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addendum parallelis pag. 645, 751, 753. Contradicit autem, ut arbitror, Clemens Alex. iis qui metem- 
sychosin tuebantur, quam fabulam non aliunde quam ex AEgypto hausisse Pythagoram, tradit Diodorus 
iculus 1, 98, quicum conferendi sunt. Herodotus n, 125, et Origenes contra Celsum 1, 20, 52. Quanta 
enimvero Graci poet, philosophi, artificesque ab ZEgyptiis mutuati fuerint, docent late Diodorus Si- 
culus 1, 96 sqq., Herodotus it, 50, 85; Clemens Alex. Strom. 1, 15, 16; νι, 2, 4; Eusebius Prepar. 
evang. 1, 6; ni, 4; x, 4 sqq. — Ang. Mai, Script. vet. tom. VII, pag. 88. 


Κλήµμεντος ἐκ τοῦ ή στρώματος. Clementis ex octavo stromate. 

'O θεὸς ἡμᾶς ἐποίησεν ob προόντας ἐχρην yàp —— Fecit nos Deus antea non exsistentes. Si enim 
καὶ εἰδέναι ἡμᾶς ὅπου ημεν, εἰ προῆμεν, καὶ πῶς antea exstitimus, nosse debemus ubi et qualiter 
καὶ διὰ τί δεῦρο Ίχαμεν" εἰ δὲ ob προΏμεν, τῆς — exstitimus et cur huc venimus. Si autem non an- 
πενέσεως αἴτιος µόνος ὁ Θεός" ὡς οὖν οὐκ ὄντας — tea exsiitimus, creationis nostre solus auctor Deus 
ἐποίησεν, οὕτως xoi Ὑενομένους σώζει τῇ ἰδίᾳ — est. Sicut ergo nos ante non exsistentes creavit, 
χάριτι. Sic et creatos gratia sua servat 
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933 CAPUT PRIMUM. 
De fide. 
Περὶ μὲν τοῦ γνωστιχοῦ τοσαῦτα ὡς iv ἐπιδρομῇ” A — 9 De Gnostico quidem, baec quodammodo cursiin 


χωμῶμεν δὲ Ίδη ἐπὶ «à ἑξῆς, καὶ δὴ τὴν πίστιν αὖ- 
δις διαθρητέον. Eliot γὰρ οἱ τὴν μὲν (1) πίστιν ἡμῶ, 
περὶ τοῦ YloU, τὴν δὲ γνῶσιν περὶ τοῦ Πνεύματος 
εἶναι διαστέλλοντες. Λέληθε δὲ αὐτοὺς, ὅτι πιστεῦσαι 
μὲν ἀληθῶς τῷ Υἱῷ δεῖ, ὅτι τε Ὑἱὸς, καὶ ὅτι Ίλθεν, 
χαὶ πῶς, χαὶ διὰ τί, xal περὶ τοῦ πάθους" γνῶναι δὲ 
ἀνάγχη, τίς ἐστιν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ. δη δὲ οὔτε ἡ 
Ὑνῶσις ἄνευ πίστεως, οὔθ) fj πίστις ἄνευ γνώσεως. 
05 μᾶν οὐδὲ ὁ Πατὴρ ἄνευ Υἱοῦ ' ἅμα γὰρ τῷ Πατὴρ 
Υϊοῦ Πατήρ. Υἱὸς δὲ περὶ Πατρὸς ἀληθὴς διδάσκα- 
io; xa ἵνα τις πιστεύσῃ τῷ Yl, Ὑνῶναι δεῖ τὸν 
Πατέρα, πρὸς ὃν καὶ ὁ Υἱός, Αὖθίς τε, ἵνα τὸν Ila- 
τέρα προγνῶμεν, πιστεῦσαι δεῖ τῷ Υἱῷ, ὅτι ὁ τοῦ 
θεοῦ Υἱὸς διδάσκει " ἐχ πίστεως γὰρ εἰς Ὑνῶσιν διὰ 


Yio; Πατήρ. Γνῶσις δὲ Υἱοῦ xai Πατρὸς ἡ κατὰ τὸν B 


Χανόνα τὸν γνωστικὸν, τὸν τῷ ὄντι γνωστιχὸν, ἐπιθολὴ 
καὶ διάληφίς ἐστιν ἀληθείας διὰ τῆς ἀληθείας (2). 
Ἡμεῖς ἄρα ἐσμὲν οἱ ἓν τῷ ἀπιστουμένῳ πιστοὶ, καὶ 
οἱ ἐν τῷ ἀγνώστῳ γνωστικοί ' τουτέστιν ἐν τῷ πᾶσιν 
ἀγνουμένῳ καὶ ἀπιστουμένῳ, ὀλίγοις δὲ πιστευο- 
μέν τε xal γινωσχομένῳ, γνωστιχοί’ γνωστικοὶ δὲ, 
ὦ λόγῳ ἔργα ἀπογραφόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ θεωρἰᾳ. 
Μαχάριος ὁ λέγων εἰς ra ἀκουόντων" πίστις δὲ 
ὧτα φυχῆς. Καὶ ταύτην αἰνίσσεται τὴν πίστιν ὁ Κύ- 
E95, λέγων" 'O ἔχων ὧτα ἀκούει», ἀκουέτω" ἵνα 
ὃς πιστεύσας cuv] & λέγει ὡς λέει. Αλλά τι καὶ 
Ὅμηρος 6 ποιητῶν πρεσθύτατος, ἐπὶ τοῦ αἰσθάνε- 
οἴαι τῷ ἀχούειν, ἰδικῶς (ϐ) ἀντὶ γενικοῦ χρησάµε- 


sumus persecuti; jam autem pergamus ad ea quz. 
deinceps consequuntur. Atque fides quidem rursus 
est consideranda; sunt enim qui ita distinguant , 
ut fidem quidem nostram esse de Filio, cognitionem 
autem esse de Spiritu dicant. Non animadverterunt 
autem, quod vere quidem credere oportet Filio, et 


-quod Filius, et quod venerit, et quo modo, et pro- ' 


pter quid, et de passione: nosse autem necesse 
est. quis sit Filius Dei. Jam vero neque est cognitio 
sine fide, neque fides sine cognitione. Sed néque 
Pater est sine Filio; simul enim cum eo, quod est 
Pater, est Filii Pater. Filius autem verus est de 
Patre magister : et ut credat quis Filio, oportet 
nosse Patrem, ad quem refertur ctiam Filius. Et 
rursus, ut Patrem pracognoscamus, oportet cre- 
dere Filio, quoniam eum docet Dei, Filius. Ex fide 
enim ad cognitionem x per Filium Pater. Cognitio 
autem Filii et Patris, qua» est ex gnostica regula, 
ea quidem, quie? vere sit regula cognitionis, est 
conceptio et comprebensio veritatis per veritatem. 
Nos ergo sumus fideles in eo, quod non creditur, 
et Gnostici in eo, quod non cognoscitur : hoc est, 
Gnostici in eo, quod ignoratur ab omnibus et non 
creditur, tamen a paucis creditur et cognoscitur, 
Gnostici vero, non oratione opera describentes, sed 
ipsa contemplatione. Beatus qui dicit in aurcs 
audientium. Fides autem sunt aures animz. Ilanc 
autem fidem tacite innuit Dominus, dicens : Qui 


7s P. 645, 614 ED. POTTER, 544, 545 ED. PARIS. ' 
(1) Mér. Hanc particulam in Flor. omissam ipsa C εἰμι ἡ ὁδὺς, καὶ ἡ ἀήθεια, καὶ ἡ ζωή. Οὐδεὶς 


slructurze ratio postulat. StLBURG. 
(3) Ἀηθείας διὰ τῆς ἁἀληδείας. Respicere vi- 
Joan. xiv, 6, 7 : Λάγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς' Ἐγώ 


Ῥλτπο:. Gn. IX. 


ἔρχεται zpóc τὺν Πατέρα εἰ μὴ v ἐμοῦ, El éyvc 
χδιτέ µε, καὶ τὸν Πατέρα µου νώκειτε ἄν. 1 
(3) Ἰδικῶς. Forte. melius εἰδικῷ, speciali. 51ι8. 


- 1 


E. CLEMENTIS. ALEXANDRINI m 


"habet aures audiendi, audiat *, ut scilicet cum cre- 
diderit, intelligat οά quae dicit, ut dicit. Ceterum 
JHometus quoque, poetarum antiquissimus, pro 
:seutiendo, verbo audiendi, hoc est specie pro ge- 
nere, usus, scribit: Cum audiebant mazime εἰ ipsi. 
]n summa enim, concentus et consensio fidei am- 
borum, in uno (ine versatur, nempe salute. Verus 
autem nobis testis est Apostolus dicens : Desidero 
enim videre vos, ut. aliquod vobis donum impertiar 
spiritale, ut vos confirmemini, Hoc autem. est, ut 
simul consolationem in vobis accipiam per eam, qua 


est inter nos invicem, fidem, vestram εἰ meam *. Et . 


rursus paulo inferius subjungit : Justitia. autem 
Dei in ipso revelatur ἐπ fide in fidem?*. Videtur ergo 
Apostolus duplicem "fidem arínuntiare, vel potius 
unam, quz augmentum suscipit et perfectionem. 
Nam communis quidem tides alteri subjicitur tan- 
quam fundamentum. lis quidem certe qui cüpie- 
bant curari, ut qui fideliter moverentur, dicebat : 
Fides tua te salvum fecit *. Quxe autem eximie su- 
persdificatur, fideli consummatur, et rursus perfi- 
Citur per eam, quz accedit ex doctrina et. ratione 
peragendi mandata. Hujusmodi erant apostoli, de 
quibus dictum est, fidem montes transmovere et ar- 
bores. transplantare *. Unde cum sensissent magni- 
tudinem potestatis, rogabant ut adderetur eis fides, 
quie ut granum sinapis * morderet utiliter animam, 
et in ipsa adeo cresceret, ut in ipsa requiescerent 
de rebus sublimibus rationes. Si quis enim Deum 
Scit natura, ut existimat χε Basilides, intelligentiam 
eximiam fldem simul et regnum vocans, ei crea- 
*uram essentia dignam, prope eum qui fecit ipsam 
esse interpretans essentiam, sed non potestatem, et 
maturam, et substantiam creature qus superari 
non potest indefinitam pulchritudinem, non autem 


1! Matth, xi, 45. * Ποπ. i, 11, 12. 


A Ύος,... μάλιστα δ' ὅτ' Ex.lvor. αὐτοὶ (4), γράφει. 
Τὸ v&p ὅλον, ἡ συγῳδία χαὶ dj συμφωνία τῆς &p- 
φοῖν (3) πίστεως, εἰς Ev πέρας χαταγίνεται, τὴν σω- 
τηρίαν. Μάρτυς ἡμῖν νημερτὴς ὁ ᾿Απόστολος, λέγων: 
Ἐπιποθῷ γὰρ Ιδεῖν ὑρᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα 
ὁμῖν ανευματικὸν εἰς τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶς. Τοῦτο 
δέ ἐστι, συμπαρακ.ληθῆναι ἐν ὑμῖν διὰ τῆς ἐν d1- 
ἀἡλοις πἰστεως ὑμῶν τε καὶ ἑμοῦ. Καὶ πάλιν ὑπο- 
6X;, ἐπάγει΄ Δικαιοσύγη δὲ Θεοῦ ἐν αὐτῷ áxoxa- 
«Ἰύπτεται ἐκ πίστεως εἰς πἰστυ’.Φαίνεταιοῦν ὁ "Amó- 
στολος διττὴν χαταγγέλλων πίστιν μᾶλλον δὲ play, 
αὔξησιν xa τελείωσιν ἐπιδεχομένην. Ἡ μὲν γὰρ 
xowh (ϐ) πίστις χαθάπερ θεμέλιος ὑπόχειται" τοῖς 
Y οὖν θεραπευθΏναι ποθοῦσιν ὁ Κύριος πιστῶς xi- 
νουµάνοις, ἐπέλεγεν' 'H πίστις σου σέσωχέ ce ἡ δὲ 
B ἑξαιρέτως ἐποιχοδομουμένη συνεελειοῦται τῷ πιστῷ, 
χαὶ συναπαρτίζεται αὖ τῇ Ex µαθήσεως περιγινοµένῃ 
καὶ τοῦ λόγου τὰς ἐντολὰς ἐπιτελεῖν (7) * ὁποῖοι ἦσαν 
οἱ ἀπόστολοι, bg! ὧν τὴν πίστιν’ ὄρη µετατι- 
θέναι, καὶ δένδρα μεταφυτεύειν δύνασθαι εἴρηται. 
Ὄθεν, αἰσθόμενοι τοῦ μεγαλείου τῆς δυνάµεως, 
ἀδίουν (8) προστιθέναι αὐτοῖς πίστιν τὴν ὡς xóx- 
xov σινἀάπεως ἐπιδάχνουσαν ὠφελίμως τὴν φυχὴν, 
καὶ iv αὐτῇ αὔξουσαν µεγαλωστὶ, ὡς ἑπαναπαύ- 
εσθαι αὐτῇ τοὺς περὶ τῶν µεταρσίων (9) λόγους. 
Ei γὰρ φύσει (10) τις τὸν θεὸν ἐπίσταται, ὡς Βασι- 
λείδης οἵεται, τὴν νόησιν τὴν ἐξαίρετον πίστιν ἅμα 
xal βασιλείαν, καὶ xaXov χτίἰσιν οὐσίας ἀξίαν ' τοῦ 
ποιῄσαντος πλησίον ὑπάρχειν αὐτὴν ἑρμηνεύων οὐσίαν, 
ἀλλ’ οὐκ ἑξουσίαν, xat φύσιν, καὶ ὑπόστασιν χτίσεως 
{5 ἀνυπερθέτου κάλλος ἁδιόριστον, οὐχὶ δὲ φυχῆς αὐτι- 
ξουσίου, λογιχὴν συγχατάθεσιν λέγει τὴν πίστιν. 
Παρέλκουσι τοίνυν αἱ ἐντολαὶ, αἵ τε κατὰ τὴν πα- 
λαιὰν,αἵ τε χατὰ τὴν Υέαν Διαθήχην, φύσει σωζοµέ- 
νου, ὡς Οὐαλεντῖνος βούλεται, τινὸς, xal φύσει πι- 


* [bid. 17. * Matth. 1x, 99, * Matth. xvii, 20; Luc. xvii, 6; 


1 Cor. xiu, 2. * Luc. xiii, 48. Xx P. 645 ED. POTTER, 546 ED. PARIS. 


(4) Μάλιστα δ' ὅτ ÉxAvor. abcol. Alludere vi- 
detur ad illud Achillis, Jiad. À : 

*Oc κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μά λα y. ÉxAvoy αὐτοῦ, 
A. ΒΥΜΒΟΡΟ. — Scribendum potius, 

o μάλιστα, δὲ e Ex vor αὐτοί. 

»o mazime autem aydiunt ipsi. 

Quod hemistichium sumptum est ex Odyss. Z, 
vers. 186. 

(5) Ἀμφοῖν. Scilicet, magistri ac discipuli. 

(6) Κοινή. Hoc est ea, qux vulgo Christianorum 
convenit : quam opponit τῇ ἑξαιρέτως ἐποιχοδομου- 
Μένη, qualis erat apostolorum fides. 

(1) Kul τοῦ Aórov τὰς évcoAàc ἐπιτελεῖν. Cum 
hac clausula subaudiendum ὡς, significatione fi- 
nali pro iva, ut cum alibi, tum supra p. 196, lin. 
18. Svrpunc. 

(8) Ἠξίουν. Nempe apostoli, Luc. xvit, 5: Καὶ 
εἶπον οἱ ἀπόστο.Ίοι τῷ Κυρίῳ: Πρόσθες ἡμῖν πί- 
στιν. Dein respicit. Luc. xut, 18, 19, ubi Christus 
de regno celorum dicit: 'Οµοία ἐστὶ xóxxo σινἁ- 
ἄεως, ὃ «Ἰαδὼν ἄνθρωπος É6aAev εἰς κῆπον éav- 
τοῦ, xal ηὔξησε, καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, 
xal τὰ πετευ ὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν ày τοῖς 
κ.λάδοις αὑτοῦ. Conf. Matth. xii, 51; Marc. 1v, 51. 

(9) Τῶν µεταρσίων. Hoc est. rerum sublimium, 
qux vulgi captum. superant : que τὰ mevevy& my- 
slice significare dicuntur. 


(40) El γὰρ φ. Hzc non adeo difficilia essent, ac 
jam videntur, si Basilide scripta exstarent, ex 
quibus ejus dogmata plene intelligi possent; in- 
térea vero, dum aliquid melius se obtulerit, sic 
scribi et explicari posse videntur : El Yap φύσει τις 
τὸν Θεὸν ἐπίσταται, ὡς Βααιλείδης οἵεται, thv νόησιν» 
καὶ τὴν ἐξαίρετον πίστιν, ἅμα καὶ την βασιλείαν xa- 
λῶν κτίσιν οὐσίας ἀξίαν τοῦ ποιῄσαντος, καὶ πλησίον 

D ὑπάρχειν αὐτὴν ἑρμηνεύων οὐσίαν, ἀλλ' οὐκ ἐξουσίαν, 
καὶ φύσιν xal ὑπόστασιν, κτίσεως ἀνυπερθέτου κάλλος 
ἁδιόριστον, οὐχὶ δὲ ψυχΏς αὐτεξουσίου λογιχὴν συΥ- 
κατάθεσιν λέγει τὴν πίστιν. Nam si quis Deum seit 
per naturam, ut. opinatur. Basilides, qui intelligen- 
liam, et eximiam fidem, simul'ac regnum vocat crea- 
turam dignam essentia Credloris, et prope illum ezsi- 
slere non polentiam sed essentiam. interpretans, εἰ 
naluram, et substantiam; inexploratam. quamdam 


recentis creature pulchritudinem, non vero rationa-, 


lem libere anima assensionem dicit esse fidem. Nam 
Basilides aflirmabat, intelligentiam, eximiam fidem 
et regnum coleste ad quosdam homines natura 
pertinere; et per naturam eos, non autem per re- 
ctum arbitrii usum, Deo similes et propinquos fieri; 
proinde fidem illis a prima creatione, absque prz- 
via exercitatione vel doctrina, insitam esse; unde 
ean vocat χτίσεως ἀνυπερθέτου (vel, si mavis, ἀνν- 


πἐρθετον) κάλλος. 
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στοῦ, xal ᾽ἐχλεκτὸῦ ὄντος, ὡς Βασιλείδης νομίζει" A απίπια libero arbitrio utentis rationalem assensionem 


Tv δ ἂν xal δίχα τῆς τοῦ Σωτῆρος παρουσίας xpówp 
ποτὲ ἀναλάμψαι δύνασθαι τὴν φύσιν. EL δὲ ἀναγχαίαν 
τὴν ἐπιδημίαν τοῦ Κυρίου φῄσαιεν, οἴχεται αὐτοῖς 
τὰ τῆς φύσεως ἰδιώματα, µαθῄσει, xal χαθάρσει, 
xai τῇ τῶν ἔργων εὐποιέχ, ἀλλ᾽ οὐ φύσει σωζοµένης 
αἲς ἐχλογῆς. "0 Υ οὖν ᾿Αθραὰμ, δι ἀχοῆς πιστεύ- 
σας τῇ φωνῇ (14), τῇ ὑπὸ τὴν δρῦν τὴν tv Μαμθρῇ 
ἐπαγγειλαμένῃ" Σοὶ δίδωµι τὴν γῆν ταύτην καὶ 
τῷ σπέἑρµατί cov * ᾖτοι ἐχλεκτὸς ἣν, fj οὔ. "AX" 
s! μὲν οὐχ ἣν, πῶς εὐθέως ἐπίστευσεν olov φυσι- 
πῶς; εἰ δὲ ἣν ἐχλεκτὸς, λέλυται αὐτοῖς ἡ ὑπόθεσις, 
εὑρισχομένης xai mp) τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας 
Σχλογῆς, xz δη xai σωζοµένης' Ἐλογίσθη γὰρ 
αὐτῷ slc δικαιοσύνην. Ἐὰν γάρ τις τολµήσας My, 


dicit fidem. Sunt ergo supervacanea precepta tam 
in Veteri quam in Novo Testamento, cum natura 
salvus fiat aliquis, ut vult Valentinus, et sit na- 
iura fidelis et electus, ut putat Basilides; fieri 
etiam poterat ut, absque adventu Servatoris, aliquo 
tandem tempore posset natura resplendescere. Sin 
autem necessarium dixerint ad ventum Domini, éva- 
nescit eis nature prapogativa : cum doctrina ef 
purgatione et bonorum operum effectione, non au- 
tem natura, servetur electio. Abraham itaque, qui 
per auditum credidit voci, quz: sub quercu, qua 
erat in Mambre, est pollicita : Do tibi terram hane 
et semini (uo ", electusne erat, an. non? Sed si non 
erat quidem, quomodo.statim credidit tanquam 


Μαρκίωνι ἑπόμενος, τὸν Δημιουργὸν σώζειν τὸν εἰς B naturaliter? sin autem erat electus, solutum est 
αὐτὸν πιστεύσαντα, καὶ πρὸ τῆς τοῦ Κυρίου παρου- eorum fundamentum, cum inveniatur atque etiam 
σἷας, ἐχλογῆς καὶ δὴ καὶ σωζοµένης τὴν ἰδίαν αὐτοῦ — salva (iat electio ante adventum Domini : Repu'a- 
σωτηρίαν (12) παρευδοχιµηθήσεται (15) αὐτῷ ἡ τοῦ — (um est enim ei ad justitiam *.. Si quis enim ausit 
"Aqafos δύναμις, ὀψὲ xol μετὰ τὸν ὑπ᾿ αὐτῶν εὐφημού- — dicere, sequens Marcionem, Creatorem servare 
Έενον Δημιουργὸν ἐπιδαλλομένη σώζειν, καὶ αὐτὴ fiov — eum, qui in ipsum credidit, etiam ante adventum 
µαθήσει ἡ xai µιµήσει τούτου. "AJAà κἂν οὕτως — Domini, cum propria ejus salute servelur etiam 
ἔχων σώζῃ xav' αὐτοὺς 6 ᾿Αγαθὸς, οὔτε τοὺς ἰδίους, — electio; plus quam par sit ab eo commendabitur 
οὔτε μετὰ τῆς Ywopme τοῦ πεποιηκότος τὴν χτίσιν — Bomi potestas, ut quz sero, et post eum, qui ab eis 
ἐπιχειρεῖ τὴν σωτηρίαν, βίᾳ δὲ j δόλἸῳ. Καὶ πῶς  jactatur, Creatorem, ipsa quoque salutem dare ag- 
ἔτι ἀγαθὸς 6 οὕτως, xal ὕστερος; El δὲ ὁ τόπος δια- — grediatur, vel ab eo edocta, vel eum imitans. Quod 
Φέρει, καὶ fj μονὴ τοῦ παντοκράτορος λείπεται ἀπὸ — si ita se habens, det salutem Bonus, ex eorum 
εἲς τοῦ 'ἀγαθοῦ Θεοῦ μονῆς" ἀλλ ἡ τοῦ σώζοντος sententia, neque suos, neque cum ejus voluntate 


βούλησις οὐχ ἀπολείπεται τοῦ ἀγαθοῦι Jj Yt mpoxax- 
άρξασα- ᾿Ανόητοι ἄρα οἱ ἄπιστοι ἐκ τῶν προδιηνυ- 
σομένων ἡμῖν δείκνυνται ' Αἱ γὰρ (14) τρἰδοι αὐτῶν 
δμστραμµέναι, καὶ obx ἴσασιν εἰρήνην, φησὶν 
6 προφήτης. Τὰς δὲ μωρὰς καὶ ἀπαιδεύτους ζητή- 
σεις παραιτεῖσθαι ὁ θεσπέσιος παρῄνεσα Παῦλος, 
€x Τεννῶσι µάχας ' ὅ τε Αἰσγύλος (15) κέχραχε" 


qui fecit creaturam, tuin aggreditur dare salutem, 
sed vi, vel dolo. Et quomodo erit utique bonus 
qui sic facit, et est posterior ? Si autem differt lo- 
cus et mansio Omnipotentis, remota est a man- 
sione boni Dei ; at ejus, qui dat salutem, voluntas 
non es remota a bono, ut quz prior ceperit, Ex 
iis ergo, que diximus, 34, infideles esse amen- 


tes ostenditur. Semite enim eorum sunt. percerse, et nesciunt pacem, inquit οι propheta *. Siulias autem 
et ineruditas questiones vitare , divinitus suasit Paulus !*, quomiam generant pugnas ; et clamat. JEschylus : 


Τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ πόνει µάτην. 
Thy μὲν γὰρ μετὰ πίστεως συνιοῦόαν ζήτησιν, ἔποι- 
χοδομοῦσαν τῷ θεµελίῳ τῆς πίστεως τὴν µεγαλο- 
πρεπῆ τῆς ἀληθείας γνῶσιν, ἀρίστην ἴσμεν. "Ίσμεν 
δὲ ὡς ἄρα οὔτε τὰ φανερὰ ζητεῖται, olov, εἰ ἡμέρα 
ἐσὴν, ἡμέρας οὕσης ' οὔτε τὰ ἄδηλα xal οὐδέποτε 


Ne in iis labores temere, que nihil juvant. 
Nam eam quidem, qui una cum flde convenit, 
quzstionem, que fundamento fidei superzdificat 
splendidam ac magnificam veritatis cognitionem, 
optimam esse scimus. Scimus autem, quod neque 
ea utique queruntur, que sunt manifesta; ut, 


ενησόµενα φανερὰ, ὡς τὸ, εἰ ἄρτιοί εἰσιν οἱ ἀστέρες p exempli causa, an sit dies, cum est dies; neque 


5 τεριττοί ἀλλ οὐδὲ τὰ ἀντιστρέφοντα (16): àv- 
* Gen. xvi, 8. ὁ Ibid. xy, 6; Rom. 1ν, ὅ. :& P. 646 ED. POTTER, 547 ED, PARIS. 


9] Tim. 1, 35. 


(1) ΤΠ φωνῇ. Dictum est Abramo. Gen. xyn, 8 : 
καὶ δν σοι καὶ τῷ σπέρµατἰ σου τὴν τν, fiv 
&apoixetc. Verum ΠΟΠ eo loco, sed cap. xvi, 4, 
dicitur Deus juxta quercum in Mambre cum eo 
versatus fuisse. 

(12) Thr ἰδίαν αὐτοῦ c. Hoc est, salutem Crea- 
tori propriam, seu ab illo collatam. 

(43) Παρευδοκιµηθήσεται. Perperam | interpres, 
commendabitur. Verti debuit, obscurabitur.Nam παρ- 
ευδοκιμεῖν est gloriam alicujus superare, adeoque 
obscurare. Suidas, Παρευδοχιμησάσης, νικησάσης, 
fjcot εἰς δόξαν ὑπερδάσης. Vult auctor, quod si quos 
1xundi Creator, quem hzretici mali omnis aucto- 
rem esse putabant, ante Christi adventum servave- 
vit, consequi, ut ab eo boni Dei, quem Christi pa- 


ea qua sunt incerta, et nunquam fieri possunt ma- 


* [sa. Lix. EN 


trem appellabant, potestas et gloria obscuretur, et 
qui non ex se, sed per imitationem Creatoris ho- 
mines salvos prastet. 

(14) AL T. Isa. uix : AL γὰρ τρἰδοι αὐτῶν διε- 
στραμµέναι, dc διοδεύουσι, καὶ ovx οἴδασιν εἰ- 


ρήνην. 
(45) Αἰσχύ.ος. Theodoretus lib. rv. Contra στα- 


cos citat hunc versum : 
Τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ Cice: µάτην 7 

Ne quere frustra, que nihil tibi conferunt; 
non ut habet Clemens, μὴ πόνει µάτην. CorrEcT. 
Versus ille in. Aschyli DBrómetheo vincto exstat. 

(16) Τὰ ἀντιστρέφοντα. Quid ea sint, docebit 
A. cellius lib. 1x, cap. ult., et plenius lib, v, 
cap. 10. : 
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nifesta, vt illud, sintne stellz pares an impares; A τιστρέφει δὲ ἃ καὶ νοῖς τὸν ἑναντίον χειρίζουσι λ6- 


sed neque ea qua convertuntur ; ea vero conver- 
tuntur, qux ab iis, qui adversantur in disserendo, 
ex zequo dici possunt ; ut illud, an sit animal, quod 
est in utero, an non animal, Quartus modus est, 
quando ex alterutra horum parte producitur argu- 
mentum, contra quod dici, et quod solvi non po- 
test. Si ergo quarrendi causa omnibus modis de me- 
dio tollitur, fides firmatur ac stabilitur. Eis ergo 
illud produeimus, contra quod dici non potest, quod 
Deus est, qui dicit, et de unoquoque eorum, de 
quibus quzero, tradit in scriptis. Quis est ergo adeo 
jmpius et a Deo alienus, ut Deo non credat, et pro- 
bationes a Deo postulet, tanquam ab hominibus ? 
Rursus ος questionibus, ali: quidem sensu indi- 


γου, £x' ἴστς ἐστὶν εἰπεῖν, ὡς «b, εἰ ζῶον τὸ χατὰ 
γαστρὺς, ἃ οὐ (Gov. Τέταρτός ἐστι τρόπος, Ov ἂν 
ἐκ θατέρου τούτων µέρους ἀναντίῤῥητον xat ἄλυτον 
ἐνθύμημα προτείνηται. El τοίνυν ἡ τοῦ ζητεῖν αἰτία 
κατὰ πάντας τοὺς τρόπους ἀναιρεῖται, πίστις ἑμπε- 
δοῦται" προτείΐνομεν yàp αὐτοῖς τὸ ἀναντίῤῥητον 
ἐχεῖνο, ὅ ὁ θεός ἐστιν ὁ λέγων, χαὶ περὶ ἑνὸς ἑχάστου 
ὧν ἐπιζητῶ, παριστὰς ἐγγράφως. Tiz οὖν ἔτι ἄθεος 
ἀπιστεῖν θεῷ, καὶ τὰς ἀποδείξεις ὡς παρὰ ἀνθρώτων 
ἀπαιτεῖν τοῦ Θεοῦ; Πάλιν τῶν ζηττμάτων ἃ μὲν 
αἰσθήσεως δεῖται, οἷον, ἐὰν ζητῇ τις εἰ τὸ mop θερ- 
μὸν 3) d χιὼν λευχή * τινὰ δὲ νουθεσίας xax ὀπιπλή- 
feux, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης (47), ὡς τὸ ἐρώτημα 
ἐχεῖνο, εἰ χρὴ Τονεῖς τιμᾶν ^ ἔστι δὲ & xal χολάσεως 


gent; ut si quis quzrat, an ignis sit calidus, aut B ἄξια" ὁποῖόν ἐστι τὸ αἰτεῖν ἀπηδείξεις εἰ Πρόνοια 


nix alba : aliqu:e vero admonitione et increpatione, 
ut ait. Aristoteles : ut illa interrogatio, an oporteat 
honorare parentes. Sunt etiam quedam dignae qux 
puniantur; cujusmodi est, quirereé probationes, 
an sit Providentia. Cum sit ergo Providentia, non 
ex Providentia factam fuisse et prophetiam, et 
eam, quz in Servatorem facta est, eeconomiam, pu- 
tare, est nefarium. Et fortasse ne conari quidem 
oportet Ίο demonstrare, cum sit manifesta divina 
Providentia, ex aspectu omnium, quz videntur, ef- 
fectorum, quz arte constant et sapientia, quorum 
alia quidem ordine flunt, alia vero ordine manife- 
tantur. Qui nos autem essentia et vita impertiit, 
etiam participes fecit rationis, nos simul conve- 
nienter rationi volens, et bene vivere. Nam Logos 
Patris universorum non est verbum, quod profer- 
tur, sed sapientia et Dei bonitas manifestissima : 
€t E etiam omnipotens polestas et vere divina, quz 
non est ejusmodi ut intelligi non possit vel ab iis 
quiipsam non confitentur, voluntas omnia conli- 
nens sua omnipotentia. Quoniam autem partim 
quidam sunt infideles, partim vero contentiosi, non 
omnes assequuntur boni perfectionem. Nam newie 
fleri potest ut sine nostro animi proposito conse- 
quamur, neque universum est positum in nostra 
voluntate; quale est, quod est eventurum: gratia 
enim servamur *!, sed non absque bonis operibus ; 


ἔστι. Προνοίας τοίνυν οὔσης, ui χατὰ Πρόνοιαν q:- 
γονέναι πᾶσαν τὴν τε προφητείαν xal τὴν περὶ τὸν 
Σωτῆρα οἰκονομίαν, ἡγεῖσθαι ἀνόσιον. Καὶ ἴσως οὐδὲ 
χρὴ τὰ τοιαῦτα πειρᾶσθαι ἀποδειχνύναι, φανερᾶς οὔ- 
σης τῆς θείας Προνοίας Ex τε τῆς ὄφεως τῶν ἀρωμέ- 
νων πάντων τεχνικῶν καὶ σοφῶν ποιημάτων ᾽ καὶ 
τῶν μὲν τάξει γινοµένων, φῶν δὲ τάξει φανερον- 
µένων : ὁ δὲ μεταδοὺς ἡμῖν τοῦ elvai τε xai Civ; 
µεταδέδωχς xai τοῦ λόγου, λογικῶς τε ἅμα xai 
εὖ (jv ἐθέλων ἡμᾶς. Ὁ yàp τοῦ Πατρὰς τῶν ὅλων 
Λόγος οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ προφορικὸς , σοφία δὲ 
καὶ χρηστότης φανερωτάτη (18) τοῦ Θεοῦ, δύνα- 
pis τε αὖ παγκρατὴς καὶ τῷ ὄντι θεία’ οὐδὲ τοῖς μὴ 
ὁμολογοῦσιν ἀκατανόητος, θέληµα παντοκρατορι- 
xóv (19). Ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν ἄπιστοι, οἱ δὲ ἐριστικοὶ, ob 
πάντες τυγχάνουσι τῆς τελειότητος τοῦ ἀγαθοῦ. Οὔ- 
πε yàp ἄνευ προαιρέσεως τυχεῖν οἷόν τε" οὐ μὴν 
οὐδὲ «b πᾶν ἐπὶ τῇ γνώµη τῇ ἡμετέρᾳ χεῖται' οἷον 
τὸ ἀποθησόμενον ' χάριτι Y&p. σωζόµεθα (20): οὐχ 
ἄνενυ μέντοι τῶν χαλῶν ἔργων" ἀλλὰ δεῖ μὲν πεφυ- 
χότας πρὸς «b ἀγαθὸν, σπουδἠν τινα περιποιῄσα- 
σθαι πρὺς αὐτό: δεῖ δὲ καὶ τὴν γνώµην ὑγιῆ κεχτῆ- 
σθαι, τὴν ἀμετανόητον πρὸς τὸν θήραν τοῦ χαλοῦ 
πρὸς ὅπερ μάλιστα τῖς θείας χρῄτομεν χάριτος, δι- 
δασκαλίας τε ὀρθῆς, xai εὐπαθείας (21) ἁγνῆς, καὶ 
τῆς τοῦ Πατρὸς πρὸς αὐτὸν (22) ὀλχῆς. Ἐνδεδεμένοι 
γὰρ τῷ γεώδει σώματι, τῶν μὲν αἰσθητῶν διὰ σώµα- 


v6 P. 647 ED. POTTER, 548 ED. PARIS. '' Ephes. ii, 5. 
(7) ᾿Αριστοτέήης. Respicit auctor Aristotelis D nem, hac vero majorem habent, quam exercitetioni 


Topic. lib. 1, c. 41 : Οὐ δεῖ δὲ πᾶν πρόδληµα, οὐδὲ 
πᾶσαν θέσιν ἐπισχοκεῖν * ἀλλ᾽ ἀπορήσειεν ἄν τις τῶν 
λόγων δεοµένων, καὶ μὴ κολάσεως, i| αἰσθήσεως. 
Οἱ μὲν γὰρ ἀποροῦντες, πότερον δεῖ τοὺς θεοὺς τι- 
μᾷν, xal τοὺς γονεῖς ἀγαπᾶν, f| o0, χολάσεως δέον- 
ται” οἱ δὲ πότερον ἡ χιὼν λευχη, 1.9 αἰσθήσεως. 
Οὐδὲ δὴ ὧν σύνεγγυς ἡ ἀπόδειξις, οὐδὲ Qv λίαν πόῤῥω: 
τὰ μὲν γὰρ οὐκ ἔχει ἀπορίαν, τὰ δὲ πλείω 7| χατὰ 
γυµναστιχήν. Nec vero oportet omne problema, aut 
omnem thesin in questionem revocare; sed eum, 
de qua quispiam posset dubitare egens rationum , 
mon pone, aui sensus. Nam qui ambigunt, utrum 
oporteat deos colere, εἰ parentes diligere, necne, 


pana; qui vero dubitant, utrum niz sit alba, necne, 


sensu indigent. Nec igitur de his disceplare oportet, 
quorum in promptu e»t demonstratio, nec quorum est 
nimis remota; quoniam illa non habent dybitatioz 


dialectice conveniat. 

(s) Φαγερωτάτη. Conf. Protrepitici pag. 86, 
not. 3. 

(19) Θέλημα παντοκρατ. Conf. Pcdagogi lib. 
ni, C. ull, p. 509, not. 6. Clemens infra p. 573, 
edit. Paris.:Tà παντοχρατοριχῷ βουλήµατι ὑπέχων 
λόγον καὶ εὐθύνας. Omnipotenti voluntati rationem 
reddens. 

(20) Χάριτι σωζόµεθα. Ephes. u. 5, Χάριτί ἐστε 
σεσωσμµένοι. 

(21) Εὐπαθείας. Forte convenientius εὖπει- 
θείας, obedientie. SvLB. 

(22) Πρὸς αὐτόν. Scribendum πρὸς αὑτόν, ad se. 
Respicit auctor Christi verba Joan. vi, 44 : Οὐδεὶς 


"δύναται ἐλδεῖν πρὸς μὲ, &àv μὴ ὁ Πατὴρ, ὁ s£qe 


y'ac ue, ἑλκύσῃ αὐτόν. 
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τος ἀντιλαμδανόμεθα, τῶν δὲ νοητῶν δι’ αὐτῆς τῆς 
λογιχῆς ἑφαπτόμεθα δυνάμεως. Ἐὰν δέ τις αἰσθη- 
τῶς τὰ πάντα χαταλήψεσθαι προσδοχἠση, πόῤῥω- 
ϐεν τῆς ἀληθείας πέπτωχε. Πνευματικῶς Υ οὖν ὁ 
Απόστολος ἐπὶ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ γράφει ' Β.έ- 
ἄομεν γὰρ νῦν ὡς δι ἑσόπτρου (30). τότε δὲ πρέσ- 
eaovr zpóc πρόσωπον. Ὀλίγοις γὰρ ἡ τῆς ἆλτ- 
θείας θέα δέδοται. Λέχει Υ οὖν καὶ Πλάτων ἐν τῇ 
Ἐπινομίδι (24): Οὔ φηµι δυγαεὺν εἶναι zàcir 
ἀνθρώσποις (25) µακαρίοις τε καὶ εὐδαίμοσι Τίνε- 
σθαι, xAiyy ὀλίγω». Μέχρι περ ἂν ζῶμαι (20), τοῦ- 
το διορίζοµαι' xat δὲ &Axdc τεἸευτήσαντι, τυ- 
χεῖκ ἁπάντων. Τὰ [gx τούτοις βούλεται τὰ παρὰ 
Νωῦσεῖ Οὐδεὶς ὄψεταὶ µου τὸ πρόσωπον (21), 
xal ζήσεται. Δῆλον kp, µηδένα ποτὲ δύνασθαι παρὰ 
τὸν τῆς ζωῆς χρόνον τὸν Θεὸν ἐναργῶς καταλαθέ- 
σθαι. Οἱ καθαροὶ δὲ τῇ καρδἰᾳ τὸν θεὸν ὄψονται, 
ἐπὰν εἰς τὴν ἑσχάτην ἀφίχωνται τελείωσιν. Ἐπεὶ 
γὰρ ἠσθένει πρὸς κατάληψιν τῶν ὄντων ἡ φνχη, 
θείου διδασκάλου ἐδεήθημεν ' καταπέµπεται ὁ Σω- 
Tk, τῆς ἀγαθοῦ χτήσεως ιδιδάσκαλός τε xai χορη- 
Té, τὸ ἀπόῤῥητου τῆς μεγάλης προνοίας ἅγιον γνώ- 
gua Ποῦ τοίνυν γραμματεὺς, ποῦ συζητητὴς 
τοῦ αἰῶνος τούτου, οὐχὶ ἐμώρακεν ὁ θεὺς «iw 
σοφία τοῦ κόσμου τούτου; φησί. Καὶ πάλιν" 
Ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶγ σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσυ" 
τῶν συνετῶν ἀθετήσω * τῶν δοχησισόφων xal ἐρι- 
στικῶν τούτων δηλονότι. Παγχάλως Υ οὖν Ἱερεμίας 
φησί: Τάδε «ἰέγει Κύριος" Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς, 
xal ἐρωτήσαεε (28) τρἰδους αἰωνίας, tola ἐστὶν 
ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθὴ, καὶ βαδίἔετε ἐν αὐτῇ, καὶ εὑρή- 
' 0ste. ἀἁγνισμὺν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. Ἐρωτήσατε, 
φησὶ, xai πύθεσθε παρὰ τῶν εἰδότων ἀφιλονείχως 
xai ἁδηρίτως. Μαθόντες δὲ ἄρα τῆς ἀληθείας τὴν 
ὁδὸν, εὐβεῖαν βαδίζωµεν ἀμεταστρεπτεὶ, ἄχρις ἂν 
περιτύχωµεν τῷ ποθουµένῳ. Εἰχότως ἄρα ὁ μὲν βα- 
σιλεὺς Ῥωμαίων (Νουμᾶς ὄνομα αὐτῷ ), Πυθαγό- 
ptos (29) àv, πρῶτος ἀνθρώπων ἁπάντων Πίστεως 
καὶ Ἑἰρήνης (20) Ἱἱερὸν ἱδρύσατο. TQ δὲ Ἀδραὰμ 

'[ Cor. xiu, 19. 3 Exod, xxxi, 90. 
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X sed oportei quidem, cum natura apti simus ad bo- 
num, ad id aliquod adhibere studium. Oportet au- 
iem mentem quoque habere sanam, et que nulla 
retardetur penitentia a pulchri venatione, ad quod 
quidem maxime divina opus habemus gratia, re- 
etaque doctrina, castaque et munda animi affectie- 
ne, et Patris ad ipsum attractione. Terreno enim 
corpori illigati, sensilia quidem per corpus appre- . 
hendimus; qua intelligentia autem percipiuntur, 
per ipsam vim rationis. Si quis autem exspectaverit 
fore ut omnia sensililer comprehendat, longe a ve- 
ritate excidit. Spiritaliter quidem certe scribit Apo- 
8tolus de Dei cognitione: Videmus enim nunc tan- 
quam per speculum, tunc. autem facie ad faciem '*, 
Paucis enim datum est spectaculum veritatis. Dicit 

B jtaque Plato quoque in Epinomide : Haud dixerim 
fieri posse, ut. omnes. homines. sint. beati et felices, 
preterquam pauci. Donec vixero, hoc sic definiam. 
Bona autem spes est [ore ut, postquam excessero, 
omnia consequar. Eadem sibi volunt. qua dicuntur 
apud Moysen: Nemo videbit faciem meam, et vi- 
vet !*. Clarum est enim, neminem unquam vitz 
tempore posse Deum evidenter comprehendere. Qi 
sunt aulem mundi corde, Deum videbunt !*, post- 
quam ad extremam pervenerint perfectionem. Cum 
enim ad ea, quz sunt comprehendenda, imbecillia 
esset anima, et divino magistro egeremus, demitti- 
tur Servator, boni possessionis el doctor et suppe- 
ditator, arcanum magna providentiz sanctumque- 
signum et indicium : Ubi est ergo scriba ? ubi inqui- 
sior hujus seculi ? non infatuacit, inquit, Deus sa- 
pientiam. hujus mundi "? Et. rursus : Perdam sa- 
pientiam sapientum, et intelligentiam. inielligeniium - 
reprobabo !*: horum scilicet, qui sibi videntur sa- 
pientes, et sunt contentiosi. Pulcherrime itaque - 
dicit Jeremias : Hac dicit Dominus : State in viis, 
Yet. interrogate semitas elernas, quenamsit via bo- 
na, et in ea ambulate, et invenietis expiationem ani- 
mabus vestris ". Interrogate, inquit, et audite ab 


55 1 Cor. 1, 20. ! bid. 19; Isa. xxix, 14. 


? Jer. v, 16. ο P. 648 ED. POTTER, 549 ED. PARIS. 


(85) Nov ὡς δι ἑσόπτρου. Ἱ. Cor. xii, ἄρτι 
ἐν ἑσόπτρου. 

(24) Ἐπινομίδι, Quz sequuntur, in ipso Epino- 
midis principio exstant. 

(23) Δυνφτὸν εἶναι xücw ἀνθρώποις. Plato,:l- 
vat δυνατὸν ἀνθρώποις, omisso πᾶσιν, quod super- 
vacaneum est. . 

(26) Μέχρίπερ ἂν ζῶμαι. Scribendum potius ex 
Ῥ]είοπο µέχριπερ ἂν ζῶμεν, quamdiu. vivimus. 

(21) Οὐδεὶς fusca µου τὺ πρόσωπον. Οὐ γὰρ 
μὴ Ιδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπό» µου. Exod. 

48) Ἔρωτήσατε τρ. Ερωτήσατε τρίδους Kv- 
piov αἰωνίους, xal ἴδετε ποία ἐστὶν ἡ ὁδ. Je- 

(29) Πυθαγόριος. Conf. Strom. 1, p. 558, not. 

(30) Πίστεως xal Εἰρήνης. Πίστεως καὶ Τέρμο- 
νος, Fidei ει Termini, ut refert η Numa Plutar- 
chus, pag. 70, edit. Paris. : Πρῶτον δέ φασι καὶ Πί- 
στεως καὶ Τέρμονος ἱερὸν ἱδρύσασθαι ' xal τὴν μὲν 
Πίστιν ὄρχον ἀποδεῖξαι Ῥωμαίοις µέγιστον, i χρύ- 
μενοι µέχρι νῦν διατελοῦσιν * ὁ δὲ Τέρμων ὄρος ἄν τις 
Un, xa! θύουσιν αὐτῷ δηµοσίᾳ καὶ ἰδίᾳ χατὰ τοὺς 


τῶν ἀγρῶν περιορισμοὺς νῦν μὲν ἔμφυχα, τὸ παλαιὸν 

δὲ ἀναίμαχτος ἂν θυσία, Νουμᾶ φιλοσοφήῄσαντος, ὡς 

xph τὸν ὅριον Θεὸν, εἰρήνης, xai δικαιοσύνης µάρ- 
D ρῆνη νηι 

τυν ὄντα, φόνου κχαθαρὸν εἶναι. Hlunc Numam | me- 
morant primum Fidei ει Termini templum (perpe- 
ram interpres templa vertit) excitavisse : fidem aw- - 
tem constituisse Riomaiiis maximum jusjurandum, . 
quod eliamnum observant. Termino publice et priva- 
tim in finibus agrorum immolant, hoc quidem tem- 
pore animalia, olim hostia erat. inanima; docente 
Numa, debere eos. Deum Terminalem, cum pacis 
sil prases, εἰ arbiter. justitie, cede purum esse. 
Hinc paret, unde facium sit, quod Clemens Pa- 
cem pro Termino dixerit: scilicel Terminus, ὅριος 
Qv θεός, cum esset limitibus terre prepositus deus,. 
erat quodammodo tphre φύλαξ, pacis custos, ut. 
Plutarchi verbis utar. Alii soli Fidei templum a Nu- 
ma constructum fuisse memorant. Livius lib. 1 : 
Et soli Fidei solemne constituit. Ad. id sacrarium 
Flamines bigis curru arcuato vehi jussit, manu- 
que ad digitos usque involuta rem divinam facere : 
significantes, fidem (utandam, sedemque ejus etiam 


19 CLEMENTIS ALEXANDRINI 20 
lis qui norunt, citra contentionem et decertatio» A πιστεύσαντι, δικαιοσύνη &Xorlcón. Οὗτος (51), 


nem. Cum didicerimus autem viam veritatis, recta 
ingrediamur, minime nos retro convertentes, do- 
nec consecuti simus id, quod desideratur. Merito 
ergorex quidem Romanorum, (Numa erat ei no- 
men) cum esset.Pythagoreus, primus ex omnibus 
hominibus posuit templum Fidei et Pacis. Abrahe 
autem, qui credidit, reputata fuit justitia !*. 19 cum 
sublimem eorum, qu: in aere eveniunt, et excel- 
sam eorum, qu in calo moventur, persequeretur 
philosophiam, vocabatur Abram, quod exponitur 
Paler sublimis. Postea autem, cum in coelum su- 
spexisset, sive viso in spiritu Filio, ut quidam ex- 
ponunt, sive glorioso angelo, sive etiam alias agni- 
to 235 Deo, creatura et quolibet ejus ordine prze- 
stantiore, assumit alpha, nempe cognitionem unius 
εἰ solius Dei, et dicitur Abraam : ut qui pro natu- 


thv µετάρσιον τῶν χατὰ τὸν ἀέρα συµθαινόντων, 


καὶ τὴν µετέωρον τῶν κατὰ τὸν οὐρανὸν χινουµένων 
φιλοσοφίαν μετιὼν, ᾿Αθρὰμ ἐκαλεῖτο" ὃ µεθερμη- 
νεύεται, πατὴρ µετέωρος. Ὕστερον δὲ, ἀναθδλέψας 
εἰς τὸν οὐρανὺν, εἴτε τὸν Ylbv (52) ἐν τῷ πνεύµατι 
ἰδὼν, ὡς ἑἐξηγοῦνταί τινες, εἴτε ἄγγελον ἔνδοξον, 
εἴτε xa ἄλλως ἐπιγνοὺς Θεὸν χρείττονα (53) της 
ποιήσεως, xal πάσης τῆς ἐν αὐτῇ τάξεως, προσλαµ- 
6άνει τὸ ἄλφα, τὴν γνῶσιν τοῦ ἑνὸς xol μόνου θεοῦ, 
xa λέγεται 'Aópaág: ἀντὶ φυσιολόγου σοφὸς xat 
φιλόθεος γενόμενος. Ἑρμηνεύεται μὲν γὰρ πατὴρ 
ἑκλεκτὸς ἤχους (54): ἠχεῖ μὲν Υὰρ ὁ γεγωνὺς λό- 
γος (55)* πατὴρ δὲ τούτου ὁ νοῦς; ἐξει.λεγμένος δὲ ὁ 
τοῦ σπουδαίου νοῦς. Kal µοι σφόδρα ἐπαινεῖν ἔπεισε 


D ay ᾿Ακραγαντῖνον (36) ποιητὴν ἐξυμνοῦντα τὴν πί- 


στιν ὧδέ πως: 


fe indagatore, sapiens, et Dei amicus factus esset. Exponitur enim pater electus, sonitus. Verbum eutm. 
voce prolatum sonat. Hujus autem pater, est mens ; ejus autem, qui est virtute przeditus, est. mens 
-lecta. Mihi autem lubet. Aeragantinum poetam laudare, qui fldem laudibus sic celebrat : 


Dilecti, scio quod verum sermonibus insit, 


9i Quos dico, res difficilis sed et ardua valde, 
Atque egre mentem fidei subit impetus ipsam. 


Propterea hortatur quoque Aposlolus?*, Ut fides 


Ὦ φίλοι, οἶδα μὲν οὗν, ἔτ ἀληθείη (57) παρὰ 


μύθοις, 
οὓς ἐγὼ ἑξερέω" µά.α δ᾽ ὀργα.]έη. γε τέτυχται 
Ἀγδράσι, zai δύσζηΊος Pi Φρένα, πἰστιος ὁρμή. 


Διὰ τοῦτο xal ὁ Απόστολος παρακαλεῖ, "Iva ἡ πίστις 


** Rom. 1v, 5, 5, 9, 33. ο P. 649 ED. ΡΟΤΤΕΠ. !* I Cor. n, ὅ. 


in dextris sacratam esse, Dionysius Halicarnossensis 
αμα, Πἰοπιαπ. lib. n: Πρῶτος ἀνθρώπων te- 
ϱὺν ἱδρύσατο Πίστεως δηµοσίας, xat θυσίας αὐτῇ κα- 
τεστῄσατο, καθάπερ xat τοῖς ἄλλοις θεοῖς, δη 
Primus omnium hominum Numa Fidei publice tem- 
plum sacravit, assignatis ez rario sacrificiis, quem- 
admodum diis celeris. lbidem vero honorum 
eliam, qui diis Terminalibus solvebantur, . me- 
minit. 

(91) Οὗτος. Philo Judzus lib. De Abrahamo pag. 
561: Ἐχαλεῖτο γὰρ Αθρὰμ τὸ ἀρχαῖον ὄνομα, προσ- 
εῤῥδη δὲ ὕστερον ᾿Αδραάμ’ φωνῇ μὲν ἑνὸς στοι- 
χείου τοῦ a διπλασιασθέντος, δυνάµει δὲ μεγάλου 
πράγματος xal δόγµατος ἑνδειξαμένου τὴν µεταθο- 
Mv. 'Αθρὰμ μὲν γὰρ ἑρμηνευθέν ἐστι πατὴρ µετέω- 
ρος . ᾿Αθραὰμ δὲ Tarhp éxJextóc ἡχοῦς * τὸ 
πρότερον ἐμφαῖνον τὸν ἀστρολαγιχὸν xal µετεωρολο- 
γιχὸν ἐπιχαλούμενον, οὕτω τῶν Χαλδαίων δογμάτων 
ἐπιμελόμενον, ὡς ἄν τις πατὴρ ἑγγόνων ἐπιμελη- 
θείη; τὸ δ' ὕστερον τὸν . n μὲν γὰρ τῆς 
ἡχοῦς τὺν προφερικὸν «Ἰόγον αἰνίττεται, διὰ δὲ τοῦ 
πατρὸς τὸν ren να γοῦν " πατὴρ Τὰρ d ἐνδιάθετος, 
φύσει τοῦ AMeyoutvs πρεσθύτερός τε Ov, xal τὰ λε- 
χτέα ὑποσπείρων διὰ δὲ τοῦ ἐπιλεγομένου τὸν 
ἀστεῖον. Εἰχαῖος μὲν γὰρ xai ερυρμίνος ὁ φαῦλος 
τρόπος, ἐκΊεχτὸς δὲ ὁ ἀγαθὸς ἐπιχριθεὶς ἐξ ἁπάντων 
ἀριστίνδην. Prius enim Abram vocatus, moz cepit 
appellari Abraam, unius tantum duplicatione littere, 
videlicet a, sed que magnum quiddam significavit. 
Abram enim explicatur pater. sublimis, Abraam ve- 
χο pater electus vocis. Prius indicat virum astrolo- 
gicum, et meteorologicum, Chaldeorom placitis tan- 

. la cura deditum, quantam solent parentes impendere 
stiis liberis : posterius vero, sapientem. Nam per vo- 
cein, sermo prolatus subindicatur: per patrem, 
mens, cujus est principatus. Nam sermo internus 
maturalizer est pater prolati, ut antiquior, et qui 
dicenda seminat, Ceterum quod additur electus, bo- 
nilatem declarat. Nam quidquid malum est, confu- 
sum el indigestum est; bonum vero eligitur, ut 
precipuum inter omuia. Similia scribit idem au- 
ctor lib. Denominum mutatione, pagg. 1054, 1055. 


(52) Τὸν Yióv. lllum intelligit, qui ab Abrahamo 
se visendum praebuit, Gen. xvii, 1, quem nonnulli 
Dei angelum, plerique vero ex antiquis Patribus Fi- 


εἷς. C lium unigenitum fuisse existimant. Conf. Justini M. 


Dialogus cum Tryphone. 

(33) it sic pur Philonem s calo 

uuntur p. : v οὖν µετεω xip μεῖζο» 
Erw πό σμου τὸ  παράταν εἶναι Box! d xal τὰς c0) 
Ὑινομένων αἰτίας ἀνατίθησιν - ὁ δὲ σοφὸς ἀχριδεατέ- 
pote ὄμμασιν ἰδὼν τὸ τελεώτερον νοητὸν, ἄρχον 5& 
xa ἡγεμονεῦον, ὑφ οὗ τὰ ἄλλα δεσπόζεται xal χυ- 
θερνᾶται. liaque meteorologico viro, nihil omnino 
majus hoc. mundo videlur, quem etiam rerum aucto- 
rem ezistiniat, At sapiens certioribus oculis. videns 
illum. per[ectiorem, | tntelligibilem rectorem ac prin- 
cipem, eujus dominum agnoscunt cetera, et imperata 
faciunt, etc. 

(94) "Hzovc. Scribendum ἠχοῦς, soni, in. genit. 
€as. ab Μχώ. Sic enim Philo plus quam semel in 
lib. De mutatione. nominum : ᾿Αθραὰμ δὲ πατηρ 
ἐχλεχτὸς diyoüc. Abraham autem, pater eleciws 
soni. 

35) 'Ο γεγωγὸς Aóroc.Id est, ὁ προφορικὸς λόγος. 


D EAR libro jam dicto : Φαμὲν δὲ τὴν μὲν ἠχὼ τὸν 


πι εχὸν εἶναι λόγον’ τοῦ γὰρ ζώου ἠχεῖον ὄργα- 
μή [n τὸ φωνητή Dee . PUN δὲ πατέρα τὸν νοῦν» 
ἀπὺ Υὰρ διανοίας, b Ard πηγῆς, φύεται τὸ τοῦ 
λόγου νᾶμα : &xlextür δὲ τὸν τοῦ σοφοῦ' ὅ τι γὰρ 
ἄριστον ἓν τούτῳ: (Quare dicimus sonum esse ore 
prolatam orationem, siquidem animantis resonans 
instrumentum est vocale. Alque hujus parentem, 
appellamus mentem. Nam a mente, tanquam a [oute, 
flumen. orationis profunditur. Electum | autem. δα- 
pienti tribuimus; quod enim prestantissimum est, in 
hoc AA * Ν Empedocl 
A: Tvavtiroc. Nem mpedocles. 

δὴ "Ec dL. A. et H. óc npe quando vera... 
etseq. vers. Οὓς Y' ἐγὼ ἑξερέω. Rursum, H. 116. 
περὶ μύθυις pro παρὰ μύθοις" e seq. versu idem 
mis. ἀργαλέους, contra struciure normam; forte 
pro ἀργαλέος. SvLptRG. 


9t 
ἡμῶν μὴ ᾗ ἐν coplg ἀνθρώπων τῶν πείθειν ἑπαγ- A 
τελλοµένων (58), ἀ 1’ ἐν δυνάµει Θεοῦ, τῇ μόνη 
xai ἄνευ τῶν ἀποδείξεων διὰ ψιλῆς τῆς πίστεως αώ- 
ζειν δυναµένῃ. Δοκεόντων γὰρ ὁ δοκιμώτατος γι- 
γώσκει φυ.ἱάσσειν' καὶ µέν τοι καὶ δίκη κατα λή- 
yeta: ψευδῶν τάκτονας καὶ μάρτυρας, ὁ Ἐφά- 
σιός (59) φησιν. Οἶδε γὰρ καὶ οὗτος , ἐκ τῆς βαρθά- 
po» φιλοσοφίας (40) μαθὼν, τὴν διὰ πνρὸς κάθαρ- 
σιν (41) τῶν xaxüx βεθιωχότων, ἣν ὕστερον ἐκπύ- 
Ρωσιν ἐκάλεσαν οἱ Στωϊκοί (42) xa0' ὃν καὶ τὸν 
lie ποιὸν ἀναστήσεσθαι (45) δογµατίζουσι: τοῦτ' 
ἐχεῖνο, τὴν ἀνάστασιν, περιέποντες. Ὁ δὲ Πλάτων (44) 


(8) Τῶν πείθει ἐπαγγελλομένων, Exprimit 

Apostoli verba, quibus affirmat pradicatíonem suam 
X ἓν πειθοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις consistere. 
$99) Ἐφέσως. Scilicet Heraclitus. 

40) Της βαρδάρου φε]οσοφίας. Που est, παρὰ 
Μοῦσέως xal τῶν προφητῶν, a. Moyse εἰ prophetis, 
ut paulo & ait. Conf. Theophilus, ad Autolyc. 
sub finem lib. y. 

(41) Τὴν διὰ πυρὸς κάθαρσυ”. Heraclitus existi- 
mavit ignem esse primum principium, et proinde 
€0 τὰ πάντα αυνεστάναι, καὶ εἰς τοῦτο ἀναλύεσθαι - 
omnia constare, εἰ in eum. omnia resolvi; ut refert 
Laertius lib. ix, segm. 7, 9; Plutarcbus, De placitis 
philosophorum lib. 1, c. 5; Cicero Academicarum 
questionum lib. w; De natura deorum lib. 11; Ari- 
Stoteles Metaphys. lib. 1, c. 5; Clemens infra in 
hoc Siromateo, pag. 599, ἐχπυρώσεως meminit, ut 
etiam Sextus Enipiricus Hypotyposeon lib. t, c. 99; 
Marce Antoninus, lib. ni, cap. 5, cum aliis pluri- 

s. 

(42) Στωϊκοί. Stoici duplicem mundi interitum 
Statuebant, quorum alterum, κατακλυσµόν, qui 
qua; alterum, ἐκπύρωσιν, qui igne, iuferendus es- C 
set. Etenim ope calidi et humidi omnia fleri puta- 
bant, Ὑίνεσθαι δὲ τὸν χόσµον, ὅταν ἐχ πυρὸς ἡ οὐσία 
πραπῇ bv ἀέρος εἰς ὑγρότητα * mundum vero fieri, 
cum substantia ez igne in humidum versa per aerem 
fuerit ; ut refert Laertius lib. vii, seg. 142. Unde 
nil mirum, si iidem in ignem omnia reversura cre- 
tliderint. Cicero. De natura deorum, lib. 2: Ez quo 
cvenixrum nostri putant id, de quo Panetium addu- 
bitare dicebant, ut ad extremum omnis mundus igne- 
ceret, cum humore consumpto neque terra ali posset, 
neque renearet aer, cujus orius, aqua omni exhausta, 
€sse non posset ; ita relinqui nihil preter ignem. Porro 
inter Stoicos, non solum Pan:etius ἄφύαρτον ἀπι- 
Φήνατο τὸν χόσµον, incorruptibilem asseruit mundum, 
"it loco jam dicto refert Laertius, sed Boethius, Pe- 
sidonius, et alii boc dogma rejiciebant, Conf. Lipsii 
Physiologia Stoicorum lib. n, dissert, 99, 95, 24, 

(43) Ἀνασξήσεσθαι. Mundum igne renovandum 
esse, cum Heraclitus, tum ctiam Stoici sensere. D 
Simplicius in Comment. in Aristot, De celo lib. 1, 
cap. 9: Καὶ ὁ Ἡράκλειτος δὲ ποτὲ μὲν ἑξάπτεσθαί 
φησι τὸν xócuow, moth, δὲ ix πυρὸς αὖθις συνίστα- 
σθαι. Ταύτης ὃξ τῆς δόξης. ὕστερον ἐγένογτο οἱ Στωῖ- 
xol. Heraclitus mundum quodam tempore dicit arsu- 
Tum, alip vero tempore ez igne renovandum esse. 
Idem eiiam sensere Stoici. Cicero post. verba jam 
allata, Α qua igne fursum animante, inquit, ac Deo, 
renovatio mundi fieret, atque idem ornatus. oriretur. 
Multa in hanc rem disputat Philo Judzeus lib. Quod 
mundus sit incorruptibilis, p. 953 et seq. Chrysi 

us, De providentia,apud Lactantium lib. vij, c. 3j: 

outo δὲ οὕτως ἔχοντος, δῆλον ὡς οὐδὲν ἀδύνατον, 
χαὶ f μετὰ τὸ τελευτῆσαι πάλιν, περἰόδων τινῶν 
εἰλυμένων ypó iov, εἰς ὃ vuv ἔσμεν ἁποκαταστήσεσθαι 
σχημα. Hoc cum ita se habeat, apparet non esse im- 
possibile, ut et nos pozt mortem, s&culorum ceris 
circuitibus. revolutis, restituamur in eum, quo nunc 
surau, statum. Totisnus, Qrat. ad Grecos, p. 12, 
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. fore. incendium. universi, deinde 
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nostra non sit in sapientia hominum, qui profitentur 
persuadere; sed in Dei virtute, que sola et absque 
demonstrationibus, per solam fldem potest dare sa- 
lutem. Eorum enim, qui sunt probati, probatissimus 
novit servare. Quin etiam falsorum quoque architectos 
εἰ lestes comprehendet justitia, inquit Ephesius. No- 
rat enim ille, a barbara philosophia doctus, malo- 
rum hominum purgationem per ignem, quam Stoici 
ἐχπύρωσιν, exustionem, postea dixere, qui el per 
eam hunc talem quempiam revicturum docent, liu- 
jusmodi vocibus obtegentes resurrectionem. Plato 
autem terram quibusdam temporibus dicit per ignem 


ed. Oxon, : Tbv γὰρ Ζήνωνα διὰ τῆς ἐκπυρώσεως 
ἀποφαινόμενον ἀνίστασθαι πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς * Tiro δὲ "Ανυτον xai Μέλιτον χατηγορεῖν, 
Βούσιριν δὲ ἐπὶ τῷ ξενοκτονεϊγ, xai 'Ἡραχλέα πάλιν 
ἐπὶ τῷ ἀθλεῖν ' παραιτητέον. Jam quis non aversetur 
Zenonis sententiam, mundo per conflagrationem re- 
novato, eosdem rursus homines ad eamdem vitam ea- 
demque (acinora resurgere; ut. Anyium et Melitum 
ad Socrdiis accusationem, Busiridem ad hospites in- 
terimendos, Herculem ad repetendos certcminum la- 
bores ? Ubi conf. Notze. Origenes adv. Celsum lib. v, 
p. 244, 245, edit. Cantabrig.:$act bh οἱ ἀπὸ Στοᾶς 
χατὰ περἰοδον ἐχπύρωσιν τοῦ παντὸς γενέσθαι, χαὶ 
ἑξῆς αὐτῇ διαχόσµησιν πάντ᾽ ἁπαράλλακτα ἔχουσαν. 
Aiuni de Porticu philosophi post seculorum circuitus. 
ejus ασ. 4 

ud eadem omnia habeat. Deinde addit : Kàv wi 
νοµάζωσιν οὖν τὸ τῆς ἀναστάσεως ὄνομα, τὸ πρᾶγ| 
γε Ἐπλοῦσιν. Quamvis igitur resurrectionis non usur- 
pent vocabulum, rem tamen agnoscunt, Conf. qua 
adnotavit G. Spencerus. 

(44) Πλάτων. Integrum Platonis locum haud pige- 
bit attulisseex Timao,p.1045, ubi /Egy plius sacerdos 
Soloni Grzcos rerum antiquarum imperitiores fuig-. 
se, hoc modo ostendit : Kal τινα εἰπεῖν τῶν ἱερέων, 
εὖ µάλα παλαιῶν' "Q Σόλων, Σόλων, Ἕλληνες det παῖ-. 
δές ἐστε, γέρων δὲ Ἕλλην οὐχ ἔστιν. Αχοῄσας οὖν, 
Πῶς τι τοῦτο λέγεις; φάναι. Néot ἐστὲ, εἰπεῖν, τὰς 
ψυχὰς πάντες * οὗδεμίαν Υὰρ Ev αὐταῖς ἔχετε δι’ ἁρ- 

αἰαν ἀχοὴν παλαιὰν δόξαν, οὐδὲ μάθημα. χ νῳ πφ- 
των οὐδέν. Τὸ δὲ τούτων αἴτιον τόδε’ πολλαὶ χαὶ κᾳ- 
τὰ πολλὰ φθοραὶ γεγόνασιν ἀνθρώπων, xat ἔσοντα:, 
πυρὶ μὲν xat ὑδατι μέγνσται, μνρίοις δὲ ἄλλοιφ ἕτεραι 
βραχύτεραι " τὸ γὰρ οὖν καὶ παρ ὑμῖν λεγόμενου, ὥς 
ποτε Φαίθων, Ηλίου παῖς, τὸ τοῦ πατρὺς ἅρμα Qi 
ξας, διὰ τὸ μὴ δινατὸς εἶναι κατὰ την τοῦ πατρὸς 
ὁδὺν ἐλαύγειν, τά v ἐπὶ γῆς ξυνέχβυσε, καὶ αὐτὸς xs- 
υνωθεὶς διε άρα” τοῦτο µήθου μὲν σχῆμα ἔχον 
ῥ γεται, τὸ δ’ ἀληθές ἐστι, τῶν περὶ γῆν καὶ xav οὐ- 
Εχνὸν ἱόντων .παράλλαξις, καὶ διὰ μακρῶν χρόνων 
Ὑινοµέγη τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ πολλῷ φθορά. Τότε οὖν 
ὅσοι κατ ὄρη καὶ Ev ὑψπλοῖς τόποις xot tv ἷς οἱ- 
χοῦσι, μᾶλλον διόλλυνται τῶν ποταμοῖς καὶ θαλάττῃ- 
προσριχούντων. Ἡμῖν δὲ ὁ Νεῖλος cfc τε τἆλλα σωτὴρ, . 
xai τότε ix ταύτης τῆς ἀπορίας σώζει λυόµενος 
"Όταν δ᾽ a οἱ θεοὶ τὴν γῆν ὕδασι καθαἰροντες xaza- 
χλύζωριν, οἱ μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι διασώζονται βαυχόλφι 
νομεῖς τε, οἱ δ᾽ &y ταῖς παρ᾽ ὑμῖν πόλεσιν εἰς τὴν θά: 
λατταν ὑπὸ τῶν ποταμῶν φέρονται. Κατὰ, δὲ τἠνὸς 
τὴν χώραν οὔτε τότε ἄλλοτε ἄνωθεν ἀπὶ τὰς ἀρούρας 
ὕδωρ NE τὸ δ᾽ ἐναντίον, χάτωθεν ἐπᾳνιέναι πέ-.. 
φυχέν ' ὅθεν xal δι’ ἃς αἰτίας τἀνθάδε σωζόμενα λέ- 
Ύεται παλαιότατα. Tunc ex. sacerdotibus. quemdam 
grandem natu dixisse : 0 Solon, Solon, Gr«ci pueri 
semper estis, nec quisquam e Grecis senez. Cur istud 
diceret, percontante Soloue, respondisse sacerdotem, * 
Quia juvenis semper vobis est animus, in quo nulla. 
est ex vetustatis commemoratione prisca opinio, nulla 
cana scientia. Quod ideo vobis contingit, quia multa 
el varia hominum exitia (uerunt, eruntque. Maxima 
quidem ayt ignis conflagratione, aut aque üuwidatzo- 
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*t aquam expargari, hoc modo : Multi sape fuergnt A kv 5» χρόνοις τισὶ διὰ πυρδξ κάθαίρεσθαι καὶ 66a. 


hominum. interitus, et 9& erunt igne quidem et aqua 
mazimi; quin etiam aliis quoque innumerabilibus 
alii breviores. Et paulo post subjungit : Revera au- 
tem est eorum, que terram ei celum obeunt, immu- 
tatio, et qui post longa temporum intercalla, eorum, 
que sunt ín terra, multo igne fit interitus. Deinde 
subjungit de diluvio : Quando autem rursus dii ter- 
ram aquis ezpurgantes inundant, qui sunt quidem in 
montibus bubulci et pastores, conservantur; qui au- 
tem sunt in iis que sunt apud. vos urbibus, in mare 
feruntur a fluviis.Ostendimus autem in primo Siro- 
Ίκαῖεν Graecorum philosophos dici fures, qui a 
Moyse et prophelis precipua dogmata non grate 
acceperunt. Quibus illud. quoque adjiciemus, quod 
angeli illi, quibus superna sors obtigerat, delapsi 
ad voluptates, enuntiarunt arcana mulieribus, et 
quecunque ad eorum venerunt cognitionem, cum 
alii celarent angeli, vel potius reservarent in ad- 
ventum Domini. Ilinc profluxit doctrina Providen- 
tiz, et sublimium rerum revelatio. Cum autem pro- 
phetia jam Grecis esset tradita, tractatio de dogma- 
libus suscepta est a philosophis, alicubi quidem 
vera, ui qui scopum tangerent ; alicubi vero falsa, 
cum quod allegoria occu!taretur prophetica minime 
intelligerent : quod etiam paucis propositum est 
adnotare, ea qux urgent persequentibus ; fldem 
ergo non otiosam et solam, sed cum inquisitione 
ostendere oportere dicimus. Non hoc enim dico, 
non oportere omnino quzrere : Quere enim, inquit, 
x invepies : 


Quod autem quaritur, 
Capi potest; quod negligitur vero, effugit : 
ut ait Sophocles. Similia autem dicit etiam Menan- 
der comicus : ; 
XX P. 650 ED. POTTER, 550 ED. PARIS. 


ibus provenire necesse est; minora cero aliis innu- 
ueris calamitatibus fieri, Nam quod apud vos fertur, 
Phaethontem quondam Solis filium, currus ascendisse 
paternos, nec patris aurigatione servata, exarsisse 
terrena, ipsumque flammis colestibus. conflagrasse, 
quamvis [ubulosum videatur, verum quodammodo 
esse pulandum est. Fit enim longo temporum inter- 
vallo celestis circuitus permutatio quzdam, quam 
inflammationis vastitas necessario sequitur. Tunc hi, 
qui edita et arida incolunt loca, magis pereunt, quam 
mari [luviisque. vicini. Nobis porro Nilus, cum in 
plerisque tebus salutaris est, tum hujusmodi a nobis 
arcet exitium. Quando vero dii aquarum colluvione 
terre sordes diluunt, pastores ovium atque bubulci, 
qui juga montium habitant, periculum illud evadunt, 
vestr?. autem civitates in planitie site impetu flumi- 
num ad maria rapiuntur. Sed in hac nostra regione 
neque tunc, neque alias unquam aqua in agros descen- 
dil, contra vero sursum e terre visceribus scalurit, 
Quamobrem antiquissimarum rerum apud nos moni- 
qenta servantur. 

(45) Ποι]λαὶ κ. Hzc Platonis auctoritate sic dis- 
finguenda sunt: Πολλαὶ xat πολλὰ φθοραὶ γεγό- 
νασιν ἀνθρώπων, xal ἔσονται" πυρὶ μὲν xal ὕδατι 
µέγισται, gop. δ. Multa. exitia fuerunt hominum, et 
posthac erunt : quarum maxima quidem ab igne et 
aqua, leviora ab aliis infinitis calamitatibus fiunt. 

(46) Ταῖς παρ᾽ pr xóAect. Scribendum ες 


τος ὧδέ πώς φτει ' Πολ λαὶ κατὰ (45) ποὶ]ὰ 6o- 
fal γεγόγασιν ἀνθρώπων, xal ἔσονται xvpl μὲν 
xal ὄξατι µέγισται' µυρίοις δὲ καὶ ἅ ἲλοις ἕτεραι 
Βραχύτεραι. Καὶ μετ ὀλίγα ἐπιφέρει: Τὸ δ' dn- 
θὲς, ἔστι τῶν περὶ γῆν καὶ κατ᾽ οὐρανὺν όντων 
παράλΊαξις, καὶ διὰ μαχρῶν χρόνων Τινομένη 
τῶν ἐπὶ γῆς αυρὶ xcA A φθορά. Ἔτειτα περὶ τοῦ 
χαταχλυσμοῦ ἐπιλέγει' "Oz' ἂν δ' αὖ θεοὶ γῆν ὕδα- 
σι καθαίροντες κατακ.1ύζουσιν, cl μὲν, ἐν τοῖς 
ὄρεσι διασώζονται, βουχό-οι, νομεῖς, οἱ δ év 
ταῖς παρ᾽ ἡμῖν πό.εσιν (46) εἰς τὴν θάλασσαν 
ὑπὸ τῶν ποταμῶν φέρονται. Παρεστήσαμεν 0 ἐν 
τῷ πρώτῳ Στρωματεῖ, χλέπτας λέγεσθαι τοὺς τῶν 
Ἑλλήνων φιλοσόφους, παρὰ Μοῦσέως xal τῶν προ- 
B φητῶν τὰ χυριώτατα τῶν δογμάτων οὐκ εὐχαρί- 
στως (AT) εἰληφότας. Οἷς δὴ κἀχεῖνα προσθἠσοµεν, 
ὡς οἱ ἄγγελοι (48) ἐχεῖνοι οἱ τὺν ἄνω χλτρον εἰλη- 
χότες, κατολισθέσαντες εἰς ἡδονᾶς, ἐξεῖπον τὰ ἀπόφ- 
ῥητα ταῖς γυναιξὶν, ὅσα τε elg γνῶσιν αὐτῶν ἀφῖχτο, 
χρυπτόντων τῶν ἄλλων ἀγγέλων, μᾶλλον δὲ τηρούν- 
των tlg τὴν τοῦ Κυρίου παρουσίαν. Ἐχεῖδεν fj τῆ; 
Ἡρονοίας διδασχαλία ἑῤῥόη, καὶ d τῶν μετεώρων 
ἀποχάλυψις, τῆς προφητείας δὲ ἤδη εἰς τοὺς τῶν "EA. 
λήνων (49) διαδοθείσης, ἡ δογματιχὴ πραγματεία 
τοῖ φιλοσόφοις, Th μὲν ἀληθὴς, χατὰ στόχον ἐπι- 
Εαλλομένοις, zh δὲ πεπλανηµένη, τὸ ἐπιχεχρυμμέ- 
voy τῆς προφητιχῖς ἀλληγορίας μὴ συνιέντων, Υέγο- 
vev* ὃ καὶ παρασηµήνασθαι πρόχειται διὰ βραχέων, 
ἐπιδραμοῦτι τὰ κατεπείγοντα. Τὴν πίστιν τοίνυν ox 
ἀργὴν xaX µόνην, ἀλλὰ σὺν ζητήσει δεῖν .προφαί- 
νειν (50) φαµέν. O0. γὰρ τοῦτο λέγω, gr ὅλως ζη- 
τεῖν ' Ζήτει Τὰρ, xal εὑρήσεις, λέγει (91). 
... τὸ δὲ ζητούµενον 
'Aducór- Rida. δὲ τἀμελούμενον 
χατὰ τὸν Σοφοχλέα (53). Τὰ δ' ὅμοια χαὶ Μένανδρος 
ὁ κωμιὸς λέγει» . 


Platone, ταῖς «ap' ὑμῖν πόλεσιν, vestris civitatibus. 
Agit enim /Egyptius sacerdos de Grecis civitatibus. 
hem paulo ante, βουχόλοι, νομεῖς τε. 

(47) Οὐκ εὐχαρίστως. Nempe, quia se invenisse 
jactabant, qua ab aliis didicerant. Nam Graci phi- 
losophiam in Grzcia natam gloriabantur. Diogenes 
Laertius procmii seg. 4: ΑΦ΄ Ἑλλήνων Ἶρξε φιλοση- 
φία, fic xaX αὐτὸ cb ὄνομα την βάρδαρον ἀπέστρεπται 
προσηγορίαν. Philosophia a. Grecis initium habuit, 
cujus et ipsum nomen barbaram omnino abhorrei ap- 
PAS) οἱ Érrelo Conf. p. 222, 510, 490, 095 

οι t. Conf. p. ν ὃ ^ » 
801, ^L Paris. P i: 

(49) Εἰς τοὺς τῶν Ἐ.ὶλήνων. Cum hoc comma- 
tio subaudiendum φιλοσόφους, aut simile quid. 
Βτιλῦλο. 

(50) Προφαίνειν. Non minus verum προδαίνειν, 
progredi: Sys. 

(51) Αέγει. Nempe Christus, Matth. vir, 7 ; Luc. 
X1, 9: Ζητεῖτε, xal εὑρήσετε. Quod de oratione ad 
Deum dictum, Clemens ad rationis investigationem 
detorquet. 

(52) Κατὰ τὸν Σοφοχ-έα. Profert hanc senten 
tiam J. Stobzeus tit. 29, De assiduitate,ex Sophocle 
in GEdipode, et sequentem Menandri ex ejus Eunu- 
cho. Senarii sunt, quos ita Latinis exprimere potes; 

2. . gue queri solent, 
Cura indigere cuncta sapientes volunt, CoLLEct., 
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... drca τὰ ζητούµενα 

Δεῖσθαι µερίμνης φασὶν οἱ σοφώτατοι (55): 
ἀλλὰ «b μὲν διορατικὸν τῆς φυχῆς ἀποτείνειν πρὸς 
τὴν εὕρεσιν χρὴ, καὶ τὰ ἐμποδὼν διακαθαίρειν" φι- 
λονεικίαν τε αὖ καὶ φθόνον, xal τὴν ἔριν αὐτὴν, τὴν 
κάχιστα ἐξ ἀνθρώπων ὁλουμένην, ἀποῤῥίψαι τέλεον. 
Παγκάλως Υὰρ ὁ Φλιάσιος Τίμων (54) γράφει: 
Φοιτᾷ δὲ Φβοτολοιγὸς (55) ἔρις κεγεὺν AeAaxvia, 
Δείκης ἀνδρυφόνοιο κασιγγήτη καὶ ἔριδος (56) : 
Ἡ cülla (91) περὶ πάντα ροκ * αὖτι 

aeu 
"Εςτεβροτοὺς στήριξε χάρη, καὶ ἐς "m prm 
Ἔπειτα, ὀλίγον ὑποθὰς, Emtpépsi * 

Τίς γὰρ τούσδ' ὁλοῇ ἔριδι ξυγέηχε µάχεσθαι; 
"Hxovc σύνδρομος ὄχ.ῖος (58): ὃ γάρ, cuve xo- 


ει 
Νοῦσον ἐπ' ἀνέρας ὦρσε saxi (89), ἁἹένοντο δὲ 
[xo41o(- | B 
περὶ ψευδαποφάσχοντος (60) λόγου xaX χερατίνου (64), 
διαλεληθότος (62) τε αὗ καὶ κροχοδειλίνου, σωρίτου (63) 
τε ἔτι xal ἐχκεκαλυμμένου (64), περί τε ἀμφιδο- 
κ P. 651 ED. POTTER, 551 ED. PARIS. 


Apud Plutarcbum in principio libri De fortuna, hoc 
Sophoelis dictum sic exstat : 

. 5. Πᾶν τὸ ζητούμενο» 

ΑἉ.]ωτὸν, ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμεγον. 

.» « Quidquid quaeritur, 

Spes deprehendi est : omne neglectum | perit. 

(83) Σορώτατοι, Σοφώτεροι Stobzus ex Eunucho 
Menandri hzec recitans serm. 29. 

(54) 'O Φ.ιιάσιος Τίμων. Quis ille fuit, ex Ari- 
εἰοιεῖε docet Eusebius Prep. evang., lib. xiv, c. 17: 
Ἐχένετο δὲ μαθητὶς αὐτοῦ (Πύῤῥωνος) Τίμων Φλιά- 
σιος, ὃς τὸ μὲν πρῶτον ἐχόρευεν ἐν θεάτροις' ἔπειτα 
V ἐντυχὼν αὐτῷ, συν ἐχραψεν ἀργαλέας παρῳδίας καὶ ϱ 
βωμολὸ, ους, ἐν a' Be ασφήμηκαν πάντας τοὺς πό» 
ποτε Φλοσοφήσαντας, Οὗτος Υὰρ ἦν ὁ τοὺς Σίλλους 
χράψας. ls Pyrrho discipulum habebat Timonem 
Phliasium, qui cum antea sallatorem ageret. in sce- 
nis, ubi deinde Pyrrhonem audivisset, mordaces et 
aculeatos versus edidit, quibus totam philosophorum 
mationem proscidit. Fuit enin. ἐς Sillorum auctor. 
Conf. Diogenes Laertius lib. ix in Timone. Versus, 
qui jam sequuntur, sic recitat ex Timonis Sillis 
Eusebius ejusdem Operis lib. xv, cap. vlt., ui quos 
Clemens priori, ille posteriori loco collocet. 

(55) Φοιτᾷ δὲ Bp. A. Φοιτᾷ δ' ὁ fp. etseq. versu, 
4c η. ει C. jc ἁϊαή, que ceca, ex Euse- 
bio. SsLBURG. 

(56) Ἔριδος. Ἔριτος, Euseb. 

(57) Ἡ τᾶ-1.Ία. Eusebius lib. xv Prepar. evang. 
eap. 61, hzc Timonis carmina refert ex ejus Sillis, 
legitque, Ἡ z' dla περὶ πάντα xvAlvóerat, rectius 
quam apud Clementem , "H «' ἄλλα περὶ πάντα. 
Ceca omne alias circum res volvitur. Wem, 

"Ec βρίθος ἑστήριξε κάρη καὶ ἓς ἑλπίδα βά.11ει, 
non ἔς τε βροτούς, vertitque Trapezuntius, Gravi- 
late confirmavit caput, et in spem conjicit. Est inn- 
tatio seu parodia illius loci Jliad. A, p. 153 edit. 
Crisp. 
noun ἑστήριξε χάρη, xal ἐπὶ χθονὶ βαΐνει. . 
In celo firmavit caput, el super terram ingreditur. 
119 autem alter locus, qui sequitur, alludit ad ini- 
lium lliados, ubi de contentione Agameinnonis et 
Achillis agitur, 
Τίς €' üp σφῶε θεῶν ἔριδι Evrénxe µάχεσθαι; 
Quis ergo illos deorum ut lite pugnarent commisit? 
2 πρ ος 
Ἠχοῦς σύνδρομος ὄχλος. Trapezuntius, 
Ελλ ασ turba. Sequitur apud Eusebium) 
6 γὰρ σιωπῶσι χο.Ίωθείς, rectius Clemens σιγῶσι, 
Sed γολωθεὶς ad. Echo referri non potest; verum 
in tertio versu melius legit Eusebius, Noocoy ἐπ᾽ 
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ο.» quilquid queritur, 
Egere cura mazumi viri autumant , 


sed perspectivam quidem anim: facultatem ad in- 
venlionem oportet dirigere, ei quz impedimentum 
afferunt expurgare : et rursus contentionem, invb- 
diam, et ipsam litem pessime perdendam abjicere, 
Pulcherrime enim seribit Timon Phliasius : 


v .Pernicies hominum. resonans lis venit inane, 
Cui soror et socia est facies contentio, cades, 
Cunctas res alias qua circumrolvitur ; at dein 


Cervicem obfirmans, hominem ad spes irudit inanes, 
Deinde: paulo inferius subjungit : 


Quis pugnaturos lite hos commisit acerba ? 
oncurrens cum Echo turba indignata, silentes 


Ulta viros morbum immisit, multique cadebant : 


de oratione falsa negante, et ceratine, et latente, et 
crocodilino, et sorite przeterea, et de ea. quam de- 
tectam vocant, et de ambiguitalibus ei. sophisma- 


dr£pac ὧρσε «14η», quam haheat. Clementis liber 
épce κακή», licet in 4 lliad. sit, Nobcor 
ἀνὰ στρατὸν ὦρσε κακή», Morbum inter homines 
excitavit ο s peribant autem. multi, ο 
ex eodem Timonis opere desumpta sunt, ne quem 
forte decipiat Trapezuntius interpres, qui vertit : 
Alius quopwe vir quidam clarus, quod est, Graece, ὁ 
δηλωθεὶς ἀνήρ. jam nominatus auctor. Gellius lib. 
nt, cap. 17:«Timon. amarulentus librum maledi- 
centissimum conscripsit, qui Silli inscribitur. Fuit 
patria Phliasius, ut scribit Simon Apollonides Nice- 
nus,»non autem Apolloniates aut. Nicenus, ut au- 
ctor Dictionarii Poetici tradit. Suidas, Τίμων, Φλιά- 
σιος, xal αὐτὸς φιλόσοφος τῆς Πύῤῥωνος ἀγωγῆς, ὅ 
γράψας τοὺς χαλουµένους XiAAovc, Ἆτοι ψόγους τῶν 
Φιλοσόφων, βιθλία Y'- Ab Athenze lib. iv, similis 
versus ejusdem affertur : 

Δειπγομανὲς, γεκροῦ ὄμματ ἔχων, κραδίην. e 

, [ἐλάχιστον. 
parodia illius 4 7liad. 

Οἱνοξαρὲς, xvróc ὄμματ' ἔχων, χραδίην 0' ἐλά- 
μα CorLEcT. 

(59) Καχήν. C. AdAnv pro κακήν. SvrsonG. 

(60) Περὶ ψευδαποφάσχοντος. Diversam argn- 
mentandi formarum mentionem injicit, quod in bel- 
lis modo niemoratis, his armis, hisque de rebus pu- 
fatum sit. Nam Timon in Sillis, ὡς ἂν Σχεπτιχὸς 

V, πάντας λοιδορεῖ καὶ σιλλαίνει τοὺς δογματικούς * 
cum Sceptieus sit, in Dogmaticos omnes. invehitur ; 
3ο proinde Dialecticorum rixas convellit. Ὑευδαπο- 
| pia λόγος, quid sit, et a quo inventus, vide apud 

iogenem Laertium in Euclide, lib. 2, segm. 108. De 
eo librum scripsit Theophrastus, ut etiam Chrysip- 
m. quod in eorum Vitis refert idem. auctor. Phi- 
leitam Coum, dum eum exquisivit, macilentia vitara 
finiisse, testatur flesychius Milesius. Ὑευδόμενον 
vocat Cicero lib. ii. fe divinatione : cjusdem pr:e- 
lerea meminit in Lucullo, iterumque in. Hortensio : 
ut etiam Plutarchus lib. De communibus notionibus 
contra Stoicos; Hieronymus in fiuffium, necnon in 
Amos vint,orat. A; Augustinus, Contra Academicos, etc. ' 

(64) Κερατίνου. De hoc argumento, alias dilem- 
mate, conf. Quinctilianus lib. v, cap. 10 ; Laertius 
in Chrysippo; Gellius lib. xvi, cap. 2. — 

(62) Διαλεληθότος. Conf. Lucianus in Vitarum 
auctione p. 585, edit. Amstelodam., et Laertius loco 
jam dicto. : A 

(63) Σωρίτου. Vel σωρείτου. Conf. Cicero, De di- 
vinat., lib. 2; Academicarum quest. lib. iv ; Sextus 
Empiricus, Adv. Mathemat. pag. 959. 

(64) "Exxexa.Avpp£rov. Detecti. Scribendum ἔγκε- 
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tibus. De Deo ergo quierere, si non ad litem, sed ad A λιῶν xat σοφισµάτων. Τὸ δὲ ἄρα ζητεῖν περὶ eov, 


inventionem tendat, est salutare. Scriptum est 
enim in David : Comedent pauperes, et implebuntur, 
et laudabunt Dominum, qui querunt ipsum ; vivet cor 
ipsorum in seculum seculi **. Qui enim. querunt 
vera inquisitione, laudantes Dominum, implebuntur 
dono, quod a Deo proficiscitur, hoc est cognitione, 
et vivet anima eorum (anima enim per allegoriam 
dicitur cor, qux vitam suppeditavit), »& quoniam Pa- 
ter per Filium cognoscitur. Sed nec omnibus, qui 
impudenter et temere dicunt et scribunt, oportet 
aures prebere. Nam calices quoque, qui a multis 
corripiuntur auribus, lioc est ansis, detriti, aures 
quidem amittunt, przterea autem etiam ipsi exci- 
dentes confringuntur. Eodem modo ii quoque, qui 
multis nugis fidei castam inceslarint auditionem, 
ad veritatem jam tandem obsurdescentes, et inuti« 
Jes fiunt, et in terram decidunt. Non ergo temere 
pueris przcipimus, ut apprehensis auribus amicos 
osculentur, hoc utique tacile significantes, inge- 
nerari per auditum sensum dilectionis : Deus autem 
est dilectio ?!, qui cognoscendum se przbet iis, 
2396 qi diligant; sicut Deus est fidelis **, qui ti- 
delibus traditur per disciplinam ; et oportet nos ei 
eflici conjunctos ac familiares per divinam dilectio- 
nem, ut simili contemplemur simile, pure et citra 
fraudem verbum audientes veritatis, instar puero- 
rum, qui nobis obediunt. Hoe autem erat, quod ta- 
cite signiflcabat, quicunque is fuerit, qui inscripsit 
in aditu templi in Epidauro : 


Esse decel castum, sancti qui limina. templi 
Iugreditur...... 
Castitas autem est, sancta. cogitare. (Quod si non 
facti, inquit , fueritis ut hi puelli , non intrabitis 
in regnum celorum **, Hic enim Dei templum tribus 


ἂν yh εἰς ἔριν, ἀλλὰ elesÜpsaty τείνῃ, σωτήριόν ἐστι. 
Γέγραπται γὰρ ἓν τῷ Δαθίδ 'Φάγονται πάένητες xal 
ἑἐμπλησθήσονται, καὶ αἰνέσουσι Κύριον οἱ ἐκζη- 
τοῦντες αὐτόν * ζήσεται ἡ (05) καρδία αὐτῶν εἰς 
tóv αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. Οἱ γὰρ ζητοῦντες (606) κατὰ 
τὴν ζήτησιν τὴν ἀληθῃ, αἰνοῦντες Küptov, ἐμπλη- 
σθήσονται τῆς δόσεως τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ, τουτέστι 
τῆς γνώσεως * καὶ ζήσεται dj quyh αὐτῶν ' (καρδία 
γὰρ ἡ ψυχἠ ἀλληγορεῖται, 1j τὴν ζωὴν χορηγήσασα') 
ὅτι δὺ Υἱοῦ ὁ Πατὴρ γνωρίζεται. Οὐδὲ μὴν πᾶσιν 
ἀναίδην (67) τοῖς λἐγουσί τε καὶ Υράφουσιν ἔχδοτα τὰ 
ὥτα παρέχειν χρή" ἐπεὶ καὶ αἱ κύλιχες, πρὸς πολλῶν 
λαμθανόμεναι τῶν ὥτων, χαταρυπανθεῖσαι, ἀποδάλ- 


B λουσι μὲν τὰ (xa, πρὸς δὲ τούτοις, ἀποπίπτουσαι, κατά. 


Ύνυνται καὶ αὐταί. Τὸν αὐτὸν γὰρ τρόπον xai οἱ ταῖς 
πολλαϊῖς φλυαρἰαις χαταρυπάναντες τὴν ἁγνὴν τῆς πί- 
στεως &xohv, τέλος ἤδη ἐχχωφούμενοι πρὸς τὴν ἁλή- 
θειανιἀχρεῖοί τε γίνονται, καὶ εἰς γῆν ἀποπίπτουσιν. 
ὑὔχουν εἰχῇ τοῖς παιδίοις παρακελευόµεθα, τῶν ὥτων 
λαμθανομένοις (88) φιλεῖν τοὺς προσήχοντας’ τοῦτο 
δήπου αἰνιττόμενοι, δι’ ἀχοῆς ἑγγίνεσθαι τῆς ἀγάπης 
τὴν προαίσθησιν' Ἀγάπη δὲ ὁ θεὺς, 5 τοῖς &ya- 
πῶσι γνωστός" ὡς πιστὸς ὁ θδὸς. ὁ τοῖς πιστοῖς 
παραδιδόµενος διὰ τῆς µαθήσεως * καὶ χρὴ ἑἐξοικειοῦ- 
σθαι ἡμᾶς αὐτῷ 5v ἀγάπης τῆς θείας" ἵνα δὴ τὸ 
ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ θεωρῶμεν, χαταχούοντες τοῦ λόγου 
τῆς ἀληθείας ἀδόλως xai καθαρῶς, δίκην τῶν πειθο- 
µένων ἡμῖν παίδων. Καὶ τοῦτο ἣν ὃ ᾖνίξατο, ὅστις 


C ἄρα ἣν, ἐχεῖνος, ὁ ἐπιγράψας τῇ εἰσόδῳ τοῦ tv 


Ἐπιδαύρῳ veo 
Ἁγνὸν (69) χρὴ »ποῖο θυώδεος ἐντὸς lórra 
"Eppvat...... 
ἁγνείη δ' ἐστὶ, φρονεῖν ὅσια. Küv. μὴ γἐνησθε ὡς 
παιδία ταῦτα, οὐκ εἰσελεύσεσθε, φησὶν, εἰς civ 
βασιεἰαν τῶν οὐρανῶν. Ἐνταῦθα γὰρ ὁ νεὼς τοῦ. 


10 Psal. xxi. 26. ?! 1 Joan. iv, 16. ?* 1 Cor. 1, 9; x, 15. *? Matth, xviui, 5. ο P. 652 ED. ΡΟΤΤΕΠ, 
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καλυμμµένον, tecti, operti; ut. superius. Strom. iv, 
MS 8, edit. Paris. ἐγχεχυφότες pro ἐκχεχυφότες. 

Ὑχεχαλυμμένον, non. vero ἐκκεκαλυμμένον, hoc 
argumentum vocant Laertius et Lucianus locis 
modo dictis, et Themistius orat. 4, aliique. Cui no- 
mini ejus forma convenit. Lucianus : Τὸν δ aj 
Tpeoiuppévoy καὶ πάνυ θαυμαστὸν ἀχούσῃ λόγον. 
᾿Απόχριναι γάρ uot Τὸν πατέρα οἶσθα τὸν δεαυτοῦ; 
ΑΓ0. Nai. XPY. Τί οὖν, fiv σοι παραστήσας vw 
ἐγχεχαλυμμένον, ἔρωμαι' Τοῦτον οἴσθα, «l φῄσεις ; 
ATO. Δηλαθὴ ἀγνοεῖν. ΧΡΥ. ᾽Αλλὰ μὴν αὐτὸς οὗτος 
Tiv ὁ πατὴρ ὁ σός. Ὥστε εἰ τοῦτον ἀγνοεῖς, δηλος et 
τὸν πατέρα τὸν σὺν ἀγνοῶν. Rursus vero opertum 
illum ac lone mirabilem sermonem audies. Responde 
mihi : Nostine tuum. patrem ? Mercat.. Mazime. 
Chrys. Quid igitur? si prope te statuerem quempiam 
opertum, atque interrogarem ;. Nostine hunc ? quid 
diceres ? Mercat. Scilicet me non nosse. Chrys. Atqui 
hic tuus erat pater. ltaque si istum non nosii, palam 
est te patrem. tuum non nosse. 

(65) Ζήσεται ἡ x. Psalm. xxn : Ζήσονται αἱ 
καρδίαι αὐτῶν εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 

(66) Οἱ γὰρ C. Hzc sic etiam distingui et expli- 
cari possent: Οἱ γὰρ ζητοῦντες, κατὰ την ἀληθῆ 
αἰνοῦντες Κύριον, ἐμπ. Nam qui querunt, οἱ in vera 
inquisitione laudent Dominum, implebuntur ... cogni- 
Bone. * 


N 


(67) 'Aval&nv. Vel ἀνέδην. Conf. Indez Graecus. 
ες (68) Τῶν (ror 4. Meminit ejus consuetudinis 
etiam Plutarchus De auditu, et quidem aliquanta 
luculentius. Quare verba ejus hic libet ascribere : 
Ut τε πολλοὶ, τὰ μικρὰ maibla καταφιλοῦντες, αὐτοί 
πε τῶν (vuv ἅπτονται, καὶ τούτοις ταὐτὸ «otia 
χελεύουσιν, αἰνιττόμενοι μετὰ παιδιᾶς, ὅτι δεῖ φιλεῖν 
μάλιστα τοὺς διὰ τῶν (rov ὠφελοῦντας. H. STLB. 
— Conf. Archeolog. nostra: Grece lib. 1v, c. 19. 

(69) "Arvóv. Distichum hoc imperite"in editione 
Florentina divulsum, sic continuandum esse nos. 
monuit Fed. Morellus P. R. 

Ἁγνὸν χρὴ voto θυώθεος, ἐντὺς ἰόγτα 

Ἔμμεναι, ἀγγείη δ' ἐστὶ, φρογεῖν ὅσια. 

Ingreditur, castus pectore sancta sapit, 
Sacra templa nemo profanus, aut non initiatus fre. 
quentabat, nisi cum periculo, aut mortis vel alte- 
rius damni, cujusmodi apud Pausaniam multa le- 
£r exempla. Ad eumdem modum veteres phi - 
losophi a scholis suis tanquam a mysteriis abige- 
bant illitteratos, ut scholae Pythagorz inscriptum. 
erat : 

Ἀείσω συγετοῖσι, θύρας δὲ ἐπίθεσθε, θἐδη.1οι. 

Cantabo doctis : vos vaui, cloudite portas ; 
et Platonis, 'Areuuézpnzoc οὐδεὶς elcito. Ita se- 
ptem sapientum dicta foribus templi Delphici inscri - 
pta fuerunt, M, Neander in Phocglidem. CoukEct. 


£9 STROMATUM 


Θεοῦ (70) εριοὶν ἠδρασμένος θεµελίοις, πίστει, ἑλ- A 
πίδι, ἀγάπῃ, φαίνεται. 


LIB. Y. 50 


cernitur fundatum fundamentis, fide, spe, cbari- 


tate. 
Π 


CAPUT 1I. 


De 


Περὶ μὲν οὖν πίστεως, ἰκανὰ μαρτύρια τῶν map" 
Ἕλλησι Υραφῶν παρατεθείµεθα ΄ ὡς δὲ μὴ ἐπιμήχι- . 
στον παρξξίωµεν, καὶ περὶ τῆς ἐλπίδος xal τῆς ἀγάπης 
πλεῖστα φιλοτιμούμενοι συναγαχεῖν, ἀπόχρη μόνα 
ταῦτα εἰπεῖν, ὡς ἐν τῷ Κρίτωνι à Σωκράτης, πρὸ τοῦ 
Cv (71) τὸ εὖ ζήν καὶ τεθνάναι τιθέµενος, ἐλπίδα τινὰ 
ἑτέρου βίου μετὰ τὴν τελευτὴν ἔχειν οἵεται. Καὶ γὰρ 
xaX tv τῷ dalópo (13). Αὐτὴν καθ αὑτὴν revopé- 
ην τὴν ψυχὴν λέγων μόνη» δύνασθαι τῆς ἀλη- p 
θινῆς σοφίας xal κρείττονγος τῆς ἀγθρωπίγης 
δυγἁµεως μετααδεῖν, ὅταν αὐτὴν ὁ ἐνθένδε ἔρως 
εἰς οὐρανὸν πτερώσῃ, διὰ τῆς φιἸοσόφου ἁγάπης 
εἰς τὸ τῆς ἑλπίδος τἐΊος ἀφιχομέγην . qno. d&4- 
«Ίου βίου απδίου ἀρχὴν «αμδάνειν. Ev δὲ τῷ Συµ- 
πεοσἰῳ. Πᾶσιμὲν Época φυσικὸν ἐγκεκρᾶσθαι M- 
qs τῆς τοῦ ὁμοίου γενέσεως' καὶ τοῖς μὲν dv- 
θρώποις ἀνθρώπων µόνο», τῷ δὲ σπουδαίῳ τοῦ 
παραπ.Ίησίου. Ἀδύνατον δ' ἐστὶ τοῦτο ποιῆσαι 
τὸν σπουδαῖον, μὴ ἔχοντα τελείους τὰς ἀρετὰς, 
xa6' dc παιδεύδει τοὺς προσιόντας véovc* καὶ, ὡς 
ky Θεαιτήτῳ qnot, Γεννήσει, καὶ ἀγθρώπους ἀπο-" 
τελέσει: χύειν γὰρ τοὺς μὲν κατὰ σῶμα, τοὺς δὲ 
κατὰ γψυχήν ἐπεὶ καὶ παρὰ τοῖς βαρδάροις φιλοσό- 
«oc (73) τὸ κατηχῆσαί τε xal φωτίσαι (74) ἀνα- (* 
εννῆσαι λέγεται" xal, ᾽Εγὼ ὑμᾶς ἐγένγησα àv 


spe. 


Atque de flde quidem satis testimoniorum adduxi- 
mus earum, qu: sunt apud Grzcos, scripturarum. 
Ne autem sit nostra prolixior progressio, si de spe 
et eharitate plurima cenemur colligere, sufficiet hzee 
80la dicere, quod Socrates in Critone, qui ipsi vite 
honestam et vitam et mortem przponit, aliquam 
spem alterius vit: se post mortem habere existi- 
mat. Etenim in Phedro quoque dicens, Jpsam 
animam cum per se fuerit, solam posse vero sapien- 
lig, ο et qua vires humanas superat, esse. parti- 
cipem, quando ipsam, qui hinc sumitur, amor in 
celum. sustulerit, per. philosophicam charitatem. ad 
spei finem pervenientem, dicit accipere principium 
alterius. vite clerne. In Convivio autem dicit, 
Omnibus quidem esse immistum. naturalem. amo« 
rem generandi simile, εἰ hominibus" quidem. solum 
homines, viro autem bono similem : hoc autem nos 
potest vir bonus efficere, qui non per[ectas habeat 
virtutes, per quas sit eruditurus juvenes, qui ad eum 
ventitant ; et ut dicit in Thecteto, Generabit, et ho- 
mines efficiet ; alios enim procreare quidem corpore, 
alios vero anima. Nam apud bárbaros quoque philo- 
sophos, per auditum instituere et illuminare, dicitur 
regenerare ; et, Ego genti vos in Christo Jesu. 3, di- 
cit alicubi praeclarus Apostolus. Empedocles autem 
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(70) 'O νεὼς τοῦ Θεοῦ. Scilicet, vir vere pius. 
(11) Πρὸ τοῦ ζῇν. 1n toto fere Critone hoc unum 
ostendit Socrates, honeste potius moriendum, quam 
turpiter vivendum esse. Locus, quem precipue re- 
spicit Clemens, videtur exetare in principio pag. 36 : 
Καὶ τόνδε (Mov) αὖ σχόπει, εἰ ἔτι μένει Qu 4 
o3, ὅτι o) τὸ V περὶ πλείστον ποιητέον, 

εὖ Cv. KP. ᾽Αλλὰ μένει. ZOK. Τὸ δὲ εὖ καὶ καλῶς 
zal ὅ,καΐως ὅτι ταῦτόν ἐστι, μένει, f| οὐ μένει; KP. 
Μένει, Ac rursus hanc rationem. considera, uttum 
nobis maneat, necne, videlicet, non multi (aciendum 
esse virere, sed bene vivere. Crit. Manet. Soc. Sed 
hoc quoque manelne, bene et honeste. et juste vivere 
idem esse ? Crit. Manet. 

(12) 4$ai8po. His, quse sequuntur, similia que- 
dam exstant in Phedri p. 1922, 1225, nec pauca 
jn principio Phedonis. ldem Auctor in Gonvivio liec 
dicit pag. 1196 : Κύουσι πάντες ἄνθρωποι xal κατὰ 
σῶμα xai χατὰ dvyfjv. Kal ἐπειδὰν Év τινι ἡλιχίᾳ 

ται, τίχτειν ἐπιθυ μεῖ ἡμῶν ἡ φύσις. Omnium 
ominum pregnans εἰ gravidum corpus est, pra- 
gnans ei anima. Et cum primum ad certam etatem 
pervenerimus, parere nostra nalura cupit. Post alia 
quadam, hzc etiam addit p. 1197, 1198 : Elci γὰρ 
οὖν, ol xaX ἓν ταῖς ψυχαῖς χνοῦσιν ἔτι μᾶλλον i iv 
τοῖς σώμασι» & ψνχῇ προσήχει καὶ χυῆσαι, καὶ χυεῖν. 
Τ{ οὖν προσήχει; φρόνησἰν τε xal ἄλλην Aperi ὧν 
δή εἰσι xai οἱ πάντες ποιηταὶ γεννήτορες, xal τῶν 
δημιουργῶν ὅσοι λέγονται εὑρετιχοὶ εἶναι * πολὺ δὲ 
μεγίστη εἶναι καὶ χαλλίστη τῆς φρονῄσεως, περα 
σὰς πὀλεών τε xal οἰχήσεὼν διακοσμήσεις’ ᾗ δὲ ὄνομά 
ἔστισωρροσύνη τε xat δικαιοσύνη. Τούτων αὔ 0 ὅταν 


D 


δν η Αλ ΑΣ 


ῃ 
τις Ex νέου ἐγχύμων fj τὴν φυχὴν, θεῖος ὧν, καὶ 
ἡμούσης τῆς ἡλιχίας, τίχτειν τε xal γεννᾷν ἔπι- 
υμεῖ. Sunt. et qui animam gravidam εἰ fecundam 
magis quam corpus habeant. Hi sane concipiunt ea, 
quie anima et concepisse, εἰ concipere convenit. Sed 
quidnam convenit ? prudentiam videlicet, et alias vir- 
tutes; quarum rerum poele omnes genitores sunt ; 
necnon artifices illi, qui inventores dicuntur; mazi- 
για vero et omnium prastantissima prudentia est, 
qua civilia et domestica gubernantur, cujus nomen 
est temperantia atque justitia. Quisquis ergo virtutum 
hujusmodi natura plenus et gravidus est, ideoque di- 
vinus, etate debita imminente, parere jam generare- 
que affectat. Alia eodem pertinentia ibidem sequun- 
tur, Similia sunt, quz iu Theciteti princip:o ac fine 
de sua obstetricia are, qua juvenes in parienda 
sapientia adjuvabat, disseril Socrates. 
(15) Τοῖς βαρδάρ. g. Sic vocat Christianos, ut 
superius Jud:eos. 
(14) Φωτίσαι. Hic vox synonyma est. τῷ χατη- 
[d iranslatione ab oculis corporeis ad animum 
acta. Sic Paulus Ephes. 1, 8 : Πεφωτισμένους 
τοὺς óg0aAuobc τῆς διανοίας. Proinde Christus 
est φῶς τῶν ἀνθρώπων, Joan. 1, 4, 5, 7, etc., et 
φωτίζδι πάντα ἄγθρωπον, ibid. 9. Eodem sensu 
Apostolus τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας dixisse videlur 
Hebr. vi, 4; Unde Maximus ad c. 3. Dionysii Areo- 
agite De celest. hierarch. adnotat: Σηµείωσαι 
t τὸ φώτισμα mpb τοῦ βαπτίσματος. Nola quod 
illuminatio baptismum. pracedat. Est tamen. hzc 
vox pro ipsu baptismo spe usurpata, 
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in principiis conmumerat etinm amicitiam, intel- A Χριστῷ Ἰησοῦ, ὁ χαλός που λέγει ᾽Απόστολος. Ὁ 


ligens quamdan charitatem, quz cogit ac conci- 
liat : 


Quam mente aspicias, oculis nec cernere cures. 
. 


Quin etiam Parmenides in suo poemate De spe in- 
nuens, Lh:ec dicit : 


Altamen εἰ qua absunt, cum iis qug sunt, mente 
[videto 
Firma : namque quod est ab eo nunquam resecabit, 


δὲ Ἐμπεδοχλῆς tv ταῖς ἀρχαῖς xai φιλότητα συγ- 

χαταριθμεῖται, συγκριτικήν (Ἴὅ) τινα ἀγάπην 

νοῶν, : ? 

"Hy σὺ γόφ δέρχευ, μὴ δ' ὄμμασυ ἦσο (16) το- 
[θηπώς. 


᾽Αλλὰ καὶ Παρμενίδης ἐν τῷ αὐτοῦ ποιήµατι, περὶ 
τῆς ἐλπίδος αἰνισσόμενος, τὰ τοιαῦτα λέχει᾽ 
Λεῦσσε (11) δ' ὅμως ἀπεόντα νόῳ Ἑρμεώτα βε- 


αίως' 
Ob γὰρ ἀποτμήξει τὸ ἐὸν τοῦ ἑόντος ἔχεσθαι (18). 


Undique nec toto quod dispersum (uw orbe, Οὔτε σκινδνά, πάντη πάντως κατὰ κόσµο», 
Nec quod. consisiil . . . . Obre συνιστάµενον ..... 
CAPUT Ill. 


Tam fidei quam spei objecla mente tantum percipi posse. 


Nam is qui sperat, sicut etiam qui credit, mente 
videt intelligibilia et futura. Si quid ergo dicimus 
esse justum, si quid honestum, si quid denique ve- 
ritatem esse affirmamus, αἱ ex his nihil oculis. un- 
quam vidimus, sed sola mente. Logos autem Dei, 
Ego sum, inquit, veritas 33: est ergo r& Logos mente 
contemplandus. Veros autem, inquit, philosophos 
quosnam dicis ? Eos, dixi ego, qui sunt. siudiosi 
contemplande veritatis. In. Phedro autem Plato 
veritatem declaravit esse ideam. ldea autem est 
Dei notio : quod quidem barbari dixerunt, Dei Lo- 
on. Ipsa autem verba sic habent: Audendum enim 
est. verum dicere, maxime cum dicatur de veritate. 
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(18) Συγκριτικήν. Hanc vocem explicare potue- € 


rint Diogenis Laertii verba, lib. vm, segm. 76, quo 
loco Empedoclis dogmata recensens, hzc dicit : 
Ἐδόχει δὲ αὐτῷ τάδε" Στοιχεῖα μὲν εἶναι τέτταρα" 
πῦρ, ὕδωρ, γῆν, àépa- φιλίαν τε, fj συγχρἰ- 
vexat" νεῖχος, ᾧ διαχρίνεται. Hoc. autem. illi visa 
sunt et placita: Elementa esse quatuor: ignem, 
aquam, terram, aerem : amicitiamque, qua copulen- 
tur: discordiam, qua secernantur. Dein post aliog 
Empedoclis versus, quibus quatuor elementa descri- 
si!, hos etiam recitat : 

AAJore μὲν φιἸότητι συγερχόµεν’ εἰς &y ἅπαντα, 
"AJAAore δ' αὖ δΙχ᾽ ἕκαστα «φορεύμεγα νείκεος 

ἔχθει. 

Nonnunquam connectit amor simul NAA rursus 
Somnia sejuncta jubet. contentio ferri. 

Cicero De amicitia: Agrigentinum quidem. doctum 
quemdam virum, carminibus Gracis vaticinatum fe- 
runt, qug in rerum natura, totoque mundo. consta- 
Tent. quaque moverentur : eu contrahere amicitiam, 
dissipare discordiam. Plutarchus in lib. De placitis 


flilosophorum, ἑνωτιχόν id vocat, quod Clemens ac, 


aerlius συγχριτικόν. Dicit enim Empedoclem, prze- 
ter elementa qüiatuor, statuisse δύο ἀρχικὰς δυνά- 
µεις, φιλίαν τε καὶ νεῖχος' ὧν ἡ μέν ἐστιν ἐνωτιχὴ, 
τὸ δὲ διαιρετικόν’ duas principales potestates, amict- 
liam et contentionem : illam quidem uniendi, hanc 
vero dirimendi principium. 

(76) "Hco. Non minus aptum fjso, sede. SxL- 
BURG. 

(77) Λεῦσσε. Theodoretus lib. 1, Contra Grecos : 
Sed et Parmenides Eleates, qui socius [uit Xeno- 
phanis Colophonii, rebus iis, qua intellectu solo per- 
cipiuntur, fide occursandum nobis hortatur, inquit 
enim : 

Αεῦσσε δ' ὅμως ἀπεόντω vóo παρεόντα βεδαἰως. 
Nam que aberant, animo tanquam presentia vidit. 
Nempe quia nobis ad ea, que capiuntur intellectu, 


B "End καὶ ὁ ἑλπίζων, καθάπερ ὁ πιστεύων, τῷ 
vip ὁρᾷ τὰ νοητὰ xai τὰ μέλλοντα. El τοἰνυν φαμέν 
τι εἶναι δίκαιον, φαμὲν δὲ καὶ καλόν ἀλλὰ καὶ ἁλή- 
θειάν τι λέγομεν' οὐδὲν δὲ πώποτε τῶν τοιούτων 
τοῖς ὀφθαλμοῖς εἴδομεν, ἀλλ᾽ 1] µόνῳ τῷ vi. Ὁ δὲ Λό- 
Ίος τοῦ θεοῦ, Ἐγὼ, φπαὶν, εἰμὲ ἡ ἀ.ήθεια. v 
ἄρα θεωρητὸς ὁ Λόγος. Τοὺς δὲ ἀληθυοὺς (19), 
ἔφη, φωἸοσόφους τίνας «έχεις; Τοὺς τῆς ἁϊη- 
θείας, ἦν δ' ἐγὼ, φιἀοθεάµονας. Ἐν δὲ τῷ Φαίδρῳ 
περὶ ἀληθείας ὡς ἰδέας (80) λέγων ὁ Πλάτων δηλώ- 
Ger ἡ δὲ ἰδέα ἑννόημα τοῦ Θεοῦ: ὅπερ οἱ βάρθαροι 
Λόγον εἰρήχασι τοῦ θεοῦ. "Έχει δὲ τὰ τῆς λέξεως 
ὧδε' ΤοΊμητέον γὰρ οὖν τό γε àAnfiéc εἰπεῖν, d.A- 


sola mente licet appropinquare. 0911 Ε0τ. 

(78) Ἔχεσθαι. Flor. ἔχθεσθαι , repugnante metro 
pariter αἱ sententia. Sic prepostere eadem editio 
mox ἀπειληφότες χηλίδας pro ἀπηλειφότες x. SvL- 
BURG. 

(19) Τοὺς δὲ dA. Verba Platonis in lib. v De 
republica, pag. 687. ] mU 

(80) Περὶ ἀ.Ἰηθείας ὡς 18. Quz de anima dicit 
Plato, Clemens ad veritatem detorquet. Nam ille, 
cum Phedri p. 4221, hac dixerat: 'E& ἀνάγχτς 
ἁγέννητόν τε xal ἀθάνατον quyh àv εἴη. Περὶ μὲν 
οὖν ἀθανασίας αὐτῆς ἐκανῶς' περὶ δὲ τῆς ἰδέας αὖ- 
τῆς ὧδε λεχτέον. Necessario ingenita οἱ immortalis 
est anima. Ac de anima immorlalitate satis jam di- 
ctum : de idea vero ipsius in hunc modum est dicen- 
dum; post unius fere paginz intervallum hzc ad- 
jicit: Tóv δὲ ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησέ 
πω τῶν τῇδε ποιητῆς, οὔτε ποθ᾽ ὑμνήσει xaz' ἀξίαν" 
ἔχει δὲ ὧδε' τολμητέον γὰρ οὖν τό γε ἀληθὲς εἰπεῖν, 
ἄλλως τε xai περὶ ἀληθείας Xévovza ἡ vào ἀχρώ- 
µατός τε xal ἀσχημάτιστος καὶ ἀναφῆς οὐσία ὄντως 
οὖσα φυχῆς κυθερνήτῃ µόνω θεατῇ vip χρῆται" περὶ 
ἣν τὸ τῆς ἀληθοῦς ἀπίστήμης Τένος τοῦτον ἔχει τὸν 
τόπον. Locum vero supercalesiem nec quisquam no- 
strorum laudavit. adhuc poetarum, nec unquam pro 
dignitate laudabit ; habet vero se. hunc in modum : 
audendum enim est. verum dicere, presertim de ve- 
ritate loquenti, sine colore, sine figura, sine tactu 
essentia vere exsistens anime , gubernatore solo intel - 
lectu contemplante utitur, circa quam vere scientie 
genus hunc habet locum. Ubi pro θεατῇ νῷ Clemens 
Θεῷ θεατή posuit, vel quia sic legit, vel quia id 
ejus instituto convenientius putavit, Quamvis apud 
Platonem etiam post verba jam allata Dei mentio 
statim injecta yu DA μμ Myers τῷ τε xal 
ἐπιστήμῃ x τῳ στρεφοµένη, xal ἁπάσης ψυχῆς, 
ὅστν M M^ τ Min son δέξεσθαι, ἰδοῦόα. διὰ 
χρόνου τὸ iv, etc. 
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. Auc te καὶ περὶ Δληθείας Aéyorca: ἡ Τὰρ ἀχρώ- À Nam cum sit coloris et figure expers, et non. tacti- 


µατός τε xal ἁσχημάτιστος xal dvagtic οὐσία 
ὄντως οὖσα ψυχῆς, κυδεργήτῃ µόγῳ θεῷ θεατή. 
Προελθὼν δὲ 6 Λόγος (81), ὅπμιουργίας αἴτιος ἔπειτα 
καὶ ξαυτὸν γεννᾷ, ὅταν ὁ Λόγος σὰρξ γένηται, ἵνα 
xal θεαθῇ (R2). Ὁ τοίνυν δίχαιος ζητήσει εὕρασιν 
ἀγαπητιχὴν, εἰς fjv σπεύδων, εὐτυχεῖ. TQ κρούοντι 
γὰρ. φησὶν, ἀγοιγήσεται. Αἱτεῖτε, καὶ δοθήσεται 
ὑμῖν. Οἱ γὰρ ἁρπάζοντες τὴν βασιλείαν βια- 
σταὶ (85) οὐ τοῖς ἑριστιχοῖς λόγοις, ἐνδελεχείᾳ δὲ 
ὁρθοῦ βίου, ἀδιαλείατοις τε εὐχαῖς (84) ἐκδιάζεσθαι 
εἴρηνται, τὰς bm τοῖς προτέροις ἁμαρτήμασιν ἄπη- 
Ἀειφότες xac 


Ti (88) μέν τοι κακότητα καὶ Ιὰαδὸν i 4- 
σθαι. 

Tip (86) δ' αὖ πονοὔντι καὶ θεὸς συ Ἰαμθάνει. 
Ob τὰρ (87) ἐν µέσοισι κεῖται δῶρα δυσµάχητα 
Μοισᾶν τῴπιτυχόντι φέρειν. Ἡ Ἱοῦν τῆς ἀγνοίας 
ἐπίστασις τὸ πρῶτόν ἐστι µάθηµα τῷ χατὰ Λόγον 
βαδίζοντι. Ἀγνοήσας τις, ἐζήτησε" xal ζητήσας, 
εὑρίσχε: τὸν διδάσχαλον' εὑρών τε, ἐπίστευσε’ xal 
πιστεύσας, Άλπιδεν ἀγαπήσας τε ἐντεῦθεν ἐξομοιοῦ- 
ται τῷ ἠγαπημένῳ, toU εἶναι σπεύδων ὃ φθάσας 
ivázzos. Τοιαύτην τινὰ µέθοδον Σωκράτης ὑπο- 
δείχνυσιν ᾽Αλκιδιάδῃ, ὧδε πυνθανομένῳ' Οὐκ ἄν ole 
& lloc (88) εἰδέναι µε περὶ τῶν δικαίων (89); Nal, 
el γε εὕροις. 'AAA' οὐκ ἂν εὑρεῖν µε ἡγήδῃ (90); 
Καὶ μάλα γε, cl ζητήσαις. Εἶτα ζητῆσαι οὐκ ἂν 
ote: µε; Ἔγωγε, εἰ οἰηθείης ve μὴ εἰδέναι. Ταύτῃ 
«οι χαὶ αἱ τῶν φρονίµων παρθένων» Ίαμπάδες, € 
ci νύχτωρ ἀνημμέναι ἐν πολλῷ τῷ τῆς ἀγνοίας (91) 
σχότει ἣν νύχτα ᾖνίξατο ἡ Γραφή. Φρόνιμοι φυχαὶ, 
χαθαραὶ ὡς παρθέγοι, συνεῖσαι σφᾶς αὐτὰς iv 


*5 Joan. 1, 14. ᾖ Matth. vir, Ἰ. 
9 Math. xxv, 4 seq. 


(81) ΠροεΛβὼν δὲ ὁ Λόγος. Dei Logos respectu 
creationis ab eo factz., et quatenus se ut hominem 
generavit, ex Patre προελθεῖν, processisse dicitur. 
(Quod notandum adversus illus qui ex iis antiquorum 
scriptorum locisquibus Logon in tempore processisse 
dicunt, eum ab :eterno non exstitisse concludunt. 
Justinus M. Dialogi cum Tryphone p. 358, ed Paris.: 
'0 Hlachp, ὅταν βούληται , δύναμιν αὑτοῦ προπηδᾶν 
cl. Pater, quando velit, potentiam suam prosilire 
facit. Tatianus Orat. ad Grecos, p. 20, edit. Oxon.: 
Σὸν αὐτῷ vào διὰ λογικῆς δυνάµεως, αὑτὸς xal ὁ Λό- 
τας, ὃς ἦν ἐν αὐτῷ, ὑπέστησε, θελήµατι δὲ τῆς ἁπλό- D 
τττος αὐτοῦ προπηδᾷ Λόγος. Cum ipso enim per Lo- 
gicam potentiam, tum ipse, (um Logos, qui. ineral, 
exsistit ; cum voluit autem ipse, Logos ex ejus sim- 
plicitate prosilit, Conf. Cl. Bulli Defensio fidei Ni- 
cenz, sect. 5, cap. 6. 

(82) Θεαύῇ. Ex Joan. 1, 14: Kal ὁ Λόγος σὰρξ 
ἐτένετο, xa) ἑσκήνωσεν ày ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα 
τὴν δόξαν αὐτοῦ. 

(85) Βιασταί. Matth. xi, 13: Ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν βιάζεται,καὶβιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 

84) Ἀδιαλείπτοις τε εὐχαῖς. 1 Thess. v, 17: 
y έπτως προσεύχετε. 

85) Tw». Hesiod., Operum et Dierum v, 285. 

(86) Ti. Stobeus tit. 29, De assiduitate, oc car- 
men tribuit Alexidi in Orchestride; libro tamen vt 
Siromat. Euripidis esse dicitur. CotLEcr. — Sto- 
beus serm. 29, primo Alexidi in Orchestride seu 
Achaide, dein Euripidi in Hippolyto hunc versum 


15 Matth. xi, 12. 


lis, vere vera est animq essentia, εί α solo guberna- 
tore Deo potest aspici. Logos autem progressus, 
opificii causa est et creationis; deinde eliam sei- 
psum generat, quando Logos caro factus fuerit ** , 
ut etiam cadat sub aspectum. Justus ergo queret 
inventionem, quz oritur ex charitate, ad quam 
prospere contendit. Pulsanti enim, inquit, aperie- 
lur. Petite εἰ dabitur "vobis "'. Qui enim regnum 
rapiunt, sunt violenti **, non contentiosis oratio- 
nibus, sed rect vit» sssiduitate ; et orationibus, 
quz flunt sine intermissione, dicti sunt vim afferre, 
maculis , quas e prioribus peccatis contraxerant, 
abstersis : 
Turmatim vitium certe vel pendere possis. 


Deusque duris [ert opem laboribus. 
Non enim expugnatu difficilia Musarum dona, in 


' medio sita sunt, a quolibet. auferenda. lgnorationis 


itaque animadversio est prima disciplina ei qui 
Logo convenienter ambulat. Cum ignorasset quis- 
piam , quesivit : et cum quzsiisset , invenit ma- 
gistrum ; et cum invenisset, credidit; αἱ cum cre- 
didisset, speravit; et cum hinc dilexisset, dilecto 
similis efficitur, hoc esse studens, quod prius di- 
lexit. Talem fere viam et rationem Socrates indicat 
Alcibiadi, sic roganti : ο Non aliter existimas me de 
dis, que sunt justa, cognoscere ? Certe, si quidem in- 
veneris. Sed non. putas me posse invenire? Et ma- 
zime quidem , si quesieris.: Dcinde existimas me 
won posse querere? Ego quidem existimo, si putaris 
1e non nosse. Hac ratione sunt etiam prudentium 
virginum lampades **, quze noctu sunt accensz In 
densis tenebris ignoranti, quam per noctem in- 
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tribuit : huic postremo eum dat Grotius | Florilegii 
PE 197, et in Euripidis Operibus exstat inter 
ragmenta Hippolyti τοῦ χαλυπτοµένου v. 43, sed 
velut ex Euripidis Phaethonte eum recitat Grotius 
in Excerptis e Trag. et Uom., p. 411. 

(87) οὐ γάρ. Lyrici cujusdam poete versus hoc 

modo distinguendi et explicandi : 
Ub γάρ ἐν µέσοισι κεῖται 
Αῶρα δυσµάχητα Μοισᾶ», 
Τφπιευχόντι φέρει». 
Non enim in. medio jacens 
Dona invicta Musarum, 
A quovis ferenda. 

(88) Οὐκ ἂν οἴει àA. Platonis verba in Alcibiade 
primo p. 453, hoc modo se habent : 'AAx. Οὐκ ἂν 
οἴει µε ἄλλως εἰδέναι περὶ τῶν δικαίων xal ἀδίχων; 
Σωχρ. Nai, εἴγε εὕροις. "AXx. ᾽Αλλ᾽ οὐκ ἂν εὑρεῖν µε 

Y]; Σωκρ. Καὶ μάλα γε, εἰ ζητήσαις. Αλκ. Elta 
ητῆσαι οὐκ ἂν ofst µε; Xoxp. "Eywys, εἰ οἱηθείης 
εἰδέναι. Ale. Nonne putas aliter me justa atque 
injusta dignoscere posse? Socr. Imo, siquidem inve- 
meris. Alc." Annon censes invenisse me? Socr. Et 
mazime quidem, modo quasiveris. Alc. Deinde non 
credis me quasivisse? Soc. Credo equidem, modo te 
ignorare putaveris. 

(89) Περὶ τῶν διχαίων. Malim ex Platone, περὶ 
τῶν δικαίων xat ἀδίχων. 

90) Ἡγήσῃ. Malim ex Platone (f. 

91) Ἀγνοίας. Flor. edit. prepostere ἀγνείας. 
Nostra lectioni sensus ipse patrocinatur. SvLBune 


$5 - CLEMENTIS ALEXANDRINI $6 
nuit Scriptura. Prudentes animz, mundz ut virgi- A ἀγνοίᾳ χαθεστώσας χοσµιχῇ, «b φῶς ἀνάπτουσι, 


mes, cum intelligant se esse sitas in mundana in- 
seitia, lumen accendunt, et mentem excitant, te- 
mebras illuminant, et ignorationem expellunt, et 
quarunt veritatem, et exspectant adventum prz- 
ceptoris. Fieri ergo non potest, inquam ego, ut. sit 
vulgus philosophum. 
Thyrsigeri multi, pauci sunt re quoque Bacchi, 

ex Platonis sententia. Multi enim sunt vocati, pauci 
vero electi** : et, Non est in. omnibus, inquit Apo- 
stolus ?*, cognitio. Orate 237 autem, ut liberemur 
a praeis et perversis hominibus. Non est enim om- 
nium fides**. Quinetiam Cleanthis quoque Stoici 
philosophi Poetica, hoc modo scribit similia : 


Ne spectes famam, dum vis sophos esse repente, 
Terreat amentis nec te sententia vulgi, 
Judicium sapiens εἰ justum non habet ullum 


Vulgus, et in paucis vix hoc reperire licebit. 


Magis autem sententiose et breviter comicus : 
Pulchra in tumultu judicare non decet. 

Audierunt enim, ut existimo, pulchram illam, quz 
nobis dicit, Sapientiam : Jn medio insipientum, ob- 
serva occasionem; in medio autem cogitanlium, ver- 
sare perpetuo **. Et. rursus : Sapientes occultabunt 
sapientiam 33. Vulgus enim exigit demonstrationem, 
tanquam pignus veritatis, non contenti nuda, quz 
est ex fide, salute. 


B M πρὸς δόξαν ὅρα, ἐθέλων σοφὸς alia 


xai τὸν νοῦν ἐγείρουσι, καὶ φωτίζουσι τὸ σχότος, 
καὶ τὴν ἄγνοιαν ἐξελαύνουσι, xo ζητοῦσι τὴν ἁλή- 
θειαν, xol τοῦ διδασκάλου τὴν ἐπιφάνειαν ἀναμέ- 
Χουσι. Gulócogor (93) μὲν οὖν, ἦν δ' ἐγὼ, α.λῆ- 
θος ἀδύνατον γενέσθαι" 


Που Λοἱ(95) μὲν γαρθηχοφόροι,Βάκχοι δέτεπαῦροι, 
κατὰ τὸν Πλάτωνα. Πολλοὶ γὰρ κ-λητοὶ, ὁ1ί- 
qot δὲ àxAexcol* καὶ, Οὐκ ἐν πᾶσι, φησὶν ὁ ᾿Από- 
στολος, ἡ γγῶσις. Προσεύχεσθε δὲ ἵνα ῥυσθῶ- 
µεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πον ηρῶν ἀνθρώπων * ob 
γὰρ πάντων ἡ πἰστις. Καὶ f) Κλεάνθους δὲ τοῦ Στωῖ- 
κοῦ φιλοσόφου ποιητικὴ ὧδέ πως τὰ ὅμοια Υράφει" 
σθαι 
Μηδὲ φυθοῦ xoAAov ἄκριτον καὶ ἀναιδὲᾶ δόξαν. 
Ob γὰρ πἈῆθος ὄχει συνετὴν κρίσο», QUI δι- 
xalar. 
Οὔτε καλήν' ὀλίγοις δὲ παρ᾽ ἀγδράσι τοῦτό xev 
[εὕροις. 
Γνωμικώτερον δὲ ὁ χωμιχὸς ἓν βραχεῖ. 
Αἰσχρὸν (94) δὲ κρἰνειν τὰ xaAà τῷ xoAAQ yrógq. 
Αχηκόασι Τὰρ, οἶμαι, τῆς χαλῆς ἐχείνης λεγούσης 
ἡμῖν σοφίας * Εἰς µέσον (95) ἀσυνέτων συντήρησον' 
καιρόν εἰς uécor δὲ διανοουμένων, ἐνδελέχιδ». 
Καὶ πάλιν’ Σοφοὶ κρύφουσιν αἴσθησιω'. Ἐνέχυ- 
gov γὰρ τῆς ἀληθείας τὴν ἀπόδειξιν ἀπαιτοῦσιν ot 
πολλοὶ, οὐχ ἀρχούμενοι φιλῇ τῇ ἐκ πίστεως σωτηρίᾳ. 


Y& In pravis sed qui vincunt, noncredere tutum est, C. 'AA4à καχοῖς μὲν κάρτα πἀλει κρατέουσιν ἁπι- 


Pracipiat nostre tibi sic persuasio muse, 


Dissecto noscas intra tua viscera verbo. 
Pravis enim, inquit. Empedocles, hoc est familiare, 
telle qua: sunt. vera vincere, ez eo quod non credant. 


^ Matth. xx, 16. ?! I Cor. vini, T. 
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(92) &.16copov.HecPlatonis verba sunt in lib. vt 
De repub., p. 678, ubi cum dictum fuisset, quod 
vulgus non possit, id quod per sepulchrum est, attin- 
5. infertur : visse μὲν ἄρα, fy δ' ἐγὼ, πλη- 

«ἀδύνατον εἶναι. Philosophus ergo vulgus esse 
fon potest. 
. (95) Πολ1οι. Socrates philosophis hoc prover- 
ruri ione in Mene by pag. 52 : Εἰσὶ 
» φασὶν ol περὶ τὰς τελετὰς, ναρθηχο’ t 
μὲν πολλοὶ, Báxyot [E ΥΕ. παῦροι. ος, P. 
κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν, οὐκ ἄλλοι f| οἱ πεφιλοσοφηχό- 
τες ὀρθῶς. Sunt enim, ut pulgo aiunt, qui in myste- 
riis versantur, thyrsigeri quidem multi, Bacchi vero 
pauci. Hi vero, ui equidem opinor, non alii sunt, quam 
qui recte sunt philosophati. 

(94) Αἰσχρόν. Hunc incerti comici versum H. 
Grotius ἵη Excerptis e Trag. et Com., p. 910, sic 
Latine vertit : 

Ilonesta judicare ex. strepitu non decet. 
Gatakerus eum hoc modo scribi voluit in Αάποι. ad 
M. Antonini lib. ix : 

Αἰσχρὸν δὲ κρίνειν τὰ xaAà τῶν soAAOY. γόφφῳ. 
Turpe est bona judicare ex vulgi strepitu. 
Sylburgius ait : « Sunt, qui malint τῷ πολλῶν φόφῳ * 

sed retineri tamen et vulgata lectio potest. » 

(95) Εἰς µέσον. Hoc olfendes Eccles, xxxvi, 15, 
quod ita est in vulgata. Lat.;/n medio insensatorum 


[eceiv - 
'üc δὲ παρ ἡμετέρης (96) κέλεται dimi 

μούσης, 
Σνῶθι διατμηθέντος ἐν) σπ.Ίάγχνοισι Aóyoto. ? 
Τοῖς μὸν γὰρ xaxoic τοῦτο σύνηθες, φησὶν ὁ Ἐμ- 
πεδοχλῖς, τὸ ἐθέ1ειν κρατεῖν τῶν ἀληθῶν διὰ τοῦ 


9! [I Thess. i, 4, 3. *? Eccli. xxvi, 19. ?* Prov. x, 44. 


serva verbum tempori; in. medio autem. cogitantium 
assiduus esto. C. Jansenius id exponit : Significat, 
cum quis inciderit in consortium imprudcentium, non 
temere sapientie doctrinam inculcandam, ne sanctum 
delur canibus, sed servandum verbum tempori oppor- 
luno : at cum in prudentum consortio quis fuerit, ibi 
liberum esse et utile, ut in docendo cit assiduus. Al- 


D ter porro locus est Proverb. x, 44 : Σοφοὶ κρύψου- 


σιν αἴσθησιν' Sapientes. abscondent. sensum ; sic 
quoque habet Clementis liber Graecus, at in vul- 
gata Latina, Sapientes abscondunt. scientiam. Vide- 
tur ex Aquila verlisse συγχρύψουσι γνῶσιν, aut ex 
Hebrzo. Empedoclis versus, quos subjicit, aliter 
convertit e Grzco Acciaiolus Theodoreti interpres 
lib. 1 Contra Gracos : E 

Infidos vitare males, nec credere quidquam, 

Certa jubent nostre cunctis oracula Muse. 
Inter malos itaque homines reponendos esse infi- 
deles Agrigentinus censet. CorLEcr. — Hzc autem 
nec Theodoreti, nec Clementis interpres ad ejus 
mentem exponunt. Clemens enim primo versui 
hunc sensum tribuit, quod mali scilicet homines διὰ. 
τοῦ ἀπιστεῖν κρατῶσιν, per infidelitatem suam, hoc 
est fldem dictis denegando, veritatem vincant, ejus 
sciticei auctoritati non cedentes, 

9) Ὡς δὲ xap' ἡμ. Malim ὧδε γὰρ fuss. quod 
in Theodoreto exstat serm. 4, p. 476, 


$7 STROMATUM LIB. V. »8 
ἀπιστεῖν. Ὅτι δέ ἐστι τὰ ἡμέτερα ἔνδοξα xol πι- A Quod. autem nostra sint probabilia, et digna quse 


στεύεσθαι ἄξια, γνώσονται Ἕλληνες τοῦ λόγου μᾶλ- 
λον ἐξεταζομένου διὰ τῶν ἑπομένων' τῷ Y&p ὁμοίῳ 
τὸ ΄ὅμοιον ἐδιδασχόμεθα * ὅτι, Ἀποκρίθητι (91), φη- 
ety ὁ Σαλομὼν, τῷ μωρῷ ἐκ τῆς µωρίας αὐτοῦ. 
An xoi τοῖς τὴν σοφίαν αἰτοῦσι τὴν παρ' αὐτοῖς 
ἐρεχτέον τὰ οἰχεῖα, ὡς ἂν ῥᾷστα διὰ τῶν ἰδίων εἰς 
πίστιν ἀληθείας εἰχότως ἀφίκοιντο. Τοῖς (98) γὰρ 
πᾶσι πάντα ἐγενόμην», λέγει, ἵνα τοὺς πάντας 
χερδήσω. "Ens καὶ τῆς θείας χάριτος ὁ ὑετὸς (99) 
ἐπὶ διχαίους καὶ ἀδίχους καταπέµπεται. Ἡ Ἱου- 
δαίων (1) µόνων ἐστὶν ὁ θεὸς, οὐχὶ καὶ ἐθνῶν ; 
Nal, καὶ ἐθνῶν ' εἶπερ elc ὁ θεὸς, ὁ γενναῖος κἁ- 
χραγεν ᾿Απόστολος. 5 


credantur, cognoscent Grzeci, si sequentem. sermo- 
nem diligenter perpenderint. Simili enim edocemur 
simile. Dicit enim Salomon : Responde stulto secun- 


dum stultitiam suam **. Quocirca iis quoque, qui pe-- 


tunt eam, quzest apud. ipsos, sapientiam, ea sunt 
exhibenda quz eis conveniunt et sunt familiaria , ut 
per ea quae ipsis propria sunt, facilius adducantur 
ad fidem veritatis : Omnibus enim omnia factus sum, 
inquit, ut omnes lucrifacerem**. Nam imber quoque 
diving grati: super justos et injustos demittitur 37. 


Num Judagorum solum est. Deus, non. etiam. Gen- ' 


tium ? Certe eliam Geniium, si quidem unus est Deus 
egregius clamavit Apostolus ** 


CAPUT IV. 


Res divinas per involucra tradere tum apud ethnicos 4um sacros scriptores usu esse receptum. 


'AXX ἐπεὶ μήτε τῷ ἀγαθῷ δικαίως, µήτετῇ γνώ- B. — Sed quoniam nec bono juste, nec cognitioni ad 


σε: εἰς σωτηρίαν πιστεύειν ἐθέλουσιν, ἡμεῖς αὐτοὶ 
τὰ ἑχείνων ἴδια ἡγούμενοι, ὅτι πάντα τοῦ θεοῦ, xa 
μάλιστα ἐπειδὴ τὰ χαλὰ παρ ἡμῶν ὤρμηται τοῖς 
Ἕλλτσιν, ἐγχειρῶμεν αὐτοῖς, ὡς ἀχούειν πεφύχασι" 
τὸ γὰρ συνετὸν, ἤτοι τὸ δίκαιον, ὁ πολὺς οὗτος ὄχλος 
οὐκ ix τῆς ἁἀληθείας, ἀλλ) ἐξ ὧν ἂν ἠσθῇ, δοχιµά- 
Cot. "Ἠδοιτο δ' ἂν οὐχ ἑτέροις μᾶλλον, ἡ τοῖς ὁμοίοις 
αὐτοῦ ' ὅσον γὰρ (2) τυφλὸν ἔτι καὶ χωφὸν, οὐ ξύνε- 
e ἔχον, οὐδὲ φιλοθεάµονος ψυχῆς ὄψιν ἀθαμδῆ τε 
xai ὀξυδερχῆ” fjv à Σωτὴρ ἐἑντίθησι μόνος ' ὥσπερ 
ἓν τελεταῖς ἀμύητον, f| iv χορείαις ἄμουσον, οὕπω 
χαθαρὸν, οὐδὲ ἄξιον ἁγνῆς ἀληθείας, ἐκμελές τε xal 
ἄταχτον xai ὑλικὸν ἔτι, ἔξω θείου χοροῦ ἵστασθαι 
δεῖ. Πνευματικοῖς τα γὰρ αγευματικὰ συγκρίνο- 


salutem volunt credere, nos ipsi ea, qua sunt ilio- 
rum, propria existimantes, quoniam Dei sunt om- 
nia, maxime vero quia quz: sunt pulchra et honesta 
a nobis ad Grzcos' pervenerunt, ea tractemus, 
prout ipsi apii sunt ad audiendum. Sapientiam 
enim vel justitiam, non ex veritale, sed ex iis qui- 
bus delectatur, maxima pars vulgi metitur. Dele- 
ctatur autem non magis aliis, quam iis. qux sunt 
ei similia. Quidquid enim est adhuc surdum ct 
czcum, nec habet scilicet intelligentiam , neque 
anima contemplandi cupidz interritum et perspi- 
cacem visum, quem solus preebet'Servator, sicut in 
mysteriis profanum, vel in choreis musicze imperi- 
tum, nondum mundum, nec casta veritate dignum, 


per : BU τοῦτό τοι τῆς ἐπιχρύψεως τὸν τρόπον, θεῖον C. inconcinnumque et inordinatum et adhuc materia- 


ὄντα ὡς ἀληθῶς καὶ ἀναγκαιότατον ἡμῖν, ἐν τῷ ἁδύ- 
tw τῆς ἀληθείας ἀποχείμενον, ἱερὸν ἀτεχνῶς λόγον, 
Αἰγύπτιοι μὲν διὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἁδύτων (3) καλουµέ- 
νων, Ἑδραῖοι δὲ διὰ τοῦ παραπετάσµατος (3) ἠνίξαντο" 
μόνηις ὅ ἑξῆν ἐπιδαίνειν αὐτῶν τοῖς ἱερωμένοις,τουτ- 
ἐστι τοῖς ἀναχειμένοις τῷ θεῷ, τοῖς περιτετµηµένοις 
τὰς τῶν παθῶν ἐπιθυμίας διὰ τὴν πρὸς µόνον τὸ θεῖον 
ἀγάπην. Ob καθαρῷ (5) γὰρ καθαροῦ ἑφάατεσθαι, 
οὐ θεμιτὸν εἶναι συνεδόχει καὶ Πλάτωνι. Ἐντεῦθεν αἱ 
προφητεῖαι, οἵτε χρησμοὶ λέγονται δι αἰνιγμάτων, 
xai αἱ τελεταλ τοῖς ἑντυγχάνουσιν ἀναίδην οὐ δείχ- 


55 Ῥτόν. xxvi, δ. ** [ Cor. ix, 92. 
3& P. 657 ED. POTTER, 556 ED. PARIS. 


à (97 porcina Prov. xxvi, 
Icpor: κατὰ τὴν ἁἀρροσύγην αὐτοῦ. 

(98) Τοῖς. 1 Cor. 1x, 92 : Ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέ- 
σιν ὡς ἀσθενῆς, ἵνα τοὺς ἀσθενεῖς χερδήσω * τοῖς 
πᾶσιν γέγονα τὰ πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. 

(99) ᾿Υετός. Respicit Matth. v, 45: Τὸν fiov 
ἀνατι ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει 
ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 

(4) 7H Ἰουδ. Rom. 1i: Ἡ Ἱουδαίων ὁ Θεὸς 
µόνον; οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν; val καὶ ἐθνῶν" ἐπείπερ 
εἷς ὁ θεὸς, ὃς διχαιώσει, etc. 

(2) Ὅσον γάρ. Η. cuv γε, quantum quidem. 5118. 

(3) Ἀδύτων. Auctor Quaestionum et respons. ad 
Orihodozos, respons, 25: Τιμία δὲ ἣν τότε map 


57 Matth. v. 43. ** Rom. ui, 29, 50. 


5: "Azoxplvov D αὑτοῖς 


Jem, stare oportet extra chorum divinum. Spirita- 
libus enim spiritalia comparamus **. Propterea certe 
per modum occultationis eum, qui est vere divinus, 
et maxime nobis necessarius, in αἁγίο veritatis 
repositum sermonem vere sacrum, AEgyptii qui- 


: dem per ea, quz apud ipsos vocantur adyta, He- 


brzi autem per velum, significarunt : quz adire 60- 
lisMicebat iis qui erant ex ipsis consecrati, boc 
est Deo dedicati, »& quibus erant cireumcisz vitiorum 
cupiditates, per suam In solum Deum charitatem. 
Non mundo enim mundum tangere, Platoni quoque 


5 [ Cor. 1i, 15. 


θήµατα xà ἱερογλυφικὰ καλούμενα, τὰ iv 
τοῖς pA mri τοῖς τυκοδσινι ἀλλὰ τοῖς ἐγκρίτοις 
παραδιδόµενα. In pretio autem apud ΑΞθυρίίος [uero 
tunc temporis, qua vocantur, littere hieroglyphico , 
t in adytis non cuivis e vulgo, sed eximiis et de- 
lectis tanium tradebantur. 

(4) Παραπετάσµατος. Similis allegoria. occurrit 
Πευ. ix, 5 seq. 

(8) Οὐ χαθαρῷ. Socrates in Phedonis Platonici 
pag. 01, ait: Mt καθαρῷ yàp χαθαροῦ ἐφάπτεσθαι 
μὴ οὐ λα αμ impuro quidem purum atiin- 

ere nefas est. Unde colligit, quemadmodum et:am 
Clemens, eum, qui corporeis affectibus implicit: 
est, veritatem contemplari non posse. 


99 
videbatur esse nefariam. Hine prophetim et re- 
sponsa dantur per znigmata : nec ostenduntur my- 
steria quibusvis accedentibus, nisi post certas ex- 
piationes et praecepta : 

Musa enim lucri cupida 

Nondum erat, nec mercenaria, 

Neque dulcia vendebantur 

Mellisona a Terpsichore 

Vultu argentata 

Mollia carmina. 
Jam vero qui docentur ab Agyptiis, primum qui- 
dem discunt Jgyptiarum litterarum viam ac ratio- 
nem, quz vocatur epistolographica; secundo au- 
tem hieraticam, qua utuntur hierogrammates ; ulti- 
mam autem hieroglyphicam; cujus una quidem 
Species est per prima elementa, cyriologica dicta ; 
altera vero symbolica. Symbolicz, autem, una qui- 
dem proprie loquitur per imitationem; alia vero 
scribitur veluti tropice; alia vero, fere significat 
per quedam znigmata. Qui solem itaque volunt 
scribere, faciunt circulum : lunam autem, figuram 
lunz cornuum formam prz se ferentem, convenien- 
ter ei-formz, quz proprie loquitur. Tropice autem, 
per convenientiam traducentes et transferentes, et 
alia quidem immutantes, alia vero multis modis 
transfigurantes, imprimunt. Regum itaque laudes 
fabulis de diis immiscentes, anaglyphicis describunt. 
Tertii autem generis, quod fit per znigmata, hoc 
sit indicium : alia quidem astra, propter obliquam 
conversionem, assimilabant corporibus serpentum ; 


(6) 'A μοῦσα. Ex Pindari Isthmionic. Od. 2, 
vers. 9. I 

(7) O9. φιοχερδής. Flor. corrupte οὐ grdoxep- 
δήσω. Dorismus est pro communi phrasi, οὕπω 
φιλοκερδής. Ξτιπυκο. .— Mox, πὼ τότ pro xà 
τότ᾽ apud Pindarum. be 
7. (8) Οἱ παρ᾽ Αἰγυπτίοις παιδ. Tria scribendi 
hera /Egyptiis in usu fuisse indicat : 1 Ἐπιστολο- 
χραφιχἠν. 2 Ἱερατικήν, seu ἱερογραμματικήν. ὅ Ἱε- 
ογλυφιχήν. Prima universi discebant, quibus po- 
itioris vit cura erat; posteriores vero duas, soli 
sacerdotes, et qui studiis penilioribus vacabant. 
Proinde illa quidem δημώδης, vulgaris; hz vero duz, 
Ἱεραί, sacre dict: sunt. Diodorus Siculus Biblio- 
thece historice lib. 11, pág. 444, edit. Hanov. : Ἰδίων 
γὰρ Αἰγυπτίοις ὄντων Ύραμμάτων , τὰ μὲν δημώδη 
περοσαγορευόµενα πάντας: µανθάνειν, τὰ ὃ' ἱερὰ xa- 
λούμενα 23 ν τοῖς Αἰγυπτίοις μόνους γινώσχειν 
ἱερεῖς, παρὰ τῶν πατέρων kv ἀποῤῥήτοις µανθάνον- 


τας, παρὰ δὲ τοῖς Αἰθίογιν ἅπαντας τούτοις χρῆσθαι 2 


τοῖς τόποις. Cum enim suc /Egyptiis sint littere, ab 
omnibus promiscue disci quas vulgares appellitant : 
sacras autem quas nominant, a sacerdotibus tantum, 
secreta putentum disciplina tradijas,cognosci ; quibus 
lamen omnes indiscriminatim — Zthiopes. utantur. 
Dein de litteris hieroglyphicis hzc addit : συµθέθηκε 
τοίνυν τοὺς μὲν τύπους ὑπάρχειν αὐτῶν ὁμοίους 
ζώοις παντοδαποῖς, xol ἀχρωτηρίοις ἀνθρώπων, ἔτι 
δὲ ὀργάνοις, xaX μάλιστα τεχτονικοῖς " οὐ γὰρ ἐκ τῆς 
τῶν συλλαθῶν συνθέσεως ἁραμματο η παρ αὐτοῖς 
τον ὑποχείμενον λόγον ἀποδίδωσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐμφάσεως 
τῶν µεταγραφομένων xal μεταφορᾶς µνή "n σννηθλη- 
ένης: Υράφουσι γὰρ lépaxa, καὶ xpoxóó. Form ea- 
Tum variis bestiis εἰ hominum membris, preterea 
eliam instrumentis, pracipue fabrilibus, similes sunt. 
Nam ars apud €os litteraria, non compositione sylla- 
barum, sed descriptarum imaginum significatione et 
translatione per. exercitationem memori insculpta 


CLEMEXTIS ALEXANDRINI 


un 


A ύννται, ἀλλὰ µετά τινων χαθαρμῶν xai προῤῥή- 
σεων * 


"A μοῦσα (6) οὗ φιλοκερδὴ. 
Κὼ cóc E hi Ἐν em 
Ο0ὐδ' ἐπέργαντυ γ.λυχεῖαι 
Με.1{φθογγοι xoci Τερψιχόρας 
Ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα d 
Ma0axóguro: ἀοιδαί. 


Αὐτίχα οἱ παρ᾽ Αἰγυπτίοις παιδευόµενοι (8), πρῶ- 
«ον μὲν πάντων τὴν Αἰγυπτίων γραμμάτων μέθοδο 
Σχµανθάνουσι, τὴν ἐπιστολογραφικὴν χαλουµένην - 
δευτέραν δὲ τὴν ἱερατιχὴν, Tj χρῶνται οἱ ἱερογραμ- 
ματεῖς, ὑστάτην δὲ xai τελευταίαν τὴν ἱερογλυφι- 
xfjv* fc fj μὲν ἐστι διὰ τῶν πρώτων στοιχείων χυ- 

B ριολογικὴ, ἡ δὲ συµδολική. Τῆς δὲ συμθολιχῆς ἡ μὲν 
κυριολογεῖται χατὰ μίμησιν, ἡ δ' ὥσπερ τροπικῶς 
γράφεται” $ δὲ ἄντιχρυς ἀλληγορεῖται κατά τινας 
αἰνιγμούς. Ἠλιον γοῦν γράφαι βουλόμενοι, χύχλον 
ποιοῦσι * σελήνην δὲ, σχΏμα μηνοειδὲς κατὰ τὸ χυριο- 
λογούμενον elóog* τροπικῶς δὲ, xav' οἰχειότητα μετ- 
άγοντες «καὶ µετατιθέντες * τὰ δ' ἐξαλλάττοντες * τὰ 
δὲ, πολλαχῶς µετασχηµατίζοντες, χαράττουσι. Τοὺς 
γοῦν τῶν βασιλέων ἐπαίνους, θεολογουµένοις μύθοις 
παραδιδόντες, ἀναγράφουσι διὰ τῶν ἀναγλύφων. Τοῦ 
δὲ χατὰ τοὺς αἰνιγμοὺς τρίτου εἴδους δεῖγμα ἕστω 
τόδε * τὰ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ἄστρων διὰ «tv πορείαν 
τὴν λοξην ὄφεων σώμασιν ἀπείχαζον, τὸν δὲ ἥλιον 
τῷ τοῦ κανθάρου (9): ἐποιδὴ χυχλοτερὲς ix τῆς 


c 


subjectam orationem exprimit et absolvit. Jam enim 
depingunt accipitrem, crocodilum, etc. Pliniusy Na - 
tur. histerie lib. xixvi, c. 8: Sculpture. ille effi- 
giesque, quas videmus, /Egyplie sunl litera. 

(9) Tov κανθάρου. Porphyrius lib. Περὶ ἀποχῆς 
ἐμύύχων refert, JEgyptios canthbarum seu scara- 
bzum, tanquam vivam solis imaginem, coluisse: Ai- 

ύπτιοι δὲ ἐσέφθησαν ὡς εἰχόνα ἡλίου ἔμφυχον - xáv- 
poc γὰρ πᾶς ἅῤῥην, καὶ ἀφεὶς τὸν θορὸν ἐν t£ ua 
τι, xai ποιῄσας σφαιροειδῆ, τοῖς ὀπισθίοις ἀνταναφέ- 
ρει ποσὶν, ὡς ἅλιος tope» xai msplobov ἡμερῶν 
£xb£yesat σεληνιαχήν. Hunc scarabzeum /£gyptii ve- 
meraniur, quasi vivam et spirantem. solis imaginem. 
Nam scarabgus omnis mas est, et semen in cenum 
immissum, ac sphericam in figuram conformatum 
postremis pedibus in aversam partem contolvit. solis 
ín celo motum cmulatws, et tutegram lunc dierum 
conversionem exspectat. Qu: verba, cum aliis pluri- 
bus, Eusebius in su Preparationis evangel. lib. vt, 
cap. 4, transtulit. Conf. quz in hanc rem disserit 
Horus Apollo Hieroglyph. lib. 1, cap. 10. Suidas: 
Κάνθαρος, παρὰ τὸν χάνθωνα, τουτέστι τὸν bvov- καὶ 
παρὰ τὸν ὁρὸν, τουτέστι τὸ σπέρµα. Φασὶ yàp, ὅτι ὁ 
κχάνθαρος οὕτω τίχτεται’ ἐπὰν αἴρῃ ὄνου χόπρον 
στρογγύλην, µένων χυλίων τοῖς ποσὶ, χαλὰν τῷ xu- 
λίειν ἀποσπερμαίνει, χαὶ ix τούτου ὁ χάνθαρος τὸ 
ζῶον γίνεται. Porro Clementis de cantharo senten- 
tiam Eustathius in sui Heraemeri pag. 44, hoc mo- 
dotranstulit: Ὁ δὲ χάνθαρος, ἐχ τῆς βοείας ὄνθου 
χυχλοτερὲς σχῆμα πλασάμενος, ἀντιπρόσωπος χυλιν- 
δεῖ: φασὶ δὲ αὐτὸν ἐξάμηνον ἑπάνω τῆς Yn, χαὶ 
σπερμαϊνειν εἰς τὴν ὄνθιον σφαῖραν, καὶ τίχτειν áp- 
ῥενα χάνθαρον, οὐ γᾶρ θΏλυς ὑπάρχει χάνθαρος πώ 
ποτε. Καὶ οἱ Αἰγύπτιοι διὰ τὴν τοιαύττν φύσιν αὐτοῦ 
σέθονται αὐτὸν εἰς ἥλιον µετασχηματίζοντες, ἐπειδὴ, 
αυλίει σφαῖραν, xai τὰ ἄστρα ὄφεων σχήµασιν 
ἀπειχάζουσι διὰ τὸ λοξὴν ποιεῖσθαι τὴν πορείαν αὖὐ- 
τούς. Scarabeus ex bovino stercore, γτοίμπάω figu e 








ü STROMATUM LIB. Y. as 
Boslas ὄνθου σχῆμα πλασάμενος, ἀντιπρόσωπος κυλίν- A solem vero, scarabzi; quoniam cum rotundam cx 


δει (10). Φαοὶ δὲ καὶ ἐξάμηνον μὲν ὑπὸ γῆς, θάτερον 
δὲ τοῦ ἔτους τμῆμα τὸ ζῶον τοῦτο ὑπὲρ γῆς διαιτᾶ- 
σθαι’ ασπερμαίνειν τε εἰς τὴν σφαῖραν, xai γεννᾷν - 
καὶ θῆλυν χάνθαρον μὴ Υίνεσθαι. Πάντες oSv (11), 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, οἱ θεολογήσαντες, βάρδαροί τε xal 
Ἓλληνες, τὰς μὲν ἀρχὰς τῶν πράγµάτων ἀπεχρύ- 
Ψαντο, τὴν δὲ ἀλήθειαν αἰνίγμασι xai συµθόλοις, 
ἀλληγορίαις τε αὖ al μεταφοραῖς, καὶ τοιουτοισί 
τισι τρόποις παραδεδώχασιν * ὁποῖα κάν παρ) Ἕλλησι 
τὰ μαντεῖα * xai ὅ γε ᾿Απόλλων 6 Ἠύθιος Λοξίας (13) 
λέγεται. Nai μὴν καὶ τῶν παρ) Ἕλλησι σοφῶν xa- 
λουμένων dà ἀποφθέγματα ὀλίγαις λέξεσι µείκονος 
πράγματος δήλωσιν ἐμφαίνει: οἷον ἀμέλει τὸ, Χρό- 
vov φείδου (15). fixo. ἐπεὶ ὁ βίος βράχὺς, xat οὐ 
δεῖ «bw χρόνον Ξοῦτον εἰς µάτην καταναλῶδαι: ἢ 
κατ ἑναντιότητα, Φφείσασθαι τῶν ἀναλωμάτων τῶν 
ἰδαυτικῶν, ἵνα, x&v πολλὰ ἔτη ζήσῃς, φησὶ, μὴ ἔπι- 
λείτῃ σοι τὰ ἐπίτήδεια, Ὡσαύτως xal τὸ, Γνῶθι 
σαυτὸν (14), πολλὰ ἑνδείχνυται" xal ὅτι θνητὸς εἶ, 
χαὶ ὅτι ἄνθρωπος Éyévou* xai ἤδη πρὸς τὰς ἄλλας 
τοῷ βίου ὑπεροχὰς xa1à σύὐγχρισὶν, ὅτι οὐδενὸς λόγου 
ὑπάρχεις, ἔνδοξον λέγων ἢ πλούσιον' 3 τοὐναντίον, 
ὅτι, πλούσιος ὧν καὶ ἔνδοξος, οὐ παρὰ póvip σεμνύνῃ 
πλεονεκτήµστι " xal εἰς «t γέγονας γνῶθι, φησὶ, xat 
τίνος εἰχὼν ὑπάρχεις * τίς τέ σου ἡ οὐσία, xol τίς fi 
δημιουργία, xai f πρὸς τὸ Betov οἰχείωσις τίς, καὶ 
τὰ τούτοις ὅμοια. Λέγει δὲ xol διὰ "Hoatou τοῦ προ- 
Φήτου τὸ Πνεῦμα' Δώσόω σοι θησαυροὺς σχοτει- 
*obc, ἁποκρύφους ' θησαὐροὶ δὲ τοῦ Θεοῦ, xal πλοῦ- 
τος ἀνεχλειπῆς (15), fj δυσθἠρατός ἐστι σοφία. "ÀXXà 
χαὶ οἱ παρὰ τούτων τῶν προφητῶν τὴν θεολογίαν δε- 
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pilulas voleit adversus; [επί hunc sez mensibus 
super terra immorari, semenque in stercoream pilam 
emittere, indeque. oritur mas. scarabeus, nusquam 
enim scarabeum feminam invenire est. Propter hanc 
ejus naturam. /Egyptii scarabeum inter numina co- 
Íunt, soli similem asseverantés, quod. sphaeram vol- 
ται: et sidera. serpentium figuris. assimilant, quod 
tortuosum et obliquum ait eorum iter. 

(10) Κυ.1νδει. Scribendum ex Eustatbio 2υλινδεῖ. 

(11) Πάντες obv. Origenes contra Celsuni, lib. 1, 
p. 14, postquam de /Egyptiis verba fecerit, hsc 
praterea adjicit: "A &' εἴπον περὶ Αἰγυπτίων σοφῶν 
τε xal ἰδιωτῶν, δυνατὸν ἰδεῖν καὶ περὶ Περσῶν : παρ᾽ 
οἷς εἰσι τελεταὶ, πρεσθευόµεναι e Aoyixiog ὑπὸ τῶν 
παρ᾽ αὐτοῖς λογίων, princ ινόµεναι ὑπὸ τῶν 
*ap' αὐτοῖς πολλῶν xal ἐπιβολαιοτέρων. Τὸ δ' αὐτὸ καὶ 
περὶ Ῥύρων, xal περὶ Ἰνδῶν καὶ τῶν ὅσοι μύθους καὶ 
Πάμματα Έχουσι. Duod autem de Agyptiorum sapien- 
tibus et vulgo dizi, idem liceret etiam de Persis dicere, 
apud quos sunt mystica sacra, que certis rationibus 
curantur avitis eruditione pracellentibus, a vulgo au- 
iem quoad exierna tantum signa trectantur, nihil 
sollicito de penitiore cognitione eorum, que per illa 
significantur. Idem sentiendum de Syris atque Indis, 
€i quotquot alii simul cum fabulis scripturas habent. 

s Λοξίας. Λοξίας cursit dictus Apollo, memi- 
nit etiam Plutarchus p. 509: Διὰ τὸ φεύγειν τὴν 
ἁδολεσχίαν Ew ἀσάφειαν. H. Svravac. — 
Aristophanes in principio Pluti : 

... 29 δὲ Λοξίᾳ, 

"Oc θεσπιῳδεῖ τρἰποδος ἐκ χρυση.Ίάτου. 

Apollini autem, qui ez tripode suo aureo 

Ambigua solet *esponsa dare querentibus. 


PaTRoL, Gn. IX. 


bubulo 7& stercore effinxit figuram, eam vultu adverso 
convolvit, Aiunt autem hoc quoque animal, sex 
quidem mensibus sub terra, alteram vero partem 
anni vitam degere super terram, et semen in glo- 
bum emittere, et gignere, el non nasci feminam 
scarábeum. Omnes ergo, ut semel dicam, qui de re- 
bus divinis traetarunt, tam barbari quam Graci, 
rerum quidem principia occultaverunt ; veritatem 
2utem znigmatibus, signisque ac symbolis, et alle- 
goriis rursus et metaphoris, ct quibusdam talibus 
tropis modisque tradiderunt : cujusmodi sunt etiam 
apud Gracos orsoula : et Apollo quidem Pythius 
dicitur Λοξίας, id est obliquus. Quin etiam apo- 
phthegmata eorum, qui apud Graxcos vocantur sa- 


B pientes, paucis dictionibus rei majoris significatio 


nem innuunt : cujusmodi 93$ certe estillud, Parce 
tempori; aut quonlam vita est brevis, et non est hoc 
tempus temere consumendum, aut contra, parcendum 
privatis sumptibus, ut, etsi, inquit, multos annos 
vizeris, non desint tibi necessaria. Similiter etiam 
illud, Nosce teipsum, multa indicat: et quod sis mor- 
talis ei quod homo natus es, et quod, si flat collatio 
ali»rum, que suat in vita przstantissima, nulla sit tui 
habenda ratio, quod te gloria insignem, vel divitem 
esse jactes ; vel contra, quod cum sis dives et glo- 
ria insignis, non de solis commodis, quibus aliog 
superas, te jactare oporteat; et ad quid natus sis, 
inquit, cognosce, et cujus sis imago, et quznam 
sit tva essentia, et quod opificium, etquzenam cum 
Deo conjunctio et affinitas, et qua sunt his similia, 
Dicit autem perJsaiam quoque prophetam Spiritus 


Ubi vetus ititerpres hzc adnotat : Τῷ δὲ Λοξίᾳ, τῷ 
Ἀπόλλωνι, Ἠτοι τῷ ν fav πέμποντι ' λοξὰ yàp 

αντεύεται ὁ θεός: ἣ E λοξην πορείαν ποιουμένῳ * 

αὐτὸς Τάρ ἐστι τῷ ἡ ίῳ. Εἰψιμοἰοφίοὶ auctor : 
Λοξίας 6 ᾽Απόλλων, ὡς μὲν ol Πνθαγσορικοὶ, ἀπὸ τοῦ 
λοξὴν τὴν lay πέμπειν, τουτέστι τὴν φωνήν' f] παρὰ 
τὸ λοξῶς ἰέναι τὸν fiov διὰ τοῦ ζωδιακοῦ: xal Ao- 
ξίας ὁ λοξὴν xivnotw κινούμενος: ὁ αὐτὸς Υὰρ τῷ 
Tie. Conf. noster in Lycophronis Cassandre v. πα 
Commentarius. 

(45) νου φείδοι.. ldem censet, quod G. Her- 
vetus in hunc locum, Gilbertus Cognatus. Centuria 
5, Adag. 208. Ciceronis scilicet locum ex 1n De fini- 
bus bonor. ita legendum, Temrori parcere. Verum- 
tamen et Erasinus, Cent. 4, Chil. 4 in proverb. Ser- 
vire scena, affert ex Phocylide celebre illud, Καιρῷ 
λατρεύει», Tempori servire; et Lambinus apud Ci- 
ceronem legit, Parere tempori, et, Sequi Deum, 
Καιρῷ πειθαρχεῖν, 8e ὑπείχευ' Gracos, omnes- 
$5 libros veteres ait habere, pavere. non parcere. 

, Victorius putat legetidum parcere, Theophrastum 
memorie proditum est dicere solitum, πολυτελὺς 
ἀνάλωμα esse tempus, Stobeo teste. CoLtEcT. —- 
Praeceptum hoc Stoicis admodum familiare fuit. 
bixit enim Zeno, eorum mdgister : MyZevéc ἡμᾶς 
οὕτως εἶναι ἐνδεεῖς ὡς χρόνου Nulla re nos tan- 
topere indigere ac tempore; ut refert in. Zenone Laer- 
tius lib. vri, segm. 23, et Stob:eus serm. 96. 

(44) Γνῶθι σαντόν. Conf. Strom. 1, p. 531, 
not. 

(45) ΠΛοῦτος ἀνεκλειπής. Luc. xii 55 : θησάν- 
οὓς ἀγέκ.Ίειπτος ἐν τοῖς obparoic. 
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55 CLEMENTIS ALEXANDRINI u 
Dubo tibi thesauros tenebrosos, occultos ** ; Dei au- A διδαγµένοι ποιηταὶ δι ὑπονοίας (16) πολλὰ φιλοσο- 


tem thesauri, et quz non deficiunt divitiz, est qute est 
* venatu difficilis, sapientia. Quin etiam poetze, quia 
prophetis didicere theologiam, per arcana sensa 
9X multa philosophantnr ; Orpheus, inquam, Linus, 
Muszus, Homerus et Hesiodus, et qui ea sunt ra- 
tione sapientes. Velum autem eis apud vulgus est 
poetica delectatio. Somniaque et symbola sunt om- 
nia hominibus obscuriora, non propter invidiam 
(nefas enim est Deum intelligere patibilem), sed ut 


qoUst* τὸν Ὀρφέα λέγω, τὸν Alvov, τὸν Μουσαῖον, 
τὸν Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον, xai τοὺς ταύτῃ σοφούς. 
Παραπέτασμα δὲ αὐτοῖς πρὸς τοὺς πολλοὺς ἡ ποιητι- 
xà φυχαγωγία (17). Ὄνειροί τε καὶ σύμθολα ἀφα- 
νέστερα πάντα τοῖς ἀνθρώποις, οὗ φθόνῳ, (οὐ γὰρ 06- 
µις ἐμπαθῆ νοεῖν τὸν Θεόν ') ἀλλ᾽ ὅπως, εἰς τὴν τῶν 
αἰνιγμάτων ἔννοιαν ἡ ζήτησις παρεισδύουσα, ἐπὶ τὴν 
εὕρεσυν τῆς ἀληθείας ἀναδράμῃ. Ταύτῃ τοι Σοφοχλῆς, 
ὁ τῆς τραγφδίας ποιητῆς, φησί που" 


znigmatum notionem subiens inquisitio, ad inveniendam recurrat veritatem. Ea ratione dicit utique 


Sophocles, poeta tragicus : 
Deum ipse credam semper esse ejusmodi, 
Oracula ut sapientibus det abdita, 
Malum scelestis, multa qui paucis docet. 


Καὶ τὸν Θεὺν τοιοῦτον. Wipeib ana 
Σοφοῖς (18) μὲν αἰνικτῆρα θεσφάτων del, 
Σκαιοῖς δὲ φαῦ.Ίον, κἀν' Bpaxet 6idoxaAor * 


Malum ponens pro simplici, Aperte itaque de tota D τὸ φαῦλον ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ τάσσων. "Αντικρυς γοῦν 


nostra Scriptura in Psalmis scriptum est, quod 
dicta sit in parabola: Audite, populus meus, legem 
meam, inclinate aurem. vestram. in verba oris mei. 
Aperiam in parabolis os meum, loquar propositiones 
ab initio t. Preclarus quoque Apostolus sic dicit 
quodammodo similia: Loquimur autem sapientiam 


inter. perfectos; sapientiam autem non hujus saculi, : 


neque principum hujus mundi, qui destruuntur : sed 
loquimur Dei sapientiam in. mysterio absconditam ; 
quam prefiniit Deus ante secula in gloriam nostram, 
quam nullus ex principibus hujus seculi cognovit. Si 
enim cognovissent, Dominum glorie non crucifizis- 
sent 9. Philosophi autem cum non laborarunt ut 
adventum Domini afficerent ignominia; sequitur ut 
invehatur Apostolus in vanam persuasionem eorum 
qui erant sapientes apud Judzos. Et ideo subjun- 
git: Sed predicamus, inquit, ut scriptum est, que 
oculus non vidit, et auris non audivit, et in cor ho- 
minis non ascenderunt, que preparatit Deus iis. qui 
ipsum diligunt. Nobis enim revelavit Deus per spiri- 
tum. Spiritus enim omnia scrutatur, etiam profunda 
Dei €, Spiritalem enim et Gnosticum novit esse 
sancti Spiritus discipulum, cui Deus suppeditat, 
quid sit Christi sensus : Animafis autem homo non 
suscipit ea. qua sunt spiritus; sunt. enim ei stulii- 
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7,8. *'Ibid. 9, 10. 


περὶ πάσης Γραφῆς τῆς xa0' ἡμᾶς tv τοῖς Ῥαλμοῖς 
γέγραπταυ ὡς tv παραθολῇ εἰρημένης' Ἀχού- 
σατε (19), Aaóc µου, τὸν vópov µου" κ.λίνατε τὸ 
οὓς ὑμῶν εἰς τὰ ῥήματα τοῦ στόματός µου. 
Ἀγοίξω ἐν zapa6oAaic τὸ στόμα µου, φθέγξοµαι 
προδ.ήµατα ἀπ᾽ ἀρχῆς. Καὶ ὁ γενναῖος ᾿Απόστολος 
τὰ ὅμοια ὧδέ πως λέγει" Σοφίαν δὲ «Ἰαλοῦμεν àv 
τοῖς τελείοις' σοφίαν δὲ ob τοῦ αἰῶνος τούτου, 
οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν κα- 
ταργουµένων * ἀλλὰ Ίαοῦμεν Θεοῦ σοφἰαν (20) 
ἐν μυστηρίῳ τὴν ἀποχεκρυμμέγην ' ἣν προὠρισεν 
d θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν, ἣν οὐδεὶς 
τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωκεν' εἰ γὰρ 
ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης ἑσταύρω- 
σαν. Οἱ φιλόσοφοι δὲ οὐκ ἐνηργήθησαν ἑνυθρίσαι τὴν 
παρουσἰαν τοῦ Κυρίου * ἀπόχειται τοίνυν τὴν οἵησιν 
τῶν v Ἰουδαίοις σοφῶν ἐπιῤῥαπίζειν τὸν ᾿Απόστη- 
λον. Aib xax ἐπιφέρει' Ἀ.1ὰ κηρύσσομεν (21) xa- 
θὼς γέγραπται, φησὶν, d. ὀρθαλμὸς οὐκ. εἶδε, καὶ 
οὓς οὐκ ἤχουσε, καὶ ἐπὶ καρδἰαν ἀνθρώπου οὐκ 
ávé6n* ἃ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἁγαπῶσυ αὐτόν. 
Ἡμῖν γὰρ ἀπεκάλυψεν (33) ὁ Θεὸς διὰ τοῦ πγεύ- 
µατος ᾿ τὸ γὰρ ανεῦμα πάντα ἐρευνᾷ, xal τὰ βά- 
θη τοῦ Θευῦ. Πνευματικὸν γὰρ χαὶ γνωστικὸν οἷδς 
τὸν τοῦ ἁγίου Πνεύματος μαθητὴν, τὸν ἐκ Θεοῦ χο- 


xiv, 5. M Psal. xxvn , 1,9. ** I Cor. n, 6, 


(46) Ὑπονοίας. Ὑπόνοια est locutio, qua aliud p quod Veneris sideri Martis sidus congressum, adulte- 


dicitur quam audiens exspectabat. Plato, aliique 
veteres Grxci pro allegoria ὑπόνοιαν dicebant. Plu- 
tarchus lib. De audiendis poetis, pag. 19 : Παρὰ δὲ 


Quf pi σιωπώμενόν ἐστι τὸ τοιοῦτον γένος τῆς διδα- 
σχαλίας * ἔχει δὲ ἀναθεώρησιν ὠφέλιμον ἐπὶ τῶν δια- 
θεδληµένων μάλιστα µύθων΄ οὓς ταῖς πάλαι μὲν 


ὁπονοίαις, ἀλληγορίαις δὲ νῦν λεγοµέναις, πι α- 
ζόμενοι xa διαστρέφοντες Évtot, μοιχενομένην φασὶν 
᾿Αφροδίτην ὑπὸ "Αρεος μηνύειν τὸν ἥλιον * ὅτι τῷ τῆς 
Αφροδίτης ἀστέρι συνελθὼν ὁ τοῦ "Apeoc, μοιχικὰς 
ἀποτελεῖ γενέσεις, ἡλίου δὲ ἑπαναφερομένου καὶ xa- 
παλαμδάνοντος, οὗ λανθάνουσιν. Apud Homerum ta- 
citum id doctrine genus exstat, considerationem ha- 
bens utilem iis in fabulis etiam, que. maxime vitupe- 
rantur. ()uas allegoriis fi enim nunc vocant, cum 
aliud dicitur, aliud intelligitur : antiqui ὑπονοίας ab 
occulto, .qui subesset, sensu nominabant) nonnulli 
alio detorquentes ac pervertentes, indicium de Venere 
& Marfe adulterata Solem detulisse aiunt. hoc. sensu, 


fio obnozias nativitates reddat : Sole autem rursus 
elato ac deprehendente, non lateant. Alia subjungit 
τῶν ὑπονοιῶν exempla; cujuemodi etiam plura legi 
poterunt in Heraclid:ze, seu potius Heracliti, Pontici 
libro De allegoriis Homericis. ; 

an Ψυχαγωγία. Periodi notam loco commatis 
post hanc vocem posuimus, sensu exigente. 
(18) Σοφοῖς. Duos posteriores Sophoclis versus 
recitans Plutarchus lib. De Pythic oraculis, pag. 406, 
iu eorum priori αἰεί pro μή in posteriori βραχύ 
pro Bpaxet scribit, utroque loco ex Clemente corri- 
gendus. " 

(49) "Axoócurs. Psal. Προσέχετε... τῷ νόμῳ 

ου. 

(20) θεοῦ σ. 1 Cor. n, σορίαν Θεοῦ. 

(21) Κηρύσσομεν. Hzc vox a Clemente ad com- 
plendum Apostoli sensum addita fuisse videtur. 

(22) Ἡμιν γὰρ ἀπ. 1 Cor. wn: Ἡμῖν δὲ ὁ Θεὺς 
ἀπεκάλυψε διὰ τοῦ πγεύµατος αὐτοῦ. 


&5 
ρητούµενὸν (25), δἐδτι νοὺς Χριστοῦ. Ῥυχικὸς δὲ ὄνκ. 
θρωκος οὐ δέχεται τὰ τοῦ Ἀγεύματὸς (34) µωρία 
τὰρ αὐτῷ ἐστιν. Αὐτίκα ὃ Ἀπόστολος πρὸς ἀντι- 
διαστολὴν γνωστιχῆς τελειότητος τὴν κοινὴν πίστιν 
mij μὲν θεµέ.ιον λέγει, c δὲ γάλα, Υράφων «by «pó- 
πον τοῦτον Ἀδελφοὶ, οὐχ ἠδυν ήθη» «Ἰα1ῆσαι ὑμῖν 
ὡς ανευματικοῖς, d. ὡς σἀρκικοῖς, ὣς νηπίοις 
ἐν Χριστῷ pda ὑμᾶς ἑαόεισα, οὗ βρῶμα (25)- 
οὕπω γὰρ ἐδύνασθε" ἀ 11) οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασθε: 
ἔτι γὰρ δαρκικοί &cts. Ὅπου γὰρ ἐν Spir (Aoc 
xal ἔρις, οὐχὶ capiixol ἐστε, xal κατὰ ἄγθρωπον 
περιπατεῖτε; Τὰ αἱρετὰ τοῖς ἁμαρτωλοῖς τῶν ἀν- 
θρώπων * οἱ δὲ τούτων ἀπεσχημένοι τὰ θεῖα φρονοῦσε, 
καὶ βρώματος γνωστιχκοῦ µεταλαμδάνουσι. Κατὰ 
thv χάριν (26), φηαὶ, τὴν δοθεῖσάν' μοι, ὡς σοφὸς 
ἀρχιτέκτων, θεµέ.Ίιον τέθεικα" ἅ Ίος δὲ ἀποικο- Ἱ 
δομεῖ (27) xpvoior καὶ ἀργύριον (38), Move τι- 
Αίους. Ταῦτα γνωστικὰ ἐποικοδομήματα τῇ χρηπῖδι 
τῆς πίστεως τῆς εἰς Ἰησοῦν Χριστόν: καλάµη δὲ 
τὰ τῶν αἱρέσεων ἑπαναθήματα, καὶ ξύλα καὶ χόρ- 
τος. Ὁποῖον δὲ ἑκάστου τὸ ἔργον, τὸ xüp δυκι- 
µάσει. "hy γνωστικὴν οἰκοδομὴν κἀν τῇ πρὸς Ῥω- 
µαΐους Ἐπιστολῇ αἰνισσόμενός φησιν. Ἐπιποθῶ γὰρ 
Ιδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πγευματι- 
xór, slc τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶς. 
στέλλειν. 
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tía 3, Jam vero Apostolus ad distinctionem perfe- 
€tionis gnosticz, communem fidem alicubi quidem 
dicit fundamentum, alicubi vero lac, scribens hoc 
modo: Fratres, &. non. potui loqui vobis. tanquam 
spiritalibus, sed tanquam carnalibus, tanquam infantk- 
bus in. Christo; lac. vobis potum dedi, non cibum; 
tondum enim poteratis, sed neque adhuc nunc pote- 
siis, adhuc enim carnales estis. Ubi enim inter vos 
est emulatio et contentio, nonne carnales estis, et ae- 
cundum hominem ambulatis 5 3Qug. quidem eliguntur 
ab hominibus peccatoribus. Qui autem ab eis absti- 
nuerunt, qug sunt divina cogitant, et gnostici cibi 
Sunt participes. Secundum gratiam, inquit, mihi 
datam, ut. sapiens architectus, posui [undamentum ; 
alius autem superadificat aurum, et argentum, er 
lapides pretiosos. Hzc sunt zediflcia gnostica, que 
ponuntur super fundamentum fidei, qux est in 
Christo Jesu. Stipula autem Sunt, que superim- 
ponunt h:ereses, et ligna et fenum. Quale autem sit 
wniuscujusque opus, ignis probabit **. Cognitionis 
zdificium in Epistola quoque ad Romanos innuens, 
inquit : Desidero enim videre vos, ut. aliquid vobis 
donum impertiar spiritale, wt. vos confirmemini *', 
Non poterant aperte litteris scribi ejusmodi dona. 


᾿Αποχεκαλυμμένως δὲ οὐχ olóv τε ἦν τὰ τοιαῦτα τῶν χαρισµάτων ἐπι- 


CAPUT Y. 
De symbolis. Pythagore. 


Λὐτίχα tf βαρδάρου φιχοόοφίας πἀνυ cgóbpa C 
Σπιχεχρυµµένως ἤρτηται τὰ Πνθαγόρια σύμδολα (99). 
Παραινεῖ γοῦν ὁ Σάµιος, Χβλιδόνα ἐν οἰκίᾳ (50) μὴ 
ἔχειν, τουτέστι, λάλον, καὶ ψίθυρον, καὶ πρόγλωασον 
ἠνθρωπὸν, μὴ δυνάµενον ἀτέχειν ὧν ἂν µετάσχη, 
μηδὲ δέχεσθαι (51). Χε.ιδὼ» γὰρ καὶ ερυγὼν, ἀγροῦ 
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e" on. s M. 


(23) Τὸν àx Θεοῦ χορηγούμενον. Melius legere- 
tur τοῦ Ex Θεοῦ χορηγουµένου. Lowrs. 

(34) Tov πνεύματος. 1 Cor. n: Τοῦ πνεύματος 
του Θεοῦ 


25) Ov fp. 1 Cor. n, xal οὐ βρῶμα οὕπω TÉp 
Pills * ἀλλ οὔτε Ec .Dein, xal [A xal διχο- 
στασίαι͵ οὐχ. lbid. En 

26) Χάρι». Xápw τοῦ Θεοῦ. lbid. 

l^ Ἐποικοδομεῖ. Apud D. Paulum hac sequun- p 
tur: Ἕκαστος δὲ Bisxécu, πῶς ἐποικοδομεῖ  6ε- 

γὰρ ἅ 11ου οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν 
xsipevor, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς ὁ Χριστός. El δέ τις 
ἐποικοδομεῖ. Que propter repetitum. ἐποιχοδομεῖ, 
ut librariorum negligentia sspe alias fit, excide- 
runt ; vel forte a Clemente consulto sunt omissa. 
A 28) Χρυσίον καὶ ἀργύριον. Xpoaóv, &pyvpov. 
id 


29) IIudayápua σύμδολα. Pythagoras in sym- 
telis ben is ίσες hieroglyphicam doctri- 
nam imitatus fuisae dicitur. Plutarchus lib. De 
lIside et Osiride, pag. 554, ed. Paris. :Máoza. δὲ 
οὗτος, ὡς ἔοιχε, θαυμασθεὶς, xai θαυμάσας τοὺς ἄν- 
δρας, ἀπεμιμήσατο τὸ συμθολιχὸν αὐτῶν καὶ µυστη- 
ῶ αἰνίγμασι τὰ δόγματα: τὼν γὰρ 
µμάτων ἱερογλυφικῶν οὐθὲν ἀπολεί- 
τῶν Πιωβατορινὼν παραγγιλμάτων D 

δίφρου, μηδ' ἐπὶ yolvixog 


ἐσθίειν ἐπὶ i 
πῦρ μαχαίρᾳ 


οἷόν ἐστι τὸ μὴ « 
χαθῆσθαι, pax φοίνικα φυτεύειν, µη 


Jam' vero a barbara philosophia admodum oc- 
culte dependent symbola Pythagorica. Suadet ita- 
que Samius ille, Domi non habere hirundinem, hoc 
est, loquacem, et susurronem, et effrenatze lingue 
hominem, qui non potest continere nec capere ea 
quse illi fuerint communicata. Hirundo enim et ture 


m, 14. "IGor n, 4,2, 5. ** Ibid. 10, 19, 15. 


σκαλεύειν iv οἰχίᾳ. Pythagoras autem. mazime, ut 
apparet, in admiratione habitus, admiratusque sa- 
cerdotus istos, imitatus est rationem eorum, res syn 
bolis quibusdam et per ambages proponendi, suasque 
senteniius involucris texit. Nam qua vocantur litte- 
τα hieroglyphica, his pleraque nil concedunt Pytha- 
gore pracepta : qualia sunt, non edere in curru, non 
insidere chanici, non plantare palmam; ignem in edi- 
bus gladio non agitare. 

(30) Χελιδόνα &r olx. Jamblichus hoc symbolum 
Sic recitat in Protrept. pag. 50: Χελιδόνα οἰχίᾳ μὴ 


My». Laertius, l. vin, segm.17, hoc modo : Ὅμοι 
φίους χελιδόνας m ἔχειν. Alii vero aliis id modis 
efferunt. Plutarchus Symposiac. |. vni, prob. 7, hoc 
argumentum tractans, eumdem, quem Clemens, au- 
€torem in manibus habuisse videtur. 

(91) Τουτέστι... δόχεσθαι. Perperam luec vertit 
Interpres. que sic explicanda sunt: Hoc est, lo- 
quacem, ei susurronem, εἰ effrenate lingue homi- 
nem, qui ea, quorum particeps est, continere nequit, . 
ne domo quidem excipere. Porro hanc symboli hu- - 
jusce interpretationem rejicit Plutarchus, loco jam 
dicto : Ῥιθυρισμοῦ μὲν Yàp Ίχιστα χελιδόνι µέτεστι, 
λαλιᾶς δὲ χαὶ πολυφωνίας οὐ μᾶλλον 3| χίτταις, καὶ 
πέρδιδι, χάὶ dasxeopisv. Minimum | enim, inquit, 
eusurri hàbet hirundo, nec magis garrula aut vocalis 
est, quam pica, perdiz, gallina, 
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tur, passeres agri, noverunt. tempora suorum ingres- A στρουθἰα, ἔγνωσαν χαιροὺς εἰσόδων αὐτῶν (09), 


suum ^, inquit Scriptura : nec oportet unquam 
simul habitare cum nugis. Jam vero turtur mur- 
murans, querele ingratam ostendens maledicen- 
tiam, sedibus merito expellitur : 

Edatis varios mihi ne hinc illineque susurtos : 
hirundo autem, cum innuat fabulam Pandionis, 
abominanda sunt, quz propter illam vulgo jactan- 
tur accidisse : ex quibus Tereum alia quidem esse 
passum, alia veto »& etiam fecisse accepimus. Perse- 
quitur autem cicadas quoque musicas: unde me- 
rito expellitur, qui verbum persequitur. Per eam, 
que Olympum despicit, aceptriferam Junonem, est 
mihi in lingua fideli promptuarium , ait poetica ; et 
AEschylus : 

Mihi quoque in lingua clavis est custediens. 

Rursus Pythagoras, Olla ab igne sublata, 2339 
precipit nou relinquere figuram in. cinere, sed eam 
con(undere : et qui surgunt e cubili, conturbare stra- 
gula. Innuebat enim, non solum esse delendum 
fastum et. superbiam, sed ne ire quidem esse re- 
linquendum vestigium. Cum autem ebullire cessa- 
verit, eam esse componendam, et omnem esse de- 
lendam injurix memoriam. Sol autem vobis ne occi- 
dat super iracundiam "*, inquit Seriptura. Et qui 
dixit, Non concupisces "*, sustulit omnem accepta 
injuriz recordationem. Ira enim invenitur impulsio 


φησὶν ἡ Γραφή ΄ xat οὐ χρἠ ποτε φλυαρίᾳ συνοιχεῖν. 
Καὶ μὴν Υογγύζουσα ἡ «pov, µέμψεως χαταλα- 
Xv ἀχάριστον ἐμφαίνουσα, εἰχότως ἑἐξοιχίζεται - 


Ὡς (53) jn] pot epo tee παρήµενοι &AAo0ev ἆ 11ος 
ἡ χελιδὼν δὲ (54), fj «àv, μῦθον αἰνίττεται τὸν 
Πανδίονος, ἀφοσιοῦσθαι ἄξιον τὰ ἐπ᾽ ἐχείνη θρυλλού- 
μενα πάθη" ἐξ ὧν τὸν Τηρέα τὰ μὲν Καθεῖν, τὰ δὲ 
καὶ ὁρᾶσαι παρειλήφαμεν. Διώχει (55) δὲ ἄρα xal 
τέττιγας τοὺς μουσικούς ' ὅθεν ἁπωθεῖσθαι δίκαιος ὁ 
διώχτης τοῦ λόγου. Nal τὰν "Ὁ Ίυμπον καταδερκο- 
µέναν σκαπτοῦχον "Hpar, ἔσει (ὄθ) μοιπιστὸν τα- 
μιεῖον ἐπὶ νώσσας, ἡ ποιητιχή φησιν' ὅτε Αἰσχύλος» 

'AAJ ἔστι xápol κ.λεὶς ἐπὶ γλὠώσσηῃ φύ.αξ. 

Πάλιν ὁ Πυθαγόρας * Της χύτρας (21) ἀρθείσης 
ἁπὸ τοῦ πυρὸς, τὸν ἐν tjj σποδῷ τύπο» μὴ 
ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν προσέταττε' xoi τά- 
ράττειν dvaccárcac ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα. 09 
γὰρ τὸν τύπον (58) ἀφανίζειν µόνον δεῖν ἠνίττετο, 
ἀλλὰ μηδὲ ὀργῆς ἴχνος ἀπολιπεῖν' bày δὲ ἀναζέσασα 
παύσηταιι, καθἰστασθαι αὐτὴν, xal πᾶσαν ἁπαλεί- 
Φειν μνησικαχίαν. "Hoc (59) δὲ ὁμῖ τῇ ὁρτῇ, 
φησὶν ἡ Γραφὴ, μὴ ἐπιδυέτω. Kal ὁ εἰπὼν, Ovx 
ἐπιθυμήσεις, πᾶσαν ἀφεῖλεν μνησικαχίαν' θυμὸς 
γὰρ εὑρίσχεται ὁρμὴ ἐπιθυμίας ἡμέρου ψυχῆς, κατ’ 
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«ιδὼν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύ.]αξαν καιροὺς εἰσό- 
δων ἑαυτων. 

(60) Ὡς. Homeri locus est Iliad. 1, 8718. Verba 
sunt Achillis Ulyssem ac czleros Grzcos ad se 
missos alloquentis lliad. I, v. 511: 

"Üc µή µοι τρύζητε παρήµεγοι ἅλοθεν ἅ λος. 
In quem locum Eustathius: Ἔστι δὲ τρύζειν τὸ πο- 
λνλογεϊν 1 πολυφωνεῖν * ἐξ οὗ xol τρυγὠν, fiv ἡ πα- 
gue α ἐπὶ σχώμµματι τῶν πολυλογούντων παραλαµ- 

άνει, λαλιστέρους τρυγόνων καλοῦσα. Ideo Clemens, 
eum turturem loquacitatem designare dixisset, hoc 
utitur verbo. Vide proverbium, Turture loquacior. 
Need Maier hpeoe λαλεῖ, παρ’ ὃ xol ἡ τρυγὼν, 
mà I4 εται xal υστικῶς. CoLLECT. 
Ex lia. " VW PAM T 

(94) Ἡ χειδὼν 56. Mox, post Πανδίονος clausa 
periodo, e precedenti membro subaudiendum ἐξοι- 
κίζεται, ut cohzrentia sit, xal ἀφοσιοῦσθαι ἄξιον. 
Symbolum hoc Pythagorz cum seq. exponit etiam 
Plutarchus Sympos. lib. vri, pag. 575. H. SvLeUnc. 
Sensus est, Turtur, propterea quod murmuret, — 
est domo ejicienda: — hirundo autem, que Pandio- 
nis fabulam innuit,eo quod abominari debeamus, que 
propler eam accidisse vulgo dicuntur. Pleniora sunt 
jlla Plutarchi : "Apa οὖν διὰ τὸν μῦθον τὸν περὶ τὴν 
παιδοφονίαν ανα τὰς χελιδόνας, ἄποθεν ἡμᾶς 
πρὸς ἐχεῖνα τὰ πάθη διαδάλλοντες, ἐξ ὧν τὸν Ττρέα 
καὶ τὰς γυναῖχας, τὰς μὲν ο τὰς δὲ παθεῖν ἀθέ- 
µιτα xal σχέτλια λέγουσι; Numnam ergo ob infantis 
necem fabulis vulgatam. abominantur hirsndines, ut 
nos eminus a tali flagitio deterrerent; quando Te- 
feum et mulieres impia ista et nefaria partim perpe- 
irasse, partim sustintisse aiunt? Clementis verba ob 
pravam interpunctionem hactenus perperam a mul- 
tis intellecta fuisse videntur. 

(93) Διώχει. Sic. etiam Plutarchus : Σαρχοφάχος 
Yáp ἔστι, xal μάλιστα τοὺς τέττιγας, ἱεροὺς χαὶ µου- 
σιχοὺς ὄντας, ἀποχτίννυσι xal α͵τεῖται. Carnivora 


et caneras interficit, iisque vescitur. Plura hac de re 
ibidem videre licet. 

(56) Ἔστι. 1. Junius cent. 4, proverb. 59, 
JEschylo tribuit hunc, versum, pariter ac sequen- 
tem, sicque utrumque vertit: Fidum petu, vel 
aerarium, lingue. Et nostra pro[ert lingua custodem 
clavem. Deinde addit hunc Luciani similem ver- 
sum : 

Ἀῤῥήτων éxéur γ.λώσσης σφρηγὶς ἐπιχείσθω. 
Arcanum ut celet, claudenda est lingua sigillo. 
CotLsgcT. 

(97) Tic χύὐτρ. Plutarchus loco superius dicto : 
Τὸ συνταράττειν ἀναστόντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα, 
xal χύτρας τύπον ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, 
ἀλλὰ συγχεῖν. E lecto surgentes jussit conturbare 
atragula ; et, olla sublata, ejus vestigia in cinere non 
relinquere, sed con[undere. 

) Τύπον. Flor. τύφον, twmorem, nempe ex- 
eandescentiam et ebullitionem furentis ire. Twmo- 
rem ire dixit Virgilius Zneid. viu, vers. 40: 

Neu belli terrere minis, tumor omnis et ἵνα 
Concessere Deum .... . . : 

Sic accepta Clementis verba hunc sensum praebent, 
quod non modo ire tumor et ebullitio, sed quodvis 
ejus vestigium sit delendum. Sed τύπον Sylburgius. 
in sua editione exhibuit, quam reliquzx» secutze sunt. 
Plutarchus : Της μὲν χι $ ύτρας τὸν τύπον ἔφη 
Φιλῖνος ἀφανίζειν αὐτοὺς, διδάσχοντας ὅτι δεῖ μηδὲν 
ὀργῆς ἔνδηλον ἀπολιπεῖν Ev ἀλλ᾽ ὅταν ἀναζέσας 
παύσηται καὶ χαταστῃ, πᾶσαν ἀπηλεῖφθαι µνησι- 
καχίαν. Olle formam aiebat Philinus Pythagoricos. 
dum abolere mandant, docere nullum evidens ire 
relinquere vestigium ; sed ubi ea deferbuit, animusque 
consedit, omnem esse memoriam offensarum penilus 
delendam. 

(2) "HAtoc. Ephes. iv: Ὁ fpc μὴ ἐπιδυέω 
ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν. 
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ἐξοχὴν ἁμύνης ἐφετικὸς ἁλόγως (40). Ti ὁμοίῳ 
τρόπῳ καὶ ἡ κοίτη ταράσσεσθαι παραινεῖται' ὡς 
μήτε ὀνειρωγμοῦ τινος, μηδὲ μὴν ὕπνου μεθ᾽ ἡμέ- 
pav (41), ἀλλὰ μηδὲ τῆς ἐν νυχτὶ ἡδονῆς ἔπιμε- 
μνῆσθαι ἔτι. Τάχα δὲ καὶ φαντασίαν τὴν ζοφερὰν 
συγχεῖν τῷ τῆς ἀληθείας φωτὶ δεῖν Ἡνίασετο, Ὁργί- 
ἄσθε, xal μὴ ἁμαρτάνετε, ὁ Δαθὶδ λέγει μὴ συγ- 
χατατίθεσθαι τῇ φαντασίᾳ, μηδὲ τὸ ἔργον ἐπάγειν 
χυροῦντα τὴν ὀργὴν χρῆναι διδάσχων. Πάλιν, Ex 
τῆς μὴ π.εῖν, Ἠνθαγόριόν ὲστι σύμδολον" δηλοῖ δὲ 
τὰ τέλη xol τὰ ὅμοια τῶν µισθωµάτων, ταραχώδη 
καὶ ἄστατα ὄντα, παραιτεῖσθαι δεῖν. Διὰ τοῦτό τοι ὁ 
Λόγος τοὺς τελώνας λέγειδυσκό.Ίως(49) σωθήσεσθαι. 
Πάλιν 8 αὖ, Δακτύ.1ιον (45) μὴ φορεῖν, μηδὲ εἰχό- 
vac αὐτοῖς ἐγχαράσσειν θεῶν, παρεγγνᾷ ὁ Πνθα- 
Ύδρας ὥσπερ Μωῦσῆς πρόπαβαι διαῤῥήδην ἐνομοθέ- 
τησε, μηδὲν δεῖν γλυπτὸν, f| χωνευτὸν, f] πλαστὸν, f| 
γραπτὸν ἄγαλμά τε xal ἀπειχόνισμα ποιεῖσθαι ὡς 
μὴ τοῖς αἰσθητοῖς (44) προσανέχωµεν, ἐπὶ δὲ τὰ 
νοητὰ µετίωµεν' ἐξευτελίζει γὰρ τὴν τοῦ Belo 
σεμνότητα ἡ ἐν ἑτοίμῳ τῆς ὄψεως συνήθεια" xal 
τὴν νοητὴν οὐσίαν δι ὕλης σεθάζεσθαι, ἀτιμάζειν 
ἐστὶν αὐτὴν δι᾽ αἱσθήσεως. Aib χαὶ τῶν Αἰγυπτίων 
ἱερέων οἱ σοφώτατοι τὸτῆς ᾽Αθηνᾶς ἔδος ὕπαιθρον (45) 
ἀφώρισαν, ὡς Ἕδραϊοι τὸν νεὼν ἄνευ .ἀγάλμα- 
τος (46) εἰσάμενοι. Εἰσὶ δὲ ot, τὸν Θεὺὸν αέδοντες, 
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xxvi, 3; Deut. iv, 15, 16 seq. 


(40) Θυμὸς 4 Λόγως. Hzc sic distingui et 
Hino me : θυμὸς ne εὑρίσχεται $e ἐπι- 
vi 5 υχῆς χατ) (hv, ἁμύνης ἔφετι- 
χὸς Meque Stat ili vn idet concu- 
piscentig, quam mansueta lenisque anima precipue 
patitur, sine ratione. vindictam appetens. Quod dicit 
θυμόν esse ἐπιθυμίαν, id ex Stoicorum scriptis pe- 
litum est, qui iram inter species ἐπιθνμίας nume- 
rabant. Stobeus in Eclogis ethicis cap. De affecti- 
bus, Stoicorum dogmata describens, ait: Ὑπὸ μὲν 
οὖν ἐπιθυμίαν ὑπάγεται τὰ τοιαῦτα, ὀργὴ xal τὰ 
εἶδη αὐτῆς, θυμὸς, καὶ χόλος, xai μῆνις, xat. χότος, 
χαὶ πιχρίαι, καὶ τὰ τοιαῦτα. Eadem scribit Diogenes 
Laertius in Zenone. ltem Cicero. Tusculan. lih. iv : 


proinde vitiosam. Hinc Laertius 
lib. viri, segm. 115, ἐπιθυμίαν definit ἄλογον ὄρεξιν" 
εἰ Stobeus in Ecíogis, ὄρεξιν ἀπειθῆ λόγῳ" et Ci- 
cero Tuscul. 1Η 1 Altera. cupiditas, que recte vel li- 
Μάο dici potest, que est immoderata. appetitio opi- 
nati magni boni, rationi non obtemperans. Denique, 
uod θυμὸν precipue ἡμέρῳ quyfj tribuit, inde 
ortasse est, quod sit ira brevis, ei quz facile se- 
dari possit, Proinde a Laertio in loco jam dicto 
dieitur ὀργὴ ἀρχομένη, a Stobeo pariter et Andro- 
nico, ὀργὴ ἐναρχομάνην 2 Cicerone Tuscul. iv: ira 
mascens, et modo exsistens. Ammoniua autem sic 
distinguit ὀργήν et θυµόν, ut illa sit πολυχρόνιος 
μνησικαχία, hic vero tantum π tog. 

an "Yxvov μεθ) ἡμέραν. Plutarchus : '0 δὲ Σύλ- 
λας εἴχαζε χοιµήσεως μεθημερινῆς ἀποτροπὴν εἶναι 
τὸ σύμδολον, ἀναιρομένης ἕωθεν εὐθὺς τῆς πρὸς τὸν 
Όπνον παρασχευῆς. Syllas autem putabat. hoc sym- 
bolum.  dehortari a. diurno. somno, notarique mane 
ideo apparatus ad somnum sublationem. 

(42) Te.lórac «Ί. 8vexó.toc. Videtur id respi- 


STROMATUM LIB. V. 


À cupiditatis mansuet:e anims, ultionem citra ratio- 
nem supra modum desiderans, Similiter etiam sua- 
* detur, ut. cubile quoque conturbetur, ut nec alicujus 
turpis insomnii, nec somni quidem interdiu, sed 
nec alicujus, quie fuit in nocte, voluptatis memi- 
nerimus. Forte autem caligmosam quoque phanta- 
siam significabat oportere luce veritatis confun- 
dere. Irascimini, et nolite peccare *!, inquit David : 
nen assentiri phantasite, neque factum inducendo 
jram ratam fscere, oportere docens. Rursus, Super 
terram non esse navigandum, est symbolum Pytha- 
goricum. Significat autem , vectigalia, »& et similes 
conductiones, qux sun$ turbulente et instabiles, 
esse recusandas : propterea dicit Logos, publicanes 
difficiliter ** salutem assecuturos. Rursus autem, 
B Non esse gestandos annulos, neque deorum imagines 
esse eis insculpendas, precipit Pythagoras; sicut 
Moyses ** multis ante ssculis aperte legem sanxit, 
nuliam oportere sculptilem vel fusilem vel fictam. 
vel pictam imaginem simulacrumve facere ; ut sen- 
silia minime attenderemus, sed ad ea transiremus, 
que percipiuntur intelligentia. Ut Dei eaim maje- 
stas vilis et contempta reddatur, efficit frequens 
videndi consuetudo : et intelligibilem essentiam co« 
lere per materiam, est eam per sensum dedecorare. 
Quocirca Zgyptiorum quoque sacerdotum sapien- 


1v, 96, ?* Matth, xix, 35. ? Exod, xx, 4; Levit. 


cere, quod Christus dicit Matth. xix, 25 ; Marc. x, 
C 33; Luc. xvi, 24 : Avoxódoq π.Ἰούσιος εἶσε- 
εύσεται εἰς τὴν βασιλείων τῶν οὐρανῶν. 

(45) Δαχτύ.Ίιοι.. Symbolum de annulo non ge- 
stando explicat Plutarchus lib. De educandis liberis. 

. 12, ed. Paris., ubi tamen óaxzÜAtov στενὸν non 
erendum ait. Allerum de deorum imaginibus ex- 

plicat Laertius loco superius dicto. Utriusque vero 
1eminit Jamblichus Protreptici p. 450, 151. Conf. 
C. Rittershusii notz in Pythagore vitam p. 65. 

(44) M τοῖς αἰσθητοῖς. Jamblichus in loco jam. 
dicto : Την ἄρα Πνθαγορικὴν µέτιθι σπουδῇ µεγάλη 

|w ἀφιστᾶσαν ἑαυτὴν διὰ τοῦ νοῦ ἀπὸ σωματικῶν 
πάντων, xa περὶ τὰ νοητὰ xoi ἄῦλα δ.ὰ «tov θεω- 
ρητικῶν µαθηµάτων κχαταγινοµένην. Magno igitur 
studio ad hanc Pythagoricam philosophiam accedito, 
que seipsam. per mentem. ab omnibus corporalibus 
segregat, et circa ea, qu mente percipiuntur, et ma- 
lerie expertia sunt, per disciplinas contemplativas 
occupatur. Deinde addit: Τὸ δὲ, Θεοῦ τύπον μὴ 

D ἐπίγάυφε δακτυ.ίῳ, κατὰ τὴν προλεχθεῖσαν Év- 
νοιαν προτροπῇ τοιᾷδε' Φι.Ίοσόφει, καὶ ἀσωμάτους 
πρὸ παντὸς ἡγοῦ θεοὺς ὑπάρχει». Hoc vero, «Dei 
formam annulo ne insculpito , » juxta. sententiam 
predictam hortatione utitur tali : « Philosophare, et 
ante omnia deos ducito incorporeos esse.» 

(45) Ἔδος ὕπαιθρον. .£des absque tecto. Qua- 
lia nonnulla Grecie quoque templa fuisse memo- 
rantur. Διὸς Κονίου ναὺς οὐχ ἔχων ὄροφον, Jovis 

lverei delubrum sine tecto, memoratur a Pausania. 
in ας 10, οὐ]. Hanov. Branchidarum tem- 
plum apud Milesios διέµεινε χωρὶς ὁροφῆς, per- 
mansit absque tecto, ut refert Strabo lib. xiv, edit. 
Paris. 

(46) Ἄνευ ἁγάΊματος. Quod apud veteres AEgy- 
tios ἀξόανοι νηοὶ ἦσαν, templa non habuerint simx- 
acra, memorat Lucianus in libro De dea Syria. 

Idem 1nos apud Persas veteres obtinuit, ut tradunt 
Herodotus et Strabo: ut etiam, teste Eusebio. 
apud Grzcos usque ad Cecropis tempora. Ncc Ro- 
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tissimi Minerva adem sub dio esse constituerunt, ut A οὐρανοῦ (47) μίμημα ποιησᾶμενοι, περιέχον τὰ 


Hebrai, qui templum posuerunt absque simulacro. 
Sunt autem, qui Deum colentes, facta coeli effigie, 
qua astra continet, eum adorant; cum nostra qui- 
dem certe dicat Scriptura : Faciamus hominem ad. 
imaginem et aimilitudinem nostram **. Operz pre- 
tum autem existimo, Eurysi quoque Pythagorei 
vocem adducere, quz sic babet: nam cum in opere 
De fortuna dixisset, Opificem seipso exemplari uten- 
tem, fecisse hominem, subjunxit : Corpus autem est 
reliquis simile, wt quod factum fuerit ex eadem ma- 
teria : a praestantissimo autem effectum est artifice, 
qui ipsum est fabricatus, seipso usus archetypo. Et 
in summa, Pythagoras, et qui sunt ex eo cognomi- 
nati, una etiam cum Platone, maxime ex aliis phi- 


ἄστρα, mpoaxuvoüav ναὶ μὴν λεγούσης τῆς Γραφῆς, 
Ποιήσωμεν ἄνθρωπον xaz' εἰκόνα (48) καὶ ὁμοίω- 
cir ἡμετέραν. ΄Αδιον ἡγοῦμαι καὶ τὴν Εὐρύσου (49) 
τοῦ Πνθαγορίου παραθἐσθαι φωνὴν, οὕτως ἔχουσαν' 
ὃς ἐν τῷ Περὶ τύχας, τὸν Δημιουργὸν φῄσας, αὑτῷ 
χρώμενον παραδείγματι, ποιῆσαι τὸν ἄνθρωπον, 
ἐπήγαγε' TO δὲ σκᾶνος τοῖς «λοιποῖς ὅμοιον, ola 


. εγονὸς ἐκ τᾶς αὐτᾶς 0Aac, ὑπὸ τεχνίτα δὲ sip- 


γασμένον «Ἰφστω: ὃς ἐτεχκίτευσεν αὐτὸν ἀρχε- 
τύπῳ χρώµενος ἑαυτῷ. Καὶ ὅλως ὁ Πυθαγάρας xat 
οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ, σὺν xat Πλάτωνε, μάλιστα τῶν ἄλλων. 
Φιλοσόφων σφόδρα τῷ νοµοθέτῃ (50) ὠμίησαν, ὡς 
ἔστιν ἐξ αὐτῶν συµδάλλεσθαι τῶν δογμάτων. xal 
κατά τινα (54) µαντείας ᾿εὔστοχον φήμην, οὐκ ἀθεεὶ 


losophis, usi sunt legislatore, ut conjici potest ex B συνδραµόντες Év «tav. προφητικαῖς φωναῖς, τὴν ἁλή- 


ipsis dogmatibus; et cum per recte conjectantem 
famam divinationis, non absque instinctu divino 
Concurrissent cum quibusdam vocibus propheticis, 
et veritatem per partes et species tractassent, non 
ohscuris appellationibus, X nec extra rerum decla- 
rationem ingredientibus, honorarunt, cum accepis- 
sent manifestationem conjunctionis, quze interce- 
dit cum veritate. Unde Grz»ca quidem philosophia 
est similis splendori ex lampade, quam homines ac- 
cendunt, lucem artificiose a sole suffurati. Logo au- 
tem przdicato, universa illa sancta lux eluxit. Deinde 
furtum quidem noctu utile est in zdibus, interdiu 
autem illustratur ignis, et universa nox illuminatur 
tanto sole lucis, qui percipitur intelligentia. Jam 


θειαν κατὰ µέρη xat εἴδη διαλαθόντες, προσηγορίαις 
οὖχ ἀφεγχέσιν, οὐδὲ Έξωθεν τῆς τῶν πραγμάτων 
δηλώσεως πορευοµέναις, ἐτίμησαν, τῆς περὶ τὴν 
ἀλήθειαν οἰχειότητος ἔμφασιν εἱληφότες. Όθεν f 
μὲν Ἑλληνικὴ φιλοσοφία τῇ ἓκ τῆς θρυαλλίδος (52) 
ἔοιχεν λαμπηδόνι᾽ ἣν ἀνάπτουσιν ἄνθρωποι, παρὰ 
ἡλίου χλέπτοντες ἑντέχνως τὸ φῶς. Κηρυχθέντος δὲ 
τοῦ Λόγου, πᾶν ἐχεῖνο τὸ ἅγιον ἐξέλαμφε φῶς. Εἶτα 
κατὰ μὲν τὰς οἰχίας νύκτωρ χρησιμεύει τὸ χλέμµα, 
ἡμέρας δὲ χαταυγάζεται τὸ πῦρ, xal πᾶσα d vbt 
ἐχφωτίζεται τῷ τοσούτῳ τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἡλίῳ. Αὐ- 
τίχα (55) ἐπιτομὴν τῶν περὶ διχαιοσύνης εἰρημένων, 
Μωῦσεῖ, ὁ Πυθαγόρας πεποίηται λέγων, Ζυγὸν pii 
ὑπερδαίνευ (54). τουτέστι, μὴ παρέρχεσθαι τὸ 
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manis per annos cLxx. ab urbe condita ullas fuisse C 


deorum imagines, superius retulit auctor, in Stro- 


mat. |. 

(47) Οὐρανοῦ. Pro οὐρανοῦ Interpres legendum 
pet ἀνθρώπου" quoniam alioqui aut nullus, aut 
rigidus sit sensus. Ego vulgatam lectionem reti- 
nendam puto. Colum enim Dei sedes est, teste 
Seriptura : et, ut vulgata Hori Hierogiyphica testan- 
tur, pag. 25 Mercerianz editionis : Θεὸν ἐγχόσμιον 
σηµαίνοντες, ἢ Ἐἰμαρμένην, 1| τὸν πέντε ἀριθμὸν, 
rim ζωγραφοῦσιν Αἰγύπτιοι. SyLBURG. 

T ) Κατ εἰκ. Gen. 1: κατ εἰχόνα ἡμετάραν 

5" xa ὁμοίωσυ". : 

(49) Εὐρύσου. Malim Εὐρύτου, Euryti, Nam Eu- 
rytus ἐμαθήτευσε Πυθαγόρᾳ πρεσθύτῃ νέος, ado- 
lescens. Pythagoram. senem. habuit. magistrum ; ut 
refert Jamblichus De vita Pythagora, c. 25. ldem 
ejusdem libri capite ultimo inter Pythagore disci- 
pulos Eurytum recenset ; Eurysi vero nusquam me- 
minit. 

60) Νομοθέτῃ. Nempe Moyse. 
n Καὶ κατά τ. Que sbquuntur, sic distingui 
et explicari possent : Καὶ κατά τινα µαντείας εὔ- 
στρχον φήμην οὐκ ἀθεεὶ συνδραµόντες , Ev τισι προ- 
φητιχαῖς φωγαῖς τὴν ἀλ. Et. [elici quodam divinatio- 
nis augurio non sine Dei inslinclu. concurrentes, ve- 
ritatem propheticis quibusdam — vocibus. secundum 
ipsius partes. qc species comprehensam, tiominibus 
aud obscuris, aut a. rerum. manifestatione alienis 
ornarunt, posiquam eorum cum verilate conjunctiq- 
nem manífeste. deptehenderant. Vult. enim auctor, 
Pythagoram aliosque a prophetis Hebrzis edoctos, 
veritatem propheticis quidem et allegorieis atque 
obscuris, non famen a rerum natura alienis, 
verborum involucris comprehensam tradidisse. 


(52) θρυα.ἰ.1ίδος. Thryallis, seu Iychnetis, her- 
ba est ad lucernas faciendas idonea: de qua conf, 
Plinius lib. xxv, c. 10; Dioscorides, lib. iv, c. 99; 
Suidas, el Aristophanis vetus scholiastes. 

(65) Αὐτίκα. Hoc Pytbagore symbolum seu prz- 
ceptum ita exponit D. Hieronymus in Apolog. in 
Rufinum: Stateram non transiliendam, id est, ne 
pretergrediare justitiam: ita Cyrillus, et alii, ut 
docet Gregor. Gyraldus in libello in Symbola Py- 
thag. Versus autem, qui consequuntur, Jocastz 
sunt apud Euripidem in Phenissis, act.,2, Eteoclem 
alioquentis. CoLLEcT. t 

(54) Ζυγὸν μὴ ὑπ. Diogenes Laertius in Pytha- 
σοτα: Τὸ Ζυγὸν μὴ ὑπερδαίνειν, τουτέστι τὸ ἴσον 
χαὶ δίχαιον uh ὑπερδαίνειν. Ἀαίεταπι non transi- 
liendam, hoc est equum et justum non transqredien- 
dum. Plutarchus, De liberis educandis, p. 12: Μηδὲ 
ζυγὸν hs gsciqdi ὅτι δεῖ διχαιοσύνης τὸν πλεῖστον 
ποιεῖσθαι λόγον, xal μὴ ταύτην ὑπερδαίνειν. State- 
fam πε transgrediaris. Summam docet habendam 
esse rationem justitig, neque ejus. fines transgredien- 
dum. Jamblichos sub finem Protreptici: Τὸ δὲ, Ζυ- 
γὸν μὴ ὑπερδαίνειν, διχαιοπραχεῖν παραχελεύεται 
xai προτιμᾶν ἱσότητᾳ xal µετριότητα θαυμαστῶς, 
xai τὴν τελειοτάτην ἀρετὴν Ὑιγνώσκειν διχαιοσύ- 
νην. Hoc autem, Jugum non esse transiliendum, ju- 
stitiam esse exercendam, et equalitatem honore pra 
ceteris afficiendam, mediocritatemque et justitiam. 
perfectissimam virtutem. cognoscere, mirabiliter ju- 
bet, Porphyrius, Ζυγὸν pj] ὑπερδαίνειν, τουτέστε 
μὴ πλεονεχτεῖν. Jugu" mon transüire, hoc est non 
esse pluris appetentem. Conf. superius Strom. n, p. 
470; Lactantius, p. 314, edit. Oxon.; Minutius, in 
Octavio, eic. 
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πρὸς τὰς διανομὰς ἴσον, τιμῶντας τὴν δικαιοσύνην, A vero eorum, qui a Moyse dicta sunt de justitia, 
compendium fecit Pythagoras, dicens, Stateram non esse transiliendam; hoc est, non pretergredien- 
dam esse zqualitatem, qus versatur in distributionibus, henorando justitiam : 


d φίλους dsl glAote, 
Πόλεις τε πόλεσι, συμμάχους τε συμμᾶχοις (55) 
Συνδεῖ: τὸ γὰρ ἴσον νόµιµον ἀγθρώπεις ἔφυ. 
Τῷ zAéor: € als) ποΊέμιον καθίσταται 
Τοῦ.ασσον, ἐχθρᾶς 0" ἡμέρας κατάρχεται" 
xazà τὴν ποιητιχὴν χάριν. Διὰ τοῦτο ὁ Κύριος * "Apa- 
τε τὸν ζυγό µου, φησίν" ὅτι χρηστός ἐστι καὶ 
ὡδαρής (56): καὶ τοῖς περὶ πρωτείων φιλονεικοῦσι 
Ὑνωρίμοις μετὰ ἁπλότητος νὴν ἰσότητα παρεγγυᾷ, 
λέγων, ὡς τὰ παιδία αὐτοὺς γονέσθαι δεῖν. Ὡσ- 
αὗτως xai à 'Ἀπόστολος (57), Μηδένα εἶναι àv 
Χρισεῷ δοῦλυν ἢ ἐλεύθερον, γράφει, f " EA1nva 
5 Ἱουδατον' xawhà γὰρ ἡ ατίσις ἡ ἐν Χριστῷ, 
ἀφιλόνειχος καὶ ἀπλεονέκτητος, xal ἱσότης δικαία" 
Φθόνος γὰρ ἔξω θείου χοροῦ ἵσταται, xat CiAoc, xal 
Jia. Ἡ καὶ οἱ μύσται (58) καρδίαν ἐσθίειν (59) 
ἀπαγορεύουσι΄ μὴ χρῆναί ποτε διδάσχοντες ῥᾷθυ- 
µίαις καὶ ὀδύναις ἐπὶ τοῖς ἀδουλήτως συµθαίνουσι, 
δάχνειν xa κατεσθίειν τὴν ψυχἠν. ΄Άθλιος γοῦν ἐχεῖ- 
voc (60), ὄγ φησι xat Ὅμηρος πλανώμενον µόνον, ὃν 
θυμὸν κατέδειγ. Πάλιν αὖ, δύο ὁδοὺς (61) ὑποτιθε- 
pívou τοῦ Ἐὐαγχελίου xal τῶν ἁποστόλων ὁμοίως 
τοῖς προφήταις ἅπασι᾽ xal τὴν μὲν καλούντων στε- 
vir xal τεβιμμένη», τὴν κατὰ τὰς ἐντολὰς χαὶ ἆπα- 
τορεύσεις περιεσταλμένην' τὴν δὲ ἑναντίαν τὴν εἰς 
ἀπώλειαν φέρουσαν, πλατεῖαν καὶ εὑρύχωρο», ἀκώ- 


seeeeto amicis scilicet 

Junges amicos, oppida oppidis, manus 

In prelio; est jus ipsa quippe qualitas. 

Semperque pugnat amplius simul et. minus, 

Offensionum causa que primaria est: 
ut habet venustas poetica. Propterea Dominus. 
Tollite, inquit, jugum meum, quoniam benignum est 
et leve * ; et discipulis de primatu contendentibus, 
cum simplicitate precipit zqualitatem, dicens opor- 
tere eos fieri. puellos **. Similiter etiam Apostolus 
scribit ', Nullum esse in Christo servum, vel libe- 
rum, vel Graecum, vel Judeum. Nova est enim crea- 
tura. que. est in Christo, contentione et 3varitia va- 
cuà, et justa equalitas. Stat enim invidia extra 
Chorum divinum, et emulatio, et tristitia. Qua ra- 
tione mystz quoque prohibent vesci corde, docentes 
non oportere animum mordere et exedere socordia 
et dolore, propter ea, quz prater consilium et opi- 
nionem eveniunt. Miser ergo ille est, quem Home- 
rus quoque dicit solum errantem suum animum 
exedere. v& Rursus vero, cum duas vias ponat Evan- 
gelium, et apostoli **, atque omnes prophetz : et 
unam quidem vocent arctam et angustam, quz con- 
tracta sit in "praeceptis et. prohibitionibus ; alteram 
vero contrariam, latam et spatiosam, et in quam vo- 
luptatibus et irz liber est aditus ; et dicant, Beatus 


Άντον ἡδοναῖς τε xal Üupip* xal φασχόντων, Maxd- (; vir, qui ποπ ambulavit in. consilio impiorum, et in 


proc ἀνἡρ, ὃς οὐχ ἐπορεύθη ἐν  fováà ἀσεδῶν, 
παὶ ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ Éccn* ὃ τα (62) τοῦ 
Κίου (65) Προδίχου ἐπί τε τῆς ἀρετῆς xai τῆς xa- 
xlag μῦθος πρόεισιν' xot Πυθαγόρας (64) οὐκ ὀχνεῖ 


κα P. 664 ED. POTTER, 561 ED. PARIS, * Mattb. xi, 29, 50. 
** Matth, vi, 45, 14; Luc. xin, 44. ? Psal. 1, 4. 


vi, 45; v, 19, 20, 21. 


(55) Συμμάχους τε συμμ. Ξυμμάχους τε ξυμμά- 
ρα in Pheniss. v. 545. 
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Ἀδαρής. Matth. xi, ἁλαξρώς, 
Ἀπόστολος. Respicit Galat. m, 38: Οὐκ 
Eri Ἰουδαῖος, οὐδὲ "EAAnv* οὐκ ἔνι δοῦ.Ίος, οὐ- 
δὲ ἐλεύθερος" οὐχ ἔγι ὅρσεν, καὶ θῆ.Ίυ. Ibid. να, 
45: Ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι 
Ισχύει, οὔτε ἀκροθυστία, ἀλλὰ xam κτίσις. 
Ibid. vy, 19, 20, 21, ubi cum inter opera carnis re- 
censuisset ζήλους, Φθόνους, etc., addit :."Oz« οἱ 
τοιαῦτα πράσσογτες Bacilslay Θεοῦ οὐ xAnpo- 
2οµήσουσυ». 
(58) Μύσται. Hesychius : Μύσται, μυστήρια εἰδό- 
τες. Suidas : Μύστης,ὁ τὰ μυστήρια ἁτιστήμενος ἢ 
διδάσχων. S 
(59) Καρδίαν ἐσθίειν. Biogenes Laertius in loco 
snperius dicto: Auk δὲ ταῦ Kapólav μὴ écólew 
ἐδήλου μὴ τὴν or ἀνίαις καὶ λύπαις κατατή- 
χειν. Cor non edendum, animum angoribus dolori- 
busque non. excruciandum. Plutarchus: Μὴ ἐσθίειν 
(av * μὴ βλάπτοιν τὴν φυχὴν, ταῖς φροντίσιν ab- 
τὴν χατατρύχοντα. Cor.ne edas. Vult animam curis 
ROM esse fligendam. Μὴ λυπεῖν ἑαυτὸν ἀνίαις, se 
angoribus πο. εοπτὶφίατε, inquit Porphyrius. Alio 
vero modo Jamblichus hoc symbolum exponit. 
(60)) "Exsivoc. Nempe Bellerophon, de quo Ho- 
merus Iliad. Z, vers. 200, hzc dicit : 
Ἀ.11’ ὅτε δὴ κἀκεῖνος ἀπήχθετο πᾶσι 0soictr, 
Ἔτοι d καππεδίον τὸ Ἀ.ήϊον οἷος dro, 
"Ον θυμὸν κατέδωγ, πάτον ἀνθρώπων ἀ.Ίεείνωγ. 


via peccatorum non stetit '* ; hinc et -Prodici Cei 
proficiscitur fabula de virtute et vitio; et Pytha- 
goras, jubens ingredi via regia, non veretur prohi- 
bere sequi vulgi sententiam, qua» plerumque teme- 


** Matth. xvin, 9. "' Galat, i11, 28; 


Sed. cum ille invisus. factus est omnibus diis, 

Solus in Aleio campo vagabatur, 

Suum animum exedens, semitam hominum vitans. 
(64) Δύο ὁδούς. Conf. Clementinorum lib. vu, 

eap. 1. 


Pp. 

: (62) *O ve. Aptius forte reposuerimus ὅπη, qua, 
Seu quo. SYLB. x 

(66) Κίου. Χίου editt. nopnulle. Vera lectio est 
Κείου, Cei. Erat enim Prodicus ex insula Ceo 
eriundus. Conf. que superius dicta sunt Pedag. 
lib. n, e. 10, p. 256, not. 

(64) Καὶ Πυθαγόρας. Pythagorz symbolum, Tàc 
εωφόρους μὴ βαδίζευ», exponit Diogenes Laertius 
pag. 915. Philo, pag. 593, e quo Laerlii locus cor- 
rigi potest. Η. SLBunc.—Grzca sic olim habebant : 
Καὶ Πυθαγόρας οὐκ ὀχνεῖ ἁπαγορεύειν, Τὰς «Ίεωφό- 
ρους ὁδοὺς «βαδίζει» προστάττων, μὴ δεῖν ταῖς τῶν 
πολλῶν ἔπεσθαι γνώμαις. Sed, mutata interpun- 
ctione, ita vertere potes'ad verbum : Εί Pythago- 
Tas non veretur prohibere, ne via regia incedamus, ju- 
bens, ne vulgi sententiam sequamur. Certe enim hoc 
loco Pythagoram vult Clemens prohibere, ne regia 
via ingrediamur, que communis est, Tametsi. enim 
apud Taerium in Vita Pythagore legimus, Μὴ βα- 
δίζειν ἐκτὸς «Ἰθωφόρου, suspicatur tamen illud 

. μὴ delendum Brodzeus lib. n, c. 20 Miscellan., πο- 
que hzsitandum esse Erasmo, utrum sit Pythago- 
rz. ldem censet L. Greg. Gyraldus, profertque 
loca D. Ambrosii ad Irenzum epist. 6. Nam cum 
ex populo Judaeorum, ut plerique arbitrantur, ge- 
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raria est et absona. Arístocritus autem, in primo 
libro eorum quae statuit contra Heraeleodorum, me- 
minit cujusdam epistolz, quz sic 34) babet: Rex 
Scytharum. Ateas populo Bgzantino : Nolite afferre 
detrimentum meis vectigalibus, ne mei equi aquam 
vestram bibant. Symbolice enim bellum, quod eis 
erat illaturus, significavit barbarus. Similiter Eu- 
phorion quoque poeta inducit dicentem  Nesto- 
rem : 


Nondum fiuvio Simoente caballos irrigavimus. 
Et ideo  Agyptii ante templa ponunt sphingas, 
quia doctrina, que de Deo est, anigmatica est et 
nbscura : forte autem quod Deum oporteat amare 
et timere : amare quidem, ut sanctis benignum et 
propitium ; timere autem, ut qui sit impiis justus 
inexorabiliter. Fere enim simul et bominis imagi- 
nem sphinx significat. 
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A ἁπαχορεύειν, Tác «εωφόρους ὁδοὺς flabitem, προσ. 
τάττων μὴ δεῖν ταῖς τῶν πολλῶν ἔπεσθαι γνώμαις, 
ἀκρίτοις καὶ ἀνομολογουμέναις οὔσαις. Αριστόχριτος 
δ ἓν τῇ πρώτῃ τῶν πρὸς Ἡρακλεόδωρον ἀντιδοξου- 
µένων μέμνηταί τινος ἐπιστολῆς, οὕτως ἐχούσης" 
Βασιλεὺς Σχυθῶν 'Avolac (65) Βυζαντίων δήμφ' 
Mj βλάπτετε προσόδους ἐμὰς, ἵνα μὴ ἐμαὶ ἵπποι 
ὀμέτερον ὕδωρ πἰωσι. Συμδολιαιῶς γὰρ ὁ βάρδαρος 
τὸν μέλλοντα πόλεμον αὐτοῖς ἐπάγεσθαι παρεδήλω- 
σεν. Ὁμοίως xol Εὐφορίων ὁ ποιητῆς τὸν Νέστορα 
παράχει λέγοντα * 
Οἱδ᾽ οὕκω Σιµόεντος Ἀχαΐδας ἄρσαμεν ἵππους. 
Διὰ τοῦτό τοι xat Αἰγύπτιοι πρὸ τῶν ἱερῶν τὰς σφίτ- 
τας ἱδρύονται, ὡς αἰνιγματώδους τοῦ περὶ Θεοῦ λό- 
γου xai ἀσαφοῦς ὄντος. τάχα δὲ xal ὅτι φιλεῖν τε 

B δεῖ καὶ φοδεῖσθαι τὸ θεῖον' ἀγαπᾷν μὲν, ὡς προση- 
νὲς xal εὐμενὲς τοῖς ὁσίοις, δεδιέναι δὲ, ὡς ἆπα- 
ῥαιτήτως δίκαιον τοῖ ἀνοσίοις. θΘπηρίω yàp 
ὁμοῦ καὶ ἀνθρώπου à σφλγξ αἱνίσσεται τὴν εἷ- 
χόνα. 


CAPUT VI. 
Mysticam tabernaculi Judaici ejusque apparatus significationem exponit. 


Longum autem fuerit omnia persequi prophe- 
tiea et legalia, ea afferendo quz dicta sunt per zni- 
gmata ; fere enim universa hoc modo oracula sua 
effert divina Scriptura. Ei autem, qui est sanz men- 
tis, ad ostendendum id, quod est propositum,suffi- 
ciunt, ut existimo, pauca quedam exerapla exposita. 
lta, exempli gratia '*, ostendit occultationem hanc, 
qu» in veteri templo narratur seplem ambi- 
tuum, qua ad aliquid spectabat, apud Hebraeos re- 
latio; etquameratintalari, per varia symbola appara- 
tus, 9M qua referuntur ad apparentias, significans 
compositionem, quz a celo ad terram usque per- 
tingit. Et operimentum et velum hyacintha et pur- 
pura et. cocco et bysso erat variatum. Significabat 
aulem, quod natura elementorum obtinet Dei re- 
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nus duxerit, ex ejus disciplina derivavit etiam ma- 
gisterii precepta. Legerat Moysi divino preceptum 
oraeulo: Solve calceamentum pedum tuorum : id 
eliam preceptum Jesu Nave, videlieet ut delritze 
et popularis vi: ponerent pulverem, qui viam Do- 
mini ambulare desiderarent. D. Hieronymus Apol. 
in Ruf.: Per viam publicam ne ambules, id est, ne 
multorum sequaris errores. Sed et Origenes eodem 
fere sensu exponit evangelicum illud, spatiosam 
et latam viam declinandam. Sic vero Olympiodorus 
enuntiat φεύχειν τὰς λεωφόρους. Euphorionem citat 
Athenzus lib. De Isthmiis, et Stobzeus in Philoctete, 
sed in versu quem citat Clemens, erat 'Ayatbag 
ἵππους, Achaicas. CoLLecr.—Jamblichus in 
Protreptico : Tác JAsupépovc ὁδοὺς &xxMvov, διὰ 
τῶν ἀτραπῶν βάδιζε. P«blicas vias devitans, per 
semitas incede. Athenzeus lib. rx : Λεωφόρους ὁδοὺς 

d στείχειν, ἀντὶ τοῦ, γνώμη πολλῶν μὴ ἄχολου- 
slv. Publicas vias non ingredi : hoc est, vulgi sen- 
tentiam. non sequi. Consentiunt. Philo Judzus in 
principio libr. Περὶ τοῦ πάντα σπουδαῖον εἶναι 
ἐεύθερον ᾿ΑΙίαπις Varie hist. lib. 1v, ο. 17; Por- 
phyrius, De vita Pythagore, eic. 

(65) Ἀτοίας. H. ms. Αντέας, alibi Ateas. Syl- 
hurg. in Indice Latino. E 


Μακρὸν δ' ἂν εἴη πάντα ἐπεξιέναι τὰ προφητικὰ 
xal τὰ νομιχὰ, τὰ δι’ αἰνιγμάτων εἱρημένα ἐπιλεγο- 
uévouc* σχεδὺν γὰρ ἡ πᾶσα ὧδέ πως θεσπίζεται 
Τραφή. ᾽Απόχρη U, οἶμαι, τῷ yt νοῦν χεχτηµένῳ 
εἰς ἔνδειξιν τοῦ προχειµένου ὀλίχα τινὰ ἐχτεθέντα 
παραδείγματα. Αὐτίχα ὁμολοχεῖ τὴν ἐπίχρυψιν d 
περὶ τὸν νεὼν τὸν παλαιὸν τῶν ἑπτὰ περιδόλων πρός 

(τι ἀναφορὰ, παρ) Ἑδραίαις ἱστορουμένη: fj τε χατὰ 
τὸν ποδήρη (66) διασχευὴ διὰ ποικίλων τῶν πρὸς τὰ 
Φαινόμενα συµδόλων τὴν ἀπ' οὐρανοῦ μέχρι i.e 
αἰνισσομένη αυνθήχην᾿ τότε κάλυμμα xal παραπέ- 
τασµα ὑακίνθῳ xal πορφύρᾳ, xóxxo τε xai βύσσῳ 
πεποἰχιλτο. Ἠνίττετο 6 ἄρα, ὡς ἡ τῶν στοιχείων (67) 
φύσις ἐπέχει τὴν ἀποχάλυψιν τοῦ Θεοῦ: ἐξ ὕδατος 
μὲν Υὰρ ἡ πορφύρα, βύσαος δὲ ἐκ γῆς ὑάχινθός (68) 


** Exod. xxv, xxvi, ΣΣΥΙΙ, xxvii, XXix. 


(66) Ποδήρη. Intelligit talarem pentificis Judzc- 
rum amictum : quo putabant totum mundum, ejus- 
ue praecipuas partes significari. Philo Judeus lib. 

e monarchia, p. 824: Ἡ δ' ἐστὶν hehe ἱερᾶς ἐσθη- 
τος χατασχευ] µίµημα τοῦ παντὸς, θαυμάσιον ἔργον 
ὀφθῆναι, καὶ νοηθῆναι. Hoc cullw pontifex utitur, 

D totum mundum referens ornatu mirando, cum oculis, 
tum eliam menti. Quod quo se modo baberet, latius 
exponit lib. De somniis p. 597, et lib. im De vi:a 
Moysis pag. 671. 

(87) Στοιχείων. Philo, p. 299. H. Svusoac. 

(68) "Ydxiv6oc.Philo lib. n De vita Meysis, p. 671 : 
Οὗτος 6 χιτὼν aópmac ἐστὶν ὑαχίνθινος, ἀέρος ἐχμα- 
γεῖον ' φύσει γὰρ ὁ ἀ]ρ µέλας. Hec Pontificis tunica 
tota est hyacinthina, ad exprimendam aeris naturam. 
Nam aer natura nigricat, ldem lib, De congressu quae- 
rende erud. gr. p. 4&4 de Tabernaculi aulzis agens, 
hzc dicit : ru αὐλαίας Ex τοιούτων συνύφηνεν, & 
τῶν τεσσάρων στοιχείων σύμθολά ἐστιν ΄ ἐκ γὰρ βύσ- 
σου, xai ὑακίνθου, xal πορφύρας, καὶ κωκκίνου δη- 

τουργοῦνται, τεσσ: , ὡς ἔφην, ἀριθμῶν. Σύμδο- 

ον [AM Tis VN Bócso;* φύεται γὰρ kx ταύτης " 
ἀέρος δὲ ὑάκινθος" µέλας γὰρ οὗτος φύσει" ὕδατος 
δὲ ἡπορφόρα * τὸ γὰρ τῆς βαφῆς αἴτιον x θαλάττης, 

* ὁμωνυμοῦσα xcyyoÀn: πυρὺς δὲ τὸ xóxxwqu* 
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τε ὠμοίωται ἀέρι, ζοφώδης Qv, ὥσπερ ὁ xóxxog τῷ 
πυρί. ᾿Ανὰ μέσον δὲ τοῦ καλύμματος xal τοῦ παρα- 
πετάσµατος, ἔνθα τοῖς ἱερεῦσιν ἐξην εἰσιέναι, θυ- 
μιατἠριόν τε ἔχειτο, σύμθολον τῆς bv µέσῳ τῷ xósqup 
«e χειµένης γῆς: ἐξ ἧς αἱ ἀναθυμιάσεις. Μέσος (69) 
δὲ χαὶ ὁ τόπος ἐχεῖνος τοῦ τε ἐντὸς τοῦ χαταπετάσµα- 
τος, ἔνθα µόνῳ τῷ ἀρχιερεῖ ἐπετέτραπτο ῥηταῖς εἶσ- 
vivat. ἡμόραις, καὶ τῆς ἔξωθεν περιχειµένης αὐλαίας 
τῆς πᾶσιν ἀνειμένης Ἔδραίοις τὸ µεσαίτατον obpa- 
νοῦ φασι xal γῆς" ἄλλοι δὲ χόσµου τοῦ νοητοῦ χαὶ 
τοῦ αἰσθητοῦ λέγουσιν εἶναι σύμδολον. Τὸ μὲν οὖν 
πάλυμμα, χώλυµα λαϊχῆς ἀπιστίας (10), ἑπίπροσθε 
τῶν πέντε τετάνυστο χιόνων, εἶργον τοὺς ἓν τῷ πε- 
ριδόλῳ. Ταύτῃ τοι μυστιχώτατα πέντε ἄρτοι πρὸς τοῦ 
Σωτῆρος χαταχλῶνται xai πληθύνουσι τῷ ὄχλῳ τῶν 


ἀχροωμένων. Πολὺς γὰρ ὁ τοῖς αἰσθητοῖς ὡς µόνοις B 


οὔσι προσανέχων. Ἄθρει (71) δὴ περισκοπῶν, qu- 
otv ὁ Πλάτων, µή τις τῶν ἀμυήτων ἐπρκούει (12). 
Εἰσὶ δὲ οὗτοι ol &A4o οὐδὲν οἱόμενοι εἶναι, ἢ οὗ 
ἂν ἀπρὶξ ταῖν χειροῖν «Ἰαδέσθαι δύναιντο" πρά- 
ξεις δὲ καὶ Tevéctig xal πᾶν τὸ ἁόραεον οὐκ 
ἀποδεχόμενοι, ὡς bv οὐσίας μέρει" τοιοῦτοι γὰρ οἱ 
τῇ πεντάδι τῶν αἰσθήσεων προσανέχοντες µόνῃ. 
΄Άδατον δὲ ἀκοαῖς καὶ τοῖς ὁμογενέσιν ἡ νόησις τοῦ 
θεοῦ. Ἐντεῦθεν πρόσωπον (15) εἴρηται τοῦ Πατρὸς 
ὁ Υἱὸς, αἰσθήσεων πεντάδι, σαρχοφόρος γενόμενος ὁ 
Λόχος ὁ τοῦ πατρῴου μηνυτὴς ἰδιώματος. El δὲ 
ζῶμεν ανεύμαει, πνεύματι καὶ στοιχῶμεν». Au 
Αίστεως περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους, à καλὸς 


A velationem. Purpura enim est ex aqua, et byssus 
exterra:et hyacintbus similis est aeri, cum sit 
aler οἱ obscurus, sicut coccus igni. In medio au- 
tem operimenti et veli, quo licebat ingredi solis 
sacerdotbus, erat situm thuribulum, symbolum 
lerre, qu» est sita in hoc mundo medio ex qua 
oriuntur exhalationes, Illum quoque locum, qui me- 
dium obtinet inter eum, qui est intra velum, in quem 
soli permissum erat pontifici ingredi statis die- 
bus , eL exterius atrium, quod patebat omnibus He- 
brzis, dicuntesse medium coeli etterrz. Alii autem di-. 
cunt esse symbolum mundi, qui intelligentia perci- 
pitur, et sensilis. Operculum ergo, quo arcebatur 
populi infidelitas, expansum erat ante quinque co- 
lumnas, arcens eos qui erantin ambitu. Ea ra- 
tione valde mystice franguntur quinque panes a Ser-. 
vatore *, et multiplicantur eorum, qui audiunt, . 
multitudini. Multi enim solis attepdunt sensilibus, 
perinde ac si sola sint. Contemplare jam , inquit 
Plato, et simul diligenter cave pe quis profanus hae, 
audiat. Profani vero sunt, quinihil aliud esse putant, 
nisi id. quod possint manibus approhendere : actiones 
«utem, et generationes, et quidquid non est aspecta- 
bile, in eorum qua sunt numero non habent. Tales 
enim sunt, qui ad nil aliud attendunt preter quin- 
que sensus. Auditus autem, el qui sunt ejus gene- 
ris, adire non possunt Dei intelligentiam. Hinc [α- 
cies Patris dictus est Filius, sensibus quinque, 
conspiciendam carnem gestans Logos, qui et index 


Απόστολος λέχε.. Ἔνδον μὲν οὖν ταῦ καλύμματος (, paternz proprietatis : Si autem spiriiu vivimus, spi- 


ἱερατικὴ κἐχρυπται διαχονία, καὶ τοὺς ἓν αὑτῇ mo- 
Νουμένους πολὺ τῶν ἔξω εἴργει. Πάλιν τὸ παραπέ- 
τασµα τῆς εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων παρόδου * χίονες 
τέτταρες αὐτόθι, ἁγίας μήνυμα τετράδος διαθη- 
κῶν (74) παλαιῶν. ᾽Ατὰρ καὶ τὸ τετράγραµµον (15) 


ritu et ambulemus '*, Per fidem ambulamus, non pes. 
speciem, egregius ait Apostolus ** : igitar intra ope- 
rimentum abditum ;& fuit sacerdotale ministerium, 
er eos, qui in ipso laborant; longe arcet ab iis, qui 
sunt extrinsecus. Rursus velum ponitur aditus ad 
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ἐμφερέστατον γὰρ Φλογί. Aulea contextu swnt ex 
rébus qualuor elementa significantibus; | videlicet 
bysso, hiyacintho, purpura et cocco : que ilta numero 
referynt. Byssus terram significat, ez qna nascitur :- 
hyacintlrus aerem sua. natura nigricanlem : purpura 
aquam, qued hgc tiuctura ex coghomime conchylio 
facta, aqua suam originem debeat : postremo, ignem 
color coccineus, cui pepsimilis est. Similia dicit idem 
auctor De vita Moysis, lib. in, p. 667. 

(69) Μέσος. lis, que jn sequuntur, lucem alla- 
tura videntur, quz Philo Devita Moysis lib. 11, p. 666, 
dequinquecolumnis agens, dicit : Την δὲ αἰτίαν, fc 
ἕνεχα τοὺς πέντε τοῖς πεντήχοντα συγκατατάττων, xax 

ρὶς αὐτῶν emp δηλώσω * dj πεντὰς αἰσθήσεων 
Duc Acc * αἴσθησις δὲ Ev ἀνθρώταῳ, πῆ μὲν νεύει 
"pho τὰ ἐχτὸς, m δὲ ἀνακάμπτει πρὸς τὸν νοῦν, 
ὑπηρέτις οὖσα φύσεως νόµοις αὐτοῦ, Διὸ χαὶ τὴν µε- 
θόριον χώραν ἀπένειμα τοῖς πέντε * τὰ μὲν p αὐτῶν 
Σχνένευχε πρὸς τὰ ἄδυτα τῆς αχηνῆς, ἅπερ boni 
συμδολικῶς νοητά ΄ τὰ δ' ἑχτὸς πρὸς τὸ ὕπαιθρον καὶ 
τὴν αὐλὴν, ἅπερ ἐστὶν αἰσθητά. Causam. autem cur 
illas quinque ceteris quinquaginta nunc annumerem, 
mmc detraham, indicare non pigebit : quinarius est 
sensuum numerus; sensus autem. in homine aliquando 
4d externa pronior , aliquando ad mentem reflectitur, 
cai a natura minister est additus. Proinde his quinque 


- tabulis locus attributus est in confinio. Nam interna 


tarum speciant. adyta tabernaculi, qua significant res 


inlelligibiles; externa vero. sunt obversa αά atrium, 
quo significantur res sensibiles. 

(70) Λαϊκῆς ἀπιστίας. Hoc est λαοῦ ἀπίατου, 
populi infidelis : qui eo velo ab adyto introspiciendo 
arcebatur. 

74) "Aper. Ex Platonis Thecteto, p. 115. 
72) Ἑπακούει. Congruenlius ἐπακούῃ, sub- 
junctivo modo, vulg. Platonis edit. in. Thecteto, 
. 14. Eadem mox οὐκ ἂν δύνωνται ἀπρὶξ ταῖν χειροῖν 
pg 


έσθαι. À. STLBURG. 
(73) Πρόσωπον. Sic superius Pedag. lib. 1, c. T, 
. 132 : Πρόσωπον δὲ τοῦ Θεοῦ ὁ Λόγος, ᾧ φωτίζεται 
θεὸς καὶ ρίζεται. Facies autem Dei est Logos, 
quo Deus illuminatur et cognoscitur. Ubi conf. Ad- 
MOM) Τετράδ & Quatuor fox 
7 ος διαθηκῶν. Quatuor federa vocare 
videtur, qu& cum Adamo, Noacho, Abrahamo et 
Moyse inita sunt. : 
(76) Tecpáypappov. Ἡ. πητραγράµματον, ex Phi- 
lone, p. 456, et mox Ἰαώ pro 1ao! vulg. pronun- 
tiationem magis accederet Ἰωαά. Svtsvnc.Gr. ᾿Ατὰρ 
xai τὸ τετράγραμμον ὄνομα τὸ μυστιχὸν,ὃ περιέχειτο 
οἷς µόνοις «b ἄδυτον βάσιµον fjv, λέγεται δὲ Ἰαού. 
D. Hieronymus ad Fabiolam de veste sacerdotali ; 
Octava est lamina aurea, in qua scriptum est nomen 
Dei Hebraicis quatuor litteris Jod He Vau He, quod 
apud illos ineffabile nuncupatur. Hec super pileolum 
lineum in. pontifice additur, ut in [ronte vitta hyacin- 
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Sancta sanctorum; quatuor illic column declarant 
sanctum quaternionem veterum testamentorum. 
Quinetiam mysticum illud nomen tetragrammatum, 
quod iis solis imponebatur, qui poterant ingredi 
aditum; dicitur autem laou, quod exponitur, qui 
est, et qui est futurus. Quinetiam apud Graecos no- 
men θεός, id est Deus, litterarum continet quater- 
nionem. Cum autem in mundo qui percipitur in- 
telligentia solus fuisset Dominus, ingreditur per- 
pessiones, subiens cognitionem ejus, quod est inef- 
fabile, exsuperans omne nomen **, quod voce cogno- 
scitur. Jaia. vero candelabrum quoque erat situm 
in australibus partibus thuribuli, per quod declarati 
sunt motus septem luminarium, qu: australes fa- 
ciunt conversiones. Ex utraque enim parte cande- 
labri tres inserti. sunt rami, et in ipsis lucerna, 


quoniam $0l quoque, tanquam candelabrum, col- : 


locatus in medio aliarum errantium, et iis qui sunt 


** Philip. ri, 9. 


thina'consiringantur. Idem ad Marcellam, epist. 156: 
In Gracis fibris repertum. non intelligentes PIPI 
legere consueverant; ut apud Procopium nunc etiam 
legimus. Theodoretus q. 15, in Exodum : Τοῦτο δὲ 
παρ᾽ Ἑθραίοις ἄφραστον ὀνομάζεται, ἀπείρηται γὰρ 
παρ’ αὐτοῖς διὰ τῆς γλώττης προσφἑρειν. Γράφεται 
δὲ δα τῶν τεσσάρων στοιχείων, διὸ τετράγραµµον 
αὐτὸ λέγουσι. Καλοῦσι δὲ αὐτὸ Σαμαρεῖται μὲν 
Ἰαδὲ, Ἰουδαῖοι δὲ Ἰαώ. Hoc autem apud Hebreos 
dicitur inenarrabile, prohibeiurque apud eos lingua 
pronuntiari ; scribitur quatuor litteris, et ob id τετρά- 
Treo appellatur. Samaritani vocant illud nomen 

abe, Judmi vero [ao. Auctor commentariorum in 
Psalmos apud D. Hieronymum legi posse ait laho, 
scribens in psalm vin. D. Irenzüs lib, 1, cap. 34, 
Jao numerari ait inter nomina Dei. Macrobius lib. 1 
Saturnal. cap. 18, profert oraculum Apollinis : 

(so τὸν πάντων Ὅπατον θεὺν' puer Ἰαώ. 

Diodorus lib. 1, Epiphan. hzres. 20, Contra Gno- 
sticos. AL P. Galatinus lib. n. De arcanis cathol. 
verit, cap. 10, notat nomen hoc eisdem litteris 
constare, ἐς quibus tria tempora verbi substantivi 
Componuntur, Et sic apud eos sonant T1 haiah, 
id est, fuit; mW hove, quod significat, est; mmo 
Jihie, id est, erit : ut earumdem scilicet. persena- 
rum ziernitas pateat; Patrem scilicel, Filium, et 
Spiritum sanctum semper fuisse, esse et fore. 
G. Genebrardus alterum Theodoreti locum ex Po- 
lymorpho profert lib. t De Trinit, et ait illa Graeco- 
7um profanorum loca de lao Clementi occasionem 
dedisse ut observaret illud sonare 'Iaoj* lectionem 
ejus non aliunde petendam, quam a Moyse, cui pri- 
mum tam preclari vocabuli facta est revelatio. Ei 
a Domino quod nomen essel ipsi percontanti, re- 
sponsum est mn Ehie, qui sum. Ehie misit me ad 
v0s. Deus prima persona usus est; Moses cum alios 
alloqueretur per tertiam expressit z ym Πείιψε, aut 
mm lihie. |n Chronologia idem pronuntiari posse 
docet Iahue, sed semper pronuntiasse Adonai cum 
yeteres, tum recentes doctos, praeter unum sanctum 
Pagninum, Si mado ab hzretieis non sit corruptus, 

"i vocem peregrinam Jelova primus confinxit. 

ic itaque verti hic Clementis locus : Quinetiam 
mysticum illud quatwor litterarum. nomen quod iis 
8. 1. q. p. i. a. dicituz autem Ἰαού, quod exponitur, etc. 
CorLEcT. 

(16) Μόνοις. Nempe Aaroni, ejusque successori- 
bus : quorum πέταλον Dei nomine insculptum fuit, 
Exod. xxvi, $6. Philo De vita Moysis lib.m, p.670 : 
Ad δὲ πέταλον ὡσανεὶ στέφανος ἐδημιουργεῖτο, 
τέτταρας ἔχων γλυφὰς ὀνόματος, ὃ µόνοις τοῖς ὥτα xal 
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€ 
A ὕνομα τὸ μυστιχὸν, ὃ περιέχειτο οἷς µόνοις (76). «b 
ἄδυτον βάσιµον ἣν ' λέγεται δὲ Ἰαοὺ, ὃ μεθερμηνεύε- 
ται ὁ ὢν xal à ἐσόμεγνος. Καὶ μὴν καὶ χαθ᾽ Ἕλλη- 
vac θεὸς τὸ ὄνομα, τετράδα περιέχει γραμμάτων. 
Eig δὲ τὸν νοητὸν (7Ἴ) κόσμον µόνος ὁ Κύριος γενό- 
µενος, εἴσεισι τῶν παθῶν εἰς τὴν τοῦ ἀῤῥήτου γνῶσιν 
παρεισδυόµενος, ὑπὲρ πᾶν ὄνομα (18) ἐξαναχωρῶν, 
ὃ φωνῇ γνωρίζεται. Ναὶ μὴν (79) ἢ τε λυχνία &v 
τοῖς νοτίοις ἔχειτο τοῦ θυµιατηρίου * δι ἧς αἱ τῶν 
ἑπτὰ φωσφόρων κινήσεις δεδήλωνται, νοτίους τὰς 
περιπολήσεις ποιουµένων. Τρεῖς γὰρ ἑκατέρωθεν τῆς 
λυχνίας ἐμπεφύχασι κλάδοι, xat £x αὐτοῖς οἱ λύχνοι - 
ἐπεὶ xaX à ἥλιος, ὥσπερ fj λυχνία, µέσος τῶν ἄλλων 
πλανητῶν τεταγµένος, τοῖς τε ὑπὲρ αὐτὸν τοῖς τε 
ὑφ' αὐτὸν κατά τινα θείαν μουσιχὴν ἑνδίδωσι τοῦ 
B φωτός. Ἔχει δέ τι καὶ ἄλλο αἴνιγμα ἡ λυχνία f) 
χρυσῆ, τοῦ σημείου τοῦ Χριστοῦ, οὐ τῷ σχἡµατι µόνῳ, 
ἀλλὰ καὶ τῷ φωτεμθολεῖν πο.λυτρόπως (80) xal xo- 


γλῶτταν σοφίᾳ κεκαθαρµένοις θέµις ἀχούειν xal λέ- 
qe ἓν ἁγίοις, ἄλλῳ δὲ οὐδενὶ τὸ παράπαν οὐδαμοῦ * 
τετραγράµµατον δὲ τοὔνομα φησὶν ὁ θεολόγος slvat. 
Ad hec lamina aurea quasi corona insculpta (uit qua- 
tuor litteris nominisillius, quod solis aures linguam- 
que sapientia purgatis [as est audire nominareque in 
sacris, preterea nemini : id. theologi aiunt esse 
tetragrammaton. 

(77) Elc δὲ τὸν v. Verba fecerat de adyto, in 
quod pontifex singulis annis semel ingrediebatur. 
ld typus fuit τοῦ νοητοῦ χόσµον, in quod Christus, 
διὰ τῆς αὐτοῦ Ovclac ingressus est, ut refert 
Apostolus Hebr. ix, cujus capitis argumentum bac 
sententia complecti videtur. Clemens : In mundum 
autem, qui mente. percipitur, solusinirans Dominus, 
per passiones suas ingreditur, in ejus cognitionem, 
qui est. ineffabilis, perveniens, super omne nomen, 
quod voce profertur, evadens. Quz sententia facilior 
erit, si pro τῶν παθῶν scribamus διὰ τῶν παθῶν, 
ut διὰ τῶν παθηµάτων Hebr. u, 10, διὰ τῆς θυ- 
σίας Hebr. x1, 26. : 

πε) Ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. Respicit Philip. 11, 9 : 
Διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὺν ὑπερύγψωσε, καὶ ἐχαρίσατο 
αὐτῷ ὄγομα τὸ ὑπὲρ xàüv ὄνομα. . 

(79) Ναὶ µήν. 1n epitomen redigit auctor Phi- 
lonis Judzi verba lib. i De-vite Moysis pag. 669; 
qua his lucem dabunt : Τὴν δὲ λυχνίαν ἐν τοῖς vo- 
τίοις, δι᾽ ἧς αἰνίττεται τὰς τῶν φωσφόρων κινήσεις 
ἁστέρων" ἥλιος γὰρ, σελήνη, xal ἄλλοι πολὺ τῶν βο- 
ρείων ἀφεστῶτες, νοτίους ποιοῦντάι τὰς πε ιπολή-- 
σεις. 'Όθεν ἓξ μὲν κλάδοι, τρεῖς δ' ἑχατέρωθεν τῆς 
μας λυχνίας ἐχπεφύχασιν εἰς ἀριθμὸν ἔθδομον" 

D ἐπὶ δὲ πάντων λαµπάδιά τε καὶ λυχνία ἑπτὰ, σύμ- 
θολα τῶν λεγομένων παρὰ τοῖς φυσιχοῖς ἀνδράσι πλα- 
νητῶν, Ὁ γὰρ fios, ὥσπερ ἡ λυχνία, µέσος τῶν 
η τεταγµένος, ἓν τετάρτῃ χώρᾷ Φφωσφορεῖ τοῖς 
ὑπεράνω τρισὶ, xal τοῖς ὑφ᾽ αὑτὸν ἴσοις ἁρμοζόμενος 
τὸ μουσικὸν xal θεῖον ὡς ἀληθῶς ὄργανον. At cande- 
labrum austrum versus, subindicans motum siderum 
luminarium; nam sol, lunaque, cum ceteris longe 
à septentrionalibus partibus deflectentes, magis ob- 
versantur austzalibus. Hinc (actum est, ut terni rami 
producti, sint ex medii candelabri utroque latere, ad 
numerum sepltenarium. In summilatibus eminebant 
septemlucernule, figura planetarum, ut vocant physici. 
Sol enim, tanquam lucerna, inter illos sex medius lucet, 
quartus a summo pariter ac. infimo, temperans mu- 
sicum illud et vere divinum organum. ldem auctor 
hanc allegoriam alio modo exponit in lib. Quis sit 
rerum divinarum heres, p. 511. 
(80) Πολυτρόπως. Respicit Hebr, 1, 4. 


€t 2 STROMATUM LIB. V. es 
«Δυμερῶς τοὺς slc αὐνὺν πιστεύοντας, ἑλπίζοντάς τε A super ipsum, οἱ ils, qui sunt sub ipse, divina quadam 


xai βλέποντας διὰ τῆς τῶν πρωτοχτίστων (81) διακο- 
νίας. Φασὶ ὃ' (82) εἶναι ἑπτὰ ὀφθα.λμοὺς Κυρίου (85) 
τὰ ἑητὰ πνεύματα, ἑπαναπανόμενα τῇ ῥάδδφ τῇ 
ἀνθούσῃ ἐκ τῆς finc Ἱεσσαί. Πρὸς δὲ τοῖς βο- 
pelow (84) τοῦ θυµιατηρίου τράπεζα εἴχε τὴν θέσιν, 
ἐφ᾽ f ἡ παράθεσις τῶν ἅρτων ὅτι τροφιµώτατα 
τῶν πνευμάτων τὰ βύρεια. Εἴεν δ' ἂν µοναί τινες εἰς 
ἓν σῶμα χαὶ σύνοδον µίαν συμπνεουσῶν Ἐχκχλησιῶν 
τά τε ἐπὶ τῆς ἁγίας χιδωτοῦ ἱστορούμενα μηνύει τὰ 
τοῦ νοητοῦ χόσµου, τοῦ ἀποχεχρυμμένου xal ἄποχε- 
χλεισμένου τοῖς πολλοῖς. Kat μὴν (86) χαὶ τὰ χρύσεα 
ἐχεῖνα ἀγάλματα, ἑξαπτέρυγον ἑχάτερον αὐτῶν, εἷ- 
τε τὰς δύο ἄρχτους, ὡς βούλονταί τινες, ἐμφαίνει, 
εἴτε, ὅπερ μᾶλλον, τὰ δύο ἡμισφαίρια. Ἔθέλει δὲ τὸ 


musica lucem indit, Habet autem aliud quoque zni- 
gma, aureum candelabrum, signi Christi, non figura 
s0la, »& sedeo etiam, quod lucem immittit. multifa- 
riam multisque modis in 605 435. qui in ipsum credunt, 
sperant, et respiciunt, per ministerium eorum, quae 
$u2t primo creata. Dicunt autem esse septem oculos 
Domini, septem spiritus **, requieseentes in virga, 
que floret ex radice Jesse "'. Ad boreales autem 
partes thuribuli, sita erat mensa, super quam pa- 
Bum erat propositio, quoniam ex spiritibus maxime 
muiriunt boreales. Significabant autem quasdam 
mansiones Ecclesiarum, quz conspiraut in unum 
eorpus et unum cctum. Qua autem de saneta arca 
narrantur, significant mundum, qui percipitur in- 


ὄνομα τῶν χερουδὶμ δηλοῦν ἐπίγνωσι πολλήν. B telligentia, qui est vulgo occultus et occlusus. Porro 


᾽Αλλὰ δώδεχα πτέρυγας ἄμφω ἔχει, xal διὰ τοῦ ζω- 
διαχοῦ χύχλου, xal τοῦ χατ᾽ αὐτὸν φεροµένου ypó- 
νου, τὸν αἰσθητὸν χόσµον δηλοῖ. Περὶ τούτων οἶμαι 
χαὶ ἡ τραγῳδία φυσιολογοῦσα φησίν' Ἀκάμας τε 
χρόνος περί 1" ἀενάῳ ῥεύματι πλήρης φοιτᾷ, τἰ- 
ατων αὐτὸς ἑαυτόν' δἰδυµοί τ’ ἄρχτοι ταῖς üxv- 
ZXJAávoic πτερύγων ῥιπαῖς τὸν Ἀτάντειον τη- 
ροῦσι xóAor. "Άτλας δὲ, ὁ μὴ πάσχων πόλος, δύνα- 
ται μὲν εἶναι xa ἡ ἁπλανῆς σφαῖρα, βέλτιον δὲ ἴσως 
αἰῶνα ἀκίνητον νοεῖσθαι. ΄Αμεινον δ' ἡγοῦμαι τὴν 
αιθωτὸν, Ex τοῦ Ἑθραϊκοῦ ὀνόματος θηδωθὰ χαλου- 
µένην, ἄλλο τι σηµαίνειν. Ἑρμηνεύεται μὲν £y ἀνθ' 
ἑνὸς πάντων τόπων. Εἴτ οὖν ὀγδοὰς καὶ ὁ νοητὸς 
χύσμος, εἴτε xaló περὶ πάντων περιεχτιχὸς (86), 


ἀσχημάτιστός τε xal ἀόρατος δηλοῦται θεὸς, τὰ νῦν c 


ὑπερχείσθω λέγειν. Βλὴν ἀνάπαυσω μηνύει τὴν μετά 
τῶν δοξολόγων πνευμάτων (81), & αἰἱνίσσεται χερου- 
6ίµ᾽ οὗ γὰρ ἄν ποτε, ὁ μηδὲ Ὑλυπτὸν εἴδωλον δη- 
μιουργεῖν παραινέσας, αὐτὺς ἀπειχόνιζε τῶν ἁγίων 
ἄγαλμα” οὐδ' ἔστι τὴν ἀρχὴν ἐπισύνθετόν τι xa al- 
σθητὸν ζῶον bv οὑρανῷ ὧδέ πως ἔχον. Σύμδολον δ' 
Vo λογικῆς μὲν τὸ πρόσωπον φυχῆς πτέρυγες δὲ 


autem aurez ille imagines, utraque sex habens 
alas, aut duas ursas, ut quidam volunt, significant, 
aut, quod magis quadrat, duo hemisphzria. Vult 
autem nofnuen cherubim significare multam cogni- 
tienem, Sed habent ambo duodecim alas, et per 
circulum zodiacum, et tempus quod in ipso fertur, 
significant mundum sensilem. De his, ut existimo, 
dicit etiam trageedia describens Q1 naturam : Et 
indefessum tempus. perenni ffuento. plenum circuit, 
ipsum seipsum pariens. Et geminc ursa perniciter er- 
rantibus alarum motionibus Atlanticum servant polum. 
Atlas autem, seu qui non patitur polus, potest qui- 
dem esse inerrans sphzra ; melius est autem for- 
tasse intelligi evum immobile. Melius autem οσἰ- 
stimo arcam, quz ex Hebraico nomine appellatur 
Thebota, aliquid aliud significare. Exponitur autem 
wnum pro uno ez omnibus locis. ΑΠ ergo ogdoas, id 
est octonarius, et mundus, qui percipitur intelli- 
gentia, an etiam qui superat omnia et comprehen- 
dit, estque figurze expers, et non cadit sub aspc- 
ctum, Deus sit, in presentia differatur. Caeterum 
signifleat illam quietem, qua est cum spiritibus 
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(81) Πρωτοκτίστων. Nempe apostolorum, alio- 
rumque Christi discipulorum; quorum ministerio 
evonfelica lux per orbem diffusa est. 

4 ) Φασὶ δ'. Eadem de re Gregorius Naz. ho- 
milia in Pentecosten, et Nicetas ejus paraphrastes. 
De borealibus flabris Philo p. 456. Paulo post ad 
ἐπίγνωσιν πολλήν, addit idem Philo xal ἐπιστή- 
Vs] "Esca ὀρθαλμοὺς Κυρ. Respicit Α 

183) ᾿Εατὰ ὀφθαλμοὺς Κυρ. Respicit .v, 6: 
Kal ἰδοὺ ἀργίον ἑστηκὸς ὡς ἐσφαρμνο», ὄχον 
κέρατα ἑπτὰ, xal ὀφθᾳΊμοὺς éxtá, ol sic: τὰ 
&xcá τοῦ Θεοῦ πνεύματα. Et δα. x1, 4, 2: Καὶ 
ἐξελεύσεται ῥάδδος ἐκ τῆς ῥίζης τοῦ Ἰεσσαὶ, 
xal ἄνθος £x τῆς ῥίζης ἀναδήσεται" καὶ ἀναπαύ- 
pl σννάσαυς, aveiph Boudie καὶ 

σεως, πγεῦμᾳ BovAnc καὶ ἰσχύος, πγεὔι 
χαὶ εὐσεβείας. 3 z uu 

(84) Πρὸς δὲ τοῖς f. E diverticulo jam ad Phi- 
lonem redit, qui post verba modo allata, hzc sta- 
tim adjicit : Ἡ δὲ τράπεζα τίθεται πρὸς τοῖς βο- 

, ig ἧς ἄρτοι xgl ἅλες" ἐπειδὴ πνευμάτων τὰ 
Mona τροφιµωτατα. Versus septentriones autem 
mensa, in qua panes cum sale: quoniam seplentrio- 
ales venti vegelant mazime. 


P Ταῦτα 


zxvsvga τοῦ Θεοῦ. πγεῦμα coglac ᾽ 


(85) Καὶ µήν. Philo pus ante verba jam dicta, 
hec etiam habet: Τὸ δ' ἐπίθεμα τὸ mpogayoptvó- 
Lini Baortpuy τ ο ων i 
mat, V YÀGGGT) προσαγορεύεται χε pu, ὡς δ᾽᾽ 
bi: dioe! Niro καὶ pose zoA AM. 

έ τινες µέν φασιν εἶναι σύμθολα τῶν ἡμι- 
σφαιρίων ἀμφοῖν, κατὰ τὴν ἀντιπρόσωπον θέσιν, τοῦ 
τε ὑπὸ γῆς, xai ὑπὲρ Υην' πτηνῶν Υὰρ ὁ σύμπας 
οὐρανός, Nam operculum arce, quod vocatur propi- 
tiatorium, basis est duarum imaginum tolucrium , 
qua sermone vernaculo nominantur cherubim, hoc est 
multa scientia; per has quidem aiunt significari 
utrumque orbis hemispherium, illum. supra terram, 
alterum infra terram : totum. enim. celum volu- 
crium est. 

(86) Ὁ περὶ x. z. Haud scio, an rectius ὁ πέριξ 
πάντων περιεχτικός, qui circumquaque continet omnia. 
SrLsURG. 

(87) Ao£oAóvov. xw. Respicit Isa. vi, 5, ubi de 
angelis ait propheta : Καὶ ἐχέκραγεν. ἔτει 

, 


poc αρὸς ' 
τὸν ἕτερον, καὶ ἔλεγον, Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύ- 


βάσις ἐπὶ τῶν πτηνῶν 


ριος Σαδαὼθ, πλήρης πᾶσα ἡ Tj εῆς δόξης αὐ- 


τοῦ. Suidas, Δοξολογῶ σε, ὑμνὼ σε. 


et 
giorificantibus, quos significat Cherubim. Nunquam A 
enim, qui jussit ut ne sculptile quidem fabricare- 
tur simulacrum, ipse sanctorum effinxisset imagi- 
nem. Neque est omnino compositum et sensile ali- 
quod in celo animal, quod ita se habeat. Est au- 
tem facies quidem symbolum anime predite ra- 
tione. »X Alz autem sunt ministeria et operationes 
sublimes, dexterarum simul et sinistrarum pote- 
Statum. Vox autem est grat: mentis gloria, in con- 
templatione indesipente. Sufficit mysticam inter- 
pretationem buc usque procedere. Ponjificis autem 
vestis talaris est. signum mundi sensilis. Beptem 
quidem errantium quinque gemma, et duo car- 
bunculi, propter Saturnum et Lunam, llle enim est 
meridionalis quidem, et humidus, et terrestris, et 
gravis : hzc vero aeria : unde a nonnullis dicta est B 
ἄρτεμις quasi ἀεροτόμος, hoc est, secans aerem : 
est autem aer obscurus. Eos autem, qui conferunt 
ad eorum, quz hic sunt generátionem, eos, inquam, 
qui presunt stellis errantibus, divina providentia 
et in pectore et in humeris merito describit fuisse 
positos, per quos actio effectrix generationis est 
primus septenarius. Pectus autem est habitaculum 
cordis et animz. Erunt autem alias quoque gemmas 
varii modi salutis: alie quidem in supereminen- 
tibus, aliz vero in inferioribus partibus positz cu- 
jusvis corporis, quod salutem assequitur. Treeenta 
autem sexaginta lintinnabula, quz pendent a veste 
talari, sunt tempus annuum : annus, inquam, Do- 
mini acceptus, pradicans et resonans maximum ad- 
ventum Servatoris *. Quin etiam pileus aureus, 
qui eat extensus, significat regalem Domini potesta- 
iem : siquidem caput Ecclesie est Servator **. Si- 
gnum certe principalis imperii, est pileus capiti 
impositus : et alioqui audivimus, Et Christi caput 
est Deus **, et Pater Domini nostri Jesu Christi. 
Jam vero pectorale quidem constat, et ex superhu- 
merali, quod est symbolum operis, et ex Logio : 
boc autem significat Logon, et est imago celi, quod 
2 Logo factum est, et subjicitur ommiwm capiti 
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, (88) Ποδήρης. Àlio modo hzc exponit Philo De 
vita Moysis, lib. ni, p. 674. 
p g νου superius Strom. 1, p.407, not, 





c. Philo De víta Moysis, lib. 11, p.675: D 
Κίδαριν δὲ ἀντὶ διαδήµατος ἐπιζίθησι τῇ zie, δι- 
καιῶν τὸν legge τῷ θεῷ, καθ) ὃν χρόνον ἱερᾶται, 
προφέρειν ἁπάντων, καὶ μὴ µόνον ἰδμυτῶν, xal 
πλέων. Cidaris autem pro diademate imponitur 
eapiti, quia quantisper sacerdos honore suo fungitur 
€t ministerio, non solum privatis hominibus est emi- 
nentior, sed etiam cunctis regibus. Porro idem sunt 
φῖλος et χίδαρις. Suidas, Πῖλος χόσµος περιχεφά- 
λαιος, ὃν οἱ μὲν χυρδασίαν, οἱ δὲ τιάραν, ἄλλοι δὰ 
χίδαριν καλοῦσιν. Philo in libro jam dieto p. 610, 
en i Πρὸς δὲ καὶ χίδαρις κατεσχευάζετο" χιδάρει γὰρ 
οἱ τῶν ἑῴων βασιλεῖς εἰώθασι χρῆσθαι. Superimpo- 
sita erat-et cidaris : quo insigmi reges Orieniis wii 
solebant pro diademate, 
" (91) pr ud De us Moysis lib. ut, p. 674: 
md v πὶ τῶν xpo 6 Ύδοι δύο 
M t περιφερεῖς μηνύουσιν, ὡς μὲν brin τινες, 
ἁστέρας τοὺς ἡμέρας τε xai νυχτὸς ἡγεμόνας, ἅλιον 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


" 


λειτουργίαι τς καὶ ἑνέργειαι ab μετάρσιοί δεξιῶν τε 
ἅμα καὶ λαιῶν δυνάμεων dj φωνὴ δὲ δόξα ebyáp:- 
στος bv ἀχαταπαύστῳ θεωρία. ᾽Απόχρη µέχρι τοῦὸς 
προχωρῆσαι τὴν μυστικὴν ἑρμηνείαν. Tou δὲ ἀρχιε- 
ῥέως ὁ ποδήρης (88) χόσµου ἐστὶν αἰσθητοῦ σύμδας 
Xov: τῶν μὲν ἑπτὰ πλανητῶν οἱ πέντε λίθοι χαὶ οἱ δύο 
ἄνθρακες, διά τε τὸν Κρόνον χαὶ τὴν Ῥελήνην * ὁ μὲν 
γὰρ μεσημθρινὸς καὶ ὑγρὸς, καὶ γεώδης καὶ βαρύς" ἡ 
δὲ ἀερώδης ' διὸ "Αρτεμις πρός τινων εἴρηται, &epo- 
τόμος τις obca- ζοφερὸς δὲ ὁ ἀὴρ. Συνεργοῦντας δὲ 
εἰς γένεσιν τῶν τῇδε, τοὺς ἐφεστῶτας τοῖς πλανήταις 
χατὰ τὴν θεἰαν πρόνοιαν ἐπί τε τοῦ στήθους καὶ τῶν 
ὤμων εἰχότως ἱδρύσθαι διαγράφει’ δι ὧν ἡ πρᾶξις 
4 ἐπιχενεσιουρ]ὸς ἡ ἑδδομὰς ἡ πρώτη" στῆθος δ' 
οἰχητήριον καρδίας τε xai ψυχῆς. Εἶεν δ ἂν καὶ 
ἄλλως λίθοι ποιχίλοι σωτηρίας τρόποι΄ οἱ μὲν Ey τοῖς 
ὁπεραναθεθηχόαιν, οἱ δ' ἓν τοῖς ὑποδεθηχόσιν ἵδρυ- 
ένοι παντὸς τοῦ σωζομένου σώματος. Οἵ τε τρια- 
κόσιοι ἑξήχοντα χώδωνες οἱ ἀπηρτημένοι τοῦ ποδή- 
βους χρόνος ἐστὶν ἐνιαύσιος, ἐγιαυτὸς (89) Κυρίου 
δεχτὸς, κηρύσσων καὶ κατηχῶν τὴν µεγίστην τοῦ 
Σωτῆρος ἐπιφάνειαν. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ πῖλος (90) ὁ χρυ- 
σοῦς, ὁ ἀνατεταμένος, τὴν ἑἐξουσίαν μηνύει τὴν βα- 
σιλικὴν τοῦ Κυρίου: εἴ γε ἡ xepaà τῆς Ἑκκλη- 
σίας ὁ Σωτήρ. Σημεῖον γοῦν ἡγεμονικωτάτης ἀρχῆς 
ὁ πῖλος ὁ ὑπὲρ αὐτὴν ' ἄλλως τε ἀχηχόαμεν, ὡς εἷ- 
Ρηται, xal τοῦ Χριστοῦ κεφα.1ἡ d θεὸς, καὶ Πατὴρ 
ποῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Nai μὴν τὸ μὲν 
περιστήθιαν, Ex τε ἐπωμίδος, fj ἔστιν ἔργου αύμδο- 
Xov, Éx τε τοῦ Λογίου ΄ τὺν Λόγον δὲ τοῦτο αἰνίσσς- 
ται, ᾧ συνέατηχεν, καὶ ἔστιν οὐρανοῦ εἰκὼν, τοῦ 
Λόγῳ Υενοµένου, τοῦ ὑποχειμένου τῇ κεφαΛῇ τῶν 
πάντων τῷ Χριστφ, κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως 
κινούμενα. Οἱ οὖν (91) ἐπὶ τῆς ἐπωμίδος σµα- 
ῥάγδου φωτεινοὶ λίθοι, tov χαὶ σελήνην μηνύουσι, 
τοὺς αυνερχοὺς τῆς φύσεως, Χειρὸς δὶιοἶμαι, ὤμος 
ἀρχή. Οἱ δὲ ἐπὶ τῷ στήθει (92) τέτραχα τεταγµένοι 
δώδεχα τὸν ζωδιαχὸν διαγράφουσιν ἡμᾶν χύχλον κατὰ 
τὰς τέσσαρας τοῦ ἔτους τροπάς. "Αλλως τε ἐχρῆν 
τῇ κεφαλῇ τῇ Κυριαχῇ (95), νόµον μὲν xal προφή- 
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καὶ Sra HER Primum smaragdi duo rotundi hume- 
rales indicant, ut quidam existimant, solem et lunam, 
illum diei, hanc noctis prasidem. » 
(93) Οἱ δὲ ἐπὶ τῷ στήθει. Philo ejusdem libri 
pag. 673: "Ἔπειθ' οἱ κατὰ στέρνα δώδεχα λίθοι ταῖς 
χροαῖς οὐχ ὅμοιοι, διανεµηθέντες εἰς τέτταρας στί- 
uc ἐχ εριῶν, τίνος ἑτέρου δείγµατ) εἰσὶν,' ἢ τοῦ 
λδιαχοῦ κύχλου; καὶ γὰρ οὗτος, τετραχῇ διανεµη- 
θεὶς, ἐκ τριῶν ζωδίων τὰς ἑτησίους ὥρας ἀποτελεῖ, 
ἔαρ, θέρος, µετόπωρον, χειμῶνα, τροπὰς τέτταρας, 
ὧν ἑκάστης ὄρος τρία pn ια. Preterea. in. pectore 
duodecim mc discolores, terne distribute in 
quatuor ordines quid aliud significant, quam xodia- 
€um circulum? nam et hic in quatwor partes e ternis 
signis constantes dividitur, atque ita horas anni con- 
ficit, ver, aestatem, autumnum, hiemem, mutationes- 
we quatuor, quarum singulas tria signa delerminant, 
"63 dicit in libro De monarchia, ws 825, 824. 
95) Τῇ κεφαῖῇ τῇ Κυριαχῇ. Nempe capiti 
ανα, quod Pileus significabat, subjacere vult 
auctor legem et βορεια, que gemme pectorales 
pileo quodammodo subjecte innuebant. 


eb 
τας ὁποχεῖσθαι, àv ὧν οἱ δίχαιοι μηνύονται καθ᾽ 
Σχατέρας τὰς Διαθήχας. Ἡροφήτας γὰρ ἅμα xal 
δικαΐους εἶναι τοὺς ἀποστόλους λέγοντες, εὖ ἂν εἴποι- 
μεν, ἐνὸς (94) καὶ τοῦ αὐτοῦ ἐνεργοῦντος διὰ πάν- 
των ἁγίου Πνεύματος. Ὥσπερ δὲ 6 Κύριος ὑπεράνω 
τοῦ χόσµου πάντος, μᾶλλον δὲ ἐπέχεινα τοῦ νοητοῦ, 
οὕτω καὶ τὸ iv τῷ πετάλῳ ἔγγραπτον ὄνομα ὑπερ- 
άνω (95) πάσης ἀρχῆς καὶ ἑξουόίας εἶναι ἡξίωται * 
ἔγγραπτον δὲ διά τε τὰς ἐντολὰς τὰς ἐγγράφους, διά 
τε τὴν αἰσθητὴν ΠΔαβουσίαν (96). "Όνομα δὲ εἴρηται 
θεοῦ - ἐπεὶ, ὡς βλέπει (07) τοῦ Πατρὺς τὴν ἀγαθό- 
τητα 6 Yiàc, ἐνεργεῖ ὁ Θεὺς Σωτὴρ χεχληµένος; ἡ 
τῶν ὅλων ἀρχή * Ἶτις ἀπειχόνισται μὲν ἐκ τοῦ Θεοῦ 
τοῦ ἀοράτου πρὠτη xai πρὸ αἰώνων, τετύπωχε ὃ τὰ 
μεθ) ἑαυτὴν ἅπαντα γενόμενα. Na μὴν τὸ λόγειον 
τὴν προφητείαν τὴν βοῶσαν τῷ Λόγῳ χαὶ χηρύσσου- 
σαν, καὶ τὴν xplaw τὴν ἐσομένην δηλοῖ : ἐπεὶ ὁ αὐ- 
τός ἔστι Λόγος ὁ πῤοφητεύων, χρίνων τε ἅμα xol 
διακρίνων ἕχαστα: aol bk xal τὸ ἔνδυμα τὸ ποδῆ- 
pes τὴν xavà δάρχα προφητεύειν οἰχονομίαν, δι ἣν 
Ξροσεχέστεῤον. εἰς xóspov ὤφθη. Ταύτῃ τοι ἀπο- 
Ux; (98), τὸν ἠγιασμένον χιτῶνα ὁ ἀρχιερεὺς, (κόσμος 
& χαὶ dj ἓν κόσμῳ χτίσις ἡγίασται πρὸς τοῦ χαλὰ 
συγχαταθεµἐνου (99) τὰ γινόμενα -) λούεται, xal τὸν 
ἆλλον ἐνδύεται ἅγιον ἁγίου ὡς εἰπεῖν. χιτῶνα, τὸν 
αυνεισιόντα εἰς τὰ ἅδυτα αὐτῷ ' ἐμοὶ δοχεῖν ἐμφαί- 
vov τὸν Λευῖτην καὶ Γνωστικὸν, ὡς ἂν τῶν ἄλλων 
Ἱερέων ἄρχοντα (ὕδατι ἀπολολουμένων ἑχείνων καὶ 
πίστιν ἑνδεδυμένων µόνην, xol τὴν ἰδίαν ἔκδεχομέ- 
wy µονήν), αὐτὸν δίαχρίνανἰα τὰ νοητὰ τῶν αἰσθη- 
τῶν, xaT! ἐπανάδασιν τῶν ἄλλων ἱερέων σπεύδοντα 
ἐπὶ τν τοῦ νοητοῦ δίοδον, τῶν τῄδε ἀπολούεσθαι, 
οὐχ ἔτι ὕδατι, ὡς πρότερον, ἑκαθαίρετο, εἰς Λευῖτι- 
xh ἑντασσόμενος φυλήν. 'AXX ἤδη τῷ Γνωστικῷ 
λόγῳ καθαρὸς μὲν τὴν καρδίαν πᾶσαν, χατορθώ- 
σας δ' εὖ ula χαὶ τὴν πολιτείαν ἐπ' ἄκρων (1) παρὰ 
τοῦ ἱερέως ἐπὶ μεῖζον αὐξήσας, ἀτεχνῶς ἡγνισμένος 
καὶ λόγῳ xai Bip ἐπενδυσάμενος τὸ Ὑάνωμα τῆς 
δόξης, τοῦ πνευματικοῦ ἐχείνου καὶ τελείου ἀνδρὸς 
τὴν ἀπόῤῥητον χληρονομίαν ἀπολαδὼν, ἣν dpa Aoc 
οὐκ εἶδεν, καὶ οὓς οὐκ fixovcs, xal ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη ' υἱὸς καὶ φῖλος γενόμενος , 
αρύσωπον (2) ἤδη πρὲς πρόσωπο» ἐμπίπλαται τῆς 
ἀχορέστου θεωρίας. Οὐδὲν δὲ olov αὐτοῦ bmaxoücat 
αῦ Λόγου, πλείονα τὸν νοῦν διὰ τῆς Γραφῆς bvàt- 
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(94) 'Eréc. Respicit I. Cor. xi, 14: Πάντα δὲ 
ταῦτα ἐγερτεῖ τὸ &v xal τὸ αὐτὸ IIrebya. 

(95) Ὑπεράγω. Respicere videtur Philip. 1» 9. 

(96) Αἰσθητὴν παρουσία». Scilicet τὴν ἐν ααρχὶ 
παρουσίαν, seu Christi in carne presentiam. 

(97) ας β.έπει. Respicit Joan. v. 9: Οὐ δύγα- 
ται ποιεῖν ἀφ' ἑαυτοῦ οὐδὲν, ἐὰν µή τι β.1έ- 
ag τὸν Πατόρα ποιοῦντα" d γὰρ ἂν ἐχεῖνος xou, 
ταῦτα καὶ ὁ Yióc ὁμοίως ποιεῖ, etc. Coloss. 1, 45, 
16: "Oc ἐστι" εἰχὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ dopátov, πρω- 
τότοχος πάσης κτίσεως * ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ 
πάντα, eic. 

(98) Ἀποδύς. Astipulatur Clemens ἀυιάροτυπα 
sententim, qui vestes a summo sacerdote die ex- 
piationis indui solitas a communi ejusdem amictu 
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66 
A Christo "', ut quod &imiliter et eodem modo move- 
iur. Lucidz vero smaragdi gemmz, quz sunt in 
Superhumerali, significant solem et lunam, qui 
sunt adjutores nature. Manus aufem,; ut opinor, . 
principium est humerus, Duodecim autem ille, qug 
sunt in quatdor ordinibus locatz supet pectus, 
describunt nobis circulum zodiacum, convenienter 
quatuor anni conversionibus. Et alioqui oportebat 
& capiti Dominico legem quidem subjici et prophe- 
ias, propterea quod justi significantur in utrisque 
Testamentis. Prophetas enim simul et justos di- 
entes esse apostolos, recte dixerimus, cum unus et 
idem sanctus, Spiritus operetur per omnes "*. Quo- 
modo autem Dominus estsupra mundum univers 
sum, atque adeo ulira mundum, qui percipitur in- 
p «elligentia; ita etiam nomen, quod iascriptum est in 
lamina, dignum fuit habitum, quod esset super 
omnem principatum et potestatem. Inscriptum est 
&utem, ut significaret precepta mandata litteris, et 
$ensilem presentiam. Dictum est autem nomen 
Dei, quoniam sicut Filius aspicit bonitatem Patris; 
ita operatur Deus Servator, vocatus universorupi 
principium, quod ex Deo quidem invisibili, imago 
effectum est primum, et ante &zcula. Formavit au- 
tem omnia qus post se facta sunt. Jam vero Logium 
prophetiam , que per Logon elamat et predicat, et 
futurum judicium significat, Nam idem est Logos, 
qui fimul przdicit, et judieat, et singula discernit. 
Aiunt autem indumentum, vestem, inquam, tala- 
rem, przdieere carnis suscepta dispensationem, per 
C quam in mundo visus est propinquius. Ea certe ra« 
tione sanctifieatam ezuens pontifer tunicadm (mun- 
dus autem, et, qus est in mundo, creatura, sanctie 
ficata est ab eo, qui qui facta sunt bona simul 
composuit) lavatur, et induitur aliam sanctam 
sancti, ut íta dicam, tunicam, quz una cum eo in- 
greditur in adyta, ostendens, ut mihi videtur, levi- 
tam, ct Gnosticum , utpote aliorum sacerdotum 
principem (cum illi quidem aqua sint abluti, et 
sola fide induti, et propriam exspectent mansionem), 
postquam ea, que percipiuntur intelligentia, dis- 
crevit a sensilibus, superatis alii» sacerdotibus, 
contendentem ad pervadendum i, quod percipitur 
intelligentia, ab iis, quz hic sunt, elui, non ampliug 
zquz emundatum, ut prius, cum in tribus Ιουλίου 
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D distinguunt, moti verbis ultimis 25 vers. Levit. 
xvi : Relinquet illas ibi. LowrB. " 

(99) Συγκαταθεµέάνου. Interpres, simu! compo- 
suit, perperam. Vertendum fuerat, annuit ; respicit 
enim Gen. », 51 : Καὶ εἶδεν ὁ 8s0c τὰ πάντα ὅσα 
ἐποίησε, xal ἰδοὺ καλὰ «λίαν. Sensus igitur, mun- 
dum, et omnes, qug in eo sunt, creaturas, sanctif- 
cata fuisse a. Deo, qui «a. bona esse annuit et pro- 
nuniiavit. EN 

(4) "EX ὄκρων. Ἐπ' ἄκρων agnoscit etiam Iler- 
veli versio. in eziremis. SYLBURG. — ' 

(2) Πρόσωπο». Respicit 1 Cor. xin, 12 : BA£- 
ποµεν γὰρ ἄρτι 0v. ἑσόπερου ἐν αἰγίγματι, τότε 
δὲ πρόσωπον αρὸς πρόσωπο. 
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referretur ordinem. Sed cum jam vérbo Gnostico A δόντος, λέγει γὰρ ὧδε' Καὶ ἐχδύσεται (5) τὴν στο- 
toto quidem corde sit mundus, valde autem serecte — v τὴν Jv, ἣν ἐνδεδύχει εἰσπορευόμεγος elc 
gesserit, et vite institutionem in extremis a sacer- ' cà ἅγια" xal ἀποθήσει αὐτὴν ἐχεῖ, καὶ «Ἰούσεται 
dote datam in majus auxerit, revera et verbo et — có σῶμα αὐτοῦ ὅδατι iv τόπῳ dipl, καὶ ἐνδύσο- 
vita purificatus, indutus exsultatione gloriz, spiri- ται τὴν στολὴν αὐτοῦ. "Αλλως 9, οἶμαι, ὁ Κύριος 
talis illius et perfecti viri arcana accepta hzredi- ἀποδύετάί τε xal ἐνδύεται, χατιὼν εἰς αἴσθησιν" 
tate, quam oculus non 'vidit, et auris non audivit, et ἄλλως 6 δι αὐτοῦ πιστεύσας ἀποδύεταί (4) τε xot 
in cor hominis non ascendit '*, effectus filius et ami- ἐπενδύεται, ὡς καὶ ὁ ᾿Απόστολος ἐμήνυσε, τὴν ἡγια- 
eus , 3& facie jam ad faciem '* impletur contempla- σµένην στολἠν. Ἐντεῦθεν κατ εἰχόνα τοῦ Κυρίου 
tione, qu» non potest satiari. Sed nibil melius 98 ἀρχιερεῖς ἀπὸ τῆς ἁγιασθείσης ἠροῦντο φυλῆς οἱ δο- 
fuerit quam ipsum audire Logon, qui perScripturam Χιμώτατοι, xai οἱ εἰς βασιλείαν xal οἱ εἰς προφη” 
majorem affert intelligentinm. Sic enim dicit: Et — ve(av ἐχλεχτοὶ ἐχρίοντο. 

exuet vestem lineam, quum induerat, eum ingrederetur in sancta, εἰ eam illic. deponet, et. lavabit corpus 
suum aqua in loco sancto, et induet vestem stam "*, Aliter autem, ut opinor, Dominus exuit et induit, de- 
scendens ad sensum : aliter autem qui per ipsum credidit, exuit et induit, ut etiam signiflcavit Apostolus, 
vestem sanctificatam. Hinc ad imaginem Doraini eligebantur pontifices, qui erant probatissimi ex tribu 
sanctificata : et qui ad regnum, et qui ad prophetiam erant electi, ungebantur. 


CAPUT VII. " 
AEgyptios iíidem res sacras per symbola et &nigmata representasse. 


Unde etiam /Egyptii non quibuslibet ea, quz B Ἅθεν xoi Αἰγύπτιοι οὐ τοῖς ἐπιτυχοῦσι τὰ παρὰ 
erant apud ipsos, committebant mysteria : neque — agíoty ἀνετίθεντο μυστήρια, οὐδὲ μὴν βεθήλοις τήν 
rerum divinarum cognitionem deferebant ad pro- τῶν θείων εἴδησιν ἐξέφερον, ἀλλ’ ἡ µόνοις γε τοῖς 
fanos; sed ad eos solos qui erant ad regnum per- µέλλουσιν ἐπὶ βασιλείαν προϊέναι, xo τῶν ἱερέων 
venturi, et ex sacerdotibus iis, qui judicati fuerant | «oig κριθεῖσιν εἶναι δοχιµωτάτοις ἀπό τε τῆς τρο- 
probatissimi, et educatione, et doctrina, et genere. φῆς, καὶ τῆς παιδείας, xal τοῦ γένους. "Όμοια oov 
Ergo quod attinet ad occultationem, sunt Hebrai- τοῖς Ἑδραϊκοῖς κατά γε τὴν ἐπίχρυψιν xal τὰ τῶν 
cis similia Jgyptiorum enigmata. Ex AEgyptiis Αἰγυπτίων αἰνίγματα. Αἰγυπτίων (5) οἱ μὲν ἐπὶ 
alii quidem in navigio, alii vero super crocodilo πλοίου, οἱ δὲ &mi κροχοδείλου τὸν ἤλιον δεικνύουσι. 
solem deseribunt. Significant autem, quod sol per — Zngaívouct δὲ, ὅτι ὁ ἥλιος, δι ἀέρος γλυχεροῦ καὶ 
aerem duicem et humidum ingrediens, gignit tem- ὑγροῦ τὴν πορείαν ποιούµενος, Τεννᾷ τὸν χρόνον" 
pus, quod znigmatice significat erocodilus per v αἰνίσσεται 6 χροχόδειλος, διά τινα ἄλλην ἱερατι- 
quamdam aliam sacerdotalem historiam. Porro C χὴν ἱστορίαν. Ναὶ μὴν (6) xat ἓν Διοσπόλει τῆς Αἱἰ- 
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(S9) Καὶ ἐκδύσεται. Hzc in Latina vulgata ha- sionem fieri, declarare voluerant. 
bentur Levit. xvi, 25 : Depositis vestibus. quibus (0) Ναὶ µήν. J. Plerius Valerianus lib. xxx« 
prius indutus erat, cum intraret sanctuarium, reli- — Hieroglyphicorum : « Ut vero scripture hierogly- 
etisque ibi, lavabit carnem suam. in loco sancto, in- — phicz& speciem aliquam oculis subjiciamus, in Sai 
duelurque vestibus suis. At in Greco LXX omnia pro vestibulo templi, quod Palladi dedicatum erat 
wt apud Clementem, boc excepto, εἰσπορευόμε- ujusmodi argumentum : Infans, senex, accipiter, 
xoc slc τὰ ἅγια. Clementis Antuerpiensis editio, inde mox piscis, postremoque omnium fluvialis 
εἰσπορευόμενος αὐτὸς εἰς τὸ ἅγιον. Romana re- — equus : quod humanz fragilitatis conditionem in- 
ctius, εἰσπορευομέγου αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον. Cot- — dicat a pueritia vergentis in senium, ac iterum re- 
LECT. puerascentis, accipiter vero Deum, ac perinde 
(4) ᾿Αποδύεται. Respicere videtur Ἡ Cor. v, 2, | amorem, quodque in nobis divinum est. Piscis, 
5, 4, unde corpus, quod Apostolus σχῆνος, noster D odium simul atque mortem, propter mare, quod 
στολήν vocat. exitium ac perniciem appellabant. Equus vero flu- 
(5) Αἰγυπτίων. Paria sunt quz dicit Eusebius —vialis impudentem violentiam notabat, ut qui nec 
Proparationis evangelice lib. m, cap. 14 : Ἡλιον — patri quidem parcat suo, verum eum interficit, ut 
δὲ σηµαίνουσέ ποτε μὲν δι ἀνθρώπου ἐπιδεθηχότος — matris ipse connubio potiatur, et pro dissidio po- 
πλοίου, ἐπὶ κροκοδείλου κειµένου. Δηλοῖ δὲ τὸ μὲν. πίτας, quod in duobus contrariis elementis vivit ; 
πλοῖον τὴν ἐν ὑγρῷ χίνησιν, ὁ δὲ κροχόδειλος, πὀτι- — atque ila propemodum concors ea discordia, quze 
m ὕδωρ, ἓν ᾧ φέρεται ὁ toc. Ἐσημαίνετο τοίνυν corporum temperaturam constituit, cum dissidere 
Toc, δι ἀέρος ὐγροῦ xai γλυχέος τὴν περιπόλη- enitus coeperit, mors inde sequatur necesse est. » 
σιν ποιεῖσθαι. Quorum verborum pars prior Cle- Bi ergo hic interpretatur Valerianus : Nascimur, 
mentis auctoritate, sensu etiam exigente,hoc modo — Senescimus, Vivimus, Morimur, Nature dissidio. 
Scribi debet : "Ηλιον δὲ σηµαίνουσι, ποτὲ μὲν δι — Atqui in singulorum interpretatione convenit cum 
ἀνθρώπου ἐπιδεδηχότος πλοίου, ποτὲ δὲ ἐπὶ xpoxo- — Clemente, quanquam non crocodilum, ut ille, sed 
δείλου χειµ. lidem. aliquando solem hominis navem — hippopotamum insculptum fuisse velit, et in di- 
conscendentis, aliquando crocodilo impositi symbolo — versa Egypti urbe. Quod vero ait, pro vestibulo 
repraseniant : ac. navigium. quidem, motum in hu- templi, facit ut. videatur hic fuisse vertendum, 
mila mollique regione significat : crocodilus vero, — non, in ede sacra que vocatur Pylon, est enim 
aquam ad bibendum facilem, per quam sol feratur. — Greece, ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ χαλουµένου πυλῶνος, sed, im 
liaque per humidum ac suavem aerem solis conver- — vestibulo quod sacrum dicitur. Cotymcr. 
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γύπτου ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ καλουµένου πυλῶνος, διατετύ- A autem Diospoli quoque, quz est urbs JEgypti, in 


πωται παιδίον μὲν, Ὑενέσεως σύμθολον, φθορᾶς δὲ 6 
τέρων" Θεοῦ (1) τε ab ὁ ἱέραξ, ὡς ὁ ἰχθὸς (8) µί- 
6ους΄ xai χατ᾽ ἄλλο πάλιν σηµαινόμενον ὁ xpoxó- 
δειλος ἀναιδείας. Φαίνεται τοίνυν συντιθέµενον τὸ 
πᾶν σύμθολον δηλωτικὸν εἶναι τοῦδε" Ὦ Υιόμενοι (9) 
xal ἁἀπογωόμενοι, θΘεὸς μισεῖ ἀναίδειαν. Τά 
τε Ga καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς (10) οἱ δημιουργοῦντες 
ἐξ ὕλης τιµίας καθιεροῦσι, ετοῖς θεοῖς ἀνατιθέντες 
sig τοὺς νεώς ΄ τοῦτο δήπου αἱνισσόμενοι, ὡς πάντα 
θεὺὸς ὁρᾷ xal ἀχούει. Ἡρὸς τοῖσδε ἀλχῆς (44) μὲν 
xai ῥώμης σύμδολον αὐτοῖς ὁλέων ' ὥσπερ ἀμέλει γῆς 
τε αὐτῆς, xal γεωργίας, xai τροφῆς, ὁ βοῦς. àv- 
δρείας τε xai παῤῥησίας ὁ ἵππος * ἁλχῆς τε ab μετὰ 
συνέσεως fj ouvre, τὸ μὲν σῶμα πᾶν λέοντος, τὸ πρόσ- 
ωπον δὲ ἀνθρώπου ἔχουσα. 'Ὁμοίως τε τούτοις σύνε- 
σιν χαὶ μνήμην, xal χράτος, xal τέχνην ὁ ἄνθρωπος 
αἰνισσόμενος, τοῖς ἱεροῖς πρὸς αὐτῶν ἐγγλύφεται. 
"Hón δὲ x&v ταῖς χαλουµέναις παρ) αὐτοῖς xwpa- 
σίαις (13), τῶν θεῶν χρυσᾶ ἀγάλματα, δύο μὲν κύ- 
ναςιἕνα δὲ ἑέραχα, καὶ ἴδιν µίαν περιφέρουσι’ xal 
χαλοῦσι τὰ τέσσαρα τῶν ἀγαλμάτων εἴδωλα, τέσσαρα 
γράμματα . εἰσὶ γοῦν οἱ μὲν χύνες σύμδολα τῶν 
δνεῖν ἡμισφαιρίων, οἷον περιπολούντων xal φυλασ- 
σόντων ὁ δὲ ἱέραξ ἡλίου (12): πυρώδης γὰρ xoi 
ἀναιρετιχός * αὐτίχα τὰς λοιμιχὰς νόσους ἠλίῳ (44) 
ἀνατιθέασιν ' dj δὲ ἴθις σελήνης. τὰ μὲν σχιερὰ τῷ 
μέλανι (15), τὰ δὲ φωτεινὰ τῶ λενχῷ τῶν πτίλων 
εἰχαζόντων. Εἰαὶ δὲ oi τοὺς μὲν τροπικοὺς πρὸς τῶν 


z:ede sacra, quae vocatur Pylon, expressus esi puel- 
lus, signum generationis ; senex vero, interitus; e£ 
rursus Dei symbolum, accipiter, ut. piscis symbo- 
lum odii. Et in alio rursus significato, crocodilus 
est signum impudentie. Videtur ergo universum 
hoc symbolum simul positum hoc significare: O 
qui nascimini et interitis, Deus odio habet y impu- 
dentiam. Et aures et oculos fabricantes ex materia 
pretiosa, consecrant, diis in templis dedicantes, 
hoc utique tacite significantes, quod Deus omnia 
videt et audit. His accedit, quod roboris quidem 
et fortitudinis signum est eis leo ; sicut certe et 
ipsius terra, et agriculture, et alimenti, est bos; 
fortitudinis et libertatis, equus; roboris autem 
rursus cum ingenii solertia, sphinx, quz totum 
quidem eorpus habet leonis, faciem autem hominis. 
His quoque similiter, ingenii solertiam, et memo- 
riam, et potentiam, et artem homo significans, ab 
eis. in templis insculpitur. Jam vero in iis quoque, 
que ab ipsis vocantur deortm χωμµασίαι, aureas 
imagines, duos quidem canes, unum autem accipi- 
trem, et ibin unam circumferunt : et quatuor ima- 
ginum simulacra, vocant quatuor litteras. Atque 
duo quidem canes sunt symbola duorum bemi- 
sphzriorum, ut quz circumeant et custodiant : ac- 
cipiter vero, solis; est enim igneus, et qui vim 
habet interimendi : pestilentes itaque morbos soli 
attribuunt. Ibin autem, lunz ; umbrosa nigris, lu- 


χυνῶν µηνύεσθαι βούλονται, ot δὴ διαφυλάσσουσι xol (; cida albis plumis assimilant. Sunt autem, qui vo- 


πυλωροῦσι την ἐπὶ νότον xal ἄρχτον πάροδον τοῦ 
ἡλίου. Τὸν δ' ἰσημερινὸν, ὑψηλὸν ὄντα χαὶ διαχεχαυ- 
µένον, ὁ ἱέραξ δηλοῖ, καθάπερ d ἴδις τὸν λοβόν" 
ἀριθμοῦ γὰρ ἐπινοίας xat μέτρου μάλιστα τῶν ζώων 
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(7) Θεοῦ. Horus Apollo lib. 1 : 6εὸν βουλόμενοι 
σημΏναι"... ἱέραχα ζωγραφοῦσι.... διὰ τὸ πολύγονον 
εἶναι τὸ ζῶον xal πολυχρόνιον. Deum cum volunt 
significare, accipitrem pingunt : quod fecundum asit 
ei diuturng vig hoc animal. 

(8) ο ἰχθῦς. Scribendum ἰχθύς in sing. numero. 

(9) Ὦ γο-όµενοι. Forte ὦ Ὑινόμενοι, compella- 
tive scilicet, O vos, qui nascimini et de[ungimini. 


τις. 

(40) Τοὺς ὀφθαλμούς. Diodorus Siculus, Biblio- 
theca historicce lib. 11: Ὁ δὲ ὀφθαλμὸς δίχης τη- 

hc. Oculus autem est jastitie servator. 

(11) "A-xjc. Horus lib. 1, cap. 18 : "Axxhy δὲ 
Ίβαφοντες, λέοντος τὰ ἕμπροσθεν ζωγραφοῦσι, διὰ τὸ 

ὀσθενέστερα αὐτῷ ὑπάρχειν ταῦτα τὰ µέλη τοῦ σώ- 
µατος. Robur notantes, leonis anteriora membra pin- 
» quod hec ei ex toto corpore robustissima sunt. 

(12) Κωμασίαις. Couf. que de hac voce adnotat 
Nicolaus Caussinus, in libro De symbolica ZEgyptio- 
rum sapientia, p. 207, 208. 

(43) Ἡλίου. Horus lib. 1, deaccipitre agens, ait : 
Δοχεῖ xa ἡλίου εἴδωλον ὑπάρχειν παρὰ πάντα τὰ πε- 
τεινὰ πρὸς τὰς αὐτοῦ ἀκτῖνας ὀξυωποῦν * dg" οὗ καὶ 
οἱ ἰατροὶ πρὸς ἴασιν ὀφθαλμῶν τῇ ἱεραχίᾳ βοτάνῃ 
χρῶνται : ὅθεν καὶ τὸν iov, ὡς χύριον ὄντα ὁρά- 
σεως, ἔσθ ὅτε ἱεραχόμορφον ζωγραφοῦσιν. Solis 
preter ceteras volucres simulacrum esse videtur, ut- 
pote qui defizis in ejus radios oculis iniueatur. At- 
que hinc est, quod medici ad sananda oculorum vitia 


lunt quidem tropico$ significari a canibus, qui 
custodiunt, et instar janitorum observant acces- 
sum solis ad austrum et septentrionem; sequino- 
etialem autem, qui est altus et perustus, significat 


hieracia herba wtuntur. Inde etiam fit, &t solem , 
tanquam visus auctorem et dominum, accipitris forma 
pingent. κ 4 A 

(14) Ἡλίφ. Heraclitus Ponticus lib. De aiegerts 
Homericis ait : Αἱ λοιμιχαὶ νόσοι τὴν µεγίστην Eyoust 
τῆς φθορᾶς πρόφασιν πρὸς τὸν ἥλιον. Pestilentibus 
morbis precipua corruptionis causa in sole sita est. 
Proinde vult Homerum Apollini auctori pestem, 

ua Grzci laborarunt, tribuisse in Πίαά. A. 

(45) Τῷ µέλανι. Haec explicabitAristoteles Histor... 
anim. lib. x, ο. 27 : ALS ἴδιες, αἱ £v Αἰγύπτῳ, clot 
μὲν διτταί "αἱ λευχαὶ αὐτῶν, αἱ δὲ µέλαιναι. "Ev μὲν 
οὖν 1j ἄλλῃ Αἰγύπτῳ αἱ λευχαὶ εἰσὶ, πλὴν Ev Πηλου- 
Gl οὐ γίνονται * αἱ δὲ µέλαιναι ἐν τῇ ἄλλῃ Αἰγύπτῳ 
οὐκ claw, ἐν Πηλουσίῳ δ' εἰσί. Ibes. Agypti duplici 
genere distinguuntur ; sunt enim alic candido, alie 
nigre. Candide apud Pelusium tantum. non sunt , 
cum in reliqua tota Egypto habeantur. Nigrz contra, 
epud Pelusium tantum, in cetera. /Egypto nulle. 
Similiter Plinius, Nat. hist. lib. x, cap. 30: Ibis 
circa Pelusium tanium nigra est, celeris omnibus lo- 
cis candida. JElianus autem loquitur, ac si eadem 
ibis utrasque, nigras ei albas pennas habuerit, 
Hist. animal. lib. x, cap. 30, ubi narrat, Ibin Mer- 
curio sermonis parenti in amore esse, quod sere 
monis speciem quamdam prabeat, namque ejus 
nigre penne cum tacito et nondum emisso sermone, 
candide cum prolato, quique internos sensus enuntiat, 
conferri possunt 
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acciplter, sicat ibís obliquum seu signiferum. Na- A fj ἴδις ἀρίὴν παρεσχῆσθαι τοῖς Αἰγυπόέοις δοχεῖ, ὡς 


meri enifh inventionis et mensure, maxime ex 
animalibus, ibis videtur principium prabuisse 
AEgyptiis, sicut ex circulis obliquus. 


τῶν κύχλων ὁ λοξός. 


CAPUT Vill. 


Apt&d caros, presertim poetas et philosophos, non minus quam apud sacros seriptores, wsh recepíum [misse 
fes sacras symbolice repraentare. 


Bed enim non solum qui ex /Egyptiis vi ratio- 
tinandi.plürimum valuere, sed ex aliis quoque 
barbaris ii, qui erant dediti studio philosophize, 
symbólicum genus eunt consectati, Aiunt quidem 
certe Idanthüram quoque Scytharum regem , ut re- 
fert Pherecydes Syrius, Dario, qui Istrum trajecerat, 
bellum minantém, symbolum misisse pro litteris, 
murem, ranam, avem, jaculum, aratrum. Cum au- 
tem dehis, ut» erat consentaneum, exorta esset du- 
bitatio, Orontopagas quidem tribfnus militum, di- 
€ebat eos tradituros imperium, conjectans ex mute 
quidem, habitationes; ex rana autem , aquas ; et 
ave vero, aerem ; ex jaculo autem , arma; e& ara- 
tro vero, regiónem. Xiphodres autem contra est 
interpretatus. Dicebat enim : « Nisi tanquam aves 

^ evolaverimus, aut tanquám mures terram, vel 
tanquam rang aquam subierimus, illorum tela non 
effugiemus : non sumus enim domini regionis.» 
Anacharsin quoque 5cytham dicit dormientem, si- 
nistra quidem continuisse pudenda; os autem 
dextera, signiflcantem oportere quidem utrumque, 
sed majus esse, linguam cohibere, quam volupta- 
tem. Et quid opus est, ut in barbaris referendis 
immorer, cum liceat ostendere ipsos θεώεος valde 
esse usos occultatione? Androcydes cérte Pythago- 
ricus litteras, quz» vocantur Ephesiz , vulgo autem 
valde sunt celebres, dicit lócum teneré symbolo- 
rum :significare autem ἄσχίον quidem tenebras; 
eas eniu non habere umbras : χατάσάιον autem, 
bucem; quoniam illustrat umbram : X(£ autem, 
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(16) Ἰδανθούραν τῶν Zx. f. Non minus concin- 
wum, τὸν Σχυθῶν βασιλέα, ut articulus feratur ad 
remolius nomen. Meminit autem illius symbolicae 
μμ etiam Herodotus lib. αν, pag. 167, et 
Athenzus lib. vin, h 166. H. SvLs.—Porro regem 
hunc Herodotus Indathyrsum vocat lib. iv, c. 427. 
Indathyrsam Plutarchus lib. De communibus notio- 
nibus, adv. Stoicos. 

(17) Ofac εἰχός. Ms. adverbialiter ofa εἰχός, ut 
verisimile est. 8ΥΙΝ. 

a 'Aváyapcwr. Laettius lib. t, segm. 104, De 
Anacharside, hzc scribit : Ἐπιράφεται δὲ αὐτοῦ 
ταῖς εἰχόσι,γλώσσης, γαστρὸς, αἰδοίων κρατεῖν. In- 
scribitur autem. ipsius. imaginibus, linguam , ven- 
trem , pudenda continere. Plutarchus lib. De gar- 
fulitate : ᾿Ανάχαρσις, ἑστιαθεὶς παρὰ Σόλωνι, xal 
κοιμώμενος ὤφθη τὴν μὲν ἀριστερὰν χεῖρα τοῖς uo- 
pes » τὴν δὲ δεξιὰν τῷ στόµατι προσχειµένην ἔχων" 

'Ὑχρατεστέρου γὰρ Ώετὸ χαλινοῦ δεῖσθαι τὴν γλῶσσαν. 

Anacharsis convivio acceptus apud Solonem, dor- 
miensque conspectus est, sinistram quidem manum 
pudendis, dextram ori applicuisse : fortiori. enim 
freno putabat indigere linguam. 

(49) Ἐνδιατρίδειν. Post hoc verbum subaudien- 
dum χρή , χρεία, vel simile quid. Ad sequentia qua- 
drani, quz de Alexarchi Uranopoli narrantur ab 


λλλὰ γὰρ οὐ µόνον Αἰγυπτίων οἱ λογιχώτατοι» 
πρὸς δὲ καὶ τῶν ἄλλων βαρθάρὠν, ὅσοι φιλοσοφίας 
ὠρέχθησαν, τὸ συμδολικὸν εἶδος ἐζήλωσαν. Φασὶ 
γοῦν καὶ Ἰδανθούραν τῶν Σχυθῶν βασιλέα (16), ὡς 
ἱστορεῖ Φερεχύδης ὁ Σύριος, Δαρείῳ διαδάντι τὸν 
Ἵστρον, πόλεµον ἀπειλοῦντα; πόμψαι σύμθολον ἀντὶ 
Β τῶν γραμμάτων, μῦν, βάεραχον, ὄρνιθα, ὁϊστὸν , 
ἄροτρον. "Amoplag δὲ ὀὔσης, οἵας εἰχὸς (17), ἐτλ 
τούτοις, Ὀροντοπάγας μὲν ὁ Χιλίαρχος ἔλεγε, παρα- 
δώσειν αὐτοὺς τὴν ἀρχήν" τεκµαιρόµενος ἀπὸ μὲν 
τοῦ μυὸὺς τὰς οἰχήσεις, ἀπὸ δὲ τοῦ βατρόχου τὰ 
ὕδατα. τὸν ἀέρα τε nb τῆς ὄρνιθας” xal ἀπὸ τοῦ 
ὁϊστοῦ τὰ bmi: ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρότρου τὴν χώραν. 
Ἐιφόδρης δὲ ἔμπαλιν ἡρμήνευσεν * ἔφασχε γὰρ, « Ἐὰ» 
μὴ ὡς ὄρνιθες ἀναπτῶμεν, ἡ ὡς püec χατὰ τῆς γῆς, 
3| ὡς οἱ βάτραχοι καθ’ ὕδατοφ δύωμεν, οὐκ ἂν φύγοι- 
μεν τὰ ἐχείνων βέλη’ τῆς yàp χώρας οὐκ ἐσμὲν χύ- 
put. » "Aváyapsly (18) τε τὸν Σχύθην qnot xal αὖὐ- 
τὺν χοιμώμεγνον χατέχειν τῇ μὲν λαιᾷ τὰ αἰδοία, τῇ 
δεξιᾷ δὸ τὸ στόμα: αἰνιττόμενον, δεῖν μὲν ápgolv ; 
μεῖζον Bb εἶναι γλώττης χρατεῖν dj ἡδονῆς. Καὶ τί 
c pot περὶ τοὺς βαρθάρους ἑνδιατρίδειν (19), t&v αὖ- 
τοὺς τοὺς Ἕλληνας σφόδρα τῇ ἐιχρύψει χεχρηµέ- 
νους παραστῆσαι; ᾿Ανδροκύδης γοῦν à Πυθαγορικὸς 
τὰ Ἐφέαια καλούμενα (20) γράμματα, ἓν πολλοῖς δὴ 
πολυθρύλλητα ὄντα, συµδόλων ἔχειν quat τάξιν᾽ ση- 
Μαΐνειν δὲ ἄσκιον μὲν ἑὸ σχότος * μὴ Υὰρ ἔχει τοῦτο 
σχιάν φῶς δὲ κατάσχιον, ἐπει χαταυγάσει τὴν 
σχιάν' «1ἱξ τὲ ἐστιν ἡ Tf κατὰ ἀρχαίαν ἐπωνυμίαν * 
xal τεερὰς (31) ὁ ἐνιαντὸς διὰ τὰς ὥρας ' δαμγᾶμε- 


Athenzo lib. tn, p. 50; lib. xui. Θτικύκθ. * 
(20) Τὰ Ἐφέσια καὶ. Wa prius Clemen& τῶν 
Ἐφεσίων Aefotdvurv µάτων, Strom. 1, p. 560, 
ubi conf, adnotata. Éustathius nominis rationem 
Vadit : Ἐφέσια γράμματα ἐπῳδαὶ, δι ὧν τινες ἐκ 
μεγάλων κινδύνων ἐσώθησαν, καὶ ἀγῶνας ἑνίκησαν" 
φωναί τινες σαν ἐπὶ στεφάνης, xat ζώνης, xal τῶν 
D ποδῶν τῆς Ἐφεσίας Αρτέμιδος αἰνιγματῶδες Y&- 
γραμμέναι’ ὅθεν καὶ τοῖς ἀσαφῶς λαλουµένοις λέγε- 
tat Ἐφέσια γράμματα. 
* (24) Καὶ τετράς. Th. Canterbs L 1, c. 18 Var. 
lectionum , Ephesiis voces quasdam et notulas ma- 
gicas fuisse docet , quibus utentes in omni negotio 
Superiores evaderent. Hesychius, Ἐφέσια τράμ- 
µατα Ty πάλαι, ὕστερον δὲ πρόσέθεσάν τινες ἆπα- 
τεῶνες xol ἄλλα. Φασὶ δὲ τῶν πρώτων τὰ ὀνόματα 
τάδε; ἄσχι, αἲξ, τέτραξ, δαμναμενεὺς, αἴσιον. In iis 
quie sequuntur, Erasmus ait librariorum incuria 
omissum, quid τέτραξ significaret, id, quod researcit 
€x loco Canter. Vide Erasmum, Chil. 2, cent. 8, 
prov. 49. Suapicari tamen potes, cum in interpre- 
latione singulorum legas τὸ δὲ αἲξ, αὐτὸς, ac esse 
hzc duo αἲξ ἡ γῆ,τέτραξ ἐνιαυτός * nisi malis cor- 
rigere ex Clemente λὶξ ἡ γη. Nota item Hesychium 
tenebras dicere ἄσχι, lucem χατάσχι, αἴσιον, ἀληθὲς 
verum, et Clementem τετράδα dictum putare anpum 
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ssbc δὲ ὁ ἥλιος, ὁ Dapd(ur* τὰ αἶσιά τε ἡ ἀληθὴς A prisca appellatione est térra, et τετράς, hoc est j 


φωνή. Σημαίνει 6 ἄρα τὸ σύμθολον, ὡς κεχόσµηται 
τὰ θεῖα olov, σχότος πρὸς qux, καὶ "jog πρὸς 
ἐνιαυτὸν, καὶ Υ πρὸς παντοἰαν φύσεως Υένεσιν. 
"AX καὶ Διονύσιος ὁ θρᾷξ (22) ὁ ραμματιχὸς ἓν 
τῷ Περὶ τῆς ἐμφάσεως τοῦ περὶ τῶν τροχίσκων 
συµδό Ίου qno xazk Miw: Ἐσήμαινον Τοῦν οὃ 
διὰ «έξεως µόνον, dAAà καὶ διὰ συμδόλων ἔγιοι 
τὰς πράξεις ' διὰ Aéteuc μὲν, ὡς ἔχει τὰ «Ἰεγό- 
µενα Aglgixà παραγγέματα, τὸ Μηδὲν ἄγαν, 
zal τὸ Γνῶθι σαυτὸν, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια' διὰ 
δὲ συμθδόΊων, ὡς Ó τε εροχὸς (35) ὁ στρεφόµε- 
voc ἔν τοῖς τῶν θεῶν τεµένεσιν, εἰλχυσμένος 
παρὰ Αἰγυπτίων' xal τὸ τῶν θα11ῶν (25) τῶν 
διδοµένων τοῖς προσκυνοῦσι, Ono γὰρ Ὀρφεὺς ὁ 
θρῴκιος * 

θα11ῶν δ' ὅσσα βροτοῖσιν ἐπὶ χθονὸς Fra pé- 
Οὐδὲν ἔχει µίαν αἶσαν ἐπὶ φρεσὶν, àAA νοείται 
Πάντα πέριξ" στῆγαι δὲ καθ’ ὃν µέρος οὐ δέµις 

στι, 

"AU ἔχει, ὡς ἤρξαντο, δρόμου µέρος ἴσον ἕκαστος. 
Q1 θαλλοὶ ἥτοι εῆς πρώτης τροφῆς σύμθολον ὑπάρ- 
χονσιν, ἢ ὅπως ἐπίστωνται οἱ πολλοὶ τοὺς μὲν xap- 
ποὺς δι’ ὅλου θάλλειν xat αὔξεσθαι διαµένοντας ἐπι- 
πλεῖστον: σφᾶς δὲ αὐτοὺς ὀλίγον εἱληχέναι τὸν τῆς 
ζωῆς χρόνον" τούτου χάριν δίδοσθαι τοὺς θαλλοὺς 
βούλονται * ἴσως δὲ καὶ ἵνα ἐπίστωνται, ὅτι ὡς οὗτοι 
αὖ χαίονται, οὕτω xat τοὺς εἰς τοῦτον τὸν βίον (25) 
ταχέως ἐχλιπεῖν, καὶ πυρὸς ἔργον γενῄσεσθαι. Χρη- 
σιμώτατον ἄρα τὸ τῆς συμδολικῆς ἑρμηνείας εἶδος 
εἰς πολλὰ, xai πρὸς τὴν ὀρθὴν θεολογίαν συνεργοῦν, 
καὶ πρὸς εὐσέθειαν, xa πρὸς ἐπίδειξιν συνέσεως, καὶ 


. Αραχυλογίας ἄσχησιν, καὶ σοφίας ἔνδειξιν' Σοφοῦ 


γὰρ τὸ χρῆσθαι τῇ συμδολικῇ φράσει, δεξιῶς 
φησιν ὁ γραμματιχὸς Δίδυμος, xal τὸ γνωρίσαι τὸ 
Σιὰ ταύτης δη.Ἰούμεγον. Καὶ μὴν ἡ στοιχειωτιχὴ 
τῶν παίδων διδασκαλία (36) τὴν τῶν τεττάρων στοι- 
χείων περιείληφεν ἑρμηνείαν' Βέδυ μὲν γὰρ τοὺς 
Φρύγας τὸ ὕδωρ qno χαλεῖν, xa0X xal Ὀρφεύς: 
Καὶ Βέδυ Νυμφᾳάων καταείόεται áyAaóy ὕδωρ. 
”λλλὰ xal ὁ θύτης Δίων ὁμοίως Φαίνεται γράφων * 
Καὶ Βέδυ «ἰαδὼν, κατὰ χειρῶν καταχέου, καὶ ἐπὶ 
τὴν ἱεροσκοπίην τρέπου. Ἔμπαλιν δὲ ὁ χωμικὸς 
Φιλύδεος (27) Βέδυ τὸν ἀέρα, βιόδωρον ὄντα, διὰ τού- 
των γινώσχει 
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διὰ τὰς pac, propter quateruionem tempestatum 
quadripartitarum hiemis, veris, zestatis et antumni, 
quas antea τέσσαρας τοῦ ἔτους τροπάς dixit, qua- 
tuor anni conversiones 570, 60. Eodemque modo 
interpretatus est duodecim lapides illos S. Hiero- 
nymus ad Fabiolam De vestitu sacerdotum, cum in 
singulis versiculis singula dixit assignari tempora, 
et his ternos menses deputari. CorLEcrT. 

(22) Διονύσιος ὁ Θρᾷξ. Erat. ille patria Alexan- 
drinus,Rhodius etiam dictus. Strabo lib. xiv : Διονύ- 
σιος ὀθρᾷξ, καὶ ᾿Απολλώνιος ὁ ρηοκαύτας ποιῄσας, 
Αλεξανδρεῖς JN: ἐχαλοῦντο δὲ Ῥόδιοι. Dionysius 
Thraz,et Apollonius Argonauticorum auctor, Alexan- 
diini fuere, sed nominati sunt Rhodii. Conf. Ger. Vos- 
sius lib. 1, De hist. Grec. 

(23) Tpoxóc. Conf. N. Cav sinus libri superius 


Pargor.. Gn. IX. 


c 


quaternio, annus , propter horas ; δαμναμενεύς an- 
tem sol, qui domat; et αἴσια, vox vera, Signiflcat au- 
tem symbolum, rerum divinarum eum esse ornatum, 
qui est tenebrarum, si conferantur cum luce , ét 
sol cum anno, et terra cum omnis generis natu&v 
generatione. Quinetiam Dionysius Thrax gramma- 
cus, in libro De declaratione symboli de rotulis, 
dicit ad verbum « Significabant autem non per verba 
solum, sed etiam per symbola, nonnulli actiones : per 
terba quidem, sicut se habent, que dicuntur precepto 
Delphica : Nihil nimis, εἰ Nosce teipsum, et que 
sunt his similia; per Q3 symbola autem, ut et 
rota, qua vertitur in deorum templis, que tracta est 
ab /Egyptiis; et rami , qui dantur iis, qui adorant. 
Dicit enim Orpheus Thracius : 

9& Ramorum est queis sunt hominum terrestria cura, 


Non uno stant fata loco in mente, omnia circum 
Voltuntur, nec fas una est consistere parte, 


Sed quam ceperunt cursus partem omnta servant, 
Rami autem, aut sunt symbolum primi nutrimenti, 
aut ut sciat vulgus fructus quidem in universum 
germinare et augeri, longissimo tempore permanen 
tes; se autem accepisse exiguum vitas tempus, ea 
de causa volunt dari ramos. Fortasse autem etiam 
ut sciant, quod sjcut ji rursus uruntur, ita illos 
quoque hanc vitam cito esse relicturos, et ignis 
opus futuros. Genus ergo symbolicz interpretatio - 
nis est ad multa utilissimum, ut quod et ad rectam 
conferat theologiam et pietatem, et ad indicandam 
ingenii solertiam et brevilatis exercitationem, et 
ad ostendendam sapientiam. Sapientis enim esse uti 
dictione symbolica, apposite dicit Didymus gram- 
maticus, et declarare id, quod per eam significatur. 
Jam puerorum quoque doctrina, quz versatur in 
elementis, complectitur interpretationem quatuor 
elementorum. Dicit enim Phrygas aquam vocare 
Bedy, sicut etiam Orpheus : 

Nympharumque Bedy promanat limpida lympha. 
Quin etiam Dion Thytes, videtur scribere similiter : 
Et acceptum Bedy effunde manibus, ei convertere ad 


. aruspicinam. Contra autem comicus Philydeus, 


Bedy aerem, qui vitam suppeditat, per hac intelli- 


pt: 


dicti pag. 201, 202, 205, 225. 
κ Tov θα14ῶν. Conf. idem p. 205, 904, 205, 


(35) Τοὺς εἰς τυῦτον τὺν lov. lost hzec verba 
desideratur εἰσιόντας, vel simile quid. Θχιβυβο. 

(26) Στοιχειωτικὴ τῶν απ. 0. Scilicet verba quie- 
dam, quibus pueri litterarum clementa edoceban- 
tur : de quibus infra. 

(27) Φιλύδεος. Sequentes versus Φυλλιδίῳ, PAy!- 
lidio, adscriptos H. Grotius in Excerptis e Trag. ci 
Com., p;-899, sic vertit : 

Oro uti liceat ut salutari covo : 

Nam sanitas pars hac est potissima, 

Haurire purum spiritum, non turbidum. 
Isaac. Casaubonus in Animadv. in Athenari lib. im, 
c. 9, pag. 169, hzc dicit : « Fabulze, cujus nomcn 
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Haurire possim ut Bedy salutiferum precor. 
Quod «sanitatis purs cluit potissima. 
Lt aerem, inquam, hand nozium et purum traham. 


Huic opinioni consentit etiam Neanthes Cyzicenus, 
scribens sacerdotes Macedonum in precibus invo- 
care Bedy, ut sit eis propitius eL filiis : quod qui- 
"dem interpretantur aerem. Zaps autem olii quidem 
indocte pro igni existimarunt poni, a nomine ζέσις, 
quod significat ebullitionem. Sic autem vocatur 
mare, ut Euphorion in iis quz rescripsit ad Theo- 
ridan : 
Impulit ad scopulos ei perdit naufraga quem Zaps. 

*K Dionysius dictus lambus similiter, 

Et Zaps insano nunc urget in aequore salsa. 
Similiter autem Cratinus junior comicus : 

Producit et squillas Zaps et minutulos 

Pisces. 
Et Simmias Rhodius : 

Ez Amasignetis nata et Telchinibus est Zaps 

Salsa. 
Χθών autem est terra, quz est effusa ip magnitudi- 
nem. Et πληχτρον, id est plectrum, alii quidem po- 
lum, alii vero aerem, qui omnia pulsat et movet ad 
naturam ei augmentuin, aut qui omnia implet. Non 
legerunt autem isti Cleanthem philosophum, qui 
solem aperte vocat πλῆκτρον. In oriente enim jubar 
fuleiens, mundum veluti pulsans, in concinnum 
aptumque cursum lucem deducit. Ex sole autem 
reliqua quoque astra significat. Sphinx autem non 
est intelligentia universorum, et ex poete Arati 
sententia, mundi conversio, sed forte fuerit quidam 
spiritalis tenor, qui pervadit mundum et continet ; 
melius autem fuerit eam accipere pro gelhere, qui 
omnia continet et constringit, sicut etiam dicit Em- 


pedocles : 

Principium solis tibi nunc age carmine dicam, 
Atque orta unde sient, qua: a nobis cuncta videntur : 
Teilus, atque mare exundans, atque humidus aer, 
Titan, atque ather,qui cuncta asiringit in orbem. 


Apollodorus autem Corcyreus dicit hos versus 
fuisse prolatos a Brancho vate, Milesios expiante a 
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erat Πόλεις, incertum fuisse auctorem declarat au- 
ctor cum ita loquitur, Φιλύλλιος δὲ ἢ Φρύνιχος, elc.; 
idem tamen hoc ipso libro verum auctorem Philyl- 
lium agnoscit, Φιλύλλιος ἐν Πόλεσι. Apud Clement. 
Alex. lib. v Sirom. Φιλύδεος perperam nominatur, 
qui nullus unquam fuit in reruu natura; quare ita 
corrige, ὁ χωμιχὸς Φιλύλλιος, etc. » Reinesius, Var. 
lect., lib. 11, ο. 9, pag. 582, hzc ait : « Athenzus 
lib. 1 et xi citat Philyllium, quem inale Φιλύδεον 
vocat Clemens Alex. lib. v Strom. ἓν ΑΌγῃ, sed ea 

- Eubuli est, et melius Suidas, qui in ᾽Ανάλφιτον Φι- 
λύλλιον Ev Αἱγεῖ laudat. » 

(28) Ἀμασιγγήτων. Si legamus "Ace χασιγνήτων 
καὶ Τελχίνων, ἔφη, ἀλυχὶ Zóy, metrum quidem 
constabit; sed parum) consentanea reddi videtur 
sententia. Svzsunc.—bDochartus Chanaan., p. 400 : 
Fortasse Telchines et lgnetes idem populus. Utris- 
i saltem eadem origo. Ciein. Alex. lib. v Strom., 

um in eo est ut probet voce Ζάψ apud veteres mare 
significari, Rostquam id probavit exemplis ex Eu- 
phorione el Dionysio lambo et Cratino allatis, addit 
ες Simmia Rhodio : ᾽Αμασιγνήτων καὶ Τελχίνων ἔφυ 
ἡ ἀλυχὴ Ζάψ, id est, ut quidam volunt, Ex Amasigne- 
tts οἱ Telchimibus nata est Zaps salsa. Qvod est per- 


"EAxetr τὸ Ἠέδυ σωτήριον προσεύχομαι * 

"Ὅπερ µέγιστόν ἐστιν ὑγιείας µέρος * 

Τὸ τὺν ἀὲρ᾽ ἔλχειν καθαρὸν, οὗ cs00Àupévor. 
Σννομολόγος τῆς τοιᾶσδε δόξης καὶ ὁ Κυζικηνὸς 
Νεάνθης, γράφων τοὺς Μακεδόνων ἱερεῖς ἐν ταῖς χατ- 
ευχαῖς, Βέδυ κατακαλεῖν Oct αὐτοῖς τε xal τοῖς 
τέχνοις᾽ ὅπερ ἑρμηνεύουσιν ἀέρα. Ζὰψ δὲ τὸ πῦρ οἱ 
μὲν παρὰ τὴν (cur, ἀμαθῶς ἐδέξαντο" καλεῖται δ᾽ 
οὕτως ἡ θάλασσα, ὡς Εὐφορίων ἐν ταῖς αρὸς θεωρί- 
δαν ἀντιγραφαῖς - : 


Ζὰν δὲ ποτὶ σπιάδεσσι νεῶν ὁλέτειρα κακύνει. 
Διονύσιός τε ὁ Ἴαμθος ὁμοίως" 
Πόντου µαινοµένοιο περιστεἰνει dAvxi) Ζάψ. 
Ὁμοίως δὲ Κρατῖνος ὁ νεώτερος χωµιχός * 
Καρίδας ἡ Ζὰψ' ἐκφέρει κ’ ἰχθύδια. 


Καὶ Σιµµίας ὁ Ῥόδιος: 
p Ter (28) καὶ Τελχίνων Ezv ἡ dAvx 
dy. 


Χθὼν' δὲ ἡ 13, εἰς μέγεθος χθχυµένη. Καὶ zAíxcpor 
οἱ μὲν τὸν πόλον, οἱ δὲ τὸν ἀέρα, τὸν πάντα Mo 
σοντα xal χινοῦντα εἰς φύσιν τε xal αὔξησιν, τὸν 
πάντων πληρωτικόν. Ox ἀνέγνωσαν à' οὗτοι Κλεάν- 
θην τὸν φιλόσοφον, ὃς ἄντιχρυς απ.λῆχτρον τὸν Άλιον 
καλεῖ * ἐν γὰρ ταῖς ἀνατολαῖς ἐρείδων τὰς αὐγὰς, οἵον 
πλήσσων τὸν χόσµον, εἰς τὴν ἑναρμόνιον πορείαν τὸ 
φῶς ἄγει΄ ἐχ δὲ τοῦ ἡλίου σηµαίνει xat τὰ λοιπά 
ἄστρα. ΣφΙΥξ δὲ οὐχ ἡ τῶν ὅλων σύνεσις (29), xat ἡ 
τοῦ κόσμου κατὰ τὸν ποιητὴν ΄Αρατον περιρορά " 
ἀλλὰ τάχα μὲν ὁ δι{χων πνευματιχὸς τόνος xat συνέ- 


C χων τὸν xóspov εἴη ἄν.᾽Αμέινον δὲ ἐχδέχεσθαι τὸν 


αἰθέρα πάντα ουνέχοντα xal σφίγγοντα, χαθὰ xal ὁ 
᾽Βμπεδοχλῆς φησιν 


El &' ἄγε (30) τοι «έξω πρῶθ' fov ἀρχὴ», 

"EE ὧν δὴ (61) ἐγένοντοτανῦν ἐσορώμενα πάντα. 
l'aiá τε xal πόντος πολυχύµων, ἠδ' ὑγρὸς dip, 
Σιτὰν, ἠδ αἰθὴρ, σφίγ]ων περὶ κύκ.ον ἄπωτω 
Ἀπολλόδωρος δ' ὁ Κερχυραῖος τοὺς στίχους τούσὸς 
ὑπὸ Βράγχου ἀναφωνηθῆναι τοῦ µάντεως λέγει, Μι- 


ridiculum. Primo enim illud ez nusquam comparet. 
Deiude Amasignetz: nulli sunt : denique juxta fa- 
bulatores, Zap: (id est marej nata non est ex Tel- 
€hinibus, sed Telchines ex Zabe, id est ex mari 
nati. Diodorus lib. v : Τὴν δὲ viov τὴν ὀνομαζομέ- 
νην Ῥόδον πρῶτοι χατῴχησαν οἱ προπαγορενόµενοι 
Τελχῖνες. 0ὗτοι δὲ ἦσαν νἱοὶ μὲν Θαλάσσης, ὡς ὁ μῦ- 
θος παραδέδωχε. Insulam Rhodum nomine primi ha- 
bitarunt, qui dicuntur Telchines; illi autem. erant 
maris filii, ut fabule tradunt. ltaque in Clemente 
legendum : n 


2. Άμμος 
Ἰγγήτων καὶ Τελχίνων ἔφυ ἡ ἁλυχὴ Ζάγ. 
Telclunum Igneiumque parens Zaps salsa creata est. 
Sic non modo constabit versus, sed et sensus erit 
commodus. - 

(29) Ἡ τῶν δλων σύνεσις. Forte verius ἡ τῶν 
ὅλων σύνδεσις, universi colligatio. SvLBURG. 

(50) Ei &' dy. Metrum explebitur, si legamus, 
Ei &' &ye τοι λέξω πάντων πρῶθ) 1A. SvLpuac. — 
Editiones Sylburgiana posteriores exuibent, Ei à" 
τοι νῦν λ. π. Πλ. &. Scribendum potius fuerat, El à* 
ἄγε τοι μὲν ἐγὼ λ. 

(94) ^ri. Seu ροιἱμθδητ᾽' dein, 1,0 Gp. item, ἡδ αἰθ. 
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Anslov; καθαίροντος ἀπὸ λοιμοῦ. Ὁ μὲν γὰρ ἐπιῤῥαί- A 
νων τὸ πλῆθος δάφνης χλάδοις (53), προχατήρχετο 
τοῦ ὕμνου ὧδέ πως * 

Μέ]Ίπετε, ὦ παΐδες, Ἑκάεργον καὶ 'Exa£pyav - 
Ἐπέψαλλεν δὲ, ὡς εἰπεῖν, ὁ λαός’ Βέδυ, Zenj (53), 
Χθὼν, Π.ῆκερον, Σφὶγξ, Κγαξζδ, Χθύπτης, 
ΦΙεγμὸς, Δρώψ.. Μέμνηται τῆς ἱστορίας xo Καλλί- 
µαχος ἓν Ἰάμθδοις. Κναξζθὶ δὲ χατὰ παραγωγὴν d$ 
νόσος παρὰ «b xvalstr καὶ διαφέρει’ (64). θῦψαι 
τε τῷ κεραυγῷ φ.έξαι. θέσπις (55) μέντοι ὁ τρα- 
vods παρὰ τούτων ἄλλο τι σηµαίνεσθαί φησιν, ὧδέ 
πως γράφων ᾿ "Ite cou σπἐνδω Κναξζδὶ τὸ Asvxór 
ἀπὸ θηἁαμόνων 0Alac κνακῶν * l0 σοι Χθύπτην 
τυρὸν µίξας ἐρυθρῷ µέ.ιτι, xacà τῶν σῶν, Πὰν' 
Σίκερως, τίθεµαι βωμῶν ἁγίων ' ἴδε σοι Ἡρομίου 
alóoxa φ.Ἰογμὸν .Ίείδω. Αἰνίσσεται, οἶμαι, τὴν ἐκ 
τῶν τεσσάρων xal εἴχοσι στοιχείων φυχῆς YaÀax- 
τύδη πρώτην τροφήν (56): μεθ) fiv Ίδη πεπηγὸς γάλα 
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2) Δάφνης xAd5. Scilicet ex recepto lustrandi 
mun Grzcos more. Conf. Archeologig nostre Gre- 
ce lib. n, c. 4. 

(35) Βέδυ, Z. Conf. Origen., contra Celsum , 
pag. 416, 417, 418 et seq. ed. Cantabrig.; Salmasii, 
Ezercit. Pliniane, pag. 629, ed. Traject ad Rhen. 
Kvaxóv pro albo multi dixere. Hinc Κνάξ pro lacte 
in Symbolica veterum theologia, bis verbis quie le- 
guntur apud Clement. Alex. Strom. v : Βέδυ, ζὰψ, 
yov, gor σφ]γξ, χνὰξ, ζθὶχ, θύπτης, φλεγ- 
[s δρώφ. Ubi xvá£ quidam interpretabantur mor- 
um ἀπὸ τοῦ xvalew. Alii lac. Hesychius : Κνὰξ, 
Ἰάλα. Sic autem dietinximus apud Clementem, ubi 
vulgo habetur, xvà£ ζδὶ, χθύπτην. Ibi quippe xvà& C 
ζδίχ lac album significat juxta quosdam. Hesychius : 
76ὶχ, λενχόν. Thespis tragicus ita accepit his versi- 
bus qui exstant apud eumdem Clem. sic emendandi 
ac digerendi : 


δε σοι σπένδω χνὰξ ζδὶχ λευχὸν 
"Amb θτλαµόνων θλίψας χναχῶν. 
δε σοι θύπτην τυρὸν µίξας 
Ἔρυθρῷ µέλιτι, κατὰ τῶν σῶν, Πὰν 
Δίκερως, τίθεµαι [ωμῶν ἁγίων * 
"δε σοι Βρομίου αἴθοπα φλεγμὸν 

Λείδω. 
Verba illa veteris znigmaticze theologi ita Thespis 
interpresatus erat, χνὰξ Q6ly de lacte albo. expresso 
ex matribus rufis :'Azo θηλαµόνων χναχῶν. Vaccas 
ita vocat, que rufe sunt. Hesychius : Θθηλαμὼν, 
τροφός. Albas etiam vaccas liceat exponere. θύπτην 
ilem Thespis caseum exponit. Hesycbius : θύπτης, 
τνρός. At gAevpóe est ο Ideni re μα. D 
Bine αἴθοπα φλεγμὸν Βρομίου de vino accepit. Gafe 
Praefat. ad Apollod. in liist. poet. Script. antiq., 
n 16, 17. Apollodorus Corcyreus memoratur a 
Clem. Alexandrino Strom. v, ubi narrat quid de 
Branchi vatis lustrali carmine (non autem. Empe- 
doclis, ut. scripsit Jonsius) Apollodorus ille prodi- 
dit. De hoc alibi me legere non memini; cur autem 
€um Atheniensi aliquis hunc eumdem esse velit, 
nihil est, opinor, quod vereamur. Quoniam autem 
incidit mentio carminis istius apud Clem. Alex. 
valde znigmatici, in quo explicando multi oliu su- 
darunt viri docti, proferam hic in medium, qu» 
Porphyrius ad id commentatus est, nondum, quod 
sciam, a quoquam producta. Πορφ. plos Φιλοσόφου 
περὶ τοῦ χνάξ QOl* χθύ: πτίς: φλεγμου: δρώφ” 
ἐρμτ . — Apüd Clementem Alex. paulo aliter : 
xa$6, χθύπτης, Φφλεγμὸς, δρώφ: et quidem re- 
dius: nam voces ists sunt τεχνικαί, el continere 
Cehent elementa linguz Grace omnia, prout Cle- 





fame. Ille enim imultitudinem ramis iauri aspergeus, 
hymnum dicendo prziivit hoc modo : 


Cantetis, pueri, heus Hecaergan atque Hecaergum. 
lta autem. acclamavit populus, ut diceret, Bedy, 
Zaps, Chthon, Plectrum, Sphinz, Cnachzbi, Chthy - 
ptes, Phlegmos, Drops. Meininit autem historiz Cal- 
limachus quoque in [ambis : Cnachzbi. autem. per 
derivationem est morbus, ex eo quod est χναίειν, id 
est, angere ct dolore afficere ; ct διαφέρειν, quod est 
differre ac dispergere ; ei θῦψαι, quod est fulmine com- 
burere.Thespis autem tragicus per hzc dicit aliquid 
aliud signiflcari, scribens hoc modo : Ecce tibi libo 
Y& Cnachzbi candidum, quod ex albis expressi altori- 
bus. Ecce cum tibi Chthyptem caseum, rubro melle mi- 
scuerim, Pan bicorniger, in tuis sanctis id pono alta- 
ribus. Ecce tibi Bromii candens [ulgur libo. Signifi- 
cat autem, ut existimo, primum animz lacteum nu- 


mentis locus ea exhibet. Sed Porphyrium audia- 
mus ; Ἐν Δελφοῖς εἰς τὸν vabv ἐπιγέγραπται  εράγος 
Ιχθύῖ ἐπὶ δε.φῖνος ἐπιχείμεγος. Κνὰξ μὲν γάρ ἐστιν 
ὁ τράγος xav' ἀποχοπὴν τῶν στοιχείων τοῦ xóg* d 
xat πάλιν ἀφαίρεσις τοῦ ξ. Kvaxby "e καλεῖται, ὡς 
καὶ Θεόχριτος ἐν Βουχό.Ίοις λέγει" οἵον τ oos xal 
ἱχθὺς, ὁ μὲν φλεγόµενος, ὁ δὲ δρῶν ὁὀψόν. Λέγει δὲ, 
ὅτι ὁ τράγος φλεγόμενός ἐστιν πάντοτε ὑπὸ λαγνείας, 
ὅτι dày τις τὰς ας αὐτοῦ ἀπασφαλίσῃ. διὰ τῶν 
χεράτων ἀναπνεῖ. Multa in his sunt, sive scrihz an- 
liqui incuria, sive rei ipsius obscuritate δυσνόητα. 
Ίπιο ipse philosophus quasi nec sibi nec aliis satis- 
fecisse se crederet, aliam statim subnectit interpre- 
tationem, et ipsam quoque mancam."Eye, δὲ xal 
ἑτέραν ἑρμηνείαν οὕτω" Τὸ χνὰξ ζθὶ γάλα ἐστί" τὸ 
δὲ χθὺ πτὶς τυρός' δρὼψ ὁ ἄνθρωπος: iore γὰρ 
ἄνθρωποι λέγονται. Hiec eadem fere apud Hesychium 
habes in ζαδιχ, δρώψ, et xvaxóv, ubi πυῤῥός pro 
πυρός non esse substituendum constat ex eodem 
Hesychio in χνηκόν et χνηχός. Apud Clementem 
Alexand. aliud eodem loco adducitur carmen, huic 
plane simile. Βέδυ, ζἀψ, χθὼν, πλῆκτρον, σφίγξ, in 
quo eiiam Alphabetum Grxcum comprehenditur. 
lec multum discrepat Porphyriana hujus carminis 
explicatio a Clementina. Sic enim pergit Porphy- 
rius : Καὶ ἕτερα δὲ πλεῖστα τοιαῦτα διὰ τῶν xà στοι - 
χείων ἀπαρτίδοντα ἴδιον σχοπὸν sbpopew. olov, βέδω 
βέδυ), ζὰφ, χθῶ (χθών perperam), πλῆχτρον, μη 
σφὶγ6), & ἐστιν τά δυ uod ἡ ὑγρὰ ος t 
πυρώδης οὐσία" χθὼν ἡ γη. Πλῆκτρον ὁ ἀήρ' aohyi 
i1 τούτων: tla διὰ τὸ συνεαφίγχθαι. [ote io NY 
πολίτης οὕτως ἑρμήνευσε τὸ mpoxslusvov: "Atp, θά- 
λασσα, vi, foc. Καὶ ἕτεροί τινες Φφιλοσοφοί τε xat 
ποιηταὶ τοῦτον τὸν σχοπὸν (τρόπον male) ἁρμήνευ. 
σαν. Quanquam autem ex his dictionibus plerzeque 
aliquam significationem in Grzca lingua obtinue- 
rint, inventas tamen existimo a grammaticis ad 
puerorum memoriam et prohuptiationem confirman- 
dam; quod ipsum Clemens Alexandrinus innuit, ubi 
vocat στοιχειωτιχὴν τῶν παίδων διδασχαλἰαν. Monet 
quoque Quintilianus alicubi de hujusmodi auxiliis. 

(68) Διαφέρειν. Forte aptius διαφθείρειν, corrum- 
pere : ct mox, τὸ χεραυνῷ φλέξαι, ut articulus ad 
verbum feratur, non ad nomen. lbidem Flor. edit. 
pro θῦψαι habet θρῦψαι, frangere, nihil ad rem. Ea- 
dem mox confuse, πανδικαίρως pro Πὰν δίχερως, 
SvLEBURG. 

(98) Θέσπις. Utrum ea. que sequuntur, Thespi- 
dis, analterius cujusquam fuerint, disputat Cl. Ben- 
tleius nostras, Dissert. in Phalaridis epistolas, p. 241. 

(96) Γαλακτώδη αρώτην τροφήν. lta ediinus, cum 
male legeretur ante, πρώχτην. Nisi si quis malit ex 
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trimentum, quodestex xxiv elementis, post quod lae A βρῶμα" τελευταῖον δὲ αἷμα ἀμπάλου τοῦ Λόγου. 


concretum in cibum succedit. Postremum autem 
denotat sanguinem eitis, seu Logi, candens illud vi- 
mum, nempe perficientem Letitiam, educationis. 
Drops autem est Logos eflicax, qui ex prima cate- 
chesi, ad viri incrementum, in mensuram «tatis *, 
hominem accendit et illuminat. Fertur etiam tertia 
puerilis in hunc modum descriptio, µάρπτες, σφὶγξ, 
χλὼψ, ζυνχθηδέν. Significat autem, ut opinor, per 
elementorum et mundi administrationem, oportere 
nos progredi ad perfectiorum cognitionem, vi et la- 
bore :eterna superata salute : µάρψαι enim significat 
comprehendere. Sphinx autem mundi compagem ; 
ζυνχθηδόν autem difficultatem, et χλώφψ latentem Do- 
mini cognitionem simul et diem 9/4 significat. 
Quid vero, on non Epigenes quoque in libro De B 
poesi Orphei voces Orpheo peculiares exponens, di- 
cit, xepxlot 9 χαμπυλόχρωσι, id est, radiis incurvi 
corporis , aratra significari? στήµοσιν autem, hoc est 
staminibus, sulcos ; µίτον autem, hoc est. filum, dici 
allegorice semen, et Jovis lacrymas significare plu- 
"viam; μοίρας autem, hoc est partes, vices lunze, tri- 
cesimam , quintamdecimam, et novam lunam. Quo- 
circa dicit etiam Orpheum eas vocare λευχοστόλους, 
id est, candidatas ; ut qu: sint partes lucis. Rursus 
ἄνθιον quidem, id est, floridum, ver significare pro- 
pter naturam. Noctem autem ἀργίδα, propter quie- 
του; et lunam γοργόνιον, propter eam quis est in 
ipsa faciem. Et ᾽Αϕροδίτον, id est Venerem , apud 
Theologum diei tempus, quo seminare oporteat. 
Hujusmodi etiam snigmatibus utebantur Pythago- C 
rei : Proserpine quidem canes, stellas errantes : 
Saturni autem laerymam, mare dicentes allegorice. 
Et innumerabilia inveniemus tam apud philosophos, 
quai apud poetas dicta :nigmatice ; cum etiam toti 
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eo fleri τρώχτην alimentum esui accommodatum. 
Hzrixsivs. Πρώχτη τροφἠ forte quasi. προῖχτη, nisi 
' verius τρωχτή. SYLBUnG. in Indice Greco. 
$7) Δρώψ.. Hesychius, δρὼψ ὁ ἄνθρωπος. 
66) Τοῖς ἀρόεροις. Tolg ἀρότροις, el τοῖς ab- 
λαδι, absolute posita sunt; eodem nempe casu, quo 
*vocabula, quze per hzc explanantur. 911. 
.. (89) ΘεοἸόγφ. floc est, Orpheo rerum divinarum 
interpreti. 


τὸν αἴθοπα οἵνον, τὴν τελειοῦσαν τῆς ἀγωγῆς εὖ- 
φροσύνην διδάσκει. Δρὼφ (37) δὲ ὁ Λόγος ὁ δραστή- 
Quoc, ὁ Ex κατηχήσεως τῆς πρώτης εἰς αὔξησιν dy- 
δρὸς, εἰς µέτρον ἡικίας, ἐχφλέγων χαὶ ἐχφωτίζων 
τὸν ἄνθρωπον. ᾽Αλλὰ χαὶ τρίτος ὑπογραμμὸς φέρεται 
παιδικός µάρατες, σφὶγξ, κ-λὼψ', ζυνχθηδόν. Ση- 
μαίνει δ',οἶμαι, διὰ τῆς τῶν στοιχείων xal τοῦ κόσμου 
διοιχήσεως τὴν ὁδὸὺν ἡμῖν δεῖν ἐπὶ τὴν τῶν τελειοτέ- 
ῥρων γίνεσθαι γνῶσιν, Bla καὶ πὀνῳ περιγινοµένης τῆς 
αἰωνίου σωτηρίας µάρψ'αι μὲν γὰρ τὸ καταλαθεῖν. 
Thy δὲ τοῦ χόσµου ἁρμονίαν ἡ σφἰγξ- ζυνχθηδὸν δὲ 
τὴν χαλεπότητα μηνύει' καὶ χ.9ῶπα τὴν λανθάνου- 
σαν Κυρίου γνῶσιν ἅμα xo ἡμέραν riot. Τί 8; 
οὐχὶ xai Ἐπιγένης ἓν τῷ Περὶ τῆς ᾿Ορφέως ποιή- 
σεως, τὰ ἰδιάζοντα παρ "Uppet ἑκτιθέμενος, φησὶ, 
κερχίσι καμπυ.Ίόχρώσι τοῖς ἀρότροις (38) µηνύε- 
σθαι; Στήµοσι δὲ τοῖς αΌλαξι' µίτον δὲ τὸ σπέρμα 
ἀλληγορεῖσθαι xal δάχρυα Διὸς τὸν ὄμθρον δηλοῦν * 
μοίρας τε a τὰ µέρη τῆς σελήνης, τριαχάδα χαὶ πεν- 
τεχαιδεχάτην xal νουμηνίαν’ διὸ χαὶ .Ἱευχοστόλους 
αὐτὰς χαλεῖν τὸν Ὀρφέα, φωτὸς οὔσας µέρη. Πάλιν 
ἄνθιον μὲν, τὸ ἔαρ διὰ τὴν φύσιν, ἀργίδα δὲ, ctv 
νύχτα, διὰ την ἀνάπαυσιν' xal γοργόνιον τὴν σελήνην 
διὰ τὸ ἓν αὐτῇ πρόσωπον' ᾽Αφροδίσηγ τε τὸν καιρὸν 
κατ ὃν δεῖ σπείρειν, λέγεσθαι παρὰ τῷ θεολόγῳ (29): 
τοιαῦτα καὶ οἱ Πυθαγόρειοι (40) ἠνίσσοντο, Φεραεφό- 
νης μὲν χύνας τοὺς πλανήτας Κρόνου δὲ δάχρυον, 
τὴν θάλασσαν ἀλληγοροῦντες' xal µυρία ἐπὶ µυρίοις 
εὕροιμεν ἂν ὑπό τε φιλοσόφων, ὑπό τε ποιητῶν alvi- 
Υματωδῶς εἰρημένα’ ὅπου γεχαὶδὅλα βιθλία ἔπιχεχρυμ- 
µένην τὴν τοῦ συγγραφέως βούλησιν ἐπιδείχνυνται” 
ὡς καὶ τὸ Ἡραχλείτου (41) Περὶ φύσεως" ὃς καὶ δ.᾽ 
αὐτὸ τοῦτο σχοτεινὸς προσηγόρευται. Ὁμοία τούτῳ 
τῷ βιθλίῳ καὶ ἡ Φερεχύδους θεολογία (42) τοῦ Συ- 


Delphis, non dicit, nec abscondit, sed innuit, juxia He - 
raclitum; sic e Pythagoricis symbolis, et id quod dici 
videtur, absconditur ; e& quod abscondi, intelligitur. 
(41) "HpaxAeivov. Meraclides, seu Heraclitus, 
lih. De allegoriis Homericis ait: 'O γοῦν σχοτεινὸς 
Ἡράκλειτος ἀσαφῃ καὶ διὰ συµθόλων εἰκάζεσθαιδ.- 
νάµενα θεολοχεῖ τὰ φυσικά. Nam obscurus Heraclitus 
de physicis intricate et symbolice deorum adhibens πο- 
mina disserit. Seneca, epist. 19.: Heraclitus, cui no- 


(40) Πυθατόρειοι. Stobzus, serm. 5, p. 69, lin. 56, p men Σχοτεινόν fuit, orationis obscuritas. Cicero, De 


edit. Aurel. : Καὶ μὴν οὐδέν ἐστιν οὕτω τῆς Ἰ]υθα- 
ικῆς Φιλοσοσίας ἴδιον, ὥς τὸ συ Hasse οἷον, n 
τῇ μεμιγμένον φωνῇ xat σιωπῇ διδασχαλίας γέ- 
, ὥστε uh rus urs £vvstoic , θύρας δ' 
ἀπιθέσθαι BsOlAo.c* ἀλλ αὐτόθεν ἔχειν φῶς, καὶ 
χαραχτῆρα τοῖς συνήθεσι, τὸ φραζόµενον, τυφλὸν δὲ 
καὶ ἄσημον εἶναι τοῖς ἀπείροις. ος γὰρ ὁ "Αναξ Ev Δελ- 
φοῖς οὔτε λέγει οὔτε χρύπτει, ἀλλὰ σηµαίνει χατὰ τὸν 
Ἡράκχλειτον' οὕτω τῶν Ἡνθαχορικῶν συμβόλων καὶ 
τὸ Φράζεσθαι δοκοῦν κρυπτόμενόν ἐστι, χαὶ τὸ χρύπ- 
τεσθαι νοούμενον. ΛΙΠΗ plane adeo proprium est phi- 
losophie Pythagorice , quam symbolicum doctrine 
genus, voci et silentio permistum , velut in sacra ini- 
tiatione, ut non opus sit preemonere : 


Cantabo doctis, claudatur porta profanis ; 
sed statim quodlibet dictum exercitatis lucem et cha- 


racterem sui in promptu ostendit, ceecum autem et οὐ- 
scurum est imperitis. Quemadmodum enim Apollo in 


γοι 
πε 
νος 


finibus, lib. 11 : Heraclitus, qui cognomento Σχοτει- 
γός perhibetur, quia de natura nimis obscure memo- 
ravit, etc. Tatianus, p. 11, ed. Oxon. : Φασὶν ΒΕὐρι- 
πίδην τὸν τραγῳδοποιὸν, κατιόντα χαὶ ἀναγινώσχοντα, 
διὰ µνήµης κατ᾽ ὀλίγον τὸ Ἡρακλείτου σχότος σπου- 
δαίως παραδεδωχέναι. Euripidem poetam. tragicum 
edem Diane (requentasse, et paulatim tenebras istas 
Heracliti relegendo memoria prorsus infixisse pro- 
dunt. Diogenes Laertius, lib. i1, seg. 22, de Socrate 
bac narrat : Φασὶ δ' Eopintóm αὐτῷ δόντα τὸ Ἡρα- 
χλείτου σύγγραμμα ἐρέσθἁι, TL δοχεῖ; Τὸν δὲ φάναι» 
"A μὲν συνηχα, vevvala* οἶμαι δὲ καὶ & μὴ συνῆκα” 
πλὴν, Δηλίου γέτινος δεῖται κολυμδητοῦ. Fertur cum 
Euripides ei legendum Heracliti opusculum dedisset, 
rogaretque quid sibi videretur, dixisse: Ea. quidem, 
ce intellezi, preclara sunt : puto item et que non 
intellexi : verum Delio quopiam natatore indigent, Ea-- 
dem refert Suidas in v. An/ov χολυμθητοῦ. 
(49) Ἡ Φερεκύδους 0soJorla. Pherecydes in epi- 
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Ρίου. Εὐφορίων (45) γὰρ ὁ ποιητὴς, καὶ τὰ Καλλιμάχου A libri indicent abditam scriptoris voluntatefh ; cu- 


Alria (H4), καὶ ἡ Λυκόφρονος A Ae£dyópa(A5), καὶ τὰ 
τούτοις παραπλήσια, γυμνάσιον εἰς ἐξήγησιν Υραµ- 
ματικῶν ἔγκειται ἅπασιν, OUxouy καὶ τὴν βάρδαρον 
φιλοσοφίαν, περὶ ἧς ἡμῖν πρόκειται λέγειν, ἔπιχε- 
χρυµµένως, xat διὰ συµθόλων προφητεύειν ἔνεστιν, 
ὡς ἀποδέδειχται. € Τοιαῦτα γοῦν ὁ Μωῦσῆς (40) παρ- 
αινεῖ τὰ χοινὰ δὴ ταῦτα, οὐ φάγεσθαι χοῖρον, οὔτε 
ὀξύπτερο», οὔτε ἀετὺν, οὔτε χόρακα. Ὁ μὲν γὰρ 
χοῖρος φιλήδονον καὶ ἀκάθαρτον ἐπιθυμίαν τροφῶν, 
καὶ ἀφροδισίων λίχνον καὶ µεμολυσμένην ἀκολασίαν 
μηνόεε, ἀεὶ κνηστιῶπαν, ὑλικήν τε xal by βορθόρῳ 
χειµένην, εἰς σφαγὴν καὶ ἀπώλειαν πιαινοµένην. Ἔμ- 
παλιν δὲ ὄπιτ ρέπει διχηλοῦν καὶ µαρυκώμενον ἑἐσθίειν" 
Βηνύων, φησὶν ὁ Ῥαρνάδας, χολλᾶσθαι δεῖν μετὰ τῶν 


jusmodi est liber Heracliti De matwra, qui etiam 
propterea appellatus est σχοτεινός, id est obscurus. 
Huic libro est similis Pherecydis quoque Syri theo- 
logia. Euphorion enim poeta, et Callimachi Cause, 
et Lycophronis Alexandra, et qu: sunt his similia, 
sunt instar exercitii proposita ad explicandum om- 
nibus grammaticis. Non est itaque absimile quod 
barbara philosophia, de qua nunc agimus, occulte 
et persymbola przdicat, ut demonstratum est. « Ta- 
lia ergo Moyses quoque precipit : his χι immundis, 
ποπ vesci porco, neque aquila, neque accipitre, neque 
corvo ". Nam porcus quidem, significat voluptati ' 
deditam et immundam ciborum eupiditatem, et sa- 
lacem ac turpem in re venerea libidinem , semper 


Φοδουμένων τὸν Κύριον, καὶ μετὰ τῶν µελετώντων ὃ D prurientem, materialemque et in luto jacentem, et 


Ελαζον διάσταλµα ῥήματος Ev τῇ καρδίᾳ, μετὰ τῶν λα- 
λούντων δικαιώµατα Κυρίου καὶ τηρούντων, μετὰτῶν 
εἰδότων ὅτι ἡ µελέτη ἐστὶν ἔργον εὐφροσύνης, καὶ ἀνα- 
Βαρυχωμένων (47) τὸν λόγον Κυρίου, Τί δὲ τὸ, διχη- 
lov (48): ὅτι ὁ δίκαιος καὶ ἓν τούτῳ τῷ κόσμῳ περι- 
πατεῖ, xat τὸν ἅγιον αἰῶνα ἑκδέχεται. » Εἶτα ἐπιφέρει" 
«Ἀλέπετε, πῶς Σνομοθέτησεν ὁ Μωῦσῆς καλῶς, ᾽Αλλὰ 
πόθεν ἐχείνοις ταῦτα γοῆσαι ἢ συνιέναι; "Hyelg δι- 
καΐως νοῄσαντες τὰς ἐντολὰς λαλοῦμεν, ὡς ἠθέλησε 
Κύριος" διὰ τοῦτο περιέτεµε τὰς ἀχοὰς ἡμῶν xal τὰς 
χαβδίας, ἵνα συνίωµεν ταῦτα. Καὶ μὴν ὅτ ἂν My 
00 φάγῃ τὸν ἀετὸν, τὸν ὀξύπτερον, xal τὸν ἱκτῖ- 
σον, xal τὸν xópaxa* QU κολληθήσῃ, φησὶν, οὐδὲ 
ὁμοιωθήσῃ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις, ol οὐκ ἴσασι διὰ 
πόνου καὶ ἱδρῶτος πορίζειν ἑαυτοῖς τὴν τροφὴν, ἀλλ 
ἓν ἁρπαγῇ καὶ ἀνομίᾳ βιοῦσιν' ἀετὸς μὲν γὰρ ἅρπα- 
Yliv, ὀξύπτερος δὲ ἁδικίαν, καὶ πλεονεξίαν ὁ χόραξ µη- 


qua ad czdem pinguescit et interitum. Ex adverso 
autem permittit vesci iis, quz? habent fissam ungu- 
lam et qui ruminant, signiflcans, inquit Barnabas, 
oportere adherere iis, qui timent Dominum, et in 
corde meditantur eam, quam acceperuiit, verbi dis- 
tributionem, qui loquuntur, et servant Domini jus- 
tiflcationes; qui sciunt, quod meditatio est opus 
leetitiz, et verbum Domini ruminant. Quid vero sibi 
vult bifidum ? Quod justus et in hoc mundo ainbu- 
lat, et sanctum exspectat. szculum. » Deinde sub- 
jungit : «Videte, quam pulchre legem Moyses tule- 
rit. Sed undenam illis venit, ut hac intelligerent ct 
comprehenderent ? Nos juste praecepta intelligentes, 
loquimur ut Dominus voluit, propterea aures no- 
siras et corda circumcidit , ut haec. intelligamus. 
Quando certe dixit, Non vesceris aquila, accipitre, et 
milvo, et corvo. Non adhzrebis, inquii, neque assi- 
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$tola ad Thaletem, que apud Laertium exstat, de 
suo libro hzc dicit : "Acca $' ἂν ἐπιλέγῃ θεολογέων, 
τὰ ἆλλα νοεῖν χρή᾽ ἅπαντα γὰρ αἰνίσσομαι. Quecun- 
que autem dicat ad deos pertinentia, allegorice intel- 
ligenda suni; omnia enim sunt enigmatice scripta. 
De PEEETUE Θεολογίᾳ seu Θεογονίᾳ, conf. qui 
memorat Suidas. Conf. etiam Tatianus p, 14, edit. 
Qron.; Origenes adv. Cels., p. 205, edit. Canta- 
rg. 

(45) Εὐφορίων. Cicero, De divinat. lib. n, c. 64; 
Quid? poela nemo, nemo physicus obscurus ! llle vero 
nimis etiam obscurus Euphorion. At non Homerus. 
Uter igitnr melior? Valde Heraclitus obscurus, mi- 
xime Democritus, num igitur conferendi ? 

(44) Τὰ Κα λιμάχου Αἴτια. Cl. Bentleius nostras. 
ad Callimachum hzc adnotat pag. 245: « Clemens 
Alex., Sirom. lib. v : Εὐφορίων γὰρ ὁ ποιητὴς, xax 


Καλλι υ δις, καὶ τὰ Αἴτια, καὶ ἡ Λυχόφρονος 
Ἀμεξάνδρα, καὶ τὰ τούτοις ος γυμνάσιον 
εἰς ἐξήγησιν γραμματικοῖς ἔχχειται ἅπασι. Ita codex 


ms. Dionysii Salvagnii : in vulgatis δις abest. Huc 
iajne vel ad Αἴτια refer illud Statii iv Sylvarum, 
In Épicedio patris : 
Tu pandere dictus 
Carmina Battiade. 

Suidas v. Καίµαχος. Ἴδις. Ἔστι δὲ ποίηµα ἐπι- 
Ξετηδευμένον εἰς ἀσάφειαν καὶ λοιδορίαν Hm τινα 
Ἴδεν, γενόμενον ἐχθρὸν τοῦ Καλλιμάχου. Hv δὲ οὗτος 
[2 EDS 6 Ὑράψας τὰ ᾽Λργογαντικά, Ovidius 
in [tide - 


Nunc quo Battiades inimicum devovet Ibin, 
Hoc ego devoveo teque tuosque modo. 
Utque ille, historiis involvam carmina cecis : 
on soleam quamvis hoc genus ipse sequi. 
lllius ambages $mitatus in lbidedicar, 
Oblitus moris judiciique mei, 


(45) Ἡ Avxógporoc ᾽Α.ῑεξάνδρα. In hoc poc- 
mate, olim a me edito, Lycophron Cassandram, seu 
Alexandram, Priami filiam introducit, deGracorum 
Trojanorumque calamitatibus obscure, et oraculo- 
rum more vaticinantem. Unde τὸ σχοτεινὸν ποίηµα 


D dictum est. 


(46) Μωῦσῆς. Paria superius scripsit auctor, 
Ραάαφ. lib. ui, c. 44, pag. 296, 997, et Strom. n, 
p. 464. Qu:e cum his conferri poterunt. Sunt autem 
eorum eraque, nonnullis mutatis, aliis omissis at- 
que additis, sumpta ex Barnabs epistola c. 40 et 
int . 90, 58, 25, 36, 51, ο Antuerp. 

[ "Ava, χωµέγων. Barnab., μαρυχωµένων. 

η τί δὲ τὸ,διχη1οῦ». Cl. Cotelerius ad Bar- 
nabz locum, postquam Clementis nostri verba at- 
lulisset, hzec insuper adnotat : « Quibus similia tra- 
duntur ab Origene homil. 7, in Leviticum, a Theo- 
doreto quzst. 2, in. eumdem Scripture librum, et 
a Procopio Gazzo ibidem. Nobilis in primis locus 
Porphyrii, ex Chzremone de sacerdotibus JEgy- 
ptiorum ita disserenüs, lib. rv De abstinentia ub 
animatis, num. 7 ; Ἰχθύων ἀπείχοντο πάντων, καὶ 
τετραπόδων ὅσα µώνυχα, Ἡ πολυσχιδη ἢ μὴ xspac- 
φόρα. Πτηνῶν δὲ, ὅσα capxogáya. » 





$3 CLEMENTIS 
milaberis bis hominibus, qui labore et sudore ne- 
sciunt sibi parare victum, sed in rapina vivunt et 
iniquitate. Aquila enim rapinam, accipiter autem 
injustitiam, et corvus avaritiam, et plura habendi 
cupiditatem significat. Scriptum est autem : Cum 


ALEXANDRINI [11 
A νύει: γέχραπται δέ: Μετὰ drtp?c ἀθώου ἀθῶος Eci;, 
xal μετὰ ἑχ.λεχτοῦ ἐκ Ίεχτὲς ἔσῃ' xal μετὰ στρεέ.1οῦ 
«διαστρένεις. Κολλᾶσθαι οὖν τοῖς ἁχίοις προσήχει, 
ὅτι ol. κολλώµενοι αὐτοῖς ἁγιασθήσονται. » Ἔντεῦθεν 

ὁ θέογνις γῤάφευ 


viro innocente innocens eris,et cum electo elecius eris, et cum ΡέΤτΕΤΕΟ percerteris '". Sanctis ergo convenit 
adhzrere, quoniam ii, qui eis adhzrent, sanctificabuntur.» Hinc scribit Theognis : 


Te bona namque boni, si una cersere, docebunt : 


Pravi sed periment quod fuit ingenium. 
Et rursus quando dicit in. Cantico : Gloriose enim 
snagnificatws est, equum et ascensorem. dejecit. in 
smare?*; concupiscentiam multiplicem, et bellui- 
num atque impetuosum affectum, una cum ejus 
auriga,qui scilicet babenas laxarat voluptatibus, ie 
mare projecit, »& in mundi nempe dejiciens tumul- 
tus et perturbationes. [ta etiam Plato in libro De 
anima, et aurigam, et equum qui defecerat, par- 
tem scilicet expertem rationis, quz bipertito divi- 
ditur, nempein iram et cupiditatem, dicit decidere. 
Qua ratione Phaethontem quoque propter inconti- 
mentiam fabula e curru excidisse significat. lta 
etiam se habet de Joseph. Cum ei adolescenti fra- 
tres iuvidissent, ut qui amplius aliquid przevideret 
jn cognitione, eum varia exuerunt tunica, et ac- 
ceptum in lacum projecerunt ** (lacus autem iua- 
mis erat, nec habuit aquam), ut qui variam viri 
boni cognitionem, ex diligenti studio comparatam 
awmandassent, et valere jussissent; aut. nuda, qux 
est ex lege, fide utentes, projecerunt in lacum aqua 
vacuum, ut qui vendidissent in Egyptum divino 
verbo desertam. Vacuus autem scientia lacus erat, 
in quein. projectus ille occulte sapiens cum exuis- 
sel cognitionem, videbatur similis fratribus, id est 
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25 et seq. 


(49) Ἐσθλῶν. Hi versus exstant in Theogn. 
Gnom., v. $5. Eosdem laudat Plato in Mencne, ubi 
pro Argi exstat διδάξεαι. 

(90) Συµµιγῇς. Συμμιγῆς habent etiam Platonis 
ed. vulg. in. Menone : meirum tamen requirit po- 
lius συµμιχέῃς, vel συμμιχθῇς. Sunt qui συμμίδῃς 
legan: et mox ἑνόντα. SyLBURG. — Συμμιχθῆς in 
"Theognide exstat. 

(94] 'Qój. Nempe Moysis Exod. xv, post AEgy- 
ptios in tnari Rubro demersos. 

(52) Ἐγδέξως. Paria dicit Philo in lib. De som- 
nis, pag. 1145 : Τέθνηχε τὸ ἐπιτιθέμενον Ag πά- 


μωμεν 
την 


nes ad dicendum : « Canamus Domino : gloriose 
enim magnificatus esl; equum εἰ insessorem dejecit 
in mare. » 

(86) Τὸ zo.Avox&Aéc. Philo lib. Περὶ τῶν µετο- 
vopat., pag. 201, Η. Syrsunc. 

.(54) Οὕτως καὶ Π.άτων iv τῷ Περὶ γυχῆς. 
Diaiogum De anima adducit Clemens, cum tamen 
locus de auriga, xai τοῦ ἀποστατήσαντος ἵππου, e 
Platonis PAcdro sit desumptus. m quo Dialogo, 
lane metaphysico, Περὶ του αὐτοκά.ου, hoc est, 


"EcóAov (49) μὲν γὰρ áx' £c0Aà patjczas- ἣν 
[68 κακεῖσε 
Συμμιγῆς (50), &xo.leic καὶ τὲν ἑότα voor. 


Ὅταν τε a3 ἐν Ὡδῇ (518) λέγη΄ Ἐγδόξως (52) γὰρ 
δεδόξασται: ἵππον καὶ ἀναξάτην ἔῤῥινεν cic 
θάλασσαν, «b πολυσχελὲς (ὅ5) καὶ κτηνῶδες xai 
ὁρμητιχὸν πάθος, τὴν ἐπιθυμίαν, σὺν xol τῷ ἔπι- 
θεθηχότι ἠνιόχῳ, τὰς ἠνίας ταῖς ἠδοναῖς ἐπιδεδω- 
Β χότι, ἔῤῥιψεν εἰς 0dlaccar, tl; τὰς χοσμιχὰς 
ἀταξίας ἀποδαλών. Οὕτω καὶ Πλάτων Ev τῷ Περὶ 
ψυχῆς (54), τόν τε ἡνίοχον xai τὸν ἁποστατήσαντα 
ἵππον, τὸ ἄλογον µέρος, 8 6h δίχα τἐμνεται, εἰς 0u- 
μὸν καὶ ἐπιθυμίαν, καταπίπτειν (55) φησίν. Ἡ καὶ 
τὸν Φαέθοντα δι ἀχρασίαν τῶν πούλων ἐχπεσεῖν ὁ 
μῶθος αἰνίττεται. Καὶ μὴν καὶ ἐπὶ τοῦ Ἰωσὴφ, νέον 
τοῦτον ζηλώσαντες οἱ ἀδελφοὶ, πλεῖόν τι προορώµε- 
voy χατὰ τὴν γνῶσω, ἐξέδυσαν τὸν χιτῶνα τὸν ποι- 
xÜov : xai λαθόντες, ἔῤῥιψαν εἰς λάχχον (ὁ δὲ Aáx- 
xoc κενὸς, ὕδωρ οὐκ elys), τὴν ἐκ φιλοµαθίας τοῦ 
σπουδαίου ποιχίλην Ὑνῶσιν ἀποσχοραχίσαντες, ἢ 
QUA τῇ xazà νόµον πίστει χεχρηµένοι, ἔῥῥιψαν εἰς 
λάκχον τὸν ὕδατος χενὺν, εἰς Αἴγυπτον ἀπεμπολήσαν- 
τες (56), τὴν τοῦ θείου λόγου ἔρημον. Κενὸς δὲ 
C ἐπιστήμης ὁ λάκκος: ἓν ᾧ ῥιφεὶς, καὶ: τὴν γνῶσιν 
ἀποδυσάμενος, ὅμοιος τοῖς ἀδελφοῖς ἐδόχει χυμνὸς 
Ὑνώσεως, ὁ διαλεληθὼς σοφός (57). Κατ' ἄλλο σηµαι- 
νόµενον, εἴη δ ἂν ἐπιθυμία moxÜov ἔνδυμα, εἰς 


** Gen. xxxvil, 


De ipso pulchro, agitur. Describitur autem ibi ἐν- 
τελέχεια sapientis, sieut in Clementis Gnostici, 
Christiani. Utriusque autem ἐντελέχεια est, alte- 
rius quidem, ut. falsa pulchri, alterius ut falsa 
scientie εἴδωλα fugiat, et ut alter χατὰ τὸ ἀληθῶς 
καλόν, aller χατὰ τὴν ἀληθῃ γνῶσιν, conjungatur 
cum Deo : qui utrumque xat τὸ αὐτόχαλον est, xal 
αὐτὴ ἡ Ὑνῶσις. Non recte ergo Clemens id, quot 
est proprium Phedonis, in quo agitur de anima, et 
immortalitate ejus, Phedro tribuit : quanquam 
obiter et ibi de anima agatur : non προηγουμένως, 
sed quatenus τοῦ αὑτοχάλου, qui est Deus immor- 
talis, per communionem pulchri, particeps fit. ani- 
ma. HiiNsivs. ἡ 

(55) Καταπίπτειν. Hoc est, in. terram decidere. 
Platonis verba in Phadri pag. 1222, sunt haec : 
Βρίθει ὁ τῆς χάκης ἵππος µετέχων, ἐπὶ viv ῥέπων 
τε χαὶ βαρύνων. Gravatur praviiutis particeps equas, 
ad terram vergens atque traheus. E con'ra alter 
equus, qui animam virtute preditam comitatur, in 
celum volare dicitur. : 

(86) Ἀπεμπολήσαντες. Interpres, qui vendidis- 
sent. Verum Josephi fratres eum non vendideraut, 

uo tempore in lacum projecerunt, sed postea ven- 

ebant. Scribendum igitur, una littera tutata, 
ἀπεμπολήσοντες, venduuri, in futuro tempore. 

2n Ὁ δια.εΊηθὼς σοφός. Malet forte aliquis 

ὁ δη ἀληθῶς σοφός. Sed nil opus est mutatione, si 
cum διαλεληθώς subaudiendum infin. εἶναι. 8χι- 
BURG. . 
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ἁχανὲς ἀπέχουσα βάραθρο. Ἐὰν δέ τις ἀνοίξῃ A nudus cognitione. Juxta auam iverpretationem 


«Ἰάχκον, fj «ατομήσῃ (58), φησὶ, καὶ μὴ καλύγῃ 
αὐτὸν, ἐμπέσῃ δ' ἐκεῖ µόσχος ἣ ὄνος, ὁ κύριος τοῦ 
JAdxxov ἀποτίσει ἀργύριον, xal δώσει τῷ x4n- 
σίον- τὸ δὲ τεθνηκὸς αὐτῷ ἔσται. Ἐνταῦθά µοι 
τὴν προφητείαν ἐχείνην ἔπαχε' Έγνω βοῦς τὸν 
πεησάµενον, καὶ ὄνγος τὴν φάτνην τοῦ κυρίου 
αὑτοῦ: "IopahA δέ µε (59) οὐ συνῄκεν. "Iva οὖν 
μή τις τούτων, ἐμπεσὼν εἰς τὴν ὑπὸ σοῦ διδασχο- 
μένην γνῶσιν, ἀκρατῆς γενόμενος τῆς ἀληθείας, 
παρακούσῃ τε χαὶ παραπέσῃ, ἀσφαλὴς, qnot, περὶ 
τὴν χρῆσιν τοῦ λόγου vivou* καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἁλό- 
qux προσιόντας ἀπόχλειε τὴν ζῶσαν ἓν βάθει πηγὴν, 
Φοτὸν δὲ ὄρεγε τοῖς ἀληθείας δεδιψηχόσιν. Ἔπικρυ- 
πτόµενος δ᾽ οὖν πρὸς τοὺς οὐχ οἵους τε ὄντας παρα- 


varium indumentum accipitur pro cupiditate, quas 
in vastum barathrum abscedit. Si quis autem, inquit, 
lacum aperuerit, vel adificaverit, et ipsum non texe- 
rit, vitulus autem vel asinus. in eum inciderit, lacus 
dominus solvet pecuniam, et dabit proximo ; quod 
autem fuerit mortwum, ejus. erit*!. Hic mihi illam 
subjunge prophetiam : Cognovit bos possessorem 
suum, et. asinus praesepe domini sui ; Israel. autem 
me non intellexit *, Ne quis ergo ex iis, cum inci- 
derit in eam, qus a te docetur, cognitionem, nec 
possit continere veritatem, non obediat et excidat, 
sis cautus in usu verbi : et apud eos quidem qui 
accedunt citra rationem, occlude fontem qui vivit 
in profundo, potum autem prebe iis qui sitierint 


δέξασθαι τὸ βάθος τῆς Υνώσεως, χαταχάλυπτε τὸν B veritatem. His autem qui non possunt accipere 


λάκκον. Ὁ χύριος οὖν τοῦ λάχκου, ὁ γνωστιχὸς, αὐτὸς 
ζημιωθήσεται, φησὶ, τὴν αἰτίαν ὑπέχων τοῦ σχαν- 
δαλισθέντος, ἤτοι χαταποθέντος τῷ µεγέθει τοῦ λό- 
Του, µιχρολόγου ἔτι ὄντος * ἢ µεταχινήσας τὸν ἐργά- 
την (60) ἐπὶ τὴν θεωρίαν, xal ἀποστῆσας διὰ mpo- 
φάσεως τῆς αὐτοσχεδίου πίστεως. Ἀργύριον δὲ δώ- 
σει, τῷ παντοχρατορικχῷ βουλήματι ὑπέχων λόχον 
xal εὐθύνας. Οὗτος μὲν οὖν ὁ τύπος γόµου xal προ- 
φητῶν., ὁ µέχρις Ἰωάννου * ὁ δὲ, καίτοι φανερώ- 
τερον λαλήσας, ὡς ἂν µηχέτι προφητεύων, ἀλλὰ 
δἐιχνύων ἤδη παρόντα τὸν ἓξ ἀρχῆς καταγγελλόμε- 
vov συμβολικῶς, ὅμως, Οὐκ εἰμὶ, φησὶν, ἄξιος τὸν 
ἱμάντα τοῦ ὑπυδήματος «ὔσαι Κυρίου: μὴ vàp 
ἄξιος εἶναι ὁμολογεῖ τὴν τοσαύτην βαπτίσαι δύναμιν’ 


χρΏναι Y&p τοὺς χαθαροποιοῦντας, ἀπολύειν τοῦ 6 


σώματος xal τῶν τούτου ἁμαρτημάτων τὴν φυχὴν, 
ὥσπερ τοῦ δεσμοῦ τὸν πόδα. Τάχα δὲ xal τὴν τελευ- 
ταίαν τοῦ Σωτῆρος εἰς ἡμᾶς ἑνέργειαν, τὴν προσε- 
χῆ (61) λέγω, τὴν διὰ τῆς παρουσίας ἔπικρυπτομέ- 
νην τῷ τῆς προφητείας αἰνίγματι, ὁ διὰ τῆς αὐτο- 
φίας τὸν θεσπιζόμενον δείξας, τὴν εἰς φανερὸν πόῤῥω- 
Üsv ὁδεύουσαν μηνύσας ἤχουσαν παρουσίαν, ὄντως 
Έλυσεν τὸ πέρας τῶν λογίων τῆς οἰχονομίας, Exxa- 
λύγας τὴν ἔννοιαν τῶν συµθόλων. Καὶ τὰ παρὰ "Po 
μαίοις (62), ἐπὶ τῶν διαθηχῶν γινόμενα τάξιν εἷ- 


profunditatem cognitionis, 9/45 tege lacum. Do- 
minus ergo lacus, ipse scilicet gnosticus , mulcta- 
bitur, inquit, ut in quem culpa conferatur, quod is 
fuerit offensus et absorptus verbi magnitudine, 
cum tantas opes verbi minime caperet, aut quod 
eum qui operabatur traduxerit ad contemplatio 
nem, et ea occasione subitanea flde illum abduxe- 
rit. Pecuniam autem dabit, voluntati omnipotenti 


.8ui facti reddens rationem. Hic est » ergo typus et 


figura legis et prophetarum, qu: fuit usque ad Joan- 
nem **. llle autem, etiamsi sit locutus apertius, ut. 
qui non amplius przdiceret, sed eum jam przsen- 
tem inonstraret. qui ab initio per symbola annun- 
tiabatur, Non sum tamen, inquit, dignus qui sol- 
vam corrigiam ejus calcei **. Fatetur enim se nom 
esse dignum, qui tantam  baptizet potestatem. 
Oportet enim eos qui mundos laciunt, animam 
exsolvere a corpore et ejus peccatis, tanquam pe- 
dem a vinculo. Fortasse autem postremam quoque 
Servatoris in nos operationem, proximam, inquam, 
qua prophetie znigmate occultabatur per przssen- 
tiam, is qui ipsis oculis videntium monstravit eum, 
qui predicebatur, eam, qua e longinquo in aper- 
tum veniebat, indicando presentiam, revera solvit 
flnem eloquiorum de dispensatione carnis, detecta 


3& P. 679 ED. POTTER, 575-74 ED: PARIS, *! Exod. xxi, 93, 28. 5* 192. 1, 5. ** Matth, xi, 15; Luc, 


yvi, 16. 


μήσῃ Cv* dein καὶ ἐμπέσῃ ἐκεῖ p.,et mox, 
6 κύριος τοῦ Aáxxov ἀποτίσει, dpyüpur. δώσει 
τῷ κυρίφ αὐτῶν" τὸ δὲ τετεΊευτηχὸς αὐτῷ ἔσται. 

(59) Ἱσραὴ.1 δέ p. 1a. 1: "lepaiA δέ µε οὐκ 
Erro, xal ὁ Aaóc µε οὗ συνῆκεν. 

(60) Τὸν ἑργάτην. Operarium, qui nondum est ad 
contemplationem paratus. Sic interpretatur τὸν 
ὄνον, vel oov, superius dictum. 

(61) Tiv αρ. Hac sic distinguuntur et εχρ.: τὴν 
προσεχΏ λέγω, τὴν διὰ παρονσίας, bmixp.:proximam, 
inquam, per ipsius pra'sentiam, qua olim prophetia 
enigmate occultabatur. 

(62) Παρὰ ᾿Ρωμαίοις. Α. Gellius lib. xv, c. 97, 
lestamentorum tria genera fuisse tradit; unum, 
quod calatis comitiis in concione populi fieret; al- 
lerum, in procinctu, cum viri ad prelium facien- 
dum in aciem vocabantur; tertium, per familie 
emancipationem , cui as et libra adhiberetur. Quo- 
tum postrenmun (inquit Brissonius, De formulis 


** Marc. 1, 7; Luc, in, 16; Joan. 1, 27. 


(58) Λατομήση. Vulg. Bibl. Exod. xxt : Aazo- D lib. vit, 653) prioribus duobus abolitis diu in usu 
JAáxxcy mansit, eaque res Libripende et Familie emptore. 


adhibíto, et quinque testibus. presentibus, ageba- 
tur. Familiam enim, id est hzreditatem, testator 
maneipabat imaginario emptori, qui Familie emptor 
dicebatur, nummo uno, aut item altero, dicis causa, 
ihtercedente; Clementem vero ibi χαρπισμῶν no- 
mine intellexisse mancipationes, quz lestamentis 
intercedebant, verisimile penitus inspicientibus 
fiet, cum in solemnibus testamentorum, qui per 
6 οἱ libram fiebant, totus ille locus versetur. Eo- 
que in genere przter ζυγά et ἀσσάρια, id est es et 
libram, mancipatio intercedebat, πρὸς τιμῆς (id est 
pretii) µερισμόν, ut Clemens censet. [tem testatio, 
cujus gratia factas τὰς τῶν ὥτων ἐπιψαύσεις signi- 
ficat : quandoquidem in ima aure memori: locus 
erat: quem tangentes, antestabantur, teste. Plinio 
lib. xi, c. 45. Hzc inter alia ibi Brissonius. Attigit 
eumdem locum etiam Paulus Leopardus, Emend. 
lib. vi, c. 9, p. $75. SvLbUnc. 
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nolione symbolorum. Et quz a Romanis fiunt in A ληχε (62), τὰ διὰ δικαιοσύνην ἐχεῖνα ζυγὰ xai ἀσσά- 


testamentis, locum obtinuerunt : nempe librz illz, 
et asses justitiz causa adhibita, et mancipationes, 
σὲ aurium contrectationes ; illi quidem, velut si- 
gnum juste faciendi; hzc autem, ad honoris divi- 
sionem ; tertium vero, ut qui incidisset, veluti quo- 


pia, χαρπισμοί τε, xal al τῶν ὥτων ἐπιψαύσεις. Τὰ 
μὲν γὰρ, ἵνα δικαίως γίνηται ΄ τὰ δὲ, εἰς τὸν τῆς τι- 
μῆς µερισμόν’ τὸ δ᾽, ὅπως ὁ παρατυχὼν, ὡς βάρους 
τινὸς αὐτῷ ἐπιτιθεμάνου, ἑστὼς ἀχούσῃ, xal τάξιν 
µεσίτου λάδῃ. 


dam onere ipsi imposito, stans audiret et loco intercessoris esset. 


! CAPUT IX. 
Rationes afferuntur cur veritatem involucris symbolicis obtegere visum fuerit, 


Sed, ut videtur, nimio quodam demonstrandi 
studio, plus quam par sit, sum progressus. Vita 
enim me deflciet, eos omnes recensentem, qui sym- 
bolice philosophantur. Memoriz ergo causa, et bre- 


vitatis, et && se homines ad veritatem intenderent, B 


talia barbaricz philosophiz sunt scripta. His enim 
qui sepe ad eos accedunt, et dederunt sui expe- 
rientiam, et in fide, et in vita universa, communi- 
cari volunt eam, quz revera est, philosophiam et 
veram tbeologiam. Quin etiam nos quoque volunt 
opus babere aliquo interprete et duce; sic enim 
fore, ut majus in eas studium conferatur, et nos 
minime decipiamur, cum accipiamus a peritis, et 
denique profuturos iis, qui se sunt digni, existima- 
runt. Et alioqui omnia qua: ostenduntur per aliquod 
velamentum, majorem et angustiorem exhibent ve- 
ritatem, sicut »& fructus qui in aqua pellucent, et for- 
m2 quz per tegumenta concedunt aliquam sui evi- 
dentiam. Aliquid enim addunt splendori, przter- 


Ἁλλ’, ὡς ἔοιχεν, ἔλαθον ὑπὸ φιλοτιµίας ἀποδειχτι- 
κῆς, περαιτέρω τοῦ δέοντος παρεχδάς. Ἐπιλείφει 
Yáp µε ὁ βίος τὸ πλήθος τῶν συμθολιχῶς Φφιλοσο- 
Φφούντων παρατιθἐμενον. Μνήμης τε οὖν ἕνεχεν καὶ 
αυντοµίας, xai τοῦ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀνατετάσθαι, 
τοιαῦταί τινες αἱ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας Υραφαί. 
Τῶν γὰρ πολλάκις αὐταῖς πλησιαζόντων, καὶ δοχ:- 
µασίαν δεδωχότων κατά τε τὴν πίστιν χατά τε τὸν 
βίον ἅπαντα, μόνον ἐθέλουσιν ὑπάρχειν τὴν ὄντως 
οὔσαν φιλοσοφίαν xo τὴν ἀληθῃ θεολοχίαν. Καὶ μὴν 
ἐξηγητοῦ τινος καὶ χαθηγητοῦ χρείαν ἔχειν ἡμᾶς 
βούλονται" οὕτω γὰρ xai σπουδασθήἠσεσθαι μᾶλλον, 
xai ἀνεξαπατήτους ἔσεσθαι, παρὰ τῶν ej εἰδότων 
παραλαμθάνοντας, xxl ὠφελήσειν τοὺς ἀξίους αὐ- 
τῶν, διελάµθανον, ἄλλως τε xal πάνθ᾽ ὅσα δ.ἀ τινος 
παρακαλύμματος ὑποφαίνεται, µεἰζονά τε xal σε- 
µνοτέραν δείχνυσι τὴν ἀλίθειαν' χαθάπερ τὰ μὲν 
ὥρια διαφαίνοντα τοῦ ὕδατος, αἱ μορφαὶ δὲ διὰ τῶν 
παραχαλυµµάτων, συνεµφάσεις τωὰς αὐταῖς προσ- 


quam, quod quz sunt manifesta, uno modo intelli- C χαριζοµένων. Ἐλεγκτιχαὶ Υὰρ αἱ περιαύγειαι πρὸς 


gantur. Cum ergo liceat pluribus modis accipere, 
sicut certe accipimus, in iis, qux& occulte dicta 
sunt, eacum ita se habeant, fallitur quidem indoctus 
et imperitus, comprehendit autem Gnosticus. Jam 
crgo nec quibuslibet volunt omnia exponi temere, 
nec communicari bona sapientiz, iis qui ne som- 
niando quidem sunt anima expurgati (neque enim 
fas est quibuslibet obviis ea exponere, qux parata 
Tuere cum tot. certaminibus), neque profanis nar- 
rare Logi mysteria. Aiunt certe Hipparchum Pytha- 
goreum, eo quod aperte scripsisset decreta Pytha- 
gore, expulsum fuisse e schola, et ob id ipsum, 
tanquam mortuo, impositam columnam fuisse. Quo- 
circa etiam in barbara philosophia vocant mortuos, 
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vertit : Arguunt. enim splendores, prater id, el 

uod 
cum nimis obscurum esset, sic est ab Heinsio mu- 
tatum, ut appareat illum auctoris sententiam mi- 
nime assecutum fuisse. Nam cum dixerat Clemens, 
res augustiores videri cum per velum oculis nostris 
exhibentur, rationem ejus dicti hanc adjicit : Ἐλεγ- 
xvxol γὰρ αἱ x. Nam ejusmodi splendor, qui rem 
quampiam undequaque illustrat, omnes ejus dejectus 
arguit et ostendit; ad hac etiam. accedit, quoi qua 
aperta sunt, uno solum modo intelligantur; cum in- 
terea, ut. ibi sequitur, veritatis intersit, ut sermo- 
nes, quibus traditur, diversis sensibus explicari 
possint, ut ab iis solis percipiatur, qui ca digni sunt. 


^ xal τὰ φανερὰ µονοτρόπως κατανοεῖσθαι (64). 
Συνεχδοχὰς τοίνυν πλείονας ἑξὸν εἶναι λαμδάνειν, 
ὥσπερ οὖν λαμθάνοµεν, ἐκ τῶν μετ ἐπικρύψεως εἰ- 
ῥηµένων, ὧν οὕτως ἐχόντων, σφάλλεται μὲν ὁ ἄπει- 
pos xal ἁμαθής καταλαμθάνει δὲ ὁ γνωστιχός. "Hón 
γοῦν οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι ἤθελον ἀναίδην (65) ἐχχεῖσθαι 
πάντα, οὐδὲ κοινοποιεῖσθαι τὰ σοφίας ἀγαθὰ τοῖς 
jn? ὄναρ τὴν ψυχὴν κεχαθαρµένοις (οὗ γὰρ θέµις 
ὀρέγειν τοῖς ἀπαντῶσι τὰ μετὰ τοσούτων ἀγώνων 
πορισθέντα), οὐδὲ μὴν βεδίέλοις τὰ τοῦ Λόγου pu- 
στήρια διηγεῖσθα.. Φασὶ γοῦν Ἴππαρχον τὸν Πυθα- 
Ἱόριον, αἰτίαν ἔχοντα Ὑράψασθαι τὰ τοῦ Πυθαγόρου 
σαφῶς (66), ἐξελαθῆναι τῆς διατριθῆς, xai στή- 
λην (67) ἐπ) αὐτῷ γενέσθαι ola νεχρῷ. Ab. xa ἐν 


(65) Ἀγαίδην. Vel ἀνέδην. Conf. Index Gracus. 
(66) Σαφῶς. Notissimum est illud Pythagorazo- 
rum effatum, Mij εἶναι πρὸς πάντας πάντα ῥητά. 
Non esse omnibus pandenda omnia. Conf. Cicerc in 
rocemiu 4 Tuscul. Porro Diogenes Laertius , iu 
thagora haec refert :Erat autem ignotum Pythago- 
ricum dogma usque ad. Philolai tempora. Hic enim 
solus tres libros illos preclaros evulgavit, quos Píaco 
centum minis sibí emi per litteras oravit. 

(607) ZcAnr. Th. Canterus, lib. 1, cap. 2 Var. 
lect. Origenes, contra Celsum : Caterum. Pythago- 
γαὶ cenolaphia exstruebant iis, qui defecissent a phi- 
losophia reflezo. cursu ad. idioticam vitam, πεὸ leo 
deterior habitus est Pylhagoras in doctrina et de- 
monstrationibus, aut ejus discipuli. Hic autem Hip- 
parchus, cujus hic meminit Clemens, increpatur 
gravissime a Lyside Pythagorico in quadam ad eui 
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^ij ῥαρθάρῳ φιλοσοφίᾳ νεχροὺς καλοῦσι τοὺς Ex- 
πεσόντας τῶν δογμάτων, xal χαθυποτάξαντας τὸν 
νοῦν τοῖς πάθεσι τοῖς ψυχιχοῖς. Tíc γὰρ μετοχή -δι- 
καιοσύγῃ xal ἀνομίᾳ; κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον: 
"H τίς κοινωνία φωτὶ zpóc σκότος; Tic δὲ cvp- 
φώνησις Χριστῷ πρὸς BsAlaA; fj cic (68) μερὶς 
πιστῷ μετὰ ἀπίστου; Δίχα (69) γὰρ Ολυμπίων 
χαὶ φθιµένων τιµαί. Διὸ xal (70) ἐξέρχεσθε ἐκ 
μέσου αὐτῶν καὶ ἁφορίσθητε, «Ἰέγει Κύριος xal 
ἀκωθάρτου μὴ ἅπτεσθε" κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς, 
xal ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα" καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ 
Μοι εἰς υἱοὺς καὶ θυγατέρας. Οὐ μόνοι ἄρα οἱ 
Πυθαγόρειοι xo Πλάτων (71) τὰ πολλὰ ἐπεχρύπτοντο, 
ἀλλὸ xai οἱ Ἐπικούρειοί (73) φασί τινα xa παρ 
αντοῖς ἀπόῤῥητα εἶναι, xal μὴ πᾶσιν ἐπιτρέπειν 
ἐντυγχάνειν τούτοις τοῖς Υράµµασιν. ᾽Αλλὰ xol οἱ 
Στωϊχοὶ λέγουσι Ζήνωνι (73) τῷ πρώτῳ Ὑεγράφθα: 
τινὰ, ἃ μὴ ῥᾳδίως ἐπιτρέπουσι τοῖς μαθηταῖς àva- 
τινώσχειν, uh οὐχὶ πεῖραν δεδωχόσι πρότερον, εἰ 
Ἰησίως φιλοσοφοῖεν. Λέγουσι δὲ xa οἱ ᾿Αριστοτέλους 
τὰ μὲν ἐσωτερικὰ (14) εἶναι τῶν συγγραμμάτων αὐ- 
τῶν (75), τὰ δὲ χοινά τε καὶ ἐξωτερικά. ᾽Αλλὰ xal οἱ 
τὰ μυστήρια θέμενοι, Φιλόσοφοι ὄντες, τὰ αὐτῶν δό- 
Ύματα τοῖς μύθοις (76) κατέχωσαν, ὥστε μὴ εἶναι 
ἆπασι ta. Εἴθ᾽ οἱ μὲν, ἀνθρωπίνας καταχρύφαντες 
Ux. τοὺς ἁμαθεῖς ἐχώλυσαν ἐντυγχάνειν’ τὴν δὲ 
τῶν ὄντως ὄντων ἁγίαν xai µαχαρίαν θεωρίαν οὐ 
πῬαντὸς μᾶλλον ἐπ'χεκρῦφθαι αυνέφερεν; Πλὴν οὐδὲ 
τὰ τῆς βαρδάρου φιλοσοφίας, οὐδ' οἱ μῦθοι οἱ Πνθα- 
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epistola, 
Canterus. 1n ejus calce est baec sententia : Si igitur 
mutalus (ueris, gratulabor; sin. minus, jam obiisse 
mihi videberis. Ad quam alludit et D. Gregorius Na- 
zianz. in quadam epistola : El μὲν οὖν µεταθάλλοιο, 
ἀλλὰ νῦν χαρήσοµαι, τῶν Πυθαχορικῶν ἔφη τις φι- 
λοσό ἑταῖρον ἐκπεπτωχότα θρηνῶν: εἰ δὲ μὴ, 
ἐχεῖνος μὲν ἔγραφε Τέθνηκάς poi, ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν 
02x ἐρῶ σἣν χάριν ἔτι. CoLLEcT. — Origenis verba 
jam allata exstant in lib. u1 contra Celsum, pag. 142. 
Conf. ejusdem Operis lib. n, p. 67, edit. Can- 
ης Jaublicus, in Vita Pythagore hxc refert, 
cap. 17, p. 79: Εἴ γε... δυσχίνητος ἔτι τις χαὶ δυσ- 
παραχολούθητος εὑρίσχετο, στ/λην δή τινα τῷ τοι- 
οὕτῳ xai μνημεῖον ἐν τῇ διατριθῇ χώσαντες, καθὰ 
χαὶ Περιάλῳ τῷ Θουρίῳ λέγεται, καὶ Κύλωνι τῷ 
Συδαριτῶν ἐξάρχῳ ἀπογνωσθεῖσιν ὑπ αὐτῶν, ἐδή- 
λαυνον. Si quis piger ac torpidus inveniebatur, hutc 
cippo monimentoque in schola erecto, quemadmodum 
εἰ Perialo illi Thurio, et Cyloni Sybaritarum principi, 
ab ipsis rejectis | publico judicio faciitatum fuisse (a) | 
fertur, hominem ezigebant, elc. 
(68) "H τίς. Τίς δέ. lE Cor. vi. 

, (69) A£xa. lta vox δίχα sumitur p. 145 edit. Pa- 
Tis. Δίχα σωκοµένων καὶ φθιμένων τροφαί. Lowra. 
— Videntur hac e poelarum aliquo sumpta. esse. 
ui Kai. Hxc particula a Clemente addita est. 
(11) H-lácov. Diogenes Laertius, in Platone, lib. 
I1, segm. 63, de eo dicit : ᾿Ὀνόμασι δὲ χέχρηται ποι- 
χΏοις, πρὸς τὸ μὴ εὐσύνοπτον εἶναι τοῖς ἁμαθέσι τὴν 
ρα γµατείαν. Ceterum. nominibus utitur variis, uti 
κε illius o6 rudibuset ignaris conspicua sint. Unde 
Timzeus, Boethius, Plutarchus, aliique libros memo- 
rantur edidisse Περὶ τῶν παρὰ Πλάτων. A££eor. 
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uz etiamnum exstat, et quam subjicit C 


ο 


A eos qui exciderunt a dogmatibus, et mentem sub: 
jecerunt anim: perturbationibus. Que est enim par - 
ticipatio justitie εἰ injustitie! ut ait divinus Apo- 
8tolus *5 : aut qua societas luci cum tenebris? Qua: 
autem est conventio Christo cum Belial? aut que pars 
est fideli cum infideli? Olympiorum enim et mortuo- 
rum sunt separati honores, (Quocirca egredimini e 
medio ipsorum, et separemini, dicit. Dominus, ei im- 
mundum ne tetigeritis, et ego suscipiam vos, et ero 
vobis in patrem, et vos eritis mihi in. filios et filias **. 
Non soli igitur Pythagorei et Plato multa occulta- 
bant, sed etiam Epicurei dicunt quedam esse apud 
se arcana, et non permittere omnibus ut ea seri- 
pta legant. Quin etiam Stoici dicunt a Zenone primo 
quzdam fuisse »& conscripta, quz non facile permit- 

B tunt legere discipulis, quorum non prius fuerit fa- 
ctum ab ipsis periculum, an germane et sincere 
philosophentur. Aristotelei quoque dicunt, ex suis 
Scriptis alia quidem esse ἐσωτερικά, id est inter- 
na; alia vero communia et ἐξωτεριχά, hoc est ez- 
terna, Quin etiam ij qui instituere mysteria, cum 
essent philosophi, sua dogmata obscuraverunt fa- 
bulis, ut non essent manifesta omnibus. Αη vero illi 
quidem humanas celabant opiniones, et arcebant 
indoctos ne ad eas adirenl ; eorum autem quz vere 
sunt, sanctam ei beatam contemplationem, non 
multo magis celari conferebat? Sed neque dogmata 
barbare philosophie, neque fabule Pythagoricz, 
neque qui sunt apud Platonem in Republica de Ar- 


** [bid. 17, 18. 


e Ἐπικούρειοι. Diog. Laertius lib. x, segm. 5, 
refert, ldomeneum, Herodotum et Timocratem 
τοὺς ἔχπυστα αὐτοῦ τὰ χρύφια ποιῄσαντας, obscura 
Epicuri dogmata illustravisse. 

(78) Ζήνωγι τῷ πρώτῳ. Zenonem intelligit Cit- 
tieum, Stoicorum parentem. 

(74) Εσωτερικά. Hujusce distinctionis 'meminit 
etiam Cicero Ep. ad Attic. lib. 1v, ep. 16 : Arísto- 
teles in iis quos ἐξωτερικούς vocat. Mem, De finib., 
lib. v, c. 5. de Aristotele, ejusque discipulo Theo- 
phrasto agens, ait : Duo genera librorum sunt : unum 
populariter scriptum, quod ἐξωτερικόν appellabant ; 
alterum limatius, quod iu commentariis reliquerunt. 
Origenes, contra Celsum l. 1, p. 7: Παρ' οἷς τινες 
μὲν ἦσαν ἑξωτεριλοὶ λόγοι, ἕτεροι δὲ ἐσωτερικοί. 
Apud quos philosophos exterior alia, et alia interior 
doctrina [uit. Α. Gellius 1. xx, c. 5 : Commentario- 
rum suorum artiumque, quas discipulis tradebut Ari- 
stoteles philosophus, regts Alexandri magister, duas 
species habuisse dicitur. Alia erant, qug nominabat 
ἐξωτερικά" alia, que appellabat. ἀκροαματικά. 
Ἐξωτερικά dicebantur, qua ad rhetoricas medita- 
tiones, facultatem argutiarum, civiliumque rerum no- 
titiam conducebant. Ἀκροαματικά aulem. vocaban- 
iur, in. quibus philosophia remotior subtiliorque agi- 
tabatur; qug ad nature contemplationes. disceptatio- 
nesve dialecticas pertinebat. : 

(75) Avcür. Forte rectius αὐτῷ, ei. Sup. — 
C. Rittershusius αὐτοῦ scribendum monuit in Notis ad 
Porphyr. De vita Pythag. p. 95. 

(16) Toic µύθοις. Credebant plerique, Orphei. 
Homeri, aliorumque veterum poctarum fabulis 
arcana quedam dogma:a inesse. Conf. Heracliti 
libellus δε allegoriis Homericis, alios ut taceam. 


p 


τα) Qus Latinis inter uncinos elausis respondent , in Greco desunt, hallucinato adDotatore vel typographo 
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smenio, et In Gorgia de aco et Rhadamantho, et A yópetot, ἀλλ᾽ οὐδ' οἱ παρὰ Πλάτωνι kv Io-i?er (11) 


iu Phedone fabula Tartari, et in Protagora Prome- 
thei et Epimethei, et preterea fabula belli gesti 
inter Atlantinos et Athenienses in Atlantico, non 
sunt in singulis vocibus exponend:e allegorice, sed 
ea solum, qux ad generalem spectant sententiain. 
Atque hiec certe inveniemus 9/46 significari per 
symbola sub velo allegorix. Quinetiam Pythagorz 


consuetudo, et que cum familiaribus erat duplex . 


conjunctio, vocans quosdam auscultatores, quosdam 
vero matlhematicos, qui sincere ac germane attinge- 
gebant philosophiam, significabat aliud quidem di- 
ctum fuisse, aliud vero fuisse a multis occultatum. 
Fortassis autem illud quoque duplex orationis genus 
Peripateticorum, nempe quod opinabile, et quod 


πρὸς τοῦ ᾽Αρμενίου (78), xat ἓν Γοργίᾳ (19) Αἰάκου 
xai Ῥαδαμάνθυος, χαὶ ἓν Φαίδωγε (80) ^ τοῦ Ταρ- 
τάρου, χαὶ ἐν Πρωταγόρᾳ ὁ Ἡρομηθέως xal Ἐπιμη- 
θέως, πρός τε τούτοις ὁ τοῦ πολέμου (81) τοῦ ᾽Ατλαν- 
τινῶν xal τῶν ᾿Αθηναίων ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῷ, οὐχ 
ἁπλῶς χατὰ πάντα τὰ ὀνόματα ἀλληγορητέοι (82), 
ἀλλ᾽ ὅσα τῆς διανοίας τῆς χαθόλου σηµαντικά" xal 
Bh ταῦτα ἐξεύροιμεν ἂν διὰ συµθόλων ὑπὸ παραχα- 
λύμματι τῇ ἀλληγορίᾳ µηνυόµενα. Ναὶ μὴν (56) καὶ 
1j Πνθαγόρου συνουσία, xa ἡ πρὸς τοὺς ὁμιλητὰς διτ- 
τὴ κοινωνία, ἀκουσματικοὺς τοὺς πολλοὺς, xal τι- 
νας μαθηματικοὺς ἑτέρους (84) καλοῦσα, τοὺς Yvn- 
σίους (30) ἀνθαπτομένους τῆς φιλοσοφίας’ ἀλλὰ τὸ 
μὲν φάσθαι, τὸ δὲ xexpvppévor εἶναι πρὸς τοὺς 


Scibile vocatur, non multum abest quin »& dividat B πολλοὺς ἠνίσσετο. Ἴσως δὲ καὶ τὸ διττὸν ἐχεῖνο εἶδος 


opinionem ac famam a vera gloria et a veritate. 


τῶν Ex τοῦ Περιπάτου, τὸ ἓν τοῖς λόγοις ἔνδοξόν (86) 


τε xal ἐπιστημονιχὸν καλούµενον, οὐχ ἀπήλλακται διαιρεῖν (87) δόξαν ἀπό τε εὐχλείας xal ἀληθείας. 


Mortale a seclo flores decerpere honorum, 
Te minime subigel, pia possis quo mage fari. 


Muse certe,Ionic palam dicunt, « Vulgus quidem 
hominum, et eos, qui sibi videntur sapientes, sequi 
poetas, et uti legibus, ut qui sciant multos esse 
malos, paucos bonos, eos autem, qui sunt. optimi, 
gloriam persequi; eligunt enim, inquit, optimi ante 
omnia perennem gloriam mortalium. Multi autem 
se explent, tanquam pecora, ventre et pudendis, et 
rebus ex iis que sunt in nobis turpissimis, metien- 


Mh δέ cé y! εὐδόξοιο βιήσεται ἄνθεα τιμῆς, 
Πρὸς θνητῶ» ἀγεέσθαι, ἐφ᾽ ᾧθ' ὁσίης π.ἰέον 

[εἰπεῦ». 
Al γοῦν Ἰάδες μοῦσαι διαῤῥήδην λέγουσι, « τοὺς 
μὲν πολλοὺς xai δοχησισόφους δήµων ἀοιδοῖσιν ἔπε- 
σθαι, xaX νόµοισι χρἐεσθαι, εἰδότας ὅτι πολλοὶ καχοὶ, 
ὀλίγοι δὲ ἀγαθοί : τοὺς ἀρίστους δὲ τὸ χλέος (88) µε- 
ταδιώχειν΄ αἱρεῦνται γὰρ, φηαὶν, ἑναντία πάντων ol 
ἄριστοι, Χλέος ἀένναον θνητῶν. Ol δὲ πολλοὶ xsxó- 
βηνται ὅπως κτήνεα, Υαστρὶ xal αἰδοίοις, καὶ τοῖς 
αἰσχίστοις τῶν ἐν ἡμῖν, µετρήσαντες τὴν εὐδαιμο- 


tes beatitudinem. » Magnus quoque ille Parmenides C νίαν. » Ὁ «' Ἐλεάτης Παρμενίδης ὁ μέγας διτ- 


Ἀ P. 682 ED, POTTER, 576 ED. PARIS. 


σὲ) Ποιλιτείᾳ. Nempe De repub. lib. x, p. 761. 
18) Πρὺς τοῦ Ἀρμενίου. Pro przpos. πρός, re- 
ponendum nomen proprium Ἡρός, ut infra, p. 205, 
quod prolixius declarat Paulus Leopardus Emen- 
ationum lib. ix, c. 2. Svtsunc. — Pro «óc lege 
Ἡρός, ut infra p. 598 edit. Paris., inquit Lowth. 
; (79) Dopjte- c. sub finem Dialogi, p. 557. 
80) Φαίδωνι. Respicit Phedonis p. 85 et seq., et 
mox Prolagore p. 225 et seq. ) 
(81) Πο]έμου. JEgyptius quidam sacerdos in Ti- 
3nco Platonis Soloni hzc narrat, pag. 1045 : λέγει 
B τὰ γεγραµµένα, ὅσην ἡ πόλις ὑμῶν ἕπαυσέ ποτε 
ύναμιν ὕθρει πορενοµένην ἅμα ἐπὶ πᾶσαν Εὐρώπην 
καὶ Acíav, ἔξωθεν ὀρμηθεῖσαν ἐξ ᾽Ατλαντικοῦ πελά- 
ους. Traditur. enim vestra civitas. resitisse olim 
innumeris hostium copiis, que er Atlantico mari 
profecue, prope jam cunctam Asiam Europamque ob- 
sederunt, etc. 
(82) "A.LImryopmtéo:. Editiones Sylburgiana re- 
Centiores ἀλληγορητέον perperam exhibent. 
(83) Na! µήν. Videlur hzc sententia, inserta 
μα zl, cum. interrogatione scribi oportere : 
aX μὴν τί καὶ ἡ Πνθαγ. — ἀλλὰ τὸ μὲν φάσθαι, τὸ 
δὲ xexpuppuévor εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς, ἠνία- 
σετο” Imo vero quid Pythagore duplex cum familia- 
ribus consue'udo — nisi aliud quid esse eloquendum, 
aliud vero a vulgo occultandum, innuit? Porro huc 
perüinent, que memorat Α. Gellius lib. », c. 9: 
Ürdo atque ratio Pythagore, ac deinceps familie 
successionis ejus, recipiendi instituendique discipulos 
hujuscemodi [uisse traditur. Jam a principio adole- 
scentes qui sese ad discendum obiulerant, ἐφυσιο- 
TApévtt- ld verbum significat, mores naturasque 
hominum, conjectatione quadam de oris et vultus 
ingenio, deque totius corporis filo atque habitu, sci- 
scitari; eum, qui ezploratus ab eo idoneusque fuerat, 





recipi in disciplinam statim jubebat, et tempus certum 
lacere; non omnes idem, sed aliud aliis tempus pro 
estimato caplu solertie. Is autem. qui tacebat, qua 
dicebantur ab aliis, audiebat ; neque percunctari, si 
parum intellexerat, neque commentari, qug audierat, 
[as erat ; sed Aon minus quisquam tacuit quam bien- 
nium : hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi 
audiendique ἀκουστιχοί * ast ibi res didicerant rerum 
omnium difficillimas, tacere audireque, atque esse jum. 
ceperant silentio eruditi, cui erat nomen ἐχεμυθία - 
tum verba facere et querere, queque audissent seri- 
bere, et que ipsi opinarentur expromere potestas erat. 
Hi dicelantur in eo tempore μαθηματικοί: ab his, 
scilicel, artibus, quas jam dicere atque meditari in- 
ceptaverant: quoniam Geomelriam ei Gnomonicam, 
Musicam, ceterasque item disciplinas altiores μαθή- 
pasa, veteres Greci appellabant. 

(84) Ἑτέρους. C. Rittershusius ἑταίρους mavult 
in notis ad Porphyrium De vita Pythagore pag. 55. 

(85) l'vnolovc. Forte rectius γνησίως adverb. 
Βτιβυκο. — Sic paulo superius, Ὑνησίως φιλοσο- 

ote v. 

(86) Ἔνδοξον. Hanc distinctionem cum aliis in 
locis, tum in Topicor. lib. 1, c. 1, tradit Aristoteles, 
τὰς ἐπιστημονικὰς ἀρχάς, scientifica principia, ΙΓΑ- 
dens esse τὰ δι’ αὐτῶν ἔχοντα πίστιν, qua a seipsis 
fidem habent: τὰ ἔνδοξα, probabilia esse, τὰ üo- 
χοῦντα, qua videntur esse vera, sed certo non con- 
Stant sic se habere. ς 

(87) Διαιρεῖν. C. Ritterhusius in loco superius 
dicto διαιροῦν scribendum esse monuit. P 

(88) Τοὺς ἀριστοὺς δὲ τὸ xA£oc. Flor., tovc ἀρί-- 
στους τὸ χλέος δὲ διώχειν" quie lectio non consistit, 
nisi τὸ χλέοσδε dictum aliquis velit pro τὸ εἰς χλέος 
φέρον, insolenti locutionis genere. SYLsUBG. 
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τῶν εἰστγεῖται διδασχαλίαν ὁδῶν, ὧδέ πως Υρά- A Eleates, introducit duarum viarum doctrinam, sic 


eov * 


Ἡ μὲν (89) ἀληθείης εὐπειθέος ἀτρεμὲς ἧτορ 
Ἠ δὲ βροτῶ» δόξαις, ταῖς οὐκ ἔνι αϊστις ἀληθής. 


scribens : 

Una quidem veri est, bene quam cor credere constans 
Possit, opinio sed nimium levis altera vulgi, 

Cui non certa fides nec inest persuasio vera. 


CAPUT X. 
Apostolorum sententia de mysteriis fidei occultandis. 


Ῥϊκότως ἄρα ó θεσπέσιος 'Amóctolo;, Κατὰ ἆπο- 
κά ννο”, φησὶν, ἐγγωρίσθη (90) µοι τὸ μµυστήριον' 
(«αθὼς προέγραγα ἐν ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δύνασθε dva- 
Τινώσχοντες vorat τὴν σύνεσίν µου ἐν τῷ µυ- 
στηρίῳ τοῦ Χριστοῦ) ὃ ἑτέραις γεγεαῖς ox ἐγνω- 
ρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς νῦν àxexa- 
«ύφθη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προφή- 


Merito ergo dicit divinus Apostolus: Per γευεία- 
tionem notum mihi facium est. sacramentum (sicut 
prius scripsi paucis, prout potestis legentes intelligere 
prudentiam meam in mysterio Christi) quod. aliis 
generationibus non est agnitum filiis hominum, sicut 
nunc revelatum est sanclis ejus apostolis et prophe- 
tis *'. Est enim aliqua etiam perfectis discenda do- 


ταις. "Ἔστι γάρ τις xài τελείων µάθησις, περὶ fic B ctrina, de qua dieit scribens ad Colossenses : Non 


πρὸς τοὺς Κολοσσαεῖς γράφων qnolv* O0 παυόμεθα 
ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόµενοι καὶ αἰτούμενοι, Ίνα 
π.ληρωθῆτε τὴν ἐπίγγωσιν τοῦ θεΊήματος αὐτοῦ 
ἐν πάσῃ σοφἰᾳ καὶ συνέσει πγευµατιχῇ, περιπα- 
τῆσαι ἀξίως (91) τοῦ Ruplov elc πᾶσαν ἀρέσχειαν 
Καντὶ ἔργῳ ἀΤφθῷ καρποφοροῦντες καὶ αὐξανό- 
µεγοι τῇ ἐπιγνώσει τοῦ Θεοῦ, àv πάσῃ δυνάμει 
ἐγδυναμούμεγοι, xarà τὸ κράτος τῆς δόξης αὐ- 
τοῦ. Καὶ πάλιν Κατὰ τὴν οἱκονομίαν τοῦ Θεοῦ 
τὴν δυθεῖσάν pot, qnot, εἰς ὑμᾶς π.Ίηρῶσαι τὸν' 
«Ἰόγον τοῦ Θεοῦ, τὸ µυστήριον τὸ ἀποκεχρυμμέ- 
vor ἀπὺ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, ὃ 
νῦν (92) ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ" οἷς ἠθέ.Ίη- 
σεν à θεὺς γνωρίσαι, τί τὸ π.Ἰοῦτος τῆς δόξης τοῦ 
μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν. Ὥστε ἄλλα μὲν 
τὰ μυστήρια τὰ ἀποχεχρυμμένα ἄχρι τῶν ἀποστόλων, 
καὶ ὑπ) αὐτῶν παραδοθέντα ὡς ἀπὸ τοῦ Κυρίου παρ- 
ειλήφασιν ἀποχεκρυμμένα δὲ ἐν τῇ Παλαιᾷ Διαθέχῃ, 
ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις. "Αλλο δὲ τὸ π.οῦτος (95) 
τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
ὃ ἐστιν ἡ πίστις καὶ fj ἐλπὶς ἡ εἰς Χριστὸν, ὃν 
ἀλλαχη θεµέ.ιον εἴρηχεν. Καὶ πάλιν, olov φιλοτι- 
µούµενος ἐμφῆναι τὴν Υνῶσιν, ὧδέ πως Υράφει" 
Νουθετοῦντες πάντα ἄνθρωπον (94) ἐν πᾶσι σο- 
elg (95), ἵνα παραστήσωµεν πάντα ἄνθρωπον 


τέλειον ἐν Χριστῷ ' οὗ πάντα ἁπλῶς ἄνθρωπον". 


ἐπεὶ οὐδεὶς ἂν ἥν ἄπιστος οὐδὲ μὴν πάντα τὸν πι- 


cessamus pro vobis orare, et pelere ui impleamini 
agnitione voluntatis ejus, in omni sapientia et intelle 
ctu spirituali, ut ambuletis digne Deo, per omnia pla- 
centes, in omni opere bono fructificantes, el crescen- 
tes in cognitione Dei, omni virtute confirmati, secun- 
dum potentiam glorie ejus **. Et rursus, Secundum 
dispensationem Dei qua data est mihi, inquit, in vobis, 


ut impleam verbum Dei, mysterium quod fuit abscon- 


ditum a seculis et a. generationibus, quod nunc ma- 
nifestatum est sanclis ejus, quibus voluit Deus notum 
facere, que sint divitie glorie mysterii hujus in gen- 
tibus **. Quocirca alia quidem sunt mysteria qua 
fuerunt absconsa usque ad apostolos et tradita sunt 
ab ipsis ut a Doinino acceperunt; absconsa au- 


C vemin Veteri Testamento, quz nunc manifestata sunt 


JK sanctis. Aliud vero sunt ἀἰνίμα glori myste- 
rii in gentibus **, quod est lides εἰ spes in Christum, 
quem alibi dixit fundamentum **, Et rursus veluti 
cupiens manifestare cognitionem, sic scribit : Ad- 
monentes omnem hominem in omni sapientia, «t ez- 
hibeamus omnem hominem perfectum. in Christo **. 
Non omnem hominem absolute, quoniam sic nullus 
esset infidelis; sed nec omnem, qui credit, perfe- 
ctum vocat in Christo; sed omnem dicit hominem, 
perinde ac si diceret, totum hominem, utpote pu- 
rificatum corpore et anima. Quod enim non sit om- 
nium cognitio **, subjungit aperte : Constructi in 


*' Ephes. ni, 5, 4, 5. ** Coloss. 1, 9, 10, 14. ** Ibid. 95, 26, 27. ** Colosa. 1, 27. *! I Cor. in, 10. 
*' Coloss, 1, 28. 32 1 Cor. viu, Ἱ. 9& P. 685 ED. POTTER, 577 ED. PARIS. I 


(89) Ἡ µέν. Proclus in Platonem: 'O μὲν οὖν D στις ἀληθής,ᾳιοά rectius est, quam illud Laertii 


Πλάτων διαῤῥήδην τούς τε λόγους, xal τὰς γνώ- 

σεις τοῖς ος διεῖλεν ὁ δὲ γε Παρμενίδης, χαἰτοι 

διὰ τωίησιν ἀσαφὴῆς ὢν, ὅμως xal αὐτὸς ταῦτα ἔνδει- 

χυύμενός φησιν * 

Ἡ μὲν ἀληθείης  ὀμφατ]όος ἀτρεμὲς ἦἧτορ, 

Ἡ δὲ βροτῶν δόξας, alc οὐκ ἔγι πίστις ἀληθής. 

Clementis Grzcus liber hahet in v. 4 εὐπειθέος, et 

in 2 δόξαις. Diogenes Laertius ita citat : 

... Xpé« δέ σε πάντα πυθέσθαι, 

"Hu£v ἀ.ληθείης εὐπειθέος ἀτρεχὲς ἧτορ, 

"Hóà βροτῶν δόξας, τῶν οὐκ ἔτι πἰστις ἀ.Ἰηθής. 
... Velim simul omnia noscus, 

Aut verum simplex, et pectore semper aperto, 

Aut male constantis. laudem et suffragia vulgi. 

Cotrecr. — Hos versus recitat etiam Sextus Em- 

piricus lib. adv. Mathematicos, pe 158, apud quem 

iu primo versu Clementinum εὐπειθέος exstat; in 

secvudo autem versu idem scribit — «aio οὐκ ἔτι πί- 


τῶν οὐκ Ext. 

(90) Ἐγνωρίσθη. Ἐγγώρισε Ephes. ubi mox à 
ἐν ἑτέραις. 

(91) Περιπατῆσαι ἀξίως. Περιπατῆσαι ὑμᾶς 
ἀξίως Coloss. Dein, ibidem ἓν πα τὴ tgo et mox, 
εἰς τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θεοῦ, iy πάσῃ δυνάμει δυνα- 
μούμενοι. i 

(92) ο viv. Νυνὶ δέ Coloss., ubi mox, τίς ὁ πλοῦ- 
τος, mascul. gen. Sed Clemens eidem voci neutrum 
genus paulo inferius bis tribuit. 

(93) Τὸ zAovroc. Coloss. zxJAoUcoc, ut prius : 
el mox, μυστηρίου τούτου. 

(94) Novüezourcec π. ἄνθ. Καὶ διδάσκοντες πάν- 
τα ἄνθρωπον addunt vulg. Biblia. 

(95) "Ev πᾶσι σοφἰᾳ. Vulg. Bibl. ἐν adem σο- 
Φίᾳ, ut paulo aute : e£ mox, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 
Sxtbunc. 
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charitate, et in omnes. divitias certitudinis. intelli- A στεύοντα τέλειον ἐν Χριστῷ, ἀλλὰ πάντα ἄνθρωπον 


gentie, in agnitionem mysterii Dei in Christo, in quo 
sunt omnes thesauri sapientie et scientie abscon- 
diti ** ; orationi instate, vigilantes in ea cum gra- 
tiurum actione 35: gratiarum autem actio, non so- 
lum fit gratia anim: et bonorum spiritalium, sed 
etiam gratia corporis et bonorum corporis. Adhuc 
quoque apertius ostendit, cognitionem non esse om- 
nium **, subjungens : Orantes simul et pro nobis, 
ut Deus aperiat nobis ostium ad. loquendum | myste- 
rium. Christi, propter quod etiam. vinctus sum, ut 
iaanifestem ipsum ita ut oportet πιο loqui *'. Quin 
etiam tradebantur Hebrzis quzdam sine scriptis : 
Etenim cum deberetis, inquit, esse doctores, propter 
tempus, ut qui in Testamento veleri consenueri- 
lis 35, rursus opus. habetis ut vos doceam quanam 


* sint elementa initii eloquiorum Dei, et facti estis qui- 


bus lacte sit opus, non. solido cibo. Omnis enim qui 
lactis est particeps, est imperitus sermonis justi- 
lie; est enim parvulus, ut cui primz sole creditze 
sint disciplinz. Perfectorum autem. est solidus ci- 
bus, qui propter habitum habent. sensus ezercitatos 
ad discretionem boni ac mali. Quocirca, dimittentes 
initii Christi sermonem, ad. perfectionem. feramur. 
Quin etiam Barnabas, qui ipse quoque przedicavit 
verbum una cum Apostolo in rainisterio gentium : 
Simplicius, inquit, vobis scribo , ut intelligatis, 
Deinde paulo inferius, exhibens manifestius tra- 
ditionis Gnosticze vestigium, dicit : Quid eis dicit 
alius propheta Moyses? Ecce hc dicit Dominus Deus ; 
Tutrate in. terram. bonam, quam juravit Dominus 
Deus, Deus Abrahe, et Isaac, et Jacob, et posssidete 
eum terram fluentem. laete et. melle **. Quid dicat 
cognitio, discite : Sperate, inquit, in Jesum, qui in 
carne est vobis manifestandus. Homo enim est terra 
Putiens : εω facie Y& enim terre fuit Ade formatio. 
Quid ergo dicit in terram bonam. fiuentem 9&7 
lucte et melle? benedictus Dominus noster, o fratres, 
qui sapientiam el intelligentiam posuit in nobis oc- 
cultorum suorum. Dicit enim Propheta : Parabolam 
Domini quis intelliget, nisi sapiens et sciens, et di- 
ligens Dominum suum? Paucorum est hzc capere. 
Non enim invidens, inquit, praecepit Dominus in 
aliquo Evangelio : Mysterium meum mihi, et filiis 


λέγει, ὡς εἰπεῖν, ὅλον τὸν ἄνθρωπον, olov σώματι καὶ 
ψυχῇ ἠγνισμένον: ἐπεὶ ὅτι οὐ πάντων (96) ἡ γνῶᾶ- 
eie, διαῤῥήδην ἐπιφέρει, Συµδιδασθέντες ἐν ἁγά- 
zq, xal εἰς πᾶν π.λοῦτος (91) τῆς π.Ἰηροφορίας 
τῆς συ»νέσοως, εἰς ἐπίγνωσω" τοῦ μυστηρίου τοῦ 
θεοῦ ἐν Χριστῷ, ἐν ᾧ εἰσι πάντες οἱ θησαυροὶ 
τῆς σοφίας, καὶ τῆς Ίνώσεως ἀπόχρυφοι' τῇ 
απροσευχῇ προσκαρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ 
σὺν εὐχαριστίᾳ: d εὐχαριστία δὲ οὐκ ἐπὶ ψυχῆς 
μόνον xol τῶν πνευματικῶν ἀγαθῶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
τοῦ σώματος γίνεται, xai τῶν τοῦ σώματος ἀγαθῶν. 
Καὶ ἔτι σαφέστερον ἐχχαλύπτει τὸ, μὴ πάντων εἷ- 
γαι τὴν γνῶσω, ἐπιλέγων ' Προσευχόµενοι ἅμα 
xal περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ Θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν θύρα 
τοῦ «αλῆσαι τὸ μυστήριον (98) τοῦ Χριστοῦ, δι) 
ὃ καὶ δέδεµαι, ἵνα φαγερώσω αὐτὸ ὡς δεῖ µε Aa- 
Acai. "Hy γάρ τινα ἀγράφως παραδιδόµενα αὐτίχα 
τοῖς Ἑθραίοις' Καὶ γὰρ ópsiAorcec εἶναι διδάσκα- 
Ίου, διὰ τὸν χρόνον, qnot, ὡς ἂν ἐγγηράσαντες 
τῇ Διαθήκῃ τῇ παλαιᾷ, πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ 
διδάσκει» ὑμᾶς, τίνα τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν 
«Ίογίων τοῦ Θεοῦ" καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες 
γάλακτος, καὶ οὗ στερεᾶς τροφῆς. Πᾶς Tàp ὁ 
µετέχων γάλακτος ἄπειρος Aóyov δικαιοσύνης" 
φήπιος γάρ ἐστι, τὰ πρῶτα µαθήµατα πεπιστευµέ- 
voc. ΤεΛείων δέ ἐστιν, ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ 
τὴν Bv. τὰ αἰσθητήρια γεγυµνασµένα ἐχόντων 
πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ καχοῦ. A ἀφέντες 


C t9 τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ Aóyor, ἐπὶ τὴν ce- 


«ειότητα φερώμεθα. "AX καὶ Βαρνάδας, ὁ xal 
αὐτὸς συγκηρύξας τῷ Αποστόλῳ κατὰ τὴν διαχονίαν 
τῶν ἐθνῶν τὸν λόγον, Az Aovc cepov (99), φησὶν, ὑμῖν 
qpágo, ἵνα συγίητε (1). Εἴθ᾽ ὑποδὰς, ἤδη σαφέστε- 
pov γνωστικής παραδόσεως ἴχνος παρατιθέµενος λέ- 
χει" Τί λέγει (3) ὁ ἅ-Ίος προφήτης (5) Μωῦσῆς 
αὐτοῖς; ᾿Ιδοὺ τάδε «Ἰέγει Κύριος ὁ Θεός" ElcéA- 
θετε εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν, ἣν ὤμοσεν Κύριος 
ὀθεὸς, ὁ θεὸς Ἀθραὰμ (3), καὶ Ισαὰκ, καὶ ἹἸαχώδ' 
καὶ καταχληρονομήσατε αὐτὴν γῆν ῥέουσαν τά λα 
xal μέλι. TI «έγει ἡ γνῶσις (5) μάθετε" "EAxicare, 
φηαὶν, ἐπὶ τὸν ἐν σαρκὶ μέ]Ίοντα φαγεροῦσθαι 
ὑμῖν ᾿ησοῦν * ἄνθρωπος γὰρ (6) τῇ ἐστι πάσχου- 
σα" ἀπὸ προσώπου γὰρ τῆς (7) ἡ π.άσις τοῦ 


domus mec; in tuto et extra sollicitudinem sta- D Ἀδὰμ ἐγένετο. Τί οὖν «Ίέγει εἰς (8) tv τῆν τὴν 


Ἀ P.684 ED. POTTER, 578 ED. PARIS. ** Coloss. n, 2, δ. *"Ibid. iv, 2 39 1 Cor. vii, 7. 


*' Coloss, 1v, 5, 4. ** Hebr. v, 19, 15, 14; vi, 4. 


(96) οὐ zdvr. Respicit I Cor. viu, 7 : Οὐκ à» 
xüctr 1| γγῶσις. x 

(97) Παν zAoUcoc. Coloss., πάντα π.Ἰοῦτον 
raasculine, ut supra : et mox, τοῦ Θεοῦ xal Ila- 
τρὸς καὶ τοῦ Χριστοῦ, dein, ἐν εὐχαριστίᾳ. 

(98) θύραν τοῦ «Ία.ῆσαι τὸ p. Θύραν τοῦ Ad- 
Tov, αλήσαι τὸ p. Coloss. 

(99) Ἀπ.ούστερον. Ex Barnabm cap.6, p.18 
ed. Antuerp. 

1) Συγ/ητε. Συνιῆτε, Barnab. 

2) Τί t ó ἅλ Ίος προφήτης Μωθσῆς αὐτοῖς. 
Barnabas, Λέχει δὲ καὶ Μωῦσῆς αὐτοῖς. Porro in iis 
que, ία, respicit Exod. xxxi, 1; Levit. 
XY, 24. 


*? Exod, xxxin , 1; Levit. xx, 24. 


3) Ὁ &AAoc προφήτης. Forte aptius, ὁ ἅγιος 
25 ς veló παλαιὸς προφ.; nam ἄλλος parum το 
quadrat : inquit Sylburgius non advertens pra- 
cessisse apud Barnabam, e quo Clemens hzc reci- 
lat, alterius prophete mentioem. ος 

p Κύριος ὁ θεὺὸς Ἄδρ. Κύριος τῷ 'A6p. Bar- 
nab. 


(8) Γνῶσις. Sic vocat sensus spiritualis e& my- 
stici doctrinam. 

6) Γάρ. Hzc particula abest a Barnaba. 

7) Γῆς. Της γῆς, Barnab. X 

S) Eic. Hec Propositio abest a Darnaba, ubi 
mox, εὐλογητὸς ὁ Κύριος ἡμῶν, ὁ σοφίαν xat w. 
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ἀγαθὴν, τὴν ῥέουσαν γάλα xal péA.; ΕὐΊογητὸς A tuens electionem, ut cum ea acceperit qua suni 


Πύριος ἡμῶν, ἁδελροὶ, ὁ coplar καὶ νοῦν θάµε- 
voc ἐν ἡμῖν τῶν κρυφἰων» αὐτοῦ. Λέγει γὰρ ὁ 
προφήτης Παραδοὴν (9) Κυρίου τίς γσήσει, εἰ 
μὴ σοφὸς καὶ ἐπιστήμων καὶ ἀγαπῶν τὸν Κύριον 
αὐτοῦ; "Ent ὀλίγων ἑστὶ (10) ταῦτα χωρῆσαι' ob 
Υὰρ φθονῶν, φησαὶ, παρήγγειλεν ὁ Κύριος ἕν τινι 
Ἐὐαγγελίῳ, Μυστήριο" (14) ἐμὸν ἐμοὶ καὶ τοῖς 
υἱοῖς τοῦ οἴχου µου, Ev τῷ ἀσφαλεῖ χαὶ ἁμερίμνῳ 
τὴν ἐχλογὴν ποιούμενος, ἵνα τὰ οἰχεῖα, ὧν εἴλετο λα- 
βοῦσα, ἀνωτέρα ζήλου γένηται. Ὁ μὲν Υὰρ μὴ ἔχων 
γνῶσιν ἀγαθοῦ πονηρός ἔστιν, ὅτι elc ἀγαθὸς (12), 
ὁ Πατήρ" τὸ δὲ ἀγνοεῖν τὸν Πατέρα θάνατός ἔστιν, 
ὡς τὸ γνῶναι (15), ζωὴ αἰώνιος, κατὰ μετουσίαν τῆς 
τοῦ ἀφθάρτου δυνάµεως' xal τὸ μὲν μὴ φθεἰρεσθαι 
βειότητος µετέχειν ἐστι: φθορὰν δὲ ἡ ἀπὸ τῆς τοῦ 
Θεοῦ γνώσεως ἀπόστασις παρέχει. Πάλιν ὁ προφί- 
της' Καὶ δώσω σοι θησαυροὺς ἁἀποκρύφους (14), 
σκοτεινοὺς, ἀοράτους, ἵνα γνῶσιν ὅτι ἐγὼ Kó- 
«ος ὁ Θεός. Τὰ ἑλιχότα τούτοις καὶ ὁ Δαθὶδ φἀλ- 
Aa Ιδοὺ γὰρ ἀλήθειαν ἠγάπησας, τὰ ἄδη.Ία καὶ 
tà αρύφια τῆς σοφἰας σου ἐδή.Ίωσάς pot. Ἡμέρα 
Yàp τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα, τὸ Ὑεγραμμένον 
ἄντιχρυς * καὶ νὺξ νυκτὶ ἀναγγέλΆει γνῶσιν, τὴν 
ἐπιχεχρυμμένην μυστικῶς: xal οὐκ εἰσὶ «Ίόγοι 
οὐδὲ «λα1ιαὶ (15), ὧν οὐκ ἀκούονται al φωναὶ αὐ- 
τῶν τῷ Oe τῷ φήσαντι' Ποιήσει (16) τις κρύ- 
σα, xal οὐχὶ ἐπόψομαι αὐτόν ; Mà τοῦτο φωτισμὸς 
3j μαθητεία χἐχληται, ἡ τὰ χεκρυµµένα φανερώσασα, 
ἀτοκαλύφ 
χιθωτοῦ, ἔμπαλιν J| οἱ ποιηταὶ τὸν Δία (17) qat, 


αι P. 685 ED. ΡΟΕΤΕΗ, 579 ED. PARIS. 
imi, 3, 3. * Rom. xv, 29. 


(9) ΠαραδθοΛήν. Hzc. verba in sacris libris fru- 
stra quzrentur. Similia oceurrunt Isai. xL, 15; Pro- 
verb. 1, 6 ; Eccles. 1, 40. 

(40) "Exi ὁ λίγων ἐστι. Convenientius ἀπεὶ ὁλί- 

ἐστί, quia paucorum est. SYLSURG.| 

(11) Μυστήριον. Ex Isaiz cap. 2, v. 16, sumpsit 
hec, quodcunque tandem sit, illud Evangelium : 
Μυστήριον, inquit, E ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ 
olxov µου. Α Greco LXX in Antuerpiensi editione 
absunt hzc, at in Romana nupera in Adnotationib. 
post illa verba, ἐλπὶς τῷ εὐσεδεῖ, in nonnullis 
libris hzec sequuntur, Καὶ εἶπε τὸ µυστήριόν pov 
&pot. Τὸ μυστήριόν µου ἐμοὶ xal τοῖς ἐμοῖς. La- 


tina vulg.: Secretum. meum mihi. S. Hieronymus D 


monet in LXX non baberi, sed de Theodotionis 
translatione esse addita, nec habet Cyrillus. S. 
idem Chrysostomus, et Theodoretus ita legunt. 
pud Procopium a J. Curterio editum, adduntur 
hzc sub asterisco tanquam ex aliis editionibus ac- 
cepta, et in. commentario ex interpretatione Sym- 
machi, ea esse significatur. Citantur a. D. Augu- 
siino inPs. vu. Translatio paraph. Chald. : Secresum 
premium justorum revelatum est. mihi, secretum 
vindicta in justorum revelata est mihi. CorLEcr. 
42) Εἷς ἀγαθός. Respicit Matth. xix, 47 : Οὐδεὶς 
c, εἰ μὴ εἷς, ὁ θεός. 

(43) Τὸ γνῶναι. Respicit Joan. xvii, ὅ : Αὕτη 
δὲ ἐστο ἡ αἰώνιος ζωὴ, tva γινώσχωσί σε τὸν' 
µόνον ἆ.Ίηθιὸν Θδὺν, xal Óv ἀπέστει]ας "In- 
σοῦν Χριστόν. 

(44) Θησαυροὺς dzxoxp. Isai. xtv : θησαυροὺς 
σκοτεινοὺς, ἀποκρύφους, ἀοράτους ἀνοίξω σοι, 
ira γγῷς ὅτι ἐγ. 


* Matth, xix, 11. ? sa. χιτ, 3. 


conjuncta et convenientia iis qu:e elegerit, sit zelo 
superior. Qui enim non habet boni cognitionem, 
est malus,quoniam unus est bonus *, nempe Pater ; 
Patrem autem ignorare, est mors; ut nosse, vita 
zierna, per participationem potestatis, in quam 
non eadit interitus; et non interire quidem, cst 
esse participem divinitatis; interitum autem affert 
recessus a Dei cognitione. Rursus propheta : Et 
dabo tibi thesauros absconditos, obscuros, invisibi- 
les, ut cognoscant quod ego. Dominus Deus *. His 
convenienter David quoque psallit : Ecce enim ve- 
ritatem dilexisti, incerta et occulta sapientie tue 
manifestasti mihi 3. Dies. diei eructat. verbum, ut 
aperte scriptum est, et noz nocii annuniiat scien - 
tiam, qux» nempe est abdita mystice : et non sunt 
loquele neque sermones , quorum non audiantur 


voces eorum *; a Deo nempe, qui dixit , Faciet 
quis clanculum , et non. videbo ipsum ? Propter- 
ea disciplina dicta est il'uminatio, ut que ma- 
nifestaverit ea qui erant occulta, cum  ma- 
gister solum aperuerit arce operculam , con- 
Ίτα quam poete dicunt Jovem honorum qui- 
dem dolium obturasse, malorum autem ape- 
ruisse. X Scio quod veniens ad vos, inquit Aposto- 
lus*, veniam in plenitudine benedictionis Christi. 
Spiritale donum, et traditionem nempe Gnosticam, 
quam iis przssentibus presens cupit impertire (neque 
enim ea poterant significari per epistolam) plenitu- 


τος µόνον τοῦ διδασκἀλου τὸ πῶμα τῆς C dinem Christi vocaus per retelationem | mysterii, 


quod ternis temporibus [uerat tacitum, nunc autem 


? Psal, 1, 6. * Psal. 


(15) Λόγοι οὐδὲ A. Psal. xix : «ἑαλιαὶ οὐδὲ Ac- 
χοι, ὧν οὐχὶ dv. 

(46) Ποιήσει. Hiec. verba quo loco S. Scripturze 
exstent, nondum potui reperire. 

(17) Τὸν Δία. Respicere videtur Pandore do- 
lium, e quo Jovis consilio mala omnia in huma- 
num pnus provolasse feruntur. Hesiodus, Oper. et 


dier. 1. 1, v. 94 : 
'A4Jà TvYh, χείρεσσι πίθου µέγα πῶμ'! ἀφε- 
| οῦσα, 


᾿Εσκέδασ᾽, ἀνθρώποισι δ᾽ ἐμήσατο κήδεα «υγρά. 
Μούνη δ' αὐτέθι ἑλπὶς ἐν ἀῤῥήκτοισι δέµοισιν 
Ἔνδον ἔμιμνε, πἰθου ὑπὸ χεί.Ίεσιν, οὐδὲ θὐραζᾳ 
᾿Εξέπτη ' πρόσθεν γὰρ ἐπέμθδαλε πῶμα πίθοιο, 
Αἱγιόχου βου.Ίῇσι Διὸς γεφε.ληγερέταο 
"AA4a δὲ µυρία Avypà κατ ἀνθρώπους iue 
ται. 
Sed mulier manibus vasis operculum dimovens, 
Dispersit, hominibus autem. machinata est curas 
[graves, 
Sola vero illic spes in infracta domo 
Intus mansit, dolii sub labris, neque foras 
Evolavit, prius enim injecit operculum dolii, 
4Egiochi consilio Jovis nubicoga : 
Alia vero innumera mala inter homines errant. 
Vel alludit ad Jovis dolia quz& memorat Homerus 
Il, Q, v. 527 : 
Δοιοὶ γάρ τι πίθοι καθαχεἰαται &v Διὸς οὔδει, 
Δώρων, ola δίδωσι, κακῶν., ἕτερος δὲ, luv * 
"à µέν x' ἀμμίξας δοίη Ζεὺς τερπικέραυνος, 
"Α.1Ίοτε µέν τε xaxQ ὄγε κύρεται, Tura ὃ 
'σθ1ῷ' 
"Q δέ κετῶν Avypów δοίη, «Ἰωθητὸν ἔθηκε, 
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fuit. mani[estatum per Scripturas propheticas, secun- A τὸν μὲν τῶν ἀγαθῶν πίθον ἐπιλαθεῖν, ἀνοῖξα: δὲ τὸν 


dum mandatum eterni Dei, ad obedientiam fidei in 
* omnes gentes cogniti * ; hoc est in eos qui ex genti- 
bus eum esse credebant. Paucis autem ex his 
ostenditur quaenam sint ea que sunt in mysterio. 
Merito ergo Plato quoque de Deo tractans in Epi- 
stolis, Dicendum est, inquit, tibi per aenigmata, ut si 
quid huic tabelle in mari, vel in terra acciderit, qui 
legit non intelligat. Deus enim universorum, qui 
omnem vocem, omnem cogitationem, et omnem 
superat cohceptum, nunquam mandari poterit litte- 
ris, cum sit potestate sua ejusmodi, ut verbis non 
possit exprimi : quod ipsum quoque Plato signifi- 
cavit, dicens : Hac ergo considerans, cave nete αἰἱ- 
quando peniteat eorum que nunc indigne exciderunt. 
Maxima autem hujus rei custodia est, nihil scribe- 
re, sed addiscere. Non potest enim, non potest fieri, 
ut que scripta sunt non ezcidant. His germana dicit 
sanctus quoque apostolus Paulus, propheticam et 
vere antiquam conservans occultationem, a qua 
qui apud Grecos fuerunt pulchra profluxere do- 
gmata. Sapientiam. autem. loquimur inter perfectos ; 
sapientiam dico non hujus seculi, neque principum 
hujus seculi qui destruuntur ;. sed loquimur Dei κα: 
pientiam in mysterio absconditam". Deinde paulo 
inferius cautionem ne sermones ià vulgus exeant, 
docet hoc modo: Et ego, fratres, non potui loqui vo- 
bis tanquam spiritualibus, sed tanquam carnalibus ; 
tanquam infantibus in Christo : lac vobis potum de- 
di, non cibum: nondum enim poleratis, sed neque 
nunc potestis, adhuc enim carnales estis *. Si ergo 
lac quidem est infantium, cibus autem perfectorum 
nutrimentum dictus est ab apostolis : lac quidem 
intelligetur catechesis, veluti primum nutrimentum 
auimz: cibus autem, epoptica contemplatio; quae 
suntipse carnes et sanguis Logi, hoc est compre- 
hensio diving: potentiz et essentize, Gustale et vide- 
te, inquit, quod Christus. est Dominus *. Sic enim 
seipsum impertit iis qui sunt talis cibi spiritualis 
parücipes, 5 quando anima ipsa seipsam nutrit ex 


κα P. 686 ED. POTTER, 580 ED. PARIS. 
* Psal. xxxi, 2. . 


Kal à xax) βούδρωστις ἐπὶ χθόγα δῖαν &Aaívei* 
Φοιτᾷ δ' οὔτε θεοῖσι τετιµέγος, οὔτε fpocoicty. 
Duo quippe dolia jacent in Jovis limine, 


τῶν φαύλων. Οἶδα ὅτι, ἐρχόμενος, φησὶ, πρὸς ὑμᾶς, 
ὁ Απόστολος, ἐν π.Ἰηρώμαει εὐ.Ἰογίας Χριστοῦ (18) 
ἐλεύσομαι" τὸ πγευματικὸν (19) χάρισμα καὶ την 
γνωστικὴν παράδοσιν, ἂν μεταδοῦναι αὐτοῖς παρὼν 
παροῦσι ποθεῖ (οὐ γὰρ δι’ ἐπιστολῆς οἷά τε ἣν ταῦ- 
τα μηνύεσθαι) π.Ἰήρωμα Χριστοῦ χαλέσας κατὰ 
ἀποκάλυγι»' μυστηρίου χρόγοις αἰωνίοις σεσιγη- 
μένουν, φαγερωθέντος δὲ νῦν διά τε γραρῶν προ- 
φητικῶν, κατ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ εἰς 
ὑπακοὴν' πίστεως εἰς πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθέν- 
τος, τουτέστι τοὺς ἐξ ἐθνῶν πιστεύοντας, ὅτι ἔστιν. 
Ὀλίγοις δὲ ἐκ τούτων xal τὸ, τίνα ταῦτά ἐστι τὰ bv 
μυστηρίῳ, δείχνυται. Εἰχότως τοίνυν xal Πλάτων Ev 
ταῖς ἐπιστολαῖς (20) περὶ θεοῦ διαλαµθάνων, Φρα- 
στέἐον δή σοι, quot, δι αἰγιγμάτων (31), D^ fie 
τι δέΊτος d] πόντου J| γῆς ἐν πτυχαῖς πάθῃ, ὁ 
ἀναγγοὺς μὴ TYQ. Ὁ γὰρ τῶν ὅλων θεὸς, ὁ ὑπὲρ 
πᾶσαν φωνὴν καὶ πᾶν νόηµα xal πᾶσαν ἔννοιαν, ox 
ἄν ποτε Υραφῇ παραδοθείη, ἄῤῥητος Gv δυνάµει τῇ 
αὑτοῦ' ὅπερ καὶ αὐτὸ δεδήλωχεν Πλάτων λέγων” 
Πρὸς cac (93) οὖν σκοπῶν εὐΊαδοῦ µή ποτέ σοι 
µεταμελήσῃ τῶν vr ἀναξίως ἐχπεσόγτων. Μεγί- 
στη δὲ φυ.Ἰακὴ τὸ μὴ γράφειν, ἀ1.Ί' ἐκμανθάνειν - 
οὐ yàp ἔστιν, οὐκ ἔστι (35) τὰ τραφέντω μὴ cox 
ἐχπεσεῖν. ᾿Αδελφὰ τούτοις ὁ ἅγιος ἀπόστολος Παῦ- 
λος λέγει, τὴν προφητικὴν καὶ τῷ ὄντι ἀρχαίαν σώ- 
ζων ἐπίκρυψιν, ἀφ᾽ Tig τὰ χαλὰ τοῖς Ἕλλησιν ἑῤῥύη 
δόγµατα" Σορίαν δὲ AaJAoUusv ἐν τοῖς τε-δίοις " 
σοφἰαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν dp- 
χόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν καταργουµένων" 
àAAà «Ἰα]οῦμε" Θεοῦ cociar (24) ἐν μυστηρίῳ 
τὴν ἀποχεκρυμμέγην. Ἔπειτα ὑποθὰς, τὺ εὐλαθὲς 
τῆς εἰς τοὺς πολλοὺς τῶν λόγων ἐχφοιτῄσεως, ὧδέ 
πως διδάσχει’ Κἀγὼ (25), ἀδε.Ίφοὶ, οὐχ ἠδυνήθην' 
ὑμῖν «Ἰαλῆσαι ὡς πνευματικοῖς, ἀλλ) ὡς capxí- 
voic, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ ' γάλα ὑμᾶς ἐπέτισα, 
οὗ βρῶμα οὕπω γὰρ ἐδύνασθε' dAA' οὐδὲ ἔτι 
νῦν δύνασθε' ἔτι γάρ ἐστε σαρκικοί. Ei τοί- 
νυν (26) τὸ μὲν γάλα τῶν νηπίων, τὸ βρῶμα δὲ 


* Rom. xv, 25, 96. 7 Γζος. 11, 6, 7, 81 05. 1,1, 2, 5. 


κατὰ τὸ svapyyéAóv µου xal τὺ χήρυγµα "n- 
CoU Χριστοῦ κατὰ ἀποκάλυψυ», el qux sequun- 


wur. 
Donorum que dai, alterum malorum ; alterum vero D (90) Ἐπιστολαῖς. Respicit epist. 2ad Dionysium 


bonorum : 

Cui quidem miscens dederit Jupiter ine gau- 
lens, 

Interdum quidem in malum ille incidit, iras et 
in bonum : 

Cui vero ex malis dederit, injuriis omnibus obno- 
|zium facit ; 

Et illum exitialis dolor acerbissimus super terram 
^ talmam exercet, 
Vagaturque nec diis honoratus, neque mortalibus, 

(48) Εὐλογίας Xp. Rom. xv: Εὐλογίας τοῦ 
Εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ. 

.(19) Τὸ πγευματ. Respicit Rom. 1, 11 : Ἔπιπο- 
0i γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν 
σγευματικὸν εἰς τὸ στηριχθῆγαι ὑμας. Dein Rom. 
xv, 29: Οἶδα δὲ ὅτι ἐρχόμεγος πρὺς ὑμᾶς àv 
πἀηρώματι εὐ.ογίας τοῦ Χριστοῦ ἐεύσομαι. 
Dein Rom. xvi, 25: Τῷ δυγαµένῳ ὑμᾶς στηρἰξαι 


pag. 1269. 

(24) Αἰνιγμάτων. Plato. αἰνιγμῶν exhibet. Mox 
idem, £v τι pro ἄν τι. Dein, fj δέλτος πόντου pro 
δέκτος 1) m. 

(23) Πρὸς ταῦτ’. Ex ejusdem ep'stolie p. 1270. 

(23) Οὐκ ἔστ. Absunt l:ec a Platone. 

" (34) Θεοῦ σοφἰαν. Σοφίαν θεοῦ apud D. Pau- 
um. 

(35) Kdró. Καὶ t6, ibid., ubi mox ὑμῖν XaXr,as 

ro λαλῆσαι ὑμῖν. Dein capxixotg pro Sa pxheie s 
Xem καὶ pa n οὗ * et Ἰδύνασθα pro £6óvacte- item 
οὔτε pro ob0é* denique cupxixol ἐστε pro ἐστὰ 
c'apxixol. 

(26) El τοίνυν. Respicit Heb. v. 15, 44 : Πᾶς 
γὰρ ὁ µετέχων rdAaxcoc, ἄπειρος .Ἰόγου δικαιοσύ- 
2ης (ήπιος γάρ ἐστιν) ' τελείων δέ éctir ἡ στε. 
ρεὰ τροφή. 
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εῶν τελείων τροφὴ πρὸς τοῦ Ἀποστόλου εἴρηται’ 
πάνία μὲν ἡ κατήχησις, οἱονεὶ πρώτη ψυχῆς τροφὴ, 
ογθῄσεται ' βρῶμα δὲ ἡ ἐποπτιχὴ (27) θεωρία: 
σάρχες αὗται καὶ αἷμα τοῦ Λόγου, τουτέστι κατάλη- 
Us τῆς θείας δυνάµεως καὶ οὐσίας. Γεύσασθε καὶ 
ἴδετε, ὅτι Χριστὸς (28) ὁ Κύριος, φησὶν. Οὕτως γὰρ 
Δαυτοῦ µεταδίδωσι τοῖς πνευματιχώτερον τῆς τοιαύ- 
"ens µεταλαμδάνουσι βρώσεως, ὅτε δὴ ἡ γυχἠ (29) 
αὐτὴ ἑαυτὴν Ίδη τρέφει κατὰ τὸν φιλαληθῃ Πλάτω- 
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A sentemtia Platonis qui veritatis studiosus est. Ci- 
bus enim et potus Logi divini, est cognitio divine 
essentiz. Quamobrem Plato quoque dicit in secun- 
do De repub. : Sacrificato, non porco, sed magno ali- 
quo ct comparatu difficili sacrificio, ità demum 
oportet de Deo querere. Apostolus autem : Et pa- 
scha, inquit !*, nostrum immolatus est Christus, ra- 
rum vere sacrificium est Filius Dei qui pro nobis 
sanctificatur. 


να" βρῶσις Yàp xal πόσις τοῦ θείου Λόγου (20) ἡ Ὑνῶσίς ἐστι τῆς θείας οὐσίας' διὸ xal φτσιν (51) 
ἐν δευτέρῳ Πολιτείας ὁ Πλάτων, θυσαµένους (63) οὐ χοῖρον, dAAá τι µέγα καὶ ἄπορον θῦμα, οὕτω 
χρῆναι ζητεῖν περὶ Θεοῦ. Ὁ δὲ ᾽Απόστολος, Καὶ τὸ Πάσχα ἡμῶν ἐτύθη, Ὑῤάφει, Χριστός: ἄπορον ὡς 
ἀλτθῶς θῦμα, Υἱὸς Θεοῦ ὑπὲρ ἡμῶν (53) ἁγιαζόμενος. 

CAPUT XI. 


Ad seram Dei cognitionem optime perveniri, si mentem a rebus carnalibus et mundanis quam mazime abs- 
; trahamus ; idque auctoritate philosophorum probari. 


θὐσία δὲ ἡ τῷ Or δεχτὴ σώματός τε καὶ τῶν B — Sacriflcium autem Deo acceptum, est corporis et 


τούτου παθῶν ἁμετανόητος χωρισμός * fj ἀληθῆς τῷ 
Ur θεοσέδεια αὕτη. Καὶ µήτι (54) εἰχότως µελέτη 
θανάτου (35) διατοῦτο (56) εἴρηται τῷ Σωκχράτει ἡ φιλο- 
ουφία; 6 γὰρ µήτε τὴν ὄψιν παρατιθέµενος Ev τῷ 
Σιανοεῖσθαι, μήτε τινὰ τῶν ἄλλων αἱσθήσεων ἐφελχό- 
μένος, ἀλλ᾽ αὐτῷ χαθαρῷ τῷ νῷ τοῖς πράγµασιν ἓν- 
τυγχάνων, τὴν ἀληθῃ φιλοσοφίαν µέτεισιν. Τοῦτο 
ἄρα βούλεται xai τῷ Πυθαγόρᾳ fj τῆς πενταετίας 
νωπὴ (31), ἣν τοῖς γνωρίµοις παρεγγυᾷ, ὡς δὴ ἀπο- 


"D Cor. v, 7. 


ejus affectionum nunquam ponitenda separatio ; is 
est verus revera Dei cultus. Annon autem propter- 
ea merito dicta est a Socrate philosoph:a mortis 
meditatio? qui enim. neque visum adducit in cogi- 
tando, neque aliquem trahit ex aliis sensibus, sed 
ipsa pura mente se rebus applicat, is veram perse- 
quitur philosophiam. Hoc sibi vult etiam Pythago- 
re quinque annorum silentium, quod przcipit dis- 
cipulis, ut scilicet, aversi a rebus sensilibus, nuda 


. (27) Ἐποπτική. Plenam atque ultimam myste- C οὐδὲν ἄλλο ἐπιτηδεύουσιν f| ἀποθνήσχειν τε xol τε- 


riorum inspectionem ἔποψιν vocabant. 

(38) Χριστός. Ἀρηστός Psalm.; quod Clemens, 
una littera mutata, ad propositum suum accommo- 
davit, ut superius Protrept. p. 72. 

39) Ψυχή. In Platonis Protagora, p. 219., Hippo- 
Crates et. Socrates. haec loquuntur :. Ἱππ. Τρέφε- 
ται δὲ ψυχή, ὦ Σώκρατες, civi; Σωχρ. Μαθή- 
αι Hipp. Verum quibus alitur anima? Socr. Dis- 
€iplinis. 

(30) Λόγου. Joan. 1, 4à : Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγέ- 
»tto. Respicit etiam Joan. vi, 55, et seq., ubi de 
esu carnis sanguinisque sui agit Cliristus. 

(91) Φησίν. Ms. Paris., Κύριός φησιν. 

(33) Θυσαμένους. Platonis verba reperiuntur 
De repub. lib. n, pag. 604, sensu paulum diverso 
3beo, quem voluisse videtur Clemens. Nam cum 
facinora quaedam, qu:e diis tribuunt poete, memo- 
rasset, statim addit ; 0ὐδ' ἂν εἰ fv ἀληθῃ, ὤμην δεῖν 
ῥᾳδίως οὕτω λέγεσθαι Bs ἄφρονάς τε χαὶ νέους, 
ἁλλὰ μάλιστα μὲν σιγᾶσθαι: el δὲ ἀνάγχη τις ἦν 
λέγειν, 6 ἀποῤῥήτων ἀχούειν ὡς ὀλιγίστους, θυσα- 
μένους ob χοῖρον, ἀλλά τι µέγα καὶ ἄπορον θῦμα, 
ὅτιδπως on dm συνέδη ἀχοῦσαι. Que quidem 
tsi tera essent, non lamen putarem tam aperte ad 
homines mentis inopes adolescentesque proferenda, 
sed lacemda potius. Sin autem. necessitas adesset lo- 
quendi, in arcanis audienda paucis, non porcum sa- 
trificantibus, sed pretiosam. quamdam raramque vi- 
jfimam, wt quam paucissimos audire contingat. 

(55) 'Yxàp . In verbis D. Pauli non puto 
twnsulto omissa esse illa a Clemente ὑπὲρ ἡμῶν, 
qu2 sic ipse explicat ὑπὲρ ἡμῶν σφαγιαζόµενος, ut 
tgo quidem legendum arbitror, non ἁγιαζόμε- 
vx. Fed. Morellus Prof. Regius.CorLecT. 

(51) Καὶ µήτι. H. ms.,xat μέντοι. SvLBURG. 

δὴ ΜΕ έτη 6. Multa in hunc sensum loquitur 
Socrates. Platonicus in Phiedone, pag. 48 et seq., 
Vbi inter alia dicit , quod ol ἁπτόμενοι φιλοσοφίας... 





θνάναι ' qui philosophiam tractant, nihil aliud com- 
mentantur, quam ul moriantur et sint mortui. Quod 
explicans, addit paulo post : "Αλλος ἐστὶν ὁ φιλόσο- 
Φος ἀπολύων ὅτι µάλιστα τὴν φυχὴν τοῦ σώματος 
κοινωνίας * apparet philosophus animam quam ma- 
zime potest. a. commercio corporis segregare. Dein 
rationem inferius subjungit: Λογίζεται δέ vé που 
τότε χάλλιστα, ὅταν αὐτὴν τούτων μηδὲν παραλυπῇ, 
μήτε &xoh, µήτε ἀλγηδὼν, μήτε τις ἡδωνὴ, ἄλλ᾽ ὅτι 

λιστα αὐτὴ καθ) αὑτὴν γίγντται, ἑῶσα χαίρειν τὸ 
σῶμα, xai χαθόσον δύναται, uà κοινωνοῦσα αὐτῷ, 
μηδ’ ἁπτομένη, ὀρέγεται τοῦ ὄντος. Hatiocinatur au- 
tem tunc. optime, quando horum nihil eam perturbat, 
neque auditus, neque visus, neque dolor ; sed quam 
mazime seipsam in se recipiens, deseril corpus, neque 
quidquam, quoad fieri potest, cum eocommunicans, ne- 
que attingens, ipsum quod vere est affectat. 

36) Διατοῦτο. Forte διὰ τοῦτο. MoxTFAULC. 

(57) Πενταετίας σ. Quinquennalis apud  Pytha- 
goram silentii meminit Plutarchus De curiositate, 
pag. 509: Πυθαγόρας, inquit, ἔταξε τοῖς νέοις πεν- 
ταετῆ σιωπὴν, ἐχεμυθίαν προσαγορεύσας. H. Sys. 
— Laertius m Pythagora lib. vin, seg. 10: Καὶ αὐ- 
τοῦ οἱ µαθηταὶ... πενταετίαν Ἠσύχαζον νον τῶν λό- 
γων καταχούοντες, καὶ οὐδέπω Πυθαγόραν ὁρῶντες, 
εἰς ὃ δοχιμασθεῖεν. lpsius discipuli quinquennium 
totum silebant, solum qua dicerentur. audientes, ac 
donec probarentur nunquam Pythagoram videntes. 
Similia referunt alii quamplurimi, sed Clemenu 
proxima sunt, quz: exstant in. Auctione animarum 
apud Lucianum: 'Ayo. Φέρε δῇ ἣν πρἰωµαί σε, τί µε 
διδάξεις; Πυθαγ. Διδάξω μὲν οὐδὲν, ἀναμνήσω δὲ. 
'Ayo. Πῶς ἀναμνήσεις; Πνθ. Καθαρὰν πρότερον 
τὴν ψυχὴν ἐργασάμενος, xai τὸν ἐπ᾽ αὐτῇ ῥύπον 
ἐχχλύσας. ᾽Αγο. Καὶ δὴ νόµισον ἔδη χεχαθάρθαι µε’ 
τὶς ὁ τρόπος τῆς ἀναμνήσεως» Πυῦ, Τὸ μὲν πρῶτον 


M dés Ν 


b 


καὶ ἀφωνίη, καὶ πέντε ὅλων ἑτέων λα- 
lon tamen omnibus idein erat silentii 
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mente Deum contemplarentur. Πδο ergo a Moyse 
accepta philosophati sunt Grzcorum przstantis- 
simi. Przcipit enim ut holocausta, cum ea excoria- 
verint, membratim. dividant *!, quoniam Gnosticam 
animam cum nuda fuerit a pelle materiali, absque 
nugis corporis et omnibus vitiis, quz afferunt va- 
ne et false opiniones, carnalibus exutam 248 
cupiditatibus, luci consecrari necesse est, Plurimi 
autem homines, id quod est mortale tanquam 
cochlez induentes, et circa 9& suas ipsorum libidines 
instar erinaceorum in orbem conglobati, de heato 
ac incorruptibili Deo, talia qualia de se opinantur. 
Non animadvertunt autem, etsi sint nobis propin- 
qui, Deum dedisse nobis innumerabilia, quorum 
ipse non est particeps : generationem quidem, cum 
ipse sit ingenitus : nutrimentum autem, cum ipse co 
non egeat : et augmentum, cum zequalis consistat ; 
senectutis et mortis potestatem, cum ipse sit senii 
et mortis expers : quocirca et manus, et pedes, et 
08, et oculos, et ingressus, et egressus, et iras, et 
minas, nemo existimet dici Dei affectiones apud 
Mebreos. Nequaquam : est autem magis pium 
quzdam ex his nominibus dici allegorice, que qui- 
dem procedente tempore suo loco aperiemus. Ex 
omnibus medicamentis est maxime salutaris sapien- 
tia, Callimachus scribit in Epigrammatibus. Alius 
ακίεπι ex. alio sapiens, εἰ olim et nunc, inquit Bac- 


1. 
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tempus, sed aliud aliis pro zstimato captu soler- C εκεῖνοι σφ. scribendum ex Clemente, ὥσπει 


tie, Sed non minus quisquam tacuit quam bien- 
nium: quod superius observatum est ex A. Gellii 
lib. 1, cap. 9. 

(58) Αποστραφέντες τῶν αἰσθητῶν, γω. H. 
"us. ἀποστραφέντες τῶν τοιούτων, b. SvLB. — Con- 
sentit ms. Ottob. 

(89) Οἱ δὲ π.Ἱεῖστοι. Philo lib. De sacrificiis Abel 
ει Cain., pag. 146: 00 γὰρ δυνάµεθα διηνεχῶς τὸ 
ἄξιον τοῦ Αἰτίου χεφάλαιον ἓν $n ταμιεῦσαι τ' 
ἑαντῶν, τὸ, θὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ θεός" ἵνα ἅπαντα c 
ἀνθρωπολογούμενα ὑπερχύψωμεν" ἀλλὰ πλεῖστον µετ- 
έχοντες τοῦ θνητοῦ , καὶ χωρὶς αὐτῶν ἐπινοῆσαι µη- 

ν δυνάµενοι, μήτε ἐχθῆναι τὰς ἰδίας xipss ἰσχύον- 
τὲς, ἀλλ' εἰς τὸ θνητὸν εἰαδυόμενοι καθάπερ οἱ xo- 

Mat, καὶ περὶ αὑτοὺς ὥσπερ ἐχεῖνοι σφαιρηδὸν εἶἷ- 

ύμενοι, καὶ περὶ τοῦ µαχαρίου xai ἀφθάρτου, καὶ 
περὶ αὐτῶν δοξαζόµενον, τὴν μὲν ἀτοπίαν τοῦ λόγο», 
ὅτι ἀνθρωπόμορφον τὸ Θεῖον, ἀποδιδράσχοντες, τὴν 
δὲ ἐν τοῖς ἔργοις ἀσέδειαν, ὅτι ἀνθρωποπαθὲς, ἔπαν - 
ορθούμενοι΄ διὰ τοῦτο χεῖρας, πόδας, εἰσόδους, ἐξό- 
δους, ἔχθρας, ἀποστροφὰς, ἀλλοτριώσεις, ὀργὰς 
προσαναπλάττοµεν, ἀνοίχεια µέρη xat πάθη τοῦ Al- 
τίου. Non potest'enim anima nostra semper inprom- 
ptu habere pre'cipuam illam de Deo sententiam, non 
esse eum. homini similem, ut transcendamus quid- 
quid praedicatur de homine; sed quia maxima ex par- 
te affines sumus rerum mortalium, ei prater eas nihil 
cogitare possumus, neque proprios morbos egredi ; 
sed induli rebus mortalibus lanquam cochlec, eisque 
harum in morem involuti, easdem de illo beato immor- 
talique, quas de nobis opiniones habemus, verbis qui- 
dem negantes Deum humana forma praditum, re au- 
tem ab impietate quorumdam, qui affectus. οἱ tri- 
buunt, non alieni, utcunque tergiversamur ; idec ma- 
nus, pedes, introitum, exitum, odium, alienationem, 
aversationem, iram ei offingimus, affectus nihil ad 
auctorem ilium summum pertinenles, Ubi pro ὥσπερ 
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10: 
Α στραφέντες τῶν αἰσθητῶν, ψιλῷ (38) τῷ vip τὸ θεῖο, 
ἐποπτεύοιεν΄ παρὰ Μωῦσέως τοιαῦτα φιλοσοφίσαν- 
τες οἱ τῶν Ἑλλήνων ἄκροι. Προστάσσει Υὰρ, τὰ Jc- 
καυτώµατα δείραντας, εἰς µέ-η διανεἶμαι" ἐπειδὴ 
γυμνὴν τῆς ὑλικῆς δορᾶς Ὑενομένην τὴν Ύνωστι- 
xh» φυχὴν, ἄνευ τῆς σωματικῆς φλναρίας xai τῶν 
παθῶν πάντων, ὅσα περιπειοῦσιν ab xeval xal ψευ- 
δεῖς ὑπολήψεις,ἁποδυσαμένηντὰς σαρχικὰς ἐπιθυμίας, 
τῷ φωτὶκαθιερωθῆναι ἀνάγχη. Οἱ δὲ πλεῖστοι (59) τῶν 
ἀνθρώπων, τὸ θνητὸν ἐνδυόμενοι, καθάπερ οἱ χοχλίαι, 
καὶ περὶ τὰς αὐτῶν (40) ἀκρασίας, ὥσπερ οἱ ἐχῖνοι 
σφαιρηδὺν εἰλούμενοι, περὶ τοῦ µαχαρίου xal ἀφθάρ- 
του θεοῦ τοιαῦτα ofa xal περὶ αὐτῶν δοξάζουσιν. 
Λέληθε δ᾽ αὐτοὺς, κἂν πλησίον ἡμῶν τύχωαιν, ὡς 
µυρία ὅσα δεδώρηται ἡμῖν ὁ θεὺς, ὧν αὐτὸς ἁμέτο- 
B χος: γένεσιν μὲν, ἀγένητος (31) ὤν' τροφὴν δὲ, &vev- 
Geh; ὤν' xal αὔξησιν, ἐν ἰσότητι ὤν' εὐγηρίαν τε 
xaX ἀθανασίαν (42), ἀθάνατός τε xai ἀγήρως ὑπάρ- 
χων. Ai χαὶ χεῖρας, καὶ τόδας, καὶ στόμα, καὶ óg- 
θαλμοὺς, xa εἰσόδους, xal ἐξόδους, καὶ ὀργὰς, καὶ 
ἀπειλὰς, μὴ πάθη θεοῦ τις ὑπολάθῇ παρὰ Ἑδραίοις 
λέγεσθαι’ μηδαμῶς' ἀλληγορεῖσθα, δέ τινα Ex τούτων 
τῶν ὀνομάτων ὁσιώτερον" ἃ δὴ xai, προϊόντος τοῦ 
λόγου, κατὰ τὸν οἰχεῖον καιρὸν διασαφἠσοµεν. Ἡ za- 
φακὴς (45) πάντων φαρμάκων σοφία, Καλλίμα- 
χος (44) &v τοῖς Ἐπιγράμμασι γράφει’ "Ecspoc (45) 
δὲ ἐξ ἑτέρου σοφὸς τό τε πάλαι τότε νῦν, φηοὶ 


Levit, 1, 6. 


&x:vot 
σφ. Mox, pro xat περὶ αὐτῶν legendum itiden, ex 
Clemente, οἷα καὶ περὶ αὐτῶν. 

40) Αὐτῶν. Vel αὐτῶν. 

(4) Ἀγένητος. À. mavult ἀγέννητος, ingenitus. 
SyLpuRc. j 

(42) 'A0avaciay. A. mavult εὐθανασίαν, bunam, 
Seu facilem, mortem. SvLBURG. . 

(43) Ἡ παν. F. Morellus idem hoc Callimachi 
pentametrum sic implet : 

Ἡ παγακὴς πάντων φαρμακικῶ» σοφία. Coru. 
Inter Callimachi fragmenta, qua collegit Spanlie- 
inius, hie versus hoc modo exhibetur : 

'H zavaxic πάντων gáppaxor ἡ σοφία. 

Omnium malorum remedium est sapientia. 

(44) Καλλίμαχος. Verba ipsa sat. bene distincta 
sunt : res tamen aliam desiderare distinctionem 
vídentur : ita sc. ut Callimacho tribuatur sententia 
qus sequitur, non quie antecedit : itidemque Bac- 

D chylidi. Id sane innuit Caliimachi locus similis in- 
fra, p. 254. Unde mulilatione aliqua perversam 
esse structurz, cohaerentiam non absurde suspice- 
ris. SxLsURG. 

(45) Ἕτερος. Apud D. Cyrillum lib. 1 contra Ju- 
lianum : Atqui illud in. presentiarum dixisse opera 
pretium exisiimarim , quod. vere a quibusdam cele- 
bratur proverbium, Sapiens alius ab alio. Manife- 
stum autem, quod posteriores a prioribus didiceriut, 
εἰ non priores a posterioribus. |n margine additur, 
Σοφὺς ἄλλος ἀπ᾿ ἄλλον. At hic in Grzcco ἕτερος δ᾽ 
&& ἑτέρου σοφός. Bacchylidis a Plutarcho et Stabzeo 
citantur multa e Peanibus, qux collegit Η. Ste- 
phanus, sed hoc prztermisit, quod reperitür et 
apud Theodoretum lib. 1 De curatione Grecorum : 
Audire vero est εἰ Bacchylidem ἐπ Paanibus hac 
dicentem : 0ὐδὲ γὰρ ῥᾷστον ἀῤῥήτων ἐπέων πύλας 
ἐκευρεῖν' hoc est, Haud enim (acile est occultoruzm 
verborum portas invenire. Cortecr. 
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Πσκχυλίδης (46) ἐν τοῖς Παιᾶσιν' Οὐδὲ γὰρ ῥᾷστον A chylides in Peanibus : Neque enim obscurorani ver- 


ἀῤῥήτων ἐπέων πύ.Ίας ἐξευρεῖν. Καλῶς ἄρα "oo- 
χράτης ἓν τῷ Παναθηναϊκῷ, Τΐνας οὖν (41) 
xa Ao (48) πεπαιδευµένους ; προθεὶς (49), ἐπιφέρει" 
Πρῶτον μὲν, τοὺς καλῶς χρωµένους τοῖς xpá- 
Ζµασι τοῖς xarà τὴν ἡμέραν ἑκάστην προσπί- 
ατουσι, καὶ τὴν δόξαν ἐπιτυχῆ (50) τῶν χαιρῶν 
ἔχοντας, καὶ δυναµένην ὡς ἐπιτοπολὺ στοχἀζε- 
σθαι τοῦ συμφέροντος" ἔπειτα, τοὺς πρεπόντως 
xal δικαίως ὁμιλοῦντας del τοῖς π.Ἰησιάζουσι (54), 
μαὶ τὰς μὲν τῶν ἅλΊων ἁηδείας καὶ βαρύτητας 
&bxóluc καὶ ῥᾳδίως φέροντας, σφᾶς δ' αὐτοὺς 
ὡς δυνατὸν ἐλαρφροτάτους (52) καὶ µετριωτάτους 
τοῖς ξυγοῦσι παρέχοντας: δει δὲ τοὺς τῶν μὲν 
ἡδονῶν κρατοῦντας, τῶν δὲ συμφορῶν μὴ Alar 
ἠττωμένους, ἀ.1' ἀνδρωδῶς ἐν αὐταῖς ἁναστρε- 
φομένους (55), xal τῆς φύσεως ἀξίως (58) fic µετ- 
έχοντες τυγχάνοµεν. Τέταρτον, ὅπερ µέγιστόν 
ἐστι (55), τοὺς μὴ διαφθειροµένους ὑπὸ τῶν εὐπρα- 
τιῶν, μηδ' ἐξισταμένους (96) αὐτῶν μηδὲ ὑπερη- 
φάνους Τινοµένους, ἀλὲ ἐπιμένοντας τῇ τάξει 
τῶν εὖ φρονούντων (57). Εἶτα (58) ἐπιφέρει τὸν 
κολοφῶνα τοῦ λόγου" Τοὺς δὲ μὴ µόνον αρὺς iv 
τούτων, dAAà xpóc ἅπαντα ταῦτα τὴν ἔξιν τῆς 
ψυχῆς εὐάρμοστον ἔχοντας, τούτους φημὶ καὶ 
Φρογίµους εἶναι καὶ ceAslovc ἄγδρας, καὶ πάσας 
ἔχαιν τὰς ἀρετάς. Ὀρᾷς πῶς τὸν γνωστικὸν βίον 
xai Ἕλληνες (καΐτοι μὴ εἰδότες ὡς ἐπίστασθαι yof) 
Αχθειάζουσι; τίς δ' ἐστὶν fj γνῶσις, οὐδὲ ὄναρ ἴσασιν. 


uum fores facile est invenire. Pulchre itaque lso- 
erates.in Panathenaico, cum prius posuisset, (Juos- 
nam ergo voco eruditos, subjungit : Primum quidesa 
ευ», qui recte utuntur. iis que quotidie accidunt, et 
quorwm (ncile opporiunilates temporum assequitur 
"opinio, εἰ magna ex parte coujeciant id quod est 
utile; demde eos qui honeste ει juste semper versan- 
iur cum eis quorum utuntur consuetudine : et qum 
ab aliis quidem afferuntur molestias et indignitates 
toleranter et facile ferunt, seipsos autem quam fieri 
potest minime graves et quam moderalissimos exhi- 
bent iis qui eis. utuntur; praterea, autem. eos qui 
voluptatibus quidem. imperant, et. sunt eis. superio- 
res : non vincuntur autem a rebus adversis, sed. in 
eis se strenue gerunt, εἰ pro dignitate nature cujus 
sumus participes. (Quartum, »& quod quidem est mazi- 
FUN, 605 QuO$ nOn corrumpunt res secunde, nec ab 
eis ad immoderationem traducuntur et. insolentiam 5 
sed permanent in ordine eorum qui suni modest. et 
recte sapiunt. Deinde colophonem addit orationi : 
Eos autem. qui non solum ad unum ez his, sed ad 
hec omnia habent anime habitum bene compositum, 
«0s dico esse et prudentes et perfectos viros, et omnes 
habere virtutes. Vides quomodo vitam gnosticam 
Graci quoque (etsi nesciant. quomodo scire opor- 
teat) divinis laudibus celebrent? quznam sit autem 
Cognitio, ne somniando quidem norunt. Si ergo in- 
ler nos convenit, cognitionem esse cibum ratio- 


El τοίνυν λογιχὸν ἡμῖν βρῶμα ἡ γνῶσις εἶναι συµ- C nalem, revera sunt beati, ut aiunt divine Scri- 


πεφώνηται, μακάριοι (59) τῷ ὄντι χατὰ τὴν Γρα- 
φὴν οἱ πεινῶντες καὶ δι ὤντες τὴν ἀλήθειαν. ὅτι 
Φἰησθήσονται τροφῆς ἀῑδίου. Πάνυ θαυμαστῶς ὁ 
ἐπὶ τῆς σχηνῆς φιλόσοφος Εὐριπίδης τοῖς προειρη- 
μένοις ἡμῖν συνῳδὸς διὰ τούτων εὑρίσχεται, Πατέρα 
καὶ ὼ ὃν ἅμα, οὐκ οἵδ' ὅπως, αἱνισσόμενος" 

Σοὶ τῷ πάντων (60) µεδέοντι χοὴν 

Πέλανόν τε φέρων, Ζεὺς, εἶτ᾽ ΑἈΐδης 

Ὀνομαζόμενος στέργεις σὺ δέ uot 

θυσίαν ἄπορον παγκαρπίας 

Δέξαι π.1ήρη, προχυτία». 
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(46) BaxxvAlónc. Hujusce sententiz partem » 
steriorem recitat "Theodoretus θεραπ. a', pag. 417, 
quem in librum ex Clemente nostro plurinia trans- 
tulit. Porro sententia, cum ea, qua Bacchylidis 
nomen praecedit, tum ea, quz id sequitur, ejus est. 
Quod quidem tam ex verborum constructione et 
vrdine patet, quam-ex sensu, qui sie se haheL : Alii 
ez aliis sapientiam. discunt; non enim [facile est per 
3e invenire, etc. Proinde, rejicienda Sylburgii sen- 
entia superius posita. je 1 

(47) Τίνας οὖν. Hxc exstant in Panathenaico 
Isocratis p. 239, edit Stephan. 1595. Eadem recitat 
Siolxeus serm. 1, qui est De virtue. 

(48) Καῶ. Ἔχω Isocr. elegantius. 

49? Προθείς. Ms. Paris. προσθείς. 

50) Ἐπιτυχῆ. Stobeus ἐπὶ τύχη. 

51) Ὁμελουντας del τοῖς x4. Ὁμιλοῦντας τοῖς 
ἀεὶ πλησιάζουσι, Isocrat. et Stob., quos tamen malim 
ex Clemente, quam hunc ex illis corrigere. 

(59) Ἑ λαφροτάτους. Isocrates ἑλαφροτέρους, sed 
cum Clemente ἑλαφροτάτους exhibet Stobeus. Mox, 
Ευγοῦσ: pro συνοῦσι, Isocr., Stob. Dein, ἡδονῶν ἀεὶ 
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pture, qui esuriunt et sitiunt veritatem, quoniam 
implebuntur !* alimento zterno. Valde autem ad- 
mirabiliter scenicus philosophus Euripides, iis quae 
dicta sunt consentit in his, Patrem et Filium simul 
nescio quomodo tacite significans : 


Tibi omnium regi libamen 

Et molam offerens, Jupiter, sive mavis 

iis vocari : tu autem mihi 

Sacrificium rarum omnis (ructuum oblationis, 
Accipe, plenum, profusum. 


?! Matth. v, 6. 


xpato)vtag pro ἡδονῶν κρατοῦντας uterque dant, 
Paulo post, ἠττημένους pro ἠττωμένους, Stob. 
(53) Ανγαστρεφομένους. Reclius. διαχειµένους, 


D Isocr., Stob Avaespegopévous glossema esse videtur, 


(54) ᾿Αξίως. Stob. ἀξίους scribit, male. 

(95) Εστί. Abest ab lsocr. et Stob. Proximum 
τούς non agnoscit Stob. 

(56) ᾿Ἐξισταμένους. Hanc vocem tuetur. etiam 
Stobzus; sed ἐξανισταμένους exhibet Isocrates, qui 
hinc emendandus videtur. Mox, γιγνοµένους pro 
Ὑινομένους, lsocr., Stob. Dein, ἐμμένοντας pro ἐπι- 
pévovzac, lidem rectius. 

(57) Εὖ por. Εὐφρονούντων conjuncte, Stob. 

58) Elca. Paucis videlicet verbis interpositis. 

(59 Μακάριοι. Respicit Matth. v, 6: Μακάριοι οἱ 
πειγῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνη», ὅτι 
αὐτοὶ χορτασθήσυνται. 

60) Σοὶ τῷ π. P. Victorius lib. xin. Var. lect., 
c. 2. Qui in vetere cultu deorum deos invocabant 
nominibusque ipsos appellabant, timentes ne apud 
eos olfenderent, si forte non suo nec grato illis no- 


"mine vocassent, sepe veniam errati sui petebant, 
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Perfecta. enim eb. omni ex parte absoluta oblatio, et 
rarum pro nobis Christus est sacrificium. Et quod 
Servatorem ipsum nescius dicat, planum faciet, 
subjungens : 

Tu enim in celestibus 

Sceptrum Jovis tractans, 

Terrestrium autem, o Dis, es imperii particeps. 
Deinde dicit aperte : 

Mitte. quidem. lucem, animas. virorum 

Scire volentium. certamina 

Undenam germinaverint : quenam radiz malorum, 

Et quemnam ez beatis, cum ezposuerint, 

Invenire possit quies laborum. 


Non abs re ergo in mysteriis quoque quz fiunt apud 
Gr:wecos, primum »& locum tenentlustrationes, sicut 
etiam apud barbaros lavacrum. Post haec autem sunt 
parva mysteria, qui habent aliquod fundamentum 
doctrinz et przeparationis futurorum. [n magnis au- 
tem de universis non restat amplius discere, sed con- 
templari et mente comprehendere et naturam et res 
ipsas. Accipiemus autem expiandi quidem modum, 
confessione, contemplandi autem, resolutione, pro- 
cedentes ad primam intelligentiam per resolutionem, 
ex iis quze sunt eisubjecta ducentes initium, abstra- 
hentes quidem a corpore qualitates naturales, cir- 
cumcidentes autem eam quz est in profundum di- 
mensionem ; et deinde eam quse est in latitudimer, 
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iolosque se ad eorum voluntatem referebant, in 
arbitrio ipsorum ponentes, ut e multis id nomen 
adsciscerent, quo magis delectarentur sueque in- 
scitiz: ignoscerent. Hoc fecit Catullus in Hymno in 
Dianam; cum enim eam pluribus nominibus vo- 
casset, addit, Sis quocunque tibi placet sancta no- 
mine; et Euripides cujus locus citatur a Clemente 
hb. v Strom., et Socrates in Philebo : Καὶ νῦν τὴν 
᾽Αϕροδίτην ὅπη ἐκείνη φίλον, ταύτῃ προσαγορεύω. 
CarLEcr. — Hos versus hoc modo emendavit et in 
ordinem digessit Grotius in excerptis ex incertis Eu- 
ripidis tragoediis p. 451 : 

Zol των πάντων µεδέοντι χοὴν 

lléAavór τε φέρω, Ζεὺς slc 'Atbnc 

Ὀνομαζόμενος στέργεις ' σὺ δέ µοι 

θυσία» ἄπορον. παγκαρπἰας 

Δέξαι π.1ήρη προχύτην τε. 

Σὺ γὰρ ἔν τε θεοις τοῖς οὐρανίδαις 

Σκῆπτρυν τὸ Διὸς µεταχειρίζων, 

Χθονίων 0' "A65 µετέχεις ἀρχῆς. 

Ηέμφον μὲν coc ψυχαῖς ἀνέρων, 

Ταϊς βου.Ίομέναις ἆθ.Ίους προμαθεῖν' 

Πόθεν ἔδλαστον, cic pita xaxov 

Τίνι δεῖ µαχάρων εὖ θυσαµένους 

Εὐρεῖν µόχθων ἀνάπαυ αν. 

Tibi cunciorum domino vinum 

Salsamque molam fero, seu Ditis 

Tu sive Jovis nomine gaudes. 

Cunctis larga defusa manu 

De frugibus acctpe.dona. 

Tu namque deos superos inter 

Sceptrum tractas sublime Jovis, 

Idem regnum terrestre tenes. 

Tu lucem. animis infunde virüám, 

Qui scire volunt, quo sata mentis 

Lucta sit ortu, qu& causa mali, 

Cui calicolum rite litando 

ftequiem sit habere laborum. 

(0!) Χθονίων. Wectius Χθονίῳ 0* “Αδη, et seq. v. 
Φυχὰς ἀναίρων, animos attollens. SvLRUnG, 
492) ᾿Εκθησαμένοις. Forte ἐχθυσαμένοις. Low. 


ALEXANDRINI τος 


A Ὁλοχάρπωμα γὰρ ὑπὶρ ἡμῶν xoi ἄπορον θῦμα ὁ 
Χριστός. Καὶ ὅτι τὸν Σωτῆρα αὐτὸν οὐκ εἰδὼς λέχει, 
σαφὲς ποιῄσει ἐπάγων᾽ 


Σὺ γὰρ ἔν τε θεοῖς τοῖς οὐραγίδαις 

Σκχῆπτρο» τὸ Διὸς µεταχειρίζων, 

X0oviov (61) τ' ᾽Αἲδῃ µετέχεις ἀρχῆο. 
Ἔπειτα ἄντιχρυς λέγει" 

Πέμψον μὲν φῶς γψυχὰς dvépor 

Τοις βου.Ἰομένοις ἆθ.ους προσμαθεῖν 

Πόθεν ἔόλαστον, clc fita κακῶν, 

Τίνα δῆ µακάρων ἐκβησαμένοις (62) 

Εὐρεῖν (605) µόχθων ἀνάπαυ.]αν'. 
Οὐκ ἀπειχότως pa xal τῶν μυστηρίων (64) 
τῶν παρ) Ἕλλησιν ἂρχει μὲν τὰ χαθάρσια, xa- 
θάπερ καὶ τοῖς βαρθάροις (05) τὸ λουτρόν. μετὰ 

B ταῦτα ὃ ἐστὶ τὰ μικρὰ μυστήρια, διδασχαλίας τι- 

νὰ ὑπόθεσιν ἔχοντα xal προπαρασχευῆς (00) τῶν 
μελλόντων ' τὰ δὲ μεγάλα, περὶ τῶν συµπάντων, οὐ 
µανθάνειν ἔτι ὑπολείπετα:, ἐπηπτεύειν δὲ, xal περι- 
νοεῖν τὴν τε φύσιν xat τὰ πράγματα. Λάδοιµεν δ' ἂν 
τὸν μὲν καθαρτιχὸν τρόπον, ὁμολογίᾳ (07), τὸν δὲ 
ἐποπτιχὸν ἀναλύσει (08), ἐπὶ τὴν πρώτην νόησιν 
προχωροῦντες δι ἀναλύσεως, Ex τῶν ὑποχειμένων 
αὐτῷ "rhy ἀρχὴν ποιούμενοι, ἀφελόντες μὲν τοῦ σώ- 
patto; τὰς φυσικὰς ποιότητας, περιελόντες δὲ τὴν εἰς 
τὸ βάθος διάστασιν ᾿ εἶτα, την εἰς τὸ πλάτος xal 


— Conjecturam hanc firmat ms. Paris. 

(63) Εὐρεῖν. Post εὑρεῖν desiderari videtur cfr, 
vel simile aliquod verbum. Syrsunc. 

(64) Μυστηρίων. Cereris Eleusinie mysteria in- 
telligit, qu: passim apud auctores xaz' ἐξοχήν dicta 
sunt μυστήρια. Eorum dignitatem indicant hac 
Aristotelis verba Rhetor. |. n, c. 24: Τὰ μυστήρια 
πασῶν τιµιωτάτη τελε sunt omnium hc- 
noratissima [estivitas. uitiandi variis purgationibus 
preparabantur. Sopater De divis. quest. : Μέλλων δὲ 
τοῖς χαθαρσίοις τοῖς πρὺ τῆς τελετῆς ἐντυγχάνειν, ἐχά- 
λουν εὐδαίμονα ἐμαντόν. Ad. lustrationes vero solitas 
ante initia accessurus, vocabam me beatum. Memine- 
runt. etiamalii quamplurimi. Minoraquzdam mystee 
ria discebant, qui majoribus initiari cupiebant. Θε]ιο- 
liastes Aristophanis Plut. act. 1v, sc. 2, vers. 93 : 
Ἔστι τὰ μικρὰ (μυστήρια) ὥσπερ προχάθαρσις καὶ 
προάγνευσις τῶν μεγάλων. Sunt parva mysteria tan- 
qnom prewa purgatio et purificatio ad majora. 

inc petita Marini allusio in Vita Procli : ᾿Αχθέν- 
τα δὲ διὰ τούτων ixavüg ὥσπερ τινῶν προτελε- 
τῶν, καὶ μικρῶν μυστηρίων εἰς τὴν Πλάτωνος fy 
D µυσταγωγίαν ἐν τάξει, xal οὐχ ὑπερθάθμιον πόδαν 

κατὰ τὸ λόγιον, τείνοντα΄ καὶ τὰς παρ᾽ ἐχείνων θείας 
τελετὰς ἑποπτεύειν ἐποίει. Deductum. vero quantum 
satis erat, per illa veluii per quasdam praparationcs 
sacras et parva mysteria, ad. Platonis duxit. mysta- 
gogiam ordine ét immodicum progressum, juxta ora- 
culum, intendentem : εἰ que apud illum. vere divine 
exstant institutiones contemplari faciebat. 

(65) Βαρδάροις. l. e. Christianis. Lavacrum vocat 
baptismum, τὸ .Ἰουτρὸν πα.λιγγεγεσίας. Tit. wm, 5. 

(66) Προπαρασκευῆς. Non minus apte legeris 
προπαρασκενἠν accus. casu, SYLBURG, 

(67) Ὁμολογίᾳ. Eorum, qui ad Christi sacramen- 
tum accedebant, confessionem comparat lustrationi 
quz Gentilium mysteriis przmitti solebat. 

(68) Ἀνα λύσει. Nempe resolutionis methodo, qua 
a posterioribus ad priora progredimur. Huic con- 
waria est σύνύσσις, quae a primis et simplicissimis in- 
cipiens, ad ea progreditur qua ex his composita. 


6 
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€7& τούτοις τὴν εἰς τὸ ufixo;. Τὸ γὰρ ὑπολειφθέν A post hzc eam quz est in longitudinem. Quod enim 


ἐστι σημεῖον (69) μονὰς, ὡς εἰπεῖν, θέσιν ἔχουσα 
ἃς ἓὰν περιέλωµεν τὴν θέσιν, νοεῖται µονάς. El τοί- 
νυν, ἀφελόντες πάντα ὅσα πρόσεστι τοῖς σώμασι, 
γαὶ τοῖς λεγομένοις ἀσωμάτοις, ἀποῤῥίφωμεν (70) 
ἑαντοὺς εἰς τὸ μέγεθος τοῦ Χριστοῦ: κἀκεῖθεν εἰς τὸ 
ἀχανὰς ἁγιότητι προῖριμεν, τῇ νοῄσει τοῦ παντοχρά- 
τορος ἁμηγέπη (11) προσάγοιµεν, οὐχ ὅ ἔστιν, ὃ δὲ 
μὴ ἔστι (73) Υνωρίσαντες' σχῆμα δὲ xal χίνησιν, ἡ 
στάσιν, ἡ θρόνον, 1| τόπον, ἢ δεξὰ, f] ἀριστερὰ, τοῦ 
τῶν ὅλων Πατρὸς οὗδ' ὅλως ἑννοητέον, καίΐτοι καὶ 
ταῦτα γέγραπται: ἀλλ' ὃ βούλεται δηλοῦν (73) αὖ- 
τῶν ἕκαστον, κατὰ τὸν οἰχεῖον ἐπιδειχθήσεται τόπον. 
θὔκουν ἓν τόπῳ τὸ πρῶτον αἴτιον, ἀλλ ὑπεράνω, καὶ 
τόπου, xal χρόνου, xal ὀνόματος, καὶ νοῄσεως. Διά 


restat signum, est unitas, ut ita dicam, habens si- 
tum. À qua si tollamus situm, intelligitur unitas. 
Siergo, ablatis omnibus qux adsunt corporibus, et 
iis quz dicuntur incorporea, nos ipsos projecerimus 
in Christi magnitudinem ; et inde in ejus immensi- 
tatem sanctitate processerimus, ad intelligentiam 
omnipotentis utcunque perveniemus, non ita tamen 
ut quud est, sed quod non est cognoscamus. Figura 
autem et motus, vel status, vel sedes, vel locus, 
vel dextra, velsinistra, de Patre universorum ne 
sunt quidem cogitanda ; etiamsi bzec de ipso scripta 
sint; sed quid significet unumquodque eorum, os- 
lendetur suo loco. Non estergo prima causa in 
loco, sed supra locum et tempus et nomen et in- 


τοῦτο, καὶ ὁ Μωῦσῆς φησὶν, ᾿Εμφάνισόν po: cav- B telligentiam. Propterea. Moyses quoque dicit : Os- 


τὸν, ἑναργέστατα αἰνισσόμενος, μὴ εἶναι διδακτὸν 
πρὸς ἀνθρώπων, μηδὲ ῥητὸν τὸν Ocbv, ἀλλ᾽ ἤ µόνῃ 
τῇ παρ) αὑτοῦ δυνάμει γνωστόν * ἡ μὲν γὰρ ζήτησις 
&ubh; (74) καὶ ἁόρατος, ἢ χάρις δὲ τῆς Υνώσεως 
παβ᾽ αὐτοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Σαφέστατα δὲ ὁ Σολομῶν 
µαρτυρήσει ἡμῖν ὧδέ πως λέγων ' Φρόνησις ἀνθρώ- 
zcv οὐκ ἔστιν ἓν ἐμοὶ, Θεὺς δὲ δίδωσἑ pov σο- 
clar: ἅγια δὲ ἐπίσταίαι. Λὐτίκα τὴν Φρόνησιν 
θείαν ἀλληγορῶν ὁ Μωῦσῆς, ξύ.Ίον ζωῆς ὠνόμασεν, 
ἐν τῷ παραδείσῳ πεφυτευµένον' ὃς δη παράδεισος 
χαὶ χόσμος εἶναι δύναται, bv ᾧ πέφυχεν τὰ ix δη- 
µιουργίας ἅπαντα. Ἐν τούτῳ xal ὁ Λόγος (76) 
Ἠνθησέ τε καὶ ἐχαρποφόρησε σὰρξ γεγόµεγος, καὶ 
τοὺς γευσαµένους τῆς χρηστότητος αὐτοῦ ἔζωο- 
ποίησεν " bx: μηδὲ ἄνευ τοῦ ξύλου elg Ὑνῶσιν ἡμῖν 
ἁγῖκται: ἐκρεμάσθη vkp dj ζωὴ ἡμῶν εἰς πίστιν 
ἡμῶν. Καὶ ὅ γε Σολομὼν πάλιν φησί’ Δέγδρον (16) 
ἀθανασίας ἑστὶτοῖς ἀντεχομέγοις αὐτῆς. Διὰ τοῦτο 
λέγει: Ἰδοῦ δίδωµι (T1) πρὸ προσώπουσου τὴν Got 
zal cór θάνατον, τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὺν Θεὸν, xal 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶτῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀχούειν, καὶ πιστεύει τῇζωῇ. Ἐὰν δὲ παραθῆτετὰ 
Δικαιώματα xal τὰ xplpaza, d δέδωκα ὑμῖν, ἁπω- 
ἀείᾳ ἀποΊεῖσθε * τοῦτο γὰρ ἡ ζωὴ ἡ µακρότης τῶν 
ἡμερῶν σου, τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὺν Θεόν σου. Πά- 


πα P. 690 ED. POTTER , 585 ED. PARIS. 
? Prov, 11, 18. !! Deut. xxx, 15, 16 seq. 


3 Exod. xxxui, 18. 


tende mifi teipsum !*, evidentissime innuens Deum 
non posse doceri, nec verbis exprimi ab hominibus, 
sed sola ea quie ab ipso proficiscitur posse  potc- 
state cognosci. Inquisitio enim obseura e& czca; 
gratia autem cognitionis est ab ipso per Filium. 
Apertissime autem Salomon nobis feret testimo- 
nium, dicens: Prudentia. hominis non est in me, 
Deus autem dat mihi sapientiam, scio autem sancta !*. 
Jam vero divinam providentiam allegorice Moyses 
249 nominavit 5& lignum vite quod plantatum fuit 
in paradiso !5 : qui quidem paradisus potest etiain 
esse mundus, in quo orta sunt omnia qu: proces- 
sere ex creatione. In eo et Logos floruit et fructum 
tulit caro factus, et eos qui ejus benignitatem gustse 
rant vivificavit, quoniam nec absque ligno nobis 
venit in cognitionem. Suspensa enim est vita nostra 
ad fidem nostram. Porro autem Solomon quoque 
rursus dicit : Arbor est immortalitatis. ἐς qui ipsam 
apprehendunt !*. Et ideo dicit : Ecce do ante faciem 
tuam vitam et mortem, diligere Dominum Deum, et 
ambulare in viis ejus, et audire vocem ejus, et cre- 
dere vite. Sin autem transgressi. fueritis justifica- 
tiones et judicia que dedi vobis, perditione perdemini., 
Hoc enim est vita et longitudo dierum (uorum, dili- 
gere Dominum Deum tuum ". Rursus : Abraham 


* Prov. xxx, 2, !^ Gen. ii, 9. 


(09) Σημεῖον. Hoc est, punctum, Nam corpus, D spectabilis nalure spectator Deique inspector omnia 


sublata trina dimensione, fit punctum. Eadem voce 
abi utitur Clemens, et alii perinde auctores. 

(70) Ἀποῤῥίψωμεν. Ms. Paris. non male, ἐπιῤ- 
ῥίωμεν. v Ὃ DAD Ae 

11) 'A, zm. Ms. Paris. ἁμηγέπῃ. 

E οὐχ ὃ ἐστιν, ὃ δὲ μὴ σον, Cieero: Utinam 
tam. facile possem verum invenire, quam falsa re- 
futare. H. É 

(15) δη. οῦν. Ms. Paris. δῆλον, mendose. — — 

(14) Ἀειδής. His lucem afferent verba Philonis 
Judaei lib. De. nominum. mutatione, non procul ab 
initio: Μωῦσῆς οὖν ὁ τῆς ἀειδοῦς φύσεως θεατὴς xal 
θεό. . πάντα διὰ πάντων ἐρευνῄσας ἐζήτει τὸν 
9 ητον xa μόνον τηλαυγῶς ἰδεῖν. Ἐπεὶ δ' οὐδὲν 
Φρισχεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμρερη τινα ἰδέαν τῶν ἔλπισο- 
Ἀένων ' τὴν ἀπὸ τῶν v διδασκαλίαν ἀπογνοὺς, 
hx αὐτὸ καταφεύγει τὸ ζητούμενον, καὶ elvat λέγων" 
Ἐμφάνισόν µοι σεαυτόν. Quapropter Moyses ina- 






per omnia scrutatus, ter ezpetitum solumque cernere 
perspicue quaerebat. Et cum nihil reperissel, ac 38 
formam quidem. ullam, qua referret ea. qua! spera- 
bai, abjecta. spe doctrinam ejusmodi. percipiendi ab 
aliis, ad illud ipsum sc recepit, quod 1ndagabat, αἰ- 
que hac utitur precatione : Ostende mihi teipsum. 

(15) Ὁ «Ίόγος. Respicit Joan. 1, 14: O Λόγος 
σὰρξ ἐγέγετο. lein, | Pet. i1, 5 : εἴπερ ὀγεύσασθς 
ὅτι y pnotóc ὁ Κύριος. 

(70) Δένδρον. SP vi, 4 : ῥίζα ἁθαγασίας. A. 
Sylburg. Putabant Hervetus et Sylburgius Clemen- 
tem respicere Sap. 11,4: Εἰδέναι τὸ κράτος σου, 
fita ἀθανασίας. Sed recitat Prov. 1u, 48, ubi do 
sapientia agens Solomon dicit : Z&Jor ζωῆς écts 
πᾶσι τοῖς ἀγτεχομένοις αὐτῆς. 

(77) Ἰδοὺ ὃ. [5^ citavit. Clemens ex Deut. xxx, 
15, 16 οἱ seq., verbis paulum mutatis. Priori eorum 
parti paria occurrunt Eeclesiastici cap.xv,17 et alibi, 


107 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


1ος 


Perfecta. enim eb omni ex parte absoluta oblatio, et A Ὁλοχάρπωμα γὰρ ὑπὲρ ἡμῶν xa ἅπορον θῦμα ὁ 


rarum pro nobis Christus est sacrificium. Et quod 
Servatorem ipsum nescius dicat, planum faciet, 
subjungens : 

Tu enim in celestibus 

Sceptrum Jovis tractans, 

Terrestrium autem, o Dis, es imperii particeps. 
Deinde dicit aperte : 

Mite quidem lucem, animas. virorum 

Scire volentium. certamina 

Undenam germinaverint : quenam radiz malorum, 

Et quemnam ez beatis, cum. exposuerint, 

Invenire possit quies laborum. 


Non abs re ergo in mysteriis quoque quze fiunt apud 
Grecos, primum »& locum tenentlustrationes, sicut 
etiam apud barbaros lavacrum. Post haec autem sunt 
parva mysteria, quz habent aliquod fundamentum Ὦ 
doctrinze et przparationis futurorum. In magnis au- 
tem de universis non restat amplius discere, sed con- 
templari et mente comprehendere et naturam et res 
ipsas. Accipiemus autem expiandi quidem modum, 
confessione, contemplandi autem, resolutione, pro- 
cedentes ad primam intelligentiam per resolutionem, 
ex iis quz sunt eisubjecta ducentes initium, abstra- 
hentes quidem a corpore qualitates naturales, cir- 
cumcidentes autem eam quz est in profundum di- 
mensionem ; et deinde eam quz est in latitudimerm, 


αι P. 689 ED. POTTER, 582 ED. PARIS. 


iolosque se ad eorum voluntatem referebant, in 
arbitrio ipsorum ponentes, ut e mullis id nomen 
adsciscerent, quo magis delectarentur sueque in- 
scitiz ignoscerent. Hoc fecit Catullus in Hymno in C 
Dianam; cum enim eam pluribus nominibus vo- 
casset, addit, Sis quocunque tibi placet. sancta no- 
mine; et Euripides cujus locus citatur a Clemente 
lib. v Strom., et Socrates in Philebo : Καὶ νῦν τὴν 
Ἀφροδίτην ὅπη ἐκείνη Φφίλον, ταύτῃ προσαγορεύω. 
ϱωµεοτ.--- Hos versus hoc modo emendavit et in 
ordinem digessit Grotius in excerptis ex incertis Eu- 
ripidis tragosdiis p. 451 : 

Zol των πάντων µεδέοντι χοὴν 

ΗέΛαγόν τε φέρω, Ζεὺς elc ᾿Αἴδης 

Ὀνομαζόμενος στέργεις ' σὺ δέ uoi 

Θυσίαν ἆπορον παγκάρπίας 

Δέξαι π.1ήρη προχύτην τε. 

XV γὰρ Év τε θεοῖς τοῖς οὐρανίδαις 

Σκῆπτρον τὸ Διὸς µεταχειρίζων, 

Χθογίων 0) "A00 µετέχεις ἀρχῆς. 

Ηέμφον μὲν φῶς ψυχαῖς àvépuv, 


Χριστός. Καὶ ὅτι τὸν Σωτῆρα αὐτὸν οὐκ εἰδὼς λέγει, 
σαφὲς ποιῄσει ἐπάγων 


Σὺ τὰρ ἕν τε θεοῖς τοῖς οὐρανίδαις 

Σκῆπτρον τὸ Διὸς µεταχειρίζων, 

Ἀθονίων (61) τ' ᾽Αἱδῃ µετέχεις ἀρχῆς. 
Ἔπειτα ἄντιχρυς λέγει᾽ 

Πέμψον μὲν φῶς γω ὰς ἀνέρων 

Τοις βου.ομέγοις dóAovc προσμαθεῖν 

Πόθεν ἔδλίαστον, τίς ῥίζα κακῶν, 

Τίνα δη µακάρων ἐκβησαμένοις (603) 

Εὐρεῖν (63) µόχθων ἀγάπαυ.]αν. 
Οὐκ ἀπειχότως ἄρα xal τῶν μυστηρίων (63) 
τῶν παρ Ἕλλησιν ἂρχει μὲν τὰ καθάρσια, xa- 
θάπερ καὶ τοῖς βαρθάροις (05) τὸ λουτρόν’ μετὰ 
ταῦτα Ü ἐστὶ τὰ μικρὰ µυστῄρια, διδασκαλίας τι- 
νὰ ὑπόθεσιν ἔχοντα xal προπαρασχενῆς (06) τῶν 
μελλόντων' τὰ δὲ μεγάλα, περὶ τῶν συµπάντων, ob 
µανθάνειν ἔτι ὑπολείπετα:, ἐποπτεύειν δὲ, xal περι- 
νοεῖν τὴν τε φύσιν xai τὰ πράγµατα. Λάδοιµεν δ' ἂν 
τὸν μὲν καθαρτικὸν τρόπον, ὁμολογίᾳ (07), τὸν δὲ 
ἐποπτικὸν ἀναλύσει (608), ἐπὶ τὴν πρώτην νόησιν 
προχωροῦντες δι ἀναλύσεως, Ex τῶν ὑποχειμένων 
αὐτῷ "τὴν ἀρχὴν ποιούµενοι, ἀφελόντες μὲν τοῦ σώ- 
pato; τὰς φυσιχκὰς ποιότητας, περιελόντες δὲ τὴν εἰς 
τὸ βάθος διάστασιν * εἶτα, τὴν εἰς τὸ πλάτος: xdi 


— Conjecturam hanc firmat ms. Paris. 

(63) Εὐρεῖν. Post εὑρεῖν desiderari videtur cr, 
vel simile aliquod verbum. μύλο. 

(en Μυστηρίων. Cereris Eleusini& mysteria in- 
telligit, que passim apud auctores xaz' ἐξοχήν dicta 
sunt μυστήρια. Eorum dignitatem indicant liec 
Aristotelis verba Rhetor. 1. 1, c. 34: Τὰ µυστήλια 
πασῶν τιµιωτάτηῃ τελετή Mysteria sunt omnium hc- 
noratissima festivitas. Yuitiandi variis purgationibus 
prieparabantur. Sopater De divis. quest. : Μέλλων δὲ 
τοῖς χαθαρσίοις τοῖς πρὸ τῆς τελετῆς ἐντυγχάνειν, ἐχά- 
λουν εὐδαίμονα ἐμαντόν. Αά lustrationes vero svlitas 
ante initia accessurus, vocabam me beatum. Memine- 
runt etiamalii quamplurimi. Minoraqusdam mystes 
ria discebant, qui majoribus initiari cupiebant. Scho- 
liastes Aristophanis Put. act. 1v, sc. 2, vers. 25 : 
Ἔστι τὰ μικρὰ (μυστήρια) ὥσπερ προχάθαρσις καὶ 
προάγνευπις τῶν μεγάλων. Sunt. parva mysteria tau- 
fran prewia purgatio et purificatio ad majora. 

inc petita Marini allusio in Vita Procli : 'AxDév- 
τα δὲ διὰ τούτων ἱκανῶς ὥσπερ τινῶν προτελε- 


Ταῖς βου.Ἰομέναις ἄθΊους προμαθεῖν' τῶν, xal μικρῶν μυστηρίων εἰς τὴν Ηλάτωνος fyc? 
Πό0εν ἔδλαστον, eic pita xaxa» D µυσταγωγίαν ἐν τάξει, χαὶ οὐχ ὑπερθάθμιον πόδαν 
Τίνι δεῖ µακάρων εὖ θυσαµένους κατὰ τὸ λόγιον, τείνοντα΄ xax τὰς map. ἐχείνων θείας 


Εὐρεῖν µόχθων ἀνάπαυλαν. 
Tibi cunctorum domino vinum 
Salsamque molam fero, seu Ditis 
Tu sive Jovis nomine gaudes. 
Cunciis larga defusa manu 
De frugibus accipe.dona. 
Tu namque deos superos inter 
Scepirum tractas sublime Jovis, 
Idem regnum terrestre tenes. 
Tu lucem. animis infunde virám, 
Qui scire volunt, quo sata mentis 
Lucia sit ortu, que causa mali, 
Cui colicolum rite litando 
Itequiem sit habere laborum. 
(61) Χθονίων. Rectius Χθονίῳ 0" "A65, et sea. v. 
Φυχὰς ἀναίρων, animos attollens. Ῥχιιπυήο, 
(4) ᾿Εκθησαμέγοις. Forte ἐκθυσαμένοις. Lowru. 


τελετὰς ἑποπτεύειν ἐποίει. Deductum. vero quantum 
satis erat, per illa veluii per quasdam pra'parationcs 
sacras et parva mysleria, ad. Platonis duxit mysta- 
gogiam ordine ét immodicum progressum, juxta ora- 
culum, intendentem : εἰ que apud illum. vere diving 
exstant institutiones contemplari faciebat. 

(65) Βαρδάροις. 1. e. Christianis. Lavacrum vocat 
baptismuin, τὸ .λουερὸν πα ιγγενεσίας. Tit. ut, 5. 

(66) Προπαρασκευῆς. Non minus apte legeris 
προπαρασκευἠν accus. casu. SvLbunc. 

(67) Ὁμολογίᾳ. Eorum, qui ad Christi sacramen- 
tum accedebant, confessionem comparat lustrationi 
que Gentilium mysteriis praimitti solebat. 

(68) Ἀνα λύσει. Nempe resolutionis methodo, qua 
a posterioribus ad priora progredimur. Huic con- 
traria est σύνθεσις, quz a primis e simplicissimis in- 
cipiens, ad ea progreditur qua ex his composita. 
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€74 τοῦτοις τὴν εἰς τὸ ufixo;. Τὸ γὰρ ὑπολειφθέν A 
ἐστι σημεῖον (69) μονὰς, ὡς εἰπεῖν, θέσιν ἔχουσα " 
ἃς Ey περιέλωµεν τὴν θέσιν, νοεῖται µονάς. El τοί- 
νυν, ἀφελόντες πάντα ὅσα πβρόσεστι τοῖς σώμασι, 
xai τοῖς λεγομένοις ἀσωμάτοις, ἀποῤῥίφωμεν (70) 
ἑαυτοὺς εἰς τὸ μέγεθος τοῦ Χριστοῦ * κἀκεῖθεν εἰς τὸ 
ἀχανὺς ἁγιότητι τροϊΐοιμεν, τῇ νοῄσει τοῦ παντοχρά- 
τορος ἁμηγέπη (71) προσάγοιµεν, οὐχ ὅ ἐστιν, ὃ δὲ 
μὲ ἔστι (73) Υνωρίσαντες΄ σχΏμα δὲ καὶ χίνησιν, 1 
στάσιν, ἢ θρόνο», f| τόπον, i| δεξιὰ, ἢ ἀριστερὰ, τοῦ 
ὅλων Πατρὸς o$8' ὅλως ἑννοητέον, χαΐτοι xai 
ταῦτα γέγραπται ΄ ἀλλ' ὃ βούλεται δηλοῦν (75) αὖ- 
τῶν ἕκαστον, κατὰ τὸν οἰχεῖον ἐπιδειχθήσεται τόπον. 
ϐὔχουν ἓν τόπῳ τὸ πρῶτον αἴτιον, ἀλλ ὑπεράνω, καὶ 
$759, xal χρόνου, xal ὀνόματος, καὶ νοῄσεως. Auk 
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post hec eam quz est in longitudinem. Quod enim 
restat signum, est unitas, ut ita dicam, habens si- 
tum. Α qua si tollamus situm, intelligitur unitas. 
Siergo, ablatis omnibus qux adsunt corporibus, et 
lis que dicuntur incorporea, nos ipsos projecerimus 
in Christi magnitudinem ; et inde in ejus immensi- 
tatem sanctitate processerimus, ad intelligentiam 
omnipotentis utcunque perveniemus, non ita tamen 
ut quod est, sed quod non est cognoscamus. Figura 
autem et motus, vel status, vel sedes, vel locus, 
vel dextra, velsinistra, de Patre universorum ne 
sunt quidem cogitanda ; etiamsi h:ec de ipso scripta 
sint; sed quid significet unumquodque eorum, os- 
tendetur suo loco. Non estergo prima causa in 
loco, sed supra locum et tempus ct nomen et in- 


τοῦτο, xat ὁ Μωῦσῆς φησὶν, Ἐμφάνισόν po: cav- B telligentiam. Propterea. Moyses quoque dicit : Ον- 


εὐν, ἐναργέστατα αἰνισσόμενος, μὴ εἶναι διδαχτὸν 
πρὸς ἀνθρώπων, μηδὲ ῥητὸν τὸν Ocbv, ἀλλ᾽ 1] µόνῃ 
τῇ παρ) αὐτοῦ δυνάμει γνωστόν * ἡ μὲν γὰρ ζήτησις 
ἀξιδῆς (74) καὶ ἀόρατος, ἡ Χάρις Ob τῆς γνώσεως 
παβ αὐτοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Σαφέστατα δὲ ὁ Σολομῶν 
µαρτυρήσει ἡμῖν ὧδέ πως λέγων Φρόγησις ἀγθρώ- 
που οὐκ ἔστιν ἓν ἐμοὶ, Θεὺς δὲ δἰδωσέ µοι σο- 
ρίαν: ἅγια δὲ ἐπίστα[αι. Αὐτίκα τὴν Φρόνησιν 
θείαν ἀλληγορῶν ὁ Μωῦσῆς, ξύὐ.λον ζωῆς ὠνόμασεν, 
ἐν τῷ παραδείσῳ πεφυτευμένον" ὃς δη παράδεισος 
καὶ κόσμος εἶναι δύναται, ἓν ᾧ πέφυκεν τὰ ἐκ δη- 
µιουρχίας ἅπαντα. Ἐν τούτῳ καὶ ὁ Λόγος (75) 
Ἠνθησέ τε καὶ ἑκαρποφόρησε σὰρξ Τεγόµενος, xa 
τοὺς γευσαµένους τῆς χρησεότητος αὐτοῦ ἔζωο- 
ποίησεν " ἐπεὶ μηδὲ ἄνευ τοῦ ξύλου εἰς γνῶσιν ἡμῖν 6 
ἀθῖχται: ἐκρεμάσθη yàp ἡ ζωὴ ἡμῶν εἰς πίστιν 
ἡμῶν. Καὶ ὃ γε Σολομὼν πάλιν φησί: Aévópor (16) 
ἁθανασίας ἑστὶτοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς. Διὰ τοῦτο 
Mec Ἰδοὺ δίδωµι (17) πρὸ προσώπουσου τὴν ζωὴ» 
zal cv θάνατον, τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν Θεὸν, καὶ 
πορεύεσθαι ἓν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶτῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀκούειν, καὶ πιστεύειν τῇζωῇ. Ἐὰν δὲ παραθητετὰ 
δικαιώµατα καὶ τὰ κρίµατα, d δέδωκα ὑμῖν, ἁπω- 
Jeía. ἀπο.εῖσθε * τοῦτο γὰρ ἡ ζωὴ ἡ µακρότης τῶν 
ἡμερῶν σου, τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν Θεόν σον. Πά- 
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(69) Σημεῖον. Hoc est, punctum. Nam corpus, D 
sublata trina dimensione, fit punctum. Eadem voce 
acbi utitur Clemens, et alii perinde auctores. 

(70) Ἀποῤῥίψωμεν. Ms. Paris. non male, ἐπιῤ- 

b rouev. 

71) "Aun yézn. Ms. Paris. ἁμηγέπῃ. 

p 0d T ἐστιν, ὃ δὲ μὴ σον Cieero: Utinam 
tam facile possem verum. invenire, quam falsa re- 
[utare. H. 

(75) An-loUr. Ms. Paris. δηλον, mendose. — 

(14) Ἀειδής. His lucem afferent verba Philonis 
Judei lib. De. nominum mutatione, non procul ab 
initio : Μωῦσῆς οὖν ὁ τῆς ἀειδοῦς φύσεως θξατἠς xat 
θεόπτης... πάντα διὰ πάντων ἐρευνήσας in τὸν 
τριπόθητον xai µόνον τηλαυγῶς ἰδεῖν. ᾿Ἐπεὶ ὃ' οὐδὲν 
Ώρισχεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμφερῇ τινα ἰδέαν τῶν ἐλπιζο- 
πένων " την ἀπὺ τῶν PA διδασχαλίαν ἀπογνοὺς, 
hz αὐτὸ καταφεύγει τὸ ζητούμενον, καὶ δεῖται λέγων" 
Ἐμφάνισόν uoi σεαυτόν. Quapropter Moyses ina- 


15 Exod. xxxui, 18. 


tende mihi teipsum **, evidentissime innuens Ueum 
non posse doceri, nec verbis exprimi ab hominibus, 
sed sola ea quz» ab ipso proficiscitur posse  pote- 
state cognosci. [nquisitio enim obseura et czca; 
gratia autem cognitionis est ab ipso per Filium. 
Apertissime autem Salomon nobis feret testimo- 
nium, dicens: Prudentia hominis non est in me, 
Deus autem dat mihi sapientiam, scio autem sancta !*, 
Jam vero divinam providentiam allegorice Moyses 
259 nominavit »& lignum vite quod plantatum fuit 
in paradiso !* : qui quidem paradisus potest etiain 
esse mundus, in quo orta sunt omnia qu: proces- 
sere ex creatione. In eo et Logos floruit et fructum 
tulit caro factus, et eos qui ejus benignitatem gusta» 
runt vivificavit, quoniam nec absque ligno nobis 
venit in cognitionem. Suspensa enim est vita nostra 
ad fidem nostram. Porro autem Solomon quoque 
rursus dicit : Arbor est immortalilatis. iis qui ipsam 
apprehendunt !*. Et ideo dicit : Ecce do ante faciem 
tuam vitam. et mortem, diligere Dominum Deum, et 
ambulare in viis. ejus, et audire vocem ejus, et cre- 
dere vite. Sin autem transgressi. fueritis justifica- 
tiones et judicia que dedi vobis, perditione perdemini., 
Hoc enim est vita et longitudo dierum tuorum, dili- 
gere Dominum Deum iuum !'. Rursus : Abraham 


*' Prov. xxx, 2. !! Gen. Ἡ, 9. 


spectabilis nalure spectator Deique inspector omnia 
per omnia. scrulatus, ter expetitum solumque cernere 
perspicue quaerebat. Et cum nihil reperisset, ac ne 
formam quidem. ullam, que referret ea. qua spera- 
bai, abjecta. spe doctrinam ejusmodi percipiendi ab 
aliis, ad illud ipsum se recepit, quod 1ndagabat, αἰ- 
que hac ulitur precatione : Ostende mihi teipsum. 

(15) Ὁ Aóroc. Respicit Joan. 1, 14: Ὁ Λόγος 
σὰρξ ἐγένετο. lein, 1. Pet. i1, 5 : εἴπερ ἐγεύσασθε 
ὅτι χρηστὸς ὁ Κύριος. 

(76) A£rópor. Sap. vi. & : ῥίζα ἀθαγασίας. A. 
Sylburg. Putabant Hervetus et Sylburgius Clemen- 
iem respicere Sap. 11,4: Εἰδέναι τὸ κράτος σου, 
ῥίζα ἀθανασίας. Sed recitat Prov. 1, 18. ubi de 
sapientia agens Solomon dicit : ZUJov ζωῆς ἐστι 
πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς. 

(17) Ἰδοὺ 8. σε citavit Clemens ex Deut. xxx, 
15, 16 et seq.. Yerbis pautum mutatis. Priori eorum 
parti paria occurrunt Eeclesiastici eap.xv,17 et alibi, 


cum venisset in locum quem dizit ei Deus, tertio die 
suspiciens videt locum. eminus !*. Nam primus qui- 
dem dies est qui fit. per aspectum rerum pulchra- 
rum; secundus est optima anims desiderium; 
tertio vero mens perspicit spiritalia, apertis ejus 
oculis a. magistro, qui die tertio resurrexit. Pos- 
sunt etiam tres dies accipi pro mysterio signaculi, 
per quod, is qui vere est Deus, creditur. Inde emi- 
nus videt locum ; est enim Dei regio captu difficilis ; 
"quem appellavit Plato idearum regionem, cum a 
Moyse eum accepisset. esse locum, ut qui omnia et 
universa contineat. Merito autem eminus videtur ab 
Abraham, propterea quod sit in generatione, et per 
angelum continenter iniliatur. Hinc Apostolus : 
Videmus nunc, inquit, tanquam per speculum, tunc 
autem facie ad faciem '*, nempe per solas illas pu- 
ras et incorporeas mentis applicationes, Fieri autem 
potest ut quis in disserendo de Deo, divinet, si ag- 
grediatur per rationem absque omnibus sensibus, 
contendere ad id quod est unumquodque, et ab iis 
qui sunt non prius discedere, quam transcendens 
ea qua id supereminent, id quod est bonum, ipsa 
apprehenderit intelligentia, versans in ipso fine 
ejus quod potest apprebendi intelligentia, ex Plato- 
nissententia. Rursus Moyses non permittens aras 
et delubra multis in locis construi, uno Dei templo 
exstructo, et unigenitum esse mundum, ut ait Basi- 
lides, et unum quod non videtur Basilidi, Deum an- 
nuntiavit; οἱ quoniam eum qui comprehendi non 
potest, loco non comprehendit gnosticus ille Moyses, 
in templo »& nullum posuit colendum simulacrum ; 
Ueum sub aspectum non cadere, et. circumscribi 
mon posse significans, ad Dei autem notitiam He- 
braos utcunque adducens, per honorem ejus quod 
estin templo nominis. Quin etiam verbum prohibens 
et fanorum constructiones, et omnia sacrificia, om- 
mipotentem non esse in aliquo innuit, per ea, que 
dicit : Quam domum edificabitis mihi, inquit Domi- 
nus ? Celum mihi est sedes?*, et quae deinceps con- 
sequuntur. Et de sacrificiis similiter : Sanguinem 
taurorum, et adipem agnorum nolo?*!, et quze poat haec 
per prophetam prohibet Spiritus Domini. Pulcherrime 
jgitur his quoque Euripides adstipulatur, scribens : 


Quenam domus sit, fabri [acta que manu, 
Qua contineri possit immensus Deus ? 
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(78) Ἡ yvxric ἀρίστης ἐπιθ. Ἡ. ms. ἡ τῆς qo- 
χῆς ἀρίστη ἔπιθ. SvLBUnc. 

Ἴ9) Διαγοίας ὀμμάτων. Similis phrasis occurrit 
Ephes. 1, 48 : Πεφωτισμένους τοὺς óg6aAuobc 
τῆς διανοίας ἡμῶν. s 

(80) Σεραγίδος. Sigilli, nempe baptismalis, quod 
recipientes, fidem in tres personas divinas profi- 
tentur; uudeet in aquam ter immergi antiquitus so- 
lebant. 

(e Βλέποµεν y. Y Cor. xin : Βλέπομεν γὰρ 
ἄρτι δι ἐσόπτρου. 

(82) Ὑπερκείμενα. Vide p. 581, edit. Paris. 
Lowrs. " 

(83) KaztiyreAe. Κατήγγελε ferri potest : siquis 
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A Xv: Ὁ Ἀδραὰμ ἐλθὼν slc τὸν τόπον, ὃν *tasv 
αὐτῷ Ó sóc, τῇ τρἰτῃ ἡμέρᾳ, ἀν αθλέψας, ὁρᾷ cv 
τόπον µακρόθεν. Πρώτη μὲν γὰρ ἡ δι ὄψεως τῶν 
καλῶν ἡμέρα, δευτέρα δὲ, ἡ ψυχῆς ἀρίστης ἐπιθν- 
µία (78): τῇ τρίτῃ δὲ ὁ νοῦς τὰ πνευματιχὰ διορᾷ, 
διοιχθέντων τῶν τῆς διανοίας ὀμμάτων (79) πρὸς τοῦ 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ διαναστάντος διδασκάλου. Eley δ' ἂν 
καὶ αἱ τρεῖς ἡμέραι τῆς σφραγίδος (80) µυστήριον, 
δι fie ὁ τῷ ὄντι πιστεύεται Θεός, Μακρόθεν οὖν 
ἀχολούθως ὁρᾷ τὺν τόπον ' δυσάλωτος γὰρ ἡ χώρα 
τοῦ Θεοῦ * ὃν χώραν ἰδεῶν ὁ Πλάτων χέχληχεν, παρὰ 
Μοῦσέως λαθὼν τόπον εἶναι αὐτὸν, ὡς τῶν ἁπάντων, 
καὶ τῶν ὅλων περιεχτιχόν. ᾽Ατὰρ εἰχότως πόῤῥωθεν 
ὁρᾶται τῷ ᾿Αδραὰμ, διὰ τὸ iv γενέσει εἶναι: xa 
δι ἀγγέλου προσεχῶς μυσταγωγεῖται. Ἐντεῦθεν ὁ 
Απόστολος, Βέπομεν (81) νῦν ὡς δὲ ἐσόπ- 
τρου, φησί’ τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπο», 
χατὰ póvag ἐχείνας τὰς ἀχραιφνεῖς, καὶ ἀσωμάτους 
τῆς διανοίας ἐπιθολάς. Δυνατὸν δὲ κάν τῷ διαλέγεσθαι 
τὸ χαταμαντεύεσθαι τοῦ θεοῦ, ἐὰν ἐπιχειρῇ τις ἄνευ 
πασῶν τῶν αἰσθήσεων διὰ τοῦ λόγου ἐπ᾽ αὐτὸ, ὅ 
ἐστιν ἔχαστον, ὁρμᾷν, καὶ ij ἀποστατεῖν τῶν ὄντων 
πρὶν ἐπαναθαίνων ἐπὶ τὰ ὑπερχείμενα (82) αὐτῷ, 6 
ἐστιν ἀγαθὸν, αὐτῇ νοῄσειλάθῃ, E αὑτῷ γινόμενοςτῷ 
τοῦ νοητοῦ τέλει, χατὰ Πλάτωνα. Πάλιν ὁ Μωῦσῆς 
οὐκ ἐπιτρέπων βωμοὺς xai τεµένη πολλαχοῦ χατα- 
σχευάζεσθαι, ἕνα &' οὖν νεὼν ἱδρυσάμενος τοῦ Θεοῦ, 
μονογενῆ τε χόσµον, ὥς Φησιν ὁ Βασιλείδης, xai τὸν 
ἕνα, ὡς οὐχ ἔτι τῷ Βασιλείδῃ δοχεῖ, χατήγγελε (85) 
€ θεόν. Καὶ ὅτι οὐ περιλαµθάνει τόπῳ τὸ ἀπερίλη- 
πτον ὁ γνωστικὸς Μοῦσῆς, ἀφίδρυμα οὐδὲν ἀνέθηκεν εἰς 
τὸν νεὼν, σεθάσµιον' ἀόρατον xal ἀπερίγραφον δηλῶν 
εἶναι τὸν Θεὺν, προσάγων δὲ ἁμηχγέπη (84) εἰς ἕν- 
νοιαν τοῦ Θεοῦ τοὺς ἃἙδραίους διὰ τῆς τιμῆς τοῦ 
κατὰ τὸν νεὼν ὀνόματος. ᾽Αλλὰ γοῦν χωλύων ὁλόγος τάς 
τε τῶν ἱερῶν κατασκευὰς xal τὰς θυσίας ἁπάσας, τὸ 
μὴ Ev τινι εἶναι τὸν παντοχράτορα αἰνίσσεται, δι) 
ὧν φησί’ Ποῖον οἶκον υἱκοδομήσετέ po: (80) ; Aé- 
Τει Κύριος. Ὁ obpavóc poi θρόνος, καὶ τὰ ἑξῆς. 
Περί τε τῶν θυσιῶν ὁμοίως * Αἷμα (86) ταύρων καὶ 
στέαρ ἀργῶν οὐ βού.ομαι ' καὶ ὅσα ἐπὶ τούτοις διὰ 
τοῦ προφήτου τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀπαγορεύει. Παγχά- 
λως τοίνυν xai ὁ Εὐριπίδης συνῴδει τούτοις γράφων" 


D Ποῖος (81) δ' ἂν οἶκος, τεκτόνων π.Ἰασθεὶς 0x0, 
Aépac τὸ θεῖον περιδἀλοι (88) τοίχων πτυχαῖς; . 


121005. xin, 19. ** δα, 1xvi, 14. 


tamen 1 aor. gast rens malit, per me licet. 8118. 
. n Ἁμηγέπη. Ms. Paris. ἁμηγέπη, f. ἁμηγέπη 


onte. 
(85) Μοι. Bibl. Grec. , ubi etiam sententia 


qua: huic est ας priorem locum occupat. 
(86) Αἷμα. s, x1ix, 14: M^ φάγομαι χρέα ταύ- 
por, 4 τράγων πίομαι; 


(87) Ποίος. Exstat in Euripide inter fragmenta 
incerie tragedi» vers. 219, ei in Grotii excerptis 


. 495. 

(88) Ilepi6d-10t.. Hoc recte substituit Grotius pro 
περιθάλλοι, ejusque emendationem firmat ius. Pa- 
ris. 
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Καὶ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ὡσαύτως λέγει" 

οὐ δεῖται (89) γὰρ ὁ Θεὸς, εἴπερ ἔστ᾽ ὀρθῶς θεὸς, 
.- «ἀοιδῶν οἵδε δύστηγοι «Ἰόγοι. 

Οὐ γὰρ χρείας (90) ὄνεκεν ὁ θεὸς πεποίηκεν (91) 
τὸν κόσμον, ἵνα τιμὰς πρός τε ἀνθρώπων, καὶ 
apóc θεῶν τῶν ἅλΛων καὶ δαιμόνων, qnot ὁ IDá- 
των, χαρποῖτο, olor πρόσοδόν τινα ἀπὸ τῆς Τενέ- 
σεως ἀρνύμενος, παρὰ μὲν ἡμῶν, κακγούς ' παρὰ 
δὲ θεῶν xal δαιμόνων τὰς οἰχείας «λειτουργίας. 
Διδασκαλιχώτατα ἄρα ὁ Παῦλος ἓν ταῖς Πράξεσι τῶν 
ἀποστόλων * 'O θεὸς ὁ ποιήσας τὸν κόσμον, qnot, 
xal πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οἀἡρανοῦ καὶ γῆς 
Κύριος ὑπάρχων, οκ ἐν χειροποιήτοις vaoic κατ- 
οικεῖ: οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρωπίνων (92) θερα- 
αεύεται, προσδεόµενός τινος, αὐτὸς διδοὺς πᾶσι 
πνοὴν καὶ ζωὴν, καὶ τὰ πάντα. Λέγει δὲ καὶ Zf- B 
vov, ὁ τῆς Στωϊκῆς Φέτίστης .αἱρέσεως, iv τῷ τῆς 
Πολιτείας βιθλίῳ, µήτε γαοὺς δεῖν ποιεῖν, µήτε 
ἀγά ἅματα ' μηδὲν γὰρ εἶναι τῶν θεῶν ἄξιον κα- 
τασκεύασμα. Καὶ γράφειν οὗ δέδιεν αὐταῖς λέξεσι 
τάδε᾽ Ἱερά τε οἱχοδομεῖν οὐδὲν δεήσει ᾿ ἱερὸν γὰρ 
ph πολλοῦ ἄξιον, xal ἅγιον οὐδὲν χρὴ νομίζει: 
οὐδὲν δὲ xoAAoU ἄξιον, καὶ ἅγιον, οἱκοδόμων Ep- 
vcv καὶ βαναύσων. Εἰκότως οὖν καὶ (95) Πλάτων, 
νεὼν τοῦ Θεοῦ «v χόσμον εἰδὼς, τοῖς πολίταις ἑναπ- 
έδειξε χωρίον (94) τῆς πόλεως, ἵνα ἔμελλεν άνα- 
χεῖσθαι αὐτοῖς τὰ εἴδωλα. Ἰδίᾳ δὲ ἀπεῖπε μγδενὶ 
κεχτῆσθαι θεῶν ἀγάλματα. Μηδεὶς οὖν ἕτερος (95), 
φησὶν, ἱερὰ καθιερούτω θεοῖς. Χρυσὸς μὲν (96) γὰρ 
xal ἄργυρος àv ἆ-Ίαις τε πόλεσιν ἰδίᾳ (97) καὶ 
ἐν ἱεροῖς ἐστιν ἐπίρθονο) ατῆμα" ἐλέφας δὲ, 
ἀπο.ε.Ἰοιπότος Ψυχὴν σώματος, οὐκ εὐαγὲς (98) 
ἀνάθημα * σίδηρος δὲ καὶ χαΊκὸς πο.ϊέμων ὅργα- 
γα. £óAor δὲ μονόξυ.ον (99), 0 τι ἂν θέΊῃ τις, 
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(89) Oo δεῖται. Ms. Paris. οὗ δεῖται corrupte. 
Post versiculi hujusce finem deesse οὐδενός, recle 
monuit Sylburgius, Ezech. Spanhemius Commen- 
tario in Callimachi Hymn. in Jovem v. 60, pag. 26, 
hac scribit : « inducitur Hercules ab Euripide, aniles 
poetarum fabulas de illegitimis deorum amoribus, 
similibus, με eos dedecent, factis sugillaus, et de 
quibus ait Hercules furens, 1556 : 

«. Ἀοιδῶν ol δύστηγοι Aórot. 
Et qui versus adducitur etiam, indicto tamen ubi 
exstaret dramate, a Clemente Strom. lib. v, p. 584. 
Cum eo qui apud Tragicunm praecedit, sed qui ex 
evdem ibi obiter emendandus, nempe 

Δεῖται re ὁ 65óc, εἴπερ ἐστ᾽ ὄντων Θεὸς 

ὠὐδενός. 

Nm Deus, qui rerum quidem sit Deus, indiget 

wllo. 

(90) Oo γὰρ xp. Hac a Theodoreto bis inBsgar. 
Gent. Affecl. citantur, primo serm. 4, dein sub fi- 
nem serig. 7, ubi ca Socrati tribuit, nempe Plato- 
Anco. 

(91) Πεποίηκε. Ἐποίησε, Theod. serm. 7. ldem 
ΠΙΟΣ wtrogue serm. : τιμὰς πρὺς ἀνθ. Dein, θεῶν ἅλ- 
λων absque articulo τῶν. 

(92) ος νε. Act. ἀνθρώπων, et mox ζωὴ 

E: » Bib. 

(95) Εἰκότως οὖν xal. Ms. Paris. corrupte εἰχό- 
πως νῦν xal. 

:94) Χωρίον. Plato lib. x De legibus. paulo ante 
£aeni : Ἕστω γὰρ νόμος 00c τοῖς Gojza2t κείµενος 
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Non his egebit, si modo est verus Deus, 
. nuge qui poetice mere. 


"Deus enim non [ecit mundum utilitatis gratia, ut ho- 
nores scilicet ab hominibus et ab aliis diis et deemo- 
nibus, inquit. Plato, perciperet, veluti quoddum ve- 
ctigal accipiens a generatione ; a nobis quidem (nmos, 
a diis autem et demonibus propria eorum munera oc 
ministeria, Appositissime ergo et efficacissime ad 
docendum Paulus in Actis apostolorum : Deus, iu- 
quit, qui fecit mundum, et omnia que in eo suut, is 
cum sit Dominus celi et terre, non in. mans | factis 
iemplis habitat, neque ab liumanis manibus colitur 
aliquo indigens, cum ipse det omnibus. spiritum et 
vitam et omnia **, Dicit autem Zeno quoque auctor 
secta stoicze, in libro De republica : Neque oportere 
templa facere, nec simulacra; nihil enim quod sit 
compositum esse diis dignum. Nec veritus est liaec 
his verbis scribere: Neque opus erit fana edificare, 
fanum enim. non magni pretii, neque res sancta est 
existimanda. Nullum autem magni preiii et. sanctum 
es! edificalorum opus et illiberalium opificum. Me- 
rito ergo Plato quoque, sciens mundum esse Dei 
templum, civibus ostendit locum civitatis, ubi »& eis 
essent reponenda simulacra. Privatim autem proli- 
buit ut nemo haberet deorum simulacra. Nemo ergo 
«lius, inquit, diis templa consecret. Nam aurum 
quidem et argentum, et in aliis civitatibus privatim, 
et in templis, res est invidiosa : tum ebur ex inanimo 
corpore exiractum, haud. satis castum. donum Deo. 


€ Jan ferrum et as. sunt. instrumenta. bellorum. Li- 


gneum aulem quodcunque quis voluerit vno e lignc 
dedicato, itemque lapideum in templis communibus, 
Merito ergo in magna epistola : Jd namque nulic 


?? Act. xvii, 94, 25. 


ἁπλῶς' Ἱερὰ μηδὲ εἷς ἐν ἰδίαις οἰχίαις ἐχτήσθω. Θύειν 
&' ὅταν ἐπὶ νοῦν ἴῃ τινὶ, πρὸς τὰ δηµόσια ἴτω θύσων. 
Sit autem lez hujusmodi simpliciter cunctis imposita : 
sacella nemo in privata domo habeat. Cum animum 
quis ad sacrificium induxerit, ad publica sacrifica- 
turus accedat. Locus autem Platonis, quem recitare 
Ir Clemens, exstat lib. xi De legibus, pagg: 991, 


(93) Ἔτερος. Scribendum e Platone δευτέρως. 
Ejus enim verba sunt hzc : θεοῖσι δὲ ἀναθήματα 


D χρεὼν ἔμμετρα τὸν µέτριον ἄνδρα ἀνατιθέντα δωρεῖ- 


αι. Γη μὲν οὖν xal ἑστία τε οἰχήσεως ἱερὰ πᾶσι 
πάντων. Μηδεὶς οὖν δευτέρως ἱερὰ καθιερούτω θεοῖς. 
Donaria diis moderata a moderatis hominibus offe- 
rantur. Terra. igitur et focus domiciliorum, templa 


. deorum. omnium omnibus habeantur. Quocirca ne 


quis iterum templa diis consecret. 

(96) Χρυσὸς μέν. Χρυσὺς 6£, Plato recte : Χρν- 
có, τε xal ἀργ. Theodoretus θεραπ. y', ubi hunc 
locum citat. 

(97) "Er ἅλλαις τε zóAectr ἰδίᾳ. Verba ita vere 
tit Cicero De legibus : In urbibus οἱ in fanis inti- 
diosa res es; quasi legisset, ἄλλως ts ἐν πόλεσιν 
ἰδίᾳ. Lowru.—Malim cum ipso Platone hzc sic scri- 
bere : Ἐν ἄλλαις το πόλεςν ἰδίᾳ τε, xal ἓν lzpolo* in 
aliis urbibus cum privatim, ium etiam in templis. 

(98) Εὐατές. Εὐχερές Plat., εὐαγές Theodor. ex 
Clemente scilicet biec recitans. 

(99) £vAov δὲ µ. Theodoretus imperfecte : £5- 
λινα δὲ, ὅ τι ἂν ἐθέλῃ τίς ἀνατιθέτω, καὶ Ex λίβου 
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paclo werbis exprimi polest quemadmodum celere A ἀνατιθέτω" ὡς αὔτω καὶ «ἶθου πρὺς τὰ xowà 


discipline : sed ez diuturna circa id ipsum consuetu- 
dine viteque ad ipsum conjunctione, subito tandem 
quasi ab igne micante lumen re[ulgens in anima jam 
seipsam alit. Annon hzc sunt similia iis quae dicta 
sunt a 950 propheta Sophonia? Et assumpsit me 
spirilus, et sustulit in quintum celum, et contempla- 
bar angelos qui Domini vocabantur, et diadema eo- 
rum impositum in sancto Spiritu, et erat sedes unius- 
cujusque eorum septuplo major luce solis orientis, 
habitantes in templis salutis, et laudantes Deum ine[- 
fabilem, altissimum. 


ἱερά. Εἰχότως οὖν £v τῇ µεγάλη ἐπιστολῇ (4): Ῥη- 
τὸν γὰρ, φησὶν, οὐδαμῶς ἐστδν ὡς τὰ (2) ἆλ]α 
µαθήµατα: dAAà moAAüc ξυνουσίας Tropérnc 
περὶ τὸ πρᾶγμα abc, καὶ τοῦ συζῇν ἐξαίφνης, 
olov ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαρθὲν φῶς ἐν τῇ 
qvi γενόµενον, αὑτὸ ἑαυτὺ ἤδη τρέφει. Ap" οὐχ 
ὅμοια ταῦτα τοῖς ὑπὸ Σοφονία λεχθεῖσι τοῦ προφή- 
που; Kal ἀνέΛαδέν (3) µε απγεῦμα, xal ἀν ἡνεγκέν 
με εἰς οὐρανὺν πέµπτον, καὶ ἐθεώρουν ἀγγέ-ους 
καλουµένους κυρίους" καὶ τὸ διάδηµα αὐτῶν 
ἐπικείμενον ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, καὶ ἦν ἑκώστυυ 


αὐτῶν ὁ θρόνος ἑπταπ.ασίων φωτὸς ἡμίου ἀγατέλλοντος, οἰκοῦντας ἐν γαοῖς σωτηρίας, καὶ 


ὑμνοῦντας θεὺν ἄῤῥητον, ὕψιστον. 


CAPUT Xll. 


4$ 


* 
Ῥειψι nec mente nec verbis comprehendi posse. e 


Patrem enim et effectorem hujus universi, et inve- pB.— Tór γὰρ πατέρα (4) καὶ ποιητὴν τοῦδε τοῦ zav- 


nire est difficile, el cum inveneris, ut apud omnes elo- 
quaris, nequit. fieri. Verbis enim. minime explicari 
potest, ut. alie discipline, veri amicus dicit Plato. 
Recte enim audierat quod sapientissimus Moyses 
montem ascendens per sanctam contemplationem, 
ud fastigium eorum quie percipiuntur intelligentia, 
necessario prohibet fie totus populus secum ascen- 
dat. Et quando dicit Scriptura : [ngressus est autem 
Moyses in caliginem ubi erat Deus **, hoc. significat 
lis qui possunt intelligere, Deum nec esse aspecta- 
bilem, nec verbis posse enuntiari. Caligo autem, 
$cilicet hominum plurimorum incredulitas et igno- 
ratio, splendori veritatis omnino officit. Et rursus 
Orpheus theologus cum ex eo adjutus dixisset : 

Y& Unus perfectus per se, ez uno omnia facta, 


9« P. 695 ED. POTTER, 586 ED. PARIS. 


τὰ x. Mox Ργοθέλῃ, ἐθέλῃ, Plat., οἱ statim xal 
λίθου ὡσαύτως recte pro ὡς αὕτως xal λίθου. 

1) Μεγάϊῃ ἐπ. Septima. Exstat autem locus 
a Clemente citatus p. 1288. 

(2) Td. Abest a Platone hzc particula; ubi mox, 
ἀλλὰ ἐκ πολλῆς σννουσίας γιγνοµένης. 

(ϐ) Kal ἀνέ-. Locum istum in Hebr. textu ex- 
stare negat Fr. Junius; imo ne Spiritus quidem 
wentionem apud Sophoniam : itaque ex apocryphis 
hec, ut alia multa, citata videri. SvLBtnG. 

(4) Τὸν γὰρ πατ. Citantur ab aliis Patribus s»- 
pe hiec verba Platonis in Timeo, quz ita Latine 
vertit Cicero De universitate : Atque. illum. quidem 


quasi parentem. hujus universitatis. innenire difficile . 


est, εἰ cum jam inveneris, indicare in vulgus πε[αδ. 
Proferuntur a. Cyrillo hzc sola lib. 1 contra Julia- 
num ; at Theodoretus lib. 11 et lib. iv contra Gre- 


cos, addit. que. hic etiam adjicit Clemens ex aliis- 


fortasse locis Platonis : Neque enim hoc ita effabile 
homini sicuti cetere discipline. Similis est senten- 
tia apud Mercurium Trismegistum citante Stobxeo 
tit. 78, De diis, θεὸν μὲν νοῆσαι χαλεπὸν, φράσαι δὲ 
ἀδύνατον. Τὸ γὰρ ἀσώματον σώµατι σημῆναι ἀδύνα- 
τον. D. Cyrillus loco citajo. ut quidem habet inter- 
pres Latinus : Deum intelligere. difficile est, eloqui 
autem. impossibile, si cui etiam intelligere possibile. 
Incorporeum enim corpore significare. impossibile. 
Cortgcr. — Conf. superius Protrept., p. 59, n. 2. 

(8) Ῥητόν. Hoc ex septima Platonis epistola pauio 


τὸς εὑρεῖν τε ἔργον, καὶ εὑρόντα elc πάντας &Esi- 
πεῖν ἀδύνατον. Ῥητὸν (5) γὰρ οὐδαμῶς ἐστυ' ὡς 
τᾶλ.Ία µαθήµατα, ὁ φιλαλήθης λέγει Πλάτων. 'Axf- 
xozv ykp εὖ µάλα ὡς ὁ πάνσοφος Μωῦσῆς, εἰς zb 
ὄρος ἀνιὼν διὰ τὴν ἁγίαν θεωρίαν, ἐπὶ την xopuct» 
τῶν νοητῶν ἀναγχαίως διαστέλλεται, μὴ τὸν πάντα 
Xov συναναθαίνειν ἑαυτῷ' καὶ ὃτ ὃν λέγῃ ἡ Γραφὴ, 
Εἰσῆᾖθεν (0) δὲ Μωῦσῆς εἰς τὸν γνόφον οὗ ἦν d 
Θεὺς, τοῦτο δηλοῖ τοῖς συνιένχι δυναµένοις, ὡς ὁ 
θεὸς ἁόρατός ἐστι καὶ ἄῤῥητος, Γνόφος δὲ ὡς ἀληθῶς 
ἡ τῶν πολλῶν ἀπιστία τε καὶ ἄγνοια, τῇ αὐγῃ τῆς 
ἀληθείας ἑπίπροσθε φέρεται. Ὀρφεύς τε a 6 θεολό- 
qos ἐντεῦθεν ὠφελημένος (T), εἰπών. 


€ Elc Ecc αὐτοτελῆς (8), ἑνὸς ἔχγονα πάντα τέ- 


{ευκταε, 
*! Exod. xx, 24. 


superius citatum est, 

(6) Εἰσῆ-ϊθε. Philo lib. De mufatione mominum, 
non procul a principio : Μωῦσῆς οὖν ὁ τῆς ἀειδοῦς 
φύσεως θεατῆς xal θεόπτης (εἰς Υὰρ τὸν Τνόφον φασὶν 
αὐτὸν ol χρησμοὶ εἰσελθεῖν, τὴν ἀόρατον οὐσίαν ai- 
verópevo] πάντα διὰ πάντων ἐρευνήσας ἑζήτει τὸν 
τριπόθητον xal µόνον τηλαυγῶς ἰδεῖν. Quapropter 

oyses, inaspectabilis nature spectator, Deique in- 
spector (aiunt enim oracula ipsum in caliginem fuissc 
ingressum; ita. subobscure inaspectabilem. essentiam 
designautes) omnia εἰ cuncta scrutatus, ler expetitum. 
solumque perspicue cernere qua'rebat. Cf. Nazianz. 
Orat. Περὶ 6oAor(ac, et Εἰς τὸ ἅγιον βάπτισμα. 

(7) Ὡρεημένος. Cum ὠφελημένος subaudien- 
dum ἐστίν, out pro εἰπών reponendini εἶπεν. Ότι. 
— Errat, ut nobis videtur, Sylburgius; participium 
enim εἰπών optime cum sequenti ἐπιφέρὲι construi - 
tur. Epir. PaTR. 

(8) Elc ἔστ' αὐτοτ. Ἠασο jam μοι in Pro- 
treptico, 75: Ex se unus. genitus. lbi enim legitur 
εἷς ἔστ᾽ αὐτογενῆς. At hic αὑτοτελής, ul et apud 
Euseb. lib. xiu De prep. evang. In hoc versu notat. 
Clemens ipse variam lectionem : quidam enim le- 
gunt, ἑνὸς ἔχγονα πάντα τέτυχται. Alii, πάντα πέ- 
φυχεν.Ρτῖοτ lectio in Adhortatoria oratione Clemen- 
lis ac Justini reperitur; posterior nusquam alibi, 
tertia vero est, 

Elc ἔστ αὑτοτε.λῆς, αὐτοῦ δ' ὕπο πάντα τε.εῖται. 
Sic Theodoretus b. ii, sic Eusebius lib, xin Pre- 
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^, zépuxs: Ὑρᾶφεται yàp xal οὕτως" ὀπιφέρει, 
ps οὐδέ τις αὐτόν 
Εἰσοράα θνητῶν, αὐτὸς δέ γε πάντας ὁρᾶται. 

Σαφέστερον ὃς ἐπιλέγει" 

Αὐτὸν δ' οὐχ ὁρόω” περὶ γὰρ γέφος ἐστήρικται. 
Πᾶσι γὰρ θνητοῖς θνηταὶ κόραι εἰσὶν ἐν ὅσσοις 
Mixpal : ἐπεὶ σάρχες τε καὶ ὀστόα ἐμπεφύασιν. 
Μαρτυρήσει τοῖς εἰρημένοις ὁ Απόστολος, Οἶδα, 
λέγων , ἄνθρωπον (9) àr Χριστῷ ἁρπαγέντα ἕως 
τρίτου obparov, κἀχεῖθεν εἰς τὸν παράδεισον' ὃς 
ἤκουσεν ἄῤῥητα ῥήματα, à οὐκ ἑξὸν ἀνθρώπῳ 
Aadijcat* τὸ ἄῤῥητον τοῦ Θεοῦ οὕτως αἱνισσόμενος 
οὐ νόµῳ xai φόδῳ παραγγελίας τινὸς τὸ οὐκ ἑξόν' 
προστιθεὶς, δυνάµει δὲ yl (10) ἄφθεγκτον εἶναι τὸ 
Θεῖον μηνύων : e γε ὑπὲρ οὐρανὸν τὸν τρίτον ἄρχε- 
ται λαλεῖσθαι, ὡς θέμις τοῖς ἐκεῖ μυσταγωγεῖν τὰς 
ἐξειλεγμένας ψυχάς. Ola γὰρ ἐγὼ τὰ παρὰ Πλά- 
τωνι (τὰ yàp ἐκ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας παρα- 
δείγµατα, πολλὰ ὄντα, ὑποτίθεταί µοι νῦν ἡ γραφὴ, 
χατὰ τὰς πρώτας ὑποσχέσεις τὸν καιρὸν ἀναμένου- 
σα): πολλοὺς οὐρανοὺς γοουµένους (11). ᾿Απορήσας 
τοῦν ἓν τῷ Τιμαίφῳ εἰ χρὴ πλείονας xóspous , ἢ τοῦ- 
τον ἕνα νοµίζειν, ἁδιαφορεῖ περὶ τὰ ὀνόματα , ἄνω- 
νύµως (12) χόσµον τε xal οὐρανὸν ἀποχαλῶν ' τὰ δὲ 
τῆς λέξεως ὧδε ἔχει: Πότερον (13) οὖν ὀρθῶς éva 
οὐρανὀν εἰρήκαμεν ἡ πο..Ίοὺς xal ἀπείρους; "Hv 
έγειν ὀρθότερον ἔνα, εἶπερ κατὰ τὸ παράδειγµα 
ἆσται δεδημιουργηµένος. ᾽Αλλὰ κἀν τῇ πρὸς Ko- 
ρινθίους (14) Ῥομαίων ἐπιστολῇ, Ὠκεανὺς ἀπέ- 
parzoc ἀνθρώποις (15), γέγραπται, καὶ οἱ uec! αὐ- 
τὸν κόσμοι. ᾿Ακολούθως τοίνυν πάλιν ἐπιφθέγγεται" 
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A aut mata,nam sie quoque scribitur ; subjungit : 
^s Nullus et ipsum 
Mortalis cernit , verum omnes aspicit ipse. 
Apertius autem subjungit : 
Non video hunc, solidus positus nam nimbus in or- 
3 bem est. 

Namque pupille oculis hominum mortalibus insunt 
Parve& el mortales ; iis insunt nam caro et ossa. 


lis quz dicia sunt feret testimonium Apostolus di- 
cens: Novi hominem in Christo raptum usque ad 
teriium celum , et illinc in paradisum , qui audivit 
verba arcana qua non licel homini loqui** ; sic sigui- 
ficans, Deum verbis non posse explicari; uon pro- 
pter legem et metum alicujus prxcepti , illud , non 
licet, adjiciens , sed sancta potestate Deum verbis 
enuntiari non posse indicans : siquidem super ter- 
D tium celum enarrari incipit, ut fas est iis qui illic 
sunt electas animas initiare sacris. Scio autem qux 
sunt apud Platonem (multa enim exempla ex bar- 
bara philosophia nunc mihi suggerit. scribendi ra- 
tio, juxta promissum prius factum , tempus coni- 
modum exspectans) multos celos intelligi. Cum 
certe dubitasset in Timeo, an oporteat plurcs mun- 
dos, an hunc unum existimare, indifferenter utitur 
nominibus, citra ullum discrimen nominis, mun- 
dum et colum appellans. Dictio autem sic habet : 
Proinde utrum recte diximus unum calum , an mul- 
tos et infinitos? Rectius [uerit &num dicere, siquidem 
e[fectus. est ad exemplar. Quin etiam in epistola 
Romanorum ad Corinthios scriptum est : Oceanus 
infinitus, et qui sunt post. ipsum mundi. His erzo 
9 consequenter exclamat divinus Apostolus : O αἰ- 






Ὢ βάθος πλούτου, xal σοφίας xal yrócsuc coU! 4 titudo divitiarum et. sapientie εἰ cognitionis Dei *!! 
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parat. In libello etiam De monarchia legitur τέτυ- 
χται.  Subjicit vero Clemens duos Orphei. versus, 
qui apud Eusebium non adnectuntur superioribus, 
lila enim verba, νέφος ἑστήριχται, sequitur, λοιπὸν 
&uo. At hic et apud Justinum in Adhortatoria, et 
De monarchia sequitur : 
Πᾶσιν γὰρ θνητοῖς 0vncal κόραι εἰσὶν ἐν ὅσσοις, 
Ἀσθενέες δ᾽ ἰδέειν' Δία τὸν πάντων µεδέοντα. 
Perionius : 
Moriales nam oculi cunctis mortalibus insunt , 
Cunctorumque Jovem non possunt cernere regem. 


At Clemens : 


Πᾶσιν γὰρ Ornzoic 0vnzal κόραι εἰσὶν' ἐν ὅσσοις, 
Mixpal * ἐπὶ σάρκες τε καὶ óccéa ἐμπεφυιᾶσι. 


Theodoreti interpres : 


τα E! mortalia lumina nobis. 
Et pupa tenues, caro circum atque ossa resistunt, 


Correct. — Conf. superius Prem n. 64, et quee 
ibi adnotata sunt. Conf. etiam S. Justini M. lib. De 
monarchia, pagg. 156, 157, 158, edit. Oxon., et que 
ibi a nobis sunt adnotata. 

(9) "Avópexor. Hxc nonnullis omissis, aliis mu- 
tatis recitat ex lI Cor. xi. Porro Irenzus , perinde 
2c Clemens Paradisum a.tertio eclo distinguit 
lib. 11, cap. 55, p. 183, edit. Oxon., ubi conf. n. 4. 

(10) "Azíg. Fortasse scripsit auctor ἀνθρωπίνῃ, 
Éamana : quod cum mss. codd. abbreviare soleant 
in ἄνη, facile iutari potuit in ἁγίᾳ. Periodi enim 
hujusce sensus est : « Deum a Paulo non dici ἄῤῥη- 
τον, ineffabilem , eo quod nefas sit ipsum eloqui; 


** [IL Cor. xij, 2, 4. ** Rom. xi, 355. 

sed quod id sit hominibus, qui infra tertium coelum 

versantur, plane impossibile. » 

(44) Ilo-A4obc οὐρανοὺς voovp. Hxc verba loco 
alieno inserta esse, cuilibet attendenti patebit. 
Proinde sic scribi potexit liec sententia : ᾿Αποι 
σας Υ οὖν bv τῷ Trpalq, εἰ χρὴ πλείονας xóa, 
πολλοὺς οὐρανοὺς νοουµένους, Ἡ τοῦτον Ένα νομίζει i 
Dubitans enim in Timzo, an plures mundos, quos 
plurium celorum. nomine significat , an hunc! unum 
existimare oportet. Nisi potius ea verba interpreta- 
menti loco margini ascripta, in textum postea ir- 
repsisse putanda sint. 

(12) Αγωγύμως. Forte rectius συνωνύμως. 871. 

D ls Πότερον. Mec in Timeo Platonis , ubi oc- 
currunt in pag. 1048, hoc nodo scribi ac distingui 
solent : Πότερον οὖν ὀρθῶς ἕνα οὐρανὸν mposttofixa- 
μεν, f] πολλοὺς xat ἀπείρους λέγειν ἣν ὀρθότερον; ένα, 
εἴπερ κατὰ τὸ παράδειγμα Δεδημιουργημένὸς ἔσται. 
Qus sic vertit Mars. Ficinus : Proinde rectene 
mundum unum dirimus? an rectius plures innz- 
merabilesve? unm profecto, si modo ad unius σι- 
militudinem sit formatus. 

(14) Πρὸς Κορυθίους. Sequens commation πρὸς 
Κορινθίους, expungendum censet A. Sylburg. per- 
peram. Nam citat auctor Clementis Romani ad Co- 
rinthios epistolam , quam totius Ecclesie Romane 
nomine scriptam fuisse, ex ejus principio, satis pa- 
tet. Porro sententia quz hic adducta est, exstat in 
ejus c. 20. 

a) a Ἀπόραντος ἀνθρ. ᾿Ανθρώποις ἁπέραντος 

επι. Β. 
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Nunquid ergo hoc erat quod Itnuebat propheta, A ὁ γενναῖος Απόστολος. Καὶ pd τι τοῦτ' ἦν ὃ dulo- 


jubens subcinericios, qui ἐγχρυφίαι, id est occulti 
dicuntur, facere azymos ? significans vere sacrum 
de ingenito el potestatibus ejus verbum mysticum 
oportere celari. Hc confirmans inEpistola ad €o- 
rinthios aperte dixit Apostolus : Sapientiam a&tem 
loquimur inter perfectos. Sapientiam autem non hu- 
jus seculi , neque principum hujus mundi qui de- 
atruuntur : sed loquimur Dei sapientiam in mysterio 
absconditam **. Et rursus alibi dicit: Ad agnitionem 
mysterii Dei in Christo , in quo sunt omnes thesauri 
sapientie el scientie absconditi **. Hzc obsignat ipse 
Servator noster sic dicens : Vobis datum est nosse 
mysterium regni celorum **. Et rursus Evangelium 
dicit, Servatorem nostrum dixisse apostolis ser- 


σετο ὁ προφήτης, épyxpuglac (16) χελεύων ποιεῖν 
ἀζύμους; μηνύων ὅτι τὸν ἱερὸν ὡς ἀληθῶς περὶ τοῦ 
ἀγεννήτου xai τῶν δυνάµεων αὐτοῦ μύστην λόγον 
ἐπιχεκρύφθαι δεῖ. Ῥεδαιῶν ταῦτα £v τῇ πρὸς Κοριν- 
θίους Ἐπιστολῇ ὁ ᾿Απόστολος, ἀναφανδὺν stenxe- 
Zoplav δὲ AaAoUpev ἐν τοῖς teJslotc * σοφίαν δὲ 
οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
αἰῶνος τούτου, τῶν καταργουµένων ' AAA AaAoU- 
µεν Θεοῦ σοφίαν (11) ἐν μυστηρἰῳ τὴν ἆπο- 
κεχρυµµένην. Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ λέγει’ Εἰς ἐπί- 
γνωσυ τοῦ μυστηρίου τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ, ὃν ᾧ 
εἰσὶ πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεως 
ἀπόκρυφοι. Ἐπισφραγίζεται ταῦτα ὁ Σωτὴρ ἡμῶν 
αὐτὸς, ὧδέ πως λέγων Ὑμῖν δέδυται γνῶναι τὸ 


menem in mysterio. Dicit enim de eo prophetia : B μµυστήριον (18) τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν (19): 


Aperiet in parabolis os suum , et eructabit quee sunt 
abscondita a constitutione mundi **. Jam vero per 
parabolam quoque de fermento significat Dominus 
occultationem ; dicit enim : Simile est regnum culo- 
rum fermento, quod cum accepisset mulier abscendit 
in farine satis tribus, donec totum fuit [ermentatum **. 
Nam aut tripertita per obedientiam salva fit anima » 
ex spiritali potestate, qui in ea per fidem abscon- 
ditur, aut quod vis Logi nobis data, cum sit et va- 
lida et compendiosa , quemlihet qui eam exceperit 
et intra se possederit, occulte et latenter ad se 
trahit, et totam ejus compagem ad unitatem con- 
ducit. Hiec ergo a Solone sapientissime scripta sunt 
de Deo: 

κτηοάµενον αὐτὴν, ἐπιχεχρυμμένως τε xal ἀφανῶς 


Καὶ πάλιν qnoi τὸ Εὐαγγέλιον (20) ὡς ὁ Σωτὴρ 
ἡμῶν Ελεγεν τοῖς ἀποστόλοις τὸν λόγον bv μυστηρίῳ. 
Καὶ γὰρ fj προφητεία περὶ αὐτοῦ φησίν: Ἀνοίξει 
àr zapa6oAaic τὸ στόμα αὑτοῦ, καὶ ἐξερεύξεται 
τὰ ἀπὸ xarafolüc κόσμου κεἈρυμμένα. "Ηδη δὲ 
xal διὰ τῆς περὶ τὴν ζύμην παραθολῆς τὴν ἐπί- 
Χρυψιν ὁ Κύριος δηλοῖ: φησὶ váp* Ὁμοία ἑἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, fiv «Ίαδοῦσα vy, 
ἐγέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα ερἰα, ἕως οὗ ἑζυ- 
µώθη ὅλον. Ἠτοι γὰρ ἡ τριμερὴῆς καθ ὑπαχοὶν 
σώζεται ψυχὴ (34): κατὰ τὴν ἐγχρυδεῖσαν αὐτῇ χατὰ 
τὴν πίστιν πνευματικὴν δύναμιν’ f ὅτι ἡ ἰσχὺς τοῦ 
Λόγου ἡ δοθεῖσα ἡμῖν, σύντομος (33) οὖσα xa δν- 
νατὴ, πάντα τὸν χαταδεξάµενον καὶ ἐντὸς ἑαυτοῦ 
πρὸς ἑαυτὴν ἕλχει, καὶ τὸ πᾶν αὐτοῦ σύστημα εἰς 


Ἑνότητα συνάχει. Σοφώτατα τοίνυν γέγραπται τῷ Σόλωνι ταῦτα περὶ θεοῦ - 


Mensuram haud facile est obscuram nosse sciendi, 
Extrema ez rebus que omnia sola tenet. 
Ρε Deo enim dicit poeta Agrigentinus : 
Illum non oculis nostris apprendere (as est, 


Aut manibus, via qug revera est maxima, mentes 
Ui credant hominum, que moz deducere possit. 


** ] Cor. 1, 6, 7. 
Μα. xin, 355. 


(46) Ὁ αροφήτης φίας x. Allusio ad 
Gen. xvi, 6. Lowru.—Quin etiam Moyses: azyma 
comedi jussit Exod. xin, 6. Quse ἐγχρυφίας fuisse 
constat ex Exod. xu, 59. Porro Philo etiam ἔγχρυ- 


Φφίας innuere docet τὰ d ud occulta, lib. De D 


eacrificiis Abelis et Cnini, p. 

(41) Θεοῦ σοφίαν. 1 Cor. 1, σοφίαν Θεοῦ. Mox, 
Coloss. ΙΙ, τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς καὶ Χριστοῦ, ἐν 
ᾧ pro τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ ἐν ᾧ.Ρεΐη, καὶ τῆς 
rictu; cum articulo. Ubi ms. Paris. σοφίας καὶ 


τῆς γνώσεως. 

(48) Τὸ μυστήριο». Τὰ μυστήρια, Matth., Luc. 
Sed τὸ µυστήριον habetur Mare. iv, 14. 

19) Τῶν οὐρανῶ». Tov Θεοῦ, Marc., Luc. 

30) Φησὶ τὸ Εὐαγγέλιον. Ubi id dicit Evange- 
lium ? Sane nullibi, st verba respicias. Locus vero 
quem respicit Clemens, exstat Matth. xiu , 55, 55: 
Ταῦτα πάντα &AdAncer ὁ Ἰησοῦς àx παραθοαῖς 
τοῖς ὄχ.ῖοις" καὶ χωρὶς παραδοϊῆς οὐχ ἑλάλει 
αὐτοῖς ὅπως π.Ἰηρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφή- 
του, «Ίέγογτος' Ἀγοίξω ἐν zapa&oAaic τὸ στόμα 
µου" ἐρεύξομαι κεκρυµµένα ἀπὸ καταθολῆς xó- 
vov. Propheta, cujus ibi mentio fi, auctor est 


c 


Ivopocórnc δ' ἁκαγὲς χα.Ίεπῴτατόν ἐστι vorat 
Μέτρον ' à δὴ πάντων (35) πείρατα μοῦνον ὄχει. 
Τὸ γάρ τοι θεῖον, ὁ ᾿Αχραγαντῖνος qnot ποιητὴς, 
Οὐκ ἔστιν (34) πε.]άσασθαι (25) ἐν ὀφθαλμοῖσι' 
τἐφικτὸν 
ἉἩμετέροις, f χερσὶ Aafigiv * ἥπερ τε µετίστη 
Πειθοῦς ἀνθρώποισιν ἁμαξιτὸς εἰς ppéva πίατει. 


11 Col. u, 2, δ. ** Mattb. σι 14; Marc. 1v, 11; Luc. vin, 10. 3 Psal. 1xsxvir. 


psalm. Lxvir, 2: "Avol£co ἐν παραδολαῖς τὸ στόµα 
µου, φθέγξοµαι προδ.ήματα ἀπ᾿ ἀρχῆς. 

21) Ἡ τριμερὴς... ψυχή. Respicit Platonicam 
animz divisionem , in partem rationalem , concu- 

iscentem , et irascentem : de qua dictum Ῥαάαφ. 
ib. m, cap. 1, et alibi. 

(32) Σύντομος. Haud scio an convenientius σύν- 
τονος. SvLBURG. 

90) Πάντων. Πάντα, Theodoret. 

24) Ovx ἔστιν. Apud Theodoretum Therapeut. 
lib. 1: Ox ἔστιν πελάσασθ᾽ οὐδ ὀφθαλμοῖσιν Equ- 
κτόν. 8718. — Paulo planius hzc convertit Theo- 
doreti interpres lib. 1 De curat. egritudinum ethnic. 
Nec minus Empedocles ita inquit de iis quze videri 
oculis nequeunt : 


Nam neque ad hoc oculi valeant accedere nostri, 

Non illum pensare manus, certissima nobis 

Quee via res omnes animi ad penetralia mittit. 
Ibidem sententia Solonis allata przecedit hanc Em- 
pedoclis. CotLEcr. 

(25 Πε.Ἰάσασθαι. Ms. Ottob. τλάσασθαι, 
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STROMATUM LIB. V 


Καὶ Ἰωάννης (36) ὁ àrósroloc: Beór οὐδεὶς ἑώρα- 4 9KEt Joannes apostolus: Deum nàmo vidit unquam : 


xev πώποτε ὁ povoyeric Θεὸς (31), ὁ ὢν εἰς 
tiv πό Ίπον τοῦ Πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο" Τὸ δ' 
ἀόρατον xài ἄῤῥητον κόΆπον ὀνομάσας (28) Θεοῦ, 
βαθὺν (29) αὐτὸν χεχλήκασιν ἑντεῦθέν τινες, ὡς ἂν 
περιειληφότα (30), xol ἐγχολπισάμενον τὰ πάντα, 
ἀνέφικτόν τε xal ἀπέραντον (51). Ναὶ μὴν ὁ δυσµε- 
ταχειριστότατος περὶ θεοῦ λόγος, οὗτός ἐστιν. Ἐπεὶ 
γὰρ ἀρχὴ παντὸς πράγµατος δυσεύρετος, πάντως 
που ἡ πρώτη καὶ πρεσθυτάτη ἀρχὴ δύσδειχτος, ἥτις 
xal τοῖς ἄλλοις ἅπασιν αἰτία τοῦ γενέσθαι xal γενο- 
µένους εἶναι (52). Πῶς γὰρ ἂν εἴη ῥητὸν, ὃ μήτε vé- 
vog ἐστὶ, µήτε διαφορὰ, µήτε εἶδος, µήτε ἄτομον, 
μήτε ἀριθμός' ἀλλὰ µήτε συµδεθηχός τι, μηδὲ ᾧ 
συµδἐδηχἑ τι; Οὐκ ἂν δὲ ὅλον εἴποι τις αὐτὸν ὁρ- 
θῶς" ἐπὶ µεγέθει γὰρ τάττεται τὸ ὅλον, xal ἔστι τῶν 
δλων πατήρ. Οὐδὲ μὴν µέρη τινὰ αὐτοῦ λεχτέον" 
ἁδιαίρετον γὰρ τὸ ἓν' διὰ τοῦτο δὲ xal ἄπειρον, οὐ 
χαξὰ τὸ ἁδιεξήτητον (353) νοούμενον, ἀλλὰ χατὰ τὸ 
ἀδιάστατον, xal μὴ ἔχον πέρας. Καὶ τοίνυν ἀσχημά- 
τιστον, xai ἀνωνόμαστον (54). Κἂν ὀνομάζωμεν αὐτό 
ποτε οὐ χυρίως" χαλοῦντες Ἠτοι ἓν, ἡ váya0bv, 3 
νοῦν, ἡ αὐτὸ τὸ ὃν, Ἡ Πατέρα, 1 Gcbv, ἢ Δημιουρ- 
qv, ἢ Κύριον, οὐχ ὡς ὄνομα αὐτοῦ προφερόμενοι 
λέγομεν , ὑπὸ δὲ ἀπορίας ὀνόμασι καλοῖς προσχρώ- 
μεθα, Tv Ey ἡ διάνοια, μὴ περὶ ἄλλα πλανωμένη, 
ἐπερείδεσθαι (35) τούτοις οὐ Ὑὰρ τὸ καθ) [ἔχα- 
στον μηνυτιχὸν (50) τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ ἀθρόως ἅπαντα 
ἐνδειχτικὰ τῆς τοῦ παντοχράτορος δυνάµεως. Τὰ γὰρ 
λεγόμενα (57) f| ix τῶν προσόντων αὐτοῖς ῥητά 


B 
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(26) Kal Ἰωάννης ὁ ἁπόστολος' Θεὺν οὐδείς. 
H. ms. xat ὁ θεολόγος Ἰωάννης, θεὺν οὐδ. SvL- 
BURC. 


(8T) Θεός. Yió; ἆθαω. Utramque lectionem ha- 
bet Irenzus lib. 1v, cap. 57. 

(28) Ὀνομάσας. Ms. Ottob. ὀνομάζεε, et mox, 
ἐγχολπωσάμενον LA ἐγχολπισάμενον. 

esi Εαδύν. Homericum epitheton Iliad. B', 
v. : 


.. . Βαθὺν κατὰ xóAxov ἐχούσας. 
lliad. 2,v.359: 
.. . Tpoal καὶ Δαρδανίδες βαβύκολποι. 

(30) IepiecA. Philo Judzus lib. De con(us. lingua- 
Tm, D. ; 949: Κέχληται μὲν ἑτοίμως θεὸς, 
ἐγχεχόλπισται δὲ τὰ ὅλα, xat διὰ τῶν τοῦ παντὸς µε- 

Gv διελήλυθε. Vere Deus dicitur. omnia. continens D 
nd fr et omnia pervadens. Conf. Strom. 1t, p. 
n. 4. 


(91) Ἀπέραντον. H. ms. ἀπέρατον ὄντα. SYL- 
BURC. 

(52) Tov γενέσθαι xal γενοµέγους εἶναι. Hoc 
est, ut primo fiant, dein ut facta consistant. Similis 
est locutio quam e Platonis Phedone pag. 48, ali- 
quoties citatam reperimus : Ο0ὐδὲν ἄλλο ἐπιτηδεύου- 
σιν (οἱ φιλόσοφοι) 3| ἀποθνήσχειν τε xal τεθνά- 
ναι" Nihil. aliud. commentantur. philosophi, quam 
mori atque esse se mortuos. $ 

(83) Ἀδιεξήτητον. Deplicis Scripture vestigia 
sunt, ἀδιεξήγητον, et ἀδμεξίτητον. SvLB.— ᾿Αδιεξήγη- 
τον probasse videmtur editores Sylburgio posterio- 
res, sed ἀδιεξίτητον scripsisse Clementem veri- 
similius est : quod viro etiam clariss, Montfalc. 


(94) Ἀγωγόμαστον. Nomina rebus imposita 


wnigenitus Deus, qui est. in sinu Patris, ille expo- 
suit 31. Cum autem id quod inaspectabile et ineffa- 
bile est, Dei sinum nominasset, hinc quidam eum 
profundum vocaverunt, ut. qui omnia comprehen- 
derit, et veluti sinu. complexus sit, nec possit quis 
eum assequi, et sit infinitus. Est quidem certe hzec 
de Deo disputatio traciatu difficillima. Cum enim 
951 cujusvis rei principium inventu longe sit 
diflicillimum ; est certe omnino primum et antiquis- 
simui principium diffcile ad demonstrandum, 
quod. quidem est etiam aliis omnibus causa ut 
fiant et facta sint. Quemadmodum enim dici potuit, 
quod neque est genus, neque differentia, neque 
species, neque individuum, neque numerus, sed 
neque accidens aliquod, neque tale cui aliquid ac- 
cidit? Neque vero totum recte eum dixerit quis- 
piam; nam de magnitudine totum dicitur, quin 
etiam tolius universitatis pater aliquis est, Sed ne- 
que dicendum est esse aliquas ejus partes; in 
unum enim non cadit divisio. Quin etiam ideo est 
infinitum, non quod ejusmodi concipiatur ut per- 
vadi non possit, sed quatenus nullam suscipit di- 
mensionem, et finem non habet : et ideo est figure 
expers, et. quod nominari non potest. El si ali- 
quando eum minus proprie nominemus, vocantes 
vnum, aut bonum, aut, mentem, aut ipsum id quod 
est, aut Patrem, aut Deum, aut Creatorem, aut 
Dominum : non id dicimus tanquam nomen ejus 
proferentes, sed propter veri nominis defectum pul- 


?! Joan, 1, 18. 


sunt, ut 4 se invicem distinguerentur : ac proinde 
Deus, cum unicus sit, nec similem paremve habeat 
ullum, nullo nomine indiget. Accedit, quod ejus 
natura qua: nobis parum cognita et. ineffabilis est, 
proprio nomine describi non possit. Hinc Deum 
nomine carere, eum Patrum, tum philosophorum 
ctiam, constans doctrina est. Clemens superius in 
Padag., |. 1, c. 7, p. 132, asserit, Deum quidem, 
€um prius sine nomine perstitisset, bominem fa- 
ctum nomen sumpsisse. Conf. Justinus M. Apol. i, 
hs 12, ed. Oxon.; Lactantius pag. 22, 25, ed. 

xon.; Minutius in Octavio, p. 145, ed. Amstelod.; 
Origenes contra Celsum, pag. 520, ed. Cantab.; Au- 
ctor Recognitionum lib. v, cap. 20; aliique pas- 


sim. 

(85) Ἐπερείδεσθαι. His similia scribit Philo lib. 
De confus. linguarum, pag. 501: Ὀνόματος Υὰρ ὁ 
θεὺς οὐ δεῖται μὴ δεόµενος δ' ὅμως ἐχαρίζετο τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων χλῆσιν οἰχείαν, ἵνα ἔχοντες xa- 
ταφυγὴν πρὸς ἰχεσίας xat λιτὰς, μὴ ἀμοιρώσιν ἐλπί- 
δος χρηστῆς, Deus enim non habet opus nomine, at- 
tamen liumano generi. nomen suum. elargitus est, ut 
habentes. refugium ad preces εἰ supplicationes, spe 
bona non desiituantur. 

(56) "Exaczov µη». Π. ms. ἔχαστον τῶν ὀνομά- 
των im Βχυβυκο. 

(61) Λεγόμενα. Vult auctor, « Veras rerum 
descriptiones vel per aliquod, quod iis inhzret, 
fieri ; vel per relationem ad aliquod propinquum. 
Porro horum neutrum Deo convenit, cui neque ul- 
lum est accidens, neque pars, neque aliud quid- 
piam quod ipsi inhzreat, nec ei ad aliam quaivis$ 
rem naturalis aliqua relatio est.» 
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chris utimur nominibus, ut in aliis non aberrans, 
his inniti possit cogitatio. Non enim singula ex 
his Deum significant, sed omnia simul Omnipoten- 
ts indicant potentiam. Quz enim dicuntur, ex iis 
. quz ipsis adsunt, aut ος ea qua est inter se invi- 
cem habitudine ac relatione dicuntur ; horum au- 
tem niliil potest de Deo accipi. Sed neque scientia 
accipitur ;& demonstrativa, ea enim ex prioribus con- 
slal el ex netioribus : nibil est autem ante inge- 
nitum. Restat utique ut divina gratia, et. solo, qui 
apud ipsum est, Logo, ignotum intelligamus ; quo- 
modo Lucas quoque in Actis apostolorum, Paulum 
dicere commemorat: Viri Athenienses, per omnia 
tanquam superstitiosiores vos video; preteriens enim 
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λα. 

Α ἔστιν, f ix τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως οὐδὲν δὲ τού- 
των λαβεῖν οἷόν τε περὶ τοῦ Θεοῦ. Αλλ οὐδὲ ἐπι- 
στἡµῃ λαµθάνεται τῇ ἀποδειχτικῇ (58): αὕτη γὰρ Ex 
προτέρων xal Ὑνωριμωτέρων συνίσταται τοῦ 6 
ἀγεννήτου οὐδὲν προὐπάρχει. Λείπεται δὴ θείᾳ χά- 
Ριτι xal µόνῳ τῷ παρ αὑτοῦ Λόγῳ τὸ ἄγνωστον 
νοεῖν' χαθὸ xal ὁ Λουχᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν &zc- 
στόλων ἀπομνημονεύει τὸν Παῦλον λέγοντα’ "Ανδρες 
᾿Αθηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς δεισιδαιµογεστέρους 
ὑμᾶς θεωρῶ. Περιερχόµενος (39) γὰρ καὶ ἀναθεω- 
ρῶν τὰ σεξάσµατα ὑμῶν, εὗρον καὶ βωμὸν ἐν ᾧ 
ἑπεγέγραπτο, ΑΓ ΝΩΣΤΩ EQ. "Ον οὖν ἀγνοοῦ:- 
τες εὐσεθεῖτε, τοῦτον ἐγὼ xacayréAAo ὑμῖν. 

εἰ contemplans que colitis simulacra, inceni et etiam 


aram in qua. scriptum erat, IGNOTO DEO. Quem ergo ignorantes colitis, eum ego vobis annuntio **. 


CAPUT Xiil. 


Juzta philosophos Dei cognitionem donum esse divinitus datum, et ab iis precipue peti oportere qui divino 
afflatu dignati sunt, 


Quidquid ergo cadit sub nomen, est genitum, B — IIv τοίνυν 8 ὑπὸ ὄνομα πί 


velint an non. Sive ergo Pater ipse ad se trahit 
quemlibet qui pure vixerit et processerit ad notio- 
nem beatz naturz, et in quam non cadit interitus ; 
sive liberum quod est in nobis arbitrium, veniens 
ad boni cognitionem, septa transilit, ut dicitur in 
gymnasiis : non tamen absque eximia gratia alatur 
et exsurgit anima, ct extollitur supra ea quz super- 
eminent; quidquid grave est deponens, et red- 
dens ei quod est cognatum. Dicit autem Plato quo- 
que in. Menone, virtutem esse datam divinitus, ut 
hsec ejus verba ostendunt: Ez hac ergo ratione , 
ο Meno, apparet nobis virtus. divina sorte. accedere 
quibus accedit. Annon tihi videtur divina sors eum, 
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(68) Ἀπεδεικτικῇ. Respicere videtur auctor de- 
monstrationis definitionem, quam tradit Aristoteles 
Analyt, Poster. lih. », cap. 2, ubi eam fieri docet, 
à& ἀληθῶν, xai πρώτων, xat ἀμέσων, xat γνωριµω- 
τέρων, xal προτέρων, xal αἰτίων τοῦ συμπεράσµατος. 
ez veris, et prints, et immediatis, et notioribus, et 
prioribus, εἰ cansis conclusionis. Subjungit : Οὕτως 
ἔσονται gi ἀργαὶ οἰχεῖαι τοῦ δειχνυµένου. Sic erunt 

rincipia propria ejus quod demonstratar. Hinc col- 
fiia Clemens Deum demonstrari non. posse, quod 
ei nulla sint principia. 

(59) Περιερχόμενος. Act. διερχόμενος. 

(40) Ε.ιχει. Phrasis ος verbis Christi sumpta 
Joan. vi, 44: Οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς ἐμὲ, 
ἐὰν μὴ ὁ Πατὴρ ὁ πέµν'ας µε, ἑλκύσῃ αὐτόν. 
Joan. xu, 32: Πάντας ἑλκύσας απρὺς épav- 
τὸν, inquit Christus. j 

(41) Ἐσχαμμένα. Suidas : Ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα” 
ὑπὲρ τὰ µέτρα. Απὸ δὲ τῶν πεντάθλων ἡ µετα- 
φορᾶ. Ultra scammata, sive fossas et limites. Trans- 
latio ducta est α quinguertionibus. ldem paulo 
post: Ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα πηδᾶν ἐπὶ τῶν καθ 
ὑπερθολήν τι πραττόντων. Scammala transilire. 
Dicitur de illis qui in re aliqua facienda modum 


excedunt. 
(33) Χάριτος . - . ἐξαιρέτου. Virg., «Ἐπείά. vi: 
«ως pauci quos equus amavit 
Jupiter, aut ardens erexit ad athera virtus. 
(45) Πεερυῦται. Phrasis e Platone sumpta qui 
in Phcéro hzc habet pag. 1221: Ἡ oy? πᾶσα 






£t, γεννητόν Ease» 
káy τε βούλωνται, &áy τε µή. Eiv' οὖν ὁ Πατὲρ α-- 
τὸς ἕλχει (40) πρὸς αὐτὸν πάντα τὸν καθαρῶς βεδιω- 
χότα, xai eig ἔννοιαν τῆς µαχαρίας xai ἀφθάρτου 
φύσεως χεχωρηχότα" εἴτε τὸ ἐν ἡμῖν αὑτεξούσιον, 
εἰς γνῶσιν ἀφιχόμενον τἀγαθοῦ, σχιρτᾷ τε xal πτδᾶ 
ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα (M), f| φασιν οἱ γυμνασταὶ, 
πλην οὐ χάριτος (42) ἄνευ τῆς ἐξαιρέτου πτεροῦταί 
(45) τε καὶ ἀνίσταται xol ἄνω τῶν ὑπερχειμένων 
αἴρεται fj Φυχἠ, πᾶν τὸ βρίθον (44) ἀποτιθεμένη, 
xal ἀπηδιδοῦσα τῷ συγγενεῖ. Λέχει δὲ xai ὁ Πλάτων 
bv τῷ Μένωγι, θεόσδοτον τὴν ἀρετὴν, ὡς δηλοῦσιν 
αἱ λέξεις αἴδε Ἐκ μὲν τοίνυν (42) τούτου τοῦ 
«ογισμοῦ, à Μέγων, θείᾳ ἡμῖν (46) φαίνεται 


παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ ἀφύχου, πάντα δε ον 
περιπυλεῖ, ἄλλοτε Ev ἄλλοις εἴδεσι γιγνοµένη. Τελέ 

kv οὖσα xal ἑπτερωμένη μετεωροπολεῖ τε, xi 

παντα τὸν κόσμον διοικεῖ: i8 πτεροῤῥυέσασα φὲἑρε 
ται ἕως ἂν στερξοῦ τινος ἀντιλάθηται : οὗ κατο' 
αθεῖσα, σῶμα voy λαθοῦσα, αὐτὸ αὐτὸ δοχοῦν 
ysly διὰ τὴν ἐχείνης δύναμιν, ζῶον τὸ σύμπαν ἐχλῆ- 
θη, Φυχἠ xai σῶμα παγέν. Omnis anima totius ina- 
nimali curam habet, totumque percurrit celum, alias 
videlicet alias sortita. spectes. Perfecta quidem. dum 
est, et alata, sublimis incedit, ac totum. gubernat 
mundum. Cui vero αἱ defluxerint, ferlur quoad so- 
lidum aliquid apprehenderit, ubi habitaculum sor- 
tita, corpus terrenum suscipit, illud sese movere 
apparet propter anime. potentiam : animalque totum 
vocatur, anima simul corpusque compactum. Dein 
pergit narrare quomodo anima aías amitlat, iis- 
que iterum recuperatis, in ccelum redeat. 

(44) TO βρίθον. Neinpe corpoream molem, quz, 
anima sursum evolante, redditur τῷ συγγενεῖ, co- 
D gnate substantiz, id est terr. 

(45) Ἐκ μὲν τοίνυν. Hxc verba sub finem Me- 
nonis exstant pag. 428, ut eliam apud Jusii- 
nun M., Cohort. ad Grac., pag. 115, 416, edit, 

xon. 

(46) kein ἡμ. D. Θείᾳ μοίρα ἡμῖν catvesus 
παραχιγνοµένη ἡ ἀρετὴ οἷς παραγίγνηται. Justinus 
M. HA μοίρᾳ φαίνεται ἡμῖν παραγινοµένη ἡ ἀρετὴ» 


of, ἂν παραχίνεταιο 
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Αοἱρᾳ καραγυοµένη ἡ ἀρετὴ, οἷς παρατίνεται. A qui ad. omnes pertingit, gnoslicum habitum in- 


"Ap' οὐ δοχεῖ σοι τὴν εἰς πάντας Ίχουσαν (47) γνω- 
στικὴν ἔξιν (slav μοῖραν Ἠνίχθαι; Σαφέστερον 
δὲ ἐπιρέρει (48) El δὲ νῦν ἡμεῖς ἐν παντὶ τῷ 
ἁότῳ τούτῳ XaAüc ἐζητήσαμεν (49), ἀρετὴ ἂν 
εἴη οὔτε φύσει, οὔτε διδακτὸν, ἆ.λὰ θείᾳ µοίρᾳ 
ποραγιγγόµενο», οὐχ ἄγευ vov, olg ἂν παραγί- 
Ίνηται. θεόσδοτος τοίνυν ἡ σοφία, δύναµις οὖσα τοῦ 
Πατρὸς, προτρέπει μὲν ἡμῶν τὸ αὐτεξούσιον, ἀποδέ- 
χξτα: δὲ τὴν πίστιν, xal ἀμείδετα, την ἐπίστασιν τῆς 
ἐχλογῆς ἄχκρα κοινωνίᾳ, Καὶ δὴ αὐτόν σοι Πλάτωνα 
παραστῄσω, ἄντιχρυς fn Θεοῦ mail πιστεύειν 
ἀξιοῦντα" περὶ Ὑὰρ θεῶν ἁοράτων τε xal γεννη- 
τῶν (50) ποιησάµενος τὸν λόγον iv τῷ Τιμαίῳ" 
Περὶ δὲ (51) τῶν (53) ἅλ.Ίων δαιμόνων εἰπεῖν, καὶ 
Τνῶναι τὴν yévectv, φησὶ, μεῖζον ἢ καθ ἡμᾶς ' 
πιστευτέον δὲ τοῖς εἰρηκόσιν ἔμπροσθεν, ἐκγό- 
voic μὲν θεῶν οὖσιν, ὡς ἔφασαν, σαρῶς δέ (55) 
πως τοὺς ἑαυτῶν προγόνους εἰδότων ἈΑδύνατον 
civ θεῶν παισὶν ἀπιστεῖν, καίπερ (54) ἄνευ cl- 
χότων καὶ ἀναγχαίων ἀποδείξεων «Ἰέγουσυ". Οὐκ. 
οἷμαι δύνασθαι σαφέστερον ὑπὸ Ἑλλήνων προσµαρ- 
τυρῄσεσθαι τὸν Σωτῆρα fuv καὶ τοὺς εἰς προφη- 
τείαν πεχρισµένους, τοὺς μὲν παῖδας Θεοῦ ἀνηγορεν- 
μένους, τὸν δὲ Κύριον, υἱὸν ὄντα γνήσιον, ἀληθεῖς 
εἶναι περὶ τῶν θείων μάρτυρας: Oi χαὶ δεῖν mi- 
στεύειν αὗτοῖς, ἐνθέοις οὖσι, προσέθηχε. Kàv τραχι- 
χὠτερον εἴπῃ τις μὴ πιστεύειν» 
05 Τάρ cl µοι Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε : 

αλλ' ἵστω αὐτὸν τὸν Ozby διὰ τοῦ Yo) τὰς Γραφὰς 
ππρύξαντα. Πιστὸς δὲ ὁ τὰ οἰχεῖα χαταγγέλλων" 
2πεὶ, Μηδεὶς (93), φησὶν ὁ Κύριος, τὸν Πατέρα 
ἔγνω, εἰ μὴ Υἱὸς, καὶ ᾧ ἂν ὁ Ylóc ἀποχκαλύνῃ. 
Πιστευτέον ἄρα τοῦτο, xai κατὰ Πλάτωνα, κἂν ἄνευ 
TS εἰκότων καὶ ἀναγκαίων ἀποδείξεων διά τε τῆς 
Παλαιᾶς διά τε τῆς Νέας Διαθήχης χηρύσσηται xat 
λένηται' ᾿Εὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε, φησὶν ὁ Κύ- 
Ρος. ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν * ἕμ- 





EP. 697 ED. POTTER, 589 ED. PARIS, 


(7) Εἰς πάντας jx. Vult auctor γνῶσιν εἰς πάν- 
πας Ίχειν, quod a Christi eognitione nemo, nisi sua 
forte cupa, prohibeatur, Cum | ille sit. secundum 
zum. 5,9: TO góc dAn9uóv, ὃ φωτίζει πάντα 
ἄνβρωπον ἑρχόμενο» εἰς τὺν κόσμον. Nisi po- 
Uus, addita negativa parücula, quam ex aliis Cle- 
wenlis sententiis. excidisse alibi notatum est, scri- 
bamus οὐχ εἰς πάντας fjx.. qui ad omnes non pertin- 
git. Neque enim. vel virtus. Platonis, neque qu:e a 
Clemente dicitur ἕξις γνωστικὴ, ad omnes pertingit, 
Yerum ad paucos θείᾳ µοίρχ, σὺν χάριτι beatos. 

(48) Ἐπιφέρει. Meizoria lapsus est auctor. Nam 
apud Platonem hzc sententia priorem locum obti- 
net. Eamdem recitat. Justinus Cohort. ad. Grac., 
Po) EO Oxon. d " 

( Ἐζητήσαμεν. Ἑκνητήσαμέν τε καὶ ἑλέγομεν, 
Plo: Ἐζητήσαμέν τε za. λέγομεν, Justin." M Mox, 
παραγιγνοµένη pro παραχιγνόµενον uterque : et 
ἄνευ vou iidem. pro οὐκ ἄνευ νοῦ, nisi quod non- 
nulli editores neg. part. οὐκ in quosdam Justini li- 

temere inseruerint, 

(90) Ἀοράτων ce xal γενγητῶν. Scribe ὁρατῶν 
τε χαὶ γεννητῶν, Visibilium et genitorum, idque ex 
ipso Pi?tone, qui ante verba qu;e hic a Clemente 





9? Matth. σι, 27; Luc. τι, 22, 


nuere? Apertius autem subjungit : Sin autem nos 
nunc in hac. 4ota recte quesivimus disputatione, vir- 
tus nec fuerit natura, nec. ejusmodi ut. doceri possit, 
sed divina sore accedet, non absque mente, iis ad 
quos accesserit. Ergo divinitus data sapientia, qua 
est virtus Patris, excilat. quidein nostrum liberum 
arbitrium, admittit autem. fidem, curamque et at- 
tentionem remuneratur electionis suprema »& coni- 
municatione. Porro autem ipsum quoquetibi ad- 
ducam Platonem, aperte volentem ut credatur Dei 
filiis. Nam cum de diis qui sub aspectum non ca- 
dunt ct sunt geniti, verba fecisset in Timeo: Ca- 
terorum qui demones appellantur, et cognoscere, et 
enuntiare ortum, inquit, majus est opus, quam ferre 
nostrum valeat ingenium. Priscis itaque viris est hac 
in re credendum qui diis geniti, ut ipsi dicebant, pa- 
rentes suos. optime noverant. Impossibile sane deo- 
rum filiis fidem non habere, licet nec necessariis nec 
verisimilibus rationibus eorum oratio confirmetur. 
Non arbitror a Grzcis posse manifestius ferri testi- 
monium, Servatorem nostrum, εἰ eos qui uncti 
suntin prophetiam, hosquidem cum sint liberi 
declarati Dei ; Dominum autem, cum sit germanus 
filius, veros esse testes rerum divinarum. Et ideo 
adjecit, oportere eis credere, cum siut inspirati di- 
vinitus: Quod si quis paulo magis tragice dixerit 
non credendum : 
Nam Jupiter non fuerat, hec qui dixerat : 

is sciat ipsum Deum per Filiuin przedicasse Scriptu- 
ras. Fide dignus autem est is qui sua annuntiat ; 
quoniam, Nemo, inquit Dominus, novit Patrem, nisi 
Filius, et eui Filius revelaverit 33. Est ergo hoc cre- 
dendum ex Platonis quoque sententia, eliam Si 
absque probabilibus et necessariis demonstrationibus, 
per Vetus et per Novum Testamentum praedicetur 
et dicatur. Si enim non credideritis, inquit Domi- 
nus, ín peccatis vestris moriemini 3". Contra au- 


1 Joan. vin, 94. 


recitantur, ait : 'AXA& ταῦτά τε ἱκανῶς ἡμῖν ταύτῃ 
καὶ τὰ περὶ θεῶν ὁρατῶν xai γεννητῶν εἰρημένα qu- 
σεως, ἐχέτω τέλος. Sed de his jam satts; et. jam, 
qua de natura deorum illorum, qui tales geniti sunt, 
ul cernantur, dicenda erant, finem. habeant. Porro 
visibiles deos vocat. ccelum ejusque luminaria. 

(81) Περὶ δέ. Wc petita sunt e Platonis Timeo, 
pag. 1052. Citata sunt etiam ab Athenagora in Le- 
gat.. p. 91, edit. Oxon. 

(32) Τῶν. Sic recte Plato. Athenagoras, et ipso 
Clemens in edit. Flor. ; sed τόν perperam. exhibent 
editiones posteriores. Mox, πιστέον pro π.στευτέον 
Plat., Athenag. Deinde ἐγγόνοις pro ἐχγόνοις, Athe- 
nag. 

(95) Zagüc δὲ. Σαφῶς yc, Athenag. Deinde, που 
ro πως, Plato, Athenag. Mox, αὑτῶν pro ἑαυτῶν 
lato. Paulo post, εἰδόσιν pro εἰδότων Plato, Athe- 
mE: Sed Athenagorz tres 1nss. codd. εἰδότων ex- 

ibent. 

(54) Kalzep. Κἄνπερ. Athen. Mox, ἄνευ τε Plato. 
Denique λέγωσιν pro λέγουσιν Athenag., cujus tamen 
cod. ms. in bibliotheca Bodleiana asservatus λέγου- 
σιν exhibet. 

(95) Μηδείς. Hxc e memoria recitavit auctor. 
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tem : Qui credit, habet vitam eternam ?*.. Beati ergo A παλιν δὲ, Ὁ πιστεύων ἔχει ζωὴν αἰώνιον. Μα κά». 


sunt omnes. qui fiduciam habent in ipso **; fiduciam 
autem habere, est quid fide amplius. Quando enim 
sciverit quispiam magistrum nostrum esse Dei Fi- 
lium, concipit fiduciam quod ejus doctrina sit vera. 
Quemadmodum autem . doctrina, ex sententia Em- 
pejoclis, auget praecordia, ita in Dominum fiducia 
auget lidem. Atque eorumdem esse dicimus, philo- 
sophiam quidem vituperare, fidem autem insectari, 
et laudare injustitiam, et beatam vitam esse ducere 
qua agitur ex cupiditate et libidine. Jam vero fides, 
etsi est voluntaria animae assensio, est tamen bono- 
rum operatrii, et juste fundamentum actionis. 
Quod si argutetur Aristoteles facere quidem docens 
dici de bestiis et inanipiis, agereautem esse »& homi- 


fiot ἄρα πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ᾽, αὐτῷ ' πλεῖό, 
ἐστι τῆς πἰστεως τὸ πεποιθέναι * ὅτ' ἂν γὰρ ἐπίσττ- 
ταί (56) τις, ὅτι ὁ Ylóc ἔστι τοῦ θεοῦ ὁ διδάσκαλος 
ἡμῶν, πέποιθεν ἀληθῆ εἶναι την διδασκαλίαν αὐτοῦ. 
Ὡς δὲ ἡ µάθησις κατ Ἐμπεδοχλέα,... τὰς φρένας 
αὔξει, οὕτως ἡ εἰς τὸν Κύριον πεποίθησις αὖξει τὴν 
πίστιν. Τῶν αὐτῶν y' οὖν φαμὲν εἶναι, φιλοσοφίαν 
μὲν φέγειν, πίστεως δὲ κατατρέχειν" ἀδιχίαν τε 
ἐπαινεῖν, xal τὸν xav ἐπιθυμίαν βίον εὐδαιμονίζειν. 
δη δὲ ἡ πίστις, εἰ xal ἐχούσιος τῆς ψυχῆς συγχα- 
τάθεσις, ἀλλὰ ἐργάτις ἀγαθῶν, xal διχαιοπραγίας 
θεμέλιος. Κὰν 6 Αριστοτέλης τεχνολογῇ, τὸ μὲν 
ποιεῖν (51) καὶ ἐπὶ τῶν ἁλόγων ζώων τάσσεσθαι xat 
ἐπὶ ἀφύχων, διδάσκων, τὸ δὲ πράττει», ἀνθρώπων εἷ- 


num tantum, eos corrigat qui dicunt Deum esse B ναι µόνων: εὐθυνέτω τοὺς λέγοντας ποιητὴν τὸν 


factorem universorum, Quod autem agitur, est vel 
bonum, inquit, vel necessarium ; injuriam ergo fa- 
cere non est bonum ; 252 nemo enim facit inju- 
riam nisi propter aliquid aliud. Ex iis autem qu 
Sunt necessaria, nihil est voluntarium; injuriam 
autem facere est voluntarium, quare nec est neces- 
sarium. Boni autem a malis maxime differunt, in- 
Btitutis et bonis desideriis. Quzevis enim animze ne- 
quitia fit cum intemperantia, et qui agit per pas- 
sionem, per intemperantiam agit et nequitiam. Mihi 
itaque succurrit in singulis admirari divinam illam 
vocem : Amen, amen dico vobis, qui non ingreditur 
per ostium in ovile, sed aliunde ascendens, ille est 
[ur et latro; qui autem ingreditur per ostium, est 


τῶν ὅλων Θεόν: τὸ δὲ πρακτὸν, ἢ ὡς ἀγαθὸν f ὡς 
ἀναγχαῖόν φησι. Τὸ τοίνυν ἀδικεῖν ἀγαθὸν οὐκ ἔατιν : οὗ- 
δεὶς γὰρ εἰ μὴ διά τι ἕτερον ἁδικεῖ: τῶν δὲ ἀναγ- 
καίων οὐδὲν Éxoóotov* τὸ τοίνυν ἀδικεῖν, ἐχούσιον * 
ὥστε οὐδὲ ἀναγχαῖον. Τῶν δὲ φαύλων οἱ σπουδαῖοι 
μάλιστα ταῖς τε αἱρέσεσι, xai ταῖς ἀστείαις ἐπιθυ- 
µίαις διαφέρουσιν. Πᾶσα γὰρ µοχθηρία φυχῆς μετὰ 
ἀκρασίας ἐστίν ' xal ὁ διὰ πάθος πράττων δι ἀχρα- 
Gay πράττει, xal µοχθηρίαν. Ἔπεισιν οὖν pot παρ» 
Ἑχαστα θαυμάτειν τὴν θείαν ἐχείνην quvfv ^ "Agit, 
ἁμὴν «Ἰέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύ- 
pac εἰς τὴν abi τῶν zpoCácor, àAAà dra- 
6aivur dAAaxóüsv, ἐκεῖνος κ.λέπτης ἐστὶ καὶ 
ἁηστής ' ὁ δὲ εἰσερχόμεγος διὰ τῆς θύρας, ποιµή»' 


pastor otium, eique janitor aperit ". Deinde rem C ἐστι τῶν προδάτων' τούτῳ ὁ θυρωρὸς ἀνοίγει" 


prosequens dicit Dominus : Ego sum ostium ovium **, 
Oportet ergo eos per Christum discere veritatem, 
ut flant salvi, etiamsi fuerínt Grzecam philosophati 
philosophiam. Nunc enim aperte est ostensum, id 
quod aliis generationibus notum non evaserat, homi- 
num filiis nunc esse revelatum 3». Nam Dei quidem 
wnius omnipotentis manifestatio, apud omnes qui 
Tecte sapiunt, omnino erat naturalis, et e ternum 
ex divina Providentia beneficium percipiebant plu- 
rimi, qui non plane omnem exuerunt pudorem ad- 
versus veritatem. Atque ut summatim quidem di- 
cam, Xenocrates Carthaginiensis non penitus de- 
sperat, quin in rationis expertibus animantibus sit 
Dei notitia. Democritus autem, etsi nolit, confitebi- 


εἶτα ἐπεξηγούμενος ὁ Κύριος, λέγει' Εγώ εἰμι ἡ 
θύρα τῶν πρυέδάτων. Asi τοίνυν διὰ Χριστοῦ τὴν 
ἀλήθειαν µεμαθηχότας σώκεσθαι, xàv φιλοσοφίαν τύ- 
χωσι” νῦν γὰρ ἐδείχθη ἐναργῶς, ὃ ἑτέραις (58) ye- 
γεαῖς οὐκ ἐγγωρίσθη, τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 
νῦν ἀπεκα]ύφθη. Θεοῦ μὲν γὰρ ἔμφασις ἑνὸς ἣν 
τοῦ παντοχράτορος παρὰ πᾶσι τοῖς εὖ φρονοῦσι πάν- 
τοτε φυσιχή * χαὶ τῆς ἀῑδίου κατὰ τὴν θείαν πρόνοιαν 
εὐεργεσίας ἀντελαμθάνοντο οἱ πλεῖστοι, οἱ xal μὴ 
τέλεην ἀπηρυθριαχότες mobs τὴν ἀλήθειαν. Καθόλου 
Υ οὖν τὴν περὶ τοῦ Θείου ἔννοιαν Ξενοχράτης ὁ Καρ- 
χιδόνιος (59) οὐκ ἀπελπίζει xa ἓν τοῖς ἀλόγοις ζώοις. 
Δημόκριτος δὲ, xày μὴ θέλῃ, ὁμολογήσῃ (60) διὰ τὴν 
ἀκολουθίαν τῶν δογμάτων ᾿ τὰ γὰρ αὐτὰ πεποίηχεν 


iur per dogmatum suorum consequentiam; fecit D εἴδωλα (61) τοῖς ἀνθρώποις προσπίπτοντα, xai τοῖς 


κα Ῥ. 698 ED. POTTER, 590 ED. PARIS.** Joan. in, 13, 16, 56; v, 4. ** Psal. 1, 12. ?" Joan. x, 


1,2,5. *'[bid. 7. 3 Ephes. im, 5. 


(86) Ἑπίστηται. Malim. ἑἐπίστευσε, vel aliud ali- 
quod verbum a π.στεύω duclum. Nam cum pro- 
bare vellet auctor, τὸ πεποιθέναι majus quiddam 
esse τῆς πίστεως, addi : Cum enim quis ἐπί- 
στευσε, credidit, Jesum esse DeiFilium, tum πέττοι- 
Ücv, fiduciam conripit, eum vera docere. 

51) Howrr. Conf. Herveti Commentarius, item 
Aristotelis Ethic. ad Nicomach. lib. γι, ο. 5. 

(58) Ὅ &rép. Scribere possis ex Ephes. m, 5: 
Ὅ ἑτέραις γεγεαῖς οὐκ ἐγγωρίσθη τοῖς υἱοῖς «àv 
ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἀπεχαλύφθη. 

(99) Καρχηδόνιες. Etsi hoc loco Xenocrates di- 
catur. Χαρχηδόνιος, Carthaginensis, existimandum 


est tamen hic potius mendum esse, quam apud 
Laertium; nam et ipse Clemens lib. n, p. 442et 
600, 1. 11 Chalcedonensem eum dicit. Plutarchus in 
libro De versutia terrestrium et aquatilium animan- 
tium, tradit. Democritum demonstrasse homines ab 
animalibus ratione carentibus artes edoctos esse, 
ut ab aranea ἰοχίογίαπ, ab birundine architecto- 
nicam, a philomela musicam. CotLgcT. — Recte 
omnino Χαλκηδόνιος ms. Paris. Conf. superius Pro- 
trept. pag. 58, n. 

(60) Ὁμο.Ἰογήσῃ. Forte ὁμολογήσει. SxtsURG. 

(61) Εἰδωνία. Conf. quz de bis superius dixit 
auctor Protrept. pag. 57, n. 
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ἁλόγοις ζώοις ἀπὸ τῆς θείας οὐσίας' πολλοῦ γε δεῖ A enim easdem imagines in homines incurTentes, et 


ἅμοιρον εἶναι θείας ἐννοίας τὸν ἄνθρωπον ' ὃς γε xa 
τοῦ ἐμφυσήματος (62) ἐν τῇ Γενέσει μεταλαθεῖν άνα- 
γέγχραπται, χαθαρωτέρας οὐσίας παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα 
μετασχών. Ἐντεῦθεν οἱ ἀμφὶ τὸν Πυθαγόραν θείᾳ 
μοίρᾳ τὸν νοῦν εἰς ἀνθρώπους Ίχειν φασὶ, καθάπερ 
Ἠλάτων καὶ Αριστοτέλης ὁμολογοῦσιν. 'AXX ἡμεῖς 


μὲν τῷ πεπιστευχότι προσεπιπνεῖσθαι τὸ ἅγιον - 


Ἠνεῦμα (65) qapév* οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα νοῦν 
μὲν ἐν φυχῆ θείας μοίρας ἀπόῤῥοιαν ὑπάρχοντα: 
Φυχὴν δὲ ἓν σώματι χατοικίζουσιν: ἀναφανδὸν χὰρ 
διὰ Ἰωὴλ ἑνὸς τῶν δώδεκα προφητῶν sfpnrai Καὶ 
ἔσται μετὰ ταῦτα, ἐχχεῶ (64) ἀπὸ τοῦ πγεὐματός 
pov ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, καὶ οἱ viol ὑμῶν xal αἱ 
θυγατέρες ὑμῶν αροφητεύσουσιν. ἸΑλλ' οὐχ ὡς 
µέρος θεοῦ ἐν ἑκάστῳ ἡμῶν τὸ πνεῦμα. Ὅπως δὲ ἡ 
ὑανομὴ αὕτη, xal ὃ cl ποτὲ ἐστιτὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
ἐντοῖς περὶ προφητείας xàv τοῖς περὶψυχῆς ἐπιδειχθή- 
δεται ἡμῖν. Ἀ.11ὰ τὰ μὲν τῆς γγώσεως (βάθη κρύ- 
ary ἀπιστίη ἀγαθὴ χαθ Ἡράκλειτον: ἀπιστίη 
Ἰὰρ διαφυγγάνει μὴ γιγνώσκεσθαι (65). 


in animantes rationis expertes, ex divina essentia. 
Longe certe abest ut sit liomo expers divinz notio- 
nis, quem etiam scriptum est in Genesi ** partici- 
pem fuisse inspirationis, nt qui fuerit purioris es- 
sentiz particeps quam alia animantia. Hinc Pytba- 
goras dicit mentem divina sorte venire ad homines, 
sicut fatentur Plato et Aristoteles ; sed nos quidem 
dicimus Spiritum sanctum inspirari ei qui credidit, 
Platonici autem. mentem quidem, sortis divinz in 
anima effluxionem esse ; animam autem in corpore 
collocant. Aperte enim dictum est. per Joel *!, qui 
erat unus ex duodecim prophetis : Et erit post hec, 
effundam de spiritu meo super y& omnem carnem, et 
filii vestri et filie vestre prophetabunt. Verum non 


But pars Dei, est. spiritus in unoquoque nostrum. 


Ceterum quomodo flat bzec divisio, et quidnam sit 
Spiritus sanctus, ostendetur a nobis in libris De 
prophetia, et in libris De anima. Sed ad celandas 
quidem cognitionis pro[unditutes, bona est iucreduli- 
tus ex sententia Heracliti : non cognosci enim, suum 
habet refugium ad incredulitatem. 


" CAPUT XIV. 


Grecos ex Hebraeorum libris decreta sua mutuatos esse. 


T δ' ἑξῆς ἀποδοτέον (66), καὶ τὴν ix τῆς βαρθά- 
fni φιλοσοφίας Ἑλληνιχὴν χλοπὴν σαφέστερον Ίδη 
παραστατἑον φασὶ γὰρ σῶμα εἶναι τὸν Θεὸν (67) οἱ 
Στωϊχοὶ, xoi πνεῦμα κατ’ οὐσίαν, ὥσπερ ἀμέλει καὶ 
τὴν φυχήν. Πάντα ταῦτα ἄντικρυς εὑρήσεις ἐν ταῖς 


Verum quie sequuntur pertexamus, quseque 
Graeci barbara ex philosophia suffurati sint, in me- 
dium proferamus. Ac primum quidem stoici Deum 
ipsum, perinde ut animum, corpore ac spiritu 

.Suapte natura constare definiunt. Quod utrumque" 


Γραφαῖς. Mh Ὑάρ pot τὰς ἀλληγορίας αὐτῶν ἑννοή- C in Scripturis expressum reperies. Nec enim mihi 


ση: (08) τὰ νῦν, ὡς ἡ Υνωστικὴ παραδίδωσιν ἁλή- 
θεια, εἰ ἄλλο τι δεικνύουσι, καθάπερ οἱ σοφοὶ πα- 
λαισταὶ, ἄλλο μηνύουσιν. "AA οἱ μὲν, διήχειν διὰ 
πάσης τῆς οὐσίας τὸν Θεὸν φασὶν, ἡμεῖς δὲ ποιητὴν 


nunc sensus earum cogites allegoricos, cujusmodi 
ab erudita illa et sapienti veritate traduntur, si 
forte (ut a peritis in luctatione fleri solet) aliud 
ostendant, aliud re ipsa exhibéant. At Deum illi 


ΧΡ. 699 ED. POTTER, 591 ED. PARIS. **Gen.'u, 7. *!' Joel. ui, 98. 


(62) Tov ἐμφ. Cum epitheto legendum τοῦ θείου 
ἐμηυσήματος. SvLBURG. 

(65) Πνεῦμα. Vult Clemens πνεῦμα dici a. Chri- 
stianis id, quod multi e philosophis vovv vocabant. 
His autem lucem aliquam dabunt, .qu:e scribit Ta- 
lianus pp. 45, 47, 48, 55, ed. Oxon. Justinus M. in 
Dialogo ex mente Platonis bzc scribit pag. 291 : 
'H doyh θεία xaX ἀθάνατός ἐστι, xal αὐτοῦ ἐχείνου 
τοῦ βασιλικοῦ νοῦ µέρος. psa anima divina, οἱ im- 
mortalis est, et illius imperantis mentis particula. 
Deinde: Ἡ μῖν équxzby τῷ ἡμετέρῳ νῷ συλλαθεῖν τὸ 
bid nobis concessum nostra mente. Deum com- 
plecti. 

(64) Μετὰ ταῦτα, ἐκ. Joel. n: μετὰ ταῦτα καὶ 
x. Deinde xat προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμ. 

(65) Ἀπιστίη τὰρ διαφυγγάγει μὴ Ττιγγώσκε- 
σθαι. IEncredulitas delitescit ne agnoscatur. Lowrn. 
Vel : Incredulitas effugit suspicionem ignorantia. 

(66) TO δ᾽ ἑξῆς ἀποδοτέον. Τὰ δ' ἐξῆς προσαπο- 
δατέον scribit. Eusebius, Prep. erang., lib. xiu, 
tp. 15, in quod ea quz hic apud Clementem per 
?liquot paginas sequuntur, transtulit. Porro Lati- 
nam Vigeri versionem, quz Hervetiana multo con- 
Cinnior est, nos inde, paucis mutatis, traduximus. 

(61) Σῶμα εἶναι τὸν Θεόν. Stoici Deum puta- 
πι esse ζῶον ἀθάνατον, animal immortale, ut re- 
irt Diogenes Laertius in Zenone : Οὐσίαν δὲ Θεοῦ 
Itwoy μέν φησι τὸν ὅλον xócpov καὶ τὸν οὐρανόν. 
Dà vero substantiam quidem ait mundum totum, αἰ- 


quecelym. ldem affirmabant reliqui Stoicorum prin- 
cipes, Chrysippus, Posidonius, et Antipater, ul ibi- 
dem dicitur. Scilicet illis videbatur mundus ingens 
esse animal, quod divina anima informabat. Seneca 
epist. 97 : Toium hoc, quo continemur, el unum est, 
et Deus est. Hinc, ut statim addit Clemens, Διήχειν 
διὰ πάσης τῆς οὐσίας, τὸν Θεόν φασιν. Deum aiunt 
omuem materiam pervadere. Conf. superius Pro- 
trept. pag. 58, Strom. 1, p. 546. Sextus Empiricus 
Hypotyposeon wt, 24, varias de diis opiniones re- 
censens, ait : Στωῖϊκοὶ δὲ πνεῦμα, διῆχον δὲ διὰ καὶ 
τῶν εἰδεχθῶν. Stoici autem spiritum esse putabant, 
[uod vel. turpissima omnia pervadit. Idem tradit 
aertius loco jam dicto. Cicero lib. u, 2e natura 
deorum, cap. 40: Sed (amen his fabulis spretis 
Deus pertinens per naturam cujusque rei, per terrus 
' Ceres, per maria Neptunus, alii per alia, poterunt 
intelligi qui qualesque sint. lidem animas, quibus 
hominum ac reliquorum animalium corpora infor- 
mantur, Dei particulas esse dicebant, Seneca loco 
jam dicto : Et socii ejus, et. membra. sumus. Virgi- 
lius de apibus agens, Georg. 1v, v. 220 : 
Esse apibus partem diving mentis, et haustus 
4Etherios dixere : Deum namque ire per omnes 
Terrasque, tractusque maris celumque profundum. 
(68) "Evrorionc. Ἐννοῄσας, Eusebii codex ms. in 
bibliotheca collegii D. Joannis Baptista Oxon. Mox, 
τανῦν pro τὰ νῦν, Euseb. Deinde δειχνύουσαι pro 
δειχνύουσι, ms. Paris. 
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naturam omnem perrmeare volunt, quem nos effecto- A µόνον αὐτὸν καλοῦμεν, xol Λόγῳ ποιητἠν (69). Παρ- 


rem solum, et quidem Verbo effectorem esse dicimus. 
Quibus illud Sapientix imposuit : Pervadit autem ac 
subit per omnia propter suam munditiam*!*; cum id de 
illa, quam Deus omnium principem creavit, Sapien- 
tja, dictum esse non intelligerent, Esto, inquiunt ; sed 
tamen philosophi, nec Stoici tantum, aut Plato, atque 
Pythagoras, sed etiam Aristoteles peripatetieus, ma- 
teriam inter principia numerant, non principium 
unum sliatuunt. Atqui sciant. isti velim, materiam 
iilam, quam omni et qualitate οἱ fizura carere dicunt, 
2 Platone quoque non certum quid, sive id quod non 
cst, appellatamesse, annon autem mysticeadmodum 
et scienter ut X qui verum illud unum principium 
agnosceret, in Timao bac habet ipsissima? Nostra 
vero, inquit, ejusmodi ratio est. De wniversi seu 
principio seu principiis, quidve de iis sentiamus, in 
presentia dicere. omittendum, nec alia de causa, 
quam quod difficile sit, ea quam sequimur disputandi 
via, qug nobis hoc ig genere videantur exponerc. 
Caterum, propheticum | illud: Terra autem erat 
invisibilis et indigesta ^, fingend:e hujus materize 
occasionem iis dedit. Et Epicurus sane, ut casu ac 
fortuito omnia fieri diceret, in animum induxit, 
quod illius dicti vim non caperet : Vanitas vanita- 
tum, omnia vanitas**; quemadmodum Aristoteles, 
vut lunari orbe providentiam definiret, ex illo psal- 
mo hausit, Domine, in cclo misericordia tua, et ve- 


fivaye» δὲ αὐτοὺς τὸ ἐν τῇ Σοφίᾳ εἰρημένον ' Διή- 
κει δὲ xal χωρεῖ διὰ πάντων διὰ τὴν καθαρόσιη- 
τα (10) : ἐπεὶ μὴ συνῆχαν λέγεσθαι ταῦτα ἐπὶ τῆς 
σοφίας τῆς πρωτοχτίστου τῷ θεῷ. Nal, φασίν ' ἀλλὰ 
ὕλην ὑποτίθενται οἱ φιλόσοφοι ἓν ταῖς ἀρχαῖς, οἵ τό 
Στωϊχοὶ, xoi Πλάτων, xat Πνθαγόρας (11), ἀλλὰ καὶ 
Ἀριστοτέλης ὁ περιπατητιχός * οὐγὶ δὲ µίαν ἀρχίν. 
Ἴστωσαν οὖν «hv καλουμένην ὕλην ἄποιον xat ἁσχτ- 
µάτιστον (72) λεγοµένην πρὸς αὐτῶν (15), καὶ τολ- 
µηρότερον ἤδη μὴ ὃν πρὸς τοῦ Πλάτωνος εἰρῆσθαι. 
Καὶ µή τι μυστιχώτατα play τὴν ὄντως οὖσαν ἁρ- 
χὴν εἰδὼς, ἐν τῷ Τιμαίῳ (14) αὐταῖς φησι λέδεσιν 5 
Νῦν δ' (15) οὖν τὸ παρ ἡμῶν ὧδε ἐχέτω: Th» 
μὲν περὶ πάντων, slve ἀρχὴν, εἴτε ἀρχὰς (16), 
εἴτε πῆ (11) δοχεῖ τούτων πέρι, và νῦν οὐ ῥητέον, 
δὺ &A4o μὲν οὐδὲν, διὰ δὲ τὸ χαεπὸν εἶναι κατὰ 
τὸν παρόντα τρόπον ct διεξόδου δηΊῶσαι τὰ 
δοκοῦντα. "Άλλως τε dj λέξις ἡ προφητικὴ ἐχείνη, 
Ἡ δὲ γῆ ἦν ἀόρατος xal ἀχατασκεύαστος, ἆφορ- 
μὰς αὐτοῖς ὑλιχῆς οὐσίας παρέσχηται. Nai μὴν Ἔπι- 
κούρῳ (78) μὲν fj τοῦ αὐτομάτου παρείσδυσις, οὐ 
παρακολουθήσαντι τῷ ῥητῷ, Υέγονεν ὀντεῦθεν (79): 
Ματαιότης µαταιοτήτω», xal τὰ πάντα µαταιότης. 
Ἀριστοτέλει δὲ µέχρι σελήνης ἐπῆλθε κατάχειν (80) 
τὴν πρόνοιαν (81) ἐκ τοῦδε τοῦ φαλμοῦ Κύριε, ἐν 
τῷ οὐρανῷ τὸ Σ.εός σου, καὶ ἡ ἀ.ῑἠθειᾶ σου ἕως 
τῶν vegsAQv. Οὐδέπω γὰρ ἀποχεχάλυπτο ἡ τῶν 


rias tua sque ad nubes'*, Noque cnim ante Do- C προφητικῶν δήλωσις μηστηρίων πρὸ τῆς τοῦ Κυρίου 


mini adventum propheticorum adhuc mysteriorum 
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*5 Psal. xxxvi, 5. 


(69) Ποιητὴν µόνον... xal Λόγῳ ποιητήν. Nam 
πάντα δι’ αὐτοῦ (Λόγου) ἐγένετο, Joan. 1, 5. Stoici 


vero etiamsi Deum pularent mundi hujusce effe. * 


ciorem esse, Naturam in duas dividunt partes : 
wnam que efficiat; alteram que se ad faciendum 
tractabilem prastet. In illa prima esse vim faciendi ; 
in hac. materiam : nec allerum sine altero esse pos- 
se, elc., ut ait. Lactantius, Divin. instit., lib. vit, 
cap. 5. 

(70) Καθαριότητα. Eusebii ms. cod. Joan. χαθα- 


τητα. Dein τὰ τῆς c. pro ταῦτα τῆς σ., el mox,- 


ποτίθενταιοἱ σοφοί pro ὑποτίθενται οἱ φιλόσοφοι. Ibid 

14) Πυθαγόρας. Nonnulli Stoicorum sententiam 
8 Pythagora manasse existimant, Nam is quoque 
censuit Dcum animam esse per naturam. rerum om- 
mium intentam et commeantem, ut ait Cicero, De na- 
tura deorum, lib. 1. Porro ejus sententiam plenius 
exposuit Servius Comment. in locum Virgilii mo- 
do allatum, Mox ἴστωσαν δέ pro ἴστ. οὖν, Euseb. 

(72) "YAnv ἅποιον καὶ dc ynp. Describit Aristo- 
telis aliorumque materiam. primarm, quie τὸ ἅμορ- 
φον Έχει, πρὶν λαθεῖν τὴν µορφήν, forma caret, 
priusquam [formam acceperit, ut ait. Aristoteles, 
Natur. auscult., l. 1, c. 8. - 

(12) Λεγομένην πρὸς abc. Λεγομένην πρὸς ab- 
τῶν, τὸ μὴ τόδε, ἢ μὴ ὃν, πρὸς του Πλάτωνος εἰρῆ- 
σθαι, xal µή τι μυστικώτατα. Μίαν γὰρ τὴν ὄντως 
ο impress. Λεγομένην πρὸς αὐτῶν), τόλμηρον 

E μὴ óv πρὸ: τὸ Πλάτωνος εἰρ. Euseb. ms. Joan. 
Vigerus ad Eusebium hiec. notat : « Clementis lec- 
tioni similia babot. ms. Eus. Nihil tamen in nostra 
lectione mutandum censeo, presertim cum ex illis 
καὶ µή τι µυστικ. satis cominoda. exprimi senten- 
tia nequeat. » 


παρουσίας. Tág τε aj μετὰ θάνατον κολάσεις καὶ 


*!*Sap.vr, 94. ** Gen. 1, 2. ** Eccles. 1, 2. 


(743) Tipalo. Hzc exstant in Timeo Platonis, 
ρε 1c58. 

(75) A". Δή, Euseb. Mox, τόγε παρ᾽ ἡμ. Plato, Eu- 
seb. uterque. Dein ἁπάντων pro πάντων, iidem oin- 


nes. 

(16) Th» p... ἀρχάς. Euseb. ms. Joan. : τὸ μὲν 
γὰρ περὶ ἁπάντων εἴτε ἀρχά:. 

(11) ifj. Πη absque accentu ms. Paris. ὅπη Eu- 
seb. impress. et ms. Mox, τανῦν pro τὸ vov, Euseb. 
impress. " 

18) Ἐπικούρῳ. Conf. superius auctor in Pro- 
treptico, p. 58. 

(s Ἐντεῦθεν. Euseb. ms. Joan., ἐνταῦθα. Ex 
eodem mox, hzc verba µαταιοτήτων, τὰ πάντα µα- 
ταιότης scriptoris negligentia propter ὁμοιοτελευ- 
τείαν exciderunt 

(80) Κατάγειν. Euseb. uterque xazayoyziv, et 
QBOx ἀπεχαλύττετο pro ἀποχεχάλυπτο. 

(81) Πρόνοιαν. Tatianus Orat. ad Grec., p. 9: 
Ἀριστοτέλης ἁμαθῶς ὅρον τῇ Προνοίᾳ θείς. Aristo- 
teles. termiuo Providentie imprudenter posito. ldem 
paulo post. . 10, de Aristotelis discipulis ait : Ot 
τὰ μετ σελήνην ἀπρονόητα λέγοντες εἶναι. (Qui ea, 
μια lunc subsunt nulla regi providentia dicuni, 

heodoretus, Θεραα. €', p. 964: 'O δὲ Νιχομάχου 

έχρι σελήνης ὑπείληφε τὸν Ocbv πρυτανεύειν, τῶν 
ἂ κατὰ ταύτην ἁπάντων husinxévat, καὶ τῇ της 
εἱμαρμένης ἀνάγχῃ παραδεδωκέναι τὴν τούτων ἔπι- 
τραπείαν. Nicomachi porro Filius, luna teuus puta- 
vit. Dei providentiam res moderari; at ea, que infra 
lunam sunt, omnia. negligere, eorumque gubernatio- 
nem fatorum necessitati tradidisse. Conf. Athena- 
a legatio, p. 405 ed. Ox. ; Clemeutis Protrept., 
p. 58. 
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τὴν διὰ πυρὸς τιμωρία», ἀπὸ τῆς βαρδάρου φιλοσο- A aperiebatur sententia. Jam luenda quoque post obi- 


iss, fj τε ποιητικῇ πᾶσα μοῦσα, ἀλλὰ xal ἡ Ἑλλη- 
νιχὴ φιλοόοφία ὑφείλετο. Πλάτων (83) y οὖν ἐν τῷ 
τελευταίῳ τῆς Πολιτείας (85), αὐταῖς qnot ταῖς λά- 
£:ew* Ἐνταῦθα δὴ (84) ἄνδρες ἅγριοι διάπυροι 
lv, παρεστῶτες, καὶ (85) καταµαγθάνοντες τὸ 
Ῥθέγμα (86), τοὺς μὲν ἰδίᾳ παραλαδόντες (81) 
ᾖτον, τὸν δὲ Ἀρίδαιον καὶ τοὺς ἅλΊους συµπο- 
ὀίσαντες (88) xeipác τε καὶ πόδας xal κεφαλὴν, 
καταέα λόντες (89) xal ἐκδείραντες, εἶΊκον παρὰ 
τὴν cbr ἑκτὲς ἐπ ἁσπαλάθων «ανάπτοντες" 
οἱ μὲν Υὰρ ἄνδρες οἱ διάπυροι ἀγγέλους αὐτῷ βούλον- 
ται ὁηλοῦν, of. παραλαξόντες τοὺς ἀδίχους χολάζουσιν * 
Ὁ ποιῶν (90), φησὶ, τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ (91) 
αγεύματα, καὶτοὺς «ἲειτουργοὺς αὐτοῦ πῦρ φ.Ίέγον. 
Ἔπεται δὲ τούτοις την φυχὴν εἶναι ἀθάνατον. Τὸ 
1ὰρ χολαζόµενον f| ππιδευόµενον (92), iv αἰσθήσει 
ὃν, Cj, χἂν πάσχειν λέγηται (95). Τί δέ; οὐκ οἶδεν ὁ 
Πλάτων, xal πυρὸς ποταμοὺς, xol τῆς Υῆς τὸ βάθος, 
τὸν πρὸς τῶν βαρδάρων γέενναν χαλουμένην Τάρτα- 
Εν (934) προφητικῶς (99) ὀνομάζων, Κωχντόν (96) τε 
x3 Αχέροντα, xai Πυριφλεγέθοντα, xat τοιαῦτά (97) 
tia εἰς την παίδευσιν σωφρονίζοντα παρεισάγων xo- 
λαστριαι Τῶν μικρῶν (98) δὲ, χατὰ τὴν Γραφὴν, 
xi ἐλαχίστων τοὺς ἀγγέλους τοὺς ὁρῶντας τὸν 
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(82) Π1άτων. Scilicet De repub., lib. x, p. 762. 
TVlzc Justinus etiam recilat in Parenesiad Grac., 


tum supplicia, et illos ignium cruciatus, cum poetas 
passim omnes, tum Greci etiam philosophi a bar- 
bara philosophia compilarunt. Plato quidem in ul- 
timo De republica disertis conceptisque verbis : 
Tum enim vero, inquit, feri homines, et aspectu ignei, 
audito mugitu, presto aderant, aliisque seorsum ab- 
duciis, Arideum ac ceteros, manibus simul ac pe- 
dibus cervicibusque constrictis, humi afflictos, et cute 
detracta, foris secus viam laniandos per medios 
raptabani aspalathos. Nam isti quidem homines 
ignei angelos apud eum significant, qui arreptos 
sceleratos. puniunt; juxta illud : Qui facit ange- 
los suos spiritus, et ministros ignem  urentem 98. 
Σε Ex quibus immortalem animum esse 253 conse- 


E quitur. Quod enim aut punitur, aut eruditur, id 


cum sensu prxditum sit, vivat necesse est, etiamsi 
pati dicatur. Quid porro? Numquid etiam Plato, et 
ignis fluvios, et illam terrz altitudinem agnovit, 
qui a barbaris gehenna dicitur, quem ipse Tarta- 
rum poetice nominavit ; Cocytum przterea, Ache- 
rontem, Pyriphlegethontem, et similia poenarum to- 
ο generaque, quibus bominum mores castigentur , 
invexit? ldem quos ex Scriptura habemus parvuío- 
rum ac minimorum angelos, qui Dewm ipsum vi- 


9 Psal. civ, 4. 


περὶ χρίσεως παρὰ -ῶν προφητῶν µεμαθηχέναι λό- 
σον ἀλλὰ χαὶ τὸν περὶ τῆς πιότωμλνης: παρ Ελ- 


P. 102, ed. Oxon., quo loco idem argumentum fu- (; λησιν ἀναστάσεως ἐπίστευσε λόγῳ. Οὐ vip δή που 


Sius persequitur, xix. Quod Grzci poete ac pliilo- 
ΦΩΡΙΗ sua fere omnia c Judzorum prophetis bau- 
Et Porro Πλάτων 109v pro Πλάτων t' οὖν habet 

uüseb. ü 

(85) Πολιτείας. Post hanc. vocem Ἡ. ms. addit 
tommation hoc, περὶ τῶν μετὰ θάνατον χολάσεων. 
Sruecec. Mor, αὐτῆς pro αὐταῖς, Euseb. ms. Joan. 

(84) Δή. Abest a D. Justino hzc particula. Dein- 
i ἄγριοι καὶ διάπυροι, addila particula conjunct. 

lato. 

(85) Kal. Non agnoscit hanc particulam ms. Pa- 
ris. ut neque Euseb. cod. Joan. 

(86) 9d yya. Eusebii cod. Joan. φλέγμα. Vigerus 
ad Eusebium hzc adnotavit : εΜαταμανθάνοντες 
3b φθέγμα, Hervetus reddit, Sermonem intelligen- 
tes. Φθέγμα, hic φθόγγος est, et uóxnpa, mugitus, 
quem iunnanis hiatus ediderat. Praoxessit. enim 
apud Platon. Οὓς (homines teterrimos) οἰομένους 
fón ἀναθήσεσθαι, οὐκ ἐδέχετο τὸ στόµιον, ἀλλ᾽ ἐμν- 
χᾶτο, ὁπότε τις τῶν οὕτως ἀνιάτως ἐχόντων εἰς πο- 
πρίαν, ἢ μὴ ἱκανὼς δεδωχὼς δίκην, ἐπιχειροῖ ἑνιέ- 
ναι 

87) Παρα Λαδόντες. Λαθόντες, Plato. Διαλαθόντες, 
ni ή ριδαῖον pro ᾿Αρίδαιον Euseb., Just. 
jAfbarov Plato. Proximum τούς abest a Platone et 
ustlino. 

(88) Συμποδίσαντες. Eusebii cod. Joan. παρα- 
συµφοδίσαντες. 

(89) ΚαταδαΛόντες. Ms. Ottob. καταθάλλοντες. 
Mox, χνάµπτοντες pro κνάπτοντες Plato et 116. Pa- 
fis; κάµπτοντες Eus. uterque, γνάµπτοντες Just. 
Vigerus ad Eusebium hac adnotat : « Si Clemen- 
lis xvàmrovweg probatur, dicendum est eos non 
Veunque carptos et laceratos esse, verum etiam 
αἱ inajorem doloris sensum aspalatbis impositos. 
2» alterum. prztulerim. Porro Justinus ex hoc 

tonis loco Kesurrectionis etiam dogma colligens, 

νταῦθά, inquit, µοι δοχεῖ ὁ Πλάτων οὗ µόνον τὸν 


τὴν φυχὴν, χεφαλὴν, xat χεῖρας, καὶ πόδας, xat b£p- 
μα, ἔχειν φῄσουσιν. » 

(90) Ὁ ποιῶν. lta Chrysostomus in hunc psalmi 
locum : Τοὺς δὲ αὐτοὺς xal πνεύματα xal πῦρ προσ- 
ηγόρευσε, τὸ δυνατὸν χαὶ τὸ ταχὺ Oi ἑκατέρων διδἀ- 
σχων: ὀξεῖα μὲν γἀὰρτοῦ πνεύματος ἡ φύσις, ἰσχυρὰ 
δὲ τοῦ πυρὸς ἐνέργεια. ᾿Αγγέλοις δὲ χρώμενος ὑπουρ- 
γοῖς ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, χαὶ εὐεργετεῖ τοὺς ἀξίους, xat 
χολάζει τοὺς ἑναντίους: καὶ διὰ τοῦτο xal πυρὸς 
ἐμνημόνευσεν, τὴν χολαστιχὴν σηµαίνων ἐνέργειαν. 

προ postrema reddidit aliter interpres. Ac propterea 
de iis quoque. mentionem fecit, ut scelerum vindicem 
Dei vim, ac facultatem. designaret. Tu vero sic 
verte : Ác propterea ignis quoque mentionem fecit, 
ut eorum: vim scelerum. vindicem ac facultatem de- 
signaret. Hebraei tamen hunc locum ita intelligunt : 
Qui facis tuos nuntius spiritus ceu ventos, eorumque 
ministerio ut collibitum fuerit, uteris, CoLLECT. 

(91) Αὐτοῦ. Eus. αὑτοῦ. Proximum αὐτοῦ idem 
non agnoscit. " - 

: P "H παιδευόµενον. Ex Eusebii cod. Joan. ex- 
cidit. 

(95) Δέγηται. Euseb. βούληται. Statim οὐχί pro 
οὐχ Eus. uterque. 

(94) Τάρταρον. Tartarum, et reliqua, quorum 
hic mentio facta est, loca describit Socrates in 
Phadone, non procul a fine. 

(95) Προφητικῶς. Eusebius uterque ποιητικῶς, 
quod forte interpretamenium est. Vigero autem Eu- 
sebiana lectio praeferenda videtur. 

90) Κωχυτό»ν. Eusebii cod. Joan. : χαὶ Κωχυτόν. 
: (97) Καὶ τοιαῦτα. Euseb. καὶ τὰ τοιαῦτα , cuni 
articulo. 

(98) Μικρῶν. Euseb. σμικρῶν. Respicit auctor 
Math. vii, 10 : Ὁρᾶτρ μὴ παταρρονήσητε évóc 
τῶν μικρῶν τούτων" Aéro γὰρ ὑμῶν, ὅτι ol ἄγγε- 
οι αὐτων ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπονσι τὸ 
πρόσωπον τοῦ Πατρός µου τοῦ ἐν οὐραγοῖς. 
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deasit 5, et diligentem illam vigilemque curam, qux A 
3 przsidibus ac tutelaribus angelis in nos deriva- 
tur, aperiens, ita scribere non dubitat : Ubi autem, 
inquit, sum queque vig genus, prout cuique sors 
obtigerat, anim omnes delegerint, tum easdem. La- 
chesim convenire; hanc una cum singulis, quem ipsi- 
met de monem optaserint, eum vitz custodem futurum 
emittere, cujus etiam opera, que statuerint. omnia, 
perficiantur. Quod ipsum fortasse, attributum illud 
Socrati dzemonium innuebat. Przterea, quem a 
Moyse acceperant, mundi ortum philosophi tradi- 
dere. Quos inter Plato diserte, Semperne fuerit, in- 
quit, nullo generaius oriu, an ortus sit. sub aliquo 
temporis principatu, quandoquidem cernitur et tangi- 
tur, et est undique corporatus. ltemque cum ait, At- 
que illum quidem Effectorem ac Parentem hujus uni- 
versitatis, invenire diffcile; non modo generatum 
esse mundum ostendit, sed etiam ab ipso Deo, tan- 
quam a patre filium, generatum, quippe quem ab 
illo uno satum, atque ex nihilo creatum esse velit. 
In qua de mundi ortu opinione stoici quoque ver- 
santur. Diabolum przierea, quem in barbára philo- 
Sophia toties appellari audis demonum principem, 
iualeficum aximum Plato vocat Legum. decimo, his 
verbis: Nunquid necesse est, animum, qui rebus om- 
nibvs qua quoquoversum  moveniur, et modereiur, ei 
ínsit, ipsum quoque »« celum per sese moderari? Omni- 
mo. Unumne autem, an. plures? Plures certe, nam 
pro vobis respondere juvat. Nec pauciores. duobus 
recte posuerimus, beneficum. alterum, alterum male- (. 
ficum. Idem in Phaedro hzc habet: Alia quoque ma- 
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(99) Ovx ὀχνεῖ. Nempe Plato lib. x De repub., haud 
procul » fine. 
pi Ἐπειδὴ πάσας. Ἐπειδήδ οὖν πάσας, Euseb., 
lal. 


(2) Προεῖναι απρὲς τὴν Λάχ. Eusebii cod. Joan. 
προϊέναι πρὸς vv À.; Eusebius impress. προσιέναι 
εἰς τὴν Λ. Plato προσιέναι πρὸς τὴν A., quz lectio 
optima esse videtur. 

(6) Συµπέµπειγ τοῦ Blov. Eusebius uterque τοῦ 
B μον inverso ordine. Plato ξυμπέμπειν 
τοῦ βίου. 

ο) Kal ázxozJnp. Eusebii ms. Joan. χοινὸν ἆπο- 
v 
(9) Τοιοῦτο. Euseb. τοιοῦτον. 

(6) Πιάτων. Hzc exstant. in Timeo pag. 1047: D 
Σχεατέον οὖν περὶ αὐτοῦ πρῶτον, ὅπερ ὑπέκει- 
ται περὶ παντὸς ἐν ἀρχῇ δεῖν σκοπεῖ», πότε, 
ἦν del, revécsuc ἀρχὴν ἔχὼν οὐδεμίαν, ἢ γέγο- 
εν, ἀπ᾿ ἀρχῆς τινος ἀρξάμενος.γέγογεν' ἑρατὺς 
Τὰρ, ἁπτός τέ ἐστι καὶ σῶμα ἔχων. Πάντα δὲ τὰ 
τοιαύτα αἰσθητά ' τὰ δὲ αἰσθητά, δόξῃ περ.ληπτὰ 
μετὰ αἰσθήσεως, γιγγόμενα xal γενητὰ ἐφάνη. 
De quo (mundo) primum consideremus quod iu omni 
questione anle omnia intestigari. debel : Utrumne 
semper [uerit sine ullo generationis principio, an ge- 
nitum sit, ab aliquo. principio sumens exordium. Id 
profecto cernitur, tangilurque et corpus habet. Omnia 
tero hujusmodi sensus movent. Qu sensus movent, 
opinione per sensus percipiuntur. Hac vero talia esse 
εὐπφίαι, ut gignantur et genila sint. 

(1) Ax' ἀρχῆς. Eusebii cod. Joan. ἐπαρχῆς. 

(Sk 'Opar. ---σῶμα ἔχει. Euseb. Ὁρατός τε γὰρ, 
ἀπτός 12, καὶ σῶμα ἔχει, Ὁρατός τε γὰρ, ἁπτός τε, 
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Θεόν, πρὸς δὲ καὶ τὸν εἰς ἡμᾶς δι ἀγγέλων τῶν 
ἐφεστώτων Σχουσαν ἐπισχοπὴν ἑμφαίνων, οὐχ ὀχνεῖ (99) 
τράφειν΄ Ἐπειδὴ πάσας (1) τὰς ψυχὰς τοὺς βίους 
ἠρῆσθαι, ὥσπερ £Aayor, ἐν τάξει xposiras πρὶς 
τὴν Adyecw (2): ἐχείνην δὲ ἑκάστῳ, ὃν εἷ Ίετο 
δαίμονα, τοῦτον φύλαχα συµπέµπειν τοῦ βίου (5), 
xal ἁποπ.ληρωτὴν (4) τῶν αἱροθέντων. Τάχα δὲ xoi 
τῷ Σωκράτει τὸ δαιμόνων τοιοῦτό (5) τι ἡνίασετο. 
Nat μὴν γενητὸν εἶναι τὸν xósuov, ἐκ Μωῦσέως πα- 
ῥαλαθόντες, ἑδογμάτισαν οἱ φιλόσοφο. Καὶ 5 τς 
Πλάτων (6) ἄντιχρυς εἴρηχε Πότερον ἦν ἀρχὴν 
ἔχων Τονέσεως οὐδεμίαν, 1j τέγονεν àx' ἀρχῆς (Ἠ 
τηος ἀρξάμενος; ὁρατός τε γὰρ àv, ἁπτός ἐστιν" 
ἁατές τε ὢν, xal σῶμα ἔχει (8). Αὖθίς τε ὁτότ᾽ ἂν 
εἴπη - Τὸν μὲν οὖν ποιητὴν (9), καὶ Πατέρα τοῦδε 
τοῦ παντὸς εὑρεῖν ts ἔργον' οὗ µόνον Ὑενητόν (10) 
τε ἔδειξες τὸν χόσμον, ἀλλὰ xa ἐξ αὐτοῦ γεγονέναι 
σηµαίνει, καθάπερ vióv- Πατέρα δὲ αὐτοῦ κχε- 
κλῆσθαι (11), ὡς ἂν ἐχ μόνου Ὑενοµένου xat ix. μὴ 
ὄντος ὑποστάντος. Γενητὸν δὴ xal oi Στωϊχοὶ τίθεν- 
ται τὸν χόσµον. Τόν τε ὑπὸ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας 
θρυλλούµενον διάδολον, τὸν τῶν δαιµόνων ἄρχοντα, 
καχοεργὸν εἶναι φυχὴν £v τῷ δεχάτῳ τῶν Νόμων ὁ 
Πλάτων (13) λέγει ταῖσδε ταῖς λέξεσι' Ἑυχὴν διοι- 
κοῦσαν τοῖς πάντη κιουµένοις pov οὗ καὶ 
τὸν (15) οὐρανὺν ἀνάγκη διοικεῖν «άναι; TU µήν; 
Μίαν ἢ α.είους; Π.είους ἐγὼ ὑπὲρ cer ἆπο- 
αρυοὔμαι. Δυοῖν που (14) ἔλαττον μηδὲν τιθῶμεν, 
τῆς τε εὐεργέτιδος xal τῆς τἀναντία δυναµένης 
ἐξερτάσασθαι. Ὁμοίως δὲ x&v τῷ Φαἰδρφταῦτα (15) 
γράφει: "Εστι (16) μὲν δὴ καὶ ἄλλα κακά" ἀ 11ὰ 


4* Matth. xvin, 10. 


xa σῶμα ἔχων. Cod. Joan. Mox, ὁπόταν conjuncte 
pro ὁποτ' ἄν. 
(9) nr μὲν οὖν x. Conf. superius Protrept. pag. 


, n. 9. 

(10) Γενητόν. Euseb. τόν cum duplici v. 

(4) Καθάπερ... κεκλησθαι. πο sententia ex 
Eusebio, tam impresso, quam manuscripto, ex- 
cidit. 

(49) IAdzov. Exstant hzc Platonis verba in me- 


, dia parte lib. x De legibus, p. 952: Vuyiv δὴ διοι- 


κοῦσαν καὶ ἐνοιχοῦσαν ἓν ἅπασι toic πάντ. Ani- 
mam que administrat εἰ inhabital in iis que undique 
moveniur. Quin etiam apud Eusebium tam inanu- 
Scriptum, quam impressum, hzc sic scripta sunt : 
ύυχη» διοιχοῦσαν xal ἐνοικοῦσαν τοῖς πάντ. 
Proinde dubitandum non est, quin hzec verba ἔνοι- 
χοῦσαν scriptorum negligentia prepter. ὁμοιοτελευ- 
τείαν omissa, Clementi restituenda sint ; przcipue 
cuin, iis sublatis, hec sententia ἀσύνταχτος sit. 

(15) Μῶν οὐ xal τ. Μῶν ὃν τ. Euseb. ms. Joan. 
Deinde διοιχεῖν ἀνάγχη pro ἀνάγχη διοιχεῖν, Euseb. 
impress. 

(44) Avoiv που. Δυοῖν μέν που, Eus. uterque. 
Δνοῖν μέν γέ που, Plat. Proinde particula μὲν e Cle- 
mentis libris excidisse videtur. Paulo post ἐξεργά- 
ζεσθαι pro ἑξεργάσασθαι cum apud. Eusebium, tum 
eliam in Platone, exstat. 

(45) Tavra. Eusebius uterque τάδε. 

(16) "Εστι. Plato in Phedro, pag. 1217, cum ma!a 
ex amore provenientia enumerasset, hzc addit : Ἔστι 
μὲν 65 xài ἄλλα xaxá- ἀλλά τις ἔμιξε δαίµων τοῖς 


πλείστοις iv τῷ παραυτίχα ἡδονὴν, olov χόλαχι δεινιῷ 
θηρίῳ καὶ βλάδη µεχάλῃ ὅμως ἐπέμιξεν ἡ φύσις 
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τις δαίµωγ ὅμιξε τοῖς π.λείστοις ἐν τῷ παραντίχα À la sunt, ut plerisque demon aliquis presentem volu- 


ἡδονήν. Ἄλλὰ x&v τῷ δεχάτῳ τῶν Νόμων ἄντικρυς 
τὸ ἀποστολιχὸν δείχνυσιν ἐχεῖνο: Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ 
πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, 
αρὸς τὰς (17) ἐξουσίας (18), πρὸς τὰ πνευματικὰ 
τῶν ἐν cópavoic: ὧδέ πως γράφων Ἐπειδὴ (19) 
τὰρ συνεχωρήσαμµεν αὐτοῖς ἡμῖν εἶναι μὲν οὐρα- 
ví zoAlór μεστὸν ἀγαθῶν, εἶναι δὲ καὶ τῶν 
érartior, πΑειόνων δὲ τῶν ufi" μάχη δὴ φαμὲν (20) 
ἀθάνατος ἐσθ (31) ἡ τοιαύτη, xal φυλακῆς (39) 
θαυµαστῆς δεοµένη. Κόσμον τε αὖθις (25) τὸν μὲν 
νοητὸν οἵδεν ἡ βάρδαρος φιλοσοφία, τὸν δὲ αἰσθητόν 
τὺν μὲν ἀρχέτυπον, τὸν δὲ εἰχόνα τοῦ καλουμένου 
παραδείγματος (34) ' καὶ τὸν μὲν ἀνατίθηαι µονάδι, 
ὡς ἂν νοητὸν, τὸν δὲ αἰσθητὸν ἐξάδι (25). Γάμος γὰρ 
παρὰ τοῖς Ἠυθαγορείοις, ὡς ἂν Ὑόνιμος ἀριθμὸς, ἡ 
Ei; χαλεῖτα:᾿ καὶ £v μὲν τῇ µονάδι συνίστησιν obpa- 
wi» ἀόρατον, καὶ Την ἁγίαν, xoi φῶς νοητόν Ἐν 
ἀρχῇ Y&p, φησὶν, ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐραγὸν xal 
τὴν rüx- ἡ δὲ γη ἦν ἀόρατος ' εἴτ' ἐπιφέρει' Καὶ 
εἶπεν ὁ Θεὸς, Γενηθήτω (36) φῶς, καὶ ἐγένετο 
ρῶς" by δὴ τῇ χοσµογονίᾳ τῇ αἰσθητῇ στερεὸν οὖρα- 
ν (27) δημιουρχεῖ * (τὸ δὲ στερεὺν, αἰσθητόν') γῆν τε 


μ Ephes. vi, 13. ** Gen. 1, 8, 3, 5. 


Iovi) τινα οὐκ ἄμουσον' Sunt alia quoque mala, sed 
herum plurimis in. ipso statim principio demon ali- 
quis voluptatem. immiscuit : veluti adulatori, gravis- 
sime bestie mazimeque calamitati, inseruit natura 
oblectamentsm. aliquod non inconcinnum. Unde in 
argumento Dialogi hzec verba habet Marsilius Fici- 
nus : Tum sero interea mirabile nota mysterium Mo- 
saice simile : Malorum plurimis in ipso statim prin- 
cipio, demon aliquis immiscuit voluptatem, 

(17) Πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, àAAà πρὸς τὰς ἁρ- 
χὰς, xpóc τὰς ἐξουσίας. Exciderunt hec ex Euse- 
bio impresso, propter initii similitudinem in utraque 
senlentia. Ab Eusebii ms. cod. Joan. hzc tantum 
absunt: πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας. 

(18) Ἐξουσίας. Addit D. Paulus, Ephes. vt, 13: 
Πρὸς τοὺς κοσµοκράτορας τοῦ σκότους τοῦ αἱῶ- 
γος τούτου. Verum hoc nec Eusebius agnoscit. 
Statim pro νῶν £v οὐρανοῖς idem Paulus scripsit 
τῆς £ornplac àv τοῖς ἐἑπουρανίοις. Clementem ite- 
rum sequitur Eusebius. 

(19) Ἐπειδή. Reperiuntur Ίσα. in posteriore parte 
lib. x De legibus, pag. 958, ubi συγχε: χαμεν pro 
συνεχωρῄσαμεν scriptum est. Deinde Dr |y αὑτοῖς pro 
αὑτοῖς ἡμῖν cum i| Plato, tum Eusebius eliam 
werque exhibent. Paulo post iidem omnes τὸν οὐ- 
βανόν cum articulo scribunt, ut etiam ms. Paris. qui 
proinde Clementi restituendus est, 

(20) Δἡ φαμέν. Particulam δή in Florent. edit. ut 
eliam iu ms. Paris. omissam Clementi restituit 
Sylburgius ex Platone et Eusebio. Sed δὴ φα- 
μέν ex Eusebii cod. Joan. excidit. 

(91) "Ec6'. Plato ἐστίν. Mox ὡς quA. pro xai 
φυλ, Euseb. cod. ms. Joan. 

(22) &vAaxiic. Cautione exp. Hervetus et Vigerus : 
€utodig, Marsilius Ficinus non male. Nam eo in 
loco de cura, quam de hominibus gerunt dii, agit 
Plato. ac proinde MEE hzc ne u Ῥύμμαχοι δὲ 
ἡμῖν θεοί «& ἅμα xai ες ἡμεῖς δὲ ao χτῆµατα 
Mov καὶ ἀκιμόνων, Sed opitulantur nobis. dii simul 
e demones; nos autem deorum demonumque posses- 
tio sumus, Statim θαυμαστῆς omittit Eusebii cod. 


"n. 
(23) Κόσμον τε αὖθις. Wc absunt ab Eusebii 
PargoL. Gs. IX. 


ptatem admiscwit. Quin et Legum decimo, Aposto- 
licum illud plàne representat : Non est nobis collu- 
ctatio adversus carnem. el. sanguinem, sed adversus 
principes εἰ potestates, conira spiritualia eorum qui 
in celis versantur ", dum ita. scribit: Cum enim 
jam inter nos ita convenerit, ut celum multis bonis 
eorumque contrariis, et his quidem pluribus refertum 
esse. faleremnr; immortalis profecto pugna hec sit 
oportet, et incredibili quadam cautione indigeat. Si- 
militer mundum agnoscit barbara philosophia du- 
plicem, alterum intelligentia, alterum sensu perce- 
ptum; e quibus Archetypus ille sit, hic vero pra- 
clari exemplaris imago. Ác priorem quidem illum, 
quod mente percipiatur, unitati, bunc vero qui sen- 
sus movet, senario attribuit. Nam et apud Pytha- 
goreos, senarius tanquam genitalis numerus, conju- 
gium vocatur. Ergo in unitate celum illud, quod 
in oculos non cadit, terramque sanctam, et lucem 
mente perceptam constituit. In principio enim, 
inquit, fecit Deus celum et terram; terra autem 
εταί invisibilis. Quibus deinde subjungit, et dizit 
Deas, Fiat lux, ei facta est. luz *. At in ea mun- 


cod. Joan. ut etiam illa. quz statim sequuntur, νοη- 
τὸν οἶδεν ἢ βάρδαρος φιλοσοφία, τὸν δὲ αἰσθητόν. Τὸν 
μέν. Quse supinus negligensque scriptor propter re- 
petitum τὸν μέν omisit. Porro duplicem mundum, 
quorum alter zternus atque invisibilis, aller visibi- 
lis et caducus sit, e Platonicorum scholis didicerunt 
cum Clemens, tum alii ex antiquis Patribus. 
Auctor Recognitionum lib. vin, 9.13: Ego vero mun- 
dum dico a Deo factum, et ab ipso quandoque esse 
solvendum ; ut ille appareat, qui aeternus est, et ad 
hoc factus, ut semper sit, et dignos se recipiat judicio 
Dei. Quod autem sit alius. invisibilis. mundus , qui 
hunc visibilem intra semetipsum contineat; postea- 
quam de visibili mundo discusserimus, tunc et ad illum 
veniemus. Conf. paulo infra Clemens noster pag. 
599, ed. Paris., Ürigenes hom. $ in Canticorum, 
Eusebius, Preparat. evangel., lib. m, ο. 25, 38, 
Augustinus, 1 Fetract, S, falsus Ambrosius in { 
Corinth, vi, 2. 2 
(24) Κωλουμένου παραδείγματος. Eusebii cod. 
Joan. χαλοῦ παραδεἰγµατος, pulchri ezemplaris, non 
inepte. Videtur autem Clemens prz oculis habuisse 
Platonis verba in extremo lib. 1x De repub., que 
p 3U rius allata sunt in finem Strom. iv, y 612, 
vel alium buic similem locum. Justinus M. Cohort. 
ad Grecos pag. 140, ed. Oxon. : Τούτοις οὖν ἐντυχὼν 
6 Πλάτων,... ᾠήθη εἶδός τε χωριστὸν προὔπάρχειν 
αἰσθητοῦ, ὃ xal παράδειγµα τῶν Ὑενομένων ὀνο- 
µάζει πολλάκις’ ἐπειδὴ τὸ Μωῦσέως οὕτω περὶ τῆς 
σχηνῆς σημαίνει γράμμα Κατὰ τὸ εἶδος τὸ δει- 
d» σοι τῷ ὄρει οὕτω ποιήσεις αὐτό. Hec 
cum legisset Plato, arbitratus est, prius ideam 
quamdam discretam, quam formam sensu compreljen- 
sibilem exstitisse : quam et exemplar eorum, que [α- 
€ta sunt, sepenumero vocat ; quod Moyses de taberna- 
culo sic habet scriptum : Secundum formam in monte 
exhibitam sic facies illud. 
95) ᾿Εξάδι. Euseb. cod. Joan. τὸ ἐξάδι. 
96) Γενηθήτω. Γενέσθω Eusebius uterque. 
297) Στερεὸν οὐρανόν. Nempe τὸ στερέωμα 
mentio fit Gen. 1, 6. Mox ἐδημιούργει pro δη 
vel. Eusebius uterque. 


cujvs 
μιουρ- 
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4359 
di procreatione, quam sensus attingit, solidum A 
celum condidit (quidquid autem est solidum, 
idem quoque sensus movet), terramque κε si- 
nul ac lucem, qua oculis cernerentur. Num tibi 
&oc Plato secutus videtur, dum animantium ideis 
in eo mundo, quem sola mens capit, relictis, for- 
mas illas, que in sensum cadunt, pro spiritalium 
generum varietate molitur ? Jure ergo Moyses con- 
cretum ex ferra corpus esse docet, quod terre- 
num a Platone tabernaculum vocatur : animum ra- 
tione preditum coelitus a Deo in faciem inspiratum. 
Hic enim principis illius facultatis sedem esse 
volunt, adventitium illum animi primum in paren- 
lem per sensus ingressum interpretati. Quocirca 
hominem etiam ad imaginem et similitudinem Dei 
factum 6866 5.. Imago enim Dei, ratio divina οἱ B 
regia, homo non patibilis; humana autem mens 
imaginis imago. Quam similitudinem si alio voca- 
bulo expressam cupis, divinam quamdam assecta- 
tionem a Moyse appellatam reperies; ait enim : 
Post Dominum. Deum vestrum ambulate, et. man- 
data ejus custodite **. Assectatores autem, opinor, 
cultoresque Dei sunt, quicunque virtute praestant. 
Atque hinc Stoici, philosophiz finem esse dixerunt, 
congruenter naturz vivere ; Plato vero ipsammet cum 


9 P. 705 ED. POTTER, 595-594 ED. PARIS. 5 Gen. n, 7. 


(38) Καὶ τὰ γένη. Et genera. Malim cum Euse- 
bio κατὰ τὰ γένη, secundum genera. Porro Platonis 
verba huc allata sunt ex Timei pag. 1048, quo 
loco tradit universa animalia sensibilia ad imagi- 
nem alicujus animalis γοητοῦ facta esse : Τούτου 
δ' ὑπάρχοντος,αὖ τὰ τούτοις ἐφεξῆς kien Aextéov, 
tlvt τῶν ζώων αὐτὸν εἰς ὁμοιότητα ὁ ξυνιστὰς ξυν- 
έστησε. Τῶν μὲν οὖν bv µέρους εἶδει πεφυχότων 

x&v χαταξιώσωμεν. Ατελεῖ γὰρ ἐοιχὸς οὐδέν ποτ’ 
ὃν ἐένοιτο καλόν. Οὗ δ' ἔστι dia ζῶα xa9' Ev καὶ 
xac γένη µόρια, πάντων ὁμοιότατον αὐτῷ εἶναι τι- 
θῶμεν. τὰ γὰρ 9t νοητὰ ζῶα πάντα ἐχεῖνο Ev ἑαυτῷ 
περιλαθὸν ἔχει, καθάπερ ἔδε ὁ Micuos Apis, ὅσα τε 

& θρέµµατα συνέστηχεν ὁρατά. Y p τῶν voou- 
μένων alos xal χατὰ πάντα τε. e) μάλιστ᾽ αὐ- 
τὸν Θεὸς ὁμοιῶσαι βουληθεὶς, ζῶον Ev ὁρατὸν πάνθ᾽ 
ὅσα xazà φύσιν αὐτοῦ συγγενῆ ζῶα ἐντὸς ἔχον ἑαυ- 
τοῦ, ξυνέστησε. Hoc posito, quod sequitur videamus, 
ad cujus animalis similitudinem Deus mundum con- 
sliluit. Uni cuidam proprieque animalium speciei 
similem fecisse ne arbitremur. Nam si imperfecto 
animali similis esset (actus, pulcher. certe non esset. 
Imo vero illius animalis eum simillimum esse dica- 
mus, cujus animalia cetera et singulatim et genera- D 
tim partes sunt. lllud siquidem viventia omnia, qua 
sola mente perspiciuntur, in seipso complectitur, 
quemadmodum mundus hic nos el cetera qua cer- 
nuntur animalia. continet. Volens itaque Deus. om- 
nium qua. intelligi possunt, feictereimo et undique 
absoluto mundum hunc simillimum. reddere, animal 
wnuum ipsum effecit, aspectui. subjeclum, animalia 
«uncta nature sug convenientia intra suum linitei 
continens. 

29) ToU. Abest ab Eusebio utroque, 
30) "Evcav0a. Platoni caput τοῦ ἡγεμονικοῦ, 
cor irascibilis, hepar concupiscibilis animz partis 
Sedes est. Heraclitus Ponticus lib. De allegoriis 
Homericis, cum dixisset humanam animam ex Pla- 
tonis sententia in tres jam memoratas partes divi- 
sam esse, addit : Καθάπερ δὲ οἴχους τινὰς buon 
µερίσεε, καὶ διατριθὰς ἐν τῷ σώμστι διένειµεν. Ti 


μὲν οὖν λογιχὸν τῆς ψυχῆς, ὡς ἀχρόπολίν τινα τὴν 
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ὁρατὴν, καὶ φῶς βλεπόμενον. "Ap! οὐ δοκὲῖ σοι ἐν- 
τεῦθεν ὁ Πλάτων, ζώων ἰδέας ὃν τῷ νοητῷ ἀπολεί- 
πειν χόσµῳ, χαὶ τὰ εἴδη τὰ αἰσθητὰ, καὶ τὰ γένη (28) 
δημιουργεῖν τὰ γοητά; Εἰχότως ἄρα ix γῆς μὲν 
τὸ σῶμα διαπλάττεσθαι λέγει ὁ Μωῦσῆς, ὃ γήϊνον 
φησὶν ὁ Πλάτων σχῆνος duyhw δὲ τὴν λογεκὴν 
ἄνωθεν ἐμπνευσθῆναι ὑπὸ τοῦ (29) Θεὸῦ εἰς πρό- 
σωβτον. ἘἜνταῦθα (60) γὰρ τὸ ἡγεμονιχὸν ἱδρῦσθαι 
λέγουσι, τὴν διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἐπεισόδιον τῆς φυ- 
χῆς ἐπὶ τοῦ (34) πρωτοπλάστου εἴσοδον ἑρμηνεύοντες: 
διὸ καὶ κατ εἰκόνα xal ὁμοίωσιν τὸν ἄνθρωπον γε- 
Ὑονέναι. Εἰκὼν μὲν yàp Θεοῦ λόγος θεῖος (52) καὶ 
βασιλικὸς, ἄνθρωπος ἀπαθής εἰκὼν δ' εἰχόνος ἀν- 
θρώπινος νοῦς (33). Ἑτέρῳ δ᾽ εἰ βούλει παραλαθεὶν 
ὀνόματιτὴν ἐξομοίωσιν, εὗροις ἂν παρὰ τῷ Μωῦσεϊ (34) 
τὴν ἀκολουθίαν ὀνομαζομένην θείαν' qnot γάρ" 
᾿Οπίσω (535) Κυρίου τοῦ Θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, 
καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ φυ.άξατε. Αχόλουθοι ὃ 
οἶμαι καὶ θεραπευταὶ Θεοῦ πάντες οἱ ἑνάρετοι. Ἑν- 
τεῦθεν (36) οἱ μὲν Στωῖϊκοὶ τὸ τέλος τῆς Φιλοσοφίας 
τὸ ἀχολούθως τῇ φύσει (iv εἰρήχασι Πλάτων δὲ 
ὁμοίωσιν Θεῷ, ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ (57) παρεστήσαµεν 
Στρωματεῖ: ζήνών (58) δὲ ὁ Στωῖκὸς, παρὰ Πλάτω- 
νος λαθὼν, ὁ δὲ, ἀπὸ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας, τοὺς 
ἀγαθοὺς πάντας ἀλλήλων εἶναι φίλους λέγει. dra 


** Gen, 1, 26. *! Deut. xui, 4. 


ἀνωτάτω τῆς χεφαλῆς μοῖραν εἰληχέναι νοµίζεε, πᾶσι 
τοῖς αἰσθητηρίοις tv κύχλῳ δορυφορούμενον " τοῦ δὲ 
ἀλόγου μέρους ὁ μὲν θυμὸς οἰκεῖ περὶ τὴν καρδίαν, 
αἱ δὲ τῶν ἐπιθυμιῶν ὀρέξεις Ev ἧπατι. Tum singulis 
sua vero domicilia destinat, et cerias in corpore se- 
des distribuit. Rationalem igitur partem in suprema 
capitis regione. tanquam arce collocat, omnibus un- 
dequaque sensuum organis seu satellitibus munitam ; 
patriis auiem. brute, animositas quidem circa cor 
versatur, cupiditas vero in jecinore. 

(51) Tov. Ms. Ottobon. «á. Mox καθ) ὁμοίωσιν 
cum przpos. Gen. 1, Eusebius uterque. 

(52) θεῖος. Milit fortasse aliquis ὁ θεῖος cum 
artic. ex Euseb. Porro his similia superius scripsit 
auctor Protrept. p. 78. 

(53) Εἰκὼν δὲ εἰκόνος ἀνθρώπινος v. Euseb. 
εἰχὼν δὲ εἰχόνος ἀνθρωπίνης νοῦς, humane autera 
imaginis imago mens. Perperam, Nam vult auctor 
Dei quidem Verbum, Verbi autem imaginem esse 
humanam mentem, ac proinde imaginem imaginis ; 
ut superius. dixit Protrept. p. 78. Conf. etiam Ta- 
tianus p. 45, edit. Oxon. 

(64) Μωῦσεῖ. Euseb. Μωῦσῇ. Mox ἀχολουθίαν abs- 
θε τήν artic. Euseb. uterque, quod rectius putat 

ylburg.' 

(95) ᾿Οπίσω. Recitare videtur Deut. xu, à: 
Ὀπίσω Κυρίου τοῦ Θεοῦ ὑμῶν πορεύσεσθε, xal 
τοῦτον φοδηθήσεσθε, xal τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκού- 
cete, xal αὐτῷ προστεθήσεσθε. Conf. superius 
Sirom. n, p. 482, n. 6. 

(56) ᾿Ε»τεῦθεν. Euseb. ἐντεῦθεν δ᾽. Paulo posi 
6 Πλάτων cun articulo Euseb. uterque. 

(57) Δευτέρφ. Respicit Strom. 1, p. 482, ubi 
conf, n. 5. 

(98) Ζήνων. Zenonis discipuli, A£youst τὴν φι- 
λίαν ἓν póvotg τοῖς σπουδαίοις εἶναι διὰ τὴν ὁμοιό- 
τητα. ... Év τε τοῖς φαύλοις μὴ εἶναι φιλίαν , dicunt 
amicitiam solos inter bonos, quos sibi invicem. stu- 
diorum similitudo conciliet, posse consistere... iter 
malos aulem non posse conslare aiiicitiam ; ut a: 
in Zenoue Laertius lib. vit, seg. (24. Stat.m τε pro 
δέ αφου. cod, Juan. 


ut 


STROMATUM LIB. Y. 


ut 


τὰρ ἓν τῷ Φαἰδρῳ (59) Σωκράτης, ὣς οὐχ εἴμαρται A Deo similitudinem, ut siromate secundojam ostendi- 


zaxbr κακῷ glor εἶναι, οὐδ' ἀγαθὸν ἀγαθῷ μὴ 
φίΊον" ὅπερ κἄν τῷ Αυσίᾳ (40) ἀπέδειξεν ἱκανῶς, 
ὡς ἐν ἀδικίᾳ καὶ πονηρίᾳ οὐχ ἄν ποτε σωθείη φι- 
Ma (41). Καὶ ὁ ᾿Ἀθηναῖος ξένος (42) ὁμοίως φηοὶ 
κρᾶξυ" εἶναι φἱΊην καὶ ἀκόλουθον (45) θεῷ, καὶ 
&ra Aóror ἔχουσαν ἀρχαῖον, ὅτ) ἂν τὸ μὲν ὅμοιον 
τῷ ὁμοίφ, pecplo ὄντι, glor ᾖ' τὰ δὲ ἄμετρα 
οὔτε τοῖς ἀμέτροις οὔτε τοῖς (44) ἐμμέτροις. Ὁ 
δὲ θοὲς ἡμῖν πάντων χρημάτων pérpov ἂν εἴη. 
Ea ὑποδὰς, ἐπάγχει πάλιν (45) Πᾶς γὰρ δὴ ἆγα- 
θὲς ἀγαθῷ ὅμοιος ' κατατοῦτο (48) δὲ xal θΘεῷ 
ἑοικὼςιἀγαθῷ το παντὶ φίλος ὑπάρχει xal Θεῷ. 
' "Emaüóa Ὑενόμενος, xàxelvóu ἀνεμνήσθην. Ἐπὶ 
τθει Τὰρ τοῦ Τιμαίσο λέγει (11): Τῷ xatavoov- 


mus.Quin et Zeno Stoicus Platonem eet barbar am pbi- 
losophiam secutus Platobonos omnes inter se amicos 
esse dixerunt, Seerates enim in Pedro nefas es se ait, 
ttt vei malo malus amicus s, aut bonus bono non. ami- 
εκ». Quod ipsum in Lyside, fuse »& admodum osten» 
dit, ubi amicitiam cum injustitia et improbitate 
coli nullo modo posse confirmat. Similiter hospes 
ille Atheniensis rem Deo perjucundam esse docet, 
eique congruentem, cujus una quedam sit ac perve- 
iusta ratio; ut simili quidem, si modo erit modicum, 
simile amicum sit ; immodica vero nec inter sese, nec 
modicis amica esse possint : Deus. ipse denique re- 
rum nobis omnium mensura statuatur. Quibus hzc 
deinceps Plato subjungit : Bonus enim omnis bone 


píro τὸ κατανοοῦν (48) ἑξομοιῶσαι δεῖν κατὰ B similis est ; quare uti ad Deum etiam accedit, ita 


tl» ἀρχαίαν φύσιν" ὁμοιώσαντα δὲ, τέΊος ἔχει" 
τοῦ προτεθέντος ἀγθρώπῳ (49) ὑπὸ θεῶν ἀρίστου 
βίου πρός τε τὸν παρόντα καὶ cóv ἔπειτα χρόνον 
(60). Ἴσον γὰρ τούτοις ἐχεῖνα δύναται: O0 παύσεται 
ὁ ζητῶν, ἕως ἂν εὕρῃ ᾿ εὐρὼν δὲ, θαμδηθήσετα. * 
θαμθηθεὶς δὲ, βασιλεύσει' βασιλεύσας δὲ, ἕπανα- 
παύσεται. Τί δὲ; οὐχὶ κἀχεῖνα τοῦ Θάλητος ix 
τῶνδε Ίρταε, τὸ, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων δοξά- 
ζεσθαι τὸν Θεὸν, xal τὸν χαρδιογνώστην (54) λέ- 
Ἴπσθαι πρὸς ἡμῶν ἄντικρυς ἑρμηνεύει; Ἔρωτη- 
θείς (52) Υέ τοι 6 Θάλης, Τί ἐστι τὸ θεῖον; Τὸ µήτε 
αι P. 04 ED. POTTER, 594-595 ED. PARIS. 


($9) &aiópo. Hzc occurrunt paulo post medium 


isius libri pag. 1227 : O0 yàp δή ποτε εἵμαρται (c. 


χαχὸν xax φῖλον, οὐδ' ἀγαθὸν μὴ φίλον pa εἷ- 
γαι. Nunquam enim. fato decrelum est, vel malum 
emicum malo, vel bonum bono non amicum este. 
Dein χακῷ xaxbv inverso ordine pro xaxbv xaxip, 
Euseb. cod. Joan. Mox, ἀγαθὸν ἀγαθῶν φίλον idem 
corrupte. Pro εἴμαρται ms; Par. ἤμαρτον itidem 
corrupte. 

. (40) Ὅπερ x&v τῷ Λυσίᾳ. Eus. cod. Joan. ὥσπερ 
χαὶ τῷ Λύσωδι. Sed rectius, ut videtur, Eusebius 
impress. ὅπερ χὰν τῷ Abo. Fuit enim Lysias 
rhetor alius a Platonico Lyside, ut recte Vigerus 
4d Euseb. observat. Locus autem, quo Plato de- 
monstrat malum hominem, eumdemque amicum 


s non posse, exstat pag. s i ur γὰρ ἡμῖν 
Y ip πονηρῷ, ν ἐγγυτέρω προσίῃ, 
αν μαλλον ὁμιῇ, Mis iie xOlov vlvestat- ἁδιχεῖ 


γάρ. Ἀδικοῦντας δὲ xai ἀδιχουμένους ἀδύνατόν που 
φίλους εἶναι. Videtur pravus pravo, quo propius ad- 
Àeret, εἰ (requentius cum eo versatur, eo. magis ini- 
micys fieri; nam injuriam infert. Fieri vero nequit, 
αι qui infert, et qui accipit injuriam, amici sint. 

(4M) Ovx dv ποτε σωθείη gilla. Omissa in Eu- 
seb. cod. Joan. 

(42) Ὁ ᾿Αθηναῖος ξένος. Quem scilicet introdu- 
cit Plato in libris De legibus. Nam qua sequuntur 
exstant lib. 1v. De leg., p. 852. 

(45) Καὶ dx. Abest xa ab Eusebii cod. Joan. 
Mox. ὅταν conjunctim pro ὅτ ἄν Euseb., ὅτι Plato. 
P statim gequuntar, apud κα Las ας 

y 6 tov ὄντι φῖλον ἂν εἰ 
dis iin οι Ue nt 

ii c. Abest ab Euseb. Mox. 651; pro ὁ δέ Plato. 

45) Πάλιν. Πλάτων Euseb. Verba autem, quie 
modo allatis subjungit Plato, hzc sunt : Τὸν μὲν 
ὧν τῷ τοιούτῳ προσφιλῆ Yevnaóuevov εἰς δύναμιν 
ὅτι λιστα xa a: τοιοῦτον ἀναγχαῖον γἴγνδσθαι. 
Καὶ χατὰ τοῦτον δη τὸν λόγον ὁ μὲν σώφρων ἡμῶν 
«p φίλος - ὅμοιος Táp: ὁ δὲ μὴ σώφρων ἀνόμοιός 


non boni tantum omnis, sed ipsius quoque Dei ami- 
cus est. Qui mihi locus alterum illum sub Τίνα 
finem in memoriam revocat, ubi docet hoc cuivis 
agendum esse, wt inlelligentig, vim rei percepta, 
quatenus pristine nature ratio 99, postulet, simi- 
lem efficiat: quod ubi verfecerit, tum eum vite opti- 
mag hominibus a dils proposite, finem obtinere, qui 
ton presens modo tempus, sed etiam futurum com- 
plectatur. Illa enim eamdem vim habent quam hzc. 
Non cessabit qui quierit. donec invenerit : cum au- 
tem invenerit, admirabitur ; admirans autem regna- 


τε xai διάφορος, xai ἅἄδιχος. Qui igitmr hwic tali 
amicus fore studet, necesse. est ut quam mazime pro 
viribus talis efficiatur. Atqui secundum hanc ratio- 
mem, quisquis hominum temperatus est, Deo est 
amicus. Similis enim. Intemperatus autem, dissimi- 
lis, differens, injustus. 
is eq ird arn MA E de dies 

ulo post ἀνει |j» pro ἀνε |», mendose. 
Boy s. don. i " E y 

t. Hzc reperiuntur pag. 7, non 

Sid a file Timci : To 8 ἓν ἡ fuo ξυγγενεῖς 
εἰσὶ χι ες, αἱ τοῦ παντὸς διανοῄσεις τε καὶ παρι- 
φοραί. Ἰαύταις bh ξυνεπόµενον ἕκαστον δεῖ τὰς περὶ 
τὴν Τένεσιν ἐν τῇ κεφαλῇ διεφθαρµένας ἡμῶν πε- 
Ριόδους ἐξορθοῦντα, διὰ τὸ καταµανθάνειν τὰς τού 
παντὸς ἁρμονίας τε καὶ περιφορὰς τῷ χατανοουµένῳ 
τὰ χατανοοῦν ἐξομοιοῦσαι κατὰ τὴν ἀρχ. Ei vero, 
quod in nobis divinum est, motus cognati sunt, wni- 
versi ipsius cognationes. atque circuitus. Hos itaque 
secutum unumquentque nositum oportet discursiones 
illas nostras in capite olim a prima generatione cor- 
fuptas, per ipsam mundaug harmonie revolutio- 
fiisque intelligentiam ita corrigere, ut intellect rei 
intelligentem vim. secundum. pristinam naturam si- 
milem. reddat, per quam similitudinem, vite a. Pec 
optime nobis propositae, et in presenti tempore, et 
in futuro finem adipiscamur. 

48) Κωταν οοῦν. Euseb. cod. Joan. κατανοούµενον. 

49) ᾽Ανθρώπφ. Malim ἀνθρώποις cum Pla.one et 
Eusebio tam ms. quam impress, 

(50) Χρόνον. Hactenus Clementis verba recitavit 
S ο κακή 

ιοἸν. Rectius καρδιογν. λέ- 

uu ut articulus referatur ad verbum non ad 
nomen. SvLsURG. 
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bit; regnans autem, requiescet. Quid vero? non A ἀρχὴν, ἔφη, µήτε τέλος ἔχον. Iluogévou (55) δὲ 


illa quoque Thaletis que ex his sumpta sunt, in 
secula szculorum Deum gloria affici, et cordis 
cognitorem a nobis dici aperte interpretatur ? Ro- 
gatus enim Tbales quid sit Deus : 1d, inquit, quod 
neque habet principium nec finem. Cum autem ro- 
gasset alius an Deum lateat homo aliquid agens : Et 
quomodo, inquit, qui ne cogitans quidem? Porro solum 
esse honum id quod est honestum, novit barbara 
philosophia, et viriutem sufficere ad felicitatem, 
cum dixit: Ecce dedi ante oculos tuos bonum εί 
malum, vitam et mortem, elige vitam '*, Nam quod 
bonum est vitam appellat, et pulchrum ejus ele- 
ctionem ; 9& malum autem electionem contrarii. Bo- 
ni autem et vitz: unus est finis, esse Dei amatorem. 
Hac est enim vita tua et dierum longitudo, id diligere 
quod pertinet ad veritatem, Illa autem manifestiora 
sunt. Servator enim cum Deum diligere jussisset et 
prozimum, dicit ub his duobus mandatis totam legem 
pendere et prophetas "*. Hzc dogmata vulgo jactant 
Stoici, et ante eos in Phadro precans Socrates : 0 
Pan et dii alii, date mihi wt. intus. sim pulcher. 1n 
Thezteto autem aperte dicit : Qui enim pulchre di- 
cit, is pulcher est bouusque, Et in. Protagora fate- 
tur Protagore familiaribus, se eum convenisse qui 
esset pulchrior Alcibiade; si quidem est pulcherri- 


αι P. 705 ED. POTTER. ** Deut. xxx, 45, 49, 90. 


ut videtur, philosophorum historias miscens, aliter 
hane rem enarrat Apol. c. 46 : Quid enim Thales 


ἑτέρου, εἰ «ανθάνει «0 θεῖον πράσσων τι ἄνθρω- 
πος' Καὶ πῶς, εἶπεν, ὃς γεοὐδὲ διανοούμενος (54) ; 
Na μὴν µόνον Τὸ καλὸν ἀγαθὸν οἶδεν ἡ βάρδαρος 
φιλοσοφία, χαὶ τὴν ἀρετῆν αὐτάρχη πρὸς εὐδαιμο- 
νίαν, ὁπηνίχα ἂν einn" ᾿Ιδοὺ (ὅδ), δέδωχα πρὸ 
ὀφθα1μῶν σου τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακὸν, τὴν 
ζωήν xal τὸν θάνατον. ἔκλεξωι τὴν ζωήν. Τὸ 
μὲν γὰρ ἀγαθὸν ζωὴ» χαλεῖ, xal καλὺν τὴν τούτου 
ἐχλογήν ' xaxby δὲ τὴν τοῦ ἐναντίου αἴρεσιν. ᾽Αγαθοῦ 
δὲ καὶ ζωῆς Bv τέλος, τὸ φιλόθεον γενέσθαι (56). 
Αὕτη γὰρ ἡ ζωή σου καὶ τὸ πολυήμερον, ἀγα- 
πᾷν τὸ πρὸς ἀλήθειαν. Σαφέστερον δὲ ἐχεῖνα ἔχει (51). 
'O γὰρ Σωτὴρ, ἀγαπᾷν παραγγείλας τὸν θεὸὺν χαὶ 
τὸν aJ4mclor,éx ταύταις qnot ταῖς δυσὶν ἔντο- 


B laic Aor τὸν νόµον xal τοὺς προφήτας κρέµασθαι. 


Ταῦτα θρυλλοῦσιν οἱ Στωϊχοὶ (58) τὰ δόγµάτα : καὶ 
πρὸ τούτων ὁ Σωκράτης ἐν Φαίδρῳ εὐχόμενος" Ὦ 
Πάν (59) τε καὶ ἆ-.Ίοι θεοὶ, δοἰητέ µοι τᾶνδον εἷ- 
ναικαλῷ. Ἐν δὲ τῷ θεαιτήτῳ διαῤῥήδην φησίν (60): 
Ὁ γὰρ καῶς «έχων. καλός τε κἀγαθός. Κάν 
τῷ Πρωταγόρᾳ (61) καλλίονι ᾿Αλχιθιάδου ἕντυ- 
χεῖν ὁμολογεῖ τοῖς ἑταίρος Ἡρωταγόρου: εἶ Τε 
σοφώτατον κάλλιστόν ἐστι. τὴν yàp ἀρετὴν τὸ 
χάλλος τῆς ψυχῆς ἔφη εἶναι: κατὰ δὲ τὸ ἑναντίον τὴν 
καχίαν αἶσχος φυχῆς. Αντίπατρος (62) μὲν oiv ὁ 
*! Matth, xxr, 57, 29, 40. 


nestum, quod proprie vereque dicitur, id in. sapienti- 
bus est solis, nec a virtute divelli unquam potest. Nam 


álle, princeps physicorum, sciscitanti Creso de Di- C, Stoici docebant ἰσοδυναμεῖν τῷ xaXp τὸ &ya9óv, 


vinitate certum. renuntiavit, commeatus deliberandi 
sepe frustratus. Eadem scribit ad Nation. lib. n, c. 2. 

(85) Πυθοµένου. Laertius loco jam dicto : Ἡρώ- 
τησά τις αὑτὸν, εἰ λήθει θεοὺς ἄνθρωπος ἀδικῶν ; 
λλλ’ οὐδὲ διανοουµενος, E. Interrogatus, lateretne 
deos homo male agens? Ne cogitans (quidem, in- 

it. Valerius Maximus lib. vit, c. 2: Mirifice etiam. 

hales. Nam interrogatus an facta hominum deos 
fallerent ? Nec cogitata, inquit. Ut non solum ma- 
wus, sed etiam mentes puras habere vellemus ; cum 
secretis cogitationibus nostris. celeste numen adesse 
credidissemus. Theon sophista in Progymnasm. 
Pittaco hoc responsum tribuit : Πιτταχὺὸς 6 Μιτυ- 
ληναῖος ἐρωτηθεὶς, εἰ λανθάνει τις τοὺς θεοὺς φαῦλόν 
τι ποιῶν, εἶπε, οὐδὲ [διανοούµενος. Ρἰίαεμε Mitgle- 
nGws interrogatus, si quis aliquid pravum agens, 
deos lateat ? respondit, ne cogitans quidem. 

(54) Διανο "proc. Cum hac voce subaudien- 
dum λανθάνει. Sys. 

(85) Ιδού. Hzc composita sunt ex Deut. xxx, 15 : 
*'I6ob δέδωκα πρὸ προσώπου σου σήμερον τὴν 
ζωὴν xal τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κα- 
κόν, et vers. 19: Th» (uh καὶ τὸν θάνατον δέ- 
δωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐ.Ίογίαν καὶ τὴν 
κατάραν ' ἔχλεξαι τὴν ζωὴν σὺ, ἵνα ζήσῃς σὺ καὶ 
τὸ σπέρµα σου. 

(56) Τὸ φιλόθεον γεν. Deut. xxx : ᾽Αγαπᾷν Κύ- 
ριον τὸν Θεόν σου, δἰσακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ, 
καὶ ὄχεσθαι αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἡ ζωή σου καὶ ἡ µα- 
«pótnc τῶν ἡμερῶν σου. 

(51) "Εχει. Nempe ἡ βάρδαρος φιλοσοφία, cujus 
paulo superius facta mentio est. 


(98) Οἱ Στωϊκοί. Qualis fuerit Stoicorum de 


bono : sententia omnibus notum est. Cicero lib. η, 
De officiis : Etenim quod. summum bonum a Stoicis 
dicilur, convenienter natura vivere, id habet hanc,ut 
opinor, sententiam, cum virtute congruere semper. 


ldem haec paulo post infert : Atque illud quidem ho-— 


honestum ac bonum tantumdem valere; ut refert. in 
Zenone Laertius lib. vi, seg. 104. 

(59) Ὦ Πάν. Extrema fere Socratis in Phedro 
verba pag. 1245 :Ὦ φίλε Πάν τε xal ἄλλοι ὅσοι τῇδε 
θεοὶ, δοἑητέ µοι χαλῷ γενέσθαι τᾶνδοθεν * τᾶξωθεν Cs 
ὅσα ἔχω, τοῖς ἐντὸς εἶναί yox φίλια. Ο amice Pan, et 
alii omnes, qui locum hunc colitis, dii, date mihi wt 
pulcher intus efficiar, et quecunque extrinsecus ha- 
beo, intrinsecis sint amica. 

(60) Φησίν. Hzc verba loquitur Socrates ad Thez- 
tetum, bominem, ut dialogi istius initio describi- 
tur, parum formosum et Socrati persimilem : Ka- 
λὸς Y&p el, ὦ Θεαίτητε, xal οὐχ, ὡς ἔλεγε Θεόδωρος» 
αἰσχρός ᾿ ὁ γὰρ xaX λέγων καλός τε χἀγαθός. Pul- 
cher es, o Thectete , nec, ut aiebat Theodorus, de- 
formis ; nam qui pulchre loquitur, pulcher est atque 
bonus, p. 155. 

(64) Κάν τῷ Πρωτ. Locus sic exstat initio Ῥτο- 
tagore p. 216, ubi Socrates Ἑταίρῳ fatetur Prota- 
goram esse Alcibiade pulcbriorem. Unde forte pro 
ποῖς Ἑταίροις apud Clementem legendum τῷ ἝἜταί- 
«v. Verba Platonis sic se habent : Εταίρ. Καὶ οὕτω 
καλός τις ὁ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι, ὥστε τοῦ Κλεινίου 
υξέος καλλίων σοι φανῆναι; Σὠκρ. Πῶς δ' οὗ μέλλει, 
pj à paxdpus τὸ σοφώτατον χάλλιον φαίνεσθαι; 'Ἑταίρ. 
'AXX f| σοφῷ τινι ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, ἐντυχὼν πάρει; 
Σωκρ. Καὶ σοφωτάτῳ μὲν νῦν δή που τῶν γε νῦν, εἴ 
σοι ὄχεὶ σοφώτατος εἶναι Πρωταγόρας. Hetzer. Nun- 
quid insigni forma praditus tibi visus est peregrinus 
ille, ut Clinla filio tibi formosior visus sit? Socr. 
Quid prohibet, o beate, quo minus quod sapientius 
est, sit εἰ pulchrius ? Hel:er. An forte a sapientis cu- ^ 
jusdam colloquio venis ? Socr. Sapientissimi profecto 
omnium nostre etatis hominum, si modo sapientissi- . 
mus libi aliorum omnium Protagoras esse videtur. 

(62) 'Avzíxarpoc. Perüinere hec videntur ad 
Antipatrum Tarsensem, philosophum Stoicum, qui 
floruit circa Olymp. 156, de quo Plutarchus in libro 


15 
Στωῖχὸς, τρία συγγραψἀμενος βιθλία περὶ τοῦ, Ὅτι 
χατὰ Πλάτωνα µόνον τὸ καὸν ἀγαθὸν, &mo- 
δείκνυσιν, ὅτι καὶ κατ᾽ αὐτὸν αὐτάρχης ἡ ἀρετὴ πρὺς 
εὐδαιμηνίαν * καὶ ἄλλα πλείω παρατίθεται δόγµατα, 
σύμφωνα τοῖς Στωϊκοῖς' ᾿Αριστοθούλῳ (65) δὲ τῷ 
χατὰ Πτολεμαῖον γεγονότι τὸν Φιλάδελφον, οὗ µέμνη- 
ται (64) à συνταξάµενος τὴν τῶν Μακκαθαϊκῶν ἔπι- 
τομὴν (65), βιθλία γεγονέναι (06) ἱκανὰ, δι ὧν &mo- 
δείχνυσι τὴν Περιπατητικὴν φιλοσοφίαν Ex τε τοῦ χα- 
τὰ Μωῦσέα νόµου καὶ τῶν ἄλλων ἠρτῆσθαι (67) προ- 
φητῶν. Καὶ τὰ μὲν τῇδε ἐχέτω: ἀδελφοὺς (68) δὲ 
εἶναι ἡμᾶς, ὡς ἂν τοῦ ἑνὸς Θεοῦ (69), καὶ ἑνὸς διδα- 
σχάλου, φα[νεταί που xal Πλάτων καλῶν, ὧδέ πως" 
Ἑστὲ μὲν γὰρ πάντως (70) οἱ ἐν τῇ πὀΊει ἀδε1ροὶ 
(ὡς φήσομεν αρὸς αὐτοὺς μυθο.Ἰογοῦντες) ' ἀ.λ.1) 
6 θεὺς π.Ίάττων, ὅσοι μὲν ὑμῶν ἱκανοὶ ἄρχευ», 
χρυσὸὲν ἐν τῇ Τεγέσει συγέµιξεν αὐτοῖς' διὸ 
τιµιώτατοί εἶσι»: ὅσοι δὲ ἐπίκουροι, ἄργυρον * 
σίδηρο" δὲ καὶ χαλκὸν τοῖς (74) γΤεωρτοῖς 
zal τοῖς ἅ-1Ίοις δημιουργοῖς. Ὅθεν (73) ἀνάγχη, 
eno γεγονέναι, ἁσπάζεσθαί τε xai φιλεῖν, τού- 
τος μὲν ταῦτα ἓφ᾽ οἷς (νῶσις, ἐχείνους δὲ, ig 
ol, δόξα: ἴσως (T5) τὴν ἐχλεχτὴν ταύτην φύσιν γνώ- 
σεως ἐφιεμένην μαντεύεται' εἰ μήτι τρεῖς τινὰς ὑπο- 
τιθέµενος φύσεις, τρεῖς πολιτείας, ὡς ὑπέλαθόν-τινες, 
διαγράφει: καὶ Ἰουδαίων μὲν ἀργυρᾶν, Ἑλλήνων δὲ 
ti» τρἰίτην΄ Χριστιανῶν δὲ (74), ofc χρυσὸς (75) ὁ 
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A mum id quod est sapientissimum. Dicebat enim 
virtutem esse animz pulchritudinem, contra autem, 
vitium animz turpitudinem. Atque Antipater quidem 
Stoicus tribus quos scripsit libris, Quod ex senten- 
tia Platonis solum honestum est bonum, probatetiam, 
quod ex ejus sententia sit sufficiens virtus ad bea- 
titudinem; et complura alia adducit dogmata, qux 
conveniunt cum Stoicis. Ab Aristebulo autem qui 
fui: tempore Ptolem:si Philadelphi, cujus meminit 
is qui composuit Epitomen rerum gestarum a Ma- 
Chabe»is**, multos fuisse libros conscriptos quibus 
probat, philosophiam peripateticam ex lege Mosai- 
€a,et aliis dependisse prophelis. Et hzc quidem 
ita se habeant. Quin etiam fratres esse nos Ἐκ 
tanquam unius Dei filios, ac discipulos Przeeptoris 

B unius Plato satis declarare visus est, hunc in mo- 
dum : Quolquot, inquit, in civitate versamini (sic 
enim hanc iis fabulam pertezemus), fratres estis 
omnes. Verum fictor ille Deus, qui ez vobis ad im. 
perandum apti essent, aurum iis dum procrearentur, 
admiscuit, ex quo plurimum dignitatis consecuti sunt. 
Qui vero ad operam aliis navandam idonei forent, 
his argentum. aspersft; agricolis denique ac cateris 
opificibus ferrum aique es in[udit. Ex quo id ne- 
Cessario consequens esse ait, ut alii quze ad cogni- 
tionem pertinent, qux sunt opinionis alii comple- 
ctantur ac diligant. Forte enim naturam illam exi- 
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De tranquillitate anime. De repugnantiis Stoico- 
rum, e£ aliis locis : Laertius szpe, itemque Cice- 
το, qui praeceptorem ei fuisse Diogenem Babylo- 
nium Stoicum ait lib. nt De officiis, et: Panzetium 
discipulum lib. 1 De divinatione. 

(65) ᾿ΑριστοδούΛφ. Spencerus ad Origenem hzc 
adnotat p. 55: « Mira Clementis Alexandrini hoc in 
loco ἀντιλοχία, inquit Scaliger. Nam duo ibi erro- 
Tes : prior quod pro Philometore Philadelphum 


ponit (recte quidem, Scaliger, teste ipso Aristobulo. 


apud Eusebium, lib. xin, c. 13: Ἠ δ ὅλη ἑρμηνεία 
τῶν διὰ τοῦ νόµου πάντων, ἐπὶ τῶν προσατορενθντις 
Φιλαδέλφου βασιλέως, σοῦ δὲ προγόνου.. Idem obser- 
vai elarissimus Grotius in Adnotationibus ad Ma- 
di3b.3(; alter quod Aristobulum-hunc eumdem facit 
tum eo, eujus mentio, posterioris Machabzorum 
eapite prune commate decimo: cujus culpe affinis 
etiam Eusebius libro octavo in (ine capitis octavi. » 
Yerum dubito an Clemens et Eusebius culpe tam 
afines sint, quam ipse Scaliger suspicionis. Verba 
sic se babent (Machab. Il, cap. 1, com. 10) : Ἔτους 
ἐκατοστοῦ AT eoqto xal ὀγδόου ὁ ἓν Ἱεροσολύμοις, 
Xd oi ἓν τῇ Ἰουδαίᾳ, καὶ. ἡ Ὑερουσία, xoi Ἰούδας 
᾿Ἀριστοβούλῳ, διδασχάλῳ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, 
Urs δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Χριστῶν ἱερέων γένους, καὶ τοῖς 
ἓν Αἰγύτοτῳ Ἰουδαίοις, χαίρειν καὶ ὑγιαίνειν.--- ἤτολε- 
µαΐου τοῦ βασιλέως, M est Lathyri Ptolemzi Ever- 
fetis filii juxta Iunium. Rectius Grotius in Adnota- 
lionibus ad Macbab. 1l, cap. 1, com. 10, Physconis 
dieti prioris hoc nomine, qui Eusebio etiam Ever- 
feles alterius. Eyergetze successor, coxvus Antio- 
his Grypho et Cyziceno. Neque hactenus quidquam 
inreni, quod ab isthac interpretatione me dimoveat. 
Vide ejus allegorias apud Eusebium, lib. να, c. 44; 
lib. γι, c. 10, et lib. xin, c. 12, Evang. prepar. 
. (64) 0$ µόμντει ο Scil. 1 Machab. i, 10 : Ἰούδας 
iei διδασχκἀλφ Πτολεμαίου τοῦ fBaci- 
» ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Χριστῶν ἱερέων γό- 
γους. |Porro  Aristobulum C!emens superius sub 
Philometore collocat Strom..1, pag. 40. 


Conf. Josephus Scaliger in Notis ad Eusebii: Chron. 

n. 484, in p. 142. 

c (69) Μακκαδ. ἐπιτομήν. Nempe secundum bisto- 
ri Machabeorumlibrum, qui epitome est quinque 
Grecorum voluminum Jasonis Gyrenzi, ut ipse ab- 
breviator monet capte 25. 

(65 T'eyovéva:. Haud scio an rectius yéyovev, 
indic. modo. SvLs. ο 

(8 Ἠρτῆσθαι. Malit fortasse aliquis ἠρτίσθαι, 
vel poca Ferri tamen potest ἠρτῆσθαι, pendere.Ip. 
(68) Ἀδελφούς. Hzc recitare pergit Eusebius 

Praypar. evang. loco superius adnotato. 

(69) 'Evóc Θεοῦ. Euseb. ms. cod. Joan. ἑνὸς 
Θεοῦ ὄντες, mendose. Sed Euseb. impress. ἑνὸς Θεοῦ 
ὄντας, ut qui unius Dei simus. Mox Euseb. Πλάτων 
καλῶς * qua lectio ut. consistat, extrinsecus sub- 
audiendum, aut verbum εἶπεν, aut participium 
εἰπών, aliudve hujusmodi : inquit Sjlbure: Καλῶς 
etiam scriptum est in cod. Joan. Porro Platonis 
verba occurrunt sub finem lib. n1 De repub., p. 628. 

(70) 'Ἑστὲ μὲν γὰρ πάντως. Euseb. cod. Joan. 
D ἑστὲ μὲν πάντως absque γάρ. Plato ἐστὲ μὲν um 

πάντες. Mox 1| φήσομεν pro ὡς φήσομεν ms. Ottob. 

9) Toic. Plato τοῖς «s. 

72) "06ε». Hac sic exponi poterint : Unde ne- 
cessarium fuisse dicit, «t alii quidem ea qum ad 
cognitionem pertinent, alii vero, Dn ad gloriam am- 
plectantur et ament, Nempe quod diversa ingenia di- 
versis studiis tractantur. 

(76) Δόξα ἴσως. Euseb. ἡ δόξα ἴσως γάρ. Quin 
etiam ri agnoscit cod. Joan. Paulo post no pro 
µήτι, Euseb. Deinde ὑποθέμενος pro ὑποτιθέμενος 
cod. Joan. In quo mox φύσις mendose y φύσεις. 

(74) Χριστιανῶν δέ. Χριστιανὴν cod. Joan. Eu- 
sebii editor τὴν χρυσῆν addendum esse, recte couje- 
Cit. Quod forte negligentia scriptorum propter si- 
mile initium vocis Χριστιανῶν excidit. Unde factum 
etiam videtur, quod in cod. Joan. hg voces in 
unam Χριστιανήν coaluerint, omissa δέ iptermedia. 

(15) Χρυσός. Euseb. ὁ χρυσός cum artic. Mox 


41] 
miam et cognitionis avidam priesentit : nisi potius A 
triplici hoc naturarum diserimine, tria rerum pub. | 
genera, ut. nonnulli opinantur, informat : ut. Ju- 
deorum quidem argenteam, Graecorum tertiam, 
Christianorum, quibus aurum illud plane regium, 
sanctus, inquam, Spiritus infusus est, auream ap- 
pellarit. Sane quidem Christianorum ipse vitam his 
in Thecteto verbis expressit : Dicamus igitur, in- 
quit, de summis illis philosophandi principibus : quid 
enim eos moremur, qui philosophie studio perperam 
abutuntur? Viam illi, que. in forum ducat, igno- 
rant : ubi vel exerceantur judicia, vel senatus, vel 
publicum aliud civitatis concilium habeatur nesciunt;: 
leges ac plebiscita, neque dum promulgantur, au- 
diunt ; neque perscripta cum fuerint, omnino vident : 
sodalitiorum ad magistratus creandos — factiones, 
conventus, et. comessationes cum tibicinis; horum 
ipsis quidquam factitare, ne per somnium quidem in 
mentem venit. Rectene, an secus [aclum in civi- 
tate. quid. fuerit : num cuipiam mali a πια]οτὶ- 
bus 9 aliquid obvenerit, magis ipsos latet, quam nu- 
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ἐγκαταμέμνηται pro ἐγκαταμέμιχται, mendose ced. 
Joan. Ut etiam paulo post μετὰ λέξιν pro κατὰ λ. 

6) Χριστιανόν. Ἡ. ms. Χριστιανῶν. 9118. 
. 1 θεαιτήσῳ. Scil. p. 127, paulo ante medium 
istius libelli. Hzc etiam laudavit Eusebius Prepar. 
"el rien ο. toi i : 3 
. uitur Plato de iis quos Cory- 
phos appellat : idque est p. 175, ed. H. Stephan., 
Wubi τὸ δικαστήριον ἢ βουλευτήριον, novus interpres 
vertit. curia aut senatus, rectius Hervetus, pretorium 
aut curia, neque enim curia judicum est, sed sena- 
lorum. Attamen τὰ ψηφίσματα λελεγµένα 1| Υεγ 
péva. melius ille, plebiscita aut alia publica scripta, 
quam Hervetus, et scripta decreta. CoLtgcT. 

(79) Δή. Apud Platonem hzc verba statim. se- 
quontur, ὡς ἔοικεν ἐπεί σοί ys δοχεῖ. Qus, tanquam 
4i propositum suum minus spectantia omisisse vi- 
detur Clemens. 

(80) Διατρίδοντας. Abest a cod. Joan. Ubi mox 
λέγει δὲ οὔτε corrupte pro λέγοι; οὗτοι δέ που οὐδέ. 

pP Που. Ποῦ ἐκ νέων Plato, ut. etiam Euseb. 
p. 602, ipsum nempe Platonem secutus. Idem vero 
altero loco, quo Clementem sequitur, £x νέων omit- 
tit. Statim οὔτε pro οὐδέ Euseb. uterque. Qu:e se- 
quuntur apud Platonem et Eusebium p. 602, sic 
exstant : Πρῶτον μὲν εἰς ἀγορὰν οὐχ ἴσασι τὴν ὁδόν. 

(5) Οὔτε. 0ὐδέ Plato et Euseb. p. 603. 

83) Ψηφίσματα μένα. Ῥηφίσματα λεγό- 
μενα f] γεγραμµένα Ἐιφεὺ. utroque loco et Plato. 
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(88) Σπουδαὶ δὲ ἑταιριῶν καὶ σύνοδοι, καὶ οἱ D dum Pind. Consentit Eusebius pag. 


σὺν αὐ]. Σπουδαὶ δὲ ἑταιρειῶν ἐπ᾽ ἀρχὰς καὶ σύνο- 
δοι, καὶ δεῖπνα, xav σὺν αὐλ. Plato, et. Eusebius 
lh 602, nisi quod ἑταιριῶν ibi scriptum sit absque ε. 
dem vero p. 675, qua Clementis verba recitat, 
hec sic profert: Σπουδαὶ δὲ ἑταιριῶν, καὶ σύνοδοι 
ἐπ' ἀρχὰς xal σὺν αὐλ. 

(83) Πράττει». Cum hoc verbo subaudiendum 
πράγματά τι, vel simile quid : id est res agere, agere 
aliquid, quod scilicet viro dignum sit. Sus. 

(56) Προσίσταται. Ἡροϊσταται Plato, Eusebius 
impress. utroque loco, ut etiam ms. Joan. Statim 
αὐτοῖς omittit ms. Joan. 

(87) Εὖ. H:ec quoque rectius Platonis interpres, 
quem sequere et ita verte : Quid vero bene, aut ma- 
le in civitate suo tempore geratur, aut olim apud ma- 
$ores gestum sit, magis ipsos [oin quam, ut dicitur, 
aris arena. ld enim sunt χόες. Apud Suidam χόες 
€st aomen festi apud Athenienses, quo loco legen- 
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βασιλικὸς ἑγκαταμέμικται, τὸ ἅγιον Ἠνεῦμα. Τόν τς 
Χριστιανὸν (76) βίον ἐμφαίνων, κατὰ λέξιν γράφει ἓν 
τῷ θεαιτήτῳ (71) Λέγωμεν (18) δὴ (79) περὶ τῶν 
κορυφαίων. Τί γὰρ ἄν τις τούς γε φαύ.Ίως διατρί- 
6οντας (80) ἐν φιλοσοφίᾳ Aéro: :Οὗτοι 06 xov (81 
οὐδὲ εἰς ἁγορὰν ἴσασι τὴν ὁδὺν, οὔτε (82) ὅπου 
διχαστήριον ἢ βου.λευτήριον, ἢ τι κοινὸν áo 
τῆς πόλεως συνέδριο νόμους δὲ καὶ ψηφίσματα 
verpappéva (85) οὔτε ὁρῶσι» οὔτε áxovovatr - 
σπουδαὶ δὲ ἑταιριῶν xal σύνοδοι, καὶ οἱ σὺν 
αὐ.ητρίσι (84) κῶμοι, οὐδὲ ὄγαρ πράττειν (85) 
προσἰσταται (86) αὐτοῖς. EO (81) δὲ ἢ κακῶς τις 
Térovev ἐν πόλει, ἢ εἰ cQ κακόν ἐστι γε- 
γονὸς ἐκ προγόνων (88), μᾶλ ον αὐτοὺς .1έληθεν, 
$4 οἱ (89) τῆς θαάσσης «Ἰεγόμενοι χόες. Καὶ 


B ταῦτ' (00) οὔθ' ὅτι οὐκ οἶδεν (91) οἵδε», ἆ 1 1ὰ τῷ 


ὄντι τὸ σῶμα κεῖται (93) αὐτοῦ καὶ ἐπιδημεῖ ' ab- 
τὸς δὲ (95) πέταται κατὰ Π[νδαρον, τᾶς τε Tüc 
ὑπένερθεν (94), οὐρανοῦ τε Üxsp ἀστρονομῶν, 
καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρευγώμενος (95). Πάλιν 
ab τῷ τοῦ Κυρίου ῥητῷ, Ἔστω ὑμῶν τὸ (96) Nal, 


dum est ex ms. xai ἐδέξαντο αὐτὸν ol. ᾿Αθηναῖοι, et 
εἰς 'A0fvag περὶ Πανδίονα σ. x. ε. βασιλεύων τῶν 
"Ἀθηναίων. et χαθαρθέντος αὐτοῦ τὸν φόνον. Item in 
voce χόας - ἀφιχόμενος εὗρεν ἀγομένην ἑορτήν. Cor- 
LECT. 

88) Γεγογὸς ἐκ m, . Plat. Euseb. p. 602, 
begin γεγονός. lidem statim αὐτόν pro αὐτούς. 

(89) Οἱ. Omittit cod. Joan. 

(90) Καὶ ταῦτ'. Euseb. xat ταῦτα, quoad reliqua 
Clementi consentiens. ldem vero pag. 602, cum 
Platone hzc sic scribit: Καὶ ταῦτα πάντα οὐδ' ὅτι 
οὐκ οἵδ. Ms. Joan. ταῦτα οὐχ.... οἶδεν οὐδέν. 

(91) Οἵδεν. Hzc recte Hervetus, neque aliter in- 
terpr. Platonis : Καὶ ταῦτα πάντα οὔθ) ὅτι οὐκ οἶδεν 
olüev. Et ne id quidem scit, se hec omnia nescire. 
"AXA& τῷ ὄντι τὸ σῶμα (addendum ex Platone 
voy ἐν τῇ πόύλει) χεῖται αὐτοῦ καὶ ἐπιδημεῖ. Sed re 
vera ipsius tantum corpus in civitate jacet, ac versa- 


tur. CoLLEcT. 


92) Τὸ σῶμα κεῖται. Plato et Eusebius utzo- 
ue loco, T5 σῶμα µόνον ἓν τῇ πόλει χεῖται. 

roinde sic etiata a Clemente scriptum fuisse pro- 
babile est. : 

(95) Αὐτὸς δέ. Eodem modo Pindari verba re- 
citat Eusebius eo in loco, quo Clementem sequi- 
tur. Plato autem hzc sic scribit : 'H δὲ διάνοια, 
ταῦτα ἡγησαμένη σμικρὰ, xal οὐδὲν ἀτιμάσασα, 
πανταχῆ φέρεται, κατὰ Π[νδ. Mens vero dum wni- 
versa ista humiliora existimat, nihilque facit, secun- 
602, qua. hzc 
ex ipso Platone recitat, nisi quod πέταται pro g£- 

εται habeat, quod magis Pindaricum est, et forte 

latori restituendum. 

(94) Τᾶς τε γᾶς ὑπέν. Γῆς ὑπέν. Eusebius, ubi 
Clementem citat. Idem altero loco Ῥ]αίοποπι se- 
cutus, sic una cum illo hac scribit : Τά τε γᾶς ὑπέ- 
νερθε, xai τὰ ἐπίπερθεν γεωμετροῦσα, οὐρανοῦ «s 
ὕπερ ἀστρονομοῦσα. 

(ds) Ἐρευγώμενος. Hoc recte substituit Sylbur- 
gius ex. Eusebio et H. ms. pro ἐρευνάμενος, quo& 
prius apud Clementem scriptum fuit. Neque enim, 
ut ait ille, ferri ἐρευνάμενος potest, nisi per synco- 
p alicubi usurpetur, ut εὑράμενος. Sed cod. Joan. 

ῥευνόµενος habet. 

(96) "Εστω ὑμῶν c. Euseb. cod. Joan. τῷ Ἔστω 
ἡμῖν t. Matthzeus, Ἔστω δὲ ὁ Aóroc ὑμῶν Nal vai, 
Ob οὔ. Jacobus, '"Ἠτω δὲ ὑμῶν τὸ Nal val, καὶ τό 
Οὓ ob. Mox ἐκεῖνα pro ἐχεῖνο Euseb. í 
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vuc» xol φὸ 08, o6 , ἐχεῖνο ἁπιικαστέον :"AJAAd poc A merus, quod aiunt , arenarum. Atque hec ille omnia 


ψεῦδός τε συγχωρῆσαι, καὶ ἀ ληθὲς (91) ἀφανίσαι, 
οὐδαμδις θάµις. TT, «s περὶ τοῦ ὀμόσαι ἀπαγορεύσει 
συνάδει fibs d kv τῷ δεχάτῳ τῶν Νόμων λέξις' Ἔπαι- 
roc δὲ ὄρχος τε περὶ παντὸς ἀπέστω. Καὶ τὸ συνό- 
λον, Πυθαγόρας, καὶ (98) Σωχράτης, καὶ Πλάτων, 
λέγοντες ἀχούειν φωνῆς Θεοῦ, τὴν κατασχευὴν τῶν 
ὅλων θεωροῦντες ἀχριδῶς ὑπὸ Θεοῦ γεγονυῖαν, καὶ 
συνεχομένην ἁδιαλείπτως ' ἀχηχόασι γὰρ τοῦ Μωῦ- 
σέως (99) Αέγοντος, Εἶπε, καὶ ἐγένετο" τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ, ἔργον εἶναι διαγράφοντος: ἐπί τε τῆς τοῦ 
ἀνθρώπου &x χοὺς διαπλάσεως ἱστάμενοι, γήϊνον μὲν 
οἱ φιλόσοφοι παρ᾽ ἕχαστα τὸ σῶμα ἀναγορεύουσιν. 
Ὅμηρος δὲ οὐχ ὀχνεῖ iv χατάρας μέρει θέσθαι (4) 
τὸ, 


sic ignorat, ut eadem abs sese ignorari nesciat; sed 
re vera solum ejus corpus in civitate versatur et ha- 
bitat ; ipse quidem interea (ut cecinit Pindarus), su- 
pra terram evolat, rerumque celestium rationis astro- 
nomiz vi enucleat, naturamque adeo tolam penilus 
iuvestigat. Jam vero cum hoc Domini dicto, Sit 
sermo vester, Est, est; Non, non "*, alterum illud 
conierri possit : At mihi nec falsum concedere, nec 
verum perimere' ullo modo fas est. Et cum inter- 
dicto nobis jurejurando, congruit illud decimi le- 
gum : [n omni re laus et. juramentum abesto, Et 
Pythagoras quidem, Socrates, atque Plato, qui Dei 
8e vocem exaudire confirmant, dum fabricam hujus 
universi, quam divina manus et perfecte elaboravit, 


εἰ conservat perpetuo, contemplantur; illud omnino Moysis audiere : Dizit, et factum est '"', quo Dei 
vocem opus ipsum esse declarat. Dum autem in illa hominis ex pulvere molitione versantur ; terrenum 
passim philosophi corpus appellant; Homerus vero id etiam imprecationis loco ponere non dubitat, 


Ἀ 19 ὑμεῖς (2) μὲν πάντες ὕδωρ xal γαῖα γένοισθα" 
Ἀσθάπερ (3) Ἡσαῖας, Καὶ καταπατήσατε αὑ- 
τοὺς, λέγων, ὡς smAór. Καλλίμαχος δὲ διαῤῥήδην 
Te 
"Hr xeiroc (4) οὐγιαυτὸς, ᾧ ποτε πτηνὸν, 
Καὶ τού θπ.ἱάσσῃ καὶ τὸ vespácrovr (5), οὕτως 
Ἐρθέγτεθ' ὡς d πη.Ίὸς ὁ Προμηθέως. 

Πάλιν τε aj (6) ὁ αὐτὸς, 
ο ΕΙ et (7), ἔφη, ὁ Προμηθεὺς 
Ἔπλσσε, xai siio μὴ '6 ἑτέρου γέγονας. 


At vos in terram cuncti redeatis, εἰ undam. 
Quemadmodum saias dum ait, Et conculcaté 
ipsos quasi (utum 5". Et Callimachus diserte : 


Erat anuus ille, quo volantium cotus, 
9& Et qui sub. undis, atque quadrupes, vocem 
Sic pro[erebat, wt [utum Promethei. 
Idemque rursus, 
«Sl te ipse Prometheus 
Finzit, et ex alio non dedit esse uio. 
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(97) Ἀ.ϊηθές. Euseb. impress. et ms. ἀλήθειαν. 
Mox τῇ περὶ pro τῇ τε περί cod. loan. Deinde 
"Ezaütwó; τε pro ἔπ. δέ Euseb. 

(98) Kal. Abest a eod. Joan. 

(99) 'A&aAsixrec: ἀχηκόασι γὰρ τοῦ M. Hec 
eenjungit Eusebius tam ms. quam impress. ἁδια- 
λείπτως ἀκηχόασι τοῦ M. A£. indesinenter audive- 
runt Moysem dicentem. 

(1) θέσθαι. Euseb. impress. et ms. τίθεσθαι. 

(2) Ἀλ 2 ὐμ. Justinus Orat. Exhortat. ad Gentes: 

Καὶ Ὅμηρος ἀλλαχοῦ που τὸν Μενέλαον λόγοντα τοῖς 
μὴ ἑτοίμως δεξαµένοις τὴν τοῦ Ἔκτορος περὶ τῆς 
Μηνομαχίας πρόσχλησιν: 
1 ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ xal qaia γένοισθε. 
δ. ὑπερθάλλουσαν ὀργὴν εἰς τὴν ἀρχαίαν καὶ προτέ- 
[ος αὑτοὺς ix γῆς ἀναλύων πλάσιν. Homerus alio 
vc) Menelaum dicentem introducit iis, qui non aquis 
animis Hectoris ad singulare certamen provocatio- 
uem acceperant. 

Sed vos terra quidem cuncti fiatis et unda, 

(Sic mallem vertissent Mervetus et Perionius.) Ni- 
18ía iracundia. incitatus eos in antiquam. prioremque 
ex terra efictionem dissolvens. Heraclides Ponticus 
in libello De allegoriis Homericis docet eum Anaxa- 
69 sententiam mutuatum esse hoc versu : Nam 
»mne corpus in ea demum atiscens resolvitur, ex 
quibus natum erat : veluti restituente natura mutuum. 
llle vero terram alterum elementum aquz conjun- 
xil, ut mistus humor siccitali ex contraria natura 
4 mutuam concordiam temperaretur. Locus est 
lliad. H, in quem scribens Eustathius monet hoc 
idem significare quod enecemini, quod hzc duo so- 
lum in. cadaveribus restent, vel in terram resolva- 
mini, quae duo sunt graviora, et motus expertia 
elementa, vobisque similia. Sic Xenophanes dixit : 
Πάντες γὰρ γαίης τε xal ὕδατος ἐκγεγόμεσθα. 

ή ος exstat el apud Sextum philosophum, ut 

ue: 
Ἐκ γαίης γὰρ πάντα xal εἰς ΗΝ πάντα τελευτῇ. 


Quem habes et lib. εν Theodoreti : hunc etiam Ho- 
meri locum citat Sextus lib. αχ. CorLecr. — Vigerus 
ad Eusebium hzc adnotat: « Menelaus paulo com- 
motior ita Grzcos, alloquitur, τοὺς pij. ἑτοίμως δα- 
ξαμένους «hv τοῦ Ἕκτορος περὶ "d μονομαχίας 
πρόσκλησιν, ut legimus apud Justin. Martyr. in Pa- 
ranet. p. 25. Quod Eustathius sic explicat, ᾽Αντὶ 
τοῦ νεχρωθείητε , inquil, xal τοῦ μὲν ζωογόνου 
πνευµατώδους θερμοῦ στερηθείητε , Ὑένοισθε δὲ 
ὕδωρ xai yt, ἃ oh ἐναπομένει τοῖς νεχροῖς σώ- 


[^ 


σι. » 
"o Καθάπ. Alludit forte ad illum Isaiz locum ο. 
x, v. 6: Et ponam íllum in conculcationem quasi (u- 
tum. platearum, vel ut cap. xi, v. 27: Ἑς xspa- 
μεὺς καταπατῶν vóv mn.lóv, οὕτω καταπατηθή- 
σεσθε. Sicut figulus σοποι{εαπε lutum, sic conculca- 
bimini. Callinachi loco de Prometheo similis ille 
Juvenal. Sat. 44 : 

Forsitan hac spernant juvenes, quibus. arie benigna 
Et meliore luto. finzit precordia Titan. Cotvgcr. 

(4) Ksivoc. Ms. Joan. ἐκεῖνος * ἐνιαυτὺς ὡς m. 

(9) Τὸ τετράα. Tb abesta cod. Joan. Τὸ τετρά- 
πουν αὐτῷ ἐφθέγγετο, ὡς ὁ πηλὸς ὁ Teoprpéts ma. 
Paris. Statim οὕτως ex Eusebio posuit Sylburgius 
Wo οὕτω. Dein ἐφθέγγετο pro ἐφθέγγεσθ᾽ cod. Joan. 

ρομήθειος Callimach. Si [onice, inquit Sylburgius, 
legamus Προμηθῖῆος, puri erunt scazontes iambi. 
Porro cl. Bentlejus in Fragmentis Callimachi pag. 
241, hac sic scribit : . 

Ἐν xsiroc οὐγιαυτὺς, ᾧ τό τε πτηνὀν, 
Καὶ τού» θαΛάσσῃ, xal τὸ τετράπουν οὕτως 
Ἐφθέγγεθ', ὡς ὁ πη.λὸὺς ὁ Προμηθῆος. 
ral ille annus, quo et ates, 
Et pisces et quadrupedes ita 
Loquebantur, ut lutum. Promethei, 
6) A9. Abest ab Eusebio tam impress. quam ms, 
7) Et c^. Εἴ σε Euseb. uterque et cod. Paris. 
Mox Προμηθεὺς absque articulo €od. Joan. Dein μὴ 
ἐξ ix. pro ph '$ tx. Euseb. et cod. Paris. 


D 


1.1 
955 Hesiodus autem de Pandora, 
V ulcanumque jubet terram. per[undere. lympha 


Protinus, atque hominis cum voce infundere mentem. 


Jam artiflciosum ignem, qui certa ratione ac via 
feratur in generationem, Stoici naturam esse defi- 
niunt ; ignis autem ac lucis nomine, Deum aut ejus 
Verbum allegorice Scriptura significat. 'Quid au- 
tem? non ipsemet Homerus, aquam abs terra sepa- 
ratam, 'planeque retectam aridam paraphrasi qua- 
dam explicst? dum ait de Tethyos Oceanique dis- 
sidio, " 


Namque ambos dudum tristis discordia lecto 
Complexuque arcet. 


Deo preterea summam rebus in omnibus po- p 


lestatem Grecorum eruditissimi tribuunt, Epi- 
charmus quidem (Pythagoreus autem is fuit) bis 
versibus, 

Nil potest Deum latere, fac ut id mente imbibas : 


Ille nos per se intuetur, nec nihil solus potest. 
Lyricus vero, sic, 


Deus potis est ex profunda 

Nocte revocare purum diem : 

Nigris dein tenebris 

Diei nitidum condere hoc jubar. 

Qui solus, inquit, illucescente die, noctem effi- 
cere potest, Deus is est. Et Aratus in. Ρήσποπιε- 
nis hzc habet : 


Y& Ab Jove principium, nullo qui tempore nobis 


Preterenndus erit. Cujus late omnia Numen 
Compita, et omne forum, pontique profunda tu- 

mentis, " 
Atque omnes portus implet : nemoque potenti 
Auzilio caruisse queat. 
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8) ΤΕ. Euseb. δέ. A 

9) Μφαιστον δὲ κά. "Hoawzov δ' ἐχέλ. He- 
siod. Oper. et dier. lib. 1, v. 60. Paulo post σθένος 
pro vóov, lbid. 

(10) Πῦρ. Stoici dicebant mundi animam esse 
ignem, itemque astra et coelum, et ab his omnia 
vitam et vegetationem habere. Hine Cotta apud 
"Tullium De natura deorum lib. m : Sed omnia vestri 
(Stoici), Balbe, solent ad igneam vim referre, Hera- 
clitum, ut. opinor, sequentes. Conf. Lipsius Physio- 
logie Stoicorum lib. 1, dissert. 13. 


C 


(14) Πῦρ δὲ xal góc. Nempe Exod. mr 2 et D ἁμῶν 


Seq. ; Joan. t, ἆ et alibi. 

(12) Kal. Euseb. f, hinc forte corrigendus. 

13) Τί 0; Euseb. τί δὲ; 

14) Ἐπί ce. Particula τε abest a cod. Joan. Se- 
quentes versus exsiant apud Homerum ]Jliad. E, 
vers. 206. 

(15) Ἐπίχαρμος. Citantur hzc et a Theodoreto 
lib. v1 De curat. egrit. Grec.; qux vero sequuntur 
inter fragmenta Pindari reperiuntur, et loco Theo- 
doreti citato, ubi legendum est. ὅρσαι qoc, non ὁρί- 
σαι, et hic ος δὲ σχότει, ut illic, non χελαι- 
νεφές. Sic et apud Eusebium lib. xii, pag. 394, 
ubi omnia ista ex Clemente proferuntur. CoLLEcT. 

(16) Πυθαγόριος. Sic alii Epicharmum vocant, 
πο speciatim Theodoretus serm.1, p. 478. Et ite- 
rum serm. 6, pag. 564, ubi hos ejus versus laudat. 
Ceterum hos versus Grotius in Excerptis pag. 481, 
1«:c modo exhibuit : 
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"Hgawrov δὲ κάλευσε (9) περικΆυτὸν, ὄττι tá- 
[χιστα 


Γαἴαν ὕδει φύρειν, àv δ' ἀγθρώπου θέμεν αὐδὴν, 
Καὶ vóov.... 

Πῦρ (10) μὲν οὖν «eyvixbv ὁδῷ βαδίζον εἰς Υόνεσιν 
τὴν φύσιν ὁρίζονται οἱ Στωῖχοί * πῦρ δὲ καὶ φῶς (11) 
ἀλληχορεῖται ὁ θεὺς xal (12) ὁ Λόγος αὐτοῦ πρὸς 
τῆς Γραφῆς. Τί δ᾽ (15): οὐχὶ καὶ Ὅμηρος, παρα- 
φράζων τὸν χωρισμὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ τῆς γῆς, xal 
τὴν ἀποχάλυψιν, τὴν ἐμφανῆ τῆς ξηρᾶς, ἐπί τε (14) 


μῆς Τηθύος, xal τοῦ Ὠχεανοῦ λέγει ; 


"Hón γὰρ δηρὸν χρόνον ἁλλἡΊων ἀπέχονται 
Εὐνης xal φιλότητος. 

Πάλιν, τὸ δυνατὸν ἓν πᾶσι προσάπτουσι xai οἱ 
παρ) Ἕλλησι λογιώτατοι τῷ Oei: ὁ μὲν Ἐπίχαρ- 
uoc (15), (Πυθαγόρειος (16) δὲ ἣν ), λέγων» 
Οὐδὲν ἐκφεύγει (17) τὸ Θηΐον' τοῦτο γινώσκει 

[(48) σε δεῖ: 
Αὐτὸς ἔσθ' ἁμῶν ἁπόπτης ' ἁδυνατεῖ δ᾽ οὐδὲν 


[θεός. 
"O μελοποιὸς δὲ, 


Θεῷ δὲ δυνατὸν ἐκ µελαίΐνας 

Νυκτὸς ἁμίαγτον ὥρσαι (49) gdoc, 

Κειλαινεφεῖ δὲ σκότει 

Καλύγαι καθαρὸν ἀμέρας σέ-ας * 

Ὁ μόνος ἡμέρας ἑνεστώσης νύχτα ποιῆσαι δυνά- 
μενος, φησὶν, οὗτος (30) Θεός ἐστιν. "Ev τε ταῖς 
Φαινομένοις ἐπιγραφομένοις (21) "Άρατος (22): 
'Ex Aic ἀρξώμεσθα (25), εἰπών' τὺν οὐδέ ποτ’ 
x .. |dvépec ἑῶ] 
Appntor: μεσταὶ 0à Aic πᾶσαι μὲν ἁγυιαὶ, 
Haca δ' ἀνθρώπων ἀγοραί' μεστὴ δὲ θάλασσα, 


Καὶ Ίιμένες ' πἀντῃ δὲ Διὸς κεχρήµεθα πάντες 


Οὐδὲν ἐχφεύγει τὸ Osiov* τοῦτο Muni ca 
ει) 
Αὐτὸς ἔσθ' ἁμῶν ἐπέατας' ἀδυνατεῖ Ó' οὐδὲν 


Res nulla est Deum que lateat: scire quod te con- 


[ venit. 
Ipse est noster introspector : tum. Deus nil in po- 
η test. 
Ἐκχφεύγει. Διαφεύγει perperam Theodoret. 


4 

i) Γιώσχευν. Γινώσχειν Theod. et Eusebius 
tam impress. quam ms. Mox ἐστ ἁμῶν pro ἔσθ᾽ 
seb. Deinde ἐπέπτης pro ἑπόπτης cod. 
Joan., perperam utrumque. Paulo post Θεῷ pro Θεός 
Theodoret. recte, sed ὁ Θεός habet cod. Joan. 

(19) Ὥρσαι. Euseb. ὅρσαι, quod etsi magis ana- 
logum est, ὥρσαι tamen cum Flor. edit. retinui, 
quonam illud agnoscit etiam Hesychius. σι. — 

0x χελαινεφὲς pro χελαινεφεῖ perperam ms. Paris. 

(20) Ποιῆσαι Ovvápgsvoc, φησὶν, οὗτος. Ms. 
Paris., ποιῆσαι δυνάµενος ποιῆσαι. qnot, οὗτος. li- 
lud οὗτος abest a cod. Joan. 

(21) Ἐπιγραφομένοις. Cod. Joan. ἀπογραφό- 


μενος. 
(23) "Αρατυς. Euseb. ὁ "Άρατος. Sed ὁ ἀόρατος 
cod. Joan. Porro que sequuntur, ex principio Phe- 
nomenorum Arati petita sunt. 
(23) Ἀρξώμεσθα. ᾽Αρχώμεσθα Euseb. et Aratus. 
Sed ἀρχώμεθα perperam cod. Joan. ut mox. etiam 
ἀγέλαι pro ἁγυιαί, λιμένας pro Aiévec,xey pfitsesta 
pro χεχρήµεθα. 
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Ἐπιφέρει (24), 
To) γὰρ xal 1évoc ἐσμέν..... 


otov δηµιουργία (25) - 
vibus ὁ δ' fixioc ἀνθρώποισο” 
Δεξιὰ σηµαίνει, «Ἰαοὺς (26) δ᾽ ἐπὶ em ἐγεί- 
pe (21): 
Αὐτὸς (28) γὰρ τάδε σήµας) ἐν οὐρανῷ ἑστήριξεν, 
Άστρα κρίκος στα [4 ied ἐγιαυτὸν 
Αστέρας ol κε (στα τετυγµέναισηµαίνοιεν 
᾽αγδράσο ὡράων, ὄφρ' ἔμπεδα πάντα φύηται (9 
Kai (50) jur dsl πρῶτόν τε zal ὕστατον ἰλά- 
: σκονται" 
Xaipe, πάτερ, µέγα θαῦμα, µεγ ἀνθρώποισιν» 
[όγειαρ. 
Καὶ πρὸ τούτου δὲ Ὅμηρος (51) ἐπὶ τῆς Ἡφαιστο- 
τεύχτου ἀσπίδος κοσμοποιῶν κατὰ Μωῦσέα, 


Ἐν μὲν γαῖαν ἔτευξ, ἐν 0 οὐρανὸν (52) ἐν δὲ 
[θάλασσαν, φησίν" 
Ἐν 06 τε τείρεα πάντα, các οὐρανὸς ἑστεφά- 
[rocas " 
Ὁ γὰρ διὰ τῶν ποιημάτων xal καταλογάδην συγ- 
χραμµάτων (ὅ5) ἀδόμενος Ζεὺς τὴν ἔννοιαν ἐπὶ τὸν 
θεὸν ἀναφέρει. Ἠδη δὲ, ὡς εἰπεῖν, ὑπ αὐγὰς ὁ 
Δημόχριτος (64) εἶναί τινας ὀλίγους γράφει τῶν 
ἀνθρώπων, ol δὴ ἀνατείγοντες (35) τὰς χεῖρας 
ἐνταῦθα ὃν vU» ἠέρα (56) καῖέομεν οἱ "EAAnvsc- 
πάντα Ζεὺς µυθέεται (51), καὶ πἀνθ᾽ οὗτος οἵδε, 
χαὶ διδοῖ, καὶ ἀφαιρέεται' xal βασιλεὺς οὗτος 
τῶν πάντων. Μυστικώτερον δὲ ὁ μὲν Βοιώτιος Πίν- 
δαρος (98), ἅτε Πυθαγόρειος ὧν, 


"Ev ἀνδρῶν, ὃν θεῶν (59) γένος" 
Ἐκ μιᾶς δὲ μητρὸὺς hoy avéopev ἄμφω. 
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(24) Ἐπιφέρει. Proximo scilicet versu ;porro el 
impiger habent editiones Sylburgiana posteriores. 

(25) Δημιουργία. Α. δηµιουργίᾳ, dativo casu; id 
est reto seu creatione. SYLBURG. 

(26) Δαούς. Hemistichium hoc omittit Eusebius 
lam ms. quam impress. , 

, (27) ᾿Επὶ ἔργα ἐγείρει. Arati ed. vulg. et Theon. 
interpres, ἐπὶ teyv Σγείρει, sing. numero, Sylburg.; 
sed "Irelpee ms. Paris. 

(28) Αὐτός. Tres versiculos, quos Aratus huic 
przmisit, consulto omisisse videtur Clemens. Statim 
τὰ ys pro τάδε Euseh.,Arat. Deinde ἐσχέφατο pro 
ἑστέφατο Euseb. ms. et impress., et Arat. In seq. 
versu ms. Paris. mendose ol xai μάλιστα. 

(0) Φύηται. Arat. φύωνται, plur. num. 

60) Kal. Arat. τῷ, quocirca. Nonnulli tamen Arati 
codices xat exhibent. 

(54) Ὅμηρος. Sequens Homeri locus exstat 
11. X. Sv1sURG. 

(32) Ἐν μὲν γαῖαν Écevt^, àv 0" οὐρανόν. Eu- 
«ebii cod. Joan. corrupte, Ἐν μὲν γαῖαν ἕτευξεν δ' 
οὐρανόν. In versu seq. Ἐν δὲ τὰ τείρ. Euseb. et ms. 
Paris. Proximum πάντα e cod. Joan. excidit. 

29) Καὶ κατ. c. Malim cum Euseb. καὶ τῶν xa- 
ταλογάδην συγγραμμάτων. 

(54) Δημόκριτος. Hoc Democriti effatum superius 
laudavit auctor in Protrept. p. 59. 

(35) ᾽Ανατείνοντες. Euseb, ἀνατείναντες, quam 
lectionem Clemens in Protrept. firmat. 

(36) "Ov νῦν x.*.3. Hec eodem modo superius 
scribit Clemens. Sed οὗ νῦν habet Euseb. Unde 
hzc adnotat Sylburgius : οὗ νῦν, ubi nunc, apud 
Euseb. Sequens vocabulum, duplicis scriptura apud 
eumdem Eusebium habet. vestigia, Πέρα et αἰθέρα - 
quorum posterius Euripides infra probat » 251. 

($7) Πάντα Ζεὶς µυθέεται. Πάντα διαμνθεῖσθαι 


A Et rationem subjungit, 
a ES Genus omnis ab illo 
Quippe trahit, 
creatione videlicet , 


ieu gp blanda homines pietate fovendo, 
Leta ollis dat signa manu, populosque [requeutes 


Ultro operi accingit : certo namque ordine celum 
Sideribus sparsit variis, annique coronam 
Texwit, apta suis ui munera queque notarent 


Temporibus, letoque genus subolescere fetu 
Quodque darent. Huic prima omnes, huic ultima 
[semper 
Vota ferunt. Salve, o genitor, quem suspicit orbis, 
Atque boni auctorem sentit. 
Et ante Aratüm Homerus, in clypeo illo, quem 
Vulcanus elaborarat, mundi procreationem e Moysis 
B exemplari describens, ait, 
Fecerat hic terras, celumque, salumque Frofun- 
um 
Astraque purpurea celum que luce coronant. i 


Qui enim et poetarum et oratorum vocibus Jupiter 
celebratur, is omnino Deum significat. Jam Demo- 
critus, ut id quoque dicam, paucos admodum ho- 
mines lucem intueri, ait, qui manus ad eum tollant, 
quem nos Greci aerem nunc vocamus. Quippe fatur 
omnia Jupiter, omnia novit, dat idem aufertque 
omnia, omniumque rez esi. At. Bootius Pindarus, 
altiore quodam mysterio, Pythagoreus enim is 
erat, 


Virum, inquit, unum est ac Deum genus 
C ἂν Matre spiritum ambo hausimus ab una. 


Clemens corrupte in Protrept. pro πάντα Δία µυ- 
βεῖσθαι. Cod. Joan. μυθεῖται habet. Deinde ἀφαι- 
ρεῖται pro ἀφαιρέεται Clemens in. Protrept. et. Eu- 
Seb. tam ms. quafn impress. 
(58) Πίνδαρος. Πυθαγόρας cod. Joan. 
(89) "Er ἀνδρῶν, iv deir. "Ev ἀνδρῶν ἐνθέων 
γένος perperam conjunctis qua dirimenda sunt, ut 
rolixe docet Theodorus Canterus Variarum lect. 
ib. n, c. 14, ubi Pindari versus ita distinguit et 
interpolat : 
"Ev ἀγδρῶν, ἓν θεῶν γένος ἐκ 
Μιᾶς δὲ πνέοµεν 
Ματρὸς ἀἁμφότεροι. 
8 ΡύΛΟ.---Τ]. Canterus lib. r1, c. 44 Var. lect. Delio 
matatore opus est in libris Stromatum ad omnia 
menda persananda. Ita legendus hic locus et persa- 
D nandus est, 3 
"τε Πυθαγόρειος ὧν" 
"Ev ἀγδρῶν, iv θεῶν γένος" ἐκ 
Μιᾶς δὲ πγέοµεν 
Ματρὺς ἀμφότεροι, 
Τῆς 04nc, 
παραδίδωαι” καὶ ἕνα τὸν τούτων δημιουργὸν, ὃν 
Αριστοτέχναν πατέρα 5 
λέγει. 
Quod dicit ἀριστοτέχναν πατέρα, inter ea quz ex- 
stant Pindari, nisi mea fallit memoria, non legitur : 
ejus tamen dicti etiam Plutarchus aliquoties ine- 
minit, ut lib. 1 Sympos. ubi sic inquit: Καὶ τὸν Θεὸν 
μα ὃν ἀριστοτέχναν ἡμῶν ὁ Πίνδαρος προσεῖπεν. Ei 
lemens ipse in Protreptico. Αριιὰ Dionem Chryso- 
stomum in Olympico proferuntur ista : 
[Δωδωναἴς 


(10) Μητγός. Euseb. µατρός. 
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Matris nomine materiam intelligit, unumque prze- A τῆς ὕλης, παραδίδωσι * xat ἕνα τὸν τούτων δηµ ουρ- 


terea horum Molitorem omnium constituit, quem 
ipse parentem ἀριστοτέχναν, hoc est optimum ac 
sapientissimum artificem nominat, qui pro sua quem- 
que dignitate, ad ipsam quoque divinitatem protehat., 
Platonem enim praetereo, qui palam ac perspicue, 
in ea quam ad Erastum et Coriscum scribit epistola, 
Patrem ac Filium, nescio quo pacto, ex Hebraicis 
litteris palam ac manifeste aperit, ubi sic eos hor- 
tatur, Dum juratis, inquit, studio non illiberali, ac 
studii sorore doctrina. smuluo conjuncti, per Deum 
ipsum rerum omnium sive presentium, sive. (utura- 
fum praesidem, nec non prasidis etiam principiique 
parentem. Dominum juretis, quem quidem si modo 
recle philosophabimini, cognoscetis. Idem ea quam 


qv, ὃν (44) ἀριστοτέχναν πατέρα λέγει, τὸν καὶ 
τὰς προχοπὰς κατ ἀξίαν εἰς θειότητα παρεσχη- 
µένον. Σιωπῶ γὰρ Πλάτωνα, ἄντικρυς (42) οὗτος tv 
τῇ πρὸς Ἔραστον (43) καὶ Κορίσχον ἐπιστολῇ φαί- 
νεται Πατέρα καὶ Υἱὸν, oüx οἵδ' ὅπως, ἐχ τῶν Ἑδραί. 
κῶν Γραφῶν (44) ἑμφαίνων, παραχελευόµενος κατὰ 
λέξιν' ᾿Επομνύντας σπουδῇ τε ἅμα μὴ ἁμούσῳ, 
καὶ τῆς σπουδῆς (40) ἀδελφῇ παιδείᾳ, τὸν πάν- 
των (46) θεὺν αἴτιογ, xal τοῦ ἡγεμόγος xal al- 
tlov Πατέρα Κύριον ἐπομνύντας' ὃν, ἑὰν ὁρ- 
θῶς (41) φιἸοσοφήσητε, εἴσεσθε (48). Ἡ τα ἓν 
Τιμαίῳ δηµηγορία (49) πατέρα καλεῖ (50) τὸν δη- 
μιουργὸν, λέγουσα ὧδέ πως: Geol θεῶν, dv ἑἐτὼ 
πατὴρ, δημιουργός τε ἔργων. Ὥστε χαὶ ἐπὰν εἴπῃ, 


in Timeo habet concione, artificem illum Patrem P Περὶ τὺγ' πάντων (51) βασωέα πάντα ἐστὶ, xà- 


appellat, his verbis : Vos qui deorum satu orti estis, 
attendite. Quorum operum ego parens ef[fectorque sum. 
Quare cum idem ita loquitur, Circa universorum 
regem omnia sunt, ac. propter ipsum omnia : idem 
bonorum omnium principium est. At circa secundum 
ea qu& secundo, circa lertium ea qug tertio ordine 
Continentur, cuncla versantur: equidem ista non 


Δωδωναῖε μεγασθενὲς 

Αριστοτέχνα πάτερ. 
Qui quamvis non nominet Pindarum, eum tamen 
esse, ex lis, quz dicta sunt colligere est. H:ec Can- 
erus. Tu. eodem modo Eusebium emenda bzc ci- 
tantem p. $95. Et verte, Unum virorum, dicens, 
wnum deorum est genus. Ex una matre spiramus 
ambo, nimirum materia : tradit et. unum opificem 
istorum quem ἀριστοτέχναν πατέρα dicil, sive opti- 
mum artificem. Locus Platonis qui sequitur, epi- 
stola 6 legitur, Τὸν πάντων θΘεὸν ἡγεμόνα, τῶν τε 
ὄντων xai τῶν µελλόντων, Deum. rerum. omnium, et 
qua sunt, et que (uture sunt, principem. adhibito 
siudio non inerudito, et. germana disciplina, ju- 
vantes, illiusque principis et. cause patrem. ltem, 
Ὃν ἂν ὄντως φιλοσοφῶμεν εἰσόμεθα πάντες σα- 
φῶς, Quem si re vera philosophemur, omnes perspicue 
€ognoscomus, CoLLEcT. — Porro ms. Paris, &y θέων 
habet cum edit. Flor. et Euseb. 


(41) "Or. Τόν, Euseb. impress. et ms. Vigerus 
al Eusebium hzc adnotat : « Canterus, lib. n Var. 
lect., c. 41, Plutarchi loca profert, ubi ex Pindaro 
i! nominis Deo tribuitur; Pindari versus idem ex 
ionis Chrysostomi Olyapico, hunc in modum re- 

ert : 
« Δωδωναῖε μεγασθενὲς 
€ ᾿Αριστοτέχνα πάτερ, 
« licet ibi nominatim Pindarus non appelletur.» 

(42) "Αντικρυς. Euseb. impress. et ms. ἃ ἄντι- 
xpuc, otiose posito relativo, inquit Sylburgius, nisi 
pro ὅτι, quia accipiat. 

(43) "Epaccov. Cold. Joan. corrupte ἕχαστον. Est 
?utem hzc epistola inter Platonicas sexia, qua 
inscribitur 'Epuelg, καὶ Εράστῳ, xal Κορίσκῳ, 
Porro eadem Platonis verba recitavit etiam Ori- 
gones contra Celsum lib. vi, p. 280. 

am Πραφῶν. Euseb. φωνῶν. 

45) Kal τῆς. Kat τῇ τῆς Euseb.,Plato. 

46) Tóv πάντ. Plato plenius, xai τὸν πάντων 
Θεὸν ἡγεμόνα τῶν τε ὄντων καὶ τῶν µελλόντων, τοῦ 
πε 1p ves 

(&1) "Ov, ἐὰν ὀρθ. Plato hzc prime persone 
tribuit : "0v ἂν ὄντως Φλοσορῶμον εἰσόμεθα πάντες 
σαφῶς, εἰς δύναμιν ἀνθρώπων εὐδαιμόνων. Quem, 
:4 were philosophemur, cognoscemus aperle omnes, 


κείνου ἔγεκεν (02) τὰ πάντα" κἀχεῖνο αἴτιον 
ἁπάντων καλῶν (55) ' δεύτερον δὲ, περὶ τὰ δεύ- 
τερα, xal τρίτον περὶ τὰ τρίτα” οὐκ ἄλλως ἔγωγε 
ἐξαχούω ἢ τὴν ἁγίαν Τριάδα μηνύεσθαι’ τρίτον μὲν 
γὰρ εἶναι τὸ ἅγιον Πνεῦμα) τὸν Υἱὸν δὲ (54) δεύ- 
τερον, δι᾽ οὗ πάντα ἐγένετο κατὰ βούλησιν τοῦ Πατρός. 
Ὁ 8' αὐτὸς ἐν τῷ δεκάτῳ τῆς Πολιτείας, Ἠρὸς (59) 


quatenus felicis hominis natura pertingere potest. 
48) Εἴσεσθε. Cod. Joan. corrupte εἴσεσθαι. 
49) Δημηγορίᾳ. Concio scilicet Dei Patris uni- 
versoruui ad deos ex se genitos in Timco Platonis 
. 4054 : θεοὶ θεῶν, ὧν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ τε 
ργων, ἃ δι᾽ ἐμοῦ Υενόµενα, ἄλυτα, ἐμοῦ γε θέλον- 
τος. Dii orti ex diis, quorum ego opifex et pater sum, 
hac attendite. Que a me facia sunt, me ita volente 
indissolubilia sunt. Hac citat Athenagoras, Legat., 
p. 27. edit. Oxon. 

(50) Κα.λεῖ. Euseb. impress. et ms. λέγει. Paulo 
post ἐπ᾽ ἄν pro ἐπάν Euseb. 

(51) Περὶ τὸν πάντ. Exstant hzc in secunda 
Platonis epistola, quam scribit ad Dionysium, pag. 
1969: $i γὰρ δη, χατὰ τὸν Exelvou λόγον, οὐχ χα- 
νῶς ἀποδεδεῖχθαί σοι περὶ τῆς τοῦ, πρώτου φύσεως" 
Saee δέ σοι bU aivetpw: ἵν ἄν τι ἡ δέλτος 1$ 
πόντου, ἢ γῆς πτυχαῖς πἀάθῃ, ὁ ἀναγνοὺς uh Neg 
"Qàs γὰρ ἔχει Περὶ τὸν πάντων βασιλέα πάντ’ ἐστὶ, 
xaX ἐχείνου ἕνεχα πάντα, καὶ ἐχεῖνο αἴτιον ἁπάντων 
τῶν καλῶν ' δεύτερον δὲ περὶ τὰ δεύτερα" xal τρί- 
τον περὶ τὰ τρίτα. Ais enim, ut. ille refert, non suf- 
ficienter tibi a me de prima natura. demonstratum 
fuisse. Dicendum est igitur tibi nunc per a'nigmata 
quedam : ul si quid huic tabelle vel mari, vel terra 
contingat, qui eam legerit, intelligere non possit. Est 
autem ita : Circa omnium regem cunclia sunt, ipsius 
gratía omnia, ipse pulclhrorum omnium causa; circa 
secundum secunda, tertia circa tertium. Conf. su- 
perius Clemens in Proirept. p. 60; Justinus M., 
Apol. 1, p. 114, ed. Oxon.;Athenagoras, Legat. pag. 
92, 95, edit. Oxon. ;Ürigenes contra Celsum lib. vi, 
pag. 287; Cyrillus Alex., adversus Julianum lib. 1, 
p. 94. 

52) Ἔγεκεν. Euseb. ἕνεχα. Cod. Joan. Évexs. 

53) ᾽Απάντω» καῶν. Euseb. impress. et 119. 
τῶν καλῶν. Plato plenius ac rectius ἁπάντων τῶν 
χαλων. 

(ὅ9) Τὸν Yióv δέ. Euseb. τὸν δὲ Ὑἱόν. Ibidem 
moz, ὁ δὲ αὐτός. Deinde, τῷ τῆς δεχάτ. cod. Joan. 
Et statim ἑέρος pro ᾿Ηρὸς mendose. 

(55) Πρὸς τοῦ ᾽Αρμενίου. P. Leopardus l. τς, 
c. 2. Emendat. Contuli nuper Clementem. Alex. 
Grecum cum Latino ejus interprete; et quod in 
conferendo deprehendi erratum Graeci codicis, atque 
interpretis dissimulare hic nolui. Lib. v Strom. : 
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ποῦ Αρμενίου (56), τὸ γένος Παμφύλου, µέμνηται * 
ὃς ἐστι Ζοροάατρης (57). Αὐτός Υ΄ οὖν ὁ Ζοροάστρης 
χράφει” Τάδε συνέγραψε; Ζοροάστρης ὁ (98) 
᾽Αρμενίου, τὸ γένος Πάμφυλος (59). ἐν πολέμῳ 
τελευτήσας, ἐν ᾷδῃ (60) γενόμενος ἐδάην παρὰ 
θεῶν. Τὸν 6t Ζοροάστρην τοῦτον ὁ Πλάτων δωδεχα- 
ταῖον ἐπὶ τῇ πυρᾷ χείµενον ἀναθιῶναι λέχει. Τάχα 
μὲν οὖν τὴν ἀνάστασιν (61), τάχα δὲ ἐχεῖνα αἰνίσσε- 
ται, ὡς διὰ τῶν δώδεκα ζωδίων ἡ ὁδὺς ταῖς φυχαῖς 
γίνεται εἰς τὴν ἀνάληψιν' αὐτὸς δὲ (63) καὶ εἰς τὴν 
γένεσἰν φησι τὴν αὐτὴν Υίγνεσθαι κάθοδον (63). 
Ταύτῃ ὑποληπτέον xai τὰ τοῦ Ἡρακλέους (64) ἆθλα 
γενέσθαι δώδεχα᾽ μεθ) ἃ τῆς ἁπαλλαγῆς παντὸς τοῦ 
χόσμου τοῦδε τυγχάνει ἡ ψυχή. Οὐ παραπέµποµαι 
καὶ τὸν Ἐμπεδοχλέα (65), ὃς φυσιχῶς οὕτως τῆς 
τῶν πάντων ἀναλήψεως µέμνηται, ὡς ἑσομένης ποτὲ 
εἰς τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν μεταθολῆς. Σαφέστατα (66) 
Ἡράκλειτος à Ἐφέσιος ταύτης ἐστὶ τῆς δόξης, 
τὸν μέν τινα xósuov (07) ἀῑδιον εἶναι δοχιµάσας, 
τὸν δέ τινα φθειρόµενον τὸν χατὰ τὴν διακόσµησιν 
εἰδώς οὐχ ἕτερον ὄντα Exelvou πως ἔχοντος. Αλ) 
ὅτι μὲν ἀῑδιον τὸν ἐξ ἀπάσης τῆς οὐσίας ἀῑδίως ποιὸν 
xósuoy Ίδει (68), qavspbv ποιεῖ λέγων οὕτως Κό- 
σµον τὸν αὐτὸν ἁπάντων (69) οὔτε τις θεῶν, οὔτε 
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Q5 οἱ παρὰ Πλάτωνι ἐν Πολιτείᾳ πρὸς τοῦ Arp 
vlov, xaX ἓν Γοργίᾳ Ἀἰακοῦ καὶ Ῥαδαμάνθνος. Hic 
Gentianus ab Artmenio vertit, cum vertere debuerit, 
Eros Armenii, et legere "Hobo τοῦ Αρμενίου. Se- 
quitur enim apud eumdem codem libro - .'0 δὲ αὐ- 
τὺς ἐν τῷ δεχάτῳ τῆς Πολιτείας "Hoi, τοῦ Άρμε- 
νίου τὸ γένος Παμφύλου µέμνηται, ὃς ἔστι Zopoá- 
στρης. Αὐτὸς γοῦν Ἰοροάστρης γράφει τάδε συνὀ- 
pus Ζοροάστρης ὁ ᾽Αρμενίου, τὸ γένος Πάμφυλος 
v πολέμῳ τελευτήσας. Platonis locus est, ᾽Ἀλλ᾽ οὐ 
τοί σοι, ἦν δὲ ἐγὼ, ᾿Ἀλκίνου γε ἀπόλογον kp 
' ἀλκίμου μὲν ἀνδρὸς "Hobo τοῦ ᾽Αρμενίου, τὸ 
iw Παμφύλου, ὃς ποτε ἐν moMquo τελευτήσας. Va- 
rius Maximus lib. 1: Que minus admirabilia Eris 
Pamphylii casus [acit, quem Plato scribit inter eos, 
ij im acie ceciderant , decem diebus jacuisse. Hic 
impressi tamen codices habent Plerei, scripti Ee- 
retri, mendose utrumque. Macrobius in Somnium 
Scipionis scribens : Sed ille Platonicus secretorum 
relator, Et quidam nomine fuit natione Pamphytus, 
miles officio qui cum vulneribus in prelio acce- 
ptis, etc. Ergo τοῦ 'Apusviou, nomen patris Eris 
sive Zoroastris est. Hec Leopardus. Itaque et apud 
Platonem Ficinus et Serranus, et hic Hervetus ver- 
tere debuerunt : Eris Armenii filii, genere Pamphy- 
lii. Eusebium ait Zoroastris non meminisse ler- 
vetus, quoniam hac omnia omisit ejus interpres 
Trapezuntius ; at in Grzca editione reperies p. 395: 
"Ephe τοῦ ᾽Αρμενίου, τὸ γένος Παμφύλου, µέμνηται, 
ὃς ἐστι Ζωροάστρης. CorLEcr. — Conf. Justinus Μ., 
Cohort. ad Gent., p. 101, ed. Oxon. ; Origenes, con- 
tra Celsum, lib. 11, p. 70, ed. Cantab. ; Plutarchus, 
Sympos. lib. ix, q. 5; Cyrillus, contra Julianum, lib. 
yim; Augustinus, De civitate Dei lib. xxi, cap. 98; 
Theodoretus, media parte serm. 11, p. 653. Ubi haec 
verba Platonis adducit. Clemens denique noster 
paulo superius in hoc Strom. 
(56) ᾽Αρμενίου. Cod. Joan. ἑρμενίου. Proximum 
uy ldem. z à , 
) Zopcá . Ῥωροάστρην alibi appellat au- 
etor, ejedripi vera id xdi 
(58) *Ó. Hanc particulam omittit cod. Joan. 
(89) Πάμφυ.Ίος. Μῆδος superius Strom. 1, p. 399. 
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A nisi de sancta Triade accipio, et tertii quidem no- 
mine Spiritum sanctum, secundi vero, Filium in- 
lelligo, per quem ex Patris voluntate facta sunt 
omnia, Preterea Reipublice decimo, Eris cujusdam 
9& Armenii fllii meminit, genere Pamphyli, qui qui- 
dem est Zoroastres. Certe Zoroastres ipse ita de 
se scribit: Hec, inquit, scriptis mandavit Zoroa- 
sires. Armenii filius, Pamphylus genere; cum. in 
bello cecidissem, apud inferos abs diia hec didici. 
Hunc ergo Zoroastrem Plato, die ab. interitu duo- 
decimo, jam rogo impositum revixisse memorat. 
Quibus forte resurrectionem, forte alterum illud 
subobscure significat, animos cum recipiuntur in. 
«clum, per signa Zodiaci duodecim viam inire; 
per quz similiter, eosdem ait, cum hic generatio 

B fit, descendere solitos. Nec. aliter accipiendum est, 
duodecim Herculem certamina confecisse, quibus 
exhaustis, ab universi hujus mundi angustiis ani- 
mus liberetar. Nec mihi prztereundus Empedocles. 
Physice enim ille sic rerum emnium insiaurationis 
meminit, ut ignis in naturam cuncta olim mutatum 
iri pronuniiet. Qua in opinione Heraclitus Epbe- 
sius manifeste versatur. ls euim mundum unum 
quemdam sempiternum esse statuit, caducum alte- 


(60) Ἐν ᾷδῃ. Euseb. impress. et ms. ὅσα iv 
&5n. Qui locus, inquit. Szlburgius, ab eodem Eu- 
sebio citatur etiam lib. xr, p. 530. Apud Plat. es£ 
Basil. ed. p. 470. 

(01) Τάχα . . . αἱίσσεται. Euseb. Τάχα μὲν 
οὐ τὴν ἀνάστασιν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνα αἰνίσσεται. Quibus 
forie ποπ resurrectionem, sed alterum. iliad. sub- 
obscure significat. 

(62) Αὐτὸς δέ. Scil. Plato, vel vir Pamphylius; 
qui in loco Platonis citato longa oratione refert, 
quondo anime in corpora post obitum novis ge- 
nerationibus redeant. 

(65) P''rvec0a. κάθοδον. Cod. Joan. χάθεδον γί- 
Ὕνεσθαι. Υένεσθαι habet Euseb. impress. 

(64) "HpaxAéovc. Euseb. Ἡραχλέος. Mox idem 
λέγεσθαι pro γενέσθαι habet. 

65) Οὐ παραπέμποµαι καὶ τὸν "Eya. Cod. Joan, 
παραπἐμποµαι τὸν "Ej. Statim, ὁ φνσιχὸς οὗτος 
pro ὃς φυσιχῶς οὕτως, Eus. impr. et ms. 

(66) Σαφέστατα. Euseb. οαφέστατα δ'. 

(67) Ti» μέν τινα κόσμο». quomodo «είνα 
χόσμον ἀῑδιον, et etiam τίνα χόσμον φθειρόμενον, 
agnovit Heraclitus, cum ἕνα εἶναι τὸν Χόσμον, 
unicum esse mundum, sensit teste Laertio lib.ix, 
segm. 8? Et quidem Clementem ac Laertium con-, 
Ciliari haud posse putavit Menagius, Veruin He- 
raclitus sensit unicum esse mundum eumque 
ἀῑδιον, zternum, ut ait Clemens, scilicet quoad. 
substantiam; sed quoad διαχόσµησιν, ornatum, 
varios esse mundos, uno pereunte, altero iterum. 
renascente e prioris ruderibus. Hinc addit Clemens, 
istum alium mundum esse oy ἕτερον ἐχείνου, non 
alium a. priore. Simplicius in Aristotelis Phys. l. 
vii : Ὅσοι ἀεὶ μέν φασιν εἶναι χόσµον», οὐ μὲν τὸν 
αὐτὸν ds, ἀλλὰ ἄλλοτε ἄλλον γινόµενον κατά τινας 
χρόνων περιόδους" ὡς Ἀναξιμένης τε, xai Ἡρά- 
ἄλειτος, xal Διογένης, xal ὕστερον οἱ ἀπὸ τῆς 
Στοᾶς. Ex quibus sequentia Clementis verba facile 
explicari poterunt. 

68) Κόσμον ᾖδει, φαν. Euseb. impress. χόσμον, 
Ίδη φαν. Illud ἤδη habet etiam cod. Joan. 

(69) “Απάντων. Euseb ms. et impress, πάν- 
των. 
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rum ac pereuntem agnoscit, at erlerna specie te- À ἀνθρώπων ἐποίησεν: ἀλλ ἦν (10)xal ἔστο", καὶ 


vus, quique alius non sit a priore, certa quadam 
et propria ratione spectato. Nam quod sempiter- 
num illum agnosceret, qui ex universa rerum na- 
1mra constaus, sibi perpetuo similis maneat, di- 
serte profitetur his verbis : Mundum eumdem, in- 
quit, rerum universitatem complezum, deorum ho- 
minumve nemo condidit; sed. fuit idem, est. eritque 
semper, Ignis quidam perpetuo vivens, quique vicis- 
sim et accenditur modice et modice restinguilur. 
9i Quod autem illum ipsum et genitum, et corru- 
ptioni obnoxium esse tradiderit, ex sequentibus in- 
telligas, Sunt enim, inquit, ignis conversiones iste, 
utprimum ez igni fiat mare, tum. pars maris dimi- 
dia in terram, dimidia in vaporem 396 igneum 
abeat. Nam quod eas conversiones potestate fleri 
vult, ab eo cujus vi cuncta reguntur Verbo atque 
Deo, ignem per aerem in humidum converli signi- 
flcat, quod ab eo mare vocatur, exterioris hujus 
ornatus quoddam quasi semen ex quo deinde co»- 
lum ac terra, quisque amborum sinu continentur, 
exsistant. Quemadmodum vero idem sibi reddatur, 
ac rursus ignéscat, plane aperit, dum ita subjun- 
git: Mare, inquit, eodem prorsus modo, eodemque 
mensionis genere diffunditur, quo. priusquam terra 

*« P. 712 ED. POTTER, 600 ED. PARIS. 
"uj "AAA ἦν. Euseb. et ma. Paris. ἀλλ fv 

(74) Μέτρα. Euseb. µέτρῳ, itemque statim rur- 


su$, rectius. SvLe. — Aliter legitur in vocibus mul- 
tis hic locus apud Eusebium, atque inter cztera 


jllud sine dubio mendosum est apud Clementem c 


ἁπτόμενον µέτρα, Eusebius, ἁπτόμενον µέτρῳ, καὶ 
ἀποσθεννύμενον µέτρῳ ; mensura accensus, et men- 
aura exstinctus, sive certo quodam modulo; nam ex 
igne exstincto fleri omnia volebant Heraclitus et 





I ippasus Metapontinus, de quibus Plutarchus lib." 
! 


e placitis Phil. : "Apyhv ὅλων τὸ πῦρ' ἐκ πυρὺς 
γὰρ τὰ πάντα Υίνεσθαι, xal εἰς πῦρ πάντα τελευτᾷν 
λέγουσι’ τούτου δὲ χατασθεννυμένου χοσμοποιεῖσθαι 
τὰ πάντα. Πρῶτον μὲν γὰρ τὸ παχυµερέστερον αὐτοῦ 
εἰς αὐτὸ συστελλόµενον γη Ὑίνεται ἔπειτα ἄναχα- 
λωμένην τὴν γῆν ὑπὸ τοῦ πυρὸς φύσει ὕδωρ ἀποτε- 
λεῖσθαι' ἀναθυμιώμενον δὲ ἀέρα Ὑίνεσθαι. Πάλιν δὲ 
τὸν χόσμον xal πάντα τὰ σώματα ὑπὸ πυρὸς ἆνα- 
λοῦσθαι bv τῇ ἐκπυρώσει. Hac citata ab Eusebio 
lib. xiv, c. 8. Prep. ,sic vertit Trapezuntius : /gnem 
esse principium universorum pularunt, quo exstincto 
cetera gignuntur; cujus solidiorem partem in se con- 

, (ractam, alque. constipatam terram. fieri. Terram 
porro ab igne resolutam in aquam verti, el. exhala- 
tiones aquarum. in aerem iransire. Rursus autem 
wniversa corpora, mundumque ignis ardore cor- 
rumpi. Vel potius, in. illa exustione corruptum iri. 

Dequa ut de ea Stoicorum opinione quid sentiat 

Euseb. vide lib. xv, ο. 17 et 18, Prepar. Οοιικοτ. 
73) Tpozal. Euseb. impress. et ms. τροπάς. 

79) θα]άσσης. Cod. Joan. θαλάσσῃ. 

, U4) Πῦρ . . . τρέπεται. Euseb. impress. et ms. 
τὸ φῦρ cum articulo habet. Hanc autem Heracliti 
sententiam explicabit Laertius lib. 1x, segm. 8: IIo 
εἶναι στοιχεῖον, xaX πυρὰς ἀμοιθὴν τὰ πάντα ἀραιώ- 
σει xd πυχνώσει τὰ Ὑινόμενα. Ignem elementum 
esse dicit, ignisque vicissitudine, (um. raritate tum 
densitate constare, qua fiunt omnia. Paulo vero 
post propius ad ea, quz dicit Clemens: Πνχνού- 
Usvoy τὸ πῦρ ἐξυγραίνεαθαι, συνιστάμενόν τε γίνε- 
€fat ὕδωρ' πηγνύµενον δὲ τὸ ὕδωρ, εἰς γῆν τρέπε- 
σθαι xai ταύτην 685) bct τὸ κάτω εἶναι πάλιν τε 





ἔσται xüp ἀείζωον ἁπτόμενον µέτρα (71), καὶ 
ὁποσδεννύμενον µέτρα. Ὅτι δὲ καὶ γενητὸν καὶ 
φθαρτὸν αὐτὸν εἶναι ἑδογμάτιζε, μηνύει τὰ ἔπιφε- 
póusva: Πυρὸς τροπαὶ (12), αρῶτον θάλασσα” 
θαλάσσης (15) δὲ τὸ μὲν ἥμισυ τῆ,τὸ δὲ ἥμισυ 
πρηστήρ. Δυνάμει γὰρ λέγει, ὅτι πῦρ ὑπὸ τοῦ διοι- 
κοῦντος (74) Λόγου, καὶ θεοῦ (76) τὰ σύμπαντα OU | 
ἀέρος τρέπεται εἰς ὑγρὸν, τὸ ὡς σπέρµα τῆς διαχοσ- y 
µήσεως" 8 καλεῖ θάλασσαν bx δὲ τούτου αὖθις γίνε- . 
ται γῆ χαὶ οὐρανὸς, xa τὰ ἐμπεριεχόμενα,. Ὅπως 
δὲ πάλιν ἀναλαμθάνεται, καὶ (76) ἐκπυροῦται, σα- 
φῶς διὰ τούτων Orio Θάλασσα διαχέεται (T7), 
xal µετρέεται εἰς τὸν αὐτὸν Aóyov, ὁκοῖος πρῶ- 
τον (78) ἦν ἢ γεγέσθαι vij. Ὁμοίως χαὶ περὶ τῶν 
B ἄλλων στοιχείων τὰ αὐτά. Παραπλήσια τούτῳ καὶ 
οἱ ἑλλογιμώτατοι τῶν Στωϊκῶν (79) δογµατίζουσι, 
περί τε ἐχπυρώσεως διαλαµθάνοντες, καὶ χόσµου 
διοιχήσεως, xal τοῦ ἰδίως ποιοῦ χόσµου τε xal &v- 
θρώπου, καὶ τῆς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ἐπιδιαμονῆς. 
Πάλιν τε αὖ ὁ Πλάτων ἐν μὲν τῷ ἑθδόμῳ τῆς Ποιῖε- 
celac, τὴν ἐνταῦθα ἡμέραν γυχτερυἩν κἐχλη- 
xev (80), διὰ τοὺς κοσµοκράτορας (81), οἶμαι, 
τοῦ σκότους τούτου' ὕπγον δὲ καὶ θάνατον τὴν 
εἰς σῶμα κάθοδον (83) τῆς φυχῆς, xavà τωὺτὰ Ἡρα- 


αὑτὴν τὴν γῆν χεῖσθαι, ἐξ ἧς τὸ ὕδω, 
δὲ Ὃ τὰ λοιπὰ σχεδὺν μαι ἐπὶ τὴν ἀναθυμία- 
σιν ἀνάγων τὴν ἀπὸ τῆς θαλάττης. Αἱ bat d 
ὃπὶ τὸ ἄνω ὁδός. Densatum. quippe ignem liquescere, 
constantemque aquam fieri; concretam. vero aquam 
in humum. verti; eamque viam ad inferiora esse. 
Humum ipsum denuo effundi, aique ez ea fieri hu- 
morem. Ex eo autem reliqua [erme omnia, ad. eva- 
porationem eam re[erens, que ex mari fit, ipsamque 
ad superiora viam esse. Similia, paucis mutatis, 
quz ad mutationum ordinem spectant, tradit Plu- 
tarchus, De placitis philosophorum lib. 1, c. 5. Conf. 
Recognitiones Clementis lib. n, cap. 15 ; Clementina, 
hom: 3, c. 26. 

(18) Λόγου, καὶ Θεοῦ. Cod. Joan. Λόγου Θεοῦ. 
Paulo post Euseb. impress. et ms. οὐρανὸς xa γη 
pro Ha xaY οὐρανός. 

70) Ka. Omittit hanc particulam cod. Joan. 

71) Θάάασσα 6. Que has voces sequuntur. per 
aliquot paginas usque ad hzc verba χρονιζόµενον, 
ἀμίμητον, e cod. Joan. exciderunt. 

(78) Πρῶτον. Euseb. πρόσθεν. Statim γη ab eo- 
dem abest. 

79) Στωϊκῶν. Conf. superius pag. 649, n. 5. 

80) Nvxcspurt. xéx. Euseb. νυκτερινὴν ἡμέραν: 
κἐχ. Porro multa hujusmodi dicit Plato principio 
lib. vu, De repub. , ubi hunc. mundum χαταχείῳ 
οἰχήσει σπηλαιώδει, sublerraneo, specus instar, do- 
micilio comparat. Locus autem, quem respicit Cle- 
nens, exstat quatuor circiter paginis ab istius li- 
bri initio pag. 696 : Τοῦτο 6h, ὡς Éotxev, οὐχ ὀστρά- 
κου ἂν εἴη περιστροφὴ, ἀλλὰ vore περιαγωγὴν ix 
γυχπερινῆς τινος ημερας εἰς ἀληθινὴν τοῦ ὄντον 
Ιούσης ἐπάνοδον, ἣν δη φιλοσοφίαν ἀληθῆ φῄσομεν 
εἶναι. Πσε, ut videtur, non erit testa revolutto, sed 
anime circumductio, a nocturno quodam die ad ejus 
quod vere est contemplationem ; quem. quidem. ascen- 
sum veram philosophiam dicimus. 

81) Kocpoxpáropac. Respicit Ephes. vi, 12, " 
ubi dicit Apostolus : Εἶναι ἡμῖν záAnv πρὸς tàc 
ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοχρά- 
τορας τοῦ σχόεους τοῦ αἰῶνος τούτου. 

(82) Κάθοδο». Euseb. ὁδόν. 


Υίνεσθαι ἐκ 


D 


ει 
αλείτῳ (85). Καὶ µήτι τοῦτο ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος 
προεθέσπισε τὸ Πνεῦμα, διὰ τοῦ Δαθὶδ λέγον "Epio 
ἐχοιμήθη», καὶ ὕπνωσα" ἐξηγέρθη», ὅτι Κύριος 
ἀντιλήψεταί µου. Οὐ γὰρ τὴν ἀνάστασιν µόνην τοῦ 
Χριστοῦ (84) ἐξ ὕπνου ἕγερσιν, ἀλλὰ καὶ τὴν εἰς 
σάρχα χάθοδον τοῦ Κυρίου ὕπνον ἀλληχορεῖ. Αὐ- 
τίχα ὁ αὐτὸς Σωτὴρ παρεγγυᾷ, Γρηγορεῖτε' olov, 
Μελετᾶτε (fjv, xoi χωρίζειν τὴν ψυχὴν τοῦ σώ- 
µατος πειρᾶσθε. Τήν τε Κυριαχὴν ἡμέραν bv τῷ 
δεχάτῳ τῆς Πολιτείας ὁ Πλάτων διὰ τούτων χατα- 
μαντεύεται' Ἐπειδὴ (85) δὲ τοῖς ἐν τῷ «ειμῶνι 
ἑχάστοις ἑπτὰ ἡμέραι γένοιντο, ἀγαστάντας, ἐν- 
τεῦθεν δὴ (86) τῇ ὀγδόῃ πορεύεσθαι, καὶ ἀφικνεἴ- 
σθαι τεταρταίους (87). Λειμῶνα μὲν οὖν ἀκουστέον 
τὴν ἁπλανη σφαῖραν, ὡς ἥμερον χωρίον, χαὶ προση- 
vic, xa τῶν ὁσίων χῶρον' ἑπτὰ δὲ ἡμέρας (88) ἑχά- 
στην κίνησιν τῶν ἑπτὰ, xal πᾶσαν τὴν ἐργαστικὴν 
τέχνην εἰς τέλος ἀναπαύσεως σπεύδουσαν. Ἡ δὲ μετὰ 
τοὺς πλανωμένους πορεία, ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ἄγει, 
κπουτέστι τὴν ὀγδόην χἰνησν τε χαὶ ἡμέραν. Τεταρ- 
ταίους δὲ τὰς ψυχὰς ἀπιέναι λέγει, δηλῶν τὴν διὰ 
τῶν τεσσάρων στοιχείων πορείαν. ᾽Αλλὰ καὶ τὴν 
ἑδδόμην ἱερὰν οὐ µόνον οἱ Ἑδραῖοι, ἀλλὰ xal οἱ 
Ἕλληνες ἴσασι' xa0* fy. ὁ πᾶς χόσµος χυχλεῖται τῶν 
ζωογονουμένων xal φυομένων ἁπάντων. Ἡσίοδος (89) 
μὲν οὕτως περὶ αὐτῆς λέγει; 
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A fieret. Quod ipsum de aliis similiter elementis in- 
tellige. Huic affinia docentur a Stoicorum eruditis- 
simis, cum ab iis, de*conflagratione, de guberna- 
tione mundi, de eo, qui talis proprie sit, mundo et 
homine, deque animorum nostrorum permansione 
disputatur. Rursus Plato ipse Reipub. septimo, no- 
strum hunc diem, nocturnum, ob. mundi principes , 
opinor, tenebrarum harum ** ; somnum vero aique 
mortem, animi descensum in corpus vocavit, Hera- 
clitum secutus. Annon id Spiritus de Servatore no- 
stro Davidis ore predixit, bis. verbis: Ego dor- 
mii, et soporatus sum ;. exsurrezi, quoniam Domi- 
nus suscipiet me '*. Nec enim solam Christi Serva- 
toris resurrectionefn, a somno excitationem, sed 
etiam Domini in carnem descensum allegorice som- 

B num *! appellat. Átque adeo Servator ipse nos ut 
vigilemus admonet, boc est ut de vita recte inst - 
tuenda serio cogitemus, animumque nostrum a 
corporis complexu abstrahere conemur. Porro 
diem etiam Dominicum, Reipub. decimo, bis vez- 
bis vaticinatur Plato : Postquam eo in prato singuli 
dies septem ΒΑ constituerint, octavo demum inde pro- 
ficisci oportet, eoque quatridui itinere pervenire. 
Equidem pratum illud, sphzram stabilem et im- 
motam accipio, qui locus est suavis admodum et 
placidus, sanctorumque sedes: at illo dierum 


septenario, singulos sepiem planetarum motus, atque omnem efficiendi artem intelligo, que ad 
requietis finem contendit ac properat. Quod autem post errantes illos orbes iter suscipitur, recta per- 
ducit in celum, is enim octavus est motus atque dies. Denique animos quatriduo proficisci dum ait, 
iter illud, quod per quatuor elementa conficitur, declarat. Septimum quoque diem sacrum esse, 
non Hebrzi modo, verum etiam Greci agnoscunt, cujus conversione animantium omnium atque plan- 


tarum universitas continetur. Quo Hesiodus ita cecinit, 
Πρῶταν ἕνη τετράς (90) τε καὶ ον ος Lung prima dies, tum quarta, et sepiima sacra 
p. 


Kat πάλιν 

Ἑδδομάτῃ 9" αὖθις Δαμπρὸν φάος ἠείοιο. 
Ὅμηρος δὲ (91) - 

Ἑδδομάτῃ δ' ἔπειτα κατήλνθεν ἱερὸν ἦμαρ. 


*& P. 115 ED. POTTER. ** Ephes. vi, 13. ** Psal. in, 5. 


(85) Ἡρακείτῳ. Euseb. τῷ Ἡρακλείτῳ. Hera- 
eliti dictum de morte quoddam recitat Plutarchus 
lib. De consol. ad Apollonium, pag. 106 : Πότε γὰρ 
ἐν ἡμῖν αὐτοῖς οὖχ ἔστιν ὁ θάνατος; καὶ (fj φησιν 
Ἡράκλειτος ) τοῦτό 7^ τον xe isovyder xav o 
ἐγρηγορὸς, καὶ τὸ καθεῦδον, χαὶ véov xa av" 
ue i aei µεταπεσόντα ἐχεῖνά ἐστιν, vitu πόλιν 
µεταπεσόντα ταῦτα. Quando enim non inest nobis 
mors, cum, ut ait. Heraclitus, idem sit vitum ac 
moriuum, vigilans ac dormiens, adolescens ac decre- 
pitum, quia hec in illa vicissimque mutentur ? Sed 
Clemens illud dictum potius ος quod citat 
ipse ex Heraclito Strom. 1v, p. 628. τς " 

(84) Μόνην τοῦ Xp. Euseb. µόνον τοῦ Xuni- 
Do; Xp. SvLBURG. 

(85) Ἐπειδή. Hac exstant in lib. x De repub., 
pag. 163, in orat. Eris fii Armenii, cujus paulo 
ante meminit Clemens. 

(86) Δή. Euseb. δεῖ, Plato δεῖν. Sed hic retinen- 
dum Eusebianum δεῖ, nam Clemens oratione recta 
utens, indicativum pro infinitivo posuit. 

(87) Tecapraiovc. Sic communi genere legitur 
apud Euseb. et Plat. cujus generis exempla cun 
alibi supra invenies, tum pag. 62, 70, 147. SxLBURG. 


ει. 
Idemque, 
Septima jamque dies, leti uz candida solis. 
Et Homerus, 
Septima sacra dies reserato illuzerat orbi. 


*! Maitb.. xiv, 42, et alibi. 


e 'Exzà ip. Conf. superius Strom. tv, p. 615, 
n.1 


(89) Ἡσίοδος. Gemina his scribit Aristobulus 
apud Euseb., Prep. evang. lib. xu; cap. 19, 
D ᾗ 667, 668. Item Theophilus ad Autolyc. lib. n, p. 
4: Ἔτι μὴν xai περὶ τῆς ἑθδόμης ἡμέρας, ἐν 
πάντες μὲν ἄνθρωποι ὀνομάζουσιν, οἱ χαὶ πλείους 
ἀγνοοῦσιν ὅτι παρ) Ἑδραίοις ὃ καλεῖται σάδθατον 
Ἑλληνιστὶ ἑρμηνεύεται ἑθδομᾶς, fci εἰς πᾶν γένος 
ἀνθ i ὀνομέζεται μὲν, BU ἣν δὲ αἰτίαν χαλοῦσιν 
αὐτὴν οὐκ ἐπίστανται. Preterea de die septimo qui |. 
inier omnes mortales. celebris. est, magna apud ple- 
rosque ignorantia est. Hic enim dies qui ab lHebrais 
Sabbatum vocatur, Grece, si quis. nomen interpre- 
tetur, septimus dicitur. Hoc nomine mortales omnes 
diem istum appellant, al nominis causam nesciunt 
lerique. Caterum Ἡσίοδος μὲν οὖν οὕτω scribit 
aseb. Porre quod sequitur, exstat in Hesiodi Pie- 
bus v. 6. 

90) Πρῶτον ἔνη τετρ. Ms. Paris. corrupte πρῶ 
A ph οὖν τετρ. Statim ἑδδόμη ἱερὸν ημαρ, Ἐν. 
8eb., Hesiod. : 

'911 "Όμηρος δέ. Euseb. καὶ "Όμηρος. 
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Et, Α Καὶ, 

Septima sacra fuit. Ἑδδόμη ἦν Ἱερή. 
Et rursus, Καὶ πάλιν, 

Septima luz aderat, qua cuncta exacta fuere. "E600por ἧἦμαρ Env, καὶ τῷ τετἐλεστο ἅπωντα 
Atque iterum, | Καὶ αὖθις, 


Septima ubi orta dies, Acherontis liquimus undas. 


Quibus aceinit Callimacbus poeta : 
Septima jamque dies, qua cuncta exacta, rubebat. 
Itemque, 
Omine leta dies est septima, septima rerum. 


E, 

Ortus, et eximias inter per(ecta coruscat. 
ει, 

Omnia sidereo septena videntur in orbe, 

Motibus et propriis certos volvuntur in annos. 
Quam diem, nti sanctiorem, ipse quoque Solonis 
elegie mirum in modum praedicant. Quid przter- 
ea? nonne sacris litteris congruenter, ubi bac im- 
proborum vox est, »& Tollamus justum a nobis, quo- 
niam molestus nobis est **. Plato salutarem Christi 
dispensationem tantura non prenuntians, ita lo- 
quitur secundo De republica, Justo, inquit, illi, qui 
sic animo comparalus erit, verbera imponentur, in- 
jicientur vincula, oculi eruentur. Idem postremo hac 
omnia perpessus, agetur in crucem. Socraticus etiam 
Antisthenes illam prophetae ** vocem, Cui me assi- 
milavistis ? dicit. Dominus paraphrasi quadam ex- 

& P. 714 ED. POTTER, 601 ED. PARIS. ** Sap. 

Εδδομάτῃ δ᾽ joi. Euseb. δὴ ol corrupte. 

93) Κα. Ίίμαχος. Calimachi versus exstant in- 
er ejus fragmenta, qua collegerunt viri clarissi- 
&nj Ezech. Spanhemius et Hic. Bentleius. 

(94) Εδδομάτῃ & ἠοῖ. Euseb. ἑθδομάτη 0 Env 
xai convenientius; eL mox ἑτέτυχτο ἅπαντα Syl- 
burg. In versu prio legitur apud Clementem τετό- 
κοντο, pro quo jlburgius bzévuxto , sed legendum 
πετύχοντο. Hesych. τετύχοντο, ἠτοιμάζοντα, In ver- 
su ultimo nescio quid sit ἐπιτελλομένοις ενιαντοῖς. 
nemo quod sciam, sic locutus est; sed περιτελλο- 

vore. Equidem non invitus sic legerim : 

Ev. x0xAowt garévca περιπ.Ίομένων ἐνιαυτῶν. 
Et ita Lotine reddidi : 

Septem aulem omnia [acta sunt in celo stellato, 

In orbitis apparentia, annis volventibus. 

Rie Bentleius in Fragment, Callimachi pag. 374, 


(95) ᾽Αγαθοῖσι. Euseb. ἀγαθοῖς mendose. Mox 
τελεία pro τελείη babet idem. 


edit. Paris. 

eH ΤΙ 5^. Euseb. τὰ δὲ. 

98) ΄Αρωμεν àg' ἡμῶν τὸν δίκαιον ὅτι δύσ- 
χρηστυς ἡμῖν ἐστίν. Sapientite n, 12: Ἐγεδρεύ- 
σωμεν δὲ cóy δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστίν. 
Latina edit. Circumveniamus ergo justum, quoniam 
inutilis est nobis. Alii vertunt, quoniam incommo- 
dua est nobis; plus quippe volunt esse δύσχρηστον, 
quam ἀχρῃστον. Locus Platonis legitur pag. 561, 
edit. H. Steph. quam ascribemus, ut ex eo corri- 
gatur Clementis liber : Ὅσῳ διαχείµενος ὁ δίχαιος 
µαστιγώσεται, στρεθλώσεται, δεδήσεται, ἐχχαυθή- 
σεται τὼ ὀφθαλμὼ, τελευτῶν πάντα xaxà παθὼν 
ἀνασχινδυλενθήσεται' χαὶ Ὑνώσεται, ὅτι οὐκ εἶναι 
δίκαιον, ἀλλὰ δοχεῖν δεῖ ἐθέλειν. Justus (qui quidem 
ita affectus ait) flagris cedetur, torquebitur, in vin- 


Ἑδδομάτῃ δ' ἠοῖ (92) Alxopev ῥόον ἐξ ᾿Αχά: 
{ροντος. 
Ναὶ μὴν καὶ Καλλίμαχος (95) 6 ποιητῆς γράφει - 
Ἑδδομάτῃ δ᾽ ἠοῖ (94) xal οἱ τετύκογτο ἅπαντα. 
Καὶ πάλιν, 
'Εδδόμη sir ἀγαθοῖσι (95), καὶ ἑεδόμη ών Tevé- 
61η. 


Καὶ, 

Ἑδδόμη ἐν αρώτοισι, xal ἑδδόμη ἐστὶ τελείη. 
Καὶ, 

᾿Επτὰ δὲ πάντα τέτυκτο ἐν οὐρανῷ ἀστερόεντε, 


B Er xóxAow: φανέντ᾽ ἐπιτεΊομένοις ἐνιαυτοῖς. 


ἸΑλλὰ xai αἱ Σόλωνος (96) ἐλεγεῖαι σφόδρα «bv 
ἑθδομάδα ἐχθειάζουσι. Τί δέ (97): οὐχὶ παραπλέσια: 
τῇ λεγούσῃ Γραφῇ, ΆἌρωμεν ἀφ' ἡμῶν τὸν δί- 
χαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν (98), 6 Πλάτων, 
μονονουχὶ προφητεύων τὴν σωτήριον οἰχονομίαν, ἓν 
τῷ δευτέρῳ τῆς Πολιτείας ὧδε (99) φησίν' Οὕτω 
δὲ (1) διακείµενος ὁ δίκαιος, µαστιγωθήσεται (2), 
στρεθ.ώσεται, δεθήσεται * ἑκκοπήσεται tà ὁφ- 
θαϊμώ" τελευτῶν (5) πάντα xaxà παθὼν, áva- 
σκυδυλευθήσεται (A) . Ὅ τε Σωκρατιχὸς Ἄντι- 
σθένης (5), παραφράζων τὴν προφητικὴν ἐχείνην 
φωνὴν (6), Tir. (1) µε ὡμοιώσατε; Ίέγει Κύριος, 


. 1, 19. ** Isa. xr, 18, 25. 


€ula conjicielur, oculi ei eruentur, denique omnia 


C moleuiarum genera passus in crucem tolletur, cel in 


frusta concidetur, εἰ cognoscet non esse, sed videri 
justum concupiscendum esse. lta vertendum  po- 
tius cum Ficino videtur, quam cum Serrano. 
Correcr. 

(99) "O85. Οὕτω Euseb. Theodoret. a quo etiam 
hzc citantur θεραπ. Q. p. 602, 

a. Οὕτω δὲ. Hzc exstant baud procul a princi- 

pio lib. 1 De repub., pag. 594; superius autem 
saa sunt a Clemente Str. 1ν, p. 587, ubi conf. 
n. 3. 
(2) Μαστιγωθήσεται. Plat. μαστιγώσεται. Theod. 
Piu rita Statim στρεδλώνεται omittunt Euseb., 
Plato,pro quo s wont habet Theod. Dein- 
de δεδήσεται pro δεθήσεται Plat., Euseb. ; δεθήσεται 
vero retinet Theod. Deinde ἐκκαυθήσεται pro &x- 
κοπῄσεται Plat. 

5) TeAevrüw. Τελευταῖον Plat., Theod. melius. 

4) ᾽Αγασχινδυλευθήσεται. Plat. ἀνασχινδυλεν- 


(96) Σόλωνος. Conf. Strom. vi, pag. 085, 686, y θήσεται. Theod. ἀνασχινδαλενυθήσεται. 


(5) ᾽Αντισθένης. Locus est Isaie χι, 48 : TL 
ὠμοιώσατε Κύριον, Cui ergo similem fecistis Deum ; 
et v. 95 : Τίνι µε ὠμοιώσατε καὶ ὁμοιωθήσομαι 
αὐτοῖς áytoc ; Sic Antuerp.; at Romana, καὶ ύψω- 
θήσοµαι. Latina Vulg., Cui me assimilastis. et ad- 

astis * dicit Sanctus. Sic Aquila vertit, xat ἔξισω- 
tiec Clemens habet, Tiv. us ὡμοιώσατε; λέγει 
Κύριος. Procopius in hunc locum cap. xxvi, S, Tiv. 
ὠμοιώσατε; — Ὑμεῖς δὲ λογίσασθε πρὸς ὅσην 
ἀριδείας ἀτοπίαν ἐχπίπτετε τὸν ἀσώματον Ric 
των 


(6) Φωνή». Επαθεὺ. Γραφήν. 

(7) Tivi. His similia exstant Ίσα. σι, 18, 95; 
xrvi, b, eL alibi forsan. lpsa verba, que attuli 
Clemens, reperire nondum potui. 


165 


STROMATUM LIB. Y. 
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οὐδεν] (8) ἑοικάναι φησί: διόπερ αὐτὸν οὐδεὶς A plicans, Deum nemini similem. esse ait, quod. ejus 


ἐκμαθεῖν ἐξ sixóvoc δύναται. Tá5* ὅμοια καὶ Ec- 
νοφῶν (9) ὁ ᾿Αθηναῖος χατὰ λέξιν λέγει Ὁ γοῦν 
πάντα σείων καὶ ἀτρεμίζων ὡς μὲν µέγας τις καὶ 
δυνατὸς, gavepóc* ὁποῖος δ' ἐστὶν' μορφὴν, ága- 
*üc* οὐδὲ μὴν ὁ παμραὴς δοκῶν εἶναι ἥιος, 
σὐθ) οὗτος ἔοικεν ὁρᾷν αὐτὺν (10) ἐπιτρέπειν" 
ἁ 1) fjv τις ἀναιδῶς αὐτὸν θεάσηται, τὴν Glar 
ἁφαιρεῖται. 

Τίς γὰρ (1) σὰρξ δύναται τὸν πυρος καὶ 
'0z6aApoicir ἰδεῖν Θεὸν ἄμόροτον, ὃς 5e. 
x6; 


"AJA* οὐδ' ἀχτίνων xaz' ἐγαντίον s&Aloto 
"Ανθρωποι στῆναι δυνατοὶ, θγητοὶ γεγαῶτες * 
προεῖπεν ἡ Σίθυλλα. Εὖ γοῦν καὶ Sevopávne ὁ Κολο- 
φώνιος (43), διδάσχων ὅτι εἷς xal ἀσώματος (15) ὁ 
θεὸς, ἐπιφέρει 

Ele θεὸς Ér τε θεοῖσι καὶ ἀνθρώποισι μέγιστος. 


Οὔ τι δέµας θνητοῖσιν ὁμοίῖος οὐδὲ νόημα (14). 
Καὶ πάλι" 

᾽Α.13ὰ βροτοὶ (15) δοκέουσι θεοὺς γενγᾶσθαι" 
Τὴν σφετέρη» (16) δ' ἐσθῆτα ἔχειν, rod τε δέ- 


τε. 
Καὶ πάλιν” 
y« P. 715 ED. POTTER, 602 ED. PARIS. 


πῶν ὑποδάλλοντες. Vos autem in quantam impietatis 
absurditatem delapsi estis considerate, qui corpore 
carentem mortalium formis subdideritis. Tertullianus 
lib. 1 adrersus Marcionem 4: Per Isaiam Deus con- 
cionabitur. cui me assimilabitis } Divinis forsitan 
comparabuntur humana, Deo nostra? Quem locum 
Pamelius bunc Clementis citans refert ad vers. 18 
ο. xu, qui fortasse referendus ad 25. Antisthenis 
dictum apud Eusebium lib. xin. Prep. c. 7, legi- 
tur, Θεὸν οὐδενὶ ξοιχέναι φησί, Deum nulli esse simi- 
lem ait, quapropter nemo polest eum discere ex ima- 
gine. Addenda ergo vóx Θεόν, libro Clementis. 
Cotrecr. 

(8) οὐδενί. Euseb. Θεὸν οὐδενί. Apud eumdem 
mox τὰ δὲ pro τάδ'. 

(9) Ξενοφῶν. Hec Xenophontis verba supe- 
τος attulit Clemens Protrept. p. 61, ubi conf. ad- 
notata. 

(10) Αὐτόν. Euseb. αὐτόν. Deinde αὐτὸν &vat- 
[774 pe ἀναιδῶς αὐτόν. Ibid. 

(11) Τίς γάρ. Hzc superius adduxit Clemens in 
Protrept. pag. 61, ubi conf. n. 10. 

(42) Ξενοφάνης ὁ KoA. Physicum intelligit poe- 
lam cujus Vitam habemus apud Diogenem Laer- 
tium líb. vr. 

(15) Ὅτι elc καὶ ἀσώματος. Xenophanes unum 
quaem Deum esse putavit, at non ἀσώματον. Conf. 

xtus Empiricus lib. 1, cap. 55. Hypotypos. Pyr- 
rhon. Cicero in Lucullo, Xenophanes unum esse 
emnia, neque id esse mutabile, et id. esse. Deum, 

naium usquam quidquam, et conglobata figura. 

(44) 09 τι δ.... οὐδὲ v. H. ms. ε δ.... οὔτε v. 
81. Porro sensit Xenophanes, Οὐσίαν Θεοῦ σφαι- 
ροειδή, μηδὲν ὅμοιον ἔχουσαν ἀνθρώπῳ. Dei sub- 
stantiam globosam esse, nihilque cum hominibus ha- 
bere commune, ut refert Laertius lib. 1x, seg. 19. 

(45) "AJ1à Bp. Hic versus in Flor. edit. iambi- 
εσς est, sic: 

"AAA" οἱ βροτοὶ δοκοῦσι γεγνᾶσθαι θεούς. 

Ex alio nempe vel Cleanthis vel alterius cujuspiam 
Opere. Sxtsunc. — Eodem modo exstat in ms. Pa- 
rie. nisi quod δοχέουσι pro δοχοῦσι ibi scriptum sit. 
Porro hos versus laudavit etiam Theodoretus 8c - 
pat. Y, pag. 919 ,ubi priores duo hoc modo se 


in cognitionem. ullius ex imaginis specie venire nemo 
possit. Quibus affinia Xenophon Atbeniensis hzc 
habet ad verbum : Qui omnia concutiat, idemque 
tranquillet, eum et magnum et potentem esse constatz 
qua tero specie sit, non liquet. Acne sol ipse quidem, 
ut [ucem quoquo versum diffundere videatur, impune 
iamen sese videri patitur ; quisquis enim in eum im- 
pudenter intueri conetur, visum amittit. 
Que caro verum oculis, immortalemque videret, 


Celestemque Deum, cujus super athera sedes 2 


Quippe, nec adversi radian tia spicula solis 
Mortales subeant defixo lumine visus ; 


ut jam olim Sibylla cecinit. Jure igitur ac merito 
B Xenophlianes ille Colophonius, Deum unum, el cor- 

poris expertem esse docens, ita cecinit : 

Mazimus idem hominum ac superum Deus unicus 

' [itle est, 
Quem mortalis homo non mente aut. corpore reddat. 
Atque iterum : 
2. Ást Romines generari Numina credunt, 


VK. Hlaque voce sibi cultuque et corpore prorsus 
Assimilant. 


Itemque, 


habent : 


᾽Αλλ) οἱ βροτοὶ δοχοῦσι γεννᾶσθαι θεοὺς, 

Καὶ ἴσην αἴσθησίν τ’ ἔχειν, φωνήντε δέµας vs. 
At morlales homines putant deos genitos esse, 
Sensibus a'quales, et voce, et corpore nobis. 


6 (Clementis editio Florentina habet in altero, «hv 
σφετέρην δ᾽ ἐσθῆτα ἔχειν.) Rursus ita: 
AJA' εἴτοι χεῖρας εἶχον ἢ ἐλέραγτες... hocest* 
Si manibus possent uti tauri atque elephantes, 
Pingere vel wanibus, vel que ncs [ucta referre z 
Jam similes et equis divos bubusque videres 
Cornipedes finxisse, et equos taurosque bicornes, 
Haud alio [actos quam quo ipsi corpore nunc sunt. 
In primo versu Clemens habet, βόες ib λέοντες. m 
secundo ἔργα τελεῖν. Theodoret. interpres legisse vi- 
detur, ἔργα λέγειν. Sed et tertium versum apud Cle- 
mentem, 


Ἴπποι μέν 0' Ίπποισι, βόες δέ cs βουσὶν ὁμοῖοι, 


interpretatus est  Theodoreti interpres, Hervetus 
omisit, et videtur non satis cum aliis quatuor cohae- 
rere, Sed ad priores potius referendus. Deus mom 
est similis hominibus, nam equi equis, boves bubus, 
homines hominibus similes sunt. ldem Theodore- 
D tus lib. 1v Therapeutices egritud. Grec. aliam de 
Deo similem sententiam laudat. Xenophanes igitur 
Orthomenis, tiolophonius, qui Eleaticze secta» prin- 
ceps fuit, omne hoc quod oculis intuemur, unum 
esse, inquit, orbiculari figura, finitum, nequaquam 
genitum, sed zternum prorsus atque immobile. 
Eamdem ejus sententiam refert et Sextus philoso- 
phus contra Mathematicos lib. 1 : Xenophanis autem 
dogma erat preter aliorum. hominum. pramotiones, 
universitatem esse unum, et Deum congenitum omni- 
bus; esse autem rotundum, et mullis passionibus ob- 
noxium, el immutabilem , et rationalem. Citat idem] 
Sextus et quosdam ejus versus in. Homerum et He 
siodum, nam in eos scripsit versus , elegias et iani 
bos: subsannans ea qua de diis dizerc, υἱ tradit 
Laertius Diogenes , qui tamen cum ejus sententiam, 
de Dei substantia globosa exponeret unum eum cen- 
suisse, sive singularem reticuit, 0011561. 
(46) Σφετέρην. Euseb. Σφετέραν. 
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Et, 
Septima sacra [uit. 
Et rursus, 
Septima (uz aderat, qua cuncta exacta [uere. 
Atque iterum, , 
Septima ubi orta dies, Acherontis liquimus undas. 


Quibus accinit Callimachus poeta : 
Septima jamque dies, qua cuncta exacta, rubebat. 
Itemque, 
Omine leta dies est septima, septima rerum. 


E, 

Ortus, et eximias iuter perfecta coruscat. 
£t, 

Omnia sidereo septena videntur in orbe, 

Motibus et propriis certos volvuntur in annos. 
Quam diem, uti sanctiorem, ipse quoque Solonis 
elegie mirum in modum przdicant. Quid przter- 
ea? nonne sacris litteris congruenter, ubi hzc im- 
proborum vox est, »& Tollamus justum a nobis, quo- 
niam molestus nobis est **. Plato salutarem Christi 
dispensationem tantum non prenunlians, ita 1lo- 
quitur secundo De republica, Justo, inquit, illi, qui 
sic animo comparatus erit, verbera imponentur, in- 
jicientur vincula, oculi eruentur. Jdem postremo hac 
omnia perpessus, agetur in crucem. Socraticus etiam 
Antisthenes illam prophete ** vocem, Cui me assi- 
milavistis ? dicit Dominus paraphrasi quadam ex- 


& P. 714 ED. POTTER, 601 ED. PARIS, ** Sap. 
*E660yuácq δ' joi. Euseb. δὴ οἱ corrupte. 


Ser gus fragmenta, quae collegerunt viri elarissi- 
qi Ezech. Spanhemius et Hic. Bentleius. 

(94) Εδδομάτῃ δ᾽ ἠοῖ. Euseb. ἑθδομάτη δ' e 
xai convenientius; et inox ἐτέτυχτο ἅπαντα  Syl- 
burg. In versu primo legitur apud Clementem τετό- 
Xoyzo, pro qu Sylburgius ἐτέτυχτο. sed legendum 
πετύκοντο. Hesych. τετύχοντο, ἠτοιμάζοντο, In ver- 
su ultimo nescio quid sit ἐπιτελλομένοις ενιαυτοῖς. 
nemo quod sciam, sic locutus est ; sed περιτελλο- 

vote. Equidem non invitus sic legerim : 

Ἐν χύκ.λοισι garévca περιπ.ομένων ἐγιαυτῶν. 
Et ita Latine reddidi : 

Septem aulem omnia facta sunt in velo stellato, 

In orbitis apparentia, annis volventibus. 
he Bentleius in Fragment. Callimachi pag. 574, 

(95) ᾽Αγαθοῖσι. Euseb. ἀγαθοῖς mendose. Mox 
τελεία pro τελείη habet idem. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
A Καὶ, 
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Ἑδδόμη civ. ἱερή. 
Kal πἀλω, 
"Εθδομον ἦμαρ Env, xal τῷ τετέᾶεστο ἄπωτα. 
Καὶ αὖθις, 
Ἑθδομάτῃ δ' ἠοῖ (93) «Ίίπομεν dor &t 'Axé- 
{ροντος. 


Ναὶ μὴν καὶ Καλλίμαχος (95) ὁ ποιητὴς γράφει - 

Ἑδδομάτῃ δ᾽ ἠοῖ (94) xal οἱ τετύκογτο ἅπαντα. 

Καὶ πάλιν, 

Εδδόμη εἰν ἀγαθοῖσι (95), καὶ ἑέδόμη in s 
m. 


Καὶ, 
Ἑδδόμη ἐν πρὠτοισι, καὶ ἑδδόμη ἐστὶ ceAeln. 
Καὶ, 


Ἑπτὰ δὲ πάντα τέτυκτο ἐν οὐρανῷ ἀστερόεντε, 
Er χύκ.λοισι φανέντ᾽ ἐπιτε.Ίομένοις ἐγιαυτοῖς. 


᾽Αλλὰ xaV αἱ Σόλωνος (96) ἐλεγεῖαι σφόδρα τὴν 
ἑθδομάδα ἐχθειάζουσι. Τί δέ (91); οὐχὶ παραπλέσια" 
τῇ λεγούσῃ Γραφῇ, ρωμεν» dg' ἡμῶν τὸν δί- 
xar, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν (98), 6 Πλάτων, 
μονονουχὶ προφητεύων τὴν αωτῄρισν οἰχονομίαν, ἓν 
τῷ δευτέρῳ τῆς Πολιτείας ὧδε (99) φησίν' Οὕτω 
δὲ (1) διακεἰµενος ὁ δίκαιος, µαστιγωθήσεται (3), 
στρεδ.ώσεται, δεθήσεται ' ἐχκοπήσεται τὼ ὁφ- 
θαμώ" τελευτῶν (6) πάντα καχὰ παθὼν, áva- 
σχιγδυἸευθήσεται (4). Ὅ τε Σωχρατικὸς Ἄντι- 
σθένης (5), παραφράζων τὴν προφητιχὴν ἐχείνην 
φωνὴν (6), Tiv. (1) µε ὡμοιώσατε; Ίέγει Κύριος, 


. n, 12. 35 [sa. xr, 48, 25. 


€ula conjicietur, oculi ei eruentur, denique omnia 


8 Καλλίμαχος. Callimachi versus exstant in- C, moleatiarum genera passus in crucem tolletur, vel in 


[rusta. concidetur, et cognoscet non esse, sed videri 
justum concupiscendum esse. Ya. vertendum po- 
tius cum Ficino videtur, quam cum Serrano. 
Cortscr. 

(99) "O85. Οὕτω Euseb., Theodoret. a quo etiam 

hzc citantur θεραπ. ζ’. p. 602. 

, (4) Οὕτω 06. Hzc exstant boud procul a princi- 
pio lib. 11 De repub., pag. 594; superius autem 
sns sunt a Clemente Sir. 1v, p. 587, ubi conf. 
n. 9. 

(2) Μαστιγωθήσεται. Plat. µαστιγώσεται. Theod. 
αἰχισθήσεται. Statim στι εδλστται omittant Euseb., 
Plato,pro quo στρεδλωθήσεται habet Theod. Dein- 
de δεδῄσεται pro δεθήσεται Plat.. Euseb. ; δεθήσεται 
vero retinet Theod. Deinde ἐκκαυθήσεται pro &x- 
κοπῄσεται Plat. 

3) Τε.Ἰευτῶν. Τελευταῖον Plat., Theod. melius. 
᾽Αγασκυδυ.ευθήσεται. Plat. ἄνασχινδυλεν- 


4 
(96) Σόλωνος. Conf. Strom. vi, pag. 085, 686, p θήσεται. Theod. ἀνασχινδαλευθήσεται. 


edit. Paris. 

(97) ΤΙ δ'. Euseb. τὰ δέ. 

(98) ΄Αρωμεν ἀφ᾿ ἡμῶν τὸν δίκαιον ὅτι δὐσ- 
χρηστυς ἡμῖν ἐστίν. Sapientize n, 12: Ἑγεδρεύ- 
σωμεν δὲ cóy δίκαιον, ὄτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστίν. 
Latina edit. Circumveniamus ergo justum, quoniavi 
instilis est nobis. Alii. vertunt, quoniam incommo- 
du est nobis; plus quippe volunt esse δύσχρηστον, 
quam Tixensov- Locus Platonis legitur pag. 361, 
edit. H. Steph. quam ascribemus, ut ex eo corri- 
gelur Clementis liber : "Oc διαχείµενος ὁ δίχαιος 
μαστιγώσεται, στρεθλώσεται, δεδήσεται, ἐχχαυθή- 
σεται ti ὀφθαλμὼ, τελευτῶν πάντα καχὰ παθὼν 
ἀνασχινδυλευθήσεται' καὶ Ὑνώσεται, ὅτι οὐχ εἶναι 
δίκαιον ἀλλὰ δοχεῖν δεῖ ἐθέλειν. Justus (qui quidem 
ita affectus sit) flagris cedetur, torquebilur, in vin- 


(5) 'AvticÓErnc. Locus est Isaie xv, 18: TL 
ὠμοιώσατε Κύριον, Cui ergo similem fecistis Deum ; 
et v. 25 : Tiv. ὡμοιώσατε καὶ ὁμοιωθήσομαε 
αὐτοῖς ἅγιος ; Sic Antuerp.; at Romana, xal ὑφω- 
θήσοµαι. Latina Vulg., Cui me assimilastis. et ad- 
equastis * dicit Sanctus. Sic Aquila vertit, xai £&tcu- 
θήσοµαι. Clemens habet, Τίνι µε ὠμοιώσατε: λέγει 
Κύριος. Procopius in hunc locum cap. xzvi, S, Tiv 

ὠμοιώσατε; — Ὑμεῖς δὲ λογίσασθε πρὸς ὅσην 
ἀμεδείας ἀτοπίαν ἐχπέπτετε τὸν ἀσώματον εἰχόσι 
θνητῶν 


(6) Φωνή». Euseb. Γραφήν. 

(7) Tivi. His Meine ο μμ Ίνα, αι, 18, 25; 
xLvi, b, eL alibi forsan. lpsa verba, que aitulit 
Clemens, reperire nondum potui. 
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οὐδεν] (8) ἐοικέναι φησί: διόπερ αὐτὸν οὐδεὶς A plicans, Deum nemini similem. esse ait, quod ejus 


ἀκμαθεῖν ἐξ εἰχόνος δύναται. Τάδ᾽ ὅμοια καὶ Ec- 
νοφῶν (9) ὁ Αθηναῖος κατὰ λέξιν λέγει: Ὁ γοῦν 
πάντα σεἰων καὶ ἀτρεμίζων ὡς μὲν µέγας τις καὶ 
δυνατὸς, φαγερός ' ὁποῖος δ' ἐστὶν µορφὴν, ἆφα- 
ης" οὐδὲ μὴν ὁ παμφαὴς δοκῶν εἴναι dtc, 
σὐθ' οὗτος ἔοικεν ὁρᾷν αὐτὸν (10) ἐπιτρέπειν: 
LE fjv τις ἀναιδῶς αὐτὸν θεάσηται, τὴν Cyr 
ἀραιρεῖται. 

Τίς τὰρ (11) σὰρξ δύναται τὸν ἐπουράνιον καὶ 


. s ἱἀληθῆ 
Ὀφθα]μοῖσιν ἰδεῖν Θεὸν ἄμδροτον, ὃς πό.Ίον οἱ- 
χεῖ; 


"AA οὐδ' ἀχτίνων κατ’ ἐναντ[ον ἠεΛίοιο 
Άνθρωποι στῆναι δυνατοὶ, θνητοὶ γεγαῶτες * 


προεῖπεν ἡ Σίθυλλα. Εὖ γοῦν καὶ Ξενοφάνης ὁ Κολο- 


in cognitionem. ullius ex imaginis specie venire nemo 
possit. Quibus affinia Xenophon Atheniensis hzc 
habet ad verbum : Qui omnia concutiat, idemque 
tranquillet, eum et magnum et potentem esse constat; 
qua tero specie sit, non liquet. Acne sol ipse quidem, 
ut lucem quoquo versum diffundere videatur, impune 
tamen sese videri patitur ; quisquis enim in eum im- 
pudenter intueri conetur, visum amittit. 
Que caro verum oculis, immortalemque videret, 


Colestemque Deum, cujus super athera sedes ? 


Quippe, nec adversi radian tia spicula solis 
Mortales subeant defixo lumine visus ; 


ut jam olim Sibylla cecinit. Jure igitur ac merito 


θύνιος (13), διδάσχων ὅτι εἲς καὶ ἀσώματος (15) 6 D Xenophanes ille Colophonius, Deum unum, el cor- 


θεὸς, ἐπιφέρει - 
Εἷς θεὺς Ér τε θεοῖσι καὶ ἀνθρώποισι μέγιστος. 


Οὔ τι δέµας θνητοῖσιν ὁμοίῖος οὐδὲ vónpa (44). 
Καὶ πἀλυ" 

'A-Ltà βροτοὶ (15) δοκέουσι θεοὺς γεννᾶσθαι" 
Τὴν σφετέρη» (16) δ' ἐσθῆτα ἔχειν, ϱωγήν τε δέ- 


τα. 
Καὶ πάλιν" 
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τῶν ὑποδάλλοντες. Vos autem in quantam impietatis 
absurditatem delapsi estis. considerate, qui corpore 
carentem mortalium formis subdideritis, Tertullianus 
lib. 1 adrersus Marcionem 4: Per Isaiam Deus con- 
cionabitur, cui me assimilabitis ?. Divinis forsitan 
comparabuntur humana, Deo nosira? Quem locum 


poris expertem esse docens, ita cecinit ; 


Mazimus idem hominum ac superum Deus unicus 
3 [ile est, 
Quem mortalis homo non mente aut corpore reddat. 


Atque iterum : 
«Ast homines generari Numina credunt, 


JI Illaque voce sibi cultuque et corpore prorsus 
Assimilant, 


Itemque , 


habent : 


"AX οἱ βροτοὶ δοχοῦσι γεννᾶσθαι θεοὺς, 

Καὶ ἴσην αἴσθησίν ^' ἔχειν, φωνήν τε δέµας τε. 
At morales homines putant deos genitos esse, 
Sensibus equales, et voce, et corpore nobis. 


Pamelius bunc Clementis citans refert ad vers. 18 C (Clementis editio Florentina habet in altero, «hv 


€. xt, qui fortasse referendus ad 25. Antisthenis 
dictum apud Eusebium lib. xit Prep. c. "1, legi- 
tur, 8cbv οὐδενὶ ἐοιχέναι φησί, Deum nulli esse simi- 
lem ait, quapropter nemo potest eum discere ez ima- 
ine. ÀÁddenda ergo vàx θεόν, libro Clementis. 
LECT. 

(8) Οὐδενί. Euseb. Θεὺν οὐδενί. Apud eumdem 
mox τὰ δὲ pro «áb'. 

(9) Ξενοφῶν. Hzc Xenophontis verba supe- 
rius attulit Clemens Protrepl. p. 61, ubi conf. ad- 
notata. 

(40) Αὐτόν. Euseb. αὑτόν. Deinde αὐτὸν &vat- 
t pro ἀναιδῶς αὐτόν. Ibid. 

Fd) Τίς γάρ. H:ec superius adduxit Clemens in 
Proirept. pag. 61, ubi conf. n. 10. 

(42) Ξενοφάνης ὁ Κολ. Physicum intelligit poe- 
lam cujus Nitam habemus apud Diogenem Laer- 
tium líb. vi. 


σφετέρην δ' ἐσθητα ἔχειν.) Rursus ita : 

Ἀ.1 1’ εἴτοι xeipac εἶχον ἢ ἑλέφαντες... hocegt*, 
Si manibus possent uti tauri atque elephantes, 
Pingere vel manibus, vel qua ncs facia referre : 
Jam similes et equis divos bubusque videres 
Cornipedes finzisse, et. equos taurosque bicornes, 
Haud alio (actos quam quo ipsi corpore nunc sunt. 
In primo versu Clemens habet, βόες tà λέοντες. ^n 
secundo ἔργα τελεῖν. Theodoret, interpres legisse τι- 
detur, ἔργα λέγειν. Sed et tertium versum apud Cle- 
mentem, 

Ἴπποι μὲν 0' Ίπποισι, βόες δέ τε βουσὶν dpoici, 
interpretatus est Tbeodoreti interpres, Hervetus 
omisit, et videlur non satis cum aliis quatuor cobae- 
rere, sed ad priores potius referendus. Deus mom 
est similis hominibus, nam equi equis, boves bubus, 
homines hominibus similes sunt. ldem Theodore- 


(15) Ὅτι slc καὶ ἀσώματος. Xenophanes unum D tus lib. 1v Therapeutices. egrilud. Grec. aliam de 


uidem Deum esse putavit, at non ἀσώματον. Conf. 
xtus Empiricus lib. 1n, cap. 55. Hypotypos. Pyr- 
rhon. Cicero in Lucullo, Xenophanes unwm esse 
emnia, neque id esse mutabile, et id. esse. Deum, 
Reque naium usquam quidquam, et conglobata figura. 
(14) 06 τι δ.... οὐδὲ v. H. ms. Οὔτε δ.... οὔτε v. 
Stt». Porro sensit Xenophanes, Οὐσίαν θεοῦ σφαι- 
Ρρειδη, μηδὲν ὅμοιον ἔχουσαν ἀνθρώπῳ. sub- 
stantiam globosam esse, nihilque cum hominibus ha- 
bere commune, ut refert Laertius lib. 1x, seg. 19. 
(45) Ἀ.1ὰ fp. Hic versus in Flor. edit. iambi- 
CUS est, sic: 
"AAA" οἱ βροτοὶ δοκοῦσι γενγᾶσθαι θεούς. 
Ex alio nempe vel Cleanthis vel alterius cujuspiam 
Opere. Θτιύκα. — Eodem modo exstat in ms, Pa- 
ris. nisi quod δοχέουσι pro δοχοῦσι ibi scriptum sit. 
Porro hos versus laudavit etiam Theodoretus θε- 
pax. Y, pag. 519 ,ubi priores duo hoc modo se 


Deo similem sententiam laudat. Xenophanes igitur 
Orthomenis, Colophonius, qui Eleaticz secte prin- 
ceps fuit, omne hoc quod oculis intuemur, unum 
esse, inquit, orbiculari figura, finitum, nequaquam 
genitum , sed zternum prorsus atque immobile. 
Eamdem ejus sententiam refert et Sextus philoso- 
phus contra Mathematicos lib. 1 : Xenophanis autem 
dogma erat preter. aliorum. hominum pranotiones, 
universitatem esse unum, εἰ Deum congenitum omni- 
bus; esse autem rotundum, et nullis passionibus ob-, 
nozium, el immutabilem , et rationalem. Citat idem 
Sextus et quosdam ejus versus in Homerum et He 
siodum, nam in eos scripsit versus , elegias et iam 
bos : subsannans ea qua de diis dixerc, ut tradit 
Laertius Diogenes , qui tamen cum ejus sententiam 
de Dei substantia globosa exponeret unum eum cen- 
8uisse, sive singularem relicuit. CoLLEcT. 
(16) Σφετέρη». Euseb. Σφετέραν. 
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»«. δὲ manus bovi, manus apta leoni, A 


Dingeret, atque hominum tractare assuesceret aries : 
Illa bovi similes superos, similesque leoni 
Fingeret ; acer equus specie [ormaret equina. 
Quisque suo proprium vestiret corpore numen. 
Rursus et Bacchylidem lyricum ita de divino numine 
loquentem audiamus : 
Hi [edis semper gravibusque morbis indomiti : 
Innocentes, nec ulla in re mortalibus similes. 
Et Cleanthem Stoicum, cujus in-quodam poemate 
sunt, qui sequuntur : 
287 Quidnam bonum sit me rogas? Jamjam 
[accipe. 
Quod ordinatum est, integrum, sanctum, pium, 
Suique compos, utile, decens, commodum, 
Grave, ac severum, quodque semper conferat. 
Hetu ac dolore majus, et molestia : B 
Salubre, jucundum, et sibi consentiens. 
Clurum, ac modestum, sedulum, lene, ac potens, 
Perenne, labis nescium ac semper manens. 


Tum idem vulgi tacite idololatriam carpens, ista 
subdit : 

Opinionem qui sequitur, haud liber est, 

Frustra inde quicquam siultus exspectet boni. 
Non igitur amplius de Deo est ex vulgi opinione 
sentiendum : 

Y Haud enim numen reor, 

Hominis scelesti clanculum speciem induens, 

Tuum hoc cubile petere, prout homines solent, 
Inquit Amphion Antiopz. Sophocles vero plane ac 
diserte: 

Erus parenti namque nupsit Juppiter, 

Non flavus auro, non olor pluma nitens , 

Qualis puelle junctus est Pleuronie, C 

Matremque fecit : ast homo plane integer. 
Quibus deinceps hzc attexit, 

Notis volucrem postibus gressum intulit 

Adulier. 
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(47) "AAA" el τοι χεῖρας εἶχον. Scribendum cum 
Eusebio metri gratia : 

"AAA" εἰ χεῖρας ἔχον... 
Sed tunc, inquit S drgius, addendum ῥαδινάς, vel 
simile quid ad explendum metri numerum. 

(18) Hà A£ovcsc. Theod. 1] Egaveeg. Paulo post 
ὁμοίας pro ὁμοῖοι ibid. Deinde Kat xe 6. pro Kat 
τεθ. Euseb. lheod. Καὶ 0. ms. Paris. Porro Vige- 
rus ad Eusebium hzc adnotavit juxta vocem ὅμοιοι, 
* Theodoret. ὁμοίας, uti conjeceram. Subdit idem 
Gracorum Medicus, Xenophanem illum eodem in 
argumento versantem populorum quorumdam ex p 
more, huic su: cogitationi fidem asserere. Τοὺς μὲν 
γὰρ Αἰθίοπας, µέλανας καὶ σιμοὺς Υράφειν ἔφησε τοὺς 
οἰχείους θεοὺς, ὁποῖοι δὲ xal αὐτοὶ πεφύχασιν' τοὺς 

«δέ γε Θρᾷχας, γλαυχούς τε xol ἐρυθροὺς xal µέν τοι 
καὶ Μήδους, xa Πέρσας σφίσιν αὐτοῖς ἑοικότας" xol 
Αϊγυπτίους ὡσαύτως αὐτοῖς διαμορφοῦν πρὸς τὴν οἱ- 
xelav µορφήν. 

(49) Σώματ’ éxoiovr. Euseb. δώµατ᾽ ἐποίουν mi- 
nus ape. Ex hoc loco expressa videtur Babrize fa- 
bula de homine et leone : qui inter vulgatas prima 
est. Svp. 

20) Καὐτοί. Ms. Paris. καὶ αὐτοί. 

21) Τοῦ. Euseb. μὲν τοῦ, itidemque δέ in reddi- 
tione. Svts. 

2n ΟΙ μὲν ἁδμητες dsl καὶ «αν νούσων εἰσὶ 
φαὶ ἀναίτιοι οὐδὲν ἀγθρώποις ἴκε.ῖοι. Collegit hoc 
in numerum fragmentorum Bacchylidis Η. Stepha- 
nus, itaque vertit : //li quidem non. domantur mor- 
bis [edis, culpaque vacant nullo modo hominibus si- 
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Α.11) e coi χεῖρας εἶχο» (17). Bóec, ἠὲ Ador- 
τες (18), 

ἛἨ ράψαι χείρεσσι, καὶ ἔργατελεῖν ἅπερ ἄνδρες * 
Ἴπποι μὲν θ’ἴπποισι, βόες δέτε βουσὶν ὁμοῖοε, 
Kal κεθεῶν ἰδέας ἔγραφον, xal σώματ ἐποίουν (19) 
Τοιαῦθ' οἵόν περ καὐτοὶ (20) δέµας εἶχον ὁμοῖον. 
᾿Ακούσωμεν οὖν πάλιν Βακχυλίδου τοῦ (24) µελο- 
ποιοῦ περὶ τοῦ θείου λέγοντος 

Οἱ μὲν ἁδμῆτες del καὶ Ίαν νούσων εἰσὶν 

Xal ἀναίτιοι, οὐδὲν ἀγθρώποις ἴκελοι (33). 
Κλεάνθους τε τοῦ Στωϊκοῦ, Év τινι ποιήµατι περὶ τοῦ 
Θεοῦ ταῦτά γε γράφοντος (25): 
Τάγαθὸν ἐρωτᾷς u' olor ἔστ᾽, ἄκουε δή. 


Ἰεταγμένον, δίκαιον, ὅσιον, εὐσεδές' 
Ερατοῦν ἑαυτοῦ, χρήσιμο», xaAóv, δξον" 
Αὐστηρὸν, αὐθέχαστο», als) συμφέρον" 
"Ago60r, ἄλυπον, Ίυσιτε-ὲς, ἀνώδυνον"' 
Ὀφέκλιμον, εὐάρεστον, ὁμολογούμενον" 
EbxAséc, ἄτυφον, ἐπίμεῖες, πρᾷον, σφοδρὀν" 
Χρονιζόμενον, ἀμώμητο», ale διαµένον. ΄ 
Ὁ δὲ αὐτὸς κατὰ τὸ σιωπώµενον, τὴν τῶν πολλῶν 
διαδάλλων εἰδωλολατρείαν, ἐπιφέρει" 
᾿Αγεἀεύθερος πᾶς ὅστις δόξα» βλέπει, 
Ὡς δὴ παρ᾽ ἐκείνης τευξόµενος κα.Ἰοῦ τινος (34). 
Οὕκουν ἔτι κατὰ τὴν τῶν πολλῶν δόξαν περὶ τοῦ θεοῦ 
ὑποληπτέον : 
Οὐδέ γὰρ «Ίάθρα δοκῶ, 

Φωτὸς κακούρτου (35) σχήματ ἐκμιμούμενον. 
Σοὶ τήν δ᾽ ἐς ebv tv, ὥσπερ ávüpozor, noAsir- 
Αμϕίων λέγει τῇ Αντιόπῃ (26). '0 Σοφοκλῆς b 

εὐθυρημόνως (27) Υράφει: 
Tiv τοῦδε γάρ τοι Ζεὺς ἔγημε μητέρα, 
Ov χρυσόµορφος, οὐδ' ἐπημφιεσμένος 
Πεῖλον κύκνειον, ὡς κόρην Ηἀευρωνίαν 
᾿Υπημδρύωσεν" àAA' ἁ]οσχερὴς ἀνήρ. 

Εἴτ) αὖ ἐπελθὼν (28) καὶ δὴ ἐπήγαγεν' 
Ταχὺς δὲ βαθμοῖς vupgixoic ἐπεσχάλη (29) 
Ὁ µοιχός. : 


miles. Legit ergo pro ἀεὶ καὶ λίαν, quod vertit Her- 
vetus, vel valde, ἀειχελείων, sed et vox ἀναίτιοι ei 
suspecta est. llanc ejus emendationem confirmat 
Eusebii lib. xin, p. 597, si quidem ejus sit ἀναίτιος. 
Corrzcr. : A 

(23) Ταῦτά Τε γράφοντος. Euseb. ταῦτα γεγραφό- 
τος ἄχουε. Hos autem Cleanthis versus superius ad- 
duxit Clemens iu Protrept. p. 61, ubi conf. adno- 
tata. 

(24) Καλοῦ τινος. Euseb. impress. et ms. τινὸς 
καλοῦ. Mox θείου pro θεοῦ Euseb. impress. 

(35) Κακυύργου. Euseb. xaxoupyov. Statim σχή- 

ta Ῥτο σχἠματ᾽ cod. Joan, Paulo post σ’ ἓς εὖνην 
Euseb contra metrum. : 

(26) Ἀμφίων Aéyet τῇ ᾽Αγτιόπῃ. Eusebius hic 
habet ἐν τῇ Αντιόπη. Quam lectionem si sequamur, 
Amphion intelligetur recentior. Nam superior ille 
Amphion, musicus nempe Antiopes, e Jove filius 
fuit, Nyctei nepos, ut ex Apollodoro intelligere est. 
SvLpURG. — Apud Eusebium legitur &v ᾽Αντίοπῃ, ait 
Amphion in Antiope. Scripsit trageediam Antiopen 
Euripides, quam citat Stobzus :nultis locis. CoL- 
LECT. 

(27) Εὐθυρημόγως. Euseb. εὐθυῤῥημόνως cum 
duplici p. κ 

(28) Ele a) ἐπελθών. Euseb. impress. et ms. 
εἶτα ὑπελθών. 3 

(39) Νυμφικοῖς ἐπεσχάλη. Euseb. impress, µοι- 
χινοῖς ἐπεστάθη. Sed cod. Joan. μυθικοῖς ἔπιστα- 
τεῖ, 3 
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µένου Διὸς ὧδέ πως ἐχδιηγεῖται" 
*O δ' οὔτε & , οὐ T 
Πρὸς Aéxz, "cd pee paid radar d: 
"OAnx 0 ἐχείνην εὐφρόνην ἐθρύπτετο. 
Ταύτῃ (61) μὲν οὖν παρέσθω ταῖς τῶν θεάτρων ἀνοίαις» 
ἄντικρυς δὲ ὁ μὲν Ἡράχλειτος, Τοῦ Aórov τοῦ δέον- 
τος (32) aisl (55) , φηαὶν, ἀξύγετοι γίγνονται dy- 
Opozoi, xal πρόσθεν ἢ ἀχοῦσαι, xal (04) ἀκού- 


* STROMATUM LiB. V. 
ky" οἷς ἔτι φαγερώτερον thv ἀκρασίαν τοῦ µυθοποιου- A Tunc adhuc apertius impotentem fabulosi Jovis li- 
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bidinem exponens, ita prosequitur : 
Non deztra lympham, non cibum lingua attigit : 
At pectus acri saucius morsu , torum 
fnit, atque Veneri nocte se tota dedit. 


Verum ista theatrorum insaniz reserventur. Hera- 
clitus quidem perspicue, Homines ait, seu prius, seu 
postquam audierint, commode rationis semper igno- 
tatione versari. Et lyricus Melanippides ita cecinit . 


σαντες τὸ apürov. 'O μελοποιὸς δὲ Μελανιππίδης ὅδων, enotv 


KAv0L poi ὦ zdrep , θαῦ. v, 
Tae μον 
Παρμενίδης δὲ ὁ µέγας, ὥς φησιν (36) tv Σοφιοτῇ Πλά- 
χων, ὧδὲ πως περὶ τοῦ Θεοῦ (57) γράφει: 
Η1ο 1 1ὰ µά1’, ὡς ἀγένητον (58) ἐὸν, καὶ ἀνώλεθρό» 
[έστυ», 


OGAov µουνογενός τε, καὶ ἀτρεμὲς, ἠδ' ἀγένητον. 
Αλλά καὶ ὁ (59) Ἡσίοδος: 


Αὐτὸς γὰρ πάντων, qno, βασιλεὺς xal [rita 
(o 

"AGavátov- cáo (40) δ’ οὔ τις 'ἐρήρισται χράτος 
[ἆ 11ος. 


Ναὶ μὴν καὶ ἡ τραγῳδία, ἀπὸ τῶν ἐἰδώλων ἀποσπῶσα, 
εἰς τὸν οὑρανὸν ἀναδλέπειν διδάσκει ὁ μὲν (4M) Σο- 
φοχλῆς, ὥς φησιν Ἑκχαταῖος 6 τὰς ἱστορίας συνταξά- 
μενος, Ev τῷ χατ᾽ "Άδραμον (43) χαὶ τοὺς Αἰγυπτίους, 
ἄντικρυς ἐπὶ τῆς σχηνῆς ἐχδοᾷ - 

Ele (45) ταῖς ἀλληθείαισιν, elc ἐστιν Θδός" 

"Oc οὐρανόν (44) τ΄ ἔτευξε καὶ γαῖαν μακρὰν, 
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(30) 9ὐδέ. Euseb. οὔτε. Deinde θίδων mendose C 


gres cv ms. Paris. Paulo Ρυβί εἴη pro ῄει cod. 
can. In. vers. seq. ἐθόρνυτο pro ἐθρύπτετο Euseb. 
fà. et impress. 

($1) Ταύτῃ. Euseb. rectius ταυτί, 9τι8. — Recen- 
liores Clementis editt. ταῦτα habent. 

(32) Tov Aórov τοῦ δέοντος αἰεὶ, φησίν. Herve- 
tus in libro suo correxerat δὲ ὄντος xat. Sextus phi- 
losophus ex quo in sua Philosopltca poesi hunc lo- 
tum exseripsit H. Stephanus, sic habet : Ὁ Ἡράκλει- 
τος ἐναρχόμενος τῶν περὶ guess Xal τρόπον τινὰ 
δευοὺς τὸ περιέχον, φησί’ Λόγου τοῦδε ὄντος ἀξύνε- 
τοι γίνονται ἄνθρωποι, xal πρόσθεν ἣ ἀχοῦσαι καὶ 
ἀχούσαντες τὸ πρῶτον. Quem interpres Sexti Herve- 
tus ipse sic expressit: Cum est autem hec ratio, non 
intelligentes. fiunt. homines. etiam priusquam. audi- 
erint, et cum primum audierunt. Loquitur de com- 
muniratione, ut ex antecedentibus constat. Ait enim : 
Τοῦτον Bh κοινὸν λόγον xal θεῖον καὶ οὗ κατὰ Pony 
Υωόµεθα λογικοὶ, χριτήριον ἀλγθείας φηαὶν ὁ Ἡρά- 
χλειτος΄ Hanc autem communem οἱ divinam ratio- 
επι, et cujus participatione rationales efficimur dicit 
Heraclitus esse id , quod de veritate judicat. Atque 
ita corrigenda est hujus postrenti loci interpretatio. 
Eusebius legit etiam τοῦ re τοῦ δὲ ὄντος ἀεί, ver- 
litque Trapezuntius : Verbi, quod est semper, sensum 
homines non capiunt, neque antequam audiant, neque 
cum primo audierint. CoLLECT. — Simile est, quod 
Philostratus Heraclito tribuit, epist. 48, p. 391 : 
᾿Ἡράκλειτος, ὁ φυσιχὸς, ἄλογον εἶναι κατὰ φύσιν 
Έφησε τὸν ἄνθρωπον Heraclitus physicus hominem 
Ἀαίνγα irrationalem esse dizit. 

(33) Αἱεί. Euseb. ἀεί. : 

(34) Kal. Hanc particulam onittit cod. Joan. Ubi 
mox Μελαππίδης pro Μελανιππίδης. 

(35) KAU0( poi. Hec apud Eusebium hoc modo 
exstant iu versus disposita B P 

KAU6L, pot , à πάτερ, θαῦμα V, 

Τᾶς ázilbov γυχᾶς µεδέων. E 

Ῥλτποι.. Ga. 1Χ., 


Audi me, o pater, stupor mortalium, 

Qui semper viventem animum regis. 
Et magnus ille Parmenides, ut ait Plato in Sophi- 
Σία, de Deo hunc in modum scribit: 

Nec satus est unquam, nec morti obnoxius ulli ; 


Integer, unigena, inconcussus, nescius ortus, 
Imo etiam Hesiodus: 
Te regem ac dominum immortalis turba fatetur, 


Non alius tecum imperio contendere possit. 


*& Quin et'ipsa quoque tragoedia ab idolorum cultu 
abducens, in celum oculos tollere nos docet. So« 
phocles enim, ut refert Hecatzeus historicus, in eo 
quem de Abramo et Agyptiis conscripsit libro, hzc 
palam vociferatur e scena : 


Unus profecto est, unus hic tantum Deus, 
Qui celum et amplas condidit terre plagas , 


(96) "0c no Hac verba non adversus sequen» 
tes, sed ad verba przcedentia referuntur. Plato 
enim in Sophista Magni μα Parmenidem ornat 
p. 166: Παρμενίδής δὲ 6 Μέγας, ὦ παῖ, παιαὶν ἡμῖν 
οὖσιν ἀρχόμενός γε xal διὰ τέλους τοῦτο ἀπεμαρτύ- 
pazo. Magnus autem Parmenides, o puer, dum pueri 
adhuc essemus, statim ab initio esstdueque id dete- 
status est. Quis autem ille Parmenides fuerit, satis 
€ Diogene Laertio notum. 
^7) Θεοῦ. Euseb. θείου, ut paulo superius. 

$8) Ὡς dr. Euseb. ὡς ed τον ἐὸν καὶ ἀνώλε- 
θρόν ἐστιν, Μοῦνον, μουνογανὲς δέ. lMlud δέ agnoscit 
eliam cod. Joan. 

($9) Ὁ. Hanc particulam non agnoscit cod, Joan. 
In primo versu ἐσσί pru ἐστίν habet Euseb. 

do) Σέο. Legendum videtur dativo casu σοί, aut 
céo retento, sequens χράτος vertendum in dat. x, 
τει, Ut sensus sit : Tecumque nullus alius robore 
contendit ; vcl : Tuoque cum robore nullus alius con- 
tendit, Nisi forte aliquis ἐρήρεισται malit : ut sit, 
Tuamque potentiam nemo [ulcivit. SvLBURG. 

(4) Ὁ pév. Euseb. ms. et impress. ὁ μὲν γάρ. 

(43) Ἐν cQ κατ 'A6p. llujus libri meminit Jo- 
sephus Antiq. lib. 1, E 7: Ἑκαταῖος βιθλίον περὶ 
αὑτοῦ ('A6pá ) συνταξάµενος κατέλιπε * Hecatarus 
librum de Abrahamo scriptum reliquit. Vossius se 
dicit non dubitare quin pars fuerit Historie Ju- 
daicz Hecatzi, quam citant Origenes lib. 1, contra 
Celsum; Eusebius, Prap. evang., lib. nr. Conf, 
Vossius, De histor. Gra:cis, lib. 1, c. 10. 

(3) Ec. Eosdem Sophoclis versus in Exhortato- 
ria ad gentes laudavit, ubi quod est in Sexto Imagi- 
mes ei «neas et ligneas, ita ex hoc recte emendari 
constat, si deleas, et ligneas : nam in Graeco abun- 
dat, fj ξύλων, et addendum est, et aureas, quod omi- 
sitinlerpres, χρυσοτεύκτων. Citantur, et a Justino 
in Ezhortatoria ad gentes p. 19, et De monarch. 


p. 166, 
(1) Ὃς cip. Cod. Joan. *0; «' obp. 
bee ^ 


TA 
Cerulea ponti terga et inrenes Notos. 
At nos. miselli, peetore errantes vago, 
Calamitatum finzimus solatia, 
Formas deorum saxeas, aut ereas, 
Aurove ducias fusili, aut eburneas. 
His dum immolamus, dum stato augustos die 
Reddimus honores, esse nos remur pios. 


Qui eodem ex loco Euripides : 


Vides sublime fusum immoderatum cthera, 
Qui tenero terram circumjectu amplectitur ? 
Hunc summum habeto divum, hunc perhibeto Jovem. 


ldem in dramate, quod Pirithoum iuscribit : 


Te, quia te ipso es; quique atherio 

Rerum omne genus turbine versas; 

Quem clara dies, quem turbida noz, 

Et muliicolor; quemque astrorum 

Vis, non uno lumine [ulgens, 

Circum assiduo volvitur orbe. 
Hic enim ez sese ortum, artificem intellectum voca- 
vit. Quz sequuntur, ad mundum pertinent, in quo 
lucis etiam est tenebrarumque conflictus. Similiter 
AEschylus Euphorionis 7& filius, ita de Deo, sanequam 
graviter : 


Ether, solumque est, atque celum Juppiter, 
Cuncta simul idem est, majus et si quid super. 


Platonem quoque novi sentire cum Heraclito, hunc 
jn moduira scribente : Quod unum sapiens est, so- 
lum tamen dici non vult, idemque Jovis nomen 
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p. 1660, a Theodoreto, lib. i1 Therapeut. Grec. et 
1b Eusebio representantur ex Clemente lib. xi 
Preparat. In primo, Εἷς ταῖς ἀληθείαισιν, εἷς ὅστιν, 
vertendum fuil : 
Unus profecto verus, unus est Deus, 
Vel, Unum profecto numen, unus est Deus... 
In penultimo legitur in Protreptico, καὶ κενὰς mavnyo- 
εις ἹΝέμοντες, αἱ hic, χαλὰς m. στέφοντες. Apud 
ustinum, πανηγ. τεύχοντες, At Theodoretus habet : 
Et coronas affatim. dantes, vertente Acciaolo, et in 
2et in 5 versu longe diversus est : 
Terramque fecit et populorum vertices 
Pontique fluctus et sonora flumina. — - 
Nisi forte flamina legendum, ubi x' ἀνέμων βίας» 
sed ex Justino Clementi hzc duo potius corrigenda 
sunt. CoLLEcT. — Conf. Protrept. p. 65, et quee ibi 
adnotata sunt. 
ας Κάγόέμων βίων. Cod. Joan. xa ἀνέμων βίας. 
46) Θνητοὶ δὲ πο.]Ίόν. Ms. Paris. θνητοῖς δὲ 
πολλοί. Quin ctiam πολλοί habet. cod. Joan. 
T) KaAdc. Cod. Joan. mendose χάεας. 
is Ὁρᾷς. Cod. Joan tpd;. Hic Euripidis locus 
2 Plutarcho citatur 569 οἱ 424, et a Cicer. lib. τι 
De nat. deorum exprimitur, ut notavit Petrus Victo- 
vius, Var. lect. lib. xui, ο. 7. SyrpuBc. — Conf. 
Protrept. p. 21, n. 7; p. 65, n. 2. 
(49) Ἐν. Abest a cod. Joan. 
(50) 'Ex δὲ τῷ Πειρίθῳ. Euseb. Év τε τῷ Π. 911. 
— ln tragedia Pirithoi forte , sed apud Eusebium 
legitur non ὄμδρῳ, sed ῥόμθῳ, ubi distincta in 
quinque anapzsticos habes hac verba, vertere ergo 
potes, qui in ctherea rotatione, seu fornice, aut 
globo; ῥόμδος multa significat, Glossarium τῤόμδος, 
tornus ; Hesychius : ῥόμθος, στρόφος, δίνος, κῶνος * 
Sive motum, sive figuram indicari pules, ccelum 
intellige omnia complectens et ambiens.ldem Eu- 
gebius habet, 6 τε τοῦ Εὐφορίωνος Αἰσχύλος' Et Eu- 
piorionis filius. Zschylus, non ut Clementis liber, 
τε Εὐφορίων, 6 τε Αἰσχύλος. Euphorion enim pater 
£scbyli, Suida teste. Ceterum quod hic αὐτοφυῆ 


δηµιουρχόν appellari ait Clemens, et alibi ab Or- 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
A Πόντου te χαροπὸν cltya, κἀνέμων βίαν (45). 
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θνητοὶ δὲ xoAAóv (46) καρδίαν zAarópsrot, 
Ἱδρυσάμεσθα πηµάτων παραφυχὴν, 
Θεῶν ἀγάλματ' ἐκ «Ἰίθων ἢ χαλκέων, 
"H χρυσοτεύκτων, ἢ ᾿εφαντίνων τύπους" 
θυσίας τε τούτοις καὶ xaAàc (47) πανηγύρεις 
Στέφοντες, οὕτως εὐσεδεῖν νοµίζοµεν. 
Εὐριπίδης δὲ, ἐπὶ τῆς αὐτῆς σχηνῆς τραγῳδῶν, 
Ὁρᾷς (48), φησὶ, τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἱθέρα, 
Καὶ ee πέριξ ἔχονθ' ὑτραῖς ἐν (49) ἀγκάλαις; 
Τοῦτον γόμιζᾷ Znva, vóvÓ' ἡγοῦ θεόν. 
Ἐν δὲ τῷ Πειρίθῳ (50) δράµατι ὁ αὐτὸς xat τάδε 
τραγῳδεῖ» 
Σὲ τὸν αὐτοφυῆ, τὸν ἐν αἱθερίῳ (51) 
"Ou6po (52) πάντων φύσιν ἐμπ.έξαντα (53) 
"Ov περὶ μὲν φῶς περὶ 0 ὀρφγαία 
Νὺξ aloAóxpuc, ἄκριτός τε ἄσερων' 
"Ox Aoc ἐν δε. λεχῶς ἀμφιχορεύει. 


Β 
Ἐνταῦθα γὰρ τὸν μὲν αὐτοφυῆ τὸν δημιουργὸν  νοῦν 


εἴρηχεν' τὰ δ᾽ ἑξῆς ἐπὶ τοῦ χζσμου τάσσεται, ἓν ᾧ 
xal ἐναντιότητες (54) φωτός τε xal σχότυς. "O «x 
Ἐὐφορίων, ὅ τε Αἰσχύλος (55), ἐπὶ τοῦ Θεοῦ σεμνῶς 
σφόδρα φησίν" 


Ζεύς ἐστιν αἰθὴρ, Ζεὺς δὲ γή, Ζεὺς δ' οὐρανός (36) 
Ζεύς τοι τὰ πάντα, χῶτι [δὴ τῶνδ' ὑπέρτερο». 


Οἶδα ἐγὼ καὶ Πλάτωνα (58) προσμαρτυροῦντα ρα. 
Χλείτῳ Ὑράφοντι' "Ev τὸ σοφὀν, μοῦνον Aéye- 
σθαι οὐκ ἐθέ.Ίει, καὶ ἐθέΛει Ζηνὸς ὄγομα. Καὶ πάλιν’ 


pheo αὐτογενῆ, et in Sibyllinis oraculis, interpreta- 
tione aliqua emolliendz sunt hz voces, ut monet 
G. Genebrardus lib. 1. De Trinitate, ne ruamus in 

recipitium Colii Lactantii, qui pudendo errore 
beum se procreasse, atque fecisse non dubitavit 
Scribere, lib. 11, ο. 7 Inst. CotaEcT. 

(51) Τὸν àv al8. Euseb. σὲ τὸν ai0. At Euripidis 
Schol. in Orest. v. 98, citans hunc locum, Clemen- 
tis lectioneni retinet : item Apollonii Scholiastes, 
omnino recte. s 

(52) "Ou6po. Ὅόμδῳ rectius Eus. impresa. et 
ms. et Eurip. Schol. ή 

(53) Ἐμπ]έξαντα. Sic legit etiam Eurip. Schol.,at 
metrum θσαὶρἰ(ἐμπλέξανθ’, quod habet Euseb.Hos ver- 
8us Grotius sic digessit et restituit Excerpt. p. 599: 

Σὲ «óv αὐτοφυῆ, σὺν ἐν αἱθερίῳ 
Ῥόμδῳ πάντων φύσιν ἑμπέξαν- 

6): ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ' ὀρφναία 
Νὺξ αἰολόχρως, ἄκριτός «' ἄστρων 
᾿Ὀχίος ἐνδε.λεχῶς ἀμφιχορεύει. 

Te voco, te non aliunde satum, 

Qui naturam turbine versas 

Totam ctherio, quem lux circum, 
Nozque astricolor semper et ingens 
Circumsultat chorus astrorum. 

54) Καὶ ἐν. Euseb. xat αἱ ἑν. 

55) Ὅ τε Εὐφορίων, ὅτε Αἰσχ. Euseb. impress. 
et ms. : 6 τε Ἐὐφορίωνος Αἰσχύλος. Quam lectionem 
retinendam esse admonuit Stanleius, Comment. 
in Vitam ZEschyli. Erat enim /Eschylus Euphorio- 
nis fllius, ut docent Herodotus lib. 1, Pausanias 


(58) Εγὼ xal Πλάτωνα. Cod. Joan. ἐγὼ xai ὁ 
Πλάτων. 


Nópoc καὶ ovAh (59) πείθεσθαι Bác. K&y τὸ ῥη- 
πὸν ἐχεῖνο ἀνα γαχεῖν ἐθέλῃς, Ὁ Exor dra ἀκούευ. 
dxovéra, εὗροις ἂν ὧδέ πως (60) ἐμφαινόμενον πρὸς 
τοῦ Ἐφεσίου(61)' Ἀξύνετοι (03) ἀχούσαντες, κω- 
φοῖς (60) ἐοίκασι" φάτις (64) αὐτοῖσιν μαρτυρεῖ 
παρεόντας ἀπιέναι. "AX ἄντικρυς xol µίαν ἁρ- 
xhv καὶ παρ) Ἑλλήνων ἀχοῦσαι ποθεῖς; Ἐίμαιος ὁ 
Λοχρὸς Ev τῷ φυσικῷ συγγράµµατι κατὰ λέξιν ὧδέ 
po: µαρτυρήσει' Μία ἀρχὰ (65) πάντων ἐστὶν 
ἀγένγητος (66) εἰ γὰρ ἐγένετο, οὐκ ἂν ἦν Eci ἀρχὰ, 
ἀ 13) ἐκείνα (07) ἐξ dc d ἀρχὰ ἐγένετο * ἑῥῥύη γὰρ 
ἐχεῖθεν δόξα dj ἀληθής (66) "Axove (69), φησὶν, 
"TepaijA* Κύριος ὁ Θεός σου, εἷς ἐἑστω" xal αὐτῷ 
µόνῳ .«ατρεύσεις. 


Οὗτος (10) Ιδοῦ πάντεσυι σαφὴς ἁπ.ὶάνητος 
[ὑπάρχει, 
ὥς φησιν ἡ Σίδυλλα. δη δὲ (71) καὶ Όμηρος φαἰ- 
vezat Πατέρα xai Υἱὸν διὰ τούτων, ὡς ἔτνχε µαν- 
κείας εὐστόχου, λέγων" 
Ei μὲν (12) δὲ Οὔτις (78) σε βιάζεται olov ἑόντα, 
Nóvcor 9" οὕπως ἐστ' Διὸς perd Ίου ἀλέασθαι: 
Οὐ γὰρ (14) Κύκῖωπες Διὸς αἰγιόχου ἀλέγουσιν. 


Καὶ πρὸ τούτου Ὀρφεὺς, χατὰ τοῦ προχειµένου φερό- 
μενος εἴρηκεν * 

Yi& Διὸς perd low, πάτερ Auc αἰγιόχοιο. 
Σενοχράτης δὲ (75) ὁ Χαλχηδόνιος (76), τὸν μὲν ὕπα- 
τον Δία, τὸν δὲ νέατον χαλῶν, ἔμφασιν Πατρὸς ἀπο- 
λείπει καὶ YioU. Καὶ τὸ παραδοξότατον, Ὅμηρος (77) 
τινώσχειν φαίνεται τὸ θεῖον, ὁ ἀνθρωποπαθεῖς εἰσά- 


TOV τοὺς θεούς" ὃν οὐδ' οὕτως αἰδεῖται Ἐπίχου- C 


pos (18). Φησὶ γοῦν (79) - 
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(59) Βου1ή. Euseb. βουλῇ dat. casu rectius. 
BURG. 

(00) Πῶς. Hanc particulam omittit Euseb. ms. 
et impress. 

(61) "Egecciov. Scil. Heracliti, cujus eamdem 
sententiam recita! Theodoretus Θεραπ. a', p. 476. 

(62) ᾽Αξύνετοι. Theodoretus lib. » De cur: Grac. 
profert hanc Heracliti γνώµην, eamque ita reddit 
ejus interpres Lat. Cum stulti quid audiunt, surdis 
videntur esse persimiles, celebre dictum vel tunc abesse 
€0s Lestatur, cum prope adsunt. Posteriorem partem 
melius vertit Hervetus, Vide Erasmum in Proverbio, 
prasens abest, qui parem locum Aristophanis pro- 
fert, πρὸς τὸν λόγον *' ἀεί. (οιμεοτ. 

(63) Κωφοῖς. Κωφοῖσιν Euseb. ms. et impress. 
retenta Ion. dialecto. * 

(£5 Φάτις. Ms. Paris. φᾶ τις. Mox Euseb. πα- 

ας ἀπεῖναι, presentes abesse, ut. ait Sylburg. 
fem mOX ἄντικρυς μίαν, absque conjunctione 
xal. Porro cod. Joan. h»c inverso ordine scribit : 
΄Άντιχρυς xai παρ Ἑλλήνων ulav ἀρχήν. 

(65) Μία ἀρχά. Plato in Ρἠσάτο, pag. 544, eod, 
genio : ρχὴ δὲ, inquit, ἀγένητον, ἐξ ἀρχῆς γὰ 
ἀνάγκη πᾶν τὸ γιγνόµενον Τμνεσθαι, αὐτὴν δὲ ua 
À& ἑνός. El γὰρ ἔκ του ἀρχὴ vUrvorzo, οὐχ ἂν ἐξ ἀρ- 
χΏς Υίγνοιτο" (forte οὐκ v ἀρχὴ Υίγνοιτο, ut Timeus 
hic, οὐχ bd ἔτι ἀρχά. Atque ita Tullius reddidit, 
Tuscul. n: Nec enim esset idprincipium, quod gigne- 
batur aliunde. Vulgata tamen lectio defendi potest) 
Ἐπειδὴ δὲ ἁγένηνιὸν ἐστι, καὶ ἁδιάφθαρτον ac 
ἀνάγχη εἶναι, elc. Vigerus ad Euseb. 


STROMATUM LIB. V. 


* Luc. xiv, 55. 
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A amat, Atque iterum : Lez est, inquit, hujus unius 
parere consilio. Quod si altiore sensu dictum illud 
accipere volueris, Qui habet aures audiendi, audiat «, 
Sic ab Ephesio illustratum invenies : Qui quod aw- 
diunt, intelligentia non assequuntur, surdis illi si- 
miles sunt; in quos tritum illud conveniat, presentes 
abesse. Num vero Gracorum etiam ex ore princi- 
pium unum audire gestis? Testem dabo Timeum 
Locrum, qui libro De natura sic ad verbum loqui- 
tur : Unum omnium principium est, quod ortu caret; 
nam si aliunde ortum esset, principium jam non esset, 
sed illud potius unde ortum. haberet. Qua opinio, 
sane vera, ex dicto illo profecta est, Audi, inquit, 
Israel, Dominus. Deus tuus unus est, eique soli ser- 
vies b, 

B Omnibus ecce patet, nulloque errore vagatur, 


vut Sibylla cecinit. Jam vero videtur Homerus quo- 

que dicere Patrem et Filium, per aptam, ut vide- 

tur, horum divinationem : 

Certe cum solus sis vim tibi si afferat Utis, 

Haud ratione queat [ugier morbus Jovis ulla, 

Namque Jovem egiferum nihilum curare Cyclopes 
t. 


Et ante eum Orpheus loquens de eo quod est propo- 
situm dizit : 

Nate Jovis magni, pater et Jovis tegiferentis. 
Xenocrates etiam Chalcedoniensis, qui summum Jo- 
tem appellat, infimum. alterum , Patris nonnullam 
dat ac Filii significationem. Quodque prater omnem 
opinionem est, »« Homerus ipse Numen agnoscere 
videtur, qui deos introducit humano more sensuqua 
commolos, quem tamon ne sic quidem reveretur 
Epicurus. Est enim Homeri quod sequitur : 


5 Deut. vi, 4. 


(66) Ἀγέννητος. Aptius videtur ἀγένητος, ortu 
carens, SYLBURCG. 
(67) "Exsiva. Ms. Paris. ἐχεῖνα. Statim ἃς pro & 
Euseb. et ἡῤῥόει iro ἑῤῥύη, 
68) Ἀ.ηθής. Euseb. ms. et impress. ἀληθινή. 
69) Ἄκουε, Deut. νι, & : "Axove » Ἱσραὴἡ, Κύ- 
pc ὁ θεὸς ἡμῶν, Κύριος elc ἐστι, et 15, Κύριον 
τὸν Θεό» σου φοδη cn, καὶ αὐτῷ µόνῳ Aa- 
ερεύσεις. . 
eo Οὗτος. Conf. superius Protrept. p. 66, et 
qu& ibi adnotata sunt, 
(71) "Hón δ6. Que sequuntur usque ad αἰγιόχοιο 
D; " seq : 
in versu Orphico, omittit Euseb. ms. et impress. 
(72) El μέν. Verba Cyclopum ad Polyphemum 
conquerentem oculum sibi eruisse Οὔτιν, quo no- 
mine se appellaverat Ulysses, Homer. Od: 55.1, 410. 
(1) Οὔτις. Momer. Μήτις, et mox Νοῦσόν Y pro 
γοῦσον 6". I 
(74) Οὐ γάρ. Hunc versum interseruit Clemens, 
qui tamen apud Homerum exstat ejusdem Odys- 
sec 274. 
(75) A&. Euseb. τε. 
(76) Χαλκηδόγιος. Euseb. Χαρχηδόνιος mendose. 
Conf. superius Protrept. p. 58, not. N 
(TT) Ὅμηρος. Hzc vox ex Eusebio ms. et impress. 
excidit. 
(78) ᾿Επίχουρος. Epicurus dicitur icen om- 
nem refugisse. finc apud Plutarchum libro d aud, 
oet, 


(79) Γοῦν. Euseb. 14. 


115 CLEMENTIS 


458 Quid me immortalem porro, 
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mortalis Achille, A Tixte µε (80), Πη.λέος υἱὲ, ποσὶν ταχέεσσι διώχεις, 


Precipiti cursu insequeris ? mea numina nondum Αὐτὸς θΥητὸς ἑὼν, θεὸν ἄμδροτον; οὐδέ v5 zd 


Scilicet agnosti. 
Quo quidem Numen ejusmodi esse declarat, quod 
nec pedibus, nec manibus, nec oculis, nec toto cor- 
pore, mortalis quisquam assequi capereque possit. 
Cui similem (ccistis Dominum? aut cui imagini assi- 
milavistis eum ? inquit Scriptura *. Nunquid sculptile 
conflavit faber, aut. aurifez auro [uso inauraviteum ? 
et que sequuntur. Et. Epicharmus comicus in Fe- 
publica, sic de Logo perspicue : 
Humana vita ratione ac numero prorsus indiget, 


Numero ac ratione vivimus; ambo nos fovent. 


Tun ita disertel: 


Ratio mortales regit, moresque servat. 
Deinde : 
Si est in homine ratiocinalio, est εἰ divina ratio ; 


Ratio homini innata est, ad casus vite varios. 


5 Isa. σι, 18, 19. 


Poet. jubet ποιητικὴν φεύγειν χαὶ παρεξελαύνειν., 
Poeticam fugere, intactamque ρΡταιετστεά!. Et qui- 
dem, ut ait Heraclides Ponticus non procul ab initio 
libri De allegor. Homer. : "Άπασαν ὁμοῦ ποιητιχὴν, 
ὥσπερ ὀλέθριον μύθων δέλεαρ, ἀφοσιούμενος. Simul 
poelicen universam seu perniciosum fabularum il- 
lectamentum, rejicit. mo apud Sextum Empiricum 
adv. Mathematicos lib. 1, c. ult., poesis declaratur 
ab Epieureis, Οὐχ οἷον ἀνωφελῆς τῷ βίῳ, ἀλλὰ καὶ 
βλαδερωτάτη non modo vite inutilis, sed etiam 
Tmarime nozia. ldem testantur Cicero lib. 1 Dena- 
tura deorum, Plutarchus libro, Quod secundum Epi- 
curum suaviter vivi non potest, elc. 

(80) Τίπτε. Verba Apollinis ad Achillem I/. X, 
M 8. Porro hec verba τίπτε µε exciderunt e cod. 

loan, 

(84) Πώ µε. Hzec etiam verba e cod. Joan.exci- 
derunt, relicta, ut prius etiam, lacuna. 

(82) 0ὐδ'. Euseb. o50*. 

(85) "H. sa. xat. 

84) "H. Cod. Joan. xat, 

δν Ὁ Bloc. Hos versus Grotius hoc. modo ex- 
plicat et scribit in Excerpt., p. 475: 


Ὁ Bloc ἀνθρώποις «Ἰογισμοῦ καὶ ἀριθμοῦ δεῖται 


Ζῶμεν ἁἀριθμῷ καὶ «ογισμῷ ' ταῦτα γὰρ σώζει 
[έροτούς, 
Omnis in ratione et numero stat vita mortalium : 
Vivimus ratione ac numero : bina hec homines [pat 
tant. 
Porro Euseb. et ms. Paris. xai ἀριθμοῦ pro xà- 
ριθμοῦ habent. 

(86) Ζῶμεν. In libro Eusebii erat. Ζῶμεν δὲ ἐν 
ἀριθμῷ καὶ λογισμῷ. Deinde, Ratio regit homines. 
Ὁ Adyoc ἀνθρώπους χυδεργᾷ κατὰ πρὀσωπον' vs 

σώζει. 
ων ἐστὶν ἀνθρώπῳ «Ίογισμὸς, ἐστὶ xal θείος Aó- 


c. 

Ὁ «λόγος ἀγθρώπῳ πἐφυκε περὶ βίου καί. 

φάς. 

Correct. — Sed ne sic quidem prior versus exple- 

tur, cujus tale quodpiam requiri videtur acroteleu- 

tion, x&x τροπῶν σώζει καχῶν. Sequente versu recte 
idem Euseb. περὶ i καταστροφάς. SYLBURG. 

(87) Ὁ «Ἰόγος. llunc. versum hoc inodo scribit 


ἴμε (82) 

Ἔγνως ὡς θεός εἰμι..... 
Οὐχ ἁλωτὸν γὰρεῖναι θνητῷ, οὐδὲ καταληπτὸν τὸθεῖον, 
οὔτε ποσὶν, οὔτε χεραὶν, οὔτε ὀφθαλμοῖς, οὐδ' (82) ὅλως 
τῷ σώµατι, δεδήλωχεν. Tiv. ὡμοιώσατε Κύριον; 
ἢ (85) εἰνι ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν ; φησὶν ἡ 
Τραφή. Mi elaóva ἐποίησε τέχτων; ἢ (84) χρυσο 
χόος, χωγεύσας χρυσίον, περιεχρύσωσεν ab. 
τόν; καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις. Ὅ τε χωμιχὸς Ἐπίχαρμος σα- 
φῶς περὶ τοῦ Λόγου, &v τῇ Ποιλιτείᾳ λέγει ὧδέ πως" 
Ὁ βίος (85) ἀνθρώποις «Ἰογισμοῦ κἀριθμοῦ δεῖται 

. [zxdxv * 


Ζῶμεν (80) δ' ἀριθμῷ καὶ Ίογισμῷ. 
Ταΐτα γὰρ σώξει Ἄροτούς, E 
B Εἶτα διαῤῥήδην Entgégeu- 
Ὁ Aóyoc (81) ἀνθρώπους κυδερνᾷ, κατὰ τρόπον 
[σώτει. 
Eta (88): 
Ei ἔστυ' (89) ἀνθρώπῳ (90) «Ίογισμὸς, ἔστι καὶ 
Ιθεῖος «Ἰόγες. 
Ὁ Λόγος ἀνθρώπῳ πέφυχεν περὶ βίου καὶ τὰς τρο- 
[gác (91). 


Grotius : 
Ὁ Λόγος ἀνθρώπους κυδεργᾷ, xal τρόπον cte 


Ratio mortales gubernat : ratio mores continet. 


Cum Eusebius pro κατὰ τρόπον σώζει habeat 
κατὰ πρὀσωπον σώζει, Vigerus hec ibi adnotat : 
* Reponendum ex Clemente κατὰ τρόπον σώζει. 
C Nisi malis καὶ σώζει κατὰ τρόπ., aut, quod secutus 
sum, xai σώζει τρόπον. Si tamen relineatur κατά, 
vox τρόπον modum, potius quam inores, significabit. » 
88) Εἶτα. kbest a cod. Joan. 
89) ΕΙ ἔστ. Hos versus hoc. modo scribit Gro- 
tius in Excerpt. p. 475 : 
*Eatty ἀνθρώπω «Ἰογισμὸς, ἔστι καὶ θεῖος «Ἰόγος. 
Ὁ Aóroc ἀνθρώπω pese περὶ βίον xal τὰς TE 


φάς. 
Ὁ δέ γε τᾶς τέχγας ἅπασι συνέπεται θεῖος Ίδγος, 
Ἐκδιδόσχων alàv αὐτοὺς, ὅ τι ποιεῖν δεῖ συμφέ- 


ον. 
Οὐ γὰρ ἄνθρωπος τέχναν εὖὗρ', ὁ δὲ Θεὸς Mi oue 


4 [pépe: - 
Ὁ δέ γε cárüpózov «Ἰόγος πἐφυκ' ἀπὸ του θείου 


λόγου. 
Est humana ratio : hanc prater est et divina altera: 
Ratio humana circa vitam et victum semper occupat: 
Ai divina ratio est artis opifex, et comes omnibus, 
D Edocens ipsos quid usus mazime facto siet. 
Quippe homo non reperit artem, sed dat hanc auctor 
[Deus : 
Ipsaque álla humana ratio nata est rationeez: Dei. 
Deinde idem ad primum versum hze adnotat : « Hoc 
eut pomo. hic genitivus est Doricus, et valet ἀνθρω- 
πινός. Non preponam εἰ ante ἐστί cum Casaubono: 
nihil enim opus, et versus vix patitur. » Ad secun- 
dum hze scribit : « Et hic ἀνθρώπω genitivus est. 
Partem versus posteriorem sic emendavimus, cum 
essel περὶ βίου καταστροφάς.» Ad tertium hac : 
« Bene Scaliger ὁ δέ γε τᾶς τέχνας. Λόγον divinum. 
Yocat eum per quem ars quzvis invenitur ac do- 
cetur. 
(90) Ἀγθρώπφ. Ms. Joan. ἀνθρώπων. in vers. 
seq. Ὁ λόγος ex eodem excidit, ut etiam ex ms. Paris. 
(91) Περὶ βίου καὶ τὰς τροφάς. Recte Euseb. 
περὶ iios καταστροφάς. SvytbURG, — (Quam lectio- 
nein habet etiam ms. Joan 
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Ὁ δὲ γε τὰς τέχνας (02) ἅπασι c'vvésteza: θεῖος A Ratio divina artes cuique moderatur suas : 


λόγος, 
Ἐκδιδάσκων αἰεὶ αὐτὸς αὐτοὺς (95) ὅ ει ποιεῖν 
δεῖ συμφέρον. 


Οὐ ràp ἄνθρωπος τέχναν εὗρ᾽' à δ θεὸς ία 
φέρει. 


Ὁ δέ Τε τἀνθρώπου «Ἰόγος πἐφυκ’ ἀπὸ τοῦ θείου 
[ώόγον. 
Na μὴν διὰ τοῦ Ἡσαῖου τοῦ Πνεύματος (94) xexpa- 
Τότος, Τί µοι (95) π.Ἰῆθος τῶν θυσιῶν ; λέγει Κύ- 
ριος" Π.Ἰήρης εἰμὶ ὁ Ἰοκαυτωμάτων xpuov, xal 
στέαρ ἀργῶν καὶ αἷμα ταύρων οὗ βοὺλομαι: καὶ 
μετ) ὀλίγα ἐπάγοντος (06), Λούσασθε, καθαροὶ γέ- 
εσθε: ἀφέ-ετε zoynplac ἀπὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 
καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις’ Μένανδρος (97) ὁ χωμιχὸς αὐταῖς 
γράφει ταῖς λέξεσιν * 
El tic δὲ (98) θυσία» προσφόρω», ὦ Πάμφι1ε, 
Ταύρων zt π.Ίῆθος ἢ "plor, ἡ vij Δία 
sErépov Mira ἢ xacacxsvác paca, (9) 
(ρυσᾶς ποιήσας χ.αμύδας ἤτοιπορφυρᾶς (99): 
"H δι éAégavcoc ἢ c, "i ov ζώδια, 
Εὔγουν νομίζει τὸν Θεὸν καθεστάναι" 
Πεπλάνητ’ (1) ἐκεῖνος, καὶ gpérac κούφας ἔχει. 
Act γὰρ τὸν ἄγδρα χρήσιμο» πεφυκέναι, 
Mh παρθένους (2) φθείροντα καὶ µοιχώμενον, 
Κ.έπτοντα καὶ σφάττοντα χρημάτων χάριν». 
Μηδὲ βε.]όνης ἔναμμ (5) ἐπιθυμῇς, Πάμφιο. 
Ὁ γὰρ θεὸς β.έπει σε, πλησίον παρών. 


θεὺς ἐγγίζων (4) ἐγὼ, φησὶ, xal οὐχὶ Θεὺς πόῤ- 
(Bev. Ὢ ποιήσει τι ἄνθρωπος &v κρυφαίοις, καὶ 
οὐχὶ ὄψομαι αὐτόν; διὰ Ἱερεμίου φησίν. Καὶ πάλιν 
ὁ Μένανδρος, παραφράχων τὴν Γραφὴν ἐχείνην: Θύ- 


JK Omnibus per se aperit, quid magis cuique conferat. 

Haud enim artem. ullam homo reperit, Deus hanc 
|unus pari. 

Ratio nimirum hominis, ratione ez. divina sala est. 


Porro cum Isaie voce hzc Spiritus inclamet : Quo 
mihi multitudinem victimarum vestrarum ? dicit Do- 
minus : Plenus. sum holocaustis hircorum, adipem 
«gnorum, ei sanguinem taurorum nolo *. Idemque 
subjungat paulo post : Lavamini, mundi estote, au- 
ferte nequitias ez. animabus vestris b; tum in eam- 
dem sententiam Menander comicus totidem verbis 
ita scribit : 

Si quis, quod hdi, vel bovis, mi Pamphile, 

Cruentet aras sanguine, aut aliud. deis 

Quodcunque mactet. Sive quod docta manus 

Laborat arte, purpura ardenti micans, 

Aurore textum pallium, aut candens ebur, —— 

Viridem aut smaragdum, muta qua moles sinit, 

Animantes imitans, offerat; Numen sivi S 

Credat secundum : mentis hic nimium levis, 

Heu graviter errat. Commodis sit moribus 

Homo necesse est : virginis casto innocens 

Parcat pudori, parcat alieno toro. 

Furti atque cedis inscias servet manus. 

Cate ergo vel acum ne appetas, mi Pamphile. 

Te quippe nusquam non videi prasens Deus. 
Deus appropinguans, inquit, ego sum, et non Deus de 
longe. Num faciet aliquid homo in absconditis, et 
€go non videbo eum * ? inquit Deus per Jeremiam. 
Atque iterum Menander illud Scriptura : Sacrificate- 


cute θυσίαν' δικαιοσύνης, καὶ ἐλπίσατε ἐπὶ Kó- C sacrificium. μία, et sperate in. Domino 4, para- 


piov, ὧδέ πως Ύράφει " 


αε P. 720 ED. POTTER. sa. 1, 11. ^ lbid. 16. 


(92) Τέχνας. Abest a cod. Joan. 
96) ᾿Εκδιδάσκων αἰεὶ αὐτὸς αὐτ. "Act pro alct 
habet ms. Paris. Διδάσχων αὐτὸς αὐτ. Euseb. im- 
ress, Διδάσχων αὐτοῖς αὐτ. cod. Joan. Sincerior 
clio est, inquit Sylburgius, Ἐχδιδάσχων αὐτοῖς 
αὐτοὺς ὅτι ποιεῖν δεῖ συμφέρον. In versu seq. τέχναν 
τιν’ εὗρεν Euseb. ultra metri numerum. Τέχναν τιν’ 
εὗρ', ms. Joan. Τέχναν εὗρεν, ms. Paris. Deinde ταύ- 
την pro ταύταν Euseb. Mor, τοῦ ἀνθρώπου pro τὰν- 
θρώπου Euseb, ms. et impress. Et πέφυχεν ἀπύ γε 
6. pro πἐφυκ᾽ ἀπὸ τοῦ 0. Euseb. impress. Πέφυκεν 
ἀπὸ τοῦ θ. ms. Joan. Πέφυχεν ἀπό τε «000. ms. Paris. 


(94) Τοῦ zv. Τοῦ omittit Euseb. impress. et ms, 

(95) Τί µοι. Cod. Joan. εἰμί st pot. Mox, τῶν 0u- 
σιὼν ὑμῶν fsa. 1, Euseb. impress. et ms. Deinde 
χριῶν omittit Euseb. impress. et ms. Deinde αἷμα 
433, xat τ » Isa. 1. 

(96) Ἑπάχοντος. Euseb. impress. et ms. ἆπα- 
Ἰαγόντος. Deinde τὰς πονηρίας cum articulo Isa. 1, 
Euseb. ms. et impress. 

(97) Μένανδρος. Hos versus Philemoni tribuit 
Justinus M. lib. De monarchia p. 165, ed. Oxon. 
. (98) Et τις δέ. EL δέ τις Euseb.; δέ penitus omit- 
lit Justin. In versu eq. ἡ ἐρίφων pro 1j 'gigov ἆι- 
μα Euseb. πι enun 

(99) Πορφυρᾶς. Πορφύρας Euseb. 

14) Πεαπ.1άνητ'. Μος "eris. πεπλάνηται. Justin. 
jamas. ln versu seq. καθεστάναι pro πεφυχέναι 
ustin, - 

(3) MÀ) παρθ. Ἡ. ms. elegantius, μὴ παρθένους 
Φφείροντα. pl µοιχώμενον. SYLBURG. — Μοιχώμενος 
οἱ, Joan. ]u versu seq. σφάζοντα pro σφάττοντα 


plirasi quadam exponens, sic ait : 
* Jer. xxi, 23, 94. à Psal. 1v, 6. 


Justin. 

(9) Μηδὲ SeAóvnc ἔναμμ᾽. Corrige ex' Just. et 
Euseb. ἓν ἄμμα. 

Ne filum acus vel unum, Pamphile, ezpetas. 
Justinus in libello De monarch. p. 168, εἰ Euseb. 
599, hos versus proferunt. Sed, ut ait ll. Siepha- 
nus in Comicis sententiis, Philemoni eos tribuit Ju- 
$tinus, non Menandro, illiusque eos esse arbitratur 
ille, quod legantur ejusdem argumenti alibi alii Phi- 
lemonis ipsius ; ac licet videantur a Clemente tan- 
quam e duobus locis allati, ex uno tamen esse, el 
priores sententiam posteriorem continuare, quod 
infine priorum et inilio posteriorum ponat. Nec 
gcum,ita ut suspicetur non repetiisse eum verba 
illa, Nec acum, sed addidisse caetera consequenter 
usque ad, Diuque et interdiu, tum pro paraphrasi 
dicti illius Sacrificate sacrificium, addidisse, Jusius 
Deo auiem, etc. Co.Lecr.— Porro hos versus alii 
quar praecedunt apud Justinum, quos omittunt 

lemens ae Eusebius. In primo versu ἓν &pg' ἐπι- 
θυµήσῃς cod. Joan. Ἔναμμα ἐπιθυμήσῃς ms. Paris. 
In versu seq. Ὁ γὰρ sóc xAéxc& σε, παρὼν 
πλησίον, ms. Joan. 

(4) Θεὸς ἐγγ. Euseb. Θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι, xai 
οὐχὶ θεὸς πόῤῥωθεν. Καὶ πάλιν Μένανδρ. omissis in- 
lermediis. Vulgata quoque Biblia Jerem. xxin, ha- 
bent ἐγγίζων ἐγώ &lpi* et. seq. v. εἰχρυδήσεταί τις 
ἐν κρυφαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι; SYLBURG. — 
Porro εἰμί pro φησί habet etiam cod. Joan. Apud 
eumdem f, ante ποιῄσει desideratur, οἱ οὐχ pro 
ο χί ponitur. Denique illud φησίν posi Ἱερεμίου 
abest. 
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Vg.... Neve acum, o suavissime, 

Aliena que sit, appetas : etenim Deo 

Injusta nulla, jusia que modo sunt, placent, 

Feliciorem ducere hunc vitam sinit , 

Qui nocte terram , qui die assiduo colit. 

Deo sacrifices, equi ad extremum tenaz. 

Ut veste munda splendidus, sic pectore. 

At cum tonabit , siste, nec pavido gradu 

Fugam capesse, quandiu nil conscius 

Ipse tibi fueris : te Deus prasens videt. 
Adhuc te loquente, inquit Scriptura , dicam, Ecce 
adsum. Praterea Diphilus comicus hzc habet de 
judicio : 

Pautasne vero mortuo, Nicerale, 

Queis omnis omnem fluxit in luxum dies, 

Potuisse latebris fugere captatis Deum? 

Est oculus ille, est, cuncta qui justus videt. 

Dua, ut statuimus, inferos secant vie, 

Patet una castis, altera scelestos manet. 

Quamvis profundo semper inclusum sinus 

Utrumque terra teneat. I, rapias licet, 

Furere, spolies, misceas. Erres, cave : 

Est , est sub alto Dite judicium super, 

*& P. 721 ED. POTTER. 

(5) Μηδὲ BeA. Vitiata est versuum distinctio ; 
eongruentior apud Euseb. hec: 


ρε Μηδὲ βεΊόνης, 
*Q φἰΊτατ' ἐπιθύμησον dAAocplac ποτέ. 
0 ορ Θεός T" Éproic δικαἰοις ἤδεται, 
ra eox reise Πονοῦντα δὲ ἐᾷ τὸν Bor 
Βίον ὑψῶσαι, τὴν γῆν ἀροῦντα vóxza xai 
Τὴν ἡμέραν. θεῷ δὲ 076 διὰ τέΊους 
Δίκαιος àv, xal Ἰαμπρὸς ὣς ταῖς χάαμύσι, 
Τῇ καρδἰᾳ. Bporenc ἀνούσας, μὴ φύγῃς, 
Μηδὲν συγειδὼς αὐτὸς αὐτῷ, δέσποτα. 
ὮὉ γὰρ θεὺς β.έπει σε π.ησίον παρών. 


Βτιπυκα.---Ηἰ versus apud Justinum prioribus con- 
mectuntur pag. 164, ubi conf. que a nobis ad- 
notata sunt. Eos hoc modo scribit Grotius in Ez- 


cerpt., pag. 751: 
οσοι Μηδὲ βεΊόνης, 

"D φίᾶτατ", ἐπιθύμησον ἆ 1 λοτρίας ποτό. 
Ὅ γὰρ Θεός τ΄ ἔργοις διλαίοις ἤδεται * 
Πονουντα δὲ àà τὸν δ' ἴδιον αι βίον, 
Τὴν πο ἀροῦντα νύχτα καὶ ἡμέραν. 
6εῷ δὲ θὔε διὰ τέλους δίκαιος àv, 
Mh Japspic ὢν ταῖς -αμύσιν ὡς τῇ καρδίᾳ. 

c ἀκούσας μηδαμὼς πόῤῥω φύγῃς, 
Μηδὲν συνειδὼς αὐτὸς αὐτῷ, δέσποτα. 

dues Ne tu vel ad aciculam 

Unquam alienam animum adjezis, mi charissime : 
Nam justis factis gaudet omnipotens Deus : 
Eoque augere rem sinit laboribus, 
OQccahdo, sarriendo noctes et dies. 
Deo sacrifica semper ingenio probo, 
Neu tu albam vestem magis quam mores. induas : 
Neu, si de celo tonuerit, fugias protinam, 
Here, quippe nulle conscius culpa tibi, 


(6) Hoc* ἁλΛοερίας. Ms. Paris. ποτὲ ἀλλ. Ms. 
Joan. ἀλλοτρίας ποτ’. In versu seq. δικαίοις ἔργοις 
pro ἔργοις δικαίοις. Mss. Paris. et Joan. 

(7) MÀ -Ίαμ. Cod, Joan. xat λαμ. ]n versu. seq. 
μηδὲν συν. pro μὴ συν. Ibid. Deinde abc» pro. ἑαυ- 
τῷ, ibid., ubi mox etiam παρὼν πλησίον pro πλησίον 


παι . 

(^ Ἔτι. Similia scribit Isaias Lit, 6 : Ἐτώ εἰμε 
αὐτὸς ὁ AaAor, πἀρειµι. 
, (0 Δίφωιος. Hos versus Theodoretus Θεραπ., 
lib. .v» P. 564, Diphilo etiam tribuit, quos tamen 
Justinus M., lib. De monarchia, p. 461, Philemoni 
ascribit, ubi conf. qui a nobis adnotata sunt. 
.. (40) Οἵει. Hos quoque versus Justinus recitat in 
libello De monarchia, ut notat H. Stephanus, sed 
partem eorum non Diphilo, ut Clemens, sed Phile- 
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s. Μηδὲ βελόνης (5),0 placare, 
Ἐπιθυμήσῃς ποτ᾽ dAocplac (6)* ὁ γὰρ Θεὸς 
"Eproic δικαἰοις ἤδεται, καὶ οὐχ ἀδίκοις * 
Πονοὔῦντα δ' ἐᾷ τὸν ἴδιον ὑψῶσαι βίον, 
τὴν [ερ ἀροῦντα vóxca τὴν ἡμέραν. 

Θεῷ δὲ 006 διὰ τέΊους , δίκαιος ὢν, 
Mh άαμπρὸς (1) Óv ταῖς χΛλαμύσιν dc τῇ sapbla. 
Βροντῆς ἐὰν ἀκούσῃς, μὴ φύτης, μὴ συνειδὼς 
Αὐτὸς ἑαυτῷ, δέσποτα΄ ὁ Θεὺς 
Βλέπει σε, πλησίον παρών... 
Ἔτι (8) σοῦ «Ἰαλοῦντος, φηαὶν ἢ Γραφὴ , ἐρῶ, 
Ἰδοὺ πάρειµι. Δίφιλος (9) πάλιν ὁ κωμιχὸς τοιαῦτά 
τινα περὶ τῆς κρίσεως διαλέγεται * 
Ole: (10) σὺ τοὺς θαγόντας, à Νικήρατε, 
Τρυφῆς ἁπάσης µεταλαδόντας ἓν βίῳ, 
Πεφευτέναι τὸ θεῖον, ὡς AeAn8érac (13): 
"Ecc Δίκης ὀφθαλμὸς, ὃς τὰ πάνθ ὁρᾷ. 
Καὶ γὰρ καθ᾽ áh v δύο τρἰδους voultoper * 
Μίαν, δικαίων (13). ἑτέραν δ' ἀσεδῶν εἶναι 
"Opov. Καὶ si τοὺς δύο καλύψει Red $ 
Φύσει (15),τῷ παντὶ x póro. Ἂρ: ἀπε1θὼν, 
Κλέπτ, ἀποστέρει, χύκα (14). Μηδὲν x. fic 
Ἔστι κἀν ᾷδου κρίσις (43) ' ἤνπερ ποιήσει (16) 


moni ascribit, partem Euripidi, quosdam etiam ad- 
nectit alteri sententie Sophoclis; quin agnoscit 
idem multa hic mendosa , queque non facile inter 
8e conveniünt; nos tantum attingemus quzdam que 
ad sententiam pertinent, si qui editionem Greccam 
Clementis adornabunt olim , rationes versuum con- 
stituent. Atque in primo quidem Justinus legit 
Νιχόστρατε, sed Clementis et Eusebii libri. Νική- 
ρατε, ut et Theodoretus, qui hzc lib. νι Diphilo 
tribuit ut Clemens. H. Stephanus Justino assen- 
tiendum putat. CorLEcT. 

(11) Λεληθότ’. Ms. Ottob, λεληθότας... τὰ πάντα 


ὁρᾶν. 

12) Μίαν, δι. Melius Euseb. : 

Μίαν δικαίων, ἑτέραν δ' ἁσεδῶν εἶν' ὁδόν. 

K' εἰ τοὺς δύω καλύψει ri , φασὶ, χρόνῳ 

Tp πἀντ', ἀπε.ἲ1θὼν xAézc', ἀποστέρει, xóxa. 

Μηδὲν π.Ἰαγηθῇς, ἔστι κἀν ᾷδου κρίσις * 

Ἔνπερ ποιήσει Θεὸς ὁ πάντωγ δεσπότης, 

Οὗ τοὔνομα φοδερὸν οὐδ' ἂν ὀνομάσαιμ' ἐγώ. 

Ὃς τοῖς άνουσι πρὸς μῆκος βίον 

Ai6wctr- εἴ τις δ᾽ οἵεται τοὐφημόρα»... 
Que sequuntur cum Eusebianis sat congruunt: 
nisi quod Eusebius pro χερδανάτω babeat χερδαι- 
νέτω pres. temp. Apud Justinum aliquanto magis 
variant. SvLBURG. — Apud Justinum est alius, sed 
idem significans, hoc nimirum : Alioqui si verum sit 
quod aiunt fore eamdem utriusque conditionem, terra 
utrumque eodem modo tegente. Lege ergo, 

Unam bonorum, sed malorum esse alteram, 

At contegentur ambo ai terra obruti, 

Agedum , etc. 
Porro post duodecimum versum omisit bunc Her- 
vetus : 

*Oc τοῖς ἁμαρτάνουσι πρὸς µῆκος βίον 

Δίδωσιν... 
Vitam ille quamvis proroget peccantibus. (Οοιεετ. 

(43) Φύσει. Φασί cod. Joan. ubi mox "Apnat desi- 
deratur. Vigero nec Eusebii nec Clementis lectio pro- 
batur; proinde hzc ei hoc modo scribenda videntur : 
K' εἰτοὺς δύο καλύγει ἡ γῆ Αφασὶ, xpóro 
Τῷ πάντ᾽' ἀπεῖθὼν, xAéxc , ἁποστέρει, κύχα. 
Μηδὲν π.Ίανηθῇς, Soci κάν ᾷδου κρίσις.͵ 

(14) Κύκα. Ms. Joan. xiva. 

(15) Ἔστι κἀν ᾖδου xp. Ms. Ottob. ἔστι xo &v 

Χρ... ὃν περιποιῆσει ὁ θεὺς φοδερώτατον. 

(16) Ποιήσει. Cod. Joan. xat à» ποιῆσει. In. versu 
Seq. ὁ Θεός cum articulo. Deinde φοδερόν pro φοθε- 
ρώτερον ibid. 
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θεὸς ὁ όλ οκάδες ok Tu : 
Φοδερώτερόν ἐστω», v ὀνομάσαιμ) ἐγώ" 
Ὃς τοῖς ἁμαρτάνουσι πρὸς βίον vie m 


δωσι». 
Et τις δὲ Gr οἵεταε, cob ipa» 
Κακόν τι xpácc'ov, τοὺς θεοὺς AsAn0éyat, 
Drac impie ; ys Ooxàv eric $ 
"Oc ἂν cxoAt σα τυγχ. Δίκη (18). 
Ὁρᾶθ' ὅσοι Bosius ο οὐκ εἶναι [4 an 
"Εστω Tàp , ἔστιν. El δέ τις πράττει xaxóxc , 
Kaxóc πεφυκὼς, τὸν χρόνον κερδανάτω (19). 
Χρόνῳ γὰρ οὗτος ὕστερον δώσει δίκην. 
Συνάδει δὲ τούτοις fj τραγῳδία (20) διὰ τῶνδε - 
ἛἜσται (21) » ἔσται καινὺς αἰῶγος χρόνος. 
"Or ἂν κ; ἔμοντα θησαυρὸν c xác : 
Χρυσωπὸς (22) αἰθὴρ., ἡ δὲ βοσκηθεῖσα φ.ὸξ 
΄Απαντα τἀπίγεια καὶ µετάρσια 
Φ.Ιέξει μαγεῖσα..... 
Καὶ μετ) ὀλίγα αὖθις (Z5) ἐπιφέρει - 
meon ἐπὰν (24) δ' ixAlzm τὸ zv, 

U6oc μὲν ἔσται κυμάτων ἅπας βυθὸς , 
Γη e» "Ley rd ὄρημος. 0008 γάρ € ἔτι 
Πτερωτὰ gvAa σει πυρου, . 
Κἄπειτα σώσει πἀνθ (26) d ο ών. 


Τὰ ὅμοια τούτοις χὰν τοῖς Ὀρφικοῖς εὑρήσομεν (27) 
UM mw; γεγραμμένα * 
Πάντας γὰρ χρύψας , καὖθις (28) φάος ἐς πολυ- 


2 [}ηδὲς 
Ἐξ ἱερᾶς κραδίης ἀνεγέγκατο, μέρμερα ων. 
"Hv δὲ ὁσίως xai δικαίως διαθιώσωµεν., µαχάριοι 
μὲν ἐνταῦθα, μαχαριώτεροι δὲ μετὰ τὴν ἐνθένδε 
ἁπαλλαγὴν, οὐ χρόνῳ τινὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἔχοντες,. 
ἀλλ’ kv αἰῶνι ἀναπαύεσθαι (29) δυνάµενοι ,. 
Αθανάτοις ἅΛοισο 
Ἐόντες ἀνδρείων ἀχαιὼν ἁπόκληροι, ἀπηρεῖς (50), 


3 P. 792 ED. POTTER, 608 ED. PARIS. 


(17) Πρὸς fior µῆκος. Ms. Joan. πρὸς μῆκος 
βίου. Deinde τὸ bg' ἡμέραν pro τοὐφημέραν. 
48) "Oc ἂν σχολἸὴν &yovca τυγχάνῃ Δίκη. 
Justini interpres Langus : 
Vindicia quamprimum vacare ceperit. 
H. Stephanus : 

Cum se ultionis tempus offert commodum. 
Tum scilicet convincitur false opinionis. CorLEcT. 
— In vers. - Ὁρᾶται pro ὁρᾶθ᾽. Ms. Paris. Ubi 
mox ἔστι γὰρ, ἔστι absque v finali. 

(19) Τὸν χρόνον κερδανάτω. Apud Justinum et 
Eusebium , e ος 
Καχὸς πεφυ: τι κερδαινέτω. 

Est, est Deus, sed praeditus si quis mala 
Mente male agit, deputetis in lucro moram. CotLgct. 

20) 'H cp. Euseb. impress. et ms. xa ἡ «p. 

24) Ἔσται. Apud Justinum De monarch. ex 
Sophocle proferuntur hzc, in quorum primo non 
χαινός, Sed χεῖνος legendum. 

Venient enim illa seculorum tempora. 
CoLLscr. — Conf. qua a nobis adnotata sunt ad 
Justinum M., oae. 159, edit. Oxon. Hos porre 
versus hoc modo restituit et explicavit Grotius in 
Exzcerptis, p. 144 : 

"Ἔσται γὰρ, ἔσται xsivoc αἰώνων χρόνος, 

Ὅταν πυρὸς τέι a θησαυρὸν σχάσῃ 

Χρυσωπὸς Slip. δὲ βοσκηθεῖσα gA06 

Ἅπαντα τἀπίγεια καὶ µετάρσια 

Es. μανεῖσ᾽' ἐπὰν Ó' dp! ἑλ1ίπῃ τὸ xàr, 

Φοοῦδος μὲν ἔσται χυµάτων ἅπας βυθὸς, 

Ij δενδρέων ἔρημος, οὐδ' ànp ἔτι 

Πτερωτὰ φῦα βΛασταγεῖ πυρούμενος. 

Κάπειτα σώσει záv0' d πρόσθ’ ἁπώλεσε. 

δἴαπι veniet ille, veniet haud dubie dies, 
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ΤΑ Cui magnus orbis Dominus ac Rector praest, 


Cujus vel ipsum nomen effari horreo, 
Quique diuturnam sontibus vitam trahit, 


XX. Quod si quis omni scelera molitus die, 

Superos latere credis, is novum scelus 

Soi perstadet » justa quod lento manus 

Pendere soleat otio. At quisquis Deum 
Non esse fingis, prospice infelix tibi. 
Deus ille, Deus est. $i quis interea nocens. 
Impune peccet , abeat in lucro moram. , 

amque ipse meritas postea ponas luet. 

Quibus hunc in modum accinit tragedia : 
Erit ilie m suus ac tristis dies, 
Cum rutilus alto conditos ignes sinu 
Effundet ether : cum rapax flamma hauriet 
Ima atque summa, nec modum capiet furor. 


p Et paucis interjectis : 


ici ast ubi superstes nihil ; 
Marium profundi gurgiles nulli tum erunt; 
Labe[actum ab imis sedibus vacuo solum 
Gremio jacebit, Haud enim vastis procul 
Flammis perustum, summa pennatos greges 
Miet sub astra; sed tamen quidquid prius. - 
Fuerit ademptum, recipit ac proprium tenet. 


Affinia reperiemus in Orphicis, quz sequuntur : 


Quod prius abdiderat, letas in luminis auras 


Sallicilus sacro cunctos ez corde refudit. 
Qui si caste. integreque vixerimus , beati quidem. 
hie erimus ; at post discessum ex bac vita longe 
beatiores , nec ullo tempore cireumscribetur- nostra 
hiec felicitas, sed quiete fruemur sempiterna, 


ὀμέσειοι, Év ve cpasé(mc — C Cum superis lare conjuncti, mensaque per avum. 


959 Casibus haud hominum, scvoque dolore subacti, 


Laxabit ignis cum redundantes opes 

Auratus cther : lege tum. spreta. [urens 

Terras et illis quidquid est sublimius 

Depascet ardor : inde cum defecerit 

Hoc omne, nulla jam ferent undas vada, 

Neque ulla ramos eriget tellus, neque 

Ezustus aer pascet aligerum genus : 

Moz reddet idem cuncta qui exitio dedit, 

(22) Χρυσωπός. Ms. Joan. γρυσωτός. 

(35) Αὖθις. Licet dicat Clemens paulo post reli- 
qua subjungi, continuantur tamen apud Justinum, 
et juncta citantur; legiturque, τῇ δ' &pá&vwv ἔρη- 
pos , non ἔδραν. ὧν, ut apud Clement, aut. £piwov,. 
ut apud Eusebium. ltem, πτερωτὰ φῦλα βαστάτει, 
uon φῦλα βλαστανεῖ. 

Sedes requiret terra, nec posthac aves 

Gestabit aer igne vastalus leves. CoLLEcT. 

24) 'Ezd». Euseb., Justin. ὅταν. Sycscnc. : 

δὴ Γῆ. Ms. Paris. Γη δὲ ἔδραν ὧν ἔρημος. 03 
γὰρ ἔτι. Ubi. cod. Joan. οὐδ' ἄρ᾽ ἔτι. In versu seq. 
vina pro φῦλα ms. Paris. 

(26) Σώσει πἀνθ. Ms. Paris. σώσει πάντα. ln 
ms. joan. hzc verba desiderantur. 

(97) Εὐρήσομεν. Ms. Joan. mendose εὑρόσομεν. 

98) Καὖθις. Αὖθις Euseb. impress. et ms. 
αραδίας pro κρὰδίης Euseb., καρδίας ms. Joan. 

(39)«Ἀναπαύεσθαι. Euseb., ναπαύσεσθαι. Paulo 
post ἀὐτοτράπεζοι pro Év τε τραπέζαις Euseb., αὐτὸ 
τράπεζοι ms. Joan. " 

(50) "Ev τε εραπέζαις Ἑόντες ἀνδρείων ἀχαιῶν 
ἀπόκληροι ἀπηρεῖς. Eusebius, αὐτοτράπεζοι, εξ, 
ἀτηρεῖς. Jos. Scaliger corrigit, 

^. ΕΥ t£ τ Cc E 
Εὔνιες dvüpslov. ἀχέων, ἀπόχηροι, ἀτειρεῖς. 


185 


»8 ut cecinit Empedoclis philosophica poesis. Adeo- 
que vel ex Gracorum ipsorum mente futurus est 
nemo, vel tantus, ut judicii vim superet, vel tam 
pusillus, ut lateat, Quin et Orpheus idem hzc 
habet : 
Divino in verbo defixis totus inhere 
Luminibus, mentisque memor lustrare recessus, 
Intactum per iter constanti incedere gressu, 
4Eterqumque unum celi modo cernere regem, 
Perge alacris. 
Mox, visu Deum attingi non posse confitmans, uni 
alicui genere Chaldzo notum illum fuisse testatur, 
sive Abraamum dicat, sive filium ejus aliquem, his 
versibus : 
Aat aliquis tantum Chaldeo a sanguine cretus. 
Norat enim qua magnus iter sol flectat in orbem, 
"£quatosque habilis, circumque immania terra 
Pondera, sed proprio gyros convertat in axe : 


Et volucres effusus equos per caerula mundi 
Vérset agens, aurasque obeat, ωρα 
um. 


Tum quasi dictum illud : Celum mihi thronus est, 
terra autem scabellum pedum meorum *, paraphrasi 
quadam explicaret, ista subjungit : 

llle igitur magni supra laquearia coli 


Immetus, solioque micat sublimis in aureo. 
Olli planta humiles subter premit ardua terras : 
Oceani extremos attingit dextera fines. 


Cujus inexhaustum quasi ab radicibus imis 
Ferre negant robur nutanti vertice montes. 

Atque st siderea nunquam discedat ab arce, 
Cuncta tamen nostris presens molitur in oris, 
Principium in sese, ac medium, finemque obercens. 


9& P. 725 ED. POTTER, 607 ED. PARIS, 


Exzpertes. humanarum. miseriarum ,. incorruptibiles , 
immortales. Cot.ecr.— Legendum puto: 
Ἀγδρομέων ἀχέων ἀπόκ.Άηροι ἑόντες, ἀτηρεῖς, 
seu ἀτειρεῖς. ᾿Αχέων vero sic usurpat etiam Lyricus 
infra, p. 261. SvLsunc, — Vigero hzc sic scribenda 
videntur : 
Ἀνδρθίων ὄντες (vel etiam ῥόντες t Δπόνληροι 
ic. 


"npe 
($1) Οὕτως. Euseb. οὕτω, 
(52) Pec. Hos Orphei versus superius adduxit 
auctor in Protrept. p. 65, ubi conf. adnotata. 
[n Μοῦνον. Ms. Joan. µόνον. 
58) Κίνημ’. Ms. Paris. χιἡματ ἀμφὶ x00va 
(53) KvxJor. Euseb.: 
KvxAocepéc t' ἐν ἴσῳ' κατὰ δὲ σφέεερον κνώδακα 
ΗΠγεύματα ἡγιοχεῖ. SvLBURG. 
Alque regit ventos circum aeraet equora circum, CorL. 
| i Euseb. πνεύματα. 

31) Παραφράζων. Ex Eusebio insertum est hoc 
participium. Svtbunc. — Addenda est Clementi di- 
Lio ex libro Eusebii, legendumque, εἶτα olov παρα- 
φράζων τὸ, Οὐρανός. Deinde quasi circumlocutione 
exprimens illud, GCelum mihi sedes e. t. a. s. p. m. 
subjungit. Versus est 1, cap. Lxvilsaiz. Testimonium 
laudant Justinus in Exhortat. ad Gentes p. 18, et 
De monarch. p. 166; Theodoretus lib. it De curat. 
Groc.; Cyritus lib. 1 contra Julianum. In septimo 
versu legendum et bic et apud Eusebium pag. 393, 
ut legitur p. W^ : St με Ἡ ή 
᾽Αρχὴν αὐτὸς ἔχων, ἅμα cov, 108 τελευτήν. 
Mua ut habet Florentina editio, καὶ µέσων ἠδὲ τε- 


Principium ipse unus, medium, finesque tuetur. 
Et ita videtur interpres 'cgisse Theodoreti. Trapc- 
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A 1j φιλόσοφος Ἐμπεδοχλέσυς λέγει ποιητική, 60y οὔ- 
tug (51) τις μέγας ἔσται xoi καθ Ἓλληνας, ὡς 
ὑπερέχειν τὴν δίχην᾽ οὐδὲ σμιχρὸς, ὡς λαθεῖν. Ὁ δὲ 
αὑτὸς Ὀρφεὺς (32) καὶ ταῦτα λέγει" ; 


Εἰς δὲ .Ἰόγον θεῖον βλέψας, τούτῳ απροσέδρευε, 
Εὐθύνων inc vospóv κύτος ' εὖ δ' ἐπίδαινε 
᾽Ατραπιτοῦ, μοῦγον (39) δ' écópa κόσμοιο ἄνακτα 
᾿Αθάνατον. 


Αὖθίς τε περὶ τοῦ θεοῦ, ἀόρατον αὐτὸν λέγων, µόνῳ 
Υνωσθῆναι ἑνέ τινέ φησι, τὸ Ὑένος Χαλδαίῳ, εἴτε 
τὸν ᾿Αδραὰμ λέγων τοῦτον, εἴτε καὶ τὸν υἱὸν τὸν αὐτοῦ, 
διὰ τούτων" 
El μὴ μσυγοχονῆς tic ἀποῤῥὼξ φύλου ἄγωθεν' 
Χαλδαίων ' ἵδρις Env ἄστροιο πορείης, 
p Κω σφαίρης κἰνημ’ (54) ἀμφὶ χθόνα ὡς περιτάλ.Ίει, 
Κυκ.λοτερὴς (59), ἐγ loq τε κατὰ σφέτερον xvó- 


ἰδακα. 
Πνεύματι (56) δ' ἡγιοχεῖ περὶ c' ἠέρα καὶ περὶ 
: [χεῦμα. 


Εἶτα, οἷον παραφράζων (61) τὸ, Ὁ οὐρανός po 
θρόνος, ἡ δὲ γῆ (8) ὑποπόδιον τῶν ποδῶν µου, 


ἐπιφέρει" 
Αὐτὸς (39) δ' αὖ µέγαν αὖθις (40) ἐπ obpavór 
ἐστήρικται 
Χρυσέῳ εἰνὶ θρόνῳ, vain 0' ὑπὸ ποσσὶβέδηκεν. 
λεῖρα δὲ δεξιτερὴν περὶ τέρµασιν Ὠκεανοῖο 
Ἐκτέταχεν ' ὀρέων δὲ ερέµει βάσις ἔγδοθι E 


Οὐδὲ φέρει’ δύγαται κρατερὸν μένος. "Boer δὲ 


τη 
ἐπουράνιος, xal ἐπὶ χθονὶ πάντα τελευτᾷ, 


Αὐτὸι 
ar (42) αὐτὸς ἔχων καὶ µέσσατον' ME 
. 


c AX 


5 Isa. Lxvit, d. 


μα vertit. : e Tum 
pse est principium, medium quoque, et exitus idem. 
Sic apud Platonem ιν De legio. « Ὁ μὲν δὴ Θεὸς, 
ὥσπερ καὶ à πα.λαιὸς .Ἰόγος, xal ceAsvch καὶ µέσα 
τῶν ὄντων ἔχων εὐθεῖαν περαίνει κατὰ φύσυ" πε- 
ριπορευόµενος. Plutarchus, De exsilio, Elc βασι- 
ἀεὺς xal ἄρχων Θεὸς ἀρχήν τε καὶ uécov καὶ τε- 
Λευτὴν ἔχων τοῦ παντὀς. Archytas apud lambli- 
chum, De secta Pythag.: Ὁ θεὸς ἀρχά τε καὶ 
τέλος, καὶ μέσον ἐστὶ «Ov κατὰ δίκαν xal ὁρ- 
θὸν' «Ἰόγον περαιγοµένων. Vide lib. n Strom. 444. 


M^ ) Ἡ δὲ τῇ. sa, καὶ ἡ 

H ij. Isa. καὶ ἡ vt. 

(59 Αὐτός liec paulo aliter recitat Justinus M., 
lib. De monarchia p. 458, ubi conf. quse a nobis 
olim adnotata sunt, 

μο Αὖθις. Ms. Paris. αὖτις, et in vers. seq. 
qai» τε ὑπό, mendose. Apud cod. Joan. οὖν τις p 
αὖθις, et deinde γαίῃ ὑπό. Quod etiam bal 
Euseb. impress. 

(44) θυμοῦ. θυμῷ Theodoret. bzec citans. Deinde 
οὔτε hay οὐδέ ms. Joan. In versu vero seq. χθόνα 
pro H ovi ibid. 

s ) Ἀρχήν. Euseb. Ἀρχὴν αὐτὸς Er ἅμα 
καὶ µέσον..., cum quo versu consonat ille apud 
: Plutarch. p. 647: Ζεὺς ἀρχὴ, Ζεὺς µέσσα, Aic 

δ᾽ àx πάντα τέτυκται, seu πάλονται. H. Rursum 
Euseb. dJ4' ob μὲν θεµιτόν. SyLBURG. — Apud 
ms. Joan. hzc sic exstant : 
Ἀρχὴν αὐτὸς ὄχων «al µέσων 158 ceAslov 
"AAT οὗ Op... 
Sed apud ms. Paris. sic : 
᾽Αρχὴν αὐτὸς ἔχων xai µέσων ἡ δὲ τελείωγ. 
"AJÀoc οὐ θεµ.». 
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"Alloc ob θεµιτόν σα Aéyem (45): τροµέω δὲ 
[re (4) rvia 

"Er vóo ἐξ ὑπάτου xpalrei: 


zai τὰ ἐπὶ τούτοις. Διὰ γὰρ τούτων δεδήλωχε πάντα 
ἐχεῖνα τὰ mpopntxá: ᾿Εὰν ἀνοίξῃς (40) τὸν οὐ- 
ρανὺν, τρόμος «Ἰήψεται ἀπὸ σοῦ ὅρη, καὶ τακή- 
σεται (46), ὡς ἀπὸ προσώπου xvpóc τήκεται 
κηρός. Καὶ διὰ Ἡσαῖου (47). Τίς ἐμέτρησε τὸν 
ὐρανὸν σπιθαµῇ, xal πᾶσαν τὴν γῆν Opaxl; 
τάλιν ὅταν εἴπῃ' 


ἀἱθέρος ἠδ᾽ ἀΐδου, πόντου c τε τύρα»γος (48), 
βρονταῖς δὲ σείεις ολα μον οὐλύι αν 
Ιαίµονες ὃν φρἰσσουσι, θεῶν δὲ δέδοικεν ὅμιλος, 
Ὦ μοῖραιπείθονται, Mr Mp ^ &ovcai- 
Agü:zs µητροπάτωρ (49), οὗ 6υμῷ gres δο- 
νεῖται" 
Oc κοεῖς ἀνέμους, νεφἐλῃσι δὲ πάντα καλύ- 
στεις, 
μὲν ἐν 
τροις 
Τάξις, ἂν αλ Ἰἀκτοισιν ἐφημοσύγαισι cpéxovca(50)- 
Là δὲ θρόνῳ πυρόεντι παρεστᾶσιν πο.ύμοχθοι 
Ἄγγελοι, οἷσι µέμηΊε, βροτοῖς ὡς πάντα τε.Τεῖται" 
Σὸν «Ἰάμπει νέον ἄνθεσι πορφυρέοισιν" 
Σὸς (51) χειμὼν γυχραῖσιν ας νεφέ- 
λαισιν, 
"Ac ποτε (52) βακχευτὰς βροµίους (55) διένειµεν 
ὁπώρας. 


Xa ἐπιφέρει (54), ῥητῶς παντοχράτορα ὀνομάζων 
«bv Gcóv - 
"Αφθιτον, ἀθάνατον, ῥητὸν µόνον ἀθαγάτοισο'. 


Ἐ.θὲ, µέγιστε θεῶν πάντων. τερῇ σὺν ἀνάγχῃ, 
ὁρικτὸς, ἀήετητος, μέγας, ἄρθιεος, κ στέφδι 


Πρησεῆρσι σχἰζων azAarbv alóépa- c 


Διὰ μὲν (85) τοῦ µητροπάτωρ οὐ µόνον τὴν ix ph 
ὄντων γένεσιν ἑμήνυσε, δέδωχε δὲ ἀφορμὰς τοῖς τὰς 
αροδυλὰς (56) εἰσάγουσι, τάχα καὶ σύζυγον νοῆσαι 
τοῦ Θεοῦ" παραφράζει δὲ ἐκείνας τὰς προφητικὰς 


STROMATUM LIB. V. 


Α 9R Illo secus memorare nefas, membriaque seiutis, 

Mecum animo volvens trepido. Nam desuper ipse 
Cuncta regit ; 
e& que sequuntur, His enim prophetica illa omnia 
declaravit : Tw si aperueris celum, (remor corripiet ; 
αἱ a conspectu (uo montes. colliquescent, sicut a. facie 
ignis liquescit cera *. ltemque hzc lsaiz: Quis οα- 
lum mensus est palmo, et universam lerram pugillo ^? 
rursus cum ita cecinit : 


AEtheris, o, Ditisque potens, pelagique, solique. 
Qui solidum tonitru quatis alti limen Olympi, 
Quemque lares horrent, metuit quem turba deorum, 
Et cui Parca, licet mansuescere nescia, servit. 
Matris summe Parens, cujus [uror omniu jactat, 


B Quique cies ventos, et nubibus ompia condis, 


Flammantique procul vastum aera turbine aulcas. 


Astra tua certos volvunt sub Numine motus, 
Longo indefessi solium stant agmine circum 
Aligeri, quorum mortalia credita cures. 

Vere tuo nitidis se floribus arva coronant; 
Et tua sevit hiems, gelidis sub nubibus acta, 


.Et tibi debetur Bromii vindemia fetus. 


Tum diserte omnipotentem Deum sequentibus di« 
ctis appellat : 

Immunem interitu, solis quem dicere [as est 
Colitibus..... 

Mazime iu divum, fato comitatus adesto , 

Ingens, terribilis, cuncto discrimine major, 


C Quem mors nulla domat, quemque ardens cthra co« 


[ronat. 
Qui sane dum Matris eum Patrem nominat, cum 
rerum ortum ex nihilo signiflcat, tum iis forte qui 
proseminationes illas invehunt, conjugis etiam Deo 
tribuendz occasionem dedit. Caeterum illas quoque 
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(145) "A.luc οὐ θεµιτὸν c8. Aérew. At. pag. 401 
Eusehii : 

'A4A' ob μὲν θεµιτόν σε λέγειν. 

Sed neque dicere te fas est, tremor occupat artus, 
Sequitur apud Clementem ; Ἐν »όῳ ἐξ ὑπάτου 
tpalren xai τὰ ἐπὶ τούτοις. Quod vertit Hervetus : 

ogito dum summum; versus integer in Eusebio : 
"Er νόφ, ἐξ ὑπάτου κραίνειν περὶ πἀντ᾽ ἐγὶ τάξει. 
Pectoraque, ex alto dominatur ἐν ordine cunctis. CoLL. 
Post Ἐν» vóq interpungit Eusebius. SvLsuRc. 

44) A£ τε. Euseb. 66 γε. : 

45) ᾿Κὰν dx. Euseb. ms. et impress. *Oc ἐὰν 
ἀνοίξῃ τὸν obparór, cpópoc Aíyecat, καὶ ἀπὸ coU 


τακ. 

(46) Tpópoc .Ίήψεται ἁπὸ σοῦ 6pn, καὶ ταχήσε- 
ται. Sie habentur hzc in editione Romana nova 
(nam aliter legitur in Antuerpiensi) nisi quod «axt- 
σονται impressum est. Latina vulg. ο. vilsai v. 4: 
Utinam disrumperes celos, et descenderes, a facie tua 
montes deffuerent. CoLLECT. 

» £5 Καὶ διὰ 'Ho. Euseb. impress. et ms. xai τὰ 
4 g. 

.. (48) Τύραννος. Euseb. impress. et ms. τύραννε. 
Statim pro Βρονταϊῖς δὲ σείεις Euseb. impress. "Oc 
βρονταῖς σεἰεις. Sed ms. Joan. Ὃς βρονταῖσι σείεις. 

(49) Μητροπάτωρ. Ms. Joan. µητροπάτορος. ln 
ver. seq. τε pro δὲ Euseb. impress. Sed in ms. 
δέ excidit. 


(50) Τρέχουσα. Ms. Joan. τρεχούσαις. In vers. 
ται πυι t habent Clementis editiones ργίπι 
πυρόεντι exstat in Euseb. impress. et ms. qu 
usitatius esse recte observavit Sylburgius. 

51) Zóc. Joan. ct. 

5) "Ac ποτε. Vigerus ait: « Libentissime sub- 
scribo Frontoni nostro, τῷ paxaplcy, qui Σάς ποτε 
legendum optime conjicit: ut ante habes ov Éap, 

Le ειµών. Simul etiam βακχευτής pro Baxyeue 
τάς legi possit » 

(55) Βρομίους. Βρομίοις, at Eusebius pag. 402; 
"Ac sote βακχευτὰς βρόµιος διένειµεν ὁπώρας. 
uas ebrius olim Bacchus distribuit autumni tempore. 
ic interpres. Gnomicorum. Jos. Scaliger emendat 
Βακχευτής , item ὁπώραις, d. 8i legas, Σάς ποτε 
et ὁπώρας: dixit enim anie, Σὸν μὲν tap, Σὸς 


'étpabv. 
Tuteque dat autumnus, tua sunt ea munera, Bacche. 
Hunc versum illis potes subjicere, hibernum a te 
quoque tempts. CoLLecT. 

(54) Elra àzxigépsi. Ms. Joan, ἐπιφέρει δὲ μετὰ 
ταυτα. 

(ος) Διά μέν. Euseb. διὰ μὲν οὖν, et mox ἐνδέδωχα 
pro δέδωχε. ολ. 
* (59) Iipo6oAác. Wntelligit emissiones onum a 

a 


ntinianis copflctas ; de quibus conf. principium 
Strom. 11. 
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9 prophetarum voces illustrat, illasque Πλοία: Ecce A χραφὰς, τήν τε διὰ Ἡσαῖου (57), Ἐτὼ (58) σεεροῶν 


ego firmans tonitru, et. creans spiritum, cujus ma- 
nus exercitum. coli fundaverunt *; et Moysis, per 
quem ita Deus : Videte, videte quoniam ego sum, et 
non est Deus alius preter me. Ego interficiam, et vi- 
vere faciam : percutiam, et ego sanabo, et non est qui 
auferat de manibus meis b. 

A latis solet hic duras submittere rebus, 


Ac tristes belli furias, lacrymosaque fata, 


ut canebat Orpheus. Quam in rem Parius etiam 
Archilochus ita scribit : 


O Jupiter, tuum. quidem est imperium cali ; 
Tu autem opera in colis vides 
Improba et justa. 


At rursus Tbracium Orpheum audiamus : 


Oceani extremos complectitur undique fines 
Dextera, sabjectasque premit planta. ardua terras. 


Que quidem ex illis manifeste hausit : Dominus 
servabit civitates que habitantur, et orbem univer- 
sum comprehendit mant, quasi nidum*. Dominus 


βροντὴν καὶ ατίζων zxveüpa: οὗ αἱ χεῖρε τὴν 
στρατιὰν τοῦ οὐραγοῦ ἐθεμείωσαν (59)* καὶ τὴν 
διὰ Μωῦσέως, Ἴδετε, ἴδετε ὅτι ἐγὼ εἰμὶ, wal οὐκ 
ἔστι Θεὸς ἕτερος (00) zv ἐμοῦ. Ἐτὼ ἀποκτενῶ, 
xal (jv ποιήσω" πατάξω, κἀγὼ ἰάσομαι' καὶ 
obx ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν µου. 


Αὐτὸς (01) δ' ἐξ ἀγαθοῖο xaxór ire gv 
τευει, 
Καὶ πόλεμον κρυόεντα, καὶ ἄλγεα δαχρυόεν- 


κατὰ τὸν Ὀρφέα. Τοιαῦτα xaX ὃ Πάρειος (65). 'Apyi- 
λοχος λέχει: 

*0 Ζεὔῦ (64), cóv μὲν ot, ὕ κράτος" 

Σὺ ὅ' ἔργα és? οὐρανοὺς (65) ὁρᾷς (66) 

Λεωργά xal d θέµις. 


p Πάλιν ἡμῖν ἁσάτω 6 θράκιος Ὀρφεύς" 


Χεῖρα δὲ δεξι (01) ἐπὶ τέρματος 'Üxeavoto 

Πάντοθεν ας. ds e pos soccl βέβη- 
[xev (68). 

Ταῦτα ἐμφανῶς ἐχεῖθεν εἴληπται" 'O Κύριος σώσει 

πόλεις (69) κατοικουµένας καὶ τὴν οἰκουμένην 

ὅλην καταλήψεται τῇ χειρὶ ὡς γεοττιάν. Ὁ Κύριος 
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57) Tiv τε διὰ "Hc'afov. Apud Eusebium cap. 
7, lib. xin, non legitur ut hic τήν τε δι 'Hoatov, 
fed τήν τε διὰ Ὠσηέ, et ila ex Osee cilavit bunc 
locum in Ezhortat, ad Gentes pag. 78, l. xxx , qui 
tamen reperitur Amos iv, 13. Latina vulg. : Quia 
ecce formans montes, εἰ creans venum. Archilochi 
autem sententiam refert aliter Eusebius, σὺ δὲ ἕρ- 
γα ἐπ) ἀνθρώπους ῥεῖς λεωργά τε xat ἀθέμιστα, quie 
ita vertit H. Stephanus cum fragmentis Lyricor. : σ 
Tu autem opera super nomines edis vafra et nefanda. 
Apud Clementem est, σὺ δὲ ἔργα ἐπ᾿ οὐραγοὺς ὁρᾷς 
A. x. ἀθέμιστα. Denique in disticho Orphei quod 

uitur rectius habet Justinus, yang ἐπὶ mocot 
βίδηκεν, quam alibi γαίη &' ὑπὸ ποσσὶ f. quod in- 
terpretantur, terra sub pedibus jacet. Cyrilli inter- 
pres illud videtur legisse cum vertatur, super ter- 
Tam gei vadit, nisi malis quod hic legitur, γαίη 

π. B. CoL.LEcr.— Illud «fj» τεδιὰ Ὡσηέ defen- 
dit etiam Eusebii ms. Joan. Porro horum verborum 
r8 prior exstat Amos 1v, 15 : Διότι ἐγὼ στερεῶν 
povetv, xal κτίζων πνεῦμα. Reliqua ubi sint, non- 
dum liquet. Similia sunt. illa psalm. vini, 3 : Ὅτι 
ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς ἔργα τῶν δακτύλων σου, σελἠ» 
γην xo ἀστέρας, οὓς σὺ ἐθεμελίωσας. Atque ea vo- 
cari consueverunt ἡ στρατιὰ τοῦ οὐρανοῦ. 

(59) 'Eyó.. Ms. Joan. ἰδοὺ ἐγώ. 

(59) Στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ ἐθεμελίωσαν. Ms. 
Joan. στρατιὰν τῶν ἀγγέλων ἐποίησαν, exercitum 
angelorum [ecerunt. 

(60) "IGece... ἕτερος. Ms. Joan. Ἴδετε, ἴδετε ὅτι ἐγώ 
εἰμιθεὺς, χαὶ οὐχ ἔστιν ἄλλος. Illud ἕτερος in Deuter. 
xxxu, $9, desideratur, ubi mox ἀποχτείνω pro 
ἀποχτενῶ. 

(61) Αὐτός. Hos Orphei versus recitavit etiam 
Justinus M., in Cohort. ad Grecos pag. 77, et lib. 
De monarchia p. 157, edit. Oxon. ltem Eusebius ex 
Aristobulo Peripatetico in Preparat. evangel. lib. 
Xi, c. 12. Caeterum. οὗτος pro αὐτός utroque loco 
habet Justin. et mox δίδωσι pro φυτεύει. 

(62) Καὶ ἄλγεα δακρυόεντα. Hzc perioche pro- 
pier voces ὁμοιοτελεύτους χρυόεντα et δαχρυόεντα 
ες Eusebio is. et impress. excidisse videtur. Porro 
in altero loco Eusebius lios versus hoc modo pro- 
sn . 665: 

Δὐτι ἐξ ἀγαθῶν θνητοῖς κακὸν οὐκ ἐπιτέλλει 
Ἀγθρώποις" αὐτῷ δὲ χάρις καὶ μῖσος ὀπηδεῖ, 
Καὶ πόλεμος, καὶ Acitóc, I9 ἄλγεα δακρυόεντα. 


B 


Conf. quz in Justini lib. De monarchia adnotavimus. 
63) Πάρειρς. Euseb. Πάρως. 
i (64) "Q Ζεῦ. Hos versus hoc modo profert Euse- 
ius : 
"0 Ζεῦ, σὸν μὲν οὐρανοῦ κράτος, σὺ δ' ἔργα 
Ἐπ᾽ ἀνθρώπους ῥεῖς, Aeuprá τε καὶ ἀθέμιστα. 
Coeli quidem imperium tuum est : at vero inde 
Acerba in homines, a infauda mittis. 
(65) Οὐρανούς. Ms. Joan. ἀνθρώπους, cum Eo- 
seb. impress, et mox λεωργὰ τε χαὶ ἀθέμιστα. 
(65 Ὁρᾷς. Forte δρῇς, id est ῥέζεις, λεωργά τε 
καὶ ἀθέμιστα. SyLBunG.— Paulo post Ὀρθάχιος pro 
X106 warst Joan. : ; 
Χεῖρα εξ. Hi versus paulo superius ex- 
stant. lllud autem δέ in cod. Joan. desideratur. 
(8) Γαἴη δ' ὑπὸ ποσσὶ βέδηκεν. Ms. Paris. 
qain δ' ἐπὶ ποσσὶ B. Porro hemistichium hoc ad 
alium Orphei versum pertinebat : quod ex ejus 
verbis, que paulo superius integra recitavit au- 
ctor, satis patet, : ς ; 
9 Κύριος σώσει πόλεις. In Antuerp. edit. Isa. 
x, 15:Kal πείσω πόλεις χατοικουµένας, καὶ τὴν 
οἰκουμένην χαταλήψομαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιάν. Et 
persuadebo civitates habitatas, et orbem manu ἰαπ- 
quam nidum comprehendam. Latina vulg. : Detrazi 
quasi potens in. sublimi residentes, et invenit quasi 
nidum manus mea [ortitudinem populorum. Corri- 
gendum est in Grecis utrobique ex editione Ro- 


D mana, xoi σείσω πόλεις κατοικουµένας, itaque legi- 


tur apud Procopium a J. Curterio editum, et com- 
movebo civitates habitatas, e in exemplari Graco 
Basilii in Isaiam quod sequi debuit ejus interpres ; 
corrigendus est etiam Eusebius lib. xiu, ubi hunc 
Clementis locum citat, pag. 402. Nam et idem lib. 
1v Demonstr. evang. c. 9, legit. ισείσω. Qui ver- 
tunt ex Hebrzo, reddunt hec: Et descendere feci 
lanquam potens habitantes, hoc est, dejeci, detur- 
bavi. Sedilla verba, ut notat Leo Castrus in Isaiam, 
S. Basilius Orat. in Julittam Satanz tribuit, Deo 
vero Clemens cum Tertulliano lib. n, adversus Mar- 
cionem, 25 : Ceterum qui totum orbem comprehen- 
dit manu, velut nidum, cujus celum throxus, et ad- 
versus. Prazeam, 16. Quz vero sequuntur ex Jere- 
oia, habes cap. x, v. 12. In Latina vulg. : Qui fe- 
cit terram in. fortitudine sua, et preparat orbem ἐπ 
sapientia sua. CoLtgcr. — Porro Κύρως. absque 
articulo apud Euseb. 
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4 ποιήσας (10) τὴν γῆν ἐν Ισχύϊ τῇ αὐτοῦ (11), A qui fecit. terram in. fortitudine sua, ut inquit Jere- 


ὥς φησιν Ἱερεμίας , καὶ ἀνορθώσας τὴν οἰκουμό- 
ruv ἐν τῇ σοφἰᾳ αὑτοῦ. ἔτι πρὸς τοῖσδε Φωκχυλἰ- 
δης, τοὺς (72) ἀγγέλους δαίµονας καλῶν, τοὺς μὲν 
εἶναι ἀγαθοὺς αὐτῶν, τοὺς δὲ φαύλους, διὰ τοήτων 
παρἰστησιν ' ἐπεὶ xai ἡμεῖς ἀποστάτας τινὰς παρει- 
λήφαμεν. 
Ἀ.ε1 dpa δαίµονές (13) εἰσιν' ix ῤρδρώσιν ἆ ἲ- 
8 ot * 
Οἱ μὲν, ἐπερχομέγου xaxóv m riri 
σθαι. 


Καλῶς οὖν xai Φιλήμων ὁ χωμιχὸς τὴν εἰδωλολα- 


τρίαν ἐχχόπτει διὰ τούτων: 
Οὐκ ἔστιν (14) ἡμῖν οὐδεμία τύχη θεός (15). ] 
Ox ἔστυ- ἁ 1 1ὰ ταὐτόματον, SUM 
"Uc ἔτυχ᾽ (16) ἑκάστῳ, προσαγορεύεται τεύχη. 
Σοφοχλῆς δὲ ὁ τραγῳδοποιός" 
Οὐδὲ θεοῖσε, λέγει, αὐθαίρετα πάντα πἐλονται 
Νόσφι Διός" xsiroc γὰρ ἔχει v&loc ἠδὲ καὶ 
ἱάρχήν. 
Ὅτε Ὀρφεύς: 
"Ev αράτος, elc δαίµων γένετο μέγας obpa. 
[ré (71) αἴθων - 
"Er δὲ τὰ πάντα τέτυκχται' ἐν ᾧ τάδῃ πάντα 
E * [xvxAsicat, 


Ilvp xal ὕδωρ καὶ γαῖα" 
xal τὰ ἐπὶ τούτοις. Πίνδαρός (78) τε ὁ μελοποιὸς 
σον ἐχδαχχεύεται, ἄντιχρυς εἰπών" 


Τί θεός (19); Ὅ τι τὸ zàr- 


$ P. 796 ED. POTTER, 610 ED. PARIS. 


€ 
(10) Νεοττιάν, Ὁ Κύριος ὁ ποιήσας. Νεοττιὰν ὁ 
Κύριος ποιῆσας ms. Paris., νεοττιὰν Κύρως ὁ π. 
194. x, νοσσιὰν Κύριος ὁ π. Euseb. ms. et impress. 
(71) Ἑ» Ισχύϊ τῇ αὐτοῦ. Jerem. x ; Euseb. im- 
ras e& ms. ἓν τῇ ἰσχύϊ αὐτοῦ. Mox ó ἀν. pro xai 
. Jerem 


Ni Susvdibnc, τούς. Eus. ms. et impress. Φω- 


e IM ig. 

(13) "AJ dpa 0. Hos versus, qui in illud Pho- 
tvlidis poema νουθετιχόν, non fuerunt relati, sic 
interpretatur ad verbum M. Neander : 

Verum demones hominibus olias alii sunt : 

Alii quidem, ut malum ab homine ingrediente (hanc 

[vitam) abigant. 

Putat etiam Clemens respicere eo versus istos, 
quod ethnici etiam unicuique nascenti binos tribue- 
Tunt genios, quorum alter perniciem nobis molia- 
tur, alter juvare studeat. Cujus sententizs Empedo- 
clem poetam fuisseex Plutarcho constat inlibello De D 
animi tranquillitate : Οὐ γὰρ (ὡς Mévavépóg φησιν) 

Ἅπαντι ἑαίμων ἀνδρὶ συμπαραστατεῖ 

Εὐθὺς Tevouéro μυσταγωγὸς τοῦ βίου 

"A 


Ταθός, 
ἀλλὰ μᾶλλον (ὡς Ἐμπεδοχλῆς) διτταἰ τινες ἔχα- 
στον ἡμῶν γενόµενον παραλαμθάνουσι xal χκατάρ- 
χονται μοῖραι xai δαίµονες. Duos Menandri versus 
quos citat babes in extrema pagina ista, vide Chri- 
slianorum bac de re sententiam sub finem lib. vi, 
Strom. CorLecr. 

(14) Οὐκ ἔστιν. Theodoretus lib. vi, De curat. 
T Grac. Philemon vero comicus, tametsi bomo 
ad exciendum risum maxime factus, apertissime 
iMlos accusat, qui. fortunam deam esse dixerunt, 
sic enim vocalissime exclamat : 

Non est deus (oriuna, non, inquam, deus : 

*— Sed casus ille, quo fit omne, ut contigit 

Cuicu. , Forfung vocatur nomine. 

Tile est iilud Juvenalis sat. x : ; 


mias, et erexit orbem in sapientia sua *. His Pbocy- 
lidem adjungas licet, qui angelos deemonum appel- 
Jans nomine, bonos ος illis alios, alios vero malos 
ita distinguit, siquidem nos quoque rebelles non- 
nullos accepimus : 


Σι Demonibus genus in nostrum non uma potestas : 


Namque aliis jus. est venientem avertere pestem. 


Jure ergo idelolatriam Philemon comicus ita re- 
scindit : 


Fortuna non est ulla que fertur dea, ; 
Non est. At homini quidquid, ut casus tulit, 
Acciderit ultro cuique, fortunam vocant. 


B Et tragicus Sophocles : 


Nec superis, inquit, pro votis omnia cedunt. 
Excepto Jove, principium finemque tenente. B 


Et Orpheus : 
Vis una est. Numenque unum, coli igneo moles, 


Cunctasuo qua nata sinu consertit in orbem, 


Ignem, undas, terram, 
et quz» sequuntur. Lyricus item Pindarus quodara 
quasi Baccbico furore correptus, ita diserte loqui- 
tur: 
Quid Deus? Universum." 


* Jer. x, 12. 


Nullum numen abest si sit prudentia, sed te 
Nos facimus, Fortuna, deam, coloque locamus. 
Corrxcr. 
5) Θεός. Desideratur hzec vox in ms. Joan. 
76) "Ervx'. Euseb. ἔτυχεν. Ubi mox θεοῖς pro 
θεοῖσι. Ideodem vers. τέλονται pro πέλονται ms. Joan. 
Czterum hzc Grotius in anapestos hoc medo di- 
gessit, Excerpt. p. 147: 
.. Ob68 θεοῖς 
ὑθαίρετα πάντα πέλονται 
όσφι Διός’ κεῖγος γὰρ ἔχει 
Πάντων τέλος ἡδὲ καὶ ἀρχήν. 
Nam nec superis cuncta ex animi 
Mente eveniunt, nisi que magno 
Placuere Jovi; nam principium 
Simul est ; et finis ab illo. 
(77) ΓΠένετο µέγας οὐρανόν. Euseb. γέγονεν uá- 
γας obpavóc. 
(78) Π[νδαρος. Hoc quoque inter Pindari fra- 
gmenta collectum est : 
Τί θεός; Ὅ τι τὸ πᾶν. 
Sequebatur in Greco Clementis, χαὶ πάλιν 86b; ὁ πάν- 
τα τεύχων βροτούς. H. Stephanus corrigit astipulante 
Euseb. p. 405, βροτοῖς. Deus qui omnia efficit mor- 
lalibus. Hoc ab Herveto, nescio quo casu, in utra- 
que editione prettermissum est. Deinde citatur ex 
eodem Pindaro : T! ἔλπεαι lac ὀλίγον τι p 
ὑπὲρ ἄνδρας ἔχειν; Τὰ Oy βουλεύματα ἐρευνἰ 
σαι, ete. Quid speras sapientie aliquantum te homi- 
mem habiturum ultra alium. hominem? Deorum de- 
εγεία investigare menti mortali difficile; nam mor- 
tali prodiit ez. matre. Locus prophetze qui subjici- 
tur est Isa. xL, 15. in Latina vulg. : Quis audivit 
Spiritum Domini, aut. quis consiliarius ejus fuit, el 
ostendit illi ? Citatur a $. Paulo ad verbum ex LXX, 
Rom. σι, 54 et [ Cor. v, 40 : Quis enim cognovit sen- 
sum Domini, et quis consiliarius ejus [uit ? CorLct. 
(79) Εἰπών' Ti 6. Ms. laris. εἶπέν τι 8. corrupte. 
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Et rursus : 
Deus omnes procreans mortales. 
Dum autem hzc ait : 
Quid exiguam tibi sapientiam ab homine homo pol- 
liceris? 
Deum consilia rimari mortali nature. difficile est. 
Est enim mortáli matre sata : 
Y& exillolsaiz locosententiar hanc derivavit : Quis 
movit sensum Domini ? aut. quis consiliarius. ejus 
fuit? Quibus etiam Hesiodus hunc in modum ac- 
cinit : 
90 Haud ullus vivit mortali a semine vates, 
Qui Jovis egiferi sensum cognoscere possit. 
Quem pariter secutus in Elegiis Solon, jure ita 
scribit : i 
Οπιπὶ homini prorsus mens est ignota deorum. 


Mulierem przterea Moyses, cum ob neglectum Dei 
preceptum, summis in doloribus parituram esse 
predixisset, ita consentanee poela quidam non 
ignobilis cecinit : 
..8Seu lux aurea noctem, 
Seu lucem noz atra premat, dolor additus illis 
Usque aderit : superique graves immittere curas 
Assidue pergent. 
Homerus ita cum ait : 

Auratasque Patris librabat dextera lances, 

Dei zquitatem signiflcat. Quem eumdem Menander 
comicus bonum esse declarans, ita loquitur : 
Ut quisque primum natus in. lucem venit 

Moderator [s Genius assistit bonus, i 

Vitamque format. Nam cave malum putes, 

Bonaque vitz noxium. 

Tun subjungit omnem bonum esse Deum, seu Deum 
omnem bonum appellat, seu, quod vero propius est, 
Yebus in omnibus bonum esse Deum affirmet. Rur- 
sum tragicus Jschylus, cum Dei nobis potestatem 
declarat, Altissimum eum appellare nil veretur bis 
versibus : 

9« P. 727 ED. POTTER. * lsa. xt, 10. 

" Πάντας τεύχων βροτούς. Euseb. πάντα τεύ- 
xov βροτοῖς. Quin etiam βροτοῖς habet ms. Joan. 
Ubi statim. ἐπειδὰν δὲ εἴπῃ. Τί ἔλπεαι pro ἐπὰν δὲ 
εἶπεν ὅ «t Έλπεται. Qui. sequuntur sic profert Eu- 
sebius impress. : 

Τί ÉAxeat σοφία» ὀ1ίγον τι ἀνὴρ πάς ἀνδρὸς 

" e χει; 

Τὰ θεῶν βου.Ίεύματα ἑἐρευνᾶσαι fpovéa φύσει 


» Ιδύσκολον. 
θγατᾶς δ᾽ ἀπὸ ματρὸς ἔφυ..... 
Qua superius in Latino iextu exhibentur ; quod 
auctoris sententiam clarius exprimere videantur, 
dun qui» apud Clementem nostrum jam leguntur. 
uin eliam τὰ θεῶν pro ζαθέων habet ms. Joan. 

, (B1) ᾿Εκεῖθεν ἔσπαχε τὴν διάνοιαν. His verbis 
significat Clemens Pindari sententiam tractam esse 
ex sequenti laai: prophetz loco. Eodem loquendi 
genere infra utitur, pag. 267. Svsunc. 

(92) ἛἨ τίς σύμδουος αὐτοῦ ἐγέγετο. Euseb. 
καὶ τίς αὐτοῦ σύμβουλος absque verbo ἐγένετο, 
quod omittit etiam ms. Joan. 

(85) Πάντη. Euseb. ms. et impress πάμπαν. 

(84) Εἰς µόχθους xal πόνους διὰ τὴν απ. Euseb. 
εἰς Boos καὶ µόχθους διὰ m. llebraisuo eviden- 
Viorl. SYLBURG. 

(36) Γιγόμεγοι. Euseb. rectius στειγόµενοι. lp. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
Α Καὶ πάλιν» 


Θεὸς ὁ πάντας τεύχων βροτούς (80). 
Ἐπὰν δὲ εἴπῃ * 


Ὅ τι ἕἔλπεται σοφίαν óAiyav τοι ávp περ 
[ἀν δρὸς ἔχειν ; 
Ζαθέων βουΛεύματα ἐρευγᾶσαι βροτέᾳ ορενὲ 
[δύσχο-ἲον * 
θγατᾶς δ᾽ ἀπὸ ματρὸς Épv* 
ἐχείθεν (81) ἔσπαχε τὴν διάνοιαν’ Τίς Erro νοῦν 
Kuplov, ἢ τίς σύμδουΊος αὐτοῦ ἐγένετο (82); 
᾽Αλλὰ καὶ Ἡσίοδος δι’ ὧν γράφει, συνάδει τοῖς mpoet- 
enpévoig * 


Μάντις δ' οὐδείς ἐστιν ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 
"στις ἂν εἰδείη Ζη»ὸς νόον αἰγιόχοιο. 


Εἰκότως ἄρα Σόλων ὁ ᾿Αθηναῖος &y ταῖς Ἐ.Ίετείαις, 
xai αὑτὸς κατακολουθήσας Ἡσιόδῳ: 


B Πάντη (85) δ' ἀθανάτων ἀφαν]ς vóoc ἀνθρώ- 


ἴποισι, 
γράφει. Πάλιν τε τοῦ Μωῦσέως, εἰς µόχθαυς xal πό 
νους διὰ «τὴν παράδασιν (84) τέξεσθαι τὴν γυναῖκα, 
προφητεύσαντος, ποιητής τις οὐκ ἄσημος γράφει " 


μ.ο Οὐδέ ποτ) ἦμαρ 

Παύσονται xapácov καὶ ὀϊζύος, οὐδέ τι γύχεωρ 

Γινόμεγοι (85)* χαλεπὰς δὲ θεοὶ δώσουσι µε- 

[ρίμνας. 
"Est Ὅμηρος μὲν εἰπὼν, 

Αὐτὺς δὲ (86) χρύσεια Πατὴρ ἐτίταινε τά-Ίαντα, 
δίχαιον τὸν Θεὺν μηνύει' Μένανδρος δὲ ὁ χωμικὸς, 
ἀγαθὸν ἑρμηνεύων τὸν Ocbv, φησέν 

"Azar (87) 

Oo, το ελάφι puccetupdg sol fioe 

'Ara8óc* καχὺν γὰρ δαίμον' (88) οὐ γοµιστέου 

Εἶναι, βίον β.λάπτογτα χρηστόν. 

Εἶτα ἐπιφέρει, Απαντα (89) δ' ἀγαθὸν εἶναι τὸν 
Θεόν τοι πάντα Ocbv ἀγαθὸν λέγων, f| ὅπερ xai 
(90) μᾶλλον, ἓν πᾶσι τὸν Θεὺν ἀγαθόν (91). Πάλιν 
αὖ Αἰσχύλος μὲν ὁ τραγῳδοποιὸς, τὴν δύναμιν τοῦ 
Θεοῦ παρατιθέµενος, οὐκ ὀχνεῖ xai Ὕψιστον αὐτὸν 
προσαχορεύειν (92) διὰ τούτων * 


86) Αὐτὸς δέ. Καὶ τότε δή. Homer. H. 8, v. 69. 
87) "Azavc:. Hos Menandri versus adducit Plu- 
tarchusin lib. Deanimi trasquillitate, ubi pro συµπαι 
ίσταται habet. συμπαραστατεῖ. Porro eos hoc unodo 
scribit Grotius in Excerpt., p. 753 : 

"Απαντι δαίµων ἀγδρὶ συµπαρίσταται 

Εὐθὺς γενομένῳ μυσταγωγὸς τοῦ βίου 

᾿Αγαθός" κακὸν γὰρ δαίμον' οὗ »οµιστέον 

Εἴναι βίον β.λάπτυντα χρηστόν’ πάντα γὰρ 

Δεῖ ἀγαθὸν εἶναι τὸν Θεόν. 

Hominem unumquemque, simul in lucem est editus, 

Sectatur. genius vita qui auspicium facit, 

Bonus nimirum : credi enim malum ne[as, 

Bone insessorem vita. Nam qui sit Deus, 

Bonus idem sit necesse est. 

(88) Aapov'. Ms. Joan. δαίµονα ulra metrum. 

(89) "Azavca. Graeca Menandri verba sunt, 
*Amavza, δ᾽ ἀγαθὸν εἶναι τὸν Θεόν. Quod duobus πιο- 
dis intelligi potest, uno, Deum omnem bonum esse ; 
allero, esse bonum xa0' ἅπαντα in omnibus; in 
Latino id non apparet. CoLLEcr. 

(90) Ka/. Omittit hanc particulam Euseb. 

(91) Ἁγωθόν. Euseb. ms. et impres. ἀγαθὸν 
εἶναι. Statiin πάλιν Αἰσχ. absque αὖ, ins. Joan. Deinde 
τραγῴδός pro τραγῳδοποιός Euseb. 

(3) Προσαγορεύειν. Ms. Joan. γοάφειν. 
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STROMATUM LiB. V. 


3s 


χώριζε (05) θνητῶν τὸν Θεὺν͵ καὶ μὴ δόχει (94) A — Secerne cunctis Numen a mortalibus, 


Ὁμοῖον αὐτῷ cá, καθεστάναι. 
Οὐκ οἴσθα δ' (90) αὐτόν" ποτὲ μὲν ὡς πῦρ (96) 
αίνετωι, 
"AxJazoc ὁρμὴ, ποτὲ δ' ὕδωρ, ME ^ qvégoc* 
Καὶ 0npclv αὐτὸς γίνεται Λαρεμφερὴς, 
Ἀνέμῳ, νερόῃ τα, χἀστρααῇ, ῥροντῇ, βροχῇ. 
Υπηρετεῖ δ' αὐτῷ θάλασσα καὶ πέτρα, 
Καὶ πᾶσα zn, y' ὕδατος (97) συστήµατα. 
Τρέμει & ὄρη xal γαῖα καὶ πε.Ἰώριος 
Ευθὺς θαλάσσης, xal ὀρέων (98) ὄγος µέγα, 
Ἐπὰν ἐπιθ. [v ὄμμα Δεσπότου 
Πάντα: δυνατὴ γὰρ δόξα ὑγίστου Θεοῦ. 
"Ap' ob δοχεῖ σοι ἐχεῖνο παραφράζειν τὸ, ᾿Απὸ zpoc- 
ώπου (99) Κυρίου τρέµει ἡ γῆ; "Emi τούτοις 6 
μαντικώτατος Απόλλων, μαρτυρῶν τῇ δόξῃ τοῦ 
θεοῦ, λέγειν ἀναγκάζεται περὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς, ἠνίχα 
ἐπὶ την Ἑλλάδα ἑστράτευον Μῆδοι (1), ὡς ἐδεῖτό τε 
χαὶ Ἰχέτενε τὸν Δία περὶ τῆς ᾿Αττικῆς. Ἔχει δὲ ὧδε 
ὁ χρησμός (2): 
Οὐ δύναται (5) Παλλὰς AU ᾽Ολόμπιον ἐξιλά- 
t [σασθαι, 
Αισσομένη πολ.Ίοῖσι όγοις xal µήτιδι πυκνῇ: 
ΠολἸοὺς δ' ἀθανάτων νηοὺς μαλερῷ πυρὶ (4) 
ώσει, 
Ol που νῦν ἱδρῶει ῥεεύ, t (5) ἑστήκασυ», 
Δείματι xaAAópevon.... EUN 
xà τὰ ἐπὶ τούτοις. θεαρίδας (6) δὲ iv τῷ Περὶ 
φύσεως Υράφει " Μία δ' dpa τῶν ὄντων ἀρχὰ μὸν 
ὄντως (7) ἀληθινὰ, µία" κείνη (8) yàp ἐν ἀρχᾷ 
té ictir. ὃν καὶ µόνον. 
Οὐδότις ἔσθ᾽ Écepoc χωρὶς μεγάλου βασιλῆος, 
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[η 
(95) χάριζε. Aschyli versus hi leguntur et in li- 


bello De monarch. apud Justiuum 165. In secundo 
omisit interpres aágxtvoy. 

Nec tibi parem esse ezistimato carneum. 

In quarto legitur Grace, ΄Απλατος ὁρμή. J. Langus 
corrigit, ἅπλαστος, forte ἄπληστος. 

Vis increata, nunc tenebre, nunc aqua. 
Undecimum ita legendum est apud Clementem et 
Éusebium, ut habet Justinus : 

"οταν ἐπιδ.όγῃ ropyór ὄμμα Δεσπότου. 


Longus, 
omini intuentur cum severa lumina. 
Perionius, 

Quando Domini torve ipsa vultus aspicit. 
Postremur ita Eusebius, 

Πάντα, δυν ατὴ γὰρ δόξα ὑγίστου Θεοῦ. 
Justinus, 

Πάντα δύναται γὰρ, δόξα δ' ὑψίστου Θεοῦ. 

Namque omnia potest, gloria at summi Dei. 
Vel sublata interpunctione et conjunctione, 

Namque omnia potest gloria excelsi Dei. 
CorLecr. — Conf. qua a nobis in Justinum adno- 
lata sunt, pag. 152, edit. Oxon. 

(94) Δόκει. Ms. Joan. δόχεισαν. Ibidem. in vers. 
Seq. τὸ ὁμοῖον σάρχινον χαθεστ. 

(95) Δ’. Euseb. Υ’, et mox ἅπλατος ὁρμῇ, et rur- 
sum ποτὲ ud absque conjunctione. SvLB. 

(96) Πὂρ. Ms. Joan. πατἠρ. Mox Vigerus ad 
ἅπλατος hzc dicit : « Quid si &rÀnotoc? Quid si 
ἀπέλαστος ? quasi ἀπρόσιτος. » 

8) Πηγἡ, x' ὕδατος. Ms. Joan. πηγὴ καὶ ὕδα- 
vx. Ms. Ottob. πηγαὶ xat ὕδατος. , 

(98) Kai ὀρέων. Justin. concinnius per crasin 
πὐρέων. Svts.— Statim Gyoz ἐπὶ µέγα ms. Joan. Vi- 
gerus ad vers. seq. h:ec adnotat : « Tum. sequens 
ες Justino in libello De monarch. boc modo resti- 
Wendus, 

* "Ocay ἐπιδ]έψη τοργὸν ὄμμα Δεσπότου. 


Huic simile corpus ne putes ullum cave. 
T& Ignota res est, nunc velut flamma emicat 


Aditumque prohibet : unda moz, caligo moz, 

Moz et tremenda. similis apparet ferm, 

Vento, atque nubi, ῥ ίσων fonitruo ; 

Imbrique similis. Pontus. huic, fontes, petra, 

Atque otbe toto quidquid undarum coit, 

Obsequitur. Ium montium horrescuni juga, 

Tremitque tellus, et sinus vasti maris, 

um Dominus acri cuncta visu despicit, 

Immensa quippe est illa majestas. Dei. 
Nunquid illud tibi videtur illustrare, A facie Do- 
mini tremit terra ^? Quin et. ipsemet Apollo, di- 
vinandi tam peritus, suapte testimonio Dei glorikg - 
serviens, fateri cogitur Minervam, quo tempore 
impetum in Graeciam Medi faciebant, vota Jovi fe- 
cisse pro Attica. Ejusmodi autem responsum illud 
est : 

Jam magnum placare Jovem, Jove nata. Minerva, 


Haud precibus votisque potest : 
Pluribus at superum templis incendia mittit, 


9 [on muc fortassis magno terrore subacti, 
apresso sudore fluunt ; 


et que sequuntur. Thearidas autem in suo De na- 
tura opere, hoc modo scribit : Universitatis hujus 
principium, principium utique verum unum est. Hlud 
enim ez aternitate unum est atque solum : 

Hawd alius quisquam est supremi a. Numine regis, 


^ Psal. Ίχνη, 8. 


« et seq. vers. ex eod. Justino sic corrige, 

« Πάντα δύναται γὰρ, δόξα 0' ὑψίστου θεοῦ. 
« Mallem tamen, 

« Πάντα δύναται γὰρ δόξα ὑψίστου θεοῦ. » 

(99) 'Απὸ προσώπου. Respicere videtur psalm. 
Lxvin, 8 : Γη ἐσείσθη, xat γὰρ οἱ οὐρανοὶ ἕστασαν 
ἀπὸ προσώπου τοῦ Θεοῦ , vel aliquem locum consi- 
milem. 

(1) Μῆδοι. Euseb. ms. et impress. οἱ Μῆδοι 
cum articulo. 

(2) Χρησμός. Responsum hoc edidit Aristonice 
Pythia, quo tempore Xerxes Grzciam invasit. ld 
integrum recitat Herodotus lib. vn, c. 140, 444, et 
Eusebius, Prepar. evang. lib. v, cap. 24. Ejusdem 
partem adducit etiam Theodoretus 6spax. K', 

ag. 629. 

P t5) οὐ δύναται. Duo priores versus secundo re- 
sponso editi sunt, posterióres tres primo; nam 
diversis eos temporibus protulisse Apollinem, ex 
auctoribus jam memoratis liquet. 3 

(4) MaJspi πυρἰ. Ms. Joan. πυρὶ μαλερῷ in- 
verso ordine, Deinde που pro ποι Euseb. ms. et 
im res 2 Euch T bei 

Ρεεύμενοι. Euseb. ms. et impress. ῥεύμε- 
vot. lem vero lib. v ῥεούμενοι habet ; quam le- 
ctionem tuetur Herodotus. 

(6) Θεαρίδας. Seu potius Θεωρίδας. Nam Theo- 
ridas dictus est ille vir. Fuit autem Metapontinus, 
et Pythagoram audivit. Jamblichus, sub finem Vit 
Pythagorz, istius philosophi discipulos enumerans, . 
ait : Μεταποντίῳ δὲ Θεωρίδην xai Εὔρυτον' Apud 
Metapontum, Theoridem et Eurytum. 

(1) Μία δ' ἄρα... μὲν ὅγι. Scribendum ex Euse- 
bio : 'A ἀρχὰ τῶν ὄντων, ἀρχὰ μὲν ὄγτως dAn- 
Orrà, µία. Universitatis hujus principium, principium 
verum atque unum est. Quam lectionem exhibet etiam 
ms. Joan. 

(8) Κείκη. Euseb. Dorice χείνα, quod melius. 
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inquit Orpheus. Quem secutus Diphilus sententio- A 
Sissime ait comicus : Omnium parentem, 


rj »e. pia (& mente perpetuo colas, 
t cujus una lot bona exsistunt manu. 


Jure ergo Plato praestantissima queque ingenia. ad 
capgssendum | illud discipline genus assuefacit, quod 
jam ante maximum esse diximus, hoc est ad perci- 
piendam boni cognitionem, eoque tandem ascendendo 
perveniendum. Quod quidem won jam, opinor, te- 
stam converlere. (uerit, sed animum ita. circumdu- 
cere, ut ez noclurno quodam die, vere ad illud quod 
est, hac sua conversione redeat, quam sane veram 
philosophiam esse dicemus. Cujus illi qui compotes 
fuerint, aureo genere satos esse pronuntiat, dum 
ait: Fratres quidem universi estis. Qui autem ex 
aureo illo genere sunt, iidem accuratissime de re- 
bus omnibus judicare possunt. Parentis igitur ac 
rerum omnium Effectoris sensum ex omnibus ali- 
«quem omnia, nativa quadam vi, ac citra ullius di- 
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9) Ορφεύς. Ms. Joan. ᾿Ὀρφεὺς δέ. 

10) Δίφιλος. In libro Sentent. comicarum quas 
3. Hertelius collegit, sic leguntur hzc Diphili ex 
Eusebio, 


ικὠτατον 
εό.Ίους τίµα µόνο». 
Non ut apud Clementem γγωµικώτατα, quod Her- 


veto est sententiosissime. Scribe ergo, Diphilus 
dicit, c 


». Ilárcov πατέρα 
Τὸν ὄντα, τοῦτον 8. 


Omnium pater ez aquo 
Qui est, eum tu perpetuo solum honora. 


Οοµκοτ. — Justinus M., in lib. De monarchiap. 172, 
Pid tribuit Μενάνδρῳ &v. Aug, Menandro in Di- 
ilo. - 
(44) Γνωμικώτατα τὸν 6rc. Malim cum Euseb. 
κερί ὄντ. Quod Grotio etiam placuit, qui 
Os versus sic restituit in Ezcerptis, p. 717 : 


Τὸν ὄντα ztárcov κύριον γενικὠτατον. 
Καὶ πατέρα, τοῦτον διατέΊει τιμᾷν µόνον. 
᾽Αγαθῶν τοιούτων εὑρετὴν καὶ κτίστορα. 
Rerum universarum imperatorem et patrem 
Solum perpetuo colere suppliciter decet, 
Arlificeri tante et largitorem copia. 
Conf. quz ad Justinum adnotata sunt. D 
(42) Kal Πλάτων. Ms. Joan., ὁ Πλάτων. Plato- 
nis autem verba liaud procul occurrunt a principio 
lib. vu. De repub., pag. 695: Ἡμέτερον δὴ ἔργον 
mr ἐγὼ) τῶν οἰχιστών τάς τε βελτίστας φύσεις 
Ὑχάσαι ἀφικέσθαι πρὸς τὸ µάθηµα, ὃ Ev τῷ ἔμ- 
προσθεν ἔφαμεν εἶναι µέγιστον, ἰδεῖν τε τὸ ἀγαθὸν, 
καὶ ἀναθῆναι ἐχείνην τὴν ἀνάδασιν" καὶ ἐπειδὰν 
ἀναθάντες ἱκανῶς ἴδωσι, μὴ ἐπιτρέπειν αὐτοῖς ὃ νῦν 
ἐπιτρέπεται, etc. Nostrum igitur, qui condidimus 
civitatem, erit officium, optimas hominum naturas 
impellere ad eam quam supra diximus mazimam 
Aisciplinam, bonumque cognoscendum, adeo ut et 
sursum ascendant, et. postquam ascenderint et satis 
inspezerint, ne ipsis, quod nunc conceditur, permit- 
tamus, etc. i 
ul Τε. Abest ab Eusebio. ' 
(44) Τοῦτο δέ. Hac Plato una circiter pagina 
post verba jaw superius allata scribit: Τίνας οὖν 
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Ὀρφεὺς (9) λέγει. "D πειθόµενος ὁ χωμιχὺς Δίφι- 
λος (10), γνωμινώτατα, Τὸν ὄντα (11) πάντων, qnot 


Πατέρα" τοῦτον διὰ céAovc τίµα µόνον, 
᾽Αγαθῶν τοσούτων εὑρετὴν καὶ κείστορα. 


Ἐἰχότως τοίνυν καὶ Πλάτων (13) à0i(s« τὰς βελτί- 
στας φύσεις ἀφικγεῖσθαι πρὸς τὸ µάθηµα, ὃ ἐν 
τῷ πρόσθεν ἔφαμεν εἶναι µέγιστον, ἰδεῖν τε (15) 
τἀγαθὸν, xal ἀναθηναι ἐκείνην τὴν ἀνάδαση». 
Τοῦτο δὲ (44), ὡς ἔοικεν, οὐκ ὀστράκου ἂν sim 
περιστροφἡ, dà ψυχῆς περιαγωτὴ, ἐκ γυκτερι- 
νῆς coc ἡμέρας εἰς ἀ.ηθινὴν τοῦ ὄντως (15) 
obcar ἐπάνοδον, ἣν δὴ φιλοσοφίαν ἀ Ἰηθῆ φήσο- 
μαι (16) εἶναι. Καὶ τοὺς ταύτης µετασχόντας, τοῦ 
χρυσοῦ (17) vévoug xplvew (18): Ἐστὲ μὲν δὴ 
πάντες ἀδελφοὶ, λέγων" οἱ δὲ τοῦ χρυσοῦ γέ- 
νους χρίνειν (19) ἀχριδέστατα καὶ πάντη (20). Τοῦ 
Πατρὸς ἄρα xai Ποιητοῦ τῶν συµπάντων ἐμφύτως 
xol ἀδιδάκτως ἀντιλαμθάνεται πάντα πρὺς πάντων, 
τὰ μὲν ἄψυχα (21) συμπαθοῦντα τῷ (Ox, τῶν δὲ 


ἄλλους ἀναγχάσεις ἱέναι ἐπὶ φυλακὴν τῆς πόλεως ἣ 
οἴπερ τούτων τε φρονιμώτατοι, δι’ ὧν ἄριστα πόλις 
οἰχεῖται, ἔχουαί τε τιμὰς ἄλλας χαὶ βίον ἀμείνω τοῦ 
πολιτικοῦ; Οὐδένας ἄλλους, ἔφη. Βούλει οὖν τοῦτ 
ἤδη σχοπῶμεν, τίνα τρόπον οἱ τοιοῦτοι ἐγγενήσον- 
ται, καὶ πῶς τις ἀνάξει αὐτοὺς εἰς φῶς, ὥσπερ, ἐς 
ἅδου λέγονται δή τινες εἰς θεοὺς ἀνελθεῖν; Πῶς γὰρ 
οὐ βούλομαι; ἔφη. Τοῦτο 5h, ὡς ἔοιχεν, οὐχ ὀστρά- 
xou ἂν εἴη περιστροφ, ἀλλὰ φυχῆς περιαγωγὴ, tx 
νυχτερινῆς τινος ημέρας εἰς ἀληθινὴν τοῦ ὄντος ἰού- 
σης ἐπάνοδον, fiv Φιλοσογίαν ἀληθη φήσομεν εἷ- 
ναι, Quosnam igitur alios ad. custodiam civitatis in- 
duces, preter eos, qui optime hec intelligunt, per quae 
rite civitas colitur, habentque et honores alios et vi- 
tam civili prestantiorem ? Nullos equidem alios. Vis 
ergo nunc inquiramus, quo pacto tales in civitate viri 
evadant ? et qua ratione eos aliquis in lumen educat? 
quemadmodum ab inferis ad deos ascendisse. aliqui 
memorantur. Quidni velim? Hac ut videtur non erit 
tesi revolutio, sed anime circumductio a nocturno 

odam die ad ejus, quod vere est contemplationem. 
Quim quidem ascensum veram philosophiam esse di- 
cemus. 

(15) Όντως. In Flor. duplicis scripture vesti- 
gia sunt, ὄντως, ὄντος, quod alibi passim obvium 
est, etiam apud Platonem. Svtscac. — Vera lectio 
videtur esse ὄντος, quam exhibent Plato, Euseb. et 
uy" ms. Ottob. 

4 copa. Scribendum efjcoysv, plur. num. 
quod exhibent Plsto, Euseb. ὧν Clementis Iss. 
codd. Paris. et Ottob. 

(17) Tov χρυσοῦ. Hzc exstant sub finem lib. i 
De repub., pag. 628, et. superius in hoc Strom. al- 
lata sunt p. 595, 596, ed. Paris. 

(18) Κρίγειν. Malim cum Eusebio χρίνει, judicat. 
Nam refertur ad Platonem. 

(19) Kpivew. Omittit hanc vocem Euseb. im- 
press. et ms. Vult vero auctor, eos qui suht aurei 
generis εἰς τὸ κρίνειν, ad judicandum, esse aptissi- 
1nos ; unde Plato loco jam dicto magisttatus ex iis 
eligi precipit. 

(ao Πάντη. Post hanc vocem sequitur apud Eu- 
seb. elc, cum asterisco : unde conjecerit aliquis | 
Tupplendum, εἰσὶν ἐκανοί, vel simile quid, SvLB. — 
Iilud εἰς adjicit etiam. ms. Joan. Mox, ξυμπάντων | 
pro συµπάντων Euseb. 

, (24) Τὰ μὲν di... Άογισμῷ. Hiec sic profert Euse- 
bius : Τὰ μὲν &yvya συμπαθοῦντα, τῶν δὲ ζώων τῶν 
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μφύχων τὰ μὲν fjr ἀθάνατα καθ ἡμέραν ἐργαζό- A sciplinz adjumentum hauriunt. Et quidem inani- 


ενα, τῶν δὲ ἔτι (29) θνητῶν τὰ μὲν, ἓν φόδῳ xai 
διὰ τῆς μητρὸς αὐτῶν ἔτι χατὰ Υαστρὸς ὀχούμενα (25), 
τὰ δὲ, αὐτεξουσίῳ λογισμῷ. Καὶ τῶν ἀνθρώπων 
πάντες "Ἑλληνές τε xai βάρθαροι, γένος 8' οὐδὲν 
οὐδαμοῦ τῶν γεωργούντων, οὔτε νομάδων (34), ἀλλ) 
οὔτε (25) τῶν πολιτικῶν δύναται ζᾖν, μὴ Ἱροκατει- 
λημμένον τῇ τοῦ κρείττονος «lacet: διὸ πᾶν μὲν ἔθνος 
ἑφων, πᾶν δὲ ἑσπερίων ἀντόμενον, ἢ βόρειόν τε 
xa τὰ (36) πρὸς τῷ νότῳ πάντα, µίαν ἔχει xat τὴν 
αὐτὴν πρόληφιν περὶ τοῦ καταστησαµένου τὴν ἠγε- 
µονίαν  εἴ ye xal τὰ χαθολιχώτατα τῶν ἔνεργημά- 
των (27) αὐτοῦ διαπεφοίτηχεν ἐπ᾽ ἴσης πάντα. Πολὺ 
δὲ πλέον ol map" Ἕλλησι πολυπράγµονες οἱ (28) φι- 
λόσοφοι, &x τῆς βαρδάρου ὁρμώμενοι ρω &o- 
ῥάτῳ xal µόνῳ, xol δυνατωτάτῳ xol τεχνιχωτάτῳ, 
καὶ τῶν κΧαλλίστων (29) αἰτιωτάτῳ τὴν πρόνοιαν 
ἔδοσαν (50): τὰ ἀχόλουθα τούτοις, εἰ μὴ χατηχη- 
θεῖεν πρὸς ἡμῶν, οὐκ ἐπιστάμενοι, ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτὸν 
ὅπως νοεῖσθαι πέφυχε τὸν Θεὸν, μόνου O^, ὡς ἤδη πολ- 
λάχις εἰρήκαμεν, κατὰ περίφασιν ἀληθῃ (94). Εἰκό- 
τως οὖν ὁ Απόστολος (52), Ἡ Ἰουδαίων µόνων, 
φησὶν, d Θεός (23) ; οὐχὶ καὶ Ελλήνων; οὐ µόνον 
προφητιχῶς λέγων xal τοὺς ἐξ Ἑλλήνων πιστεύον- 
τας Ἕλληνας εἴσεσθαι τὸν θεὸν, ἀλλὰ κἀχεῖνο µη- 
νύων, ὡς δυνάμει μὲν ὁ Κύριος καὶ Θεὸς πάντων ἂν 
εἴη xal τῷ ὄντι παντοχράτωρ' χατὰ δὲ τὴν γνῶσιν 
οὐ πάντων Θεός: οὔτε γὰρ ὅ ἔστιν, οὔθ' ὅπως Κύριος 
χαὶ πατὴρ xai ποιητής, οὐδὲ τὴν ἄλλην ἴσασιν οἰχο- 
voplay τῆς ἀληθείας, μὴ οὐ πρὸς αὐτῆς διδαχθέντες. c 
Ωσαύτως καὶ τὰ προφητικὰ τὴν αὐτὴν ἔχει τῷ ἆπο- 

ετολικῷ λόγῳ δύναμιν. Ἡσαῖας μὲν γάρ φησιν’ El δὲ 
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ἑμψύχων τὰ ἀθάνατα, τὰ δὲ χαθ᾽ ἡμέραν ἑ 
m. * on 2 T. θνητῶν τὰ μὲν, Nec "A 
τῆς μητρὸς αὐτῶν ἔτι μετὰ vacvpbg ὀχούμενα, 
τὰ δὲ τε ζνσίῳ ie! cpi 
5 Τῶν δὲ ἔτι. Ms. jon. τῶν δέ τι. 
) Ὀχούμεγα. Ms. Paris. οἰχούμενα. 

(24) Νόωδων, Vigerus ait : « Pascuales homi- 
nes, aut etiam Nomadas intelligere potes. Elige. » 

(25) Obcs. Euseb. οὐδέ. 

26) Hav... βόρειόν τε καὶ «d. Euseb., πᾶν ἔθνος 
ἰῴον, πᾶν δὲ ἑσπερίων ἁπτόμενον Ἰόνων, βόρειόν τε 
καὶ τό. 

(21) Ἐνεργημάτων. Euseb., ἐνεργητημάτων. Vi- 
gerus utramque lectionem rectam pronuntiat. Sed 
Clementis lectionem se seculum esse et magis pro- 
bare affirmat. Ibidem mox ἐπίσης conjunct. pro 
ἐπ' ἴσης, sed ἴσης absque przpos. habet ms. Joan. 

(38) Οἱ. Hunc articulum omitiit Euseb. impress. 


* Rom. rni, 29. 


ei ms. Mox βαρθάρων pro βαρθάρου Euseb. im- [) (ab apostolis videlicet) ἡ 


pes. Jbidem mox τῷ ἀοράτῳ cum articulo, quem 
abet etiam ms. Joan. Deinde δυνατῷ pro δυνατω- 
τάτῳ ms. Joan. 

(29) Τῶν καλλίστων. Euseb. impress. el ms., 
τῶν καλλίστων. 

(30) Πρόνοιαν ἔδοσαν. Euseb. ms. et impress. 
Spooptav ἔδωχαν, privilegium. dederunt, ut exp. 

lburg. 

ση Sach xsplgacuw ἀληθῆ. Lege κατὰ περί- 
Φρασιν ἀληθη. Vide pag. 315, 656, edit. Paris. Id 
est juxta istam. descriptionem Numinis qux apud 
philosophos et poetas occurrit, multum ex vero 


mata cum viventibus affectionum commumione jun- 
guntur, ex animantibus autem vita preditig alia 
jam immortalia sunt, et in diem etiamnum labo- 
rant. At ex mortalibus alia in metu constituta, 
maternis adbuc visceribus inclusa gestantur : alia 
jam sui juris, suo se consilio arbitrioque reguat. 
Jam hominum genus universum in Grecos barba- 
rosque dividitur: quorum e numero, nulla prorsus 
usquam aut agricolarum aut pastorum, ac ne eo- 
rum quidem, qui in civitate degunt, natio est, quae 
vitam, absque eo quod ejus mentem natura supo- 
rioris fides occuparit , ducere tuerique possit. lta- 
que populi omnes, sive Orientem colant, sive littora 
Occidentis ultima teneant, sive ad Septentrionem, 


B sive ad Meridiem habitent, unam et eamdem ejus, 


aquo institutum hoc imperium est, »& anticipationem 
habent : cum loca pariter et zqualiter omnia, ge» 
nerales quzque vis illius effectricis actiones com- 
plex sint. Sed tamen curiosi illi e Grecis philo- 
sophi, barbarorum permoti philosophia, multo ma- 
gis illi, qui nec oculis cernitur, et solus idem aec 
przpotens, et sapientissimus Artifex est, suus 
musque rerum pulcberrimarum Auctor, providen- 
lian: tribuerunt : nec tamen quz sint ex istis con- 
sequentia, nisi a nobis doceantur, pervidere, ac ne 
modum quidem illum nosse possunt, quem ad Deum 
cognoscendum natura ipsa przscribit; sed tantum 
uli jam sepe diximus, periphrasi quadam alioqui 
vera eum circumscribunt. Merito ergo Apostolus : 
Απ Judcorum, inquit, so'orum est Deus, non etiam 
Grecor«m* non solum dicens prophelice, eos qui 


trahentem, licet minus accurate Dei attributa deli- 
neantem. Lowru. ---Κατὰ περίφρασιν àAr05 habet 
eliam Eusebius, ad quem hzc adnotat Vigerus: 
* Clemens χατὰ περίφασιν quasi Deus ipsos me- 
diocri quadam illustratione circumfundat. . Malo 
tamen περίφρασιν. Ita enim. Strom, 1, p. 251, ubi 
apostolicum illud Actor. xvii : Quem ergo ignorantes 
colitis, etc., B professo tractans, 'E et qae 
δῆλον, ὅτι, xal ποιητιχοῖς xpepsvog mapa: σιν 
n τῶν ᾿Αράτου davopé ur. d δοκιμάζει si παρ 
ἝἛλλησι χαλῶς εἰρημένα, καὶ διὰ τοῦ ἀγνώστου Θεοῦ 
τιμᾶσθαι κατὰ περίφρασιν πρὸς τῶν Ἑλλήνων τὸν 
δημιουργὸν θεὸν ἠνίξατο * xav' ἐπίγνωσιν δὲ δεῖν bv 
Yl παραλαθεῖν τε xol μαθεῖν. Ubi περίφρασιν τοῦ 
δημιουργοῦ Θεοῦ, ait esse τὸν ἄγνωστον Θεόν. Et 
huic περιφράσει opponit ἐπίγνωσιν, hoc est veram 
ac propriam cognitionem. Et paulo post adhuc il- 
lustrius, οὗτοι οὖν οἱ ἀνοιτόμενα, τυφλῶν ὀφθαλμοὶ, 
v Υἱοῦ ἐπίγνωσίς ἐστι 
τοῦ Πατρὺς, fj τῆς περιφράσεως τῆς Ἑλληνικῆς χα- 
τάληψις. lle enim Graecorum etiam poetarum et 
philosophorum circumíocutiones, ante Christi ad- 
ventum, plane comprehendi non poterant. » Conf. 
Strom. 1, p. 572, n. 5. Atque hactenus Eusebius. 
(n "AadccoAoc. Sequens Apostoli locus in vulg. 
Bibl. Rom. i paulo aliter legitur : Clemens eum suo 
proposito videlur accommodasse. Sed et Isaiz lo- 
ους qui paulo infra occurrit, variat aliquantum in 
vulg. Bibl. cap. xx1vi. A. SyLBURG. 
) Ἡ Ἰουδαίων µόνων... ὁ Θεός. Rom. mi, Ἡ 
Ἰουδαίων ὁ Θεὸς µόνον; οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν; 
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ex Grzcis credunt Graicos, Deum esse coguituros, A «Ἰέγετε, Ἐπὶ Κύριον (64) τὸν Θοὸν ἡμῶν xexolüa- 


sed illud quoque significans, quod potestate Domi- 
nus sit, potestate Deus ómnium, et revera omnipos 
tens : cognitione autem non omniüm : neque euim 
id quod est, neque quómodo Dóminus et pater et 
creator, neque reliquam veritatis norunt acono- 
miam, nisi ab ipsa didicerint. Similiter etiam pro- 
phetica habent eamdem vim cum dicto apostolito. 
Nam Isaias 961. quidem dicit : Si autem dicitis, 
In Domino Deo nostro confidimus, nunc misceamini 
cum domino meo rege Assyriorum ^. Et subjungit : 
Et nunc num sine Domino ascendimus in hanc re- 
gionem wt in eam bellaremus? Jonas autem, ipse 
quoque propheta, idem tacite signiflcat, cum dicit : 
Et accessit ad ipsum is qui proram. gubernabat, et 
ixit ei: Cur tu stertis? Surge, invoca. Duminum 
Deum tuum, ut servet nos et non pereamusb, Nam il- 
lud quidem, Deus (uus, dicens ei qui norat per agni- 
tionem, hoc autem, ut servet nos. Deus, signiflcavit 
& consensionem gentium adhuc infidelium quz ap- 
plicarant mentem ad Omnipotentem. Et rursus idem: 
, Et dizit ad ipsos : Servus Domini ego sum, et Domi- 
num Deum celi ego timeo. Et rursus idem : Et dize- 
runt : Nequaquam, Domine, ne pereamus propter ani- 
mam hominis hujus. Malachias autem propheta 
perte ostendit Deum dicentem : Sacrificium non 
accipiam ez manibus, vestris , quoniam ub ortu solis 
"sque ad ocoasum, nomen meum glorificatum est in 
gentibus, et. in omni loco mihi offertur sacrificium. 


pev, vUr µίχθητε τῷ Kuplo µου βασιλαῖ τῶν (35) 
Ασσυρίων. Καὶ ὀπιφέρει' Καὶ νῦν μὴ ἄνευ Κυρίου 
ἀνόδημεν ἐπὶ τὴν χώραν ταύτην τοῦ (56) ποϊεµῆ- 
σαι αὐτήν; Ἰωνᾶς δὲ, ὁ καὶ αὐτὸς προφήτης, τὸ 
αὐτὸ αἰνίσσεται, bU ὧν φησι’ Καὶ εἰσῆ-θε (57) 
αρὸς αὐτὸν ὁ πρωρεὺς, καὶ εἶπεν αὐτῷ ' Τί σὺ 
ῥέγχεις; ᾽Α)άστηθι, ἐπιχαλοῦ τὸν Θεόν σου, ὅπως 
διασώσῃ ἡμᾶς, καὶ μὴ ἀπολώμεθα. Τὸ μὲν γὰρ, 
0 θεός σου, τῷ κατ’ ἐπίγνωσιν εἰδότι εἰπών * cb δὲ, 
ὅπως διασώσῃ (28) ἡμᾶς ὁ θεὸς, τὴν συναίσθησιν 
τῶν εἰς τὸν Παντοκράτορα ἐπιδαλόντων τὸν νοῦν ἐθ- 
νῶν ἐδήλωσεν, τῶν µηδέπω πεπιστενχότων. Καὶ πάλιν 
ὁ αὑτός' Καὶ εἶπεν πρὸς αὑτούς' Δοῦ.ῖος Κυρίου 
ἐγώ εἰμι (59), καὶ Κύριο cór Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ 
ἐγὼ φοδοῦμαΝ Αὖθίς «t à αὑτός' Καὶ εἶπεν. Μη- 
δαμῶς, Κύριε, μὴ ἀπολώμεθα ἔνεκεν τῆς ψυχῆς 
τοῦ ἀνθρώπον τούτου. Μαλαχίας δὲ ὁ προφήτης ἄν- 
τιχρυς ἐμφαίνει τὸν Gaby λέγοντα' θυσία» οὐ προσ- 
δέξοµαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν" διότι ἀπ' dracone 
(40) ἡΛίου ἕως δυσμῶν, τὸ ὄνομά µου δεδόξασται 
ἐν τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ θυσία µοι προσ” 
φέρεται. Καὶ πάλιν Διότι βασιὰθὺς µέγας ἐγώ 
εἰμι, Λέγει Κύριος παντοκράτωρ, xal v ὄνομά pov 
ἐπιφανὲς ἐν τοῖς ἔθνεσυ». Ποῖον ὄνομα ; £v μὲν τοῖς 
πεπεστευχόσιν ὁ Yibc (41) Πατέρα µηνύων, ἓν δὲ τοῖς 
Ἕλλησι τὸ Θεὸς ποιητής. To τε αὐτεξούσιον ὁ Πλάτων 
ἑνδείκνυται διὰ τῶνδε' Ἀρετὴ δὲ ἀδέσποτον ' ἣν 
τιμῶν καὶ ἀτιμάζων πλέον καὶ ἄλαττον  Éxe- 


Et rursus : Quoniam Rez magnus ego sum, ait Do» C στος αὐτῆς µεθέξει (43). Αἰτία ἑλομένου 5) 


Y& P. 731 ED. POTTER, 615 ED. PARIS, 5 Isa. xxxvi, 7, 8, 40. ^ Jon. 1, 6, 9, 14. 


34) Κύριον. θα. xxxvi, 7: Quod si responderis 
mihi, In Domino Deo nostro confidimus, et vers. 8, 
Et nunc trade te domino meo regi Assyriorum, LXX, 
Καὶ νῦν µίχθητε δη τῷ χυρίῳ µου βασιλεῖ τῶν "Ac- 
ανν Quod in Ántverpiensi vertendum fuit, ut 
habet etiam Chaldaicz parapbrasis interpretatio, 
Et nunc. commisceamini domino meo regi Assyrio- 
fum. Quidam : At nunc. adjungite vos domino meo 
regi Assyriorum. Procopius exponit, µίχθητε, τοῦτ) 
ἔστι στῆτε πρὸς µάχην, pugnam inire non dubitetis. 
Nimirum ex Cyrillo ut multa alia, apud quem eat, 
Capessite arma, et state in. procinctu; sic poeta : 

ye heret pede pes, miztusque viro vir, 

Quidam vero ex Hebraeo: Nunc fide-jube, da obsides, 
vadem promitle regi. Assyriorum. CotLEcr. — Sunt 
aulem apud Isaiam hac Habsace verba, Assyrii 
e ad Judzos legati. 

nil») Τῶν. Non agnoscunt hunc articulum vulg. 

im - ToU. Abest etiam hic articulus a vulg. Bibl. 

$7) Εἰσῆ-θε, lon. προσῆλθε. ubi mox ἀνάστα 
καὶ ἐπικαλοῦ pro áv& i ἐπιχαλοῦ. 

($8) Διασώσῃ. lon. διασώσῃ ὁ Θεός, quod addi- 
tamentum Clemens etiam paulo post agnoscit. Ibi- 
dem statim οὐ μὴ ἀπ. cum duplici negatione. 

(59) Ἐτώ εἰμι. Joan, εἰμὶ ἐγὼ, xai τὸν Κύριον 

τοῦ οὐρανοῦ ἐγὼ σέθοµαι. Statim εἶπον pro 
εἶπαν ibid. 

(40) "Az' ἀνατ. Malach. ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ 
ἕως δ. Mox. ibid. ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγε- 
Φαι τῷ ὀνόματί µου, καὶ θυσία καθαρά. 

(41) Yióc. Vult auctor, Dei quidem Patris nomen 
fidelibus per Filium, Dei vero creatoris nomen infi- 


delibus per opera creationis innotescere. 

(49) Ἕκαστος αὐτῆς µαθέξει. Αὐτῆς ἕκαστος 
Έξει Plato lib. x. De repub.,p. 763. Ls 

(45) Αἰζία &A. Justinus Apologia 11, pro Christia- 
nis, pag. 154 : El. μὴ προαιρέσει ἐλευθέρᾳ πρὸς τὸ 

εύγειν τὰ αἰσχρὰ χαὶ αἱρεῖσθαι τὰ καλὰ δύναμιν 
I» τὸ ἀνθρώπειον γένος, ἀναίτιόν ἐστι τῶν ὅπως 
δήποτε πραττοµένων. Et paulo post, Ὥστε καὶ Πλά- 
των εἰπών' Αἰτία &Aopérov, Θεὸς δ' ἀναίτιος, παρὰ 
Μωῦσέως τοῦ προφήτου eme" Quamobrem quod ait 
Plato, Culpa est ejus qui elegit, Deus autem. culpa 
vacat, id a Moyse mutuatus dixit. Locus est lib. s, 
De repub., pag. 617, ed. H. Steph., ubi legimus et 
illa, *Hv τιμῶν καὶ ἀτιμάζων πλέον xol ἔλαττον a3- 
τῆς δει, quae ita verte Clementi, quam prout quisque 
vel honorabit, vel despiciet, ita plus vel minus ex ea 
possidebit. Ma autem verba, Deus enim nunquam est 
causa malorum, Clementis sunt, non Platonis : ut 
videtur censuisse Theodoretus lib. vi, hunc locum 
citans, nisi forte ex alio quopiam Platonis loco haec 
sumantur qualis ille est tt De republ., Mh πάντων 
αἴτιον τὸν Θεὺν, ἀλλὰ τῶν ἀγαθῶν, non quarumvis re- 
rum auctorem esse Deum, sed bonarum, 6ἱ pag. 379, 
Τῶν Be ἀγαθῶν οὐδένα ἄλλον αἰτιατέον, των δὲ xa- 
χῶν ἀλλ᾽ ἅττα δεῖ ζητεῖν τὰ αἴτια, ἀλλ οὐ τὸν Θεόν: 
Bonarum quidem rerum nulla alia causa atattenda 
est preter Deum : malarum alie quepiam invesii- 
gande sunt, sed nullo modo Deus auctor mali existi 
mandus est. Joach. Perionius in illum Justini locum 
scribens dum citat alium ex Timeo, et τὸ ἑλόμε- 
vov, legi vult, non videtur in hunc lib. x De repu». 
incidisse. CoLLgcT -— Conf. superius Pedag. lib. 1, 
p. 159, n. 4. : 


901 STROMATUM LIB. V. «qos 
Θεὺς ἀναίτιος' χαχκῶν γὰρ ὁ Geb, οὗ ποτε αἴτιος, À minus omnipotens, el nomen meum clarum est in get- 
tibus *. Cujusmodi nomen? In iis quidem qui crediderunt, Filius Patrem significans: in Grecis autem, 
Deus creator. Liberum autem arbitrium Plato bis ostendit : Virtus autem ποπ paret alterius dominio, 
quam proi unusquisque vel honoraeerit vel neglexerit, ita plus aut minus ex ea possidebit : eligemtis 


culpa est omnis, Deus autem. exira culpam. Deus enim nunquam est causa malorum. 


"Q Τρῶες dpnigetot, 
ὁ λυρικός (44) φησι 
Ζεὺς ζῤιμίδω», ὃς ἅπαντα δέρκεται, 
Οὐκ αἴτιος 0razoic ἀχέων" ἀ.11) ἐν µέσφ 
. [κεῖται κιχεῖν 
Πᾶσιν ἀνθρώποισι δίκαν ὁσίαν, ἀγνὰν, ) 
Εὐνομίας ἀκό.ουθον 
Kal πινντᾶς θέµιδος. 
Ὁλδίων παΐδες ὦ vir εὑρόντες σύγοιχον. 


Πίνδαρος (45) δὲ ἄντιχρυς xat Στῆρα Δία συνοιχοῦντα 


θέµιδι εἰσάγει, βασιλέθ σωτῆρα, δίχαιον, ἑρμη- p 
ο 


νεύων ὧδέ πως" 

Πρῶτα μὲν εὔδου.ον Θέμι' οὐρανίαν' 

Χρυσέαισυ" ἵπποισιν Ὠχεανοῦ παρὰ xáyov 

Μοῖραι ποτὶ xAl(paxa σεμνὰν' 

Ἅγον Ὁλύμπου «ιπαρὰν κἀθοδογ, 

Σωτήρος ἀρχαίαν ἄλοχον Διὸς ἔμμεναι. 

'A. 63. τὰς χρυσάµπυκας ἁγλαοκάρπους τίχτεν 

[ἀγαθὰ σωτῆρας. 

Ὁ τοίνυν μὴ πειθόµενος τῇ ἀληθείᾳ, διδασχαλίᾳ δὲ 
ἀνθρωπίνῃ τετυφωµένος, (46), δυσδαίµων ἅθλιός τε, 
καὶ κατὰ τὸν Εὐριπίδην" 

"Oc τάδε «Ἱεύσσων, Θεὸν οὐχὶ voter, 

Μετεωροόγων δ) éxàc ἔῤῥιφεν 

Σχολιὰς ἁπάταςιὼν ἀτειρὰ (AT) 

Γ.λῶσσα éxn6oAsi περὶ τῶν ἀφανῶν, 

Ο0ὐδὲν γνώμης µετέχουσα. 


Ἀφικόμενος οὖν ἐπὶ τὴν ἀληθῆ µάθησιν ὁ βουλόμε-; 


νος, ἀκουέτω μὲν Παρμενίδου τοῦ Ἐλεάτου ὑπ- 
ισχνουµένου" 
*& P. 732 ED. POTTER, 615-614 ED. PARIS. 


(M) Λυρικός. Non videtur esse Pindarus, eujus 
mox mento fit. Sed fortasse Dacchylides intelligen- 
dus, ut supra p. 256. τικ. 

(45) Π!νδαρος. Refertur hocet inter Pindari fra- 
gmenta collecta ab Henr. Stephano, cujus interpre- 


latio ab Hervetiana differt in his, Δία συνοιχοῦντα - 


θέµιδι, Jovem Serratorem maritum Themidis. EU- 
G»okov Θέμιν οὐρανίαν χρυσείαισιν ἵπποισιν ἄγον ποτὶ 
λιπαι κάθοδον, consilio valentem Themin celestem 
aureis equis duxerunt, etc., ad splendidum aditum. 
Ἡ δὲ τ. dfosdumuvas ἀγλαοχάρπους τίχτεν ἀγαθὰ 
Suri llla autem aurea redimicula gestantes, et 
praeclarum (rucium ferentes peperit bonas Horas. ln 
qua interpretatione pro ἀγαθὰ σωτῆρας, legit ἀγαθὰς 
"Dpac, sed et alia quzdam hic esse depravata, in- 
gu Emendationem ejus confürmat Hesiodus in 
heogonia, ubi hzc de Jove : 
Δεύτερον ἡγάγετο Autapiw 6jur, ἡ τέκεν Ὥρας. 
Postea ἀκαίι splendidam Themin qua peperit Horas. 
CotLecr. — In his Pindari verbis articulus τάς et 
adjuncta epitheta videntur postulare femin. σωτεί- 
pas, servairices, sed convenientior Henr. Stephani 
sectio, ἀγαθὰς Ὥρας, bonas Horas : quatuor sc. anni 
tempora. Svis. — Bernard. Martin. Var. lect. lib. 
1, C. 19, Ρ. 18, hzc scribit: « Pindarus Charitas 
* Jeve et Themide μη vult apud Clem. Strom. 
« £'. Πρῶτα μὲν εὔθουλον θέμµιν οὐρανίαν — ἀγαθὰ 
* σωτῆρας. Locum, quia depravatior erat, integrum 
' uli, ut quid mihi de eo videatur, paucis sub- 
1 Jieiam. Primum ergo ἀντὶ τοῦ ὠκεανοῦ, putarim 
* duas voces in unam coaluisse, et legendum ὠχέες 
1 ἄνω. Tum χλινίδα pro χλίµαχα omnino reponen- 
* dum. Hesychius Ἐλιλᾳ, ἡ ἐπὶ τῆς ἁμάξης καθέ- 


ΡΑτΛοΙ.. Ga. IX. * 


O Trojani bellicosi, inquit lyricus , 


Jupiter regnator superum qui omnia aspicit, 

Non est mortalibus causa malorum, sed omnibus - 
ltominibus in. medio est. propositum , 

Ut apprehendant justitiam castam et sanctam 

Eunomicg comitem et prudentis Themidis. 


Beatorum ο pueri qui nuno tvenistis. sociam una 
[A^abitantem. 
Pindarus autem aperte inducit Jovem Servatorem 
Wkuna habitantem cum Themide, regem, servatorem. 
justum, hoc niodo : 
Primum quidem, bono consilio prediiam Themin 
Aureis equis, propter Oceani rupem — |calestem. 
Parce ad venerabiles Olympi scalas, m viam 
[duxere splendidam, 
Ut. esset. vetus Jovis Servatoris conjuz. 
Ea vero, auro ornatas, et praeclarum fructwm 
|ferentes, veperit bonas Horas. 


Qui ergo non credit veritati, bumana autem est doc- 
trina. inflatus, miserque est et infelix, ei qui, ut 
ait Euripides, 


Hac videns, Deum mente non cogitat , 
De sublimibus autem. rebus disputationis procul 
[tortuosas jacit fallacias, 
Quas indomita temere jaculatur lingua 
De iis que non videntur , nullius certe particeps 
[sententio. 


Accedens igilur ad veram qui vult disciplinam, au- 
diat Parmenidem Eleaten promittentem : 


* Malach. 1, 40, 11, 14. 


pay νυμφιχήν. Quod ut intelligas, sciendum est, 
dracos le moresolitos, novam nuptaui noctu e 
patris domo in viri domicilium, velut in veram et 
propriam connubii sedem, curru traducere, in que 
mediam illam sedentem circumstabant sponsus et 
parochus, seu paranymphus, unus quidem a sini- 
stra, alter a dextra, ut innuit Suidas, Aristopha- 
mis interpres , et. alii. Cetera qus sequuntur 
apud Pindarum, omnino male, ni fallor, habent : 
prater illud ἀγαθά, in quo ultima littera deest, 
quie in sequenti vocabulo σωτῆρας primas tenet, 
et μάς librario, ut szepe alias vsu venit, ex- 
cidit, neque probatur θεοείχελος Ἡρως Henricus 
Stephanus, qui pro σωτῆρας legendum censet 
ὥρας. Addendum enim erat ὥρας, quod ab ex- 
scriptore omissum fuit, potius quam τὸ σωτῆρας 
rejiciendum : siquidem Hors, sive Charites pe- 
riclitantibus auxiliari eosque servare antiquitus 
credebantur, ideoqne ἀγαθαὶ σωτῆρες dicta. Leu- 
cippus , Παιανισμὸς, xal πολλή τις εὐχὴ θεὰς σω- 
τῆρας καλοῦντες, εὐφημοῦντές τ' αἴσιον γενέσθαι 
τὸν πλοῦν. Neque est quod quispiam novum aut 
irregulare illud loquendi genus existimet, cum et 
Grazcis ei Latinis satis familiare sit. JEschylus : 
Τύχη δὲ σωτὴρ vavotoAobc' &pétero. 
Titinnius, Sapientia gubernator navem torquet, 
haud valentia. Lieet forte quispiam primum illud, 
et ultimum vocabulum, in auferendi casu potius 
aecipi debere crediderit : in libris juris dicitur 
* lex homicidas ferro ultore prosequi. » 
e) Τεευφωμέμος. Respieit I Tim. vi, ὅ, 4. 
4) Ἁτειρά. Non dicitur, sed ἀτειρής. Ms. Ottob. 
ἀντειρά scribit. Malim ἀτηρά. 
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£thereamque scies naturam οἱ in ethere cuncta 
Signa, et sacrati clarissima lumina solis, 

Que res obscura est valde : unde et nata [uere ; 
Et luna disces errantia signa rotunde, 
Naturamque scies, celum et quod circuit orbem, 
Unde sii, utque illud major vis omnia cogens 


Vinzit, ut astrorum fines teneat. 
Xt Metrodorum, qui, etsi fuerit Epicureus, hzc di- 
vine dixit : Memento, Menestrate, quod cum sis rtor- 


-talis , et vitam accepisti terminatam, anima azcen- 


disti, donec seculum , et rerum videris. infinitatem , 
tam qu£ future sunt quam qug fuerunt : quando 
cum beato choro, ex Platonis sententia, felicem vi- 
sionem spectaculumque contemplabimur : nos qui- 
dem cum Jove sequentes, alii autem cum diis aliis, 
οἱ beatissima, si fas est dicere, mysteria peragemus 
26 celebrabimus, ipsi quidem integri, et nulli ma- 
lorum perpessioni obnoxii, qui in posteriori tem- 
pore nos manserunt : integra autem et quieta visa 
aspicientes et contemplantes in luce pura, puri et 
nequaquam, hoc obsignati quod nunc corpus circum- 
ferentes nominamus, eo instar ostrei alligati. Py- 
thagorei autem colum appellant ἀντίχθορα, id est, 
lerram ex adverso sitam. In qua terra, inquit per 
Jeremiam, collocabo te in filios, et dabo 9 tibi terram 
electam hereditatem Dei omnipotentis , * cujus qui 
fuerint hzredes, erunt reges terrz. Qualia cum mihi 
affluant innumerabilia alia adjicienda, ut sit di- 
cendi modus, (inem imponam orationi, ne id nobis 
quoque eveniat quod dicit Agatho Tragicus: 


A Εἴσῃ δ᾽ αἰθερίαν τε φύσιν, cd τ’ ἐν αἰθέρι πάντα 


Σήματα, καὶ καθαρᾶς εὐαγέος ἠελ/οιο 

Λαμπάδος ἔργ' dtónJa, καὶ ὁππόθεν ἐξεγένοντο 
"Εργα ce xix uoc πεύσῃ περίφοιτα σελήνης (48), 
Καὶφύσυ” εἰδήσεις δὲ καὶ οὐρανὸν' ἀμφὶς ἔχοντα" 
Ενθεν ἔφυτε, «hl Gc jury (49) ἄγουσ πισω 
Πείρατ' Éxew ἄστρων... δρα 
Μητροδώρου τε, χαίΐτοι Ἐπικουρείου γενοµένου, ἓν- 
θέως ταῦτά γε εἰρηχότος (50): Μέμ»ησο, Μεγέσερατεν 
διότι θνητὸς φὺς, καὶ .Ἰαδῶν βίον ὠρισμένον, ἀγα- 
θὰς τῇ /υχῇ, ἕως ἐπὶ τὸν αἰῶνα xal τὴν ἀπειρίαν 
τῶν πραγμάτων, κατεῖδες καὶ τὰ ἐσσόμενα (M) 
πρό z' ἐόντα" ὅτε σὺν εὐδαίμονι χορῷ, κατὰ τὸν IDá- 
τωνα, µαχαρίαν ὄψιν τε χαὶ θέαν ἐποπτεύσομεν, ἔπό- 
µενοι μετὰ μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ ἄλλων 
θεῶν (32) , τελελὴν ef θέµις λέγειν, µαχαριωτάτην 
τελούμενοι' ἣν ὄργιάσομεν, ὁλόχληροι μὲν αὐτοὶ xal 
ἀπαθεῖς χαχῶν, ὅσα ἡμᾶς kv ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπέμεινεν" 
ὁλόχληρα δὲ καὶ ἀτρεμῆ (55) φάσματα μυούμενοί τε 
xal ἑποπτεύοντες ἓν αὐγῇ καθαρᾷ, καθαροὶ xaX &cf.- 
µαντοι (54) τούτου, ὃ νῦν σῶμα περιφέροντες ὀνομά- 
ζομεν, ὀστρέου τρόπον δεδεσµευμένοι. Οἱ δὲ Πυθαγό- 
Ρειοι τὸν οὐρανὸν τὸν ἀντίχθονα καλοῦσιν' ἐφ᾽ ἧς γῆς 
&' Ἱερεμίου (55): Τάξω σεεὶς τέκνα, καὶ δώσω σοι 
Tüv ἐκλεκτὴν κ.ηρογομίαν Θεοῦ παντοκράτο- 
oc, ἣν οἱ χληρονοµήσαντες βασιλεύουσι γῆς. Καὶ 
µυρία ἐπὶ µνρίοις ἐπιῤῥεῖ (56) µοι παρατίθεσθαι. 
Συμμετρίας δ' οὖν ἕνεχα (57) χαταπαυστέον ἤδη τὸν 
λόγον, ὅπως μὴ τὸ τοῦ τραγῳδοποιοῦ ᾿Αγάθωγος (58) 
πάθωμµεν καὶ αὗτοί" 
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45] Έργα τε κύκΊωπος πεύσῃ περἰφοιτα ceAí- 
νης. Hervetus scripserat ad oram libri $ui φυτά, et 
ad eam emendationem suam interpretationem ac- 
commodavit. Jos. Scaliger rectius corrigit περί- 
φοιτα, circumvaga. Sic Ovidius de sole : 

4Ethereg. moles cireumvaga flamma. 

Verte ergo : 

Ει disces lung circumvaga gesta rotunda, 

Jam vero postremorum versuum duoram Grzea sic 

babent apud Clementem : 

Ἔνθεν μὲν γὰρ Épuye , καὶ ὥς µιν ἄγουσ᾽ ἐπέ- 
ἴδησεν ἀνάγκη, 

Πεἰρατ ἔχειν ἄστρων. 

Quz ita legit Scaliger : 

"Εγθεν ἔφυγε, καὶ ὥς p. d. ἑ. ἀνάγκη 

Πείρατ᾽ ἔχειν ἄστρων. 

Unde prodiit, et quc illam necessitas coegit fines 
astrorum tenere. Coruecr. 

(49) "Ever Épv τε καὶ ὥς µιν. Ms. Paris., ἔνθεν 
μὲν γὰρ ἔφυ γεκαὶ ὥς ad Quod babet edit. Florent. 

(50) Tavcd γε sip. Ms. Paris. ταῦτα εἰρ., absque 
particula vc. 

(84) Τὰ ἐσσόμενα. Melius constabit hemisti- 
chium, si legamus τά τ΄ &coóusva, ut infra p. 274, 
ex Hom. lliad.A . 81. 

(52) "Α.1λων 0. Ms. Paris.,' ἄλλων Θεοῦ τε λέγων fi 
θέµις.Ραιἱο post ἡνὁρτιάδομεν prot ὀργιάσομεν. lp. 

b3) ᾽Ατρεμῆ. Aptius forte ἀτρεχῆ, vera. Ip. 

( ασήμαντο. lec vOx, si vitio caret,significabit 
note experles : quam sc. sua labe corpus imprimit. 
Alioqui legi possitetiam ἀπήμαντοι, innocui, illesi.lp. 

(55) Ac Ἱερεμίου. Cum his vocibus subaudien- 
dum φησί, aut simile quid.— 5.8. Hec iisdem ver- 
bis exprimuntur apud LXX, Jer. ii, 19, usque ad 
itla Clementis, κληρονοµέαν θεοῦ παντοχράτορος, fiv 


οἱ χληρονομήσαντες βασιλεύουσι γῆς nam ibi tan- 
tum est, χληρονοµίαν Θεοῦ παντοχράτορος ἐθνῶν' Ηα- 
reditatem Dei omnipotentis. gentium. Vulgate verha 
sunt : Quomodo ponam te tn. filios, et tribuam tibi 
terrari desiderabilem hereditatem preclaram exerci- 
tuum gentium ? Theodoretus auctiorem habel. bunc 
versum : Terram, inquit, electam, hereditatem per- 
celebrem Dei, Dei inqudm omnipotentis gentium. D. 
Hieronymus ait LXX transtulisse pro, hareditatem 
proclaram exercituum gentium, hereditatem nomina- 
tam Dei omnipotentis gentium : Theodotionem vero, 
hareditatem. inclytam. fortitudinis robustissimi gen- 
tium. Hinc ergo liquet in editionibus LXX desiderari 
epithetum hereditatis, quod interpres Theodoreti 
percelebrem, D. Hieronymus nominatam vertit. Vul- 
gata omnium mazime ad Hebrzum accedit. CoLLEcr. 

(56) ᾿Επιῤρεῖ, Ms. Ottob., ἐπιμυῤῥεϊ, 5 

(55) Συμµετρίας évexa. rg de est partium 
ad partes, et earumdem ad totum debita proportio. 
Proinde vult auctor finem se huic Bibro imponere, 
ne reliquorum Στρωματέων mensuram excedat, et 
abnormis fiat. 

(58) ᾿Αγάθωγος. Athenzus hzc ipsa citat Àga- 
thonis, initic libri v Dipnos. : 

Τὸ μὲν πάρεργον Éprov ὣς ποιούµεθα, 

Τὸ δ' ἔργον ὡς πἀρεργον ἐκπονούμεθα. 
Operis loco ducimus accessorium, Et in opere sai- 
agimus ut accessorio, H. Junius in Proverb., Accesso- 
rium egeris loco, addit inter similia auctorum loca 
hunc Nazianzeni Gregorii in Basilium de Saule 
agentis: Βασιλείαν εὕρατο μεῖζον τοῦ ἔργου τὸ πάρερ- 
ov ἐμπορευσάμενος" Saul paternos asinos investig«ns 
regno polilur, accessorium ipso instituto negotio ma- 
jus nactus. ln libro Clementis erat ἔργον ὣς tyoó- 
μενοι, et ἐχποιούμενοι. COLLECT. 


905 
ὣ ύ (99), 

ον eror ὃς κάρφγο iatortüpavie. 
Δεδειγμένου τοίνυν σαφῶς, ὡς οἶμαι, ὅπως xAó- 
πτας (60) εἰρῆσθαι πρὸς τοῦ Κυρίου τοὺς Ἕλληνας 
ἑξακουστέον, ἑχὼν παραλείπω τὰ τῶν φιλοσόφων 
δόγµατα. El γὰρ χαὶ τὰς λέξεις ἐπίοιμεν αὐτῶν, 
οὐχ ἂν φθάνοιµεν πλῆθος ὅσον ὑπομνημάτων συνε- 
ῥανίζοντες, kx τῆς βαρδάρου φιλοσοφίας πᾶσαν φερο- 
µένην τὴν παρ) Ἕλλησιν ἑνδειχνύμενοι σηφίἰαν. Ἡς 
θεωρίας οὐδὲν ἧττον αὖθις ἐφαφόμεθα κατὰ τὸ 
ἀναγκχαῖον, ὁπηνίχα ἂν τὰς περὶ ἀρχῶν δόξας τὰς 
παρ) Ἕλλησι (61) φεροµένας ἀναλεγώμεθα. Πλὴν καὶ 
τοῦτο ἡμῖν &x τῶν εἰρημένων ἡμῖν ἡἠσυχῆ περιίστα- 
ται σχοπεῖν, ὃν τρόπον ταῖς Ἑλληνικαῖς τῷ ot τε 
ὄντι διανήχεσθαι τὰ kv αὐτοῖς χύµατα ἐντενχτέον βί- 
θλοις. 

"0.διος, ὥς ἔοικεν, ἄρα ἐστὶν χατὰ τὸν Ἔμπεδο- 

χλέα, ὃς θείων πραπίδων ἐχτήσατο π.λοῦεον. 
Δειλὸς 0, ᾧ σχοτόεσσα θεῶν πέρι δόξα µέμηλεν. 
Γνῶσιν καὶ ἀγνωσίαν ὄρους εὐδαιμονίας καχοδαιµο- 
νίας τε θείως ἑδήλωσεν. Xp) γὰρ εὖ µάα πο λῶν 
ἵστορας φιλοσόφους ἄνδρας εἶναι, καθ Ἡράκλει- 
τον, καὶ τῷ ὄντι ἀνάγχη, 
Πολ. λὰ π.λαγηθῆναι διζήµεγον ἔμμεναι ἐσθ.λὀν (62). 
"Hón μὲν «οὖν δῆλον ἡμῖν ix τῶν προειρηµένων ὡς 
ἀῑδιος ἡ τοῦ Θεοῦ εὐποι]α τυγχάνει, καὶ εἰς πάντας ἐξ 
ἀρχῆς ἀνάρχου fon ἀτεχνῶς ἡ φυσιχὴ δικαιοσύνη, 
xav ἀξίαν ἑχάστου γένους γενοµένη, οὐχ ἀρξαμένη 
ποτέ, οὐ γὰρ ἀρχὴν τοῦ Κύριος xal ἀγαθὸς εἶναι εἴ- 
ληφεν à θεὸς, ὧν ἀεὶ ὅ ἐστιν οὐδὲ μὴν παύσεταί 
ποτε ἀγαθοποιῶν, xàv εἰς τέλος ἀγάγη ἕχαστα. Με- 
ταλαμθάνει δὲ τῆς εὐποιίας ἕχαστος ἡμῶν πρὸς ὃ 
βούλεται: ἐπεὶ τὴν διαφορὰν τῆς ἐχλογῆς, ἀξία (65) 
πενομένη φυχῆς αἴρεσίς τε xat συνάσχησις, πεποίη- 
xiv. be μὲν οὖν xa ὁ πέμπτος ἡμῖν τῶν χατὰ τὴν 
ἀληθη φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὑπομνημάτων Σερωμα- 
τεὺς περαιούσθω. 
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59) ΄Εργον dc ἡγ. Ms. Ottob., ὡς ἔργον fy. 

ον) KAéztac. Ul hoc dixit Christus ?* Conf. 
principium Strom. wt, p. 428, n. $. 

(61) *EA.1nc:. Scripta Graecorum quomodo cum 
fructu legi possint, docuit etiam Basilius. Syra. 

(62) HoAAà. . . ἐσθλόν. Plutarchus in libello De 
ralione auditus citat Phocylidis versum, 

ΠόΑ 1’ ἁπατηθῆναι 64 ἄμμεναι ἐσθλόν' 
Qui significat eum, qui cupit in bonorum virorum ha- 
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A Qi ceteras res ut potissimas habent, 


t negligenter quod potissimum est agunt. 
Cum ergo aperte, ut arbitror, ostensum sit, quo- 
Todo quod fures a Domino dicti fuerint Greci, sit 
intelligendum, lubens pratermitto dogmata philo- 
sophorum. Nam si eorum quoque verba perseqte- 
remur, mox commentariorum innumerabilem colli- 
geremus multitudinem, ostendentes omnem quz est 
apud Grecos sapientiam, esse a barbara sumptam 
philosophia. Quam contemplationem nihilo secius 
ut res postulabit attingemus, quando colligemus 
Opiniones Grxcorum qua feruntur de principiis. 
Sed hoc quoque nobis ex iis quz dicta sunt licet 
tacite considerare, quemadmodum sint legendi libri 
Grecorum, ei qui scit tranare eorum fluctus. 
B 
living mentis possedit qui bona, feliz, 

ut videtur ex sententia Empe.oclis. 

Sed miset est, tenebrosa Deüm cui opinio cura. 


Cognitionem et ignorationem, felicitatis et infelici- 
tatis esse fines divine significavit. Oportet enim mul- 
tarum rerum esse gnaros viros philosophos, ex Hera- 
cliti sententia, et revera $62 necesse est, 
Qui quorit bonus esse, ut multum devius erret. 
Ex iis ergo qui prius dicta sunt jam est nobis per- 
spicuum, esse eternam Dei beneficentiam, et vere 
qualem naturalem justitiam, a principii experte 
principio, pro uniuscujusque generis dignitate, ad 
€ omnes processisse, quz nunquam capit esse, Ne- 
que enim hujus quod est esse Dominum et bonum, 
principium accepit Deus, qui est semper id quod 
est.Sed neque cessabit : unquam benefacere,etiamsi 
singula ad finem produxerit. Est autem unusquis- 
Que nostrum beneficentiz particeps quousque vult. 
Differentiam enim fecit electionis, animz si fuerit 
digna, optio et exercitatio. Sic ergo quintus quo- 
que liber Commentariorum secundum philosophiam 
veram Gnosticorum, qui nominatur Stromateus, fl- 
niatur. : 


D beri numero, sepe decipi, εἰ inultorum dolis erposi- 
tum esse. Non reperitur inter reliqua Phocylidis 
carmina cum Gnomicis edita, ut monet M. Nean- 
der, qui ejus fragmenta collegit, et commentario 
explanavit. CotLEcT. — Ms. Oitob., πλανθῆναι pro 
πλανηθῆναι habet. 

(63) ᾿Αξία. H. Ms. ἀξίως. Sus. — Αξίως habet 
etiam ms. Ottob. 
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CAPUT 


SEXTUS. 


PRIMUM. 


Ordo dicendorum. 


jx Hic autem sextus simul et septimus liber Com- 
mentariorum ex vera philosophia Gnosticorum, 
qui dicitur Stromateus, cum moralem rationem 
que in bis traditur, quam maxime fleri potuerit, 
descripserit, et ostenderit quonam sit Gnosticus 
vitz instituto, pergit ut philosophis ostendat, eum 
minime esse impium et a Dei religione alienum, ut 
existimaverunt, solum autem vere pium, et qui in 
Deo colendo rite versatur : Gnostici, religionis mo- 
dum summatim exponens, quod attinet ad eam 
qua admonel et in memoriam revocat scripturam 
citra periculum imprimendam, « Operari enim ci- 


. bum qui in zvum permanet 2, » nos jussit Domi- 


nus. Et alicubi dicit. propheta : « Beatus qui semi- 
malsuper omnem aquam, quam conculcat vitulus 
et asinus ^: » nempe qui ex lege et gentibus in 
unam fidem congregatur populus : « Qui autem est 
imbecillus, olera comedit ο, » ut ait praeclarus 
Apostolus. Prius autem Padagogus, a nobis in tres 
libros divisus, ostendit educationem et institutio- 
nem a pueritia, hoc est, vite rationem quae ex ca- 
techesi per fldem incrementum accipit, et iis qui 
in numerum virorum ascribuntur , praeparat ani- 
mam virtute preditam, ad scientiam Gnosticam 
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64) Κ.Ιήµεντος... ἕκτος. Titulus hoc modo se 
η ms. Paris., Στρωματέων ἕχτος. 

(66) Θεοσεδῆ τὸν τρόπ. Hmc sic distinguenda 
Bunt: Θεοσεθῆ” τὸν τρόπ... γνωστιχοῦ xs. 

(66) "Oca τε εἰς γραφήν. « Quatenus. memori 
scripto sine periculo tradere licet. » Vult autem se 
Gnostici religionem tradere scriptis quousque licet. 


ΑΛ Ὁ δὲ δὴ ἕκτος ὁμοῦ xai ὁ) E6bouo, ἡμῖν τῶν χο- 
τὰ τὴν ἀληθη φιλοσοφίαν Ὑνωστιχῶν ὑπομνημά- 
πων Στρωματεὺς, διαγράψας, ὡς ἔνι μάλιστα, τὸν 
ἠθιχὸν λόγον εν τούτοις περαιούμενον, xal παραστή- 
σας ὅστις ἂν εἴη κατὰ τὸν βίον ὁ γνωστιχὸς, πρόεισι 
δείξων τοῖς φιλοσόφοις οὐδαμῶς ὡς ἄθεον τοῦτον, 
ὡς ὑπειλήφασι, µόνον δὲ τῷ ὄντι θεοσεθῆ τὸν «pó- 
mov (65) τῆς θρησχείας τοῦ Ὑνωστιχκοῦ, χεφαλαιυ: 
δῶς ἐχτιθέμενος, ὅσα τε εἰς Υραφὴν (66) ὑπομνηστι- 
xh» ἀχινδύνως ἐγχαράξαι. « Ἐργάζεσθαι γὰρ τὴν 
βρῶσιν τὴν εἰς αἰῶνα παραµένουσαν »6 Κύριος tv- 
ετεἰλατο. Kal που ὁ προφήτης λέγει’ « Μαχάριος ὁ 
σπείρων (67) ἐπὶ πᾶν ὕδωρ, οὗ µόσχος xal ὄνος ma. 
el^ » ὁ. Ex νόµου καὶ ἐξ ἐθγῶν εἰς τὴν µίαν πίστιν 
συναγόµενος λαός. « Ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει, » 

B κατὰ τὸν γενναῖον ᾿Απόστολον. Φθάσας δὲ ὁ Παιδα- 
γωγὸς ἡμῖν iv τρισὶ διαιρούµενος βίθλοις, τὴν ix 
παίδων ἀγωγήν τε καὶ τροφὴν παρέστησεν (68), τοῦ- 
τέστιν Ex χατηχῄσεως συναύξουσαν τῇ πίστει πολε- 
τείαν, καὶ προπαρασκχευάζουσαν τοῖς εἰς ἄνδρας ἐγ- 
Υραφομένοις ἑνάρετον τὴν ψυχὴν, εἰς ἐπιστήμης vo 
στικῆς παραδοχἠν. Ἐναργῶς οὖν τῶν Ἑλλήνων 
µαθόντων Ex τῶν λεχθησοµένων διὰ τῶνδε ἡμῖν, ὡς 
ἀνοσίως τὸν θεοφιλῆ διώχοντες ἀσεθοῦσιν αὐτοὶ, 


* Joan. vi, 27. b Ίβα. xxxi, 30. * Rom. xiv, 2. 


Sunt enim a vulgo celanda mysteria quedam, que 
λόγῳ πιστεύεται, οὗ Ypáppatt, ut latius. ostendit 
Strom. 1, pag. 325 et seq. 

(67) Máxdproc ó σαείρων. αμα. : µαχάριοι οἱ 
σπείροντες plur. num. Mox ibidem οὗ goo xai 


ὄνος m. 
(68) Παρέστησε. Ms. Paris. παρέστηκεν. 
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τότε ἤδη προϊόντων τῶν ὑπομνημάτων xazk τὸν τῶν Α 
Σερωματέων χαρακτῆρα, ἐπιλυτέον τά τε ὑπὸ Ἑλλή- 
vov τά τε ὑπὸ βαρδάρων προσαπορούµεγα ἡμῖν περὶ 
. τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας. Ἐν μὲν οὖν τῷ λειμῶνι 
τὰ ἄνθη ποιχκίως ἀνθοῦντα, xàv τῷ παραδείσῳ ἡ 
τῶν ἀκροδρύων φυτεία, οὐ κατὰ εἶδος ἕκαστον χεχώ- 
Ρισται τῶν ἀλλογενῶν * εἰ καὶ λειμῶνάς τινες, xal 
Ἑλικῶνας, καὶ κηρἰα, xai πέπλους (69), συναγωχὰς 
φιλομαθεῖς ποικίλως ἐξανθισάμενοι, συνεγράψαντο" 
τοῖς δ' ὡς ἔτυχεν ἐπὶ µνήµην (70) ἐλθοῦσι, χαὶ µήτε 
τῇ τάξει µήτε τῇ φράσει διαχεχαθαρµένοις, διεσπαρ- 
µένοις δὲ ἐπίτηδες, ἀναμὶξ fj τῶν Στρωµατέων ἡμῖν 
ὑποτύπωσις λειμῶνος δίχην πεποίχιλται. Καὶ δὴ ὧδε 
ἔχοντες ἐμοί τε ὑπομνήματα (71) εἴεν ἂν ζώπυρα τῷ, 
τε εἰς γνῶσιν ἐπιτηδείῳ, εἴπως περιτύχοι τοῖσδε, πρὸς 
τὸ συμφέρον καὶ ὠφέλιμον μετὰ ἱδρῶτος ἡ ζήτησις 
Ὑενῄσεται. Οὐ γὰρ µόνον τῶν σιτίων τὸν πόνον, πολὺ 
δὲ πλέον καὶ τῆς γνώσεως ἡγεῖσθαι δίκαιον, τοῖς διὰ 
εστενῆς xat τεθλιµμένης (72) τῆς Κυριακῆς ὄντως 
ὁδοῦ » εἰς τὴν ἀῑδιον καὶ µαχαρίαν παραπεµποµέ- 
vote σωτηρίαν. Ἡ γνῶσις δὲ ἡμῶν καὶ ὁ παράδεισος 
ὁ πνευματικὸς αὐτὸς ἡμῶν ὁ Σωτὴρ ὑπάρχει, εἰς ὃν 
χαταφυτευόµεθα (73), µετατεθέντες xal µεταµο- 
σχευθέντες εἰς τὴν γῆν ἀγαθὴν ἐκ βίου τοῦ πα- 
λαιοῦ (74). Ἡ µεταθολὴ δὲ τῆς φυτείας εἰς εὖχαρ- 
πίαν συµθάλλεται. Φῶς οὖν ὁ Κύριος καὶ γνῶσις f 
ἀληθὴς, εἰς ὃν µετετέθηµεν. Λέγεται δὲ καὶ ἄλλως 
reel ἡ γνῶσις: ἡ μὲν κοινῶς, ἡ iv πᾶσιν ἀνθρώποις 
ὁμοίως σύνεσίς τε καὶ ἀντίληψις (75), κατὰ τὸ γνω- 
Ρίζειν ἕχαστον τῶν ὑποχειμένων, πανδήµως ipa 
μένη ἧς οὐ µόνον αἱ λογικαὶ (76), ἀλλ’ ἴσως xot 
αἱ ἄλογοι µεθέξουσιν' ἣν οὐχ ἄν ποτε ἔγωγε γνῶσίν 
τε ὀνομάσαιμι, xav (77) τὴν δι αἰσθητηρίων ἀντι- 
λαμβάνεσθαι πεφυχνῖαν' ἡ δὲ, ἐξαιρέτως ὀνομαζο- 
µένη γνῶσις ἀπὸ τῆς γνώμης καὶ τοῦ λόγου χαρα- 
χτηρίζεται" καθ) ἣν µόναι αἱ λογικαὶ δυνάµεις γνώ- 
σεις γενῄσονται (78), αἱ τοῖς νοητοῖς κατὰ φιλὴν τὴν 
τῆς φυχῆς ἑνέργειαν εἰλικρινῶς ἐπιδάλλουσαι. « Xpn- 
στὺς (79) &vhp, φησὶν ὁ Δαθὶδ, ὁ οἰκτίρμων (80) » 
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(69) Αειμῶνάς τινες....καὶ πέπ.ους. Hoc est, 
collectaneorum libros, quibus hujusmodi titulos 
dabant auctores. Hos autem distinguit a Stromatibus, 
quod illi quidem in ordinem ac seriem aptam digesti 
Sint, baec vero omni ornatu atque ordine carent. 

(70) "Ezi μνήμην. H. Me. ἐπὶ µνήµης, minus D 
usitate : et mox διεσπαρµένοις δὲ xat ἐπίτηδες, 
teliam data opera. » SyLg.. Hanc postremam le- 
ctionem tuetur etiam Ms. Ottob. 

(71) Ἐμοί τε ὑπ. His lucem afferent. auctoris 
verba in Str.1, p. 522, quo loco dicit hoc opus non 
esse sig ἐπίδειξιν τετεχνασµένον, ἀλλά uot ὑπομνή- 
µατα, inquit, θησανρίζεται εἰς pas, λήθης φάρ- 
2) στο ῆς xal ταθ Respi 

τενης τεθΊιμμένης. icit auctor 
Matth. vu, 14. Porro PUT ς habet ins. Ottob. 

(76) Καταφυτευόµεθα. is lucem dabunt qu» 
scribit D. Paulus Rom. x1, 17, et seq. 

(78) Elc τὴν Tür... παλαιοῦ. Ms. Ottob. εἰς τὴν 
ἀταθὴν ix poU τοῦ παλαιοῦ. Ms. Paris., τὴν γῆν τὴν 

iv habet. Sylburgius ait in H. ms. exstare γῆν 
την ἀγαθήν, quod ei rectius videtur. 

(15) 'Opoiec σὐγεσίς τε καὶ dvciAnyuc. Haec 
parenthesi includenda sunt. Vult enim auctor, quod 
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accipiendam. Cum ergo ex iis qu:e hic a nobis di- 
cenda sunt, Greci evidenter didicerint, quod eum 
qui est verus Dei cultor nefarie persequendo, ipsi 
se impie gerant: tunc jam procedentibus conve- 
nienter Stromatum stylo et agendi ratione Com- 
mentariis, solvendze sunt qu: et a Graecis eta bare 
baris in nos moventur dubitationes de adventu Do- 
mini. Atque in prato quidém qui varie florent flo- 
res, et in horto arborum plantatio, non sunt juxia 
singulorum species a plantis alterius cujusvis ge- 
neris separata : etiamsi quidam, eruditis varie de- 
cerptis collectaneis, prata et Heliconas, et favos, et 
peplos, conscripserint: sed iis quae, prout occasio 
se obtulit, mihi venerunt in menter, et neque or- 
dine neque dictione sunt. expurgata, sed de indu- 
Stria dispersa sunt, permixtim nobis instar prati 
variata est. Stromatum descriptio. Quie cum ita se 
habeant, et mihi erunt ad me excitandum Com- 
mentarii: et ei qui est aptus ad cognitionem, si 
forte in ea inciderit, ejus quod est utile ac condu- 
cibile cum sudore fiet inquisitio. Non solum enim 
cibum, sed multo magisetiam cognitionem labor 
precedat zquum est, iis qui per « arctam et angu- 
stam vere viam Dominicam, » ad zternam et bea- 
tam transmiltuntur salutem. Nostra autem cogni- 
lio, et hortus spiritalis, est ipse noster Servator, in 
quem implantamur, transpositi et transformati in 
terram bonam ex vita veteri. Mutatio autem plan- 
tationis confert ad fertilitatem οἱ bonitatem fru- 
ctuum. Lux est autem Dominus et vera cognitio, 
in quem sumus transpositi. »& Dicitur autem alioqui 
duple& etiam cognitio: una quidem communiter 
dicta, quz est in omnibus hominibus, ut etiam 
perspicacia et apprehensio, quie ex cognitione sin- : 
gulorum objectorum vulgo elucet: quam non $0- 
lum habent potestates qua sunt ratione preditz, 
sed pariter etiam qui ea carent: quam ego nun- 
quam nominaverim cognitionem, ut cui sit a natu- 
τα ingeneratum ut apprehendat per sensus. Que 


sicut γνῶσις, ita σύνεσις et ἀντίληψις duplex sit : 
una scilicet, quz sensu, altera qux intellectu flat. 

(76) Λογικαί. Interpres addit δυνάμεις. SvLBURG. 
— Quis vox cum hoc loco excidisset, paulo post in 
textum irrepsisse videtur. 

77) Kal. Supervacanea est hzc particula, 

18) Δυνάμεις Ίγώσεις orca. Supervaca- 
nea videtur vox δυνάµεις. Quomodo autem dici po- 
test, « potentiam fleri cognitionem?» ld absurdum 
ut vitaret Hervetus, transtulit « participen: cogni- 
tionis.» Forte cum vox δυνάμεις e sententia ργᾶ- 
cedente post λογιχαί excidisset, ut modo dictum est 
postea in margine adnotata, post λογικαί περ 
ab imperito scriba in textum recepla est. Proinde 
horum verborum sensus est: « Hoc modo nulla 
erit cognitio przeter solam rationalem, quie rebus 
intelligibilibus per simplicem anima operationem 
applicatur. » 

79) Χρηστός. Hac sicdistingui et explicari po- 
terint : Χρηστὸς áp, φησὶν ὁ Δαθὶδ, ὁ οἰχτίρμων 
(τῶν παραπολλυµένων πλάνῃ) xai κιχρῶν (ἐκ 
µεταδόσεως τοῦ λόχου τῆς ἀληθείας, οὐχ ὡς ἔτυχεν - 

a 

(80) Οἰχτίρμων. Psalm. οἰχτείρων. 
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autem excellenter et praecipue. nominatur cognitio, A τῶν παραπολλυµένων τῇ πλάνῃ, e xai χιχρῶν » ἐκ 


ex mente et ratione formam accipit et characterem, 
per quam sole potestates rationls participes fiunt 
cognitiones, qux iis que apprehenduntur intelli- 
gentia, per nudam animz operationem pure ac sin- 


µεταδόσεως τοῦ λόγου (81) τῆς ἀληθείας, οὐχ 
ὡς ἔτυχεν' ἀλλὰ γὰρ « οἰχονομήσει τοὺς λόγους αὖ- 
τοῦ ἐν χρίσει, » ἐπιλογισμῷ βαθεῖ' « οὗτας ἑσχόρπι- 
σεν, ἔδωχε τοῖς πένησιν. » 


cere applicantur. « Bonus est vir, inquit David, qui miseretur » eorum qui errore pereunt, « et commo- 
dat » impertiendo verbum veritatis, non temere et ut. contigit, sed enim « dispensabit sermones suos 
in judicio, » profunda supputatione ac ratiocinatione : « is dispersit, dedit pauperibus *. » 


CAPUT η, 


Ad illud redit quod fine libri quinti probaverat, Grecos scilicet ab Hebrais pleraque furatos esse; quod ez 
«ο ulterius probat quod aliorum dicta a se invicem mutuali sint. 


Priusquam autem aggrediamur id quod est pro- 


Πρὺ δὲ τῆς εἰς προχείµενον (82) ἐγχειρήσεως iv 


positum, procmii loco fini quinti libri Stromatum p προοιμίου εἴδει προσαποδοτέον τῷ πἑρατι τοῦ πέµ- 


addenda sunt ea quz desunt. Quoniam enim os- 
lendimus, symbolicum dicendi genus esse anti- 
quum, eo autem esse usos non solum prophetas 
nostros, sed eliam ex priscis Gracis permultos, 
et non paucos ex aliis barbaris 963 gentilibus, 
oportebat eorum quoque qui initiantur persequi 
mysteria. Hzc autem declarare distuli in eum 1o- 
cum, quo ea qu a Grecis dicta sunt de principiis 
persequentes, confutabimus : nam hujus quoque 
contemplationis ostendemus fore mysteria. Cum 
auteni ostenderimus mysticum Graecorum sensum, 
ex veritate quz nobis fuit tradita per Scripturas, 
fuisse illustratum, in quo significato furtum ve- 
ritatis ad ipsos pervenisse postea, si non sit grave 


πτου Στρωµατέως τὰ ἑνδέοντα. Ἐπεὶ γὰρ mapsact.- 
σαμεν τὸ συμθολιχὸν εἶδος ἀρχεῖαν εἶναε, κεχρῆσθαι 
δὲ αὐτῷ ob µόνον τοὺς προφήτας τοὺς παρ) ἡμῖν, 
ἀλλὰ xal τῶν Ἑλλήνων τῶν παλαιῶν τοὺς πλείονας, 
xai τῶν ἄλλων τῶν κατὰ τὰ ἔθνη βαρδάρων οὐκ ὁλί- 
Τους, ἐχρῆν δὲ χαὶ τὰ μυστήρια ἐπελθεῖν τῶν τελου- 
µένων. Ταῦτα μὲν ὑπερτίθεμαι διασαφήσειν, ὁττ- 
νίχα ἂν τὰ περὶ ἀρχῶν τοῖς Ἕλλησιν εἰρημένα 
ἐπιόντες διελέγχωµεν’ τῆσδε γὰρ ἔσεσθαι τῆς θεωρίας 
ἐπιδείξομεν xoi τὰ μυστήρια. Παραστήσαντες (85) 
δὲ τὴν ἔμφασιν τῆς Ἑλληνικῆς διανοίας (84) ἐκ τῆς 
διὰ τῶν Γραφῶν εἰς ἡμᾶς δεδομένης ἀληθείας πε- 
ριαυγασθεῖσαν, καθ᾽ ὃ σηµαινόμενον διέχειν εἰς αὑ - 
τοὺς τὴν χλοπὴν τῆς ἀληθείας ἐχδεχόμενοι, εἰ μὴ ἐπα- 


dictu, demonstravimus: age ipsos Graecos furti in C χθὲς εἰπεῖν, ἀπεδείξαμεν. Φέρε μάρτυρας τῆς «λο- 


Seipsos admissi testes adducamus. Qui enim quz 
sunt eorum propria tam evidenter a se invicem 
suffurantur, se quidem fures esse confirmant : vel 
inviti autem ostenduntur a nobis acceptam usur- 
passe veritatem, et eis qui erant sui generis clan- 
culum tradidisse. »& Sienim nea seipsis quidem abs- 
linent, a nostris vix abstinebunt. Ac tacebo qui- 
dem eorum dogmata in philosophia, cum scriptis 
fateantur it qui in sectas distribuuntur, ne ingrati 
animi criminis convincerentur, se decreta przci- 
pua accepisse a Socrate. Cum autem usus fuero 
paucis testimoniis eorum qui sermonibus cele- 
brantur, et in magna existimatione habentur apud 
Grzcos, et eorum furandi genus in diversis tem- 
poribus abunde convicero, convertar ad ea qui» 
deinceps sequuntur. Nam cum fecisset Orpheus, 
Deterius pejusque aliud quam femina nil est, 


πῆς αὐτοὺς xa0' ἑαυτῶν (85) παραστήσωµεν τεὺς 
Ἕλληνας : οἱ γὰρ τὰ οἰχεῖᾳ οὕτως ἄντικρυς παρ᾽ ἆλ- 
λήλων ὑφαιρούμενοι βεδαιοῦσι μὲν τὸ χλέπται εἶναι, 
σφετερίζεσθαι δ' ὅμως xa ἄχοντες τὴν παρ᾽ ἡμῶν 
ἀλήθειαν εἰς τοὺς ὀμοφύλους λάθρα διαδείχνυνται. E. 
Y&p (80) μηδὲ ἑαυτῶν, σχολῇ y' ἂν τῶν ἡμετέρων 
ἀφέξονται (87). Καὶ τὰ μὲν κατὰ φιλοσοφίαν σιωτᾖ- 
σοµαι δόγµατα, αὐτῶν ὁμολογούντων ἐγγράφως τῶν 
τὰς αἱρέσεις διανεµοµένων (88), ὡς μὴ ἀχάριστοι 
ἐλεγχθεῖεν, παρὰ Σωκράτους εἰληφέναι xol χυριώ- 
τατα τῶν δογμάτων * ὀλίγοις δὲ τῶν χαθωμιληµένων 
καὶ παρὰ τοῖς Ἕλληαιν εὐδοχίμων ἀνδρῶν χρησά- 
ενος µαρτνρίοις, τὸ χλεπτικὸν διελέγξας εἶδος αὐ- 
τῶν, tv διαφόροις (69) τοῖς χρόνοις καταχρώµενος, 
ἐπὶ τὰ ἑξῆς τρέψοµαι. Ὀρφέως τοίνυν ποιῄσαν- 
τος, 


"Dc οὗ κύντερον ἦν xai ῥίγιον &AAo γυναικὸς, 


1X P. 738 ED. POTTER, 618-619 ED. PARIS. 5 Psal. cxi, 5, 9. 


ἀλλὰ γὰρ) οἰχογομήσει τοὺς.Ίογοὺς αὐτοῦ ἓν χρἰσει 
ἐπιλογισμῷ βαθεῖ).Οὖτος ἐσχόρπ. Bonus vir, inquit 

vid, est qui miseretur, eorum scilicet qui errore 
pereunt; qut commodat, nempe impertiendo verbum 
veritatis, non qualieunque niodo. Sequitur enim : 
Dispensabit sermones suos in judicio, videlicet pro- 
funda cogitatione. Is dispersit, etc. 

(81) Μεταδόσεως τοῦ Aórov. Phrasis Paulina ex 
ftom. 10, 11; item 1 Thess, n, 8. 

(83) Elc zpox. Ms. Paris. εἰς τὸ προχ. 

(83) Παραστήσαντος. Hzc traduxit Eusebius in 
Prepar. Evang. lib. x, cap. 2. 


(84) Διανοίας. Euseb. impress, et ms. &mt- 
vola. 

85) '᾿Εαυτῶν. Euseb. impress. αὐτῶν. 
86) El γάρ. Ms. Joan. oi Y&p. 
87) ᾽Αφέξονται. ᾿Αφέξωνται scribendum esse 
putavit aliquis, qui in ms. Joan. ω superposuit 


τῷ ο. 
(88) Διανεμομένων. Euseb. impress. διανενεµη- 
µένων. Ejusdem cod. ma. Joan. δίανεμεμημένων 
corrupte. Mox in eodem εὑρηθεῖεν pro &Xey- 
χθεῖεν. 
(89) Ἐ» διαφθροις. Euseb. impress. et ms. àbta- 


Ὅμηρος ἄντιεκρυς λέγει: : 
"Qc (90) οὐκ αἰνότερον xai κύγτερον ἆ-.Ίυ γυναικός. 
Τράφαντός τε Μουσαίου" 

"Dc ais τέχνη μέγ' ἀμείνων laxvoc àcciv, 
"Opnpos λέγει (91): 
Μήτι τοι δρυτόµος περιγίνεται (92) ἠὲ βίῃφι. 
Πάλιν τοῦ Μουσαίου ποιῄσαντος” 
"dc? abc ύ : 
"da ατα ως m gs 
"Üc δὲ xal ávOpózov γενεὴ xal φύ.1ον éAlc- 

ἴσει (90) 
Ὅμηρος µεταγράφει * 
Φύ.Ίλα (94) τὰ μέν τ΄ ἄνεμος χαμάδις χέει, da 
Τη.Ίεβόωσα φύει có ἐαυγίνκεοι (08) dpd 
Ὡς ἀνδρῶν iie qo αλ) φύει, ἡ δ' ἀπο λήγει. 
Πάλων &' αὗ (96) Ὁμήρου εἰπόντος " 
Ovx óc(n κταµένοισιν ἐπ᾽ ἀγδράσυλ εὐχετάασθαι, 
᾿Ἀρχθοχός τε xol Κρατῖνος γράφουσιν, ὁ μὲν, 
Οὐ γὰρ ἐσθ.λὰ κατθανοῦσι κερτομεῖν ἐπ' ἀνδράσι" 
Κρατῖνος δὲ ἐν τοῖς Λάχωσι, 
Φοδερὸ» (91) ἀνθρώποις τόδ' ab, κταµένοις ἐπ᾽ al- 
ρα ftnoicur ο πας 

Αὖθίς τε ὁ Αρχίλοχος, τὸ Ὁμηρικὸν ἐκεῖνο µετα- 
πέρων, 
᾿Αασάμη» (98), οὐδ' αὐτὸς ἀναίνομαι, ἀγτὶ vv. 


[που ἑῶν. 
ὧδέ πως γράφει (99): 
"HuGAaxov, καὶ πού cw" ἅ ον $0 ἄτη νιχή- 
{σατο. 
Καθάπερ ἀμέλει χἀχεῖνο «b ἔπος" 
Zvróc Ἐγνυάλιος, xal τε (4) κτανέοντα κατέκτα" 
μεταποιῶν αὐτὸς, ὧδέ πως ἐξήνεγκεν (9): 
de ede itu : 
Enirvpor yàp ξυνὸς ἀγθρώποις "Apnc. 
"Ext. x&xelvo µεταφράζων’ 
Δίκης (3) ἀνθρώποισι θεῶν x πεἰρατα κεῖτας 
κε P. 159 ED. POTTER, 619-620 ED. PARIS, 


φδροις sine prepositione. Atque bactenus Euse- 
bius: qui paulo post, ut adnotat Sylburgius, Por- 
prü quoque testimonio hec Grecorum furta 
probat. 
(90) "Qc. Hanc particulam omittit ms. Paris. Est 
autem boc abAgamemnone dictum Odyss. N', v. 490. 
(91) "Όμηρος «Ίέγει. Jos. Scaliger in. conject. in 
Varronem confert cum hoc Homeri versu qui cum 
wb δερνήτης ἑνὶ ol 
Μήει &^ abes κυδεργήτης οἴγοπι πόντῳ 
Ns θοὴν Ιθύγοι, à ? 
reperitur liiad. Ἡ illos Titinii comici, 
Sapientia gubernator navim torquet non valentia, 
Coquus magnum ahenum, quando fervit, paula 
[con[utat trua, Cor.tecv. 
(5) Περιτίχεται. In hac. voce tacita siguificatio 
est adverbii « magis : » ideo μᾶλλον non expressum 
n ETC. P autem s versus Jliad. V", 
, ubi géy" νων pro περιγίνεται scriptum est. 
Quse rf p M ner restituenda esse wie cum 
in Muszi quoque versu exstet. Unde vero περιγί- 
vexat irrepsit? Scilicet ex alio versu, qui apud Ho- 
Ep Ty jequitur: ή m 
τε Ψίοχος x. veta, ἡγιόχοιο. 
(95) ᾽Ανθρώπου μὴ καὶ φύλον ἐλ. Aptius 
forte ἀνθρώπων γενεῆ καὶ φῦλον ἑλ. SvLBURG. 
95) dva. Iliad. Ζ΄. v. 1471. 
Ἐπιγίνεται. Scribendum potius cum Ilo- 
mero ἐπιγίγνεται. 
(96) Hd. δ'. Stobeus tit. 124, « In defunctos 
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Deterius graviusque aliud quam femina nil esi. 
Et cum scripsisset Muszus, 

Vi longe melior, longe prestantior est ars, 
dicit Homerus : 

Mente una. qui ligna secat non robore vincit. 
Et rursus cum fecisset Muszus, 


In lucem atque vides almam folia edere terram , 
Atque perire 'alia in ramis, ac rursus oriri 
Altera, sic hominumseclum generatio volvit; 


transcribit Homerus : 
Ventus fundit humi folia altera, sylvaque rursus 


Altera producit viridantia tempore verno : 
Nascitur humanum sic seclum, sicque recedit. 


B Et rursus cum dixisset Homerus : 


De [ato [unctis minime se extollere fas est, 
scribunt Archilochus et Cratinus : ille quidem, 

Non enim decet defunctos prosequi conviciis : 
Cratinus autem in Laconibus : 


Terribile est hominibus de mortuis hominibus vasde 
[ jactare. 


Et rursms Archilochus illud transferens Homc- 
ricum, 
Sum lesus, nec ego pro multis ferre recuso, 


V hoc modo scribit : 
Erravi, et. aliquem utique. alium. deprehendit cale- 
[mitas 
Sicut certe illum quoque versum : 
Communis perimit Mars et qui occiderat ante, 
ipse transmutans sic protulit : 
(ses. Faciam quidem : 
Nam Mars pater communis est mortalibus. 
Preterea illud quoque transferens, 
Omnis in arbitrio victoria posta deorum est, 


mon esse exercendam contumeliam, » ubi multa in 
hanc sententiam habes, hunc versum ex Odyss. x 
excerpsit, legitque φθιµένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν, Mem- 
que Archilochi quem alii in fragmentis ejus ver- 
tunt : « Non enim honestum est mortuos viros con- 
vitiis proscindere.» CorLEcr. — Qua sequuntur, 
profert Ulysses in Odyss. X, v. 412. sa) 

(97) Φοδερόν. Hos Cratini versus Grotius in Ex- 
cerptis p. 491 sic emendavit : 


Φοδερὸν ἀγθρώποις τόδε, 


p Κταμένοισι ἐπ᾽ αἰζηοῖσι καυχᾶσθαι μέγα. 


Res hominibus horrenda Λας quidem, 
Se jaotitare- adversus miseros mortuos. 


en ᾽Αασάμην. Agamemnonis dictum Iliad. 1, 
v. . 


(99) Γράφει. Forte verius. µεταγράφει. In versu 
Seq. Si quis ἤμπλαχον malit pro fju6Aaxov, per me 
licet. Ágnoscit tamen Hesychius fjuAaxe pro 
ἠγνόησε ᾿ « ignorare » autem et. « aberrare » sunt 
alfinia. SvLBURG. 1 

(4) Kai ce. Hoc legitur etiam in. vulg. Homeri 
edit. lliad. Y, alioqui maluerit fortasse aliquis 
xal|xe. SvLBURc.— Est autem hoc ab Heclore dictum 
Iliad. X', v. 509. 

9) *08£ πως ἐξ. Ms. Paris. ὧδέ πως ἑξήνεγκεν 
Epic ἐτήτυμον γὰρ ξυνὸς ἀνθρώποισιν. 

Eus Huic similis versus occurrit Iliad. H., 
v. 909. Porro ms. Paris. et Flor. edit. pro θεῶν x. 





ιδ 


Per bunc iambum juvenibus etiam aperte addit 
animum : 

Victoria ast sita est deum im arbitrio. 
Rursus cum dixisset Homerus, 

lilotis plantis in humo duraque. cubantes, 
scribit Euripides in Erechtheo, 

«ο . In solo haud strato cubant, 

Pedesque nullis. fontibus lavant suos. 
Et cum similiter dixisset Archilochus, 

Cor alius alio semper oblectat suum, 
convenienter illi Homerico, 
De (actis aliis alius nam gaudia sumit, 


dicit Euripides in GEneo : 
Sed alius aliis moribus capitur magis. 
Audivi autem /Escbylum quidem dicentem : 


Est qui beatus, is maneat domi decet, 
Rem qui gerit male, ille idem faciat quoque : 


Euripide similiter in. scena clamante : 
Feliz, beatus 5i quis, et domi manet : 
€um sic dicat etiam Menander in comedia : 


Domi manere oportet, et esse liberum, 
Aut non beatum illum esse vere dicier. 


Σα Rursus cum Theognis dicat : 
Qui exsulat, est illi non ullus fidus amicus, 

fecit Euripides : 
Procul fugit quivis amicus pauperem. 

Et cum dixisset Epicharmus: « O filia, hei mihi, 
34 P. 740 ED. POTTER,, 620 ED. PARIS. 


habent θεῶν ἐν. Mihi verior lectio videtur θεῷ 
ἕνι, « in Deo,» inquit Sylburg. Menelai verba sunt 
apud Homerum Iliad. H: 

(5. Αὐτὰρ ὕπερθεν 

Nixnc πεἰρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι. 
Sed superne Victorie termini tenentur. inter im- 
; [mortales Deos. 
Hic legendum esset θεοῖς ἐν πείρατα. llla vero sunt 
Achillis Jovem precantis Iliad. Z : 

.«. Ἀμφὶ δὲ ZeAdol 

Zolralovoc ὑποφῆται ἀγιπτόποδες, χαμαιεῦναι. 
Circum te autem Selli habitant. vates oii pedibus 

humi dormientes. 

i Ἀφγιατόποδες. Iliad. Il, v. 255. 

5) Εὔδουσ'. Exstat inter Euripidis fragmenta. 
Bee autem. in mpeg sa modo exstant : Εὔδου- 
σιν ἓν ἀστρώτῳ πηγαὶ οὐχ. 

(S Πηγαῖσι. Edit. Flor. mmt ut fortasse le- 

endum sit, IInyatz δ᾽ ἀλούτους (vel ἀνίπτους) οὐχ 
Vreatvoumy πόδας. Nisi forte malis, Πηγαῖσι 
ὑγραῖς lalvoucty πόδας. SyLbURG. 

e "ApxiAóxov. Citatur hic Archilochi versus a 
Sexto philosopho Contra mathemat., ubi quzrit 
quid sit bonum. Homeri locus est Odyss. E. Vide 
apud Junium proverbium, « Alia apud alios bona,» 
et hic lege, "Aoc γάρ *' ἅλλοισιν. CorLEcT. 

A "AJdoc γὰρ :ᾱ11. Scribendum ex Homero, 
"Άλλος 2 ME ἄλλ. Est autem Ulyssis dictum 
, V. 228. 


T. 


οὐχ 


Odyss. 
d) 'AAJ'.. Exstat inter fragmenta O£nei. 

10) Οἴκοι. Priorem versum laudat Stob;us 

serm. 59, qui est De patria, ubi δεῖ habet pro 

n Utramque sie vertit Grotius Florileg. pag. 


Manere debet, quisquis est feliz, domi : 

Manuere ibidem, quisquis infeliz agit. 

(1!) Tór καλῶς πράσο. Verius τὸν καχῶς πράσ- 
σοντα, id est τὸν δυστυχοῦντα. SYLBURG. 

(13) Μενάν δρου. Hunc versum ex Euripidis Phi- 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


εις 
A διὰ τοῦδε τοῦ ἱάμδου δηλὀς ἐστι καὶ νέους θαῤ- 


fva * 

Νίκης δ᾽ ἐν θεοῖσι πείρατα. 
Πάλιν Ὁμήρου εἰπόντος, 

2. Ἀνιπτόποδες (4), χαμαιεῦναυ 

Εὐριπίδης ἐν ᾿Ερεχθεῖ γράφει" - 

κ. Εὔδουσ᾽ H) ἐν ἀστρώτῳ πέδῳ, 

Πηγαῖσι (6) δ οὐχ ὑγραίνουσι πόδας. 
Ἀρχιλόχου (7) τε ὁμοίως εἰρηχότας, 

'A44! Aoc do καρδίη» ἰαίνεται, 
παρὰ τὸ Ὁμηριχὸν, 

Αλλος γὰρ ἆλλοισιν (8) ἀνὶρ ἐπιτέρπεται 

[δρτοις 


Εὐριπίδης ἓν τῷ Olvet φησιν’ 
AAA! (0) ἄ λος ἄνλοις μᾶ.Ίον ἤδεται τρόποις. 
B Axfjxox δὲ Αἰσχύλου μὲν λέγοντος" 
Οἴκοι (10) μένει χρὴ τὸν παλῶς εὐδαίμονα, 
Καὶ τὸν καλῶς πράσσοντα (11), xal τοῦτος 
{μόνου 
Εὐριπίδου δὲ τὰ ὅμοια ἐπὶ τῆς σχηνῆς βοῶντος" 
Μακάριος (12) ὅστις εὐτυχῶν οἴκοι μένει" 
ἀλλὰ καὶ Μενάνδρου (15) ὧδέ πως χωμῳδοῦντος. 
Οἴκο '£t l µένειν &AevOEpor- 
"H pei od ie Mri  ὑδαίμονα, 
Πάλιν θεόγνιδος μὲν λέγοντος, 
Ovx Éacw φεύγοντι (13) pl Aoc καὶ πιστὸς ἑταῖρος" 
Εὐριπίδης πεποίηχεν" 
Ilérnca (45) φεύγει πᾶς τις ἐκ ποδῶν φίλος. 
Ἐπιχάρμου (16) τε εἰπόντος, « Ὦ θύγατερ, atat 


€ ἰοειοίε affert Stobaeus serm, 39. Eum hoc modo 
vertit Grotius : 
Beatus ille, qui domi feliz manet. 

(45) Μακάριος. Stobeus tit. 51, De militia, hoc 
affert, quo videtur significari domi manere opor- 
tere, et manere liberum, neque publica munera 
Obeunda, quibus astrictus peregre cogaris proli- 
cisci, neque jam tui juris esse. Tale illud Apollo- 
dori ibidem : 

Ταχὺ στρατιώτης γέγονας ávc ἐλενθέρου. 

Ez libero ergo [actus es miles statim. 

CorLEcr. F'eiorem e sequentibus versibus citat Ste- 

bzus serm. 52, utrumque serm. 29, ubi indicat 
elitos esse ex Menandri Heautontimorumeno. 
rotius ita vertit : 

Vere beatus qui sit, in patria sua 

Debet manere, et liber, aut potius mori. 

(44) Οὐκ Éczw φ. Οὐδείς τοι φ. Theognis Gnom. 
eleg. v. 208. : 

(sy Πένητα. Ex Euripidis Medea, v. 961, ubi 
ἐκποδών conjancte pro ἐκ ποδῶν. : 

(46) Ἐπιχάρμου. Corruptus Epicharmi locus ita 
restitui potest : : 

κ. Ὦ θύγατερ, al al τύχας" 

Συνοικιῶ νἐφ σε τὰν παΛαιτέραν. 
Plenius etiam sic : 

Al al τύχας, ὦ θύγατερ, bc c' ἀπώλεσα 

Νέῳ συγοικίσας σε τὰν παΛαιτέραν. 


Sequentia quoque sic interpolari possunt, 


Ὁ ἁλ ην δῆτα «Ἰαμδάνει cà 
oue frs ή dAAor µαστεύει πόσο’. 
Et rursum Euripidis locus ex Stob. Αἱο : 
qvratxa πρὸς γραῖαν ζεῦξαι véor. 
Βτιευκο.--- Stobaeus tit. 69 profert ex Euripide in 
4Eolo, sed legit, πρὸς νέαν ζεῦξαι véov, et loca 
duorum sequentium addit : 


D 


M. Ισχὺς pàAAor - 
Cn D aie addo κλείσει MA 
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τύχας συνοιχίζων µε ὦ aessamoAémepa-) xa ἓπά- A 
Ύοντος, «'O μὲν γὰρ ἄλλην δῆτα λαμδάνει νεάνιδα, 
ἄλλον δ᾽ ἄλλη µαστεύει τινά’ » ΒΕὐριπίδης γράφει" 


Καχὸν rvraixa πρὸς véor ζεῦξαι γραῖαν (1: 
Ὁ μὲν γὰρ ἅλ.Ίης «Ἰέκτρον ὶμείρει ede " 
Ἡ δ’, ἐνδεὴς τοῦδ’ οὖσα, βου.Ίεύει κακά. 


Ἔστι Εὐριπίδου (18) μὲν ἐν τῇ Μηδείᾳ εἰπόντος, 


Κακοῦ (19) γὰρ ἂν δρὸς δῶρ᾽ ὄνησιν οὐκ ἔχει, 
Σοφοχλῆς ἓν τῷ Αἴαντι τῷ µαστιγοφόρῳ kxelvó φησι 
9 Ιάμδιον (20), 

Ἐχθρῶν (31) δ' ἄδωρα δῶρα, κοὺκ ὀνήσιμα. 
Σόλωνος (39) δὲ ποιῄσαντος, 

Τίκτει γὰρ κόρος (23) ὕδρι», ὅτ àv. πολὺς δ.Ίδος 


[ἔπηται: B 

ἄντυρυς ὁ Θέογνις γράφει" 
Ίἶκτει τοι xópoc Όδρι, ὃς ἂν καχῷ δλΐδος 

[ὄπηται: 
ζθεν χαὶ ὁ Θουχυδίδης v ταῖς ἱστορίαις « Εἰώθασιν 
ἃ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων (24), φησὶν, ol; ἂν 
μάλιστα xaX δι) ἑλαχίστου ἀπροσδόχητος εὐπραγία 
Μελ. εἰς Όδριν τρέπεσθαι.» Καὶ Φίλιστος (35) ὁμοίως 
τὰ αὐτὰ μιμεῖται, ὧδε λέγων. « Τὰ δὲ πολλὰ χατὰ λό- 
τον τοῖς ἀνθρώποις εὐτυχοῦντα, ἀσφαλέστερα παρὰ 
δόξαν καὶ χαχοπραγίαν (26): εἰώθασι γὰρ μάλιστα οἱ 
παρὰ δόξαν ἀπροσδοχήτως εὖ πράασοντες εἰς ὕδριν 
τρέπεσθαι.» άλιν Εὐριπίδου ποιῄσαντος, 


αρ. 744 ED, POTTER, 621 ED. PARIS. 


Diusrnior enim est marium vigor. c 
Femineum. vero corpus citius pubertate destitwitur. 
Corrscr. 

Hi versus Euripidis ex. aliqua e deperditis ejus 
tragediis sumpti suh: exstant autem inter ejus 
fragmenta v. 280. Quod citat ex ejus /£olo Sto- 
heus serm. 66, et ex Stobzo Collectaneorum au- 
Cor, est ab his versibus plane diversum. Porro 
primum ex his versibus sic μμ Scaliger, quem 
sequitur Grotius in Excerpt. p. 425. 

Τραΐαν rvvaixa πρὸς νόον (GU&a κακόν. 
υπο cum reliquis Grotius sic vertit : 

Male juniori [einam jungas viro : 

Namque ille lecti gaudia alterius petit, 

Lesa illa sese ad prava consilia applicat. 

(17) Γραῖαν. Ms. Paris., νέαν. In ms. Ottob. hec 
sic exstant : νέον ζεῦξαι váay. . . δουλεύει xaxá. 
1 n Εδριαή ου. Ex Homeri versu isto qui legitur 


Ἐχθρὰ δέ µοι τοῦ δῶρα, clo δὲ quy tu χαρὸς D 
cn, 
materiam dicti hujus accepisse creditur, quod in 
Ajace exstat pag. 40, et » proverbium abiit : 
᾿Εχθρών ἅδι opa, 
licet alioqui Clemens Sophoclem yelit versum il- 
lum ex isto Euripidis accepisse, qui in ejus Medea 
legitur, et ab ipsa Medea profertur, recusante Ja- 
*nis xenia, sed ego Clementi nequaquam as- 
sentior. H. Stephanus lib. De Sophocl. imitat. 
ECT. 
(19) Κακοῦ. Medes dictum in tragediz cogno- 
uinis v. 618. 
Ἰάμδιον. Me. Ottob. ἰαμθεῖον. 
31) Ἐχθρῶν. Dictum Ajacis de gladio quo ab 
lore accepto se interfecit, in Sophoclis Ajace 
Basellif. v. 676. lllud δ' non agnoscit Sophocles. 
Deinde xal οὐχ pro xojx habet ms. Paris. 
(33) Σόλωγος. M. Neander in Theoguidem scri- 


cum quanam fortuna me facis habitare,» et sub- 
jungat: «Nunc is alteram maritus sumit adole- 
scentulam, altera autem quaerit alium,» scribit Eu- 
ripides : : 

Conjunyere juveni est profecto turpe anum. 

Namque hic adire gestit ad jwcenculam, 

Sed machinatur ipsa egens illi malum. 

Preterea cum Euripides quidem dixisset in Mz- 
dea : 

Etenim mali munus viri haud. est utile, 
Sophocles in Ajace flagellifero, dicit illud iam- 
bicum : 

Dona hostium non dona sunt, nec proderunt, 

Cum autem fecisset Solon : 
Nascitur ez nimiis opibus petulantia mulla, 


eodem modo scribit Theognis : 
Nascitur ex nimiis opibus, petulantia pravis : 


unde etiam Thucydides in Historiis: « Solent au- 
lem, inquit, permulti bomines, quibus maxime 
res secundi aliquantisper evenerunt, fleri insolen- 
tes.» Philistus quoque similiter eadem imitatur, 
sic dicens: « Multa autem quz convenienter ra- 
tioni feliciter succedunt hominibus, sunt et ad fa- 
main et ad rerum adversarum cautionem jy tutiora. 
Quibus enim preter spem et exspectationem res 
secunde accidunt, solent evadere insolentes.» Rur- 
sus cum fecisset Euripides : 


bens, monet Scholiastem Pindari bunc versum Ho- 
mero tribuere, sed ex altero Solonis factum con- 
Stare ex hoc loco : interpretatur vero sic: « Parit 
autem saturitas injustitiam, quando inalum homi- 
nem felicitas comitatur.» Idem adnotat Gregorium 
Naz. vocare, xópov ὕδριος àpyfv, vide Proverb. 
« Satietas ferociam parit, » ubi sic redditur Latine 
versus Theognidis : 

Fastum copia gignit, opes ubi pravus adepius. 

Correcr. 

(35) Τίχτει γὰρ x. Ἡ. ms. τἶχτει τοι χόρος utro- 
bique. SvuguRc. — In primo versu ms. Ottob. εἶχτει 
τοι χόρος, sed in secundo τέχτει χόρος habet, omissa 
particula. Solonis porro versus inter ejus ragmenks 
reperitur : Theognidis autem vereus in ejus Gnom., 


eleg. v, 153. 

ὃν Οἱ xoAAol τῶν ἀγθρ. Ἐοτίο οἱ πονηροὶ τῶν 
ἀνθρώπων. SyrBuRG.— Sed recepta lectio facile tole- 
rari potest. Nam vitium de quo agit auctor, « ple- 
risque hominum » adeo familiare est, ut apud 
Thucydidem lib. 1, cap. 84. Archidamus, Lacedze- 
moniorum rex, merito dicat: Μόνοι yàp εὐπρα- 
Τίαις οὐκ ἐξυδρίζομεν, χαὶ ξυμφοραῖς firtov. ἑτέρων 
εἴχομεν' « Soli et. secundis non sumus insolentes, 
et adversis minus quam alii cedimus.» 

(25) ΦίΊιστος. Recte hunc subjungit Thucydidi ; 
erat enim « Philistus imitator Thucydidis, et ut 
multo infirmior ita aliquatenus lucidior,» ut ait 
Quintilianus lib. x, cap. 1. A Cicerone dicitur « pene 

usillus Tliucydides » ad Q. fratrem lib. it, epist.12. 
Tim in Bruto, ubi M. Catoni censori deesse 
amatores conqueritur : « Sicut, inquit, multis 
jam seculis, et Pliilisto Syracusio, et ipsi Thucy- 

idi.» ldem lib. n De oratore tradit « Philistum 

hucydidem esse maxime imitatum. » Plura in hanc 
rem babes in Τέχνῃ Dionysii Halicarnassensis. 

(36) ᾿Ασφαλέστερα πι δόξαν xal καχοπρ. 
Lege Ἐπισφαζέστερα πρὺς χαχοπρ. LowTB. 
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Ex patre nati matreque itidem qui colunt 
Vitam severam, filii sunt optimt : 

scribit Critias : « Incipio autem ab ortu 464 ho- 

minis, quemadmodum fuerit corpore prestantissi - 

mus et fortissimus : si is qui plantat exerceatur et 
strenue comedat, et corpus vexet laboribus : ma- 
terque futuri infantis et sit robusto corpore et se 
exerceat. » Rursus cum Homerus dixisset de clypeo, 
quem fabricatus erat Vulcanus : 

Tellurem mareque et celum fabricatus in illo est, 


A 


Oceani magnam et vim fluminis indidit illi : 
dicit Pherecydes Syrus : « Zas facit magnum pul- 
chrumque pallium, et varie in eo describit terram 
et Ogenum, et domos Ogeni. » Et cum dixisset Ho- 
merus : B 
Qui pudor ipse hominem multum leditque juvatque 7 
Euripides scribit in Erechtheo z ? 
Quid de pudore dixero, egre judicem : 
Egemus illo, nec nimis magnum est malum. 
Ex mutua autem comparatione furtiva loca eum- 
pseris, et ex iis qui simul floruerunt, et in iisdem inter 
se concertarunt, Ex Euripide quidem in Oreste : 
Somni illecebra grata, que morbum {ενας : 
et Sophocle ex Eriphyle : 


- 


C 


Abi ad soporem, qui malo huic medebitur : 
€t Euripide ex Antigone : 
Nothum dedit probrosum natura nomine : 
Sophocles autem ex Aleuadibus : 
Quidquid bonum est, naturam habet talem quoque. 
Rursus Euripides quidem in Ctimeno :.— 
Etenim labori commodat manum Deus: 
Sophocles autem in Minoe : 
Y&. Qui nil agunt, iis non fortuna fert opem, 
Quin etiam Euripides quidem ex Alezandro : 
*& P. 742 ED. POTTER, 621-622 ED. PARIS, 
(27) Οἱ γόνοι. Flor. ol πόνοι nihil ad rem. Svr». 
—Nihilominus eamdem lectionem habet nis. Paris. 
28) Ἐν µέν. Ex lliad. Σ’, v. 485. 
29) Ἐν δ᾽. Ex Iliad. Σ’, v. 606. 
90) Αἰδώς. Iliad. Q', v. M. 
-.. O08 ol αἰδὼς 
Γίγεται, fj & ἄνδρας µέγα σίνεται, ἡ δ᾽ ὀνίνησι. 
E δν forte versu restituendum Clementi ἄνδρας. 
(514) Αἰδοῦς 0. In Erechthei fragmentis. αἰδοῦς 
fáp exstat. Hos autem versus Grotius in Excerpt. 
9. $86 sic vertit : 
Difficile de pudore judicium mihi est : D 
Sepe ejus opusest : est ubi magnum est malum. 
Ad posteriorem autem versum adnotat Sylburgius, 
in edit, Flor. perperam scribi οὐ xaxóv, « non ma- 
um. » Nihilominus idem in ms. Paris. reperitur. 
(32) "0 ior. Orestis dictum iu cognominis tra- 
pedis v. 211. 
(95) "Απα1θ) ἐκείνης. Haud scio an legendum 
mp ἐχείνης, « arce, » seu « arcebat. » SvLeuRc. 
(94) Ὀνόματι. Hic Euripidis versus Sophocleo 
par erit si ex Stobzei serm. 75 sic scriptus fuerit : 
Ὀνόματι μεμπτὸν τὸ νόθον, ἡ φύσις δ' ἴση. 
Natura par est, nomen invisum notho. 
Czterum vocum δ᾽ ἴση in δοίη perquam facilis est 
mutatio. Porro τὸν νόθον pro τὸ νόθον perperam ha- 
bet ms. Ottob. 
(95) ᾽Αευάδων. Aleuad: nobiles Thessali erant 
de quibus apud veteres passim mentio fit. Proinde 
verisimile esset. eorum nomine inscriptam fuisse 
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& uero 
Eratphe διάτας οἱ κῶοι (ai) Bedelirer" 

Κριτίας γράφει’ ε«7Αρχομαι δέ τοι ἀπὸ γενετῆς àv- 
θρώπου, πῶς ἂν βέλτιστος τὸ σῶμα Υένοιτο xal ἰσχυ- 
ῥότατος * el à φυτεύων γυμνάζοιτο xat ἐσθίοι ἑῤῥω- 
µένως, καὶ ταλαιπωροίη τὸ apa καὶ dj µήτηρ τοῦ 
παιδίου ποῦ μέλλοντος ἔσεσθαι ἰσχύοι τὸ σῶμα xal 
γυμνάζοιτο.» Αὖθίς τε Ὁμήρου ἐπὶ τῆς Ἡφαισιο- 
τεύχτου ἀσπίδος εἰπόντος * 

Ἐν T » 

μὲν (28) γαῖαν ἔτευξ,, ἐν δ' ο δε 

Ἐν δ᾽ ἐείθει ποταμοϊο μέγα σθένος Ὠκεαν οἵο (29) 
Φερεχύδης ὁ Σύριος λέγει" « Ζὰς ποιεῖ φάρος µέγο 
τε xal καλόν ' καὶ ἓν αὐτῷ ποιχἰλλει γην καὶ "fs. 
vov, καὶ τὰ Ὠγήνου δώματα.» Ὁμήρου τε εἰπόν 
τος: 

Αἰδὼς, fj t' ἄνδρα µέγα σίνεται ἠδ' ὀνίνησιν (90) 
Εὐριπίδης ἐν Ἐρεχθεῖ γράφει " 

Αἰδοῦς δὲ "t 
Κα 26: τὸ, αὐτῆς, den οὗ ato άρα, 
Λάδοις δ' ἂν ix παραλλήλου τῆς χλοπῆς τὰ χωρίε 
κἀχ τῶν συνακµασάντων xol ἀνταγωνισαμένων σφίσ 

-ἆ τοιαῦτα. Εὐριπίδου μὲν ἐκ τοῦ Ὀρέστου * 
"0 glor ὕπνου θέ.γητρον, &xixovpor wócov (53) 
Σοφοχλέους &x τῆς Ἐριφύλης᾽ 
"ΑπαΙθ' ἐχείνης (52) ὕπνον ἱηερὸν νόσου: 
καὶ Εὐριπίδου μὲν ἐξ Αντιγόνης: 
Ὀγόματι μεμπτὸν τὸ νόθο» ἡ φύσις δοίη (94) 
Σοφοχλέους δὲ ἐξ 'Α.ἰευάδων (25): 
"Azav τὸ χρηστὸν τὴν ἴσην ἔχει φύσιν (36) 
Πάλιν Εὐριπίδου μὲν ἐν Κειµένῳ (57): 
Τῷ γὰρ πονοῦντι καὶ θεὸς συ ἠαμθάνει" 
Σοφοχλέους δὲ ty Μίνῳ (28). 
Οὐκ ἔστι τοῖς μὴ δρῶσι σύμμαχος τύχη: 
Na μὴν Εὐριπίδου μὲν ἐξ ᾿Αἰεξάνδρου (09): 


Sophoclis tragoediam, nisi plerique auctores ᾿Αλεά- 
δας eam vocassent : quod fit a Stobaso ipsum, hunc 
versum citante serm. 75, et alibi, Conf. A&lianus fc 
animal. lib. vu, ο. 59; Hesychius v. ἐφυμνεῖς. 

(36) "Azar. Verius bunc versum in sermone jam 
dicto profert Stobzus : 


Ὁ δἡ νόθος τοῖς γησίοις Tcov σθένει. 
"Axav τὸ χρηστὸν }Υησίαν ἔχει φύσιν. 


Nothus tantumdem valet, quanium legitimus. 
Omne quod bonum est, legitimam habet naturam. 


(97) Ετιμένῳ. Haud scio an quisquam alius Cti- 
menum Euripidis citaverit. Κλυμένῃ in Kupivo fa- 
Cile mutari potuit, Ac proinde Grotius in Excerpt. 
p. 411 hunc versum retulit in Gnomas tragcediz cui 
titulus Φαέθων 1) Κλυμένη. Verumtamen idem in 
Florilegio hunc versum cltat ex Euripidis Hippolyto 
Stobzum scilicet secutus in serm. 29, unde 1n ope- 
ribus Euripidis exstat in fragmentis 'Γππολύτου 
xadvacopbrov. CI. Gatakerus in Advers. ο. 10 ob- 
servavit, hanc tragediam dici etiam potuisse Τή- , 
ΜΕΝΟΣ, vel Tnpsvióar; quarum utraque szpius oc- 
currit, vel Τημενίδας etiam,sub quo titulo Grotius 
moram ex Ls sum imd Sieben B 4 εἰ 15. 

οἱ ους . Ms. Ottob. Σοφοχλῆς . 
iy ο deinde Εὐριπίδου ἐξ ᾿Αλεξ. du 

(39) "AAs£dvbpov. 'AA£Ear8poc, vel Ἀ.λέξανδρα. 
dicla est quzdam Euripidis tragedia, inter cujus 
fragmenta exstant seqq versus, quos Grotius sic 
Latine exoressit ; 
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Χρόνος δὲ δείξει, ᾧ tex, μαθὼν. 
"H χρηστὸν pum νήμα. 1 κακόν. 
Σοφοχλέους δὲ ἐξ Ἱππόνου - (40) 

Πρὸς ταῦτα χρύπτε 2 ^ 
pn ps ον ντ) diis ltd ua 
'AXA& κἀκεῖνα ὁμοίως ἐπιδράμωμεν. Ἐὐμήλου γὰρ 

ποιῄσαντος * 

Μνημοσύνης καὶ Ζηνὸς Ὁ Ίυμπίου ἐνγέα κοῦραι, 
Σόλων τῆς Σλεγείας ὧδε ἄρχεται ΄ 
Mrnuocirnc καὶ Ζηνὸς Ὁ Ίυμπίου ápAaà céxva. 
Πάλιν αὗ τὸ Ὁμηριχὸν παραφράζων Εὐριπίδης - 


Τίς πόθεν εἷς ἀν δρῶν; πόθι τοι ατόλις ἠδὸ 
[τοκῆες (84) 
τοῖσδε χρῆται τοῖς Ἰαμθίοις (42) tv τῷ Αἱγεῖ: 
Ποίαν σε oper ταν ἐκλελοιπότα 
Πολυξενουσθαι (45): γη δὲ είς, πάτρας 0' ópoc ; 
Τίς ἐσθ᾽ ὁ φύσας; του χεχήρυξαι πατρός; 
T! 06; 05 Θεόγνιδος εἰπόντος * 
Olvoc πινόµενος xovAbcxaxóc uum δέτις αὐτῷ 
Χρῆταιἑπισταµένως, οὐ κακὺν, ᾿ἀγαθόν (45), 
Πανύασις Υράφει * 
Ὡς οἶνος (16) θΥητοῖσι θεῶν πάρα δῶρον ἄριστον, 
Πυόµενος xatà µέτρον" πας δὲ, χε- 


είωνς 
"DXX καὶ Ἡσιόδου λέγοντος" 
Σοἱ (47) δ' ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω xaxór, ᾧ xev 
{άπαντες 
Τέρπωνται" 
Εὐριπίδης Toti «(48) ᾽Αντὶ πυρὸς δὲ yàp ἄλλο πῦρ 
μεῖζον xai δυσμαχώτερον βλάστον γυναῖχες.» Πρὸς 
τούτοις, Ὁμήρου λέχοντος - 
 Ρ. 74S ED. POTTER. 


Dies docebit : ille te ostendit mihi 
Veriloquus indez, sisne bonus an sis malus. 
Porro in versu poster. c' 1| xaxóv, habet ms. Paris. 
(40) Ἱππόνου. Ms. Ottob./Yovóov. Quinetiam 
adnotat Cl' Casaubonus in Athenzi lib. vit, c. 4, 
legi in quibusdam mss. Ὑπόνου, ut huic tragoedize 
nomen fuerit Swspicaci, non Hipponoo. Sed neque 
tragtediz is titulus. satis convenit, neque favent te- 
stimonia veterum. Hesychius : ᾽Απαλέξασθαι, ἆπα- 
λύξασθαι. We Ἱππόνου, Mox : ᾽Απαρθένευτος, 
ru χα , Σοθοῆς leer 
(M) Tic πόθεν εἷς ἀνδρ. Ex Odyss. E , v. 187. 
Sic scribendum : Τίς; Πόθεν ei; ἀνδρῶν; « Quis? 
Ündenam es virorum ? » In ms. Ottob. hujusce ver- 
sus principium sic se habet : Τίς πόθεν el ἀνδρῶν, 
πόθιτοι πόλις; Mox 1] δὲ «ox. Ms. Paris. 
I Ἰαμδίοις. Ms. Ottob., lap6elotc. 
4&5) HoAv£erovcÓa« Malit fortasse aliquis ποτι- 
ξενοῦσθαε, « advenire hospitem. » 81. 
(1) Κακός. Forte xaxóv, « malum,» id est res 
mala : ut in seq. versu. Ip. 
uw Οἶνος z. Apud Theognidem Gmom. Eleg. 
v. 244 bi versus sic se habent ; 
Olydr. τοι πἰκαιν πουλὺν κακόν' ἣν δέ τις αὐτὸν 
Πίνῃ ἐπιοταμένως, οὐ κακὸς, à44' ἀγαθός. 
In ms. Paris. πολύς pro πουλύς exstat: οἱ in seq. 
vers. ἐπιστημόνως pro ἐπισταμένως ms. Paris, et 
Ottob. mendose. ; 
(46) Ὡς οἶκος. Hi duo versus paulo aliter ex- 
stabant apud Panyasio. Cujus integrum locum pro- 
fert Athenzus lib. i, c. 3 


Οἶνος à? Xo θεῶκ. δῶ 
Aplaéc Sere pir ipte Loym dada. 
ες 


δ᾽ ὀρχησμοὶ, πᾶσαι δ᾽ ἐραταὶ φι.Ίότητες. 
Πάσας t ὃν λωοδίας ἁνίας ἀνθρῶ» ddasdt 
Ηωόμεγος κατὰ µέτρον, ὑπὲρ µέτρον δὲ χερείων. 


STROMATUM LiB. VI. 
A 


Ostendet autem tempus, ez quonam indice, 
Te vel probum vel improbum cognoverinm : 


Sophocles autem ex Hippono : 
Nihilque celes, quippe cuncta quod videt 
"Auditque cuncta, tempus illud explicat. 
Sed illa quoque similiter persequamur. Nam cum 
Eumelus fecerit : 
Mnemosyne atque Jove est soboles prognaia novena, 
Solon sic incipit elegiam : 
Nate ex Mnemosyne et Jove, qui est regnator Olympi. 
Rursus Euripides illud Homericum paraphrastice 
circumloquens, 
Quisnam hominum es? tibi quamam est patria, qui- 


[que parentes ? 
his iambis utitur in Ageo : 


Dicemus ecqua te relicta patria 
Passim vagari ut hospitem? Quaenam tua 
Terra est? Tuum quemnam asseris dici patrem? 
Quid vero? Nonne cum dixisset Theognis : 
Potetur nimium si vinum, est res mala : sed si 
Utatur bene quis, res bona, non mala fit, 
scribit Panyasis : s 
... Βοπα τες est munere divum 
Vinum quod modicum, immodicum at res pessima vi- 
[num? 


B 


Quin etiam cum dicat Hesiodus : 
Nam tibi pro igne malum reddam quod recreet omnes, 


facit Euripides : «Ignis in locum longe profecto 
YR pervicacius malum , producta mulier.» Ad hzc 
cum dicit Homerus : 


Vinum optimum est munus deorum mortalibus, 

Ac luculentum : vino congruit quavis cantio : 
Saltatio queris : amabilis omnis benevolentia, 
Omnes ex hominis corde molestias vinum obliterat, 
Si modice bibitur ; supra modum potum nozium ert. 


(4T) Σοί. lrrepsisse videtur hzc vox ex versu 
qui apud Hesiodum praecedit e quo scribendum τοῖς. 
Sunt autem hzc Jovis de Pandora ad Prometheum 
verba, cum ignem celitus surripuisset. Integer lo- 
cus sic se habet "Epy. a', v. 57 
Xalpsic πῦρκ.έψας καὶ ἐμὰς gpérac ἡπεροπρύσας 
Sol c abeo. αλλα xal ἀνδράσιν ἑσσομένοισι 
τοῖς δ' ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω xaxóv, ᾧ xev ἅπαντες 

Ἐέρπωνται κατὰ θυμὸν, ἐὸν κακὸν ἀμφαγαπῶντες" 

Gaudes ignem [uratus, quodque animum meum dece-* 

eris ! 

Id tibique ipsi magnum erit malum et posteris. 

p Ipsis namque pro igni dabo malum, quo omnes 

s oblectent animo, suum malum amplectentes. 


(48) ᾽Αντὶ πυρὸς δὲ γάρ. Rectius ἀντὶ πυρὸς μὲν 
γάρ, inquit Sylburg. Pertinebant autem hi versus ad 
Ἱππόλυτον xaAvztóusvov.Hoc modo eos scribit 
Stobzus serm. 74 : [xn 

᾽Αγτὶ πυρὸς γὰρ ἅ Λο αὓρ μεῖζον ἐκθλωστοῦμεν 
Γυναῖχες, πολὺ δυσµαχώτερον. 
Ceterum ex Clemente et. Stobzeo inter se collatis, 
hos versus hoc modo concinnavit Grotius Florileg. 


p. 309 : 
"Arti γὰρ xtv 
Πῦρ ἅλλο μεῖζον ἠδὲ δυσµαχώτερον 
Ἓδλαστον αἱ γυναῖχες. 
Proque igni 

Novus successit ignis, atque inexpugnabile 

Malum , mulieres, ; 
Similem locum ex incerta Menaudri fabula exhibet 
Grotius in Excerpt. p. 749: 
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Perdendus venter nulla ratione repleri 
Quit, mala plurima qui miseris mortalibus affert, 
scribit Euripides : 
Nam cuncta egestas vincit et venter malus, 
Es quo profecto cuncta profluunt mala. 
Preterea scribente Callia comico : « lnsanientibus 
aiunt oportere omnes insanire : » similiter Me- 
nander in comoedia qua inscribitur Πωλούμενοι: 
Adesse semper won decet prudentiam, 
Etiam evenire aliqua oportes. 
Et cum dixisset Antimachus Teius : 
Ez donis hominum generi mala plurima fiunt; 
fecit Augias : 


Ld ov δικαίως ο ολο τὰ € 
Γράφουσι τὸν Προμηθέα πρὸς ταῖς pau ; 
Τί γινετ αὐτῷ; Aapzác: ἅλ Ίο δὲ οὐδ' ὃν 
Ἀγαθόν ; ὃ μισεῖν δ' οἵμ᾽ ἅπαντας τοὺς θεοὺς, 
Γυναῖκας ἔπασεν. à ποάντίμητοι θεοὶ, 
Ἔθνος µιαρόν. Tape: τις ἀνθρώπων, γαμεῖ; 
Mà ἅθλιος. Λοιπὺν γὰρ αἱ Ἰπιθυμίαι, 
Γαμηλίῳ τε μοιχὸς ἐγερυφῶν «έχει. 
Elta δ' ἐπιδουΛαὶ, φαρμακεῖαι καὶ νόσων 
Χαλεπώτατος φθόνος , μεθ οὗ (gj πάντα τὸν 
Βίον γυνή. 
Eit nonne merito saxis religatum asperis 
Vinctumque pingi cernimus Promethea ? 
Nam quid repertum ab illo? (az, ei nil boni 
Preterea? sed quod dis credo invisum omnibus, 
Finzit mulieres : proh supremi colites, 
Gentem scelestam ! et nuptias aliquis [acit ? 
Facit, inquam, miser heu. Cupiditates imminent, 
Et in jugali mechus luxurians toro, 
Insidig hinc, et venena et longe pessimus 
Morborum invidia, quicum perpetuo suam 
"Etatem degit mulier, " 

(49) Γαστέρα. Odyss. P', 386, ubi 
pro ἀποπλῆσαι exstat. 

Celari at diri nequeunt jejunia ventris, 

Muliorum humano generi qui causa malorum. 
Athenzus hos Diphili versus profert, qui illorum 
Euripidis meminerunt : 

Εὖ 1? ὁ κατάχρυσος εἶπε zóAA' Εὐριπίδ 

Νικᾷ δὲ χρεία μ’, ἡ ταΛαίπωρός μή ον 

Γαστήρ. ΤαΛαιπωρότερον οὐδέν ἐστι γάρ. 

Hoc dizit inter multa pulchre Euripides, 

Meus iste venter miser et inopia me domat. 

Quid esse namque ventre miserius queat ? 
Cum versus Euripidis primus mendosus sit, eique 
mensura refragetur, videtur legendus ut apud Di- 
philum : licet nomen οὐλομένη sit in loco Homeri 


citato et alibi va. [001 » Avyptj, et στυχε 
dicatur. H. Sinis in fibelio n μα 


ἀποχρύφαι 


h : CorrEcr. 
(50) Nixà. Grotius hos versus sic exhibet Ez- 
ies p. 425: " : 
(XQ ua χρεία xal καχῶς ὁλουμένη 
Taccho » ἀφ' ἧς δὲ πάντα γίνεται κακά. 
Με dira egestas subigit , et miserabilis 
Venter, malorum causa qua ferme omnium. 
Eodem modo exstant inter fragmenta incerti tra- 
gedie in operibus Euripidis vers, 527, Paulo ele- 
ntius et propius ad Clementis lectionem restituit 
Ὃ μα Αάποίαι. in Athenei lib. x, cap. 5: 
tx δὲ y pela μ’, ἡ κακῶς c' ὁλουμένη 
Γαστὴρ, do ἧς δὲ πάντα γίνεται κακά. 
Quo Atlenzi loco Diphilus in Parasito ad hos 
veri alludens sistitur ας 
T ὁ κατάχρυσος εἶπε πὀ11’ Εὐριπίδης, 
Nei δὲ ἀρεία μ, d ταΛαίπωρός cé pend 
᾽αστήρ. Ιαιπωρότερον οὐξέν ἑστω 
Γαστρός. We M 
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A Γαστέρα δ᾽ οὕπως ἑστὶν' Δποπλῆσαι υἴαν, 
Οὐ.λομέγην,ἡ xo4Aà xáx' ἀνθρώποισι δίδωσιν (19), 
Εὐριπίδης ποιεῖ, 

Βιχᾷ δὲ χρεία μὲν κακῶς t* 


Γαστὴρ, ág' ἧς δὴ πάντα γίγνεται κακά (90). 
"Ec Καλλίᾳ τῷ κωμικῷ Υγράφοντι, « Μετὰ patvo- 
µένων qaot χρῆναι µαίνεσθαι πάντας (D1) - » ὁμοίως 
Μένανδρος ἓν ΠωΛουμένοις παρισάζεται λέγων" 


Οὐ πανταχοῦ τὸ φρόνιµον ἁρμόττει παρόν. 
"καὶ συμδαναι δ᾽ a δοῖ (53). 


᾿Αντιμάχου τε τοῦ Τηΐου (53) εἰπόντος, 
Ἐκ γὰρ δώρων πο λὰ xáx' ἀγθρώποισιπέλονταυ 
Αὐγίας (54) ἑποίησε - 


Aureus recte multa sane dixit Euripides, 
Egestas me vincit , tum arrumnosus 


B Venter meus : nil enim ventre est miserius. 


Quod vero Stephanus in Collectaneis citatus, pra- 
ferat Diphili lectionem Clementinz , id nequaquam 
probo, cum οὑλομένη sit in versu Homerico, οἱ 
Ὑαστήρ alibi οὐλομένη, ut ipse observavit, λυγρή et 
στυγερή dicatur. Quin etiam verisimilius est Di- 
philum, ut poetam, Euripidis verba mutasse quam 
Clementem. : 

(61) Μετὰ paw. Hoc Calle verba Grotius in 

anapestos digessit Excerpt. pag. 865 : 
Φασὶ μετὰ µαινοµένων 
Χρῆγαι µαίνεσθαι ἅπαντας. 
Apud insanos omnibus aiunt 
Esse insanire decorum. 

(92) Kai συμθῆναι δ᾽ ἔγια δεῖ. Soluta sententie 
clausula, hoc metro efferri posset : Κάχ συµθεδη- 
χότος δ' ἔνια χύρσαι δξον. SYLBURG.—Atheizeus lib. τι 
Menandrum citat in comedia eui titulus Πωλού- 
µενοι, Venales. In. secundo versu et prosodiz et 
sen:entie ratio postulat : Kal συμμανῆναι δ᾽ ἔνια 
δεῖ. « Desipere cum aliis in. quibusdam oportet. » 
In manuscriptis exemplaribus µ. et B ita. pingun- 
tur, ut similia sint : lta locutus est Galenus lib. 
Περὶ φυσικῶν Ovráp&or : Οὐχ ἑχόντες, ài ὡς ἡ 
παροιμία gno. µαινοµένοις ἀναγχασθέντες συµµα- 
νηναι. « Hau sponte, sed juxta proverbium coacti 
cum inaanientibus insanire. » Vide Proverbium. 
Insanire cum insanientibus. Sic Horatius ode 44 
lib. iv Carm. : 

Misce stultitiam consiliis brevem : 
Dulce est desipere in loco. 
Plautus in Bacchidib, : 
Nullus frugi esse potest homo, nisi qui bene et male 
[facere tenet. 
Improbus cum improbis sit, harpaget, furibus fure- 
[tur quod queat. 


Coinicar. sentent. p Οομμξοτ. Simile est Anacreonticum illud : 


Θέλω, 0£1o parva. 
Volo , tolo insanire. 


04. 15, v. ult. 


(53) Tniov. Teium vocat Antimachum , ut eum 
&b aliis ejusdem nominis distinguat. Suidas enim 
quinque Antimachos enumerat. Verum an quisquam 
alius preter Clementem Teii Antimachi meminerit, 
haud scio. 

(54) Αὐγίας. Hujus poete an preter Clementem 
quisquam alius meminerit, dicere baud ausim. A 
Stephano .Byzantino in v. Τέγεα, Auge, femina 
µελοποιός memoratur, ubi pro Αὐγή viri docti 
Αὐγής, viri scilicet nomen , reponunt. Verum id 
sine auctoritate. Suidas, Αὐγίου, μον κωμεχοῦ, 
meminit; et Pollux. 'Αγίου κωμιχοῦ lib. 11, cap. 3: 
ex utroque forte corrupto concinnandus fuerit 
Αὐγίας Clementis. 
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Aopa Tàp (55) ἀνθρώπων νόον (56) fzaper , 188 Α Namque hominum mentes cum factis munera fallu. 


Ἡσιόδου (56 δὲ εἰποντος, [καὶ ἔργα. 

Οὐ μὲν γάρ τι γυγαικὸς dyhp Antec ἄμεινον 

Τῆς ἀγαθης ' τῆς ὃ aóre παχῆς οὐ ῥίγιον 
(4o 

Σιμωνίδης εἶπεν - 

Γυναικὸς οὐδὲν (59) gp ἀνὴρ Antiera: 

Ἐσθλης ἄμεινον, ῥίγιον καχῆς. 

Πάλιν Ἐπιχάρμου εἰκόντος € Ὡς πολὺν (59) ζ4- 

σων χρόνον, χὼς ὀλίγον, οὕτως διανοοῦ, » Εὐριπίδης 

τράφει, 

ΤΙ δήποτ 5469 μὴ σαφεῖ (00) βεδηκότες, 

Οὐ ζυμεν ὡς fica, μὴ «υπούμενοι; 

Ὁμοίως τοῦ κωμιχοῦ Διφίλου εἰπόντος, « Εὐμετά- 

θολός ἐστιν ἀνθρώπων βίος (61) - » Ποσίδιππος : 

Οὐδεὶς ἁ Ίύπως τὸν βίον διήγαγεν, 

Ἄγθρωπος ὤν ' οὐδ' ἄχρι του τέλους xd. 

Ἔμεινεν εὐτυχῶν (65): 

xdi xav' ἄλλα σοί (63) φησιν à Ἠλάτων γράφων 

περὶ ἀνθρώπου εὐμεταδόλου ζώου. Αὖθις. Εὐριπίδου 

εἰπόντος, 


Ὦ πολύμοχθος βιοτὰ θνητοῖς, 
Ὡς ἐπὶ παντὶ c: τρὰ κεῖσαι 


Καὶ τὰ μὲν αὔξεις , τὰ δὲ ἀποφθιγύθεις" 
Καὶ οὐκ Écctr ὄρος κείµεγος, οὐδὲ 
Eic, ad He χρὴ AAA θνητοῖς, 
IlAiy ὅταν δ.16ῃ κρυερὰ Διόθεν. 
Θανάτου πεμφθεῖσα τε]ευτή (65): 
Δίφιλος γράφει” 
Οὐκ ἔστι βἰοτος (66), ὃς οὐ χάχτηται κακὰ, 
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(55) Δῶρα. Plato lib. πι De republica: 
Δῶρα θεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασιῆας. 
Munera, crede, deos flectunt regesque υεγεπάος. 
Ovidius 3 τῆς Ματαιοτεχνίας : 
Munera, crede mihi, placant nominesque deosque. 


CorLgcr. 

96) Λόον. Ms. Paris. νοῦν. 

56") Ἡσιοδου. Stobzus tit. 67 ex ejus operibus 
hoe distichum collegit. Euseb. lib. x, cap. 2, De 
prep., proferens ex Porphyrio et aliis furta vete- 
rui, monet Simonidem £v τῷ ἐνδεχάτῳ, hanc ex eo 
sumpsisse sententiam , additque Euripidis locum 
similem ex. Menalippe , quem apud Stob:eum repe- 
rs loco citato, cum alio. Sophoclis in Phedra 
ejusdem sententiz. Sed quid in re clara tot opus 
est testibus? CoLLEcr. 

51) Οὐ μέν. Ex Hesiodo Ἔργ. f, v. 3520. 

98) Γυναιχὸς οὐδέν. Ms. Paris. γυναιχὸς δ᾽ οὐδ'. 

(59) Ὡς πο. Hzc uno tetrametro inclusit Gro- 
lius Excerpt. pag. 477: 

Ὡς πολὺν ζήσων χρόνον, χ ὡς Aron οὕτω 
E s ἰδιαγόει. 
anquam sis diu viciurus, tanquam non, ita cogita. 

(60) ΤΙ δήποτ 6460 a Cay. Mss. Ottob.: Τί 
ὅχοτε ὅλδῳ μὲν μὴ σ. Ést autem hoc ex incerta 
aliqua tragedia sumptum. Sic vertit Grotius in 
Excerpt. p. 435 : 

Considerantes fluxa quam res sint opes, 

Quin agimus evum dulce sine maroribus? 

(61) Εὐμετάδολος. Hanc sententiam, addita 
ve pA, in iambum concinnavit Grotius Excerpt. 
»:: 

Ebpsrd6oAoc * ἐστὶν ἀνθρώπων Bloc. 

Vita Feriracideneniie admodum mutabilis. 

(03) Εὐτυχῶν. Sententiarum ἀντίθεσις exigere 
vüetur ἀτυχῶν. Proinde Grotius in Excerpt. p.819, 
hzc sie vertit : 

Nemo iransegit evum sine doloribus. 

Mortalis genitus. Contra nemo etiam [uit 

Perpetuo infortunatus. 


κ Cum autem dixisset Hesiodus 7 


Namque homini melior fuerit possessio nulla, 
Conjuz quam bona, nil scelerata αἱ pejus habetur, 


dixit Simonides : 


Uzore nil vir possidet melius bona, 
Nec quid scelesta pejus evenit viro. 


Rursus cum dixisset Epicharmus : « Ut diu vi- 
ciurus agita mente, nec tamen diu, » scribit Eu- 
ripides : 
gr». cum nihil sit opibus incertum magis, 
ugamus usquam quidquid est molestia? 
Similiter cum dixisset comicus Diphilus: « Muta- 
tur usque víta nostra, nec manet, » ait Posidippus : 
Ezpers molesiie acia nemini [uit 


B Vita, beatus nec finem usque ad ultimum 


Permansit : 
et alioqui id dieit tibi Plato, scribens de homine, 
quod sit animal mutabile. Rursus cum dixisset 
Euripides : 


O miseranda hominum vita , , 

Quam tibi cuncta in precipiti stant : 

Modo namque surgis in altum, nunc devergis, 
Nec tibi certus terminus usquamest, ubi sistai korio, 
Nisi cum venit, Jovis arbitrio, 

Frigida mesti finis leti; 


scribit Diphilus : 
Nusquam ulla vita est, omnibus carens malis, 


(65) Καὶ κατ &A4a c. lta interpolandus vide- 


6 tur locus : Καὶ χατάλληλά σοι φησὶν ὁ Πλάτων: «εἰ 


congrua hisce dicit tibi Plato. » Sed incertae falla- 
cesque sunt hz conjecturz. SvLbURG. 

(64 Εἷς, ὄντινα. Ms. Ottob. εἰς ὄντινα. Ms. Pa- 
ris. elc , εἰς ὄντινα. 

(66) Ὦ πολύμοχθος. Hmc sic emendavit et di- 
gessit Grotius pag. 425: 


"D πολύμοχθος βιοτὰ θνατοῖς, 

Ὡς ἐπὶ παντὶ σφαΊερὰ κεῖσαι 

Καὶ τὰ μὲν αὔξεις, τὰ δ' ἀποφθινύθαις"' 
Κοὺκ ἔστιν ὄρος κείµεγος οὐδεὶς 

Εἰς ὄντινα χρὴ τε.έσαι θνητοὺς, 
Ihr ὅταν Σ36ῃ κρυερὰ Διόθεν 
Θανάτου πεμφθεῖσα τεΛενυτά. 


O vita hominum plena laboris 
Quam stas dubio male fulta gradu : 
Et modo crescis, modo decrescis : 
Nullamque datur cernere metam, 
In qua cursum requiescat homo, 
Nisi cum leti [rigida venit 

Superis mittentibus hora. 


(66) Ovx ἔστι βίοτος. Scribendum ex mss. Paris, 
et Üttob. οὐχ ἔστί βίος. Sylburgius integrum versui 
sic scribit : 

Ovx ἔστι βίος, ὃς οὐχὶ κέκτηται xaxd. 
Totam vero sententiam Grotius hoc modo restituit 
Excerpt. p. 791 


Ox ἔστι Bloc , bc οὐχὶ κέκτηται κακὰν 

Λύπας, µερίμγας, ἁρπαγὰς, ecpé6Aac , vócovc. 
Τούτων ὁ θάνατος , xaüdxep luzpüc , gavelc 
'Avézavos τοὺς Éxorcac ἀναπαύης Oxvo. 


Nulla usquam vita est, plena que non sil malis, 
Furtis, dolore, morbis, tormentis, metu. 

Ta:tis malis, wt medicus, mors intervenii , 
flequiemque [ert hominibus in somnum dutis. 
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Curis, molestiis, egrimoniis suis, 
Que cuncta, medici ad instar, una (unditus 
ors tollit, ut sopore nos tetigit suo. 


Praeterea cum dixisset Euripides : 
Multe facies sunt fortune , 
Muliaque preter spes eveniunt ; 
3 wagicus similiter Theodectus scribit : 
Fluzas vagasque res agi mortalium, 
Et cum dixisset Bacchylides : « Apud quos autem 
mortaliam, diemoni visum est, ut toto tempore vi- 
tam agant mediocrem, et in tempore ad canam per- 
veniant senectam, priusquam incidant infortu- 
nia? » scribit Moscbion comicus : 
Vere beatus ille prater ceteros, 
Cui vita semper fluzit equali modo. 
Invenias et cum dixisset Theognis : 
Non juvenis vetulb conjuz est apta marito, 


Quo, cymba ut clavi, haud audiet imperio : 
- Aristophanem comicum scribentem : 
Non femina juveni maritus convenit senez. 
Cum autem fecisset Anacreon : 
Cupiditatem tenellum, 
$285 Vittis cano reviuctum 
loridis celebrans : 
Tyrannus hic deorum est, 
ominesque subdit unus, 
scribit Euripides : 
Cupido solos quippe non domat viros, 
Et feminarum sacla, sed celum. petit, 
Divosque turbat, et profunda Nerei. 
Sed ne nostra longius procedat oratio, dum hoc 
agimus ut ostendamus, quam sint Greci proclives 
ad furtum, et in orationibus, et in dogmatibus, age 
adducamus Ηἱρρίαπι sophistam Eleum qui aperte 
nobiscum facit, et id ipsum tractabat, quod ad 
considerandum est nobis propositum. Sic autem 
dicit: « Ex his fortasse dicta sunt alia quidem ab 
Orpheo, alia vero a Muszo breviter, alia alibi : alia 
autem ab Hesiodo, alia vero ab Homero, alia vero 
ab aliis poetis, alia vero in iis quz scripta sunt so- 
luta oratione, alia quidem a Grecis, alia vero a 


Χ P. 745 ED. POTTER, 625-624 ED. PARIS, 
(67) ᾽Αγαπαύσας ὕπνφ.Μ». Ottob. ἀναπαύσεως 


πνῳ. 

(68) IloAÀa. Has Euripidis sententias in. duos 
anapestos digessimus, qui occurrunt in fine Aícesti- 
dis , Andromaches, Baccharum, et Helene. Posterior 
versus reperitur etiam in peroratione Medec. 

(69) Τὸ µή. Hune versum Theodecte tribuit 
etiam Stobzus serm. 1035. 

(10) lap" οἷσι δὲ 0v. luter fragmenta lyricorum 
hac ita leguntur correcta: Παύροισι δὲ θνητῶν, et 
πράσσοντας £y χαιρῷ, et ἐγχύρσαι δύαις. « Paucis 
autem mortalium concessum est a numine, ut bene 
rem gerentes mature ad cana tempora inducentem 
senectutem perveniant, priusquam incidant in ca- 
lamitates. » CorrEcr. 

e Κεῖνος. Hzc sic vert Grotius in Excerpt. 


. 921 : 
Tie omnium hominum vere est felicissimus, 
Cui vita fluxit equabiliter perpetim. 
72) Νέα v. Α. mavult νέη γυνή. Svuaunc. 
T5) 05 τοι. E Theognidis Cnom., Eleg. v. 475, 
1: 


ubi prior versus sic se 1 
Ob to. σὐμφορόν ἐστι νέα ἀνδρὶ γέρογτι. 
ob:eum serm. 69. 


Eodem modo exstat apud 
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A Αύπας, ppl, 
Τούτων ὁ ὀάνατος 


E: 


ἁρπαγὰς, σερέόλας , νόσους: 
καθάπερ ἰατ 

Ἀγέπαυσε τοὺς ἔχοντας, Pei lonis (61). 
"Est τοῦ Εὐριπίδου εἰπόντος, 

Πολ λαὶ μορφαὶ τῶν δαιµογίων, 

Πολ ]ὰ Ίπτως ἵνουσι θεοί (608)᾽ 
6 τραγιχὸς ὁμοίως θεοδέχτης γράφει” 

Τὸ μὴ βεδαίους τὰς βροτῶν εἶναι εύχας (69). 
BaxyvAibou τε εἰρηχότος" « Παρ’ οἷσι δὲ θνητῶν τὲν 
ἅπαντα χρόνον τῷ δαίµονι δῶχε, πράσσοντα ἓν χαι- 
pip πολιοχρόταφον γῆρας ἰκνεῖσθαι, πρὶν ἐγχύρσει 
δύᾳ (70) ; » Μοσχίων ^ χωμιχὸς Τράφει" 


Κεῖνος δ' ἁπάντων ἐστὶ µακαριώτατος, 
*0c διὰ céAovc (Gov dpaAÓr ἤσκησεν βίον (11). 
Εὔροις 8' ἂν xa Θεόγνιδος εἰπόντος, 
Οὔ τοι ιμὀν ἐστι νέα (12) vvv) ἀνδρὶ τά- 
χρήσιμ. 9 ο 
09 γὰρ πηδαίφ πείθεται ὡς ἅκατος - 
Αριστοφάνη τὸν χωμιχὸν γράφοντα 
Αἰσχρὸν vág γυναικὶ πρεσδύτης ἀνήρ (14). 
ΑἈνακρέοντος Υὰρ ποιῄσαντος, 
"E : 
Miksosse (1), ὀρύσντα μ]εραις 
Πολναγθέμοις delBuy * 
Ὁ δὲ (16) καὶ θεῶν δυκάστης" 
Ὁ δὲ καὶ βροτοὺς δαμάζαι᾽ 
Εὐριπίδης γράφει" 
Ἔ, μόνου. 
ο05 ο) πυναίκας, did καὶ deir ἄνω 
φυχὰς ταράσσει, xàzi πόντον ἔρχεται. 
Αλλ' ἵνα μή ἐπιπλέον προῖῃ ὁ λόγος, Φιλοτ- 
6 Μουμένων ἡμῶν τὸ εὐεπίφορον εἰς κλοπὴν τῶν Ἑλ- 
λήνων χατὰ τοὺς λόγους τε xal τὰ δόγµατα ἔπιδει- 
πνύναι, φέρε ἄντιχρυς μαρτυροῦντα ἡμῖν Ἱππιαν 
τὸν σοφιστὴν τὸν Ἠλεῖον, ὃς τὸν αὐτὸν περὶ τοῦ προ- 
κειµένου uot σχέµµατος fixet (78) λόγον, παραστη- 
} σώμεθα ὧδέ πως λέγοντα" « Τούτων fau εἴρηται τὰ 
μὲν Ὀρφεῖ, τὰ δὲ Μουσαίῳ χαταδραχὺ, ἄλλα ἀλλα- 
χοῦ, τὰ δὲ Ἡσιόδῳ, τὰ δὲ Ὁμήρῳ, τὰ δὲ τοῖς ἄλλοις 
τῶν ποιητῶν, τὰ δὲ Ev συγγραφαῖς, τὰ μὲν "EX, 
τὰ δὲ βαρδάροις. Ἐγὼ δὲ, kx πάντων φούτων τὰ ul- 


(74) Αριστοφάνη. Stobzus, tit. 69, citat ex 
Euripide in Phanice hunc similem : 

Πιχρὸν vég γυγαικὶ πρεσδύτης ἀνήρ. 

Juveni maritus conjugi gravis est senex. 
Anacreontis carmina reperies cum cseteris ejus 

D operibus p. 211, edit. 2, Ἡ. Steph., ubi legitur: Βρύ- 
οντα µίτραις πολυανθέμοις ἀείδων ' « Abundantem 
redimiculis varios habentibus flores decantans. » 
Vide num magis placeat µέλλω cum ἀείδειν. Euri- 
pidis autem γνώµῃ ex Phedra ejus a Stobseo ex- 
Scribitur lib. Lx1 De Venere, legiturque οὐ μόνος inde 
χεται et φυχὰς χαράττει, « animos. vulnerat. » His 
similia multa eadem Phzdra apud Senecam act. 
1. Hippolyti. CoLLEcT. 

(15) ΜέΊπομαι. Μέλπω, 8i malis, non refragor. 
SvLsURc.—Mox µήτραις pro µίτραις mendose ms. 
Paris. In versu seq. ἀείδειν pro ἀείδων. Ibid. 

(16) '0 δέ. Conjuncle quoque scribi potest ὅδε, 
id est, οὗτος. SyLBURG. rh 

(71) Μόνους. Sic Strobeus quidem, et posterio- 
res Clementis editiones, metro id exigente : verum 
edit. Flor. et ms. Paris., µόνον babent. 

(18) Ἠχειν. Sententia et structura postulant 
ἔχει, vel ἠχεῖ, vel aliud hujusmodi. Srrsuac. 
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Τιστα xal ὀμόφυλα συνθεὶς, τοῦτον χαινὸν καὶ πολυει- A barbaris. Ego autem cum ex his omnibus ea qua 


Ρῆ τὸν λόγον ποιῄσομαι. » Ὡς δὲ μὴ (79) ἅμοιρον 
ἰτήν τε φιλοσοφίαν τὴν τε ἱστορίαν, ἀλλὰ μηδὲ τὴν 
ῥητοριχὴν, τοῦ ὁμοίου ἐλέγχου περιίδωµεν, xai τού- 
των ὀλίγα παραθέσθαι εὔλογον. ᾿Αλχμαίωνος γὰρ 
τοῦ Κροτωνιάτου λέγοντος, « Ἐχθρὸν ἄνδρα ῥᾷον 
φυλάξασθαι ἢ φίλον" » ὁ μὲν Σοφοχλῆς ἐποίησεν ἐν 
sh Αντιγόνη" 


Γέγοις ἂν' Bixoc. 0) id ον f) φίλος κακός; 
Ξενοφῶν (81) δὲ εἴρηχεν ΄ « Οὐκ ἂν ἐχθροὺς ἄλλως 
πως βλάψειεν ἄν τις, ἢ φίλος δοχῶν εἶναι. » Καὶ μὲν 
iy Τη λέφῳ εἰπόντος Εὐριπίδου, 

Ἓλληνες ὄντες βαρδάροις δουλεύσομεν; 
θρασύμαχος Ev τῷ ὑπὲρ Λαρισσαίων λέγει" « Ἄρχε- 
λάῳ δουλεύσοµεν, Ἕλληνες ὄντες, βαρθάρῳ: » "Op- 
φέως δὲ ποιῄσαντος, 

Ἔστιν ὕδωρ γυχῇ, θάνατος δ' ὑδάτεσσιν ἁμοιδή. 


Ἐκ δ' ὕδατος al, τὸ δὲ ἐν γαίΐης πἀλιν ὕδωρ. 
Ἐκ τοῦ δὲ ψυχἠ, ὅΊον αἰθέρα ἀ λλάσσουσα (83): 
Ἡράχλειτος (85) &x τούτων συνιστάµενος τοὺς λό- 
τους, ὧδέ πως γράφει, « Ῥυχῆσι θάνατος, ὕδωρ Υε- 
νέσθαι” ὕδατι δὲ θάνατος, γῆν γενέσθαι’ ἐκ γῆς δὲ 
ὕδωρ γίνεται’ ἐξ ὕδατος δὲ Φυχή” » χαὶ μὴν Αθά- 
pavo τοῦ Πυθαγορείου εἰπόντος, « Ὥδε γεννᾶτο (848) 
παντὺς ápy&: καὶ ῥιζώματα τέτταρα τυγχάνοντι, 
*op, ὕδωρ, &hp, T: ix τούτων γὰρ al γενέσεις 
τῶν vwopévav * » ὁ ᾿Αχκραγαντῖνος ἐποίησεν Έμπε- 
bo (95): : 
Téccapu τῶν πάντων ῥιζώματα, πρῶτον áxove* 

* P. 746 ED, ΡΟΤΤΕΒ. 


(19) ας δὲ µή. Ὡς μηδέ Eusebius hanc senten- 
liam recitans in Preparat. Evangel. lib. x , «ap. 2. 

(80) Τί γὰρ l'éroic ἂν ÉAxoc. Post τί γάρ non 
abs re interrogationis notam posueris. Statim ἕλ- 
xw pro vulg. ἔρχος feposicum ex Sophocle. SvL- 
WU —T( γὰρ Ὑένοιθ’ Épxoc ms. Paris. Apud So- 
λα γένοιτ᾽ pro γένοιτ᾽ exstat. Antigones. versu 


(84) Eexozé». In lib. v De institutione Cyri, 
pag. 127, Xenophontis sententia sic se habet: 
Όἶπε γὰρ ἂν φίλους τις ποιῄσειεν ἄλλως πως πλεῖστα 
ἀγαθὰ f πολέμῳ, ἢ πολέμιος δοχῶν εἶναι ' οὔτ' ἂν 
ἐχθροὺς πλείω τις βλάψειεν ἄλλως πως, 1] φίλος δο- 
χὼν εἶναι: « Νεο enim aliquis in bello amicos ulla 
Taione alia pluribus beneliciis affecerit, quam αἱ D 
hostis esse putetur : nec inimicos ulla rationequis 
affecerit detrimentis pluribus, quam si amicus esse 
videatur. » : 

(82) Ἐκ &" ὕδατος. Jos. Scaliger in Notis suis 

it ex ipso Clemente : Ἐκ βέδυος δέ τε vals" P. 
515, dixit Clemens Orpheum voecasse aquam beay 
Phrygum idiomate. Apud Plutarchum ex sententia 
Heracliti legimus: Πυρὸς θάνατος ἀέρι γένεσις, xal 
ἀέρος θάνατος ὕδατι γένεσις. CoLLEcT.—Sententize 
hujusce pars prior in ms. Paris. sic se habet : Ἐκ 
ἃ ἔδατος γαῖα, τὸ δὲ bx γαίας. "Ex τοῦ δὲ ψυχή. 

(85) Ἡράκ.ειτος. Wenr. Stephan. in Poesi philo- 
swphieg, Proclus in Timzum mentionem ejusdem 
kei fecit, meminit et Philo. Ceterum Heraclitum 
maximam scriptorum suorum partem ex Orpheo 
muluatum esse idem Clemens scribit tertia ab eo 

pagina : Σιωπῶ δὲ Ἡράχλειτον τὸν Ἐφέσιονιὸς 
παρὰ Ὀρφέως τὰ πλεῖστα εἴληφεν. E) Plato in Cra- 


sunt maxima et ejusdem generis composuero, hauc 
novam et multiformem conficiam orationem. » Ut 
autem nec philosophiam pec historiam, nec ipsam 
dicendi facultatem esse immunem ab hac reprehen- 
sione ostendam, consentaneum est ut ex 5X his quo- 
que pauca adducamus. Nam cum diceret Alcmaeon 
Crotoniata: « Inimicum facilius est. cavere quam 
amicum ; » in Antigone Sophocles fecit : 
^ Quippe quod 
Perverso amico est ulcus usquam turpius? 

Xenophon aütem dizit: « Non aliter inimicos lze- 
serit quispiam, quam si videatur esse amicus. » 
Quin etiam cem in Telepho dixisset Euripides : 


Grecine vero. serviemus barbaris? 


Thrasymachus in oratione pro Larissmis dicit: 
« Árchelao serviemus, cum simus Greci, barba- 
ro? » Cum autem fecisset Orpheus: — 
Lympha anima est, sed mors est commutatio lym- 
, his : 
Ez lympha. tellus, lympha. ez tellure creatur. 
Ez illo autem ànima est, integrum que aera mutat, 


Heraclitus ex his ea qua ab ipso dicta sunt com- 
ponens, scribit : « Animabus mors est, aquam fic- 
ri: aque autem mors est, fleri terram: ex terra 
autem fit aqua, ex aqua vero anima. » Jam vero 
cum Athamas Pythagoricus dixisset: « Sic orieba- 
tur universi principium, et sunt radices quatuor, 
ignis, aqua, aer, terra: ex his enim gignuntur ca 


c que gignuntur; » Agrigentinus fecit Empedocles : 


Cunctarum rerum radices quattuor audi : 


tylo allatis duobus Orphei versibus subjungit: Ta^ 
οὖν σχόπει, ὅτι ἀλλήλοις συμφωνεῖ, καὶ πρὸς τὰ τοῦ 
Ἡραχλείτου πάντα τείνει. « Animadverte igitur 
quam belle hzc consentiant, el ad Heraclitea illa 
rseclare referantur omnia.» Vide p. 628. 6911 Ε0Τ. 

hilo Judzeus lib., Quod mundus sit incorrupti- 
bilis, pag. 958 : Εὔ xoi Ἡράκλειτος ἐν οἷς φησι, 
voie θάνατος ὕδωρ γενέσθαι" ὕδατι θάνατος γῆν 
γενέσθαι. Ἑυχὴν Ὑὰρ οἰόμενος εἶναι τὸ πνεῦμα, τὴν 
μὲν kr ee τελευτὴν yéveoty ὕδατος, τὴν δ' ὕδατος 
γῆς πάλιν γένεσιν αἰνίττεται, θάνατον οὐ τὴν el, ἅπα- 
σαν ἀναίρεσιν ὀνομάζων, ἀλλὰ τὴν εἰς ἕτερον στοι- 
χεῖον µεταθολήν * « Unde laudatur Heraclitus, dum 
ait: Animarum mors aquam fieri: aqua mors ter- 
ram fieri. Cum enim animam opinaretur esse spi- 
ritum, aeris exilium generationem aque; el ex 
aqua pereunte gigni terram subindicat, non pror- 
us interire dicens elementa, sed mutari ex aliis in 
alia. » ; 

(84) ωδε γεγνᾶτο. Rectius vel ὧδ' ἐγεννᾶτο, vel 
ὧδε γεννᾶται. Τυγχάνοντι vero quod sequitur, Dori - 
ce positum pro τυγχάνουσι. Empedoclis secundus 
versus mox ex Plutarcho sic citatur a nonnullis: 
Ilóp καὶ ὕδωρ, καὶ aia, xal ἠέρος ἠπιόν ὕγψος. 
ΘΥΡΕΟ. 

(86) Ἐμπεδεκλῆς. Plutarchus lib. 1 De placi&s 
phil. primum horum versuum profert, sed alios 
duos subjungit, in quibus nomine Jovis intelligitur 
ignis, Junonis aer, Plutonis terra, Nestis vero qua- 

am aquam indicat: et alibi apud. eumdem legitur 
in secundo fjmtov Όψος, sed aliis versibus subjun- 
ctis. Tertius, denique, apud Aristotelem ab aliis 
Separatus reperitur. CoLLEcT. 
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lynem primum et aquam. el lerram, deinde aethera A 


summum. 
Ez his preterita, et presentia, suntque [utura. 


X«Et cum diceret Plato: «Propterea dii quoque qui 
norunt homines, quos plurimi faciunt, eos a vita 
celerius liberant: » Menander fecit : 


Dii quos amabunt, citius e vita auferent. 
Cum autem in OEnomao scriberet Euripides : 
Obscura rebus scimus e prasentibus : 
in Phoenice autem : 
Obscura certis indiciis discimus ; 
dicit Hyperides : « Quz autem sunt obscura, ne- 
cesse est eog qui docent, investigare signis et iis 
quse sunt probabilia. » Et cum rursus dixisset Iso- 
crates : « Conjectanda autem sunt futura ex iis 
quee prius facta sunt ; » Andocides non veretur di- 
cere : « Oportet enim iis que prius facta sunt, uti 
tanquam signis futurorum. » Preterea cum fecis- 
set Theognís : 
Argentum reprobum atque qurum falsone; mone 
am, 
Non egre sapiens vir reperire queat. Lond 


Mentem auiem chari num pectore fallat amici 
Callidus, atque intus corda dolosa tegat, 


Hoc reprobum mage nil di dant. mortalibus egris, 
Nec cuiquam facile est hoc reperire tamen; 


Euripides scribit : 
O Jupiter, cur scire nos auri quidem 


Voluisti aperta signa, si quod haud probum est : 

At quo malus vir a bono distinguitur, 

Non ulla toto est medicina corpore? 
Hyperides autem ipse quoque dicit : « Nullus cha- 
racter animl est in vultu hominibns. » Rursus cum 
fecisset Stasinus : 


Y& P. 747 ED. POTTER, 625 ED. PARIS. 


86) Γέαν. Ms. Paris. γαῖαν. In versu seq. ὅσα 
T Ἐν. Svtbonc. 
7) Au zAelotov x. Ἡ. περὶ πλείστου π. lp. 
88) "Or οἱ θεοί. Stobzus lib. cxix De laude mor- 
tis hoc carmen citat, et in manuscripto Reginz ma- 
tris additur nomen comcedie: Αὶςἐξαπατῶντος, 
Bis fallentis, et post sententiam JEschyli ὦ θα- 
νατε, subjungitur hzc, qua ab impresso abest, 
"Ydaou * 
Νέος δ' dxóAAvO' ὄντινα φι.λεῖ Θεός, vel φιλέει. 


Plutarchus ad Apollonium et auctor Aziochi apud 

Platonem pag.-368 laudant illud ejusdem argu- 

menti : 

Τὸν πέρι κῆρι grAei Ζεύς c αἰγίοχος καὶ 'AzóA- 
Aur, 


Παντοίῃ φιλότητ οὐδ' Ίκετο γήραος οὐδόν. 
Jupiter hunc totis animis, hunc Phoebus amabat, 
llle tamen justi metas non attigit avi. 
Simile denique illud Sapient. 1v, 44 : « Consum- 
matus in brevi explevit tempora multa, Placita 
enim erat Deo anima illius, » CorrEcT. 
(89) Εὐριπίδου. Ms. Paris., Εὐριπίδους, et statim 
οι όμεθα, 
.. (80) Τεκμαιρόμεσθα. Theodoretus De curat. Gwec. 
lib. 6. Persuaderique vobis sinite ab Euripide tra- 
godiarumscriptere, qui sic in OEnomao suo canit : 
Τεπμαιρόμεσθα τοῖς παροῦσι τἀφανές * 
Praaentibus rebus ca, que nos latenj conjicimus. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


23 
Πῦρ, καὶ ὕδωρ, xal γέαν (86), ἠδ' αἰθάρος ἅπ1ε- 
τον Üyoc* 
Ἑκ γὰρ τῶν, ὅσα τ ἦν, ὅσα τ ἔσσεται, ὅσσο 
: [7 ἔασσιν. 
Καὶ Πλάτωνος μὲν λέγοντος, « Διὰ τοῦτο xa θεοὶ, 
τῶν ἀνθρώπων ἐπιστήμονες), οὓς ἂν διὰ πλείστου 
ποιῶνται (87), θᾶττον ἁπαλλάτνουσι τοῦ (3v s 
Μένανδρος πεποίηχεν, 
"Ov οἱ θεοὶ φιλοῦσιν, ἀποθγήσχει νέος (88). 
Εὐριπίδου (89) δὲ ἐν μὲν τῷ Οἰνομάῳφ Υράφοντος, 
Τεκμµαιρόµεσθα τοῖς παροῦσι τἆφανη (90) 
ἐν δὲ τῷ Φοίνικι, 
ο. 1άφανη τεχμηρἰοισιν εἰκότως dAloxeras (91): 
Ὑπερίδης λέχει, « "A δ' ἐστὶν ἀφανῆ, ἀνάγχη διδά- 
σχοντας τεχµηρίοις καὶ τοῖς εἰχόαι ζητεῖν.» Ἰσοχρά- 


p Τους τε αὖ εἰπόντος, «Ast δὲ τὰ μέλλοντα τοῖς προγε- 


γενηµένοις τθχµαίρεσθαι’ » Ανδοχίδης οὐκ. ὀκνεῖ M- 
γεινεΧρὴ γὰρ τεχµηρίοις χρῆσθαι τοῖς πρότερον γε 
νοµένοις περὶ τῶν μελλόντον ἔσεσθαι. » Ἔτι Βεόγνι- 


δος ποιῄσαντος, 


Χρυσοῦ αιδδήοιο καὶ ἀργύρου ἄσχοτος dn, 


Küpre (93), καὶ ἐξευρεῖν ῥάδιον ἀνὲνὶ 
[σοφῷ (95). 
Ei δὲ glAov νόος ἀνδρὺς ἐν) στήθεσσι «Ίέη8ε, 
ψεδνὸς (94) àv, δόΊιον δ' àv ei^ ἧτορ 
χει, 
Τοῦτο Θεὸς κιδδη.Ίότατον ποἰησε βροτοῖσιν, 
Καὶ γνῶγαι πάντων τοῦτ) ἀνιηρότερον (85) 
Ἑδριπίδης μὲν γράφει ᾽ 
"0 Ζεῦ (96), εἰ δὴ (97) χρυσοῦ μὲν, ὃς κίδδη- 
Ίμος ἦν, 
Τεκμήρι) ἀνθρώποισιν ὥπασας cagn : 
Άγδρων δ' ὄτῳ χρὴ τὸν κακὺν διειδέναι 
Οὐδεὶς xapaxchp ἐμπέφυχε σώματι; 
Ὑπερίδης δὲ καὶ αὐτὸς λέγει’ € Χαραχτὴρ οὐδεὶς 
ἔπεστιν ἐπὶ τοῦ προσώπου τῆς διανοίἰας τοῖς ἀνθρώ- 
mote. » Πάλιν Στάσίνου ποιῄσαντος, 


Rarsus idem in Phonissis : 
"'Agavéc τεκμηρίοισι’ ἑοικόσιν ἆ Ίσκεται. 


Quod latet, conjecturis congruentibus deprehenditur. 
CorLscr. 

(91) Τάφανη. Hamc sententiam in versus hoc 
modo digessit Grotius Excerpt. p. 445 : 


^. Τάφανῆ 
Τεκμηρίοισιν εἰκότως dAloxscat. 
e Jnaspicuum quod. est 
Per signa credibilia venari decet. 


(92) Κύρνε, Ms. Paris. χύρσαι, sed ad marg. Κύρνε. 

(95 Ἀρυσοῦ. Exstant hi versus inter Theognidis 
Gnom. Eleg. v. 119, ubi αὔσχετος pro ἄσχετος. 

(94) Ψεδνός. Q. ο. ψυχρός, Svrsunc ; Ms 
φυχρός, sed aliquis in marg. φεδνάς scripsit. 

(95) ᾽Αγιηρότερον. Ms. Paris. &vapózacov. T heo- 
logis ἀνιηρότατον. Mox ms. Paris. Εὐριπίδης Id 
γὰρ Ὑράφει. Respicit vero auctor Euripidis Me- 
deam v. 516. 

(96) Ὦ Ζεῦ. Locus indicatur 4 Stobzo, lib. n 
De malitia, ex Euripidis Medea, legiturque :"Q Ζεῦ, 
τί δὴ χρυσοῦ. De versu Stasini vide Suidam in voce 
Νήπιος. Sophoclis locus apud ipsum babet xal πα- 
τρὸς χεχευθότων. CoLLEcT. 

(97) Δή. Edit. Flor. et ms. Paris. δῆτα. Statim 
f; pro ἣν Euripides habet : sed Stobzeus ἦν retinet, 
huuc versum citans in serm. 2. 


Paris. 
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Νήπιος, ὃς πατέρακταίνων, παῖδας κατα λείπει (98), 
Ξενοφῶν (99) λέγει. Ὁμοίως Υάρ µοι νῦν φαίνοµαι πε- 
ποιτκέναι, ὡς, εἴτις πατέρα ἀποχτείνας, τῶν παίδων αὖ- 
τοῦ φείσαιτο.» Σοφοχλέους τα ἐν Ἀγτιγόνῃ ποιῄσαντος, 
Mnt τ (1) ἐν καὶ xar, τετευχότων, 
ον D rs ὅσεις κος (8) οι. 
Ἡρόδοτος λέγει’ « Μητρὸς (5) xa πατρὸς οὐκ ἔτ 
ὄντων, ἁδελφὸν ἄλλον οὐχ ἔξω. » Πρὸς τούτοις θεο- 
πόµπου (4) ποιῄσαντος * 

Alc παῖδες οἱ γέροντες ὀρθῷ τῷ «όγφ' 
καὶ πρὀ γε τούτου, Σοφοχλέους ἓν τῷ Πη1εῖ * 


Πη.Ίξα τὸν Αἰάκειον 8 οἰκουρὸς µόνη 
Περογταγωγῶ κἀναπαιδεύω xádw * 
πάλιν αὖθις παῖς ὁ γηράσκων drip: 


Ἀντιφῶν ὁ ῥήτωρ Met: «Γηροτροφία γὰρ προσέοιχε 
παιδυτροφἰᾳ. » ᾽Αλλὰ xai ὁ φιλόσοφος Πλάτων (6), 
€ 'Ap, ὡς ἔοικεν, à γέρων δὶς παῖς Υένοιτ᾽ ἄν. » 
Nai μὴν Θουχυδίδου λέγοντος, « Μαραθωνῖται uóvot 
προχινδυνεῦσαι (7): » Δημοσθένης εἶπεν ' « Mà τοὺς 
lv Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας. » 0ὐδὲ ἐχεῖνα πα- 
ῥαπέμγοµαι: Κρατίνου ἐν Ποιτίνῃ (8) εἰπόντος" 


Thv μὲν παρασκευὴἡγ ἴσως γινώσκετε' 
Ἀνδοχίδης à ῥήτωρ λέγει «Την μὲν παρασχευὴν, 
ὦ ἄνδρες διχασταὶ, xal τὴν προθυµίαν τῶν ἐχθρῶν 
τῶν ἐμῶν σχεδὀν τι πάντες εἴσεσθε.» Ὁμοίως xal 
Kuís; tv τῷ πρὸς Λυσίαν ὑπὲρ καταθήχκης (9), 
* Tt» μὲν παρασχευὴν xol τὴν προθυµίαν τῶν ἀν- 
τιδίχων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, » φησίν. Καὶ 
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(98) Κτείνων... κατα λείπει. ΛΙ. κτείνας... χατα- 
Ἰεΐποι, non male. Non absimile est illud Homeri de 
Oreste, Odyss. T : ? 
yi mid xal παῖδα καταφθιµένοιο ἀιπέσθαι 
Α c. 

Sic juvat. occiso natum genitore relinqui. 

(99) Σενοφῶν. Memorie lapsu Xenophonti tri- 
buit, quze sunt Herodoti lib. 1. 

(4) Μητρός τ’. Antigones Sophoclee dictum in 
eognomine tragedia v. 1028, ubi Μητρὸς δ' exslat, 
el mox χεχευθότων pro τετευχότων. 

(2) Ὅστις ἀναθ.άστοι. Forte ὅστις ἂν βλάστῃ. 
8τιβυκο. Scribeudum potius ὅστις ἂν βλάστοι, quud 
habet Sophocles. 

(3) Μητρός. Hac dicit uxor Intaphernis, qu» 
maluit fratrem, quam maritum et liberos, a 
morte servare, Herodot. lib. 111, cap. 119 : ᾽Ανὴρ 
μὲν pot ἂν ἄλλος Ὑένοιτο, εἰ δαίµων ἐθέλοι, καὶ 
τέκνα ἄλλα, εἰ ταῦτα ἀποθάλοιμι’ πατρὸς δὲ xai 
μητρὸς οὐκ ἔτι µευ ζωόντων, ἀδελφεὺς ἂν ἄλλος οὐδ- 
εν, τρόπῳ γένοιτο, « Maritus inibi alius, si darmon 
voluerit, atque alii liberi, si hos amisero, esse pos- 
$unt: alius frater, patre eL matre jam vita defunctis, 
nulla ratione polest esse. » 

(4) Θεοπόμπου. Senarius est. Theopompi forte 
comici, « Pueros senes bis esse recte dicitur. » 
Plato lib. 1, De republ. : Οὐ µόνον &g', ὡς ἔοικεν, 
$ γέρων δὶς παῖς γἐνοιτ᾽ ἂν, ἀλλὰ xaX ὁ µεθνσθείς, 
* Non solum igitur senex, ut videtur, bis erit puer, 
$ed ipse etiam temulentus. » Quem locum hic 
indicari forte allirmare possis. Erasmus in prover- 
bio, « Bis pueri senes, » multa similia ex aliis au- 
oribus eum istis numerat, itaque reddit iambicis 
hec Sopboclea : 

Ego Peleum /£aco satum pueri invicem 
Senem. puella moderor, atque tempero. 
am iterum puer, quisquis senescit, redditur. 
i οι εςτ. 


Ῥατκοι. Gn. IX. 
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A  Stulius qui natos occiso paire relinquit, 


dicit Xenopbon : « Mihi enim videor similiter nune 
fecisse, atque si quis, patre occiso, ejus filiis pe- 
percerit. » Et cum Sophocles fecisset in Antigone . 


Nam cui pater materque non stperstites, 
Quis fratrem ab illis alterum ezspectaverit ? 


dicit Herodotus : « Nam cum mater et pater »K non 
sint amplius, fratrem non habebo. » Ad hzc cum 
dixisset Theopompus : 
Bis pueri senes recta ratione, 

et ante eum Sophocles in Peleo : 

Natum ZEaci nunc sola servo in adibus, 

Senemque curo, nutrio, et formo quasi: 

Bis quippe puer est, vulgo ut inquiunt, senez, 
dicit orator Antipho : « Senis enim nutritio est 

B similis educationi pueri. » Quin etiam philosophus 

quoque Plato : « Senex ergo. ut videtur, bis fuerit 
puer. » Ῥοττο autem cum dicat Thucydides : « Et 
soli Marathonitz periculum adiisse : » dicit De- 
mosthenes : « Per eos qui Marathone periculum 
adierunt. » Sed nec illa omittam, quod cum Cra- 
linus dixisset in Potine : 

Apparatum quidem fortasse cognoscitis 
dicit orator Andocides : « Apparatum quidem, o 
judices, vehemensque animi studium et contentio- 
nem adversariorum meorum omnes propemodum 
scitis. » Simililer etiam Nicias in oratione de de- 
posito, adversus Lysiam : « Apparatum quidem ad- 
versariorum, et animi studium et contentione:a 

* 


e Aláxstor. Ms. Paris. Αἰάχιον, et in vers. seq. 

xax ἀναπαιδεύω solute. 

e Πλάτων. Plato sub finem lib. 1. De legibus, 

p. 782: Οὐ Ier hd ὡς ἔοικεν, ὁ γέρων δὶς mal, 
χένοιτ’ ἂν, à xa ὅ µεθνσθείς. * Non solum igi- 
tur senex, ut videlur, bis erit puer, sed ipse etiam 
teinulentus, » 

(7) Μαραθω»ῖται μόνοι προκιδυγεῦσαι, Leg. 
Μαραθωνῖται μόνοι προὐχινδύνευσαν, aut imperfecta 
est constructio. ΘΥΙΡύΛΟ. Scribendum potius Μα- 

θῶνί τε μόνοι προκινδυνεῦσαι. Sunt enim hiec 
ipsa Thucydidis verba lib. 1, cap. 72, nbi Athbe- 
nienses sic de se gloriantur : Φαμὲν γὰρ Μαρα- 
θῶνίτε μόνοι προχινδυνεῦσαι τῷ βαρδάρῳ. « Pradi- 
camus enim nos solos olim iu campis Maratbonis 
magno cum periculo adversus barbarum pugnasse.» 
Hine Demosthenes in oratione quadam ad pop. 
Athen, juravit μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι m. 

(9 Ἐν Ποιτίνῃ. Rectius ἐν Πυτίνῃ, ut ter apud 

D Athenzum citatur. Est autem πυτίνη, lagena vimi- 
nea, seu vimine circumsepta, ut Hesychius et Sui- 
das testantur. Alii pineum doliolum esse putant. 
Svtavnc. — Scribendum Πυτίγῃ, Pytine, &eu. vase 
vinario. Citatur ab Athenzo lib. η) et x. Cratinus 
ty Πυτίνῃ, quod nomen est. ejus comaediz cujus- 
dam, ut vulgata etiam docent levica ex Áristo- 
plane, sed quod vir doctus addit, vinarium dolium 
esse picatum, videtur istud confundere cum altero 
vocabulo πιτνίνη, quod piceam signiflcat. Hesy- 
chius : Πυτίνη πλεκτὴ λάγυνος, ἢ ἁμὶς, ἢ χνῆχος ὁ 
τὸν τυρὸν πηγνύων. inde Glossarium πιτόα, « coae 
gulum. » Suid.: Πντίνη, πλέγμα ἀπὸ θαλλῶν , ὅπερ 
Διοτρέφης ὁ νεόπλοντος ἔπλεχε, ὅπερ παρ᾽ ἣμιν λέ- 
γεται φλασχίον. Vas ergo est vinarium plexis vimi- 
nibus obductum, forte vitreum, qualia Diotreplres 
ille solebat contexere, unde ad tantas opes emer- 
sit, ut etiam φίλαρχος fieret. CottEcT. 

(9) Ὑπ. καταθ. ESrte ὑπὲρ παραχαταθήχης, 9115. 


Li 


videtis, judices. » Et post eum dicit Jschines : A 
« Apparatum quidem, o viri Athenienses, et. veluti 
instructam 96 aciem videtis. » Rursus cum di- 
xisset Demosthenes : « Quantum quidem, o Athe- 
nienses, fuerit in hac causa studium, et quam sol- 
licita postulatio ac prehensalio, existimo vos omnes 
propemodum sensisse : » et Philinus similiter : 
« Quantum quidem fuerit, o judices, studium, et 
qualis veluti aciei instructio et adornatio in hac 
«ausa dicenda, neminem vestrum ignorare existi- 
mo. » Rursus cum dixisset [socrates : « Perinde 
ας si esset pecunim cognata, non illius; » Lysias 
dicit in Orphicis : « At manifeste apparuit, eum 
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μετὰ τοῦτον Αἰσχίνης λόγει’ « Thy. μὲν παρασχενὴν 
(40) ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ τὴν παράταξιν. » 
Πάλιν, Δημοσθένους εἰπόντος, « Ὅση μὲν, ὦ ἄνδρες 
᾽Αθηναῖοι, απουδὴ περὶ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα καὶ παο- 
αγγελία Ὑέγονε, σχεδὸν οἶμαι πάντας ὑμᾶς ἡσθη- 
σθαι” » Φιλῖνός (11) τε ὁμοίως, « Όση μὲν, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, σπουδὴ καὶ παράταξις γεγένηται περὶ τὸν 
ἀγῶνα τουτονὶ, οὔθ) Ένα ὑμῶν ἀγνοεῖν ἡγοῦμαι, » 
Ἰσοχράτους πάλιν εἱρηχότος, ε Ὥσπερ τῶν χρηµά- 
των, ἀλλ᾽ οὐκ ἐχείνου συγγενὴς οὖσα" » Λυσίας iv 
τοῖς Ὀρφιχοῖς λέγει ' « Καὶ φανερὸς Υέγονεν οὐ τῶν 
σωμάτων συγγενἠς ὢν, ἀλλὰ τῶν χρημάτων. » Ἐπεὶ 
xaX Ὁμήρου ποιῄσαντος * 


non esse cognatum corporum, sed pecunis. » Nam cum Homerus quoque fecisset, 


Quod si evitato hoc bello mortisque periclo, 


Essemus senii expertes mortisque. futuri, 

3& Noninter primosvellem hancce capesserepugnam, 

Prelia sed nec ego te nunc preclara juberem 

Indugredi ; verum, innumeras cum seva pararint 

Mortis fata vias, que impendent, posse caveri 

Nec datur, insignis nobis age [ama paretur 

Pugna, aut ez nobis alii ingeus gloria detur, 
scribit Theopompus : « Nam si cum presens qui- 
dem vitassemus periculum, liceret reliquum tempus 
secure transigere, non esset mirandum si vitze esse- 
mus cupidi. Nunc autem vite nostre tot fatalia 
imminent pericula, ut mortem in prelio oppetere, 
videatur esse magis optandum. » Quid vero? an 
non cum Chilo quoque sophista dictum illud enun- 
tiasset: « Sponde, noxa presto est; » Epicharmus 
eamdem sententiam alio nomine protulit, dicens : C 
« Sponsio est nox filia, sponsio vero mulctse? » 
Quin etiam cum medicus scripsisset Hippocrates : 
« Respicereoportet tempus, et regionem, et zlatem, 
et morbos ; » dicit Euripides'in hexametro : 

Qui volunt. mederier 

Ut unaqueque poscit urbs et incole, 

Hos terram oportet nosse, sic morbo manus 

Demum admovere. 
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(40) Thr μὲν παρασκ. E principio orationis κατὰ 
En neaveoco ubi vox ἄνδρες omittitur. 
1) duAiroc. Ms. Paris. Φίλινὺς. 
14) *0 πέπον. Verba Sarpedonis ad Glaucum 
Iliad. M', v. 522. 
(43) ΣτέΛΊοιμι µάχην ἐς x. Ms. Paris. στελοί- 
μην pu ἐς x. - E 
(44) "Iopsv * εἴ xé c εὖχος. Scribendum potius 
ex Homero, Ἴομεν, u τῷ κχῦδος. Sylburgius ait : 
Vulgata lectio Iliad. M', ἠέ τῷ, « i. e. fj stvt, « vel 
alicui. » Locum vero hunc cum aliis quibusdam inde 
mutuatis confert Petrus Victorius Var. lect. lib. xv, 
ο. M.» 
(48) TL 8&6; οὐχί. Ms. Paris. τί δ' οὐχί. De Chilo- 
mis apophthegmate conf. superius Strom.t, pag. 351. 
(46) "Erróa. Metrum postulare videtur : 


Ἐγγύα 

"Acac μὲν θυγάτηρ, ἐγτύα δὲ ὄκμίας. 
Sr.suRc.—Sed melius hunc versum correxit Grotius 
Excerpt, p. 481. 

'Erróa θυγάτηρ μὲν ἅτας, ἐγγύας δὲ ζαμία. 

Sponsio furic, jactura. sponsionis filia est. 

αν Ἐν ἑξαμέτρῳ ει φησίν. Corrupte. 
Th. Gatakerus scribi voluit, ty Βε.}.Ἱεροφόντῃ ῥητῶς 
not, « in. Bellerophonte clare dicit. » Verum Jo. 
Meursius iu Euripide, dicit commemorari apud Sto- 


"D πέπον (12), εἰ μὲν γὰρ, zóÀspov περὶ τόνδε 
: [φυτόντε, 


Αἱεὶ δὴ u&AAo uir. ἁγήρω t' ἀθαγάτω τε 
Ἔσσεσθ', οὔτε xev αὐτὸς ἀνὶ πρώτοισι µαχοίµην, 
Οὔτε κέ σεστέλ.Ίοιμι µάχην ἐς (15) κυδιάνγειραν” 
Nov δ' ἔμπης γὰρ κῆρες ἐφεστᾶσιν' θαγάτοιο 
Μευρίαι, dc οὐκ ἔστι φυγεῖν βροτὸν οὐδ' ὑπα- 


Aó£at 

Ἴωμεν sl xé τῳ εὖχος (14) ὀρέξομεν, ἠέ Dom 
Θεόπομπος γράφει’ « El μὲν γὰρ fv, τὸν χίνδυνον τὸν 
παρόντα διαφυγόντας, ἀδεῶς διάγειν τὸν ἑπίλοιπον 
χρόνον, οὐχ ἂν fjv θαυμαστὸν φιλοψυχεῖν" νῦν δὲ 
τοσαῦται χῆρες τῷ βίῳ παραπεφύχασιν, ὥστε τὸν ἐν 
ταῖς µάχαις θάνατον αἱρετώτερον εἶναι δοχεῖν. » 
Τί 86; οὐχὶ (15) καὶ ᾶθλωνος τοῦ σοφιστοῦ ἀπη- 
φθεγξαµένου, « Ἐγγύα, πάρα δ' ἅτα' » Ἐπίχαρμος 
τὴν αὐτὴν Υνώμην ἑτέρῳ ὀνόματι προηνέγκχατο, εἰ- 
πών" € Ἐγγύα ἅτας θυγάτηρ, ἐγγύα δὲ ζαμίας (16): 
Αλλὰ xal τοῦ ἰατροῦ Ἱπποχράτους, « Ἐπιθλέπειν 
οὖν δεῖ xal ὥρην καὶ χώρην, xal ἡλιχίην, καὶ νού 
σους, » Ὑράφοντος' Εὐριπίδης ἐν ἐξαμέτρῳ τηρήσει 
ent» (1): 


Ii 


Ὅσοι δ' latpsbeuw καλῶς, 
τὰς διαίτας τῶν ἐνοικούνγτων zd, 
γῆν ἰδόντας, τὰς νόσους σκοπεῖν χρθών. 


bzeum serm. 13 ejus poete Τηρέα, ac putat corru- 
ptum hoc nomen esse apud Clementem. « Nam quid, 
Quaso, inquit, est àv ἑξαμέτρῳ τηρήσει, « in hexa- 
metro servabit ? » Rescripserim equidem ἐν ἔξαμέτρῳ 
Τηρεῖ, « in hexametro Tereo. » Sed quid illud ἐν 
ἑξαμέτρῳ, « in hexametro? » Plane non capio, am- 
pliusque quzrendum censeo. » Hzc ille. Forte scri- 
bendum :Εὐριπίδης £v ἑξαμέτρω, Τηροῦσι (vel Θέ- 
Aovct), φησίν, « Euripides in hexametro:Qui το- 
lunt, inquit : » ut illud τηροῦσι sit ipsius Euripidis 
vOx, el ad sequens ἰατρεύειν referatur. Sed quid 
erit illud ἐν ἐξαμέτρῳ, « in hexametro? » Scilicet 
«in» versu iambico « senario, » qui ἓξ µέτροις, 
« sex pedibus, » constat. Equidem τηροῦσιν illud. 


.vel θέλουσι, quod in his versibus desiderari vidit, 


Sylburgius hoc modo supplevit : 
Ὅσοι δ᾽ ἰατρεύευ’ for ooa xaAóc. 
Nec multo aliter Grotius in Excerpt. p. 425: 
Ὅσοι θέλουσ᾽ ἰατρεύειν καλῶς, 
Πρὸς τὰς διαίτας τῶν ἐγοικούγτων πόλο, 
Καὶ γῆν ἰδόντας, τὰς νόσους σκοπεῖν χρεών. 
Quotquot rite medicari volunt, 
Spectare debent ipsa terrarum sola, 
Populique victum : ferre sic morbis opem. 
Verum hujusmodi conjectura, mss. codicibus opem 
non ferentibus, admodum incertz fallacesque $unt. 
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Ομήρου πάλιν ποιῄσαντος» 

Μοῖραν δ' ob τινάφημι πεφυγμένον ἔμμεναιἀν δρῶν" 
ὃ τε Αρχῖνος λέγει" « Πᾶσι μὲν ἀνθρώποις ὀφείλε- 
ται ἀποθανεῖν, ἢ πρότερον !| εἰς ὕστερον' » ὅτε 
Δημοσθένης « Πᾶσι μὲν γὰρ ἀνθρώποις τέλος τοῦ 
βίου θάνατος (18), xàv ἐν οἰχίσχῳ τις αὑτὸν καθείρ- 
ξαςττρῇῃ.» Ἡροδότου τε αὖ ἓν τῷ περὶ Γλαύκου τοῦ 
Σπαρτιάτου λόγῳ φῄσαντος τὴν Πυθίαν εἰπεῖν, « Τό 
τε ῥτσθῆναι τοῦ θεοῦ (19) καὶ τὸ ποιῆσαι ἴσον γενέ- 
σθαι" » Αριστοφάνης ἔφη" 

Δύναται γὰρ ἴσον τῷ δρᾷν (20) τὸ vosiv- 

καὶ πρὸ τούτου ὁ Ἐλεάτης Παρμενίδης « Τὸ γὰρ 
αὐτὸ νοεῖν ἐστί τε χαὶ εἶναι. » Ἡ οὐχὶ καὶ Πλάτωνος 
εἰπύντος, « 'Ἡμεῖς δὲ τοῦτο δείξοµεν ἂν ἴσως οὐχ 


ἀτόπως, ὅτι ἀρχὴ μὲν ἔρωτος ὅρασις' μειοῖ (24) δὲ B 


τὸ πάθος ἐλπὶς, τρέφει δὲ μνήμη, τηρεῖ δὲ συνήθεια * » 
Φιλήμων ὁ χωμιχὸς γράφει" 


ρῶσ t πάντες πρῶτον" ele ἐθαύμασαν, 
i ἐπεθεώρησα», elc ἐς ἑλπιδ' ἐγέπεσαν (22)* 
Οὕτω γίνεται ἐκ τούτων ἔρως; 


Ἰλλλὰ καὶ Δημοσθένους εἰπόντος" « Πᾶσι γὰρ ἡμῖν 
ὁ θάνατος ὀφείχεται, » καὶ τὰ ἑξῆς' ὁ Φανοχλῆς (25) 
ἐν Ἔρωσιν ἢ Μαλοῖς γράφει” 


Ἀλά τοι Μοιράων vip ἄλυτον, οὑδέπη ἔστιν 
Ἐχφυγέειν, ὁπόσοι γῆν ἐπιφερδόμεθα (34). 


Εὔροις (25) δ' ἂν καὶ Πλάτωνος εἰπόντος' εΠαντὸς γὰρ 

φυτοῦ ἡ πρώτη βλάστη, xaX ὀρμηθεῖσα, πρὸς &pc- 

τὴν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως, χυριωτάτη τέλος ἐπιθεῖναι 

*) «pósqopov* » τὸν ἱστορικὺν Υράφοντα” « ᾽Αλλά 

xai τῶν ἀγρίων φνυτῶν οὔθ' Ev ἡμεροῦσθαι πέφυχεν, 
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(18) Hac ... θάνατος. Q. Πέρας μὲν πᾶτιν &v- 
θρώτοις τοῦ βίου πέφυχε θάνατος. SyLBURG. 

(19) Τό τε ῥησθῆναι τοῦ Θεοῦ. Forte ῥηθῇ αι, 
« diclum esse, » vel aclive εἰρηχέναι, « dixisse : » 
ut allusio sit ad illud 5. Scripture : Εἶπε, xat éyé- 
νττο. Cui respondet Latinum proverbium : « Dictum 
facium. » Aut νοηθῆναι, vel active Yon seu ày- 
νοῆσαι. SvLBURG. — Verum hic fallitur Sylburgius : 
nam τὸ ῥησθῆναι τὸῦ Θεοῦ corruptum est ex τὸ πει- 
ρηβῆναι τοῦ θεοῦ, « tentasse Deum. » Nam Hero- 
dotus lib. vi, c. 86, quem locum hic respicit Cle- 
mens, refert, Glauco interrogahti : An sibi deposi- 
tum non reddere liceret? Apollinem Delphicum cer- 
tis versibus respondisse, quibus przdixit fore, ut 
Glaucus propter impietatem suam cum tota familia 
misere perderetur. Ταῦτα ἀχούσας ὁ Γλαῦχος αυγ- 
γνώµην τὸν Θεὸν παραιτέετο ανν ἴσχειν τῶν ῥηθέν- 
EL D δὲ Πυθίη ἔφη, τὸ πει ῆναι τοῦ Θεοῦ, xat 
οὐ ποιῖσαι, ἴσον δύνασθαι. « His. auditis,» inquit, 
* Glaucus veniam sibi eorum qua dixisset, ut da- 
ret, Deum obsecrabat. Cui Pythio, inquit, idem 
pollere, — tentare Deum, — et facere. » 

(20) Τῷ δρ. Ms. Paris. mendose τὸ δρ. Porro hanc 
sententiam Grotius in. Excerpt. ex. incertis tabulis 
p. 550 sic vertit : E 

Nam par (acere-et voluisse valet. : 

(94) Μειοι. In H. ms. ad μειοῖ superne. scriptum 
αἴξει' non absurde : ut confirmat illud Virgilii : 
Mopso Nisa dutur : quid non speremus amantes? 
Ἀπαύκς.---Αὔξει pro μειοῖ exbibet ms. Otob. 

(22) Ἐνέπεσαν. Forte ἐνέπεσον aor, 2, quod 
wütatius est. Quin et. czetera sic videntur interpo- 





A Rursus cum dixerit IIomerus : 


Dico nulli homini mortem sitare licere; 


dicit Arcbinus : « Deberi quidem mortem omnibus 
hominibus, aut prius aut posterius; » et Demosthe- 
nes : « Nam omnibus quidem hominibus vite finis 
est mors, etiamsi quis seipsum servet inclusum in 
cavea. » Et cum dixisset Herodotus, ubi αρεὺᾶι de 
Glauco Spartano, Pythiam dixisse : « 1n Deo per- 
inde esse dicere ac facere; » dixit Aristophanes : 


Cogitare atque facere sunt idem, 


el ante eum Eleates Parmenides : « Idem est enim, 
mente agitare et esse. » Annon etiam »& cum Plato 
dixisset : « Nos autem hoc forte ostendemus non 
absurde, quod visus quidem est amoris principium: 
affectionem autem spes minuit, alit vero memoria, 
conservat autem consuetudo; » scribit Philemon 
comicus : 

Primo videmus, tum subit mirarier, 

Deinde contemplamur, et dein spes venit : 

lta fit amor ex his? 
Qnin etiam cum dixisset Demosthencs: « Mors 
enim nobis debetur omnibus, » et quz deinde con- 
sequuntur ; scribit Phanocles in libro qui inscribitur? 
Amores seu Pulchri : 


Parcarum nemopensum effugit, haud pote quisquam. oc, 
Quotquot terra sinu divite mater alit. 


Porro autem invenies quoque quod cum Plato dixis- 


cg Cujusvis enim plant:& primum quod recte 


ortum est germen, ad sue nature virtutem et 
praecipuum ut appositum finem imponat; » histori- 
€um seribere : « Quin etiam nulli plante agresti 


Janda: » 
Elec ἐπεθεώρησάν τε’ κᾷτ᾽ ἐς ἐλπίξα 
Ἐνέπεσον' οὕτω γέγνετ᾽ ἐκ τούτων ἔρως. 


Βτιμυκο.--- Hos versus Grotius in Excerpt. p. 177sic 
emendavit : 
Ὁρῶσι πάντες πρῶτον elc ἐθαύμασαν, 
Ἔπειτα δ᾽ ἐθεώρησαν' sic εἰς ἐλπίδα 
Ἐνέπεσαν: οὕτω Ίγετ' ἐκ τούτων ἔρως. 
Omnes aspiciunt. primum : mirari subit, 
Tum contemplari : spes euccedit postea : 
Ez horum catu postea amor enascitur. 


(23) Ὁ Φανοκλῆς. P. Leopardus lib. iv, cap. &, 

D Emendat. monet Eusebium Phanoclis meminisse in 

Chronicis, ejusque longum carmen de Orphei morte 

exstare apud Stobzeum de vituperio Veneris. Jta de- 
mum corrigit hzec duo: 


'A4à τὸ poipáoy viii! ἄλντον, οὐδέ zcv ἔστιν 
Ἐκφυγέειν, etc. 
ld est : : 
Non vilare licet, neque solvere fila sororum, 
Quotquot terre alimus corpora muneribus. — 
Caeterum sententiz:: Demosthenis similem ex Éuri- 
ide prodidit Stobzus tit. 117, Βροτοῖς ἅπασι κατ- 
Boves ὀφείλεται. CoLLECT.— Conf. superius Protrept. 
. 32, n. 5. 
: (24) αλά τοι p. Rectius :. ᾽Αλλὰ τὸ Μοιράων 
vij! ἄλυτον, οὐδέ τιν᾿ ἔστιν (seu οὐδέ ποτ’ ἔστιν, ut 
legit P. Ἱμεοραγάμς Emendat. lib. 1v, c. 4.) 'Exqu- 
γέειν. Θτιπύκα. — Mox οὐδέ πως ἔστιν ἐχφύγειν pro 
οὐδέπη ἔστιν ἐχφυγέειν, Ms. Paris. 
(95) Εὔροις. Locus exstat apud Flatonem, De 
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cst a natura insitum ut mansuescat, ubi teneriorem 
setatem praeterierint. » Et illud Empedoclis : 
Ipse ego namque fui puer olim, deinde puella, 
Arbustum, et volucris, mutus quoque in aequore piscis : 
Euripides transcribit in Chrysippo : 

Nihil ex illis que nascuntur, 

Moritur, verum variat [orma, 

Monsiratque novam. 


€t cum Plato in libris De republica dixisset « mu- 
lieres esse communes, » Euripides scribit in Pro- 
tesilao : 

Communis ipse feminarum sit thorus. 
Quin etiam cum scriberet Euripides : 

Quod namque satis est temperanti sufficit : 
Epicurus dicit aperte : « Sufficientia res est omnium 
*itissima. » Et rursus cum scribat Aristophanes : 


Stabili frueris sorte, sis justus modo, 
Vives beue expers et tumultus et metus; 


icit Epicurus : « Justitie fructus maximus est, va- 
*cuitas perturbationis. » Atque furti quidem Grzco- 
rum, quod attineb ad sententiam, species cum sint 
vjusmodi, sufficiánt ad exemplum evidens ei qui 
potest perspicere. Jam vero quod nom sentenWias 


κ P. 754 ED. POTTER., 


Tob p. 765 edit. H. Steph. : Παντὸς γὰρ δῇ φυτοῦ ἡ 
πρώτη βλάστη, καλῶς ὀρμηθεῖσα i ἀρετὴν τῆς 
ἑαυτοῦ φύσεως, χυριωτάτη τέλος ἐπιθεῖναι τὸ πρόσ- 
zr τῶν δὲ ἄλλων φυτῶν, xat τῶν ζώων 1) v 
χαὶ ἀγρίων, xoi ἀνθρώπων. « Inomni stirpe si prima 
germina praeclare ceperint ad naturz su: virtutem, 
vim habent summam, efficacissimamque ad oppor- 
tununi finem consequendum, quod in plantis fil, et 
iu brutis animantibus, cum cicuribus, tum feris, et 
in hominibus ipsis evenire videmus. » Nomen hi- 
storici qui hunc locum furatus est, aut temporis in- 
juria, aut librarii incuria surripuit. CoLLEcT. 

(26) 'EpzsboxAéovc. Exstant apud Diogenem 
Laertium in ejus vita, et apud Athbenzum in extre- 
mo lib. viri, sed legitur utrobique xai ἐξ ἁλὺς Éu- 
πυρος ἰχθύς. Interpres Laertii : 


Plantaque et. ignitus piscis, pernizque volucris. 


Dalechaupius : « Et e mari coctus piscis. » Henr. 
Stephano Clementis lectio aptior videtur. Tertullia- 
nus lepide hoc irridet lib. De anima, cap. 85 : « Sed 
enim Empedocles, quia se Deum delirarat, idcirco, 
opinor, dedignatus est aliquem se heroum recorda- 
Ti: Thamnus et piscis fuit, inquit, Cur non magis 
et pepo tam insulsus, et chamzleon tam inflatus? 
Plane ut piscis, ne aliqua sepulture conditio repu- 
tesceret, assum se maluit in ZEtnam przcipitando. 
Atque exinde in illo finita sit. metensomatosis, ut 
estiva coena pos assum. » COLLECT. 

(21) "Hón. His versibus Empedocles sententiam 
suam explicat : τὴν ψυχὴν παντοῖα εἴδη ζώων xai 

υτῶν ἐνδύεσθαι” « quod anima, omnigenurm anima- 
lium atque arborum species induat. » Exstant au- 
tem apud Cyrillum contra Julianuin, Athenzum ex- 
tremo libro octavo, et Laertium extremo Enmpedocle, 
Antholog. lib. 1, tit. Elg φιλοσόφους, Philostratum 
De vita. Apollonii lib. 1, c. 2. In primo autem versu 
apud nonnullos scriptum est, χούρη τε xópog τε. 
In secundo versu ἐξ ἁλὸς ἔμπνοος ἰχθὺς habet Athe- 
naus: ubi Casaubonus adnotat, quosdam pro ἔμ- 
νους, ἔμπυρος, alios ἕλλοδος legisse. « Imo, inquit, 
multa szcula sunt, ex quo diverse legi cepit ille 
wersus : scribentibus aliis, xa ἐξ ἁλὺς ἔμπυρος 
ἰχθύς, aliis ἔμπνοος, aliis εἰν ἁλὶ νήχυτος ἰχθύς. In- 
veni et ἄμφορος ἰχθύς, sed, ut existimo, mendose 
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Α &v' ἂν παραλλάξωσιν τὴν νεωτέραν ἡλιχίαν.ν Κάχειο 

τὸ Ἐμπεδοχλέους (26), 
δη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ γενόμην κοῦρός t& κόρη τε, 
θάμνος t οἰωγός te, xal εἰν ἀ ἓὶ ἕλΊοπος ἰχθύς (21): 
Εὐριπίδης ἐν Χρυσίαπῳ μµεταγράφει. 

θνήσκει (28) δ' οὐδὲν 

Τῶν Τινοµένων ' διακρινόµενον δ᾽ 

”Αὰ Λο πρὸς ἅλΊο, 

Μορφὴν ἑτέραν ἐπέδειξεν. 
Πλάτωνός τε &v Πο.λιτείᾳ (29) εἰπόντος, κοινὰς εἶναι 


τὰς γυναῖκας, Βὐριπίδης ἓν ΠρωτεσιΛάφ γράφει" 


Κοινὀν γὰρ εἴν' dpa καὶ γυναικεῖον Aéyoc (30). 
Αλ)’ Εὐριπίδου Υράφοντος, 
Ἐπεὶ τά y" ἀρχοῦντα ἱκανὰτοῖς Te σώφροσι»/(518) 
Ἐπίχουρος ἄντικρύς φησι Π.ουσιώτατον αὐτάρ- 

B γεια πάντων. Αὖθίς τε ριστοφάνους γράφοντος, 

Βέδαιον ἕξεις τὺν βίον δίκαιος àv, 

Χωρίς τε θορύδου καὶ φόδου ζήσεις καλῶς (33) 
ὁ Ἐπίχουρος (66) λέγει’ Δικαιοσύγης καρπὸς µέτι- 
στος ἀταραξία. Al μὲν (54) οὖν ἰδέαι τῆς κατὰ διά- 
νοιαν Ἑλληνικῆς χλοπῆς, εἰς ὑπόδειγμα ἐναργὲς τῷ 
διορᾷν δυναµένῳ, τοιαίδε οὖσαι, ἅλις ἔστωσαν. "Hón 
δὲ οὐ τὰς διανοίας µόνον καλλέξεις (35) ὑφελόμενοι xai 


ο Ep pos. » Laertius ἓξ ἁλὸς ἔμπυρος ἰχθύς ha- 
je Cyrillus φαίδιµος iooe Et ita apud H. Ste- 
phanum in Collect. philosophice poeseos. Sed ἕμ- 
πυρος ἰχθύς, genuinam lectionem esse, ostendit Pe- 
trus Petitus in. Miscellaneis observationibus, ct post 
eum Menagius in locum Laertii jam dictum, ubi 
alia collegit qux: ad hos versus spectant. Conf. 
etiam Rittershusius ad Malch. p. 46. 

esl θ)ήσχει. Exstant hi versus apud Philonem 
Judzum lib. Quod mundus sit incorruptibilis, p. 948, 
ubi μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξε pro 'μορφὴν ἑτέρα» 
ἐπ. exslat : quam lectionem sequitur Grotius in 
Excerpt. p. 417, ubi hos versus una cum aliis eo- 
dem spectantibus exhibet : 

θ)ήσχει δ' οὐδὲν 
Τῶν viroyuévoy ' διακριγόµενον 
A' ἅ ο πρὸς &A4o, 
Μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξε. 
Que sunt, horum Á 
Nihil emoritur : sed secretum 
Jllud ab isto, 
Propria sub imagine paret. 

(29) Πολιτείᾳ. Nempe lib. v De repub. p. 655: 
Τὰς γυναῖκας ταύτας τῶν ἀνδρῶν τούτων πάντων πάσας 
εἶναι χοινὰς, ἰδίᾳ δὲ μηδενὶ µηδεμίαν συνοιχεῖν. « Mu- 
lieres has borum virorum omnes omnium esse com- 
D munes, nullamque privatim habitare cum aliquo. » 

(50) Κοινόν. Legendum vel, Κοινὸν γὰρ εἶναι xat 

γυναιχεῖον λέχος, vel, Κοινόν ' ἄρ᾽ εἶναι καὶ γυν. à. 

SvLscnc. — In. ms. Paris, εἶναι pro elv' scriptum 

est. 

(51) Τά γ' ἀρκοῦντα ix. Concinnius leg. τά Y" àg- 

X09v0' ἰχανά, facta crasi. SvLpURG. 

(52) Βέδαιο». Ex incerta comedia. Grotius in 

Exc. » 551, sic vertit : 

Stabile evum deges sectans justitie viam, 

Eit facite vives sine metu ac tumultibus. 

Porro in secundo versu, xat φόδου ouittit ms. Ot- 
tob. 
"P "Exixovpoc. Conf. superius Strom. «1, pag. 


c 


(34) AL pév. Bzec recitat Eusebius Prepar. Evang. 


lib. x, cap. 2. 
(6) Λέξεις. Euseb. ms. et impress. τὰς λέξεις 
cum articulo. 


1] 
παραφράσαντες ἐφωράθησαν, ὡς δειχθήσεται (356): 
ἀλλὰ γὰρ καὶ τὰ φώρια (57) ἄντικρυς ὁλόχληρα ὄχον- 
τες διελεγχθήσονται. Αὐτοτελῶς γὰρ (58) τὰ ἑτέρων 
ὑφελόμενοι, ὡς ἴδια ἐξήνεγχαν, καθάπερ Εὐγάμων ὁ 
Κυρηναῖος (59) ἐκ Μουσαίου τὸ περὶ θεσπρωτῶν βι- 
θλίον ὁλόχληρον (40), xaX Πίσανδρος Καμιρεὺς Πισί- 
νου τοῦ Αινδίου τὴν Ἡράκ.1ειαγ" Πανύασίς τε ὁ ᾿Άλι- 
χαρνασσεὺς παρὰ Ἑλεοφίλου τοῦ Σαμίου τὴν Οἰχα- 
«ῑίας ἅ]ωσι. Εὔροις δ᾽ ἂν καὶ Ὅμηρον, τὸν µέγαν 
ποιητὴν, ἐχεῖνα τὰ ἔπη, 

Οἶον δὲ εράφει ἄρνος ἀνὴρ ἑριθη1ὲς ἑλαίης (M), 
xii τὰ ἑξῆς, κατὰ λέξιν µετενηνοχότα παρ) Ὀρφέως 
ix τοῦ Διονύσου ἀφανισμοῦ. "Ev τε τῇ Θεογονέᾳ ἐπὶ 
τοῦ Κρόνου Ὀρφεῖ πεποίηται’ 


Keit' ἁποδοχμώσας παχὺν αὐχένα, χαδδόµιν ὕπνος B 


Ἄρει (43) πανδαμάτώρ... 

ταῦτα 6b Ὅμηρος ἐπὶ τοῦ Κύχλωπος (45) µετέθηχεν. 
Ἡσίοδός τε ἐπὶ τοῦ Μελάμποδος ποιεῖ. 

Ἡδὺ δὲ xal τὸ πυθέσθαι (44) ὅσα θνητοῖσιν ἔδει- 


Αθάνατοι δειλῶν τε καὶ ἐσθλῶν cime évap- 
c, 
xal τὰ ἑξῆς, παρὰ Μουσαίου λαδὼν τοῦ ποιητοῦ κατὰ 


Mv. Αριστοφάνης δὲ ὁ κωμιχὸς ἓν ταῖς πρώταις 
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A solum et dictiones suffurati et paraphrastice enuntia- 
verint, satis planum est, et ostendetur. Quin et 
furta cominisisse integra arguentur. Nam cum que 
erant aliorum, tota omnino surripuissent, enuutia- 
runt tanquam propria : ut Eugamon Cyrenzus , ex 
Muszeo librum integrum de Thesprotis, et Pisander 
Camireus Pisini Lindii Heracleam, εἰ Panyasis Ha- 
licarnasseus a Cleophilo Samio OEchalia captivita- 
tem. Homerum quoque invenias inagnum illum poe- 
tam, illos versus, 
Atque ut vir nutrit ramum viridantis olive, 

et qua deinceps consequuntur, ad verbum transtu- 
lisse ex Orpheo de exstincto Baccho. Et que ab 
Orpheo in Theogonia facta sunt de Saturno, 

Atque ia obliquus crassa cervice jacebat, 

Ut quem cuncta domans jam somnus ceperat, 
ea Homerus transtulit ad Cyclopem. Hesiodus autem 
facit de Melampode : 


267 Facta «utem a superis que sunt. audire li- 
[benter 


Par homines ; pravi atque boni clarissima sunt hec 
[signa, 

et qux deinceps consequuntur, qux ad verbum ac- 

cepit a Musxo poeta. Aristophanes autem in primis 


θεσμοφαριαζούσαις (40) τὰ ἐκ τῶν Κρατίνου "'Ep- — Thesmophoriazusis versus »& transtulit ex comoedia 
αιπραµένων µετενήνεγχεν Enn. Πλάτών δὲ ὁ xeju- — Cratini cui nomen. Empiprameni, id est, Ezusti. 
Xk καὶ ᾿Αριστοφάνης ἓν τῷ ΔαιδάΊῳ, τὰ ἀλλήλων — Plato autem. comicus et Aristophanes in Dedaío, 


ὑφαιροῦνται' τὸν μέν τοι Κώκαλὸν, τὸν ποιηθέντα 
ἀραρότως τῷ ᾽Αριστοφάνει (46), ποιεῖ Φιλήμων ὁ 
χωμιχὸς (47) ὑπαλλάξας ἓν Ὑποδολιμαίῳ ἑχω- 


μῴδησε. Τὰ Ἡσιόδου µετήλλαξαν εἰς πεζὸν λόγον xal α 


ὡς ἴδια ἐξήνεγχαν Εὐμηλός τε xal ᾿Ακουσίλαος ol 

ἱοτοριογράφοι. Μελησαγόρου γὰρ ἔχλεψεν Γοργίας ὁ 

Λεοντῖνος καὶ Εὔδημος ὁ Νάξιος οἱ ἱστοριχοί" xai ἐπὶ 

τούτοις ὁ Προχοννήσιος Βίων, ὃς xai τὰ Κάδµου (48) 
κ. 752 ED. POTTER, 629 ED. PARIS. 


(36) Δειχθήσεται. Euseb. imp. οἱ ms. δειχθήσον- 
ται, αὑτοτελῶς, Omissa scilicet perscriptorls negli- 
gentia intermedia sententia, propter ὁμοιοτέλευτον 
verbum διελεγχθήσονται. 

E Τὰ τα. Ms. Paris. mendose τὰ φωρίεια. 


Γάρ. Euseb. ms. Joan. δὲ. 

Εὐγάμων ó Κυρη». Euseb. lib. x Prepa- 
fat. Evang., cap. 1, mulla ex hoc libro Clementis 
citans legit :Εὐγράμμων ὁ Κυρηναῖος £x Μουσαίου 
τὸ περι Θεσπρωτῶν βιθλίον. vf diderunt tanquam 
propria, ut Eugrainmon Cyrenzeus ex Muszeo librum 
integrum de Thesprotis. » Ibidem ex Porphyrio et 
aliis multa in hanc sententiam profert Eusebius, et 
e de Platonis, Demosthenis, Isocratis aliorumque 
"rtis scripserint,narrat. CoLLEcT. — Ceterum Eó- 
χράµµων ὁ Κυρην. habet Euseb. impress. Εὐγρά- 
µων ὁ Μυρηναῖος ms. Joan. Idem vero auctor Εὐγά- 
i vocat in Chronico ad Olymp. 55 : Εὐγάμων 

ωρηναῖος ὁ τὴν TmJevov(ar ποιῆσας ἐγνωρίζετο. 
ο υξαποα Cyrenzus, qui Telegoniam scripsit, agno- 
situr. » 

40) 'O.1óxAnpor. Hactenus Eusebius Clementis 
veiba citavit. 

(4) Olov. Iliad. F* vers. 55. 

49) "Hoe. Ms. Paris. fipet, ms. Ottob. ffe, 
virumque mendose. 

ue KóxAozoc. Nempe Polyphemi, Odyss. ix, 
v. 912 

(44) Πυθέσθαι. Ms. Paris. mendose πειθέσθαι. 

3) Θεσμοροριαζούσαις. Ms. Paris. Θεσµογορι- 

ίσαις. 


sua sibi invicem surripiunt. Cocalum autem qui 
apte factus fuerat a poeta Aristophane comicus Phi- 
lemon, cum eum paululum immutasset, egit iu co- 
media que Ὑποδο.ιμαῖος inscribitur, id est, Sup- 
positus. Hesiodi autem carmina in solutam transmu- 
lata orationem, ediderunt tanquam aua , Eumelus 
et Acusilaus historiographi : a Melesagora autem 
est sulfuratus Gorgias Leontinus et Eudemus Naxius 


(46) Tóv µέν τοι Κώκαλον τὸν ποιηθέντα dpa- 
ρότως τῷ Ἀριστοφάνει, π. Cl. Casaubonus ad Athe- 
ni lib. n1, ο. 9, hzc adnotavit : « Araros, 
comicus ab Athenzo citatus , filius fuit Aristopha- 
nis. Nomen illius 6 ρε corruptum ab imperitis ho- 
minibus : ut apud Pollucem lib. vi, c. 8: Efpnxe τὸ 
χορτάζειν ᾿Αριατοφάνης. καὶ τὸ χορτάζεσθαι ἀραρῶς. 
Scribendum 'Apapóx. [tem inepta et absurda Cle- 
mentis lectio sic corrigenda : Τὸν μέν τοι Κώχαλον 
τὸν ποιηθέντα ᾿Αραρότι τοῦ ᾿Αριστοφάνους υἱεῖ Φιλή- 
µων ὁ χωμιχὸς £v. Ὑποδ. Clarissima sententia etsi 
de auctore ejus fabule aliter sentiunt alii. Nonenim 
filio Araroti, sed patri Aristophani Cocaíum aseri- 
bunt. In vita Aristophanis : i viel δὲ καὶ τῆς v 
χωµῳδίας tbv τόπον ἐπέδειξεν ἐν τῷ Κωκά1ῳ, t& οἱ 
τὴν ἀρχὴν λαδόµενοι Μένανδρός τε xal Φιλήμων ἔδρα- 
µατούργησαν, Quibus verbis confirmari vides , quz 
dixerat Clemens de Philemonis furto, » 

(47) Ὁ κωμικός. Nisi post has voces subaudiatur. 
copulativa conjunctio, ποιεῖ, quod praecedit, super- 
fluum est. SyLBURG. 

(48) Κάδµου. Sex Cadmos enumerat Annii Viter- 
biensis Pseudo-Xenophon in libello De aquivocis : 
quorum primus Phonicius, cui Grecarum literarum 
inventionem plerique tribuunt ; postremus, Cadmus. 
Milesius, qui prosam orationem condere primus in- 
stituit, teste Plinio lib. v, c. 29, et Solino cap. 40. 
lden vero Plinius lib. vir, c. 56: « Prosam, » inquit, 
« orationem condere Pherecydes Syriua instituit, 
Cyri regis :late; historiam Cadmus Milesius. »- 
Sirabo lib. 1, p. 18, ait primos oinnium poetas scri- 
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historici, et preterea Bion Proconnesius, qui etiam Α τοῦ παλαιοῦ µετέγραψε χεφαλαιούµενος' ᾽Αμϕίλοχός «s 


veleris Cadmi scripta transcripsit, eaque in com- 
pendium redegit : et Amphilochus et Aristocles,et 
Leandrius, et Anaximenes, et Hellanicus, et Heca- 
t:eus, et Androtion, et Philochorus. Dieucbidas au- 
tem Μορατίους, orationis principium ex Hellanici 
Deucalionia traduxit. Taceo Heraclitum Ephesium, 
qui plurima ab Orpheo accepit. À Pythagora au- 
tem immortalem esse animam traxit Plato : illi vero 
ab ZEgyptiis. Multi quoque Platonici scripta litteris 
mandavere, quibus ostendunt, ut in principio dixi- 
mus, et Stoicos, et Aristotelem plurima et przci- 
pua dogmata sumpsisse a Platone. Quin etiam Epi- 
curus a Democrito precipua surripuit decreta. At- 
que hzc quidem ita se habeant : vita enim me deli- 
ciet si velim sigillatim persequi Graecorum furta a 
nimio sui amore profecta, et quemadmodum pul- 
cherrimorum quz sunt apud ipsos decretorum sibi 
vindicant inventionem, quam a nobis acceperunt. 


xaX ᾿Αριστοχλῆς, καὶ Λέανδρος, xat ᾿Αναξδιμένης, xal 
Ἑλλάνικος, καὶ Ἑκαταῖος, καὶ ᾿Ανδροτίων, καὶ Φιλό- 
χορος * Διευχίδας τε à Μεγαριχὺς, τὴν ἀρχὶν τοῦ λό- 
yo» ix τῆς Ἑλλανίχου Δευκαλιωγίας μµετέδαλε" 
σιωπῶ δὲ Ἡράχλειτον τὸν Ἐφέσιον, ὃς παρ) Ὁρ- 
φέως τὰ πλεῖστα εἴληφε. Παρὰ Πυθαγόρου δὲ καὶ «ty 
quyhv ἀθάνατον εἶναι Πλάτων ἔσπακχεν' οἱ δὲ (49), 
παρ) Αἰγυπτίων. Πολλοί τε τῶν ἀπὸ Πλάτωνος συγγρα- 
φὰς πεποίηνται, xa0' ἃς ἀποδειχνύουσι, τούς τε Στωῖ» 
χκοὺς, ὡς ἐν ἀρχῇ εἰρήχαμεν, τόν τε ᾿Αριστοτέλη τὰ 
πλεῖστα xal κυριώτατα τῶν δογμάτων παρὰ Πλάτω- 
voc εἰληφέναι. ᾽Αλλὰ καὶ Ἐπίχουρος παρὰ Δημοχρί- 
του τὰ προηγούμενα ἑσχευώρηται δόγματα. Ταυλὶ 
μὲν οὖν ταύτῃ’ ἐπιλείψει (50) Υάρ µε ὁ βίος, εἰ xa 

B ἕχαστον ἐπεξιέναι αἱροίμην τὴν Ἑλληνικὴν διελέγ- 
xev φίλαντον χλοπὴν, καὶ ὡς σφετερίζονται τὴν εἴ- 
ρεσιν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς καλλίστων δογμάτων, ἣν παρ' 
ἡμῶν εἰλήφασιν. 


CAPUT ill. 


Quod Greci multa ab Hebreis sint. furati ex eo probat 


quod miracula in sacris litteris tradita. im suas 


historias et fabulas mythologicas transtulerint. 


Jam vero non solum convincuntur a barbaris dog- 
mala surripere sua, sed et imitari quie apud nos 
divina virtute ab iis qui sancte vixerunt dum no- 
stri curam gerunt , fiebant admirabiliter et praeter 
opinionem , eaque tanquam Gracas fabulas prodi- 
giose narrautes. Atque eos quidem rogabimus, ve- 
rane ea que-scribunt esse dicant, an falsa. Sed falsa 


quidem non dicent, non enim seipsos sua quidem C 


sponte maxime damnabunt 9X stultitie, quod falsa 
scribant, sed vera esse confitebuntur. Et quomodo 
eis adhuc videntur incredibilia, quse per Moysen et 
alios prophetas facta sunt miracula? Omnium enim 
hominum curam gerens Deus omnipotens, alios qui- 
dem praeceptis, alios vero minis, et nonnullos qui- 
dem signis prodigiosis, aliquos vero benignis con- 
vertit ad salutein promissis. Verum enimvero 
cum diuturna siccitas Graeciam aliquando af- 
fligeret, et fruciuum esset maxima sterilitas , 
qui remanserant, inquiunt , propter famem 
Delphos supplices venientes, rogarunt Pythiam, 
quomodo liberarentur a tam gravi calamitate. Ea 
respondit, calamitatis unum esse remedium, si 
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bendo laudem meruisse, deinde Cadmum, Pherecy- 
dem, Hecateum metri numeros solvisse, reliqua 
Eee dictionis servasse. Suidas refert, Cadmum, 
andionis filium, Milesium , de urbis patriz zedili- 
catione, deque tota lonia quatuor libros scripsisse : 
et nonnullis Cadmum hunc videri Orpheo paulo ju- 
niorem. At Josephus lib. 1 contra Apionem ait, Ca- 
dmum Milesium paulum przcessisse τῶν Περσῶν ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα στρατείας, « Persarum contra Graecos 
expeditionem. » 
(49) Οἱ δέ. Referendum ad Pythagoram et Plato- 
nem : aut singulariter legendum ὁ δέ, nempe Pytha- 
oras. Θμβῦβα. — Conf. paulo infra p. 695 edit. 
aris.,et quz ibi adnotanda sunt. 
(60) Ἐπιλείψει. Hzc transtulit Eusebius in Pre- 
petat. ÉEvangel. lib. x, c. 41. Ubi statim πειρώµην 
pr αἱροίμην cod. impress. et ms. 


"Hàn δὲ οὐ µόνον ὑφαιρούμενοι τὰ δόγµατα παρὰ 
τῶν βαρδάρων διελέγχονται, ἀλλὰ καὶ προσέτι ἁπο- 
μιμούμενοι τὰ παρ᾽ ἡμῖν, ἄνωθεν ἓκ τῆς θείας δυνά- 
µεως διὰ τῶν ἁγίως βεδιωχότων εἰςτὴν ἡμετέραν bmi 
σεροφὴν παραδόξως ἐνεργούμενα, Ἑλληνικὴν µυθολν- 
(av (54) τερατευόµενοι. Καὶ δὴ (52) πευσόµεθα παρ' 
αὐτῶν, ᾖτοι ἀληθῆ ταῦτα εἶναι ἃ ἱστοροῦσιν, Ώφενδῖ. 
Αλλά (55) φευδῆ μὲν οὐχ ἂν φήσαιεν' οὐ γὰρ ἂν χα- 
ταψηφίσαιντο ἑαυτῶν, οὕχουν (54) ἑχόντες τὴν uevi- 
στην εὐήθειαν τὸ ψευδῆ συγγράφειν' ἀληθη δ᾽ εἶναι 
ἐξ ἀνάγχης ὁμολογήσαιεν. Καὶ πῶς ἔτι ἄπιστα αὐτοῖς 
χαταφαίνεται τὰ διὰ Μωῦσέως xol τῶν ἄλλων προφη- 
τῶν τεραστίως ἐπιδεδειγμένα ; πάντων γὰρ ἀνθρώ- 
πων ὁ παντοκράτωρ κηδόµενος θεὸς, τοὺς μὲν ἔντο- 
λαῖς, τοὺς δὲ ἀπειλαῖς, ἔστιν δ' οὓς σηµείοις τερα- 
στἰοις, ἑνίους δὲ ἠπίοις ἐπαγγελίαις ἐπιστρέφει πρὸς 
σωτηρίαν. Πλὴν ἀλλ᾽ οἱ Ἕλληνες (ὅδ), αὐχμοῦ ποτε 
τὴν Ἑλλάδα πολυχρονίως (56) φθείροντος, καὶ ἔτε- 
χούσης ἁγονίας καρπῶν, οἱ χαταλειφθέντες, qao, δὰ 
λιμὸν ἰχέται παραγενόμενοι εἰς Δελφοὺς, ἤροντο ziv 
Πυθίαν, πῶς ἂν ἀπαλλαγεῖεν τοῦ δεινοῦ. Μίαν δ᾽ a5- 
τοῖς ἔχρησεν ἀρωγὴν (97) τῆς συμφορᾶς, εἰ χρήσαιντο 


(54) Ἑ λληνικὴν υθολοτία». Euseb. ms. et im- 
press. Li ωθολογίᾳ. 4 
(52) Καὶ δή. Hanc sententiam sie profert Euse- 
bius : Καὶ Oh, πευσόµεθα Ὑὰρ αὐτῶν, fito ἀλτθη 
ταῦτά ἐστιν, ἃ lo. Quin etiam πευσόµεθα yàp aut. 
habet ms. Joan. ο. y; 
(55) "AJ1d. Hanc particulam omittit Euseb. im- 
press. et ms. d. 2 
(54) Obxovr. Hoc etiam omittit Euseb. impress. 
et ins. 
(55) 01 "EA4nv«c. Historiam hane de (ame JEac. 
récibus depulsa referunt Apollodorus Biblioth. 
Tib. iit, cap. 14 ; Pausanias extremis Atticis, et pau- 
lo latius in Corinthiacis pag. 139, edit. Hanov. 
(56) Πολυχρονίως. H. mavult. πολυχρονίου. SyL- 
BURG. — Ms. Ottob. πολυσχρονίου habet. — 
(57) Ἀρωγήν. Euseb. ms. et impress. àxax ay. 
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STROMATUM LIB. VI. 


716 


τῇ Αἰακοῦ εὐχῇ. Πεισθεὶς οὗν ἑαυτοῖς (58) Αἰαχὸς, A uterentur precibus Jaci. Eis ergo morem gerens 


ἀνελθὼν ἐπὶ τὸ Ἑλληνιχὸν ὄρος (59), τὰς χαθαρὰς 
χεῖρας ἑχτείνας εἰς οὐρανὸν, χοινὸν ἁποκαλέσας τὸν 
Θεὸν (60), ηὔξατο οἰκτεῖραι αὐτὸν τετρυµένην (64) 
τὴν Ἑλλάδα. Ἅμα δὲ εὐχομένου, βροντὴ ἔἐξαίσιος 
ἐχτύπει (63), xaX πᾶς ὁ πέριξ &hp ἐνεφοῦτο, Λάδροι 
δὲ xai συνεχεῖς ὄμθροι χαταῤῥαγέντες, ὅλην ἑἐπλή- 
ρωσαν τὴν χώραν. Ἐντεῦθεν ἄφθονος καὶ πλουσία τε- 
λεσφορεῖται εὐχαρπία ταῖς Αἰακοῦ γεωργηθεῖσα εὖὐ- 
χαῖς. « Καὶ ἐπεχαλέσατο, φηῃσὶ, Σαμουἡλ τὸν Κύριον" 
xaX ἔδωχεν Κύριος φωνὰς xat ὑετὸν ἐν ἡμέρᾳ θερι- 
σμοῦ (65). » Ὁρᾷς ὅτι « ὁ βρέχων ἐπὶ διχαίους καὶ 
éb(xoug » διὰ τῶν ὑποτεταμένων (64) δυνάμεων, εἷς 
ἐστι Θεός; Πλήρης δὲ ἡ Γραφῃ πᾶσα ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς 
κατὰ τὰς τῶν δικαίων εὐχὰς, ἑπακούοντός τε xal ἔπι- 
τελοῦντος τοῦ θεοῦ ἔχαστον τῶν αἰτημάτων. Πάλιν ἰατο- 
ροῦσιν (65) Ἕλληνες, ἐχλειπόντων ποτὲτῶν Ἐκησίων 
ἀνέμων, Αρισταῖον ἓν Κέῳ θῦσαι Ἰσθμίῳ Δι: πολλὴ 
qo ἣν φθορὰ, φλογμῷ διαπιµπραμένων, xal 6b xav 
τῶν ἀναφύχειν τοὺς χαρποὺς εἰωθότων ἀνέμων μὴ 
πνεόγτων, ῥᾳδίως αὐτοὺς ἀνεκχαλέσατο. Δελφοὶ δὲ, 
Σέρξου ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατεύσαντος, ἀνειπούσης 
τῆς Πυθίας" E 


"D AsAgol (66), .ἰἰσσεσθ' ἀγόέμους, καὶ λώϊον ἔσται. 


βωμὸν καὶ θυσίαν ποιῄσαντες τοῖς ἀνέμοις, ἀρωγοὺς 
αὐτοὺς ἔσχον. Πνεύσαντες (07) γὰρ ἑῤῥῥωμένως περὶ 
τὴν Σηπιάδα ἄκραν, συνέτριψαν πᾶσαν τὴν *apa- 
σχευὴν τοῦ Περσικοῦ στόλου. Ἐμπεδοχλῆς (08) τε ὁ 


κους, cum in Graecum montem ascendisset, 
mundis in colum extensis manibus communem 
Deum invocans precatus est, ut afflicte miserere- 
tur Greci». Simul ac autem cepit precari, felix 
Statim tonitru insonuit, et totus aer circumcirca 
fuit obduetus nubibus. Vehementes autem et conti- 
nui imhres erumpentes, totam implevere regionem. 
Hinc efficitur abundans et copiosa fructuum feraci- 
tas, qui Zaci, tanquam agricultura, fuere impe- 
irati precibus, « Et invocavit, inquit, Samuel 
Dominum, et dedit Dominus voces et pluviam in die 
raessis*. » Vides unum esse Deum qui per sub- 
Jectas potestates « pluit super justos et injustos b?» 
Plena est autem nostra Scriptura Dei exaudientis, 


B et unamquamque efficientis petitionem, per justo- 


rum orationes. Rursus narrant Greci, quod cum 
Etesiz venti aliquando deficerent, Aristzus in Ceo 
sacrificarit Jovi Isthmio : maxima enim erat cala- 
mitas, cum ardore omnia essent exusta, et cum. 
venti non spirarent qui solebant fructus refrige- 
rare, eos facile revocavit. Delphi autem, cum Xer- 
xes bello invasisset Graeciam, dixisset autem Py- 
thia : 
Placate, o Delphi, ventos, jam fata favebunt, 


altari posito, et facto ventis sacrificio, eos habuere 
adjutores. Nam cum circa Sepiadem promontorium 
spirassent vehementer, Persicz classis universum 
apparatum contrivere. Empedocles quoque Agrigen- 


Ἀκχραγαντῖνος « κωλυσανέµας » ἐπεχλήθη. Λέγεται C, tinus JR χωλυσανέµας, id est venti. prohibitor, fuit 


οὖν, ἀπὸ τοῦ ᾽Αχράγαντος ὅρους πνἐοντός ποτε ἀνέ- 
µου βαρὺ xai νοσῶδες τοῖς ἐγχωρίοις, ἀλλὰ καὶ ταῖς 
τωναιΏν αὐτῶν ἁγονίας αἰτίου γινομένου, παῦσαι τὸν 
ἄνεμον * διὸ καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἔπεσι γράφει: 
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(68) Ἑανυτοῖς. Scribendum potius αὐτοῖς, cum 
Euseb. ms. et impress. Alioqui, inquit. Sylburg., 
kavxolz more insolito accipiendum foret pro «sibi» 
* 69) To ται xóv ópoc. Euseb. τὸ ὄρος τὸ Ἐλ. 

mr c. Euseb. τὶ - 
ληνικόν. In. Agina. JEacum vota fecisse fefert Pau- 
sanias. 

(60) Koivór ἀποκαλέσας τὸν Θεόν. Melius es 
Ewsebianum illud, χοινὸν ἐπιχαλέσας πατέρα τὸν 
6:6v- « Communem invocans patrem Deum. » Porro 
* communem Deum, » aut « patrem, » vocat. Jovem 
Πανελλήνιον, seu « Grecorum omnium presidem : » 
quem ab JEaco invocatum fuisse, refert Pausanias 
RS jam dictis. Paulo post αὐτῶν pro αὐτόν ms. 


η. 

(61) Τετρυµένην. Euseb. ms. et impress. τετρυ- 
χωμένην, non male. 

(62) Ἐκτύπει. Euseb. ὑπεχτύπει. Rectius forte 
ἐτεχτύπει, aut ὑπεχτύπει accipiendum pro « leniter 
intonuit. » SvLsURc. — Ἐπεχτύπει habet ms. Joan. 

(65) Θερισμοῦ. Vulg. Bib. ἐχείνῃ. Vox. θερισμοῦ 
€ praeced. commate huc translata est. 

.(64) "Yxocec. . Rectius Euseb. ms. et im- 
- ὑποτεταγμένων, «subjectarum : ». quod Syl- 
io etiam placuit. Atque hactenus Euseb. 

Πά1ιν ἱστοροῦσιν. Historiam de Aristxo, 


cognominatus. Dicitur certe quod cum ex monte 
Agrigenti gravis quidam aliquando spiraret ventus, 
qui non solum morbos importabat incolis, sed eo- 
rum etiam uxoribus sterilitatis erat causa, fecisse 
ut is cessaret. Quocirca ipse quoque scribit in vep- 
sibus : 


Reg. xi, 48. ^ Matth. v, 45. 


qui «ab Jove impetravit, ut Etesiz flarent, » pau- 

MU Ead. refert Hyginus. Poet. astron. lib. n, 

€. 4. 

(66) Δελφοί. Hanc historiam enarrat Herodotus 

Ab n eap. 178. Porro λῷον pro λώῖον habet ms. 
aris. 


D SD Πγεύσαντες. Hoc etiam memoriz tradit Ἡο- 
t 


lotus libri jam citati cap. 188. 

(68) 'Euzs6oxAfc. Laertius in Empedocle lib. vin, 
seg. 60: Ἐτησίων ποτὲ σφοδρῶν πνευσάντων, 
ὥστε τοὺς χαρποὺς λυμῆναι, χελεύσαι ὄνους ἔχδα- 
ρῆναι, καὶ ἀσχοὺς ποιῆσαι, πρὸς τοὺς Αόφους, xal 
τὰς ἀχρωρείας διέτεινε, πρὸς τὸ συλλαδεῖν τὸ πνεῦ- 
μα” λήξαντος δὲ, Κωλυσανέμαν κληθῆναι. « Etesiis 
aliquando vehementer flantibus, adeo ut fruges 
corrumperent, excoriari asinos jussit, factisque 
utribus, eis collibus et montium verticibus admo- 
veri ad comprehendendos flatus : cessantibusque- 
ventis,ab eventu rei Κωλυσανέμαν vocatum esse. » 
Paria tradit Suidas. Conf. Hesychius v* Κωλυσανέ- 

ς, Philostratus lib. vut, De vita Apollonii, cap; 3. 

is adde Porphyrium et Jamblichum in Vite 
Pythagore, qui pro KoAucav£puo, dictura eum 'AXc- 
Savépav commemorant. Plutarchus. Empedoclem 
naturali quodam artificio ventos avertisse tradit 
lib. De curiositate, et lib. Contra Colotem.. 


947 
Inde[essorum ventorum flamina tolles, 


wi spirando hominum perdentes arva fatigant, 
Haha voles, eadem tu rursus flamina pones. 


Dicebantque aliquos quidem ipsum sequi « qui opus 
habebant divinationibus, alios vero qui gravibus 
morbis diu cruciati fuerant. » Atque justos quidem 
€& curationes et signa et. miracula efficere, ex no- 
δισ] credidere Scripturis. Utique etiam aliquz vir- 
tutes seu potestates movent ventos, et imbres dis- 
tribuunt, audiant Psalmographum : « Quam dilecta 
tabernacula tua, Domine virtutum*! » Is 9068 est 
virtutum et principatuum et potestatum Dominus, 
de quo dicit Moyses, ut cum eo sitaus : « Et cir- 
eumcidite durum cor vestrum, et cervicem vestram 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
A Παύσεις (69) δ' ἀκαμάτων ἀνέμων ”.., ofr' ἐπὶ 
Ta 
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ay 
κά κάλιν ede ἠφάλησθα, tadiveica αγεύµαεα Bi 

* [σεις (19). 
Παραχολουθεῖν τε αὐτῷ ἔλεγον (71) « τοὺς μὲν, µαν- 
τοσυνῶν καχρηµένους, τοὺς δ᾽, ἐπὶ νοῦσον σιδηρὸὺν δὴ 
χαλεπαῖσι πεπαρµένους (73). » "Αντικρύς Υ οὖν ἰάσεις 
τε χαὶ σημεῖα xal τέρατα ἐπιτελεῖν τοὺς διχαίους ἐκ 
τῶν ἡμετέρων πεπιστεύχασι Γραφῶν" οἱ γὰρ καὶ 
δυνάµεις τινὲς τούς τε ἀνέμους χινοῦσε, xal τοὺς 
ὄμθρους διανἐµουσιν' ἀλλ’ ἀχουσάτωσαν τοῦ ψαλμιῳῳδοῦ" 
«Ὡς ἀγαπητὰ τὰ σκηνώµατά σου, Κύρις τῶν Guvá- 
μεων. » Οὗτός ἐστιν ὁ τῶν δυνάμεων xal τῶν ἀρχῶν 
xai τῶν ἐξουσιῶν Κύριος, περὶ οὗ à Μωῦσῆς λέγει, 
ἵνα αὐτῷ συνῶμεν (75): «Καὶ περιτομεῖσθε τὴν σχλτ- 


non amplius indurabitis. Dominus enim dominorum B ροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυ- 


et Deus deorum, Deus magnus et fortis 5, » et qua 
deinceps consequuntur. Et lsaias : « Tollite, in- 
quit, in altum oculos vestros, et videle quis hec 
oninia fecerit 5. » Porro autem dicunt aliqui pesti- 
lentias, et grandines, et procellas, et quz sunt bis 
similia, non ex sola perturbatione materiali, sed 
etiam ex aliqua demonum, aut angelorum non bono- 
rum ira, fleri solere, Jam vero aiunt magos qui sunt 
Cleonis,observantes sublimia nubium quxerant gran- 
dines ejaculaturz, canticis et sacrificiis iram depelle- 
re. Quod si forteeis quandoque defuerit animal, suo 
cruentato digito sacrificant. Mantinica quoque Dio- 
tima, »& Atheniensibus sacrificantibus ante pestilen- 
Nam, effecit ut morbus differretur decem annis. 
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(89) Παύσεις. Hos versus, cum aliis eodem spe- C 


ctantibus, attulit. Laertius lib. virt, segm. 59. Ubi 
πνοιαῖσι καταφθινύθουσιν ἄρουραν pro θνητοῖσι κατ. 
ἀρούρας exstat. 

(70) Καὶ πάλιν. Hunc versum sic scribit Laer- 
Uus : Καὶ πάλιν, ἣν οὐκ ἐθέλῃσθα, παλίντιτα πνεύ 
ματ) ἐπάξεις. 

(71) Αὐτῷ Éleyov. Malim αὐτῷ ἔλεγεν quod 
Merveto etiam placuisse videlur hzc Latine ver- 
tenti : « dicebat. aliquo se sequi, » etc. Sunt enim 
€a, quz sequuntur, ipsius Empedoclis, de se inani- 
ter gloriantis verba, quod vel e poetica phrasi satis 
apparet, Porro pro τοὺς δ' ἐπὶ νοῦσον σιδηρὸν 6h χα- 
λεπαῖσι m. scribendum potius τοὺς δ᾽ ἔτι νούσοισι 
δηρὸν δὴ χαλεπαῖσι πεπαρμ. Carminum, ex quibus 
liz sententiz sumptze sunt, partem conservavit Laer- 
tius lib. viii, segun. 62 : 
᾽Αγδράσιν 308 γυναιξὶ σεδίζοµαι; οἱ δ᾽ ἅμ Bxov- 

ται 
Mvplot, ἑξερέοντες ὅπη πρὸς κέρδος ἀταρπές. 
Οἱ μὲν µαντοσυνέων ώση οἱ δέ τι νούσων' 
Πωντοίων ἐπύθοντο κ.ύειν εὐηχέα βάξιν. 
Mulieribus maribusque color, comitesque sequuntur 
Tinumeri, ad lucrum quos ardens semita ducit, 
Quique prophetiam exercent, qui discere morbi 
Onuigeni curam cupiunt, artesque salubres. 

(72) Ἐπὶ v. Talis quapiam requiritur lectio, 
ἐπὶ νούσοισι δηρὺν xal χαλεπαῖσι πεπαρµένους vel, 
ἐπὶ νούσοισι δηρὸν xal χαλεπῶς πεπαρµ. Svt.gURG. 

(76) "Iva αὐτῷ συνῶμεν. « Ut ipsum nobis pra- 

sentem habeamus. » Sunt enim hzec Clementis ver- 
ba, uon Moysis, ut putabantur. 
"m "Ec. να a Doueron: Qu» écguuntur, 
AYbidem sic se habent : Ὁ yàp Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 
οὗτος Eleb τῶν θεῶν, χαὶ Κύριος μα χνρίων, ὁ θεὸς 
6 μάνας xax ἰσχνρός. 


5 Deut. x, 46, 17. 


γεῖτε ἔτι (74): ὁ γὰρ Κύριος τῶν xupltoy xat θεὺς 
τῶν θεῶν, ὁ θεὸς ὁ μέγας xal ἰσχυρὸς, » καὶ τὰ ἐπὶ 
τούτοις. Ὁ τε Ἡσαῖας, «"Αρατε εἰς Uoc τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ὑμῶν, λέγει, χαὶ ἴδετε (75) «lc κατέδειζεν ταῦτα 
πάντα. » Λέγουσι δ' οὖν τινες λοιμούς τε xal χαλάζας, 
καὶ θνέλλας, xal τὰ παραπλήαια, οὐχ ἀπὸ τῆς ἀτα- 
ξίας τῆς ὑλικῆς µόνης, ἀλλὰ καὶ χατά τινα δαιμόνων f 
καὶ ἀγγέλων οὐκ ἀγαθῶν ὀργὴν,φιλεῖν γίνεσθαι. Αὐτίκα 
qaa! (76) τοὺς ἐν Κλεωναῖς μάγους φυλάττοντας τὰ ps- 
τέωρα, χαλαζοδολῄσειν (77) μελλόντων νεφῶν, παράγειν 
τε ᾠδαῖς xat θύμασι τῆς ὀργῆς τὴν ἀπειλήν. ᾽Αμέλει xal 
εἴποτε ἁπορία ζώου καταλάθδοι, τὸν σφέτερον αἱμάξαντες 
δάκτυλον, ἀρχοῦνται τῷ θύματι. Ἡ τε Μαντινικὴ Διο- 
τίµα (78), θυσαµένοις ᾿Αθηναίοις πρὸ τοῦ λοιμοῦ, δέχα 
* [sa. χι, 26. 

(13) Ἄρατε εἰς ὕψος τοὺς ópüaApobc ὑμῶν, xal 
mU LXX : ᾿Αναθλέφατε εἰς ὄψος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν, καὶ ἴδετε. Latina vulg. ο. xL, v. 26 Isaiz : «Le- 
valein excelsum oculos vestros, et videte,quis creavit 
hac.» Div. Hieronymus hic: «Si non creditis 
meis verbis, saltem oculis vestris credite, et ex cao» 
lorum elementoruique omnium servitute potesta- 
tem Domini cogitate. » Tale illud Ciceronis, De 
aruspicum responsis : « Etenim quis est tam vecors, 
qui aut cum suspexerit in coelum, deos esse nou 
sentiat, et ea qua tanta mente fiunt, ut vix quis- 
quam arte ulla ordinem rerum, ac vicissitudinem 
persequi possit, casu fleri putet?» » CorrLEcT, 

(16) Φασί. Flor. φησί, sing. numero. Nostrum 
φησί consonat cum synonymo. SvLBURG. 

71) Μετέωρα x. Ms. Paris. μετέωρα τῶν x. 

78) Μαντινικὴ Διοτ. Mendosum est hoc. Nam 
αἱ voluisset auctor « Diotimam e Mantinea» oriun- 
dam esse, non dixisset Μαντινιχή, sed Μαντινίς" 
p hoc enim femineum est gentile a Μαντίνεια. Ste- 

Misi v. Μαντίνεια, Τὸ ἐθνικὸν, Μαντινεὺς, xal 

αντινίς. Τὸ κτητικὸν, Μαντινικός. Scribendum 
igitur levi mutatione facta, Μαντιχὴ Διοτίμα, « fa- 
tidica Diotima. » Quam emendationem firinat etiam 
Plato, cujus verba Clemens hic, celato auctoris 
nomine, recitat, Porro Platonis locus exstat Com- 
vivii pag. 1195 : Τὸν δὲ λόγον περὶ τοῦ Ἔρωτος. ὃν 
ποτε Ίχουσα γυναιχὸς μαντικῆς Διοτίμας, f] ταῦτά 
τε σοφὴ ἣν xat ἄλλα πολλὰ; καὶ ᾿Αθηναίοις ποτὲ θυ- 
σαμµένοις πρὸ τοῦ λοιμοῦ, δέχα ἔτη ἀναδολὴν ἐποίησα 
τῆς νόσου. « Referam sermonem de Amore, quem 
olim accepi a fatidica muliere Diotima, quz et ha- 
rum rerum perita erat, et alia multa sapienter in- 
telligebat ; et Atheniensibus olim sacris ante pe- 
stem peractis morbi dilationem dedit per deccu- 
nium. » 
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ἔτη ἀναθολὴν ἐποιήσατο τῆς νόσου * καθάπερ καὶ τοῦ A Sicut etiam Epimenidis Cretensis sacrificia, iisdeui 


Κρητὸς Ἐπιμενίδου αἱ θυσίαι αὐτοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν 
Περσιχὸν πόλεµον εἰς τὸν ἴσον ὑπερέθεντο (79) χρό- 
voy. Διαφέρειν δ᾽ οὐδὲν νοµίζουσιν, ἐάν Υ᾿ οὖν θεοὺς, 
εἴτε καὶ ἀγγέλους τὰς ψυχὰς ταύτας λέγοιµεν. Αὐ- 
τίχα οἱ ἔμπειροι (80) τοῦ λόγου, κατὰ τὰς ἱδρύσεις 
ἐν πολλοῖς τῶν ἱερῶν, καὶ σχεδὸν πάσας τὰς θήχας 
τῶν κατοιχοµένων ἐνιδρύσαντο" δαίµονας μὲν τὰς 
τούτων φυχὰς καλοῦντες, θρησχεύεσθαι δὲ πρὸς àv- 
θρώπων διδάσκοντες, ὡς ἂν ἐξουσίαν λαδούσας διὰ 
χαθαράτητα τοῦ βίου τῇ Gela. προνοίᾳ, εἰς τὴν ἀνθρώ- 
πων λειτουργίαν, τὸν περίγειον περιπολεῖν τόπον: 
ἠπίσταντο yàp ψυχάς τινας κρατουµένας φύσει τῷ 
σώματι. "AXAX περὶ μὲν τούτων Ev τῷ περὶ ἀγγέλων 
λόγῳ, προϊούσης τῆς Γραφῆς, κατὰ καιρὸν διαλεξό- 
μθα. Δημόχριτος (81) δὲ, àx τῆς τῶν µεταρσίων 
παρατηρῄσεως πολλὰ προλέγων, Σοφία (83) ἔπωνο- 
µάσθη. Ὑποδεξαμάνου Υ᾿ οὖν αὐτὸν φιλοφρόνως Δα- 
Σάσου (85) τοῦ ἁδελφοῦ, τεχμηράµενος ἔκ τινων 
ἀστέρων, πολὺν ἑσόμενον προεῖπεν ὕμθρον. Οἱ μὲν 
ὧν πεισθέντες αὐτῷ συνεῖλοὺ τοὺς καρπούς. xal 
γὰρ ὥρα θέρους &v ταῖς ἅλωσιν ἔτι ἦσαν (84): οἱ δὲ 
ἆλλοι πάντα ἀπώλεσαν, ἁδοχήτου xat πολλοῦ χαταῤ- 
ῥήξαντος ὄμθρου. Πῶς δὲ ἔτι ἀπιστήσουσιν Ἕλληνες 
ςᾗ θείᾳ ἐπεφανείᾳ περὶ τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ - ὀπηνίχα πῦρ 
μὲν ἐφλέγετο, μηδὲν καταναλίσχον τῶν φυοµένων 
κατὰ τὸ ὄρος, σαλπίγγων τε Ίχος ἐφέρετο, ἄνευ 
ὀργάνων ἐμπνεόμενος;, Ἐκείνη γὰρ ἡ λεγομένη κατά- 
θασις ἐπὶ τὸ ὄρος θεοῦ, ἐπίδασίς ἐστι θείας δυνά- 


prox, ἐπὶ πάντα τὸν κόσμον διηχούσης, xal χηρυτ- c 


«λύσης τὸ φῶς τὸ ἀπρόσιτον (85). Τοιαύτη γὰρ ἡ 
χατὰ τὴν Γραφὴν ἀλληγορία. Πλὴν ἑωράθη τὸ mop, 
ὥς φησιν ᾿Αριστόδουλος, παντὸς τοῦ πλήθους µυριά- 


Ἀ P. 756 ED. POTTER, 653 ED. PARIS. 


(79) Ὑπερέθεντο. Distulerunt. Non plane hoc 
aflirmat Plato ; sed dilationem predixisse Epimeni- 
dem, apud ipsum memorat Clinias lib. 1 De leg., 
Pg. 78] : Τὰ δὲ yàp ἴσως ἀχήχοας, ὡς Ἐπιμενίδης 
γέγχονεν θεῖος, ὃς ἡμῖν οἰχεῖος' ἐλθὼν δὲ πρὸ 
τῶν Περσιχὼν δέχα ἔτεσι μίας παρ ὑμᾶς xatà 
τὴν τοῦ Θεοῦ µαντείαν, θυσίας τε ἐθύσατό τινας, ἃς 
ὁ θεὺς ἀνεῖλε, xal 6h καὶ φοδουμένών τὸν Περσικὸν 
Αθηναίων στόλον, εἶπεν, ὅτι δέχα ἑτῶν οὐχ ἤξουσιν" 
ὅταν δὲ ἔλθωσιν, ἁπαλλαγήαονται, πράξαντες οὐδὲν 
ὧν Έλπιζον, παθόντες τε J| δράσαντες πλείω xaxá* 
«Fortasse namque audisti Epimenidem virum fuisse 
divinum : qui ex familia nostra fuit, ac. decem 
annis ante Persicum bellum Dei oraculo monitus 
3d vos pervenit, et sacrificia qu:zedam Dei oraculo 
edita fecit, Atheniensibusque Persicam formidan- 
libus classem przdixit decennio Persas nequa- 
quam venturos : sed et postquam venerint, infecta 
Te discessuros, pluraque perpessos mala quam fe- 
terini, » 

(80) Αὐτίκα οἱ ἔμπειροι. Hec sic distingui et 
explicari int: Αὐτίχα οἱ ἔμπειροι τοῦ λόγου 
χατὰ τὰς ἱδρύσεις, ἐν m. « Jam vero qui sunt. periti 
rationis consecrandarum statuarum, » etc. 

(81) Δημόκριτος. Laertius Democrito lib. 1x, segm. 
59 : Ὡς δὲ προειπών τινα τῶν µελλόντων εὐδοχίμησε, 
ziv ἀνθέου δόξης παρὰ τοῖς πλείστοις ἡξιώθη. 
1 Ubi vero futura quedam przdixerat, sequensque 
Terum eventus fidem fecerat, divinis jam honoribus 
lignns a: plerisque judicatus est. » 

(82) Σοφία, Siniliter Suidas ν΄ Anpóxpizo; * 


Atheniensibus in tantum tempus Persicum bellum 
distulerunt. Existimant autem nihil referre an has 
animas deos an angelos dicamus. Jam vero qui 
sunt eorum doctrine períti, in multis templis tan- 
quam deorum statuas, omnes fere mortuorum lo- 
eulos posuere, demones quidem vocantles eorum 
animas, eas autem coli ab hominibus docentes, ut 
quz divina providentia propter vitze puritatem po- 
testatem acceperint, ut ad hominum ministerium 
locum qui est circa terram obirent. Sciebant enim 
aliquas animas ex natüra corpore teneri. Sed de 
his cum agetur de angelis, mox suo tempore dis- 
seremus. Democritus autem,quod ex coeli et subli- 
mium rerum observatione multa przdiceret, cogno- 
men Sapientis invenit. Cum itaque eum benigne 
accepisset frater Damasus, facta e quibusdam 
$tellis conjectura, futuram multam pluviam pre- 
dixit. Atque alii quidem ei credentes, fructus col- 
legerunt : nam cum esset zstas adhuc, erant in 
areis : alii autem omnia amiserunt, cum maxima 
et inopinata ingruisset pluvia. Quomodo autem 
sunt Greci adhuc non credituri apparuisse Deum 
in monte Sina, quo tempore ardebat quidem ignis 
nihil consumens ex iis qux nascebantur in monte : 
et tubarum ferebatur sonitus, qui absque ullis in- 
spirabatur instrumentis *? Ille enim Dei in montem 
descensus, divinz potestatis est adventus, quz per- 
vadit omnem mundum, predicatque lucem, ad quara 
aditus non datur. Talis enim est Scripturz? conve- 
niens allegoria. Czterum visus est ignis, ut dicit 
Aristobulus, cum totus populus, qui erat non minus 
ΣΑ quam centum myriadum, przter pueros et tate 


2 Exod. in, 2; xix. 18, 19; xx, 18. 


Ἐπεχλήθη δὲ Σοφία 6 Δημόκριτος. «Democritus autem 
cognominatus est Sapientia.» At lianus Var. Hist. 
lib.iv, cap.20, «Philosophiam» cognominatum refert. 
Οἱ ᾿Αδδηρῖται ἐχάλουν τὸν Δ' μάκριτον Φιλοσοφίαν, 
τὸν δὲ Πρωτα όραν, Λόγον. « Abderite Democritum 
nominabant Philosophiam , Protagoram vero, Ser- 
monem.» [bi vero viri docti Σοφίαν pro Φιλοσο- 
lav substituerunt, reelamantibus licet mss. codd. 
aertius Protag. Σοφίαν nominatum refert lib. 1x, 
Seg. 50 : Διῆχουσε δὲ ὁ Πρωταγόρας Δημοχρίτου, 
ἐχαλεῖτο δὲ ία, ὥς φησι ρῖνος ἐν Παντο- 
δαπῇ ἱστορίᾳ" « Audivit Protagoras Democritum, 
D vocabaturque Sapientia, ut Phavorinus in Omni- 
moda historia refert. » Sed ea verba, ἐχαλεῖτο δὲ 
Σοφία, addita a sciolo quodam ad oram vocis Δη- 
µοχρίτου, conjecit Meuagius. Mihi potius pro Σοφία 
substituendum videtur Σοφιστής. Nam apud Suidam 
v. Πρωταγόρας, postquam facta esset Democriti, 
Protagorz magistri, mentio, additur : Καὶ ἐπεχχήθη 
πρῶτος οὗτος Σοφιατής' πρῶτος δὲ οὗτος τοὺς ἐρι- 
στικοὺᾳ λόγους εὗρε, etc. 95 fere paria sunt iis quae 
tradit Laertius, et forte inde descripta. 

(85) Δαμάσου. Ejus meminit Plinius lib. viu, 
€. ὅδ. Alii Δαμάστην vocant, inter quos est Dio- 
genes Laertius loco jam dicto, et Suidas v. Δημό: 
Χριτος. 

(84) Ἐν ταῖς ἅλωσιν ἔτι ἧσαν. Lege ἑτίθησαν, 
Lowrn. 

* (85) Φῶς τὸ ἀπρόεισον. Respicit I Tim. vi, 16: 
Φῶς οἰχῶν ἀπρότιτον. 
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munores, circa montem esset congregatus : esset A δων οὐκ ἕλασσον &xasby χωρὶς τῶν ἀφηλίχων ἔχχλη» 


autem montis ambitus nen miner quam quinque 
dierum. Per totum ergo looum visionis, eis omnibus 
in orbem utpote castrametantibus, visus esi ignis 
ardens circumcirca. Quo fit ut descensus minime 
fuerit certo loco terminatus : Deus enim est ubique. 
Dicunt autem ii quoque qui conscripserunt historias, 
in Britannia insula esse quamdam speluncam monti 
subjectam; in fastigio autem hiatum : cum autem 
ventus in speluncam incidit, et in fosse sinu alli- 
ditur, audiri sonum cymbalorum qu» numerose 
pulsantur. Sepe autem cum in sylvis quoque mo- 
ventur folia, per confertum spiritus impetum, edi- 
tur sonus avium cantui similis. Ceterum ii qui 
composuere Persica, in locis qux» in Magorum re- 
gione sunt eminentiora, referunt tres montes in 
longissimo campo ordine sitos : eos autem qui lo- 
cum transmittunt, cum ad primum quidem mon- 
tem pervenerint, confusam audire vocem, non se- 
cus quam si millia hominum aliquot clamorem 
ederent in acie : ad medium autem ubi est per- 
ventum, majorem simul et evidentiorem strepituin 
percipere: tandem autem audire in flne canentes 
peana, perinde ac si vicissent. Cujusvis autem 
soni causa est, ut. existimo, et locorum levitas et 
concavitas. Rejectus itaque qui ingressus cst spi- 
ritus, in eumdem locum procedens, sonat vehe- 
mentius. Et hec quidem ita se habent. Deus au- 
tem omnipotens, elsi nihil sit ei subjectum, potest 


αιαζόντων χύχλῳ τοῦ ὄρους, οὐχ ἅττον ἡμερῶν v, 
τῆς περιόδου τυγχανούσης περὶ τὸ ὄρος. Κάτὰ πάντα 
τοίνυν τόπον τῆς ὁράσεως πᾶσιν αὐτοῖς κυκλόθεν 
ὡς ἂν παρεμθεθληχόσι, τὸ πῦρ φλεγόμενον ἔθεω- 
ρεῖτο" ὥστε τὴν κατάθασιν μὴ τοπικὴν γεγονέναι" 
πάντη (86) Υὰρ ὁ θεός ἐστιν. Λέγουσι (87) δὲ καὶ 
οἱ τὰς ἱστορίας σννταξάµενοι, ἀμφὶ τὴν Βρετανν- 
χὴν νῆσον (88) ἄντρον τι ὑποχείμενον ὄρει: ἐπὶ ὃ 
τῆς χορυφῆς χάσμα" ἐμπίπτοντος οὖν τοῦ ἀνέμου 
εἰς τὸ ἄντρον, καὶ προσρηγνυµένου τοῖς χόλποις τοῦ 
ὀρύγματος, χνµδάλων εὐρύθμως κρουοµένων Ίχον 
ἐξαχούεσθαι΄ πολλάκις δὲ καὶ ἀνὰ τὰς ὕλας, κινουμέ- 
νων τῶν φύλλων ἀθρόᾳ πνεύματος προσθολῇ, ὁρή- 
θων ᾠδῇ παραπλήσιος προσπίπτει Ἰχή. “Αλλά οἱ τὰ 


8 Περσικὰ (89) συνταξάµενοι, kv τοῖς ὑπερχειμένος 


τόποις κατὰ τὴν τῶν Μάγων χώραν τρία χεῖσθαι 
ὄρη ἐφεξῆς ἱστοροῦσιν ἐν πεδίῳ paxpip* τοὺς 0h 
διοδεύοντας τὸν τόπον, κατὰ μὲν τὸ πρῶτον Ὑενομέ- 
νους ὄρος, φωνῆς ἐξαχούειν συγκλύδου (90), οἷον 
βοώντων οὐκ ὀλίγων τινῶν µυριάδων, καθάπερ iv 
παρατάξει’ χατὰ µέσον δὲ ἤχοντας Ίδη, πλείονος 
ὁμοῦ καὶ ἐναργεστέρου ἀντιλαμθάνεσθαι θορύδον" 
ἐπὶ τέλει δὲ παιωνιζόντων ἀχούειν ὡς νενικηχότων. 
Αἰτία δ᾽ οἶμαι πάσης Ἠχοῦς f| τε λειότης τῶν τόπων 
καὶ τὸ ἀντρῶδες. ᾿Αποθαλλόμενόν Y' οὖν τὸ εἰσφοι - 
τῆσαν πνεῦμα πάλιν εἰς αὐτὸ τὸ χωροῦν (91) βιαι- 
ότερον ἠχεῖ. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ * Geip δὲ τῷ παν- 
τοχράτορι, καὶ μηδενὸς ὄντος ὑποχειμένου, φωνὴν 


vocem et visionem auditu ingenerare, ut suam in- ϱ xal φαντασίαν ἐγγεννῆσαι ἀχοῇ δυνατὸν, ἔνδεικνν- 


dicans majestatem , przeter naturalem consequendi 
ordinem, ad convertendam eam qua nondum credit 
auimam, ut accipiat id quod datur preceptum. 
Cum autem esset nubes et mons altus, quare non 
poterat diversus exaudiri sonitus, dum per operan- 
tem causam moveretur spiritus? Quamobrem dicit 
etiam propheta : « Vocem verborum vos audiistis, 
et similitudinem non vidistis*. » Vides quemadmo- 
dum vox Dominica, Verbum expers figure, Verbi 
virtus, Verbum Domini lucidum, veritas quz de 
colo desuper ad congregationem venit Ecclesiz, 
per lucidum ac propinquum operabatur ministe- 
Tiun., 


péw τὴν ἑαυτοῦ µεγαλειότητα παρὰ và εἰωθότα 
φυσικὴν ἔχειν τὴν ἀκολουθίαν εἰς ἐπιστροφὴν τῆς 
µηδέπω πιστευούσης φυχῆς, καὶ παραδοχὴν τῆς bv 
δοµένης ἐντολῆς. Νεφέλης ὃ οὕσης xa ὄρους ὑψη- 
λοῦ, πῶς .οὐ δυνατὸν διάφορον χον ἐξακούεσθαι, 
πνεύματος xtvoupévou διὰ τῆς ἐνεργούσης αἰτίας; 
Διὸ xal φησιν ὁ προφήτης ' «Φωνὴν ῥημάτων ὑμεῖς 
ἠκούετε (92), καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε.» Ὁρᾷς ὅπως 
ἡ Κυριαχὴ φωνὴ Λόγος ἀσχημάτιστος, ἡ τοῦ Λό- 
qoo δυνάµις (90), ῥῆμα Κυρίου φωτεινὸν, ἀλήθεια 
οὐρανόθεν ἄνωθεν ἐπὶ τὴν συναγωγὴν τῆς Ἐκκλησίας 
ἀφιγμένη, διὰ φωτεινῆς τῆς προσεχοῦς διαχονίας (94) 
ἑνήργει. 


CAPUT IV. 


Graocos ex. Egyptiis et Judmorum Gymnosophistis multa philosophia placita hausisse; quos ob sapientiam 
claros [uisse ostendit. 


Sed et. aliud quoque inveniemus testimonium, D — Ebpouuv δ ἂν xat ἄλλο μαρτύριον εἰς βεδαίωσιν 


ad confirmandum, quod cum preestantissimi philo- 
* Deut. iv, 19 


(86) Πάντη. Hoc reposui pro vulg. παντί, ex 

. 971. SvLB. 

(87) Λέγουσι. Qus sequuntur, adjecisse videtur 
Clemens, ut quodammodo explicaret qua ratione 
Deus vocem emisisse dictus sit. Idem argumentum 
E Philo Judzus lib. De decalogo, pag. 748, 
(88) Βρεταννικὴν v. Britanni veteres magica 
inclaruisse perhibentur. Plinius lib. xxvi, c. 4, 
agens de magica : « Britannia, » inquit, « hodieque 
eani attonite celebrat tantis ceremoniis, ut dedisse 
Perois videri possit. » 


τοῦ τὰ χάλλιστα τῶν δογµάτων τοὺς ἀρίστους τῶν 


(89) 'AJ1à οἱ τὰ Περσ. Forte ἀλλὰ καὶ οἱ τὰ 
Περσ. Θτιβύκα. 

90) Συγκ.Ιύδου. Magis usitatum esset συγχλύδος 
a nominat, συγχλύς. . 

(91) Τὸ χωροῦν. Post has voces non incommode 
distingues. SvLBunc. 

92) Ἡκούετε. Deuteron. ἠχούσατε. 

95) Tov Λόγου δύναμις. Sic vocat Christum, 
qui est φῶς, et ἀλήθεια. ς 

(94) Προσεχοῦς διακονίας. « Immediatum mini- 
sterium.» Vide pag. 702. Deo Patri quam maxime 
conjunctum. vile pag. 695 edit. Paris. Lowrs. 
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φωοσόφων παρ ἡμῶν σφετερισαµένους, ὡσεὶ διαν- A sophi pulcherrima ex iis quz suntofapud eos dogmata 


yel» τῶν xai παρὰ τῶν ἄλλων (95) βαρδάρων ἄπην- 
θίσθαι, τῶν εἰς ἑκάστην αἴρεσιν συντεινόντων τινὰ, 
μάλιστα δὲ Αἰγυπτίων vá τε ἄλλα xol τὸ περὶ τὴν 
μετενσωμάτωσιν (96) τῆς φυχῆς δόγμα. Μετίασι γὰρ 
οἰχείαν τινὰ φιλοσοφίαν Αἰγύπτιοι. Αὐτίχα τοῦτο ἐμ- 
qaívet µάλιστα 1j ἱεροπρεπὴς αὐτῶν θρησχεία᾽ πρῶ- 
τος μὲν γὰρ προέρχεται ὁ (bbc Ev. τι τῶν τῆς µου- 
σικῆς ἐπιφερόμενος συµδόλων. Τοῦτόν φασι δύο βί- 
λους ἀνειληφέναι δεῖν ix τῶν Ἑρμοῦ (97) ὧν 
θάτερον μὲν ὕμνους περιέχει θεῶν, ἐχλογισμὸν δὲ βασι- 
λιχοῦ βίου τὸ δεύτερον. Μετὰ δὲ τὸν ᾠδὸν ὁ ὡροσχό- 
πος, ὡρολόγιόν τε μετὰ χεῖρα xal φοίνικα ἁστρολο- 
ίας ἔχων σύμδολα, πρόσεισιν (08). Τοῦτον τὰ ἁστρο- 
λογούμενα τῶν Ἑρμοῦ βιδλίων, τέσσαρα ὄντα τὸν 
ἀριθμὸν, ἀεὶ διὰ στόµατος ἔχειν χρή" ὧν τὸ μὲν ἔστι 
περὶ τοῦ διαχόσµου τῶν ἁπλανῶν φαινομένων ἄστρων, 
τὸ δὲ περὶ τῶν συνόδων καὶ φωτισμῶν ἡλίου xal 
σελήνης’ τὸ δὲ λοιπὸν περὶ τῶν ἀνατολῶν. Ἑξῆς δὲ ὁ 
ἱερογραμματεὺς προέρχεται, ἔχων πτερὰ ἐπὶ τῆς 
χαφαλῆς, βιθλίον τε ἓν χερσὶ xai κανόνα, ἐν ᾧ τό τε 
γραφικὸν μέλαν, xal σχοῖνος fj Υράφουσι. Τοῦτον τά 
τε ἱερογλυφικὰ καλούμενα, περί τε τῆς χοσµογραφίας, 
xal γεωγραφίας, τῆς τάξεως τοῦ fj Mou xal τῆς σελήνης, 
xai περὶ τῶν ε’ πλανωµένων, χωρογραφίαν τε τῆς Λἰ- 
γύπτου καὶ τῆς τοῦ Νείλου διαγραφῆς, περί τε τῆς 
χαταγραφΏς σχευῆς τῶν ἱερῶν, xai τῶν ἀφιερωμέ- 
wy αὐτοῖς χωρίων, περί τε µέτρων xal τῶν ἓν τοῖς 
ἱεροῖς χρησίµων, εἰδέναι χρή. "Έπειτα ὁ στολιατὴς 
τοῖς προειρηµένοις ἔπεται, ἔχων τόν τε τῆς διχαιο- 
σύνης πῆχυν καὶ τὸ σπονδεῖον. Οὗτος τὰ παιδευτικὰ 
πάντα xai μοσχοσφαγιστικὰ καλούμενα" δέχα δὲ ἐστι 
τὰεὶς τὴν τιμὴν ἀνήκοντα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς θεῶν, 
καὶ τὴν Αἰγυπτίαν εὐσέδειαν (99) περιέχοντα' otov 
περὶ θυμάτων, ἀπαρχῶν, ὕμνων, εὐχῶν, πομπῶν, 
ἑωρτῶν, καὶ τῶν τούτοις ὁμοίων. Ἐπὶ πᾶσι δὲ 
ὁ προφίτης (4) ἔξεισι, προφανὲς τὸ ὑδρεῖον έγχε- 

*« P. 157, 758 ED. POTTER, 635, 654 ED. PARIS. 

e» Διαυχεῖν τῶν καὶ παρὰ τῶν dA. Procul- 
dubio verior lectio est, διαυχεῖν τῷ xal παρὰ τῶν 
ἄλλ., « gloriari eo quod etiam ab cet. barb. » 9118. 

(25 ετεγσωμάτωσιν. Quidam, ut in Pythagora 
refert Laertius, lib. viu, segm. 14, Πρῶτόν φασιτοῦ- 
τον (Πυθαγόραν) ἀποφῆναι de ἣν Χύχλον ἀνάγκης 
ἀμείδουσαν, οτε ἄλλοις ἑνδεῖσθαι ζώοις. «Primum 
Pythagoram sensisse aiunt animam circulum ne- 


cessitatis immutantem aliis alias illigari animanti- D 


bus.» Quod verum esse poterit si de Grzcis tan- 
tum accipiatur; nam, ut ait Hieronyus in Apolo- 
gia adv. Rufinum, « apud Graecos Pythagoras pri- 
mus immortales esse animas, et de aliis corpori- 
bus transire in alia invenit.» Verum hoc dogma 
Pythagoras, ut alia multa, ab /Egyptiis didicit, 
uibus id tribuit etiam Herodotus in Euterpe cap. 
35: Πρῶτοι δὲ χαὶ τόνδε τὸν λόγον Αἰγύπτιοί εἰσι 
οἱ εἰπόντες, ὡς ρου ψυχἠ ἀθάνατός ἐστι. Too 
σώματος δὲ καταφθίνοντος, ἐς ἄλλο ζῶον alel Υινό- 
μενου ἑσδύεται ἐπεὰν δὲ περιέλθη πάντα τὰ EE 
Gala. xat τὰ θαλάσσια χαὶ τὰ πετεινᾶ, αὖθις ἐς ἀνθρώ- 
που σῶμα Ὑινόμενον ἑσδύνειν. Την περιήλυσιν δὲ 
αὐτῇ Υένεσθαι ἐν τρισχιλίοισι ἔτεσι, Τούτῳ τῷ λόγῳ 
εἰσὶ οἳ Ἑλλήνων ἐχρῄσαντο, οἱ μὲν, πρότερον, οἱ δὲ, 
ὕστερον, ὡς ἰδίῳ Ἑωθτῶν ἐόντι' τῶν γὼ εἰδὺς τὰ 
οὐνόματα, οὐ γράφω. « Hi, denique, primi exstite- 
runt qui dicerent anitnam hominis esse immorta- 


Ά nobis sumpserint, iis se veluti jactent et glorien- 
tur : nempe quod ex aliis quoque barbaris quedam 
decerpserint que ad unamquamque conferunt se- 
ctam, maxime autem ex JEgyptiis, cum alia, tum 
dogma de migratione animz in corpora. Suam 
enim quamdam ac peculiarem exercent JEgvptii 
philosophiam. Hoc autem maxime ostendunt sacrze 
eorum czremonie. Primus autem procedit cantor, 
269 unum aliquod afferens ex symbolis masicz. 
Eum dicunt oportere accipere duos libros ex libris 
Mercurii : ex quibus unus quidem continet hymnos 
deorum, alter vero rationes vitz regize. Post can- 
lorem vero procedit horoscopus, qui in manu ha- 
bet horologium et palmam, symbola astrologiz. 
B Eum libros Mercurii qui tractant de astrologia, qui 
quidem sunt quatuor numero, oportet semper ha- 
bere in ore, Ex quibus unus quidem est de ordine 
inerrantium quz videntur astrorum, alius vero de 
coitu et illuminatione solis et lunz, reliqui de eo- 
rum ortu. Deinceps autem ἱερογραμματεύς, id est 
Scriba sacrorum, pennas habens in capite, et li- 
brum in manibus ac regulom, in qua est et atra- 
mentum ad scribendum, et juncus quo scribunt, 
progreditur. Hunc oportet scire et ea quz vocantur 
hieroglyphica, et mundi descriptionem, et geogra- 
phiam, et ordinem solis et lune, et quinque er- 
rantium, AZgyptique chorographiam et Nili descri- 
ptionem, et descriptionem instrumentorum orna- 
mentorumque sacrorum, et locorum eis consecrato- 
* rum, mensurasque, et ea quz sunt rk in sacris utilia, 
Deinde post eos qui prius dicti sunt, sequitur qui 
dicitur στολιστής, id est ornator, qui justitiz cubi- 
tum, et ad libandum habet calicem. Is scit omnia 
qua vocantur παιδευτιχά, id est ad disciplinam 
et institulionem — pertinentia , et µοσχοσφαχι- 
στιχἀ, hoc est, que ad rilum mactandorum spe- 


lem, quz de mortuo corpore subinde in aliud atque 
aliud corpus, ut quodque gigneretur, immigraret. 
Atque ubi per omnia se circumtulisset, terrestria, 
marina, volucria, rursus in aliquod hominis corpus 

enitum introire : atque hunc ab ea circuituni fieri 
intra annorum tria millia. Hanc rationem sunt e 
Graecis qui usurpaverint tanquam suam ipsorum, 
alii prius, alii posterius, quorum ego nomina sciens, 
non duco scribenda.» 

(97) 'Epuov. Ci. Fabricius Bibliothece Greca 
lib. 1, cap. 11, sect. v, p. 75 : « Clemens Alexan- 
drinus vi Stromateon, p. 653. seq., /Egyptie philo- 
sophiz dicenda tradendzque methodum recensens, 
lib. xii. Hermetis refert, quorum plures paucio- 
resve, alii itemque alii addiscere debuerint. Quia 
locus notissimus est et paulo prolixior, nolui inte- 
grum eumdem hic repetere, tamen eum a Joh. 
Marshamo pag. 241 seq., Lambecio p. 137 seq. et 
aliis numerus librorum 42 non satis bene nec er 

meni 


(98) Πρόσεισι». Forte rectius. πρόεισι, prodit : 
ut. paulo superius ἔξεισι. SvLpURG. 
- (99) Tiv Αἰγυπτίαν εὐσέδ. Non minus rectc leg. 
τὴν Αἰγυπτίων εὐσέθ. SxLpURG. 
(4) Προφήτης. Conf. Eusebius Εεοίες. hist. lib. 
1s, ο, 8, οἱ quie ibi adnotavit Valesius. 


255 CLEMENTIS ALEXANDRINI 956 
etant vitulorum. Sunt autem decem qui pertinent A xokmicpévoc" ᾧ ἔπονται οἱ τὴν ἔκπεμψιν τῶν ἄρτων 


ad honorem eorum qui sunt apud eos deorum, et 
AEgyptiam continent religionem : nempe sacrificia, 
primitie, hymni, preces, pompe, dies festi, et quse 
sunt his similia. Post omnes exit propheta, qui 
propatulam in sinu gestat hydriam : quem sequun- 
tur qui emissos panes portant. Is, ut qui sit sacro- 
rum prafectus, ediscit libros decem qui vocantar 
Sacerdotales : continent autem de legibus , et 4iis, 
et universa sacerdotum disciplina : propheta enim 
apud AEgyptios przest etiam distvibutioni vectiga- 
lium. Sunt ergo quadraginta duo libri Mercurii 
valde necessarii, ex quibus triginta quidem et sex, 
qui continent omnem JEgyptiorum philosophiam, 
ediscunt ii qui ante dicti sunt : reliquos autem sex 


βαστάζοντες. Οὗτος, ὡς ἂν προστάτης τοῦ ἱεροῦ, τὰ 
ἱερατικὰ καλούμενα v βιθλία ἐχμανθάνει, περιέχει 
δὲ περἰ τε νόμων καὶ θεῶν, καὶ τῆς ὅλης παιδείας 
τῶν ἑερέων' ὁ γάρ τοι προφήτης παρὰ τοῖς Αἰγυπτίοις 
χαὶ τῆς διανομῆς τῶν προσόδων ἐπιστάτης ἔστίν. 
Δύο μὲν οὖν καὶ τεσσαράχοντα αἱ πἀνυ ἀναγκαῖαι τῷ 
Ἑρμῇ Υεγόνασι βίθλοι" ὧν τὰς μὲν λς’ την πᾶσαν 
Αἰγυπτίων περιεχούσας φιλοσοφίαν οἱ προειρηµένοι 
ἐχμανθάνουσι’ τὰς δὲ λοιπὰς ἓξ, οἱ παστοφόροι, la- 
τρικὰς οὔσας, περί τε τῆς τοῦ σώματος κατασχευῖς, 
xal περὶ νόσων, καὶ περὶ ὀργάνων, xal φαρμάκων, 
xai περὶ ὀφθαλμῶν, χαὶ τὸ τελευταῖον περὶ τῶν 
γυναικίων (3). Καὶ τὰ μὲν Αἰγυπτίων, ὡς ἓν βρα- 
χεῖ φάναι, τοσαῦτα" Ἰνδῶν δὲ fj φιλοσοφία καὶ αὖ- 


παστοφόροι, id est qui gestant pallium, ut qui per- B τῶν διαθεθόηται: ᾽Αλέξανδρός Υ ov ὁ Μακεδὼν (5), 


lineant ad medicinam, nempe de constructione 
corporis, et de morbis, ei de instrumentis, et me- 
dicamentis, et. de oculis, et postremo de mulieri- 
bus. Et res quidem JEgyptiorum, ut paucis dicam, 
sunt ejusmodi. Indorum autem philosophia fuit 
ipsa quoque valde celebrata. Alexander quidem 
certe Macedo, cum Indorum decem cepisset Gym- 
nosophistas, qui videbantur esse optimi οἱ prz- 
stantissimi, sermonisque brevitate ceteris antecel- 
lere, quzstiones eis proposuit, eum qui non apte 
responderet se esse de medio sublaturum minatus. 
Et cum ex iis quidem majorem natu judicare jus- 


mente Clementis computetur, observabit lector eum 
quam optime prodire sic : 

4. Ὕμνοι θεῶν. 

3. Ἐκ.λογισμὸς βασιλικοῦ βίου. 
᾿Αστροογουμένων βιδλία δ'. 

δ. Περὶ τοῦ διακόσµου τῶν ἁπλανῶν φαινοµέ- 
Tur ἄστρων. 

4. Περὶ τῶν συνόδων ἡλίου καὶ σελήνης. 

δ. Περὶ τῶν füreopar ἡλίου καὶ σελήνης. 

6. Περὶ τῶν dvacoAov «Mov καὶ σελήνης. 
Τὰ ἱερογλυφικὰ, βιδΛία V. 

T. Περὶ κοσμογραφίας. 

8. Περὶ Τε. (ac. 

9. Περὶ τῆς τάξεως ἡλίου xal σελήνης. 

TE Ilepi fuv d π.Ίανωμένων. 

" Χωρογρα a τῆς Αἰγύπτου. 
Hs d T Netto Bampapi 
ερὶ τῆς καταγραφῆς σχευῆς τῶν ἱερέων». 

44. Περὶ vi ἀφιερωμέγων ps χωρίων. 

45. Περὶ µέτρων. 

16. Περὶ τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς χρησίµων. 
Τὰ παιδευτικὰ xal µοσχοσφραγιστικἁ (ita enim 
recte ex Herodoti lib. 11, $9,et Porphyrii 1v. Περὶ 
ἀποχῆς pag. 366 legit Marshamus, ' pag. 242, et 
Conringius p. 57, non μοσχοσφαγιστικόὴ βιδΛία (, 
τὰ εἰς τὴν τιμὴν ἀνήκοντα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς θεῶν. 
xal τὴν Αἰγυπτίαν εὐσέδειαν περιέχοντα, olor- 

17. Περὶ θυμάτων. 

48. Περ) ἀπαρχῶν. 

49. Περὶ ὕμνων. 

30. Περὶ εὐχῶν. 

21. Περὶ πομπῶν. 

22-26. Περὶ ἑρτῶν καὶ τῶν τούτοις ὁμοίων. 

Tà ἱερατικὰ fi6ALa v. Περί τε νόμων xal θεῶν 

καὶ τῆς ὅλης παιδείας τῶν ἱερέων. 

$5 Lio Ιατρικὰ βιδᾶία ς’. 

$1. Περὶ τῆς τοῦ σώματος κατασχευῆς. 

ὤ8, Περὶ ν σων. αμα i 

39. Περὶ ἐργάνων. 

40. Περὶ zapyáxwr. 


δέχα λαθὼν Ἰνδῶν γυμνοσοφιστὰς, τοὺς δοχοῦντας 
ἀρίστους εἶναι καὶ βραχυλογωτάτους, προθλήµατα 
αὐτοῖς προὔθηκε, τὸν μὴ ἀποχρινόμενον εὐστόχως 
ἀνελεῖν ἀπειλήσας, ἕνα τὸν πρεσθύτερον αὐτῶν Em- 
xplvety χελεύσας. Ὁ μὲν οὖν πρῶτος, ἐξετασθεὶς, 
πότερον οἵεται τοὺς ζῶντας εἶναι πλείονας ἢ τοὺς 
τεθνεῶτας' Τοὺς ζῶντας, ἔφη ob γὰρ εἶναι τοὺς 
τεθνεῶτας' ὁ δεύτερος δὲ, πότερον τὴν γῆν f] τὴν θά- 
λασσαν μείζονα θηρία τρέφειν' Thy γῆν, ἔφη: ταύ- 
της γὰρ µέρος elvat τὴν θάλασσαν’ ὁ δὲ τρίτος, ποῖόν 
ἐστι τῶν ζώων πανουργότατον, ὃ µέχρι νῦν οὐχ 
ἐγνώσθη: εἶπεν, "Ανθρωπος (4): ὁ δὲ τέταρτος, áve- 


4. Περὶ ὀφθαλμῶν. 

42. Περὶ cv γυγαιχίων. 

(3) Γυγαικίων. Seu potius. γυναιχείων, subintel- 
lecto νόσων, vel alia simili dictione. 

(8) 'AJé£arüpóc t' οὖν ὁ Μακεδών. Ms. Ottob., 
Αλέξανδρος Μακεδόνων βρολεύς, His auteni simi- 
lia scribit in Alezandro Plutarch. : 

(4) 'O δὲ τρίτος, ποῖόν ἐστι τῶν ζώων πανουρ- 
γότατογ, ὃ µέχρι νῦν οὐκ ἐγγώσθη, εἶπεν, "Ανθρω- 
πος. Th. Canterus lib. n, c. 90, Var. lect.,sic in- 
terpungit, πανουργότατον, ὃ µέχρι νῦν oüx ἐγνώσθη, 
εἶπεν, "Άνθρωπος. itaque legendum esse apud 
Plutarchum in Vita Alexandri, ubi perperam, ἄνθ 
πος οὐχ. ἔγνωχεν, confirmatque hanc lectionem 
Euripidis testimonio de hominis calliditate : 


Βραχύ τοισθἐνος ἀγέρος, 

"AAA ποικίαις πραπίδων, 

Δαμᾷ φῦ]α πόντου 

Χθονίων z' ἀερίων τε παιδεύµατα. 
Sic ergo vertendum est: « Tertius. autem, Quod- 
nam est animalium callidissimum? Quod hucus- 
que, inquit, non fuit. cognitum, homo.» Sic Plato 
vi De republica. hominem dicit: Παιδείας μὲν óo- 
θῆς τυχὸν, θειότατον ἡμερώτατόν τε ζώων' καλὼς 
δὲ μὴ τραφὲν, ἀγριώτατον ὁπόσα φύει γη. In quarti 
responso legitur apud Plutarchum τὸν Σάδδαν 
ἀπέστησεν. Arrianus lib. νι videtur hunc ipsum Záp- 
6ov appellare, nam et urbis paulo post meminit et 
pa ^ jen Brachmanum , ὅσοι ἁποστάσεως αἴτιοι 
ολοι In quinto deest vox una Clementi, quam 
ex Plutarcho suffice : IIpozépav γεγονέναι τὴν ἡμέ- — 
xv εἶπεν, jjpépz μιᾷ. « Diem, inquit, uno die.» 
oc est, uno die noctem antecessit dies. Et lege ἀπο- 
κρίσεις &mópouc,non ἀποφῄσεις. « Insolubilium in- 
solubiles esse responsiones.» In his etiam aliter 
Clemens ac Plutarchus in editione Aldina 929 : 
Τοσαῦτα xaxà qépoucav, non χατὰ φέρουσαν, et 
μέχρι τίνος dvd para καλῶς ἔχει ζῆν, non &v6pus 

te 





πην καλῶς ἔχον. ltem, πρῶτον ἀποχτεῖναι τὸν πρῶτον 
ἀποχρινρύμενον, his posita νους πρῶτον. Cortarg 
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STROMATUM LIB. VI. 


χρινοµενος, τίνι αὀγτομῷ τὸν Σα66ᾶ (5) ἀπέστησαν, À Sisset, primus quidem examinatus, utros e. istimet 


ἄρχοντα αὐτὸν ὄντα' ἀπεκρίθη, χαλῶς Civ pouXóus- 
vot αὐτὸν, f] χαχῶς ἀποθανεῖν. Ὁ δὲ πέμπτος, ἔρω- 
τηθεὶς, πότερον οἴεται τὴν ἡμέραν πρότερον f| τὴν 
νύχτα Ὑεχονέναι, εἶπεν Ἡμέρα µία (0) τῶν yàp 
ἁπόρων ἐρωτήσεων ἀνάγχη χαὶ τὰς ἀποχρίσεις ἀπό- 
gne εἶναι. Ὁ δὲ ἔχτος, ἀπορηθεὶς (7) πῶς ἄν τις 
φιληθείη μάλιστα" "Αν, κράτιστος ὧν, ἔφη, μὴ φο- 
θερὸς εἴη. Ὁ δὲ ἔδδομος, ἐρωτηθεὶς πῶς ἄν τις ἐξ 
ἀνθρώπων Τένοιτο θεὺς' El πράξειεν, εἶπεν, & πρᾶ- 
fa (8) ἄνθρωπον μὴ δυνατόν ἔστιν. Ὁ δὲ ὄγδοος, 
ἐρωτηθεὶς τί ἰσχυρότερον, ζωὴ ἢ θάνατος Zwh, 
ἔφη, τοσαῦτα xaxà φέρουσα. Ὁ δὲ ἕννατος, ἕξετα- 
σθεὶς µέχρι τίνος ἀνθρώπῳ καλῶς ἔχει (iv: Μέχρι 
οὗ, ἔρη, μὴ νοµίζῃ τὸ τεθνάναι τοῦ Qjjv ἄμεινον. 
Κελεύσαντος δὲ τοῦ Αλεξάνδρου xal τὸν δέχατον Β 
εἰπεῖν τι διχαστὴς γὰρ Bw Ἕτερος, ἔφη, ἑτέρου 
χεῖρον εἶπεν τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου φήσαντος" Οὐχοῦν 
χαὶ σὺ πρῶτος ἀποθάνῃ (9) τοιαῦτα χρίνων. Καὶ πῶς, 
εἶπεν, βασιλεῦ, ἀληθὴς enc, φήσας πρῶτον ἀποχτεῖ- 
γαι τὸν πρῶτον ἀποχρινάμενον χάχιστα; Καὶ ὡς μὲν. 
χλέπται πάσης Υραφῆς Ἕλληνες εἴρηνται, ἰκανῶς, 
ἁἷμαι, διὰ πλειόνων δέδειχται τεχµηρίων. 


esse plures, vivosne an mortuos : vivos dixit, non 
esse enim mortuos. Secundus autem, terrane an 
mare majores aleret belluas: Terra, inquit, nam 
ejus quoque par est. mare. Tertius autem, quod- 
nam sit animantium callidissimum, quod bucusque 
non fuit cognitum : Homo, inquit. Quartus autem 
rogatus, quanam ratione moti, Sabba, qui erateorum 
princeps, impulissent ad defectionem : 5 respou- 
dit, volentes eum vel honeste vivere, vel male mori. 
Quimtus autem rogatus, utrum existimaret fuisse 
priorem, diem an noctem : Uno die, inquit. Dubia- 
rum enim quaestionum dubias etiam responsiones 
esse, necesse est. Sextus aulem rogatus, quanam 
ratione fleri posset ut quis maxime diligeretar: Si 
cuin sit, inquit, potentissimus, non fuerit terribilis. 
Septimus autem rogatus, quomodo ex hominibus 
fieret deus aliquis : Si ea, inquit, fecerit quee fleri 
non potest ut homo faciat. Octavus autem interro- 
gatus, quid sit fortius, vita an mors : Vita, inquit, 
qua tam multa mala ferat. Nonus autem examinz- 
ius, quousque bene sit homini-vivere : Quousque, 
inquit, non existimet melius esse mori quam vi- 


vere. Cum autem jussisset. Alexander, ut decimus quoque diceret aliquid, erat enim judez, Alius, in- 
quit, alio dixit deterius. Cum autem dixisset Alexander : Ergo tu quoque morieris primus, qui hec 
judicas. Et quomodo, inquit, o rex, verax fueris, qui dixisti te primum eum esse interfectorum qui 
pessime respondisset? Et quod omnis generis scriptorum Grzci dicli sint fures, satis, ut opinor, plu- 


ribus ostensum est indiciis. 


CAPUT V. 
Grecos aliquatenus Dei veri notitiam habuisse. 


"Ow δὲ οὐ xav' ἐπίγνωσιν ἴσασι τὸν Θεὸν, ἀλλὰ ϱ 
χατὰ περίφασιν (10), Ἑλλήνων οἱ δοχιµώτατοι, Πέ- 
τρος iy τῷ κηρύγματι λέγει’ € Γινώσκετε οὖν ὅτι 
εἷς θεός ἐστιν, ὃς ἀρχὴν πάντων (14) ἐποίησεν, xal 
τους ἐξουσίαν ἔχων' xal ὁ ἀόρατος, ὃς τὰ πάντα 
Api: ἀχώρητος (13), ὃς τὰ πάντα χωρεῖ ἀνεπιδεῆς, 
οὗ τὰ πάντα ἐπιδέεται, καὶ 5v ὃν ἔστιν ' ἁκατάλη- 
ws, ἀέννατος, ἄφθαρτος, ἀποίητος, ὃς τὰ πάντα 
ἐποίησεν λόγῳ δυνάµεως αὐτοῦ, τῆς Υνωστικῆς Υρα- 
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(5) Τὸν Σαδδᾶ. H., τὸν Zá66av. Mox etiam re- 
etius forte ἄρχοντα αὐτῶν. SYLBURG. : 

(6) Ἡμέρα µία. « Uno die, » vel « unus dies. » 
Nam ambiguum fuisse boc responsum, statim ad- 
ditur. Verum Plutarchus huic viro responsum tri- 
buit, quo « diem uno die noctem pipere , claro 
pronuntiatur : προτέραν γεγονέναι ν εἶπεν 
ἡμέρᾳ μιᾷ. Proinde Plutarchum potius e Clemente 
quam ex illo bunc corrigendum existimaverim. 
Aliter respondit Tbales, ut ait Diogenea Laertius in 
Thalete lib. 1, segm. $6 : Πρὸς τὸν πυθόµενον τί πρό- 
τερον ἐγεγόνει, νὺξ 4 ἡμέρα; 'H vob, ἔφη, μιᾷ 
ἡμέρᾳ πρότερον. « Sciscitant! cuidam, utrum prius 
factam esset, nox an dies? Nox, ait, una prius die.» 
Mem responsum occurrit in Excerpüs ex veteri 
Zexico Graeco-Latino, ubi de responsis sapientum : 
Ἰῷπέμπτῳ ἠρώτησεν, τίς πρῶτος ἐγεννήθη, νὺξ f 
ἡμέρας Ὁ δὲ εἶπεν νύχτα μίαν πρότερον μέραν. 

ἑπερωτηθείς. 


D 


(1) Απορηθείς. À. et H. malunt 
Retineri tamen etiam ἀπορηθείς potest, pro « Cuin 
fihoc dubium esset propositum, » seu, « De hoc 
dubio interrogatus. » SYLBURG. 

(8) Πρᾶξαι. Forte πράξαι. MoxrFAUC. 

(9) Αποθάνηῃ. Mod! enallage est pro ἀποθανῇ, 


Quod autem Deum norunt, non per agnitionem, 
sed per qualemcunque ejus manifestationem, Gra- 
corum probatissimi, dicit. Petrus in przedicatione: 
« Cognoscite ergo unum esse Deum, quifecit omnium 
principium, et finis habet potestatem, el qui cum 
sit inconspicuus, omnia videt : cum capi non possit, 
omnia capit, nullius cum rei indigeat, eo indigent 
omnia, ct per quem sunt omnia; qui comprehendi 
non potest, seternus, ab interitu alienus, non factus ; 


seu & £n. Svrsvac. 

(40) Περίφασυ». Lege περίφρασιν. Lowrtn.—Conf. 
Superius Sirena b p. 972, n. b, et Strom. v, 
. p. 5. 
P (1) Αρχὴν πάντων. Scilicet Filium. Nam illud 
Genes. 1: « In principio Deus creavit, » multi e ve- 
teribus Ecclesi scriptoribus de Filio interpretan- 
tur : qui Apoc, 11, 14, ἡ &erh τῆς κτίσεως τοῦ 
θεοῦ, « principium creature io dicitur. Cle- 
mens noster infra p. 644 edit. Paris. : El; yàp «p 
ὄντι ἐστὶν ὁ θεὸς, ὃς ἀρχὴν τῶν ἁπάντων ἐποίησε, 
μηνύων τὸν πρωτόγονον , ὁ Πέτρος γράφει 
συνεὶς ἀχριδῶς τὸ, Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ Θεὺς ὧν 
οὐρανὸν xa τὴν γῆν. : » 

(42) ᾽Αχώρητος. Simile est illud Herm Pastoris 
lib. i, mandat. 1: « ]pse capax universorum, 80- 
lus immensus est. Qui nec verbo definiri, nec mente 
concipi potest. » Ármobii et Serapionis conflict, 
Ρ. :«Capax, non captabilis. » Augus!iaus in 
Altercatione cum Pascentio Ariano : « Laudantes 
Deum, dieere solemus ia precibus, ejus ma- 
gnitudinem admirantes: Qui capit omnia, quem 
capit nemo, sed hominum: nam totus capilur a 
Filio. » 


qui omnia fecit verbo virtutis suz, » hoc est se- 
eundum gnosticam scripturam , Filii. Deinde sub- 
jungit : « HuncDeum colite, non ut Graci, » utpote 
quod eumdem quem nos X colunt Deum viri probi 
apud Gracos, sed non perfecta cognitione, ut qui 
a Filio datam non didicerint traditionem. « Ne co- 
latis, » iuquit, « igitur; » non dixit, Deum quem 
Grzci, sed « ne colatis ut. Greci : » cultus Dei 
mutans modum, non autem alium Deum annun- 
tians. Quid autem sit : « Non colatis ut Graci, » 
ipse Petrus explanabit, subjungens : 970 «Quoniam 
dum feruntur ignorantia, et Deum non sciunt » ut 
nos perfecta cognitione, « cum, potestate quam 
dedit eis ad usum, formassent ligna et lapides, 
ss et ferrum, aurum et argentum, ex ipsorum ma- 
teria et usu, et qua substantiz serva sunt excitas- 
sent, ea colunt: et quz eis dedit Deus in cibum, 
volucres aeris, et maris natatilia, et terrz serpen- 
tes, et feras, cum quadrupedibus agri pecoribus, 
mustelasque et mures, feles et cones etsimias : et 
proprios cibos hominibus sacrificant : et mortua 
mortuis offerentes tanquam diis, in Deum sunt in- 
grati, per hzc ipsum esse negantes. » Et quod ita 
se habeat, utpote quod nosipsi et Graeci eumdem 
Deum noverimus, sed non similiter, sic rursus 
inferet hoc modo : « Neque colite ut Judzi : etenim 
illi, solos se Deum nosse putantes, nesciunt se ado- 
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(13) Τῆς rroccixüc γραφῆς. In. hec verba Cl, 
Grabius in Spicil. 1, p. 528, hec adnotat : « Per 
hanc intelligit Clemens interpretationem mystica, 
secutus in hac phrasi Barnabam, qui in epistola 
sua cap. vi, ubi verba Moysis citaverat : « Ecce 
ista ait Dominus Deus : Intrate in terram bonam, 
quam juramento promisit Dominus Abrahamo, et 
I1saaco, et Jacobo, οἱ ut hzreditatem possidete eam ; 
terram fluentem lacte et melle, » immediate post, 
mystice explicationis gratia, addit : TL λέγει ἡ 
γνῶσις, μάθετε; ἑλπίσατε ἐπὶ τὸν ἓν σαρχὶ μέλλοντα 

ανεροῦσθαι ὑμῖν Ἰτσοῦν. « Quid dicat cognitio, » 
ή e. quis sit sensus spiritualis et znysticus, ut in 
editione Oxoniensi Barnabz bene exponitur) » dis - 
Cite. Sperate in Jesum, qui in carne imanifestandus 
est vobis, » Quz ipsa Barnabz alibi citat Clemens 
Alexandr. nempe lib. ν΄ Strom., pag. 978. Sic hoc 
quoque. loco per λόγον δυνάµεως Θεοῦ, docet Filium 
d sensu mystico intelligendum esse : unde potius 
γνωστικί αι uam τῆς Ὑγνωστιχῆς Υραφῆς 
legendum P , ην Mii in Clementis ΑΗ 
nihil mutandum videtur. Sunt autem bzc, non Petri, 
sed Clementis Petri sententiam explicantis verba. 

(44) Ὡς 6nAovóri. Hzc verba usquead µεμαθη- 
κότων Clementis sunt: ac proinde Cl. Grabius 
Spicileg. 1, pag. 63, ea tanquam ipsius Petri reci- 
1ans, hujusce loci sensuin pervertit. 

(45) Mj τοίνυν. Insolita est. verborum trajectio. 
Simplicior ordo est : οὐκ εἶπε τοίνυν, Mt) αέθεσθε 
θεὸν ὃν οἱ Ἕλλ. SvLBURG. 

(46) Ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν γγῶσιν τελεία». « Ut 
nos cognitione . perfecta. » Hac etiam Clementis 
verba sunt, quibus explicat quo sensu Petrus 
* gentes Deum non scire » dixerat : licet ea Gra- 
bius ipsi Petro tribuerit. E 

(47) "Hv. ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίας εἰς xpnow. 
Non incommode scribi posse videtur, ὧν ἔδωχεν 
αὐτοῖς ἑἐξουσίαν εἰς χρῆσιν ' « quorum ipsis dedit 
potestatem ad usum,» seu « ut iis uterentur. » 
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A φῆς (15), » τουτέστι τοῦ Υἱοῦ. Εἶτα bmteépes* « Τοῦ- 
τον τὸν Θεὸν σέδεσθε, μὴ κατὰ τοὺς Ἕλληνας : » 
ὡς δηλονότι (14) τὸν αὐτὸν ἡμῖν σεδόντων Θεὺν xal 
τῶν παρ᾽ Ἓλλησι δοχίµων, ἀλλ' οὗ xav' ἐπίγνωσιν 
παντελή τὴν δι’ Υἱοῦ παράδοσιν µεμαθηχότων. « Mr, 
τοίνυν (15), » «rot, « σέδεσθε, » οὐκ εἶπεν, θεὸν ὃν 
οἱ Ἕλληνες, ἀλλὰ, « μὴ χατὰ τοὺς Ἕλληνας : » τὺν 
τρόπον τὸν τῆς σεθήσεως ἐναλλάττων τοῦ Θεοῦ, οὐχὶ 
δὲ ἄλλον χαταγγέλλων. Τί οὖν ἐστι τὸ,« μὴ κατὰ 
τοὺς Ἕλληνας, » αὐτὸς διασαφήσει Πέτρος ἔτιφέ- 
pov «Ὅτι ἀγνοίᾳ φερόμενοι, καὶ pi ἐπιστάμενοι τὸν 
θεὸν » ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν Ὑνῶσιν τὴν τελείαν (16), 
€ fiy ἔδωχεν αὐτοῖς ἑξουσίας εἰς χρῆσιν (17), pop- 
φώσαντες ξύλα καὶ λίθους, χαλκὸν xat σίδηρον, χρυ- 
σὺν χαὶ ἄργυρον, τῆς ὕλης αὐτῶν καὶ χρήσεως, τὰ 

p δοῦλα τῆς ὑπάρξεως ἀναστήσαντες, σέδονται (18): 
xai ἃ δέδωχεν αὐτοῖς εἰς βρῶσιν à θεὸς, πετεινὰ τοῦ 
ἀέρος, καὶ τῆς θαλάσσης τὰ νηχτὰ, καὶ τῆς γΏς τὰ 
ἑρπετὰ, καὶ τὰ θηρία σὺν κτήνεσι τετραπόδοις τοῦ 
ἀγροῦ, γαλᾶς τε xai μῦς, αἱλούρους τε καὶ χύνας, 
xal πιθήχους' xai τὰ ἴδια βρώµατα βροτοῖς, θύματα 
θύουσιν (19): καὶ νεχρὰ νεχροῖς (20) προσφέροντες 
ὡς θεοῖς, ἀχαριστοῦσι τῷ θεῷ, διὰ τούτων ἀρνούμενο. 
αὐτὸν εἶναι " » καὶ ὅτι γε ὡς τὸν αὐτὸν Θεὺν ἡμῶν 
τε αὐτῶν xal Ἑλλήνων ἑγνωχότων φέρεται (21), 
πλὴν οὐχ ὁμοίως, ἐποίσει πάλιν, ὧδέ πως « Mois 
κατὰ Ἰουδαίους (22) σέδεσθε, χαὶ γὰρ ἐκεῖνοι µόνο: 


Nam «lignum, lapidea, » et cztera, qux hic vu- 
merantur, opponit aliis & δέδωχεν αὐτοῖς εἰς βρῶσιν 
ὁ tuf « que Deus ipsis yp cum 

18) Τῆς ὕὔ.Ίης αὐτῶν καὶ χρήσεως, τὰ 6ovAa τῆς 
ὑπάρξεως ἀἁναστήσαντες, σέδονται. Hzc sine dubio 
corrupta sunt. Interea vero, donec ms. aliquis co- 
dex appareat, cujus ope emendentur, sic scribi po- 
tuerint::; Τὴν ὕλην, αὐτῶν xal χρήσεως τὰ δοῦλα τῇ 
ὑπάρξει ἀναστήσαντες, σέδονται. ε Materiam, et 
qua ipsorum usui natura inservire debent, st3- 
tuentes, colunt. » Vel, χρήσεως τὰ δοῦλα xal τῆς 
ὑπάρξεως  « qua serva sunt usui et possessioni. » 
Nau ὕπαρξις interdum idem est ac τὰ ὁ 
πλοῦτος, χτήµατα. Vel aliquid his simile, nau in- 
Certe plerumque sunt hujusmodi conjectura. 

(19) Καὶ τὰ ἴδια βρώμσεα βροτοῖς 0. 0. Inter- 
pres, « et proprios cibos hominibus sacrificant, » 
nihil ad sensum Petri. Proinde pro βροτοῖς, « mor- 
talibus hominibus, » scribendum Bporie, « cibis :» 
qua voce intelligit & δέδωχεν ὁ Βεὸς εἰς βρῶσιν” 
ut sensus sit, /Egyptios, aliasque gentes, a quibus 
D bruta coluntur, τὰ ἴδια fpopaza τοῖς βρωτοῖς 

θύειν « proprios cibos sacrilicare » iis animalibus, 

qua suni ipsis a Deo in « cibum » concessa. Nan 

Sicut vexpà νεκροῖς, ita βρώµατα βρωτοῖς θύειν eos 

dicere videtur. 

(20) Νεκρὰ vexpoic. Scilicet, « mortua » animalia 

« mortuis » hominibus, quos ut deos colebant. 

Proiude triplicem idololatriz (ormam innuere vide- 

tur : primam, qua res vite expertes; secundam, qua 

brutaanimalia; tertiam, qua mortui homines coluntur, 

(21) Φέρεται. Metaphorice utitur hac voce, ut 
statim ἐπιφέρει. Sensus est : « Et propterea qued » 
fert « nos et. Gracos eumdem Deum, licet diverso 

modo, cognoscere, iterum » inferet. 4 

(22) Μηδὲ κατὰ Ἰουδ. Eadem ex Petri przdica- 
lione adducit. Origenes t. xiv, in Joan. p. 211 : 

Φέρειν αὐτὸν, ὡς Πέτρου διδάξαντος, μὴ δεῖν καθ) 

Ἓλληνας προσχυνεῖν τὰ ος ὕλης πράγματα ἆποδε- 
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elóuevot τὸν Oeby γινώσχειν, οὐχ ἐπίστανται, λα- 
ερεύοντες ἀγγέλοις xal ἀρχαγγέλοις, μηνὶ xal 
σελήνη΄ καὶ ἐὰν μὴ (30) σελήνη φανῇ, σάδδατον οὐχ 
ἄγουσι τὸ λεγόμενον πρῶτον ᾿ οὐδὲ νεομηνίαν ἄγου- 
σιν οὔτε ἄζυμα, οὔτε ἑορτὴν, οὔτε μεγάλην ἡμά- 
ga» (24). » Εἴτα τὸν χολοφῶνα τοῦ ζητουµένου προσ- 
επιφέρει * « "Doce xat ὑμεῖς, ὁσίως καὶ δικαίως µαν- 
θάνοντες, ἃ παραδίδοµεν ὑμῖν, φυλάσσεσθε, καινῶς 
«ἲν θεὺν διὰ τοῦ Χριστοῦ σεθόµενοι" εὕρομεν γὰρ 
ἐν ταῖς Γραφαῖς, καθὼς ὁ Κύριος λέγει Ἰδοὺ (25) 
διατίθεµαι ὑμῖν Καινὴν Διαθήχην, οὐχ ὡς διεθέµην 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐν ὄρει Χωρήθ. » Νέαν ὑμῖν (26) 
διέθετο" τὰ γὰρ Ἑλλήνων καὶ Ἰουδαίων παλαιὰ, 
ὑμεῖς δὲ, οἱ χαινῶς αὐτὸν τρίτῳ γένει σεδόµενοι, 
Χριστιανοί (2). Σαφῶς γὰρ, οἶμαι, ἑδήλωσε τὸν ἕνα 
xii µόνον Θεὺν, ὑπὸ μὲν Ἑλλήνων ἐθνικῶς, ὑπὸ δὲ 
Ἰουδαίων Ἰουδαϊκῶς, χαινῶς δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν καὶ πνευ- 
ματιχῶς γινωσκόμενον. Πρὸς δὲ xa ὅτι ὁ αὐτὸς eb 
ἀμφοῖν ταῖν Διαθήχαιν χορηγὸς, ὁ καὶ τῆς Ἑλληνικῆς 
φιλοποφίας δοτὴρ τοῖς Ἕλλησι, δι’ ἧς ὁ παντοχράτωρ 
παρ' Ἕλλησι δοξάζεται, παρέστησεν, δῆλον δὲ κἀν- 
θένδε. Ἐκ y" οὖν τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας, ἀλλὰ καὶ 
ix τῆς νομεχῆς, εἰς τὸ Ev γένος τοῦ σωζοµένου συνά- 
Tw λαοῦ οἱ τὴν πίστιν προσιέµενοι, o) χρόνφ 
Ἀμαιρουμένων τῶν τριῶν λαῶν, ἵνα τις φύσεις ὑπολά- 
δοι τριττὰς, διαφόροις δὲ παιδευοµένων Διαθήχαις, 
τοῦ ἑνὸς Κυρίου ὄντως (28), ἑνὸς Κυρίου ῥήματι" 
ἐπεὶ ὅτι, καθάπερ Ἰουδαίους (39) σώζεσθαι ἐδούλετο 
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youfvooc, xal περι ύοντας ξύλοις, xat λίθοις, μή τε 
χατὰ Ἰουδαίους σέδειν τὸ θεῖον, ἐπείπερ xai αὐτοὶ 
μόνοι οἰόμενοι ἐπίστασθαι θεὸν, ἀγνοοῦσιν αὐτὸν, λα- 
πρεύοντες ἀγγέλοις, xal µην), xal σελήνῃ. « Eum 
lradere, quasi Petrus docuerit, non oportere genti- 
lium more adorare, materialia laudantium atque 
servientium lignis et lapidibus; neque Judeorum 
more Deum colere, quandoquidem et ipsi soli Deum 
sire existimati, ipsum ignorant, servientes angelis, 
et mensi, et lung. » Porro Judzis angelorum cul- 
tum exprobrat etiam Celsus apud Origenem lib. 1, 
p.20: Λέγων αὐτοὺς σέδειν ἀγγέλους καὶ γοητείᾳ 
προσχεῖσθαι fj; ὁ Μωῦσῆς αὐτοῖς γέγονεν ἑξηγητής. 
* Diceus eos venerationem et cultum exhibere an- 
fis e vacare damnatis maleficisque artibus a 
Moyse praxeptore acceptis. » Idem infra repetit 
lib. v, p. 354 edit. Cantabrig. Hieronymus Resp. 
ad quzstionem ab Algasia propositam Judzos ejus- 
dem criminis accusat : « Conversus autem Deus, 
tradidit eos, ut colerent nilitiam cceli sicut scriptum 
εφ ἵη libro prophetarum. Militia autem celt non 
lantum sol appellatur, et luna et astra rutilantia, 
sed et omnis angelica multitudo, eorumque exer- 
titus, qui Hebraice appellatur Sabaoth, id est vir- 
Itum, sive exercituum. » ldem paulo post : « Tra- 
didit eos Deus, ut servirent militize cceli, quxe nunc 
3b Apostolo dicitur religio angelorum. » Verum Cl. 
Spencerus existimat non tam Judzos in verbis Pe- 
'ri intelligendos esse, quam Cerinthi discipulos, 
reticos scilicet Ἱουδαῖζοντας, qui angelorum cu!tu 
*» lempore infames erant. Conf. ejus adnotationes 
ia Origenis lib. r, p. 20. 
1 3 x ἐὰν µή. Conf. Seldenus De anno civili 


4) Μεγάλην ἡμέραν. Cl. Grabius Spicileg. 1 
Ρ. 329, in hzc verba adnotat : « Hac diem expia- 
tonis designari vix dubito : utpote de qua Dcus 





A rare angelos et archangelos, mensem et lunam : et 
nisi luna apparuerit, non agunt sabbatum quod 
vocant primum, neque agunt neomeniam, neque 
azyma, neque festum, neque magnum diem.» 
Deinde ejus quod quaeritur infert colophonem : 
« Quare vos quoque sancte et juste qux vobis tra- 
dimus discentes, servate, noviter Deum per Chri- 
stum colentes. Invenimus enim in Scripturis, »& sicut 
dicit Dominus: Ecce facio vobis Testamentum No- 
vum, non ut feci patribus vestris in monte Cho- 
reb*. » Novum dedit nobis Testamentum : quz 
enim sunt Judeorum et Gracorum, sunt vetera. 
Nos autem qui nove ipsum tertio genere colimus, 
sumus Christiani. Aperte enim, ut arbitror, osten- 
dit unum et solum Deum, a Gracis quidem genti- 

B liter, a Judzis autem Jadaice, nove autem a nobis 
cognosci et spiritaliter. Preterea autem ostendit, 
quod idem Deus suppeditavit utrumque Testamen- 
tum, qui etiam Grzcis dedit Grzecam philosophiam, 
per quam omnipotens a Grecis gloria afficitur. Id 
autem hinc quoque est manifestum. Ex Grzca qui- 
dem certe disciplina, et ex regali, in unum genus 
populi cui salus datur, congregantur qui fidem ad- 
mittunt, non tempore divisis tribus populis, ne quis 
triplices existimet naturas, sed diversis eruditi Te- 
Stamentis, cum sint unius Domini, unius Domini 
verbo. Quoniam quemadmodum Judaeos Deus sal- 
vos esse voluit, dans eis prophetas, ita etiam Grz- 


. xxxi, 51, 32; Hebr. vin, 8, 9, 10. 


C ipse Levit. xxi, 21, ad Judzos ait : « Ft vocabitis 
hune diem celeberrimum atque sanctissimum. » 
Rabbini quoque dicunt, omnibus festis cessantibus 
hoc expiationis festum perdurare debere, neque 
mundum sine illo subsistere posse. Vide doctissi- 
mum Morinum lib. 1x De penitentia, cap. 34. » 

5 Ἰδού. Exstant hzec Jerem. xxxi, 51, 52, et 
Hebr. vir, 8, 9, 10, verum, si verba spectantur, 
paulo aliter quam hic. 

(26) Ὑμῖν. Forte rectius ἡμῖν: itemque mox 
ἡμεῖς, sive Petri, sive Clementis sint verba. Svr. 

21) Νέαν... Χριστιανοί. Hanc sententiam Petro 
tribuere videtur Grabius : qua Clementis potius 
est, quo sensu intelligenda sint haec verba Νέαν Auz- 
θήχην explicantis. E 

(28) Ὄντως. Ms. Paris. ὄντας. Aliis ὄντων pla- 
cuisse videtur. 

(29) Ἐπεὶ, ὅτι καθάπερ Ἰουδαίους... uéAdovea 
ἔσεσθαι. Cl. Beveregius nostras codice Canon. 

p lib. r, c. 44, in hiec verba adnotat : « Joan. Bapt. 
Cotelerius in notis ad secundam Clementis Romani 


Epistolam, doctos viros hujus loci sensum nondum - 


attigisse opinatus est, ut qui verba ista sic acci- 
piant quasi Aá6exe, etc., sit Apostoli exhortatio. llle 
autem verba illa ὁ ἀπάστολος λέγων Παῦλος, non re- 
ferenda putat ad consequentia λάδετε xaX τὰς Ἑλ- 
ληνικὰς βίθλους, sed ad precedentia ista οἰχείους 
αὐτῶν τῇ διαλέχτῳ προφήτας, seu ad versiculum 12 
primi capitis Epistole ad Titum, ubi scilicet Apo- 
stolus dicit : Εἶπέ τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφἠ- 

c. Hac autem. verba λάδετε καὶ τὰς Ἑλληνικὰς 
βίθλους, et αι sequuntur, non sancti Pauli, sed 
Clementis esse arbitratur vir doctus. Quz quidem 
nova horum Clementis verborum expositio mihi 
etiam primo intuitu summe arrisit. Totum autem 
contextum postea revolvens statim inveni quod hz 
Clementis Alexandrini verba sensum istum nequa- 
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corum spectatissimos in propria sua lingua prophe- 
tas excitatos, prout poterant capere Dei beneficen- 
tiam, a vulgo secrevit, prater Petri predicationem, 
declarabit Paulus apostolus dicens : « Libros quo- 
que Grzcos sumite, agnoscite Sibyllam quomodo 
unum Deum significet, οἱ ea qua sunt futura : et 
Hystaspen sumite et legite, et. invenietis Dei Fi- 
lium multo adbuc clarius et apertius esse scriptum, 
et quemadmodum adversus Christum multi reges 
instruent aciem, odio habentes illum, et eos qui 
nomen ejus gestant, et ejus fideles, et ejus toleran- 
tiam et adventum. » Deinde uno verbo nos interro- 
gat : « Totus autem mundus, et quz sunt in mun- 
do, cujus sunt? Nonne Dei? » Propterea dicit Pe- 
trus Dominum dixisse apostolis : « Si quis ergo 
velit ex Israel duci poenitentia, et propter nomen 
meum credere in Deum, remittentur ei peccata post 
duodecim annos. Egredimini in mundum, ne quis 
dicat : Nou audivimus. » 


quam admittant. Doctissimus Pater in hisce libris 
mon oratorem agit,|non epistolam aut exhortatio- 
nem scribit, ac propterea neminem definite alloqui- 
tur. Atque ideo cum scribit : Λάθετε τὰς Ἑλληνικὰς 
Bl6Xouc, ἐπίγνωτε Σίδυλλαν, hiec non ipsius Clemen- 
tis, sed sancti Pauli mox memorati verba sint ne- 
cesse est. Et preterea sancti Pauli verba in Epi- 
stola ad Titum nulla machina huc trahi possunt. 
Preterquam enim quod Apostolus ibi de uno solo 
propheta loquatur, Clemens hic de pluribus; quod- 
que sanctus Paulus proprios suz linguz prophetas 
a Deo gentilibus, prout percipere poterant Dei be- 
neficentiam, excilatos esse, nullo modo affirmet ; 
preter hzc, inquam, observandum etiam est, ista 
verba ad aliam hujus sententiz partem pertinere. 
Clemens enim non asserit D. Paulum dixisse Deum 
suos Gravis prophetas excilasse, sed ipse hoc dixit, 
probatque tuin ex Petri przdicatione, tum ex Paulo, 
ut ait, dicente Aá6eze τὰς Ἑλληνικὰς βίθλους. Res 
clarior adhuc elucescet, si ea recolamus quz proxi- 
me post verba a nobis citata sequuntur. Refert 
enim sanctum Paulum hzc dixisse : « Libros quo- 
« que Grzcos sumite, agnoscite Sibyllam quomodo 
« unum Deum indicet, et ea que futura sunt. Sum- 
« pum etiam Hystaspen legite, et invenietis Dei 
* Filium multo clarius apertiusque esse scriptum, 
« utque multi reges adversus Christum aciem in- 
« Siruent, odio habentes tum illum, tum eos qui 
* nomen illius gestant, et ejus fideles, illiusque to- 
4 lerantiam atque adventum. » Cum hiec a D. Paulo 
pua hirci wor addit ds e λόγῳ πυν- 

ται ἡμῶν, ὅλος σμος xa ἓν τῷ χόσμῳ τίνος; 
Οὐχὶ τοῦ Qo); « Deinde dino verbo nds inleerogat, 
€« totus autem mundus et quie in mundo, cujus 
* sunt? Nonne Dei? » Hzc autem verba de nullo 
alio nisi de sancto Paulo intelligi possunt, Quis 
eniin hoc interrogasse dicatur, nisi is de quo ante 
facta fuerat mentio istis verbis : Ὁ ἀπόστολος λέ- 
ov Παῦλος. Quod enim doctissimus vir hzc verba 
predicationi Petri tribuenda censet, a ratione pror- 
sus alienum est. Etenim sancti Petri serio ex apo- 
crypho isto libro a Clemente hic citatus, prius fini- 
'us fuit, quam bzc a D. Paulo vel alio quopiam 
dicta referuntur, Quin etiam post ultima isia a no- 
bis recitata verba, statim hzc subjungit : Διὰ τοῦτό 
φησιν ὁ Πέτρος εἰρηχέναι τὸν Κύριον τοῖς ἀποστό- 
Ἄους, etc. Quod si precedentibus verbis Petrum illud 
interrogasse voluisset, nomen ejus ibi potius inse- 
Tuissel. Cum sanctus autem Paulus istam protulisse 
iuterrogationem clarissime hic perhibeatur, nihil 


ALEXANDRINI *0 


A ὁ Ok, τοὺς προφήτας διδοὺς, οὕτω καὶ Ἑλλήνων 
τοὺς δοχιµωτάτους, οἰχείους αὐτῶν τῇ διαλέχτῳ προ- 
φῄτας ἀναστήσας, ὡς οἷοί τε σαν δέχοσθαι τὴν παρὰ 
Θελῦ εὐεργεσίαν, τῶν χνδαίων ἀνθρώπων διέχρινε, 
δηλώσει πρὺς τῷ Πέτρου κηρύγµατι ὁ ἀπόστολος M- 
γων Παῦλος’ «Λάδετε (50) καὶ τὰς Ἑλληνικὰς βίθλους, 

^ ἐπίγνωτε Σίδυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα Gebv xai τὰ μέλ- 
λοντα ἔσεσθαι - καὶ τὸν Ὑστάσπην λαθόντες, ἀνάγνυ- 
τε, xal εὑρήῄσετε πολλῷ τηλαυγέστερον xal σαφἑστι- 
pov γεγραμμένον τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, xal καθὼς παρά- 
ταξιν ποιῄσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ βασιλεῖς, µισον- 
^ie αὐτὸν, καὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομά αὐτοῦ, xal 
τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, xal τὴν ὑπομονὴν, χαὶ τὴν aco 
σίαν αὐτοῦ.» Εἶτα ἑνὶ λόγῳ πυνθάνεται ἡμῶν * e "Ol; 
δὲ ὁ χόσµος καὶ τὰ iv τῷ χόσμῳ τίνος; Οὐχὶ τοῦ 

B θεοῦ;» Au τοῦτό qn3tv ὁ Πέτρος εἰρηχέναι τὸν Κύ- 
piov τοῖς ἀποστόλοις «'Eàv μὲν οὖν τις θελἠσῃ τοῦ 
Ἱσραὴλ μετανοῆσαι (51), διὰ τοῦ ὀνόματός µου πι- 
ατεύειν ἐπὶ τὸν Θεὺν, ἀφεθήσονται αὐτῷ αἱ ἁμαρτίαι 
μετὰ δώδεχα ἔτη (52). Ἐξέλθετε εἰς τὸν xócpov, µή 
τις εἴπῃ * Οὐχ ἡχούσαμεν. » 


dubii esse potest, uin is etiam ea quie praecedunt, 
si Clementi fldem habeamus, dixerit. Clemens au- 
tem hzc vel ex traditione vel saltem ex apocryplho 
aliquo libro D. Pauli nomen !prz se ferente, hau- 
sisse videtur. Qualis etiam D. Petri nomen sibi in- 
Scriptum habens, et. Petri Predicatio dictus, hoc 
ipso in loco a Clemente laudatur, multaque tan- 
quam a Petro dicta ex eodem recitantur. » Conf. 

rabii Spicil. p. 66. 

50) Λάδετε. Theod. Canterus lib. 11 Var. lect., 
cap. 19, hunc locum citans corrigit illa Lactantii 
lib, vu, c. 16 : « Sibylla tamen aperte interituram 
Romam loquitur. Hydaspes quoque, qui fuit Medo- 
rum rex antiquissimus, a quo amnis quoque nomen 
accepit, posteris reddidit sublatum ex orbe impe- 
rium nomenque Romanum, multo ante przfatus 
illa, quam Trojana gens conderetur. » Et cap. 18 
meminit ejusdem et in Epitome cap. ultimo, quibus 
locis « Hystaspes » legendum, non « Hydaspes. » 
Justinus Apol. 2 : Xí6uJAa δὲ xai Ὑστάσπης γενή- 
σεσθαι τῶν φθαρτῶν ἀνάλωσιν διὰ πυρὸς ἔφασαν. 
Amm. Marcelliuus lib. xxii : « Multa ex Chaldao- 
vum arcanis Bactrianus addidit Zoroastres, deinde 
Hystaspes rex prudentissimus Darii pater, qui cum 
superioris Indiz secretà fidenter penetraret, ad ne- 
morosam quamdam venerat solitudinem. » Agathias 
lib. 1 de Zoroastre agens : « Nam Persz ipsi nostri 
temporis Hystaspis temporibus eum floruisse tra- 
dunt, quani ob causam res plane ambigua est, an 
Daril pater, an alius quispiam hic fuerit Hystaspes, 
utcunque liic Persarum magister, et magi inven- 
tor. » Quod vero paulo ante vertit interpres, « ex 
Greca disciplina et ex regali, » Graece est : Ἐκ τῆς 
Ἑλληνικῆς παιδείας, ἀλλὰ xai ix τῆς νομεχῆς εἷς τὸ 
ἓν γένος. « Ex Greeca igitur disciplina et ex legali.» 
lMtaque videtur errore iypograpli deceptus,non con - 
sullo Grzco exemplari. Tres populos intelligit, 
gentes sive Grzcos, legis Mosaic cultores sive Ju- 
daos, 6ἱ nova legis sive Chrisiianos. CorrEcr. 
Porro Justinus etiam Sibyllam et Hystaspen simul 
memorat Apol. 1, P 38, in verbis modo allatis; et 
iterum pag. 87 : Tác Ὑστάσπου j| Σιδύλλης dj τῶν 
προφητων βίθλους. « Hystaspe aut Sibylle aut pro- 
puerum libros. » Conf. Valesius ad Ammiani 

arcellini lib. xxm. 

(54) Μετανοῆσαι. Si µετανοῄσας legamus, expe- 
diia est structura : si μετανοῆσαι retineamus, sub- 
audienda erit copulativa xal. SyLBuRG. 

(52) Μετὰ δώδεκα ἔτη. Cl. Grabius Spicileg. 1, 
pag. 67, in hxc verba adnotat : « Ea Petri verba 


"STROMATUM LiB. VI, 


CAPUT VI. 


Evangelium ethnicis in inferno posilis non minus 


quam Judeis et ethnicis viventibus. fuisse annun- 


tiatum. 
Ἅλλ' ὡς κατὰ χαιρὸν Ίχει τὸ χήρυγµα νῦν, οὕτω A — Sed ut in tempore nune venit pradicatio, ita in 


κατὰ παιρὸν ἐδόθη νόμος μὲν xal προφῆται βαρδά- 
ots, φιλοσοφία δὲ Ἕλλησι, τὰς ἀχοὰς ἐθίζουσα πρὸς 
τὸ χήρυγμα. ελέχει Υ οὖν Κύριος (65) ὁ ῥυσάμενος 
Ἱσραίλ' Καιρῷ δεχτῷ ἐπήχουσά σου, καὶ £v ἡμέρᾳ 
σωτηρίας ἐδοήθησά σοι" ἔδωκά (34) σε εἰς διαθήκην 
ἐθιῶν, τοῦ χατασκηνῶσαι τὴν γῆν καὶ κληρονομῆσαι 
χληρονοµέαν Epfiuou, λέγοντα τοῖς ty δεσμαῖς, Ἐξέλ- 
θετε” καὶ τοῖς Ev τῷ σχότει, ἀναχαλυφθῆναι. » El γὰρ 
«δέσµεοι» μὲν Ἰουδαῖοι, ἐφ᾽ ὧν καὶ ὁ Κύριος: « Ἐξέλ- 
θετε, εἶπεν, Ex τῶν δεσμῶν, οἱ θέλοντες,» τοὺς ἔχου- 
σίως δεδεµένους, xal «τὰ δυσθάσταχτα (35) φορτία,» 
qno, αὐτοῖς διὰ τῆς ἀνθρωπίνης παρεγχειρήσεως 
ἐπαναθεμένους λέγων * δηλον ὡς « οἱ ἓν σχότει οὗτοι 
ἂν εἷεν, οἱ ἓν τῇ εἰδωλολατρείᾳ χατορωρυγµένον 
ἔχοντες τὸ ἡγεμονιχόν ’ τοῖς μὲν γὰρ χατὰ νόμον δι- 
παΐοις ἔλειπεν ἡ πίστις. Διὸ xal τούτους ἰώμενος ὁ 
Κύριος, Έλεγεν, «Ἡ πίστις σου σἐσωχέ σε" τοῖς δὲ 
χατὰ φιλοσοφίαν δικαἰοις, οὐχ ἡ πίστις µόνον ἡ εἰς 
ὢν Κύριον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀποατῆναι τῆς εἴδωλολα- 
τρείας ἔδει. Αὐτίχα ἀποκαλυφθείσης τῆς ἀληθείας, 
xà αὐτοὶ Emi τοῖς προπεπραγµένοις µεταμµέλον- 
ται. Διόπερ ὁ Κύριος εὐηγγδλίσατο (56) xai τοῖς 
iv ᾷδου. Prat Υ οὖν fj Γραφή ’ ε«Λέχει (67) ὁ Gone 

* ]sa. σσ, 8, 9. b Mattb. xxi, 4; Luc. xi, 47. 


quod attinet, quibus refert, Christum apostolos 
jussisse, ut post duodecim annorum spatium Hie- 
rosolymis abirent in universum mundum, ea paulo 
aliter distinxi, quam in editione Clementis Alexan- C 
drini leguntur. lbi enim voces μετὰ δώδεχα ἔτη, 
perperam, ut mihi quidem videtur, μοι sunt 
cum praecedentibus :᾿Αφεθήσονται αὐτῷ αἱ &gap- 
τέαι, et in Latina versione positum : « Remittuntur 
« ei peccata post duodecim annos. » Aptius autem 
tohzrent eum sequentibus : Ἐξέλθετε εἰς τὸν xó- 
σµον, ideoque cuan istis composui, et Latine red- 
didi : « Post duodecim annos egredimini in mun- 
* dum. » Eamdem Servatoris instructionem apo- 
solis datam memorat Apollonius, scriptor Clemen- 
fis Alexandrini equalis, in Syngrammate contra 
Cataphrygas hzreticos, ex quo fragmenta quaedam 
nobis conservavit Eusebius lib. v Hist. eccles., c. 18, 
et hzc quoque post alia exinde notavit : Καὶ δὲ ὡς 
ix παραδόσεως τὸν Σωτῆρά φησι προστεταχέναι τοῖς 
αὐτοῦ ἀποστόλοις, ἐπὶ δώδεχα ἔτεσι μὴ χωρισθῆναι 
τῆς Ἱερουσαλήμ. « Ad hzec tanquam ex velerum tra- 
* ditione refert Dominum apostolis suis pracepisse, 
* ne intra duodecim annos Hierosolymis excede- 


tempore data quidem est lex et prophetze barbaris : 
philosophia autem €rzcis, aures assuefaciens ad 
przdieationem. « Dicit itaque Dominus qui salvum 
fecit Israel : Tempore accepto exaudivi te, et in die 
salutis tibi dedi auxilium : dedi te in testamentum 
gentium, ut inhabitares terram, et possideres hz- 
reditatem, dicens iis qui sunt in vinculis : Egredi- 
mini : et ut revelentur iis qui sunt in tenebris 4. » 
Si enim « vincti » quidem sunt Judzi, quibus dixit 
Dominus : « Egredimini ex vinculis, qui vultis, » di- 
cens eos qui sua sponte sunt vincti, et qui « onera, 
inquit, toleratu difficilia » in se per humanam sus- 
ceperunt impositionem, clarum est quod qui sunt 
«in tenebris b, » ii sunt qui habent. principalem 
animse partem defossam im cultu simulacrorum. 
Nam iis quidem qui erant justi ex lege, fides deerat. 
Et ideo cum eos curaret Dominus, dicebat : « Fides 
tua te salvum fecit*. » lis autem qui erant justi ex 
philosophia, non solum opus erat fide in Dominum, 
sed etiam ut discederent a cultu simulacrorum. Jam 
vero revelata eis veritate, ipsi quoque penitentia 
ducti sunt propter ea quz fecerant. Quamobrem 
praedicavit Dominus iis quoque qui erant apud 


ο Matth. ix, 22 et alibi. 


(56) Ὁ Κύριος εὐηΥΥ. Christum in inferno Evan- 
gelium predicasse, non pauci ex antiquis Patribus 
docuerunt ex I Petr. ri, 19. Eorum testimonia sa- 
tis multa. videre licet in. Spenceri Adnotationibus 
ad Origenis contra Celsum lib. n, p. 85 edit. Can- 
tabrig., et Cotelerium in Hermz Pastorem lib. n, 
similitud. 9. Conf. etiam superius Strom. i, p 
452. His adjicere licet Irenzuim 1. iv, c. 45, p. 941, 
ed. Oxon. : « Sufficienter increpavit eum Scriptura, 
sicut dixit presbyter, ut non glorietur universa care 
in conspectu Domini. Et propter hoc Dominum in 
ea quz sunt sub terra descendisse, evangelizantem 
et illis adventum suum, remissam peccatorum ex- 
sistentem his qui credunt in eum. Crediderunt au- 
iem in eum omnes qui sperabant in eum, id esi, 
qui adventum ejus prenuntiaverunt, et dispositio - 
mibus ejus servierunt, justi et prophete, et pa- 
triarchz : quibus similiter'ut nobis remisit peccata, » 
Conf. ejusdem libri cp 50. 

(57) Λέγει. Non eadem penitus verba, sed qua 
tamen videtur in mente habuisse Clemens,Jobi sunt 
xxvii, 22: Ἡ ἀπώλεια καὶ ὁ θάνατος sInav* "Axn- 
χόαμεν αὐτῆς τὸ χλέος. Latina Vulg. : « Perditio et 


« rent. » ld utrum factum sit, et an apostoli post D mors dixerunt, Auribus nostris audivimus famam 


duodecim demum annos in universum orbem di- 
Spersi Evangelium predicare coeperint, a plurimis 
controvertitur, sed hac de re agere non est hujus 
loci. » Atque hzc quidem ille : que sumpsit ex 
CL. Cavei. Historia litteraria vol. I, p. 4. 
(93) Αέχει... 0 K Hecprafatio e commate przced. 
” 4) "E60 ue ἔδωκ. Isa., ἐδοήθησά 
σοι" ἔδωκ. Isa., £60 σοι, 
ο» ed ἔδωχά σε. Male ἔδωχάς E habent 
vulg. Clementis libri : quod olim adnotavit Sylb. 
be καταστῆσαι pro ἐς ἀλλ ο ac deinde 
T σὲ υς pro x: νοµίαν ἑρήμον. 
3) jme ντα. Respicit "Matth. xxm, d, 
vel Luc. x1, 47, unde et verbum φησίν adjicit. 


PATROL. GR. IX. 


ejus. » Chaldaicze paraphrasis interpretatio : « Do- 
mus perditionis et a elus mortis dixerunt, » Cle- 
mentis verba sunt: Λέχει ὁ i e ἀπωλείᾳ' Elbog 

ν αὐτοῦ οὐκ αἴδομεν, φωνὴν δὲ αὐτοῦ ἡκούσαμεν. 

imilis est locus et Jobi xxvi, 6 : « Nudus infernus 
coram ille, et nullum est operimentum perditioni. » 
Τυμνὸς bnc ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστι περιθόλαιὸν 
τῇ ἀπωλείᾳ, quem sic interpretatur quidam ex ve- 
teribus apud Nicetam Heracleensem 1n Expositione 
sen Catena manuscripta cl. v. Petri Delbenii abba- 
tis: Ταῦτα δὲ προφητικῶς εἰς τν διὰ σαρχὸς οἰχο- 
νοµίαν τοῦ Μονογενοῦς εἴρηται, αὐτοῦ γὰρ ἐνώπιον 
Τυμνός ἐστιν ὁ ἀφεγγῆς xal σχοτεινὸς donc, xal ἡ 
γείτων τοῦ Bou ἀπώλεια, Ἔγουν θάνατος. οὐκ ἔχει 
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9 inferos. Dicit quidem certe Scriptura : « Dicit in- 
fernus perditioni:Ejus quidem speciem non vidi- 
mus, ejus autem vocem audivimus *, » Non locus 
utique voce accepta, dicit ea qux prius dicta sunt, 
sed ii qui sunt collocati apud inferos, et seipsos 
tradiderunt ad exitium, tanquam ex nave aliqua se 
8ua sponte in mare projicientes. lpsi ergo sunt qui 
divinam audierunt virtutem et vocem. Nam quis 
sana mentis, et justorum et peccatorum animas 
esse existimaverit in una condemnatione injustitiz,, 
injustitiz;» maculam inurens providentiz? Quid vero? 
»nnon significant Dominum annuntiasse: Evange- 
lium, et iis qui perierant in diluvio, vel potius 
vincti fuerant, et iis qui in « przsidio » contine- 
bantur et custodia? Ostensum est autem in secundo 
quoque Stromate, 971 apostolos ad instar Do- 
wini, iis quoque qui erant apud inferos annun- 
tiasse Evangelium. Oportebat enim , ut existimo, 
sicut hic, ita illie quoque, optimos discipulos esse 
magistri imitatores, ut unus quidem, eos qui erant 
ex Hebrais, illi vero gentes ad conversionem de- 
ducerent, hoc est, eos qui in justitia qu:xe est ex 
lege et ex philosophia, vixerant quidem sed non per- 
fecte, verum cum errore et prolapsione vitam trans- 
egerant. Hoc enim divinum decebat consilium et 
providentiam, ut qui in justitia majorem habuere 
dignitatem, et pra cseteris egregie vixerunt, et eo- 
' zum qua peccarant ducti sunt penitentia, etiamsi 
sint in alio loco, cum extra controversiam sint in 


eorum numero qui sunt Dei omnipotentis, salvi fie- C 


rent per propriam uniuscujusque cognitionem. Ope- 
ratur autem, ut existimo, Servator, quandoquidem 
ejus est opus salvum facere; quod quidem certe 
fecit, eos qui in ipsum voluerint credere, per pr- 
dicationem ubicunque essent trahendo ad salutem. 
Si ergo Dominus nulla alia de causa descendit ad 
inferos, quam ut annuntiaret Evangelium, sicut 
corte descendit : aut descendit ut annuntiaret omni- 
bus, 9» aut solis Hebreis. Atque si omnibus quidem, 
salvi erunt omnes qui crediderint, etiamsi sint ex 
gentibus, cum jam illic confessi fuerint. Sunt enim 


αι P. 765-764 ED. POTTER, 657-058 ED. PARIS. 


ἀποχρυθήν. Αὐτὸς ἄνθρωπος γεγονὼς, καὶ τὸν &bnv 
Pier ei καὶ τοὺς ἐχεῖσε ἐν ἀνδρείᾳ δις αν El 
ρηται δὲ καὶ ἐν ταῖς Παροιμίαις' "Άδης xat ἀπώλεια 
φανερὰ παρὰ Κυρίῳ. Ox ἐχρύθη γὰρ παρ᾽ αὐτῷ 
οὔτε τὸ χωρίον ky ᾧ αἱ φυχαὶ κατείχοντο πρὸ τῆς αὐ- 
τοῦ ἐπιδημίας, οὔτε οἱ ἀπολέσθαι δόξαντες διὰ τὴν 
φθορὰν καὶ τὸν θάνατον, ἀλλὰ καὶ εἰς ἄδου κατῆλθε, 
καὶ τὰς ἀπ᾿ αἰῶνος φυχὰς αἰωνίων δεσμῶν ἀπέλυ- 
σεν. « liec de Unigeniti dispensatione in carne pro- 
phetice dicta sunt, si quidem coram eo tenebrico- 
sus, et splendore carens infernus nudus est, et quae 
illi propinqua est perditio, hoc est mors , latere 
non potest. llle scHicet homo factus et infernum 
spoliavit, et qui illic erant virtute sua eduxit. Di- 
ctum est, et in Proverbiis : Infernus et perditio 
manifesta apud Dominum. Neque enim locus, in 
quo versabantur animz, quz ante illius adventum 
detinebantur, absconditus illi fuit, neque illi, qui 
-ob corruptionem ac mortem funditus interiisse vi- 
debantur, sed ad inferos descendit, et, qua a sz- 
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Α τῇ ἀπωλοίᾳ Εἶδος μὲν αὐτοῦ οὐκ εἴδομεν, φωνῆν 
δὲ αὐτοῦ ἠχούσαμεν. » Οὐχ ὁ τόπος δήπου φωνὴν λα. 
θὼν, εἶπεν τὰ προειρηµένα, ἀλλ' οἱ ἓν ᾧδου χατατα- 
έντες, χαὶ εἰς ἁπώλειαν ἑαυτοὺς ἐχδεδωχότες, χα- 
θάπερ ἔχ τινος νεὼς εἰς θάλασσαν ἑχόντες ἀποῤή- 
ψαντες. Αὐτοὶ τοίνυν εἰσὶν οἱ ἑπακούσαντες τῆς θείες 
δυνάµεώς τε xal φωνῆς ' ἐπεὶ τίς ἂν εὐφρονῶν, ἓν 
μιᾷ χαταδίχῃ xak τὰς τῶν δικαίων καὶ τὰς τῶν ἆμαρ. 
τωλῶν ὑπολάδοι εἶναι ψυχὰς, ἁδικίαν τῆς προνοία; 
χαταχέων; Τί 56; οὐχὶ δηλοῦσιν (38) εὐηγγελίσία, 
τὸν Κύριον τοῖς τε ἁπολωλόσιν ἓν τῷ καταχλυσμῷ, 
μᾶλλον δὲ πεπεδηµένοις (59), xat τοῖς Ev « φυλαχῇ » τε 
xa « φρουρᾷ » συνεχοµένοις; Δέδειχται δὲ xv τῷ ὃτν- 
τέρω Στρωματεῖ (40), τοὺς ἁποστόλους, ἀχολούθως 
τῷ Kupl, xal τοὺς ἓν Bou εὐηγγελισμένους" Eygty 
B γὰρ, οἶμαι, ὥσπερ κἀνταῦθα, οὕτω δὲ κἀκεῖσε τοὺς 
ἀρίστους τῶν μαθητῶν μιμητὰς Υενέσθαι τοῦ διὸσ- 
σκάλου, (' ὁ μὲν τοὺς ἐξ Ἑδραίων, οἱ δὲ «iov, 
εἰς ἐπιστροφὴν ἀγάγωσι, τουτέστι τοὺς bv διχαιο- 
σύνῃ τῇ κατὰ νόµον xai κατὰ φιλοσοφίαν βεθιωχότας 
μὲν, οὐ τελείως δὲ, ἀλλ᾽ ἁμαρτητικῶς διαπεραναμέ- 
νους τὸν βίον’ τουτὶ γὰρ ἔπρεπε τῇ θείᾳ οἰκονομίφ, 
τοὺς ἀξίαν μᾶλλον ἐσχηχότας ἓν δικαιοσύνη, x. 
προηγουμένως βεθιωχότας, ἐπί τα, τοῖς πλημμελη- 
θεῖσι µετανενοηκότας, κἂν ἓν ἄλλῳ τόπῳ τύχωσι, 
Σξομολογουµένως ἐν τοῖς τοῦ Θεοῦ ὄντας τοῦ παντο- 
χράτορος, χατὰ τὴν οἰχείαν ἑχάστου γνῶσιν σωθῖναι. 
«Ἐνεργεῖ (M) δὲ, οἴμαι, καὶ ὁ Σωτὲρ, ἐπεὶ τὸ σώσει 
ἔργον αὐτοῦ: ὅπερ οὖν καὶ πεποίηχε, τοὺς εἰς αἲ- 
τὸν πιστεῦσαι βεδουληµένους διὰ τοῦ χηρύγµατο, 
ὅποι ποτ ἔτυχον Ὑεγονότες, ἑλχύσας εἰς σωτ- 
plav (42). Et y' οὖν ὁ Κύριος δι οὐδὲν ἕτερον d 
ᾷδου κατῆλθεν, ἢ διὰ τὸ εὐαγγελίσασθαι, ὥσπερ κ4- 
τῆλθεν, τοι πάντας εὐαγγελίσασθαι, ἢ μόνος 
Ἑδραίους. El μὲν οὖν πάντας, σωθήῄσονται πάντες 
οἱ πιστεύσαντες, κἂν ἐξ ἐθνῶν ὄντες τύχωσιν, ἐξομο- 
λογησάμενοι ἤδη Exet* ἀπεὶ σωτήριοι καὶ παιδευτ- 
καὶ αἱ χολάσεις τοῦ Θεοῦ, εἰς ἐπιστροφὴν ἄγονσαι, 
xax τὴν µετάνοιαν τοῦ ἁμαρτωλοῦ (45) μᾶλλον, 0» 
θάνατον αἱρούμεναι ' καὶ ταῦτα καθαρώτερον διορᾷν 
δυναµένων τῶν σωμάτων ἀπηλλαγμένων φυχῶν, n 


2 Job. xxvin, 22. * 


culo fuerant, animas, perpetuis vinculis expedisil.? 
Locus ex Proverbiis citatus, est c.*xv, v. 22: «ln- 
fernus et perditio coram Domino, quanto magi 
corda filiorum hominum. » Correct. ur 
(38) Δη.οῦσιν. Nempe Scripturz. Respicit vero 
1 Pet. ui, 19, 90. Statim εὐηγγελίσθαι active sum 
tur pro εὐαγγελίσαι * ut. paulo post εὔηγγελισ 
τοὺς ἐν ie pro εὐαγγελισάμενοι. A 
(59) MaàAlov δὲ πεπεδηµένοις. « Seu polius 
vinctos. » Est correctio ejus quod fuerat dictum, 
nempe diluvio mortuos periisse. 
? x ) Δευτόρῳ Στερωμ. Respicit Strom. 1, p 


D 


(à) Ἐνεργεῖ. Sic non multo post δύναμιν beg- 
τητικήν vocat Christum. 

am Ἑ κύσας sig σωτ. 
xu, 32. f 

(43) Tov ἁμαρτω]οῦ. Respicit Ezech. xvi, 25 
$2; xxxin, 14, vel similem S. Scripturz locum. 


Respicit Joan. n. &; 
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πάθεσιν ἐπισχοτῶνται διὰ τὸ µηχέτι ἐπιπροσθέσθαι A 
σαρχίῳ. El δὲ ᾿Ιόυδαίους µόνον εὐηγγελίσατο, ol; 
Έλειπεν ἡ διὰ τοῦ Σιυτῆρος ἐπίγνωσίς τε χαὶ πίστις, 
δηλόν που ὥς ἄρα ἀπροσωπολήπτου (44) ὄντος τοῦ 
θεοῦ, xal οἱ ἁπόστολοι, χαθάπερ ἐνταῦθα , οὕτως x&- 
χεῖ τοὺς ἐξ ἐθνῶν ἐπιτηδείους εἰς ἐπιστροφὴν εὐηγ- 
Ἱελέσαντο. Καὶ καλῶς εἴρηται τῷ Ποιμένι' € Κατέ- 
6ησαν οὗ» αὐτῶν (45) εἰς τὸ ὕδωρ' dXX οὗτοι 
μὲν (46) ζῶντες κατέδησαν, xa ζῶντες (47) ἀνέδη- 
σαν * ἐχεῖνοι δὲ, οἱ προχεχοιµηµένοι, νεχροὶ κατέβη- 
σαν, ζῶντες δὲ ἀνέθησαν. » Ναὶ μὴν καὶ σώματά 
φησι τὸ Εὐαγγέλιον (48) πολλὰ τῶν χεχοιμηµένων 
« ἀνεστάσθαι,» εἰς ἀμείνω δῆλον ὅτι µετατεθειµένων 
τάξιν. Γέγονεν ἄρα τις χαθολιχἡ Χίνησις xat µετάθε- 
σις χατὰ τὴν οἰχονομίαν τοῦ Σωτῆρος. Δίχαιος τοίνυν 
δικαίου, χαθὸ δίχαιός ἐστιν, οὐ διαφέρει * ἐάν τε νο- B 
μιχὸς fj, ἑάν τε Ἕλλην. Οὐ γὰρ Ἰουδαίων (49) µό- 
νων, πάντων δὲ ἀνθρώπων ὁ θεὸς Κύριος, προσεχέ- 
στερον δὲ τῶν ἐγνωχότων πατήρ. El γὰρ τὸ χαλῶς 
βιῦν καὶ νοµέµως ἐστὶ βιοῦν, xai τὸ εὐλόγως 
βιοῦν κατὰ νόμον box βιοῦν. ὀρθῶς δὲ βεθιωκότες 
οἱ πρὺ νόµου εἰς πίστιν (50) ἑλογίσθησαν, καὶ δί- 
χαιοι εἶναι ἐχρίθησαν ' δηλόν mov xal τοὺς ἐχτὸς vó- 
poo γενομένους, διὰ τὴν τῆς φωνῆς ἰδιότητα (51) 
ὀρθῶς βεδιωχότας, el xd ἐν ᾷδου ἔτυχον ὄντες xoi 
iv φρουρᾷ (52), ἑπαχούσαντας τῆς τοῦ Κυρίου φωνῆς, 
εἴτε τῆς αὐθεντικῆς, εἴτε καὶ τῆς διὰ τῶν ἀποστόλων 
ἐνεργούσης, fj τάχος, ἐπιστραφῆναί τε καὶ πιστεῦ- 
σαι” µεμνήμεθα yàp ὅτι « δύναµις (53) τοῦ Θεοῦ » 
ἐστιν ὁ Κύριος, καὶ οὐχ ἄν ποτε ἀσθενήσαι δύναµις. (c 
Οὕτως οἶμαι δείχνυσθαι, ἀγαθὸν μὲν τὸν Θεὸν, δυνατὸν 
δὲ σὺν Κύριον, σώζειν μετὰ δικαιοσύνης καὶ ἰσότη- 
τοςτῆς πρὸς τοὺς ἐπιστρέφοντας, εἴτε ἐνταῦθα εἴτε xat 
ἀλλαχόθι. Οὐ γὰρ ἐνταῦθα µόνον ἡ δύναμις ἡ Évep- 
Υπτικὴ φθάνει, πάντη δὲ ἐστι, καὶ ἀεὶ ἐργάζεται. Αὖ- 
τίχα ἓν fo Πέτρου Κηρύγματι ὁ Κύριός qnot πρὸς 
τοὺς μαθητὰς μετὰ τὴν ἀνάστασιν: € Ἐξελεξάμην 
ὑμᾶς δώδεχα μαθητὰς, χρίνας ἀξίους ἐμοῦ" » οὓς ὁ 
Κύριο; Ἰξέλτσε xat ἀποστόλους, πιστοὺς ἡγησάμε- 
γας,εἶναι, πέµπων ἐπὶ τὸν κόσμον εὐαγγελίσασθαι 
τοὺς χατὰ τὴν οἰχουμένην ἀνθρώπους, γινώσκειν, 
ὅτι εἷς Θεός ἐστι διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ πίστεως 
ipse δηλοῦντας (54) τὰ μέλλοντα. ὅπως οἱ ἀκούσαν- 
τες xdi πιστεύσαντες σωθῶσιν ol δὲ μὴ πιστεύσαν- 


salutares, et quz erudiunt, Dei castigationes, ad- 
ducentes ad conversionem, et potius penitentiam 
peccatoris eligentes quam mortem : idque prsecipue 
cum possint animz purius perspicere, quz sunt li- 
berz a corporibus, etiamsi obscurentur perturba- 
tionibus, eo quod non se amplius eis opponat et 
impediat caruncula. Sin autem Christus Judzis so- 
lum annuntiavit Evangelium, quibus defuit ea quz 
est per Servatorem agnitio eL fides, clarum est uti- 
que quod cum apud Deum nullus sit personarum 
respectus, apostoli quoque, sicut hic ita etiam illic, 
annuntiarunt Evangelium iis qui ex gentibus erant 
apti ad conversionem. Et recte dictum est a Pa- 
store: « Descenderunt ergo eorum in aquam, sed bi 
quidem descenderunt viventes, et viventes ascen- 
derunt : ilii autem qui prius dormierant mortui de- 
scenderunt, vivi autem ascenderunt. » Jam vero 
dicit etiam Evangelium, multa que dormierant 
« Surrexisse * » corpora, ut quz videlicet translata 
essent ad meliorem locum. Fuit ergo generalis qui- 
dam motus et translatio per Servatoris dispensa- 
tionem. Justus ergo non differt a justo, quatenus 
eat justus, sive is fuerit ex lege, sive Grecus: non 
enim Judzeorum solum, sed etiam omnium homi- 
num est Deus Dominus, propinquius autem patec 
eorum qui cognoverunt. Si enim honeste vivere, 
est etiam legitime vivere: et vítam agere rationi 
consentaneam, est vivere ex lege : qui autem recte 
vixerunt ante legem, in lidem sunt reputati, et justi 
sunt judicati: clarum est quod ii etiam qui eum 
extra legem essent, recte vixerunt per vocis pro- 
prietatem, etiamsi in inferis essent et in custodia, 
exaudita voce Domini, vel ipsa per se, vel etiam qux 
operabatur per apostolos, mox conversi fuerint et 
crediderint. Meminimus Dominum esse « Dei virtu- 
tem 5, » et fleri non posse ut virtus unquam fuerit 
imbecilla. Sic existimo ostendi, bonum quidem esse 
Deum : potentem vero Deminum salutem dare cum 
justitia et sequalitate in eos qui convertuntur, sive 
hic, sive etiam alibi. Non huc enim solum pervenit 
virtus operatrix, sed est ubique, et semper operatur. 
Jam vero in Petri Pradicatione dicit Dominus ad 
Y discipulos post resurrectionem : «Elegi vos duo de - 
cim discipulos, judicans esse me dignos, » quos 
voluit apostolos fleri Dominus, fideles ratus esse, 


ys P. 765 ED. POTTER, 629.640 ED. PARIS, α Matth. xxvi, 52. bI Cor. 1, 29. 


(&4) Απροσωπολήπτου. Respicit Acl. x, 54; D 


Rom. n, 44, vel similem locum. . 

(45) Κατέδησαν οὗν αὐτῶν. Hec superius ad- 
duxit auctor Stromat. n, pag. 452. E quo loco, 
astipulante etiam Herm: Latina versione, scriben- 
dum Κατέθησαν o)v uev" αὐτῶν εἰς τὸ ὕδωρ xat πά- 
Xv ἀνέδησαν. « Descenderunt igitur cum illis in 
aquam, et rursus ascenderunt. » 2 

(46) Mév. Hane particulam non agnoscit Cle- 
mens in Strom. n. b 

(4147) Καὶ ζὤντες. Strom. vi, xaX πάλιν ζῶντες. 

(48) Τὸ Εὐαγγόλιον. Respicit Matth. xxvi, 52 : 
Καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴχθησαν" xal πολλὰ σώματα 
τῶν χεκοιμηµένων ἁγίων Ἠγέρθη. Mox, δηλονότι pro 
ἕῆλον ὅτι mavult Montfalc. 


(49) Οὐ γὰρ Ἰουδ. Respicit Rom. ur, 29; x, 52, 
vel alium his consimilem locum. 

(50) Εἰς πίστιν. Respicit Rom. rx, 5, vel locum 
aliquem huic similem. — 4 

(51) Διὰ ty τῆς φωνῆς ἰδιότητα. « Vocis pro- 
prietatem » vocat rationem illam, qua se Deus Pa- 
tribus ante legem manifestabat. Proinde non assen- 
tior H. apud Sylburgium scribenti τὴν τῆς φύσεως: 
Ιδιότητα, « natura proprietatem. » 

(52) Ἐν φρουρᾷ. Respicit 1 Pet. nr, 19. 

(53) Δύναμις. 1 Cor. 1, 29: Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν 
xa θεοῦ σοφίαν. . 

(54) Ἐμης δ. lllud ἐμῆς mendosum videtur. 
Scribendum forte ἐμφανῶς δηλοῦντας, « manifeste 
significantes : » vel aliquid simile. 


"A 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


30 


mittens in mundum ad annuntiandum Evangelium A τες, ἀχούσαντες, µαρτυρήσωσιν, οὐχ ἔχοντες ἀπολο- 


hominibus qui sunt in orbe terrarum, ut cogno- 
scant unum esse Deum, per meam Christi fidem 
futura significantes, ut qui audierint et crediderint, 
salvi fiant ; qui autem non crediderint, cum audi- 
verint, ferant testimonium, ut qui non possint se 
excusare dicendo: Non audivimus. Quid ergo? 
non etiam apud inferos fuit eadem «economia ac 
dispensatio, ut illic. quoque omnes animze, audita 
pradicatione, aut ostendant penitentiam, aut pro- 
pterea quod non crediderunt, justum fateantur esse 
supplicium ? Esset autem non levis iniquitatis, eos 
qui ante adventum Domini excessissent, cum nec 
eis fuisset annuntiatum Evangelium, nec in cre- 
dendo vel non credendo ulla posset in eos culpa 


τίαν εἰπεῖν. Οὐχ ἠχούσαμεν. Τί οὗν; οὐχὶ καὶ ἐν 
ἅδου ἡ αὐτὴ Υέγονεν οἰκονομία, ἵνα κἀχεῖ πᾶσαι αἱ 
Ψυχαὶ, ἀκούσασαι τοῦ χηρύγματος, T] τὴν µετάνοιαν 
ἑνδείξωνται, Ἡ τὴν χόλασιν δικαίαν εἶναι, δι’ ὧν οὐχ 
ἐπίστευσαν, ὁμολογήσωσιν; "Hv δ' ἂν πλεονεξίας οὐ 
τῆς τυχούσης Épyov, τοὺς προεξεληλυθότας τῆς πα- 
ῥουσίας τοῦ Κυρίου, μὴ εὐηγγελισμένους, μηδὲ ἐξ 
αὐτῶν τὴν αἰτίαν παρασχοµένους, xat τὸ πιστεῦ- 
σαι ἢ μὴ, fiot τῆς σωτηρίας ἢ τῆς κολάσεως µετα- 
σχεῖν. Ob γάρ που θέµις, τοὺς μὲν ἀχρίτως χαταδε- 
δικᾶσθαι, μόνους δὲ τοὺς μετὰ τὴν παρουσίαν τῆς 
θείας ἀπολελαυχέναι δικαιοσύνης. Πάσαις 0 ἄνωθεν 
ταῖς φυχαῖς εἴρηται ταῖς Aoyixaig* "Oca ἐν ἀγνοίᾳ 
τις (55) ὑμῶν ἐποίησε, μὴ εἰδὼς σαφῶς τὸν θεὺν, 


conferri, vel salutem assequi, vel puniri. Neque D ἐὰν ἐπιγνοὺς µετανοῄσῃ, πάντα αὐτῷ ἀφεθήσεται τὰ 


enim fas est illos quidem indicta causa fuisse con- 
demnatos : solis autem eis, qui fuerunt post ejus 
adventum, frui divina licuisse justitia. Omnibus 
autem animis ratione przditis desuper dictum est : 
Quacunque vestrum fecit aliquis in ignoratione, 
Deum aperte non cognoscens, si ea agnoscens, 
Quctus fuerit penitentia, ei omnia peccata remit- 
tentur. « Ecce enim, inquit, posui ante faciem 
vestram mortem et vitam, ut eligatis vitam * : » ut 
facta comparatione electionem faceret, dicit Deus 
se posuisse, non autem ambo fecisse. Et in alia 
dicit Scriptura: « Si me audieritis et volueritis, 
bona terra» comedetis : sin autem me non audieri- 
tis, neque volueritis, gladius comedet vos: os enim 
Domini hxc locutum est b. » Rursus aufem aperte 
David, vel potius Dominus ex persona aancli: est 
autem is unus, atque idem a mundo condito: qui- 
cunque diversis temporibus per fidem fuit et erit 
salvus : « Lietatum est cor meum, et exsultavit lin- 
gua mea *. Preterea autem caro quoque mea in 
272 spe habitabit, inquit. Quoniam non de- 
rélinques animam meam in inferno, neque dabis 
sanctum tuum videre corruptionem. Notas fecisti 
mibi vias vit». lmplebis me letitia cum vultu 
tuo 4. » Quemadmodum ergo pretiosus est populus 
Domino, ita populus sanctus omnis est cum Judzo, 
etiam is qui ex gentibus convertitur, qui przdice- 


ἁμαρτήματα. « Ἰδοὺ γὰρ, qnot, τέθεικα (56) πρὺ 
προσώπου ὑμῶν τὸν θάνατον, καὶ τὴν ζωὴν, ἐχλέ- 
ξαόθαι τὴν ζωήν" » πρὸς αύγχρισιν ἐχλογῆς τε- 
θεῖσθαι λέγων ὁ θεὸς, οὐ πεποιηχέναι ἄμφω. Kd 
ἐν ἑτέρᾳ Γραφῇ λέγει * « Ἐὰν (67) ἀχούσητέ μον 
καὶ θελῄσητε, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς φάγεσθε; ἐὰν δὲ μὴ 
ἀχούσητέ µου, μηδὲ θελήσητε, µάχαιρα ὑμᾶς χατὲ 
ται" τὸ γὰρ στόµα Κυρίου ἑλάλησε ταῦτα.» Πῶιν 
δὲ ἄντικρυς ὁ Δαθὶδ, μᾶλλον δὲ ὁ Κύριος Ex προού- 
που τοῦ ὁσίου: εἷς δὲ οὗτος ἐκ μεταθολῆς xi- 
σµου (58)* πᾶς ὁ διαφόροις χρόνοις διὰ πίστεως σω" 
θείς τε xol σωθησόµενος' « ἨἩὐφράνθη µου ἡ xap- 
δία xoi Ἠγαλλιάσατο ἡ γλῶσσά µου. "Ετι δὲ χαὶ $ 
σάρξ µου κατασχηνώσει bm ἐλπίδι, φησίν' ὅτι οὐχ 
ἐγχαταλείψεις τὴν ψυχήν µου εἰς ἅδην, οὐδὲ δώσεις 
τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. Ἐγνώρισάς µοι ὁδοὺς 
ζωῆς: πληρώσεις µε εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προσύ- 
που σου. » Ὥσπερ (59) οὖν τίμιος ὁ λαὺς τῷ Kuplo, 
οὕτως ὁ λαὸς ἅγιος ἅπας ἐστὶν σὺν τῷ Ἰουδαίῳ, xo 
ὁ ἐξ ἐθνῶν ἐπιστρέφων' ὃς ὁ προσήλυτος προεφι- 
τεύετο (60). Ἐἰκότως ἄρα « βοῦν (61) φησι καὶ ἄρ- 
xtov » ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔσεσθαι ἡ Γραφή: βοῦς μὲν γὰρ 
εἴρηται ὁ Ἰουδαῖος, ix τοῦ κατὰ νόµον ὑπὸ ζυγὸν 
χαθαροῦ χριθέντος ζώου, ἐπεὶ xa διχηλεῖ, xal pr- 
ρυχᾶται ὁ βοῦς: ὁ ἐθνικὸς δὲ διὰ τῆς ἄρκτου ἐμφαί- 
νεται, ἀχαθάρτου xal ἀγρίου θηρίου. Τΐέχτει δὲ 5b 
ζῶον σάρχα ἀτύπωτον (62), fjv σχηματίζει εἰς τὴν 





* Deut. xxx, 15, 19. b Isa, 1, 19, 20. « Psal. vi, 9, 10, 11. d Act. ni, 96, 27, 28. 


(55) Ὅσα iv áyv. Respicere videtur Act. m, p Strom. 1v, 


47, 19; xvii, 50, vel parallelum his locum. 

(66) Τέβεικα. Deut. : Δέδωχα πρὸ προσώπου ὑμῶν 
σήμερον μην ζωὴν xai τὸν θάνατον, ἐχλέξαι τὴν 
ζωῇν. Sylburgio ἐχλέξασθε imper. mod. aptius 
quam ἐχλέξασθαι merito visum est. 

(57) Ἐάν. Isai vulg. ΒΙΡΙ.: Ἐὰν θέλητε μηδὲ 
εἰσαχούσητε... ἐὰν δὲ μὴ θέλητε μηδὲ εἰσαχούσητέ 
Μου, µάχαιρα... Βτιβῦβο. 

(58) ΜεταδοΛῆς xóc pov. Scribendum potius xa- 
ταθολῆς χόσµου, « mundo condito. » Statim ηὐφράν- 
δη ἡ καρδία µου Ῥδαϊπι., Act. Paulo post & [rw 
et. 


59) "Ὥσπερ. Vide Herveti notas. 

60) Ὃς ὁ προσήΆνυτος προεφητεύετο. « Qui 
frodicebatur fore proselytus: » vel, « Qui prose- 
yti nomine a prophetis seiguificabatur. » Quo sen- 


su verbum προφητεύεσθαι superius adhibetur 


p. 604. 

(61) Boov. Allegoria de bove et urso, enarratur 
etiam a Justino M. pag. 76, et Greg. Nazianz. ho- 
Ynil. in Natalem Christi. H. Syrsunc. — Similem de 
bove allegoriam superius attulit Clemens Strom. 1, 


(69) Zápxa ἀτύπωτον. Yd confirmat Plinius fa- 
tur. hist. lib. vin, cap. 56, ubi agens de ursarum 
catulis ait: « Hi sunt candida informisque caro, 
paulo muribus major, sine oculis, sine pilo : un- 

ues tantum prominent : hanc lambendo paulatim 
irm: ldem ille tradit lib. x, cap. 65, et /Elia- 
nus De animal. lib. n, c. 49, Fabulam esse jam 
omnibus est compertum. Causam przbuit catulo- 
rUm ortus, crassissimis secundis obvolutorum, 
qus non nisi diu lambendo mater revellere potest. 
s videlicet contecti informis carnis speciem mon- 
strant. 


STROMATUM 


θπρίου ὁμοιότητα τῇ γλώττῃ μόνον λόγῳ γὰρΑ 
ὥται εἰς τὸ ἡμερῶσθαι (63) ἐκ τοῦ θηριώδους 
βίου ὁ ἐξ ἐθνῶν ἐπιστρέφων τιθασσευθείἰς τε ἤδη 
καὶ αὐτὸς ὡς βοῦς ἀγνίζεται. Αὐτίχα φησὶν ὁ προ- 
vfi" «Σειρῆνες (64) εὐλογήσουαί µε χαὶ θυγατέρες 
στρουθῶν, καὶ τὰ θηρία πάντα τοῦ ἀγροῦ. » Tv ἀχα- 
θάρτων (65) ζώων τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ γιγνώσκεται, 
τουτέστι τοῦ κόσμον ἐπεὶ τοὺς εἰς πίστιν ἀγρίους 
καὶ ῥυπαροὺς τὸν βίον, μηδὲ τῇ κατὰ νόµον δικαιοσύ- 
γῃ χεχαθαρµένους, θηρία προσαγορεύει. Μεταθαλόν- 
τες μέντοι Éx τοῦ εἶναι θηρία διὰ τῆς Κυριαχῆς πί- 
στεως, ἄνθρωποι γίνονται θεοῦ, τὴν ἀρχὴν ix τοῦ 
σαι µεταθάλλεσθαι, εἰς τὸ Ὑενέσθαι προχόπτον- 
τες. Τοὺς μὲν γὰρ προτρέπει ὁ Κύριος, τοῖς δὲ ἤδη 
ἐγχειρήσασι xal χεῖρα ὀρέγει χαὶ ἀνέλχει' € Oo γὰρ 
ὑποστέλλεται (66). πρόσωπον ὁ πάντων δεσπότης ^ o0- B 
& ἐνεραπήσεται μέγεθος, ὅτι μιχρὸν xai µέγαν αὖ- 
τὸς ἐποίησεν, ὁμοίως τε mpovost πάντων. » Καὶ ὁ Δα- 
θἱδ φησιν’ « El δὲ καὶ ἐνεπάγησαν ἔθνη ἓν διαφθορᾷ, 
ᾗἐποίησαν, ἓν παγίδι ταύτῃ fj ἔχρυφαν, συνελήφθη 
ὁποῦς αὐτῶν. ᾽Αλλὰ (607) ἐγένετο Κύριος καταφυγὴ 
τῷ πένητι, βοηθὺς ἐν εὐχαιρίᾳ xai ἓν θλίψει.» 
Εὐχαίρως &pa εὐηγγελίσθησαν οἱ ἓν θλίψει ὄντες. 
Καὶ διὰ τοῦτό φησιν’ € ᾿Αναγγεῖλατε ἓν τοῖς ἔθνεσι 
τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ,» ἵνα μὴ (68) ἀδίκως κριθῶ- 
ww. El τοίνυν τοὺς iv σαρχὶ διὰ τοῦτο εὐηγγελί- 
στο, ἵνα gc χαταδιχασθῶσιν ἀδίχως, πῶς οὐ καὶ 
τοὺς προεξεληλυθότας τῆς παρουσίας αὐτοῦ διὰ τὴν 
αὐτὴν εὐηγγελίσατο αἰτίαν; « Δίκαιος γὰρ ὁ Κύριος, 
xal δικαιοσύνην ἠγάπησεν * εὐθύτητα εἶδε τὸ πρόσω- C 
πον αὐτοῦ. "O δὲ ἀγαπῶν ἀδιχίαν (69) μισεῖ τὴν 
ἑαυτοῦ φυχἠν. » Ef Υ' οὖν ἓν τῷ καταχλυσμῷ ἁπώ- 
λετο πᾶσα ἁμαρτωλὸς σὰρξ, εἰς παιδείαν γενομένης 
αὐτοῖς χολάσεως, πρῶτον μὲν τὸ θέληµα τοῦ Θεοῦ, 
παιδευτιχὸν xai ἐνεργητιχὸν (Ἴ0) τυγχάνον, σώζειν 
τοὺς ἐπιστρέφοντας, πιστευτέον. Ἔπειτα δὺ xai τὸ 
λεπτομερέστερον, ἡ ψυχἠ, οὐκ ἄν ποτε πρὸ τοῦ παχυ- 
µερεστέρου, ὕδατος, πάθοι τιδεινὸν, διὰ λεπτότητα, καὶ, 
ἁπλότητα ud κρατουµένης (71), ἢ καὶ ἀσώματος προσ- 
αγορεύεται: “Ὁ δ᾽ ἂν παχυμερὲς ix τῆς ἁμαρτίας 
πεπαχυμένον τὐχῃ, τοῦτο ἀπορίπτεται (13) σὺν τῷ 
σπρχικῷ πνεύματι (75), τῷ κατὰ τῆς ψυχῆς ἐπιθύ- 
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|, 15. *Hfbid. 9. fIbid. 44. 


(65) Ἡμερῶσθαι. H. ἡμεροῦσθαι mavult pres. D 
temp. SyrBURG. 

(64) Σειρῆνες. Isa. Eüor 
ἀγροῦ, σειρῆνες, καὶ θυγατέρες στρουθῶν. 

(65) Τῶν ἀκαθάρτω». Verbum εἶναι subintelli- 
gendum videlur ; ut sensus sit: « Ex immundis 
aulem animalibus esse ferz agri, hoc est mundi, 
Cognoscuntur. » 

, (66) "YxoccéAlera:. Vulg. Bibl. Sapient. vi, 
Vmosse)siva,* et mox προνοεῖ περὶ πάντων. SYL- 
PURG. 

(61) 'A.LAd. Psal. καί. Ibidem mor, ἓν εὖχαι- 
ῥίαις, ἐν θλίψει, 

(68). "Iva µή. Hzc Clementis verba sunt. 

,(69) 'A&ixiav. Vulg. Bibl. psalm. x, τὴν à&- 
καν cum articulo, SYLBURG. — . 


fjseuct µε τὰ θηρία τοῦ 


Lib. VI. 31 


batur proselytus. Merito ergo dicit Scriptura « bo- 
ven et ursam * » j& simul futuros. Nam bos quidem 
dictus est Judaeus, ex animali quod a lege sub jugo 
judicatum est mundum, quandoquidem bos et fis- 
sam habet ungulam, et ruminat : gentilis autem 
significatur per ursam, quz est animal immundum 
etagreste. Parit autem hoc animal carnem infor- 
mem, quam lingua sola effingit in similitudinem 
animalis. Verbo enim formatur ad hoc, ut ex vita 
ferina mansuescat, qui convertitur ex gentibus : 
mansuefactus autem ipse quoque ut bos purifica- 
tur. Jam vero dicit propheta: « Sirenes mihi be- 
nedicent et filie passerum, et omnes bestiz agrib. » 
Ab immundis animantibus bestiz agri cognoscun- 
tur, hoc est mundi : quoniam eos qui in fidem sunt 
ugrestes, et vita sordidi, nec ea. qua est ex lege 
justitia purgati, appellat feras. Mutati autem ex fe- 
ris, per fidem Dominieam flunt homines Dei, ex 
velle primum mutari, ad ipsum fleri proficientes. 
Alios enim adhortatur Dominus, aliis vero qui jam 
sunt aggressi, e& manum przbet et sursum trahit. 
« Non enim personam respicit et reveretur qui est 
omnium dominus: neque curabit magnitudinem, 
quoniam ipse fecit magnum et parvum, et similiter 
omnibus providet et omnium curam gerit «. » Da- 
vid quoque dicit: « Sin autem infixe sunt etiam 
gentes in interitu quem fecerunt, in hoc laquee 
«uem absconderunt comprehensus est pes ϱ0- 
rum 4. Sed fuit Dominus refugium pauperi, adju- 
tor in opportunitate et in afflictione *. » Opportune 
ergo annuntiatum est Evangelium iis qui sunt in 
« afflictione. » Et ideo dicit: « Annuntiate in gen- 
libus studia cjus !, » ne injuste judicentur. Si ergo 
iis qui erant in carne, propterea anmuntiavit 
Evangelium, ne injuste condemnentur : quomodo 
non iis etiam qui excesserunt ante ejus adventum, 
propter eamdem annuntiavit causam? « Justus enim 
Dominus, et justitiam dilexit, rectitudinem vidit vul- 
tus ejus 5. Qui autem diligit injustitiam, odio habet 
animam suam. » Si ergo in diluvio periit omnis 
caro peccatrix, castigatione eis redeunte in discipli- 
nam, primum quidem voluntatem Dei, quzeerudien- 


Χι P. 766 ED. POTTER, 640-641 ED. PARIS. α Ίσα. χι, 7. sa. ΣΙ, 20. «Sap. vi, 7. 4 Psal. 
5 Psal. x, 7. ^ lbid. : 


(70) Ἐγεργητικόν. Manc vocem agnoscit etiam 
Herveti versio, « vim habet erudiendi et operandi.» 
Sed baud scio an convenientius εὐεργετιχόν, seu 
εὐεργετητιχόν. SytBURc. — Verum voce ἐνεργητι- 
xóv, cum de human: salutis procreatione ageret, 
paulo superius bis usus est auctor p. 638 et 639 
edit. Paris. H | 

(74) Kpacovpérnc. Congruentius H. xpazov- 
edm iet aptius f. ᾗ « qua ratione. » SrtBusc, 

P i ) Ἀπορίπτεται. Ms. Paris. ἀποῤῥίπτεται cum 
uplici p. 

2) Εαρχινῷ αν. Respicit Gal. v, 17 : Ἡ γὰρ 
σὰρξ ἐπιθυμεῖ χατὰ τοῦ πνεύματος. Opponit autem 
Clemens πνεῦμα σαρχικόν, « spiritum, » seu ani- 
mam, « carnalem » animz rationali ac ἀσωμάτῳ. 
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di et operandi vim babet, credendum est daresalu- A μοῦντι. δη δὲ xai τῶν τὴν,χοινότητα (74) πρε- 


tem iis qui convertuntur. Deinde etiam anima, qu: 
est »& res longe subtilior, minime potuerit affici ab 
aqua qua est erassior, ut quz propter subtilitatem 
et simplicitatem minime superetur , quz etiam ap- 
pellatur incorporea. Quod autem per se crassum, a 
peccato fuerit incrassatum, hoc una cum spiritu 
carnali abjicitur, qui « concupiscit adversus ani- 
mam. » Jam vero eorum quoque qui communionem 
inducunt et commendant, princeps Valentinus, in 
ea quz est De amicis homilia, scribit ad verbum : 
« Multa ex iis que scripta sunt in libris publicis, 
inveniuntur scripta in Dei Ecclesia. Hzc enim sunt 
inania qu: a corde proflciscuntur verba. Lex quse 
scripta est in corde, ea est populus dilecti, qui dili- 
gitur, et ipsum diligit *.» Libros autem communes, 
sive Judaicas, sive philosophorum dicit scripturas, 
communem facit veritatem. Isidorus quoque Basili- 
dis simul filius et discipulus, in primo libro Expo- 
sitiunum prophetz Parchor, ipse quoque scribit ad 
verbum : « Dicunt autem Attici quedam fuisse si- 
gnificata Socrati, dzemone eum consequente. Dicit 
etiam Aristoteles, omnes homines uti dzmonibus, 
qui eos sequuntur eo tempore quo migrant in cor- 
pus; quam cum a prophetis accepisset doctrinam, et 
in suos retulisset libros, non tamen unde accepis- 
set eam confitetur.» Et rursus in secundo ejusdem 
operis sic scribit: « Nec existimet aliquis, quod di- 
cimus esse proprium electorum, hoc fuisse przedi- 


σδευόντων 6 χορυφαῖος Οὐαλεντῖνος ἐν τῇ Περὶ plur 
ὁμιλίᾳ κατὰ Mw γράφει" « Πολλὰ τῶν γεγραμμέ- 
νων ἐν ταῖς δηµοσίοις βίθλοις (75) εὑρίσκεται γε- 
γραμμένα ἓν τῇ Ἐχχκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ: τὰ γὰρ χενὰ 
ταῦτά ἐστι τὰ ἀπὸ χαρδίας ῥήματα' νόμος ὁ voa; 
by καρδίᾳ, οὗτός ἐστιν ὁ λαὺς ὁ τοῦ ἠγαπημένου, ὀφι- 
λούμενος, xal φιλῶν αὐτόν. ». Δημοσίας γὰρ βίθλους, 
εἴτε τὰς Ἰουδαϊκὰς λέγει Υραφὰς, εἴτε τὰς τῶν φιλο- 
αόφων, χοινοποιεῖ τὴν ἀλήθειαν. Ἰσίδωρός τε, ὁ Bao 
λείδου υἱὸς ἅμα καὶ μαθητῆς, ἓν τῷ πρώτῳ τῶν προ- 
φήτου (76) Παρχὼρ Ἐξηγητικῶν καὶ αὐτὸς κατὰ Mtv 
γράφει" «Φασὶ δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ μεμηνῦσθαί τινα Σω- 
χράτει, παρεποµένου δαίµονος αὐτῷ' xal ᾿Αριστοτέ- 
λης δαΐµοσι χεχρῆσθαι πάντας ἀνθρώπους λέγει, συν- 
ομαρτοῦσιν αὐτοῖς παρὰ τὸν χρόνον τῆς ἐνσωματώ- 
σεως” προφητικὸν τοῦτο µάθηµα λαθὼν, καὶ καταθέ- 
ενος εἰς τὰ ἑαυτοῦ βιθλία" μὴ ὁμολογήσας ὅθεν ὑφεί-. 
λετο τὸν λόγον τοῦτον. » Καὶ πάλιν ἐν τῷ δευτἐρῳτῆς 
αὐτῆς συντάξεως ὧδέ πως Υράφει’ «Καὶ µή τς 
οἰέσθω, ὅ φαμεν ἴδιον εἶναν τῶν ἐκλεκτῶν, τοῦτο 
προειρηµένον ὑπάρχειν ὑπό τινων φιλοσόφων" οὐ río 
ἐστιν αὐτῶν εὕρημα' τῶν δὲ προφητῶν σφετερισάµε- 
vot (77), προσέθηχαν τῷ μὴ ὑπάρχοντι (78) κατ αὖ- 
τοὺς σοφῷ.» Αὖθίς τε bv τῷ αὐτῷ: «Καὶ γάρ (19) 
pot δοχεῖ τοὺς προσποιουµένους φιλοσοφεῖν, ἵνα 
µάθωσι τί ἐστιν ἡ ὑπόπτερος δρῦς xal τὸ Em αὖ-ῇ 
πεποιχιλµένον φᾶρος" πάντα ὅσα Φερεχύδης ἀλληγο- 
Ρήσας ἐθεολόγησε, λαθὼν ἀπὸ τῆς τοῦ Χὰμ. mpoyt- 


ctum ab aliquibus philosophis. Non est enim hoc C τείας. » 


eorum inventum, sed cum sumpsissent a prophetis, id tribuerunt ei qui est sapiens ex eorum sententia.» 
Et rursus in eodem : « Mihi enim videtur, ut ii qui sibi philosophiam vindicant, discant quid sit querens 
alata,et varium quod in ea est pallium ; quz omnia Pherecydes allegorice dixit in theologia, e Cbani 


prophetia ista petens. » 
CAPUT Vil. 


Que sit vera sapientia ει unde dicatur. 


Hypothesin autem, ut olim adnotavimus, nen di- 


Τὴν ὑπόθεσιν (80), ὡς πάλαι παρεσηµειωσάμεθα, 


cimus eam que in unaquaque hzresi suscipitur .οὐ τὴν κατὰ ἑκάστην αἴρεσιν ἀγωγήν φαµεν, ἀλλ 


vite institutionem, sed id quod vere est. philoso- 


ὅπερ ὄντως ἐστὶ φιλοσοφία, ὀρθῶς σοφίαν τεχνικὶν 


x« P. 767 ED, POTTER, 641-642 ED. PARIS. * Rom. 1, 45. 


(14) Τὴν κοιγότητα. 1d est, Deum se revelasse 
gentibus non minus quam Judzis. Lowrn. 

(T8) Δημοσίοις βἰδοις. Cl. Grabius in Spicileg. 
3, p. 94, in hzc verba adnotat : « Quinam sint «libri 
publici » vel vulgares, declarat Clemens dum addit: 


(71) Τῶν δὲ προφητῶν σφετ. Ferri lectio potest 
Si accipias pro « a prophetis mutuati. » Alioqui 
legendum foret, cà δὲ τῶν προφητῶν σφετερισάµε” 
vot. SYLBURG. 

(78) Τῷ μὴ ὑπ. Negativam particulam µή omisit 


Δημοσίας γὰρ βίθλους εἴτε τὰς Ἰουδαϊκὰς λέγει (f. D interpres. 


λέγων) Υραφὰς, eise τὰς τῶν φιλοσόφων, χοινοποιεῖ 
τὴν ἀλήθειαν. « Libros autem communes, sive Ju- 
« daicas, sive philosophorum dicens scripturas, 
« communem facit veritatem. » Sed quid sibi vo- 
lunt hzc Valentini : Νόμος 6 γραπτὸς ἐν καρδίᾳ οὗ- 
τός ἐστιν ὁ λαὸς ὁ τοῦ Ἱγαπημένου, et que sequun- 
tur ? Ερολόγος pro λαός substituo, 2c ita verto: «Lex 
« jue Scripta est in corde, est verbum dilecti, quod 
* diligitur et ipsum diligit. » Dices : Quisnam iste 
όμος ac λόγοςἸ Respondeo ex Eclogis propheticis 
Valentinianorum apud Clementem p. 909, col.4 : 
νόμος χαὶ λόγος αὐτὸς ὁ Σωτὴρ λέγεται, ὡς Πέτρος 
ἐν Kec guart « Lex et verbum ipse Servator dicitur 
« Sicut Petrus in Pradicatione ait. » Vide tom. ] hu- 
jus Spicil., p. 62. » 

(76) Προφήτου. Ms. Paris. τοῦ προφήτου υπ art. 
Porro conf. Eusebii Eccl. hist. lib. 1v, c. 7, et quz 
ibi adnotavit Valesius. 


(79) Καὶ γάρ. Cl. Grabius Spicil. 11, pag. 68, bec 
adnotat ; « Vult Isidorus philosuphiz studiosos dis- 
Cere, quid sit, vel symbolice significet, «quercus 
« alata et discolor ejus pallium. » Mirum sanc! Ubi 
enim quercus alata? quis unquam de ea legit, vcl 
scripsit? Nisi itaque mea me fallit conjectura pro 
δρῦς poni debet δρύοψ avis genus apud Aristophanem 
in Avtbus, p. 595 edit. Biseti. Hanc itaque avem ala- 
tam et egregiis variatam coloribus pro emblemate 
quodam accepit Pherecydes Syrius, quem in nume- 
rum vii sapientum ab aliquibus relatum fuisse te- 
statur Clemens lib. 1 Strom. p. 299, ejusque theolo- 
giam inter mysticos ac intellectu difficiles libros re- 

censet 


'(80) Th» ὑπόθεσι». Hec verba m vulgatis editio- 
nibus ad praecedentem sententiam perperam refe- 
runtur. 
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τὴν ἐμπειρίαν παρέχουσαν τῶν περὶ τὸν βίον’ τὴν δὲ A phia, vere artiflciosam sapientiam, quz prabet ex- 


σοφίαν (81), ἔμπεδον γνῶσιν, θείων τε xat ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων κατἀληψἰν τινα βεδαἰαν οὖσαν καὶ ἀμετά- 
πτωτον, συνειληφυῖαν τά τε ὄντα, xal τὰ παρῳχη- 
χότα, xa τὰ μέλλοντα” ἣν ἐδιδάξατο ἡμᾶς διά τε τῆς 
παρουσίας, διά τε τῶν προφητῶν ὁ Κύριος xal ἔστιν 
ἀμετάπτωτος ὑπὸ Λόγου παραδοθεῖσα (82). Ταύτῃ xal 
πάντως ἀληθὴς ὑπάρχει βουλήσει (85), ὡς διὰ τοῦ Yloo 
ἑγνωσμένη: xal ἡ μὲν αἰώνιός ἔστιν, ἡ δὲ χρόνῳλυσιτε- 
Mg καὶ ἡ μὲν, µία χαὶ ἡ αὐτὴ, αἱ δὲ πολλαὶ καὶ ἁδιάφο- 
ρου καὶ ἡ μὲν ἄνευ παθητιχῆς τινος χινῄσεως, f) δὲ μετὰ 
παθητικῆς ὀρέξεως" xal ἡ μὲν τέλειος, ἡ δὲ ἑνδεής. 
Τσύτης οὖν τῆς σοφίας ἐπιθυμεῖ ἡ φιλοσοφία, τῆς qu- 
Xie, καὶ τῆς ὀρθότητος τοῦ λόχου, καὶ τῆς τοῦ βίου χα- 
θαᾳρότητος, ἀγαπητικῶς καὶ φιλητικῶς διατεθεῖσα πρὸς 


perientiam eorum quz sunt in vita. Sapientiam au- 
tem, X solidam rerum divinarum et humanarum co- 
gnitionem, firmam quamdam et stabilem, et que 
non potest excidere comprehensionem, et qua eon- 
tinet ea quz sunt, et. preterita, et futura : quam, 
nos docuit per suam presentiam et per prophetas 
Dominus, estque ejusmodi ut non possit excidere, 
ut quz a Verbo sit tradita. Ideo quoque omnino vera 
est voluntate, ut quz sit cognita per Filium : et par- 
tim quidem est zeterna, partim autem tempori utilis : 
et partim quidem una est et eadem, partim autem 
multe et indifferentes : et partim quidem est absque 
ullo motu patibili, partim autem cum patibili appeti- 
tione : et partim quidem perfecta, partim vero in- 


τὴν σοφίαν, καὶ πάντα πράττουσα νεχατοῦτυχεῖν αὐ- Ὦ digens. Hanc ergo sapientiam 973 concupiscit phi- 


τῆς.Φιλόσοφοι δὲ λέγονται παρ’ ἡμῖν μὲν οἱ σοφίας ἐρῶν- 
τες, τῆς πάντων δημιουργοῦ xat διδασκάλου, τουτέστι 
Ἰνώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ: παρ᾽ Ἕλλησι δὲ, οἱ τῶν περὶ 
ἀρετῆς λόγων ἀντιλαμδανόμενοι. Εἴη δ' ἂν φιλοσοφία, 
τὰ παρ᾽ ἑχάστῃ τῶν αἱρέσεων, τῶν κατὰ φιλοσοφίαν λέ- 
Τω,ἀδιάθλητα δόγµατα μετὰ τοῦ ὁμολογουμένου βίου εἰς 
μίαν ἀθροισθέντα ἐχλογήν' ἃ καὶ αὐτὰ ἐκ τῆς βαρθά- 
βου χλαπέντα θεοδωρήτου χάριτος, Ἑλληνικῷ κεχόσµη- 
ται λόχῳ' τῶν μὲν (84) γὰρ χλέπται, ὧν δὲ καὶ παρή- 
χουσαν' ἓν δὲ τοῖς ἄλλοις ἃ μὲν χινούμενοι (85) εἰρή- 
χασιν, ἀλλ᾽ οὐ τελείως ἐξειργάσαντο: τὰ δὲ ἀνθρωπί- 
Ἡψ στοχασμῷ τε xat ἐπιλογισμῷ, ἓν οἷς καὶ παραπί- 
πτωσιν. Ἐπιδάλλειν δ' οἵονται τῇ ἀληθείᾳ οὗτοι μὲν 


τελείως, ὡς δ᾽ ἡμεῖς αὐτοὺς καταλαμθανόµεθα, µερι- σ 


χῶς. Πλέον γ΄ οὖν τοῦ κόσμου τούτου οὐχ ἴσασιν ρὐδέν. 
Καὶ μὴν ὡς ἡ Τεωµετρία περὶ µέτρα καὶ μεγέθη καὶ 
σχήµατα πραγµατευοµένη διὰ τῆς bv τοῖς ἐπιπέ- 
bx, χαταγραφῆς, ve ζωγραφίαᾳ τὸν ὁπτιχὸν ὅλον τό- 
wy ἐπὶ τῶν σχηνογραφουµένων φαίνεται παραλαμ- 
θάνουσα" αὕτη δὲ φευδογραφεῖ τὴν ὄψιν τοῖς κατὰ 
Ἀρισθολὴν τῶν ὁπτικῶν Υραμμῶν σηµείοις χρωµένη 
χατὰ τὸ τεχνιχόν’ ἐντεῦθεν ἐπιφάσεις, xat ὑποθέσεις, 
χαὶ φάσεις σώζονται, χαὶ τὰ μὲν δοχεῖ προὔχειν, τὰ 
Ἡ ἴσχειν, τὰ δ᾽ ἄλλως πως φαντάζεσθαι by τῷ ὁμαλῷ 
χαὶ λείῳ: οὕτω δὲ xa οἱ φιλόσοφοι ζωγραφίας δίκην 
ἀπομιμοῦνται τὴν ἀλήθειαν' φιλαυτία δὲ πάντων ἆμαρ- 
τημάτωναϊτία ἑχάστοις ἑκάστοτε. Διόπεροῦ χρὴ, τὴν εἰς 
ἀνθρώπους δόξαν αἱρούμενοι, φίλαντον εἶναι, ἀλλὰ τὸν 
θὼν ἀγαπῶντα, τῷ ὄντι ὅσιον μετὰ φρονήσεως Υγίνε- 
οἳαι.Εζ Υ οὖν τις τοῖς μερικοῖς ὡς τοῖς χαθολιχοῖς χρώ- 
µενος τύχη, xal τὸ δοῦλον ὡς Κύριον, καὶ ἡγεμονεῖ- 
ται (66), σφάλλεται τῆς ἀληθείας, οὐ συνεὶς τὸ τῷ 
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censet lib. v Strom. p. 577, ubi etiam. paulo ante 
n4 567 symbolum avis aliorumque animantium ab 

anthura Scytharum rege usurpatum, a Pherecyde 
àutein memoratum, variasque ejus expositiones re- 
fert. Prophetize autem Chami nullam alibi mentio- 
ποπ reperio, haneque apocrypham scripturam a Ba- 
silide vel aliis bzereticis conlictam fuisse arbitror. » 

(81) Σοφίαν. Similem Sapientiz deflnitionem su- 
xus tradit auctor Strom. lib. 1, p. 233, ubi conf. 


(82) ᾽Αμετάπτωτος ὑπὸ Aóyov παραδοθεῖσα. 
1 Qu2 ratione dimoveri non potest cum fuerit tra- 


losophia, anim el verbi rectitudinis, et vitze puri- 
tatis : quz est benevole affecta in sapientiam, et 
omnia facit ut eam consequatur. Philosophi auteni 
apud nos quidem dicuntur qui amant sapientiam, 
que est omnium opifex et magistra, hoc est Filii 
Dei cognitionem. Apud Grzcos autem dicuntur phi- 
losophi, qui disputationes de virtute suscipiunt. Phi- 
losophiz autem nomine dicuntur, quz in unaqua- 
que hzresi (de iis loquor quz sunt in philosophia) 
reprehendi non possunt decreta, cum vita congruente 
in unam coacta electionem : qua ipsa quoque a 
barbara divinitus data subrepta gratia, Grzca or- 
nala sunt eloquentia. Nam alia quidem sunt suffu- 
rati, alia vero. perverse audierunt. In aliis autem, 
aliqua quidem dixerunt commoti, sed ea non reddi- 
dere perfecta : aliqua autem l'umana conjectura et 
ratiocinatione, in quibus etiam labuntur. Arbitran- 
tur autem se istiquidem assequi veritatem perfecte, 
ut autem a nobis deprehenduntur, aliqua solum ex 
parte : nihil certe amplius norunt quam hunc mun- 
dum. Quanquam quemadmodum geometria in men- 
suris, magnitudinibus et figuris, per eam quz flt in 
planis descriptionem, et pictura totum locum opti- 
Cum,'quem vocant perspectivum, videtur assumere 
in iis quz adumbrantur. Hiec autem (also describit 
visum, artificiose utens signis quz flunt per appli- 
cationem linearum visus. Hinc conservantur ἐπι- 
φάσεις, id est eminentes visiones, et hypotheses, 


D hoc est visiones inferiores , et φάσεις, hoc est visa . 


Ει videntur quidem alia eminere, alia vero subsi. 
dere : aliqua vero, aliquo alio modo visione appre- 
hendi in loco levi et equabili. Ita autem philosophi 


dita. » Conf, superius Str. it, p. 455, n. 5. 

(3 Βου.λήσει. « Ex voluntate, » &c. Dei. 

84) Tov μέν. Notabilis est articulorum. commu 
tatio : τῶν μὲν... ὧν δέ, et mox & μὲν...τὰ δέ... cum 
utrobique iidem et similes poni soleant. SxLsURcC. 

(85) Kiroópevo:. Scilicet divinitus : quod opponit 
τῷ ἀνθρωπίνῳ στοχασμῷ. 

$9 'üc Κύριον καὶ AATeporeicat. A. ὡς Κύριον 
καθηγῆται. Possis etiam legere, ὡς Κύριον χαθηγε- 
μονῆται. Vulgata lectio ferri potest si χαΐ accipia- 
iur pro « etiam, vel : » id est, « si, ut dominans, 
etiàm » seu « dux, praiire velit. » SYLBURG- 
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quoque Instar picturze imitantur veritatem , φιλαν- A Δαθὶδ κατ ἐξομολόγησιν εἰρημένον’ € fjv σποδὺν (87) 


τία autem, hoc est nimius amor sui, est semper 
quibuslibet causa peccatorum omnium. Quocirca non 
oportet eligendo et expetendo gloriam ab homi- 
nibus, »& esse nimium sui amantem, sed Deum dili- 
gendo esse sanctum cum prudentia. Si quia ergo 
utatur quidem singularibus, tanquam universis ac 
generalibus, et id quod servit habeat pro eo quod 
dominatur, a veritate excidit, non intelligens id 
quod a Davide dictuin est per confessionem : « Ter- 
ram seu cinerem tanquam panem manducabam ᾱ » 
Nimius autem sui amor, et vana opinio ac persua- 
Sio, est ei terra, et error. Quod si ita est, ex disci- 
plina cognitio et scientia : si est autem disciplina, 
necesse est quarere magistrum. Nam Cleanthes 


ὡσεὶ ἄρτον ἔφαγον. » 'H φιλαυτία δὲ xal fj οἵησις 
αὐτῷ YT, ἐστι xai πλάνη. El δὲ τοῦτο, ix µαθήσεως 
f| γνῶσις xai ἡ ἐπιστήμη" µαθήσεως 5 οὔσης, ξη- 
τεῖν ἀνάγκη τὸν διδάσχαλον Κλεάνθης μὲν γὰρ 74- 
νωγα ἐπιγράφεται, χαὶ Θεόφραστος ᾿Αριστοτέλη, Μη- 
τρόδωρός τε "Emixoupow, καὶ Πλάτων Σωχράτην. 
᾽Αλλὰ x&v ἐπὶ Πυθαγόραν ἕλθω, καὶ Φερεχύδην, χαὶ 
Θάλητα, xal τοὺς πρώτους σοφοὺς, ἵσταμαι, τὸν τού- 
των διδάσχαλον ζητῶν: κἂν Αἰγυπτίους εἴπῃς, xiv 
Ἰνδοὺς, x&v Ῥαδυλωνίους, xàv τοὺς µάχους αὐτοὺς, 
οὐ παύσοµαι τὸν τούτων διδάσκαλον ἀπαιτῶν. ᾿Ανάγω 
δέσε καὶ ἐπὶ τὴν πρώτην Υένεσιν ἀνθρώπων. κἀχεῖ- 
cv ἄρχομαι ζητεῖν τὶς ὁ διδάσκαλος" ἀνθρώπων μὲν 
οὐδείς: οὐδέπω γὰρ µεμαθήκχεσαν  ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀγγέλων 


quidem sibi magistrum ascribit Zenonem, οἱ Theo- Β τις ΄ οὐδὲ yàp ὡς µηνύουσιν οἱ ἄγγελοι, καθὸ ἄγγε- 


phrastus Aristotelem, et Metsedorus Epicurum, et 
Piato Socratem. Sed etsi venero ad Pythagoram, 
et Pherecydem, et Thaletem, et primos sapientes, 
Consisto eorum quarens magistrum. Et seu dixeris 
JEgyptios, seu Indos, seu Babylonios, seu Magos 
ipsos, non cessabo eorum doctorem requirere. Porro 
autem te quoque deduco ad primum ortum homi- 
num, et illinc incipio quzrere quis fuerit magister? 
nullus quidem ex hominibus, nondum enim didice- 
rant. Sed nec aliquis ex angelis : neque enim quo- 
modo indicant angeli quatenus angeli, ita audiunt 
homines. Neque enim quomodo sunt nobis aures, 
3ta est illis lingua : neque instrumenta vocis quis 
dederit angelis, labra, inquam, et quz juxta ea sita 


Aot, οὕτως ἀχούουσιν ἄνθρωποι" οὐδ' ὡς ἡμῖν τὰ 
ὧτα, οὕτως ἐχείνοις ἡ γλῶττα: οὐδ ἂν ὄργανά τις 
δῴη φωνῆς ἀγγέλοις, χείλη, λέγω, xal τὰ τούτοις πα- 
ῥακείμενα, xat φάρυγγα, xax ἀρτηρίαν, καὶ σπλάγχνα, 
καὶ πνεῦμα, καὶ πλησσόμενον ἀέρα” πολλοῦ γε δεῖ (88), 
τὸν Θεὸν ἐμδοᾷν ἀπροσίτῳ ἁγιότητι, xat ἀρχαγγέλων 
αὐτὸν (89) χεχωρισμµένον. "Ηδη δὲ χαὶ τοὺς ἀγγέλους 
µεμαθηχέναι παρειλήφαμεν τὴν ἀλήθειαν, καὶ τοὺς 
ἐπὶ τούτων ἄρχοντας Ὑενητοὶ (90) áp. Λείπεται 
τοίνυν, ὑπεξαναθάντας ἡμᾶς, xai τὸν τούτων ὃι- 
δάσχαλον ποθεῖν. Ἐπεὶ δὲ ἓν μὲν τὸ ἀγέννητον, ὁ 
παντοκράτωρ θεὸς, ἓν δὲ xol τὸ προγεννηθὲν, « δὲ 
οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
Ey. Ef γὰρ τῷ ὄντι ἐστὶν ὁ θεὺς, ὃς ἀρχὴν τῶν ἀπάν- 


sant, et guttur, et arteriam, et viscera, θἱ δρἰτίέωπη, € των ἐποίησε (91), » μηνύων τὸν πρωτόγονον Χἱὸν (93), 


et aerem qui pulsatur. Multum autem abest, ut Deus 
insonet sanctitate quz adiri non potest, qui ipse quo- 
que separatus est ab archangelis. Jam vero angelos 
quoque accepimus didicisse veritatem, et qui eis prze- 
sunt prineipatus: ortum enim habuere. Restat ergo 
ut nos quoque ascendentes, eorum desideremus do- 
ctorem. Quoniam autem unum est ingenitum, nempe 
Deus omnipotens, unum est etiam preegenitum, « per 
quod omnia facta sunt, et sine ipso factum est nihil. 
Unusenimest reveraDeus,qui fecit principium univer- 
sorum 5, ? significans primogenitum Filium, scribit 
Petrus, przeclare intelligensillud : « In principio fecit 
Deus coelumetterram *.»]s autem dictus est Sapientia 
abomnibus prophetis,isest magisteromnium queorta 
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(8 Γῆν σποδόν. Interpres legit γῆν xa αποδόν. 
Vulg. Bibl. psal. ci, γῆν hoc loco non agnoscunt. 
SxLpURG. — Verumtamen e seq. sententia satis con- 
stat Clementem γῆν legisse. Utrum σποδόν legerit, 
an potius id in margine libri ex vulg. Bibliis adno- 
tatum, deinde in textum irrepserit, non est. adeo 
manifestum. 

(88) Asi. Distinctione post hanc vocem non opus 
est. SYLBURG. 

(89) ᾿Αρχαγγέίων αὐτόν. Convenientius forte 
ἀρχαγγέλων αὐτῶν, « ab archangelis ipsis. » Ip. 
, 180) νήσος Α. mavult γεννητοί, « geniti : » 
itemque paulo post, γεννητῶν ἁπάντων, Ip. 

(91) Ες... ἐποίησε. Hxc Petri in Predicatione 
verba fuisse videntur : quod non advertit Grabius. 


3 Psal. cu, 9. 


6 Πέτρος Ὑράφει, συνεὶς ἀχριθῶς cb, « "Ev àpyj 
ποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. » Σοφία δὲ 
οὗτος εἴρηται πρὸς ἁπάντων τῶν προφητῶν: οὗτός 
ἐστιν ὁ τῶν γεννητῶν ἁπάντων (95) διδάσκαλος, ὁ 
σύμδουλος τοῦ Θεοῦ, τοῦ τὰ πάντα προεγνωχότος. Ὁ 
δὲ ἄνωθεν, ἐκ πρώτης καταθολῆς xócuou, πολυτρό- 
πως (94) χαὶ πολυμερῶς « πεπαἰδευχέ τε xal τελειοῖ, 
ὅθεν εἰχότως εἴρηται᾽ « Mà εἴπητε (95) ἑαυτοῖς 
διδάσχαλον ἐπὶ τῆς γῆς. » Ὁρᾶς ὁπόθεν ἔχει τὰς λα» 
θὰς ἡ φιλοσοφία ἡ ἀληθῆς, xàv à νόμος (96) εἰχὼν 
xal σχιὰ τῆς ἀληθείας τυγχάνῃ' σχιὰ yàp ὁ νόμος 
τῆς ἀληθείας. ᾿Αλλ᾽ ἡ φιλανυτία τῶν Ἑλλήνων, διδα- 
σχάλους τινὰς ἀνθρώπους ἀνακηρύττει,. Ὡς οὖν ἐπὶ 
τὸν ποιητὴν τὸν Θεὸν πᾶσα ἀνατρέχει πατριὰ (91), 


b Joan. 1,9. * Gen. 1, 1. 


(92) Tóv πρωτόγογον Ylóv. Sic Athenagoras in 
Legat. : Πρῶτον γέννημα εἶναι τῷ Πατρί. Hecognit. 
Clementis lib. nr, c. 52, Deus, qui unus e verus 
est, primo germini « suo amicos bonos et fideles 
iustituit praeparare. » Ubi conf. quz adnotavit Co- 
telerius. 

93) Γενγητῶν ἁπάντων. Nempe angelorum per- 
inde ac hominum', ut paulo superius dictuin est. 

94) Πο.υτρόπως. Respicit Heb. 1, 4. 

95) Mi εἴπητε. Quoad sensum recitat Matth, 
ασ, 8, 9, 10. 

(96) Ὁ vópoc. Paulum mutat Hebr. x, 1. d 

(97) Πατριά. Ephes. rt, 14, 15 : Τὸν πατέρα τοῦ 
Kuplou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν 
οὐρανοῖς xal ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται. 


οὕτω xa ἐπὶ «bv Κύριον 4j τῶν χαλῶν διδασχαλία, 
xdi fj δικαιοῦσα, xal εἰς τοῦτο χειραγωγοῦσά τε xal 
συλλα µδάνουσα. El δ' Éx τινος ποιήσεως τὰ τῆς ἆλη- 
θείας ὅτῳ δήποτε τρόπῳ (98) λαθόντες σπέρµατα (99), 
οὐκ ἐξέθρεφάν τινες * yj δὲ ἀγόνῳ καὶ ἀνομδρίᾳ πα- 
ραδεδωχότες, ἁγρίαις συνεπνἰξαντο βοτάναις' χαθά- 
περ οἱ Φαρισαῖοι ἐξετράπησαν τοῦ νόµου, ἀνθρωτεί- 
vas (1) παρεισάγοντες διδασχαλίας᾽ τούτων οὐχ ὁ δι- 
δάσχαλος αἴτιος, ἀλλ᾽ ol παρακούειν προηρημένοι. Οἱ 
Ξεισθέντες δὲ αὐτῶν τῇ τε τοῦ Κυρίου παρουσίᾳ χαὶ 
τῇ τῶν Γραφῶν σαφηνείᾳ Ev ἐπιγνώσει Ὑίνονται τοῦ 
νόµου" καθάπερ xai οἱ ἀπὸ φιλοσοφίας διὰ τῆς τοῦ 
Κυρίου διδασχαλίας by ἐπιγνώσει τῆς ἀληθοῦς φιλο- 
σοφίας καθίστανται € Τὰ λόγια Y&p Κυρίου λόγια 
ἀγνὰ, ἀργύριον πεπυρωµένον, δοχίµιον τῇ yf) (2), χε- 
χαθαρισµένον ἑπταπλασίως” » ῆτοι ὡς ἄργυρος πολ- 
λάχις ἀποχαθαρθεὶς, εἰς δοχίµιον χαθίσταται ὁ δίχαιος, 
νόμισμα Κυρίου γενόμενος, xat χάραγµα βασιλιχὸν 
ἀναδεξάμενος * 7| ἐπεὶ καὶ Σαλομὼν (5) λέγει, « γλῶσ- 
σαν διχαίου ἄργυρον πεπυρωμένον΄ » τὴν δεδοχιµα- 
σµένην xal σοφὴν διδασκαλίαν ἐπαινετὴν xal ἀποδε- 
κτὴν (4) τυγχάνειν μηνύων, ὅτ' ἂν ἐχκεκαθαρμένη 
πλουσίως τυγχάνῃ τῇ ΥΠ, τουτέστιν ὅτ᾽ ἂν πολυτρό- 
πως fj Ἰνωστικὴ φυχἠ ἁγιάζηται κατὰ τὴν ἀποχὴν 
τῶν γεωδῶν πυρώσεων. ᾿Αγνίζεται δὲ xal τὸ σῶμα 
ἐν ᾧ οἰχεῖ, ἑξιδιοποιούμενον εἰς εἰλιχρίνειαν ἁγίου 
vu). Ὁ δὲ ἓν τῷ σώµατι καθαρισμὸς τῆς φυχῆς 
πρώτης πρῶτος, οὗτός ἐστιν ἡ ἀποχὴ τῶν κακῶν (0): 
fv» τινες τελείωσιν ἡγοῦνται, xal ἔστιν ἁπλῶς τοῦ 
αρινοῦ πιστοῦ, Ἰουδαίου τε καὶ Ἕλληνος, ἡ τελείωσις 
alc: τοῦ δὲ Γνωστικοῦ μετὰ τὴν ἄλλοις νοµιζοµέ- 
vy τελείωσιν dj δικαιοσύνη εἰς ἐνέργειαν εὐποιίας 
mpobalvet* xal ὅτῳ δὴ ἡ ἐπίστασις τῆς δικαιοσύνης 
εἰς ἀγαθοποιίαν ἐπιδέδωχε, τούτῳ ἡ τελείωσις ἐν 
ἀμεταδόλῳ ἕξει εὐποιίας καθ) ὁμοίωσιν τοῦ Θεοῦ δια- 
μένει, Οἱ μὲν γὰρ (6) σπέρµα ᾿Αθραὰμ, δοῦλοι ἔτι 
τοῦ θεοῦ, οὗτοί εἰσιν οἱ χλητοί (7)* υἱοὶ δὲ Ἰαχὼθ οἱ 
ἐχλεχτοὶ αὐτοῦ, οἱ τῆς κακίας πτερνίσαντες (8) τὴν 
ivépysuav. El τοίνυν αὐτόν τε τὸν Χριστὺν σοφίαν 
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3 Prov. x, 90. 
ο) Ὅτῳ δήποτε τρόπῳ. Ms. Ottob. ὁ τῷ δήποτε 


(99) Λαδόντες σπέρματα. Respicit parabolam de 
seminatore, Luc. γη, 5 et seq. 

(1) Αγθρωπίνας. Matth. xv, 9: Διδάσκοντες δι- 
δασχαλίας, ἑντάλματα ἀνθρώπων, iterumque Marc. 
vit, 7. 

(8) Δοχίμιον τῇ ΥΠ. Agnoscunt etiam Vulg. Bibl. 
psal xi. feb. versio, « excoctum in fornace. » 
δπιευκς. 


(ϐ) Σαλομῶν. Prov. x, 20 : "Άργυρος πεπυρωµέ- - 


Yo λῶσσα δικαίου, Χαρδία δὲ ἀσεθοῦς ἐχλείψει. 
t Argentum igne purgatum lingua justi, cor autem 
impii deficiet. » Latina : « Argentum electum lin- 
gua justi, cor auteni impiorum pro nihilo. » Aquila 
4 Symmachus, ἄργυρος ἐχλεκτός. Paraph. Chald. : 
* Argentum conflatum lingua justi. » Sic psal. xi, 
paulo ante, ἀργύριον πεπυρωµένον, quod Hervetus 
targentum ignitum, » Vulgata « argentum igne 
examinatum, » δοχίµιον τῇ 1h « probatum terrse, » 
D. Hieronymus, « argentum igne probatum, separa- 
lum. a terra, » et Psal. cvut, 140, Πεπνρωμένον τὸ 
Ἰάγιόν σου σφόδρα, « ignitum eloquium tuum vehe- 
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A sunt, Dei consiliarius qui preseivit omnia. Is au- 
tem ab alto, a prima mundi constitutione, « multi» 
fariam multisque modis » et docuit et perficit, Unde 
merito dictum est: « Ne dixeritis vobis magistrum 
super lerram *. » Vides undenam ansas acceperit 
vera philosophia, etiamsi » lex sit imago et umbra 
veritais : est enim lex veritatis umbra. Sed Graeco- 
rum nimius amor sui, quosdam homines przdicat 
doctores, Quomodo ergo ad Deum creatorem omnis 
recurrit cognatio, ita etiam ad Dominum eorum, 
qui. bona sunt et honesta, doctrina, et quz justifl- 
cat, el qui ad hoc deducit et fert opem. Si qui au- 
tem ex aliqua creatura semina veritatis quomudo- 
Cunque accepta non enutrierunt, sed terra sterili 
et aridz mandantes, ea herbis suffocarunt agresti- 

B bus, quomodo Phariszi a lege declinarunt, doctrinas 
humanas inducentes, non est eorum causa magister, 
sed qui perperam audire voluerunt. Qui autem ex 
lis crediderunt et Domini adventui et Scripturarum 
declarationi, ii attingunt cognitionem legis: sicut 
etiam philosophi, per doctrinam Domini perducun- 
tur ad agnitionem verz philosophis. « Eloquia enim 
Domini eloquia casta, argentum ignitum, probatum 
ierre, purgatum septuplum 5: » scilicet quod ut 
argentum 274 spe purgatum probatur justus, 
Domini nummus effectus, et regalem accipiens cha - 
racterem ο: aut quoniam Salomon quoque dicit 
«* linguam justi esse argentum ignitum 4 : » proba: 
lam et sapientem doctrinam, ease laudabilem et ad- 
máttendam significans, quando szpe terra fuerit 
expurgata, hoc est, quando anima cognitione pra- 
dita, fuerit multis modis sanctillcata, per abstinen- 
tiam a terrenis inflammationibus. Sanctificatur au- 
tei corpus quoque in quo habitat, cum ut proprium, 
dedicatur in sancti templi puritatem οἱ sinceritatem. 
Quae est autem in corpore primz anima prima pur. 
£a3lio, ea est abstinentia a malis, quam quidam 
existimant perfectionem ; ac ea est, ut ita dicam, 
perfectio communis fidelis Judzi et Graeci. Gnostici 


* Psal. xii, 6. 


menter. » D. Hieronymus: « Probatus sermo tuus 

nimis. » Vox Hebraica « igne cxpurgatum, » signifi 

cat. Tale illud quod habes p. 658, ex psal. xv1,5: 

« Inflammasti me, el non est inventa 1n me iniqui- 
D tas; » H.: Ἐπύρωσάς µε, χαὶ οὐχ εὑρέθη ἐν ἐμοὶ 
ἁδιχία. Vulgata: « lgne me examinasti,, et non est 
inventa in me iniquitas. » D. Hieronymus : « Con- 
flasti me, et non invenisti cogitationes meas trans- 
ire os meum. » CorLEcT. 

(4) ᾽Αποδεκτήν. Ms. Paris, ἀποδεχτός mendose. 

(5) Απυχὴ τῶν xaxov. Ms. Οιιοῦ. ἀποχὴ τοῦ 
καχοῦ. Huic convenit illud Horaui in Epist., 1, 1, 
v. 4, 42: M eee 

ο Sapientia prima est 
; Sio der" Vide T M um 
Οἱ μὲν γάρ. Vide Herveti commeritarium. 

8 οι ο Respicit Matth. xx, 40 : Πολλοὶ 
τάρ εἰσι χλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐχλεχτοί: vel alium huic 
similem locum. * 

(8) Πτεργίσαντες. Alludit ad etymologiam no- 
minis Jacob, qui Grece πτερνιστής, Latine « sup- 
plantator » dicitur. 
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autem justitia supra eam quam alii existimant esse 
perfectionem, ad bonorum operum effectionem pro- 
codit : et cui justitie augmentum crevit ad bene 
agendum, ei perfectio permanet in immutabili ha- 
bitu bene agendi; ad Dei similitudinem. Nam qui 
sunt quidem semen Abrahae et przterea servi Dei, 
ii sunt vocati. Filii autem Jacob, qui supplantave- 
runt vitii operationem, sunt ejus electi. Si ergo et 
ipsum »« Christum dicimus sapientiam, etejus opera- 
tionem, eam quz flt per prophetas, per quam edi- 
scitur traditio gnostica, ut ipse presens sanctos do- 
cuit apostolos : sapientia fuerit cognitio, ut qui sit 
scientia et comprehensio eorum quie sunt, et futura 
sunt, et preterita, stabilis et firma, ut qua a Filio 
Dei sit tradita οἱ revelata. Atque si est quidem sa- 
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98) 
A φαμὲν, xai τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ, τὴν διὰ τῶν np- 
φητῶν (9), & fe ἔστι chy Ἰνωστικὴν mapdlay 
ἐχμανθάνειν, ὡς αὐτὸς χατὰ τὴν παρουσίαν τοὺς 
ἁγίους ἑδίδαξεν ἀποστόλους' σοφία εἴη ἂν ἡ γνῶσις, 
ἐπιστήµμη οὖσα xat χατάληψις τῶν ὄντων τε xal ἐσο- 
µένων, xai παρφχηχότων, βεδαία καὶ ἀσφαλὴς, ὡς 
ἂν παρὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ παραδοθεῖσα καὶ ἄποχα- 
λυφθεῖσα. Καὶ 5h xal εἰ ἔστι τέλος τοῦ σοφοῦ ἡ θεω- 
pla, ὀρέγεται μὲν, fj μὲν ἔτι φιλοσόφων, τῆς θείας 
ἐπιστήμης: οὐδέπω δὲ τυγχάνει, ἣν μὴ µαθήσει πα- 
ῥραλάδῃ σαφηνιαθεῖσαν αὐτῷ τὴν προφητικὴν φωνὴν, 
δι’ ἧς τά τ’ ἑόντα, τά τ' ἐσσόμενα, πρό τ’ ἑόντα (10), 
ὅπως ἔχει τε xol ἔσχε xai ἕξει, παραλαμµθόνει. Ἡ 
γνῶσις δὲ αὐτὴ (41), ἡ κατὰ διαδοχὰς εἰς ὀλίγους ix 
τῶν ἀἁποστόλων ἀγράφως παραδοθεῖσα, χατελήλυθεν’ 


p'entis finis, contemplatio, tum eorum qui sunt p ἐντεῦθεν δὲ ἄρα Ἰνῶσιν εἴτε σοφίαν συνασχηθῆναι 
adhue philosophi contemplatio, divinam quidem ^ xph εἰς E&v θεωρίας ἀῑδιον xat ἀναλλοίωτον. 

appetit scientiam : nondum autem assequitur, nisi per disciplinam acceperit vocem propheticam ipsi de- 
claratam, per quam docetur quomodo se habent, habuerunt, et habitura sunt, quz sunt, quz futura sunt, 
et príus fuerunt. Cognitio autem ipsa est, quz per successionem ad paucos ex apostolis absque scriptis 
tradita pervenit. Hinc ergo cognitio , seu sapientiam mavis dicere, exerceatur oportet donec perveniat a 


contemplationis habitum zternum, et in quem non 


cadit alteratio. 


CAPUT VIII. 


Philosophiam esse cognitionem α Deo datam, licet 


respectu ad perfectiorem Evangelii lucem ab Apostolo 


vilipendatur. 


Nam Paulus quoque in Epistolis non videtur re- 
prehendere philosophiam : sed eum qui ad gnuosti- 
cum fastigium pervenit, non vult amplius recur- 
rere ad Graecam « philosophiam, » eam allegorice 
vocans « mundi elementa &, » ut qui elemeuta 
quodammodo doceat, et sit veluti disciplina przece- 
dens veritatem. Quocirca ad Hzbrzos quoque scri- 
bens, qui a flde ad legem reflectebantur : « An 
rursus, » inquit, « opus habetis ut vos doceam 
quanam sint elementa initii eloquiorum Dei? et 
opus vobis esse ccpit lacte, et non solido cibo 5? » 
Similiter autem ad Colossenses quoque qui con- 
vertuntur ex Grzcis : « Videte ne quis vos deprz- 
detur per philosophiam et inanem deceptionem, 
Secundum traditionem hominum, secundum ele- 
menta hujus mundi, et non secundum Christum ^,» 
scilicet alliciens, reverti ad philosophiam quie ele- 
mentarís est doctrina. Quod siquis dicat, per homi- 
num intelligentiam fuisse inventam a Graecis philo- 
sophiam :'atque invenio Scripturas dicentes, in- 
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(9) Διὰ τῶν προφητῶν. Vult, quod ubique tra- 
dunt antiqui Patres, Christum « per » veteres « pro- 
phetas » locutum fuisse. Barnabas, ut alios prter- 
*am, cap. v de Christo agens, ait : « Prophetz ab 
ipso habentes donum, in illum prophetaverunt. » 

10) Τά τ’. Homeri locus est fliad. A. 

11) Ἡ γγῶσις δὲ αὐτή. Αὐτή agnoscit etiam 
interpretis versio, « cognitio autem ipsa. » Si quis 
Aemonstrative malit αὕτη, « hzec, » per me licet. 
SxLBURG.— Porro γνῶσιν appellat arcanorum cogni- 
lionem, quam cum paucis tantum comuiunicasse 
Christum alibi tradit, Conf. Strom. 1, p. 322, n. 
10, p. 525, n. 7. 


Ἐπεὶ xai Παῦλος bv ταῖς Ἐπιστολαῖς οὐ qom- 
φίαν διαδάλλων φαίνεται: τὸν δὲ τοῦ γνωστικοῦ gt- 
παλαμθάνοντα ὕψους, οὐχ ἔτι παλινδρομεῖν ἀξιοί in 
τὴν Ἑλληνιχὴν «φιλοσοφίαν, » στοιχεῖα τοῦ xósum 
ταύτην ἀλληγορῶν, στοιχειωτικἠν τινα οὖσαν, καὶ προ- 
παιδείαν τῆς ἀληθείας. Ad xai τοῖς Ἑδραίοις Υρά- 
Φφων, τοῖς ἑπανακάμπτουσιν εἰς νόµον ix πίστευς, 
€"H (12) πάλιν, qnot, χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς, 
τίνα τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λόγων τοῦ Geo, Li 
γεγόνατε χρείαν ἔχοντες Υάλαχτος, χαὶ οὐ στερεός 
τροφῆς; » Ὡσαύτως ἄρα xa τοῖς ἐξ Ἑλλήνων ἐπι- 
στρέφουσι Κολοσσαεῦσι" « Βλέπετε µή τις Wk 
ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσοφίας καὶ xis 

«ἁπάτης χατὰ τὴν παράδασιν τῶν ἀνθρώπων, χατὰ 
τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσµου τούτου (15), καὶ οὐ χα 
Χριστόν * » δελεάζων (14) αὖθις εἰς φιλοσοφίαν ἀνα- 
δραμεῖν, τὴν στοιχειώδη διδασκαλἰαν. Κὰν Myy us 
κατὰ σύνεσιν ἀνθρώπων φιλοσοφίαν εὑρῆσθαι aps 


D Ἑλλήνων, ἀλλὰ τὰς Γραφὰς εὑρίσχω τὴν σύνεσν 


θεόπεµπτον εἶναι λεγούσας. Ὁ Ὑοῦν ἙῬαλμῳδὸς pr 


5 Coloss. n, 8. » Hebr. v, 13. 9 Coloss. 11, 8. 


(42) "H. Abest hzc particula ab Hebr. v, 42 
(43) Too κόσµου τούτου. Vulg. Bibl. Col. 1 
ποῦ κόσμου, absque demonstrativo τούτου. Sr- 


BURG. A. 

(44) Δελεάζων. Hervetus maluit δηλῶν, « signt" 
ficans elementarem doctrinam reverti ad philoso" 
phiam. Sed nihil mutandum. Sensus est : « Quis 
esca quadam illiciens iterum ad philosophiam, ele- 
mentarem illam doctrinam, recurrere. » Seu clarius: 
« Velut esca. quadam alliciens ut iterum ad philo- 
sophiam, elementarem illam doctrinam, revertan- 
tur. » Allusio est ad Apostoli verba ista : Bine 
μή τις ὑμᾶς ἔσται 6 συλαγωγῶν. SYLBURG. 
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ian Ἠγεῖται δωρεὰν τὴν συνεσιν, xat αἰτεῖ λέγων’ A telligentiam esse a Deo missam. Psalmographus 


* Δοῦλος σός (15) εἰμι Ey *. συνέτισόν us.» Καὶ pf 
τι τὸ πολύπειρον τῆς Ὑνώσεως αἰτούμενος ὁ Δαθὶδ 
γράφει ^ « Χρηστότητα xal παιδείαν, καὶ γνῶσιν δἰ- 
, δαξόν µε, ὅτι ταῖς ἐντολαῖς σου ἐπίστευσα; » Κυ- 
i ῥίας εἶναι τὰς διαθήχας ὠὡμολόγηται, xal τοῖς τιµιω- 
τέροις δίδοσθαι. Λέγει γοῦν ὁ φαλμὸς πάλιν ἐπὶ τοῦ 
θεοῦ * « Οὐκ ἐποίησεν οὕτως οὐδενὶ ἔθνει (16), καὶ 
τὰ χρίµατα αὐτοῦ οὐκ ἑδήλωσεν αὐτοῖς. » Τὸ δὲ, 
«Οὐχ ἐποίησεν οὕτως, » πεποιηκέναι μὲν δηλοῖ, ἀλλ᾽ 
οὐχ «οὕτως. » Ἐν συγχρίσει γοῦν τὸ «οὕτως » 
πρὸς τὴν ὑπεροχὴν chv καθ’ ἡμᾶς γινομένην ΄ ἑξῆν 
Q δήπου τῷ προφήτῃ εἰπεῖν ἁπλῶς τὸ « Οὐκ ἐποίη- 
σεν, » ἄνευ τῆς προσθήκης τοῦ « Οὕτως. » Nat μὴν 
xat à Πέτρος ἐν ταῖς Πράξεσιν, « Ἔπ' ἀληθείας xa- 


certe maximum esse donum existimat intelligen- 
tiam, et petit dicens : « Servus tuus ego sum, fae 
ut sim intelligens *. » Nunquid autem multiplicem 
petens cognitionem, scribit David : « Bonitatem et 
disciplinam et cognitionem, doce me, quoniam 
mandatis tuis credidi b? » Ubi fatetur »& testamenta 
esse maxima auctoritatis, et dari solis preestantio- 
ribus. Dicit quidem certe rursus psalmus de. Ώου: 
« Nulli genti sic fecit, et judicia sua non manifesta- 
vit eis ο. » Illud autem, « Non sic fecit, » fecisse 
quidem signiflcat, sed non « sic. » lllud ergo, « sie,» 
positum est, uL fiat comparatio cum nosira excel- 
lentia, Poterat alioquin propheta dicere abso- 
lut. « Non fecit, » absque additamento hujus 


ταλαμθάνοµαι, φησὶν, ὅτι προσωπολήπτης (17) οὐκ B « sic. » Quin etiam Petrus quoque in Actis : « In 


ἔστιν ὁ Θεός. ἀλλ’ bv παντὶ ἔθνει ὁ φοδούµενος 
αὐτὸν xai ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεχτὸς αὐτῷ 
ἔστιν.»Οὖ χρόνῳ τοίνυν τὸ ἀπροσωπόληπτον τοῦ θεοῦ, 
ἑλὺ ἐξ αἰῶνος: οὐδὲ μὴν ἠρξατό ποτε ἡ εὐεργεσία 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ περιορίζεται τόποις ἢ ἀνθρώποις 
*tciy* οὐδὲ γὰρ pepoch ἡ εὐποιία αὐτοῦ. « ᾿Ανοίξατέ 
uo πύλας δικαιοσύνης, qnoív* tv αὐταῖς εἶσελ- 
6c» (18), ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίῳ. Αὕτη ἡ πύλη 
τοῦ Κυρίου. Δίχαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ.» Ἔξη- 
Ἰούµενος δὲ τὸ ῥητὸν τοῦ προφήτου Βαρνάδας (19), 
ἔπιφέρει" « Πολλῶν πυλῶν ἀνεῳγυιῶν, ἡ ἐν διχαιο- 
ούνῃ (20), αὕτη ἐστὶν ἡ iv. Χριστῷ: &v fj uaxá- 
£u. πάντες οἱ εἰσελθόντες. » Τῆς αὐτῆς ἔχεται ἐννοίας 
χάχενο τὸ προφητικόν " «Κύριος ἐπὶ ὑδάτων πολ- C 
λῶγ' » οὗ τῶν διαθηκῶν, τῶν διαφόρων µόνων, ἀλλὰ * 
xal τῶν τῆς διδασκαλίας τρόπων, τῶν τε Ev Ἕλλησιν 
εἰς ὁμαιοσύνην ἁγόντων τῶν τα ἐν βαρδάροις, Σαφῶς 
& fón xa ὁ Δαθιδ μαρτυρῶν τῇ ἀληθείᾳ, ψάλλει * 
€ Ἀποστραφήτωσαν ol ἁμαρτωλοὶ εἰς τὸν ἅδην, 
πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐπιλανθανόμενα τοῦ Θεοῦ * » ἔπι- 
λανθάνονται δὲ δηλονότι οὗ πρότερον ἐμέμνηντο' χαὶ 
ὃν πρὶν ἢ ἐχλαθέσθαι ἐγίνωσχον, τοῦτον παραπέµ- 
πονται. "Hy pa εἴδησίς τις ἁμαυρὰ τοῦ Θεοῦ xat 
παρὰ τοῖς ἔθνεσι. Καὶ ταυτὶ μὲν τῇδε ἐχέτω. Ho- 
λωμαθῃιδὲ εἶναι χρὴ τὸν Γνωστικόν. Καὶ ἐπειδὴ 
Ἑλληνές φασι, Πρωταγόρου (24) προχατάρξαντος, 


veritate comprehendo, inquit, quod Dominus . 


non acceptor personarum, sed in omni gente qui 
timet ipsum et operatur justitiam, est ei acceptus4. » 
Non tempore ergo perfectum est ut Deus personas 
non reepiceret, sed id fuit ab sterno, Neque vero 
cepit unquam ejus beneficentia : sed neque cir- 
cumscribitur certis locis vel hominibus. Neque enim 
particularis est ejus beneficentia. « Aperite mibi, 
inquit, portas justitie : in ipsas ingressus, conii- 
tebor Domino. Hzc est. porta Domini. Justi trans- 
ibunt per eam *.» Prophetz autem dictum exponens 
Barnabas infert : « Cum multz portz sint apertz, 
ea qui est in justitia, ea est in Christo, in quam 
beati sunt omnes qui sunt ingressi. » Eidem sen- 
lentiz adhzret illud quoque propheticum : « Do- 
minus super aquas multas {, » quod significat non 


solum testamenta diversa, sed etiam diversos mo- - 


dos doctrinz qui scilicet inter Graecos adducunt ad 
justitiam, et qui inter barbaros. Quin eam aperte 
psallit David, veritati ferens testimonium : « Aver- 
tantur peccatores in infernum, omnes gentes qua 
oblivíscuntur Dei 5 : » obliviscuntur scilicet ejus 
cujus prius meminerant : et quem cognoscebant 
priusquam obliviscerentur, eum jubent valere et 
amandant. Erat ergo quedam obscura Dei cognitio 
eliam apud gentes, Et hec quidem ita se habeant. 
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3Ac. x, 58, ὅδ. Psal. cxvin, 19, 30. ! Psal. xxix, 3. 


(15) Zóc. Psalm. coo. 

(16) Οὐδενὶ ἔθνει. Vulg. Bibl. psal. cxtvir, παντὶ 
Βνει, Hebraico more. SyLsunc. — Chrysostomus 
homil. in psal. xiv : Διὰ τοῦτο xal αὐτὸς οὐκ εἶπεν, 
ὅτι ἐποίησεν ἓν παντὶ ἔθνει, ἀλλ᾽ οὕτως οὐκ ἐποέησε, 
To ἔστιν οὐ πλάχας αὐτοῖς ἔπεμφεν, οὐ γράμματα, 
οὐ γομοθέτην Μωῦσέα, οὔτ᾽ ἄλλα τὰ ἐπὶ τοῦ Σινὰ 
red feres τούτων ix περιουσίας Ἰουδαῖοι ἀπέλαυ- 
σαν” ντοι πᾶσα φύσις fj ἀνθρωπίνη ἀρχοῦντα 
Εϊχε τὸν ἀπὸ τοῦ συνειξότος νόµον. Corse. 

11) "Οτι προσωπα. Act. apostol. x, ordine in- 
verso, οὐκ. ἔστι προσωπολήπτης ὁ Θεός. SvLBURG. 

(18) Ἐν αὐταῖς elc. Psal. cxvir, εἰσελθὼν ἐν αὐ- 
ταῖς, A. Sylburg. 

419) Βαρκάδας. Memorizx lapsu auctor Barnabze 
Vibuit, que pertinent ad Clementis Romani epist. 
d cap. 68. Porro hzc superius etiam adduxit Cle- 


5 Psal. ix, 47. 


D mens noster. Strom. 1, pag. 559, ubi conf. adno- 
ta 


ta. 

(20) Ἡ ἐν δικαιοσύνῃ. Sic editt. Flor. et Syl- 
burg., ms. Paris., Clemens noster in Strom. 1, et 
Clemens, denique, Romanus. Sed ἡδιχαιοσύνη. abs- 
que przpos. £v habent Clementis nostri editiones 
posteriores, editorum negligentia : quod doctis vi- 
ris, qui hzc allegarunt, non paucis imposuit. 

(21) Πρωταγόρου. Maximus Tyrius pag. 196. H. 
SvLBURc.—Conf. etiam Stephani abbreviator Hermo- 
laus voce "A68npa. Diogenes Laertius in Protagora, 
lib. xx, seg. 51 : Πρῶτος ἔφη δύο λόγους εἶναι περὶ 
παντὸς πράγματος, ἀντιχειμένους ἀλλήλοις, οὓς xal 
συνηρώτα, πρῶτος τοῦτο πράξας. « Primus dixit 
duas omnium rerum rationes invicem contrarias , 
quibus etiam interrogando utebatur, primus id in- 
stituens. » In quem locum commentariuu scribes 
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Oportet autem Gnosticum multa didicisse. Et quo- A παντὶλὀγῳλόγον ἀντιχεῖσθαι παρεσκενάσθαι, xal πρὶς 


niam dicunt Greci, praeunte Protagora, inven- 
tam fuisse disputandi rationem, 975 qua omni 
- argumento aliud opponeretur, dici convenit etiam 
aliquid adversus tales orationes. Dicit enim Scri- 
ptura : « Qui multa dicit, vicissim quoque audiet «. 
Parabolam autem Domini quis intelliget, nisi sa- 
piens et sciens, et qui diligit Dominum suum? » Sit 
9 ergo, qui talis est, fidelis : sit ejusmodi ut possit 
explicare cognitionem, sit sapiens in sermonibus 
discernendis, sit in factis admirabilis, sit castus et 
mundus. Eo enim debet esse magis humilis, quo 
videtur esse major, » dicit Clemens in epistola ad 
Corinthios. Talis ut qui possit illi parere praecepto: 
« Et aliquos quidem ex igne rapite, miseremini 
auiem eorum qui discernunturb, » Falx quidem 
Certe facta est ut rami amputentur : sed implexos 
quoque palmites ea distinguimus, et spinas quz 
vitibus cobzrescunt exscindimus, ad quas non po- 
test facile aecedi. Hec autem omnia referuntur ad 
putandas vites. Rursus homo factus est principali- 
ter ad Dei cognitionem : sed et est geometra, et 
agricola, et philosophatur. Ex quibus unum quidem 
conducit ad vivendum, alterum vero ad bene vi- 
vendum, tertium ad ea meditanda qux» sunt de- 
monstrativa. Porro autem illi qui dicunt philo- 
Sophiam esse profectam a diabolo, illud quoque 
sciant, quod Scriptura dicit , « diabolum trans(gu- 
rari in angelum lucise. » Quid agentem? Prophe- 
tantem scilicet. Si autem prophetat ut angelus 
lucis, vera dicit scilicet. Si angelica et lucida pro- 
phelat, tunc etiam prophetat utilia , quando trans- 
^ figuratur ad similitudinem operationis , etiam si sit 
alius, quatenus est subjectum defectionis. Nam 
quomodo deceperit quempiam , si non studiosum 
per vera adducat ad quamdam secum conjunctio- 
vem et familiaritatem, et ita postea ad mendacium 
subducens? et alioqui invenietur diabolus scire 
veritatem, etsi non ita ut comprehendat, 'ita tamen 
üt non sit ejus ignarus. Non est ergo falsa philo- 
sophia, etiamsi qui est fur et mendax , per trans- 
figurationem operationis vera dicat, Neque" vero 
propter eum qui dicit, sunt imperite ea prius dam- 
nanda quz dicuntur (quod in iis quoque qui nunc 
prophetare dicuntur est observandum), sed sunt 
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τοὺς τοιούτους τῶν λόγων ἁρμόζειλέγεσθαι. λέγει ρ 
ἡ Γραφή: c Ὁ τὰ πολλὰ λέγων xal ἀνταχούσεται, Πα- 
ραθολὴν δὲ Κυρίου τίς νοῄσει, εἰ μὴ σοφὺς, xdi 
ἐπιστήμων, xal ἀγαπῶν τὸν Κύριον αὑτοῦ; "Ἔστωτοί- 
νυν (22) πιστὸς ὁ τοιοῦτος * ἕστω δυνατὸς γνῶσιν ἑδει- 
πεῖν * ἥτω σοφὸς ἐν διαχρίσει λόγων, fixo γοργὸς ἐν 
ἔργοις, τω ἁγνός. Τοσούτῳ γὰρ (35) μᾶλλον τατει- 
νοφρονεῖν ὀφείλει, ὅσῳ δοχεῖ μᾶλλον μείζων εἶναι,» 
ὁ Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους φησί: τοιοῦτος, 
οἷός τε ὀχείνῳ πείθεσθαι τῷ παραγγέλµατι’ «Καὶ 
οὓς (34) μὲν ἐκ πυρὸς ἁρπάζετε, διακρινοµένους δὲ 
ἐλεεῖτε. » ᾽Αμέλει τὸ δρέπανον ἕνεχε» τοῦ χλαδεύευν 
προηγουμένως Yéyovev* ἀλλὰ xal πεπλεγµένα ἆ 
χλήματα διαστέλλοµεν ἐν αὐτῷ, xaX ἀχάνθας χόπτο- 
μεν τῶν συμπεφυχυιῶν ταῖς ἀμπέλοις, αἷς οὐ ή- 
διόν ἐστι προσελθεῖν' ταῦτα δὲ πάντα τὴν ἀναφορὰν 
ἔχει ἐπὶ τὸ κλαδεῦσαι. Πάλιν, ἄνθρωπος προηγουµέ- 
νως γέγονεν εἰς ἐπίγνωσιν θεοῦ * ἀλλὰ xal γεωμετρε, 
καὶ γεωργεῖ, καὶ φιλοσοφεῖ * ὧν τὸ μὲν ἐπὶ τὸ ζῇν, ὁ 
δὲ ἐπὶ τὸ εὖ ζῄν, τὸ δὲ ἐπὶ τὸ μελετᾷν τὰ ἀποδειχταὶ 
γεγένηται. Nai μὴν οἱ λέγοντες τὴν φιλοσοφίαν ix 
τοῦ διαδόλου ὀρμᾶσθαι, κἀχεῖνο ἐπιστησάτωσαν, ὅτι 
φησὶν ἡ Γραφὴ « µετασχηματίζεσθαι τὸν διάθὼο; 
εἰς ἄγγελον φωτός. » Τί ποιῄσοντα (25) ; εὔδηλον, 
ὅτι προφητεύσοντα. El δὲ ὡς ἄγγελος quib; προσ: 
τεύει, ἀληθῆ ἄρα ἐρεϊ. El ἀγγελικὰ καὶ φωτεινά 
προφητεύσει, xal ὠφέλιμα, τότε ὅτε καὶ μετασ- 
µατίζεται xa0' ὁμοιότητα ἑνερχείας, xàv Bf 
κατὰ τὸ ὑποχείμενον τῆς ἀποστασίας ΄ ἐπεὶ πῶς ἂν 
ἀπατήσειέ τινα, μὴ διὰ τῶν ἀληθῶν ὑπαγόμενος tiv 
φιλομαθῆῇ εἰς οἰχειότητα, xat οὕτως ὕστερον εἰς ψεῦ- 
δος ὑποσύρων; ἄλλως τε xai ἐπιστάμενος τὴν àt- 
θειαν εὑρεθήσεται ' καὶ εἰ μὴ χαταληπτικῶς, di 
οὖν οὐχ ἄπειρός ΥΕ (26) αὐτῆς. Οὐ τοίνυν ψευδὶς ἡ 
φιλοσοφία, x&v ὁ κλέπτης, καὶ ὁ ψεύστης κατὰ µετα- 
σχηματισμὸν ἐγεργείας τὰ ἀληθῆ λέγῃ. Οὐδε piv 
διὰ τὸν λέγοντα προχαταγνωστέον ἁμαθῶς xal si» 
λεγομένων ὅπερ xal ἐπὶ τῶν προφητεύευ v 
δὴ λεγομένων παρατηρητέον’ ἀλλὰ τὰ λεγόμν 
σχοπητέον εἰ τῆς ἀληθείας ἔχεται. Ἠδη δὲ καὶ χαθν- 
λιχῷ λόγῳ πάντα ἀναγχαῖα xoi λυσιτελῆ τῷ Bo 
θεόθεν ἤχειν εἰς ἡμᾶς λέγοντες, οὐχ ἂν ἁμάρτοιμεν' 
τὴν δὲ φιλοσοφίαν, xo μᾶλλον Ἕλλησιν οἷον διᾶ- 
θήκην οἰχείαν αὐτοῖς δεδόσθαι, ὑποδάθραν (37) οὖσαν 


* Job xi, 2. ^ Jud. 22, 35. ο II Cor. xi, 14. 


Menagius, lianc Clementis nostri sententiam, quod p τοῦ πυρὸς ἁρπάζοντες. Verum hoc in loco: novem 


ei paulo durior visa esset, sic correxit : Καὶ ἐπειδὴ 
"Ἑλληνές qaot, Πρωταγόρου προχατάρξαντος, παντὶ 
λόγῳ λόγον ἀντικείμενον παρασκευάσασθαι. . 

(da) "Ecco τοίνυν. Wec etiam Clementis Romani 
verba, quae loco epistole ejus paulo superius dicto 
leguntur, adduxit Clemens noster Strom. 1, p. 559, 
quo etiam, loco de sophistica tractat. Porro ἤτω 
[M ἔστω, cum. hic, tum in seq. sententia, habent 

lemens Romanus et noster. Reliqua: autem lectio- 
num diversitates thi adnotatz sunt. 

2 Γάρ. Abest a Clemente Romano hzc parti- 
cula. 


gu Καὶ οὕς. Respicit Judz vers. 22, 25, ubi ta- 
men bz sententiz paulo aliter se habent : Καὶ οὓς 
μὲν ἐλεεῖτο διακρινόµενοι, οὓς δὲ ἐν φόδῳ σώζετε, ἐκ 


D 


mss. codices, Vulgata Latina, et, ut videtur JBthio- 
pica versio, pro ἐλεεῖτε διακρινόµενοι exhibent 
ἐλέγχετε διακρινοµένους. 

(5 Ποιήσοντα. Edit. Flor. ποιήσαντα, tempore 
aoristo; minus recte, ut declarant seq. 

96) "Απειρός γε. Ms. Paris., ἄπειρός τε. 

(2) Ὑποθάθραν. Yd est « scalam, » seu «gra- 
dum, » quo ad superiorem philosophiam ascendi 
tur. Nam male Hervetus «fundamentum vertit. Mox 
ad vocem φιλοσοφοῦντες adnotat Lowthius , deesse 
καίπερ, vel quid simile * non advertens scilicel in 
Parisiensi editione, quam pre manibus habuit, 
iypographorum negligentia omissas fuisse has vo 
ces, φιλοσοφίας, κἂν ol. Porro φιλοσοφίαν pro φίλο 
σοφίας exhibet ms. Paris. 
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τῆς κατὰ Χριστὺν φιλοσοφίας, xàv οἱ Φιλοσοφοῦντες A consideranda quz dicuntur, an veritatem habeant. 


τὰ Ἑλλήνων ἐθελοχωφῶσι τὴν ἀλήθειαν, ἐξευτελί- 
[oss thy φωνὴν τὴν βαρδάρων, f| χαὶ ὑφορώμενοι 
τὸν ἐπηρτημένον τῷ πιστῷ κατὰ τοὺς πολιτιχοὺς νό- 
uos τοῦ θανάτου χἰνδυνον. Ὥσπερ δὲ ἐν τῇ βαρθάρῳ 
φιλοσογίᾳ, οὕτω xa ἐν τῇ Ἑλληνιχῇ «ἑπεσπάρη τὰ 
ζικάνια » πρὸς τοῦ τῶν ζιζανίων οἰκείου γεωργοῦ 
ὅθεν at τε αἱρέσεις παρ' ἡμῖν συνανεφύησαν τῷ Yo- 
vip πυρῷ, of τε τὴν Ἐπικούρου ἀθεότητα xal τὴν 
ἠδονὴν, καὶ ὅσα ἄλλα παρὰ τὸν ὀρθὸ» λόγον ἑπέσπαρ- 
ται, τῇ Ἑλληνιχῇ φιλοσοφίᾳ χηρύσσοντες, νόθοι τῆς 
θεόθεν δωρηθείσης Ὑεωργίας Ἕλλησιν ὑπάρχουσι 
χαρποί. Ταύτην « σοφίαν τοῦ alüvog τούτον» τὴν 
φιλίδονον xal φίλαυτον ὁ Απόστολος λέχει, ὡς ἂν τὰ 
τοῦ χόσµου τοῦδε xal περὶ αὐτὺν µόνον διδάσκουσαν, 


Jam vero si justa communem sermoneni, quzcun - 
que sunt vitz necessaria et utilia , divinitus ad nos 
venire dicamus , minime errabimus : vel potius si 
dicamus, ipsam quoque philosophiam Grecis veluti 
proprium datum esse testamentum, ut qui sit 
fundamentum Christianze philosophiz , etiamsi qui 
ex Gracis'philosophantur, ad veritatem sua sponte 
obsurdescamt, barbarorum contemnentes vocem, 
aut etiam reformidantes mortis »& periculum, quod 
fideli a legibus civilibus intentatur. Quomodo autem 
in barbara philosophia , ita etiam in Grzca «semi- 
mata sunt zizania *, » a solito agricola zizanio- 
rum : unde etiam el quz sunt apud nos, exorti 
sunt hzreses pariter cum bono tritico et genitali : 


ὑποχειμένην τε ἀχολούθως χατὰ προστασίαν τοῖς Be qui Epicuri impietatem , et voluptatem, et quz- 


τῇδε ἄρχουσι (28). Διὸ καὶ στοιχειωτιχή τές ἐστιν ἡ 
μερικὴ αὕτη φιλοσοφία, τῆς τελείας ὄντως ἐπιττήμης 
ἔπέχεινα χόσµου περὶ τὰ νοητὰ, xal ἔτι τούτων τὰ 
πνευματιχώτερα ἀναστρεφομένης, « & ὀφθαλμὸς οὐχ 
εἶδε, καὶ οὓς οὐκ ἤκουσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν (39) 
aur ἀνθρώπων, » πρὶν ἢ διασαφῆσαι τὸν περὶ 
uy λόγον ἡμῖν τὸν διδάσχαλον, ἅγια ἁγίων καὶ 
ἔτι τούτων xav! ἐπανάδασιν (50) τὰ ἁγιώτερα ἆπο- 
χαλύφαντες (51) τοῖς Υνησίως καὶ μὴ νόθως τῆς Ku- 
βιαχῆς υἱοθεσίας χληρονόµοις. Αὐτίκα γὰρ τολμῶμεν 
etw (ἐνταῦθα γὰρ ἡ πίστις ἡ γνωστικὴ) πάντων 
ἐπιστήμονα εἶναι, καὶ πάντων περιληπτικὸν, βεδαίᾳ 
χαταλήψει χεχρηµένον, xa bmi τῶν ἡμῖν ἁπόρων 


cunque alia preter rectam rationem sata sunt , ος 
prescripto Grace tradunt sapientie, divinitus 
date Grecis agriculture sunt fructus. adulterini. 
Hanc dicit Apostolus « sapientiam hujus szculi b,» 
qua est scilicet voluptaria, et nimio tenetur sui 
amore , ut qua doceat quae sunt hujus mundi, et 
que ad ipsum solum spectant, et consequenter, 
quod ad przfecturam attinet, est subjecta iis qui 
hie sunt principibus. Quamobrem partialis hzc 
philosophia quodammodo tradit elementa ejus quae 
vere perfecta est scientia , qwe versatur circa ea 
qu: ultra mundum sunt, et percipiuntur intelli- 
gentia, et his adbuc magis spiritalia, « quz» oculus 


xis ὄντι,γνωστικῶν (32) * ὁποῖος ἣν "Iáxu60; (53), c. non vidit, et auris non audivit, nec in cor hominis 


Πέτρος, Ἰωάννης, Παῦλος, καὶ οἱ λοιποὶ ἁπόστολοι * 
Πώσεως γὰρ πλήρης ἡ προφητεία ὡς ἂν παρὰ Κυ- 
βίου δοθεῖσα , καὶ διὰ Κυρίου πάλιν τοῖς ἀποστόλοις 
σαφτνισθεῖσα. Καὶ µήτι ἡ Ὑνῶσις ἰδίωμα φυχῆς 
τυγχάνει λογιχῆς, εἰς τοῦτο ἀσκουμένης, ἵνα διὰ 
τῆς Ὑνώσεως εἰς ἀθανασίαν ἐπιγραφῇ; "Apoo γὰρ 
δυνάµεις τῆς ψυχῆς, γνῶσίς τε xat ὁρμή. Ebploxevat 
V ἡ ὁρμὴ µετά τινα συγκατάθεσιν χίνησις οὖσα" 
$vàp ὀρμήσας efc τινα πρᾶξδιν πρότερον τὴν γνῶσιν 
τῆς πράξεως λαµθάνει, δεύτερον δὲ τὴν ὁρμήν. "Ext 
xkzi τοῦδε χατανοῄσωμοεν * ἐπειδὴ γὰρ τὸ μαθεῖν τοῦ 
αρᾶξαι πρεσθύτερόν ἐστι φύσει [Xp ὁ πράσσων 
πῶτο, ὃ πρᾶξαι βούλεται, µανθάνει πρότερον’ καὶ ἡ 
μὲν γνῶσις ἐκ τοῦ μαθεῖν' τὸ πρᾶξαι δὲ Ex τοῦ ὁρ- 


ascenderunt*, » prius quam quod de iis est ver- 
bum, magister noster nobis aperiat, sancta sancte- 
rum, et his praterea sanctiora per ascensum reve- 
let iis, qui germane sincereque et non adulterine 
sunt beredes Dominice adoptionis. Jam enim au- 
demus dicere ( bic enim est fides cognitionis) eum 
omnia scire, et firma comprehensione comprehen - 
dere ea etiam qus sunt nobis dubia et inexplicabi- 
lia, qui vere est cognitione preditus : cujusmodi 
fuit Jacobus, Petrus, Joannes, Paulus, et reliqui 
apostoli. Est enim prophetia cognitione plena, ut 
que data sita Domino, et rursus per Dominum 
declarata apostolis. Nunquid autem cognitio est 
proprietas anims ratione przdite, qua ad hoc 


μεσαι: xàx τοῦ µανθάνειν ἡ γνῶσις: ἔπεται δὲ τῇ D exercetur, ut per cognitionem inscribatur ad im- 


ἐπιτήμῃ ὁρμὴ, μεθ' fy ἡ πρᾶξις (34): ἀρχὴ χαὶ ὅτ- 
μυργὸς πάσης λογικῆς πράξεως ἡ Ὑνῶσις εἴη ἄν. 
σα aj εἰχότως ταύτῃ µόνῃ χαραχτηρίκεται (53) dy 
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(88) Toig τῇδα ἄρχουσι. Scilicet, τοῖς ἄρχουσι 
τοῦ αἰῶνος τούτου, Vor. n, 6. d 
e» Οὐδὲ ἐπὶ χαρδ. I Cor. n, 9, καὶ ἐπὶ χαρδίαν 

ἱρώπου οὐχ ἀνέθη. 

(90) Kac' ἐπανάδασιχ. Nempe « ascendendo » a 
Unus perfecta revelatione, quz omnibus facta est, 
34 τὰ ἁγιώτερα, mystica scilicet, seu τὴν γνῶσιν, 
quam paucis communicavit Christus. 
μον) ᾽Αποκαλύψαντος. Lege ἀποχαλύψαντα. 


B. 
(93) Tj ὄντι γνωστικῶν. «Qui pertinent. ad 
Somitionem, » seu mysticam revelationem. Herve- 


mortalitatem? Sunt enim ambz animz potestates, 
cognitio, inquam, et appetitio seu impulsio. Inveni- 
iur autem appetitio motus esse , qui assensionem 


* lbid.. 9. 


tus legisse videtur τῷ ὄντι γνωστικόν. 
iri Ἰάλωδος. Conf. superius Strom. 1, p. $32, 
n. 10. 
(68) Káx τοῦ µανθάν.,. πρᾶξις. Mutila bic appa- 
ret sententiarum repetitio : quarum forte aliqua ad 
libri marginem adnotata, deinde in textum irrepsit. 
(33) Χαρακτηρίζεται. H. ms. χαρακτηρίζοιτο, 
optativo modo. Flor. edit. utroque modo, et χαρα- 
κττρίζεται, et χαραχτηρίζοιτο. Hervetus interpres 
nobiscum, «characterem accipit. » Sttsumc. — 
Ms. Paris., χαραχτηρίζετο. Ms. Ottob., χαραχτηρί» 


ζοιτο. 
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quamdam sequitur. Qui enim ad aliquam impelli- A τῆς λογικῆς ἰδιότης ψυχῆς ' τῷ ὄντι yàp ἡ μὲν dpt, 
tur actionem , ante actionem assumit cognitionem, Χαθάπερ γνῶσις, ἐστν ἐπὶ τῶν ὄντων χινουµέν" 
deinde autem appetitionem seu impulsionem. Pre» Ἱνῶσις δὲ αὐτὸ τοῦτο θέα τίς ἔστι τῆς ψυχῆς süvb- 
terea hoc quoque consideremus. Quoniam enim των, ἥτοι τινὸς, fj τινων, τελειωθεῖσα (36) τῶνσυμ. | 
discere est antiquius quam agere (nam naturaliter πάντων. Καΐτοι qact τινες τὸν σοφὸν ἄνθρωπο) πε | 
qui agit, id quod vult agere, prius discit) : et'co- πεῖσθαι εἶναί τινα ἀχατάληπτα, ὡς xal περὶ τού | 
gnitio quidem est ex doctrina : agere autem ex ap- Eyety τινὰ χατάληφιν καταλάμθάνοντος , ὅτι duri- 
petitione : et. ex doctrina, est. cognitio : scientiam ληπτα ἔσται τὰ ἀχατάληπτα, ὅπερ ἐστὶ χοινὸν uil 
autem sequitur appetitio, post quam actio : omnis τῶν ὀλίγον προορᾶσθαι δυναµένων * βεδαιοῖ yip | 
actionis quz ratione suscipitur principium et opifex τοιοῦτος εἶναί τινα &xavdAmmra: 6 Γνωστὴς ἃ | 
fuerit cognitio. 9& Quare merito cx ea sola formamet ἐχεῖνος, περὶ οὗ λέγω, τὰ δοχοῦντα ἁκατάληπτα εἶναι 
characterem suscipit proprietas anime ratione prze- τοῖς ἄλλοις αὐτὸς καταλαμθάνει * πιστεύσας ὅτι o 
ditm : revera enim appetitio quidem, sicut etiam δὲν ἀκατάληπτον τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ, ὅθεν οὐδὲ di 
cognitio, movetur in iis qui sunt. Cognitio autem δαχτον΄ ὁ γὰρ δι’ ἀγάπην τὴν πρὸς ἡμᾶς παθὼν, o | 
ex eo ipso, est quaedam animae consummata con- δὲν ἂν ὑπεστείλατο εἰς διδασκαλίαν τῆς yvost. | 
templatio eorum quz sunt, aut alicujus, aut ali- B Γίνεται τοίνυν αὕτη ἡ πίστις ἀπόδειξις βεθσία 
quorum , aut si fuerit consummata omnium simul,  ἐπεὶ (57) τοῖς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ παραδοθεῖσιν ἀλίθεα 
Quanquam dicunt aliqui sapientem hominem per- ἔπεται. El δὲ χαὶ πολυπειρίαν ποθεῖ τις, toli ci 
suasum habere, esse quzdam quz comprehendi ne- ἀρχαῖα, xai τὰ μέλλοντα εἰκάζει  ἐπίσταται στρο- 
queant , .adeo ut non aliter comprehendat 97 «φὰς (58) λόγων καὶ λύσεις αἰνιγμάτων, σημεία αἱ 
quam quod comprehendit ea, quee comprehendi ne- τέρατα προγινώσχει, καὶ ἐκδάσεις καιρῶν, χαὶ yp* 
queant esse incomprebensibilia , quod quidem est — vov, » ó τῆς σοφίας μαθητής. 

commune, et eorum qui parum possunt prospicere. Nam qui est ejusmodi, affirmat esse aliqua quz 
comprehendi nequeant. Gnosticus autem ille, de quo loquor, ea comprehendit quz videntur aliis 
non posse comprehendi, ut qui credat Dei Filio nihil esse incomprehensibile, unde nec esse ejusmodi ut 
doceri non possit. Qui enim propter suam in nos charitatem passus est, eum nihil quod faciat Li 
doctrinam cognitionis subduxisse zquum est. Fit ergo ipsa fides, firma et stabilis demonstratie, qu- 
niam ea quz a Deo sunt. tradita, sequitur veritas. Quod si quis etiam desiderat multarum rerum er 
perientiam,« novit antiqua, et conjectat futura, scit strophas orationum, et solutiones zenigmatum. Prosci 
'eigna et prodigia, et temporum eventus ^, » discipulus sapientiz. 


CAPUT IX. dá 
Gnosticum verum animi perturbatis affectibus omnino carere. 


Talis enim est gnosticus, ut in eum ex sole ca- (;  TowUto; (39) yàp ὁ Ὑνωστικὸς, ὡς Ῥόνοις Ld 
dant affectiones quz? sunt ad conservationem ne- διὰ τὴν μονὴν τοῦ σώματος Ὑινοµένοις πάθεσι ri 
cessarie, nempe fames, sitis, et similia. Sed in πίπτειν, οἷον πείνῃ, δίψει, καὶ τοῖς ὁμοίρς. "AU 
Servatore quidem corpus, ut corpus, necessaria ἐπὶ μὲν τοῦ Σωτῆρος τὸ σῶμα ἀπαιτεῖν ὡς σῶμα τὰς 
postulare ministeria ut in vita permaneat, fuerit ἀναγχαίας ὑπηρεσίας εἰς διαμονὴν, γέλως "ἂν di 
ridiculum. Comedebat enim non propter corpus ἔφαγε γὰρ οὐ διὰ τὸ σῶμα, δυνάμει συνεχόμενη 
quod sancta virtute continebatur: sed ne eis qui ἁγίᾳ" ἀλλ ὡς μὴ τοὺς συνόντας ἄλλως περὶ ai 
cum eo verssbantur, in mentem veniret de eo τοῦ φρονεῖν ὑπεισέλθο" ὥσπερ ἀμέλει Up 
aliter sentier, sicut postea quidam existimarunt δοχῄσει τινὲς αὐτὸν πεφανερῶσθαι ὑπέλαθον' ai 
eum apparuisse visione et pbantasmate. Ipse au- δὲ ἁπαξαπλῶς ἀπαθὴς Tv, εἰς ὃν οὐδὲν παρεισδύεῖαι 
tem, prorsus, passionis erat expers, ut quem nullus — xlynpa. παθητιχὸν, οὔτε ἡδονὴ, οὔτε λύπη. Οἱ δὲ [d 
subiret motus affectionis, neque voluptas, nec do- στολοι, ὀργῆς καὶ φόδου, xat ἐπιθυμίας διὰ τῆς Ke 
lor. Apostoli àutem cum iram et metum et cupidita- µριαχῆς διδασκαλίας γνωστικώτερον κρατήσαντες» 
tem, per Dominicam doctrinam, gnostice admodum καὶ τὰ δοχοῦντα ἀγαθὰ τῶν παθητικῶν κινημάτων 
Superassent, ne ea quidem qu: videntur bona ex οἷον θάρσος, ζῆλον, .χαρὰν, ἐπιθυμίαν, οὐδὲ ai 
iis quz» passionem inferunt motionibus, utpote au- [) ἀνεδέξαντο, ἐμπέδῳ τινὶ τῆς διανοίας καταστόσε 
daciam, emulationem, gaudium, cupiditatem sus- μηδὲ χαθ᾽ ὁτιοῦν µεταβαλλόμενοι, ἀλλ’ iv ἕξει ἀπό: 
ceperunt, ut qui propter firmum quemdam et sta- σεως ἀεὶ µένονιες ἀναλλοίωτοι, µετά Ye τὴν id 


3& P. 715 ED. POTTER, 649-650 ED. PARIS. * Sap. vir, 17, 18. 


(86) ΤεΛειωθεῖσα. H. ms., τελειωθεῖσα δέ. SvL- — pientem suum prorsus ἁπαθη esse volebant. Conf. 


8ύΛο. — Eamdem lectionem exhibet ms. Paris. superius Paidagogi lib. 1, cap. 2, p. 99, n. 4. Qu^ 
6 Ἐπεί. Flor., ἐπί, minus apte. Θγμβύλο. eliam aliis locis. eorumdem Wbilosdphorum dogniaa 
38) Zcpopác. Similia sunt, sed non prorsus ea- — et phrases sermonibus suis immiscet. Conf. supe 


dem, que leguntur Sap. vit, 47, 18. Eadem Clemens — rius Pedag. lib. 1, cap. ult., et que ibi adnotata 
paulo infra adducit pag. 660 edit. Paris. sunt, 
(39) Τοιοῦτος. Stoicorum more loquitur, qui sa- 
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Κυρίου ἀνάδτασιν. K3v vip μετὰ λόγου γινόμενα A bilem statum mentis, nibil penitus mutarentur, sei 


τὰ προειρηµένα ἀγαθά τις ἐχδέχηται, ἀλλ᾽ οὖν γε 
ἐπὶ τοῦ τελείου οὐ παραδεκτέον, ὃς οὔτε θαρσεῖν 
ἔχει οὐδὲ γὰρ ἐν δεινοῖς γίνεται, μηδὲν δεινὸν 
ἠχούμενος τῶν iv τῷ βίῳ, οὐδὸ ἀποστῆσαί τι xol 
τούτου (40) αὐτὸν τῆς πρὸς τὸν Ocby ἀγάπης (M) 
Ῥόναται οὐδὲ εὐθυμίας χρεία ἑστίν" οὔτε γὰρ εἰς 
λύπην ἐμπίπτει, πάντα καλῶς Ὑΐνεσθαι πεπεισµέ- 
νς" οὐδὲ μὴν θυμοῦται: οὐδὲ γάρ ἐστιν Ó τι αυγ- 
xwíoet αὐτὸν πρὸς θυμὸν, ἁγαπῶντα dc τὸν θεὸν, 
χαὶ πρὸς τούτῳ µόνῳ ὅλον τετραμµένον, xal διὰ 
τοῦτο μηδὲν τῶν αχτισµάτων τοῦ θεοῦ µεμισηχότα. 
λχ' οὐδὲ ζηλοῖ: οὐδὲ γὰρ ἐνδεῖ τι αὐτῷ πρὺς 
Σξομοίωσιν τῷ xaX καὶ ἀγαθῷ εἶναι" οὐδὲ ἄρα 
φιλεῖ τινα τὴν χοινὴν ταύτην φιλίαν, ἀλλ ἀγαπᾷ 


in exercitationis habitu semper manebant alieni ab 
alteratione, post Domini quidem certe resurrectio- 
nem. Nam etsi quis eas, quze » prius dictze sunt, mo- 
tiones, si cum ratione flant, bonas esse concedat : 
at in perfecto quidem certe minime sunt admit- 
tendz, qui neque habet audaciam : neque enim 
versatur in rebus gravibus et molestis, cum ex iis 
qui sunt in vita, nihil grave molestumve ezisti- 
met, neque poteat eum aliquid hujusmodi abducere 
a Dei charitate : neque tranquillitate animi opus 
habet, neque enim in dolorem incidit animive an- 
gorem, cum persuasum habeat ommia recte fleri : 
neque irascitur, neque est enim quod eum ad iram 
moveat, cum semper Deum diligat, et ad hoc 5θ- 


tv Κτίστην διὰ τῶν κτισμάτων. Οὔτ' οὖν ἐπιθυ- B lum totus sit conversus, et ideo ex Dei creaturis 


sí καὶ ὀρέξει vo περιπίπτει, οὔτε ἑνδεής bout 
χατά ve τὴν ψυχὴν τῶν ἄλλων τινὸς, συνὼν ἤδη 
δ ἀγάπης τῷ ἐραστῷ' ᾧ δη ᾠχείωται κατὰ τὴν 
αἴρεσιν, xa τῇ ἐξ ἀσχήσεως Ἓξει, τούτῳ προσεχέ- 
στερον συνεγγίζων, xal µαχάριος Gv διὰ τὴν τῶν 
ἀγαθῶν περιουσίαν. Ὥστε Évex& ve τούτων ἔξομοι- 
οὖσθαι βιάζεται τῷ διδασχάλῳ εἰς ἀπάθειαν ' νοερὸὺς 
TÀp ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ, χαθ ὃν (42) ὁ τοῦ νοῦ εἰχο- 
wp, ὁράσει µόνῳ τῷ ἀνθρώπῳ' ᾗ καὶ θεοειδὴς 
χαὶ θερείκελος ὁ ἀγαθὸς &vhp κατὰ duyfv* ὅτε ab 
fb; ἀνθρωποειδής ΄ τὸ Υὰρ εἶδος ἑκάστου ὁ νοῦς, 
ᾧ χαρακτηριζόµεθα" map' ὃ (45) xal οἱ εἰς ἄνθρω- 
πον ἁμαρτάνοντες ἀνόσιοί τε xal ἀσεθεῖς. ΛΏρος 
Tip xal τὸ φάσχειν τὸν γνωστικὺν χαὶ τέλειον 
μὴ δεῖν ἀφαιρεῖν θυμοῦ xal θάρσους, ὡς μὴ xal 
ἄνευ τούτων κατεξαναστησοµένου τῶν περιστάσεων, 
v ὑπομενοῦντος τὰ δεινά. "Αλλ’ εἰ καὶ τὴν ἐπιθυ- 
μίαν ἀφέλοιμεν αὐτοῦ, ὡς πάντως ὑπὸ τῶν λυπηρῶν 
συγχεθησοµένου, xat διὰ τοῦτο χάχιστα ἁπαλλάξαν- 
τος τοῦ τε ζᾖν (44), εἰ μὴ µετείη αὐτῷ, fj (45) τισιν 
Sexy: οὐχ ἂν τῶν ὁμοίων τοῖς καλοῖς κἀγαθοῖς 
ἔφεσιν λάδοι. E( Υ οὖν dj πᾶσα οἰχείωσις ἡ πρὸς τὰ 
καλὰ μετ’ ὀρέξεως γίνεται, πῶς ἀπαθὴς μένει, φη- 
9», ὁ τῶν καλῶν ὁρεγόμενος; ᾿Αλλ’ οὐχ ἴσασιν, ὡς 
ἔοιχεν, οὗτοι τὸ θεῖον τῆς ἀγάπης' οὐ Υάρ ἐστιν ἔτι 
ἔρεξις τοῦ ἀγαπῶντος ἡ ἀγάπη' στερχτικὴ δὲ ol- 
χείωσις, εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως ἀποχατεστη- 
χνῖα τὸν γνωστικὸν, χρόνου xal τόπου (46) μὴ προσ- 


ὀεόμενον. Ὁ 8 ἓν οἷς ἔσται δι’ ἀγάπης Ίδη Υενόµενος, D 


τὴν ἐλπίδα προειληφὼς διὰ τῆς γνώσεως, οὐδὲ ὁρέ- 
Til τινος, ἔχων, ὡς οἷόν τε, αὐτὸ τὸ ὀρεχτόν ; el- 
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(40) Kal τούτου. Facili mutatione scribi etiam 
"b χατὰ Sod Tum. € in bio acier vita. " 
Τῆς αρὸς τὸν 860r ἀγάπης. Posterior ille 
genilivus τῆς πρὸς τὸν Ocbv ἀγάπης, praecedentis 
στου est exegesis quzedam. Cum iis vero qua 
mox breviter attinguntur de Christiana εὐθυμίᾳ, 
topfer Senecz librum De tranquillitate animi. 
URG. 

(42) Καθ’ àv. H. ms. καθ 5, neutro genere. 91ι- 
ve&c.—Porro huic sententiz sic demum sensus con- 
stabit, si hoc, vel simili modo scripta fuerit : Καθ’ ὃ 
72 νοῦ εἰκονισμὸς ὁρᾶται ἓν ἀνθρώπῳ. Quod 
iu Latina versione expressimus, Porro ms. Paris. 


nullam habet odio. Sed neque zemulatur, nihil enim 
ei deest ad assimilationem, quo &it bonus et hone- 
stus, Sed neque amat aliquem communi hac ami- 
Citia, sed Creatorem diligit per creaturas. Neque 
, ergo in cupiditatem aliquam incidit aut appetitio- 
nem, neque quoad animam alterius cujusvis rei in- 
diget, cum jam per charitatem versetur cum di- ΄ 
lecto, eui quidem jam est familiariter conjunctus 
per electionem, et per habitum qui procedit ab 
exercitatione, ei appropinquat continentius, et est 
beatus propter bonorum abundantiam. Quamobrem 
his de causis maxima vi contendit in hoc assimi- 
lari Domino ipso ut nullas admittat passioncs : est 
enim Logos Dei intelligens, per quem mentis, sive 
intelligenti, imago in solo homine cernitur : quo 
respectu etiam Deiformis et Deo similis sit per 
animam vir bonus, et rursus Deus est hominis 
forms similis. Forma enim uniuscujusque est 
mens, ex qua proprium suscipimus characterem. 
Quo fit ut qui peccant in hominem, sint profani et 
impii. Est enim ridiculum dicere, quod eum qui est 
gnosticus et perfectus, non oporteat erscindere 
iram et audaciam, utpote quod absque his neque 
sit adversus ea quz ingruerint excitandus, neque 
quz sunt gravia toleraturus. Sed si etiam cupidi- 
tatem ab eo abstulerimus, fore ut ab omnibus re- 
bus molestis et asperis conturbetur et obruatur, et 
ideo e vita pessime excedat, si non sit ejus parti- 
ceps, nec, ut quibusdam videtur, eum capiat ea- 
rum rerum desiderium, quarum capit viros bonos 
€t honestos. Si ergo omnis conjunctio et conciliatio 


rperam habet pro seq. 7. 
3 Tis) Παρ ὅ. Flor. et Hi 3m παρ) ᾧ, minus apte. 
Βτιβῦλς. ---ά tamen habet etiam ms. Paris. 

44) ᾽Απα 1 ἰάξαντος τοῦ τε ζῇν. Rectius ἁπαλ- 
λάξαντος τοῦδε τοῦ (fjv, vel absque demonstrativo 
Bronomine ἁπαλλάξαντος τοῦ (jv, ut supra pag. 

65. De precedente συγχεθησοµένου dicetur in in- 
dice. SvLBURG. 

(45) Ἡ. M. Paris., mendose ἤ- - 

(46) καὶ τόπου. Nam amore conjuncti 
esse possunt, qui vel maxime a se invicem distant. 
Sic paulo post : Kàv µηδέπω κατὰ «by ypbvos καὶ 
τὸν τόπον, ἀλλ᾽ ixclvr γε τῇ Υνωστικῇ ἀγάπῃ, etc. 
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qua cum iisque sunt bona et honesta initur, fit A χότως τοίνυν ἓν τῇ μιᾷ ἕξει (47) μένει τῇ ἀμεταθόλ.», 


cum appetitione, quomodo potest esse sine pas- 
siouibus is qui ea quz. sunt honesta expetit? Sed 
hi, ut videtur, nesciunt divinitatem charitatis. Non 
est enim utique charitas ejus qui diligit appetitio, 
sed est benevola conjunctio, in :& unitatem fidei re- 


stiluens eum qui est gnosticus, loco et tempore mi- , 


nime indigentem. Qui autem per charitatem jam 
versatur in iis in quibus est futurus, ut qui spem 
perceperit per cognitionem, nihil expetit, ut qui, 
quoad fieri potest, nabeat quod est expetendum. 
Merito ergo manet in uno immutabili habitu, dili- 
gens gnostice. Neque ergo vehementi ardebit stu- 
dio ut assimiletur pulchris, cum habeat per chari- 
tatem ipsam pulchritudinem. Audacia autem et cu- 
piditate quid ei adhuc est opus, qui cum Deo nullis 
passionibus obnoxio, conjunctionem acceperit per 
charitatem, et per eam se in ejus amicorum nume- 
rum ascripserit? Is ergo qui gnosticus et perfectus, 
eximendus est a quavis anima affectione ac per- 
tucebatione. Cognitio enim efficit exercitationem : 
exercitatio autem habitum vel dispositionem. Ejus- 
modi autem constitutio efficit ut quis sit passioni- 
bus immunis, non solum ut iis modum imponat. 
Immunitatem autem a passionibus acquirit perfecta 
«mputatio cupiditatis. Sed nec eorum quz vulgo 
jactantur bonorum, hoc est patibulum bonorum 
«ue propinqua sunt passionibus, est particeps 
&nosticus : ut, exempli causa, lztitiz, qua adjuncta 
est. voluptati : et moestitize, ipsa enim adjuncta est 
dolori : et. cautionis, subjicitur enim metui. Sed 
nec excandescentize, collocata est enim prope iram ; 
etiamsi quidam dicant, ea jam non esse amplius 
mala, sed bona. Fieri enim non potest, ut qui jam 
:semel est consummatus per charitatem, et inex- 
plebilem contemplationis delectationem sterne et 
Ausatiabiliter percipit, 2777 eaque fruitur, parvis 
*et humilibus quibusdam et abjectis delectetur. Que 
*enim justa ei amplius restat causa cur ad bona 
mundana revertatur, qui eam acceperit « lucem ad 
quam non patet aditus*? » Etsi nondum tempore 
vt loco, at illa quidem certe gnostica charitate, 
propter quam sequitur hereditas, perfectaque re- 
stitutio : dum is qui mercedem solvit, id per opera 
praestat, quod electione gnostica, per charitatem 
prius accepit 'gnosticus. Ánnon enim peregrinans 
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(4T) Mig ἕξει. Conf. superius Strom. tv, p. 655, 
f. 5. De eadem unitate paulo post etiam plura di- 
cit auctor. 

(9 Εἴναι. Pro εἶναι requiritur ἱκανῶς, vel si- 
mile quid : ut ἱκανῶς ἔχων τοῦ xáiou;, eo modo 
qoum Sit, quo alibi γένους xaX ἀξιώματος εὖ ἔχειν. 

LB. 

(49) Τὸν γγωστικόν. Sunt, qui malint τὸ γνω- 
στιχὀν, neutro genere. Mibi Vulgata lectio videtur 
magis consentanea : eamque conÜrmant et przce- 
dentia et sequentia, In. 

(50) Οἶον. Quz hzc sequuntur corrupta, sic, 


γνωστιχῶς dyamiüv- οὐδ' ἄρα ζηλώσει ἐξομοιωθῆνα: 
τοῖς καλοῖς εἶναι (48) δι’ ἀγάπης ἔχων τοῦ κάλλους. 
Θάρσους τε καὶ ἐπιθυμίας τίς ἔτι τούτῳ χρεία, city 
ἐχ τῆς ἀγάπης οἰκείωσιν πρὸς τὸν ἀπαθη θεὺν ἅπει- 
ληφότι, χαὶ διὰ τῆς ἀγάπης ἑαυτὸν εἰς τοὺς φίλους 
ἐγγεγραφότι;, Ἐξαιρετέον ἄρα τὸν γνωστιχὸν (49) 
ἡμῖν xo τέλειον ἀπὸ παντὸς φυχικοῦ πάθους" fj μὲν 
γὰρ γνῶσις συνάσχησιν, 1 συνάσχησις δὲ ἔξιν 7] διά- 
θεσιν, ἡ κατάστασις δὲ ἡ τοιάδ. ἀπάθειαν ἑργάνεται, 
«οὐ µετριοπάθειαν: ἀπάθειαν δὲ καρποῦται mavis; 
τῆς ἐπιθυμίας ἐκκοπή. Ἁλλ' οὐδὲ ἐχείνων τῶν θρνλ- 
λουμένων ἀγαθῶν, τουτέστι τῶν παρακειµένων τοῖς 
πάθεσιν παθητικῶν ἀγαθῶν, µεταλαμθάνει ὁ γνωστι- 
χός  οἷον (50) εὐφροσύνης λέγω, ἥτις παράχειται τῇ 
Β ἡδονῇ καὶ κατηφείᾳ' αὕτη γὰρ τῇ λύπῃ παρέζευχται 
xa εὐλαθείᾳ' ὑπέσταλχε γὰρ τῷ φόδῳ. ᾽Αλλ' οὐδὲ 
θυμοῦ παρὰ τὴν ὀργὴν οὗτος τέταχται. Κἂν λέγωςί 
τινες μηχέτ εἶναι ταῦτα xaxà, ἀλλ᾽ ἤδη ἀγαθά - ἀδὺ- 
νατον Y&p, τὸν ἅπαξ τελειωθέντα δι’ ἀγάπης, καὶ ctv 
ἁπλήρωτον τῆς θεωρίας εὐφροαύνην ἀῑδίως καὶ 
ἀχορέστως ἑστιώμενον, ἐπὶ τοῖς μικροῖς καὶ yapat- 
ζήλοις ἐπιτέρπεσθαι ' τίς γὰρ ὑπολείπεται ἔτι τούτῳ 
εὔλογος αἰτία ἐπὶ τὰ χοσμιχὰ παλινδρομεῖν ἀγαθὰ, 
τῷ «τὸ ἀπρόσιτον» ἀπειληφότι φῶς; Küv µηδέτω 
χατὰ τὸν χρόνον xai τὸν τόπον, ἀλλ᾽ ἐκείνῃ γε 55 
γνωστικῇ ἀγάπῃ, δι ἣν καὶ fj χληρονοµία, καὶ οὐ 
παντελἠς ἔπεται ἀποχατάστασις, βεδαιοῦντος δι’ ἔρ- 
γων τοῦ µισθαποδότου, ὃ διὰ τοῦ ἑλέσθαι γνωστιχῶς, 
διὰ τῆς ἀγάπης φθάσας προείληφεν ὁ Υνωστικός. Ἡ 
γὰρ οὐχὶ ἀποδημῶν πρὸς τὸν Κύριον δι’ ἀγάπην «ty 
πρὸς αὐτὸν, κἂν τὸ σχῆνος αὐτοῦ ἐπὶ γῆς θεωρῆται, 
ἑαυτὸν μὲν οὐκ ἑξάγει τοῦ βίου (51): οὐ γὰρ ἐπιτέ- 
πραπται αὐτῷ; ἐξήγαγε δὲ τὴν ψυχὴν τῶν παθῶν: 
συγχεχώρηται γὰρ αὐτῷ' ζῇ τε αὖ νεκρώσας τὰς 
ἐπιθυμίας, xaX οὐκ ἔτι συγχρῆται τῷ σώματι μόνον 
δὲ αὐτῷ ἐπιτρέπει χρῆσθαι τοῖς ἀναγχαίοις, ἵνα pr, 
αἰτίαν τῆς διαλύσεως παράσχῃ; Πῶς οὖν ἔτι τούτῳ 
τῆς ἀνδρείας χρεία, μὴ Ὑινομένῳ ἐν δεινοῖς, τῷ v: 
μὴ παρόντι, ὅλῳ δὲ ἤδη σννόντι τῷ ἐραστῷ ; Τίς δὲ 
xaX σωφροσύνης ἀνάγχη, μὴ χρῄζοντι αὐτῆς; Τὸ γὰρ 
ἔχειν τοιαύτας ἐπιθυμίας, ὡς σωφροσύνης δεῖσθαι 
πρὸς τὴν τούτων ἐγχράτειαν, οὐδέπω καθαροῦ, à 
ἐμπαθοῦς. ΑἈνδρεία τε διὰ φόδον xa δειλἰαν παρα- 
p λαµδάνεται' ob γὰρ δὴ πρέπον ἔτι, τὸν φίλον τοῦ 
Θεοῦ, ὃν προώρισεν (52) 6 Θεὸς πρὸ χαταδολῆς κἁ- 


* I Tim. vi, 16. 


levi mutatione facta, restitui poterint : Olov εὖφρο. 
σύνης, λέγω, ἥτις παράκειται ἡδονῇῃ, καὶ xact- 
qae αὕτη γὰρ τῇ λύπῃ παρέρευχται" xai εὖλα- 
είας * ὑπέσταλχε yàp τῷ φόθῳ. Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ θυμοῦ: 
παρὰ τὴν ὀργὴν οὗτος τέτακται. Quod in Latina ver- 
Sione explicatum est. Atque his fere similia Low- 
thius etiam admonuit. 
(91) Ἡ τὰρ... ἐξάγει τοῦ B. Lege ἡ γὰρ... «t 
reliqua sine interrogatione. Lowra. 
(52) Ὃν προώρισε. Respic& Ephes. 1. ὁ, 5: 
Καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς tv αὐτῷ πρὸ χαταδολῆης κύ- 
σµου .. προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν 
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σμο tlg τὴν ἄχραν (53) ἑγκαταλεγῆναι υἱοθεσίαν, A apud Dominum per suam in eum charitatem - 


ἠδοναῖς f| φόδοις περιπίπτειν, xal περὶ τὴν καταστο- 
My ἁπασχολεῖσθαι τῶν παθῶν. Τολμήσας (54) γὰρ 
φῄσαιμ’ àv, χαθάπερ προυρισμένος χεῖται δι ὧν πρά- 
Gt, καὶ οὗ τεύξεται, οὕτω xal αὐτὸς προορίσας ἔχει 
& ὃν ἔγνω, ὃν ἠγάπησεν, οὐκ ἔχων δυστέχµαρτον τὸ 
μέλλον, χαθάπερ οἱ πολλοὶ στοχαζόµενοι βιοῦσιν, 
ἀπειληφὼς δὲ διὰ πίστεως γνωστιχῆς, ὃ τοῖς ἄλλοις 
ἄδηλον. Κἄστιν αὐτῷ (35) δι’ ἀγάπην ἐνεστὼς Ίδη τὸ 
μέλλον” πεπίστευχεν yàp διά τε τῆς προφητείας, διά 
τετῆς παρουσίας, τῷ μὴ ψευδοµένῳ 8eip * χαὶ ὃ πεν 
τίστευχεν, ἔχεε, xal χρατεῖ τῆς ἐπαγγελίας ' ἀλήθεια 
& ὁ ἑπαγγειλάμενος. Kal τὸ τέλος τῆς ἔπαγγε- 
Mag διὰ» τῆς ἀξιοπιστίας τοῦ ἐπαγγειλαμένου xas' 
ἐπιστήμην βεδαίως ἀπείληφεν. Ὁ δὲ, τὴν ἐν οἷς ἐστι 


etiamsi in terra cernatur ejus tabernaculum, 
seipsum quidem a vita non educit (non est enim ei 
permissum), sed animam abducit a passionibus (est 
enim hoc ei concessum ), vivit etiam cupiditatibus 
suis morte affectis, e£ corpore non amplius utitur, 
sed solum ei permittit »& uti necessariis, ne ei pre- 
beat causam dissolutionis? Quomodo ergo est ei 
amplius opus fortitudine, qui in malis non verse- 
tur, ut qui ne sit quidem prassens, sed totus sit 
cum eo quem diligit? Quis vero est etiam usus 
temperantiae, cum ea non egeat? Tales enim habere 
cupiditates, ut temperantia opus sit ad eas eoer- 
cendas, nondum est mundi, sed ejus qui adhuc mo- 
vetur animi perturbationibus. Fortitudo autem as- 


χατάστασιν βεδαίαν τῶν µελλόντων κατάληψιν εἰδὼς, B sumitur propter metum et timiditatem. Non est 


δὲ ἀγάπης προσαπαντᾷ τῷ μέλλοντι. Αὐτίκα οὐδὲ εὔ- 
ἔσται τυχεῖν τῶν τῇδε ὁ τεύξεσθαι πεπεισμένος τῶν 
ὄντως ἀγαθῶν, ἔχεσθαι δὲ ἀεὶ τῆς ἐπιδόλου xal κατ- 
ορθωτικῆς πίστεως. Καὶ πρὸς τοῖσδε παμπόλλους ὡς 
ὅτι μάλιστα ὁμοίους αὑτῷ γενέσθαι εὔξεται εἰς δόξαν 
τοῦ θεοῦ, f| xax' ἐπίγνωσιν τελειοῦται * σωτήριος Υάρ 
τις ὁ τῷ Σωτῆρι ἐξομοιούμενος * εἰς ὃν (36) ἀνθρωπίνῃ 
φύσει χωρῆσαι τὴν εἰχόνα θέµις, ἁπαραθάτως τὰ xazà 
τὰς ἐντολὰς κατορθῶν. Τὸ δ' (57) ἐστὶ θρησχεύειν τὸ 
θεῖον διὰ τῆς ὄντως δικαιοαύνης ἔργων τε xal γνώ- 
σεως. Τούτου φωνἣν χατὰ τὴν εὐχὴν οὐκ ἀναμένει 
K2ptg* «Αἴτησαι, » λέγων, «χαὶ ποιῄσω᾽ ἑννοή- 
θητι (58), καὶ δώσω" » καθόλου γὰρ ἐν τῷ τρεπομένῳ 
τὸ ἄτρεπτον ἀδύνατον λαθδεῖν πῆξιν xal σύστασιν. 
Ἐν τροπῇ δὲ τῇ συνεχεῖ, καὶ διὰ τοῦτο ἀστάτου τοῦ 
ἡχεμονιχοῦ γινομένου, ἡ ἐχτιχὴ δύναµις οὐ σώζεται" 
ὃς yàp ὑπὸ τῶν ἔξωθεν ὑπεισιόντων xal προσπι- 
ππύντων del µεταθάλλεται, πῶς ἄν ποτε bv ἕξει 
καὶ διαθέσει, xal συλλήθδην ἓν ἐπιστήμης χατο- 
χῇ Té ἄν; Kal τοι xal οἱ φιλόσοφοι τὰς ápc- 
τὰς EE, xai διαθέσεις, xal ἐπιστῆμας οἵονται. 
Ὡς δὲ οὐ συγγεννᾶται τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλ’ ἐπίμι- 
χτός (09) ἐστιν ἡ γνῶσις' xai προσοχῆς μὲν δεῖται 
χατὰ τὰς ἀρχὰς ἡ µάθησις αὐτῆς, ἐχθρέψεώς τε xol 
αὐξήσεως, ἔπειτα δὲ ἐκ τῆς ἁδιαλείπτου μελέτης εἰς 
E&v ἔρχεται (00)’ οὕτως, ἐν ἕξει τελειωθεῖσα τῇ µυ- 
στιχῇ, ἁμετάπτωτος δι ἀγάπην μένει οὐ γὰρ µόνον 
^ πρῶτον αἴτιον, καὶ τὸ ὑπ᾿ αὐτοῦ γεγενηµένον αἴ- 
τον χατείληφε, καὶ περὶ τούτων ἐμπέδως ἔχει, µονί- 
pex µονίµους, xal ἁἀμεταπτώτους, χαὶ ἀκινήτους 
λόχους χεκτηµένος' ἀλλὰ καὶ περὶ ἀγαθῶν, xai περὶ 
χαχῶν (61), περί τε Ὑενέσεως ἁπάσης, xal συλ- 
λήβδην εἰπεῖν, περὶ ὧν ἐλάλησεν ὁ Κύριος, ἀχριθε- 
οτάτην ix καταθολῆς xócpou εἰς τέλος ἀλήθειαν 
ug αὐτῆς ἔχει τῆς ἀληθείας μαθὼν, οὐκ el που τι 
x P. 778 ED. POTTER, 652-655 ED. PARIS. 


(S5) "Axpar. « Summam, » perfectissimam : ad 
quam paucis attingere datum est. 

($4) ΤοΆµήσας. Vide Herveti commentarium. 

(45) Κἄστιν αὐτῷ. H. ms. ἀλλ' ἔστιν αὐτῷ. Svus. 

(56) Εἰς ὄν. Forte rectius εἰς 6, seu εἰς ὅσον, « in 
quantum, quatenus. » lp. t 

(51) Τὸ δ'. Τὸ δὲ pro τοῦτοδέ, infra quoque tribus 
quatuorve in locis ita usurpatur, nominatim p. 283. 

(58) Ἑγγοήθητι. Hxc ex apocrypho quodam li- 
bro petita, infra allegavit auctor p. 665, et Strom. 


ParRoL. Gn. IX. 


enim utique decorum, ut Dei amicus, quem Deus 
pradestinavit ante mundi constitutionem, ut. refe» 
ratur in summam filiorum adoptionem, voluptati- 
bus subjiciatur vel timoribus, et occupetur in com- 
primendis animi perturbationibus. Audacter enim 
dixerim, quemadmodum is est predestinatus per 
eu quz aget, εἰ id quod consequetur : ita ipse quo- 
que a se predestinatum, per eum quem cognovit, 
habet quem dilexit : nec futurum incertis conjectu- 
ris apprehendit, sicut plerique vivunt conjectantes, 
θὰ per fidem gnosticam, accepit id quod est incer- 
tum et obscurum aliis : et per charitatem jam est 
ei presens id quod est futürum. Credidit enim, et 
per prophetiam, et per presentiam, Deo qui non 
mentitur, et habet id quod credidit, et obtinet pro- 
missionem : veritas autem est qui promisit, οἱ fi- 
nem promissionis, propterea quod fide dignus sil 
is qui promisit. firmiter accepit per scientiam. ls 
autem qui eum in quo est statum, novit: esse fir- 
mam futurorum comprehensionem, futuro occurrit 
per charitatem. Ideoque nec optabit quidem con- 
sequi ea quz hic sunt, cui persuasum est fore ut 


consequatur ea qua vere bona sunt, sed semper 


optabit talem, quz ipsum voti compotem reddet fi- 
dem tenere : et preterea quamplurimos fleri sibi 
similes ad Dei gloriam, qua perficitur per ipsam 
cognitionem, Est enim salutaris, qui Servatori as- 
similatur, quatenus humanz naturz fae est ad ejus 
pervenire imaginem, przcepia sine offensa exse- 
quens. Hoc autem est Deum colere, per veram ju- 
stitiam factorum et cognitionis. Hujus vocem in pre- 
catione non exspectat Dominus : « Pete, » inquiens, 
« et faciam : animo cogita, εἰ dabo. » In suruma 
enim, in eo quod mutatur, fleri non potest ut id 
quod est immutabile, figatur et consistat.Cum enim 


vn, P) 145 ed. Paris. L 
(89) Ἐπίμωτος. Hec vox opponitur τῷ συγγενο- 
µένῳ, « connato : » ac proinde aliquid «extrinsecus 
accedens » significat. Scribendum potius ἐπίχτη- 
τος durius enim est ἐπίμιχτος γνῶσις. Emendan- 
dus obiter Hesychius : Ἐπίκτιτον, ἔξωθεν εἰσελθόν. 
Scribe ἐπίχτητον. 
60) Ἔρχεται. Ms. Ottob. ὄρχεται. 
61) Περὶ ἀγαθῶν καὶ περὶ xaxàv. Ms. Ottob., 
περὶ ἀγαθὼν καὶ xaxiv. 
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facultas animz prineipalis in perpetua mutatione ver- A φανείη πιθανὸν 1| χατὰ λόγον Ἑλληνικὸν &vayxa- 


setur, adeoque sit instabilis, vis ejus retentrix scr- 
vari nequit. Quomodo enim is, qui a rebus, quz ex- 
trinsecus incurrunt, semper mutatur, habitum aut 
Gispositionem possidere, atque ut summatim »& di- 
cam, scientiam retinere potuerit ? Quin et philosophi 
quoque virtutes, habitus εἰ dispositiones et scien- 
Lias esse cxiatimant. Quo modo aut. uon simul ge- 
neratur cum "hominibus, sed est mista scientia : et 
ut primo discatur quidem, indiget attentione, enu- 
tritione et incremento, deinde ex assidua medita- 
tione pervenit ad habitum : ita cum ad habitum 
mysticum crevit, propter charitatem manet talis ut 
nunquam possit excidere. Non solum enim pri- 
mam, et eam qu:&. ab hac est genita causam com- 
prehendit, et in his firmiter manet, stabiles et quae 
excidere et dimoveri nequeunt, rationes stabiliter 
possidens : sed etiam de bonis et malis, et. uni- 
verso rerum oriu ac generatione, et ut semel di- 
cam, de iis qux locutus est Dominus, accuratissi- 
mam οἱ exactissimam a mundi constitutione ad 
finem usque veritatem, ab ipsa veritate didicit : 
non si quid visum fuerit probabile, aut ex Greca 
oratione necessarium, ipsi veritati preponens. Quz 
&utem a Domino dieta sunt, pro apertis et mani- 


στικὸν, πρὸ αὐτῆς αἱρούμενος τῆς ἀληθείας” τὰ δὲ 
εἰρημένα ὑπὸ Κυρίου, σαφῃ xa πρόδηλα ἔχει λα- 
θὼν, xàv τοῖς ἄλλοις ᾗ ἐπικεκρυμμένα, ἤδη πε 
πάντων ἀπείληφε τὴν γνῶσιν. Τὰ λόγια δὲ τὰ map 
ἡμῖν θεσπίζει περἰ τε τῶν ὄντων ὡς ἔστι' περί τε 
τῶν µελλόντων. ὡς ἔσται' mepl τε τῶν γεγονότων, ὡς 
ἐγένετο. "Ev τοῖς ἐπιστημονικοῖς µόνοις, ὡς ἐπιστί- 
pov, κρατιστεύσει (02), xal τὸν περὶ τἀγαθοῦ λόγω 
πρεσδεύσε:, τοῖς νυητοῖς προχείµενος ἀεὶ, ἀπ ἑχεί- 
νων ἄνωθεν τῶν ἀρχετύπων τὴν περὶ τὰ ἀνθρώτεια 
αὑτοῦ διοίχησιν ἀπογραφόμενος, χαθάπερ οἱ πλοϊςό- 
µενλι δε, πρὸς τὸ ἄστρον τὴν ναῦν κατευθύνοντες 
πρὸς πᾶσαν καθήχουσαν πρᾶξιν ἑτοίμως ἔχειν (83) 
παρεσχευασµένος, πάντα τὰ ὀχληρὰ καὶ δεινὰ εἰἶθι- 
σµένος ὑπερορᾷν' ὅτ' ἂν ὑπομεῖναι δἐῃ, μηδὲν προ- 
πετὲς, μηδὲν ἀσύμφωνον, μήτε αὑτῷ µήτε τοῖς xo- 
vol; ποτε ἐπιτελῶν' προορατικὺς ὢν xat ἄκαμπτος 
ἡδοναῖς, ταῖς τε ὕπαρ, ταῖς τε δι ὀνειράτων (65) 
διαίτῃ γὰρ λιτῃ xal αὐταρχίᾳ συνειθισµένος, cu- 
φρονιχὸς εὐσταλὴς, μετὰ σεµνότητος ὑπάρχει, ὀλίγων 
τῶν ἀναγχαίων τρὸς τὸ διαζἠν δεόµενος" μηδὲν πε- 
ριιτὸν πραγματευόμενος' ἀλλὰ μηδὲ ταῦτα ὡς 
προηγούμενα, ἐκ δὲ τῆς κατὰ τὸν βίον κοινωνίας, ὡς 
ἀναγχαῖα τῇ τῆς σαρχὸς ἐπιδημίᾳ, εἰς ὅσον ἀνάγχη, 


festis sumet, etiamsi aliis obscura fuerint : ita de € προσιέµενος. 


58, 





omnibus accepit cognitionem. Quse sunt autem apud nos oracula, et de iis quie sunt, ut sunt, 
respondent : et de futuris, ut erunt: et de iis que facta sunt, ut fuerunt. In iis. solis quz scientiam 
constitzunt, cum sit scientia praeditus, se przeclare geret, et de bono tractandam suscipiet orationem, 
lis que intelligentia percipiuntur semper adhszrens: ab ilis supernis archetypis, suam rerum hu- 
manarum describens administrationem, quemadmodum qui navigant, navem ad astrum dirigunt : 
ad omnem bonam actionem semper prasto et paratus, omnia gravia et molesta solitus despicere: 
quando aliquid sustinere oportuerit, nihil temerarium, neque quod sibi et reipublice non conveniat, 
unquam peizgens, providus ac prospiciens, et qui minime flectitur voluptatibus tam iis qua vigilanti, 
quam iis que sompíanti accidunt. Tenui enim diztz, et frugalitati assuefactus, est temperans, et 
expeditus eum gravitate, paucis ad vitam necessariis indigens, nihil quzrens quod sit supervaca- 
neum: sed nec hzc perse et tanquam res pracipuas, sed qua ad vite communionem, ut peregri- 
nationi carnis necessaria, 2/78 quantum necesse est aduiittens. 


CAPUT X. 


Gnosticum verum etiam scientiarum humanarum cognitionem sibi comparaturum tanquam fidei adjutricum 
atque ad res divinas percipiendas animum preparantium . 


Precipua enim est ei omnium rerum cognitio. D Προηγουμένη γὰρ αὐτῷ ἡ γνῶσις. Kav' ἑπαχολού- 


Per consequentiam ergo iis quoque attendit quz 
exercent ad cognitionem, » sumens ex unaquaque 
disciplina id quod confert ad veritatem. Ex musica 
*rgo, persequens proportionem quz est in iis que 
sunt apte composita; in arithmetica autem, adno- 
tans augmenta et decrementa numerorum, et rela- 


κ P. 179-180 ED. POTTER, 653-655 ED. PARIS. 


(62) Ἑν τοῖς ἐπ. . . κρατιστεύσει. Moc ést, 
«ln iie solis, qux scientiam constituunt, quorum 
ipse est sciens, presstabit.» Hervetus legit : Ἐν τοῖς 
ἐπιστημονιχοῖς µόνοις, ὢν ἐπιστήμων, χρατ., ut ex 
ejus versione apparet. Mihi hzc sententia sic po- 
tius scribenda videtur : Ἐν τοῖς ἐπιστημονιχοῖς, 
μόνος Gv ἐπιστήμων, κρατιστεύσει. « In rebus que 
2d scientiam pertinent, cum ille solus sit scientia 
preditus, primas obtinebit. » 

05) "Exe. Ms. Ottob., ἔχει. Paulo inte πλοϊζό- 
µενοι positum pro mpsteópevot. 


θηµα (63) τοίνυν xal τοῖς εἰς Ὑνῶσιν γυμνάζουσο 
αὐτὸν προσανάχειται, παρ) ἑκάστου µαθήµατος τὸ 
πρόσφορον τῇ ἀληθείᾳ λαµθάνων. Τῆς μὲν οὗν pov- 
σικῆς τὴν ἐν τοῖς ἡρμοσμένοις ἀναλογίαν διώχων , iv 
δὲ τῇ ἀριθμητικῇ τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις τῶν 
ἀριθμῶν παρασημειούµενος, xal τὰς πρὸς ἀλλήλους 


(64) Ὀνειράτων. Sanctitatem in « somniis » alibi 
etiam requirit Clemens : ut Strom. vit, pag. 746 
edit. Paris. : Διὸ xal ἐσθίων, xat πίνων, xal γαμῶν, 
ἐὰν 6 Λόγος ἔρη, ἀλλὰ xal ὀνείρους βλέπων, τὰ ἅγια 
motel, καὶ vost. « Unde et comedens, et bibens, et 
uxorem ducens, si id jubeat Verbum, et etiam 
somnia videns, sancta facit, et cogitat.» 

(65) Κατ àxax. Τὰ κατ' ἐπαχολούθημα, « quz 
alterius gratie,» opponuntur iis, qua προηγουµἁ- 
νως, « principaliler ac per se,» appetuntur. 
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σχέσεις, καὶ ὡς τὰ πλεϊστὰ (66) ἀναλογίᾳ τινὶ ἀριθμῶν Α tiones inter se invicem, et quod plereque res sub- 


ὑποπέπτωχε: τὴν γεωμετρικὴν οὐσίαν αὐτὴν (67) ἐφ) 
ἑαυςῆς θεωρῶν, xal ἐθιζόμενος, συνεχές τι διάστηµα 
vest, καὶ οὐσίαν ἀμετάθλητον, ἑτέραν τῶνδε τῶν σω- 
µάνον οὖσαν: Ex τε aj τῆς ἀστρονομίας, γῆθεν 
αἰωρούμενός τε, τῷ vip συνυφωθήσεται οὐρανῷ (68), 
χαὶ τῇ περιφορᾷ συµπεριπολήσει' ἱστορῶν ἀεὶ τὰ 
θεῖα καὶ τὴν πρὸς ἄλληλα (69) συμφωνίαν' ἀφ᾿ ὧν 
ὁρμώμενος ᾿Αθραὰμ εἰς τὴν τοῦ χτίσαντος ὑπεξ- 
avión γνῶσιν. ᾽Αλλὰ καὶ τῇ διαλεχτιχῇ προχρήσε- 
ται ὁ γνωστιχὸς, τὴν εἰς εἴδη τῶν γενῶν ἐχλεγόμενος 
διαίρεσιν, καὶ τὴν τῶν ὄντων ποοσίσεται (70) διά- 
χρισιν. µέχρις ἂν τῶν πρώτων xat ἁπλῶν ἐφάψηται. 
Οἱ πολλοὶ δὲ, χαθάπερ οἱ παῖδες τὰ μορμολύκια. 
οὕτω δεδίασι τὴν Ἑλληνικὴν φιλοσοφίαν, φοθούμενοι 


μὴ ἀπαγάγῃ αὐτούς. Ei δὲ τοιαύτη παρ᾽ αὐτοῖς ἐστιν 5 


3 πίστις (οὐ γὰρ ἂν γνῶσιν εἴποιμι') ἵνα λυθῇ πι- 
θανολογίᾳ, λυθήτω (71) διὰ τούτους μάλιστα, ὁμολο- 
γτώντων οὐχ Έξειν τὴν ἀλήθειαν  ἀνίκητος γὰρ, φη- 
€.» (12), ἡ ἀλῆθεια" φευδοδοξία δὲ χαταλύεται (75). 
Αὐτίχα πορφύραν ἓξ ἀντιπαραθέσεως ἄλλης πορφύ- 
pi; ἐχλεγόμεθα. "Ωστ' e τις ὁμολογεῖ χαρδίαν ph 
ἔχειν διωρθωµένην, τράπεζαν οὐκ ἔχει τὴν τῶν ἁρ- 
γυραμοιθῶν, οὐδὲ μὴν τὸ χριτήριον τὸν λόγον (74). 
Καὶ πῶς ἔτι τραπεζίτης (15) οὗτος, δοχιµάσαι μὴ 
δυνάµενος καὶ διαχρῖναι τὸ ἀχίθδηλον νόμισμα τοῦ 
παραχαράγµατος; Κέχραγε δὲ ὁ Δαθὶδ, «ὅτι εἰς τὸν 
αἰῶνα οὐ σαλευθήσεται δίχαιος, οὔτ οὖν ἀπατηλῷ 
λόγῳ, οὐδὲ μὴν πεπλανηµένῃ boi» ὅθεν οὐδὲ τῆς 
οἰχείας χληρονοµίας σαλευθήῄσεται. «Amb ἀχοῆς ἄρα 
πονηρᾶς οὐ φοθηθήσεται’» οὔτ' οὖν διαθολῆς χενῆς, 
οὐδὲ μὴν φευδοδοξίας τῆς περὶ αὐτόν: ἀλλ οὐδὲ 
τοὺς πανούργους δεδείξεται λόγους, ὁ διαγνῶναι τού- 
κους δυνάµενος, Ἡ πρός το τὸ ἐρωτᾷν ὀρθῶς καὶ 
ἀποχρίνασθαι’ οἷον θριγχὸς γάρ ἐστι διαλεκτικὴ, ὡς 
μὴ καταπατεῖσθαι πρὸς τῶν σοφιατῶν τὴν ἀλήθειαν. 
«Ἐπαινουμένους γὰρ χρὴ ἓν τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ τοῦ 
Κυρίου, » κατὰ τὸν Προφήτην, « εὐφραίνεσθαι τὴν 
καρδίαν, ζητοῦντας τὸν Κύριον. Ζητήσατε οὖν αὐ- 
τὸν xal χραταιώθητε" ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
διαπαντὸς παντοίως (760): » — « πολυμερῶς γὰρ 
xai πολυτρόπως » λαλήσας, οὐχ ἁπλῶς γνωρίζεται. 
Οὔχουν ὡς ἀρεταῖς ταύταις συγχρώµενος ἡμῖν ὁ γνω- 
στιχὸς, πολυμαθὴς ἔσται, ἀλλὰ συνερχοῖς τισι xàv τῷ 
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4 Hebr. 1, 1. 


(66) Ὡς τὰ z4. ln omnibus fere rebus numeros 
magnam habere vim a multis creditum, ut alibi 
szpenumero dictum est. 

(67) Οὐσίαν abr. ld est, « ipsam essentiam » a 
corpore abstraclam. Nam geometria considerat 
quantitatem ejusque proprietates a. materia przci- 
sas. liinc considerando spatii naturam, quz im- 
mobilis ac immutabilis est, assurgit ad contempla- 
I7 aure didis. CE 

Φ. H. ms. £v οὐρανῷ. SvLBURG. 

(69. Πρὸς 444a. Scilicet. divina el creata. 
Unde ab his ad illa dicit ascendisse Abraha- 
mum. 

(10) Προσίσεται. Hervetus interpres legit προσοί- 
ατται, « adducet eoruin, qua sunt, distinctionem.» 
Si quis προσείσεται malit, per me licet : id est, 
*insuper videbit,» seu « sciet.» SvLeuRc. — Malit 


jecue sint proportioni numerorum : et geometricam 
ipsam essentiam in seipsa contemplans et ei se as- 
suefaciens, aliquod continuum intelligentia perci- 
pit spatium, et immutabilem essentiam, qua est 
corporibus hisce diversa. Et rursus ab astronomia 
a terra mente elevatus, cum colo in. sublime tol- 
Jetur, et simul cum astrorum conversione circum- 
agetur, semper considerans divina, et eain quz est 
inter se invicem consensionem, a qvibus adductus 
Abraham ascendit ad cognitionem ejus qui creave- 
rat. Quin eliam dialectica utetur gnosticus adno- 
tans divisionem generum in species ; et admittet 
eorum qui sunt distinctionem, donec attigerit 
prima et simplicia. Multi autem, non secus ac pueri 
larvas, timent Graecam philosophiam, dum verentur 
ne eos abducat. Sed si talis est apud eos fides (non 
dixerim enim cognitionem) ut probabilitate oratio- 
nis per eos dissolvatur, fateantur se non esse lia- 
bituros veritatem : veritas enim, ut aiunt, est insu- 
perabilis, dissolvitur autem falsa opinio. Jam enim 
eligimus purpuram per comparationem alterius 
purpura. Quare si quis fatetur se non habere cor 
recte formatum, is non habet mensam argentario- 
rum, sed neque vim judicandi, scilicet. rationem. 
Et quemadmodum erít adhuc trapezita, qui non 
potest probare et discernere probum nummum 4 
falso et adulterino? Clamavit autem David : « In 
$iernum non commovebitur justus *.» Neque ergo 
fallaci oratione, neque falsa voluptate: unde ne- 
que movebitur a sua hzreditate. « Ab auditione 
ergo mala non timebit 5,» neque ergo ab inani ca- 
lumnía, sed nec a falsa opinione quz eum circum- 
stat : sed neque callidas pertimescet orationes, qui 
eas sic potest discernere ut εἰ ad interrogandum 
recte et ad respondendum sit paratus: est enim 
dialectica, veluti vallus quidam, me veritas 
conculcetur a sophistis. Oportet enim eos «qui 
laudantur in sancto nomine Domini, » ut. vult 
Propheta, « laetari corde quirentes Dominum. Quz- 
riter&ergo eum, ef confirmemini : quzrite faciem ejua 
perpetuo modis omnibus.c» Nam cum « multifariam 
et multis modis 4 » sit locutus, non uno modo co- 
gnoscitur. Non ergo ut his tanquam virtutibus 
* Psal. cxi, 6. b Óbid., 7. «Psal. cv. 5, &. 


fortasse aliquis προσήσεται. Nam Clemens paulo 
infra dicit, προσήσεται «hv ἀλήθειαν, « admittel ve- 
ritatem.» 

£ 1) Λυθήτω. Hervetus. vertit, ac si legisset, ἵνα 
λυθῇ πιθανολογἰᾳ διὰ τούτους": celeris, forte quod 
obscuriora essent, omissis. Sensus autem videtur 
esse : « Per hos (philosophos) omnino dissolvatur, 
εἰ sic demum ejusmodi homines adigantur ad eon- 
fitendum. se non habere veritatem.» 

12) Φησίν. Λ., φασί, plurali num. ΘΣµΡύΑΟ. 

43) Κατα.]ύεται. Ms. Ottob. , καταλύσεται. 

* (14) Μριτήριον τὸν «Ἰόγο. H. ms., κριτήριον 
τῶν λόγων. SYLBURG. 

(75) Τραπεζίτης. Respicit dictum illud : Γίνε- 
σθε τραπεζῖται Oóxipuot « Estote probi nummu- 
larii. » De quo superius Strom. 1, p. 425, n. 2. 

(76) Παντοίως. Non exstat hec vox Hebr. 1, 5. 
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utatur gnosticus , ha;ebit disciplinarum multarum A δ.αστέλλειν τά τε χοινὰ xat τὰ ἴδια προσῄσεται (77 


cognitionem, sed utens tanquam adjutricibus in 
communibus et propriis discernendis admittet ad 
veritatem. Est enim omnis erroris et omnis falsze 
opinionis causa non possediscernere quanam ratione 
inter se conveniant ea qu: sunt, et quanam ralione 
differant. Sin autem quis diversa non persequatur 
distineta oratione, non animadvertet se confundere 
communia et propria. Hoc autem si fiat, necesse 
est, ut incidatur in devia et errores. Nominum au- 
tem et rerum distinctio, in ipsis quoque Scripturis 
magnam lucem affert animis. Necesse est enim 
exaudire et dictiones plura significantes, et plures, 
quando quid unum signiflcant : unde etiam fit, ut 
recte respondeatur. Vitandus autem est multus, 
isque plane inutilis labor circa res qu:e nullius sunt 
usus: cum gnosticus disciplinis utatur, tanquam 
pravis exercitationibus, quibus adjuvatur tum ad 
veritatem accurate, quatenus licet, et inconcusse 
trahendum, tum ad improbos sermones, qui verita- 
tem exscindere moliuntur, pulsandos. Non erit igi- 
iur eorum ignarus, quz ad encyclicas disciplinas, 
et Graecam philosophiam percipiendas conducunt ; 
sed hzc non addiscet primario ac sui gratia, sed 
secundaria quadam ratione, necessitate ac circum- 
stantiis id exigentibus. Quibus enim improbe et 
malitiose utuntur bzresium patroni, iis recte ute- 
tur gnosticus. Quamvis sit ergo partialis tantum 
veritas quz in Graeca apparet philosopbia, quz vere 
quidem est veritas; tamen quomodo sol illuminans 
colores, e£. album et nigrum, ostendit qualis sit 


τὴν ἀλήθειαν - εἶναι Υὰρ πάσης πλάνης καὶ deubolo 
δίας αἴτιον, τὸ μὴ δύνασθαι διαχρίνειν, πῆ τε (78) 
ἀλλήλοις τὰ ὄντα χοινωνεῖ, καὶ πῆ διενήνοχεν. E! 
δὲ μὴ κατὰ διωρισµένα τις τὸν λόγον ἐφοδεύοι, λή- 
σεται (79) συγχέας τά τε χοινὰ καὶ τὰ ἴδια” τούτου 
δὲ γινομένου, εἰς ἀνοδίαν xai πλάνην ἐμπίπτειν &vay- 
xaiov. Ἡ διαστολὴ δὲ τῶν τε ὀνομάτων τῶν τε 
πραγμάτων x&v ταῖς Τραφαῖς αὐταῖς µέγα φῶς E 
τἶχτει ταῖς φυχαῖς * ἀναγκαῖον γὰρ ἐπαχούειν τῶν τε 
πλείονα σημαινουσῶν λέξεων, xai τῶν πλειόνων ὅτ' 
ἂν ἓν τι σηµαίνωσιν ' ὅθεν καὶ τὸ ὀρθῶς ἀποχρίνεσθαι 
περιγίνεται. Τὴν πολλὴν δὲ ἀχρηστίαν παραιτητέον, 
ἀπασχολοῦσαν περὶ τὰ μηδὲν προσήχοντα " οἱονεὶ & 
συναιτἰοις προγυμνάσμασιν, efc τε τὴν ἀχριθῆ παρά- 
δοσιν τῆς ἀληθείας, ὅσον ἐφικτὸν xal ἀπερίσπαστον, 
συγχρωµένους τοῖς µαθήµασι τοῦ Υνωστικοῦ (80), 
χαὶ εἰς προφυλαχὴν τῶν καχοτεχνούντων λόγων (81) 
ἐχχοπὴν τῆς ἀληθείας. Οὐκ ἀπολειφθήσεται τοίνυν 
τῶν προχοπτόντων περὶ τὰς µαθήσεις τὰς ἔγχι- 
χλίους xat τὴν Ἑλληνικὴν φιλοσοφίαν * ἀλλ᾽ οὗ χατὰ 
τὸν προηγούµενον λόγον, τὸν δὲ ἀναγκαῖον, xai δεύ- 
τερον, xai περιστατικὀν" olg vàp ἂν πανούργως 
χρήσωνται οἱ χατὰ τὰς αἱρέσεις πονούμενοι, τούτοις 
ὁ γνωστιχὸς εἰς εὖ καταχρήσεται. Μερικῶς οὖν τυγ- 
χανούσης τῆς χατὰ τὴν Ἑλληνιχὴν φιλοσοφίαν ἐμ- 
Φαινομένης ἀληθείας, dj τῷ ὄντι ἀλήθεια, Gozo 
Άλιος ἐπιλάμψας τὰ χρώματα, xal τὸ λευχὸν, xal τὸ 
μέλαν, ὁποῖον ἕκαστον αὐτῶν, διαδείκνυσιν * οὕτως 
δὲ καὶ αὐτὴ (82) πᾶσαν ἐλέγχει σαφιστιχἣν πιθανο- 
λογίαν εἰχότως ἄρα προαναπεφώνηται xal τοῖς 


unusquisque eorum ; sicipsa quoque refellit omnem ἍἝλλησιω" ε Αρχὰ (80) µεγάλας ἀρετᾶς ἄνασσα 
sermonis probabilitatem. Merito ergo a Graecis quo- ἀλήθεια. » 
que acclamatum est: « Principium magne virtutis 
regina veritas. » 
CAPUT XI. 


Mysticas rerum divinarum significationes contineri ostendit in. numerorum. arithmeticorum proportionibus, 
et rationum geomeiricarum ut et modorum musicorum differentiis. 


Quemadmodum ergo in astronomia habemus 
exemplim Abrabam, ita etiam in arithmetica eum- 
dem Abraham. « Cum enim audiisset abductum 


(17) Προσήσεται. Hanc vocem agnoscit etiam 
Herveti versio, « admittet veritatem. » A. προσοί- 
σεται mavult, ut paulo ante. SvtBuBc.—Statini post 
εἶναι subaudiendum οἵεται, vel simile quid. 

78) Πῆ τε. Ms. Ottob., πῆ τε xai. 

79 λήστται. Flor. λύσεται, « solvet: » parum 

ad d Sco. ido 

Zvrxpopérovc τοῖς µωθήμασι τοῦ ἤγγωστι- 
"3 oid συγχρωµένου τοῖς µαθήµασι τοῦ 
γνωστικοῦ, Quod in Latina versione expressimus. 

(81) Λόγων. Ms. Ottob., λόγον. 

82) Αὐτή. Ms. Ottob., αὐτό. 

85) Ἀρχά. Hoc Pindari effatum citavit etiam Sto- 
Ίρις serm. 11, qui est De veritate: "Apy&s µεγάλας 
ἀρετᾶς ὤνασσ) ἀλάθεια, p πταίσῃης ἐμὰν σύνθεσιν 
τραχεῖ ποτὶ ψεύδει. Ubi pro ἀρχάς, Scaliger repo- 
suit ἀρχός, quod a Grotio retentum. Verior lectio 
est ἀρχά, quod habet Clemens. Proinde ex hoc et 
Stobeo inter se collatis hi versus'sic scribi po- 
terunt :. 2 

'Apxá µεγάλας ἀρετᾶς, 
"Bvacc* e 


εια, 


Καθάπερ οὖν ἐπὶ τῆς ἀστρονομίας ἔχομεν ὑτό- 
δειγµα τὸν ᾿Αθραὰμ, οὕτως ἐπὶ τῆς ἀριθμητικῆς τὸν 
αὐτὸν ᾿Αθραάμ. « ᾿Ακούσας (BÀ) yàp ὅτι αἰχμάλω- 


Mi) πταίσῃς ἐμὰν σύνθεσι» 

Τραχεῖ ποτὶ ψεύδει. 

Diva, virtutum veneranda princeps, 

Veritas, tu me rege, tu tuere, 

Ne fidem fallam, neque pacta mendax 
Fadera rumpam. 

(84) ᾽Ακούσας. In his qux sequuntur Clemens 
Barnabam imitatus est ; qui in c. ix hzc scribit: 
Λέγει γάρ Καὶ περιέτεµεν ᾿Αθραὰμ ἐκ τοῦ οἴκου 
αὐτοῦ ἄνδρας δέχα xal ὀκτὼ xaX τριαχοσίους. Tic οὖν 
ἡ δοθεῖσα τούτῳ γνῶσις; μάθετε" τοὺς δεχαοκτὼ 
πρώτους, εἶτα τοὺς τριαχοσίους: τὸ δὲ δέχα xal ὀχτὼ, 
ἰῶτα δέκα, fixa ὀχτώ, ἔχει Ἰησοῦν' ὅτι δὲ σταυρὸς, 
ἐν τῷ T ἔμελλεν ἔχειν τὴν χάριν, λέγει καὶ τοὺς 
τριακοσίους. Δηλοῖ οὖν τὸν μὲν Ἰησοῦν ἐν τοῖς δυαὶ 
ζράμμασι, χαὶ iv ἑνὶ τὸν σταυρόν. « Narrat enim 

criptura, quod Abraham viros e domo sua decem 
et octo εἰ trecentos cireumcidit. Que ergo illi in 
hoc data est cognitio? Discite: primo, decem et 
oclo; dein, trecentos : decem autem et octo 
exprimuntur per: decem, η octo: habes mitium 
nominis Ἰησοὺς ' quia vero crux in figura litterze T, 


x5 


. θµήσας,» xal ἐπεξελθὼν, πάµπολυν ἀριθμὸν τῶν 
πολεμίων χειροῦται. Φασὶν οὖν εἶναι τοῦ μὲν Kupta- 
χοῦ σημείου (83) τύπον κατὰ τὸ σχῆμα τὸ τριαχοσιο- 
στὸν στοιχεῖον, τὸ δὲ ἰῶτα καὶ τὸ fica τοὔνομα ση- 
µαΐνειν τὸ σωτήριον΄ 'μηνύεσθαι τοίνυν, τοὺς 
Ἄθραὰμ. οἰχείους εἶναι κατὰ τὴν σωτηρίαν΄ τοὺς 
τῷ σηµείῳ xa τῷ ὀνόματι προσπεφευγότας, xu- 
βίους γεγονέναι τῶν αἰχμαλωτιζόντων, καὶ τῶν τού- 
τος ἀχολουθούντων παμπόλλων ἀπίστων ἐθνῶν. 
Ἔδη δὲ ὁ μὲν τριαχόσια ἀριθμὸς τριάς ἐατιν ἐν Exa- 
τοντάδι: dj δεχὰς δὲ ὁμολογεῖται παντέλειος (86) εἷ- 
ναι’ ὁ δὲ ὀχτὼ χύθος (87) ὁ πρῶτος ἡ ἰσότης àv ἁπά- 
σαις ταῖς διαστάσεσι, µΊχους, πλάτους, βάθους" 
«Αίτε ἡμέραι τῶν ἀνθρώπων ἔσονται, φησὶν, ἔτη 


: STROMATUM LIB. VI. 
τος ἐλήφθη ὁ At, τοὺς ἰδίους οἰκογενεῖς τιη’ ἁρι: A fuisse »& Lot captivum, trecentis octodecim vernacu- 
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lis suis numeratis ᾱ, » hostes aggressus vincit ma- 
ximum eorum numerum. Dicunt ergo Dominici qui- 
dem signi typum quod ad figuram attinet, essc ele- 
mentum, quod signiflcat trecentos : ἰῶτα autem et 
Ἆτα significare nomen salutare. Signiflcari ergo eos 
esse Abrabz domesticos et ei eonjunctos, quod ad 
salutem attinet, qui ad signum et nomen Domini 
confugerunt, et superasse eos qui abducebant in 
captivitatem, et plurimas gentes infideles qua eos 
sequebantur. Jam vero numerus quidem trecentena- 
rius est ternarius in centenario. Decimus autem 
citra ullam controversiam est undequaque perfectus. 
Octo autem qui est primus cubus, est. zequalitag in 
omnibus dimensionibus, 279 longitudinis, latitu- 


QX. » Ἔστι δὲ 6 ἀριθμὸς (88) ἀπὸ µονάδος κατὰ B dinis, et altitudinis. « Dies hominum, » inquit, 


σύνθεσιν πεντεχαιδέχατος σελήνη δὲ πεντεχαιδε- 
x&v πλησιφα]ς Ὑίνεται. Ἔστι δὲ (89) ἄλλως ὁ ἔχα- 
Μὸν εἴχοσι τρίγωνος (90) ἀριθμὸς, xaX συνέστηκεν ἐξ 
Ιαότητος μὲν τοῦ Εδ (91). "Qv jj κατὰ µέρος σύνθε- 
σις τετραγώνους (93) γεννᾷ' α’, Υ, ε’, C, 9, ια’, ιΥ, 
w'* & ἀνισότητος δὲ τοῦ vc, ἑπτὰ τῶν ἀπὸ δυάδος ἀρ- 
τίων, of γεννῶσι τοὺς ἑτερομήχεις, β’, δ, ς’, mv, 
V, ιδ. Κατ ἄλλο πάλιν σημαινόμενον συνέστηχεν ὁ 
ἐχατὸν x, ἀριθμὸς &x τεσσάρων ἑνὸς μὲν τριγώ- 
νου, τοῦ πεντεκαιδεχάτου, ἑτέρου δὲ τετραγώνου, τοῦ 
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designat numerum ccc, habitura erat 'gra- 
tiam, ideo ait, et trecentos. Ostendit itaque Je- 
sum in duabus litteris, et crucem in tertia.»In 
quem loeum scribens Cotelerius plurimos ex anti- 
quis seriptoribus recenset qui hac allegoria usi 
sunt. 

(85) Κυριακοῦ enpelov. Κυριακὸν σημεῖον vocat 
τὸν σταυρόν, « crucem, » cujus formam reprzsentat 
T. Sequentes due litterz, « et η: prime duce initia- 
les sunt salutaris nominis Ἰησοῦς. Svtauac, — Cle- 
mens pauto post : Εἰσὶ δ’ οἳ τριαχοσίους mfjyete σύμ- 
foloy τοῦ Κυριαχοῦ σημείου B ουσι. Conf. qui ad 
Barnabe locum jam dictum adnotavi Cotelerius. 

(86) ΠαντέΊειος. Sic superius auctor Strom. 1, 


Ρ. 455, τὸν τέλειον ἀριθμὸν δεκάδα vocat : Philonem 
nempe secutus lib. De septenario et festis p. 1495, 
De congressu e eruditionis gratia pag. 451, 


quod contineat πάσας ἀριθμῶν διαφορὰς xal ἆναλο- 
ίας, « omnes numerorum differentias et propor- 
tiones, » ut fusius idem exponit lib. De decalogo, p. 
746 et seq. Conf. etiam idem lib. De mundi opificio 


* Gen. xiv, 34 et seq. 


c 


« erunt centum et. viginti anni 5. » "Est autem' ille 
numerus ab unitate per compositionem quintus de- 
cimus. Luna autem quintadecima est plena. Est au- 
tem alias quoque centum viginti numerus triangu- 
lus, et constat ex paritate numeri Lxiv. Quorum 
quia flt per partes compositio, gignit quadratos, 1, 
It, V, Vil, 1X, X1, Σια, αν. Ex imparitate autem nu- 
meri Lvt, nempe septem paribus a binario, qui ge- 
nerant eos qui sunt altera parte longiores, 1t, 1v, vt, 
virt, x, xit, xiv. [n alia rursus significatione constat 


b Gen. vi, 5. 


δὲ ὀχτὼ πρῶτος χύδος ἀπὸ ἀρτίου τῆς δυάδος. « Aut 
quia omnium numerorum novem primus est qua- 
dratus, natus ex ternario, qui est impar et. perfe- 
ctus; octo autem primus est cubus natus e binario 

ri. » Hzc Plutarchus Hom. quest. 102, Conf. in- 
ra p. 683 edit. París., et quze ibi adnotanda sunt. 

(88) Ἔστι δὲ ὁ ἀριθμός. Sensus est: Exsistit 
autem numerus hic px', si numeros qui ab unitate 
usque ad xv intersunt inclusive, nempe ab a' usque 
ad w' in unam summam colligas: efficiunt enim 
Cxx, Svrsunc.— Viginti et centum sunt octies quin- 
decim. 

89) Ἔστι — 68. Ms. Paris., ἔστι δὲ xat. 

90) Τρίγωνος. Quomodo trigonus est bic nume- 
rus, cum duabus tantum partibus constet? Nempe 
quontam istarum partium altera in octo, allera in 
septem subdividitur : octo autem et septem sunt 
quindecim, qui numerus est trigonus, ut paulo post 


icitur. 
(94) ἐδ'. Quare hie numerus ἴσος, « par? » Quia 
constat octo numeris, qui hic apud Clementem se- 


Ρ. 20et seq., ubi septenarii aliorumque numerorum D quuntur. At Lv numerus est ἄνισος, « impar, » quia 


mystica explicatio instituitur. 

(87) 'O δὲ ὀκτὼ κύδος. Sic etiam Philo lib. De 
decalogo p. 148. Καὶ μὲν δὲ χύδον τὸν ὄγδοον, ὃς 
ἔστιν ἐσάχις [aoc ἰσάχις. « Denique cubicus octavus 
pariter par pariter. » Porro dicitur cubus, vel nu- 
inerus quadratus, qui gemina dimensione in qua 
concrescit, ut bis duo, ter tres, quater quatuor, eic., 
secundum Boethium De musica lib. it, €. 6. A. Gel- 
lius lib. x, cap. 20: «Κύθος est figura ex omni la- 
tere quadrata ;... in numeris similiter χύδος dicitur 
cum omne latus ejusdem numeri zqualiter in sese 
solvitur: siculi fit cum ter terna ducuntur; atque 
idem ipse numerus triplicatur. » Porro Plutarchus, 
ubi quaerit cur Romani maribus nona ab ortu die 
nomina ümponerent, feminis vero octava, de quadrati 
numeri perfectione disputans, hzc habet verba : 
Ἡ ὅτι ἀριθμῶν ἁπάντων τὰ μὲν ἑγνέα πρῶτός ἐστι 
πιτράγωνος, ἀπὸ περιττοῦ xal τελείου τῆς τριάδος, τὰ 


septem numeris deinceps ab auctore memoratis 
constat. Quoniam vero cxx constat istis septem οἱ 
octo minoribus numeris, ideo dicitur κατὰ σύνθεσιν 
πεντεχαιδέχατος, id est, « ex quindecim numeris 
compositus. » Priores autem octo incipiunt ἀπὸ 
pováboc, « ab unitate, » etsic per impares 3, 5, etc., 
να Posteriores septem incipientes ἀπὸ 
υάδος, « a numero binario » procedunt per ἁρ- 
τίους, « pares » numeros, 4, 6, etc. Proinde non 
male conjecit Hervetus post ζδ' desiderari hujus- 
modi verba: Ὀχτὼ τῶν ἀπὸ µονάδος περισσῶν, 
€ Octo imparibus ab unitate. » 

(92) Τετραγώνους. Sic vocat hos octo numeros, 
qua duo quater repetita elliciunt. quatuor latera. 

ptem vero numeri sequentes sunt bsgopfixeis, 
quia septimus numerus est impar, atque adeo effi- 
cit unum latus « inzquale. » Non recte igitur Ποι- 
vetus scribendum putavit τριγώνους. 
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CXX nuinerus ex quatuor, uno quidem triangulo, A κε’, τρίτου δὲ τετραγώνου (95), τοῦ λε’, τετάρτου t 


nempe zv, altero vero quadrato, nempe xxv, tertio 
autem pentagono, nempe Xxxv, quarto autem 
Y& hexagono, nempe xLv. Eadem enim proportione 
sumptum est v in unaquaque specie. Triangulorum 
vnim ab unitate v quidem est xv. Quadratorum 
vero XXv, et eorum qui deinceps sequuntur, per 
proportionem. Jam vero numerus xxv, qui est v 
ab unitate, dicitur esse symbolum tribus Leviti- 
ος. Numerus autem xxxv, ipse quoque habetur 
ex ea que fit ex duplis descriptione, arithmetica , 
geometrica et harmonica : nempe ΤΙ, vin, rx, xil, 
quorum compositio generat numerum xxxv. In his 
diebus dicunt Judxi formari fetus septem. men- 
sium. Numerus autem quadragesimus quintus con- 
»tat ex descriptione qua fit ex triplis, nempe vi, 
XX, ΧΙ, xvin, quorum compositio procreat Σιν. Et 
in his similiter diebus dicunt formari fetus novem 
mensium. Et est hoc quidem species exen:pli arith- 
metici. Geometrie autem testimonium sit taberna- 
culum quod construitur, et arca quie fabricatur, 
que quibusdam proportionibus, que cum summa 
ratione procedunt, divinis construuntur inventio- 
nibus, per donum intelligente, qux a sensilibus 
&d ea quz percipiuntur intelligentia, vel potius ab 
his ad sancta et Sancta. sanctorum nos traducit, 
*« Ligua » enim quadrata, significant. quadratam 
figuram quoquoversus pervasisse, rectos angulos 
efficientem, id est securitatem. Et zdi(icii « quidem 
longitudo erat trecentorum cubitorum , latitudo 
vero quinquaginta, altitudo autem triginta : et su- 
perne in. cubitum *, » qui ex lata base acuitur in- 
Star pyramidis, desinit arca, eorum qui per ignem 
purgantur et probantur synibolum. Hzec geometrica 
prebetae proportio ad transmittendum ad sanctas 
illas mansiones, quarum differentias subjectorum 
numerorum ostendunt differentis. Qui autem in- 
feruntur numeri, sunt sextupli, ut. trecenta ad 
quinquaginta ; et decupla, ut trecenta sunt decupla 
ad xxx, εἰ ἐπιδίμοιροι, hoc est. superbipartientes : 
L enim sunt ad xxx superbipartientia, Sunt autem 
qui trecentos cubitos dicunt esse symbolum signi 
Domini. Quinquaginta autem, spei et remissionis 


*m P. 785 ED. POTTER, 657-658 ED. PARIS. 


(93) Τετραγώνου. Scribendum πενταγώνου, quod 
viro etiam clarissimo Montfaulcon placuisse video. 
Nam si xv elficit tria. latera, xxv. quatuor latera, 
XLv sex latera, Lum certe xxxv constabit quinque 
lateribus. ? 

94) :Απὸ µονάδος" & δὲ, ὁ ι6. Scribendum 
m uovábog Oi ε’, ὁ τε’, incipiendo ab unitate ter 
quinqu: efliciunt quindecim, numerum τρίγωνον, 
Litus lateribus constantem. 

E' ἀπὸ y. Scilicet procedendo per numerum 
quinarium. Nain quinquies quinque sunt xxv. 

(96) Τεεράγωνα. Simile est illud Philonis De vita 
Moysis lib. 11, pe 672, ubi Aaronis pectorale de- 
Scribit : Σχῆμα δ’ ἀπένειμεν ὁ τεχνίτης τετράγωνον 
τῷ λόγῳ, máy χαλῶς αἰνιττόμενος, ὡς χρὴ xa τὸν 
τῆς φύσεως λόγον, καὶ τὸν τοῦ ἀνθρώπου βεθηχένα. 
πάντη, καὶ μηδ᾽ ὁτιοῦν κραδαίνεσθαι. « Voluit autem 





ἐξαγώνου, τοῦ µε’. Κατὰ γὰρ τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν 
ὁε πορείληπται καθ ἕχαστον εἶδος" τῶν μὲν γὰρ 
τριγώνων ἀπὸ µονάδος, ε’ δὲ, ὁ ιε’ (94) τῶν δὲ τε- 
τραγώνων ὁ xe'* καὶ τῶν ἑξῆς ἀναλόγως" val μὲν ὁ 
χε’ ἀριθμὸς ε’ ἀπὸ µονάδος (95) ὢν, τῆς Λευιτωῆς 
φυλῆς εἶναι σύμέολον λέγεται ' ὁ δὲ λε’ xal αὐτὸς 
ἔχεται τοῦ Ex τῶν διπλασίων διαγράµµατος ἀριθμττι- 
κοῦ, καὶ γεωμετρικοῦ, xal ἁρμονικοῦ, ς’, v, ϐ, τόν 
ὧν ἡ σύνθεσις γεννᾷ τὸν λε". Ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις 
Ἰουδαῖοιδιαπλάσσεσθαι τὰ ἑπτάμηναλέγουσιν' 6 δὲ µε, 
τοῦ Ex τῶν τριπλασίων διαγράμματος, τοῦ ς’, 8, ig, 
wj* ὧν ἡ «σύνθεσις γεννᾷ τὸν µε’: καὶ by ταύτας 
ὁμοίως ταῖς ἡμέραις τὰ ἐννάμηνα διαπλάσσεσθαί 
Φασι. Τοῦτο μὲν οὖν τὸ εἶδος τοῦ ἀριθμητιχοῦ ὑπο- 
δείγµατος΄ γεωμετρίας δὲ ἕστω μαρτύριον  χατα- 
σχευαζοµένη σχηνη, καὶ τεκτα,νοµένη χιθωτός" 
ἀναλογίαις τισὶ λογικωτάταις, θείαις ἐπινοίαις χα- 
τασχευαζόµεναι, χατὰ συνέσεως δόσιν, Ex τῶν αἰσθη- 
τῶν εἰς τὰ νοητὰ, μᾶλλον δὲ ἐκ τῶνδε εἰς τὰ γα, 
καὶ τῶν ἁγίων τὰ "Άγια, µεταγούσης ἡμᾶς ' τὰ μὲν 
γὰρ τετράγωνα (0θ)εξύλα, »τὸ τετράγωνον σχῖμα 
πάντη βεθηχέναι ὀρθὰς γωνίᾶς ἐπιτελοῦν, τὸ ἆσφα- 
λὲς δηλοῖ : καὶ μῆχος μὲν τριαχόσιοι πήχεις » τοῦ Y2- 
τασχευάσµατος, ε πλάτους δὲ v^ βάθους δὲ, X- καὶ 
εἰς πῆχυν ἄνωθεν» συντελεῖται, ἐκ τῆς πλατείας Bd- 
σεως ἀποξυνόμενον πυραµίδος τρόπον ἡ χιθωτός 
τῶν διὰ πυρὸς καθαιροµένων καὶ δοχιµαζοµένων 
σύμθολον. Ἡ γεωμετρικὴ (97) αὕτη παρέχεται ἆνα- 





C λογία, εἰς παραπομπὴν τῶν ἁγίων ἐχείνων μονῶνν 


ὧν τὰς διαφορὰς, αἱ διαφοραὶ τῶν ἀριθμῶν τῶν 
ὑποτεταγμένων µηνύονσιν, Οἱ δὲ ἐμφερόμενοι MTA 
εἰτὶν ἐξαπλάσιοι, ὡς τὰ τριαχόσια τῶν ν’. Καὶ δεχα- 
πλάαιοι, ὡς τῶν X δεχαπλάσια, τὰ τριαχόσια᾿ xd 
ἐπιδίμοιροι" τὰ γὰρ ν, τῶν X ἐπιδίμοιρα. Elgt Ü d 
τοὺς τριαχοσίους πῄχεις σύμβολον τοῦ Κυριακοῦ σι- 
µείου (98) λέγουσι: τοὺς v δὲ, τῆς ἐλπίδος, xal 3; 
ἀφέσεως τῆς κατὰ τὴν πεντηχοστήν: xal τοὺς X, f| 
ὡς Ev «tst, δώδεχα (98), τὸ κήρυγμα δηλοῦν στο- 
ροῦσιν, ὅτι τριαχοστῷ μὲν ἐκήρυξεν ὁ Κύριος ἔτει' 
vg δὲ σαν οἱ ἀπόστολοι: xa εἰς πῆχυν αυντελεῖσθαι 
τὸ κατασχεύασµα, εἰς µονάδα τελευτώσης τῆς τοῦ 
δικαίου προχοπῆς, χαὶ εἰς τὴν ἑνότητα (1) τῆς T 


* Gen. vi, 14-16. 


rationale illud quadrangulum esse artifex, pulchre 
subindicans oportere rationem tum nature, ium 
hominis quaquaversum pervadere, et esse prorsus 
inconcussam. » 

(97) Ἡ γεωμετρ. De sequentibus numeris conf. 
Herveti Commentarius. 

(98) Κυριακοῦ σημείου. Nempe crucis, ut paulo 
superius dictum est. 

(99) "H, ὡς £v τισι, δώδεκα. Hzec, tanquam su- 
perülua, tollenda putavit Hervetus. Verum id qui- 
dem absque causa : quod ex numero « duodccim » 
apostolorum, qui his verbis respondet, clarissime 

atet. 
, (1) Εἰς τὴν ἐν. Sic Paulus justorum perfectio- 
nem describens Ephes. iv, 45 : Μέχρι χαταντῆσω- 
d πάντες εἰς την ἑνότητα τῆς πίστεως. . εἰς ἄνδρό 
τέλειον. 
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STROMATUM LIB. VI. 


M0 


suu ἡ δὲ εράπεζα ἡ bv τῷ ναῷ πηχῶν ἐγεγόνει Α qua datur in pentecoste. Et triginta, aut, ut est ia 


Εξ (2): καὶ πόδες οἱ τέσσαρες ἀνὰ πῆχυν ἕνα Άμισυ. 
Συνγουσιν οὖν τοὺς πάντας πῄχεις δώδεχα, συµ- 
φύνως τῷ χατὰ τὸν ἐνιαύσιον χύχλον ἑλιγμῷ τῶν 
μηνῶν t^, χαθ᾽ οὓς τὰ πάντα φύει τε xal τελεσφο- 
gi ἡ Υῆ, ταῖς τἐσσαρσιν ὥραις οἰχειουμένη. TT; 
V, olpat, sixóva ἡ τράπεζα δηλοῖ, τέσσαρσιν ὑπερ- 
εἰδοµένη ποσὶ, O£pet, µετοπώρῳ, ἔαρι, χειμῶνι, δι 
ὧν ὀδεύει τὸ ἔτος. Aib καλεχυµάτια στρεπτάνφησιν 
(8) ἔχειν τὴν τράπεζαν, Ἠτοι ὅτι περιόδοις καιρῶν 
χυχλεῖται τὰ πάντα, ἡ xai τάχα τὴν ὠὀκεανῷ περιῤ- 
ῥεομένην ἐδήλου γῆν. Ἔτι τῆς μουσιχῆς παράδειγµα 
ψάλλων ὁμοῦ, xaX προφητεύων ἐχχείσθω Δαθὶδ, ὑμ- 
νῶν τὸν Θεὸν ἐμμελῶς ' προσήχει δὲ εὖ μάλα τὸ 
ἑναρμόνιον γένος τῇ Δωριστὶ ἁρμονίᾳ, καὶ τῇ Φρυ- 


Ἰιστὶ τὸ διάτονον, ὥς φησιν Ἀριστόξενος. Ἡ τοίνυν B 


ἁρμονία τοῦ βαρδάρου ψαλτηρίου, τὸ σεμνὸν ἐμφαί- 
γουσα τοῦ μέλους, ἀρχαιοτάτη τυγχάνουσα, ὑπόδειγμα 
Τερπάνδρῳ (4) μάλιστα Ὑίνεται πρὺς ἁρμονίαν τὴν 
Δώριον ὑμνοῦντι τὸν Δία, ὧδέ πως * 

Ζεῦ, πάντων ἀρχὰ, πάντων ἁγήτωρ, 

Ζεῦ (5), col πέμπω ταύταν ὕμνων ἀρχάν. 
Ef δ' ἂν τῷ φαλμῳδῷ κιθάρα ἀλληγορουμένη, 
"ask μὲν τὸ πρῶτον σηµαινόµενον, ὁ Κύριος, 
κατὰ δὲ τὸ δεύτερον οἱ προσεχῶς κρούοντες τὰς 
Φυχὰς ὑπὸ µουσηγέτῃ τῷ Κυρίῳ. Kàv ὁ σωζό- 
ενος λέγηται λαὺς κιθάρα (6) κατ ἐπίπνοιαν 
τοῦ Λόγου, xal κατ ἐπίγνωσιν τοῦ Θεοῦ δοξάζων 
μουσικῶς ἐβακούεται, χρουόµενος εἰς πίστιν τῷ Λό- 


T9 (7). Λάδοις & ἂν καὶ ἄλλως μουσιχὴν συµφωνίαν C 


τὴν ἐκκλησιαστικὴν, νόµου xal προφητῶν ὁμοῦ, καὶ 
ἀποστόλων σὺν xal τῷ Εὐαγγελίῳ: τήν τε ὑποδεθη- 
χυῖαν τὴν καθ) ἕχαστον προφήτην χατὰ τὰς µεταπη- 
δήσεις τῶν προσώπων συνῳδίαν' ἁλλ᾽, ὡς ἔοιχεν, οἱ 
πλεῖστοι τῶν τὸ ὄνομα (8) ἐπιγραφομένων, καθάπερ 
οἱ τοῦ Ὀδυσσέως ἑταῖροι, ἀγροίχως µετίασι τὸν λό- 
Τον, οὐ τὰς Σειρῆνας, ἀλλὰ τὸν ῥυθμὸν (9) χαὶ τὸ µέ- 
λος παρερχόµενοι, ἁμαθίᾳ βύσαντες τὰ ὧτα, ἑπεί- 
περ ἴσασιν οὐ δυνησόµενοι, ἅπαξ ὑποσχόυτες τὰς 
ἀχοὰς Ἑλληνικοῖς µαθήµασι, μετὰ ταῦτα τοῦ νόστουτυ- 
dv. Ti & ἀπανθιζομένῳτὸ χρειῶδες εἰς ὠφέλειαν τῶν 
χατηχουµένων, xal μάλιστα Ἑλλήνων ὄντων (τοῦ Kv- 
Ρίου (146) δὲ ἡ rf) xal τὸ xpo pa αὐτῆς) οὐχ ἀφεκτέον 
τῆς Φιλοµαθίας, ἁλόγων δίκην ζώων  πλείω 8', ὡς 


nonnullis, duodecim, dicunt significare predicatio- 
nem, quoniam tricesimo quidem anno przdicavit Do- 
minus: duodecim autem fuerunt apostoli. Etincubi- 
tum consummatum fuisse zedificium, justi profectu 
desinente in monadem et in unitatem fidei. * Mensa 
ΣΑ autem in templo erat sex cubitorum, et ejus pedes 
quatuor erant circiter unius cubiti et dimidii. Colli- 
gunt ergo omnes cubitos duodecim convenienter duo- 
decim mensium conversioni qu: fit per. circulum 
anni, quibus terra omnia producit et perficit, cum 
quatuor temporibus anni inita consuetudine. Terr 
autem, ut arbitror, imaginem mensa significat, qu 
quatuor fülcitur pedibus, estate, autumno, vere, 
hieme, per quos annus ingreditur. Quocirca dicit 
etiam mensam habere « undulas inflexas 5 » ac torti- 
les, aut quod temporum conversionibus omnia cir- 
cumagantur, aut fortasse significavit terram quam 
cireumfluit oceanus. Preterea exemplum musice 
simul psallens et prophetans ponatur David, 
Deum concinne et numerose laudans. Doricz au- 
tem barmoniz maxime convenit genus ἑναρμόνιον, 
id est concinnum, et Phrygiz διάτονον, quod est 
vehemens aut acutum, ut ait Aristoxenus. Barbari 
itaque psalterii harmonia, niodorum pre se ferens 
gravitatem, cum fuerit antiquissima, omnino exem- 
plum prebuit Terpandro ad Doricam harmoniam, 
Jovem laudanti hoc modo : « Jupiter, omnium 
principium, dux omnium, hoc hymnorum princi- 
pium ad te mitto, Jupiter. » Potuerit autem a paal- 
mographo allegorice accipi cithara, in primo qui- 
dem significato, Dominus; in secundo autem ii qui 
assidue quodammodo pulsant animas, przeunte 
Domino. Populus quoque qui fit salvus, dici potue- 
rit cithara per Logi inspirationem ; et qui per 
Dei cognitionem musice gloriüicat, exauditur, Verbo 
pulsans ad fidein. Aliter quoque acceperis musicam 
pro consonantia ecclesiastica, legis et prophetarum 
simul et apostolorum cum Evangelio, et concenta 
qui in unoquoque propheta subit, dum ab una per- 
sona ad aliam transilitur. Sed plurimi, ut videtur, 
ex iis qui nomine sunt inscripti, non secus ac 
socii Ulyssis, imperite aggrediuntur doctrinam : 
non Sirenes, sed ipsos numeros et modos przter- 


ἓνι μάλιστα, βοηθήµατα τοῖς ἐπαῖουσιν ἑρανιστέον. |) euntes, obstruentes aures propter inscitiam, quo- 


Πλην οὐδαμῶς τούτοις ἑνδιατριπτέον, ἀλλ᾽ f εἰς uó- 


niam sciunt, eí Grecis disciplinis aurem semel. 
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πηχῶν... &£. Quomodo certe Exod. xxv, 25, 
ensa dicitur fuisse δύο πήχεων τὸ µῆχος, xat 
ἔχεως τὸ εὗρος, καὶ πῄχεως xai ἡμίσους τὸ ὄψος. 
,. (3) Φησίν. Si quis pluraliter φασί malit, per me 
lice. SvLBURG. 

(4) Τερπάνδρφ. Qui scilicet. vógoug λυρικοὺς 
πρῶτος ἔγραψεν, ut ail Suidas. 

(5) Ζεῦ. Forte rectius post Ζεῦ diatinxeris quam 
anle. SyLBURG. 

(6) Κιθάρα. Similia superius scribit auctor in 
Protrept. p. 5, ubi conf. not. 7 et 8. 

. (7) Kpovéperoc... Λόγφ. « Pulsatus a Verbo. » 
^m bominem comparat instrumento musico, quod 
à Verbo inspiratur, seu pulsatur, ut e loco Pro- 
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treptici jam dicto clarius apparet. 

8) Τὸ ὄνομα. Scilicet Christi, ut. supra. Solet 
enim ὄνομα simpliciter positum pro Christi nomine 
sumi. Proinde oi τὸ ὄνομα ἐπιγραφόμενοι sunt 
Christiani. 

(9) οὐ τὰς Σειρῆνας, d-AAà τὸν f. « Non Sire- 
nas, » id est quod fallax est et noxium, sed « nu- 
meros ipsos, » scilicet doctrinam, quz valde utilis 
ac jucunda est. Multo aliter ipse Ulysses, qui Si- 
renas quidem effugit malo navis alligatus, earum 
vero cantui aures avide prebuit, Odyss. M, v. 155. 

(40) Τοῦ Κυρίου. Hoc dicto innuit, Graecas di- 
sciplinas perinde Domini esse ac barbaras. 
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prebueerint, futurum ut. nunquam possint reverti A voy τὸ àx' αὐτῶν χρήσιµον΄ ὡς Aa6óviag τοῦτο 4) 


postea. Ei autem qui decerpit id quod est con- 
ducibile ad usum catechumenorum, pr:cipue eo- 
rum qui sunt Greci, ( « Domini autem est terra et 
plenitudo ejus * ») non est. abstinendum a studio 
doctrinz, »& instar brutorum animantium. Sed potius 
quamplurima iis qui audiunt, quoad ejus fleri po- 
test, suppeditanda sunt auxilia. Verum nequaquam 
- est in his ulterius immorandum, quam ad perci. 
piendam qux ex ipsis provenit utilitatem, ut cum 
280 eam acceptam possederimus, possimus do- 
mum reverti ad veram philosophiam, quz est (lr- 
mum anime refugium quod ab omnibus przbet 
securitatem. Est ergo attingenda musica ad mores 
ornandos et componendos. Certe etiam in convivio 


xa κτησαµένους, ἀπεῖναι οἴχαδε δύνασθαι ἐπὶ xh 
ἀληθη φιλοσοφίάν, πεῖσμα τῇ quy] βέδαιον τὴν ix 
πάντων ἀσφάλειαν παπορισµένον. ᾿Απτέον ipa µα- 
σικῆς εἰς κατακόσµησιν θους καὶ καταστολήν, 
᾽Αμέλει καὶ παρὰ πότον φάλλειν (13) ἀλλήλοις πρ- 
mivouev, κατεπάδοντες ἡμῶν τὸ ἐπιθυμητικὸν, xdi 
τὸν Θεὺν δοξάζοντες ἐπὶ τῇ ἀφθόνῳ τῶν ἀνθρωπείων 
ἀπολαύσεων δωρεᾷ, τῶν τε εἰς τὴν τοῦ cuya; 
τῶν τε εἰς τὴν τῆς φυχῆς αὔξησιν τροφῶν diu; 
ἐπιχορηγηθῆναι. Περιττὴ δὲ μουσιχὴ ἀποπτυστέα, 
1j κατακλῶσα (15) τὰς φυχὰς, xa εἰς ποικιλίαν ἐμ- 
θάλλουσα, τοτὲ μὲν θρηνώδη, cock δὲ ἀχόλαστον xi 
ἡδυπαθῆ, τοτὲ δὲ ἐχδαχχευομένην xaX µαναήν. Ὁ 
αὐτὸς λόγος xai περὶ ἀστρονομίας ' αὕτη γὰρ pri 


Bobis invicem psallendo propinamus, nostram le- B τῆς τῶν µεταρσίων ἱστορίας (14), περί «s σχήµατς 


nientes cupiditatem, et Deum glorificantes propter 
copiosam donationem eorum quibus fruuntur ho- 
mines, et quod perpetuo suppeditet nutrimenta ad 
augmentum corporis et anima. Est autem super- 
vacanea respuenda musica illa nimis artificiosa, 
quz frangit animos et varie afficit passionibus, ut 
qua sit aliquando quidem lugubris, aliquando vero 
impudica et incitana ad libidinem, aliquando autem 
lymphata et insana. Eadem ratio est etiam de astro- 
nomia; ea enim cum rerum sublimium cognitione, 
de figura universi, et coeli conversione, et astrorum 
motione agens, ad creantem virtutem propius ad- 
: ducit animam, docetque nos facile sentire tempora 
anniversaria, mutationem aeris, ortusque et occa- 
$us siderum. Unde ars etiam navigandi et agricul- 
lura, plurimam ex ea capit utilitatem, sicut ar- 
chitectura, et ars edi(icandi, ex geometria. Efficit 
autem quam maxime hzc quoque disciplina ut 
anima sit ad percipiendum promptior, et verum 
perspiciat, et falsum arguat, certasque assensiones 
inveniat et proportiones, adeo ut venetur simile in 
dissimilibus ; inducitque nos ut inveniamus longitu- 
dinem absque latitudine, et superficiem quz caret 
altitudine, et punctum quod nullas habet partes, et 
a sensilibus nos traducit ad ea qua percipiuntur 
intelligentia. Philosophiam ergo adjuvant disciplinz, 
et ipsa philosophia ad tractandum de veritate. Ecce 
enim chlamys primum fuit vellus, deinde earptum 


τοῦ παντὸς, xal φορᾶς οὐρανοῦ, τῆς τε τῶν ἄστρω 
Χινῄσεως, πλησιαίτερον τῇ χτιζούσῃ δυνάµει mper 
:ἀγοναατὴν φυχὴν, εὐαισθήτως ἔχειν διδάσχει ὑρῶ 
ἑτίων (15), ἄέρων µεταθολῆς, ἐπιτολῶν ἄσερων' 
ἐπεὶ καὶ ναυτιλία, xai γεωργία τῆς ἀπὸ «aiu; 
χρείας πεπλήρωται, xaü&nsp τῆς Ὑεωμετρίας, ἀρχ- 
τεκτονική τε xal οἰχοδομιχή. Παρακολουθητιἡνὂ, 
ὡς ἕνι μάλιστα, τὴν ψυχἠν καὶ τοῦτο παρασχευαῖς' 
«b µάθηµα, τοῦ τε ἀληθοῦς διορατικὴν, καὶ τοῦ qe 
δους διελεγκτικὴν, ὁμολογιῶν τε xal ἀναλογιῶν d- 
ρετιχῆν, ὥστε ἐν τοῖς ἀνομοίοις τὸ ὅμοιον Ürpii" 
ἐνάχει τε ἡμᾶς ἐπὶ τὸ εὑρεῖν ἁπλατὲς μῆχος, xi 
ἐπιφάνειαν ἁδαθῆ, xat σημεῖον ἀμερές ' καὶ ἐπὶ ὰ 
νοητὰ µετατίθησιν ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν. Συνεργὰ u^ 
νυν φιλοσοφίας τὰ µαθήµατα, xat αὐτὴ ἡ quom 
εἰς τὸ περὶ ἀληθείας διαλαδεῖν. Αὐτίκα ἡ χλαμὺ 
πόχος ἣν τὸ πρῶτον: εἶτα ἐξάνθη, κρόχη τε Eve 
καὶ στήµων" xa τότε ὑφάνθη. Προπαρασχενασθ!α: 
τοίνυν τὴν φυχὴν xa ποικίλως ἐργασθῆναι χρὴ, εἰ 
μέλλοι ἀρίστη κατασχευάζεσθαι" ἐπεὶ τῆς dint: 
τὸ μὲν ἔστι γνωστικὸν, τὸ δὲ ποιητικὸν, ἐῤῥύπα 
δὲ (16) ἀπὸ τοῦ θεωρητιχοῦ” δεῖται δὲ ἀσκήσευς x 
συγγυµνασίας. πολλῆς xai ἐμπειρίας. "AX χαὶ ea 
θεωρητικοῦ τὸ pv τί ἐστι ph τοὺς᾽ πέλας, τὸ s 
πρὸς αὐτόν: διόπερ καὶ τὴν παιδείαν οὕτω y 
συνεσχευάσθαι, ὥστε ἀμφοτέροις tvnpuóstat. "era 
μὲν οὖν αὐτάρχως τὰ συνεχτικὰ τῶν πρὸς vw 
φερόντων ἐχμαθόντα, ἐφ᾽ ἡσυχίας τοῦ λοιποῦ pix 


fuit, et subtegmen stamenque factum est, deinde D ἀναπεπαυμένον, κατευθύνοντα τὰς πράξεις πρὸ E 
fuit contextum. Oportet ergo animam prius esse — Üeplay (17). Διὰ δὲ τὴν τῶν πέλας ὠφέλειαν, 5! 
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(41) Τοῦτο. Τοῦτο accus. casu agnoscit etiam H. 
ms.ldem paulo post πεῖσμα, et mox τὴν ἁπάντων 
ἀσφάλ. SvLeURc, — Hanc postremam lectionem tue- 
iur etiam ms. Ottob. 

(42) ψά1λειν. Scribendum Φάλλοντες, quod 
Lowthio etiam placuit : vel ἐν τῷ φάλλειν. Vel sic 
formari possit hee sententia : ᾽Αμέλει xal ἓν τῷ 
παρὰ πὀτον Ψάλλειν, ἀλλήλοις προπίνομεν. « Certe 
etiam in cantibus convivalibus nobis invicem pro- 
pinamus. » Conf. superis Padag. lib. n, c. 4. 

(13) Κατακ.λῶσα. De « musica animos frangente» 
agit etiam Philo p. 160. H. Svrsunc. 

(14) Της τῶν µεταρσίων ἱστορίας. Η. ms. τὴν 


2 1 Cor. x, 26. 
τῶν µεταρσίων ἱστορίαν. SvLaUnc. — Quam lecliv 
nem exhibent etiam mss. Paris. et Ottob. 

(145) Ἐτίων vel ἑτείων, usurpatum pro ivrr 
σίων, « annuarum, 1 seu cujusque s temporum. 
Mox rectius forte ἐπιτολῆς ἄστρων. SriBURG. 

(16) Ἐῤῥόηκε δά. Scilicet τὸ ποιητικόν. Mm 
τὸ θεωρεῖν ρποοθία! τὸ ποιεῖν necesse est:Ut se 
perius explicatum p. 649 edit. Paris. 

(4T) Κατευθύνοντα τὰς πράξεις πρὸς vim qe 
plav. Cum panlo. ante dictum sit τὸ ποιητικὸν t7 
ῥνηχέναι ἀπὸ θεωρητικοῦ, οἱ actio praesupponat con- 
templationem, quomodo hic dicit auctor « actiones 
dirigendas essc ad contemplatiouem ? »Nempe κατ” 
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μὲν ἐπὶ τὸ γράφειν (18) ἱεμένων, τῶν δὲ ἐπὶ τὸ πα- A preparatam, et varie elaboratam, antequam eptima 


βαδιδόναι στελλαµένων τὸν λόγον ᾽ f, τε ἄλλη παιδεία 
χρήσιμος, fj τε τῶν γραφῶν τῶν Κυριαχῶν ἀνά- 
Όωσις εἰς ἀπόδειξιν τῶν λεγομένων ἀναγχαία, καὶ 
μάλιστα, ἐὰν ἀπὸ τῆς Ἑλληνιχῆς ἀνάγωνται παι- 
ξείας οἱ ἐπαῖοντες. Τοιαύτην τὴν Ἐχκλησίαν ὁ Δαθὶδ 
διαγράφει ᾿ « Παρέστη ἡ βασίλισσα ἐκ δεξιῶν σου ἐν 
ἱματισμῷ διαχρύσῳ περιθεθληµένη, πεποικιλµένη ^» 
χαὶ τοῖς Ἑλληνικοῖς xal περιττοῖς, « iv χροσσωτοῖς 
χρωσοῖς περιθεθληµένη, ποποιχιλµένη. » Ἡ ἀλήθεια 
δὲ διὰ τοῦ Κυρίου: « Βουλὴν γάρ σου, φησὶ, τίς ἔγνω, 
εἰ μὴ σὺ δέδωχας σοφίαν, καὶ ἔπεμψας τὸ ἅγιόν σου 
Πνεῦμα ἀπὸ ὑψίστων ' xoi οὕτω διωρθώθησαν αἱ 
τρίθοι τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, xal τὰ ἀρεστά σου (19) ἐδι- 
ὀάχθησαν οἱ ἄνθρωποι, xai τῇ copía ἐσώθησαν; » 
'0 γνωστικὸς γὰρ οἶδε χατὰ τὴν γραφὴν τὰ ἀρχαῖα, 
χαὶ τὰ μέλλοντα elxáget* ἐπίσταται στροφὰς λόγων 
χαὶ λύσεις αἰνιγμάτων ' σημεῖα xal τέρατα mpoyt- 
γώσκει, καὶ ἐχθάσεις χαιρῶν xal χρόνων, ὡς προει- 
ῥήκαµεν (20). Ὁρᾶς τὴν τῶν µαθηµάτων mah», 
ix τῆς σοφίας ὁρμωμένην; Tot, δὲ ὑποχρούουσι, TL 
σὰρ ὄφελος εἰδέναι τὰς αἰτίας τοῦ, πῶς κινεῖται ὁ 
Tus, φέρε εἰπεῖν, xal τὰ λοιπὰ ἄστρα, 7] τὰ γεω- 
μετρικὰ θεωρήματα ἐπεσχέφθαι, ἢ τὰ διαλεκτιχὰ, 
xài τῶν ἄλλων ἕκαστον µαθηµάτων ; Πρὸς γὰρ χαθ- 
Ἱχόντων ἀπόδοσιν ταῦτα μηδὲν ὠφελεῖν, εἶναί τε 
ἀνθρωπίνην σύνεσιν τὴν Ἑλληνιχκὴν φιλοσοφίαν: μὴ 
τἀρεῖναι διδαχτὴν τῆς ἀληθείας (21) * ἐχεῖνα λεχτέον - 
Ἡρῶτον μὲν ὅτι xai περὶ τὰ μέγιστα τῶν ὄντων 
πταίουσιν οὗτοι, τουτέστι τὴν προαίρεσιν τοῦ νοῦ » C 
«0L γὰρ (29) φυλάσσοντες, φασὶν, ὁσίως τὰ ὅσια, 
ἐσιωθήσονται " καὶ οἱ διδαχθέντες αὐτὰ, εὑρήσουσιν 
ἀπολογίαν. » Ὁ γνωστικὸς γὰρ μόνος εὐλόγως πάντα 
ὁσίως πράξει τὰ πραχτέα, ὡς µεμάθηχε κατὰ τὴν 
τοῦ Κυρίου διδασκαλίαν, δι ἀνθρώπων παραλαθών. 
Πάλιν τε αὖ ἀχούειν ἔξεστιν ΄ € Ἑν γὰρ χειρὶ αὐτοῦ, 
πουτέστι τῇ δυνάμει xa σοφίᾳᾷ, xal ἡμεῖς xai οἱ λό- 
19 ἡμῶν, πᾶσά τε φρόνησις, xal ἐργατειῶν ἐπι- 
στήµη ' οὐθὲν γὰρ ἀγαπᾷ ὁ θεὸς εἰ μὴ τὸν σοφἰᾳ 
συνοιχοῦντα. » Ἔπειτα δὲ οὐκ ἀνέγνωσαν τὸ πρὸς τοῦ 
Σολομῶντος εἰρημένου. Περὶ γὰρ νεὼς χατασκευῆς 
διαλαθὼν, ἄντικρύς φησιν * « Τεχνῖτις (25) δὲ σοφία 
κατεσχεύασεν * ἡ δὲ oh, πάτερ, διακυθερνᾷ πρόνοια. » 
Καὶ πῶς οὐκ ἄλογον, τεχτονικῆς xal ναυπηγικῆς 
χεῖρον νοµίζειν φιλοσοφίαν; Táya που καὶ ὁ Κύριος D 
7 πλῆθος ἐχεῖνο τῶν ἐπὶ τῆς πόας καταχλιθέντων 
χαταντικρὺ τῆς Τιδεριάδος τοῖς ἰχθύσι τοῖς Buc, 
Xa τοῖς πέντε τοῖς χριθίνοις (24) διέθρεψεν ἄρτοις * 


ἂ P. 786 ED. POTTER, 660-661 EP. PARIS. 
1 Sap. νι, 10, 


θόνειν non est hoc loco « dirigere » tanquam ad 
finem, sed tanquam ad normam. Proinde sensus 
ενί, « actiones conformes esse debere regule quam 
per contemplationem accepimus. » Nisi potius ma- 
lit aliquis hec, mutato verborum ordine, sic scribi: 
Κατευθύνοντα πρὸς τὰς πράξεις τὴν Üeplav* « di- 
ΗἩρεπάο contemplationem ad actiones. » 

(18) Γράφει». Conf. superius Strom. 1, p. 518. 

(19) Ἄρεστά cov. Forsan rectius ἀρεστά σοι. 
Πεύκο. 

(20) Ὡς προειρήκαµεν. Scilicet p. 649 edit. Paris. 


* Psal. xLiv, 10. 


eyadere poterit. Nam veritatis alia quidem est pars 
que versatur in cognitione, alia vero in actione : 
profluxit autem hzc a contemplatione. Magna insu- 
per exercitatione indiget et experientia. Quin 
etiam contemplationis, alia quidem pars qua ad 
proximos spectat,» alia vero qu ad seipsum. 
Quamobrem sic quoque eruditionem oportet esse 
comparatam, ut utrisqueconveniat. Ei ergo qui suffi- 
cienter didicerit illa, quz continent ea qua dedu- 
cunt ad cognitionem, licet deinceps manere quie- 
tum, actiones dirigendo ad contemplationem. Cum 
autem propter proximorum utilitatem, alii qui- 
dem se conferant ad scribendum, alii vero ad ver- 
bum tradendum $e comparent, eum alia doctrina 
est utilis, tum Scripturarum Domini leetio est ne- 
cessaria ad eorum quz dicuntur demonstrationem, 
precipue si ii qui audiuut accedunt ex Graecorum 
scholis. Quamdam talem Ecclesiam describit David : 
« Astitit. regina a dextris tuis in vestitu deaurato, 
circumdata varietate * ; » atque iterum Graecis, et 
aliis prestantibus « aureis fimbriatis circumdata 
et variata b. » Veritas antem per Dominum : « Consi- 
lium enim tuum, inquit, quis novit, si non tu 
dederis sapientiam, et miseris sanctum tuum Spiri- 
tum ab altissimis, eL ita correct fuerint vide eorum 
qui sunt in terra, et didicerint homines ea quz 
tibi placent, et salvi fuerint sapientia c? » Nam 
gnosticus per scripturam novit antiqua et conjicit 
futura; scit strophas orationum, et znigmatum 
solutiones; prescit signa et prodigia, et eventus 
ilemporum, ui prius diximus. Vides fontem disci- 
plinarum rbanare a sapientia. lis autem. qui obji- 
ciunt, Quid enim juvat nosse causas (exempli gratia) 
quomodo sol moveatur , et reliqua astra; aut geo- 
metrica speculatum esse theoremata, aut dialectica, 
et unamquamque ex aliis disciplinis? ad officia 
enim tradenda eas nihil conferre, et Graecam phi- 
losophiam esse humanam intelligentiam ; minime 
enim doceri a veritate : illa sunt dicenda : Primum 
quidem, quod circaea que sunt maxima, nempe 
mentis electionem erant. « Qui enim sancta, in- 
quit, sancte servant, sanclificabuntur, εἰ quiea di- 
dicerunt, invenient responsionem. 4 » Merito enim 
solus gnosticus omnia sancte faciet αι sunt fa- 
cienda, ut didicit ex doctrina Domini, etiamsi ac- 
ceperit per homines. Et rursus licet audire: «In 
manu enim ejus , » hoc est virtute et sapientia, 


b Jhid., 44, 45. * Sap. vii, 17, 18. 


(94) Διδακτή» τῆς ἀ.ληθείας. Forsan διδαχτικὴν 
τῆς ἀληθείας. Vulgatam lectionem secutus interpres, 
vertit : « minime enim doceri a veritate. » SYLBUBG. 

££ οι . Sap. vi, 41. Οἱ Υὰρ φυλάξαντες 
ὁσίως τὰ ὅσια ὁσιωθῄσονται. Latina : « Qui enim 
custodierint justitiam, juste judicabuntur : qui didi- 
cerint justa, invenient quid respondeant. » CoLLEcT. 

(23) Τεχνῖτις. Sap. xiv, Τεχνίτης. ; 

(24) Καὶ τοῖς πέντε τοῖς κριθ. Ms. Ottob. καὶ 
τοῖς £v τοῖς xpi. Numerali scitjcet ε im prepes. 
ἐν versa, 
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«et nos, et verba nostra, et omnis prudentia, et A αἱνισσόμενος τὴν προπαιδείαν Ἑλλήνων τε xal "lov- 


operum scientia *. Nihil enim diligit Deus, nisi 
eum qui cohabitat cum sapientia b. » Preterea 
autem non legerunt quod dictum est a Salo- 
mone. Nam cum de templi constructione tractas- 
set, aperte dicit: « Artifex autem construxit sa- 
pientia, 9x tua autem, pater, gubernat providentia *.» 
Et quomodo non est a ratione alienum, arte fa- 
brili et arte zedificandarum navium deteriorem exi- 
stimare philosophiam? Fortasse autem Dominus 
quoque illam, eorum qui in herba decubuerunt 
multitudinem ex adverso Tiberiadis, piscibus duo- 
0us et hordeaceis quinque aluit panibus 4, innuens 
praviam Judzorum et Grecorum eruditionem, que 
przcedit divinum triticum nutrimenti quod per le- 
gem educitur. Est enim hordeum tritico citius tem- 
pore zstatis. Qux autem per undas gentiles gigni- 
tur et fertur Graecam philosophiam, pisces signi- 
flcabant, in copiosum cibum dati iis qui humi ad- 
huc 281 jacebant, qui quidem non capiebant in- 
crementuim sicut fragmenta panum; tamen cum 
benedictionis Domini facti essent participes, habue- 
runi inspiratam divinitatis resurrectionem per 
Verbi potentiam. Quod si ulterius quzrendi sollici- 
tus es, puta unum ex piscibus esse encyclicam di- 
sciplipam, alterum vero significare ipsam qu: su- 
pervenit philosophiam, quz scilicet cum ipsius Do- 
mini verbo comparantur. « Mutorum autem pi- 
scium chorus aflluxerit, » dixit alicubi Musa tra- 
gica. « Me quoque oportet minui, augeri » au- 
tem solum jam deinceps Verbum Domini, in quo 
lex finitur, dixit propheta Joannes *. Jam mihi in- 
tellige mysterium veritatis, veniam tribuens si ad 
id pertractandum vereor progredi ulterius, hoc so- 
lum przdicans : « Omnia per ipsum facta sunt, et 
sine ipso factum est nihil ^, » Dictus certe est « la- 


κ P. 787 ED. POTTER, 861-662 ED. PARIS. 
* Joan. vi, 11. * Joan, in, 50. 


(25) Αὐξήσαντες μὲν οὐκ. Panis inter edendum 
adeo auctus est, ut illius fragmenta duodecim co- 
hinos implerent : piscium vero fragmenta col- 
lecta nulla memorantur. Proinde hos auctor com- 
pst verbo Grzcis tradito, quod etiamsi tantos 
ructus ferre nequeat, quantos solet, quod a Ju- 
ditis ac bene praeparatis recipitur, tamen nutrit et 
vitam conservat. Quod ideo visum est adnotare, 
quia Clementis sensum non bene exposuit Herve- 
tus. Porro Lowthius hie adnotat: « lta innuere 


videtur S. Joan. c. vi, 45. Sed B. Marcus diserte D 


ait fragmenta superfuisse, tam e piscibus, quam e 
panibus, c. vi, 45. » à 

(26) Th» ἀνάστασιν τῆς θειότητος... ἐνεπνεύ- 
σθησαν. Ex lrenzo notum est, ejus temporibus sen- 
Sisse Christianos, sese in baptismo S. *piritus par- 
Üicipes fleri, a quo ad immortalitatem alcrentur, et 
cujus vi a mortuis resurrecturi essent. Proinde 
« resurrectionem divinitatis » vocat auctor eam, 
rios virtute ώς est. 

ερέεργος εἷ. Ms. Ottob. περίεργον 3. 

(ia) Συνἀάλογοι. Scribendum potius σύλλόνοι, vel 
συναναλόγοι, quod Herveto placuit, quem editiones 
posteriores secutz sunt. Auctoris vero sententia, 
iuam vix quisquam hactenus satis exposuisse vi- 

etur, $ic se liabet : « Collecta vero sunt ex verbo 


δαίων πρὸ τοῦ θείου πυροῦ, τῆς κατὰ τὸν νόµον veup- 
γουµένης τροφῆς. Προπετεστέρα Ὑὰρ εἰς ὥραν W- 
pouce τοῦ πυροῦ μᾶλλον d χριθή΄ τὴν δὲ ἀνὰ sv 
χλύδωνα τὸν ἐθνιχὸν Ὑεννωμένην τε xol φεροµένην 
φιλοσοφίαν ᾿Ελληνικὴν, ol. ἰχθύες ἐμήννον, εἰς ὃνα- 
τροφῆν ἐχτενῃ τοῖς ἔτι χαμαὶ χειµένοις δεδοµένα, 
αὐξήσαντες μὲν οὐχ (25) ἔτι χαθάπερ τῶν guy si 
κλάσματα, τῆς δὲ τοῦ Κυρίου µεταλαθόντες εὐλογία, 
τὴν ἀνάστασιν τῆς θειότητος, διὰ τῆς τοῦ Λόγω ὃ- 
γνάµεως ἐνεπνεύσθησαν (26). "AXX εἰ xal περίερνς 
εἶ (27), ἔχλαδε θάτερον τῶν ἰχθύων τὴν ἐγχύχλών, 
τὸν λοιπὸν δὲ αὐτὴν Exelvny τὴν ἐπαναθεθηχνῖαν yr. 
νύειν φιλοσοφίαν' at δῆτα συνάλογοι (28) λόγω 
τοῦ Κυριαχοῦ. « Χορὸς (29) δ ἀναύδων itu 


B ἐπεῤῥεθείη, » ἡ μοῦσα d τραγικὴ εἴρηχέ cw 
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« Κἀμὲ (50) δεῖ ἑλαττοῦσθαι, αὔξειν » δὲ μόνοι fin 
λοιπὸν τὸν Κυριαχὸν λόγον, εἰς ὃν περαιοῦται ὁ v- 
uoc, ὁ προφήτης εἴρηχεν Ἰωάννης. Σύνες Ίδη pu 
τὸ µυστήριον τῆς ἀληθείας, συγγνώµην ἀπονέμων εἰ 
περαιτέρω (51) προδαίνειν τῆς ἑξεργασίας ὀχνῶ, sov 
μόνον ἀναχηρύσσων᾽ « Πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο, xui 
χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Év. Ἀμέλει «λίθος ἀχρογυ- 
νιαῖος εἴρηται, iv ᾧ πᾶσα οἰχοδομὴ (52) συναο- 
µολογουµένη αὔξει εἰς ναὺν ἅγιον θεοῦ, » χατὰ civ 
θεῖον ᾿Απόστολον. Σιωπῶ τὰ νῦν τὴν &v τῷ Εὔαγτε- 
λίῳ παραθολὴν λέγουσαν" « Ὁμοία (65) ἐστὶν ἡ ῥε- 
σιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ, σαγήνην εἰς aoc 
βεθληχότι, xàx τοῦ πλήθους τῶν ἑαλωχότων ἰχβόων 
τὴν ἐχλογὴν τῶν ἀμεινόνων ποιουμένῳ. » "Hin ἃ 
καὶ τὰς τἐσσαρας ἀρετὰς (54) ἄντιχρυς ἡ παρ filv 
σοφία ὧδέ πως ἀναχηρύσσει, ὥστε xal τούτων Ὡς 
πηγὰς τοῖς Ἕλλησιν παρὰ Ἑδραίων δεδόσθαι. Ντ 
θεῖν δ' ἐχ τῶνδ' ἔξεστι: «Καὶ εἰ διχαιοσύνην ἀγατὰ 
τις (35), οἱ πόνοι ταύτης εἰσὶν ἀρεταί. Xogp 
γὰρ xai φρόνησις ἐκδιδάσχει διχαιοσύνην xol àv 


b]bid., 28. ο Sap. xiv, 25 





* Sap. vii, 48. 


Domini. » Nam eum unum e piscibus, encyclicz 
doctrinam; alterum, philosophiam innuere dixis- 
set: jam demum addit, fragmenta post eem 
« collecta exhibere verbum Domini; » quod 

encyclicam doctrinam atque philosophiam, qua 
przvias disciplinas appellat, postremo sequi debet. 

(39) Χορός. Hzc verba ianibicum constituent, sl 

ro ἐπεῤῥεθείη scriptum fuerit ἐπεῤῥέθη. Idem Sy 
Durgio placuit, qui tamen pro ἐπεῤῥέθη frequentius 
usurpari ἐπεῤῥύη, adnotat. Interpres optativum mo 
dum et ipse agnoscit, affluxerit. 

(50) Κάμέ. Respicit Joannis Baptiste verb» 
Joan. in, 50 : Ἐχεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ Daz- 
τοῦσθαι, elc. 

(91) El περαιτέρω. Fd. Flor. εἴπερ ἑτέρῳ' 6” 
rore satis evidente. SvLBURG. 

(33) Πᾶσα olx. Vulg. Bib. Ephes. ui, πᾶσα io. 
Et mox, ναὺν ἅγιον ἐν Κυρίῳ. Ip. 

(55) Ὁμοία. Non tam ipsa Matthzi verba, 40333 
sensum hic exhibet Clemens. : 

(54) Τὰς τέσσαρας ἀρετάς. Nempe prudentiant, 
fortitudinem, justitiam, temperantiam ; quz cari 
nales virtutes vulgo appellantur. 

(66) El δικαιοσύγην ἀγωπῷ τις. Videtur lege 
dum σωφροσύνην. Lowru. 
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ὀρείαν, ὧν χρησιμώτερον οὐδέν ἐστιν bv βίῳ ἀνθρώ- A pis angularis, in quo omnis zdillcatio coagmentata 


Tg. 9 "Exi πᾶσιν εἰδέναι αὐτοὺς χἀχεῖνο bypty * 
δει φύσει (36) μὲν ἐπιτήδειοι γεγόναµεν πρὸς ἀρετὴν, 
οὐ μὴν ὥστε ἔχειν αὐτὴν Ex. γενετῆς, ἀλλὰ πρὸς τὸ 
χτήπασθαι ἐπιτήδειοι. 


augetur in sanctum Dei templum, » ut ait divinus 
Apostolus ^, Taceo in prasentia parabolam qui 
est in Evangelio, dicentem : « Simile est regnum 
colorum homini qui sagenam jecit in mare, et 


&x multitudine captorum piscium meliores elegit *. » Jam vero quatuor quoque virtutes aperte, quz est 
aped nos sapientia, hoc modo pradicat, unde et earum quoque fontes Grzcis dati fuisse ab Hebr:is 
Constat, Ex his autem quz sequuntur id sciri potest: « Et si quis diligit justitiam, »& labores e;us sunt 
virttes. Temperantia enim et prudentia docet justitiam, eL fortitudinem quibus nibil est. in vila 
bominibus. utilius d, » Postremo illud quoque illos scire oportebat, quod natura quidem apti nati sumus 


ad virlutem, non quod eam habeamus ab ortu, sed simus apti ad eam acquirendam. 


CAPUT Xil. 


Bominem quamdam habere apiitudinem ad perfectionem , gnosticum autem solum eam revera consequi. 


Ὦ λόγῳ λύεται τὸ πρὸς τῶν αἱρετιχῶν ἀπορούμε- Β — Qua ratione solvitur ea dubitatio, qua ab bzre- 


νν ἡμῖν, πότερον τέλειος ἐπλάσθη ὁ 'Abky f| ἆτε- 
Mg. Ἁλλ' εἰ μὲν ἀτελῆς, πῶς τελείου Θεοῦ ἀτελὲς 
9) ἔργον. χαὶ μάλιστα ἄνθρωπος ; εἰ δὲ τέλειος, πῶς 
παραβαΐνει τὰς ἐντολάς; ᾿Αχούσονται γὰρ xal map" 
ἡμῶν (57) ὅτι τέλειος κατὰ τὴν κατασχευὴν οὐχ ἐγέ- 
Ἠτον πρὸς δὲ τὸ ἀναδέξασθαι τὴν ἀρετὴν ἐπιτήδειος 
διαφέρει γὰρ δή που zi τὴν ἀρετὴν γεγονέναι ἔπιτή- 
ὄειων πρὸς τὴν κτῆσιν αὐτῆς ' ἡμᾶς δὲ ἐξ ἡμῶν αὐ- 
τῶν βούλεται σώζεσθαι. Αὕτη οὖν φύσις ψυχῆς, ἐς 
ἑαυτῆς ὀρμᾶν * εἶτα λογιχοὶ ὄντες, λογιχῆς οὔσης (58) 
τῆς φιλοσοφίας, συγγενές τι ἔχομεν πρὸς αὐτήν. Ἡ 
ὃ ἐπιτηδειότης φορὰ μὲν ἔστι πρὸς ἀρετὴν, &peth 
ὃ οὗ. Πάντες μὲν οὖν, ὡς ἔφην, πρὸς ἀρετῆς κτῆσιν 
πεφύκασιν * ἀλλ' ὁ μὲν μᾶλλον, ὁ δ' τον πρόσεισι τῇ 
τε µαθέσει, τῇ τε ἀσχήσει" διὸ καὶ οἱ μὲν ἑξήρχε- C 
σαν µέχρι τῖς τελείας ἀρετῆς, οἱ δὲ µέχρι τινὸς 
ἔφβασαν * ἀμεληθέντες δ’ αὖ (59) τινες, καὶ εἰ ἄλλως 
ἆσαν εὐφνεῖς, εἰς τοὐναντίον ἀπετράπησαν. Πολὺ δὲ 
μᾶλλον à µεγέθει πασῶν µαθήσεων xal ἀληθείᾳ 
ὀιαφέρουσα γνῶσις, γαλεπωτάτη χτήσασθαι, xal iv 
Toup χαµάτῳ περιγίνεται. €. AAA, ὡς ἔοιχεν, οὐχ. 
Έρωσαν μυστήρια θεοῦ ' ὅτι ὁ θεὸς ἔχτισε τὸν ἄν- 
θρωπον ἐπὶ ἀφθαρσίᾳ, xal εἰχόνα (40) τῆς ἰδίας 
Ἰότητος ἐποίησεν αὐτόν" » καθ) fjv ἰδιότητα τοῦ 
πάντα εἰδότος ὁ ὙΥνωστικὸς xat δίχαιος xat ὅσιος μετὰ 
poses εἰς µέτρον (M) ἡλιχίας τελείας ἀφικνεῖ- 
thai σπεύδει. Ὅτι δ' οὐ µόνον αἱ πράξεις καὶ αἱ 
ἔννχαι, ἀλλὰ καὶ οἱ λόγοι καθαρεύουσι τῷ γνωστικῷ" 
«:Ἐθχέμασας τὴν καρδίαν µου, ἐπεσχέφω νυχτὸς, φη- 
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licis adversus nos movetur : utrum perfectus for- 
matus ait Adam, an imperfectus. Sed si imperfe- 
ctus quidem, quomodo perfecti Dei imperfectum est 
opus, et maxime homo? sin autem perfectus, quo- 
modo transgreditur przecepta ? Audient enim a no- 
bis, quod perfectus quidem non fuit creatus, sed 
aptus ad suscipiendam virtutem ; multum enim ad 
virtutem refert, faclum esse aptum ad eam acqui- 
rendam. Vult autem nos ex nobis ipsis salvos fleri. 
Hzc quippe est natura animze, ut ipsa a seipsa mo- 
veatur ; deinde cum simus ratione praditi, ratione 
autem constet philosophia, habemus quamdam cum 
ipsa cognationem. Aptitudo autem est quidem mo- 
tus ad virtutem, non autem ipsa virtus. Atque 
omnes quidem, ut dixi, apti sunt natura ad. acqui- 
rendam virtutem ; sed alius quidem magis, alius 
vero minus accedit ad disciplinam et exercitatio- 
nem. Quocirca alii quidem usque ad perfectam 
pervenere virtutem, alii vero usque ad aliquam 
saltem : neglecti autem rursus aliqui, etiamsi alio- 
qui bonum haberent ingenium, aversi sunt in con- 
trarium. Multo autem magis, cognitio quz magni- 
tudine et veritate prestat omnibus disciplinis, est 
ad acquirendum difficillima, et multo labore supe- 
ratur. « Sed, ut videtur, Dei non novere mysteria, 
quod scilicet Deus creavit hominem ob immortali- 
tatem, et fecit eum imaginem suz proprietatis *, » 
per quam proprietatem ejus qui novit omnia, is 
qui est gnosticus , et justus, et sanctus, cum pru- 


* Joan. 1, $. b Ephes. n, 20, 21. ο Matth. τρ 


(96) Φύσει. Aristoteles Ethic, ad Nicomachum D creavit hominem inexterminabilem, et ad imagi- 


l. n, ο, 4: QUz' ἄρα φύσει οὔτε παρὰ φύσιν ἐγγίνον- 
ται αἱ ἀρεταί" ἀλλὰ πεφυχόσι Ion ἡμῖν δέξασθαι 
αὐτὰς, τελειουµένοις δὲ διὰ τοῦ ἔθους. « Neque igi- 
lur nalura, neque prater naturam virtutes efliciun- 
lur:sed ita, ut nos quidem natura idonei simus 
Es ipsas suscipiendas, sed consuetudini perficia- 

ur. » 

(37) Ἀκούσονται γὰρ καὶ παρ ἡμῶν. Ms. Ot- 
μὺ. ἀχούσονται παρ᾽ pav, reliquis omissis. 

($8) Εἶτα «λογιχοὶ ες, «Ἰογικῆς οὔσης. Ms. 
Ouob. εἶτα λογικῆς οὔσης, omisso λογιχοὶ ὄντες. 

(59) Ἀμεληθέντες δ' ab. Plutarchus De libero- 
ri educatione, pu 4. H. Svrbunc. 

(40) Kal εἰκόνα. Sap. v, 25: « Quoniam Deus 


nem similitudinis suz fecit illum. » LXX: Kat εἰ- 
xóva τῆς ἰδίας ἰδιότητος ἐποίησεν αὐτόν ' « EL ima- 
inem propriz similitudinis fecit eum. » In editione 
oman2 Sixti V adnotatum est in plerisque libris 
haberi τῆς ἰδίας ἀῑδιότητος, « sug seternitatis. » Qui- 
dam explicant ἰδιότητος, « proprietatis sue, » lioc 
est proprie naturz, ut sicut ipse est. immortalis, 
ita eum ornzrit eadem gloria, quz cum propria sit 
ipsius Dei, singulari ejus beneficio bomini commu- 
nicata est. Citatur paulo post versus psalmi xiv, 
de quo vide qua supra. Οομεςτ. 

(41) Elc µέτρον. Respicit Ephes. iv, 15: Μέχρι 
χαταντήσωμεν ... εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς µέτρον TjAt- 
χίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ. 


$19 CLEMENTIS ALEXANDRINI δὴ 


dentia contendit pervenire ad mensuram perfecte A σν ' ἑπύρωσάς µε, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν ἐμοὶ Muir 
setalis. Quod autem nun solum actiones et cogita- ὅπως ἂν μὴ λαλήσῃ τὸ στόµα µου τὰ ἔργα τῶν ἀνβρώ- 
tiones, sed etiam verba sint munda ei qui est 00- — rtv.» Καλτίλέγω (42) τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων ; αὐτῆν 
gnitione przeditus : « Probasti cor meum, visitasti me — chvápagzlav γνωρίζει, οὐ παραχθεῖσαν ἐπὶ µετάνιαν 
noctu, inquit, inllammasti me, et uon inventa est Ἁκοινὸν γὰρ τοῦτο xal τῶν ἄλλων πιστῶν, ἀλλ ὁ 
in me iniquitas. Ne loquatur os meum opera homi- ἐστιν ápapzla: οὐδὲ γὰρ τῆσδέ τινος καταχινώσχει, 
num. » Et quid dicoopera bominum?scilicet ipsum ἀλλ’ ἁπλῶς πάσης τῆς &gaprlac* οὐδ' ὃ ἐποίτοέτι 
agnoscit peccatum, non id cujusipse agit poeniten- — xaxüx, ἀλλὰ τὸ pd ποιητέον συνίστησιν. θεν xà 
tiam; est: enim hoccommunealiorum quoque fide- — ij μετάνοια δισσή΄ ἡ μὲν (40) xotvh, ἐτὶ τῷ πεπλημ- 
lium, sed quodcunque est peccatum; nequeenim cer- µεληχέναι, fj δὲ, «hv φύσιν τῆς ἁμαρτίας χαταµε- 
tum aliquod condemnat, sed simpliciter, omne pec- θοῦσα, ἀφίστασθαι τοῦ ἁμαρτάνειν αὐτοῦ χατὰ τῃ- 
catum ; neque quod quis male fecit, sed quod non — »yoópevovAóvov πείθει, ᾧ ἔπεται «b μὴ ápaprie, 
sit faciendum, adducit. Unde est etiam duplex po- Μὴ τοίνυν λεγόντων ὡς ὁ ἀδικῶν xal ἁμαρτάνν 
niientia: una quidem communis, propterea quod κατ ἐνέργειαν δαιμόνων πλημμελεῖ * ἐπεὶ χὰν din; 
peccaverit; altera vero, cum peccati naturam didi- µΥένοιτο" τὰ δὲ αὐτὰ τοῖς δαιµονίοις κατὰ τὸ ἅμαρ- 
cerit, primo loco persuadet ab ipso desistere pec- B τάνειν (44) αἱρούμενος, ἀνέδραστος xal χοῦρος xxi 
cato, cui est consequens ut non peccet. Ne ergo — süpstá6oAo; ἓν ἐπιθυμίαις, ὡς δαίµων, γίνεται b- 
dicant, quod qui fácit injuriam et peccat, deliquit θρωπος δαιµονικός. Αὐτίχα ὁ μὲν χαχὺς φύπι, 
per d:emonum obsessionem : sic enim nulli esset ἁμαρτητιχὺς (45) διὰ xaxlav Ὑενόμενος, φαῦλος καἰ- 
culpz affinis. Cum autem in peccando eadem eli- ἐστηχεν, ἔχων fjv ἑκὼν εἴλετρ' ἁμαρτητικὺς δὲ o, 
gat qux dzmones, et sit instabilis, et. levis, et va- καὶ χατὰ πράξεις διαµαρτάνει: ἔμπαλιν δὲ 6 σπν- 
.rius in cupiditatibus ut demon, fit homo dzemonia- δαῖος χατορθοῖ. Διὸ οὐ µόνον τὰς ἀρετὰς, ἁλλὰ xil 
cus. Jam qui est natura quidem malus, cum pro- τὰς πράξεις τὰς καλὰς ἀγαθὰ καλοῦμεν. Τῶνᾶ 
pter vitium factus sit peccator, redditus est impro- ἀγαθῶν (46) ἴσμεν τὰ μὲν αὐτὰ δι’ αὐτὰ (47) αἱρετὶ, 
bus, id habens quod sponte elegit: ad peccatum ὡς τὴν γνῶσιν (οὐ γὰρ ἄλλο τι ἐξ αὐτῆς θηρῶμο, 
autem cum sit pronus, in actionibus etiam peccat; ῥἐπειδὰν map], | µόνον τὸ παρεῖναι αὐτὴν, xi b 
contra autem vir bonus se recte gerit. Quocirea ἀδιαλείπτῳ θεωρίᾳ ἡμᾶς εἶναι, καὶ εἰς αὐτὴν, zii 
non solum virtutes, sed etiam actiones honestas, δι αὐτὴν ἀγωνίζεσθαι)’ τὰ δὲ δι΄ ἕτερα, τὴν πίστιν, ài 
bona vocamus. Ex bonis autem, scimus quedam τὴν ἐξ αὐτῆς περιγινοµένην (48) φυγήν τε cic x 
quidem per se esse eligenda et expetenda, ut co- |. λάσεως, xal ὠφέλειαν τὴν Ex τῆς ἀνταποδόσεως. v 
gnitionem (nihil enim aliud ex ipsa venamur cum ^ 6oc μὲν γὰρ αἴτιος τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν τοῖς mi- 
affuerit, nisi solummodo ut ea adsit, et in perpe- — Jolg. Ἐπαγγελία δὲ ἀφορμὴ τοῦ διώχειν ὑπαχηὴ, 
tua simus contemplatione, et ad ipsam et propter δι ἧς ἡ σωτηρία. Τελειότατον ἄρα ἀγαθὸν ἡ Ῥώ- 
ipsam contendamus), quzedam vero, propteralia, ut σις, δι αὐτὴν οὖσα αἱρετή ' κατ ἐπαχολούθημα ὃ 
fidem, et propter evitalionem supplicii quae ex ea — xai τὰ διὰ ταύτης ἀκολουθοῦντα καλά. Καὶ fj xflass 
proficiscitur, et utilitatem quie capitur ex remune- τῷ μὲν κολαζοµένῳ διὀρθώσεως αἰτία: τοῖς OU 
ratione. Timor enim est multis causa ne peccent. — opdv πόῤῥωθεν δυναµένοις παράδειγµα γίνεται, id 
Promissio aulem est occasio persequendi obedien- τὸ συνεµπίπτειν τοῖς ὁμοίοις ἀναχόπτουσι, Acküprit 
tiam, per quam obtinetur salus. Perfectissimum οὖν τὴν γνῶσιν οὐ τῶν ἀποδαινόντων bguijers 
ergo bonum est cognitio, quz est per se expetenda: — àJY' αὐτοῦ ἕνεκα τοῦ γινώσχειν ἀσπαζόμενοι. Tlpi- 
per consequentiam autem, bona quoque que per τη γὰρ ὠφέλεια ἡ ἕξις ἡ γνωστικὴ, ἡδονὰς ἀθλαδεῖς 
eam consequimur. Et supplicium ei quidem qui παρεχοµένη xal ἀγαλλίασιν, xal νῦν καὶ εἰς ὕσα- 
punitur, est causa correctionis: iis autem qui pos- — pov. Τὴν δὲ ἀγαλλίασιν εὐφροσύνην εἶναί φασιν, in 
sunt 489 eminus perspicere, fll exemplum, per λογισμὸν οὖσαν τῆς κατὰ τὴν ἀλήθειαν ἀρετῆς, δά 
quod cavent ne amplius cadant in similia. Susci- [) τινος ἑστιάσεως καὶ διαχύσεως φυχικῆς. Τὰ ὃν pi 
piamus ergo cognitionem, non ea qui eveniunt ἐχοντατῆς γνώσεως ἔργα, αἱ ἀγαθὰὶ καὶ καλαὶ πρι" 
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(42) Αέγω. Vel λέγει, dicit, De sequentibus conf. — rit ad peccandum propensus, improbus fll, eim 
erveti Commentarius, babens, quam sponte elegit, malitiam. Cum Yt? 
(45) Δισσή. ἡ μέν. Ms. Ottob. δισσή ἑστνή — ad peccandum propensus sit, actionibus etlam sil 
i. 


μὲ ccat. Econtra vir probus, etc. » 1 
(id Κατὰ τὸ ἁμαρτάνειν. Abest a. ms. Ottob. P6) τῶν δὲ ων. Aristoteles Ethic. ad Ni 
45) AUc(xa ὁ μὲν xaxóc φύσει, ἁμαρτητ. Nemo — comachum lib. 1, cap. 6 : Δῆλον οὖν ὅτι διττῶς ^ 

καχὺς φύσει « natura malus, » est: verum quicun- xot ἂν τἀγαθά: καὶ τὰ ῥὲν καθ αὑτὰ, 0 " 

φις malus est, fit ἁμαρτητιχὸς φύσει, «ad peccan- διὰ ταῦτα, « Manifestum est igitur dupliciter bU 

um natura pronus. » Ea enim est malitiz natura, — dici : alia quidem per se, alia vero propter hzc? 
ut homines ad male agendum impellat. Proinde (43 Αὐτά, Scribendum potius acá cum asp? 
hzc sic interpungi et explicari poterunt: Αὐτίχα — ut apud Aristotelem in verbis jam allatis. 

ὁ μὲν χαχὸς, φύσει ἁμαρτητιχὸς διὰ χαχίαν γεν. (48) Περιγινοµένηγ. Ms. Paris. περιγενοµένη!. 

«* Jam qui malus est, cum per malitiam natura fue- 
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εἰσίν, Πλοῦτος μὲν yàp ἀληθὴς ὁ iv ταῖς κατὰ τὴν A cupientes, sed propter hoc ipsum solum, nempe ut 


ἀρετὴν πράξεσι mÀcovacpóg: πενία δὲ ἡ χατὰ τὰς 
χοσµίας ἐπιθυμίας (49) ἀπορία ' αἱ κτήσεις γὰρ xoi 
χρήσεις τῶν ἀναγκαίων οὐ τὴν ποιότητα ἔχουσι βλα- 
θερὰν, ἀλλὰ τἩν παρὰ τὸ µέτρον ποσότητα. Διόπερ 
τὰς ἐπιθυμίας ὁ γνωστιχὸς περιγράφει xazá τε τὴν 
χτῆσιν χατά τε τὴν χρῆσιν, οὐχ ὑπερθαίνων τὸν τῶν 
ἀναγκαίων ὅρον.| Τὸ tjv ἄρα «b Σνταῦθ) ἀναγχαῖον 
ἠγούμενος εἰς ἐπιστήμης συναύξησιν, xal τὴν περι- 
πρίησιν τῆς Υνώσεως, οὐ. τὸ ζῆν (50), ἀλλὰ τὸ εὖ Uv 
περὶ πλείστου ποιῄσεται..Μήτ οὖν παΐδας, uf a5 
τάμον f| τοὺς Υονεῖς, τῆς πρὸς τὸν Θεὺν ἀγάπης καὶ 
τς Ev βίῳ δικαιοσύνης προτιμῶν ' ἀδελφὴ (51) δὲ 
τούτῳ fj γυνὴ μετὰ τὴν παιδοποιίαν ὡς καὶ ὀµοπα- 
τρία κρίνεται * τότε µόνον τοῦ ἀνδρὺς ἀναμιμνησχο- 
µένη, ὀπηνίκα ἂν τοῖς τέχνοις προθλέπῃ, ὡς ἂν B 
ieish τῷ ὄντι΄ ἑσομένη xal μετὰ τὴν ἀπόθεσιν τῆς 
σαρχὸς, τῆς διαχωριζούσης xat διοριζούσης τὴν ινῶ- 
αν τῶν πνευματικῶν, τῇ ἱδιότητι τῶν σχημάτων. 
Λὐταὶ γὰρ xa9' αὑτὰς ἐπίσης εἰσὶ φυχαί: αἱ φυχαὶ 
οὐθέτεραι, m ἄῤῥενες (53), οὔτε θήλειαι, ἐπὰν 
Μτε γαμῶανς µήτε Υαμίσχονται (55). Καὶ µήτι οὔ- 
τω μετατίθεται εἰς τὸν ἄνδρα ἡ Yuvh, ἀθήλυντος 
ἐπίσης καὶ ἀνδρικὴ xal τελεία γενοµένη; Τοῦτ' fv 
ἄρα ὁτῆς Σάῤῥας, γένεσιν παιδὸς εὐαγγελισθείσης, 
Υθως: οὐχ ἀπιστησάσης, οἴμαι, τῷ ἀγγέλῳ, xav- 
αἰδεαθείσης δὲ ἐκείνης αὖθις τὴν ὁμιλίαν (54), δι’ fic 
ἔμελλε παιδὸς γενήσεσθαι µήτηρ. Καὶ µήτι ἔχτοτε ὁ 
"A6paàg, ὁπηνίκα παρὰ τῷ βασιλεῖ τῆς Αἱγύ- 
πτου διὰτὸ τῆς Σάῤῥα ἐχινδύνενε κάλλος, οἰχείως(ὅδ) c. 
αὐτὴν ἁδελφὴν προσεῖπεν, ἀλλ' οὕτε ὁμομητρίαν οὐ- 
Um καὶ ὁμοπατρίαν; Τοῖς μὲν οὖν ἐξ ἁμαρτιῶν µε- 
πανενοηχόσι xal μὴ στερεῶς πεπιστευχόσι διὰ τῶν 
issu παρέχει ὁ θεὺς τὰ αἰτήματα ' τοῖς δ' áva- 
µαρτήτως καὶ γνωστικῶς βιοῦσιν ἑννοησαμένοις µό- 
ὧν δίδωσιν, Αὐτίχα τῇ "Αννῃ ἐννοηθείσῃ µόνον (B6), 
τοῦ παιδὸς ἐδόθη σύλληψις τοῦ Σαμουήλ" « Αἴτη- 
62 (51), φησὶν fj Γραφὴ, καὶ ποιῄσω * ἐννοήθητι, καὶ 
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(49) Kocplac ἐπιθυμίας. Haud scio an verius 
xxàe Emiüupíag* ut vera « paupertas » intel- 
ligalur, « mundanis concupiscentiis carere. » In- 
wes vertit « in moderatis actionibus. » Ssusunc. 
—Possit tamen recepta lectio satis commode reti- 
neri, si χοσµίας ἐπιθυμίας exp. « honestas affectio- 
nes.» Nam. quemadmodum « divitias » vocat au- 
ο; « bonarum actionum affluentiam ; » sic econ- 
ira « paupertatem in inopia honestorum affectuum » 
constituit. : 

(80) Οὐ τὸ &jv. Socratis effatum in Platonis Cri- 
tone p. 56: O0 τὸ ζῇν περὶ πλείστου ποιητέον, ἀλλὰ 
ἡὸ εὖ ζῆν. « Non multi faciendum vivere, sed bene 
vivere. » 

54) ἸΑδείφή. Sic Clemens superius Strom. m. 
V Sd, de apostolis ait: Οὐχ ὡς ne ἀλλ᾽ ὡς 
ἀδελφὰς περιηγον τὰς γυναῖκας. « Non ut uxores, 
sed ut sorores, circumducebant mulieres. » Eodem 
sensu « sororem » ante eum usurpavit in Pastore 
Hermas lib. 1, vis. 2, cap. 2: « Sed impropera hzc 
verba filiis tuis, et conjugi tuz, qu: futura est 
soror tua. » ldem similiter fratris vocem adhibuit 
lib. ni, simil. 9, c. 41: « Nobiscum dormies ut fra- 
ter, non ut maritus. » 


cognoscamus, eam amplectentes. Prima enim uti- 
litas est habitus cognitionis, innoxias przbens vo- 
luptates, et exsultationem, et nunc et in posterum. 
Exsultationem autem dicunt esse lztitiam, ortam 
ex reputatione verz virtutis, per quamdam exhi- 
larationem ct diffusionem animi. Facta autem quz 
participant cognitionem, sunt bone et honeste 
actiones ; nam ver quidem »& divitiz, est abundantia 
iniis qux sunt ex virtute actionibus. Paupertas ΄ 
autem est honestarum cupiditatum inopia, pos- 
sessiones enim, et usus rerum nmecessariarum, 
quoad qualitatem non nocent, sed quoad quanti- 
tatem, cum ea modum excedit. Quocirca gnosticus 
circumscribit cupiditates, et quoad possessionem, 
et quoad usum, nec transilit necessitatis terminum. 
Hic ergo vivere necessarium existimans ad augen- 
dam scientiam et parandam cognitionem, non 
ipsum vivere, sed bene vivere faciet. plurimi. Ne- 
que filios, neque rursuÉ matiimonium, aut paren- 
tes prferens charitati in Deum, et ei quz est in 
vita justitie. Uxor autem ei flt soror post libero- 
rum susceptionem, eodem loco habetur ac si esset ^ 
eodem patre nata, tune solum viri recordans, quan- 
do filios aspexerit, ut quie sit revera futura soror 
post carnis depositionem, qux dividit et distinguit 
cognitionem spiritualium, proprietate sexuum. Ipse 
enim per se pares sunt animz ; animz neutrze, nec 
masculz, nec feminz, quandoquidem neque uxores 
ducunt, nec nubunt. Nunquid autem sic in virum 
transmutatur mulier quz zque sit feminea mollitie 
indomita, virilis et perfecta? Hoc ergo fuit Sarze ri- 
sus , cui ipse pueri ortus fuit annuntiatus, non 
quod, ut arbitror, angeló fidem non habuisset, sed 
quod rursus puderet congressionis per quam futura 
erat mater filii. Et nunquid post id tempus, quando 
apud regem Zgypti propter Sar: pulchritudinem 
vocatus est in periculum, eam proprie Abraham 


xvin, 12. 


(62) Οὔτε ἄῤῥ. Respicit Galat. ui, 28 : Οὐκ Ew. 
ἄρσεν xav θῆλυ. Luc. xx, 55: Οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε 


ἐχγαμίσχονται. 
l5) Γαμῶσι, µήτε γαμµίσκονται. Modi diversi- 


p tas in. γαμῶσι et γαµίσκονται occurrit etiam alibi. 


SvLsURG. 

(54) Ἐχείνης αὖθις τὴν óp. Congruentius ἐχεί- 
νην αὖθις τὴν ὁμιλίαν. Ip. 

(55) Οἰκείως. Hzc sententia hoc, vel simili mo- 
do scribenda videlur : Οἰκείως αὐτὴν ἀδελφὴν προσ- 
εἶπεν, zt ὁμοπατρίαν οὖσαν, ἀλλ) ὁμομητρίαν οὐ- 
δέπω" « Proprie ipsam sororem appellavit, ut que 
eodem patre, licet non eadem matre, nata esset. » 
ld enim ipse Abraham testatur Gen. xx, 12: Καὶ 
γὰρ ἀληθῶς ἁδελφή µου ἐστὶν Ex πατρὺς, ἀλλ᾽ οὐχ. 
ix plz" ἐγενήθη δέ µοι εἰς vuvatxa. " 

( Ἐγγοηθείσῃ . Respicit I Sam., 1,43: 

Καὶ αὕτη ("Avva) ἑλάλει ἐν τῇ χαρδίᾳ αὑτῆς, xa τὰ 
χείλη αὐτῆς ἐχινεῖτο, xat φωνὴ αὐτῆς οὐκ Ἰχούετο. 
- (51) Αἴτησαι. Hoc diclum Clemens idem argu- 
mentum tractans, superius in boc libro allegavit, 
pag. 655, οἱ infra. Strom. vri, pag. 795, Ἴ98, 145, 
edit. Paris. 
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appellzvit sororem *, sed non eadem matre nedum A δώσω. » Καρδιογνώστην γὰρ τὸν θεὸν παρειλίφαµε, 


eodem patre natam? Atque iis quidem qui peccato- 
rum ducti sunt penitentia, εἰ non firmiter credi- 
derunt, per preces przbet Deus petitiones. lis au- 
tem, qui vivunt. citra peccalum et gnostice, con- 
cedit si vel solummodo cogitarint. Ecce enim Απ 
qui solunimodo cogitaverat. data est Samuelis pueri 
conceptio : « Pete, inquit Scriptura, et faciam : ani- 
mo cogita, et dabo.» Deum enim accepimus cognito- 
rem cordium b, non qui conjicit ex motu animz, 
sicut nos liomines ; sed neque eventu (ridi- 
culum ο enim esset sic cogitare) : neque ut archite- 
etus laudavit opus factum, sic quoque Deus cum 
fecisset lucem deinde eam vidisset, dixit bonam «. 
lile autem priusquam fecisset, sciens qualis esset 


οὐ κινήματος quyne τεχμαιρόμενον (58), χαθάτε, 
ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι: ἀλλ᾽ οὐδὲ Ex τοῦ ἀποδαίνοντος Ἱ- 
λοῖον γὰρ οὕτω vostv* οὐδὲ ὡς ὁ ἀρχιτέχτων evo 
τὸ ἔργον ἐπῄνεσε, χαὶ ὁ θεὸς οὕτω moras τὸ oix, 
ἔπειτα ἰδὼν, καλὸν εἶπεν. 'O δὲ, καὶ πρὶν ἢ ποιῖται, 
οἷον ἔσται εἰδὼς, τοῦτο ἐπῄνεσεν, ὃ ἐγένετο (9), ü- 
váyst ποιοῦντος καλὸν ἄνωθεν διὰ τῆς ἀνάρχου τᾳ- 
θέσεως τὸ ἐσόμενον ἐνεργείᾳ καλόν’ αὐτίχα τὸ ἑσέμ-. 
vov, ἤδη προεῖπεν εἶναι χαλὸν, τῆς φράσεως ὕτει- 
θατῷ (60) χρυφάσης τὴν ἀλήθειαν. Εὔχεται τοῦνν i 
γνωστιχὸς καὶ κατὰ τὴν ἔννοιαν πᾶσαν τὴν ὥραν, ὃν 
ἀγάπης οἰχειούμενος τῷ Or. Καὶ τὰ μὲν πρώτα ág- 
σιν ἁμαρτιῶν αἰτῆσεται' μετὰ δὲ τὸ µηχέτι ἁμαρ:ῖ- 
νειν, ἐπὶ τὸ εὖ ποιεῖν (61) δύνασθαε, xal τᾶταν τὴν 





futura, eam laudavit qux facta est, ut qui po- B κατὰ τὸν Κύριον δηµιουργίαν τε xat οἰχυνομίαν co- 


. tentia pridem bonum faceret per eternum proposi- 
ium, quod postea aciu futurum erat bonum : et 
quod futurum erat jam praedixit esse bonum, di- 
ctione per hyperbatog celagte veritatem. Orat ergo 
gnosticus etiam cogitatione omni hora, per charita- 
tem Deo conjunctus, et familiaris effectus. Et pri- 
mum quidem petet remissionem peccatorum, postea 
non amplius peccare; deinde posse benefacere, et 
omnem quz facta est per Dominum creationem, et 
dispensationem intelligere, ut « mundo corde » ef- 
fecius per agnitionem qui est per Filium Dei, 
« facie ad faciem * » in beati spectaculi mysterio ini- 
tietur, exaudiens Scripturam qua dicit : « Bonum 
est jejunium cum oratione f. » Jejunia autem signi- 


tévat, ἵνα δὴ χαθαρὸς (62) τὴν καρδίαν γενόμενος i? 
ἐπιγνώσεως τῆς διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, πρόσωσν 
πρὸς πρόσωπον τὴν µαχαρίαν θέαν μυηθῇ, xu 
σαςτῆςλεγούσης Γραφῆς:« ᾿Αγαθὸν νηστεία ueci npo 
ευχῆς. » Νηστεῖαι δὲ ἀποχὰς χακῶν μηνύουσυ zie 
των ἁπαξαπλῶς, τῶν τε κατ ἑνέργειαν καὶ χατὰ ἡὸ- 
γον xal κατὰ τὴν διάνοιαν αὐτήν. Ὡς ἔοιχεν ovt 
διχαιοσύνη τετράγωνός (62) ἐστι, πάντοθεν Inm xii 
ὁμοία, ἐν λόγῳ, ἐν ἔργῳ, ἓν ἀποχῇ κακῶν, Ev εὐπαῖ, 
ἓν τελειότητι γνωστικῇ, οὖδα pif, οὖδα μῶς χωλεύως:, 
ἵνα μὴ ἅδικός τε xal ἄνισος avi: “Ἡ μὲν οὖν τἰς ἔτι 
δίκαιος, πάντως οὗτος xal πιστός. ᾗ δὲ πιστὸς, ὁὐ- 
δέπω xai δίχαιος' τὴν χατὰ προχοπὴν xai 
δικαιοαύνην λέγω καθ’ ἣν ὁ γνωστικὸς δίκαιος λέτε: 





sitio 


ficant omnem generaliter abstinentiam ab omnibus C ται. Αὐτίκα τῷ ᾿Αθραὰμ πιστῷ γενομένῳ Doyich 


prorsus malis, tam qui? aciu fiunt, quam quz ver- 
bis, et ipsa cogitatione. Est ergo, ut videtur, justi- 
lia quadrata, omni ex parte aequalis et. similis, in 
verbo, in facto, in abstinentia a malis, in benefi- 
centia, in. perfectione cognitionis, nusquam ullo 
modo claudicans, ne videatur injusta et inzequalis. 
Quatenus ergo est aliquis justus, est omnino isquo- 
que fidelis : quatenus autem est fidelis, nondum est 
etiam justus, Justitiam dico quz fit per profectum 
et consummationem , per quam gnosticus justus 
dicitur. Jam vero Abrahz qui factus fuerat «fidelis, 


κ P. 791 ED. POTTER, 665-666 ED. PARIS. * Gen. xx 2 et seq. 
f Tob. xii, 8. 


5,4. à Matth, v, 8. * 1 Cor. xin, 19. 


(58) Ovx ἐκ κινήµατος ψυχῆς τεκµ. Forte scri- D 


bendum, Οὐκ £x κινήματος ψυχὴν τεχµ. « Non con- 
jecians animam, » ejusque affectus, « ex motu » 
aliquo externo, « ut nos homines » solemus. 

(59) Τοῦτο ἐπῄνεσεν, ὃ ἐγέγετο. Sic edit. poste- 
riores hanc sententiam emendarunt, quz in Flor. 
Sylburg. et ms. Paris. hoc modo exstat : τοῦτο ἑπή- 
νέσεν, τὸ ἐγένετο. 

(60) Τῆς φράσεως ὑπερθατῷ. Flor. τῇ φράσεως 
ὑπερθατῷ, perperam. Concinnius et plenius τῷ τῆς 
φράσεως ὑπερθατῷ. SYLBURG. 

(61) Ἐπὶ τὸ εὖ zx. Procul dubio verior lectio est, 
ἐπὶ τῷ εὖ ποιεῖν' dativo scilicet casu, pro « post; » 
seu « prater » el « ultra bene faciendi faculta- 
tem : » inquit Sylburgius. Malim vero ἐπί τε τὸ ἐὔ 
φσοιεῖν' «ac deinceps bene agendi facultatem. » Nam 
hic ἐπί, ut prius µετά, absque casu positum, signi- 
ficat « deinceps, preterea, insuper, » etc. 


εἰς δικαιοσύνην, εἰς τὸ μεῖζον καὶ τελειότερον τῆς i 
στεως προθεθηχότι. O0 γὰρ ὁ ἀπεχόμενος µόνον τν 
κακῆς πράξεως δίκαιος, ἐὰν μὴ προσεξεριάπ- 
ται (64) xai τὸ eb motely xal τὸ γινώσκειν' à fyd- 
τίαν, τῶν μὲν ἀφεχτέον, τὰ δ ἑνεργητέον. ελάτη 
ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν xal ἀριστερῶ ! 
nol ὁ Απόστολος παραπέµπεσθαι τὸν δίκαιον di 
κληρονομίαν τὴν ἄκραν, ὑπὸ μὲν τῶν πεφραγµέη, 
τοῖς δὲ ἐνεργοῦντα" οὐ γὰρ dj σχέπη μόνη τῆς ταν 
τευχίας, καὶ ἡ τῶν ἁμαρτημάτων ἀποχὴ, ἱχανὴ τιν 
τελείωσυν, εἰ μὴ προσλάδοι τὸ ἔργον τῆς δικαιοσύνε, 


b Act, 1, 24; xv, 8. «Gen.t 


(62 Καθαρός. Respicit Matte, 8 : Μακάρι d 
καθαροὶ 1 χαρδίᾳ’ ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται.! Unt. 
xin, 42 : Ἠλέπομεν μὲν γὰρ ἄρτι δι’ ἑσόπτρου ἐν 97 
νίγµατι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωτον. 

(65) Τετράγωνος. Hae voce metaphorice utunttt 
auciores. Τετράγωνος ἀνῆρ est «Vir undequaq 
perfectus. » Plato in Protagora': Λέγει tr did 
Σιμωνίδης πρὸς Σχῶπαν τὰν Κρέοντος τοῦ 33235. 
ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν μὲν ἀληθέως vevicüdi yn 
χερσί τε, καὶ 'ποσὶ, νόῳ τε RErpituw ἄνευ φόνο, 
Aristoteles Ethic. ad. Nicomachum lib; », ο. 10 : 1 
ἀγαθὸς ἀληθῶς καὶ τετράγωνος ἄνευ φόχου. Lalint 
« hominem rotundum » vocant. lloratius lib. !^ 
sat. 7: 

«  . totus teres atque rolundus. 

(04) Ἑὰν μὴ προσεξερ. Ms. Ottob. fj ἂν «pot 

qáonza.. lidem mox, τῆς μὲν ἀφεχ. 
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τὴν εἰς εὐποίῖαν ἐνέργειαν. Τότε 6 περιδέξιος ἡμῖν καὶ 
γνωστικὸς ἓν δικαιοσύνῃ ἀποχαλύπτεται (65), δεδοξα- 
σµένος ἤδη χἀνθένδε, καθάπερὀ Μωῦσῆς « τὸ πρόσ- 
ωπον» τῆς ψυχῆς" ὅπερ ἓν τοῖς πρὀσθεν τὸ σῶμα χα- 
ραχτηριστιχὸν (66) τῆς δικαίας εἰρ/καμεν ψυχῆς. Ka- 
θάπερ γὰρ τοῖς ἐρίοις ἡ στύψις τῆς βαφῆς ἐμμείνασα, 
τὴν ἰδιότητα xal παραλλαγὴν πρὸς τὰ λοιπὰ παρέχει 
ἔρια' οὕτως χἀπὶ τῆς ψυχῆς ὁ μὲν πόνος (67) παρῇλ- 
δε, μένει δὲ τὸ καλόν’ xaX τὸ μὲν $6) καταλείπεται, 
ἀναμάσσεται δὲ τὸ alay póv* αὗται γὰρ ἑκατέρας Φυχῆς 
χαραχτηριστικαὶ ποιότητες, ἀφ᾽ ὧν γνωρίξεται ἡ μὲν 
δεδοξασµένη, fj δὲ χατεγνωσµένη. Καὶ μὴν χαθάπερ 
τῷ Μωῦσεῖ Ex τῆς δικαιοπραγίας xai τῆς χατὰ τὸ 
συνεχὲς πρὸς τὸν Θεὺν τὸν λαλοῦντα αὐτῷ ὁμιλίας, 
ἐπίχροιά τις ἐπιχάθιζε τῷ προσώπῳ δεδοξασµένη" 
οὕτω καὶ τῇ δικαίᾳ ψυχῇ θεία τις ἀγαθωσύνης δύνα- 
uie, xatá τε τῆν ἐπισχοπὴν, κατά «e τὴν προφητείαν, 
xiiá τε τὴν διοικητικὴν ἐνέργειαν ἐγχριμπτομένη, 
οἷον ἀπαυγάσματος νοεροῦ, καθάπερ ἡλιαχῆς ἀλέας, 
ἑναποσημαίνεταί τι, δικαιοσύνης σφραγίδα ἐπιφανῇῃ, 
ρῶς ἠνωμένον ψυχῇ δι’ ἀγάπης ἁδιαστάτου, Ocopo- 
ῥούσης xaX θεοφορουµένης. Ἐνταῦθα ἡ ἑξομοίωσις ἡ 
πρὸς τὸν Σωτήρα θεὸν ἀναχύπτει τῷ Υνωστικῷ, εἰς 
ὅτον ἀνθρωπίνῃ θεμιτὸν φύσει, γινομένῳ τελείῳ, εὡς ὁ 
Πατὶρ, φησὶν, ὁ ἓν τοῖς οὐρανοῖς" » αὐτός ἐστιν ὁ εἰ- 
πών, t Τεχνία, ἔτι μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν eli » ἐπεὶ καὶ ὁ 
θεὺς, οὐχ f| φύσει ἀγαθός ἐστι, ταύτῃ μένει µαχά- 
pv; (68) καὶ ἄφθαρτος, οὔτε πρἀγματ' ἔχων, οὔτε ἄλλῳ 
παρέχων, ποιῶν δὲ ἰδίως ἀγαθά᾽ θεὸς ὄντως xal πατὲρ 
ἀγαθὸς ὤν τε χαὶ γινόμενος ἐν ἁδιαλείπτοις εὐποιίαις, £v 


STROMATUM LIB. VI. 


$26 


A reputatum est ad justitiam ^, » ut qui processerzt 
ad id quod. est fide majus et perfectius. Non enim 
qui abstinet solum a mala actione , est justus, nisi 
preterea ipsi aceedat ut et bene faciat, et cogno- 
$eat, propter quam causam abstinendum quidem sit 
ab his, illa vero sint agenda. Per « arma justitize 
dextera et sinistra 5, » dicit Apostolus justum trans- 
mitti ad summam hzreditatem , his quidem muni- 
tum, illis vero etiam agentem. Non enim solum ar- 
mature tegumentum, et abstinentia a peccatis, suf- 
ficit ad perfectionem, nisi assumpserit etiam opus 
justitie, scilicet bene agendi viin. Tunc autem per- 
fecte instructus et gnosticus factus justitia conspi- 
citur, jam binc non secus ac» Moyses, « facie* »ani- 
mi glorificatus, quam quidem prius diximus corpus 

B characterem tribuens juste anima. Nam quemad- 
modum tinctura lanz indita in ea manens, proprie- 
tatem quamdam et diversitatem ab alia lana tri- 
buit : ita etiam in anima transit quidem labor, ma- 
net autem quod est bonum et bonestum : et quod 
jucundunr quidem est relinquitur, 93 quod turpe 
autem est abstergitur. Hz sunt enim qualitates, 
qua utrique anima formam et characterem tribuunt, 
ex quibus una quidem cognoscitur esse glorificata, 
allera vero condemnata. Certe sicut ex vita juste 
acta, et ex ea qui continenter ei intercedebat cum 
Deo loquente consuetudine, Moysis vultui inside- 
bat glorificata quadam coloris species; ita/etjam 


juste animz divina quedam vis bonitatis ulierens 
per inspectionem, prophetiam et admi antem 


ταὐτότητι τῆς ἀγαθωσύνης ἀπαραθάτως μένει. Τί γὰρ € vim, quasi radii intellectualis, perinde afque cale- 


ἔφελος ἀγαθοῦ μὴ ἐνεργοῦντος μηδὲ ἀγαθύνοντος; 


ris solaris, quiddam imprimit conspicuum justiti-e 


signaculum , lucem anima unitam per charitatem continuam, qua Dcum fert et a Deo fertur. Hinc 
quz Servatori Deo fit assimilatio, exoritur gnostico, qui quidem evasit perfectus, quantum licet humane 
nature, « sicut pater, inquit, qui est in ccelis3;» ipse est qui dixit : « Filioli, adbuc parum sum vobis- 
mo Nam Deus quoque, non quatenus est natura bonus, ea ratione manet beatus, et ab interitu 
alienus : neque habens negotii aliquid, neque alii exhibens, modo autem peculiari bona faciens. Cum 
vero sit Deus, et pater bonus, et versetur in continua , beneficentia, in eadem bonitate ita permanet ut 
nunquam ab ea digrediatur : quis est enim boni usus quod neque operatur, neque bono allicit? 


CAPUT XIII. » 


Vere perfeciis eminentes quosdam glorie gradus in celis reservatos, honori episcopatus, presbyteratus et 
diaconatus in Ecclesia terrestri respondentes. 


'O τοίνυν µετριοπαθῄσας τὰ πρῶτα, χαὶ eig ἀπά- D — Qui ergo primum suis passionibus moderatus est, 
θειαν µελετήσας, αὐξήσας τε εἰς εὐποιίαν γνωστικῆς — seque exercuit ut impatibilis evadat, et erevit ad 


ΧΡ. 792 ED. POTTER, 666-667 ED. PARIS. α Gen. xv, 6; Rom. 1v, 3. » Il Cor. v, 1, 7. $ Exod, 
Xruv, 29. 4 Maith. v, 48. * Joan. xui, 335. 


(65) Ἀποκαλύπτεται. «Apparet, revelatur. » Est 
autem hzc vox ab historia Moysis faciem velantis ac 
Telegentis sumpta. Exod. xxxiv, 35: Εἶδον ol υἱοὶ 
Ἰσραλλ τὸ πρόσωπον Μωῦσέως, ὅτι δεδόξασται" xal 
περιέθηχε Μωῦσῆς κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἑαυ- 
τοῦ, 


(66) Τὸ σῶμα χαρακτ. Omnino legendum ἰδίω 
χα ριστιχόν. Vide p. 681 edit. Paris. Lows. 
67) 'O μὲν sióvoc..Allusio est ad Musonii verba, 
que Α. Gellius initio libri xvi sic refert: "Αν τι πρά- 
Uns χαλὸν μετὰ πόνου, ὁ μὲν πόνος οἴχεται, τὸ δὲ xa- 
ὃν μένει: vs quens αἰσχρὸν μετὰ ἡδονῆς, τὸ μὲν 
$8 οἴχεται, τὸ δὲ αἱ σχρὸν vet. Quam sententiam 
Cato in oratione ad Equites sic expressit : « Si quid 
Per laborem recte feceritis, labor ille a vobis cito 


recedet ; benefactum a vobis, dum vivetis, non.ahs- 
cedet; sed si qua per voluptatem nequiter feceri- 
tis, voluptas cito abibit, nequiter factum illud apud 
vos aemper manebit. »SvLbunG. MAE 

(68) Μένει paxdp. Hoc, tanquam primum Epicuri 
effatum , recitat Diogenes Laerlius lib. x, seg. 139 : 
Τὸ µακάριον καὶ ἄφθαρτον οὔτε αὐτὸ πράγµατα ἔχει, 
οὔτε ἄλλῳ παρέχει" «€ Quod beatum atque immortale 
est, neque ipsum negotia habet, neque alii praebet.» 
Cicero lib. 1 De natura deorum, de Epicuro agens 
ait : « Itaque in illis selectis ejus brevibusque sen- 
tentiis, quas appellat is Κυρίας δόξας, hzc, ut opi- 
nor, prior sententia est : Quod beatum et immure 
tale est, id non habet, nec exhibet cuiquam nego» 
tium. » ldem alii plures testantur. 
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beneficentiam gnosticze perfectionis, est hic quidem A τελειότητος, ἰσάγγελης μὲν ἐνταῦθα. Φωτεινὸς δὲ {δη 


vqualis angelis : jam autem lucidus, et tanquam 
$0l resplendens per beneflcentiam, contendit justa 
cognitione per Dei dilectionem, ad sanctam man- 
Sionem , sicut apostoli, qui non ideo, quod pri- 
dem fuerint electi facti sunt apostoli ex quadam exi- 
mia nature proprietate; nam Judas quoque fu- 
erat cum eis electus, sed idonei erant qui apo- 
stoli eligerentue , ab eo qui etiam fines prezvi- 

det. Qui itaque non una cum eis fuit electus, 
" Matthias, cum se przbuisset dignum ut fleret 
apostolus , »« sufücitur in locum Judzx. Licet ergo 
nunc eis quoque qui se in Dominicis exercuere 
Thandatis, et perfecte ac gnostice vixere conve- 
mienter Evangelio, ascribi in numerum apostolo- 


xal ὡς ὁ ἥλιος λάµπων κατὰ τὴν εὐεργεσίαν, amita 
τῇ γνώσει τῇ διχαίᾳ δι᾽ ἀγάπης θεοῦ ἐπὶ τὴν ἁγίαν 
µονὴν, καθάπερ οἱ ἀπόστολοι" οὐχ ὅτι ἦσαν ἐχλεχοὰ 
γενόμενοι ἁπόστολοι χατά τι φύσεως (69) ἐξείρετο, 
ἰδίωμα" ἐπεὶ καὶ ὁ Ἰούδας ἐξελέγη σὺν αὐτοῖς' ἀλλ 
οἷοί τε σαν ἀπόστολοι γενέσθαι ἐχλεγέντες πρὺς τῇ 
καὶ τὰ τέλη προορωμένου' ὁ γοῦν μὴ σὺν αὐτοῖς bos- 
γεὶς Ματθίας, ἄξιον ἑαυτὸν παρασχόμενος τοῦ γενέσθαι 
ἀπόστολον (10), ἀντιχατατάσσεται Ἰούδᾳ. Ἔξεστιν ὧν 
καὶ νῦν (74) ταῖς Κυριαχαῖς ἑνασχήσαντας ἐντολεῖς, 
χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον τελείως βιώσαντας xal γνωσι- 
κῶς, εἰς τὴν ἐχλογὴν τῶν ἀποστόλων ἐγγραφῖνα:. 
Οὗτος πρεσθύτερός ἐστι τῷ ὄντι «ng Ἐχχλησίας, 
xai διάχονος ἀληθὴς τοῦ Θεοῦ βουλήσεως, ἐὰν ποῇ 


rum. Hic est revera presbyter Ecclesiz, et verus B xai διδάσκῃ τὰ τοῦ Κυρίου” οὐχ ὑπ ἀνθρώπων χε- 


diaconus, id est minister Dei voluntatis, si faciat et 
doceat qux sunt Domini, non ut qui ordinetur ab 
hominibus, neque quod sit presbyter justus cen- 
seatur; sed quod sit justus referatur in presbyte- 
rium. Et licet his in terris non fuerit prima sede 
honoratus, sedebit in quatuor et viginti thronis 
populum judicans, ut dicit Joannes in Apocalypsi. 
Nam unum quidem esi revera salutare testamen- 
tum, quod a constitutione mundi ad nos p:rvenit 
per generationes diversas et tempora, etiamsi pro 
dandi ratione existimatum fuerit esse diversum. 
Consequens enim est esse unam immulabilem sa- 
lutis dationem, ab uno Deo per unum Dominum, 
quie multis modis prodest. Propter quam causam 
tollitur « maceria, » que dividebat Graecum a Ju- 
i0 ad hoc ut esset populus peculiaris : et sic am- 
bo « perveniunt ad fidei unitatem, » et ex ambobus 
una est electio. Et electis, inquit, sunt magis electi, 
qui ex perfecta cognitione, et ab ipsa Ecclesia eunt 
decerpti, et magnificentissima gloria honorati, ju- 
dices et administratores, ex sequo el ex Judzis et 
ex Graecis quatuor et viginti duplicata gloria. Nam 
hic quoque in Ecclesia progressiones episcopo- 
rum, presbyterorum, diaconorum, sunt, ut arbi- 
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(69) Κατάτι φύσεως. Flor. κατά τινα" unde altera 
scriptura colligitur, χατά τινα φύσεως ἐβαίρετον ἰδιό- 
ca. Sv.punc.—Respicit vero auctor hareticos, qui 
alios aliis natura prestare, et propter hanc prastan- 


βοτονούμενος, οὐδ' ὅτι πρασθύτερος, δίχαιας vopii- 
ενος" ἀλλ' ὅτι δίχαιος, ἓν πρεσθυτερίῳ καταλεγό- 
pevog* xàv ἐνταῦθα ἐπὶ γῆς πρωτοχαθεδρίᾳ μὴ τ- 
μηθῇ, ἐν τοῖς εἴχοσι (73) χαὶ τέσσαρσι χαθεδεῖται 
θρόνοις, «by λαὺν κρίνων, ὥς φησιν ἐν τῇ ᾽Αποχαλί- 
ψει Ἰωάννης. Μία μὲν γὰρ τῷ ὄντι διαθήχη ἡ o 
τῄριος, ἀπὸ καταθολῆς χόσµου εἰς ἡμᾶς διήχουσε, 
χατὰ διαφόρους γενεάς τε xat χρόνους, διάφορος εἷ- 
vat τὴν δόσιν ὑποληφθεῖσα. ᾿Ακόλουθον γὰρ εἶναι 
μίαν ἀμετάθετον σωτηρίας δόσιν, παρ᾽ ἑνὸς θεοῦ, ἃ' 
ἑνὸς Κυρίου πολυτρόπως (75) ὠφελοῦσαν ' & fy ci- 
τίαν «τὸ µεσότοιχον (74) » αἴρεται τὸ διορίζο vi 
Ἰουδαίου τὸν Ἕλληνα εἰς περιούαιον λαόν. Καὶ ὗ- 
τως ἄμφω εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως καταντῶαν' 
καὶ ἡ ἐξ ἀμφοῖν ἐχλογὴ µία’ καὶ τῶν ἐχλεκτῶν, vt- 
αἳν (15), ἐκλεχτότεροι οἱ χατὰ τὴν τελείαν, yvósw 
xai τῆς Ἐχχλησίας αὐτῆς ἀπηνθισμένοι, xal τῇ μὲ- 
αλοπρεπεστάτῃ δόξη τετιµηµένοι, χριταἰ τε xii 
διοικηταὶ ἐπίσης ἔχ τε Ἰουδαίων Ex «e. Ἑλλήνωι ἆ 
τἐσσαρες xal εἴχοσι, διπλασιασθείσης (76) τῆς itc 
τος * Era χαὶ al ἐνταῦθα χατὰ τὴν Ἐκχλησίαν προ- 
χοπαὶ ἐπισχόπων, πρεσθυτέρων, διαχόνων, μιμήμα- 
τα, οἶμαι, ἀγγελιχῆς δόξης χἀχείνης τῆς oixovouis 
τυγχάνουσιν, fjv ἀναμένειν φασὶν αἱ Γραφαὶ τοὺς 


ἐπισκοπιχὴν οἰχονομίαν αὐτὸς ἐπεπίστευτο, ἔχων ἀπι- 

στόλου προσηγορἰαν. E converso apostolatus dicitur 

ἀπισκοπής, Act. 1, 20, et veteres scriptores aposielis 

non raro episcoporum momen tribuunt. Pus 
xal 


tiam salutem consequi docebant : quod dogma su- D nius, hzres. 27, par. 6 : Πρῶτοι Πέτρος 


perius refellit. 

(10) Tov γενέσθαι ἁπόστο.Ίον. Congruentius τοῦ 
γενέσθαι ἀπόπτολος. SvLB. 

(74) Καὶ νῦν. ldeo docet auctor suo tempore 
«licuisse» ad apostolicam dignitatem evehi, quod 
episcopi in locum ac dignitatem apostolorum suc- 
cesserint. Proinde idem est episcopatum obtinere, 

. et ad apostolicam dignitatem evehi. Hinc statim 
mentionem injicit ordinum episcopatui subjecto- 
rum : nempe presbyterorum, qui πρωτοχαθεδρίαν 
non obtinuissent, et diaconorum. Haud aliter Theo- 
doretus in 1 Corinth. xu, 28, aliisque in locis tra- 
dit, quod primzevi Christiani, τοὺς νῦν καλουµένους 
ἐπισχόπους, ἀποστόλους ὠνόμαζον " «eos, qui nunc 
vocantur episcopi, apostolos vocabant.» ldem 
Comment, in Philipp. 1, 4, 2, inde colligit Ep: phro- 
ditum episcopatum obtinuisse, quod a Pai ἀπό- 
στολος diclus sit: Σαφῶς τοίνυν ἑδίδαξεν, ὡς τὴν 


λος ἀπόστολοι αὐτοὶ xai ἐπίσχοποι. Conf. Cypria 
nus in Épist. ad Rogatisanum ; Ambrosius in . 
iv, 2, alios ut mittam quamplurimos. σα 
(19) 'Ev τοῖς εἴκοσι. Ubi hsec verba seribit Joan- 
nes? Scilicet eorum prima pars de viginti quatur 
thronis occurrit Amar 1v, 4; xi, 46, Pars vero 
ος κρίνων τὸν λαόν, sumpta esse yidetur €x 
atth. xix, 28, vel Luc. xxi, 50. Nec infrequens 
est Clementi aliisque antiquis Patribus, ut, Scriptu- 
ras e memoria recitantes, diversa commisceant. 
Ἴδ) Πολυτρόπως. Respicit Hebr. 1, 4. 
74) Τὺ [ieicomov. lec composui auctor er 
Ephes. i1, 44, 15, 46; 1v, 15. Ἡ 
(15) 4nciv. Scilicet Joannes in Apocalypsi, quim 
hic explicat. 
(716) Διπασ. Respicit numerum apostolorum. 
"n duplicatus numerum viginti quatuor seniorum 
efficit, 
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xmv ἴχνος τῶν ἀποστόλων bv τελειώσει δικαιοσύνης A tror, imitationes glorie angelicz, et illius cecono- 


κατὰ τὸ Ἐὐαγγέλιον βεδιωκότας. Ἐν νεφέλαις (77) 
τούτους ἀρθέντας Ὑράφει ὁ ᾽Απόστολος, διαχονῄσειν 
μὲν τὰ πρῶτα, ἔπεντα ἐγχαταταγῆναι τῷ πρεσθυτε- 
pip κατὰ προχοπὴν δόξης (ε δόξα Υὰρ δόξης 
διαφέρει’ ») ἄχρις ἂν εἰς «τέλειον ἄνδρα » αὐξήσωσιν. 


mi» ac dispensationis, quam dicunt Scripture 
exspectare illos qui, insistentes vestigiis apostolo- 
rum, vixerunt in perfectione justitiz convenienter 
Evangelio. Hos sublatos in nubibus scribit Aposto- : 


, lus, primum quidem diaconos futuros, deinde co- 


opandos esse in presbyteratum profectu gloriz : (« gloria enim differta gloria:») donec creverint in 


tviram perfectum. » 
CAPUT 


XIV. 


Veritatis et bonorum operum studiosis pro cujusque merito in celis locum assignatum iri. 


ἱτοιοῦτοι, κατὰ τὸν Δαθὶδ, « χαταπαύσουσιν ἓν ὄραι 
ἁγίῳ θεοῦ,» τῇ ἀνωτάτω Ἐκκλησίᾳ, καθ) ἣν οἱ φιλόσο- 
9ot συγάγονται τοῦ Θεοῦ, « οἱ τῷ ντι (78) Ἰσραηλῖται, 
οἱ χαθαροὶ τὴν καρδίαν, ἓν οἷς δόλος οὐδείς' » οἱ μὴ κα- 
ταµείναντες ἐν ἑθδομάδι (79) ἀναπαύσεως, ἀγαθοεργίᾳ 
δὲ θείας ἐδομοιώσεως εἰς ὀγδοαδιχῆς εὐεργεσίας κλη- 
povoplay ὑπερχύψαντες, ἀκορέστου θεωρίας εἰλικρινεῖ 
ἔποπτείᾳ «προσανέχοντες' « Ἔστι δὲ (80) χαὶ ἄλλα, 
nov ὁ Κύριος, πρόδατα, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς 
ταύτης» ἄλλης αὐλῆς καὶ μονῆς ἀναλόγως τῆς πίστεως 
χατηξιωµένα. « Τὰ δὲ ἐμὰ πρόδατα, τῆς ἐμῆς ἀχούει 
φωνῆς,» συνιέντα γνωστικῶς τὰς vro e" τὸ δ' ἔστι µε- 
Ἱαλοφρόνως καὶ ἀξιολόγως ἐχδέχεσθαι σὺν xal τῇ τῶν 
ἔργων ἀνταποδόσει τε καὶ ἀνταχολουθίᾳ. Ὥστε, ὅταν 
ἀκούωμεν, « Ἡ πίστις σου σἐσωχέ σε, » οὐχ ἁπλῶς 
τοὺς ὁπωσοῦν πιστεύσαντας σωθἠσεσθαι λέγειν αὐτὸν 
ἐχδεχόμεθα, bv. μὴ xal τὰ ἔργα ἐπαχολουθήσῃ. Αὐ- 
είχα Ἰουδαίοις µόνοις ταύτην ἔλεγε τὴν φωνὴν, τοῖς 
νομιχοῖς καὶ ἀνεπιλήπτως (81) βεδιωχόαιν, ole µόνον C 
ἡ εἰς τὸν Κύριον ὑπελείπετο πἰστις. Οὐκ ἂν οὖν μετὰ 
ἀχρασίας πιστὸς aln, ἀλλὰ κἂν ἐξέλθῃ (82) τὴν σάρκα, 
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εἰ alibi. 


(71) Ἐν vegéJatc. Hic respicere videtur I Thess. 
15, 17: Ἔπειτα ἡμεῖς ol ζῶντες οἱ περιλειπόµενοι, ἅμα 
65v αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα Ev νεφέλαις, εἰς ἀπάντησιν 
79 Κυρίου εἰς ἀέρα" xai οὕτω πάντοτε σὺν Κυρίῳ 
ἐσόμεθα, Dein Apocalypseos loca modo citata : po- 
$lea | Corinth. xv, 44, denique Ephes. 1v, 43. 

(78) Οἱ τῷ ὄντι. Hec sententia composita cst. ex 
Joan. 1, 47 :: "Iob ἀληθῶς Ἰσραηλίτης, ἓν ᾧ δόλος οὐκ 
Er, et Matth. v, 8 : Μακάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ xap- 
Wa, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. 

(19) Ἑδδομάδι. Ἑδδομάδα allegorice vocat quie- 


4 malo, t vero reversionem ad bene 
agendum Conf. superius Strom. 1v, pag. 612, n. 12. 
(80) Ἔστι &£. Hunc οἱ sequentem S. Scripture D 


locum e memoria Tocayit, auctor. 

(81) Τοῖς γομικοῖς καὶ à». να incommode scribi 
possil, τοῖς voptxüg καὶ ἀγεπιλήπτως p.i « qui se- 
cundum legem et inculpate vitam egerunt. » 

(82) Küx &téA0n. Non uno in loco asserit Cle- 
mens, eos, qui post baptismum vitiis peccatisque 
inquinati fuerint, suppliciis quibusdam purgandos 
esse. Sic. Strom. 1v, p. 651 : "Iovéov pv τοι, τοὺς 
κατὰ τὸ λουτρὸν τοῖς ἁμαρτήμασι περιπίπτοντας, 
τούτους εἶναι τοὺς παιδευοµένους τὰ ὰρ προε- 
γεργηθέντα um τὰ ἐπιγενόμενα ἐχκαθαίρεται. In 
Strom. yn, H 74$, extrema edit, Paris. dicit Chri- 
Slianum perfectum : Οἰχτείρειν τοὺς μετὰ θάνατον παι- 
Σνομένους διὰ τῆς κολάσεως ἀχουσίως ἑξομολογουμέ- 
vx «Misereri eorum, qui post mortem castigantur, 
pr supplicium inviti confitentes ; » cum scilicet ipse 
gravioribus peccatis immunis, « eastigatorias » has 
ienas non metuat. Ejusdem libri p. 732, ed. Paris. 


Ῥλτκοι.. Ga. IX. 


Qui sunt tales, ut ait beatus David, « requiescent 
in monte sancto Deis, » suprema scilicet Ecclesia, 
in qua congregantur Dei philosophi, qui vere sunt 
« Israelitz, »& mundi corde, in quibus nullus est do- 
lus, » qui non permanserunt in septenario quietis, 
sed Deo assimilati bonorum operum effectione, ad 
Octonarii beneflcentim hzreditatem sublati sunt, 
insatiabilis contemplationis purz 2c sincer:e specu- 
lationi attendentes. «Sunt autem alig quoque, 
inquit Dominus b, oves, qus» non sunt ex hoc 
ovili, » quz alio scilicet ovili et mansione pro pro- 
portione fidei sunt dignats. «Mex autem oves 
meam vocem audiunt *,» gnostice scilicet mea 
mandata intelligentes. Hoc autem licet magniflce 
et pro dignitate meritisque accipere cum operum 
remuneratione , et mutua consequentia. Quare 
quando audierimus, « Fides tua te salvam fecitd, » 
non accipimus eum dicere absolute eos salvos fu- 
turos qui quomodocunque crediderint, nisi opera 
quoque fuerint consecuta. Quippe Judzis solis hanc 
dicebat vocem, qui legem tenebant et vixerant 


xv,i. bJoan.x, 16. *lbid.28. 4 Morc. v, 34, 


sit, «consummats premia dari » πεπαυµένοις τῆς 
χαθάρσεως, «cum cessaverint a purgatione. » Nec 
mirum, si in banc sententiam inciderit, qui cum 
Judaicis traditionibus, tum etiam philosophicis ac 
presertim Platonicis et Pythagoricis, tantopere 
delectatus est, Est autem notissimum similia do- 
gmata a Judeorum magistris recepta fuisse. Plato 
Sententiam suam exponit Phedonis pag. 85, δὲ; 
Gorgim pag. 556, 257, edit. Francofurt. aliisque 
in locis. Philosophorum hac de re dogma explicat 
Virgilius, Zneid. vi, 755 : 

win et supremo cum lumine vita reliquit, 

on tamen omne malum miseris, nec funditus omnes 
Corpore& excedunt pestes; penitusque necesse est 
Multa diu concreta modis imolescere miris : 
Ergo exercentur ponis veterumque malorum 
Supplicia expendunt. Alim panduntur inanes 
Suspense ad. ventos : aliis sub gurgile vasto 
Infectum eluitur scelus aut exuritur igni. 
Quisque suos patimur manes. Exinde per amplum 

ittimur Elysium, et pauci leta arva tenemus. 


Origenes, Clementis discipulus, magistri sui sen- 
tentiam plurimis in locis tuetur, ut homil. in Exod: 
« Veniendum est ergo omnibus ad ignem, venien- 
dum est ad conflatorium ; sedet enim. Dominus, et 
conflat, et purgat filios Juda. Sed et illuc cum ve- 
nitur, si quis multa opera bona et parum aliquid 
iniquitatis attulerit, illud parum tanquam plumbum 
igne resolvitur, ac purgatur, et totum remanet au- 
rum purum; et si quis plus illuc plumbi detulerit, 
plus exuritur, ut amplius decoquatur, ut etsi pa- 
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absque regrehemsiome, quibus deerat sola fldes in A ἀποθέσθαι τὰ πάθη ἀνάγχη τοῦτον, ὡς εἰς τὴν µοὴν — | 


Dominum. Non ergo fuerit aliquis fidelis qui intem- 
perams est, sed etsi e carne exierit, necesse est ut 
witia deponat, wt possit ad propriam pervenire 
waansionem. Plus est autem cognoscere quam cre- 
dere: sicut. etiam quam salvum esse, majus est 
postquam salvus factus est, supremo honore di- 
gnum $8 esse habitum. Cum ergo per multam 
disciplinam vitia exuerit fidelis noster, transit ad 
3& maximum supplicium quod est meliusjpriori man- 
sione, inferens secum proprietatem poenitentiz eo- 
tug peccatorum qua admisit post baptismum. Dis- 
eruciatur ergo adhuc amplius, cum vel nondum, 
vel ne omnino quidem ea assequatur, quorum vi- 
dei alios esse participes. Preterea autem pudore 
αὐλοἰέωε ob ea que deliquit (qux quidem sunt fideli 
maxima supplicia ), Bona est enim Dei justitia et 
justa est ejus bonitas. Et licet cessaverint cruciatus 
in implendis quas luunt. penis , et expiandis quae 
admissa sunt ab unoquoque delictis, habent tamen 
maximum permanentem dolorém , quod cum sint 
inventi digni alio ovili, non una sint cum iis qui 
sunt gloria affecti propter justitiam. Jam vero Sa- 
lomon sapientis nomine gnosticum intelligens, bzc 
dicit de iis qui mirantur dignitatem ejus mansionis : 
«Videbunt enim mortem sapientis et non intelli- 
gent quid de eo decreverit, et ad quid eum stabi- 
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rum aliquid sit auri, purgatum tamen resideat. Quod 
si aliquis illac totus plumbeus venerit, fiat de 
illo hoc quod scriptum est, Demergetur in profun- 
dum tanquam plumbum in aqna validissima. Sed 
longum est, si per ordinem velimus exponere ; suf- 
ficiat pauca perstringere. » Idem aliis in locis tra- 
dit, ignem hunc purgatorium vel ab apostolis ac 
martyribus ipsis, sed illesis et intactis, pertrans- 
eundum esse: nec eo leviora tantum ac venialia 
peccata, aut. témporalem reatum, cum hodiernis 
purgatorii patronis, sed gravissima etiam scelera 
elui expurgarique.vult; adeo ut vel ipsi damnati, 
&c diaboli etiam, tandem salutem consequantur. À 
qua sententia Clemens non abhorruisse videtur, 
€um tradiderit diabolum poenitentiam agere posse, 
Strom. 1, p. 508, et πάθη atque ἀχρασίαν graviora 
scilicel crimina, poenis post imortem elui docet; ut 
ex seq. nota patebit. Conf. quz in Origenis lib. 1v, 
contra Celsum pag. 168, adnotavit Spencerus. 

(85) Π.1έον. Hoc fusius exponit auctor in Strom. 


vi, p. 752, 735, edit. Paris. : 'H μὲν οὖν πίστις D culmen perventuros, alios vero inferzufe 


σύντομός ἐστιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν κατεπειγόντων γνῶσις" 
ἡ γνῶσις δὲ ἀπόδειξις τῶν διὰ πίστεως παρειλημμένων 
ἰσχυρὰ καὶ βέδαιος, διὰ τῆς Κυριαχῆς διδασκαλίας 
ἐποικοδομουμένη τῇ πίστει, εἰς τὸ ἁμετάπτωτον xal 
μετ’ ἐπιστήμης καὶ καταληπτὸν παραπέµπουσα. Kat 

t Boxst πρώτη τις εἶναι µεταδολὴ σωτήριος ἡ ἐξ 
θνῶν εἰς στιν, ὡς προεῖπον * δεντέρα δὲ ἡ ἐκ πἰ- 
στεως εἰς μη εἰς ἀγάπην περαιουµένη 
ἐνθένδε ἤδη φίλον φίλῳ τὸ γινῶσχον τῷ usc 

wp παρίστησιν. Καὶ τάχα ὁ τοιοῦτος ἐνθένδε ἤδη 
προλαθὼν ἔχει τὸ ἰσάγγελος εἶναι. Vult autem varios 
esse gradus, seu. προχοπάς, quibus ad summam 
perfectionem et gloriam tenditur; ut eodem loco 
plenius docet. Primus eorum est, in quibus πάβη 
καὶ ἀκρασία, « passiones et incontinentia, » fldei 
admista sunt. His: peccata suppliciis eluenda sunt, 
priusquam ad οἰχείαν µονήν, « mansionem ipsis» in 
ccelo « przstitutam,» ascendere liceat. Secundum 


τὴν οἰχείαν χωρῆσαι δυνηθῆναι. Πλέον (85) δὲ ἐστι τοῦ 
πιστεῦσαι τὸ γνῶναι, χαθάπερ ἀμέλει τοῦ σωθῆνι, — | 
τὸ xal μετὰ τὸ σωθῆναι τιμῆς τῆς ἀνωτάτω ἀξιω- 
θῆναι. Διὰ πολλῆς (84) τοίνυν τῆς παιδείας ἄπεχ- 
δυσάµενος τὰ πάθη ὁ πιστὸς ἡμῖν µέτεισιν ἐπὶ τὴν 
βελτίονα [rfc προτέρας μονῆς µεγίστην χόλασιν" 
ἐπιφερόμενος τὸ ἰδίωμα τῆς µξτανοίας, ὧν ἑξήμαρα 
μετὰ τὸ βάπτισμα. Ανιᾶται γοῦν ἔτι. μᾶλλον, fioc 
µηδέπω (85), 1] καὶ μηδ'ὅλως τυγχάνων ὧν ἄλλους ὁρᾷ 
µετειληφότας * πρὸς δὲ, καὶ ἐπαισχύνεται τοῖς πλημ- 
μεληθεῖσιν αὐτῷ; ai δη µέγισται χολάσεις εἰαὶ τῷ 
πιστῷ. ᾿Αγαθὴ γὰρ ἡ τοῦ θεοῦ δικαιοσύνη, καὶ δικαἰᾳ 
ἐστὶν dj ἀγαθότης αὐτοῦ. Κἂν παύσωνται ἄρα πον αἱ 
τιµωρίαι (86) κατὰ τὴν ἀποπλήρωσιν τῆς ἑκτίσεως xol 
τῆς ἑχάστου ἁποχαθάρσεως, µεγίστην(ϐ 7)ἔχουσιπαρα- 
µένουσαν λύπην, ὅτι τῆς ἄλλης ἄξιοι εὑρεθέντες 
αὑλῆς, τὴν ἐπὶ τῷ μὴ συνεῖναι τοῖς διὰ δικαιοσύνην 
δοξασθεῖσιν. Αὐτίχα 6 Σαλομὼν cogóy καλῶν τὸν γνω- 
στιχὸν, περὶ τῶν θαυμαζόντων αὐτοῦ τὸ ἀξίωμα τῆς 
μονῆς, τάδε φησίν' « "Όψονται γὰρ τελευτὴν σοφοῦ, 
καὶ οὗ νοῄσουσι τί ἐδουλεύσατο περὶ αὐτοῦ, χαὶ εἰς 
^l ἠσφαλίσατο αὐτὸν ὁ Κύριος" » ἐπέ τε τῆς δόξης 
ἐροῦσιν αὐτοῦ (88): « Οὗτος ἣν ὃν ἔσχομεν ποτὲ εἰς γέλω» 
τα καὶ εἰς παραθολὴν ὀνειδιαμοῦ, ol. ἄφρονες. Τὸν βίον 
αὐτοῦ ἑλογισάμεθα µανίαν, xai την τελευτὴν αὐτοῦ 
ἄτιμον" πῶς χατελογίσθη ἐν υἱοῖς Θεοῦ. καὶ ἐν é- 


ad gradum pertinent πιστοί, « fideles: » qui depo- 
sitis peccatis, sive per virtutis in hac mortali vita 
studium; sive per poenas, quas post mortem pertu- 
lerunt, ad beatorum quidem sedes, verüm non 
summas aut primas transmittuntur. Tertio deni- 
que loco constituit gnosticos, seu perfectos, qui- 
bus Deus summum gloriz ac felicitatis apicem de- 
signavit, et ἰσαγγέλους, « angelis pares, » esse vo- 
luit : ut aliis in locis scribit Clemens. 

(84) Διὰ 204.1. Hxc sic. scribi et explicari pote- 
runt : Διὰ πολλῆς... βελτίονα τῆς προτέρας poviy, 
µεγίστην χόλασιν ἐπιφερόμενος τὸ ἰδίωμα τῆς pst. 
— «Cum iyitur fidelis noster per multam discipli- 
nam vitia exuerit, in meliorem ac beatiorem ea, 
quam prius babuit, mansionem transit; maximum 
supplicium perferens, quod iis proprium est, quos - 
ponitet peccatorum post baptismum comrmnisso- 
rum. » 

(85) Μηδέπω. Sensisse videtar auctor, nonnullsé 
post peractam purgationem ad summum forie 

in loco 

ο ος TUA De. pec i$ purgatoriis post hanc vi 

U au. ati E 

nas Ὃ σου intelligendus. Vide p. 745, edit. 
Paris. Lowr. , "e : 

(87) Merlo cur. Huic sententi:z sic demum sensus 
et syntaxis constabit, si boc, vel simili, modo 
scripta fuerit : Μεγίστην toot furoatuévou cay λύ- 
πην οἱ τῆς ἂλλης ἅξιοι εὑρεθέντες αὐλῆς, ἐπὶ τῷ μὴ 
συνεῖναι τοῖς διὰ τὴν διχ. «Manebit illis maximus 
dolor, qui altera aula (sc. inferiore) digni sunt in- 
venti, quod non una sint cum iis, qui |ropter justi- 
tiam glorificati sunt.» Quin etiam Sylburgio visum 
est «planiorem fore structuram et. sententiam,. si 

ro. conjunctione ὅτι reponatur pluralis articu- 
us ot.» RA: 

(88) "Exi... αὐτοῦ. Hxc non Sapientize Salo- 
monis, ut hactenus existimata fuisse videntur, 
Clementis verba sunt., 
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γίοις ὁ χλῆρος αὐτοῦ ἔστιν; ob µόνον τοίνυν ὁ πιστὸς, A lierit Vominus ? » et dicent de ejus gloria : «Is és 


ἀλλὰ καὶ ὁ ἐθνιχὸς δικαιότατα χρίνεται" ἐπειδὴ γὰρ 
ᾖδει ὁ θεὸς, ἅτε προγνώστης Ov, μὴ πιστεύσοντα 
τοῦτον, οὐδὲν ἧττον ὅπως τήν Ye καθ᾽ ἑαυτὸν áva- 
tnra τελείωσι, ἔδωχε μὲν φιλοσοφίαν αὐτῷ" 
ἀλλὰ πρὸ τῆς πίστεως" ἔδωχε (89) δὲ τὸν Ίλιον 
χαὶ τὴν σελήνην xai τὰ ἄστρα εἰς θρησκείαν 
& ἐποίησεν ὁ Geb, τοῖς ἔθνεσιν, φησὶν ὁ vó- 
ux, fva μὴ τέλεον ἄθεοι γενόμενοι, τελείως xol 
διαφθαρῶσιν. Οἱ δὲ, x&v ταύτῃ γενόµενοι τῇ ἓν- 
τολῇ ἀγνώμονες, Υλυπτοῖς προσεσχηχότες ἀγάλμασι, 
xÀy μὴ µετανοῄσωσι, Χρίνονται οἱ μὲν, ὅτι δυνη- 
θέντες, οὐχ ἠθέλησαν πιστεῦσαι τῷ Θεῷ' οἱ δὲ, ὅτι 
xal θελήσαντες, οὐκ ἐξεπόνησαν περιγενέσθαι πιστοί" 
val μὴν κἀχεῖνοι οἱ ἀπὸ τῆς τῶν ἄστρων σεθήσεως 


μὴ ἑπαναδραμόντες ἐπὶ τὸν τούτων ποιητήν' ὁδὺς B 


Tàp ἦν αὕτη δοθεῖσα τοῖς ἔθνεσιν, ἀναχύψαι πρὸς 
θεὺν διὰ τῆς τῶν ἄστρων θρησκείας. οἱ δὲ μὴ ἐπὶ 
τούτοις θελήσαντες ἐπιμεῖναι τοῖς δοθεῖσιν αὐτοῖς ᾱ- 
στρασιν, ἀλλὰ xal τούτων ἀποπεσόντες εἰς λίθους καὶ 
ξύλα, « ὡς χνοῦς, φησὶν, ἑλογίσθησαν, xal ὡς στα- 
τὼν ἀπὸ χάδου (90), ». me procol εἰς σωτηρίαν, οἱ &mop- 
ῥιπτόμενοι τοῦ σώματος ὥσπερ οὖν τὸ μὲν ἁπλῶς 
σώζειν τῶν µέσων (91) ἐστί: τὸ δ' ὀρθῶς xal δεόν- 

* Sap. 1v, 17. 


» Sap. v, 5, 4, &. * Deut. iv, 19. 


(89) Ἔδωκε. Respicit Deut, iv, 19 : Καὶ μὴ ἀνα- 
jac εἰς τὸν οὐρανὸν, xai ἰδὼν τὸν ἤλιον xat τὴν 


σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, xai πάντα τὸν χόσμον 
τοῦ οὐρανοῦ, πλανηθεὶς προσχυνήσῃς αὐτοῖς, à ἀπέ- 


γειµε Κύριος ὁ 8ebc αὐτὰ πᾶσι τοῖς ἔθνεσι τοῖς ὑπο- c 


χάτω τοῦ οὐρανοῦ. Clementis autem verba sic scribi 
et explicari poterunt : "E&oxe δὲ «bv ἥλιον xal 
τὴν σελήνην καὶ τὰ ἄστρα, ἃ ἐποίησεν 6 Θεὸς εἰς 
θρησχείαν τοῖς ἔθνεσι, φησὶν ὁ νόμος. «Dedit au- 
lem solem, et lunam, et astra, qua fecit Deus, in 
ullum gentibus, ait lex.» Putavit enim, Deum gen- 
libus concessisse, ut ccelestia corpora, religioso 
cultu prosequerentur, quod przstet pro diis babere 
ea, quz veri Dei nón sunt, quam absque religionis 
sensu vitam agere: hoc scilicet sensu illud ἀπένειμε 
τοῖς ἔθνεσί in loco Deuteronomii jam allato acci- 
piendum esse arbitratus. Proiude gentium εἰδω- 
λλατρείαν in hoc precipue constitisse autumat, 
* quod, posthabitis cceli luminaribus, «sculptilia sí- 
e) ατα, LI à ii 
Ὡς χγοῦς, φησὶν, ἐλογίσθησα», ὡς 
Cram ἁπὸ κάδου. Apud MAE foo xr, 15 : Ei 
πάντα τὰ ἔθνη ὡς σταγὼν ἀπὸ χάδον, xo ὡς ῥοπὴ 
ζυγοῦ ἐλογίσθησαν, xal ὡς σίελος λογισθήσονται. 


«Si omnes gentes sient stilla a situla, et sicut mo- D 


mentum slaterz reputatz sunt, et quasi salivze re- 
putabuntur. » Vel, ut est apud D. Hieronymum, 
«Reputatze sunt.» Vulgata, «Ecce gentes sicut stilla 
Situlz, et quasi momentum staterie reputatze sunt. 

insule quasi pulvis exiguus.» Aquila, ut do- 
tet D. Hieronymus, vertit postremum illud toca- 
bulum λεπτὸν βαλλόμενον, Hebrai aiunt, eo signifi- 
tari tenuissimum pulverem, qui vento raptante 
sepe in oculos mittitur, et sentitur potius quam 
videtur. Quod M, LXX salivam dicunt, id Aquila 
pulverem, unde Clemens χνοῦς ἑλογίσθησαν. Ter- 
lulianus utrarhque vocem usurpat lib. De resurre- 
tlione carnis 59 : «Sed cum idem prophetes nationes 
ostendat nunc deputatas velut pulverem et salivam, 
nunc speraturas et credituras in nomen, et in bra- 
thium Domini.» ldet in Scorpiaco 40 : « Quasi 
süillicidium &itule, et pulverem arez, et sputamen, 
εἱ locustas deputavit.» In quetn locam Pamelius 


quem aliquando habuimus in derisum, et in pára- 
bolam opprobrii, insipientes. Vitam ejus existima- 
vimus insaniam , et mortem ejus ignominiosam. 
Quomodo est enumeratus inter filios Dei, et in 
sanctia est sors ejus? ?» Non solum ergo fidelis, 
sed etiam gentilis justissime judicatur. Quoniam 
enim sciebat Deus, ut qui praescientia praeditus sit, 
eum non esse crediturum , nihilo secius ut suam 
acciperet perfectionem, ei philosophiam dedit , sed 
ante fidem. Dedit autem solem, et lunam et astra 
in religionem, quze Deus fecit gentibus, inquit lexe, 
ne si omnino essent impii et plane a Deo aliemi, 
omnino eliam interirent, llli antem in hoc etiam 
mandato ingrati , sculptilibus attenderunt imagini- 
bus: quod si non fuerint ducti ponitentia, judi- 
cantur. Aliqui quidem quod cum possent, nolue- 
runt Deo credere ; alii vero, quod etiam cum vellent, 
non elaboraverunt ut flerent fideles: quin etiam 
ili quoque, quia cultu astrorum non recurreruut 
ad eorum creatorem, Hzc enim via data fuit gen- 
tibus, ut per astrorum cultum Deum suspicerent ; 
qui autem ne in iis quidem quse eis data sunt astris 
voluerunt permanere, sed ab eis ad ligna et lapides 


scribens arbitratur, Clementem legisse «quasi spu- 
tum lib. vui Stromatum, et « pulverem» lib. vi. At 
Leo Castrus in doctis in Jsaiam Commentariis, ut 
« sputum reputabuntur, inquit, rejecti a corpore 
Ecclesiz; » citatque Clementem ,hoc libro. Verum 
neque hic «sputum» facile reperias, et in lib. vit, 
p. 150, 10, conjungitur pars hujus versus lsaiz, 
«tanquam stilla a cado,» eum altera, «tanquam 
pulvis,» que ést ex psalm. 1, non ex [saia, ubi 
utuntur LXX eadem voce, qua hic Clemens pulve- 
rem significato; ὁ χνοῦς ὃν ἐχρίπτει ὁ ἄνεμος. Et 
libro quarto in incredulos usurpatur. CorLEcT. .— 
Conf. superius Strom. iv, p. 654, n. 5; Tertullianus, 
De fuga in persec. c. 2 : «In stillam situlz, et in 
pulverem aree, etin salivam nationibus deputatis 
4 Deo.» ldem , adversus Marcionem, lib. 1v, c. 25: 
«Ecce enim de nationibus , inquit, nemo (Deum 
CogROvit) propter quod et illas stillicidium situlze 
deputavit , et Sionem tanquam speculum in vinea 
dereliquit. » Similia sunt illa 1V Esdrae νι, 56: 
«Residuas autem gentes ab Adam natas dixisti eas 
nil esse, et quoniam saliva assimilatze sunt, et quasi 
stillicidium de vase similasti abundantiam eorum.» 

(91) Μέσων. Tria actionum genera constituit 
auctor; quorum primum est κατόρθωμα seu per- 
fecta actio, quz soli gnostico ac perfecto Christia- 
no convenit , eumque εἰς τὴν ἀνωτάτω δόξαν, «ad 
supremum gloric fastigium, » evehit. Secundum 
genus est τῶν µέσων , « mediarum» actionum , quae 
a fidelibus minus perfectis flunt , et salutem atque 
inferiorem glori& gradum conciliant. Tertio loco 
constituit τὰς ἁμαρτητιχάς, seu «peccatrices, » 
quz ab iis fiunt qui salute excidunt. In his autem 
eos philosophos secutus est , qui bonas actiones in 
duas species distribuunt ; quorum sententiam ex- 
plicat Cicero De officiis lib. 1, c. ὅ : «Atque etiam 
alia divisio est officii: nam et medium quoddam 
officium dicitur, et perfectum. Perfectum officium 
rectum opinor vocemus , quod Graci χατόρθωμα» 
hoc autem commune, xaxov vocant. Aique ea 
sic definiunt, ut rectum quod sit, id perfectum of- 
ficium esse definiant; medium autem officium id 
esse dicant, quod, cur faetum sit , ratio probabilis 
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recidere, ε reputati sunt, inquit, ut pnlvis terr: A τως κατόρθωμα” οὕτω χαὶ πᾶσα πρᾶδις, γνωστικοῦ 


X et ut gutta ex cado, » supervacaneiscilicet ad sa- 
lutem , et ejecti a corpore. Quemadmodum ergo 
i:simpliciter salvum facere, est ex iis, quz sunt me- 
«lia, reete autem et ut decet, perfectum est officium : 
. "ita etiam omnis actio, gnostici quidem, perfectum 
est officium; ejus autem qui simpliciter est fidelis, 
media dici possit actio, ut quze secundum rationem 
nondum fiat, neque recte geratur ex scientia. Contra 
autem cujusvis gentilis peccat actio. Non enim abso- 
lute bene agere, sed scopum quemdam spectando 
actiones producere , eL ex ratione operari oportere 
ostendunt Scripture. Sicut ergo lyram pulsandi im- 
peritis, non est lyra tangenda, neque tibia inflanda 
iis, qui inflandi sunt imperiti: ita nec sunt attin- 
genda negotia iis qui non acceperunt cognitionem 
et nesciunt quomodo iis uti oporteat per totam vi- 
tam. Atque non solum quidem in bellis suscipitur 
8 bellatoribus certamen pro libertate; sed etiam in 
conviviis, et in cubili , et in judiciis, ii qui verbo 
sunt uncti erubescentes servi fieri voluptetis. « In- 
justo lucro nunquam virtutem permutavero, » Lu- 
crum autem evidenter injustum , est voluptas et 
dolor, labor et metus, et ut semel dicam , vitia et 
motus animz , quorum presens jucunditas affert 
postea molestiam. « Quid enim prodest si totum 
mundum lucreris, inquit, perdas autem animam e?» 
larum est ergo quod qui bonas non faciunt actio- 
mes, nec ea quidem norunt quz sunt sibi utilia. 


μὲν, κατόρθωμα, τοῦ δὲ ἁπλῶς πιστοῦ, µέση πρᾶξις 
Mov! ἂν, µηδέπω κατὰ λόγον ἐπιτελουμένη , μηδὲ 
μὴν xav! ἐπίστασιν κατορθουµένη  παντὺφ δὲ ἓμ- 
παλιν τοῦ ἐθνικοῦ , ἁμαρτητική" οὐ γὰρ τὸ ἁπλῶς 
εὖ πράττειν, ἀλλὰ τὸ πρός τινα σκοπὺν τὰς πράξεις 
ποιεῖσθαι xal λόγον ἑνεργεῖν καθῆχεν (92), αἱ Γραφαὶ 
παριστᾶσιν. Καθάπερ οὖν τοῖς ἀπείροις τοῦ λυρίζειν 
λύρας οὐχ ἁπτέον, οὐδὲ μὴν τοῖς ἀπείροις τοῦ αὐλεῖν 
αὐλῶν' οὕτως οὐδὲ πραγμάτων ἁπτέον τοῖς μὴ τὴν 
Ὑνῶσιν εἱληφόσι, xai εἰδόσιν ὅπως αὐτοῖς παρὰ M- 
ον (9) τὸν βίον χρηστέον. Τὸν γοῦν τῆς ἐλευθερίας 
ἀγῶνα οὐ ᾖόνον ἓν πολέμοις ἀγωνίζονται οἱ πολέμων 
ἀθληταὶ, ἀλλὰ xal ἓν συµποσίοις, καὶ ἐπὶ κοίτης, 
κἀν τοῖς δικαστηρίοις, οἱ ἀλειψάμενοι τῷ λόγῳ, 
αἰχμάλωτοι γενέσθαι ἡδονῆς αἰσχυνόμενοι. « Οὐ μήν 
ποτ) ἂν ἀρετὰν ἀλλάξωμαι (94) ἀντ' ἀδίκου χέρδους.» 
"Αδικον δὲ ἄντιχρυς χέρδος, ἡδονὴ xal λύπη, πόνος τε 
xa φόδος, χαὶ συνελόντι εἰπεῖν τὰ πάθη τῆς φυχῆς, 
ὧν τὸ παραντίκα τερπνὸν, ἀνιαρὸν εἰς τοὐπιόν. «Τί 
γὰρ (95) ὄφελος, ἐὰν τὸν χόσμον χερδήσῃς, φπαὶ, 
τὴν δὲ ψυχὴν ἀπολέσῃς; » δῆλον οὖν τοὺς μὴ ἔπιτε- 
λοῦντας τὰς χαλὰς πράξεις , οὐδὲ γιγνώσχειν τὰ ὡ- 
qa ἑαυτοῖς. El δὲ τοῦτο, οὐδὲ εὔξασθαι ὀρθῶς 
οἷοί τε οὗτοι παρὰ τοῦ Θεοῦ λαδεῖν τὰ΄ ἀγαθὰ, à- 
γνοοῦντες τὰ ὄντως ἀγαθὰ, οὐδ' ἂν λαδόντες, αἴσθοιν- 
το τῆς δωρεᾶς, οὐδ' ἂν εἰ ἀπολαύσειαν (96) κατ ἀξίαν 
οὗ μὴ ἔγνωσαν, ὑπό τε τῆς ἀπειρίας τοῦ χρήσασθαι 
τοῖς δοθεῖσι χαλῶς, ὑπό τε τῆς ἄγαν ἁμαθίας, ur- 


Quod si ita est, ne ii. quidem Deum recte precari (; δέπω χρηστέον (97) ταῖς θείαις δωρεαῖς ἐγνωχότες. 


possunt ut ab eo bona accipiant, cum quz sint 
vere bona ignorent, neque si acceperint , donum 
senserint, neque pro dignitate eo usi fuerint quod 
mon norunt, εἰ propter imperitiam recte utendi 


κι P. 796, ED. POTTER, 669 670, ED. PARIS, 


reddi possit.» Eamdem divisionem fusius explicat 
Stobeus in ον ethicis cap. De expetendis et 
fugiendis, pag. 17À, 175. 

(92) Καὶ Aórov. η καθῆκεν. Scribendum 
polius xai χατὰ λόγον ἐνεργεῖν, « et secundum ra- 
tionem operari. » Sylburgius ait: « Convenientius 
H. καθήχειν, infinitivo verbi modo alioqui ante 
αἱ σα φαί, inserendum foret ὡς, seu ὥσπερ, sicut.» 

(95) Παρὰ «Ίόγον. Παρὰ λόγον babet etiam H. 
ms., sed rectius H. παρὰ ὅλον, «per totum.» ὅγι- 
ΛύΛΟ. ---Παρὰ λόγον habent etiam mss. Paris. et 
Ottob. , quorum posterior χρηστέον τὸν βίον habet 
pro τὸν βίον χρηστέον. 

(94) Oo μήν ποτ᾽ ἂν ἀρετὰν ἀλάξωμαι. Haud 
scio an verior lectio sit, οὐ µήν πω τὰν ἀρετὰν 
ἀλλάξομαι. SyLBURG. 

(95) ΤΙ γάρ. Hoc quoad sensum exstat Matth. 
Xvi, 26 ; Marc. viu, 36; Luc. ix, 95. 

(96) O98 x εἰ ἀποαύσειαν. Convenientius οὐδ' 
ἄν n; ierit BriaURe. : 

(97) Μηδέπω χρηστέο»ν. Legendum puto, vel μηδὲ 
πως ned » vel µηδέπω xejotat. 3 gi 

(98) Πρὸς ταῦθ'. In Greco anapestici sunt versus 
€x comedia Aristophanis, cui titulus Αχαρνεῖς, 
quos etiam παρῳδῶν usurpat Cicero lib. γι ad At- 
ticum epistola 8, ut monuit nos Fed. Morellus Pr. 
Reg. Clemens tamen legit πρὸς ταῦθ᾽ ὅ τι χρή, ut 
apud Ciceronem, non ut apud Aristophanem πρὸς 
ταῦτα Ἑλέων. Vide que in eum locum Manutius et 
"Bosius. CotLecr.— Visum est Heinsio scribere, Πρὸς 


᾽λμαθία 8& ἀγνοίας αἰτία" xal µοι Goxó, χομπώδους 
μὲν εἶναι ψυχῆς καύχηµα, πλὴν εὐσυνειδήτου, ἔπι- 
φθέγξεσθαι τοῖς κατὰ περίστασιν συµθαίνουσι’ «Πρὸς 
ταῦθ' (98) ὅ τι χρὴ καὶ παλαμᾶσθαι" τὸ γὰρ εὖ μετ 
* Matth. xvi, 26. 


ταῦτα ὃ τι χρὴ xal παλαµάσθων. Verum hzc sic po- 
tius scribenda sunt : ; SA 
c ταῦθ) ὅ τι καὶ πα.Ίαμάσθων - 

[P εὖ e gi xal τὸ δίκαιον 

Σύμμαχο» ἔσται' κοὺ µή ποθ' ἁλῶ 
(Χαλὰ πράσσων,) 

Ad hac quidquid placuerit agant. 

Nam bene mecum erit, et jus 

Me adjuvabit; nec unquam capiar 
dum honesta facio.) 

ervetus postrema verba, xaÀà πράσσων, «d prze- 


D cedentes versus pertinere ezistimons, perinde ex- 


plicavit, ac si scriptum fuisect χαχὰ πράσσων. Sunt 
autem non poete, sed ipsius Clementis verba. 
Porro hi anapzstici versus exstant apud Ciceronem 
lib. vir ad Atticum epist. 8: « Fulsisse mihi vide . 
batur τὸ χαλόν ad oculos ejus, et exclamasse ille 
vir, qui esse debuit : 
Πρὸς ταῦθ' ὅ τι χρὴ καὶ παΛαμάσθων. 
Καὶ πᾶν ἐπ᾽ àpot καὶ τεκταιγέσθων ' 
Τὸ γὰρ εὖ μετ ἐμοῦ" 
Ubi posterius καί in 5θευπἀο versu redundat. Ca-— 
tera recte se habent, nec Bosii aliorumve emenda- 
lione indigent. Sumnpti autem sunt hi versus. ex 
πο actus 2 Acharn. Aristophanis, ubisic ss 
abent : . 
Πρὸς ταῦτα Κλέων καὶ πι θω, 
Καὶ πᾶν ἐπ᾽ ἐμοὶ τεχταινέσθω. 
Τὸ γὰρ εὖ μετ ἐμοῦ, καὶ τὸ δίκαιον. 
Σύμμαχον ἔσται' κοὺ µή ποθ) ἁ]ῶ 


. 
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ἐμοῦ. xai τὸ δίκαιον σύμμαχον ἔσται' xol ob µή A αι iis quee data. sunt, et propter extremam inseitiam 


ποτε ἁλῷ xaxà πράσσων.ν Αὕτη δὲ ἡ εὐσυνειδησία, 
τὸ ὅσιον τὸ πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ τὸ πρὸς τοὺς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον διασώζει, καθαρὰν τὴν ψυχὴν φνλάτ- 
τουσα διανοῄµασι σεμνοῖς, xal λόγοις ἀγνοῖς, xai 
τοῖς διχαίοις ἔργοις' οὕτω δύναμιν λαθοῦσα Κυρια- 
xhv dj quyh, μελετᾷ εἶναι Θεός (99): xaxbv μὲν 
οὐδὲν ἄλλο, πλὴν ἀγνοίας, εἶναι νοµίζουσα, καὶ τῆς 
μὴ κατὰ τὸν ὁρθὸν λόγον ἑνεργείας: ἀεὶ δὲ εὖχα- 
Ριστοῦσα ἐπὶ πᾶσι τῷ θεῷ, δι’ ἀκοῆς δικαίας καὶ 
ἀναγνώσεως θείας, διὰ ζητήσεως ἀληθοῦς, διὰ προσ- 
φορᾶς ἁγίας, 6c εὐχῆς µαχαρίας * αἰνοῦσα, ὑμνοῦσα 
εὐλογοῦσα, ψάλλουσα, οὐ διορίζεταἰ ποτε τοῦ θεοῦ xa' 
οὐδένα καιρὸν ἡ τοιάδε ψυχή. Εἰκότως οὖν εἴρηται: 
«Καὶ οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῷ, συνήσουσιν ἀλήθειαν" 
xal οἱ πιστοὶ ἐν ἀγάπῃ προσμενοῦσιν αὐτῷ ὁρᾷς 
οἷα περὶ τῶν γνωστικῶν διαλέγεται ἡ σοφία” ἀναλό- 
Tex Épa xai μοναὶ ποιχίλαι κατ᾽ ἀξίαν τῶν πιστευ- 
αάντων. Αὐτίκα ὁ Σαλομῶν' « Δοθήσεται (1) γὰρ 
αὐτῷ τῆς πίστεως ἡ χάρις ἐχλεχτὴ, καὶ χλῆρος 
bv vaip Κυρίου θυµηρέστερος. » Τὸ συγχριτικὸν γὰρ 
δείχνυσι μὲν τὰ ὑποδεθηχότα bv τῷ ναῷ τοῦ θεοῦ, 
ὃς ἐστιν J| πᾶσα Ἐκχλησία: ἀπολείπει δὲ ἐννοεῖν 
xà τὸ ὑπερθετικὸν, ἕνθα ὁ Κύριός ἐστιν. Ταύ- 
τας ἐχλεχτὰς οὔσας τὰς τρεῖς μονὰς οἱ ἐν τῷ Εὐαγ- 
Y&p ἀριθμοὶ αἰνίσσονται, «ὁ τριάχοντα (9-5), καὶ ὁ 
ἑξήχοντα (4), καὶ ὁ &xaxóv* » καὶ ἡ μὲν τελεία κλη- 
ovt τῶν εἰς «ἄνδρα τέλειον » ἀφιχνουμένων, 
κατ) εἰχόνα τοῦ Κυρίου ἡ δὲ ὁμοίωσις (5), οὐχ ὥς 
τινες, d κατὰ τὸ σχῆμα τὸ ἀνθρώπειον: ἄθεος γὰρ 


quomodo divinis quidem donis .utendum sit ne-- 
scientes. Doctrine autem carentia est causa igno- 
rationis; atque jactabundz quidem, sed bene sibi 
conscie animz est gloriatio, adversus eos casus 
qui eveniunt eloqui, «1deo agat quod volet: nat» 
ex parte mea est bonum : justumque mecum ps- 
gnabit, Neque unquam male facere deprehendar. » 
Hzc autem bona conscientia, et sanctitatem erga 
Deum, et justitiam erga homines conservat, mun- 
dam custodiens animam bonestis cogitationibus et 
verbis castis, et justis operibus. Sic vim Domini 
cum acceperit anima, meditatur esse Deus, putans 
nullum aliud esse malum prater ignorationem, ct 
operationem quz Don fit ex recta ratione. Semper 


p autem propter omnia Deo agens gratias, per ju- 


stam auditionem eL divinam lectionem, per veram 
inquisitionem, per sanctam oblationem, per bea- 


"tam orationem, laudans, canens, benedicens, psal- 


lens, a Deo nullo unquam tempore talis dividitur 
anima. Merito ergo dictum est: « Et qui in ipso 
confidunt, intelligent. veritatem, et fldeles in dile- 
ctione in ipso permanebunt *.» Vides quznam 
disserat sapientia de gnosticis. Proportione ergo 
habita varie sunt mansiones, pro dignitate et me- 
ritis eorum qui crediderunt. Ecce enim Salomon : 
«Dabitur enim ei, inquit, fidei gratia electa, et 
sors in templo Domini jucundior ^. » Comparati- 
vum enim 285 irdicat inferiora in templo Dei, 
quod est universa Ecclesia ; relinquit autem super- 


ἂδε ἐφορία: οὐδὲ μὴν ἡ κατ᾿ ἀρετὴν (6), ἡ πρὸς τὸ C lativum quoque cogitandum, in quo est Dominus. 


πρῶτον αἴτιον" ἀσεθῆς yàp καὶ fis ἡ ἔχδοσις, τὴν 
αὐτὴν ἀρετὴν εἶναι ἀνθρώπου καὶ τοῦ παντοκράτορος 
θεοῦ προσδοχησάντων” « Ὑπέλαδες, φησὶν, ἀνομίαν, 
ὅτι ἔσομαί σοι ὅμοιός: à) ἀρχετὸν » γὰρετῷ µα- 
θητῇ γενέσθαι (7) ὡς à διδάσκαλος, » λέγει ὁ Διδά- 
σχαλος. Καθ᾽ ὁμοίωσιν οὖν τοῦ Θεοῦ ὁ εἰς υἱοθεσίαν 
χαὶ φιλίαν τοῦ Θεοῦ καταταχεὶς, κατὰ τὴν συγχλη- 
βονοµίαν τῶν χυρίων καὶ θεῶν (8) Ὑίνεται, ἐὰν, 


?& P. 791-798, ED. POTTER, 671, ED. PARIS. « Sap. ιν, 9. 


Περὶ τὴν zóAiv v, ὥσπερ ἐκεῖνος,. 
Δειλὸς καὶ .Ίακκοκαταπύγων. bk 
Hic Cleo nihil inausum linquut 

Nihil intentatum in me faciat. 
Mecum decus et fas : pia jura 

Me comitantar : nunquam ego capiar 
Ob Rempublicam, ut ille cingdus 
Fadissimus, ac metuendus. 


(99) Θεός. Conf. superius Ργοίτερι. p. 88, not. 7: 
, ) Δοθήσεται. Saplentie Salou. n 14 : « Da- 
litur enim illi fidei donum, et sors in templo Dei 
acceptissiina.» De eunuchis loquitur, qui non operati 
sunt iniquitatem, de quibus et dicitur Isa. Lvi, 
5: « Dabo eis in domo mea et intra muros meos 
Patrem, et nomen melius a filiis et filiabus. » Paulo 
post citatur ex. psal. Σχ, 92: Ὑπέλαδες, φησὶν, 
ἀνομίαν, ὅτι ἔσομαί σοι ὅμοιος, quod in Antuerp. 
edit. vertitur ut in Vulgata : « Existimasti iniquita- 
lem, quod ero tui similis. » At in plerisque libris 
Vulgatze legitur « inique. » Theodotio, Aquila et 7, 
elit. ex Hebrzeo : Ὑπέλαδες ἐσόμενος ἔσομαι ὅμοιός 


Has tres electas mansiones significant numeri qui 
sunt in Evangelio, « triginta, et sexaginta, οἱ cen- 
tum ο,» Et perfecta j& quidem hzereditas est eorum qui 
evadunt in « virum perfectum » ad imaginem Do- 
mini. Similitudo autem non est, ut quidain existi- 
mant, in figura humana : est enim impia hzc con- 
sideratio; sed nec quz in virtute primz causs 
traditur assimilatio : est enim haec. quoque impia 


b ]bid, 14. ο Mattb. xui, 8. 


σοι. Symmachus, Ἐνόμισας ἔσεσθαί µε ὡς σὲ, quod. 
videtur ante oculos habuisse S. Hieronymus, dum 
vertit : « Existimasti me futurum similem tui.» Apud 
D. Augustinum lego, « Suspicatus es iniquitatem , 
quod ero tibi similis.» Theodoretus sic explicat, 
€ Suspicatus es, me tua iniquitate delectari.» D. 
Chrysostomus aliter, « Existimasti me hac ferre 
non propter patientiam, sed quod nollem hzc ca- 
Bligari, et qum ate flebant non egre ferrem.» 
Οοµµεοτ, ς 

(2-3) Ὁ τριάκοντα. Respicit Matth. xin, 8, ubi se- 
men, quod ἔπεσεν ἐπὶ τὴν καλὴν γῆν, ἐδίδου καρπὸν, 
ὁ μὲν ἑκατὸν, ὁ δὲ ἑξήχοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. ^ 

(4) Ὁ ῥξήκοντα. Particulam ó omittit ms. Paris. 

3) Ὁμοίωσις. Conf. superius Proirept. pag. 79. 

6) Κατ) ἀρετήν. Conf. infra Strom. vii, p. 798, 
edit. Paris. 

7) Γεγέσθαι. Psalm. v. ἵνα γίνηται. ——— 

8) θεῶν. Nam ἐγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε, inquit per 
Psalmographum Deus. Conf. Protrept. p. 88, n. 15. 
Strom. w, p. 655, n. 4. 


5ο OLEMENTIS ALEXANDRINI 3M 


Vraditio eorum, qui exspectarunt eamdem esse vir- A χαθὼς αὐτὸς ἐδίδαξεν ὁ Κύριος, χατὰ 4b Eterybus 
tutem hominis et Dei omnipotentis : « Existimasti, — teActo0f. : 
inquit^, inique, quod ero tibi similis; sufficit» enim «discipulo si. fiat ut. magister b, » inquit Ma- 
gister. Ad Dei ergo fit similitudinem, qui est in filium adoptatus, et in numerum; amicorum coopta- 
ius, ex eo quod est cohares dominorum et deorum, si quemadmodum ipse docuit Dominus, per Evan- 
gelium fuerit consummatus. 

CAPUT XY, 


De variis. cognitionis ad perfectionem ducentis gradibus; et qua. de causa multa. obscure et-mystice in 
a S. Scriptura tradantur. " 


Gnosticus igitur magis propinquam exprimit si- 
militudinem, nempe magistri mentem, quam cum 
ille haberet, precepit et consuluit sapientibus et 
prudentibus ; exprimit, inquam, hanc intelligens ut 
voluit qui docuit, et magnifico sensu accepto, pro 
dignitate quidem docens «in tectis *, » eos qui 
alte volunt zdifieari, prius autem incipiens facto 
exsequi ea qua dicuntur, convenienter exemplo 
ipsius vite. Ea enim przcepit quz fleri. poterant. 
Et revera oportet eum qui est regalis et Christia- 
nus, principatum posse obtinere et prxesse. Neque 
enim 'solum constituti sumus, ut dominaremur iis 
Solis quz sunt foris bestiis, sed etiam feris, quz 
sunt in nobis ipsis animi perturbationibus. Per 
scientiam ergo, ut videtur, bons el male vitz, 
salvus fit gnosticus « plus» intelligens et operans 
1 quam Scribe et Pharis&i à. Intende, bene pro- 
sperare et. regna,» scribit David 5, « propter veri- 
tatem et mansuetudinem , et justitiam, et deducet 


te mirabiliter dextra tua,» hoc est Dominus. « Quis σ 


ergo sapiens, et intelliget hzc? intelligens, et 
cognoscet hzc? quoniam recte vie Domini, » in- 
quit propheta f, significans gnosticum solum posse 
. 5 intelligere ct explicare quz» obscure dicta sunt 
a Spiritu. Et « qui intelligit in tempore illo, sile- 
bit, » inquit Scriptura 6, ab enuntiando scilicet in- 
dignis. Quoniam inquit Dominus, «Qui habet aures 
ad audiendum, audiath, » dicens esse quorumvis 
audire et. intelligere. Jam vero David dicit: « Te- 
nebrosa aqua in nubibus aeris. A fulgore coram 
ipso nubes transierunt, grando et carbones ignis!;» 
abditos esse docens sanctos Sermones, et gno- 
Sticis quidem claros et perspieuos, tanquam 
grandinem innoxiam, significat demitti divinitus; 
7 vulgo autem obscuros, tanquam qui exigne exstin- 
tti sunt carbones, quos nisi quis accenderit et sus- 
citarit, non ardebunt, neque illuminabuntur. « Do- 
minus » ergo, inquit, « dat mihi linguam discipli- 
ms, ut sciam » in tempore, « quando oporteat 


Φ 'O γνωστιχὸς ἄρα τὴν προσεχεστέραν ἀναμάσσιε- 
ται ὁμοιότητα, τὴν διάνοιαν τὴν τοῦ διδασκάλου, Ἡν- 
πινα ἐχεῖνος νοῶν, ἑνετείλατό τε xal συνεθούλευσε 
τοῖς φρονίµοις καὶ σώφροσι" ταύτην συνιεὶς, ὡς ὁ 
διδάξας ἐδούλετο, καὶ διὰ τὴν νόησιν ἀναλαθὼν τὴν 


B. μεγαλοπρεπῆ, διδάξας μὲν ἀξιολόγως « ἐπὶ τῶν δωµά- 


των (9) » τοὺς ὑψηλῶς οἰχοδομεῖσθαι δυναµένους, 
προχατάρξας δὲ τῆς τῶν λεγομένων ἑνεργείας κατὰ 
τὸ ὑπόδειγμα τῆς πολιτείας" δυνατὰ γὰρ ἐνετείλατο" 
καὶ δη τῷ ὄντι ἀρχικὸν εἶναι χαὶ ἡγεμονιχὸν ὃν 
βασιλικόν (10) τε καὶ Χριστιανόν' ἐπεὶ μὴ τῶν Ete 
µόνων θηρίων καταχυριεύειν ἐτάγημεν, ἀλλὰ xal 
τῶν bv ἡμῖν αὐτοῖς ἀγρίων παθῶν. xav' ἐπίσιασιν 
οὖν, ὡς ἔοιχε, τοῦ χαχοῦ xa ἀγαθοῦ βίου σώζεται 
ὁ γνωστιχὸς, « πλέον (14) τῶν Γραμματέων καὶ Φα- 
ρισαίων * συνιείς τε καὶ ἐνεργῶν. « Ἔντεινον xai 
χατευόδου xa βασίλευε,» ὁ Δαθὶδ γράφει, «ἕνεχεν 
ἀληθείας xal πραότητος (12) καὶ δικαιοσύνης, xd 
ὁδηγήσει σε θαυμαστῶς ἡ δεξιά aov * » τουτέστιν $ 
Κύριος. « Ti οὖν σοφός; xoi συνῄσει ταῦτα" 
συνετός; καὶ γνώσεται (15) αὐτὰ: διότι εὐθεῖαι al 
ὁδοὶ τοῦ Κυρίου,» φησὶν ὁ προφήτης, δηλῶν µόνον 
δύνασθαι τὸν Ὑνωστιχὸν τὰ ἐπιχεχρυμμένως πρὺς 
τοῦ Πνεύματος εἰρημένα, νοῄσειν τε xat διασαφἠσειν. 
«Kat ὁ συνιὼν Ey. τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, συωπῄσεται, » 
λέγει dj Γραφή δηλονότι πρὸς τοὺς ἀναξίους ἔδει- 
mely* ὅτι φησὶν ὁ Κύριος, « Ὁ ἔχων ὥτα ἀχούειν, 
ἀχουέτω” οὐ πάντων εἶναι τὸ ἀχούειν xa συνιέ- 
γαι, λέγων. Αὐτίκα ὁ Aa615, « Σχοτεινὺν ὕδωρ 
kv νεφέλαις ἀέρων, » Ὑράφει «ἀπὸ τῆς τηλαν- 
γήσεως ἐνώπιον αὐτοῦ, αἱ νεφἐλαι διῆλθον, χά- 
λαζα καὶ ἄνθραχες πυρός" » ἐπιχεχρυμμένους 
τοὺς ἁγίους λόγους εἶναι διδάσχων, καὶ δη τοῖς 
μὲν γνωστικοῖς διειδεῖς καὶ τηλανχεῖς, καθάπερ 


p Χάλαζαν ἀθλαδῃ, καταπἐµπεσθαι θεόθεν μηνύει» 


σκοτεινοὺς δὲ πολλοὺς (14), χαθάπερ τοὺς Ex πυρὸς 
ἀπεσθεσμένους ἄνθρακας, οὓς εἰ µή τις ἀνάίαι καὶ 
ἀναζωπυρήσαι, οὐκ ἐχφλεγήσονται, οὐδ' ἐμφωτισθή-. 
σονται. « Κύριος (45) » οὖν, quoi, « δίδωαί μοι 


κ P. 799, ED. POTTER, 672, ED. PARIS. — ^ Psal. σεις, 21. Ὁ Matth. xxv, 10. ο Matth. x, 271:1μ1ο. xii, 3. 


3Matth.v, 90, ὁ Psal.xiv, 4. 


(9) Ἐαὶ τῶν δωµάτων. Allegorice exponit illud 
Christi dictum : Ὅ εἰς τὸ οὓς ἀχούετε, κηρύδατε ἐπὶ 
τῶν δωµάτων. Matt. x, 97; Luc. xii, 5. 

(10) Βασιλικόν. Clementi idem est βασιλικός qui 
Ἀριστιανός: nam Christus ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλεῖς 
ne ἱερεῖς τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ αὐτοῦ, ut dictnm est 


poc. 1, 6. 
(11) Π.έον. Respicit Matth. v, 30: Ἐὰν ph πὲ- 
Εσσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν Γραμματέων 


C Os. xiv, 9. 5 Amos. v, 35. ^ Matth. χι, 15. ! Psal. αγ, 44, 12. 


καὶ Φαρισαίων, ob uh εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. 1 
ήν Πραότητος. Psalm. πραῦτητος. due 
(43) Γνώσεται. Os. ἐπιγνώσεται, et. statim ὅτε 
' pro διότι. " 

(44) Σκοτεινοὺς δὲ πολλούς. Optime interpres 
legit σκοτεινοὺς δὲ πολλοῖς, HEiNsiUS. . 

(15) Κύριος. 15a. Κύριος, Κύριος. 


E 


STROMATUM LIB. VI. 


$a 


Ἰλῶσσαν παιδείας, τοῦ γνῶναι ἓν καιρῷ (16), ἠνίκα A loqui sermonem *, » non solum in ferendo testi- 


δῖ εἰπεῖν λόγον, » οὐ xavà τὸ μαρτύριον µόνον, ἀλλὰ 
qàp καὶ τὸν κατ᾽ ἐρώτησιν καὶ ἀπόχρισιν΄ « Καὶ f 
παιδεία Ἐνρίου (17) ἀνοίγει µου τὸ στόμα’ » γνω- 
στιχοῦ ἄρα xal τὸ εἰδέναι χρῆσθαι τῷ λόγῳ, καὶ 
ὁπότε, xal ὅπως, xai πρὸς oc τινας. δη δὲ καὶ ὁ 
Ἀπόστολος λέγων, « Κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσμου, xat 
οὐ κατὰ Χριστὸν,» τὴν μὲν διδασκαλίαν τὴν Ἑλληνι- 
χὴν στοιχειώδη παραδίδωσιν εἶναι, τελείαν δὲ τὴν xa- 
τὰ Χριστὸν, χαθάπερ Ίδη πρότερον ἐμηνύσαμεν. 
εΑὐτίχα ἡ ἀγριέλαιος (18) ἐγκεντρίζεται εἰς τὴν 
πιότητα τῆς Balac: » καὶ δη xal φύεται ὁμοειδῶς 
ταῖς ἡμέροις ἐλαίαις (49) ' χρῆται γὰρ τὸ ἐμφυτευό- 
μενον ἀντὶ γῆς τῷ δένδρῳ τῷ ἐν ᾧ ἐμφυτεύεται" máv- 
τα δὲ ὁμοῦ τὰ φυτὰ ἐκ χελεύσµατος θείου βεθλάστη- 
χε" διὺ x&v. ἀγριέλαιος ὁ χότινος τυγχάνη, ἀλλὰ τοὺς 
Ὀλυμπιωωνίχκας στέφει, καὶ τὴν ἄμπελον ἡ πτελέἑα εἰς 
ὕγος ἀνάγουσα εὐχαρπεῖν διδάσχει' ὁρῶμεν δὲ ἤδη 
πλείονα την τροφὴν ἐπισπώμενα τὰ ἄγρια τῶν δὲν- 
δρων, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι πέττειν. Τὰ οὖν ἄγρια àv 
ἡμέρων ἀπεπτότερα ὑπάρχει' καὶ τὸ αἴτιον τοῦ 
ἄγρια εἶναι αὐτὰ, στέρησις δυνάµεως πεπτιχῆς * 
λαμθάνει τοίνυν τροφὴν μὲν πλείονα fj ἐγκεντρισθεῖσα 
ἐλαία, διὰ τὸ ἀγρίᾳ ἐμφύεσθαι: ofov δὲ ἤδη πέττειν 
ἐθίζεται τὴν τροφὴν, συνεξοµοιουµένῃ τῇ πιότητι (20) 
τῆς ἡμέρου ’ ὣς δὲ καὶ ὁ φιλόσοφος, ἀγρίᾳ εἰχαζό- 
μένος ἑλαίᾳ, πολὺ τὸ ἄπεπτον ἔχων, διὰ τὸ εἶναι ζη- 
τητικὸς xai εὐπαρακολούθητος xai ὀρεκτιχὸς τῆς 
πιότητος τῆς ἀληθείας " ἐὰν προσλάθῃ τὴν θείαν διὰ 
πίστεως δύναμιν, τῇ χρηστῇ καὶ ἡμέρῳ καταφυτευ- 
θεὶς Υκώσαν, χαθάπερ ἡ ἀγριέλαιος, ἐγχεντρισθεῖσα 
τῷ ὄντως καλῷ xal ἐλεήμονι λόγῳ, πέττει τε τὴν 
παραδιδοµένην τροφὴν, καὶ καλλιέλαιος γίνεται: ὁ 
áp τοι γχεντρισμὸς τὰς ἀχρείους εὐγενεῖς ποιεῖ, 
ααὶ τὰς ἀφόρους φορίµους Ὑίνεσθαι βιάζεται, τἐχνῃ 
τῇ Τεωργικῇ xol ἐπιστήμῃ τῇ γνωστιχῇ. Φασὶ 6 οὖν 
Ἰίνεσθαι τὸν ἐγκεντριαμὸν xavà τρόπους τέσσα- 
Po; (31): ἕνα (93) μὲν, καθ' ὃν μεταξὺ τοῦ ξύ- 
λου xal τοῦ φλοιοῦ ἐναρμόζειν δεῖ τὸ ἐγχεντριζόμε- 
wv (23): ὡς κατηχοῦνται οἱ ἓξ ἐθνῶν ἰδιῶται, ἓξ 
ἐπιπολῆς δεχόµενοι τὸν λόγον: θάτερον (38) δὲ ὅταν, 
τὸ ξύλον σχίσαντες, εἰς αὐτὸ ἑμδάλωσι τὸ εὐγενὲς 
φυτόν: ὃ συµθαίνει (35) ἐπὶ τῶν φιλοσοφησάντων : 
διατµηθέντων γὰρ αὐτοῖς τῶν δογμάτων, f| ἐπίγνωσις 
τῆς ἀληθείας ἐγγίνεται' ὡς δὲ xal Ἰουδαίοις διοι- 
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NU "Er χαιρῷ. Hzc Clementis verba sunt, non 


(47) Παιδεία Κυρίου. 1sa. Παιδεία Κυρῖων, Κυρίου 
Firms pot τὰ ὥτα, favente Hebr. textu, ut adnotat 
Sylburg. 

(48) 'H ἁτριέλαιος. Respicit Rom. xi 17: 
Εἰδὲ τινες τῶν χλάδων ἐξεχλάσθησαν, σὺ δὲ, ἀγριέ- 
s i P ς ἐν Dm Meus συγκοινωνὸς 
τῆς e καὶ τῆς ποιότητος τῆς ἑλαίας ἐγένου. 

19 A alas Ms. Paris, balas. P 

Πιότητι. Ms. Paris. mendose ποιότητι. 

(21) Τέσσαρας. Τρεῖς τρόποι εἰσὶν ἐγχεντρισμῶν" 
* tres sunt modi insitionis ; » inquit auctor Geopo- 
sic. lib, x, ο, 75, eorum scilicet, quos enumerat 
Clemens, tertium omittens. Conf. Theophrastus De 


monio, sed etiam in ipterrogando et respondendo, 
« Et disciplina Domini aperit os meum 5. » Est 
ergo gnostici ut. sciat uti sermone, et quando, et 
quomodo, et apud quos oportet. Jam vero Aposto- 
lus quoque dicens : « Secundum elementa mundi, 
et non secundum Christum *; » tradit doctrinam 
quidem Grzecam esse instar elementorum, Christi 
autem doctrinam esse perfectam, sicut jam prius si- 
gnificavimus. Jam vero « oleaster inseritur in pin- 
guedine ole» 4; » quin etiam nascitur eadem fere 
specie qua olez sativze. Nam id quod est insitum, 
pro terra utitur, arbore in qua inseritur. Omnes 
autem plante simul jussu divino germinarunt. Quo- 
circa etiamsi sit oleaster agrestis, eos tamen coro- 
B nat qui in Olympicis vincunt certaminibus. Et ul- 
mus vitem in altum extollens, eam docet esse {ετ- 
lilem. Videmus autem plus nutrimenti attrabere 
agrestes arbores, propterea quod non possint con- 
coquere. Quz sunt ergo agrestia, minus concoquunt 
quam sativa; et. causa cur ea sint agrestia, est . 
privatio facultatis concoctricis, Plus ergo nutrimenti 
accipit inserta olea, propterea quod sit plantata in 
agresti. Assuefiü autem veluti concoquere nutn- 
mentum, dum assimilatur pinguedini sativa. Sic 
etiam philosophus, qui agresti olea assimilatur, 
cum multa habeat non concocta, propterea quod et 
libenter inquirat, et facile assequatur, et pingue- 
dinem appetat veritatis, si per fidem, divinam ac- 
ceperit virtutem, in bonam et mitem insertus cg- 


C gnitionem, tanquam oleaster insitus in Logon vete 


pulchrum et misericordem, et quod traditur nutri- 
mentum concoquit, et fit bona et sativa olea. In- 
sitio enim eas qui erant inutiles facit generosas, et 
quze erant steriles , cogit esse fertiles, arte agricul- 
ture et scientia gnostica.. Aiunt autem insitionem 
fleri quatuor modis : uno quidem, quo inter lignum 
et corticem oportet eum adaptare qui inserit ; quo 
quidem modo catechismum suscipiunt, qui sunt ex 
gentibus idiotz, qui verbum accipiunt in superficie. 
Altero autem, quando ligno flsso, in ipsum plantam 
9 generosam immiserint : quod quidem accidit in iis 
qui sunt philosophati. Eis enim dissectis dogmati- 
bus, ingenerator agnitio veritatis : ita autem Ju- 
dais quoque aperta veteri Scriptura, nova et gene- 


L, 4. Σά. 5. 3 Rom. xi, 17. 


D causis plant. lib. 1, c. 6, Columella lib. v, c. 11. 
Petrus Crescentiensis, lib. n, e. 23. 

(92) "Eva. Καλεῖται οὗτος à τρόπος ἐμφυλλιαμός ' 
« vocatur hic modus infoliatio , » inquit auctor Geo- 
PS) loco jam hear ρα Teri 

ἐγκεντριζόμενον. « Id quod inseritur.» 
des legit τὸν ἐγκ. in edit. Flor. Sed neutrum 
genus agnoscit H. ins. inquit Sylburgius. 

(24) Θάτερον. Mic. proprie dicitur ἐγκεντρισμός" 
quando αὐτὸ μέσον τὸ ξυλῶδες σχίσαντες, ἐμδάλωσι 
τὰ ἐνθέματα΄ « media lignosa parte fissa, surculos 
injiciunt. » : 

(25) Συµδαίνει. H. ms. σχῆμα. De insitionis ge-- 
neribus prolixe Geoponica p. 109. H. Svusune, 


* Col. ui, 8. 


rosa planta 286 ole» inseritur. Tertia autem insi- A 
tio agrestes tangit et hzereticos, qui vi trahuntur ad 
veritatem; nam cum utrumque surculum falce acu- 
ta deraserint, donec medullam quidem nudaverint, 
Sed non ulceraverint, eas inter se vinciunt. Quar- 
tus autem modus insitionis est, qui dicitur inocu- 
latio ; a generoso enim trunco cireumciditur oculus, 
ita ut cum eo in orbem cortex eircumscribatur, 
unius palmi magnitudine. Deinde zqualiter cum 
oculo circumscriptus eraditur truncus, et sic immit- 
tur circumligatus, et luto circumlitus, jategro 
servato oculo et minime inquinato. Hoc est genus 
doctrinz gnosticzs, quz res potest perspicere ipsas. 
Hoc quidem certe genus est maxime utile in arbo- 
ribus sativis. Potest autem quze ab Apostolo dicitur 
« insitio, in bonam » fleri « oleam *, » nempe in 
ipsum Christum, ut agrestis et infidelis natura eo- 
rum videlicet qui credunt in Christum, implantetur 
in Christum. Melius est autem uniuscujusque fidem 
in ipsa inseri anima. Sanctus enim Spiritus peream 
quodammodo distributus transplantatur, prout est 
uniuscujusque cireumscriptio, incircumscripte. De 
€ognitione autem disserens Salomon hzc dicit : 
« Clara est, et non marcescit sapientia, οἱ facile 
cernitur ab iis qui ipsam diligunt : eos qui cupiunt 
praevenit αἱ przecognoscatur. Qui mane surrexerit 
ad ipsam, non laborabit ; de ipsa enim cogitare, est 
perfectio prudentig. Et qui propter ipsam vigilavo- 
rit, cito erit cura vacuus, quoniam eos qui ipsa di- 
gni sunt, ipsa querens circuit. (Non est enim om- C 
nium cognitio b.) Etin semitis ab ipsis benevole 
visione apprehenditur ο, » Semitz autem sunt vitse 
traducende ratio, et Testamentorum multiformis 
varietas. Mox subjungit: « Et in omni cogitatione 
occurrit ipsisd, » ut quz varie consideretur, per 
omnem scilicet doctrinam. Deinde infert, perfi- 
cientem adducens charitatem ; per rationem syllo- 
gisticam, et veras propositiones maxime demon- 
strative ac vere sic inferens. « Ejus enim princi- 
pium, verissimum est desiderium disciplinz, » hoc 
est, cognitionis; « cura autem discipline est dile- 
clio ; dilectio autem est observatio legum ejus; at- 
tentio autem legum, est incorruptibilitatis con(r- 
matio; incorruptibilitas autem facit ut ad Deum prope 
accedatur. Sapientie ergo desiderium "attollit ad D 
regnum Ἡ ο» docet enim, ut arbitror, veram disci- 
plinam esse quoddam desiderium — cognitionis. 
Exercitium autem disciplinz fit per dilectionem co- 
gnitionis. Et dilectio quidem est observatio manda- 
torum qux» deducunt ad cognitionem. Observatio 
autem ipsorum, est confirmatio przceptorum pro- 
pter quam incorruptibilitas contingit. « Ea autem 


κε P. 801, ED. POTTER, 674, ED. PARIS. 
15, bid. 46. * lbid. 17, 18, 19, 20. 

(26) ᾿Εαπίσφινον.. Alibi rectus ἐπίσφηνον, in- 
quit in Indice Grzco Sylburg. E 

(27, 09 γὰρ πάντων ἡ γγῶσις. Hec verba non 
sunt Sapientie, sed in parenthesi scribenda; ut 
jnterpolata scilicet a. Clem. ex 1. Cor. vin, 7, ubi 
dicit Apostolus, οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


* Rom. x, 21. 


Su 
χθείσης τῆς παλαιᾶς Γραφῆς, τὸ νέον xal «ὑγενὲς 
ἐγχεντρίζεται τῆς ἑλαίας φυτόν ' ὁ τρίτος δὲ ἔγκχεν- 
τρισμὸς τῶν ἀγριάδων καὶ τῶν αἱρετιχῶν ἅπτεται, 
τῶν μετὰ βίας εἰς τὴν ἀλήθειαν µεταγομένων * ár- 
ξὐσαντες γὰρ ἑκάτερον ἐπίσφιναν (26) ὀξεῖ δρεπάνῳ, 
µέχρι τοῦ τὴν ἑντεριώνην γυμνῶσαι μὲν, uh ἑλχῷ- 
σαι δὲ, δεσμεύουσι πρὸς ἄλληλα᾽ τέταρτος δέ ἔστιν 
ἐγχεντρισμοῦ τρόπος ὁ λεγόμενος ἐνοφθαλμισμός 
περιαιρεῖται γὰρ ἀπὸ εὐγενοῦς στελέχους ὀφθαλμὸς, 
συμπεριγραφοµένου αὐτῷ xal τοῦ φλοιοῦ χύχλῳ, ὅσον 
παλαιστιαῖον μῆχος  εἶτα ἑναποξύεται τὸ στέλεχος 
κατ’ ὀφθαλμὸν, ἴσον τῇ περιγραφῇ ᾽ καὶ οὕτως ἑντί- 
θεται περισχοινιζάµενον xal περιχριόµενον πηλῷ, 
τηρουµένου τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀπαθοῦς xxi ἀμολύντου. 
Είδος τοῦτο γνωστικῆς διδασκαλίας, διαθρεῖν τὰ τρά- 


B Ύματα δυναµένης' ἀμέλει καὶ ἐπὶ ἡμέρων δένδρων 


τοῦτο μάλιστα χρησιμεύει τὸ εἶδος. Δύναται δὲ ὁ ὑπὸ 
τοῦ ᾽Αποστόλου λεγόμενος « ἐγχεντρισμὸς εἰς τν 
κχαλλιέλαιον » Ὑίγνεσθαι, τὸν Χριστὸν αὐτὸν, τῆς 
ἀνημέρου xal ἀπίστου φύσεως καταφυτευοµένης εἰς 
Χριστὸν, τουτέστι τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντών" 
ἄμεινον δὲ τὴν ἑχάστου πίστιν ἐν αὐτῇ ἐγχεντρίζεσθαι 
τῇ φυχῇ. Καὶ γὰρ τὸ ἅγιον Πνεῦμα ταύτῃ πως µε- 
ταφυτεύεται διανενεµηµένως, χατὰ τὴν ἑχάστου πε- 
ριγραφὴν ἀπεριγράφως. Περὶ δὲ τῆς γνώσεως ὁ Za- 
λομῶν διαλεγόµενος, τάδε φησί” « Λαμπρὰ καὶ ἁμά- 
ῥαντός ἐστιν dj σοφία, καὶ εὐχερῶς θεωρεῖται ὑπὸ 
τῶν ἀγαπώντων αὐτὴν" φθάνει τοὺς ἐπιθυμοῦντας 
προγνωσθῆναι. 'O ὀρθρίσας Ex" αὐτὴν, οὐ χοπιάσει" 
τὸ γὰρ ἐνθυμηθῆναι περὶ αὐτῆς φρονήῄσεως τελειό- 
της καὶ ὁ ἀγρυπνήσας δι αὐτὴν ταχέως ἀμέριμνας 
ἔσται: ὅτι τοὺς ἀξίους αὐτῆς αὐτὴ περιέρχεται ζη- 
τοῦσα ' (οὐ γὰρ πάντων ἡ γνῶσις (27) *) καὶ ἐν ταῖς 
τρίδοις φαντάζεται αὐτοῖς εὐμενῶς' » τρίδοι δὲ ἡ 
τοῦ βίου διεξαγωγὴ xal ἡ κατὰ τὰς Διαθήχας το- 
λνειδία. Αὐτίχα ἐπιφέρει᾽ «Καὶ ἐν πάσῃ ἐτινοία 
ὑπαντᾷ αὑτοῖς, » ποιχίλως θεωρουµένῃ, διὰ πάσης 
δηλονότι παιδείας. Ela ἐπιλέχει τὴν τελεωτικὴν 
ἀγάπην παρατιθέµενος διὰ λόγου αυλλοχιστικοῦ καὶ 
λημμάτων ἀληθῶν ἀποδεικτιχωτάτην καὶ (28) ἆλη- 
05 ὧδέ πως ἐπάγων ἐπιφοράν’ « "Apyh Y&p αὐτῆς 
ἀληθεστάτη (39) παιδείας ἐπιθυμία, » τουτέστι τῆς 
γνώσεως" « φροντὶς δὲ παιδείας ἀγάπη' ἀγάπη δὲ 
τήρησις νόμων αὐτῆς προσοχὴ 5h νόμων βεδαίω- 
σις ἀφθαρτίας (30): ἀφθαρσία δὲ ἐγγὺς εἶναι 
ποιε Θεοῦ. Ἐπιθυμία ἄρα σοφίας ἀνάγει ἐπὶ 
βασιλείαν. Διδάσχει Υὰρ, οἶμαι, ὡς ἀληθινὴ παιδεία 
ἐπιθυμία τις Ext γνώσεως * ἄσχῆσις δὲ παιδείας συνί- 
σταται δ ἀγάπην γνώσεως * xal ἡ μὲν ἀγάπη τήρη- 
σις τῶν εἰς γνῶσιν ἀναγουσῶν ἐντολῶν' dj τήρησις 
δὲ αὐτῶν βεθαίωσις τῶν ἐντολῶν, δι) fjv. ἡ ἀφθαραία 
ἐπισυμθαίνει' ἀφθαρσία δὲ ἐγγὺς ειναι ποιεῖ Θεοῦ. » 
5 005. vin, Ἱ. 9 Sap. vi, 12, 15, 44, 


38) Καὶ. Abest a ms. Paris. : 

99) 'AJ4mn6scrdcm. Vulg. Bib. Sapient. vi: ἡ 
ἀληθεστάτη, cum articulo. SvLBURG. 

(50 Νόμων βεδαίωσις ἀφθαρσίας' ἀφθαρσία δέ. 
Ms. Paris. mendose, νόμων βεθαίωσις ἀφθαρσία - 
ἀφθαρσία δὲ. 





5s STROMATUM LIB. VI. 
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Bi ἄρα ἀγάπη τῆς Ὑνώσεως ἄφθαρτον ποιεῖ, xoi A efficit, ut prope » Deum simus. Si ergo dilectio co- 


ἐῃὺς Θεοῦ βασιλέως τὸν βασιλικὸν ávéyet, ζητεῖν 
ἄρα δεῖ τὴν γνῶσιν εἰς εὕρεσιν. Ἔστι δὲ ἡ μὲν ζή- 
τησις ὁρμὴ ἐπὶ τὸ καταλαθεῖν διά τινων σημείων 
ἀνενρίσχουσα «b ὑποχείμενον  ἡ εὕρεσις δὲ, πέρας 
καὶ ἀνάπαυσις ζητήσεως ἐν χαταλήψει γενομένης * 
ὅπερ ἐστὶν ἡ γνῶσις * καὶ αὕτη κυρίως εὕρεσίς ἐστιν 
ἡ γνῶσις, κατάληψις ζητήσεως ὑπάρχουσα. Σημεῖον δ' 
εἶναιφασλ 50 προηγούμενον,] σννυπάρχον, ἢ ἑπόμενον. 
Τῆς τοίνυν περὶ θεοῦ ζητήσεως εὕρεσις «μὲν ἡ διὰ τοῦ 
Υωῦ διδασκαλία, σημεῖον (54) δὲ τοῦ εἶναι τὸν Σωτῆρα 
ἡμῶν αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, a τε προη- 
χούµεναι τῆς παρουσίας αὐτοῦ προφητεῖαι, τοῦτον 
χηρύασουσαι, αἵ τε συνυπάρξασαι τῇ Ὑενήσει αὐ- 
τοῦ τῇ αἰσθητῇ (32) περὶ αὐτοῦ µαρτυρίαι * πρὸς δὲ 
χαὶ μετὰ τὴν ἀνάληψιν χηρυσσόμεναί τε χαὶ ἔμφα- 
νῶς δεικνύµεναι δυνάμεις αὐτοῦ. Τεκμήριον (95) τοῦ 
παρ᾽ ἡμῖν εἶναι τὴν ἀλήθειαν τὸ αὐτὸν διδάξαι τὸν 
Yüv τοῦ Θεοῦ. El γὰρ περὶ πᾶν ζήτημα καθολιχὰ 
ταῦτα εὑρίσχεται, πρὀσωπόν τε xal πρᾶγμα, ἡ ὄντως 
ἀλήθεια παρ ἡμῖν δείκνυται µόνοις - ἐπεὶ πρόσωπον 
μὲν τῆς δειχνυµένης ἀληθείας, ὁ Υἱὸς «oU Θεοῦ, τὸ 
πρᾶγμα δὲ, ἡ δύναµις τῆς πίστεως, fj xa παντὺς 
οὗτινοσουν ἐναντιουμένου χαὶ αὐτοῦ ὅλου ἐνισταμέ- 
woo τοῦ χόσµου πλεονάζουσα. 'AXX ἐπεὶ τοῦτο ἄνω- 
μολόγηται βεδαιωθῆναι &v αἰωνίοις ἔργοις καὶ λόγοις, 
γαὶ πἐφηνεν Ίδη Χολάσεως (54), οὐχ ἀντιῤῥήσεως 
ἄξιος ἅπας ὁ μὴ νοµίζων εἶναι πρόνοιαν, καὶ τῷ 
ὄντι ἄθεος * πρόχειται δ᾽ ἡμῖν τί ποιοῦντες xal τίνα 
τρόπον βιοῦντες, εἰς τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ παντοχράτο- 
po; θεοῦ ἀφιχοίμεθα, xai πῶς τιμῶντες τὺ θεῖον, 
σφίσιν σωτηρίας αἴτιοι γινοίµεθα, οὐ mapk τῶν σο- 
φιστῶν, ἀλλὰ map' αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ γνόντες xai µα- 
θόντες τὸ εὐάρεστον αὐτῷ , τὸ δίκαιον καὶ ὅσιον δρᾷν 
Σγχειροῦμεν. Τὸ σώζεσθαι δ' ἡμᾶς εὐάρεστον αὐτῷ * 
χαὶ ἡ σωτηρἰα διά τε εὑπραγίας διά τε γνώσεως πα- 
ραγίνεται * ὧν ἀμφοῖν ὁ Κύριος διδάσκαλος. Elntp 
οὖν xal χατὰ Πλάτωνα, ἣ παρὰ τοῦ Θεοῦ f| παρὰ 
τῶν ἐκγόνων τοῦ Θεοῦ τὸ ἀληθὲς ἐχμανθάνειν µόνως 
οἷόν τε, εἰχότως παρὰ τῶν θείων λογίων τὰ μαρτύρια 
ἐχλεγόμενοι, τὴν ἀλήθειαν αὐχοῦμεν ἐχδιδάσχεσθαι 
διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, προφητευθέντων μὲν τὸ πρῶ- 
τον, ἔπειτα δὲ καὶ σαφηνισθέντων. Τὰ συνεργοῦντα 
δὲ πρὸς τὴν εὕρεσιν τῆς ἀληθείας, οὐδὲ αὐτὰ ἁδόχιμα. 
Ἡ γοῶν φιλοσοφία πρὀνοιαν καταγγἑλλουσα, καὶ τοῦ 
μὲν εὐδαίμονος βίου τὴν ἁμοιδὴν, τοῦ δ᾽ ab χαχοδαί- 
μονος τὴν χόλασιν, περιληπτικῶς θεολοχεῖ: τὰ πρὸς 
P. 802, ED. POTTER, 674, ED. PARIS. 


1) Σηµεῖον. Vox dialectica, quam explicabunt 
Aristotelis verba Analyt. prior. lib. 11, €. 26 : Ση- 
μεῖον δὲ βούλεται εἶναι πρότασις ἀποδειχτικὴ, fj ἀναγ- 
χαΐα 1 * οὗ γὰρ ὄντος ἑστὶν, ἢ οὗ γενοµένου, 
πρότερον ἢ ὕστερον γέγονε τὸ πρᾶγμα * τοῦτο ση- 
μεῖόν ἐστι τοῦ γεγονέναι Ἡ εἶναι. « Signum autem 
Ribil aliud esse videtur, quam propositio demon- 
Sirativa, aut necessaria, aut. probabilis, Nam quo 
exstante res exstat ; vel quo facto prius aut poste- 
Tius res faeta est : hoc est signum indicans rem 

clam esse aul exstare. » 

(62) Tj αἰσθητῇ. « Sensibili, » quz opponitur 
f^nerationi νοητῇ ac selernze. 

(66) Τεκμήριον. Signi species est. Aristoteles 


gnitionis facit alienum ab interitu, et eum, qui est 
regalis, prope Deum regem extollit , oportet cogni- 
tionem quzrere usque ad inventionem. Est. autem 
inquisitio quidem, impulsio ad comprehendendum, 
quz per quzdam signa invenit id quod est subje- 
ctum. Inventio autem est. finis et. requies Inquisi- 
tionis qux pervenit ad comprebensionem, quod 
quidem est cognitio : eL ipsa proprie inventio est 
cognitio, ut quse sit comprehensio inquisitionis. Si- 
gnum autem dicunt esse id quod praecedit, aut 
quod est una, aut quod sequitur, Ejus ergo quse 
est de Deo inquisitibnis, inventio quidem est do- 
etrina quz est. per Filium. Signum autem quod sit 
Servator noster ille ipse Filius Dei, sunt quz ejus 
adventum praecedunt, prophetis, que ipsum pre- 
dicant : et qua comitabantur ejus ortum sensilem 
de ipso testimonia : et qux post ejus assumptio- 
nem predicantur et aperte ostenduntur virtutes 
ejus. Quod ergo sit apud nos veritas, indicium est, 
quod ipse docuerit Dei Filius. Si enim in omni quz- 
5lione hzc generalia inveniuntur, reg et persona, 
qua vere est veritas, apud nos solos esse ostendi- 
tur. Nam veritatis quidem quz ostenditur persona 
est Filius Dei : res vero, virtus fldei, quz: quod- 
cunque ei adversatur, et vel ipsum totum mundum 
repugnantem superat. Sed quoniam hoc jam in con- 
fesso est confirmatum esse ztérnis factis et sermo- 
nibus, satisque apparet dignum esse qui supplicio 
afficiatur, non contra quem dicatur, quicunque 
existimat non esse providentiam, et revera impium ; 
nobis autem est propositum, quid agendo, et quo- 
modo vivendo perveniamus ad omnipotentis Dei 
agnitionem, et quemadmodum Deum honorando, 
efficiamur nobis causa salutis, non a sophistis, sed 
ab ipso Deo edocti, ejusque quod ei est gratum, 
cognitione imbuti, id, quod est justum et sanctum, 
facere aggredimur. Ut autem simus salvi ei est 
gratum, et salus accedit per bonam operationem et 
cognitionem, quorum amborum;k est magister Domi- 
nus. Si ergo vel ex Platonis sententia, auta Deo, 
aut ab iis qui a diis duxere originem, verum solum 
disci potest : merito jactamus nos veritatem disce- 
re per Filium Dei, scligentes testimonia ex divinis 


D eloquiis, qux fuerunt quidem primum przedicta, 


deinde declarata. Quz autem ad veritatem invenien- 
dam adjuvant, ne ipsa quidem sunt rejicienda. 


loco jam dicto : Τὸ τεχμήριον τὸ εἰδέναι ποιοῦν φα- 
olv εἶναι * « indicium aiunt esse, quod,scire facit. » 

(54) KoAdcscc. Simile est, quod scribit Aristo- 
teles de problemate Topico agens, Topic. lib. 1 sub. 
finem cap. 14 : Οὐ δεῖ δὲ πᾶν πρόθληµα οὐδὲ πᾶσαν 
θέσιν ἐπισκοπεῖν * ἀλλ᾽ fjv ἀπορήσειεν ἄν τις τῶν λό- 
Ύου δεοµένων, καὶ uh χολάσεως A aieideen: οἱ 
μὲν γὰρ ἀποροῦντες, πότερον δεῖ τοὺς θεοὺς τιμᾷν, 
xal τοὺς γονεῖς &yaxdv, ή o0, χολάσεως δέονται. 
« Nec vero oportet omne problema aut omnem the- 
Sin in quzestionem revocare : sed eam de qua du- 
bitare quispiam possit egens rationis, non pons, 
aut sensus. Nam qui ambigunt utrum opórteat deos 
colere et parentes diligere , necne, pena indigent.» 


5ε7 * CLEMENTIS 
Ipsa certe philosophia, quz annuntiat providen- 
tiam, et beate. quidem viie remunerationem, mi- 
sera autem punitionem, summatim theologiam tra- 
etat. Qux autem accurate et exacte traduntur, et 
quz sigillatim habentur, ea utique non servat. Ne- 
' que enim de Filio $87 Dei, neque de ea qua est 
per providentiam o&conomia tractat, ut nos : non 
enim divinam noverat religionem. Quamobrem hz- 
reses quoque qua sunt in barbara philosophia, 
etiamsi unum Deum dicant, etiamsi Christum cele- 
brent, id in genere dicunt, non ex veritate. Nam 
€t alium Deum adinveniunt, et Christum non acci- 
piunt, sicut tradunt prophetle. Verum enimvero 
quz: sunt apud eos falsa dogmata, quandiu adver- 
&antur vitze qua agitur ex veritate, sunt contra nos *. 
Ecce enim Paulus Timotheum circumcidit propter 
eos qui credebant ex Judzis, ne si dissolveret ea 
que in lege carnalius intellecta erant, a fide de- 
ficerent qui ex lege fuerant initiati, etsi ipse recte 
Sciret. non justificare circumcisionem. « Omnibus 
enim omnia fleri » profitebatur, ut se accommoda- 
ret, principalia conservans interim dogmata, « ut 
omnes lucrifaceret ^.» Daniel autem « torquem » sub 
rege gestavit Persarum, non despiciens vexari po- 
pulum. Mendaces ergo sunt revera, non ii qui se 
accommodant proper negotium salutis : neque qui 
labuntur in alijuibus ex iis quz& sunt singularia, 
sed qui concidunt in iis que sunt vel maxime 
principalia, et Dominum quidem, quoad fieri ab eis 
potest, rejiciunt; auferunt autem. veram Domini 
doctrinam : quia non pro dignitate Dei et Domini 
Scripturas disserunt et tradunt. Depositum enim 
quod Deo redditur, est convenienter Domini do- 
Cirinz, per ejus upostolorum piam traditionem in- 
* telligentia et exercitatio. « Quod autem auditis in 
aurem, » abdite scilicet et mystice (nam qua sunt 
ejusmodi, dicuntur in aurem dici allegorice), « super 
domos, inquit, predicate* : » ea scilicet. ma- 
gnifice excipientes, sublimiter dicenda tradentes, 
et ex regula veritatis Scripturas explicantes. Neque 
enim prophetia, neque ipse Servator adeo aperte 
9 elocutus est divina mysteria, ut ea facile capi pos- 
sent a quibuslibet, sed disseruit in parabolis. De 
Domino quidem certe dicunt apostoli, quod « om- 
nia locutus est in parabolis, et nibil loquebatur 
eis sine parabola 4. » Si autem « omnia per ipsum 
facta sunt, et sine ipso factum est nihil *; » ergo 


3& P. 805, ED. POTTER, 676, ED. PARIS. 
1 Matth. xim, δ4. * Joan. 1, 5. 


($5) Κατὰ zeplAnuv. An legendum χατὰ περί- 

φρασιν, ut supra p. 612, ed. Paris. Lowra. 
Toic πᾶσι. Respicit ad illud Pauli 1 Cor. ix, 

19 : Πᾶσιν ἁμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας 
κερδήσω " et inox vers. 34 : Tol; πᾶσι γέγονα τὰ 
πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. Infra eadem iisdem 
verbis repetuntur pag. 510, SyLeunc. 

(51) Mavlaxiw. Μανιάχην, Dan. v, 7,99 
tatius est, 

($8) Λεγοῦντες. Λεχοῦντες vitiosum est. Inter- 
pres vertit « disserunt. » Fortasse verius λαλοῦν- 
τες, ut in sequentibus aliquoties. Si quis λαδόντες 


, quod usi- 


* Act. xvi, 9. 


ALEXANDRINI E 


A ἀχρίδειαν δὲ xal τὰ ἐπὶ µέρους obx ἔτι σώζει’ οὔτι 
Υὰρ περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, οὔτε περὶ τῆς χατὰ 
τὴν πρόνοιαν οἰκονομίας, ὁμοίως ἡμῖν διαλαµθάνει: 
οὐ yàp τὴν χατὰ τὸν Θεὸν ἔγνω θρησχείαν. Διόπιρ 
αἱ κατὰ τὴν βάρδαρον φιλοσοφίαν αἱρέσεις, χὰν Gdy 
λέγωσιν ἕνα, xàv Χριστὸν ὑμνῶσι, κατὰ περΏτ- 
ψιν (ὄδ) λέχουσιν, οὐ πρὸς ἀλήθειαν ' ἄλλον τε γὰρ 
Θεὸὺν παρευρίσκουσι, καὶ τὸν Χριστὸν οὐχ ὡς αἱ πρι- 
φητεῖαι παραδιδόασιν ἑἐχδέχονται,. ᾽Αλλ’ οὖν γε τὰ 
φευδη τῶν δογμάτων αὐτοῖς, ἔστ᾽ ἂν ἐναντιῶνται s] 
κατὰ τὴν ἀλήθειαν ἀγωγῇ, καθ) ἡμῶν ἔστιν. Altis 
ὁ Παῦλος τὸν Τιµόθεον περιέτεµεν διὰ τοὺς ἐξ Ίοι- 
δαίων πιστεύοντας, ἵνα μὴ καταλύοντος αὐτοῦ τὰ ἐν 
τοῦ νόµου σαρχικώτερον προειλημμένα, ἀποπιῶσι 
τῆς πίστεως οἱ ἐκ νόµου χατηχούµενοι * εἰδὼς ἀχρι- 

B ϱῶς ὅτι περιτομὴ οὐ δικαιοῖ : « τοῖς πᾶσι (36) γὰρ 

πάντα γίγνεσθαι» ὠμολόγει κατὰ συμπεριφορὰν, σύ- 

ζων τὰ κύρια τῶν δογμάτων, « ἵνα πάντας χερδίτ) 

Δανιὴλ δὲ, « τὸν µανίακιν (57) » ἑδάστασεν zl τοῦ 

βασιλέως τῶν Περσῶν, ph ὑπεριδὼν θλιθῆναι τν 

λεών. Ὑεὔσται τοίνυν τῷ ὄντι οὐχ οἱ συμπεριφερό» 
μενοι δι) οἰχογομίαν σωτηρίας, οὐδ' οἱ περί τινα τῶν 
ἓν µέρει σφαλλόμενοι, ἀλλ᾽ οἱ εἰς τὰ χυριώτατα πα- 

ραπίπτοντες, xal ἀθετοῦντες μὲν τὸν Κύριο, ὁ 

ὅσον &m' αὐτοῖς, ἀποστεροῦντες δὲ τοῦ Κυρίου τἰν 

ἀληθῆ διδασχαλίαν * οἱ μὴ κατ ἀξίαν τοῦ Bw) 
xai τοῦ Κυρίου τὰς Γραφὰς λεγοῦντές (38) τε xà 
παραδιδοῦντες * παραθήχη (69) yàp ἀποδιδομέη 

Θεῷ d κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδασκαλίαν διὰ τῶν 

ἀποστόλων αὐτοῦ, τῆς θεοσεδοῦς παραδόσεως σύνεοίς 

τε χαὶ συνάσχησις * « Ὅ δὲ ἀχούετε εἰς τὸ οὖς, 

ἐπικεχρυμμένως δηλονότι xal ἐν μυστηρίῳ ' (à 

ποιαῦτα γὰρ εἰς τὸ οὓς λέγεσθαι ἀλληγορεῖται ’) 

«ἐπὶ τῶν δωµάτων, qnoi, χηρύξατε" » μεαι- 

Φρόνως τε ἐχδεξάμενοι xol ὑψηγόρως  mapabióv- 

πες, καὶ κατὰ τὸν τῆς ἀληθείας κανόνα, bus 

φοῦντες τὰς Γραφάς * οὔτε γὰρ ἡ προφητεία, οὔτε 

ὁ Σωτὴρ αὐτὸς, ἁπλῶς οὕτως ὡς τοῖς ἐπιτυχοῦ- 

σιν εὐάλωτα εἶναι, τὰ θεῖα μυστήρια ἀπεφθέγ- 

ξατο, ἀλλ ἐν παραθολαῖς διελέξατο. Λέγουσι qoi 
οἱ ἀπόστολοι περὶ τοῦ Κυρίου, ὅτι « πάντα ὃν 
παραθολαῖς ἐλάλησε, xal οὐδὲν ἄνευ παραθολῆς ἐλά- 
λει (40) αὐτοῖς. » El δὲ « πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένστο, 
xal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Bv, » καὶ ἡ προφητεία 

D ἄρα καὶ ὁ νόμος δι αὐτοῦ τε ἐγένετο, καὶ ἓν παραθο- 
λαῖς ἐλαλήθησαν Bv αὐτοῦ: πλὴν « "Amavia ὀρθὰ 
ἐἑνώπιον τῶν συνιέντων (43), » φησὶν ἡ Γραφή” τουτ- 

5 605. ασ, 19 etseq. —* Matth. x, 11, 


C 


malit, per me fies Hapobiborese sane ibidem 
scribi potest, ut paulo post. SYL&URG. 

(39) Ππαραθήκα, Sic edit. Flor. Sylburgius et ms. 
Paris. Id vero recentiores editiones in παραχατα» 
θήχη mutarunt. : 

μὴ) Οὐδὲν ἄνευ παραδολῆς àA. Matth. χωρὶς 
πα] die οὐχ ἑλ. » 

M) "ravra ὀρθὰ àvásiov τῶν συγιόγτων. 
Latina Vulgata, « Recti sunt intelligentibus, e 
requi invenientibus sciemtiam, » Pfoverb. vi, 9. 
introducitur Sapientia de suis sermonibus verbi 
faciens. LXX : Πάντα ἑνώπια τοῖς σννιοῦσι, 


Σἱ9 STROMATUM LIB. VI $50 
έστι, τῶν ὅσοι ὑπ' αὐτοῦ σαφτνισθεῖσαν τῶν Γρα- A prophetia quoque et lex per 'ipsum faetze sunt, οἱ 


φῶν ἐξήγησιν κατὰ τὸν ἐχκλησιαστικὸν κανόνα ix- 
δεχόµενοι διασώζουσι. Κανὼν δὲ ἐχκλησιαστικὸς ἡ 
συνῳδία καὶ dj συμφωνία νόµου τε xai προφητῶν τῇ 
χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου παρουσίαν παραδιδοµένῃ δια- 
θήκη. Γνώσει μὲν οὖν ἔπεται φρόνησις, σωφροσύνη 
& τῇ φρονήσει: εἰρήσθω yàp τὴν μὲν φρόνησιν 
ὑπάρχειν Ὑνῶσιν θείαν, καὶ Ey τοῖς θεοποιουµένοις 
(43), τὴν δὲ σωφροσύνην θνητὴν xal ἓν ἀνθρώποις 
εἶναι φιλοσοφοῦσιν, οὐδέπω σοφοῖς, αὐτίχα εἴπερ 
ἀρετή té ἐστιν θεία xal γνῶσις ἑαυτῆς' ἡ σωφρο- 
σύνη δὲ οἷον ἀτελῆς φρόνησις, ἐφιεμένη μὲν φρονή- 
πως, ἐργατικὴ δὲ ἐπιπόνως, Xa οὐ θεωρητική ^ xa- 
θάπερ ἀμέλει ἡ δικαιοσύνη (45), ἀνθρωπίνη οὖσα, 
χοινὸν ὑποδέδηχε τῇ ὁσιότητι (44), θεἰαν διχαιοσύνην 


ὑπάρχουσαν ' τῷ τελείῳ γὰρ οὐχ ἓν συµθολαίοις πο- B 


λιειχοῖς, οὐδὰ ἓν ἁπαγορεύσει νόµου, ἀλλ’ ξ ἰδιοπρα- 
γίας καὶ τῆς πρὸς θεὺν ἀγάπης dj διχαιοσύνη. Διὰ 
πολλὰς τοίνυν αἰτίας ἐπιχρύπτονται τὸν νοῦν αἱ 
Tgzgal: πρῶτον μὲν, ἵνα ζητητικοὶ ὑπάρχωμεν, 
χαὶ προσαγρυπνῶμεν ἀεὶ τῇ τῶν σωτηρίων λόγων 
εὑρέσει: ἔπειτα μηδὲ τοῖς ἅπασι προσῆκον fjv νοεῖν 
ὡς ph βλαδεῖεν ἑτέρως ἐχδεξάμενοι τὰ ὑπὸ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος σωτηρίως εἰρημένα. Διὸ δη τοῖς 
ἐχλεχτοῖς τῶν ἀνθρώπων, τοῖς τε ix πίστεως εἰς 
γνῶσιν ἐγχρίτοις τηρούµενα τὰ ἅγια τῶν προφητειῶν 
μυστέρια, ταῖς παραθολαῖς ἐγκαλύπτεται’ παραθο- 
λρὸς γὰρ ὁ yapaxvhp ὑπάρχει τῶν Γραφῶν ' διότι 
χαὶ ὁ Κύριος, οὐκ ὧν χοσμικὸς, ὡς κοσμιχὸς εἰς 


per ipsum dicte sunt in parabolis, Ceterum : 
« Recta sunt omnia,» inquit Scriptura *,«coram iis 
qui intelligant, » hoc est iis qui ab ipso declaratam 
Scripturarum expositionem, ex ecclesiastica regula 
accipientes conservant. Regula autem ecclesiastica 
est concentus et consensio legis et prophetarum, 
convenienter testamento quod traditur per Domini 
adventum. Atque cognitionem quidem sequitur 
prudentia, prudentiam autem temperantia. Dicatur 
enim prudentiam quidem esse divinam cognitionem, 
et in iis qui dii flunt ; temperantiam autem esse 


, mortalem, et in hominibus qui dant operam philo- 


sophiz et nondum sapientes sunt. Jam vero si vir- 
tus est divina, etiam ipsius cognitio; temperantia 
autem est veluti imperfecta prudentia, prudentiam 
quidem desiderans, laboriose autem operans, ei 
non contemplans : sicut certe justitia quze est hu- 
mana, ut quid commune, subjicitur sanctitati, quae 
divina est justitia. Ei enim qui est perfectus, non 
in civilibus contractibus, neque in prohibitione 
legis, sed ex propria actione et dilectione in Deum 
est justitia. Propter multas ergo causas occultant 
Scripture senteftiam. Primum quidem, ut diligen- 
ter inquisamus, et semper in intelligenda salutari 
vigilemus doctrina. Przterea, ne omnibus quidem 
conveniebat hominibus intelligere, ne fraudi iis 
esset, si aliter acciperent ea quz a sancto Spiritu 
dicta sunt salutariter. Quocirca electis hominibus, 


ἀνθρώπους 30e" καὶ γὰρ ἐφόρεσε τὴν πᾶσαν ἀρετήν' ϱ et iis qui ex flde cooptati sunt ad cognitionem as- 


Tus τε τὸν σύντροφον τοῦ χόσµου ἄνθρωπον ἐπὶ 
τὰ νοητὰ xal χύρια διὰ τῆς Ὑνώσεως ἀνάγειν ix 
χόσµου εἰς κόσμον. Aib καὶ μεταφοριχῇ χέχρηται τῇ 
γραφῇ: τοιοῦτον γὰρ ἡ παραθολὴ, λόγος ἀπό τινος 
οὗ χυρίου μὲν, ἐμφεροῦς δὲ τῷ χυρίῳ, ἐπὶ τἀληθὲς 
χαὶ χύριον ἄγων τὸν συνιέντα’ fj, ὥς τινές qaot, 
Mfg δι’ ἑτέρων τὰ χυρίως λεγόμενα μετ’ ἐνερχείας 
περιστάνουσα. "Ἠδη δὲ xai ἡ οἰκονομία πᾶσα ἡ περὶ 
^W» Κύριον προφητευθεῖσα, παραθολὴ ὡς ἀληθῶς 
φαίνεται τοῖς μὴ τὴν ἀλήθειαν ἑγνωχόσιν, ὅτ᾽ ἄν τις 
τὸν Yiby τοῦ Θεοῦ, τοῦ τὰ πάντα πεποιηχότος, σάρχα 
ἀνειληφότα, xai iv µήτρᾳ παρθένου κυοφορηθέντα» 


servala sancta mysteria propheliarum, teguntur 
parabolis. Scripturarum enim stylus est paraboli- 
cus. Quocirca Dominus quoque cum non esset mun-. 
danus, tanquam mundanus venit ad bomines. 
Portavit enim. omnem virtutem, hominemque qui 
erat in mundo enutritus, ad ea qus percipiuntur 
X5 intelligentia, et sunt principalia, a mundoinmun- 
dum erat sublaturus. Quocirca scriptura quoque 
utitur metaphorica. Ejusmodi enim est parabola, 
wt quz sit oratio ab aliquo non proprio quidem, 
sed quod est simile proprio, ad id quod est verum 
et proprium deducens eum. qui intelligit : aut ut 


3& P.804, ED. POTTER, 677, ED. PARIS. α Prov. vini, 9. 


ὀρθὰ τοῖς εὑρίσκουσι γνῶσιν. « Omnia presentia in- D Plato quidem in Protagora, τὴν ὁσιότητα xai τὴν 


lelligentibus, et recta invenientibus scientiam. » 
Chaldaica paraphrasis, « Manifesti sunt omnes viro 
intelligenti, et recti his, qui expetunt scientiam. » 
In Romana editione adnotatur, verti etiam πάντα 
εὐθεῖα, apud Scholiasten εὔσχοπα. In precedenti 
versu erat πάντα τὰ ῥήματα τοῦ στόματός µου. CoL- 
μετ. 

(42) θεοποιουµένοις. Sepe dicit auctor, sanctos 
homines, deos fleri. Conf. Duperius p. 88, not. 7. 
Similiter Gregorius Nazianz., in Orat. θεοποιοῦν dicit 
τὸ ἅγιον Πνεύμα, « Spiritum sanctum deos facien- 
tem, » Theophilus lib. 1 ad Autolyc. p. 101 et 
105, edit. Paris., ait hominem 6cbv ἀναδειχθῆναι, 
«um sit factus ἀθάνατος. S 

(45) Καθάπερ ἁμέλει ἡ δικαιοσύνη. Scribe to- 
ium locum hoc modo, Καθάπερ ἀμέλει ἡ διχαιο- 
σύνη, ἀνθρωπίνη οὖσα, ὡς χοινόν τι ὑποδέδηχε μὴ 
ὀτιῤτήτε, κατὰ Delay δικαιοσύνην ὑπαρχούσῃ. Et 


διχαιοσύνην κατὰ τὸ αὐτό ponit, et eodem habet loco. 
Alii τὴν ὁσιότητα diis immortalibus tribuunt, sicut 
τὴν θέµιν. Ut cum Pytbagorici dicunt, θέµιν, ἤγουν 
ὁ (ta, φηµίζεσθαι παρὰ τοῖς οὐρανίοις θεοῖς, δί- 
xav δὲ παρὰ τοῖς χθονίοις, νόμον δὲ παρὰ τοῖς τἀν- 
θρώποις. Quos et noster sequitur. Qui praterea {ία 
ὁσιότητα distinguit et δικαιοσύνην, quod altera ait 
superior et comprehendat justitiam, altera sit in- 
ferior et comprehlendatur sub sanctitate. lta ars 
superior, quz complectitur inferiorem, ὑπερθαίνειν 
dicitur, et ὑπερθεδηχνῖα vocatur. Qua de re alibi. 
Jta est intelligendum | quod. ait, τὴν δικαιοσύνην 
ὁποθεθηχέναι τῇ ὁσιότητι. Et eleganter ait, sancti- 
tatem cum sit justitia ; sicut species ad genus, κατὰ 
θείαν δικαιοσύνην ὑπάρχειν, 1d est, « ad divinam 
justitiam referri. » Heivsius. 

(44) Ὑποδέδηκε τῇ ὁσιώτητι. Forte ὑποδέδηνα 
τὴν ὁσιότητα, accus. casu. SLBURG. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI E: 


dicunt aliqui, dictio quz per alia, ea qux» proprie A (καθὸ γεγένηται τὸ αἰσθητὸν αὐτοῦ capxlev-) ἆχο- 


dicuntur ostendit cum efficacia. Jam vero universa 
quoque oeconomia qua przedicta est a prophetis de 
Domino, videtur omnino parabola iis qui veritatem 
mon norunt, quando Filium Dei qui fecit omnia, 
carnem suscepisse, et in utero Virginis concep.um 
esse, (quaterus scilicet fuit genita sensilis ejus 
caruncula,) et consequenter quatenus fuit genitus 
passum esse et resurrexisse, unus quidem dicit, 
alii vero audiunt : « Judzeis quidem scandalum, 
Grecis autem stultitiam, » ut dicit Apostolus α. 
Replicate autem Scripture et iis « qui aures ha- 
bent » » verum ostendentes, illud ipsum quod passa 
est caro quam suscepit Dominus, « Dei virtutem et 
sapientiam * » esse annuntiant. Postremo parabo- 
licum Scripture genus cum sit, ut ostendimus, an- 
tiquissimum, merito apud prophetas maxime abun- 
davit, ut etiam philosophos, qui erant apud Grz- 
cos, et eos qui erant apud alios barbaros sapientes, 
ostenderet sanctus Spiritus ignorasse futurum 
Domini adventum, et mysticam, quz ab ipso tra- 
denda fuit, doctrinam. Merito ergo qux Dominum 
praedicat prophetia, ne preter 288 multorum 
dicens opiniones aliquibus videretur blasphemare, 
ea qus significantur figuravit vocibus, qua. possint 
eliam ducere ad alias mentis conceptiones. Jam 
vero prophete omnes qui Domini adventum, et 
sancta qui cum ipso erant, przdixerunt mysteria, 
persecutionem passi sunt, occisi sunt, sicut ipse 


λούθως δὲ, καθὸ Ὑέγονε, τοῦτο πεπονθότα xal &w- ' 
σταµένον, ὁ μὲν λέγει, οἱ δὲ ἀχούουσιν, « Ἰουδαίοις 
μὲν σχάνδαλον, Ἕλλησι δὸ µωρίαν, » ὡς φηνὶν ὁ, 
Απόστολος. Διανοιχθεῖσαι δὲ αἱ Γραφαὶ, xai τοῖς 
ὧτα ἔχουσιν ἐμφήνασαι τὸ ἀληθὲς αὐτὸ ἐχεῖνο, 3 
πέπονθεν ἡ σὰρξ, ἣν ἀνείληφεν ὁ Κύριος, « δύναμιν 
Θεοῦ καὶ σοφίαν » καταγγἑλλουσιν. Ἐπὶ πᾶσί τε 2 
παραθολιχὸν εἶδος τῆς Γραφῆς, ἀρχαιότατον ὃν, ὡς 
παρεστῄσαμεν (40), εἰχότως παρὰ τοῖς προφίταις 
μάλιστα ἐπλεόνασεν, ἵνα 6h xal τοὺς φιλοσόφους τς 
παρ) Ἕλλησι, καὶ τοὺς παρὰ τοῖς ἄλλοις βαρθάρο- 
σοφοὺς ἠγνοηχέναι τὸ ἅγιον ἐπιδείξῃ Πνεῦμα τῷ 
ἐσομέγνην τοῦ Κυρίου mapoucíav, xal τὴν ὑπ' αὐτοῦ 
παραδοθησοµένην μυστιχὴν διδασχαλίαν * εἰχότως 
ἄρα xnpócaovca ἡ προφητεία τὸν Κύριον, ὡς μὲ 
παρὰ τὰς τῶν πολλῶν ὑπολήψεις Xéyouca, βλασφτ- 
μεῖν τιαὶ δοχοίη, ἐσχημάτιαε τὰ σηµαινόµενα φωναῖς 
ταῖς xal ἐπὶ ἑτέρας ἐννοίας ἄγειν δυναµέναις. Δὺ- 
τίχα οἱ προφῆται πάντες οἱ προθεσπἰσαντες τὴν πα- 
ῥουσίαν τοῦ Κυρίου xat σὺν αὐτῇ τὰ ἅγια µυστίρια 
ἐδιώχθησαν, ἐφονεύθησαν ' καθάπερ καὶ αὐτὸς ὁ 
Κύριος, διασαφἠσας αὐτοῖς τὰς Γραφἁς, xal οἱ τού- 
που γνώριµοι, οἱ χηρύξαντες τὸν λόγον (46), ὡς 
αὐτὸς (AT), μετ αὐτὸν τὸ (Qv παρεθάλοντο (48), 
ὅθεν xal ὁ Πέτρος, bv τῷ Κηρύγματι περὶ τῶν 
ἀποστόλων λέγων, φησίν' « Ἠμεῖς δὲ, ἀνα πτύξαντες 
τὰς βίθλους, ἃς εἴχομεν τῶν προφητῶν, ἃ μὲν 6 
παραθολῶν, ἃ δὲ δι αἰνιγμάτων, & δὲ αὐθεντικῶ: 


quoque Dominus qui eis explanavit Scripturas. ϱ xai αὐτολεξεὶ τὸν Χριστὺν Ἰησοῦν ὀνομαζόντων, 


Ejus quoque discipuli, qui verbum pradicaverunt, 
postquam ipse excessit e vita, usi sunt parabolis. 
Unde etiam Petrus in Predicatione loquens de 


apostolis dicit : « Nos autem cum evolvissemus 


libros quos habuimus prophetarum, qui partim 
quidem per parabolas, partim autem per zenigmata, 
partim vero expressa ea auctoritate et claris verbis 
Chris:umJesum nominant,invenimus ejus adventum, 
et mortem, etcrucem, et reliquaomniasupplicia qui- 


* ]I Cor. 1, 295. » Matth. xi, 15, et alibi. 

(45) Ὡς zapsccücapev. Scilicet per maximam 
μι AMOR: t ee n 

κηρύξαντες cóv , ὡς αὐτὸς, μετ) 

αὐτὸν τὸ ζῇν παρεδάλοντο. T Oui verbum pradi- 
caverunt, ut ipse, post ipsum vitam exposuerunt, » 
aut, « vita functi sunt. » CoLrscr. 

(47) Ὡς αὐτός. Haud scio an rectius ὡς αὕτως, 
seu ὡσαύτως, « eodem modo. » SyLBURG. 
, (48) Μετ αὐτὸν τὸ ζῇν παρεδἀΊοντο. « Post 
ipsum vite dispendium subierunt. » Id enim est 
τὸ ζῆν παραδάλλεσθαι. Hervetus perinde exponit ac 
si κ μετ) αὐτοῦ τὸ Civ παρε! 0. 
,. (49) Πρὸ τοῦ Ἱεροσόλυμα κτισθῆναι. Christus 
in eclum non ascendit « ante conditam, » sed 
ante captam Hierosolymam. Proinde pro κτισθῆ- 
γαι scribendum ληφθῆναι, ναι, quod Her- 
veto plaeuit, χαθαιρεθῆναι vel aliquid simile. Ve- 
rum hzc alii ad novam Hierosolymam referunt. 
Proinde cl. Grabius Spicileg. 1, pag. 529, in bxc 
verba adnotat : « Ad illusirandum Petri locum di- 
cam. Quod Petrus hic viva voce przdicasse dici- 
tur, id ipsum in canonica ejus epistola cap. 1, 
vers. 11, diserte. scribit, nempe pfophetas ser- 


εὕρομεν xal τὴν παρουσίαν αὐτοῦ, καὶ τὸν θάνατον, 
xal τὸν σταυρὸν, xal τὰς λοιπὰς χολάσεις πάσας, ὅσας 
ἔποίησαν αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ τὴν ἔγερσιν, καὶ τὴν εἷς 
οὐρανοὺς ἀνάληψιν, πρὸτοῦ Ἱεροσόλυμα χτισθῆναι (49), 
χαθὼς ἐγέγραπτο" Ταῦτα πάντα d ἔδει αὐτὸν πα- 
θεῖν, xal μετ) αὑτὸν d ἔσται. Ταῦτα οὖν ἑπιγνόν- 
τες, ἐπιστεύσαμεν τῷ θεῷ διὰ τῶν γεγραμµένων εἰς 
αὐτόν. » Καὶ μετ ὀλίγα ἐπιφέρει πάλιν, θείᾳ προ- 
volg τὰς προφητείας Τεγενῆσθαι παριστὰς ὧδε 


ο Η Cor. 1, 24. 


vatos esse, in. quod tel quale tempus significaret 
et posteriores. glorias, τὰ εἰς Χριστὸν παθήματα, 
xal τὰς μετὰ ταῦτα δόξας. Ex quibus lux accedit 
iis, que in. Predicatione Peiri ex apoerypho quo- 
dam V. T. scripto allegari videntur : Ταῦτα πάντα, 
ἃ ἔδει αὐτὸν παθεῖν, xal pev! αὐτὸν ἃ ἔσται. Hec 
omnia sunt, que ορογίεδαί ipsum pati, et post ipsum 
que erunt, nempe ΠΟΠ solum resurrectio ejus at- 
Que ascensio in ccelos, sed et sancte civitatis, Hie- 
rosolyme nove, descensio de celo, quam auctor 
Predicationis Petri respexit, dum mentionem fecit 
assumptionis Christi in celos, priusquam conderen- 
tur Hierosolyma, πρὸ τοῦ Ἱεροσόλυμα χτισθῆναι, 
quamque prolixe describit S. Joannes Apocalyp. 
cap. xxi, quod ita incipit : Et vidi celum novum 
et terram novam; primum enim celum et prima 
terra abiit, et. mare jam non est. Et ego Joanws 
vidi sanctam civitatem, Hierusalem novam, descen- 
dentem de celo, a Deo paratam. Quz. consona sunt 
istis Petri, ll epist. c. 1n, v. 45 : Novos celos e$ 
movam lerram secundum promissa ipsius exspeca- 
mus, in quibus justitia habitat. » 
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«Ἔγνωμεν yàp. ὅτι ὁ θεὺς αὐτὰ προσέταξεν ὄν- 
τως (50), xot οὐδὲν ἅτερ Γραφῆς λέγομεν. » Ἔχει δ' 
οὖν καὶ ἄλλας τινὰς ἰδιότητας fj Ἑδραίων διάλεκτος, 
χαθάπερ xa ἑχάστη τῶν λοιπῶν, λόγον τινὰ ἔμπε - 
Ριέχουσα, ἐθνιχὸν ἐμφαίνοντα χαραχτῆρα. Διάλεκτον 
χοῦν ὁρίζονται λέξιν ἐθνικῷ χαρακτῆρι συντελουµέ- 
wey (548): ἀλλ' οὔτε ye ἐχείναις ταῖς διαλέχτοις dj 
προφητεία Ὑνώριµος καθίσταται᾽ ταῖς μὲν yàp "EX- 
ληνιχαῖς xaz' ἐπιτήδευσιν αἱ χαλούμεναι τῶν τρόπων 
ἑξαλλαγαὶ τὰς ἐπιχρύψεις ποιοῦνται, κατ εἰχόνα τῶν 
ταρ᾽ ἡμῖν προφητειῶν ἀναγόμεναι" πλὴν ἑκουσίου 
sh; παρατροπῆς παρὰ «b ὀρθὸν ἐμμέτρῳ f σχεδίῳ 
φράσει γινοµένης δείχνυται. Ἔστι γοῦν ὁ τρόπος λέξις 
παραγεγραμµένη ἀπὸ τοῦ Κυρίου ἐπὶ τὸ μὴ χύριον, 
χατασχευῆς ἕνεκα xai φράσεως τῆς Ev τῷ λόγῳ εὖὐ- 
χρηστίας (52) χάριν. Ν προφητεία δὲ οὐδ' ὅλως τοὺς 
περὶ τὰς λέξεις σχηματισμοὺς ἐπιτηδεύει διὰ τὸ κἀλ- 
Jos τῆς φράσεως, τῷ δὲ μὴ πάντων εἶναι τὴν ἀλήθειαν, 
ἐπιχρύπτεται πολυτρόπως, µόνοις τοῖς εἰς γνῶσιν µε- 
μυημένοις, τοῖς δι’ ἀγάπης ζητοῦσι τὴν ἀλήθειαν, τὸ 
φῶς ἀνατέλλουσα. Λέγεται δ' οὖν εἶδος τῆς προφη- 
cta; fj παροιµία κατὰ τὴν βάρδαρον φιλοσοφία” 
λέγεταί τε xal παραδολἠ΄ τό τε αἴνιγμα ἐπὶ τούτοις. 
Ἀλλὰ μὴν xat «σοφία (55) » λέγεται. xal ὡς ἕτερον 
αὐτῆς «ἡ παιδεία, λόγοι τε» αὖ «φρονῄσεως, » xol 
«στρχφαὶ λόγων, » xai «δικαιοσύνη ἀληθῆς, » διδα- 
suia τε ab « τοῦ κατευθῦναι χρῖμα, » xal « ma- 
νουργία ἀκάχοις» χατὰ τὴν παιδεἰαν περιγινοµένη, at- 
σθησίς τε xai ἔννοια τῷ νεοκατηχήτῳ Ὑινομένη ” 
εὉ τούτων ἀχούσας, φησὶ, τῶν προφητῶν, σοφὸς, 
οὐρότερος ἔσται" κυθἐρνησιν (54) δὲ ὁ νοήµων χτή- 
etat, καὶ νοῄσει παραδολὴν xax σχοτεινὸν λόγον, ῥή- 
σεις τε σοφῶν καὶ αἰνίγματα. » Εἰ δὲ ἀπὸ (55) Ἕλλη- 
WX τοῦ Διὸς τοῦ xaz' ἐπίχλησιν Δευκαλίωνος (56) τὰς 
Ἑλληνικὰς (57) συνέδη χεχλῆσθαι διαλέκτους, ix τῶν 


«P. 805, ED. POTTER, 678, ED. PARIS. 


(90) Προσέταξεν ὄντως. Legi posset etiam προσ- 
ἔταξεν οὕτως, « imperavit ita. » SyLB. 

(91) Aud-lexcov γοῦν ὁρίζονγται «έξι ἐθνικῷ 
αρακτῆρι συντε.Ίουμένην. « Definiunt itaque dia- 
letum diclionem, quz? gentis stylo et charactere 
conficitur. » Corinthus, De dialectis, Διάλεκτος, λέ- 
δις ἴδιον χαραχτΏρα τόπου ἐμφαίνουσα. « Dictio pro- 
prium characterem loci ostendens est dialectus. » 
ιτ. l5 

32) Ebypnociac. Lege εὐχρήστου. Lowrn. 

I Σοφία. Respicit. Proverb. 1, 4, 2, 5, 4: 
Παροιμίαι Σολάμῶντος νἱοῦ Δαθὶδ, ὃς ἐθασίλευσεν bv 
Ἰσραβλ. Δέξασθαί τε στροφὰς λόγων, νοῆσαί τε δι- 
χαιρσύνην ἀληθῃ, καὶ xolua κατευθύνειν" ἵνα δᾷ 
ἀχάχοις πανουργίαν, παιδὶ δὲ νέῳ αἴσθησίν τε καὶ ἕν- 
wav. 

B5 Κυδέρν. Prov. 1: Ὁ δὲ voftusv. κυδέρνησιν 
xsfoexat, σει τε. 

(55) Ei δὲ ἀπὸ "EAAnvoc. Quo tempore vixerit 
Hellen, disce Sx ο in Chronico, an. xxxvii 
Ceeropis primi Athen. regis, eumque ita legeex ms.: 
tb Hellene Deucalionis et Pyrrhe filio ii, qui 
prius Graeci, Hellenes nuncupati, et Acta Attica vo- 
€20.» Clemens tamen pag. 351, tempore Crotopi 
Deucalionis inundationem constituit, cum successor 
Üecropis regnaret. Moysen Cecropi σύγχρονον ple- 
rique faciunt, Clemens Ínacho. Pausanias in Lacon. 
3) Hellade dictos Hellenas, urbe Thessaliz. Ste- 
phanus de urbibus, de Hellade hec, Ἐκτίσθη ὑπὸ 
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α Prov. 


δν. 

À buseum affecerunt Judzi,et resurrectionem etin ce 
los assumptionem, priusquam conderentur Hieroso- 
lyma, sieut. scriptum est: Hec omnia sunt que 
oportebat ipsum pati, et post ipsum qua erunt. Hac 
ergo cum agnovissemus, Deo credidimus ex iis quas 
de ipso scripta sunt. » Et paulo post rursus infert, 
divina Providentia factas esse Scripturas, sic refe- 
rens : « Sciebamus enim Deum hzc vere jussisse ; 
et absque Scriptura nibil dicimus. » Habet autem 
alias quoque quasdam proprietates sermo Hebrzus, 
Sicut etiam unusquisque ex reliquis, peculiari quo- 
dam constans loquendi genere, quod gentis osten- 
dit stylum ei figuram. Dialectum itaque definiunt, 
dictionem quz gentis stylo ac figura conficitur ; sed 
non ejusmodi dialectis nota est prophetia, Grzcis 

B enim qu: troporum vocantur mutationes, de indu- 
stria occultant, deductae ad similitudinem earum 
quise sunt apud nos prophetiarum. Verum id dicitur 
esse per voluntariam a reeto declinationem quie 
fit vel versu vel soluta dictione : est quippe tropus, 
dictio transcripta a proprio ad non proprium com- 
positionis causa, et propter rectum pbraseos usum 
qua est in oratione, Prophetia autem minime uti- 
tur figuris in dictionibus, propter ornatum oratio- 
nis, Quia autem non omnium est verítas, multis 
modis occultatur, iisque solis qui sunt initiati ad 
cognitionem, qui veritatem querunt propter cbari- 
tatem, lucem exoriri facit. Dicitur autem prophe- 
tit species proverbium a barbara philosophia ; di- 
citur quoque parabola ei deinde snigma. Quim 
etiam dicitur « sapientia ?, » etut ab ea diversum 
quid « disciplina, » οἱ rursus « sermones pruden- 
tiz, » et « strophze verborum, et vera justitia, » et 
rursus doctrina « dirigendi jadicium ; » et « astu- 
tia quz simplicibus » accidit ex disciplina et « sen- 


1, 14. 


Ἓλληνος, οὗ τοῦ Δευχαλίωνος, ἀλλὰ τοῦ Φθίου καὶ 
Χρνσίππης. Vide Strab. lib. vui et ix. 6οιεοτ. 
(56) Ἔ.ληνος τοῦ Διὸς τοῦ xac Seine. 
ΔευκαΛίωγος. Hervetus exp.:« Hellene, Jovis filio, 
qu fuit cognominatus Deucalion. » Porro Hellenem 
ucalionis fllium fuisse, multi scribunt : « Eum- 
dem vero appellatam fuisse Deucalionem, haud 
quisquam. » Proinde hzc Clementis verba sic La- 
tine reddi debent : « Hellene, filio Jovis, quoad no- 
p men vero Deucalionis. » Sensus enim est, Hellenem. 
idem, cum revera Jovis esset, pro Deucalionis 
lio vulgo habitum fuisse. Idem aliis pluribus con- 
tigisse fertur. Hercules, Jovis filius, Amphitryonia- 
des dictus est : Hector, cum Priami filius habere- 
tur, ab Apolline genitus est secundum Lycophro- 
nem Cassandra v. 264. Idem igitur de Hellene in. 
telligendum est: quem alii Jove, alii Deucalione 
patum tradunt. Apollodor ub: Le 7 : Γίνονται n 
&x I5 Δευχαλίωνι maibee "| ν μὲν πρῶτος, 
ix jore γεγενῆσθαι λέγουσιν. V Porro ex Deuca- 
lione et Pyrrla nati sunt, Hellen ante alios, quem 
a Jove ortum esse nonnulli tradunt. » Conon, nar- 
rat. 27 : Περὶ Ἕλληνος τοῦ maibog αὐτοῦ (Δευκα- 
λίωνος) ὃν ἔνιοι τοῦ Διὸς παΐδα εἶναί φασιν. ε De Hel- 
lene filio Deucalionis, quem nounulli Jovis esse fi- 
lium dicunt. » 
(57) Ἑληγικάς. Apollodori versionem obiter 
hic emenda, loco jam dicto : Αὐτὸς (Ἕλλην) μὲν &g* 
αὑτοῦ τοὺς καλουµένους Γρα.κοὺς προηγόρευσεν Ἕλ- 


^ 
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8us et intelligentia, » quz ei inditur qui est recen- A χρόνων ὧν φθάσαντες παρεστήσαμεν (58), ῥάδιων 


ter imbutus catethesi. « Qui hos, inquit, audi- 
vit prophetas, sapiens, erit sapientior, gubernatio- 
nem autem possidebit intelligens, et intelliget pa- 
rabolam et obscuram orationem, et sapientum dicta 
et snigmatas, » Si autem ab Hellene Jovis filio, 
qui fuit ;&« cognominatus Deucalion, contigit Helleni-- 
vas, id est Grzcas, appellari dialectos, ex tempo- 
ribus quz prius exhibuimus, facile perspici potest, 
quot generationibus sint Hebrza lingua posteriores 
dialecti Grzecorum. Procedente autem scriptura, 
predictos a propheta tropos quoad unamquamque 
partem adnotantes, gnosticam vivendi rationem, 
per regulam veritatis, sedulo et artificiose exhibe- 
bimus. Annon enim Virtus qu» Herme quoque in 
visione apparuit in figura Ecclesiz, dedit librum 
ut describeret quem annuntiari electis volebat? 
Eum autem inquit se transcripsisse ad litteram, 
cum non inveniret quomodo syllabas perficeret. 
Significabat utique Scripturam esse omnibus cla- 
ram, prout in nuda lectione accipitur, et hanc esse 
fidem quz locum obtinet elementorum. Quocirca 
allegorice dicitur « lectio secundum litteram. » 
Scripturarum autem explicationem gnosticam fide 
jam proficiente assimilari ei quz fit per syllabas 
lectioni intelligimus. Quin etiam jubetur Isaias pro- 
pheta5, « novo» libro accepto in eo « scribere » 
quedam; sanctam cognitionem, per Scripturarum 
expositionem, futuram przedicente Spiritu, quee illo 
tempore nondum erat scripta, propterea quod non- 
dum cognosceretur; dictum enim fuerat ab initio 
iis solis qui intelligunt. Jam vero cum apostolos 
docuerit Servator, script: non scripta jam quoque 
nobis traditur traditio, quz novis cordibus, secun- 
dum novum illum librum per potentiam Dei inscri- 
bitur. Ea ratione qui apud Graecos sunt eruditissi- 
mi, Mercurio, quem dicunt esse sermonem, conse- 
crant propter usum vocis atque interpretationem, 
fructum mali Punici. Habet enim multas latebras 
eratio. Merito ergo Moysen quoque qui assumeba- 
tur, duplicem vidit Jesus filius Nave, et unum qui- 
dem cum angelis, alterum autem supra montes, qui 
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ληνας" « Hellen quidem de se Hellenas, qui postea 
Graci vocati sunt, nominavit.» Verti debuit]: « Qui 
prius Greci vocati fuerant. » Horum enim nomi- 
»um illud Γραικῶν antiquius fuisse, satis omnibus 
notum est. Man 

(58) Παρεστήσαµεν. Nempe superius in Strom. 
lib. » 


(59) Tov προφήτου. ld est Salomone. Vide su- 
pra ad p. 478 edit. Paris. Lowru. 

(60) Ἡ δύναμις. Intelligit « anum, » qui Hermze 
Ecclesiam reprzsentabat, Pastor. lib. 1, vis. 44, 
cap. 1 : « Et cum surrexissem ab oratione, video 
contra me anum illam, quam οἱ anno superiore vi- 
deram, ambulantem, et legentem libellum aliquem. 
Kt ait mihi : Potes hzc electis Dei renuntiare? Dico 
ei : Domina, in memoria retinere non possum; da 
autem mihi libellum, et describam. Accipe, inquit, 
et restituas mihi illum. Ut autem accepi, in quem- 
Jdem locui ogri secedens, descripsi omnia ad litte- 


συνιδεῖν ὅσαις γενεαῖς τῆς Ἑδραίων φωνῆς αἱ παρ 
Ἕλλησι µεταχενέστεραι διάλεκτον ὑπάρχουσι. IIpoloj- 
σης δὲ τῆς Υραφῆς τοὺς προειρηµένους ὑπὸ τοῦ προ- 
φήτου (9) τρόπους xa0' ἑχάστην περιχοπὴν σηµειω- 
σάµενοι, παραστῄσομεν τὴν γνωστιχὴν ἀγωγὴν, χατὰ 
τὸν τῆς ἀληθείας κανόνα φιλοτέχνως ἑνδειχνύμενα, 
"H yàp οὐχὶ καὶὲν τῇ ópácet τῷ Ἑρμᾷ ἡ Δύναμις (60), 
ἐν τῷ τύπῳ 'τῆς Ἐχχλησίας φανεῖσα, ἔδωχο τὸ b- 
θλίον εἰς µεταγραφὴν, ὃ τοῖς ἐχλεχτοῖς ἀναγγελῆναι 
ἐθούλετο; Τοῦτο δὲ µετεγράφατο πρὸς γράμμα, φηαὶ, 
uh εὑρίσχων (61) τὰς συλλαθὰς τελέσαι. Ἑδήλου 0 
ἄρα τὴν μὲν Γραφὴν πρόδηλον εἶναι mot, κατὰ τὴν 
φιλὴν ἀνάγνωσιν ἐχλαμθανομένην, xal ταύτην εἶναι 
τὴν πίστιν στοιχείων (62) τάξιν ἔχουσαν, δι ὃ (65) καὶ 
B « ἡ πρὸς τὸ γράμμα ἀνάγνωσις » ἀλληγορεῖται ' τὴν 
διάπτυξιν δὲ τὴν γνωστιχὴν τῶν Γραφῶν, προχοπτού- 
σης ἤδη τῆς πίστεως εἰχάζεσθαι τῇ κατὰ τὰς συλλα- 
θὰς ἀναγνώσει ἐχδεχόµεθα. Ἀλλὰ καὶ Ἡσαῖας (61) ὁ 
προφήτης βιθλίον « χαινὸν » χελεύεται λαθὼν, € ἐγγρά- 
qat » τινὰ, τὴν γνῶσιν τὴν ἁγίαν διὰ τῆς τῶν Γραφῶν 
ΣξηΥήσεως ὕστερον ἔσεσθαι προφητεύοντος τοῦ Πνεύ- 
µατος, τὴν ἔτι κατ) ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν ἄγραφον τυγ- 
χάνουσαν, διὰ τὸ µηδέπω γιγνώσκεσθαι΄ εἴρητο Υὰρ 
ἀπ᾿ ἀρχῆς µόνοις τοῖς νοοῦσιν. Αὐτίχα διδάξαντος τοῦ 
Σωτῆρος τοὺς ἀποστόλους, ἡ τῆς ἐγγράφου ἄγραφος 
Ίδη xa εἰς ἡμᾶς διαδίδοται παράδοσις, χαρδίαις χαι- 
ναῖς χατὰ τὴν ἀνακαίνωσιν τοῦ βιθλίου τῇ δυνάμει 
τοῦ Θεοῦ ἐγγεγραμμένη. Ταύτῃ ol τῶν παρ᾽ Ἕλλης: 
λογιώτατοι τῷ Epp, ὃν δῇ λόγον εἶναι φασὶ, διὰ τὸν 
ἑρμηνείαν χαθιεροῦσι τῆς ῥόιᾶς τὸν xapmóv: πολυ- 
κευθὴς Υὰρ ὁ λόχος. Εἰχότως ἄρα xai τὸν Μωῦσές 
ἀναλαμθανόμενον διττὸν εἶδεν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Navfj* 
καὶ τὸν μὲν μετ’ ἀγγέλων, τὸν δὲ ἐπὶ τὰ ὄρη περὶ τὰς 
φάραγγας χηδείας ἀξιούμενον. Elbe δὲ Ἰησοῦς τὴν 
θέαν ταύτην κάτω, πνεύματι ἐπαρθεὶς, σὺν xai 
τῷ XaM6: ἀλλ) οὐχ ὁμοίως ἄμφω θεῶνται' ἀλλ ὁ 
μὲν καὶ θἄττον χατῆλθε, πολὺ τὸ βρίθον ἑπαγόμενος 
ὁ δὲ, ἐπικατελθὼν, ὕστερον την δόξαν διηγεῖτο ἣν 
ἐθεᾶτο, διαθρῆσαι δυνηθεὶς μᾶλλον θαξέρου, ἅτε καὶ 
καθαρώτερος γενόμενος ' δηλούσης, οἶμαι, τῆς ἱστο- 
plac, μη πάντων εἶναι τῆν γνῶσιν: ἐπεὶ οἳ μὲν τὸ 


* Prov. 1, 5/6. * Isa. vni, 5. 


D ram; non enim inveniebam syllabas. » 


(61) MÀ) εὐρίσλων. Hoc modo cum marmora et 
nummi, tum etiam libri vetustissimi scripti £onsti- 
ciuntur, perpetua scilicet litterarum serie, nulla 
vocum distinctione facta. 

(62) Στοιχείων. Respicere videtur Hebr. v, 13: 
Τὰ στοιχεῖα. τς ἀρχῆς τῶν λογίων. 

66) Av' ὅ. Ms. Paris. ài. 

64) 'Hcatac. 1s2; vin, 1 :«Et dixit Dominus ad 
me: $ume tibi librum grandem, et scribe in eo 
Siylo hominis : velociter spolia. » LXX : Λάδε 
σεαυτῷ τόµον καινὸν µέγαν. Eusebius legit, τόµον 
καινοῦ, u& adnotatur in editione Romana, in qui- 
busdam libris esse τόµον χάρτου χαινοῦ. Clemens 
habet βιθλίον xatwbv χελεύεται λαθών. « Sume tibi 
librum. novum magnum, » verterunt LXX et addi- 
derunt « novum, » ut admonerent prophetiam essa 
de Testamento Novo. Eusebius lib. vit, e. 5, De- 
ionstrat, evang. CoLLEGT. 
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σῶμα τῶν Γραφῶν τᾶς λέξεις xat τὰ ὀνόματα, xaüá- A dignus erat. cui in convallibus jasta fierent. Vidit 


περ τὸ σῶμα τὸ Μωῦσέως, προσθλέπουσιν - οἱ δὲ τὰς 
διανοίας xaX τὰ ὑπὸ (69) τῶν ὀνομάτων δηλούµενα 
διορῶσι, τὸν μετὰ ἀγγέλων Μωῦσέα πολυπραγμµο- 
ψοῦντες. Αμέλει xal τῶν ἐπιδοωμένων τὸν Κύριον 
αὐτὺν οἱ μὲν πολλοὶ, « Υἱὲ Δαθὶδ, ἑλέησόν µε, » ἕλε- 
qov* ὀλίχοι xaX Yiby ἑγίγνωσκον τοῦ Θεοῦ, καθάπερ 
ὁ Πέτρος ὃν xai ἐμαχάρισεν, «ὅτι αὐτῷ σὰρξ xol 
αἷμα οὐχ ἀπεχάλυψε τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ f| ὁ Πατὴρ 
αὐτοῦ ὁ ἓν τοῖς οὐρανοῖς, » δηλῶν τὸν γνωστικὸν οὐ 
διὰ τῆς σαρχὺς αὐτοῦ τῆς χυηθείσης, ἀλλὰ δι) αὐτῆς 
τῆς δυνάµεως τῆς πατρικῆς, Υνωρίζειν τὸν Υἱὸν τοῦ 
Παντοκράτορος. Οὐ µόνον τοίνυν τοῖς ἐπιτυγχάνουσιν 
ἁπλῶς οὕτω δύσχολος ἡ τῆς ἀληθείας κτῆσις, ἀλλὰ 
καὶ ὧν τυγχάνει dj ἐπιστήμη οἰχεία, μηδὲ τούτοις 


autem Jesus hoc spectaculum inferius, sublatus spi- 
ritu, una cum Chaleb; sed non vident ambe simi- 
liter. ο Verum hic quidem descendit citius, ut qui 
multum quod gravabat inferret; ille autem cum 
descendisset, postea narravit gloriam quam erat 
contemplatus, ut qui magis quam alter posset per- 
spicere cum esset purior : significante, ut arbitror, 
historia, non omnium 989 esse cognitionem. 
Nom alii quidem corpus Scripturarum, nempe di- 
ctiones et nomina perinde ac corpus Moysis acci- 
piunt; alii vero sententias, et quz a nominibus si- 
gnifüicantur pervident, eum qui est cum angelis 
Moysen curiose inquirentes. Certe etiam ex iis qui 
ipsum Dominum invocabant, multi quidem dice- 


ἀβρόαν δίδοσθαι τὴν θεωρίαν, ἡ χατὰ τὸν Μωῦσέα p bant : « Fili David, miserere mei*; » pauci autem 


ἱπτορία διδάσχει, μέχρις ἂν ἐθισθέντες ἀντωπεῖν (66), 
χαθάτερ ol. Ἔδραῖοι (07), τῇ δόξῃ τῇ Μωῦσέως, καὶ 
οἱ ἅγιοι (68) τοῦ Ἰσραὴλ ταῖς τῶν ἀγγέλων ὁπτα- 
celat, οὕτω xo ἡμεῖς ταῖς τῆς ἀληθείας µαρµαρυ- 
ταῖς ἀντιδλέπειν δυνηθῶμεν. 


cognoscebant Filium Dei, sicut Petrus, quem etiam 
beatum pronuntiavit, « quoniam ei caro et sanguis 
non revelavit » veritatem « sed Pater ejus qui est in 
colish : » significans gnosticum, non per ejus car- 
nem quz fuit gestata in utero, sed per ipsam pa- 


ternam potentiam cognoscere Filium Omnipotentis.Non solum iis qui temere ac imperite in Scripturas 
incidunt, est adeo difficilis acquisitio veritatis; sed ne bis quidem quorum est propria scientia, totam 
simul acervatim dari contemplationem, docet Moysis historia, donec sicut Hebraei gloriam Moysis, et 
sancli Israel angelorum visiones, ità nos quoque objectum veritatis splendorem adversis intueri ocu- 
lis possimus. 

CAPUT XVI. 


Exemplum hujus mystici intellectus (de quo in capite precedente) ponit in ezplicatione mystica Decalogi. 


Ὑπόδειγμα 0 ἡμῖν κατὰ παραδρομὴν ἐκκείσθωα — Nobis autem gnosticz declarationis in trans- 


εἰς σαφήνειαν γνωστιχὴν ἡ Δεχάλογος. Καὶ ὅτι μὲν 
ἱερὰ ἡ δεχὰς, παρέλχει λέγειν τὰ νῦν. El δὲ αἱ πλάχες 
αἱ γεγραμµέναι ἔργον Θεοῦ, φυσιχὴν ἐμφαίνουσαι 
δημουρχίαν εὑρεθήσονται" « δάκτυλος » γὰρ «toU» 
ὀύναμις νοεῖται Θεοῦ, δι’ ἧς ἡ κτίσις τελειοῦται οὐ- 
pr^) καὶ γῆς" ὧν ἀμφοῖν αἱ πλάκες νοηθήσονται 
σύμδολα” Θεοῦ μὲν γὰρ Υραφἢ xal εἰδοποιία ἔνυπο- 
χειµένη (69) τῇ πλαχὶ δηµιουργία τοῦ χόσµου τυγ- 
χάνει’ ἡ Δεκάλογος δὲ, κατὰ μὲν οὐράνιον εἰχόνα, 
περιέχει fiov. xa) σελήνην, ἄστρα, νέφη, φῶς, 
πνεῦμα, ὕδωρ, ἀέρα, σχότος, müp. Αὕτη φυσικὴ 
Δεχάλογος οὐρανοῦ * ἡ δὲ τῆς γῆς εἰκὼν, περιέχει &v- 
θρώπους, κτήνη, ἑρπετὰ, θηρία, καὶ τῶν ἐνύδρων 
ἰχθύας xa κήτη΄ τῶν τε ab πτηνῶν ὁμοίως τά τε 


cursu exemplum sit Decalogus. Et quod sacer 
quidem sit denarius numerus , supervacaneum ext 
nunc dicere. Sin autem tabulz scripte opus sint 
Dei*, invenientur naturale ostendere opificium. 
Per «digitum » autem « Dei ». intelligitur Dei po- 
tentia, per quam eíficitur creatio coli el terre; 
quorum amborum intelligentur tabulz esse signa. 
Nam Dei quidem scriptura et formatio in subjecta 
tabula, est mundi creatio. Decalogus autem ima- 
gine quadam celesti, continet solem et lunam, 
astra, nubes, lucem, epiritum, aquam, aerem, te- 
nebras, ignem : hic est cceli naturalis Decalogus. 
Terra autem imago continet homines, pecora, re- 
ptilia, bestias, et ex aquatilibus pisces et cete : et 


σαρχοδόρα xaX τὰ ἡμέρῳ χρώµενα cpopfj* φυτῶν τε p rursus similiter ex volucribus, et quee sunt carni- 


ὃς αὔτως (70), τὰ καρποφόρα καὶ ἄκαρπα. Αὕτη qu- 
Su Δεχάλογος γῆς. Καὶ «tj χιδωτὸς » δὲ, fj ταῦτα 
περιεληφυῖα, fj τῶν θείων τε xat ἀνθρωπίνων γνῶ- 
σις «ἵη ἂν χαὶ σοφία (71). Τάχα δ' ἂν εἷεν ai 
Wo πλάχες αὗται δισσῶν προφητεία διαθηχῶν. 


Y P. 807, ED. POTTER, 680, ED. PARIS. 
xum, 45,16; xxxi 18. 4 Exod. xxv, 10. 


(65) Ὑπό, Ms. Ottob. ὁπέρ. 

06) Αγτωκεῖν. Hzc vox infra occurrit in Ez- 
terptis e Theodoto p. 791, edit. Paris. ᾽Αντομματεῖν 
lit auctor Constits. apost. lib. v1, c. 2, ubi ad- 
πεί Cotelerius, « Lucam, et post eum Barnabam, 
1ο verum. Clementem. Romanum, Clementemque 
Mexandrinum , et alios, ante vero auctorem libri 


Sapient, ἀντοφθαλμεῖν usurpasse; Dionysium 


vore, et quz miti utuntur cibo ; et ex plantis si- 
militer, et qui gunt fertiles, et quz steriles. Hic 
est terrz naturalis Decalogus. Porro autem «arcad» 
qua hzc continebat, rerum divinarum et humana- 
rum erit cognitio et sapientia. Fortasse autem fue- 


* Marc. x, 48, et alibi sepe. b Matth. xvi, 17. * Exod. 


vero ,Pseudo-Areopagitam cum Clemente Alexan- 
drino, Method. Athanas. ἀντωπεῖν, et ἀντωπῆσαι. » 
67) Οἱ Ἑδρ. Respicit Exod. xxxiv, 30 et. seq. 
68) Οἱ ἅγιοι. Scilicet prophete , veluti Dan. x, 
71et seq., et alibi. 
(69) Ἐνυποκ. Forte rectius ἑναποχειμένη. 811. 
70) Ὡς αὔτως. Yel conjuncte ὡσαύτως. 
74) Σοφία. Conf. superius Pedag. p. 181, not. 
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rint. hz duse tabulze , prophetia duorum testamen- 
torum. Mystice ἂν autem sunt renovat: , cum simul 
abundaret ignoratio et peccatum. Dupliciter vero, 
ut videtur, scribuntur przecepta duplicibus spiriti- 
bus, nempe et principali, et eo qui subjicitur; 
quoniam « caro concupiscit adversus spiritum , et 
spiritus adversus carnem *.» Est autem in ipso quo- 
que homine quidam denarius : quinque sensus, el 
vocis edendzm facultas, et vis seminaria : et bic 
quoque octavus qui fuit in formatione spiritus : 
nona est facultas anime que tenet principatum, 
quz etiam dicitur principalis : et deeima est sancti 
Spiritus quz per fidem accedit, formam et characte- 
rem tribuens, proprietas. His accedit, quod decem 
quibusdain humanis partibus videtur lex imperare, 


visui, auditui, odoratui, tactui, gustui instrumen- B 


tisque eorum administris, que sunt duplicia, nempe 
manibus et pedibus : hzec est enim hominis forma- 
tio. Intromittitur autem anima , et etiam prius in- 
tromittitur principalis facultas qua ratiocinamur, 
que non generatur per dejectionem seminis, ut 
etiam absque ea numerus decimus colligatur eorum, 
per quz universa actio hominis perficitur. Nam or- 
dine cum primum est homo genitus, accipit initium 
vite ab iis quz passionibus sunt obnoxia : ratio- 
cinandi ergo faculiatem quae etiam est principalis, 
dicimus esse animali causam constitutionis : quin 
etiam partem expertem rationis, et esse animatam, 
et esse ejus partem. Jam vitalem quidem faculta- 
tem, qua nutriendi continetur vis et augendi , et ut 
in summa dicam, movendi, sortitus est spiritus 
carnalis, qui et motu est facillimus, et quoquover- 
$us per sensus et reliquum corpus procedit, et per 
corpus primum patitur. Principalis autem anime 
facultas habet liberam eligendi facultatem, in qua 
inquisitio, disciplina et cognitio. Verum enimvero 
universa ita ordinata sunt, ut ad unam principalem 
referantur facultatem : et propter illam et vivit 
homo, et οὐτίο modo vivit. Per corporeum jtaque 
spiritum homo sentit, concupiscit, lztatur, irasci- 
tur, alitur, augetur : quin etiam per eum actiones 
aggreditur, convenienter ei , quod mens cogitarit et 
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(72) Γράφονται, δισσοῖς πγεύμασι» &vcoAaic. 
Forte rectius γράφονται, δισσοῖς πνεύμασιν ἔντολαί - 
vut conjicere licet ex v. 48. Utique Hervetus inter- 
pres ita legit. Θσιβυβο. — Totam hanc sententiam 
Sic scribe : Δισσῶς, ὡς ἔοιχε »,Τράφονται, δισσοῖς 
δεδοµέναις πνεύµασιν ἐντολαῖς, sicut infra : τοῖς 
δισσοῖς πνεύμασι τὰς δεδοµένας ἑντολάς. Paulo enim 
post: Εἰχότως τοίνυν ai δύο πλάχες τοῖς δισσοῖς 
πνεύµασι τὰς δεδοµένας ἐντολὰς, τῷ πλασθέντι τῷ 
πε ἡγεμονιχῷ, τὰς πρὸ τοῦ νόµου παραδεδοµένας. 
Πεινειῦς. 

(15) T τε. Id est rationali et sensibili hominis 
facultati. Sic Philo Judzeus lib. Quis sit rerum di- 
vinarum heres. p. 504 : Τί 9 αἱ στῆλαι τῶν vevt- 
xGv δέχα νόμων, ἃς ὀνομάζει πλάχας; δύο εἰσὶν 
ἰσάοιθμοι τοῖς τῆς φυχῆς µέρεσι΄ λογικῷ γὰρ καὶ 
ἁλόγῳ παιδευθῆναι χαὶ σωφρονισθῆναι χρή. « Quid 
innuunt columnz deccm legum generalium , quas 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


* Gal. 


3e 
AÀ Ανεκαινίσθησαν οὖν μυστικῶς, πλεοναζούσης ἀγνοίας 
ἅμα καὶ ἁμαρτίας. Δισσῶς, ὡς ἔοικε, γράφονται, 
δισσοῖς πνεύµασιν ἐντολαῖς (72) , τῷ τε (73) ἡγεμο- 
νικῷ τῷ τε ὑποχειμένῳ: ἐπεὶ «dj σὰρξ ἐπιθυμεῖ 
κατὰ τοῦ πνεύματος, xai τὸ (T4) πνεῦμα κατὰ τῆς 
σαρχός.» Ἔστι δὲ καὶ δεχάς τις περὶ τὸν ἄνθρωπον 
αὐτὸν, τά τε αἰσθητήρια πέντε xai vb φωνητικὸν χαὶ 
τὸ σπερµατιχόν’ xai τοῦτο (75) δη ὄγδοον τὸ χατὰ 
τὴν πλάσιν πνευµατικὀν ΄ ἔννατον δὲ τὸ ἡγεμονιχὸν 
τῆς φυχῆς καὶ δέκατον τὸ διὰ τῆς πίστεως προσγι- 
νόµενον ἁγίου Πνεύματος χαρακτηριστικὸν ἰδίωμα. 
"Ext πρὸς τούτοις δέχα τισὶν ἀνθρωπείοις µέρεσι 
προστάσσειν ἡ νοµοθεσία φαίνεται, τῇ τε ὁράσει xal 
ἀχοῇ, καὶ τῇ ὀσφρήσει, ἀφῇ «e xat γεύσει , καὶ τοῖς 
τούτων ὑπουργοῖς ὀργάνοις, διασοῖς οὖσι, χερσί τε 
xai ποσἰν αὕτη vàp ἡ πλάσις τοῦ ἀνθρώπο. 
Ἐπεισκρίνεται δὲ ἡ φυχη » καὶ προεισχρίνεται (16) 
τὸ ἡγεμονικὸν, ᾧ διαλογιζόµεθα, οὐ κατὰ τὴν τοῦ 
σπέρματος καταθολὴν γεννώμενον, ὡς συνάγεσθαι 
xa ἄνεν τούτου τὸν δέκατον ἀριθμὸν , δι’ ὧν f) πᾶνα 
ὀγέρχεια τοῦ ἀνθρώπου ἐπιτελεῖται. Τῇ τάξει γὰρ 
εὐθέως γενόμενος ὁ ἄνθρωπος, dmb τῶν παθητικῶ» 
τὴν ἀρχὴν τοῦ (fv λαµθάνει. Τὸ λογιστιχὸν τοίνυν 
καὶ ἡγεμονιχὸν αἴτιον εἶναι φαμὲν τῆς συστάσεως 
τῷ ζώῳ'' ἀλλὰ καὶ τοῦτο τὸ ἄλογον µέρος ἑψυχῶσθαί 
τε xol µόριον αὐτῆς εἶναι. Αὐτίχα τὴν μὲν ζωτικὴν 
δύναμιν, ᾗ ἑμπεριέχεται τὸ θρεπτικόν τε καὶ aber 
xby xai xa8' ὅλου κινητιχὸν, τὸ πνεῦμα εἴληχε 5 
σαρκιχὸν, ὀξυχίνητον ὃν, χαὶ παντὶ (71) διά τε τῶν 
ς αἰσθήσεων xal τοῦ λοιποῦ σώματος πορευόµενόν τε 
xal πρωτοπαθοῦν διὰ σώματος * τὴν προαιρετικὴν ἃ 
τὸ ἡγεμονικὸν ἔχει δύναμιν, περὶ ἣν ἡ ζήτησις χαὶ 
ἡ µάθησις καὶ ἡ γνῶσις. ᾽Αλλὰ γὰρ fj πάντων ἄνα- 
φορὰ εἰς ἓν συντέτακται τὸ ἡγεμονιχὸν, xax δι) ἐχεῖνο 
ζῇ τε ὁ ἄνθρωπος, xal πως Cf. Auk τοῦ σωματιοῦ 
ἄρα πνεύματος αἰσθάνεται ὁ ἄνθρωπος, ἐπιθυμεῖ, 
Ἠδεται, ὀργίζεται, τρέφεται, αὔξεται ' xal δὴ (18) 
καὶ πρὸς τὰς πράξεις διὰ τούτου πορεύεται τὰ χα: 
Εννοιάν τε xa διάνοιαν ' xal ἐπειδὰν κρατῇ τῶν ἔπι- 
θυμιῶν, βασιλεύει τὸ ἡγεμονικόν. Τὸ οὖν, « Οὐκ ἔπι- ͵ 
θυµήσεις, » οὐ δουλεύσεις, nat, τῷ σαρχικῷ πνεύ- 
µατι, ἀλλὰ ἄρξεις αὐτοῦ: «ἐπεὶ ἡ σὰρξ ἐπιθυμεῖ χατὰ 


v, AT. 
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nominant tabulas? dux sunt numero pares animz 
partibus. Nam brute pariter ac rationali debetur 
eruditio castigatioque. » 

14) Καὶ có. Galat. τὸ δὲ. E 

73) Καὶ τοῦτο. Nempe πνοὴν ζωῆς, quam in 
creando homine ἐνεφύσησεν ὁ Θεός, Genes. n. 7. 
Hanc Clemens paulo superius dixit τὸ ὑποχείμενον 
πνεῦμα, et infra πνεῦμα σαρχικὀν, σωματικόν. 

ᾖ ) Προδισκρίνεται. Possit etiam scribi προσεισ» 
χριίνεται. 

(T7) Καὶ παντί. Aptius xa πάντη” ut snterpres 
vertit, « et quoquo versus per sensus el reliquum 
€orpus procedit. » StLsURG. 

8) Καὶ δή. Hoc est, «quin eliam que mente 
ac animo οοποθρία sunt,in actionem per lunc 
transeunt. » Herveti versio ferri posset, si lega22$ 
πὰς xatT' ἔννοιαν. 
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τοῦ πνεύματος,» χαὶ εἰς τὸ παρὰ φύσιν ἀτακτεῖν A conceperit. Cum 2αἱεάι vicerit cupiditates , regnat 


ἐπανίσταται' xol « τὸ πνεῦμα χατὰ τῆς σαρ- 
χὸς » εἰς τὴν “κατὰ φύσιν τοῦ ἀνθρώπου διεξαγωγὴν 
ἐπικρατεῖ. Μήτι οὖν εἰκότως « κατ᾽ εἰλόνα Θεοῦ γε- 
quvévat ». à ἄνθρωπος εἴρηται, οὐ xarà τῆς χάτα- 
σχευῆς τὸ σχῆμα, ἀλλ ἐπεὶ ὁ μὲν θεὺς λόγῳ τὰ 
πάντα δημιουργεῖ, ὁ δὲ ἄνθρωπος, ὁ γνωστιχὸς Υε- 
νόµενος, τῷ λογιχῷ τὰς χαλὰς πράξεις ἐπιτελεῖ ; 
Εἰχότως τοίνυν αἱ δύο πλάχες τοῖς δισσοῖς πνεύμασι 
τὰς δεδοµένας ἐντολὰς, τῷ τε πλασθέντι, τῷ τε fiye- 
μονιχῷ τὰς πρὸ τοῦ νόµου παραδεδοµένας, ἀλλὰ xal 
εἴρηνται (79) µηνύειν, xai τὰ τῶν αἰσθήσεων χινἠ- 
uasa κατά τε τὴν διάνοιαν ἁποτυποῦνται χατά τε 
τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἑνέργειαν φανεροῦνται. Ἐξ 
ἀμφοῖν γὰρ ἡ χατάληψις. Πάλιν τε αὖ ὡς αἴσθησις 


principalis facultas. lllud ergo , «Nonconcupisces :$ 
non servies, inquit, carnali spiritui , sed ei im- 
perabis, quoniam « caro concupiscit adversus 
spiritum » et insurgit, »& ut seturpiter et indecore 
gerat preter naturam; et. « spiritus adversus car- 
nem » obtinet imperium, ad hoc ut homo vitam 
iransigat secundum naturam, Ánnon ergo merito 
dictus est homo « factus esse ad Dei imaginem s,» 
mon quod attinet ad figuram constructionis, sed 
quoniam Deus quidem ratione omnia arcbitecta- 
iur: homo autem qui evaserit Gnosticus, ratio- 
mis facultate bonas et honestas peragit actio 
nes? Merito etgo due tabule, duobus spiriti- 
bus data precepta, et ei qui est formatus, et 


πρὸς τὸ αἰσθητὸν, οὕτω νόησις πρὸς τὸ vontóv. Διτ- D ei qui est principalis, qus ante legem tradita 


ταὶ δὲ xal αἱ πράξεις, al μὲν xas' ἔννοιαν, αἱ δὲ xat 
ἐνέρχειαν. Καὶ ἡ μὲν πρώτη (80) τῆς Δεκαλόγου ἓν- 
τολὴ παρίστησιν, ὅτι μόνος εἷς ἐστι Geb; παντοχρά- 
τωρ, ὃς ἐκ τῆς Αἰγύπτου τὸν λαὺν µετήγατεν διὰ τῆς 
ἑρήμου εἰς τὴν πατρῴαν γῆν, ὅπως καταλαµδάνωσι 
μὲν διὰ τῶν θείων ἐνεργημάτων, ὡς ἑδύναντο, τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ, ἀφιατῶνται δὲ τῆς τῶν γενητῶν (81) 
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(79) 'A-1à καὶ stp. Malim hzc sic scribere : εἷ- 
ῥηνται μηνύειν' ἀλλά καὶ τὰ τῶν αἱσθ. Sylburgius 
ait: « Haud scio an. legendum. ἀλλαχὴ εἴρηνται. Si 
quis ordine inverso xat ἄλλα malit,per me licet, 


lat , UL corrupta, tronsiliit.» 
(0) Ἡ Bi ρίαι Haud in promptu est di- c 


eere, quo modo Clemens Decalogum in partes suas 
distribuerit. Nam preceptum de honore parentibus 
tribuendo clare-quintum vocat: cum tamen alte- 
Tum de non sumendo in vanum Dei nomine se- 
eundo, et quod de Sabbato agit, tertio loco ponere 
videatur ; ac proinde quae hzec praecepta praecedunt, 
Wniverea uno prexepto concludantur, necesse est. 
Porro post quintum preceptum statim illud addit, 
quo adulterium prohibetur : tum alterum, quo ho- 
micidium ; ac deinde eo, quod de falso testimonio 
agit, prorsus omisso, vel cum prazcedente confuso, 
decimum pronuntiat esse, quo a qualicunque con- 
eupiscentia arcemur. Pro certo igitur tenendum 
est quod cum Clemens preceptum de honore pa- 
rentibus tribuendo quinto loco ponat, ante id alia 
quatuor numeraverit ; et quod post id itidem qua- 
tuor przeeedere voluerit przceptur illud, quo qua- 
liseunque concupiscentia prohibetur, cum hoc de- 
timum esse aperte doceat. Que cum ita sint, Cle- 


fuerant, dicte suht significare : quin etiam 
sensuum motus indicantuf tum quatenus in 
mente recipiuntur, ium  quatenüs de corporis 
operatione procedunt, est enim ex ambobus 46: 
prehensio. Et rursus, ut se habet sensus ad sen» 
sile, ita intelligentia ad id quod ea comprehendi- 
tur. Sunt autem duplices quoque actiones, alia 


* Gen. 1, 26. 


ster, preceptum de adulterio ei, quo prohibetut 
homicidium, anteponat ; octavo autem loco praece- 
plum de furto, et illud, quo qualiscunque concu» 
piscentia prohibetur, decimo constituat. Sylburg. 
ait: « Hoschelius Decalogi numerum sic impleri 

se arbitratur, si post m inseratur, ὁ δεύτερος 

λόγος (seu ἡ δὲ δευτέρα ἐντολή) παρίστησι" mu- 
tato mox δεύτερος in τρίτος, et. τρίτος in τέταρ- 
τος. Mihi vero, inquit, post comma istud, 56:0- 
τερος δὲ ἐμήνυε λόγος, mutilatus esse videtur locus, 
deesecque enarratio secundi praecepti de imagini- 
bus. 1d enim eum hoc loco agnovisse, satis decla- 
rant quz cum aiibi passini contra imagines dispu- 
tat, tum p. 249, 295 et 205, secundum vero ei prae 
cepto locum tribuunt etiam Philo tribus in locis, 
et Josephus P 69, itemque Origenes homilia octava 
in Exodum, thanasius in Synopsi sacre Scripture, 
Gregorius Naz., in Garmintbus : imo et recentio- 
res, Nicephorus, Zonaras, Cedrenus et Suidas in 
voce IIAa£i- atque adeo nisi hoc loco defectus sta- 
tuatur, et mox pro τρίτος reponatur τέταρτος, quo- 
modo consistet ordo et numerus in sequentibus? 
Manifeste namque curmi ceteris supra nominatis 
2uctoribus decimum  przceptum esse dicit περὶ 
ἐπιθυμιῶν, p. 92929. Atque en tibi octo hexametris 


mentis verba hoc, vel alio simili, modo scribenda D expressa hac decem precepta per Gregorium 


esse videntur : Καὶ ἡ μὲν πρώτη... πατρῴαν γῆν, — pag. 96: 
Ὅπως ᾠρταλαμό. « . ἔχοντες Θεὺν, ὁ δεύτερος — OO γγώσῃ θεὸν ἅλλον’ ἐπεὶ σέδας olov &vóc ve. 
ἐμήνυε λόγος. Μὴ δεῖν λαµδάνειν.. . αὐτὸς µόνο, Οὐ στήσεις ἴνδαλμα κἐνὸν καὶ ἄπνοουν εἰκώ. 


ερίτος ἐσίὶ λόγος. Τέταρτος δὲ ὁ μηνύων γεγονέ- 
ναι, etc. Qua mutatione haud ita magna flet, ut et 
secum consentiat Clemens , et cum Philone Judzo, 
quein in iis, quz: ad veterem legem spectant, ubi- 
Ee fere sequitur, ut sepe alias observatum est. 

iloenim primum id praeceptum esse declarat, 
uo dicitur unum esse verum Deum colendum, qui 
udeos ex Agypto eduxit; secundum, quo simu- 
lacra coli prohibentur ; tertium, quo Dei nomen in 
Yanum non esse sumendum decernitur ; quartum, 
quo septimi diei observatio przcipitur, etc. Conf. 
tjus lib. Quis sit rerum divinarum heres, pag. 504, 
lib. De decalogo, lib. De specialibus praeceptis in 
ipso principio. Ad sententiam nostram contirman- 

m accedit, quod Philo, perinde ac Clemens no- 


' Paraor, Ga. IX, 


Οὔ ποτε µαψιδίως μνήσῃ μετά οιο θεοῖο. 
Σάδδατα πάντα φύασσε µετάρσια καὶ σχιόθνται 
"0διος, 11v τοχέεσσι φέρῃς χάριν’ ἣν ἐπέοικε. 
Φεύγειν ἀνδροφόνου xa "oc, ἀλοτρίηςτα 
Εὐνης! xAetcocórmv τε ας 
ην τε 
Ψευδῆ ἀ 1.Ἱστρίων τε πὀθον, σπι’θῆρα µόροιο.ν 


Atque hactenus viri. doctissimi Hoscbelius et Syl - 
burg., quorum conjecturz: an Clementis sententiz 
magis consentanez sint, quam qui a nobis allata 
sunt, :equus leclor, omnibus diligenter perpensis, 
facile judicabit. B 
(81) Γενητῶν. Α. mavult γεννητῶν, SvLBoRG, 


1à 


quidem per 990 mentis agitationem , alie vero 
per operationem. Et primum quidem preceptum 
Decalogi ostendit unum solum esse Deum omnipo- 
tentem α, qui populum transtulit ex. /Egypto per 
solitudinem in terram patriam, ut per divinas qui- 
dem operationes comprehenderent, ut poterant, 
ejus potentiam; ab eorum autem quis sunt genita 
abstinerent idololatria, omnem spem habentes in 
Deo vero. Secundum autem siguificat non oportere 
assumere 5, neque inferre magnam et orani vene- 
ratione dignam ejus potentiam, qu'e quidem est 
nomen (hujus enim solummodo discendi multi 
erant adhuc capaces), neque. transferre ejus nun- 
Cupationem ad res genitas οἱ inanes, quas »& quidem 
fecere homines artifices; in quibus is qui est non 
ponitur. (In identitate enim ingenita, qui est, est 
ipse solus. Tertium autem signiílcat, mundum a 
Deo esse factum ; et dedisse nobis septimum diem 
ad quiescendum *, propter eam que est in vita 
afflielionem et malorum perpessionem. Deus enim 
indefessus, nullisque obnoxius est passiunibus, et 
nullius indiget; quiete. autem indigemus nos, qui 
carnem gestamus. Septimus ergo dies dicitur quies, 
abstinentia a malis, praparans illum primarium 
et ex quo cuncta orta sunt diera, qui est vere no- 
Stra quies, qui quidem prima quoque est revera lu- 
cis generatio, in qua omnia simul et cernuntur et 
possidentur. Ex hoc die prima sapientia et cogni- 
itio nos illuminat; lux enim veritatis, lux vera, 
wnbre expers, qui citra divisionem. dividitur Spi- 
ritus Domini in eos qui sunt per fldem sanctidcati, 
qui est instar. luminaris ad eorum quz sunt agni- 
tionem. Eum ergo per totam sequentes vitam nul» 
lis efficimur passionibus obnoxii: id autem est 
quiescere. Quocirca Solomon 4 quoque ante ca- 
lum et terram, ei omnia que sunt, Omnipotenti di- 
κκ P. 810 ED. POTTER. 062-685 ED. PARIS. 
4 Prov. vin, 22 et. seq. 


(82) 1 ενητά καὶ μάταια. Vult auctor μάταια esse 
«creata,» ac. proinde nomen Dei sumere ἐπὶ μα. 
ταἰῳ esse id rebus creatis imponere. Itaque hoc 
precepto, secundum Clementem, prohibemur Dei 
nomen creaturis imponere, quibus proxime supe- 
riori precepto divinum cultum tribuere véti- 
tum est. : 

B i» *0 ὤν. Nomen Dei Exod. 1η, 12: Ἐγώ εἰμι 
ὁ ὢν, elc. 

(84) Τρίτος. Legendum omnino τέταρτος, uti no- 
tavit Sylburg. Nam p. 687, edit, Paris., proximum 
mandaium ut quintum ordine recensetur. Deest 
itaque tertii preccpti explicatio, quamvis secun- 
dum ita exponat, ut etiam tertii vim quodammodo 
in se contineret, unde forte defectus ortum habuit. 
Ita infra nonum cum decimo in unam et eamdein 
interpretationem coalescit. Lowru.— Porro mihi nec 
secundi praecepti, ut Sylburgio visum est, nec tertii 
enarratio desiderari videtur; quorum prius de di- 
vino cultu, posterius de divino'nomine rebus creatis 
non tribuendo, satis clare exposuit auctor; ut modo 
dictum est. 


85) "Avdzavcic. id significat Hebraica vox 


Σάδδατον. Cop. Sirom. 1v, pag. 612, n. 12. 

(86) Ετοιμάζουσα. Moc est, przsignificans Chri- 
sium qui nobis et. exsiatentiam et lucem donat, et 
requiem. Mis similia scribit Barnabas epistole 
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A εἰδωλολατρείας, τὴν πᾶσαν ἑλπίδα ἐπὶ τὸν χατ᾽ ἁλι- 
θειαν ἔχοντες Geóv- ὁ δεύτερος δὲ ἑμήνυε λόγος, vh 
δεῖν λαµδάνειν, μηδὲ ἐπιφέρειν τὸ μεγαλεῖον xpáa.; 
ποῦ θεοῦ (ὅπερ bari τὸ ὄνομα: τοῦτο γὰρ µόνον ἐχό- 
póov xal ἔτι νῦν οἱ πολλοὶ μαθεῖν), μὴ φέρειν τούτω 
τὴν ἐπίχλησιν ἐπὶ τὰ γενητὰ xol µάταια (83), ἃ ὃ] 
οἳ τεχνῖται τῶν ἀνθρώπων πεποιήχασι, Καθ ὧν ὁ 
Gv (85) οὐ τάσσεται (ἐν ταὐτότητι γὰρ ἁγεννέτῳ ὁ 
ὢν αὐτὸς μόνος). Τρίτος (84) δὲ ἐστι λόγος ὁ μηνύων 
γεγονέναι πρὸς τοῦ θεοῦ τὸν χόσµον, xal δεδωχέναι 
ἀνάπανσιν ἡμῖν ἑθδόμην ἡμέραν, διὰ την xatà «iv 
βίον χακοπάθειαν" Geb, γὰρ ἄχμητός τε Καὶ ἀπτ- 

.Ohc, καὶ ἀπροόδεῆς ἀναπαύλης δὲ ἡμεῖς οἱ σάρχο- 
φοροῦντες δεόµεθα" ἡ ἑθδόμη τοίνυν ἡμέρα ἀνάπαν- 
ctc (85) κηρύσσεφαι, ἀποχὴ xaxüv, ἑτοιμάζούσα 
(86) τὴν ἀρχέγονον Ἡμέραν, τὴν τῷ ὄντι ἀνάμαυσιν 
ἡμῶν" ἣν δη καὶ πρώτην τῷ ὄντι φωτὸς γἐνὲσιν, ἓν 
ᾧ τὰ πἀντὰ συνθεωρεῖται, καὶ πάντα κληρονομεῖται, 
Ἔκ ταύτης τῆς ἡμέρας ἡ πρώτη σοφία xal ἡ γνῶ- 
σις ἡμᾶς ἑλλάμπεται' τὸ γὰρ φῶς τῆς ἀληθείας qo; 
ἀληθὲς, ἄσχιον, ἀμερῶς μεριζόµενον Πνεῦμα Κυρίωυ 
εἰς τοὺς διὰ πίστεως ἡγιααμένους, λαμπτῖρος 
ἐπέχον τάξιν, εἰς τὴν τῶν ὄντων ἐπίγνωσιν. "Àxo- 
λουθοῦντες οὖν αὐτῷ δι) ὅλου τοῦ βίου, ἁπαθεῖς χαθ- 
εστάµεθα’ τὸ δέ ὁστιν ἀναπαύσασθαι. Διὸ καὶ Σο- 
λομὼν πρὸ οὐρανοῦ xal γῆς χαὶ πάντων τῶν ὄντων 
tip Havcoxpácopt γεγονέναι τὴν aoglav λέγει, ὃς d 
µέθεξις d) χἀτὰ δύναμιν, οὐ xaz' οὐσίαν λέγω, θείων 
xai ἀνθρωπίνων κχαταληπτικῶς ἐπιστήμονα εἶναι 

6 (87) διδάσχει. Ἐνταῦθα ενοµένους, £v ππρἐργω xal 
ταῦτα ὑπομνηστέον' ἐπεὶ περὶ ἑθδομάδος καὶ ὀγδοά- 
Sog ὁ λόγος παρεισῃλθε’ χινδυνεύει (88) γὰρ ὁ μὲν 
ὀγδοὰς ἑθδομὰς εἶναι κυρίως, ἐδὰς δὲ ἡ ἑθδομὰς κα- 
τά Ye τὸ Σμφανές' καὶ ἡ μὲν, χυρίως εἶναι Σά6δα- 
τον, ἐργάτις (89) δὲ ἡ ἑθδομάς' f| τεγὰρ χοσµογένεια 
ἐν ἓξ περαιοῦται ἡμέραις: fj τε ἀπὸ τροπῶν (90) ἐπὶ 

* Exod. xx, 2, 5 etseq. Ibid. 7. * Exod. xx, 8. 


su ο, 15, ubi conf. quz adnotavit Cotelerius. 

(87) Ἐπιστήμονα εἶν. Hoc. est, « habere scien- 
tiam docet. Cum autem huc pervenimus, hzc qwo- 
que sunt. obiter memoranda.» Quz Hervetus per- 
inde vertit, ac si legisset : Ἐπιστήμονας εἶναι 
διδάσκει, ἐνταῦθα γενοµένους. "Ev παρέργῳ xal ταῦτα 
ὑπομνηστέον, ἐπεὶ περὶ ἐ6. Quo modo h:ec senten- 
tia in edit. Flor. interpuncta esl; ubi tamen ἐπι- 
στήµονα occurrit, non ἐπιστήμονας. 

(88) Κυδυγεύει. Vide pag. 684, ed. Paris. 
Lowr&. — Herveti etiam Coinmentarium, et quead 
Barnabzx locum paulo superius dictum adnotat Co- 
telerius E "m " 

(89) Ἐργάτις. Ἑδδομάδα etiam mystice ἑ 
τιδα dictam fuisse ex Nicomacho tradit Photius 

(90) Ἡ τε ἀπὸ τροπῶν. His similia Scribit Ma- 
crobius in Somnium Scipionis lib. 1, cap. 6. Cle- 
mens aulem Philonis verba abbreviavit, lib. De 
opificio mundi: "O θ) ἡγεμὼν ἡμέρας fiuc, διττὰς 
καθ’ ἕχαστον ἐνιαυτὸν ἀποτελῶν ἰσημερίας, ἔαρι καὶ 
µετοπώρῳ, τὴν μὲν ἑαρινὴν ἐν Κριῷ, τὴν δὲ µετο- 
πωρινὴν ἐν Ζνγῷ, ἐναργεστάτην παρέρχαται πίστιν 
τοῦ περὶ τὴν ἑθδδόμην θεοπρεποῦς. Ἑκατέρα γὰρ 
τῶν ἰσημεριὼν ἑθδόμῳ γίνεται μηνὶ, καθ) ἃς xa 






ἑορτάγειν διείρηται νόµῳ τὰς µεγίστας xal ὃημοτε- 
λεατάτας ἑορτάς' ἐπειδήπερ ἁμροτέραις ὅσα ix ης 
0 σίτου 


τογονεῖται, ἔαρι μὲν 6 «o καρπὺς, καὶ τῶν 


τροπὰς χίνησις τοῦ ἡλίου, bv BE συντελεῖται uot" 
χαθ' ἣν T μὲν φυλλοῤῥοεϊ, πὴ δὲ βλαστάνει τὰ φυτὰ, 
καὶ αἱ τῶν σπερµάτων γίνονται τελοιώσεις. Φασὶ δὲ 
καὶ τὸ ἔμόρυον (91) ἀπαῤτίζεσθαι πρὸς ἀκρίδειαν 
μηνὶ τῷ ἔκτῳ, τουτέστιν ἑχατὸν ἡμέραις καὶ ὀγδοή- 
χοντα πρὸς ταῖς δύο xol ἡμίσει, ὡς ἱστορεῖ Πόλυδος 
μὲν ὁ ἰατρὸς iv τῷ Περὶ ὀχταμήνων, ᾿Αριστοτέ- 
Ang δὲ ὁ φιλόσοφος ἐν τῷ Περὶ φύσεως: oi τε 
Πυθαγόρειοι ἐντεῦθεν, οἶμαι, ἀπὸ τῆς τοῦ κόσμου 
χατὰ τὸν προφήτην (92) Υενέσεως τὸν ἓξ (96) ἀρι- 
θμὸν τέλειον νοµίζουσι, καὶ μεσευθὴν (94) καλοῦσ. 
τοῦτον xai γἀμον, διὰ τὸ μέσον αὐτὸν εἶναι τοῦ 
εὐθέως, τουτέστι τοῦ δέκα xal τοῦ δύο” φαίνεται γὰρ 
ἴσον ἀμφοῖν ἀπέχων. Ὡς δ' ὁ γάμος ἐξ ἄῤῥενος καὶ 
θηλείας γεννᾷ, οὕτως ὁ ἓξ ἐκ περισσοῦ μὲν τοῦ «pla, 
ἄῤῥενος ἀριθμοῦ λεγομένον, ἀρτίου δὲ τοῦ δύο, θή- 
λεος (95) νοµιζοµένου, Ὑεννᾶται: δὶς γὰρ τὰ τρία 
γίνεται ὁ ££. Τοσαῦτα πάλιν αἱ γενικώταται χινῄσεις, 
χαθἃς ἡ πᾶσα γένεσις φέρεται ἄνω, κάτω, εἰς δεξιὰ, 
εἰς ἀριστερὰ, πρόσω, ὀπίσω. Εἰχότως ἄρα τὸν ἑπτὰ 
ἐριθμὸν ἀμήτορα (96) xat ἄγονον λογίζονται, τὸ Σ46- 
Ἀ P. 811 ED,POTTER. i 


ἄλλων ὅσα σπαρτὰ, µετοπώρῳ δὲ τὸ τῆς ἀμπέλου 
χαὶ τῶν ἄλλων πλείστων ἀχροδρύων. « Sol ipse diei 
dux, bina quotannis ικα faciens, vere atque 
autumno, vernum in Áriete, autumnale in Libra, 
evidentissimam probationem exhibet divine maje- 
statis in septenario. Utrumque enim sequinoctium 
fit mense septimo ; quibus temporibus festa indixit 
lex duo maxima d celeberrima, quandoquidem 
utroque quidquid terra fert perficitur, vere quidem 
frumentum, et. quecunque seminamus alia; su- 
tumno vero vitis fructus, et plerarumque arborum.» 

(91) Φασὶ δὲ καὶ τὸ Ey. Macrobius, in Somnium 
Scipionis lib. 1, cap. 6: « Habel et alia sus vene-. 
rationis indicia, sed ne longior faciat sermo fasti-. 
dium, unum. ex omnibus ejus oflicium perseque- 
mur; quod ideo pretulimus, quia hoc commemo- 
ralio, non senarii tantum, sed et. septenarii pariter 
dignitas astruetur. Humano partui frequentiorem 
usum novem mensium, certo numerorum modula- 
mine natura constituit; sed ratio sub asciti sena- 
rii numeri multiplicatione procedens etiam septem 
menses compulit usurpari; quam breviter absolu- 
teque dicemus duos essc primos omnium numero- 
rum cubos, id est a pari octo, ab impari viginti se- 
ptem : et. esse imparem marem, parem ieminam 
superius expressimus. Horum ulerque si per sena- 
rium numerum multiplicetur, efficiunt dierum nu- 
merum, qui septem mensibus explicantur. Coeant 
enim numeri mas ille qui memoratur et femina, 
octo scilicet et viginti seplem; pariunt ex se quin- 
que et triginta. sexies multiplicata creant de- 
Cem et pm 1 qi nune ns mensem 7 claudit. » 

(92) Προφήτη». Nem oysem. 

(85) Ἔξ. Euclides iln. za definit, 93: Τέλειος 
ἀριθμός ἐστιν, ὁ τοῖς ἑαυτοῦ µέρεαιν ἴσος ὤν' « Per- 
fectus numerus est, suis partibus zequalis exsistens.» 
Cassiodorus lib. De amicitia : « Senarius numerus, 
perfectus, constans ex partibus suis. Si enim con- 
junxeris unum, duo, tria, perfectum habebis sena- 
rium. » Conf. Censorinus cap. 11. Hinc senariuni 
numerum Veneri sacrum fuisse tradit Jambli:. 
€hus De vita Pythagore lib. 1, cap. 38. ldem dictus 
est. Αφροδίτη Zuyla, Γαµηλία, ᾿Αγδρογυναία, ut re- 
fert Photius in Excerptis e Nicomacho. Item Γάμος, 
ut tradit Plutarchus lib. De οπίπια procreatione, ex 
Timco; et anonymus apud Meursium Denarii Py- 
ihaggrici cap. 8.Ab eodem dicitur ᾽᾿Αῤῥενόθηλυς. 
Fjue verba, que Clementinis paria sunt, lic legisse 


* STROMATUM LIB. VI. 


$66 
A cit genitam fuisse sapiéntiam, cujus participatio 
quz est per virtutem, non dico per essentiam, do- 
cet eos qui hic fuerint rerum divinarum et huma« 
narum babere scientiam, idque per modum com» 
prehensionis. Hzc quoque sunt obiter revocanda 
in memoriam, quoniam de septenario et octonario 
institui ccpit jam sermo. Qui est enim oetonarius, 
videtur esse omnino proprie septenarius ; septena- 
rius autem aperte senarius, et hic. quidem proprie 
esse Sabbatum; septenarius autem operz destina- 
tur, nam et mundi ortus sex finitur diebus, et mo- 
tus solis,qui fit a conversionibus ad conversiones, seu 
ab uno tropico ad alterum, perficitur sex mensibus, 
per quem uno tempore cadunt folia,altero vero tempo- 
re plant pullulant, et semina perficiuntur. Aiunt fe- 
tum quoque perfecte »& absolvi mensesexto, hoc est, 
centum et octoginta duobus diebus et dimidio, ul scri- 
bit Polybus quidem medicus in libro Deoctomestribus, 
Aristoteles autem philosophus in libro De natura.' 
Et Pythagorei, hinc, ut arbitror, a mundi ortu ex 
sententia propheta numerum senarium perfectum 


haud pigebit : Ἔξ ἀρτίου xal περισσοῦ τῶν πρώτων, 
ἄῤῥενος καὶ θήλεος, δυνάµει Καὶ ποχλαπλασιασμῷ 
Ὑΐνεται * διὸ xol ἀῤῥενόθηλυς καλεῖται. Ἔτι δὲ Y4- 
pog χαλεῖται, ὅτι αὐτὸς τοῖς ἑαυτοῦ µέρεσίν ἐστιν 
ἴδος: γάμου δὲ ἔργον τὰ ὅμοια ποιεῖν τὰ ἔγγονα τοῖς 
Τονεῦσιν. « Ex pari et impari. primis, mari ac fe- 
mina, potentia ac multiplicatione fit senarius, unde 
etiam virofemina appellatur, Ac praeterea etiam 
matrimonium dicitur quod suis ipse partibus sit 
:equalis : est autem opus matrimonii prolem paren- 
libus similem facere. » De numero senario plura 
refert Macrobius, in Somnium Scipionis lib. 1, c. 6. 
Non sunt. autem verba Philonis, quem sequi amat 
Clemens, hoc loco prztereunda lib. De septenarío 
οἱ festis. pag. 41477 : Μωῦσῆς δ' ἀπὸ σεµνοτέρου 
πράγματος ἐχάλεσεν αὐτὴν συντέλειαν καὶ παντέ- 
λειαν, ἐξάδι μὲν τὴν γένεσιν τῶν τοῦ xócuou μερῶν 
ἀναθεὶς, ἑθδομάδι δὲ τὴν τελείωσιν. Ἑξὰς μὲν yàp 
ἀρτιοπέριττος ἀριθμὸς, ἑκτοῦ δὶς τρία παγεὶς, ἔχων 
τμ μὲν τὸν περιττὸν, θῆλυν δὲ τὸν ἄρτιον, ἐξ ὧν 
εἶσιν αἱ γενέσεις χατὰ φύσεως θεσμοὺς ἀχινήτους» 
ἑθδομὰς δ' ἀμιχέσέατος, καὶ φῶς (εἰ χρὴ τἀληθὲς εἰ- 
πεῖν) ἑξάδος: ἃ γὰρ ἐγέννησεν te, ταῦθ' ἑθδομὰς 
τελεσφορηθέντα ἐπεδείξατο. « Moyses autem abs re 
honestiore indigitavit ipsam consummalionem et 
absolutam perfectionem. Hexadi quidem ortu 
mundi partium consecrato, bebdomadi vero absoluta 
perfectione data. Etenim hexas est numerus par et 
impar, compactus ex bis tribus, cum habeat imascu- 
lum imparem, feminam vero parem : ex quibus 
sunt procrestiones juxta immota nature siatuta. 
Porro hebdomas purissima est et lux hexadis (si 
veritati favendum esl), nam quz generavit hexas, ea- 
dem hebdomas ostendit ad perfectionem redacta. » 

(94) Μεσευθήν. Scribendum µεσενθύν. Facta 
enin est l:ec vox ex µέσος οἱ εὐθύς, 

(98) Avo, θή.11εος. Vinc Juno diclus est numerus 
binarius, ut tradunt Eulogius in Somnium Scipionis, 
et Martianus Capella. A Proclo dicitur γόνιµος ἁρι- 
θµός, « fecundus numerus, » Comment. in Hesiodi 
Dies. Conf. Meursius Denarii Pythagorici cap. 4. 

(96) Ἁμήτορα. Philo Judzus lib. Quis si rerum 
divinorum heres, pag. 504: Τέταρτος δὲ περὶ τῆς 
ἀειπαρθένου xal ἀμήτορος ἑ6δομάδος, ἵνα τὴν ἆλρα- 
ξίαν αὐτῆς μελετῶσα Ὑένεσις, εἰς μνήμην τοῦ ἀορά» 
τως πάντα δρῶντος Ὑένηται. « Quartum. mandatum 
est de semper virgine sine inatre hebdomada, ut 
creatura assueta ejus olio, reminiscatur ejus, qui 
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existimant : et eum appellant µεσευθήν et γάµον. A δατον ἑρμηνεύοντες, xal τὸ τῆς ἀναπαύσεως εἶδος 


Μεσευθήν quidem, id est medirectum, quod sit me- 
dium recti, lioc.est decem et duorum: videtur 
enim ex zequo abesse ab ambobus; γάμος autem 
est, conjugium; nam ut conjugium generat ex mas- 
culo et femina, ita sex, ex impari quidem terna- 
rio, qui dieitur masculus, ex pari autem, nempe 
binario, qui femina existimatur, gignitur : bis enim 
tria fiunt sex. Tot rursus sunt motus maxime ge- 
nerales, per quos fertur omnis generatio, sursum, 
deorsum, dextrorsum, sinistrorsum, ante, pone. 
Merito ergo numerum septenarium existimant esse 
Sine niatre et sine prole, Sabbatum interpretantes, 
et speciem quietis dicentes allegorice, in qua « nec 
uxores ducunt, nec nuptum dantur amplius s. » 
Neque enim ex numero aliquo ad aliquem sumen- 
libus fll septenarius, neque ad aliquem sumptus 
facit alium ex iis qui sunt intra duodenarium. 
Octonarium autem cubum appellant, cum septem 
errantibus inerrantem sphxram connumerantes, 
per quas fit magnus annus, veluti quedam periodus 


* Luc. xx, 35. 


omnia facit invisibiliter. νά ο πι lib. 1 Legis allegor., 
p. 45: Καὶ πρῶτος ἀπὸ τελείου τοῦ ἓξ xai µονάδος, 
χἀτά τινα λόγον οἱ ἑντὸς δεχάδος ἀριθμοὶ γεννῶνται, 
3| γεννῶσι τοὺς ἐντὸς δεχάδος xat αὐτὴν ' fj δέ γε 
ἑθδομὰς οὔτε γεννᾷ Ίινα τῶν ἐντὸς δεχάδος ἀριθμῶν, 
οὔτε Ὑεννᾶται ὑπό τινος’ παρ ὃ μυθεύοντες οἱ 
Πνθαγόρειοι τῇ ἀειπαρθένῳ xoi ἀμήτορι αὐτὴν 
ἀπειχάζουσιν, ὅτι οὔτε ἀπεχυῇθη, οὔτε ἀποτέξεται. C 
« Et primus numerus nascitur ex perfecto, id 
est senariu et unitate : preterea juxta quamdam 
rationem qui infra denarium sunt numeri, aut 
gignunt eos qui sunt infra denarium, aut ab iis 
gignuntur, aut utrumque : at septenarius nec gignit 
ullum eorum, nec gignitur a quoquam. Quapropter 
Pythagorici eam semper virgini ac sine matre nate 
similem esse fabulantur, quia et illa. nec partu est 
edita, nec unquam pariet. » Porro Minerva ἀειπάρ- 
θενος et ἁμήτωρ est apud poetas. Hzec autem Philo 
plenius exponit lib. De septenario et festis p. 4177, 
1178. 


(97) Δωδεχάδος. Duo denarii; seu potius δεχάδος, 
denarii numeri, ut apud Philonem est. 

(98) Κύδον. Macrobius in Semnium Seipionis 
Nb. €. 5, postquam cubi naturam docuisset, ad- 
dit: « Ex his apparet octonarium numerum soli- 
dum corpus et esse et baberi ; siquidem unum apud 
geometras puncti locum obtinet. Duolinez ductum 
faciunt, qua duobus punciis, ut supra diximus, 
eoercetur: quatuor vero puncta adversum se in 
duobus ordinibus, bina per ordinem posita expri- 
munt quadri speciem asingulis punctis in adversum 
punctum ejecta linea. Hzc quatuor, ut diximus, du- 
plicata et octo facta duo quadra similia describunt : 
quz sibi superposita additaque .altitudine formam 
cubi, quod est solidum corpus, efliciunt. » 

(99) Περίοδος. Non pauci ex antiquis Ecclesia 
scriptoribus putarunt mundum sex millibus an- 
norum consummandum esse, qui sex ereationis die- 
bus respondent; septima futurum esse judicium, 
octavo omniumrestitutionem. Barnabas epist. c.15 
Ἡροσέχετε, τἐχνα»τί λέχει τὸ, συνετέλεσε» ἐν ἐξ 
ἡμόραις * τοῦτο λέγει, ὅτι συντελεῖ ὁ θεὸς Κύριος 
ἐν ἐξαχισχιλίοις ἔτεσι τὰ πάντα. Ἡ γὰρ ἡμέρα παρ) 
αὐτῷ χίλια Ecn* αὐτὸς δὲ μαρτυρεῖ, λέγων "lob 
σήμερον ἡμέρα ἕἔσται ὡς χίλια ἔτη. Οὐχοῦν, τέχνα, 
ἐν r3 ἡμέραις, ἓν τοῖς ἐξαχισχιλίοις ἔτεσι συντε- 


b) 


ἀλληγοροῦντες: χαθ᾽ ἣν « οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε va- 
µίσκονται ἔτι’ » οὔτε Υὰρ Ex τινος ἀριθμοῦ ἐπί τινα 
λαμθάνουσι Ὑίνεται ὁ ἑπτὰ, οὔτε ἐπί τινα ληφθεῖς, 
ἀποτελεῖ τῶν ἑντὸς τῆς δωδεκάδος (97) ἑκάτερον. 
Tfj τε ὀγδοάδα κύδον (98) καλοῦσι, μετὰ τῶν ἑπτὰ ' 
πλανωμµένων τὴν ἁπλανῆ συγκαταριθμοῦντες σφαῖραν, 
& ὧν ὁ μέγας ἐνιαυτὸς γίνεται, οἷον περἰοδός (99) τις 
τῆς τῶν ἐπηγγελμένων ἀνταποδόσεως. Ταύτῃ (1) τοι 
ὁ Κύριος τέταρτος ἀναδὰς εἰς τὸ ὄρος, ἕκτος γίνεται, 
xai φωτὶ περιλάμπεται πνευματικῷ, τὴν δύναμυ 
τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ παραγυμνώσας, εἰς ὅσον οἷόν τε ἣν 
Ιδεῖν τοῖς ὁρᾷν ἑχλεγεῖσι: δι ἑθδόμης ἀναχηρυσ- 
αόµενος τῆς φωνῆς Yibc εἶναι Θεοῦ, ἵνα Oh οἱ μὲν 
ἀναπαύσωνται, πεισθέντες περὶ αὐτοῦ, 6 δὲ διὰ γενέ- 
σεως, ἣν ἑδήλωσεν dj ἑξὰς, ἐπίσημος, ὀγδοὰς ὑπάρ- 
χων, φανῇ θεὸς ἐν σαρχίῳ, τὴν δύναμιν ἑνδειχνύμε- 
voc" ἀριθμούμενος μὲν ὡς ἄνθρωγος, χρυπτόµενος 
δὲ ὃς ἣν: τῇ μὲν γὰρ τάξει τῶν ἀριθμῶν συγκαταλέ- 
εται xat ὁ ἓξ, ἡ δὲ τῶν στοιχείων ἀχολουθία ἐπίση- 
pov γνωρίζει τὸ μὴ Υραφόμενον (3). Ἐνταῦθα χατὰ 


λεσθήσεται τὰ πάντα. Καὶ κατέπαυσε rà ἡμέρατῇ 
der. « Advertite, filii, quid dicat ; Consummavit 
in sex diebus : id ait, omnia consummabit Domi- 
mus Deus in sex millibus annorum. Nam apud ii- 
lum dies equiparatur mille annis; ut ipsemet te- 
sStatur, dicens: Ecce hodiernus dies erit tanquam 
mille anni. Maque, filii, in sex diebus, hoc est, in 
sex annorum millibus consummabuntur universa. 
Ei requierit. die septima, »1dem paulo post : Πέρας 
qé vot λέχει αὐτοῖς' Τὰς γεοµηνίας ὑμῶν, xal τὰ 
Σάδδατα ὑμῶν οὐκ ἀνέχομαι. Ὁρᾶτε, πῶς λέγει" 
Οὐ τὰ νῦν Σάδθατα ἐμοὶ δεχτά, ἀλλ ἃ πεποίηχα, 
iv ᾧ καταπαύσας τὰ πάντα, ἀρχὴν ἡμέρας ὀγδόης 
ποιῄσω, 6 ἐστιν ἄλλου χόσµου ἀρχήν. Διὸ xal ἄγο- 
μεν τὴν ἡμέραν τὴν ὀγδόην εἰς εὐφροσύνην, ἐν ᾗ 
καὶ ὁ Ἰησοῦς ἀνέστη ἐκ vexpüv, xai φανερωθεὶς 
ἀνέδη εἰς τοὺς οὐρανούς. « Demum illis dicit : Νο: 
vilunsa vestra et Sabbata vestra non fero. Cernite 
qua ratione loquatur : Non mihi aecepta sunt prz- 
sentia Sabbata : sed illa qui feci ; quando scilicet 
universis finem imponens, oclavi diei faciam ini- 
tium, hoc est initium alterius mundi. Idcirco e& 
diem octavum in letitia agimus; in quo et Jesus 
resurrexit, et cum apparuisset, ascendit in celos.» 
Conf. qus ibi adnotavit €otelerius. Vide Lactan- 
tium lib. vit, cap. 14. 

(4) Ταύτῃ. Dominus in montem ascendit quar- 
tus : comitatus pompe tribus discipulis, Petro, Ja- 
cobo, Joanne, deinde, accessione Moysis οἱ Elise, 
fit sextus; uttestatur Marc. ix, Matti. xvii, Luc.ix, 
et Collectanea infra p. 355. Sv.sunc.— Pro septima 
persona vocem Dei Patris habet, Christum Filium 
Suum esse c&litus declarantis. Proinde Christus, qui 
ante id tempus purus ae simplex homo existima- 
batur, θεὸς ἐν σαρχίῳ esse, atque duplicem habere 
naturam, apparens, octonarium numerum explevit. 
Ex his liquet, quod secundum Clementem Christus 
verus Deus sit ; deinde hoc ex eo colligi posse, quod 
Filius Dei sit; postremo, quod persona Christi sit 
4 persona Patris distincta. 

(2) Ἐπίσημον γγωρίζιτὸ μὴ γραφόµενον. Vi- 
detur legendum ἐπίσημον μὴ γνωρίζει τὸ Υραφό- 
μανον * intelligit enim notam sextam numeralem c, 
quam non agnoscit ordo alphabeti. Lowrz.— Re- 
cepta lectionis sensus est, numeralem notam c, 
licet in alphabeto « scribi non » soleat, tamen iater 
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μὲν τοὺς ἀριθμοὺς αὐτοὺς σώζεται τῇ τάξει ἑκάστη Α remunerationis »& eorum "que sunt promissa. ldeo 


μονὰς εἰς ἑθδομάδα τε xal ὀγδοάδα, κατὰ δὲ τὸν τῶν 
στοιχείων ἀριθμὸν ἔχτον γίνεται τὸ ζῆτα, χαὶ Σ6δο- 
μον τό Ἱτά, Ἐκκλαπέντος (5) 8', οὐχ ol ὅπως, τοῦ 
ἐπισήμου εἰς τὴν γραφὴν, x&v οὕτως ἐπώμεθα, ἕκτη 
μὲν γίνεται ἡ ἑδδομὰς, ἑθδόμη δὲ ἡ ὀγδοάς * διὸ καὶ 
iv τῇ ἕχτῃ ὁ ἄνθρωπος λέγεται πεποιῆσθαι, ὁ τῷ 
ἐπισήμῳ (4) πιστὸς .Υενόμενος, ὡς εὐθέως Κυριακῆς 
χληρονοµίας ἀνάπανσιν ἀπολαδεῖν. Τοιοῦτόν τι χαὶ 
ἡ ἕκτη΄ ὥρα (5) τῆς σωτηρίου οἰχονομίας ἐμφαίνει, 
καθ) fjv ὀτελειώθη ὁ ἄνθρωπος. Nai μὴν τῶν μὲν 
ὀχτὼ αξ 'µεσότητές γίνονται ἑπτὰ, τῶν δὲ ἑπτὰ φαί- 
win εἶναι τὰ διαστήματα (6) E&* ἄλλος γὰρ ἐχεῖνος 
λόγος, ἐπὰν ἑθδομὰς δοξάζῃ τὴν ὀγδοάδα, καὶ c οἱ 
οὐρανοὶ τοῖς οὐρανοῖς (7) διηγοῦνται δόξαν Θεοῦ. » 
Οἱ τούτων αἰσθητοὶ τύποι τὰ mzp' ἡμῖν φωνήεντα 
στοιχεῖα. Οὔ καὶ αὐτὸς εἴρηται 6 Κύριος Α xal 
D, c ἀρχὴ κοχτέλος, δι οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, καὶ χω- 
βςαὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Ev. » Οὐ τοίνυν (8), ὥσπερ τινὲς 
ὑπολαμδάναυσι, τὴν ἀνάπαυαιν τοῦ Θεοῦ πέπαυται 
ποιῶν ὁ Θεός - ἀγαθὸς γὰρ Ov, εἰ παύσεταί ποτε ἄγα- 
θωργῶν, καὶ τοῦ Geb εἶναι παύσεται" ὅπερ οὐδὲ 
εἰπεῖν θέµις. Ἔστι δ' oy. καταπεπαυχέναι, τὸ τὴν 
τάξιν τῶν Ὑενομένων εἰς πάντα χρόνον ἁπαραθάτως 
φυλάσσεσθαι τεταχέναι, xal τῆς .παλαιᾶς ἀταξίας 
ἕκαστον τῶν χτισµάτων καταπεπαυχἑναι " αἱ μὲν (9) 
Τὰρ κατὰ τὰς διαφόρους ἡμέρας δηµιουργίαι &xoXou- 
θίᾳ μεγίστῃ παρειλήφεισαν, ὡς ἂν ἐκ τοῦ προγενε- 
στέρου τὴν τιμὴν ἑξόντων ἁπάντων τῶν γενοµένων, 
ἅμα νοήµατι (10) κτισθέντων, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπίσης ὄν- ᾳ 
των τιµίων. Ο0ὐδ' ἂν φωνῇ (14) δεδήλωτα ἡ ἑκάστου 
Ὕθνεσις, ἀθρόως ποιῆσαι λεχθείσης τῆς δηµιουρ- 
Tias" Σχρῆν Ὑάρ τι xa πρῶτον ὀνομάσαι. Διὰ τοῦτο 
ἄρα προεφητεύθη πρῶτα, ἐξ ὧν τὰ δεύτερα, πάντων 
ἐμοῦ ἐκ μιᾶς οὐσίας μιᾷ δυνάµει γενοµένων ἓν γὰρ, 
"lua, τὸ βούλημα τοῦ θεοῦ ἐν μιᾷ ταὐτότητι, Πῶς 
V ἂν ἓν χρόνῳ γένοιτο κτίσις, συγγενοµένου τοῖς οὖσι 
χαὶ τοῦ χρόνου; Ηδη δὲ καὶ ἓν ἑδδομάσι (19) à; 
ὁ γόσµος χυκλεῖται τῶν ζωογονουμένων καὶ τῶν quo- 
µένων ἁπάντων. Ἑπτὰ μέν εἰσιν οἱ τὴν Κεγίστην 
δύναμιν ἔχοντες πρωτόγονοι ἀγγέλων ἄρχοντες - 
ἑπτὰ (12) δὲ καὶ οἱ ἀπὸ τῶν µαθηµάτων τοὺς πλάνη- 
τας εἶναι φασιν ἁστέρας, τὴν περίγειον διοίχησιν 
αι. 812-815 ED. POTTER, 684-685 ED. PARIS, 


numerandum in ordinem litterarum referri, ac sex- 
tum ibi locum tenere. Proinde huic divinam Christi 
naturam comparat, quz licet non appareret, tamen 
per vocem coelitus datam patefacta, octonarium nu- 
merum complevit. Nihil igitur hic mutandum. 

(5) 'Ex«Aazérvvoc. Legendum «omnino cioxha- 
πέντος, Vult Clemens «irrepsisse » hanc. notam 
num»ralem inter litteras ε età, cum non esset lit- 
tera. Lowrg, 

(4) To ἀπισήμῳ. Hoc est Christo, qui notz sexti 
nu'neri respondet, ut modo dictum est. 

(9) Hn dpa Hac hora Christus bominem morte 
**à redemit, Matth. xxvir, 45; Marc. xv, 33; Luc. 
roe Joan. xix, 14. 

(αστήµατα. Intervalla; idem, quod µεσό- 
"rs. Low. : a 

(7) Τοῖς οὐρανοῖς. Wc verba vulgata Biblia non 

Aghoscunt, Verum cum jn. seq. comuate dictum sit 


D 


cum quartus in montem ascendisset Dominus, fit 
sextus, et spiritali luce illuminatur manifestars 9 
se profectam virtutem, quatenus videri poterat ab 
iis qui electi fuerant ut viderent, per septimsm vo- 
cem przdicatus Filius Dei, ut illi quidem quiesce- 
rent, de ipso satis persuasi, ipse vero per genera« 
tionem quam significavit insignis senarius, factus 
octonarius, appareret Deus in caruncula, suam os- 
lendens poteniam : cum numeraretur quidem ut 
homo, celaretur autem quisnam esset, Nam in nu- 
merurum quoque ordinem refertur senarius : ele- 
zeentorum autem consequentia notam agnoscit 
quod non scribitur. Hic in ipsis quidem numeris 
servatur ordine unaquzeque unitas usque ad. septe- 


B narium et octonarium, In ordine autem elemento- 


rum fit ζήτα sextum, et ἦτα septimum. Cum autem 
subrepsit, nescio quomodo, sexti nota in scribendi 
formam, si sic quidem sequamur, (it septenarius 
quidem sextus, octonarius vero septimus. Quocirca 
etiam sexto die dicitur homo fuisse creatus, qui 
fuit fidelis ei qui est insignis, ut Dominice hzredi- 
tatis quietem protinus acciperet. Tale quid ostendat 
etiam hora sexta saiutaris ceconomiz, qua consum- 
matus fuit homo, Jam vero ipsorum quidem octo, 
media flunt septem; septem autem videntur ba- 
bere sex spatia. Alia est enim illa ratio quando 
septenarius gloriücaverit octonarium, et « celi 
colis 991 enarrant gloriam Dei ». » Figure autem 
eorum sensiles, sunt elementa nostra vocalia. Sie 
etiam ipse Dominus dictus est Α et Ω, « prin- 
eipium et finis ^, per quem omnia facla sunt, et 
sine ipso factum est nibil ο,» Non ergo, sicut i«qui- 
dax existimant, quietem Dei facere cessavit Deus. 
Nam cum sit bonus, si cessarit. unquam benefa- 
cere, Deus quoque esse cessabit, quod nefas qui- 
dem est dicere, Quievisse ergo, est ordjnasse,ut 
servaretur citra ullam transgressionem in omne 
tempus ordo eorum quz facta sunt, et fecisse, u£ 
unaquaeque crealura cessaret a veteri confusione. 
Quze enim diversis diebus fuerunt creationes, ma- 
xima accepte sunt consequentia, utpote quod om- 
niaqus facta sunt, honorem sint habitura ex au- 


* Psal.xvi 3. b Apoc. xxi, 6. 6 Joan. 1, 5. 


ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα, inde factum vi- 
lelur οὐρανοὶ τοῖς οὐρανοῖς, uk sentent: quodam- 
inodo pares essent. - 

(8) Οὐτοίνυν. zc sic distinguenda et explicanda. 
sunt: Οὐ τοίνυν, ὥσπερ τινὲς ὑπολαμθάνουσι τὴν 
ἀνάπανσιν τοῦ Θεοῦ, πέπαυται ποιῶν ὁ θεός. « Non 
igitur, quemadmodum quidam quietem Dei conci- 
piunt, quievit Deus ab agendo. » 

9) AL μέν. Vide Herveti Commentarium. 
E 10) "Aya. οήματι. Vide pag. 724, edit. Paris. 

OWTIL. 

(11) Φωνῇ. Vocem intelligit Dei singulis rebus 

, ordine suo dicentis Ρένοιτο. 
19) Ἑδδομάσι. Conf. Lactantius lib. vit, cap. 14. 
15) Ἑπτά. Alexander Aphrodis. lib. 1, pro 47: 
"Ὅτι δὲ τέλειος ὁ ἑπτὰ φύσει ἀριθμὸς, 570v Ex τοῦ 
διοιχεῖν τὸν Θεὸν τὸν περίγειον χόσµον ἑπτὰ ἄστροις. 
« Numerum septenarium Datura nerfectum esse, 
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tiquitate, nec sit futura par eorum sstimatio, licet A EntseAoUvcas * Óg' ὧν χατὰ συµπάθειαν οἱ Χαλδαϊκ 


cogitatione simul facta sint. Neque voce fuisset de- 
claratus uniuscujusque ortus, si acervatiim et simul 
omnia fecisse, dicta esset creatio. Oportebat eniin 
aliquid primum quoque nominasse. Propterea ergo 
prima a propheta dicla sunt, ex quibus secunda, 
cum omnia simul potestate facta sint ex una essen- 
tia. Est enim. una, ut opinor, Dei voluntas in una 
identitate. Quumodo autem in tempore facta fuerit 
creatio, sl una cum iis quz sunt tempus quoque fa- 
ctum fuerit? Jam vero etiam in septenariis totus 
mundus circuniagitur omnium qux et viva gignun- 
tur et qu nascuntur. Septem quidem sunt quorum 
est maxima potentig, primogeniti angelorum prin- 
cipes. Porro antem mathematici quoque dicunt 
esse septem stellas errantes qua terram admini- 


πάντα γΐνεσθαι νοµίζουσι τὰ περὶ τὸν θνητὸν βίο 
παρ᾽ ὃ καὶ περὶ τῶν µελλόντων λέγειν τινὰ ὑπισχνοῦν- 
ται. τῶν δὲ ἁπλανῶν, ἑπτὰ μὲν αἱ πλειάδες  ἑπτά- 
στεροι (14) δὲ αἱ ἄρχτοι, xa0* &c αἱ γεωργία: (15) 
xai ναυτιλίαι συμπεραιοῦνται ' di σελήνη (16) τε 
δι ἑπτὰ ἡμερῶν λαμδάνει τοὺς µετασχηματισμούς, 
Κατὰ μὲν οὖν τὴν πρώτην ἑδδομάδα διχότοµος γίνε- 
ται, χατὰ δὲ τὴν δευτέραν πανσέληνος" τρίτῃ δὲ ἀπὸ 
τῆς (17) ἀποκρούσεως αὖθις διχότοµος xal τετάρτη 
ἀφανίζεται. ᾽Αλλὰ χαὶ αὐτὴ, καθάπερ Σέλευκος ὁ µα- 
θηματικὸς παραδίδωσιν, ἑπτάχις μετασχηματίζεται" 
γίνεταιμγὰρ ἐξ ἀφεγγοῦς µηνοειδῆς, εἶτα διχότοµος, 
εἶτα ἀμφίχυρτος πανσέληνός τε’ xat κατὰ &nóxpos- 
σιν πάλιν ἀμφίκυρτος, ἃχότομός τε ὁμοίως xal ur- 
Β νοειδής. 


sirant, a quibus Chaldzi existimant omnia per sympathiam, quz ad mortalem viiam pertinent, fieri: 
quo fitut etiam de futuris quidam  promittant dicere. Ex inerrantibus autem septem quidem sunt 
Pleiades. Ursg autem constant ex septem stellis, per quas e£ agricultura exercetur et navigatur. La- 
na vero septimo quoque die mutat figuram. Et in prima quidem »& hebdomade, est dimidiata, in. secun- 
da est pleua ; tertia autem ab occasu rursus esi dimidiata, et quarta, non apparet. Quiu etiam ipsa 
quoque, sicut tradit Seleucus mathematicus, septies figuram mutat. Ex obscura enim et non appa 
rente Πὲ cornuta lunula, deinde semiplena, deinde ampbicyrtos e£ plena; et rursus occidendo an- 


phicyrtos, et similiter dtmidiata, et cornuta lunula. 
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constat ex eo quod Deus terrarum orbem septem 
astris Tnt » Macrobius, in Somnium Scipionis 
lib. 1, c. 6: « Septem quoque vagantium sphzra- 
rum ordinem illi stelliferze et omnes continenti sub- 
jecit artifex fabricatoris providentia; quae et supe- 
rioris rapidis motibus obviarent, et inferiora omnia 
ft » Philo, lib. De septenario et festis p. 
1T; Ἀνδρειότατος yàp καὶ ἀλχιμώτατος ὁ ἀρι- 
θμὸς εὖ πεφυχὼς πρὸς ἀρχὴν xol ἡγεμονίαν. "Ἔνιοι 
δ᾽ αὐτὴν χαιρὸὺν προσηγόρευσαν, ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν 
τεκμηράµενοι τὴν νοητην αὐτῆς οὐσίαν " ὅσα γὰ 
τῶν ἐν αἰσθητοῖς ἄριστα, δι ὧν αἱ Ἑτήσιοι ὥραι χα 
τῶν καιρῶν αἱ περίοδοι τεταγµένως ἐπιτελοῦνται, 
gione tbopdoc - λέγω δὲ πλάνητας ἑπτὰ, καὶ 
ρχτον, καὶ πλειάδας, xol σελήνης αὐξομένης τε 
καὶ μκιουμάνης ἀναχυκλήσεις, καὶ τῶν ἄλλων τὰς Ev» 
αρμονίους xa παντὸς λόχου χρείττους περιφοράς. 

« Est elenim numerus validissimus ac prestantis- 
simus, pulchre a natura comparatus ad imperium 
εἰ principatum. Quidam vero ipsam appelien: oc- 
casionem, a rebus sub sensum oculorum cadenti- 
bus conjectura facta intelligihilis ipsius essentize. 
Nam quacunque e rebus sensibilibus optima sunt, 
per quz. Etesiz tempestates et temporum meatus 
ac circuitus ordinate peraguntur, septenarii vim 
percipiunt; dico equidem errones seu planetas se- 
ptem et ursam et diieiadas el lun: crescentis ac 
terga vertentis et diminutze revolutiones, aliorum- 
que stellarum harmonicos et 
res circuitus, » 

14) Ἑπτάστεροι. Philo, lib. De mundi opificio, 
p. 20: "Apxvo, τε mv ἣν φασι πλωτήρων εἶναι 
προπομπὸὺν, ἐδ ἑπτὰ ἀστέρων σννέστηχεν. « Ursa 
quidem qus dicitur nautarum deductrix, ex septem 
stellis. constat. » ldem paulo post: Καὶ ὁ τῶν 
πλειάδων χορὸς ἁστέρων ἑθδομάδι συµπεπλήρω- 
ται. « Pleiaduin etiam chorus ex septem stellis ab- 
solvitur. » * 

45) Γεωργίαι. Agricolas et nautas sidera spe- 
&:are, supra quoque docuit Clemens p. 280, et Ba- 
Silius p. 187. Syr.punc. 

:,, 46) Ἡ ceAírvn. Alexander Aphrodis. loco jam 
:dicto : Ὁμοίως δὲ xal ἡ σελήνη τῷ ἑπτὰ ápiüuo 
υεχηματίδεται, « Luna. itidem per septenariuim [οι 


quovis sermone polio- 


matur. » Philo, lib. De mundi opificio pag. 25: Απὸ 
άδος συντεθεὶς ἑξῆς ὁ ἑπτὰ ἀριθμὸς, Ὑεννᾷ τὸν 
ps καὶ εἴχοσι τέλειον, xal τοῖ αὐτοῦ µέρεσιν 
ἰσούμενον * ὁ δὲ γεννηθεὶς ἀριθμὸς ἀποχαταστατικός 
ἐστι σελήνης, ἀφ᾿ οὗ ἠρξατο σχήµατος λαμδάνευ 
C αὔξησιν αἰσθητῶς. εἰς ἐχεῖνον κατὰ μείωσιν &y2- 
χαμπτούσης * αὔδεται μὲν ἀπὸ τῆς πι |ς µηνοει- 
δοὺς ἐπιλάμψεως ἄχρι διχοτόµαυ μέρας ixi 
εἶθ' ἑτέραις τοσαύταις πλησιφαῆς γίνεται, xal πάλιν 
ὑποστρέφει διαυλοδρομοῦσα την αὐτὴν ὁδὸν, ἀπὸ 
iv τῆς πλησιφαοῦς ἐπὶ τὴν διχότοµον ἑπτὰ πάλιν 
ἡμέρας, εἶτ' ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τὴν μηνοειδῆ, ταῖς 
σαις ἑξῆς ὁ λεχθεὶς ἀριθμὸς συµπεπλήρωται. « Se- 
ptenarius ex unitate et reliquis deinceps numeris 
Compositus, gignit xxvut, perfectum numerum 
*equatum suis partibus. ls ita'natus numerus aptus 
est ad restituendam lunam in id momentum ες quo 
primum coepit crescere sensibiliter, et ad quod 
decrescendo solet recurrere ; ea crescit a prima lu- 
naia facie usque ad dunidiatam diebus septenis, 
^ moxque totidem aliis ad plenum orbem proficit ; 
deinde rursum a meta per eamdem viam a pleno 
orbe ad dimidiatum aliis septenis diebus recurrit, 
totidemque ad lupatam faciem, quibus deinceps 
D additus conficitur modo dictus numerus. » Macro- 
bius in Somnium Scipionis lib. 1, c. 6: « Similibus 
quoque dispensationibus hebdomadum hominis sui 
vices sempiterna lege variando disponit. Primis 
enim septem usque ad medietatem velut divisi or- 
bis excrescit, et διχότοµος tunc vocatur; secundis 
Orbem renascentes ignes colligendo jam complet, 
et plena tunc dicitur ; tertiis διχότοµος rursus elli- 
. citur, cum ad medietatem de redcendo contrahitur; 
uartis ultima luminis sui diminutione tenuatur. 


ptem quoque permutationibus, quas phasis vo- ; 


cant Graci, toto mense distinguitur ; cum nasci- 
tur, cum fit dichotomos ; et cum (it. ἀμφίχυρ- 
τος, cum plena, et rursus ac. denuo dichotomos, et 
cum ad nos luminis universitate privatur. Amphi- 
cyrios est autem, cum eupra diametrum dichotomi 
est antequam orbis conclusione cingatur, vel de or- 
be jam minuens inter medietatem ac plenitudinena 
μες mediam luminis curvat eminentiam. » 
(11) Tic. Hane particula:n omittit ms. Ottob. 
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Ἑατατόνῳ φόρµιτγι (18) νέους ώς Septem nostra tonis pulchros lyra personet hgmnos, 


Ὄμνους, 
ποιητής τις οὐκ ἄσημος γράφει, xa τὴν παλαιὰν λύ- 
pav ἑπτάφθογγον εἶναι διδάσκων. Ἑπτὰ (19) xai 
περὶ τῷ προσώπῳ τῷ ἡμετέρῳ ἐπίχειται τῶν αἰσθη- 
^rplov τὰ ὄργανα δύο μὲν τὰ τῶν ὀφθαλμῶν, δύο δὲ 
τὰ τῶν ἀκουστιχῶν πόρων ' δύο δὲ, τὰ τῶν μυχτή- 
puv* ἕθδομον. δὲ τὸ τοῦ στόµατος. Τάς τε τῶν 
ἡλιχιῶν μεταθολὰς κατὰ ἑδδομάδα Ὑίνεσθαι, Σόλω- 
νος (20) αἱ ἐλεγεῖαι δηλοῦσιν ὧδέ πως: 

Παῖς μὲν. ἄνηδος ἑὼν ἔτι γήπιος Epxoc ἁδόντων 
Φύσας, ἐχδά.λει πρῶτον ἐν ἐπτ᾽ Ececuy - 
Τοὺς δ᾽ ἑτέρους ὅτε δὴ τελέσει Θεὸς P 
Ἓδης (24) ἐκφαίνει σπέρµατα (22) γεινομένης. 
Tij τριτάτῃ δὲ φένειογ ἀεξομένων ἐπὶ γυίων (33) 
γι Li . 
ris cecdped nie εις (2) br óédopd μὲν dpu- 
eco 
"Texov, ἡν (25) &' ἄνδρες σήµατ' Éxovo" Pal 


(18) Ἑπτατόνῳ φόρμιγγι.. Pindarus.quoque qáp- 
µιχχα ἑπτάχτυπον dicit : itemque scholiastes ejus 
ἐπτάχορδον Aópav, Lucianus ἑπτάμιτον λύραν, Sy- 
nesius ἑπτάτονον λύραν hymno 8, et Philo pag. 19, 
septichordem lyram, sepiem planetarum chorez 
respondere tradit. Plutarchus.quoque pag. 442, ΙΥ- 
ram ἑπτάφθογγον fuisse scribit usque ad Terpan- 
drum: postea numerum chordarum a Timotheo 
Milesio auctum esse. Unde λύραν et φόρμιγγα pro 
eodem accipiunt multi, sicut Eustathius etiam in 
Ἠωμπεσίεο illo, φόρμιγγι λιχείῃ Ἴμερόεν χιθάριζε. 
Diversa tamen faeit Gregorius carmine Nicobuli ad 
filium, Besilius homilia in psalm. 1, et Lucianus 
libro Πρὸς ἀπαίδευτον. kaventorem autem lyrz Pla- 
1o facit Amphionem, Pausanias Mercurium. Hogscn. 
Sv1sunc. 

19) Ἑατά. Philo, lib, modo dicti . 91: 
ns τε αὖ τὸ ἡγεμονικώτατον.ἐν Quo mn 
ἀναγχαιοτάτοις ἑπτὰ χρῆται, δυσὶν ὀφθαλμοῖς, ἀχραῖς 
ἴσαις, αὐλαῖς μνκτηρος δυσὶν, ἑδδόμῳ στόµατι. 
*ltem quod regnum "obtinet in animante caput, 
maxime necessariis instrumentis septem ulitur, 
geminis oculis, auribusque totidem, et narium {ἰ- 
siulis, septimoque ore, » Idem, lib. 1 Legis allegor. 
pag. 42: Τό γε Ajsueuscinasoe τοῦ ζώου πρόσω- 
πον ἑπταχη κατατέτρηται, δυοὶν ἀφθαλμοῖς, xal dat 
ἀυσὶν, ἴσοις μυκτῆρσι, ἑθδόμῳ στόµατι. « Principalis 
pars hominis septem habet foramina: oculos duos, 
iolidem aures, naresque, os septimum. » Simi- 
la scribit Macrobius, in Somnium Scipionis lib. 
^ m 6, ubi de virtute septemarii alia tradit satis 
multa. 

(20) Σόλωνος. Cont. Censorinus c. 14; Philo, 
De mundi opificio, p. 24 - 

(21) "Hénc. In edit. Flor. hoc modo exstat hic 
versus : ^ 


"Hnc δὲ φαγείσης σπέρµατα Τινομένων. 
Eumdem sic exhibet ms. Paris. : ; 

"Hénc δὲ gaveienc caéppaca γινοµέγης. 
iidem τα ilo. 

(32) ο sis a rs AMAA nds elegos 
Cescripsit οἱ Philo, in lib. De mundi fabric., ubi 
pentameter bic ita legitur : 

"H6nc δ' ἐκφαίνει σήματα vewopérnc. 

Non ut apud Clementem : 

Ἠέης δὲ garelenc σπέρµατα rewopérnc. 
4. Christophorsonus interpres Pbilonis, 

Duberis hinc cvi siqna reclu:a patent, 


Scribip quidem poeta non ignobilis, docens vete- 
rem lyram habuisse septem sonos. Sunt etiau 1.2 
mostra facie septem instrumenta senspum; duo 
quidem oculorum, duo autem meatuum auditus, 
duo narium, et oris septimum. /Etatum. quoque 
mutationes fieri per septenarium elegiz Solonis si- 
gniflcant hoc modo : 


Infens. septenos postquam. compleverit annos, 
Valium oris dentes conspicere incipies. 
Postquam septem alios Deus huic concesserit annos. 


s 


Fit pubes, semenque huic genitale datur. 
Verum septem aliis postquam annis creverit atas, 


Β Densa seges barba contegil orta genas. 


τοῖς, 


D 


: mum, dum barbz pubescit 


Additus est illi cum. septenarius alter, 


Vir tum virtutis [ortia signa.dabit, 


Ac licet lectio Philonis verasit, hoc tamen εἰ de se- 
cundo septenario prodit Macrobius, in Somnium 
Scipionis lib. 1, c. 6: « Post autem bis septem ipsa 
sias névessitate pubescit, Tunc enim moveri inci- 
pit vis. generationis in masculis, et purgatio femina- 
rum. » In tertio mendose Clemens ἀεξόμενον ἐπὶ 
qevóov, Philo ἀεξομένων ἐπὶ Υυίων. 

' Barba genas decorat, cum tert:a creverit atas, 

Mutaturque rubens [lorevadenta.color. 

Macrobius : « Post ter seplem annos genas flore 
vestit juventa: idemque annus finem in longum 
crescendi facit. » Duodecimum sic habet Cle 


mens : 

Ov6* ἑσιδεῖκ ἔθ' ὅμως ἔργα μάταια 0έ.16ι. 
Philo : 

Οὐδ' ἔρδειν ἔθ᾽ ὅμως Epr ἁπάλαμνα θέ.1οι. 

Nec facinus post hac vile patrare velit. 

Quintum decimum cum pentametro Clemens : 
Tjj ἑνάτῃ ὅτι δύναται, μετριώτερα δ' αὐτοῦ. 

Ὃ ο σαν αρα cdd τε xal óvvaytc. 
Philo vero, fuasins α δ᾽ αὐτοῦ ll, γάλην, 
ἀρετὴν γλὠσσά τε xat cogn. CRSISNT 
Ad novies sepiem valet uiraque, verum ubi clara 

Ries est. capta geri, sermoque mensque labat. 
Macrobius ait: « Cum numerus septem se multi- 
plicat, eum facere :tatem quz proprie perfecta εἰ, 
liabetur, et dicitur : adeo ut illius zetatis liomo, ut- 
pote qui jan perfectionem et attigerit, et necdum 
praterieri: et consilio aptus sit, nec ab exercitio 
virium alienus habeatur. Cum vero decas, qui et 
ipse perfectissimus numerus est, perfecto numero, 
id est heptadi jungitur, hse a physicis creditur 
meta vivendi, » Philo item ibidem ex Hippocrate 
docet in hominis natura septem esse tempora. In-. 
fans est usque ad annos septem, dum emittit den- 
tes. Puer ad quatuordecim dum semen in eo cre- 
scere incipit. Adolescens adque ad vicesimum pri- 

anugo. Juvenis usque 
ad vicesimum octavum, dum totíus, corporis vires 
augescunt. Vir ad undequinquaginta, nempe ad, 
septies sepjem. Senex ad quinquaginta sex. Decre- 
pitus quod inde reliquum est témporis obtinet, 
CoLLEcT. , . 

(25) Ἀεξομένων ἐπὶ γυἰων. Hanc lectionem e 
Philone substituit Sylburg. In edit. Flor. et ms. Pa- 
ris. exstat ἀεξομένων ἐπὶ γενύων. 

(24) Πᾶς τ. Philo, «d; &À ἑβδομάδεσσιν ἄρι- 


στος. 
- (25) "Uv. Philo οἱ. 


β” , 
Y« Hinc monet adveniens uxorem ducere quintus, 


Posteritatis et hunc tum meminisse sue. 
Solers ingenium est, firma et prudentia sezto, 


Btulta nec hoo deinceps facta videre juvat, 
Septimus accessit cum septenarius, aique 


Octavus, lingua pollet et ingenio. 

Nono aliquid possunt, sed jam minuuntur in illo 
Vires, queis peraqunt fortia facia viri. 

Sed decimus cum alios septem perfecerit annos, 


^ Maturam mortem tristia [ata dabunt, 


Rursus in morbis dies critieus, est septimus et 
quartus decimus, in quibus decertat natura adver- 
$us causas morbi. Aliaque ejusmodi innumerabilia 
adducit Hermippus Berytius in libro De septenario. 
Aperte autem mysticam de septenario et octonario 
vationem iis, qui cognoscunt, tradit beatus David 
sic psallens : « Anni nostri sicut aranea meditabun- 
tur. Dies annorum nostrorum in ipsis septuaginta 
anni. Sin autem in potestate, octoginta anni α. » Id 
autem fuerit regnare. Ut ergo discamus mundum 
esse genitum, non in tempore autem facere Deum 
exiatimemus , subjunxit prophetia : « Hic est liber 
' generationis, et eorum qua sunt in ipsis, quando 
facta sunt, quo die fecit Deus coelum et terram 5. » 
Mlud enim , « Quando facta sunt, » enuntiationem 
significat indefinitam et expertem temporis, lloc au- 
fem, « Quo die fecit Deus; » hoc est, in quo el per 
quem fecit omnia, et « sinequo factum est nihil e,» 
significat eam qua per Filium fit operationem, quem 
dieit David : « Hic est dies quem fecit Dominus, 
esultemus et letemur ineo, » hoc est, per eam 
qua per ipsum tradita est cognitionem, divinis 
&uamur epulis. Dies enim dictus est Logos qui oc- 
eulta illuminat, et per quem in lucem et ad gene- 


κα P. 815 ED. POTTER, 686 ED. PARIS. 
94 Psal. cxvit , 24. 


(36) l'ápov p. Philo μεμνημένον ἀρ᾽ γάμου εἶναι. 
1n vers. seq. idem ἑξοπίσω Ah pro elt πίσω. 

(27) Καταρτύεται. Hanc vocem e Philone substi- 

tuit Sylburg. ο καρτύναται, quam habent edit. 
Flor. et ms. Paris. À. transpositione facta legit, 
περὶ πάντα νόος χαρτύνεται ἀνδρός, non incommode. 
Nos Philonem secuti sumus, inquit Sylburg. ln 
versu seq. ὁμῶς e Philone substituit Sylburg, cum 
ὁμοίως habeat. edit. Flor.,quod in ms. Paris. ctiam 
occurrit. 

. (28) Μέγ ἄριστος. Philo pez! ἀρίσταις. In versu 
seq. idem ἁ μφότερα pro ἀμφοτέρων exhibet. 

i» Τῇ δεν. Philo: 

dl δεκἀτῃ εἴ τις τελέσας κατὰ µέτρον Ἱκοιτο. 
Tn seq. vers. ἔχει habent edit. Flor. et ms. Paris., 
sed ἔχοι e Philone huc transtulit Sylburg. 

(80) Πά.ιν. Alexander Aphrodis. lib. u, problem. 
4T, de perfectione septenarii agens : Τὰ νοσήματα 
δὲ τῷ ἑπτὰ ἀριθμῷ ἀναλόγως χρίνεται. « Morbi quo- 
que eodem modo septimo die judicantur. » A. Gel- 
Jius lib. nt, cap. 10 : « Discrimina etiam periculo- 
1um in morbis majore vi fieri putant in diebus, qui 
conficiuntur ex numero septenarii ; eogque dies om- 
nium maxime ita uL. medici appellant , χριτικοὺς 1 
κρισίµους, cuique videri , primam hebdomadam , et 
secundam, el tertiam. » De virtute septenarii nu- 
Ds alia quoque multa ibidem legi possunt Conf. 
loannis Meursii Denarius Pythagoricus cap. 9. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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A Πόματῃ δ' ὥριον ἄνδρα Τάµου καν Aud 


0ὐδ' ἐσιδεῖν ἔθ ὅμως ἔργα μάταια θέλει. 


'Ezcà δὲ νοῦν καὶ γὰῶσσαν ἐν ἑθδομάσι µέγ΄ ἄρι- 
στος (28). 


Ὀκτὼ δ' "^ ἔτη. 

Τῇ δ' pelle, ag [ay deiade air 
Πρὸς μεγάλην ἀρετὴν σῶμά τε καὶ δύναμις. 
τῇ δεκάση (39) δ' ὅσα. δὴ τολύσῃ θεὸς ui ἔγιαυ- 

τοὺς, 
Ovx ἂν ἄωρος ἑὼν μοῖραν ἔχοι θανάτου. f 

Πάλιν ($0) ἓν ταῖς νόσοις κρίσιμος ἡ ἑδδόμη χαὶ ἡ 
τεσσαρεσχαιδεχάτη, χαθ᾽ ἃς fj φύσις διαγωνίζεται 
πρὸς τὰ νοσοποιὰ τῶν alloy: καὶ μυρία τοιαῦτα, ἁγιά- 
B ζων τὸν ἀριθμὸν, παρατίθεται Ἔρμιππος (31) ὁ Br- 
ρύτιος ἓν τῷ Περὶ ἑδδομάδος. Σαφῶς δὲ τὸν περὶ ἑ- 
δοµάδος τε καὶ ὀγδοάδος μυστιχὸν λόγον τοῖς Υιγνώ- 
σχουσι παραδίδωσιν ὁ µαχάριος Δαθὶδ, ὧδέ πως φἀλ- 
λων" « Τὰ ἔτη ἡμῶν ὡς ἀράχνη ἐμελέτων. AL ἡμέραι 
τῶν ἐτῶν ἡμῶν ἓν αὐτοῖς (32) ἑ6δομήχοντα ἔτη. Ἐάν 
δὲ ἐν δυναστείαις, ὁγδοήκοντα ἔτη. Et δ' ἡμᾶς βασι- 
λεύειν. » "Iva τοίνυν γενητὸν (35) εἶναι τὸν χόσμον 
διδαχθῶμεν, μὴ ἓν χρόνῳ δὲ ποιεῖν τὸν Θεὸν ὑπολάδω» 
μεν, ἐπήγαγεν ἡ προφητεία’ « Λὕτη ἡ βίδλος γενέσεως 
χαὶ τῶν bv αὐτοῖς, ὅτε ἐγένετο (54), fj ἡμέρᾳ ἐποίη- 
σεν ὁ θεὺὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. » Τὸ μὲν yàp 
€ Ὅτε ἐγένετο, » ἀόριστον ἐχφορὰν xal ἄχρονον µη- 
vis τὸ δὲ, « fi ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ Bebe, » τουτέστο, 
ἓν ᾗ καὶ δι’ ἧς τὰ πάντα ἐποίησεν, «fig. καὶ χωρὶς 
ἐγένετο οὐδὲ Bv, » τὴν δι’ Υἱοῦ ἐνέργειαν δηλοῖ’ ὃν οτ- 
αιν ὁ Δαδίδ' « Αὕτη (25) ἡ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν ὁ Κύ- 
pioc* εὐφρανθῶμεν xol ἀγαλλιαθῶμεν (36) Ev αὐτῇ, » 
τουτέστι, χατὰ τὴν δὺ αὐτοῦ γνῶσιν παρτδιδοµένην, 
τὴν θεἰαν ἑστίασιν εὐωχηθῶμεν. Ἡμέρα γὰρ εἴρηται, 
ὁ φωτίζων (37) τὰ ἐπικεκρυμμένα Λόγος, xal δι οὗ 
* Pgal, Lxxxix, 9, 10, PGen.n,&.— e Joan. 1, 5. 


(61) Ἕρμιαπος. Hujus viri superius facta mentio 
est in Str. 1. Hermippi scripta recensens Cl. Vos- 
sius, Histor. Grac., p. 220, hunc Περὶ ἁθδομάδος 
librum prztermisit. 

(52) Ἑν αὐτοῖς. Sic vulg. Bibl. Ps. rxxxix. 
Eadem post ὁγδοήχοντα ἔτη subjungunt, xai τὸ 
πλεῖον αὐτῶν χόπος xal πόνος. BYUBURG.. 

(85) Γενητόν. Α. γεννητόν. Sed vulgatum γενη- 
τόν tuetur sequens vocabulum γενάσεως et. verbum 
ἐγένετο. lp. " 

(54) Γενέσεως καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς. ὅτε ἐγένετο. 
Genes. γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο, lbi- 
dem mox ἐποίησε Κύριος ὁ Θεός. ^ 


(95) Αὕτη. 5. Chrysostomus in hunc locum Ps. 
οχν : * m y ἐνταῦθα οὐχὶ τὸν δρόμοι λέγει τὸν 
ἡλιακὸν, n κατορθώματα τὰ ἐν αὐτῇ Yevópsva" 


ὥσπει (y. πονηρὰν λέγει οὐ τὸν δρόµον τοῦ ἡλίου, 
«ἀλλὰ ημας χακὰ, οὕτω καὶ ἡμέραν ἀγαθὴν τὰ 
ἐν αὐτῇ χατορθώµατα. "U δὲ λέγει τοιοῦτόν ἐστι' τὰ 
τοῦ Θεοῦ κατορθώματα τὰ bv αὐτῇ yevópsva ὁ Geb, 
ος MEE. Temm vii 

( E »60, xa µε». Vulg. 
Bibl. UE σης cs ili xat ορ 
μεν. À. ΒΣΙΛύΛΟ. κ 

(97) Ὁ φωτίζων. Christus dicitur φωτίζειν πάντα 
&v6, v, Joan. 1, 9. Φωτίζειν τὰ χρυπτὰ τοῦ 
τους, I Cor. iv, 5. 
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εἰς φῶς καὶ γένεσιν ἕχαστον τῶν κτισμάτων παρηλ- A rationem accessit unaquzeque creatura. Et in sum- 


ϐεν. Καὶ ὅλως ἡ Δεχάλογος διὰ τοῦ ἰῶτα (38) στοι- 
χείου τὸ ὄνομα τὸ µαχάριον δηλοῖ, Λόγον ὄντα τὸν "In- 
σοῦν παριστῶσα. Ὁ δὲ πέμπτος ἑξῆς ἐστι λόγος περὶ 
τιμῆς πατρὺς xal μητρός. Πατέρα δὲ καὶ Κύριον τὸν 
θῶν λέγει σαφῶς  διὸ xal τοὺς ἐπιγνόντας αὐτὸν 
νἱοὺυς ἀναγορεύει καὶ θεούς (39). Κύριος οὖν καὶ Πα- 
τὴρ ὁ πτίστῃς πάντων, µήτηρ δὲ οὐχ, ὥς τινες, ἡ οὐ- 
σία ἐξ ἧς γεγόναµεν, οὐδ', ὡς ἕτεροι ἐχδεδώχασιν, ἡ 
Ἐχκκλησία, ἀλλ᾽ fj θεία Ὑνῶσις καὶ ἡ σοφία, ὥς φησι 
Σολομὼν, «μητέρα (40) δικαίων » ἀνακαλῶν τὴν σο- 
φίαν, καὶ ἔστι δι αὐτὴν αἱρετή. Πᾶν τε a3 τὸ καλὸν 
χαὶ σεμγὸν παρὰ τοῦ θεοῦ δι’ Υἱοῦ γιγνώσχεται. Ἔπε- 
ται τούτῳ ὁ περὶ µοιχείας λόγος μοιχεία δ' ἐστὶν, ἐάν 
τις χαταλιπὼν τὴν ἐχκλησιαστικὴν καὶ din, γνῶσιν, 
xai τὴν περὶ Θεοῦ διάληψιν, ἐπὶ τὴν μὴ προσήχουσαν 
ἔρχηται φευδῆ δόξαν, fot θεοποιῶν τι τῶν γενη- 
τῶν (4) f| xoi ἀνειδωλοποιῶν τι τῶν μὴ ὄντων εἰς 
ὑπέρδασιν, μᾶλλον δὲ ἔχδασιν Υνώσεως" ἀλλοτρία δὲ 
τοῦ γνωστικοῦ ἡ deuote δόξα, ὥσπερ ἡ ἀληθὴς οἰχεία 
τε xal σύζυγος. Διόπερ καὶ ὁ γενναῖος Απόστολος, 
ἓν τι τῶν τῆς πορνείᾳς εἰδῶν τὴν εἰδωλολατρείαν (42) 
χαλεῖ, ἀκολούθως τῷ προφήτῃ Movie «Ἔμοίχευσε τὸ 
Ev καὶ τὸν λίθον τῷ ξύλψ εἶπεν (45), ὅτι, Πατήρ μου st 
σύ xa cip λίθῳ, Σὺ ἐγέννησάς µε.» Ἔπειτα ὁπεριφόνου 
λόγος ἐπαχολουθεῖ. Φόνος δ' ἔξαρσίς ἐστι βεδαία. Tov 
οὖν ἀληθῆ λόγον περὶ Θεοῦ xal τῆς ἀῑδιότητος αὐτοῦ ὁ 
βουλόμενος ἐξαίρειν, ἵνα τὸ φεῦδος ἐγχρίνῃ, λέγων ficut 
ἀπρονόητον εἶναι τὸ mdv, ἢ τὸν χόσμαν ἀγένητον, 1] 
τῶν κατὰ τὴν ἀληθῆ διδασκαλίαν βεδαίων (44) ἑξωλέ- 
στατος. Μετὰ Bb τοῦτον ὁ περὶ χλοπῆς ἐστι λόγος. 
Ὡς οὖν à χλέπτων τὰ ἀλλότρια, µεγάλως ἁδικῶν, εἰ- 
χύτως περιπίπτει τοῖς ἐπαξίοις xaxol; οὕτως ὁ τὰ 
θεῖα τῶν ἔργων σφετεριζόμενος διὰ τέχνης fiot πλα- 
στικῆς d γραφικῆς (40), xa λέγων ἑαυτὸν ποιητὴν 
εἶναι τῶν ζώων καὶ φυτῶν' ὁμοίως τε οἱ τὴν ἀληθῆ, 
φιλοσοφίαν ἀπομιμούμενοι χλέπται εἰσί. Káv γεωρ- 
τόςτις 5 χὰν πα-ἣρ παιδίου, διἀχονός (46) ἐστι σπερ- 
μάτων καταθολῆς: ὁ θεὸς δὲ τὴν πάντων αὔξησιν xa 
πελείωσιν παρέχων, εἰς τὸ χατὰ φύσιν προσάχει 
τὰ vtvóueva, Οἱ πλεῖστοι δὲ σὺν καὶ τοῖς φιλοσόφοις 
τὰς αὐξήσεις xai τὰς τροπὰς τοῖς ἄστροις χατὰ 


XX P. 816 ED. POTTER. 
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* Prov. 1, 8; xxxi, 1. 


ν Col. ii, 5. 


ma, Decalogus per elementum ἰῶτα signiflcat nomen 
beatum, »& Jesum, qui est Verbum, ostendens.Quin- 
tum autem deinceps sequitur preceptum, 2934 de 
honore patris et matris. Deum autem aperte dicit 
Patrem et Dominum : quocirca eos etiam qui ipsum 
agrioverunt, appellat filios et deos. Dominus ergo et 
Pater est, qui est Creator omnium : mater autem 
non, ut quidam existimant , est substantia ex qua. 
suinus geniti, neque ut aliqui exposuerunt, Ecclesia, 
sed divina cognitio et sapientia , ut dicit, Salomon, 
« justorum marem * » appellans sapientiam, et 
est propter se eligenda. Et rursus etiam boni et ο» 
aesti cujuscunque, a Deo per Filium coguitio pro- 
ficiscitur. Dein congequitur preceptum de adulte- 


B rio, Est autem adulterium, si quis relicta ecclesia-. 


slica et vera cognitione, et de Deu persuasione, 
accedat ad falsam qui non convenit opinionem, aut 
in deos referens aliquid ex iis que sunt facta, vel. 
alicujus ex iis que sunt sumulacrum aliquod consti- 
tuens, itaque transiliens cognitionem, vel potius ab 
ea desiliens. Α Gnostico autem aliena est falsa opi- 
nio, sicut vera est ei conjuncta et familiaris. Quo- 
circa preclarus quoque Apostolus unam fornica- 
tionis speciem vocat idololatriam, consequenter pro- 
phete qui dicit : « Meechatus est. cum ligno et Ja- 
pidec. Ligno dixit, Pater meus es tu ; ei lapidi, Tu 
me genuistid. » Deinde de czde consequitur pra- 
Ceptum. Est autem cades « firma» ac constang 
«ahlatio. », Verum ergo de Deo et. ejus eternitate 
sermonem qui vult «auferre, » ut falsum inserat , 
dicens vel universum nulla i providentia, vel 
mundum esse ingenitum , vel negans aliquid ex iis 
qua sunt firma ac stabilia in. vera doctrina, is est 
perniciosissimus. Post hoc autem sequitur de furto 
praeceptum. Quemadmodum ergo qui aliena fura- 
tur, cum magnam faciat injuriam, in ea quie me- 
«etur mala merito incidit ; ita qui divina opera sibi 
vindicat per finendi vel pingendi artem, et dicit se 
esse effectorem animantium et plantarum : et simi- 
liter qui veram imitantur philosophiam, sunt fures. 
Sive fuerit quis agricola, sive pater fllii, est minjster 


*'Jer. m, 9. 3 Jer. n1, 27. 


(58) Διὰ τοῦ ἰῶτα. Haec littera uti in nomine Jesn D spicereautem videtur Coloss. 111, 5. Quin etiam εἰδω- 


prima est, ita denarium numerum notat. Hinc non 
pauci ex antiquis scriptoribus denarium numerum 
Christi typum fuisse volunt. Qua de re conf. que 
adnotavit Cotelerius in Constitut. apost. lily. 1, cap. 
35. Vide etiam superius Clementem Ραάαρ. lib. τε, 
C. , p 195; et lib, ui. c. 13, p. 305. 

πο] Θεούς. Vide superius Protrept., pag. 88, 


(0) Μητέρα. Vult auctor divinam sapientiam a 
Salomone matrem dictam esse Proverb. 1, 8; xxxi, 
1, & aliis in locis, in quibus preceptorum, vel ho- 
noris, matris mentio facta est. 

(41) Γενητῶν. Α. γεννητῶν, itemque paulo post 
ἀγέννητον. SYLBURG. 

(42) Την εἰδω.ο.Ἰατρείαν. Sic Clemens | infra 
Sirom. vii, p. 744, edit. Paris. Πορνείας δὲ τρεῖς 
τὰς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστῄσαμεν κατὰ τὸν ᾿Από- 
oy, φιληδονίαν, φιλαργυρίαν, εἰδωλολατρείαν. Re- 


λυλατρείαν et πορνείαν aliis in locis conjunctas re- 
peries, ut Gal. v, 20; I Petr. 1v, 9. 
45) Εἶπεν. Jerem. εἶπαν. E 

44) Βεδαίων. Post βεθαίων deesse videtur τὶ 
&vaipov, vel simile quid, ut sensus sit: « Dicens 
aut absque ulla providentia ire hoc- universum, aut 
mundum non esse factum, aut aliquid eorum qua 
secundum veram doctrinam stabilia sunt, convel- 
lens est perditissimus. » Nisi forte malis, fj «t χατὰ 
τῆς ἀληθοῦς διδασκαλίᾳς βεδαιῶν, « aut aliquid con- 
tra veram doctrinam astruens, » SyLBUBG. 

(45) Γραφικῆς. Vide superius Protrept. p. 54, 
not. 

(46) Διάκονος. Respicit Pauli verba I Cor. i, 5, 
6: Τίς οὖν ἐστι Παῦλος, τίς δὲ ᾽Απολλὼ, ἀλλ' 1 διά- 
xoyot, δι ὧν ἐπιστεύσατε , xal ἑχάστῳ ὡς ὁ Κύριος 
ἔδωχεν; "E ἐφύτευσα, Απολλὼ ἑἐπότισεν' ἀλλ à 
θεὺς ηὔξανὲν, οἱ scq. 
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dejectionis seminum : Deus autem praebens omnium Α τὸ προηγούμενον ἀνατιθέασιν, ἀποστεροῦντες d 


augmentum et perfectionem, adducit ea quz gignun- 
tur ad id quod cujusque nature convenit. Plurimi 
autem, una cum philosophis, augmenta et mutatio- 
nes tribuunt aetris principaliter, quod in se est, 
Y& universorum Patrem privantes sua indefessa etin- 
exhausta potentia. Elementa autem et astra, hoc 
est potestates administtantes, ordinata sunt ad ea 
exsequenda qui divin: cconomize conveniunt, ei- 
que parent, et aguntur ad ea qu: sunt eis imperata, 
quo ea duxerit verbum Domini : quandoquidem di- 
vina potentia omnia occulte operari solet. Qui ergo 
dixerit se aliquid excogitasse vel fecisse ex iis que 
* pertinent ad creationem, impii et nefarii incepti da- 
bit ponas. Decimum autem preceptum est de om- 


nibus cupiditatibus. Quemadmodum ergo qui con- B 


eupiscit ea qu: non decet, cogitur reddere ratiu- 
mer : sic etiam non permittitur res falsas concupi- 
scere, neque existimare , ex iis que sunt genita, 
2nimata quidem per se posse , inanima autem om- 
nino non posse salutem dare vel ledere. Et si quis 
dicat antidotum non posse mederi, et cicutam in- 
terimere, ignorat se callido decipi sophismate. Ni- 
hil enim ex iis operatur absque eo qui herba et me- 
dieamento utitur, sicut nec securis absque eo qui 
scindit, neque serra absque eo qui secat. Quemad- 


ὅσον ἐπ) αὐτοῖς «ty ἀχάματον δύναμιν τὺν Πατέα 
τῶν ὅλων. Τὰ δὲ στοιχεῖα καὶ τὰ ἄστρα, τουτέστιν αἱ | 
buvápatg αἱ διοιχητικαὶ, προσετάγησαν ἐκτελεῖν zà ᾿ 
εἰς οἰχονομίαν ἐπιτῄδεια" καὶ αὐτά,τε πείθεται, ἆγε- 
ταί τε πρὸς τῶν ἐπιτεταγμένών αὐτοῖς, ᾗ ἂν ἡγῖται | 
τὸ ῥῆμα Κυρίου’ ἐπείπερ ἡ θεία δύναµις Encrexpoz- 
µένως πάντα ἐνερχεῖν πέφυχεν. Ὁ τοίδυν (17) ἐν- 
τὸν φάμενος ἐπινενοηκέναι τι ἡ πεποιηκέναι τῶν πρὸς 
δημιουργίαν συντεινόντων εὐθύνην ὑφέξει τοῦ àm- 
6οῦς τολµήµατος. Δέχατος δὲ ἔστιν ὁ περὶ ἐπινν- 
μιῶν ἁπασῶν λόγος" καθάπερ οὖν ὁ τῶν μὴ χαθηχίν- 
των ἐπιθυμιῶν εὐθύνεται, κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον οκ | 
ἐφεῖται ψευδῶν πραγμάτων ἐπιθυμεῖν, οὐδὲ ὑπολαμ- 
6άνειν (48) τῶν Ev γενέσει τὰ μὲν ἔμψυχα ἐξ ἑαντῶν 
δύνασθαι, τὰ δὲ ἄψυχα, χαθάπαξ yh δύνασθαι cox» 
3| βλάπτειν' χᾶν τις λέγῃ τὴν ἀντίᾶοτον ἰᾶσθαι μὲ o- 
νασθαι, χαὶ τὸ χώνειον φθείρειν, σοφιζόμενος λέληβον, 
Οὐδὲν γὰρ τούτων ἐνεργεῖ ἄνευ τοῦ τῇ βοτάνῃ χεὶ τῷ 
φαρμάκῳ Χρωμένου: ὥσπερ οὐδ' fj ἀξίνη veu τῷ 
κόπτοντος, οὐδὲ ὁ πρίων τοῦ πρἰζοντος (49). Ὡς à 
καθ᾽ ἑαυτὰ μὲν οὐχ ἐνεργεῖ, ἔχει δὲ τινας ποιότητα 
φυσικὰς τῇ τοῦ τεχνίτου ἑνεργείᾳ συντελούσας 5b o 
χεῖον Épyov: οὕτως τῇ χαθολικῇ τοῦ Θεοῦ προνοίᾳ à3 
τῶν προσεχέστερον κινουμένων (50) χαθ' ὑπόέατν 
εἰς τὰ ἐπὶ µέρους διαδίδοται ἡ δραστικὴ ἐνέργε'. 





modum autem per 66 quidem non operantur; babent autem aliquas qualitates naturales, quz [4 
artificem applicate proprium opus efficiunt: ita per generalem Dei providentigm ministerio eorum qut 
moventur propinquius, propagatur ad singulas res efficax operatio. 

CAPUT XVII. 


Philosophiam non tmüdidisse per[ectam Dei cognitionem; esse tamen 1n animarum medejum a Le 
datam. 


Sed, ut. videtur, Graci philosophi Deum non C 


Cognoscunt quem nominant, quoniam Deum nequa- 
3uam colunt ut Deum. Sunt autem quz ipsi philo- 
sophantur, ut ait Empedocles, «ut qui» per vulgi 
linguam temere transierint effusa ex ore, cum pa- 
rum noverint de toto. » Nam, ut ars viam excogi- 
iat, qua lux que a sole procedit, per vas vitreum 
aqua plenum ignescat : ita etiam philosophia, cum 
ex divina Scriptura veluii quamdam ignis scintil- 
lam acceperit, a paucis conspicitur. Certe quemad- 
modum eumdem aerem spirant omnia animantia, 
sed alia aliter, et ob diversum finem: ita etiam 
plurimi accedunt ad veritatem vel potius ad id 
quod de veritate dicitur. Non enim de Deo dicunt 
aliquid, sed suas affectiones Deo attribuentes ex- 


"AXY', ὡς ἔοιχεν, el φιλόσοφοι τῶν Ἑλλήνων, θὲν 
ὀνομάζοντες, οὐ γιγνώσκουσιν" ἐπεὶ (51) μὴ σέδως 
xazà 8eby τὸν Θεόν. Τὰ φιλοσοφούμενα δὲ παρ ai- 
τοῖς, κατὰ τὸν Ἐμπεδοχλέα, « Ὡς (52) διὰ πολλὼν 
δὴ γλώσσης ἑλθόντα µαταίως ἐχχέχυται στοµάτων 
ὀλίγον τοῦ παντὸς εἰδότων.ν Ὡς γάρ που τὸ ἀπὺ so 
ἡλίου φῶς 8v ὑέλου σχεύονς πλήρους ὕδατος μεθο- 
δεύει ἡ τέχνη εἰς πῦρ, οὕτω καὶ ἡ φιλοσοφία ix τή 
θείας Γραφῆς τὸ ἐμπύρευμα λαθοῦσα, iv Olpe; 
φαντάζεται. Nak μὴν ὡς τὸν αὐτὸν ἀέρα ἀναπνεῖ si 
ζῶα ἅπαντα, ἄλλα δὲ ἄλλως, xal elg τι διάφορο ᾿ 
οὕτως δὲ xal τὴν ἀλήθειαν µετίασιν οἱ πλείους, μᾶλ- 
λον-δὲ, τὸν περὶ ἀληθείας λόγον. O0 γὰρ, περὶ θεώ 
τι λέγουσιν, ἀλλὰ τὰ ἑαυτῶν πάθη ἐπὶ Θεὸν ἀνάτο- 
τες ἐξηγοῦνται. Téyove γὰρ αὐτοῖς ὁ βίος τὸ cha 


ponunt. Agunt. enim vitam, quzrentes id quod est D y), ζητοῦσιν, οὐ τὸ ἀληθές: Ex µιµήσεως δὲ ἆλτ- 


probabile, non autem id quod verum. Ex imita- 
κ P. 817 ED. POTTER, 688 ED. PARIS. 


(&7) Ὁ τοίνυν. Vel hec et que precedunt, ad 
preceptum de falso testimonio peitinent, vel id 
prorsus omisisse videtur Clemens. Sylburg. ait: 
*« Missa est noni przcepti explicatio, ul supra p. 
290, expositio secundi. Quod si ab auctore dala 

. opera factum est, nonum cum octavo propter afli- 
nitatem conjunctum dicetur, ut secundum cum 
primo. » 

4o) Ὑπολαμδάνειν. Ms. Ottob. ἀπολαμδάνειν. 

(49) Πρίω» τοῦ πρ΄ζοντος. Ms. Ottob. πρίων 


θεια οὐ διδάσχεται, ἀλλ' ἐκ µαθήσεως. Οὐ γὰρ ivi 


ἄνευ τοῦ πρἰζοντος. à 
(50) Διὰ τῶν προσεχάστερον κινουμένων. «Pe 
causas Deo proximiores. » Vide supra ad p. 693 
p. 695, edit. Paris. Lowrg. : 
(51) "Excel. Respicere videtur illud Pauli, Rom.1, 
91: Διότι γνόντες τὸν Θεὸν, οὐχ ὡς θεὸν ἑδόξασαν. 
(52) Ὡς. His versibus metrum constare observa 
vit Sylburgius, si εἰδότων mutetur in ἱδόντων. 
Ὡς διὰ πο1λῶν δὴ γλώσσης &A0órra µαταίως. 
Ἑχκέχυται στομάτων ὀλίγον τοῦ παντὸς ἰδόγτων. 
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δόξωµεν, εἶναι Χγριστὸν πιστεύομεν (0), χαθάπερ A tione autem non docetur veritas, sed'ex disciplina 


οὐδὲ εἰς τὸν ἥλιον ἕνεχά γε τοῦ φαίνεσθαι µόνον Ev 
ἡλῷ ὄντας παρερχόµεθα" ἀλλ ἐνταῦθα μὲν τοῦ 
ἀλεαίνεσθαι χάριν, ἐχεῖ δὲ τοῦ εἶναι καλὸν xal ἀγα- 
θὸν ἕνεχα (54), Χριστιανοὶ εἶναι βιαζόµεθα (ὅ5) ' ὅτι 
μάλιστα βιαστῶν ἔστιν ἡ βασιλεία, Ex ζητήσεως, xal 
µαθήσεως, xat συνασχήσεως τελείας τὸ γενέσθαι βα- 
σιλέα καρπουµένων. Ὁ μιμούμενος ἄρα τὴν δόκησιν 
Urt καὶ τὴν πρόληψιν. "Ov ἂν δὲ τις, ἔναυσμα λαι 
Εὼν τοῦ πράγματος, ἑξάψῃ τοῦτο ἔνδον ἐν τῇ φυχῇ 
πόθῳ χαὶ µαθήσει (56), πάντα ἐπὶ τούτοις χινεῖ πρὸς 
τὸ ἐπιγνῶναι. Οὗ γάρ τις μὴ ἀντιλαμδάνεται, οὐδὲ 
Λοθεῖ αὐτὸ, οὐδὰ ἀσπάζεται τὴν ἐξ αὐτοῦ ὠφέλειαν. 
Τὸ ὕστερον οὖν ὁ γνωστιχὸς ἐπὶ τέλει τῶν χατορθω- 
µάτων (37) μιμεῖται τὸν Κύριον, εἰς ὅσαν ἐφιχτὸν 


Non enim ut videamur, esse Christum credimus : 
quomodo nec ad solem, ut in sole tantum esse vi- 
deamur, accedimus ; "& sed hic quidem, ut calesca- 
mus, illic autem, ut viri boni et honesti simus, 
Christiani esse vi contendimus. Regnum enim est 
eorum qui sunt maxime violenti; qui e£ inquisi- 
tione, disciplina et perfecta exercitatione hos per- 
cipiunt fructus, quod reges flant. Qui ergo- imitatur. 
opinionem, ostendit sibi esse quamdam anticipa- 
tan notionem. Quando autem quispiam accepta rei 
quasi scintilla, eam intus in anima accenderit desi- 
derio et doctrina, omnia movel postea ul penitus 
cognoscat. Quod quis enim non omnino apprehen- 
dit, neque ipsum desiderat, neque anrplectitur inde. 


ἀνθρώποις, ποιότητά τινα χυριαχὴν λαδὼν, εἰς ἐξο- B provenientem utilitatem. Postremo igitur Gnosti- 


μαίωσιν Θεοῦ: οἱ δὲ μὴ ἐπιστάμενοι τὴν γνῶσιν, οὐδὲ 
χανονίζειν δύνανται τὴν ἀλίθειαν. Μεταλαμθδάνειν 
οὖν τῶν Ὑνωστ:κῶν θεωρηµάτων οὐχ οἷόν τε, ἐὰν μὴ 
τῶν προτέρων διανοηµάτων χενώσωμεν ἑαυτούς" 
ἁπλῶς γὰρ οὕτως ἀλήθεια χοινῶς λέγεται παντὸς 
νοητοῦ τε xal αἰσθητοῦ. Αὐτίχα ἔνεστι θεάσασθαι xa 
ζωγραφίας ἀλήθειαν παρὰ τὴν δημώδη, xal µουσι- 
xij σεμνότητα παρὰ τὴν ἀχόλαστον. Καὶ φιλοσοφίας 
ὤὧν ἐστιν ἀλήθειά τις παρὰ τοὺς ἄλλους φιλοσόφους, 
χαὶ χάλλας ἀληθινὸν παρὰ τὸ δεδολωµένον. Οὔχουν 
mmi τὰς ἐπὶ μέρους ἀληθείας, xaO ὧν d ἀλίθεια 
χατγγορεῖται, αὐτὴν δὲ τὴν ἀλήθειαν πολυπραΥµο- 
νητέον, οὐκ ὀνόματα ζητοῦντες μαθεῖν" τὸ γὰρ περὶ 
θεοῦ πρᾶγμα οὐχ ἔστιν ἓν, ἀλλὰ µυρία. Διαφέρει δὲ τὸν 
θὲὸν εἰπεῖν, ἢ τὰ περὶ Θεοῦ. Καθόλου δὲ εἰπεῖν περὶ 
ἑκάστου πράγματος (58), τῆς οὐσίας τὰ συµθεδηχότα 
δακριτέον. καὶ µοι ἀπόχρη Φφάναι Gebv εἶναι τὸν 
Κύριον πάντων ' αὐτοτελῶς δὲ λέγω τὸν Κύριον πάν- 
των, οὐδενὸς ὑπολειπομένου κατὰ ἐξαίρεσιν. Ἐπεὶ 
τοίνυν δύο εἰσὶν ἰδέαι τῆς ἀληθείας, τά τε ὀνόματα 
χαὶ τὰ πράγματα, οἱ μὲν τὰ ὀνόματα λέχουσιν, οἱ 
περὶ τὰ χάλλη τῶν λόγων διατρίδοντες, οἱ παρ) Ἔλ- 
ina φιλόσοφοι" τὰ πράγµατα δὲ παρ ἡμῖν ἐστι 
τοῖς βαρθάροις. Αὐτίχα ὁ Κύριος οὐ µάτην Ἰθέλησεν 
εὐτελεῖ (39) χρήσασθαι σώματος µορφῇ ἵνα µή τις 
^b ὡραῖον ἐπαινῶν καὶ τὸ κάλλης θαυμάτων, ἀφίστη- 
ται τῶν λεγομένων, καὶ τοῖς καταλειποµένοις προσ- 
ανέχων, ἀποτέμνηται τῶν νοητῶν. Οὐ τοίνυν περὶ 


cus, propter finem eorum quz recte geruntur, imi- 
tatur Dominum, quoad licet hominibus, quadam 
Dominica imbutus-qualitate, ad Dei assimilationem; 
qui autem nesciunt cognitionem, nec certa possunt 
regula metiri veritatem. Fieri ergo non potest ut 
simus participes contemplationum 493 Gnostica- 
rum, nisi nos exinaniamus prioribus cogitationibus; 
simpliciter enim ac in universum dicitur veritas 
de quolibet quod intelligentia sensuve percipitur. 
Jam vero facile est distinguere veram picturam a 
vulgari, et musicam honestam ab impudica. Ergo. 
philosophi quoque est aliqua veritas separata ab 
aliis philosophis, et vera pulcbritudo distincta ab 
adulterina, Non ergo partes veritatis, de quibus. 
praedicatur nomen veritas, sed ipsa veritas est in- 
daganda, non autem sola nomina. Quod enim de 
Deo dicitur, non est res una, sed innumerabiles. 
Refert autem an Deum dicas, an quz sunt de Deo. 
Et, ut summatim dicam de rchus universis, essen- 
lia est ab accidentibus ejus distinguenda; ac mihi 
sufficit dicere Deum esse eur qui est Dominus uni- 
versorum ; absolute autem dico Dominum univer- 
sorum, nullo reliquo quod excipiatur. Quoniam 
ergo du» sunt ideg seu species veritatis, nempe 
nomina et res, alii quidem dicunt nomina, qui in 
ornatu et elegantia versantur orationis, cujusmodi 
sunt apud Graecos philosophi; res autem sunt apud 
nos barbaros. Jam vero Dominus non frustra vo- 


τὴν λέξιν, ἀλλὰ περὶ τὰ σηµαινόµενα ἀναστρεπτάον p luit uti vili et humili forma corporis, ne quis spe- 
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(55) Οὐ γὰρ iva δόξωµεν, εἶναι Χριστὸν πι- 
στεύοµεν. Hanc sententiam. edit. Flor. et ms. Pa- 
Tis. sic distinguunt ; o) γὰρ ἵνα δόξωµεν εἶναι, Ἆρι- 
στὸν πιστ. Intercidisse videntur voces ἀγαθοὶ εἰς, 
qui a scriptore nimium festinante propter similitu- 
dinem dictionum εἶναι οἱ εἰς facile omitti potuerunt, 
ut szepe alias contigit, His autem suppletis, sic se hà- 
bebit sententia : Οὐ γὰρ ἵνα δόξωµεν εἶναι ἀγαθοὶ, 
εἰς Χριστὸν πιστεύοµεν. « Non ut boni esse videa- 
mur, in Christum credimus.» Porro respicere vide- 
iur Clemens tritum illud Amphiarai apud ASschyl. 

Οὐ γὰρ δοκεῖν ἀγαθὸς, dAA' εἶναι θ6.1ει. 

(54) Tov εἶναι καὺν καὶ ἀγαθὸν ἔγεχα. Con- 
gruentius, τοῦ εἶναι χαλοὶ xal ἀγαθοὶ ἕνεχα " ut idem 
$c. casus et sequatur ei praecedat infinitivum εἶνα., 
vt cum alibi passim, tum p. 941. SvLpunc. 


(5 Βιαζόμεθα. Conf. superius Strom. 1v, p. 565, 
not. Hespicit auctor Mattb. xi, 12; Ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν βιάζεται, xat βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὑτήν. 

56) Μαθήσει. Ms. Ouob. παθήσει. 

57) Ἐπὶ τέλει τῶν κατορθωµάτων. «In fine 
actionum praeclare gestarum. » Quasi dicat id esse 
ultimum τῶν χατορθωµάτων viri perfecti, ut Chri- 
stum imitetur. 

(58) Καθόλου δὲ εἰπεῖγ περὶ éxác vov 
τος. Malim, et quidem meliori sensu, καθόλου δὲ ἐν 
τῷ εἰπεῖν περὶ ἑχάστου πράγματος, τῆς οὐσίας τὰ 
συµθεθηχότα διφκριτέον. HiNsiUs. e 
(99) Εὐτελεῖ, Yide Strom. p. 470, edit. Paris. 
Ραάαφ. lib. m, cap. 1. Lowra.— flespicere autem 
videtur auctor Isa. Liit, 2, 5: Οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, 
οὐδὲ δόξα, el seq. 


n 


3s CLEMENTIS ALEXANDRINI : 58 
Clem rlaudans et admirans pulchritudinem, absiste- A τοῖς μὲν οὖν ἀντιληπτοῖς (00), καὶ μὴ χινηθεῖσι πρὸς 


ret ab ejus dictis: et attendens ad ea qua sunt 
relinquenda, abduceretur ab iis qu: percipiuntur 
intelligentia. Nop est ergo versandum in dictione, 
sed in rebus signifleatis. Atque iis quidem qui 


γνῶσιν οὐ πιστεύεται ὁ λόγος ' ἐπεὶ xat οἱ χόραχες 


' &y8pwmelag ἀπομιμοῦνται φωνὰς, ἔννοιαν οὐκ ἔχον- 


τες οὗ λέγουσι πράγµάτος' ἀντίληψις δὲ vorpi 
πίστεως ἔχεται. Οὕτως xal "θμηρος εἶπε..... 


apprehendi possunt, et non mota sunt ad cognitionem, verbum minime creditur. Nam corvi quoque 
*oces imitantur humanas, cum ejus rei quam dicunt nullam habeant notitiam. Intelligens autem. - 
prehensio fidem proxime consequitur. Ita etiam dixit Homerus, 


Hominum pater atque deorum, 


nesciens quisnam sit. pater, οἱ quomodo sit pater. 
Quemadmodum autem ei qui habet manus, naturale 


*- quiddam est apprehendere; et ei qui oculos sanos, 


lucem videre : ita ei qui fldem acceperit, proprium 


est esse participem cognitionis, si jacto « funtla- B 


mento, aurum, argentum, lapides pretiosos » alla- 
borare, et ei « superzdiflcare » voluerit, Non 
ergo pollicetur se velle esse participem, sed impe- 
rare : neque se futurum, sed esse regalem, et luci- 
dum, et Gnosticum. Neque nomine, sed re ipsa res 
velle attingere convenit. Nam cum sit bonus Dews, 
propter principalem universe creaturm partem, 
cum eam vellet esse salvam, ad reliqua quoque fa- 
cienda est conversus, hoc eis primum przbens be- 
neficium ab initio, ut fierent : esse enim melius, 
esse quam non esse, quivis confitebitur. Deinde 
prout erat capax uniuscujusque natura, factum est 
et fit unumquodque ad ipsum quo est melius pro- 
ficiens. Quamobrem non est absurdum, datam quo- 


»-. Πατὴρ (61) ἀν δρῶν τε θεῶν τε" i 
μὴ εἰδὼς τίς 6 macho xal πῶς ὁ πατήρ. Ὡς δὲ «o 
χεῖρας ἔχοντι, τὸ λαθεῖν κατὰ φύσιν’ καὶ τῷ ὀφθα)- 
μοὺς ὁγιαίνοντας χεχτηµένῳ τὸ φῶς ἰδεῖν: οὕτω τῷ 
πίστιν εἰληφότι τὸ γνώσεως μεταλαθεῖν οἰχεῖον πέ- 
Φυχεν, εἰ προσεξεργάσασθαι xal « προσοικοδομῇ- 
σαι (03) χρυσὺν, ἄργυρον, λίθους τιµίους, » τῷ χκα- 
ταθληθέντι « θεµελίῳ » Ὑλίχοιτυ, Οὐ τοίνυν ὑπι- 
σχνεῖται βούλεσθαι µεταλαμδάνειν, ἀλλὰ ἄρχε- 
σθαι (66): οὐδὲ µέλλειν, ἀλλ᾽ εἶναι βασιλικόν τε χαὶ 
φωτεινὸν, καὶ γνωστιχὸν καθῆχεν (64) * οὐδὲ ὀνόματι, 
ἀλλ’ ἔργῳ ἐθέλειν ἅπτεσθαι τῶν πραγμάτων προσῖχεν. 
᾽Αγαθὺς γὰρ ὢν ὁ θεὺς, διὰ τὸ ἡγεμονιχὸν τῆς xi- 
σεως ἁπάσης, σώζεσθαι βουλόμενος τοῦτο, ἐπὶ τὸ 
ποιεῖν ἑτράπετο καὶ τὰ λοιπά * πρώτην ταύτην εὖερ- 
γεσίαν, τὸ γενέσθαι, ἀπ᾿ ἀρχῆς παρασχὼν αὐτοῖς - 
ἄμεινον εἶναι πολλῷ τὸ εἶναι τοῦ μὴ εἶναι, πᾶς ἄν 
τις ὁμολογήσειεν. Ἔπειτα ὡς ἑνεδέχετο φύσεως 
ἔχειν, ἔχαστον ἐγένετό τε καὶ Ὑίνεται, προχόπτον 
εἰς τὸ αὐτὸ ἄμεινον (θὔ). "ac! οὐχ ἄτοπον χαὶ τὴ! 


que esse philosophiam a divina Providentia, quz C φιλοσοφίαν ἐκ τῆς θείας Προνοίας δεδόσθαι, προπαι- 


prepararet ad eam quz est per Christum perfe- 
clionem, si non erubescat a barbara cognitione di- 
scere philosophia profectum ad veritatem. Sed 
« sunt. pili quidem numerati *, » et. minimi mo- 
tus; philosophia autem. quomodo non est in nu- 
mero ? Atqui Samsoni quoque data est vis in pilis, 
ut etiam rejectitias artes circa res que ad usum 
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. (60 doceiqgrokc- H. ms. ἀντιληπτιχοῖς, activa 
signiüicatione. SyLBunc. — Mihi scribendum videtur 
οὐκ ἀντιληπτιχοῖς, ac deinde negativam particulam, 
quz precedit verbum πιστεύεται, omitti debere, ut 
sententia sic se liabeat: Tol; μὲν οὖν οὐκ ἀντιλη- 
πτικοῖς καὶ μὴ χινηθεῖσι πρὸς γνῶσιν πιστεύεται ὁ 
λόγος. « His igitur qui non sunt ad percipiendum 


δεύουσαν εἰς τὴν διὰ Χριστοῦ τελείωσιν, ἣν μὴ nac 
σχύνηται γνώσει βαρδάρῳ μαθητεύουσα φιλοσοφία 
προχόπτειν εἰς ἀλήθειαν. Αλλ « ai μὲν τρίχες 
ἠρίθμηνται » xal τὰ εὐτελῃ χινήµατα * φιλοσοφία 
δὲ πῶς οὐκ ἐν λόγῳ (66) ; καί τοι, xat τῷ Σαμψὼν 
ἓν ταῖς θριξὶν ἡ δύναμµις ἐδόθη ᾽ ἵνα καὶ τὰς ἀπο- 
δλήτους τῶν Ev τῷ βίῳ τέχνας τὰς χειµένας xal µε- 
* Luc. xit, 7., 
infinitivo χαθήχειν, quem habent edit. Flor. et ms. 
Paris. Nisi potius καθήχει legendum videatur. 

(65) Προκόπτον εἰς τὸ αὐτὸ ἄμεινον. Hoc est, 
«proficiens ad idem melius. » At vero non est 
« idem, » omnibus « melius, » aut omnino bonum. 


Quod diceret auctor, si hzec ejus essent verba. Hoc 
absurdum ut vitaret interpres, hoc commation sic 


apii, neque ad cognitionem moventur creditur ver- p vertit: « Ad ipsum, quod est melius, proficiens; » 


bum. » Quod effatum exemplo corvorum illustrare 
pergit auctor. Videtur autem negativa particula 
scriptorum negligentia propter viciniam similis vo- 
cis οὖν excidisse, deinde vero alieno loco in textum 
recepta fuisse. 
(63) Πατήρ. Ex Iiiad. A, v. δ44. 
(62) Προσοικοδομῆσαι. Respicit I Cor. m, 42: 
EL δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν θεµέλων τοῦτον, χρυ- 
σὺν, ἄργυρον, λίθους τιµίους. 

(66) Ἄρχεσθαι. Scribendum potius ἄρχεται, 
« incipit, » indic. modo, qui ab imperitis scripto- 
ribus Bropter yicinos infinitivos in infinitivum mu- 
Vatus fuisse videtur: quod verbo καθήχει in hac 
etiam sententia contigit. Qua mutatione facta, huic 
sententiz hic tandem sensus constabit : « Non igi- 
tur se pollicetur fore, sed incipit esse, participem. 
Neque in futuro, sed in actu regalem, et luce pre- 
ditum, et Gnosticam esse decet. » 

(64) Καθῆκεν. Voc recte substituit Sylburg. pro 


omissa scilicet voce αὐτό, qua in dativum αὐτῷ 
mutata, facilem sententiam prabebit: Προχόπτον 
εἰς τὸ αὐτῷ ἄμεινον ' « progrediens ad id, quod est 
κ] ών αἱ μὲν τρί. 16. xal τὰ 

Ἁ τρἰχες {ρίθμηνται τι 
Nus κινήματα, ulodopia δὲ πῶς οὐκ ἐν 
«Ίόγῳ; « Λο si pili quidem numerati sunt, et viles 
moliones, quidni etiam philosophia in aliquo nu- 
mero erit? » Sic de Megarensibus dixit Oraculum 
de quo lib. vu sub finem oz" ἐν ἀριθμῷ, et Tyr- 
eus. οὔτ) £v λόγῳ ἄνδρα τιθείην΄ « neque in pretio 
habendus videtur.»—«Si ergo, inquit, capitis nostri 
numerati sunt capilli, » ut ait Dominus Matth. x. 
50, « cur non aliquo in pretio philosophia babebi- 
tur, aut numero? » Unde addit illud de Saimsone, 
cujus fortitudo in pilis licet rejectitiis, quibus in- 
nuuntur externz discipline, hoc est profanz et 
ethniez : aic enim intelligendum illud quod sequi- 
tur. CoLLecT. 


385 
νούσας μετὰ τὴν ἔξοδον τῆς ψυχῆς χαμαὶ (67), μὴ A 
ἄνευ τῆς θείας δυνάµεως ἐννοῆσαι δίδοσθαι (68). 
λὠτίχα, φησὶν, 1j Πρόνοια ἄνωθεν x τῶν προηγου- 
πένων καθάπερ κεφαλῆς εἰς πάντας διἠχει, ὡς « τὸ 
pipov, φησὶ, τὸ καταθαῖνον ἐπὶ τὸν πώγωνα τὸν 
"Aupóy καὶ ἐπὶ τὴν (av τοῦ ἑνδύματος αὐ- 
τοῦ, } τουτέστι τοῦ μεγάλου ᾿Αρχιερέως, «Or οὗ τὰ 
πάντα ἐγένετο, xai χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Ev * » 
ox εἰς τὸν τοῦ σώματος χόσµον (69): ἔξωθεν δὲ 
τοῦ λαοῦ Φιλοσοφία, καθάπερ ἐσθής. Οἱ τοίνυν φιλό- 
οοφοι, οἱ εἰς τὴν οἰχείαν συναίσθησιν πνεύματι αἱσθη- . 
sup συνασχηθέντες, ἐπὰν μὴ µέρος φιλοσοφίας, 
ἀλλὰ τὴν αὐτοτελῶς φιλοσοφίαν πολυπραγμονῶσε, 
φιλαλίθως τε xai ἀτύφως προσμαρτυροῦντες τῇ 
ἀλτθείᾳ, κἂν παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις ἐπὶ τῶν κα- 
λῶν (70) εἰρημένων προχόπτωσιν εἰς σύνεσιὺ κατὰ D 
τὴν θείαν διοίχησιν τὴν ἄῤῥητον ἀγαθότητα, τὴν 
ἑκάστοτε εἰς τὸ ἄμεινον κατὰ τὸ ἐγχωροῦν προσαγο- 
μένην την τῶν ὄντων φύσιν ἔπειτα οὐχ Ἕλλησι 
µόνον, ἀλλὰ xal βαρδάροις ὁμιλήσαντες, ἐπὶ τὴν πἰ- 
στιν Ex συνασχήσεως χοινῆς εἰς σύνεσιν ἰδίαν ἄγον- 
ται" παραδεζάµενοι δξ τὸν θεµέλιον τῆς ἀληθείας, 
ὀύναμιν προσλαμθάνουσι προϊέναι πρόσω ἐπὶ τὴν 
ζήτησι κἀνθένδε ἀγαπῶσι μὲν µαθητευσάµενοι, 
ώσεως δὲ ὁριγνώμενοι, σπεύδουσιν εἰς σωτηρίαν. 
Ταύτῃ φησὶν ἡ Γραφὴ « Πνεῦμα αἰσθήσεως » δεδό- 
οὓαι (71) τοῖς τεχνίταις ix τοῦ Θεοῦ: τὸ δὲ οὐδὲν 
ἁλλ' ἡ φρόνησίς ἐστι, δύναµες ψυχῆς θεωρητικὴ τῶν 
ὕντων, καὶ τοῦ ἀχολούθου ὁμοίου τε xal ἀνομοίου, 
διαχριτική τε a xal συνθετιχὴ, καὶ προστατικὴ xat 
ἀπαγορευτιχὴ, τῶν τε µελλόντων χαταστοχαστικἠ. 
Διατείνει δὲ οὐχ ἐπὶ τὰς τέχνας µόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἐπὶ τὴν φιλοσοφίαν αὐτὴν. Τί δή ποτε οὔν καὶ ὁ ὄφις 
ε«φρόνιµος » εἴρηται ; ἐπεὶ xàv τοῖς πονηρεύµασιν 
ἔστιν εὑρεῖν ἀχολουθίαν τινὰ, xat διάχρισιν καὶ σύν- 
θεσιν, καὶ στοχασμὸν τῶν µελλόντων, xat τὰ πλεῖστα 
τῶν ἀδικημάτων διὰ τοῦτο λανθάνει, ὅτι προσοικονο- 
μοῦνταί σφισιν οἱ xaxot, τὸ πάντη τα xal πάντως 
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4 Exod. xxvin, $.. * Gen. iti, .. 


(07) Χαμαί. Postquam anima e corpore exierit, 
earum artium, qu: ad hune mundum et res corpo- 
reas spectant, nulla ei erit utilitas. Proinde hujus- 
modi discipline ab anima celum petente humi 
jacent relictz. j 


(68) Ἐν»οῆσαι δίδοσθαι. Congruentius ἐννοῄσῃ D 


Ub. subjunctivo modo. H. ms. ἐννοῆσαι δύνασθαι, 
luxata structurz cohzrentia. SvyLsuac. — Quidni le- 
geretur vofjsat, mutato tantum accentu, ut ex infi- 
yitivo fiat optativus? Εοιτ. PATROL. 

(69) Οὐκ εἰς τὸν τοῦ σώματος κόσμον. Α. cum 
Herveto legendum putat, οὐκ εἰς τὸν τοῦ σώματος, 
ἀλλὰ τῆς ψυχῆς χόσµον. Mihi vulgata leetio magis 
placet. Sy&stae. — Nibil hic puta deesse, verum 
Ma cohzrent hzc cum superioribus, ut Greca in- 
dicant satis, οὐχ εἰς τὸν σώματος χόσµον, ἔξωθεν δὲ 
τοῦ λαοῦ φιλοσοφία χαθάπερ ἑἐσθής' « Non in cor- 
poris ornatum, est enim extra populum ΡΙοβο- 
phia, tanquam vestis. » Indicat nimirum descen- 
dere in vestis oram, non in corpus, et vestem si- 
guiicare philosophiam, quze non est pars corporis, 
vw neque philosophi ex populo Judaico aut Chri- 
stiano. Ideoque Grzci Patres τὰ ἔξω, καὶ τὰ ἔξωθεν 
ἀχαστῄρια, τέχνας, ἀγῶνας, appellant , que ad 
etbnicos pertinent. Euthymius in bunc psalmi lo- 
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vite pertinuerint, que jacent et humi manent post 
excessum anim:e, agnosceret non posse absque di- 
vina potestate percipi *. Jam vero ο divina Provi- 
dentia, inquit, desuper ex iis quz sunt principa- 
lia, tanquam ex capite, pervadit ad omnes, sicut 
« unguentum, inquit, quod desceudit in barbam 
Aaron, et in oram veslimenti ejus 5, » hoc est 
magni Sacerdotis, « per quem omnia facta sunt, et 
sine "ipso factum est nihil ^; » non in mundum 
corporis; exwinsecus autem philosophia populi 
est tanquam vestis. Philosophi ergo qui ad pro- 
prium sensum spiritu sensili exercitati, postquam 
non partem plilosophiz, sed cam quze est per se ab- 
solute philosophia, curiose indagaverint cum quo- 
dam amore veritatis, et citra ullam arrogantiam, 
veritati ferentes testimonium, et ex iis quae apud eos 
qui sunt diversze opinionis recte dicta sunt, profece- 
rint ad intelligentiam, per divinam administrationem 
et ineffabilem bonitatem, quz: semper quantum fleri 
potest, ad id quod est melius adducit eorum quz 
sunt naturam; deinde non solum cum Grazcis, sed 
etiam cum barbaris babuerint consuetudinem, a 
communi ad propriam intelligentiam exercitatione 
ducuntur ad fidem; tanquam fundamento autem 
suscepia veritate acquirunf etiam ulteriorem po- 
tentiam. progrediendi ad inquirendum : et exhinc 
eis quidem gratum est discere, cupientes autem co- 
gnitionem, magno studio contendunt ad salutem. 
Ea ratione dicit Scriptura 4, « spiritum sensus » 
datum esse a Deo artificibus; is autem nihil est 
aliud quam prudentia, vis animc qu: contempla- 
tur ea quz sunt, discernitque εἰ comparat id quod 
est consequens, simile et dissimile, przeipitque et 
prohibet, et futura conjectat. Pertinet. autem. non 
ad artes solum, sed etiam ad ipsam philosophiam. 
Cur nam ergo serpens quoque dictus est' « pru- 
dens *? » Quoniam in maleficiis quoque invenitur 
consequentia aliqua e& discretio, et compositio, 
* Joan. 1, 5. 


cum unguentum legale indicari ait, unà super 
capita sacerdotum effundebatur, illudque, « in 
oram vestimenti, » vertit Aquila, ἐπὶ στόµα &vbu- 
µάτων αὐτοῦ, « ad os usque, » id est, « tunicam 
ejus circa pectus sanctam reddebat, » inquit Theo- 
doreti interpres, « a principe ad subditos usque 
concordiz utilitas pervenit. » D. Augustinus tom. 
Vill : « Non puto, quod oram vestimenti in lateri- 
bus voluit intelligi : sunt enim orz in lateribus, 
sed a barba descendere unguentum ad oram 
tuit, quz in capite est, ubi aperitur capitium, Ta- 
les sunt, qui habitant in unum, ut quo modo per 
Oras istas intrat caput bominis, ut vestiat se, sic 
per concordiam fraternam Christus intrat, qui est. 
Caput nostrum, ut vestiatur, et hareat illi Eccle- 
sia. » CorrscT. 

(70) Καῶν. Seu potius καλῶς elp. 

(71) Ireipa αἰσθήσεως δεδόσθαι. ΙιΧΣ, Exodi 
xxvin, 5 : Καὶ σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ δια- 
vola, οὓς ἐνέπλησα πνεύματος σοφίας καὶ αἰσθή- 
σεως. In editione Romana adnotatuf vocem σο- 
φίας abesse a nonnullis libris. Latina vulg. : « E 
loqueris cunctis sapientibus corde, quos replevé 
spiritu prudeutize, αἱ faciant vestes Áaron, in qui« 
bus sanctificatus ministret mibi, » Cortgcv. 


$81 
et conjectura futurorum, et ideo latent pleraque 
£celera, quoniam mali sibi omni ratione provi« 
dent ut possint vitare supplicia. Cum sit-autem 
multiplex prudentia et extensa per totum mun- 
dui, et per 29/& omnia humana, in unoquo- 
que eorum mutat appellationem. Et cum primis 
quidem causis se applicaverit, appellatur intel- 
ligentia: quando autem eam demonstrativa ra- 
tioue confirmaverit, nominátur cognitio, sapien- 


tia el scientia ; "quando autein versatur in iis qua - 


tendunt ad pietatem, et absque contemplatione ac- 
ceperit principem rationem, per operationis qua est 
in ipsa observationem fides dicitur : et si in rebus 
sensilibus id quod videtur constituerit, tanqüam in 
his verissimum, recta opinio : et in iis rursus quie 
admotis manibus fiunt actionibus, ars. Cum autem 
absque primarum causarum contemplatione, simi» 
lium observatione et traductione, ad aliquid agen- 
dum impulsionem ceperit, et aliquid constituerit, 


appellatur experientia : cujus est proprius ille re-. 


vera principalis sanctus Spiritus, quem post firmam 
ac stabilem fidem, postremo per inspectionem as- 
sumit is qui credidit. Cum sensurn ergo excellen- 
tiorem participarit philosophid, ut ostensum est ex 
iis quz prius dicla sunt, prudenti: fit particeps : 
qua itaque de iis quee percepta fuerit intelligentia, 
ratione fit pertractatio, cum electione et assensione, 
dicitur dialectica. Quz ea quidem quz dicuntur d& 
veritate, confirmat per demonstrationem, eas au- 
tem quz inferuntur dissolvit dubitationes. Qui ergo 
dicunt philosophiam non venire buc a Deo, viden- 
tur omnino dicere fieri non posse ut Deus videat 
omnia singularia; neque eum esse causam bonorum 
. omnium, siquidem unumquodque eorum sit ex sin- 
gularibus, verum nibil ex iis que sunt, omnino 
constitit nolente Deo : quod si eo volente tum est 
8 Deo philosophia, cum talem esse qualis est. esse 
ipsam voluerit, propter eos qui non alia ratione 
abstinerent a malis. Deus enim. novit omnia, non 
solum ea que supt, sed etiam que futura sunt, et 
ut erit unumquodque, et eos qui sunt singulares 
motus przvidens, « intuetur omnia, et omnia exau- 
dit, » et nudam: animam aspiciens intrinsecus, 
uniuscujusque etiam ex singularibus xternam ha- 
bet intelligentiam, et quod fit in theatris, et in par- 
tibus rei uniuscujusque, inspiciendo, circumspi- 
ciendo, et simul aspiciendo, hoc evenit in Deo. Is 
αι P. 821 ED. POTTER, 692 ED. PARIS, 


: . ld est Filium Dei. Vide p. 
τε, i Low ids , 
4g cqct . H. ms. 1970092, » 9YLB.— 
Πιστωσαμένη habent etiam mss. Odio. et Paris., 
quz proinde vera lectio est. 
e Ἰδιόν ἐστιν ἐκεῖνο. Recte interpres, ἴδιον 
δέ ἐστιν ἐχείνου. His. 

. (76) Κατ’ ἐπισχοπήν. Nempe θείαν, « secundum 
divinsm curam οἱ providentiam. » Quo sensu ea- 
dem vox Ponto inlra occurrit. 

: e Ilárc'. Hemistichium Homericum /liad. T, 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


Α τὰς τιμωρίας διαφεύγειν. Πολυμερὴς δὲ οὖσα ἡ ορύ- 
νησις, δι’ ὅλου τεταµένη τοῦ κόσμον, διά τε τῶν ἂν- 
θρωπίνων ἁπάντων, χαθ᾽ ἔχαστον αὐτῶν (73) µετα- 
θάλλει τὴν προσηγορίαν΄ καὶ ἐπειδὰν μὲν ἐπιθάλλῃ 
τοῖς πρώτοις αἰτίοις, νόησις καλεῖται * ὃτ᾽ ἂν δὲ ταύ- 
την ἀποδειχτικῷ λόγῳ βεδαιώσηται, γνῶσίς τε καὶ σο- 
φία xai ἐπιστήμη ὀνομάζεται" ἓν δὲ τοῖς εἰς εὐλά- 
6ειαν συντείνουσι Υινοµένη, xat ἄνευ θεωρίας παρα- 
δεξαµένη τὸν ἀρχιχὸν λόγον (T5), κατὰ τὴν ἓν αὐτῇ 

:ἐξεργασίας τήρησιν πίστις λέγεται’ x&v. τοῖς alatr- 

«τοῖς, πιστησαµένη (74) τό γε δοχοῦν, ὡς ἐν τούτοις 

ἀληθέστατον, δόξα ὀρθή" Ev τε αὗ ταῖς μετὰ 

χειρουργίας πράξεσι τέχνη. Ὅπου δ' ἄνευ θεωρίας 
τῶν πρώτων αἰτίων, τηρήσει τῶν ὁμοίων xal µετα» 
6άσει ποιῄσει τινὰ ὁρμὴν καὶ σύστασιν, ἐμπειρία 
προσαγορεύεται ' ἴδιόν ἐστιν Exelvo (15), καὶ τῷ ὄντι 
χύριον, xai ἡγεμονιχὸν, ὃ ἐπὶ πᾶσι προσλαμθάνει μετὰ 
τὴν βεδαἰὰν πίστιν ἅγιον κατ’ ἐπισκοπὴν (76) ὁ πι- 
στεύσας πνοῦμα. Διαφορωτέρας ἄρα αἰσθήσεως qv 
λοσυφία μεταλαθοῦσα, ὡς Ex τῶν προειρηµένων δεδί- 
λωται, φρονῄσεως μετέχει. "HY οὖν περὶ τῶν νοη- 
θέντων λογιχὴ διέξοδος μετὰ αἱρέσεως xal συγχατα- 
θέσεως διαλεχτικἡ λέγεται’ βεθαιωτικὴ μὲν τῶν περὶ 
ἀληθείας λεγομένων δι’ ἀποδείξεως, διακρουστικἠ δὲ 
τῶν ἐπιφερομένων ἀποριῶν, Κινδυνεύουσι «olvuy οἱ 
φάσχοντες μὴ θεόθεν φιλοσσφίαν δεῦρο ἤχειν, ἀδύνατον 
εἶναι λέγειν πάντα τὰ ἐπὶ µέρους γινώσχειν τὸν θεὸν, 
μηδὲ μὴν πάντων εἶναι τῶν καλῶν αἴτιον, xày τῶν 
ἐπὶ μέρους ἕχαστον αὐτῶν τυγχάνῃ΄ οὐκ ἂν δὲ τὴν 
€ ἀρχὴν ὑπέστη τι τῶν ὄντων, ἀθουλήξως ὄχοντος τοῦ 
θεοῦ ' εἰ δὲ βουλομένου, θεόθεν ἡ φιλοσοφία, τοιαύ- 
την εἶναι βουληθέντος αὐτὴν οἵα ἐστὶ, διὰ τοὺς μὴ 
ἄλλως f| οὕτως ἀφεξομένους τῶν χαχῶν. Ὁ γάρ τον 
Θεὺς πάντα οἶδεν, οὗ µόνον τὰ ὄντα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
ἐσόμενα, xa ὡς ἔσται ἕκαστον' τάς τε ἐπὶ µέρους 
χινῄσεις προσρῶν, « πἀντ ἐφορᾷ (17), καὶ πάντ 
ἐπαχούει, » γυμνὴν ἔσωθεν τὴν. ψυχὴν βλέπων, καὶ 
τὴν ἐπίνοιαν τὴν ἑχάστου τῶν xatà µέρος ἔχει &' 
αἰῶνος' xa ὅπερ ἐπὶ τῶν θεάτρων (78) γίνεται, xai 
ἐπὶ τῶν ἑκάστου μερῶν, χατὰ τὴν ἑνόρασίν (79) τε 
xai περιόρασιν, xai συνόρασιν, τοῦτο ἐπὶ τοῦ θεσ” 
γίνεται. ᾿Αθρόως τε γὰρ πάντα, καὶ ἕχαστον àv. µέ- 
βρει, μιᾷ προσθολῇ προσθλέπει’ οὐ πάντα µέντει 
κατὰ τὴν προηγουµένην ἑπέρεισιν. "Hór, Υ οὖν πολ- 
D λὰ τῶν ἐν τῷ βίῳ, χαὶ διά τινος λογισμοῦ ἀνθρωπί- 
νου λαμθάνει τὴν Υένεσιν, θεόθεν τὴν ἔναυσιν εἰλη- 
φύτα. Αὐτίκα ἡ ὑγεία διὰ τῆς ἰατρικῆς, χαὶ fj εὐεξία 
διὰ τῆς ἀλειπτιχῆς, xal ὁ πλοῦτος διὰ τῆς χρηµατι- 


B 


Ηἐλιός 0, ὃς závc ἐφορᾷς, καὶ zárc ἑπακούεις. 

(78) θεάτρων. His similia scribit Petrus Damian. 
in Opusc. 50, cap. 7: « Plane qui in theatro resi- 
det, non simul omnia videi; quia. cum intendit 
aciem anle se, non videt post se.'Qni autem non 
in theatro, sed super theatrum excelsius superemi- 
net, totius undique interiorem theatri ambitum 
uno comprehendit aspectu. la omnipotens Deus, 
quia omnibus, que volvuntur, incomparabililer 
supereminet, omnia simul suis subjecta conspecti- 
bus, presentialiter videt. » 

(79) Ἐνόρασιν. H. ms. ἀνόρασιν. Spoon. 
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ετικῆς λαµθάνει γένεσίν τε xal παρουσίαν, κατὰ Ilpó- A enim simul omnia ac unumquodque etiam sigilla- 


way μὲν τὴν θείαν, κατὰ συνεργίαν δὲ τὴν ávüpo- 
πίνην. θεόθεν ὃξ xal ἡ σύνεσις. Ἀὐτίκα τῇ τοῦ θεοῦ 
βολήσει μάλιστα ἡ τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν προαίρεσις 
ὑπακούει' διόπερ κοινὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν (80) μὲν 
ἔστιν xal τῶν καχῶν ἀνθρώπων πολλὰ τῶν προτερη- 
µάτων * γίνεται δ' ὅμως ὠφέλιμα ῥήνοις τοῖς ἀγαθοῖς 
τε χα) σπουδαΐοις, ὧν χάριν αὑτὰ ἐποίησεν ὁ θεός (81) - 
πρὸς vp τῶν ἀγαθῶν χρῆσιν ἀνδρῶν ἡ τῶν θεοδω- 
βέτων δύναµις πἐφυχεν. ᾽λλλὰ xal αἱ τῶν ἑναρέτων 
ἀνθρώπων ἐπίνοιαι (82) , κατὰ ἐπίνοιαν θείαν 
γίνονται, διατιθεµένης πως τῆς φυχῆς, xal διαδιδο- 
µένου τοῦ θείου θελήµατος εἰς τὰς ἀνθρωπίνας do« 
χὰς, τῶν by μέρει θείων λειτουργῶν συλλαμθανοµέ- 
νων εἰς τὰς τοιαύτας διαχονίας" χατά τε yàp τὰ 
Έθνη (83) καὶ πόλεις νενέµηνται τῶν ἀγγέλων αἱ Β 
προστασίαι' τάχα δὲ χαὶ τῶν ἐπὶ µέρους (84), ὧν 
ἑνίοις (85) ἁποτετάχαίαί τινες. "O Υ οὖν ποιμὴν, καὶ 
τῶν καθ) ἔχαστον κῄδεται προθάτων" xol μάλιστα 
τούτοις αύνεστι προσεχεστέρα ἡ ἐπισχοπὴ, ὅσοι δια- 
αρεπεῖς τὰς φύσεις τε καὶ δυνατοὶ τὰ πλήθη συνωφε- 
λεῖν ὑπάρχουσιν. Οὗτοι δ εἰσὶν οἱ ἡγεμόνικοὶι xal 
παιδευτικοί: δι ὧν dj ἑνέργεια τῆς ρονοίας ἀριδή- 
λως δεἔχνυται, ὀπηνίχα ἂν fj διὰ παιδείας ἢ δι’ ἁρ- 
Jis τινος xat διοικήσεως εὖ ποιεῖν ἐθέλῃ τοὺς ἀνθρώ- 
πους 6 Θεός ἐθέλει δὲ .πάντοτε' διὸ συγχινεῖ τοὺς 

Ἀ P. 822 ED. POTTER, 695 ED. PARIS. 

80) Kowà μὲν τῶν dr. H. κοινὰ τῶν &y.,expun- 
di na μέν. Alioqui legendum foret, τῶν ἀχαθῶν 
τὲ ἐστιν xal τῶν χαχῶν. SYLBURG. 

(B) Γίνεται... Θεός. Hanc sententiam sic edidi- C 
mus ex Flor. et Sylburg., faventibusletiam mss. co- 
dicibus; quz in posterioribus editionibus hoc modo 
cerrupta est: Γίνεται δ' ὅμως ὠφέλιμα αὐτὰ ἐποίησε 

όνοις τοῖς ἀγαθοῖς τε χαὶ σπουδαίοις, Ov χάριν ὁ 

é;. Proinde Lowthii conjectura opus haud est, 
qui ad hzec verba ὧν χάριν Θεός, adnotat: « -Sup- 
plendum ἐποίησε vel quid simile. » 

(82) Ἐπίνουα, Millet forte aliquis. ἐπίπνοιαν 
θείαν, ex pag. seq. SvuBunc.— Quod interpreti quo- 
que placuit. 3 

83) Κατά τε γὰρ τὰ ἔθνη. Lib. vu Sirom. : 
« Sunt enim jussu divino el antiquo per gentes dis- 
tributi angeli. » D. Hieronymus in cap. σι Da- 
nielis loco illo Deuter. xxxu: « Quando dividebat 
Altissimus gentes, quando separabat filios Adam, 
constituit terminos populorum juxta numerum an- 
gelorum Dei. » Sic enim legitur apud LXX : χατὰ 
ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ, non, ut babet Latina, « filio- 


lim aspicit uno intuitu, non tamen omnia per prin- 
cipale institutum. Multa enim ex iis que sunt ía 
vita, per humanam rationem ortum accipiunt, cum 
divinituS acceperint suscitabulum, Ecce enim sa- 
nitas per medicinam, et bona corporis habitudo 
per alipticam, et divitis per negotiationem oriun- 
tur, et adsunt, per divinam quidem Providentiam, 
verum humaná opera concurrente. A Deo autem 
est etiam intelligentia, Atque divine quidem volun- 
lati maxime obedit bonorum virorum liberum eli- 
gendi arbitrium; x quoniam bonorum quidem et ma- 
lorum hominum multa sunt commoda communia ; 
funt tamen utilia solis bonis et probis, quorum 
causa Deus hzc fecit, Ad usum enim bonorum vi- 
rorum, enata est vis eorum quz data sunt divini- 
tus. Quin etiam eorum cogitationes qui sunt virtute 
praediti, per divinam fiunt inspirationem, cum ani- 
ma quodammodo sit disposita, et divina voluntas 
ín humanas »nimas tranamittatur, certis Dei mini- 
Slris, ad talia ministeria opem ferentibus. Nam per 
gentes et civitates sunt distribut» angelorum pra- 
fecturz: fortasse autem etiam ex iis sunt deputati 
singulis. Pastor itaque et singularum ovium curam 
gerit: iis tamen maxime providendi et visendi te- 
net eum cura, qui sunt et przclaro ingenio, et po- 


οὗ δὴ Evexa τὴν μαίαν ἐχείνου προαδολὴν διαχωλύ- 
σας, τῇ τῶν ἀγγέλων φρουρᾷ τὴν τῶν λογισμῶν συν- 
εχώρησεν ἀγωνίαν, ὅπως τοὺς ἀξιονίχους Mw 
τῶν στεφάνων ἀξίους * οὐχ αὐτὸς μὲν ἐχεῖνον εἰς ἀν- 
τιπάλου τάξιν ἀποχληρώσας, εἰς δέον δὲ τῇ ἐχείνου 
πονηρίᾳ χρησάµενος, χαθάπερ οἱ ἰατροὶ ταῖς ἐχίδναις 
εἰς νοσημάτων ἁπαλλαγήν. « Subinde autem rabie 
quadam contra humanum genus incitatos, quod ad 
imaginem Dei factum videbant, atrox bellum ad- 
versus hominem suscepisse. Deum vero creatorem 
angelis przesidentibus custodisse humanum genus, 
ne qua vel violentia vel tyrannide adversarius, dum 
sub aspectum non cadit, superintuens, quem invi- 
dia succensus oderat, secure disperderet. Neque ta- 
men captum sustulisse certamen, ut ea scilicet col- 
luctatió pugiles fortissimos ptoderet, eaque occa- 
$ione plurima virtutis ederentur exempla. Hujus 
itaque rei causa tametsi violentos adversarii contra 
nos impetus per angelorum custodiam repressisset, 
ille tamen concessit, ut hominis rationes atque dis- 
Cursus tentationum pugna vexaret, ut eos corona 
dignos ostenderet, qui fortiter restitissent. Neque 


rum Israel. » Idem Epiphanius, hzres. 51,.et Basi- D enim diabolum contra homines armavit ipse, atque 


Jius, in Psulm. xxxui, citati ab Anastasio, quzst. 
60, in. Seripturam, cum Cyrillo De adoratione in 
spiritu, cujus verba Grzce nondui edita subjicie- 
mus : Τοὺς ἁγίους ἀγγέλους ἴσμεν kin Θεοῦ τετα- 
Υµένους εἷς τε τὸ δεῖν τοῖς πεπιστευχόσι ἐπιχουρεῖν, 
xai olovel καθηγεῖσθαι λαοῦ. « Scimus sanctos an- 
gelos a Deo esse ordinatos ad opem necessariam 
ferendam credentibus, et ut sint veluti duces po- 
puli. » Item Theodoreti lib. n1 τῆς θεραπευτι- 
χῆς, De curatione Grecorum, ubi de demonibus 
agit : Εἶτα χατὰ τῶν dyüpurun ὡς εἰχόνι θείᾳ τετι- 
μσµένων λυττῆσαι, καὶ τὸν κατ αὐτὸν ἀναδέξασθαι 
mic μον. Tb» δὲ ποιητὴν τῇ μὲν τῶν ἀγγέλων ἔπιστα- 
sia φρηυρῆσαι τῶν ἀνθρώπων τὸ ΥὙένος, ὅπως a 
Ρέα καὶ τνραννίδι iem ἀοράτως ἐπιὼν, οὓς δι 
φθόνον ἐμίσησεν, ἀδεῶς διαφθείρη΄ τὴν δὲ ἀγωνιστι- 

xk» οὐκ. ἔτι χωλῦσαι διαµάχην, ἵνα δείξῃ τοὺς ἀρί- 

στους ἡ πάλη, xal γένωνται ἀγδραγαθίας &pyésoma * 





instruxit; sed ad eorum utilitatem diaboli malitia 
usus fuit. lta medicos solere aiunt, qui ad morborum 
curationem viperis nonnunquam utuntur. » Hzc ita 
vertit Acciaiolus, quz si quis cum editione Theodo- 
reti et. Anastasii in Biblioth. Patrum contulerit, in 
libro, quo Acciaiolus usus est, vocem ἀοράτως, in 
eo vero quo Hervetus, ἑατροί defüisse animadvertet. 
Ceterum angelos ἐγρηγορότας dictos ait. Clemens 
lib. u, ut apud Daniel 1v, 10: « Et ecce vigil et san- 
2 de C descendi: ) ο URN: M: 

tip οὐδὲν ἕτερον 7| ἐγρηγορὼς xal ἄγρυπνος ἑρ- 
μηνεύεται. 5, σας IXX ἄγγελον transtulisse 
"testis est, Theodotionem vocem Chaldaicam εἴρ re- 
liquisse. Corzecr. 

(84) Καὶ τῶν ἐπὶ µέρους. Lowthio legendum vi- 
detur κατά τοὺς ἐπὶ µέρους. 

85) Ἐγίοις. Ms. Όιιου. ἀνίοις, Forte ἄνοις pro 
ἀνθρώποις. MoxTFAULC. 
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pulo multum possunt prodesse. li autem sunt qui 
etad regendum et docendum sunt apti, per quos 
providentize evidentia aperte ostenditur, quando vel 
per doctrinam, vel per magistratum aliquem, et ad- 
ministrationem vult Deus benefacere hominibus ; 
vult autem semper, et ideo movet eos qui eunt apti 
ad ea utiliter efficienda que perlinent ad pacem 
et virtutem et beneficentiam. Quidquid autem est 
virtute pra:ditum el, a virtute oritur, et refertur ad 
virtutem ; et aut ad hóc datur ut flant boni, aut 
3d hoc ut ii qui sunt boni, utantur iis commodis que 
dedit natura; adjuvat enim et. in universis, et in 
singularibus. Quomodo ergo non est absurdum, ut 
qui diabolo confusionem tribuunt et injustitiam, eum 
rei preclarg et quzeestex virtute, nempe philosophiz, 
datorem constituant? Tum enim Grzcis ad hoc, ut 
3 boni viri flerent, diabolus ipsa divina Providentia 
magis benignus videretur. Contra autem existimo 
legis esse proprium et rect: rationis, reddere quod 
, unicuique convenit, et quod est ejus proprium, et 
* quod ad eum pertinet. Nam ut lyra est solius cy- 
., tbaroedi, et tibia solius tibicinis, ita commoda bo- 
norum virorum sunt possessiones ; ut ejus, qui est 
beneficus, natura est benefacere; ut ignis est cale- 
facere, et lucis illuminare, Malum autem non faciet 
bonus, ut neque lux tenebras, aut ignis frigefacict ; 
ita contra, vitium non fecerit aliquid quod sit ex 
virtute; est enim ejus operatio male facere, ut te- 
nebrarum, oculos confundere. Non est ergo vitii 
opus philosophia , quz facit homines virtute prze- 
ditos ; restat itaque ut sit Dei, cujus solum opus 
est bene facere; et qu:ecunque a Deo dantur, recte 
et dantur et accipiuntur. Porro autem et si usus 
philosophi: non est malorum, sed datus est Grzeco- 
rum optimis et przstantissimis, binc quoque clarum 
a quo data sit, a providentia scilicet, quz unicui- 
que distribuit pro meritis ea quz conveniunt. Me- 
"rito. ergo Judzis quidem lex, 995 Grecis autem 
data est philosophia usque ad adventum : ex eo au- 
tem tempore universalis est vocatio, ad peculiarem 
populum justitiz , per eam quz est ex fide doctri- 
nam, per unum congregante domino, qui est unus 
solus Deus amborum, Grxcorum scilicet et barba- 
rorum, vel potius totius humani generis. Philo- 
sophiam autem szpe diximus, id quod per philo- 


9& P. 895 ED. POTTER, 694 ED. PARIS. 
& Διαδόλῳ. Cont. superius Strom. 1, p. 566 not. 


87) Κιγδυγεύει γὰρ εὐμεγέστερος τοῖς "EAAncur 
εἰς τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας γεγονέναι, τῆς θδίας προ- 


γοίας τε καὶ γνώμης. Haec verba. cum non caperet 
interpres, quod facillimum erat, przetermisit. Atqui 
hoc vult auctor. Qui aiunt philosophize, rei tam bo» 
fe, xol ἑναρέτου, auctorem esse diabolum, nonne 
absurdam tuentur sententiam? Nam si boc est ve- 
tum, melius de Grzcis meritus est diabolus, quam 
Deus, et qua cuncta omnibus largitur bona, divina 
ptovidentia. Scribe, χινδυνεύει Yàp εὐμενέστερος 
*oic Ἕλλησιν γεγονέναι τῆς θείας προνοίας, ut dus 
voces relique inducantur. Haiwsivs. : 

(88) Obx ἂν' ποιήσει. H. mavult οὐχ ἂν ποιῄσειε, 
ον morat, αἱ mox in seq. membro. SvLPUAG. 


ALEXANDRINI E 


A ἐπιτηδείους εἰς τὴν ὠφέλιμον Σξεργασίαν tiv τρς 
ἀρετήν τε xal εἰρήνην χαὶ εἰς εὐποιίαν αυντεινόντων, 
Τὸ δὲ ἐνάρετον πᾶν ἀπ᾿ ἀρετῆς τέ ἐστι, xal πρ; 
ἀρετὴν ἀναφέρεται ' xal ᾖτοι πρὸς τὸ γενέσθαι σπο»- 
δαίους δίδοται, f| πρὸς τὸ ὄντας χρῆσθαι τοῖς χατὰ 
Φύσιν πρὀτερήµασι΄’ συνεργεῖ γὰρ ἕν τε τοῖς xal 
ὅλου, Év τε τοῖς ἐπὶ µέρους. Πῶς οὖν οὗ κ ἄτοπον τὴν ἀτα. 
ξίαν καὶ τὴν ἁδιχίαν προσνέµοντας τῷ διαδόλῳ (86, 
ἑναρέτου πράγματος τοῦτον τῆς φιλοσοφίας ὄσῖρι 
ποιεῖν; Ἀινδυνεύει γὰρ εὐμενέστερος τοῖς Ἕλληνι ᾿ 
εἰς τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας Υεγονέναι, τῆς θείας [ρο- 
νοίας τε καὶ γνώμης (87). "Ἔμπαλιν δ᾽ οἶμαι νόµο 
ἴδιον xdi λόγου παντὸς ὀρθοῦ, τὸ προσηχον ἑχάσῳ, 
καὶ τὸ ἴδιον, xa τὸ ἐπιδάλλον ἀποδιδόναι. Ὡς γὰρ ἡ 
λύρα μόνου τοῦ χιθαριστοῦ, xal ὁ αὐλὸς τοῦ αὐλη- 
τοῦ, οὕτω τὰ προτερήµατα τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἔτι 
χτήµατα ᾿ χαθάπερ Φύσις τοῦ ἀγαθοποιοῦ «b ἀγαθο- 
ποιεῖν' ὡς τοῦ πυρὸς τὸ θερµαίνειν, xal τοῦ φωνὶς 
τὸ φωτίζειν ΄ xaxbv δὲ οὐκ ἂν ποιῄσει (88) ἀγαθὲς, 
ὡς οὐδὲ «b φῶς σχότος, ἡ φύξει (89) τὸ πῦρ" οὕτως 
ἔμπαλιν ἡ xaxla οὐκ ἄν τι ἑνάρετον Ἀοιῆσαι ' ἑνέρ- 
γεια γὰρ αὐτῆς τὸ χαχοποιεῖν, ὡς τοῦ σχότους ὁ 
συγχεῖν τὰς ὄψεις. Οὐ τοίνυν χαχίας ἔργον 1| qüe- 
σοφία ἐναρέτους ποιοῦσα, λείπεῖαι Oh θεοῦ (90), vi 
μόνον τὸ ἀγαθύνειν ἔργον ἐσείν ' xal τἐἀνθ᾽ ὅσα παρὰ 
θεοῦ δίδοται, χαλῶς δίδοταἰ τε xal λαμθάνεται. Ni 
μὴν ἡ χρῆσις τῆς φιλοσοφίας οὐχ ἔστιν ἂν χαχῶν, 
ἁλλ᾽ f| τοῖς ἀρίστοις τῶν Ἑλλήνων δέδοται * Oros 
xa ὅθεν δεδώρηται, παρὰ τῆς xav ἀξίαν và npo 

C Ίχοντα ἑχάστοις . ἀπονεμούσης δηλονότι προνοίας. 
Ἐἰχότως οὖν Ἰουδαίοις μὲν νόµος, Ἕλλησι ἃ 
φιλοσοφία µέχρι τῆς παρουσίας (91), ἐντεῦθεν & 
4 χλῆσις d) χαθολικὴ εἰς Ππεριούσιον δικαιοσύνης 
Aaby (93), κατὰ τὴν ἐκ πίστεως διδασχαλίαν, συν- 
άγοντος δι’ ἑνὸς (93) τοῦ Κυρίου, τοῦ μόνου ἑνὸς ἁμ- 
φοῖν Θεοῦ Ἑλλήνων τε xat βαρδάρων, μᾶλλον δὲ παν- 
τὸς τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους. Φιλοσόφίαν πολλάχις 
εἰρήκαμεν τὸ xavà φιλοσοφίαν ἐπιτευχτιχὸν τῖς 
ἀληθείας, xàv μερικὸν τυγχάνη” ἤδη δὲ καὶ τὰ ἓν 
τέχναις ἀγαθὰ, ὡς ἐν τέχναις (94) θεόθεν ἔχει cy 
ἀρχήν. Ὡς yàp τὸ τεχνικῶς τι ποιεῖν àv τοῖς τῆς 
τέχνης θεωρήμασι περιέχεται, οὕτω τὸ φρονίµως, ὑπὸ 
τὴν φρόνησιν τέτακται΄ ἀρετὴ δὲ dj φρόνησις, xi 
ἴδιον αὐτῆς γνωρίζειν τά τε ἄλλα, xa πολὺ πρότερο 

D τὰ xaü' αυτήν: Ἡ τε σοφία (95), δύναµις οὖσα, oix 


(89) Ψυύξει. Legi possit etiam φΌξίν, « refrige- 
rationem. » fp. 

90) Θεοῦ. Subaudiendum ἔργον εἶναι. In. 

91) Παρουσίας. Scilicet του Χριστοῦ. 

94) Περιούσιον δικαιοσύνης Aaóv. Respicere 
videtur Tit. 1, 14: Καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν -περιο"- 
σιον, ζη |v χαλῶν ἔργων. 

.. (035) δι c. Respicit forte Rom. v, 19: δὰ 

τῆς ὑπαχοῆς ἑνὸς δίκαιοι χατασταθήσονται οἱ πολλοί. 
ζω) Ὡς ἐν τέχναις. Non. incommode scribi, 

posse videtur ὡς ἂν αἱ τέχναι, « ut ipsae quidem 

artes. » 

(95) Σοφία. Hane Sapientis definitionem tradi 

Pedag. lib. »1, cap. 2; p. 181, ubi conf. notai. 
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ἄλλο τί ἐστιν f| ἐπιστήμη τῶν θείων καὶ τῶν ἀνθρω- Α sophiam assequitur. veritatem, etiamsi partiaje 


φείων ἀγαθῶν. « Τοῦ Θεοῦ δὲ ἡ v καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς, » θεόθεν ἤχειν τὰ ἀγαθά τοῖς ἀνθρώποις δι- 
δάσχουσα, εἴρηκεν ἡ Γραφή * δυνάμει θείᾳ xal ἰσχθε 
τῆς διαδόσεως χαθηχούσης εἰς ἀνθρωπίνην βοῄθειαν. 
Αὐτίχα τρεῖς τρόποι πάσης ὠφελείας τε χαὶ µετα- 
δύσεως ἄλλῳ map! ἄλλου: ὁ μὲν xazà παραχολούθη- 
σιν, ὡς ὁ παιδοτρίδτς σχηµατίζων τὸν malba : ὁ δὲ 
καθ ὁμοίωσιν, ὡς ὁ προτρεπόµενος ἕτερον εἰς ἐπί- 
δοσιν τῷ προξπιδοῦναι: καὶ ὁ μὲν συνεργεῖ τῷ µαν- 
θάνοντι, ὁ δὲ συνωφελεῖ τὸν λαμθάνοντα ' τρίτος δὲ 
ἔστω ὁ τρόπος (96) 6 κατὰ πρόσταξιν, ὁπότ ἂν ὁ 
παϊδοτρίθης, µηχέτι διαπλάσσων τὸν µανθάνοντα, 
μτδὲ ἐπιδειχνὺς δι’ ἑαυτοῦ τὸ πάλαισµα εἰς µίµησιν 
τῷ παιδὶ, ὡς δὲ ἤδη ἐντριθεστέρῳ (97), προστάττοι 
i£ ὀνόματης τὸ πἀλαισµα. Ὁ Υνωστιχὸς τοίνυν, θεό- 
θεν λαδὼν τὸ δύνασθαι ὠφελεῖν, ὀνίνησι τοὺς μὲν, τῇ 
παρακολουθήσει σχηµατίζων, τοὺς δὲ τῇ ἑβομοιώσε: 
προτρεπόµενος, τοὺς δὲ, καὶ τῇ προστάξει παιδεύων 
χαὶ διδάσχων (98) ' ἀμέλει καὶ αὐτὸς τοῖς ἴσοις παρὰ 
τοῦ Κυρίου ὠφέληται. Οὕτως οὖν xal ἡ θεόθεν δια- 
τείνουσα εἰς ἀνθρώπους ὠφέλεια γνώριμος χαθίστα- 
ται, συμπαραχαλούντων ἀγγέλων xal δι’ ἀγγέλων 
γὰρ ἡ θεία δύναµις παρέχει τὰ ἀγαθὰ, εἴτ' οὖν ópu- 
µένων, εἴτε xal µή. Τοιοῦτος χαὶ ὁ κατὰ τὴν ἐπιφά- 
νειαν τοῦ Kuplou τρόπος. Ὅτε δὲ (99) καὶ κατὰ τὰς 
ἐπινοίας τῶν ἀνθρώπων xal τοὺς ἐπιλογισμοὺς 
«ἐμπνεῖ (1) » τι καὶ fj δύναμις (2), καὶ «ἐντίθησι» 
ταῖς φρεσὶν ἰσχύν τε χαὶ συναίσθησιν ἀκριδεστέραν, 


tantum, Jam vero ea etiam quz bona sunj in artibus, 
ut in artibus habent principium divinitus. Ut enim 
artificiose aliquid facere continetur in artis con- 
templationibus , ita prudenter facere locatur sub 
prudentia; prudentia autem est virtus, et proprium 
est ejus et alia cognoscere, et ea maxime qua ad 
ipsam pertinent. Et sapientia quee est facultas, nihil 
est aliud quam scientia divinerum et humanorum 
bonorum. « Dei autem est terra et ejus plenitudo,» 
bona divinitus venire ad homines docens Scriptura 
dixit; per divinam scilicet virtutem ac potestatem, per- 
veniente distributione ad humanum auyilium, Jam 
vero sunt tres modi omnis utilitatis, quam alius 
alteri impertitur: unus quidem per assectatiopem, 
ut piedotriba dum effingit puerum; alius antem per 
assimilationem, ut qui alterum ut profectum faciat 
prius proficiendo hortatur, et ille quidem adjuvat 
eum qui discit; hic autem simul prodest el qui 
profectum 9 capit. Tertius autem modus est qui fit 
jussu, quando pedotriba non amplius informans 
eum qui discit, nec ipse luctam exercens puero ad 
imitationem proponit, sed tanquam jam satis exerci- 
tato nominatim imperat ut luctetur. Gnosticus igitur, 
€um a Deo potestatem juvandi acceperit, alios qui- 
dem juvat, effingens assectatione , alios véro 44” 
hortans assimilatione , alios vero przceptione do- 
cens et erudiens. Certe ipse quoque pari rationo 
adjutus est a Domino. Sic ergo cognoscitur utilitas 


μένος » τε χαὶ «θάρσης προθυµίας, » ἐπί τε τὰς ϱ qua a Deo pervenit ad homines, simul adhortarnti- 


φητήσεις, ἐπί τε τὰ ἔργα παρέχουσα. ἔχχειται 
V ὅμως xaX πρὸς μίμησίν τε χαὶ ἑξομοίωσιν ἡμῖν 
θαυμαστὰ τῷ ὄντι xal ἅγια τὰ τῆς ἀρετῆς ὑπο- 
δείγµατα διὰ τῶν ἀναγεγραμμένων πράξεων. Καὶ 
μὲν δὴ xai τὸ τῆς πράξεως εἶδος ἐμφανέστατον, διά 
τε τῶν διαθηχῶν τῶν Κυριαχῶν, διά τε τῶν παρ’ "EX 
λπάι νόμων, ἀλλὰ καὶ τῶν κατὰ τὴν φιλοσοφίαν πα- 
ῥηγελµένων. Καὶ, συνελόντι φάναι , πᾶσα ὠφέλεια 
βωτιχὴ, κατὰ μὲν τὸν ἀνωτάτω λόγον ἀπὺ τοῦ παν- 
τοχράτορος θεοῦ., τοῦ πάντων ἐξηγουµένου Πατρὺς, 
δ Υἱοῦ ἐπιτελεῖται, ὃς καὶ διὰ τοῦτο « Σωτὶρ πάν- 
των ἀνθρώπων,» φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, « μάλιστα 
& (S) πιστῶν: » κατὰ δὲ τὸ προσεχὲς, ὑπὸ τῶν 
προσεχῶν ἑκάστοις, χατὰ τὴν τοῦ προσεχοῦς τῷ πρώ- 


bus angelis. Etenim divina virtus przbet bona per 
angelos, sive videantur, sive non videantur. Talis 
etiam fuit modus in adventu Domini. Quandoque 
autem et per hominum cogitationes et ratiocina- 
tiones virtus aliquid « inspirat, » et in mentes vim 
« immittit » et sensum perfectiorem , « promptitu- 
dinem et alacritatem animi » praebens, et ad quze 
Stiones et ad opera, Exponuntur autem nobis quo- 
que nibilo secius ad imitationem et assimilationem, 
vere admirabilia et sancta virtutis exempla per res 
gestas quie scriptz sunt. Porro autem gerrus quoque 
actionis est manifestissimum et per testamenta Do- 
mini, et per leges que sunt apud Grecos, quin 
etiam per ea quz sunt pracepíta in philosophia. Et 


y αἰτίῳ Κυρίῳ (4) ἐπίταξίν τε χαὶ πρόσταξιν. D ut summatim dicam , omnis utilitas, qus ad vitam 
pertinet, secundam supremam quidem rationem, a Deo omnipotente, qui praeest omnibus Patre, pre» 
statur per Filium , qui etiam propterea ést « Servator omnium, » inquit Apostolush, « maxime av- 
tem fidelium. » Proxime autem ab iis qui sunt proxima singulis, per jussum ét praceptionem 
$jus qui est propinquus primz cause, nempe Domino. 
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e Τρίτος n ἐστιν ὁ τρόπος. Usitatius tgitog— ..... TQ δ' ἔμπνευσε μένος γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 
ἐστι τρόπος, absque articulo. SYLBDRG. Tiiad. P', v. $70: 
97) Ὡς δὲ δη rt, Can Usitatius ὡς ἤδη ἑντριθδ. Rar ol iol pne, 96 θάρσος ἐγὶ στήθεσσω" ἔνῆκα. 
absque con junctions. : 
. Τὺδείδῃ pr cin ᾽αθήνη 


EA Aii . ms. addit. καὶ ὄρομένῳ εἴτε 


NL Que ων. ad precedentia pertinent. Ip. Άῶχε μένος καὶ 
(99) Ὅτε δέ. « Quando autem. » Scribendum 2) w^ Le δα videtur θεία δύναµις, 
μὴ translato in posteriorem syllabam accentu, — Vide p. 705, edit. Paris. Lowrn. 


δέ, « quandoque autem. » 


(t) Ἐ Pl u hic adhibe! e s ας Aie io. 1 X Vid 
pxvsi. Phrases llomericas hic adhibet αυ - προσεχ Κυρίῳ. lege Ἀυρίου. Vida 
tr. Scribit enim Homerus in lliad. K': p. 665 et 685, edit. Éaris. [P aid & 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 


CAPUT XVIII. 


Gnosticum verum philosophiam quasi per otium attingere, ad ulteriora progredientem, Christianam vilis | 
doctrinam, omnis sapientie fontem. 


Gnosticus noster semper versatur in iis qu: A 


sunt przcipua. Sed si quando est ei otium, et 
lempus relaxandi animi ab iis quz sunt praecipua, 
loco alterius recreationis, Grecam quoque at- 
tingit philosophiam , veluti bellarium aliquod ad 
ecnam illaturus non ut qui neglexerit prz- 
stantiora, sed ul qui acceperit quantum decet, 
idque propter eas quas dixi causas. Qui au- 
tem in philosophia appetiverunt ea que non 


Ὁ γνωστιχὸς δ ἡμῖν Ev τοῖς χυριωτάτοις ἀεί τοι 


διατρίθει ' εἰ δὲ που σχολὴ xal ἀνέσεως χαιρὸς ἀπὸ 


τῶν προηγουμένων, ἀντὶ τῆς ἄλλης ῥᾳθυμίας xa ei; 


Ἑλληνικῆς ἐφάπτεται φιλοσοφίας, οἷον τρωγάλιόν τι ! 


ἐπὶ τῷ δείπνῳ παροψώμενος (B) * οὐ τῶν χρειτήκη 
ἀμελήσας, προσλαθὼν δὲ, ἐφ᾽ ὅσον πρέπει, xal ταῦτα, 
δι᾽ ἃς προεῖπον αἰτίας. Οἱ δὲ τῶν οὐχ ἀναγχαίων vil 
περιττῶν τῆς Φιλοσοφίας ὀρεχθέντες, xol vx, 
τοῖς ἐριστιχοῖς προσανέχοντες σοφίσµασι, τῶν ἀνη- 


sunt necessaria, sed supervacanea , et solum  xalov xat κυριωτάτων (6) ἀπελείφθησαν, οἱ τὰς | 
contentiosis κε vacant sophismatibus, disceduntab σκιὰς ἀτεχνῶς τῶν λόγων διώχοντες. Καλὸν μὲν ὧν 
iis quie sunt necessaria el precipua, rationum — «b πάντα ἐπίστασθαι" ὅτῳ δὲ ἀσθενεῖ ἐπεχτείνεα 
plane umbras persequentes. Ac bonum quidem est ἡ quyh πρὸς τὴν πολυμαθῆ ἐμπειρίαν, τὰ nporqo- 
scire omnia; cui autem imbecillus est animus ad Ἅµενα xal βελτίω αἱρήσεται μόνα: ἡ yàp τῷ bn 


multarum disciplinarum suscipiendam peritiam, ea 
sola eliget quz sunt przcipua et. meliora. Nam qu 
est revera scientia, quam dicimus solum gnosticum 
habere, est stabilis comprehensio per veras ac sta- 
biles rationes deducens ad caus: cognitionem. Qui 
habet autem scientiam ejus quod verum est in re 
aliqua, quecunque ea sit, in eadem habet etiam 
ejus quo falsum est scientiam. lllud ergo mihi 
recle se habere videtur, si sit philosophandum : 
hoc ipsum enim consequitur. Sed et si non philo- 
sophandum : (nemo enim condemnabit aliquem , 
si nop prius hoc noverit.) Est ergo philosophan- 
dum. Hzc cum ita se habeant, oportet Grecos di- 
scere per legem et. prophetas, colere unum Deum 
qui est vere omnipotens. Deinde illud doceri per 
Apostolum : « Nobis autem nullum est simulacrum 
ju mundo*,» quoniam in rebus genitis nihil potest 
Dei referre imaginem. Preterea doceri, quod nec 
eorum quos colunt simulacra sunt imagines : ne- 
que enim quoad figuram tale est genus animarum, 
cujusmodi fingunt Greci statuas. Non cadunt ením 
anim: sub aspectum, non solum qua sunt com- 
potes rajionis, sed nec anima aliorum animantium. 
Corpora autem ipsorum, nunquam fiunt partes 
ipsarum animarum, sed instrumenta, ut quibus 
alie quidem insideant, aliarum vero sint vehicula, 
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* 
(9) Olov rpoyd.ór. τι ἐπὶ τῷ δείπ»ῳ παροφώ- 
µενος. lta lib. 4 Sirom, ; « Et qua est quidem ex 


ἐπιστήμη, fv qapev µόνον ἔχειν τὸν qos, 


B κατάληψίς (7) ἐστι βεθαία διὰ λόγων ἀληθῶν xal je 


θαΐων ἐπὶ τὴν τῆς αἰτίας γνῶσιν ἀνάγουσα. Ὁ ἃ 
ἐπιστήμων τοῦ ἀληθοῦς περὶ ὃ δηποτοῦν αὐτίχα καὶ 
τοῦ ψεύδους περὶ τὸ αὐτὸ ἐπιστήμων ὑπάρχει, Kal 
γὰρ (8) οὖν εὖ πως ἔχειν pot φαίνεται ὁ λόγος ia 
vos, εἰ φιλοσοφητέον ΄ αὐτὸ γάρ τι αὐτῷ xoi" 
ἀλλ᾽ εἰ xal μὴ φιλοσοφητέον (οὐ γάρ τις χαταπύη 
τινὸς μὴ τοῦτο πρότερον ἐγνωκώς.) Φιλοσοφτ(όν 
ρα. Τούτων οὕτως ἑχόντων, τοὺς Ἕλληνας χρὴ δὰ 
νόµου καὶ προφητῶν ἐχμανθάνειν ἕνα μόνον οέδαν 
θεὸν, τὸν ὄντως ὄντα παντοχράτορα, ἔπειτα (9) và 
τοῦ ᾽Αποστόλου διδάσχεσθαι" « Ἡμῖν (10) δὲ ον 
εἴδωλον ἐν χόσμῳ" » ἐπεὶ μηδὲν ἀπειχόνισμα τῷ 
θεοῦ οἷόν τε ἓν γενητοῖς (11) εἶναι  προσεπιδδάσα» 
σθαι δὲ, ὡς οὐδὲ τούτων ὧν σέδουσιν ἀγάλματα, εν 
ἂν αἱ εἰχόνες ' οὐ γάρ πω τοιοῦτον κατὰ τὸ αϊμ 
τὸ τῶν φυχῶν Ὑένος, ὁποῖα διαπλάσσουσιν Ἕλληνες 
τὰ ξόανα. Ψνχαὶ μὲν γὰρ, ἁόρατοι, οὗ µόνον αἱ 
γικαὶ, ἀλλὰ καὶ αἱ τῶν ἄλλων (19) ζώων τὰ δὲ σὺ, 
para αὐτῶν µέρη μὲν αὐτῶν οὐδέποτε γίνεται τῶν 
ψυχῶν, ὄργανα δὲ ὧν μὲν ἐνιζήματα, ὧν δὲ ὀχίματι 
ἄλλων δὲ ἄλλον τρόπον χτήµατα. "AX οὐδὲ τῶν ὁρ' 
γάνων τὰς εἰκόνας οἷόν τε ἀπομιμεῖαθαι ἑναργῶς' 
ἐπεὶ xal τὸν ἡλιόν τις, ὡς ὁρᾶται, πλασσέτω, xal si 
Ἶριν τοῖς χρώμασιν ἀπεικαζέτω" ἐπὰν δὲ ἀπολείπαωσι 


* 1 Cor. vii, 4. 


Sit cognitum.» Vult autem auctor, vel ea salem 
causa philosophandum esse, ut statuere valeamus, 


fide veritas, tanquam panis necessaria est ad vi- D utrum philosophandum sit, necne. Nam de re p 


vendum. Quz autem procedit disciplina, est ob- 
sonio similis et bellariis, desinente coena, etc. » 
Basiliüs integram hac de re scripsit bomiliam πρὸς 
νέους, de qua οἱ Nicephorum vid. ad lib. x, c. 26, 
Hist. eccles. 001 ΕΟΤ. 

(6) Zogicpaci, τῶν ἀναγκαίων, xal κυρ. Ms. 
Ottob. σοφίσµασι μετὰ τῶν ἀναγχαιοτάτων" xal 


χνρ. 
M KazáAmjfir. Vide superius Strom. 11, p. 455, 
2. 5 


. 5. " 
(8) Καὶ γάρ. Sensus est: « Mihi igitur illa vi- 
delur oratio recte se habere, qua αγίας, an sit 
iosopbundum. etiamsi non sit philosophandum. 
ibil enim dampari aut improbari potest, antequam 


nitus ignota judicium recte ferri non potest. — , 

(9) Ἔπειτα. Ἔπειτα pro vulg. bme( agnos 
etiam Herveti versio, « deinde doceri per Aposlo- 
lum.» Exstat autem Apostoli locus I Cor. vti. 
SyipURG. — Ἐπεί hahet ms. Paris. B 

(40) Ἡμῖν. Apud D. Paulum I Cor. vin, 4, scri- 
pum est : Οἴδαμεν, ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν xs 

d v. 6, additur, ἡμῖν elg Θεὸς ὁ Πατήρ) une 
ἡμῖν Clementis sumptum videtur. 

(14) Γενητοῖς. Α. vswwmzoW;, « genitis. » Sn- 
BURG. 

12) Τῶν ἅλλων. Hoc agnoscit Herveti versi 
«aliorum animantium. » Sed verius fortasse 
quw. 1», 
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τὰ εἴδωλα, τότε ἀχούσονται τῆς T'ougte, « Ἔὰν ph A aliarum vero alio modo possessiones. Sed nee flerl 


πλεονάσῃ (15) ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη πλεῖον τῶν γραμ: 
µατέων xal Ψαρισαίων,» τῶν κατὰ ἀποχὴν xa- 
χῶν (44) δικαιουµένων, σὺν τῷ μετὰ τῆς Ev τούτοις 
τελειώσεως χαὶ «τῷ τὸν πλησίον ἀγαπᾶν,» καὶ εὖ- 
εργετεῖν δύνασθαι, οὐκ ἔσεσθε βασιλικοί (15). Ἡ 
πίτασις vàp τῆς χατὰ τὸν νόµον δικαιοσύνης τὸν 
γνωστικὸν δείχνυσιν. Οὕτω τις κατὰ τὸ ἡγεμονοῦν 
τοῦ οἰχείου σώματος τὴν χεφαλὴν ταγεὶς, bmi τὴν 
ἀχρότητα τῆς πίστεως χωρῄήσας, τὴν γνῶσιν αὐτὴν, 
περὶ ἣν πάντα ἐστὶ τὰ αἰσθητήρια, ἀχροτάτης ὁμοίως 
τεύξεσθαι τῆς χληρονοµίας. Τὸ δὲ ἡγεμονιχὸν τῆς 
γνώσεως σαφῶς ὁ Απόστολος τοῖς διαθρεῖν δυναµέ- 
νοις Σνδείχνυται, τοῖς. Ἑλλαδιχοῖς ἐχείνοις γράφων 
Κορινθίοις ὧδέ πως « Ἐλπίδα δὲ ἔχοντες αὐξανο- 
µένης τῆς πἰστεως ὑμῶν v ὑμῖν µεγαλυνθῆναι κατὰ 
τὸν xavóva ἡμῶν εἰς περισσείαν, εἰς τὰ ὑπερέχεινα 
ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι: » οὐ τὴν ἐπέχτασιν τοῦ xt- 
Ρύγματος τὴν χατὰ τὸν τόπον λέγων ' ἐπεὶ xal bv 
t,Ayatz» πεπλεοναχέναι τὴν πίστιν αὐτός quat. 
Φέρεται δὲ (16) x&v ταῖς Πράξεσι τῶν ἁποστόλων, 
xai ἓν « ταῖς Αθήναις » κηρύξας τὸν Aóyov* ἀλλὰ τὴν 
γνῶσιν διδάσχει, τελεἰωσιν οὖσαν τῆς πίστεως, ἐπέ- 
χεινα περισσεύειν τῆς χατηχήσεως κατὰ τὸ µεγα- 
λεῖον τῆς τοῦ Κυρίου διδασκαλίας, xal τὸν ἔχχλησια- 
στιχὸν xavóva. Διὸ καὶ ὑποδὰς, ἐπιφέρει: € El δὲ 
xal ἴδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει.» Πλὴν ot 
Τε ἐπὶ τῷ κατειλῆφθαι τὴν ἀλήθειαν αὐχοῦντες τῶν 
Ἑλλήνων εἰπάτωσαν ἡμῖν παρὰ τίνος µαθόντες 
ἀλανονεύονται. Παρὰ θεοῦ μὲν γὰρ οὐχ ἂν φῄσαιεν" 
παρὰ ἀνθρώπων δὲ ὁμολογοῦσι. Καὶ εἰ τοῦτο, fj «ol 
Τε παρ) ἑαυτῶν (17), ὀψὲ ἐχμαθόντες, ὥσπερ ἀμέλει 
xai τετυφωµένοι τινὲς αὐτῶν αὐχοῦσιν, f) παρ) 
ἑτέρων τῶν ὁμοίων. Αλλ’ οὐκ ἐχέγγυοι διδάσχαλοι 
περὶ θεοῦ λέγοντες ἄνθρωποι, xa0b ἄνθρωποι ' οὐ 
γὰρ ἀξιόχρεώς ΥΕ, ἄνθρωπός τε Qv, xal περὶ Θεοῦ 
τἀληθη λέγειν, ὁ ἀσθενὴς xoi ἐπίκηρος περὶ τοῦ 
ἀγεννήτου, xal ἀφθάρτου, καὶ τὸ ἔργον περὶ τοῦ 
πεποιηκότος. EIU", ὁ μὴ περὶ αὑτοῦ τἀληθῆ λέγειν 
δυνάµενος, &p' οὗ πλέον οὐδὲ τὰ περὶ Θεοῦ πιστεν- 
τέος; Όσον γὰρ δυνάµει Θεοῦ λείπεται ἄνθρωπος, 
τοσοῦτον xal ὁ λόγος αὐτοῦ ἐξασθενεῖ, xàv μὴ θεὸν, 
ἀλλὰ περὶ Θεοῦ Mm καὶ τοῦ θείου λόγου, ᾿Ασθενὴς 
Υὰρ φύσει à ἀνθρώπειος λόγος, xal ἀδύνατος φράσαι 
Θεόν" ob τοὔνομα λέγω χοινὸν γὰρ τοῦτο οὐ φιλο- 
σόφων µόνον ὀνομάζειν, ἀλλὰ xal ποιητῶν, οὐδὲ 
τὴν οὐσίαν ' ἀδύνατον Υάρ᾽ ἀλλὰ τὴν δύναμιν χαὶ τὰ 
ἔργα τοῦ Θεοῦ. Καὶ τοι ἐπιγραφόμενοι Θεὺν διδά- 


αι P. 826 ED. POTTER, 696-697 ED. PARIS, 
4I Cor. 1, 6. *Act. xv. ! ll Cor. αι, 6. 


(43) ILisordcg. Math. περισσεύσῃ ἡ Bx... 
ὁμῶν | 


(15) Αποχὴν κ. Eodem modo Phariseorum et 
Christianorum justitiam aliis etiam in locis distin- 
guit, quod illi à malis tantum abstinerent, hi pra- 
Vlerea. bonis operibus faciendis se exerceant. 

5) τος ME Bespicie Jac. ut, 8: El μέν τοι 
μον τελεῖτε βασιλιχὸν χατὰ τὴν Γραφήν, 'À σεις 
*lv πλησίον σου ὡς ας eia " 

(16) Φέρεται δ6. Forte aptius φέρεταί τε, « fer- 

Urque. » Sri seas. 


potest ut instrumentorum expressas imitemur ima- 
gines. Fingat enim solem prout videtar, aliquis, 
et iridis imaginem reprzsentet coloribus. Post- 
quam autem simulacra reliquerint, tunc audient 
Scripturam : « Nisi abundaverit justitia vestra plus 
quam Scribarum et Phariseorum ^,» qui 296 
justificantur per abstinentiam a malis, ita et prz- 
terea cum ea que est in his perfectione, « proxi- 
mur » quoque possitis « diligere » et ei benefacere, 
non eritis « regales b. » Augmentum enim ejus que 
est ex lege justitie, gnosticum indicat. Sic cum 
fuerit aliquis collocatus in capite quod suum regit 
Corpus, cum pervenerit ad summum fidei , ipsam, 
inquam, cogniiionem circa quam sunt »F omnes sen- 


B Sus, assequetur similiter summam  hzreditatem. 


Cognitionem autem obtinere principatum, aperte 
ostendit Apostolus iis qui possunt perspicere, boc 
modo scribens Grzcis illis Corinthiis : « Spem au- 
tem habentes augescente flde vestra, fore, αἱ ma- 
gnificemur secundum regulam nostram in abun- 
dantia, ut in iis que sunt supra vos evangelizem e.» 
Non dicens ulteriorem extensionem prsdicationia 
quoad locum, quoniam fidem quoque dicit abun 
dasse in « Achaia 4; » quin etiam in Actis quoque 
apostolorum fertur Verbum: predicasse « Athe- 
nis *;» sed docet cognitionem, quie est perfectio 
fidei, abundare ultra catechesin, convenienter ma- 
jestati doctrine Domini, et regule ecclesiasticz. 


C Quocirca paulo etiam inferius subjungit : « Si au- 


tem sum imperitus sermone, sed non cogni- 
*tione f. » C:terum qui ex Graecis gloriantur, quod 
ab eis comprehensa fuerit veritas, dicant nobis a 
quonam gloriantur se didicisse. Α Deu quidem non 
dixerint : ab hominibus autem con(ütentur. Et si 
hoc ita est, aut a seipsis sero didicerunt, sieut 
certe ex ipsis quoque quidam insolenter glorian- 
tur : aut ab aliis similibus. Sed non sunt fide digni 
cum de Deo dicunt homines, quatenus homines. 
Neque enim qui homo est, potest pro dignitate de 
Deo vera dicere; imbecillus et morti obnoxius, de 
ingenito, et eo in quem non cadit interitus : ct 
opus de eo qui fecit. Deinde qui non potest de se- 
ipso vera dicere, annon multo magis nec de Deo 
quidem ei credendum est? Quantum enim abest 
homo a Dei potestate, tam est etiam ejus oratio, 
imbecilla, etiamsi non Deum, sed de Deo dicat, ct 
verbo divino. Est enim imbecilla natura humana 


* Matth. v, 90. » Jac. 1, 8. 5 Il Cor. x, 15, 16.' 


(17) Παρ ἑαυτῶν. Sic Diogenes Laertius in pro. 
«mio seg. 5, cum multos enumerasset, qui inven- 
tionem philosophiz barbaris tribuunt, addit : Aav- 
θάνουσι Bk αὑτοὺς τὰ τῶν Ἑλλήνων κατορθώματα. 
ἀφ' ὧν μὴ ὅτι γε φιλοσοφία, ἀλλὰ καὶ te ἀνθρώ- 
πων fole. βαρθάροις προσάπτοντες. « hi pro- 
feclo per imprudentiam Grecorum egregia facia 
inventaque barbaris applicant. Ab iis enim non 8o- 
lum philosophia, verum ipsum quoque hümjnum 
genus ab initio manavit. » 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


rado, et qux non possit Deum dicere. non dico A σχαλον, µόγις εἰς ἔννοιαν ἀφιχνοῦνται Θεοῦ, τῆς χό, 


nomen, est enim hoc commune non solum philo- 
sSophis, sed etiam poetis eum nominare, neque es- 
sentiam, neque enim potest fieri, sed vim et opera 
Dei. Et quidem qui Deum sibi ascribunt magi- 
strum, vix perveniunt ad Dei notitiam, opem eis 
ferente gratia ad quantulamcunque cogbitionem , 
utpete voluntate voluntatem, et sancto Spiritu san- 
eim Spiritum contemplari assuefacti, « quoniam 
spiritus scrutatur Dei profunda. Anímalis autem 
hemo Bon capit ea que sunt Spiritus *. » Sola 
ergo est a Dao tradita, qua est apud nos sapien- 
tia : a qua dependent omnes fontes sapientiz, qui- 
cunque ad veritatem feruntur. Venientis certe ad 
homines Domini qui nos erat docturus, innume- 
rabiles fuere significstores, annuntiatores, pra- 
paratores, ο precursores, jampridem ex mundi 
constitutione, per opera, per verba preesignifican- 
tes, predicentes esse venturum, et quomodo, et 
quendo, ei. quznam essent futura αἷρβα. Eminus 
certe lex. premeditatur et prophetia. Deinde prz- 
cursor ostendit praesentem, post quem pradicato- 
res docentes adventus virtutem declarant. Philoso- 
phi Griecis solis, neque iis oinnibus placuere, sed 
Piotoni quidem Socrates, οἱ Xenocraii Plato, Ari- 
sioteles 'fheephrasto, et Cleauthi Zeno: qui suos 
solos perssaserunt asseclas. Magistri aulem nostri 
verbus mon mansit in sola Judza; sicut. philoso- 
phia in Gracia, sed diffusum est per totum orbem 


terrm, Grecorum simul et barbarorum gentibus c 


εἰ vicis et totis urbibus persuadens, totas domos et 
seorsum unumqmemque ex iis qui auscularupt, 
et ex ipsis eliam philosophis non paucos jam tra- 
ducens ad veritatem. Et Gracam quidem phile- 
sophiam si quivis magistratus prohibuerit, ea sta- 
tim perit: nostram autem doctrinam a prima us- 
que pre-dicaone probibent simul reges et tyranni, 
et einguli doces et magistratus cum universis $a- 
teliitibus et ipgumerobilibus etiam hominibus, in 
mos belligerantes, noeque pro viribus exscindere 
comantes, Hia askems magis etiam floret: non enim 
emoritur ut doctrina humana, neque flaccescit ut 
donum imbecilium. Nullum enim Dei donum est 
imbecillum : manet aulem ejuemodi ut prohiberi 


9 P. 827-828 ED. POTTER, 697-699 ED. PARIS. 


18) 854 
hüjusmodi phrasibus subintelligitur. 
19) Ηᾶσαι xnrai. Phrasis poetica. Simile illud 
Homeri : 
Ἐξ οὗπερ πάντες ποταμοὶ, xal πᾶσα θάλασσα. 
m Ὁ zpdópouoc. Nempe Joannes Baptista. 
(34) Ἐκδιδάσκοντες, p. Hervotus. interpres lo- 
cum sie interpot διδάσκοντες μηνύουσιν’ οἱ φι- 
λόσοφοι τοῖς Ἕλλησι µόνοις. « Philosophi autem 
Grzcis solis, neque iis omnibus, placuere. » 9Υἱ.Ρυβο. 
en ᾿Αριστοεόλης Θεοφράστφ. Rectius, 'Ap:- 
στοτέλης cope , iugerta conjunctione. Ip. 
(25) Πλάτων. Platonis verba exstant in ejus Dia- 
fogo cui titulus 7o, pag. 564: Κοῦφον γὰρ χρημα 
ποιητής ἐστι, xaX πτηνὸν, καὶ ἱερόν' καὶ οὗ πρότε- 
(ον οἷός τε ποιεῖν, πρὶν ἂν ἔνθεός τε γένηται xal 


A 
in 
( 


τι. Nempe τοῦ Θεοῦ, quod szpe alias D ἔχφρων, 


Ριτος αὐτοὺς συλλαμθανούσης εἰς ποσὴν ἐπίγνωσιν: 
οἵον θελήµατι (18) θέληµα, χαὶ τῷ ἁγίῳ Ἠνεύματι 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα θεωρεῖν ἐθίζοντες" «ὅτι πνεῦμα 
τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ ἐρευνᾷ. Ψυχικὸς δὲ ἄνθρωτος οὐ 
δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος.» Μόνη τοίνυν ἡ παρ) ἡμῖν 
θεοδίδακτός ἐστι σοφία" &g' fic αἱ «dont πηγαὶ (19) 
τῆς σοφίας ἤρτηνται, ὅσαι γε τῆς ἀληθείας στοχάζον 
ται. Αμέλει ὡς ἂν τοῦ Κυρίου ἤχοντος εἰς ἀνθρώποις 
τοῦ διδάξαντος ἡμᾶς, µυρίοι σηµάντορες, χατα]- 
elei, ἑτοιμασταὶ, πρόδροµοι, ἄνωθεν kx χαταδολῖς 
κόσμου, Ot ἔργων, διὰ λόγων προμηνύοντες, προφῃ- 
τεύοντες ἐλεύσεσθαι, xal ποῦ, xal πῶς, χαὶ τίνα cà 
σημεῖα. ᾽Αμέλει πόῤῥωθεν προμελετᾷ ὁ νόμος, xal 
προφητεία” ἔπειτα δὲ, ὁ πρόδρομος (20) δείχνυσι «ἂν 
παρόντα, μεθ) ὃν οἱ χήρυχες τῆς ἐπιφανείας τὴν δύ- 
ναµιν ἐχδιδάσχοντες (21), μηνύουσι µόνοις, καὶ οὐδ 
τούτοις ἅπασιν fjpecav, ἀλλὰ Πλάτωνι μὲν Σωχρὰ- 
της, xal Ξενοκράτει Πλάτων, ᾿Αριστοτέλης θεορρά- 
στῳ (22), καὶ Κλεάνθει Ζήνων" ol τοὺς ἰδίους μόνον 
αἱρετιστὰς ἔπεισαν. Ὁ δὲ γε τοῦ διδασχάλον ci 
ἡμετέρου λόγος οὐκ ἔμεινεν ἓν Ἰουδαίᾳ µόνῃ, xatá- 
περ ἐν τῇ Ἑλλάδι ἡ φιλοσοφία ἐχύθη δὲ ἀνὰ nion 
τὴν οἰκουμένην, πείθων Ἑλλήνων τε ὁμοῦ καὶ fap- 
θάρων, κατὰ ἔθνος Χαὶ κώµην, καὶ πόλιν mis, 
οἴχους ὅλους χαὶ ἰδίᾳ ἕχαστον τῶν ἑπακχηχοότων, xil 
αὐτῶν Ye τῶν φιλοσόφων οὐχ ὀλίγους ἤδη ἐπὶ τῇ 
ἀλῆθειαν µεθιστάς. Καὶ τὴν μὲν φιλοσοφίαν ch 
Ἑλληνικὴν ἐὰν ὁ τυχὼν ἄρχων χωλύσῃ, οἴχεται 
παραχρῆμα τὴν δὲ ἡμετέραν διδασχαλίαν ἔχτοτι 
σὺν xa τῇ πρώτῃ χαταγγελἰᾳ χωλύουσιν ὁμοῦ K- 
σιλεῖς καὶ τύραννοι, καὶ οἱ κατὰ µέρος ἄρχοντες, xal 
ἠἡγεμόνες μετὰ τῶν μισθοφόρων ἁπάντων, npx & 
καὶ τῶν ἀπείρων ἀνθρώπων, καταστρατευόµενά tt 
ἡμῶν, καὶ ὅση δύναµις ἐχκόπτειν πειρώμενοι ἡ ἃ 
xai μᾶλλον ἀνθεῖ' οὐ γὰρ ὡς ἀνθρωπίνη ἀποθνήπει 
διδασχαλἰία, οὐδ' ὡς ἀσθενὴς µαραίνεται δωρεά! o 
δεµια γὰρ ἀσθενὴς δωρεὰ Θεοῦ: μένει δὲ ἀχώλυτκ. 
διωχθήσεσθαι εἰς τέλος προφητευθεῖσα. Εἶτα περὶ μὲν 
ποιητικῆς Πλάτων (23), «Κοῦφον γάρ τι χρῖμα xal 
ἐερὸν ποιητῆς, » γράφει «xal οὐχ οἷός τε zou» 
πρὶν ἂν ἔνθεός τε xal ἔχφρων γένηται.» Καὶ ὁ 
Δημόκριτος ὁμοίωφ' « Ποιητὴς δὲ ἄσσα μὲν ἂν γράφ 
μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ καὶ ἱεροῦ πνεύματος, χαλὰ χάρτ: 


* [ Cor. 11, 10, 14. 


καὶ ὁ νοῦς µηχέτι ἐν αὐτῷ ἑνῇ. Ἔως ὃ P 
τουτὶ ἔχῃ τὸ wena. ὠδύνατος πᾶν ποιεῖν ἐστιν ὃν 
θρωπος xaX χρησμῳδεῖν. “Ατε οὖν οὐ τέχνῃ moto" 
τες, χαὶ πολλὰ λέγουσι xo καλὰ περὶ των πραϊμέ” 
των, ὥσπερ σὺ περὶ Ομήρου, ἀλλὰ ela uoi cort 
μόνον οἷός τε ἕχαστος ποιεῖν καλῶς, bg. 00: Νεύσε 
αὐτὸν ὥρμησεν. « Res enim levis, volatilis, 21q* 
Sacra, poeta esi : neque canere prius potest qui 
Deo plenus, et extra se positus, et a mente aliem-, 
tue sit. Nam quandiu mente valet, neque fi ert 
carmina, neque dare oracula quisquam potest. No 
are igitur aliqua bic preclara canunt, qug tu 68 
Homero refers, sed sorte divina id quisque Τὸ 
efficere potest, ad quod Musa querapiam incitari? 
Similia dicit Socrates, in Apologia pag. 17. 





“1 h STROMATUM LIB. VII. 403 
ἐστίν.ο "Ίσμεν δὲ ofa ποιηταὶ λέγουσι. Τοὺς δὲ τοῦ A nequeat, cum przdictam tamen sit fore, ut ea per- 


παντοχράτορος προφήτας θεοῦ οὐκ ἄν τις χαταπλα- 


τείη, ὄργανα (24) θείας Ὑενοµένους φωνῆς ! Καθά- 
περ οὖν ἀνδριάντα ἀἁποπλασάμενοι τοῦ γνωστικοῦ, 
Ίδη μὲν ἐπεδείξαμεν ὃς ἐστι, μέγεθός (25) τε xat 
κάλλος θους αὐτοῦ, ὡς ἐν ὑπογραφῇ, δηλώσαντες" 
ὁποῖος γὰρ κατὰ τὴν θεωρίαν ἐν τοῖς φυσικοῖς, μετὰ 
ταῦτα δηλωθήσεται, ἐπὰν περὶ γενέσεως χόσµου δια- 
λαμθάνειν ἀρξώμεθα. 


petuo patiatur persecutionem. Deinde de Poetica 
quidem dicit Plato : « Res quedam levis et sacra 
est poeta, nec potest versus facere priusquam fuerit 
Deo afflatus et mente excesserit.» Democritus quo- 
que similiter: «Poeta autem. quecunque quidem 
scripserit cum dei afflatu et sacro spiritu, sont 
valde puichra.» Et scimus quidem qualia sunt, quae 
dicunt poet:z. Quod vero omnipotentis Dei pro- 


phetm instrumenta fuerint diving vocis, nemo obstupescet! Gnostici igitur veluti statuam cffingentes, 
Jin quidem ostendimus, quinam sit ejus morum magnitudo et pulchritudo, veluti delineando. Qua- 
lis autem sit in contemplatione rerum naturalium, postea ostendelur, cum de orlu mundi tractare 
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Verum Gnosticum mazime sincerum esse. Dei cultorem, immeritogue ab incredulis tanquam. atheum calum- 
nias pati, 


δη δὲ χαιρὸς παραστῆσαι τοῖς Ἓλλησι póvov B — Jam vero tempus est ut Gracis ostendamus, 


ἔντως εἶναι θεοσεδῆ τὸν γνωστικὸν, ὡς, ἀναμαθάντας 
τηὺς φιλοσόφους οἷός τέ ἐστιν ὁ τῷ ὄντι Χριστιανὸς, 
τῆς ἑαυτῶν ἁμαθίας καταγνῶναι, εἰχῆ μὲν καὶ ὡς 
ἔτνχε διώχοντας τοῦὔνομα (26), µάτην (27) δὲ 


(24) Ὄργανα. Athenagoras, Legat., p. 8, edit. 
Paris. : Πιστεύειν τῷ παρὰ τοῦ Θεοῦ πνεύματι, ὡς 
ὄργανα κεχινηχότι τὰ τῶν προφητῶν στόµατα. cCre- 
dere spiritui divino, qui prophetarum ora, tanquam 
instrumenta, permovit.» 

. (35) Μέγεθος. Phrasis e ta aliquo sumpta. 
Non multum absimile est illud Homeri, /liad. B', v. 


ROUES tiri. epus δίφ 
ώς τε, μέγεθός τε φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐφῴχει. 
(26) Τοῦνομα. Scilicel τῶν Χριστιανῶν. Nam 
conqueri solebant veteres Christiani, se nullius 
criminis conviclos, oh solum « nomen » Christia- 
norum puniri. Justinus Martyr. Apol. 1, c. 5, p. 
7, edit. Oxon. : Tox; κατηὀρουμένοις ἐφ᾽ ὑμῶν 
πάντας πρὶν ἐλεγγθῆναι οὐ τιμωρεῖτε" ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ 
τὸ ὄνομα ὡς ἔλεγχον λαµθάνετε. « Neminem vestrum, 


solum esse vere pium ac religiosum eum qui est 
Gnosticus, ut cum didicerint philosophi qualis 
sit is qui vere est Christianus, suam dam- 
nent inseiliam, ut qui temere et nulla ra- 


ubi fuerit accusatus, priusquam convincatwr poena 
afficitis : de nostris autem nomen ipsum tanquam 
comperti criminis argumentum arripitis.» Atbena- 
pe non procul a principio Legat. : Τὸ τοίνυν πρὸς 

mavvae ἴσον xal ἡμεῖς ἀξιοῦμεν, ph ὅτι ον 
λεγόμεθα μισεῖσθαι καὶ χολάζεσθα: . . . ἀλλὰ yon 
νεσθαι... μὴ ἐπὶ τῷ ὀνόματι, . . . ἐπὶ δὲ τῷ ἁδι- 
κήµατι. « Ergo vestram hanc in omnes zquabilita - 
tem nos quoque imploramus: ut ne quis μάς 

qu 


(27) Μάτην. Athenagoras p. 15, ed. Oxon. : Τρίσ 
ἐπιφημίζουσιν ἡ yw ἑγχλήματα, ἀθεότητα, Gué- 
στεια δεῖπνα, Οἰδιποδείους µίξεις. « Trium flagitio- 
rum infamis rumor de nobis. spargitur, impietatis, 
epulorum Thyestearum, concubitus investi.» Conf. 
Arnobius, adv. Gent., lib. 1. 
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tione nomen persequantur; nulla autem causa A ἀθέους ἀποκαλοῦντας (38) τὸν τῷ ὕὄντι θεὺν 


eoa impios, et a Deo alienos vocent, qui no- 
runt eum qui vere est Deus. Apud philoso- 
phos:autem evidentioribus oportet uti rationi- 
bus, 9 ut ex sua ipsorum doctrina exercitati jam pos- 
sint intelligere, etiamsi seipsos nondum dignos 
prabuerint, qui sint facultatis credendi participes. 
Dictionum autem propheticarum mentionem in prze- 
sentia non faciemus, temporeopportunopostea usuri 
Seripturis. Qux autem ab eis significantur summa- 
tim indicabimus , Christianismum describentes, ne 
interrumpamus orationis continuationem, si una 
assumamus Seripturas, idque iis qui nondum intel- 
ligunt earum dictiones. Postquam autem ostende- 
rimus Scripture sensum , tunc eis cum Jam credi- 


ἐγνωχότας. Ἐναργεστόροις δ᾽, οἶμαι, πρὸς τοὺς 
Φιλοσόφους χρῆσθαι προσήχει τοῖς λόχοις, ὡς 
ἐπαῖειν ἐκ τῆς παρ) αὐτοῖς παιδείας ἤδη Ύεγυ- 
µνασµένους δύνασθαε, καὶ εἰ µηδέπω ἀξίους ἑαυτοὺς 
μεταλαθεῖν τῆς τοῦ πιστεῦσαι δυνάµεως παρι 
σχ/χασι. Τῶν δὲ λέξεων τῶν προφητικῶν ἐπὶ τοῦ 
παρόντος οὐκ ἐπιμνησθησόμεθα, κατὰ τοὺς ἐπικαί- 
ρους τόπους ὕστερον ταῖς Γραφαῖς συγχρησόµενοι’ τὰ 
δ' ἐξ αὐτῶν δηλούµενα σημανοῦμεν κεφαλαιωδῶς, τὸν 
Χριστιανισμὸν ὑπογράφοντες, ἵνα μὴ διαχόπτωµεν τὸ 
συνεχὲς τοῦ λόγου συμπαραλαμθάνοντες (29) τὰς Γρα- 
φάς' χαὶ ταῦτα, τοῖς µηδέπω συνιεῖσι τὰς λέξεις αὐ- 
τῶν" ἐπὰν δὲ τὰ σηµαινόµενα ἑνδειξώμεθα, τότε ab- 
τοῖς ἐχ περιουσίας πιατεύσασι xol τὰ μαρτύρια qa- 


derint, ex abundanti producenturipsa Scripture B νερωθήσεται. Κἂν ἑτεροῖά τισι τῶν πολλῶν κα- 


testimonia. Quod si ea qux a nobis dicuntur, vi- 
deantur aliquibus ex vulgo diversa a Scripturis Do- 
mini, sciendum est ea illinc et spirare et vivere , 
cumque ex eis argumentum habeant, profiteri se 
sententiam solam eorum qua dicuntur, non vero 
1945 dictiones esse adductura. Nimis enim diligens 
pertraetatio quie non fit in tempore, merito videri 
possit esse supervacanea; tum vero non considerare 
omnino id quod est principium, nimiz fuerit socor- 
diz et egestatis. Vere autem « beati sunt qui scru- 
tantur testimonia Domini : toto corde exquirentes 
ipsu n *.» DeDomino autem testimonium ferunt lex 
et proplietz. Est ergo nobis propositum ostendere, 
solum Gnostieum esse sanctum, et pium, riteque 


ταφαίνηται τὰ ὑφ) ἡμῶν λεγόμενα τῶν χνυριαχῶν Γρα- 
φῶν, ἱστέον ὅτι ἐκεῖθεν ἀναπνεῖ τε xal (jj, xoi τὰς 
ἀφορμὰς ἀπ᾿ αὐτῶν ἔχοντα, τὸν νοῦν µόνον, o). «iv 
λέξιν παριστᾷν ἐπαγγέλλεται. Ἡ τε yàp ἐπὶ sov 
ἐπεξεργασία. uh χατὰ χαιρὸν γινοµένη, περισσὶ δό- 
ξειεν ἂν εἰχότως, τότε µηδ ὅλως ἐπεσχέφθαι τὸ χα- 
τεπεῖγον, ῥάθυμον χομιδῆ καὶ ἐνδεές' «µαχάριοι δὲ ὡς 
ἀληθῶς (30) οἱ ἐξερευνῶντες τὰ μαρτύρια Κυρίου (31), 
by δλῃ καρδίᾳ ἐκζητήσουσιν αὐτόν» μαρτυροῦ- 
σι (52) δὲ περὶ Κυρίου ὁ νόμος καὶ οἱ προφΏται 
Πρόχειται τοίνυν παραστῆσαι ἡμῖν, µόνον τὸν Γνω- 
στιχὸν ὅσιόντε xal εὐσεξῆ, θεοπρεπῶς (55) τὸν τῷ ὄντι 
θεὸν θρησχεύοντα΄ τῷ θεοπρεπεῖ δὲ τὸ θεοφιλὲς ἔπε- 
ται καὶ φιλόθεον. Τίμιον μὲν οὖν ἅπον τὸ ὑπερέχον 


eum qui est vere Deus colere, prout ejus decet ma- € ἡγεῖται κατὰ τὴν ἀξίαν, καὶ τιµητέον, Ev μὲν τοῖς αἰ- 


jestatem : eum autem qui sic Deum colit prout ejus 
majestatem decet, consequitur ut ipse a Deo ame- 
tur, et Deum amet. Quicquid ergo est excellens, 
existimat esse honorabile pro dignitate : et in re- 
bus quidém sensilibus, esse honorandos magistra- 
tus et parenles, et omnem seniorem; in iis autem 
quie docemur, antiquissimam philosophiam et ve- 
Lustissimam prophetiam; in his autem quz intelli- 
gentia percipiuntur, id quod est vetustius genera- 
tione, tempore et principio carens principium, et 
eorum qua sunt primitias, Filium; a quo discere 
oportet eam, qua superius est, causam, nempe Pa- 
trem universorum, quie quidem est vetustissima. et 
omnium beneficentissima, et voce non utique tradi- 


σθητοῖς, τοὺς ἄρχοντας xat τοὺς γονεῖς, xol πάντα τὸν 
πρεσθύτερον, ἐν δὲ τοῖς διδαχτοῖς τὴν ἀρχαιοτάτην 
Φιλοσοφίαν καὶ τὴν πρεσθίστην προφητείαν’ ἐν δὲ τοῖς 
νοητοῖς τὸ πρεσθύτερον ἓν γενέσει, τὴν ἄχρονον xat 
ἄναρχον ἀρχήν τε καὶ ἀπαρχὴν τῶν ὄντων, τὸν Yióv 
παρ᾽ οὗ ἐχμανθάνειν τὸ ἐπέχεινα αἴτιον, τὸν Πατέρα 
τῶν ὅλων, τὸ πρέσθιστον xal πάντων εὐεργετικώτατον, 
οὐκ ἔτι φωνῇ παραδιδόµενον, σεθάσµατι δὲ καὶ σιγή 
μετὰ ἐκπλέξεως ἁγίας σεδαστὸν, χαὶ σεπτὸν χυριώ- 
xaxa λεγόμενον μὲν πρὸς τοῦ Κυρίου, ὡς οἷόν τε ὃν 
ἐπαῖειν τοῖς µανθάνουσι, νοούµενον δὲ πρός γε τῶν 
ἐξειλεγμένων εἰς γνῶσιν παρὰ Κυρίου, « τῶν τὰ al- 
σθητήρια, ». φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, « συγγεγυµνασµέ- 
νων (64). » θεραπεία τοίνυν τοῦ Θεοῦ, ἡ συνεχἠς ἔπτι- 


tur, sed reverentia ei silentio cum sancta. admira- D µέλεια τῆς ψυχῆς τῷ γνωστικῷ, xal ἡ περὶ τὸ Θεῖον 


κε P. 820 ED. POTTER, 699-700 ED. PARIS. — « Psal. cxis. 9. 


quod Christiani dicimur, nos odio ac poena afficiat ; 
sed ut judicemur non. propter nomen, sed propter 
crimen.» Tertullianus, Apol., cap. 2 : « Oditur ita- 
que in hominibus innocuis etiam nomen inno- 
cuum.» Conf. idem Ad nationes lib. 1, c. 3. Pro- 
inde Plinins in epistola ad Trajanum, « h:esitare 
$e refert, Nomen ipsum, etiamsi flagitiis carcat, an 
fl gitia cohzrentia nomini puniantur.» 


(38) Ἀποκα.οῦντας. Post ἀποχαλοῦντας non 
mre inseretur articulus τούς, ut bis paulo post. 
Suisunc. 

(39) Συμπαραλαμέάνοντες. Moc substituit Svi- 
barg. pro συμπεριλαµθάνοντες, quod in edit. Flor. 


et ms. Paris. exstat. 4 ἳ 

(50) Ὡς ἀ.Ἱηθῶς. Hzc Clementis, non psalmi, 
verba sunt. b CN 

(51) Krpiov. Psal. αὐτοῦ. Nam ibi prius facta est 
Κυρίου mentio. E ^ 

(52) Μαρτυροῦσιν. Respicere videtur Act. x, &3: 
Τοὔτῳ πάντες οἱ προφῆται μαρτυροῦσιν , vel similem 
Novi Testamenti locum. 

(53) θεοπρεπῶς. Hanc vocem, quz ad sequen- 
tem sententiam pertinere videtur, editiones vulg. 
cum praecedente connectunt. 

(94) ΣυΥγεγυμνασμ»γέγων.Γεγυμνασμένων, Hebr. 
v, 44. 


$45 STROMATUM LIB. νά. 106 


αὑτοῦ κατὰ τὴν ἁδιάλειπτον ἀγάπην ἀσχολία. τῆς γὰρ A 
περὶ τοὺς ἀνθρώπους θεραπείας ἡ μὲν βελτιωτιχὴ., 
ἡ δὲ ὑπηρετιχή. Ἰατριχὴ μὲν σώματος, φιλοσοφία δὲ 
Φυχῆς βελτιωτική” Ὑονεῦσε μὲν Ex παίδων καὶ ἡγεμό- 
σιν Ex τῶν ὑποτεταγμένων ὑπηρετιχὴ ὠφέλεια προσ- 
Τίνεται. Ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ τὴν Ἐχχλησίαν τὴν μὲν 
βελτιωτικὴν οἱ πρεσθύτεροι (55) σώζουσιν εἰχόνα, τὴν 
ὑπερετικὴν δὲ, οἱ διάκονοι. Ταύτας ἄμφω τὰς διαχο- 
vag ἄγγελοί τε ὑπηρετοῦνται τῷ Θεῷ κατὰ τὴν 
τῶν περιγείων οἰχονομίαν, xat αὐτὸς ὁ γνωστιχὸς, θεῷ 
μὲν δ,αχονούμενος, ἀνθρώποις δὲ τὴν βελτιωτιχὴν ἓν- 
δειχνύµενος θεωρίαν, ὅπως ἂν xal παιδεύειν fj τεταγ- 
μένος εἰς τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπανόρθωσιν’ θεοσεθὴς 
Tip μόνος ὁ καλῶς καὶ ἀνεπιλήπτως περὶ τὰ ἀνθρώ- 
πεια ἐξυπηρετῶν τῷ Bcip. Ὥσπερ γὰρ θεραπεία φύ- 
τῶν ἀρίστη καθ᾽ ἣν γίνονται οἱ χαρποὶ xal συγχοµἰ- B 
ζονται, ἐπιστήμῃ xol ἐμπειρίᾳ γεωργικῇ τὴν ὠφέ- 
λειαν την ἐξ αὐτῶν παρεχοµένη τοῖς ἀνθρώποις' οὔ- 
τως ἡ θεοσέδεια τοῦ γνωστιχοῦ τοὺς καρποὺς τῶν δι 
αὐτοῦ πιστευσάντων ἀνθρώπων εἰς ἑαυτὴν ἀναδεχο- 
µένη, ἓν ἐπιγνώσει πλειόνων Ὑιγνοµένων xal ταύτῃ 
σωζοµένων, συγχοµιδὴν ἀρίστην δι ἐμπειρίας ἐργά- ' 
Gu. Ἡ δ' ἡ θεοπρέπεια (50) ἓξις ἐστὶ τὸ πρέπον 
τῷ θεῷ σώζουσα, θεοφιλῆς ὁ θεοπρεπἠς μόνος. Οὗτος 
δ ἂν εἴη, ὁ εἰδὼς τὸ πρέπον, καὶ κατὰ τὴν ἐπιστή- 
μην, xai κατὰ τὸν βίον ὅτῳ βιωτέον ἑσομένῳ, xal δη 
ἑξομοιουμένῳ ἤδη, θεῷ. Ταύτῃ ἄρα φιλόθεός τε (57) 

, "b πρῶτον" ὡς γὰρ ὁ τιμῶν τὸν πατέρα, φιλοπάτωρ: 
οὕτως ὀτιμῶν τὸνθεὸν, φιλόθεος. Ἡ (58) καί µοι χατα- 
φαἰνεταιτρία (ὅ9) εἴναιτῆς γνωστικῆς δυνάμεως ποτε- σ 

Ρ. 500 ED. POTTER, 701 ED. PARIS. ^ Hebr. v, 


(55) Πρεσθύτεροι. Duos tintum sacros ordines 
hnc loco memorat auctor, presbyteros et diaconos : 
tpiscopos scilicet. presbyteroruin nomine compre- 
hendeus. Sunt enim omnes episcopi presbyteri, li- 
εεἰ omnes presbyteri non sint episcopi. Proinde ab 
eodem aliis in locis trium ordinum clarissima facta 
meno est : ut. Pedag. lib. 111, cap. 12, p. 509 : 

ὲὲ ὅσαι ὑποθῆκαι εἰς πρόσωπα ἐχλεχτὰ δια- 
υσαι, ἐγγεγράφαται ταῖς βίθλοις ταῖς ἁγίαις" αἱ 
πι αθυτέροις, αἱ δὲ ἐπισχόποις, αἱ δὲ διαχόνοις, 
t6 χῆραις Ubi conf. not. 4. Iterum Strom. vi, 
P. 195 : Ἐπεὶ καὶ αἱ ἐνταῦθα κατὰ τὴν Ἐχκλησίαν 
προχοπαὶ ἐπισχόπων, πρεσθυτέρων, διαχόνων, µιµή- 
ματα, οἶμαι, ἀγγελιχῆς δόξης, κἀχείνης τῆς οἴχονο- 
[5d τυγχάνουσιν. Haud aliter €lemens Romanus in 
hist. priore ad Corinthios cap. 52, in Ecclesia Ju- 
deorum duos ordines fuisse ait, sacerdotes nempe 
aclevitas. "EG αὐτοῦ γὰρ ἱερεῖς xai λευΐται πάντες D 
οἱλειτουργοῦντες τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ Θεοῦ. « Ab illo 
fhim orti sunt omnes sacerdotes ac Ιενίέ, qui 
allari Domini ministrant. » Quo loco generali ic- 
βέων nomine, cum inferiores sacerdotes, tum sum- 
mum etiam pontiflcem intelligit. ldem enim paulo 
Post a sacerdotibus et levitis ᾿Αρχιερέα distinguit, 
Cp. 40 : T γὰρ ἀρχιερεῖ ἴδιαι λειτουργίαι δεδοµέναι 
tll, xal τοῖς ἱερεῦσιν ἴδιος ὁ τόπος προστέταχται, 
Xi λενῖταις ἴδιαι διαχονίαι ἐπίχεινται. « Summo 
Quippe sacerdoti sua munia tributa sunt , et sacer- 
totibus locus proprius assiguatus est, el levitis sua 
Pinisteria incumbunt. » Haud aliter Philo Judzus 
Tandoque duos ordines memorat : ut in lib. iu, 
tita Moysis, p. 679 ; ubi aperte dicit, in Ecclesia 
Judaica duos fuisse ordines, adituorum et sacerdo- 
lum : et paulo post p. 694: Τῶν περὶ τον νεὼν λει- 
Σουργιῶν δύο τάξεις εἰσίν' ἡ μὲν χρείσσων ἱερέων, ἡ 
ἑλάττων γεωχόρων. « "rempli ministrorum duo 





tione est precipue colenda et veneránda : qua qui- 
dem enuntiatur a Domino, quantum possunt audirb 
ii qui discunt, intelligitur autem ab iis qui a Doml- 
no electi sunt ad cognitionem, qui sunt, ut ait Apo- 
8tolus, « exercitati sensibus s.» Dei ergo cultus, 
quem prestat Gnosticus, consistit in continua ani- 
mz su: cura, ct occupatione circa Deum per indesi- 
nentem charitatem. Cultus enim qui versatur t& circa 
bomines, unus quidem est qui reddit meliores ; alius 
vero, qui in ministerío occupatur. Et medicina qui- 
dem corpus, philosopbia vero animam reddit melio- 
rem. Ac parentibus a filiis, magistratibus autem ac 
principibus ab iis qui parent eorum ditioni per mi- 
nisterium accedit utilitas. Similiter in Ecclesia, is- 
tius cultus quz facit meliores, presbyteri servant 
imaginem ; ejus autem, quz servit, diaconi. Ambo- 
bus his ministeriis angeli Deo serviunt in dispensa- 
tione rerum terrenarum : et ipse etiam Gnosticus, 


qui Deo quidem inservit, hominibus autem ostendit. 


eam qua flunt meliores contemplationem, quomodo- 
cunque ad erudiendum fuerit constitutus, ad homi- 
num correctionem. Ille enim solus est pius ac reli- 
giosus qui pulchre ac citra ullam repréhensionem, 
in rebus humanis Deo servit, Sicut quippe ea plan- 
tarum cultura est optima, per quam nascuntur et 
comportantur fructus, queque ex illis per scientiam 
3c peritiam agriculture hominibus utilitatem affert: 
ita Gnostici religio ac pietas, eorum hominum fru- 
etus qui per ipsum crediderunt in se accipiens, cum 
plures ad cognitionem veniant, eaque salvi fiant , 


M. 


sunt ordines , sacerdotum potior, zdituorum infe- 
rior; » eodemque modo sacerdotes distinguit sub 
finem libri De sacerdotum honoribus, pag. 854. Non 
tamen existimandus est inferioris subsellii sacer- 
dotes summo Pontiflci erdine ac dignitate pares ha- 
beri voluisse, quem ab iis clare aliis in locis dis- 
tinguit, τῆς ἱερᾶς τάξεως ταξίαρχον eum appellans, 
non procul a fine lib. t De monarchia p. 827. Eo- 
dem loquendi genere utitur Constitutionum apostoli- 
carum auctor, nunc duos, nunc tres sacrorum ho- 
minum ordines enumerans. Nam in lib. n sub fi- 
nem cap. 25 : Αρχιερεῖς ei sunt episcopi, Ἱερεῖς 
presbytri, λευΐτας Be diaconi. Sed in lib. vini 
Sub flneni cap. 4 , ait, quod Οἵ τε ἐπίσχοποι xat οἱ 
πρεσθύτεροι ἱερεῖς' «Tam episcopi, quam presby- 
Veri, sacerdotes » sint. 

(56) Ἡ &' ἡ θεοπρ. Flor. ἡ δ ἡ θεοπρ. gemino 
articulo nulla membrorum cohzrentia. SyLBURG.— 
Receptam lectionem recte substituit. Sylburg., nisi 
potius legendum sit εἰ &' ἡ θεοπρέπεια, quod habet 
ms. Paris. 

(97) Φιλόθεός τε. Ts post φιλόθεος rectius forte 
expungetur, ut superílua. Pracedentis. clausulze 
sententía est, qua vivendum sit ei qui quasi Deus 
quidam futurus est, atque adeo jam assimilatur Deo, 
seu, ad Dei similitudinem se conformat. SvLBURG. 
— ÁL vero non est inutilis haec particula. Nam cum 
dixerat auctor τὸν θεοπρεπῆ esse θεοφιλῆ, hic addit 
eum esse, « etiam » φιλόθεον. Sic paulo ante : Tà 
θεοπρεπεῖ δὲ τὸ θεοφιλὰς ἔπεται xal φιλόθεον. 

(38) "H.Ms. Paris. 1j, quod etiam in edit, Flor. ex- 
stat. —- 

(59) Τρία. His similia superius scribit Clemens 
Strom. n, p. 435 : Τριῶν τοίνυν τούτων ἀντέχεται ὁ 
ἡμεδαπὸς φιλόσοφος" πρῶτον μὲν θεωρίας, δεύτερων 
δὲ τῇς τῶν ἐντολῶν ἐπιτελέσεως, τρίτον ἀνδρῶν ἀγα- 
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eptimum per suam peritiam comportat proventum. A λέσµατα, τὸ γινώσχειν τὰ πράγματα’ δεύτερον τὸ ἔπιτε- 


Quatenus autem θεοράπεια (ita enim vocatur cul- 
tus Dei majestati eonveniens) est liabitus qui id con- 
servat quod Deum decet : θεοπρεπής, id est, qui 
convenienter Det majestati Deum colit, solus erit 
Dei amicus. Is autem erit qui novit quid illum de- 
ceat ef in sclentia et in vita, qua sil. vivendum ei 
Qui est futurus Deus et jam Deo assimilatur. Ea 
ergo ratione erit etiam in primis Dei amans : nam 
ut qui patrem. honorat, amat patrem; ila qui Deum 
honorat, Deum amat. Qua quidem ratjone mihi quo- 


λεῖν ὅ τι ἂν ὁ Λόγος ὑπαγορεύῃ᾽ xal τρίτον τὸ napabib- 
ναιδύνασθαιθεοτρεπῶς τὰ παρὰ τῇ ἀληθείᾳ ἔπ' κεχρυμ- 
μένα. Ὁ τοίνυν Gebv πεπεισμένος εἶναι παντοχρᾶ- 
τορα, καὶ τὰ θεῖα μυστήρια παρὰ τοῦ μονογενοῦς 
Παιδὸς αὐτοῦ ἐκμαθὼν, πῶς οὗτος ἄθεος ; ἄθεος μὲν 
γὰῤ ὁ μὴ νοµίζων εἶναι Θεόν: δεισιδαίµων δὲ ὁ ᾱ- 
διὼς τὰ δαιμόνια, ὁ πάντα θειάζων, καὶ ξύλον, χαὶ 
λίθον, xai πνεῦμα, ἄνθρωπόν τε λογικῶς βιοῦντς 
καταδεδουλωµένον (40). 


que videntur esse tria effecta Gnosticwe potestatis : primo res nosse; secundo, id efficere quodcunque Logos 
dletaverit; tertio, X ea quz occulia sunt apud veritatem, prout Deo dignum est, tradere posse.]s ergo cui 
persuasum fuerit Deum esse omnipotentem, et divina mysteria didicerit a Filio ejus unigenito, quemad. 
modum fuerit is ἄθεος, id est impius? nam ἄθεος quidem est qui non pulat esse Deurm : δεισιδαέµων av- 
lem, hoc est superstitiosus, qui timet dzemonia ; qui omnia in deorum refert numerum, et 29$ lignun 
et lapidem, et spiritum, et hominem qui vivit e ratione redactum in servitutem. 

CAPUT Π. 


Bei Filium omnium esse. gubernatorem a Patre constitutum, ipsumque hominum curam gerere et Sertate- 
rem esse. 


' Fides ergo est nosse Üeum, que est prima post B — Ilísttq οὖν τὸ εἰδέναι τὸν Θεὺν, ἡ πρώτη (43) pest 


filuciam doctrine Servatoris, nullo modo injusta 
facere, idque existimare decere Dei agnitionem. Eo 
fespectu in terra quidera res est praestantissima 
homo, qui est maxima in Deum pietate, In celo 
autem res est praestantissima angelus, qui loco 
propius et jam purius est zternz εἰ beatze vitz par- 
ticeps. Perfectissima autem et sanctissima, et ma- 
xime prineipalis, et quz; maxime imperat, et est 
maxime regia, et longe beneficentissima, est natura 
Filii, qui est soli omnipotenti propinquissima. Hac 
est maxima excellentia, quz omnia ordinat ex vo- 
Tuntate Patris, et optime gubernat universum, in- 
defessa et inexhausta potestate cuncia operams, 
propterea quod agit areanas respiciens notiones. 
Nunquam enim a sua excedit specula Dei Filius, 
vt qui non dividatur, non dissecetur, non traas- 
eat a loco ad locum, sit autem semper ubique, 
tt contineatur musquam : totus mens, totus lux 
paterna, totus oculus, qui omnia videt, omnia au- 
dit, scit omnia, potestate scrutatur potestates. Ei 
JE P. 861 ED. POTTER, 702. ED.PARIS. 


θῶν κατασχευῆς, & δὴ συνελθόντα τὸν γνωστιχὸν ἐπι- 
τελεῖ, "O τι δ' ἂν ἑνδέῃ τούτων, χωλεύει τὰ τῆς γνώ- 
σεως. 

(40) "᾽αγθρωπόν τε ἁογικῶς βιοῦντα καταδε- 
δουλωμένον. Aliquanto aptior lectio esse videtur, 
ἀνθρώπῳ τε λογιχῶς βιοῦντι χαταδεδουλωµένος, 
« hominique, qui rationabiliter vixit, se veluti 56γ- 
vum obstringens; » cujusmodi superstitio supra 
exponitur plenius pag. 368. SYLscnc. — Verum 
salis aperta forte videtur auctoris sententia, si 
modo χαταδεδὀυλωµένον mutetur in' nominativi 
χαταδεδονλωµένος * quod clarissimo etiam Lowthio 
placuit : « Qvi omnia in deorum numerum refert, 
ium lignum, tdm lapidem : et spiritus bominem- 
que, qui e ratione vivit, in servitutem redigit. » 
Nec insolitum est, ut passiva participia activo sensu 
adhibeantur. « Servitutem » autem eam vocat au- 
Clor, qua se homines falsis diis addicunt; de qua 
Superius, paulo post principium Pretreptici. 

(M) Ἡ πρώτη. Post has voces distinguendum, 
hec sensu: « Fides ergo prima (seu primus fidei 


τῆς τοῦ Σωτῆρος διδασκαλίας τὴν πεποίθησιν (42), « 
κατὰ µηδένα τρόπον ἅδικα δρᾷν, τοῦτ' εἶναι πρέτον 
ἡγεῖσθαι τῇ ἐπιγνώσει τοῦ Θεοῦ. Ταύτῃ χράτ- 
στον μὸν ἐν yi] ἄνθρωπος ὁ θεοσεζέστατος, Χράτιστον 
δὲ £v οὐρανῷ ἄγγελος, τὸ πλησιαίτερον χατὰ τόπον 
xa Ίδη χαθαρώτερον τῆς αἰωνίου xal µακαρίας 
ζωῆς µεταλαγχάνων. Τελειωτάτη δὴ καὶ ἁγιωτάτη, 
xal χνριωτάτη xal ἡγεμονικωτάτη, xal βασιλικω- - 
τάτη, xal εὐεργετιχωτάτη ἡ Υἱοῦ φύσις (15), 1 τῷ 
μόνῳ παντοχράτορ: προσεχεστάτη. Αὕτη ἡ µεγίση 
ὑπεροχὴ, fj τὰ πάντα διατάσσεται χατὰ τὸ θέλτµα 
τοῦ Πατρὺς, xai τὸ πᾶν ἄριστα οἰαχίζει, ἀχαμάῳ 
καὶ ἀτρύτῳ δυνάµει πάντα ἑργαζομένη, δι’ ὧν bvep- 
γεῖ τὰς ἀποχρύφους ἀννοίας ἐπιθλέπουσα. Οὐ γὰρ 
ἑξίσταταί (44) ποτε τῆς αὑτοῦ περιωπῆς ὁ Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ : οὗ µεριζόµενος, οὐχ ἀποτεμνόμενος, οὗ μῖ- 
ταθαίνων Ex τόπου εἰς τόπον, πάντη (45) δὲ ὢν ziv 
τοτε, xal μηδαμῇ περιεχόµενος’ ὅλος νοῦς, ὅλος qx 
πατρῷον (46), ὅλος ὀφθαλμὸς, πάντα ὁρῶν, πάντα 
ἀκούων, εἰδὼς πάντα, δυνάμει τὰς δυνάμεις ἐρευνῶν. 


adus) scire atque agnoscere Deum; deinde, pest 
flduciam in Servatoris doctrina collocatam, nullo 
modo injusti quidquam facere, id Dei agnitionem 
decens existimare. » Sv1suRG, ον 
5 (42) Πεποίθησι». Deest ἐνεργεῖ, vel quid simile. 

OWTH, 

(45) Φύσις. Conf. Cl. Bulli Defensio fidei Nice- 
ne sect. 2, c. 6, 9, 15, ubi absolutam « naturam » 
Filii Paterne mature zqualem esse, licet ejus 
relativa « natura » Patri inferior sit, fusius o&- 
tendit. » ; 

(44) Οὐ γὰρ ἐξίσταται. Hanc sententiam expli- 
cavit idem clarissimus vir, sect. &, c. ó, p. 271. 

(45) Πάντῃ. Flor. παντί, et mox xat; masc. 
genere perperam. SvLsuse. — Παντί habei etiam 
ms. Paris. 

(46) Πατρῷο». Hoc substituit Sylburg. pro masc. 
πατρῷος ' quod tamen retineri possit, si referatur 
ad sequentem sententize clausulam, hoc modo : Ὅλος 
φῶς, πατρῷος ὅλος ὀφθαλμός. « Totus lux, totus 
Patris oculus. » 


. 


«9 


Τούτῳ πᾶσα ὑποτέταχται στρατιὰ ἀγγέλων τε xol A 
θεῶν (4T), τῷ Λόγῳ τῷ πατριχῷ τὴν ἁγίαν οἰκονομίαν 
ἀναδδειγμένῳ (48) διὰ τὸν ὑποτάξαντα (49): δι ὧν 
xai πάντες αὐτοῦ οἱ ἄνθρωποι' ἀλλ οἱ μὲν κατ 
ἐπίγνωσιν, οἱ δὲ οὐδέτω - xal οἱ μὲν ὡς φίλοι (50), 
&i δὲ ὡς οἰχέται πιστοί; οἱ δὲ ὡς ἁπλῶς οἰκέται. Ὁ 
διῤάσχαλος οὗτος ὁ παιδεύων µυστηρίοις μὲν τὸν γνω- 
στὸν, ἐλπίσι δὲ ἀγαθαῖς τὸν πιστὸν, xat παιδείᾳ τῇ 
ἐπανρθωτικῇ δι) αἰσθητιχῆς ἑνεργείας τὸν σχληρο- 
χάρδιον’ ἐντεῦθεν ἡ πρόνοια ἰδίᾳ, καὶ δηµοσίᾳ, xal 
πανταχοῦ. Υἐὸν δὲ εἶναι τοῦ Θεοῦ, καὶ τοῦτον εἶναι τὸν - 
Σωτῆρα xai Κύριον ὃν ἡμεῖς φαµεν, ἄντιχρυς αἱ 
θεῖαι παριστᾶσι προφητεῖαι. Ταύτῃ ὁ πάντων Κύριος 
Ἑλλήνων τε xal βαρδάρων τοὺς ἐθέλοντας πείθει" 
95 γὰρ βιάζεται τὸν (51) ἐξ αὐτοῦ σωτηρίαν λαθεῖν 
διὰ τοῦ ἑλέσθαι, καὶ πάντα ἀποπληρῶσαι τὰ παρ B 
αὐτοῦ πρὸς τὸ λαδέσθαι τῆς ἐλπίδος δυνάµενον. Οὗτός 
ἔστιν ὁ διδοὺς καὶ τοῖς Ἕλλησι τὴν φιλοσοφίαν διὰ 
τῶν ὑποδεεστέρων ἀγγέλων (52). Εἰοὶ γὰρ (55) «συν- 
διανενεμημµένοι » προστάξει Oca τε xot ἀρχαίᾳ « &y- 
TOt χατὰ ἔθνη. » Ἁλλ' ci μερὶς Κυρίου » fj δόξα τῶν 
Ξιστευόντων. "Hot γὰρ o9 φροντίζει πάντων ἀνθρώ- 
πων ὁ Κύριος * χαὶ τοῦτο f| τῷ μὴ δύνασθαι πάθοι ἂν, 
(ὅπερ οὗ θεµιτόν: ἀσθενείας γὰρ σημεῖον ,) f] τῷ μὴ 
[ύλεσθαι, δυνάµενος ' οὐχ ἀγαθοῦ δὲ τὸ πάθος" οὔχ- 
ὧν ὑπὸ τρυφῆς ῥάθυμος, ὁ δι ἡμᾶς τὴν παθητὴν 
ἀναλαδὼν σάρχα (04). 1| κῄδεται τῶν συµπάντων, 
ὅπερ καὶ καθἠχει τῷ Kuplo πάντων γενομένῳ: Σωτὴρ 
χάρ ἐστιν * οὐχὶ τῶν μὲν, τῶν δ' οὔ. Πρὸς δὴ ὅσον 
ἐπιτηδειότητος ἕκαστος εἶχε, τὴν ἑαυτοῦ διένειµεν 
εὐεργεσίαν. Ἕλλησί τε xai βαρδάροις, καὶ τοῖς ἐκ € 
τούτων προωρισμένοις (55) μὲν, κατὰ δὲ τὸν οἱ- 
χεῖον χαιρὸν κεχληµένοις, πιστοῖς τε xat ἐχλεχτοῖς. 
Ο0τ' οὖν φθονοίη ποτ) ἄν τισιν ὁ πάντας μὲν ἐπ᾽ ἴσης 
χεχληχὼς, ἐξαιρέτους δὲ τοῖς ἑξαιρέτως πεπιστευχό- 
σιν ἀπονείμας «tpe * 000" ὑφ ἑτέρου χωλυθείη ποτ 
ἂν ὁ πάντων Κύριος, xal μάλιστα ἐξυπηρετῶν (56) 
τῷ τοῦ ἀγαθοῦ xal παντοχράτορος θελήµατι Πα- 
τρός. 'AXX' οὐδὲ ἅπτεται τοῦ Κυρίου ἀπαθοῦς ἀνάρ- 
χως γενοµένου φθόνος’ οὔτε μὴν τὰ ἀνθρώπων οὕτως 
ἔχει, ὡς φθωνητὰ εἶναι πρὸς τοῦ Κυρίου: ἄλλος δὲ 
ὁ φθονῶν, οὗ καὶ πάθος Ἡφατο. Kal μὴν οὔθ) ὑπὸ 


Χ Ρ. 853 ED. POTTER, 705 ED. PARIS. s Deut. 


47) θεῶν. Vide ius. Protrept., 
PARU ide superius τερι 


Bs “Αγαδεδειγμένφ. Mallet forte aliquis àva- 
εγμένῳ, « suscipiendi » signiflcatione. Sed reti- 
neri tamen etiam vulg. lectio potest significatione 
* exhibendi. » ΒΙΟ. 

(49) Τὸν ὑποτάξαντα. Nempe Patrem, qui res 
wuniversas Filio subjecit. Respicit auctor I Cor. xv, 
91, 98 : Πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐ- 
του, et seq. 

(50) Ὡς φίοι. Respicit Joan. xv, 14, 45 : Ὑμεῖς 
9Dot uou ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι 
Ea Οὐχέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ete. Hebr. n, 5: 
^ Μωῦσῆς μὲν πιστὸς iv ὅλῳ τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, ὡς 


toV, 
(61) Τόν. Hzc particula in editionibus Sylburgio 
recentioribus omissa, hanc versionem peperit : 
* Neminem enim cogit ab ipso salutem accipere, 
εοβίετεὰ quod possit eligere, et omnia a se im- 
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subjecta est universa militia angelorum et deorum : 
Verbo, inquam, paterno quod sanctam suscepit 
dispensationem, propter eum quí subjecit. Pro- 
pterea ipsius sunt omnes homines; sed alii quidem 
per. agnitionem, alii vero nondum ; et alii quidem 
ut amici, alii vero ut serwi fldeles; alii vero ut 
absolute servi. Hic est magister, qui mysteriis qui- 
dem erudit eum qui est Gnosticus ; οἱ spe bona 
eum qui est fidelis; et corrigente disciplina per 
sentientem operationem, eum qui est duro eorde ; 
hinc est Providentia » privatim, publice, et ubique. 
Dei autem esse Filium, et eum esse quem nos Ser- 
vatorem et Dominum dicimus, aperte divinz osten- 
dunt prophetiz. Hac ratione qui est omnium Grz- 
corum et barbarorum Dominus, persuadet iis qui 
volunt ; non enim cogit eum qui ab ipso salutem 
accipere valet, eligendo, et. omnia implendo, qus 
ab ipso exiguntur ad spem accipiendam. Hic est 
qui dat Grzcis sapientiam per inferiores angelos. 
Sunt enim jussu divino et antiquo « per gentes 
distributi angeli *. » Sed « pars Domini » est opi- 
nio credentium. Aut enim omnium hominum euram 
non gerit Dominus, idque ei accidit, aut quod non 
possit (quod quidem est nefarium, est enim signum 
imbecillitatis), aut quod nolit cum possit, qua 
non est boni affectio ; minime vero socors ob deli- 
Cias, qui propter nos carnem accepit patibilem. 
Aut curam gerit universorum, quod quidem est 
consentaneum, cum sit Dominus universorum. 
Servator enim est : non horum quidem servator, 
illorum vero non. Pro ea autem quam habet unus- 
quisque aptitadine, suum divisit beneficium, et 
Graecis et barbaris, et iis, qui ex his prsedestinati 
quidem fuerant, suo autem tempore sunt vocati, 
fidelibus et electis. Neque ergo poterit is cuipiam 
invidere, qui omnes quidem ex cquo vocavit ; iis 
autem qui eximie crediderunt, honores tribuit exi- 
mios. Neque ab alio prohibitus unquam fuerit, qui 
est omnium Dominus, et boni omnipotentisque Pa- 
tris voluntati maxime servit. Sed neque in Domi- 
num qui impatibilis est et sine principio genitus, 
unquam cadit invidia; sed nec res hominum ita 


xxin, 8, 9. 


pag. 88, D plere ad spem accipiendam. » 


(52) Αγγέλων. Conf. superius Strom. 1, p. 366, 
t. 


not. 
(53) Εἰσὶ γάρ. Respicit Deut. xxxn, 8, 9. qui 
secundum versionem τῶν O', quam Clemens hunc 
icum err s sequitur, sic hs habet : e 
ιεµέριζεν ὁ Ὕψιστος ἔθνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς 
da ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων 
ἐγεννή! μερὶς Κυρίου λαὺς αὐτοῦ Ἰα- 


(54) Οὔὕχουν ὑπὸ τρυφῆς ῥάθυμος... ἀναλαθὼν' 
σάρκα. Wc parenthesi includenda sunt. Lowrts. 

35) Προωρισµένης. Respicere videtur Rom. vni, 
$0 : Οὓς δὲ προώρισεν, τούτους xal ἐχάλεσε : verba 
Clementis, quie statim sequuntur, ex aliis Aposteli 
sententiis composita sunt, Tit. 1, 2, etc. 

(86) 'E£uznpecór.Wanc Clementis" sententiam 
adv. Petavium defendit Cl. Bullus in Def. fidei 
Nicane sect. 2, sub finem c. 6. 


θεοῦ. Καὶ 
κώδ. 





At 


CLEMENTIS ALEXANDRIN: 


42 


habent, ut eis. possit invidere Dominus. Alius au- A ἀγνοίας ἔστιν εἰπεῖν μὴ βούλεσθαι σώζειν τὴν ἄνθρω- 


tem est qui invidet in quem cadit affectio. Sed nec 
dici potest Dominum nolle dare salutem humano 
generi propter ignorationem, quod nesciat quomodo 
Sit gerenda cura uniugcujusque. lgnoratio enim 
Deum non tangit, qui ante mundi constitutionem 
fuit Patris consiliarius : hzc erat enim sapientia 
« qua » Deus « delectabatur* » omnipotens. Dei enim 
virtus sive potestas est Filius, utpote anteomnia quie 
suntgenita, Logos Patris maxime principalis, et 
ejus sapientia. Qui et proprie etiam dici poterit ma- 
gister eorum qui per ipsum sunt formati. Sed 
neque ab aliqua voluptate abstractus, relinquit 
unquam hominum curam, qui quum suscepisset 
carnem qua natura genita fuerat patibilis, ad im- 
patibilitatis x habitum eam erudivit. Quomodoau- 
tem est Servator et Dominus, si non est omnium 
Servator et Dominus ? Sed est quidem servator co- 
rum «ui crediderunt, propterea quod scire volue- 
rint; eorum autem qui non crediderunt est Domi- 
nus quousque, confiteri valentes, propriam οἱ eis 
convenientem ab ipso acceperint beneficentiam. 
Omnis autem Domini operatio, relationem habet ad 
Omnipotentem, et est. Filius paterna quadam, ut 
jta dicam, operatio. Nunquam ergo Servator habet 
odio bomines, qui ex. przcellenti in homines cha- 
ritate, non despexit carnis humanz imbecillitatem, 
sed ea iudutus, ad communem venit hominum sa- 
lutem :: est enim communis fides eorum qui elege- 
runt. Sed neque proprium opus unquam negliget, C 
quod soli ex aliis animalibus homini mentis per- 
ceptio indita sit in creatione Dei; neque alia me- 
lior et convenientior hominum administratio Deo 
erit, quam qu: est ordinata. Semper ergo convenit 
€i quod est secundum naturam melius ac przstan- 
lius, ut przsit ei quod est deterius, et ut. ei qui 
aliquid valet, praeclare regere detur ejus administra- 
tio. Est autem id quod vere regit et praeest, divi- 
nus Logos et ejus Providentia, quz omnia quidem 
Observat, nullius autem ex iis qui ad eam pertinent 
despicit curationem. li autem qui ad ipsum perti- 
nere, εἰ ei 999 esse conjuncti elegerunt, erunt 
qui per fidem initiantur. Hic omnium bonorum, 
voluntate Patris omnipotentis, auctor et causa Fi- 


πότητα τὸν Κύριον, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι ὅπως ἑχάστου 
ἐπιμελητέον. "Άγνοια γὰρ οὐχ ἅπτεται τοῦ θεοῦ, 
τοῦ πρὸ καταδολῆς χόσµου συµδούλου γενοµένου τοῦ 
Πατρός. Αὕτη yàp f,» σοφία « fj προσέχαιρεν» ὁ παν- 
τοχράτωρ θεός" δύναμις γὰρ τοῦ Θεοῦ ὁ Υἱὸς, ἅτε 
πρὸ πάντων τῶν γενοµένων ἀρχιχώτατος Λόγος 
τοῦ Πατρὸς, xat σοφία αὐτοῦ ' κυρίως ἂν καὶ διδάσχα- 
λος λεχθείη τῶν δι’ αὐτοῦ πλασθέντων ' οὐδὲ μὴν ὑπό 
τινος ἡδονῆς περισπώµενος, χαταλείπει ποτ ἂν (57) 
τὴν ἀνθρώπων κηδεμονίαν" ὃς Ye, καὶ τὴν σάρχα 
τὴν ἐμπαθῃ φύσει γενοµένην ἀναλαθὼν εἰς ἕφιν 
ἀπαθείας ἐπαίδευσε. Πῶς δ᾽ ἄν ἐστι Σωτὴρ xai Κύ- 
ριος, εἰ μὴ πάντων Σωτὶρ xoi Κύριος; 'AJM τῶν 
μὲν πεπιστευχότων σωτὴρ, διὰ τὸ γνῶναι βεθουλῆ- 


D σθαι, τῶν δὲ ἀπειθησάντων Κύριος, ἔστ᾽ ἂν, ἑξομο- 


λογήσεσθαι (58) δυνηθέντες, οἰκείας καὶ χαταλλήλου 
τῆς δι αὐτοῦ τύχωσιν εὐεργεσίας. Πᾶσα δὲ ἡ τοῦ 
Κυρίου ἑνέργεια ἐπὶ τὸν παντοχράτορα τὴν ἀναφορὰν 
ἔχει, χαὶ ἔστιν, ὡς εἰπεῖν, πατρική τις ἑνέργεια ὁ 
Υιός. Οὐχ ἂν οὖν ποτε ὁ Σωτὴρ µισάνθρωπος” ὃς Τε, 
διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν φιλανθρωπίαν σαρχὸς ἀνθρω- 
πίνης εὐπάθειαν οὐχ ὑπεριδὼν, dXX ἐνδυσάμενος, 
ἐπὶ τὴν κοινὴν τῶν ἀνθρώπων ἐλήλυθε σωτηρίαν 
χοινὴ γὰρ ἡ πίστις τῶν ἑλομένων. λλ’ οὐδὲ΄ τοῦ ἐδίου 
ποτ᾽ ἂν ἀμελοίη ἔργου, τῷ µόνῳ τῶν ἄλλων ζώων àv- 
θρώπῳ ἔννοιαν κατὰ τὴν δημιουργίαν ἑνεστάχθαι (5) 
θεοῦ : οὐδ' ἂν βελτίων τις ἄλλη χαὶ ἁρμονιωτέρα 
διοίκησις ἀνθρώπων εἴη τῷ θΘεῷ τῆς τεταγµέντς. 
Προσήκει Υ οὖν ἀεὶ τῷ κρεἰττονι χατὰ φύσιν ἡγεῖσθαι 
τοῦ χείρονος, xat τοῦ δυναµένου (60) χαλῶς τι διέκειν 
ἀποδεδόσθαι τὴν ἐκχείνου δ.οίκησιν. "Εστι δὲ τὸ ὡς 
ἀληθῶς ἄρχον τε χαὶ ἡγεμηνοῦν ὁ θεῖος Λόγος, xai fj 
τούτου πρόνοια, πάντα (61) μὲν ἐφορῶσα, μηδενὸς ὃδ 
τῶν οἰχείων ἑαυτῆς παρορῶσα τὴν ἐπιμέλειαν. Οὗτοι 
δ ἂν εἶεν οἱ ἑλόμενοι οἰχεῖοι εἶναι αὐτῷ, οἱ διὰ πί- 
στεως τελειούμενοι. θὗτος ἁπάντων τῶν ἀγαθῶν θε- 
λήµατι τοῦ παντοχράτορος Πατρὸς αἴτιος ὁ Υἱὸς xa- 
θίσταται, πρωτουργὸς Χινῄσεως, δύναµις ἄλππτος 
αἰσθήσει. Οὐ γὰρ ὃ fiv, τοῦτο ὤφθη τοῖς χωρῆσαι ui 
δυναµένοις διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρχός ΄ αἰσθητὴν 
δὲ ἀναλαθὼν σάρχα, τὸ δυνατὸν ἀνθρώποις χατὰ την 
ὑπαχοὴν τῶν ἐντολῶν δείξων ἀφίχηται (62). Δύναμις 
οὖν πατρικὴ ὑπάρχων, ῥᾳδίως περιγίνεται Gv ἂν ἐθέ- 


lius cst primus effector motus, potestas que 66ης. Ὦ AX, οὐδὲ τὸ µιχρότατον ἀπολείπων τῆς ἑαυτοῦ διοικᾗ- 


non potest comprehendi. Non enim id quod erot, 
visus est iis qui non poterant capere propter imbe- 
cillitatem carnis. Cum autem carnem accepisset 
sensilem, venit osteusurus hominibus suflicientes 
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(87) Κωταλείπει ποτ ἄν. Hoc ita usurpatum ut 
mox, πῶς δ' ἄν ἔστι --- cum alioqui optativo modo 
gaudeat hzc particula, ut paulo post, et alibi pas- 
sim. SyLeunc. 

(58) ᾿Εξομο.ογήσεσθαι. Ἐξομολογήσασθαι sub- 
sütuit Sylburgius, quem reliqux editiones secutae 
Sunt. 

. (80) ᾿Εγεστάχθαι. Woc substituit Sylburg. pro 
ἐγεστάλθαι, quod habet edit, Flor, et ms. Paris. 


σεως ἀφρόντιστον ΄ οὐδὲ γὰρ ἂν ἔτι ἣν αὐτῷ τὸ ὅλον 
εὖ εἰργασμένον. Δυνάμεως δ', οἶμαι, τῆς µεγίστης ἡ 
πάντων τῶν μερῶν, xal µέχρι τοῦ μικροτάτου προσ- 
Ίχουσα (65) δι ἀχριδείας ἐξέτασις πάντων, εἰς τὸν 


α Prov. vui, 30. 


(60) Tov δυναµένου. Convenientius τῷ δυναµέ- 
νῳ, dat. casu, 8118. E 

61) Πάντα. Ms, Ottob. πάντων. 

(63) Αφίκηται. Sic edit. Flor. et ms. Paris. Sed 
rectius, inquit Sylburgius, ἀφῖχται, vel saltem àgi- 
κετο. 

(63) Προσήκουσα. Legi potest etiam προῄχον- 
σα, « progrediens, procedens. » Srr&. 
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STROMATUM LIB. VII. 


1“ 


αρῶτον διοικητὴν τῶν ὅλων, ix θελήµατος Πατρὸς A esse eorum vires, ut possint obedire mandatis. 


χυδερνῶντα τὴν πάντων σωτηρίαν, ἐφορώντων ἑτέ- 
pov ὑφ) ἑτέρους ἡγουμένους τεταγµένων, ἔστ᾽ ἄν τις 
ἐπὶ τὸν µέγαν ἀφίχηται ἀρχιερέα ' ἀπὸ μιᾶς γὰρ ἄνω- 
θεν ἀρχῆς τῆς κατὰ τὸ θέλημα ἐνεργούσης ἤρτηται 
τὰ πρῶτα, xal δεύτερα, xai τρίτα" εἴτα ἐπὶ τέλει τοῦ 
φαινομένου (64) τῷ ἄκρῳ ἡ paxapla ἀγγελοθεσία" 
χαι δὴ μέχρις ἡμῶν αὐτῶν ἄλλοι ὑπ ἄλλοις, ἐξ ἑνὸς 
καὶ δι᾽ ἑνὸς σωζόμενο τε καὶ σώζοντες, διατετάχα- 
ται, Ὡς οὖν συγχινεῖται, xa µικροτάτη σιδέρου μοῖ- 
Ρα, τῷ τῆς Ἡραχλείας (05) λίθου πνεύματι διὰ πολ- 
λῶν τῶν σιδηρῶν ἐχτεινομένη (66) δακτυλίων, οὕτω 
xil τῷ ἁγίῳ Πνεύματι ἑλχόμενοι, οἱ μὲν ἑνάρετοι οἱ- 
χειῦνται τῇ πρώτῃ μονῇ (67), ἐφεξῆς δ' ἄλλοι µέχρι 
τς τελευταίας: οἱ δὲ ὑπὸ ἀσθενείας χαχοὶ, δι &nàn- 
στίαν (68) ἄδικον καχεξἰᾳ περιπεπτωχύτες, οὔτε χρα- B 
τοῦντες, οὔτε κρατούμενοι, περιχαταῤῥέουσιν, ἑλιχθέν- 
τες τοῖς πάθεσι, xal ἀποπίπτουσι χαμαἰ. ἸΝόμος γὰρ 
ἄνωβεν οὗτος, αἱρεῖσθαι τὸν βουλόμενον ἀρετήν ' διὸ 
καὶ αἱ ἐντολαὶ ai κατὰ νόµον τε xal πρὸ τοῦ νόµου, 
οὐκ ἑννόμοις, ( « δικαίῳ Xp νόμος οὐ κεῖται ' ») τὸν 
μὲν ἑλόμενον, ζωὴν ἀῑδιον xal µαχάριον γέρας λαµ- 
θάνειν ἔταξαν ' τὸν 8 αὖ καχἰᾳ ἡσθέντα συνεῖναι οἷς 
εἶετο συνεχώρησαν πάλιν τε αὖ, τὴν βελτιουμένην 
ἐχάστοτε ψυχὴν elg ἀρετῆς ἐπίγησιν (69), καὶ διχαιο- 
σύνης αὔξησιν, βελτίονα ἀἁπολαμθάνειν Ev τῷ παντὶ 
τὴν τάξιν, χατὰ προχοπὴν ἑκάστην ἔπεχτεινο- 
μένην εἰς ἔδιν ἀπαθείας, ἄχρις ἂν « χαταντήσῃ εἰς ἄν- 
δρα τέλειον,» τῆς γνώσεώς τε ὁμοῦ xat χληρονοµίας 
ὑπεροχήν. Αὗται αἱ σωτήριοι περιτροπαὶ κατὰ τὴν 
τῆς µεταθολῆς τάξιν ἀπομερίζονται, xal χρόνοις, καὶ 
τόποις, καὶ τιμαῖς, καὶ γνώσεσι, xal χληρονομίαις, 
χαλλειτουργίαις καθ) ἑχάστην, ἑχάστης (70) ἕως τῆς 
ἐπαναθεθηχυίας xai προσεχοὺς τοῦ Κυρίου ἐν ἀῑδιό- 
πτεθεωρίας. ᾽Αγωχὸν δὲ τὸ ἐραστὸν πρὸς τὴν ἑαυ- 
τοῦ θεωρίαν, παντὸς τοῦ ὅλον ἑαυτὸν τῇ τῆς Υνώσεως 
ἀγάπῃ περιδεθληχότος τῇ θεωρίᾳ. Ao xal τὰς ἐντολὰς 
M luxe, τάς τε προτέρας, τάς τε δευτέρας, ἐχ μιᾶς 
ἀρυττόμενος πηγῆς ὁ Κύριος, οὔτε τοὺς πρὸ νόµον 
ἀνόμοις εἶναι ὑπεριδὼν, οὔτ᾽ αὐτοὺς (71) μὴ ἑπαῖον- 
τας τὰ βαρδάρου φιλοσοφίας ἀφηνιάσαι συγχωρήσας. 
Toc μὲν γὰρ ἐντολὰς, τοῖς δὲ φιλοσοφίαν παρασχὼν, 
συγέχλεισε τὴν ἀπιστίαν εἰς τὴν παρουσίαν * ὅτε (72) 
ἀναπολόγητός ἐστι πᾶς ὁ μὴ πιστεύσας. Άγει γὰρ ἐξ 
tpa; προχοπῆς Ἑλληνικῆς τε xal Bap6ápou ἐπὶ D 
τὴ» διὰ πίστεως Ξελείωσιν. El δέ τις Ἑλλήνων, ὑπερ- 
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(64) Too φαινομένου. An celum significat? Vide 
P. i Big ii yd E 

(65) 'Hpaz.ielac. À Clemente hoc loco dissentit 
Brodeus, Misc. lib. 11, c. 29, ubi aliam refert cau- 
2m, cur lapis Herculeus, seu Magnes, ferrum at- 
trahat, 9119. 

(86) "Exrewopévn. Videtur legendum ἐχτεινομέ- 
M y nae bod 668, 706. 
291) H, j. Vide p. » 965, 668, 706, 
192, ο] 183 "edit Paris. I 

(68) ᾽Απιηστίαν. Medicorum phrasibus hic uti- 
lur. Docent enim illi τὴν ἁπληστίαν, « nimiam in- 
iluriem, ». deducere ad xays&ízv, « pravum » cor- 


Cum sit ergo virtus paterna, facile superat ea qus 
voluerit, ne minimum quidem relinquens, cujus 
curam non gerat ejus administratio. Neque enim 
$i id fleret,totum ab eo utique recte esset effectum. 
Maximz autem, ut arbitror, potestatis est omnium 
partium etiam usque ad minimam, accurata exami- 
natio, pervadens ad primum universorum admi- 
nistratorem, qui ex voluntate Patris gubernat om- 
nium salutem, aliis ordinatis qui sub aliis przfectis 
observent, et curam gerant, donec perveniatur ad 
magnum pontiflcem. Ab uno enim desuper princi- 
pio, quod convenienter Patris voluntati operatur, 
dependent prima, secunda et tertia. Deinde in 
summo ílne ejus quod apparet, beati positi sunt 
angeli, atque adeo usque ad pos ipsos, alii sub 
aliis sunt »& collocati, qui ex uno et per unum et ser- 
vantur et servant. Quemadmodum ergo vel minima 
pars ferri, lapidis magnetis spiritu movetur per 
multos annulos ferreos extensa : ita etiam qui sunt 
virtute preediti, divino Spiritu attracti, cum prima 
mansione conjunguntur, deinceps autem alii usque 
ad postremam ; qui autem sunt mali ex imbecilli- 
tate, cum per'injustam insatiabilitatem in malum 
habitum inciderint, cum nec se teneant, neque ab 
alio teneantur, circumfluunt circumacti perturba- 
tionibus, humique decidunt. Lex enim hzc prin- 
cipio data est, ut. qui velit eligat virtutem, Quo- 
Circa pracepta quoque quie et in lege, et ante 


€ legem erant, non justis data ( « justo enim nen est 


lex lata* » ), statuerunt, ut. qui elegisset. quidem, 
sternam vitam et beatum praemium acciperet : qui 
autem rursus vilio esset delectatus, concessere ut 
versaretur cum iis quz elegerat : et rursus ut ani- 
ma quz assidue evadit melior ad acquirendam vir- 
tutem, et. parandam, augendamque justitiam, me- 
liorem locum accipiat in universo, ut qui per 
unumquemque profectum extendatur ad habitum 
impatibililatis, donec « profecerit ad virum perfe- 
etum 5, » nempe ad cognitionis simul et h:ereditatis 
excellentiam. Salutares hz conversiones, pro or- 
dine mutationis, dividuntur, et temporibus, et locis, 
et honoribus, et cognitionibus, et hzreditatibus, et 
ministeriis, usque transcendentem continuamque in 
sternitate contemplationem Domini. Quod est au- 
tem amabile, adducit ad sui contemplationem queme 


*lTim.1,9. bEphes. iv, 43. 


poris « habitum. » 

(69) ᾿Επίγησιν. Verum esse puto ὀπίκτησιν, 
« acquisitionem.» C. legit ἐπίδοσιν. ὃτικ. — Fed. 
Morellus Prof. Reg. loco illius corrupti vocabuli 
reponebat ἐπ᾽ ἐξήγησιν vel ἐπίδοσιν. « Ad accretio- 
"m virtutis et justiLide ιτ , CotLEcr. 

0) Καθ’ «άσε. ἑκάστης. Id est xa0' ἑχάστην 

mu μμ, μεταθολῆς. Cl. Lowthius ἑχάστοις pro 
ἑχάστης substituit. 3 Ji^ 

(71) Αὐτούς. Haud scio an verius αὖ τούς, die 
visim, Mox sane verius legemus, ἑπαίοντας τῆς βαρ 
θάρου Φιλοσοφίας. SvLb. " 

(72) "Ove. Apiius forle leg. ὅθεν, aut ὥστε, lp. 
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libet, qui se totum applicavit ad contemplationem 
per dilectionem cognitionis. Quocirca praecepta de- 
dit el priora et posteriora, ex uno fonte hauriens 
Dominus, nec eos qui erant ante legem, sine lege 
esse sinens : nec eos qui non audiebant barbaram 
philosophiam, ferri effrenatos permittens. Nam cum 
Miis quidem praecepta, his vero przbuisset philoso- 
pbiam, incredulitatem conclusit in ipsius adven- 
tum, quo tempore est inexcusabilis quisquis non 
crediderit. Nam a diverso tum Graco tum barbsro 
profectu, ad eam quz est per fidem deducit perfe- 
clionem. Si quis autem ex Grecis, pratermissa 
qua precedit Grecorum philosophia, veram do- 
ctrinam protinus invasit, is etsi plane rudis, longo 
alios superavit intervallo, cum &alutis compendium 
per fldem elegerit ad perfectionem. 3 Quzcunque 
ergo nihil impediebant quominus esset homini 
liberum eligendi arbitrium, effecit ut ea ad virtutem 
opem ferrent, ut aliqua ratione iis etiam qui pos- 
sufit obscure et exiliter perspicere, is qui revera 
solus est unus omnipotens, bonus appareat Deus, 
a seculo ip seculum dare salutem per Filiuin. ]s 
aulem nulla ratione est causa mali; ad universi 
enim salutem, ab eo qui est universorum Dominus, 
omnia sunt ordinala, eL universe et sigillatim. Est 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


A θὰς τὸ προηγούμενον τῆς φιλοσοφίας τῆς Ἕλληνι- 
Xie, εὐθέως ὥρμησεν ἐπὶ τὴν ἀληθή διδασκαλίαν, 
ὑπερεδίσκευσεν οὗτος, χἂν ἰδιώτης f, τὴν bmc. 
μὴν τῆς σωτηρίας διὰ πίστεως εἰς τελείωσιν ἐλό- 
ενος (75). Πάντ' οὖν ὅσα μηδὲν ἐκώλυεν ἐχούσιον 
εἶναι τῷ ἀνθρώπῳ τὴν αἴρεσιν, συνεργὰ πρὸς ἀρετὶν 
ἀποίησέ τε xal ἔδειξεν, ὅπως ἁμηγέπη καὶ τοῖς àus- 
δρῶς διορᾷν δυναµένοις ὁ τῷ ὄντι μόνος εἷς τταντο- 
xpávop ἀγαθὸς ἀναφαίνηται θεὺς ἐξ αἰῶνος εἰς αἰῶ- 


416. 


να σώζων διὰ Yloo. Καχίας δ' αὖ πάντη πάντως àval- | 


τιος * πρὸς γὰρ τὴν τοῦ ὅλου σωτηρίαν τῷ τῶν δλων 
Κυρίῳ πάντα ἐστὶ διατεταγμένα, xal καθόλου xii 
ἐπὶ µέρους. Ἔργον οὖν τῆς δικαιοσύνης τῆς σωτη- 


Ρίου ἐπὶ τὸ ἄμεινον αἰεὶ κατὰ τὸ ἑνδεχόμενον ἔχαστον : 


προάχειν᾽ πρὸς γὰρ τὴν αωτηρίαν τοῦ χρείττονς 
B xai διαμονὴν ἀναλόγως τοῖς ἑαυτῶν ἤθεσι διοιχεῖται, 


xo τὰ µιχρότερα. Αὐὑτίχα µεταδάλλει πᾶν τὸ ἑνάρι- ' 


τον εἰς ἁμείνω οἰχήσεις τῆς μεταθολῆς (74) αἰτίαν 
τὴν αἴρεσιν τῆς Ὑνώσεως Éyov, ἣν αὐτοχρατοριχὴν 
ἐκέχτητο ἡ ψυχή. Παιδεύσεις δὲ αἱ ἀνα γκαῖαι ἀγαθό- 
τητι τοῦ ἐφορῶντος μεγάλου Χχριτοῦ διά -ε τῶν 


προσεχῶν ἀγγέλων, διά τε προχρίσεων ποιχίλων, καὶ | 


διὰ τῆς κρίσεως τῆς παντελοῦς, τοὺς ἐπὶ πλέον ἁπηλ- 
Υηχήτας (75) ἐκδιάζονται μετανοεῖν. : 


ergo olficium justitize salutaris unumquedque semper ad id quod, est melius, quoad fleri potest, dedu- . 


Cere : ad salutem enim et permansionem ejus quod est przstantius, convenienter suis moribus ordinantur 
oinora. Statim enim quidquid est virtute preditum, mutatur in melius, habens propriam causam muta- 
tionis, electionem cognitionis, quam habebat anima in sua potestate. Castlgationes autem necessariz, 
bonitate magni qui ommia observat judicis, tum per adjunctos angelos, tum per varias przjudicatio- 


nes, tura per perfectum omni ex parte judicium, cogunt eos qui plane dedoluerunt, duci penitentia. 
CAPUT Iii. 


Gnosticum verum id agere ut Deo ejusque Filio sit quam simillimus. 


Alia autem taceo, Dominum gloriüicans. Caeterum 
dico Gnosticas illas animas, quz excellentia con- 
templationis uniuscujusque sancti ordinis vitz 
institutum superant, quibus beatz deorum habita- 
Uones sunt distribute, cum inter sanctas sanctitate 
eximie fuerint reputatz, et integra ex integris trans- 
latz, in meliora meliorum locorum loca venerint, et 
non in speculis aut per specula divinam amplecten- 
tes contemplationem, quam maxime autem evidenti 
et plane sincero divin visionis sempiterna sem- 
piterno exceptas convivio, quo satiari non possunt 
qu£ supra modum amant animz, et inexplebili 
Íruentes letitia in excula nunquam terminanda, 
permanere, honoratas, ut ita dicam, identitate om- 
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(13) Elc τελείωσιν &Adpevoc. Forte. εἰς τελείω” 
σιν ἀλάμενος, ut sit, « per fidem in perfectionem 
saltu facto. » Svrsunc. 

(74) Elc ἀμείνω οἰκήσεις τῆς p. B. εἰς ἁμαίνω 
Ἰχούσης (vel οἰχνούσης) τῆς E Sed legi posset etiam, 
εἰς ἀμείνω οἴχησιν * nam οἱ κλαις paulo post etiam 
occurrit. Interpres vertit, « Ecce enim quidquid est 
virtute preditum, mutatum in melius, habens pro- 
priam causam mutationis, electionem. » Sys. —Hanc 
fententiam sic scribe, αὐτίχα µεταθάλλει πᾶν τὸ 

«ἑνάρετον εἰς ἀμείνω, οἰχείας μεταθολῆς. Aut potius. 
οἰχείαν τῆς μεταθολῆς αἰτίαν τὴν αἴρεσιν τῆς γνώ- 
σεως ἔχων. Quemadmodum interpres legit. HEiNs. 


6 Τὰ & ἄλλα σιγῶ, δοξάζων τὸν Κύριον, Πλὴν ἑχεί- 
vag φημὶ τὰς γνωστιχὰς ψυχὰς, τῇ µεγαλοπρεποίᾳ 
τῆς θεωρίας ὑπερθαινούαας ἑχάστης ἁγίας τάξεως 


τὴν πολιτείαν, καθ’ Bc αἱ µαχάριαι θεῶν (16) οἰκὴ- |! 


σεις διωρισµέναι διαχεχλήρωνται, ἁγίας ἓν ἁγίως 
λογισθείσας, καὶ µεταχομισθείσας ὅλας ἐξ ὕλων, εἰς 


ἀμείναυς ἀμεινόνων τόπων τόπους ἀφικομένας, οὐκ | 
ky κατόπτροις (77) 3| διὰ χατόπτρων ἐπὶ (78) τὴν | 


θεωρίαν ἁσπαζομένας τὴν θείαν, ἑναργῃ δὲ ὡς Ew 


μάλιστα, xal ἀκριδῶς εἰλικρινῆ τὴν ἀχάρεστον ὑπερ- . 
φυῶς ἀγαπώσαις ψυχαῖς ἑστιωμένας εἰς τοὺς ἄτελευ- | 
τήτους αἰῶνας, ταὐτότητι τῆς ὑπεροχῆς ἁπάσης τετι- ' 
μημένας διαμένειν.Αὕτη τῶν καθαρῶν τῇ καρδίᾳ (79) ' 
fj καταληπτὴ θεωρία. (80). Αὕτη τοίνυν dj ἑνέργεια ΄ 


D (75) Ἀπηλγηκότας. Respicit Ephes. wv, 19. 


16) θεῶν. Varios beatorum spirituum ordines : 


intelligit, Vide p. 589, 710, 753. Lowra. 

UU) Ἑν κατόπτροις. Respicit ] Cor. xim, 42: 
BAéxouey γὰρ ἄρτι δι’ ἑσόπτρου iv αἰνέγψασι, τότε 
δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 

Spe foc m supervacua esse videtur μες 
pr:epositio ; cujus loco substituendum forte ἔτι. 

(19) Καθαρῶν τῇ καρδίᾳ. Respicit Matth. v, 8: 
ὅτι αὐτοὶ θεὺν ὄψονται. 


Μαχάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ pd ον ο 


(80) Ἡ κατα ληπτὴ θεωρ. 


platio que comprehendi petest. » Sed seribendun: 


est ἡ καταληπτικἡὴ θεωρία, «scientia eomprehen- 
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Aa 


τοῦ τελειωθέντος γνωστικοῦ, προσομιλεῖν τῷ Θεῷ διὰ A nimodz excellenti. Hac est contemplatio quae 


τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως, ἐξομοιούμενον etg δύναμιν 
τῷ Κυρίῳ διὰ πάσης τῆς εἰς τὸν Gcbv θεραπείας, 
ήτις εἰς τὴν τῶν ἀνθρώπων διατείνει σωτηρίαν κατὰ 
κηδεµονίαν τῆς εἰς ἡμᾶς εὑεργεσίας" κατά τε αὖ τὴν 
λειτουρχίαν, κατά τε «hv διδασκαλίαν, κατά τε τὴν 
δι ἔργων εὐποιίαν (81). Nat μὴν ἑαυτὸν χτίζει (82) 
xat δημιουργεῖ πρὸς δὲ (82), καὶ τοὺς ἑπαῖοντας 
αὐτοῦ χοσμεῖ, ἐξομοιούμενος ri) ὁ Ὑνωστιχός' τῷ 
φύσει (84) τὸ ἁπαθὲς χεχτηµένῳ, τὸ ἐξ ἀσχήσεως εἰς 
ἁπάθτιαν συνεσταλµένον, ὡς ἕνι μάλιστα, ἑξομοιῶν * 
xal ταῦτα ἀπερισπάστως προσομιλῶν τε xal συνὼν 
τῷ Κνρίῳ. Ἡμερότης 9', οἶμαι, καὶ φιλανθρωπία καὶ 
μεγαλοπρεπὴς θεοσέδεια γνωστιχῆς ἐξομοιώσεως κα- 
νόνες. Ταύτας φημὶ τὰς ἀρετὰς «θυσίαν δεχτὴν (85) 
εἶναι παρὰ θεῷ, τὴν ἄτυφον καρδίαν » μετ ἐπιστή- 
µης ὀρθῆς, « ὁλοχάρπωμα (86) τοῦ Θεοῦ » λεγούσης 
τῆς Γραφῆς, ἐχφωτιζομένου εἰς ἕνωσιν ἁδιάχριτον 
παντὸς τοῦ ἀναληφθέντος εἰς ἁγιωσύνην ἀνθρώπου. 
Σφᾶς yàp αὐτοὺς « αἰχμαλωτίτειν (87), » xal &av- 
τοὺς ἀναιρεῖν, « τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, τὸν χατὰ τὰς 
ἐπιθυμίας φθειρόµενον, » ἀποχτιννύντας, καὶ τὸν xat- 
viv ἀνιστάντας bx τοῦ θανάτου «τῆς παλαιᾶς διαστρο- 
φῆς (88), 6 τε Εὐαγγέλιον, ὅτε ᾽Απόστολος χελεύουσι, 
τὰ μὲν πάθη ἀποτιθεμένους, ἀναμαρτήτους δὲ γενο- 
µένους. Τοῦτ) fjv ἄρα ὃ ἠνίσσετο xal ὁ νόμος, τὸν 
ἁμαρτωλὸν ἀναιρεῖσθαι κχελεύων, xal µετατίθε- 
σθαι ἐκ θανάτου εἰς ζωὴν τὴν ἐκ πίατεως ἀπάθειαν. 
*0 μὴ συνιέντες οἱ νοµοδιδάσχαλοι, φιλόνεικον Exbs- 


ξάμενοι τὸν νόµον, ἀφορμὰς τοῖς µάτην διαθάλλειν ο 


ἐπιχειροῦσι παρτσχήχασι΄ δι ἣν αἰτίαν, o5 θύομεν 
εἰχότως ἀνενδεεῖ τῷ θεῷ, τῷ τὰ πάντα τοῖς πᾶσι 


παρεσχημένῳ΄' τὸν δ' ὑπὲρ ἡμῶν ἱερευθέντα δοξάζο- 
μεν, σφᾶς αὐτοὺς (89) ἱερεύοντες, εἴς τε τὸ ἀνενδςὲς 
ἐχ τοῦ ἀνενδςοῦς xal sig τὸ ἁπαθὲς ἐκ τοῦ ἁπαθοῦς. 


Μόνη γὰρ τῇ ἡμετέρᾳ σωτηρίᾳ ὁ Geb; ἤδεται. 
Ἐἰχότως ἄρα τῷ μὴ νιχωμένῳ ἡδοναῖς θυαίαν ob 
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siva, » qua scilicet Dei essentiam perfecte intaen- 
tur et quodamniodo comprehendunt. Solent autem 
hujusmodi voces ab imperitis scriptoribus inter se 
mutari. Sic µεθεχτοί pro µεθεκτικοί superius posi- 
ium Strom. αν p. 948, ubi conf. not. ἐφεχτοί pro 
ἐφεχτιχοί Strom. vii, p. 924, διδαχτικἠν pro διδα- 
i Strom. 1, p. 954. 

(8Η) Κατά cs ab τὴν «ειτουργίαν, κατά τε ctv 
ὃ δασχα.λίαν, κατά τε τὴν δι ἔργων εὐποιίαν. 
Edit. Flor. et ms. Paris., xaz& τε a9 τῇ λειτουργία, 
χατά τε τῇ διδασχαλἰᾳ, κατά τε τῇ δι᾽ ἔργων εὐποιίχ. 
Sed procul dubio, inquit Sylburg. accus. casu le- 
gendum τὴν λειτουργίαν, τὴν διδασκαλίαν, εἰ τὴν δι 
ἔργων εὐποιίαν " ut interpres quoque vertit, « per 
Curam exercende in nos beneficentie, el rursus 
per sacra ministeria, el per doctrinam, et per bo- 
norum operum elffectionem. 

(82) Ἑαυτὸν κτίζει. ld est, semetipsum virtuti- 
bes instruit : quod. metaphorice « creare » dicilur, 
Huic enim. sententiz similia sunt, que paulo post 
SCribit auctor : Εὐσεθῆς ἄρα ὁ vvtoovtxbe, ὁ πρώτον 
law ἐπιμελόμενος. ἔπειτα τῶν πλησίον, lv' ὡς 
ἄριστοι γένωνται, x. τ.λ. 

(60) A4. Ms. Paris. 5f. " 

3) Φύσει. Sic infra p. 726, edit. Paris. : Tip 


D 


comprehendi potest ab iis qui sunt 300 mundo 
corde.Hzc est ergo operatio ejus qui est consumma- 
tus in cognitione, ut cum Deo habeat consuetudi- 
nem per magnum pontificem, pro viribus Domino 
assimilatus per universam in Deum pietatem, quee 
tendit ad hominum salutem per curam exercendze 
in nos beneficentiz : et rursus per sacra ministe- 
ria, el :K per doctrinam, et per bonorum operum effe- 
ctionem. Jam vero Gnosticus seipsuim creat et fa- 
bricatur; quin etiam eos qui ipsum audiunt, exor- 
nat Deo similis factus ; ei nempe qui natura impa- 
üibilis est, impatibilitatem exercitatione compara- 
tam, quoad fleri potest, assimilans, idque quia a 
Domini consuetudine et. conversatione minime po- 
Vest. avelli. Mansuetudo autem, ut ego quidem opi- 
nor, et benignitas, et eximia in Deum pietas, sunt 
regule assimilationis Gnostiez. Has ego dico vir- 
tutes esse «sacrificium Deo gratum et acceptum, 
cor a fastu alienum * » cum recta scientia, dicente 
Scriptura, esse « Dei holocaustum, » cum quicun- 
que ex homininus assumptus estad sanctitatem, 
illuminatur ad eam quz discerni non potest unio- 
nem. Nam seipsos « redigere in captivitatem, » et 
seipsos interimere, « veteri qui per cupiditates cor- 
rumpitur, homine » interfeclo, novoque suscitato a 
« veleri » mortis « conversatione, » et Evangelium 
jubet et Apostolus, depositis cum peccato pertur- 
bationibus animi. Hoc erat quod lex quoque tacite 
significabat, jubens peccatorem tolli de medio, et 
a morte ad vitam traduci, hoc est impatibilitatem, 
qu ex fide provenit. Quod cum non intelligerent, 
ii qui legem docebant, legem autem accepis:ent, 
ac si contentionum daret ansas, dederunt occasio- 
nem iis qui eam temere volunt calumniari. Propter 
quam causam merito nos Deo non sacrificamus, 
qui nullius indiget, et. omnia prebuit hominibus ; 


* Philipp.tv, 18. ? Psal. 1, 17,49. 


ἄρα ἀναπόδλητον τὴν ἀρετὴν ἀσχήσει γνωστικῇ πε- 
ποιηµένῳ φυαιοῦται ἡ ἕξις. « Ei ergo, qui exercita- 
tione Gnostica virtutem, que non potest amitti, 
τον efficitur» naturalis « habitue. » 

(85) Θυσίαν δεκτήν. Respicere videiur B. Pauli 
verba de Philippensium donis, quz vocat θυσίαν 
Set εὐάρεστον τῷ θεῷ, Philipp. iv, 18. 

(86) Ὁ οκάρπωμα. Hac S. Scripture verba haud 
facile reperientur, sed respexisse videtur auctor 
psal. Li, 47, 19 : θνσία τῷ Θεῷ πνεῦμα guvcetpua- 
bw χαρδίαν συντετριμµένην xal ταπεινωµένην ὁ 

εὸς οὐκ ἐξουθενώσει. Τότε εὐδοχήσεις θυσίαν δι- 
χαιοσύνης, χαὶ ὁλοχαυτώματα. 

87) Αἰχμα.ωτίζευν. Respicit Rom. vi, 6, 7; 
II Corintb. x, 5: Ephes. v, 22, 25, 24; Coloss. m, 
8, 9, vel alium his similem locum. 

(88) Διαστροφῆς. « Perversionis, » seu « pravse 
conversationis, » Nam in διαστροφἠν mutavit apo- 
Stolicam vocem ἀναστροφὴν Ephes. v, 22 : Tfjv προ: 
τέραν ἀναστροφὴν, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. Sinili 
figura sceleratos Judzos Apostolus κατατοµήν vo- 
cant; tanquaimn περιτομῆς nomine indignos, Philipp. 
m, 2. 

(89) Αὐτούς. Seu potius αὐτούς. 
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tus, noa ipsos sacrificantes, ad id quod est nullius 
indigens, ex eo quod nullius indiget, et ab impa- 
tibi ad id quod est impatibile. Deus enim sola 
nostra salute delectatur. Merito ergo ei non offeri- 
mus sacrificium, qui non vincitur a voluptatibus, 
cum inferius, nec usque ad crassissimas perveniat 
nubes, longe etiam ab iis consistat quze fit per fu- 
mum exhalatio; si modo perveniat. Nullius ergo 
indiget Deus, nec capitur voluptate, nec est aut 
lucri aut pecunie cupidus, cum abundet, et 
Cuilibet quod ortum est et indiget, omnia prz- 
beat. Sed nec sacrificiis, neque donariis, neque 
rursus gloria et honore Deus invocatur, neque 
aliis ejusmodi allicitur; sed solis viris bonis et 
honestis apparet, qui justum nunquam prodiderint 
9& vel propter metum intentatum, vel propter promis- 
8a magnifica. Qui autem. non perspexere humane 
anim libertatem, qu» quod ad vitz attinet ele- 
ctionem, redigi in servitutem non potest, ea quae 
ab imperita fiunt injustitia zegre ferentes, non esse 
Deum existimant, Similique his opinione, qui in 
voluptatum intemperantiam, et vehementes dolores, 
etin repentina infortunia incidentes, aut casibus 
adversis fracti, dicunt non esse Deum ; vel si sit, 
10n omnia intueri. Alii antem sunt quibus est per- 
suasum, eos qui dii existimantur, sacrificiis et do- 
nis posse placari, ut faveant eorum libidinihus. ne- 
que volunt credere solum esse eum qui est vere 
Deus, qui est in vere juste bonitatis identitate. 
Pius ergo est Gnosticus. ls quippe primo quidem 
sui euram gerit, deinde proximorum, ut flant 
quam optimi. Etenim filius bono patri gratificatur, 
sise ipse bonum przbeat, el patr! similem : et pa- 
riter principi isqui ejus subjicitur imperio. Nam 
eredere quidem et parere, est in nostra potestate. 
Malorum autem causam si quis putaverit materis 
ifobecillitatem, οἱ inconsideratos ignorationis im- 
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90 Εἰς οὓς καὶ φθάνει. Nescio an verius, eU που 


καὶ φθάνει; vel εἰς οὓς ἂν φθάνοι. SvLBURG. 

(91) Γενητῷ. A. mavult γεννητῷ. Ip. 

(2) Καλεῖται. Legendum — omnino  xnAeizat. 
Lowrn. 


(95) Ὅσοι. Tlis similia scribit Platolib. x De le- 
gibus, quo fere toto tres impiorum hominum sen- 
tentias refellit, Nam, ut statim.a principio istius 
libri refert, nemo fere est in deos impius, nisi iv 
δή τι τῶν τριῶν mácyov * ἡ τοῦτο, ὅπερ εἶπον, οὐχ 
ἡούμενος. Ἡ τὸ δεύτερον, ὄντας, οὗ «ροντίζειν ἀν- 

ύπων * ἢ τρίτον, εὐπαραμυθήτους εἶναι, θυσίαις τε 
xai εὐχαῖς παραγοµένους. « Unum ex his tribus 
eveniat: vel enim, quod prius dixi, deos esse ne- 

. gel; vel, etsi putet esse deos, de rebus tamen hu- 
Tuanis curare ipsos minime arbitretur ; vel tertio 
quamvis οἱ sint eL de hominibus curam habeant, fa- 
cile tamen placari eos votis et sacrificiis arhitretur.» 

(94) Παραιτητούς. Vox e Platone sumpta: qui 
cum primuin esse deos, deinde iis res universas cu- 
τις esse, ostendisset, infert p. 958: Τὸ δὲ παραιτη- 
τοὺς αὖ τοὺς θεοὺς εἶναι τοῖς ἁδικοῦσιν, δεχοµένους 
δῶρα, οὔτε tw συγχωρητέον, παντί τε a χατὰ δύ- 
γαµινς Bax clov. « Sed iniquorum hominum 
608 muneribus corrumpi, nullo modo dici permit- 
tendum est ; et si dicatur, omnino pro viribus refu- 


; CLEMENTIS ALEXANDRINI 
sed eum glorificamus qui est. pro nobis sacriflca- A προσάχοµεν, κάτω που καὶ οὐδὲ µέχρι νεφῶν τῶν €- 


in 


χυτάτων, paxpky δὲ xal τούτων , τῆς διὰ τοῦ x1- 
πνοῦ ἀναθυμιάσεως φθανούσης, εἰς οὓς καὶ οθά, 
vet (90). Οὔτ᾽ οὖν ἑνδεὲς, οὐδὲ μὴν φιλέδονον, 
Φφιλοχερδές τε !| Φιλοχρήματον τὸ θεῖον, πλῖρες 
ὃν, xa πάντα παρἐχον παντὶ τῷ γενητῷ (91) xa 
ἐνδεεῖ: οὔτε θυσίαις, οὐδὲ μὴν ἀναθήμασιν, ουδ aj 
δόξῃ καὶ τιμῇ χαλεῖται (92) τὸ Θεῖον, καὶ παράγεται 
τοιούτοις τισὶν, ἀλλὰ µόνοις τοῖς χαλοῖς χἀγαθοῖς 
ἀνδράσι φαίνεται, οἳ τὸ δίκαιον οὐκ ἄν ποτε προῦφεν 
ἢ φόδου ἕνεχεν ἀπειλουμένου, f] δώρων ὑποσχέσι 
µειζόνων. Ὅσοι (95) δ' οὐ καθεωράκασι τὸ αὐθαίρε- 
τον τῆς ἀνθρωπίνης φυχῆς xal ἀδούλωτον πρὸς ἐχλο- 
γὴν βίου, δυσχεραίνοντες τοῖς Υινοµένοις πρὸς τῆς 
ἀπαιδεύτου ἁδικίας, οὐ νοµίζουσιν εἶναι Θεόν. "lou. 
B τούτοις χατὰ τὴν δόξαν ol, τῇ τῶν ἡδονῶν ἀχρατίᾳ, 
καὶ ταῖς ἑξαισίοις λύπαις, xal ταῖς ἀβουλήτοις τ- 
χαις περιπίπτοντες, xal πρὸς τὰς συμφορὰς ἆπαν- 
δῶντες, o φασιν εἶναι Θεὺν, ἢ ὄντα μὴ εἶναι τανε- 
πἰσκοπον. "Άλλοι δέ claw. οἱ πεπεισμένοι παραιτῃ- 
τοὺς (94) εἶναι θνσίαις xal δώροις τοὺς νομιζομέ- 
νους θεοὺς, συναιροµένους, ὡς εἰπεῖν, αὐτῶν ταῖς 
ἀκολασίαις, xal οὐδὲ θέλουσι πιστεύειν µόνον εἶναι 
τὸν ὄντως θεὸν, τὸν Ev ταὐτότητι τῆς δικαίας ἀγαθω- 
σύνης ὄντα. Εὐσεθῆς ἄρα ὁ Υνωστικὺς, ὁ πρῶτον 
ἑαυτοῦ ἐπιμελόμενος, ἔπειτα τῶν Κλησίον, ἓν) ὡς ἄρι- 
στοι γενώµεθα (95): καὶ γὰρ ὁ νἱὸς πατρὶ ἀγαθῷ 
χαρίζεται, σπουδαῖον ἑαυτὸν xal ὅμοιον τῷ πατρὶ πα- 
ρεχόµενος, xat ἄρχοντι ὁ ἀρχόμενος ' ὅτι τὸ πιστεύειν 
τε xai πείθεσθαι ἐφ᾽ ἡμῖν. Καχῶν δὲ αἰτίαν xà 
ὕλης (96) ἄν τις ἀσθένειαν ὑπολάθοι xai τὰς ἀδουλί- 
τους τῆς ἀγνοίας ὁρμάς' τάς τε ἀλόγους δι’ yx 
θίαν (97) ἀνάγχας ὑπεραίρει χαθάπερ θηρίων διὰ µα- 
θήσεως ὁ γνωστικὸς γενόμενος, τὴν θείαν πρραίρεσιν 
µιμούµεγος, EO motel τοὺς θέλοντας τῶν ἀνθρώπων 
κατὰ δύναμιν * x&v εἰς ἀρχὴν xavacvaín τοτὲ, κκ- 
θάπερ à Μωῦσῆς, ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀρχομένων &rh- 
σεται, xal τὸ ἄγριον καὶ ἄπιστον ἐξημερώσεται, τι- 


tandum. » 

(95) Γεγώμεθα. Nonnullis γένωντα: magis pla- 
euit. 

(96) Ὕωης. Materiam Deo coxvam esse putave- 
runt post Platonem aliosque philosophos Valenti- 
niani.Proinde huic, tanquam cause, creaturarum vi- 
tia defectusque tribuunt; et ab hac impeditum 

D fuisse Creatorem existimant, quominus mundum 

rfectum faceret, Conf. Strom. n, p. 467, n. 5; 

tobzeus, Eclog. phys.. lib. 1, cap. 8: Πλάτων ὁτὲ 
μὲν τὴν ὕλην, ὁτὲ δὲ τὴν ποιοῦντος πρὸς τὴν Dry 
σχέσιν  χαὶ τὰ μὲν εἰς πρόνοιαν, etc. « Plato nunc 
materiam, nunc opificis ad materiam habitum de- 
finit; et alia Providentiz, alia necessitati tribuit. » 
Sic enim ait in Timeo : « Mundi enim hujus gene- 
ratio ex necessitatis. mentisque coitu mixta est. » 
Origenes, Philocalie cap. 24, pag. 85: Ὕλην γὰρ 
εἶναι θέλεις, ἵνα μὴ τῶν xaxüv ποιητὴν εἴ' 

Θεόν. «Vis enim esse materiam [ab terno] ne ma- 
lorum effectorem dicas Deum. » Adversus quam 
opinionem toto isto capite disputat. 

(97) Ac ἁμαθίαν. Referendum videtur ad prace- 
dens ἄν τις ὑπολάδοι.ε si quis per inscitiam opine- 
tur. » Nam, qui ο ρα hominibus opponi 
tur. Gnosticus διὰ µαθήσεως iis prestare statim di- 
citur. 
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μῇ μὲν τῶν ἀρίστων, χολάσει δὲ τῶν μοχθηρῶν, τῇ 
κατὰ λόγον εἰς παιδείαν ἐγγραφομένῃ. Μάλιστα γὰρ 
ἄγαλμα θεῖον xol Oc προσεμφερὲς ἀνθρώπου δι- 
xalou φυχὴ, iv ᾗ διὰ τῆς τῶν παραγγελµάτων ὑπα- 
χοῆς τεµενίζεται xal ἐνιδρύεται ὁ πάντων ἡγεμὼν 
θνητῶν τε χαὶ ἀθανάτων, βασιλεύς τε xai γενῄτωρ 
τῶν καλῶν, vópog ὢν ὄντως, xal θεσμὸς, xal Λόγος 
αἰώνιος, ἰδίᾳ τε ἑχάστοις xa χοινῇ πᾶσιν εἷς ὢν Σω- 
τὲρ. Οὗτος ὁ τῷ ὄντι Μονοχενῆς, ὁ «c τοῦ παµθα- 
σιλέως xai παντοχράτορος Πατρὸς δόξης χαρα- 
χτὶρ (98), ἑναποσφραγιζόμενος τῷ γνωστικῷ τὴν τε- 
λείαν θεωρίαν xav εἰχόνα (99) τὴν ἑαυτοῦ, ὡς εἶναι 
ερίτην δη τὴν θείαν εἰχόνα, τὴν ὅση δύναμις ἐξο- 
μουουμένην πρὸς τὸ δεύτερον αἴτιον, πρὸς τὴν ὄντως 
ζωὴν, δι’ fj» ζῶμεν τὴν ἀληθῆ ζωήν" οἷον ἀπογράφον- 
τες τὸν Ύνωστιχὸν γινόμενον ἡμῖν περὶ τὰ βἐδαια 
xai παντελῶς ἀναλλοίωτα ἀναστρεφόμενον. "Άρχων 
οὖν ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἑαυτοῦ, βεδαίαν κατάληψιν τῆς 
Ἰθείας ἐπιστήμης χεχτηµένος, τῇ ἀληθείᾳ Ὑνησίως 
πρόσεισιν. Ἡ yàp τῶν νοητῶν γνῶσις xal κατάλη- 
Vis, βεδαία δεόντως ἂν λέγοιτο ἐπιστήμη, fic τὸ μὲν 
περὶ τὰ θεῖα ἔργον ἔχειν σχοπεῖν, τί (1) μὲν τὸ πρῶ- 
τον αἴτιον, τί δὲ « δι’ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, καὶ χω- 
βὶς οὗ Υέγονεν οὐδέν ' » είνα τε ab τὰ μὲν ὡς διήχον- 
τα, τὰ δὲ ὡς περιέχοντα, xal τίνα μὲν συνημμένα, 
τίνα δὲ διεζευγµένα. xai τίνα τούτων ἕχαστον ἔχει 
τὴν τάξιν, καὶ ἣν δύναμιν, χαὶ ἣν λειτουργίαν εἰσ- 
φέρεται ἕχαστον" ἕν τε ab τοῖς ἀνθρωπίνοις, τίτε 
αὐτός ἐστιν ὁ ἄνθρωπος, xal ^l αὐτῷ κατὰ φύσιν 1j 
παρὰ φύσιν ἐστι: πῶς τε αὖ ποιεῖν ἡ πάσχειν προσ- 
Ίχει. τένες τε ἀρεταὶ τούτου, xat καχίαι τίνες * περί 
τε ἀγαθῶν, καὶ χαχῶν, xal τῶν µέσων ΄ ὅσα "τε περὶ 
ἀνδρείας, καὶ φρονήσεως, xol σωφροσύνης, τῆς τε 
Eri πᾶσι παντελοῦς ἀρετῖς δικαιοσύνης. ᾽Αλλὰ τῇ 
μὲν φρονῄήσει καὶ δικαιοσύνῃ εἰς τὴν τῆς σοφίας χατα- 
πέχρηται xvnow (2), τῇ δὲ ἀνδρείᾳ οὐκ ἐν τῷ 
τὰ περιστατιχὰ ὑπομένειν µόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ ἠδο- 
νΏς τε xal ἐπιθυμίας, λύπης το αὖ χαὶ ὀργῆς, καὶ 
καθόλου πρὸς πᾶν ἤτοι τὸ μετὰ βίας 1| μετὰ ἁπάτης 
σενὸς ψυχαγωγοῦν ἡμᾶς ἀντιτάσσεται (5). Οὐ γὰρ 
ὑπομένειν δεῖ τὰς χαχίας καὶ τὰ χαλὰ (4), ἀλλὰ πεί- 
θεσθαι xai τὰ φοδερὰ ὑπομένειν. Χρήσιμος οὖν xat 
1j ἀλγηδὼν εὑρίσχεται χατά τε τὴν Ιατριχὴν, xai 
τεσιδεντικῆν, καὶ χολαστικἠν καὶ διὰ τσύτης ἤθη 
διορθοῦντα: εἰς ὠφέλειαν ἀνθρώπων. Εἴδη δὲ τῆς àv- 
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(98) Χαρακτήρ. Respicere videtur Hebr. 1, 5: 
^U« iv ἀπαύγασμα τῆς δόξης, xaX χαραχτὴρ τῆς ὑπο- 
στάσεως αὐτοῦ. 

(99) Εἰκόνα. Conf. Protrept. pag. 78, not. 12. 

3) Ὡς τὸ μὲν περὶ τὰ θεῖα ἔργον ἔχειν σκο- 
zxetw. εἰ. Legendum existimo: ᾗ τὸ μὲν περὶ τὰ 
GE, ἔργον ἔχει σχοπεῖν τι’ « cujus ea pars, quae 
circa res divinas versatur, id negotii, seu muneris, 
habet, ut speculetur. » . 

(2) Κτῆσιν. Flor. χτίσιν, « creationem ; » pa- 
rum ad rem. SyLsURG. — Kzícw habet etiam ms. 
Paris. : 

(5) Ἀντιτάσσεται. | Scribendum potius ἀντιτάσ- 
σταθαι, quod respondebit. prcedenti verbo ὑπομέ- 
νεεν- Cum vero dici non soleat ἀντιτάσσεσθαι τῆς 


STROMATUM LIB. Vli. 


422 
A petus, et rationis expertes propter inscitiam ne- 
cessitates; cum has Gnosticus perinde ac feras 
aliquas bestias per disciplinam longe superaverit, 
divinum imitans institutum, bene facit pro viribus 
hominibus qui voluerint; etsi quando fuerit in 
magistratu constitutus, non secus ac Moyses, pra - 
ibit ad salutem iis in quos obtinebit imperium, et 
mansuefaciet id quod est agreste et infidele: cum 
honore quidem eorum qui sunt optimi ac prastan- 
tissimi, supplicio autem improborum, quatenus 
conveniens ralioni est ad disciplinam. Imago enim 
valde divina et Deo similis, est viri justi anima, 
jn qua per przceptorum obedientiam zdiflcatur et 
collocatur dux mortalium et immortalium omnium, 
rexque et genitor bonorum, qui vere est lex e£ 
praescriptum, et Verbum zternum : el privatim sin- 
gulis, e& communiter omnibus est unus Servator. 
Hic est revera Unigenitus, et omnium regis et om- 
nipotentis Patris glorke figura, quz Gnostico im- 
primit perfectam contemplationem ad sui imaginem, 
ut sit jam 5X tertia divina imago, quz quoad ejus fleri 
potest assimilatur cause secunde, eique qui est 
revera vita, per quam veram vitam vivimus : veluti 
describentes eum qui Gnoslicus a nobis dicitur, 
Qui versatur in iis qu: sunt stabilia, nec omnino 
mutari possunt. Sibi ergo et suis imperans, sta- 
bilem possidens comprehensionem divinz scienti, 
germane ac sincere accedit ad veritatem. Eorum 
enim quz intelligentia percipiuntur cognitio et 
C comprehensio, jure dici potest stabilis scientia ; cu- 
jus ea quidem pars quae versatur in rebus divinis, 
hoc habet munus ut consideret quz sit prima cau- 
sa, quid vero sit « per quod facta sini omnia, et 
sine quo factum est nibil *; » et quznaf sint ea 
quz se habent ut penetrantia, quz autem ut con- 
tineulia : et quz sint conjuncta, do1 quz vero ut 
disjuncta ; et quemnam habeat ordinem unumquoc- 
que eorum, et quas vires, et quod ministerium af- 
ferat unumquodque. Et rursus in rebus humanis, 
quid sit ipse homo, et quid sit ei secundum et 
preter naturam, et. quemadmodum rursus agere 
vel pati oporteat, et quzenam | sint ejus virtutes, et 
quisnam vitia, et de bonis et malis et mediis: tum 
quacunque de fortitudine, de prudentia et tempe- 
D rantia, et de ea quze est supra omnes omni ex parte 
* Joan. 1, 5. 


jose sed potius τῇ ἡδονῇ, vel πρὸς τὴν ἡδονήν, 
lesiderari videtur post ὀργῆς verbum κρατεῖν, aut 
aliud simile, ut sententia sic se habeat : Tfj δὲ ἀν- 
δρείᾳ, οὐχ ἐν τῷ τὰ περιστατικὰ ὑπομένειν póvov, 
λὰ xal τῷ ἡδονῆς τε xa ἐπιθυμίας, λύπης τε aO 
xa ὀργῆς χρατεῖν καὶ καθόλου πρὸς πᾶν τοι τῷ 
và βίας Ἡ μετὰ ἁπάτης τινὸς ψυχαγωγοῦν ἡμᾶς 
ντιτάσσεσθαι. « Fortitudine autem non solum uti- 
tur in ferendis adversis casibus, sed in superando 
voluptatem et concupiscentiam, dolorem quoque et 
iram; et, ut summatim dicam, adversus quam- 
libet rem, qux nos aut vi aut dolo allicit, obti- 
nendo. » 
(4) Τὰ καλά. Forte verius τὰ xaxá, « mala. » 
Βτιρύμο. ΄ 
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perfecta virtus, justitia, tractari solent. Ac pruden- A δρείας Χαρτερία, µεγαλοφροσύνη. pevaloyoyía, 


tia quidem et justitia utitur ad parandam sapien- 
tiam: fortitudine autem, non solum in ferendis ca- 
Sibus, sed etiam in resistendo voluptati et cupidi- 
tati, dolorique et ir: et in summa, cuivis rei qua 
nos vel vi vel fraude aliqua allicit. Non enim vitia 
et honesta sustinere oporlet, sed et persuaderi ut 
ea süstineamus, qua sunt terribilia. Invenitur au- 
lem dolor quoque utilis tum ad medendum, tum ad 
erudiendum et castigandum ; et per eum eorrigun- 
tur mores ad utilitatem hominum. Fortitudinis au- 
tem specles sunt tolerantia, mentis sublimitas, 
magnitudo animi, liberalitas, magnificentia. Pro- 
pter quam causam , nec reprehensione , nec vulgi 
mala fama afficitur Gnosticus, neque opinionibus 


ἐλευθεριότης, xat μεγαλοπρέπεια. Καὶ δι fjv αἰτίαν 
οὔτε µέμψεως οὔτε χακοδοξίαν τῆς Ex τῶν πολλῶν 
ἀντιλαμθάνεται ὁ γνωστικὸς, οὔτε δόφαις οὔτε κολῖ- 
χείαις ὑποθέθληται' ἔἕντε τῷ ὑπομένειν πόνους δ.α- 
πραττόµενος ἄλμα (5) τι τῶν προσηχόντων, xal àv- 
δρείως ὑπεράνω πάντων τῶν περιστατικῶν γινόµενος, 
ἀνῆρ τῷ ὄντι ἐν τοῖς ἄλλοις ἀναφαίνεται ἀνθρώποις" 
σώζωντε αὖ τὴν φρόνησιν, σωφρονεῖ ἐν ἠσυχιότητιτες 
ψυχῆς, παραδεχτιχὺς τῶν ἑἐπαγγελλομένων ὡς οἱ- 
χείων, κατὰ τὴν ἐπιστροφὴν τῶν αἰσχρῶν ὡς ἆλλο- 
τρίἰων, γενόμενος χόσμιος xat ὑπερχόσμιος (6), £v χό- 
σµῳ xal τάξει πράσσων, καὶ οὐδὲν οὐδαμῆ πλημμµε- 
λῶν  πλουτῶν μὲν ὡς ὅτι μάλιστα ἓν τῷ μηδενς 
ἐπιθυμεῖν, ἅτε ὁλιγοδεῆς Qv καὶ ἐν περιουσίᾳ παντὶς 





subjicitur, neque assentationibus; et in sustinen- B ἀγαθοῦ διὰ τὴν Ὑνῶσιν τἀγαθοῦ. Δικαιοσύνης γὰρ 


dis laboribus,sive agit aliquid quod oportet, sive ca- 
sus omnes fortiter superat, revera vir videtur inter 
alios homines. Et rursus conservans prudentiam, mo- 
deste ac temperate vivit in quiele animz, ea qua prz- 
cipiuntur excipit tanquam quz sibi conveniant; ea 
vero qui sunt turpia, ut alíena ;K aversalur, 
et veluti inundus et supermundanus, ornate et de- 
core se gerens, et nullo modo delinquens. Maxime 
quidem dives, ex eo quod nihil concupiscat, ut qui 
paucis egeat, et. omnium bonorum àbundet copia, 
propter boni cognitionem. Ejus enim justitize est 
primum munus, amore complecti eos qui sunt 
ejusdem generis, et cum eis agere et versari, et in 
terra et in ccelo, Ea ratione lubenter quoque im- 
pertit et communicat si possideat: el eum sit co- 
mis ac benignus, summo odio habet malos, quodvis 
maleficium perfecte abhorrens, Oportet ergo discere 
esse fidelem et sibi el proximo, et parere prece- 
ptis. Hic est enim Dei servus qui sua. sponte se 


subjicit préceptis; qui autem non jam propter . 


precepta, sed propter ipsam cognitionem est mun- 
dus corde, is est Dei amicus. Neque enim nascimur 
natura virtute pradili, neque ea postquam sumus 
nati, ut aliqua aliz partes corporis, accedit postea 
naturaliter; nam sic non esset voluntarium, nec 
laudabile; sed nec ex eorum qua quotidie eveniunt 
usu accedente et consuetudine sicut sermo, virtus 
perficitur (vitium enim propemodum hoc modo 


αὐτοῦ πρῶτον ἔργον τὸ μετὰ τῶν ὁμοφύλων φιλεῖν 
διάχειν, xal συνεῖναι τούτοις ἕν τε γῇ xaX οὐρανῷ. 
Ταύτῃ καὶ μεταδοτικὸς ὧν (7) ἂν T κεκτηµένος. φι- 
λάνθρωπός τε iv, µισοπονηρότατος κατὰ τὴν τελείαν 
ἀποστροφὴν καχουργίας πάσης. Μαθεῖν ἄρα δεῖ πι- 
στὸν εἶναι xal ἑαυτῷ xoi τοῖς πέλας, xal ταῖς ἔντο- 
λαῖς ὑπήχοον' οὗτος Y&p ἐστιν ὁ θεράπων τοῦ θεοῦ, 
ὁ Ex) ταῖς ἐντολαῖς ὑπαγόμενος' ὁ δὲ ἤδη μὴ bà 
τὰς ἐντολὰς, δι αὐτὴν δὲ τὴν γνῶσιν χαθαρὲς si 
χαρδίᾳ, φίλος οὗτος τοῦ Θεοῦ. Οὔτε γὰρ φύσει tiv 
ἀρετὴν γεννώµεθα ἔχοντες, οὔτε Ὑενομένοις, ὥσπερ 
ἄλλα τινὰ τῶν τοῦ σώματος μερῶν, φυσικῶς ὥστερον 
ἐπιγίνεται' ἐπεὶ οὐδ ἂν ἣν ἔθ᾽ ἐχούσιον οὐδὲ ἐπαινε- 
τόν’ οὐδὲ μὴν ἐκ τῆς τῶν συµθάντων xal ἔπιγινομέ- 
νης συνηθείας, ὃν τρόπον ἡ διάλεκτος, τελειοῦται d 
ἀρετή σχεδὸν yàp dj χαχία τοῦτον ἑγγένεται τὸν 
τρόπον’ οὐ μὴν οὐδὲ ἐκ τέχνης τινὸς τοι τῶν πορι- 
στικῶν f| τῶν περὶ τὸ σῶμα θεραπευτικῶν d) γνῶσις 
περιγίνεται" dXX οὐδ' kx. παιδείας τῆς ἀγχυχλίον 
ἀγαπητὸν Yàp εἰ παρασχευάσαι µόνον τὴν Φωυχὶν 
xal διακονῆσαι δύναιτο (8): οἱ γόµοι γὰρ οἱ πολιτι- 
xo μοχθηρὰς ἴσως πράβεις ἐπισχεῖν οἷοέ το" ἀλλ 
οὐδὲ οἱ λόγοι οἱ πιστικοὶ, ἐπιπόλαιοι ὄντες, ἔπιστη- 
μονιχὴν τῆς ἀληθείας διαμονὴν παράσχοιεν ἄν, &- 
λοσοφία δὲ ἡ Ἑλληνικὴ olov προχαθαίρει καὶ περοεθί- 
ζει τὴν ψυχἠν εἰς παραδοχὴν πίστεως, ἑἐφ᾽ ᾗ τὶν 
γνῶσιν ἐποιχοδομεῖ ἡ ἀλήθεια. Οὗτός ἐστιν oux ὁ 
ἀθλητὴς ἀληθῶς, ὁ ἐν τῷ µεγάλῳ σταδίῳ τῷ καλῷ 


ingeneratur), sed nec ex arte aliqua, sive ex iis quz D κόσμῳ τὴν ἀληθινὴν νίκην κατὰ πάντων στεφανού- 


proponunt sibi questum, sive ex iis qz pertinent 
ad curam corporis, accedit cognitio. Sed nec ex 
liberalibus disciplinis : bene enim cum eis agitur, 
$i tantum possunt preparare animam οἱ ei mini- 
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(5) "AJpa. Α. pro ἄλμα, legit &pa, «simul.» Svrp. 

(à Κόσμιος καὶ Ἐν ορκόσμ. Cum vox xó- 
σµος habitabilem bunc « mundum » et « ornatum » 
seu « decorem » significet, χόσµιος « decorum » vel 
4 mundanum » denotat ; ὑπερχόσμιος autem. eum, 
qui vel « supra modum decorem » sectatur, vel 
babitabili hoc. « mundo, superior » evadit. Qua in 
smbiguitate hic ludit auctor. 

(1) "Ov. Sensus est, « eum libenter impertiri ea 
que possidet.» Interpres edit. Flor. secutus est, in 
qua ὢν exstat. 


psvog τῶν παθῶν. "O τε γὰρ ἀγωνοθέτης (9) ὁ παν- 
τοχράτωρ θεός ὃ τε βραθευτὴς ὁ Μονογενὴς Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ" θεαταὶ δὲ ἄγγελοι καὶ θεοί; καὶ τὸ παγχρά- 
τιον τὸ πάµµαχον « οὐ πρὸς (10) αἷμα χαὶ σάρχα,» 


(8) Παρασκευάσαι terr τὴν yvxhr καὶ δια- 
xovica. δύὐγαιτο. «Preparare animam et exa- 
cuere.» Απὺ τοῦ διακονᾷν, non ἀπὸ τοῦ δισχονεῖν. 
Sic paulo post, προχαθαίρε; xal προεθίνοι τὴν qu- 
χὴν εἰς παραδοχὴν πίστεως. «Praepurgat et prz- 
parat animam.» Οομιεοτ. 

(9) Ἁγωνοθέτης. Sic superius in Protrept., 
pag. T1 : Ἐν τῷ τῆς ἀληθείας στι Ύνησμος ἀχω- 
νιξώμεθα, βραθεύοντος μὲν τοῦ Λόγου τοῦ ἁγίου, 
ἀγωνοθετοῦντος δὲ τοῦ δεσπότου τῶν ὅλων. 

(10) Οὐ πρός. Respicit Ephes. vi, 13: 05x ἔστιν 


A's 
ἀλλὰ τὰς διὰ σαρχῶν ἑνεργούσας σνευματικὰς ἔξου- 
εἷας ἐμπαθῶν παθῶν (41). Τούτων περιγινόµενος 
τῶν µεχάλων ἀνταγωνισμάτων, καὶ olov ἄθλους τι- 
Wi; τοῦ πειράζοντος ἑπαρτῶντος καταγωνισάµενος, 
ἐκράτησε τῆς ἀθανασίας' ἀἁπαραλόγιστος γὰρ ἡ τοῦ 
θεοῦ φῆφος εἰς τὸ δικαιότατον χρῖμα. Κέκληται μὲν 
οὖν ἐπὶ τὸ ἀγώνισμα τὸ θέατρον (12), παγκρατιά- 
ζωσι δὲ εἰς τὸ στάδιον οἱ ἀθληταί: xat δη ἐκ τούτων 
τεριγίνεται (40) ὁ πειθήνιος τῷ ἀλείπτῃ (14) γενό- 
ενος. Πᾶσι γὰρ πάντα [oa χεῖται παρὰ τοῦ θεοῦ, 
ααὶ ἔστιν αὐτὸς ἁμεμφής. Ἐλεεῖται δὲ ὁ ἀυνάμενος, 
χαὶ ὁ βουληθεὶς ἰσχύει. Ταύτῃ xal τὸν νοῦν εἰλήφα- 
μεν, ἵνα εἰδῶμον ὃ ποιοῦμεν' xal τὸ «Γνῶθι σαυτὸν» 
ἐνταῦθα εἰδέναι ἐφ᾽ ᾧ γεγόναµεν’ γεγόναµεν δὲ εἶναι 
πειθήνιοι ταῖς ἐντολαῖς, εἰ τὸ βούλεσθαι σώζεσθαι 
Ελοίμεθα. Αὕτη που ἡ ᾿Αδράστεια, καθ’ ἣν οὐκ ἔστι 
διαδρᾶναι (15) τὸν Θεόν. Τὸ ἄρα ἀνθρώπειον ἔργον 
εὐπείθεια Θεῷ, σωτηρίαν κατηγγελκότι ποικἰλην (16) 
δὲ ἐντολῶν. Βὐαρέστησις δὲ ὁμολογία: ὁ μὲν γὰρ 
εὑεργέτης προχατάρχει τῆς εὐποιίας" ὁ δὲ μετὰ τῶν 
δεόντων λογισμῶν παραδεξάµενος προθύµως xal φυ- 
Mis; τὰς ἐντολὰς, πιστὸς οὗτος" ὁ δὲ καὶ εἰς δύναμιν 
ἀμειδόμενος δι’ ἀγάπης τὴν εὐποιίαν Ίδη φίλος. Μία 
δὲ ἀμοιδῇ πυριωτάτη παρὰ ἀνθρώπων, ταῦτα δρᾷν 
ἅπερ ἀρεστὰ τῷ Θεῷ (17): καθάπερ ἂν ἰδίου γεννή- 
zt, xal χατἀ τι συγγενοῦς ἀποτελέσματος, ὁ δι- 
δάσκαλος καὶ Σωτὴρ ἀναδέχεται τὰς ὠφελείας (18) τε 
χαὶ ἐπανορθώσεις τῶν ἀνθρώπων εἰς ἰδίαν χάριν τε 
χαλτιμέν" χαθάπερ καὶ τὰς εἰς τοὺς πεπιστευχότας 
αὐτῷ βλάδας ἰδίας ἀχαριστίας τε xal ἀτιμίας ἡγού- 
μενος. Τίς γὰρ ἄλλη ἅπτοιτ ἂν ἀτιμία θεοῦ ; Διόπερ 
Uy (19) τοσοῦδε οὐδὲ ἔστιν ἁμοιδὴν κατ ἀξίαν 
σωτηρίας ἀποδιδόναι πρὸς τὴν παρὰ τοῦ Κυρίου 
ὠφέλειαν. Ὡς δὲ οἱ τὰ χτήµατα χαχοῦντες τοὺς δε- 
σπύτας ὑθρίζουαι, xal ὡς οἱ τοὺς στρατιώτας, τὸν 
τούτων ἠγούμενον" οὕτω τοῦ Kuplou ἐστιν ἀναπιστρε- 
laf περὶ τοὺς καθωσιωµένους αὐτῷ κάχωσις. "Ov- 
9& P. 840, ED. POTTER, 710-711, ED. PARIS, 
fuv πάλη πρὸς αἷμα καὶ σι 
ipie, πρὸς "n itbvolag, int pt green rite 
τον αἰῶνος τούτου, πβὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονη- 


βίας ty τοῖς ἐπουρανίοις. 

(11) Παθῶν. Abest a ms. Paris. 

(12) Τὸ θέατρον. Hac vox non solum locum si- 
fhificat in quo spectacula exhibentur, sed eliam 
ipsum spectaculum, ut 1 Cor. iv, 9, et spectatorum 
cetum, ut. hie. Hesych., Θέατρον, θέαµα, σύναγµα. 

(13) Kal δὴ ἐκ τούτων aspiyiveva:. Haud. scio 
in aplius, xai δὴ xal τούτων περιγίνεται, « atque 
3460 etiam hzc superat.» SvLBURcG. j 

(14) "AJe/zzg. Qui certaturos « ungebat,» Ali- 
pies dicebatur. Idem leges ac totam rationern cer- 
laminis docebat. Hinc ea vox ad alia transferri 


fole, *uidas: Αλεΐπται, οἱ πρὸς τοὺς ἀγῶνας 
ἑπασχοῦντες. Ὁ Θεολόγος λέγει» λεπτα, τῆς 


ἀρετης, « Alipta. Qui ad certamina alios instruunt 
fiesercent. Theologus (Greg. Nazianz. per trans- 
lhtüionea) dixit, Aliptze virtutis.» ldem παιδοτρί- 

js, « puerorum magister,» dicebatur. Alexander, 
Apkrodis, lib. 4, Probl. : Οἱ ἀθληταὶ, µέλλοντες πα- 
ααΐευν ἑλαίῳ προµαλάσσονται παρὰ τῶν παιδοτρι- 
ἔωγ. « Athlete ante luctandum a peedotribis prius 
9leo molliuntur.» Hesychius, et Suidas: Παιδοτρί- 

5 ἀλεῖτοται, γυμνασταί. Laertius. |. viti, segm. 46, 
005 enumerans quibus Pythagore nomen fuit: 


ParnoL, Gs. 1X. 
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A strare, Nam leges civiles malas actiones forte pos- 
sunt reprimere ;:sed ad persuadendum comparati 
sermones, cum versantur in superficie, stabilem et 
scientificam permansionem veritatis non efficient. 
Philosophia autem Graca veluti prapurgat et pr:e- 
parat animam ad fidem accipiendam, super quam 
veritas zdificat cognitionem. Hic est verus athleta, 
quiin agno stadio, nempe pulchro hoc mundo, 
coronatur, veram assecutus victoriam adversus 
Qmnes animi perturbationes, Nam et agonotheta 
est omnipotens Deus, et qui przemia distribuit est 
vwnigenitus Dei Filius ; spectatores autem sunt an- 
geli et. dii : voriumque et ex omni genere pugna 
€onstans certamen « non est adversus carnem et 
sanguinem,» sed adversus spiritales potestates qua 

B per carnes operantur vehementes vitiorum et affe- 
€tionum motus. Qui hzec magna superaverit przelia, 
et tentatorem, qui veluti quxdam certamina in- 
tentat, prostraverit, is potitus est immortalitate : 
falli enim non 7 potest Dei sententia in justissimo 
judicio. Ac vocatum quidem est theatrum ad certa- 
sen, in stadio autem decertant athlete; et ex his 
wtique superat qui alipt paruerit. Omnibus enim 
premia a Deo proposita suut qualia, et est ipse 
alienus a reprehensione ; misericordiam autem 
consequitur js qui potest, et potens est is qui vo- 
luerit. Hac ratione mentem quoque accepimus, ut 
sciamus quod agimus; et illud : « Nosce teipsum,» 
hic est scire propter quid orti simus ; orti autem 
snmus ui eljgeremus obedire preceptis, si quidem ΄ 


C velimus esse salvi. Hiec est Nemesis, propter quam 


Deum non licet effugere. Est ergo officium homi- 
nis, Deo parere, qui variam annuntiavit salutem 
per praecepta. Grati autem animi conciliatio est 
confessio : benefaetor enim prier incipit benefa- 
cere. Qui autem cum iis quas oportet consideratio- 
nibus alacri animo acceperit mandata et custodie- 


ἔτει Δλιάσιος, σωμασχητὴῆς, ἀλείπτης' c alter 
Phliasius, corporum exercitator, aliptes.» Erat is 
Pythagoras, Eratoclis filius, scripsitque ᾿Αλειπτικά, 
ui refert Jamblichus, De viia Dythagore, c. 5. 
« Exercitator » idem dictus est a Plinio lib. xxi, 
€. 7. Clemens metaphorice voce ἀλείπτου usus est 
Pedag. lib. 4, c. 7, p. 152 : Ὁ λόγος ἣν 6 ἆλεί- 
πτης ἅμα τῷ "laxó6, xai παιδαγωγὸς τῆς ἀνθρω- 
D πότητος. « Verbum autem erat, una. Jacob aliptes, 
et p:edagogus humane natura.» 

(15) Διαδρᾶναι. Respicit etymologiam vocis ᾿Αδρά- 
στεια, non multo aliter Suidas, ᾿Αδράστεια, Né- 
aste" fjv οὐχ ἄν τις ἀποδράσειεν. cAdrastea, Neme- 
sis : quam nemo effugere poterit. » Theodoretus, . 
serm. 6. ᾽Αδράστειαν δὲ τὴν αὐτὴν (πρόνυιαν), ὅτι 
οὐδὲν αὐτὴν ἀποδιδράσκει, « Adrasteam dici volunt 
Providentiam, quia nihil eam effugiat.» E 

(46) Ποιχίλην. « Varia, » Sunt. enim salutis, 
seu felicitati « varii » gradus. 

(47) Ἅπερ ἀρεστὰ τῷ Geo. « Qus Deo placent.» 
Sic recte recentiores editiones. Sed Flor.,quam se- 
cutus est interpres, ἄριστα, « oplinia, » scribit. 
Quam lectionem przbet eiiam ms. Paris. 

(18) Ὠφε.λείας. Respicit (orte Clemens Matth. x, 
40, 41, 42 ; xxv, 40, 45; Luc. x, 16;Joan. xui, 20. 

(49) Ὅλην. Absolute usurpatum videtur, ut 1p- 
X5», pro Quoc. SytBURC. 5 
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rit, is est fidelis. Qui autem pro accepto beneficio 
pro viribus refert gratias per charitatem, is jam 
est amicus. Una est autem ab hominibus precipua 
gratiz relatio, ea facere quz Deo sunt optima, Nam 
tanquam proprium fetum, et sibi quodammodo co- 
gnatum effectum, magister et Servator accipit uti- 
litates et correctiones hominum ac si in suum ipsi 
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A περ yàp τρόπον ὁ fioc οὗ µόνον τὸν οὐρανὸν xil 
τὸν ὅλον χόσµον φωτίζει, γῆν τε xal θάλασσαν ἔπι- 
λάμπων, ἀλλὰ xat διὰ θυρίδων καὶ μικρᾶς ὁπῆς πρὸς 
τοὺς μυχαιτάτους οἴχους ἀποστέλλει τὴν ab fv o7 
τως ὁ Λόγος πάντη χεχυμένος xal τὰ σμικρότατα 
τῶν τοῦ βίου πράξεων ἐπιθλέπει. 

honorem et gratiam flerent: econtra damna et οἷ- 


fensiones quas accipiunt ii qui ipsi crediderunt, tanquam ingrati animi in se admissa crimina, pro- 


priaque probra et dedecora existimat. Quod enim 
circa nec possunt 309 omnino referri gratie pro 


aliud probrum ac dedecus Deum attigerit? Quo- 
dignitate salutis, si conferantur cum utilitate qu» 


3 Domino proficiscitur. Sicut autem qui vexant possessiones, dominos injuria afficiunt, et qui mi- 
lites, eorum imperatorem ; ità Domini est contemptio, eorum qui sunt illi dedicati, vexatio. Sicul 
enim sol non solum eclum et totum mundum illuminat, superterram et mare resplendens, sed etiam 


per fenestras et parvum. quodlibet foramen, vel in 


intima penetralia domorum lucem emittit; ita Ver- 


bum undequaque effusum, vel minima respicit ex iis quz in vita geruntur. 


9« CAPUT IV. 


Eihnicos effinzisse deos sibi simillimos, tam quoad [ογπιαπι externam quam internos animi motus ; unde fous 
et origo omnis superstitionis. 


Greci autem sicut humana forma przditos, ita 
humanis quoque passionibus obnoxios deos existi- 
gmant, Et quemadmodum eorum formas sibi similes 
singuli describunt, ut ait Xenophanes : « Zthiopes 
quidem nigros et simos, Thraces autem fulvos et 
ceruleos; » ita etiam animos assimilant iis qui eos 
eflingunt , barbari quidem agrestes et efferatis mo- 
ribus ; Grzci autem mansuetiores, sed in quos ta- 
men cadunt passiones. Quocirca necesse est qui- 
dem ut improbi rcalas de Deo suscipiant cogitatio- 
mes, probi autem optimas. Quamobrem qui est 
animo vere regio et gnosticus, is cum et pie Deum 
colat, et sit alienus a superstitione, persuasum 


habet eum solum qui est solus Deus, esse hono-- 


randum, venerandum, magnifleum, beneficum , 
principem et auctorem bonorum omnium, malorum 
autem non esse causam. Atque de Grecorum qui- 
dem falsa religione satis, ut arbitror, ostendimus 
in libro qui dicitur Protrepticus, abunde adhibitis 
iis qua éo faciebant historiis. Non sunt ergo re- 
petenda ea qui aperte dicta sunt : quatenus autem 
fuerit ad hec illustranda necessarium, cum ad 
hunc locum pervenerimus,eatenus satis est pauca 
ex multis adducere, quibus ostendamus cos esse 
impios qui Deum pessimis hominibus assimilant. 
Aut enim eorum sententia dii leduntur ab homi- 
nibus, et tum qui eduntur a nobis apparebit esse 
hominibus deteriores; aut si non lzeduntur, quare 
αι P. 841, ED. POTTER. 

120) 'Ο ξενοφάνης. Hec scilicet dixit Xenopha- 
e$, eos redarguens qui θεοὺς ἀνθρωπομόρφους 
ης Existimavit enim ille, οὐσίαν Θεού, μηδὲν 

μοιον Bn ἀνθρώποις ' « Dei essentiam nihil ha- 
bere simile hominibus, 5 ut refert. Laertius lib. ix, 
segm. 19. De eo Theodoretus, 6epaz. I", p. 519, 
h:ee tradit : Εἶτα, σαφέστερον χωμῳδῶν τήνδε τὴν 
ἑξαπάτην, ἀπὸ τοῦ χρώματος τῶν εἰχόνων διελέγχει 
τὸ φεῦδος. Τοὺς μὲν γὰρ Αἰθίοπας µέλανας xai σι- 
μοὺς Υράφειν ἔφησε τοὺς οἰχείους θεοὺς, ὁποῖοι δὲ 
αὐτοὶ πεφύχασι΄ τοὺς δὲ Ye θρᾷχας Υλαυχούς τε καὶ 
ἐρυθρούς" καὶ μέντοι χαὶ Μήδους xat Πέρσας, σφἰ- 
σιν αὐτοῖς ἐοιχότας' xai Αἰγυπτίους ὡσαύτως αὐ- 
τοὺς διαμορφοῦν πρὸς τὴν οἰχείαν µορφήν' « Tum 
vero imposturam hanc manifestius carpens, ab 


Ἕλληνες δὲ, ὥσπερ ἀνθρωπομόρφους, οὕτω xd 
ἀνθρωποπαθεῖς τοὺς θεοὺς ὑποτίθενται. Καὶ xabé- 
περ τὰς μορφὰς αὐτῶν ὁμοίας ἑαυτοῖς ἕχαστοι δια- 
ζωγραφοῦσιν, ὥς φησιν ὁ Ξενοφάνης (20), « Αἰθίοπές 
τε µέλανας σιμούς τε, θρᾷκχές τε πυῤῥοὺς καὶ γλαυ- 
κοὺς οὕτω xai τὰς ψυχὰς ὁμοιοῦσιν xal τοῖς αὐτοῖς 
ἀναπλάττουσιν ' αὐτίχα βάρδαροι οἱ μὲν θηριώδεις 
xa ἀγρίους τὰ ἤθη, ἡμερωτέρους δὲ Ἕλληνες, πλὶν 
ἐμπαθεῖς. Διὸ εὐλόγως τοῖς μὲν μοχθηροῖς φαύλας 
ἔχειν τὰς περὶ Θεοῦ διανοήσεις ἀνάγχη, τοῖς à 
σπουδαίοις ἀρίστας ' xal διὰ τοῦτο ὁ τῷ ὄντι βασι- 
λιχὸς τὴν ψυχἠν καὶ γνωστιχὸς, οὗτος xal θεοσεθὶς 
xaY ἀδεισιδαίμων Gv, τίμιον, σεμνὸν, µεγαλοπρε- 
πὲς, εὐποιητιχὸν, εὐεργετικὸν, ἁπάντων ἀρχηγὺν (21) 
ἀγαθῶν, xaxüv δὲ ἀναίτιον (22), µόνον εἶναι τὸν pó- 


C voy θεὸν πεπεισμένος. Καὶ περὶ μὲν τῆς Ἑλληνικῆς 


δεισιδαιµονίας ἱχανῶς, οἶμαι tv τῷ Προτρεατιῷ 
ἐπιγραφομένῳ ἡμῖν λόγῳ παρεστήσαµεν, xacaxópu; 
τῇ χατεπειγούσῃ συγκαταχρώµενοι ἱστορίᾳ. Οὕκουν ! 
χρὴ αὖθις τὰ ἀριδήλως εἰρημένα μυθολοχεῖν ΄ ὅσο | 
δὲ ἐπισημήνασθαι χατὰ τὸν τόπον Ὑενομένους, ὀλίγα 
ix πολλῶν ἀπόχρη xoi τάδε εἰς ἔνδειξιν τοῦ ἀθέους 
παραστῆσαι τοὺς τοῖς χαχίστοις ἀνθρώποις τὸ θεῖσ 
ἀπεικάζοντας. τοι γὰρ βλάπτονται πρὸς ἀνθρώ- 
πων αὐτοῖς οἱ θεοὶ, xa χείρους τῶν ἀνθρώπων ὑπ 
ἡμῶν βλαπτόμενοι δείχνυνται΄ fj, εἰ μὴ τοῦτο, τῶς 
ἐφ' οἷς οὗ βλάπτονται, καθάπερ ὀξύχολον Υραῖδ.ον 
εἰς ὀργὴν ἐρεθιζόμενον, ἐχπικραίνονται; T] φασι (33) 















p ipso quoque simulacrorum colore falsitatem coa 
guit. "Ethiopas enim inquit suos sibi deos efling 
alros, prorsus ac simos; qua videlicet corporis h 
bitudine ipsi 4Ethiopes nascuntur: at Thrac 
deos effingere glaucos, et rubore suífusos : pii 
modo Persas Medosque, sibi perquam similes — de 
facere; A&gyptios item formare eos ad imaginis s 
exemplum.» Conf. quz superius Clemens & Xen 
phane recitavit pag. 714, 715, et qua ibi adnoLal 
sunt. 

(21) Εὐεργετιβὸν, ἁπάντων ἀρχηγόν. Ms. Pai 
εὑεργετιχὸν ἁπάντων ἀρχ. 
(22) ΑἉγαίτιον. Cont. Strom. 1, pag. 518, n. 5. 
(5) Saci.Flor. φησί: rectius Int. φασέ pl 
num. SYLBURG. 


439 '"STROMATUM 
τὴν “Αρτεμιν (24) δι (Ἠνέα Αἰτωλοῖς ὀργισθῆναι. A 
Πῶς γὰρ οὐχ ἑλογίσατο, θεὺς οὖσα, ὡς οὐ χατα- 
Φρονῄσας ὁ Οἰνεὺς, ἀλλ᾽ fior λαθόµενος (25), f] ὡς 
τεθυχὼς ἡμέλησεν; Εὖ δὲ xai ἡ αὐτὴ (26) δικαιολο- 
γουµένη πρὸς τὴν ᾿Αθηνᾶν ἐπὶ τῷ (27) χαλεπαίνειν 
aj τετοχυίᾳ ἐν τῷ ἱερῷ, λέγει" . 


..... σχῦλα (28) Βροτοφθόρα 

Χαΐρεις ὁρῶσ᾽ ἀπὸ νεχρῶν ἐρείπια” 

Koo (29) µιαρά σοι cave! ἐστίν' εἰ δ' ἐγὼ τέχον, 

Δεινὸν τόδ' drj 
« καίτοι (20) καὶ τὰ ἄλλα ζῶᾳ by τοῖς ἱεροῖς τἰ- 
χτοντα οὐδὲν àbuxel. » Εἰχότως τοίνυν δεισιδαίµονες 
περὶ τοὺς εὐοργήτους γινόμενοι, πάντα σημεῖα (61) 
ἡγοῦνται εἶναι τὰ συµθαίνρντα xai χαχῶν αἴτια * 
[ἐὰν μῦς (32) διορύξῃ (55) βωμὸν ὄντα πήλινον,] x&v, B 
μηδὲν ἄλλο ἔχων, διατραγῇ AnxüÜtov* ἀλεκτρυὼν 
πρεφόµενος ἐὰν ἀπὸ ἑσπέρας dap, τιθέµενοι τοῦτο 
σημεῖόν τινος (64). Τοιοῦτόν τινα Ev τῷ Δδισιδαίμονι 
ὁ Μένανδρος διαχωμῳδεῖ : 


᾽Αγαθόν (55) εἰ µοι γένοιτο, πολύτιμοι sol (56)! 

αι P. 812, ED. POTTER, 712, £D. PARIS, 

(24) "Apceuv. Respicit Iliad. T, vers. 529 : 
Καὶ γὰρ τοῖσι xaxàr, χρυσόθρονος "Αρτεμις ὥρσα 
Xoci , 6 ol οὔτι θαλύσια γουνῷ ἁ-]ωῆς 
οἰνεὺς ῥέξ᾽: ἅλ.Ίοι δὲ θεοὶ δαἰνυνθ᾽ ἑκατόμδας. 
OIn δ' οὐκ Effets Διὸς πούρῃ µεγά»Ίοιο. ^ 
"Η Ad0sc', ἢ οὐχ évóncev, dácaro δὴ ép Ovpá. 
"H δὲ xoAocap£rn, δίον γένος, Ἰοχέαιρα, 
Ὥρσεν 5x, χούνην σῦν ἅγριον, ἀργιόδοντα. 

"Oc κακὰ πό.) ἔρδεσκεν ἔθων Οἰνῆος ἁ λωήν. 
Etenim inter hos malum aureo solio sedens Diana 
[excitavit 
Irata; quod sibi non sacra post. fruges comportatas 
in fecundo loco agri 
5i epulati erant heca- 
[tombas : 
Soli vero non fecit Jovis filie magni, 
Sive oblitus est, sive non. advertit ; lesus est cerle 
[multum animo : 
Illa etenim irata, Jovis genus, sagittis gaudens, 
Immisit silvestrem aprum, ferum candidis dentibus : 
Qui damna multa paravit, [requentans QEnei agrum. 


(25) "Hcot a0. Paraphrasis hemistichii Homerici : 
'H Ade", 1) οὐκ ἐνόησε 
Quod scholiastes Graecus sic exponit : "Ἠτοι, £v- 
νοῄσας θῦσαι, ἐπελάθετο, ἢ οὐδ' ὅλως ἑνόησεν. 4 

(26) Ἡ αὐτή. « Eadem.» Quz vero illa? an Diana p 
de qua prius locutus est auctor? At illa, cum ἀει- 
πάρθενος fuerit,ea qua sequuntur, loqui non po- 
tuit. Scribendum igitur videtur ἡ Λητώ, « Latona; » 
vel aliquid simile. 

(27) Ἐπὶ τῷ. Flor. ἐπὶ τό, accusativo casu, mi- 
mus convenienter. SYyLBURG. 

es IxvAa. De νερο impuritate conf. Ar- 
chzologie ΠΟΡΙΓΦ Grace lib. iv, c. 14. Porro his 
paria sunt, quz de Diana Taurica apud Euripidem 
profert Iphigenia in Taurid., v. 580 : 

Τὰ τῆς θεοῦ δὲ µέμφομαι cople paca, 

εις, βροτῶν μὲν ἦν τις ἄψηται φόνου, 

"H καὶ «Ἰοχείας, f| γεκροῦ θίγῃ χεροῖν, 

Βωμῶν ἀπείργει, μυσαρὸν ὡς ἡγουμένη, 

Αὐτὴ δὲ θυσίαις ἤδεται βροτοκτόνοις. 

Jieg vero damno va(ramenta , 

Que, si quis quidem mortalium patrarit cedem, 

Aut etiam parium, aut cadaver aitigerit manu, 


C 


OEneus fecerat ; alii. enim 


LIB. VII. 450 
perinde ac iracunda anicula ad iram incitata in- 
dignantur? quemadmodum dicunt Dianam propter 
OEncum iratam fuisse Atoljs. Quomodo enim cum 
dea esset non cogitavit, non per contemptum, (E- 
neum, sed vel quod esset oblitus, vel quasi sacri- 
ficasset,neglexisse? Bene autem ipea quoque cau- 
sam suam defendens apud Minervam, propterea 
quod ei succenseret quod in templo peperisset, dicit : 

NIORT spolia gaudes cum vides , 

Erepia cc5is, lacera, semidiruta. 

Y& Nec exsecraris ista ; sin me hic conspicis 

Peperisse, turges; 
« quanquam cetera quoque animalia qua im tem- 
plis pariunt, eis nullam faciunt injuriam. » Merito 
ergo superstitiosi, cum tam proclives ad irem per- 
üimescant, omnia qua eveniunt, existimant esse 
signa et causas malorum ; si mus aram quz erat 
eluto constructa perfoderit, et cum nihil alind 
baberet, lecythum corroserit ; si gallus qui alitur, 
vespere cecinerit, hoc alicujus signum esse sta- 
tuentes. Talem quemdam ludificatur Menander in 
comedia quae inscribitur Δδισιδαίμων, id est Su- 
perstitosus : 

Bonum mihi quid accidat, boni Dei.t 


Eum arcet ab ara, «t impurum existimans : 
Ipsa vero delectatur hostiis humanis. 


(29) Kov. Ms. Paris. καὶ οὐ. 

(50) Kaízo:.. Continuandum videtur metrum hoc 
fortasse modo : Καΐτοι καὶ ἄλλα ζῶα Ey τοῖσιν ἰε- 

Οὐδὲν ἁδιχεῖ τίκτοντα. SYLBURG. 

($1) Σημεῖα. Omina et przssagia futuri mali; de 
quibus conf. Archelogie Grece lib. n, cap. 47. 

(92) Mix. Cicero lib. De divinat., c.27: « Nos 
aulem ita leves atque inconsideratt sumus, ut οἱ 
mures corroserint aliquid, quorum est opus boc 
unum, monstrum putemus. » Qua de re, ut etiam 
de gallorum cantu, aliisque portentis eodem loco 
plura disserit. 

(95) Διορύξῃ. Flor. διορίξη, « disterminet, » per- 
peram. Ibidem mox rectius διατράγη, ut etiam paulo 
post διέτραγεν. SyrsunG. 

34) Τινός. Si malis «tvéc, «aliqui,» per me licet.]p, 

$5) 'Aratóv. Theodoretus lib. 1, p. 6, De curat. 
Grac., hos versus Menandri profert : « Bene precor 
hoc vertat, o dii, multum colendi, » etc. Unde con- 
stat, non duos.tantum priores esse Menandri verba, 
sed et qu sequuntur usque ad Antiphontis apo- 
phthegma. Porro illud Bionis : «Si mus calathuin 
arroserit, » Graece μὺς τὸν θύλακον διέτρωγεν. Theo- 
doreti interpres reddit : « Si mus panarium saccum 
corrosit. » Simile illud apud Ciceronem lib. i1 De 
divinat. : « Nos autem ita leves et inconsiderati suw- 
mus, ut, si mures corroserini aliquid, quorum est 
opus hoc unum, monstrum putemus. Ànte vero 

arsicum bellum, quod clypeos Lanuvii, ut a te 
est dictum, mures rosissent, maximum id porten- 
lum aruspices esse dixerunt. Quasi vero quid- 

uam intersit. mures, diem et noctem aliquid ro- 

lentes, scula an cribra corroserint, » ldem eodem 
loco Diogenis diclerium tribuit conjectori : « Quod 
etiam conjector quidam et interpres portentorum 
non inscite dicitur ei respondisse, qui cum ad eum 
retulisset, quasi ostentum, quod anguis domi ve- 
stem circumnexus fuisset : Tum esset, inquit, 08- 
tentum, si anguem vestis circumplicasset. Hoc ille 
responso satis aperte declaravit, nihil habendum 
caso portentum. quod fleri posset. » CoLtEcT. 

(36) Πολύτιμοι θεοί. Flor. ὦ πολυτἰµητοι θεοί» 
contra metrum, ΦΙΙΕΟΑΟ. — Ὦ πολύτιμοι, habet 
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Nam ἀετιετὶ pedis ligans corrigiam 

Rupi. 
« Merito, o nugator, erat enim putrida; tu aulem 
es parcus et sordidus , qui nolis novas emere. » 
Lepidum est iHud Antiphontis : nam cum quidam 
male presagiret ες eo quod sus porcellos devoras- 
set, isque eam vidisset ob sordes ejus qui ipsam 
alebat, (ame valde attenuatam : « De signo, inquit, 
Letare, quod cum sic esuriret, fllios tnos non cu- 
mederit. »—«Quid mirum, inquitBion si mus cala- 
bum arroserit, cum non inveniret quod comede- 
rei? hoc enim fuisset mirum, si (ut ludens arguta- 


Jatur Arcesilaus) murem calathus comedisset. » . 


Hecte 9& certe Diogenes quoque admiranti cuidam 
quod invenisset pistillum a serpente in gyrum cir- 
cumdatum : «Νε mireris, inquit; esset enim illud 
mirabilius, si vidisses rectum serpentem esse a pi- 
stilo circumdatum. » Oportet enim animantia ra- 
lionis cxperiia currere, pugnare, parere et mori ; 
que cum illis sint secundum naturam, preter na- 
Aura a nobis ne accipiantur : 


Et volucres mulie veniunt sub luminq solis. 


Philemon quoque eomicus talia ridet in comedia : 


* Cum conspicantem video, quisnam sternuit, 
Aut est locutus forte, vel prodit foras, 


y& P. 815, ED. POTTER, 712-715, ED. PARIS. 


ms. Paris. Πολύτιμοι, Theodoretus hos versus 
citans serm. 6, qui est De providentia. Sequentia 
Sylburgius existimat ad metrum sic melius exigi 
posse : 

Ὑποδούμενος γὰρ, ἐμδάδος τῆς δεξιᾶς 

Τὺν ἱμάντα διέῤῥηξ’. Εἰκότως, à gAnvage- 

Σαπρὸς ἦν' σὺ δὲ µικρο-όγος, ὁ οὐ θέλων 

Καινὰς πρἰασθαι 
Ubi femininum xatvác, ait, respicere substantivum 
tp6ába,. Eadem Grotius, in. Excerptis p. 715, hoc 
nodo digessit : 

Α. ᾽Αγαθὺν γέγοιτό pot, ὦ πολυτίμητοι θεοί! 

'Ὑποδούμενος γὰρ δεξιᾶς τῆς ἐμδάδος 

Τὸν ἱμάντα διέῤῥηξ’. B. Εἰκότως 1’, à KAewla- 

Zazpóc γὰρ "v: σὺ δὲ σμικροόγος οὐ θέλων 

Καινὸν πρίασθαι. 

À. Bene hoc mihi proveniat, o sancti dei , 

Quod inter calcandum dextri calcei. 

Vinclum diruplum est. B. Merito etenit, Clinia : 

Namque erat id detritum : et tu pre parcus nimis, 

Qui non novum emeres. 

(37) Διέῤῥηξα, Theodoret. rectius διέῤῥηξ’, et 
TOOX σμικρολόγος pro µιχρολόγος. 

(38) "AveibirLoc. Non intelligit Antiphontem 
oratorem, sed. alium τερατοσχόπον, de quo Suidas 
v. Αντιφῶγ, et flermogenes De formis orat. lib. 1. 
Conf. Vossius, De historicis Gracis. Ceterum ea 
qua sequuntur, "Theodoretus transtulit in serm. 6 : 
"Avztgüv, τινὸς Bucyepaivovroc, xat οἰωνὸν χαλεπά 
τινα σηµαίνειν νοµίσαντος, ὅτι ἡ Uc τὰ οἰχεῖα xa- 
τέφαγεν ἔγγονα, Χαῖρε, εἶπεν, ἐπὶ τῷ σηµείῳ, ὅτι 
πεινῶσα τὰ gà οὗ χατέφαγε τέχνα. Ἔοιχε δὲ τούτῳ 
καὶ τὸ παρὰ τοῦ Ῥίωνος elpnpévov* καὶ γὰρ ἐχεῖνος 
τὰ τοιάδε γελῶν, TI θαυμαστὸν, ἔφη, εἰ ὁ μῦς τὸν 
θύλακον διέτρωγεν, οὐχ ἔχων ὅ τι φάγῃ; τοῦτο δη 
ἂν θαυμαστὸν, εἰ, ὥσπερ ᾿Αρχεσίλαος παΐζων ἐνεχεί- 
E τὸν μῦν ὁ θύλακος χατέφαχε. Καὶ ὁ Διογένης, 
Φεως ὑπέρῳ ἑαυτὸν ἑνειλήσαντος, καὶ τινὺς τοῦτο 
θαυμάσαντος, καὶ Ἱέρας εἶναι νοµίσαντος, Mh θαύ- 
µαζε, εἶπεν: ἣν γὰρ παραδοξότερον, εἰ τὸ ὕπερον 
περὶ ὀρθῷ τῷ ὄφει χατειλημένον τεθέασο * « Quin et 


ALEXANDRINI : ue 


Ὑποδούι ἱμάντα τῆς δεξιᾶι 
A ώς ASI τὸν lpárca τῆς δεξιᾶς ὀμδάδος 
«Εἰκότως, ὦ φλήναφδ” σαπρὸς γὰρ ἣν σὺ δὲ µιχρ- 
λόγος, οὐκ ἐθέλων καινὰς πρίασθαι.» Χάριεν τὸ τοῦ 
᾽Αντιφῶντος (58): οἰωνισαμένου τινὸς, ὅτι κατέφα- 
γεν ὃς τὰ δελφάκια, θεασάµενος αὐτὴν ὑπὸ λιμοῦ Ui 
μικροψυχίαν τοῦ τρέφοντος κατισχναμένην΄ « Χαΐρε, 
εἶπεν, ἐπὶ τῷ σηµείῳ᾽ ὅτι, οὕτω πεινῶσα, τὰ οἱ 
οὐχ ἔφαγε τέχνα. »---εΤί δὲ χαἰθαυμαστὸν, εἰ ὁ pis, 
φησὶν ὁ Βίων, τὸν θύλακον διέτραχεν, οὐχ εὑρὼν 6 
τι φάγῃ; τοῦτο γὰρ ἣν θαυμαστὺν, sl, ( ὥσπερ 'Ap- 
χεσίλαος παίζων ἐνεχείρει, τὸν μῶν ὁ θύλαξ κατέφα- 
γεν, »Εὐλοῦν xol Διογένης πρὸς τὸν θαυμάζοντα, ὅτι 
εὗρε τὸν ὄφιν ἓν τῷ ὑπέρῳ περιειλημένον (39), «Mi 
θαύμαζε, ἔφη : ἣν γὰρ παραδοξότερον (40) ἐχεῖνο, εἰ 
Β τὸ ὕπερον περὶ ὁρθῷ τῷ ὄφει κατειληµένον (a) 
ἐθεάσω. » Act. Υὰρ καὶ τὰ ἄλογα τῶν ζώων xpity 
xai θεῖν, xal µάχεσθαι, xat τίχτειν, καὶ ἀποθνήσχευ" 
ἃ δὴ ἐχείνοις ὄντα κατὰ φύσιν οὐκ ἄν ποτε ἡμῖν re 
νοιτο παρὰ φύσιν. 


Ὄρνιθες (33) δέ τε zo4Jol ὑπ' αὐγὰς ἠείοιο 
Φοιτῶσιν. 
Ὁ χωμικὸς δὲ Φιλήμων καὶ τὰ ποιαῦτα xipuplet: 


"Oc ἂν ἴδω (A5) [φησὶ) παρατηροῦγτα cic ἕπταρεγ, 
"B τίς ἐλάλησε», ij às ἐστιν ὁ (M) αροϊὼν (5) 


Antipho, cum videret quemdam graviter ferre, si- 
bique ominosum id fore suspicari, quod sus 4 
se feius, quos enixa fuerat, devoraverat : Gaude, 
inquit, hoc signo; quoniam fame affecta filios tua 
non comedit. Simile vero huic est, quod Bion di- 
xissd fertur : nam is quoque hujusmodi supersti- 
liones irridens, Quid mirum est, inquit,si mus, 
cum non habuerit quidquam quod esset, panarium 
saccum corrosit? lllud sane mirandum contigisset, 
si, ut Archesilaus dicere solebat, murem saccus 
comedisset. Diogenes autem, cum forte pistillo ser- 
pens se obvolvisset, factumque id valde quidam 
admiratus, portentum esse opinaretur : Ne queso, 
inquit, mirare; magis enim preter opinionem 
accideret, si pistillum recto serpenti se obvol- 
visset. » 

(59) Περιειληµένον. In Flor. sunt. etiam alterius 
scripturg vestigia, msputypévov: illud a περι” 
λέω, hoc a περιελίσσω. SvubURc., in Indice Greco. 

40) Παραδοξότερον. Ms. Paris. παραδοξώτερον, 

41) Κατειληµένον. Κατειλιμμένον ms. Paris. 
ΕοΓίθκατειλιγµένον Montfaulc. Κατειλημμένον Theo- 
doret. in loco jam dicto. 

D (49) Ὄρνιθες. Hxc dicit Eurymachus Homericos 
in Odyss. Α, vers. 181. : 

(43) Ὁτ΄ ἂν ἴδω. Hos etiam versus e Clemeute, 
ut videtur, recitat Theodoretus loco superius diclo. 
Primum autem versiculum hoc modu scribit Grotius 
in Exzcerptis, pag. 717: 

"Ocav δὲ παρατηροῦντ’ ἴδω, εἰς ἕπταρεν. 

Ibidem hos versus sic Latine vertit : 

Quemquam servare videro ecquis sternuat, 

Ecquis loquatur, ecquis promoveat pedem, 

Hunc sine nora ulla duco venalem ad forum : 

Sibi quisque nostrum sternuit, lomitur sibi, 

Sibi progreditur, non populo Quiritium. 

Ita porro eunt res, ordo ut natura jubet. " 

(44) "H τἰς ἐστιν ὁ προϊὼν σκοποῦντα, sod 
τοῦτον εὐθὺς ἐν ἀγορᾷ. Apud Theodoretum legimus 

σχοποῦντα 

(45) Προϊών. Theodoret. προσιών. ldem mov 
ἀπολῶ pro πωλῶ, deinde οὕτω pro οὕτως habet. 


c 
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Σχοποῦγτα, 1040 τοῦτον εὐθὺς ἐν ἀγορᾷ. 
Αὐτῷ (46) βαδίζει, καὶ AaJei, καὶ zc αι 
Ἕκαστος ἡμῶν, οὐχὶ τοῖς ἐν «dj πόει. 

Τὰ αρἀγμαθ' (41) ὡς πέφυκε», οὕτως γίνεται. 
Εἶτα νήφοντες μὲν, ὑγείαν αἰτοῦνται' ὑπερεμπιπλά- 
ενοι δὲ καὶ µέθαις ἐγχυλιόμενοι κατὰ τὰς ἑορτὰς, 
νόσους ἐπισπῶνται ΄ πολλοὶ δὲ xol τὰς Υραφὰς δε- 
δίασι τὰς ἀναχειμένας. ᾽Αστείως πάνυ ὁ Διογένης (48) 
ἐπὶ olxíg μοχθηροῦ τινος εὐρὼν ἐπιγεγραμμένον, 
€ Ὁ Καλλίνικος Ἡρακλῆς (49) ἐνθάδε κατοικεῖ µη- 
δὲν εἰσίτω xaxóv: Καὶ πῶς, ἔφη, ὁ χύριος εἶσε- 
λεύσεται τῆς οἰχίας; » Οἱ αὐτοὶ δ' οὗτοι πᾶν ξύλου 
χαὶ πάντα λίθον, τὸ δη λεγόμενον, λιπαρὸν (50) 
προσχυνοῦντες, ἔρια (51) πυῤῥὰ, xal ἁλῶν χόν- 
δρους (52), xaX δᾷδας, σκίλλαν τε xai θεῖον δεδίασι͵, 
πρὸς τῶν Ὑοήτων χαταγοητευθέντες κατά τινας áxa- 
θάρτους χαθαρμούς. Ocb, δὲ, ^ τῷ ὄντι θεὸς, ἅγιον 
μόνον οἷδε τὸ τοῦ δικαίου θος, ὥσπερ ἑναγὲς τὸ ἄδι- 
xov xal μοχθηρόν. 'Opdv γοῦν ἔστι τὰ xa. (53) ἀπὸ 
τῶν περικαθαρθέντων, εἰ θαλφθείη, ζωογονούμενα * 
οὐχ ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ ἀνελάμδανε τὰ τοῦ περικα- 
θαρθέντος xaxá. Χαριέντως YoUv xat ὁ κωμιχὸς Δί- 
φιλος χωμῃδεῖ τοὺς Υόητας διὰ τῶνδε" 


Προαίδας ἁγνίζων κούρας, καὶ τὸν πατέρ᾽ αὐτῶν 

Προῖτον ᾿Αδαντιάδην» καὶ γραῦν μαι ἐνὶ 
τοῖσδε, 

Δᾳδὶ µιᾷ (54), exl A4n τε μιᾷ, πόσα (59) σώματα 
[φώτων ! 


X& P. 841, ED. POTTER, 713-714, ED. PARIS. 


σχοποῦντα, ἀπολῶ. « Speculatum si quis accedat, 
perdam hunc ego hominem e vestigio. In foro sibi 
quilibet nostrum el. ambulat, et loquitur et sternu- 
lat. Annon eniin illis, qui sunt in civitate? lta res 
fant, ut natura institute sunt? » Sternutationes 
olim superstitiosi observabant tanquam omina, si 
dexlrz, si sinistrz. lta ut, si dum induitur calceus, 
sternutamentum obtigisset, lectum repetere solerent, 
ut tradit Augustinus lib. 1 De doctr. Christiana. Inde 
xinéovis:txig frequens mentio, de qua L. Celius 
, Rüiod. lib. xxiv, c. 27, Antiq. lect., et Jos. Scaliger 
lib. 1, c. 16, Ausoniar. CotLEcT. t 

(46) Αὐτφ. Ἑαντῷ ms. Paris. et prim Clemen- 

tis AC vs Met P 
) Πράγµαθ’. Ms. Paris. πράγματα. 

(i) Ὁ Atome. Ilzc Diogenes Laertius in Dio- 
gene narrat, lib. vi, segm. 39: Ἐὐνούχου μοχθηροῦ 
ἐπιγράφαντος ἐπὶ τὴν οἰχίαν, Μηδὲν εἰσίτω xaxóv- 
Ὁ οὖν χύριος, ἔφη, τῆς οἰχείας πῶς εἰσελεύσεται; 
«* Cum spado quidam nequam domui 80 inscripse- 
rat, Nil ingrediatur mali : Dominus igitur, inquit, 
domus quomodo ingredietur? » Deinde segm. 50 : 
Νεογάµου iedias ead ἐπὶ τὴν οἰχίαν, 'O τοῦ Διὸς 
Tal; Ἡρακλῆς λίνιχος ἐνθάδε χατοικεῖ, μηδὲν εἰσί- 
τω xaxóv ἐπέγραφε, Μετὰ τὸν πόλεµον ἡ συμμαχία" 
* Inscripserat quidam domui sus, uxore nuper du- 
Cta: Jovis filius Callinicus Hercules hic habitat, 
nihil ingrediatur mali. Rescripsit ille; Post bellum 
suppetiz. » Hinc apparet, Clementem e duobus 
Diogeuis responsis unum composuisse. ldem a Then- 
doreto, Clementem scilicet sequente, factum | in 
serui: jam dicto : 09:0 πάλιν Gros (Mores, ἐν 
oixí1 τινὸς uo; 9 ἐπιγεγραμμένον εὑρὼν, 'O τοῦ 
AUS ταῖς ri x lroxos Ties: ἐνθάδε χατοιχεῖ, 

Ἀδὲν εἰσίτω xaxóv* Καὶ πῶς, ἔφη, ὁ κύριος slas- 

223:1at τῆς οἰχίας; « lursus Diogenes cum repe- 
rissel apud queindam domestico parieti inscriptum : 
Jovis natus victoria clarus Hercules has habitat 
andes; nequid intret mali : Et quomodo, inquit, de- 
nsinus intrabit domus? » 


STROMATUM LIB. VII. 
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A Hunc vendo dicto citius, aut muto in [oro. 
Loquitur sibi ipse sternuitque quilibet. 
Res wt future, sponte sic fiunt sua. 


Deinde sobrii quidem petunt sanitatem; implentes 
autem se et comessationibus festis diebus volutan- 
tes, morbos attrahunt, Multi autem suspensas quo- 
que timent inscriptiones. Lepide adinodum Dioge- 
nes, cum invenisset scriptum ante domum cujusdam 
improbi: « ínsignis vicloria Hercules bichabitat, nihil 
mali ingrediatur. Et quomodo ingredietur, inquit do- 
minuszedium ? » li autem ipsi omnelignum et omnem 
Iapidem pinguem, ut dicitur, adorantes, lanas flavas, 
ei frusta salis, et faces, etscillam, et sulpbur timent, 
incantati a prastigiatoribus per »« quasdam immun- 
das expiationes. Deus autem, qui revera est Deus, 
sanctos solum novit justi mores, sicut impuros, inju- 
stos 308 et sceleratos. Videre quidem certe licet 
0va ab his quee purgantur si fota fuerint, vivificari : 
atqui hoc nequaquam fleret, si ejus ipsius, quod 
purgatur, mala participarent. Eleganter eerte ϱ0- 
micus quoque Diphilus his ridet prestigiatores :: 


Pratidas expurgans nempe, ipsarumque parentem 
Proton. Abantiaden, et anum. quintam super illis,. 


Scilla una tedaque una, quot corpora dizi 


(49) Ὁ Καά Ίίγικος Ἡρακθῆς. Theodoretus ple- 
nius, Ὁ τοῦ Διὸς maig Καλλίνικος Ἡρακλῆς. Dio- 
C genes Laertius, Ὁ τοῦ Διὸς mat; 'Πραχλῆς Καλλί- 
γιχος. Proinde verisimile est, ea verba, τοῦ Διὸς 
mal;, e Clemente excidisse. 

(50) Αίθον ... Auxapór. S. Augustinus, lib. xvr 
De civitate Dei, cap. 58: « Nec more idololatriz la- 
pidem perfudit oleo Jacob velut faciens illum Deum, 
neque enim adoravit eumdem lapidei, vel ei sacri- 
ficavit, sed quoniam Christi nomen a chrismate 
est, id est ab unctione. » Arnobius, lib. i: « δὲ 
quando conspexeram lubricatum lapidem, et. ες 
elivi unguine ordinatum, tanquam inesset vis prae» 
sens : adulabar, affabar. » Propertius, lib. 1: 

Nullas illa suis contemnet flelibus aras, 

Et quicunque sacer qualis ibique lapis. 
Apuleius, lib. 1 Floridor. : « Vel truncus dolamine 
elligiatus, vel cespes libamine bumigatus, vel lapis 
wnguine delibutus. » Hiec collegit P. Colvius, in 
Apul. quibus adde hzc, de quibus monuit nos Fed. 
Moreltus, prof. reg. ; Tibullus, li^. 1, eleg. 4: 

D Nam veneror, seu stipes habet desertus in agris, 

Seu vetus in trivio florida serta lapis. — 
Theophrastus, ἐν τῷ δεισιδαιµονίας χαρακτῆρι, Καὶ 
τῶν λιπαρῶν λίθων, τῶν ἓν ταῖς τριόδοις, παριὼν Ex 
τῆς ληκύδου ἔλαιον χατασχεῖν, xal ἐπὶ γόνατα πεσὼν 
xai προσκυνῄσας ἀπαλλάττεσθαι: « Ejusdem [ιοποῖ- 
nis est unctis lapidibus, qui in viarum anfractibus 
el compitis stant, oleum ο vasculo diffundere, deiu 
cum in genua procubuerit et. adoraverit, alio faces- 
sere. » CoLLECT. x : 

(51) "Epia. Lanas una cum aliis rebus in lustrae 
tionibus adhibebant veteres Graci, alizeque gentes. 
Vide Archaol. Grac. lib. i1, cap. 4; lib. iv, €. 8 

(82) Α.]ῶν χόνδρους. Conf. Protrept. p. 19, n 6 

(53) Ὥτα. Kecte interpres legit ὡάνε 0va; ?» qui 
in lustrationibus adhiberi solita sunt. ! 

(54) "Evi voice, Δῃδὶ μιᾷ, CxlÀ. Ms. Paris. 
mendose, ἓν τοῖς δ2δασµίας, σκίλλῃ τε vd. 

(55) Πόσα. Grotius τόσα substituit. 
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Jungitur et sulphur pariter pariterque bitumen, 
Oceanique frementis et «lti jungitur unda, 
At tu, aer, has per nebulas mihi mite precanti 
Aüticyram, ut cimicem hunc fieri [aciam mihi [ucum. 
Recte quoque Menander : 
κο. δὲ verus tibi 

Morbus quis esset, pharmaco vero [oret 

Opus, sed ecce reperisti pharmacum 

Inane;inani quod tibi fingis malo. 

Jam profuturum crede, si te [emina 

Lustrent in orbem, fontibus lavent. tribus, 

Jungantque lentem pariter et multum salem. 

Bene est píatus, conscius sibi bene. 
Jam vero dicit tragedia: « Oreste, quis te perdit 
morbus? Conscientia ipsa, quoniam sum mihi con- 
scius me perpetrasse gravia. » Revera enim non 
estalia puritas quam abstinentia a peccatis. Pulchre 
ergo dicit etiam Epicharmus: « Mundam si mentem 
habeas, es mundus toto corpore. » Porro autem 
animas quoque dicimus oportere prius purgari a 
malis et improbis dogmatibus per rectam rationem, 
et tunc sic converti ad memoriam przcipnorum 
YK religionis capitum : nam ante mysteriorum quoque 
traditionem, exhiberi oportere existimant quasdam 
expiationes iis qui sunt initiandi mysteriis, utpote 
εὐπι oporteat impia deposita opinione ad veram 
€onverti traditionem. 
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A θεἰίῳ τ'ἀσφάΊτῳ τε πολυφλοίσδοιο θαλάσσης (50), 


Ἐξ ἀκααῤῥείταο βαθυῤῥόου Ὠκεαγοῖο. 
'A4J4à, µάκαρ ἁλρ, διὰ τῶν νεφέων διἀπεμψον 
᾽Αγτίχυραν, ἵνα τόγδε κόριν κηφῆνα ποιήσω. 
E γὰρ χαὶ ὁ Μένανδρος * 
El μέν (51) τι κακὸν ἀ.ληθὲς εἶχες φιλιάζειν ἆ Ἱη- 
[θὲς φάρμακον,  οίζου c" ἔδει (58): 
Νῦν 0' οὐκ Ey eic (59). Κενὸν εὕρηκας τὸ gáppaxor, 
Πρὸς τὸ χενόν. Οἱήθητι δ ὠφελεῖγ cl σε. 
Περιμαξάτωσάν c^ αἱ γυναῖκες ἐν κύκλῳ, 
Καὶ περιθέτωσαν (00) ἀπὸ κρουγῶν cpu! 
Ὕδαει περιῤῥᾶναι (01), ἐμδαλὼν ἅλας, φαχούς. 
Πᾶς ἀγγός ἐστιν ὁ μηδὲν ἑαυτῷ κακὸν συ»ιξών. 
Αὐτίχκα ἡ τραγφδία (62) λέγει: « Ὀρέστα, τίς σ (65) 
ἀπόλλυσι νόσος; Ἡ αύνεσις' ὅτι σύνοιδα δεἰν᾽ cip- 
Ὑασμένος. » Τῷ γὰρ ὄντι ἡ ἀγνεία οὐκ ἄλλη τίς ἐστιν 


πλὴν fj τῶν ἁμαρτημάτων ἀποχή. Καλῶς ἄρα xdi 


Β Ἐπίχαρμός φησι’ « Καθαρὸν (04) τὸν νοῦν ἐὰν 


Έχῃς, ἅπαν τὸ σῶμα καθαρὸς el. » Αὐτίκα καὶ τὰς 
Ψυχὰς προχαθαίρειν χρεών (65) φαµεν ἀπὸ τῶν φαύ- 
λων καὶ μοχθηρῶν δογμάτων διὰ τοῦ λόγου τοῦ ὁρ- 
θοῦ: καὶ τότε οὕτως ἐπὶ τὴν τῶν προηγουμένων xs 
Φφαλαίων ὑπόμνησιν τρέπεσθαι" ἐπεὶ καὶ πρὸς τῖς 
τῶν μυστηρίων (06) παραδόσεως καθαρμούς τας 
προσάχειν τοῖς μυεῖσθαι µέλλουσιν ἀξιοῦσιν (67), ὡς 
δέον τὴν ἄθεον ἀποθεμένους δόξαν, ἐπὶ τὴν ἀληθη 
τρέπεσθαι παράδοσιν. 


CAPUT Y. 


Animam sanctam prastantius esse Dei templum quovis edificio manu facto. 


Annon enim recte et vere nullo loco circumscri- 
bemus eum qui non potest circumscribi, neque in 


"H γὰρ οὐ καλῶς xal ἀληθῶς οὐκ ἐν τόπῳ τινὶ πε- 
ριγράφοµεν τὸ ἀπερίληπτον, οὐδ' ἐν ἱεροῖς (68) καθ- 


templis manu factis concludimus eum qui omnia C είργνυµεν χειροποιήτοις τὸ πάντων mepiexzixóv ; 


continet? /dificatorum autem et lapicidarum, sor- 
didzque et illiberalis artis quodnam fuerit sanctum 


πα P. 845, ED. POTTER, 714-715, ED. PARIS. 


56) HoAvgAolo6oto θα.Ίάσσης. Forte melius 
πολυφλοίσδῳ τε θαλάσσῃ. SvLBURG. 

(51) El pév. Talis quzpiam requiritur lectio : 

El μέν τι κακὸν à Anàc εἶχες, ὦ píAs, 

Αἰζειν ἁΊηθὲς φάρµακον τούτου c^ ἔδει, 
Svteunc. — Hos versus Grotius, in Excerpt. pag. 
751, hoc modo scribit : 

El µέν τι xaxóv d.Anüic ἔσχες, Φειδία, 

Ζητεῖν ἀληθὲς gápuaxov τούτου c" ἔδει" 

Nvv δ' οὐκ ἔχεις. Εὕρηκα δὲ xeróv gápuaxor 

Πρὸς τὸ κενό». Οἰήθηει δ' ὠφε.]εῖν τί σα. 

Ηεριμαξάτωσάν c" αἱ γυγαῖκες àv κύκ.Ίῳ, 

Καὶ περιθέτωσαν ἀπὸ κρουγῶν τριῶν ὕδωρ" 

Τούτῳ περἰῤῥαναι, ἐμθαλὼν ὅ.ας, φακούς. 

Πᾶς ὀγνὸς ἔσθ' à μηδὲν συνιδὼν xaxov 

Αὐὑτφ. 

Q Phidia, vero si laborares malo, 

Nimirum vero opus esset et medicamine. 

Nunc id cum non sit, inane medicamen dabo 

Ad morbum inanem : tu. tibi crede id profore. 

Ergo te abstergant undiquaque muliercs, 

Aquamque asportent, sed tribus de fontibus, 

Qua perjundaris sale permista et lentibus. 

Sat ille purus nullius sceleris sibi 

Qui conscit. 

(B3) Τούτου c" ἔδει. Ms. Paris. τούτους σε δεῖ. In 
versu seq. ies pro εὕρηχας, ibid. 

(5η) Nur δὲ οὐκ ἔχεις. In superiorum versuum, 
qui corruptissimi sunt, emendatione assentior Syl- 
burgio. Hie fortasse ita fuerat conceptus, Nov δὲ 
οὐκ ἔχεις, χενόν τ᾿ ἔχεις τὸ φάρµαχον. MiNsiUS. 

(60) Καὶ περιθέτωσαν. Corrupte, nec pro molo 


ΤΙ δ ἂν καὶ οἰκοδόμων, xal λιθοξόων, καὶ βαναύσου 
τέχνης ἅγιον cf ἔργον; Οὐχὶ (69) ἀμείνους τούτων, 


versus.Scripserat, ut arbitror, poeta : Καὶ περί τε 
θέτωσαν, ἀπὸ χρουνῶν τριῶν “Ύδατι περιῤῥάν. 
HeiNsi08. E 

(61) 'Απὸ κρουνῶν τριῶν Ὕδατι περιῤῥᾶναι, 
Forte εἶτ ἀπὸ κρουνῶν τριῶν Ὕδατι περίῤῥαναι 
& aqua te circumlrstra »pipf. Et mox : Πᾶς ς 

σθ ὁ μηδέν οἱ συνιδὼν χαχόν. SYLBURG. 

(62) Τραγφδία. Nempe Orestes Euripidis v. 395, 
ubi Menelaus et Orestes hzc loquuntur: 

Men. Τί χρῆμα πάσχεις; cic σ' zx AAvotv νόσος; 

Or. Ἡ σύνεσις, ὅτι σύνοιδα Oelv' εἰργασμένος. 

Men. Quid tibi accidit } quis morbus te perdit ? 

Or. Conscientia, quod sum mihi conscius fecisse 
[atrocia. 

(65) Σ'. Ms. Paris. σέ, el in sequente versu 
δεινά absque apostropho. j 

(να) Kodapér: Hanc sententiam sic digessit Gro- 
tius, Excerpt. pag. 471 : L 
Καθαρὸν ἂν τὺν νοῦν ἔχῃς, üxav τὸ σῶμα xata- 

: [poc «i. 
Mentem si habeas puram, purus cris et toto corpore. 

(63) Χρεών. Cum χρεών subaudiendum infinitivum 
εἶναι, « opus esse. » SYLDURG. S 

(66) Μυστηρίων". Similis allusio superius occurrit 
Strom. 1, p. 525, ubi conf. πο. 

(67) ᾿Αξιοῦσιν. Ms. Paris. ἀξιοῦσθαι. 

(68) '"Iepoic. Eadem pene supra, p. 249. SvL- 
BURG. 

(69) Οὐχί. Act. vir, 49; Isa. Lxvi, 4 : Ὁ Sopas 
uot θρόνος, ἡ δὲ γη ὑποπόδιον τῶν ποδῶν µου" Moicy 
οἶχον οἰκοδομήσετέ pot, λέγει Κύριος" ἢ τίς τόπος 
τῆς χαταπαυσεώς µου; 
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οἱ τὸν ἀέρα χα) τὸ περιέχον, μᾶλλον δὲ τὸν ὅλον κόσμον 
xal τὸ σύμπαν, ἄξιον ἡγησάμενοι τῆς τοῦ Θεοῦ ὑπερ- 
οχῆς; Ὑελοῖον μέντ ἂν εἴη, ὡς αὐτοί φασιν οἱ φι- 
λόσοφοι, ἄνθρωπον ὄντα, παίγνιον Θεοῦ (10), Θεὸν 
ἐργάζεσθαι, καὶ γίγνεσθαι παιδιᾶς τέχνης (71) τὸν 
Θεόν ᾿ ἀπεὶ τὸ γινόµενον ταὐτὸν χαὶ ὅμοιον τῷ ἐξ οὗ 
Ὑίνεται, ὡς τὸ ἐξ ἑλέφαντος ἐλεφάντινον, xa τὸ ix 
χρυσοῦ χρυσοῦν: τὰ δὲ πρὸς ἀνθρώπων βαναύσων 
χατασκευαζόµενα ἀγάλματά τε xal ἱερὰ ἐκ τῆς ὕλης 
τῆς ἀργῆς γίνεται * ὥστε xal αὐτὰ ἂν efr ἀργὰ καὶ 
ὑλικὰ καὶ βέδηλα: xà» τὴν τέχνην ἐχτελέσῃς, τῆς 
βαναναίας µετείληφεν. Οὐχέτ οὖν ἱερὰ καὶ θεῖα τῆς 
τέχνης τὰ ἔργα. TL δ' ἂν καὶ ἱδρύοιτο, μηδενὸς ἀνι- 
δρύτου τυγχάνοντος; ἐπεὶ πάντα bv τόπῳ. Καὶ μὴν 
τὸ ἱδρυμένον ὑπό τινος ἱδρύεται, πρότερον ἀνίδρυτον 
ὄν. Εἴπερ οὖν ὁ θεὺς ἱδρύεται πρὸς ἀνθρώπων, ἀνί- 
δρυτός ποτε fjv, καὶ οὐδ' ὅλως ἦν. Τοῦτο γὰρ ἂν ἦν 
ἀνίδρυτον, τὸ οὐκ bv: ἐπειδήπερ (72) πᾶν τὸ μὴ 
ὃν ἱδρύεται' τὸ δὲ ὃν ὑπὸ τοῦ μὴ ὄντος οὐκ ἂν 
Ἱδρυνθείη : ἀλλ' οὐδ' ὑπ ἄλλου * ὄντως ὃν γάρ ὅστι 
καὶ αὐτό (16): λείπεται δη ὑφ) ἑαυτοῦ (74). Καὶ 
πῶς αὐτὸ ἑαυτό τι γεννήσει; 1 πῶς αὐτὸ τὸ ὃν ξαυτὸ 
εἶναι ἐνιδρύσει ; Πότερον, ἀνίδρυτον ὃν πρότερον, ἵδρυ- 
σεν ἑαυτό; 'AJY οὐκ ἂν οὐδ' Tv ἐπεὶ [τὸ μὴ ὃν ἀνί- 
δρυτον. Καὶ τὸ ἱδρῦσθαι νομισθὲν πῶς, ὃ φθάσαν εἶχεν 
b. τοῦθ᾽ ἑαυτὸ ὕστερον ποιοίη ; Οὗ (75) δὲ τὰ ὄντα, 
πῶς οὖν τοῦτ᾽ ἂν δἐοιτό τινος; 'AXX εἰ χαὶ ἀνθρω- 
ποειδὲς τὸ θεῖον, τῶν ἴσων δεῄσεται τῷ ἀνθρώπῳ, 
τροφῖς τε xal σχέπης, οἰκίας τε xal τῶν ἀχολούθων 
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Aopus? Annonsunt iis meliores qui aerem et id 
quod continet, vel potius totum mundum et uni- 
versitatem, existimarunt esse digna Dei excellen- 
tia? Ridiculum enim fuerit, ut ipsi dicunt phi- 
losophi , hominem , qui est ludus Dei, Deum 
efficere, et ex ludiera arte Deum fieri ; quoniam id 
quod fit, fit idem et simile ei ex quo fit, ut quod 
fit ex ebore eburneum, et quod ex auro aureum. 
Qus autem a vilibus hominibus conficiuntur simu- 
lacra et templa, fiunt ex inerti materia : quare ipsa 
qooque fuerint inertia, materialia, et profana, et 
ut arem perfeceris, sordes semper participant et 
illiberalitatem. Non sunt ergo utique sacra et di- 
vina aris opera. Quidnam vero collocari possit, 
Qum nibil sit. quod non sit collocatum, quoniam 
omnia sunt in loco? Quod vero collocatur, ab ali- 
quo collocatur cum prius collocatum non esset. Si 
ergo Deus collocatur ab hominibus, fuit aliquando 
non locatus, eí nec omnino quidem erat. ld enim. 
erat non locatum, quod non erat : quandoquidem 
quidquid non est, non collocatur ; quod autem est, 
collocari non poterit ab eo quod non est; sed.nec 
ab ullo alio : nam ipsum quoque vere est : restat 
itaque ut a seipso. Et quomodo aliquid seipsum 
generabit? aut quomodo ipsum quod est, seipsum 
quoad esse collocabit? Utrum cum prius non esset 
collocatum, seipsum collocavit ? Sed ne sic quidem 
fuisset, quoniam id quod non est, collocari non 

. potest. Et quod existimatum est.esse collocatum, 


Ξαβῶν. Οἱ ὁμοιοσχήμονες γὰρ xal ὁμοιοπαθεῖς τῆς (; quomodo quod prius habuit, hoc seipsum postea 


long δεήσονται διαίτης.. El δὲ τὸ ἱερὸν (76) διχῶς 
ἐχλαμθάνεται, ὅτε θεὸς αὐτὸς xai τὸ εἰς τιμὴν αὐτοῦ 
χατασχεύασµα, πῶς οὐ χυρίως τὴν el; τιμὴν τοῦ 
θεοῦ xav ἐπίγνωσιν ἁγίαν γενοµένην Ἐχχλησίαν 
ἱερὸν ἂν εἴποιμεν Θεοῦ, τὸ πολλοῦ ἄξιον, καὶ οὐ βα- 
ναύσῳ κατεσχευασμένον τέχνῃ, ἀλλ’ οὐδὲ ἀγύρτου 
χειρὶ δεδαιδαλµένον (77), βουλήσει δὲ τοῦ Θεοῦ εἰς 
νεὼν πεποιηµένην ; οὐ γὰρ νῦν τὸν τόπον, ἀλλὰ τὸ 
ἄθροισμα τῶν ἐχλεκτῶν (78) Ἐκκλησίαν xoa. 
᾽Αμείνων ὁ νεὼς οὗτος εἰς παραδοχὴν μεγέθους ἀξίας 

Σι P. 846, ED. POTTER, 

MJ Παἰγνιον Θεοῦ. Sic hominem Plato non uno 


in loco appellat. En ejus verba lib. vu De leg., 889 : 
Φύσει δὲ εἶναι Ocbv μὲν πάσης paxapíou σπου- 


fecerit? Cujus autem sunt ea quz sunt, quomodo 
hoc aliquo adhuc opus habuerit? Sed et si Deus 
est homini forma similis, perinde ac homo opus 
habehit nutrimento et.tegumento et domo, et aliis 
qui» consequenter accidunt, χε Nam qui eamdem ha- 
bent formam et easdem affectiones, eodem quoque 
victu egebunt. Si autem sacrum duo hzc significet, 
nempe et Deum ipsum, et id.quod est constructum 
in ejus honorem, cur non proprie eam quz in Dei 
honorem per agnitionem sancta facta est Ecclesiam, . 


debuit przter distinctionem. Nam si ὄντως ad prae- 
cedentia verba relatum fuerit, satis perspicua sta- 
tim erit sententia : ἀλλ᾽ οὐδ' ὑπ ἄλλου $* ὃν 


Un; ἄξιον: ἄνθρωπον δὲ (ὅπερ εἴπομεν ἔμπρ.- D γάρ ἐστι xai αὐτό' « sed neque ab alio ente, nam 


σβεν) θεοῦ τι παίγνιον μεμηχανημένον. « Ac Deum 
quidem natura omni beato studio dignum ; homi- 
Dem vero, sicut etiam supra diximus, Dei ludo 
esse fictum. » 

(1) Παιδιᾶς τέχνης. Rectius παιδιὰν τέχνης, 
* lusum, seu ludicrum artis, » ut mox τῆς τέχνης 
τὰ ἔργα. SvLBURG. 

(72) Ἐπειδήπερ. luterpres recte legit : Ἐπειδή- 
περ τᾶν τὸ μὴ ὃν οὐχ ἱδρύεται. Nam in aliis quoque 
locis adnotavimus negalivas particulas e Clementis 
Pt excidisse. 

75) 'AAA' οὐδ' ὑπ᾿ dAdov: ὄντως ὃν ἐστι 
xal αὐτό. Sic Sylburgius, et, quz cum ou 
editiones. Sed Flor. ἀλλ᾽ οὐδ ὑπ &ou* ὄντως ὃν 
Táp ἔστι xai αὑτό. Übi Άντος mutatum in ὄντως, 
quia quid esset. ὄντως ὃν non apparuit. Deinde in 
recentioribus editionibus 6v etiam in. ἄν mutatum 
€. Sed in editionis Florentinz lectione nil mutari 


et ipsum quoque ens esi; » ac proinde utrumque 
pariter locum possidebit, vel eo carebit. 

(74) Ὑφ' ἑαυτοῦ. Sie recte libri recentiores : 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. Flor., Sylb., Ms. Paris. 

15) Οδ. Jam ad sermonem de Deo redit. 
76) Ἱερόν. Duplicem hujusce vocis sensum no- 
tat. Nam primo ipse Deus dicitur ἱερός, deinde πᾶν 
τὸ ἀνατιθέμενον τῷ θεῷ, « quidquid Deo dicatum 
est; » ut Suid: verbis utar. 

(71) Δεδαιδαλμέγον. Flor. δεδαλµένον, omissa 
initiali thematis syllaba. Sequens participium πε- 
ποιηµένην respicit. femininum Ἐκχλησίαν. SYL- 
BUBG. 

(78) 'ExAexcóv. Montacutius, Apparat. 1, pag. 2, 
ἐχχλητῶν, « evocatorum, » scribendum monuit. 
Sed fortasse Clemens non tam Ἐκχλησίας etymo- 
logiam tradere, quam similibus vocibus quodam. 
modo ludere. voluit. . 
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Dei sacrum dixerimus, qued est magni pretii, et A 
non illiberali arte constructam , sed neque manu 
prestigiatoris ordinatum, sed voluntate Del tem- 
plum effectum ? non enim nunc locum, sed electo- 
rum congregationem, appello Ecclesiam. Melius est 
hoc templum ad accipiendam Dei dignitatis magni- 
tudinem. Animal enim quod est magni pretii, ei 
qui est omni pretio dignus, imo cujus pretió nihil 
omnino respondet, consecratum est propter insi- 
gnem sanctitatem. Erit 2utem is Gnosticus qui 
magni pretii est, qui est in honore apud Deum, in 
quo Deus est collocatus, hoc est, in quo consecrata 
est Dei cognitio. Hic divinam inveniemus effigiem 
οἳ sanctam imaginem in justa anima, quando ea 
quidem fuerit beata, ut quz est praepurgata, beata B 


ULEMENTIS ALEXANDRINI 


μὺ 
τοῦ Θεοῦ (19). Τὸ γὰρ περί πολλοῦ ἄξιον (any, τῷ 
τοῦ παντὸς ἀξίῳ, μᾶλλον δὲ οὐδενὸς ἀνταξίω, &' 
ὑπερθολὴν ἁγιότητος παθιέρωται. Εἴη 8 ἂν oit 
γνωστιχὸς ὁ πολλοῦ Atc, Ó putos τῷ θεῷ, b 64 
Βεὺς ἐνίδρυται, τουτέστιν ἡ περὶ τοῦ Θεοῦ von; 
καθιέρωτάι. Ἐνταῦθα xoi τὸ ἀπεικόνισμα εὕρκμεν 
ἂν τὸ θεῖον καὶ ἅγιον ἄγάλμα bv τῇ διχαίᾳ dot, 
ὅταν µαχαρία μὲν αὐτὴ τυγχάνῃ, ἅτε προκεχαβαρ- 
µένη, µαχάρια δὲ διαπραττοµένη ἔργα ' ἐνταῦθα vi 
τὸ ἀνίδρυτον (80) xal τὸ ἐνιδρυμένον" τὸ μὲν ἐὶ 
τῶν ἤδη γνωστικῶν, τὸ δὲ ἐπὶ τῶν οἵων τε γενέσθαι, 
x&v µηδέπω ὧσιν ἄξιοι ἀναδέξασθαι ἐπιστήμην eo. 
Πᾶν γὰρ τὸ μέλλον πιστεύειν, πιστὸν ἤδη (81) «o 
Θεῷ καὶ χαθιδρυµένον εἰς piv. ἄγαλμα ἑνάρεον 
ἀναχείμενον θεῷ. 


autem efficiat opera. flic est et quod nondum collocatur, et. quod est collocátum : hoc quidem in 
iis qui jam facti sunt Gnostici ; illud autem in iis qui sunt in promptu ut flant, etiaunsi nondum si 
digni Dei scientiam accipere. Nam quidquid est crediturum, jam (tanquam fidele et Deo posilum ia 
honore simulacrum, viriute preditam, Deo est dedicatum. 
ή CAPUT VI. 
Preces εἰ gratiarum actiones mente pura. indesinenter oblatas omni sacrificio lónge esse potiora. 


Quemadmodum ergo Deus loco non circumscri- 
bitur; neque animalis figure unquam assimila- 
tur : ita necin eum similes cadunt affectiones, neque 
alicujus indiget, sicut quz sunt nativa, ut sa- 
Crificium instaralimenti propter famern concupiscat, 
In quodeunque cadunt affectus, in id cadit interitus, 
et ei qui non nutritur, cibum przbere est stultitia 
Porro autem comicus quoque ille Pherecrates le- G 
pide in comedia que inscribitur Fagítwi, fecit 
deos cum hominibus expostulantes de sacris, 
304 «quod cum dlis sactificarent, primum secer- 
neretur id κ quod eoruin dedecori assignaretur, cum 
dicit: Nonne cum femora ad inguen usque valde 
-ircumlinxistis, et lumbos satis attenuastis, ipsam 
deinceps spinam tanquam limatam distribuistia no- 
bis quasi canibus ? Deinde cum vos vestri invícem 
pudeat, multis modis celatis. » Eubulus autem, qui 


Καθάπερ οὖν οὐ περιγράφεται τόπῳ Be, dà 
ἀπεικονίζεταί ποτε ζώου σχήµατι οὕτως οὐδὲ üpsn- 
παθῆς οὐδὲ vehe, χαθάπερ τὰ γεννητὰ, ὡς Dos 
δίκην τροφῆς διὰ λιμὸν ἐπιθυμεῖν. "Qu ἅπτεται ndis. 
φθαρτὰ πάντα koct (83): καὶ τῷ μὴ τρεφομένῳ προή- 
ειν βορὰν µάταιον. Καὶ Ó Ύε χωμιχὸὺς bui; 
Φερεχράτης, v. Αὐτομόλοις χαριέντως αὐτοὺς (5) 
πεποίηχε τοὺς θεοὺς χαταμεμφομένους τοῖς ἀνθρώτης 
τῶν ἱερῶ», — « ὅτι (84) τοῖσι θεοῖσι θύετε, πρώτισ 
ἀποχρίνετε (8)-τὸ νομιξόμενον ὑμῶν ἀἰσχύνη «b κπ- 
ειπεῖν OU τὼ μηρὼ περιλάφαντες χοµιδῇ uir 
βουθώνων, καὶ τὴν ὀσφὺν κομιδῆ qd, λοιπὸν ἂν 
σπόνδυλον αὐτὸν ὥσπερ ῥινήσαντες, ἑνέμεθ' (08), 
ὥσπερ xai τοῖς χναὶν (87), ἡμῖν; Et ἀλλίλος 
αἰσχυνόμενοι, οὐ λήµαθι κρύπτετε πολλοῖς (88! 
Ἐὔδουλος δὲ, ὁ xa αὐτὸς χωμικὸς, dé πως m 
κῶν θυσιῶν γράφει * 


cst ipse quoque comicus, hoc modo ipse quoque scribit de sacrificiis : 
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(19) "A£lac τοῦ Θεοῦ. Forte convenientius ἀξίαν 
«oU Θεοῦ, « dignam Deo. » Βτιβύλο. 

(80) "'Aviópvtor. Lege ἑνίδρυτον. Lowrn. à 

(81) Πιστὸν ἤδη. Hauc sententiam perinde vertit D 
interpres, ac si esset scriptum : πιστὸν Ἠδη, xal τῷ 
Θεῷ χαθιδρυµένον. 

(82) Φθαρτὰ πάντα ἐστί. Forte non minus apte 
legeris, φθαρτὰ πάντως ἁστί. SvLBURG. 

(85) Αὐτούς. Ms. Paris. αὐτοῖς. 

(84) "Ore. Forte verius ὅτε, « cum, quando. » 
ΒΙιαύκο. — Hos autem versus-Grotius sic restituit 
et explicavit Ezcerpt., p. 511: 

"Ore τοῖς θεοῖς θύετε πρὠτι 

στ ἀποκρινόμεγνοι τὸ νγομιζόµενον 
"Hv (αἰσχύγη τὸ καὶ εἰπεῖν), 
Οὐ τὼ μηρὼ περιΛάψαντες 
Κομιδῆ µέχρι τῶν βουδώνων, 
Kal τὴν ὀσφὺν χοµιδη YA, 
Λοιπὸν τὸν σπόνδυ.Ίον αὐτὸν 
΄Ὥσπερ ῥινήσαντες γέµετε, 
"Ὥσπερ καὶ τοῖς κυσὶν ἡμῖν" 
Elec dove αἰσχυνόμεγοι 
Οὐλήμασι κρύπτετε zoAoic ; 
Sacra cum facitis, nobisque díis 


Assignatis more coacti 
Partem (pudor est ista referre) 
Annon gemino femore ambeso 
Ipso tenus inguine, lumbos 
καν: tenues cum linzistis, 
imatam denique àpinam 
Et detritam tanquam canibus 
Nobis donare soletis, 
Tegitisque mola munera salsa, 
Quoniam pudet ista videri ? " 

(85) 'Axoxpivece. Metrum breviorem lectionem 
requirit, talem. quampiam, &moxplvets ἄμμι tiv, 
αἰσχύνη τὸ χατειπεῖν. Et paulo post, µέχρι xa jo 
θώνων, seu µέχρι τῶν βουθώνων. Svi.punc. —In ms. 
Paris. prior illa οσα » se habel : ᾽Αποκρίκ- 
ται τὸ νομιζόµενον ὑμῶν αἰσχύνη τῷ. 

(86) Ἰ vipsd". Forte ἐνέρωσθι, Ἄτιδονς. , 
(i) Κυσίν. Tertullianus, in Apol. : « Yolo εἰ r- 
tus vestros recensere, non dicd quales sitis in 31” 
crificando , cum enecta et tabidosa quaeque mac 
tis : cum de opimis et integris supervacua queque 
truncatis, capitula et. ungulas qua domi quoque 
pueris et canibus destinassetis. » » 

(88) Οὐ Aüpaci κρύατετε xo.ioic. Fortssé 


Ai 

Atroic δὲ τοῖς θεοῖσι κέρκον porav 

Kal pir, po ος ύετα. 

Καὶ παραγαγὼν τὸν Διόνυσον ἓν ΣεµέΆ1ῃ, διαστελλό- 
µενον πεποίηχεν. ἑ Ἡρῶτον μὲν (89), ὅταν ἐμοί τι 
θύωσέ «ec, αἷμα, αύσειν, uf) καρδίαν pro ἐπιπὸ- 
Ίαιον (90): ἐγὼ γὰρ οὐχ ἐδθίω Ἠλυχεῖαν οὐδὲ µη- 
βαν (94). » Μένανδρός (92) τε, ἑ τὴν ὁσφὺν (92) 
ἄκραν, » πεποίτλε, t τὴν χολῆν, ὁστὲα τὰ ἄδρωταρ» 
φτοὶ,ετοῖς θεοῖς ἐπιχιθέντες, αὐτοὶ τὰ ἄλλα ἀναλί- 
σχουσιν. » "H γὰρ οὐχ ἡ τῶν ὁλοχανέωμάτων χνίσσα 
καὶ τοῖς Θηρίοις ἀφεχτέᾶ; El δὲ τῷ ὄντι ἡ χνίσσα 
τέρας ἐατὶ θεῶν τῶν map" Ἕλλησιν, οὐκ ἂν φθάνοιεν 
χαὶ τοὺς µαγείρους θεοποιοῦντες, οἳ τῆς [dc εὖδαι- 
µονίας ἀξιοῦνται, χαὶ τὸν Ιτμὸν (94) αὐτὸν προσχυ- 
ψῦντες, προσεχεστέραν Ὑἱνομένην τῇ χνίσσῃ τῇ 


πολυτιµήτῳ; xal που Ἡσίοδος (95) xaxd τινα µερι- Β 


σμὸν χρεῶν ἁπατηθέντα φηαὶ πρὸς τοῦ Ἡρομηθέως 
τὸν Δία, λαδεῖν ὁστέα λευκὰ Bob δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ 
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scripserat, οὐ χλέμμασι χρύπτετε πολλοῖς. Ἡκιν- 
2.09. . 
(89) Πρῶτον pév. Métrum talem quempiam le- 
ctionem exigit : 
Ηρῶξον μὲν, ὄτὰν ἐμοί t θὐωσίν τινες, 
Θύουσι» αἷμα, κύστιν, οὐ μὴ καρδίαν, 
rid émutóAatoy- ἐγὼ γὰρ cápx' οὐκ ἐσθίω 
vx. 
frmsunc. — lidem versu& a Grotio hoc modo 
emendati sunt, Excerpt., pag. 053 : 
Πρῶτον μὲν ἣν égol τι θύωσιν, τινὲς 
Θύουσι κύστιν, αἷμα” μηδεὶς καρδίαν, 
Mn) éxixéAaroy * οὐκ ἐγὼ γὰρ ἐσθίω 
Γ.ξυκύτθρον οὐδὲν µηρίὠν. 
Primum mihi si faciendum est, sunt qui sacrificant 
Ant sanguinem áut vesicam : nemo corculum, 
Ümentum nemo. Femore namque suavius 
Nil vescor unquam. 

490) Ἐπιπόλαιον. « Omentum. » Vide Hesych. 
et Casaub. in Athen. lib. 1v, c. 41. Lowrs. 

(93) Ἐτὼ γὰρ ovx ἐσθίω rAvxeiar οὐδὲ µηρίαν. 
Hervetus corrigit γλυχεῖαν, sed non assequitur men- 
lem auctoris. Tu lege οὐχ ἐσθίω γλυχεῖαν, οὐδὲ µη- 

ία. Hesychius, γλυχεῖον τὸ γάλα xal τὴν χολήν. 

ectius, Ὑγλυχεῖαν τὸ γάλα, quam wt erát, aut ut 
volunt quidam ,yAiuxfv. Cel. Aurelianus lib. in, 
€. 1: « Multa enim contrariz significationis voca- 
bula sumpserunt, ut fella, quz Graci γλυχέα vo- 
cant, vclut dulcia, cum sint amarissima. » ldem 
Plinius lib. xvii, ο. 10. Hic ipse Clemens lib. ni, 
Strom., p. 177, Flor. edit, : Μηδὲ λεγόντων ἐλευθε- 
ρίαν «tv ὑπὺ ἡδονῇ δουλείαν, xaü&msp οἱ τὴν χολὴν 
γλυκεῖαν * « Neque dicant libertatem eam, quz est 
sub voluptate, servitutem, sicut ii, qui bilem di- 
cunt dulcem. » lta verterat antea Hervetus, sed 
altera pars bujus sententie ab ejus amanuensi 
praetermissa est p. 462. Porro μηρία Favorinus 
exponit τὰ μηριαῖα ὁστᾶ, « lemoralia ossa, » et 
Hesychius, µηρία κὰ ἐπὶ τῶν μηρῶν ἐξαιρούμενα 
ὁστᾶ. Videte igitur hic: « Ego enim neque felle 
vescor, neque femorum ossibus. » Sic paulo post, 
th χολην ὁστέα τε ἄδρωτα, « bilem, » sive « fele, 
εἰ quae comedi non possunt ossa.» Et p. 707, 
* ossibus et bile tosta. » lllud* vero infra, num. 
$0, sic leg :« Justissimo verbo honorantes, per 
P accepimus cognit. ea q. d. per illud glorit.» 
ides ex auditu, aud. per verbum Christi (Rom. x.) 
Justum dicit per verbum edoctos, verbo remune- 
rari. Sic E 11: « Gratias agens per verbum ei 
datum. » Cotrscr. 

(92) Mérartpoc. Menandri verba tali videntur 
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A Diis quippe caudam consécratis et femu?, 


Tanqua:n. scelestis nompe pediconibus. 
Et in Semele introductum Bacchum facit disceplan- 
tetn : « Primum quidem quod mihi sacrificant qui- 
dam sanguinem et vesicám, cordis autem ne super- 
ficiem quidem : ego enim neque dulci vescor 
victima , nec femoribus. » Scripsit autem Menan- 
der : « Cum summos lumbos, bilem, et quz comedi 
hon possunt ossa diis &mposuerint, ipsi consumunt 
alia. » Annon enlm a nidore sacrifleiorum vel 
bestiis est abstinendum? Sin autem revera nidor 
est munus deorui qui sunt apud Graecos, cur non 
prius quoque coquos in deos referunt, qui zquali 
dignantur beatitudine, et non ipsum adorant cami- 
num , qui est huic venerabili nidori propinquior? 
Quin etiam Hesiodus »& dicit Jovem deceptum a Pro- 
metheo in divisione carnium accepisse , 


χεχἀλυμμένα ἀργέτι δημῷ. 


ο πίτα 2 E 

«. ὀσφὺν ἄκραν, κὐστιν, χο, 

vh dépuca τοῖς θεοῖς ἐπιτιθέμεγοι, 
Αὐτοὶ τὰ Ao/z' ἀγαλίσκουσ᾽ εὐωχούμενοι. 

SrLsUnc. — Hi Menandri versus exstabant in ejus 

Δυσκόλῳ, ut refert Athenzus lib. 1v, €. 11, quo 

loco eos una cum aliis citavit; quos hoc modo 

exhibet Grotius, in. Excerpt., pag. 719 : 

Ὡς θύουσι δ' οἱ τυμδωρύχοι, x 

Κίστας φέροντες xai ecapyl, οὐχὶ τῶν θεῶν' 

"Evex L1 ἑαυτῶν. Ὁ «Ἰιδανωτὸς εὐσεδὲς — 

Καὶ τὸ πόπανον' τοῦτ) ἔλαδεν ὁ θεὺς ἐπὶ τὸ AUp 

"Anar ἐπιτεθέν. Οἱ δὲ τν ὁσφὺν ἄκραν 

Καὶ τὴν oA ὀστᾶ €' ἄδρωτα τοῖς.θεοῖς 

Ἐπιθέντες αὑτοὶ τᾶλ λα καταπἰνουσ᾽. 

Ut sacrificant. vecticularii, 

Gislas et urnas inferunt, non hercule 

Deum, sed suapte gratia. Thus res pia est 

Libumque : namque id omne diis impenditur 

Flammis impositum. Caeterum isti [εί merum, 

Lumbique extrema, et ingustabilia ossua 

Diis ponentes ,rcliquum ipsi devorant. 

(95) Τὴν ὀσφύν. In vuigatis Athengi libris hee 

sic exstant : 

;.. ΟΙ δὲ tv do zov ἄχραν, 

Kal τὴν xoAlv [4 ἐς τὰ βρώµατα τοῖς θεοῖς 
Ἐπιτιθέντες, αὐτοὶ τᾶ.Ία χαταπίνουσι. 

Verum in secundo versu nonnulli codices ibi ba- 
bent, Καὶ τὴν χολὴν, ὁστᾶ τ᾽ ἄθρωτα τοῖς θεοῖς ΄ quod 
Clementi propius est. 

(94) Ἰεμόν. HW. apte. τὸν Uxvóv, « furnum » eeu 
« caminum. » Genus vero cur paulo post mutatuin 
sit nescio, nisi forte relatio facta sit ad intellectam, 
τὴν κάμινον. SYLBURG. 

(95) Ἡσίοδος. Theogon. v. 536, de Prometheo 
agens scribit : 2 
... tóc ἔπειτα µέγαν βοῦν πρὀφρονιθυμῷ 
Δασσάμενος προὔθηκε, Anc vóor ἑξαπι x 
Τῷ μὲν yàp σάρκας τε καὶ ἔγκατα πίογνι δημῷ 
'Ev £ κατέθηχε. καλύγ'ας γαστρὶ βοείῃ * 

Τῷ δ' abc ὀστέα Aevxà βοὺς δοΛίῃ ἐπὶ τέχνη 
Εὐθετίσας κατέθηκε, καλύγας τι δημφ. 

».. dbi tum magnum bovem prompto animo 

Divisum proposuit, Jovis mentem fallens: 

Hae enim carnesque et intestina pingui adipe 

In pelle deposuit, tegens ventre bovino; 

In altera rursum ossa alba bovis dolosa arte 

Rite disponens deposuit, tegens candida artina, ete, 
Post liec, memoratis que ad Jovis electionem per- 
tinent, hos versus, quos allegavit Clemens, subjun« 
git v. 986. 


C 
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Arte mala ossa bovis nitida pinguedine Lecta. 
llinc fit ut ossa viri sacras adolere per aras 
Assueli,veteris imitentur originis usum. 


Sed nequaquam dixerint, quz ex indigentia oritur 
cupiditate vexatum nutriri Deum. Eum itaque effi- 
cient plant: similem , ut qui nutriatur absque ap- 
petitione ; et bestiis quze latent in cavernis ; quas 
dicunt aut in aeris crassitudine, aut etiam ipsa 
propriis corporis exhalatione nutriri, et citra offen. 
8Sionem augeri. Atque si citra ullam egestatem eis 
Deus nutritur, quid est opus nutrimento ei qui non 
indiget? Sin autem gaudet honorari, cum natura 
nullius indigeat , non abs re nos Deum precibus 
bonoramus, et hoc sacrificium optimum et sanctis- 
simum cum justitia emittimus, justissimo Logo 
eum honorantes, per quem accipimus cognitionem, B 
ea quz didicimus per eum glorificantes. Est ergo 
quod est hic terrestre apud nos altare, congregatio 
eorum qui intenti sunt'orationibus, unam quodam- 
modo vocem labens communem et unam mentem. 
Quz per odoratum autem accipiuntur nutrimenta, 
etsi sint diviniora iis que per os, tamen arguurt 
respirationem. Quid ergo de Deo dicunt, utrum 
perspirat sicut genus dzemonum? an. inspirat so- 
lum, ut aquatilia per branchiorum dilatationem? 
an circumspirat, ut insecta per compressionem in- 
€isionis pennarum? Sed nulli ex his, si sapiamt, 
Deum assimilaverint. Quz autem respirant per 
pulmonis ad thoracem objectam dilatationem , ea 
attrahunt aerem. Deinde si Deo dederint viscera et 
arterias, et venas, et nervos , et partes, inducent 6 
eum nihil differentem. Conspiratio autem proprie 
dicitur in Ecclesia. Est enim Ecclesiz sacrificium , 
oratio, quz a sanctis exhalatur animis, cum sacri- 
ficium simul aperitur et tota mens Deo. Sed anti- 
qvissimam quidem aram in Delo sanctam vulgo 
jactarunt. Ad hanc autem solum dicunt etiam ac- 
cessisse Pythagoram, caede et morte minime inqui- 
natam; aram autem vere sanctam esse justam ani- 


(96) Τοῖς φωλεύουσι Θηρίοις. Ea intelligit ani- 
malia, quz certo quodam cujusque arini tempore 
secretis in locis abdita, absque alimento vivunt. 
Qualia dicuntur esse ursm, hystrices, serpentum 
aviumque genera quzdam, et ἔντομα σχεδὸν ἅπαντα, 
i« insecta prope omnia. » Conf. Aristoteles De hist. 
animal. lib. vut, cap. 14, 45, 16, 17. 

(97) Ἀθλαδῶς. « Innoxie, » seu absque aliarum 
Terum consumptione. 

(98) Δοξάζοντες d µεμαθήκαμεν. Legendum vi- 
detur δοξάζοντες ἐφ᾽ ol; µεμαθήχαμεν. Lowrn. 

(99) Θειότεραι. Hoc est magis spirituales, seu 
P Διωκνεῖτα, ὡς rd er δαιμόνων Ἰένος. G 

Διαπνεῖται ὡς τὸ τῶν δαιμόνων c. Gata- 
kerus Comment. in lib. v Marci Antonini pag. 998, 
229, in hxc Clementis verba adnotat: « Ceterum 
aliis ego dispiciendum libens proposuerim τὸ δια- 
πνεῖσθαι Clementis Alex. quid velit, quod dzemo- 
nibus ille tribuit Strom. vit, quo loco τὸ διαπνεῖ- 
σθαι, xol ἐμπνεῖσθαι, καὶ περιπνεῖσθαι, χαὶ àva- 
πνεῖν a se invicem disterminat. Mihi suspicio obo- 
ritur locum mendo nentiquam immunem esse, lc- 
gique debere, πότερον διαπνεῖται ὡς τὸ τῶν δρυῶν, 
vel 5 τῶν δένδρων (non antem τὸ τῶν δαιμόνων) 
γένος, cum non sit verisimile a d:xmionibus exor- 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 
A Ἐκ τοῦ &' ἀθανάτοισο ἐπὶ χθονὶ 90A. ἀνθρώπων 


μὲ 


Kalove" ὁστέα Aevxà θυηέγτων ἐπὶ βωμῶν. 


ϱλλλ’ obx ἂν οὐδαμῶς φασι χατὰ τὴν Ex τῆς ἐνδείας 
ἐπιθυμίαν κακούµενον τρέφεσθαι τὸν Θεόν. Ὅμοιον 
οὖν αὐτὸν φυτῷ ποιῆσουσιν ἀνορέχτως τρεφόμενον, 
καὶ τοῖς φωλεύουσι θηρίοις (96) * φασὶ γοῦν ταῦτα, 
εἴτε ὑπὸ τῆς κατὰ τὸν ἀέρα παχύτητος, εἴτ) αὖ xal 
ἓξ αὐτῆς τῆς τοῦ οἰχείου σώματος ἀναθυμιάσεως 
τρεφόµενα, ἀθλαθῶς (97) αὔξειν,/Καΐτοι εἰ ἀνενδεῶς 
τρέφεται αὐτοῖς τὸ Θεῖον, τίς ἔτι ypela τροφῆς 
τῷ ἀνενδεεῖ ; El δὲ τιµώμενον χαίρει, φύσει ἀνενδεὲς 
ὑπάρχον, οὐκ ἀπεικότως ἡμεῖς δι’ εὐχῆς τιμῶμεν τὸν 
Θεόν’ xol ταύτην τὴν θυσίαν ἀρίστην xal ἁγιωτάτην 
μετὰ διχαιοσύνης ἀναπέμπομεν τῷ δικαιοτάτῳ Λόγῳ 
εραίροντες * δι΄ οὗ παραλαμθάνοµεν τὴν Ἰνῶσιν, διὰ 
τούτου δοξάζοντες ἃ µεμαθήχαμεν (98) Ἔστι γοῦν 
τὸ παρ᾽ ἡμῖν θυσιαστήριον ἐνταῦθα «b ἐπίγειον -5 
ἄθροισμα τῶν ταῖς εὐχαῖς ἀναχειμένων, μίαν ὥσπερ 
ἔχον φωνὴν τὴν χοινὴν xal µίαν γνώμην. Αἱ δὲ διὰ 
τῆς ὀσφρήσεως, εἰ xal θειότεραι (99) τῶν διὰ στόµα- 
τος τροφαὶ, ἀλλὰ ἀναπνοῆς εἰσι δηλωτικαἰ. Τί οὖν 
φασι περὶ τοῦ Θεοῦ ; πότερον διαπνεῖται, ὡς τὸ τῶν 
δαιμόνων γένος (1) ; ἢ ἐμπνεῖται µόνον, ὡς τὰ Evi. 
δρα κατὰ τὴν τῶν βραγχίων διαστολἠν; T] περιπνεῖ- 
ται, καθάπερ τὰ ἕντομα κατὰ τὴν διὰ τῶν πτερύγων 
ἐπίθλιψιν τῆς ἑντομῆς: ᾿Αλλ) οὐκ ἄν τινε τούτων 
ἀπεικάσαιεν, εἴγε εὖ φρονοῖεν, τὸν Θεόν * ὅσα δὲ &va- 
πνεῖ κατὰ τὴν τοῦ πνεύμονος πρὺς tbv θώραχα àv- 
πιδιαστολὴν, ῥυμουλχεῖ τὸν ἀέρα. Εἶτα, εἰ σπλάχ- 
χνα δοῖεν καὶ ἀρτηρίας, καὶ φλέθας, xaX νεῦρα, xal 
μόρια τῷ θΘεῷ, οὐδὲν διαφἑροντα (2) εἰσηγήσονται 
τοῦτον. Ἡ σύμπνοια δὲ ἐπὶ τῆς Ἐχκλησίας λέγεται 
χυρἰως. Καὶ yáp ἐστιν ἡ θυσία τῆς Ἐχχλησίας λό- 
qos ἀπὸ τῶν ἁγίων ψυχῶν ἀναθυμιώμενος, ἔχκαλυ- 
πτοµένης ἅμα τῆς θυσίας xa τῆς διανοίας ἁπάστς 
τῷ θεῷ. ᾽Αλλὰ τὸν μὲν ἀρχαιότατον βωμὸν ἐν Af) 
ἁγνὸν εἶναι τεθρυλλήκασι πρὸς ὃν (5) δὴ µόνον xat 
Πυθαγόραν (4) προσελθεῖν φασι, φόνῳ xat θανάτῳ uh 


sum Clementem, cum in reliquis gradatim ab infe- 
rioribus ad superiora ascendat, ab aquatilibus ad 
insecta, ab inseclis ad animantia perfectiora. Et 
τὸ διαπνεῖσθαι tum a. Marco, tum ab aliis attribui- 
tur stirpibus, ut illic. probatur. » Vox διαπνεῖ- 
σθαι infra occurrit in Excerptis Theodoti cap. 53, 
pag. 982. * , a 

5 Οὐδὲν διαφέροντα. Desiderari videtur ἡμῶν, 
vel τῶν ἀνθρώπων, vel aliquid simile. Sensus est: 
« Eos qui viscera et arterias ef reliquas partes 
Deo tribuunt, eum » non diversum ab hominibus 
« efficere. » Quin etiam hic cl. Lowthius adnota- 
vit deesse vocem ἀνθρώπου. 

3) Πρὸς Óv. Ms. Paris. πρὸς τόν. k 

n Πυθαγόρα». Laertius in. Pythagora lib. vin, 
Seg. 15 : ᾽Αμέλει καὶ βωμὸν προσκυνῆσαι µόνον ἐν 
Δήλῳ τοῦ ᾿Απόλλωνος του Γενέρορας, ὃς ἐστιν ὅπι- 
σθεν τοῦ Κερατίνου, διὰ τὸ πυροὺς, xat χριθὰς, xal 
τὰ πόπανα μόνα τίθεσθαι bm* αὐτοῦ ἄνευ πυρὸς, ἵε- 
ρεῖον δὲ μηδὲν, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης Ev Δη.Σέων 
πολιτείᾳ' « Tantum aram in Delo Apollinis Genito- 
ris, quz» post Corneam est, adorare solebat, quod 
frumentum, et hordeum, et placentas illi absque 
usu ignis imponere moris sit, victimam autem nul- 
lam, ut Aristoteles in Deliorum republica testa- 


us STROMATUM LIB. VII. 416 


μιανθέντα" βωμὸν δὲ ἀληθῶς ἅγιον, τὴν Bxalav ψυ- 
gh», καὶ τὸ ἀπ' αὐτῆς θυμίαμα, τὴν ὁσίαν εὐχὴν λέ- 
γουσιν ἡμῖν ἀπιστήσουσιν; Σαρχοφαγιῶν (5) 6' οἶμαι, 
προφάσει ai θυσίαι τοῖς ἀνθρώποις ἐπινενόηνται * 
ἑξην δὲ xal ἄλλως, ἄνε» τῆς τοιαύτης εἰδωλολατρείας, 
μεταλαμθάνειν κρεῶν τὸν βουλόμενον. Ai μὲν γὰρ 
χατὰ τὸν νόμον θυσίαι την περὶ ἡμᾶς εὐσέδειαν ἆλ- 
ληχοροῦσι, χαθάπερ fj τρυγὼν καὶ ἡ περιστερὰ ὑπὲρ 
ἁμαρτιῶν προσφερόµεναι, τὴν ἀποχάθαρσιν τοῦ ἀλό- 
too µέρους τῆς φυχῆς προσδεκτὴν μηνύουσι τῷ 8c * 
εἰ δὲ τις τῶν δικαίων οὐχ ἐπιφορτίζει τῇ τῶν χρεῶν 
βρώσει τὴν ψυχὴν, λόγῳ τινὶ εὐλόγῳ χρῆται" οὐχ ᾧ 
Πυθαγόρας xai οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν µετένδεσιν ὀνειροπο- 
λοῦντες tfe ψυχῆς. Δοχεῖ δὲ Ξενοχράτης ἰδίᾳ πρα- 
Ὑματενόμενος περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζώων τροφῆς (0), 
xai Πολέμων ἓν τοῖς περὶ τοῦ κατὰ φύσιν βίου συν- 
τάγμασι σαφῶς λέγειν, ὡς ἀσύμφορόν ἐστιν d$ διὰ 
τῶν σαρχῶν τροφὴ, εἱργασμένη Fon καὶ ἑξομοι- 
ουμένη ταῖς τῶν ἁλόγων ψυχαῖς. Ταύτῃ xai µάλι- 
στα (7) Ἰουδαῖοι χοιρείου ἀπέχονται, ὡς ἂν τοῦ θη- 
βίου τούτου μιαροῦ ὄντος * ἐπεὶ μάλιστα τῶν ἄλλων 
τοὺς χαρτοὺς ἀνορύσσει xol φθείρει. Ἐὰν δὲ λέγωσι 
τοῖς ἀνθρώποις δεδόσθαι τὰ ζῶα, καὶ ἡμεῖς συνοµο- 
λογοῦμεν, πλὴν οὗ πάντως εἰς βρῶσιν' οὐδὲ μὴν 
πάντα, ἀλλ ὅσα ἀεργά (8). Διόπερ οὐ καχῶς (9) ὁ 
χωμικὸς Πλάτων iv ταῖς 'Eopraic τῷ δρἀματί 
gnave 

Τῶν γὰρ τετραπόδων οὐδὲν ἀποκτείνειν ἔδει 


'Ἠμᾶς τὸ «ἲοιπὸν (10), zi ὑῶν : τὰ γὰρ xpéa 
"Ηδιστ' ἔχουσι, κοὐδὲν (41) ἐφ᾽ ὑὸς γίνεται 
IlAiy (43) ὕστριχες ἡμῖν καὶ πη.Ίόςτε καὶ (15) βοή. 
Ὄθεν xa ὁ Αἴσωπος οὐ χαχῶς ἔφη «τοὺς ς xexpa- 
τέναι μέγιστον ᾿ συνειδέναι γὰρ αὐτοῖς εἰς οὐδὲν ἄλλο 
Xpnolpote, ὅτ' ἂν ἕλχωνται, ἢ πλὴν εἰς τὴν ϐθυ- 
σίαν (14). » Διὸ xal Κλεάνθης (15) φησὶν « ἀνθ᾽ ἁλῶν 
Ἀ P. 849, ED. POTTER, 717-718, ED. PARIS. 


tur. » Jamblicus, De vita Pythagora cap. 5: A£ye- 
ται δὲ περὶ αὐτὸν χρόνον θαυμασθῆναι περὶ τὴν Δῆ- 
λον, προσελθόντα πρὸς τὸν dvalj ax xov Aeyópevoy, τὸν 
τοῦ Γενέτορος Α΄ Voc. βωμόν. Conf. Ατομαοίοθίς 
nostre Grece lib. n, c. 2. 

(5) Σαρκοφατιῶν. Proinde tradunt auctores, 
antiquissimis sazculis nec diis oblata, nec homini- 
bus in cibum concessa fuisse animantia. Vide Ar- 
theologie nostrz Grace lib. n, cap. 4. 

(6) Περὶ τῆς ἀπὸ τῶν Gv cpogric. Hunc librum 
omisit Laertius, Xenocratis scripta enumerans, 
nisi forte idem sit cum eo quem Πυθαγόρεια in- 
pt s 

(7) Ταύτῃ καὶ ud. De causis cur Judoi a suillis 
carnibus abstinuerint, vide Spencerum De legibus 
Hebr. lib. 1, ep. δι 

(8) Ἄερτά. Proinde gravissimi sceleris reus olim 
est habitus, quicunque βοῦν ἐργάτην, « bovem ope- 
Tarium, » mactasset. Plinius quemdam memorat, 
qui id exsilio luit, Ναι. hist, lib. vint, c. 45. Vide 
Árcheologie nostre Grece lib. n, c. 4. 

.(9) Διόπερ οὐ κακῶς. Cicero, De natura deor. 
lib.  : « Sus vero quid habet prater escam? cui 
quidem ne putresceret, animani ipsam pro sale da- 
lam dicit esse Chrysippus. Qua pecude, quod erat 
ad vescendum hominibus apta, nihil genuit natura 
fecundius. » Varro, De re rustica lib. 11, c. 4 : « Suil- 
lum pecus donatum natura dicunt ad epulandum. 
lkaque ei animam datam essc perinde: ae salem, 


A mam, Ἡ et qui ab ea emittitur suffitum sanctam 
*orationem, nobis dicentibus non credent? Esui au- 
tem carnium , ut arbitror, prztextus ut esset ali- 
quis , excogitata sunt hominibus sacrificia : licebat 
autem alioqui absque tali cultu simulacrorum, ei 
qui vellet, vesci carnibus. Qus enim ex lege fiunt 
sacrificia, allegorice nostram significant religionem : 
ut turtur et columba quz offeruntur pro peccatis, 
emundationem partis animx quz caret ratione, 
Deo esse acceptam significant. Si quis autem ex 
justis esu carnium animam non onerat, satis con- 
sentanea utitur ratione ; non qua Pythagoras et ejus 
assecle, somniantes anim: transmigrationem. Vi- 
detur autem Xenocrates seorsum tractans de nu- 
trimento ex animalibus, et Polemon in opere de 
B Vita secundum naturam, aperte dicere, quod noxium 
$it carnis nutrimentum, quod confectum est et as- 
similatum animis bestiarum. Ea ratione Judai 
quoque maxime abstinent a carne suilla, utpote 
quod hoc animal sit maxime sceleratum , quoniam 
maxime omnium fructus effodit et corrumpit. Sin 
autem dicant hominibus data esse animantia ; nos 
quoque id confitemur, sed non omnino ad come- 
dendum; sed neque omnia, sed quicunque non la- 
borant. Quocirca non male Plato comicus in co- 
media qua inscribitur Festa, dicit : 


Ez quadrupedibus autem nullum deinceps oporteret 
[nos occidere 
Preter sues : carnes enim. 
C Habent suavissimas , et nihil ad nos redit ex. sue, 
Praterquam seta et lutum et clamor. 


Unde etiam dicebat JEsopus, « maxime clamare 
sues, quia quando trahuntur intelligunt se ad nibil 
aliud esse utiles quam ad sacrificium. » Quocirca 
Cleanthes quoque dicebat «eos pro sale habere 


quz servaret carnem. » Plutarchus Stoicis ascripsit 
hanc sententiam lib. v Sympos. cap. 10 : Διὸ xal 
τῶν Σπωϊχῶν ἔνιοι τὴν ὑῖνην σάρχα xpéa γετονέναι 
λέχουσι τῆς ψυχῆς ὥσπερ ἁλῶν παρεσπαρµένης ὑπὲρ 
τοῦ διαµένειν. COLLECT. 

(40) Ἀποκτείνειν ἔδει ἡμᾶς τὸ Aotaór. Ms, Pa- 
ris. ἀποχτείνειν ἡμᾶς ἔδει τὸ λοιπόν. Ms. Ottob. 
ἀποχτείνειν ἔδει τὸ λοιπόν. 

un Κρέα Ἡδιστ) ἔχουσε, κοὺδέν. Ms. Paris. 
κρέα Ίδιστα ἔχουσιν, xat οὐδέν. 

D (12) ΠΛήν. Labascit versus. Stabit si scribas : 
me οὐδὲν dg' ὑὸς Τίνεται, 

Ty ὕστεριχες, καὶ πη.λὸς ἡμῖν καὶ βοή. 
Πεικειῦ». — Eodem modo postremum bunc versum 
Scribit Grotius; sed in precedente γίνεται pro 
γίνεται metri causa substituit, Excerpt., p. 485. 

(45) Πη.Ίός τε. Copulativam τε omittit. ms.Paris. 

(14) Κεχρατέγαι µέγιστον. συειδέγαι γὰρ αὐτοῖς 
εἰς οὐδὲν ἄλλο χρησἰµοις, ὅτ' ἂν ἕλκωνται, ἢ 
adv εἰς τὴν θυσίαν. Οἱ. Rilttershusius in notis in 
Porphyrium De vita Pythagorc p. 8, existimare se 
ait, hec duo verba, ὅταν ἕλχωνται, rectius collocari 
post χεκραγἑναι µέγιστον ac deinde pro ἢ πλὴν 
scribi debere πλὴν fj, vel omnino delendum esse fj. 

(45) Κλεάνθης. Cleanthis dictum Cicero lib. v 
De finibus sic expressit : « Ut. non inscite illud 
dictum videatur in sue, Animam illi pecudi datam 
pro sale, ne putresceret. » Meminit ejus et Plutar- 
chus in Sympos. problem. ΘΡΟΝΟ. 
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vescuntur, ul qui sit inutilis ; »« alii vero, ut qui 
fructus perimat; et alii eo non 3805 vescuntur, 
quod sil animal proclive ad coitum. Ea ratione 
neque hircum lex sacrificat , preterquam propter 
solam malorum ablegationem , quandoquidem vo- 
luptas est malitiz metropolis. Jam vero hircinarum 
quoque carnium esum dicunt conferre ad morbum 
comitialem ; dicunt autem et maxirnum augmentum 
fieri ex carnibus porcinis. Quocirca iis quidem qui 
corpus exercent est utilis, iis autem qui ipsam co- 
nantur augere animam, propier eam qui ex esu 
carnium ingeneratur hebetudinem, non utique. 
Fortasse autem Gnosticus quispiam , exercitationis 
quoque gratia abstinuerit a carnibus, et ne caro 


nimis luxuriet, et nimio impetu feratur ad rem Ve- B δης (19), « xat σαρχῶν ἐμφορήσεις σῶμα μὲν ᾗι- 


neream. « Vinum enim, inquit Androcydes , et 
carnis ingurgitationes, corpus quidem robustum 
efficiunt , animam vero debiliorem, » Est ergo im- 
pium et a religione alienum hoc nutrimentum ad 
perfectam intelligentiam. Quocirca Zgyptii quoque 
in iis que eorum ritu flunt purificationibus, non 
permittunt sacerdotibus vesci carnibus : et avicu- 
larum carnibus utuntur tanquam levissimis ; pisces 
autem non tangunt, cum propter alias quasdam fa- 
bulas, tum maxime quod ejusmodi cibus carnem 
reddat flaccidam. Jam vero animantia quidem ter- 
restria et volucria , eumdem quem nostra animz, 
aerem inspirantia , nutriuntur, ut qua cognatam 
aeri habeant animam ; pisces autem ne hunc qui- 
dem dicunt respirare aerem, sed illum qui cum 


3 P. 850, ED. POTTER, 718-719, ED. PARIS. 


(16) Ὡς ἄχρηστον ἐσθίονσιν. « Comedunt tan- 
quam » animal « ad. nihil » aliud « utile. » Hinc 
a Plutarcho Sympos. lib. iv, qu. 5, inducitur qui- 
dam τοὺς Ἰουδαίονς ἐπισκώπτων, ὅτι τὸ δικαιότατον 
κρέας οὐκ ἐσθίουσιν * « Judaeos subsannans, quod 
carnem justissimam non comederent. » Ubi « car- 
nem justissimain » porcurm appellat quod in hoc tan- 
tum destinatus videatur ut nobis in cibum cederet, 
cum vivus nulli usui inserviat. Porro aliam ratio- 
nem cur quzdam auimalia primum mactari atque 
comedi coperiut, hanc füisse subjungit auctor, 
quod λυμαντιχὰ τῶν καρπῶν sint. Quam etiam ob 
causam eadem diis primum oblata fuisse referunt 
alii Ovid.us Metamorphos. lib. xv. 

e 0 prima putatur 
Hostia sus ieruis:e necem, quia semina pando 
Eruerat rostro, spemque interceperat anni. 
Vite caper morsa Bacchi maciatus ad aras 
Ducitur ultoris : nocuit sua culpa duobus. 
Conf. Archeologie nostre Grace lib. 11, c. 4. 
(47) Τῇ διαποµπήσει τῶν xaxov. Levit. vi, fit 
menti) hirci emissarii, quei Graeci ἀποπομπαῖον 

έµαρον dicunt, G. Gesnerus de quadrupedibus, 

latine hzc de hirci carne citat: « Gaprarum et 
hircorum jecora lugito, ne in epilepsiam incurras.» 
Clemens dixit, συµθάλλεσθαι τὴν τῶν τραγείων 
κρεῶν βρῶσιν πρὸς ἐπιληψίαν. Versus autem, quos 
λαμὸφ paulo post, recitat Cyrillus lib. ix. in Julia- 
num. Uude Porphyrius sic dieit in secundo libro 
De abstinentia ab animalibus : « Quod autem non 
diis, sed dxmonibus sacrificia per sanguinem ob- 
iulerunt, a theologis, qui virwtem totam norunt, 
creditum est. » Adducit autem el poelze sententiam 
sic habentem : « Quis sic stultus ei tam dissolutus 


: CLEMENTIS ALEXANDRINI 
animam, ne carnes putrescerent.» Alii ergo eo,A αὐτοὺς ἔχειν τὴν ψυχὴν, » ἵνα μὴ σαπῇ τὰ xpi, 


ai 


Οἱ μὲν οὖν ὡς ἄχρηστον &o8loucw (16), οἱ δ ὡς xi. 
μαντιχὸν τῶν χαρπῶν ' xol ἄλλοι, διὰ τὸ κατω, ᾿ 
εἰς συνουσίαν εἶναι τὸ ζῶον, οὐχ ὀσθίουσιν, Ταύη 
οὐδὲ τὸν τράγον ὁ νόμος θύει, πλὴν ἐπὶ µόνῃ τῇ ὃν 
ποµπήσει τῶν καχῶν (11) * ἐπεὶ µητρόπολις vadz; 
ἡδονή, Αὐτίκα xal συµθάλλεσθαι τὴν τῶν τραγέοι 
κρεῶν βρῶσιν πρὸς ἑἐπιληψίαν λέγουσι. o3 ἃ 
πλείστην ἀνάδοσιν ἐκ χοιρείων Ὑίνεσθαι χρεῶν' 6) 
τοῖς μὲν ἀσχοῦσι τὸ σῶμα. χρησιμεύει, τοῖς δὲ αὐτῷ 
τὴν φυχὴν αὔξειν ἐπιχδιροῦσι, διὰ τὴν νωθρίτν iv 
ἀπὸ τῆς χρεωφαγίας ἐγγινομένην, οὐχ ἔτι.Τάχ ἐν τι 
τῶν Ὑνωστιχῶν καὶ ἀσκήσεως χάρυ σαρκογαής 
ἀπόσχοιτο, xoi τοῦ μὴ σφριγᾷν περὶ τὰ ἀφρᾶσ: 
τὴν σάρχα. « Olvog (18) yàp, » φησὶν Ἀνδροή, | 








µαλέον ἀπεργάζονται, ψυχὴν δὲ νωχαλεστέρο» 
"λθετος (20) οὖν ἡ τοιαύτη τροφὴ τερὸς σύνεσιν ἀχρίᾶ, 
Aib xal Αἰγύπτιοι (3!) ἐν ταῖς κατ’ αὐτοὺς ἁγκίαν | 
οὐκ ἐπιτρέπουσι τοῖς ἱερεῦσι αιτεῖσθαι σάρχας, ὁρή- — 
θείοις (22) τε ὡς χουφοτάτοις χρῶνται” χαὶ Df 
οὐχ ἅπτονται, καὶ δι ἄλλους μὲν τινας μύθους, μ- 
λιστα δὲ ὡς πλαδαρὰν τὴν σάρχα τῆς τοιᾶσδε χι 
σχεναζούσης βρώσεως. δη δὲ τὰ μὲν χερταῖα xil 
τὰ πτηνὰ, τὸν αὐτὸν ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς bv- 
πνέοντα ἀέρα τρέφεται, συγγενῆ τῷ ἀέρι τὴν 
xexvnpéva. Τοὺς δὲ ἰχθῦς οὐδὲ ἀναπνεῖν φασι τοῦ 
τον τὸν ἀέρα, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον ὃς ἐγχέκραται τῷ ὕδτι 
εὐθέως χατὰ τὴν πρώτην Ὑένεσιν, καθάπερ xal vi; 
λοιποῖς στοιχείοις * ὃ xal δεῖγμα τῆς ὑλικῆς (25) ὃν 
μονῆς. Ast. τοίνυν θυσίας προσφέρειν τῷ θεῷ, oh 


rsuasibilis vir, ete.» Vide hac de re Eusebim 

ib. iv, ο. 5, Prepar. evang. Cottecr. 

(18) οἴνος. Plutarch. Περὶ εὐθυμίας, p. 18, 
iisdem prope verbis : Οἵνός τε καὶ σαρχῶν ἐμφόρῃν 
σῶμα μὲν ἰσχυρὸν ποιοῦσι καὶ ῥωμαλέον, φον ἃ 
pw Et "i eopompus apud Atben. lib. n, ἐν 
79, 45 : Τὸ γὰρ ἐσθίειν & χαὶ κρέα Mako 
λογισμοὺς ἐξαιρεῖ χαὶ τὰς φυχὰς ποιεῖται Bpabnti- 
pac. SvLBURG. — Eamdem ejus sententiam urne 
et apud Plutarchum De animi tranquillitate. Vi 
Theod. Canterum lib. 1, cap. 16 Var. lect. Cousct. 

(19) Ἀγδροκύδης. Nempe ὁ ἰατρός, de quo apa 
Athenzum et Plinium mentio flL; non vero Iéz- 
qopuxóg, cujus librum De symbolis Pythagorict 
alibi citat Clemens. 
iei θετος. Ms. Paris. ἄθεος. . 





prout ipsi videbatur, ibidem exponit. 
(25) Ὑαικῆς. An potius ὑδατικῆς, « aquez-? 


“9 
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Aurelio, ἀλλὰ θεοφιλεῖς' xai τὸ θυμίαμα Σχεῖνο Α aqua fuit contemperatus $tatim in primo mundi 


τὸ σύνθετον (24) τὸ ἓν τῷ νόµῳ, τὸ ἐχ πολλῶν γλωσ- 
cov τε χαὶ φωνῶν, χατὰ τὴν εὐχὴν συγχείµενον, 
μᾶλλον δὲ τὸ ix. διαφόρων ἐθνῶν τε xa φύσεων, τῇ 
χατὰ τὰς διαθήχας (25) δόσει σχευαζόµενον slg « τὴν 
ἑνότητα τῆς πίστεως, » xal χατὰ τοὺς αἴνους συναγό- 
μενον, χαθαρῷ μὲν τῷ vi, δικαίᾳ δὲ καὶ ὁρθῇ τῇ 
πολιτείᾳ, ἐξ ὁσίων ἔργων εὐχῆς τε διχαίας * ἐπεὶ 


ortu, sicut eliam cum reliquis elementis, quod 
etiam est indicium materialis permansionis. Opor- 
tet ergo Deo offerre sacrificia, non sumptuosa ac 
splendida, sed qua sunt accepta , et suflitum illum 
in lege compositum, qui constat ex multis linguis 
et vocibus jn oratione, vel potius qui ex diversis 
gentibus et sexibus per donum testamentorum con- 


struitur « in unitatem fidei, » & et in laudibus congregatur, mente quidem pura, justa autem et recta 
vite institulione, ex eancjis operibus οἱ justa oratione Nam 


Τίς ὧδε (26) µωρὺς, 
χατὰ τὴν ποιητικὴν χάριν, 
καὶ λίαν ἀνειμένως (27) 
Εὔπιστος ἀνδρῶγ, ὅστις ἐπίζει (28) θεοὺς, 
Ὀστῶν dirdpzav, xai χο.Ίῆς πυρουµένηςι, 
"A καὶ κυσὶν πεινῶσιγ οὐχὶ βρώσιµα, 
χαίρει ἀπάτῃ (39), καὶ γέρας «Ίαχειν τόδο, 


χαὶ χάριν τούτων τοῖς δρῶσιν ἐχτίνειν (0), xàv λῃτ 
σταὶ, κἂν τύραννοι τύχωσιν; Φαμὲν 8 ἡμεῖς ἁγιάζειν 
τὸ πῦρ (21), οὐ τὰ χρέα, ἀλλὰ τὰς ἁμαρτωλοὺς ψυ- 
yi: «up οὐ τὸ παμφάγον χαὶ βάναυσον, ἀλλὰ τὸ 
Φρόνιμον λέχοντες, τὸ διιχνούµενον διὰ φνχῆς τῆς 
διερχοµένης τὸ mp. 


Quis adeo stultus, 
ut ait lepor poeticus, 
et tam ignavi est animi, 
Tam credulus quis est, ut autumet deos, 
Tostaque bile , et ossibus tantum meris , - 
Que jorie rodant nec famelici canes, 


B  Latarier, sibique munus poscere hoc, 


et iis, qui hzc faciunt gratiam reddere, quamvis 
sint piratz aut latrones, aut tyranni ? Nos autem 
dicimus ignem sanctificare, non carnes, sed animas. 
peccatrices; ignem dicentes non illum edacem et 
omnia consumentem et plane sordidum et illibera- 
lem, sed prudentem, qui pervadit animam per 
ignem transeuntem. 


κ CAPUT VII. 
Quali oratione utatur Gnosticus verus et quomodo a Deo exaudiatur. 


Σέδε:ν δὲ δεῖν ἐγχελενόμεθα xax τιμᾷν τὸν αὐτὸν, 
xai Λόγον Σωτῆρά τε αὐτὸν καὶ ἡγεμόνα εἶναι πει- 
σβέντες, χαὶ δι) αὐτοῦ τὸν Πατέρα, οὐκ ἐν ἐξαιρέτοις 
ἡμέραις, ὥσπερ ἄλλοι τινὲς, ἀλλὰ σννεχῶς τὸν ὅλον 
βίον τοῦνο πράττοντες, καὶ χατὰ πάντα τρόπον" ἁμέ- 
Ae τὸ γένος τὸ ἐχλεκτὸν, « Ἑπτάχις τῆς ἡμέρας 
dvesá aoc. (09), » «mol, χατ ἐντολὴν δικαιούµενον. 
"O0cv οὔτε ὡριαμένον τόπον, οὐδὲ ἐξαίρετον ἱερὸν, 
οὐδὲ μὴν ἑορτάς τινας xal ἡμέρας ἀποτεταγμένας, 
ἁλλὰ τὸν πάντα βίον ὁ γνωστικὸς ἐν παντὶ τόπῳ, xàv 
χαθ’ ἑαυτὸν μόνος Qv τυγχάνῃ, xal ὅπου εινὰς ἂν 
τῶν ὁμοίως (35) πεπιστευχότων ἔχῃ, τιμᾷ τὸν θεὸν, 
τοντέστιν χάριν ὁμολογεῖ τῆς γνώσεως τῆς πολιτείας. 
Ei δὲ ἡ παφονσία τινὸς ἀνδρὸς ἀγαθοῦ διὰ τὴν ἕντρο- 
πὴν καὶ τὴν albo πρὺς τὸ χρεῖττον ἀεὶ σχηματίζει 

ἃι P. 851, ED. POTTER. — « Psal. cxvin, 164. 

(24) Τὸ σύνθετον. Respicit Exod. xxx, 34 et 


Pls) Κατὰ τὰς διαθήκας. Vox διαθήκη apud Cle- 


mentem denotat quamvis voluntatis diving signi- D 


fBicationem. Vide p. 562, 695, 760, ac praesertim 
165. Lows. M» 

(26) Τίς ὧδε. Exstant iidem versiculi apud Por- 
pbyrium ΕΠερὶ τῆς τῶν ἐμψύχων ἀποχῆς. Ceterum 
minus emendale, quam hic leguntur. ΗΕΙΝΘΙ08. --- 
Hos incerti poete versus citat etiam Cyrillus lib. ix 
idv. Ju£ianum, p. 506, 507, ex Porphyrii lib. wu Περὶ 
Ιποχ. Hoc módo eos scripsit explicavitque Grot., 
n Brcerprs p. 925 : 

Τίς ὧδε μωρὺς Alar iie ior 

Εὔπιστος ἀγδρῶν, ὅστις ἐλπίζει θεοὺς 

ὉὈστῶν ἀσάρχων καὶ χολῆς πυρουµένης , 

"A καὶ πυσὶν πειῶσιν οὐχὶ βρώσιµα, 

Χαΐρεειν ἀπαρχῇ. καὶ γέρας Aaxeir τόδε, 

τούτων τε τοίσι δρῶση ἐκτίνειν χάριν; 

Quis gente in hominum tam supine est credulus, 

Aui stulius adeo est, qui deos existimet 

Άρα bilis κεί, sive crudorum ossium, 


Jubemur autem colere et honorame eumdem, 
quem et Verbum esse et Servatorem atque ducem, 
habemus persuasum, et per ipsum, Patrem , non. 
selectis diebus , ut. aliqui alii , sed continenter per 
totam vitam boc agentes, et modis omnibus. Certe 
genus electum , per preceptum justifieatura , « Se- 
pues , inquit , laudem dixi tibi *. » Unde nec in de- 
finito loco, neque in templo selecto, neque diebus 
aliquibus festis et prastitutis, sed per totam vitam 
i$ qui est Gnoslicus , in omni loco, etiamsi per se 
sit solus, etsi secum habuerit alios qui eamdem Β- 
dem amplexi sunt, Deum honorat, boc est, agit 
gratias propter recie vits cognitionem. Si autem 
alicujus boni viri presentia , per sui observantiam. 
οἱ reverentiam , eum quicum versatur semper in 


Projecta qwe viz tangat esuriens canis, 

Gaudere donis, idque honori ducere, 

Facieniibusque gratiam reponere? 

(27) Ἀγειμένως. Sic recentiores editiones, sed 
ἀνειμένος habent Flor. et ms. Paris. 

28) Ἐαπίζε. Cyril. ἐλπίζῃ. 

29) 'Azácq. Hoc substituit Sylburg. pro ἅπαντα, 
quod in Flor, exstabat, ut etiam in ms. Paris. Ma- 
lim ἀπαρχῇ , quod habet Cyrillus. 

50) Ἐκτίνειν. Ms. Paris. ἔχτεινεν. 

31) Τὸ πῦρ. hespicere videtur Matth. ni, 11; 
Luc. in, 16: IIveópazt ἁγίῳ χαὶ πυρί” vel alium 
his similem locum. Agit enim auctor de mysti o ac 
spirituali igne. Deinde, Hebr. iv, 49: Ζῶν γὰρ ó 
λόγος τοῦ θεοῦ..... xai διικνούµενος ἄχρι μερισμοὺ 
ψυχΏς τε xai πνεύματος. t 

5 "Hvscá σοι. Vulg. bibl. Psal. xvin, in fine, 
Tivecá σε. A. Sv1pURG. : 

(83) Τῶν ὁμοίως. Flor. τῶν ὁμοίων, « similium; » 
parum apte. Paule post, rectius forsan cum distin- 
ctione, τῆς γνώσεως, τῆς πολιτείας, ut mox. SYLBURG. 
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melius format et effingit : quomodo is qui cum Deo 
semper est przsens, per cognitionem , et vitam, et 
gratiarum actionem, non jure se melior semper 
evadat iu omnibus et factis et verbis et alffeciu? 
Talis est is cui est persuasum, Deum ubique adesse, 
non autem certis ac definitis locis esse conclusum : 
ut eum se absque eo esse aliquando existimaverit, 
noctu et. interdiu. intemperantiz se dedat εἰ libi- 
dini. Per totam ergo vitam diem festum agentes, 
ubique et omni ex parte Deum adesse persuasi , 
laudantes agros colimus , hymnos eauentes naviga- 
mus, et in omnialio vitz instituto», ut decet, ex arte 
versamur. Propius autem Deo jungitur Gnosticus , 
ut qui simul quidem gravitatem et hilaritatem 
ostendat in omnibus. Gravitatem quidem, propterea 
quod ad Deum se convertat ; hilaritatem autem, 
propterea quod humana bona reputet quz dedit no- 
bis Deus. Videtur autem cognitiouis excellentiare 
Propheta sic ostendere: « Benignitatem et disci- 
plinam et cognitionem doce me *; » ascendendo 
amplificans id quod est principale perfectionis. Hic 
ergo homo est vere regalis, hic sacerdos sanctus 
Dei : quod quidem nunc quoque servatur apud eos 
qui sunt prudentissimi ex barbaris, qui sacerdotale 
genus provehunt ad regnum. Hic ergo nequaquam 
8eé tradit confuse turb» qui theatris dominatur. 
Qua autem dicuntur et fiunt et videntur voluptatis 
ilicientis, gratia, ne in sommis quidem admittit. 
Neque has ergo qu: visu percipiuntur voluptates, 
nec eas qua in aliis fruendis capiuntur varietates : 
ut sumptuosos suffitus qui odoratum alliciunt, aut 
condimenta ciborum , et que ex variis vinis sen- 
tiuntur delicias gustum inescantes ; neque odori- 
feras ex variis floribus contexuras, quz per sen- 
sum animam effeminant; sed honestum rerum 
omnium usum ad Deum semper referens, et cibi , 
€f potus, et unctionis, universorum datori offezt 
primitias, gratias agens et per donum et unctionem, 
et per Verbum ei datum : ad conviviales epulas 
306 raro veniens, nisi si quod amicitiam concor- 
diamque profitetur convivium, ut veniat ei per- 
suaserit. Est enim ei persuasum, Deum omnia scire 
et audire, nec vocem solum, sed etiam cogitatio- 
nem. Nam auditus quoque qui fit in nobis per mea- 
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A τὸν ἐντυγχάνοντα, πῶς οὐ μᾶλλον ὁ συμπαρὼν à !' 
διὰ τῆς γνώσεως xai τοῦ βίου καὶ τῆς εὐχαριστίς 
ἀδιαλείπτως τῷ Oc, ox εὐλόγως ἂν ἑαυτοῦ mp 
Exacta χρείττων εἴη εἰς πάντα, χαὶ τὰ ἔργα καὶ τὰκ 
λόγους xai τὴν διάθεσιν; Τοιοῦτος ὁ πάντη παρει 
τὸν Θεὸν πεπεισμένος, οὐχὶ δὲ ἐν τόποις τιαὶν üp- 
σµένοις καταχεχλεισµένον ὑπολαθὼν, ἵνα δῆ pe 
ρὶς αὐτοῦ ποτε οἰηθεὶς εἶναι, καὶ νύχτα xal pil 
ἡμέραν ἀχολασταίνῃ. Πάντα τοίνυν τὸν βίον ἑορῇν 
ἄγοντες, πάντη πάντοθεν παρεῖναι τὸν Θεὸν πεπει- 
σµένοι, γεωργοῦμεν αἰνοῦντες, πλέομεν ὑμνοῦνεες, 
κατὰ τὴν ἄλλην πολιτείαν ἐντέχνως ἀναστρεφόμει. 
Ἡροσεχέστερον δὴ ὁ Ὑνωστικὸς οἰχειοῦται θεῷ, 
σεμνὸς ὧν ἅμα xat ἱλαρὸς ἓν πᾶσι΄ σεμνὸς μὲν ὰὰ 
τὴν ἐπὶ τὸ θεῖον ἐπιστροφὴν, ἰλαρὸς δὲ διὰ τὸν ἐτι- 

B λογισμὸν τῶν ἀνθρωπείων ἀγαθῶν, ὧν ἔδωχεν ἡμῖν 
6 8tóc. Φαίνεται δὲ τὸ ἔξοχον τῆς Υνώσεως ὁ Προή: 
της (bs περιστάς * « Ἀρηστότητα καὶ παιδείαν xà 
γνῶσιν δίδαξόν µε (64): » xax' ἐπανάθασιν αὐξίοις d 
ἡγεμονικὸν τῆς τελειότητος. Οὗτος ἄρα ὄντως ὁ fan- 
Aube ἄνθρωπος * οὗτος ἱερεὺς ὅσιος τοῦ Θεοῦ - imp 
ἔτι χαὶ νῦν παρὰ τοῖς λογιωτάτοις τῶν Bap6&pev (3) 
σώζεται, τὸ ἱερατιχὸν γένος εἰς βασιλείαν mposzró- 
των. Οὗτος οὖν οὐδαμῆ μὲν ἑαυτὸν εἰς ὄχλοχρα 
σίαν την τῶν βεάτρων δεσπότιν ἑνδίδωσι" τὰ λεγή-, 
pev, δὲ xol πραττόµενα χαὶ ὀρώμενα ἡδονῆς ἀγωτώ 
χάριν οὐδὲ ὄναρ προσίεται. Οὔτ' οὖν ταύτας τὰς ἡδι- 
νὰς τῆς θέας, οὔτε τὰς διὰ τῶν ἄλλων ἁπολαυσμάτων 
ποικιλίας, olov θυµιαµάτων πολυτέλειαν τὴν ὅτρρι- 
σιν γοητεύουσαν, 1| βρωµάτων συγχαττύσεις xai τὰς 
ἐξ οἴνων διαφόρων ἀπολαύσεις, δελεαζούσας sh 
γεῦσιν οὐδὲ τὰς πολυανθεῖς καὶ εὐώδεις πλοχὰς, ἐκ- 
θηλυνούσας δι’ αἱἰσθήσεως τὴν quyfv * πάντων & zt 
σεμνὴν ἀπόλανσιν ἐπὶ τὸν θεὸν ἀναγαγὼν ἀεὶ, vx: 
τῆς βρώσεως xal τοῦ πόµατος xal τοῦ χρίσµατος, 2s 
δοτῆρι τῶν ὅλων ἀπάρχεται, χάριν ὁμαλογῶν xai Gà 
τῆς δωρεᾶς xax τῆς χρήσεως (36), xa διὰ Λόγου το 
δοθέντος αὐτῷ * σπανἰως εἰς τὰς ἑστιάσεις τὰς συµ:Ώ- 
τικὰς ἁπάντων, πλὴν εἰ μὴ τὸ φιλιχὸν xat ὄμονοι- 
τιχὸν, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ τὸ συµπόσιον, ἀφ.χέσθαι 
προτρέψαι., Πέπεισται γὰρ εἰδέναι πάντα τὸν θ:ὸ 
xal ἔπαῖειν, οὐχ ὅτι τῆς φωνῆς µόνον, ἀλλά xai τί 
bwvolag* ἐπεὶ xai dj áxoh μὲν ἡμῖν (57), ed 
σωματικῶν πόρων ἑνεργουμένη, ob διὰ «n; co 


tus corporeos, non per vim corpoream, sed per D ματικῆς δυνάµεως ἔχει τὴν ἀντίληψιν, ἀλλὰ Gd 


Y« P. 852, ED. POTTER, 720, ED. PARIS. 


(34) Χρηστόσητα καὶ παιδείαν xal γνῶσιν δἰ- 
δαξόν µε" « Benignitatem et disciplinam et cogni- 
tionem doce me. » Ita LXX Psal. cxvir, 66. Vul- 
gata, « Bonitatem, ct disciplinam, et scienuam doce 
me. » D. Hieronymus vertit: « Bonum sermonem et 
scientiam doce me. » Euthymius explicat: « Boni- 
tatem erga amicos εἰ cognatos, disciplinam in 
actionibus, el scientiam in contemplando. » CoLL. 

(95) Τῶν βαρθάρων. Cum alias forte gentes, 
tum przsertim /Egyptios respicit, a quibus Grae- 
corum philosophi pracipua sua dogmata didice- 
runt. Quo autem loco apud hos fuerint sacerdotes 

: docebit Plato Politico pag. 550 : Περὶ μὲν Αἴγυπτον 
οὐδ) ἔξεστι βασιλέα χωρὶς ἱερατικῆς ἄρχειν ' à) ἐὰν 


α Psal. cxvin, G6. 


ἄρα xal τύχη πρότερον &E ἄλλου γένους βιασάμενος 
B cepoy Pe o τς τοῦτο εἰστελεῖσθαι αὐτὸν Ἡ 
γένος: « Apud Εβγρίίο non licet regem absqu 
sacerdotio imperare, quinimo si ex alio gener 
quispiam vi regnum usurpet, cogitur post regni af 
sumptionem sacris initiari, ut rex denique sit ( 
sacerdos. » Deinde commemorat similem in pluri 
bus Grecorum urbibus receptam esse consuetud! 
nem. Conf. Archeologie Grece lib. n, c. 5. : 

(50) Χρήσεως. Flor. χρίσεως, « unctionis : 
parum convenienter. Θτιβυκο. — Χρίσεως hab 
etiam ms. Paris. . d 

(97) Ἡ ἀκοὴ μὲν ἡμῖν. Flor. ἡ ἀχοὴ ἓν hpc 
« auditus » in nobis. SYLBURG. 
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τινος φυχικῆς αἰσθήσεως καὶ τῆς διαχριτιχῆς τῶν A quemdam sensum animalem et intelligentiam quie 


στμαινουσῶν τι φωνῶν νοῄσεως. Οὐχ οὖν ἀνθρω- 
ποειδὴς ὁ θεὺς τοῦδ' ἕνεχα (58), xat ἵνα ἀκούσῃ” 
οὐδὲ αἰσθήσεων αὐτῷ δεῖ, καθάπερ ἤρεσεν τοῖς Στωῖ- 
xoig, « μάλιστα ἀχιῆς καὶ ὄψεως" μὴ yàp δύνασθαί 
ποτε ἕτέρως ἀντιλαμδάνεσθαι (69): » ἀλλὰ καὶ τὸ 
εὐπαθὲς τοῦ ἀέρος, xal ἡ ὀξυτάτη συναίσθησις 
τῶν ἀγγέλων, fj τε τοῦ συνειδότος ἐπαφωμένη τῆς 
φυχῆς δύναμις, δυνάµει τῇ ἁῤῥήτῳ καὶ ἄνευ τῆς 
αἰσθητῆς ἀχοῆς, ἅμα νοήµατι πάντα γινώσχει. Κῑν 
μὴ τὴν φωνήν τις ἐξιχνεῖσθαι πρὸς τὸν Θεὸν λέΥῃ, 
χάτω περὶ τὸν ἀέρα χυλινδουμένην' ἀλλὰ τὰ νοή- 
pasa τῶν ἁγίων τέμνει, οὐ µόνον τὸν ἀέρα, ἀλλὰ 
καὶ τὸν ὅλον χόσμον. Φθάνει δὲ ἡ θεία δύναμις, χα- 
θάπερ φῶς, ὅλην διιδεῖν τὴν φυχἠν. Τί δ'; οὐχὶ καὶ 
di προαιρέσεις Φθάνουσι πρὸς τὸν Θεὸν, προϊεῖσαι 
τὴν φωνἣν (40) τὴν ἑαυτῶν; οὐχὶ δὲ καὶ ὑπὸ τῆς 
συνειδήσεως πορθμεύονται; τίνα xat φωνὴν ἀναμεί- 
ναι (41), ὁ χατὰ πρόβεσιν τὸν ἐχλεχτὸν xol πρὸ τῆς 
Υενέσεως τὸ ἐσόμένον ὡς ἤδη ὑπάρχον ἐγνωχώς; 3] 
οὐχὶ πάντη εἰς τὸ βάθος τῆς ψυχῆς ἀπάσης τὸ φῶς 
τῆς δυνάµεως ἐχλάμπει, « τὰ ταμεῖα » ἐρευνῶντος, 
3| φησιν ἡ Γραφὴ, «τοῦ λύχνου τῆς δυνάμεως; » 
"OXog ἀχοὴ καὶ ὅλος ὀφθαλμὸς, ἵνα τις τούτοις χρήση- 
ται τοῖς ὀνόμαπιν, ὁ θεός. Καθ ὅλου τοίνυν οὐδεμίαν 
σώζει θεοσέθειαν, οὔτε ἐν ὕμνοις οὔτε Ev λόγοις, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν γραφαῖς ἢ δόγµασιν, ἡ μὴ πρέπουσα πε- 
p^ τοῦ coU ὑπόληψις, ἀλλ᾽ εἰς ταπεινὰς xal ἀσχήμο- 
vag κτρεπομένη ἐννοίας τε xal ὑπονοίας  ὅθεν εἡ 


τῶν πολλῶν εὐφημία δυσφηµίας οὐδὲν διαφέρει, διὰ (c 


την τῆς ἀληθείας ἄγνοιαν. "Qv μὲν οὖν αἱ ὀρέξεις clot 
καὶ ἐπιθυμίαι, xal ὅλως εἰπεῖν αἱ ὁρμαὶ, τούτων εἰσὶ 
xa αἱ εὐχαί. Διόπερ οὐδεὶς ἐπιθυμεῖ πόµατος, ἀλλὰ 
τοῦ πιεῖν τὸ ποτόν΄ οὐδὲ μὴν κληρονοµίας, ἀλλὰ τοῦ 
αληρονομῆσαι  οὑτωσὶ δὲ οὐδὲ γνώσεως, ἀλλὰ τοῦ 
γνῶναι οὐδὲ γὰρ πολιτείας ὀρθῆς, ἀλλὰ τοῦ πολι- 
τεύεσθαι. Τούτων οὖν αἱ εὐχαὶ, ὧν καὶ αἰτήσεις * καὶ 
τούτων αἱ αἰτήσεις, ὧν καὶ ἐπιθυμίαι" τὸ δὲ εὔχε- 
σθαι καὶ ὀρέγεσθαι καταλλήλως Υἰνεσθαι (43) εἰς τὸ 
ἔχειν τὰ ἀγαθὰ καὶ τὰ παραχείµενα ὠφελήματα. Tf 
κτήσει τοίνυν Ó γνωστιχὸς, τὴν εὐχὴν xat τὴν αἴτησιν 
τῶν ὄντως ἀγαθῶν τῶν περὶ ψυχὴν ποιεῖται (46) xot 
εὔχεται, συνεργῶν ἅμα xal αὐτὸς εἰς ἔξιν ἀγαθότη- 
τος ἐλθεῖν, ὡς µηχέτι ἔχειν τὰ ἀγαθὰ χαθάπερ µα- 


θήματά τινα παραχείµενα, εἶναι δὲ ἀγαθόν. Aib xoi D 


τούτοις μάλιστα προσήχει εὔχεσθαι, τοῖς εἰδόσι τὸ 
Θεῖον ὡς χρὴ, καὶ τὴν πρόσφορον ἀρετὴν ἔχουσιν αὐ- 
yx« P. 853, ED. POTTER, 721, ED. PARIS. 


(88) Τοῦδ' évexa. Flor. τοῦθ' Évexa, contra nor- 
mam. Nam im τούτου ἕνεχα non polest ultimz di- 
pbthongi ulla fleri elisio. SYLBURG. 

(39) Ἀντιλαμθάνεσθαι. H.. ms. ᾿Αντιλαδέσθαι. 
SvLBURC.— Αντιλαθέσθαι exstat etiam in ms. Ottob. 

40) Τὴν φωνήν. Psalm. xix, $: Οὐκ εἰσὶ λα- 
Aa οὐδὲ λόγοι, ὧν οὐχὶ ἀχούονται αἱ φωναὶ αὐτῶν. 

(44) Πορθμεύονται ; είνα xal φωγὴν' ἀναμείγαι. 
Fior. πορθµεύονταί τινα καὶ φωνὶν ἀναμεῖναι ' nem- 
pe αἱ προαιρέσεις. Βτιαευκο.--Ῥοττο in editione 
Sylburgiana hzc sententia sic exstat : πορθμεύοντά 
τινα xai ν ἀναμεῖναι. Ικοοορίαπι lectionem 
Hleinsio debemus. 


discernit, voces aliquid significantes apprehendit. 
Non est ergo Deus humana forma przditus, ut au- 
diat, neque ei sensibus est opus, ut placuit Stoicis, 
« precipue auditu et visu; non posse enim unquam 
aliter apprehendere; » sed et aeris ad patiendum 
facilitas, et acerrima angelorum consensio, et vis 
quz anim: attingit conscientiam , inexplicabili po- 
testate etiam absque sensili auditione simul cum co- 
gitatione cognoscjt omnia. Quod si quis dicat vocem 
inferius in aere volvi, nec ad Deum pervenire; ac 
€ogilata sanctorum secant non solum aerem, sed 
Wtotum mundum. Statim autem vis divina, perinde 
ac lux, totam perspicit animam. Quid vero, non 
etiam ipsa animi consilia ad Deum perveniunt, e& 
suam quasi emittunt vocem? annon ca etiam trans- 
mittuntur a conscientia? Quamnam autem vocem 
exspectaverit, qui secundum propositum suum, 
electum etiam ante nativitatem, et id quod futurum 
est, tanquam quod sit, cognovit? Annon profun- 
dum cujusvis animz elucescere facit lux potesta- 
tis, cum « penetralia, » ut ait Scriptura, « scrute- 
iur lucerna potestatis?» Totus auditus, et totus ocu- 
lus est, ut his nominibus utar, Deus. Nullam ergo 
religionem servat, neque in bymnis, neque in ser- 
monibus, sed neque in scripturis aut. dogmatibus, 
indecens de Deo opinio; verum ad humiles et in- 
decoras deflectit notiones et cogitationes : quo flt 
ut « multorum laudatio nibil differat a maledicto, » 
propter veritatis ignorationem. Atque quoruin qui- 
dem sunt desideria et appetitiones, et ut semel di- 
cam, animi impulsiones, pro iis fiunt etiam preca- 
tiones. Quamobrem nemo potum desiderat, sed bi- 
bere potum ; sed neo hereditatem, verum esse hze- 
redem ; ita neque cognitionem, sed nosse; neque 
rectam rempublicam, sed rempublicam gerere. Pro 
iis ergo rebus preces fiunt, quz petuntur; et ea pe- 
tuntur, que cupiuntur. Precari autem et appetere 
fiunt inter se invicem, ad habendum bona et ea, 
quie adjuncta sunt, commoda. ]s itaque qui cogni- 
tione tanquam possessione quadam est przditus, et 
petit et precatur ea qua sunt vere bona, nempe 
bona anime, ipse quoque cooperans ut perveniat 
ad habitum bonitatis, ut non amplius habeat bona 
tanquam aliquas adjunctas disciplinas, ipse autem 
sit bonus. Quocirca eos maxime decet precari qui 
Deum norunt ut oportet, et ei congruam habent 


(42) Kara.LirjAoc γίνεσθαι. Sic recentiores edi- 
tiones ; xaz' ἀλλήλους Υίνεσθαι habent Flor. et ms. 
Paris. Malim vero καταλλήλως γίνεται «serie con- 
sequenti et ordine se excipiunt. » Sed illud γίνε- 
ται ab imperito scriptore propinquos infinitivos re- 
spiciente In γίνεσθαι mutatum videtur : quod alias 
etiam contigit. S 

(43) Τῇ κτήσει τοίνυ» ὁ γγωστικός. Heinsius le- 
git κτίσει, hacc notans : « Vocat τὸν κτήσει Ύνωστι- 
xóv, qui nondum ad habitum cognitionis pervenit. 
Opponit ergo talem τῷ γνωστιχῷ τῇ Ἓξει. At inter- 
pres legerat, τῇ κτήσει, qua voce totum interpola- 
verat sensum. » EpiT. PATROL. 
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virtutem, qui sciunt quenam sint vere bona, et 
Quit sint petenda, et quando, el quomodo singula. 
EM autem extrema inscitia, ab iis qui non sunt dii 
tanquam 4 diis petere ; aut qua non sunt utilia pe- 
tere, quie sibi mala sunt sub specie boni flagitanteg. 
Uude merito cum sit unus bonus Deus, ab ipso ex 
bonis aiia quidem nobis dari, alia vero permanere, 
precamur nos et angeli, sed non similiter. Non est 
enim idem, petere ut donum permaneat, atque ab 
initio ut id accipiamus contendere. Quin etiam 
aversio et depuls:o malorum, est species precatia- 
wis, sed ea precatione nunquam est utendum ad 
damnum hominum 5&, nisi justitige curam gerens Gno- 
sticus, dispenset hanc petitionem iis qui mali sen- 
sum exuerunt. Est ergo, ut audacius dicam, preea- 
tio, cum Deo conyersatio. Quare licet susurrantes, 
etne labra quidem aperientes tacite loquamur, 
intus clamavimug. Quamlibet enim internam colle- 
cutionem Deug'exaudit perpetuo. Hinc e£ caput et 
manus in celum extendimus, et pelles excitamus in 
ulima acdamatione orationis, promptitudine et 
alacritate spiritus assequentes essentiam quie ap- 
prehendüur intelligentia: et una cum sermone cor- 
pus a terra abducere conantes, erigentes aniniam 
desiderio meliorum alatam cogimus in sancta pro- 
gredi, raagno animo carnis vinculum despicieuteg. 
Scimus enim optime, eum qui est Gnosticus, totum 
mundum lubenter transcendere, yelut Judei J£gy- 
ptum, ut aperte ostendat, se Deo quam proximum 


esse futurum, Quod si nonnulli certas ae delinitas € 


horas constituunt precationi, ut, verbi eausa, ter- 
tiam, sextam, nonam: at Gnostieus, per totam orat 
vitam ; dum per preces suas cum Deo studet versa- 
ri. Reliquit autem, ut semel dicam, omnia que 
non sunt utilia, cum eo jam pervenerit, ut jam 
hine acceperit consummationem ejus qui ex chari- 
tate agit. Jam vero triplicem horarum divisionem, 
qui totidem sunt honoraue precibus, sciunt qui no- 
runt beatam sanetarum mansionum trinitatem. Hic 


y& P. 854, ED. POTTER, 722, ED. PARIS. 


(5 Τοῖς &'. Forte τοῖς Y', aut δ' superfluit, ut 
alibi. SvyLeunc. 

1 (45) Kàr φιθυρίζοντες. Ut Anna, I Reg. 1. H. 
p 


(46) Τούς τε πόδας ἐπ. Ita. Tertullian. graviter 
reprehendit illos qui statim post finitam orationem 
assidebant. Lowra. 

(41) EL δέτινες. Non. antiquum modo, sed inde 
usque ab ipsis apostolis traductum ad posteros esse 
morem statis boris orandi, cum ex hoc constat lo- 
€o, tum ex aliis multis veterum Patruia. S. Hieron., 
epist. 7, tom. Ἱ, ad Letam: « Mane hymnos cane- 
re, tertia, sexta, nona hora stare in acie quasi bel- 
latricem Christi, accensaque lucerna reddere sa- 
criicium vespertinum, » et epist. 8, ad Demetria- 
dem: « Preter. psalterium et. orationis ordinem, 
quod tibi hera tertia, sexta, nona, ad vesperam, 
meia nocte et mane semper est exercendum, sta- 
tue quot horis Scripturam ediscere debeas. » ldem 
epist. 22 et 27. Basilius singularum rationem red- 
dit reg. fus. expl. 57: Κατὰ τὴν τρίτην ὥραν εἰς τὴν 
προσευχὴν ἀνίστασθαι ὑτομνησλένεας τῆς τοῦ Πνεύ- 
Es ρεᾶς χατὰ τὴν τρίτην ὥραν τοῖς ἀποστόλοις 
εδοµένης. Cyprian., De orat. Dominica: « Horarum 
. spatia jampridem spiritaliter determinantes adora- 


ALEXANDRINI " 


Α τῷ" ol ἴσασι τίνα τὰ ὄντως ἀγαθὰ, val εἶνα αἰτητέον, 
xai πότε, καὶ πῶς ἕχαστα. Ἑσχάτη δὲ ἀμάδεια, τα 
τῶν μὴ θεῶν ὡς θεῶν αἰτεῖσθαι * ἢ τὰ μὴ συµφέροπι 
αἰτεῖσθαι, φαντασίᾳ ἀγαθῶν καχὰ αἰτουμένους σᾳί 

σιν. Ὅθεν εἰχότως ἑνὰς ὄντος τοῦ ἀγαθοῦ Gk, 
παρ᾽ αὐτοῦ μόνου τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν ὀοθῆναι, τὰ à 
παραμεῖναι εὐχόμεθα, ἡμεῖς τε καὶ οἱ ἄγελα: 
ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως. Οὐ γάρ ἔσεε ταυτὸν αἰτεῖσθαι παρα- 
μεῖναι τὴν δόφιν, d] τὴν ἀρχὴν σπουδάζειν Vaf. 
Καὶ ἡ ἀποτροπὴ δὲ τῶν xxiv εἶδος εὐχῆς, ἀλλ’ cx 
ἐπὶ τῇ τῶν ἀνθρώπων βλάθῃ τῇ τοιᾷδε συγχρηστέον 
εὐχῇ ποτε πλὴν εἰ μὴ τὴν ἐπιστροφὴν τῆς δικαν- 
σύνης τεχναζόµενος, τοῖς δ᾽ (44) ἁπηλγηχόσιν ὁ γνω- 
στιχὸς οἰχονομοίη τὴν αἴτησιν. Ἔϊστιν οὖν, ὡς εἰπεῖν 
πολμηρότερον, ὁμιλίᾳ mpüs τὸν Geby fj εὐχή. Kivg- 
θυρίζοντες (43) ἄρα, μηδὲ τὰ χείλη΄ ἀνοίγοντες μετὰ 
σιγῆς προαλαλῶμεν, ἔνδοθευ χεκράγαµεν. Πᾶσαν yip 
τὴν ἑνδιάθετον ὁμιλίαν ὁ θεὺς ἁδιαλείπτως nift 
Ταύτῃ xa προσαγατείνοµεν τὴν κεφαλὴν, καὶ εἰς 
χεῖρας εἰς οὐρανὸν αἴρομεν, 1069 τε πόδας ἐπεγείρ- 
μεν (46) κατὰ τὴν τελευταίαν τῆς εὐχῆς συνεχφών- 
σιν, ἐπακολαυθοῦντες τῇ προθυµίᾳ τοῦ πνεύματος tis 
τὴν νοητὴν οὐσίαν " καὶ συγαφιστάνειν τῷ λόγῳ $i 
epa τῆς Υῆς πειρώμεγοι, µετάρσιον ποιησάµενι 
τὴν duy ἑπτερωμένην τῷ πάθῳ τῶγ κρειττόνων, 
ἐπὶ τὰ ἅγια χωρεῖν βιαζόµεθα, τοῦ δεσμοῦ χαταµ- 
χαλοφρονοῦντες τοῦ σαρχικοῦ. Ἴσμεν γὰρ εὖ pd. 
τὸν Ἠνωστιχὸν τὴν ὑπέρδασιν παντὸς τοῦ χόσµο, 
ὥσπερ ἀμέλει τῆς Αἰγύπτου οἱ Ἰουδαῖοι, ἐχονσίως 
ποιούµενον, ἑνδεικνύμενον ἐναργῶς παντὸς μᾶλλον, 
ὡς ὅτι μάλιστα σύνεγγυς ἔσοιτο τοῦ Βεοῦ. El δὲ τ- 
vec (47) καὶ ὥρας «ακτὰς ἀπονέμουσιν εὐχῆ, ὡς sti 
την φἑρε καὶ ἕχτην καὶ ἑννάτην, ἀλλ οὔν qe ὁ qw- 
στιχὸς παρὰ ὅλον εὔχεται τὸν βίον, t εὐχῆς συνεῖαι 
μὲν σπεύδων Θεῷ, καταλέλοιπε δὲ, συνελόντι εἰπεῖν, 
πάντα ὅσα μὴ χρησιμεύει γενόμενος ἐχεῖ, ὡς ἂν ἐν 
θένδε {δη τὴν τελείωσιν ἀπειληφὼς τοῦ κατὰ ἀγάπ) 
δρωµένου. ᾽Αλλὰ xa τὰς τῶν ὡρῶν διανομὰς hos 
χῆ (48) διεσταµένας xai ταῖς ἴσαις εὐχαῖς τετιμημ” 


tores Dei, statutis et legitimis temporibus servit 
bant, et manifestata postmodum res est, sacramen- 
ta olim fuisse, quod ante sic justi precabantur 
Nam super discipulos hora tertia descendit Spir 
tus sanctus, qui gratiam Dominicze repromissionis 
D implevit. » De sexta Basil. : Ἐν δὲ τῇ ἕχτῃ ez p 
τὰ µίµησιν τῶν ἁγίων ἀναγχαίαν εἶναι τὴν προσ: 
àv ἐχρίναμεν τῶν λεγόντων, Ἑσπέρας ij pul xal 
µεσημδρίας διηγήσοµαι καὶ ἀπαγγελὼ. Sexta quip- 
e meridics. Cyprian. item : « Peirus, hora sex 
jn tectum superius ascendeus, eigno pariter et voe 
Dei- monentis instruclus est, ut omnes ad gratiam 
salutis admitteret, cum de emundandis. genlili ὔτ 
ante dubitaret. » De nona Basil. : Ἡ δὲ ἐννάτ 
παρ᾽ αὐτῶν ἡμῖν τῶν ἀποστόλων iv ταῖς Πράξεσυ' 
ἀναγκαία εἰς προσευχὴν παραδέδοται, ἱστορούσαις 
ὅτι Πέτρος καὶ Ἰωάννης ἀνέδαινον εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ 
τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς ἐννάτην. Cyprian.: « E 
Dominus hora sexta crucifixus, ad nonam peccatà 
nostra sanguine suo abluit, et ut redimere et virifi- 
care nos posset, tune vietoriam suat passione pet 
fecit. » Eadem non: ratio redditur & in Constil. 
apost. lib. viu, ο. 54. Corugcr. 
(48) Τριχῆ. Cyprian., De orat. Dom. : «ln ors" 
tionibus vero celebrandis invenimus observassó 
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i 


vac ἴσασιν ol γνωρίζοντες τὴν µαχαρίαν εῶν ἁγίων A mibi veniunt in mentem quidam qui diversa sen« 


τριάδα μονῶν. Ἐνταῦθα γενόμενος, ὑπεμνήσθην τῶν 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν εὔχεσθαι πρός τινων ἑτεροδόξων, 
τουτέστι τῶν ἀμφὶ τὴν Προδίχου αἴρεσιν παρεισαγο- 
µένων δογμάτων, "Iva οὖν μηδὲ ἑτὰ ταύτῃ αὐτῶν 
τῇ ἀθέῳ σοφίᾳ ὡς ξένῃ ὀγκύλλωνται αἱρέσει, μαθέ- 
τωσαν προειλῆφθαι μὲν ὑπὸ τῶν Κυρηναϊχῶν (49) 
λεγομένων φιλοσόφων * ἀντιῤῥήσεως δ' ὅμως τεύ- 
ξεται κατὰ καιρὸν fj τῶν φευδωνύμων (80). τούτων 
ἀνόσιος γνῶσις, ὡς μὴ νῦν παρεισδυοµένη τὸ ὑπόμνη- 
μα, οὐκ ὀλίγη οὖσα ἡ τούτων χαταδρομὴ, διακόττῃ 
τὸν iv χεραὶ λόγον, δειχνύντων ἡμῶν μόνον ὄντως 
Ἴσιον καὶ θεοσεδῃ τὸν τῷ ὄντι κατὰ τὸν ἐχχλησια- 
στικὸν χανόνα γνωστιχὸν, ᾧ μόνῳ ἡ αἴτησις χατὰ τὴν 
τοῦ Θεοῦ βούλησιν ἀπονενεμημένῳ γίνεται (5818) καὶ 
αἰτήσαντι καὶ ἐγνοηθέντι (52). Ὥσπερ vàp πᾶν (6530 
βούλεται δύναται ὁ Oebc, οὕτως πᾶν ὃ ἂν αἰτήσῃ ὁ 
Ὠωστιχὸς λαµάάνει. Καθόλου γὰρ ὁ θεὸς οἶδε τούς 
τα ἀξίους τῶν ἀγαθῶν, καὶ pf. Ὅθεν τὰ προσῄχοντα 
ἱχάστοις δίδωσιν * διὸ Λολλάχις μὲν αἰτήσασιν ἀνα- 
ξίις, oüx ἂν δοἱη" δοίη δὲ ἀξίοις δηλονότι ὑπάρχου- 
mw. OO μὴν παρέλκει f] αἴτησις, χἂν χωρὶς ἀξιώσεως 
ὄΐδυταε {ὰ ἀγαθά, Αὐτίχα fj tc εὐχαριστία, fj τε τῶν 
πέλας εἰς ἐπιστροφὴν αἴτησις, ἔργον ἐστὶ τοῦ γνω» 
οτιχοῦ * f, καὶ ὅ Κύριος ηῦχθτοι εὐχαριστῶν μὲν ἐν 
οἷς ἑτελείωσεν τὴν διαχονίαν, εὐχόμενος δὲ ὡς πλεί- 
στους ὅσους Ev ἐπιγνώσει γενέσθαι, (v' àv τοῖς σωζο- 
μένοις διὰ τῆς σωτηρίας κατ’ ἐπίγγωσιν ὁ Θεὺς δο- 
ξάσηταε, καὶ ὁ μόνος ἀγαθὸς καὶ ὁ μόνος Σωτὴρ δι) 
Yi 

ἡ πίστις τοῦ λήψεσθαι εἶδος εὐχῆς ἑναποχειμένης 
Ἰνωστικῶς. "AXJX εἰ ἀφορμή τις ὁμιλίας τῆς πρὸς 
ὦνθεὸν γίνεται fj εὐχῆ, οὐδεμίαν ἀφορμὴν παρα- 
ἀειπτέον τῆς πβοσόδου τῆς πρὸς τὸν Θεόν. ᾿Αμέλει 
συμπλαχεῖσα τῇ gaxapla προνοίᾳ ἡ τοῦ γνωστιχοῦ 
ὁσώτης, χατὰ τὴν ἐκούσιον ὀμολογίαν τελείαν τὴν εὖερ- 
γεσ[αν ἐπιδείχνυσι τοῦ Θεοῦ" οἱονεὶ γὰρ ἀντεβισεροφή 
τίς ἐστι τῆς προνοίας ἡ τοῦ γνωστικοῦ ὁσιότης, xat 
ἀντίστροφος εὔνοια τοῦ φἔλου τοῦ Θεοῦ. Οὔτε γὰρ ὁ 
Os ἄχων ἀγαθὸς, ὃν τρόπον τὸ πῦρ θερμαντικόν" 
ἐχούσιος δὲ ἡ τῶν ἀγαθῶν µετάδοσις αὐτῷ, χἂν προ- 
λαμδάνῃ τὴν αἴτησιν (54) οὔτε μὴν ἄχων συθήσε- 
ται ὁ σωζόμένος: οὐ γάρ ἐστιν ἄψυχος' ἀλλὰ παντὸς 
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9 ἐξ αἰῶνος εἰς αἰῶνα ἐπιγινώσχηται. Καὶ τοι καὶ σ 


tiunt, nempe qui Prodici hzresin Sequuntur, 4 
quibus docetur non esse orandum. Ne ergo de bae 
impia sua sapientia, tanquam nova heresi sc effe- 
Tant, sciant eam a philosophis qui 307 dicuntse 
Cyrensiei se aecepisse. Suo autem lempore ade 
versus impiam falso nominatorum istorum dicetue 
cognitionem, ne si buic commentario insereretur, 
οαρίαπι interrumperet — orationem prolixa de 
lis disputatio, cum id hoc loco ostendimus , 
eum solum esse vere pium ac religiosum | Dei χε 
cultorem, qui ex regula ecclesiastica vere est gno 
sticus, cui soli, id quod petit secundum Dei volun 
atem. tribuitur, et cum petiit, et cum cogitavit. 
Quemadmodum enim quidquid vult potest Deus, ita 


Β quidquid petierit gnosticus, id accipit. Omnino 


enim novit Deus eos qui bonis digni sunt, et qui 
non. Unde dat ea qu: singulis conveniunt. Quam- 


' ebrem indignis, etiamsi sarpe petierint, non dabit ; 


dabit vero iis qui sunt digni. Neque superfiua ta« 
men propterea est petitio, etiamsi absque petitione 
dentur bona, Jam et gratiarum actio, et petitio eo- 
rum que pertinent ad conversionem proximorum, 
est opus gnostici ; qua quidem ratione oravit quo- 
que Dominus, gratias quidem gens quod ministe- 
rium perfecerat ; rogans autem ut ad cognitionem 
venirent quam plurimi, ut in iis qui salvi iunt, per 
salutem ex agnitione Deus glorificetur, et qui est 
solus bonus et qui solus Bervator, per Filium ex sz 
culo in seculum agnoscatur. Quin etiam fides qua 
quis credit accepturum esse se quod petit, quzedam 
precatio est, in animo gnostice reposita. Caeterum 
5i conversationis eum Deo occasio est precatio, ac» 
cedendi sane ad Deui nulla est prztermittenda oc^ 
casio. Ejus certe, qui est gnosticus, sanctitas con» 
nexa cum beata providentia, per spontaneam'con- 
fessiunem, ostendit perfectum Dei beneficium, Est 
enim veluti quedam mutuo respondens providentize 
«ura, sanctitas gnoslici, et reciproca amici Dei be- 
nevolentia. Neque enim Deus invitus est bonus, quo 
modo ignis est preditus vi calefaciendi ; verum vo- 
luntarie bona impertit, etiamsi anticipet petitio- 
nem. Neque vero invite salvus erit is qui (it salvus 


cum Daniele tres pueros in fide fortes et in capti- D De placitis philosoph. c. 7; Glemens noster superius 


vitate victores horam tertiam, sextam, nonam sa- 
cramento scilicet. trinitatis : quie in novissimis 
temporibus manifestari debebat. Nam et prima 
hora in tertiam veniens, consummatum numeruin 
trinitatis ostendit, liemque ad sextam uar pro- 
cedens, declarat alteram trinitatem. Et quando a 
septima nona completur, per ternas horas trinitas 
perfecta numeratur. » De tribus mansionibus vide 
666. 20, lib. v. CosLgcr. P Ane * 

(49) Κυρηναϊκῶν. ntelligit Aristippi Cyrentei 
philosopbi discipulos, e quibus ii qui Theodorum 
sectabantur, τὰς περὶ'θεῶν δόξας, omnem scilicet 
de diis opinionem, penitus tollebant; ut refert in 
Aristippo Laertius ; Cicero lib. 1 De nat. deor.; 
Sextus Empiricus, Pyrrh. Hypotypos. lib. ui, c. 28, 
et lib. vin. Adv. mathematicos ; Plutarch. lib. 1 


Parnot. Gn. IX. 


in Protreptico, εἰ... A E 
(50) Wev&urópuov. Scilicet. Υνωστικῶν, qui no- 
men τῆς γνώσεως falso sibi arrogabant. Sic supe- 
rius Strom. m, p. 530 : Οἱ ἀπὸ Προδίκου φευδωνύµως 
Ὑνωστιχοὺς σφᾶς αὐτοὺς ἀναγορεύοντας. Ubi conf, 
not. mes 
(91) ᾿Απογενεμημένῳ γίνεται. Scribe 'ᾧ 15 
αἴτησίς, κατὰ τὴν τοῦ θεού βούλησιν ἀπονενεμημένη 
γίνεται, καὶ αἰτήσαντι καὶ ἑννσηθέντι, Ηκικδιῦν. 
m Ἐνγοηθέντι, Conf. superius Strom. vi, p. 
190, 


not. n 
(55) rlàv. Respicit. Matth. xxi, 92 : Πάντα, cca 


ἂν αἰτήσητε ἓν τῇ προσευχή, πιστεύοντες, λἠφεσθε, 
ον » προϊαμδάνῃ την αἴτησον. ec ad sex 
uentia referenda sunt, non ad antecedentia, quod 
fecit interpres. Lowrn. . 


16 





A9 
(non est enim inanimus); sed omnino voluntarie et 
libero animi arbitrio contendet ad salutem. Quo- 
circa precepta quoque homo accepit, ut qui ex se 
moveri possit ad utrum velit ex iis quie sunt eli- 
genda et fugienda. Non facit ergo Deus bona ex ne- 
cessitate, sed libera voluntate bene facit iis qui ex 
ϱ6 convertuntur. Non est enim servilis quz» ad nos 
venit divinitus, tanquam a deterioribus ad meliores 
, procedens, providentia. Sed miseratione nostre im- 
becillitatis, exercentur continuz providentie dis- 
pensationes, sicut pastoris erga oves, et regis erga 
eos qui ejus parent imperio, et nostrum erga prz- 
fectos nostros, »& qui eos regunt qui sunt eis com- 
míssi, eo ordine qui fuit eis traditus a Deo. Dei 
ergo sunt servi et cultores, qui liberalissimum et 


maxime regalem cultum ac servitutem exhibent, B 


qui fit per piam mentein et cognitionem. Est ergo 
omnis quoque locus vere sacer, et etiam omne tem- 
pus in quo Deum mente concipimus. Quando au- 
tem is cujus est bona mens, gratusque animus, 
petit per orationem, quodammodo ipse ad acceptio- 
mem aliquid confert, eo quod ex precatione appa- 
reat, eam libenter accipere quod desiderat. Quando 
enim nostram propensionem acceperit is qui est da- 
tor bonorum, ejus conceptionem omnia simul bona 
consequuntur. Certe" per orationem examinantur 
mores, quomodo se habeant ad officium. Si autem 
vox et loquela nobis data est ut nos invicem intel- 
ligamus, quomodo non ipsam animam et mentem 
Deus exaudit, cum jam certe anima animam, et 


mens mentem exaudiat? Unde loquaces Deus lin- 6 


guas non exspectat, ut bominum interpretes, sed 
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fei ἘἜξ αὐτῶν. Lege ἐξ αὐτῶν, « sua spoute. » 
56) Ὑπηρετιχή. Quidom e Stoicis negabant 
Deum esse sensu przditum aut animatum, ac spe- 
eiatim Boethus. Laertius, Zenone lib. vit, .A43: 
Bóro; δέ φησιν οὐκ εἶναι ζῶον τὸν xócpov: « Boethus 
autem ait mundum non esse animal. » Mundum sci - 
licet pro more Stoicorum Deum vocans. Neque 
quidquam aliud esse credebant, quam subiile quod- 
dam corpus totum mundum pervadens, quod vitam 
motumque rebus impertit. Hine Seneca, Nat. Quest. 
Jib. m, cap. 29: « Sive animdl est mundus, sive cor- 
pus natura αι ut arbores, ut sata. » Hi 
jgitur Providentiam statuebant esse ὑπηρετικὴν δύ- 
αμιν, € potentiam, » aliis « servire natam : » item 
kx χειρόνων εἰς χρείττονας' e a deterioribus ad pre- 
stantiores» procedere, ab inanimalis nempe corpo- 
ribus ad animata οἱ rationis usu przdita : Τὸ γὰρ 
ζῶον τοῦ μὴ ζώου χρεῖττον' « quippe animatum est 
jnanimato praestantius, » ut Stoicorum verba adhi- 
beam. Advergus hujusmodi atheos dicit Clemens 
Deum nof providere nobis ex necessitate, sed χατὰ 
προαίρεσιν, « ex libero arbitrio, » et κατ’ ἔλεον τῆς 
ἡμετέρας ἀσθενείας, « miseratione humans imbecil- 
litatis » motus. 

(57) Τοὺς τεταγµένους διέποντας. Malim. τοὺς 
τεταγµένως διέποντας, « qui ordinate regunt. » Quo 
modo χαταλλήλους paulo superius dm καταλλ{- 
λως drip esse adnotatum est p. 721. 

(58) Τάξιν. Innuit diversos esse magistratuum 
gradus et ordines, omnes vero a Deo institutos. Οὐ 
γάρ ἐστιν ἐξουσία εἰ μὴ ἀπὸ Θεοῦ. al δὲ οὖσαι ἔξον- 
plat ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τεταγµέναι εἰσίν. Rom. xiu, !. 

459) Συνεργεῖ ει πρὸς τὴν Ay, ἀσμένως, δὲ 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


uw 
À μᾶλλον ἐχουσίως xa προαιρετικῶς σπεύσε: πρὸς ou- 
tnplav διὸ καὶ τὰς ἐντολὰς ἔλαδεν ὁ ἄνθρωτος, ὡς 
ἂν ἐξ αὑτοῦ ὁρμητιχὸς πρὸς ὁπότερον ἂν xal βούλοιτο 
τῶν τε αἱρετῶν χαὶ τῶν φευκτῶν. Οὕχουν ὁ θεὶς 
ἀνάγκῃ ἀγαθοποιεῖ, κατὰ προαίρεσιν δὲ εὐποιεῖ tu, 
ἐξ αὐτῶν (58) ἐπιστρέφοντας. Οὐ γὰρ ὑπηρετικὴ (36) 
Υέ ἐστιν ἡ εἰς ἡμᾶς θεόθεν ἤχουσα, olov Ex χειρόνων 
εἰς χρεέττονας προϊοῦσα, ἡ πρόνοια" κατ ἔλεον ὃὲ τς 
ἡμετέρας ἀσθενείας αἱ προσεχεῖς τῆς προνοίας bup- 
γοῦνται οἰχονομίαι’ καθάπερ xal ἡ τῶν ποιμένων εἰς 
τὰ πρόδατα, xai ἡ τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς ἀρχομέ- 
νους, καὶ ἡμῶν αὐτῶν πειθηνίως πρὸς τοὺς ἡ γουµί- 
νους ἑχόντων, τοὺς τεταγµένους διέποντας (57) κα’ 
ἣν ἐνεχειρίαθησαν τάξιν(ὅ8) Ex θεοῦ. Θεράποντεςόμα 
χαὶ θεραπευταὶ τοῦ θείου οἱ ἐλευθερικωτάτην xal ῥα- 
σιλικωτάτην θεραπείαν προσάγοντες, τὴν διὰ τἲς 
θεοσεδοῦς γνώμης τε χαὶ γνώσεως. Πᾶς οὖν xal si- 
πος ἱερὸς τῷ ὄντι, ἓν ᾧ τὴν ἐπίνοιαν τοῦ Θεοῦ λαµ- 
θάνοµεν, καὶ χρόνος. Ὅταν δὲ ὁ εὐπροαίρετος ὁμώ 
καὶ εὐχάριστος δι’ εὐχῆς αἰτεῖται, ἁμηγέπη συκρπὶ 
τι πρὸς τὴν λῆψιν, ἀσμένως, δι) ὧν εὔχεται, τὸ ποθού- 
µενον λαμθάνων (09). Ἐπὰν γὰρ τὸ παρ' ἡμῶν εὐετί- 
φορον ὁ τῶν ἀγαθῶν λάδοι (60) δοτῃρ, ἀθρόα πάντα 5i 
συλλήψει αὐτῆς ἔπεται τὰ ἀγαθά. ᾽Αμέλει ἐξετάζετιι 
διὰ τῆς εὐχῆς ὁ τρόπος (61), πῶς ἔχει πρὸς τὸ πραο- 
Ὠχον. El δὲ ἡ φωνὴ χαὶ à λέξις τῖς voltus χάριυ 
δέδοται ἡμῖν, πῶς οὐχὶ αὐτῆς τῆς φυχῆς xal τοῦ vi» 
ἐπακούει ὁ θεὸς, ὅπου γε Ίδη φυχῆ φυχῆς, καὶ 
νοῦς νοὺς ἐπαῖει; "0θεν τὰς πολυφώνους γλώσσες 
οὐχ ἀναμένει ὁ θεὺς, καθάπερ οἱ παρὰ ἀνθρώπων 
ἑρμηνεῖς, ἀλλ ἁπαξαπλῶς ἁπάντων Ὑνωρίζει τὸ 
νοήσεις' xal ὅπερ ἡμῖν ἡ φωνὴ σηµαίνει, τοῦτο τῷ 


ὧν εὔχεται, τὸ ποθούµεγον αμδάνων. Ad verbum: 
« Nonnihil cooperatut ad acceptionem facile acci- 
iens id, quod desiderat, operationum suarum. » ll- 
ud vero quod pracessit, « et cognitionem, et tem- 
pus,» ambiguum est. Clemens vult omnem locun 
et tempus sacrum esse, in quo ad Dei cognitionem 
pervenimus. CozLEcr. 
60) Λάδοι. Ms. Paris: λά6ῃ. à ; 
61) Ἐξετάξται διὰ τῆς εὐχῆς d τρόπος. Hic 
τρόπον accipe non « modum, » sed « mores » ipsos 
vel τὴν προαίρεσιν, ut ante dixit, τὸν εὐπροαίρετο 
χαὶ εὐχάριστον, « qui bono. animi instituto accedit 
ad orationem cooperari ad obtinendum, » seu «af- 
fectum animi. » Sic vetus comicus ; Τρόπος ἔσθ ὁ 
D πείθων τοῦ λέγοντος ὁ λόγος, «Mores dicentis per- 
suadent, non oratio. » 5. Chrysostomus, Hom. i 
Chananeam : Ἱστέον δὲ ὅτι οὐ τεέται τόπος προσ 
"xt. ἀλλὰ τρόπος. Ὁ Ἱερεμίας ἓν ο. » xd 
τὸν θεὸν ἐπεσπάσατο. Ὁ Δανιὴλ Ev λάχκῳ λεόντων, 
καὶ τὸν θεὺν ἐξυμνήσατο. Interpres Hom. 17, ex 
variis in Matthzum locis tom. M: «Non quzritur 
locus, sed devotio mentis. Jeremias in lacu cen! 
demersus erat , et fideliter orans Deum yromervit. 
Daniel in lacum leonum missus , ad se Dei miseri 
cordiam inclinavit. » ltem post. pauca : Οὐδὲν τοί- 
νυν ἀπὸ τοῦ τόπου κωλύεται τὰ τς εὐχῆς' µόνον ἐὰν 
τῇ εὐχῇ συµθαίνων. Φησὶν γὰρ ὁ Aa6ló- « Αἰνέσω & 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ µου μετ ᾠδῆς' μεγαλυνῶ αὐτὸν ἐν 
αἰνέσει, χαὶ ἀρέσει τῷ θεῷ ὑπὲρ ον Νέον.» Hae 
in homília Chrysostomi non reperiuntur Latina, 
apud Anastosium Quest. 2, in Scripturam. (ο 
LECT. 


- 
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Θεῷ ἡ ἔννοια ἡμῶν λαλεῖ, ἣν χαὶ πρὸ τῆς δηµιουρ- 
γίας εἰς νόησιν ἤξουσαν ἡπίστατο. Ἔξεστιν οὖν μηδὲ 
φωνῇ τὴν εὐχὴν παραπέµπειν, συντείνοντα, µόνον δ' 
ἔνδοθεν (62) τὸ πνευματιχὸν πᾶν εἰς φωνὴν τὴν νοη- 
τὴν, κατὰ τὴν ἀπερίσπαστον πρὸς τὸν Θεὸν ἔπιστρο- 
Φν. Ἐπεὶ δὲ γενεθλίου ἡμέρας εἰχὼν ἡ ἀνατολὴ (65), 
κἀχεῖθεν τὸ φῶς αὔξεται ἐκ σχότους λάμψαν τὸ πρῶ- 
τον, ἀλλὰ xa τοῖς ἐν ἀγνοίᾳ (64) καλινδουµένοις 
ἀνέτειλε γνώσεως ἀληθείας ἡμέρα κατὰ λόγον τοῦ 
doo, πρὸς τὴν ἑωθινὴν ἀνατολὴν αἱ εὖὐχαί. Ὄθεν 
χαὶ (65) τὰ παλαΐτατα τῶν ἱερῶν πρὸς δύσιν ἔδλεπεν 
ἵνα οἱ ἁπαντιπρόσωπον (66) τῶν ἀγαλμάτων ἱστάμε- 
vot πρὸς ἀνατολὴν τρέπεσθαι (67) διδάσχωνται. « Ka- 


(65) Παραπέμπειν, συντείνοντα, µόνον δ᾽ ἔγ- 
δοθεν. Hanc sententiam recentiores editiones sic 

ferunt : Ἡαραπέμπειν, συντείνοντα μόνον ἔνδο- 
s9. Priorem lectionem flrmat ms. Paris. 


(65) Ἐπεὶ δὲ ου εἰχὼν ἡ dva- 
τολή. « Quoniam autem natalis diei imago est 
oriens,et illinc augetur lux, qua primum illuxit ex 
Venebris, sed et iis, qui versabantur in ignoratione, 
exortus est dies cognitionis veritatis; ea ratione ad 
orientem solem fiunt orationes.» CoLLEcT.—S. Scri- 
pure Christum orienti soli sepenumero assimilant, 
Ut Zach. ut, 8; vi, 42; Jerem. xxi, 5; Luc. 1, 
78, etc. Vult autem Clemens, preces versus orien- 
tem Deo offerri, quod oriens Christi imago sit, a 
quo lux in mundum spiritalem diffunditur sicut ab 
oriente in naturalem. Conf, Constitutionum Apost. 
lib. n, cap. 57. Ubi de boc ac similibus ritibus plura 
adnotavit Cotelerius. 


(64) Toic ἐν drv. Respitere videtur Matth. iv, 


16 : Ὁ Aaà ὁ xal fisv ἓν σχότει εἶδε φῶς μέγα" 
xai ταῖς χαθηµένοις £v χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου, φῶς 
ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 


(65) Ὃθεν xal. Vitruvius lib. iv, c. 5 : « AEdes 
aulem sacre deorum inunortalium ad regiones, 
quas spectare debeant, si erunt constituendz, uti 
signum, quod erat in cella collocatum, spectat ad 
vespertinam coeli regionem, ut qui adierint ad aram 
immolantes aut sacrificia facientes, spectent ad par- 
tem celi orientis, et simulacrum, quod erit in zde.» 
G. Gyrald. Syntag. 17, Geneal. ex Pindari Commen- 
tariis tradit ad orientem diis, occidentem heroibus 
s2cra facta et preces, itemque ex Porphyrio οἱ Lu- 
ciano supplices diis ἀντιπροσώπους orientem spe- 
ctasse. ld ipsum a Pythagoricis observatum scribit 
L. Colius, Trismegistum autem ad meridiem con- 
versum orasse, Lect. antig., lib. xit, cap. 2, etc. 
Quod vero templa dixit Clemens respexisse ad occi- 
dentem, de vestibulo intelligendum est, non de cella, 
quo modo Josephus lib. viti Aniiq. cap. 2, dixit tein- 
plum Salomonis versum fuisse ad orientem, cujus 
pars dextera dicitur, erat australis, ad quam 
erat positum mare, lH Reg. vii. Rationem affert 
Anastasius, Quzst. 48, in Scripturam : Τὸ μὲν μῆ- 
κος ἣν E πηχῶν, τὸ δὲ εὖρος κ’. Ἐτέτραπτο δὲ οὐ 
πρὸς o, ἵνα οἱ προσευχόµενοι μὴ τὸν ἥλιον ἀνίσχοντα 
προσκυνῶσιν, ἀλλὰ τὸν Ἠλίου Δεσπότην, « Longitudo 
quidem erat Lx cubitorum, latitudo autem xx. Con- 
versum autem erat non ad orientem, ne precantes 
adorarent solem orientem, sed solis Dominum. » 
lta legendus est hic locus in Bibliotheca SS. Pa- 
trum, ut et ille sub finem questionis : « Et totam 
altitudinem fuisse centum viginti cubitorum. » Kal 
Tdv τὸ kd ἐχατὸν εἴχοσι mixte. ld quod indicat 
locus c.352 Paral. quem subjicit : « Et altitudo 
centum viginti, et deauravit ipsum intrinsecus auro 
puro. » Greece in ms. Reginz erat : Καὶ κατεχρύ- 
σωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ xafiapip- interpres vide- 
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Α cognoscit omnium, ut semel dicam, mentes : e£ 
quod nobis vox significat, hoc Deo nostra loquitur 
cogitatio, quam eliam ante creationem sciebat esse 
venturam in mentem. Licet ergo etiam absque voce 
emittere orationem, modo quis quidquid est intrin- 
secus spiritale, intendat in vocem quz mente per- 
Cipitur, per indivulsam ad Deum conversionem. 
Quoniam autem diei natalis imago est oriens, atque 
illinc quoque lux augetur quz primum illuxit ex 
ienebris, iisque qui  volutantur in ignoratiome 
exortus est dies. cognitionis veritatis, quemad- 
modum sol oritur, ideo ad ortum matutinum 
habentur preces. Unde etiam iemplorum anti- 


B tur legisse ἕωθεν. Sed et illud οὗ πρὸς fo, mendi 
suspectum est, si cum Josepho conferatur, unde 
sumptum videtur. CotLEcr. — ln Constitut. apost, 
lib. 1, initio c. 57, de templo zediflcando hoc pre- 
ceptum exstat : Kal πρῶτον μὲν 6 οἴχος ἔστω ἐπι- 
Βήκης, κατ' ἀνατολὰς τετραμμένος, ἐξ ἑχατέρων τῶν 
μαρών τὰ παστοφόρια πρὸς ἀνατολὴν, ὅστις ἔοιχε vot * 
« Ác primo quidem zdes sit oblonga, ad orientem 
versa, ex utraque parte Pastophoria versus orien- 
lem habens, et qui navi sit similis. » Ubi consuli 
poterunt quz de basilicis ac templis ad orientem 
spectantibus adnotavit Cotelerius. Porro recentiora 
quidem templa ad orientem spectasse dicuntur a 
nonnullis, ut ingredientes πρὸς δύσιν oculos ferrent; 
vetera autem contrarium situm obtinuisse, Hygi- 
nus De agror. limit. constit. lib. 1 : « Antiqui archi- 
lecti in occidentem templa spectare recte scripse- 
funt : postea placuit omnem religionem eo conver- 
fere, ex qua parte celi terra illuminatur. » Conf. 

€ Archaol. Grece lib. 1, c. 2. 


(60) Οἱ ἀπαντιπρόσωπον. Flor. οἱ ἅπαν τι πρός. 
ωπον * οοσγυρία et structura et sententia. 511.8. 


(67) Πρὸς ἀνατολὴν τρἐπεσθαι. Hunc orandi 
ritum vultu ad orientem converso acceptum ab 
apostolis testantur bzc veterum Patrum loca, ex 
quibus et rationes varias petes. Tertullian. Adver- 
sus gentes seu in Apologet. : « Ad Persas si forte de- 
putabimur, licet solem in linteo depictum non ado- 
remus habentes ipsum ubique in suo clypeo, deni- 
que inde suspicio quod innotuerit, nos ad orientis 
regionem precari. » Idem Adversus Valentinianos : 
« Àmat figuram Spiritus sancti orientem Christi β-. 
gurani » Epiphan. lib. xix scribit pseudo-prophe- 
iam Elxai nomine prohibuisse orare ad orientem et 
faciem ad Hierosolyma convertendam docuisse ex 
omnibus partibus mundi. Origenes hom. 5, in Num.: 
* Quod. genua flectimus orantes, et quod ex omni- 
bus cceli plagis ad orientis partem conversi oratio- 
nem fundimus, non facile cuiquam pulo ratione 

D compertum. » Apud sanctum Athanasium Quest. 
ad Antiochum 46, que in Greco ms. 54, respon- 
σωμα esse Leni decur One ex A άνα- 
τολαῖς περιγ| νου τοῦ θεοῦ κατὰ ἀνατ. πι 
χυνοῦ xi Pigs 6 θεὸς φῶς ἀληθινὸν καὶ ἔστιν 
xa λέγεται, τούτου χάριν πρὸς τὸ φῶς τὸ χτιστὸν 
ἀφορῶντες, οὐκ αὐτῷ, ἀλλὰ τῷ ποιῄσαντι αὐτὸ προσ- 
κχυνοῦμεν ἐχ τοῦ πρώτου στοιχείου τὸν πρὸ πάντων 
στοιχείων, xaX τῶν αἰώνων Θεὸὺν γεραίροντες. « Non 
ideo adoramus ad orientem, quod in ea parle mun- 
di Deus aliquo modo circumscriptus habitet; sed 
quia Deus lux est vera, diciturque, eam ob causam 
ad oreatum istud lumen conversi, non illud, quod 
creatum est lumen, sed ejus luminis creatorem ado- 
ramus, et ex elemento omnium splendidissimo, 
omnium elementorum splendidissimum creatorem 
Deum, veneramur. »-lta reddidit interpres Ampe- 
lander, sed ad verbum ex manuscripto extremuto 
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«vissima respiciebant ad occidentem, Ἡ nt. qui 
vultu stant ad simulacra converso, doceantur 
veri ad orientem. « Dirigatur oratio mea tan- 
"quam incensum in conspectu tuo : elevatio manuum 
mearum sacrificium vespertinum?, » aiunt Psalmi. 


"Sceleratis ergo hominibus oratio, non solum aliis,. 


sed etiam sibimetipsis est perniciosissima. Siqui- 
dem etiamsi ea qui fausta et prospera dicunt, post- 
quam petierint, acceperint, ipsa hzc ledunt eos 
qui acceperunt, ut qui sint usus eorum nmescii. 
Orant siquidem ut ea possideant quie non habent 
bona, atque qu:ze videntur bona, non ea quis sunt, 
pelunt. Gnosticus autem, eorum quie possidet sta- 
bilitatem, ad ea autem quee eventura sunt aptitudi- 
nem, eorum autem quz est accepturus, petet zeler- 
nitatem. Quz autem vere sunt bona qua versantur 
jn animo, ea ut et sint sibi et permaneant, preca- 
tur : unde neque aliquid ex iis quz absunt deside» 
rat, contentus praesentibus. Neque enim est propriis 
bonis defeetus, cum jam sibi sit sufficiens ex di- 
vina gratia et cognitione. Sed cum suis quidem sit 
contentus, aliis autem non egeat, omnipotentem 
autem cognoscat voluntatem, et simul habeat et 
precetur, maxime autem omnipotenti 308 adhz- 
rescat potentiz, dum studet esse spiritalis, per in- 
lerminatam charitatem, unitur Spiritui. Sic magni 
est et excelsi animi, qui id quod est omnium pre- 
stantissimum, quod omnium optimum, possidet per 
scientiam, et facile quidem applicatur ad contem- 
plationem : eorum autem quz cadunt ir contempla- 
tionem, in anima vim habet permanentem, hoc est 
perspicaceim scientize acrimoniam. Hanc ;& autem ut. 
possideat potestatem quam maxima vi contendit : 
eaque quie cum mente pugnant in potestate habet 
sua, et in contemplatione quidem perpetuo resi- 
dens, et in ea se exercens exercitatione, ut a ju- 
cundis abstineat, et in faciendo recte se gerat, 
magna prs:tcrea instructus experientia, tam in do- 
eirina, quam in iis qux ad vitam pertinent, dicendi 
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illud sic vertendum est. « Ex pfimo elemento Deum, 
qui ante omnia elementa et s:ecula fuit, veneran- 
tes. » Christianis aliam rationem reddit. Οἱ δέ χε 
πιατοὶ ἀχουέτωσαν xal µανθανέτωσαν, ὅτι τού- 
του χάριν οἱ µαχάριοι ἀπόστολο: κατὰ ἀνατολὰς τὰς 
τῶν Χριστιανῶν ἐκχλησίάς προσέχειν πεποιῄχασιν, 
καὶ χατὰ τὸν παράδεισον ἡμᾶς προσέχειν, ὅθεν ἐξε- 
πέσαµεν, βουλόμενοι, ἵνα, πρὸς τὴν ἀρχαίαν ἡμῶν 
πατρίδα xa χώραν ἀφορῶντες, αἰτῶμεν τὸν Δεσπό- 
την ἀποχαταστῆσαι ἡμᾶς, ὅθεν ἑξωρίσθημεν * c Àu- 
diant vero fideles et discant, quod sancti apostoli 
"Christianorum eeclesias ideo jusserunt orientem 
versus suas preces fundere, ut ad paradisum, unde 
cecideramus, respicientes, suppliciter a Deo peta- 
mus, et 4 nostro Domino, ut in antiquam nos pa- 
triam et locum, unde cccidtmus, restituere velit. » 
Eadem ratio redditur in Constitut. apost. lib? wu, 
€. 57, ex F. Turriani interpret., vide apud Justi- 
num Quzst. 118, et Damascenum lib. iv, c. 17, De 
fide orthod. Cor1EcT. 

. ,(08) Ὁ γνωστικὸς δὲ, ὧν μὲν κέκτηται, παραµο- 
Άγ κ.τ.λ. Scribe: Ὁ γνωστιχὸς δὲ, ὧν μὲν κέχτητας, 
φαραμονὴν, ἐπιτηδειότητα δὲ εἰς ἃ μέλλει ἀποδαίνειν, 


ALEXANDRINI ια 
Α τευθυνθήτω fj προσευχή µου ὡς θυμίαμα ἐνώπιόν σου: 
ἔπαρσις τῶν χειρῶν µου θυσία ἑσπερινὴ, » οἱ Yoga 
λέγουσι. Τοῖς μοχθηροῖς τοίνυν τῶν ἀνθρώπων ἡ εὐ- 
χἠ οὐ µόνον εἰς τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ xat εἰς αφᾶς αὐτοὺς 
βλαθερωτάτη. Ei γοῦν xai & φασιν εὐτυχήματα αἱ. 
τησάµενοι λάδοιεν, βλάπτει λαθόντας αὐτοὺς, ἀνετι- 
στήµονας τῆς χρήσεως αὐτῶν ὑπάρχοντας. 0ἱ uiv 
Y&p, ἃ οὐκ ἔχουσιν, εὔχονται κτήσασθαι, xml τὰ 
δοχοῦντα ἀγαθὰ, οὐ τὰ ὄντα, αἰτοῦνται " ὁ γνωστιὺς 
δὲ, ὧν μὲν χέχτηται, παραμονὴν (68), ἐπιτηδειότητα 
δὲ εἰς ἃ μέλλει ὑπερθαίνειν, καὶ ἀῑδιότητα (09) àv 
οὐ λήψεται αἰτήσεται' τὰ δὲ ὄντως ἀγαθὰ τὰ τι 
Φνχὴν, εὔχεται εἶναί τε αὑτῷ xat παραμεῖναι' ταύτῃ 
οὐδὲ ὀρέγεταί τινος τῶν ἀπόντών, ἀρχούμενος τοῖς 
παροῦσιν. OO γὰρ ἑλλειπῆς τῶν οἰκείων ἀγαθῶν, ἰκα- 
B yc ὢν ἤδη αὑτῷ ἐκ τῆς θείας χάριτός τε xal γνώ- 
σεως' ἀλλὰ αὐτάρχης μὲν γενόμενος, ἀνενδεὶς ἃ 
τῶν ἄλλων ' τὸ παντοκρατοριχὸν δὲ βούλημα ἐγνωχὼς, 
καὶ ἔχων ἅμα χαὶ εὐχόμενος, προσεχἠς τῇ πανσθενεῖ 
δυνάµει γενόμενος, πνευματικὸς εἶναι σπουδάσας bà 
τῆς ἀορίστου ἀγάπης, Ίνωται τῷ Πνεύματι. Οὕτως 6 
µεγαλόφρων, ὁ τὸ πάντων τιµιώτατον, ὁ τὸ πάντων 
ἀγαθώτατον κατὰ τὴν ἐπιστήμην κεκτηµένος, εὔθι- 
χτος μὲν κατὰ τὴν προσθολὴν τῆς θεωρίας, Éppov 
δὲ τὴν τῶν θεωρητῶν δύναμιν ἐν τῇ ψυχῇ κεκτημένο, 
τουτέστι τὴν διορατικὴν τῆς ἐπιστήμης δριμύτητα. 
Ταύτην δὲ ὡς ἔνι μάλιστα βιάζεται κτήσασθαι τὴν 
δύναμ.», ἑγχρατὴῆς Υενόµενος τῶν ἀντιστρατευομένων 
τῷ vi* καὶ τῇ μὲν θεωρίᾳ ἁδιαλείπτως προσεδρεύων, 
C τῇ ἐφεχτιχῇ δὲ τῶν ἡδέων καὶ τῇ πατορθωτικῇ τῶν 
πρακτέων ἐγγυμνασάμενος ἀσχήσει, πρὸς τούτος 
ἐμπειρίᾳ πολλῇ χρησάµενος, τῇ xavà τὴν μάβτοίν s: 
καὶ τὸν βίον, παῤῥησίαν ἔχει, οὐ την ἁπλῶς οὕτως 
ἀθυρόγλωσαον δύναμιν, δύναμιν δὲ ἁπλῷ λόγῳ χρυ- 
µένην (70), μηδὲν τῶν λεχθῆναι δυναµένων χατὰ ov 
προσήκοντα καιρὸν, ἐφ' ὧν (71) μάλιστα χρὴ, ἔπι- 
κρυπτοµένην μήτε διὰ χάριν µήτε διὰ φόδον ἀξωλό- 
γως. Ὁ 100v τὰ περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὸς αὐτῆς stis 
ἀληθείας (13), χοροῦ μυστικοῦ λόγῳ τῷ προτρέπονν 


α Psal. οτε, 2. 


D καὶ ἁἲδιότητα ὧν λήψεταν, αἰτῆσεται. Ἠεικειο. 

(69) proe Pro ἀῑδιότητα sententia requ- 

rit potius ἀχτδίαν, aut. simile quid. ᾽Αχηδιότητα in 

carmine tantum usurpaveris. In eamdem sententiam 
prp p. 515. SIUE " 

0) Χρωμένην. Flor. y, ^ T 

σι *Eg! dv. « Coram uibus. » Alioqui aptius 

ig! ᾧ. Sic paulo post, ἀμεταστάτῳ τῷ v vel ad- 
verbialiter ἀμεταστάτως. SYLB. 

(79) * v τὰ api Θεοῦ διεληφὼς, apóc ai- 
τῆς τῆς ἀληθείας. Scribe el distingue : Ὁ γοῦν E 
περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας χ9ρο9 
μυστικοῦ, λόγῳ τῷ προτρέπονει τὸ μέγεθος τῆς ἀρί- 
τῆς χατ᾽ ἀξίαν αὐτῆς, καὶ τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς ἑνδειχνόμε- 
vos χρῆταν μετὰ διάρµατος τῆς ἐνθέου αὐχῆς τοῖς Vot.- 
τοῖς. Hioc est : « Qui ergo ea, quz ad Deum spectant, 
ab ipso mystico veritatis accepit choro e£ oratione, 
quz virtutis magnitudinem, czeteraque quz ad Deum 
spectant, quemadmodum dignum est, ea demou- 
Strat, cum exeelso quodam, quem precatio suppe- 
dilat, animo utitur, iisque, qu: niente sola conc 
piuniur et spiritu, per cognitionem quasi copulà- 
tur. » Nam interpretationem non satis recte expre- 


ams 
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τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς, χατ᾽ ἀξίαν αὐτήν τε xav τὰ A libertatem possidel; non quidem vim effrenatee lin- 


&z' αὐτῆς ἑνδεικνυμένην (15) χρῆται μετὰ διάρµατος 
ἐνθέου τῆς εὐχῆς, τοῖς νοητοῖς xai πνευματιχοῖς ὡς 
Un μάλιστα γνωστιχῶς οἰχειούμενος. Ὅθεν ἥμερος xal 
πρᾶος ἀεὶ, εὐπρόσιτος, εὐαπάντητος, ἀνεξίκαχος, 
εὐγνώμων, εὐσννείδητος (73) " αὐστηρὺς οὗτος ἡμῖν, 
αὑστηρὸς οὐκ εἰς τὸ ἁδιάφθορον µόνον, ἀλλὰ xal εἰς τὸ 
ἀπείραστον. Οὐδαμῆ yàp ἐνδόσιμον οὐδὸ ἁλώσιμον 
ἡδονῇ τε xal λύπῃ τὴν ψυχὴν παρίστησι * δικαστὴς, 
ἐὰνό Λόγος xaMj, ἀχκλινὴς γενόμενος, unb" ὁτιοῦν τοῖς 
πάβεσι χαριζόµενος, ἁμεταστάτῳ (75) fj πέφυκεν τὸ 
δίχαιον πορεύεσθα: (76) βαδίζων" πεπεισμένος εὖ µά- 
λα παγκάλως διοιχεῖσθαι τὰ πάντα, xal εἰς τὸ ἅμει- 
wv ἀεὶ τὴν προχοπὴν προϊέναι ταῖς ἀρετὴν ἑλο-. 
μέναις φυχαῖς, ἔστ ἂν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀφίχωνται τὸ ἀγα- 


gue, sed vim qu: simplici utitur oratione, nihil 
eorum qua convenienti tempore dici possunt, et de 
quibus maxime dicendum est pro dignitate, celans 
neque propter gratiam, neque propter timorem, 
Qui ergo ea quz» ad Deum spectant, ab ipso mystico 
veritatis accepit choro, oratione que virtutis osten- 
dit magnitudinem, quemadmodum et dignum est, 
queque ad eum spectant, demonstrans, cum ex- 
celso quodam quem precatio suppeditat animo, uti- 
tur, iisque que mente sola concipiuntur et spiritu 
per cognitionem quasi copulatur. Quo fit ut sit sem- 
per benignus, mansuetus, aditu facilis, affabilis, 
patiens, gratus, bona przditus conscientia. ldem 
est rigidus et austerus, idque non solum ut non 


Gy, ἐπὶ προθύροις, ὡς εἰπεῖν, τοῦ Πατρὸς προσεχεῖς B corrumpatur, sed etiam ad hoc ut non tentelur. 


τῷ µεγάλῳ ἀρχιερεῖ γενόµεναι. Οὗτος ἡμῖν ὁ γνωστι- 
xh à πιστὺς, ὁ πεπεισμένος ἄριστα διοιχεῖσθαι τὰ 
χατὰ τὸν χόσμον.Αμέλει πᾶσιν εὐαρεστεῖται τοῖς 
συμξαίνουσιν. Εὐλόγως οὖν οὐδὲν ἐπιζητεῖ τῶν κατὰ 
τὸν βίον εἰς την ἀναγχαίαν χρῆσιν, οὔθ) ὁτιοῦν, πε- 
πεισµένος (77) ὡς ὁ τὰ πάντα εἰδὼς θεὺς, ὃ τι ἂν συµ- 
φέρῃ καὶ οὐκ αἰτουμένοις τοῖς ἀγαθοῖς χορηχεῖ. 
Καθάπερ γὰρ, οἶμαι, τῷ "τεχνικῷ τεχνικῶς, καὶ τῷ 
ἐθνιχῷ ἐθνιχῶς, οὕτω xal τῷ Ὑνωστικῷ γνωστι- 
χῶς (78) ἕκαστα ἀποδίδοται. Καὶ ὁ μὲν ἓξ ἐθνῶν 
ἐπιστρέφων, τὴν πίστιν ὁ δὲ εἰς γνῶσιν ἑπαναδα(- 
vuv τῆς ἀγάπης τὴν τελειότητα αἰτήσεται. Kopu- 
φαῖος δ᾽ ἤδη ὁ γνωστιχὸς θεωρίαν εὔγεται αὔξειν τε 
xal παραµένειν, χαθάπερ ὁ χοινὸς ἄνθρωπος τὸ συνε- 
yis ὑγιαίνειν. Not μὴν μηδὲ &zonsosty ποτε τῆς ἀρε- 


τῆς αἰτήσεται, αυνεργῶν μάλιστα πρὸς τὸ ámwo- 


τος (79) διαγενέσθαι. Οἶδεν γὰρ καὶ τῶν ἀγγέλων 
τινὰς, ὑπὸ ῥᾳθυμίας ὀλισθήσαντας αὖθις χαμαὶ, µη- 
δέπω τἆλεον εἰς τὴν µίαν ἐχείνην ἔξιν (80) ἐκ τῆς 
εἰς τὴν διπλόην ἐπιτηδειότητος ἐχθλίψαντας ἑαυτούς. 
Ti δὲ ἐνθένδε cl; Υνώσεως ἀχρότητα xal τὸ ἐπανα- 
θεδηχὸς ὕψος ἀνδρὺς ἐντελοῦς γεγυμνασμένῳ προό- 
6o (81) τὰ κατὰ χρόνον χαὶ τόπον ἅπαντα ἄμετα- 
πτώτως»βιοῦν ἑλομένῳ, xal ἀσκοῦντι διὰ τὴν τῆς γνώ- 
ure πάντοθεν povótovoy ἑδραιότητα" ὅσοις δὲ βρί- 
δουσά τις ἔτι ὑπολείπεται γωνία κάτω ῥέπουσα, καὶ 
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serunt τυπογράφων παῖδες. Et fortasse melius àv- D. 


δεικνυµένῳ. Hginsies. 
T5) ᾿Εγδεικνυμένην. Sic editiones recentiores ; 
&v6etxvou£voy habent editiones prim» et ms. 
ans. 


(74) Εὐσυνείδητος. Hanc sententiam sic distin-. 


uit edit. Flor.: εὐσυνείδητος, αὐστηρὸς, οὗτος ἡμῖν 
ϱ στηρὺς, οὐχ. nec ο aliter B od iun 


(75) ᾽Αμεταστάτφ. ᾽Αμεταστάτως non male habent. 


editiones recentiores. Conf. superior Sylburgii nota. 
(76) H. πέφυκεν τὸ δίκαιον πορεύεσθαι. Scribe : 
A πέπεικεν τὸ δίχαιον, «qua. suadet justitia et tra- 
at. » 
fedet just, » Hzc Heinsius. Verum, vulgata le- 
«lione retenta, hoc commation non incommode 
sic explieari poterit : « Qua justitia proficisci amat.» 
Ο096' ὀτιοῦν, πεπεισμένος. Pe m Flor. 
εἴθ᾽ ὅτ᾽ οὖν πεπεισμένος. Nam o08* ὁτιοῦν ad praece- 
dentja referri debet. 


απτέπεικα τὸ δίχαιον πορεύεσθαι, « qua ire. 


Nunquam enim animum voluptati aut dolori sub- 
mittit, aut ab eis expugnatur. Judex si ad id vocet 
Logos, immobilis fit, animi motjhus nihil penitus 
largiens, immutabiliter qua justum jubet proficisci 
ingrediens, persuasum babens omnia pulcberrime 
administrari, queque virtutem elegerint, semper in 
melius proficere animaz, donec ad ipsum bonum 
venerint, ut qua in vestibulis, ut ita dicam, Patris, 
magno Pontifici propinqua evaserint. Hic ergo gno- 
süicus est fidelis cui est persuaeum que sunt.in 
mundo optime administrari. AEquo certe is fert 
animo omnia qus eveniunt. Merito ergo nihil ex iis 
quz ad vitam pertinent, ad usum necessarium re- 
Quirit : ut cui sit plane persuasum, quod qui omnia 


C novit Deus, id quod est utile suppeditat bonis 


etiam non petentibus. Sicut. enim artifici artifi- 
ciose, et gentili gentiliter : ita eliam guostico gno-. 
slice prabentur singula. Et qui ex gentibus quie 
dem »&convertitur, fidem : qui autem jam ascendit, 
ad cognitionem, charitatis petet perfectionem. Gno-. 
8licus autem, qui ad summum jam pervenit gra». 
dum, precatur ut contemplatio augeatur et perma- 
neat : sicut qui est homo vulgaris, ut sit perpetue 
sanus. Quin etiam petet ut a virtute nunquam ex- 
cidat, ipse interea .cooperans maxime ut perpetuo 
maneat ejusmodi ut non possit excidere. Novit 


(78) Γνωστικῶς. Hane. vocem. nec Flor. agno- 
Scit, nec ms. Paris. Quam tamen addendam esse 
recte conjecit. Sylburgius, ut similitudo esset in 
membris sententie. Vult enim auctor : « Unicuique 
homini pro suo vivendi instituto, ea, qus ad vitam. 
necessaria sunt, przberi, artificem ex arte sua vi- 
vere, gentilem more gentilium, » et gnosticuim pa- 
riter « pro gnostic vitz: ratione, qua quidem a Deo 
omnia exspectat, quibus indiget. » 

(79) Ἄπεωτος. Sic Flor., Sylburg. et ms. Paris. 
Quod recentiores editiones in. ἁπτώτως mutarunt. 

80) Μίαγ... ἔξυ'. Hoc est, « habitum, » quo quis 
stabilis «eodemque » prorsus modo permanet : cui 
opponitur διπλῆ, quo quis in « utrumvis» flexilis . 
est. Conf. superius Strom. 1v, p. 655, not. 5. 

(8) Προόδου. Forte πρὸ 6500, sc. ἐστί, ut προῦρ- 

ου, id est, «expediunt, progressus ejus adjuvant. v 
'TLBQRG. 
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enim aliquos quoque ex angelis, propter socordiam A κατασπᾶται τὸ διὰ τῆς πίστεως ἀναγόμενον. Τῷ ἄρα 


humi esse lapsos, quod nondum perfecte ex illa in 
wiramque partem proclivitate, in simplicem illum 
2tque unicum expediissent se habitum. Ei vero qui 
ex hoe loco, ad summum cognitionis gradum, et 
extremam viri perfecti se exercuit sublimitatem, 
omnis et locus succurrit et tempus postquam semel 
sine ullo lapsu vitam transigere elegit, seque in eo 
constanti ac uniformi mentis stabilitate exercet. 
Quibus autem gravis aliquis adhuc relinquitur an- 
gulus deorsum vergens, una quoque detrabitur id 
quod per fidem sustollitur. Ei ergo, qui exercita- 
tione gnostica virtutem qux non potest amitti com- 
paravit, efficitur naturalis habitus. Et sicut lápidi 
gravitas, ita: hojus scientia evadit bujusmodi ut 
amitti non possit : nec invito, sed sponte, vi ratio- 
nis et eognitionis atque providentie, eo deducitur 
ut non amittatur. Quippe cavendo eo deducitur ut 
amitti non possit. Cautionem enim ne peccet, bo- 
mam autem considerationem, ne rursus amittat 
virtutem, tenebit. Cognitio autem videtur bonam 
prebere considerationem, docens discernere ea 
qux possunt adjuvare ad hoc ut virtus perma- 
. meat. Res est ergo maxima Dei cognitio : quocirca 
ea quoque ita conservatur virtus ut amitti ne- 
queat. Quí autem Deum novit est sanctus et pius; 
qui est ergo. gnosticus, eum solum esse pium jam 
probatum est. Isque gaudet quidem de bonis prz- 
sentibus; letatur autem propter ea απ sunt pro- 
waissa, tanquam jam presentia. Neque enim eum 
latent tanquam adhuc absentia, propterea quod 
qualia sint jam ante cognoverit. Cognitione ergo 
persuasus quale sit unumquodque ex futuris, jam 
hoc possidet. Quod enim est mancum ac defecti- 
ww, metiendum est ex eo quod ad ipsum perti- 
met. Si ergo possidet sapientiam , et est res 
divina sapientia : qui est. particeps ejus quod. non 
jndiget, non erit indigens. Nam in sapientie com- 
municatione non se invicem movent et relinent 
operatio et id quod. perticipat; neque aliquid tum 
aufertur, aut fic indigens. Apparel ergo non minui 
YK operatio per ipsam communicationem. Sic ergo 


habet omnia bona gnosticus, potestate ; sed noudum - 


etiam numero; tumenim dimoveri nom posset, quod 


attinet ad. divinos qui debentur profectus et admi- y) τως xat ὁ Θεὸς 


nistrationes. Hunc quoque Deus adjuvat, propià- 
quiore honorans curatione. Ánnon enim bonorum 
virorum gratia, et ut ea possiderent, οἱ illis usui 
vel potius saluti essent, omnia facta sunt? Non 
ergo eis auferet ea qua sunt propler virtutem, 
propter quos sunt qua facta sunt, Clarum est enim 
quod bonam ipsorum 309 naturam et sanctum 
institutum honorans, iis qui bene vivere constitue- 
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(82) Καὶ καθάπερ τῷ A6o τὸ βάρος, οὕτως τοῦ- 
δὲ ἡ ἐπιστήμη ἀναπόδλητος, οὐκ ἀκουσίως. 
Scribetotum locum hocinodo : Καὶ χαθάπερ τῷ λίθῳ 
τὸ βάρος, οὕτως τοῦδε ἡ ἑπτιστήμη ἀναπόθλητος. Οὐχκ 


ἀναπόθλητον τὴν ἀρετὴν ἀσχῆσει γνωστιχῇ πεποιη- 
µένῳ φυσιοῦται ἡ ἕξις" xal χαθάπερ τῷ λίθῳ τὸ 
βάρος, οὕτως τοῦδε dj ἐπιστήμη ἀναπόθλητος, οὐχ 
ἀχουσίως (82), ἀλλ' ἐχουσίως, δυνάµει λοχιχῇ, xdi 
γνωστικῇ, xat προνοητικῇ, καθίσταται. "Eni δὲ τὸ à 
ἀποθληθῆναι δι εὐλαθείας ἀναπόθλητον Γίνεται " τῆς 
μὲν εὐλαδείας πρὸς τὸ μὴ ἁμαρτάνειν, τῆς δὲ εὖλο- 
γιστίας πρὸς τὸ ἀναπόθλητον τῆς ἀρετῆς, ἀνθέδεται. 
ἨἩ γνῶσις δὲ ἔοιχεν τὴν εὐλογιστίαν παρέχειν, διορᾷν 
διδάσκουσα τὰ βοηθεῖν πρὸς τὴν παραμονὴν τῆς ἀρε- 
τῆς δυνάµενα. Μέγιστον ἄρα 1j γνῶσις τοῦ Θεοῦ; δὺ 
καὶ ταύτῃ σώζεται τὸ ἀναπόδλητον τῆς ἀρετῆς. Ὁ 
δὲ ἐγνωχὼς τὸν Θεὸν ὅσιος xai εὐσεθής ' µόνος ἄρα 
ὃ γνωστικὸς εὐσεδης ἡμῖν εἶναι δέδεικται. οὗτος 
B χαίρει μὲν ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀγαθοῖς, Υέγηθεν ὃὲ 
ἐπὶ τοῖς ἐπηγγελμένοις, ὡς ἤδη παροῦσιν ' οὗ γὰρ 
λέληθεν αὐτὸν ὡς ἂν ἀπόντα ἔτι, δι ὧν ἔγνω o 
σας οἷά ἐστιν. Tfj Ὑνώσει οὖν πεπεισμένος καὶ ὡς 
ἔστιν ἕκαστον τῶν μελλόντων, χέκτηται τοῦτο. Τὸ γὰρ 
ἐνδεὶς καὶ ἐπιδεὲς πρὸς τὸ ἐπιδάλλον μετρεῖται. El T 
σοφίαν κέκτηται, xoi θεῖον 1j σοφία. ὁ ἀνενδεοῦς µετέ- 
χων ἀνενδεὴς εἴη ἄν. O0 γὰρ ἡ τῆς σοφίας µετάδοσις 
κινούντων xal ἰσχόντων ἀλλήλους τῆς τε ἑνεργείας xa 
ποῦ μετίσχοντος Τίνεται, οὐδὲ ἀφαιρουμένου «tik, 
οὐδὲ ἑνδευῦς γινομένου. ᾽Αμείωτος δ' οὖν ἡ ἑνέρχεια 
&' αὐτῆς τῆς µεταδόσεως δείχνυται.Οὕτως οὖν πάντα 
ἔχει τὰ ἀγαθὰ ὁ γνωστικὸς ἡμῖν κατὰ τὴν δύναμιν ᾿ 
οὐδέπω δὲ καὶ κατὰ τὸν ἀριθμόν' ἐπεὶ xiv ἀμετάθι- 
to; ἣν κατὰ τὰς ὀφειλομένας ἐνθέους προχοπάς τε 
G καὶ διοικήσεις.Τούτῳ συλλαµθάνει καὶ 6 θεὸς, προσ- 
εχεστέρᾳ τιµήσας ἐπισκοπῇ. "H yàp οὐχὶ τῶν ἀγα- 
θῶν ἀνδρῶν χάριν, καὶ εἰς τὴν πούτων χτῆσιν καὶ 
ὠφέλειαν, μᾶλλον δὲ σωτηρίαν, τὰ πάντα qerves 
Οὕχουν ἀφέλοιτο τούτους τὰ ÓU' ἀρετὴν, δι) οὓς τὰ 
γεγονότα. Δῆλον γὰρ ὡς τὴν φύσιν αὐτῶν τὴν ἀγς- 
θὴν καὶ τὴν προαίρεσιν τὴν ἁγίαν τιμώμενός 55, 
xàk τοῖς εὖ βιοῦν ἐπανῃρημένοις ἰσχὺν πρὸς τὰνλοι- 
πὴν σωτηρίαν ἐμπνεῖ ' τοῖς μᾶν προτρέπων µόνον, 
τοῖς δὲ ἀξίοις γενοµένοις ἐξ ἑαυτῶν καὶ συλλαµδα- 
vópevog* ἐπιγεννηματικὸν γὰρ ἅπαν τῷ Υνωστικῷ LI 
ἀγαθόν΄ εἴγε δὴ τὸ τέλος ἐστὶν αὐτῷ ἐπίστασθαι καὶ 
πράσσειν ἐπιστημόνως Έχαστον. Ὡς δὲ ὁ ἠατρὸς 
ὑγείαν παρέχεται τοῖς συνεργοῦσι πρὸς ὑγείαν , 077 
τὴν ἀῑδιον σωτηρίαν τοῖς συνερτοὺσ 
πρὸς γνῶσίν τε xol εὐπραγίαν σὺν δὲ τῷ moutv, 
ὄντων ἐφ᾽ ἡμῖν & προστάττουσιν αἱ ἐντολαὶ, xà 
ἐπαγγελία τελειοῦται. Καὶ μοι δοχεῖ κἀκεῖνο χαλῶς 
παρὰτοῖς Ἕλλησι λέγεσθαι: Ἀθλητής τις οὐχ &nv- 
νῆς ἐν τοῖς πάλαι, πολλῷ τῷ χρόνῳ τὸ σωμᾶτιο £3 
μάλα πρὸς ἀνδρείαν ἀσκήσας, εἰς Ὀλύμπια ἀναδὰς, 
εἰς τοῦ Πισαίου Διὸς τὸ ἄγαλμα ἀποδλέψας, (Ei 
πάντα, εἶπεν, ὦ Ἰεῦ, δεόντως pot τὰ mp τὸν 


. 


ἀχουσίως γὰρ àXX ἐχουσίως δυνάµαν λογιχῇ, xa qur 
στιχῇ, Mal προνοητε καθίσταται ἐπὶ τὸ μὴ ἀποδλπ- 
vac δι) εὐλαδείας μὲν ἀναπόθλητον γίνεται, X. 5. 
ÉL ita convertendum. Heinsius 
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ἀγῶνα παρθσχεύασται, ἁπόδος φέρων διχαίως τὴν A runt, vires inspirat ad reliquam salutem ; ajlos 


νίχην Epol. » Ὥδε γὰρ καὶ τῷ γνωστικῷ &ventit- 
πτως καὶ εὐσυνειδήτως τὰ παρ ἑαυτὸν (85) πάντα 
ἐκπεπληρωχότι, εἴς τε τὴν µάθησιν, el; τε τὴν 
συνάσχησιν, elg τε τὴν εὐποιίαν, καὶ εἰς τὴν εὐαρέ- 
στησιν τῷ θεῷ, τὸ πᾶν συναιρεῖται πρὸς τὴν τελειό- 
τητα τὴν αωτηρίαν. Ταῦτ' οὖν ἀπαιτεῖται παρ ἡμῶν 
τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ τῶν πρὸς ἡμᾶς ἀνηχόντων παρόν- 
των τε xal ἀπόντων, αἴρεσίς τε xai πόθος, χαὶ κτῆ- 
οις, καὶ χρῆσις, xaX διαμονή. Διὸ καὶ ἄχραντον τὴν 
Ψυχὴν ἔχειν χρὴ xat ἁμίάντον εἰλικρινῶς v προσ- 
ομιλοῦντα τῷ θΘεῷ, μάλιστα μὲν ἀγαθὸν τελέως ὅαυ- 
τὸν ἐξειργασμένον ’ εἰ δὲ μὴ, x&v προχόπτοντα ἐπὶ 
sk» γνῶσιν, καὶ ἐφιέμενον αὐτῆς, τῶν δὲ τῆς xaxiac 
ἔργων τέλεον ἀπεσπασμένον. ᾽Αλλὰ xal τὰς εὐχὰς 


quidem solum. adhortans, aliis vero- φυξ ος se digni 
evaserunt opem ferens. Estenim omne bonum ejus- . 
modi ut adnascatur ei qui est gnosticus : siqui- 
dem ei est finis scire et facere scienter unumquod- 
que. Quemadmodum autem medicus prebet sani- 
iatem iis qui ei cooperantur ad sanitatem : ita 
eliam Deus zternam salutem iis qui cum eo coope- 
rantur ad cognitionem, et ad bonas actiones. Porro 
simul cum actione, quandoquidem in nostra sint 
potestate ea qua praecepta imperant, perficitur 
promissio. Ac mihi videtur illud quoque recte dici 
apud Grecos. Athleta quidam non ignobilis inter 
veteres, cum longo tempore corpusculum exer- 
Cuisset ad fortitudinem, petens Olympia, cum Pi- 


ἁπάσας ἐπιεικῶς ἅμα καὶ uev ἐπιεικῶν ποιεῖσθαι D sani Jovis aspexisset statuam : « Si omnia, in- 


πρέπον ἐστίν' σφαλερὸν γὰρ τοῖς ἑτέρων ἁμαρτή- 
past συνεπιγράφεδθαι. Περὶ τούτων ἄρα ὁ γνωστι- 
αὺς xai συνεύξεται τοῖς καινότερον πεπιστευχόσι, 
περὶ; ὧν xol συµπράττειν καθήχει" ἅπας δὲ ὁ βίος 
αὐτοῦ πανῄγυρις ἁγία. Αὐτίχα θυσίαι μὲν αὑτῷ, 
εὐχαέ τε xal alvot, καὶ αἱ πρὸ τῆς ἑστιάσεως (84) 
ἐντεύξεις τῶν Γραφῶν  ψαλμοὶ δὲ xol ὕμνοι παρὰ 
τὴν ἑστίασιν, πρὀ τε τῆς κοίτης ἀλλὰ xa νύχτωρ 
εὐχαὶ πάλιν. Διὰ τούτων ἑαυτὸν ἑνοποιεῖ τῷ θείῳ 
χορῷ Ex τῆς συνεχοῦς µνήµης (85), εἰς ἀείμνηστον 
θεωρίαν ἐντεταγμένος. Τί 8; οὐ xal τὴν ἄλλην θυ- 
σίαν, τὴν xavà τοὺς δεοµένους ἐπίδοσιν xat δογµά- 
των καὶ χρημάτων, γιχνώσχει; Καὶ pda: ἀλλὰ 
τῇ διὰ στόματος εὐχῇ οὐ πολυλόγῳ (86) χρῆται, παρὰ 
τοῦ Κυρίου, καὶ ἃ χρὴ αἰτεῖσθαι, µαθών. Ἐν παντὶ c 
τοίνυν τόπῳ, οὐκ ἄντιχρυς δὲ, οὐδὲ ἐμφανῶς τοῖς 
πολλοῖς εὔξεται" ὁ δὲ, xol περιπάτῳ χρώμενος, xat 
ὁμιλίᾳ, καὶ ἡσυχίᾳ, καὶ ἀναγνώσει, χαὶ τοῖς ἔργοις 
τοῖς κατὰ λόγον, κατὰ πάντα τρόπον εὔχεται' κἂν 
tv αὐτῷ τῷ ταμείῳ τῆς φυχῆς ἐννοηθῇ µόνον, καὶ 
«ἁλαλῆτοις στεναγμοῖς (87) » ἐπικαλέσηται τὸν Πα- 
τέρα". 6 δὲ ἐγγὺς xol ἔτι λαλοῦντος πάρεστι. Τριῶν 
δ' ὄντων πάσης πράξεως τελῶν, διὰ μὲν τὸ xaXov 
xai τὸ συμφέρον πάντα ἑνεργεῖ, τὸ δὲ ἐπιτελεῖν διὰ 
τὸν δύσοιστον (88) χοινὸν βίον διώχουσιν καταλιμπιάνει. 


quit, o Jupiter, mihi recte parata sunt ad certa- 
men, merito mibi redde victoriam.» Sic enim gno- 
Stico, cum inculpate et eum bona conscientia, 
quod ad se attinet, omnia impleverit, et ad doctri 
nam, et ad exercitationem, et ad bonorum operum 
effectionem, et ad hoc ut Deo sit gratus, id omne, 
salutem deducit ad perfectionem. Hzec ergo a Πο: 
bis exiguntur quz sita sunt in nostra potestate, et 
eorum quz ad nos pertinent tam presentium quam 
absentium eleetio, et desiderium, et possessio, et 
usus, et permansio. Quocirca vere puram et im- 
maculatam oportet habere animam, eum qui cum 
Deo conversatur, et ut seipsum bonum perfecte 
efficiat:sin minus, progrediatur saltem ad cogni- 
tionem, et eam desideret, a vitii autem operibus 
omnino sit separatus. Quin etiam decet eum omnes 
preces et probe facere, el cum probis. Est enim 
lubricum ac periculosum cum peccatis aliorum 
communicare, Una ergo cum iis qui recentius cre- 
diderunt, gnosticus de iis precabitur de quibus una 
eliam agere convenit. Universa autem ejus vita, 
tanquam quidam dies festus est. Atque ei quidem 
sacrificia, sunt ipsz preces el laudes, et quae ante 
cibum fiunt Scripturarum lectiones ; psalmi autem, 
«et hymni, dum cibus sumitur, et ántequam eatur. 


cubitum, sed el noctu, rursus orationes. Per eas scipsum unit choro divino, ex memoria, continua, 
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160 ἑαυτόν. Sic Flor., Sylburg. et ms. Pa- D 
ris. itiones recentiores xap' ἑαυτοῦ exhibent; 
quod non incommode legi posse ait Sylburg. 

$84) Πρὸ τῆς ἑστιάσεως àvv. Solebant veteres 
Christiani libros sacros singulis diebus.lectitare.Cle- 
mens superius Padag. lib. n, cap. 10, p. 228 : Μηδὲ 
ἐξ ἐχχλησίας, φέρε, 1] ἀγορᾶς, ἤχοντα ἑωθινὸν, ἆλεχ- 
τρυόνος ὀχεύειν δίκην, ὀπηνίχα γῆς καὶ ἀναγνώ- 
σεως, καὶ τῶν μεθ’ ἡμέραν εὐεργῶν ἔργων ὁ καιρός. 
Conf. Constitut. apost. lib. vi, c. 27; et qug ibi 
ιν. Cotelerius. 
(85) Συγεχοῦς µνήµης. Τὴν ἁδιάστατον περὶ τοῦ 
Θεοῦ μνήμην commendat ide Philo p. 269, et 
przclare Basilius p. 14: Οὔτε γὰρ, inquit, ἁμαρτίας 
Χαιρόν τινα δώσοµεν οὔτε τῷ ἐχθρῷ τόπον ἐν ταῖς 
χαρδίαις ἡμῶν καταλείψοµεν, διὰ τῆς αυνεχοῦς uvt- 
prs. ἔνοιχον ἔχοντες ἑαυτῶν τὸν Θεόν. SvLBURG. 

, a9 Πο1υΊόγφ. Mespicere videtur Matth. vi, 7. 
et seq. 


(87) Α]αλήτοις στεγογμοῖς. Rom. vu, 36: 
Αὐτὸ τὸ Πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ. ἡμῶν στε-΄ 
μις ἁλαλῆτοις. C 

(88) Τὸ δὲ ἐπιτελεῖκ διὰ τὸν δ. Inte vertit : 
« Ακ η autem causa aliquid agere, his relinquit 
qui vulgarem vitam sequuntur : » ut legisse videa- 
tur, τὸ 6 ἐπιτελεῖν τι διὰ τὴν ἡδονὴν τοῖς τὸν χοινὸν. 
βίον διώχουσιν καταλιµπάνει. Θτιβῦμα. --- Indubium 
est huic Glementis sententim complende aliquid 
deesse. Nam cum tría « finium, » seu bonoruto ge- 
nera memorasset, ac deinde duorum, « honesti.» 
nempe atque « ullis, » fecisset mentionem, desi- 
dereri apparet, quz de tertio, « jucundo » scilicet, 
dicere instituit. Hoc vero, una solummodo voce in 
aliam non dissimilem, διά scilicet in ἠδέα, mutata, 
facile suppleri poterit : Τὸ δὲ ἐπιτελεῖν ἡδέα, τὸν 
δύσοιστον χοινὸν βίον διώχουσιν χαταλιµπάνει. « Ju- 
eunda autem allaborare, his relinquit qui ceommu- 
nem vitam, qus pleua est zrumnis ac toleratu 
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in semper memoranda ascriptus contemplatione. Quid vero, non aliud quoque sacrilcium, nempe 
dogmatum et pecuniarum in egenos largitionem cognoscit? Maxime. Sed nec ea quie fiL ore utitur τει» 
bosa precatione, ut qui quz petere oporteat, a Domino didicerit. In omni ergo loco orabit, sed non 
wt aperte populo appareat. Quin vero et inter ambulandum, et in sermone 66 quiete et lectione, e£ 
cperibus quz flunt ex ratione, omni modo precatur. Quin si in ipsius anime penetralibus solum 
eogitaverit, atque «inenarrabilibus gemitibus » Patrem invocaverit, ille prope adest eo adhuc lo- 
quente. Cum sint autem tres fines. cujusvis actionis, propter id quidem quod est bonum et utile omaia 
operatur: voluptatis autem causa aliquid agere, his relinquit qui vulgarem vitam sequuntur. 


CAPUT VIII. . 
Gnosticum verum ita colere veritatem ut ne quidem. opus habeat. juramento uti. 
Longe autem abest ut qui in tali pietate probatus  Πολλοῦ Υε δεῖ τὸν ἓν τοιαύτῃ εὐσεθείᾳ ἑξεταζόμε- 


est, sit ad mentiendum propensus et ad jurandum : 
est enim jusjurandum confessio definitiva cum di- 
vina assumptione. Qui est autem semel fidelis, 
quomodo seipsum infidelem przbuerit, ut etiam 
opus babeat jurejurando, et non ita vitam insti- 


tuat, ut ea sit (Irmum ac definitum jusjurandum, fi- d 


demque ostendat confessionis in constanti stabili« 
que vita et sermone? Si autem in judicio ejus qui 
facit et loquitur, positum est facere injuriam, non 
in perpessione ejus qui patitur persecutionem, ne- 
que mentietur, neque pejerabit, ut qui Deum af(i- 
ceret injuria, cum eum sciat natura esse hujusmodi 
ut minime lzdi possit. Sed neque propter proxi- 
pum mentietur, vel aliquid transgredietur, quem 


voy πρόχειρον εἶναι περί τε τὸ ψεύσασθαι περί τε di 
ὀμόσαι  ὄρχος μὲν yáp ἑστιν ὁμολογία χαθοριστιχὰ 
μετὰ προσπαραλήψεως θείας (89): ὁ δὲ ἅπαξ πιστὸς 
πῶς ἂν ἑαυτὸν ἄπιστον παράσχοι, ὡς xai ὄρχου δεῖ- 
σθαι, οὐχὶ δὲ ἐμπέδως καὶ καθωρισµένως ὄρχον (90) 
εἶναι τούτῳ τὸν βίον; Cj τε xol πολιτεύεται, xal τὸ 
πιστὸν τῆς ὁμολογίας ἓν ἀμεταπτώτῳ xal ἑδραίῳ 
δείχνυσι βίῳ τε χαὶ λόγῳ. El δὲ ἐν τῇ κρίσει τοῦ 
δρῦντος xai λαλοῦντος τὸ ἁδικεῖν, οὐχὶ δὲ Ev τῷ πά- 
θει χεῖται τοῦ διαχονουµένου (91), οὔτε φεύσεται 
οὔτε ἐπιορχήσε:, ὡς ἁδιχῶν τὸ θεῖον, τοῦτα φύσει 
ἁθλαθὲς ὑπάρχειν εἰδώς' ἀλλ᾽ οὐδὲ διὰ τὸν πλησίαν 
φεύσεται di παραθήσεταί τι, ὃν γε ἀγαπᾷν µεμάβη- 
xe, κἂν μὴ συνήθης τυγχάνῃ. Δι ἑαυτὸν δὲ ἄρ᾽ ἔτι 


didicit diligere, etiamsi non sit familiaris. Propter B μᾶλλον οὔτε φεύσεται οὔτε ἐπιορχήσει, eye ba) 


seipsum autem multo minus aut menlietur, aut 
pejerabit, siquidem nunquam sua sponte in seipsum 
injustus invenietur. Sed neque jurat, ut qui in af- 
firmatione quidem, « lta * : 
«Non b,» usurpare constituerit. κ Jurare. enim est 
jusjurandum, vel tanquam jusjurandum, mente 
conceptum proferre ad aliquid persuadendum. 
Sufficit ergo ei vel affirmationi vel negotioni ad- 
dere illud, Vere dico, ut fidem iis faciat, qui re- 
sponsi ejus non perspiciunt stabilitatem. Oportet 
enim eum habere, ut ego quidem existimo, apud 
externos quidem vitam fide dignam, ut ne postule- 
tur quidem ab eo jusjurandum ; apud seipsum au- 
tem et qui cum eo conversantur, animi zequitatem, 
qu est justitia voluntaria. Jam vero recte gnosti- 
cus jurat, proclivis autem ad jurandum non est, 
verum raro quidem accedit ad jurandum, eo quem 


» in negatione autem,' 


οὐκ ἄν ποτε ἄδιχος εἰς ἑαυτὸν εὑρεθείη. Ἁλλ οὐδὲ οἵε- 
ται (93) ἐπὶ μὲν τῆς συγχαταθέσεως µόνον τὸ « Να), » 
ἐπὶ δὲ τῆς ἀρνήσεως τὸ « O0 » προελόµενος τάσσειν 
ἐπίῤῥημα, Ὁμνύναι γάρ ἔστι τὸ ὄρχον, fj ὡς ἂν 6p 
xov, ἀπὸ διαγοίας προσφέρεσθαι (95) παραστατικῶς. 
"Apxel τοίνυν αὐτῷ fiot τῇ συγχαταθέσει Ἡ τῇ ἀρ- 
νήσει προσθεῖναι τὸ, ᾿Ἀληθῶς λέγω, εἰς παράστασιν 
τῶν μὴ διορώντων αὐτοῦ τὸ βέδαιον τῆς ἀποχρίσεως. 
Ἔχειν γὰρ, οἶμαι, χρὴ πρὸς μὲν τοὺς ἔξω τὸν βίον 
ἀξιόπιστον, ὡς μηδὲ ὄρχον αἰτεῖσθαι, πρὸς ἑαυτὸν && 
καὶ τοὺς αυνιέντας (94) εὐγνωμοσύνην, ἥτις ἐστὶν 
ἐχούσιος δικαιοσύνη. Αὐτίχα εὔορχος μὲν, οὐ μὲν εὖ- 
επίφορος ἐπὶ τὸ ὀμνύναι ὁ γνωστιχὸς, ὃ γε σπανίως 
ἐπὶ τὸ ὀμνύναι ἀφιχνούμενος, οὕτως μέν τοι ὡς ἔφα- 
μεν, Καὶ τοι τὸ ἀληθεύειν κατὰ τὸν ὄρχον μετὰ cv. 
φωνίας τῆς κατὰ τὸ ἀληθὲς γίνεται. Τὸ εὑρεῖν οὖν 
συµθαίνει κατὰ τῆν χατόρθωσιν τὴν ἐν τοῖς χαθή- 
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di(licilis, sequuntur. » Vult enim auctor, virum 
vere perfectum non egere voluptatibus, quibus hu- 
jusce vitae zerumnas leniat,quas ille vel parum, vel 
ne quidem omnino sentit. 

(89) Μεεὰ προσπαραλήψεως θείας. « Cum as- 
μα, divini nominis, » inquit in Indice Greco 

ylburg. 

(90) *Opxov. ld de Xenocrate philosopho tra- 
dunt auctores. Cicero pro Balbo : « Athenis aiunt, 
€uni quidam apud eos, qui sancte graviterque vi- 
xisset, testimonium publice diceret, et, ut mos 
Gizcorum est, jurandi causa ad aras accederet, 
vna voce omnes judices, ne is juraret, reclamas- 
$e. » ldem ad Atiicum lib. xv: « Qui mihi res 
multo honoriticentior visa est, quam ut illa, cum 


jurare tui cives Xenocratem testimenium dicentem 
probibgerunt, » eic, Conf. Diogenes Laertius in 
enocrate; Valerius Maximus, lib. u, e. ult. 

(91) Διαχογουμένου. Lege ἀδικουμένου. Quam 
Jectionem secutus videtur interpres. Lowrn. — Forte 
verior lectio est διωχοµένου, qux vox forensis est, 
et eum significat, « qui persecutione patitur, » 
ut interpretis verbis utar. 

(92) Αμ) οὐδὲ οἵεται. Scribendum -ἀλλ᾽ οδὲ 
ὄμνυται. Non modo non pejerat, « sed ne omniuo 
quidem jurat, » jurta Christi przeceptum. 

(93) Προσφέρεσθαι. H. προφέρεσθαι,ε proferre. à 
SxLpURG- 

(94) Τοὺς cvriévcac. Forte aptius τοὺς euvióu- 
τας, € eos qui secum conversantur. » lp. 
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χουσιν (95). Hoü τοίνυν ὅτι (96) τοῦ ὄρχου χρεία τῷ A diximus modo. Quamquam ut sit verax in jureju- 


χατὰ ἄχρον ἀληθείας βιοῦντι; Ὁ μὲν οὖν μηδὲ ὁμνὺς 
Ξολλοῦ γε δεῖ (97) ἐπιορχήσει * ὁ δὲ μηδὲν παραδαἰ- 
voy τῶν χατὰ τὰς συνθήχας οὐδ' ἂν ὀμόσαι πώποτα: 
ὅπου γε τῆς τε παραθάσεως καὶ τῆς ἐπιτελέσεως ἐν 
τοῖς ἔργοις fj χύρωσις, ὥσπερ ἀμέλει τὸ ψεύδεσθαι 
χαὶ τὸ φευδορχεῖν ἐν τῷ λέγειν, xal τὸ ὀμνύναι (98) 
παρὰ τὸ χαθῆχον. Ὁ δὲ διχαίως βιοὺς, μηδὲν ma- 
ῥαθαίνων τῶν χαθηχόντων, ἔνθα ἡ χρἰσις ἡ τῆς ἆλη- 
ῥείας ἐξετάζεται, τοῖς ἔργοις εὐορκεῖ., Παρέλχει τοί- 
vv αὐτῷ τὸ χατὰ τὴν γλῶτνταν μαρτύριον. Πεπει- 
αμένος οὖν πάντη τὸν Θεὺν εἶναι πάντοτε, xal 
αἰδούμενος μὴ ἀληθεύειν, ἀνάξιόν τε αὐτοῦ καὶ ψεύ- 
δεσθαι γινώσχων, τῇ συνειδήσει τῇ θείᾳ καὶ τῇ ἑαυ- 
τοῦ ἀρχεῖται µόναις. xal ταύτῃ ob ψεύδεται, οὔτε 


rando, fit ex ea quam cum veritate babet consen- 
sione. Hoc ergo fit, quatenus quis se recte gerit 
vulgo in offciis. Cur nam ergo est opus jujerando ei 
qui ita vivit ut jam pervenerif ad summum verita- 
tis? Qui igitur ne jurat quidem, multum abest ut 
sit pejeraturus': qui autem nibil transgreditur ex 
lis qua pacta et conventa sunt, is; nunquam. jura- 
verit : quandoquidem utrum violaverit an perfe- 
cerit, facto confirmat : sicut cerle mentiri εἰ pav 
jerare, in dicendo et jurando, est preter officium. 
Qui autem juste vivit, nihil ex iis qua. officium 
fieri postulat, transiliens, ubi examinalur judi- 
cium veritatis, js factis 410 vere jurat. Eat ergo, 
ei superfluum lingua testimonium. Cum ergo sit ei 


παρὰ τὰς συνθήχας τι ποιεῖται' ταύτῃ δὲ οὐδὲ (99) B semper persuasum Deum esse ubique, et erubescat, . 


ὄμννσιν ὄρχον ἀπαιτηθεὶς, οὐδὲ ἔξαρνος ποτὲ γίνε- 
ται, ἵνα ph φεύσηται, x&v ἑναποθνήσκῃ τοῖς βα- 
σάνοις. 


non verum dicere, et falsum dicere cognoscat se. 
esse indignum, divina et sua ipsius contentus est 
conscientia : e£ ideo non mentitur, neque prater. 


pata conventa facit aliquid. Unde etiam neque jurat, si fuerit rogatus : neque unquàm quod ju- 
Tit negat, ne falsum dicat, etiamsi moriatur in tormentis. 
CAPUT IX. 
Virtutibus multo magis pollere debere illum qui alios docendi munus in se suscepit. 


Βλεῖον 6& τι xal μᾶλλον ἐπιτείνει τὸ γνωστικὸν 
ἑξίωμα ὁ τὴν προστασίαν τῆς τῶν ἑτέρων διδασκα- 
Ma; ἀναλφαξὼν, τοῦ μεγίστου &zi γῆς (4) ἀγαθοῦ 
τὴν οἰχονομίαν λόγῳ τε καὶ ἔργῳ ἀναδεξάμενος, δι᾽ 
Ts πρὸς τὸ θεῖον συνἀφειάν τε καὶ κοινωνίαν ἐμ- 
µεσιτεύει. Ὡς δὲ οἱ τὰ ἐπίγεια θρησχεύοντες τοῖς 
ἀγάλμασι καθάπερ ἐπαῖουσι προσεύχονται, τὰς βε- 


Gnostici autem dignitatem maxime auget οἱ 
amplificat, qui aliorum docendorum suscepit prz- 
fecturam, ut qui maximi quod est in terris boui 
dispensationem et verbo et facto acceperit, per 
quam tanquam mediator bominem cum Deo con- 
jungit. Sicut autem qui res terrenas colunt ac ve- 
merantur, precantur simulacra perinde ac si au- 


fala; ἐπὶ τούτων. (2) τιθέµενοι συνθήχας" οὕτως C diant, stabilia ducentes pacta conventa que eis 


tz 
ταλοπρέπειᾳ τοῦ Λόγου ἡ ἀληθῆς πρὸς τοῦ ἀξιοπίστου 
παραλαμθάνεται διδασχάλου, καὶ ἡ εἰς τούτους (5) 
εὐεργεσία εἰς αὐτὸν ἀναφέρεται τὸν Κύριον, οὗ κατ 
tixóva παιδεύων ὁ τῷ ὄντι ἄνθρωπος δημιουργεῖ 
καὶ µεταῤῥυθμίζει, χαινίζων εἰς σωτηρίαν τὸν κα- 
τηχούμενον ἄνθρωπον. Ὡς Υὰρ τὸν σίδηρον "Αρην 
προσαγορεύουσιν Ἕλληνες, xal τὸν olvov Διόνυσον 
χατά τινα ἀναφοράν * οὕτως ὁ γνωστικὸς, ἰδίαν σω- 
τηρίαν ἠγούμενος τὴν τῶν πέλας ὠφέλειαν, ἄγαλμα 
ἔμγνχον εἰκότως ἂν τοῦ Κυρίου λέγοιτο, οὐ κατὰ τὴν 
τῆς μορφῆς ἱδιότητα, ἀλλὰ κατὰ vb τῆς δυνάµεως 
σύμδολον, xa χατὰ τὸ τῆς κηρύξεως ὁμοίωμα. Πᾶν 
ἄρα ὅτι περ ἂν ἓν vip, τοῦτο xat ἐπὶ γλὠσσης φέρει, 





fiunt auctoribus : ita in animatis imaginibus, scili- 
cet hominibus, vera Logi magnificentia a fide di- 
gno magistro accipitur : et quod in eos confer- 
tur beneficium, refertur ad ipsum Dominum, ad cu- 
jus imaginem docens is qui revera est homo, creat 
X& et concinnat, ad salutem renovans, hominem ca- 
tecliumenuai. Quomodo enim ferrum Martem Graci 
appellant, et vinum Bacchum, propter quamdam 


.relationem : ita gnosticus, proximorum utilitatem 


propriam salutem existimans, merito dicetur Do- 
mini imago animata, non quoad form proprieta- 
tem, sed quoad communionem potestatis, et simi- 
litudinem przdicationis. Quidquid babet in mente, 
id etiam fert in lingua: atque apud eos qui digni 


πρὸς τοὺς ἐπαῖειν ἀξίους ix τῆς συγκαταθέσεως καὶ D sunt audire, ex assensione εἰ sententia simul lo- 


ἀπὸ γνώμης λέγων ἅμα καὶ βίους (4). Αληθῆ τε γὰρ 
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(95) Τὸ εὑρεῖν οὖν συμδαίνει κατὰ τὴν κατόρ- 
θωσιν τὴν ἐν τοῖς καθήκουσιν. Scribe, τὸ εὐορχεῖν 


9» συµθαΐνει χατὰ τὴν χατόρθωσιν τ. Ev τ. καθ 
Wemsivs. ν 
, (90) Ποῦ τοίνυν ἔτι. Ποῦ τοίνυν ἔστί habeut edi- 
liones recentiores contra veterum codicum fidem. 
197) Aer. Flor., δή pro δεῖ, perperam. SyLBURG. 
(98) "Ex τῷ Aérew, καὶ τὸ dyróvat. Scribe, &v 
"ip λέγειν xat τῷ ὀμνύναι * «in dicendo et jurando. » 
.(99) Οὐδέ. Hzc particula in recentioribus edi- 
ο δα, Seu casu, seu industria, perperam omissa 
est. 


quitur et vivit, Vera. enim simul sentit οἱ dicit, 


(4) ᾿Εαὶ γῆς. Flor. ἐπὶ τῆς, ambigue. Nostra 
lectio ἐπὶ γῆς, repetitur, infra p. 517, alioqui etiam 
cum articulo legi potest ἐπὶ τῆς γῆς. SvLpURG. 

(2) 'Exi τούτων. « Coram hisce, » vel legendum 
ἐπὶ τούτῳ, « super hoc, » deorum scilicet Invoca- 
torum testimonio. SvLBunc. 

(3) Ἡ εἰς τούτους. Respicere videtur Matth. x, 
49; xxv, 4, vel alium his similem locum. . 

(4) Βίους. Aut βίου legendum videtur: ut sit, 
«animo pariter et. vita : » aut βιούς, sicut infra p. 
$16, ut sit, « simul dicens et vivens,» id est verbis 
pariter et vitz actionibus declarans. SvrptmG. 
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nisi quando loco mediciaz, ut medicus ad sgro- 
tantes, 3d eorum qui laborant salutem, mentietur, 
aut falsum dicet, ut aiunt sophistz. Ecce enim 
Timotheum przclarus circumcidit Apostolus, cum 
interea vociferaretur et scriberet « circumcisionem » 
manu factam nihil prodesse *: sed nme repente a 
lege avellens ad eam quz est ex fide cordis cir- 
cumcisionem, adhuc reluctantes eos qui audiebant 
Hebraos, a Synagoga sese cogeret distrahere, se 
Judgis accommodans, « factus est Judzus, ut om- 
nes luerifaceret 5.» Qui ergo propter proximorum 
salutem quibus se 3ccommodat, se demittit, is 
nullius simulationis omnino cogitur esse particeps 
ob periculum quod imminel justis ab iis qui eis 
invident. Propter solam autem propinquorum uti- 
litatem, faciet quedam quz primario non fierent 


ALEXANDRINI m 
A φρονεῖ ἅμα xal ἀληθεύει: πλὴν εἰ μή ποτε ἓν θερα- 
πείας µέρει (5), καθάπερ ἰατρὺς πρὸς νοσοῦντας ἐπὶ 
σωτηρίᾳ τῶν καµνόντων, ψεύσεται, ἢ ψεῦδος (6) to 
κατὰ τοὺς σοφιστάς. Αὐτίκα Τιμόθεον (7) ὁ γενναῖς 
περιέτεµεν ᾿Απόστολος, χεχραγὼς xdi γράφων, 
επεριτομὴν » (8) τὴν χειροποίητον οὐδὲν ὠφελεῖν 
ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἀθρόως ἀποσπῶν τοῦ νόµου πρὸς τὴν ἐς 
πίστεως τῆς καρδίας περιτομὴν, ἀφηνιάζοντας ἔτι 
τοὺς ἀκροωμένους τῶν Ἑδραίων ἀποῤῥηξαι τῆς συγ- 
αγωγῆς ἀναγχάσῃ, αυμπεριφερόµενος Ἰουδαίος, 
* Ἰουδαῖος ἐγένετο, ἵνα πάντας χερδήσῃ (9). Ὁ 
τοίνυν µέχρι (10) τῆς συμπεριφορᾶς διὰ τὴν tin 
πέλας σωτηρίαν συγκαταθαίνων qiie, διὰ τὴν τῶν 
δι) οὓς συμπεριφέρεται σωτηρίαν, οὐδεμιᾶς ὑποχρί- 
σεως διὰ τὸν ἑπηρτημένον τοῖς δικαίοις ἀπὸ τῶν ζη- 
λούντων κίνδυνον µετέχων (11), οὗτος οὐδαμῶς 


* Rom. Ἡ, 25; Ephes. n, 41. ^ I Cor. 1x, {9 seq. 


5) Θεραπείας μέρει. Philo lib. De Cherubim 
». Mo : Τὸ δὲ τῷ άμνονει μὴ ἀληθεῦσαι τὸν ἰατρὸν 
κενοῦν 1] τέμνειν fj χαίειν διεγνωχότα ἐπ' ὠφελείᾳ 
τοῦ νοσοῦντος, ἵνα μὴ, προλαθὼν τὰ δεινὰ, φύγῃ τὴν 
θεραπείαν 578 Εεζαλενίσες ἀπείπῃ πρὸς αὐτὴν 1 
πρὸς τοὺς μίους τὸν σοφὸν ψεύσασθαι ἐπὶ τῇ τῆς 
πατρίδος cumple, δείσαντα μὴ Ex τοῦ ἀληθεῦσαι 

Hi τὰ τῶν ἀντιπάλων, οὐ xaxov ἔργον 
νεργχεῖται « E diverso quoties :groto non dicit 
vera medicus, purgaturus eum aut secturus aut 
usturus propter ipsius utilitatem, ne forte metu 
doloris fugiat medicinam, aut ob imbecillitatem 
linquatur animo: item quoties sapiens inendacio 
fallit hostem propter salutem su: patriz ; veritus 
ne si vera prodat, vires addat adversariis, inoffi- 
ciosam rem facit officiose.» Plato non procul ab 
initio lib. m De repub. p. 6141: El γὰρ ὀρθῶς 
ἑλέγομεν ἄρτι, xa τῷ ὄντι θεοῖς μὲν ἄχρηστον de 
Soc, ἀνθρώποις δὲ χρῆσιμον, ὡς ἓν φαρμάκου εἴδει, 
δηλον ὅτι τό γε τοιοῦτον ἰατροῖς δοτέον, ἰδιώταις δὲ 
οὐχ ἁπτέου. Δῆλον, bus Toig ἄρχουσι δ) τῆς πό- 
λεως, εἴπερ τισὶν οις, προσῄχει ψεύδεσθαι 1 
πολεμίων f| πολιτῶν ἕνεκα ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῆς πόλεως: 
τοῖς δὲ ἄλλοις πᾶσιν οὐχ ἁπτέον τοῦ τοιούτου" « Si 
enim recte paulo ante dicebamus revera, diis inu- 
tile est mendacium, hominibus autem pro medica- 
mento est utile: quare publicis medicis est con- 
cedendum, privatis autem hominibus minime at- 
tingendum. Patet, inquit. Igitur rempublicam ad- 
ministranübus precipue, si quibus aliis, mentiri 
convenit, vel hostium vel civium causa ad civitatis 
utilitatem. Reliquis autem a mendacio abstinen- 
dum est.» 

(6) Ψεύσεται, 9 ψεῦδος. Horum phrasium dif- 
ferentiam explicabit A. Gellius lib. i, e. 41 : 
* Verba sunt heec ipsa Ῥ. Nigidii, hominis in stu- 
diis bonarum artiuim przcellentis , quem M. Cicero 
ingenii doctrinarumque nomine summe reveritus 
ex.—lInter mendacium dicere et mentiri distat. 
Qui mentitur, ipse non fallitur, sed alterum fallere 
conatur : qui mendacium dicit, ipse fallitur.—ltem 
hoc addidit: — Qui mentitur, inquit, fallit quan- 
tum in se est, — ltem. hoc quoque super eadem re 
dicit:— Vir bonus, inquit, prestare debet, ne 
mentiatur; prudens, ne mendacium dicat : alterum 
incidit in hominem, alterum non.—Varie meher- 
cule et lepide Nigidius tol sententias in eamdem 
rem, quasi aliud atque aliud diceret, dispa- 
ravit, » 

(7) Τ:μόθεον. Act. xvi, 5. 

e M πριεομήν» Hespicit Rom. n, 25; Ephes. 
u, 41. 


δεόντως | 


(8) Πάντας κ. De isto πάντας χερδήση ἀῑαια 
supra p. 287. Svt.sURG. 

(10) Ὁ τοίνυν p. . . . οὐδαμῶς ἀναγκάζεται. la- 
terpres legebat : Διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς διχαέως 
ἀπὸ τῶν ζηλούντων χίνδυνον µετέχειν, οὗτος οδός 
ἀναγχάζεται, Locus est obscurus. Hoc vult. Aliud 
esse συµπεριφοράν, quz fit cum aliquis alicui se 
accommodat, vel ut eum lucrifaciat, vel ne eum 
autalium magisa veritate avertat: quod Aposio- 
lus fecit qui Timotheum circumcióit, Aliud. ὑπό- 
xpi, qua semper abstinendum est, ne scandalum 
detur: quod vitandum est, διὰ. τὸν ἑπηρτημένν 
τοῖς δικαἰοις ἀπὸ τῶν ζηλούντων κίνδυνον΄ hoc est, 
quia semper de scandalo et quidem dato, boni pe- 
riclitantur, quorum actiones omnes improbi et 
zmuli observant. Dicit autem, posse aliquem ac- 
commodare se xa συγχαταδαϊνειν, qui propterea 
non cogitur ὑποχρίνεσθαι. Quod est fugiendum pro- 
pter eam, quam dixi, causam. Quasi diceret, ὁ συγχα- 
€ *a6alvov xaX συμπεριφερόµενος, hoc est, qui se ea 

ratione, qua Apostolus, demittit et. aecommodit, 

nullius simulationis illicite esse particeps cogitur, 
quie est fugienda (nam hoc deest), διὰ τὸν ἑπήρτη- 
pévov τοῖς διχαίοις ἀπὸ τῶν ζηλούντων xivév- 

vov. ΗΕικειυβ.--- ΜΙΝΙ in hac sententia redundare vi- 

dentur verba hac, διὰ τὴν τῶν πέλας σωτη- 

plav, quz forte interpretamenti loco in margine 

Scripta juxta commotjon illud διὰ τὴν τῶν δι εὓς 

συμπεριφέρεται σωτηρίαν, deinceps in textum ar- 

repserunt. Poterit eliam postrema sententie vox 

&vayxátesat, « cogitur, » facile mutari in ἀναχά- 

ζεται, « recedit,» fugiens scilicet. Qua mutatione 

facta, hoc modo se habebit sententia : Ὁ τοίνυν 
µέχρι τῆς συμπεριφορᾶς συγχαταδαίνων φιλῆς, διὰ 
τὴν τῶν δι) οὓς συμπεριφέρεται σωτηρίαν, οὐδεμιᾶς 
ὑποχρίσεως διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς διχαίοις ἀπὸ 
τῶν ζηλούντων κίνδυνον µετέχων, οὗτος οὐδαμῶς 
ἀναχάζεται. « Proinde qui eo. tantum se demiltil, 
p ut se aliis accommodet, propter eorum saluiem 
quibus se accommodat, nec ullius simulationis prz 
melu periculi, quod invidi ac malevoli homines 
justis intentare solent, particeps est, is nequaquam 
recedit aut tergiversatur. » Sensus est, eum hosti- 
bus terga non dare, qui se tantum proximis accom- 
modat, ut eorum salutem promoveat, nunquam 
autem prz metu periculi prava simulatione utitur, 
Quod si cui placeat vulgatum ἀναγκάζεται retinere, 
explicari poterit ea sententiz particula, « is nequa- 
quam cogitur,» metu scilicet: quemadmodum 
paulo post dicitur ἁδούλωτος οὗτος £v φόδῳ. 

(11) Μετέχων. Rectius uecéystv.. Lowrii.— Mem 

Herveto' placuisse jam superius dictuim est. 


a . — STROMATUM LIB. Vil. "e n 
évrvxáistut* ἐπὶ Ub τῶν πλησίον ὠφελείᾳ uóvn A ab eo, si non faceret illorum causa. ἓν enim seipsum 


ποιῄσει τινὰ, ἃ οὐχ ἂν προηγουμένως αὐτῷ πραχθείη, 
εἰ μη δι ἐχείνους ποιοίη» οὗτος ἑαυτὸν ἐπιδίδωσιν 
ὑπὲρ τῆς Ἐχχλησίας, ὑπὲρ τῶν γνωρίµων, οὓς αὐ- 
τὸς ἐγέννησεν (12) ἐν πίστει, εἰς ὑπόδειγμα τοῖς δια- 
δέξασθαι τὴν ἄχραν οἰχηνομίαν τοῦ φιλανθρώπου καὶ 
φιλοθέου παιδευτοῦ δυναµένοις, εἰς παράστασιν τῆς 
ἀληθείας τῶν λόγων, εἰς ἑνέργειαν τῆς ἀγάπης 
τῆς πρὸς τὸν Κύριον” ἁδούλωτος οὕτος ἐν φόδῳ, 
ἀληθὴς ἐν λόγῳ, χαρτεριχὸς ἓν πόνῳ, μηδὲ ἐν τῷ 
προφορικῷ λόγῳ ψεύσασθαι θέλων ποτέ" χἀν τούτῳ 
τὸ ἀναμάρτητον πάντοτε κατορθῶν " ἐπεὶ τὸ ψεῦδος 
αὐτὸ, ἅτε µετά τινος δόλου εἱρημένον, οὐχ ἀργός 
ixt λόγος, ἀλλ) εἰς xaxlav kvepyet. Πάντοθεν ἄρα 
μαρτυρεῖ τῇ ἀληθείᾳ µόνος à Ὑνωστιχὸς, καὶ ἔργῳ 


xi Mt. "Ad γὰρ κατορθοῖ ἐν πᾶσι πάντως, xai ἐν B 


My xaX ἓν πράξει, καὶ ἓν αὐτῇ τῇ ἑννοίᾳ. Αὕτη 
μὲν οὖν, ὡς ἓν ἐπιδρομῇ φάναι, ἡ τοῦ Χριστιανοῦ 
θεοσέδεια. El δὴ χαθηχόντως ταῦτα. ποιεῖ xal χατὰ 
λόγον ὁρθὸν, εὐσεδῶς ποιεῖ xai δικαίως. El δὲ ταῦτα 
οὕτως ἔχει, µόνος ἂν εἴη τῷ ὄντι εὐσεδής τε xat δί- 
χαιος καὶ θεοσεθὴς à Ὑνωστικός. Οὐκ ἄρα ἄθεος ὁ 
Χριστιανός" «ovs γὰρ fjv τὸ προχείµενον ἐπιδεῖξαι 
τοῖς φιλοσόφοις' ὥστε οὐδὲν καχὸν 1| αἰσχρὸν, ὅ ἔστιν 
ἄδιχον, κατὰ µηδένα τρόπον ἑνεργήσει ποτέ. ᾽Αχο- 
λαύθως τοίνυν οὐδὲ ἀσεδεῖ, ἀλλ᾽ 11 µόνος τῷ ὄντι θεο- 
σεθεῖ, ὁσίως xal προσηχόντως τὸν ὄντως ὄντα θιὸν 
πανηγεµόνα xal βασιλέα xai παντοχράτορα, χατὰ 
τὴν ἀληθη θεοσέδειαν ὁσίως προτρεπόµενος (15). 


tradit pro Ecclesia, pro familiaribus »& quos ipse.in 
fide genuit, in exemplum iis qui suscepturi sunt 
summum illud officium benigni et pii doctoris, ut 
ostendat verborum veritatem et operetur. ebarita- 
tem in Dominum. ls est ejusmodi αἱ a timore 
non redigatur in servitutem, verus in sermone, 
tolerans in labore, nec in prolate.sermone unquam 
mentiens, et in eo se semperita gerens w& non 
peccet: quandoquidem ipsum mendacium, ot quod 
cum aliquo dolo dictum sit, non est sermo otiosus, 
Sed exercelur ad vitium. Undique ergo veritati 
testimonium fert solus gnosticus, et facto et ora- 
tione : semper enim in. omnibus emnino se recte 
gerit, et in sermone, et in actione, e& in ipsa co- 
gitatione. Hzc ergo est, ut summatim dicam, 
Christiani pietas et. religio. Si hzc facit rite, et 


* convenienter rect» rationi, pie facit et jusle. Si 


hzc autem ita se habent, gnosticus solus révera 
erit,pius, justus religiosusque Dei cultor. Non 
est ergo Christianus atheus, quod fuerat proposi- 
tum ostendere philosophis, quare nullum malum 
vel turpe, quod est injsstum, ullo modo unquam 
operabitur. Consequenter ergo nec se gerit impie, 
sed vel solus pie ac sancte Beum: colit, eum, in» 
quam, qui vere est Deus, princeps, et rex omnium, 
et omnipotens, ex vera meligione pure εἰ caste 
colens. 


I CAPUT X. 
Quibus gradibus ad veram perfectionem tendit gnosticus. 


"Ἔστιν γὰρ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἡ γνῶσις τελεἰωσίςτιςᾳ Εεὶ enim, ut ila dicam, cognitio, quzdam ho- 


ἀνθρώπου, ὡς ἀνθρώπου, διὰ τῆς τῶν θείων ἐπιστή- 
Une συμπληρουµένη, κατά τε τὸν τρόπον xal τὸν 
βίον καὶ τὸν λόγον σύµφωνος καὶ ὀμόλογος ἑαυτῇ τε 
xal τῷθείῳ Λόγῳ.Διὰ ταύτης γὰρ τελειοῦται ἡ πίστις, 
ὡς τελείου τοῦ πιστοῦ ταύτῃ µόνως Ὑιγνοµένου. 
Πίστις μὲν οὖν ἑνδιάθετόν τί ἐστιν ἀγαθὸν, xol 
ἄνευ τοῦ ζητεῖν τὸν Θεὸν ὁμολογοῦσα εἶναι τοῦτον 
xai δοξάζουσα ὡς ὄντα. Ὅθεν χρὴ, ἀπὸ ταύτης àva- 
Ὑόμενον τῆς πίστεως xal αὐξηθέντα ἐν αὐτῇ, χάριτι 
τοῦ Θεοῦ τὴν περὶ αὐτοῦ χοµίσασθαι, ὡς οἷόν τὲ 
ieu, γνῶσιν, Γνῶσιν δὲ σοφίας τῆς χατὰ διδασκα- 
λίαν ἐγγινομένης διαφέρειν gapév- ᾗ μὲν γάρ τὶ 
ἔστιν γνῶσις, τοῦτο πάντως (14) καὶ σοφἰαιτυγχάνει. 
ᾗ δἑτι σοφία, οὐ πάντως vow. "Ev µόνῃ γὰρ τῇ 


minis, tanquam hominis, perfectio, quz completur 
per rerum divinarum scientiam; et moribus, et 
vita, et sermone, congruens, et consentiens sibi et 
Logo divino. Per hanc enim fides perficitur, utpote 
€üm per eam solummodo fidelis efficiatur perfe- 
etus. Est ergo fides aliquod bonum intrinsecus po- 
situm, et que absque eo quod Deum quarat, Deum 
esse confitetur, et tanquam qui sit glorificat. Unde 
oportet ab hac fide eductum et in ea auctum, gra- 
tia Dei, quoad fieri. polest, ejus accipere cognitio- 
nem. Dicimus sutem cognitionem differre a sa- 
pientia qux per doctrinam acquiritur: nam qua- 
tenus aliquid est cognitio , eatenus idém om- 
nino est etiam sapientia : quatenus dutem est 


τοῦ mpogopixoü λόγου τὸ τῆς σοφίας ὄνομα φαντά- D aliquid sapientia, non eatenus est omnino cogni- 


ζεται (45). Πλὴν ἀλλὰ τὸ μὴ διστάσαι περὶ θεοῦ, 
κ P. 864 ED. POTTER, 721 ED. PARIS. 


3 ue ΕΥ. Sic de Onesimo D. Pau- 
lus Philem. 90: Ὃν ἐγέννησα iv τοῖς δεσμοῖς 
μου 


(15) Ὁσίως προτερεπόµενος. F. Morellus legen- 
dum censet s prcpenópsvos, « precibus Deum pie 
casteque concilians.» CoLLEcT. : 

(14) Tovro πάντως. Forte melius ταύτῃ πάν- 
τως. STLBERG. 


(15) "Ev póvn ràp τῇ τοῦ προφορικοῦ «Ἰόγου τὸ 


tio, In sola enim sermonis prolati cognitione, no- 


τῆς σοφίας ὄνομα φαντάζεται. Cognitionem Cle- 
mens definit alibi ἁπόδειξιν τῶν διὰ πἰστεως παρει- 
λημμένων ἰσχυρὰν xal βέδαιον, « demonstrationem 
eorum, quz per fldem tradita sunt, firmam certam- 
que;» sapientiam vero hic ait esse cognitionem non 
quamvis, sed prolati verbi opera partam, ut cum 
a magistro docemur, atque hanc solam hujus no- 
minis esse notionem. CoLrEcT. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 


io 


snen sepientize accipitur. Verum enimvero de Deo A πιστεῦσαι δὲ, θεμέλιος γνώσεως. Ἄμϕω δὲ ὁ Xp- 


mon dubitare, sed credere, est fundamentum 
cognitionis. Est autem utrumque Christus, fun- 
damentum, inquam, et zdiücium, per quem est 
οἱ principium et finis. Et extrema quidem non 
docentur, nempe principium et finis; fides, in- 
quam, et charitas.Cognitio autem quze datur ex tradi- 
tione i& per Dei gratiam, veluti quoddam depositum 
committitur iis qui seipsos doctrina 311 dignos 
exhibuerint, ex qua elucescit charitatis dignitas, 
ex luce in lucem. Dictum est enim, « habenti dabi- 
tur^.» Fidei quidem cognitio : cognitioni autem, 
charitas : ebaritati gutem, hzreditas. Hoc autem flt 
quando quis pependerit a Domino per fidem, cogni- 
tionem, et charitatem, et una cum eo ascenderit, 
ubi est fldei nostre et charitatis Deus et custos. 
Hinc denique traditur cognitio iis qui ad boc sunt 
apti el selecti, eo quod majori preeparatione opus sit" 
€t preexercitalione, et ad ea audienda quz dicun- 
tur, et vitam componendam, et ad considerate pro- 
grediendum ad id quod est ultra eam qui est ex 
lege justitiam. Ea nos deducit ad finem intermina- 
ium et perfectum, prius docens eam quz nobis est 
futura, Deo convenientem cum diis vivendi ratio- 
pem, cum ab omni pena et supplicio fuerimus li- 
berati, quie sustinemus ex peccatis ad salutarem 
disciplinam. Postquam redemptionem, prseemium 
€t honores dantur consummatis, cum cessaverint 
quidem a purgatione, cessaverint autem etiam ab 
alio quocunque ministerio, quantumvis sancto, et 
inter sanctos : deinde eos qui fuerint mundi corde, 
in propinquitatem Domini evectos, manet perpetuz 
contemplationis restitutio, et deorum appellantur 
nomine, qui in-iisdem sedibus aunt collocati, in 
quibus alii dii qui &int primi sub Servalore consti- 
tuti. Est. érgo cognitio, velox ad purgationem, et 
apta ad illam acceptam mutationem in melius, Unde 
etiam facile traducit ad id quod est anime cogna- 
tum ac divinum et sanctum, et per cujusdam pro- 
prii luminis mysticos profectus transmittit homi- 


στὸς, ὅ τε θεμέλιος fj τε bmouxoboyi, δι οὗ χαὶ 
ἡ ἀρχὴ καὶ τὰ τέλη. Καὶ τὰ μὲν ἄχρα οὗ &- 
δάσκεται, f τε ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος’ πίστις λέγω 
καὶ dj ἀγάπη' ἡ Ὑνῶσις δὲ, ix παραδόσεως 
διαδιδοµένη κατὰ χάριν Θεοῦ, τοὺς ἀξίους cgi; 
ἑαυτοὺς τῆς διδασκαλίας παρεχοµένους olov. παραχα- 
ταθήχη ἐγχειρίζεται, ἀφ᾿ ἧς τὸ τῆς ἀγάπης ἀξίωμα 
ἐχλάμπει, Ex φωτὸς εἰς φῶς. Etpnzat γὰρ, «Τῷ 
ἔχοντι προατεθήσεται (16): » τῇ μὲν πίστει, ἡ one 
τῇ δὲ γνῶσει, ἡ ἀγάπη" τῇ ἀγάπῃ δὲ, fj κληρονομί:. 
ΈΊνεται δὲ τοῦτο, ὁπότ᾽ ἄν τις χρεμασθῇ τοῦ Κυρω 
διά τε πίστεως, διά τε Υνώσεως, διά τε ἀγάττης, xal 
συναναθῇ αὐτῷ ἔνθα ἐστὶν ὁ τῆς πίστεως ἡμῶν καὶ 
ἀγάπης Gehe καὶ φρουρός" ὅθεν ἐπὶ τέλει f] γνῶσς 
παραδίδοται τοῖς εἰς τοῦτο ἐπιτηδείοις καὶ ἐγχρίτος, 
διὰ τοῦ πλείονος παρασχενῆς xal προγυµνασίας &i- 
σθαι χαὶ πρὸς τὸ ἀγόύειν τῶν λεγομένων, καὶ εἰς χα- 
παστολὴν βίου, xal εἰς τὸ ἐτὶ πλέον τῆς κατὰ vij 
δικαιοσύνης κατ ἐπίστασιν προεληλυθέναι. Ava 
πρὸς τέλος ἄγει τὸ ἀτελεύτητον xal τέλειον, προδιδά- 
σχουσα τὴν ἑσομένην ἡμῖν κατὰ Geby μετὰ θεῶν (1 
δίαιταν, ἀπολυθέντων ἡμῶν κολάσεως (18) καὶ τ.μω- 
plac ἁπάσης, ἃς ἐχ τῶν ἁμαρτημάτων εἰς πτα:δείαν 
ὑπομένομεν σωτήριον' μεθ᾽ ἣν ἀπολύτρωσιν ^b Τέ- 





pas xol αἱ τιμαὶ τελειωθεῖσιν ἀποδίδονται, mer» 


μένοις μὲν τῆς χαθάρσεως, πεπαυµένοις δὲ xalis- 
τουργίας τῆς ἄλλης, χἂν ἁγία ᾗ «καὶ ἓν ἁγίοις * ἔπει-α 
καθαροῖς τῇ καρδίᾳ (19) Ὑενοµένοις κατὰ τὸ mpos- 


€ yis τοῦ Κυρίου προσµένει τῇ θεωρίᾳ τῇ ἀῑδίῳ ἆπο- 


κατάστασις ' xal θεοὶ τὴν προσηγορίαν κέχληνται di 
σύνθρονοι τῶν ἄλλων θεῶν τῶν ὑπὸ τῷ Σωτῆρι πρὠ- 
των πεταγµένων γενησόμενοι. Ταχεῖα τοίνυν εἰς κᾱ- 
θαρσιν (20) γνῶσις, καὶ ἐπιτήδειος εἰς τὴν ἐπὶ 3 
κρεῖττον εὐπρόσδεχτον µεταθολήν. Ὅθεν xal ῥᾳδίως 
εἰς τὸ συγγενὲς τῆς φνχῆς θεῖόν τε καὶ ἅγιον µε: 
τοιχίζει, xaX διά τινος. οἰχείου φωτὸς διαθιδάσει τὰς 
προχοπὰς τὰς μυστικὰς (31) τὸν ἄνθρωπον, ἄχρις & 
εἰς τὸν χορυφαῖον ἁποχαταστήσῃ τῆς ἀναπαύστως 


τόπον τὸν καθαρὸν (22) τῇ καρδίῳ, πρόσωπον zpx 


κε P. 865 ED. POTTER, 752 ED. PARIS, ο Luc. xix, 26. 


(46) Τῷ ἔχονει προστεθήσεται. TQ ἔχοντι 6o0f- 
στται, Luc. xix. 26 οἱ alibi. 

(47) Κατὰ θεὸν μετὰ θεῶν. Ms. Paris., κατὰ τῶν D 
θεῶν μετὰ θεῶν. Conf. supgrius Protrept. pag. 88, 
not, 7. 
^ (18) ΚολΛάσεως. Conf. Strom. vi, pag. 608 edit, 

aris. 

(19) Καθαροῖς τῇ καρδίἰᾳ. Respicit Matth. v, 8. 

(20) Κάθαρσιν. Platonem hoc loco sequitur Cle- 
mens. Refert enim Plato, pessimorum hominum 
&nimas, statim ac e corpore exierint, in Tartara 
mitti, nunquam egressuras ; eas, in quibus virtutis 
vitiique aliquid admistum est, variis purgationibus 
purificatas, tandem in beatorum sedes transire ; at 
quz per philosophiam in hac vita repurgatze fuerint, 
quamprimum a corpore solute sint, summam feli- 
citatem consequi. Ilec ille in Phadone p. 84 : Οἱ δὲ 
δὴ ἂν δόξωσι διαφερόντως πρὸς τὸ ὁσίως βιῶναι, οὗ- 
τοί εἰσιν οἱ τῶνδε μὲν τῶν τόπων τῶν ἐν τῇ f] ἔλευ- 
θερούμενοί τε χαὶ ἁπαλλαττόμενοι, ὥσπερ θεσµωτη- 
itii, ἄνω δὲ εἰς τὴν χαθαρὰν «ἴχησιν ἀφικνούμενοι, 


χαὶ ἐπὶ γῆς οἰκιζόμενοι. Τουτων δὲ αὐτῶν οἱ φιλο- 
σοφίᾳ ἱκανῶς χαθηράµενοι ἄνευ τε σωμάτων ζῶσι τὸ 
παράπαν tic τὸν ἔπειτα χρόνον, καὶ εἰς οἰχήσεις ἔτι 
τούτων καλλίους ἀφικνοῦνται' « Qui autem pie pra 
ceteris vixisse inveniuntur, hi sunt qui ex his ter- 
renis locis tanquam e carcere soluti, atque liberati, 
ad altiora transcendunt, puramque supra terram 
habitant regionem. Inter has autem quicunque $a- 
lis per philosophiam purgati sunt, absque corpori- 
bus omnino totum per tempus vivunt, babitationes- 
qe his etiam pulchriores nanciscuntur. » Reliqua 
ibi videri poterunt. 

(91) Διαξιδάζει τὰς προχοπὰς τὰς µυστικάς Lege 
προχοπῆς τῆς μυστικῆς διαδιθάζει τὸν ἄνθρωπον. 
Lowrs.—Alludit auctur ad varias illas lustrationes, 
quas certo ordine subibant, qui Cereris Eleusiniz 
mysleria ἐποπτεύειν cupiebant : de quibus alibi di- 
ium est. Conf. Strom. lib. vi, pag. 667, 668 edit. 
*Paris. 

(22) Tóv καθαρόν. Conjunxit auctor Mattb. v, 
8, et L Cor. xii, 42. 
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πρύσωπον ἐπιστημονικῶς xax ἀχαταλγ πτικῶς τὸν θεὸν A nem, donec in supremum quietis locum resüitwerit 


ἐποπτεύειν διδάξασα. Ἐνταῦθα Ὑάρ που τῆς Ύνωστι- 
αἲς ψυχῆς ἃ τελείωσις, πάσης καθάρσεώς τε καὶ λει- 
τουργίας ὑπερθᾶσαν σὺν τῷ Κυρίῳ Υίγνεσθαι, ὅπου 
ἐστὶν προσεχῶς ὑποτεταγμένη. Ἡ μὲν οὖν πίστις σύν- 
τοµός ἐστιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν κατεπειγόντων γνῶσις" 
ἡ vote δὲ ἀπόδειξις τῶν διὰ πίστεως παρειλημμέ- 
wv ἰσχυρὰ χαὶ βέδαιος, διὰ τῆς Κυριακῆς διδασκα- 
λίας ἐποιχοδομουμένη τῇ πίστει, εἰς τὸ ἀμετάήτω- 
τον xal μετ ἐπιστήμης xai καταληπτὸν (25) 
παραπέµπουσα. Kal. uox boxel πρώτη τις εἶναι µετα- 
Gi σωτήριος ἡ ἐξ ἐθνῶν εἰς πίστιν, ὡς προεῖπον " 
δευτέρα δὲ ἡ ἐκ πίστεως εἰς γνῶσιν. Ἡ δὲ, εἰς ἀγάπην 
περαιουµένη, ἐνθένδε ἤδη φίλον qup τὸ γιγνῶσχον 
τῷ γιγνωσκοµένῳ (24) παρίστησιν. Καὶ τάχα ὁ τοιοῦ- 


sx; ἐνθένδε ἤδη προλαδὼν ἔχει τὸ c ἰσάγγελος (25), P 


εἶναι, Μετά y οὖν τὴν ἐν σαρχὶ τελευταίαν ὑπεροχὴν, 
ἀεὶ χα τὰ τὸ προσῆχον ἐπὶ τὸ κρεῖττον µεταθάλλων, 
ες τὴν πατρῴαν αὐλὴν, ἐπὶ τὴν Κυριαχὴν ὄντως διὰ 
τῆς ἁγίας ἑὔδομάδος (26) ἐπείγεται μονὴν, ἑσόμενος, 
ὡς εἰπεῖν, φῶς ἑστὼς (27) καὶ µένον ἰδίως (38), πάντη 
πάγως ἄτρεπτον. Ὁ πρῶτος τῆς Κυριακῆς ἑνεργείας 
τρότος τῆς εἰρημένης ἡμῖν κατὰ τὴν θεοσέδειαν ἁμοι- 
6ης δεῖγμα. Πολλῶν ὅσων µαρτνρίων (29) ὄντων, πα- 
μαστήσομαι ἓν, κεφαλαιωδῶς πρὸς τοῦ προφήτου Δα- 
66 ὧδέ πως εἰρημένον" « Tí; ἀναθήσεται εἰς τὸ ὄρος 
92 Κυρίου, 1| «lc στήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ ; 
᾽Αβῶος χερσὶ καὶ καθαρὺς τῇ xapbla* ὃς οὐκ ἔλα- 
6εν ἐπὶ µαταίῳ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ, οὐδὲ ὤμοσεν (30) 
ἐπὶ δόλῳ τῷ πλησίον αὐτοῦ * οὗτος λήφεται εὐλογίαν 
παρὰ Κνρίου, καὶ ἐλεημοσύνην παρὰ coU Σωτῆρος 
αὐτοῦ, Αὕτη ἡ γενεὰ ζητούντων τὸν Κύριον, ζητούν- 
των τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ Ἰαχώδ. » Συντόμως, οἵ- 
pat, τὸν γνωστικὸν ἀμήνυσεν ὁ Προφήτης, κατὰ πα- 
ῥαδρομὴν, ὡς ἔοιχεν, ἡμῖν Gcby εἶναι τὸν Σωτῆρα 
ἀπέδειξεν ὁ Δαθὶδ, πρόσωπον (31) αὐτὸν εἰπὼν τοῦ 
θεοῦ Ἰαχὼδ, τὸν εὐαγγελισάμενον καὶ διδάξαντα 
περὶ τοῦ Πνεύματος. Aib καὶ Απόστολος «χαρακτΏρα 
τῆς δόξης τοῦ Πατρὸς » τὸν Υἱὸν προσεῖπεν, τὸν τὴν 
ἀλήθειαν περὶ τοῦ Θεοῦ διδάξαντα, xol χαραχτηρί- 
σαντα, ὅτι θεὸς καὶ Πατὴρ εἷς xat uóvog ὁ παντοχρά- 


*& P. 866 ED. POTTER, 725 ED. PARIS,  « 
(23) Καὶ καταληπτόν. Kal ante καταληπτόν, nisi 


eum qui est mundo corde, docens Deum scienter et 
per comprehensionem contemplari facie ad faciem. 
Hzc est enim utique animz cognoscentis perfectio, 
ut cum omnem purgationem et ministerium supe« 
raverit, sit cum Domino, ubi est proxime ei sub- 
jecta. Fides ergo, ut ita dicam, est brevis et com- 
pendiosa eorum qui necessaria sunt cognitio, 
Cognitio autem est firma ac stabilis demonstratie 
eorum quz ;& assumpta sunt per fidem, quae per do- 
ctrinam Domini super fidem zdiflcatur, quie trans- 
mittit ad infallibilitatem et scientiam, et perfectam 
comprebensionem. Ac mihi quidem ea videlur esse 
prima salutaris mutatio, quz fit a gentibus ad fidem, 
ut prius dixi : secunda autem, que est a fide in 
cognitionem. Illa vero desinens in charitate, ami- 
cum, id quod cognoscit, ei reddit quod cognoscitur. 
Et fortasse qui est ejusmodi, jam praeccupavil, ut 
sit « similis angelis. » Post supremam igitur qua est. 
in carne excellentiam, semper prout convenit mu- - 
tatus in melius, ad paternam aulam, ad vere Domi- 
nicam per sanctam hebdoniadem contendit mansio- 
nem, futurus, ut ita dicam, lumen peculiari modo 
stans et manens, quod est omni ex parte omnino 
immutabile. Qui est. primus modus Dominica ope- 
raüonis, ejus qui» dicla est a nobis remuneratio- 
nis, pro pietate indicium. Ex multis autem quie sunt 
testimoniis, unum exemplum adducam, quod sic 
summatim effertur a propheta David : « Quis asceu- 
det in montem Domini, aut quis stabit in loco san- 


C cto ejus? Innocens manibus, et mundo eorde ; qvi 


non accepit in vano animam suam, neque juravit in 
delo proximo suo, Hie accipiet benedictionem a 
Domino, et misericordiam a Deo Servatore suo. Il: 
est generatio querentium Dominum, quzrentium 
faciem Dei Jacobs. » Breviter, ut arbitror, nobis 
gnosticum signi(icavit Propheta : cursimque et obi- 
ter, ut videtur, nobis demonstravit David, Servato- 
rem esse Deum, eum vocans « faciem Dei Jacob, » 
qui annuntiavit et docuit de Spiritu. Quocirca Apo- 
stolus quoque appellavit Filium «characterem g'oriz 


Psal. xxiv, $, 5, 5, 6. 


Qua de re plura superius diximus, Strom. rv, p. 612» 


pro « eliam » accipiatur, superfluere videtur. 81.8. D not. ; vi, p. 794. 


— Porro καταληπτιχόν pro χαταληπτόν, substituen- 
dum videtur : ut alibi διδαχτικόν pro διδαχτόν, &ge- 
ατικόν pro ἐφεκτόν, ele. Solent enim hujusmodi 
vores inter se permatari, ut aliis locis diximus. 

(24) Τὸ ιγνῶσκον τῷ γιγκωσκομένφ. Τὸ γιγνω- 
σχομένῳ habent recentiores editiones, reliquis per 
negligentiam omissis. Quod Cl. Lowthius non ani- 
madvertens, bic dances e « Lege τὸ γιγνωσχόµε- 
Ἂν τῷ γιγνωσκοµένῳ. Ha legit interpres. » 

25) D» Joc. Respicit Luc. xx, 56. 

26) ᾿Εόδοµάδος. Apud Clementem ἑθδομάς in- 
feriores beatorum sedes, ὀγδοάς vero supremum il- 
Iud celum significat, quod Κυριακὴν µονήν, « Domini 
mansionem, » appellat. Sic Strom. v, p. 667 : Ὀγδοὰς 

νοητὸς χόσµος, « mundus » solo « intellectu per- 
ceptibilis, » dicitur. Et in Excerpt. e Theod. p. 987, 
ls, iv ἀναγεννᾷ Χριστὸς, εἰς ζωὴν μετατίθεται εἰς 
ὀγδοάδα, « quem regenerat Christus, in vitam trans- 
fertur in ogdoadein : » id. est. celum supremum. 


(27) Φῶς éctóc. Hi superius etiam vocat φῶς 

ρεπτον, « lucem constantem et. immutabilem. » 
Strom. 1, p. 418 : Τὸ ἀνειχόνιστον σηµαίνειν δηλοῖ τὸ 
ἑστὼς xai µόνιμον τοῦ θεοῦ, xal τὸ ἄτρεπτον αὐτοῦ 
qx. Ubi ἑστὼς, µόνιμον εἰ ἄτρεπτον idem fere si- 
gnilicant, Hinc "alibi dictum est Simonem magum 
appellatum fuisse ἑστῶτα, « stantem, » Deum scili- 
cei immutabilem. Conf. superius Strom. n, p. 456, 
hot. 

(28) Μένον ἰδίως. Seribi etiam poterit µένον át- 
δίως, « perpetuo manens. » Nam sempiternam lu 
eem describit auctor. 


39) Μαρτυρίων. Ms. paris. iv, 
ο] οὐδὲ σαν. ως, Bull. Psa m. xxn, καὶ 
en μοσεν. νεο, — Mox ibidem ζητούντων 
αυτόν. 


(91) Πρόσωπον. Conf. superius pag. 152, 608, 
not. 
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Patris, » qui veritatem de Deo docuerit, et ex- A τωρ, « ὃν οὐδεὶς (52) ἔγνω, el μὴ à Yibo xo thi 


presserit quod Deus et Pater unus est et solus om- 
nipotens, « quem nemo novit nisi Filius, et cui Fi- 
lius revelaveritb. » Unum autem esse Deum, per 
eos qui « querunt faciem Dei Jacob,» indicatum 
est : quem solum esse Deum Patrem bonure expri- 
mit Servator noster et Deus. « Generatio autem 
quirentium » eum, est genus electum, quod est 
vi inquirendi ad cognitionem praeditum. Et ideo 
Apostolus quoque dicit : « Nihil vobis prodero 
nisi vobis locutus fuero aut in revelatione, aut in 
*K cognitione, aut in prophetia, aut. in doctrina c.» 
Quanquam nonnulla quoque recte fiunt ab iis qui 
non sunt gnostici : sed non ex ratione, sicut fit in 
fortitudine. Nonnulli enim cum sint natura iracun- 
di, et deinde id absque ratione aluerint, ad multa 
citra rationem quodam feruntur impetu, faciuntque 
similia iis qui sunt fortes : adeo ut tanquam illibe- 
rales opifices eadem nonnunquam recte gerant, 
quod attinet ad tolerantiam : sed neque ex eadem 
causa, ex qua gnosticus, neque idem sibi propo- 
nentes, nec si totum corpus tradant. « Charitatem 
enim non habent, » ut ait Apostolus, qu genera- 
iur per cognitionem. Qu:zcunque ergo flt actio a 
sciente, ea. est recta actio : quzcunque autem ab 
jnsciente, mala est,-etiamsi pervicgcissime persi- 
Stat, queniam non agit fortiter ex consideratione : 
neque dirigit actionem ad aliquid utile ex iis qux 
ad virtutem dirigunt, et procedunt a virtute. Eadem 
autem ratio est etiam in aliis virtutibus : adeo ut 
etiam in religione obtineat. Non ergo gnosticus s0- 
lum quoad 3149 sanctitatem eo modo se habet : 


Υἱὸς ἀποχαλύψῃ.» Ἔνα δὲ εἶναι τὸν 8cby διὰ τῶν tj. 
τούντων τὸ πρόσωπον τοῦ Θεσῦ laxi μεμίννα:: 
ὃν µόνον ὄντα Θεὺν Πατέρα ἀγαθὸν χαραχτηρίειἡ. 
᾿Σωτὴρ ἡμῶν καὶ Θεός. Ἡ γενεὰ δὲ τῶν ζητούντωνα- 
τὸν τὸ γένος ἐστὶ τὸ ἐχλεχτὸν, τὸ ζητητικὸν εἰς pom. 
Διὰ τοῦτο xal ὁ Απόστολος qnalv* εΟὐδὲν ὑμᾶς (3) 
ὠφελήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλῄσω fj £y ἀποχαλύψει, ἡ ἐν 
γνώσει, ἢ ἐν προφητείᾳ, ἡ ἐν διδαχῇ. » Kal τοι zpis- 
αεταί τινα xa πρὸς τῶν μὴ γνωστικῶν ὀρθῶς, 1 vi 
χατὰ λόγον, olov ἐπὶ ἀνδρείας. Ἔνιοι γὰρ ἐκ ϱἱ- 
σεως θυμοειδεῖς (54) γενόµενοε, εἶτα ἄνευ τοῦ iym 
τοῦτο θρέψαντες, ἁλόγως ἐπὶ τὰ πολλὰ ὀρμῶαι, zi 
ὅμοια τοῖς ἀνδρείοις δρῶσιν, ὥστε ἑνίοτε τὰ αὐτὰ v 
τορθοῦν, οἷον βαναύσους (95) ὑπομένειν εὐχόλως" 2) 

B οὔτε ἀπὸ τῆς αὐτῆς αἰτίας τῷ γνωστικῷ, οὔτε xà 3 
αὐτὸ προθέµενοι ' οὐδ' ἂν τὸ σῶμα ἅπαν bie. 
σιν (36). « Ἀγάπην yàp οὐκ ἔχουσι, » χατὰ ch "As 
στολον, τὴν διὰ τῆς γνώσεως γενοµένην. Πᾶσα cvi 
διὰ τοῦ ἐπιστήμονος πρᾶξις εὐπραγία * ἡ δὲ bi 
ἀνεπιστήμονος χακοπραγία, xiv ἔνστασιν adt ἐπὶ 
μὴ ἐκ λογισμοῦ ἀνδρίζεται, μηδὲ ἐπί τι piso 
τῶν ἐπὶ ἀρετὴν xol ἀπὸ ἀρετῆς καταστρεφόνων sy 
πρᾶξιν κατευθύνει. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ sind 
λων ἀρετῶν ' ὥστε xal ἐπὶ θεοσεδείας ἀνάλαο. 02 
μόνον τοίνυν τοιοῦτος ἡμῖν κατὰ τὴν ὁσιότητα ὁ γω. 
στικός' ἀχόλουθα δὲ τῇ ἐπιστημονιχῇ θεοσεθείῃαὶ 
τὰ περὶ τὴν ἄλλην πολιτείαν ἑπαγγέλματα. τὸν ον 
γὰρ τοῦ γνωστικοῦ διαγράφειν ἡμῖν πρόχειται si, 
οὐχὶ τὴν τῶν δογμάτων θεωρίαν΄ παρατίθεσθα, f 
ὕστερον κατὰ τὸν ἐπιδάλλοντα waipbv [rd 
σώζοντες ἅμα xat τὴν ἀχολουθίαν. 


verum religioni ex scientia Ῥυ[οεία sunt etiam consentanea precepta de reliqua vitz institutio. 


Vitam enim guostici, nunc est nobis propositum 


describere, non autem adducere dogmatum c 


templationem : quam convenienti tempore postea exponemus, servato rerum ordine. 
CAPUT χι. 


Veri gnosiici vitam describere pergit, et presertim quam fortis sit in malis ipsaque etiam. morte πο 
3i Deus ita jusserit, exponit. 


Is ergo universa vere et magnifice percepit, ut 


Περὶ μὲν οὖν τῶν ὅλων ἀληθῶς καὶ pealospezis 


κι P. 867 ED. POTTER, 734 ED. PARIS. * Hebr. 1,9. ὃ Matth. xi, 27. p I Cor. xv, 6. 


(32) Ὃν οὐδ. Respicit Matth. xi, 27 : Οὐδεὶς ἔπι- 
γινώσκει τὸν Ylov, εἰ pi ὁ Πατήρ" οὐδὲ τὸν Ilavépa 
τις ἐπιγινώσχει, εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ 
Yi ἀποχαλύψαι. 


(5) οὐδὲν ὑμᾶς. Τί ὑμᾶς iuterrogative apud B. D τινος τέ; 


Paulum, 

(54) Θυμοειδεῖς. Haud aliter Aristoteles de adul- 
terinis fortitudinis speciebus agens, Etliic. ad Ni- 
comachum. lib. 11, c. 8: Καὶ τὸν θυμὸν δὲ ἐπὶ τὴν 
ἀνδρείαν ἐπιφέρουσιν * ἀνδρεῖοι γὰρ εἶναι δοχοῦσιν οἱ 
διὰ θυμὸν ὥσπερ τὰ θηρία [n τοὺς τρώσαντας φερό- 
μενοι, ὅτι xal οἱ ἀνδρεῖοι θυμοειδεῖς δέ. « Et iram 
in forüitudinem referunt. Fortes enim videntur 
etiam esse qui propter iram tanquam ferz in vul- 
merantes feruntur, quod et fortes iracundi sint. » 
ldem paulo post : Οἱ δὲ διὰ ταῦτα µάχιμοι μὲν, οὐχ. 
ἀνδρεῖοι. Οὐ γὰρ διὰ τὸ καλὸν, οὐδ' ὡς ὁ λόγος, ἀλλὰ 
διὰ τὸ πάθος" «Propter ΏΦο autem pugnaces sunt, 
non [ωγίθδ. Non enim agunt propter honestatem, 
neque ut dictat ratio, sed própter affectum. » 


(85) Baraócovc. Id est « tanquam opifices, lik 
res facile pati » assuetudine didicerunt. Τεχνίτη 4 
βάναυσον sic distinguit Ammonius : Τεχνίτης xit 
βάνανσος διαφέρει * τεχνίτης μὲν γάρ ἔστιν ὁ λοας 

€ ἔμπειρος χαθεστώς " βάνανσος ὃν 653 
λόχου (scribe δι ἀλόγου) τινὸς ἐπιτηδεύματος. Posit 
eliam pro βαναύσους, mutatione perquam [xiii 
scribi [A 1* lormenta; » ul sensus sit: «Ado 
ut eisdem quandoque rebus veluti in tormentis hr 
cile perferendis preclare se gerat.» A qua inv 
pretatione neque abhorrent quae praecedunt, neq 
quae sequuntur. — Lowth. hanc sententiam Sc 
Scribi voluit : Οἷόν τε βαναύσους, καὶ ὑπομένευ. 

i Οὐδ' ἂν τὸ σῶμα ἄπαν ἐπιδίδωσυ». Fort. 
οὐδ' a$ τὸ σῶμα ἅπαν ἐπιδιδῷεν ’ vel οὐδ αὖ bo 
pa ἅπαν ἐπιδιδόασιν: addendumque hic putat Ar" 
cerius, ἵνα χαυθήσωνται, ex I Cor. xxu, SrtsuR— 
Verum sensus perquam facilis erit, verbo icu" 
sola accentus mulatione in ἐπιδιδῷσιν convert. 
Quod interpres in Latina versione recte expressit. 
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üsürgev, ὡς ἂν θείαν χωρῄσας (57) διδασκαλίἰαν. A qui divinam acceperit doctrinam. Facto igitur ab 


Ἀρξάμενός Υ οὖν ix τοῦ θαυμάζειν τὴν χτίσιν, 
&lyua τοῦ δύνασθαι λαδεῖν τὴν γνῶσιν χοµίζων οἵ- 
χοθεν πρόθυμος μαθητὴς τοῦ Κυρίου γίνεται" εὐθέως 
ὃ ἀχούσας, Θεόν τε xal πρόνοιαν ἐπίστευσεν ἐξ ὧν 
ἐθαύμασεν, Ἐνθένδε οὖν ὁρμώμενος, ix. παντὸς τρό- 
που συνεργεῖ πρὸς τὴν µάθησιν, πάντ' ἐχεῖνα ποιῶν, 
δὲ üv λαδεῖν δυνῄσεται την γνῶσιν ὧν ποθεῖ * πόθος 
& κατὰ προχοπὴν πίστεως ἅμα ζητήσει χραθεὶς 
Φνίσταται. τὸ δ' ἐστὶν ἄξιον γενέσθαι τῆς τοσαύτης 
xil τηλιχαύτης θεωρίας. Οὕτως γεύσεται τοῦ θελήµα- 
τος τοῦ θεοῦ ὁ γνωστικός ' οὐ γὰρ τὰς ἀχοὰς, ἀλλὰ 
εν ψυχὴν παρίστησι τοῖς ὑπὸ τῶν λεγομένων δηλου- 
pio; πράγµασιν. Οὐσίας τοίνυν xal τὰ πράγματα 
αὐτὰ παραλαθὼν διὰ τῶν λόγων, εἰχότως xoi τὴν 
νυν ἐπὶ τὰ δέοντα ἄχει' τὸ « Mi μοιχεύσῃς, Mt 
φονεύσῃς (38), » ἰδίως ἐχλαμθάνων ὡς εἴρηται τῷ 
πυστιχῷ, οὐχ ὡς παρὰ τοῖς ἄλλοις ὑπείληπται. 
Ἡρόσεισιν (59) οὖν ἐγγυμναζόμενος τῇ ἐπιστημο- 
vxij θεωρίᾳ εἰς τὸ ἐναγωνίσασθαι τοῖς χαθολιχκώτερον 
xii μεγαλοπρεπέστερον εἰρημένοις * εἰδὼς εὖ ula, 
ὅτι «ὁ διδάσχων ἄνθρωπον γνῶσιν, » κατὰ τὸν Προ- 
σήτην, Κύριός ἔστιν, διὰ στόµατος ἀνθρωπίνου Κύριος 
iwppüv. Ταύτῃ καὶ σάρχα ἀνείληφεν. Εἰκότως οὖν 
ὠδέποτε τὸ ἡδὺ πρὸ τοῦ συμφέροντος αἱρεῖται * οὐδ' 
ἂν προχαλῆται αὐτὸν χατά τινα περίστασιν προχατα- 
ληηθέντα ἑταιριχῶς ἐχθιαζομένη ὡραία γυνή" ἐπεὶ 
gr τὸν Ἰωσὴφ παράγειν τῆς ἑνστάσεως ἴσχυσεν ἡ 
ποῦ δεσπότου γυνή * ἀπεδύσατο δὲ αὐτῇ πρὸς βίαν xa- 
τεχούση τὸν χιτῶνα, γυμνὸς μὲν τῆς ἁμαρτίας Υενό- 


Ρένος, τὸ χόσµιον δὲ τοῦ ἤθους περιθαλλόµενος. Εἰ γὰρ € 


α τοῦ δεσπότου ὀφθαλμοὶ οὐχ ἑώρων, τοῦ Αἰγυπτίου 
λέγω, τὸν Ἰωσὴφ, ἀλλ᾽ oye τοῦ παντοκράτορος ἔπε- 
σχύπουν. Ἠμεῖς μὲν γὰρ τῆς φωνῆς ἀχούομεν, xai τὰ 
οώματα θεωροῦ μεν * 6 θεὸς δὲ τὸ πρᾶγμα ἀφ᾿ οὗ φέ- 
fu τὸ φωνεῖν xal βλέπειν, Σξετάζει. Αχολούθως 
dpa, χἂν νόσος ἐπίῃ xal τι τῶν περιστατικῶν τῷ 
Υαστιχῷ, xa δὴ μάλιστα ὁ φοθερώτατος θάνατος, 
ἄπρεπτος μένει χατὰ τὴν φυχὴν, πάντα εἰδὼς τὰ 
ταῦτα κτίσεως ἀνάγχην εἶναι, ἀλλὰ καὶ οὕτως δυνά- 
Μέι τοῦ θεοῦ φάρμαχον γίνεσθαι σωτηρίας, διὰ παι- 
οὓς ἀπηνέστερον μεταῤῥνθμιζομένους εὐεργε- 
tiva, πρὸς τῆς ἀγαθῆς ὄντως κατ΄ ἀξίαν μεριζόμενα 
αρυνίας. Χρώμενος τοίνυν τοῖς χτιστοῖς, ὁπότ᾽ ἂν 









admiratione rerum creatarum initio, atque eo ipso 
certum indicium, quod ad percipiendam sit ido- 
ncus cognitionem, domo seeum afferens, fit alacer 
et promptus Domini discipulus. Simul ac autem de 
Deo audire coepit ac de providentia, credidit ex iis 
que est admiratus. Hinc impulsus omnibus modis 
dat operam discipline, omnia agens quibus possit 
accipere cognitionem eorum qua desiderat. Desi- 
derium autem per profectum fidei, consistit con- 
temperatum cum inquisitione : id autem est fieri 
dignum tali tantaque contemplatione. Sic Dei gno- 
ους gustabit voluntatem : non aures enim prz- 
bet, sed animum, rebus quz significantur ab iis quze 
dicuntur. Cum ergo ipsas rerum essentias et res 
ipsas acceperit per verba, merito »& animam quoque 
deducit ad ea qu oportet, illud, « Non mechabe- 
ris, Non ;occides*, » peculiari modo accipiens, ut 
dictum est gnostico, non ut ab aliis concipitur. 
Pergit ergo se exercens contemplatione scientifca, 
ut paulatim quoque se exerceat in iis qux magis 
universe et ipagnificentius dicta sunt, recte sciens, 
quod « qui docet bominem scientiam 5, » ut ait Pro- 


pheta, est Dominus, per os hominis Dominus ope- - 


rans. ldeo carnem quoque accepit. Merito ergo 
nunquam jucundum przfert utili, nec si casu aliquo 
invadat eum meretricioque more forte fortuna pro- 
vocet formosa mulier : quoniam nec Joseph quidem 
ab jostituto abducere potuit uxor domini. Ab ea 


autem exui se patiebalur, per vim tenente tunicam, 


ut qui a peccato quidem luerit nudatus, honestatis 
autem ornamentum induerit. Nam etsi oculi domi- 
ni, Xgyptii inquam, Joseph non videbant, at om- 
nipotentia quidem certe inspiciebant. Nam nos vo- 
cem quidem audimus, et corpora contemplamur : 
Deus autem ipsam rem examinat, a qua fertur vox 
et aspectus. His consequenter, si vel morbus, vel 
casus aliquis, gnosticum invaserit, atque adeo mors 
qua est omnium maxime terribilis, manet animo 


interritus, s*iens quaecunque sunt hujusmodi esse: 


naturz necessitatem : sed sic quoque Dei virtute ea 
effici medicamentum salutis, ut qua per disciplinam 
eos beneficio afficiant qui difficilius transformantur, 
et vere bona pro meritis dispertiantur providentia. 


li (40) Λόγος, εἰς ὅσον ἐρεῖν κατὰ τὴν ἐπὶ τὸν χτί- p Utens igitur rebus creatis, quando et quantum di- 


6173 εὐχαριστίαν, xal τῆς ἁπολαύσεως χύριος χα- 
θίσταται. Οὐ μνησικαχεῖ ποτε, οὐ χαλεπαίνει οὐδενὶ, 
Xi µίσους ἄξιος τυγχάνῃ ἐφ᾽ ofc διαπράττεται’ σέδει 
μὲν γὰρ τὸν Ποιητήν, ἀγαπᾷ δὲ τὸν χοινωνὸν τοῦ βίου, 
ὠπείρων xax ὑπερευχόμενος αὐτοῦ διὰ τὴν ἄγνοιαν 
εὐτοῦ; χαὶ δὴ xal συµπάσχει τῷ apart, τῷ φύσει 


Cet Yerbum, eique qui creavit agens.gratias, usus 
earum fit dominus. Nunquam accept est memor 
injuriz, nemini fit infensus, etiamsi sit odio dignus 
propter ea quz facit : colit enim Creatorem, diligit 
Autem vitz? socium, ejus misertus, et pro eo orans 
propter ejus ignorantiam. In corpus quoque suum 


?k P. 868 ED. POTTER, 755 ED. PARIS. * Exod. xx, 15, 14. ? Psal. xciv, 10. 


(97) Χωρήσας. Id restituimus ex Flor. Sylb. οἱ 
Is. Paris. pro χωρίσας, quod in recentiores edi- 
"ones perperam irrepserat, Matth. ix, 44 : Οὐ πάν- 
ἃς χωροῦσι τοῦτον τὸν λόγον, ἀλλ' οἷς Otbotas. 

ς 08) Mà µοιχεύσῃς, Μὴ φυγεύσῃς. Sic Flor., 
3lburg. et ms. Paris., pro quo editiones recentio- 


res ram M1, μοιχεύσεις, μὴ φονεύσεις. 
πένα ecedit. » Interpres πρόεισιν 
legisse videtur. 
eo, "Epsi. Lege αἱρεῖ, ut etiam pag. 741, 746, 
150 ed. Paris. Lowrn. 


181 CLEMENTIS ALEXANDRINI I] 
per consensionem afficitur : coi quidem matura pa- A παθητῷ ἑὐδεδεμένος. Ἀλλὰ οὗ πρωτοπαβεῖ xa:i4 


tibili est alligatus. Non tamen primario movetur 
ex perturbatione. In involuntariis certe casibus, a 
doloribus seipsum deducens ad ea qu» sunt ejus 
propria, non abducitur ab iis quz» sunt ab eo alie- 
ma : sed iis solum cedit et se accommodat quz 
sunt ei necessarià, quousque illesa conservatur 
anima. Non enim existimatione solum aut éxterna 
specie vult esse fldelis, sed cognitione et veritate, 
hoc est firmo stabilique facto, et sermoneefficaci. Non 
solüm ergo laudat bona et honesta, sed ipse etiam 
contendit esse bonus et honestus, a bono et fidell 
servo factus per charitatem amicus, propter per» 
fectionem »& habitus, quam ex vera disciplina et mul- 
ta exercitatione pure acquisivit, Cum ergo magna 
vi contendat ut perveniat ad summum cognitionis, 
moribus ornatus, habitu compositus, omnia habens 
commoda ejus qui est. vere gnosticus, pulchrasque 


Κάθος. Κατά (44) Υ οὖν τὰς ἀκουσίους περιστάπε», 
ἀνάγων δαυτὸν ἀπὸ τῶν πὀνὼν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, οὐ eva 
ποφέραται τοῖς ἀλλοτρίοις αὐτοῦ * συμπεριφέρεται à 
τοῖς ἀναγκαίοις αὐτοῦ µόνον, εἰς ὅσον ἀδλαθὴς ved 
ται ἡ ψυχή. Οὐ γάρ που ἐν ὑπολήψει, ἀλλ’ οὐδὲ ἐν ϱ) 
δοχεῖν, πιστὸς εἶναι βούλεται" γνώτει δὲ xal rbi, 
ὅ ἐστιν ἔργῳ βεδαίῳ, καὶ λόγῳ, καὶ ἑνεργῷ (I. 
Οὐχοῦν οὐ µόνον ἐπαινεῖ τὰ καλὰ, ἀλλὰ χαὶ elc; 
βιάζεται εἶναι χαλὸς, ἐκ τοῦ ἀγαβοῦ xd τισ 
δούλου µεταθαίνων δι ἀγάπης εἰς φΏον, ki 
τὸ τέλεον τῆς ἕξεως, ὃ Ex µαθήσεως τῆς ἀλβης 
καὶ συνασχῄσεως (40) πολλῆς χαθαρῶς iim. 
Ὡς ἂν οὖν ἐπ᾿ ἄχρον γνώσεως Ίχειν βιαζόμενς, 
τῷ ft χεχοσµηµένος, τῷ σχήµατι χατεσταλµέκς, 


B πάντα ἐχεῖνα ἔχων ὅσα πλεονεκτήματά ἐστι vi 


respiciens imagines : multos quidem qui perfecte - 


vixerunt, patriarchas, plurimos autem prophetas, 
et nobis innumerabiles angelos, et postremo Domi- 
num qui nos docuit, et ostendit fleri posse ut sum- 
mam iltam vitam assequamur: ideo omnia mundi 
bona quz sunt in promptu et ad manum, non di- 
ligit, ne humi remaneat, sed ea qu:e sperantur, vel 
potius jam sunt cognita, quoad comprehensionem 
autem sperantur. Hac ergo ratione labores, et tor» 
menta, et afflietiones sustinet, non ut qui sunt for- 
tes apud philosophos propter spem quod presentes 
quidem: sunt cessaturi dolores, sint autem rursus 


jucundorum futuri participes ; sed cognitio ei per- € 


suasionem ingeneravit flrmissimam , se esse re- 
cepturum, quze sperat, futura. Quocirca non solum 
que hie sunt supplicia, sed etiam jucunda contem- 
wit omnia, Aiunt certe beatum Petrum, cum vidis- 
set uxorem suam duci ad mortem, letatum qui- 
dem esse quod vocaretur, et quod domum reduce- 
retur, eam adhortatus ac consolatus, nomine com- 
pellasse, ac dixisse, « Heus tu memento Domini. » 
Tale erat beatorum illorum matrimonium, et us- 
que ad charissimos perfecta affectio. Ea ratione 
Apostolus quoque, «Qui uxorem ducit, sit tanquam 


y« P. 868 ED. POTTER, 736 ED. PARIS. 


(44) Κατά. Hanc praepositionem,quam libri re- 


centiores omittunt, restituimus e Flor., Sylburg. et 
ms. Paris., ut alia etiam quamplurima. 

(42) Kal ἐγεργῷ. « Etiam eflicaci. » Alioqui xat 
redundare. Syvis. — 

(43) Μαθήσεως τῆς ἀληθοῦς xal συνασκήσεως. 
Sic edidimus ex Flor. εἰ Sylburg. Μαθήσεως καὶ 
ἀληθοῦς cuvacxfistox; liabent recentiores edit. ; pa- 
θήσεως ἀληθοῦς xat συνασχήσεως ms. Paris. ΄ 

44) Λογιζόµενος. Flor., λογιζοµένους. 

45) Παύσασθαι. Flor. παύσασθαι pro fut. παύ- 
6Φεσθαι. SvLBURC, 

(46) Τῶν µε1.Ίόγτων &Axibov. Solecismi species 
per intelleclum pro τῶν μελλόντων ἀγαθῶν. SvL- 
&URG. 

47) Φασί T οὖν. Ic citat Eusebius Eccl. Hist. 
lib. 1n, c. 24; Nicephorus lib. ix, cap. 14. 

(48) Γυναῖκα. De B. Petri uxore conf. qui ad- 

nolavit. Cotelerius ad ftecoysit. Clementis lib. vir. 


b 


xav ἀλήθειαν γνωστικοῦ, εἰς τὰς εἰκόνας ἀγωμῶ 
«ὰς χαλὰς, πολλοὺς μὲν πὀὺς χατωρθωχόται zx 
αὐτοῦ πατριάρχας, παµπόλλους δὲ προφήτας, ἀτε'' 
ῥους δ᾽ ὅσους ἡμῖν ἀριθμῷ λογιζόμενος (4) ἁγέ 
λους, καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι Κύριόν, τὸν διδάξαντα xd ze 
ῥαστήσαντα δυνατὺν εἶναι τὸν χορυφαῖον ἐχεῖνο χηή- 
σασθαι βίον ᾿ διὰ τοῦτο τὰ πρόχειρα πάντα e v- 
σµου χαλὰ οὐχ ἀγαπᾷ, ἵνα ' μὴ xasapelvy χ1μ4, 
ἀλλὰ τὰ ἐλπιζόμενα, μᾶλλον δὰ τὰ ἑγνωσμέα fin, 
εἰς χατάληψιν δὲ ἐλπιζόμενα. Ταύτῃ ἄρα ος z- 
νους χαὶ τὰς βασάνους, καὶ τὰς θλίψεις, οὐχ ὡς π- 
ρὰ τοῖς. φιλοσόφοις οἱ ἀνδρεῖοι, ἐλπίδι τοῦ cri» 
σθαι (40) μὲν τὰ ἑνεστῶτα ἀλγεινὰ, αὖθις ἃ ὦν 
ἡδέων μετασχεῖν, ὑπομένει: ἀλλ ἡ γνῶτις ors 
πεῖσμα βεθαιότατον ἐνεγάννησε τῆς τῶν μελλόυ 
ἐλπίδων (460) ἀπολήψεως. Διόπερ ob µόνον τῶν ὃν 
ταῦθα κολάσεων, ἀλλὰ xal τῶν ἡδέων ἀπάνωνα' | 
ταφρονεῖ. Φασί y' οὖν (41) τὸν µακάριον Πέτρο 
θεασάµενον τὴν αὐτοῦ γυναῖκα (49) ἀγομένῃ 
ἐπὶ θάνατον (49), ἠσθῆναι μὲν τῆς κλήσεως 130» 
καὶ τῆς εἰς οἶχον ἀναχομιδῆς, ἐπιφωνῆσαι ὃν 6i μῶ: 
προερεπτικῶς τε xol παρακλητικῶς ἓν ὑνόμαή 
προσειπόντα" «Μεμνήσθω αὐτῇ τοῦ Kuploo (0) 
Τοιοῦτος ἦν ὁ τῶν µακαρίων Υάµος, καὶ ἡ ulii 
φιλτάτων τελεία διάθεσις. Ταύτῃ xaló ᾽Απόστώώ, 
€ Ὁ γαμῶν (51), φησὶν, ὡς μὴ γαμῶν ' » ünpior | 


(49) τὴν ἑαὶ θάνατον. Ἡ. mavult τὴν "T 
γάτου. Ulrobique autem subaudilur accus. 99. 
StLBURG. plov. Euh. 8 

(50) Μεμνήσθω abtg τοῦ Κυρίου. Euseb. 

1 Hist, eap. 24, narrat hoc. ipsum ex Clement, 
legitque Μέμνησο, ὦ αὕτη, τοῦ Κυρίου. Rufad 
cap. 5 ita vertit: « Aiunt. beatum Petrum ctm Y- 
disset uxorem suam duci ad passionem, gavit 
esse electionis gralia, et exclamasse ad emos 
duceretur, ac proprie nomine compellantemdisisst: 
«Ο conjux, memento Domini. » Talia conjugia 9it- 
ctorum erant, tam perfecta fuit affectio beato 
Idem Niceph. lib. n, c. 44. Cott. — Rectius H. Y 

μνησ’, ὦ αὕτη. Refert autem liz etiam Euseb. lik 
m, c. 24. SxLsunc. — Similia scribit etiam 

Lowthius. : 

(54) Ὁ ταμῶν. Respicit 1 Cor. vu, 29: Το 
φηµε, ἁδελφοί, ὅτι ὁ καιρὸς συνεσταλµένας" cb 2*5 
ἐστιν, ἵνα χαὶ οἱ ἔχοντες γυναῖκας, ὡς μὴ ἔχοντυ UN 
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85, τὸν γἆμον ἀξιῶν εἶναι xal ἀπερίσπαστον τῆς πρὸς A qui nun ducai *, » 313 inquit, volens matrimo- 


«hv Κύριον ἀγάπης ' ἧς ἔχεσθαι ἀποδημούσῃ τοῦ βίου 
αρὺς τὸν Κύριον τῇ γυναιχὶ ὁ τῷ ὄντι ἀνῆρ mapfi- 
γεσεν. "Ap' οὐ πρόδηλος ἣν ἡ πίστις αὐτοῖς τῆς µε- 
τὰ θάνατον ἑλπίδος, τοῖς χα) £v αὐταῖς τῶν χολάσεων 
ταῖς ἀχμαῖς εὐχαριστοῦσι τῷ ci; βεδαίαν γὰρ, οἵ- 
μαι, τὴν πίστιν ἐχέχτηντο, fj κατηκολούθουν πισταὶ 
καὶ ἐνέργειαι. 'Εότιν οὖν àv πάσῃ περιστάσει ἑῤῥω- 
uiv τοῦ γνωστικοῦ ἡ φυχἠ, olov ἀθλητοῦ τὸ σῶμα 


ἐν ἄχρᾳ εὐεξίᾳ xa. ῥώμῃ καθεστηχυῖα. Εὔδουλος μὲν - 


vip ὑπάρχει περὶ τὰ ἀνθρώπων τῷ δικαἰῳ τὸ πρα- 
κτέον γνωματεύουσα, τὰς ἀρχὰς θεόθεν ἄνωθεν, χαὶ 
πρὸς τὴν θείαν ἐξομοίωσιν (52) πραότητα ἡδονῶν καὶ 
λυπῶν σωματικῶν περιπεποιηµένη *. χατεξανίσταται 
δὲ τῶν φόδων εὐθαρσῶς (56), καὶ memo, τῷ 


nium minime moveri affectione, et nequaquam di- 
velli a charitate in Dominum, quam tenere e vita 
ad Dominum peregrinanti uxori suasit, qui vere 
vir erat. Annon ergo els fides spei post mortem 
satis erat testata, qui etiam in ipso tormentorum 
articulo Deo agebant gratias? Firmam et constan- 
tem, ut opinor, fidem possidebant, quam fideles 
quoque consequebantur operationes. Est ergo in 
quovis casu fortis ac valida gnostici anima, qux 
veluti corpus athletz, et optima est habitudine, et 
maximas habet vires. Est enim optimi quidem con- 
silii in iis que ad homines pertinent, quid sit justo 
faciendum decernens : ut quz principia coelitus, et 
ut Divinitati fieret similis, lenitatem quamdam y& ac 


θεῷ. ᾽Ατέχνως (54) οὖν ἀπίγειας εἰχὼν θείας δυνά- B moderationem in. voluptatibus corporis doluribus- 


pug 3 γνωστικὴ φυχὴ, τελείᾳ ἀρετῇ χεχοσµηµένη, 
ἐκ πάντων ἅμα τούτων, φύσεως, ἀσχήσεως (55), λό- 
qo» συνηυξηµένου (56). Τοῦτο τὸ κάλλος τῆς φυχῆς 
γεὼς γίνεται τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὅτ᾽ ἂν διάθεσιν 
ὁμολογουμένην τῷ Εὐαγγελίῳ κατὰ πάντα χτήσηται 
τὸν βίον. Ὁ τοιοῦτος ἄρα χατεξανίσταται παντὸς φό- 
ϐω, παντὸς δεινοῦ, οὐ µόνον θανάτου, ἀλλὰ καὶ πε- 
γίας, χαὶ νόσου, ἁδοξίας τε xat τῶν ὅσα τούτοις συγ- 
γενῖ, ἀήττητος ἡδονῇ γενόμενος, xal τῶν ἀλόγων ἐπι- 
θυμιῶν κύριος. Εὔ γὰρ olóe τὰ ποιητέα καὶ μὴ, 
ἐπνωχὼς κατὰ κράτος (97) τά τε τῷ ὄντι δεινὰ xal 
τὰ μή” ὅθεν ἐπιστημόνως ὑφίσταται ἃ δεῖ (58) καὶ 
προσέχειν αὐτῷ ὁ λόγος ὑπαγορεύει, διαχρίνων ἐπι- 
στηµόνως τῷ ὄντι τὰ θαῤῥαλέα, τουτέστι τὰ ἀγαθὰ, 


ἐτὸ τῶν φαινομένων, xal τὰ φοθερὰ ἀπὸ τῶν δοχούν- c 


τυν, οἷον θανάτου, xal νόσου, xai reylag * ἅπερ δό- 
ξης μᾶλλον ἣ ἀληθείας ἔχεται. Οὗτος ὁ τῷ ὄντι ἀγα- 
Wk ἀνὴρ, ὁ ἔξω τῶν παθῶν, κατὰ τὴν ἒξιν ἢ διάθε- 
σιν τῆς ἑναρέτου φνχῆς ὑπερδὰς ὅλον τὸν ἐμπαθη 


βίον. Τούτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται πρὸς τὴν. 


τοῦ τέλους χτῆσιν. Τὰ μὲν γὰρ λεγόμενα τυχηρὰ δει- 
và ταῦτα (59) τῷ σπουδαίΐῳ, οὗ φοθερὰ, ὅτι μὴ xaxá- 
τὰ δε (60) τῷ ὄντι δεινὰ ἀλλότρια Χριστιανοῦ τοῦ 
Πωστικοῦ, bx διαμέτρου χωροῦντα τοῖς ἀγαθοῖς, 
ἐπειδὴ χαχὰ, καὶ ἀμήχανον ἅμα τῷ αὐτῷ τὰ tvav- 
Tia χατὰ τὸν αὐνὼν xol πρὸς τὸν αὐτὸν ἀπαντᾶν 
Ἰρόνον, ᾽Αμεμϕῶς τοίνυν ὑποχρινόμενος (63) τὸ δρᾶ- 


que sibi comparavit : audacter autem Ἰηδυτρίί ad- 
versus metus, in Deo habens fiduciam. Revera er- 
go terrestris diving virtutis imago est anima gno- 
stica, perfecta virtute exornata ex his omnibus si- 
mul, natura, exercitatione, e£ quee simul cum ea 
crevit, ratione. Hzc pulchritudo anim: fit templum 
sancti Spiritus, quando dispositionem Evangelio con- 
sentientem per totamvitam habuerit. Qui est ejusmo- 
di, insurgit adversus omnem metum, omne pericu- 
Ium, et quidquid est formidabile : non solum mor« 
tem, sed etiam paupertatem, et morbum, et ignomi- 
niam, et quecunque sunt hujus generis, ut qui et a 
voluptate vinci nequeat, et rationis expertibus do- 
minetur cupiditatibus. Bene enim novit quz sint 
2gendaet qua non: ut qui strenue noverit qu&enam 
sint revera gravia, et qu:e non. Unde scienter ea &u- 
slinet qux oportet, et quz» decere ei dictat ratio; ' 
scienter distinguens ea de quibus habenda est fidu- 
€ia;hoc est, ea que sunt bona, ab iis quz videntur, et 
terribilia ab iis qux apparent, morte scilicet, morbo, 
et paupertate: quz quidem sunt opinionis potius 
quam veritatis. Hic est revera vir bonus, qui per 
habitum vel dispositionem animze virtute preditae 
remotus ab animi perturbationibus universam illam 
vitam superavit quz perturbationibus est obnoxia. 
Hujus omnia a seipso dependent ad finem acqui- 
rendum. Nam quz fertun: dicuntur incommoda, 
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32) Θείαν ἑξο 
βεὸν ἐξομοίωσιν. Ότιιβοκα. in Indice Graco. 

(56) Εὐθαρσῶς. Congruentius εὐθαρσὴς καὶ πε- 
πφιθώς. Minori mutatione legeretur εὔθαρσος, si 
του receptum esset. Ip. 

(94) ᾽Ατέχνως. Conf. Index Grecus. 

, 55] Φύσεως ἀσκήσεως. Ellipsis est conjunctio- 
nis, aut mendum aliquod subest. SyrpoRG. 

(56) Συνηψξημένου. Lege συνηυξημένη. Lowrn. 

(57) Ἐγνωκὼς κατὰ κράτος. « Qui plene ac per- 
fecte novit. » Hesychius : Κατὰ χράτος, ἰσχυρῶς, 
τελείως. ldem Ραυΐς ^ost: Κατὰ κράτος, ἄρδην, φο- 
βάδην, παντελώς, σφόδρα. 

(58) Δεῖ. Structura et sententia vel infin. δεῖν 
Dostulant, vel conjunctionem δή. SvLBCRe. 


(59) Τὰ μὲν γὰρ «λεγόμενα cv δεινὰ ταῦτα. 
Recte. distinxit interpres : Τὰ μὲν λεγόμενα τυχηρὰ 


PATROL. Gn. IX. 


ἑωσιν. ' Hoc est, την πρὸς τὸν D δεινὰ,ταῦτα τῷ σπουδαίῳ οὗ φοθερὰ.,ὅτι μὴ xaxá. Hess. 


(60) Ὅτι μὴ xaxá* τὰ δέ. ΕΙΟΓ., ὅτι μὴ κατὰ δέ - 
et imnox μόνος ἀθαῤῥαλέος ' mutilata utrobique et 
structura οἱ sententia. SvLaURG. 

(61) Ὑποκριόμενος. Mec vox ab histrionibus 
translata est, quos Graeci ὑποκριτάς vocant, Vetus 
est proverbium : Mipog ὁ βίος. Ad id plurimi scri- 
pores alluserunt. Conf. epistola Senecz 77, sub 

inem ; Lucianus in. Nigrino; Suetonius in Augu- 
sto cap. 99; Aristonis dictum apud Laertium lib. 
vit Segin. 160; Teletis philosophi apud Stobzum 
serm. 106; Maximus Tyrius dissert. 57; Epicteti 
verba, quz proxime ad Clementem accedunt, adji- 
cientur ex Enchirid. cap. 35: Mino ὅτι ὑποχρι- 
τῆς i δράματος οἵου ἂν θέλῃ ὁ διδάσκαλος ' ἂν Boa» 
βραχέοφ, ἂν paxphv μακροῦ ἂν πτωχὸν ὑποχρίνε- 
wi σε θέλῃ, ἵνα καὶ τοῦτον εὐφυῶς ὑποχρίνῃη” ἂν 

EM γὰρ τοῦτ) ἔστι νὸ 
16 


χωλὸν, ἂν ἄρχοντα, ἂν ἰδιώτην. 
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ut 


ea viro bono non sunt formidabilia, quoniam non A µα τοῦ βίου, ὅπερ ἂν ὁ 8sbc ἀγωνίσασθαι παράτγῃ, 


sunt mala: qui? autem vere sunt gravia, ea sunt 
4 Christiano gnostico aliena, utpote quz ex diame- 
tro pugnant cum bonis, sunt enim mala, nec fleri 
potest ut eidem eodem tempore simul insint con- 
traria. Qui citra ullam ergo reprehensionem agit 
actum vitz, quem ei Deus agendum przbuerit, quz 
sunt agenda et quz. sustinenda cognoscit. Annon 
enim ab ignoratione eorum, qua sunt gravia aut 
non gravia, oritur timiditas? Quare, solus gnosti- 
eus fidenti est animo, ut qui norit bona qu sunt, 
et futura sunt; cum bis autem, ut dixi, una sciat ea 
qua non sunt revera gravia: sciens quippe solum 
vitium esse inimicum, et exitium afferre iis qui pro- 
flciunt ad cognitionem, armis Domini munitus, »& 


τά τε πραχτέα τά τε ὑπομενετέα γνωρίζει. Mig 
οὖν 60 ἄγνοιαν τῶν δεινῶν, καὶ μὴ δεινῶν, συνίστι- 
ται dj δειλία; Móvog ἄρα θαῤῥαλέος ὁ γνωστωὺς, 
τά τε ὄντα ἀγαθὰ καὶ τὰ ἑσόμενα γνωρίζων 
συνεπιστάµενος δὲ τούτοις, ὥσπερ ἔφην, καὶ τὰ μὴ 
τῷ ὄντι δεινά’ ἐπεὶ, µόνην xaxíav ἐχθρὰν οὖσιν 
εἰδὼς xal καθαιρετιχὴν τῶν ἐπὶ τὴν Tomy τω. 
χοπτόντων, τοῖς ὅπλοις τοῦ Κυρίου πεφραγµένς, 
χαταπολεμεῖ ταύτης. Οὐ γὰρ εἰ δι’ ἀφροσύνην « συ- 
ἔσταται xai διαδόλου ἑνέργειαν, μᾶλλον δὲ συν 
Τειαν, τοῦτ᾽ εὐθέως διάδολος ἢ ἀφροσύνη ὅτι μτὰ- 
µία ἑνέργεια φρόνησις * ἕξις Ὑὰρ d epu 
οὐδεμία δὲ ἑνέργεια ἕξις. Οὐ τοίνυν οὐδὲ ἡ δι) Ep 
συνισταμένη πρᾶξις ἤδη ἄγνοια, ἀλλὰ καχία μὲν ὃν 


adversus id bellum gerit. Non enim si quid ex im- B ἄγνοιαν, οὐ μὴν ἄγνοια" οὐδὲ γὰρ τὰ πάθη οὖτ ὁ 


prudentia, et diaboli operatione vel potius coope- 
ralione consistit, hoc protinus imprudentia erat 
aut diabolus. Quoniam nulla operatio est pruden- 
tia : prudentia enim est habitus. Nulla autem ope- 
ratio est habitus. Non ergo ea, qu: per ignoratio- 
nem consistit actio jam est ignoratio, sed vitium 
quidem est propter ignorationem, non tamen igno- 
Patio : neque enim aífectus, neque peecata sunt 
vitia, etsi procedant a vitio. Nemo ergo citra ratio- 
nem fortis, est gnosticus : nam pueros quoque sie 
dixerit aliquis fortes, qui qux sunt formidabilia 
sustinent, propter eorum qua sunt gravia ignora- 
Aionem : ignem quidem certe sic tangunt. Sed et 
feras quz in hastas incurrunt, cum sint fortes citra 
rationem, virtute quis preditas vocaverit. Fortasse 
autem hi quoque fortes dicent prastigiatores se in 
gladios rotantes, qui ex quadam experientia propter 
vilem mercedem malam artem exercent. Qui est 
autem revera fortis, cum per populi malitiam in 
manifestum sit periculum adductus, quod occurrit 
fidenter admittit : hac ratione discretus ab aliis 
qui dicuntur martyres, quod alii quidem sibi ipsis 
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δοθὲν ὑποχρίνασθαι πρόσωπον καλῶς * ἐχλέξασθαι δὲ 
αὐτὸ ἄλλου * « Actorem esse fabulz talis, qualis ma- 
gistro probata fuerit, te memento : si brevis, bre- 
vis; silonga, longz: si mendicum agere te volue- 


rit, fac eam quoque personam ingeniose represen- p 


tes. lta si claudum, si principem, si plebeium. Hoc 
enim tuum est datam personam bene eflingere: 
eam autem eligere alteriug. » 

(62 "Ezel xal. Similia scribit Plato in Lachete 
pag. 492 : Οὐ γάρ τι, ὦ Λάχης, Eyoye ἀνδρεῖα καλῶ 
οὔτε θηρία οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινἁ ὑπὸ ἀνοίας μὴ 
£55 yov, ἀλλ᾽ ἄφοδον xal µωρόν. Ἡ χαὶ τὰ παι- 
ία πάντα οἴει µε ἀνδρεῖα χαλεῖν, ἃ δι ἄνοιαν οὐδὲν 
δέδοικεν; Ἁλλ, οἶμαι, τὸ ἄφοδον xal τὸ ἀνδρεῖον οὐ 
ταὐτόν ἐστιν. "Eyo δὲ ἀνδρίας μὲν xat προµηθείας 
πάνυ τισὶν ὀλίγοις οἶμαι μετεῖναι' θρασύτητος δὲ καὶ 
τόλμης καὶ τοῦ ἀφόθου μετὰ ἀπρομηθείας πάνυ πολ- 
λοῖς ed καὶ γυναιχῶν xat παίδων xat θηρἰων. 
Taura οὖν σὺ καλεῖς ἀνδρεῖα καὶ οἱ πολλοὶ, ἓγὼ θρασέα 
χαλῶ" ἀνδρεῖα δὲ τὰ φρόνιµα, περὶ ὧν λέγω. « Equi- 
: dem, Laches, neque bruta fortia voco, neque aliud 
quidquam ob inscitiam terribilium nihil formidaus, 
intrepidum veroet fatuum. An pueros omnes fortes 
wocare me putas, qui ob inscitiam nihil metuunt * 


ἁμαρτήματα xaxíat, καΐτοι ἀπὸ χαχίας φερύμεα, 
Οὐὖδεὶς οὖν ἁλόγως ἀνδρεῖος γνωστιχός: ἐπεὶ χαὶ 
(62) τοὺς παΐδας λεγέτω τις ἀνδρείους, ἀγνοίᾳ τῶν 
δεινῶν ὑφισταμένους τὰ φοθερά’ ἅπτονται Τοῦν οἵω 
(65) καὶ πυρός ' xo τὰ θηρία τὰ ὀμόσε ταῖς λόῃας 
πορευόµενα, ἁλόγως ὄντα ἀνδρεῖα, ἑνάρετα λεγό- 
των’ τάχα δ' οὗτοι καὶ τοὺς θαυ ματοποιοὺς ἀνδρείως 
φήσουσιν, εἰς τὰς µαχαίρας χυδιστῶντας ἐς ἐμπε- 
plac τινὸς, καχοτεχνοῦντας ἐπὶ λυπρῷ τῷ μισθῷ. Ὁ 
δὲ τῷ ὄντι ἀνδρεῖος, προφανή τὸν κίνδυνον διὰ dn 
τῶν πολλῶν ζῆλον ἔχων, εὐθαρσῶς πᾶν τὸ npo 
ἀναδέχεται * ταύτῃ τῶν ἄλλων λεγομένων papsipur 
χωριζόµενος, fj οἱ μὲν, ἀφορμὰς (64) παρέγντς 
σφἰσιν αὐτοῖς, ἐπιῤῥιπτοῦντες (65) αὑτοῖς τοῖς χι» 
δύνοις οὐχ οἵδ' ὅπως" (εὐστομεῖν γὰρ δίχαιον ) οἱ δὲ, 
περιστελλόµενοι χατὰ λόγον τὸν ὀρθὸν, ἔπειτα 
ὄντι καλέσαντος τοῦ Θεοῦ προθύµως ἑαυτοὺς iride 
δόντες, καὶ τὴν κλῆσιν, Ex τοῦ μηδὲν αὐτοῖς (05) 
προπετὲς συνεγνωχέναι, βεδαιοῦσι, καὶ τὸν ἄνδρα ἓν 
τῇ κατὰ ἀλήθειαν λογικῇ ἀνδρείᾳ ἐξετάζεσθαι παρ 
χονται. Οὔτ οὖν φόδῳ τῶν µειζόνων δεινῶν dà 
Ἑλάττω καθάπερ οἱ λοιποὶ ὑπομένοντες, ov aj V 





Arbitror equidem intrepidum non idem esse ace 
tem. Nam fortitudinem et providentiam in paues | 


admodum reperiri existimo : ferocitatem vero & 
audaciam meiu carentem, omni absque providen- 
tia, in multis et viris, et mulieribus, puerisque & 
feris. Quz igitur et tu et alii multi fortia nomiba* 
lis, ego ferocia nuncupo : fortia vero, que prudet- 
ler discernunt, qus audacia et que melu Sunt 
dem » Cont. Aristoteles Ethic. Éudem. lib. n, 
cap. 4. " 
(06) Οὕτω. Forte congruentius οὗτοι, nempe? 
und SxrpURG. Ad : $ 
'Agoj . Adversus eos qui temere 
martyrio Si ficiaat superius dictum Strom. "^ 
pag. 597, aliisque locis. 9 
(66) Ἐπιῤῥιτοῦντες. Forte congruentius, iri 
ῥιπτοῦντες αὗτοὺς τοῖς xtvbUvotg * aut ἐπιῤῥιπτουν 
τες neutraliter aceipiendum pro « injicientes 5 


irruentes. » SvLBunc. — Rectius ἐπιῤῥέπτουσιν bt 


τούς. Illos, qui se offerebant judieibus, gravissime 
increpat, supra pag. 504 edit. Paris. Lowrs. . 

(66) Αὐτοῖς. Malim αὐτοῖς, csibi; » ut eliam 
supra. 
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ον ὧν ἀπὸ τῶν ὁμοτίμων, xat ὁμογνωμόνων ügo- A prebeant Occasionem, et se nescio quomodo in ipsa 


ρώμενοι, τῇ τῆς χλήσεως ἐμμένουσιν ὁμολογίᾳ" 
ἀλλὰ διὰ τὴν πρὸς τὸν Θεὺὸν ἀγάπην ἑχόντες πείθον- 
τα τῇ χλήσει, µηδένα ἕτερον σχοπὸν ἑλόμενοι ἢ τὴν 
τρὸς τὺν Θεὸν εὐαρέστησιν, οὐχὶ δὲ διὰ τὰ ἆθλα 


τῶν πόνων. Οἱ μὲν γὰρ φιλοδοξίᾳ, οἱ δὲ εὐλαθείᾳ xo- . 
λάτεως ἄλλης δριμυτέρας (67)* οἱ δὲ, διά τινας ἠδο- ΄ 


vk xa εὐφροσύνας τὰς μετὰ θάνατον (608) ὑπομέ- 
wwe, παῖδες Ev πίστει: µαχάριοι μὲν, οὐδέπω δὲ 
ἂνδρες ἐν ἀγάπῃ τῇ πρὸς τὸν Θεὸν, καθάπερ ὁ γνω- 
σταὸς, γεγονότες. Εἰσὶ γὰρ, εἰσὶ χαθάπερ ἐν τοῖς 
ἀγῶσι τοῖς γυμνικχοῖς, οὕτω δὲ χαὶ χατὰ τὴν Ἐκκλη- 
αἶαν στέφανοι ἀνδρῶν τε xat παίδων (69): ἡ δὲ ἀγάπη 
αὐτὴ δι αὐτὴν (70) αἱρετὴ, οὐ δι’ ἄλλο τι. Σχεδὸν οὖν 
τῷ γνωστικῷ μετὰ γνώσεως ἡ τελειότης τῆς ἀνδρίας 


pericula imjiciant (si loqui sic fas est); hi vero 
primo ex recta ratione declinantes, deinde cum 
Deus vocaverit prompto et alacri animo se traden- 
tes et confirmant vocationem ex eo quod nibil te- 
mere de se' constituerint, et virum prabent in vera 
ac rationali fortitudine probandum. Neque ergo 
meiu majorum minora tolerant, ut reliqui : neque 
timentes ne vituperentur ab iis qui sunt ejusdem 
loci et sententize, in confessione persistunt vocatio- 
nis, sed propter suam in Deum charitatem lubentes 
parent vocationi, nullum alium sibi scopum propo- 
nentes, nisi ut Deo placeant, non autem propter 
premia laborum. Nam alii quidem propter glorize 
cupiditatem : alii vero quod vitent aliud gravius 


ἐκ εἲς τοῦ βίου συνασκήσεως αὔξεται, µελετήσαντος B supplicium : alii vero propter quasdam letitias et 


à τῶν παθῶν κρατεῖν. "Αφοδον οὖν, xal dbsd, xal 
πετοιθότα ἐπὶ Κύριον ἡ ἀγάπη ἀλείφουσα, xaY γυμνά- 
0190, κατασχευάζει τὸν ἴδιον ἀθλητὴν, ὥσπερ 
δχαωσύνη τὸ διαπαντὸς ἀληθεύειν αὐτῷ τοῦ βίου 
περιποιεῖ. Δικαιοσύνης γὰρ ἣν ἐπιτομὴ φάναι (74): 
«Ἔσται (79) ὑμῶν τὸ Nat, vat, καὶ OQ, οὔ.» Ὁ δὲ αὐ- 
εἰς λόγος xal ἐπὶ τῆς σωφροσύνης. Οὔτε γὰρ διὰ φι- 
Ἀτιμίαν, χαθάπερ οἱ ἀθληταὶ στεφάνων καὶ εὐδοξίας 
αάρω, ov αὗ φιλοχρηµατίαν, ὥς τινες προσποιοῦν- 
ται σωφρονεῖν, πάθει δεινῷ τὸ ἀγαθὸν µεταδιώχον- 
ας" οὐ μὴν οὐδὲ διὰ φιλοσωµατίαν ὑγιείας χάριν" 
ἀλλ’ οὐδὲ à ἀγροικίαν ἐγχρατὴς xa ἄγευστος Ίδο- 
οῶν οὐδεὶς χατ᾽ ἀλήθειαν σώφρων. ᾽Αμέλει γευσάμενοι 
τῶν ἡδονῶν οἱ τὸν ἐργάτην τρίδοντες βίον, αὐτίκα 
μάλα χαταγνύουσε τὸ ἀχαμπὲς τῆς ἐγχρατείας εἰς 
fic ἠδονάς. Τοιοῦτοι δὲ xal οἱ vópuo χαὶ φόδῳ χω- 
Ἀάμενοι" καιροῦ yàp λαδόντες παραχλέπτουσι τὸν 
Ἁμον, ἀποδιδράσκοντες τὰ καλά. Ἡ δὲ δι’ αὐτὴν αἷ- 
ΕΤ] συφροαύνη, xavà τὴν Ὑνῶσιν τελειουµένη, ἀεί 
πεπαραμένουσα, κύριον xal αὐτοχράτορα τὸν ἄνδρα 
χατασχευάζει, ὡς εἶναι τὸν γνωστικὸν σώφρονα, xat 
ἀπαθῇ ταῖς ἡδοναῖς τα xal λύπαις ἄτεγχτον, ὥσπερ 
$22 τὸν ἀδάμαντα τῷ mpl (73). Τούτων οὖν αἰτία 
f ἁγωτάτη χαὶ χυριωτάτη πάσης ἐπιστήμης ἀγάπη: 
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(67) Εὐλαδείᾳ κολάσεως ἅλΊης δριµ. Eadem 
hibet supra p. 551 edit. Paris. Lowrs. 
vr Τὰς μετὰ θάνατον. Conf. p. 529 edit. Pa- 

s. lp. 

(69) Παίδων. Puerorum certamina ab Eleis olymp. 
Yun primum instituta fuisse, refert Pausanias 
Eliac., 1, p. 301 edit, Hanov. : Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν 
ἐς μὲν τῶν παλαιοτέρων οὐδεμίαν fSxet μνήμην, αὖ- 
i ἀρέσαντες σφίτι κατεστήσαντο Ἠλεῖοι. Δρόμου 
WU xal πάλης Στέθη παιαὶν ἆθλα ἐπὶ τῆς ἐδέόμης 
3i τριαχοστῆς πώ xai Ἱπποσθένης Aa- 
αλαιμόνιος πάλην, Ιολυνείχης δὲ τὸν δρόµον ἑνίκη- 
αν Ἠλεῖος, Πρώτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς τεσσαράκοντα Ὁλυμ- 
Bác αύχτας ἐσεχάλεσαν παῖδας καὶ περιῆν τῶν 

των Συδαρίτης Φιλήτας: « Puerorum vero 
Amina nullo veteris memoriz exemplo, arbitratu 
instituerunt Elei. Ac primum quidem de cursu 
lucia, septima οἱ tricesima olympiade, pueris 
Foposita praemia. Luctze Hipposthenes Lacedzemo- 
US, cursus μον accepit Polynices Eleus. At 
ma οἱ quadragesima olympiade pueros in cz- 
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voluptates post mortem futuras, «patiuntur : qui 
pueri sane in fide sunt ; beati quidem, sed qui non- 
dum viri evaserunt in ea qua est erga Deum cha- 
ritale, sieut gnosticus. Sunt enim, sunt quemad- 
modum in gymnicis certaminibus, ita etiam οχι in Ec- 
clesia, corong virorum et puerorum. Charitas autem 
ipsa propter se est expetenda, non propter aliquid 
aliud : gnostico igitur, una cum cognitione augetur 
perfectio fortitudinis ex vite exercitatione, dum 
semper meditatur affectuum vietoriam. Metu ergo 
οἱ formidine vacuum, et in Domino con(fidentem 
reddit suum athletam, inungens 314 ipsum et 
exercens charitas : quemadmodum ei tribuit justi- 
tia ut per totam vitam verum dicat, Est enim justi- 
tig compendium dicere : « erit vestrum, Ita, ita, et 
Non, non *, » Eadem ratio est etiam temperantig. 
Neque enim propter honoris cupiditatem, sicut 
athletz propter coronas et gloriam : neque rursus 
propter pecunie cupiditatem, ut nonnulli pre se 
ferunt temperantiam, gravi vitio ad bonum perse- . 
quendum impulsi. Sed neque qui propter corporis 
sui amorem sanitatis gratia, neque qui propter 
rusticitatem est continens, et non gustat volupta- 
tes, ullus vere est temperans. Certe cum semel vo» 





*. Matth, v, 57; Jac. v, 12. 


stuum pugna commiserunt. Competitores superavit 
Sybaritanus Philetas. » E . 


(10) Az αὐτήν. Vel potius &' αὑτήν, « propter 


se. » 

(71) ᾿Ἐπιτομὴ gárat.. Flor, ἐπὶ τὸ ph φάναι, 
vitiose divulsis, qux conjungi debent. SvtsuRG. 

(72) "Eccai. Matth. v, $ : "Έστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν» 
Na, vat, καί: 00, o5. Jac.v,12 : "Ητω àk ὑμῶν τὸ No 
ναὶ, καὶ «b O0 ob. Ms. Paris., ἔσται...χαὶ τὸ O0, oC. 

(73) Τὸν ἁδάμαντα τῷ πυρἰ. Clemens infra 
Strom. viti, p, 931, exemplo ostendens nullam cau- 
sam nisi in idoneas materiam agere posse, ait : 
Καθάπερ τὸ πῦρ τῷ &UXp- τὸν ἁδάμαντα γὰρ οὐ 
xaócst* « Quemadmodum ignis in liguum,; nam 
adamanta non uret, » Plinius Nat. hist. lib. xxxvit, 
ο. 4, de certis adamantum geueribus scribit : « In- 
cudibus hi deprehenduntur ita respuenies ictum, 
ut ferrum utrinque dissultet, incudesque etiam ips:e 
dissiliant. Quippe duritia inenarrabilis eut, shnu- 
que ignium victrix natura, et. nunquam — incale- 
Scens, » . : 
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luptates gustaverint qui laboribus vitam terunt, A διὰ yàp τὴν τοῦ ἀρίστου xal ἑξοχωτάτου Üspamalty, 


contihentiz inflexam duritiem infringunt ad volu- 
ptates. Tales autem sunt ii quoque qui lege et metu 
probibentur : qui si occasionem nacti fuerint fur- 
tim legem transgrediuntur, qua honesta sunt fu- 
gientes. Quz est autem propter seipsam expetenda 
temperantia, ut quz per cognitionem perficiatur et 
semper maneat, dominum et imperatorem efficit 
hominem, ut sit temperans is qui est gnosticus, et 
mec afficiatur voluptatibus, nec liquescat dolori- 
bus, sicut aiunt. adamantem igne minime liquesce- 
re. Horum ergo causa, est sanctissima et omnium 
scientiarum: precipua charitas. Per cultum enim 
ejus quod est. optimum et excellentissimum, quod 
ex uno characterem accipit, amicum simul et fi- 


ὃ δὴ τῷ ἑνὶ χαρακτηρίζεται (74), φίλον ὁμοῦ xz. 
υὈν τὸν γνωστικὸν ἀπεργάζεται, « τέλειον » (15) ὡς 
ἀληθῶς « ἄνδρα, εἰς µέτρον ἡλικίας » αὐξήσαντα. 
᾽Αλλὰ καὶ ἡ ὀμάνοια ἡ περὶ ταὐτὺ πρᾶγμα συγκατά, 
θεσίς ἐστι΄ τὸ δὲ ταὐτὸν Éy ἐστιν’ fj τε φιλία δι’ ὁμο- 
τητος περαίνεται, τῆς κοινότητος Ev τῷ ἑνὶ κειµένης, 
Ὁ ἄρα Ὑνωστιχὸς, τοῦ ἑνὸς ὄντως Θεοῦ ἀγαπητιχὶς 
ὑπάρχων, τέλειος ὄντως ἀνὴρ καὶ φίλος τοῦ Θεοῦ, ἐν 
Υἱοῦ καταλεγεὶς τάξει. Ταυτὶ γὰρ ὀνόματα εὐγενεία;, 
καὶ γνώσεως, xal τελειότητος κατὰ τὴν τοῦ θεό 
ἐποπτείαν, ἣν χορυφαιοτάτην προχοπὴν fj γνωστιχὴ 
Voy λαµθάνει, χαθαρὰ τέλεον γενοµένη, « πρύσω- 
πον, } qnl, « πρὸς πρόσωπον  ὁρᾷν ἀῑδίως χατ:- 
ξιουµένη τὸν παντοκράτορα Θεόν. Ηγευματικὴ γὰρ 


Jium efficit gnosticum ; « perfectum » revera « vi- B ὅλη γενοµένη πρὸς τὸ συγγενὲς, χωρήσασα iv πνευ- 


rum, » ut qui creverit « in mensuram setatis ^. » 
Quinptiam qua est circa eamdem rem concordia 


ματικῇ τῇ Ἐκκλησίᾳ, μένει εἰς τὴν ἀνάπανσιν τοῦ 
θεοῦ. 


est consensio : quod autem idem est, unum est, Amicitia autem perficitur per similitudinem, cum 
communitas sita sit in uno. Gnosticus igitur, cum diligat eum qui vere est unus Deus, et vir est vere 
perfectus, et Dei amicus, et in filii locum cooptatus : hzc enim sunt nomina nobilitatis »& et cognitio 
nis, et perfectionis in Dei visione, quam summum profectum capit anima gnostici, munda plane eff 
eta, « facie, » ut ait ille, « 2d faciem ^ » Deum omnipotentem in zternum videre dignata. Tota 
enim effecta spiritalis, cum ad id quod est cognatum processerit in Ecclesia spiritali, manet in ' 
Dei requie. : 
CAPUT. XII. 
Verum gnosticum beneficum et continentem esse et mundana omnia despicere. 


Atque hzc quidem hactenus. Cum autem ita se (— TaUta μὲν οὖν παύτῃ. Οὕτω δὲ ἔχων ὁ yw: 


habeat gnosticus, et quod ad corpus attinet, et 
quod ad animam, et quod ad propinquos, seu fue- 
rit servus, seu hostis lege factus, seu alius qualis- 
cungue, zqualis est et similis : nam convenienter 
legi divin non « despicit fratrem » eodem patre et 
eadem matre:natum : eum certe qui affligitur levat 
€onsolationibus, adhortationibus, iis quz sunt ad 
vitam necessaria succurrens : dans omnibus egen- 
tibus, licet non similiter, verum juste et pro meri- 
lis; quinetiam ei qui ipsum persequitur et odio ha- 
bet, si eo indigeat ; parum curans eos qui dicunt, 
propter metum ei dedisse, si non fecerit propter: 
metum, sed ut ei opem ferret. Qui enim ut inimicis 
subveniant non parcunt pecuniz, et malorum oso- 


στιχὸς πρὸς τὸ σῶμα, xo τὴν φυχὴν, mpóz τε τοὺς 
πέλας, χἂν οἰχέτης ᾗ, κἂν πολέμιος vópsp γεγόµενες, 
x&v ὁστισοῦν, ἴσος χαὶ ὅμοιος εὑρίσχεται " οὗ ὰρ 
€ ὑπερορᾷ τὸν ἀδελφὸν » χατὰ τὸν θεῖον γόµον ὁμο- 
πάτριον ὄντα καὶ ὁμομήτριον ἀμέλει θλεδόµενον Ex 
κουφίζει, παραμνθίαις, παρορµήσεσι, ταῖς βιωτικαῖς 
χρείαις ἐπιχουρῶν, διδοὺς τοῖς δεοµένοις πᾶσιν, à" 
οὐχ ὁμοίως, δικαίως δὲ xal κατὰ τὴν ἀξίαν ᾿ πρὸς δὲ 
καὶ τῷ καταδιώχοντι, xal μισοῦντι, εἰ τούτου δέοιτο 
ὀλίγα φροντίζων τῶν λεγόντων διὰ φόδον αὐτῷ δεδω- 
κέναι, el μὴ διὰ φόδον, Bv ἐπικουρίαν δὲ τοῦτο ποιοί. 
Οἱ γὰρ πρὺς ἐχθροὺς ἀφιλάργυροι xai µισοπόνη- 
got. (76), πόσῳ μᾶλλον πρὸς τοὺς οἰχείους ἀγαπητι- 
πκοί; Ὁ τοιοῦτος ἐχ τούτου πρόεισιν ἐπὶ τὸ ἀκριθῶς 


res sunt, quomodo non erit in suos major eorum D εἰδέναι, καὶ ὅτῳ ἄν τις μάλιστα, xal ὁπόσον, καὶ ὁπότε, 


Charitas? Qui talis est, ex hoc progreditur ad per- 
fecte sciendum, et cuinam maxime, et quantum, et 
quando, et quomodo sit daturüs. Quis autem ejus 
viri jure fuerit inimicus, qui nullam inimicitiarum 
causam praebet omnino? Et annon, sicut dicimus 
de Deo, Deum nulli adversari, nec esse alicujus 
jnimicum (est enim creater omnium, et nihil est ex 
iis que consistunt, quod nolit; dicimus autem ei 
esse inimicos eos qui non*parent, et ex ejus pre- 
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(14) Τῷ ἐνὶ χαραχτ. Vult auctor; Deo peculiare 
*e$se, ut multiplicari nequeat. 

(15) Τέλειον. Respicit Ephes. 1v, 1$ : Μέχρι xa- 
ταντήσωμεν «οἱ πάντες... εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς µέτρον 
ἡλιχίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ. 


χαὶ ὅπως Emp. Τές δ᾽ ἂν καὶ ἐχθρὸς «ὐλόγως Υέ- 
γοιτο ἀνδρὸς οὐδεμίαν οὐδαμῶς παρέἐχοντος αἰτίαν 
ἔχθρας; Καὶ µήτι, χαθάπερ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, οὔδενλὶ 
μὲν ἀντιχεῖσθαι λέγομεν τὸν Θεὸν (77), οὐδὲ ἐχθρὺν 
εἶναί τινος” (πάντων γὰρ κτίστης, καὶ οὐδέν ἐστι 
τῶν ὑποστάντων ὃ μὴ θέλει’ φαμὲν δ' αὐτῷ ἐχθροὺς 
εἶναι τοὺς ἀπειθεῖς, xai μὴ κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
πορευοµένους, οἷον τοὺς διεχθρεύοντας αὐτοῦ τῇ Δια- 
θήχῃ") τὸν αὐτὸν τρόπον xal ἐπὶ τοῦ γνωστιχοῦ c5- 


* Ephes. iv, 15. 5 I Cor. xni, 19. 


(16) Μισοπόνηροι. Legendum videtur oia. µνησο- 
t, vel ἀμνησοπόνηροι. LowTH. 
(71) Θεόν. Conf. Padag. lib. 1, c. 8, pag. 455, 
not. 9. 
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gnpev ἄν, Αὐτὸς μὲν γὰρ οὐδενὶ οὐδέποτε κατ οὐ- A ceptis non ambulant, ut qui ejus Testamentum pro- 


Viva τρόπον ἐχθρὸς ἂν Υένοιτο * ἐχθροὶ δὲ εἶναι νοοῖντο 
αὐτῷ οἱ τὴν ἑναντίαν ὁδὸν τρεπόμενοι. Άλλως τε κἂν 
ἡ ἕξις fj παρ᾽ ἡμῖν μεταδοτιχὴ, δικαιοσύνη (78) λέ- 
quu: ἀλλὰ καὶ ἡ κατ’ ἀξίαν διακριτικἡ πρὸς τὸ μᾶλ- 
Jy καὶ ἧττον, ἐφ᾽ ὧν καθήχει κατ ἐπιστήμην γε- 
γέσθαι, ἀκροτάτης δικαιοσύνης εἶδος τυγχάνει. Ἔστι 
μὲν ὤὦν & χαὶ κατὰ ἰδιωτισμὸν (79) πρός τινων xa- 
πορβοῦνται, olov ἡδονῶν ἐγχράτεια " ὡς Υὰρ ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν Ex τε τοῦ μὴ δύνασθαι τυχεῖν ὧν ὁρᾷ (80) 
τς, χαὶ ix τοῦ πρὸς ἀνθρώπων φόδου, εἰσὶ δ᾽ ol διὰ 
τὰς µείζονας ἡδονὰς ἀπέχονται τῶν ἓν τοῖς ποσὶν 
ἡδίων" οὕτω xày τῇ πίστει Ἡ δι ἐπαγγελίαν 1) διὰ 
φόδον θεοῦ ἑγχρατεύονταί τινες. "AJ ἔστι μὲν θε- 
μέλιος γνώσεως 1j τοιαύτη ἐγχράτεια, xal προσάγωγή 


sequantur odio ), idem etiam in gnostico invenie- 
mus? Ipse enim nulli unquam ullo modo erit ini- 
micus : nisi quod ejus inimicí dici poterunt, qui in 
viam ei contrariam convertuntur. Et alioqui is qui 
est in nobis distribuendi habitus, dicitur justitia : 
quinetiam habitus discernendi pro meritis aut ma- 
gis aut minus, in quibus id oportet fleri ex scien- 
tia, summ: est species justitie. Ac sunt quidem 
quaedam quz vulgi more recte geruntur ab aliqui- 
bus, ut continentia a voluptatibus; quemadmodum 
inter gentes, ex eo quod non possit consequi quod 
videt aliquis, et ex eo quod timet homines : sunt 
autem etiam qui propter majores voluptates absti- 
nent 2b iis que sunt jucunda in presentia. Ita ergo 


τς ἐπὶ τὸ βέλτιον, xal ἐπὶ τὸ τέλειον ὁρμή. ε᾿Αρχὴ B etiamikin fide, aut propter promissionem, aut propter 


Tip σοφίας, » φησὶ, « φόδος, Κυρίου. » Ὁ τέλειος δὲ, 
V ἀγάπην (84) » πάντα ὀτέχει, πάντα ὑπομένει, 
ὠχ ὡς ἀνθρώπῳ ἀρέσχων, ἀλλὰ Θεῷ.» Kalcot xal ὁ 
Tuv; ἔπεται αὐτῷ χατ᾽ ἐπαχολούθημα οὐκ εἰς τὴν 
λαντοῦ ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῶν ἐπαινούντων ul- 
μησέν τε xal χρῆσιν. Λέγεται καὶ κατ᾽ ἄλλο σηµαι- 
γόμνον ἐγχρατῆς οὐχ ὁ τῶν παθῶν 'µόνον χρατῶν, 
ΔΝ xx ὁ τῶν ἀγαθῶν ἐγκρατῆς γενόμενος, καὶ 
βδαίως κτησάµενος τῆς ἐπιστήμης τὰ μεγαλεῖα, ἀφ᾿ 
ὧν χαρποφορεῖ τὰς xos' ἀρετὴν ἑνεργείας. Ταύτῃ 
d coss, περιστάσεως γενομένης, τῆς ἰδίας ἔξεως ὁ 
Ἰνωστιχὸς ἐξίσταται: ἔμπεδος γὰρ καὶ ἀμετάθλητος 
3 τοῦ ἀγαθοῦ ἐπιστημονικὴ χτῆσις, ἐπιστήμη θείων 
καὶ ἀνθρωπείων πραγμάτων ὑπάρχουσα. Οὕποτε οὖν 
Boa γίνεται ἡ Ὑνῶσις, οὐδὲ µεταδάλλει τὸ ἀγαθὸν 
εἷς χαχόν' διὸ xa ἐσθίει xol πίνει, xal γαμεῖ, οὐ 
προηγουμένως, ἀλλὰ ἀναγχαίως. Τὸ γαμεῖν δὲ, ἐὰν 
ὁ Λόγος ἔρη (83), λέγω, xot ὡς καθήχει. Γενόμενός 
Τρ τέλειος, εἰχόνας ἔχει τοὺς ἀποστόλους, χαὶ τῷ 
Urn ἀνξρ οὐκ ἐν τῷ μονήρη ἐπανελέαθαι δεἰκνύται 
How ἀλλ’ ἐχεῖνος ἄνδρας vixd, ὁ γάμῳ χαὶ παιδο- 
Sn χαὶ τῇ τοῦ οἴκου προνοίᾳ, ἀνηδόνως τε xal 
Ἀντήτως ἐγγυμνασάμενος μετὰ τῆς τοῦ οἴχου χη- 
ἠλμονίας, ἀδιάστατος τῆς τοῦ Θεοῦ γενόμενος ἀγά- 
της, χαὶ πάσης κατεξανιστάµενος πείρας, τῆς διὰ 
τκνων xal γυναικὸς, οἰχετῶν τε xal κτημάτων προσ- 
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Dei metum se nonnulli continent. Et est quidem 
fundamentum cognuitionis, talis continentia, et qu:e- 
dam ad id quod est melius deductio, et ad id quod 
est perfectum impulsus. « Initium » enim « sapien- ' 
tise, » inquit, « est timor Dominis. » Qui est autem 
perfectus propter charifatem « omnia suffert, omnia 
sustinet, non ut homini placens, sed Deo b.» Quan- 
quam eum quoque laus sequitur per consequentiam, 
non ad suam utilitatem, sed ad imitationem et usum 
eorum qui laudant, Dicitur autem alia quoque signi- 
ficatione « continens, » non solum is qui compri- 
mit animi perturbationes, sed etiam is qui bona 
« continuit, » et firmiter acquisivit scientize magni- 
tudinem, ex qua producit eas qua ex virtute flunt 
operationes. Ea facit ut si quis casus evenerit, a 
proprio habitu nunquam excedat ροδίου : est 
enim solida et immutabilis boni que scientiam 
constituit possessio, ut. quce divinarum rerum et 
humanarum sit scientia. Cognitio ergo nunquam fit 
ignoratio, neque bonum mutatur in malum. Quo- 
circa et comedit, et bibit, et uxorem ducit, non per 
8e ac principaliter, sed necessitate adductus. Uxo- 
rem autem ducere, dico, si Logos dixerit, et ut 
convenit. Qui enim fuerit perfectus, exempla habet 
apostolos : et revera vir esse probatur, non in eo 
quod vitam elegerit monasticam : verum ille viros 


à Prov. 1, 7.. 5 I Cor. xui, 7; Jl Thess. n 4. 


(18) Μεταδοτικὴ, δικαιοσύνη. Videtur legendum D « amat, cupit : » ut alluserit ad illud Theognidis : 


lznposóvn. Causa erroris vox δικαιοσύνης qui se- 
quitur. Low. 

(19) Κατὰ ἰδιωτισμό». Ἰδιωτισμός est mos qui- 
vis plebeius, Epictetus c. 54 : Ὁλισθηρὸς γὰρ ὁ τό- 
σος εἰς ἰδιωτισμόν" e Nam is ejusmodi locus est, e 
b» proclivis sit in plebeium morem lapsus. » 
αἱ affinisest, de quoalibi loquitur, ἰδιώτου στάσις καὶ 
Ἰρακτήρ, « plebeii hominis status ei nota: » ut 
Su M prona Y 216, xr ἀπὸ. ἐξ 

ωτοῦ πι ó tav λάδην, Ü τῶν 
Bv. Pied στάσις καὶ χαρακτή ^ πᾶσαν ὠφέ- 
At χαὶ βλάθην ἐξ ἑαυτοῦ Ὃ ραδος * « Plebeii sta- 
Iit et nota est, nunquam a seipso vel damnum ex- 
SPectare, vel utilitatem ; sed a rebus externis. Phi- 
lmophi status et expressa imago est, omnem utili- 
btem el damnum a semetipso exspectare. » 

(80) 'Opg. Haud scio an auctor Scripserit ἐρᾷ, 


Πρῆγμα δὲ τερπγότατον, οὗ τις ἐρᾷ, τὸ τυχεῖν. 
STLMUN. 

81) Ac ἀγάπην. Conjungit I Cor. xin, 4 : Πάντα 
ML ον ας πιστεύει, din ἐλπίζει, πάντα ὑπο- 
μένει: et 1. Thess. i1, 4 : Οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέ- 
σχοντες, ἀλλὰ τῷ Θεῷ τῷ δοχιµάζοντι τὰς καρδίας 


γ. 
(83) 'Εὰν ὁ Λόγος ἔρῃ. Pro gn mallet forgece 
aliquis algfj,itemque supra p. 512, et infra-p. 51], 
et similiter p. 521, αἱροῦντι pro ἑροῦντι * praesertim 
eum supra evidentiora ejus scripturz exstent vesti- 
gia, p. 215, ἐὰν ὁ Λόγος stem Sed cum eadem signi- 
ficat. καλεῖν legatur p. 308, nil temere mutandum 
censuerim; maxime cum etiam ante semel et ite- 
rum bec locutio usurpata sit. et αἱρεῖν in « ca- 
piendi » seu « capessendi » significatione non s. 
wsitatum preterquam in pass. οἱ media forma. Sst.s. 
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vincit, qui in 81 5 matrimonio, et liberorum pro- A φεροµένης τῷ δὲ ἀθίχῳ τὰ πολλὰ εἶναι συμδέέτχει 


creatione, ct domus cura, [citra voluptatem et do- 
lorem 8e exercet, et cum in familie versetur cura- 
tione, indivulsus tamen est a Dei charitate, insur- 
gitque adversus omnem tentationem quz affertur 
per filios, uxorem οἱ famulos, et possessiones. Ei 
autem qui domum non babet, magna ex parte eve- 
nit ut non tentetur. Qui ergo sui solummodo cu- 
ram gerit, vincitur ab eo, qui cum sit inferior qui- 
dem in iis quz pertinent ad suam salutem, superior 
autem in eorum, quz ad vitam spectant, dispensa- 
tione, exiguam revera conservat imaginem, per ve- 
ritatis curam. Sed nobis quidem, quam fleri potest 
maxime, prius varie exercenda est anima, ut ad 
suscipiendam cognitionem sit expedita et facilis. 
Non videtis quomodo mollitur cera el purgatur zs, 
ut novum accipiat characterem ? Jam vero ut 
mors est anim: separatio a corpore, ita cognitio 
est veluti mors rationalis, abducens et separans 
animam a motibus et perturbationibus, et: deducens 
ad vitam bonarum operationum, ut tunc Deo dicat 
libere : « Vivo sicut. tu vis. » Nam . cujus est insti- 
tutum ut placeat hominibus, is Deo placere non po- 
test: quoniam non qua conferunt, sed quz dele- 
ctant plerique elgunt ; qui autem Deo p'acet, bonis 
hominibus per consequentiam fit gratus et acce- 
ptus. Quomodo ergo cibus et potus et Venus ei am- 
plius fuerit delectabilis, cum eliam sermonem qui 
aliquam affert voluptatem, motumque cogitationis 
εἰ operationem  jucundam, habeat suspectam ? 
« Nemo » enim « potest. duobus dominis servire, 
Deo et mammonz? : » non pecuniam intelligens sic 
nude dicit, sed suppeditationem qua fit a pecunia 
in varias voluptates. Revera non potest fleri ut qui 
Deum cognovit magnifice et vere, eis qu:e adver- 
santur serviat voluptatibus. Est ergo unus quidem 
solus ab omni cupiditate alienus ab initio, benignus 
«t clemens Dominus, qui propter nos factus est ho- 
720. Quicunque autem student assimilari characte- 
ri qui ab ipso datus est, ut fiant. expertes cupidi- 
tatis per exercitationem magna vi contendunt. Qui 
enim concupivit, et seipsum postea continuit, instar 
est vidue , que rursus fit virgo per temperantiam. 
Is eam cognitionis mercedem Servatori et Magistro 
reddidit , quam ipse petiit; nempe abstinentiam a 
malis, et bonarum actionum operationem, per quas 
uccedit salus. Sicut ergo qui artes didicerunt, per 
ea qui sunt docti alimenta acquirunt : ita gnosti- 
cus , per ea quz scit, vitam acquirens, fit salvus : 
qui enim noluerit perturbationem exscindere animz, 
scipsum occidit. Sed, ut videtur, alimenti quidem 


defectus est ignorantia animz : nutrimentum vero, 
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Ἐπείγων xal χωρίζων τὴν γυχήν. Forte 

verius ἀπάγων, « abduceus, » inquit της, Scri- 

he, ἀπάγων χαὶ χωρίζων τὴν ψυχἠν. Et hoc conve- 


nit cum definitione p'ilosophie, quam Platonici 
tradunt :Ὅτι φιλοσοφία ἐστὶν ὄρεξις σοφίας, xzY λύ- 


ἀπειράστῳ. Μόνου Υ᾿ οὖν ἑαυτοῦ κηδόµενος, ἡττᾶται 
πρὸς τοῦ ἀπολειπομένου μὲν χατὰ τὴν ἑαυτοῦ σωτη- 
ρίαν, περιττεύοντος δὲ ày τῇ κατὰ τὸν βίον οἰκονομίᾳ, 
tixóva ἀτέχνως (85) σώζοντος ὀλίγην τῇ τῆς ἁλτ- 
θείας προνοίᾳ. Αλλ' ἡμῖν γε, ὡς ἔνι μάλιστα, προ- 
γυµναστέον ποιχίλως τὴν ψυχὴν, ἵνα εὐεργὸς ένη- 
ται πρὸς τὴν τῆς Υνώσεως παραδοχἠν. Οὐχ ὁρᾶτε 
πῶς µαλάσσεται .χηρὸς xal καθαίρεται χαλχὸς, ἵνα 
τὸν ἐπιόντα χαραχτῆρα παραδέξηται; Αὐτίχα ὡς 
ὁ θάνατος’ χωρισμὸς . ψυχῆς ἀπὸ σώματος, οὕτως 
|o γνῶσις olov 6 λογικὸς θάνατος, ἀπὸ τῶν παθῶν 
ἐπείγων xai χωρίζων τὴν φυχὴν (84), καὶ zp- 
άγων εἰς τὴν τῆς εὐποιίας, ζωὴν, ἵνα τότε coy 
μετὰ παῤῥησίας πρὸς τὸν Θεόν’ « Ὡς θέλεις Qo.» 
B Ὁ μὲν γὰρ ἀνθρώποις (85) ἀρέσχειν προαιρούµενς 
Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύναται, ἐπεὶ μὴ τὰ συμφέροντα, 
ἀλλὰ τὰ τέρποντα αἱροῦνται οἱ πολλοί’ ἀρέσχων ὲ 
τις τῷ θεῷ, τοῖς σπουδαίοις τῶν ἀνθρώπων εὑάρε- 
ὅτος xaz' ἐπαχολούθημα Ὑίνεται. Τερπνὰ τοίνυν τοῦ- 
τῷ πῶς ἔτι ἂν εἴη τὰ περὶ τὴν βρῶσιν, καὶ πόσιν, 
xa ἀφροδίσιον ἡδονὴν, ὅπου γε xal λόγον φέρον 
τινα ἡδονην xol χίνηµα διανοίας καὶ ἑνέργημα τε 
πνὸν ὑφορᾶται; « Οὖδεὶς γὰρ δύναται uci χυρίος 
δουλεύειν, » Θεῷ xal μαμωνᾷ * οὐ τὸ ἀργύριον λέγων 
φησὶ ψιλῶς οὕτως, ἀλλὰ τὴν Ex τοῦ ἀργυρέου εἰς τὰς 
ποικίλας ἡδονὰς χορηγίαν ᾿ τῷ ὄντι οὐχ οἷόν τε τὸν 
Θεὸν ἑγνωχότα µεγαλαφρόνως xat ἀληθῶς ταῖς ἀντι- 
χειµέναις δουλεύειν ἡδοναῖς. Εἷς μὲν οὖν μόνος, ὁ 
ἀνεπιθύμητος ἐξ ἀρχῆς, ὁ Κύριος ὁ φιλάνθρωπος, ὁ 
xai δι ἡμᾶς ἄνθρωπος ' ὥσοι δὲ ἐξομοιοῦσθαι σπεί- 
δουσι τῷ ὑπ αὐτοῦ δεδοµένῳ χαρακτῆρι, ἀνεπιθύμτ- 
τοι ἐξ ἀσχήσεως Ὑενέσθαι βιάζονται. Ὁ γὰρ ἐτιθν- 
µήσας, xai κατασχὼν ἑαυτοῦ, βχαθάπερ ἡ χέρα (86) 
διὰ σωφροσύνης αὖθις παρθένος. Οὗτος μισθὸς γνώ- 
σεως τῷ Σωτῆρι καὶ Διδασκάλῳ, ὃν αὐτὸς fierce, tv 
ἀποχὴν τῶν χαχῶν, καὶ τν ἑνέργειαν τῆς εὐποιῖας, 
δι ὧν fj σωτηρία περιγίνεται. Ὥσπερ οὖν οἱ τὰς ἰ- 
χνας µεμαθηκότες δι ὧν ἐπαιδεύθησαν, πορίςουσι 
τὰς τροφὰς, οὕτως ὁ γνωστιχὸς δι ὧν ἐπίσταται 7- 
ρίζων τὴν ζωὴν σώζεται" ὁ γὰρ μὴ θελἠσας τὸ τῆς 
ψυχῆς ἐχχόψαι πάθος ἑαυτὸν ἀπέκτεινεν. ᾿Αλλ ὡς 
ἔοιχεν, ἀτροφία μὲν ἡ ἄγνοια τῆς ψυχῆς, pog δὲ 3 
- γγῶσις. Αὗται δὲ εἰσιν αἱ γνωστικαὶ φυχαὶ, ἃς ἀπεί- 
xacs τὸ Εὐαγγέλιον ταῖς ἡγιασμέναις παρθένοις, 
ταῖς προσδεχοµέναις τὸν Κύριον. Παρθένοι μὲν γὰρ. 
ὡς κακῶν ἀπεσχημέναι προσδεχόµεναι δὲ διὰ bv 
ἀγάπην τὸν Κύριον, xal τὸ οἰκεῖρι ἀνάπτουσαι qx 
εἰς τὴν τῶν πραγμάτων θεωρίαν, θβρόνιμοι φνχαί" 
Ποθοῦμέν σε, à Κύριε, λέγουσαι, ἤδη mock ἁπολα- 
6civ* ἀχολούθως οἷς ἑνετείλω, ἐζήσαμεν, μηδὲν τῶν 
παρηγγελµένων παραθεδηκυῖαι’ διὸ xa τὰς ὑτν- 


* Matth. vr, 24; Luc. xvi, 15. 


σις xai περιαγι υχῆς ἀπὸ σώματος, ἐπὶ τὰ νοητὰ 
ἡμῶν Mi ie aut κατ᾽ ἀλήθειαν ὄντα. Hris- 7 
δι05. 
85) ᾽Ανθρώποις. Conf. Rom. viri, 8; Gal. 1, 40. 
86) Χήρα. Conf. Strom. m, pag. 558, not. 5. 
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eyistig ἀπαιτοῦμεν΄ εὐχόμεθα Bb τὰ συµφέρούτα, A cognitio. Η3 autem sunt gnosticz animz, quas as- 


dy ὡς χαθηχόντως (87) τοῦ αἰτεῖν τὰ χάλλιστα παρὰ 
αῦ' χαὶ πάντα ἐπὶ συμφόρῳ δεξόµεθα, x3y πονηρὰ 
εἶναι Box] τὰ προσιόντα γυμνάσια, ἅτινα ἡμῖν προσ- 
φέρει ἡ oh οἰχονομία εἰς συνάσχησιν βεδαιότητος. Ὁ 
μὲν οὖν γνωστικὸς, δι) ὑπερδολὴν ὁσιότητος αἰτούμε- 
wx, μᾶλλον ἀποτυχεῖν ἔτοιμος, 1j μὴ αἰτούμενος τυ- 
yi. Εὐχὴ μὲν αὐτῷ (88) ὁ βίος ἅπας χαὶ ὁμιλία 
πρὸς Θεόν xiv xaÜap jj ἁμαρτημάτων, πάν- 
πως οὗ βούλεται τεύξεται. Λέγει γὰρ ὁ θεὺς τῷ δι- 
χαφ: € Αἴτησαι (89), καὶ δώσω σοι ' ἐννοήθητι, καὶ 
πήσυ.» Ἐὰν μὲν οὖν συμφέροντα ᾗ, παραχρῆμα 
Meza" ἀσύμφορα δὲ οὐδέποτε αἰτήσεται ' διὸ οὐδὲ 
Mjjesat* οὕτως ἔσται ὃ βούλεται. Κἄν τις ἡμῖν λέγῃ 
ἐπιτυγχάνειν τινὰς xal τῶν ἁμαρτωλῶν χατὰ τὰς 


similavit Evangelium virginibus sanctiücatis qua, 
Dominum exspectant. Nam virgines quidem sunt 
vt quz a malis abstinuerint, exspectant autem Do-- 
minum propter charitatem : suumque accendunt 
lumen ad rerum contemplationem , prudentes ani-' 
mz, dicentes : O Domine, jam tandem desideramus 
te recipere; secundum ea qus tu mandasti' vixi- 
mus, nibil prztermittentes eorum quz pracepisti. 
Quamobrem promissa quoque petimus. Precamur 
autem que sunt utilia, cum non conveniat a te 
petere quz sunt pulcherrima ; et accipiemus omnia 
pro utilibus, etiamsi videantur esse mala quz of- 
ferentur nobis exercitia, quz quidem nobis tua 
offert dispensatio ac cura, ad stabilitatem exer- 


αἰτήσεις, σπανίως μὲν τοῦτο διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ δι- B cendam et constantiam. Atque is quidem qui gno- 


χαίαν ἀγαθότητα ΄ δίδοται δὲ τοῖς΄ xaX ἄλλους εὔεργε- 
τεῖν δυναµένοις * ὅθεν οὐ διὰ τὸν αἰτήσαντα dj δόσις 
qoem, ἀλλ᾽ ἡ οἐκονομία, τὸν σώζεσθαι δι αὐτοῦ 
µέλοντα προορωµένη, δικαΐαν πάλιν ποιεῖται τὴν 
δωρεάν΄ τοῖς δ' ὅσοι ἄξιοι, τὰ ὄντως ἀγαθὰ καὶ μὴ αἱ- 
τοωµένοις δίδοται. "Ov' ἂν οὖν μὴ κατὰ ἀνάγχην 1 
96v fj ἐλπίδα δέκαιός τις ᾗ, ἀλλ Ex προαιρέσεως, 
αὕτη ἡ ὁδὸς λέγεται βασιλικὴ (90), ἣν τὸ βασιλικὸν 
Δεύει γένος" ὁλισθηραὶ δὲ αἱ ἄλλαι παρεκτροπαὶ xat 
αρηµνώδεις. Ely? οὖν τις ἀφέλοι τὸν φόθον xai τὴν 
"hy, οὐκ οἵδ' εἰ ἔτι ὑποστήσονται τὰς θλίψεις οἱ 
Ἠεννάδαι τῶν παῤῥησιαζομένων φιλοσόφων. Ἔπιθυ- 
μαι δὲ χαὶ τὰ ἄλλα ἁμαρτήματα τρίδολοι (94) xaX σκό- 
Jens εἴρηνται. Ἐργάζεται τοίνυν ὁ γνωστιχὸς ἐν 


*$ αὔ Κυρίου ἀμπελῶνι, φυτεύων, κλαδεύων, ἀρ- C 


δύων, θεῖος ὄντως ὑπάρχων τῶν εἰς πίστιν χαταπε- 
θυπευµένων γεωργός. Οἱ μὲν οὖν τὸ καχὸν μὴ πρά- 
viec μισθὸν ἀξιοῦσιν ἁργίας λαµδάνειν - ὁ δὲ ἀγα- 
V πράξας ix προαιρέσεως γυμνῆς ἀπαιτεῖ τὸν µι- 
σὺν ὡς ἐργάτης ἀγαθός. ᾽Αμέλει xal διπλοῦνλήψε- 
^ti, ὧν τε οὐχ ἐποίησε, xot ἀνθ᾽ ὧν εὐηργέτησεν. Ὁ 
Τνωστιχὸς οὗτος πειράζεται ὑπ οὐδενός ' πλὴν εἰ μὴ 
ἀπιτρίψῃ ὁ θεὸς, καὶ τοῦτο διὰ τὴν τῶν συνόντων ὠφέ- 
Χαν. Ἐπιῤῥώνννταί Υ οὖν πρὸς τὴν πίστιν διὰ τῆς 
"Apte παρακαλούμενος ὑπομονῆς. ᾽Αμέλει xat διὰ 
τοῦτο οἱ µακάριοι ἀπόστολοι εἰς πῆξιν xat βεθαίωσιν 
τῶν Ἐχκλησιῶν, εἰς πεῖραν xal µαρτύριοντελειότητος 
ἠθτσαν, 'Ἐχὼν οὖν ὁ γνωστιχὸς ἔναυλον τὴν φωνὴν 
*iv λέγουσαν: « "Ov ἐγὼ πατάξω, σὺ ἐλέησον, » καὶ 
τὸὺς μισοῦντας αἰτεῖται μετανοῆσαι. Thy γὰρ τῶν xa- 
Ἀθργων by τοῖς σταδίοις ἐπιτελουμένην τιµωρίαν 
Xd παίδων ἐστὶ μὴ θεάσαρθαι (92) ' οὐ γὰρ ἔστιν 
ἔπως ὑπὸ τῶν αὐτῶν (95) παιδευθείη ποτ' ἂν ὁ γνω- 


*& P. 876. ED. POTTER, 742-745 ED. PARIS. 


n Καθηκόντως. Forte verius καθήκοντος, SyL- 


(88) Εὐχὴ μὲν avri. Ms. Paris., εὐχὴ γὰρ αὐτῷ. 
K- Alendas. Conf. Strom. vi, ia 5 edit. 
IS. 
(960) Βασιλική. Conf. Strom. n, p. 438, n. 4. 
(ot Τρίδολοι. Respicit Gen. 11, 44; Isa. v, 4 et 
161; Num. xxxi, 55; Ezech. xxvi, 24 ; 0se. it, 6; 
Ac ihi, 6 et seq., vel alium bis similem locum. 


sticus est, propter insignem sanctitatem, est pa- 
ratior, non assequi si petat, quam assequi si non 
petat. Precatio quidem est ei universa vita, et 
cum »& Deo conversatio. Quod si mundus sit a pec- 
catis, omnino quod vult assequetur. Justo enim dicit 
Deus : « Pete, et daboftibi ; cogita, et faciam. » Si 
sunt ergo utilia, accipiet protinus : inutilia autem 
nunquam petit, et ideo non accipiet : ita, quod vult, 
erit, Quod si quis dicat nobis, quosdam etiam 
peccatores impetrare id quod petant : hoc quidem 
raro fit ; propter justam Dei bonitatem. Datur au- 
tem eis etiam qui possunt aliis benefacere : unde 
non fit donatio propter eum qui petiit : sed divima 
dispensatio, qua przvidet, alterum esse per ipsum 
-salvum futurum , rursus justam facit donationem : 
iis autem qui sunt digni , ea etiam qua vere sunt 
bona dantur licet non petentibus. Quando ergo 
non necessitate vel metu vel spe fuerit justus ali- 
quis, sed ex libero animi instituto, bzc dicitur via 
regia, quam ingreditur regale genus : sunt autem 
Jubriez et przcipites ali» ab'ea declinationes. Si 
quis ergo metum et honorem abstulerit, nescio an 
toleraturi jam sint afflictiones, przeclari isti, et qui 


soe" 


tanta in loquendo utuntur libertate philosophi. 


Cupiditates ergo et alia peccata dicta sunt tribuli 


et valli. Operatur ergo gnosticus in vinea Domini," 


plantans, putans, irrigans, vere divinus agricola 
eorum qui sunt plantali in fide. Et qui malum qui- 
dem non fecerunt, z:quum censent ut otii mercedem 
accipiant : qui autem bona fecit ex nudo ac puro 
animi instituto, exigit mercedem ut bonus opera- 
rius. Duplum certe accepturus est, tum ob ea que 
non fecit, tum et ea quz bene fecit. Hujusmodi 


*. Matth. xxv, 1 et seq. 


(92) Καὶ παίδων ἐστὶ μὴ θεἀσασθαι. Sensus 
melius constaret, si delereiur partic. negativa. Vox 
παίδων simili sensu occurrit pag. 738 edit. Paris., 
inquit Lowtb. Verum, retenta negativa particula, 
sensus est, ne pueris quidem, vel imperfectioribus 
Christianis, opus esse ut ejusmodi spectacula con- 
templentur. 2 : 

(93) 'Yxó τῶν αὐτῶν. Scribe, ὑπὸ τοιούτωνα 
Heinsius. 


j 
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gnosticus 2 nemine tentatur, nisi Deus permiserit, A στιχὸς 3| τερφθείη, &x προαιρέσεως χαλὸς xat ἀγαθὸς 


idque propter eorum qui cum eo versantur utilita- 
tém. Confirmat certe alios ad fidem per virilem 
provocando eos tolerantiam. Et profecto propterea 
hbeati apostoli, 31 ad confirmandas et stabilien- 
das Ecclesias, ad experientiam et martyrium ducti 
sunt perfectionis. Cum ergo habeat gnosticus vocem 
hanc assidue in auribus sonantem quz dicit: «Quem 
ego percussero, tu ejus miserere, » petit ut ii etiam 
qui eum habent odio, ducantur penitentia, Nam 
quod de maleficis in stadiis sumitur supplicium, 
est eliam puerorum non contemplari : non potest 
enim fleri ut ab iisdem unquam doceatur vel de- 
lectetur guosticus, qui ex libero animi instituto, ut 
bonus esset et honestus se exercuit. ldeoque ad- 


εἶναι συνασκἠσας, xal ταύτῃ ἄτεγκτος ἡδοναῖς γε 
γόµενος * οὕποτε ὑποπίπτων ἁμαρτήμασιν, ἀλλοτρίων 
χαχῶν ὑποδείγμασιν οὐ παιδεύεται ᾿πολλοῦ γεδεῖ ο 
ἐπιγείοις ἡδοναῖς τε xal θεωρίαις εὐαρεστεῖσθαι τοῦτον, 
ὃς καλτῶν χοσμικῶν, xalvot θείων ὄντων, ἐπαγγελιῶν 
χατεµεγαλοφρόνησεν. « Οὐ πᾶς » ἄρα « ὁ λέγων (94), 
Κύριε, Κύριε, εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τὸ 
θεοῦ, ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θέληµα τοῦ Θεοῦ. » Οὗτος δ ἂν 
εἴη ὁ Υνωστιχὸς ἑργάτης, ὁ χρατῶν μὲν οῶν χοσµι- 
κῶν ἐπιθυμιῶν, Ev αὐτῇ ἔτι τῇ σαρχὶ Gy " περὶ δὲ ὧν 
ἔγνω τῶν µελλόντων , καὶ ἔτι ἀοράτων, πεπεισμένος 
ἀχριθῶς ὡς μᾶλλον ἡγεῖσθαι τῶν bv ποαὶ παρεῖναι 
ταῦτα. Οὗτος ἐργάτης εὔθετος, χαίρων μὲν b ος 
ἔγνω, συστελλόµενος δὲ ἐφ᾽ οἷς ἐπεγχυλίεται τῇ τοῦ 


versus voluptates durum eemper infractumque ba- B βίου ἀνάγχῃ, µηδέπω καταξιούµενος τῆς ὧν pw 


buit animum, et in peccata nunquam incidens, alie- 
norum non castigatur exemplia malorum : multum 
autem abest ut terrenis voluptatibus et spectaculis 
delectetur, qui mundanas , etsi sint divinz , con- 
tempsit;& promissiones. « Non omnis » ergo « qui di- 
cit : Domine, Domine, ingredietur in regnum Dei , 
sed qui faeit voluntatem Dei. » Is autem erit ope- 
rarius gnosticus , qui mundanas quidem vincit cu- 
piditates, licel sit adhuc in carne. De iis autem 
qua cognovit futuris, et quze adhuc sub visum non 
cadunt, tam certam habet persuasionem, ut ea 
magis adesse putet, quam qu:e sunt praesentia. Hic 
est idoneus operarius, qui iis quidem qua novit 
kletatur : quod autem in bujus vit necessitatibus 
volutetur, animo contrahitur, nondum dignatus 
efficaci eorum qua novit. participatione. Ac idcirco 
tanquam aliena utitur hac vita, quatenus requirit 
id necessitas. Novit ipse jejunii quoque znigmata 
horum dierum, quarti, inquam , et. sexti. Dieitur 
autem ille quidem Mercurii, hic vero Veneris. Hine 


ille jejunat in vita, et ab avaritia, et a libidine, ex 
a D 


ας P. 877 ED. POTTER, 742-744 ED. PARIS. 


(95) Αέγων. Matth., λέγων µοι. Ibidem. mox, 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, et deinde τὸ θέληµα τοῦ 

ατρός I τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 
, (95) Τῆς τετράδος καὶ τῆς παρασκενῆς. De je- 
Junio quarte el sexte feri antiquitus usurpato 
vide Constitut, apost. c. 19 lib. v, et 24 lib. vri : ita 
S. Nicolaum his diebus a lacte abstinuisse memorie 
proditum est. CoLLecr. — De duobus jejunii diebus 
meminit etiam Petrus Alexandrinus, episcopus et 
martyr, in Synodico ms. : Οὐκ ἐγκαλέσει τις ἡμῖν, 
inquit, παρατηρουµένοις τετράδα καὶ mapaoxevhy ἓν 
alg καὶ νηστεύειν ἡμῖν κατὰ παράδοσιν εὖ γως 
προστέταχται' τὴν μὲν τετράδα, διὰ τὸ γενόμενον 
συμθούλιον ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἐπὶ τῇ προδοσίᾳ τοῦ 
Κυρίου, τὴν δὲ παρασκενὴν, διὰ τὸ πεπονθέναι αὐτὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν. Meminit eorumdem dierum Epiphanius 
quoque p. 587, et Ignatius epist. 5, p. 29. Svusunc. 
— Tertullianus De jejun. adv. Psych. cap. 14: « Cur 
stationibus quartam et sextam Sabbati dicamus et 
jejuniis parasceven. » Eutychius Alexandrinus An- 
nal. tom. I, pag. 522: « Greci enim Melchitze 
piscium esu duobus diebus insignibus, viz. quarta 
εἰ sexta feria, per totum anni decursum abstinent. » 
Epiphanius Hares. 75, part. n1, inter hzeretica Aerii 
dogmata hoc etiam recenset, quod statuerit τετράδα 


ἐνεργούσης µεταλήψεως. Ταύτῃ τῷ βίῳ τῷδε ὡς 
ἀλλοτρίῳ, ὅσον ἐν ἀνάγκης συγχρῆται µοίρᾳ. Oo. 
αὐτὸς xai τῆς νηστείας τὰ αἰνίγματα τῶν ἡμερῶν 
τούτων, τῆς τετράδος xax τῆς παρασκευῆς (95) λέγω. 
Ἐπιφημίζονται γὰρ ἡ μὲν Ἑρμοῦ, ἡ 65 ᾿Αφροδίτης, 
Αὐτίχα νηστεύει χατὰ τὸν βίον φιλαργυρίας τε ὁμῦ 
καὶ φιληδονίας, ἐξ ὧν αἱ πᾶσαι ἐχφύονται καχίαι" 
πορνείας γὰρ ἤδη πολλάχις τρεῖς τὰς ἀνωτάτω ὃια- 
φορὰς παρεστήσαμεν (96) κατὰ τὸν ᾽Απόστολον, 
φιληδονίαν, φιλαργυρίαν, εἰδωλολατρείαν. Νηστεύει 
τοίνυν xal χατὰ τὸν νόµον (97) ἀπὸ τῶν πράξεων 
τῶν φαύλων, xal κατὰ τὴν τοῦ Εὐαγγελίου τελε- 
τητα ἀπὸ τῶν ἐννοιῶν τῶν πονηρῶν. Τούτῳ καὶ οἱ 
πειρασμοὶ προσάγονται οὐκ εἰς τὴν ἀποχάθαρσυ, 
ἀλλ’ εἰς την τῶν πέλας, ὡς ἔφαμεν, ὠφέλειαν, εἰ πεῖ- 
βαν λαθὼν πόνων xa ἀλγηδόνων κατεφρόνησε καὶ 
παρεπἐµφατο. Ὁ δ᾽ αὐτὸς xoi περὶ ἡδονῆς λάγος" 
μέγιστον γὰρ, by πείρᾳ Υενόµενος (08), εἶτα ἀπο- 
σχέσθαι. Τί γὰρ μέγα, εἰ ἃ μὴ οἵδέ τις, ἐγχρατεύοιτο; 
Οὗτος ἐντολὴν τὴν χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον διαπραξάµε- 
νος, Κυριαχὴν ἐχείνην τὴν ἡμέραν ποιεῖ, ὃτ᾽ ἂν ἄτο- 


* Matth. vii, 91. 


xa προσάθβατον ἐσθίειν. Hac de re qui plura le- 
ge Cupit, adeat Beveregii in Apost. can. 69, &- 
^otelerii in Constit. apost. lib, v, cap.'45 , notas. 

(96) Tpsic τὰς ἀνωτάτω δι 
µε). Malim τὰς τρεῖς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστή- 
Sapev, ctres differentias "superius notavimus. » 
Respicit vero Strom. vi, p. 681, edit. Paris., etc. 

(97) Κατὰ τὸν γόμον. Putabant Judzi, « legem: 
Mosaicam solis externis « actionibus » positam esse. 
Ea sententia fuisse Phariszos, ex Evangelio satis 
apparet. Hinc Josephus Polybium reprehendit, quod 
Antiochum morte a Deo punitum existimaverit pro- 
pter sacrilegium animo quidem destinatum , non- 
dum vero peractum : Τὸ γὰρ µηχέτι ποιῆσαι τὸ 
ἔργον βουλευσάμενον οὐχ ἣν τιμωρίας ἄξιον " « Nec 
enim penam merebatur opus adhuc infectum quod 
animo deslinaverat. » Hac przecipue causa videtur 
apud Justinum pag. 227 Trypho Evangelii precepta 
ejusmodi putavisse, ὡς ὑπολαμθάνειν µηδένα δύνα- 
σθαι υλάξαι αὐτά ' « ut suspicio nostra sit , a ne- 
mine observari posse. » 

(98) l'evópevoc. Congruentius γενόμενον, accus. 
casu. SvLeURc. — Similia superius scribit aucier 
Strom. wi, p. 558. 
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ϐάλλῃ φαῦλον νόηµα καὶ γνωστικὸν προσλάδῃ, τὴν A quibus omnia oriuntur vitia. Fornicationis enim 


ἐν αὐτῷ τοῦ Kuplou ἀνάστασιν (99) δοξάζων. ᾽Αλλὰ 
καὶ Or ἂν ἐπιστημονικοῦ θεωρήματος χατάληψιν 
Mr , τὸν Κύριον ὁρᾷν νομίζει, τὰς ὄψεις αὑτοῦ πρὺς 
τὰ ὁρατὰ (1) χειραγωγῶν, κἂν βλέπειν δοχῇ & μὴ 
βλέπειν ἐθέλῃ: χολάζων τὸ ὁρατικὸν, ὅτ ἂν ἡδο- 
µένου ἑαυτοῦ χατὰ τὴν προσθολὴν τῆς ὄψεως συν- 
αἴσθηται" ἐπεὶ τοῦτο µόνον ὁρᾷν βούλεται xol 
ἀχούειν, ὃ προσῆχεν αὐτῷ. Αὐτίχα τῶν ἁδελφῶν 
τὰς φυχὰς θεωρῶν, xal τῆς σαρχὸς τὸ κάλλος αὐτῇ 
βλέπει τῇ dry] τῇ µόνον τὸ χαλὸν ἄνευ τῆς σαρχικῆς 
δυνης ἐπισχοπεῖν εἰθισμένῃ. ᾿Αδελφοὶ δ' clot τῷ 
Urs κατὰ τὴν κτίσιν τὴν ἐξειλεγμένην (2), καὶ κατὰ 
τὸν ὀμοῇθειαν, καὶ κατὰ τὴν τῶν ἔργων ὑπόστα- 
σιν (3), τὰ αὐτὰ ποιοῦντες, xal νοοῦντες, xal λαλοῦν- 


sepe jam tres ex Apostoli sententia superius po- 
suimus differentias , libidinem , avaritiam, idolola- 
triam. Jejunat ergo etiam ex lege a malis actioni- 
bus , et ex Evangelii perfectione a malis cogitatio- 
nibus. Ei adhibentur etiam tentationes, non ad 
emundationem, sed ad propinquorum, ut diximus, 
utilitatem : si laborum facto periculo et dolorum, 
eos contempserit οἱ ablegarit. Eadem est etiam ra- 
ilio de voluptate : est enim res maxima, cum quis 
eam expertus fuerit , deinde abstinere. Quid enim 
magnum, si quis se contineat ab iis quz» non novit? 
ls vero exsequens przceptum Evangelii, facit illum 
diem Dominicum, quo malam abjecerit animi 
sententiam et acceperit eam quae est ex cognitione, 


τες ἐνεργήματα ἅγια xal καλὰ, & 6 Κύριος αὐτοὺς B 62m qus est in ipso Domini glorificans resurre- 


έλησεν ἐχλεχτοὺς ὄντας φρονεῖν. Ἠίστις μὲν γὰρ 
ἐν τῷ τὰ αὐτὰ αἱρεῖσθαι: γνῶσις δὲ ἓν τῷ τὰ αὐτὰ 
µεμαθηχέναι καὶ φρονεῖν ΄ ἐλπὶς δὲ ἓν τῷ τὰ αὐτὰ 
ποιεῖν (4). Κἂν κατὰ τὸ ἀναγχαῖον τοῦ βίου ὀλίγον 
τι τῆς ὥρας περὶ τὴν τροφὴν ἀσχοληθῇ, χρεωχοπεῖ- 
οθαι οἵεται, περισπώµενος ὑπὸ τοῦ πράγµατος. 
Ταύτῃ οὐδὲ ὄναρ ποτὲ μὴ ἁρμόζον ἐκλεχτῷ βλέπει 


ἀτέχνως (5). Ῥένος (6) γὰρ χαὶ παρεπίδηµος ἐν τῷ- ᾿ 


flo παντὶ πᾶς οὗτος, ὃς, πόλιν οἰχῶν, τῶν κατὰ τὴν 
πόλιν κατεφρόνησε, παρ ἄλλοις θαυμαζοµένων * xol 
Ἰαβάπερ iv ἐρημίᾳ τῇ πόλει βιοῖ, ἵνα μὴ ὁ τόπος αὐ- 
τὸν ἀναγκάζῃ, ἀλλ᾽ ἡ προαίρεσις δεικνύῃ δίκαιον. Ὁ 
Τλυστικὸς οὗτος, συνελόντι εἰπεῖν, τὴν ἀποστολικὴν - 
ἁπουσίαν ἀνταναπληροῖ, βιοὺς ὀρθῶς, γιγνώσκων 


ctionem. Quinetiam cum scientiflce contemplatio- 
nis acceperit comprehensionem , se Dominum vi- 
dere existimat , visum suum deducens ad ea quse 
eadunt sub aspectum , etsi videatur videre ea qus 
non vult videre : castigans videndi facultatem, cum 
senserit se voluptate affici » ex applicatione visus. 
Nam hoc solum vult videre et audire quod ad se 
pertinet. Jam vero fratrum animas considerans, 
carnis quoque pulchritudinem ipsa? aspicit anima, 
quie solum id quod est honestum consuevit intueri 
absque voluptate carnali. Fratres autem sunt qui 
revera per electam creationem, et morum consen- 
sionem, et operum substantiam , eadem faciunt et 
cogitant et loquuntur opera sancta et honesta, quae 


ἀνριδῶς , ὠφελῶν τοὺς ἐπιτηδείους, τὰ ὄρη µεθι- α Dominus voluit ipsos, cum sint electi, sentire. Nam 


στὰς (Ὢ τῶν πλησίον, καὶ τὰς τῆς ψυχῆς αὐτῶν 
ἀνωμαλίας ἀποδάλλων. Καΐτοι ἕχαστος ἡμῶν αὖὐ- 
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(99) "Avdccacir. Conf. Rom. vi, 6 et seq. 

(4) Τὰ ὁρατά. Scribendum potius τὰ μὴ ὁρατά, 
vel τὰ ἀόρατα , « invisibilia. » Excidit forte a pro- 
pter ejusdem litterz in voce przcedente viciniam, 
y alise fit. prepa ees boc modo 

istingui velim : Τὰς t€ αὐτοῦ 7, τὰ ἀόρατα 
χειραγωγῶν * x&v βλέπειν δοχῇ ἃ μὴ βλέπειν δη. 
χολάζ. Ut sensus sit : « Dominum se videre existi- 
mat, oculos suos ad ea , quz visum fugiunt , du- 
cens. Quod si ea videatur sibi videre, qua videre 
non vellet, castigans videndi facultatem. » Quin- 
etiam ἀόρατα Cl. Lowthio placuit. 

(2) Κκτίσυ τὴν ἐξειλεγμένην. Novam intelligit 
electorum creationem , qum generaliori humani 
generis creationi contradistinguit. Sie Strom. v, 
P. 706 , postquam dixerat Platonem universos ho- 
mines, quod eodem Deo Patre nati essent , fratres 
appellasse, infert : Ὅθεν ἀνάγχη , qnot, γεγονέναι, 
ἀσπάζεσθαί τε xal φιλεῖν, τούτους μὲν ταῦτα ἐφ᾽ οἷς 
Ἰνῶσις, ἐχείνους δὲ, ἐφ᾽ ol; δόξα: ἴσως τὴν ἐχλεχτὴν 
ταύτην φύσιν γνώσεως ἐφιεμένην μαντεύεται. 

(3) Ὑπόστασιν. ld est, peculiarem characterem, 
seu naturam. ld enim signifleat ὑπόστασις. Suide 
locum preterirenon possum. v* Ὑπόστασις vol. ni, 
p. 561 ed. Cantabrig. : Ὑποστατικὴ δὲ διαφορὰ 
τυγχάνει λόγος, xo E^ 1 κατὰ ἄθροισμα τῶν [μαι 
ῥυµένων ἰδιωμάτων χοινῶν τῆς οὐσίας. Ἑτερότης 
τέµνουσα χατὰ ἀριθ] ἄλλο ἀπ᾿ ἄλλου, τὴν τῶν 
ἀ-όμων ποιεῖται πληθύν. Hsc mutila esse pronun- 
Vat doetissimus interpres : qua, sublata post vo- 


. cem οὐσίαν 


fides in hoc consistit , ut eadem eligant : cognitio 
autem in eo, quod eadem didicerint et sentiant : 


eriodi nota, integra ac perspicua sta- 
lim apparebunt. Proinde sic exponi poterunt : 
« Hypostatica vero, seu personalis , differentia, est 
ratio , qua diversitas in rebus congeriem éóommu- 
nium essentie proprielatum habeniibus unum ab 
alio dividens, individuorum multitudinem facit. » 
Ea enim personaliter differre intelliguntur, qua 
sub eadem infima specie posita sunt; ac proinde 
eamdem essentiam atque essentiales proprietates 
babentia, non nisi certa accidentium congerie dis- 
crepant : ut Plato, Socrates, etc. 

(4) Ποιεῖν. Videtur legendum ποθεῖν. Lowrn. 

5 Ἀτέχγως. Sic supra p. 757 edit. Paris. et. 
alibi. Conf. Indez Graecus. Alioquin ἀτεχνῶς hoc 
sensu usitatius est. Nam h:ec adverbia sic distin- 
guit Ammonius : ᾽Ατέχνως xal ἀτεχνῶς διαφέρει’ τὸ 
μὲν γὰρ παροξύτονον σηµαίνει τὸ χωρὶς τέχνης, xat 
ἀμαθῶς, τὸ δὲ περισπώµενον τίθεται αντὶ του ἁπλῶς, 
xai ἀδήλως, xal χαθάπαξ, xaX καθόλου, ἄντιχρυς, ἃ 
φανερῶς. Possit etiam hoc adverbium ad sequentem 
sententiam non incommode referri : Ταύτῃ οὐδὲ 
ὄναρ ποτὲ m ἁρμόζον ἐχλεχτῷ βλέπει. ᾽Ατεχνῶς 
ξένος γὰρ καὶ παρεπίδηµος ἐν t * « Hinc fit ut ne 
somnium quidem videat, quod non electo conve- 
niat. Nam hospes prorsus et peregrinus. » 

(6) E£roc. Respicit Hebr. xi, 45: Ὁμολοτή- 
σαντες, ὅτι ξένοι xal παρετίἰδηµοί εἰσιν ἐπὶ μή γῆς. 

(7) Ὄρη µεθιστάς. Allegorice exponit Matth. xxi, 
91; Marc. xi, 25; i Cor. xin, 2 ; Luc. ni, 5; 194. 
XL, À, vel his similem locum. d 





gel. 


pes autem in eo, quod eadem faciant, Quod si 
fores vite necessitatem in &e nutriendo consu- 
mat exiguam temporis particulam , fraüdari se de- 
bito existimat, dum avellitur per negotium. Hinc 
fit revera ut ne somnium quidem videat, quod non 
electo conveniat. Nam totus revera is est hospes, 
et peregrinus in tota vita, qui in civitate habitans, 
contemnit ea quz in civitate sunt et qui alii mi- 
rantur, vivitque in civitate ut solitudine, ut non 
locus eum cogat, sed vivendi institutum ostendat 
esse justum. Hujusmodi gnosticus , ut summatim 
dicam, apostolicam compensat absentiam, recte vi- 
vens, accurate cognoscens, suos juvans necessa- 
rios, montes propinquorum tronsmovens, et in- 
sequalitates ipsorum animz abjiciens. Quanquám 
unusquisque nostrum sua vitis est et operarius. 
Jdem etiam quz sunt optima agens vult latere ho- 
mines, Domino simul et sibi ipsi persuadens se vi- 
vere ex preceptis, et hzc praeferre propter ea que 
esse credidit, « Ubi enim, » inquit , « est mens ali- 
eujus, illic est etiam ejus thesaurus *. » Ipse per 
claritatis perfectionem seipsum diminuit, ne un- 
quam contemnat afflictum fratrem, si se sciverit 
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508 
A τοῦ (8) τε ἀμπελὼν χαὶ ἐργάτης. Ὁ δὲ καὶ πράσσων 
τὰ ἄριστα λανθάνειν βούλεται τοὺς ἀνθρώπους, «iv 
Κύριον ἅμα καὶ ἑαυτὸν πείθων, ὅτι κατὰ τὰς ἐντολὰς 
βωῖ, προκρίνων ταῦτα ἐξ ὧν εἶναι πεπίστευχεν 
€ Ὅπου yàp ὁ vou (9) τινὸς, » φησὶν, « ἐχεῖ καὶ ὁ θτ- 
σαυρὸς αὐτοῦ ' » αὐτὸς ἑαυτὸν μειονεχτεῖ, πρὸς τὸ μὴ 
ὑπεριδεῖν ποτε £v θλίψει[γενόμενον ἁδελφὸν, διὰ τὴν 
ἐν τῇ ἀγάπῃ τελείωσιν, ἐὰν ἐπίστηται μάλιστα ῥᾷον 
ἑαυτὸν τοῦ ἀδελφοῦ τὴν ἔνδειαν οἴσοντα. Ἡ γεῖταί y οὖν 
τὸν ἀλγηδόνα ἐχείνου ἴδιον ἄλγημα ' x&v kx τῆς ἑαυτοῦ 
Σνδείας (10) παρεχόμενος δι’ εὐποιίαν πάθῃ τι δύσ- 
χολον, οὐ δυσχεραΐνει ἐπὶ τούτῳ, προσαύξει δὲ ἔτι 
μᾶλλον τὴν εὐεργεσίαν. "Eyet γὰρ ἄχρατον πίστιν 
τὴν περὶ των πραγμάτων, τὸ Εὐαγγέλιον δι ἔργων 
καὶ θεωρίας ἐπαινῶν ' καὶ δὴ οὐ « τὸν ἔπαινον (14) 
B οὐ παρὰ ἀνθρώπων, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ» χαρποῦται, 
ἃ ἐδίδαξεν ὁ Κύριος, ταῦτα ἐπιτελῶν. Οὗτος, περι- 
σπώµενος ὑπὸ τῆς ἰδίας ἑλπίδος, οὐ γεύεται τῶν ἐν 
xócjup χαλῶν, πάντων τῶν ἐνταῦθα χαταµεγαλοφρο- 
νῶν, οἰχτείρων τοὺς μετὰ θάνατον (12) παιδενο- 
µένους διὰ τῆς χολάσεως ἀχουσίως ἐξομολογουμέ- 
νους (15), εὐσυνείδητος πρὸς τὴν ἔξοδον (14), xal ài 
Έτοιμος Gv, ὡς ἂν « παρεπίδηµος καὶ ξένος » τῶν 


facilius laturum egestatem quam frater. Existimat* τῆδε κληρονομημάτων, ᾽μόνων τῶν ἰδίων μεμνημέ- 


certe illius dolorem esse dolorem proprium, et si ex 
sua prebens inopia propter beneflcentiam aliquo 
afficiatur incommodo, id non zgre fert, sed adhuc 
magis »& auget beneflcium. Habet enim puram et 
sinceram fidem , eam quz: est de rebus, per opera 
et contemplationem laudans .Evangelium. Et sane 
non «laudem ab hominibus » accipit, « sed a Deo b,» 
peragens ea que docuit Dominus. ldem; per spem 
propriam  avulsus, non gusiat ea quse sunt in 
mundo pulchra, omnia quz: hic sunt magno animo 
despiciens : sed et miseretur eorum qui post mor- 
tem castigati, per supplicium inviti confitentur, 


bonam semper habens conscientiam, et 3147 sen-, 


per paratus ad exitum , ut « peregrinus et hospes » 
earum quz hic sunt hereditatum , memor tantum 
propriorum : quz autem hic sunt omnia aliena 
existimans : non solum Domini mandata admirans, 
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(8) Αὐτοῦ. « Ejus, » nempe Domini. Vel αὐτοῦ, 
€ 8Ui, » ut exp. interpres. 

(9) Ὅπου γὰρ ὁ v. Rectius transpositis nomini- 
bus Ὅπου yàp ὁ θησαυρός τινος, φησὶν, ἐχεῖ xal ὁ 
γοῦς αὑτοῦ ' allusio enim est ad dictum Matth. vi, 
31. A. SyLpUnc. 

(10) Ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἑἐνδείας. Respicit forte 
Marc, xu, 44; Luc. xxi, 4, ubi vidua dicitur in 
gazophylacium conjecisse x τοῦ ὑστερήματος αὑτῆς" 
κε ex sua penuria. » 

(11) Τὸν ἔπαινον. Respicit Rom. n, 29: 006 
ἔπαινος οὐχ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ Ex τοῦ Θεοῦ. 

(12) Τοὺς μετὰ θάνατον. Vide pag. 008, 745. 

owrB. — ltem Strom. vit, p. 752 edit. Paris. 

; (03) Ἐξομολογουμένους. Videtur Clemens sen- 
sisse, homines eos, qui in hac vita penitentiam 
agere negligunt, suppliciis post mortem ad pecca- 
torum « confessionem » ac ponitentiam cogendos 
esse. Copf. Strom. vn, p. 794, n. 4. 

(14) Εὐσυγείδητας πρὸς τἡν 6€. Interpres le- 


D 


vog* τὰ δὲ ἐνταῦθα πάντα ἁλλότρια ἠγούμενος: o) 
μόνον θαυµάζων τὰς τοῦ Κυρίου ἐντολὰς, ἁλλ', ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, δι’ αὐτῆς τῆς Ὑνώσεως μέτοχος ὢν τῆς 
θείας Ῥουλήσεως, οἰχεῖος ὄντως τοῦ Κυρίου xal τῶν 
ἐντολῶν ἐξειλεγμένος ὡς δίκαιος ἡγεμονιχὸς δὲ xai 
βασιλιχὸς, ὡς ὁ γνωστικός" χρυσὸν μὲν πάντα τὸν ἐπὶ 


C γῆς καὶ ὑπὸ γῆν, xat βασιλείαν τὴν ἀπὸ περάτων ἐπὶ 


πέρατα Ὠχεανοῦ ὑπερορῶν, ὡς µόνης τῆς τοῦ Κν- 
lou ἀντέχεσθαι θεραπείας" διὸ (15) xat ἐσθίων, xoi 
πίνων, καὶ γαμῶν, ἐὰν ὁ Λόγος ἔρῃ (16), ἀλλὰ xài 
ὀνείρους (17) βλέπων, τὰ ἅγια ποιεῖ καὶ voct* ταύτῃ 
καθαρὺς εἰς εὐχὴν πάντοτε. Ὁ δὲ καὶ μετ' ἀγγέλων 
εὔχεται, ὡς ἂν ἤδη καὶ ἰσάγγελος (18), οὐδὲ ἔξω 
ποτὲ τῆς ἁγίας φρουρᾶς γίνεται, x&v μόνος εὔχηται, 
τὸν τῶν ἁγίων (19) χορὸν συνιστάµενον ἔχει. Διττὶν 
οὗτος οἶδε (20) καὶ τὴν μὲν τοῦ πιστεύοντος ἑνέρ- 
Τειαν, τὴν δὲ τοῦ πιστευοµένου τὴν κατ᾽ ἀξίαν ὑπερ- 
^ Matth. vi, 21.5. Rom. i1, 29. 
isse videlur, εὐσυνείδητος καὶ πρὸς τὴν ἔξοδον às. 
^. Sed vox eisuvelbm as simili modo infra adhibe 
tur p. 749 edit. Paris., εὐσυνείδητος Qv ταῖς ἔξον- 
σίαις ὀφθῆναι. Proinde receptam lectionem sollici- 
tare haud opus est. , 

£95 Ac. His similia superius scribit auctor p. 
741 edit. Paris. 

(9 Ἔρῃ. De verbo ἔρῃ supra dictum ad pag. 
514. Syrpunc. 


(47) ᾿Ονείρους. Clemens paulo supra :Οὐδὲ ὄναρ 
ποτὲ μὴ ἁρμόζον ἐχλεχτῷ Loos Σε Ne somnium 
uidem, nisi quod electo convenit, videt. » Conf. 
Sirom. Y Ρ. 554 edit. Paris. 
(18) "IcáyryeAoc. Similia scribit paulo snpra p. 
7155 edit. Paris. aliisque locis quamplurimis. 
(19) Αγίων. Sic Flor., Sylburg. et ins.. Paris., 
Sed ἀγγέλων in recentiores libros irrepsit. ; 
(20) Διττὴν οὗτος οἶδε. Post has voces deside- 
rari videtur πίστιν, πίστεως κατάστασιν, aut simile 
quid. SxLpunc. 


Lg STROMATUM 
eff: ἐπεὶ xa ἡ δικαιοσύνη Ov" ἡ μὲν δι ἀγά- A 
ny, fj δε διὰ φόθον. Εἴρηται γοῦν᾽ Ὁ φόδος «τοῦ 
(21) Κυρίου ἁγνὸς, διαµένων εἰς αἰῶνα αἰῶνος' » οἱ 
γὰρ x φόδου εἰς πίστιν καὶ δικαιοσύνην ἐπιστρέφον- 
τες εἰς αἰῶνα διαµένουσιν. Αὐτίκα ἀποχὴν, χαχῶν 
ἐργάτεται ὁ φοδούµενος (29) * ἀγαθοποιεῖν δὲ προτρέ- 
πει, ἐποικοδομοῦδα εἰς cb ἐχούσιον, fj ἀγάπη, ἵνα τις 
ἀχούσῃ παρὰ τοῦ Κυρίου’ « Οὐκ ἔτι ὑμᾶς δούλους 
(25), ἀλλὰ φίλους λέγω, » xaX πεποιθὼς Ίδη προσίῃ 
Aoi; εὐχαῖς. Τὸ δὲ εἶδος αὐτὸ (24) τῆς εὐχῆς εὖχα- 
ρ'στεία ἐπέτε τοῖς προγεγονόσιν, ἐπίτε τοῖς ἑνεστῶσιν, 
ἐπίτε τοῖς µέλλοναιν, ὡς ἤδη διὰ τὴν πίστιν παροῦσιν. 
Τούτου δὲ ἡγεῖται τὸ εἰληφέναι τὴν γνῶσιν xal δὴ 
χαὶ αἰτεῖται οὕτω ζῆσαι τὸν ὡρισμένον ἐν τῇ σαρχὶ 
βίον, ὡς Υνωστιχὸς, ὡς ἄσαρχος * καὶ τυχεῖν μὲν τῶν 
ἀρίστων, φυγεῖν δὲ τὰ χείρονα. Αἰτεῖται δὲ xal ἔπι- n 
κηνφισμὸν περὶ ὧν ἡμαρτήσαμεν ἡμεῖς, καὶ ἔπιστρο- 
οἳν εἰς Σπέγνωσιν οὕτως ὀξέως ἑπόμενος τῷ xa- 
Ἰρῦντι χατὰ την ἔξοδον, ὡς ἐχεῖνος καλεῖ προάγων, 
ἐς εἰπεῖν, διὰ τὴν ἀγαθὲν συνείδησιν σπεύδων Er τὸ 
εὐχαριστῆσαι ' χἀχεῖ σὺν Χριστῷ γενόμενος, ἄξιον 
ἑαυτὸν παρασχὼν διὰ καθαρότητα, χατὰ ἀνάκρασιν 
ἔχειν τὴν δύναμιν (25) τοῦ Θεοῦ, τὴν διὰ τοῦ 
Χριστοῦ χορηγουµένην. Οὐ γὰρ µετουσίᾳ θερµότητος 
θερμὸς, οὐδὲ πυρὸς φωτεινὸς, ἀλλ᾽ εἶναι ὅλος φῶς 
βόλεται. Οὗτος οἶδεν ἀχριδῶς τὸ εἰρημένον᾿ « Ἐὰν 
(86) μὴ µιαήσητε τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, πρὸς 
ἔτι δὲ xol τν ἰδίαν ψυχὴν, καὶ ἐὰν μὴ τὸ σημεῖον 
(27) βαστάσητε. » Tác τε γὰρ προσπαθεἰας τὰς σαρ- 
xod πολὺ τῆς ἡδονῆς τὸ φίλτρον ἐχούσας µεμίσηκχε, C 
χαὶ χαταμεγαλοφρονεῖ πάντων τῶν εἰς δηµιουργίαν 
χαὶ τροφὴν τῆς σαρχὸς οἰχείων * ἀλλὰ χαὶ τῆς σωµα- 
τιχῆς φυχῆς (38) κατεξανἰσταται, στόµιον ἐμθαλὼν 
ἀφηνιάζοντι τῷ ἁλόγῳ πνεύματι ᾿ «ὅτι dj σὰρξ ἐπι- 
θυμεῖ χατὰ τοῦ πνεύματος. Τὸ σημεῖον δὲ βαστάσαι» 
τὺν θάνατόν ἔστιν περιφέρειν, ἔτι ζῶντα πᾶσιν ἆπο- 
ταξάµενον : ἐπεὶ μὴ ἴση ἐστὶν ἀγάπη τοῦ « σπείραν- 
τος τὴν σάρχα (29) » xal τοῦ τὴν ψυχὴν εἰς ἐπιστή- 
µην χτίσαντος. Οὗτος, ἐν ἕξει γενόμενος εὐποιητικῇ, 
θᾶττον τοῦ λέγειν καλῶς εὐεργετεῖ, τὰ μὲν τῶν ἁδελ- 
φῶν ἁμαρτήματα µερἰσασθαι; εὐχόμενος εἰς ἔξομο- 
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(24) Τοῦ. Hunc articulum non agnoscit Psalm. D 
xx. 
(32) Εργάζεται ὁ φοδούµενος. Mallem &pyáte- 
ται ὁ φόδος * inquam sententiam multa supra p. 161 
el'seq. pag., item in Pedagogo p. 1. SwLBrRG. 

(25) Δού.ους. Respicit Joan. £v, 15 : Οὐχέτι 
ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐχ οἶδε τί ποιεῖ 
αὐτοῦ ὁ xüptog* ὑμᾶς δὲ εἴρηχα φίλους. Et v. pra 
ced, Ὑμεῖς φίλοι μου ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἓν- 
τέλλομαι ὑμῖν. 

(24) Αὐτό. Aptius, opinor, αὐτῷ, « ei, » dativo 
€asu. SyrBURG. 

(25) Κατὰ ἀνάκρασιν ἔχειν τν δύγαμιν. Sibi 
«concretam, » inolitam. Vide p. 529, 752. Lowrn. 

(26) "Eáv. Respicit Luc. xiv, 36, 97 : EU «tc Ep- 
χεται πρὸς μὲ, καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ, xa 
τὴν μητέρα, xal τὴν χυναῖχα, xat τὰ τέχνα, χα) τοὺς 

βελφοὺς, xai τὰς ἀδελφὰς, ἔτι δὲ καὶ τἣν ἑαυτοῦ 
yh», o0 δύναταί µου μαθητὴς εἶναι. Καὶ ὅστις οὗ 


LIB. γι! δια 
sed, ut ita dicam, per ipsam cognitionem particeps 
divine voluntatis, vere familiaris Domini et man- 
datorum electus, ut qui sit justus : imperandi au-., 
tem et regnandi polestate preditus, ut qui sit 
gnosticus : omne preterea aurüm, quod est super 
terram, et sub terra, et regnum quod est a finibus 
ad fines Oceani despiciens , ut solum Domini cul- 
tum teneat. Quocirca et cormedens, et bibens , et 
uxorem ducens, si dicat Logos, quinetiam. somnia 
aspiciens, saneta facit et cogitat; ea ratione sem- 
per mundus ad orationem. Quinetiam precatur 
cum angelis, ut qui jam sit etiam sequalis angelis, 
neque est unquam extra sanctam custodiam , et li- 
cet oret solus, habet chorum angelorum una assi- 
stentem. Sed et novit duplicem, et ejus qui credidit 
operationem , et ejus quod creditur, pro dignitate 
excellentiam. Nam justitia quoque est duplex, una 
quidem propter cbaritatem , altera vero propter 
metum. Dictum quidem certe est : timor « Domini 
castus, permanens in szculum seculi : » qui enim 
convertuntur a timore ad fidem et justitiam , per- 
manent in seculum. Jam vero abstinentiam a malia 
operatur is qui timét. Adhortatur autem benefacere 
charitas superadificans ipsi voluntarium , t quis 
audiat a Domino : « Non vos amplius dico servos, 
sed amicos ^, » et cum fiducia accedat ad preces. 
Genus autem ipsum precationis est gratiarum actio 
propter przterita, preesentia, et futura, ut quz sint 
per fidem jam prasentia : id autem 5 cognitionis 
praecedit acceptio. Quinetiam petit ut vivat vitam 
in carne definitam, tanquam gnosticus, tanquam 
expers carnis, et consequatur quidem quz sunt 
optima, fugiat autem quie sunt deteriora. Petit au- 
tem gublevationem quoque eorum qua nos pecca- 
vimus, et conversionem ad agtiitionem, tam acriter 
sequens eum qui vocat in excessu, quam ille vocat 
praecedens, per bonam conscientiam, ut jta dicam, 
festinans ad agendas gratias, et ut cum illic fuerit. 
cum Christo, ut qui seipsum dignum prebuerit 
propter puritatem , per quamdam quasi tempera- 
lionem habeat Dei virtutem quz suppeditatur per 


*. Psal. xix' 9. 5 Joan. xv, 44, 15. 


βαστάζει τὸν σταυρὺν αὐτοῦ, xal ἔρχεται ὀπίσω pov, 
οὐ δύναταί µου εἶναι μαθητής. 

(27) Τὸ σημεῖον. Hoc est τὸν σταυρόν, cujus in ver- 
bis Luce jam allatis mentio fit. Sie supra Strom. v, 
p- 606: Ἔχει δέ «t xal ἄλλο αἴνιγμα d λυχνία ἡ χρυση, 
ποῦ σημείου τοῦ Χριστοῦ. Mem iníra in Ezcerptis 
Theod. p. 919 : Ὁ σταυρὸς τοῦ ἐν πληρώματι δρου 
σημεῖόν ἐστιν ΄ χωρίζει γὰρ τοὺς ἀπίστους τῶν πι- 
στών, ὡς ἐκεῖνος τὸν χόσμον τοῦ πληρώματος" δὸ 
καὶ τὰ σπέρματα ὁ ᾿Ιησοῦς διὰ τοῦ σημείου ἐπὶ τῶν 
ὤμων βαστάσας εἰσάγει εἰς τὸ πλήρωμα. Conf. Sir. 
vp: 789, n. 1. 

(28) Σωματικῆς 
tis; quam ἄλογον πνεῦμα vocat, 
opponit. 

(29) Τοῦ 
«tv cápxa 
εἰς τὴν cápxa ἑαυτοῦ ix 


ψυχῆς. Hoc est, anime sentien- 


et τῇ Ἰοτικῇ φυχῆ 


σπείραντος τὴν σάρκα. Σπείρειν εἷς 
dixit Àpostolus Galat. vi, 8 : 'O σπεέρων 
τῆς σαρχὸς θερίσει ᾧθο- 
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Christum. Non enim caloris participatione calidus, A λόγησιν xa ἐπιστροφὴν τῶν συγγενῶν, xotwovdy 
neque ignis, lucidus, sed vult totus esse lux, Idem δὲ τῶν ἰδίων ἀγαθῶν προθυμούμενος τοῖς φιλτάτοις» 
fceurate novit id quod dietum est : « Nisi odio ha- αὐτοὶ δὲ οὕτως αὐτῷ οἱ φίοι, Αὔξων οὖν τὰ παρ' 
bueritis patrem et matrem , et praterea propriam αὐτῷ κατατιθέµενα σπέρματα, xa$' ἣν ivettDam 
quoque animam, et nisi signum portaveritiss.» Nam Κύριος (20) γεωργίαν, ἀναμάρτητὸς μὲν μένει, ἔγκρι- 
ei carnales affectiones, qua voluptatis maximas τῆς δὲ γίνεται, καὶ μετὰ τῶν ὁμοίων διάγει τῷ πνεύ 

babent illecebras , odit, magnoque despicit animo µατι ἓν τοῖς χοροῖς τῶν ἁγίων, x&v ἐπὶ γῆς ἔτι χα- 
omnia qui ad creationem et nutritionem carnis τέχηται. Οὗτος, δι ὅλης ἡμέρας xat [νυχτὺς λέγων 
sunt accommodata, Etiam insurgitadversus animam — xal ποιῶν τὰ προστάγµατα τοῦ Κυρίου, ὑπερευφρεί- 
corpoream, imperium detrectanti spiritui, experti νεται, ob πρωΐας µόνον ἀναστὰς xal μέσον ἠμέρας, 
rationis, frenum injicieus, quoniam « caro con- ἀλλὰ καὶ περιπατῶν, xol χοιμώμενος, ἀμφιονύμ- 
cupiscit! adversus spiritum ^. Signum » autem — vó; τε xal ἀποδυόμενος, xal διδάσχει τὸν vv, ἐὰν 
« portare, » est mortem circumferre, adeo ut vivus υἱὸς ᾗ τὸ γένος, ἀχώριστος ὢν τῆς ἐντολῆς xal eic 
adhuc omnibus renuntiet ; quoniam non est zequalis «ἐλπίδος, εὐχαριστῶν ἀεὶ τῷ cip καθάπερ τὰ (n 
charitas ejus qui «seminavit carnem, » et ejus qui — (91) τὰ δοξολόγα τὰ διὰ 'Πσαῖου ἀλληγορούμενα" 
animam creavit ad scientiam. Hic cum ad benefa- B ὑπομονητικὸς πρὸς πᾶσαν metpav  « 'O Κύρο, ν 
ciendi habitum pervenerit, dicto citius beneflcio af- φησὶν, « ἔδωχεν, 6 Κύριος ἀφείλετο (33). » Τομῦτος 
ficit, orans ut fratrum quidem peccatorum sit par- yàp χαὶ ὁ Ἰὼδ, ὃς τοῦ ἀφαιρεθῆναι τὰ ἐχτὺς 65 
ticeps ad confessionem et cognatorum conversio- σὺν xa τῇ τοῦ σώματος ὑγιείᾳ προσαπέθετο xiva 
nem., ad propria autem bona amicissimis commu- διὰ τῆς πρὸς τὸν Κύριον ἀγάπης' « fv (54) » Ἡρ 
nicanda paratissimus. psi autem sicei sunt amici. — qnot, « δίχαιος, ὅσιος, ἀπεχόμενος ἀπὸ πάσης το 
Augens autem quz apud ipsum deponuntursemina,  νηρίας.»Τὸ δὲ εὅσιον» τὰ πρὸς τὸν Θεὺν δίκαια καἰτῖν 
ea quam mandavit Dominus agricultura, manet Πᾶσαν οἰχονομίαν µηνύει. "A δὴ ἐἀπιστάμενος, Tur 
quidem nulli peccato affinis; fit autem continens; στιχὸς fv. Χρὴ yàp μήτε, ἐὰν ἀγαθὰ f, mporuvr 
et spiritu quidem degit cum sui similibus in choris — x£vat τούτοις ἀνθρωπίνοις οὖσι, µήτε αὖ, ἐὰν xnd, 
sanctorum, etiamsi adhuc in terris detineatur. Hic ἀπεχθάνεσθαι αὐτοῖς ' ἀλλὰ ἑπάνω εἶναι àyqdly, ὁ 
loto die et nocte dicens et faciens jussa Domlni, μὲν πατοῦντα, τὰ δὲ τοῖς δεοµένοις παραπέμπυντ. 
supra modum laetatur, non solum cum mane surgit ᾿Ασφαλὴς δὲ ἓν συμπεριφορᾷ ὁ γνωστικὸς μὴ Mit, 
et meridie, sed etiam cum deambulat, et dormit, C 1| ἡ συμπεριφορὰ διάθεσις γένηται. 

ei vestes induit et exuit , et docet filium , si natus ei fuerit filius, inseparabilis a mandato et a spe: 
Deo semper agens gratias, sicut animalia glorificantia, quz allegorice dicuntur.per Jsaiam : Tok- 
rans & praterea cujuevis tentationis : « Dominus, » inquit, « dedit, Dominus abstulit *. » Talis rat b 
quoque, qui propter singularem in Dominum charitatem, omnia sibi externa una cum sanitate at 
ferenda, deposuit : « erat » enim, inquit, « justus, sanctus, abstinens ab omni improbitate. » Verbun 
autem « sanctitatis, » omnia qux: ad Deum spectant jura, totamque vitze rationem comprehendit. Qu 
cum sciret, erat gnosticus. Oportet enim, neque si sint bona , eis esse nimium deditum , cum hum 
sint ; neque rursus si mala, nimium zgre ferre, sed utrisque esse superiorem, hec quidem coneul- 
cando, illa vero ad egenos transmittendo. In accommodando se autem gnosticus admodum es 
cautus , ne forte non intelligatur , aut accommodatio fiat tandem dispositio. 


CAPUT XIII 
Verum gnosticum delictis in seipsum admissis ignoscere. 
Nunquam meminit eorum, qui in se peccarunt, D Οὐδέποτε τῶν εἰς αὐτὸν ἁμαρτησάντων μέμνητ» 








Sed eis remittit : quocirca juste etiam orat, ubi di- 
Cit : « Dimitte nobis, nam nos quoque dimitti- 
amus. Nam hoc quoque unum est ex iis qua 
vult Deus, nihil concupiscere, nullum habere odio : 
unius enim voluntatis opus omnes homines. Annon 
autem gnosticum volens « perfectum » esse Serva- 
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ὃς Job 1,21. 4 Matth. vi, 12; Luc. xi, 4. 


(50) Κύριος. Respicere videtur Marc. 1v, 20, vel 
alium huic similem locum. 

e Ζῶα. Nempe seraphim, quos describit Isa. 
(1,2, 5. 

- (32) Ἀφεί.]ετο. Job 1, 21, ἀφείλατο. 

(65) Τοιοῦτος τό καὶ ὁ Ἰὼδ, ὃς τοῦ ἆφαι- 
ρεθῆκαι τὰ ἐχτός. ribe, ὃς xai µέχρι τοῦ àga:- 
ρεθῆναι τὰ ἐχτὸς σὺν xci τῇ τοῦ σώματος ὑγιείᾳ 
Εροσαπέθετο πάντα διὰ τὴν πρὸς τὸν Κύριον ἀγά- 


ἀλλὰ ἀφίησι' διὸ καὶ δικαίως εὔχεται * «"Αφες ἡμῖν, 
λέγων: χαὶ γὰρ ἡμεῖς ἀφίεμεν"» ἓν γάρ ἐστι κὶ 
τοῦτο ὧν ὁ Θεὸς βούλεται, μηδενὸς ἐπιθυμεῖν, pi 
δένα μισεῖν' ἑνὸς γὰρ θελήµατος ἔργον οἱ πάνε 
ἄνθρωποι. Καὶ µήτι τὸν γνωστικὸν ετέλειον (99) εἶναι 
βουλόμενος ὁ Σωτὴρ]ἡμῶν,ε ὡς τὸν οὐράνιον Hatipz? 


α Luc. xiv, 26, 27. » Galat. v, 11. € Isa. πι 3, 


πην. Ἡεικειῦ». 

(68) "Hy. Job 1, 4: Καὶ ἣν ὁ ἄνθρωπος balwc 
ἀληθινὸς, ἄμεμπτος, δίχαιος, θεοσεθὴς, ἀπεχόμενς 
ἀπὸ παντὸς πονηροῦ με Eadem fere verbi 
repetit Deus ejusdem libri c. 1, v. 4. & 

(55) Τέλειον. Respicit Matth, v, 48: "Ese 
οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὁ Πατηρ ὑμῶν à ἓν τὰς 
οὐρανοῖς τέλειός ἐστι. 


LIH 


STROMATUM LIB, VII. 


5 


τουτέστιν ἑαυτὸν, ὁ λέγων» « Δεῦτε (36), τέχνα, A lor nosler, «sicut Patrem colestem *,» hec est 


ἀχούσατέ µου φόδον Κυρίου" » οὐ τῆς δι ἀγγέλων 
βαηθείας ἐπιδεῆ ἔτι εἶναι βούλεται τοῦτον, παρ) ἑαυ- 
τοῦ δὲ ἄξιον γενόμενον λαμθάνειν, xaX τὴν φρουρὰν 
ἔχειν παρ᾽ ἑαυτοῦ διὰ τῆς εὐπειθείας; Ὁ τοιοῦτος 
ἀπαιτεῖ παρὰ Κυρίου, οὐχὶ δὲ xal αἰτεῖ' xal ἐπὶ τῶν 
πενοµένων ἀδελφῶν οὐχ αὐτὸς αἰτήσεται ὁ γνωστιχὸς, 
οὐ χρημάτων περιουσίαν εἰς µετάδοσιν, ἐχείνοις δὲ 
ὧν δέονται χορηγίαν εὔξεται γενέσθαι, Λίδωσι yàp 
οὕτω καὶ τὴν εὐχὴν τοῖς δεοµένοις ὁ γνωστιχὸς, xat 
τῷ διὰ τῆς εὐχῆς ἀγνώστως ἅμα xal ἀτύφως παρά- 
χεται (57). Πενία μὲν οὖν πολλάκις «καὶ νόσος, xol 
τοιαῦται πεῖραι, bmi νουθεσἰᾳ προσφέρονται, xai 
πρὸς διόρθωσιν τῶν παρεληλυθότων, xal πρὸς ἐπι- 
στροφὴν τῶν µελλόντων. Ὁ τοιοῦτος, τὸν ἔπιχου- 
Φισμὸν τούτοις αἰτούμενος, ἅτε τὸ ἐξαίρετον τῆς 


seipsum, dicens : « Venite, fllii, audite a me timo- 
rem Domini 5,» non vult hunc amplius opus habere 
auxilio quod datur per angelos, sed a seipso cum 
dignus evaserit accipere, et a seipso habere pre- 
sidium per obedientiam? Qui talie est, exigit a Do» 
Tino, non petit: 318 et.si egeant fratres, non 
petet gnoglicus, pecunig copias quas eis impertia - 
tur: sed precabitur illis.suppeditari ea quibus in- 
digent. Nam sic dat etiam gnosticus preces iis qui 
indigent, et non per preces ihscienter simul prae- 
bet et simpliciter. Et paupertas quidein spe et 
morbus, talesque tentationes loco admonitionis 
prebeniur in correctionem przteritorum, et ad 
curam futurorum. Qui est ejusmodi, petet ut hi 
subleventur; ut qui habeat eximium cognitionis 


Ἱνώσεως ἔχων, οὐ δίὰ χενοδοξίαν, ἀλλὰ δι αὐτὸ τὸ D munus non in vanam gloriam , verum ex hoc ipso 


εἶναι γνωστικὸν, αὐτὸς ἐργάζεται τὴν εὐποιίαν, 
ἔργανον γενόμενος τῆς τοῦ θεοῦ ἀγαθότητος. Aé- 
Ίουσι δὲ ἐν ταῖς ΠαραδόσεσιΜατθίαν τὸν ἀπόστολον 
παρ᾽ ἕχαστα εἰρηχέναι (98), ὅτι, « Ἐὰν ἐχλεκτοῦ 
Ἱείτων ἁμαρτήσῃ, Άμαρτεν ὁ ἐχλεχτός' εἰ γὰρ οὕτως 
ἑαντὸν ἦγεν ὡς ὁ Λόγος ὑπαχορεύει, κατῃδέσθη ἂν 
αὐτοῦ τὸν βίον xai ὁ γείτων εἰς τὸ μὴ ἁμαρτεῖν. » 
Tl τοίνυν περὶ αὐτοῦ τοῦ γνωστικοῦ φῄσαιµεν; « 
(59) οὐχ οἴδατε,» φησὶν ὁ ᾽Απόστολος, «ὅτι ναός 
is τοῦ Θεοῦ ; « θεῖος ἄρα ὁ γνωστιχὸς, καὶ ἤδη 
ἅγιος, θεοφορῶν xoi θεοφορούµενος. Αὐτίχα τοῦ 
ἁμαρτῆσαι ἀλλότριον παριστᾶσα ἡ Γραφὴ, τοὺς μὲν 
παραπεσόντας τοῖς ἀλλοφύλοις πιπράσχει εΜὴ 
ἐμθλέψῃ (40) δὲ πρὸς ἐπιθυμίαν ἀλλοτρίᾳ γυναιχὶ,ν 


quod sit gnosticus, exercet ipse beneficentiam, ut 
qui factus sit instrumentum κ Dei bonitatis. Dicunt. 
autem in Traditionibus, Matthiam. apostolum sub- 
inde dixisse: « Si electi vicinus peccaverit, pec- 
cavit electus ; nam si se ita gessisset ut jubet Lo- 
ges, ejus vitam ita esset reveritus vicinus ut non 
peccasset.» Quid ergo dicemus de gnostico? « An 
nescitis,» inquit Apostolus, « quod templum Dei 
estis οὖν Divinus ergo est gnosticus, et jam san- 
ctus, qui Deum fert et ab eo afflatur. lam vero 
ostendens Scriptura eum esse alienum a peccoto, 
eos qui offenderunt, vendit alienigenis : « Ne aspi- 
ciat autem ad concupiscentiam mulierem alienaro,» 
dicens, aperte dicit peccatum esse alienum, et 


Mrovsa: ἄντιχρυς ἀλλότριον, xa παρὰ φύσιν τοῦ C preter naturam templi Dei. Templum autem, 
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(66) Δεῦτε. Vulg. Bibl. Psalmo xxxi : Δεῦτε, 
τέχνα: φόδον Kuplou διδάξω ὑμᾶς. Α. SvLpURG. 

($7) Καὶ τῷ διὰ τῆς εὐχῆς ἀγνώστως ἅμα xal 
ἀτύφως παρέχεται. Interpres legit, χαὶ οὐ τῷ. Totus 
lcus sic concipiatur: Καὶ οὗ τῷ διὰ τῆς εὐχῆς 
ἀγνώστως ἅμα xal Ἀσόφως παρέχεται. diemdns 
passim eolores, quibus suum gnosticum describit, 
à Platonis sapiente desumpsit. Hic autem traciat 
*h περὶ εὐχῆς xegáAatov, « quomodo precandum 
sit sapienti. » Secundo Alcibiade ostendit Plato ἐλεγ- 
χτιχῶς, quam periculose sint eorum preces, qui 
1 Beo definite aliquid precantur : adeo ut Deo 
prescribant quid concedi sibi velint, cum igno- 
Tent quid petendum sibi ad. felicitatem sit, ut qui 
nesciant in quo felicitas consistat. Ideo prudenter 
facere, qui ea petunt qui conducunt, eju$ autem 
Tei judicium permittunt. Deo. Clemens ait idem 
facturum esse gnosticum, cuin pro fratre interce- 
dit; non petiturum esse opes, quibus egestati fra- 
iris miseri et paupertale oppressi possit succur- 
Tre: sed in genere esse permissurum Deo, ut 
illi ribuat quibus illi opus esse novit. Hac enim 
ratione non tam opes quibus eget, et qux fortasse 
illi non conducunt, quam ipsas preces suas illi 
daturum esse : non autem contra imperite, ea, quz 
3b aliis petuntur, opes et similia: eum interdum 
Contraria conducant; sicut. morbus et paupertas. 
Ἠεικειῦς. — Atque bzc illi, ab auctoris sententia 
prorsus aberranies. Vult enim ille, « gnosticum 

rfectumque Christianum, si quos fratres penuria 
laborantes conspexerit, non sibimet ipsi pecuniam, 
uam illis largiatur, a Deo petere, sed potius ut 


* Matth. v, 48. 


b Psal, xxxiv, 11. ο E Cor πι, 16. 


ipse Deus ea, quibus indigent, suppeditet precari. 
d Sic enim indigentibus preces tribut, et hoc, quod 

r preces fit, dono incognitus et absque fastu » 
fa eujus suspicione raro absunt, qui e suo peni 
argiuntur) « benefacit.» Proinde cum articulo τῷ 
subintelligendum δώρῳ, vel aliquid simile. Sensus 
eodem recidet, si mutetur in οὕτω, vel prorsus 
omittatur, . 

(98) Λέχουσι δὲ ἐν ταῖς Παραδόσεσι Ματθίαν 
&lpnxérat* « Dicunt autem in Traditionibus dixisse 
Matthiam ; » paulo post, « qui Deo afllat, et afla- 
tur, » Grece erat, 6s00o| xal θεοφορούµενος. 
Corrscr. — Μαλί Traditiones superius laudavit 


D Clemens Strom. n, p. 452: Strom. in, p. 523. A 


quibus hereticis conficlus fuerit. apocryphus hic 
liber, ex Clementis nostri verbis conjicere licet 
qu: occurrunt paulo. ante (inem Strom. vit: Τῶν 
αἱρέσεων αἱ μὲν ἀπὸ ὀνόματος προσαγορεύονται, ὡς 
$m Οὐαλεντίνου, xai Μαρχίωνος, xai Βασιλεί- 
δου, xàv τὴν Ματθίου αὐχῶσι προσάγεσθαι δόξαν. 

(99) "H. Hanc particulam | in 1 Cor. 1, 16, desi- 
deratam adjecisse videtur auctor ex ejusdem epist. 
c. vi, 19: "H οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν vato 
τοῦ iv ὑμῖν ἁγίου Πνεήματός ἐστιν; paulo post, 
ναὺς Quo ἔστε pro ναός v τοῦ θεοῦ exstat ! Cor. 
ut, 16. 

(40) MÀ ἐμό1. Hzc verba in S. Scripture libris 
frustra forte quarentur. Adversus feminas ἀλλο- 
τρίας non pauca dicit Solomon Prov. v, 20 ; vit, 
5, xxm, 55, aliisque locis. De viro, qui mulierem 
aspicit πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, pronuntiat Chri- 
stus Matth. v, 28. 
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unum quidem est. magnum, ut Ecclesia: alterum 
vero parvum, ut homo qui servat semen Abrahae. 
Non concupiscet ergo aliquid aliud, qui habet Deum 
in ae requiescentem. Jam vero relictis omnibus quae 
sunt impedimento, et despecta tota αυ eum abs- 
trahit materia, colum secat per scientlam: et 


spiritalibus transmissis essentiis, et omni princi-^ 


patu et potestate, tangit supremos thronos, ad il- 
lud solum tendens, propter quod solum cognosce- 
bat. «Serpente» ergo juncto cum « columba 5, » 
timul perfecte vivit'et cum bona conscientia, spem 
fidei commiscens ad exspectationem futuri. Sentit 
enim donum quod accepit, ut qui dignus sit ha- 
bitus qui consequeretur, et translatus sit a servi- 
tute in flliorum adoptionem, consequenter scien- 
tie : ut qui neque non cognoverit Deum, sed po- 
tius sit ab ipso cognitus propter flnem, et pro 
gratie dignitate ostendat operationes : opera 
enim sequuntur cognitionem, non secus ac umbra 
corpus. Merito ergo nihil eum conturbat ex iis 
quie accidunt, neque quidquam veretur ex iis quae 
vulilitatis causa a. divino fiunt consilio : neque eru- 

' bescit mori, ut qui boram habeat conscientiam, ut 
ostendatur potestatibus, ab omnibus, ut ita dicam, 
animz maculis emundatus, et qui sciat post exces- 
$um ex bac vita fore, ut secum melius agatur. 
Unde jucundum et ' utile: nunquam dispensationi 
et divino praefert consilio, per mandata seipsum 
*xercens ut. evadat Domino acceptus in omnibus, 
εἰ apud mundum laudabilis, quandoquidem depen- 
dent omnia ab uno Deo omnipotente. « In propria,» 
inquit, « venit » Filius Dei, «et sui eum non re- 
ceperunt b.» Quamobrem etiam in usu rerum 
mundanarum, »Xnon solum agit gratias et admiratur 
creaturam, sed etiam utens ut oportet, laudatur ; 
quoniam ei finis desinit in contemplationem ex 
operatione gnostica, quz» fit convenienter manda- 
tis, profectam. Hinc jam per scientiam colligens 
viaticum contemplationis, postquam magnifice ac- 
cepit magnitudinem contemplationis, procedit ad 
iranslationis sanctam remunerationem. Audivit 
enim psalmum dicentem: « Circumdate Sion, et 
comprehendite eam, narrate in turribus ejus ο.» 
Significat enim, ut arbitror, eos qui Logon alte 
susceperunt, futuros altos ut turres, et firmiter 
staturos in fide et cognitione. Et hzc quidem quam 
fleri potest brevissime dicta sint Grecis instar se- 
minis, de gnostico. Sciendum est autem, quod si 
unum vel alterum ex his fidelis recte gesserit, non 
tamen geret omnia, neque cum summa illa scientia 
cum qua gnosticus. 
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(M) Τῇ περιστερᾷ τὸν ὄφιν. Respicit Matth. 
x, 16: Γίνεσθε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις, xal ἀχέ- 
patot ὡς αἱ περιστερα:. 

an Ἐν δουλείας. Respicit Rom. vui, 21, et 
seq. Deinde Gal. iv, 9: Nov δὲ γνόντες 8cbv, μᾶλ- 
30) δὲ γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ. á 

(45) Ἀποθανεῖν. Legendum videtur ἀἆποθα- 


ALES ANDRINI 56 
A ναοῦ τοῦ θεοῦ τὴν ἁμαρτίαν λέγει. Noc δὲ ἐστι ὁ 
μὲν μέγας, ὡς ἡ Ἐκχλησία, ὁ δὲ μικρὺς, ὡς ὁ b 
θρωπος ὁ τὸ σπέρµα σώζων τὸ ᾿Αθραάμ. Οὐχᾶμ 
ἐπιθυμήσει τινὸς ἑτέρου ὁ ἔχων ἀναπανόμενο iy 
Θεόν. Αὐτίχα πάντα τὰ ἐμποδὼν καταλιπὺν, xii 
πᾶσαν τὴν περισπῶσαν αὐτὸν ὕλην ὑπερῳχνή- 
σας, τέμνει διὰ τῆς ἐπιότήμης τὸν οὐρανόν' xi 
διελθὼν τὰς πνευματικὰς οὐσίας xoi πᾶσαν ἀρῃν 
xa ἐξουσίαν, ἅπτεται τῶν θρόνων τῶν ἄκρων, ix 
ἐχεῖνο µόνον ἰέμενος, ἐφ᾽ ὃ ἔγνω µόνον. Μίξας ὧν 
ετῇ περιστερᾷ τὸν ὄφιν (M4),» τδλείως ἅμα xdi εἰ- 
συνειδῄτως βιοῖ, πίστιν ἐλπίδι χεράσας πρὸς chy vi 
μέλλοντος ἀπεχδοχήν. Αἰσθάνεται γὰρ τῆς δωρεᾶς ὃς 
ἔλαδεν, ἄξιος Ὑενόμενος τοῦ τυχεῖν, καὶ µετατεβεὶς 
ix δουλείας (42) εἰς υἱοθεσίαν, ἀχόλουθα τῇ ἐπ 
στήµῃ, μήτε μὴ Υνοὺς τὸν θεὺν, μᾶλλον δὲ γνωσθίς 
τε πρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τέλει, πρὸς ἀξίαν τῆς χάριτος t 
δεικνύµενος τὰ ἐνεργήματα" ἔπεται γὰρ τὰ ἔργα ἡ 
γνώσει, ὡς τῷ σώματι fj σχιά. Ἐπ οὐδενὶ turn 
εἰχότως ταράσσεται τῶν συµθαινόντων, οὐδὲ ὑποπτεύει 
τῶν χατὰ τὴν οἰχονομίαν ἐπὶ τῷ συµφἑροντι γικ- 
µένων' οὐδὲ αἰσχύνεται ἀποθανεῖν (40), εὐσυνείῦττις 
Gv ταῖς ἐξουσίαις ὀφθῆναι" πάντας, ὡς Eno; εἰπεῖν, 
τοὺς τῆς ψυχῆς ἀποκεχαθαρμένος σπῖους, ὅτε 6 
µάλα ἐπιστάμενος ἄμεινον αὑτῷ μετὰ τὴν Exo 
γενέσθαι. "Όθεν οὐδέποτε τὸ ἡδὺ xai τὸ cupsipn 
προκρίνει τῆς οἰχονομίας, γυµνάζων ἑαυτὸν διὰ τῶν 
ἐντολῶν, ἵνα xol πρὸς τὸν Κύριον εὐάρεστος iv rir. 
Ὑίνηται, xa πρὸς τὸνή χόσµον ἐπαινετός' ἐπεὶ τὰ 
πάντα ἑνὸς τοῦ παντοχράτορος Θεοῦ ἵσταται. (ES 
τὰ (44) ἴδια, εφησὶν,ν ἤλθενε ὁ Υἱὸς τοῦ coU καὶ d 
ἴδιοι αὐτὸν οὐχ ἐδέξαντο.», Διὸ xal χατὰ «iy τῶν 
κοσμικῶν χρῆσιν οὗ µόνον εὐχαριστεῖ xai θαυμάζι 
τὴν χτίσιν, ἀλλὰ καὶ χρώμενος ὡς προσῆχεν ἑτα- 
νεῖται (30): ἐπεὶ τὸ τέλος αὐτῷ δί ἑνεργείας ν- 
᾿στικῆς τῆς κατὰ ἐντολὰς εἰς θεωρίαν περαιοῦτα. 
Ἐνθένδε ἤδη bU ἐπιστήμης τὰ ἐφόδια τῆς θεωρίες 
καρπούμενος, µεγαλοφρόνως τε τὸ τῆς Υνώσως 
ἀναδεξάμενος μέγεθος, πρόεισιν ἐπὶ τὴν ἁγίαν cic 
µεταθέσεως ἀμοιδήν. ᾿Αχήχοε γὰρ τοῦ ψαλμοῦ M- 
Ύοντος" εΚυχλώσατε Σιὼν, καὶ περιλάδετε aiv 
διηγήσασθε ἐν τοῖς πύργοις αὐτῆς" » αἰνίσσεται Tho 
οἶμαι, τοὺς ὑψηλῶς]προσδεξαμένους τὸν Λόγον, it: 
λοὺς ὡς πύργους ἔσεσθαι, καὶ βεδαίως Ev τε τἡ τί 
p στει καὶ τῇ γνώσει στήσεσθα:. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς 
ἔνι μάλιστα διὰ βραχυτάτων περὶ τοῦ γνωστικῦ 
τοῖς Ἕλλησι σπερματικῶς (46) εἰρήσθω" ἱστέο ἂ, 
ὅτι, ἐὰν ἓν τούτων ὁ πιστὸς ἡ καὶ δεύτερον xatop- 
θώσῃ, dXX οὔτι ye ἐν πᾶσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν ut" 
ἐπιστήμης τῆς ἄχρας, καθάπερ ὁ Ὑνωστικός. 


* Matth. x, 46.» Joan, , 11. * Psal, xim, f^. 
νών. LowrB. 

(44) Elc τά. Jo. 1, 14 : Εἰς τὰ ἴδια ἆλθε, καὶ d 
ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαδον. d 

(45) Ἐπαιγεῖται. « Gloriatur , » ut ea vox sumE 
tur Psalm. xxxiv, 2. Lowrg. 

(46) Σπερματυκῶς. Conf. supra p. 908, n. 2. 


ul STROMATUM LIB. τη. δις 
CAPUT XIV. 
Cuostici perfecti descriptionem claudit , illustratione adhibita e 1 Cor. vi, 4, etc., quem locum paraphrastice 
E exponit. D 


Καὶ δὴ τῆς κατὰ τὸν Ywoottxby ἡμῖν, ὡς εἰπεῖν, A — Atque illius, ut ita dicam, affectuum vacuitati$, 


ἀπαθείας, xaÜ' fjv ἡ τελείωσις οοῦ πιστοῦ « bU 
ἀγάπης εἰς ἄνδρα τέλειον εἰς µέτρον ἠλιχίας προδαί- 
ψουσα ἀφικνεῖται,» ἐξομοιουμένη θεῷ, ἰσάγγελος 
ἀληθῶς Tevopévn, πολλὰ μὰν xdi ἄλλα ix Γραφῆς 
μαρτύρια ἔπεισι παρατίθεσθαι * ἄμεινον δὲ οἶμαι ὑπερ- 
θέσθαι τὴν τοιαύτην φιλοτιμίαν διὰ τὸ μῆχος τοῦ λό- 
que, τος πονεῖν ἐθέλουσι xal προαεχπονεῖν τὰ δό- 
Ύματα xav ἐχλογὴν τῶν Γραφῶν ἐπιτρέψαντες (47). 
Md 0 οὖν διὰ βραχυτάτων ἐπιμνησθήσομαι, ὡς 
μὴ ἀνεπισημείωτον παραλιπεῖν τὸν τόπον. Λέγει γὰρ 
iv τῇ προτέρᾳ τῇ πρὸς Κορινθίους (48) ἐπιστολῇ ὁ 
θεῖος Απόστολος" « Τολμᾷ τις ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων 
πρὸς τὸν ἕτερον, χρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίχων, καὶ οὐχὶ 
ἐπὶ τῶν ἁγίων; Ἡ οὐκ οἴδατε (49) ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν 
χόσμον χρινοῦσι; xal τὰ ἑξῆς. Μεγίστης δ' οὕσης 
τῆς Ἱερικοπῆς, ταῖς ἐπικαίροις τῶν ἀποστολικῶν 
συγχρώµενοι λέξεσι,' διὰ βραχντάτων, ἐξ ἐπιδρομῆς 
ον, µεταφράζοντες τὴν ῥῆσιν, τὴν διάνοιαν τοῦ ῥη- 
τῷ τοῦ Αποστόλου παραστήσοµεν, καθ) fiv τοῦ ἤνω- 
στικοῦ τὴν τελειότητα ὑπογράφει. Οὐ γὰρ ἐπὶ τοῦ 
ἀδιχεῖσθαι μᾶλλον J| ἀδιχεῖν [στησι τὸν Υνωστιχὸν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀμνησίχακον εἶναι διδάσχει, μηδὲ 
εἴχεσθαι κατὰ τοῦ ἀδικήσαντος ἐπιτρέπων. Οἶδε γὰρ 
χαὶ ον Κύριον ἄντιχρυς « εὔχεσθαι ὑπὲρ τῶν ἐχ- 
θρῶν ; παραγγείλαντα. Τὸ μὲν οὖν ἐπὶ τῶν ἀδίχων 
χρίνεσθαι τὸν Ἠδιχημένον φάσκειν οὐδὲν ἀλλ᾽ 1| ἀν- 
παποὀοῦναι βούλεσθαι δοχεῖν, καὶ ἀνταδιχῆσαι (50) 
Δεύτερον .ἐθέλειν, ὅπερ ὁμοίως ἐστὶν ἁδικῆσαι xal 
αὐτόν᾿ τὸ δὲ « ἐπὶ τῶν ἁγίων κρίνεσθαι » ἐθέλειν τι- 
vis λέγειν ἐμφαίνει τοὺς δι’ εὐχῆς τοῖς ἁδικήσασιν 
ἀνιαποδοθῆναι τὴν πλεονεξίαν αἰτουμένους * καὶ εἶναι 
μὲν τῶν προτέρων τοὺς δευτέρους ἀμείνους, οὐδέπω 
& ἀτειθεῖς (51), ἣν μὴ, ἀμνησίκαχοι τέλεον yevó- 
μέν, χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδασχαλίαν προσεύξων- 
ται καὶ ὑπὲρ τῶν ἐχύμων. Καλὸν οὖν χαὶ φρένας xa- 
X ἐκ µετανοίας αὐτοὺς τῆς εἰς τὴν πίστιν µεταλα- 
El γὰρ xai ἐχθροὺς 1j ἀλήθεια τοὺς παραζη- 
λῶγτας χεκτῆσθαι δοχεῖ, ἀλλ᾽ οὔτε γε αὕτη διεχ- 
θρεύεταί cvi ὅ τε γὰρ « Geb (52) ἐπὶ διχαίους 
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* Ephes. 1v, 15. ὃ [ Cor. vi, 4, 3. 


quam gnostico tribuimus, per quam fidelis homini 
perfectio, « per cbaritatem in virum procedens per- 
fectum ad mensuram pervenit zetatis *, » Deo assi- 
milata, vere facta zmqualis angelis, succurrunt 
multa quidem alia, quz ex Scriptura adduci pos- 
sunt, testimonia. Satius autem exisümamus hane 
laudem propter disputationis nimiam prolixitaiem, 
jis relinquere qui volunt laborare, permittentes ut 
una etiam elaborent dogmata, per allegationem 
Scripturarum. Unius autem brevissime meminero, 
ne locum pretermittam non adnotatum. Dicit enim 
divinus Apostolus in priore Epistola ad Corinthios : 
« Audet aliquis Vestrum habens negotium cum alio, 
judicio contendere apud injustos et non apud sanctos? 


B An nescitis quod sancti mundum judicabunt P? » et 


quz sequuntur. Cum sit autem locus prolixior, ad- 
hibitis Apostoli, que maxime ad rem faciunt, ver- 
bis, quam poterit brevissime fieri, et quasi in trans- 
itu ipsum interpretabimur locum, sensumque apo- 
stolici adducemus dicti, quo describit perfectionem 
gnostici. Non constituit enim gnosticum, in hoc so- 
lum quod injuria potius afficiatur, quam afficiat ; 
sed et docet eum etiam $19 oblivisci accepta in- 
juri&, ne permittens quidem male precari ei qui 
fecit injuriam. Scit enim Dominum quoque aperte 
jussisse « orare pro inimicis «. » Dicere enim eum 
qui est affectus injuria judicio contendere apud in- 
justos, nibil est aliud quam velle videri vicem red- 
dere, et velle injuriam referre, quod quidem est 
ipsum quoque similiter injuria afficere. Ubi :4 autem 
dicit velle se aliquos « apud sanctos judicio con- 
tendere, » notat eos qui petunt precibus ut iis qui " 
fecerunt injuriam par pari referatur : et esse qui- 
Üem prioribus secundos meliores, sed nondum 
plane obedientes, nisi injuriz perfecte obliviscestes, 
ex doctrina Domini precentur etiam pro inimicis. 
Pulchrum est ergo quod bonam mentem ex ea qu 
€st ad fidem penitentia acceperint. Nam etsi veri- 
tas videatur habere inimicos qui ipsi invident, ipsa 


* Matth. v, 44. 


(47) 'Ex«epéyrarcec. Congruentius ἐπιτρέψαντας, Ὦ ο. 45, ἀπαθεῖς scribendum esse monuit : « Corre- 


i^y ο τς τὰ E nr 
Προτι τῇ πρὸς Κορ. Flor. πι τῆς 
sp Κορ, ια lectio consistere non potest, ns sub- 
intelligamus µερίδι, aut aliud ejusmodi. Ip. 

(49) Ἡ οὐκ οἵδ. Οὐκ οἴδατε 1 Cor. vi, 3. 

(50) ᾽Ανταδικῆσαι. Maximus Tyrius dissert. 2, 
que est De referenda injuria : El τὸ ἀδιχεῖν πονηρὸν, 
καὶ τὸ ἀνταδιχεῖν ὅμοιον... Καὶ μὴν εἰ ὁ ἁδιχῶν xa- 
χῶς ποιεῖ, 6 ἀντιποιῶν χακῶς οὐδὲν ἧττον καχῶς motel 
* Si sinpliciter injuriam inferre improbum est: 
fiam referre injuriam huic simile est. Ei si is, qui 
injuriam facit, male facit : qui malum malo com- 
pensat, non minus male facit. » 

(91) Απειθεῖς. Rectius εὐπειθεῖς, ut interpres 
quoque vertit, « nondum tamen plane obedientes.» 
Stauac, — Cotelerius ad Constitut. apost. lib. τν 


etum velim, inquit, Alexandrinum Clementem 
multo ante finem Stromatei penultimi P 150 edit. 
Paris., quo loci enarrans textum Apostoli, I Cor. vr, 
4, eic., de causis et litibus Christianorum, atque 
inter se comparans eos qui apud sanctos, et eos qui 
nullatenus judicio contendunt, dicit secundog pri 
mis πα gueliores, sed tertios perfectionem auti: 
gisse : Kat εἶναι μὲν τῶν προτέ τοὺς δεν 
ἀμείνους, οὐδέπω ον ἀπαθεῖς f mble edunt ἀπειδεῖς, 
male emendant εὐπειθεῖς, ut antecedentia et conse- 
quentia ostendunt), ἣν μὴ ἀιμνησίκαχοι τέλεον ενό- 
μενοι, χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου ιδασχαλίαν προσεύξων- 
ται xd ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν. » lem similia scribit in 
ολλ Clementis lib. v, ο. 2. 

(52) θεός. Respicit Matth. v, 45 : Ὅπως σε 
νἱοὶ τοῦ Πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὔρανοῖς, ὅτι τὸν Άλιον 
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tamen nulli est inimica : nam et « Deus facit solem 
suum oriri super justos et injustos*. » Quinetiam 
ipsum Dominum misit ad justos et injustos, et qui 
contendit Deo assimilari, per maximam injurize ac- 
ceptze oblivionem, rewittens «septuagesies septies, » 
utpole per totam vitam et universam in mundo 
oberrationem, qu: hebdomadum numeratione signi- 
fücatur, est benignus et clemens in quemlibet , 
etiamsi quis per universum suz vitze tempus, inju- 
ria afficit gnosticum. Non enim solam possessionem 
vult virum bonum aliis eorum permittere qui ipsum 
affecere injuria, sed etiam vult justum ab illis judi- 
cibus petere remissionem peccatorum, iis qui in 
ipsum peccaverunt. Et merito, siquidem in eo so- 
lum quod est externum, et. in eo quod pertinet ad 
corpus, quamvis usque ad mortem procedatur, de- 
trimento afficiunt ii qui conantur facere injuriam : 
ex quibus nihil est, quod sit gnostici proprium. 
Quomodo autem)angelos qui defecerunt judicabit 
quispiam, qui ipse defecerit ab illa lenitate, et ac- 
εεριῶ injurig oblivione, quam yrzscribit Evange- 
lium? « Cur non ergo potius, » inquit, « injuria affi- 
cimini* Cur non potius fraudamini? Sed vos inju- 
riam facitis et fraudatis*,» eis scilicet qui per igno- 
rantiam peccant, precantes male : et fraudatis Dei 
clementia eL bonitate, quantum est in vobis, eos 
quibus male precamini, « et etiam fratres; » eo no- 
mine non eos solos qui sunt in fide, sed etiam fu- 
turos proselytas designans. Án enim is qui nunc 
est inimicus sit postea crediturus, nos nondum 
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» 

Α xat ἀδίχους τὸν αὑτοῦ ἐπιλάμπει fov, » χαὶ τὸν Ki. 
ριόν Ye αὐτὸν ἐπὶ δικαίους ἔπεμψε χαὶ ἀδίχους, ὃτε 
ἐξομοιοῦσθαι βιαζόµενος Grp, διὰ τῆς mDi; 
ἀμνησικακίας ἀφεὶς ἑθδομηκαντάχις ἑπτὰ, οἷον xazi 
πάντα τὸν βίον xai χαθ᾽ ὅλην τὴν χοσμιχὴν περή- 
λνσιν, ἑθδομάσιν ἀριθμουμέναις (B5) σηµαινοµένῃ, 
παντί «tp χρηστεύεται, εἰ xal τις τὸν πάντα sio 
ἐν σαρχὶ βιοὺς χρόνον ἀδμχεῖ τὸν Υγωστιχόν. θὐ 3o 
τὴν χτῆσιν µόνην ἄλλοις ἐπιτρέπειν ἀξιοῖ τὸν στα» 
δαῖον τῶν ἡδικηχότων αὐτὸν, ἀλλὰ xal map! ixcvy 
αἰτεῖσθαι τῶν κριτῶν βούλεται τὸν δίχαιον τὴν ἅτι- 
σιν τῶν ἁμαρτιῶν τοῖς εἰς αὐτὸν πεπλημμεληήα" 
xaX εἰχότως * εἶγε τὸ ἑχτὸς µόνον xal τὸ περὶ οῶμι, 
κἂν µέχρι θανάτου προδαΐνῃ, πλεονεχτοῦσυν οἱ ἐξ: 
xely ἐπιχειροῦντες * ὧν οὐδὲν οἰχεῖον τοῦ vocari. 

B Πῶς δ' ἂν καὶ ἀγγέλόυς (53) τις χρίνῃ τοὺς & 
τας, αὐτὸς &mocsátne ἐκείνης τῆς χατὰ 2E 
λιον ἀμνησικακίας Ὑενόμενος; « Διὰ τί οὐχὶ un 
ἁδικεῖσθε; » φησί’ « διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖήε; 
"AXAk ὑμεῖς ἀδιχεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, » εὐχόμει | 
χατὰ τούτων δηλονότι τῶν κατ’ ἄγνοιαν πλημμελύ- 
των, καὶ ἀποστερεῖσθε (B5) τῆς τοῦ θεοῦ φιλαβµ- 
πίας τε xal ἀγαθότητος, τὸ ὅσον ἐφ᾽ ὑμῖν, τοὺς καὶ’ 
ὧν εὔχεσθε, « χαὶ τοὺς ἁδελφούς (56) » οὐ τοὺς xd 
πίστιν µόνον, ἀλλὰ xal τοὺς προσ πηλύτους λέγων. Ἡ 
γὰρ καὶ ὁ νῦν διεχθρεύων ὕστερον πιστεύσει, uit 
ἴσμεν οὐδέπω ἡμεῖς. Ἐξ ὧν συνάγεται σατῶς, εἰ vd 
μὴ πάντας εἶναι, ἡμῖν γε αὐτοῖς δοχεῖν εἶναι diti 
φούς. δη δὲ καὶ πάντας ἀνθρώπους, ἑνὸς ὄντη f 
ον Θεοῦ xa µίαν εἰκόνα, ἐπὶ µέαν ιοὐσίαν pé 






scimus. Ex quibus aperte colligitur, etsi non sint c Θληµένους, x&v τεθολωµένοι τύχωσιν ἄλλοι DX" 


omnes, at nobis tamen ipsi debere videri fratres. 
Jam vero omnes quoque homines, quod sint unius 
Dei opus et unam imaginem in una natura induti, 
3& etiamsi sint alii aliis magis obscurali, solus agno- 
scit is qui est scientia przditus, qui etiam per crea- 
turas agnoscit operationem, per quam rursus Dei 
adorat voluntatem.« An nescitis|quod injusti regnum 
Dei non possidebunt4? » injuriam ergo facit qui 
refert injuriam, seu facto, seu verbo, sive ipsa vo- 
luntatis cogitatione, quam post legis pedagogiam 
circumscribit Evangelium. « Et h:c quidem era- 
tis : » tales scilicet quales adhuc sunt quibus ipsi 
non ignoscitis. « Sed abluti estis * : » non absolute 
ut reliqui, sed per coguitionem abjecistis animales 
affectiones, ut pro viribus assimilaremini bonitati 
divine providentiz tum per tolerantiam, tum per 
accepte injurie oblivionem. « Super justos et in- 
justos f, » sermonis et operum benignitatem, sicut 
$0], illucentes. Hoc igitur assequatur gnosticus sive 


κ P. 885 ED. POTTER, 751-752 ED. PARIS, 
21b. 9 *Ib. 41. f Math. v, á5. 


αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς xal ἀγαθοὺς, xat βρέ- 
& ἐπὶ διχαίους vat y Deinde (trae ας 
» ubi rogante Petro : Κύριε, ποσάχις ἁμαρτήσει 
εἰς ἐμὲ 6 ἁδελφός yov, xal ἀφήσω αὐτῷ; Έως ἑπτάχις; 
respondet Jesus : 05 λέγω σοι ἕως ἑπτάχις, ἀλλ ἕως 
uw cx ἑπτά. x 
Εθδομάσιν ἁἀριθμ. Vide superiorem par- 

fem p. 668 edit. Paris. Lowr. n P 


μᾶλλον, μόνος 6 ἐπιστήμων pet xal bà τῶν 
κτισμάτων τὴν ἑνέργειαν, bU fic αὖθις τὸ Orga 
τοῦ Θεοῦ προσχυνεῖ. «"H οὐκ οἴδατε, ὅτι ἄδιχοι fac 
λείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν; » "Abixel οὖν ὁ ἐν 
τιδιχῶν, εἴτ᾽ οὖν ἔργῳ, εἴτε χαὶ λόγῳ, εἴτε καὶ ἡ 
τοῦ βούλεσθαι ἐννοίᾳ, fiv μετὰ τὴν τοῦ νόµου πας 
γωγίαν τὸ Εὐαγγέλιον περιγράφει. « Kol saisi te 
veg ἦτε; » Τοιοῦτοι δῆλον, ὁποῖοι ἔτι τυγχάνουσυ ds 
αὐτοὶ οὐ συγγινώσχετε. «᾽Αλλὰ ἀπελούσασθε᾽ » 02 
ἁπλῶς ὡς οἱ λοιποὶ, ἀλλὰ μετὰ γνώσεως τὰ πάθη à 
ψυχικὰ ἀπεῤῥίφασθε, εἰς τὸ ἐξομοιοῦσθαι, ὅση δύν- 
µις, τῇ ἀγαθότητι τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας διά τε τρ 
ἀνεξικαχίας διά τε τῆς ἀμνησικακίας ' «Eri δικαίως 
καὶ ἀδίκους » τὸ εὐμενὲς τοῦ λόγου καὶ τῶν ἔρτων, 
καθάπερ ὁ ἥλιος, ἐπιλάμποντες. Eiv' οὖν μεγαλοκὰ 
τοῦτο περιποιήσεται ὁ γνωστικὸς, εἴτε pups τῷ 
ἱκρείττονος. Τρίτη δ' αἰτία. τὸ, « "Αφες, χαὶ y 
θήσεταἰ σοι’ » βιαζοµένης ὥσπερ τῆς ἑντολς εν 
σωτηρίαν δὲ ὑπερδολὴν ἀγαθότητος. «AXI ἡγιάσθ. 


* Mattb. v, 1δ. b Matth, xvi, 99. ο E ος. vi, 9. 


(94) ᾽Αγγέλους. Respicit I Cor. vi, ὅ : 00x ᾱ- 

δατε ὅτι ἀγγέλους xpioüpev ; , 
e "Axoccepsic 0s. Malim ἀποστερεῖτε activum 
ut supra. 

(56) Καὶ τοὺς ἀδελφοὺς. Malim καὶ ταῦτα τού 
ἀδελφούς, vel καὶ ταῦτα ἁδελφούς, « et hoc etim 
fratres, 2 ex loco Apostoli jam dicto; ejus e8P 
verba recitat Clemens.. 


πι k STROMATUM LIB. VH. — £25 
«rs Ὑὰρ εἰς τοῦτο ἤχοντι  ἔξεως, ἁγίῳ εἶναι A animi magnitudine, sivo imitatione ejus quod est 


συµδαίνει, μηδενὶ vy παθῶν κατὰ µγδένα τρόπον 
περιπίπτοντι, d^ olov ἀσάρκῳ ἤδη, καὶ ἄνεν τῆσδε 
τῆς τῆς (97) ἁγίῳ γεγονότι. Διόπερ « Ἐδιχαιώθητς,» 
φησὶ, «τῷ (58) ὀνάματι τοῦ Κυρίου’ » ἐποιήθητε, ὡς 
εἰπεῖν, ὑπ) αὐτοῦ δίχαιοι εἶναι ὡς αὐτὸς, καὶ τῷ 
Πηύματι τῷ ἁγίῳ ὡς ἔνι μάλιστα χατὰ δύναμιν 
ἀνεχράθητε. Mh vàp οὐ (59) « πάντα pot ἔβεστιν; 
"Y οὐχ ἐξουσιασθήσομαι, » φησὶ, παρὰ τὸ Εὐαγ- 
γελιόν τι ποιῆσαι, 1] νοῆσαι, ἢ λαλῆσαι. « Τὰ δὲ βρώτ 
gaza τῇ χοιλίᾳ, xa ἡ κοιλία τοῖς βρώµασιν, ἃ ὁ 
θεὺς χαταργήσει (60), » τουτέστι τοὺς οὕτω λογιζο- 
µένους καὶ βιοῦντας, ὡς διὰ τὸ ἐσθίειν (61) ενοµέ- 
vox, μὴ οὐχὶ δὲ ἐσθίοντας ἵνα ζῶσι μὲν κατὰ ἀχό- 
Ἄρνθον, κατὰ δὲ προηγούµενον τῇ γνώσει προσανέ- 


melius. Tertia est autem causa : « Βοπιίμο, et re- 
mittetur tibi, » veluti cogente mandato ad salutem 
per insignem bonitatem. « Sed sanctificati eslis à τς 
ei enim qui ad bunc venit babitum, sanctum esse 
contingit, ita ut in nullam animi cadat perturbatio- 
nem, sed perinde sit ac si carne careat, et sine hae 
terra sanctus evaserit. Quamobrem « justificazi 
estis,» inquit, « nomine Domini; » facti estis, ut ita 
dicam, ab ipso justi sicut ipse : et Spiritui sancto, 
quoad fleri potuit, commisti et contemperati estis. 
An non enim « omnia mihi licent? Sed non in po- 
testatem. redigare, » inquit, ut. aliquid faciam vel 
cogitem, vel loquar preter Evangelium. « Escz » 
autem « ventri, et venter escis, quas Deus destruetd, » 


Ίοντας. Καὶ µήτι olov σάρχας εἶναιτοῦ ἁγίου σώµα- Β hoc est eos qui sic cogitant et vivunt, tanquam nati 


t τούτους φἠσέ; Σῶμα δὲ ἀλληγορεῖται dj Ἐχχλησία 
Κνρίω, ὁ πνευματικὸς xal ἅγιος χορός’ ἓξ ὧν οἱ τὸ 
ἕνομα ἐπιχεχλημένοι µόνον, βιοῦντες δὲ οὐ κατὰ λό- 
T9, αάρχες εἰσί. « To δὲ αῶμα (62) τοῦτο 1 πνευµα- 
^w, τοντέατιν d ἁγία Ἐχχλησία, ob τῇ πορνείᾳ, 
οὐδὲ τῇ ἀπὸ τοῦ Ἐὐαγγελίου ἀποατάσει, ἃ πρὸς τὸν 
Bav βίον, κατ οὐδένα τρόπον οὐδ' ὅπως τις οὖν (65) 
Φχειωτέον, Πορνεύει γὰρ εἰς τὴν Ἐκχλησίαν καὶ τὸ 
αὐτῦ σῶμα ὁ ἐθνικῶς ἐν Ἐκκλησίᾳ πολιτευόµενος, 
εἰν οὖν by ἔργῳ, εἴτε καὶ ἐν λόγῳ, εἴτε καὶ bv αὐτῇ 
8] volg. Ὁ ταύτῃ € χολλώµενος (64) τῇ πόρνῃ, » 
ἢ παρὰ τὴν Διαθίχην ἐνεργείᾳ, ἄλλο ε σῶμα » γί- 
Ύεται, οὐχ ἅγιον « εἰς σάρχα μίαν, ».χαὶ βίον ἔθνι- 


Ἡν, καὶ ἄλλην ἑἐλπίδα (63): «ὁ δὲ κολλώµενος 4i (c. 


Ksplo ty «πνεῦματι» πνευματικὸν σῶμα cb διάφο- 
f τῆς συνόδου γένος" υἱὸς οὗτος ἅπας, ἄνθρωπος 
ἅγως, ἀπαθὴς, Ὑνωστιχὸς, τέλειος, μορφούμενος τῇ 
πῦ Κυρίου διδασκαλἰᾳ, ἵνα δὲ, καὶ Εργῳ, καὶ λόγῳ, 
χὰὶ αὐτῷ τῷ πνεύματι, προσεχὲς γενόμενος τῷ Ku- 
f, την μονην ἐκείνην τῆν ὀφειλομένην τῷ οὕτως 
ἀπηγδρωμένῳ ἀπολάδῃ. ᾽Απόχρη τὸ δεῖγμα τοῖς ὥτα 
yos. 00 γὰρ ἐχχυχλεῖν χρὴ τὸ µυστήριον, ἐμφαί- 
Ww δὲ ὅσον εἰς ἀνάμνησιν τοῖς µετεσχηχόαι τῆς 
Πώσεως, οἳ xal συνῄαουσιν ὅπως εἴρηται πρὸς τοῦ 
Κυρίου, « Γίνεσθε (66) ὡς ὁ Πατὴρ ὑμῶν τέλειοι, 
πλείως » ἀφιέντες τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἀμνησικαχοῦν- 
τε χαὶ bw τῇ Έξει τῆς ἁπαθείας καταθιοῦντες. 
Ὡς γὰρ φἐλειόν φαµεν ἰατρὸν, χαὶ τέλειον φιλόσο- 


sint ut cofnedant, non aufem comedunt ut vivant 
quidem per consequentiam, cognitioni antem atten- 
dant principaliter. Et nunquid eos esse dicit veluti 
varnes sancti corporis? Corpus autem allegorice 
dicitur Domini Ecclesia, spiritalis et sanctus cho- 
rus, ex quibus ii qui solo vocantur nomine, non 
autem vivunt ex ralione, sunt carnes. «Hoc autem 
corpus» spiritale, hoc est sancta Ecclesia, neque 
fum « fornicatione, » neque ab Evangelio defectione, 
quz decent vitam gentilem, ullo modo oportet inire 
consuetudinem. Fornicatur enim in Ecclesiam . 
suumque corpus, is qui gentiliter vivit in Ecclesia 
sive facto, sive verbo, sive etiam ipsa cogitatione. 
« Qui » buic « adbzret meretrici, » hoc est. opera- 
Voni preter Testamentum, fit aliud « corpus, » 
nonillud sanctum « in carnem unam, s et £& vitam 
[habet] gentilem, et spem aliam : « qui autem adbz- 


* ret Domino » in ἑ splritu e, » eorpus spiritale per di- 


versum genus congressionis. Filius hic totus, homo 
sanctus, impatibilis, gnosticus, perfectus, fermatus 
doctrina Domini, ut cum facto et verbo et ipso spi- 
ritu Domino adhzserit, 399 recipiat illam man- 
sionem quz debetur ei qui sic vir evasit. Sufficit 
hoc specimen eis qui habent aures. Non est enim 
&volvendum mysterium, sed tantum est indican- 
dum, quantum sufficit ad revoeandum in memo- 
riam iis qui sunt participes cognitionis, qui etiara 
intelligent quemadmodum dictum sit a Domino : 


φον, οὕτως, οἶμαι, καὶ τέλειον γνωστιχδν, AX)" οὐδὲν D « Estote ut. Pater vester perfecti, perfecte! » pec- 


Φύτων, καΐτοι µέγιστον ὃν, εἰς ὁμοιότητα θεοῦ πα» 


€ata remittentes, αἱ accoptae injuria obliviscen£es, 


P. 886, ED. ΡΟΤΤΕΙΙ, 755 ED. PARIS. 4 ICer. vi, 14.» Ibid. ο Ibid. ἆ lbid. * Ibid., 16, 


* 
V. f Math. v, 48. 


(57) "Άνευ τῆσδε τῆς γῆς. Possk etiam scribi 
M Aia τῆς Υῆς, « supra hanc terram, » id est in 


r^ Τῷ. Ἐν τῷ apud D. Paulum. 
au Mi γὰρ οὐ. Has voces non agnoscit D. Pau- 


^in "A d θεὸς xar. D, Paulus, 6 δὲ θεὺς xat vaó- 
την χαὶ ταῦτα ης 

481) Διὰ τὸ ἐσθίει'. Conf. supra Padageg. sub 
initium lib. nt, p. 162, n. 2. i 

(02) Τὸ δὲ σώμα. 1 "Cor. vi, 13 : Τὸ δὲ σῶμα οὐ 
V τορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ opi. 

(05) Ὅπως τις οὔν. Malim ὀπωστιοῦν, « quemo- 


Parnor. Ga. IX. 


Nd » ΦΥΛΟ. R (ο 
64) Ὁ ταύτῃ κοῖλώμενος. Respicit or. 
15, 17 :Ἡ ox οδατε, δτιό Yo dbpevog τῇ πόρνη ὃ ἓν 
ἔστιν; Ἔσονται γὰρ, φησὶν, οἱ δύο al, cápxa 
μίαν. Ὁ δὲ χολλώµενος na μον ἓν big; & ἐστι. 
(63) Οὐχ ἅγιον εἰς σι iov &0rv- 
xór καὶ ἆλ1ην ἑλπίδα. 16 e. χολλώµε- 
νος τῇ πόρνη "i παρὰ τὴν MALA tvrprelg, ἄλλο 
σῶμα Ὑίνεται, o$y ἅγιον εἰς σάρχα μίαν, xai βίον 
ἔχει ἐθνιχὸν καὶ ἄλλην ἐλπίδα. Ηεινοισ». 
(66) Γίνεσθε Malth. v, 48 : Ἔσεσθε οὔν ὑμεῖς 
mien ὥσπερ ὁ Πατὴρ ὁ ἓν τοῖς οὐρανοῖς Bn 


17 


. τῶν µαχαρίων πάντων, ὥστε xal 
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et viventes:in habitu impatibilitatis. Sicut. enim A paJau6ávezat* οὐ Ἱὰρ καθάπερ. οἱ Στωῖκοὶ (61) 


perfectum dicimus medicum, et perfectum philoso- 
phum : ita, ut. opinor, perfectum gnosticum. Sed 
nihil ex his, etsi sit maximum, assumitur ad Dei 
similitudinem : non enim, ut Stoici, valde impie 
hominis et Dei eamdem esse dicimus virtutem. An- 
non ergo debemus esse perfecti, ut vult Pater? Ne- 
quaquam enim fieri potest ut. sit aliquis perfectus 
ut est Deus : vult autem Pater. nos, ita. viventes ut 
ohediamus Evangelio, perfectos fleri citra repre- 
-hensionem. Si ergo cum hoc ita sit dietum ut ali- 
quid subintelligi debeat, id quod deest subaudieri- 


ἀθέως πάνυ τὴν αὐτὴν ἀρετὴν ἀνθρώπου λέγοµεν vai 
θεοῦ. Μήτι οὖν τέλειοι γένεσθαι ὀφείλομεν, ὡς ὁ Tls- 
τὴρ βούλεται; ᾿Αδύνατον γὰρ καὶ ἀμήχανν, ὡς ὁ 
Θεός ἐστι, γενέσθαι τινὰ τέλειον" βούλεται δὲ ὁ Πα- 
hp ζῶντας ἡμᾶς κατὰ τὴν τοῦ Εὐαγγελίου ὑπαχὴν, 
ἀνεπιλήπτως τελείους γίγνεσθαι. Hv οὖν, κατ Die 
Ψιν λεγομένου τοῦ ῥητοῦ, προσυπαχοὔσωμεν τὸ b- 
δέον, εἰς ἀναπλήρωσιν τῆς περικοπῆς τοῖς συνιένα 
δυναµένοις ἀπολελειμμένον ἐχλαδεῖν, xal τὸ θέχτμα 
τοῦ Θεοῦ γνωριοῦμεν, καὶ κατ ἀξίαν sz; ἑντλῆς 
εὐσεδῶς ἅμα χαὶ µεγαλοφρόνως πολιτενυσόμεθα. 


mus, ut sententia suppleatur iis qui possunt quod deficit intelligere : et voluntatem Dei cognoscemus, 
*et pro dignitate mandati simul pie et magnifice vivemus. 


CAPUT XY. 
Respondet objectioni illorum qui Eeclesie se adjungere recusant propter haresium varietates. 


Quoniam autem restat nunc ut respondeamus iis B 


quz a Grzcis et Judzis nobis objiciuntur : in non- 
nullis autem dubitationibus similiter atque przi- 
ctis nos reprehendunt quz aliam sequuntur doctri- 
nam hzreses : operz faciemus pretium, si prius 
expurgatis iis quae in medio sunt, parati ad so!ven- 
das dubitationes, progrediamur ad sequens Stroma. 
Primum ergo hoc adversus nos adducunt, dicentes 
non oportere credere »& propter dissensionem hzre- 
sium : distrahit enim nos ac defatigat etiam ipsa 
veritàs, dum alii alia constituunt dogmata. Quibus 
respondemus, quod et npud vos Judzos, et apud 


τους qui inler Gracos fuere in maxima existima- 


αι P. 887, ED. POTTER, 754 ED. PARIS, 


'(67) Οἱ Zcotxol. Stoici Deo ac hominibus eam- 
dem rectam rationem inesse putabant. Laertius 
Tib. vit, seg. 88 : Διόπερ τέλος γίνεται τὸ ἀκολούθως 

φύσει ζᾖν ᾿ ὅπερ ἐστὶ xaz' ἀρετὴν αὑτοῦ καὶ κατὰ 

ν τῶν , οὐδὲν ἐνεργοῦντας ὧν ἁπαγορεύειν 
εἴωθεν ὁ νόμος ὁ χοινὸς, ὅσπερ ἐστὶν ὁ ὀρθὸς λόγος διὰ 
πάντων ἐρχόμενος, ὁ αὐτὸς Ev τῷ At χαθηγε "wn τούτῳ 
τῆς τῶν ὄντων διοιχήσεως ὄντι. εΙοίτοο finis effici- 
tur consentanee secundum naturam vivere, secun- 
dum suam atque universorum naturam, nihil eo- 
rum faciendo qu:e a communi lege prohibentur, 
quz est recta ratio in omnes perveniens, eademque 
im Jove hoc principe gubernationis omnium que 
sunt.» Hinc factum, ut easdem utrisque virtutes tri- 
buerint. Cicero De legib. lib. 1 : « Jam vero virtus 
eadem in homine ac Deo est, neque ullo alio in Ge- 
nio przterea. Est autem wintus nihil aliud, quam in 
se perfecta, eL ad. summum perducta natura. Est 
igitur homini cum Deo similitudo. » Eorum senten- 
tiam expo Origenes contra Celsum lib. 1v, p. 179, 
480 : El δέ τις τὸ λεγόμενον ὑπό τινων, εἶτε τῶν 
νοούντων, εἴτε τῶν μὴ συνιέντων, ἀλλὰ παρακουσάν- 
των λόχου ὑγιοῦς, φάσχοι, ὅτι ὁ θεός ἐστιν, εἶτα pec? 
ἐχεῖνον ἡμεῖς: καὶ τοῦτό Υ ἂν dept, (o5, 
ἡμεῖο Tuy ἀντὶ τοῦ, οἱ Aorixol, καὶ ἔτι μᾶλλον οἱ 
σπουδαῖοι λογικοί. Καθ’ ἡμᾶς n ἡ αὐτὴ ἀρετή bot 

τι fj αὐτὴ ἀρετῇ ἀν- 
θρώπου xat θεοῦ. « Quod si quis iliud a luibuadam, 
sive intelligentibus, sive non intelligentibus, sed 
potius ab iis, qui perperam sanum sermonem au- 
diverant, hoc dictum dicat : Est Deus, deinde post 
ilum nos: equidem vocem hanc, nos, iuterpreta- 
rer, id est ratione prsditi, vel potius ratione virtu- 
teque ornati. Nam juxta nostrum dogma eadem est 


c 


Ἐπειδὴ δὲ ἀχόλουθόν ἐστι πρὸς τὰ ὑπὸ Ἑλληω) 
καὶ Ἰουδαίων ἐπιφερόμενα ἡμῖν ἐγχλήματα ἀπολυή- 
σασθαι’ συνεπιλαµθάνονται δὲ Év τισι τῶν ἀπορῶν 
ὁμοίως τοῖς προειρηµένοις xal αἱ περὶ τὴν ἄλλην Gi 
σχαλίαν αἱρέσεις ' eU ἂν ἔχοι, πρότερον διαχαθάµα- 
τας τὰ ἐμποδὼν, εὐτρεπεῖς (608) ἐπὶ τὰς τῶν ἀπορῶν 
λύσεις, εἰς τὸν ἑξῆς προϊέναι Στρωματέα. Πρῶτον μὲν 
οὖν αὐτὸ τοῦτο προσάγουσιν ἡμῖν λέγοντες, μὴ δεῖν 5: 
στεύειν διὰ τὴν διαφωνίαν τῶν αἱρέσεων' capiti 
rt (89) γὰρ xai ἡ ἀλίθεια, ἄλλων ἄλλα ὄουμαι- 
ζόντων. Πρὸς οὓς qapév: Ὅτι καὶ παρ ὑμῖν 95 
Ἰουδαίοις, xa παρὰ τοῖς δοκιµωτάτοις τῶν rop. 
Ἕλλησι φιλοσόφων, πάµπολλοι Yeóvasw αἱρέπι 





virtus beatorum omnium, ac proinde eadem δα & 
hominis. » Hanc sententiam ut. impiam supra repre 
hendit Clemens Strom. n, p. 501; Strom. vi, p. 99. 
Quinetiam iidem philosophi eo processerunt, ul sz 
pientem suum diis virtute ac felicitate parem face- 
rent, Seneca ep. 74. « Quanti :estimamus hoc otium, 
quod inier deos agitur, quod deos facit? lta dico. 
Lucili : et te in ccelum compendiario voco. Solet 
Sextius dicere, Jovem plus non posse quan bonum 
virum. Plura Jupiter habet, quz preste homini 
bus : sed inter duos honos non est melior, qui | 
cupletior : non magis quam inter duos, quibus px 
scientia regendi gubernaculum est, meliorem dixe- 
ris, cui majus speciosiusque navigium est. Jupittr 

uo antecedit virum bonum? diutius bonus es. 

apiens nihilo se minoris zstimat, quod virtues 
ejus spatio breviore clauduntur. (fJuemadmodum tt 
duobus sapientibus qui senior decessit non est bez- 
tior eo cujus intra pauciores annos terminata Vit* 


Dus est, sic Deus non vincit sapientem felicitate. 


etiamsi vincit zlale. Non est virtus major, qU? 
longior. Jupiter omnia babet : sed nempealiis tr2- 
didit habenda. Ad ipsum hic unus usus pertinet. 
quod utendi etiam omnibus causa est, Sapiens tau 
«φις animo oinnia apud nos videt conteunitine 
quam Jupiter : et hoc se magis suspicit, quud h- 
piter uti illis non potest, sapiens non vult. Credz- 
mus itaque Sextio. monstranti pulcherrimum iv, 
et clamanti : 
€... .. Hac itur ad astra, 

etc. » Alia testimonia prztereo. 

(68) Εὐτρεκεῖς. Εὐπρεπεῖς habent editiones Sjl* 
burg. recentiores. E 

(69) Βαρατείγει.Η.παραφθίνει, «perit, inte:it. "Sr 
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καὶ oj δήπον φατὲ δεῖν ὀκνεῖν ἤτοι Φφιλοσοφεῖν καὶ A tione philosnpbos, fuere plurimze hzrreses: neque 


lovóatzstv, τῆς διαφωνίας ἕνεκα τῆς πρὸς ἀλλήλας 
τῶν παρ᾽ ὑμῖν αἱρέσεων. Ἔπειτα δὲ ἐπισπαρῄσεσθαι 
τὰς αἱρέσεις τῇ ἀληθείᾳ, καθάπερ τῷ πυρῷ « τὰ ζι- 
ζάνιαμν πρὸς τοῦ Κυρίου προφητικῶς εἴρηται, καὶ 
ἀδύνατον μὴ γενέσθαι τὸ προειρηµένον ἔσεσθαι' καὶ 
πούτου ἡ αἰτία, ὅτε παντὶ τῷ xaXQ μῶμος ἔπεται. 
Μή τι ov; εἰ καὶ παραθαίη τις συνθήκας, καὶ την 
ὁμολογίαν παρέλθοι τὴν πρὸς ἡμᾶς, διὰ τὸν φευσά- 
µενον τὴν ὁμολογίαν ἀφεξόμεθα τῆς ἀληθείας καὶ 
ἡμεῖς; Ἁλλ ὡς ἀψευδεῖν χρὴ τὸν ἐπιεικῆ, καὶ µη- 
δὲν ὧν ὑπέσχηται ἀχυροῦν, κἂν ἄλλοι τινὲς παρα- 
θαίΐνωσι συνθήκας οὕτω xal ἡμᾶς χατὰ µηδένα τρό- 
πον τὸν ἐχχλησιαστιχὸν παραθαίνειν προσήχει xa- 
νόνα- καὶ μάλιστα τὴν περὶ τῶν µεγίστων ὁμολογίαν 


tamen ideo dubitandum esse dicitis quin sit philo- 
sophandum; aut Judaice hwrendum disciplin:z , 


"propter eam qua est inler se vestrarum dissensio- 


nem sectarum. Prelerea autem fore ut in veritate 


-seminentur hzreses, velut in frumento « zizania s, » 


prophetice dictum est α Domino, et fieri non po- 
test, ut non fiat id, quod przdictum est esse futu- 
rum. Hujus autem causa est, quod quidquid est 
pulchrum sequitur reprehensio, Num ergo si quis 
pacia conventa non observaverit, et transgressus 


"fuerit eain quz fit apud nos confessionem, propter 


eum qui non stetit suc professioni, abstinebimus 
nos qxwoque a veritate? Sed ut oportet virum pro- 
bum minime esse mendacem, et nihil infürmare 


ἡμεῖς μὲν φυλάττοµεν, οἱ δὲ παραθαίνουσι. Πιστευ- B eorum quz pollicitus est, etiamsi aliqui alii pacta 


τέον οὖν τοῖς βεδαίως ἐχομένοις τῆς ἀληθείας. 
"Ηδη δὲ xa ὡς £v πλάτει χρωμµένοις τῇδε τῇ ἀπολο- 
ría, ἔγαστι φάναι πρὸς αὐτοὺς, ὅτι xay οἱ ἰατροὶ 
ἑναντίας δόξας χεχτηµένοι κατὰ τὰς οἰχείας αἱρέσεις, 
τείσης Εργῳ θεραπεύουσιν. Μήτι οὖν, κάµνων τις τὸ 
σῶμα, xai θεραπείας δεόµενος, οὐ προσίεται ἰατρὸν 
διὰ τὰς Ev τῇ ἰατρικῇ αἱρέσεις; Οὐκ ἄρα οὐδὲ ὁ τὴν 
Φυχὴν νοσῶν χαὶ εἰδώλων ἔμπλεως, ἕνεχά γε τοῦ 
ὑγιᾶναι καὶ εἰς θεὸν ἐπιστρέψαι, προφασἰσαιτό ποτε 
τὰς αἱρέσεις. Nai μὴν διὰ « τοὺς δοχίµους (70) , » 
φποὶν, « αἱ αἱρέσεις 1 δοχίµους τοι τοὺς εἰς πἰ- 
στιν ἀφιχνουμένους λέγει, ἐχλεχτικώτερον προσιόν- 
τας τῇ χυριαχῇ διδασχαλἰᾳ, καθάπερ τοὺς δοχίµους 
τραπεξίτας (74) «b χίόδηλον νόμισμα (72) τοῦ χυ- 
Ρίου ἀπὸ τοῦ παραχαράγµατος διαχρίνοντας' 1] τοὺς 
ἐν τῇ αὐτῇ πίστει δοχίµους Ίδη γενοµένους κατά τε 
τὸν βίον xaz& τε τὴν γνῶσιν. Διὰ δη τοῦτο ἄρα 
πλείονος ἐπιμελείας καὶ προµηθείας δεόµεθα εἰς τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ πῶς ἀκριθῶς βιωτέον, καὶ τίς 1j ὄντως 
οὖσα θεοσέδεια. Δῆλον γὰρ, ὅτι δυσχόλου xal δυσέρ- 
του τῆς ἀληθείας τυγχανούσης, διὰ τοῦτο γεγόνασιν 
al ζητήσεις, ἀφ᾿ Qv αἱ φίλαυτοι xal φιλόδοξοι αἱρέ- 
σεις, p3 µαθόντων μὲν μηδὲ παρειληφότων ἀληθῶς, 
οἵησιν δὲ γνώσεως εἰληφότων. Aut πλείανος τοίνυν 
σροντίδος ἐρευνητέον τὴν τῷ ὄντι ἀλήθειαν, fj μόνη 
περὶ τὸν ὄντως ὄντα Θεὸν χαταγίνεται" πόνῳ δὲ ἔπε- 
ται γλυχεῖα εὗρεσίς τε xal μνήμη. Ἐπαποδυτέον 
ἄρα τῷ πόνῳ τῆς εὑρέσεως διὰ τὰς αἱρέσεις, ἀλλ᾽ οὐ 


€onventa transiliant : ita nos quoque mullo modo 
convenit transilire rogulam ecclesiasticam : maxi- 
meque eam qui fit de rebus maximis professio- 
nem, nos quidem observamus, illi vero transiliunt. 
Est ergo credendum iis qui firmiter adbzrent veri- 
tati. Jam vero nobis large hac defensione Jicet uti 
iisque respondere, quod medici quoque quorum 
convenienter suis sectis diverse sunt sentenliz, ex 


:equo reipsa curant. Num ergo quispiam zegrotans, 


εἰ qui ut curetur opus habet, non admittit medi- 
cum, propter eas que sunt in medicina hareses* 
lta quoque qui anima :zegrotat, et est plenus simu- 


'laerorum vanitate, sanitati sane et ad Deum con- 


versioni nunquam haereses pretexat. Certe propter 
« probatos,» inquit, sunt « bzereses b: » probatos 
autem dicit, vel eos qui venientes ad fidem, ma- 
jori delectu. accedunt ad doctrinam Dominicam, 
fenquam probos argentarios qui nummum domini 
adulterinum discernunt ος falsa impressione ; aut 
eos qui in ipsa flde jam probati evaserunt, et in 
vilaetin cognitione. Propterea ergo majori cura 
opus est et providentia, ut examinetur quo modo 
sit exacte vivendum, et quinam sit vera pietas. 
Clarum est enim quod cum veritas sit ardua et 
.Mifcilis, propterea certe oriuntur questiones, ex 
quibus pre nimio sui amore et gloriz cupiditate, 
nascuntur bereses eorum qui non didicerunt qui- 
dem, neque vere acceperunt, sed sibi cognitionis 


τἔλεον ἁποστατέον. οὐδὲ γὰρ, ὁπώρας παρακειµένης, D sumpsere persuasionem. Est ergo nobis majori 


τῆς μὲν ἀληθοῦς xai ὠρίμου, τῆς δὲ ἐκ χηροῦ ὡς 
ὅτι μάλιστα ἐμφεροῦς πεποιηµένης, διὰ τὴν ὁμοιό- 
τητα ἀμφοῖν ἀφεχτέον. Διαχριτέον δὲ ὁμοῦ τε τῇ 
καταληπτικῇ θεωρίᾳ, xal τῷ χυριωτάτῳ λογισμῷ τὸ 
ἀληθὲς ἀπὸ τοῦ φαινομένου. Καὶ ὥσπερ ὁδοῦ μιᾶς 
μὲν τῆς βασιλικῆς τυγχανούσης, πολλῶν δὲ χαὶ ἅλ- 
λων τῶν μὲν ἐπί τινα κρημνὸν, τῶν δὲ ἐπὶ ποταμὸν 


34 P. 888, ED. POTTER, 735 ED. PARIS, « 


(70) Διὰ τοὺς δοχίµους. Hoc brevitatis causa 
dictum pro eo, quod latius apud Paulum est 1 Cor. 
χι: "Iva οἱ δόχιµοι φανεροὶ yéviveat. SvLBURG. 

(74) Τοὺς δοκίµους τραπ. Respicit Christi μα 
ceptum superius memoratum Strom. 1, pag. 425, 
not. 


Studio et. cura perscrutanda 3 ea quz vere est ve- 
ritas, qu:* sola circa eum qui vere est Deus ver- 
satur. Laborem autem consequitur dulcis inventio 
et memoria. Est ergo labor inveniendi subeundus 
propter haereses, sed non est omnino deficiendum. 
Neque enim si appositus sit fructus, unus quidem 
verus et maturus, alius vero factus ex Cera quam 


Matth. xii, 25 et seq. ? 1 Cor. xi, 19. 


(12) Τὸ xi60n.1ov vop. Id est, « numisma adul- 
lerinum a. probo ac legilimo ex falsa. impréssione 
discernentes,» Nam χύριον νόμισμα opponitur ep 
MP. Interpres perpersm « nummum domini » 
vertit, 


ως 


mazime similis, propter. similitudinem est absti- A 
nenüum ab utroque. Simul autem discernendum 
est comprehensiva contemplatione, e£ principali 
censideratione, verum ab eo quod apparet. Et 
«uemadmodum si una quidem sit via regia, et 
πο ο] etjam alie, ex quihus alique ferunt in pre- 
cipitium, alique vero ad fluvium rapide fluentem, 
aut ad mare profundum, non. dubitaverit quispiam 
viam ingredi propter dissensionem, sed utetur via 
regia et trita et scjuncta a periculo: ita cum alii 
2a dieant de veritate, non est. discedendum, sed 
iligentius est inquirenda ejus accuratissima co- 
gnitio. Nam cum oleribus horteusibus una etiam 
wascuntur berbe. Num propterea abstinent agri- 
€olz a cultura hortorum? Cui ergo habeamus a 
matura multa qu: nos incitant, et dant occasionem B 
&d ea qui dicuntur examinanda, etiam veritatis 
ánvenire consequentiam debemus. Quocirca merito 
etiam 321 condemnamur, si. non assentiamur iis 
quibus oportet parere, nec discernamus id quod 
repugnat, et indecorum, et preter naturam est, et 
falsum, a vero et consenianeo, et decoro, et eo 
quod est secundum naturam. Quibus quidem est 
"tendum, tanquam occasionibus agnoscendz ejus 
quee vere est veritatis. Gracis ergo est inanis hic 
pretextus: volentibus enim DeebiL invenire veri- 
tatem. His autem qui eousas adducunt qua carent 
ratione, manet condemnatio indeprecabilis. Utrum 
*nim tollunt a& concedunt esse demonstrationem ? 
Fxistimo omnes esse concessuros preter eos qui 
sensus quoque tollunt. Si sit autem demonstratio, € 
mecesse cst. descendere ad quaestiones, et per ipsas 
Scripturas discere demonstrative, quomodo lapse 
sunt hzreses; et contra, quomodo in soja veritate 
£t antiqua Ecclesia sit perfeetissima cognitio, et 
ea qua est revera optima heresis. Ex iis autem 
qui declinant a veritate, ali quidem seipsos solos, 
alii vero propinquos quoque conantur fallere. Atque 
ii quidem qui appellantur δοξόσοφοι, hoc. est, opi- 
niene sua sapientes, qui se veritatem invenisse 
exietimant, nullam habentes veram demonstratio- 
wem, ii seipses decipiunt, acquiescendum existi- 
mantes: quorum non parvus est numerus, qui et 
4juzestiones declinant ne confutentur, et doetrinam 
vitant :K ne condemnentur. Qui autem eos qui ac- 
cedunt decipiunt, sunt valde astuti, qui etiamsi D 
satis assequantur se nihil scire, probesbilibus tamen 
ut opinor, natura probabilium argumentorum, et ali. 


ita usurpari ut veritati opponatur, et ab ea distinguatur, cognoscimus : 


minum perniciem avulserint sophiste , humanis et a 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


5s 
ῥοώδη ἢ θάλασσαν ἀγχιδαθῃ φερουσῶν, οὐκ ἄν τις 
ὀχνήσαι διὰ τὴν διαφωνίαν ὁδεῦσαι, χβήσαιτο ὃ' ἂν 
τῇ ἀχινδύνῳ καὶ βασιλικῇ καὶ λεωφόρῳ: οὕτως, Bia 
ἄλλων περὶ ἀληθείας λεγόντων, οὐκ ῥποστατν, 
ἐπιμελέστερον δὲ θερατέον thv ἀκριβεστάτην mpl 
αὐτῆς γνῶσιν' ἐπεὶ x&v. τοῖς χηπενοµένοις λαχάνας 
συναναφύονται xa πόαι (75). Mist οὖν ἀπέχονται οἱ 
γεωργοὶ τῆς κηπευτιχῆς ἐπιμελείας; Ἔχοτς 
οὖν πολλὰς Ex φύσεως ἀφορμὰς πρὸς τὸ ἑξετάζειν τὰ 
λεγόμενα, xa τῆς ἀληθείας τὴν ἀχολουθίαν ip 
βίσχειν ὀφείλομεν' bib καὶ εἰχότως κρινόμεῖα, ds 
δέον πείθεσθαι, μὴ συγκατατιθέµενοι, μὴ διαστ- 
λοντες τὸ µαχόµενον, xal ἀπρεπὸς, xai παρὰ φύση, 
xal φεῦδος, ἀπό τε τἀληθοῦς xai τοῦ ἀχολούθον, xal 
τοῦ πρέποντος, καὶ τοῦ κατὰ φύαιν' alg ἀφορμαῖς 
καταχρηστέον εἰς πίγνωσιν τῆς ὄντως οὔσης ὁλι- 
θείας. Ματαία τοίνυν τοῖς Ἕλλησιν ἡ πρόφασις amr 
τοῖς μὲν γὰρ βουλοµένοις ἐξέσται xal τὸ εὑρεῖν ey 
ἀλήθειαν' τοῖς δὲ αἰτίας ἀλόγους προθαλλοµένις 
ἀναπολόγητος ἡ χρίσις. Πότερον γὰρ ἀναιροῦσν | 
συγχατατίθενται εἶναι ἀπόδειξιν; Οἴἶμαι πάντας ἂν 
ὁμολογήσειν ἄνευ τῶν τὰς αἰσθήσεις ἀναιρού- 
των (74). Αποδείξεως δ᾽ οὔσης, ἀνάγχη ευγκατα- 
θαΐνειν εἰς τὰς ζητήσεις, καὶ δι αὐτῶν τῶν Tp 
φῶν ἐχμανθάνειν ἀποδειχτικῶς, ὅπως μὲν ἀπεσγά- 
λησαν αἱ αἱρέσεις, ὅπως δὲ ἓν μόνῃ τῇ ἀληθείᾳ χεὶ 
τῇ ἀρχαίᾳ Ἐκκλησίᾳ fj τε ἀχριθεστάτη γνῶτι vi 
4j τῷ ὄντι ἀρίστη αἴρεσις. "Tv τε ἀπὸ τῆς ἀληθεία: 
ἐκτρεπομένων, οἱ μὲν σφᾶς αὐτοὺς μόνους, d ἃ 
καὶ τοὺς πέλας ἑξαπατᾷν ἐπιχειροῦσιγ. Ol μὲν ὧν 
δοξόσοφοι καλούμενοι, οἱ τὴν ἀλήθειαν εὑρηχέναι ve 
µίζοντες, οὐκ ἔχοντες ἀπόδειξιν οὖδεμίαν ἀληθη, ἐν 
τοὺς οὗτοι ἁπατῶσιν ἀναπεπαῦσθαι νοµίζοντες Uv 
πλῆθος οὐκ ὀλίγον, τάς τε ζητήσεις ἑκτρεπομέν 
διὰ τοὺς ἑλέγχους (18), ἁἀποφευγόντων δὲ χαὶ ἃ- 
δασχαλίας διὰ τὴν κατάγνωσιν’ οἱ δὲ τοὺς προσιόντή 
ἐξαπατῶντες πανοῦργοι σφόδρα” ol καὶ παραχολον- 
θοῦντες αὐτοῖς (76), ὅτι μηδὲν ἐπίστανται, πιθανῖς 
ὅμως ἐπιχειρήμασι σχοτἰζονσι τὴν ἀλήθειαν. Ἑτέρᾳ 
E, οἶμαι, τῶν πιθανῶν ἐπιχειρημάτων, καὶ Eipt 
τῶν ἀληθῶν dj φύσις. Καὶ ὅτι τῶν αἱρέσεων ἀνάγη 
τὴν ὀνομασίαν πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς ἀληθείας li 
γεσθαι, γινώσκοµεν' ἀφ᾿ fi τινα ἁποσπάσαντες i5 
λύμῃ τῶν ἀνθρώπων οἱ σοφισταὶ, ταῖς ἐξευρημένα 
αφίσιν ἀνθρωπικαῖς τέχναις ἑγχατορύξαντες, αὐχύα 
προϊῖστασθαι διατριδῆς μᾶλλον ἡ Ἐνικλησίας- 
argumentis ohscurant veritatem. Alia est aulem 
à verorum, Et quod necesse sit nomen hereston 
a qua cum quedam ad ht 
s€ inventis ea infodientes artibus, gloriantur s 


praeesse diatribe seu schole potius quam Ecclesizx. 


κ P. 889, ED. POTTER, 756 ED. PARIS. 


(75) Hóa. ld est, herbe ἐκ τῆς γῆς αὐτομάτως 
βλαστάνουσαι" « quie sponte » et. absque. hominum 
opera « eterra germinapt ;» ut ait Hesychius. 


(M) "Avev τῶν τὰς αἰσθήσεις ἀναιρούντων. 
« Exceptis illis, qui sensus tollunt.» Philosophi 
quidam negabant certo sciri quidquam, ut Ácade- 


mici, ullamwe sensibus cognitionem posse nos ad 
pisci, Correcr. 3 
78) Διά τοὺς ἐλέγχους. Interpres recte verlil : 
« Ne confutentur,» Vide pag. 759. Vide etiam Pro- 
trept. p. 14 edit. Paris. Lowrz. 
(16) Αὐτοῖς. Scribendum potius αὐτοῖς, ul szpe 
alibi, et paulo supra αὑτούς. 
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CAPUT XVI). 


Duas rationes proponit quibus vera fides ab heresi distingui possit: 4* ad Scripturas recurrende,, atquo ex 
iis de doctrina quavis judicium ferendo. 


*AXX7. οἱ πονεῖν ἔτοιμοι ἐπὶ τοῖς καλλίστοις ob «pó- A — Sed qui in rebus pulcherrimis laborem impen- 


τερον ἁποστήδονται ζητοῦντές τὴν ἀλήθειαν, πρὶν 
ἂν τὴν ἀπόδειξιν ἀπ᾿ αὐτῶν λάδωσι τῶν Γραφῶν. 
ἝἜστι μὲν οὖν κοινά τινα τῶν ἀνθρώπων κριτή- 
pui, καθάπερ τὰ αἰσθητήρια" τὰ δ' ἄλλα τῶν (17) 
βουληθέντων, xai ἀσκησάντων τὰ ἀληθῆ τὰ διὰ vou 
καὶ λογισμοῦ τεχνικὰ, λόγων ἀληθῶν τε xal φευδῶν. 
Μέγιστον δὲ τὸ xd τὴν οἴησιν ἀποθέσθαι, ἓν µέσῳ 
χαταστάνίας ἀχριθοῦς ἐπιστήμης καὶ προπετοῦς 
δοξοσοφίας, xa γνῶναι, ὅτι ὁ την αἰώνιον ἔλπίζων 
ἀνάπανσιν γιγνώσκει kal τὴν εἴσοδον αὐτῆς ἐπίπο- 
vv οὖσαν καὶ «τεθλιμμένην (78) » ὅ τε ἅπα εὐαγ- 
Τελισθεὶς, καὶ τὸ σωτήριον, φησὶν,ἓν ᾗ 03 ἀπιγνῷ, 
ph «ἐπιστρεφέσθω (19) εἰς τὰ ὀπίσω καθάπερ t 
Λὼτ γυνή, » μηδὲ εἰς τὸν πρότερον βίον τὸν τοῖς 
αἰσθητοῖς προσανέχοντα, μηδὲ μὴν εἰς τὰς αἱρέσεις 
παλινδροµείτω' ἐθίσουσι γὰρ ἀμηγέπη τὸν ὄντα μὴ 
γινώσχουσαι θεόν. « Ὁ γὰρ φιλῶν πατέρα 1] µητἐρα 
ὑπὲρ ἐμὲ,» τὸν ὄντως πατέρα χαὶ διδάσχαλον τῆς ἆλη- 
θείας, τὸν ἀναγεννῶντα καὶ ἀναχτίζοντα, xa τι- 
θηνούμενον τὴν φυχὴν τὴν ἐξειλεγμένην, «οὐκ ἔστι 
μου ἄξιος, » λέχει, τοῦ εἶναι vi; 8:00, καὶ μαθητῆς 
Θεοῦ, ὁμοῦ καὶ Φίλος xal συγγενής" « ὐὐδεὶς (80) 
τὰρ εἰς τὰ ὀπίσω βλέπων καὶ ἐπιθάλλων τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ ix' ἄροτρον εὔθετος τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. » 
Ἁλλ', ὡς ἔοωκεν, τοῖς πολλοῖς καὶ µέχρι vov Goxst ἡ 
Magog. λεχὼ εἶναι διὰ τὴν τοῦ παιδίου γένησιν, οὐχ. 
οὖσα λεχώ' καὶ γὰρ (81) μετὰ τὸ τεκεῖν αὐτὴν µαιω- 
θεῖσαν, φασί τινες παρθένον εὑρεθῆναι. Τοιαῦται 8 
ἡμἒν αἱ Κνριακαὶ Γραφαὶ, τὴν ἀλήθειαν ἀποτίκτου- 
σαι, Χαὶ µένουσαι πἀρθένοι μετὰ τῆς ἐπιχρύψεως 


πι P. 890, ED. POTTER, 557 ED. PARIS. . 
(77) Τὰ δ᾽ 414a v. Hzc mendosa videntur ac 
mutila. Voluisse videtur auctor, quod licet omnibus 
insit naturalis quedam judicandi de rebus, sicut 
et sentiendi, vis, tamen ij, qui mentes suas in in- 
vestiganda veritate et discernendis veris sermoni- 
bus a falsis exereuerunt, diversam ac prestantio- 
rem habeant judicandi faeultatem, quam czeteri. 

(78) Te0.Lppév nv. Respicit Math. vn, 44 : Στε- 
vh ἡ πύλη χαὶ τεύλιμμένη Prim ἀπάγουσα εἰς sul. 

(79) M*; ἐπιστρεφ. Respicit Luc. xvu, 31, 52: 
Ὢ kv τῷ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστρεφάτω clc τὰ ὀπίσω. 

εύττε τῆς γυναικὸς Λώτ. 

(50) Οὐδείς. Lue. ix, 62 : Οὐδεὶς ἐπιδαλὼν τὴν 
γεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾿ ἄροτρον xa βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω 
εὔθετός ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 

(84) Καὶ rdp. Non pauci sunt, qui Marise virgini- 
laieme prorsus illibatam et perpetuam fuisse con- 
tendunt. « Ut. vero ἀειπαρθένος et essel et dicere- 
tur, necesse fuit ut virgo conciperet, virgo ut pa- 
reret, virgo ul semper permaneret; » inquit Mon- 
tacwiius Apparat, Ισ, sect. 59. Eo usque tandem 
invaluit hiec sententia, ut Can. 3 Concilii Latera- 
nensis sub Martinol, decretum fuerit, B. Virginem 
jneorrtpltibiliter enixam esse. Aliter sensit Tertul- 
lianus, sub finelibri De earne Christi h:wc scribens : 
« Agnoscimus ergo signum contradicibile, conce- 
ptum et partum virginis. Marie, de quo Academici 
1sti - P'eperit, ei non peperit : Virgo, et non virgo: 
quasi mon, etsi ità dicendun: esset, a nobis magis 


dere sunt parati, non desistent prius quiere veri- 
tatem, quam ex ipsis Scripturis aceeperint demon- 
strationem. Ác sunt quidem cotnmunes hominibus 
facultates Judieandi, sicut sensus : atia autem eo- 
rum qui consultarsnt, et exercuerunt ea qua vera 
sunt : nempe quie vera et falsa, per mentem etralio- 
einationem artiflciose distinguunt. Maximum est au- 
tem deposita sui opinione, consistere in media accu- 
raise scientize et temerariz sapientia: opinionis, et 
nosse quod qui zlernam sperat quietem, cognoseit 
eliam ejus introitum esse laboriosum et «arctum. r 
Et qui semel admisit Evangelium, ne ille, salutare, 
inquit, qud hora cognoverit, «ad ea quie sunt retfo 
convertatur eicut. uxor Lots, » neque ad priorem 
B vitam quz dat operam rebus sensilibus, sed neque 
recurrat ad hzreses. Ín consuetudinem enim nescio 
quomodo suam pertrabunt, cum eum qui revera 
est non noverint Deun. « Qui enim diligit patrem 
vel matrem plus quam me,» qui sum vere pater 
οἱ magister veritatis, qui regenero et recreo, foveo- 
que et alo electam animam, « non est. me dignus, » 
ut sit, inquit, Dei filius, et Dei discipulus, et simul 
eliam amicus et cognatus : « Nemo enim ad ea quae 
sunt retro respiciens, et roanum suam rhittens ad 
aratrum, est aptusregrio Dei ο.» Sed, ut videtur, nrol- 
tis in hodiernum diem videtur Maria esse puerpera 
propter ortum filii, cum non sit puerpera. Quidam 
enim dicunt, eam postquam?& peperisset, inspectam 
ab obstetrice, inventam | fuisse virginem. Tales au- 
Ciem sunt nobis Scripture Dominice, veritatem 


Luc. xv, 31,33. Math. x, 57. * Luc. 1x, 62. 
dici conveniret. Peperit enim, quz ex sua carne; 
et non peperit, qua non ex viri semine, Et virgo, 
quantum a viro; bon virge, quantum a partu. Non. 
lamen ideo, peperit, et non peperit ; et ideo virgo, 
quznon virgo: quia non de visceribus suis maler. Sed 
apud nos nibil dubium, nec retortunr in ancipitem de- 
fensionem. Lux, lux; et tenebrze, tenebra; et Est, esi; 
et Non, non. Quod amplius, hoc a malo est. Peperit, 
quz peperit : et si virgoconcepit, in partu suo nupsit , 
ipsa patefacti corporis lege; in quo nibil interluit, 

le vi masculi admissi, an emissi, idem illud sexus 
resignaverit. Bz:c denique vulva est, propter quam 
et de aliis scriptum est : Omne masculinum adape- 
Tiens vulvam, sanctum vocabitur Domino. Quis 
vere sanctus, quam Dei Filius? Quis proprie vulvam 
adaperuit, quam qui clausmn patefecit ? Ceterum 
omnibus nuptiz patefaciunt. Itaque magis patefacta 
est, quia magis erat clausa. Utique magisnon virgo 

D dicenda est, Tum virgo; saltuquodam mater ante- 

uam nupta. Et quid ultra de hoc retractandum est? 
jum hac ratione Apostolus non ex virgine, sed ex mue 
liere editum Filium Dei pronuntiavit , agnovit ada- 
pertze vulvz nuptialem passionem. Legimus quidem 
apud Ezechielem de vacca illa, quz peperit et non 
peperit. Sed videte, ne vos jam tunc providens Spi- 
ritus sanctus notarit hac voce, disceptaturos super 
uterum Marie. Ceterum non, contra illam suain 
simplicitatem, pronuntiasset dubitalive, lsaia. di» 
cente : Concipiet, et pariet. » ' 
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parientes, e£ manentes virgines cum occultatione Α τῶν τῆς ἀληθείας μυστηρίων. « Técoxe (83) xa οὐ 


mysteriorum veritatis. « Peperit, et non peperit, » 
inquit Scriptura, ut quee ex se, nen ex eonjun- 
ctione coneeperit. Quamobrem gnosticis quidem 
conceperunt Scriptur:z. Quod quia non inteMexere 
hizereses, quasi quz non conceperunt eas ablegant. 
Cum autem omnes hormines idem habeant judicium, 
alii quidem quod Logos dictat sequentes faciunt 
argumenta : alii autem cum seipsos dediderint 
voluptatibus, Scripturam torquent ad suas cupidi- 
Vates. Opus est autem, ut opinor, amatori veritatis 
robore animi. Necesse enim labi in maximis, eos 
qui res maximas aggrediuntur, nisi regulam veri- 
talis ab ipsa veritate acceptam tenuerint. Qui au- 
ten) eo devenerunt, uta recta via exciderint, me- 


τέτοχε,» φησὶν ἡ Γραφή” ὡς ἂν ἐξ αὐτῆς (85) οὐχ ἐκ 
συνδυασμοῦ συλλαθοῦσα” διόπερ τοῖς Ὑνωστιχοῖς χε- 
χυήχασιν at Γραφαί. Al δὲ αἱρέσεις, οὐχ ἐχμαβοῦ- 
σαι, ὡς μὴ χεχυηχυίας παραπέµποντα:. Πάντων ἃ 
ἀνθρώπων τὴν αὐτὴν χρίσιν ἑχόντων, οἱ μὲν, ἆχολου- 
θοῦντες τῷ ἑροῦντι (84) Λόγῳ, ποιοῦνται τὰς πίστει 
οἱ δὲ, ἡδοναῖς σφᾶς αὐτοὺς ἑχδεδωχότες, βιάζοντοι 
πρὸς τὰς ἐπιθυμίας τὴν ΡΓραφήν. Act. δ', οἶμαι, τῷ 
τῆς ἀληθείας ἐραστῇ ψυχικῖις εὐτονίας * σφάλλεσθαι 
γὰρ ἀνάγχη μέγιστα τοὺς μµεγίστοις ἀγχειροῦντας 
πράγµασιν, ἣν μὴ τὸν xavóva τῆς ἀληθείας παρ) 
αὐτῆς λαθόντες ἔχωσι τῆς ἀληθείας. Οἱ .τοιοῦτοι δὲ, 
ἅτε ἀποπεσόντες τῆς ὀρθῆς ὁδοῦ, καὶ τοῖς πλείστοις 
τῶν χατὰ µέρος σφάλλονται  εἰχότως, διὰ τὸ μὴ ἔχειν 


rito etiam falluntur in plurimis singularibus, pro- p. ἀληθῶν xat ψευδῶν χριτήριον, συγγεγυµνασμένον (85) 


pterea quod non habeant verorum et falsorum ju- 
dicium plane exeireitatum, in iis qui oportet eli- 
gendis. Si enim haberent, parerent Scripturis divi- 
nis. Quemadmodum ergo si quis fiat bestia ex ho- 
mine, similiter atque ii. qui fuerant infecti venenis 
Cirees : ità homo Dei esse, et Domino fidelis esse 
desiit, qui adversus ecclesiasticam | recalcitravit 
traditionem, et in humanarum hzreseon desiluit 
epinienes. Qui autem ex hoc errore reversus obe- 
diit Scriptur.s, et vitam suam permisit veritali, 
Deus quodammodo ex homine efficitur. Principium 
enim doctring habemus Dominum, qui et per pro- 
phetas, οἱ per Evangelium, et per beatos apostolos, 
«multifariam multisque modis » a principio ad fi- 


ἀχριδῶς τὰ δέοντα αἱρεῖσθαι. El γὰρ ἐχέκτηντο, ταῖς 
θείαις ἐπείθοντο ἂν Γραφαῖς. Καθάπερ οὖν cf τις 
ἓξ ἀνθρώπων θηρίον γένοιτο παραπλησίως τοῖς ὑπὸ 
τῆς Κίρχης (86) φαρμαχθεῖσιν, οὕτως ἄνθρωπος εἶναι 
τοῦ Θεοῦ xai πιστὸς τῷ Κυρίῳ διαµένειν ἀπολώλεχεν 
ὁ ἀναλαχτίσας τὴν Ἐχκλησιαστιχκὴν παράδοσιν, χαὶ 
ἀποσκιρτήσας εἰς δόξας αἱρέσεων ἀνθρωπίνων. Ὁ δ 
ἐκ τῆσδετῆς ἁπάτης παλινδροµήσας, χατακούσας τῶν 
Τραφῶν, καὶ τὸν ἑαυτοῦ βίον ἐπιστρέψας (87) τῇ 
ἀληθείᾳ, οἷον ἓξ ἀνθρώπου θεὸς ἀποτελεῖται. Ἔχουεν 
γὰρ τὴν &pyhv τῆς διδασκαλίας τὸν Κύριον, διά τε 
πῶν προφητῶν, διά τε τοῦ Εὐαγγελίου, καὶ διὰ τῶν 
µακχαρίων ἁπηστόλων, «πολυτρόπως καὶ πολυμερῶς» 
ἐξ ἀρχῆς εἰς τέλος ἠγούμενον τῆς γνώσεως. Thv áp- 


sem deducit cognitionis. Principium autem si quis C χὴν (88) & εἴ τις ἕτερον (39) δεῖσθαι ὁπολάδον, υὐχέ:᾽ 


alio opus habere existimaverit, non utique vere 
poterit manere principium. Qui est ergo ex seipso 
fidelis, ei merito fides habetur in Dominica. Scri- 
piura et voce, que per 322 Dominum operatur 
zd hominum beneficium. lpsa autem tanquam ceri- 
terio utimur. ad res inveniendas. Quidquid autem 
judicatur, non creditur prinsquam fuerit judica- 
tum, quare nec est principium id quod opus habet 
judicio. Merito ergo cum fide comprehenderimus 
X& principium indemonstrabile, ex abundanti etiam 
ab ipso principio de principio demonstrationes su- 


ἂν ὄντως ἀρχὴ φυλαχθείη. 'O μὲν οὖν ἓξ ἑαυτοῦ πι- 
ατὸς τῇ χυριαχῇ Γραφῇ τε καὶ φωνῇ ἀξιόπιστος εἰχό- 
tug ἂν διὰ τοῦ Κυρίου πρὸς thv τῶν ἀνθρώπων 
εὐεργεσίαν ἑνεργουμένῃ. ᾽Αμέλει πβὸς τὴν τῶν πρα- 
Υµάτων εὕρεσιν, αὐτῇ χρώμεθα κριτηρίῳ τὸ χρινό- 
ενον δὲ πᾶν ἔτι ἄπιστον πρὶν κριθΏναι  ὣστ' οὐδ 
ἀρχὴ τὸ κρίσεως ἃξόμενον. Εἰκότως τοίνυν πίστει 
περιθαλόντες ἀναπόδεικτον τὴν ἀρχὴν, Ex περιουσίας 
χαὶ τὰς ἀποδείξεις παρ) αὐτῆς τῆς ἀρχῆς περὶ τῆς 
ἀρχῆς λαθόντες, φωνῇ Κυρίου παιδευόµεθα πρὸς sky 
ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας. θὐ γὰρ ἁπλῶς ἀποφαινομέ- 


κκ P. 891, ED. POTTER, 758 ED. PARIS. * Heb. 1, 4. 


(82) Técoxev. H:ec sententia, quam Tertullianus p 


etiam loco jam dicto allegavit, in. S. Scripturis 
Írustra quaretur. Eam  lügaliius ex apocrypho 
quodam libro petitam fuisse existimavit. Pawelio 
et nonnullis aliis, qui Tertullianum esplicarunt, 
visum est librum Jobi respici, in quo hzc exstant ; 
« Vacca peperit, et non est privata fetu suo.» Ve- 
rum Ezechielem satis aperte indicat Tertullianus 
hac scribens : « Legiinus quidem apud Ezechielem 
de vacca ilia, quze peperit et non peperit. » Sed in 
Ezechielis propheta: libro hoec verba nusquam ap- 
parent. Quo. factum, ut nonnulli Ezechielum, tra- 
ficum inter Judzos poetam, citari putent. Sed e 
Sequentibus Tertulliani verbis satis apparet, eum 
non poet» cuipiam, sed auctori divinitus afffato 
lizc tribuere: unde ea nonnulli ex Ezechiele pro- 
plieta post Tertulliani ztatem excidisse conjiciunt. 
(85) Αὐτῆς. Vel polius αὐτῆς, ek. mox iterum 


αὐτοὺς. 


(84) Ἐροῦντι. Lege αἱροῦντι. Vide ad p. 735 
edit. Paris. Lowrn. i 

ird Συγγεγυμνασμένον. Respicere videtur Heb. 
v, 14. 


(86) Κίρκης. Respicit Homeri Odyss. A. v. 255. 

(87) Ἐαιστρέψας, Interpres legit ἐτιτρέφας, 
« vitam suam permisit veritati. » Retineri tamen et 
vulgata lectio potesl, hoc sensu, «ad veritatem 
convertit. » SyLBUnc. À 

(88) Ἀρχήν. Principium dicitur, quod alii idem 
facit. Proinde id, quod demonstratione indiget, 
pro principio haberi non debet. Aristoteles Analyt. 
poster. lib. 1, c. 41: "Agyh δ' ἐστὶν ἀποδείδεως τερό- 
τασις ἄμεσος * ἄμεσος δὲ, ἧς pf ἄλλη προτέρα.ε Prin- 
cipium autem demonstraliohis est proposilio iume- 
diata. Immediata autem est, qua noh est alia prior.» 

(89) Ἔτερον. Sic Flor. Sylburg. εἰ ws. ;Paris. 
Sed editiones recentiores ἑτέρου exhibent, 
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vois ἀνθρώποις προσέχοιµεν, οἷς καὶ ἀνταποφαΐνεσθαι A mentes, voce Domini erudimur ad agnitionem veri« 


ἐπίσης ἔξεστιν. Εἰ δ' οὐχ ἀρχεῖ µόνον ἁπλῶς εἰπεῖν 
τὸ δόξαν, ἀλλὰ πιστώσασθαι δεῖ τὸ λεχθὲν, οὐ τὴν ἐξ 
ἀνθρώπων ἀναμένομεν µαρτυρίαν, ἀλλὰ τῇ τοῦ Ku- 
ilo» φωγῇ πιστούµεθα τὸ ζητούμενον” fj πασῶν ἆπο- 
δείξεων ἐχεγγυωτέρα, μᾶλλον δὲ f| µόνη ἀπόδειξις 
ὧσα τυγχάνει’ xa0' fjv ἐπιστήμην οἱ μὲν ἀπογευ- 
σάμενοι µόνον τῶν Γραφῶν πιστοὶ , οἱ δὲ καὶ προσω- 
τέρω χωρήσαντες ἀχριθεῖς γνώµονες τῆς ἀληθείας 
ὑπάρχουσιν, οἱ γνωστιχοί; ἐπεὶ κἀν τοῖς χατὰ τὸν βίον 
ἔχωσίτι πλέον οἱ τεχνῖται τῶν ἰδιωτῶν, xa παρὰ 
] τὰς χοινὰς ἐννοίας ἐχτυποῦσι τὸ βέλτιον. Οὕτως οὖν 
xi ἡμεῖς, ἀπ᾿ αὐτῶν περὶ αὐτῶν τῶν Γραφῶν τε- 
isis ἀποδειχνύντες, Ex πίστεως πειθόµεθα ἀποδει- 
χτικῶς. Κάν τολµήσωσι προφητικαῖς χρήσασθαι Γρα- 


tatis. Neque enim hominibus sjmpliciter enuntianti- 
bus fidem habeamus , quibus licet eliam enuntiare 
Contrarium. Si autem non satis est simpliciter 
quod videtur dicere, sed insuper oportet probare 
quod dictum est, tum non exspectamus testumo- 
nium hominum, sed voce Doinini probamus quod 
queritur, quz est magis fide digna quam quavis 
demonstratio : vel potius quz est sola demonstra- 
lio, per quam scientiam , qui solum gustavere Seri- 
pturas, sunt fideles, Qui autem etiam ulterius pro- 
cesserunt, sunt perfecti indices veritatis, ii scilicet 
Qui sunt gnostici : quandoquidem etiam in iis que 
ad vitam pertinent, eos qui sunt rudes, superant 
arlifices, e& super communes notiones exprimunt. 


Val; xal οἱ τὰς αἱρέσεις µετιόντες, πρῶτον μὲν οὐ B id quod est melius. Sic ergo nos quoque ex ipsis. 


πάσαις, ἔπειτα οὐ τελείαις, οὐδὲ ὡς «b σῶμα xal τὸ 
ὕπος τῆς προφητείας ὑπαγορεύει: ἀλλ᾽ ἐχλεγόμενοι 
τὰ ἀμφιδόλως εἰρημένα, εἰς τὰς ἰδίχς µετάγουσι 
Uia, ὀλίγας σποράδην ἀπανθιζόμενοι φωνάς : οὐ τὸ 
σημαινόμενον ἀπ᾿ αὐτῶν σκοποῦντες, ἀλλ᾽ αὐτῇ QU 
ἀποχρώμενοι «f, Meet. Σχεδὸν γὰρ ἓν πᾶσιν οἷς προσ- 
θέροντα: ῥητοῖς, εὗροις ἂν αὐτοὺς ὡς τοῖς ὀνόμασι 
µόνοις προσανέχονσι, τὰ σηµαινόµενα ὑπαλλάττοντες" 
«Ji ὡς λέγονται γινώσκοντες, οὔθ) ὡς ἔχειν πεφύ- 
χασι χρώμενοι alg xai δὴ χοµίζουσιν ixoyatg. Ἡ 
ἀλίθεια δὲ οὐκ. ἐν τῷ µετατιθέναι (90) τὰ σηµαινό- 
μενα εὑρίσχεται' (οὕτω μὲν γὰρ ἀνατρέφουσι πᾶσαν 
ἀληθη διδασκαλίἰαν ') ἀλλ᾽ ἓν τῷ διασχέφασθαι τὶ τῷ 
Kopito καὶ τῷ παντοκράτορι θεῷ τελείως οἰχεῖόν τε 
Xl πρέπον, κἀν τῷ βεθαιοῦν ἕκαστον τῶν ἀποδειχνυ- 
µένων χατὰ τὰς Γραφὰς ἐξ αὐτῶν πάλιν τῶν ὁμοίων 
Γραφῶν, Οὔτ " οὖν ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν ἐθέ- 
Ἄνσιν, αἰδούμενο: καταθέσθαι τὸ τῆς φιλαντίας πλεο- 
γέχτηµα : οὔτ᾽ ἔχουσι» ὅπως διαθῶνται τὰς αὑτῶν 
Vias, βιαζόμενοι τὰς Γραφάς" φθάσαντες δὲ ἔξενεγ- 
Xi εἰς τοὺς ἀνθρώπους δόγµατα ψευδῃ, σχεδὸν 
ἁπάσαις ταῖς Γραφαῖς ἐναργῶς μαχόμενοι, xai ἀεὶ 
V ἡμῶν τῶν ἀντιλεγόντων αὐτοῖς ἐλεγχόμενοι, τὸ 
λοιπὸν ἔτι xaX νῦν ὑπομένουσι, τὰ μὲν, μὴ προῖεσθαι 
τῶν προφητικῶν (91), τὰ δὲ, ἡμᾶς αὐτοὺς, ὡς ἄλλης 
Τεγονότας φύσεως (92), μὴ οἵους τε εἶναι συνεῖναι τὰ 
ix τα ἐχείνοις διαθάλλουσιν» ἑνίοτε δὲ χαὶ τὰ ἑαυ- 
ελεγχόμενα ἀρνοῦνται δόγματα, ἄντιχρυς ὁμο- 







de ipsis Scripturis perfecte demonstrantes, ex fide 
persuademus demonstrative. Quod si propheticis 
quoque Scripturis uti ausi fuerint qui sectantur 
bzreses, primum quidem non omnibus, deinde non 
perfectis, neque ut dictat corpus et contextura pro- 
phetiz: verum eligentes ea quz dicla sunt ambigue, 
traducunt ad proprias opiniones, paucas voces 
sparsim carpentes, neque id considerantes quod ex 
ipsis significatur, sed ipsa nuda dictione utentes. 
Nam in omnibus fere quz adducunt locis, ipsos 
sola intueri videbis nomina, ut qui mutent signifl- 
cata, neque quemadinodum dicuntur cognoscant , 
neque iis quas afferunt allegationibus, ita, ut earum 
nalura postulat , utantur. Veritas autem non inve- 
mitur in translatione siguificalionum (sic enim 
Omnem veram everterent doctrinam ), sed in. eo 
quod qvis consideret quid Domino et omnipotenti 
Deo perfecte conveniat, et eum deceat, et in eo ut 
contirmet unumquodque ex iis que demonstrantur 
per Scripturas, ex ipsis rursus similibus Scripturis. 
Neque ergo volunt converti ad veritatein , ul quos. 
pudeat sui in seipsos amoris deponere prerogati- 
vam : neque sciunt qua ralione possint suas stabi- 
lire opiniones , Scripturis vim afferentes. Cum au- 
tem ad falsa in vulgus proferendum dogmata pro- 
eesserint, cum omnibus fere Scripturis evidenter 
pugnantes , et semper a nobis qui contra eos dici- 
mus confutati, quod reliquum est, nunc adhuc 


Versi» αἰδούμενοι ἃ χατ' ἰδίαν αὐχοῦσι διδάσκοντες p quoque pergunt se opponere, partim quidem ex 


οὕτως, 0ὕτω γὰρ χατὰ πάσας ἔστιν ἰδεῖν τὰς αἱρέσεις 
ἔπιόντας αὐτῶν τὰς µοχθηρἰας τῶν δογμάτων. Ἐπει- 
δὲν γὰρ ἀνατρέπωνται πρὸς ἡ μῶν, δεικνύντωναὐτοὺς 
σαφῶς ἑναντιουμένους ταῖς Γραφαῖς, δυοῖν θάτερον 
ὑπὸ τῶν προεστώτων τοῦ δόγματος ἔστι θεάσασθαι 


ας P. 892 ED. POTTER, 759 ED. PARIS. 
mu Μετατιθέγαι. Conf. supra Strom. m, pag. 


(91) Τὰ μὲν μἡ προϊεσθαι τῶν προφητικῶν. Scri- 
be, μὴ προσίεσθαι, quemadmodum Latine expres- 
simus, Nam isti, de quibus agit. heretici quosdam 
"on admittebant prophetas. Mi προσίεσθαι τὰς 
Γοαφὰς est, quod infra dicit, ὅτι τὰς προφητείας 
ἔργουσιν ἑαυτῶν τῆς Ἐκκλησίας, ὑφορώμενοι δι’ 


prophetieis aliqua non admittendo, partim.autem 
nos, quasi simus alterius naturz, et qua» ?& sunt illo- 
rum propria non possimus intelligere, calumniando. 
Nonnunquam autem etiam cum convincuntur, sua 
negant dogmata, aperte confiteri erubescentes quas 


Έλεγχον καὶ νουθεσίαν. Et eadem voce utitur : ᾿Αμέ- 
λει πάμπολλα συγκαττύουσι ψεύσµατα xa πλάσμάτα, 
ἵνα δη εὐλόγως δόξωσι μὴ προαίεσθαι τὰς Γραφάς. 
Ηεινριῦ. 

(92) "A.Linc γεγογότας φύσεως. Haretici de 
quibus agil auctor, somniabant se ab aliis homi- 
nibus « natura » distingui, ejusque prirogativa 
salvos fleri; ut supra plenius dictum est. 


5 


sc seorsum sic docere gloriantur. Id enim in omni- 
bus hzresibus videre licet, si ipsorum dogmatum 
quis persequatur nequitias. Nam postquam a nobis 
eversi fuerint, ostendenlibus ipsos aperte adversari 
Seripturis , duorum alterum ab iis qui tuentur ali- 
quod dogma fieri videbimus : aut enim suorum 
dogmatum consequentiam , aut ipsam prophetiam, 
vel potius suum ipsorum spem despiciunt. Sémper 
enin id potius sumunt, quod eis visum fuerit esse 
evidentius, quam quod dictum est a Domino per 
prophetas, et ab Evangelio, quodque apostolorum 
testimonio comprobatum est εἰ confirmatum. Cum 
viderent ergo sibi imminere periculum, non de uno 
dogmate, sed dé conservanda hzresi,' non verita- 
tem invenire (nam cum ea quz sunt in medio po- 
sita et In promptu apud nos legerunt, tanquam vi- 
lia ea. contempserunt) , sed-quod est commune in 
file superare contendentes , excesserunt a veritate. 
Nam cum ecclesiastice. cognitionis non didicerint 
mysteria , neque veritatis perceperint majestatem , 
ut qui in perscrutando rerum profundo fuerint so- 
eordes, et superficie tenus legerint , Scripturas va- 
lere jusserunt, Inani ergo sapientize opinione elati, 
perpetuo litigant, aperte ostendentes se magis cu- 
rare ut videantur philosophi, quam ut philosophen- 
tur. Jam vero cum non necessariis rerum nitantur 
principiis, et bumanis moti opinionibus , nihil non. 
ut ad finem suum perveniant moliantur, contendunt 
magis,quia se convinei vident, adversus eos qui 
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5s 
A Ὑενόμενον” ἡ Υὰρ τῆς ἀκολουθίας τῶν σφετέρων bor 

ptus, 4| τῆς προφητείας αὐτῆς, μᾶλλον δὲ τῆς 

ἑαυτῶν ἑλπίδος καταφρονοῦσιν” αἱροῦνται (95) Q 

ἑχάστοτε τὸ δόξαν αὐτοῖς ὑπάρχειν ἑναργέστερον, ἡ 

τὸ πρὸς τοῦ Κυρίου διὰ τῶν προφητῶν slpruévov 

καὶ ὑπὸ τοῦ Εὐαγγελίου, πρὸς ἔτι (94) δὲ xal τῶν 

ἀποστόλων συμμαρτυρούμενόν τε χαὶ βεδαιούμενον. 

Ορῶντες οὗν τὸν Χίνδυνον αὐτοῖς οὗ περὶ ἑνὸς Σόγ- 

µατος, ἀλλὰ περὶ τὸ τὰς αἱρέσεις διατηρεῖν, οὗ zi» 
ἀλήθειαν ἐξευῤίσχειν (τοῖς μὲν γὰρ bv uoo x3 
προχεῖρως ἑντυχόντες παρ᾽ ἡμῖν, ὡς εὐτελῶν χατε- 
φρόνησαν), ὑπερθῆνσι δὲ σπουδάσαντες τὸ χοινὸν τῆς 
πίστεως, ἐξέθησαν τὴν ἀλήθειαν. Mt) γὰρ µαθόντες 
τὰ τῆς Ὑνώσεως τῆς ἐχκλησιαστιχῆς μυστήρια, 
ἀηδὲ χωρῄσαντες τὸ μεγαλεῖον τῆς ἀληθείας, µέχρι 
τοῦ βάθους τῶν πραγμάτων κατελθεῖν ἀποραθυμή- 
σαντες, && ἐπιπολῆς ἀναγνόντες, παρεπέµψαντο τὰς 
Γραφᾶς. Ὑπὸ δοξοσοφίας τοῖνυν ἐπηρμένοι, ἐρίζου- 
τες διατελοῦσι, δῄλοι Υεγογότες, ὡς τοῦ δοχεῖν (95) 
μᾶλλον, περ τοῦ φιλοσοφεῖν προνοοῦνται. Αὐτίχς 
οὐχ ἀναγχαίας ἀρχὰς πραγμάτων χαταθαλλόμενο:, 
δόξαις τε ἀνθρωπίναις χεχινηµένοι, ἔπειτα ἀναγχαίως 
τέλος ἀχολουθεῖν αὑτοῖς ἐχποριζόμένοι, διαπλτκτί- 
ζονται διὰ τοὺς ἑλέγχους, πρὸς τοὺς τὴν ἀλτθη φι- 
λοσοφίαν µεταχειρι»οµένους' xal πάντα μᾶλλον ὕπο- 
μένουσι, xai πάντα (96), φασὶ, χάλων χινοῦσι, xv 
ἀσεθεῖν διὰ τὸ ἀπιστεῖν ταῖς Γραφαῖς μἐλλονσιν, Tp 
µετατίθενται, ὑπὸ φιλοτιµίας,τῆς αἱρέσεως, xal τῆς 
πολυθρυλλήτου κατὰ τὰς Ἐχκλησίας αὐτῶν τπρῶτο- 


veram tractant philosophiam, οἱ quidvis potius to-  χαθεδρίας: δι ἂν κἀχείνην τὴν συμποτικὴν διὰ 


lerant, et omnem, ut aiunt, rüdentem movent, 
eliamsi futuri sint impii, propterea quod non cre- 
dan& Seripturis , quam a secke sibi grato honore 
waducantur, et a. vulgo Ἰαοίαία in eorum ecclesiis 
' prima sede, propter quam, illum quoque convivia- 
lem, in illa qu: falso nomine appellatur agape, 
primum accubitum amplectuntur. Que est autem 
apud nos agnitio veritatis, ut ex iis quz Jam fidenr 
obtinuerunt, iis quz nondum fidem obtinuerunt 
fides habeatur, efficit; qu: quidem est essentia, ut 
ita dicam, demonstrationis. Sed omnis, ut. videtur, 
lweresis ab initio habet aures quz& non audiunt id 
9 quod est utile,sed solum patent iis quze dicuntur 
ad voluptatem. Nam curatus utique esset eorum 
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(95) Λἱροῦνται. Irengus. lib. in, cap. 2.«Unus- 
quisque enim ipsorum omnimodo perversus semet- 
ipsum regulam veritatis depravans praedicare non 
confunditur. Cum autem ad eam itinerum traditio- 
nem, qu: est ab apostolis, qua per successiones 
presbyterorum in Ecclesiis custoditur, provocamus 
eos ; adversantur tradilioni, dicentes se non solum 
presbyteris, sed etiam apostolis exsistentes sapien- 
lores, sinceram invenisse veritatem. Apostolos 
enim adiniscuisse ea, quie stt legalia, Salvatoris 
verbis : et non solum apostolos, sed etiam ipsum 
Dominum modo quidem a Demiurgo, modo autem 
a medietate, interdum autcm a summitate fecisse 
sermones : se vero indubitate, el incontaminate, et 
sincere absconditum scire mysterium. » 

(04) Πρὸς ἔτι. Vel conjancte προσέτι. 


τῆς φευδωνύµου ἀγάπης πρωτοχλισίαν ἀσπάζονται. 
Ἡ παρ) ἡμῖν δὲ τῆς ἀληθείας ἐπίγνωσις Ex τῶν fin 
πιστῶν τοῖς οὕπω πιστοῖς (97) ἐκπορίζεται τὴν πίστιν" 
fug οὐσία, ὡς εἰπεῖν, ἁποδείξεως xa losacav ἁλλ᾽, ὡς 
ἔοιχεν, πᾶσα αἴρεσις, ἀρχὴν (sa ἀχούοντα οὖκ ἔχει 
τὸ σύμφορον, µόνον δὲ τοῖς πρὸς ἡδονην ἀνεῳγότα. 
"Enel χἂν ἰχθῇ τις αὐτῶν, εἰ πείθεσθαι τῇ ἀληθείᾳ 
μόνον Ἰδουλήθη. Τριττὴ δὲ θεραπεία οἱήσεως, χαθά- 
περ xal παντὸς πάθους ' µάθησίς τε τοῦ αἰτίου xat 
τὸ πῶς ἂν ἑξαιρεθείη τοῦτο: xal τρίτον dj ἄσχησις 
$ τῆς quyfe, xax ὁ ἐθισμὸς πρὸς τοῖς κριθεῖσιν ὀρθῶς 
ἔχων (98) ἀκολουθεῖν δύνασθαι. Ὡς γὰρ ὀφθαλμὸς 
τεταραγµένος, οὕτω xal Tj φυχἠ τοῖς παρὰ φύσιν 0o- 
λωθεῖσα δόχµασιν, οὐχ ofa τε τὸ φῶς τῆς ἀληθείας 





5) Toi δοκεῖν. Alludere videtur ad vulgatam 
llam Amphiarai apud JEschylum sententiam : 

Οὐ γὰρ δοχεῖν ἄριστος. dA εἶναι θέλει. 
. (96) Πάντα. Suidas : Πάντα χάλων σείειν' πα- 

οιµία ἐπὶ τῶν πάση προθυµίᾳ χρωµένων. Παρῆκται 

I ἀπὸ τῶν τὰ ἄρμενα χαλώντων. « Omnem ruden- 
tem movere. Preverbium de iis, qui omnl studio 
in aliqua re elaborant. Ducta est metaphora ab il- 
lis, qui vela demittunt. » Conf. Julius Pollux, Fa- 
vorinus, Index Graecus, etc. 

(97) Toic οὕπω πιστοῖς. Seriptum est m Flor. 
τοῖς οὕτω πιστοῖς. Sed rectius C. τοῖς οὕπω Ίπι- 
στοῖς, ut interpres quoque, «iis que nondum credi- 
bilia.» Syt.sonc. 

(98) Ὀρθῶς ἔχων. Rectius W. ὀρθῶς ἔχειν, « recte 
habere.» Svrnonc. Ὀρθῶς ἔχειν liabet ins, Paris. 
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SThOMATUM LIB. τη. 


July ἀχριδῶς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν ποσὶ (99) παρορᾷ. A aliquis, si tanfurh voluisset parere verilati. Est 


"Ev οὖν θολερῷ ὕδατι καὶ τὰς ἐγχέλεις (1) ἁλίσχε- 
dal φασιν ἀποτυφλουμένας. Καὶ χαθάπερ τὰ πονηρὰ 
παιδία τὸν παιδαγωγὸν ἀποχλείει, οὕτως οὗτοι τὰς 
προφητείας εἴργουσιν ἑαυτῶν τῆς Ἐκκλησίας, ὑφο- 
ῥύμενοι δι) ἔλεγχον (2) καὶ νουθεσἰαν. ᾽Αμέλει πάμ- 
ms συγκαττύουσι φεύσματα xal πλάσματα, ἵνα 
Hi εἰλόχως δόξωσι μὴ προσίεσθαι τὰς Γραφάς. Ταύ- 
T5 οὖν οὐχ εὐσεδεῖς, δυσαρεστούµενοι ταῖς θείαις 
ἐπολαῖς, τουτέστι τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. Ὥσπερ δὲ 
S ἀμυγδαλαὶ χεναὶ λέγονται οὐχ àv al; μηδέν 
ἔπιν, ἀλλ’ ἐν αἷς ἄχρηστον τὸ kvóv* οὕτω τοὺς al- 
μτιοὺς τοὺς χενοὺς (3) τῶν τοῦ Θεοῦ βουληµάτων 
xd τῶν τοῦ Χριστοῦ παραδόσεων εἶναι φαμὲν, πι- 
αρζοντας ὡς ἀληθῶς χατὰ τὴν ἀγρίαν ἀμνγδαλὴν, 


autem triplex ratio curandi nimiam dé se opimio- 
hem, sicat etiam quemvis affectum : cognitio causm 
et quomodo ea possit auferri, et. tertium, ahims 
8929 exercitatio, ét assuefactio ut possit sequi es 
que recte judicata fuerint. Quemadmedam enim 
Oculus turbatus, jta etjam anima conturbata iis 
dogmatibus qus $unt preter naturam, Aon potest 
veritatis lucem perfecte ridere, sed ea qu: sunt 
ante pedes perperam videt. Dicunt itaque unguillas 
quoque ercecatss capi in aqua turbida. Et sicut 
improbi pueri excludunt predagogum, ita etiam bi 
arcent prophetias a sua Ecclesia, suspectas eas 
habentes propter reprehensionem et admonitionem. 
Scilicet qnam plurima comsarciunt mendacia et 


Εάρχοντας δογμάτων (4), πλὴν ὅσα δι᾽ ἐνέργειαν (5) B figmenta, ut jure videantur non admittere Scriptu- 


τῶν ἀλτθῶν ἀποθέσθαι xa ἀποχρύψαι οὐκ ἴσχυσαν. 
Καθάπερ τοίνυν Ev πολέµῳ οὐ λειπτέον τὴν τάξιν fiv 
ὁττρατηγὸς ἔταξε τῷ στρατιώτῃ, οὕτως οὐδὲ (6) ἣν ἔδω- 
3 6 Λόγος, ὃν ἄρχοντα εἱλήφαμεν γνώσεώς τε xat 
Sin, λειπτέον τάξιν. UE πολλοὶ δὲ οὐδὲ τοῦτο ἑξητά- 
χατην, εἰ ἔσοι τινὶ ἀχολουθητέον, xat τίνι τούτῳ, καὶ 
ἔτως, θἵος (T) γὰρ ὁ Λόγος, τοιόσδε καὶ 6 βίος εἶναι 
^) πιστῷ προσήκει, ὡς ἔπεσθαι δύνασθαι τῷ Bri 


. Hac ergo ratione non sunt pii, ut. qui divinis 
praeceptis non acquiescant, hoc est, sancto Spiri« 
iui. Quemadmodum amygdale dicuntur inanes, 
non in quibus nihil inest, sed in quibus id quod 
inest est inutile: ita. etiam lizreticos dicimus qui 
sunt inanes Dei consiliorum et Christi traditionum, 
qui non aliter amari sunt ac agrestis amygdala, et 
sunt principes auctoresque dogmatum, nisi si quse 


W ἀρχῆς τὰ πάντα εὐθεῖαν mepalvovet. Ἔπαὰν δὲ — propter veri evidentiam deponere et oceultare non 


ταραθῇ τις τὸν Λόγον xal διὰ τούτου τὸν θΘεὺν, εἰ 
Βν διὰ τὸ αἰφνέδιον προσπεσεῖν τινα φαντασίαν ἣ» 
finos, προχείρους τοὺς τὰς φαντασίας (8) τὰς λο- 


potuerunt. Quemadmodum ergo in bello non est 
ordo deserendus quem dedit imperator militi : ita 
nec deserendus est ordo quem dedit nobis Logos, 


Ἰπὰς motziov* ai δὲ τῷ ἔθει τῷ προκατεσχηκότι — quem accepimus principem ae ducem cognitionis 


fefe, γέγονεν, ᾗ φησιν ἡ Τραφὴ (0), χνδαῖος, 
ἀπηπαυστέον τὸ ἔθος εἰς τὸ παντελὲς, καὶ πρὸς τὸ 
ἀνιλέχεν αὐτῷ τὴν ψυχὴν γυμναστέον. El δὲ καὶ 
μαχόμενα δόγµατά ἐφέλκεσθαί τινας δοκεῖ, ὑπεξαι- 
pev ταῦτα xaX πρὸς τοὺς εἰρηνοποιοὺς τῶν δογ- 


(99) Τὰ iv xoci. Sic supra cap. 12, init. Εἰσὶ δ' 
d ἀὰ τὰς µείζονας ἑδονὰς ἀπέχονται τῶν kv τοῖς 
mod ἠδέων. 

(1) Tàc 
lib. vi, paulo ante flnem c. 2: Τῶν δὲ 
τρέφονται μὲν ὀλίγαι τινὲς καὶ ἐνιαχοῦ, καὶ 


όλεις. Aristoteles De hist. animal. 
έλεων 
vt, xat 


et νεο. Vulgus autem. ne hoc quidem examinavit, 
am sit sequendusaliquis, el quisnam bic, et quem- 
admodum. Quale enim est Verbum, talem quo- 
que vitam esse convenit fideli, ut. possit sequi 
Deum qui ab initio omnia recta via dirigit. Post- 


sequitar Herveti versio : « Propheliss arcent a sua 
Ecclesia suspectas eas habentes propter reprchen- 
sionem et admonitionem. » SvtsuRC. 

(3) Τοὺς αἱρετικοὺς τοὺς xevovc. Ἡ. τοὺς alpe- 
τιχοὺς χενούς, expuncto posteriore articulo τούς. 
1». 


eb, ἄν τις παραδάλλῃ * αἱ μέντοι πλεῖσται τῷ (4) Ἐξάρχοντας δογμάτων. Ἔξάρχειν παντὺς 
ποπίµω ὕδατι. Καὶ τοῦτο τηροῦσιν οἱ ἐγχελεοτρόφοι, δόγματος, « auctorem fleri senatusconsultorum, » 
ἔτως ὅτι μάλιστα καθαρὸν ᾗ ἀποῤῥέον (à& καὶ ἐπιῤ- — dixit in Galba Plutarchus, de Nymphidio agens... 
ῥέον) ἐπὶ πλαταµόνων, ᾗ κονιῶνται τοὺς ἐγχελεῶνας. 45) AC ἐνέργειαν. Vl, δι’ ἑνάργειαν, ut. interpres 
Ἀποπνίγονται γὰρ ταχὺ, ἐὰν ph κχαθαρὸν ᾗ τὸ p Quoque. « propter veri evidentiam. » Svr BURG. 
Sup: ἔχουσι γὰρ τὰ 5 Ύχια μιχρά. Διόπερ ὅταν 6) Οὕτως οὐδ. Flor. οὕτως οὐδὲ ὃν ἔδωχεν ὁ Λό- 


ὑτρεύωσι, -α 293t τὸ ὕδωρ. Καὶ ἐν τῷ Στ t 
& περὶ pori ἁλίσχονται' τότε γὰρ ναθολοῦται 


( 
Yos do οντα εἰλήφαμεν Υνώσεώς τε xal βίον λειπτέον 
τάδιν. Luxata est structura pariter et sententia. No- 


3 ὕδωρ καὶ ὁ πηλὸς ὑπὸ πνευμάτων γινοµένων ἕναν- — bis veram lectionem prziit interpretis versio : «lta 


τν" εἱ δὲ μὴ, συμφέρει ἡσυχίαν ἔχειν. « Anguille 
Tauce quedam, certisque locis vescuntur limo, 
?tque eduliis, si quis apponat : sed plurima dulci 
humore vivunt. Idque qui vivariis anguillariis dant 
*peram, servant, ut quam maxime pura sinceraque 
sit aqua, affluens semper. et effluens per ripas, ubi 
vivaria exstruunt, Nam nisi aqua sit. clara, brevi 
*irapgulatz intereunt : branchias enim habent éxi- 
fua. Hinc. turbare aquam solili sunt, qui eas pi- 
*rantur. Et quidem in Strymone amne circa Ver- 
filias capiuntur : tunc enim aqua, et lutum adver- 
*is flatibus Inturbatur : alioqui satius est quiescere. » 
(3) Εἴργουσυ ἑαυτῶν της Ἐκκλησίας, 9 
Itvot δὺ ΣΊεγχον. MW. εἴργουσιν ἑαυτῶν, τῆς Ἐκ- 
Ἀλησίας ὑφορώμενοι δι᾽ ἔλεγχον. Vulgatam lectionem 


non deserendus est ordo quem dedit mobis Ver- 
bum, quem accepimus principem ac dueem cogni- 
Lone et Ye ο Paris. Οὕτως οὐδὲ s 

xv ὁ Λόγος ντα εἰ y γνώσεώς τε χαὶ 
βίου λειπτέον τά ος NUR ; 

(7) Οἶος. Alludit auctor ad veteris poetze senteu- 
Hans quz superius allata est sub finem Protrepi. 
p. 95, n. 1. : 

(8) Προχείρους τοὺς τὰς 9. Rectius προχείρους 
τὰς φαντ. expuncto articulo τούς, ut interpres quo- 
que, «efficiendum αἱ prompta sint visa quae sunt 
€x ralione. » SxLBuns. ο : 
: (9) Ἡ γραφή. Apoerypham scripturam citore vie 

etur. 
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En 


Aquam autem transgressus fuerit Verbum quispiam, A µάτων πορεντέον, ol κάτεπῴδουσι ταῖς θείαις Τρα- 


et per id, Deum, si propterea imbecillior fuit quod 
aliqua repentina se obtulerit species, efficiendum 
est ut sint in promptu species rationales : sin autem 
more »& qui prius invaluit victus, vulgaris, ut ait 
Scriptura, factus fuerit, curandum est ut mos illi 
penitus aboleatur, et ut ei resistat, exercenda est 
anima. Si autem pugnantia quoque aliqua dogmata 
videtur attrabere, ea sunt. subducenda, et eundum 
est ad eos qui quieta dogmata etflciunt, et divinis 
Scripturis eos incantant qui sunt rudes et imperiti, 
et strepitum pertimescunt, per Testamentorum con- 
sequentiam eis veritatem explanantes. Sed, ut vide- 
tur, magis declinamus ad ea qua sunt opinabilia, 
etiamsi sint contraria, quam ad veritatem : est enim 


φαῖς τοὺς φοφοδεεῖς τῶν ἀπείρων, τὴν ἀλήθειαν δὰ 
τῆς ἀκολουθίας τῶν Διαθηχῶν σαφηνἰζοντες. "AX, 
ὡς ἔοιχεν, ῥέπομεν ἐπὶ τὰ ἔνδοξα μᾶλλον, x3v tva 
τία τυγχάνῃ, ἧπερ ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν' αὐστηρὰ Ἱάρ 
ἐστι xal σεμνή. Καὶ 6h τριῶν οὐσῶν διαθέσεων τῆς 
φυχῆς, ἀγνοίας, οἰήσεως, ἐπιστήμης, οἱ μὲν ἓν «f 
ἀγνοίᾳ τὰ ἔθνη, οἱ δὲ ἐν τῇ ἐπιστήμῃ, ἡ Ἑκκλτοία d 
ἀληθὴς, οἱ δὲ ἐν οἰήσει οἱ χατὰ τὰς αἱρέσεις. O5» 
γοῦν σαφέστερον ἰδεῖν ἔστι τοὺς ἐπισταμένους περὶ 
ὧν ἴσασι διαθεδαιουµένους καὶ περὶ ὧν οἵονται (10), 
ὅσονγε ἐπὶ τῷ διαθεθαιοῦσθαι ἄνευ τῆς ἀποδείσενς, 
Καταφρονοῦσι γοῦν ἀλλήλων xal χαταγελῶσι' νὰ 
συµθαίνει τὸν αὐτὸν νοῦν, παρ οἷς μὲν ἐντεμότατον 
εἶναι, παρ oig δὲ παρανοίας ἠλωχέναι. αΐτοι µεμα- 


Mia austera gravisque. Atque cum sint quidem tres B θήχαμεν ἄλλο μέν τοι εἶναι ἡδονὴν, ἣν ἓν τοῖς ἔθν- 


animz affectiones, ignoratio, opinio, scientia : qui 
in ignoratione quidem versantur, sunt gentes ; qui 
autem in scientia, vera Ecclesia : qui vero in opinione, 
ji qui sectantur hereses. Nihilo ergo apertius vide- 
mus affirmanteseos qui sciunt de iis quze sciunt, quam 
hos de iis quz opinantur, quod attinet ad affirmandum 
absquedemonstratione. Se itaque invicem despiciunt 
et irrident, fitque ut idem sensus ab aliis quidem in 
maximo honore habeatur, ab aliis autem damnetur 
amentie. Atqui didicimus aliud quidem esse vo- 
juptatem, quz est attribuenda gentibus; aliud au- 
iem eontentionem qua in hzresibus praeponitur; 
aliud gaudium, quod, ut proprium, est Ecclesix as- 
signandum; aliud autem letitiam, qux danda est 
vero gnostico. Quemadmodum autem si quis Ischo- C 
tnacho se dederit instituendum, eum faciet agrico- 
lam; et si Lampidi, nautam ; et Charidemo, jmpe- 
ratorem ; et Simoni, equitandi gnarum ; et Perdici, 
cauponem; et Crobulo, opsoniorum conditorem ; et 
Archelao, saltatorem ; et Homero, poetam ; et Pyr- 
rboni, contentiosum ; et Demostheni, oratorem; et 
Chrysippo, dialecticum ; et Aristoteli, physicum ; et 
Platoni, philosophum : ita. qui paret Domino, et 
per eum datam sequitur prophetiam, perfecte efficitur 
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(40) Καὶ περὶ ὧν οἵονται. Scribe, quod secutus 
quoque interpres videtur : Οὐδὲν γοῦν σαφέστερον 
ἰδεῖν ἔστι τοὺς ἐπισταμένους περὶ ὧν ἴσασι διαδα- 
άν ἢ τούτους περὶ ὧν οἴονται. ἩΕινδιυς. 

(41) Αἱρέσεσι. Flor. Meroe corrupte. SvLBUnc, 

(12) Λάμπιδι. Lampidis cognomine Nauclerici 
meminit Plutarchus lib. An seni gerenda sit. respu- 
blica : Ὁ δὲ Λάμπις ὁ Ναυχληριχὺς, ἐρωτηθεὶς, πῶς 
ολα τὸν πλοῦτον, Οὐ χαλεπῶς, ἔφη, τὸν u£yav, 
τὸν δὲ βραχὺν ἐπιπόνως καὶ βραδέως. « Lampis, qui 
Ά multarum possessione navium Nauclericus est 
vulgo dictus, interrogatus aliquando, qua ratione 
tantas opes sibi parasset? Magnas, respondit, haud 
difficulter, paucasautem non sine laboribus et multo 
tempore. » 

(15) Σίµωνι, izz. Plinius lib. xxxiv, c. 8, refert 
Demetrium fecisse « equitem Simonem, qui primus 
de equitatu scripsit. » Xenophon statim ab initio 
lib. Περὶ ἱππικῆς: Ἔγραψε μὲν οὖν xaX Σίµων περὶ 
Ἱππικῆς. ὃς val τὸν κατὰ τὸ Ἐλευσίνιον ᾿Ἀθήνησιν 
ππον χαλχοῦν ἀνέθηχε, χαὶ ἓν τῷ βάθρῳ τὰ ἑαυτοῦ 


σιν ἀπονεμητέον, ἄλλο δὲ τι ἔριν, ἣν ἐν ταῖς αἱρέ- 
σεσι (11) προχριτέον * ἄλλο χαρὰν, ἣν τῇ Ἐκχλησία 
προσοιχειωτέον * ἄλλο δὲ εὐφροσύνην, ἣν τῷ κατὰ 
ἀλήθειαν ἀποδοτέον γνωστικῷ. Ὡς δὲ, &ày «p 
σχῃ τις Ἰσχομάχῳ, Ὑεωργὸν αὐτὸν ποιῄσει΄ xil 
Λάμπιδι (12), ναύχληρον * xal Χαριδήμῳ, avpacnyov 
καὶ Σίµωνε, ἱππιχόν (15): καὶ Πέρδιχι, xámriov 
καὶ Κρωθύλῳ, ὀψοποιόν (14): xal ᾿Αρχελάῳ, ὀρχτ- 
στήν’ xal Ὁμήρῳ, ποιητήν xal Πύῤῥωνε, ἐριστ- 
xóv* xal Δημοσθένει, ῥήτορα ' xai Χρυσέππῳ, ὃια- 
λεχτικόν᾿ xal ᾿Αριστοτέλῃ (15), quatxóv* xal φλί- 
σοφον, Πλάτωνι" οὕτως ὁ τῷ Κυρίῳ πειθόµενος, ααὶ | 
τῇ δοθείσῃ δι αὐτοῦ καταχολουθήσας προφητεφ, 
τελέως ἐχτελεῖται xaz' εἰχόνα τοῦ διδασκάλου, b 
σαρχὶ περιπολῶν Θεός (16). ᾽Αποπίπτοναιν ἄρα τοῖὰς 
τοῦ ὕψους οἱ μὴ ἑπόμενοι θεῷ, ἐὰν ἡγῆται (11): 
ἡγεῖται δὲ κατὰ τὰς θεοπνεύστους Γραφάς. Μνρίων 
γοῦν ὄντων κατ ἀριθμὸν ἃ πράσσουσιν ἄνθρωποι, 
σχεδὸν δύο εἰσὶν ἀρχαὶ πάσης ἁμαρτίας, ἄνοια (18) 
xal ἀσθένεια" ἄμφω δὲ Eo! ἡμῖν, τῶν μήτε ἐθελόντων 
µανθάνειν, µήτε ab τῆς ἐπιθυμίας κρατεῖν. Too 
δὲ δι΄ ἣν μὲν οὗ χαλῶς xplvouci, δι’ ἣν δὲ obx Ισχύουσ 
τοῖς ὀρθῶς κριθεῖσιν" οὔτε γὰρ, ἀπαττηθείς τις τὴν 
γνώµην, δύνατ᾽ ἂν (19) εὖ πράττειν, κἂν πάνυ δννα- 


ἔργα ἐξετύπωσεν. « Scripsit quidem et Simo librem 
De re equestri, qui Athenis equum zneum in Elee- 
Sinio dicatum posuit, et in basi opera ipsins εἰ 
facta calavit. » 

(14) Kpu60A, ὀψ.. Idem forte hic cum Crobylo 
poeta, quem citat Suidas v. Ὀψοφαγία, et Ἐιμαχί. 
Ῥόδιος, item Athenzeus et Harpocration. 

8) ΑριστοτέΛῃ. Magis analogum ᾿Αριστοτέλει, 
ut ibidem Δημοσθένει. SyLBURG. 

(0) θεός. Conf. Protrept. p. 88, n. 7. 

(47) ᾿Εὰν ἡγῆται. Scribendum proculdubio ᾗ ὃν 
ἡγῆται, equoceunque duxerit. » 

(48) "Avoia. Herv. interpres ἄγνοια, « ignorau- 
tia, » ut mox sunt qui legant οὐ χαχῶς xpívoum. 
« non. male judicant. » Vulgatam lectionem probat 
eliam Herveti versio, « quod non reete judicant.» 
Deinde post commation istud, οὐχ ἰσχύουσι τοῖς 
ὀρθῶς ορ ισ, deest ἀκολουθεῖν, ut paulo supra. 
aut aliud ejusmodi verbum. SyLBvRG. 

'(49) δύνατ) ἄν. Usitatius δύναιτ' ἂν, opt. modo. I». 


δι 


τὸς T] τὰ γνωσθέντα ποιεῖν' οὔτε xal κρίνειν τὸ δἑον 
ἰσχύων, ἄμεμπτον ἑαντὸν παράσχοιτ’ ἂν kv τοῖς ἔρ- 
qos ἐξασθενῶν. ᾿Αχολούθως τοίνυν δύο τῷ γένει καὶ 
παιδεῖαι παραδίδονται πρόσφοροι ἑκατέρᾳ τῶν ἅμαρ- 
t&v * τῇ μὲν fj γνῶσίς τε xal ἡ τῆς ἐχ τῶν Γραφῶν 
μαρτυρίας ἑναργὴς (20) ἀπόδειξις, τῇ δὲ ἡ κατὰ Λό- 
Τον ἄσχησις, bx πίστεώς τε xal φόδου παιδαγωγου- 
µένη. "Apo 8 εἰς τὴν τελεἰαν ἀγάπην συναύξουσι" 
τέλος Υὰρ οἴμαι τοῦ γνωστικοῦ τό γε ἐνταῦθα διττόν. 
iy ὧν μὲν, ἡ θεωρία ἡ ἐπιστημονικὴ, £g! ὧν δὲ ἡ 
πρᾶξις. Εἴη μὲν οὖν xai τούσδε τοὺς αἱρετικοὺς xa- 
ταµαθόντας, Ex τῶνδε τῶν ὑπομνημάτων σωφρονισθῆ- 
val τε καὶ ἐπιστρέφαι ἐπὶ «bv παντοχράτορα θεόν ! 
εἰ δὲ καθάπερ οἱ χωφοὶ (21) τῶν ὄφεων, τοῦ καινῶς 
Εἐνλεγομένου, ἀρχαιοτάτου δὲ, μὴ ὁπαῖοιεν ἄσματος, 
παιδευθεῖεν οὖν πρὺς τοῦ Θεοῦ, τὰς πρὸ τῆς κρίσεως 
πατρῴας νουθεσίας ὑπομένοντες, ἔστ᾽ ἂν χαταισχυν- 
θέντες µετανοῄσωσιν, ἀλλὰ μὴ εἰς τὴν παντελῆ 
φέροντες ἑαυτοὺς διὰ τῆς ἀπηνοῦς ἀπειθείας ἐμθά- 
Atv χρίσιν! Γίνονται γὰρ xol µεριχαί τινες παι- 
ὅἷαι, ἃς χολάσεις ὀνομάζουσιν, εἰς ἃς ἡμῶν οἱ πολ- 
XX τῶν £v παραπτώµατι Ὑενομένων Ex τοῦ λαοῦ 
τοῦ χυριακοῦ χατολισθαίνοντες περιπίπτουσιν. Αλλ' 
ὡς πρὸς τοῦ διδασκάλου Ἀ τοῦ πατρὸς oi παῖδ. 

οὕτως ἡμεῖς πρὺς τῆς Προνοίας κολαζόµεθα. θεὸς δὲ 
οὗ τιμωρεῖται (33) * ἔστι γὰρ ἡ τιμωρία χαχοῦ àv- 
ταπόδοσις * Χολάνει μέντοι πρὸς τὸ χρήσιµον xai 
χουῇ καὶ ἰδίᾳ τοῖς χολαζοµένοις. Ταντὶ μὲν ἀποτρέ- 
Jav βουλόμενος τῆς εἰς τὰς αἱρέσεις εὐεμπτωσίας 
τοὺς φιλομαθοῦντας, παρεθέµην * τοὺς δὲ τῆς ἔπιπο- 















λαζούσης, tice ἁμαθίας εἴτε ἀθελτηρίας, εἴτε xaye- 
ξίας, ὅτι δήποτε χρὴ χαλεῖν αὐτὴν, ἀποπαῦσαι 


Ἰλιχόμενος, µεταπεῖσαι δὲ xai προσαγαγεῖν τῇ ἆλη- 
θείᾳ, τούς γε μὴ παντάπασιν ἀνιάτους, ἐπιχειρῶν, 
"iss συνεχρησάµην τοῖς λόγοις. Εἰσὶ vp oi οὐδὲ 
ἀνέχονται τὴν ἀρχὴν ἐπακοῦσαι τῶν πρὸς τὴν ἁλή- 
θειαν προτρεπόντων, χαὶ δὴ φλυαρεῖν ἐπιχειροῦσι, 
βλασφήµους τῆς ἀληθείας χαταχέοντες λόγους, σφί- 
σιν αὐτοῖς τὰ μέγιστα τῶν ὄντων ἐγνωχέναι συγχω- 
ροῦντες, οὐ µαθόντες, οὐ ζητήσαντες, οὗ πονέσαντες, 
ϱὐχ εὑρόντες τὴν ἀχολουθίαν * οὓς ἐλεήσειεν ἄν τις 
3 µισῄσειεν τῆς τοιαύτης διαστροφῆς. El δέ τις ἰάσι- 
µος τυγχάνει, φέροιν δυνάµενος ὡς πῦρ fi σίδηρον 
τῆς ἀληθείας τὴν παῤῥησίαν, ἁποτέμνουσαν, xalou- 
σαν τὰς ψευδεῖς δόξας αὐτῶν, ὑπεχέτω τὰ (ca τῆς 
zie. Ἔσται δὲ τοῦτο, ἐὰν μὴ, ῥᾳθυμεῖν ἐπειγόμε- 
vot, ἀποδιωθῶνται τὴν ἀλήθειαν, ἢ, δόξης ὁριγνώμε- 
wot, χαινοτομεῖν βιάζωνται΄ ῥᾳθυμοῦσι μὲν Τὰρ ot, 
παρὸν τὰς οἰκείας ταῖς θείαις Γραφαῖς £& αὐτῶν τῶν 
Γραφῶν πορίζεσθαι ἀποδείξεις, τὸ παράπαν xal ταῖς 
ἠδοναῖς αὐτῶν συναιρούμµενον ἐχλεγόμενοι, Δόξης δὲ 
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Ἐναργής. Flor. ἑνεργής rperara. 9118. 
P Ro o T Prisc perpe 


ς. 

(41) Οἱ κ. . Psal. tvm, 5,6 : ope αὐτοῖς 
χατὰ τὴν ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως, ὡσεὶ ἁσπίδος χωφῆς 
καὶ βούσης τὰ ὦτα αὐτῆς ' Ἆτις οὐχ εἰσαχούσεταί 

ἑπαδόντων, φαρμάκου τε φαρμακενοµένου 


παρὰ σηφοῦ. 


STROMATUM LIB. VII. 


δα 


A ad magistri imaginem, Deus in carne versatur. Hanc 
ergo altitudinem minime assequuntur, qui non se- 
quuntur Deum eos ducentem ; ducit autem per Scri- 
pturas divinitus inspiratas. Et cum sint innumertabi- 
lia quz ftunt ah hominibus, sunt utique duo cujusvis 
peccati principia, ignoratio et imbecillitas : es autem 
?K utrumque in nostra potestate, cum nec velimus 
discere , nec cupiditatem continere. Ex his autem, 
unum efficit ut non recte judicent, alterum vero, ut 
non possint exsequi quz recte sunt judicata. Neque 
enim si quis fuerit deceptus in sententia, recte 
agere poterit, etiam si sit satis potens ut agot ea 
quz fuerint cognita : neque qui potest id quod 
oportet judicare, se ab omni reprehensione alienum 
prsbelit , si ad res gerendas sit. impotens. Conse- 

B quenter ergo dux quoque genere disciplinz tra- 
duntur utrique peccato utiles : illi quidem , cogni- 
lio, et ex Scripturarum testimonio evidens demon- 
statio; huic vero, quas est secundum Logon 
exercitatio, qua per fldem et timorem instituitur, 
Crescunt autem ambo simul in perfectam charita- 
tem. Gnostici enim est hic quidem, ut arbitror, 
duplex finis : in aliquibus quidem, contemplatio ex 
scientia; in aliis vero, actio. Ac utinam fleri po- 
tuerit, ut hi haeretici, si que in his traduntur 
commentariis didicerint, corrigantur, et conver- 
tantur ad Deum omnipotentem : sin autem tanquam 
surdi serpentes (quod nove quidem dicitur, est au- 
tem antiquissimum), non exaudiant cantieum, a 
Deo certe castigentur, paternas admoniliones qua 
ante judicium "fiunt patienter sustinentes , donec 
pudore affecti ducantur poenitentia : non autem per 
immanem inobedientiam seipsos injiciant in per» 
fectum judicium! Sunt enim quedam  partiales 
disciplinz,, quas vocant castigationes, in quas multi 
ex nostris qui in delicto fuerunt, ex populo Domi- 
nico dilabentes ineidunt. Verum sicut a magistro 
vel patre pueri , ita nos castigamur a 3944 Provi- 
dentia. Deus autem non punit (est enim punitio, 
mali redditio), castigat autem et communiter et 
privatim ad utilitatem eorum qui puniuntur. Hzc 
quidem adduxi , partim quod vellem adbortari stu- 
diosos ne facile prolabantur in hareses; partim 
autem ut al; bac quz consistit in superficie sive in- 

D scitia, sive stultitia, sive mala habitudine, sive 
quocunque alio nomine eam vocare oporteat , desi- 
stant, efficere cupiens; partim quoque, ut a pri- 
stina sententia deducerem , adducerem autem ad 
veritatem eos qui non sunt omnino immedicabiles, 
usus sum bis sermonibus. Sunt enim qui ne quidem 
in animum inducunt audire eos qui hortantur ad 


(82) θεὸς δὲ ov τ’. Favet Clemens isti sententize 
(quam vehementer amplexus est postea Origenes) 
que omnem ponam vel Mida Spur vel Cap 
δείγµατος causa inflictam vult. Vide pag. 668, 745, 
edit. Paris., licet pag. 556 cértam etiam poenze ra- 
lionem agnoscat, τιµώρησιν dictam. Lowra, 


- 


Mis CLEMENTIS ALEXANDRINI 5i 
verltatem; quin etiam nuyari eggrediuntur, verbe Α ἐπιθυμοῦσιν, ὅσοι τὰ προσφυῆ τοῖς θεοπνεύστοις 1ό- 


in veritatem maledica effundentes; sibi rerum 
maximarum vindicantes agnitionem, cum nec didi- 
cerint, nec quasierint, nec laborarint, nec invene- 
rint consequentiam : quorum misereatur potius ali- 
quis;&quam odio habeat, propter talem eorum per- 
versitalem. Si quis est autem medicabilis, qui 
tanquam ignem vel ferrum ferré possit libertatem 
veritalis, secantem et urentem falsas opiniones , 
praebeat aures animz. Hoc autem flet, si non otium 
et socordiam amplectentes extrudant vetitatem , 
aut gloriam desiderantes, res novas moliantur. 
Sunt enim $ocordes, qui , eum liceat ex ipsis Scri- 
puris, divinis Scripturis. convenientes colligere 
4emonstrationes, id omnino non faciunt , sed quod 


Ίοις ὑπὸ τῶν µακαρίων ἁποστόλων τε καὶ διδασχάλων 
παραδιδόµενα, ἑχόντες εἶναι (23) σοφίζονται, Gr 
ἑτέρων παρεγχειρήσεων, ἀνθρωπείαις δ'δασχαλἰία:ς 
ἑνιστάμενοι θείᾷ παραδόσει ὑπὲρ τοῦ τὴν αἴρεσιν 
αυστήσασθαι. Tl; γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐν τηλικούτοις ἂν- 
δράσι, κατὰ τὴν 'Ἐχχλησιαστικὴν λέγω γνῶσιν, ὑτε- 
λείπετο λόγος, Μαρχιῶνος, φέρε εἰπεῖν, 7] Προδίκον, 
καὶ τῶν ὁμοίων, τὴν ὀρθὴν οὐ βαδισάντων ὁδόν ; Ov 
γὰρ ἂν ὑπερέθαλον σοφἰᾷ τοὺς ἔμπροσθεν ἄνδρας, 
ὡς προσεξευρεῖν τι τοῖς Om" ἐχείνων ἀληθῶς ῥᾳθεῖ- 
ew* ἀλλ ἀγαπητν ἣν αὐτοῖς, εἰ τὰ προπαραδεῦο- 
μένα μαθεῖν ἠδυνήθησαν, Ὁ γνωστικὸς ἄρα ἡμῖν pé- 
vog, bv αὐταῖς χαταγηράσας ταῖς Γραφαῖς, τον 
ἀποστολικὴν xax ἐκχλησιαστικὴν σώζων ὀρθοτομίαν 


eorum voluptatibus suffragatur eligunt. Glorie au- B τῶν δογμάτων (34), κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον ὀρθότατα 


tem tenentur desiderio, qui ea qux» conveniunt 
sermonibus divinitus inspiratis, tradita a beatis 
apostolis et magistris, voluntarie eludunt, per alias 
argumentationes , humanis doctrinis resistentes di- 
vinze traditioni., ut bzresin eonstituant. Nam intet 
eos viros qui tanti erant in ecclesiastica cognitione, 
«uid restabat dicendum a Marcione , verbi gratia , 
246 Prodico, et similibus, qui non sunt ingressi 
tecta via? Néque enim eos qui prascesserant superare 
potuerunt sapientia, ut aliquid adinvenirent iis quae 
ab illis vere dicta sunt : sed bene eum eis actum 
esset, si discére potuissent ea qua) prius sunt tra- 
dita. Solus ergo gnosticus , cam in ipsis consenue- 
rit Scripturis, apostelicam et ecclesiasticam servans 
dogmatum rectitudinem, rectissime vivit secundum 
Evangelium, οἱ demonstrationes ita ut quaerit in- 
venit : ut qui emittatur a Domino , 4 lege et a pro- 
phetis. Nam vita, ut opinor, gnosüci, nihil est aliud 
quam facta et verba qua sequuniur traditionem 
Domini. Verum « non est omnium cognitio s, Nole 
enim ves ignorare, fratres, » inqait. Ápostolug, 
* quod omnes sub nube erant, et spiritalis cibi et 
potus erant participes ^,» aperte coníhimnans, Ασα 
omnes qui verbum audiunt , (acto et verbo cepisse 
magnitudinem cognitionis. Unde etiam subjunzit : 


Biol, τὰς ἀποδείξεις, ὡς ἂν (25) ἐπιζητήστ,, ἀνευρί- 
σχει, ἀναπεμπόμενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου (26), ἀπό 
(2) τε νόµου xa προφητῶν. Ὁ βίος γὰρ, οἴμαι, τοῦ 
γνωστικοῦ οὐδὲν ἄλλο ἑοτὶν fj ἔργα xal λόγοι τῇ το» 
Κυρίου ἀχόλουθοι παραδόσει. ᾽Αλλ’ « οὗ πάντων (95) 
ἡ γνῶσις. Οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἁδελφον 1 
φησὶῖν ὁ ᾿Απόστολος, « ὅτι πάντες (29) ὑπὸ τὴν νεφέ- 
χην σαν, xai πνευματικ2ῦ (30) βρώµατός τε xx 
πόµατος µετέλαθον, » κατασχενάςων σατῶς, ph 
πάντας τοὺς ἀχούοντας τὸν λόγον χεχωρτχέναι zÀ 
μέγεθος τῆς γνώσεως ἔργῳ τε χαὶ λόγῳ  διὸ xz 
ἐπήγαγεν΄ ε Αλλ' οὐκ (31) £v πᾶσιν αὐτοῖς vi 
xnos* » Τίς οὗτος: 'O εἰπὼν, « TU µε λέγετε (33) 
Κύρις, xal οὐ ποιεῖτε τὸ θέληµα τοῦ Πατρός uoo » 
πουτέστι τὴν διδασκαλίαν τοῦ Σωτῆρος, τις icd 
βρῶμα (55) ἡμῖν πνευματιχὸν, χα) πῶμα δέναν vx 
ἐπιστάμενον, ὕδωρ ζωῆς Υνωστικῆς. Καὶ, ert (54). 
4 Ὑνῶσις εἴρηται « Φφυσιοῦν. » Πρὸς οὓς φαμέν' 
Τάχα μὲν ἡ δοχοῦσα γνῶσις € φυσιοῦν s λέγεται, So 
(93) τετυφῶσθαι τὴν λέξιν ἑρμηνεύειν ὑπολάδοι. El 
δὲ, ὅπερ καὶ μᾶλλον, τὸ µεγαλείως τε xal ἀληθῶς 
φρονεῖν μηνύει ἡ τοῦ ᾿Αποστόλου φωγὴ, λέλυται μὲν 
τὸ ἡπορημένον» ἑπόμενοι δ' οὖν ταῖς Γραφαῖς, χυρώ- 
σωμεν τὸ εἰρημένον.« Ἡ σοφία, » φησὶν ὁ Σολομὼν, 
« ἑνεφυσίωσε τὰ ἑαυτῆς τέχνα (56). » Οὐ Stm 
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(25) Εἶναι. Lowthio non immerito delendum vi- D scribit B. Paulus I Cor. x, 5. 4. 


detur. 

(24) Ὀρθοτομίαν τῶν δογμάτων. Sic Euseb, 
Hist, Eccles. lib. ww, ο. 5 : Της ázocco.ixiic ὁρ- 
θοτοµίας. Videtur autem hzc locutio desumpta 
esse ex Epistola ad Timotheum, in qua Apostolus 
dixit : Ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. Quod 
ibi adnotavit Valesius, 

irn "Dc ἄν. Rectius ἃς ἄν. Lowrg. 

"Yao τοῦ Κυρίου. Vorte rectius. ἀπό τοῦ 
Κυρίου, ut sit, « allegans a Domino. » Nec enim 
quadrare videtur Herveti versio, « ut qui emittatur 
4 Domino. » Svrsunc. 

37) Από. Hanc przepositionem in ὑπὸ mularant 
editiones Sylburgio recentiores. 

(28) Οὐ πάντων. 1 Cor. viu, 7 : Οὐκ ἓν πᾶσιν ἡ 


γνῶσις. 
(39) "Oct πάντες. Cor. x : Ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν 
πάντες. 
(30) Καὶ αγευματικοῦ. Sensu conveniunt qua 


(91) Α.11) οὐκ. l Cor. x, 5: 'AXX οὐκ ἓν τοῖς 
πλείοσιν αὐτῶν ηὐδόχησεν ὁ θεός. 

(33) Τί µε Aer. Conjungit Luc. vi, 46 : Τί δέ µε 
καλεῖτε Κύριον, καὶ οὐ ποιεῖτε & λέγω; Matth. vit, 
21 : Οὐ πάς ὁ λέγων pot Κύριε, Κύριε εἰσελεύσεται 
εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾽ à ποιῶν τὸ θὲ- 
λημα τοῦ Πατρός µου τοῦ ἓν οὐρανεῖς. , 

33) Βρῶμα. Respicit Joan. vi, 48 et seq., iv, 14. 

54) Φησίν. A. plur. num. φασί. Svi.suac. 

98) τις. Et τις legit interpres. 

(56) Ἡ σοφία, φησὶϊν d Σο.Ἰομὼν, ἀνεσυσίωσε 
τὰ ἑαυτῆς τἔχνα. Eccli. 1v, 12 , apud LXX : Ἡ σο- 
φία υἱοὺς ἑαυτῆς ἀνύφωσε, xal ἐπιλαμθάνέται mov 
ζητούντων αὐτὴν. « Sapientia fllios suos exaltavit, 
et suscipit inquirentes se.» In Romana editione 
postrema legitur ἑαυτῇ ἀνύψωσα, in qua e& Ίμος 
adnotantur i scholiis. Et fortasse ex boc leco 
sumpsit Tertullianus, quod ponit im Seorpiaco : 
« Sophia jugulavit filios suos, οἱ videlur legisse 
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qip τύφον ἑνεποίησεν ὁ Κύριος ταῖς μερικαῖς κατὰ A « Sed non in eis omnibus est complacitum. » Cui- 


chy διδασχαλίαν, ἀλλὰ «b ἐπὶ τῇ ἀληθείᾳ πεποιθέναι, 


χαὶ εἶναι µεγαλόφρονα Ev γνώσει τῇ διὰ τῶν Γραφῶν 
παραδιδοµένῃ, ὑπεροπτιχὸν τῶν εἰς ἁμαρτίαν ὑπο- 
ουρέντων (57), παρασκευάζει’ ὃ σηµαίνει ἡ « "Eve- 
φυσίωσε » λέξις" µεγαλοπρέπειαν τῆς σοφίας τοῖς 
χατὰ τὴν µάθησιν τέχνοις ἐμφυτευσάσης (58) διδά- 
ex: Αὐτίχα φησὶν ὁ Απόστολος (59)* « Καὶ γνώσο- 
pat οὐ τὸν λόγον τῶν πεφυσιωµένων, ἀλλὰ τὴν δύνα- 
Εμ) εἰ μεγαλοφρόνως (ὅπερ ἐστὶν ἀληθῶς' ἀληθείας 
ἃ μεῖτον οὐδὲν ) τῆς Γραφῆς συνίετε (40). Ἐνταῦθα 
γὰρ εἡ δύναµις τῶν πεφυσιωµένων τέχνων τῆς σο- 
ela; »0ἶον, Εΐσομαι, φησὶν, εἰ δικαίως ἐπὶ τῇ γνώ- 
cx μέγα φρονεῖτε * « Γνωστὸς γὰρ » xaxk τὸν Δαδὶδ 
ty τῇ Ἰουδαίᾳ ὁ Gehe, » τουτέστι τοῖς κατ᾽ ἑπίγνω- 


nam ? Ei qui dixit : « (uid mihi dicitis, Domine, ct 
non facitis voluntatem Patris mel?» hoc est doctri- 
nam Servatoris; quae nobis cibus spiritalis, et potus 
qui nescit sitim; aqua vitz gnostiez, Atqui, in- 
quiunt, dicitur « inflare cognitio ^. » Quibus re£pon- 
demus : Fortasse quidem quz videtur cognitio «in- 
flare» dicitur, si quis existimet dictionem idem 
tibi velle quod tumefacere et insolentem reddere : 
Ἐκ sin autem, quod potius dicendum est, magnifice et 
vere sentire signiflcat vox Apostoli, solutum quidem 
est id de quo dubitatur. Sequentes autem Scriptu- 
ras, conflrmemus quod dicium est. « Sapientia, » 
inquit Salomon , « inflavit suos filios. » Non enim 
quibusdam doctrinz particulis, fastum et arrogan- 


ον Ἱσρατλίταις. Ἰουδαία (41) γὰρ ἑξομολόγησις B tiam ingeneravit Dominus, sed in veritate habere 


lppryciesat, Ἐϊχότως ἄρα εἴρηται πρὺς τοῦ "Amo- 
σύλω" «Τὸ, Οὐ μοιχεύσεις (43), Οὐ κ.ἰέψεις, 
Οὐκ ἐπιθυμήσεις, xaX εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ, kv τούτῳ 
τῷ λόγῳ ἀναχεφαλαιοῦταε, ἐν τῷ, Ἁγαπήσεις τὸν 
αἱησίοΥ σου ὡς ἑαυτόν. » O5 γὰρ χρή ποτε. καθά- 
περοὶ τὰς αἱρέσεις µετιόντες ποιοῦσι, μοιχεύξιν τὴν 
ἀλίθειαν, οὐδὲ piv χκλέπτειν τὸν κανόνα τῆς Ἐκχλη- 
τας (10), ταῖς ἰδίαις ἐπιθυμίαις καὶ φιλοδοξίαις χα- 
ῥώρμένους ἐπὶ τῃ τῶν πλησίον ἁπάτῃ, οὓς παντὺς 
μᾶλλον ἀγαπῶντας, τῆς ἀληθείας αὐτῆς ἀντέχεσθαι 
ὀῤάσχειν προσήχει. Ἐΐρηται Υοῦν ἄντιχρυς, « "Avay- 
βατε ἓν τοῖς ἔθυεσι τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, » ἵνα 
μὴ χριθῶσω, ἀλλὰ ἐπιστραφῶσιν οἱ προακηχοότες: 
Um sni; «γλώσσαις αὑτῶν δολιοῦσιν, » ἔγγραρα 
ἴχωσι τὰ ἐπιτίμια. 


fiduciam , et esse magnificum in cognitione que 
traditur per Scripturas, eflcit contemptorem eoruin 
quie trahunt ad peccatum : quod significat dictio 
« inflavit. » Quz docet magnificentiam sapienti , 
que implantatur iis qui sunt per doctrinam fllii, 
Jam vero inquit Apostolus : « Et cognoscam non 
sermonem eorum qui sunt inflati, sed virtutem, » 
an magnifice (quod quidem est vere : veritate autem 
nihil est majus) Scripturas intelligatis. 1n hoc enim 
est « virtus inflatorum filiorum sapientize. » Quasi 
dicat : Sciam an de vestra cognitione jure vos 
magnifice sentiatis. « Notus enim est,» ut ait Da- 
vid, « in Judza Deus, » hoc est, iis qui per cogni- 
tionem sunt IsraeliLe : Judza enim exponitur con- 


C fessio. Merito ergo dictum est ab Apostulo : « lllud, 


Yon mochaberis, Non [uraberis, Nou concupisces, et si quod est alind mandatum , hoc dicto in com- 
pendium redigitur, nempe, Diliges nrozimum tuum sicut. teipsum, *. » Non oportet enim unquam, sicut 
faciunt qui hzereses. sequuntur, adulterare veritatem, neque furari regulam Ecclesig , propria» cupi- 
lialiet glorig inserviendo in Íraudem propinquorum, quos omnino ut ament veritatem atque 
amplectantur docere oportet. Aperte ergo dictum est : «Annuntiate inter gentes studia ejus !, »ul. non 
julicentur, sed «onvertantur qui prius audierint. Quicunque autem « linguis suis dolose agunt 5,» 
&triptis penis puniuntur. 
CAPUT XVII. 


luionem alteram. proponit qua vera fides ab heresi distingui possit, examinando scilicet quenam fueril 
prior traditio, illa Ecclesim, an ea quam heretici venditant. 


UL τοίνυν τῶν ἀσεδῶν ἁπτόμενοι λόγων, ὄλλοις τε 
Mápyow:eg, μηδὲ sU τοῖς λόγοις τοῖς θείοις, ἀλλὰ 
Ἑημαρτημένως συγχρώµενοι, οὔτε αὐτοὶ εἰσίασιν εἰς 
τὴν βασιλείαν τῶν ηὐρανῶν , οὔτε οὓς ἑξηπάτησαν 
ἑὠσιτυγχάνειν τῆς ἀληθείας * ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν χλεῖν (44) 


Qui impios ergo attingunt sermones, aliisque 
tradunt , neque verbis divinis recte, sed perverse 
utuntur, neque ipsi in 395 regnum celorum in- 
grediuntur, neque eos, quos deceperunt, sinunt as- 
sequi veritatem. Sed nec ipsi introitus clavem ha- 
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Livi, 1, 


ivxcluciass, J. Pamelius in Tertullianum scribens , 
lecom illum. refert ad Prov. ix , ἔσφαξε τὰ ἑαυτῆς 
Vipaza , « immolavit victimas suas, » putatque le- 
fisse illum paraphrastice, « filios suos. » Latina 
Vulg. « Sapientia filiis suis vitam inspiral, et susci- 
Pi inquirentes se. » G. Lansenio in ea scribenti 
videtur i; legisse ἐφύχωσεν, nec multum ab 
illa sententia discedit lectio Clementis, CortEcr. 

(57) Ὑποσυρέντων. Convenientius ὑποσυρόντων, 
itüve : ut interpres quoque , « contemptorem: eo- 
Tum, quz trahunt in peccatum. » SrubtnG. 

(GS) Ἐμφυτευσάσης. Lege νο αν 

(99) Φησίν ὁ Ἀπόστολος. Post has voces, ex 


* Rom. xin, 9. f Psal. 1x, 11. 8 Psal. xiv, 5. 


I Cor. tv supplendum istud membrum , Ἐλεύσομαι 
ταχέως πρὸς ὑμᾶς. SYLbURGC. E ος 
40) Της Γραφῆς :συνίετε. Flor., τῆς Γραφ 
αμ. mendo evidente. SYLBURG. TÉ Γραφὰς 

συνιέναι habet etiam ms. Paris. 

(41) Ἰουδαία. Conf. supra Strom. 1, p. $55, n. 1. 

(42) Οὐ μµοιχεύσεις. Kom. xin, 9: 06 μοιχεύ- 
σεις, οὗ φονεύσεις, οὐ χλέψεις, ob devbouapzopt- 
σεις, οὐχ ἐπιθ. 

(43) Τὸν κανόνα τῆς Ἐκκλησίας. Conf. supra 
Strom. vi, p. 803. 

(44) Τὴν xAeiv. Respicit Math. xvi, 19: Luc. 
xi, 52. 
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beutes, sed falsam quamdam, et, ut dicit consue- A ἔχοντες αὐτοὶ τῆς εἰσόδου, ψευδή δέ «tva, καὶ, 


tudo, ἀντιχλεῖδα, id est, aversam clavem, per quam, 
non relaxato velo, ut nos ingredimur per Domini 
traditionem, sed exciso ostio, et muro Ecclesie 
clam perfosso, veritatem transgredientes, efliciun- 
iur principes ac duces mysteriorum»Xanimz impio- 
rum. Quod enim Catholica Ecclesia posteriora sua 
fecerint conciliabula, non est opus multis probare. 
Nam Domini quz fuit in adventu doctrina, cum 
cepisset ab Augusto, medio tempore Tiberii con- 
*summatur. Apostolorum autem ejus doctrina, us- 
que ad Pauli ministerium, Neronis tempore con- 
suminatur. Inferius autem circa tempora Adriani 
imperatoris fuerunt, qui hareses excogitarunt, et 
pervenerunt usque ad zetatem Antonini natu majo- 
ris, sicut Basilides, etiamsi Glauciam sibi adscri- 
bat magistrum, ut ipsi gloriantur, qui fuit Petri 
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(43) Εἰσείμεν. Rectius εἰσίεμεν, Τε] εἴσιμεν 8118. 

(46) Ὅτι. De tota hac periodo vide Pearsonum 
Tn Vindiciis Ignat. part. n, cap. 7, et Dodwellum 
án Irenzum n. 49. Lowrn. 

(47) Ἡ μὲν γὰρ...τελειοῦται. Rectius. interpres 
µεσούντων τῶν Τιθερίου χρόνων, « medio Tiberii 
tempore : » ut patet e superiori Chronologia p. 147. 
Βγιαυκο.---Ὀὸ lectione meliori, quam interpres est 
secutus, vide Sylburgium, inquit Heinsius. Hanc 
sententiam sic emendat Montacutius Originum. ec- 
cles. part. n, p. $44 : « Απὸ Αὐγούστου ἀρξαμένη, 
µεσούντων Τιθερίου χρόνων τελ. Nascebatur enim , 
quod pueri nosiri sciunt, imperante Augusto Chri- 
stus : imperante Tiberio crucifixus. Cujus imperio 
ultra medium decurso przdicationem auspicabatur, 
4 quo sensu non abhorret Tertullianus.» Pearsonus 
1900 jam dicto hac &oribit : «Vox Αὐγούστου poste- 
riore loco recte poni non potest : neque enin de 
Augusto ipso intelligi poterit, post cujus imperii 
media tempora Christus natus, neque Tiberio ea 
vox convenit ubi uterque simul nominatur. Men- 
«um agnoscit Sylburgius Ὁ ei pro Αὐγούστου legit 
vum interprete Τιθερίου. Et quidem satis Grece 
dicilur μεσούντων. τῶν Τιδερίου χρόνων, « medio 
* Tiberii tempore, » sed dubito an ita loqueretur 
Clemens, qui xv quidem Tiberii baptizatum esse 
Christum agnovit, el post unum annuin passum 
etiam putavit , sed xxit tantum amnes. Tiberio aesi- 
gnavit. Cum igitur levior mutatio sufficere posse 
videatur, forte legendum µεσούντων τῶν Αὐγούστων 
χρόνων, « Augustis illis tempus dimidiantibus, » vel, 
wiroque imperatore dimidium temporis sibi su- 
mente, ut ipse loquitur lib. 1 : Πεντεχαιδεκάτῳ οὖν 
ἔτει Τιδερίου. καὶ πεντεκαιδεχάτῳ Αὐγούστου οὕτω 
πληροῦνται τὰ τριάκοντα ἔτη ἕως οὗ ἔπαθεν. « Quin- 
« todecimo ergo anno Tiberii, et quintodecimo Au- 
« guati sic implentur uriginta anni usque ad tempus 
* quo passus est Christus. » Sed optima correctio 2 
meliori codice exspectanda est.» Mihi hec cl. 
Pearsoni emendatio paulo durior videtur; nec video 
cur Montacutii conjectura rejici debeat, si vox ps- 
σούντων laxiori sensu sumpta, ut spe alias lit, 
paulo ultra medium Tiberiani imperii annum ex- 
lendatur.: Nec Dodwelli hoc de loco sententia pra- 
lereunda est, quam his verbis exponit Disaert. 1 in 
lrenzum pag. 54 et seq. :« Ait ergo Clemens , ju- 
niores illos hominum co:xus (qui scilicet homines, 
non Deum, habent auctorem) ccetibus Ecclesias ca- 
lholice, id adeo esse manifestum, ut ne quidem 
Opus esset ad id probandum prolixiori oratione. 
Uistinguit nimirum tria Eeclesize intervalla.Priuuin 
ilud quo vixit Dominus, quod xxx erat, pro ea 





φησιν ἡ συνήθεια, ἀντικλεῖδα, δι ἧς οὐ τὴν alan | 
ἀναπετάσαντες, ὥσπερ ἡμεῖς διὰ τῆς τοῦ Κυῤω | 
παραδόσεως εἰσείμεν (45) , παράθνρον δὲ ἀνατεμό- | 
τες, xai διορύξαντες λάθρα τὸ τειχίου τς Ἐχλς- 
σίας, ὑπερθαίνοντες τὴν ἀλήθειαν , μυσταγωγὰ τς 
τῶν ἀσεδῶν φυχῆς καθίστανται. "Ὅτι (46) γὰρ prz | 
Ὑενεστέρας τῆς καθολιχῆς Ἐκκλησίας τὰς ddpe | 
πίνας συνηλύσεις πεποιῄκασιν, οὐ πολλῶν δεῖ λόγω. 
'H μὲν γὰρ τοῦ Κυρίου χατὰ τὴν παρουσίαν Gh 
σκαλἰία, ἀπὸ Αὐγούστου χαὶ Τιθερίου Καΐσαρος ἐν 
µένη, µεσούντων τῶν Αὐγούστου χρόνων "ει 
ται (41): ἡ δὲ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ µέχρι Tt ci; 
Παύλου λειτουργίας ἐπὶ Νέρωνος τελειοῦται" xiu 
δὲ, περὶ τοὺς ᾿Αδριανοῦ (48) τοῦ βασιλέως χρόνο, 
B οἱ τὰς αἱρέσεις ἐπινοῄσαντες Υεγόνασι, χα) μέχμἹ 
τῆς Αντωνίνου (49) τοῦ πρεσδυτέρου διέτειντν de 


opinione qua apud vulgus obtinebat, annorum. 
Ergo illud ita ait incepisse ab Augusti temporitos 
ut fuerit Tiberio imperante consummatum. luci- 
deuda enim parenthesi verba illa, µεσούγτων 2» 
Αὐγούστου χρόνων, et in eam sententiam inidll- 
genda, ut, cum illa Domini viventis disciplina 3 
Augusto inceperit, in Tiberium desieril, sic tux 
illa inter utrunque imperatorem distribuenda esset, 
ut media ejus pars Augusto esset assignanda. (ual 
exinde colligebant, quod jawjam receptum cst 
apud vulgus, xxx Domini ann. cum iv Tibe 
anno concurrisse; 2* deinde intervallum ponit à 
c passione Domini ad martyrium S. Pauli, Neroni 
imperio ad exitum vergente; 3* intervallum a V- 
rone porrigitur ad Adrianum, His itaque tribu i» 
tervallis recentiores Clemens illos statuit barelies 
qui sub Adriano tandem in lucem ita prodierit, 
ut pertigerint usque ad Antoninum. » In qui &- 
tentia expendi meretur, ut?um verbum τελειύτα 
reete sejungalur a verbis proxime praxedenidus 
µεσούντων τῶν Αὐγούστου ανω, ad quz reeri 
videtur. Nam cum dixisset Christi « doctrinam àt- 
gusto ac Tiberio imperantibus » ἄρξασθαι, sequ- 
iur ut ostenderet quo tempore eadein «2A: 
« desierit. » Quemadmodum in sententia proxi 
sequente dicit « apostolorum doctrinam, » (091 
fine docLrinz: Christi initium sumpsisse intelligiur. 
ἐπὶ Κέρωνος τελειοῦσθαι, « Nerone. imperante de 
siisse. » Illud insuper adjiciendum , quod veriun 
μεσοῦν eo sensu raro aut nunquam usurpdu 
quo vir clarissimus exponit hoc commalion 5 
σούντων τῶν Αὐγούστου χρόνων. : 

(48) Ἀδριανοῦ. Hzc respicit Cedrenus, scribets: 

D Ὡς áp φησι Κλήμης ὁ Στρωματεὺς, ἐπὶ ᾽Αδρανὺ 
ὑπῆρχον Σατορνῖλος, Βασιλείδης, καὶ Kapmoxpiv;- 
« Ut enim ait. Clemens Stromateon autor, sob 
Adriano fuerunt Saturnilus, Basilides, οἱ Car- 
crates, » 

(49) 'Avzuvivov. Irenus lib. m, c. 4 et er& 
Eusebius Hist. eccl. lib. 1v, cap. 40, referunt V- 
lentinum Romam venisse Antonino Pio imperato 
liygino Romano pontifice. Basilidem sub Adrianum 
hzresin suam propagasse fuse ostendit Pearsons 
loco superius dicto. Conf. Epiphanius lib. 1, c. 3l; 
Theodoretus Heret, Fab. lib. 1. De Marcione e 
Valentino hzc scribit Tertullianus lib. De prese. 
heret. ο. 5: Ubi tunc Marcion, Ponticus Ναι 
rus, Stoicze studiosus? Ubi Valentinus Plztontz 
sectator? Nam constat illos neque adeo olii foisse, 
Antonini fere principatu, et in Catholicae primo de- 
ctrinam credidisse apud Ecclesiam Romanensed» 
sub episcopatu kleutherii benedicti. » 
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xlac , χαθάπερ ὁ Βασιλειδες., xÀv Γλαυχίαν ἐπιγρά- A interpres. Similiter autem Valentinum quoque [P 


eru διδάσκαλον, ὡς αὐχοῦσιν αὐτοὶ, τὸν lMézpou 
ἑρμηνέα. Ὡς αὕτως (50) δὲ xaX Οὐαλεντῖνον θεοδάδι 
ἀκηχοέναι (51) φέρουσιν’ γνώριµος δ' οὗτος ἐγεγόνει 
Παύλου. Μαρχίων γὰρ (52) , κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς 
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(90) Ὡς αὔτως. Recte ms. Paris. ὡσαύτως. 

(51) θεοδἀάδι ἀχηκοέναι. Scribendum, facili mu- 
talione , Θεοδᾶ (vel Θευδᾶ) διαχηχοέναι, « Theudain 
audivit. » Quod observarunt clarissiiui viri, Bent- 
leus, Grabius , etc, Solet enim verbum διαχούειν 
boe sensu. adhiberi. Sic supra Strom. 1, p. $52: 
Τῶτον διαδέχεται Αρχέλαος * οὗ Σωχράτης [6s χουσεν. 

1 Ei succedit Archelaus, quem audivit Socrates. » 
Diogenes Laertius in Socrate : Διήχουσεν ᾿Αρχελάου 
τοῦ φυσιχοῦ. « Archelaum physicum audivit.» Apud 
eumdem alia quoque exempla ubique fere obvia 
sunt, Theod:e haeretici alii etiam meminerunt. Vigi- B 
lius Tapsensis lib. 1 contra rium, Sabellium, et 
Photinum, cap. 20 : « Et quia multi dogmatum no- 
vorum auclores exsliterant, doctrine obviantes 
1postolice , omnesque sectatores suos discipulos 
nominabant, nec erat ulla nominis discretio inter 
veros falsosque discipulos, sive ju Christi, sive 
qui Dosithei, sive Theod, aive Jude cujusdam, 
sire etiam Joannis sectatores, qui se quasi Christo 
credere fatehantur. » 

(93) Μαρκίων γὰρ, κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς 
ἠἡλικίαγ Ἴµεγος, ὡς πρεσδύτης  veurépoic 
ευγεγέγετο” μεθ’ ὃν Σίµων ἐπ᾽ ὀλίγον κ. Cl. Pear- 
sonus loco superius dicto bac seribit : [ Tres he- 
resiarchas nominat Clemens, Basilidem , Valenti- 
num, et si forte Marcionem : si forte inquam; nam 
illa verba, Mapxíov yàp, χατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς 
Αλιχίαν γενόμενος, ὡς πρεσδύτης νεωτέροις συνεχέ- 
vo, « Marcion enim, sub eadem Φίαιθ versabatur 
0 senex cum junioribus, » ut vulgo exponuntur, (; 
$2nà esse non possunt, ut nec que sequuntur, 
μεθ) ὃν Σίμων Em" ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ Πέτρου 
ὑπήχουσε, « post quem Simon Petrum audiit paulu- 
lum predicantem, » yt hodie leguntur et exponun- 
tur. Quis enim in historia ecclesiastica ferre potest 
3t Marcionem senem fuisse, cum Basilides et Va- 
lentius juvenes essent, aut Simonem qui S. Pe- 
trum audivit post. Marcionen exstitisse ? De Mar- 
€ione aliter sensit Epiphanius , ut ostendimus : ali- 
Vr etiam veteres locuti sunt. Justinus martyr 
Valentinianorum et Basilidianorum meminit, dictos 
ind a mominibus imeresiercharum. docet ; Imo: vero: 

εἰσὶν ὑφ᾽ ἡμῶν, inquit, ἀπὸ προσωνυµίας τῶν 
ἀνδρῶν, ἐξ οὗπερ ἑχάστη διδαχἡ xat γνώµη ἠρξατο. 
«Εἰ sunt apud nds qui a nomine. eorum virorum, 
€x quo doctrina et sententia quzlibet incepit, » de- 
wominati sunt, Solum Marciouem merorat quasi 
Abuc in vivis cum ipse scriberet, et. postquam 
conira omnes haereses scripsisset. An eum tantum- 
modo in vivis tunc fuisse monuisset, si eodem 
tempore Basilides et Valentinus, non tantum vixis- 
5&nl, fed. etiam juvenes et in florenti adhuc aetate 
fuissent? Observat lrenzus de aite. hzereticorum 
ens, Valentinum sub Hygino Romam venisse, 
arcionem sub Anicelo postea invaluisse; an ille 
puavit Yalentinum juniorem fuisse cum Marcion 
Jam senex esset? Hec igitur sallem ut ab iis ex- 
Posta sunt- a Clemente proficisci non potuerunt. 
Quare Isaacus Vossius (epist. 2 ad Rivetum ) huic 
tanquam minime sano medelam adhibuit et 

Κο illis quz dedimus hzc legii: Μαρχίων γὰρ 
vasi τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλιχίαν do dpeus ὡς πρεσδύ- 
ταις νεώτερος συνεχένετο, μεθ) ὧν Σίµων. Ου οἱ 
fecle eapio hoc sonant : « Marcion enim sub eadem 
31416 euin illis tanquam cum senibus junior ver- 
Vilü$ est; cum quibus Simon , » etc. Ita ille, acute 
Quidem, ut solet, Dodwellus loco citato, cum Vos- 
Mi cenjecLuram, quoad priorem partem, probasset, 





cunt audivisse Tbeodadem; is autem fuit Pauli 
familiaris. Marcion enim cum natus esset. eadem 
Qua ipsi zetate, versabatur ut senex cum junioribus, 
9Epost quem, Simon Petrum audiit paululum pradi- 


de reliquis verbis quz ad Simonem spectant , μεθ’ 
ὃν Σίµων ἐπ' ὀλίγον , etc., hec μήν ul 
ita intelligo, non ut ad ultimum eorum, quos supra 
nominaverat, Marcionem referantur (quorsum enim 
ille antiquissimi lzeretici cum recentissimo, in zeta- 
lis causa, comparatio ?), sed ad primum omnium 
Basilidem, eumdemque antiquissimum. Proinde 
media verba omnia, x&v Γλαυχείαν ἐπιγράφηται, 
elc., usque ad illa, νεώτερος συνεγένετο, parenthesi 
incluserim, Tum et voces illas ἐπ) ὀλίγον ad voces 
μεθ) ὃν, non ad ἐπήχουσεν, referendus censuerim , 
non ut brevi tempore S. Petrum apostolum audive- 
rit Simon (quod nihil ad consilium Clementis), sed 
ut haereticorum omnium antiquissimus Simon , 
S. Petri auditor, non multo fuerit illo, quem paulo 
ante nominaverat , Basilide superior. Quod omnino 
faciebat aptissime ad demonstrandam illam, quam 
demonstrandam susceperat Clemens , hzreticorum, 
pr Ecclesia, novitatem : scholam nimirum Simo- 
nianam , ni fallor, intellexit, et discessum illius ab 
Ecclesia manifestum , unde prodierat Basilides. 
Prodiit Basilides e schola Simonis Menandriana 
sub initium Adriani. Discesserat ab Ecclesia ea 
schola sub finem, ut ostendimus, Trajani. lta recte 
dixerit Clemens Simonein , quasi scholz ab Ecclesia 
alieng auctorem, Basilide ἐπ᾽ ὀλίγον fuisse senio- 
rem. » ldem iníra in Addendis hzc subjicit : «Non 
dissimulandum | arbitror amici cujusdam docti 
sententiam , qui nosira legerat , antequam ederen- 
tur, de illo loco Clementino. Monuit ille post verba 
illa Πέτρου ἑρμηνέα, inchoardam esse parenthesin, 
endem tamen quo nos illam conctusinus loco cor 
cludendam ; postea mutatione levissima pro μεθ) 6v 
reponendum μεθ᾽ oj. In ea nimirum sententia est 
ille, ut ad S. Petrum referantur verba illa μεθ) οὗ, 
€ui fuerit proinde cozvus Simon, Petri scilicet ali- 
quantisper discipulus. id enim indicant verba &z* 
ὀλίγον, sic illum fuisse magistrum erroris, ut tamen 
prius fuerit discipulus veritatis, qui tamen diu, ut 
diabolus, in veritate non permanserit. Hac ille, 
qam nos fecimus, foriasse rectius. » Valesius in 
dnotaiionibus ad Eusebii lib. n, c. 11, μεθ) ὃν 
exp. « ante eum, superius eo. » Quemadmodum ait 
in Act. apost. c. v, v. 97 : Μετὰ τοῦτον àyd 
Ἰούδας, signifleat « Judam ante eum ( Theudam) 
exstitisse. » « Qua quidem expositio licet prima 
fronte durior videatur, tamen prorsus necessar,a 
est, ac verissima; nec amplius destituitur. Nam 
quoties ab ultimo, utpote nobis propiore, numerare 
instituimus, tunc ex ultimo priinus, et ex primo 
ultimus fiat necesse est. Quat ob causam « retro 
fuisse » dixit Tertullianus in Apologetico, pro olim 
et antea fuisse : el « relrorsiorem » usurpát pro an- 
tiquiore. Et tamen retro idem est Latinis quod post. 
Sed quoniam Casaubonus negat Grecos unquam ita 
locutos fuisse, producendus cst testis omni ex- 
ceptione major. 16 est Clemens Alexandrinus , qui 
in lib. vit. Stromatei sub. finem, eodem prorsus 
modo locutus est quo B. Lucas. Postquam enim 
observavit hsereticos fere omnes circa tempora im- 
peratoris Adriani erupisse, ct ueque. ad princi; 
tum Antonini Pii pervenisse , ut Basilidem οἱ Va- 
lentinum, hzec subjungit: « Nam. Marcion iisdem 
quidem temporibus vixit quibus Basilidea et Valen- 
tinus. Verum tanquam senior cum illis adhuc ju- 
nioribus est versatus. » Addit deinde μεθ) ὃν Et 
ἐπ ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ Πέτρου ὑπήκουσεν. « Post. 
quem Simon przdicantem Petrum audivit aliquan- 
diu. » Quis non. videt in hoc Clementis loco « post 
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cantem. Qua cum ita habeant, clarum est ex anti- A ἠλιχίαν γενόμενος, ὡς πρεσθύτης φεωτέροις συνεγέ- 


quissima et verissima Ecclesia, has recentiores, et 
qua his sunt adhue inferlores tempore, fuisse in- 
novatas, adultering note hzreses. Ex iis qua dicta 
sunt manifestum esse existimo, unam esse veram 
Ecclesiam, eam que vere est antiqua, in cujus ca- 
talogum referuntur ii qui sunt justi ex próposito. 
Nam eun unus sit Deus et unus Dominus, pro- 
pterea id etiam quod est summe venerabile, et ex 
eo quod sit unicum laudatur, ut quod sit imitatio 
principii quod est unum. In unius ergo nature 
sortem cooptatur Ecclesia qua est una, quam co- 
nantur hereses in multas discindere. »« Et essentia 
ergo et opinione et principio et excellentia, selam 
esse dicimus, antiquam e£ catholicam Ecclesiam, 


vsto* μεθ ὃν Σίμων ἐπ' ὀλίγον χηρύσσοντος τοῦ 
Πέτρου ὑπήχουσεν (53). "Qv οὕτως ἑχόντων, συµ- 
Φφανὲς Ex τῆς προγενεστάτης xal ἀληβεστάτης "Ex- 
χλησίας, τὰς µεταγενεστέρας ταύτας καὶ τὰς Ec: 
τούτων ὑποθεθηχυίας τῷ χρόνῳ κεχαινοτομῖφθαι 
παραχαραχθείσας αἱρέσεις. "Ex τῶν εἱρημένων ἄρα 
qavéphw οἶμαι Υεγενῆσθαι, µίαν εἶναι τὴν ἆλτθῖ 
Ἐχκκλησίαν, τὴν τῷ ὄντι ἀρχαίαν, εἰς ἣν ol χατὰ 
πρόθεσιν δίχαιοι ἑγχαταλέγονται" ἑνὸς γὰρ ὄντος 
τοῦ Θεοῦ xat ἑνὸς τοῦ Κυρίου, διὰ τοῦτο xal τὸ Expo; 
τίµιον χατὰ τὴν µόνωσιν ἐπαινεῖται, µίµημα ὃν àp- 
χῆς τῆς pide. Tfj γοῦν τοῦ ἑνὸς φύσει συγκληροῦτα: 
Ἐχκλησία ἡ µία, fjv εἰς πολλὰς κατατέμνειν βιάτον- 
ται αἱρέσεις. Κατά τε οὖν ὑπόστασιν χατά τε ἐπί- 


in unitatem unius fidei qui est ex propriis testa- B νοιαν, κατά τε ἀρχὴν, κατά τε ἐξοχὴν, µόνην εἶναι 


mentis, vel potius ex testamento quod est unum 
"diversis temporibus , in quibus Dei voluntate per 
unum Dominum congregat eos qui sunt ordinati , 
quos predestinavit Deus, cum eos justos futuros 
€ognovisset ante inundi constitutionem. C:eterum. 
.Ecclesi& quoque eminentia, sicut. principium con- 
structionis, est ex unitate, omnia alia superans, et 
nihil habens sibi simile vel :quale. Atque de iis 
quidem dicetur postea, Ex haresibus autem alie 
quidem appellantur ex nomine, ut qux appellatze 
sunt a Valentino οἱ Marcione et- Basilide, etiamsi 
glorientur se Matthig opinionem adducere: fuit 
enim una omnium apostolorum sicut doctrina , ita 
etiam traditio; ali: autem ex loco, ut Peratici ; 
alite autem ex gente, ut Phrygum lzresis; ali: 
antem ex operatione, ut. Encratitarum ; alie aue 
tem ex propriis dogmatibus, ut Docitarum et Hz- 
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hunc» idem valere atque « ànte. hunc. » ? Neque 
euim Simon Magus posterior fuit Marcione. lino 
diu ante Marcionem vixit, ut inter omnes constat. 
Sed nimirum Clemens cum a propinquioribus inci- 
piens, hzreticorum indicem lexeret, primos nu- 
meravit qui erant ultimi, et postremum omnium 
| Simonem , qui revera erat omnium primus. 

lem quoque modo locutus est Simeon Meta- 
phrastes in Actis passionis Petri, Alexandrini epi- 
soopi, ubi Petrus in carcere positus Achillam et 
Alexandrum ita affatur: Μεμνησθαι δὲ χαλὸν xat 
ποῦ μεγάλου Διονυσίου, ὃς τῇδε χαχεῖσε περιιὼν, Xa- 
θελλίου μάλιστα ἐπιθεμένου xal πολλὰ τοῦτον λν- 
ποῦντος, οὕτω τὸν πάντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον διὰ 
Χριστὸὺν στενούµενος διετέλεσε * xat μετ αὐτὸν Ἡρα- 
χλᾶς τε xal Δημήτριος οἱ µαχάριοι ἐπίσχοποι , etc. 
Vides ut Metaphrastes, scu potius actor ex quo 
Metaphrastes hiec acta descripsit, Heraclam ac De- 
inetrium epiacopos ait fuisse post Dionysium, quos 
iamen consta predecessores fuisse Dionysii. Sed 
οἱ geographiz scriptores, quoties terrarum situm et 
populorum nomina describunt, eodem loquuntur 
1n0do. Dicunt enim μετὰ τούτους εἰσὶν ἐκεῖνοι. Quod 
idem valet ac « supra hos siti sunt isti. » Pearsonus 
loco citato hzc infert: « Utrum Henrici Valesii 
expositio ferri possit judicent eruditi. Ego mentem 
Clementis ita recte exprimi posse sentio :«Quod ad 
Marcionem enim attinet, ille quidem sub eodem 
imperio Adriani vixit, sub quo Basilides et Valen- 
tinus; sed cum senex esset, cum illis qui bis junio- 





φαμὲν τὴν ἀρχαίαν (54) xoi καθολικὴν Ἐχχλησίαυ, 
εἰς ἑνότητα πίστεως μιᾶς τῆς κατὰ τὰς οἰχείας 5:a- 
θήχας, μᾶλλον δὲ χατὰ τὴν διαθήχκην τὴν μίαν &a- 
Φόροις τοῖς χβόνοις ἑνὸς (55) τοῦ Θεοῦ τῷ βουλήματι 
δι ἑνὸς τοῦ Κυρίου συνάγουσαν τοὺς fon χατα:- 
ταγµέγους, οὓς προώριαεν à θεὸς, δ.χαίους ἐσομέ- 
νους πρὸ χαταξολῆς κόσμου ἑγνωχώς. ᾽Αλλὰ χαὶ f 
ἐξοχὴ τῆς Ἐκκλησίας, καθάπερ ἡ ἀρχὴ τῆς συστὰ- 
σεως, κατὰ τὴν µονάδα baci, πάντα τὰ ἄλλα ὑπερ- 
θἀλλουσά, χαὶ μηδὲν ἔχουσα ὅμοιον f| ἴσον ἑαυτῇ, 
Ταντὶ μὲν οὖν καὶ εἰς ὕστερον ' τῶν δ αἱρέσεων al 
μὲν ἀπὸ ὀνόματος προσαγορεύονται, ὡς ἡ ἀπὸ Οὐα- 
λεντίνου xa Μαρχίωνος xai Βααιλείδοο, x&v τὴν 
Ματθίου αὐχῶσι προσάγεσθαι δόξαν µία Ὑὰρ i 
"πάντων Ὑέγονε τῶν ἁποστόλων ὥσπερ διδασκαλία, 
οὕτω δὲ xoi ἡ παράδοσις (56): αἱ 5k ἀπὸ τόπου, ὡς 
οἱ Περατιχοί (57^ * αἱ δὲ ἀπὸ ἔθνους, ὡς f) τῶν Φρυ- 
. * 


res, recentiores, seu posteriores sunt, converzatos 
est hereticis. » Vox. enim νεωτέροις cum αὐτοῖς 
conjungi non debet, quasi ipso Marcione illi junio- 
res aul posteriores fuerint :sensrs omnis vocis ao5- 
τοῖς refertur ad αὐτήν et in voce γενόμενος finitur; 
νεωτέροις cum συνεγένετο arcte conjungitur eosque 
denotat , cum quibus Marcion tanquam discipulus 
Conversatus est, a quibus sug hzrescos principia 
quedam mutuatus est, qui quidem ipsi Basilidis et 

alentini discipuli fuerunt. lta vocem eam alibi 
usurpat Clemens, ut lib. 1 : Θάλης δὲ Φοίνιξ ὧν τὸ 
γένος xa τοῖς Αἰγυπτίων προς ταις αυμθεθληκέναι 
εἴρηται ΄ χαθάπερ καὶ ὁ Πυθαγόρας αὐτοῖς vs τού- 
τοις, Χαλδαίων τε xal μάγων τοῖς ἀρίστοις συνεγέ- 
νετο. Ubi συμθεθληχέγαι et συγγενέσθαι idem, lia 
optime Clementi cum veteribus convenit. 

(95) Ὑπήκουσεν. Ἐπήκουσεν scril um esse 
arbitratur Dodwellug loco jam dicto. 

(54) Φαμὲν τὴν ἀρχαίαν. Ms. Paris, eapév, 8 
&pyalav. 

(83) 'Eróc. Pro ἑνός Flor. perperam hahet ἐν 
οἷς : ut etiam Herveli versio, « in quibus Dei νο- 
luntate per unum Dominum congregat eos 4.» 
SYLBURC.— 'Ev οἷς habet etiam ms. Paris. 

(56) Παρἀδοσις. Respicit apocryphas Matthim 
παι τς, de quibus supra p. 748, edit. Paris. 

51) Ππορασικοι Spencerus in Origenis lib. τι, 
P 4, adnotat Peraticorum h:eresin fuisse, quam 
invenit Peraticus Euphrates : de quo agit. Theodo- 
retus lib. 1 De her. (ab. in Peratis. 
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τῶν (B8) - αἱ δὶ ἀπὸ ἑνεργείας, ὡς fj τῶν Ἔγχρα- A matitarum; aliz autem ex positionibus, el iis qua 


«sv (50) * αἱ δὲ ἀπὸ δογμάτων ἰδιαζόντων, ὡς fj τῶν 
Δοχιτῶν (60) καὶ Αἰματιτῶν" αἱ δὲ ἀπὸ ὑποθέσεων, 
χαὶ ὧν τετιµήκασιν, ὡς Καϊανισταί (01) τε xat οἱ 
Ὀφιανο; (63) προσαγορευόµενοι" αἱ δὲ ἀφ ὧν 


ipse honorarunt, ut qui appellantur Caianistz et 
Ophiani ; aliz vero ex iis quae nefarie ausz sunt et 
perpetrarunt, ut qui ex Simonianis vocantur En- 
tychitz. 


παρανόμως ἐπετήδευσάν τε καὶ ἑτόλμησαν, ὡς τῶν Σιμωνιανῶν οἱ Ἐντυχιταὶ (05) καλούμενοι. 


CAPUT XVIII. 


Ez mystico sensu legis de mundis et immundis animalibus, Judeos et hureticos ab Ecclesia distingni posse 
ostendit. 


Ὁπὴν οὖν τινα ὀλίγην ὑποδείξαντες τοῖς φιλοθεά- 
σι τῆς Ἐκκλησίας, ix τοῦ xav τὰς θυσἰας νόµου, 
περί τε Ἰουδαίων τῶν χυδαίων, περί τα τῶν αἱρέ- 
Guy μυστιχῶς διαχρινοµένων, ὡς ἀχαθάρτων ἀπὸ 
τῆς περὶ καθαρῶν xai ἀκαθάρτων ζώων θείας Ἐκ- 
αλτσίας (64), χαταπαύσωμεν τὸν λόγον. Τὰ μὲν yhp 
δχῴοῦντα (63) καὶ μηρυκισμὸν ἀνάγοντα, τῶν ls- 


(58) Φρυγῶν. Nempe a Phrygia : unde οἱ κατὰ 
Φρύγας, « Cataphryges, » vulgo dicti. , 

(59) Ἐγκρατιῶν. Sic Flor. et Sylburg. Ἔγκρα- 
τιτῶν habent recentiores editiones. Sed verior le- 
elio est Ἐγκρατητῶν. His autem. hereticis nomen 
inditum est quod nimiam preciperent. ἐγχράτειαν, 
à nupiis scilicel, animantium esu, elc. 

(60) Δοχιτῶν. Scribendum potius Δοκητῶν. Nam 
eos, qui Christum δοχἠσι, « specie » sola. huma- 
mam naturam induisse docebant, Δοχηνάς dictos 
fuisse, omnibus notum est. 

(61) Καϊανισταί. Hi Kaiavol dicti sunt ab Epi- 
phanie heres. 58. Katvol a Theodoreto Heret. fab. 
lib. 1, €. 38. Irenzeus lib. 1, c. 35, nominis rationem 
indicat : « Alii autem rursus Cain a superiori prin- 
€ipalitate ducunt, et Esau. οἱ Core, et Sodomitas ; 
t omnes tales cognatos suos con(teptut ; et pro- 
pt boc a factore impugnatos, neminem ex eis 
male acceptos. » Tertullianus De prascript. haretic. 
ο 41: « Nec non etiam erupit alia quoque haeresis, 

we dieitur Cainzorum. Et ipsi enim. magnificant 

iu, quasi ex quadam potenti virtute conceptum, 
que operata sit in ipso. Nam Abel ex inferiore 
virtute conceptum, procreatum : et ideo inferiorem 
pertum. Hi. qui hoc asserunt, «tiam Judam pro- 
dilorem defendunt. » 

(6) Ὀφιανοί. Ophitas vocant Epiphauius ha- 
res. 91, et Theodoretus B eret. fab. lib. 1,ut etiam 
Tertullianus loco jam dicto : « Accesserunt his 
bereici etiam illi, qui Ophitre nuncupantur. Nam 
srpenfem. magnificant in tantum, ut. illum etiam 
ipsi Christo przeferant. Ipse enim, inquiunt, scien- 
liz nobis boni et. mali originem dedit. Hujus anim- 
adverteng potentiam οἱ majestatem Moyses, in- 
quunt, ereum posuit serpentem ; et. quicunque 
ipsum aspexerunt, sanitatem consecuti sunt. Ipse, 
Aiunt praterea, Cbristus in Evangelio imitatur ser- 
Kris ipsius sacram potestatem, dicendo : Et aicut 

yses exaltavit serpentem in deserto, ita exaltari 
oportet Filium. bominis. Ipsum introducunt ad be- 
nedicenda eucharistia sua.» Conf. ους lib. 1, 
Sub finem cap. 54: Origenes iw Celsum lib. 111, 
Vrincipio, aliique plures. 

(65) Ἐντυχιταί. Ἐντυχητάς bos hereticos vo- 
p πμ μα in Simone lib. 1 PM: 

D. Ex τῆσδε τῆς πικροτάτης ἀνεφύησαν e 
tems Δοσιθεανοὶ, Τορβηνοὶ, Maiden, ASA 
vou, Ἐντυχηταὶ, Κανισται. «Ex. hac. amarissima 
;"Miee orti sunt Cleobani, Dositbeani, Gortheni, 
;Mashothei, Adrianist, Eotychetz, Canistz. » 

! 88) "Ex. τοῦ κατὰ tàc θυσίας νόµου... θείας 
| Ἐκκλησίας. Locus perturbatus, qui ἵνα restitui 


ParBoL. Gn. IX. 


Nos autem ubi iis qui in Ecelesia spectandi te- 
nentur desiderio, ex lege de sacrificiis, tum de 
Judzis volgaribus, tum de hzresibus que mystice 


B discernuntur, tanquam iminunde, ex divina mun- 


C 


dorum et immundorum animalium distinctione, 
parvum.quoddam foramen ostenderimus, finiemus 
orationem. Quz enim sunt fissis ungulís et rumi- 


potest : "Ex τοῦ χατὰ τὰς θυσίας vóuov: περὶ Χαθα- 
ρῶν xa ἀχαθάρτων ζώων, ὡς Ἰουδαίων τῶν χυδαίων, 
καὶ αἱρέσεων μυστιχῶς διαχρινοµένων ἀπὸ τῆς θείας 
Ἐκκλησίας. Lowrn. 

(65) Τὰ μὲν γὰρ διχηλοῦντα. Hec sumpsit Cle- 
mens ex lrenzi lib. v, c. 8. « Prasdixit autem figu- 
raliter omnia hec lex, de animalibus delineans 
hominem ; quzcunque duplicem ungulam habent 
et ruminant, munda enuntians; quzcunque autem 
vel utrumque vel alterum horum non habent, velut 
immunda segregans.' Qui sunt ergo mundi? Qui: in 
Patrem et Filium similiter. iter firmiter faciunt; 
hec est enim firmitas eorum, qui duplicis sunt 
ungule : et eloquia. Dei meditantur die ac nocte, 
uti operibus bonis adornentur ; hzc est enim rumi- 
nantium virtus. immunda autem qu: neque dupli- 
cem ungulam habent, neque ruminant, hoc est, 
qui neque in Deum fidem habent, neque eloquia 
ejus meditantur; hec autem ethnicorum est abo- 
minatio, Quze autem ruminant quidem, non babent 
autem ungulam duplicem, ei ipsa immunda, hzc 
Judzorum est imaginalis descriptio : qui quidem 
eloquia Dei in ore habent, stabilitatem autem ra- 
dicis suze non infingunt in Patre et in Filio: Wropter 
hoc aulem et lubricum est genus ipsorum. Etenim 
quie sunt. unius ungulz animalia facile labuntur; 
firmiora autem sunt quz duplicem quidem ungu- 
la: habent, succedentibus invicem ungulis fissis 
secundum iter, οἱ altera ungula subbajulat aliam. 
immunda autem similiter, que duplicem ungulam 
habent, non autem ruminant ; hzc est autein om- 
nium videlicet bzereticorum ostensio, et eorum qui 
non meditantur eloquia Del, neque operibus justi- 


D tie adornantur, quibus et Dominus ait: « Quid mihi 


« dicitis : Domine, Domine, et non facitis quz dico 
« vohis? » Qui enim sunt tales, in Patrem quidem 
et Filium dicunt se credere, nunquam autem me- 
ditantur eloquia Dei, quemadmodum oportet, ne- 
que justilie operibus sunt adornali; sed quemad- 
modum prediximus, porcorum et canum assum- 
pserunt vitam, immunditiz, et gulse, et reliqua in- 
curiz semetipsos tradentes. Juste igitur tales om- 
nes, qui propter suam ineredulitatem et luxuriain 
non adipiscuntur divinum Spiritum, et variis cla- 
racteribus ejiciunt se vivificans Verbum, et in suis 
concupiscentiis irrationaliter ambulant, Apostolus 
quidem carnales et animales vocavit ; prophete 
2utem jumenta et ferae dixerunt; consuetudo au- 
tem pecora et irrationabiles interpretata est; lez 
autem immundos enuntiavit. » Conj, supra Pedag. 
lib. m, cap. 11, p. 297, n. 15. 
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nant, hostias esse mundas et Deo acceptas tradit A ρείων, xaüap& xal δεχτὰ τῷ Ge παραδίδωσι ἡ 


Scriptura, utpote quod justi per fidem iter ingre- 
diantur ad Patrem et r& Filium. Hzc est enim stabi- 
litas eorum quorum fisse sunt ungule, qui Dei 
eloquia diu noctuque meditantur et ruminant in 
anime disciplinarum receptaculo : quam etiam 
gnosticam exercitationem, mundi animalis rumina- 
tionem, dicit lex allegorice. Qux autem neque 
utrumque, neque ex iis babent alterum, secernit 
wt immunda. Ac que ruminant quidem, bifidam 
autem non habent ungulam, vulgus Judzorum ta- 
cite significant ; qui eloquia quidem Dei habent in 
ore, (idem autem οἱ basin non babent, quz trans- 
mittit ad Patrem per Filium, et innititur veritati *. 
Unde etiam ejusmodi genus animantium labile est, 


ut quorum pedes minime sunt bifidi, neque dupli- B 


citati fidei innituntur. « Nemo enim, » inquit, « co- 
gnoscit Patrem nisi Filius, et cui Filius revelave- 
rit», » Rursus autem illa quoque contra aunt simi- 
liter immunjla, quz bifidas habent ungulas, minime 
autem ruminant. Hzc enim indicant hzreticos, qui 
ingrediuntur quidem in nomine Patris et Filii, ac- 
eucatam autem eloquiorum declarationem subüili- 
ter exprimere, et in tenues partes comminuere ne- 
queunt, et justitite opera paulo crassius, non au- 
tem accuratius et subtilius obeunt, si modo obeunt. 
lis qui sunt tales dicit Dominus : « Cur mihi dici- 
tis : Domine, Domine, et non facitis quz dieoc?» 
Sunt autem omnino immundi, qui nec bifldas ha- 
bent ungulas neque ruminant. 


6 
Vos autem, Megarenses, inquit. Theognis, 326 


- neque tertii, neque quarti, 
Neque duodecimi estis, neque in ratione, nec numero, 
«sed tanquam pulvis, quem projicit ventus a fa- 
cie terre 3, et tanquam stilla a cado *. » His a no- 
bis pretractatis, locoque morali nobis summatim 
sparsimque descripto, ut sumus polliciti, iisque 
que ad veram excitant cognitionem, hic et illic 
inspersis dogmatibus, ut a quolibet eorum qui my- 
steriis non sunt initiati, non facile possint inveniri 
sanciz traditiones, aggrediamur quod sumus polli- 
citi. Sunt autem libri Stromatum utique similes, 
non illis elaboratis hortis in quibus sunt arbores et 


1, 4. * lsa. χι, 


κ Μελετώντων. Respicit Psal. 1, 9 : Άλλ' jsp 
μῳ up 


p Κυρίου τὸ θέληµα αὐτοῦ, καὶ Ev τῷ 
αὐτοῦ μελετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός. 

£5 Οὐδείς. Luc. x, 92 : Οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν 
ὁ Yi, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, xai τίς ἐστιν ὁ Πατὴρ εἰ μὴ ὁ 
Ye, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ Υἱὸς ἀποχαλύψαι,, : 

(68) Τί µε Aér. Luc. vi : Τί µε χαλεῖτε Κύριε K. 
nuila sensus variatione, À. SyLBURG. 

(69) 'Ὑμεῖς. Theocriti scholiastes epigramma 
profert ab. Apollinis oraculo Megarensibus reddi- 
tum, unde hzc duo sunt hezam. : 

e &', ὦ Μεγαρεῖς, οὔτε ερίτοι, οὔτε τέταρτοι, 
τε δυωδέκατοι, o0z' ἐν' Aot, οὔτ ἐν ἀριθμῷ. 

At vos nec recipil, Megarenses, tertius ordo, 

IVon quartus, neque bissenus, neque denique vestri 

Ulla usquam ratio eit, nusquam numeruave, locusve. 


κ P. 904, ED. POTTER. ^ Levit. i, 4; Deut. 
15. 


Γραφὴ, ὡς ἂν εἰς Πατέρα καὶ εἰς Υἱὸν διὰ τῆς ci- 
στεως τῶν δικαίων τὴν πορείαν ποιουµένων" air 
γὰρ ἡ τῶν διχηλούντων ἑδραιότης, τῶν τὰ λόγια τοῦ 
θεοῦ νύχτωρ καὶ μεθ’ ἡμέραν μελετώντων (06) xài 
ἀναπεμπαζομένων bv τῷ τῆς φυχῆς τῶν µαθημά- 
των δοχείῳ' ἣν xa συνάσκησιν Ὑνωστικὴν ὑπάρ- 
χουσαν καθαροῦ ζώου μηρυχισμὸν ὁ νόμος ἀλληγο- 
psi. "Oca δὲ µήτε ἑχάτερον, µήτε τὸ ἕτερον τούτων 
ἔχει, ὡς ἀκάθαρτα ἀφορίζει. Αὐτίχα τὰ ἀνάγονοε 
μηρυχισμὸν, μὴ διχηλοῦντα δὲ, τοὺς Ἰουδαίους αἰ- 
νίσσεται τοὺς πολλούς * ol τὰ μὲν λόγια τοῦ θεοῦ ἂν 
στόµα ἔχουσι, τὴν δὲ πίστιν καὶ τὴν βάσιν δι Yi 
πρὸς τὸν Πατέρα παραπέµπουσαν οὐκ ἔχουσιν ἐπι- 
ρειδομένην τῇ ἀληθείᾳ' ὅθεν καὶ ὁλισθηρὸν τὸ γένς 
τῶν τοιούτων θρεµµάτων, ὡς ἂν μὴ σχιδανοπόδων 
ὄντων, μηδὲ τῇ διπλόῃ τῆς πίστεως ἑήτερειδομένων, 
«Οὐδεὶς (67) γὰρ, φησὶ, γινώσχει τὸν Πατέρα, d 
Ὁ μὴ ὁ Υἱὸς καὶ ᾧ ἂν ὁ Υϊὸς ἀποχαλύψῃ. » Ἐμπαλίντ 
ἂν ἀχάθαρτα ὁμοίως κἀκεῖνα, ὅσα διχηλεῖ μὲν, µ- 
ρυχισμὸν δὲ οὐχ ἀνάχει. Ταντὶ γὰρ τοὺς αἱ ρετιχὺς 
ἐνδείχνυται, ὀνόματι μὲν Πατρὸς xoi Υἱοῦ ἐπιθεθη- 
χότας, τὴν δὲ τῶν λογίων ἀκριθῆ σαφήνειανλεπτουρχέν 
καὶ καταλεαίνειν ἐξασθενοῦντας, πρὸς δὲ xal xà ἔργα 
τῆς δικαιοσύνης ὁλοσχερέστερον, οὐχὶ δὲ ἀχριδέσε- 
ov µετερχοµένους, el ye xa µετέλθοιεν. Τοιούτος 
τισὶν ὁ Κύριος λέγει, « Τί µε λέγετε (68) Κύριε, Ki- 
ριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω: » ᾿Αχάθαρτοι δὲ πάµταν 
οἱ μὴ διχηλοῦντες, μηδὲ ἀνάγοντες μηρυχισμόν. 


'Ὑμεῖς (69) δ', $ Μεγαρεῖς [gna 6 θέογνις), οὔτε 

[ερίτοι, οὔτε τέταρτει, 
Οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ) ἓν «Ἰόγῳ, οὔτ) ὃν ἀριθμῷ, 
(323 { ὡς (70) ὁ χνοῦς, ὃν ἐκρίπτει ὁ ἄνεμος ὁτὸ 
προσώπου τῆς γῆς, xat ὡς σταγὼν ἆ πὸ κάδου.» Τούτων 
ἡμῖν προδιηνυσµένων, xal τοῦ ἠθιχοῦ τρόπου (11) ὡς 
ly κεφαλαίῳ ὑπογραφέντος σποράδην (12), ὡς Un 
σχήµεθα, xal διεῥῥιμμένως τὰ ζώπνρα τῶν τῆς Dr- 
θοῦς γνώσεως ἐγκατασπειράντων δόγµατα, ὡς μὴ 
ῥᾳδίαν εἶναι τῷ περιτυχόντι τῶν ἁμυήτων τὴν τῶν 
ἁγίων παραδόσεων εὕρεσιν, µετίωμεν ἐπὶ τὴν Ur 
σχεσιν. Ἑοίκασι δέ πως οἱ Στρωματεῖς οὗ παρ 
δείσοις ἐξησχημένοις, ἐχείνοις τοῖς Ev στοιχείῳ xase- 


xiv, 5 seq. b Luc.x,22. cLuc. vi, 46. 4 Ps 


Apud Theocritum tale quid reperitur. Theognidis 
vero elegi tantum exstant. Vide Proverbiorum che 
liadas. Subjicit iis Clemens duo loca ex sacris Lit- 
Veris, quorum alter est Isa. xt, 15 : « Ecce gentes 
quasi stilla situlz. » Tertullianus adversus Judaeos: 
«Ne Israel adhuc superbias, quod gentes velut 
stillicidium situlze, aut pulvis ex area deputentur. 
Vide p. 536, 542. Corzgcr. ; 

(70) "A2! f ὡς. Conf. supra Strom. v, p. 795. 
not, E 

(71) Ἠθικοῦ τρόπου. Aptius interpres ἠθιχοῦ 
τόπου, «loco morali. » κ 

(T2) Ἐν κεφαΛαίῳ ὑπογραφέντος σποράδηγ. 
Photius hzc citans, &v xe οις ὑπηγραφ 
σποράδην τε. ldem mox µαθήµατα subsituil p? 


δόγµατα. 
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πορυτευµένοις (75) εἰς ἡδονὴν ὄψεως" ὄρει δὲ μᾶλ- A plantz in certum ordinem ad delectandos oculos 


Joy συσχἰῳ τινὶ xal δασεῖ, χυπαρἰσσοις καὶ ΄πλατά- 
vois, δάφνῃτε xat χισσῷ, µηλέαις τε ὁμοῦ xat ἐλαίαις, 
xal συχαῖς καταπεφυτευµένῳ, ἐξεπίτηδες ἀναμεμιγ- 
μένης τῆς φυτείας καρποφόρων τε ὁμοῦ xal ἀχάρ- 
my δένδρων, διὰ τοὺς ὑφαιρεῖσθαι xa κλέπτειν τολ- 
μῶντας τὰ ὥρια, ἐθελούσης λανθάνειν τῆς Γρα- 


gie. Ἐξ ὧν δη μεταμοσχεύσας χαὶ μεταφυτεύσας ὁ - 


χεωργὸς, ὡραῖον καταχοσµήσει παράδεισον, καὶ ἅλ- 
ex ἐπιτερπές. Οὔτ' οὖν τῆς τάξειυς ote τῆς φράσεως 
στοχάζόνται οἱ Σερωματεῖς ' ὅπου γε ἐπίτηδες wal 
τὴν λέξιν οὐχ Ἕλληνες εἶναι βούλονται (74), καὶ τὴν 
τῶν δογμάτων ἑγκατασπορὰν λεληθότως, καὶ οὐ χατὰ 
τὴν ἀλήθειαν πεποίηνται, φιλοπόνους καὶ εὑρετιχοὺς 
εἶναι τοὺς εἴ τινες τύχοιεν (15) παρασκευάζοντες. 
Πολλὰ γὰρ τὰ δελέατα καὶ ποικίλα διὰ τὰς τῶν ἰχθύων 
δαφοράς. Καὶ 6h μετὰ τὸν ἔδδομον τοῦτον ἡμῖν 
Στρωµατέα, τῶν ἑξῆς àm' ἄλλης ἀρχῆς ποιησόµεθὰ 
τὸν λόγον. 








digestze : sed alicui potius spisso et umbroso monti, 
in quo simul sunt plantatz cupressi et platani, lau- 
rus et hedera, mali et olez et ficus, ita ut de indu- 
stria οχι fertilium simul et non fertilium planta ar- 
"borum sint commist : cum propter eos, qui que 
sunt pulchra et matura subripiunt et suffurantur, 
latere velit Seriplura. Ex quibus cum viviradiceg 
sumpserit, et alibi inseruerit agricola, pulchrum 
hortum efficiet et nemus amoenum. Neque ergo or- 
dinem, neque dictionem spectant libri Siromatum ; 
cum etiam Graci de industria nolint adesse orna- 
tum dictionis, et latenter, non ut rei jubet natura, 
dogmata inserant: hoc agentes ut si qui eorum 
scripta legant, sint laboriosi et acres ad invenien- 
B dum. Sunt enim mullz et variz 650 propter mul- 
ias piscium differentias. Atque adeo post hunc 
septimum librum Stromatum, de iis que deinceps 
sequuntur, aliud sumemus exordium. 
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Oportet omnes. qui se tum philosophicis, tum theologicis quaestionibus exercent, id agere ut. cerium aliquod 
inveniant. : 


"AY οὐδὲ οἱ παλαίτατοι τῶν φιλοσόφων bmi sb C — "Sed neque antiquissimi philosophi ad conten- 


ἀμφισθητεῖν καὶ ἀπορεῖν ἐφέροντο, πού Υ ἂν 
ἡμεῖς, οἱ τῆς ὄντως ἀληθοῦς ἀντεχόμενοι φιλοσο- 


dendum ferebantur et ad dubitandum, nedum nos 
qui amplectimur eam quz vere est philosophiam : 


. & P. 902, ED. POTTER. αι P. 905 ED. POTTER, 768 ED. PANIS. 


(15) Ἐν στοιχείῳ καταπεφυτ. kptlus interpres 
ὃν dtotyo, ut. ας dre orig et Vir- 
filius eclog. 1 : 


Pone ordine vites. 
(4) Ὁ ἐπίτηδες καὶ τὴ Nip EA 
που πίτηδες τὴν Aur "EA 
Anvec εἶναι Bovdovcun. Scribe a Όρου χα πι. 


δες κὰὶ τὴν λάξιν οὐχ ὡραίαν Ἕλληνες εἶναι βούλον- 
ται. Heinsius. 
(5) Εἴ τινες τύχοιεν. Rectius forte ἐντύχοιεν, 


«inciderint, legerint : » vel, οἵσινες ἂν τύὐχοιεν, 
b uris fuerínt. » SrLeURc. 

(76) Κ.λήµεντος Aóy. Certissimum est bunc li- 
brum nihil cum reliquis commune habere. ldeo 
nolát Pholius, septem Stromatewn libros, τὴν αὖ- 
τὴν ἔχειν ἐπιγραφὴν, καὶ ἑνιαίους τυγχάνειν ἐν 
ἅπασι τοῖς βιθλίοις, τὸν μὲν ὕγδοον διάφορόν τε 
εἶναι καὶ τῇ ἐπιγραφῇ καὶ τῷ ἐδάφει; id est, « eam- 
dem esse omnibus Inscriptionem, uniformes quo- 
que 656 omues : ceterum qui numero octavus 
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9& quos aperte inventionis causa ad perscrutandum A φίας, οὓς ἄντικρυς (77) ἡ 'paxph eüpéaeef χάριν tx 


quarere jubet Scriptura, Recentiores antem Grg- 
corum philosophi, inani laudis cupiditate commoti, 
refellendo simul et contendendo, ad nugas dedu- 
cuntur inutiles, Contra autem barbara philoso- 
phia, omnem expellens contentionem : « Quarite,» 
inquit, «et invenietis; pulsate, et aperietur; petite, 
et dabitur vobis *.» Atque pulsat quidem per in- 
quisitionem, quz per interrogationem et responsio- 
mem instituitur oratio, veritatis fores, juxta id 
quod apparet. Aperto autem per scrutationem eo 
quod est impedimento, ingeneratur contemplatio 
scientiflea. lis qui sic pulsant. aperitur, ut opinor, 
id quod quaritur. Et iis qui sic petunt interroga- 
tiones secundum Scripturas, Deus cognitionem di- 
vinitus profectam comprcehensivam, quo quidem 
contendunt, donat inquisitione vere lucem prz- 
bente. Non enim fleri quidem potest ut. quis inve- 
niat, non autem quisrat : neque ul querat quidem, 
non autem perscrutetur: neque ut perscrutetur, 
non autem explieet et aperiat per interrogationem, 
ad evidentiam deducens id quod quzritur : neque 
ut rursus pet accuratum aliquis procedens examen, 


τὸ διερευνᾶσθαι (78) τὸ ζητεῖν παρεγγυᾷ ' οἱ μὲν 
Υὰρ νεώτεροι τῶν παρ Ἕλλησι φιλοσόφων, ὑπὸ 
Φιλοτιμίας κενῆς τε καὶ ἀτελοῦς, ἐλεγχτικῶς ἅμα 
καὶ ἐριστικῶς εἰς τὴν ἄχρηστον ἐξάγονται φλυα- 
píav* ἔμπαλιν 05 ἡ βάρθαρος φιλοσοφία, τῶν πᾶσαν 
ἔριν ἐχδάλλουσα, « Ζητεῖτε, εἶπε, xal εὑρῆσετε" 
κρούετε, xal ἀνοιγήσεται ὑμῖν' αἰτεῖσθε (79), xol 
δοθήσεται ὑμῖν.» Κρούει μὲν οὖν κατὰ τὴν ζήτησιν ὁ 
πρὸς ἐρώτησιν xal ἀπόχρισιν λόγος, τὴν θύραν τῆς 
ἀληθείας κατὰ τὸ φαινόµενον' διοιχθέντος δὲ «X 
ἐμποδὼν χατὰ τὴν Épsuvav , ἐπιστημονικὴ ἐγγίνεται 
θεωρία. Τοῖς οὕτως, οἶμαι, χρούουσιν, ἀνοίγνυται τὸ 
ζητούμενον. Kol τοῖς οὕτως αἰτοῦσι τὰς πεύσει 
χατὰ τὰς Γραφὰς, ἐφ᾽ ὃ βαίνουαιν, àx τοῦ Θεοῦ γί- 
νεταί ἡ δόσις τῆς θεοδωρήτου Ὑνώσεως χαταληπτι- 
κῶς, διὰ τῆς λογικῆς ὄντως ἐκλαμπούσης ζητή- 
σεως. UO γὰρ εὑρεῖν μὲν οἷόν τε, μὴ ζητῆσαι δέ" οὐδὲ 
ζητῆσαι μὲν (80), οὐχὶ δὲ διερευνῄσασθαι. οὐδὲ (81) 
διερευνήσασθαι ' μὲν, οὐχὶ δὲ διαπτύξαι καὶ ἀνα- 
πετάσαι δι ἑἐρωτήσεως εἰς σαφῄνειαν ἄγοντα ὁ 
ζητούμενον’ οὐδ' a διὰ πάσης ἐξετάσεως χωρήσαντα, 
μὴ οὐχὶ λοιπὸν ἔπαθλον λαθεῖν τὴν ἐπιστήμην τῷ 


Χι P. 904 ED. POTTER, 769 ED. PARIS, * Matth. vi1,7; Luc. xi, 9. 


est, et titulo a reliquis differreet subjecto. » Quan- 
quam enim variis in reliquis utatur digressionibus, 
€um. zgonyoupévog de perfectione agat gnostici, 
tamen totum saltem argumentum est theologicum, 
et ad eumdem tendit (inem. At vero totus hic liber 
est logicus. Primo enim omnium de definitione, 


postremo ur de causis. Quod ad inseriptio- C 


nem, notat idem patriarcha, titulum in exemplari- 
bus nonnullis hujus libri fuisse : Τίς ὁ otoyópzvoc 
πλούσιος; qua inscriptione ac titulo Eusebius et 
Hieronymus peculiarem librum fuisse scriptum a 
Clemente observant. In aliis : Iapsipaetis ὄγδοος. 
Sed et initium fuisse diversum, idem notat. In 
aliis : Οἱ μὲν τοὺς Εγχωμιαστιχοὺς λόγους. In aliis : 
"AXX οὐδὲ οἱ παλαίτατοι. Quid érgo? An state 
Photii idem μα hujus libri, quod nunc est, fuit 
subjectum? Ne hoc quidem persuadere mihi pos- 
sum. Quo pacto enim? Nam cum idem auctor 
multis adnotasset, plurimas in ejus Hypogposibus 
exstare blasphemias, quas Rutinus alibi fuisse ab 
hzreticis horrendum in modum deprava!as notat, 
tandem addit, in octavo quoque boc libro esse 
hzreses nonnullas, non quidem toL tantasque quot 
in illis, sed tamen quasdam quoque que in illis 
fuerant sententiag defendi : que a. sana el recepta 


παιδείαν tractaverit, Quemadmodum notatur de 
Origene. Jta eas artes vocabant, quarum scientia 
majori scientiz, religioni nimirum Christiane, 
preminenatus: Quarun princeps est logica. lta 

extus Einpiricus in iis libris quas Ὑποτυπώ- 
σεις inscripsit, ut informet scepticum, et doceat 
quo pacto oppugnare debeat dogmaticos, libro 
&ecundo, quidquid est logicum examinat. Ibi enim 
agit de criterio, de veritate et vero, quz a Stoico 
rum dialecücis przmittebantur: tum de demonstra 
tione, de syllogismis et inductione, definitione, el 
divisione, de generibus et speciebus, aliisque quz 
in ea parte a dogmaticis untur. Poétremo ei de 
sophismatibus. Kodem modO Clemens non est du- 
bitandum quin in suis Hypotyposibus idem fecerit, 
et ex illis libris hoc fragmentum sit desumptum : 
cui lempore Photii nonnulla ex iisdem libris parum 
sana adhzeserunt, qua aut logicis inspersa fuerunt, 
εἰς παράδειγµα, aut qua postea preceptis prius 
traditis accommodarat. Librum integrum non esse, 
satis moles reliquorum evincit. Quo pacto autem 
reliquis conveniat non capio. Quanquam in fine 
seplimi, ait se ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς motfjasoÜa: civ 
λόγον. Quod fecisse eum notat. Pliotius, et tamen 
theologica tractasse. Quo pacto eaim non θεολογι- 


ab omnibus doctrina aberrarent. Quas hic frustra D κά, si ἑτερόδοξα, si impura, si heretica? Quare 


quent lector. Non minus sane quam in libris 
ristotelis, qui Organi nunc nomine inscribuntur. 
Ex hoc libro, seu fragmento potius (nam est nobi- 
Jissimum profecto) apparet, quam diversa fuerint 
librorum hujus viri fata : quantumque in iis sibi 
male feriati homines, sicut et oi ἑτεροδοξοῦντες, 
perniüserint. Ante omnia qui legit Photiuu, non 
dubitabit, quin octavus Siromateon, ut subjecto a 
reliquis diversus, ita illa quoque zate multa eum 
liypotyposibus communia habuerit. Hi autem li- 
bri, queinadmodum inscriptio nos docet, doctrinze 
Christianz institutionem aut delineationem conti- 
nebant. Non tam ἐμμέθοδον xal δογματιχὴν xal 
Évveyvoy, quam liberam et nullis legibus constri- 
ctam. Nam diversos ex sacris Litteris interpreta- 
batur locos, ut Eusebius et Photius nos docent : e 
quibus sine dubio doctrine eorpus colligebat. In 
isdem libris, non est dubitandum, quin τὴν προ- 


puto diu esse, cum amissus est octavus Stroma- 
ten. Nunc autem partem Hypotgposeon ejus. locum 
invasisse. HiNsIUS. 

(ra) Οὓς ἄντ. Ms. Paris. οἷς ἄντ. 

(78) Διερευνᾶσθαι τὸ ζητεῖν. Interpres vulg. le- 
ctionem retinet, « ad perscrutandum quizrere ju- 
bet,» omisso articulo : sed reclius opimor, διερευ- 
νᾶσθαι καὶ ζητεῖν,  « ad perscrutandum et quaren- 
dum.» SvLsuRe. 

(79) Αἰτεῖσθε. Αἰτεῖτε habet uterque evange- 
lista; et apud utrumque, hoc membrum primo 
loco ponitur. 3 

(80) Ζητῆσαι p. ... διαπτύξαι. Ms. Paris, 
ζητῆσαι μὲν, οὐχὶ δὲ ἐρευνήσασθαι" οὐχὶ δὲ διερευ- 
νήσασθα: μέν’ οὐχὶ διαπτύξαι. 

(81) Διερευγἡσασθαι' οὐδέ. πο desunt in Flo- 
rent. edit, SYLBURG. 
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ζητουµένου. 'AXX ἔστι μὲν εὑρεῖν τὸν ζητήσαντα' A non deinceps accipiat premium, videlicet. gcien- 


ζητῆσαι 8b, εἰ οἱηθείη πρότερον μὴ εἰδέναι. Πόθῳ δή 
ἐντεῦθεν ἀγόμενος πρὸς τὴν εὕρεσιν τοῦ Χαλοῦ, 
εὐγνωμόνως ζητεῖ, ἀφιλονείχως, ἀφιλοδόξως, ἑρωτώ- 
µενος xal ἀποχρινόμενος, πρὸς δὲ, καὶ αὐτὰ ἔπισχε- 
πτόμενὸς τὰ λεγόμενα. Ἐχομένους γὰρ καθήχει, οὗ 
μόνον τῶν Γραφῶν τῶν θείων, ἀλλὰ xol τῶν ἓν- 
νοιῶν τῶν κοινῶν τὰς ζητήσεις ποιεῖσθαι, εἴς τι πέ- 
po ὠφέλιμον τῆς εὑρέσεως χαταληχούσης. 'Exbé- 
χεται γὰρ ἄλλος τόπος τε xal ὄχλος τοὺς ταραχώδεις 
τῶν ἀνθρώπων, xol τὰς ἀγοραίους εὑρησιλογίας" τὸν 
& xai ἀληθείας (82) ἑραστήν τε ἅμα χαὶ γνώριµον. 
εἰρηνικὸν εἶναι κἀν ταῖς ζητήσεσι προσῆχεν, δι) ἀπο- 
δείξεως ἐπιστημονικῆς ἀφιλαύτως xal φιλαληθῶς εἰς. 
Ἰνῶσιν προσιόντα xata sx. 


tiam ejus quod quzritur. Sed ejus quidem est in- 
venire qui quzsierit: quzrere autem ejus, qui 
prius existimaverit se nescire. Hinc autem ductus 
desiderio ad id quod pulchrum est inveniendum, 
" benigne quzrit, citra contentionem et citra glorie 
cupiditalem, interrogando et respondendo, et ea 
etiam qua dicuntur eonsiderando. Oportet enim 
non solum eos, qui ad divinas se applicant Scri- 
pturas, sed eos etiam qui communes sequuntur no- 
tiones, ita propongre quzstiones ut in (nem ali- 
quem utilem desinat inventio. Turbulentos enim 
homines, et forenses sermonum inventiones, alius 
excipit locus et alia turba: eum autem, qui veri- 
tatis simul est amator et discipulus, oportet esse 


pacificum , et in inquisitionibus per demonstrationem scientificam, et sine nimio amore sui, tantum 


werilatis amantem, accedere ad comprehensivam 


cognitionem. η 


CAPUT II. 


(uod antea dizerat, eos qui philosophie aut theologia operam dant, id agere debere ut certum aliquod inve- 
ntast, illud oblineri posse ait primum claris et perspicuis am rerum quam nominum definitionibus. 


Τίς ἂν οὖν ἄλλη βελτίων 1] ἑναργεστέρα (85) µέ- 
Uo, εἰς ἀρχὴν τῆς τοιᾶσδε efn ἂν διδασχαλίας, 1| 
τὸ προταθὲν ὄνομα λόγῳ διελθεῖν οὕτω σαφῶς, ὡς 
πάντας ἀχολουθῆσαι τοὺς ὁμοφώνους; "Ap' οὖν 
πιοῦτόν ἐστιν ὄνομα τῆς ἀποδείξεως, οἷόν περ τὸ 
βάΐτυρι (84), φωνὴ µόνον, οὐδὲν σηµαίνουσα; Καὶ 
πῶς (85) 060" ὁ φιλόσοφος, οὔθ' ὁ ῥήτωρ, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ὁ δικαστὴς, ὡς ἄσημον ὄνομα προφέρεται τὴν ἀπό- 
lit (86), οὔτε τις τῶν δικαζοµένων ἀγνοεῖ τὸ ση- 
uatópevoy, ὅτι οὐχ ὑπάρχει; Αὐτίχα ὡς ὑποστα- 
ν πορίζονται τὴν ἀπόδειξιν οἱ φιλόσοφοι, ἄλλος 
Άλως. Περὶ παντὸς τοίνυν τοῦ ζητουµένου εἴ τις 
ὀρθῶς διαλαµφάνοι, οὐκ ἂν ἐφ᾽ ἑτέραν ἀρχὴν ὁμο- 
λοχουμένην μᾶλλον ἀναγάγοι τὸν λόγον, ἢ τὸ πᾶσι 
τοῖς ὀμοεθνέσι τε xal ὁμοφώνοις ἐκ τῆς προσηγορίας 
ὁμολογούμενον σηµαίνεσθαι. Εἶτα ἐντεῦθεν ὁρμηθέντα 
ζητεῖν ἀνάγχη, εἰ ὑπάρχει τὸ Ισηµαινόµενον τοῦ 
τόπου ὁ λόγος (87), εἴτε xo μή: ἐφεξῆς δὲ, εἴπερ 
ὑπάρχει» δειχθείη, ζητητέον τούτου τὴν φύσιν ἀχρι- 
Gas, ὁπρία vc ἐστιν, καὶ (88) µή ποτε ὑπερδαίνει 
τὴν δοθεῖσαν τάξιν. Ki 0' οὐκ ἀρχεῖ τοῦτο µόνον 
ἁπλῶς εἰπεῖν περὶ τοῦ ζητουµένου τὸ δόξαν (ἔξεστι 
Tip καὶ τὸν ἀντικαθιστάμενον ἐπίσης ἀνταποφήνα- 
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.(82) Τὸν δὲ xal ἀληθείας. Forte rectius τὸν δὲ 

τῆς ἀληθείας. Θσιπυκο. Hanc correctionem firmat 
Mis. Paris. 

(83) Ἑναργεστέρα. Flor., ἑνεργεστάτη, perpe- 
ram superlutivo pro comparativo supposito. SL- 
BURG. — "Evepyeoxázr. Ms. Paris. 

(84) Β.ἱτυρι. Vel βλήτυρι, adhiberi solet ut 
exemplum vocis nihil signifleantis : Παραπλήρωμα 
Myuv μὴ Σχόντων λόγον vocat Suidas v. βλήτυρι. 
Scribitur etiam βλέτρι, Laertius Zenone lib. vit, 
sect. 57, tradit λόγον et λέξιν differre, ὅτι λόγος ἀεὶ 
σημαντικός ἐστι, λέξις δὲ xal ἀσήμαντος, ὡς d 
βᾳίτρι « quod λόγος semper aliquid signiücet : 
λΕις autem dicatur etiamsi nihil signillcet. ut 
Witri.» Quin et. Artemidorus llb. 1v, cap. 5, βλί- 
"4 vocat, nisi mendosi sint eju: codices. 


B Quanam ergo crit alia melior aut evidentior me- 
thodus ad principium talis doctrine, quam ut no- 
men propositum tam aperte delinitione persequa- 
iur, ut id assequantur quicunque eadem lingua 
utuntur? Estne demonstrationis ergo nomen ejus- 
modi X cujusmodi est blitgri, vox solum, nibil signi- 
fleans? Quare igitur neque philosophus, neque ora- 
tor, sed neque judex, tanquam nomen nihil eigni- 
flans, profert demonstrationem, neque aliquis ex 
lis qui judicio contendunt, ignorat non exsistere, 
id qued significatur? Jam vero philosophi demon- 
strationem, tanquam rem qua vere aliquo modo 
subsistit, querunt. De quavis ergo re qussita si 
quis recte tractare velit, nou. ad aliud principium 
quod sit magis extra controversiam potius deducet 
orationem, quam ad id quod quicunque sunt ejus- 
dem gentis et sermonis, ex appellatione fatentur 
significari. Deinde ab eo progrediendo, necesse est 
quzxrere, exsistat necne id quod oratione significa- 
tur. Deinde, si esse fuerit ostensum, accurate qus&- 
rendum est qualis sit ejus natura, et num ordinem 
datum superet. Si autem $97 non sufficit id so- 
lum quod visum est, absolute dicere de eo quod 


^r ολο 

ϐ) ἸΑ.11) οὐδὲ ὁ δικαστὴς ὡς ἄσημον ὄνομα 
προβέρεται τὴν ἀπόδειξιν. Scribe, εἰς ἄσημον 
ὄνομα. Nemo enim interrogatus quid sit. βλίτνρι, 
illud npe: vel definit. HeiNsiUs. 


D, , (87) 


sit loco deflnitj, videndum esse an. definitio cum 
ejus conveniat significatione, deiude, an cum na- 
tura et essentia. Unde et diverse definitiones 
oriuntur : quarum ali grammaticorum, ali: phi- 
losophorum suni proprie. Scribe : Εἶτα᾽ ἔντευθεν 
ὁρμηθέντα ζητεῖν ἀνάγχη, el ὑπάρχει τὸ σηµαινόµε- 
vov 10915 που ὁ λόγος, eite xat ut Ip. 

(88) Ὁποία τἰς ἐστι, xai. Ms. Paris., ὁποῖά. 
τίς ἐστιν καί, 


5) Καὶ πῶς. Legi potest xa/ πως, absque in- ' 


1 ὑπάρχει có. σημαινόµενον τοῦ τόπου ὁ . 
Aóvoc. Ait primo omnium, proposita voce, qua ' 


: ἡ τοῦ μὴ ὀμολογοι 


565 
quaritur (licet enim ei qui adversatur, ex ὤπιο 
contrarium afferre quod velit) : verum oportet con- 
firmare id quod dictum est. Et si ejus quidem refe- 
ratur judicium ad id de quo similiter dubitatur, et 
illius pariter ad alterum de quo dubitatur, proce- 


det in infinitum, et non poterit demonstrari. Si au- . 


tem ejus quod est certum et extra controversiam, 
referatur fldes ad id quod omnes confitentur, illud 
est constituendum doctrinz principium. Omne ergo 
nomen propositum, est sumendum ad definitionem 
quz est certa et extra controversiam, et manifesta 
iis qui sunt participes ejusdem considerationis, ut- 
pote futurum doctrine principium, expositurum 
autem inventionem eorum quz queruntur. Áge ergo 
ponamus nomen, de quo agimus, esse' sol. Dicunt 
itaque Stoici eum esse aliquid « accensum ex aquis 
marinis intellectu preditum.» Àn non est ergo defl- 


nitio ipso nomine obscurior, qux alia demonstra- - 


tione indiget ut constet an sit vera ? Melius est ergo 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


A σθαι ὃ βούλεται ) , ἀλλὰ πιστώσασθαι χρὴ 5b λε- 
χθέν: εἰ μὲν εἰς ὁμοίως ἀμφισθητούμενον ἀναφέ- 
Ροιτο αὐτοῦ dj χρίσις, x&xelvou πάλιν ὁμοίως εἰς 
ἀμφισθητούμενον ἕτερον, εἰς ἄπειρον προσθῄσετει 
καὶ ἀναπόδεικτον ἔσται. εἰ δ' εἰς ὁμολογούμενν 
ἅπασιν ἡ τοῦ ὁμολογουμένου (89) πίστις ἀναφέριω, 
ἐχεῖνο τὴν ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας ποιητέονι Πᾶν ὧν 
τὸ προθληθὲν ὄνομα µεταλαμθάνειν χρὴ εἰς λόγον 
ὁμολογούμενάν τε καὶ σαφῆ τοῖς χοινωνοῦσι τῆς σχέ- 
Ψεως, ἀρχὴν μὲν τῆς διδασκαλίας ἑσόμενον, ἔξηπ- 
σὀμενόν τε (90) τὴν τῶν ζητουµένων εὕρεσυν. δέρ 
οὖν προδεδλήσθω ὁ ἤχιος τοὔνομα. Φασὶν οὖν d 
Στωϊκοὶ τοῦτ) εἶναι « ἄναμμα (91) νοερὸν ἐκ θαλατ- 
τίων ὑδάτων. » "Ap' οὐκ ἀσαφέστερος ὁ M [077] 
τοῦ ὀνόματος, ἄλλης ἀποδείξεως δεόµενος εἰ ἀληθές 
B ἐσειν; "Αμεινον οὖν εἰπεῖν κοινῷ καὶ σαφεῖ vij, 
Άλιον ὀνομάζεσθαι τὸ λαμπρότατον τῶν xav οὐραὴν 
Ἱόντων' πιστότερος Y&p, οἶμαι, καὶ σαφέστερος, xal 
πᾶσιν ὁμοίως ὁμολογούμενος 6 λόγος οὗτος. 


dicere communi et aperta oratione, solem nominari 9f id quod est splendidissimum eorum qux celu 
Obeunt. Est enim, ut opinor, fide dignior, etapertior, et quam omnes similiter confitentur homines 


haec oratio, 
CAPUT Ill. 
De demonstratione. adhibita in questionibus philosophicis, qua quomodo a syllogismo distinguater ez- 
ponitur. : 


Similiter autem demonstrationem quoque omnes 
fatebuntur homines rationi esse consentaneam, quae 
jis de quibus dubitatur, ex iis quz sunt certa et 
extra controversiam, facit fidem. Non solum autem 
demonstratio et fides et cognitio, sed etiam pre- 
Scientia seu precognitio, dicitur duobus modis : 
una quidem scientifica ac stabilis; altera autem 
solum ex spe. Ac proprie igitur dicitur demonstra- 
tio, quz fidem scientificam indit animis eorum qui 
discunt ; altera autem est ex opinione, Sicut etiam 
homo, unus quidem vere est homo qui communem 


habet prudentiam ; alter vero agrestis et belluinus, 
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(89) Ἡ τοῦ 


ὁμολογουμένου. Legendum videtur 
υµένου, ut sensus sit: « Quod si 
rei, qu: non est certa, fides referatur in id, quod 
est omnibus certum et extra controversiam posi- 
tum, tum illud est pro doctrinz principio haben- 
dum.» Quem sensum confirmant, tum quz przce- 
dunt, tum. qui sequuntur. Sie paulo post, « eam 
esse demonstrationem, rationi consentaneam,» di- 
Cit, que τοῖς ἀμφιαθητουμένοις Ex τῶν ὁμολογου- 
µένων ἐχπορίζει πίστιν «rebus in controversia 
positis ex iis, quse sunt extra controversiam, fi- 
o ye , 

᾿Εξηγησόμενόν vs. Rectius ἐξηγησόμενον 
δὲ, ut praecedens μέν habeat suam Tüdditivam. 

'YLBURG. 

(91) "Arappa. lpsissima Stoicorum et aliorum 
quorumdam philosophorum verba repetit. Plutar- 
€hus De placitis philosophorum |. 1, , ubi de 
80le : Οἱ Σπωῖϊκοὶ, ἄναμμα νοερὺν, ἐχ θαλάττης. Dio- 
£e Laertius in Zenone, l. vit, seg. 445 : Τρέφεσθαι 

τὰ. ἔμπυρα ταῦτα καὶ τὰ ἄλλα Le d τὸν μὲν 
fiov Ex τῆς μεγάλης θαλάττης voc, ντα ἄναμμα, 
τὴν δὲ σελήνην ἐκ ποτμών ὑδάτων, ἀερομιχῆ 


᾽τνγχάνουσαν, xal πρόσγειον ocv, ὡς ὁ Ποσειδώ- 


Ὡς αὕτως (92) δὲ καὶ τὴν ἀπόδειξιν πάντες ἂν 
θρωποι ὁμολογήσαιεν εὔλογον εἶναι (93) τοῖς ἁμ- 
φισθητουµένοις ἐκ. τῶν ὁμολογουμένων ἐχπορίζοπε 
τὴν πίστιν. Οὐ µόνον δὲ ἀπόδειξις xal πίστις x 
γνῶσις, ἀλλὰ καὶ πρόγνωσις λέγεται διχῶς' ἡ gi 
ἐπιστημονική τε xai βεδαίᾳ, ἄλλη δὲ µόνον üm- 
στιχή, Κυριώτατα μὲν οὖν ἀπόδειξις λέγεται ἡ shy 
ἐπιστημονικὴν πίστιν ἐντιθεῖσα ταῖς τῶν µανθανόν- 
των ψυχαῖς: δοξαστικἡ δὲ ἡ ἑτέρα" ὡς καὶ ἄνθρωπος 
ὁ μὲν ὄντως ἄνθρωπος, ὁ τὰς χοινὰς φρένας χεκτη- 
μένος, à δὲ ἄγριος καὶ θηριώδης. Οὕτω τοι καὶ ὁ 
χωμικὸς ἔλεγεν, ὡς (94) «χαρίεις ἐστιν ἄνθρωπος, 


νιος ἓν τῷ ἔχτῳ τοῦ Φυσικοῦ AÓrov* τὰ 8' ἄλλα ἀπὸ 
τῆς Te « Nutriri autem et hzec ignea et astra c2- 
tera. Solem quidem ex mari magno, quod sit inlel- 
lectualis vapor; lunam veroex potabilibus undis, 
p quod sit permista aeri, ac vicina terra, ut Posido- 
nius in sexto De ratione nature ait; ex terra au- 
tem cetera.» Conf. Cicero lib. 11, De nat. deorum. 
Caterum eadem verba, de Stoicis agens habet Por- 
hyrius lib. De antro. Nympharum, itemque bis 

tobeus Eclog. physic. lib. 1, cap. 25, pag. 5» 
56, edit. Aurel; Allobreg., ubi Heracliti Hecatzi 
et Cleanthis sententias de sole refert, nisi qu 
pro ἄναμμα, uno loco ἔναλμα, altero ἄναλμα 

* corrupte legatur. p 

92) Ὡς αὔτως. Malim conjuncte ὡσαύτως. 

(2) Εὔλογον εἶναι. Legendum | forte, aut λόχν 
εἶναι, aut. plenius εὔλογον εἶναι λόγον, e p. 329, 
edit, nostre. Vulgatam lectionem tamen relin 
etiam interpres, « confessi fuerint rationi 6599 
consentaneam que . . » SYLBURG.- - 

(94) Ὡς. Metrum constabit si legamus i 
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Bor ἂν ἄνθρωπος f.» Καὶ ἐπὶ βοὺς xal ἵππου καὶ A Sic etiam dixit comicus: «Elegans animal est 


χυνὸς ὁ αὐτὸς λόγος, παρὰ τὴν ἀρετὴν τοῦ ζώου i| 
xaxlav εἰς γὰρ τὴν τοῦ γένους τελειότητα βλέπον- 
τες, ἐπὶ τὰ χυριώτατα τῶν σηµαινοµένων ἐρχόμεθα. 
Αὐτίχα ἱατρὸν νοοῦμεν, ᾧ μηδὲν τῆς ἰατριχῆς δυνά- 
µέως Eve γνωστικὸν δὲ, ᾧ μηδὲν λείπει τῆς ἐπι- 
στημονικῆς εἰδήσεως. Καὶ διαφέρει ἔνδειξις συλλο- 
χισμοῦ, ᾗ τὸ μὲν ἑνδεικνύμενον ἑνός ἐστι δηλωτιχὸν, 
ἓν ὑπάρχον καλναὐτό' ὡς τοῦ µηχέτι εἶναι παρθένον 
Ένδειξιν εἶναι τὸ Χύειν qapév: τῷ δὲ συλλογισμῷ 
λαμδανόμενον, ἓν ὑπάρχον (95), ἔπεται πλείοσιν, 
ὡς τοῦ Πύθωνα προδιδόναι Βυζαντίους, εἰ οὕτως 
ἔπχευ, οὐχ ἓν ἀλλὰ πλείω λαµδάνεται τὰ δηλωτιχά’ 
xà τὸ μὲν περαίνειν (96) ἐξ ὁμολογουμένων συλλο- 
Τδεσθαι ἐστὶ, τὸ δέ ye ἐξ ἀληθῶν τι περαΐνειν ἐπι- 


homo, donec fuerit homo.» De bove quoque, equo 
et cane eadem est ratio, prout fuerit virtus vel vi- 
tium animalis ; respicientes enim ad perfectionem 
generis, venimus ad ea que sunt precipua ex si- 
gnificatis. Exempli gratia, medicum intelligimus, 
cui nibil deest. medic:e facultatis ; gnosticum aue 
tem, eum cui nibil deficit cognitionis scientifleze. A 
syllogismo autem differt indicatio ; quatenus id qui- 
dem quod indicat, unum signi(icat, ipsumque unum 
ac idem sit: ut uterum gerere dicimus esse indi- 
cium quod femina non sit amplius virgo. Quod au- 
tem in syllogismo sumitur cum sit unum, plura 
consequitur; ut, quod Pytho proderet Byzantinos, 
verbi causa, non unum, sed plura sumuntur que 


ἐιχνύειν ἐστίν' oos εἶναι αὐνθετόν τινα τῆς ἀπο- B id indicent. Et concludere quidem ex iis quie quis 


δείξεως τὴν ὄνησιν, Ex τε τοῦ τὰ λαμδανόμενα πρὸς 
τὰ ζητούμενα ἀληθῇ λαμθάνειν κἀκ τοῦ τὸ συµπέ- 
ῥασµα αὐτοῖς ἀχόλουθον ἐπιφέρεσθαι. EL δή τοι μὴ 
ὑπάρχοι τὸ πρότερον, ἡ μὴ ἔποιτο (97) αὐτῷ τὸ 
ἐεύτερον, οὐχ ἀπέδειξε μὲν, συνελογίσατο bé. Τὸ 
μὲν yàp οἰκεῖον ἐπενεγχεῖν συμπέρασμα τοῖς Mju- 
uas συλλογίσασθαι µόνον ἐστί" τὸ δὲ καὶ τῶν ληµ- 
µάτων ἔκαστον ὑπάρχειν ἀληθὲς, οὗ συλλογίσασθαι 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀποδεδειχέναι. Περαίνειν δ᾽ ἐστὶν, 
ὡς καὶ ἐκ τοῦ ὀνόματος δῆλον, τὸ ἄχειν ἐπὶ τὸ πέ- 
fX. Ἔστι δὲ δήπου πἐρας ἓν ἑχάστῳ λόγῳ τὸ ζητού- 
uv ὃ δὴ καὶ συμπέρασμα χαλεῖται. Οὐδεὶς δὲ 
ἀπλοῦς xal πρῶτος λόγος ὀνομάζεται συλλογισμὸς, 
χλν ἀληθὴς f, ἀλλ’ ἔστι τοὐλάχιστον ix τριῶν (98) 


conflletur, est syllogismum conficere. Ex veris 
autem aliquid concludere, est demonstrare, Adeo 
ut sit quedam composita utilitas demonstrationis z 
nempe et quod quae sumuntur ad quzsita proban- 
dum vera sint, et quod inferatur consequens con- 
clusio. Quod si non exsistat prius, vel id non conse- 
quatur secundum, non demonstravit quidem, sed 
effecit syllogismum; assumptis enim propositioni- 
bus convenientem inferre conclusionem, solum , 
V est syllogizare. Ex assumptis autem propositioni- 
bus eflicere etiam unamquamque veram, non solum 
est syllogizare, sed etiam demonstrare. Concludere 
autem, quod est περαίνειν, ut. eliam patet ex no» 
mine, est ad finem deducere. Est autem in unaqua- 


"ovy σύνθετον, δυεῖν μὲν ὡς ληµµάτων, ἑνὸς δὲ C que oratione flnis id. quod quaeritur, quod etiam 


ὡς συµπεράσµατος. "Ἠτοι δὲ πάντα ἀποδείξεως 
ka, f καὶ τινα ἐξ αὐτῶν ἐστι πιστά. "AXI εἰ 
μὲν τὸ πρότερον, ἑκάστης ἀποδείξεως ἀπόδειξιν al- 
πῶντες, εἰς ἄπειρον ἐχδησόµεθα, καὶ οὕτως ἆνα- 
τραπῄσεται ἡ ἀπόδειξις' εἰ δὲ τὸ δεύτερον, ταῦτα 
αὐτὰ τὰ ἐξ αὑτῶν πιστὰ τῶν ἀποδείξεων ἀρχαὶ 
Ἰενῄσονται. Αὐτίχα ol. φιλόσοφοι ἀναποδείχτους ὁμο- 
Ἰογοῦσι τὰς τῶν ὅλων ἀρχάς Gov εἴπερ ἐστὶν ἀπό- 
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gniiosum quid » (seu « gratiosum et elegans» ani- 
mal) « est homo, si homo sit.» Quo in loco JEschylo 
aseribitur hic versus: Plutarchus, si recte me- 
mini, Menandro tribuit, H. Syrpunc. Grotius Ez- 
trpt. p. 911, sic legit ac vertit : 

Ὡς χαρίεν ἔστ᾽ ἄνθρωπος. ἐὰν ἄνθρωπος 31 
(nam res venusta est. homo, sed qui vere est homo! 


(05) TQ δὲ cvAlopoguo «αμδωγόμενοκ év. 


ὑπάρχον. Congruentius, τὸ δὲ συλλογισμῷ λαμθανό- 
μενον, ἓν ὑπάρχον' nominativo sc. casu, ut in pra- 
cedente sc. membro τὸ μὲν . . . Sic ibidem aptius, 
τὸ μὲν mepaívetw- ut interpres quoque vertit, « et 
concludere quidem.» SvLBURG. 
(96) Περαίνευν. Flor. corrupte, περαινεῖν. 

, (97) El δή τοι μὴ ὑπάρχοί τὸ πρότερον, 4j μὴ 
Σπ. Α., τὸ "m ὑπάρχον. Sed procul dubio verior 
lectio est, αἱ δ' ἤτοι μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον, «Si 
vero non sit. prius.» URBC. Porro dixerat au- 
'tor, ad demonstrationem duo requiri: primo, ut 
premisse sint vere : secundo, ui ex iis debita 
tonclusio sequalur; verum ad syllogismum suffi- 
**T*. $i ex quibuslibet praemissis sequatur conclu- 


vocatur conclusio. Nulla autem simplex et prima 
oratio vocatur syllogismus, etiamsi sit vera, sed 
est ad minimum composita ex tribus hujusmodi : 
duabus quidem, ut que sumuntur propositionibus, 
una autem, ut conclusione. Porto aut omnia egent 
demonstratione, aut etiam quzdam ex iis sunt cre- 
dibilia. Sed si prius. quidem verum est: uniuscu- 
jusque demonstrationis petgntes demonstrationem, 


sio. Idem mox repetit: Quomodo autem tum erit 
syllogismus, si μὴ ἔποιτο, « non sequatur,» conclu- 
Sio? Certe de syllogismi essentia statuunt universi 
logicz scriptores, ut. aliqua conclusio e przernissis, 
seu veris, seu falsis, eliciatur. Proinde hzc sic ve- 
lim scribi : EL δή τοι μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον, ἔποιτο 
δὲ αὐτῷ τὸ δ. «Sin prius non existat,» id est si 
premisse non sunt vere, « sequatur autem idem 
secundum,» id est si ex przmissis, licet falsis, 
otiatur conclusio, «non demonstravit quidem, verum- 
tamen syllogizavit. » Similia quaedam occurrunt 
apud Aristotelem Analyt. poster. lib. 1, cap. 2, ubi 
postquam demonstrationis conditiones (quie tamen 
plures sunt quam quas Clemens requirit) enume- 
rasset, addit : Συλλογισμὸς μὲν γὰρ ἔσται xa ἄνεν 
τούτων, ἀπόδειξις δὲ οὐκ ἔσται' οὐ γὰρ ποιῄσει ἔπι- 
στήµην. « Nam syllogismus erit etiam sine his : 
demonstratio vero non erit, quia non efficiet scien» 
tiam.» 

: (98) Ἐκ τριῶν. Conf. Aristoteles in libris ana» 
ticis. - 





e Vidit etiam interpres, dum vertit, « lis que nendum 
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procedemus in infinitum, et. sic evertetur demon- 
stratio: sin autem securidum, ea ipsa quae sunt ex 
se credibilia, erunt principia demonstrationum. 
Jam vero philosophi fatentur esse indemonstrabilia 
principia universorum : quamobrem si est. demon- 
'stratio, omnino necesse est prius esse aliquid ex se 
credibile, quod quidem dicitur primum et indemon- 
strabile. Ad fidem ergo indemonstrabilem reducitur 
omnis demonstratio. Erunt autem alia quoque de- 
monstrationum principia post eum fontem qui est 
€x fide, nempe ea quz evidenter apparent ex sensu 
et intelligentia, Nam ea quidem quz in sensum in- 
cidunt, sunt simplicia, et ejusmodi ut solvi ne- 
queant: qui autem ex intelligentia, simplicia, ra- 
tionalia et prima. Quz autem ex his gignuntur, 
sunt quidem composita, sed nihilo secius eviden- 
tia, et credibilia, et primis magis rationalia. Quam 
ergo propriam rationis facultatem habemus omnes 
matura insitam, ea pertinet ad id quod est conse- 
quens, et ad id quod repugnat. Si qua ergo fuerit 
ejusmodi inventa oratio, ut ex iis, que jam sunt 
credibilia, iis, que nondum sunt credibilia, possit 
fidem facere, eam ipsam dicemus esse essentiam 
demonstrationis. Dictum est autem, fidei quoque 
€t demonstrationis genus esse duplex : unum qui- 
dem, quod solam affert persuasionem animis audi- 
torum, alterum vero, quod efficit scientiam. Si 
quis ergo inceperit ex iis quz sunt evidentia sensu 
et intelligentia, et deinde convenientem intulerit 
conclusionem, vere demonstrat : sin autem ex opi- 
nabilibus solum, non autem primis, hoc est ne- 
que sensu evidentibus nec intelligentia, si conve- 
nientem quidem inferat conclusionem, syllogizabit 
quidem, sed non efficiet scientificam demonstratio- 
nem : χε sin aulem non convenientem, ne amnimo 
quidem syllogizabit. Differt autem demonstratio a 
resolutione. Unumquodque enim ex iis que demon- 
Btrantur, demonstratur 328 per quedam, que 
demonstrantur, illis quoque prius demonstratis ab 
aliis, donec recurrerimus ad ea qu: sunt perse 
credibilia, aut ad ea quie sunt evidentia sensu et 
intelligentia, quod quidem nominatur resolutio. 
Demonstratio autem est, quando a primis venit id 
quod queritur, per omnia quz sunt intermedia, 
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(99) Πρότερον. Nam, ut ait Aristoteles principio 
lib. 1 Απαίμι. posteriorum : Πᾶσα διλασκαλίἰα xol 
ca µάθησις διανοητικὴ Ex npo)ümapyoóone vlvs- 
παι ως. « Omnis doctrina et omnis disciplina 
dianoetica fit ex antecedente cognitione. » Quod 


, ibi adductis exemplis late probat. 


: a "Advca. Hoc est, μα « resolvi non possunt » 
in alia se priora. Quod in primis principiis neces- 
sarium est, Eadem sunt ἁπλᾶ, « simplicia, » ut que 
ex aliis non constent, alioqui non essent prima. 

3) A τῶν πρώτων. Nempe quod prima 
principia ha se obvia sint, secunda vero ex pri- 
mis per facultatem τοῦ λόγου, « rationis, » infe- 
rantur. 

3) Οὔπω. Sic legendum esse pro vulg. οὕτω, 
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A δτιξις, ἀνάγχη πᾶσα πρότερον (99) εἶναί τι πιστὸν 
ἐξ ἑαυτοῦ. ὃ δὴ πρῶτον καὶ ἀναπόδειχτον λέγεται" 
ἐπὶ τὴν ἀναπόδεικτον ἄρα πίστιν ἡ πᾶσα ἀπόδειξις 
ἀνάγεται. Εἴεν δ' ἂν καὶ ἄλλαι τῶν ἀποδείξεων àp- 
χαλ μετὰ τὴν ἐκ πίστεως πηγὴν, τὰ πρὸς αἴσθησίν 
πε χαὶ νόησιν ἑναργῶς φαινόμενα. Τὰ μὲν yàp πρὶς 
αἴσθησιν συµθάντα ἐστὶν ἁπλᾶ τε καὶ ἄλυτα (4): «à 
δὲ πρὸς νόησιν, ἁπλᾶ τε xal λογιχὰ xal αρῶτα. τὰ 
δὲ ἐξ αὐτῶν γεννώµενα αύνθετα μὲν, οὐδὲν δ ἧττον 
ἑναργῇ Καὶ πιστὰ καὶ λογικώτερα τῶν πρώτων (2). 
Ἀχολούθου xal µαχοµένου οὖν ἐστιν, Άνπερ ἰδίαν 
λόγου δύναμιν πεφυχυῖαν ἅπαντες ἔχομεν φύ- 
σει. Ἐὰν οὖν τις εὑρεθῇ λόγος τοιοῦτος οἷος Ex τῶν 
ἤδη πιστῶν τοῖς οὕπω (5) πιστοῖς ἐκπορίζεσθαι τὴν 
πίστιν δυνάµενος, αὐτὸν τοῦτον εἶναι φῄσομεν οὐ- 
clay ἀποδείξεως. Ἐϊρηται δὲ ὡς xal τὸ τῆς πίστεως 
xai τὸ τῆς ἁπδείξεως γένος διττόν΄ τὸ μὲν πειθὸ 
μόνον ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀχουόντων, τὸ δὲ ἐπιστήμην 
ἀπεργαζόμενον (4). El μὲν οὖν ἐκ τῶν πρὸς αἴσθη- 
σιν καὶ νόησιν ὀναργῶν ἄρξαιτό τις, χᾶπειτα τὸ οἱ- 
χεῖον ἐπενέγχοι συμπέρασμα, ὄντως ἀποδείκνυσιν 
εἰ δ᾽ ἐξ ἑνδόξων µόνον, οὐ μὴν πρώτων γε, τουτέ- 
στιν οὔτε πρὸς αἴσθησιν οὔτε πρὸς νόησιν ἑναργῶν, 
εἰ μὲν οἰχεῖον ἐπιφέροι συμπέρασμα, συλλογιεῖται 
μὲν, οὐ μὴν ἐπιστημονικὴν γε ποιῄσεται τὴν ἁπό- 
δειξιν' εἰ δ' οὐκ οἰχεῖον, οὐδὲ συλλογιεῖται τὴν áp- 
χήν. Διαφέρει δ᾽ ἀναλύσεως (D) ἀπόδειδις ἕχαστον 
μὲν γὰρ τῶν ἀποδειχνυμένων διά τινων ἀποδειχνν- 
µένων ἀποδείχνυται, προαποδεδειγµένων χἀχείνων 
6 ὑφ' ἑτέρων, ἄχρις ἂν εἰς τὰ ὲξ ἑαυτῶν πιστὰ &va- 
δράµωµεν, ἢ εἰς τὰ πρὸς αἴσθησίν τε καὶ νόησιν 
ἐναργῇ΄ ὅπερ ἀνάλυσις ὀνομάζεται' ἀπόδειξις δέ ἐστιν, 
ὅταν ἀπὸ τῶν πρώτων τὸ ζητούμενυν ἀφιχνῆται διὰ 
πάντων τῶν Ev. µέσῳ. Χρὴ τοίνυν τὸν ἀποδεικτικὸν 
ἄνδρα τῆς μὲν ἀληθείας ὡς τῶν ληµµάτων πολλὴν 
ποιῄσασθαι πρόνοιαν, τῶν δὲ ὀνομάτων ἀφροντιστεῖν, 
εἴτε ἀξιώματά τις ἐθέλοι χαλεῖν, εἴτε προτάσεις, 
εἴτε λήμματα. Ὁμοίως δὲ χαὶ τοῦ, τίνων ὕποχει- 
µένων τί περαίνεται, πολλὴν ὡς αὕτως (6) mmo 
σθαι τὴν πρόνοιαν’ εἴτε δὲ περαίνοντα λόγον εἴτε πε- 
ραντικὸν, efe. συλλογιστικὸν, ἐθέλοι τις ὀνομάζειν 
αὐτὸν, Ίχιστα φροντίζειν. Δύο γὰρ ταῦτα ἓν ἅπασι 
χρῆναι φημὶ τὸν ἀποδειχτιχὸν φυλάττειν' τὰ μὲν . 
λήμματα ἁληθῆ λαµθάνειν, ἀχόλουθον (T) δ᾽ αὐτὰς 


D sunt probabilia. » Svi.eunc. 
(4j ᾽Απεργαζόμενον. Forte rectius ἐναπεργαζό- 
pevov. SYLBURG. : 
9 (5) 'Aradóceuc. ᾿Ανάλυσιν intelligit eam, qua 
res in primas ejus causas regrediendo per varias 
. demonstrationes tandem resolvitur. Conf. Aristote- 
Jis Analyt. post. lib. 11, cap. 22. : 
(6) 'üc αὔτως. Scribendum conjuncte ὡσαύ- 


τως. 

(7f 'Ακόλουθ. Contigit, ut prava distinctione, et 
forte materie obscuritate, hic locus parum fuerit 
hactenus intellectus. Sic igitur eum conceptum 
exp. ᾿Αχόλουθον δ' αὐτοῖς ἐπιφόρειν συμπέρασμα" 
ὅπερ τινὲς χαὶ ἐπιφορὰν χαλοῦσι, τὸ Ἐπιφερόμενον 
τοῖς λήµµασιν. Περὶ παντὸς τοῦ ζητουμένου.... δεῖ 
τῶν ληµµάτων, οἰχείων δὲ τῷ προθληθέντι, καὶ κρο- 
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στι 


ἐπιφέρειν σνµπέρασμα ὅπερ πινὲς καὶ « (mupo- A Oportet ergo virum qui est preditus facultate de» 


piv (8)» καλοῦσι, τὸ ἐπιφερόμενον ποῖς λήμμασι 
περὶ παντὸς τοῦ ζητουμένου καθ ἕχαστον πρόδληµα. 
Διαφόρων μὲν δεῖ τῶν ληµµάτων, οἰχεῖον δὲ τῷ (9) 
προθ)ηθέντι, καὶ προθληθὲν αὐτῷ εἰς λόγον µετα- 
Ἰαμόόνειν (10) ἀναγχαῖον" τόν τε λόγον τοῦτον ὁμο- 
Ἰογούμενον ἅπασιν elvat προσήκει τῶν δὲ ληµμµά- 
των μὴ οἰχείῳν τῷ προδλήµατι λαμδανοµένων, οὐχ. 
ἐφέχεται χαλῶς οὐδὲν αὐτῷ ἐξευρεῖν, ἀγνοουμένου 
ὅλυ τοῦ προθλήµατος, ὃ χαὶ ζήτημα χαλεῖται 
τῖς φύσεως. "Ey πᾶσιν οὖν τοῖς ζητουμένοις ἔστι τι 
προγινωσχόµεναν, τὸ πάντως ἐξ ἑαυτοῦ πιστὸν ὃν 
ἀναποδείχτως πιστεύεται ὃ χρὴ ποιεῖσθαι τῆς ζη- 
τήσως αὐτῶν ὁρμητήβιον, xal τῶν εὑρῆσθαι δο- 
χοντων χριτήριον. 


monstrandi, veritatis quidem propositionum maxi - 
mam curam gerere, nomina autem non curare, si 
quis effata, sive propositiones, sive assumptiones 
malit eas vocare. Similiter autem magna quoque 
Cura est gerenda, quibus suppositis quid conclus 
dat: an autem concludentem orationem, an con- 
clusivam, an syllogisticam quis velit appellare, non. 
curare. Dico enim eum qui demonstrat, oportere 
hec duo observare in omnibus, nempe ut veras 
quidem assumat propositiones, eis autem conse- 
quentem inferat conclusionem, quam quidem non- 
nulli etiam appellant ἐπιφοράν, -hoc est illatio- 
uem, id scilicel quod in unaquaque qus&stione in- 


B fertur propositionibus, de eo quod quaeritur. Atque 


diversis quidem opus est propositionibus, et qux ei quod propositum est conveniant. ld quoque quod 
δί ei propositum ad» disputationem, conveniens assumere necesse est: et hanc orationem oportet 
6.0 apud ommes certam et extra omnem controversiam. Si sumantur autem propositiones qua 
queslioni propositze nom conveniant, (leri non potest, ut recte aliquid inveniat, cum ignoretur 
tola quzstio proposita, quae etiam questio nature appellatur. In omnibus ergo quz quzruntur, est 
aliquid quod praecognoscitur, quod cum sit ommino ex seipso credibile, creditur absque demon- 
Sirüione. Α quo quidem est procedendum ad inquisitienem, statuendumque est id eorum, que vi- 
Üentur esse inventa, criterium. 


CAPUT IV. 
Is omni questione expticanda, primo rei de qua quaritur definitio ponenda, ad ambiguitatem: qua in ter- 


minis acpe occurrit vitandam. 


Tlisa γὰρ ζήτησις ix προῦπαρχούσης εὑρίσχεται 


Τώσεως» εἶναι && (11) τὴν γνῶσιν τὴν προὐπάρξα- C 


62) τοῦ ζητουµένου παντὸς ποτὲ μὲν τῆς οὐσίας ψι- 
λῶς, ἀγνοουμένων δὲ τῶν ἔργων αὐτῆς (otov λίθων 
χα πάντων ζώων (49), ὧν τὰς ἑνδργείας ἀγνοοῦμεν), 
ἡτιθῶν, ἡ δυνάµεων, fj ἁπλῶς εἰπεῖν Ev τῶν ὑπαρ- 


χόντων (10) τοῖς οὖσιν ' ἑνίοτε δὲ γιγνώσκεσθαι µέν . 


τι τούτων τῶν δυνάμεων T] παθῶν , f τινα τούτων, 
ὡς τῆς φυχῆς τὰς ἐπιθυμίας καὶ τὰ πάθη, ἀγνοεῖσθαι 


* P. 999 ED. POTTER. 


Εγβὲν αὐτὸ εἰς λόγον p. d. « His autem conse- 
quentem inferre conclusionem, quz? quidem a non- 
Dullis ἐπιφορά, seu illatio dicitur, ut quxe ex pro- 
positionibus illata sit. In qualibet quidem proposita 
questione, qualiscunque fuerit materia quasita, 
liversis opus est propositionibus, qu: tamen ejus- 
Umodiesse debent, ut malerim proposite conve- 


Want: quin et ipsa proposita materia est in ora- D 


limnem necessario assumenda.» Porro quod συµπέ- 
βαζμα εἰ ἐπιφορά dicatur syllogismi conclusio, et 
Quod ad probationem eujusvis problematis requi- 
Tantur plures vel expresse vel saltem subintellect» 
Propositiones, et czetera quz hic dicit auctor, non 
Opus fuerit explicare jis, qui veteres logica scri- 
Wores primis labris attigérunt. 

(8) Ἔπιροράν. Stoicorum 66 hec vox. Philo- 
Mis in prior. Analyt. refert Stoicos χαινοτέρων 

ifety, .« viam notam insistere,» et sibi propria 
in dialecticls habere vocabula, quie eum Aristoteli- 
Cis comparat hunc in modum : 


[hence H Stoici : 
rasa , Τυγχάνοντα. 
Nofuaca — vocant Ἐχφορικά. 
Φωνάς Λεχτά. 


Ἡγούμενον utrisque commune est. 
Ἑπόμενον, Afivov. 


αι Omnis enim quzstio Invenitur ex aliqua pra» 
exsistente cognMione. Sciendum autem cognitionem 
praexsistere cuilibet questioni, aliquando quidem 
solummodo essentiz: cum ejus ignorentur munera 
et officia (ut, verbi causa, lapidum, et omnium 
aBimantium , quorum ignoramus operationes) , aut 
affectiones , aut facultates, aut, ut semel dicam, 
unum eorum qua insunt in iis que sunt. Non- 
nunquam autem cógnosci quidem aliquid ex his 


Σν ένον, Τροπικόν. 
Μετὰ B tw. Πρόσλην ιν, 
Συμπέρασμα, πιφοράν. 


Hine λόγος Stoivis consistit ἐχ λήμματος f λημμά- 
των, καὶ προσλήφεως, xat ἐπιφο ος i άν. 
mate vel pluribus. assumptione, et. conclusione : » 
ut ait in Zenone Diogenes Laertius. 

(9) Διαφόρων uiv δεῖ τῶν «Ἰημμάτων, olxsiów 
δὲ τῷ. Scribe : Οἰκείων δὲ τῷ προθληθέντι. Ηκιπ- 
SIUS. — 

jo Εἰς Aóyov µεταἸαμθάνειν. Hoc est « ad 
definitionem referre,» tanquam ad lapidem Lydium: 
cum ea conferre, vide pag. 776 edit. Paris. Phra- 
sis duriuscula, et uni forsan Clementi propria. 
Lows. 

(11). Εἶναι δὲ. Couf. que postea dicentur sub fi- 
nem p. 776, edit. Paris., ex quibus hac fiunt cla« 
riora. 

(12) Λίθων xal πάντων ζώων. Vulg. lectionem 
sequitur etiam interpretis versio, « lapidum et 
omnium animantium. » Sed verior forte scriptura, 
λίθων, φυτῶν, ζώων « lapidum, plantarum , ani- 
ynalium. » SyLBURG. 

(45) Ἓν τῶν ὑπαρχόντων. Lege forte. τινῶν 
ὑπαρχ. déleto τῶν. LowrH.—Scribendum potius τῶν 
ἑννπαρχόντων τοῖς οὖσιν, ea qua rebus « insunt. » 


, 
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facultatibus, vel affectionibus, vel aliqua ex his, A δὲ καὶ ζητεῖσθαι τὴν odolav. "Ev πολλοῖς (14) & si; 


ut animae cupiditates et affectiones : ignorari au- 
tem et queri essentiam, In multis autem cum ipsa 
nosira intelligentia sit sibi ipsi subjecta, hec 
omnia in questione versari, cuinam ex substantiis 
sic insint. Nam cum utrorumque, essentiz scilicet 
et operationis, notiones cogitatione conceperimus : 
ita quaestionem aggredimur: Sunt autem etiam ali- 
qua, quorum cum sciamus operationes simul cum 
essentiis, ignoramus affectiones. Est ergo inven- 
tionis ratio et methodus ejusmodi : incipiendum 
enim est a cognitione earim qua proponuntur 
quastionum : spe enim decipit flgura dictionis, 
et confundit ac perturbat mentem, ut non facile 
inveniat ex qua sit differentia : ut, exempli causa, 


νοῄσεως αὐτῆς τῆς ἡμετέρας ὑποτιθεμένης ἰαυῇ, 
ταῦτα πάντα (15) τὴν ζήτησιν εἶναι τοὶ τῶν - 
σιῶν (16), ἂν οὕτω μὲν ὑπάρχῃ' ἀμφοτέρων rip 
τῆς πε οὐσίας τῆς τε ἑνεργείας τὰς bmwola; ἐν ἡ 
διανοἰᾳ λαδόντες, οὕτως ἐπὶ τὴν ζήτησιν ἐρχόμε,. 
Ἔστι δὲ ὧν καὶ τὰς ἑνεργείας εἰδότες ἅμα ταῖς d- 
σίαις, ἀγνοοῦμεν τὰ παθήµατα. Ἔστιν οὖν ἡ pito; 
τῆς εὑρέσεως τοιαύτη » ἀρχτέον γὰρ ἐξ αὐτοῦ wi 
γνωρίζειν τὰ προθλήµατα ᾿ πολλάχις γοῦν ἑξαστή 
τὸ τῆς λέξεως σχῆμα, xal συγχεῖ καὶ ταράττει ch 
διάνοιαν, ὥστε μὴ ῥᾳδίως εὑρίσχειν ἐχ ποίας ἐπὶ 
διαφορᾶς ' οἷον εἰ μὴ ζῶον (1T) τὸ χυούμνν' 
ἔχοντες Y&p καὶ ζώου τι νόηµα καὶ χυουµένο, tr- 
τοῦμεν , εἰ τῷ χυουµένῳ ζώῳ εἶναι ὑπάρχει' sim 


an non sit animal fetus qui gestatur in utero. Nam B δ' ἐστὶν, εἰ τῇ κνουµένη οὐσίᾳ τό τε χινεῖσθαι Uv 


cum et animalis et fetus qui in utero gestatur ali- 
quam habeamus notionem, quzrimus an fetui qui 
in utero gestatur insit esse animal : hoc autem est, 
an substantiz qua gestatur in utero , insit uL tunc 
possit moveri, et praterea sentire. Quamobrem 
operationum et affectionum inquisitio instituitur, 
cum essentia prius fuerit cognita. Statim ergo is 
qui proponit, prius est interrogandus quidnam vo- 
cet animal; hoc enim est maxime faciendum, 
quando viderimus nomen duci in jdiversos usus; 
et perscrutandum est, an de significato dubitetur 
ex appellatione, an sit apud omnes extra coptro- 
versiam. Si enim dixerit se vocare animal, quid- 


(14) Ἐν zoAAoic. Dixerat auctor, interdum es- (; les De plantis lib. 1, ο. 4 : ᾿Ἀναξαγόρας μὲ 


sentias sciri, affectiones ignorari : interdum e 
contra ignorari essentias, sciri autem affectiones. 
Tertium restat, ut utreque sciantur tum affectio- 
nes, tum essentiz; quzri autem, cui essentize af- 
fectiones conveniant. Proinde hzc sic distingui et 
- explicari joterunt: Ἐν πολλοῖς δὲ τῆς νοῄσεως αὐτῆς 

ης μετ ὑποτιθεμένης ἑαυτῇ ταῦτα πάντα τὴν 
Hines εἶναι, τίνι τῶν οὐσιῶν ἂν οὕτω μὲν ὑπάρχῃ. 
« In multis autem cum ipse noster intellectus hzc 
omnia sibi supposueriL, cui potissimum essentia 
60 modo insint, quzrit. » 


(45) Ὑποτιθεμένης ἑαυτῇ ταῦτα πάντα. Hxc 
non sunt divellenda, quod fecit interpres. Sensus 
enim est: « Cum mens hzc omnia conceptibus suis 
subjecerit. » Lowrn. 


(16) Τινὶ τῶν οὐσιῶν. Forte legendum est τινά. 
Ut v. g. postquam conceperimus substantiam spi- 
ritualem et intelligentem , a materia penitus sepa- 
ratam, quzramus an istiusmodi substantia usquam 
detur. Lowrn. 


(17) El μὴ ζῶον. Quid hac de re senserint philo- 
sophi, tradit Plutarchus De placitis philosophorum 
lib. v, cap. 45. 

(48) Et* ὁμ. Ms. Paris. melius, εἴθ' ὁμ. 

(19) Τὰ φυτά. Inter philosophos celebris quaestio 
fuit, utrum plante essent animalia, necne. Id affir- 
mavit Pythagoras. Laertius in Pythagora lib. vi, 
seg. 28, refert eum tradidisse, Ζᾖν μὲν ὅσα μετέχει 
θερμοῦ * διὸ καὶ τὰ φυτὰ ζῶα εἶναι" « quod viverent 
quicunque caloris participent : ac ideo plantas 
esse animalia: » Plutarch. initio Quest. natural. : 
Ζῶον γὰρ ἔγγειον τὸ φυτὸν εἶναι, oí περὶ Πλάτωνα, 
καὶ ᾽Αναξαγόραν, καὶ Δημόχριτον οἴονται, Aristute- 


σθαι, καὶ ἔτι «b αἰσθάνεσθαι ὑπάρχει. "rcc inr 
γειῶν ἐστι xax παθῶν ἡ ζήτησις ἐπὶ προγινωσωµὲ. 
νης οὐσίας. Εὐθέως οὖν τὸν προθάλλοντα ἁντερυτ. 
τέον, cl ποτε καλεῖ ζῶον΄ μάλιστα γὰρ τοῦτο fut- 
τέον, ἐπειδὰν καὶ εἰς διαφόρους χρήσεις ἠγμέπι 
ἴδωμεν τοὔνομα: xai διερευνητέον, εἴτε ἀμφισίγ 
τούμενόν ἐστι τὸ σηµαινόμενον Bx. τῆς προση]ορίς, 
εἴτ ὁμολογούμενον (18) ἅπασιν. El γὰρ ζῶνν dra 
καλεῖν, 6 «l περ ἂν αὐξάνῃ καὶ τρέφηται, πάλη & 
προσανερωτήσοµεν, εἰ xa τὰ φυτὰ (19) vopiso li 
ζῶα” κἄπειτα φάντος μὲν οὕτως, ἐπιδειχνύεν s 
Xph τὶ τὸ χυούµενόν τε xai τρεφόμενον, [Db 
των (21-22) γὰρ καὶ τὰ φυτὰ ζῶα καλεῖ, τοῦ spi 


vox 
Ἐμπεδοχλῆς ἔπιθν, ταῦτα χινεΐσθαι Moon, 
αἰαθάνεσθαί τε Ὃ αν, καὶ festa, laft- 
θαιοῦνται. Ὃν ὁ μὲν ᾽Αναξαγόρας καὶ ζῶα εἶναι, ud 
Ίδεσθαι καὶ λυπεῖσθαι εἶπε, τῇ τε &mopjo] 1 
Φύλλων, καὶ τῇ αὐξήσει τοῦτο ἐχλαμθάνων" LI 
Ἐμπεδοχλῆς Ὑένος iv τούτοις χεχραμένον di 
ἐδύξασεν, Ὡσαύτως xai ὁ Πλάτων ἐπιθυμεῖν μα 
αὐτὰ διὰ τὴν σφοδρὰν τῆς θρεπτικῆς pier pue δν. 
χην ἔφησεν. « Anaxagoras itaque et Kmped«ié 
desiderio eas duci aiunt : sentire Item, ac trisult 
voluptateque affici affirmant. Et Anaxagoras an» 
malia ipsa esse, et voluptate ac dolore moveri à 
cuit, e foliorum scilicet defluvio, et ex increment? 
istud colligens. Empedocles vero sexum his adm 
stum esse arbitratus est. Eodem modo Plato qu 
que, appetitu solum illas duci, ob vehemenie 
Scilicet facultatis altricis necessitatem, affirmsbil. 
Conf. etiam Plutarchus De placitis philosophorts 
lib. v, ο. 26, ubi philosophorum hac dé quzstioie 
Opiniones recenset; item Stob:xus Eclog. phi 
lib. 1, cap. 59, p. 87. 


(20) Nopitor. Congruentius νομίζει, indic. mod 
SvLsURG. 


: Quan Πλάτων. Platonis verba , que boi 
videtur Clemens, exstant in Timeo p. 1078 : Tf à? 
ἀνθρωπίνης συγγενή φύσεως φύσιν ἄλλαις δέ 
καὶ αἰσθήσεσι χεραννύντες, ὥς ϐ) ἕτερον ζῶον εἶνδι 
φυτεύουσιν’ & νῦν ἥμερα δένδρα xal φυτὰ xal στἑρ' 

ατα φυτευθέντα ὑπὸ γέωργίας, τιθασσῶς np tj 

cye. Ἡρὶν δ' fjv µόνα τὰ τῶν ἁγρίων η, peso 
τερα τῶν ἡμέρων ὄντα. Πᾶν γὰρ & τί περ ἂν ur 
qu τοῦ (iv, ξῶον μὲν ἂν ἐν Tn λέγοιτο ὀρθότατα, 

en Τε μὴν τοῦτο, ὃ νῦν λέγοµεν, τοῦ τρίτον q* 
χῆς εἴδους, ὃ μεταξὺ φρενῶν ὀμφαλοῦ τε ἱδρύσθαι d 


55 STROMATUM LIB. VIII. "n 
efc φυχῆς εἴδους τοῦ ἐπιθυμητικοῦ (25) µόνου µετέ- A quid augetur et alitur; rursus eum rogabimus , an 


qw Ἀριστοτέλης (24) δὲ τῆς φυσικῆς τε xal 
δρεπτιχῆς φυχῆς (25) µετέχειν οἵετα: τὰ φυτὰ, ζῶα 
V Ίδη προσαγορεύειν οὐχ ἀξιοῖ. Τὸ γὰρ δὴ τῆς ἑτέ- 
µας ψνχῆς τῆς αἰσθητικῆς µετέχον τοῦτο µόνον ἀξιοῖ 
αλεῖσθαι ζῶον. OO μὴν of γε Στωϊκοὶ (26) τὴν φυτι- 
dy δύναμιν Ίδη φυχὴν ὀνομάζουσιν. ᾿Αποφήσαντος 
k τοῦ προδαλόντος εἶναι ζῶα καὶ τὰ φυτὰ, δείξοµεν 
imm) µαχόµενα λέγειν τῷ yàp τρέφεσθαί τε xal 
ᾠξάνεσθαι τὸ ζῶὸν ὀρισάμενοας, ἀλλὰ xal τὸ φυτὸν 
Οκ εἶναι ζῶον ἀποφηνάμενος , οὐδὲν ἄλλο ἔοιχε λέ- 
"uw, ἢ ὅτι τὸ τρεφόµενόν τε xal αὐξανόμενον xal 
όν ἐστι xai οὐ ζῶον. Tl οὖν βούλεται μαθεῖν, εἰ- 
τω" áp& γε εἰ αὔξεται xat τρέφεται τὸ κατὰ Ύα- 
πρὸς, ἢ εἰ αἰσθήσεώς τινος, ἢ καὶ τῆς καθ) ὁρμὴν χι- 


plantas quoque »& existimet animalia : deinde boc 
cum concesserit, tum oportet ostendere quid sit 
quod utero gestatur et alitur. Plato enim plantas 
quoque vocat animalia, ut quz solam tertiam 
anime speciem , nempe eam quz concupiscit , par- 
ticipent. Aristoteles autem censet plantas et natu- 
ralis et nutrientis anims esse participes , animan- 
tià autem non censet esse vocanda: quod enim 
alterius anims, nempe sentientis, est particeps, id 
solum vult vocari animal. Stoici autem naturalem 
seu vegetantem facullatem, non nominant animam. 
Quod si is qui proposuit, negaverit plantas esse 
animalia, ostendemus eum secum pugnantia di- 
cere : nam cum definierit animal ex eo quod alatur 


Ίσεως αὐτῷ µέτεστιν; χατὰ μὲν γὰρ Πλάτωνα τὸ B et augeatur, et plantam non esse animal pronun- 


ww Épuyoyóv τε καὶ QOov* κατὰ δὲ ᾿Αριστοτέλη 
ὧον μὲν οὕπω" λείπει Υὰρ αὐτῷ τὸ αἰσθητιχόν" 
μάνχον δὲ ἤδη” ἔστι γοῦν αὐτῷ τὸ ζῶον οὐσία 
μγυχος αἰσθητιχή κατὰ δὲ τοὺς Στωῖϊχοὺς, οὔτε 
wysyov οὔτε ζῶόν ἐστι τὸ φυτόν ' ἔμψυχος γὰρ οὗ- 
ia sb ζῶον * εἰ τοίνυν ἔμψυχον τὸ ζῶον, ἡ ψυχἠ δὲ 
ύσις αἰσθητικὴ, δῆλον ὡς αἰσθητικὸν ἤδη τὸ ἔμψυ- 
t. El μὲν οὖν ἀντερωτηθεὶς ὁ ζητήσας, εἰ ζῶον τὸ 
73 γαστρὸς ἔτι χαλεῖ τὸ ζῶον, ἐπὶ τὸ τρεφόµενον 
zi αὖξον ἔχει τὴν ἀπόχρισιν" εἰ δδ φάσχοι 
vw εἶναι ὃ ζητεῖ, πότερον αἰσθητικὸν Ίδη τὸ 
όμενον, f| xai καθ ὁρμήν τινά ἔστι χινη- 
dy ἑαυτοῦ, ἤδη σαφῶς Υίνεται ἡ διερεύνησις τοῦ 
Ῥάγματος, οὐ µενούσης ἔτι τῆς περὶ τοὔνομα 
ire" μὴ ἀποκρινόμενος δὲ πρὸς τὸ ἀντερωτηθὲν, 
ai βουλόμενος τί ποτέ ἐστιν εἰπεῖν ὁ νοῶν, | κα- 
à (21) τίνος ἐπιφέρων πράγματος τὸ ζῶον ὄνομα, 
bv πρότασιν ἑἐποισατο κχελεύων δ' ἡμᾶς αὐτοὺς 
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X' ᾧ δόξης μὲν λογισμοῦ τὲ καὶ VoU µέτεστι τὸ 
y», been δὲ λείας xal Aeg μετὰ im- 
αμῶγ. Πάσχον γὰρ διατελεῖ πάντα. « Quippe hu- 
ani generis naturam quamdam cognitam aliis 
'rmis sensibusque miscentes , quasi auimal quod- 
im aliud plantaverunt. Talia sunt domesticze ar- 
Jes, plant, semina , qui consita nunc cultaque 
?arte mitia nobis sunt : quondam vero sine cul- 
rra, agrestia, Quidquid enim vitas est. particeps, 


tiarit, nibil aliud visus est dicere, quom quod id 
quod alitur et augetur, est'et anima] et non animal. 
Dicat ergo quid velit discere. Num an augeatur et 
nutriatur fetus qui est in utero, aut an sit parti- 
ceps sensus alicujus, an etiam motus appetendi? 
Nam ex sententia quidem Platonis , planta est ani- 
mata et animal : ex sententia vero Aristotelis , 
nondum quidem est animal; deest enim ei vis sen- 
tiendi; est tamen animata : est. quippe, ut ipse 
vult , animal , essentia animata sentiendi potestate 
praedita. Ex Stoicorum autem sententia, meque 
animatum, neque animal est planta : est enim ani- 
mal animata essentia, Si ergo animal est anima- 
tum, anima autem est natura vi sentiendi preedita : 
manifestum est quod animatum est sentiendi po- 
testate preditum. Si ergo is qui quesivit , vicissim 
fuerit interrogatus, an animal quod est in utero 
adbuc vocet animal, eo quod alatur et augeatur, 


cuncta vero animalia unum habent, id est tactum; 
cui autem sensus inest, ei voluptas quoque ac do- 
lor, nec non jucundum et molestum inest; sed 
quibus hzc insunt, etiam cupiditas inest. » Idem 
hac de re plura disserit lib. 1 De plantis. 

(25) Φυσικῆς... y". Omnino legendum φντιχῆς... 
ψυχῆς, « anima vegetantis. » Sic paulo post, qutv- 
κὴν δύναμιν , « facultatem. vegetantem. » lpse Ari- 
stoteles τὸ φυτικόν, « facultatem vegetantem , » ait 


re animal nominabitur. Quod autem nunc dici- D esse αἴτιον τοῦ τρέφεσθαι καὶ τοῦ αὔξεσθαι, «causam 


V5, terti» animze speciei est Barticeps, quam in- 
Tdiaphragma et umbilicum locavimus. Cui opi- 
5, ratio, mens nulla penitus inest. Sensus vero, 
avis et tristis una. eum cupiditatibus convenit. 
Unia siquidem continue patitur. » 

(5) Ἐπιθυμητικοῦ. Lege φυτικοῦ, ut ostendunt 
Suentia, LowrH. 

(24) Ἀριστοτέλης. Ejus sententiam ipsius ver- 
s accjpe ex lib. i De anima, ο, 5: "n χει δὲ 
V μὲν φυτοῖς τὸ θρεπτικὸν p * ἑτέροις δὲ αὐτό 
xd τὸ ah El δὲ τὸ αἰσθητιχὸν, xal τὸ 
εστικόν» d ις [zi γὰρ ἐπιθυμία καὶ θυμὸς xal 
ἥλησις. Tà δὲ Qoa ira μίαν ἔχει τῶν αἰσθή- 
uy τὴν i δὲ αἴσθησις ὑπάρχει, τούτῳ ἡδονῄ 
χαὶ λύπη, καὶ τὸ ἡδύ τε καὶ λυπηρόν τοῖς δὲ ταῦτα, 
ὰ ἡ ἐπιθυμία..ε Ac plantis quidem inest nutritivum 
lum. Aliis vero et ipsum inest et sensitivum : 
"οἱ si sensitivum, certe etiam inest appetitivum : 
"Wütus enim est cupiditas, ira, e& voluntas; 


nutriendi et augendi, » Ethic. ad Nicomach. lib. 1, 
cap. 45 : idem φυτικὴν δύναμιν vocat, De anima 
lib. rt, cap. 4. Alia exempla mitto. 

(26) Στωϊκόἰ. Sic etiam Galenus lib. 1ν De 
dogmate Hippocratis εἰ Píatonis : Οἱ Στωϊκοὶ δὲ 
οὐδὲ ψυχὴν ὅλως ὀνομάζουσι zi τὰ φυτὰ διοικοῦσαν. 
Scilicet vim vegetandi generali nomine φύσεως vo- 
cabant,, iis solis, qux motum aut sensum habent, 
vox M trientet. Conf. Salmasius jn Epictetum 
p. 122, 125. 5 

27 à βου.Ίόμενος εἰ ποτέ ἐστιν εἰπεῖν ὁ 
voi) pd Simplicior structura est, μηδὲ βουλό- 
μένος τί ποτέ ἐστι νοῶν, ἢ x., ut interpres quoqa 
vertit, «neque velit dicere quidnam intelligat. » 
5τιβῦµυ. ---Μηδὲ β.... εἰπεῖν, ὁ νοῶν, i| x., ma. 
Paris. Malim scribere ὃ νοῶν, quid sit, quod inte:- 
ligens, etc., qua mutatiane facta, tota sententi3 
satis clara esse videtrr, 


. 
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habet responsionem. Sin autem dicat esse id quod A διελέσθαι, ἐριστιχὸς ὑπάρχων Ὑνωρισβείη, Eri, 
quarit, utrum fetus qui gestatur in utero sit jam δυοῖν τρόποιν ὑπαρχόντοιν, kcápou μὲν τοῦ καὶ lp» 
sentiendi vi preditus, an etiam per aliquam Ἅτησίν τε xal ἀπόχρισιν, ἑτέρου δὲ τοῦ χατὰ diim, 
appetitionem sit se movendi potestate praeditus, Άρνηται τὸ ἕτερον (28), ἐπαχουσάτω πάντα τὰ diii 
fit jam aperte rei perscrutatio, non manente ρόθλημα διεξιόντων ἡμῶν εἶτ ἐπειδὰν τελών» 
amplius deceptione nominis. Si autem non pev, ἑξέσαι αὐτῷ τότε περὶ ἑνὸς ἑκάσον b 
respondeat ad id quod: fuit vicissim rogatus, »& µέρει διαλαµδάνειν. Eb ὃδ διαχόπτεν ἐπιερή 
neque velit dicere quidnam intelligat, aut cainam τὴν ἐξέτασιν πυνθανόµενος, δῆλός ἔστιν οὐδὲν bits 
rei tribuens nomen animalis, fecerit propositionem, βουλόµενος. 'ÀXÀ' οἱ μὲν ἀποκρίνέσθαι Doo, tb. 
jubeat autem nos dividere, is noteturesse conten- Ίων πρῶτον ἑρωτητέον αὐτὸν, bg! ὅτι (39) αι 
tjosus. Si autem cum sint duo modi, unus quidem πρᾶγμα τὸ ζῶον ὄνομα” χἀπειδὰν τοῦτο ἀπαιρίη. 
qui fit per 399 interrogationem et responsionem, ται, πάλιν ἐρωτητέον, ὅ «i rove. (30) αὐτῷ σηµέκι 
alter autem persequendo et explicando latius, ne- τὸ xvoüpevoy, j| τὸ κατὰ Ὑαστρὸς, 1| τὰ διαπιτὶ» 
gavit alterem ; audiat nos omnia persequentes quz σµένα ἤδη xal τὰ ζῶα, καὶ τὸ σπέρμα (51) ci 
pertinent ad questionem propositam : deinde post- καταθεθληµένον, τὸ κατὰ γαατρὸς αὐτῷ σηµαίκν 
quam perfecerimus, tunc licebit ei vicissim tractare D βούλεται’ | μόνα τὰ διηρθρωµένα τε xal f μα 
de singulis. Si autem.coaetur interrogando inter-  TÀaopéva, τὰ ἕμθρυα καλούμενα. 'Awoxpongim 
rumpere examinationem, planum est eum nihilvelle δὲ xai πρὸς τοῦτο, mepaivetw ἤδη τὸ mpoulyne 
sudire. Sed si malit quidem respondere, primum ῥἐφεξῆς xol διδάσχειν χρή. EL δὲ ἡμᾶς λέπιν je- 
omnium est rogandus, cuinam rei tribuat nomea Ἅλοιτο αὐτὸς ph ἀποχρινάμενος, ἀχουσάτω" Ἐπὶ ὁ 
animalis. Et ubi hoe responderit, rursus est ro- μὴ βούλει λέγειν χαθ᾽ ὅτου σηµαινοµένο Mmi 
gandus, quidnam ei significet fetus qui gestatur in προῦδαλες (οὕτω γὰρ ἂν οὐ περὶ anpatvopiwrti 
utero, an quie sunt jam formata et animalia, am ἐποιούμην τὸν λόγον, ἀλλ ὑπὲρ αὐτῶν δη ὧν 
eiiam semen dejectum vult signiflcareid quod est πραγμάτων ἑσχοπούμην), γίνωσκε τοιοῦτόν [3] Ἡ 
Ín utero, an sola ea qui jam sunt membrisefficta Ἀποιήσας, ofov εἰ xal προὔδαλες αἱ ζῶον ὁ xw 
eb expressa, quz appellantur ἕμθρυα. Cum autem — elxóvuc γὰρ ἂν εἴποιμι, Ποίου κυνός; ἐγὼ vip: 
ad hoc quoque responderit, oportet deinceps id περὶ τοῦ χερσαίου καὶ τοῦ θαλαττίου, xal soi mat 
quod est propositum concludere et docere:si au- οὐρανὸν ἄστρου, ἀλλὰ καὶ ἀιογένους (5) καὶ 9» 
tem nes velit dieere ipso non respondente, audiat : ἄλλων ἐφεξῆς δίειµι xuvày* οὐ γὰρ ἂν pavici» 
Quoniam tu non vis dicere quonam significato di- |, µην, πότερον ὑπὲρ πάντων ἐρωτᾷς, 1j τινός. "Uni 
cas id quod proposuisti (aliter enim ego non de 'obv ἐξ ὑστέρου ποιῄσεις, τοῦτ ἤδη μαθεῖν (94), πῄ 
signilleationibus verba facerem, sed jam de rebus Ἅποίου ζητεῖς, φαφῶς εἰπέ. EL δὲ περὶ ὀνόματα σᾷ 
ipsis considerarem), scias te perinde fecisse, ac si — or, τὸ xvo)gsvov, αὐτὸ δη τοῦτο τοὔνομα, ud 
proposuisses an canis sit animal : merito enim δλον, ὅτι μήτε ζῶόν ἐστι, µήτε φυτὸν, Y ini 
dixissem, De quo cane agis ? ego enim et de terre- τε καὶ φωνῆ, xai σῶμα, καὶ ὃν, xal sl, xal ira 
tri, et marino, et de astro celesti, quin etiam de μᾶλλον f| QGev. Καὶ εἴπερ τοῦτο προὔδαλες, Li 
Diogene, et de aliis deinceps loquor canibus; nom — thy ἀπόχρισιν. Οὐ μὴν οὐδὲ τὸ σηµαινόμενον ics 
enim divinaverim utrum de omnibus interroges, an — xvouperov ὀνόματός ἐστι ζῶον * ἀλλ' bxclyo μὲν ἐπ- 
de aliquo. Quod ergo postea es facturus, hoc cum µατόν «£ ἐστι, καὶ λεκτέον καὶ τερᾶγμα xal vira 
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(38) Τὸ ἕτερον. Quod sc. nobis interrogantibus (a) Τοιοῦτον. Sie paulo post, τοιοῦτον Tipft 


Fespondere tenetur. σηµαίν. Sed utroque loco malim τοιοῦτο. 
Is Εφ ὅτι. Scribe &g' 6 τι. . 55) Διογέγους. Nota sunt illa Diogenis respots 
(50) "O εἰ ποτε. Ότι ποτὲ ms. Paris. Scriben- p* Laertii lib. vi, seg. 60: ᾽Αλεξάνδρου ποτὲ ixrsie 


dum vero iterum ὅ τι. Porro hzc sententia, quxe «og αὐτῷ, xai εἰπόντος' Ἐγώ εἶμι "Alps 1 
ropter pravam distinctionem hactenus perperam μέγας Maeneóc* Κάγὼ, φησὶ, Διογένης ὁ xx» 
intellecta fuit, sic scribi et exponi deberi videtur :  Ἐρωτηθεὶς, vl ποιῶν χύων καλεῖται; ἔφη, τοὺς μὴ 
Πάλιν & réov, ὅ τί ποτε αὐτῷ σηµαϊνει τὸ χυού- διδόντας σαΐνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας ὑλαχτῶν, Se 
νο” f τὸ χατὰ γαστρὺς, j| τὰ διαπεπλασμένα ἤδη δὲ πονηροὺς δάκνιων. « Klexandro aliquando subi 
xal τὰ ζωά (sic enim scribendum; non ζώα). Καὶ illi superveniente et dicente :Ego sum Alerimér 
τὸ σπέρµα a5 τὸ (sic enim legere malim quam αὐτὸ), — 1nagnus ille rex. Àt ego, inquit, Diogenes can 
καταθεθληµένον, τὸ χατὰ vas:p. «Est iterum ro- Interrogatus, quidnam faciens canis vocarettr. 
gandus, quidnam ei significet fetus? 4n id, quod — Quod eis, inquit, blandior, qui dant; in eos w^ 
Utero gestatut; an qux sunt jam formata et viva. ui non dant, eblatró; malos autem monde? 
Et rursus an id, quod utero" gestatur, significare uin et universi Antisthenis seclatores x 
velit semen dejectum; an polius ea solà quse jam — xovixot. dicebantur, vel διὰ τὴν χυνικὴν tpm 
sunt efficta et formata, quz Éu6pua vocantur. » propler caninam impudentiam : vel ἀπὸ τοῦ Kw 
(91) Ἡ τὰ &ianezAacuéva ἤδη καὶ τὸ (oa, καὶ άργους, a Cynosarge, loco Athenis, quo ille sth 
τὸ czépua. Legendum omnino 3| τὸ σπέρµα, dele- — lam aperuit. Conf. Menagius in Diog. Laert 4 
üis, qui interponuntur reliquis, quz ex sequenti- — "ist lib. vi, seg. 2, 13. e 
bus huc irrepserunt: et. mox ita legenda sunt, ἡ ($4) Matety. Lege µαθών. Ma etiam inlerpw* 
va. διηρθρ. καὶ διαπεπλασμένα ζῶα Ei ἕμδρνα,εἰο. — Lowrn. 
WT. Conf, nota proxime superior. 
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χεὶ πάντα μᾶλλων 1 ζῶον. "Άλλη δέ εις εἴη τοῦ ζώου A jam didiceris, dic aperte, de quomam quieras. Sin 


φύσις' ἑναργῶς Yàp ἐδείκνυτο τοῦ πράγματος αὐτοῦ 
τοῦ ζητουµένου, λέγω δὲ τοῦ ἐμδρύου (33) τῆς φύ- 
στως, ὁποίᾳ εἰς ἐστιν * ἕτερου ὑπάρχον πρόδληµα (56) 
τὺ περὶ τῶν σηµαινοµένων €x sov. ζῶογ ὀνόματος. 
Λέγω τοἰννν, εἰ τοῦτο λέγεις (oov τὸ δυνάµενον al- 
σλάνεσθαί τε xal χινηθῆναι καθ’ ὁρμὴν, ζῶόν ἐστιν 
οὐχ ἁπλῶς τὸ κινούμενον χαθ᾽ ὁρμὴν χαὶ αἰσθανόμε- 
ww* δύναται Y&p xai κοιμᾶσθαι, ἡ μὴ παρόντων 
τῶν αἰσθητῶν μὴ αἱσθάνξσθαι: τὸ δὲ δυνάµενον ἤτοι 
ἡρμᾶν, ἡ καὶ αἰσθάνεσθαι πεφυχὸς, ζώου γνώ- 
βίσµα. Τοιοῦτον γάρ τι σηµαίνεται Ex ταύτων, πρῶ- 
Αν μὲν, εἰ τὸ χυούμενον χαθ᾽ ὁρμὴν μὴ αἰσθάνεσθαι 1) 
αφεῖσθαι δύναται (57), ὅπερ πρόχειται σχοπεῖσθαι; ἔτε- 
μν ἂν, εἰ τὸ χυούµενον αἰσθέσθαι ποτὲ f| κινηθήῄσεσθαι 


ὥναται καθ ὁρμήν: καθ ὃ σηµαινόµενον οὐδεὶς ζη- B 


αἱ ἐναργῶς ὄν. Ἐζήτητο δὲ, πότερον ζῶόν ἐστιν ἤδη 
3 ἕμθρων, ἡ φυτὸν «ἔτι: χἄπειτα µετελήφθη τοῦ 
X» τοὔνομα εἰς λόγον, iV ᾗ σαφές. Αἰσθήσει δὴ 
ελ χινήσει τῇ χαθ᾽ ὁρμὴν εὑρόντες αὐτὸ διαφέρον 
t4 μὴ ζώου, πάλιν τοῦτο διωρισάµεθα τῶν παρα- 
πιµένων αὐτῷ πραγμάτων, ἕτερον μὲν εἶναι φάµε- 
κι 5b δυνάμει τοιοῦτον, ὃ µήπω μὲν ἔστιν αἰσθανό- 
uv» τε χαὶ χινούµενον, ἔσται δέ ποτε τοιοῦτον" 
hp δὲ τὸ κατ ἑνέργειαν ὑπάρχον ἤδη τοιοῦτον" 
πύτου δὲ τὸ μὲν ἤδη ἐνεργοῦν, τὸ δὲ ἐνεργεῖν μὲν 
Ἀνάμενον, ἡσυχάζον δὲ 1] κοιμώμενον * τοῦτο δέ ἐστι 
3 ζητούµενον. OU γὰρ ἐκ τοῦ τρέφεσθαι τὸ ἕμδρυον 
ον εἶναι λεχτέον, Ó τῆς οὐσίας ἐστιν ἀποχωρούν- 


Aw τοῦ ζητουµένου, τοῖς δ' ἄλλως συµθεθηχόσιᾳ 


Σρσεχόντων τὸν νοῦν. Κοινὴ δ᾽ ἐπὶ πᾶσι τοῖς εὑρί- 
πεσθαι λεγρμένοις τέτακται d) ἀπόδειξις, fixie ἐστὶ 
Wy, ἐξ ἑτέρων ἕτερόν τι πιστούµενος. Ἑξ ὧν δὲ 
(P αιστοῦσθαι τὸ ζητούμενον, ὁμολογεῖσθαί τε καὶ 
Πνώσχεσθαι δεῖ τῷ µανθάνοντι. ᾽Αρχὴ δὲ τούτων 
πάντων ἐστὶ τὸ πρὸς αἴσθησίν τε xal νόησιν ἑναρ- 
f&. Ἡ μὲν οὖν πρώτη ἀπόδειξις, ἐκ τούτων ἁπάν- 
Ww simu ἡ 8 ἐκ τῶν ἤδη φθασάντων ἀποδε- 
Έχει, διὰ τῆσδε (28) πάλιν ἕτερόν τι περαίνουσα, 
27:5 μὲν οὐδὲν ἧττόν ἐστι τῆς προτέρας" οὐ μὴν καὶ 
Φώτη ὀνομάζεσθαι δύναται, διότι μηδ ἐκ πρώτων 
Σραΐνεται προτάσεων. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον εἶδος 
fü ζητουµένων διαφορᾶς, τριῶν ὄντων, ἐδείχθη” 
Πω δὲ (09) τὸ, τῆς οὐσίας γινωσχοµένης, ἀγνοεῖ- 


autem in excutiendis nominibus verseris, clarum 
est quod ipsum nomen fetus, neque est animal, 
neque planta, sed nomen, et voz, et corpus, et id 
quod est, et aliquid, et quidvis potius quam animal, 
Et si hoe proposuisti, habes responsionem. Sed 
neque quod significatur ex nomine fetus, est ani- 
mal: sed illud quidem est et incorporeum, »x et 
dicendum cst idem et. rem et cogitatum, et quidvis 
potius quam animal. Erit autem quzdam alia na- 
tura animalis. Aperte enim ostensum est, de re 
ipsa de qua qusritur, natura, inquam, fetus qui 
est in utero, cujusmodi ea sit. AJia est quz propo- 
nitur quastio de significatis hujus nominis animal. 
Dico ergo, si hoc dicis animal quod potest sentire 
et moveri ex appetitione, id. animal est non quod 
simpliciter ex appetitione movetur et sentit, nam 
potest etiam dormire, aut si non adsint sensilia, 
non sentire. Quod autetn potest vel impelli appeti- 
tione, vel etiam sentire, est a natura datum signum 
quo animal cognoscitur. Tale quid enim ες his si- 
gnificatur, Primum quidem, an fetus qui in utero 
gestatur, ex appetitione non sentire aut moveri 
possit, quod quidem proponitur considerandum : 
alterum autem, an fetus qui gestatur in utero, ali- 
quando sentire aut moveri potest ex appetitione : 
in quo significato nemo quzrit, cum sil evidens, 
Quasitum autem fuerat, utrum fetus jam sit ani- - 
mal, an etiam adhuc planta ; deinde nomen animalis 
iraductum est ad definitionem, ut easet. manife- 
stum. Cum autem ex sensu et motu appetendi, in- 
venissemus ipsum differre a non animali, id rursus 
distinximus a rebus ei adjunctis , dicentes aliud 
quidem esse id quod potestate est tale, quod non- 
dum quidem sentit et movetur, erit autem aliquan- 
do tale& alterum autem, quod actu jam est tale, 
Hujus autem est aliud quidem quod jam agit, aliud 
autem, quod agere quidem potest, quiescit. autem 
vel dormit ; hoc est. autem id quod quseritur. Non 
enim ex eo quod alatur fetus, dicendum est esse 
animal, quod quidem est eorum qui recedunt ab 
essentia, iis autem qua alioqui accidunt mentem 
adhibent. In omnibus autem quz dicuntur inve- 
niri, posita est demonstratio, qui» quidem est ora- 


kl πι τῶν ἔρχων 1] παθῶν αὐτῆς: δευτέρα δ' ἦν D tio, qui probat aliud ex aliis. Ea autem ex quibus 


Ἀφορὰ προθληµάτων, ἐφ' οὗ τὰ μὲν ἔργα xol πάθη 
Βώσχυμεν ἅπαντες, ἀγνοοῦμεν δὲ τὴν οὐσίαν * olov, 
Ρόι (40) τοῦ σώματος µορίῳ τὸ ἡγεμονιχόν ἐστι 
is ψνχῆς (M). 
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85) Τοῦ ἀμδρύου. Ti ἑμδρύῳ ms. Paris. 

556) Ἕτερον Sadpyer P όδιημα. Hec cum 
Wrioribus connectenda erant, quod non animad- 
"lit inlerpres, Sensus n. est, quzstionem de va- 
Ἡ significatis vocis ζῶον distinctam omnino esse 
3illa, qua de natura animalis, in quo sita sit, 
&teptatur. Low. 

(51) Ka9' ὁρμὴν μἡ αἰσθάνεσθαι 3 κιγεῖσθαι 
ὕνατωι, Scribendum : Mf, αἰσθάνεσθαι ἢ καθ᾿ ὁρμὴν 


probatur id quod quiritur, oportet eum qui discit 
confiteri et cognoscere. Horum autem omnium est 
principium, id quod est evidens sensu et intelligen- 
tía. Atque prima quidem demonsiratio constat ex 


χινεῖσθαι δύναται’ « non potest sentire, aut appetitio- 
ne moveri.» Sic pauío ante : Αἰσθάνεσθαί τε xal xtvn- 
θῆναι καθ ópufv- et statim : τὸ Χινούμενον καθ 
ὁρμὴν, καὶ αἰσθανόμενον. Dein : óppdv 3 καὶ αἰσθά. 
νεσθαι. 

(58) Διὰ τῆσδε. Melius legeretur τῶν δὲ. Lowra. 

(69) Aéro δέ. Repelit que superius dixerat, ΄ 
p. 175, edit. Paris. 


59 CLEMENTIS 


ALEXANDRINI '- 


his omnibus. Que autem ex iis per hanc prius fuere demonstrata, rursus aliquid aliud concludi, 
at quidem non minus credibilis quam prior : non potest tamen prima quoque nominari, qunium 
mequeex primis concluditur propositionibus. Prima ergo species differenti eorum quz quem, 
cum tres sint, est ostensa : dico 8 autem cum cognoscatur essentia, ignorari aliquam ejus actionem vi 
affectionem. Secunda autem differentia propositarum  quistionum erat, in qua opera quidem 4 


affecliones omnes cognoscimus, ignoramus autem 
poris sita sit pars anime principalis. 


essentiam, ut, exempli causa, in quanam parte ar. 


CAPUT Y. 


Specimen dat demonatrationis in discutienda quastione de Scepticorum ἐποχῇ. 


Eadem autem demonstrationis pertractatio est 
etiam in hac quzstione. Dicunt aliqui non posse esse 
plura principi» unius animalis. Atque unius quidem 
generis principia non possunt esse plura unius 
animalis: generibus autem diversa, non est absur- 
dum. Apud Pyrrhonios, sit quam vocant ifo- 
Xf, hoe est assensionis sustentio, que vult nihil 
esse firmum acstabile. Ea si a seipsa inceperit, 
clarum est, quod primum seipsam infirmabit. Àut 
ergo dat aliquid esse verum, et non est de omnibus 
sustinenda assensio : aut persistit dicens nihil esse 
veri, et tum clarum est quod ncc ipsa prius verum 
dicet. Aut enim ipsa verum dicit, aut non. Quare 
5i verum dicit, concedit vel invita, esse aliquid 
veri. Sin autem non verum dicit, vera ea relinquit 
quz volebat tollere de medio. Nam quatenus falsa 
ostenditur qus perimit epoche, seu 390 assensio- 
nis sustentio, eatenus vera esse ostenduntur, ea 
qus perimuntur, quemadmodum somnium quod 
dicit omnia somnia esse falsa : nam cum seipsam 
perimat, confirmat alia. Et in summa, si est vera, 
ducel a seipsa principium, nec sit sustentio assen- 
sionis ab aliquo alio, sed primum a seipsa. Deinde 
si comprehendit quod sit homo, vel quod sustinet 
'assensionem, clarum est eum non sustinere assen- 
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(40) Ἐν civi. Celebris quzstio de qu. quid phi- 
losophi clariores senserint, vide apud Plutarcbum 
De procis philosophorum lib. wv, cap. 5. 
(41) Τῆς ψυχῆς. Post hec deest tertia quistio- 
Djs species, de qua supra p. 775 edit. Paris. 
'WTH. 


(42) Iefporiove, De Pyrrhonis dogmate et secta C illud. Consentanea ad 
à 


conf. in ejus vita Laertius lib. 1x, seg. 61, 62, ubi 
hzc scribit : Ὅθεν γενναιότατα δοχεῖ φιλοσοφῆσαι, 
τὸ τῆς ἀκαταληψίας xal ἐποχῆς stie; εἰσαγαγὼν, ὡς 
᾽Ασχάνιος ὁ ᾽Αθδηρίτης ἐν οὐδὲν γὰρ ἔφασχεν 
οὔτε χαλὸν, οὔτε αἰσχρὸν, οὔτε δίκαιο», οὔτε ἄδιχον. 
Καὶ ὁμοίως ἐπὶ πάντων, μηδὲν εἶναι τῇ ἀληθείᾳ, νό- 
ap δὲ xal ἔθει πάντα τοὺς ἀνθρώπους πράττει οὐ 
'&p μᾶλλον τόδε 1| τόδε εἶναι ἕχαστον. ᾿Αχόλουθος δ᾽ 
ἐν καὶ τῷ βίῳ, μηδὲν ἑκτρεπόμενος μηδὲ φυλαττόμε- 
νος, ἅπαντα ὑφιστάμενος, ἁμάξας, εἰ τύχοι, xal 
κρημνοὺς, καὶ χύνας, xai ὅσα τοιαῦτα, μηδὲν ταῖς 
αἰσθήσεσιν ἐπιτρέπων. Σώζεσθαι μέντοι (χαθά φασιν 
οἱ περὶ τὸν αρισταν Ἀντίγονον), ὑπὸ τῶν Τνωρί- 
pav παρακολουθούντων. Αἰνεσίδημος δέ φησι φιλο- 
σοφεῖν μὲν αὐτὸν xazà τὸν τῆς ios Mv μὴ 
μέντοι γε ἁπροοράτως ἕχαστα πράττειν. « Unde et 
nobilissime philosophiam tractasse videtur, com- 
mentus piodum, quo de omnibus nihil decerneret, 


Ἡ δὲ αὐτὴ ἐπιχείρῆσις τῆς ἀποδείξεως χἀτὶ τή- 
του τοῦ προθλἠµατος. Φασὶν οὖν τινες μὴ ἐγχωκὸν 
Ἀ πλείους ἀρχὰς ἑνὸς εἶναι ζώου. Ὁμογενίς ji 
οὖν ἀρχὰς οὐκ ἑγχωρεῖ πλείους ὑπάρχειν ἑνὸς (iov 
διαφερούσας δὲ τοῖς γένεσιν, οὐδὲν ἄτοπον. Πρὸς τὰς 
Πυῤῥωνίους (43) tt, φασὶν, ἡ &noyh, βέδαιο πι 
μηδέν’ δῆλον ὅτι ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἁρξαμένη, πρῶτη ir 
pice: ἑαυτήν. Ἡ τοίνυν δίδωσιν ἀληθές τι εἶναι, vid 
περὶ πάντων ἐφεκτέον (40): ἡ ἑνίσταται, μηδὲν εἶναι ανν, 
θὲςλέγουσα’ καὶ δῆλον ὅτι (44) οὐδ' αὐτὴ πρότερνδν, 
ῥεύσει, τοι γὰρ αὕτη ἀληθεύεε, ἡ οὐχ ἀληθεύει, Α΄ 
εἰ μὲν ἀληθεύει, δίδωσιν ἄχουσά τι εἶναι ἀληθές εδ 
μὴ ἀληθεύει, ἀληθῃ ἀπολείπει ἅπερ ἀνέλεῖν ἐδώλ. 
Ἐν ᾧ γὰρφευδῆς δείχνυται ἡ ἀναιροῦσα ἐποχὴι bero 
τὰ ἀναιρούμενα ἀληθῆ δείχννται, ὡς ὁ ὄνειρος ὁλένν 
ψευδεῖς εἶναι πάντας τοὺς ὀνείρους- αὐτοῦ (35) rip irr- 
ρετικὴ οὖσα, τῶν ἄλλων γίνεται χυριωτική (16). M 
δλωςεἰἔστιν ἀληθὴς, ἀφ' ἑαυτῆς ποιῄσεταιτὴν appe 
χἅλλου τινὸς ofa ἐποχὴ, ἀλλ' ἑαυτῆς πρῶτον Exo 
εἰ καταλαµθάνεται, ὅτι ἄνθρωπός ἐστιν ἡ ὅτι Erde. 
δΏλός ἐστι μὴ ἐπέχειν (AT). Πῶς δ' ἂν xi iur 
νοιτο (48) πρὸς τὸ ἐρωτηθέν; περὶ γὰρ αὐτοῦ vw 
δήλός ἐστιν οὐκ ἐπέχων' val μὴν καὶ ἀποφαίνταιν f 
ἐπέχει” ὃ καὶ εἰ δεῖ πειθόµενον αὐτοῖς περὶ Tiva 
ἐπέχειν, περὶ αὐτῆς πρότερον τῆς ἐποχῆς elut 


neque quidquam comprehendi posse dicere, " 
Ascanius Abderites auctor est. Negabat enim qué 
iuam honestum esse aut turpe, justum vel injustus. 
dem ratione et de omnibus ; nihil vere esse, 5’ 
terum lege atque consuetudine cuncta homines Ls 
cere. Neque enim esse quidquam istud potius quit 
mc illi et vita era; nib 
declinans nihilque devitans, sustinebat omnia : QI" 
rus si forte occurrissent, et praerupta, et canes, & 
talia, nihil omnino sensibus permittens- Sena 
autem (ut Caristius Antigonus refert) a sequenlihts 
se amicis. Porro Anesidemus ipsum de isst" 
quidem retinendo philosophatum esse tradil, » 
tamen imprudenter gessisse singula. » 

43) Ἐφεχτέον. Ms. Paris. , ἀφεχτόον. M 
44) ΔήΛον ὅτι, Non minus apum adverbát 
ότι.  SYLBUAG. t » ud 
(45) Αὐτοῦ. Rectius aote, seu ἑαυτῆς, ! 

ur] un x". H. xfj usitalius b 
Κυριωτική. Ἡ. χκυρωτιχή, usi es 
d) "Ey. Ms. Paris. ἐπέχειν. Πῶς 6 ἂν καὶ "Y 
ἀργῆν εἰς τὴν ἁμφιαδήτησιν ἀφίκετο περὶ an 
ἐπέχων; Πῶς δ' ἂν καὶ ἀποχρίνετε πρὸς τὸ ἔρωτη' κ 
ds) ἸΑποκρίνοιτο. in Flor. est etiam allera &' 
ptura ἀπεχρίνετο, indic. modo. Ip. 


se 


STROMATUM LIB. VIII. 


alt πιστέον αὐτῇ, εἴτε καὶ Vf. "Ext εἰ τοῦτο αὐτό A sionem. Quomodo respondeat etiam ad rogatum? 


ἔστι τὸ ἀληθὲς τὸ μὴ εἰδέναι τὸ ἀληθὲς, οὐδὲ τὴν ἀρ- 
yi» ἀληθές τι παρ) ἐκείνου δίδοται. El δὲ καὶ τοῦτο 
ἀμφισθητήσιμον ἐρεῖ, τὸ ἀγνοεῖν τἀληθὲς, ἐν αὐτῷ 
τούτῳ δίδωσιν εἶναι τὸ ἀληθὲς γνώριµον, ἐν ᾧ τὴν 
περὶ αὐτοῦ ἐποχὴν φαίνεται μὴ βεθαιῶν (49). Εἰ δὲ 

:αἴρεσίς (50) ἐστι πρὀσχλιαις δογμάτων, ἡ, ὥς τινες, 
πρὀσχλισις δόγµασι πολλοῖς ἀκολουθίαν πρὸς ἄλληλα 
χαὶ τὰ φαινόμενα περιέχουσα (51), πρὸς τὸ cU Qv 
σωντείνουσα" καὶ τὸ μὲν δόγµα bo κατάληφίς τις 
λογική: κατάληψις δὲ ἕξις xal συγκατάθεσις τῆς δια- 
Ψίας' οὐ µόνον οἱ ἐφεκτιχοὶ (52), ἀλλὰ καὶ πᾶς δογ- 
ματικὸς Év τισιν ἐπέχειν εἴωθεν, Ἴτοι παρὰ γνώμης 
ἀσθένειαν, ἢ παρὰ πραγμάτων ἀσάφειαν, ἢ παρὰ 
τὴν τῶν λόγων ἰσοσθενίαν. 


nam clarum est eum de hoc non sustinere assensio- 
nem. Atqui se sustinere assensionem pronuntiat. 
Quod sequendo si oporteat nos de rebus omnibus 
sustinere assensionem, de ipsa assensionis susten- 
lione assensiouem primum sustinebimus, sitne ei 
credendum, an non. Prseterea si boc ipsum veru 
est, quod verum nesciatur, neque omnino veri quid- 
quam ab illo datur: si autem de hoc. quoque dicet 
dubitari posse, an 5 verum ignoretur, eo ipso llat 
verum cognosci posse, quod suam de ipso assensio- 
nis sustentionem videatur non confirmare. Quod si 
hzresis est dogmatum inclinatio, aut, ut quidam 
dicunt, inclinatio quz multis dogmatibus przbet 
consequentiam inter se et ea quz apparent, tendens 


ad recle vivendum : et dogma est quzdam quz fit ratione comprehensio: comprehensio autem est ha- 
bitus et assensio animi: non solum ephectici, sed etiam quilibet dogmaticus, in nonnullis solet susti- 
Mere assensionem, aut propter mentis imbecillitatem, aut rerum obscuritatem, aut vires aequales ra- 


Tionum. 


CAPUT VI. 
De genere, speciebus et differentiis, et quis sit eorum wsus in definitionibus 


AL τῶν c'&ur (55) ἔφοδοι xal περὶ 

μον 2d P4 τούτου voii T 
Προταχτέον 8h καὶ τῶν ὄρων, xai τῶν ἀποδείξεων, 
Xil διαιρέσεων, ποσαχῶς λέγεται τὸ ζητούμενον" τά 
τεὀμώνυμα χειριστέον (54), καὶ τὰ σννώνυµα εὐχρι- 
Wk Ἰαχτέον χατὰ τὰς σημασίας. ἔπειτα ζητητέον, 
ti süy πρὸς ἕτερα θεωρουµένων ἐστὶ τὸ προχείµενον, 
3 xf αὐτὸ λαμδάνεταυ ἐπὶ τούτοις, el ἔστε, τί ἐστι, 
ή αὐτῷ συµθέδηκεν' f| χαὶ οὕτως, εἰ ἔστι, τί bat, 
V tot. Πρὸς δὲ τὴν τούτων θεωρίαν ἡ τῶν καθ’ 
bassa γνῶσις καὶ ἡ τῶν καθόλου συνυποδάλλει (ὅ5), 
ααὶ τὰ κρότερα, χαὶ τὰ ἐπὶ τὰς διαφορὰς, xal αἱ 
δαιρέσεις αὐτῶν. Ἡ μὲν οὖν ἑπαγωγὴ (06). φέρει τὸ 
ααβόλον xoi τὸν ὁρισμόν' αἱ δὲ διαιρέσεις τὰ εἴδη xal 
S) sL fy εἶναι (57). χαὶ τὸ ἄτομον' ἡ δὲ θεωρία Φοῦ 


B Quaestionum insinnuationes et principia circa hec εἰ in 


his sunt. 

Ante definitiones autem, demonstrationes, et di- 
visiones, prius ponendum est quot modis dicatwr 
id, quod quaritur: et tractanda sunt homonyma, 
et synonyma sunt apte et distinete ponenda secun- 
dum suas signiflcationes. Deinde querendum est aa 
ex iis, que considerantur, ut relata ad alia, sit id 
'quod proponitur, an per seipsum sumatur. Post hzec, 
an sit, quid sit, quid ei accidat: aut sic etiam, an 
sit, quid sit, propter quid sit. Ad b:zc autem cor- 
templanda confert singulorum cognitio et universo- 
rum, etea quz sunt priora, et differentie, et earum 
divisiones. Atque inductio quidem affert id quod 
'est universum et deünitionem: divisiones autem, 


Ἀπαχῶς τὴν λῆψιν τοῦ elxt(ou* αἱ δὲ διαπορήσεις τὰς C species, et quid sit, οἱ individuum. Contemplatio 


X! αὐτὰς (58) διαφορὰς xzi τὰς ἀποδείξεις, xot 
Ll τὴν θεωρίαν σνναύξουσι, τά τε παρεπόµενα 
επῇ ἐκ πάντων δὲ ἐπιστήμη τε παρίσταται καὶ ἁλή- 
Μα, Πάλιν τὸ χεφαλαιωθὲν ix τῆς διαιρέσεως ὄρος 
Twv λαµθάνεται Τὰρ καὶ πρότερος τῆς διαιρέ- 
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(49) Mi) βεδαιῶν. Delenda videtur particula ne- 
filiva μή, ut sensus sit : « Hoc ipso concedit veri- 
lem posse cognosci, quod videtur retentionem 
issensionis suadere. » à 

(50) Αἴρεσις. Conf, Diogenes Laertius in procemio 
T 20: Sextus Empiricus Hypotyp. lib. 1, Suidas v. AU 

e 

(94) Περιέχουσα. « Continens. » Hervetus. exp. 
! prebeng, » quod est παρέχουσα. Posset legi περιέ- 
Όνσι « continentibus. » n 

(5 Ἐφεχτικοί. Ἐφεκτοί. Forte verius igc- 
αιχοι, StLBURG. — Sic superius μεθεχτοί pro μεθ- 
Ἄτιχοί Strom. 1, p». 348, ubi conf. not. 

(55) AL τῶν ζητ. Titulum ipsum Hervetus inter- 
wes omittit, οἱ abeque separatione sequentia cum 
"ecedentibus connectit. SvLsuRo- 

[δ4) Χειριστέον. Χειριστέον agnoscit etiam Her- 


autem qua consideratur, quot modis dicatur, affert 
assumptionem ejus quod est proprium : dubitationes 
autem, eas quz sunt in ipsis differentias et demon- 
strationes : et alioqui augent contemplationem, et 
ea que ipsam consequuntur: ex omnibus autem 


veli versio, « tractanda sunt homonyma: » sed verius 
χωριστέον. SvLBURG. 
) Συνυποδάλ1ει. L. σννεπιδἀλλει. Lowrn. 

(55) Ἐπαγωγή. Inductio enim est argumenti spe- 
cies, qua ex singularibus colligitur universale. 

(57) καὶ τὸ εἰ ἦν' εἶναι. Quid sit res, id est. es- 
sentialem ejus dellnitionem. Nam ex divisione re- 
Tum, partes earum, et essentiz rationem discimus. 
Unde et. paulo post, definitionis demonstrationem 


D sequi. divisionem affirmat: οἱ divisionem. τί ἐστι, 


« quid sit, » docere. Quomodo autem tum definitio 
ex inductione procedit, ut sententia precedente 
dicitur? Hunc nodum Clemens paulo infra solvit, 
ubi docet definitionem et praecedere divisionem, et 
eam subsequi. 1 
$9 Kac' αὑτάς. In Flor. est etiam altera lectio 
xaÜ' αὑτάς. Priorem sequitur Herveti versio, « eas 


qui sunt in ipsis differentias. » SvLBUBG. 
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ostenditur scientia et. veritas. Rursus id quod in 
summam redigitur ex divisione, appellatur definitio ; 
sumitur enim determinatio et prior divisione, et 
: posterior: prior quidem, quando concessa vel tan- 
tum proposita fuerit; posterior autem, quando de- 
monstrata, et per sensum, ex singularibus, in 
summam colligitur universale; inductionis énim 
principium est sensus: finis autem, id quod 
est universale. Atque inductio quidem non osten- 
dit quid sit, sed quod sit, vel non sit: 9 
divisio autem quod sit, et determinatio similiter at- 
que divisio, essentiam docet, et quid sit, non autem 
an sit. Demonstratio autem tria, nempe an sit , et 
quid sit, et propter quid sit aperit. Sunt autem 
nonnulle quoque definitiones quz causam conti- 


nent. Quoniam autem scire est, quando causam vi- B 


derimus : sunt autem causz quatuor , materia, id 
quod movet, forma, finis : erit quadruplex deter- 
minatio, Primum ergo sumendum est genus, in quo 


sunt ea quz sunt proxima supremis: postea pro-' 


pinqua differentia. Differentiarum autem continuatio 
scissa et divisa, complet quid sit esse, seu rei essen- 
tiam ac definitionem. Non necesse cst autem dicere 
omnes uniuscujusque differentias, &ed,eas quae spe- 
Cies constituunt. Geometrica resolutio et composi- 
tio divisioni dialectice et definitioni similis. Et a 
divisione quidem recurrimus ad ea quz sunt sim- 
pliciora, e& magis principalia. Atque genus quidem 
réi que quaritur dividimus in eas qui ei insunt 
species : ut exempli causa, in homine, animal quod 
est genus, dividimus in eas qux in ipso apparent 
species , nempe mortale et immortale. Et sic sem- 
per genera qua videniur esse composita , secantes 
in species simpliciores, accedimus ad id quod 
quzritur, et non amplius suscipit divisionem. Cum 
euim animal diviserimus in mortale et immortale , 
deinde vero mortale in terrestre et aquatile, et rur- 
$us terrestre in volucre et pedestre, et sic propim- 
quam ei quod quaritur speciem, quz etiam com- 
prebendit id quod queritur , diviserimus , secando 
deveniemus ad simplicissimam speciem , quz nihil 
quidem aliud, sed id solum quod quaritur compre- 
hendit. Rursus enim pedestre dividimus in rationis 
particeps et expers rationis. Deinde ex iis speciebus 
quz sumuntur ex divisione, eligentes ea qua sunt 
magis propinqua homini, cum ex iis unam compo. 
suerimus orationem, efficimus hominis definitio- 
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(59) Ὕστερος. Cont. Aristotelis Analyt. post. lib. 
ri, cap. 15. 

(o0) Mr Eadem docet Aristoteles Analyt. lib. 
1, Cap. 48. 

(64) Ὅτι ἐστὶ παρ. « Quod sit, » etc. Perperam : 
Jd enim, ut dictum est, docet inductio. Scribendum, 
τὸ τί ἐστι" vel, ὅ τι ἐστί: « quid sit. » Id quippe 
afferre divisionem, mox ait. 

(62) Αἰτίαι. Conf. Aristoteles Analyt. poster. lib. 
ni, €. 14, quod sic incipit : Ἐπεὶ δὲ ἐπίστασθαι ol- 
όµεθα, ὅταν εἰδῶμεν «nv |ἀϊτίαν : αἰτίαι δὲ τέσσα- 
ρες. « Cum autem putemus nos tunc scire, quando 
Causam cognoscimus ; causa vero qualuor sint, » 


ALEXANDRINI 38 


À Geox xat ὕστερος 6 διορισμός * αρότερος μὲν, ben - 


συγχωρηθῇ 3j προτεθῇ΄ ὕστερος (59) δὲ, ὅταν &m- 


δειχθῇ * χαὶ κατὰ τὴν αἴσθησιν δὲ kx τοῦ καθ) ἔχαστα | 


χεφαλαιοῦται τὸ καθόλου’ ἀρχὴ (60) γὰρ τῆς ἑπαγωιῆς 
ἠαἴσθησις' πέρας δὲ τὸ καθόλου. Ἡ μὲν οὖν ἑπαγωγὴ 
οὐ τὸ τί ἐστι δείχνυσιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐστὶν, f) οὐχ Es: 
fj διαίρεσις δὲ, ὅτι ἐστὶ παρίσξησιν (64), 6 τε Bup- 
αμὸς ὁμοίως τῇ διαιρέσει τὴν οὐσίαν καὶ τὸ τί ἐστι 
διδάσχει, οὐχὶ δὲ τὸ οἱ ἔστιν. dj τε ἀπόδειξις, ck 
τρία, τό τε εἰ ἔστιν, καὶ τὸ τί ἐστιν. χαὶ τὸ διατί i 
στιν, σαφηνίζει. Εἰσὶ δὲ ἔνιοι καὶ τῆς αἰτίας ἔμτε- 
ριεχτικοὶ ὅροι. Ἐπεὶ δὲ ἐπίστασθαί ἐστιν , ὅταν Βω- 
μεν τὴν αἰτίαν ' αἰτίαι (62) δὲ τέσσαρες, fj Um, τὸ 
κινοῦν (65), τὸ εἶδος, τὸ τέλος’ τετραχῶς ἔστει i 
διορισμός. Ληπτέον οὖν πρῶτον τὸ γένος, ἓν ᾧ ἐστι 
τῶν ἑπάνω τὰ ἐγγύτατα ' μετὰ τοῦτο, τὸν προσε 
Αδιαφοράν. Ἡ δὲ συνέχεια τῶν διαφορῶν (64), τεµνν- 
µένη καὶ ἀποδιαιρφυμένη, τὸ el ἦν εἶναι ἐκπλημὰ. 
Οὐκ ἀνάγχη δὲ πᾶσας λέγειν ἑχάστου τὰς διαφοράς, 
ἀλλὰ τὰς εἰδοποιούσας. Ἡ γεωμετρικὴ ἀνάλυσις xi 
σύγθεσις, τῇ διαλεχτιχῇ διαιρέσει wal ὁρισμῷ ἔουα' 
καὶ ἀπὺ μὲν τῆς διαιρέσεως, ἐπὶ τὰ ἁπλούστερα xii 
ἀρχιχώτερα ἀνατρέχομεν. Τὸ γοῦν γένος τοῦ ζττα- 
pévou πράγματος διαιροῦμεν εἰς ἐνυπάρχοντα ajay 
εἴδη * olov ἁπὶ τοῦ ἀνθρώπου τὸ ζῶον, γένος lw, εἰς 
τὰ ἐμφαινόμενά εἴδη διαιροῦμεν, τὸ θνητὸν xal ἀθά- 
νατον ΄ χαὶ οὕτως dsl τὰ αύνθετα δοχοῦντα εἶναι 
γένη εἰς τὰ ἁπλούστερα εἴδη τέµνοντες, ἐπὶ τὸ μὴ ζτ- 
τούμενον (65) καὶ μηχέτιτομὴν ἀποδεχόμενον παρατι- 
€ νόμεθα. Τὸ γὰρ (Gov elc τὸ θνητὸν καὶ ἀθάνατον ὃα- 


λόντες, εἶτα μέντοι τὸ θνητὸν εἰς τὸ χερσαῖον χαὶ ἕν | 


δρον, καὶ πάλιν τὸ χερσαῖον εἰς sb πτηνὸν καὶ πετὸν, 
καὶ οὕτως τὸ προσεχὲς τῷ ζητουμένῳ εἶδος, d xs 
περιλαμδάνει τὸ ζητούμενον, διαιροῦντες, ἀφιξόμιδε 
τέµνοντες ἐπὶ τὸ ἁπλούστατον εἶδος, ὅπερ ἄλλο μὲν 
οὐδὲν, µόνον δὲ τὸ ζητούμενον παραλκμδάνει. liv 
γὰρ τὸ πεζὸν εἰς λογιχὸν καὶ ἄλογον διαιρούµεθΣ 
κἄπειτα τὰ προσεχῆ τῶν Ex τῆς διαιρέσεως λαμόση- 
μένων εἰδῶν τῷ ἀνθρώπῳ ἐχλεγόμενοι, καὶ Exurv- 
θέντες εἰς ἕνα λόγον, τὸν ὅρον τοῦ ἀνθρώπου ἀποῦί- 
δοµεν, ὃς ἐστὶ ζῶον θνητὸν, χερσαῖον, πεζὸν, λοτν 
κόν. Ὅθεν ὕλης μὲν τάξιν ἐπέχει dj διαίρεσις, 3 
ὄρῳ τὴν ἁπλότητα τοῦ ὀνόματος ἀναζητοῦτα * ceyvi- 
του δὲ καὶ δημιουργοῦ «ὁ ὄρος ἐπισυντιθεὶς 22i xx- 
p ζασχευάζων, καὶ τὴν Υνῶσιν τοῦ ὄντος παριστάς οὗ 
τούτων τῶν πραγμάτων ὧν ἔχομεν καθολικὰς $u- 
γοίας, Τούτων τῶν διανοιῶν τοὺς ἑρμηνευτικοὺς X- 


θἱο., qu» fere χατὰ λέξιν repetit Clemens. 

(63) Τὸ κυνοῦν. ld est, τὸ ποιητικόν. H. Srzsuac. 
Nempe causa efficiens, fj τι πρῶ:ον ὀχίνησε, « qua 
primum movit, » ut 2b Aristotele diciturloc. cit. 

(64) Συνέχεια τῶν διαφορῶν. « Coacervatio dil- 
ferentiarum, » cujus specimen eccurrit in defini- 
tione hominis infra posita, pag. 779 edit. Paris. 
LowtB. 

(65) Τὸ μὴ ζητ. Delenda est particula meg. uf 
sensus enim est, per ejusmodi divisionem pervenit 
tandem ἐπὶ τὸ ζητούμενου, « ad id. quod quaeritur. 
quod ulterioris divisionis capax non est; »ut stata 
sequitur. ldem Lowtbio quoque visum est. 
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quoc εἶναι φα μὲν * τούτων vp τῶν διανοιῶν, xal αἱ A nem, qui est animal mortale, terrestre, pedestre , 


διαιρέσεις Υίνονται, Τῶν δὲ διαιρέσεων ἡ μέν τις εἰς 
εἴδη διαιρεῖ τὸ διαιρούµενον, ὡς γένος  ἢ δέ τις εἰς 
µέρη, ὡς ὅλον * ἡ δὲ εἰς τὰ συµδεδηχότα. Ἡ μὲν οὖν 
τοῦ ὅλου εἰς τὰ µέρη διαίρεσις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
χατὰ μέγεθος ἐπινοεῖται ' ἡ δὲ εἰς τὰ συµθεδηχότα 
οὐδέποτε ὅλη δύναται διαληφθῆναι, εἴγε xol οὐσίαν 
ἑκάστῳ δεῖ πάντως τῶν ὄντων ὑπάρχειν. "0θεν ἀδό- 
Χιμοι ἄμφω αὗται αἱ διαιρέσεις, μόνη δὲ εὐδοχιμεῖ ἡ 
τοῦ γένους εἰς εἴδη τομὴ, ὑφ᾽ ἧς χαρακτηρίζεται f] τε 
ταυτότης ἡ κατὰ γένος, fj τε ἑτερότης ἡ κατὰ ἰδικὰς 
ἐαφοράς. Τὸ εἴδος ἀεὶ Év τινι μέρει θεωρεῖται: οὐ 
phy ἀνάπαλιν, εἴ τι µέρος ἐστί τινος, τοῦτο καὶ εἶδος 
Ἰενήσεται" ἡ γὰρ χεὶρ µέρος µέν ἐστι τοῦ ἀνθρώπου, 
εἶδος δὲ οὐκ ἔστιν. Καὶ τὸ μὲν γένος ἓν τοῖς εἴδεσιν 


ἐνυπάρχει τὸ γὰρ ζῶον xal bv τῷ ἀνθρώπῳ xal ἓν τῷ B 


βῖ: τὸ δὲ ὅλον, bv τοῖς µέρεσιν οὐχ ἑνυπάρχει: οὐ 
τὰρ 6 ἄνθρωπος ἓν τοῖς ποσὶν ὑπάρχει. Aib χυριώτε- 
βον τὸ εἶδος τοῦ μέρους ’ καὶ ὅσα τοῦ γένους χατηγο- 
ρεῖται, ταῦτα πάντα χαὶ τοῦ εἴδους κατηγυρηθῄσεται. 
Ἄριστον μὲν οὖν εἰς δύο θεωρεῖν (66) εἴδη τὸ γένος’ εἰ 
& μὴ, εἰς τρία. Τὰ τοίνυν εἴδη, Ὑενιχώτερον μὲν 
διαιρούµενα, χαραχτηρίζεταιτῷ τε ταυτῷ καὶ θατέρῳ" 
ἔπειτα δὲ διὰ τῶν γενικῶς σηµαινοµένων διαιρούµενα. 
χαρακτηρίζεται, Ἕχαστον γὰρ τῶν εἰδῶν ᾖτοι οὐσία 
ἐστίν' ὥσπερ ὅταν λέγωµεν, Τῶν ὄντων τὰ μὲν σώμα- 
τὰ ἐστι, τὰ δὲ ἀσώματα - ἢ ποσὸν, f| πρός τι, f] ποῦ, 
πότε, ἣ ποιεῖν, 3 πάσχειν. Παντὸς οὗ τινος οὖν ἔπι- 
οτήµων τίς ἐστι, τούτου xal τὸν ὅρον ἀποδώσει’ ὡς 
8 Τε μὴ δυνάµενος λόγῳ περιλαθεῖν καὶ ὀρίσασθαι 
ὁτιοῦν, τούτου ἐπιστήμων οὐκ ἄν ποτε εἴη. Ἐκ δὲ τῆς 
τοῦ ὅρου ἀγνοίας καὶ τὰς πολλὰς ἀμφισδητήσεις γί- 
Ύεσθαι καὶ τὰς ἁπάτας, συµθαΐνει. El yàp ὁ τὸ 
πρᾶγμα εἰδὼς ἔχει χατὰ διάνοιαν τὴν εἴδησιν αὐτοῦ , 
ὀύναται δὲ καὶ λόγῳ σαφηνίσαι ὃ διανοεῖται, ἡ δὲ τῆς 
διανοίας ἑρμηνεία ὄρος ἐστ]ν, ἀναγκαῖόν ἐστι τὸν εἰ- 
Usa τὸ πρᾶγμα δύνασθαι αὐτοῦ xal τὸν ὅρον ἀποδι- 
δύναι. Προσλαμβάνεται δὲ ὅροις xal ἡ διαφορὰ, ση- 
Boo τάξιν ἐπέχουσα τῷ ὅρῳ. Τῷ γοῦν τοῦ ἀνθρώ- 
που δρῳ τὸ γεΛαστικὸν προστεθὲν, motel τὸ ὅλον' ζῶον 
λόχικὸν, θνητὸν , χερσαῖον, πεζὸν, γελαστικόν. Ση- 
Uia γάρ ἔστι τὰ κατὰ διαφορὰν προσαγόµενα τῷ 
ὄρῳ οἰκείων πραγμάτων’ τὴν δὲ φύσιν αὐτῶν τῶν 
πραγμάτων οὐκ ἑνδείχνυται. Αὐτίχα ἰδίου ἀπόδοσιν 


rationis particeps. Quo flt ut. materi quidem lo- 
cum przstet divisio, definitioni quzrens simplici- 
tatem nominis : artificis autem et opiflcis definitio, 
qui componit et construit, et ejus quod est osten- 
dit cognitionem. Non barum autem rerum, nec 
idearum 331 sunt definitiones, sed rerum quarum 
habemus universales in animo notiones. Harum no- 
tionum dicimus esse orationes interpretativas ; ha- 
rum enim nolionum fiunt etiam divisiones. Ex divi- 
sionibus autem, una quidem »& dividit rem divisam in 
species, ut genus : altera autem in partes, ut to- 
tum : alia vero in accidentia. Atque totius quidem 
in partes divisio, ut plurimum consideratur in ma- 
gnitudine : quz fit autem in accidentia , nunquam 
potest tota. explicari, siquidem oportet unicuique 
entium omnino inesse essentiam. Unde etiam re- 
probantur amba hz divisiones : sola autem proba- 
tur divisio generis in species, a qua formam cha- 
racteremque accipit quz est secundum genus iden- 
titas, et diversitas quoad differentias speciales, 
Species semper in aliqua parte consideratur, non 
tamen contra si quid est pars alicujus, hoc erit 
etiam species : manus enim est pars quidem homi- 
nis, non est autem species. Et genus quidem inest 
in speciebus : animal enim inest in homine et bove. 
Totum autem non inest in partibus. Homo enim 
non inest in pedibus. Quocirca species est parte 
potior. Et quzcunque de genere predicantur, ea 
etiam omnia predicabuntur de specie. Atque opti- 
mum quidem fuerit contemplari genus in duabus 
speciebus : sin minus autem, in tribus. Species 
ergo divise quidem generalius, characterem accis 
piunt ex eodem et altero. Deinde vero divise, per 
eaquz generaliter signiflcantur characterem acci- 
piunt. Unaquzque enim species aut est substantia : 
ut cum dicimus : Ex iis quz sunt, alia quidem sunt 
corporea, alia vero incorporea : aut quantum , aut 
quod refertur ad aliquid, aut ubi, aut quando, aut 
agere, aut pati. Cujuscunque ergo rei habet aliquis 
scientiam, ejus etiam dabit definitionem : quemad- 
modum qui non potest oratione comprehendere et 
definire quidlibet, ejus rei nunquam habebit scien- 
tiam. Ex ignoratione autem definitionis, accidit ut 


φασὶν εἶναι τὴν Btagopáv* καὶ καθὸ τῶν ἄλλων ἁπάν- p multe dubitationes oriantur et deceptiones. Si enim 


των διαφἑρει τὸ ἔχον τὴν διαφορὰν, ὃ µόνῳ ὑπάρχει 
xal ἀνεικατηγορεῖται τοῦ πράγματος ἐν τοῖς ὅροις, 
ἀνάτχῃ τὸ πρῶτον γένος ὡς ἀρχηγὸν xat ὑποστατὸν 
(67) δεῖ παραλαμδάνειν. Ἐν μὲν οὖν τοῖς μαχροτέ- 
βοις ὅροις τὸ πλῆθος τῶν εἰδῶν τῶν ἐξευρισχομένων 
διὰ τῶν δέχα κατηγοριῶν: by δὲ τοῖς ἑλαχίστοις, τὰ 
προτγούµενα τῶν προσεχῶν εἰδῶν ληφθέντα, τὴν οὐ- 
σίαν xaX φύσιν διασημαίνει τοῦ πράγματος ὁ δὲ EXá- 
13106 Ex τριῶν συνέστηχε, τοῦ γένους xat δυεῖν τῶν 
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(66) &uupsiv. θεωρεῖν agnoscit etiam Herveti 
versio, « contemplari genus in duabus speciebus: » 
alque ita est in p. precedente , non aspernanda ta- 


ParnoL. Gn. IX. 


qui rem novit, babet in animo ejus cognitionem : 
potest autem quis oratione explicare id quod habet 
in animo : ejus autem quod animo cogitatur expli- 
catio, est definitio : necesse ergo est ul qui rem no- 
rit, possit ejus etiam dare definitionem. Assumitur 
autem in definitionibus etiam differentia, quz signi 
locum obtinet in definitione. Hominis itaque defini- 
tioni adjectum , vi ridendi preditum , facit totum : 
animal rationis particeps, mortale, terrestre, pede- 


men est Α. lectio διαιρεῖν, « dividere. » 4 
61) 'Yzxoccatóv. « Quod reliquis substernitut » 
Πο ΤΗ. 
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stre, vi ridendi preditum. Qu:e enim per differen- A ἀναγχαιοτάτων εἰδῶν. Γίνεται δὲ τοῦτο διὰ Guvto- 
tiam adhibentur delinitioni, sunt signa rerum pro- — uíav. Φαμὲν οὖν' "Ανθρωπός ἐστι τὸ ζῶον Υελαστι- 
priarum, ipsarum autem rerum naturam non indi- — xóv: τό τε ἑξαιρέτως συμθεδηχὸς τῷ ὁριζομένῳ προσ- 
cant. Jam vero dicunt differentiam esse proprii παραληπτέον, ἢ τὴν ἰδίαν ἀρετὴν αὐτοῦ , ἢ τὸ ἴδιον 
redditionem, et secundum quod differt ab aliis id ἔργον αὐτοῦ, καὶ τοιούτων τινῶν ἄλλων. Ἑξηγητοὴς 
quod habet differentiam, quod soli inest, et de re οὖν ὁ ὄρος ὢν τῆς τοῦ πράγματος οὐσίας, περιλαθεῖν 
mutuo predicatur : necesse est in definitionibus μὲν ἀχριθῶς τὴν φύσιν τοῦ πράγματος ábuvael- διὰ 
primum genus assumere ut principale, el quod δὲ τῶν χυριωτάτων εἰδῶν τὴν δήλωσιν τῆς οὐσίας 
subsistat. Et in longioribus quidem»«definitionibus, ποιεῖται, καὶ σχεδὸν ἐν ποιότητι ὁ ὄρος τὴν οὐσίαν 
multitudo speciérura que inveniuntur per decem Ἔἔχει. 
predieamenta: in minimis autem, qu: ex propinquis speciebus sumptze fuerint principales, rei es- 
sentiam eti naturam significant. Qui est autem minima, constat ex tribus, ex genere, et duabus 
speciebus maxime necessariis, Hoc autem fit propter brevitatem. Dicimus ergo : Homo est animal 
vi ridendi preditum. Tunc assumendum est id quod przcipue accidit ei quod definitur, aut propria ejus 
virtus, aut proprium ejus munus ac officium , aut aliquid aliud ejusmodi. Quare cum definitio debeat 
rei essentiam exponere, non potest quidem rei naturam accurate comprehendere : per praecipuas auw- 
tem species declarat essentiam : et habet defliitio propemodum essentiam in qualitate. 

CAPUT VII. 

De causis dubitandi sive assensum swstinendi. 


Quz efficiunt ut suslineatur assensio, cause B. Τὰ ποιητικὰ τῆς ἐποχῆς αἴτια δύο ἐστὶ τὰ ἀνω- 


sunt dux suprem. Una quidem, mens humana 
qui est multiplex et instabilis, cui quidem natura 
est insitum ut generet dissensionem , aut aliorum 
inter se invicem aut sui ipsorum a seipsis. Secunda 
autem, ea qu: est in rebus discrepantia, quz etiam 
maxime efficit ut sustineatur assensio, Nam cum 
veque omnibus visis possimus credere propter re- 
pugnantiam : neque omnibus fldem non habere, 
quod id quod dicit omnia esse incredibilia, cum 
sit ex omnibus, in numerum etiam omnium ascri- 
batur; neque aliquibus quidem credere, aliquibus 
vero non credere, propler aequalitatem : eo deducti 
sumus ut sustineamus assensionem. Harum autem 
principalium causarum , propter quas assensionem 


táz* ἓν μὲν τὸ πολύτροπον xal ἄστατον τῆς dv- 
θρωπίνης Υνώµης, ὅπερ εννητικὸν εἶναι πέφυχε 
τῆς διαφωνίας, ἤτοι τῆς (08) ἀλλήλων πρὸς ἀλλήλους, 
3| τῆς ἑαυτῶν πρὸς ἑαυτούς" δεύτερον δὲ ἡ Ev τοῖς 
οὖσι διαφωνία, fj καὶ εἰχότως ἐμποιητικὴ καθέστηχε 
τῆς ἐποχῆς. Μήτε yàp πάσαις φαντασίαις πιστεύειν 
δυνηθέντες διὰ hv µάχην, µήτε πάσαις ἀπιστεῖν (69) 
διὰ τὸ xal τὴν λέγουσαν πάσας ἀπίστους ὑπάρχειν 
ἐξ ἀπασῶν οὖσαν συμπεριγράφεσθαι másau µίτε 
τισὶ μὲν πιστεύειν, τισὶ δὲ ἀπιστεῖν διὰ τὴν ἰσότητα, 
κατήχθηµεν εἰς ἐποχήν. Τούτων δὲ αὐτῶν τῶν ἁρ- 
χικωτάτων τῆς ἐποχῆς τὸ μὲν ἀδέδαιον τῆς διανοίας 
γεννητικόν ἐστι διαφωνίας ἡ δὲ διαφωνία, προσεχὲς 
αἴτιον τῆς ἐποχῆς  ὅθεν πλήρης μὲν ὁ βίος διχαστη- 


sustinemus, cogitationis quidem instabilitas , gene- C ρίων τε χαὶ βουλευτηρίων; xa καθόλου τῆς περὶ (10) 


rat dissensionem : dissensio autem est immediata 
causa propter quam sustinetur assensio. Hinc plena 
quidem est vita judiciis et curiis, et in summa, 
eorum que dicuntur bona et mala electione : que 
quidem dubiz mentis et ad oppositarum rerum in- 
firmitatem claudicantis, sunt argumenta. Sunt ita- 
que libris plene bibliothece, classesque et com- 


τὰ λεγόμενα ἀγαθὰ xol xaxà αἱρέσεως, &mep ἧπορη: 
µένης ἐστὶ διανοἰας xol πρὸς τὴν τῶν (71) ἀντικε 
µένων πραγμάτων εἰς ἀσθένειαν (72) µετοχλαζο΄σης 
τεκμήρια ΄ πλήρεις δ' αἱ θῆχαι τῶν βιθλίων, xal αἱ 
συντάξεις xal αἱ πραγματεῖαι τῶν διαφωνούντων ἐν 
τοῖς δόγµασι, καὶ πεποιθότων ἑαυτοὺς τὴν ἐν τοῖς 
οὖσιν ἀλήθειαν γινώσκειν. 


mentaüones iis qui in dogmatibus inter se dissentiunt, et sibi persuaserunt se in rebus tenere 


veritatem. 


CAPUT VIII. 
Qua methodo tum res, tum nomina ad certas classes reduci possunt. 


In voce tria versantur : nempe et nomina que D Τρία (76) ἐστὶ περὶ τὴν quvfv* τά τε ὀνόματα, 


sunt signa eorum quz animo cogitantur principali- 
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(66) "Hro: τῆς. Duplicem dissensionem statuit; 
aliam, qua diversi homines inter se dissentiunt ; 
aliam qua quis a seipso discrepat. 

(69) Μήτε x. a. Sensus est : Credi non posse 
hane propositionem, « Nihil est credendum. » Quia 
tum ne hzc quidem propositio esset credenda, cum 
etiam ea generali voce « nibil » excluderetur. Si- 
mili argumento adversus Pyrrhoniorum ἐποχήν su- 
pra est usus p. 777 edit. Faris. 

(70) Καὶ «a0óAov τῆς x. Vult, difficultatem 


σύμθολα ὄντα τῶν νοημάτων κατὰ τὸ προηγούµενον, 


eligendi quod optimum est, quz ubique gentium 
conspicitur, esse manifestum indicium, quod in 
multis rebus retinenda sit assensio. 

(71) Καὶ πρὸς τὴν τῶν. Τήν superfluum est. 
Sic expl. : « Quz: suntindicia mentis dubiz, queque 
pre rerum inter se repugnantia ob infirmitatem 
claudicat. » 
i3) Elc ἀσθένειαν. Dele εἰς. Lowrn. 

(75) Τρία. Ἠπο se tria. sequuntur : res, conee- 
pius, voces. Voces reprasentant conceptus, con- 
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xav ἐπαχολούθημα δὲ xal τῶν ὑποχειμένων * δεύτα- A ter, per consequentiam autem, etiam subjectorum : 


gov δὲ τὰ νοήµατα, ὁμοιώμαία καὶ ἐχτυπώματα τῶν 
ὀποχειμένων ὄντα. Ὅθεν. ἅπασι xal τὰ νοήµατα τὰ 
αὐτά ἐστι, διὰ τὸ τὴν αὐτὴν ἀπὸ τῶν ὑποχειμέ- 
vov ἅπασιν ἐγγίνεσθαι τύπωσιν " οὐχ ἔτι δὲ xai τὰ 
ὀνόματα, διὰ τὰς διαλέχτους τὰς διαφόρους. Τρίτον 
δὲ, τὰ ὑποχείμενα πράγματα, ἀφ᾿ ὧν ἡμῖν τὰ νοή- 
µατα ἐντυποῦνται. Τὰ μὲν οὖν ὀνόματα dj Ύραμμα- 
τιχὴ εἰς τὰ χαθολικὰ στοιχεῖα κδ’ ἀνάχει ' ὡρισμένα 
Tip χρὴ εἶναι τὰ στοιχεῖα' τῶν γὰρ καθ’ Exacta, 
ἀπείρων ὄντων, μὴ εἶναι ἐπιστήμην ' ἴδιον δὲ ἐπι- 
στέµης χαθολικοῖς (74) ἑπερείδεσθαι θεωρήµασι καὶ 
ὠρισμένοις. Ὅθεν τὰ xa' Exacta εἰς τὰ καθόλου 
ἀνάγεται, Ἡ δὲ τῶν φιλοσόφων πραγματεία περί τε 
τὰ νοήµατα χαὶ τὰ ὑποχείμενα καταγίνεται. Ἐπὶ δὲ 
τούτων, τὰ καθ᾽ ἔχαστα (76), ἄπειρα στοιχεῖά τινα 
χαὶ τούτων εὑρέθη (76), ὑφ᾽ & πᾶν τὸ ζητούμενον 
ὑπάγεται" καὶ εἰ μὲν φαίνοιτο ὑφ' Ev τι ὑποδεδυχὸς 
τῶν στοιχείων, ἢ xol πλείω, ἀποφανούμεθα αὐτὸ εἷ- 
ναι; εἰ δὲ πάντα διαφύγοι, μηδαμῆ εἶναι. Τῶν λεγο- 
Μένων (77) τὰ μὲν ἄνευ συμπλοχῆς λέγεται, ὡς τὸ 
ἄνθρωπος, καὶ ὡς τὸτράχει, xai ὅσα λόγον οὐκ ἀπο- 
τελεῖ, ὃ 6h (78) τἀληθὲς ἢ τὸ φεῦδος ἔχει, τῶν δὲ 
μετὰ συμπλοχῆς (79) λεγομένων τὰ μὲν οὐσίαν ση- 
μαίνει, τὰ δὲ ποιὸν, τὰ δὲ ποσὸν, τὰ δὲ πρός τι, τὰ 
ἃ ποῦ, τὰ δὲ πότε , τὰ δὲ χεῖσθαι, τὰ δὲ ἔχειν, τὰ 
ἂ ποιεῖν, τὰ δὲ πάσχειν ΄ ἃ δὴ καὶ στοιχεῖα τῶν ὄν- 
των φαμὲν, τῶν ἐν ὕλῃ καὶ μετὰ τὰς ἀρχάς (80) 
rt γὰρ Mp θεωρητὰ ταῦτα: τὰ δὲ ἄθλα vip µόνφ 
χηπτά ἐστι κατὰ τὴν πρώτην ἐπιδολήν * τῶν δὲ ὑπὸ 
τὰς δέχα χατηγορίἰας ὑποτασσομένων, τὰ μὲν καθ) 
αὐτὰ λέγεται, ὡς αἱ ἑννέα κατηγορίαι, τὰ δὲ πρός τι. 
Καὶ πάλιν τῶν ὑπὸ ταύτας τὰς δέχα κατηγορίας τὰ 
μέν ἐστι συνώνυμα, ὡς βοῦς καὶ ἄνθρωπος, χαθὸ 
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C^plus representant res. Ác res quidem et conce- 
pus ubique sunt eadem , voces autem differunt. 
Aristoteles lib. De interpretatione cap. 4 : Ὥσπε 
οὐδὲ γράμματα πτᾶσι τὰ αὐτὰ, οὕτως οὐδὲ φωναὶ 
αἱ αὗταί. Ὃν μέντοι ταῦτα σημεῖα πρώτως, τὰ αὐτὰ 
fix παθήµατα τῆς φυχῆς xai ὧν ταῦτα ὁμοιώ- 
ματα, πράγματα Ίδη τὰ icd. « Ut litter: non sunt 
apud omnes ezedem, ita neque voces sunt ezdem. 
Yd passiones. animi, quarum hzc primum sunt 
5igna, eedem sunt apud omnes. Exdem sunt etiam 
Té, quarum Ίνα passiones sunt simulacra. » 

i) Ka8oJixoic. Conf. Aristotelis Analyt. po- 
ster. lib. 1, cap. 4. d 

(75) Ἰσὶ δὲ τούτων, τὰ καθ᾽ ἕκαστα. Scribe 
CUm interprete : Ἐπεὶ δὲ τούτων τὰ καθ ἕχαστα 
ἅπειρα, στοιχεῖά τινα καὶ τούτων εὑρέθη. Paulo 
Pos: Τῶν δὲ μετὰ συμπλοχῆς λεγομένων, τὰ μὲν 
Οὐσίαν σηµαίνει, τὰ δὲ πηιόν. Recte Interpres, χωρὶς 
συμπλοχῆς legit. Quis enim logicus dicet, voces sin- 
glas que. comprehenduntur praedicamentis, οἱονεὶ 
στοιχεῖα πρῶτα, μετὰ συμπλοχῆς λέγεσθαι; Heixsius. 

(16) Εὐρέθη. Forte congruentius εὑρεθείη, opt. 
η Tor dern Bic aliquid d dit Hi 

Tor . Hic aliquid deesse vidit Her- 

velus, et. post um Heinsius. Quod vero deerat, 
neuter perfecte supplevit. Id quid sit, ex Aristotele 
licile liquebit. Is enim libro De categor. cap. 2 hiec 
Yerba habet : Τῶν λεγομένων τὰ μὲν κατὰ συµπλο- 
χὴν λέγεται, τὰ δὲ ἄνευ συμπλοχῆς. Τὰ μὲν οὖν κατὰ 


secundo autem, cogitata quz res subjectas referunt 
et exprimunt. Unde sunt omnibus eadem cogitata, 
Χα propterea quod ex rebus subjectis eadem forma 
et typus ingeneretur omnibus : non itidem etiam 
nomina, propter diversos sermones. Tertium au 
tem, sunt res subjectze, ex quibus nobis imprimun- 
tur cogitata. Atque nomina 332 quidem reducit 
grammatica in vigintiquatuor generalia elementa : 
oportet enim esse elementa definita : eorum enim 
qua sunt singularia, cum sint infinita, non est 
scientia. Est autem proprium scientix, universis 
ac generalibus theoremalibus niti et definitis. Unde 
singularia reducuntur ad universa ac generalia. 
Philosophorum autem indagatio versatur el in iis 
B quz animo cogitantur, et in rebus subjectis. Quo- 
niam autem singularia horum sunt infinita, horum 
quoque sunt quedam inventa elementa, ad quz 
reducitur quidquid quiritur : et si videatar quidem 
subire unum aliquod, vel etiam plura ex elementis, 
id esse pronuntiamus : quod si omnia effugerit, 
nequaquam esse. Ex iis que dicuntur, alia quidem 
dicuntur absque connexione, ut. homo, el ut currit, 
et quecunque orationem minime perficiunt , que 
habet verum vel falsum ; alia vero cum connexione. 
Ex iis autem que dicuntur absque eonnerione, 
alia quidem significant essentiam, alia autem quale, 
alia vero quantum , alia autem quz referuntur ad 
aliquid, alia autem ubi, alia veró quando, alia au- 
tem situm esse, alia autem habere, alia vero agere, 
alia autem pati; que etiam dicimus esse elementa 
eorum que sunt in materia el post principia. Con- 
siderari enim possunt hzc ratione. Qua carent au- 
lem materia, sola mente possunt apprehendi per 


συμπλοχήν olov, ἄνθρωπος τρέχει, ἄνθρωπος vixd - 

Den ke 2 olov. ἄνθ o βοῦς. ή ει, νικᾷ. 

*« Eorum quz dicuntur alia. conjuncta efferuntur, 

alia sine conjunctione. Conjuncta : ut, homo cur- 

rit, homo vineit. Sine conjunctione : ut, homo, bos, 
currit, vincit. » 

(78) *O δή. Lege ὁ, et referendum ad λόγος. 
Ροντ. εαν jm dicti c. a ως 
κατὰ μηδεµίαν συ ἣν λεγομένων οὐδὲν οὔτε 
ἀληθὲςν ie peo στον adi ditus λευχὸν, 

D τρέχει, vixd. « Eorum autem, qua sine omni con- 
juncüone dicuntur, nihil est verum aut falsum : 
ut homo, album, currit, vincit. » 

(79) Τῶν δὲ μετὰ cvp. Lege τῶν δὲ ἄνευ oup. 
Nam µετά positum ab imperito scriba, qui non ad- 
vertit, prius membrum, quod tractabat de his quae 
μετὰ συμπλοχῆς dicuntur, intercidisse. Quod vero 
przedicamenta sint voces incomplexw, cuivis no- 
tum. Audi Aristotelem principio cap. 4 libri modo 
citati : TOv χατὰ μηδεµίαν συμπλοχὴν τομέων 
Έκαστον Ἆτοι οὐσίαν σηµαίνει, f] ποσὸν, f ποιὸν, ἢ 
πρός τι, ἢ ποῦ, f πότε, ἣ χεῖσθαι, ἢ ἔχειν. f] ποιεῖν, 
J πάσχειν. « Eorum quie sine omni conjunctione 

icuntur, unumquodque aut substantiam signiflcat, 
aut quantum , aut quale , aut ad aliquid , aut ubi, 
aut quando, aut situm esse, aut habere, aut 
agere, aut pati. » * 

(80) Μετὰ τὰς ἀρχάς. Nam summa rcrum prin- 
cipia predicamenta « transcendunt., » 
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tur sub decem predicamentis, alia quidem per se 
dicuntur, ut novem przdicamenta, alia autem re- 
lata ad aliquid. Et rursus ex iis quz sunt sub his 
decem praedicamentis, alia quidem sunt synonyma, 
Sicut bos et homo, quatenus animal. Sunt enim 
synonyma, quorum amborum nomen est commune, 
ut animal : et ratio eadem, hoc est, delinitio, 
nempe, essentia animata. Heteronyma autem sunt, 
qu& circa idem subjectum sunt in diversis nomini- 
bus, ut ascensus et descensus : »X est enim eadem 
via, sive sursum, sive deorsum. Est autem alia 
species heteronymorum , utpote equus, et niger, 
quz et nomen et rationem habent, alterum ab al- 
lero diversum, et neque habent idem subjectum : 
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(81), ὧν τό τε ὄνομα àp- 
φοῖν κοινὸν, τὸ ζῶον * 6 λόγος, ὁ αὐτὸς, τουτέστιν 
6 ὄρος, τουτέστιν οὐσία ἔμψυχος  ἑτερώνυμα δὲ, 
ὅσα περὶ τὸ αὐτὸ ὑποχείμενον bv διαφόροις bett 
ὀνόμασιν , οἷον ἀνάδασις xa χατάδασις"' ὁδὺς vàp ἡ 
αὐτὴ, τοι εἰς τὸ ἄνω, ἢ εἰς τὸ χάτω. Τὸ δ' ἄλλο εἷ- 
δος τῶν ἑτερωνύμων, οἷον ἵππος xai µέλας, xal 
ὄνομα καὶ λόγον ἕτερον ἀλλήλων ἔχοντα, μηδὲ τοῦ 
ὑποχειμένου κοινωνοῦντα" ἕτερα δὲ λεχτέον, οὐχ 
ἑτερώνυμα. Πολυώνυμα δὲ τὰ τὸν μὲν λόγον τὸν αὖ- 
τὸν ἔχοντα, ὄνομα δὲ διάφορον " ὡς ἄορ, ξίφος, φάσ- 
Ίανον : παρώνυµα 8 bci τὰ παρά τε ἕτερον ὠνο- 
µασμένα, ὡς ἀπὸ τῆς ἀνδρείας ὁ ἀνδρεῖος. Τὰ 
δὲ ὀμώνυμα (69), τῷ αὐτῷ ὀνόματι χρώμενα, λόγον 
δὲ οὐ τὸν αὐτὸν Éyovva olov ἄνθρωπος,τό τε ζῶον 


sunt ea autem dicenda altera, non heteronyma. B xai ὁ γεγραµµένος. Τῶν δὲ ὁμωνύμων τὰ μὲν ἀπὸ 


Polyonyma autem sunt que eamdem quidem babent 
rationem, nomen autem diversum, ut ensis, spatha, 
gladius. Denominativa autem sunt , que ex aliquo 
altero sunt nominata, ut a fortitudine fortis. 
Homonyma autem sunt, quz utuntur eodem no- 
mine, non babent autem eamdem rationem, ut 
homo, qui est et animal, et homo pictus. Ex homo- 
nymis autem, alia quidem habent idem nomen ex 
fortuna , ut Ajax Locrus, et Ajax Salaminius; alia 
autem ex intentione. Et ex his, alia quidem per 
similitudinem , ut bomo , et qui est animal , et qui 


τύχης ὁμωνυμεῖ, ὡς Αἴας (85) 6 Aoxphg xal ó Eaa- 
plvioc* τὰ δὲ ἀπὸ διανοίας᾽ xal τούτων τὰ μὲν xa 
ὁμοιότητα, ὡς ἄνθρωπος τό τε ζῶον xal ὁ γεγραμ- 
μένος: τὰ δὲ κατὰ ἀναλογίαν, ὡς πόδες Ἴδης (84), 
xa οἱ ἡμέτεροι πόδες, διὰ τὸ κατωτέρω εἶναι" τὰ & 
xas' ἐνέργειαν, ὡς ποῦς πλοίου (85), δι᾽ οὗ τὸ πλοῖον 
πλεῖ, καὶ ποῦς ὁ ἡμέτερος, δι᾽ οὗ χινούµεθα. Λέ- 
ται ὁμώνυμα ἀπὺ τοῦ αὐτοῦ καὶ πρὸς τὸ a mó: ὡς 
ἀπὸ τοῦ ἰατροῦ (86) τὸ βιθλίον καὶ τὸ σµιλίον ἰατρικὰ, 
ἀπό τε τοῦ χρωµένου ἰατροῦ, xal πρὸς tbv αὐτὸν 
λόγον τὸν ἰατριχόν. 


pictus; alia autem per proportionem ac convenientiam, ut pedes Ide, et nostri pedes, propterea 
quod sint inferius ; alia auteiu ex operatione, ut pes navis, per quem navis navigat, et pes noster, per 
quem movemur. Dicuntur etiam homonyma ab eodem et adidem, ut a medico liber et scalpellum 
medica, et a medico qui utitur, et ad rationem medicam. 
CAPUT IX. 
De diversis generibus. 
Ex causis, alie quidem sunt qux dicuntur pro- C Tàv αἰτίων τὰ μὲν προχαταρχτικἀ τὰ δὲ συν- 


catarcticze, aliz vero synecticz, alie autem. adju- 
vantes, aliz sine quibus non. Procatarcticze, que 
primo dant occasionem ad hoe ut aliquid tiat, quem- 
admodum pulchritudo dat incontinentibus occa- 
Sionem amoris; eis enim visa solum ingenerat 
affectionem amatoriam, nec tamen necessario. 
Synecticz, quee etiam per synonymiam seu uni- 
voce vocantur, per se perfecte quandoquidem per 
8e est plene efficiens effectus. Deinceps autem om- 
nitum causarum exempla ostendentur ei qui discit. 
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cap. 4, sect, 2 : Συνώνυμα δὲ Mea ὧν τό τε 
ὄνομα χοινὸν, xa ὁ xavà τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας 
* ὁ αὐτός' olov ζῶον, ὅ τε ἄνθ καὶ ὁ βοῦς. 
« Synonyma autem dicuntur, quorum et nomen est 
commune, et ad illud nomen accommodata de- 
finitio est eadem ; quemadmodum et homo,:et bos 
dicitur animal. » , 

(82) ᾽Ομώνυμα. Aristoteles libri modo dicti cap. 4, 
initio : "Opóvupa λέγεται, ὧν ὄνομα µόνον xotvóy * 
ὁ δὲ χατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας ἕτερος * olov 
ζῶον ὅ τε ἄνθρωπος xaX τὸ γεγραμμένον. « Homo- 
nyma dicuntur, quorum nomen solum est com- 
mune, ad illud vero nomen accommodata definitio 
est diversa : quemadinodum et homo, et quod pi- 


εκτικά’ τὰ δὲ συνεργά’ τὰ δὲ, ὧν οὐχ ἄνευ. Προκατ- 
αρχτιχὰ μὲν τὰ πρώτως ἀφορμὴν παρεχόμενα εἰς 
τὸ Υίγνεσθαί τι, χαθάπερ τὸ κάλλος τοῖς ἀχολάστοις 
τοῦ ἔρωτος * ὀφθὲν γὰρ αὐτοῖς, τὴν ἐρωτιχὴν διάθε- 
σιν Εμποιεῖ µόνον, οὐ μὴν χατηναγχασµένως "σων- 
εχτιχὰ δὲ, ἅπερ (87) συνωνύµως xal αὑτοτελῆ καλεῖται, 
ἐπειδήπερ αὐτάρχως δι’ αὐτοῦ ποιητικόν ἐστι τοῦ ἀπο- 
τελέσματος. Ἑξῆς δὲ πάντα τὰ αἴτια ἐπὶ τοῦ yr 
θάνοντος δεικτέον * ὁ μὲν πατὴρ αἶτιόν ἐστι mpoxaz- 
αρχτικὸν τῆς µαθήσεως * ὁ διδάσκαλος δὲ συνεχτι- 


(n Συνώνυμα. Aristoteles libro superius dicto D ctum est, animal dicitur. » 


(85) Αἴας. Ajaces duo a Trojani belli auctoribus 
multum celebrati. 

ο) Πόδες Ἴδης. Pedes Idz montis Il. Y, v. 59, 
Πάντες δ' éccslovco πόδες πολυπίδακος Ἴδης. 

(85) Ποῦς zAolov. Nonius: Marcellus : ε Remi 
sunt navales pedes. » Vocantur alias « pedes, » fu- 
nes nautici, quibus vela astringuntur. Unde Ly- 
cophron ποδωτὰ λίνα vocat. Conf. Meursius in 
istius poete Cassandre v. 97 et 1015, et noster 
ibidem commentarius. 

(86) 'Axó τοῦ ἱατροῦ. Redundare videntur hz 
voces, Forte ἐπὶ τοῦ ἰατροῦ legendum. : 

(87) Συνωνύµως. Sic legendum esse pro vuig. 
συνώνυμα, liquet ex p. 334. 
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xóy* ἡ δὲ τοῦ µανθάνοντος φύσις αυνεργὸν αἴτιον' A Pater quidem est causa procalaretica disciplinze : 


ὁ δὲ χρόνος τῶν ὧν οὐχ ἄνευ λόγον ἐπέχει. Αἴτιον 
ἃὶ χυρίως λέγεται τὸ παρεχτιχόν τινος ἐνεργητικῶς" 
ἐπεὶ καὶ τὸν σίδηρον τμητιχὸν φαμὲν εἶναι οὐ µόνον 
ly τῷ τέµνειν, ἀλλὰ xai ἓν τῷ μὴ τέμνειν. Οὕτως 
οὖν xài τὸ παρεχτιχὸν ἄμφω σηµαίνει, xat τὸ ἤδη 
ἐνεργοῦν, χαὶ τὸ µηδέπω μὲν, δυνάμει δὲ χεχρηµέ- 
ww τοῦ ἐνεργῆσαι. Οἱ μὲν οὖν, σωμάτων, οἱ ', ἀσω- 
μάτω, φασὶν εἶναι τὰ αἴτια * οἱ δὲ τὸ μὲν σῶμα xv- 
pis; αἴτιον φασὶ, τὸ δὲ ἀσώματον χαταχρηστικῶς 
xat οἷον αἰτιωδῶς. "Αλλοι δ' ἔμπαλιν ἀναστρέφουσι, 
τὰ μὲν ἀσώματα χνυρίως αἴτια λέγοντες, καταχρηστι- 
χῶς δὲ τὰ σώματα * olov τὴν τομὴν, ἑνέργειαν οὖσαν, 
ἀσώματον εἶναι, xo αἰτίαν εἶναι τοῦ τέµνειν, ἕνερ- 
Τείας οὕσης καὶ ἀσωμάτου, xal τοῦ τέµνεσθαι, 


magister autem, syneclica. Ejus autem qui discit, 
ingenium, est causa adjuvans; tempus autem 
obtinel rationem causarum sine quibus non. Causa 
autem proprie dicitur id quod aptum est przstare 
aliquem effectum : sicut etiam ferrum dicimus 
esse secare aptum, non solum cum secat, sed 
etiam cum non secat. Sic ergo παρεχτιχόν quoque, 
id est, praestare aptum, ambo significat, et id quod 
jam operatur, et quod nondum quidem operstur, 
sed vim habeat operandi. Porro autem alii quidem 
dicunt causas esse ex corporibus : alii vero ex 
incorporeis : alii autem dicunt corpus quidem esse 
proprie causam, incorporeum ;& autem per abusio- 
nem et quodammodo causaliter. Alii autem conver- 


lpoluc τῇ τε µαχαίρᾳ καὶ τῷ τεμνομένῳ, σώμασιν B tunt e contrario, res incorporeas quidem proprie 


jn. Τὸ εινῶν ἐστιν αἴτιον λέγεται cptyüg* τὸ μὲν, 
i ἐστιν αἴτιον, olov ὁ ἀνδριαντοποιός ' τὸ δὲ, οὗ 
ἐστιν αἴτιον, τοῦ Ὑίνεσθαι τὸν ἀνδριάντα τὸ δὲ, ᾧ 
deny αἴτιον, ὥσπερ ἡ n^ τῷ χαλκῷ γὰρ αἴτιός 
ἐστι τοῦ γἰνέσθαι τὸν ἀνδριάντα. Τὸ γίνεσθαι οὖν xal 
τὸ τέµνεσθαι, τὰ οὗ ἐστιν αἴτια, ἐνέργειαι οὖσαι, 
ἀσώματοί εἰσιν. Elg ὃν λόγον κατηγορηµάτων, f 
ὥς τινες, λεκτῶν (λεκτὰ (88) γὰρ τὰ κατηγορήµατα 
χαλοῦσιν Κλεάνθης xa ᾽Αρχέδημος ) τὰ αἴτια: 4, 
ἕπερ χαὶ μᾶλλον, τὰ μὲν κατηγορηµάτων αἴτια λε- 
χθήσεται, οἷον τὸ τέµνεται, οὗ πτῶσις τὸ τέμνεσθαι" 
τὰ δ ἀξιωμάτων, ὡς τοῦ ναῦς γίνεσθαι (89), οὗ πά- 
Xv ἡ πτῶσίς ἔστι τὸ ναῦν Υίνεσθαι. Αριστοτέλης δὲ 
προσηγορίαν (90), οἷον τῶν τοιούτων, οἰχίας, νεὼς, 
χαΐσεως, τομῆς * dj πτῶσις δὲ ἀσώματος εἶναι ὁμολο- 
Τεῖται, Διὸ xa τὸ σόφισµα ἐχεῖνο οὕτω λύεται. Ὁ 
λέγεις, διέρχεταί σου διὰ τοῦ στόματος: ὅπερ ἁλη- 
θές; οἰχίαν δὲ λέγεις, οἰχία ἄρα διὰ τοῦ στόµατός 
εν διέρχεται’ ὅπερ ψεῦδος * οὔτε γὰρ τὴν οἰκίαν λέ- 
Ίομεν σῶμα οὗσαν, ἀλλὰ τὴν πτῶσιν, ἀσώματον οὗ- 
5ην, ἧς ηἰχία τυγχάνει. Καὶ τὸν οἰκοδόμον οἰχοδομεῖν 
λέομεν κατὰ τὴν ἐπὶ τὸ γενησόµενον ἀναφοράν. Οὔ- 
Sv φαμὲν χλαμύδα ὑφαίνεαθαι τὸ γὰρ ποιοῦν ἔνερ- 
lac δηλωτικὸν ὑπάρχει. Οὐκ ἔστι δὲ ἑτέρου μὲν τὸ 
πηῦν, ἑτέρου δὲ τὸ αἴτιον, ἀλλὰ ταὐτοῦ, τῆς χλα- 
μόδος, xal τῆς οἰχίας: xa0' ὃ γὰρ αἴτιος τοῦ γίνε- 
οβαι, χατὰ τοῦτο xol ποιητικός ἐστι τοῦ γίνεσθαι. Τὸ 
ἃ αὐτὸ ἄρα αἴτιον καὶ ποιητιχὸν καὶ δι ὅ. Καὶ εἰ µέν 
τέέστιν αἴτιον καὶ ποτητιχὸν, τοῦτο πάντως ἐστὶ καὶ 
δὲ ὅ" εἰ δὲ τί ὲστι δι ὃ, οὗ πάντως τοῦτο xat αἴτιον. 
Ἠρλλὰ γοῦν ἐφ᾽ ἓν ἀποτέλεσμα συντρέχει, δι ἃ γίνε- 
ται τὸ τέλος ἁλλ᾽ οὐκ ἔστι πάντα αἴτια. Οὐ γὰρ 
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(88) Λεχτά. Vox a Stoicis usurpari solita. Λεχτά et 
τς βήματα distinguit in Zenone Laertius lib. 7, 
seg. 10 : Καὶ τῶν ἐκ τούτων ὑφισταμένων λεκτῶν, 
ἀνωμάτων, xol αὐτοτελῶν, καὶ κατηγορηµάτων. 
' Eorum que ος istis subsistunt, dictorum, pro- 
Duntiatorum, et ex se perfectorum, et. przdica- 
mentorum.  Λεχτά apud Stoicos secundum Philo- 
Ponum est synonymum ταῖς φωναῖς. Conf. que 
ετ eo citata sunt p. 772. Laertius in Zenone lib. 7, 
vg. 63, definit λεχτόν esse, τὸ χατὰ φαντασίαν λο- 
Tat» ὑφιστάμενον ' « quod. secundum rationalem 


dicentes esse causas; per abusionem autem cor- 
pora : ut, verbi causa, sectionem, cum sit operatio, 
esse incorpoream ; et esse pariter causam corpori- 
bus, gladio quidem secandi, quod est actio et quid 
incorporeum ; et rei sectze, ut'secetur. Aliquorum 
autem causa dicitur tribus modis. Uno quidem, id 
quod est causa, ut statuarius ; alio autem, id cu- 
jus causa est, ut flat statua; alio vero, id cui est 
causa, ut materia : xri enim causa est ut flat sta- 
tua. Fieri ergo et scindi, qu» sunt cause cujus 
Sunt, cum sint operationes, sunt incorporea. Qua 
ratione, categorematum, vel ut nonnulli dieunt, 
dictorum (categoremata enim λεχτά, hoc est. dicta, 
vocant Cleanthes et Archidemus) sunt cause : vel, 
quod potius dicendum est, ali: quidem dicentue 
caus: catlegorematum, ut hujus, scinditur, cujus 
casus est scindi : alis vero, pronuntiatorum, ut 
bujus, navis fll, cujus rursus casus est, navem 
fieri. Aristoleles autem vocat appellationem, nempe 
eorum que sunt ejusmodi, domus, templi, ustio- 
nis, sectionis. Est autem extra controversiam, ca- 
sum esse incorporeum, quocirca illud quoque so- 
phisma sic solvitur. Quod tu dicis transit per os 
tuum, quod quidem est verum : domum autem dicis, 
domus ergo transit per os tuum. Quod quidem fal- 
sum est. Neque enim domum dicimus quz est cor- 
pus, sed casum qui est. incorporeus, quem babet 
domus. 393 Et edificatorem dicimus zditicare per 
eam relationem quz sit ad id quod futurum est. 
Sic dicimus texi chlamydem, id enim quod facit, 
significat operationem. Non est autem alterius qui- 
dem, id quod facit, alterius vero, causa, sed ejus- 


Moni μη » Iipidem cm λεκτόν et xav. 
ηγόρηµα distinguit. Conf. Suidas, v. κατηχό- 
E Sextus Empiricus Adv. " Mathemalisos 
p. 232. 


(89) Τοῦ ναῦς γίγεσθαι. Sic reete edit. Flor., 
quod posteriores editiones perperam mutaverunt 
in τοῦ ναοὺς γίνεσθαι. Lowthio scribendum videtur, 
τὸ ναῦς γίνεται. 

(90) Ἀριστοτέῖης δὲ απροσηγορίαν. Decst ali- 
quid. Lowrz. PM 4 
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dem et chlamydis et domus. Quatenus enim causa Α ἂν ἑτεχνοχτόνησε Μήδεια, el μὴ ópry(cün* οὐδ 


est ut flat, ea ratione est etiam efliciens, ut fiat : 
eadem autem omnino est causa ei elliciens, .et pro- 
pter quod. Et si aliquid quidem est causa et effi- 
ciens, hoc quoque est omnino propter quod : si 
quid autem est propter quod, non est id onnino 
«quoque causa. Multa quidem certe concurrunt ad 
unum effectum, propter que fit finis: sed non 
suni omnia eausz. Filios enim non occidisset Me- 
dea, nisi fuisset irata ; neque fuisset irata, nisi la- 
borasset zelotypia; neque fuisset zelotypa, misi 
amassel; neque amasset, nisi Jason Colchos navi- 
gasset ; neque Colchos navigasset, nisi Argo fuisset 
sdiflcata ; neque Argo fuisset zdificata, nisi ligna 
fuissent scissa ex Pelio. 3$ In his enim omnibus 
cum sit propter quod, non sunt omnia causz cz- 
dis ülliorum, sed sola Medea. Quamobrem id quod 
non prohibet, non operatur : quocirca non est 
causa id quod non impedit, sed id quod prohibet : 
in agendo enim aliquod et operando causa intelli- 
gitur. Praterea, quod non prohibet, separatum est 
zb eo quod fit, causa autem refertur ad id quod 
fit; non erit ergo causa id quod non prohibet. 
Propterea quidem certe perficitur, quod non adsit 
id qued potest prohibere. Quatuor autem modis 
dicitur causa : efficiens, ut statuarius; et materia, 
ut 25; et forma, ut character; et finis, ut honor 
gymnasiarchze. Eorum ergo sine quibus non, ra- 
tionem zs tenet, ad hoc ut fiat statua, et est 


ἂν ὠργίσθη, εἰ μὴ ἐζήλωσεν * οὐδὲ τοῦτο, εἰ μὴ 
Ἡράσθη - οὐδὲ τοῦτο, εἰ μὴ Ἰάσων ἔπλευσεν εἰς Κολ- 
χοὺς ' οὐδὲ τοῦτο, εἰ μὴ ᾽Αργὼ κατεσχευάσθη * οὐδὲ 
τοῦτο, εἰ μὴ τὰ ξύλα ἐκ τοῦ Ἠηλείου ἐτμήθη. 
Ἐν τούτοις γὰρ ἅπασιν τοῦ δι’ ὃ (94) τυγχάνοντος, οὗ 
πάντα τῆς τεχνοχτονίας αἴτια τυγχάνει, μόνη δὲ ἡ 
Μήδεια ' διὸ τὸ μὴ χωλῦον ἀνενέργητόν ἔστιν : bib οὐχ 
ἔστιν αἴτιον τὸ μὴ κωλῦον, ἀλλὰ τὸ χωλῦον. "Ev γὰρ 
τῷ ἑνεργεῖν καὶ δρᾷν τι τὸ αἴτιον νοεῖται. "Exc τὸ μὴ 
χωλῦον κεχώρισται τοῦ γινομένου’ τὸ δὲ αἴτιον πρὸς 
τὸ γινόμενον. Οὐκ ἂν οὖν εἴη αἴτιον τὸ μὴ Χωλῦο. 
Διὰ τοῦτο γοῦν ἐπιτελεῖται, ὅτι τὸ δυνάµενον χωλύειν 
οὐ πάρεστιν. Τετραχῶς τὸ αἴτιον λέγεται, τὸ ποιοῦν, 
ὡς ὁ ἀνδριαντοποιός * καὶ ἡ ὕλη, ὡς ὁ χαλχός * καὶ τὸ 
εἶδος, ὡς ὁ χαρακτήρ ΄ καὶ τὸ τέλος, ὡς fj τιμὴ ei 
γυμνασιάρχου. Τῶν ὧν οὐκ ἄνευ λόγον ὁ χαλχὸς ἐπέ- 
χει πρὸς τὸ γενέσθαι τὸν ἀνδριάντα, καὶ ὁμοίως ἐστὶν 
αἴτιον. Πᾶν γὰρ οὗ χωρὶς οὐχ ἐνδεχόμενον γενέσθαι 
τὸ ἀποτέλεσμα, κατὰ ἀνάγχην ἐστιν αἴτιον * aov 
δὲ οὐχ ἁπλῶς: οὐ γάρ ἐστι συνεχτιχὸν τὸ οὗ μὴ veu, 
συνεργὸν δὲ’ πᾶν δὲ τὸ ἐνεργοῦν, παρέχει τὸ ἁποτέ- 
λεσμα pez! ἐπιτηδειότητος τοῦ πάσχοντος ' διατίθτσι 
μὲν γὰρ τὸ αἴτιον (93). πάσχει δὲ ἕχαστον εἰς ὃ πέφ»- 
χέ τι, παρεχτικῆς τῆς ἐπιτηδειότητος οὔσης, καὶ τῶν 
ὧν οὐκ ἄνεν λόγον ἐπεχούσης ' ἄπρακτονοὖν τὸ αἴτιον 
ἄνευ τῆς ἐπιτηδειότητος οὐκ ἔστι δὲ αἰτία, ἀλλὰ 
cuvepyóc* Enel πᾶν αἴτιον ἓν τῷ δρᾷν νοεῖται ΄ αὑτὴν 
δὲ οὐχ ἂν ποιοίη ἡ ΥΠ ὥστε οὐδὲ αἰτία ἂν εἴη ἐν» 


similiter causa. Nam quidquid est sine quo non ϱ τῆς. Καταγέλαστον δὲ τὸ λέγειν, μὴ τὸ πῦρ αἴτιον 


contingit fleri effectum, causa est necessario, 
causa autem non absolute, non est enim synectica 
causa, id sine quo non, sed adjuvans. Quidquid 
autem operatur, effectum reddit cum ejus quod 
patitur aptitudine; nam disponit quidem causa, 
patitur autem unum quodque preut ei fuerit ali- 
quid a natura insitum, nam concurrit ipsa apti- 
tudo et eorum sine quibus non, rationem obtinet. 
Est ergo eausa inefficax absque aptitudine : ea vero 
non est eausa, sed solum adjuvat. Omnis enim 
causa consideratur in agendo. Seipsam autem non 
fecerit terra : quare nec fuerit causa sui ipsius. 
Ridiculum est autem dicere, ignem non 'esse cau- 


sam ustionis, sed ligna : neque gladium sectionis, - 


τῆς χαύσεως, ἀλλά τὰ ξύλα" μηδὲ τὴν μάχαιραν τῆς 
τομῆς, ἀλλὰ τὴν cápxa- μηδὲ τοῦ καταπαλαισθῆναι 
(95) τὸν ἀθλητὴν τὴν ἰσχὺν τοῦ ἀντιπάλου, τὴν ἑαυτοῦ 
δὲ ἀσθένειαν. Τὸ συνεχτικὸν αἴτιον οὐ δεῖται χρόνον 
τὸ γὰρ καυτήριον ἅμα τῷ κατὰ τῆς ααρχὸς ἕπερει- 
σθῆναι τὴν ἀλγηδόνα παρέχει. TOv προχαταρκτικῶν 
τὰ μὲν χρόνου δεῖται, ἄχρις ἂν γένηται τὸ ἀποτέ- 
Mapa * τὰ δὲ οὐ δεῖται, ὡς ἡ πτῶσις τοῦ κατάγµα- 
τος. Μήτι οὐ κατὰ στέρησιν χρόνου ἄχρονα (94) λό- 
γεται ταῦτα, ἀλλὰ κατὰ µείωσιν, ὡς καὶ τὸ ἐξαίφντς, 
μηδὲ αὐτὸ χωρὶς χρόνου γενόμενον. Πᾶν αἴτιον ὥς 
αἴτιον διανοίᾳ ληπτὸν τυγχάνει ἐπί τινος, xat πρός τι 
νοεῖται” τινὸς μέντοι ἀποτελέαματος * χαθάπερ ἡ 
µάχαιρα τοῦ τέμνειν * πρός τινι δὲ, καθάπερ τῷ ἔτι- 


sed carnem: meque quod victus sit athleta, vires D τηδείως ἔχοντι, καθάπερ τὸ πῦρ τῷ £UMp* τὸν ἁδά- 


adversarii, sed suam imbecillitatem. Causa syne- 
ctica non opus habet tempore : nam cauterium si- 
που] ac carni fuerit applicatum, przbet dolorem. 
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(91) Ac &. Flor. conjuncte διό, minus perspicue. 
Hic autem allusio est ad prologum Medee Euri- 
Pen, qui apud Ciceronem quoque expressus est. 

igputatio de causa prohibente , supra tractata la- 
tius p. 124. SvLBURG. 

8] Διατίθησι μὲν γὰρ τὸ αἴτιον. Vide que 
paulo post sequuntur. Low. 

(95) ΚαταπαΛαισθῆναι. Sic recte Flor. Poste- 
riores editiones perperam exhibent χατὰ παλαι- 
σθῆναι. 

(94: Ἄχρονα. Duplici sensu hane vocem acci- 


µαντα (95) γὰρ οὐ καύσει. Τὸ αἴτιον τῶν πρός τι’ χατὰ 
γὰρ τὴν πρὸς ἕτερον νοεῖται σχέσιν" ὥστε δυεῖν ἔπι- 
θάλλοµεν, ἵνα τὸ αἴτιον ὡς αἴτιον νοῄσωμεν. Ὁ αὐτὸς 


pit : 4* xaxà στἐρησιν * pro re quie tempore caret; 
cujusmodi est Deus, zternus; 2* κατὰ µείωσιν 
pro re que exiguum tempus durat. Quo sensu 
D ed temporis, moram notat. Hoc Hesychius vocat 

Xxpovorpióke, αύντομµον, ταχύ.» παρὰ τὸ μὴ τετρί- 
φθαι ἐν χρόνῳ, f] χρόνον πολὺν xps Priori 
sensu idem exp. ἄχρονον, τὸ μὴ ἀρξάμενον ἐπὶ 


χρόνου, H 
(05) Ἀδάμαντα. De adamante super. dictum 
Str. 7, p. 199 ed. Par. 
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xdi περὶ τοῦ δημιουργοῦ καὶ ποιητοῦ λόγος καὶ πα- A Ex procatarcticis aliz quidemtempore opus habent, 


τρός. Οὐκ ἔστιν αὐτό τι ἑαυτοῦ αἴτιον, οὐδὲ ἑαυτοῦ 
τις πατήρ ἐπεὶ τὸ πρῶτον γενῄσεται δεύτερον’ τό γε 
μν αἴτιον ἐνεργεῖ xai διατίθησι΄ τὸ ὑπὸ τοῦ αἰτίου 
Ἰενόμενον πάσχει xax διατίθεται. Οὐ δύναται δὲ τὸ αὖ- 
τὸ πρὸς ἑαυτῷ λαμθανόμενον ἐνεργεῖν ἅμα xal δια- 
τίθεσθα:, οὐδὲ υἱὸς εἶναι xol πατήρ. Καὶ ἄλλως τὸ 
αἴτιον τοῦ ὑπ᾿ αὐτοῦ γινομένου προχρονεῖ κατὰ τὴν 
οὐσίαν, ὡς ἡ µάχαιρα τῆς τομῆς. Οὐ δύναται δὲ τὸ 
αὐτὸ κατὰ τὸ αὐτὸ καὶ mpoypovely τῇ ὕλῃ χαθὸ αἴ- 
τόν ἔστιν, ἅμα xal ὑστερεῖν xal ὑστεροχρονεῖν, καθὸ 
τῆς αἰτίας ἐστὶν ἔργον. Διαφέρει τε τὸ εἶναι τοῦ γε- 
γέσθαι' οὕτω xal αἴτιον μὲν τοῦ γινομένου, πατὴρ 
ἃ υἱοῦ. Οὐκ ἑνδέχεται γὰρ τὸ αὐτὸ κατὰ τὸ αὐτὸ xal 
εἶναι ἅμα καὶ ἤῖνεσθαι' οὐθὲν οὖν ἐστιν ἑαυτοῦ αἷ- 


donec ad finem perductus fuerit effectus; ali au- 
tem non indigent, ut casus fracturz. Num ergo hiec 
non dicuntur expertia temporis per ejus privatio- 
nem, sed per diminutionem, ut etiam repente, 
quod nec ipsum quidem factum est absque tem- 
pore? Omnis causa, quatenus causa, concipitur 
esse alicujus, et versari in aliquo. Alicujus quidem 
effectus , nt gladius secandi ;in aliquo avtem ver- 
sari, nempe in idoneo subjecto, quemadmodum ignis 
in ligno, non uret enim adamantem. Causa est ex ' 
iis qui referuntur ad aliquid ; concipitur enim per 
eam qui est ad alterum habitudinem. Quo (it ut duo- 
bus sibi invicem applicatis, causam ut causam intel- 
ligamus, Eadem autem est ratio opilicis, effectoris, et 


των. ᾽Αλλήλων οὐκ ἔστι τὰ αἴτια, ἀλλήλοις δὲ αἴτια" B patris. Non est aliquid ipsum sui ipsius causa, neque 


ἡ γὰρ σπληνικὴ διάθεσις προῦποχειμένη, οὗ πυρα- 
τοῦ αἴτιος, ἀλλὰ τοῦ γίνεσθαι τὸν πυρετόν’ xal ὁ πυ- 

ετὸς, προὔποχείμενος, οὐ σπληνὸς, ἀλλὰ τοῦ αὔξε- 
σθαι τὴν διάθεσιν. Οὕτω xai αἱ ἀρεταὶ ἀλλήλαις αἵ- 
τιαι τῷ μὴ χωρίζεσθαι (90), διὰ τὴν ἀνταχολουθίαν * 
xal οἱ ἐπὶ τῆς ψαλίδος λίθοι ἀλλήλοις εἰσὶν αἴτιοι τοῦ: 
μένειν χατηγορήµατος (97), ἀλλήλων δὲ οὐχ εἰσὶν 
αἴτιοι * καὶ ὁ διδάσχαλος δὲ χαὶ ὁ µανθάνων ἀλλήλοις 
εἰσὶν αἴτιοι τοῦ προχόπτειν χατηγορήµατος. Λέγεται 
V ἀλλήλοις αἴτια, ποτὲ μὲν τῶν αὐτῶν, ὡς ὁ ἔμπορος 
xai ὁ κάπηλος ἀλλήλοις εἰσὶν αἴτιοι τοῦ χερδαίνειν΄ 
ποτὲ δὲ ἄλλου χαὶ ἄλλου, χαθάπερ ἡ µάχαιρα xol ἡ 
σάρξ. ἡ μὲν γὰρ τῇ σαρχὶ τοῦ τέµνεσθαι’ ἡ σὰρξ δὲ τῇ 
µαχαίρᾳ τοῦ τέµνειν τὸ ὀφθαλμὸν (98) ἀντὶ ὀφθαλ- 
μοῦ xai φυχὴν ἀντὶ φυχῆς' ὁ μὲν γὰρ πλήξας τινὰ 
θανασίµως αἴτιός ἔστιν αὐτῷ τοῦ θανάτου, f| τοῦ γίνε- 
σθαι τὸν θάνατον ἀντιπληχγεὶς δὲ ὑπ᾿ αὐτοῦ θανασί- 
ως, ἔσχεν αὐτὸν ἀνταίτιον, οὐ καθὸ ἐγένετο αὐτῷ αἷ- 
τιος, καθ) ἕτερον δὲ: αἴτιος μὲν γὰρ αὐτῷ θανάτου 
Ὑένεται, οὐχ ὁ θάνατος δὲ τούτῳ πάλι» (99) τὴν θανα- 
οίµην ἀντεπέθηχα πληγὴν, ἀλλ αὐτὸς ὁ τρωθείς. 
στ) ἄλλου μὲν αὐτὸς γέγονεν αἴτιος, ἄλλον δὲ ἔσχεν 
αἴτιον. Καὶ ὁ ἁδικήσας ἄλλου μὲν αἴτιος χαθίσταται, 
τοῦ ἀδικηθέντος * à δὲ ἀντιτεμωρεῖσθαι κελεύων νόμος 
οὐχ ἁδιχήματος, ἀλλὰ τῷ μὲν ἐχδιχίας, τῷ δὲ παιδείας. 
"ace οὐχ ἀλλήλων τὰ αἴτια ὡς αἴτια, ἃ δή ἐστιν αἷ- 
τια. "Est ζητεῖται, εἰ πολλὰ xarà σύνοδον ἑνὸς 
αἴτια Ὑίνεται πολλά" οἱ γὰρ ἄνθρωποι, αυνελόν- 


9& est aliquis pater suus : nam sic primum, futurum 
esset secundum. Causa quidem certe agit et a(ficit : 
quod ἃ causa factum est, patitur et afficitur. Non po- 
test autem idem a seipso sumptum, operari simul et 
affici, neque esse filius et pater. Et alioqui id quod 
est causa eo quod fit ab ipsa, est prius tempore quoad 
essentiam, ut gladius incisione. Non potest autem 
idem simul et tempore esse prius quoad materiam, 
quatenus est causa ; et tempore esse posterius, qua- 
tenus est opus causz. Et differunt esse ac fleri. Sic 
etiam causa quidem ejus quod fit, pater vero (ilii. Non 
contingit enim idem secundum idem et esse simul 
et fieri. Nihil est ergo sui ipsius causa. Causa 
non sunt allera alterius invicem, sed altera alteri. 
Spleniaca enim qua prius exsistit affectio, non est 
causa febris, .sed ut flat febris; et qux przcedit 
febris, non splenis causa est, sed ut augeatur afl- 
ctio. Sic etiam virtutes sunt sibi invicem causa ne 
separentur, propter mutuam consequentiam : et 
qui sunt in fornice lapides sunt sibi invicem cau- 
s quoad praedicatum manendi, non sunt aulem 
invicem causz. Magister quoque et discipulus 
sunt sibi invicem causz quoad praedicatum pro- 
feiendi. Dicuntur autem alteri alterius inter se cau- 
509, aliquando quidem eorumdem, ut mercalor 
el caupo sunt sibi invicem cause ut proflciant; 
aliquando autem alterius et alterius, quemad- 
modum ensis et caro; ille quidem carni, ut scin 


τες (1), αἴτιοί εἰσι τοῦ καθέλχεσθαι «τὴν va)v, D datur; caro autem gladio, ut scindat oculum pro 


ἀλλὰ σὺν τοῖς ἄλλοις, εἰ μή τι καὶ τὸ συναΐτιον 
 Ρ. 929 ED. POTTER, 786-787 ED. PAR!S. 


(96) Αἴτιαι, τῷ μὴ χωρίζσθαι. Rectius. afcuat 
^02 μὴ χωρίζεσθαι, ut interpres quoque, « sibi in- 
vicem causz sunt ne separentur. » SyLBURG.—Cave 
autem, ne vulgo receptam lectionem sollicites. Sen- 
$ue enim est:«Virtutes sibi invicem causz sunt, 
«ο quod propter mutuam consequentiam non sepa- 
tentur. » Quippe virtutes, cum inter se sint. con- 
nexz, ut loquuntur morales philosophi, necessario 
se mutuo ponunt in eodem subjecto, et vicissim 
tollunt ; licet alioqui non sint sui invicem cause : 
id quod Clemens supra dicit esse ἀλλήλοις αἴτια, 


non vero ἀλλήλων aízta. Conf. Strom. 11, pag. 979 
edit. Paris. 


oculo, et animam pro anima, Qui enim alicui 


* 
(87) Tov uévew κατηγορήµατος. « Hujus przdi- 
cati manere. » lta mox. Lowra. 

(98) Τὸ ὀφθαλμό». Τόν mavult A. Sed τό recte 
Scriptum ; quippe quod totam uentem senten- 
tiam respicit : in cujus fine subaudiendum εὐλόχως 
εἴρηται, vel simile quid. 8119046. 

NS Ovx à θάνατος δὲ τούτῳ πάλιν. Corrupta. 
OWTH. 


(4) Συνελόντες. Malet forte aliquis. συνέλκον- 
πες, « una traheutes : » ferri tamen et συνε- 
λόντες potest. Aliis verbis supra in eadem re utitur,; 
pag. 137. Sst.soRG. 
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«n 


vulnus inflixit letale, is ei eausa est mortis, aut A αἴτιον. "Aie: δέ qacw , εἰ πολλὰ αἴτια xov 


ut ei mors accidat ; qui autem ab ipso est vicissim 
lethaliter sauciatus, eum vicissim causam habuit 
non per id quo ei fuit causa, sed per aliud : ipsi 
enim fit causa mortis; non autem mors mortale 
ipsi vulnus vicissim intulit, sed ipse sauciatus. 
Quare ipse quidem fuit alterius causa, aliam autem 
causam habuit. Et qui alii fecit injuriam, causa 
quidem est alterius, 33/& nempe ejus cui facta est 
injuria. Lex autem que contra jubet eum suppli- 
cio affici, non injuris ac maleficii , sed alteri qui- 
dem vindicte, alteri vero discipline causa est. 
Quamobrem non sunt sui invicem caus ut causz, 
sed illa quz& cause sunt. Praterea qusritur an 
multa per congressum fiant multe cause unius. 
Conjuncti enim homines cause sunt ut navis 
irabatur; (verum cum aliis, nisi coucausa sit 
causa. Alii autem dicunt, si multe s cause 
fiunt, seorsum una est unius causa, veluti ut 
quis sit beatus, quod unum est, caus: sunt vir- 
Utes, que sunt multe; et ejus quod est cale- 
fleri, et dolere, multz sunt causa similiter, Nun- 
quid ergo multz virtutes sunt una potestate, et que 
calefaciunt, et dolore afficiunt : et multitudo virtu- 
tum quz est unum genere, fit causa unius, nempe 
ut quis sit beatus? Revera autem procatarctice 
quidem cause sunt unius plures et genere et spe- 
€ie: et genere quidem, ut cujuslibet morbi, exem- 
pli gratia, algor, resolutio, labor, mala concoctio, 
ebrietas : specie autem febris. Continentes autem 


ἰδίαν, ἕκαστον ἑνὸς αἴτιον γίνεται. Τοῦ γοῦν εὖ- 
δαιμονεῖν ἑνὸς ὄντος αἴτιαι τυγχάνουσιν αἱ ἀρε- 
ταὶ, πολλαὶ οὖσαι xal τοῦ θερµαίνεσθαι xal τοῦ 
ἀλγεῖν ὁμοίως πολλὰ τὰ αἴτια. Μήτι οὖν αἱ πολ- 
λαὶ ἀρεταὶ µία ἐστὶ κατὰ δύναμιν, xal τὰ θερµαί- 
νοντα xal τὰ ἀλγοῦντα" καὶ τὸ πλῆθος δὲ τῶν ἀρε- 
τῶν, κατὰ γένος ἓν τυγχάνον, ἑνὸς αἴτιον γένεται τοῦ 
εὐδαιμονεῖν; Τῷ ὄντι δὲ προχαταρχτικὰ μὲν αἴτια 
ἑνὸς γίνεται πλείονα, κατὰ γένος xal κατ᾽ εἴδος xai 
κατὰ Ὑένος μὲν, τοῦ νοσεῖν ὁπωσοῦν, olov φύξις, 
ἔχλνσις, χόπος, ἀπεψία, μέθη: κατ' εἶδος δὲ, τοῦ 
πυρετοῦ. Τὰ δὲ συνεχτιχὰ αἴτια χατὰ γένος µόνον, 
οὐκ ἔτι δὲ xol κατ᾽ εἶδος. Τοῦ γὰρ σὐωδιάζεσθαι 
χατὰ γένος ἑνὸς ὄντος, πολλὰ τὰ αἴτια xav εἶδος 
ofoy λιθανωτὸς, ῥόδον, xpóxoc, στύραξ, σμύρνα, ui- 


Β pov: τὸ γὰρ ῥόδον οὐκ ἂν. οὕτως εὐῶδες εἴη ὡς d 


σμύρνα. Τὸ δὲ αὐτὸ τῶν ἑναντίων αἴτιον γίνεται 
ποτὲ μὲν παρὰ τὸ μέγεθος τοῦ αἰτίου xal τὴν δύνα- 
µιν, ποτὲ δὲ παρὰ τὴν ἐπιτηδειότητα τοῦ πάσχον- 
τος. Παρὰ μὲν τὴν ποιὰν δύναμιν, dj αὐτῆ χορὸῃ 
παρὰ τὴν ἐπίτασιν 1| τὴν ἄνεσιν ὀξὺν f] βαρὺν ἀπεδί- 
δωσι τὸν φθόγγον' παρὰ δὲ τὴν ἐπιτηδειότητα τῶν 
πασχόντων τὸ μέλι γλυχάζει μὲν τοὺς ὑγιαίνοντας, 
πικράζει δὲ τοὺς πυρέσσοντας' xai εἷς xal ὁ αὐτὸς 
οἶνος (2) τοὺς μὲν εἰς ὀργὴν, τοὺς δὲ εἰς διάχυσιν 
ἄγει' καὶ ὁ αὐτὸς ἥλιος τήχει μὸν τὸν κηβὸν, ἔτ- 
ραΐνει δὲ τὸν πηλόν. Τῶν οὖν αἰτίων τὰ μέν ἐστι 
πρόδηλα, τὰ δὲ ἐπιλογισμῷ λαμθανόμενα. τὰ ἃ 
ἄδηλα. τὰ δὲ ἀναλογισμῷ. Καὶ τῶν ἀδήλων τὰ μὲν 


cause, genere solum, non itidem etiam specie. c; πρὺς χαιρὸν ἄδηλα, κατὰ μὲν τινὰ καιρὸν ἁποχεχρυμ- 


Nam ut quis boni sit odoris, quod est unum ge- 
mere, multz sunt caus specie, utpote thus, rosa, 
€rocus, styrax, myrrha, unguentum. Rosa enim non 
erit adeo odorifera, ut myrrha. ldem autem fit 
«ausa contrariorum, quod aliquando accidit pro- 
pter ipsius cause magnitudinem, ac vim, aliquando 
autem eb ejus, quod patitur, aptitudinem. Ob cer- 
tam quidem vim, eadem chorda quatenus intenditur 
aut remittitur, acutum aut gravem edit sonum ; ob 
2ptitudinem autem eorum quz patiuntur, mel qui- 
dem sanos dulcedine afficit, amarore autem eos 
qui febre laborant; et unum οἱ idem vinum, alios 
«quidem ciet ad iram, alios vero exhilarat; et idem 
sol eeram quidem liquefacit, lutum autem exsic- 


μένα, κατὰ δὲ τινὰ πάλιν ἔχδηλα BAenópevar τὰ ὃ 
φύσει ἄδηλα, τὰ κατὰ µηδένα καιρὸν πρόδηλα vest 
σθαι δυνάµενα' xal τῶν μὲν φύσει τὰ μὲν χατα- 
ληπτά, ἅπερ οὐκ ἄδηλά τινες ἐχάλουν, διὰ σημείων 
ἀναλογιστικῶς λαμθανόµενα, καθάπερ 1j συμμετρία 
τῶν λόγῳ θεωρητῶν πόρων (3): τὰ δὲ ἀχατάληστα, 
τὰ χατὰ µηδένα τρόπον ὑπὸ χατάληψιν πεσεῖν δυνά- 
μενα, & δὴ χαὶ ἄδηλα, ἓν τῷ καθάπαξ λέγεσθαι (4). 
Καὶ τὰ μὲν προχαταρχτικἁ, τὰ 65 συνεχτικὰ, τὰ & 
συναίτια, τὰ δὲ συνεργά’ xal τὰ μὲν τοῦ χατὰ φύσν, 
τὰ δὲ τοῦ παρὰ φύσιν, τὰ δὲ νόσου, xal κατὰ τὺ 
ὑποθεδηχὸς (5), τὰ μὲν παθῶν, τὰ δὲ τοῦ μεγέθους 
αὐτῶν, τὰ δὲ χρόνων καὶ χαιρῶν. Τῶν μὲν οὖν προ- 
καταρχτικῶν αἱρομένων μένει τὸ ἀποτέλεσμα' συν- 


cat. Porro autem ex causis aliz quidem sunt aper- D εχτιχὸν δέ ἐστιν αἴτιον, οὗ παρόντος, μένει τὸ ἀπο- 


te, alie quas cogitando assequimur, aliz obscure : 
alie quas colligimus. Ex obscuris autem, aliz 
quidem sunt obscure ad tempus, ut que aliquo 
quidem tempore abdite fuerint,. aliquando autem 


κι P. 935 ED. POTTER, 787-788 ED. PARIS. 


(2) Oiroc. Vinum idem alios aliter afficere, do- 
cet etiam Philo Περὶ τῶν µετονοµαζ. pag. 172. 
Plutarchus pag. 199, 587, et Aristot. problem. 17, 
sect. 3. H. Svraunc. 

($9) Τῶν .Ἰόγχῳ θεωρ. xóp. ld est, « pororum, » 
seu « meatuum, » corporis, qui, licet sensui haud sint 
obvii, « ratione » tamen deprehenduntur ac « vi- 
dentur.) Τῶν λόγων θεωρητῶν π. habet Flor., 


τἐλεσμα” καὶ αἱρομένου, αἴρεται. Tb δὲ συνεκτικὺν 
σννωνύµως καὶ αὐτοτελὲς χαλοῦσιν' ἐπειδὴ αὐτάρ- 
χως &' αὗτου (6) ποιητιχόν ἐστι τοῦ ἀποτελέσματος. 
El δὲ τὸ αἴτιον αὐτοτελοῦς ἑνεργείας ἐστὶ ὅπλωτι- 


quod explicare frustra conatus est. interpres. 
(4) Λόγεσθαι. Supple δυνάµενα, vel lege λέ- 
εται. 3 
(B) Ὑποδεδηκός. Flor., ὑπεθηχός' quod ne Ionis- 
mus quidem facile admiserit, Regulare ὑποβε- 
θτχός supra quoque legitur pag. 525, et infra pag. 
$36. SvLbURG. E 
(6) Ac αὐτοῦ. Vel potius 6v αὐτοῦ, « per sc» 


6n STROMATUM 


xbv, τὸ συνεργὸν ὑπηρεσίαν σηµαίνει, xal τὴν σὺν 
ἑτέρῳ λειτουργίαν. El uiv οὖν μηδὲν παρέχεται, 
οὐδὲ συνεργὸν λεχθήσεται’ εἰ. δὲ παρέχεται, τούτου 
πάντως γίνεται αἴτιον, οὗ καὶ παρέχεται, τουτέστι 
τοῦ &' αὐτοῦ Υινοµένου. "Έστιν οὖν συνεργὸν, οὗ 
παρόντος ἐγίνετο τὸ ἀποτέλεσμα: προδήλως (7) μὲν 
ὧν παρόντος (8), ἁδήλως δὲ ἁδήλου. Καὶ τὸ συνα(- 
των δὲ Ex. τοῦ γένους ἐστὶ τῶν αἰτίων, καθάπερ ὁ 
συστρατιώτης στρατιώτης, xai ὁ συνέφηδος ἔφηθος. 
Τὸ μὲν οὖν συνεργὸν αἴτιον τῷ συνεχτικῷ πρὸς τὴν 
ἐπίτασιν βοηθεῖ τοῦ ὑπ᾿ αὐτοῦ γινομένου’ τὸ δὲ συν- 
αἴτιο οὐχ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐστιν ἐννοίας' δύναται 
γὰρ συναέτιον ὑπάρχειν, xv. μὴ συνεχτιχὸν αἴτιον 
τι Νοεῖται yàp σὺν ἑτέρῳ τὸ συναίτιον, οὐδ' 
αὐτῷ (9) δυναµένῳ xaz' ἰδίαν ποιῆσαι τὸ ἀποτέλε- 
αμα, αἴτιον ὃν σὺν αἰτίῳ. Διαφέροι δὲ τοῦ συναιτίου 
τὸ συνεργὸν ἓν τῷ τὸ μὲν συναίτιον χατ᾽ ἰδίαν μὴ 
ποιοῦντος τὸ ἀποτέλεσμα παρέχειν' τὸ δὲ συνεργὸν 
ἓν τῷ χατ᾽ ἰδίαν μὴ ποιεῖν, ἑτέρῳ δὲ προσερχόµενον 
τῷ κατ’ ἰδίαν ποιοῦντι, συνεργεῖ αὐτῷ πρὸς τὸ σφο- 
δρτατον Ὑίνεσθαι τὸ ἀποτέλεσμα. Μάλιστα δὲ τὸ ἐκ 
προχαταρκτικοῦ συνεργὺν Ὑεγονέναι τὴν τοῦ αἰτίου 
δατείνειν δύναμιν παρίστησιν (10). 


LiB. Vill. 602 


A rursus apertz videntur ; alie autem obscurz na- 
tura, qui nullo tempore possunt esse aperte. Et 
ex his quidem qux sunt natura, alie quidem pos- 
sunt deprehendi, quas quidem vocabant non ob- 
scuras, ut quz per signa reputando ac ratiocinando 
colligantur, quemadmodum symmetria dubiarum 
orationum qua cadunt in contemplationem : alie 
vero quz deprehendi nequeunt, que nullo modo 
possunt cadere sub deprehensionem, quz etiam 
dicuntur penitus obscure. Et alie quidem sunt 
procatarcticz, alie vero synectiee, alia autem 
concausz, alis vero adjuvantes. Et alie quidem, 
ejus quod est secundum naturam ; alie vero, ejus 
quod preter naturam. Alie autem morbi et secun- 
dum accidens ; alie quidem affectionum, aliz vero 

B earum magnitudinis, alis autem temporum et oc- 
casionum. Atque si tollantur quidem caus proca- 
tarcticze, manet tamen effectus. Synectica autem 
causa est, qua si adalt, manet effectus; et si tol- 
latur, tollitur. Synecticam per synonymiam »& ap- 
pellant, etiam per se perfectam, quandoquidem 
-est sufficienter per se ef(lciens effectus. Si autem 
causa per se perfectam significat operationem, ad- 
juvans causa significat ministerium, et munus quod 


Obiteum alio. Atque si nihil quidem przstet, ne dicetur quidem adjuvans; sin autem prewstet, ejus 
ft omnino causa, quod etiam przstat, lioc est, ejus quod fit per ipsam. Est. ergo causa adjuvans, que 
cum adest flt effectus, apertus quidem aperte, obscurus autem obscure. Porro autem concausa 
quoque est ex genere causarum, quemadmodum commilito est miles, et coéphebus est ephebus; at- 
queadjuvans quidem eausa fert opem cause synectiez, ad intentionem ejus quod ab ipsa fit. Con- 
cause autem non est eadem notio; potest enim aliquid esse concausa, etsi non sit. causa synectica. 
Intelligitur enim concausa cum alio, quod per se non potest effectum efficere, ut qua sit. causa cum 
causa. Differt autem adjuvans causa a concausa, quod concausa quidem, ei quod seorsum non ef- 
ficit, prebeat. effectum ; adjuvans autem seorsum quidem non efficiat, alteri autem accedens qu» 
seorsuin. efficit, ei ferat opem ad hoc ut sit effectus vehementissimus. Maxime autem ex procalarctica 
Causa faciam esse causam adjuvantem, ad vim cause intendendam confert. 


αι P. 924 ED. POTTER. 


ali IlpoójAoc . . . ἁδήλως. Flor., προδήλῳ..... (9) Αὐτῷ. Flor. divise, ab τῷ. Sed pronomen 
My. 


αὐτῷ agnoscit etiam Herveti versio, « quod nec 


(8) Παρόντος. Scribendum προδήλου, quod re- 
quirit sententiarum oppositio. Átque hoc etiam vi- 
Git interpres. Παρόντος ex periocha prxcedente 
videtur irrepsisse ; vel forte inargimi ascriptum, 
ο. in textum ab imperito scriba reccptum 
et. 


ipsum per se potest effectum efficere.» SvLsuRc. 
(40) Παρίστησιν. Mancum esse hunc. Στρωμα- 
τέα, e superiorum procmiis et epilogis sat clarum 
est. Λη vero idem eliam ultimus si, non abs re 
dubitaveris. Plura enim superiorum prologi nobis 
pollicentur quam huc usque sint pertractata. lp. 
, 
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Cum Clementis Alexandrini egregius de Salvabilitate divitum libellus, qui per plura ssecula interciot- 
vat,et tandem Michaelis Geisleri opera sub Origenis nomine, alieno prorsus loco editus (nimirum i 
Commentario in prophetiam Jeremie), tanquam etiamnum ineditus , ad paucorum notitiam pervenerit: 
porro cum deinceps Auctario Grecorum Patrum Combelisiano insertus, inter scriptorum neotenconn 
quibuscum componebatur catervas, vel adhuc delituerit : rem non ingratam litteratis futuram sperm. 
si efficerem ut melioribus, hoc est. suis auspiciis tandem aliquando in publicum prodiret. Genumm 
esse opus non tantum fidem faciunt scripti pondus et decor, sed el Eusebii Caesariensis μα 
qui in Historia sua ecclesiastica, librum szpius laudat, et lib. ri, cap. 25, exinde solidas paginas T 
scripsit; quz quidem in ms. Vaticano (cui unico exemplari, quantum adhuc novimus, opus hoc quie 
tum debemus), mutile occurrebant, et ex Eusebio feliciter restituuntur. Mentio itidem tractatus irj 
habetur in Hieronymi Catalogo; quinimo uon solum eum laudat, sed ejusdem principium Bibliothece su 
inseruit Photius, cod. 111. Unde nullus superest dubitandi locus de libelli auctore et statu. Interim no 
abnuerim ultimam periodum, ὦ διὰ τοῦ παιδός, elc., a librario adjectam, qui tractatum hunc pro boni- 
lia Origeniana venditavit, et proinde solemni concionum clausula (iniendum censuit. Talia passim inlt- 
tasse hoc hominum genus, alibi a me, in opusculis Cypriano ascriptis, est observatum. s αἰῤῤετα 
fortasse non fuerit admonuisse in exemplari nonnullas fuisse lacunas, quz lectori moram facturz v 
bantur, quas nos vocibus quam paucissimis interpositis supplevimus. Sed ne adjectitia genuinis com" 
scerentur, quecunque a nobis interpolata fuerunt, uncis inclusimus. FELL. 


935 x I. Qui encomiorum munera divitibus A — A'. Ol μὲν τοὺς ἐγχωμιαστιχοὺς λόγους eli nne 
triDuunt, ii vero mihi nedum adulatores etillibera- — (oi; δωροφοροῦντες, οὐ µόνον κόλακες xii BUT 
les merito habendi esse videntur, qui magno se  6epot διχαίως ἂν ἔμοιγε κχρίνεσθαι Boxcity, Lid 
gratificari simulent quorum nulla gratia; verum πολλῷ προσποιούµενοι χαρίσασθαι τὰ ἀχάρσα) 


etiam impii ac insidiosi : impii quidem, quod, post- 
babitis Dei laudibus et gloria, qui unus perfectus 
ac bonus est, « ex quo omnia, et. per quem om- 
nia, et in quo mnia, » [quem sibi ille honorem 
vindicat], hominibus tribuunt [piaculari et impura] 
vita volutantibus, [ipsis] proinde, in mercedem, 
judicio divino obnoxiis : insidiosi autem, quoniam 
cum et sol:z opes sufficiant ad emolliendos corrum- 
pendosque locupletum animos, deque via per quam 
salus paratur, procul avocandos : illi contra etiam 


9 P. 925 ED. POTTER. * Rom. xi, 35. 


(11) θεοπρεπέστατον. Ἠπο et qua sequuntur uncis inclusa, 


impleudos addita. FgrL. 
hi$ l'érac. Τέρας, ms. lp, 


ἀλλὰ xa ἀσεθεῖς καὶ ἐπίδουλοι" ἀσεθεῖς μὲν, 5c 
παρέντες αἰνεῖν καὶ δοξάζειν τὸν µόνον vati? 
ἀγαθὸν Θεὸν, « ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ & οὗ τὰ πόνο, 
χαὶ εἰς ὃν τὰ πάντα,» περιάπτουσι τὸ Ιθεοπριτέσ] 
τον] (14) γέρας (19) ἀνθρώποις ἐνα[γεῖ καὶ Bof 
ρώδει] βίῳ κυλινδοµένοις, [τούτου ἔνεχα], τὸ xis 
λαιον, ὑποχειμένοις τῇ χρίσει τοῦ toj: ἐπί 
δὲ, ὅτι xal αὐτῆς τῆς περιουσίας καθ’ αὐτὴν ο. 
οὔσης χαυνῶσαι τὰς φυχὰς τῶν αεκτηµένν Ἡ 
διαφθεῖραι xal ἀποστῆσαι τῆς ὁδοῦ, δι’ ἧς ἐπί 


ex conjectura ad hiatus codiis m* 
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ἔστι σωτηρίας * οἱ δὲ προσεµπλήσαουσι, τὰς γνώμας A 
τῶν πλουσίων ταῖς ἡδοναῖς τῶν ἀμέτρων ἑπαίνων ἑπαί- 
ϱοντες" καὶ χαθάπαξ τῶν ὅλων πραγμάτων πλὴν τοῦ 
πλούτου, δι ὃν θαυµάζονται, παρασχευάζοντες ὑπερ- 
φρονεῖν" τὸ δὴ τοῦ λόγου, πῦρ ἐπὶ πῦρ µετοχετεύον- 
τες, τύφῳ τύφον ἐπαντλοῦντες καὶ ὄγχον πλούτῳ 
πρσανατιθέντες, βάρει φύσει φορτίον βαρύτερον, 
οὗ μᾶλλον ἐχρην ἀφαιρεῖν καὶ περιχόπτειν, ὡς σφα- 
λεροῦ νοσῄµατος χαὶ θανατηφόρου. Ti γὰρ ὑψουμέ- 
wo xài µεγαλυνομένῳ ἀντίστροφος 1| πρὸς τὸ ταπει- 
vy µεταδολὴ καὶ πτῶαις, ὡς ὁ θεῖος διδάσχει λόγος. 
Ἐμνὶ δὲ φαίνεται μακρῷ φιλανθρωπότερον εἶναι τοῦ 
Δεραπεύειν [ ἀνελευθέρως Ἱ τοὺς πλουτοῦντας [xol 
τραεπαινεῖν] ἐπὶ καχῷ τὸ συναίρεσθαι [λόγοις, xai] 
τὴν σωτηρίαν αὐτοῖς [κατεργάζεσθαι] ἅπαντα τὸν 
δυνατὺν τρόπον. τοῦτο μὲν ἐξαιτουμένους παρὰ Β 
θεοῦ, τοῦ βεδαίως χαὶ ἡδέως τοῖς ἑαυτοῦ τέχνοις τὰ 
πιαῦτα περοϊεμάνου τοῦτο δὲ διὰ τῆς χάριτος (13) 
T) Σωτῆρος ἰωμένους τὰς φυχᾶς αὐτῶν, φωτίζον- 
τες xd προσάχοντας ἐπὶ τὴν τῆς ἀληθείας κτῆσιν 
ἃς ὁ τυχὼν καὶ ἔργοις ἀγαθοῖς λαμπρυνόμενος, uó- 
ως οὗτος βραδεῖον τῆς αἰωνίου ζωῆς ἀναιρήσεται. 
Ariza δὲ xo dj εὐχὴ φυχῆς εὐρώστου καὶ λιπαρᾶς, 
ἄχρι τῆς ἑσχάτης ἡμέρας τοῦ βίου συμμεμετρηµένη” 
xà πολιτεία διαθέσεως χρηστῆς xal νομίμου, xa 
πάσιις ταῖς ἐντολαῖς τοῦ Σωτῆρος ἐπεκτεινομένης. 


B'. Κινδυνεύει δὲ οὐχ ἁπλοῦν τι εἶναι τὸ αἵτιον τοῦ 
την σωτηρίαν χαλεπωτέραν τοῖς πλουτοῦσι δοχεῖν fj 
τοῖς ἀχρημάτοις τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ moxÜov. Ot σ 
μὲν γὰρ αὐτόθεν χαὶ προχείρως ἀχούσαντες τῆς τοῦ 
Σωτῆρος φωνῆς, ὅτι «ῥᾷον κάµηλος διὰ ερυπήµατος 
ῥαφίδος διεχδύσεται, f πλούσιος εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν, » ἀπογνόντες ἑαυτοὺς ὡς οὐ βιωσόμε- 
vx, τῷ χόσμῳ πάντα χαριζόµενοι, xal τῆς ἐνταῦθα 
ζωῆς ὡς µόνης ἑαυτοῖς ὑπολειπομένης, ἔχχρεμα- 
αθέντες ἀπέστησαν πλέον τῆς ἐχεῖ ὁδοῦ, µηχέτι πο- 
λυπραγµονῄήσαντες, μήτε τίνας τοὺς πλουσίους ὁ 
Δεσπότης καὶ διδάσκαλος προσαγορεύει, µήτε ὅπως 
τὸ ἀδύνατον ἓν ἀνθρώπῳ θεῷ (14) δυνατὸν γίνεται. 
"λλοι δὲ τοῦτο μὲν συνῆκαν ὀρθῶς xal προσηχόν- 
τως, τῶν δὲ ἔργων τῶν εἰς τὴν σωτηρἰαν ἀναφερόν- 
των ὀλιγωρήσαντες, οὗ παρεσχευάσαντο τὴν δέουσαν 
παρασχευὴν εἰς τὸ τῶν ἐλπιζομένων τυχεῖν. Λέγω δὲ 


siolidiores efficiunt, divitum mentes immodicarum 
laudum obleetationibus fastu efferentes, idque adeo 
przstantes, ut eztera omnia plane flocci pendant, 
preter divitias »K ob quas in honore babentur; 
igui, ut dicitur, ignem addendo, fastumque fastu 
cumulando, ac thesauris molem apponendo, gravi 
elemento gravius pondus, de quo potius auferen- 
dum erat et amputandum, ceu morbo periculoso 
ae letifero. Ei enim qui se extollit ac magnum 
facit, vicissim succedit tumentis animi in bumile 
mutatio ac casus, uii docet sermo divinus* : pro- 
piusque ad bumanitatem existimo, quam palpare 
[illiberaliter] divites [et laudibus evehere] pro eo 
quod malefecerint, [monitis subvenire, et] salutem 
illis [procurare] quibus fleri potest mediis; nimi- 
rum Deum orando, qui res ejusmodi suis flliis flr- 
miter 3c jucunde fruendas elargitur : tum vero per 
gratiam Salvatoris eorum animis mederi, illumi- 
nando et ad capessendam veritalem nes eis duces 
offerendo : quam quisquis adeptus fuerit, bonisque 
operibus claruerit, solus vitz selernz bravium pra» 
mio reportabit. Enimvero oratio, quz utique ad 
extremum spiritum durare debet, robustum ani- 
mum atque serenum : porro vitz ratio ac disciplina, 
probam mentem, equique acjjusti Lenacem, et quae 
ad omnia Salvatoris precepta extendatur, postulat. 

Η. Forte autem non unum quid simplex est quod 
facit, ut opulentorum salus diflicilior appareat sa- 
lute egenorum, sed diversi generis hujus ratio 
exstiterit. Alii enim auditis raptin εἰ perfun- 
etorie illis. Domini Salvatoris! vocibus : « Facilius 
est camelum per foramen acus transire, quam 
divitem intrare in regnum colorum, » animum 
despondentes quasi vitam minime consecuturi, et 
tanquam presens hzc vita sola illis reliqua sit, 
illius desiderio suspensi, longius a via quz in c&- 
lum ducit, diverterunt, ne pervestigantes quidem. 
serioque pensantes quosnam Dominus et magister 
appellet divites, ac nec quomodo apud homines im- 
possibile Deo sit possibile. Alii vero, hoc quidem 
recte convenienterque intellexerunt ; neglectis ta- 
men qui ad salutem spectant, operibus, quantum 
par erat apparatum non fecerunt, ut eorum quz in 
spe posita sunt, compotes efficerentur. Ambo hzc 


ταύτα ἑκάτερα ἐπὶ τῶν πλουσίων, xal τῆς δυνάµεως D dicta a me sunt de divitibus, quibus nota est et 


τοῦ Σωτῆρος καὶ τῆς ἐπιφανοῦς σωτηρίας ἠσθημέ- 
Wov* τῶν ἀνοήτων τῆς ἀληθείας ὀλίγον uo: µέλει. 


T". χρὴ τοίνυν τοὺς φιλαλήθως xal φιλαδέλφως (δια- 
χειµένους) xa µήτε καταθρασυνοµένους αὐθαδῶς τῶν 
τρνσίων κλητῶν, µήτε αὖ πάλιν ὑποπίπτοντας ab- 
τοῖς διὰ οἰχείαν φιλοχέρδειαν, πρῶτον μὲν αὐτῶν 
ἔξαιρεῖν τῷ λόγῳ τὴν κενἠν (15) ἀπόγνωσιν, καὶ δηλοῦν 

τὰ τῆς δεούσης ἐξηγήσεως τῶν λογίων τοῦ Κυρίου, 
dr olx ἀποχέχοπται τέλεον αὐτοῖς ἡ κληρονοµία τῆς 


virtus Salvatoris οἱ illustris salus; de aliis parum 


, curo, quibus ut intelligerent, veritatis radius non 


affulsit. 

il. Decet ergo utqui veritatis fratrumque amore 
teneantur, quippe nec petulanter insurgunt in di- 
vites qui vocati sunt (i. e. Christiani) neque vero 
lucri proprii causa rursum illis assentantur; pri- 
mum quidem ex eorum animis verbi przdicatione 
eximant inanem metum ; congruaque oraculorum 
Domini expositione liquido ostendant, »K non om- 


*K P. 926 £D. POTTER. ο Matth. xxiu, 12. b Matth. xix, 24. »« P. 927 ED. POTTER, 


(15) Διὰ τῆς zdp. Interponit ms., λέγω. Fett. 
t1) θοῷ. 1l. in ms. Ip. 


(15) Κενήν Καινήν, ms. Fert. 
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ill 


nino repulsos ees ab hzreditate regni celorum, si A βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐὰν ὑπαχούσωσι ταῖς ἔντο- 


modo dicto audientes sint ut mandata exsequantur : 
deinde admoneant, timere eos ubi nullus timendi 
loeus, eosque qui velint, Dominum placide susci- 
pere : tumque ad hzc ostendere et institutione cate- 
Chetica docere par erit, qua nempe ratione quibusve 
operibus pariter affectibusque spes alatur, ut qu 
nec illis omnino negata sit, nec rursus temere nul- 
loque hominis conatu obweniat. Sed sicut se in 
athletis res habet (ut parva et corruptibilia cum 
magnis et incorruptibilibus conferamus), ita quoque 
in ipso contingere cogitet qui szxculi opibus dives 
est. Etenim quicunque de victoria et corona despe- 
raverit, is nec omnino ut in arenam descendat, no- 
men dederit; qui vero hanc ipse quidem animo 


spem conceperit, labores tamen et cibos et exerci- B 


tationes in eam rem congruas non admittit, corona 
indonatus manet, ac spes illum frustrata est. Sic et 
quisquis terrenis opibus affluil, caveat ne se ipse 
primum a Salvatoris cerlaminibus premiisque ex- 
clusum ducat, modo üdelis exsistat, ac divine boni- 
tatis magnitudinem intelligat; nec rursus nulla 
. exercitatione nulloque certamine posito, citra pul- 
verem atque sudorem immortalitatis se corona do- 
nandum speret, sed se Verbo tradat ac rationi tan- 
quam palestre magistro, Christoque certaminum 
praesidi subjiciat. Cibus illi ac potus przestitutus, 
Novum Domini Testamentum ; exercitamenta, man- 
data; orna(us ac cultus, bonz animi affectiones ac 


dotes; fldes, spes, charitas, veri cognitio [beni- C 


gnitas], lenitas, misericordia, castitas; ut cum no- 
vissima tuba ineundi cursus signum dederit atque 
hinc emigrandi velut stadio *, ex mortali hac vita, 


Aaig: εἶθ᾽ ὑπομνημονεῦσαι (16) ὡς ἀδεὲς δεδίασι δέος, 
καὶ ὅτι βουλομένους αὐτοὺς ὁ Σωτὴρ ἀσμένως δέχε- 
ται’ τότε καὶ προσδειχνύναι xal µυσταγωγεῖν ὅπως 
ἂν xaX δι οἵων ἔργων τε xaX διαθέσεων Esalporveo(17) 
τὰ τῆς ἐλπίδος, (oc οὔτ᾽ ἀμηχάνου καθεστώσης atto, 
οὔτε τοὐναντίον εἰχῆ περιγινοµένης ἀλλ᾽ ὄνπερ τού- 
πον ἔχει τὸ τῶν ἀθλητῶν, ἵνα μικρὰ καὶ ἐπίχτρα 
µεγάλοις xai ἀφθάρτοις παραθάλωµεν, τουτὶ xai ty' 
ἑαυτῷ ὁ χατὰ χόσµμον πλουτῶν λοχιζέσθω. Καὶ rip 
ἐχείνων ὁ μὲν ὅτι δυγήσεται νικᾷν, χαὶ στεφάνον 
τυγχάνειν ἀπελπίσας, οὐδ ὅλως ἐπὶ την ἄθλησν 
ἀπεγράψατο' ὁ δὲ ταύτην μὲν ἐμδαλόμενος τῇ ώ- 
µῃ τὴν ἐλπίδα, πόνους δὲ καὶ τροφὰς xal γυμνάσια 
μὴ προσιέµενος προσφόρους, ἀστεφάνωτος διεγένετο, 
xai διήµαρτε τῶν ἐλπίδων. Οὕτω τις xat τὴν ἐπίγειον 
περιδεθληµένος περιθολὴν, μήτε τὴν ἀρχὴν ἑαυτὸν 
ἄθλων τῶν Σωτῆρος ἐχκηρυσσέτω, πιστός ye ὧν, χαὶ 
τὸ μεγαλεῖον συνορῶν τῆς τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίας" 
μήτε μὴν αὖθις ἀνάσχητος xal ἀναγώνιστος μείνας, 
ἀκονιτὶ κἀνιδρωτὶ τῶν στεφάνων τῆς ἀφθαρσίας ἐλπι- 
ζέτω μεταλαθεῖν' ἀλλ᾽ αὐτὸν ὑποδαλέτω φέρων Υυµ- 
ναστῇ (18) μὲν τῷ Λόγῳ, ἀγωνοθέτῃ δὲ τῷ Χρισιῷ: 
τροφὴ δὲ αὐτῷ καὶ ποτὸν γενέσθω τεταγμένον ἡ Καν 
vh Διαθήχη τοῦ Κυρίον’ γυμνάσια δὲ ἐντολαὶ, εὐσχε- 
μοσύνη δὲ xal κόσμος al χαλαὶ διαθέσεις, ἀγάπτ, 
πίστις, ἐλπὶς, γνῶσις ἀληθείας, [ἐπιείχετα»] τεραότης, 
εὐσπλαγχνία, σεµνότης, ἵνα, ὅταν ἐσχάτῃ σάλπηπι 
ὑποσημήνῃ τοῦ δρόµου καὶ τῆς ἐντεῦθεν ἐξόδου, xi- 
θάπερ ἐκ σταδίου τοῦ βίου μετ ἀγαθοῦ τοῦ συνειδ- 
τος τῷ ἀθλοθέτῃ παραστῇ νικηφόρος, ὡμολογημένως 
τῆς ἄνω πατρίδος ἄξιος, εἰς ἣν μετὰ στεφάνων χαὶ 
χηρυγµάτων ἀγγελικῶν ἑπανέρχεται. 


bona fretus conscientia, certaminum presidi victor presentetur, eclesti palam dignus patria, in quam 
coronis, angelorumque przeconio ac plausu donatus revertitur. 


93961V. Det igiturnobisSalvator,ut incordientes 
sermonem, vera et convenientia, quzeque ad fratrum 
salutem faciunt, conferamus; primum de spe ipsa, 
deinde iis quz ad spem conducunt. llle quidem in- 
digentibus largitur, docetque rogantes, porro igno- 
rantiam solvit, atque desperationem excutit; eos- 
dem rursus de divitibus sermones inducens, qui ipsi 
seipsos interpretantur tutoque exponant. Nihil enim 


A. Δοίη τοίνυν ἡμῖν ὁ Σωτὴρ, ἐντεῦθεν ἀρξαμέ- 
γοις τοῦ λόγου, τἀληθη καὶ τὰ πρέποντα καὶ τὰ cu- 
τῄρια συµδαλέσθαι τοῖς ἁδελφοῖς, πρός τε τὴν ἐλτὶ- 
δα πρῶτον αὐτὴν, καὶ δεύτερον πρὸς τὴν τῆς ἐλπίδος 
προσαγωγήν. Ὁ δὴ χαρίζεται δεοµένοις, xal αἰτοῦντα: 
διδάσχει’ λύει τε τὴν ἄγνοιαν, xal τὴν ἀπόγνωσν 
ἀποσείεται, τοὺς αὐτοὺς πάλιν εἰσάγων λόγους περὶ 
τῶν πλουσίων ἑαυτῶν ἑρμηνέας γινοµένους καὶ ἑξτ- 


sic juvet, ac ipsa rursus audire verba, qua in Evan- D γητὰς ἀσφαλεῖς. Οὐδὲν γὰρ οἷον αὐτῶν αὖθις ἀχοῦ- 


geliis exposita, nec justo satis examine atque er- 
rore auditoribus pre infantia mentis accepta, ha- 
etenus vos conturbarunt. « Et cum exiret in viam, 
accedens quidam genu flectebat, dicens : Magister 
bone, quid faciam ul j& vilam zeternam possideam ? 
Jesus autem ait : Quid me dicis bonum ? nemo bo- 
nus nisi unus, Deus. Przecepta nosti : Ne adulteres, 
ne occidas, ne fureris, ne falsum testimonium di- 
xeris, ne fraudem feceris, honora patrem tuum et 
matrem tuam. At ille respondens, ait illi : Hec om- 
»& P. 928 ED. POTTER. ^l Cor. 1, 24. 
" M6). Ὑπομγημονεῦσαι. Ὑποχαυμάτωσιν, ms. 
ELL. 


(17) "Exaipotrro. Ἑπαίροντο τῆς, ns. lb. « 


σαι τῶν ῥητῶν, ἅπερ ὑμᾶς ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις ἄχρι 
νῦν διετάρασσεν, ἀδασανίστως καὶ διημαρτημένω: 
ὑπὸ νηπιότητος ἀχροωμένους" « Ἐκπορευομένῳ av- 
τῷ εἰς ὁδὸν προσελθών τις ἐγονυπέτει, λέγων; Adí- 
σχαλε ἀγαθὲ, «[ ἀγαθὸν ποιήσω, ἵνα ζωὴν αἰώνιον 
κληρονοµήσω; 'O δὲ Ἰησοῦς λέγει’ TU µελέγεις ἀῑα- 
θόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ elc, ὁ Θεός. Τὰς ivo: 
οἶδας Μὴ μοιχεύσης, μὴ Φφονεύσῃς, μὴ χλέγης, eh 
φευδοµαρτυρῄσῃς, μὴ ἀποστερήσῃς, τίµα σὺν πατέρα 
καὶ τὴν μητέρα. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ" Πάν- 


18) Γυμναστικῇ. Ῥηρεεδεπῖᾶ, nec non et. qu 
dnd ad rem agonisticam spectant. FELL. 
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τα ταῦτα ἐφύλαξα. Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμθλέψας ἠγάπησεν A nia observavi. Jesus autem intuitus eum, dilexit 


αὐτὺν xal εἶπεν "Ev σοι ὑστερεῖ: εἰ θέλεις τέλειος 
εἶναι, πώλησον ὅσα ἔχεις, xol διάδος πτωχοῖς, xal 
Έξεις θησαυρὺν Ev οὐρανῷ' καὶ δεῦρο, ἀκολούθει uot. 
'0 δὲ, στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ, ἀπῆλθε λυπούµενος" 
Tv γὰρ πλούσιος, ἔχων κτήµατα πολλά. Περιθλεφά- 
psv δὲ ὁ Ἰησοῦς λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: Πῶς 
δυσχόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ! Οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμθοῦντο 
ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. Πάλιν δὲ ὁ Ἰησοῦς ἀποχριθεὶς 
λέγει αὐτοῖς' Τεχνία, πῶς δύσχολόν ἐστι τοὺς πεποι- 
Va; ἐπὶ χρήµασιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελ- 
«v! Ἐὐχολώτερον διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς βελόνης 
χάμηλος εἰσελεύσεται ἢ πλούσιος εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ θεοῦ. Οἱ δὲ περισσῶς ἐξεπλήσσοντο, xat ἔλεγον" 
Τϊςοὗνδύναται σωθῆναι; Ὁ δὲ, ἐμθλέψας αὐτοῖς, εἶπεν" 
᾿Ὀτιπαρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον παρὰ θεῷ δυνατόν "máv- 
ταγὰρδυνατά ἐστι παρὰ τῷ θεῷ. Ἡρξατο ὁ Πέτρος M- 
Τεν αὐτῷ; "Tóc, ἡ μεῖς ἀφήχαμεν πάντα καὶ ἠχολουθή- 
σαμέν σοι. ᾽Αποχριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς, λέγει’ ᾽Αμὴν ὑμῖν 
λέγω, ὃς ἂν ἀφῇ τὰ ἴδια xat γονεῖς, xa ἀδελφοὺς, καὶ 
χρήματα ἕνεχεν ἐμοῦ xai ἕνεκεν τοῦ Εὐαγγελίου 
μον, ἀπολήψεται ἑχατομπλασίονα νῦν ἓν τῷ καιρῷ 
τούτῳ, ἀγροὺς xal χρήματα xal οἰχίας καὶ ἀδελφοὺς 
μετὰ Buy piov, ἐν δὲ τῷ ἑρχομένῳ ζωή ἐστιν αἰώνιος; 
Πολλοὶ Bà ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, xal οἱ ἔσχατοι 
πρῶτοι. » 

E. Ταῦτα μὲν ἓν τῷ xaxà Μάρχον Εὐαγγελίῳ γέ- 
Ύραπται” xal ἓν τοῖς ἄλλοις δὲ πᾶσιν (19) ὁμολογου- 


µένως, ὀλέγον μὲν ἴσως ἑχασταχοῦ τῶν ῥημάτων i-c 


αλλάασει, πάντα δὲ τὴν αὐτὴν τῆς γνώμης συµφω- 
viav ἐπιδείκνυται. 
ἀνθρωπίνως $ Σωτὴρ, ἀλλὰ πάντα θείᾳ aopla. xai 

μυστικῇ διδάσχει τοὺς ἑαυτοῦ, μὴ σαρχίνως ἀχροᾶ- 
οὓαι τῶν λεγομένων, ἀλλὰ τὸν ἓν αὐτοῖς χεχρυµµέ- 
ww νοῦν μετὰ τῆς ἀξίας ζητήσεως xal συνέσεως Epsu- 
Viv καὶ χαταµανθάνειν. Καὶ γὰρ τὰ ὑπ' αὐτοῦ τοῦ 
Κυρίου δοχηῦντα ἡπλῶσθαι πρὸς τοὺς μαθητὰς τῶν 
ἠνιγμένως ὑπειρημένων οὐδὲν ἤττονος, ἀλλὰ πλείονος 
ἔτι νῦν τῆς ἐπιστάσεως εὑρίσχεται δεόµενα διὰ τὴν 
ὑπερδάλλουσαντῆς φρονῄσεως ἐν αὐτοῖς ὑπερδολήν. 
Ὅπου δὲ καὶ τὰ νομιζόµενα ὑπ' αὐτοῦ διηνοῖχθαι τοῖς 
ἔσω, καὶ αὐτοῖς τοῖς τῆς βασιλείας τάχνοις ὑπ' αὐτοῦ 
καλουμένοις, ἔτι χρήζει φροντίδος πλείονος, Ίπου γε 


Acl δὲ, σαφῶς εἰδότας, ὡς οὐδὲν. 


eum, et dixit: Unum tibi deest. Si vis perfectus 
esse, vende quiecunque habes, et distribue paupe- 
ribus, et babebis thesaurum ip ccelo; et veni, se- 
quere me. Qui contristatus in verbo, abiit mcrens ; 
erat enim dives, habens multas possessiones. Et 
circumspiciens Jesus, ait discipulis suis: Quam dif- 
ficile qui pecunia$ habent, in regnum Dei introi- 
bunt. Discipuli autem obstupescebant in verbis ejus. 
At Jesus rursus respondens, ait illis: Filioli, quam 
difficile est confidentes in pecuniis, introire in re- 
gnum Dei! Facilius est camelum per foramen acus 
ingredi, quam divitem intrare in regnum Dei. Qui 
magis admirabantur, atque dicebant : Et quis po- 
test salvus fleri? Et intuens illos Jesus ait : Apud 


Β hominea impossibile est, sed non apud Deum ; om« 


nia enim possibilia apud Deum. Coepit et Petrus di- 
cere: Eccé nos dimisimus omnia, et secuti sumus 
te. Respondens Jesus, ait : Amen dico vobis, omnis 
qui sua reliquerit et parentes et fratres et pecunias 
propter me et propter Evangelium; centies tantum 
nunc in tempore hoc recipiet, agros et pecunias et 
domos et fratres cum persecutionibus, et in futuro 
vita eterna erit. Multi autem erunt primi novissi- 
mi, et novissimi primi *. » 


V. Hac quidem in Marci Evangelio scripta sunt ; 
quin et in reliquis plane omnibus eadem habentur, 
paucis forsitan per singulos verbis imanutatis, sed quae 
eamdem ubique sententiam contineant. Decet autem 
nos qui aperte sciamus, nihil Salvatorem quasi 
humano more locutum esse, sed divina mysticaque 
sapientia guos cuncta docuisse; sermones hos non 
carnaliter audire, sed latentem in eis sensum digna 
investigatione. mentisque solertia ac sagacitate per- 
quirere et addiscere. Nam cum et ipsa quoque qua 
ab ipso Domino videntur discipulis fuisse exposita, 
Bon minori, sed majori etiamnum consideratione 
indigere noscantur, quam quz obscuriusac velut 
vnigmate dicta sunt, ob profundissimam in eis alti- 
tudinem sensuum ; cumque adeo etiam illa, quse ab 
eo scholz domesticis videntur explanata, ac iis, quos 
2b eo filios regni invenimus vocatos, majori adhue 


τὰ όξαντα μὲν ἁπλῶς ἐξενηνέχθαι, xal διὰ τοῦτο D opus habeant indagat:one, quam quie videntur sim- 


μηδὲ διηρωτηµένα πρὸς τῶν ἀχουσάντων, εἰς ὅλον 
& τὸ τέλος αὐτὸ τῆς σωτηρίας διαφερόντων, σκοπη- 
συµένων δὲ θαυμαστῷ καὶ ὑπερουρανίῳ διανοίας βά- 
θει, οὐκ ἐπιπολαίως δέχεσθαι ταῖς ἀχοαῖς προσῆκεν, 
ἀλλὰ χαθιέντας τὸν νοῦν ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Σωτῆρος xai τὸ τῆς γνώμης ἀπόῤῥητον, 


6’. Ἠρώτηται μὲν γὰρ ἡδέως ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ 
Σωτὴρ ἐρώτημα καταλληλότατον αὐτῷ: ἡ ζωὴ περὶ 
ζωῆς, ὁ Σωτὴρ περὶ σωτηρίας, ὁ Διδάσχαλος περὶ 


9& P. 929 ED. POTTER. 


pliciter ab eo prolata, quz proinde nemo auditorum 
interrogavit ut exponerentur, )K pertinentia ad 
ipsum salutis finem, mirandoque ac superccelesti 
mentis consideranda profundo; non perfunctorie 
bac auribus haurienda, sed ita ut ad ipsum Salva- 
Voris Spiritum ac sententie arcanum animum de- 
mittamus. 

V). Jucunda certe Domino. nostro ac Salvatori 
oblata questio est, ipsi nimirum convenientissima. 
Nempe oblata questio Vitae de vita, Salvatori de 


* Marc. x, 17, 18, seqq. 


(19) Πᾶσιν. Matthzeo nimirum et Marco; nam Joannes res gestas ad historiz modum minime enar 


randas suscepit. FeLL. 
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salute, Magistro ac doctori de capile eorum qua Α χεφαλαίου τῶν διδασχοµένων δογμάτων, Άλήκι 


dogmate tradebantur, Veritati de vera immortali- 
tate, Verbo de paterno verbo atque doctrina, Per- 
fecto de perfecta requie, Incorruptibili de firma in- 
corruptione. De illis oblata illi quzestio est, quorum 
etiam causa descenderat, quibus instituit, quie do- 
cet, qua prabet, ut ostendat Evangelii argumen- 
tum esse, ut vita zlerna ipsa tribuatur. Prasciebat 
autem ut Deus, tum quz interrogandus erat, tum 
quod responsum interrogans esset accepturus. Quis 
enim id potius fecerit quam propheta prophetarum, 
omnisque prophetici spiritus arbiter ac Dominus ? 
Vocatus autem bonus, a primo hoc verbo sumpta 
occasione inde etiam doctrinam auspicatur, con- 
vertens discipuli animum in Deum bonum, pri- 
mumque ac solum vitze zeternz przebitorem, quam 
ab eo acceptam, nobis confert Filius. 

VII. Itaque maximum et precipuum documento- 
rum ad vitam spectantium, ab initio statim animo 
inserendum est; ut Deus zeternus esse ac zterno- 
rum dator, agnoscatur; primumque ac supremum, 
et unum ac bonum Deum, Deum nobis per scien- 
tiam et comprehensionem vindicemus. Hoc enim 
immobile inconcussumque principium et principale 
vit: fulcimentum, Dei, qui est vere scientia, et qui 
ea quz sunt (zeterna scilicet) largitur; ex quo etiam 
aliis provenit, ut esse accipiant, eogue incolumia 
sint. Hujus quippe ignoratio mors est ; cognitio vero 
€t necessitudo atque ad eum dilectio ductaque cum 
eo similitudo, sola vita exsistit, 


€ 
337 VIII. Hunc ergo primum agnoscendum ju- 


bet ei qui veram vitam sit acturus: « Quem nemo 
novit nisi Filius, et cui Filius revelaverit *. » Exin- 
de cognoscenda est magnitudo Salvatoris post 
illum novaque gratia, quodque juxta Apostolum, 
* lex per Moysem data est; gratia. et veritas per 
Jesum Christum facta est ^; » nec paria sunt, qua 
per servum fidelem data sunt, et que a. vero filio 
donata sunt. Denique si Moysis lex sufficiens erat 
ut vitam przstaret « ; frustra nimirum Salvator ipse 
adveniret, nostrique causa pateretur, ab ortu nati- 
vitatis ad metam usque emenso human: vite curri- 
culo. Frustra quoque, qui omnia legis mandata a 
juventute impleverat 4, »& ab alio, illi provolutus, 
immortalis vitz exposceret praemia. Neque enim 
solum legem servaverat, sed et a prima xtate in 
eam rem incubuerat. Quid enim magni aut egregii 
est, senectus non ita delictorum ferax? sed si quis 
lasciviente juventa ac statis :estu maturum prz se 
sensum ferat, et quam pro temporis ratione senior 
appareat; bic plane admirandus ac preclarus pu- 
gil, et judicio canus. Hic tamen cum tantus esset, 
apprime noverat certusque erat, nihil sibi quidem 
ad justitiam deesse : omnino autem illi vita opus 
erat; idcirco praestari rogat ab eo, qui solus dare 
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e) Νεῖναι. Forte μὴ ter Fr 
"Ica τά. Ms., εἰς τά. 


b Joan. 1, 47. 


περὶ τῆς ἀληθινῆς ἀθανασίας, ὁ Λόγος περὶ τοῦ Ih- 
τρὺς λόγου, ὁ Τέλειος περὶ τῆς τελείας ἀναπαύτιως, 
ὁ ᾿Άφθαρτος περὶ τῆς βεθαἰας ἀφθαρσίας. Ἠρωπ- 
ται περὶ τούτων περὶ ὧν καὶ κατελήλυθεν, 8 τα. 
δεύει, ἃ διδάσχει, ἃ παρέχει, ἵνα Belen τὴν τῷ Ei 
γελίου ὑπόθεσιν, ὅτι δόσις ἑστὶν αἰωνίου ζωῆς. Πμιί- 
δε δὲ ὡς Geb; xal ἃ μέλλει διερωτηθήσεσθαι, xxi Y 
μέλλει τις αὐτῷ ἀποχρίνεσθαι. Τίς γὰρ καὶ piün 
ἢ ὁ προφήτης προφητῶν, καὶ Κύριος mavis πµητ- 
τικοῦ πνεύματος; Κληθεὶς δὲ ἀγαθὸς, üz aim 
πρώτου τοῦ ῥήματος τούτου τὸ ἑνδόσιµον λαδὼν, b 
τεῦθεν xal τῆς διδασκαλίας ἄρχεται, ἐπιστρέφων sh 
μαθητὴν ἐπὶ τὸν Θεὸν τὸν ἀγαθὸν, καὶ πρῶτον xi 
μόνον ζωῆς αἰωνίου ταµίαν, fjv ὁ Ylbs δίδωσν tv 


B παρ ὄχείνου λαθών. 


Z'. Obxoüv τὸ µέγιστον καὶ χορυφαιότατον zin 
πρὸς τὴν ζωὴν ΄ µαθηµάτων, ἀπὸ τῆς ἀρχῖς ελ 
ἐγχαταβέσθαι τῇ ψυχῇ δεῖ; γνῶναι τὸν θεὺν τν» 
vtov, xat δοτῆρα αἰωνίων, xai πρῶτον, xal ὑτέπν 
τον, xal ἕνα, xol ἀγαθὸν Θεὸν χτήσασθαι δὲ v 
σεως xal καταλήφεως. Αὕτη γὰρ ἄτρεπτοι xal ἁπ- 
λευτος ἀρχὴ, xal κρηπὶς ζωῆς, ἐπιστήμη θε τὰ 
ὄντως ὄντος, xa τὰ ὄντα, τουτέστι τὰ αἰώνια, lupi 
µένου" ἐξ οὗ καὶ τὸ εἶναι τοῖς ἄλλοις ὑπάρχει xi d 
μεῖναι (20) λαθεῖν. Ἡ μὲν γὰρ τούτου ἄγνοια θάντώ, 
ἐστιν, fj δὲ ἐπίγνωσις αὐτοῦ καὶ οἰχείωπς, vi 
mpi; αὐτὸν ἀγάπη xai ἑξομοίωσις, μόνη ζωή, 


H'. Τοῦτον οὖν πρῶτον ἐπιγνῶναι τῷ ζηουμέν 
τὴν ὄντως ζωὴν παραχελεύεται, «ὃν οὐδεὶς ἐπιγνό- 
σχει, εἰ μὴ ὁ Υἱὸς ἀποχαλύφῃ. » Ἔπειτα τὸ pipe 
τοῦ Σωτῆρος µετ᾽ ἐχεῖνον καὶ τὴν καινότητα sis 1 
ριτος μαθεῖν, ὅτι Oh, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, c b Vip 
διὰ Μωῦσέως ἐδόθη, fj χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια ὃν e 
Χριστοῦ ἐγένετο" » καὶ οὐχ ἴσα τὰ (24) διὰ ἑούλο 5. 
στοῦ διδόµενα τοῖς ὑπὸ τοῦ Υνησίου Υἱοῦ δυρυψ'- 
νοις. El γοῦν ἰχανὸς ἣν ὁ Μωῦσέως νόμος (uiy E 
γιον παρασχεῖν, µάτην μὲν ὁ Σωτὴρ αὐτὸς sapitié 
ται, xol πάσχει Bi ἡμᾶς ἀπὸ γενέσεως µέχρι τοῦσ- 
µείου τὴν ἀνθρωπότητα διατρέχων' µάτην (B) ὃν 
πάσας πεποιηχὼς Ex νεότητος τὰς νοµέµους iysih, 
παρὰ ἄλλου ᾖτει γονυπετῶν τὴν ἀθανασίαν. θὐ8 9" 
πεπλήρωχε µόνον τὸν νόµον, ἀλλὰ χαὶ εὐθὺς iS 
πρώτης ἡλικίας ἀρξάμενος. Ἐπεὶ καὶ τί μα 
ὑπέρλαμπρον γῆρας ἄγονον ἁμαρτημάτυν; ἂν t 
τις Ev σκιρτήµατι νεοτησίῳ καὶ τῷ καύσωνι τῆς fir 
κίας παρέχηται φρόνημα πεπανὸν, καὶ πρεσθύτρ! 
τοῦ χρόνου, θαυμαστὸς οὗτος ἀγωνιστὴῆς xal διασρ- 
πὴς, καὶ τὴν γνώµην πολιώτερος. 'AJX ὅμως 075 
ὁ τοιοῦτος ἀχριθῶς πέπεισται, διότι αὐτῷ πας μὲ 
διχαιοσύνην οὐδὲν ἐνδεῖ, ζωῆς δὲ ὅλως προσθεῖ” ὃν 
αὐτὴν αἰτεῖ παρὰ τοῦ δοῦναι póvou δυναµένν. Mi 
πρὸς pày τὸν νόµον ἄγει παῤῥησίαν, τοῦ θεοῦ δὲ si 
* Gal. n, 21. 4 Marc. x, 30. 


(32) Μάτην. Conf. Sirom. vu, p. Πῖι Siu 
Paris. i 
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eu 


Yly ἱκετεύει. Ἐκ πίστεως εἰς πίστιν µετατάσσεται. A possit. At quidem ad legem quod spectat, longe s4- 


Ὢς σφαλερῶς bv νόµῳ σαλεύων καὶ ἐπιχινδύνως 
πυλοχῶν, εἰς tbv Σωτῆρα µεθορµίζεται, 


ϐ. Ὁ γοῦν Ἱησοῦς οὖχ ἑλέγχει μὲν αὐτὸν, ὡς 
αὐντατὰ ἐκ νόµου μὴ πεπληρωχότα, ἀλλὰ xat ἀγα- 
si xal ὑπερασπάζεται τῆς ἐν ofc ἔμαθεν εὐπειθείας" 
dz δὲ εἶναι φησὶν ὡς πρὸς τὴν αἰώνιον ζωὴν, ὡς 
vj τᾶεια πεπληρωχότα" χαὶ νόµου μὲν ἐργάτην, &p- 
qi ὃ ζωῆς ἁληθινῆς. Καλὰ μὲν κἀχεῖνα" τίς δ' οὔ 
φιτ; Ἡ γὰρ « ἐντολὴ ἁγία  ἄχρι παιδαγωγίας 
t μετὰ φόδου χαὶ προπαιδείας, ἐπὶ τὴν τοῦ "In- 
ex γοµοβεσίαν τὴν &xpav xai χάριν προχωροῦσα” 
Ἓλέρωμα Ok νόµου Χριστὸς εἰς διχαιοσύνην παντὶ τῷ 


curus erat, Dei tamen Filio supplicat, Ex fide in 
fidem transfertur. Veluti qui non tuto in legis navi- 
gio jactaretur ac periculose stationem habuerat, ad 
Salvatorem transmittit. 


IX. At vero Jesus non illum redarguit, quod legis 
omnia non impleverit, quin etiam diligit, et quod 
iis, quibus fuerat institutus, strenue obsecutus sit, 
passis ulnis amplectitur, ad vitam tamen zternam 
quod attinet, imperfectum eum pronuntiat, quod 
ea que perfectionis sunt, non impleverit; ac legis 
quidem operarium dicit, verum in seternz vite re- 
bus cessatorem. Bona quidem et illa; quis eat infi- 
tias? Nam « mandatum sanctum * » hactenus ut 
pxedagogi cujusdam vice cum timore fungatur prz- 


αιστεύοντι' οὐχὶ &k δούλους ποιῶν ὡς δοῦλος, ἀλλὰ p vixque institutionis ^, ad summum legis Jesu ver- 


αλυἱοὺς xal ἀδελφοὺς xaX συγχληρονόµους τοὺς ἔπι- 
ποῦντας τὸ θέληµα sod Πατρός. 


Y. c El θέλεις τέλειος γενέσθαι » οὐκ ἄρα πω τὰ- 
inx iv οὐδὲν γὰρ τελείου τελειότερον. Καὶ θείως 
ὁ, «Εἰθάλεις, » τὸ αὐτεξούσιον τῆς προσδιαλεγο- 
Mw αὐτῷ ψυχῆς ἐδήλωσεν' ἐπὶ τῷ ἀνθρώπῳ γὰρ 
ff αἴρεσις, ὡς ἐλευθέρῳ; ἐτὶ Θεῷ δὲ ἡ δόσις, ὡς 
Kupli. Δίδωσι δὲ βουλομένοις καὶ ὑπερσπουδαχόσι 
mi δεοµένοις, tv! οὕτως ἴδιος αὐτῶν ἡ σωτηρία γέ- 
αι. 00 yàp ἀναγχάζει ὁ Geb; (βία γὰρ ἐχθρὸν 
9j), ἀλλὰ τοῖς ζητοῦσι πορίζει, καὶ τοῖς αἰτοῦσι 
Ἀαρέχει, χαὶ τοῖς χρούουσιν ἀνοίγει. El. θέλεις οὖν, 
εα roc θέλεις, xat μὴ ἑαυτὸν ἑξαπατᾷς, κτῆσαι τὸ 
blo. "Ey σοι λείπει, τὸ ἓν τὸ µένον, τὸ ἀγαθὸν, τὸ 
Wr ὑπὲρ γόµον, ὅπερ νόμος οὐ δίδωσιν, ὅπερ νόμος 
9i χυρεῖ, 8 τῶν ζώντων fiiv ἐστιν. ᾽Αμέλει ὁ πάντα 
Αποῦ νόμου πληρώσας Ex νεότητος xal τὰ ὑπέρογκα 
Ἠναζάμενος, ἓν τοῦτο πραθῆναι τοῖς ὅλοις οὗ δεδύνη- 
"25 τὸ τοῦ Σωτῆρος ἐξαίρετον, ἵνα λάδῃ ζωὴν αἰώ- 
"νι ἣν ἐπόθει" ἀλλὰ δυσχεράνας ἀπῆλθεν, ἀχθεσθεὶς 
 παραγγέλµατι τῆς ζωῆς, ὑπὲρ ἧς ἰχέτευεν. Οὐ 
3p ἀληθῶς ζωὴν ἤθελεν, ὡς ἔφασχεν, ἀλλὰ δόξαν 
Φααιρέσεως ἀγαθῆς µόνην περιεδἀλλετο' xal περὶ 
Ἀλλὰ μὲν οἷός τε ἣν ἀσχολεῖσθαι, τὸ δὲ dv, τὸ τῆς 
Wi; ἔργον ἀδύνατος καὶ ἀπρόθυμος xai ἀσθενὴς 
πελεῖγ. Ὁποῖόν τι xai πρὸς τὴν Μάρθαν εἶπεν à 


ticem gratiamque viam sternens : plenitudo vero 
legis Cbristus ad justitiam omni credenti * ; non qui 
ut servus servos faciat, sed οἱ flliog et fratres et 
cohzredes, Patris voluntatem facientes prsstet. 


X. « Si vis perfectus esse 4. » Nondum ergo per- 
fectus erat: perfecto namque nibil perfectius est. 
Ceterum. przclare illud atque divine : « Si vis, » 
colloquentis anims liberam arbitrii facultatem 
estendit : in hominequippe, tanquam libero, libera 
erat voluntatis electio; in Deo autem dare, tanquam 
Domino atque arbitro. Dat autem volentibus et 
summo siadio adnitentibus et orantibus, ut sic 
illorum propria exsistat salus. Neque enim Deus co- 


€. δὲ (vis enim inimica est Deo), sed. quzrentibus tri- 


buit, et petentibus przbet, ac pulsantibus aperit 9. 
Si vis igitur, si vere vis, et teipsum non fallis, 
illud compara quo deficeris. Unum tibi deest; illud 
unum quod manet, quod bonum est, quod est jam 
supra legem, quod lex non dat, quod lex non ca- 
pit, quod viventium proprium est. Denique qui to- 
lam legem a juventute impleverat, et qui de se sic 
magna atque superba locutus erat, unum hoc omni- 
bus parare nequivit, quod Salvatoris singulare est, 
ut vitam zternam, cujus eum desMerium incesserat, 
arriperel: »& sed tristis abiit, vi& mandato gra- 
vatus, eujus gratia supplicatum venerat. Non enim 
vere vitam ambiebat, ut verbis proferebat ; sed bo- 
n2 duntaxat voluntatis famam aucupabatur :. ac 


wp ἀσχολουμένην πολλὰ xai περιελχοµένην καὶ p quidem circa multa sollicitus esse poterat, unum 


Ἰρασσομένην διαχονικῶς' τὴν δὲ ἁδελφὴν αἰτιωμέ- 
IAE ὑπηρετεῖν ἀπολιποῦσα, τοῖς ποσὶν αὐτοῦ 
Ἰραχάθηται, μαθητιχὴν ἄγουσα σχολἠν' « Σὺ περὶ 
Ἀλταράσσῃ' Μαρία S τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἑξελέ- 
5ο, xal οὐχ. ἀφαιρεθήσεται ἀπ᾿ αὐτῆς' » οὕτω xal 
ὅτον ἐχέλευε, τῆς πολυπραγμοσύνης ἀφειμένον, 
ἑ προστετηχέναι καὶ προσκαθέζεσθαι τῇ χάριτι τοῦ 
ἠν αἰώνιον προτιθέντος. 


vero illud, opus illud salutis ut perficeret, non va- 
lebat; inque rem supinus et inürmus erat. Sicut 
enim Marthz dixit Dominus, cum in multis esset 
sollicita et ministrandi cura distraheretur ac tur- 
baretur, sororique vitio daret quod, relicto mini- 
terio, sederet ad pedes ejus, discipuli? otium 
captans: « Tu erga multa turbaris: Maria autem 
optimam partem elegit, quz non auferetur ab ea f : » 


! hene quoque, negotiosa occupatione omissa, uni tantum adhzrere jubet, ejusque assidere gratiz, qui 


X vitam zternam proponeret. 


Ν Ῥ. 961 ED. POTTER. ο Rom. vii, 12, 
Math. vri, 7; Lue. αι, 9. ! Luc. x, Al. 


» Gal. in, 24. 


* Rom. x, 4. 9 Matth. xix, 21. 
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XI. Quid ergo fuit quod illi fugam suasit, fecit- 
que ut se a magistro, a supplicatione, a spe, a 
vita, a laboribus, quibus jam perfunctus erat, sub- 
duceret? Nempe, « Vende qua habes.» Quid vero 
hoc sibi vult ? Haud sane, quod quidam obvio sta- 
tim sensu accipiunt, facultates projici jubet et pe- 
cunias a se amovere; sed quae de divitiis vana 
judicia sunt animo exterminare, erga eas effrenem 
libidinem ae avaritize labem, sollicitudines, seculi 
spinas, quz suffocant vite semen. Haud enim ma- 
gnum dignumque zrmulatione, temere, non ut vi- 
tam nanciscaris, divitiis carere: sic namque qui 
nihil prorsus babent, sed, omni destituti vitz? sola- 
tio, quotidiani mendici per vias inopes projecti 
sunt, cum et Deum ignorent Deique justitiam, ea 
duntaxat ratione quod extrema premantur pauper- 
tate, omnique vitze subsidio careant, ac vel mini- 
mis deficiantur, omnium beatissimi essent ac reli- 
giosissimi, solique compotes vitz zierna. Néc 
nova res abdicare divitias, et in pauperes atque 
egenos elargiri; quod et multi ante Salvatoris ad- 
ventum preestiterunt, qua ut litterarum studiis mer- 
tuzque sapienti vacarent, qua ut inani jactantia 
nominis claritatem ac gloriole curam captarent, 
Anaxagore, Democriti, Cratetes. 

338 XII. Quid igitur ut novum Deique proprium 
jubet, ac solum ejusmodi ut viviflcare queat, quod 
antiquis salutem non attulit? Quid vero eximium 
quid ac singulare nova creatura, Dei Filius przci- 


A ΙΑ’. Τί τοίνυν ἣν τὸ προτρεφάµενον αὐτὸν ti; c» 
τὴν, καὶ ποιῆσαν ἀπαντομολῆσαι τοῦ διδασχέα, 
τῆς ἰχεσίας, τῆς ἐλπίδος, τῆς ζωῆς, τῶν r poc. 
µένωνς «Πώλησον τὰ ὑπάρχοντά σου.ν Τί δὲ τή 
ἐστιν; Οὐχ & προχείρως δέχονταί τινες, τὴν iri 
χουσαν οὐσίαν ἀποῤῥίψαι προστάσσει xal ἀποστῖνα: 
&nb τῶν χρημάτων ἀλλὰ τὰ δόγµατα περὶ yorai- 
των ἐξορίσαι τῆς ψυχῆς, τὴν περὶ αὐτὰ πτοίαν xl 
νόσον, τὰς µερίµνας, τὰς ἀχάνθας τοῦ βίου, dl ὁ 
σπέρµα τῆς ζωῆς συμπνίγουσιν. Οὔτε γὰρ μὲ 
xaX ζηλωτὸν τὸ τηνάλλως ἀπορεῖν χρημάτων μὲ ià 
λόγῳ ζωῆς" οὕτω μὲν γὰρ ἦσαν οἱ μηδὲν bye; 
μηδαμῆ, ἀλλὰ ἔρημοι xal μεταῖται τῶν bo ἡμέρη, 
οἱ χατὰ τὰς ὁδοὺς ἑῤῥιμμένοι πτωχοὶ, ἀγνοῦνι à 
θεὸν xat δικαιοσύνην Θεοῦ, χατ᾽ αὐτὸ µόνον τὸ bip 

B ἀπορεῖν καὶ ἀμηχανεῖν βίου xam τῶν ἑλαπα 
σπανἰζειν μαχαριώτατοι xal θεοφιλέστατοι, xil μὲ 
νοιζωὴν ἔχοντες αἰώνιον. Οὔτε xatvby τὸ ἀπείπεήνι 
πλοῦτον καὶ χαρίσασθαι πτωχοῖς 1| πένησιν, ὁ mdi 
πρὺ τῆς τοῦ Σωτῆρος χαθόδου πεποιήχασιν, d μὲν 
τῆς elc λόγους σχολῆς xat νεκρᾶς σοφίας bans d 
δὲ φήμης χενῆς xal κενοδοξίας, ᾿Αναξαγόρι xi 
Δημόχριτοι xat Κράτητες. 


- 


IB. Τί οὖν ὡς καινὸν, ἴδιον Θεοῦ παραγέλλε xil 
μόνον ζωοποιὸν, ὃ τοὺς προτέρους οὐκ ἔσωσε; TÀ 
ἐξαίρετόν τι fj xavvh κτίσις, ὁ Ὑϊὸς θεοῦ µηήει xi 
διδάσκει; Οὐ τὸ φαινόµενον, ὅπερ ἄλλοι meson, 


pit ae docet? Non boc mandat quod in aspectum (; παρεγγυᾷ, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι διὰ τοῦτο σημαιόμερι 


cadit, quod alii fecere, sed aliud quid majus di- 
viniusque et perfectius, quod illo significatur : ut 
animum scilicet affectumque vitiis nudemus, ac 
qu aliena sunt, radicitus ex eo exscindamus et 
ejiciamus. Hoc nimirum viri fidelis proprium do- 
cumentum, dignaque Salvatore doctrina. Antiqui 
enim, contemptis exterioribus, possessiones quidem 
reliquerunt :& ac amiserunt; sed vitia animi ac 
perturbationes arbitror et auxerunt. Superbi enim 
ex hoc et elati evaserunt, inanis glorie pleni, et qui 
reliquorum contemptu ducerentur, quasi ipsi ali- 
quid supra hominem gessissent. Quomodo igitur 
Salvator in :ternum victuris preciperet, que sint 
nocitura labemque allatura, quod attinet ad vitam, 
quam sancte pollicetur? Nam etsi illud contigerit, 
potest quis, deposito facultatum onere, nihilominus 
2dhuc pecuniarum cupiditatem ac sitim animo ino- 
litam vigentemque habere : ac usum quidein abje- 
cisse, indigentia tamen simulque desiderio dilapi- 
datz rei familiaris, dupliciter dolere, tum nimirum 
quod desint necessaria servitia, tui quod ea. ab- 
jecisse poeniteat. Fieri enim non potest, nec secus 
unquam fit, ut cui desint necessaria quibus vi- 
tam sustentet, non animo frangi atque a potioribus 
undevis hzc parare conatur. 

XHi. At quanto satius. oppositum, ut per opes 
mediocres et ipse mala non toleret, et quibus opor- 
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μεῖζον καὶ θειότερον καὶ τελειότερον, τὸ τὴν (ur 
αὐτὴν καὶ τὴν διάθεσιν γυμνῶσαι τῶν ἀπὸ τῶν e 
θῶν καὶ πρόῤῥιζα τὰ ἀλλότρια τῆς γνώμης iri 
xal ἐχδαλεῖν. Τοῦτο γὰρ ἴδιον μὲν τοῦ πιστοῦ Ὁ p 
θηµα, ἄξιον δὲ τοῦ Σωτῆρος τὸ δίδαγμα. Οἱ rip 
πρότερον καταφρονῄσαντες τῶν ἐκτὸς, τὰ μὲν vt- 
µατα ἀφῆχαν καὶ παραπώλεσαν, τὰ δὲ ciini 
Ψυχῶν οἴμαι ὅτι καὶ προσεπέτειναν. Ἐν ὑπὸ 
γὰρ ἐγένοντο καὶ ἁλαζονείᾳ καὶ κενοδοξίᾳ xal rp 
Φρονήσει τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ὡς αὐτοί τι is 
ἄνθρωπον ἐργαζόμενοι. Πῶς ἂν οὖν ὁ Σωτὴρ a 
vet τοῖς ἀεὶ βιωσομένοις τὰ βλάψοντα χαὶ Juge 
μενα πρὸς τὴν ζωὴν ἣν ἐπαγγέλλεται; Καὶ rig? 
xàxclvó ἐστι, δύναταί τις ἁποφορτισάμενος si στ 
D c, οὐδὲν ἧττον ἔτι τὴν ἐπιθυμίαν καὶ hy Ue 
τῶν χρημάτων ἔχειν ἐντετηχυῖαν καὶ συχῶσαν' 5 
τὴν μὲν χρῆσιν ἀποδεδληκέναι, ἀπορῶν ἃ Spr» 
ποθῶν ἅπερ ἑσπάθησε, διπλῆ λυπεῖσθαι, καὶ its 
ὑπηρεσίας ἀποναίᾳ καὶ τῇ τῆς µετανοίας 119953 
ἸΑνέφιχτον γὰρ καὶ ἀμήχανον, δεόµενον τῶν sh 
τὸ βιοτεύειν ἀναγκαίων μὴ κατακλᾶσθαι τν Di 
xal ἀσχολίαν ἄγειν ἀπὸ τῶν κρειττόνων, raum y 
ὀθενοῦν ταῦτα πειρώμενον ἐκπορίζειν. 
Solliitata mente avocetur, dum quovis mob? a 


ID. Καὶ πόσφ χρησιμώτερον τὸ ἐναντίον, lavi 
κεχτημένον αὐτόν τε περὶ τὴν κτῆσιν μὴ κακο 


e 
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, By, καὶ οἷς καθῖραν ἐπικουρεῖν ; Τίς yàp ἂν κοι- A Let suppeditel. Quie enim jam apud homines reli- 


γωνία χαταλίποιτο παρὰ ἀνθρώποις, εἰ μηδεὶς ἔχει 
» μδέν; Πῶς ἂν τοῦτο τὸ δόγμα πολλοῖς ἄλλοις καὶ 
υπαλοῖς τοῦ Κυρίου δόγµααιν ρὐχὶ φανερῶς ἐναντιού- 
µενον εὑρίσκοιτο xo µαχόμενον; «Ποιῄσατε ἑαυ- 
τοῖς φίλους Àx τοῦ μαμμωνᾶ τῆς ἀδιχίας, ἵνα, ὅταν 
ἐλίπητε, δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σχηνάς. 
Κτῄσασθε θησαυραὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου µήτε οἲς 
μήτε βρῶσις ἀφανίζουσι, µήτε χλέπται διορύσσουσι. 
Πῶς ἄν τις πεινῶντα τρέφοι, xat διφῶντα. ποτίζοι, 
xi γυμνὸν σχεπάζοι, καὶ ἄστεγον συνάγοι, ἃ τοῖς 
μὴ ποιήσασιν ἀπειλεῖ «Up xol σκότος τὸ ἐξώτερον, 
εἰπάντων αὐτὸς ἕκαστος φθάνοι τούτων ὑστερῶν; 
Ἀλλὰ μὴν αὐτός σε ἐπιξενοῦσθαι Ζακχαίῳ χελεύσι 
xdi Ματθαίῳ τοῖς (25) πλουσίοις καὶ τελώναις. Καὶ 
«ὰ μὲν χρήματα αὐτοὺς οὐ χελεύει μεθεῖναι, τὴν δὲ 
διχαίαν χρίσιν ἐπιθεὶς, καὶ τὴν ἅδιχον ἀφελὼν, xa- 
ταλέχεν «Σήµεαρον σωτηρία τῷ oup τούτῳ ἐγένετο, 
χαθύτι χαὶ αὐτὸς υἱὸς 'A6paáp. ἐστιν.» Οὕτω τὴν 
χρείφν αὐτῶν ἐπαινεῖ, ὥστε xai μετὰ τῆς προσθήκης 


qua communicatio sit, si nemo quidquam habeat? 
Quomodo vero dogma boc non aperte pugnet cum 
muljis ajiis ac praeclaris, que Dominus sanxit ra- 
taque voluit? « Facite vobis amicos de mammona 
jniquitatis, ut, cum defeceritis, recipiant vos in 
perna labernacula s. Parate thesauros in celo, ubi 
neque srugo neque tinea demoliuntur, neque fures 
effodiunt 5.» Quanam quis. ratione esurientem 
Alat, sitienti potum) det *, nudum contegat, pere- 
grinum colligat, quz nisi quis faciat, ignem com- 
minatur et tenebras exteriores, si quisque jpse 
prior horum omnium egenus exstiterit? Quin. et 
ipse excipi se hospitio a Zacchzo jubet et Matthaeo, 
qui divites essent et publicani 4. Ac quidem di- 
mittere eos pecunias non jubet; sed adjecto justo 
judicio ablatoque injusto, subjungit : « Hodie sa- 
lus buic domui facta est, eo quod et ipse filius 
Abrahs.» Sic vero laudat pecuniarum usum, ut 
cum hac adjectione communicationem precipial, 


ταύτης τὴν κοινῳνίαν ἐπιτάσσει, ποτίζειν τὸν δι — potum dare sitienti, esurienti pànem prebere, pe- 
Κῶντα, ἄρτον διδόναι τῷ πεινῶνσι, ὑποδέχεσθαι τὸν — regrinum suscipere, nudum vestire. Quod si hzc 
ἄστεγον, ἀμφιεννύναι τὸν Yogvóv. El δὲ τὰς χρείας — nemo munia absque pecuniis explere potest, jubet- 
mi οἷόν τε ἐχπληροῦν ταύτας μὴ ἀπὸ ypnpáTu, — que ut divortio facto illas relinquamus; quid aliud, 
τῶν δὲ χρημάτων ἀφίστασθαι χελεύει, τέ ἂν ἕτερον — quiso, facit Dominus, quam uteadem dare et non 
tn ποιῶν ὁ Κύριος, ἢ «à αὐτὰ διδόναι τε καὶ μὴ dare {αῦεαᾷ, alere et non alere, suscipere et non 
Alva, παραινῶν, τρέφειν τε καὶ μὴ τρέφειν, ὑπο- — suscipere, communicare et non communicare? Quod 
Ἀέχεσθαι xol ἀποκλείειν, χοινωνεῖν καὶ μὴ xove- οππίπαι insulsissimum est. 

μεν; ὅπερ ἁπάντων ἁλογώτατον. 


là. Οὐχ Apa ἀποῤῥιπτέον τὰ καὶ τοὺς πέλαςΏ ΧΙΥ. Non ergo abjiciendze sunt opes , quie et in 
ὑριλῶντα χρήματα" κτήµατᾳ γάρ ἐστι κτητὰ ὄντα, — proximi cedant utilitatem : etenim possessiones 
ααὶ χρήματα χρήσιµα ὄντα xai εἰς χρῆσιν ἀνθρώ- — dicuntur, quia earum ea indoles est ut possidean- 
"uy παρεσχεὐασµένα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ: & δὴ mapá- tur; insuper opes appellantur κά quia opem fe- 
χεπαι xd) ὑποδέθληται χαθάπερ ὕλη τις xai ὅρ- runt, et humanis usibus sunt a Deo accommodatz. 
Tw πρὸς χρῆσιν ἀγαθὴν τοῖς αἰδόσι τὸ ὄργανον. Porro diviie ac opes presto sunt subjacentque 
Ἐλγχρῇ τεχνικῶς, τεχνικόν ἐστιν' ἐὰν ὑστερῆς τῆς — velut materia quzdam et instrumentum, boni usus 
τέχνης, ἀπολαύεε τῆς σῆς ἀπαιδευσίας (34) ὃν ἀναί- — prestandi causa, his qui vim instrumenti sciant. 
των, Τοιοῦτον xal ὁ πλοῦτος ὄργανόν ἐστι. Δύνασαι Si ex arts rationibus utaris, artificiale est; si arte 
χβῆσθαι δικαίως αὐτῷ; πρὸς δικαιοσύνην καθυπηρο-  Careas, imperiis tux labem contrahit, cum sit 
*L Αδίχως τις αὐτῷ χρῆται; πάλιν ὑπηρέτης  Jpsum ab omni immune culpa. Tales divitiz quo- 
ἁλικίας εὑρίσχεται. Πέφυχε γὰρ ὑπηρετεῖν, ἀλλ οὐκ — que sunt; instrumentum sunt. Potes illis uti, justi- 
ἄργειν. Q0 xph τοίνυν τὸ ἐξ αὑτοῦ μὴ ἔχον µήτε vb — tia comite? ad justitiam ministrz sunt. Utitur quis 
ἀγαθὸν μήτε τὸ χαχὸν, ἀναίτιον bv, αἰτιᾶσθαι ἆλ- — illis, ea non comite? ministre rursus fiunt injusti- 
λὰ τὸ δυνάµενον καὶ καλῶς τούτοις χρῆσθαι xa {δ. Divitiis eniro ,ex indole est ut inserviant, non 
χαχῶς, ἀφ᾿ (jv ἂν ἔληται χαθ᾽ αὑτό' τοῦτο δέ ἐστι D ut prasint aut imperent, Cum igitur opes ex se ne- 
WU, ἀνθρώπου xal κριτήριον, ἐλεύθερον ἔχαν ἓν — que bonum neque malum habeant, atque omni va- 
Βντῷ χαὶ τὸ αὐτεξούσιον τῆς µεταχειρήσεως τῶν — cent crimine, baud ipsz viluperande sunt; sed 
Ἀθένιων. "Ὥστε μὴ τὰ κτήματά τις ἀφανιζέω — quod suo arbitratu, et a se illis bene aut male uti 
μᾶλλον ἢ τὰ πάθη τῆς φυχῆς, τὰ μὴ συγχωροῦντα — potest; mens scilicet. humana ac judicii facultas, 
τν ἀμείνω χρῆσιν τῶν ὑπαρχόντων: iva, καλὸς καὶ — cuiliberum sit qua ratione uti velit illis ad usum 
ἀγαθὸς γενόμενος, καὶ τούτοις τοῖς χρήµασι χρῆσθαι — concessis. Nemo igitur divitias et opes, et non ma- 
ὀυνηθῇ καλῶς. Τὸ οὖν ἀποτάξασθαι πᾶσι τοῖς ὑπάρ- gis affectus ac perturbationes desiruat, per quas 
χουσι xal πωλῆσαι πάντα τὰ ὑπάρχοντα, τοῦτον τὸν — mon liceat uti facultatibus in. bonum virtutis; qu^ 


9* P. 935 ED. POTTER. 4 Luc. v, 20; 
xx, 5, 


* Luc. xvr, 9. 5 Matth. vi, 190. * Matth. xxv, 35. 


(25) Τοῖς. Addit Combefisius contra fldem excm- 
plaris, συνδειπνεῖται. FELL. 


Ρατκοί. Gn. IX. 


(21) Ἀπαιδευσίας. Ἀπουσίας ms. FELLe 
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nimirum bonus quis ac probus effectus, his quo- A τρόπον ἐχδεχτέον, ὡς ἐπὶ τῶν ψυχικῶν παθῶν elpn- 
que divitiis ac pecuniis probe exque lionesti ratione µένων (25). 

uti possit. Quod igitur cunctis opibus renuntiare jubemur, et ut que in censu sunt, omnia vendr 
mus; in hunc modum intelligendum est, ut de affeclibus animi ac perturbationibus dictum acd- 


piatur. 
339 XV. Ego certe illud etiam addiderim. 
' Quandoquidem alia quidem extra animam, alia in- 
tus inque anima sunt; ac siquidem anima illis 
bene honesteque utatur, illa quoque bona honesta- 
que videntur; sin autem male, mala ; num, quieso, 
qui facultates abalienare jubet, has magis repu- 
diat, quibus sublatis adhuc vitia manent ac pertur- 
bationes; an vero illas, quibus peremptis ipse 
quoque utiles divitie (lant? Siquidem igitur abje- 
ctis quis secularis fastus divitiis, vitiorum adhuc 


IE. "Ey γοῦν κἀχεῖνο φήσαιμ) ἄν. Ἐπειδ τὰ 
'μὲν ἑντός ἐστι τῆς ψυχῆς, τὰ δὲ ἐκτός xàv μὲν ἡ 
ψυχἠ χρῆται xaX, καλὰ xai ταῦτα δοχεῖ: ἐὰν δὲ 
πονηρῶς, πονηρά ὁ χελεύων ἁπαλλοτριοῦν τὰ ὑπάρ- 
χοντα, πότερον ταῦτα παραιτεῖται, ὧν ἀναιρεθέντων 
ἔτι τὰ πάθη μένει ἡ ἐχεῖνα μᾶλλον, ὧν ἀναιρεθέν- 
των καὶ τὰ χτήµατα χρήσιμα  vivetat; El τοΐνυν ὁ 
ἀποδαλὼν τὴν χοσμικὴν περιουσίαν ἔτι δύναται 
πλουτεῖν τῶν παθῶν, xal τῆς ὕλης μὴ παρούσης (ἡ 
áp τοι διάθεσις τὸ αὑτῆς ἐνεργεῖ xal τὸν λογισμὺν 


ac affectuum segete dives esse potest, tametsi leT- p ἄγχει, χαὶ πιέζει καὶ φλεγµαίνει ταῖς συντρόφοις 


rena substantia ei non suppetit (cupiditas enim 
quod suum est agit, animumque velut przfocat an- 
gitque et premit, alumnisque ac inolitis desideriis 
accendit), nihil plane ei profuit, quod egenus divi- 
tiis factus est, qui vitiis et affectibus dives sit. Non 
enim ea abjecit. qui abjicienda erant; sed qua 
promiscui usus: ac sibi quidem servitia abqtulit, 
innatam vero libidinis vitiique materiam exteriori 
penuria succendit. Renuntiandum ergo facultatibus 
Qus noxiz sint, non iis rebus quz si quis rectum 
usum attenderit, conducere etiam possint. Condu- 
euntvero que prudentia comite et sobrietate ac 
pietate dispensantur. Porro ea submovenda que 
noxia: que autem foris sunt, ea nihil damni affe- 


ἐπιθυμίαις)' οὐδὲν οὖν προὔργου γέγονεν αὐτῷ πτω- 
χεύειν χρημάτων, πλουτοῦντι τῶν παθῶν. Οὐ γὰρὰ 
ἀπόθλητα ἀπέδαλεν, ἀλλὰ τὰ ἁδιάφορα" καὶ τῶν μὲν 
ὑπηρετικῶν ἑαυτὸν περιέχοψεν, ἐξέκαυσε δὲ xiv 
ὕλην τῆς χαχίας τὴν ἔμφυτον τῇ τῶν ἐχτὸς ἁπορίᾳ. 
᾽Αποταχτέον οὖν τοῖς ὑπάρχουσι τοῖς βλαδερας, 
οὐχὶ τοῖς, ἐὰν ἐπιστῆταί τις τὴν ὀρθὴν χρῆσιν, xit 
συνωφελεῖν δυναµένοις. Ὠφελεῖ δὲ τὰ μετὰ φρονί- 
σεως καὶ σωφροσύνης xal εὐσεδείας οἰκονομούμενα. 
᾽Απωστέα δὲ xal ἐπιζήμία" τὰ δὲ ἑτὸς ob βλάπτει. 
Οὕτως οὖν ὁ Κύριος καὶ «hv τῶν ἐχτὸς χρείαν εἰσά- 
ει, χελεύων ἀποθέσθαι οὐ τὰ βιωτικὰ, ἀλλὰ τὰ τού- 
τοις χακῶς χρώμενα’ ταῦτα δ᾽ ἦν τὰ τῆς φυχῆς àj- 
ῥωστήματα xal τὰ πάθη. 


runt. Sic igitur Dominus etiam exteriorum usum insinuat, jubens ponere non ea, quibus τὰ 
sustentatur ; ;»& scd qux illis male utantur, zgritudines animi vitiaque seu affectus. 


XVI. Horum copia ipsa quidem suppelens, cun- C 


clis1mortifera est; et si pereat, salutis causa est. 
Ab ea mundam, hoc est, pauperem nudamque ani- 
mam przstare decet, sicque jam Salvatorem audire 
dicentem : « Veni, sequere me *.» Via enim ipse 
tunc fit, habenti cor purum : in impuram autem 
animam, Dei gratia non subit. Impura autem est 
qu desideriis dives, multisque amoribus, iisque 
szcularibus,feta est atque parturit. Nam qui pos- 
sessionibus locuples, aurumque et argentum et do- 
mos tanquam Dei ἆοπα habet, Deoque largitori in 
hominum salutem ex eis obsequitur; novitque fra- 
trum potius causa, quam in sui gratiam hzc a se 
possideri ; animoque quam pro illorum possessione 
prastanlior, non ut servus hisque mancipatus, ea 


IQ". Ὁ τούτων πλοῦτος, παρὼν μὲν, ἅπασι θανα- 
τηφόρος, ἀπολλύμενος δὲ, σωτῄριος' οὗ δεῖ χαθα- 
Ρεύουσαν, τουτέστι πτωχεύουσαν xal γυμνὴν civ 
φυχὴν παρασχόµενον, οὕτως ἤδη τοῦ Σωτῆρος ἀχοῦ- 
σαι λέγοντος « Δεῦρο, ἀχολούθει pot.» Ὁδὸς Tip 
αὐτὸς ἤδη τῷ καθαρῷ τὴν καρδία» γίνεται εἰς δὲ 
ἀκάθαρτον ψὐχὴν θεοῦ χάρις οὐ παρεισδύετσι. "Axé- 
θαρτος δὲ ij πλουτοῦσα τῶν ἐπιθυμιῶν, καὶ ὠδίνουσα | 
πολλοῖς ἔρωσι xal χοσμιχοῖς. Ὁ μὲν γὰρ ἔχων xii. 
pasa καὶ χρυσὺν xal ἄργυρον, χαὶ οἰχίας ὡς Θεοῦ 
δωρεάς" xol τῷ τε διδόντι θεῷ λειτουργῶν ἀπ' αὖ- 
τῶν εἰς ἀνθρώπων σωτηρίαν' καὶ εἰδὼς, ὅτι ταῦτα 
κέχτηται διὰ τοὺς ἁδελφοὺς μᾶλλον j| ἑαυτόν χαὶ 
κρείττων ὑπάρχων τῆς χτῄσεως αὐτῶν, μὴ δούλος 
ὧν κέκτηται, μηδὲ ἐν τῇ φυχῇ ταῦτα περιφέρων, 


possidet; meque animo circumfert, nec eis vitam D μηδὲ £v τούτοις ὀρίζων xaX περιγράφων τὴν ἑαυτοῦ 


suom definit ac circumscribit, sed et honesti aliquid 
operis atque divini in laboris partem semper assu- 
mit, etsi quando necesse fuerit illis privari, pla- 
cido animo parique hilaritate eorum jacturam ferre 
potest ac abundantiam : hic ille est qui a. Domino 
beatus predicatur, et pauper spiritu vocatur 5, ex- 
peditus hzeres regni coelorum, non qui divitiarum 
impatiens earum cultu vivere non potest. 


f& P. 954 ED. POTTER. * Marc. x, 21. 


(45) Εἱρημένωγ. Scribe εἰρημένον. 


ζωὴν, ἀλλά τι xal καλὸν ἔργον καὶ θεῖον ἀεὶ ba- 
πονῶν' κἂν ἀποστερηθῆναι δέῃ ποτὲ τούτων, Üuvi- 
µενος Deo τῇ γνώµῃ, χαὶ ἁπαλλαγὴν αὐτῶν ἐνεγκεῖν 
à ἴσου, χαθάπερ xal τὴν περιουσίαν οὗτος ὁ µα- 
καριζόµενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου, καὶ πτωχὸς τῷ πνεύ- 
ματι καλούμενος, κληρονόμος ἔτοιμος οὐρανοῦ βασι- 
λείας, οὗ πλούσιος ζῆσαι μὴ δυνάµενος. 


b Matth. v, 9. 
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IZ. Ὁ δὲ iv τῇ ψυχῇ τὸν πλοῦτον φέρων, xaX A — XVII. At qui fert opes in animo, et loco Spiritus 


àv θεοῦ Πνεύματος £v. τῇ xapblg χρυσὺν φέρων ἢ 
áyphv, καὶ τὴν χτῆσιν ἄμετρον ἀεὶ ποιῶν, xol ἐχά- 
στοτε τὸ πλεῖον βλέπων, χάτω νενευχὼς xal τοῖς τοῦ 
χόσµου θηράτροις πεπεδηµένος, ΥΠ ὧν xal εἰς γῆν 
ἀπελευσόμενος, πόθεν δύναται βασιλείας οὐρανῶν 
ἐπιθυμῆσαι xal φροντίσαι, ἄνθρωπος οὐ καρδίαν, 
ἀλλὰ ἀγρὸν 1| µέταλλον φορῶν, ἐν τούτοις εὑρεθη- 
σόµενος ἑπάναγχες àv οἷς εἴλετο; Ὅπου γὰρ ὁ νοῦς 
τοῦ ἀνθρώπου, ἐκεῖ καὶ ὁ θησανρὸς αὐτοῦ. Θησαυ- 
pix δή γε 6 Κύριος οἶδε διττούς' τὸν μὲν ἀγαθὸν, 
Ὁ γὰρ «ἀγαθὸς ἄνθρωπος Ex τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ 
τῆς χαρδίας προφἑρεί τὸ ἀγαθόν» τὸν δὲ πονηρὸν, 
Ὁ γὰρ « χαχὺς &x τοῦ χαχοῦ θησαυροῦ προφέρει τὸ 
xaxóv ὅτι ix τοῦ περισσεύµατος τῆς καρδίας τὸ 


Dei fert aurum in corde sive agrum, nulloque iia 
adhibito modo predia et possessiones semper au- 
get, ac quotidie alia pluraque animo cogitat, in ter- 
ram pronus cernuusque, ac mundi laqueis irreti- 
tus, qui terra sit et in terram reversurus sit, unde 
is regni coelorum desiderio accendatur ac ejus cura 
affici possit ; bomo scilicet, qui non cor, sed agrum 
aut metallum gerat, quem plane necesse sit in iis 
deprehendi, quorum amore captus ezsistit ? Ubi 
enim est mens hominis, ibi et thesaurus ejus est. 
Duplicem porro thesaurum novit Dominus : alterum 
bonum ; « bonus enim bomo de bono thesauro cor - 
dis sui profert bonum; » alterum malum, « malus 
enim de malo thesouro profert malum; ex abun- 


στόµα Ael.) Ὥσπερ ojv θησαυρὸς οὐχ εἷς παρ᾽ B dantia enim cordis os loquitur *.» Quemadmodum 


αὐτῷ, χαθὸ xal παρ ἡμῖν, ὁ τὸ αἰφνίδιον μέγα 
xiplo; tv εὑρέσει διδούς' ἀλλὰ xal δεύτερος ὁ ἄχερ- 
ὃὲς χαὶ ἄζηλος xal δύσχτητος xa ἐπιζήμιος οὕτω 
χαὶ πλοῦτος ὁ μέν τις ἀγαθῶν, ὁ δὲ χακῶν' el γε 
ον πλοῦτον xal τὸν θησαυρὺν οὐκ ἀπηρτημένους 
ἵσμεν ἀλλήλων τῇ φύσει. Καὶ ὁ µέν τις πλοῦτος κτη- 
ος ἂν ef καὶ περίθλητος, ὁ δὲ ἄκτητος xol ἀπό- 
ϐλητος. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xat πτωχεία μαχαριστὴ 
μὲν ἡ πνευματική: διὸ xal προσέθηχεν ὁ Ματθαῖος: 
εΜακάριοι οἱ πτωχοί.» Πῶς; « Ti πνεύματι.» Καὶ 
πάλι « Μαχάριοι οἱ πεινῶντες xal διφῶντες τὴν 
διχαιοσύνην τοῦ Θεοῦ.» Οὐχοῦν ἅθλιοι οἱ ἑναντίοι 
πτωχοὶ, θεοῦ μὲν ἅμοιροι, ἀμοιρότεροι δὲ τῆς ἀν- 
δρωπίνης κτῄσεως, ἄγευστοι δὲ δικαιοσύνης Θεοῦ. 


igitur thesaurus non unus apud eum, velut etiam 
se res in nobis babet, quo scilicet inopinato in- 
vento, ingens lucrum offendenii praestatur; sed et 
alius est nullius frugis, nibilque expetendus, infau- 
$tz possessionis atque damnosus: sic sunt quoque 
bonorum, deque malorum genere, divitiz,; siqui- 
dem divitias et thesaurum baud inter se natura di- 
rimi scimus. Ac quidem erant, divitis merito pos- 
sidendz ac amplexandz, itemque ne digne quidem 
qua possideantur ac respuenda. Ad »K eumdem 
modum etiam paupertas spiritalis quidem beata 
predicanda; unde et adjecif-Matthzus :. « Beati 
pauperes b.» Quo id modo? Nimirum « pauperes ^ 
spiritu.» Ac rursus : « Beati qui esuriunt et sitiunt 


jutitiam Dei ο.» lgitur miseri pauperes contrarie indolis, qui Deiexpertes magisque expertes humia- 
arum facultatum, Dei justitiam ne quidem delibarunt. 
IH. Ὥστε τοὺς πλουσίους μαθηματικῶς (26) àxov- C — 9/40 XVIII. Divites ergo qui diffücile intrabunt 


στἐθν, τοὺς δυσκόλως εἰσελευσομένους εἰς τὴν βασι- 
λείαν, μὴ σχαιῶς μηδὲ ἀγροίχως μηδὲ σαρχικῶς. El 
τὰρ οὕτω λέλεκται, οὐδὲ ἐπὶ τοῖς ἑχτὺς ἡ σωτηρία, 
οἶτε εἰ πολλὰ οὔτε εἰ ὀλίγα ταῦτα, d) μιχρὰ fi µε- 
Ἰέλα, ἢ ἔνδοξα ἢ ἄδοξα, 1| εὐδόχιμα t] ἁδόχιμα" ἀλλ᾽ 
ἐπλτῇ τῆς φυχῆς ἀρετῇ, πίστει, καὶ ἐλπίδι, καὶ ἀγάπῃ, 
χαὶ φιλαδελφίᾳ, καὶ γνώσει, καὶ πραότητι, xol átu- 
841, xal ἀληθείᾳ, ὧν ἆθλον ἡ σωτηρία. Οὐδὲ γὰρ διὰ 
Ἄάλλος σώματος ζἠσεταί τις, T] τοὐναντίον ἀπολεῖται" 
dX 6 μὲν τῷ δοθέντι σώµατι, ἁγνῶς καὶ κατὰ Θεὺν 
Ὑβώμενος, ζήσεται ὁ δὲ φθείρων τὸν ναὺν Θεοῦ 
ςθαρῄσεται. Δύναται δὲ τις xol αἰσχρὸς ἀσελγαίνειν, 
παὶ καλὸς σωφρονεῖν. Οὐδὲ ἰσχὺς xal σώματος µέ- 
Tio ζωοποιεῖ, οὐδὲ τῶν μελῶν οὐδὲν ἀπολλύει' ἀλλ' 
ἡτούτοις ψυχἠ χρωµένη τὴν αἰτίαν ἐφ᾽ ἑκατέραν 
παρέχεται. Ὑπόφερε γοῦν, qat, παιόµενος τὸ πρόσ- 
ὠπον ὅπερ δύναται xa ἴσχυρός τις ὢν xat εὐεχτῶν 
ἐπαχοῦσαι, καὶ πάλιν ἀσθενιχός τις v ἀχρασίᾳ 
Τνώμης, παραθῆναι. Οὕτω xal ἄπορός τις ab xol 
ἄδιος εὑρεθείη ποτ ἂν μεθύων ταῖς ἐπιθυμίαις, καὶ 
{ρήμασι πλούσιος, νήφων xal πτωχεύων ἡδονῶν, 
Ἀεπεισμένος, συνετὸς, καθαρὸς, χεχολασµένος. El 


*& P. 955 ED. POTTER. 
* Matth, v, 59: Luc. vi, 29; Il Cor. xi, 20. 


* Mattb. vi, 21; xi1, 55, 54. 


in regnum colorum subtilius ac'erudite intelli- 
gendi, non pravo sensu rusticiusque ac carnali in- 
tellectu. Non enim ita dictam est, nec in eis que 
foris sunt salus posita est, sive illa multa sive 
pauca sint, sive parva sive magna, sive laude clara 
sive obscura, sive probata sive reproba; sed in 
animi virtute, fide, spe el charitate, fraterno 
amore, et scientia, et mansuetudine , et modestia, 
et veritate, quorum premium salus est. Neque 
enim vivet quispiam quod pulchro sit corpore, aut 
contra, peribit; sed qui caste exque divinis ratio- 
nibus utitur concesso corpofe, is vivet; qui vero 
. Dei templum corrumpit, disperdetur 4. Potest vero 
quis etiam deformis indulgere libidini, et qui pul- 


D cher sit , studere castitati. Neque robur molesque 


ac proceritas corporis vitam afferunt, nec membrum 
aliquod dat perniciem ; sed causam in utrumque 
pribet, qua: his anima utitur. Sustine, iuquit, si 
quis tein faciem cedit *; cui et robustus et pro- 
spera utens valetudine obaudire potest; et contra 
quis infirmus, mentis petulantia ejus transgressor 
esse. Sic et rursus egenus quidam et inops, cupi- 


Mauh. v, 5. ο Ibid. 6. 4 E Cor. m, 47. 


(36) Μαθηματικῶς. Forte πνευματικῶς, aut µεμελημένως. FELL. 
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nimirum bonus quis ac. probus effectus, his quo- A 
que divitiis ac pecuniis probe exque lionesti ratione 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


62 
τρόπον ἐχδεχτέον, ὡς ἐπὶ τῶν ψυχικῶν παθῶν εἰρη- 
µένων (25). 


uli possit. Quod igitur cunctis opibus renuntiare jubemur, etut qus in censu sunt, omnia vendxr 


mus; in hune modum intelligendum est, 
piatur. 

339 XV. Ego certe illud etiam addiderim. 
* Quandoquidem alia quidem extra. animam, alia in- 
tus inque anima sunt; ac siquidem anima illis 
bene honesteque utatur, illa quoque bona bonesta- 
que videntur; sin autem male, mala ; num, quaeso, 
qui facultates abalienare jubet, has magis repu- 
diat, quibus sublatis adhuc vitia manent ac pertur- 
bationes; an vero illas, quibus peremptis ipse 
quoque utiles divitie flant? Siquidem igitur abje- 
ctis quis secularis fastus. divitiis, vitiorum adhue 
ac affectuum segete dives ease potest, tametsi ter- p 
rena substantia ei non suppetit (cupiditas enim 
quod suum est agit, animumque velut prafocat an- 
gitque et premit, alumnisque ac inolitis desideriis 
accendit), nihil plane ei profuit, quod egenus divi- 
tiis factus est, qui vitiis et affectibus dives sit. Non 
enim ea abjecit que abjicienda erant; sed quae 
promiscui usus: ac sibi quidem servitia abstulit, 
innatom vero libidinis vitiique materiam exteriori 
penuria succendit. Renuntiandum ergo facultatibus 
Quz noxiz sint, non iis rebus quz si quis rectum 
usum attenderit, conducere etiam possint. Condu- 
cuntvero qui prudentia comite οἱ sobrietate ac 
pietate dispensantur. Porro ea submovenda que 
moxia: que autem foris sunt, ea nihil damni affe- 
runt. Sic igitur Dominus etiam exteriorum usum 


ut de affectibus animi ac perturbationibus dictum acci- 


IE. "E à γοῦν χἀκεῖνο φῄσαιμ᾽ ἄν. "Emeibh τὰ 
μὲν ἑντός ἐστι τῆς φυχῆς, τὰ δὲ ἐκτός xÀv μὲν ἡ 
Ψυχἠ χρῆται καλῶς, καλὰ καὶ ταῦτα δοχεῖ - ἐὰν δ 
πονηρῶς, πονηρά: ὁ χελεύων ἁπαλλοτριοῦν τὰ ὑπάρ- 
χοντα, πότερον ταῦτα παραιτεῖται, ὧν ἀναιρεθέντωι 
ἔτι τὰ πάθη μένει: d] ἐχεῖνα μᾶλλον, ὧν ἀναιρεθέ- 
των καὶ τὰ χτήµατα χρήσιμα Ὑίνεται: El volvo ὁ 
ἀποδαλὼν τὴν χοσμικὴν περιουσίαν ἔτι δύναται 
πλουτεῖν τῶν παθῶν, καὶ τῆς ὕλης μὴ παρούσης (ἡ 
γάρ τοι διάθεσις τὸ αὑτῆς ἐνεργεῖ καὶ τὸν λογισμὸν | 
ἄγχει, καὶ πιέζει xal φλεγμαίνει ταῖς συντρόφοις 
ἐπιθυμίαις): οὐδὲν οὖν προὔργου Υέγονεν αὐτῷ πτω- 
χεύειν χρημάτων, πλουτοῦντι τῶν παθῶν. O6 γὰρ 
ἀἁπόδλητα ἀπέδαλεν, ἀλλὰ τὰ ἁδιάφορα" καὶ τῶν μὲν 
ὑπηρετικῶν ἑαυτὸν περιέχοψεν, ἐξέχαυσε δὲ τν 
ὕλην τῆς χαχίας τὴν ἔμφυτον τῇ τῶν ἐχτὸς ἁπορίᾳ. 
ἸΑποταχτέον οὖν τοῖς ὑπάρχουσι τοῖς βλαθεροῖς, 
οὐχὶ τοῖς, ἐὰν ἐπιστῆταί τις τὴν ὀρθὴν χρῆσιν, χαὶ 
συνωφελεῖν δυναµένοις. Ὠφελεῖ δὲ τὰ μετὰ φρονῄ- 
σεως xat σωφροσύνης xal εὐσεδείας οἰκονομούμενα. 
᾽Απωστέα δὲ χαὶ ἐπιζήμια' τὰ δὲ bros οὐ Bre. 
Οὕτως οὖν ὁ Κύριος καὶ τὴν τῶν ἐχτὸς χρείαν εἰσά- 
γει, χελεύων ἀποθέσθαι οὗ τὰ βιωτιχὰ, ἀλλὰ τὰ τού- 
τοις καχῶς χρώμενα" ταῦτα δ' ἣν τὰ τῆς φυχῆς jo 
ῥωστήματα χαὶ τὰ πάθη. 
insinuat, jubens ponere non ea, quibus vià 


sustentatur ; : sed quz illis male utantur, gritudines animi vitiaque seu affectus. 


XVI. Horum copia ipsa quidem suppetens, cun- C 
ctis mortifera est; et si pereat, salutis causa est. 
Ab ea mundam, hoc est, pauperem nudamque 2ni- 
mam przstare decet, sicque jam Salvatorem audire 
dicentem : « Veni, sequere me *.» Via enim ipse 
tunc fit, habenti cor purum : in impuram autem 
animam, Dei gratia non subit. lmpura autem est 
quee desideriis dives, multisque amoribus, iisque 
s:ecularíbus,feta est atque parturit. Nam qui pos- 
sessionibus locuples, aurumque et argentum et do- 
mos tanquam Dei dona habet, Deoque largitori in 
hominum salutem ex eis obsequitur ; novitque fra- 
trum polius causa, quam in sui gratiam hzc a se 
possideri ; animoque quam pro illorum possessione 
praestantior, non ut servus hisque mancipatus, ea 
possidet; meque animo circumfert, nec eis vitam D 
suam definit ac circumscribit, sed et honesti aliquid 
operis atque divini in laboris partem semper assu- 
init, etsi quando necesse fuerit illis privari, pla- 
cido animo parique hilaritate eorum jacturam ferre 
potest ac abundantiam : hic ille est qui a Domino 
beatus przdicatur, et pauper spiritu vocatur b, ex- 
peditus bzres regni ccelorum, non qui divitiarum 
impatiens earum cultu vivere non potest. 


IQ". Ὁ τούτων πλοῦτος, παρὼν μὲν, ἅπασι θανα- 
τηφόρος, ἀπολλύμενος δὲ, σωτῆριος" οὗ δεῖ χαθ:- 
Ρεύουσαν, τουτέστι πτωχεύουσαν xal τυμνὶν τω 
ψυχῆν παρασχόµενον, οὕτως ἤδη τοῦ Σωτῆρος ἀχοῦ- 
σαι λέγοντος « Aeüpo, ἀχολούθει ot.» Ὁδὸς γὰρ 
αὐτὸς ἤδη τῷ καθαρῷ τὴν καρδίαν γίνεται" [I 
ἀκάθαρτον ψὐχὴν Θεοῦ χάρις οὐ mapetobüesct. ἈΑχά- 
θαρτος δὲ fj πλουτοῦσα τῶν ἐπιθυμιῶν, xal ὠδίνουσς 
πολλοῖς ἔρωσι καὶ χοσμιχοῖς. Ὁ μὲν yàp ἔχων x7 
µατα xai χρυαὺν καὶ &pyupov, xal οἰκίας ὡς θεῦ 
δωρεάς xa τῷ τε διδόντι θεῷ λειτουργῶν ἀπ' αὖ- 
τῶν εἰς ἀνθρώπων σωτηρίαν' xal εἰδὼς, ὅτι ταῦτα 
κέχτηται διὰ τοὺς ἀδελφοὺς μᾶλλον d] ἑαυτόν' x 
κρείττων ὑπάρχων τῆς κτήσεως αὐτῶν, uh δοῦλος 
ὧν κέκτηται, μηδὲ ἐν τῇ φυχῆ ταῦτα περιφέρων, 
μηδὲ Bv τούτοις ὁρίζων καὶ περιγράφων τὴν ἑαυτοῦ 
ζωὴν, ἀλλά τι καὶ καλὸν ἔργον xal θεῖον ἀεὶ ὅια- 
πονῶν x&v ἀποστερηθῆναι δέῃ ποτὲ τούτων, δυνά- 
µενος Ώλεῳ τῇ vp, xat ἁπαλλαγὴν αὐτῶν ἐνεγκεῖν 
ἓξ ἴσου, χκαθάπερ xal τὴν περιουσίαν" οὗτος ὁ µα- 
καριζόµενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου, καὶ πτωχὸς τῷ πνεύ- 
ματι καλούμενος, χληρονόµος Έτοιμος οὐρανοῦ Bas 
λείας, οὐ πλούσιος ζῆσαι μὴ δυνάµενος. 


πι P. 934 ED. POTTER. * Marc. x, $1. » Matth. v, 9. 


(85) Εἱρημένων. Scribe εἰρημένον. 
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IZ, '0 δὲ ἐν τῇ φυχῇ τὸν πλοῦτον φέρων, xav A — XVII. At qui fert opes in animo, et loco Spiritus 


ἀνίὶ θεοῦ Πνεύματος ἐν τῇ χαρδίᾳ ypucby φέρων f 
ἀγρὺν, καὶ τὴν χτῆσιν ἄμετρον ἀεὶ ποιῶν, xaX Exá- 
στοτε τὸ πλεῖον βλέπων, κάτω νενευχὼς xal τοῖς τοῦ 
χέσµου θηράτροις πεπεδηµένος, Υῆ ὧν xal εἰς γῆν 
ἀπελευσόμενος, πόθεν δύναται βασιλείας οὐρανῶν 
ἐπιθυμῆσαι xal φροντίσαι, ἄνθρωπος οὐ καρδίαν, 
ἀλλὰ ἀγρὺν ἢ µέταλλον φορῶν, ἐν τούτοις εὑρεθη- 
σὀµενος ἐπάναγχες bv οἷς εἴλετο; Ὅπου γὰρ ὁ vou 
τοῦ ἀνθρώπου, ἐχεῖ xal ὁ θησανρὸς αὐτοῦ. θησαυ- 
ροὺς δή ve ὁ Κύριος ole διττούς" τὸν μὲν ἀγαθὸν, 
'0 γὰρ εἀγαθὸς ἄνθρωπος ix τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ 
τῆς χαρδίας προφἑρεί τὸ ἀγαθόν» τὸν δὲ πονηρὸν, 
Ὁ γὰρ « χαχὺς ἐκ τοῦ καχοῦ θησαυροῦ προφέρει τὸ 
xaxóv ὅτι x τοῦ περισσεύματος τῆς χαρδίας τὸ 


Dei fert aurum in corde sive agrum, nulloque iia 
adhibito modo predia et possessiones semper au- 
get, ac quotidie alia pluraque animo cogitat, in ter- 
ram pronus cernuusque, ac mundi laqueis irreti- 
tus, qui terra sit et in terram reversurus sit, unde 
is regni coelorum desiderio accendatur ac ejus cura 
affici possit ; homo scilicet, qui non cor, sed agrum 
aut metallum gerat, quem plane necesse sit in iis 
deprehendi, quorum amore captus exsistit ? Ubi 
enim est mens hominis, ibi et thesaurus ejus est. 
Duplicem porrothesaurum novit Dominus : alterum 
bonum ; « bonus enim bomo de bono thesauro cor - 
dis sui profert bonum; » alterum malum, « malus 
enim de malo thesouro profert. malum; ex abun- 


στόµα Met.» Ὥσπερ οὖν θησαυρὸς οὐχ εἷς παρ᾽ B dantia enim cordis os loquitur *.» Quemadmodum 


αὐτῷ, χαθὸ xal παρ ἡμῖν, ὁ τὸ αἰφνίδιον μέγα 
χέρδος ἓν εὑρέσει διδούς' ἀλλὰ xal δεύτερος ὁ άχερ- 
δὲς xal ἄζηλος xal δύσχκτητος xal ἐπιζήμιος οὕτω 
χαὶ πλοῦτος ὁ μέν τις ἀγαθῶν, ὁ δὲ xaxüv εἴ γε 
ὢν πλοῦτον xal τὸν θησαυρὺν οὐκ ἀπηρτημένους 
ἴσμεν ἀλλήλων τῇ φύσει. Καὶ ὁ µέν τις πλοῦτος κτη- 
fk ἂν efr xal περίθλητος, ὁ δὲ ἄχτητος καὶ ἀπό- 
ϐλητος. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ πτωχεία μακαριστὴ 
μὲν ἡ πνευματική” διὸ xal προσέθηχεν ὁ Ματθαῖος" 
t Maxáptot οἱ πτωχοί.» Πῶς; « TQ πνεύματι. Καὶ 
Tiv «Μακάριοι οἱ πεινῶντες xal διψῶντες τὴν 
διχαιοσύνην τοῦ Θεοῦ.» Οὐχοῦν ἄἅθλιοι οἱ ἑναντίοι 
πτωχοὶ, Θεοῦ μὲν ἅμοιροι, ἁμοιρότεροι δὲ τῆς ἀν- 
θρωπίνης κτήσεως, ἄγευστοι δὲ διχαιοσύνης θεοῦ. 


igitur thesaurus non unus apud eum, velut etiam 
se res in nobis habet, quo scilicet. inopinato in- 
vento, ingens lucrum offendenti prastatur; sed et 
alius est nullius frugis, nihilque expelendus, infau- 
st:e possessionis atque damnosus: sic sunt quoque 
bonorum, deque malorum genere, divitiz; siqui- 
dem divitias et thesaurum haud inter se natura di- 
rimi scimus. Αο quidem erant, diviti merito pos- 
sidendz ac amplexandz, itemque ne digne quidem 
qua possideantur ac respuendz. Ad rK eumdem 
modum etiam paupertas spiritalis quidem beata 
predicanda; unde et adjeci£-Matthzus :. « Beati 
pauperes b.» Quo id modo? Nimirum « pauperes * 
spiritu.» Ac rursus : « Beati qui esuriunt et sitiunt 


jwtitiam Dei ο.» lgitur miseri pauperes contrarie indolis, qui Dei expertes inagisque expertes huma- 
marum facultatum, Dei justitiam ne quidem delibarunt. 
IH. Ὥστε τοὺς πλουσίους μαθηματικῶς (20)àxou- C — 9/0 XVIII. Divites ergo qui difficile intrabunt 


στἐνν, τοὺς δυσχόλως εἰσελευσομένους εἰς τὴν βασι- 
λίαν, μὴ σκαιῶς μηδὲ ἀγροίκως μηδὲ σαρχικῶς. El 
Ἱὰρ οὕτω λέλεκται, οὐδὲ ἐπὶ τοῖς ἑχτὸς ἡ σωτηρία, 
οὖτε εἰ πολλὰ οὔτε εἰ ὀλίγα ταῦτα, ἢ μιχρὰ f] µε- 
TÀa, ἢ ἔνδοξα ἢ ἄδοξα, 1| εὐδόχιμα t], ἁδόχιμα' ἀλλ 
ἑπλτῇτῆς φυχῆς ἀρετῇ, πίστει, καὶ ἐλπίδι, xal ἀγάπῃ, 
xil φιλαδελφίᾳ, καὶ γνώσει, καὶ πραότητι, καὶ τν - 
va, χαὶ ἀληθείᾳ, ὧν ἆθλον ἡ σωτηρία. Οὐδὲ γὰρ διὰ 
αΏλλος σώματος ζήσεταί τις, f) τοὐναντίον ἀπολεῖται" 
ἀλλ’ ὁ μὲν τῷ δοθέντι σώματι, ἀγνῶς xax κατὰ Θεὸν 
χεώμενος, ζήσεται ὁ δὲ φθείρων τὸν ναὺν θεοῦ 
ςθαρῄσεται. Δύναται δέ τις xal αἰσχρὸς ἀσελγαίνειν, 
2αἱ καλὸς σωφρονεῖν. Οὐδὲ ἰσχὺς καὶ σώματος µέ- 
Tio; ζωοποιεῖ, οὐδὲ τῶν μελῶν οὐδὲν ἀπολλύει: ἀλλ' 


ἁτοτοις duyh χρωµένη τὴν αἰτίαν ἐφ ἑκατέραν D 


παρέχεται. Ὑπόφερε γοῦν, qot, παιόµενος τὸ mpóc- 
ωπον ὅπερ δύναται xal ἴσχυρός τις Ov καὶ εὐεχτῶν 
ἐπαχοῦσαι, καὶ πάλιν ἀσθενικός τις ὢν ἀκρασίᾳ 
Τώμης παραθῆναι. Οὕτω xal ἄπορός τις aU καὶ 
ἄδιος εὑρεθείη ποτ) ἂν µεθύων ταῖς ἐπιθυμίαις, xal 
ἁράμασι πλούσιος, νῄφων καὶ πτωχεύων ἡδονῶν, 
πεπεισμένος, συνετὸς, χαθαρὺς, χεχολασµένος. El 


ἂν P. 955 ED. POTTER. 
* Matth. v, 29; Luc. vi, 29; Il Cor. xi, 20. 


* Mattb. vi, 21; xir, 55, 54. 


in regnum colorum subtilius ac'erudite intelli- 
gendi, non pravo sensu rusticiusque ac carnali in- 
tellectu. Non enim ita dictum est, nec in eis qux 
foris sunt salus posita est, sive illa multa sive 
pauca sint, sive parva sive magna, sive laude clara 
sive obscura, sive probata sive reproba; sed in 
animi virtute, fide, spe et charitate, fraterno 
amore, et scientia, et mansuetudine, et modestia, 
et veritate, quorum premium salus est. Neque 
enim vivet quispiam quod pulchro sit corpore, aut 
contra, peribit; sed qui caste exque divinis ratio- 
nibus utitur concesso corpote, is vivet; qui vero 
. Dei templum corrumpit, disperdetur d. Potest vero 
quis eliam deformis indulgere libidini, et qui pul- 
Cher sit, studere castitat. Neque robur molesque 
&c proceritas corporis vitam afferunt, nec membrum 
aliquod dat perniciem ; sed: causam in utrumque 
prebet, qua his anima utitur. Sustine, inquit, si 
quis te in faciem emdit *; cui et robustus et pro- 
spera utens valetudine obaudire potest; et contra 
quis infirmus, mentis petulantia ejus transgressor 
esse. Sic et rursus egenus quidam et inops, cupi- 


*Matth. v, δ. ο lbid. 6. 3 E Cor. m, £T. 


(86) Μαθηματικῶς. Forte πνευματικῶς, aut μεμελημένως. FeLL. 
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diatibus ebrius exstiterit, quique divitiis affluat , A τοίνυν ἐσιὶ τὸ ζησόμενον μάλιστα xol πρᾶποι ἢ 


sobrius et egenus voluptatum : nempe obsequendi 
animo, sedulus, cordatus , mundus , castigatus. Si 
igitur quod potissimum primumque vitam est habi- 
turum, anima est, eique vitam prestat, quz illi 
virtus quasi adnascitur atque comes est, vitium 
autem vitam perimit; aperte cons(at, ipsam tum 
eorum egenam qui quis divitiis labefactat, inco- 
lumem fore ; tum iis affluentem quz ex divitiis pro- 
Clive inolescunt, interitu mergendam. Nec jam alibi 


ψυχῆ, καὶ περὶ ταύτην ἀρετὴ μὲν .φυομένη out, 
χαχία δὲ θανατοῖ. δῆλον ἤδη σαφῶς, ὅτι abu 
πτωχεύουσα ὧν ἂν τις ὑπὸ “πλούτου (31) διαφθείρ, 
σώζεται, Καὶ πλουτοῦσα τούτων, ὧν ἐπιτρίδει cii 
τος, θανατοῦται. Καὶ µηχέτι ζητῶμεν ἀλλαχοῦ shy 
αἰτίαν τοῦ τέλους πλὴν ἐν τῇ τῆς φυχῆς καταστέσι 
καὶ διαθἑσει πρός τε τὴν ὑπαχοὴν θεοῦ καὶ καθ;- 
ῥότητα, πρός τε παράθασιν ἐντολῶν καὶ καχίας ede 


λογήν. 


quam in anim:e ipso statu eL affectione, ut Deo obsequatur mundamque se prebeat, et wt transge- 
diendo mandeta, vitium ac malitiam colligat, causam queramus cur hzc ita utrinque eveniant. 


XIX. Vere igitar probeque dives est, qui fretus 
virtutibus est et quavis fortuna sancte et fide uti 
potest : falso autem dives, qui carne dives est, vi- 
famque transtulit ad exteriorem substantiam quz 
przterit atque interit, ac quandoque in alterius 
censum transit, οἱ ad extremum nullius plane 
exsistit. »« Rursus eadem ratione est et verus 
pauper, et spurius alius falsique nominis pauper 
exsistit: quorum nempe alius pauper spiritu fit, 
quod est proprium , alius szeculari fastu, quod alie- 
num. Mundi igitur fastu pauperi, ac qui dives vitiis 
sit, non qui spiritu bauper, et secundum Deum dives 
exsistat, Recede, ait, ab his, quas in animo possides, 
alienis facultatibus, ut mundo corde evadens videas 
Deum ; quod et alia verborum forma est , ut intres 
in regnum celorum. Quonam vero modo ab eis re- 
cesseris ? Vendendo. Quid ergo? lta nimirum ut 
przdiorum pretio pecuniam recipias? Nempe opes 
opibus commutando, conflata qus in oculos incurrit 
substantia? Nequaquam. Sed ita ut loco earum, qu» 
animo ante inerant, quem esse sa|vum cupis, alias 
divitias deificas vitzeque zeternz pararias (ex divini 
Scilicet ratione mandati consertos animi affectus) 
inferas ; pro quibus erit tibi. merces ac perpetuus 
honor et salus ztternaque incorruptio. In hunc mo- 
Qum recte vendis quz possides, multa illa et super- 
flua, et qui tibi celum occludunt, cum illis com- 
mutans, quz salutem afferre possint. Illa habeant 
carnali ritu pauperes et qui his indigeant : tu vero 
spiritalibus eorum loco receptis divitiis, thesaurum 
in celis habeas. 

XX. Hzc per metaphoram dicta non intelligens 


16’. Ὁ μὲν ἄρα ἀληθῶς xal χαλῶς ἔστιν ὁ τῶν 
ἀρετῶν πλούσιος, καὶ πάσῃ τύχῃ χρΏσθαι ὁσίως xd 
πιστῶς δυνάµενος" ὁ δὲ νόθως πλούσιος, ὅ χατὰ cápxz 
πλούσιος, xal τὴν ζωὴν εἰς τὴν ἔξω κτῆσιν µετεντν- 
χὼς τὴν παρερχοµένην καὶ φθειροµένην, xai ἄλλοτε 
ἄλλου γωοµένην, καὶ Ev τῷ τέλει μηδενὸς µηδα μῇ. Πά- 
λιν αὖ xa κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ γνήσιος πτωχὺς, 
καὶ νόθος ἄλλος πτωχὸς xal ψευδώνυμµος: ὁ μὲν χατὰ 
πνεῦμα πτωχὸς, τὸ ἴδιον, ὁ δὲ xarà χόσµον, τὸ ἆλ- 
λότριον. Ti 5h χατὰ κόσμον πτωχῷ xal "ioci: 
κατὰ τὰ πάθη, 6(27*) κατὰ πνεῦμα οὐ πτωχὸς xat χατὰ 
Θεὸν πλούσιος, ᾿Απόστηθι, φησὶ, τῶν ὑπαρχόντων b; 
τῇ φυχῇ σου κτημάτων ἀλλοτρίων, ἵνα, χαθαρὸς τῇ 
καρδίᾳ γενόμενος, ἵδῃς τὸν Θεόν’ rep xal δι) ἑτέρας 
φωνῆς ἔστιν, εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τῶν obpa- 
νῶν. Καὶ πῶς αὐτῶν ἀποστῃς; Πωλήσας. Τί o; 
χρήματα ἀντὶ κτημάτων λάδῃς, ἀντίδοσιν πλούτω 
προσποιησάµενος, ἐξαργυρίσας τὴν φανερὰν οὐσίαν; 
Οὐδαμῶς. ᾽Αλλὰ ἀντὶ τῶν προτέρων ἑνυπαρχόντο» 
τῇ φυχῆ, ἣν σῶσαι ποθεῖς, ἀντεισαγόμενος ἕτερον 
πλοῦτον θεοποιὸν xol ζωῆς χορηγὸν αἰωνίου, τὰς 
κατὰ τὴν ἑντολὴν τοῦ Θεοῦ διαθέσεις" ἀνθ᾽ ὧν σα 
περιέσται μισθὸς καὶ τιμὴ διηγεχῆς, καὶ σωτηρία, 
καὶ αἰώνιος ἀφθαρσία. Οὕτω καλῶς πωλεῖς τὰ ὑπάρ- 
χοντα, τὰ πολλὰ xa περισσὰ, χαὶ ἀποχλείοντά σο: 
τοὺς οὐρανοὺς, ἀντικαταλλασσόμενος αὐτῶν τὰ οὔ- 
σαι δυνάµενα. Ἐχεῖνα ἐχέτωσαν οἱ σαρχικοὶ πτωχοὶ 
καὶ τούτων δεόµενοι' σὺ δὲ τὸν πνευματιὸν πλοῦ- 
τον ἀντιλαθὼν ἔχοις ἂν Ίδη θησαυρὸν ἓν οὔρα- 
νοῖς. 


K'. Ταῦτα μὴ συνιεὶς χατὰ τρόπον à πολυχρέμα- 


ille multis pecuniis locuples et homo legalis; neque D τος xo ἕννομος ἄνθρωπος, μηδὲ ὅπως ὁ αὐτὸς καὶ 


ut possit idem et pauper esse et dives, et habere 
pecunías et non habere, necnon uti szeculo et non 
uti, abiit tristis et moerens, relicta vitz sorte, quam 
solummodo cupere, ac non etiam assequi potuit; 
qui sibi nimirum quod arduum erat , impossibile 
reddiderit. Arduum namque ac difficile non cireum- 
duci animum et labefactari , affiuuentium bonorum 
floridaque specie przstigio prope obrepentium con- 
spicuo censu ac divitiis; non tamen impossibile 
cum his etiam nancisci salutem, si quis ab iis opi- 


κ P. 956 ED. POTTER. 


t) Πλούτου. Τούτου ms. FELL. 
(21*) Vertit interpres quasi legisset ὃς (subau- 
diendo ἐστι). Klotzius, in editione sua Lipsiana 


πτωχὸς δύναται εἶναι xal πλούσιος, καὶ ἔχειν τὰ 
χρήματα καὶ μὴ ἔχειν, καὶ χρῆσθαι τῷ κόσμῳ xoi 
μὴ χρῆσθαι, ἀπῆλθε στυγνὸς xal κατηφῆς, Arc 
τὴν τάξιν τῆς ζωῆς, fig ἐπιθυμεῖν µόνον, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
xa τυχεῖν ἠδύνατο, τὸ δύσκολον ποιῄσας ἀδύναται 
αὐτὸς ἑαυτῷ. Δύσκολον γὰρ fjv μὴ περιάγεσθαι, μηδὲ 
καταστρἐφεσθαι τὴν φυχὴν ἀπὸ τῶν προσόντων 
ἀθρῶν τῷ προδήλῳ πλούτῳ καὶ ἀνθηρῶν γοητευμά- 
των’ οὐκ ἀδύνατον δὲ xal ἓν τούτῳ λαδέσθαι σωττ- 
ρίας, εἴ τις ἑαυτὸν ἀπὸ τοῦ αἰσθητοῦ πλούτου £z 


an. 1852, particulam οὐ repudiavit, a. αἱ ὁ κατὰ 
πνεῦμα πτωχὸς xat x. 8. π. verbi sequentis, ere: 
Subjectum evadat. Epir. PATROL. 


5 
τὸν νοητὸν καὶ θεοδίδακτον µεταγάγοι, καὶ µάθοι 
εοξς ἀδιαφόροις χρῆσαθαι καλῶς xai ἰδίως, καὶ ὡς ἂν 
εἰς ζωήν αἰώνιον ὁρμῷτο. Καὶ οἱ μαθηταὶ δὲ τὸ πρῶ- 
τον μὲν χαὶ αὐτοὶ περιδεοῖς xoi χατατληχεῖς Υεγό- 
γασιν. ᾿Αχούσαντες τί δήποτε; ἄρά Ye ὅτι χρήματα 
xa αὐτοὶ ἐχέχτηντο πολλά; ᾽Αλλὰ καὶ αὐτὰ ταῦτα 
τὰ δικτύδια χαὶ ἄγκιστρα, καὶ τὰ ὑπηρετιχὰ σχαφί- 
δις ἀφῆχαν πάλαι, ἅπερ ἣν αὐτοῖς µόνα. Τί οὖν φο- 
θηθέντες λέγουσι’ « Τές δύναται σωθῆναι; » Καλῶς 
Ίπουσαν, καὶ ὡς µαθηταὶ, τοῦ παραθδολικῶς xol 
ἀσαφῶς λαχθέντος ὑπὸ τοῦ Κυρίου, καὶ ᾖσθοντο τοῦ. 
βάθους τῶν λόγων. Ἕνεχα μὲν οὖν χρημάτων ἀχτη- 
μοσύνης, εὐέλπιδες ἦσαν πρὸς σωτηρίαν ἐπειδὴ δὲ 
συνῄδεσαν ἑαυτοῖς µήπω τὰ πάθη τέλεον ἀποτιθε- 
µένοις (ἀρτιμαθεῖς γὰρ Άσαν xol νεωστὶ πρὸς τοῦ 
Σωτῆρος ἠνδρολογημένοι), περισσῶς ἑξεπλήττοντο, 
xal ἀπεγίνωσχον ἑαυτοὺς οὐδέν τι ἧττον ἐκείνον τοῦ 
Ἑολυχρημάτου xal δεινῶς τῆς κτήσεως περιεχουµέ- 
νου, fj Ye προέχρινε ζωῆς αἰωνίου. "Αξιον οὖν ἣν 
τοῖς μαθηταῖς φόδου παντὺς, εἰ καὶ ὁ χρήματα κε- 
κτηµένος καὶ ὁ τῶν παθῶν ἔγχυος Qv, ἐπλούτουν, 
καὶ αὐτοι παραπλησίωςγ ἀπελαθήσονται οὐ ρανῶν. 
παθῶν γὰρ καὶ καθαρῶν ψυχῶν ἐστιν ἡ σωτηρία. 
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Α bus quae in sensum cadunt, ad eas se transferat , 
que in mente intelliguntur, Deoque docente no- 
sountur; noveritque bene uli illis que promiscui 
usus sunt propriaque illi ratione, et ut animi desi- 
derio ad vitam eternam enitatur. Quin et discipuli, 
δὲ quidem primum timore perculsi ac attoniti sunt. 
Quo nempe audito? Ναήι quod ipsi quoque multas 
pecunias habebant? Verum ipsa quoque vilia retia 
hamosque ac piscatorias scaphas lintresque jam 
olim reliquerant, quz sola illis in censu erant. Quid 
ergo timentes aiunt : «Et quis potest salvus fleri à?» 
Prazclare audierant, et ut discipuli, quod per para- 
bolam sensuque obscuriore a Domino dictum fue- 
Tat, 4ο sententie altitudinem intellexerant. Et 
quidem quod attinet ad pecuniarum abdicationem, 

B y& bona spe'consequendz salutis freti erant : quod 
vero necdum se perfecle affectus vitiaque exuiese 
sibi conscii erant (quippe nuper disciplina imbuti 
recensque a Salvatore in familiam asciti), supra mo- 
dum animis perculsi erant , suamque ipsi salutem, 
haud secus ac divitis illius habentis multas pecu- 
nias, direque animo rei familiari addicti ( quam et 
vite sterne pratulerat), in desperatis habebant. 


Magno itaque illis timore dignum videbatur : si tum {9 qui peeunias baberet, tum qui affectibus 
Vravidus esset, in divitum censu habendi essent, ipsique perinde regno colorum ejiciendi forent. 


Animas enim) immenes ab affectibus ae labe puras 

ΚΑ’. Ὁ δὲ Κύριος ἀποχρίνεται΄ «Διότι τὸ ἓν ἀν- 
δρώποις ἀδύνατον δυνατὸν Θεῷ. » Πάλιν xol τοῦτο 
μεγάλης σοφίας µεστόν ἐστιν" ὅτι καθ᾽ αὐτὸν μὲν 
ἀσχῶν xat διαπονούµενος ἀπάθειαν ἄνθρωπος, οὐδὲν 
ἀνύει' ἐὰν δὲ γένηται δῆλος ὑπερεπιθυμῶν τούτου 
χαὶ διεσπουδακὼς, τῇ προσθήχῃ τῆς τοῦ Θεοῦ δυνά- 
µεως περιγίνεται. Ῥουλομέναις μὲν γὰρ ὁ eb ταῖς 
ἠυχαῖς συνεπιπνεῖ, εἰ δὲ ἀποσταῖεν τῆς προθυµίας, 
χαὶ τὸ δοθὲν ἐκ Θεοῦ πνεῦμα συνεστάλη. Τὸ μὲν γὰρ 
ἄχοντας σώζειν, ἐστὶ βιαζομένου” τὸ δὲ αἱρουμένους, 
χαριζομένου. 0ὐδὲ τῶν χαθούδόντων xax βλαχευόντων 
iov ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, ἀλλ’ «οἱ βιασταὶ ἁρπά- 
ζωσιν αὐτήν. » Αὕτη γὰρ µόνον βία καλὴ, Θεὸν βιά- 
σασθαι, xal παρὰ Θεοῦ ζωὴν ἁρπάσαι. Ὁ. δὲ γνοὺς 
αὺς βεδαίως, μᾶλλον δὲ βιαίως ἀντεχομένους, συνε- 
Ἰώρησεν, εἷξε * χαίρει γὰρ ὁ θεὺς τὰ τοιαῦτα ἠἡττώ- 
μενος.Τοεγάρτοι τούτων ἀχούσας ὁ µαχάριος Πέτρος, 
ὁ ἐχλεχτὸς, ὁ ἑξαίρετος, ὁ πρῶτος τῶν μαθητῶν, 
ὑπὲρ οὗ uóvou καὶ ἑαυτοῦ τὸν φόρον ὁ Σωτὴρ ἐκτελεῖ, 
Ἰαχέως ἤρπασε χαὶ συγέλαθε «by λόγον. Καὶ τί φη- 
συν; «δε ἡμεῖς ἀφήχαμεν πάντα, καὶ ἠχολουθήσα- 
μέν σοι. » Τὰ δὲ πάντα εἰ μὲν τὰ κτήµατα τὰ ἑαυτοῦ 
λέγει, τέσσαρας ὁδολοὺς ἴσως τοῦ ὅλου χαταλιπὼν 


μεγαλύνεται, xal τούτων ἀνταξίαν .ἀποφαίνων ὃν λά- 


δι τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εἰ δὲ ἅπερ ἄχρι νῦν 
ἐλέγομεν τὰ παλαιὰ τὰ κτήµατα, xal Ψυχιχὰ νοσή- 
uasa, ἀποῤῥίφαντες, ἔπονται κατ ἴχνος τῷ διδασκά» 
ὰῷ, «oot ἀνάπτοιτο ἤδη τοῖς ἐν οἀρανοῖς ἔγγραφη- 
συµένοις. Οὕτω γὰρ ἀκολουθεῖν ὄντως τῷ Σωτῆρι 
ἀναμαρτησίαν καὶ τελειότητα τὴν ἐχείνου μετερχόµε- 
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manet salus. 

3541 XXI. Dominus vero respondit : « Quod est 
impossibile apud homines, est possibile Deo b. » Et 
hec rursus magne sapientie plenum est : idcirco 

C nimirum quod homo ipse a se, suaque "virtute ope- 
ram ponens, studensque ac laborans ut compressis 
affectibus tranquilli animi flat, nibil {μάς prestat : 
sim autem ejus desiderio vehementius inardescat, 
diligentiamque omnem adhibeat, adjuncta illi di- 
vina virtute evadet votorum compos. Deus namque 
volentibus animis aspirat. Sin autem a coepta animi 
alacritate abscesserint, etiam datus a Deo spiritus 
contrahitur. Invitis enim salutem afferre, ejus est 
(qui vim afferat ; volentibus autem libero animi pro- 
posito, ejus qui liberaliter indulgeat. Nec dormien- 
tium et in deliciis agentium est regnum celorum ; 
« sed violenti rapiunt*t» illud. Hzc enim sola bona 
violentia, Deo vim inferre, atque a Deo vitam rape- 
Te. Qui autem novit eos, qui strenue ac firmiter, 
ime qui violenter rei incumbunt, ejus copiam facit 
ceditque; gaudet enim Deus in his se vinci. Itaque 
€um hzc audisset beatus Pefrus, electus ille el exi- 
mius, primus ille discipulorum, pro quo uno et 
seipso Dominus tributum penditd; sermonem con- 
festim rapuit vimque ejus comprehendit. Quid vero 
ait? « Ecce nos reliquimus omnia, et secuti sumus 
te*. » Porro omnia, si ea dicat qui in censu habe- 
bat, relictis forsitan, quz tota substantia esset, qua- 
tuor obolis, magnifice glorietur, imprudensque 
dignum borum premium vicemque regnum ccelo- 
rum pronuntiet, Sin autem quas hactenus memo- 
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ravimus, veteribus spiritualibus quasi facultatibus A vov, καὶ πρὸς ἐχείνην ὥσπερ χάτοπτρον χοσμῶντα 
animique zgritudinibus atque vitiis projeetis, ma« — xat ῥυθμίζοντα τὴν φνχἠν, xal πάντα διὰ πάντων 
gistri vestigia sequuntur; id vero jam illis conne- ὁμοίως διατεθέντα. 

ctat, qui colis ascribendi sunt. Sic enim revera prestatur ut Salvatorem sequatur, qui illius ab 
omni immunem noxa vitam colat ac perfectionem, quique in illam velut speculum contuendo animum 
perornet componatque, ac in omnibus pares illà mores prorsus induat. 

9& XXII. « Respondens autem Jesus, ait: Amen KB. «᾿Αποχριθεὶς δὲ 6 Ἰησοῦς εἶπεν, ᾽Αμὴν λὲ- 
dico vobis, qui reliquerit propria, et parentes et — y« ὑμῖν, ὃς ἂν ἀφῇ τὰ ἴδια, xal γονεῖς xal ἀδελφοὺς, | 
fratres ei pecunias propter me et propter Evange- — xal χρήματα ἕνεχεν ἐμοῦ xal ἕνεχεν τοῦ Εὐαγγελίου, 
lium, recipiet centies tantum *. » AL neque hoc vos ἀπολήψεται ἑχατομπλασίονα. »Αλλὰ μηδὲ τοῦθ’ ὑμᾶς 
turbet, nec quod adhuc durioribus verbis alio loco ἐπιταράσσέτω, μηδὲ τὸ ἔτι σχληρότερον ἀλλαχοῦ ταῖς 
editum est: « Qui non odit patrem et matrem et φωναῖς ἐξενηνεγμένον, « "Oc οὐ μισεῖ πατέρα xat ur- 
filios, adhue autem et animam suam, non potest —«£pa, καὶ παῖδας, προαέτι δὲ καὶ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, 
esse meus discipulus b. » Non enim precepit odium Ἅἐμὸς μαθητὴς εἶναι οὐ δύναται.» Οὐ γὰρ εἰσηγεῖτιι 
et divortium a charissimis Deus pacis, qui et ini- — pIcoc καὶ διάλυσιν ἀπὸ τῶν φιλτάτων ὁ τῆς εἰρήνης 
micos diligere jubeat. Quod si inimici diligendi B θεὸς, ὅ ye xa τοὺς ἐχθροὺς ἀγαπᾷν παραινῶν. EL δὲ 
sunt, pari etiam ratione ab eis ascendendo, qui τοὺς ἐχθροὺς ἀγαπητέον, ἀνάλογον ἀπ᾿ Exelycoy ἀνιόντι 
sunt genere conjunctissimi; aut si odio habendi af- — xal τοὺς ἐγγυτάτω γένους, f| εἰ µισητέον τοὺς πρὸς 
fines et cognati, potiori ratione rejiciendos inimicos αἵματος, πολὺ μᾶλλον τοὺς ἐχθροὺς ἀποθάλλεσθαι 
descendendo ratio edocet. Proinde alia aliam sen- κατιὼν ὁ λόγος διδάσκει. Ὥστε ἀλλήλους ἀναιροῦντες 
tentiam liquido destruit. At non invicem destruunt, * ἑλέγχοιντ ἂν οἱ λόγοι. Άλλ᾽ οὐδ' ἀναιροῦσιν, οὐδ' Ey- 
neque ulla re adversantur, aut vel prope destruunt. — yóc- ἀπὸ γὰρ τῆς αὐτῆς γνώμης xal διαθέσεως χαὶ 
Ἐκ eodem quippe affectu et animo, eademque re-— ἐπὶ τῷ αὑτῷ ὄρῳ πατέρα µισοίη τις ἂν ἐχθρὸν ἄγα- 
gula patrem edio habeat amando inimicum, qui nec πῶν, ὁ µήτε ἐχθρὸν ἀμυνόμενος, µήτε πατέρα Ἆρι- 
inimieum ulciscatur, neque patrem plus Christe στοῦ πλέον αἰδούμενος. Ἐν ἐχείνῳ μὲν γὰρ τῷ λόγω 
vereatur. In illo quidem verbo odium resecat et vo- µμῖσος ἐχχόπτει καὶ χαχοποιίαν, Ev τούτῳ δὲ τὴν πρὸς 
luntatem inferendi mala, in hoc vero nimiam in τὰ σύντροφα δυσωπίαν, εἰ βλάπτοι πρὸς σωτηρίαν. 
eonjunctos reverentiam, dum bzec saluti officiat. Si — El γοῦν ἄθεος εἴη τινὶ macho, f| υἱὸς, f) às gl, καὶ 
ergo infidelis cuipiam pater aut fllius aut frater ex- — xivpa τῆς πίστεως vévovco, xaX ἐμπόδιον τῆς ἄνω 
siiterit, atque horum quilibet fldei viteque in celis ζωῆς, τούτῳ μὴ συµφερέσθω, μηδὲ ὁμονοείτω, ἀλλὰ 
consequende impedimentum prestiterit; huic ne C τὴν σαρχιχὴν οἰκειότητα διὰ τὴν πνευματιχὴν ἔχθραν 
consentiat, aut cum illo concordiam habeat, sed διαλυσάτω. 
spiritalis inimicitiz causa carnalem necessitudinem 
diluat, ] 

XXIII, Rem arbitrator litis esse contestationem. KT". ἹΝόμισον εἶναι τὸ πρᾶγμα διαδικασίαν. Ὁ μὲν 
Mine quidem videatur astans pater dicere : « Ego πατήρ σοι δοχείτω παρεστὼς λέγειν’ ε Ἐγὼ ἔσπειρα 
te proseminavi, enutrivi; sequere me, pariterque καὶ ἔθρεψα" ἀχολούθει pot, xal συναδίχει, καὶ μὴ 
inique age, nec Christi legi obsequere, » ac quid- — ms(8ou τῷ Χριστοῦ νόμῳ' » xal ὅσα ἂν εἴποι βλάσφηµος 
quid aliad vir blasphemus et mortuusnatura dixerit, ἄνθρωπος xal νεχρὸς τῇ φύσει. Ἑτέρωθεν δὲ ἄχουε τοῦ 
Aliunde vero audi Salvatorem : « Ego te regenera- Σωτῆρος" « Ἐγώ σε ἀνεγέννησα, καχῶς ὑπὸ χόσμου 
vi, qui male a mundo mortis victima fuisses geni- πρὸς θάνατον γεγενηµένον’ Ἠλευθέρωσα, ἰασάμην, EXv- 
Lus : in libertatem asserui, sanavi, redemi. Ego Dei τρωσάµην. Ἐγώ σοι δείξω Θεοῦ πατρὸς ἀγαθοῦ πρόσω- 
boni patris tibi vultuin ostendam : noli patrem vo-— 7ov* μὴ χάλει σεαυτῷ πατέρα ἐπὶ γῆς" ol νεχροὶ τοὺς 
care super terram : mortui sepeliant mortuos : tu µνεχροὺς θαπτέτωσαν' σὺ δέ pot &xoloUOst: ἀνάξω 
vero me sequere; sublimem enim ducam in requiem D γάρ σε εἰς ἀνάπανσιν ἁῤῥήτων καὶ ἀλέχτων ἀγαθῶν, 
arcanorum, et quze nemo eloqui queat, bonorum ; — & μὴ ὀφθαλμὸς εἶδε, μήτε οὓς ἤχουσε, µήτε ἐπὶ xap- 
qui oculus non vidit, nec auris audiat, nec in cog δίαν ἀνθρώπων ἀνέδη, εἰς & ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι 
hominis ascenderunte, in quie desiderant angeli παραχύψαι, xat ἰδεῖν ἅπερ ἠτοίμασεν 6 θεὺς τοῖς 
prospicere, et videre quz preparavit Deus bona  &ríotg ἀγαθὰ καὶ τοῖς φιλοῦσιν αὐτὸν τέχνοις. Ἐγώ 
sanctis seque diligentibus filiis. Ego nutritius tuus, σου τροφεὺς, ἄρτον ἐμαυτὸν διδοὺς, οὗ γευσάµενος οὐ- 
qui mejpsuni panem przbeam, quem qui gustaverit, δεὶς ἔτι πεῖραν θανάτου λαµθάνει, xa πόµα xal ἡμέ- 
nemo adhuc mortis periculum faciet; qui fundam — pav ἐνδιδοὺς ἀθανασίας. Ἐγὼ διδάσκαλος ὑπερουρα- 
quotidie potum immortalitatis. Ego magister ccelo — ví(tov παιδευµάτων * ὑπὲρ σοῦ πρὸς τὸν θάνατον διη- 
celsioris doctrinz ac discipline. Pro te cum morle Ἅγωνισάµην καὶ τὸν σὺν ἐξέτισα θάνατον, ὃν ὤφειλες 
certamen desudavi, ac cujus reus poenz eras ob pa» ῥἀπὶτοῖς προηµαρτηµένοις xat τῇ πρὸς θεὸν ἀπιστίᾳ.» 
trata delicta Deoque negatam fidem et incredulita- Τούτων τῶν λόγων ἑκατέρωθεν διακούσας, ὑπέρσεαν- 
tis crimen, ego exsolvi. » Qui hos utrinque sermo- τοῦ δίκασον, xal τὴν φῆφον Éveyxe τῇ σαυτοῦ σωτη- 
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pz. Κῑν ἁδελφὸς ὅμοια Myr, xàv τέχνον, κἂν γυνὴ, A 
xh ὁστισοῦν, πρὸ πάντων iv σοι Χριστὰς ἆ νιχῶν 
ἕπω" ὑπὲρ σοῦ γὰρ ἀγωνίζεται. 


KW. Δύνασαι xal τῶν χρημάτων ἑπίπροσθεν εἷ- 
ναι. Φράσον * « Na οὐχ ἀπάγει µε Χριστὸς τῆς κτή- 
eu, ὁ Κύριος ob φθονεῖ.» 'AXY' ὁρᾷς σεαυτὸν ἡτ- 
τώµενον ὑπ αὐτῶν καὶ ἀνατρεπόμενον; "Agec, ῥί- 
tow, µίσησον, ἁπόταξαι, φύγε. « Kày à δέξιός σου 
ἠφθαλμὸς σχανδαλίζῃ σε, » ταχέως « ἔκχοψον αὐτόν. » 
Ἀἱμετώτερον ἑτεροφθάλμῳ βασιλεία Θεοῦ, !| óAo- 
χλήρῳ τὸ «Up. Κἂν χεὶρ, κἂν ποῦς, κἄν dj φυχὶ, 
µίσησον αὐτὴν. "Av γὰρ ἐνταῦθα ἀπόληται ὑπὲρ 
Χριστοῦ, ἐχεῖ ζωογονήσεταιο 


ΚΕ’. Ταύτης δὲ ὁμοίως ἔχεται τῆς γνώμης xat 
ὁ ἑπόμενον" « Νῦν Ey τῷ χαιρῷ τούτῳ ἀγροὺς xaX 
χρήματα καὶ οἰχίας xal ἁδελφοὺς μὴ ἔχειν μετὰ 
δωγμῶν. « Οὔτε γὰρ ἀχρημάτους, οὔτε ἀνεστίους, 
ὧτε ἀναδέλφους ἐπὶ τὴν ζωὴν καλεῖ, ἐπεὶ xol πλου- 
Slow; χἐκληχεν ἀλλ ὃν τρόπον προειρήχαµεν, καὶ 
ἀδελφοὺς χατ᾽ αὐτὸν, ὥσπερ Πέτρον μετ' Ανδρέου, 
xi Ἰάκωδον μετὰ Ἰωάννου τοὺς Ζεδεδαίου παῖδας, 
ἀλλ’ ὁμονοοῦντας ἀλλήλοις τε xa Χριστῷ. Τὸ δὲ 
εμετὰ διωγμῶν » ταῦτα ἕχαστα ἔχειν ἀποδοχιμάζει. 
Διωγμὸς δὲ 6 μέν τις ἔξωθεν περιγίνεται, τῶν ἀν- 
δρώπων f δι’ ἔχθραν, fj διὰ φθόνον, ἢ διὰ φιλοχἑρ- 
δαν, d xav! ἐνέργειαν διαδολιχὴν τοὺς πιστοὺς 
Ελαυνόντων: ὁ δὲ χαλεπώτατος ἔνδοθέν ἐστι διωγμὸς, 
ἱαὐτῆς ἑκάστῳ τῆς ψυχῆς προπεµπόµενος, λυμαι- 
Ἡμένης ὑπὸ ἐπιθυμιῶν ἀθέων καὶ ἡδονῶν ποικίλων 
καὶ φαύλων ἐλπίδων xaX φθαρτῶν ὀνειροπολημάτων: 
ὅταν ἀεὶ τῶν πλειόνων ὀρεγομένη, xal λυσσῶσα ὑπὸ 
ἁγρίων ἐρώτων, καὶ φλεγοµένη καθάπερ χέντροις 
ἡ µύωφι τοῖς προχειµένοις αὐτῇ πάθεσιν, ἐξαιμάσ- 
σηται πρὸς απουδὰς µανιώδεις χαὶ ζωῆς ἀπόγνωσιν 
χαὶ θεοῦ χαταφρόνησιν. Οὗτος ὁ διωγμὸς βαρύτερος 
χαὶ χαλεπώτερος, ἔνδοθεν ὁρμώμενος, ἀεὶ συνὼν, ὃν 
οὐδὲ ἐχφυγεῖν ὁ διωχόµενος δύναται” τὸν γὰρ ἐχθρὺν 
ἓν ἑαυτῷ περιάγει πανταχοῦ. Οὕτω xal πύρωσις, t 
μὲν ἔξωθεν προσπίπτουσα δοχιµασίαν κατεργάζεται, 

ἢ δὲ ἔνδοθεν θάνατον διαπράττεται. Καὶ πόλεμος, ὁ 
μὲν ἐπαχτὺς ῥᾳδίως χαταλύεται, ὁ δὲ bv τῇ φυχῄ 
µέχρι θανάτου παραμετρεῖται. Μετὰ διωγμοῦ τοιού- 
7 πλοῦτον ἐὰν ἔχῃς τὸν αἰσθητὸν, χὰν ἀδελφοὺς D 
τοὺς πρὸς αἵματος καὶ τὰ ἄλλα ἐνέχυρα, χατάλιπε 
τὴν τούτων παγκτησίαν τὴν ἐπὶ xaxip, εἰρήνην 
οεαυτῷ παράσχες, ἐλευθερώθητι διωγμοῦ μακροῦ, 
ἀποστράφηθι πρὸς τὸ Εὐαγγέλιον ἀπ᾿ ἐχείνων, ἑλοῦ 
ὧν Σωτῆρα πρὸ πἀντὠν, τὸν τῆς σῆς συνήγορον 
χαὶ παράχλητον φυχῆς, τὸν τῆς ἀπείρου πρύτανιν 
ζωῆς. « Τὰ γὰρ βλεπόµενα πρόσκαιρα" τὰ δὲ μὴ 
βλεπόµενα αἰώνια. » Καὶ ἓν μὲν τῷ παρόντι χρὀνῳ 
ὀχύμορα καὶ ἀδέδαια, ἓν τῷ ἑρχομένῳ δὲ ζωή ἐστιν 
αἰώνιος. 

Et in presenti quidem 5 tempore caduca sunt 
θε vita, 
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nes audias, pro te ipse esto judex, inque tuz rem 
salutis ferto sententiam. Et si frater similia loqua- 
tur, et si fllius, et si uxor, et si quivis alius, ante X 
omnes Christus in te vincat ; quippe cujus ille gra- 
tia in arenam descendat. 

XXIV. Potes et pecuniis opponere. Dicito : « Sane 
non vetat Christus ne possessiones habeam, non 
invidet Dominus. » At vides illarum te vinci libi- 
dine, et a mentis statu ea te dimoveri? Dimitte, 
projice, odio habe, abrenuntia, fuge. « Et si dex- 
ter oculus scandalizat te, » quam primum «erue 
eum s. κ Melius est cum unoculo regnum Dei, 
quam integro ignis. Sive sit manus, sive pes, sive 
anima, habe odio. Si enim hic Christi causa 
etiam pereat, futuro evo ad vitam reparandam 
exspecta. 

342 XXV. Hunc sensum habent ei quz se- 
quuntur: « Nunc, in tempore hoc, agros, pecu- 
niam, domos et fratres non habere cum persecu- 
tionibus .1 Neque enim vocat ad vitam qui pe- 
eunia careant, qui sine lare et tecto, qui fratres 
nullos babeant, cum vocaverit eiiam divites ; sed, 
ut supra diximus, fratres quoque illius cultos mo- 
ribus, veluti Petrum et Andream, necnon Jacobum 
et Joannem Zebedsi filios; verum inter se con- 
cordes et cum Christo. Ceterum singula hzc « cum 
persecutionibus » habere non probat. Persecutio 
vero alia quidem forinsecus obtingit, persequen- 
tibus hominibus fideles et vel inimicitiz? causa, vcl 
invidi, vel lucri, vel suggestione diabolica. At 
gravissima persecutio est, qua oritur intrinsecus 
ex ipsa cujusque anima, depravata impiis desi- 
deriis variisque voluptatibus, necnon improba spe 
inanibusque insomniis; que plura semper habendi 
cupiditate οἱ ferinis amoribus rabida, zestuansque, 
Oobjeciis velut stimulis aculeisque, affectibus, ac 
libidinibus, cruentetur ad furiosa studia, ad despe- 
randam salutem Deique spretionem. Persecutio 
hzc gravior est et acerbior, ex animo ipso prorüm- 
pens, semperque presens, quam nec evilare po- 
test qui illa appetitur : quippe qui. hostem omni 
loco in se ipse circumferat. Similiter etiam qua 
extrinsecus adhibetur, incensio ac tentatio, proba- 
tionem operatur; qui vero intrinsecus oritur, 
mortem inducit. Bellum quoque accidentario ac 
velut casu externo agente conflatum, facile dissol- 
vitur; quod autem ipsi apimo inest, ad mortem 
usque extenditur. Cum tali igitur persecutione si 
carnales divitias habeas, si fratres carnales et alia 
pignora; ómnem banc possessionem censumque in 
malum cedentem relinque, tibi ipse pacem prabe, 
prolixa liberare persecutione, ad Evangelium ab 
ilis convertere, pre omnibus Salvatorem elige, 
tu patronum ac solatium anime, nullumque finem 
habitur prebitorem vitz. « Qux enim videntur, 
temporalia sunt; quz autem non videntur, sterna*. » 


nullaque firmitate fulia; in futuro autem zterna 
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XXVI. « Erunt. primi novissimi, et novissimi, 
primi *. » Multa hic locus habet reconditioris sen- 
sus, οἱ qui egeant explicatione; non tamen de Illo 
inpreseutiarum vertitur quzstio. Non enim ad solos 
divites spectat, sed ad omnes plane homines qui 
fidei semel nomen dedere. Itaque huic modo su- 
persedeamus quzsito: quod autem subjectum ar- 
gumento est íta demonstratum arbitror, ut salis- 
factum sit daie fidei; quod nempe Salvator ad 
jpsas divitias quod aUinet longeque copiosam sub- 
stantiam, divites nullo modo excluserit aut eis sa- 
lutem intercluserit, si modo possint ac velint di- 
vinis inclinare mandatis, vitamque suam rebus 
temporaneis przferant, necnon fixis in Dominum 
luminibus, ejus ut boni gubernatoris nutum avida 
exspeclatione attendant, quid velit, quid jubeat, 
quid mandet, quam suis nautis dat tesseram ; quo 
tandem et unde cursum navigationis intendat. Quid 
vhim peccat aliquis aut nocet, quod ante fidem 
susceptam animum adhibens ususque parcimonia, 
quantze sufficiant ad bonestam vitze sustentationem 
Sibi fácullates paravit? aut, quod etiam a culpa 
vemotius est, si statim a Deo prebente animam, in 
domum ejusmodi hoininum genusque copiosum in- 
ductus est, potens scilicet pecunia et divitiis prae- 
stans? Si enim ejectus vità est, quod non sponte 
sua inter divitias natus est, injuriam certe a Deo 
Creatore patitur, temporariá quidem prosperitate 
donátus, vita autem zterna privatus. Quorsum veru 
prorsus opus erat opes e terra pullulare, si mor- 
tem important ejusque auctores exsistunt? Si quis 
tamen, quibus fultus divitiis est, de potentia dece- 
dere animumque flectere potest; el modeste sa- 
pere atque sobrius esse, Deumque unum quzrere 
ac Deum anhelare, et cum Deo conversationein 
habere : hic pauper przsto mandatis est, liber, in- 
victus, nulla laborans egritudine, nullo ex pe- 
cuniis vulnere. Sin minus, « facilius camelus per 
acum ingredietur, quam dives ejusmodi intrabit in 
regnum colorum 5. » Pórro etiam altius quidpiam 
Signiflet camelus, per arctam ac coangustatam 
viam antevertens divitem ; quod Salvatoris inyste- 
rium in Expositione principiorum et theologie 
Ccondiscere licet. 

XXVII. Verum exponamus primum de parabola 
quod illius conspicuum est, ei cujus gratia dicta 
fuit. Doceat locuplétes haud negligendam salutem, 
quasi ejus jam spes omnis illis sublata sit; nec 
vero rursus opes pelago mergendas aut impro- 
bandas, quasi 5& vitz insidiantes et inimicas : sed 
discendum, quomodo quave ratione illis utendum, 
et ut vita comparanda sit. Nam quia non omnino 
perit quis, timens quia dives sit, nec omnino salvus 
est, ea fiducia ac spe, qua se salvum fore con(dit : 


αι P. 9M ED. POTTER. * Marc, x, O1. » 
(28) Σοφισµόν. Seu σαφηνισµόν, « explicationem, 


dilucidationem. » 
(29) Καὶ θεοῖ. Hujas libri meutio hubetur Strom. 
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Α΄ KG. « Ἔσονται οἱ πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ οἱ ἔσχατοι 
πρῶτοι, » Τοῦτο πολύχουν µέν ἐστι χατὰ τὴν ὑπό- 
νοιαν xal τὸν σοφισμὸν (28), οὐ μὴν Év γε τῷ παρ- 
όντι τὴν ζήτησιν ἀπαιτεῖ. θὐ γὰρ µόνον ῥέπει πρὸς 
τοὺς πολυχτήµονας, ἀλλ' ἁπλῶς πρὸς ἅπαντας ἀν- 
θρώπους, τοὺς πίστει καθάπαξ ἑαυτοὺς ἐπιδιδόντας. 
ὝὭστε τοῦτο μὲν ἀναχείσθω τὰ νῦν " τὸ δέ γε προ- 
χείµενον ἡμῖν οἶμαι μηδέν τι ἑνδεέστερον τῆς ἑπα- 
ελίας δεδεῖχθαι, ὅτι τοὺς πλουσίους οὐδένα τρόπον 
ὁ Σωτὴρ xat αὐτόν Ύε τὸν πλοῦτον xal τὴν περι- 
θολὴν τῆς κτήσεως ἀποχέχλειχεν, οὐδ αὐτοῖς ἀπο- 
τετάφρευχε τὴν σωτηρίαν, sU γε δύναιντο xal βού- 
λοιντο ὑποχύπτειν τὴν ἑαυτῶν Qui, τοῦ Θεοῦ ταῖς 
ἐντολαῖς, xal τῶν προσκαίρων προτιμῷεν καὶ βλέ- 
ποιεν πρὸς τὸν Κύριον ἀτενεῖ τῷ βλέμματι, xa- 

B θάπερ εἰς ἀγαθοῦ κυδερνῄτον νεῦμα δεδορχότες, sl 
βούλεται, τί προστάσσει, τί σηµαίνει, τί δίδωσι τοῖς 
αὑτοῦ ναύταις τὸ σύνθημα, ποῦ xal πόθον τὸν ὅρμαν 
ἐπαγγέλλεται. TU γὰρ ἀδικεῖ τις, εἰ προσέχων τὴν 
γνώµην, xal φειδόµενος πρὸ τῆς πίστεως, βίον ἰχα- 
vby συνελέξατο; ἢ χαὶ τὸ τούτου μᾶλλον ἀνέγκλητον, 
εἰ εὐθὺς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τὴν φυχὴν νέµοντος, εἰς 
οἶχον τοιούτων ἀνθρώπων εἰσῳκίσθη γένος ἄμφι- 
λαφὲς, τοῖς χρήµασιν ἰσχύον καὶ τῷ πλούτῳ xpa- 
τοῦν; El γὰρ διὰ τὴν ἀχούσιον iv πλούτῳ Υένεσω 
ἀπελήλατο ζωῆς, ἁδιχεῖται μᾶλλον ὑπὸ τοῦ γεινα- 
pívou Θεοῦ, προσκαίρου μὲν ἡδυπαθείας κατηξιω- 
μένος, ἀῑδίου δὲ ζωῆς ἀπεστερημένος. Τί δὲ ὅλως 
πλοῦτον ἐχρῆν ix γῆς ἀνατεῖλαί ποτε, εἰ χορηχὸς 
καὶ πρόξενὀς ἐστι θανάτου; ᾽Αλλ εἰ δύναταί τις ἓν- 

C δοτέρω τῶν ὑπαρχόντων κάµπτειν τῆς ἐξουσίας, xol 
μέτρια φρονεῖν, καὶ σωφρονεῖν, xal 8ebv µόνον ζη- 
τεῖν, καὶ Θεὺν ἀναπνεῖν, xal Θεῷ συμπολιτεύεσθαι, 
πτωχὸς οὗτος παρέστηχε ταῖς ἐντολαῖς, ἐλεύθερος, 
ἁήττητος, ἄνοσος, ἄτρωτος ὑπὸ χρημάτων. Ei δὲ μὴ, 
€ θᾶττον χάμηλος διὰ, βελόνης εἰσελεύσεται, 1] ὁ τοι- 
οὔτος πλούσιος ἐπὶ τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ παρε- 
λεύσεται. » Σηµαινέτω μὲν οὖν τι καὶ ὑψηλότερον 
ἡ χάµηλος, διὰ στενῆς ὁδοῦ χαὶ τεθλιμµένης φθά- 
νουσα τὸν πλούσιον, ὅπερ ἓν τῇ ἀρχῶν (29) χαὶ θεο- 
λογίας ἐξηγήσει µυστήριον τοῦ Σωτῆρος ὑπάρχω 
μαθεῖν. 


KZ'. 05 μὴν ἀλλὰ τό γε φαινόµενον πρῶτον, xol 
à' à λέλεκται, τῆς παραθολῆς παβεχέσθω. Διδα- 
σχέτω τοὺς εὐποροῦντας ὡς οὐχ ἀμελητέον τῆς ἑαυ- 
τῶν σωτηρίας, ὡς ἤδη προχατεγνωσµένους, οὐδὲ χα- 
ταποντιότέον (30) αὖ πάλιν τὸν πλοῦτον, οὔτε χατα- 
διχαστέον ὡς τῆς ζωῆς ἐπίθουλον καὶ πολέμιον" 
ἀλλὰ µαθητέον τίνα τρόπον xal πῶς πλούτῳ χρη- 
στέον, καὶ τὴν ζωὴν κτητέον. Ἐπειδὴ γὰρ οὔτε ἐκ 
παντὸς ἀπόλλυταί τις, ὅτι πλουτεῖ δεδιὼς, οὔτε ix 
παντὸς σώζεται θαῤῥῶν xol πιατεύων ὡς σωθέσ- 


Ibid. 95. 
1, 9. FreLL. 


(90) Κατααοντιστέον. Respicit Cratetis. phile- 
sophi historiam, quam vide in Diogene Laertio. 


[τὴ] 


ται. φἑρε σχεπτέον fjv τινα την ἑλπίδα αὐτοῖς ὁ A 
Σωτὴρ ὑπογράφει, χαὶ πῶς ἂν τὸ μὲν ἀνέλπιστον 
ἐχέῃνον Υένοιτο, τὸ δὲ ἐλπισθὲν εἰς κτῆσιν ἀφί- 
xoxo. Φησὶν οὖν ὁ διδάσχαλος, τίς fj μεγίστη τῶν 
ἐνολῶν, ἠρωτημένος: « ᾿Αγαπήσεις τὸν Κύριον τὸν 
θεόν σου ἐς ὅλης τῆς ψυχῆς σου, xal ἐξ ὅλης τῆς 
ὀννάμεώς σου.» Ταύτης µείζω µηδεµίαν ἑντολὴν εἷ- 
vat καὶ μάλα εἰχότως χαὶ γὰρ xai περὶ τοῦ πρώτου 
xi περὶ τοῦ μεγίστου παρήγγελται, αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ, 
Πατρὸς ἡμῶν, δι) οὗ χαὶ γέγονε xai ἔστι τὰ πάντα, 
χὶ εἰς ὃν τὰ σωζόμενα πάλιν ἐπανέρχεται. Ὑπὸ 
τούτου τοίνυν προαγαπηθέντας καὶ τοῦ γενέσθαι τυ- 
χόντας οὐχ ὅσιον ἄλλοτι πρεσθύτερον ἄγειν καὶ τι- 
µώτερον ΄ ἐχτίνοντας µόνην τὴν χάριν ταύτην µι- 
χρὰν ἐπὶ µεγίστοις, ἄλλο δὲ μηδοτιοῦν ἔχοντας ἆνεν- 
le xal τελείῳ Θεῷ πρὸς ἀμοιδὴν ἐπινοῆσαι" αὐτῷ B 
ἃ τῷ ἀγαπᾷν τὸν Πατέρα εἰς οἰχείαν ἰσχὺν καὶ δύ- 
μι, ἀφθαρσίαν, νοµιζοµένους. Ὅσον γὰρ ἀγαπᾷ 
*4 τὸν θεὸν, τοσούτῳ xal πλέον ἑγδοτέρω τοῦ Θεοῦ 
παραδύεται, 


KH. Δευτέραν δὲ τάξει, xal οὐδέν τι µιχροτέραν 
πύτης εἶναι λέγε, τὸ € ᾽Αγαπήσεις τὸν Κλησίον σου 
ὡς σιαυτόν' » οὐχοῦν τὸν Θεὸν ὑπὲρ σεαυτόν. Πυν- 
ἠπομένου δὲ τοῦ προσδιαλεγοµάνου, « Τίς ἐστί µου 
Ἰλησίον: » οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον Ἰουδαίοις προωρί- 
ero τὸν πρὸς αἵματος, οὐδὲ τὸν πολίτην, οὐδὲ τὸν 
Ἄροσήλντον, οὐδὲ τὸν ὁμοίως περιτετμηµένον, οὐδὲ 
ὃν b καὶ ταὐτῷ νόµῳ χρώμενον' ἀλλὰ ἄνωθεν xa- 
Ἰβαίνοντα ἀπὸ Ἱερουσάλὴμ ἄγει τῷ λόγῳ τινὰ εἰς C 
Ἱεριχὼ, καὶ τοῦτον δείχνυσιν ὑπὸ λῃστῶν συγκεκεντη- 
μέν, ἐῥῥιμμένον ἡμίθνητα ba τῆς ὁδοῦ, ὑπὸ ἱερέως 
Ξαριδενόμενον, ὑπὸ Λευΐτου παρορώμενον, ὑπὸ δὲ 
953 Σαμαρίτου τοῦ ἐξωνειδισμένου καὶ ἀφωρισμένου 
ατελερύµενον" ὃς οὐχὶ πατὰ τύχην, ὡς ἐκεῖνοι παρ- 
fé, ἀλλ fov ἐσκευασμένος ὧν ὁ χινδυνεύων 
tico, olov, ἔλαιον, ἐπιδέσμους, κτῆνος, μισθὸν τῷ 
πανοχεῖ, τὸν μὲν ἤδη διδόµενον, τὸν δὲ προσυπισχνού- 
W^». « Tic, ἔφη, ᾽ τούτων Υέχονε πλησίον τῷ τᾶ 
δνά παθόντι;, » Tou δὲ ἀποκρινομένο, € Ὁ τὸν 
Ueoy πρὸς αὐτὸν ἐπιδειξάμενος: Καὶ σὺ τοίνυν, mo- 
pe olet,» cf) ἀγάπης βλαστανούσης εὖ- 
ulay, 

K&. Ἐν ἀμφοτέραις μὲν οὖν ταῖς ἐντολαῖς ἀγάπην 
ἐπγεῖται' τάξει δ' αὐτὴν διῄρηκε. Καὶ ὅπου μὲν τὰ D 
Ἐρωτεῖα τῆς ἀγάπης ἀνάπτει τῷ Oc, ὅπου δὲ τὰ 
ἀιτερεῖα νέµει τῷ πλησίον. Τίς δ' ἂν ἄλλος cin 
Ty αὐτὸς ὁ Σωτήρ; Ἡ τίς μᾶλλον ἡμᾶς ἐλεῄσας 
Εείνου, τοὺς ὑπὸ τῶν κοσµοκράτόρων τοῦ σχότους 
iyoy τεθανατωµένους τοῖς πολλοῖς τραύµασι, φό- 
fe, ἐπιθυμίαις, ὀργαῖς, λύπαις, ἀπάταις, ἡδοναῖς ; 
Τούτων δὲ τῶν τραυμάτων μόνος ἰατρὸς Ἰησοῦς, Ex- 
Ἡττων ἄρδην τὰ πάθη πρόῤῥιζα’ οὐχ ὥσπερ ὁ νό- 
WX φιλὰ τὰ ἀποτελέσματα, τοὺς καρποὺς τῶν πονη- 
f φυτῶν, ἀλλὰ τὴν ἀξίνην τὴν ἑαυτοῦ πρὸς τάς 
Ps τῆς καχἰας προσαγαγών. Οὗτος ὁ τὸν οἴνον (24) 


5 
(51) Οἴνον. Respicit Luc. x, 24. 
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age consideremus, quam illis spem Salvator prz- 
scribat; et qua item ratione quod éxtra spem fore 
videtur, pignoris loco flat, quodque illa nititur, m 
adeptionem evadat. Ait igitur magister, interroga- 
tus, quod sit maximum mandatorum, « Diliges Do- 
minum Deum éx tota anima tua, et ex tota virtate 
tua *.» Hoc nuliurh esse majus mandatum ; et jure 
quidem aptimo : nam et de primo maximoque la- 
tum maridatum est, de ipso nimirum Deo, Patre 
nostro, per quem facta sunt atque exsistunt omnia, 
et ad quem fursus revertuntur quz fiunt salva. Ab 
hoc igitur ante dilectos et conditos, nefas aliud 
quidvis antiquius ducere ac prestantius, quant ut 
hanc duntaxat exiguam gratiam míaximorum πια- 
nerum grata vice referamus, cum nihil aliud excogi- 
tari possit, quod nullius egenti 2c perfecto Deo re- 
pendi a nobis possit; ipsaque ea ratione qua Pa- 
trem diligimus, quanta virtus ac facultas est, in- 
corruptionis munus cousequamur. Quánto énim 
quis amplius Deum diligit, tanto in Deum intimius 
quasi pervadit. 

943 XXVII. Alterum aotem ordine, nec quid- 
quam priore minus ait esse mandatum: « Diliges 
proximum tuum aicut teipsum 5. » Ergo Deum su- 
pra teipsum. Percontante autem eo, quocum illi 
sermo: « Et quis est meus proximus ^? » noneodem 
iodo, que Judei, definivit proximum, id est con- 
sanguineum, civem, proselytum, aut qui similiter 
circumcisus sit, vel una eademque lege utitur ; sed 
bominem inducit, qui procel ab Jerusalem descen- 
dat in Jericho : huneque ostendit a latronibus cón- 
fossum, projectum semivivum in via; quem sgacer- 
dos pretereat, levites despiciat; Samaritanus vero 
(spretus ille ac segregatus) misericordia impertiat : 
venit autem non casu ut illi secus locum transieBs, 
sed illis instructus qua sic versanti in períeulo ac 
laboranti opus erant, puta oleo, alligaturis, jumen- 
t0; qui mercedem stabulario partim tribuat, partim 
se daturum polliceatur. « Quis horum, inquit, fuit 
proximus ejus, qui dira passus est? » Hloque re- 
spondente , « Qui fecit misericordiam in illum, Εξ 
tu, inquit, vade, et fac similiter 4; » quod videli- 
cet charitas beneficentiz parens sit. 

XXIX. In utroque igitur mandato charitatem do- 
cumento tradit, ordine tamen ambo ha:c distinxit : 
primasque charitatis partes Deo ascribit, secundas 
vero proximo tribuit. Quis vero alius fuerit quam 
ipse Salvator? aut quis illo majorem nobis miseri- 
cordiam Σε impendit, a mundi scilicet rectoribus te- 
nebrarum vix non multis vulneribus, terroribus, 
desideriis, furoribus, mororibus, fraudibus, volu- 
ptatibus enecatis atque exstinctis? Horum porro 
vulnerum medicus solus est Jesus, qui radicitus vi- 
tia prorsus exscindat, non sicut lex nuda effecta 


(pravarum fructus plantárum), sed qui ipse suam 


securim malitie radicibus admoverit. Hic est, qui 
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viuum (sanguinem vitis Davidicz) sauciis animabus A (τὸ αἷμα τῆς ἀμπέλου τῆς Δαθὶδ) ὀχχέας ἡμῶν ἐπὶ 


infudit; qui ex visceribus Spiritus oleum adhibuit, 
abundantiorique largitate tribuit. Hic est qui sani- 
tatis salutisque alligaturas, charitatem, fidem, spem 
insolubiles effecit. Hic est qui angelos et principatus 
et potestates, ut nobis ministerio fungantur, sub 
magna mercede subjecit; nam et ipsi liberabuntur 
a mundi vanitate in revelatione gloriz filiorum Dei. 
Hanc igitur eque diligere oportet ac Deum : diligit 


autem Christum, qui facit ejus voluntatem, servat- - 


que illius mandata. « Non enim omnis qui dicit 
mihi: Domine, Domine, intrabit in regnum ccelo- 
rum, sed qui facit voluntatem Patris mei *. » Et: 
« Quid me dicitis, Domine, Domine, et non facitis 
quz dico b? » Et: « Vos beati qui videtis et auditis, 


τὰς τετρωµένας φυχὰς, ὁ τὸ Ex σπλάγχνων Πνεύμα- 
τος ἔλαιον προσενεγχὼν, xa ἐπιδαψιλενόμενος" 
οὗτος ὁ τοὺς τῆς ὑγείας xal σωτηρίας δεσμοὺς ἁλ'- 
τους ἐπιδείξας, ἀγάπην, πίστιν, ἐλπίδα" οὗτος ὁ ὅτα- 
χονεῖν ἀγγέλους xal ἀρχὰς xot ἐξαυσίας ἡμῖν ὑτοτά- 
ξας ἐπὶ μεγάλῳ μισθῷ' διότι xal αὐτοὶ ἐλευθερωθή- 
σονται ἀπὸ τῆς µαταιότητος τοῦ χόσµου παρὰ τὴν 
ἀποχάλυψιν τῆς δόξης τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ. Τοῦτον 
οὖν ἀγαπᾷν (sa χρὴ τῷ θεῷ' ἀγαπᾷ δὲ Χριστὸν Ἱτ- 
σοῦν ὁ τὸ θέληµα αὐτοῦ ποιῶν καὶ φυλάσσων αὐτῷ 
τὰς ἐντολάς. « Οὐ γὰρ πᾶς ὁ λέγων µοι, Κύρις, Ki- 
pie, εἰσελεύσεται εἰς «hv βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 
ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θέληµα τοῦ Πατρός µου. » Kat: c T: 
µελέγετε, Κύριε, Κύριε, xat o) ποιεῖτε ἃ λέγω; | 


quz nec justi, nec prophete viderunt ο; » modo ta- B Kal: « Ὑμεῖς µακάριοι οἱ ὁρῶντες xat ἀχούοντες, 


men feceritis ea quz dico. 


XXX. Primus igitur hicest, qui Christum diligit ; 
secundus ille, qui ejus fideles honori babet ac 
colit. Quod enim in discipulum quis egerit, hoc in 
se Dominus factum accipit, ac quidquid illud est 
sibi ascribit. « Venite, benedicti Patris mei, possi- 
dete paratum vobis regnum a constitutione mundi. 
Ksurivj enim, et dedistis mihi manducare ; sitivi, et 
dedistis mihi bibere; hospes eram, et collegistis 
me; nudus, et cooperuistis me; infirmus, et visita- 
stis me; in carcere eram, et venistis ad me. Tunc 
respondebunt ei justi, dicentes : Domine, quando 


ἃ μήτε δίχαιοι, µήτε προφῆται, » ἓὰν ποιῆτε ἃ 
λέγω. 


Λ’. Πρῶτος μὰν οὖν οὗτός ἔστιν ὁ Χριστὺν ἀγαπῶν, 
δεύτερος δὲ ὁ τοὺς εἰς ἐχεῖνον πεπιστευχότας τιμῶν 
xai περιέπων. γὰρ ἄν τις εἰς µαθητὴν ἐργάσηται, 
τοῦτο εἰς ἑαυτὸν ὁ Κύριος ἐχδέχεται, καὶ πᾶν ἑαωτοῦ 
ποιεῖται. « Δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πατρός µου, 
χληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ 
καταθολῆς τοῦ κόσμου. Ἐπείνασα Y&p, καὶ ἐδώχατέ 
pot φαγεῖν' ἑδίψησα, καὶ ἑδώχατέ µοι πιεῖν, καὶ ξέ- 
νος μην, καὶ συνηγάχετέ µε γυμνὸς ἥμην, xat Eve- 
δύσατέ ue* ἠσθένησα, καὶ ἐπεσχέψασθέ µε; ἓν φυλΣ 
xfj Άμην, καὶ Έλθετε πρὸς µέ. Τότε ἀποχριθήσονται 


te vidimus esurientem, et pavimus te; et sitientem, C αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγοντες' Κύριε, πότε σε εἴδυμεν 


et dedimus tibi potum? Quando autem te vidimus 
hospitem, et collegimus? et nudum, et cooperui- 
mus? aut quando te vidimus infirmum, et visitavi- 
mus? aut in carcere, et venimus ad te? Et respon- 
dens rex dicet illis: Amen dico vobis, quandiu fe- 
cistis uni ex his fratribus meis minimis, mihi feci- 
stis. » Rursus vero e contrario, ad eos qui hzc non 
prebuerunt : « Amen dico vobis, quandiu non feci- 
stis uni ex his minimis, nec mihi fecistis 4. » Alio 
item Ἴοεο: « Qui vos recipit, me recipit ; qui vos 
non recipit, me spernit ο.» 


XXXI. Hos vocat et filios et pueros οἱ infantes et 
amicos, et parvulos in presenti, si cum futura illorum 
in ccelis magnitudine conferantur. « Ne contemna- 
tis, inquit, unum ex »& his pusillis; angeli enim 
eorum semper vident faciem Patris mei, qui est in 
colis f. » Alio quillem loco: « Nolite timere, pusil- 

, lusgrex: complacuit enim Patri dare vobis regnum 
colorum 5. » Hac ipsa ratione, etiam Joanne, 
qui maximus est inter natos mulierum, qui minor 
est in regno celorum (suum nimirum discipulum) 
majorem esse dicit. Ac rursus: « Qui recipit justum 
aut prophetam in nomine justi aut prophetze, illius 


8« P. 945 ED. POTTER. 
4 Matth. Xrv, δὲ, seqq. 
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* Joan, xiv, 95; Matth. vii, 21. 
* Matth, x, 40; Luc. x, 16. 


πεινῶντα, καὶ ἐθρέφαμεν' 1 διψῶντα, καὶ ἑποτίσαμεν; 
Ἠότε δὲ εἴδομέν σε ξένον, καὶ συνηγάγοµεν’  γυµ- 
νὸν, καὶ περιεθάλοµεν; ἢ πότε σε εἴδομεν ἀσθενοῦν- 
τα, xal ἐπεσχεψάμεθα; 3| àv φυλαχῇ xa Έλθομεν 
πρὺς σέ; Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς 
μὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιῄσατα ἑνὶ τούτων τῶν 
ἀδελφῶν µου τῶν ἑλαχίστων, ὁμοὶ ἐποιῄσατε. » Πὰ- 
Atv ἐκ τῶν ἑναντίων πρὸς τοὺς ταῦτα μὴ παρασχόν- 
τας’ « ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐχ ἐποιήσατε bÀ 
πούτων τῶν ἑλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιῄσατα. » Καὶ 
ἀλλαχοῦ"' « Ὁ ὑμᾶς δεχόμενος ἐμὲ δέχεται; ὁ ὑμᾶς 
μὴ δεχόµενας ἐμὲ ἀθετεῖ. » 


ΛΑ’. Τούτους καὶ τέχνα xat παιδία, χαὶ νήπια, xai 


D φίλους ὀνομάζει, καὶ μικροὺς ἐνθάδε ὡς πρὸς τὸ µέλλον 


ἄνω μέγεθος αὐτῶν « Mi χαταφρονῄσητε, λέγων, 
ἑνὸς τῶν μικρῶν τοὐτων * τούτων γὰρ οἱ ἄγγελοι 5:a- | 
παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός µου bv 

οὐρανοῖς. » Καὶ ἑτέρωθι «Mh φοδεῖσθε, τὸ μιχρὸν | 
ποίµνιον' ὑμῖν γὰρ ηὐδόχησεν ὁ Πατὴρ παραδοῦναι | 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. » Κατὰ τὰ αὑτὰ xai τοῦ 
μεγίστου ἐν γεννητοῖς γυναικῶν Ἰωάννου, τὸν ἐλά- 
χιστον iv τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, τουτέστι τὸν 
ἑαυτοῦ μαθητὴν, εἶναι µείζω λέγει. Καὶ πάλιν « Ὁ 
δεχόµενος δίχαιον 1] προφῄτην εἰς ὄνομα δικαίου ἡ | 


b Luc. vi, 20. * Matth. xnr. 95. 
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προφήτου, τὸν Exclvuv μισθὸν λήψεται: ὁ δὲ μαθητὴν A mercedem recipiet; et qui potum dederit discipulo 


ποτίσας εἰς ὄνομα μαθητοῦ ποτῄριον ψυχροῦ ὕδατος, 
τὸν μισθὸν οὐχ ἀπολέσει. » Οὐχοῦν οὗτος μόνος ὁ µι- 
οθὸς οὐκ ἀπολλύμενός ὲστι. Καὶ αὖθις « Ποιήσατε 
ὑμῖν φίλους £x τοῦ μαμμωνᾶ τῆς ἁδιχίας, ἵνα, ὅταν 
ἐχλίπητε, δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς » 
φύσει μὲν ἅπασαν κτῆσιν ἂν αὑτός τις ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
χέχτηται, οὐκ ἰδίαν οὖσαν ἀποφαίνων. Ἐκ δὲ ταύτης 
τῆς ἀδιχίας ἑνὸν xal πρᾶγμα δίχαιον ἑργάσασθαι xai 
σωτήριον, ἀναπαῦσαί τινα τῶν ἑχόντων αἰώνιον σχη- 
γῆν παρὰ τῷ Πατρἰ. "Opa πρῶτον μὲν, ὡς οὑκ ἆπαι- 
τεῖσθαἰ σε χεχέλευχεν, οὐδὲ ἐνοχλεῖσθαι περιµένειν, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν ζητεῖν τοὺς εὖ πεισοµένους, ἀξίους τε ὄν- 
τας τοῦ Σωτῆρος µαθητάς. Καλὸς μὲν οὖν καὶ ὁ τοῦ 
Ἀποστόλου λόγος « ἱλαρὸν yàp δότην ἀγαπᾷ ὁ 


in nomine discipuli calicem aquse frigide, non per- 
det mercedem *. » Hzc igitur sola merces non 
peribit. Et rursus : « Facite vobis amicos de mam- 
mona iniquitatis, ut cum defeceritis, recipiant vos 
in sterna tabernacula 5; » ita nimirum ut quidquid 
facultatum penes se quis possideat,'non esse pro- 
prium natura censum substantiamque pronuntiet. 
Ex hac porro iniquitate licet etiam rem justam ac 
salutarem przstare; ut nempe eorum aliquem refi- 
cias atque eurtentes, qui zeernum apud Patrem ta- 
bernaculum nacti sunt. Vide primum quidem non 
jussisse ut a te exigi patiaris, nec ut importunos 
libi fore egenes sinas; sed uttu ipse quzras in 
quos beneficium sis collocaturus, et qui Salvatoris 


Us, » χαίροντα τῷ διδόναι, καὶ μὴ φειδόµενον, ὡς g digni discipuli exsistant. EL praeclare quidem ab 


οπείροντα, ἵνα (52-5) οὕτω xal θερίσῃ, δίχα γογγυσμοῦ 
χαὶ διαχρίσεως, xai λύπης, xai κοινωνοῦντα, ὅπερ 
ἐσὶν εὐεργεσία ἀγαθή (64). Κρεέττων δ᾽ ἐστὶ τούτου 
ὁτῷ Κυρίῳ λελεγμένος ἐν ἄλλῳ χωρίῳ' « Παντὶ τῷ 
αἰτοῦντί σε δίδου. » Θεοῦ γὰρ ὄντως ἡ τοιφύτη φιλο- 
δωρεά" οὐτοαὶ δὲ ὁ λόγος ὑπὲρ ἅπασάν ἐστι τελειότη- 
τα (35), imb" αἰτεῖσθαι περιµένειν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀνα- 
ζητεῖν, ὅστις ἄξιος eU παθεῖν. 


Apostolo, « hilarem enim datorem diligit Deus * ; » 
qui largitate delectatur, nec seminando parcus ex- 
Sistat, utet ita parique ubertate meltat ; sine mur- 
muratione et distinctione, nullaque moestitudine “ 
tribuat, quod preclare munus beneflcentim est. 
Hoc autem melior est, quem Salvator dixit alio lo- 
€o: « Omni petenti te, tribue 4. » Dei namque vete 
ejuscemodi sicque facilis largitas. Caeterum doctri- 


nà hzc omni major est perfectione, ut nec exspectes quia te efflagitet, sed ipse inquiras quis di- 


&gnus sitin quem beneficium conferas. 

AB. Ἔπειτα τηλικοῦτον μισθὸν ὀρίσαι τῆς χοινω- 
ve, αἰώνιον axnvfv! ὢ καλῆς &pmoplac! ὢ θείας 
ἀγορᾶς 1 Ὠνεῖται χρημάτων τις ἀφθαρσίαν, καὶ δοὺς 
τὰ δολλύμεγα τοῦ xócpou, μονὴν τούτων αἰώνιον By 
ὠρανοῖς ἀντιλαμόάνει. Πλεῦσον ἐπὶ ταύτην, ἂν σω- 
ερονῆς, τὴν πανήγυριν, ὦ πλούσιε. Κἂν 85, περίελ- 
δε γῆν ὅλην (66). Mf) φείσῃ κινδύνων καὶ πόνων, 
iv ἐνταῦθα βασιλείαν οὐράνιον ἀγοράσῃς. Τί σε M- 
Qr διαφανεῖς καὶ σµάραγδοι τοσοῦτον εὐφραίνουσι, 
αἱ οἰκία τροφὴ πυρὸς, ἢ χρόνου παίγνιον, ἢ σεισ- 
μῦ πάρεργον, ἢ ὕδρισμα τυράννου ; ἐπιθύμησον ἓν 
ὠρανοῖς οἰκῆσαι xa βασιλεῦσαι μετὰ Θεοῦ. Ταύτην 
οι τὴν βασιλείαν ἄνθρωπος δώσει θεὸν ἀπομιμού- 
μένος. Ἐνταῦθα μικρὰ λαθὼν, Σχεῖ δι’ ὅλων αἰώνων 
οὐνοιχόν σου ποιῄσεται" ἰχέτευσον ἴναλάδῃ * σπεῦ- 
6, ἀγωνίασον * φοδήθητι µή σε ἀτιμάσῃ. O0 γὰρ 
Χεχέλευσται λαθεῖν, ἀλλά σε παρασχεῖν. Οὐ μὴν οὐδ' 
dz:v6 Κύριος" δὸς, 1] παράσχες, t εὐεργέτησον, 1 


8, XXXII. Deinde tantam statuere mercedem 
erogationis, zternum tabermaculum! o pulchram 
negoliationem! o divinum mercimonium ! Emit quis 
pecunia incorruptionem , datisque ρου rebus 
qua intereunt, praemii loco zternam in ccelis man- 
sionem recipit. Tu qui dives es, ad bas, si sapis, 
navigationem institue nundinas. Si necesse sit, 
terram omnem peragra. Ne parcas periculis ac la- 
boribus, ut quandiu presens agitur vita, coemas 
regnum colorum. Cur te adeo recreant lapilli pre- 
tiosi et smaragdi, domusque ignis pabulum, sive 
temporis ludibrium, aut terre motus aliud agentis 
excidium, aut tyranni injuria? in votis babeto cc- 
lorum habitaculum et ut regnes cum Deo. Hoc tibi 
regnum homo dabit, Deum imitans, Hic, qui parva 
sunt acceptis, ibi te per omnia szcula contuberna- 
lem efficiet. Supplica ut accipiat ; festina, enitere ; »X 
time ne te ille spernat. Nec enim is in mandatis 


Αοήῤησον. ΦίΊον δὲ ποίησαι. Ὁ δὲ φίλος οὐκ &x D habet ut accipiat, sed tu ut prebeas. Quin ne hoc 


μᾶς δύσεως, ἀλλὰ συνουσίας μαχρᾶς. Οὐδὲ γὰρ ἡ 
Truc, οὐδὲ ἡ ἀγάπη, οὐδὲ ἡ καρτερία μιᾶς ἡμέρας, 
Αλ’ có ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. » 


quidem dixit Dominus, dato, prebe, beneficentia 
utere, auxilio fove, sed : «Fac amicum 9.2 Ami- 
Cus autem, non una largitione seu munere, sed 


Vnga familiaritate praestatur. Nam neque fides aut charitas aut tolerantia unius diei est, sed « qui 


Wrseveravit usque in finem, salvus erit f. » 
A.Ilx οὖν ὁ ἄνθρωπος ταῦτα δίδωσι; Δώσω 
Ἡρ οὐ µόνον τοῖς φίλοις, ἀλλὰ xat τοῖς φίλοις τῶν 
Suy. Καὶ τίς οὗτός ἐστιν ὁ φίλος τοῦ θεοῦ; Eb 
Ki» μὴ xplye τίς ἄξιος | τίς ἀνάξιος: ἐνδέχεται 
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XXXIII. Quonam igitur modo homo hzc tribuit? 
Dabo enim non solum amicis, verum etiam amicis 
amicorum. Ecquisnam vero hic est Dei amicus? 
Tu quidem noli judicare quis dignus aut indignus 


ο Luc. 


(55) Τεειόζητα. Ms., θεότητα. FELL.. 
(96) Γῆν ὅλην. Ms., τὴν ὄλην. FEL. 
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απο CLEMENTIS ALEXANDRINI L] 
sit; fleri enim potest ut opinione tua errore laba. A γάρ σε διαμαρτεῖν περὶ τῆν δόξαν. Ὡς ἐν ἀμφίόθυ 


ris. Sic tero in procliri cum sit error, melius erit, 
ut οἳ indignis benefacias propter dignos, quam ut 
dum caves indignos, ne in 60s quidem qui bene 
merentur, incidas. Dum enim nimia cautione ute- 
ris, viderisque probare quinam merito nocne aece- 
pturi sint, contingit ut Dei amicos colere negligas; 
cujus neglectus pcena, :ternum ignis supplicium 
exsistit. Quod vero omnibus qui indigeant deinceps 
prebeas, necesse omníno etiant aliquem nancisci, 
qui apud Deum salutem conciliare queat, « Noli 
itaque judicare, ut non judiceris : qua. mensera 
mensus fueris, remetietur tibi, Mensura bona, con- 
feria et coagitata, et superfluens reddetur tibi. » 
Cunctis aperi viscera, qui Dei discipulorum numero 


aseripti sint, non fastidiose conjectis in corpus B 


Oculis, nec ita ut pro etate aut statera erisque 
cempositione neglectim quemquam habueris. Si 
quis denique egenus, pannosus, defermis, debilis 
videatur, ne idcirco inique feras aat averseris. Ha- 
bitus hie nobis exterius adhibitus est, nostri in 
mundum ingresaus oceasio, ut in eommunem hanc 
Scholam ingredi possemus ; sed intus inhabitat qai 


δὲ τῆς ἀγνοίας, ἄμεινον xol τοὺς ἀναξίους εὖ aou 
& τοὺς ἀξίους, f| φυλασσόμενος τοὺς ἧσσον ἄγα- 
θοὺς, μηδὲ τοῖς σπουδαίοις περιπασεῖν. "Ex μὲν γὰρ 
τοῦ φείδεσθαι, καὶ προσποιεῖσθαι δοχιµάζειν τοῖς 
εὐλόγως ἢ μὴ τευξοµένους, ἑνδέχεταί σε xal copy 
Mov ἀμελῆσαν τιμῶν (67) οὗ τὸ ἐπιτέμιον χόλαις 
ἔμπυρος αἰώνιος" bx. δὲ τοῦ προῖεσθαι πᾶσιν (gs 
τοῖς χρῄζουσιν, ἀνάγχη πάντως εὑρεῖν τινα xal τῶν 
σῶσαι παρὰ θεῷ δυναµένων. « Mh xplve τοίνυν, ἵνα 
μὴ κριθῇς” ᾧ μέτρῳ μετρεῖς, τούτῳ καὶ ἀντιμετρη 
θήσεταί σοι. Μέτρον καλὸν, παπιεσµένον καὶ σεσα- 
λευμένον, ὑπερεκχυνόμενον ἁποδοθήσεταί σοι. 1 Πᾶ- 
σιν ἄνοιξον τὰ σπλάγχνα οοῖς τοῦ Θεοῦ μαθηταῖς 
ἀπογεγραμμένοις μὴ πρὸς σῶμα ἀπιδὼν onto 
πτῶς, μὴ πρὸς ἡλικίαν ἁμαλῶς διατεθείς. Μηδ εἶτις 
ἀκτήμων f] δυσειδὴς d] ἀθενῆς φαίνεται, πρὸς τοῦτο 
τῇ Φυχῇ δυσχερᾶνῃς καὶ ἁποστραφῇς. Σχῆμα 1077 
ἔστιν ἔξωθεν ἡμῖν περιδεδληµένον, τῆς εἰς χόσμον 
παρόδου πρόφασις, ἵνα elc τὸ κοινὸν τοῦτο παιδευτή- 
ριον εἰσελθεῖν δυνηθῶμεν * ἀλλ’ ἔνδον ὁ χρυπτὸς ἕναι- 
κεῖ Πατὴρ, καὶ ὁ πούτου Παῖς, ὁ ὑπὲρ ἡμῶν ἄποβα- 
viov, χαὶ μεθ’ ἡμῶν ἀναστάς. 


absconditus est Pater et Filius ejus, quí pro nobis mortuus est, et nobiscum resurrexit, 


XXXIV. Hic habitus oculis objeetus mortem de- 
cipit et diabolum : quibus nimirum interior opulen- 
tía (decor scilicet) inaspecta sit; et circa corpu- 
sculum forore agitantur, ut imbecillum contemnen- 
les, qui ad interiores animique contuendas opes 
€zci sint; non intelligentes quantum «thesaurunr 
in testaceo vaseb » feramus, Dei Patris virtute, 
Deique Filii sanguine, necnon Spiritus sancti rore 
communitum. Tu vero cave ne decipiaris, qui ve- 
ritatis gustum feceris, magnzque redemptionis 
pretio dignus habitus sis : sed contra quam faciunt 
reliqui homines, coge tibi exercitum inertnem, ad 
bella ineptum, fundendi sanguinis nescium, ira va- 
€uum, incontaminatum ; senes pietate przstantes, χε 
pupillos religiosis. móribus, viduas mansuetudine 
instructas, viros charitate ornatos. Tales divitiis 
tuis, corpotique et animo tibi para satellites, quo- 
rum Deus imperator exsistat; per quos ipsa prope 
metgenda navis emergat, quam sol: levent sancto- 


Tum preces; vigensque morbus edometar, quem D προσθολὴ λῃστῶν ἀφοπλίζεται, 


fugent crebro inject» manus ; ac latronum insultus 
inermis flat, piis. precibus despoliantibus ; visque 


AA. Τοῦτο εὅ σχῆμα βλεπόμενον ἐξαπατῇ τὸν 
θάνατον xol τὸν διάθολον: ὁ γὰρ ἑντὸς πλοῦτος, ὁ 
κάλλος, αὐτοῖς ἀθέατός ἐστι’ xal µαίνονται περὶ 5b 
σαρχἰον, οὗ χαταφρονοῦσιν ὡς ἀσθενοῦς, τῶν ἔνδον 


C ὄντες τυφλὶ κτημάτων * οὐκ ἐπιστάμενοι πηλίχον 


τινὰ «θησαυρὸν ày ὁστραχίνῳ σχεύει » βαστάζοµεν, 
δυνάµει Θεοῦ Πατρὸς καὶ αἵματι θεοῦ Παιδὸς χαὶ 
δρόσῳ Πνεύματος ἁγίου περιτετειχισµένον. ᾿Αλλὰ 
65 γε μὴ ἐξαπατηθῇς, ὁ Ὑεγενβένας τῆς ἀληθείας, 
καὶ κατηξιωμµένος τῆς μεγάλης λυτρώσεως * ἀλλὰ τὸ 
Σναντίον τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις σεαυτῷ χατάλεξο 
στρατὸν ἄοπλον, ἀπόλεμον, ἀναίμακτον, ἀόργητον, 
ἁμίαντον, γέροντας θθοσεδεῖς, ὀρφανοὺς θεοφιλεῖς, 
χήρας πραότητι ὠπλισμένας, ἄνδρας ἀγάπῃ χεχοσ- 
µηµένους. Τοιούτους κτῆσαι τῷ o πλούτῳ χαὶ 
τῷ σώματι, καὶ τῇ φυχῇ δορυφόρους, ὧν στρατηγεῖ 
θεὺς, δι’ οὓς xal ναῦς βαπτιζοµένη κουφίζεται, μό- 
vate ἁγίων εὐχαῖς κυδερνωµένη, xa νόσος ἀχμάζο- 
σα δαµάζεται, χειρῶν ἐπιδολαῖς διωχοµένη, xa 
εὐχαῖς εὐσεδέσι 
σχυλενοµένη, xat δαιμόνων βία θραύεται, προς 
τάγµασι συντόνοις ἐλεγχομένη àv ἔργοις. 


postremo demonum frangatur, conteuta mandatorunr epera ac tenore iners comprobata. 


XXXV. Hi omnes milites ac custodes strenui. 
Nemo otiosus, nemo inutilis. Hic quidem a Deo te 
iuamque salutem efflagitare potest , ille vero labo- 
rantem solari; alius lacrymas ct gemitus miserante 
affectu in tui gratiam ad universorum Dominum 
fundere, alius quidpiam eorum, qui ad salutem 
conducunt docere; alter libere admonere ac corri- 


AE'. Οὗτοι πἀντὲς οἱ στρατιῶται καὶ φύλακες βέδαιοι. 
Οὐδεὶς ἀργὸς, οὐδεὶς ἀχρεῖος. Ὅ μὲν ἑξαιτήσασθαί ος 
δύναται παρὰ θεοῦ, ὁ δὲ παραμυθήσασθαι χάµνοντα, 
ὁδὲ δαχρῦσαι καὶ στενάξαι συμπαθῶς ὑπὲρ σοῦ mp 
τὸν Κύριον τῶν ὅλων, ὁ δὲ διδάξαι τι τῶν πρὸς τὴν 
σωτηρίαν χρησίµων, ὁ δὲ νουθετῆσαι μετὰ παῤῥη- 
σίας, ὁ δὲ συμθουλεῦσαι μετ εὐνοίας: πάντες δὲ ye 


3 P. 945 ED. POTTER. ^ Matth. vri, 1; Luc. vi, 38. δ IL Cof, αν, Ἱ. 


(97) Τιμῶν. Scribe τινῶν. 


6Η 
Aly ἀληθῶς, ἀδόλως, ἀφόδως, ἀνυποχρίτως, dxoxa- 
χεύτως, ἁπλάστως. Ὢ Ὑλυχεῖα θεραπεία φιλούντωνὶ 
ὢ µαχάριοι διάνοιαι θαῤῥούντων! ὢ πίστις εἰλικρι- 
vi θεὸν µόνον δεδιότων! ὢ λόγων ἀλήθεια παρὰ τοῖς 
φεύσασθαι μὴ δνναμένοις! ὢ χάλλος ἔργων παρὰ τοῖς 
θεῷ διαχονεῖν πεπειφμένοις, πείθειν θεὸν, ἀρέσχειν 
Θιῷ, οὐ σαρχὸς τῆς σῆς ἅπτεσθαι! λαλεῖν, ἀλλὰ τῷ 
βασιλεῖ τῶν αἰώνων ἐν αοὶ χατοιχοῦντι. 

tant, Deo placeant, non carnem tuam impuro 


LIBER 0819 8ΙΥΕΡ SALVETUR. 


«a2 


Α pere, alter benevole consilium dare; omnes deni- ΄ 
que vere, sine dolo, nullo timore, nulla eumulatione 
&uive adulatione, nihilque ficte amare. O dulce 
amicorum obseqnium ! o beata servitia eorum, qui 
flducia polleani! o sincera fides eorum qui solcm 
Deum timeant! o verborum veritas apud eos qui 
mentiri non possunt! 9 pulchra iljorum opera, qui- 
bus constitutum est ut Deo ministrent, Deum fle- 

amore contingant! ut Joquantur, ita tamen ut cum 


rege szculomum , qui in te habitet, sermonem babeat. 


Ας’. Πάντες οὖν gl πιστοὶ , καλοὶ, θεοπρεπεῖς, xat 
τῆς προσηγορἰας ἄξιοι, ἣν ὥσπερ διάδηµα πορίχεινται. 


3545 XXXVI. Omnes itaque fideles, probi, di- 
vinisque moribus instituti , atque ea digni nuncu- 


ϱὐ μὴν ἀλλ' εἰσὶν ἤδη τινὸς xal τῶν ἐχλεχτῶν ἐκλεκτό- — patione, qua velut diademate corona inclyta redi- 
τεροι, xal τοσούτῳ μᾶλλον ἧττον (21') ἐπίσημοι πρὸς — miti sunt. Enimvero non desunt qui et jam inter 
τὸν λιμένα Ex τοῦ χλύδωνος τοῦ κόσμου νεωλχοῦντες B electos majori electis przstantia fulgeant , eoque 


ἑαντοὺς xal ἐπανάγοντες ἐπ áapaMg οὐ βουλόμενοι 
διχεῖν ἅγιοι, xày εἴπῃ τις, αἰσχυνόμενοι: ἓν βάθει 
γνώμης ἀποχρύπτοντες τὰ ἀνεχλάλητα μυστήρια, 
καὶ τὴν αὐτῶν εὐγόνειαν ὑπερηφανοῦντες ἐν χόαμῳ 
βλέπεσθαι' οὓς ὁ λόγος « φῶς τοῦ χόσµου xal ἅλας 
τῆς Τῆς» καλεῖ. Τοῦτ' bow τὸ σπέρµα, εἰκὼν καὶ 


ὁμοίωσις θεοῦ, χαὶ τέχνον αὐτοῦ γνήσιον, καὶ κλη- ᾽ 


ῥονόμον, ὥσπερ ἐπί τινα ξενιτείαν ἐνταῦθα πεµπῴ- 
µενον ὑπὸ μεγάλης οἰκονομίας xal ἀναλογίας τοῦ 
Πατρὸς, δι’ οὗ καὶ τὰ φανερὰ χαὶ τὰ ἀφανῆ τοῦ xóa- 
poo δεδηµιούργηται' τὰ μὲν εἰς δουλείαν, τὰ δὲ εἰς 
ἄσχησιν, τὰ δὲ εἰς µάθησιν ἀὐτῶν (38) * καὶ πάντα 
μέχρις ἂν ἐνταῦθα τὸ σπέρµα µένῃ, συνέχεται' καὶ 
συναχθέντος αὐτοῦ, ταῦτα τάχιστα λυθήσεται. 
excolendzeque virtutis atque alie doctrine causa 
quoad semen mortali hoc statu manserit : 
AZ'. TU γὰρ ἔτι δεῖ θεῷ τὰ τῆς ἀγάπης μυστήρια; 
Ki τότε ἐποπτεύσεις τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, ὃν ὁ 
μονογενὴς Ὑλὸς θεὸς μόνος ἐξηγήσατο. Ἔστι δὲ xol 
αὐτὸς ὀθεὸς ἀγάπη, καὶ δι’ ἀγάπην ἡ μῖν ἐθηράθη (59). 
Ys: 35 μὲν ἄῤῥητον αὐτοῦ, Πατήρ" τὸ δὲ εἰς ἡμῖν (40) 
συμπαθὲς, γέγονε µήτηρ. ᾿Αγαπήσας ὁ Tacho ἐθηλύν- 
s: χαὶ τούτου μέγα σημεῖον, ὃν αὐτὸς ἐγέννησεν ἐξ 
λαυτοῦ’ χαὶ ὁ τεχθεὶς ἐξ ἀγάπης xapnb, ἀγάπη. Διὰ 
πῦτο xol αὐτὸς χατῆλθε’ διὰ τοῦτο ἄνθρωπον ἀνέδυ" 
διὰ τοῦτο τὰ ἀνθρώπων ἑχὼν ἔπαθεν, ἵνα πρὸς τὴν 
ἡμετέραν ἀσθένειαν, οὓς Ἠγάπησε μετρηθεὶς, ἡμᾶς 
πρὸς τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ἀντιμετρήσῃ. Καὶ µέλλων 
επένδεσθαι καὶ λύτρον ἑαυτὸν ἐπιδιδοὺς, καινὴν ἡμῖν 
Διαθήχην καταλιµπάνει' ᾿Αγάπην ὑμῖν δίδωμι τὴν 
ἐμήν. Τίς δέ ἐστιν αὕτη, καὶ πόση; Ὑπὲρ ἡμῶν ἑκά- 
στου χαθηχε τὴν ψυχὴν τὴν ἀνταξίαν τῶν ὅλων. 
Ταύτην ἡμᾶς ὑπὲρ ἀλλήλων ἀνταπαιτεῖ. El δὲ τὰς 
ψυχὰς ὀφε[λομεν τοῖς ἀδελφοῖς, xol τοιαύτην τὴν 
συνθήχην πρὸς τὸν Σωτῆρα ἀνθομολογησόμεθα, ἔτι 
τὰ τοῦ χόσµου, τὰ πτωχὰ xai ἀλλότρια καὶ παρα- 


ῥέοντα καθείρξοµεν ταμιευόµενοι; ᾽Αλλήλων ἀποχλεί- : 


συµεν, & μετὰ μικρὸν Ete τὸ πῦρ; θείως Ye xal ἐπι- 
τόνως ὁ Ἰωάννης, « Ὁ μὴ φιλῶν, φηςὶ, τὸν ἀδελφὸν, 
ἀνθρωποκτόνος ἐστί:» σπέρµα τοῦ Katv, θρέµµα τοῦ 

* P. 14.50. POTTER. ^ Matth. v, 15, 14. 
ση ifo, ἧττον. Μᾶλλον ᾗ ἧττον ed. Klotzii 


ue lr Epi. PATROL, 
κ Αὐτῶν. Αὐτῷ, is. FELL. 


quo collecto celerrime dissolvenda su 


magis illustres sint, quo velut ad pertum ex mundi 
procella seipsos subducant, resque suas in tutum 
recipiant : qui sancti videri nolunt ; acsi quis nun». " 
cupaverit, erubescant: qui imo ipso pectore ineffa- 
bilia mysteria abscondant, suamque nobilitatem 
humanis oculis objici contemnant. Hos nimirum 
Scriptura « lumen mundi et. sal terra» vocat. Hoc 
nempe semen (Dei scilicet imago et similitudo, ve- 
raque ejus proles et hzeres) velut in exsilium quod- 
dam ac peregrinationem magno Patris propensiore 
consilio congruaque eis ratione ac sorte huc nit- 
titur : quo auctore mundi res, tum oculis exposite, 
tum occult conditz sunt: alie quidem eorum «b- 
sequiis deditze, alie vero ipsorum exercendi gratia 
constitutz: cunctaque continentur ac conseryantur, 


η] 

C X XXXVII. Quid enim da amplius necessaria 
charitatis mysteria? Tuncque adeo Patris sinum 
inspicies, quem solus enarravit unigenitus Filius 
Deus. Est autem et Deus ipse charitas, qua et ve- 
natu prope a nobis captus est. Et quidem arcara 
deitate Pater; qua vero nos misericordia persecutut 
est, exstitit. mater. Pater diligendo, quasi feminam 
induit; hujusque rei grande indicium est, quem is 
ex se genuit : ac qui ex charitate  prognatus fru- 
ctus, ipse charitas est. Propter hoc et ipse de- 
scendit; propter hoc hominem induit ; propter hoc 
volens humana passus est , ut imbecillitati nostre 
sese commetiens, cum dilexisset, suz nobis virtutis 
mensuram modumque vicissim rependeret. Jamque 
immolandus, ac cum se pretium redemptionis daret, 

D novum nobis Testamentum reliquit : Dilectionem 

meam do vobis. Quznam vero hzc et quanta? Pro 

unoquoque nostrum animam posuit, cujus majus 
omnibus pretium exsistit. Hanc, ut alter pro altere 
ponamus, a nobis exigit. Quod si pro fratribus po- 

nere animas debemus, atque hoc cum Salvatore vi- 

cissim pacti testamentum sumus, adbucne que 

szculi sunt, egena iila et aliena et effluentia conti- 
nebimus ac recendenrus? Alter aMeri clausa habe- 


E 


Ἐθηράθη. Legendum xidetur à6n.1v6n. lp. 
Εἰς ἡμῖν. Scribe εἰς ἡμᾶς. 


E 
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bimus, quz brevi post absumenda ignis habebit ? A διαδόλου. Θεοῦ σπλάγχνον οὐκ ἔχει" ἑλπίδα χρεκ- 


Divine seduloque Joannes : « Qui non diligit fratrem, 
inquit, homicidaest* : »semen Cain, alumnus diaboli ; 
Dei viscera non habet, spem potiorum non habet; 


τόνων οὐκ ἔχει: ἄσπορός &oxty ' ἄγονός ἔστιγ" οὐχ ἔστι 
χλῆμα τῆς ἀεὶ ζώσης ὑπερουρανίας ἀμπέλον, ἐι- 
χόπτεται, τὸ πῦρ ἄθρουν ἀναμένει (M). 


sine semine est, sterilis est; non est palmes in perpetuum viventis superccelestis vitis ; excidetur, eun- 


que densi ignis vorax manet incendium. 

XXXVIII, Tu vero przcellentem viam condiscito, 
quam ostendit Paulus deducentem ad salutem. «Clfa- 
ritas non quarit qu: sua sunt ^,» sed in fratrem 
effusa est: ita in illum versa est, casto ejus amore 
insanit. «Charitas operit multitudinem peccatorum; 
perfecta charitas foris mitlit timorem; non agit per- 
peram , non inflatur , non gaudet super iniquitate ; 
congaudel autem veritati; omnia suffert, omnia cre- 
(fit, omnia sperat, omnia sustinet. Charitas nunquam 
excidit. Prophetis evacuantur, linguz cessant, cu- 
ratienes in terra deficiunt; manent autem tria hzc, 
fides, spes, charitas; major autem inter hzec est cha- 
ritas *. » Et merito; fides enim transit, cum ipsis 
nostris oculis videndo Deum credemus. Spes quo- 
que evanescit, illorum conspectu quz in spe posita 
sunt. Charitas vero in complementum pariter venit, 
et augetur magis, uhi perfectio advenerit. Si quis 
illam in animum susceperit, quamvis peccatis ob- 
noxius sit, quamvis multa illicita perpetraverit , 
adaucta charitate puraque adhibita ponitentia, er- 
rata sua corrigere potest. x« Nam neque hoc tibi 
deesse velim, ut desperes animumque despondeas; 


ut et divitem noveris quis tandem ille sit, qui locum c 


in celis non habeat, quove is modo suis facultati- 
bus utatur. 

XXXIX. Si quis tum abundantes divitias, tum 
penuriam quo zgre vitam sustentet evaserit, ztec- 
naque bona proclive assequi potuerit, sed vel forte 
per ignorantiam aut vite casus involuntarios, post 
signaculum et liberationem a peccatis, in peccata 
seu debita prolapsus fuerit, ita ut illis prorsus obru- 
tus sit; is a Deo penitus rejectus est, et reprobus 
exsistit, Quisquis enim ex toto corde ad Deum con- 
vertatur, port ei aperte sunt, suscipitque liben- 
tissimo animo Pater filium vere poenitentem. Vera 
autem penitentia est, in eadem non rursus delabi, 
sed ex animo prorsus evellere, quibus se mortis 
reum peccatis agnovit. His enim sublatis, in te rur- 
$us Deus habitabit. Ingens enim et incomparabile 
gaudium festamque Letitiam in ccelis esse Patri di- 
cit atque angelis, dum unus peccator convertitur et 
ponitentiam agit4. Ideirco etiam clamabat : « Mi- 
sericordiam volo, et non sacrificium. Nolo mortem 
peccatoris, sed ut eum poeniteat. Si fuerint peccata 


vestra ut lana pheniceo tincta, quasi nivem deal-- 


babo; et si fuerint nigriora fuligine, ut. nivem alba 
abluendo przstabo e.» Solus enim Deus peccata po- 
lest dimittere, δὲ delicta non imputare ; quando- 


κα P. 947 ED. POTTER. 
18: I Cor. xii, 4. «Luc. xv, 2. 


α 1 Joan. n1, 14. 


b 1 Cor. xui, 32; xui, 5. 
ο Ose. vi, 6; Mattb. 1x, 15; Ezech. xviri, 25; Isa, 1, 18; Luc. 


ΛΗ’. Σὺ δὲ µάθε τὴν καθ ὑπερθολὴν 655v, fv δὲ- 
Ἄνυσι Παῦλος ἐπὶ σωτηρίαν’ «Ἡ ἀγάπη τὰ ἑαυ"ῖςε 
ζητεῖ, » ἀλλ Σπὶ τὸν ἀδελφὸν ἐχχέχυται πε) τοῦττν 
ἑπτόηται, περὶ τοῦτον αωφρόνως μαίνεται. «Αγάτι 
καλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν' ἡ τελεία ἀγάπη ἐχδάλλε, 
τὸν φόδον' οὗ περπερεύεται, οὐ φυσιοῦται, οὐκ ἐτιχαί- 
pet τῇ ἁδιχίᾳ' συγχαἰρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ πάντα στέγει, 
πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει. Ἡ 

p ἀγάπη οὐδέποτε ἐχπίπτει. Προφητεῖαι καταργοῦντ... 
γλῶσσαι παύονται, ἰάσεις ἐπὶ γῆς καταλείπονται ul- 
νει δὲ τὰ τρία ταῦτα, πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη᾽ μείζων ξ 
ἓν τούτοις ἡ ἀγάπη». Καὶ δικαίως" πἰστις μὲν γὰρ 
ἀπέρχεται, ὅταν αὐτοψίᾳ πεισθῶμεν ἱδόντες Θεόν. Ka 
ἐλπὶς ἀφανίζεται τῶν ἐλπισθέντων(ἐρχοµένων). Avis, 
δὲ εἰς πλήρωμα συνέρχεται, καὶ μᾶλλον αὔξεται cis 
τελείων παραδοθέντων. Ἐὰν ταύτην ἐμθάληταί τις f 
Wy, δύναται, κἂν ἓν ἁμαρτήμασιν ᾗ γεγεννηµένα:. 
x&v πολλὰ τῶν χεχωλυµένων εἰργασμένος, αὐξίας; 
τὴν ἀγάπην, καὶ µετάνοιαν καθαρὰν λαδὼν, ἀναμά- 
χεσθαι τὰ ἑπταισμένα. Μήτε γὰρ τοῦτο εἰς ἀπόγνν- 
aiv aot καὶ ἀπόνοιαν καταλελείφθω, εἰ xal τὸν πλού- 
σιον µάθοις ὅστις ἑἐστν, ὁ χώραν ἓν οὐρανοῖς ox 
Έχων, xal τινα τρόπον τοῖς οὖσι χρώµενος. 


'* ΑΘ. Αν τις τό τε ἐπίῤῥυτον τοῦ πλούτου καὶ χα- 
λεπὸν εἰς ζωὴν διαφύγοι, καὶ δύναιτο τῶν αἰωνίων 
ἀγαθῶν ἐπαύρασθαι, εἴη δὲ τετυχηχὼς 7] δι᾽ pvo 
J| περίστασιν ἀχούσιον μετὰ τὴν σφραγῖδα καὶ τὴν 
λύτρωσιν περιπετὴς τοῖς ἁμαρτήμασιν 1| παραττύ- 
µασιν, ὡς ὑπανηνέχθαι τέλεον΄ οὗτος κατεψήφιστη 
παντάπασιν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Παντὶ yàp τῷ μετ ἆλτ- 
θείας ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ἐπιστρέψαντι πρὸς τὸν 
Θεὸν ἀνεῴγασιν αἱθύραι, καὶ δέχεται τρισάσµενος Da- 
hp υἱὸν ἀληθῶς μετανοοῦντα. Ἡ δὲ ἀλπθινὴ µετάνως 
τὸ µηχέτι τοῖς αὐτοῖς ἔνοχον εἶναι, ἀλλὰ ἄρδην ixp- 
ζῶσαι τῆς ψυχῆς, ἐφ' olg ἑαυτοῦ χατέγνω θάνατον 


D ἁμαρτήμασι. Τούτων yàp ἀναιρεθέντων, αὖθις εἰς st 


θεὺς εἰσοιχισθήσεται' μεγάλην γὰρ qnot καὶ ἀνυπέρ- 
ϐλητον εἶναι χαρὰν xaX ἑορτὴν ἓν οὐρανοῖς τῷ Πα:ρὶ 
xal τοῖς ἀγγέλοις ἑνὸς ἁμαρτωλοῦ ἐπιστρέφαντος καὶ 
µετανοῄσαντος. Διὸ χαὶ χέκραγεν * «Ἔλεον θέλω xii 
οὐ θυσίαν. Ob βούλομαι τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, 
ἀλλὰ fy µετάνοιαν. Kay ὧσιν αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὃς 
φοινικοῦν ἔριον, ὡς χιόνα λενχανῶ * κἂν μελάντερα: 
«00 σχότους, ὡς ἔριον λευχὸν ἐχνίψας ποιῄσω. » ed 
γὰρ µόνον δυνατὸν ἄφεσιν ἁμαρτιῶν mapacyísüx 
xaX μὴ λογίσασθαι παραπτώματα " ὅπου ys καὶ iy 


9 T Pet. rv, 8; ἶ Joan. 9. 
v, 94. 


(41) Τὸ αὖρ ἀθὐροῦν ἀναμέγει. Densum ignem evspectat. 
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παραχελεύεται τῆς ἡμέρας ἑχάστης 6 Κύριος ἀφιέναι A quidem nobis etiam Deus precipit, ut ponitentibus 


τοῖς ἀδελφοῖς μετανοοῦσιν. El δὲ ἡμεῖς πονηροὶ ὄντες 
ἴσμεν ἀγαθὰ δόµατα διδόναι, πόσῳ μᾶλλον ὁ Πατὴρ 
τῶν οἰκτιρμῶν, ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ πάσης παραχλήσεως, 
ὁ πολυεύσπλαγχνος χαὶ πολυέλεος πέφυχε µακροθυ- 
μεῖν, τοὺς ἐπιστρέψαντας περιµένειν; Ἐπιστρέψαι 
δὲ ἐστιν ὄντως ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων τὸ παύσασθαι, 
xai µηχέτι βλέπειν εἰς τὰ ὀπίσω. 


M'. Τῶν μὲν οὖν προγεγενηµένων θΘεὸς δίδωσιν 
ἄφεσιν, ἑῶν δὲ ἐπιῤντων αὐτὸς ἕχαστος ἑαυτῷ. Καὶ 
τοῦτ' ἔστι μεταγνῶναι, τὸ χαταγνῶναι τῶν παρῳφχη- 
µένων, xa αἰτήσασθαι τούτων ἀμνηστίαν παρὰ Πα- 
τρὸς, ὃς µόνος τῶν ἁπάντων οἷός τε ἐστὶν ἄπραχτα 
ποιῆσαι τὰ πεπραγμένα, ἑλέῳ τῷσπαρ' αὐτοῦ, καὶ 


δρόσῳ Πνεύματος ἁπαλεῖψαι τὰ προημαρτηµένα. B 


«Ἐφ' οἷς (42) γὰρ àv εὕρω ὑμᾶς, φησὶν, ἐπὶ τούτοις 
xdi χρινῶ» ». xai παρ) ἕκαστα Bod τὸ τέλος πάντων. 
"sce χαὶ τῷ τὰ μέγιστα εὖ πεποιηχότι χατὰ βίον, 
ἐπὶδὲ τοῦ τέλους ἐξοχείλαντι πρὸς χαχίαν, ἀνόητοι (45) 
πάντες ol πρόσθεν πόνοι, ἐπὶ τῆς καταστροφῆς τοῦ 
ὀράματος ἐξάθλῳ γενοµένῳ" τῷ τε χεῖρον xat ἔπισε- 
συρµένως βιώσαντι πρότερον ἔστιν ὕστερον µετανοή- 
σαντι πολλοῦ χρόνου πολιτείαν πονηρὰν ἐχνικῆσαι τῷ 
μετὰ τὴν µετάνοιαν χρόνῳ. ᾿Αχριθείας δὲ δεῖ πολλῆς, 
ὥσπερ τοῖς μακρᾷ νόσῳ πεπονηχόσι σώµασι διαίτης 
Xia xai προσοχῆς πλείονος. Ὁ χλέπτης, ἄφεσιν 
Met λαθεῖν; Μηχέτι χλέπτε. Ὁ μοιχεύσας, μηχέτι 
πυρούσθω. Ὁ πορνεύσας, λοιπὸν ἀγνευέτω. Ὁ ἁρπά- 


σας, ἀποδίδου καὶ προσαποδίδου. Ὁ ψευδοµάρτυς, My c 


fav ἄσχησον. Ὁ ἑπίορχος, µηχέτι ὄμνυε, χαὶ τὰ 
30a πἀθη σύντεμνε,ὀργὴν, ἐπιθυμίαν, λύπην, φόδον, 
Ua εὐρεθῆς ἐπὶ τῆς ἐξόδου πρὸς τὸν ἀντίδικον ἐνταῦθα 
ἐαλελῦσθαι φθάνων. Ἔστι μὲν οὗν ἀδύνατον ἴσως 
pius ἀποχόφαι πάθη σύντροφα, ἀλλὰ μετὰ Θεοῦ 
Ὀνάμεως, xal ἀνθρωπείας ἱκεσίας, xai ἁδελφῶν 
μοηβείας, καὶ εἰλιχρινοῦς µετανοίας, xal συνεχοῦς 
Ἐλλέτης κατορθοῦνται. 


fratribus quotidie dimittamus α, Quod si nos, cum 
simus mali, novimus bona dare; quanto magis Pa- 
ter misericordiarum, bonus ille:Pater totius congo- 
lationis, misericordiz visceribus totus affluens, et 
multum misericors, longa propense uti patientia 
habet, et eos qui convertuntur exspectath? Vere 
autem converti a peccatis, est peccandi finem fa- 
Cere, nec ultra ad ea quz sunt retro, respicere. 
346 XL. Preteritorum igitur quidem veniam 
concedis Deus ; in sequentia autem ut non incidat, 
sibi quisque auctor existit. Et hoc est pomitere, 
de transactis dolorem habere, hzcque a Patre me- 
moria deleri flagitare; qui unus omnium potest mi- 
sericordia sua, infecta facere quz facta sunt, ac 
Spiritus rore abolere superioris vitz delicta. « In 
quibus enim, ait, vos invenero, in eis judicabo*: » 
ac quotidie universalem finem clamat; ita nimirum 
ut et qui optimam duxerit vitam, ad extremum au- 
tem ad malitiam vitiaque deflexerit, nihil jam an- 
teacte vite laboribus juvandus sit, qui ad finem 
lusz fabule palzstra excesserit; et contra, qui an- 
tea »& male dissoluteque vixit, si ejus illum peni- 
teat, multi temporis vitam perditam, assumpla 
postmodum penitentia, ejusque abrepto propositi 
vigore, exsuperare potest. Longe accurata vero 
opus diligentia est, sicut et longa :gritudine affe- 
etis corporibus exquisitior dieta majorque cautio 
necessaria est. Vis, o fur, tibi scelus dimitti? De- 
sine furari. Qui adulter est, non amplius libidinis 
faces admittat. Qui fornicarius et constupratet, 
deinceps caste vivat. Qui raptor es, redde, et quid- 
piam plus addito. Testis falsus, verax esse discilo. 
Perjurus, a juramento abstine, atque alios affectus 
vitiaque przecide, iram, cupiditatem, animi moesti- 
tiam, timorem, ut sub excessum cum adversario to 
transegisse eique reconciliatum esse, interim dum 


presens vita ageretur, inveniaris. Et affectus qui- — 


«em inolitos confestim simulque przcidere impossibile forte est; Dei tamen virtute et humanis pre- 
tibus fratrumque auxilio; necnon vera penitentia assiduaque meditatione res prestari potest. 


MA'. Διὸ δεῖ πάντως σε τὸν σοδαρὸν xal δυνατὸν 
ααὶ πλούσιον ἑπιστήσασθαι ἑαυτῷ τινα ἄνθρωπον Θεοῦ 
χαθάπερ ἀλείπτην (44) καὶ κυδερνήτην. Αἰδοῦ κἂν 
ba, φοδοῦ χᾶν ἕνα. Μελέτησον ἀκούειν κἂν ἑνὸς παῤ- 
ῥπαιαζομένου καὶ στύφοντος ἅμα xal θεραπεύοντος. 
0:8 γὰρ τοῖς ὀφθαλμοῖς συμφέρει τὸν del χρόνον &xo- 
λάστοις µένειν, ἀλλὰ xal δακρῦσαι xat δηχθῆναί ποτε 
ὑπὲρ τῆς ὑγιείας τῆς πλείονος. Οὕτω καὶ ψυχῇ διη- 
VoU; ἡδονῆς οὐδὲν ὀλεθριώτερον ἀποτυφλοῦνται (45) 
Ἡρ ἀπὸ τῆς τήξεως, ἐὰν ἀχίνητος τῷ παῤῥησιαζο- 


XLI. Quapropter necessarium omnino est, ut 
superbus et potens ac dives aliquem tibi Dei ho- 
minem przícias, qui te virtutis studio animet, ti- 
bique ille rector ac gubernator exsistat. Habeas 


D unum saltem quem verearis, vel unum habe quem 


timeas. Assuesce vel unum audire libere loquentem, 
qui acrimonia sua simul et mordeat, et molliore 
cultu deliniat. Neque enim conducit oculis semper 
lascive intueri, sed et lacrymas aliquando fundere, 
etacrioribus pungi pro majori valetudine. Sic et 


* P. 948 ED. POTTER, α Matth, vi, 14. Luc. xi, 15. * In Evang. apocr. 4 Matth. v, 44. 


ni) 'Eg' oic. Justinus martyr in Dialogo cum 
Tephone Judazo, p. 26 ed. Paris. : Διὸ xat ὁ ἡμέτε- 
Ες Κύριος .Ἰησοῦς Χριστὸς εἶπεν Ἐν oic ἂν ὑμᾶς 
db, ἐν τούτοις xai xptvi). « Quocirca et Do: 
Thus noster Jesus Christus dixit : In quibus vos 
leprehendo, in eis etiam judicabo. » Conf. quz ad- 
holavit Cl. Grabius in Spicileg. s:ec. 1, p. 327. 
(05) Ἀνόητοι. Scribe ἀνόνητοι, « inutiles, » 


A4) ἈΑλείπτην. Simili sensu verbum ἀλείφειν 
adhibet Stromat. n, pag. 486 : Πάσης τοίνυν ἀρετῆς 
μνηµένος ὁ θεῖος νόμος, ἀλείφει μάλιστα τὸν ἄν- 
ἵρωπον τὴν ὀγχράτειαν. « Omnis ergo virtutis cum 
meminerit lex divina, hominem maxime exercet ad 
continentiam. » m E a 
(45) Ἀποτυφλοῦνται. Scribe ἀποτυφλοῦται, sing. 
num. et paulo superius χατορθοῦται. 
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animo assidua voluptate nihil perntciosius : exca- A μένῳ διαμείνῃ λόγῳ. Τοῦτον καὶ ὀργιαθέντα qui 


tur enim colliquatione, dum libere increpantis ser- 

' mone ammotus persistit. Hunc tu et iratum timeas 
et gementem doleas, et sedantem iram reverearis, 
et penas deprecantem antevertas. Hic pro te plures 
noctes insomnes ducat, fundens pro te preces ad 
Deum, ac consuetis precibus Patrem captans. Ne- 
que enim ille viscera sua dura przebet orantibus fi- 
liis. Rogabit autem pure, 8i a te honoretur tanquam 
Dei. angelus, nec per te contristetur, ged propter 
te. Hzc est penitentia non ficta. « Deue»non irri- 
detur*, » nec verbis inanibus aures dat. Solus 
enim medullas scrutatur, et renes cordis; pleneque 
audit inter flammas positos, et exaudit deprecantes 
in ventre eeti; et prope est cunctis fidelibus, pro- 
cul vero ab infidelibus, nisi ad sanctiorem mentem 
ponnitendo redeant. 


XLIT. Ut autem magis confidas, modo sic vere 
poenitueris, certze tibi fidel tutamque manere salu- 
tis spem ; audi fabulam, quee ipsa non fabula, sed 
vera de Joanne apostolo 7& tradita narratio sit, ac 
memorie studiose commendata, Cum enim post 
tyranni obitum e Patmo insula Ephesum rediisset, 
vicinas quoque gentes rogatus pisebat, partim qui- 
dem ut episcopos constitueret, partim vero ut inte- 
gras Ecclesias disponeret ac formaret, partim etiam 
ut unumquemque eorum, quos Spiritus designaret, 
in elerum cooptaret. Cum itaque ad urbem quam- 
dam haud procu! Epheso dissit&m venisset (ejus et 
nomen nonnulli referunt) atque alias praesentia ver- 


ÜOntt, καὶ ατενάξαντα λυπήθητι, καὶ ὀργὴν παύσγε 
αἰδέαθητι, καὶ χόλασιν παραιτρυµένῳ φθάσην. Οὗτας 
ὑπὲρ coU πολλὰς νύχτας ἀγρυπνησάτω, πρεσθεύ 
ὑπὲρ σοῦ πρὸς θεὸν, xal λιτανείαις συνῄθεσι µε- 
γεύων τὸν Πατέρα. Οὐ γὰρ ἀντέχει τοῖς τέχνοις αὐτὸ 
*à σπλάγχνα δεοµένοις. Ἀεῄσεται δὲ καθαρῶς 03 
σοῦ προτιµώμενος ὡς ἄγγελος τοῦ Oso), καὶ url 
ὑπὸ σοῦ λυπούμενος, ἀλλ ὑπὲρ coU. Τοῦτ' ἔστι µ:- 
τάνοια ἀνυπόκριτος.ι «θεὸς οὐ μυχτηρίζεται,» ot 
προσέχει χενοῖς ῥήμασι' μόνος γὰρ ἀνακρίνει puc 
λοὺς xax νεφροὺς καρδίας, xal τῶν ἐν πυρὶ καταχούε, 
καὶ τῶν bv χοιλίᾳ χήτονς ἱκατενόντων ἐξακούει, xil 
πᾶσιν ἐγγύς ἐστι τοῖς πιστεύωωσι, καὶ πόῤῥω τα; 
ἀθέρις, ἂν μὴ µετανοῄσωσιν. 


MB. "Iva. δὲ ἔτι θαῤῥῆς, οὕτω µετανοῄσας dir 
θῶς, ὅτι σοι μένει σωτηρίας ἑλπὶς ἀξιόχρεως, Exo. 
σον μῦθον, οὐ μῦθον, ἀλλὰ ὄντα λόγον περὶ Ἰωάννου 
τοῦ ἀποστόλου παραδεδοµένον xaX μνὴμῃ πεφυ)αγμέ- 
νον. Ἐπειδὴ γὰρ τοῦ τυράννου τελευτήσαντος, ἀπὺ 
πῆς Πάτμου τῆς νήσου μετῆλθεν bri τὴν Ἔφεσον, 
ἀπῄει παρακαλούµενος xai ἐπὶ τὰ πληδιόχωρα ον 
ἑθνῶν, ὅπου μὲν ἐπισκόπους καταστήσων, ὅπου ἃ 
ὅλας Ἐκκλησίας ἁρμόσων, ὅπου δὲ xA pov (46), ἕνα «ἐ 
τινα πληρώσων ὑπὸ τοῦ Πνεύματος σηµαινομένω». 
Ἐλθὼν xai ἐπί «ινα τῶν οὗ μακρὰν πόλεων (ἃς xoi 
ποὔνομα λέγουσεο ἔνιοι [47]) καὶ τὰ ἄλλα ἀναπαύσας 
τοὺς ἀδελφοὺς, ἐπὶ πᾶσι τῷ καθεστῶτι προσθλέφας 


bisque suis fratres consolatus esset, ad extremum (C. ἐπισκόπιῳ, νεανίσχον ἐκανὸν τῷ σώματι καὶ τὴν ὅνν 


viso juvene quodam egregia corporis statura, ele- 
ganti vultu, ferventique ingenio atque indole, ad 
loci episcopum conversus : « Hunc, inquit, coram 
Ecclesia ac Christo teste, omni tibi opera commen- 
do. » Tumque illo suscipiente ac cuncta preestitu- 
rum pollicente, eadem ipsa Joannes rursus perur- 
gebat ac contestabatur. Posthzec Joannes quidem 
Ephesum profectus est; presbyter vero adolescen- 
tem sibi traditum in domum suam suscipiens, edu- 
cando, continendo, fovendo operam dabat; ac tan- 
dem sacro baptismate initiavit. Deinceps sacerdos 
de pristina cura atque eustodia paulatim remisit, ut 
qui perfectum ei tutamen, ac quo cautum omnino 
foret, Domini signaculum adbibuisset. Illum ergo 


ἀστεῖον καὶ θερμὸν ἰδών - « Τοῦτον, ἔφη, cot παρατίθε- 
pat μετὰ πάσης σπουδῆς ἐπὶ τῆς Ἐκκλησίας xal oi 
Χριστοῦ μάρτυρος.» Τοῦ δὲ δεχοµένου xat πάνθ] ὑτι- 
σχνουµένου, καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ διετείλατο xal δι- 
µαρτύρατο. Καὶ ὁ μὲν ἐπὶ τὴν Ἔφεσον &nfjpev- 6 8 
πρεσθύτερος ἀναλαθὼν οἴχαδε τὸν παραδοθέντα νεα- 
vlaxov, ἔτρεφε, συνεῖχεν, ἔθαλπε, τὸ τελευταῖον ἐφώ- 
τισε. Καὶ μετὰ τοῦτο ὑφῆχε τῆς πλείονος ἐπιμελείας 
καὶ παραφυλαχῆς, ὡς τὸ τέλεον αὐτῷ φυλακτήριο 
ἐπιστήσας τὴν σφραγῖδα τοῦ Κυρίου. Τῷ δὲ ἀνέσεως 
πρὸ ὥρας λαδομένῳ προσφθείρονταί τινες Ίλεχες ἂρ- 
qo xe ἀπεῤῥωγότες, ἐθάδες χαχῶν. Kal πρῶτον 
μὲν δι ἑστιάσεων πολλῶν πολοτελῶν αὐτὸν ἐπάγονται΄ 
εἶτά που καὶ νύκτωρ ἐπὶ λωποδυσίαν, ἐξιόντες cuc 


przematura potitum libertate, quales quidam sibi D επάγονταε" εἶτά τι καὶ μεῖζον συµπράττειν Ἠξίουν. Ὁ 


adjungunt, desides ac dissoluti, et flagitiis omnibus 
"assuefacti. Ac primum quidem ma£uiflcis conviviis 
juvenem illiciunt : noctu deinde ad spoliandos ob- 
vios egressi, secum trahunt; inde ad majorem sce- 
lerum societatem cohortantur. At ille sensim assue- 
scebat pravitati, genii magnitudine ac przstanti in- 
dole velut equus duri orig robustnsque a recto 
abreptus, ac frenum mordens, acrius in preceps 


αι P. 949 ED. POTTER. « Gal. vi, 7. 

(46) Κλῇρον, ἕνα τέ cra κ.ληρώσων. Scribe ex 
Eusebio, κλήρῳ ἕνα Ὑέ τινα χληρώσειν. Conf. idem 
Eusebius Eccles. Hist. lib. ut, c. 95, per totam hanc 


δὲ xax' ὀλίγον προσειθίζετο, χαὶ διὰ μέγεθος φύσεως 
Εχστὰς, ὥσπερ ἄστομος xal εὕρωστος ἵππος, ὀρθῖς 
ὁδοῦ, xol τὸν χαλινὸν ἐνδαχὼν, µειζόνως χατὰ τῶν 
βαράθρων ἐφέρεςο. ᾽Απογνοὺς δὲ τελέως τὴν Ev θε 
σωτηρίαν, οὐδὲν ἔτι μικρὸν διενοεῖτο, ἀλλὰ μέγα τι 
πράξας, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἀπόλωλεν, ἴσα τοῖς ἄλλοις τᾶ- 
θεῖν ἠξίου. Αὐτοὺς δὲ τούτους ἀναλαθὼν χαὶ λῃστή- 
ριον συγχροτήσας, ἔτοιμος λῄσταρχος Tv, βιαιότατος 


bistoriam, 
(41) "E»wot. Smyrna erat, si Chrom, Alexandr. 
fides. Fgt1. ' 
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µαιφονώτατος, χαλεπώτατος. Χρόνος ἐν µέσῳ, xai A ferebatur. 947 Jam itaque prorsus abjecta spe sa- 


τινος ἐπιπεσούσης χρείας, ἀναχαλοῦσι τὸν Ἰωάνντν. 
Ὁ δὲ, ἐπειδὴ τὰ ἄλλα ὧν χάριν xe χατεστῄσατο, 
«Άγε Oh, ἔφη, ὦ ἐπίσχοπε, τὴν παρακαταθ/χην 
ἀπόδος ἡμῖν, ἣν ἐγώ τε xal ὁ Σωτήρ σοι παραχατε- 
θέµεθα ἐπὶ τῆς Ἐχχλησίας, 1; προχαθέζῃ, μάρτυρος.» 
Ὁ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἐξεπλάγη, χρήµατα οἰόμενος, 
ἅπερ οὐκ ἔλαδε, συχοφαντεῖσθαι ’ xal οὔτε πιστεύειν 
εἶχεν ὑπὲρ ὧν οὐκ εἶχεν, οὔτε ἀπιστεῖν Ἰωάννῃ. Ὡς 
δὲ’ «Τὸν νεανίσχον, εἶπεν, ἀπαιτῶ χαὶ τὴν ψυχὴν τοῦ 
ἀδελφοῦ,» στενάξας ({8) χάτωθεν ὁ πρεσθύτης xat 
τι xal ἐπιδαχρύσας" «Ἐχεῖνος, ἔφη, τέθνηχε. Πῶς, 
xi τίνα θάνατον; θεῷ τέθνηχεν, εἶπεν. Απέδη γὰρ 
ποντρὸς xal Σξώλης, χαὶ τὸ χεφάλαιον, λῃστής' xai 
vivas τῆς ἐχχλησίας τὸ ὄρος χατείληφε μεθ) ὁμοίου 


lutis ex Deo consequendsz, nihil ultra mediocre ani- 
mo desiguabat; sed grandi aliquo perpetrato fa- 
cinore, quod semel perierat, pari reliquis. exitu 
luere vixdum reluctantibus animis cogitabat. Illis 
igitur ipsis assumptis, institutoque latronum cc lle- 
gio, dux ipse latronum haud seguiter erat ; violen- 
tia, e:edibus atque atrocitate cunctos superabat. 
Aliquanto post tempore, cum novi aliquid neces- 
sarii operis aut negotii incidisset, iterum ad eam 
urbem accitus est Joannes. Qui cum venisset, et 
Cuncta quorum gratia venerat, ordinasset : « Age- 
dum, inquit, episcope, redde nobis depositum quod 
ego pariter et Christus tibi commendavimus, sub 
Ecclesi: cui pres presentia, ipsaque coram teste.» 


στρατωτικοῦ. » Καταῤῥηξάμενος οὖν τὴν ἐσθῆτα ὁ D Ad hzc episcopus primo quidem morari ac atto- 


ἀπόστολος, Χαὶ μετὰ μεγάλης οἰμωγῆς πληξάμενος 
τὴν χεφαλήν" « Καλόν ve, ἔφη, φύλαχα τῆς τἀδελφοῦ 
woe κατἐλιπον. Ἁλλ) ἵππος Ίδη pot παρέστω, xol 
Δγεμὼν γινέσθω uot τις τῆς ὁδοῦ. » Έλαννεν ὥσπερ 
εἶχεν αὐτόθεν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. Ἐλθὼν δὲ εἰς τὸ 
χωρίον, ὑπὸ τῆς προφυλαχῆς τῶν λῃστῶν ἀλίσχεται, 
bise φεύγων, µήτε παραιτούµενος, ἀλλὰ βοῶνς Ἐπὶ 
τοῦτ ἐλήλνθα, ἐπὶ τὸν ἄρχοντα ὑμῶν ἀναγάγετέ µε.» 
Ὃς τέως, ὥσπερ ὤπλιστο, ἀνέμενεν. Ὡς δὲ προσιόντα 
γνώρισε τὸν Ἰωάννην, εἰς φυγὴν αἰδεσθεὶς ἑτράπε. . 
ο. Ὁ δὲ ἑδίωκεν ἀνὰ χράτος, ἐπιλαθόμενος τῆς ἡλι- 
xia; τῆς ἑαυτοῦ, χεχραγώς' « TL µε φεύγεις, τέχνον, 
ὧν σαυτοῦ πατέρα, τὸν γυμνὸν, τὸν γέροντα; Ἑλέη- 
οὖν µε, τέχνον” uh) φοδοῦ" ἔχεις ἔτι ζωῆς ἐλπίδα. α 
Ev Χριστῷ δώσω λόγον ὑπὲρ σοῦ - ἂν δέ, τὸν σὸν 
ΨΜνατον ἐχὼν ὑπομενῶ, ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἡ μῶν" 
ὑπὲρ σοῦ τὴν ψυχὴν ἀντιδώσω τὴν ἐμήν. Στῇθι, πἰ- 
$uysoy* Χριστός µε ἀπέστειλεν. »'O δὲ ἁχούσας 
πρύτον μὲν ἔστη κάτω βλέπων᾽ εἶτα ἔρῥιψε τὰ ὅπλα, 
tis τρέµων ἔχλφε πικρῶς. Προσελθόντα δὲ τὸν γέ- 
Άντα, περιέλαδεν ἀπολογούμενος ταῖς οἰμωγαῖς ὡς 
ἠύνατο, καὶ τοῖς δάκρυαι βαπτιζόµενος ἐκ δευτέρου, 
Μνην ἀποχρύπτων τὴν δεξιάν. Ὁ δὲ ἐγγυώμενος, 
ἐπομνύμενος, ὡς ἄφεσιν αὐτῷ παρὰ τοῦ Σωτῆρος εὔ- 
ρηται, δεόµενος, Υονυπετῶν, αὐτὴν τὴν δεξιὰν ὡς 
Ed µετανοίας χεχαθαρµένην καταφιλῶν, ἐπὶ 
τν ἐχχλησίαν ἐπανήγαγε. Καὶ δαψιλέσι μὲν εὐχαῖς 
Ἰξατούμενος, συναχέαι δὲ νηστείαις συναγωνιζόµενος, 


nitum esse, cum existimaret pecuniam, quam non 
accepisset, a se per calumniam repeti : et sicut 
adhibere fidem, ut se habere existimaret quz non 
Y& habebat, sic nec Joanni diffidere audebat. Sed 
ubi Joannes : v Juvenem, inquit, repeto οἱ fratris 
animam; » alto senex ducto suspirío, vultumque 
lacrymis affusus : « Is, ait, mortuus est. Quomodo, 
inquit Joannes, ac quo mortis genere? Deo, ait ille, 
mortuus est. Malus quippe evasit et perditus ; ac 
quod maximum, latro : nuncque adeo pro ecclesia 
montem occupavit, cum latronum pari satellitio. » 
His auditis apostolus scissa veste, et cum ingenti 
gemitu caput feriens : « Bonum te, inquit, anims 
fratris custodem constitui! Sed Jam mihi presto sit. 
equus et aliquis ductor itineris. » Inde abecclesia, ita 
ut erat, concito equo ite. properavit. Cumque ad 
locam venisset, ab iis qui excubias agebant, latro- 
nibus capitur; non ille fugam petens, aut veniam 
deprecans, sed clamans : « in hoc ipsum veni, ad 
vestrum me ducem deducite. » Is vero ut erat arma- 
tus interim exspectabat. Bed ubi accedentem agno- 


.vit Joannem, pre pudore in fugam versus est. At 


Joannes totis viribus concito cursu, :etatis oblitus, 
hominem persequi institit, identidem clamans : 
«* Quid me patrem tuum, fili, fugis inermem, senicu- 
lum? Miserere mei, fili; noli timere ; adbuc tibi su- 
perest vitze ac salutis spes. Ego pro te Christo ratio- 
nem reddam. Si sit opus, tuam ipse libens mortem 


Ἀκαθλαις δὲ ῥήσεσι (49) λόγων κατεπῴδων αὐτοῦ «ijv D sustinebo, quemadmodum Dominus pro nobis mor- 


Τωώμην, οὐ πρότερον ἀπῆλθεν, ὥς φααι, πρὶν αὐτὸν 
inire τῇ Ἐχκλησίᾳ, διδοὺς (50) µέγα παρά- 
Uwua µετανοίας ἀληθινῆς xai μέγα γνώρισμα πα- 
ληενείας (54), τρόπαιον ἀναστάσεως ἐλπιζομέ- 
n (52), ὅταν v τῇ αυντελεἰᾳ τοῦ αἰῶνος οἱ ἄγγελοι 
"ic ἀληθῶς μετανοοῦντας δέξωνται εἰς ἑπουρανίους 
σχηνὰς, φαιδρῶς Ὑεγηθότες, ὑμνοῦντες, ἀνοιγνύντες 
Tix οὐρανούς” πρὸ δὲ πάντων αὐτὸς ὁ Σωτὴρ προα- 


** P. 950 ED. POTTER. 


(8) Zvevd£ac. Anastas. Sinaita, στενάζει µέγα 
lx βάθους: εἶτα δαχρύει. FrLL. ; 

(49) 'Ῥήσεσε. Cod. Reg.. Gall., σειρῇσι λόγων, 
Vt et Niceph. lib. n, c. 49. Ip. 

(90) Αιδούς. Anastas. Sinaita addit, ἕως αὐτὸν 


Ῥατκοι.. Gn, IX. 


tem tulit. Animam meam pro tua vicariam dabo ; 
sta modo, et crede. A Christo missus sum. » 
His ille auditis, primum quidem vultu in terram 
demisso substitit : deinde projectis armis, acerbe 
flere ccepit. Accedentem vero senem «complexus, 
gemitu ac lamentis, quam maxime poterat, crimen 
diluebat, et lacrymis velut altero quodam baptismo 
expiabatur, solam dexteram occultans. Tum apo- 


παΐδα μεθ’ ἑαυτοῦ ἐν τῇ Ἐκχλησίᾳ συνἠγαχε. Ip. 
51 "ads lac. Tribe σας. 
(sa "EAxL apérmc- Sic Anastas. Sinaita; βλεπο- 
µένης, Euseb, Ferr. 
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stolus spondens dejeransque veniam se illi a Sal- A παντᾷ δεξιούµενος, φῶς ὀρέγων ἄσχιον, ἄπαυστον" 


vatore nactum esse, orausque ac in genua provo- 
lutus, ipsam juvenis dexteram, velut jam p«eni- 
tentia expialam, exosculans, ipsum in ecclesiain 
reduxit, Exinde partim crebris orationibus Deum 
deprecans, partim continuatis una cum juvene je- 
juniis simul decertans, variisque denique sermo- 
num illecebris animum ejus demulcens, non prius 
destitit, ut aiunt, quam illum firma constantia Ec- 
clesiz: gremio admovisset ; magno vere poniten- 
tie exemplo exbibito, grandique iterat: generatio- 
nis documento, et futur: resurrectionis trophaeo 
(quando in consummatione szculi angeli vere pce- 
nitentes in supercoelestia habitacula deportabunt), 
hinc angeli lete gestientes, laudantes, coelos ape- 
rientes : pra cunctis vero ipse Salvator obviam 
factus humanissime suscipit, lucem przbens, quam 
nullz »& offuscant tenebra, nec tempora ulla interi- 
mant : ductor ipse in sinum Patris, in vitam zeter- 
nam, in regnum colorum iter parans. lsto quis 
credat, fidemque cum Dei discipulis, tum Deo 
sponsori habeat; prophetiarum, Evangeliorum, apo- 
stolorum dictis. Qui in his vitam instituat, au- 
remque przbeat atque opera exerceat, sub ipso ex- 


ὁδηγῶν εἰς τοὺς χόλπους τοῦ Πατρὸς, tig τὴν αἰώνιο 
ζωὴν, εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Πιστευέτω καὶ 
ταῦτά τις καὶ θεοῦ μαθηταῖς, καὶ ἑγγυητῇ Θεῷ, προ 
Φφητείαις, Εὐαγγελίοις, λόγοις ἀποστολικοῖς» τούσις 
συζῶν xai τὰ τα ὑπέχων, καὶ τὰ ἔργα ἀσκῶν, iz 
αὐτῆς τῆς ἐξόδου τὸ τέλος xal τὴν ἐπίδειξιν τῶν δογ- 
µάτων ὄψεται. Ὁ γὰρ ἐνταῦθα τὸν ἄγγελον τῆς µετα- 
νοίας(ὅδ) προσιέµενος οὐ µετανοῄσει τότε, ἠνέκα ἂν χα- 
ταλίπῃ τὸ σῶμα, οὐδὲ χαταισχυνθῄσεται τὸν Xunta 
προσιόντα μετὰ τῆς αὑτοῦ δόξης καὶ στρατείας ἵδων' 
οὐ δέδιε τὸ πῦρ. El δέ τις αἱρεῖται µένειν καὶ ἕξα- 
µαρτάνειν ἑχάστοτε ἐπὶ ταῖς ἡδοναῖς, καὶ τὴν ἐνταῦ- 
θα τρυφὴν τῆς αἰωνίου ζωῆς προτιμᾷ. καὶ διδόντκ 
τοῦ Σωτῆρος ἄφεσιν ἀποστρέφεται" μήτε τὸν θεὺν 
ἔτι, µήτε τὸν πλοῦτον, µήτε τὸ προσπεσεῖν αἰτιάσθω, 
τὴν δὲ ἑαυτοῦ φυχὴν ἐχουσίως ἀπολλυμένην. Τῷ δὲ 
ἐπιθλέποντι τὴν σωτηρίαν xal ποθοῦντι, xal μετὰ 
ἀναιδείας καὶ βίας αἰτοῦντι παρέξειν, τὴν ἀλτθινὴν | 
κάθαρσιν καὶ τὴν ἄτρεπτον ζωὴν δώσει ὁ Πατὴρ ἀγα- 
θὸς ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς' ᾧ διὰ τοῦ Παιδὸς Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, τοῦ Κυρίου ζώντων xal νεχρῶν, καὶ διὰ τῷ 
ἁγίου Πνεύματος etr δόξα. τιμὴ, κράτος, αἰώνιος µε- 
Υαλειότης, καὶ νῦν xal de, xal εἰς γενεὰς γενεῶν, 


cessu dogmatum finem ipsamque ezhibitam verita- € xat εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 


tem conspiciet. Qui enim ρωπἰ(ομεῖα angelum plane recipit, haud eum tunc ulla penitudo incedet, cum 
corpus reliquerit; nec confundetur, dum Salvatorem cum majestate sua exercituque venientem viderit, 
Nullus ignis exterrebit metus. Sin autem quispiam eo animo sit ut manere ac quotidie in volu- 
ptatibus volutans delinquere velit, presentisque vit delicias eterna vita potiores Qucat, atque 3 
Salvatore veniam indulgente mentis sensu abhorreat; is neque Deum, neqne divitias, nec quod ante 
lapsus sit in crimen vocet, sed suam ipsius animam quz ipsa sponte intereat. Ei vero cui cura 
salutis est ac inspectio, eamque desiderat, ac pene efflictim vimque ipse adbibens prebere rogat, Pater 
ille bonus qui est in colis, veram emundationem vitamque tribuet nulli mutationi obnoxiam ; cui cum Εἰ- 
lio Jesu Christo, qui vivorum et mortuorum Dominus est, per Spiritum sanctum, sit gloria, honor, 
potestas, eterna majestas, munc et semper, ei in generationes generationum, inque smcula szcu. 
lorum. Amen. 

Κι P. 954 ED. POTTER. 

(55) Respicere videtur ponitentiz angelum, de quo frequens occurrit mentio in Hermetis Pastore Ftut. 
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ΚΑΙ ΤΗΣ 


ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 


ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ OYAAENTINOY ΧΡΟΝΟΥΣ 


ΕΠΙΤΟΜΛΙ. 
EXCERPTA 


FX SCRIPTIS ΤΗΕΟΡΟΤΙ ET DOCTRINA QUE ORIENTALIS VOCATUR 
AD YALENTINI TEMPORA SPECTANTIA 
interprete Roberto Pransz A. Μ. 


Sequentes ex Theodoto ἐχλογαί stylum quidem et phrasin Clementis majori ex parte praeferant, in de 
μυς lamen non usquequaque consonant: αἱ si a Clemente sunt excerpta, non de Clementis, it 
hieodoti sententia pleraque relata videantur. Qua de re intelligentioribus calculum permitto. Hervetus 


055 DUBIA. — EXCERPTA EX SCRIPTIS THEODOTI, ETC. 654 


illa non est interpretatus : vel quia passim mutilata et depravata, vel quia non usquequaque orthodoxa 
snnt, ut quz Basilidis quoque et Valentini opiniones identidem allegent. SvLBenc. — Hic Valentinianorum 
totas expositiones aliorumque hzreticorum videtur Clemens sedulo adnotare atque exponere, ut eorum 
magis videlicet commentatio videatur, quam ejusdem Clementis ac viri vere ecclesiastici. Nam propterea 
illi inseriptum opus avt etiam breviatori Theodoto κατὰ τοὺς Οὐαλεντίνου χρόνους, nisi potius legendum 
adiovzg, aut nisi alterum pro allero et quasi συνώνυμα vel Clemens vel eiiam Theodotus voluit, in 
Deo et angelis magis αἰῶνας, in nobis κατὰ cb παθητόν, et mortali hoc tempore ac rerum statu 
λρόνους. Ut sit expositio locorum Scriptura aut etiam Christiang religionis mysteriorum ad mentem Va- 
lentini ejusque Zonum et quasi theogoniz, non contra eum : quod miror opus a. viro ecclesiastico eo 
sensu proficisci potuisse, vel certe Eusebium dissimulasse. Quod si ipse hzc ut. portentosa, et aliena a 
regula ecclesiastica, ipsa ea narratione satis elidi existimavit, uti fere Epiphanius laudato ÁAncorati opere. 
debuit certe sensum mentemque suam distinctius promere, et pretiosum a vili separare. Etsi non ta- 
rent omni venia priscz adeo zetatis homines, et qui primi Scripturarum agrum sic hzreticorum sensi- ^ 
bus horrentem excolendum susceperant, si illorum non multa exstirparunt, suaque ipsis illoruin in isto 
una quasi pene conflata ac confusa viderunt. Quanquam probabilius est majori luce Clementem suam 
lueubrationem digessisse, et quid ecclesiasticum quidve Valentinianum et hzreticum, magis insinuasse, 
que breviator sic non observaverit. Quis iste Theodotus, nimis incertum, cum hic etiam Theodotus ci 
tetur, qni faerit Clemente antiquior et ex Valentini secta. Nescio an Theodotus Ancyranus Cyrilli collega 
adversus. Nestorium, satis probatus Nicephoro patriarchz in suis Antirrheticis, in istis operam posuisse 
dici possit, atque hinc navos contraxisse, ut non satis sanus in fide Deitatis visus sit, ut neque Eusebius 
cum suo Origene qui ideis aut incertis conjecturis animum pascit sibique divinat, non certe aliquid affert 
in quo lector conquiescat. Hac cautela opus hoc explicandum suscepi, quidquid in illud a me conferatur, 
et ut ita in eo aliqua antiquitàtis lumina venemur, ut incontaminaia nobis fides ac vere ecclesiastica, ex 
haereticorum illis fabulis atque figmentis nihil detrimenti sentiant, sed ad ridendas hominum vere stulto- 
rum in sapientia sua ntenias nugasque maj is convalescat. Videndi Epiph. haeresi 51, Irenzeus- toto late 
opere Adversus hareses, Tertullianus et alii, Quod ᾿Ανατολιχὴν διδασκαλίαν Vitulus profert, indicio est Euro- 
paum potius hominem fuisse qui ita inscripsit, seu sedi ejus subjectum, qui Asianos vel Syros hinc no- 
tare voluerit. Sic illi ἀνατολιχοί, ex quibus Valentinianorum ille {068 ac reliquorum prima fere statis 
bereticorum.CowsEr.—Theodoti meminit Ignatius Epist. interpol. ad Trallianos, e. 14, ubi conf. qux ad- 
notavit Cotelerius. Conf. etiam quz superius e Valesio allata sunt ad Strom. 1, cap. 21. 


A. Πάτερ, qnot, παρατἰθεµαἰ σοι εἰς χεῖραςτὸ Α S8 I. Pater, x«ait, in manus tuas spiritum meum 


ανεῦμά µου (54). "0 προέδαλε, qnot, σαρχίον τῷ Aó- 
qu ἡ Σοφία, τὸ πνευματικὸν σπέρµα, τοῦτο στολισά- 
µενος κατηλθεν ὁ Σωτήρ. θεν iv τῷ πάθει τὴν 
Σοφίαν παρατίθεται τῷ Πατρὶ, ἵνα αὐτὴν ἀπολάδῃ 
παρὰ τοῦ Πατρὸς, xal μὴ κατασχεθῇ ἐνταῦθα ὑπὸ τῶν 
στερίσχειν δυναµένων. Οὕτω πᾶν πνευματικὸν σπέρµα 
τοὺς ἐχλεκτοὺς διὰ τῆς προειρηµένης φωνῆς παρατίθε- 
ται. Τὸ ἐκλεχτὸν σπέρμα φαμὲν xd σπινθῆρα 
ζωοποιούμενον ὑπὸ τοῦ Λόγου, καὶ χόρην ὀφθα.]- 
μοῦ, καὶ πόκκον σινάπεως, xat ζύμην, τὰ δόξαντα 
χαταδ,ηρῆσθαι γένη ἑνοποϊοῦσα [ Ic. ἑνοποιοῦντα] εἰς 





φυχιχοῦ σώματος, τῇ ἐχλεκτῇῃ φυχῇ oben iv ὕπνῳ 


depono *. Quod carnale Verbo produxit Sapientia, in- 
quit, nempe semen spiritale, hoc vestitus descendit 
Salvator. Hinc est quod in passione Sapientiam 
Patri commendat, ut eamdem a Patre recipiat, ne- 
que hic in terris detentus sit ab iis, qui deprivare 
possunt. Sic omné semen spiritale, electos nempe, 
voce przedicta »& commendat : Electum semen b vo- 
camus scintillam a. Verbo vivificandam *, et. oculi 
pupillam 4, et sinapis granum, εί fermentum * , que 
etsiappareant genera a sedivisa,ad eamdem tamen 
fidem conspirant. : 


M. Valentini autem sequaces dicunt, corpóre 
animali formato, animz electe in somno insatum 


ἑντεθῆναι ὁπὸ τοῦ Λόγου σπέρµα ἀῤῥενιχὸν, ὅπερ B esse a Verbo semen virile, quod angelici est. de- 


&scly ἀπόῤῥοια, τοῦ ἀγγελιχοῦ, ἵνα μὴ ὑστέρημα LE 
Καὶ τοῦτο ἐζύμωσε τὰ δόξαντα καταδιῃρῆσθαι, ἔνο- 
ποιουν την duyhv καὶ τὶν σάρχα, ἃ καὶ bv µερι- 
σμῷ ὑπὸ τῆς Σοφίας προηνἐχθη. Ὕπνος δὲ fjv ᾿Αδὰμ. 
ἡ λήθη τῆς φυχῆς, ἣν συνεῖχε, μὴ διαλυθῆναι, ὥσ- 
περ τὸ πνευματικὸν ὅπερ ἐνέθηχε τῇ φυχῇ ὁ Σωτήρ. 
Τὸ σπέρµα, ἀπόῤῥοια ἣν τοῦ ἄῤῥενος xal ἀγγελικοῦ * 
διὰ τοῦτο λέχει ὁ Σωτήρ’ Σώζου σὺ xal ἡ ψυχή σου. 

T". Ἐλθὼν οὖν ὁ Σωτὴρ, τὴν ψυχὴν ἐξύπνισεν, 
ἔξτφε δὲ τὸν σπιθῆρα. Δύναμις γὰρ, οἱ «λόγοι 


πα P. 951-956 ED. POTTER. * Luc. xxii, 46. :« P. 957 ED. POTTER. 51 Pet. i, 9. 
f Gen. xix, 17. n 


5. 3 Deut. xxxii, 10. * Matth. xii, 31, 55. 


(54) Τὸ πνεῦμά µου. kuimam suam Patri com- 
mendat et nos in illa, omnesque electos semenque 
electorum, quz et Athanasii, Patrumque aliorum 
in Catena expositio esl, nec aliter. intelligendus 
Ambrosius eum ait : Spiritus. Patri commendatur, 
u cmlestia quoque ab iniquitatis vincmlo — solveren- 


"Christo vera, 


fluxio, ne esset defectus. Et hoc qui divisa appa- 
ruerunt fermentavit, in unum animam et corpus 
redigens, qua separatim a Sapientia producta 
fuissent. Somnus vero Ade fuit animze oblivio, 
quz illi contigit, ne dissolveretur, sicuti spiritale 
illud quod anime indidii Salvator. Semen defluxio 
fuit masculi et angelici, propterea dicit Salvator: 
Servare tu et anima tua f. 

HI. Servator itaque veniens animam expergefe- 
cit, scintillamque accendit. Potentia enim sunl ser- 


€ [sa. XLI, 


iur, i. e. animz, quarum celestis, et à Deo origo. 
Hzreticorum proclivis error, quod divina et lin- 
mana in Christo non satis distinguunt, utraque in 
ui unus ipse verus cum Patre 
Deus, verusque homo nobiscum. Sic passim Chry- 
sostomus aliique probati Patres. Coxpzr. 
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mohes Domini. Manc ob causam inquit, Splen- A τοῦ Κυρίου. Διὰ τοῦτο εἴρηχε΄ Λαμγάτω τὸ φῶς 


deat lux vestra coram hominibus *. Et post resur- 
rectionem suam apostolis Spiritum immittendo 5, 
pulverem quidem sicuti favilla esset, eventilavit ac 
separavit; accendebat autem scintillam ac vivifica- 
vit. / | 

1V. Dominus, quippe maxiura humilitate predi- 
fus, non ut angelum, sed ut hominem se conspicien- 
dum prebuit. Et cum in monte ab apostolis suis 
gloria et majestate visus est * , non propter semet- 
ipsam hoc fecit, uti nimirum semet ostentaret, sed 
Ecclesi sus gratia, que genus electam est 4, ut 
disceret profectum ejus post exitum e carne. Ipse 
enim in ccelo lux fuit, est etiam illud quod in carne 
apparuit; et quod hic visum fuit non illo quod in 


ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων. Καὶ μετὰ τὶν 
ἀνάστασιν, ἐμφυσῶν τὸ Πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις, τὸν 
μὲν χοῦν, χαθάπερ τέφραν, ἀπέφυσε xal ἐχώριζεν 
ἑξῆπτε δὲ τὸν σπινθΏρα xat ἑζωοποίει. 


Α’. Ὁ Κύριος διὰ πολλὴν ταπεινοφροσύνην (55) 
οὐχ ὡς ἄγγελος ὤφθη, ἀλλ' ὡς ἄνθρωπος : καὶ ὅτε 
iv δόξῃ ὤφθη τοῖς ἀποστόλοις ἐπὶ τοῦ δρους, οὐ δὲ 
ἑαυτὸν ἐποίησε δεικνὺς ἑαυτὸν, ἀλλὰ διὰ τὴν Ἔχ- 
κλησίαν, Ἶτις ἐστὶ τὸ γένος τὸ ἐχλεκτὸν, ἵνα μά- 
ϐῃ τὴν προχοπὴν αὐτοῦ μετὰ τὴν τῆς σαρχὸς ἔξοδον. 
Αὐτὸς γὰρ καὶ ἄνω φῶς fjv, χαὶ ἔστι τὸ ἐπιφανὲν ἐν 
σαρχὶ, καὶ τὸ ἐνταῦθα ὀφθὰν, οὐχ ὕστερον τοῦ ἄνω, 
οᾖδὲ διεχέχοπτο fj ἄνωθεν µετέστη δεῦρο, τόπον ἐκ 


clo posterius, neque excisum fuit e ccelo quandiu B τόπου ἀμεῖδον, ὡς τὸν μὲν ἐπιλαθεῖν, τὸν δὲ ἁἀπο- 


hic in terris versabatur, perinde quasi dé loco in 
locum discederet, aut hunc. occuparet, illum vero 
relinqueret; sed erat quod ubique est, cum apud 
Patrem tum in terris, utpote qui Patris est virtus. 
Ad hoc, impleri illum Servatoris sermonem opor- 
tuit, quem protulerat : Sunt quidam z illis qui hic 
asiant, qui mortem non. gustabunt, usquedum con- 


λιπεῖν ' ἀλλ' ἣν τὸ πάντῃ ὃν, καὶ παρὰ τῷ Πατρὶ, 
κἀνταῦθα" δύναµις γὰρ ἣν τοῦ Πατρός. "Αλλως τε 
ἐχρῆν χἀκεῖνον πληρωθῆναι τὸν λόγον τοῦ Σωτᾶρος, 


"ὃν εἶπεν, Εἰσί ευες τῶν ὧδε ἑστηκόεων, ol οὐ 


μὴ γεύσονται θανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν Υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου àv δόξῃ. Ἐἶδον οὖν καὶ ἐχοιμήθησαν 
ὅ τε Πέτρος, καὶ Ἰάχωθδος, καὶ Ἰωάννης, 


spiciant. Filium hominisinmajestate sua*. Petrus itaque, Jacobus et Joannes viderunt in gloria, et obdor- 


mierunt. 

V. Quomodo itaque faciem Domini lucidam con- 
spicientes non fuerunt stupore perculsi; at simul 
ac vocem ejus audiverunt in terram cecidere? Quia 
nimirum aures quam oculi a flde absurit longius, et 


inusitata vox majorem terrorem incutit. Equidem ᾳ 


eum vocem audiret Joannes ille Baptista f, »& baud 
timuit, quippe in spiritu audivit ipse, cui vox illa 
usitata : at vero qua homo tantum quis audiens, 
obstupescit, Hanc qb causam dicit illis Salvator : 
Nemini dizeritis quod vidistis 5. At non. oculis car- 
nalibus lumen conspexerant : his enim nihil affine 
vel proprium cum hoc lumine, nisi prout Servatoris 
voluntas carni videndi virtutem concesserit, insu- 
per quod et. anima vidit, dedit carni, participanti 
nempe, eo quod arcte cum ea conjuncta sit. Illud 
vero, Nemini dixeritis, ne forte illud, quod Dominus 
erat, intelligentes, in illum manus injicere abstine- 
rent se, et sic dispensatio esset imperfecta, ab- 
essetque a Domino mors, ut qui frustra conatus 


E'. Πῶς οὔν, τὴν μὲν ὄψιν τὴν φωτεινὴν ἰδόντες, 
οὐκ ἐξεπλάγησαν ' τὴν δὲ φωνὴν ἀχούσαντες, ἔπε- 
σον ἐπὶ γῆν; ὅτι ὥτα τυγχάνει (56) ἀπιστότερ 
ὀφθαλμῶν, xal ἡ παρὰ δόξαν φωνἣ μᾶλλον ἐχπλήσ- 
σει. Ὁ δὲ Ἰωάννης ὁ βαπτιστῆς, τῖς φωνῖς ἀκού- 
σας, οὐχ ἐφοδήθη, ὡς ἂνὲν πνεύµατι ἀχούσας συν- 
ffe: τῆς τοιαύτης φωνῆς xaüb δὲ ἄνθρωπός sl; 
ἐστι, µόνον ἀχούσας χατεπλάγη΄ διὸ xal λέγει αὐτοῖς 


ὁ Σωτήρ’ Μηδενὶ εἴπητε ὃ ἴδετε. Καΐτοι οὐδὲ 


σαρχικοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ φῶς ἑωράχεισαν ' οὐδὲν γὰρ 
συγγενὲς xai οἰχεῖον ἐχείνῳ τῷ φωτί xal τῇδε τῇ 
σαρχί: ἀλλ' ὡς ἡ δύναµις xal dj βούλησις τοῦ Σω- 
τῆρος ἑνεδυνάμωσε τὴν σάρχα, εἰς τὸ θεάσασθαι" 
ἄλλως τε xal ὃ ἡ φυχἠ εἶδε, µετέδωχε κοινωνούση 
τῇ σαρχὶ, συμπεπλέχθαι αὐτῇ. Τὸ δὲ, Μηδενὶ εἴπη- 
τε, ἵνα μὴ, 6 ἐστιν ὁ Κύριος νοῄσαντες, ἀπόσχωνται 
τοῦ ἐπιδάλλειν τῷ Κυρίῳ τὰς χεῖρας, xal ἀτελῆς fj 
οἰκονομία γένηται, xal 6 θάνατος ἀπόσχηται τοῦ 
Κυρίου, ὡς µάτην πειράζων ἐπὶ ἀνηνύτῳ. Nai ἔτι 


est quod per(icere non potuit. Preterea, vox illa in D ἡ μὲν ἐν τῷ ὄρει φωνὴ τοῖς ἤδη αυναείσιν ἐχλεχτοῖς 


monte prolata electis qui intelligere possent facta 
est; ideoque mirati sunt, testimonio illi lato, cui 
et ipsi crediderant : vox autem.illa in fluvio Jor- 
dane prolata est illis qui in eum credituri erant; 


ἐγένετο" δὼ xai ἐθαύμασαν μµαρτυρουµένου τοῦ 
πιστευοµένου' ἡ δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ τοῖς µέλλουσι 
πιστεύειν' διὸ καὶ ημελήθη ἡ φωνὴ αὐτοῖς προχατε- 
χοµένοις ἐπὶ τῇ τῶν νοµοδιδασχάλων ἀγωγῇ. 


quapropter et ab eisdem fuit neglecta vox, qui institutionibus legisperitorum implicati detinebantur. 


»& P. 958 ED. POTTEB. '» Matth. v, 16. 
* Matth. στι, 27; Luc. ix, 27. ! Joan. 1, 35. 


'B5) Διὰ πολ.λ)ἠν cax. Alte satis et orthodoxe de 
Lhrisli mysteriis, qui se ita exinanivit, ut non an- 
elus sed Tomo fieret, que extrema vilitas in crea- 
iura intelligente, idem ipse qui in colis et qui in 
t'rra, nec 4 se. divisus, nempe deitate qua ubique 
est, non ita humanitatis, que circumscripta est, ra- 


b Joan. xx, 32. 
5 Matth. xvi, 9. " 


* Matth. xvii, 4-8. 4 L Pet, 1, 9. 


tione. CowsEr. 4 P 

(56) "Qva v. Herodoti dictum est, pag. 2: Ώτα 
γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι ἑόντα ἀπιστότερα ὀφθᾷλ- 
μῶν, quod a Philone quoque duobus in locis usare 
patur. H. SvLscac. 
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G'. Τὸ, Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν A. VI. Illud : In principio erat. Verbum, et. Verbum 


πρὸς τὸν Osóv, xal Θεὸς ἦν ὁ Λόγος, οἱ ἀπὸ 
Οῥαλεντίνου οὕτως ἐχδέχονται. "Apyh μὲν γὰρ τὸν 
Μονογενῆ λέγουσιν, ὃν καὶ Θεὺν προσαγορεύεσθαι, ὡς 
xai ty τοῖς ἑξῆς ἄντικρυς Θεὸν αὐτὸν δηλοῖ λέγων” 
Ὁ µονογενἠς Θεὸς (51), ὁ ὢν εἰς τὸν κὀΊπον τοῦ 
Πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο" τὸν b Λόγον τὸν ἓν 
τῇ ἀρχῇ τοῦτον, τὸν ἐν τῷ Μονογενεῖ, ἓν τῷ νῷ xat 
τῇ ἀληθείᾳ, μηνύει (58) τὸν Χριστὸν τὸν Λόγον xoi 
τὴν ζωήν. "Oüev εἰχότως xal αὐτὸν Θεὸν λέγει τὸν 
ty τῷ Θεῷ τῷ vip ὄντα. Ὅ γέγονεν ἐν αὐτῷ τῷ 
Αότῳ, ζωὴ ἦν 1j σύζυγος" διὸ καὶ φησὶν ὁ Κύριος " 
Ἐτό εἰμι ἡ ζωή- 

T'. "Αγνωστος οὖν ὁ Πατὴρ v, Ἠθέλησε Ὑνωσθῆ- 
yat τοῖς Αἱῶσι; xal διὰ τῆς Ἐγθυμήσεως τῆς ἑαυτοῦ, 
ὡς ἂν ἑαυτὸν ἐγνωχὼς, πνεῦμα Ὑγνώσεως, οὔσης iv 
Ἰώσει, προέδαλε τὸν Μονογενῆ. Γέγονεν οὖν χαὶ ὁ 
ἀπὸ γνώσεως, τουτέστι τῆς πατριχῖς Ἐγθυμήσεως 
πρηελθὼν γνῶαις, τουτέστιν ὁ Yióc: ὅτι δι’ Υἱοῦ 6 
Πατὴρ ἐγνώσθη. Τὸ δὲ τῆς ἀγάπης πνεῦμα χέκρα- 
ται τῷ τῆς Ὑνώσεως, ὡς Πατὴρ Υἱῷ, καὶ Ἐνθύμη- 
Cic ἀληθείᾳ' ἀπ ἀληθείας προελθὼν, ὡς ἀπὸ Ἐνθυ- 
µήσεως ἡ γνῶσις. Καὶ ὁ μὲν µείνας µονογενἠς Ylbc 
εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, τὴν Ἐγθύμησιν διὰ τῆς 
Ὠώσεως ἐξηγεῖτα: τοῖς Αἰῶσιν, ὡς ἂν xal ὑπὸ τοῦ 
χόλπου αὐτοῦ προθληθείς. Ὁ δὲ ἐνταῦθα ὀφθεὶς οὐχ 
ἔτι povorsvhe, ἀλλ᾽ ὡς uovoyevhe πρὸς τοῦ ἀποστό- 
λου προσαχορεύεται, δόξα» ὡς Μονογενοῦς: ὅτι, ele 
xal ὁ αὐτὸς ὧν, ἓν μὲν τῇ κτήσει πρωτότοκός ἔστιν 


Ἰησοῦς, £v δὲ Πληρώματι (59) µονογεγής. Ὁ δὲ c 


εὐτός ἐστι, τοιοῦτος ὢν ἑκάστῳ τότῳ, οἷος xeyu- 
βἶχθαι δύναται, xal οὐδέποτε τοῦ µείναντος ὁ χατα- 
Gu µερίξεται" quoi Υὰρ ὁ Απόστολος: Ὁ γὰρ 
ἀναδὰς, αὐτός ἐστι xal d καταδάς. Elxóva δὲ τοῦ 
Movoyeyoüg τὸν Δημιουργὸν λέγουσι * διὸ xat αὐτὰ 
τῆς εἰχόνος τὰ ἔργα. "Όθεν xai ὁ Κύριος εἰχόνα τῆς 
πνευματιχῆς ἀναστάσεως ποιῄσας τοὺς νεχροὺς οὓς 
Έχειρεν, οὐκ ἀφθάρτους τὴν σάρκα, ἀλλ’ ὡς αὖθις 
ἀποθανουμένους ἤγειρεν. 


ΠΒ. Ἡμεῖς δὲ τὸν ἐν ταὐτότητι Λόγον θεὸν ἐν θεῷ 
Ταμεν, ὃς καὶ εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς εἶναι λέγεται, 
ἁλάττατος, ἀμέριστος, cl; θεός. Πάντα δὺ αὐτοῦ 
ἐγένετο, κατὰ τὴν προσεχῆ ἐνέργειαν τοῦ ἐν ταὐτό- 
τητε Λόγου, τά τε πνευματιχὰ xal νοητὰ xat αἰσθητά. 
Οὗτος τὸν κό Ίπον τοῦ Ἠατρὸς ἐξηγήσατο 6 Σωτήρ. 
Καὶ Ἡσαῖας, Καὶ ἀγταποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἰς 


erat apud. Deum, et Deus. erat Verbum ^, Valentini 
sequaces sic interpretantur. Prineipiwm quidem 
Unigenitum dicunt, quem etiam Deum nominari, 
sicuti in iis quz sequuntur Deum eum esse liquido 
ostendit Joannes dicens : Unigenitus Deus, qui est 
in sinu Patris, ipse enarravit 5. Verbum scilicet hoc, 
quod erat in principio, illud quod in Unigenito, 
quod in mente, et quod in veritate fuit, Christum 
Verbum et vitam indicat. Unde merito et ipsum 
nominat Deum qui in Deo mente ezsistit. (9uot in ipso 
Verbo facium est, vita erat * conjux; quamobrem 
et Dominus inquit : Ego sum viia 4. 

3&9 ΤΠ. Parumitaque cognitus Pater, ab Ao- 
nibus cognosci voluit, et per sui ipsius Énthyme- 


B sin, utpote qui se optime noverit, spiritus scientise 


qui exsislit in scientia produxit Unigenitum. Fuit 
ergo a scientia, hoc est, scientia veniens ab En- 
thymesi Patris, hoc nimirum est Filius, quod per 
Filium Pater nobis sit cognitus. Spiritus vero ille 
charitatis illi scientis spiritui mistus est ad eum- 
dem modum quo Pater Filio, et Enthymesis veritati ; 
non aliter ac scientia ab Enthymesi, a veritate pro- 
veniens. Et ille quidem qui in sinu Patris Filius 
unigenitus manserit, Enthymesin hanc Jonibus 
per scientiam patefacit, ut qui e sinu. ejus proces- 
serit. Qui vero bic visus est in terris, non amplius 
unigenitus, sed quasi unigenitus ab apostolo con- 
Sideratur, gloriam quasi Unigeniti *; :& quod cum 
unus idemque sit, separatim in creatura Jesus qui- 
dem primogenitus, in Plenitudine vero unigenitus f. 
Ille autem. idem est, nempe talis unicuique loco, 
qualis ab eodem capi possit, et nunquam a manente 
ille qui descendit, dividitur; dicit enim Apostolus : 
Qui enim. ascendit, idem est qui descendit 5. Imagi- 
nem autem Unigeniti Demiurgum nominant: proin- 
de eadem sunt imaginis opera. Hinc et Dominus 
resurrectionis spiritalis imaginem conflciens mor- 
luos quos suscitavit, non carne a corruptione im- 
muni suscitavit, sed quasi qui iterum mortem sul 
irent. H 
Vill. Nos autém Deum Verbum per identitatem 
in Deo esse asserimus, qui et in sinu Patris esse 
dicitur, qui nec separari vel dividi possit, sed unus 
p est Deus. Omnia per ipsum facta sunt h, per virtu- 
tem immediatam Verbi, quodin identitate est, cum 
spiritalia, tum intelligibilia, et quz sensu perci- 
piuntur, Hic Salvator Patris sinum patefecit i. Et 


εαν P. 989 ED. POTTER. « Joan.i, 4.» Ibid. 48, ο Mid. 4, 4 Joan, x1, 95; xiv, 6. * Joan. i, 44. 
Col. 1,45. ε Eph.iv, 40. ^ Joan. 1, 5. i ]bid. 18. M 

(57) Ὁ povoreric Θεός. Etiam Syr. Θεός, reli- 58) Μηνύει. Sc. Joannes apostolus. Θιπῦπο — 
qu forte. melius Ylóc, unigenitus Filius. quze vox δν 'Ev δὲ Π2ηρώμαει. Vox est qua male usi 


non sinit trahi deitatem Verbi ad Valentinianorum 
ὁμωνυμίαν, sed ut vere Filius Deusque intelligatur, 
Sagularique nativitate qua unus ipse unigenitus 
humanitate et Carne, idem primogenitus et fratres 
habens, quibus vere communicet. eliqua, et quod 
Üivina quzue nomina res et Αἰῶνες, seu aliquid 
distinctum vereque exsistens accipiuntur, Valenti- 
nianorum deliria. Cousrr. 


Valentiniani pro scena quadam et capacitate supra 
celos, uti sic satis. explicant, in quo Unigenitus 
pro loci immensitate magnus, hic in terris parvus. 
Sic deliri homines nihilque minus quam vere Gno- 
stici, i. e. sapientes excellentique scientia praediti, 
sed plane insipientissimi bardique, nec aliter eis 
intellectus sinus Patris. Cowskr. : 
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DRTU s mets ο. ] 
Isaias dicit : Et reddam opera eorum in sinu eorum à, A τὸν κόΊπον αὐτῶν, εἰς τὴν ἔννοιαν αὐτῶν τὴν Ev τὴ 


in cogitationem eorum qui in aniroa est, ex qua 
prima creaturz omnis primogenitus producitur. 
Qui vero per identitatem: Unigenitus est, quocum 
Salvator virtute non separanda operatur, hic est 
lux Ecclesie, quz prius in tenebris et. ignorantia 
fuit. Et tenebre eam non comprehenderunt : appsta- 
te nimirum ac reliqui ejusdem farine homines 
eum non norunt, cum et mors ipsum non deti- 
nuerit. 

IX. Fides non una est, sed diversa. Dicit itaque 
Salvator: Fiat tibi secundum fidem tuam . Inde di- 
citur, bomines qui vocati fuerant in adventu Anti- 
Cbristi seducendos esse, impossibile vero ut sedu- 
cantur qui fuerint electi. Proinde.dicit : Et si possi- 


Quyl, ἀφ᾽ Tic πρώτης ἐνεργεῖται πρωτότοχος πάτης 
Χτίσεως. Ὁ δὲ ἐν ταὐτότητι Μονογενὴς, οὗ κατὰ δύ- 
ναμιν ἁδιάστατον ὁ Σωτὴρ ἐνεργεῖ, οὗτός ἐστι τὸ φῶς 
τῆς Ἐκκλησίας, τῆς πρότερον iv σχότῳ xai ἐν 
ἀγνοίᾳ οὕσης. Καὶ ἡ σκοτἰα αὐτὸν οὐ κατέλαδεν. 
Οἱ ἀποστατήσαντες xal ol λοιποὶ τῶν τοιούτων àv- 
θρώπων οὐκ ἔγνωσαν αὐτόν ΄ xax ὁ θάνατος o5 κατέν 
σχεν αὐτόν: 


Θ’. Ἡ πίστις οὐ µία, ἀλλὰ διάφορος. Ὁ γοῦν Σω- 
τὴρ φησι: Γεγηθήτω σου xarà (00) τὴν αἱστιν. 
Ὅθεν εἴρηται τοὺς μὲν τῆς κλἠσεώς ἀνθρώπους xat: 
τὴν παρουσίαν τοῦ Αντιχρίστου πλανηθήσεσθαι Gr 
νατον δὲ τοὺς ἐχλεχτούς" διὸ φησί" Καὶ, el δυνατόν, 


bile foret, electi mei «. Rursus cum ait : Discedite de B τοὺς ἐκ.εκτούς µου. Πάλιν ὅταν My Ἐξάίθετε 


domo Patris mei 4, vocatis ibi dicit. Similiter quod 
dicium est a. peregrinatione redeunti, illi qui rem 
suam abligurierat, cuique vifulus saginatus « ma- 
citatus fuerat, vocationem respicit. Rursus ubi rex 
eos qui in viis erant ! ad nuptiarum coenam vocavit. 
Ex &quo quidem vocati fuerunt omnes, quippe su- 
per justos et injustos pluit, solemque universis ac- 
cendit 5. Eliguntur autem fide majori prediti, ad 
quos inquit : Patrem meum nemo vidit nisi Filius h, 
et : Vos mundi luz estisi,et : Pater sancte, sanctifica 
605 in nomine tuo k. 

350 X. Neque spiritalia ac quz intelligunt, ne- 
que archangeli qui omnium primi creati sunt, quin 
et nec ipse informis et qui sine κ specie, sine fi- 


ἐκ τοῦ olxov τοῦ Πατρός µου, τοῖς χλητοῖς λέγει 
πάλιν τῷ ἐξ ἀποδημίας ἑλθόντι καὶ κατεδηδυχότι τὰ 
ὑπάρχοντα, ip τὺν σιτευτὸν ἔθυσε µόσχον, την κλῖ- 
σιν λέγει καὶ ὅπου ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ 
γάμου τοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς κἐκληκε. Πάντες μὲν οὖν 
χέχληνται ἐπίσης" βρέχει γὰρ ἐπὶ δικαίους xal ἁδί- 
χους, xa τὸν ἥλιον ἐπιλάμπει πᾶσιν' ἐχλέγονται δὲ 
οἱ μᾶλλον πιστεύσαντες, πρὸς οὓς λέγει: Τὸν Πατέρα 


' pov οὐδεὶς ἑῴρακεν, εἰ y ὁ Υἱός" καὶ Ὑμεῖς ἐστε 


τὸ góc τοῦ κόσμου" xav. Πάτερ ἅγιε, ἁγίασον at- 
τοὺς ἐν τῷ ὀγέματί σου. 

Y. 'AXY οὐδὲ τὰ πνευματικὰ καὶ νοερὰ, οὐδὲ οἱ 
ἀρχάγγελοι οἱ πρωτόχτιστοι, οὐδὲ μὴν οὐδ αὐτὸς 
ἄμορφος (61) καὶ ἀνείδεος καὶ ἀσχημάτιστος χαὶ 


gura, et corpore: sed et formam habet propriam, et C ἀσώματός ἐστιν ἀλλά καὶ μορφὲν ἔχει ἰδίαν, xi 


corpus pro ratione excellentize hujusce qua spiritus 
omnes- superat. Sicuti et qui primi sunt creati pro 
ratione excellentis qua sanctis qui illis subsunt, 
exsuperant. [llud enim quod genitum est, non om- 
nino caret substantia, quamvis non formam similem 
et corpus habent cum hisce corporibus quz in hoc 
mundo sunt. Mascula enig-et feminea sunt quae 
hic in terra exsistunt, οἱ inter se distincta: ast 
illie Unigenitus quidem et qui proprie intejligendi 
vi praeditus est, specie propria atque essentia pro- 
pria summe pura principalissimaque utitur, et Pa- 
tris virtute attente fruitur. Qui vero primum creati 
sunt, numero licet diversi, in quantum eorum sin- 
guli defniuntur et. circumscribuntur, nibilominus 


similitudo rerum unitatem el zqualitatem et simili- D 


Νε P. 960 ED. POTTER. ο Isa. 1xv, 7. 
* Luc. xv, 95. f Matth. xxu, 9. 5 Matth. v, 45. 


(60) Γενηθήτω cov x. A. mavult: Γενηθήτω σοι 
κατὰ «τὴν πίστιν σου, ut Matth. jx, et Av. SyLBURG. 

(61) 09ὐδ᾽ αὐτὸς ἄμορφος. Videtur subaudiri po- 
νογενῆς Θεός vel Υἱός. Perinde enim iHi corpus as- 
signat et formam, ac quidquid corporum est. Et de 
angelis quidem haud aliter argumentatur Joannes 
Thessalonicensis in vii synodo. De Deo autem aut 
Verbo nemo est catholicorum qui non rideal ac 
despuat, quidquid olim simplictores monachi in 
Nitria et per. Egyptum istiusmodi fzcibus per ni- 
miam simplicitatem (ne stoliditatem dicam) potati. 
Altior nohis de Deo cogitatio, quem nullo sensu 


b Matth. τς, 20. 
5 Joan. 1, 18, 


σῶμα ἀνάλογον τῆς ὑπεροχῆς τῶν πνευματιλήν 
ἁπάντων. Ὡς δὲ χαὶ οἱ πρωτόκτιστοι ἀνάλογον τες 
ὑπεροχῆς τῶν ὑφ' αὑτοῦ ὁσίων (63). "Ὅὅλως γὰρ τὸ 
γενητὸν οὐχ ἀνούσιον μὲν, οὐχ ὅμοιον δὲ μορφὴν καὶ 
σῶμα ἔχουσι τοῖς ἐν τῷδε τῷ χόσµῳ σώμασιν. "At- 
ῥενά τε γὰρ xai θήλεα τὰ ἐνταῦθα, καὶ διάφορα τρὺς 
αὑτά: ἐχεῖ δὲ ὁ μὲν Μονογενὴς καὶ ἰδίως νοερὸς, ἰδέᾳ 
ἰδίᾳ καὶ οὐσίᾳ ἰδίᾳ κεχρηµένος ἄχρως, εἰλικρινεῖ xai 
ἡγεμονιχωτάτῃ, xai προσεχῶς τῆς τοῦ Πατρὸς ἆττ- 
λαύων δυνάμεως" οἱ 0$ πρωτόχτιατοι, el xai ἀρ.θμῷ 
διάφοροι, καὶ ὁ xa0' ἕκαστον περιώρισται καὶ spi 
γέγραπται, ἀλλ᾽ ἡ ὁμοιότης τῶν πραγμάτων ἑνότητ 
καὶ ἱσότητα xal ὁμοιότητα ἑνδείχννται. Οὐ γὰρ τῷδε 
μὲν πλέον, τῷδο δὲ ἧττον παρέσχηται τῶν ἑπτά- οὐξ 
ὑπολείπεταί τις αὐτοῖς mpoxorh ἐξ ἀρχῆς, ἀπειλα- 
* Matth. xxiv, 94. 4 Joan. n. 16. 
i Mattb, v; 14. € Joan. xvi, 11. 


corporis, ac ne mentis intelligentia nisi ipso do- 
nante ad seque trahente ac lumen prebente, tunc- 
que etiam pro nosiro modulo nec comprehendendo 
attingere liceat: quomodo nec videns nec quod vide- 
tur corpus estex insulsa Gnosticorum philosophia, z^ 
νοερόν et. νοητόν idque longe excellens, quz sic vo- 
Cibus ex visu acceptis, ut sensuum nobilissimo, no- 
stro more significamus. CownEF. ανα. 

(62) Tv ὑφ᾽ αὑτοῦ ὁσίων. Forte τῶν ὑπ' αὐτοὺς 
ὁσίων" eorum, qui sub. eis sunt, sanctorum. Ibidem 
inox. Α., τὸ γεννητόν. SYLBURG. 
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66» 


φέτων τὸ τέλειον ἅμα τῇ πρώτῃ ΥὙενέσει παρὰ τοῦ A tudinem ostendit. Non enim buic quidem amplius, 


θεοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ ὁ μὲν φῶς ἀπρόσιτον εἴρη- 
ται, ὡς μονογενὴς καὶ πρωτότοχος, d ὀφθᾳ.λμὸς (65) 
οὐχ ele, καὶ οὓς οὑκ ἤχουσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν 
ἀγθρώπου ἀγέδη' οὐδὲ ἔσται τὶς τοιοῦτος, οὐδὲ τῶν 
πρωτοχτίστων, οὔτε ἀνθρώπων; οἱ δὲ διαπαντὸς τὸ 
αρόσωποτ τοῦ Πατρὺς BAézxovav πρόσωπον δὲ Πα- 
ερὺς (64) ὁ Υἱὸς, δι’ οὗ γνωρίζεται ὁ Πατήρ. Τὸ τοί- 
νυν ὁρῶν καὶ ὀρώμενον ἁἀσχημάτιστον εἶναι οὐ δύ- 
γαται οὐδὲ ἀσώματον. ὉΟρῶσι δὲ ὀφθαλμῷ οὐκ 


αἰσθητῷ, ἀλλ᾽ οἵῳ παρέσχεν ὁ Πατὴρ, νοερῷ. « 


illi vero minus ex septem illis fuit concessum e, 
nec ullus iis deest profectus, qui a principio per- 
fectionem omnem una cum primo ortu a Deo per 
Filium aeceperunt. Et ille quidem lumen inacces- 
sum vocatur 5, ut unigenitus et primogenitus, quod 
oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor homi- 
nis ascendit ο: nec quis talis futurus, nec ex illis 


-qui primo creati sunt spiritibus, nec inter homines. 


Spiritus vero illi semper vident faciem Patris 4: hzo 
autem Patris facies Filius est, per quem Pater co- 


gnoscitur. Illud itaque quod videt et quod videtur, figure quidem omnis aut corporis expers esse noa 
potest. Vident autem non oculo sensibili, sed tali qualem prebuit Pater, nimirum mentali. 


IA". Ὅταν οὖν εἴπῃ ὁ Κύριος" M) καταρρογήσητε 


ΧΙ. Cum igitur Dominus dixerit : Ne contemnatis 


ἑνὸς τῶν μιχρῶν τούτων" ἁμὴν Aéro ὑμῖν, τούτων B unum ez parvis istis : dico enim vobis, angelos eorum 


οἱ ἄγγαΊοι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς διαπαγτὸς 
Αἰάπουσιν, οἷον τὸ προκεγτηµάτων (65), οἷοι ἔσον- 
ται οἱ ἐχλεχτοὶ, τὴν τελείαν ἀπολαθόντες προκοπήν. 
Μαχάριοι δὲ οἱ καθαρυὶ τῇ καρδἰᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν 
Gebr ὄψονται πρόσωπον δὲ τοῦ ἀσχηματίστου πῶς 
ἂν εἴη; Σώματα γοῦν ἑπουράνια εὔμορφα xa νοε- 
pi (66) οἶδεν à ᾽Απόστολος. Πῶς δ' ἂν xol ὀνόματα 
διάφορα αὐτῶν. ἐλέγετο, εἰ μὴ σχήµασιν ἦν περιγε- 
Ἰραμμένα, μορφῇ xmi σώματι (67);. "A.LIm δόξα 
ἐπουρανίων, &AAn ἐπιγείων' &AAn ἀγγέλων, &- 
Jn ἀρχαγγέλων" ὡς πρὸς τὴν σύγχρισιν τῶν τῇδε 
σωµάτων, οἷον ἄστρων, ἀσώματα χαὶ ἀναίδεα, ὡς 
πρὸς τὴν αύγχρισιν τοῦ Υἱοῦ σώματα µεμετρηµένα 
χαὶ αἰσθητά. Οὕτω xai à Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα πα- 


ῥαθαλλόμενος. Καὶ δύναμιν μὲν ἰδίαν ἔχει ἕχαστον ᾳ 


τῶν πνευματικῶν καὶ ἰδίαν οἰχονομίαν, καθὸ δὲ ὁμοῦ 
τε ἐγένοντο (68), καὶ τὸ ἐντελὲς ἀπειλήφασιν οἱ 
πρωτόχτιστοι, χοινὴν τὴν λειτουργίαν xal ἁμέ- 
βιστον. 


ΙΒ’. Οἱ πρωτόκτιστοι οὖν τόν τε ἱὸν ὁρῶσι καὶ 
λαυτοὺς xai τὰ ὑποδεδηχότα, ὥσπερ xal οἱ ἀρχάγ- 
Ίελοι τοὺς πρωτοκτίστους. Ὁ δὲ Yi, ἀρχὴ τῆς πα- 
τριχῆς ὑπάρχει θέας, πρόσωπον τοῦ Πατρὺς λεγό- 
Έενος. Καὶ οἱ μὲν ἄγγελοι νοερὸν πῦρ (69), xaX 


J& P. 964 ED. POTTER. ^ Tob. xn, 1. 
! Matth. v, 8... 81 Cor. xv, 40. 


b 1 Tim. vi, 16. 


per omne tempus intueri faciem Patris ο: indicat, 
quod qualis sit προχεντηµάτων natura, tales futuri 
electi, eum profectum perfectum acceperint. Insu- 
per: Beati mundi corde, quoniam ipsi Deum vide- 
bunt ! : ejus autem quo pacto sit facies, qui figuras 
expers sit? Corpora igitur colestia formosa et in- 
telligentia novit Apostolus;' et diversa eorumdem 
nomina quomodo idem diceret, nisi figuris, nisi 
forma, ni denique corpore »« aliquo circumscripta 
forent? Alia gloria celestium, alia terrestrium, alia 
angelorum, alia archangelorum 5: in quantum cum 
corporibus terrestribus, aut qualia fuerint astra 
comparentur, absque corpore et forma sunt ; sin 
vero cum Filio comparaveris, corpora quidem defi- 
nita et sensibilia dici possunt. Sic et Filius si cum 
Patre collatus fuerit. Quinetiam unusquisque spiri- 
tus potentiam sibi quidem propriam habet propriam- 
que dispensationem ; prout vero simul facti sunt, et 
perfectionem acceperunt primo creati, commune 
quoddam munus habent et indivisum. 

ΧΙΙ. Primo itaque creati et Filium vident, et se- 
ipsos, et inferiora, sicut et archangeli vident primo 
creatos. At vero Filius Patrem videndi principium 
est, quique facies Patris dicitur. Et angeli quidem 
sunt ignis intelligens, et secündum essentiam spi- 


*ICor. n, 9. à Matth, xvii, 10. 9 Ibid. 


(63) "A ὀφθ. Forte congruentius ὁ ὀφθ., ut refera- y Paulo'arguere 2d animarum spiritalem majorem mi- 


lur ad singulare φῶς. SyLBURG. 

(64) Πρόσωπον δὲ Πατρός. Sic superius Stromat. 
v, pag. 663 : Ἐντεῦθεν πρόσωπον εἴρηται τοῦ Πα- 
ph 6 Yiócg: hinc vultus. Patris dicitur Filius, etc., 
ubi conf. adnotata. * 

(66) Τό zpoxs. Etiamsi divise legas τὸ προχέντη- 
µα τῶν (i €. τούτων) οἷοι ἔσονται οἱ ἐχλεκτοί, ta- 
men ne sic quidem sat recte constare videtur locus. 
Fr. Junius, οἷον τὸ προχέντηµα, τοιοῦτοι ἔσονται ol 
ἐκλεχτοί: ut, τοῦ προχεντήµατος vocabulo signi- 
licetur ἡ τῶν πρωτοκτίστων φύσις. SYLBURG. 

(66) Εὔμορφα καὶ νοθρἀ. Sic. nimirum vel Cle- 
mens vel Valentiniani colligunt. profiteri Paulum 
esse ccelestia corpora pulchra specieet intelligentia, 
quod illorum aliam et aliam δόξαν dicat, quz simi- 
liter futura sit sanctorum resurgentium. Sed δό- 
αν hane nihil cogit. ut. aliud intelligamus quam 
splendorem, fulgorem, lucem et quod reddidit in- 
lerpres claritatem, e$ qua corporea et visibili licuit 


noremque gloriam et claritatem, nec animaruza s0- 
lum sed et corporum ac corporalem; erit enim alte- 
ra alteri comes, sed illa hujus parens ac origo, et 
quo non facit Pauli exemplum. 0ομθερ. 3 

(67) Μορφῇ xai σώμ. Forle μορφῇ τε xai σώ- 
ματι. SYLBURG. " ος ᾗ 

(68) Ὁμοῦ τε ἐγένοντο. Melius ὁμοῦ τι ἐγέ- 
νοντο, ut apud Plutarchum et alios. SvtBuRG. 

(69) "AryeAo: vospóv πῦρ. lMgnis intelligens, 
nec aliter Basilius pluresque sanctorum qui ange- 
los reipsa corporeos volunt, eorunque subiilissima 
esse corpora, nec ejusdem rationis ac crassa haec 
nostra; ex quo fit ut et dicantur spiritalia, et an- 
geli spiritus sic quasi comparatione, qua distin- 
ctione consulitur illis Patribus, nec aut Scripture 
adversum videantur, aut aliquid docuisse quod 
postea Ecclesia damnaverit. Ad. Unigenitum autem 
quod trahunt. Valentiniani, impium est nec audien- 
dum. CouneF. 
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ritus intelligentes. et depurgati. Lux vero intelli- A πνεύματα νοερὰ τὴν οὐσίαν ἁἀποχεχαθαρμένοι. φῶς 


yens sunt, quippe maximus profectus est ab igne 
intelligente perfecte purgato, in que cupiunt angeli 
introsptcere ^, inquit Petrus. Ad hoc, Filius puritate 
majori excellit, utpote qui lux inaecessa sit Deique 
potentia, et secundum apostolum, cujus pretioso et 
immaculato et incontaminato sanguine. redempti su- 
musb, cujus quidem vestimenta ut [uz splenduerunt, 
facies vero ejus sicuti sol «, in quem oculis adver- 
sis intueri difficile admodum sit. : 

XIII. Hic est panis celestis et cibus spiritalis vi- 
iam suppeditans cum manducetur el cognoscatur. 
Luz est ille hominum, nimirum Ecclesiz. Qui qui- 
dem panem coelestem comederunt, mortui sunt à. 
Qui vero verum illum Spiritus panem comedit, non 
miorietur. Panis vivus qui a Patre datus, Filius est, 
iis nimirum qui manducare volunt. Panis autem 
quem ego dabo, inquit, caro mea est *, seu quo caro 
nutritur per eucharistiam, vel quod et potius, caro 
corpus ejus est, quod est Ecclesia, pania ccelestis, 
8ynagoga.benedicta. Forte autem ex substantia ea- 
dem respectu subjecti, facti sunt electi, et quasi 
finis ejusdem participes futuri. 


351 XIV. Damonia incorporea dicuntur, non 
wt corpus non omnino habentia (figuram enim 
quamdam habent, et hanc ob causam cruciatus 
sensum pereipiuni); sed comparatione facta corpo- 
rum illorum quiz salute »& przdiía sunt, spirita- 
lium umbra cum sunt, corporis expertia dicuntur. 


δὲ νοερὸν, ἡ μεγίστη προχοπὴ ἀπὸ τοῦ νοεροῦ rupi, 
ἀποχεκαθαρμένου τέλεον, εἰς d ἐπιθυμοῦσιν ἅτ- 
γελοι παρακύγαι, ὁ Πέτρος φησίν' ὁ δὲ Ὑἱὸς ἔτι 
τούτου καθαρώτερος, ἀπρόσιτον φῶς, xai δύναμις 
θεοῦ, καὶ, κατὰ τὸν ἀπόστολον, τιµίῳ xal ἁμώμῳ 
xal ἁσπίΊῳ αἴματι ἑλυτρώθημεν: οὗ τὰ μὲν 
μάτια ὡς góc ἔλαμφε, τὸ πρόσωπαν δὲ ὡς ὁ 
ἡμιος, ᾧ μηδὲ ἀντωπῆσαι ἔστι ῥᾳδίως. 


ΙΓ’. Οὗτός ἐστιν ἄρτος ἔπουράνιος, xal πνευµα- 
τικὴ τροφῇ ζωῆς παρεχτιχὴ, κατὰ τὴν βρῶσιν καὶ 
Ἰνῶσιν" τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, τῆς Ἐχχλησίας ὃη- 
λονότι. Οἱ μὲν οὖν τὸν οὐράνιον ἄρτον φαγόντες 
ἀπέθανον" ὁ δὲ τὸν ἀληθινὸν ἄρτον τοῦ Πνεύματος 

D ἐσθίων οὗ τεθνῄξεται. Ὁ ζῶν ἄρτος ὁ ὑπὸ τοῦ Πα- 
τρὸς δοθεὶς ὁ Yióg ἐστι, τοῖς ἐσθίειν βουλοµένοις- 
Ὁ δὲ- ἄρεος ὃν ἐγὼ δώσω, φησὶν, ἡ σάρξ µου 
ἑστίν' fot ᾧ τρέφεται ἡ σὰρξ διὰ τῆς εὐχαριατίας 
3 (10) ὅπερ xo μᾶλλον (14), ἡ σὰρξ τὸ σῶμα αὐτοῦ 
ἐστιν, ὅπερ ἐστὶν ἡ Ἐχκλησία, ἄρτος οὐράνιος, συνα- 
Υωγὴ εὐλογημένη. Τάχα δὲ ὡς ix τῆς αὐτῆς οὐσίας 
τῶν ἐκλεκτῶν χατὰ τὸ ὑποχείμενον γενοµένων, xal 
ὡς τοῦ αὐτοῦ τέλους τευξομένων. 

JA'. Τὰ δαιμόνια ἀσώματα εἴρηται, οὐχ ὡς σῶμα 
μὴ ἔχοντα" (ἔχει γὰρ xal σχῆμα: διὸ καὶ συναίσθτ- 
σιν κολάσεως ἔχει") ἀλλ᾽ ὡς πρὸς αύγχρισιν τῶν 
σωζοµένων σωμάτων πνευματικῶν σχιὰ ὄντα, ἀσώ- 
µατα εἴρηται. Καὶ οἱ ἄγγελοι σώματά (72) εἰσιν 
ὀρῶνται Ὑοῦν. ᾽Αλλὰ xal ἡ doyh cópa- à ouv 


Ft angelis sunt corpora; visu enim percipiuntur. C Απόστολος Ezsipeza: μὲν γὰρ σῶμα γυχικὺν, 


Quin et ipsa quidem anima est corporea; itaque 
Apostolus inquit : Seminatur. quidem corpus ani- 
male, stiscitatur vero. eorpus spiritale f. Quomodo 
vero animz qu: puniuntur sentiunt, cum non sint 
ilis corpora? Timete ergo, inquit, eum qui post 
mortem polest et animam et corpus in gehennam 
conjicere 5. Quod enim sensui apparet, non igni 
purgatur, sed in terram resolvitur. Contra vero 
exemplo Lazari et. divitis ^ animam esse corpo- 
ream, per membra corporea liquido ostenditur. 
XV. Quemadmodum vero gessimus. imaginem ter- 


Σι P.962 ED. POTTER. ο | Pet. 1, 42. 


» lbid. 19. 
f 1 Cor. xv, 44. 5 Matth. x, 38. ^ Luc. xvi, 24. 


ἐγείρεται (15) δὲ σῶμα απγευματικόν. Πῶς δὲ xat 
αἱ κολαζόμεναι ψυχαὶ συναισθάνονται, μὴ σώματα 
οὖσαι; Φοδήθητε: γοῦν, λέγει, σὺν μετὰ θάνατον 
δυνάµεγον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα εἰς γέενναν βα- 
εῖν. Τὸ γὰρ φαινόμενον οὐ πυρὶ καθαίρεται, dXX" 
εἰς γῆν ἀναλύεται. "Αντικρυς δὲ ἀπὸ τοῦ Λαζάρου 
χαὶ τοῦ π.ουσίου διὰ τῶν σωματικῶν μελῶν σῶμα 
εἶναι δείχνυται ἡ yf. 


ΤΕ’. Ὡς δὲ épopécapey. τὴν εἰκόγα τοῦ χοϊκοῦ, 


* Matth. xvir, 3. 4Joan. vi, 49. elbid. δΙ. 


(70) "H. Hic particula deest in. Flor. edit. SvL.- p corporis alicujus, sui tamen generis. Putabant scl- 


BURG. 

(71) Ὅπαρ καὶ püAAov. Hoc magis et precipue 
significare panem illum celestem mysticum ejus 
corpus, quod et illo per eucharistiam nutriamur, 
ut sic ejus membra adolescamus. Huneque sensum 
Augustinus egregie prosequitur. Maneat ergo sic 
antiquo auctore, nutriri per eucharistiam carnem 
nostram pane illo a Patre dato qui Filius est: non 
umbra aliqua ac figura, quod erat panis ccelestis 
quem vocat, a manna distinctus citra ἀληθινὸν ἄρ- 
τον Πνεύματος, verum panem Spiritus, qui vera 
ipsa vita edentibus, ut non moriantur prabet, et 
quem spiritus Deique virtus ejusmodi panem prz- 
8lantiore supra munere efficiat. Cowner. 

(72) Σώματα. Tertullianus De carne Christi , 
«πρ. 6: Constat angelos. carnem non propyiam ge- 
tasse, utpotenaturas substantim spiritalis; et, si 


licet nonnulli, tum angelos, tum humanas etiam 
animas, tenuiori materia constare. e e " 

(73) ᾿Εγείρεται. Quasi resurrectio in eo sita 
Sit, quod anim: ipse corpora spiritalia terrenum 
Corpus exuerunt, que crassa heresis est ipsi Panlo 
notata, Il Tim. 11, 48, qui dicunt resurrectionem jam 
esse (actam. Perdet etiam et mittet in gehennam 
ipsa hzc quz videntur corpora, sed ubi illa resusci- 
taverit, ut sicut scelerum, sic et peenze Sint anima- 
bus quibuscum vixerunt socia. Lazari historia si 
quidem vera historia est, sic ἀλληγορεῖται, ut. hu- 
mano modo significetur divitis epulonis animae 
pena, quz ipsa jam vere torqueatur etsi corpus 
non est, quidquid mysterii sit, quod corpus divina 
virtute, ejusque insirumentum vere spiritus dae- 
mones ct animas torquet. Couser. 


DUBIA. — EXCERPTA EX SCRIPTIS THEODOTI, ETC. 


gopécopsr καὶ τὴν εἰκόγα τοῦ ἐπουρανίου, τοῦ A reni, geremus etiam imaginem celestis *, et spirita- 


πνευματικοῦ, χατὰ προχοπὴν τελειούμενοι. Πλὴν 
my εἰχόνα λέγει, ὡς εἶναι σώματα πνευματικά. 
Καὶ πάλιν’ "Ape βΛέπομεν δι ἑσόπερου àv αἰνίγ- 
ματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. Ab- 
τίχα γὰρ ἀρχόμεθα γινώσχειν. Οὐδὲ πρόσωπον (14), 
lila, καὶ σχῆμα, xal σῶμα. Σχῆμα μὲν οὖν σχήµατι 
θεωρείται, xal πρόσωπον προσώπῳ, καὶ ἔπιγι- 
νώσκεται τὰ γνωρίσματα τοῖς σχήµασι καὶ ταῖς 
οὐσίαις. 

Ig". Καὶ ἡ περιστερὰ δὲ σῶμα ὤφθη' ἣν οἱ μὲν 
τὸ ἅγιαν Πνεῦμά φασιν, οἱ δὲ ἀπὸ Βασιλείδου τὸν 
διάχονον, οἱ δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου (15) τὸ πνεῦμα τῆς 
Ἐνθυμήσεως τοῦ Πατρὸς, τὴν χατέλευσιν πεποιηµέ- 
Wy Ext την τοῦ Λόγου σάρχα. n 

IZ. Ἔστιν Ἰησοῦς xal ἡ Ἐχκλησία xo ἡ σοφία 
U ὅλων χρᾶσις τῶν σωμάτων δυνατὴ, κατὰ τοὺς 
θαλεντινιανούς. "H^ yoüv ἀνθρωπίνη µίξις ἡ χατὰ 
τάμον Ex δυεῖν μεμιγµένων σπερµάτων ἑνὸς γένεσιν 
culos ἀποτελεῖ' xa τὸ σῶμα, εἰς γῆν ἀναλυθὲν, 
αἐκραταιτῇ vj, xat τὸ ὕδωρ τῷ οἵνῳ. Τὰ δὲ κρείττω 
καὶ διαφορώτερα σώματα ῥᾳδίαν ἴσχει τὴν κρᾶσιν. 
Πνῦμα γοῦν πνεύµατι µίγνυται. Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ 
χατὰ παβάθεσιν τοῦτο Ὑενέσθαι, ἀλλ οὐ κατὰ xpd- 
συ. Μήτι οὖν ἡ θεία δύναµις, διήκουσα τὴν ψυχὴν, 
ἁγάζει αὐτὴν κατὰ τὴν τελευταίαν προχοπήν, Ὁ 
Tip8sóc πνεῦμα ὅπου θέλει vei: dj γὰρ δύνα- 
µε οὗ xaz οὐσίαν διήχει, ἀλλὰ κατὰ δύναμιν xat 
ἰσχύν. Παράχειται δὲ τὸ πνεῦμα τῷ πνεύματι, ὡς τὸ α 
"ya τῇ yi. 


lH. Ὁ Σωτὴρ (05 κατιὼν τοῖς ἀγγέλοις' 00 
Xi εὐηγγελίσαντο αὐτόν. 'AJAà καὶ τῷ ᾿Αδραὰμ 
Xi τοῖς λοιποῖς διχαίοις τοῖς àv τῇ ἀναπαύσει οὖσιν 
ir τοῖς δεξ,οἳς ὤφθη * Ἡγα.1Ίιάσατο Τὰρ, φησὶν, ἵνα 
Up τὴν ἡμέραν τὴν ἑἐμὴν, τὴν iv σαρχὶ παρου- 
σαν. Ὅθεν ἀναστὰς ὁ Κύριος εὐηγγελίσατο (76) 
αὺς διχαἰους τοὺς &v τῇ ἀναπαύσει, xal µετέστησεν 
Go); xal µετέθηχε, xal πάντες iv τῇ σκιᾷ αὐτοῦ 
ζδτονται. Σχιὰ γὰρ τῆς δόξης τοῦ Σωτῆρος τῆς παρὰ 
5j Πατρὶ ἡ παρουαία ἡ ἐνταῦθα. φωτὸς δὲ σχιὰ οὐ 
πόνος, ἀλλὰ φωτισμός ἐστιν. 


lis, secundum profectum perfectionem adepti. Sed 
rursus imaginem dicit, quasi sint eorpora spirita- 
lia. Ac iterum : Nunc videmus per speculum in. ni- 
gmate, tunc vero facie ad faciem 5. Hlico enim inci- 
pimus cognoscere. Nec facies, nec species, nec fl- 
gura, neque corpus est. Figura ergo figura conspi- 
€itur, faciesque facie, atque a flguris et essentíis 
ipsa indicia notzque cognoscuntur. 


XVI. Quinetiam. columba corporea ο visa est, 
quam nonnulli Spiritum sanctum dicunt, Basilidis 
vero sequaces ministrum vocant, quique in Valen- 
tini sententiani pedibus eunt spiritum Enthymeseos, 
seu contemplationis Patris, in Verbi carnem sc dis- 
solventem, ac descendentem. : 

XVI. Est Jesus et Ecclesia et. sapientia et se- 


.cundum Valentinianos per omnia corpora mistio 


potens. Mistio igitur humana nuptialis ex duobus 
seminibus mistis infantis unius generationem per- 
ficit; corpus etiam in terram golutum terrz misce- 
tur,et aqua vino. Corpora vero meliora et excel- 
lentiora mistionem facilem admittunt. Spiritus 
igitur spiritui miscetur. Mihi vero videtur per juxta- 
positionem hoc fleri, et non per mistionem. Anne 
itaque potentia divina pertransiens animam, eam- 
dem per profectum perfectum sanctifüicat? Deus 
enim spiritus ubi. vult spirat 4. Potentia. nimirum 
non essentie respectu, sed per virtutem et polen- 
tiam pervadit. Adjacet. autem Spiritus divinus spi- 
ritui alteri, eodem plane inodo quo spiritus arimz 
adsit. 

αι XVIII. Salvator cum. in terras descenderet 
angelis visus est, quamobrem et adventus illius 
keti fuerunt. nuntii. Sed et Abrahamo reliquisque 
justis, qui in requie ad dextram erant, visus est: 
Exsultavit enim, inquit, ut videret. diem. meum *, 
diem nimirum mei in carne adventus. llinc resur- 
gens Dominus, justis in requie evangelizavit, eos- 
demque submovit, transtulit, δἱ omnes sub unibra 
ejus vivent. Prasentia enim Salvatoris in terris, 
umbra est glorie ejusdem qui apud Patrem est. 
Umbra autem lucis, non tenebre sed illumina- 
tio est. 


1θ. Καὶ Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, οὗ κατὰ τὴν Ὁ — XIX. Quinetiam Verbum caro [actum est, nempe 


παρωσίαν µόνον ἄνθρωπος Ὑενόμενος, ἀλλὰ xal àv 
ἀρχῇ ὁ ἓν ταὐτότητε Λόγος χατὰ περιγραφὴν χαὶ οὐ 
χατ οὐσίαν γενόμενος, ὁ Ylóc* καὶ πάλιν σὰρξ ἑἐγέ- 
το, διὰ προφητῶν ἑνεργήσας. Téxvov δὸ τοῦ iv 
Ἀὐτότητι Λόγου ὁ Σωτήρ εἴρηται' διὰ τοῦτο Ev ἀρχῇ 
Ἡ» ὁ Λόχος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεόν. "O 
Πέτονεν ἐν αὐτῷ, ζωή ἐστι: ζωὴ δὲ ὁ Κύριος. Καὶ 


non solum presentia sua homo factum est, verum 
etiam in principio Verbum identitate unum cum , 
Patre, per circumscriptionem non essentialiter 
homo factum, hoc est, Filius : et rursus caro fa- 
ctum est cum per propbetas operatum est. Salvator 
autem identitate Verbi (quod cum Patre idem est) Fi- 
lius dicitur idcirco [n pringipio erat Verbum, et Ver- 


X* P. 963 ED. POTTER. *1 Cur.xv, 49. » I Cor. xut,412.. « Luc. si, 33. 33oan. iv, 24; wi, 8. 


14014, vmi, 56..— f Joan. 1, 44. 

(H4) 062 πρόσ. Forte leg. τὸ δὲ πρόσωπον ἰδέα" 
Wm οὐδέ parum huc facere videtur. SyLsURG. 
A Οἱ δὲ ἀπὸ Ova.levr. Eadem paulo infra 

it. 


176) Εὐηγγελίσατο. Conf. que superiws dixit 
POUR, Strom. v, p. 579; Strom. vi, pag. 657 edit 
Paris., ct qui ibi adnotata sunt. 
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bum erat apud. Deum. Quod factum est in ipso, vita A 9 Παῦλος: Ἔνδυσαι τὸν xawór ἄνθρωπον, τὸν 


est *, vita vero Dominus est. Paulus similiter : In- 
duito novum hominem qui secundum Deum creatus 
est b. Perinde quasi diceret : In illum crede, illum 
Scilicet a Deo, secundum Deum, in Deo Verbum 
creatum. Potest autem illud, secundum Deum crea- 
tum, finem profectus indicare, ad quem homo per- 
venire debet, illi non absimile : Rejecit finem in 
quem creatus erat. Insuper clarius in aliis ac ma- 
mifeste dicit : Qui est imago Dei invisibilis; dein 
addit : Primogenitus omnis creature ο. Siquidem 
imaginem invisibilis Dei dicit Verbum illius Verbi 
quod in identitate est; primogenitum vero omnis 
creature, qui impassibilis est genitus, creator ac 
princeps originis omnis creaturz essentieque fa- 


κατὰ 650v κτισθέντα". olov: Eig αὐτὸν misctuow, 
τὸν ὑπὸ τοῦ θεοῦ, χατὰ Gebv, τὸν ἐν θεῷ Λόγον κι 


᾽αθέντα. Δύναται δὲ τὸ, xarà Θεὺν κτισθέντα, vh 


εἰς ὃ μέλλει τέλος προχοπῆς Φφθάνειν ὁ ἄνθρωπος 

μηνύειν, ἐπίσης τῷ, ᾿Απεθάλετο εἰς ὃ ἐχτίσθη τέλης 

Καὶ ἔτι σαφέστερον καὶ διαῤῥήδην ἐν ἄλλοις λέγει: 

"Oc ἐστιν εἰχὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ dopátov- εἶτα ἔτι ᾿ 
φέρει’ Πρωτότοκος πάσης. ατἰσεως ἀοράτου μὲν : 
γὰρ θεοῦ εἰχόνα τὸν Λόγον τοῦ Λόγου, τοῦ Ev ταὐτό- | 
τητι” πρωτότοχον δὲ πάσης χτίσεως, γεννηθεὶς πα. : 
θῶς, κτίστης xat γενεσιάρχης τῆς ὅλης ἐγένετο χτί- | 
σεώς τε καὶ οὐσίὰς. Ἐν αὐτῷ γὰρ ὁ Πατὶρ 5i | 
πάντα bmoinoev: ὅθεν καὶ μορφὴν δού.Ίου λαδεν | 
εἴρηται, οὐ µόνον τὴν σάρχα κατὰ τὴν παρουσίαν, | 


t etus. In ipso enim omnia fecit Pater, hincque for- B ἀλλὰ xa τὴν οὐσίαν ἐκ τοῦ ὑποχειμένου " δούλη ἃ | 


mam servi sumpsisse diclus est, non solum car- 
nem per presentiam suam, verum etiam ex sub- 


m:eque sit subjecta. 


ἡ οὐσία, ὡς ἂν παθητὴ xe ὑποχειμένη τῇ ὅρατη- 
ρίῳ καὶ κυριωτάτῃ αἰτίᾳ. 


| 
| 
: : | 
jecto essentiam. Serva vero est substantia, utpote patibilis, ac qus cause illi strenuz» principalissi- ] 


382 XX. Illud enim : Ante luciferum genui te 9, 
sic interpretamur, ratione Verbi a Deo primum 
creati, et quod ante solem et lunam omnemque 
ereaturam nomen tuum sit f. 

XXL lllud etiam : Secundum imaginem Dei crea- 
vit. illos, masculum et feminam fecit eos 5, produ- 
etionem optimam sapientie nominari Valentiniani 
asserunt, ex qua qui masculi sunt, electio, femina 
vero vocatio sunt, et masculos quidem angelos vo- 
cant, feminas vero seipsos, spiritum excellentem. 
Sic'et in Adamo quod quidem masculum fuit, in eo 
mansit; omne autem femininum, quippe semen ex 
illo Eva exstitit, κ e qua sunt femin:, sicuti ex 
illo masculi ; masculi itaque cum Verbo sunt cor- 
repti, feminz vero in viros relatz angelis uniun- 
tur, inquc Plenitudinem evadunt. Hanc ob causam 
mulier in virum transformari dicitur, et in ange:os 
terrestris Ecclesia mutari. 

XXII. Cumque Apostolus dicat : Alioqui quid fa- 
cient qui baptizantur pro moriuish? pro nobis, in- 
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1 Psal. Lxxn, 17. 6 Gen. i, 267. 


c 


K'. Τὸ γὰρ, Πρὸ ἑωσφόρου ἐγένγησά σε, οὕτως 
ἐξαχούομεν ἐπὶ τοῦ πρωτοχτίστου Θεοῦ Λόγου, x2 
πρὸ ἡλίου καὶ σελήνης, xal πρὸ πάσης κτίσεως τὸ 
ὄνομά σου. 

ΚΑ’. Τὸ, Κατ εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτούς: 
ἄρσεν xal θῆ.Ίυ ἐπυίησεν αὐτούς" viv προδολὲν 
τὴν ἀρίστην φασὶν οἱ Οὐαλεντινιανοὶ τῆς σοφίας 
γεσθαι, ἀφ᾿ fig τὰ μὲν ἀῤῥενικὰ dj ἐχλογὴ, τὰ i 
θηλυκὰ ἡ χλῆσις" χαὶ τὰ μὲν ἀῤῥενικὰ ἀγγελαὰ | 
καλοῦσι, τὰ θηλυχὰ δὲ ἑαυτοὺς, τὸ διαφἑέρον πνεῦρα. 
Οὕτω xai ἐπὶ τοῦ "Abi, τὸ μὲν ἀῤῥενικὸν Euro: 
αὐτῷ, πᾶν δὲ τὸ θηλυχὸν σπέρµα ἄρα ἀπ' ol 
Ea yéyovev, ἀφ᾽ ἧς αἱ θήλειαι, ὡς ἀπ᾿ ἐκείνου di ! 
ἄῤῥενες, τὰ obv ἀῤῥενιχὰ μετὰ τοῦ Λόγου συν- ! 
στάλη xà θηλυχὰ δὲ, ἀπανδρωθέντα, ἔνοῦται «i; 
ἀγγέλοις, χαὶ εἰς Πλήρωμα χωρεῖ. Διὰ τοῦτο t$ ovi 
εἰς ἄνδρα µετατίθεσθαι λέγεται, καὶ ἡ ἐνταῦθα "Ex-: 
κλησία εἰς ἀγγέλους. | 

ΚΒ’. Καὶ ὅταν εἴπη ὁ Απόστολος Ἐπεὶ τί που ! 
σουσι’ ol βαπτιζόµενοι ὑπὲρ τῶν νγεκρῶν (35; 








* Psal. cix, 5. 


(11) Οἱ βαπτιζόµενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν. Gra- D zatus sit, que mere sunt nzniz et nugz. Chryso- | 


viore Valenüniani errore quam Marcion relatus 
Chrysostomo hom. 40 in I Cor. xv. vicarium ba- 
ptismum hie insinuat : nam ille alterum pro al- 
tero, hominem vivum pro defuncto catechumeno, 
ridiculo sane conatu intingebat, el ut jam ille ea 
ascripta intinctione fidelis censeretur, οἱ cui Ec- 
Clesi: preces prodesse possent. Eumdemque vel 
Similem errorem jam tum in Ecclesia Corinthiorum 
viguisse jactat famosus Scaliger; quo sic in memo- 
riam Christi baptismatis Kalendis Febr. aut etiam 
6 Januar. pro. charis baptizarentur, ad eum allu- 
dere Apostolum, ut sic omnimodo el sic quasi ad 
hominem ex ipso illorum sensu asserat resurrectio- 
mem mortuorum : quod certe leve esset ex. inolila 
prava consuetudine nec errore vacante fidei my- 
sierio presidium quirere. Valentiniani vero an- 
gelos sic. baptizari pro hominibus volunt, et salu 
tem consequi cujus nomine angelus aliquis bapti. 





stomi expositio, quod nos ipsi qui intingimur, 2 
τῶν νεκρῶν baptizemur pro mortuis nosiris corpo- | 
ribus, et in fidem resurrectionis illorum, quam ore : 
profiteamur dum symbolum reddimus, et signo rv- : 
prosentemus, dum aquis immergimur et. emerzi- 
mus, ac piscinam Pauli phrasi pro sepulero ha. 
bemus iu mortem Christi baptizati illique conse- : 
puli, ipsa una vera dignaque Paulo et. argumento ' 
haberi possit, frustraque est quidquid in eam arietat 
Scaliger, quod non scriptum sit, ὑπὲρ νεκρῶν pz 
πτιζόµενοι, sed ὑπὲρ τῶν vexpüv, addito articulo. , 
quod est ὀριστιχόν, quasi bapLizari pro uno aliquo, 
mortuorum, non quasi generatim pro mortuis ad : 
resurrectionis astruendam fidem. Certe argulus | 
homo, ut vin Grace vocis agnoverit quam ha-, 
clenus parum adverterunt eliam acutissitmi inter- 
pretes, Joan. Chrysostomus et Greci alii, imo cci 
adverterent. qui in Gravis οἱ tyrones sint, sic 
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ὑπὲρ ἡμῶν γὰρ, φησὶν, ol ἄγγελοι ἑδαπτίσαντο, ὧν A quit, ngeli baptizati sunt, quorum membra suns. 


εσμεν µέρη. Νεχροὶ δὲ ἡμεῖς, ol νεχρωθέντες τῇ 
συστάσει ταύτῃ ζῶντες δὲ xai ἄῤῥενες, ol μῆ µε- 
ταλαθόντες τῆς συστάσεως ταύτης. El vexpol οὐκ 
ἐγείρονται, τί καὶ βαπτιζόµεθα; ἐγειρόμεθα οὗν 
ἡμεῖς ἰσάγγελοι τοῖς ἄῤῥεσιν ἁποχατασταθέντες, τοῖς 
pss: τὰ µέλη, εἰς ἕνωσιν. Οἱ βαπτιζόμενοι δὲ, 
gas» ὑπὲρ ἡμῶν τῶν νεχρῶν οἱ ἄγγελοί εἶσιν οἱ 
ὑπὲρ ἡμῶν βαπτιζόµενοι, ἵνα ἔχοντες xat ἡμεῖς τὸ 
ἕνμα μὴ ἐπισχεθῶμεν, χωλυθέντες εἰς τὸ Πλήρωμα 
παρελθεῖν τῷ ὄρῳ xal τῷ σταυρῷ. Διὸ καὶ ἐν τῇ 
χειροθεσίᾳ (78) λέγουσιν ἐπὶ πέλους (79) Eic «Ἱύ- 
τρωσι ἀΥγεΛιχὴν, τουτέστιν, ἣν καὶ ἄγγελοι ἔχου- 
ου” y ᾗ βεδαπτισµένος ὁ τὴν λύτρωσιν κοµισάµε- 
w& τῷ αὐτοῦ ὀνόματι, ᾧ xal ὁ ἄγγελος αὐτοῦ προ- 
θεβἀπτισται. Ἑδαπτίσαντο δὲ ἓν ἀρχῇ οἱ ἄγγελοι ἐν 
λωτρώσει τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν ἐν τῇ 
ςεριστερᾷ κατελθόντος xai λυτρωσαμένου αὐτόν. 
"Else δὲ λντρώσεως xal τῷ Ἰησοῦ (80), ἵνα μὴ 
χατασχεθῇ τῇ ἐννοίᾳ f| ἐνετέθη τοῦ ὑστερήματος 
εροσερχόµενος διὰ τῆς αοφίας, ὥς φησιν ὁ Θεό- 

KT". Τὸν Παράκλητον οἱ ἀπὸ Οὐαλεντίνου τὸν Ἰη- 
«xov λέγουσιν' ὅτι πλήρης τῶν Αἰώνων ἐλήλυθεν, ὡς 
ἀ-ὸ τοῦ ὅλου προελθών. Χριστὸς Ὑὰρ, καταλείψας 
^t» προθαλοῦσαν αὐτὸν Σοφίαν, εἰσελθὼν εἰς τὸ Πλή- 
poga ὑπὲρ τῆς ἔξω χαταλειφθείσης Σοφίας, ἠτήσατο 
*i» βοῄθειαν * καὶ && εὐδοχίας τῶν Αἰώνων Ἰησοῦς 
Ἀρθάλλεται Παράκλητος τῷ παρελθόντι αἰῶνι. Ἐν 
imp Παραχλήτου ὁ Παῦλος ἀναστάσεως ἀπο- 
GÀ γέγονεν (81)* αὐτίκα μετὰ τὸ πάθος τοῦ Ku- 
f^» xaX αὐτὸς ἀπεστάλη χηρύσσειν. Διὸ καὶ καθ 
tup ἐχήρυξε τὸν Σωτῆρα γενητὸν xa παθη- 
ὃν (82) διὰ τοὺς ἀρίστους, ὅτι, τοῦτον γνῶναι δυνη- 
ἔέντες, χατὰ τὸν τόπον τοῦτον δεδίασιν: xai χατὰ τὸ 
Ἑυματιχὸν ἐξ ἁγίου Πνεύματος καὶ Παρθένου, ὡς 
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Wre ὑπὲρ τῶν νεκρῶν baptizamur, pro nobis ipsis 
Wsrisque corporibus mortuis, ut. resurrectionem 
que est in Christo et ad vitam consequamur, non 
Que beneficio qnasi Creatoris etiam malorum fu- 
lura est, ut et corpore toioque bomine quo pecca- 
Vérunt penas. ducant, tametsi eam sic credamus 
"ique symbolo reddamus, ex quo ipso nuga- 


Nos autem mortui sumus, neci dali constitutione 
hae : viventes vero et masculi, qui status hujusce 
non sunt participes. Si mortui non resurgunt, quare 
et nos baptizamur? nos igitur resurgemus, angelis 
similes in virorum numerum collocati, meinbris uti 
nos et membra aduniamur. Qui vero baptizati, in- 
quiunt, pro nobis mortuis, angeli sunt qui pro nobis 
baptizantur, ut et nos nomen habentes per terminum 
ac erucem in Plenitudinem ingredi iion impediamur. 
Quapropter et in manuum impositione dieunt in 
line: In redemptionem angelicam, hoc est, quam 
etiam angeli habent, ut. baptizatus sit qui nomine 
proprio redemptionem adeptus est, quo et angelus 
ejus prius fuit baptizatus. Angeli vero in principio 
baptizati fuerunt in redemptione nominis illius qui 
columb: forma in Jesum descendit et ipsum re- 
demit : redemptione opus fuit et ipsi Jesu, ut non 
conceptu defectus illius detineretur, cui per sapien- 
tiam accedens fuerit addictus, prout asserit Tlíeo- 
dotus. 


ΧΧΗΙ. Paracletum Jesum nominant Valenti- 
niani, quod onum plenus quasi ab universo pro- 
diens venerit. Christus enim Sapientiam a qua pro- 
cesserit relinquens; inque 5» Plenitudinem veniens, 
relicta quz esi extra illum Sapientia, auxilium 
petiit, et pro voluntate onum Jesus seculo pr- 
terlabenii mittitur Paracletus. Paracleti vero forma, 
Paulus resurrectionis factus est apostolus, utpote 
qui statim a. Domini passione ipse przdicatum 
missus fuerit. Itaque secundum utramque naturam 
Salvatorem praedicavit, nempe genitum ac patibi- 
lem illorum gratia qui optimi sunt, quod cum illum 
cognoscere iis concessum sit, loci bujusce con- 


* 'templatione timore percutiantur : et secundum spi- 


angustia, Fuerit itaque εἰς λύτρωσιν ἀγγελιχήν, non 
absurdo illo sensu quem auctor ponit, quasi angelo 
redemptore qui pro nobis baptizatus fuit, ut 
neophyti pari angelis sorte vel etiam illis interces- 
soribus a malis liberentur, fortesque pugiles sint. 
Quod si hzretica hzretico spiritu composita for- 
mula et precatio ipsa Valent. nihil nostra attinet 


tissimus Aristarchus Christi elg ἅδου χατάθασιν f) explicare. Ο0ΜΒΕΕ. 


ensum ad inferos temere nimis expungit. 
Conrr. 

(8) 4i καὶ ἐν τῇ χειρ. Constitut. apostol. lib. 
Wit, cap. 9: Χειροθεσία xai εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ἐν µε- 
Ne d Impositio manuum οἱ oratio pro penitenti- 
bs Óratio, qua cnm impositione manuum flebat, 
[pota quandoque dicta videtur: hinc postea in 
lis Ezcerptis εὖχαὶ διὰ χειρῶν, qua scilicet flebant 
Inpositis vel sublatis manibus. Conf. qu:e ad.Con- 
Sliltionum. apost. locum jam dictum adnotavit Co- 
lelerius, 

(19) 'Er τῇ χειροθεσἰᾳ ... ἐπὶ τέλους. Manuum 
d ^dmotio in baptismo, de quo superius, vicem 

"uenti in consignatione diaconica perinde ac in 
?rüinatione, in qua leguntur publicz scilicet pre- 
"55, quarun fuit bzec pars aliqua eique successerit, 
duod ita modo in fine habetur: Πρὸς τὸ ῥυσθῆναι 
CM σὺν ἡμῖν πάσης θλίψεως ἀργΏς καὶ ἀνάγ- 

T8: M mobiscum liberentur ab. omni afflictione et 





(80) Ἐδέησε δὲ Avzpóc'eoc xal τῷ Ἰησοῦ. Spur- 
cissima blasphemia ὄρος ipse Christus est qua os- 
tium ut in sequentifus, sine quo et cruce non ejus 
meritis ingredi velint in coelos εἰς τὸ Πλήρωμα, in 
quorum sic nomine angeli baptizati sunt. Ut sic 
errorem errori nectant, fiatque illorum chaos im- 
mensum. Quasi et Christo fuerit damnatio quadam 
quod carnem assumpsit seu illi copulatus est, per 
quam obnoxius fieret defectui, eumque contingeret 
τοῦ Πληρώματος sensu capi. Facessat ille Theo- 
dotus ejus auctor dogmatis ac forte totius lucubra- 
tionis, quem breviator illaudatum sic bella partc 
sbire non voluit, ac cujus sequentibus passim au- 
ctoritatem arcessit. CowsEF. 

(81) Ἀποστολὴ fer. Forte ἀπόστολος ΥέΥ. SvLB. 

(82) Γενητὸν xai παθ. Aptius γεννητὸν καὶ παθ. 
Ibidem mox verius esse videtur διὰ τοὺς ἀριστερούς. 
propter sinistros, ut pag. seq. Mox sane memoran- 
tur etjam 8e£uoY ἄγγελοι. SYLBURG. . 


eua . CLEMENS ALEXANDRINUS. ου 


ritale ex Spiritu sancto et Virgine, eo scilicet 
modo quo angeli dextri cognoscunt. Mente enim 
propria Dominum unusquisque cognoscit, at non 
similiter angeli omnes horum parvorum electorum 
qui fuluri sunt in eadem hereditate et perfe- 
ctione ^, faciem Patris vident b, Fortasse facies 
quidem et ipse Filius est : sicuti etiam est illud 
omne Patris comprehensibile quod per Filium 
edocti vident, Quod autem reliquum Patris est, 
ignotum est, 

XXIV. Dicunt Valentiniani, quod Spiritus ille 
quem prophetarum singuli ad ministerium habue- 
Tunt, Super omnes qui de Ecclesia sint, sit effusus, 
hancque ob causam signa Spiritus, nempe sanatio- 
nes, et prophetize, per Ecclesie membra funt. lgno- 
rant autem quod Paracletus, qui in Ecclesia imme- 
diate operatur, ejusdem substantig et virtutis sit 
cum illo qui sub Veteri Testamento operabatur, 

ν 

ΧΧΥ. Angelum definierunt Valentiniani : verbum 
exsistentis annuntiationem habena. Dicunt autem et 
JEonas eodein quo Verbum Verba censeri. Apostoli, 
inquit, in signa duodecim translati sunt. Ad eum- 
dem enim modum quo ab sillis perficitur rerum ge- 
neratio, ita ab apostolis regeneratio. 

353 XXVI. Videtur id Jesu quod est visibile. 
Sapientia et Ecclesia fuerunt ab excellenti semine, 
quam induit per corpus , uti sentit Theodotus. In- 
visibile vero nomen quod est Filius unigenitus. 
Unde cum dicat : Ego sum ostium *, hoc dicit : 
quod ad eum usque terminum, qui ego sum, venie- 
tis, quotquot excellenti semine nati sílis. Cum vero 
ipse ingreditur, semen quoque una cum illo ingre- 
ditur in Plenitudinem, per ostium scilicet colliga- 
tum et inductum. E 

XXVII. Sacerdos ingrediens intra velamen se- 
cundum, cum laminam à juxta altàre Ἡ incensi de- 
posuit , tum et ipse in silentio nomen in corde in- 
Sculptum habens ingrediebatur ο, Signiflcans posi- 
lionem veluti laminz aurez pure levisque faetz 
per purgationem quasi corporis, anime positionem 
«596 : in quo splendor et nomen cultus religiosi 
erat jnsculptum, per quod principatibus et potesta- 
"ibus, qui nomen sortitus est, innotuit. Ponit au- 
tem corpus hoc, laminam levem, cum intra velamen 


secundum in mundo intelligibili exsistat, quod qui- D 


dem velamen perfectum plenumque est rebus uni- 
wersitatis , juxta altare incensi , juxta angelos ora- 
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(85 Κατὰ εἷς. Scribendum potius conjuncte 
χαθείς, s 

(88) Εἰς διακονία». Cont. que paulo superius 
dixit auctor. 

(85) Τῆς αὐτοῦ οὐσίας. Congruentius τῆς αὐτῆς 
οὐσίας, ejusdem. substantire. ByLBURC. 

(86) Συνεισέρχηται. Forte συνεισέρχεται, uL 
Sensus sit, cum vero ipse inirat, semen quoque cun; 
«ο intrat. De mystico autem summi sacerdotis in 
sanctuarium introitu ot habitu ejusdem, latius su- 


A οἱ δεξιοὶ ἄγγελοι γινώσκουσιν. Ἱδίως γὰρ ἕκαστις 
Ὑνωρίζει τὸν Κύριον, καὶ οὐχ ὁμοίως πάντες ei 
πρόσωπον τοῦ Πατρὸς ὁρῶσιν οἱ ἄγγελοι τού- 
των τῶν μικρῶν τῶν ἐχλεκτῶν, τῶν ἐσομένων ἐν 
τῇ αὐτῇ κληρονομίᾳ καὶ τελειότητι. Τάχα & d 
πρόσωπόν ἐστι μὲν καὶ ὁ Ylóg* ἔστι δὲ xmi óm 
χαταληπτὸν τοῦ Πατρὸς δι Υιοῦ δεδιδαγμένι 
θεωροῦσι: τὸ δὲ; λοιπὸν ἄγνωστόν ἔστε τοῦ Ἱκ- 
τρός. I 


KA'. λέγουσιν οἱ (ὐαλεντινιανοὶ ; ὅτι à xxi 
εἷς (85) τῶν προφητῶν ἔσχεν Πνεῦμα ἐξαίρετον εἰς 
διαχονίαν (848), τοῦτο ἐπὶ πάντας τοὺς τΏς Ἐχιν- 
σίας ἐξεχύθη - διὸ καὶ τὰ σημεῖα τοῦ Ἠνεύματα, 
ἰάσεις καὶ προφητεῖαι, διὰ τῆς Ἐκκλησίας ἐπικ- 

B λοῦνται. ᾽Αγνοοῦσι δὲ, ὅτι ὁ Παράκλητος προσεχῶς 
ἐνεργῶν νῦν τῇ Ἐκκλησίᾳ, τῆς αὐτοῦ οὐσίας (85 
ἐστὶ καὶ δυνάµεως τῷ προσεχῶς ἑνεργήσαντι χα 
τὴν Παλαιὰν Διαθήχην." 

ΚΕ’. Τὸν ἄγγελον ὠρίσαντο οἱ ἀπὸ Οὐαλεντίνου: 
λόγον ἀπαγγελίαν ἔχοντα τοῦ ὄντος. Λέγουσι ὃ xil 
τοὺς Αἰῶνας ὁμωνύμως τῷ Λόγῳ Λόγους. Οἱ ἀτί- 
στολοι, φησὶ, µετετέθησαν τοῖς δεχαδύο ζωδίοις. '0; 
γὰρ ὑπ' ἐχείνων ἡ γένεσις διοιχεῖται, οὕτιως ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων ἡ ἀναγέννηαις. 

Καὶ. Ἱρᾶται τὸ ὁρατὸν «oU Ἰησοῦ. Ἡ Σοφία xit 
ἡ Ἐκκλησία fy τῶν σπερµάτων τῶν διαφερόντων, 
ἣν ἑστολίσατο διὰ τοῦ σαρχίου, ὥς φησιν ó Θεόδοτος, 
Τὸ δὲ ἀόρατον ὄνομα, ὅπερ ἐστὶν ὁ Υἱὸς ὁ µονογενί:. 
Ὅθεν ὅταν εἴπῃ, Ἐγώ δἰμι ἡ θύρα, τοῦτο λέχει, 


C δτι µέχρι τοῦ pov , οὗ εἰμι ἐγὼ, ἑἐλεύσεσθε οἱ ev; 


διαφέροντος σπέρματος. Ὅταν δὲ καὶ αὐτὸς εἰσέρ- 
χηται, xal τὸ σπέρµα συνεισέρχητα: (86) αὐτῷ εἰς 
τὸ Πλήρωμα διὰ τῆς θύρας συναχθὲν xal εἰσαχθέν. 


*KZ'. Ὁ ἱερεὺς εἰσιὼν ἑντὸς τοῦ. xata πετάσµατος 


. τοῦ δευτέρου, τό τε πέταλον (81) ἀπετίθει παρὰ zt 


θυσιαστηρἰῳ τοῦ θυµιάµατος, αὐτὸς δὲ Bv σιγῖ 3 
bv τῇ χαρδίᾳ ἐγχεχαραγμένον ὄνομα ἔχων εἰσήει' 
δειχνὺς τὴν ἀπόθεσιν τοῦ χαθάπερ πετάλου χρυσο 
χαθαροῦ Ὑενομένου xal χούφου διὰ τὴν κάθαρσιν τν 
ὥσπερ σώματος, τῆς ψυχῆς ἀπόθεσιν" ἐν ᾧ Epegi- 
paxso τὸ γάνωµα xal τὸ ὄνομα τῆς θεοσεθείας, δι s 
ταῖς ἀρχαῖς xaX ἐξουσίαις. ἐγινώσκετο τὸ ὄνομα περικεῖ- 
µενος. Αποτίθεται δὲ τοῦτο τὸ πέταλον τὸ ἀθαρὲς, 
νόµενον ἑντὸς τοῦ χαταπετάσµατος τοῦ δευτέρου ἑντ' 
νοητῷ xóspup, B ἐστι δεύτερον ὁλοσχερὲς κατατέ- 
τασµα τοῦ παντὸς, παρὰ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θ.- 





*Heb.:i, 14. » Matth. xvin, 10. 9 Joan. X, 7. ἃ Exod. xxviii, 55. 


pra pag. 240, 241. 6τιβΌλο » 

(87) Τό τε xécaAov. Non solum laminam auream 
nomine DEI inscriptam ponebat sacerdos. intra se- 
cundum velum ingressurus in die expiationis, τὲ- 
rum etiam reliquum omnem ornatum €x ritu summi 
sacerdotii , quod luctus habitu et pomitentis illuc 
ingrederetur , ac quasi simplex sacerdos , nullaque 
majori pompa a reliquis : quz vera ae litteralis ra- 
tio, non quam auctor ex sua aut Valentinianorum 
persona hic ἀλληγορεῖ. CowsEr. 


"S DUBIA. — EXCERPTA EX SCRMIPTIS THEODOTI, ETC. e 


μάματος, παρὰ τοὺς λειτουργοὺς τῶν ἀναφερομένων A. 
ὑχῶν ἀγγέλους. Γυμνὴ δὲ ἡ oyh, ἐν δυνάμει τοῦ 
Ἀγειδότος olov σῶμα τῆς δυνάμεως γενοµένη, µετα- 
μΐνει (88) εἰς τὰ πνευματιχὰ , λογιχὴ τῷ ὄντι καὶ 
ἱρχιερατικὴ γενοµένη, ὡς ἂν ἔμφυχον µένῃ,, ὡς εἰ- 
zy, ὑπὸ τοῦ Λόγου προσεχῶς fbr, χαθάπερ οἱ 
Ἰράγγελοι τῶν ἀγγέλων ἀρχιερεῖς Υενόμενοι, καὶ 
πύτων πάλιν οἱ πρωτόχτιστοι. Ποῦ δὲ ἔτι Γραφῆς 
αἱ µαθήσεως χατόρθωµα τῇ ψυχῇ ἐχείνῃ τῇ χαθαρᾷ 
πγοµέγῃ, ὅπου καὶ ἀξιοῦται πρόσωπον πρὸς πρόσ- 
οπην θεὺν ὁρᾷν; Την γοῦν ἀγγελικὴν διδασκαλίαν 
Ἱπερβᾶσα καὶ τὸ ὄνομα τὸ διδασχόµενον ἐγγράφως, 
iz τὴν γνῶσιν καὶ κατάληψιν τῶν πραγμάτων ἔρχε- 
πι οὐχ ἔτι νύμφη, ἀλλ ἤδη Λόγος Υενοµένη xat 
παρὰ τῷ νυμφίῳ καταλύων μετὰ τῶν πρωτοχλήτων 
αἱ πρωτοχτίστων, φίλων μὲν δι ἀγάπην, υἱῶν δὲ 
hà τὴν διδασκαλίαν xol ὑπαχοὴν, ἀδελφῶν δὲ διὰ τὸ 
ες γενέσεως xotvóv. Ὥστε τὸ μὲν τῆς οἰχονομίας ἣν, 
9 πέταλον παρακεῖσθαι xai µανθάνειν εἰς γνῶσιν" 
9 ἃ δυνάμεως , τὸ θεοφόρον γίνεσθαι τὸν ἄνθρωπον 
αρυσεχῶς ἐνεργούμενον ὑπὸ τοῦ Κυρίου, xai καθάπερ 
οῦμα αὐτοῦ ινόμενον. 

ΚΗ’, Τὸ, θεὸς ἀποδιδοὺς ἐπὶ τρίτην καὶ τετᾶρ- 
m τεγεὰν τοῖς ἀπειθοῦσι, φασὶν ol ἀπὸ Βασιλεί- 
lo χατὰ τὰς ἐνσωματώσεις * οἱ δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου, 
πὺς ερεῖς τόπους, δηλοῦσθαι τοὺς ἀριστερούς * τε- 
εάρην δὲ γενεὰν, τὰ σπέρµατα αὐτῶν. Ἔ λεον δὲ 
αοῶν εἰς χελιάδας , ἐπὶ τὰ δεξιά. 

K&. Ἡ Xcyh, φασὶ, µήτηρ οὖσα πάντων τῶν προ- 
Βαβέντων ὑπὸ τοῦ Βάθους, 5 μὲν οὐκ ἔσχεν εἰπεῖν, (. 
περὶ οὔ ᾿Αῤῥήτου σεσίγηκεν " 0 δὲ κατέλαδε, τοῦτο 
ἐατάληπτον προσηγόρευσεν. 


Ν. Eta ἐκλαθόμενοι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, παθεῖν 
οὐνν λέγουσιν ἀθέως. "O γὰρ συνεπάθησεν (89) ὁ 
Vasto, στερεὸς ὢν τῇ φύσει, quot ὁ Θεόδοτος (99), 
Tx ἀνένδοτος, ἑνδόσιμον ἑαυτὸν παρασχὼν, ἵνα d 
Th τοῦτο (94) καταλάθῃ, πάθος ἐστίν: ἡ γὰρ 
θυµπάθεια πάθος τινὸς διὰ πάθος ἑτέρου val μὴν 
xi τοῦ πάθους Υενοµένου , τὸ ὅλον συνεπάθησε, χαὶ 
αὐτὸς εἰς διόρθωσιν τοῦ παθόντος ἤγαγεν. 


MC. ἸΑλλὰ xai εἰ ὁ κατελθὼν Βὐδοχία τοῦ ὅλου 
5v (iv αὐτῷ γὰρ πᾶν τὸ Πλήρωμα ἣν σωματικῶς") 
ἴπαθε δὲ οὗτος, δηλονότι καὶ τὰ by αὐτῷ σπέρματα 
θυνέπαθε, δι) ὧν τὸ ὅλον Καὶ τὸ πᾶν εὑρίσχεται πά- 
Ώρν, Ἁλλὰ xal διὰ τῆς τοῦ δωδεκάτου Αἰῶνος πείσεως 
Sb Uo παιδενθέντα, ὥς φασι, συνεπάθησε. Τότε γὰρ 


ΧΡ. 967 ED. POTTER. ^ Deut. v, 9; Num. xiv, 


(88) Μετωδαίνει. Lactantius lib. vin, cap. 8: 

tttste esse in terram resolvi, quod est in homine 
Wnderosum, et dissolubile : quod autem tenue atque 
Vübtile, id vero esse individuum, ac domicilio corpo- 
1 elut carcere liberatum, ad celum et ad naturam 
um pervolare, Hec [ere Platonis collecta breviter, 
*te apud ipsum late copioseque explicantur. In ea- 

" tenleniia fuit etiam Pythagoras ante , ejusque 
Preceptor Pherecydes. — 

(8) '0 γὰρ συνεπ. Legendum videtur οὐ vá 


ον * aut é interrogative capiendum pro τ 


tionum quz oblate fuerint ministros. Nuda vero 
anima in potentia conscientize sicut corpus potentim 
effecta, ad spiritalia transit, rationalis verbo et pon- 
tiflcia evadens, ut jam a Verbo immediate, ut ita 
loquar, animata maneat, sicut archangeli angelorum 
pontifices facti et horum similiter qui primum creati 
sunt.Ubi vero adhuc Scriptura ac discipline offi- 
cium animz illi quz pura sit, quando etiam facie 
ad faciem Deum videre meretur? Proinde angelicam 
doctrinam superans nomenque illud quod scripto 
docetur, ad cognitionem et rerum comprehen- 
sionem xenit, non amplius sponsa sed jam Ver- 
bum facta, et apud sponsum manens, eum primo 
vocatis creatisque, amicis quidem ob amorem, filiis 
vero ob doctrinam et obedientiam, fratribus autem 
propter ortus communionem. Quare illud quidem 
dispensationis erat, laminam scilicet gestare ac ad 
scientiam discere : illud autem potentie quod homo 
Deum portans immediate ab afflatu Domini fiat, ac 
quasi ejus corpus fuerit. 


XXVII. Nempe illud : Deus reddens in tertiam et 
quartam generationem incredulis, Basilidiani inter- 
pretantur de corporum carcere; Valentiniani vero 
Joca tria sinistra significari contendunt, quartam 
autem generationem, eorum semina. faciens vero 
misericordiam in mille , de iis qui ad dextram sunt. 

XXIX. Sige, dicunt, seu Silentium, qua mater 
sit emnium qua a Bytho, seu profundo, facta sunt, 
quod de Arrheto, seu ineffabili, loqui non potuit, 
tacuit ; quod vero comprehendit, hoc incomprehen- 
sum vocavit. 

XXX. Insuper glorie divine immemores , Deum 
pati impie contendunt. Quod enim Pater compassus 
est, inquit Theodotus, qui natura sua firmus sit, et 
in quo »& nulla sit remissio , gratuitum facilemque 
semetipsum pr«ebens, uti hoc Sige comprehenderet, 
passio est. Compassio enim cujusdam passio est ob 
alterius passionem : quin et cum passio fuerit, uni- 
versum quoque passione affectum est,-et ipsi ad 
emendationem illius qui passus est, adducti sunt. 

XXXI. Sed quamvis ille qui descendit, Eudocia 
seu Voluntas universi fuit (in ipso enim omnis Ple- 


p nitudo, corporaliter exstitit 5) ; hic quoque passus 


est, sicuti et ipsa semina, quz in illo sunt, pas- 
sione sunt affecta, quorum gratia totum quoque et 
universum pati invenitur. Sed et passione onis 


48. ὃ Col. 11,9. 


(90) Φησὶν ὁ Θεόδοεος, eic. , in seq. Esse 
Theodotum inter Valentini sequaces, clarum , qui, 
velut alii, sectam auxerit acceptaque dogmata cum 
zlatis plene majori impietate cumulaverit. Absur- 
dus igitur epitoinatori visus, qui ab illo notatur ut 
impius : et certe impium quod Deo πάθος tribuit, 
velut more nostro miserando perturbetur labemque 
ullam incurrat aut vitium, quod utrumvis (solel) 
prodere πάθος. CowsEr. ς 

(91) Tovro. Aptius καὶ αὐτό, et tpsum : nempe 
*5 ὅλον. 8115. 3 
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Juodecimi universa castigata, ut loquuntur, et pas- A ἐπέγνωσαν, ὅτι εἰσὶν χάριτι τοῦ Πατρὸς, εἰσὶν ὄνομα 


8ione pariter affecta sunt. Tunc enim agnoverunt 
esse se gratia Patris, esse quoque nomen quod no- 
minari non potest, esse denique formam et. scien- 
tiam, Qui vero voluit Eon, illud quod scientia su- 
perius est rapere, ignorantize ac deformitati factus 
est obnoxius; unde et vacuitas scientie erstilit, 


ἀνωνόμαστον, μορφὴ καὶ γνῶσις. Ὁ δὲ povimps: 
Αἱὼν (99) τὸ ὑπὲρ τὴν vvüctw λαθεῖν, Ev ἁγνωσ' 
χαὶ ἁμορφίᾳ ἐγένετο" ὅθεν καὶ χένωµα γνώσεως 
Ὑάσατο" ὅπερ ἐστὶ σχιὰ τοῦ ὀνόματος, ὅπερ ἐστιν 
Υίὸς, μορφὴ τῶν Αἰώνων. Οὗτος τὸ χατὰ µέρος ὄνμ 
τῶν Αἰώνων ἀμέλει ἐστὶ τοῦ ὀνόματος. 





quod est umbra nominis, quod est Filius, qui forma onum est. Hic sigillatim /Eonum nominis utique 


est nomen. 

XXXI. Cum igitur in Plenitudine sit unitas, 
JEonum singuli propriam Plenitudinem conjugium 
hábent. Queecunque igitur ex conjugio, aiunt, 
proveniunt, plenitudines sunt, quacunque vero ex 
uno, imagines. Unde Theodotus Christum qui ex 


contemplatione Sapientie processerit, imaginem p 


Plenitudinis vocavit. Hic autem matrem relinquens 
et ad Plenitudinem ascendens quasi ab universis 
detentus est, quinetiam et a Paracleto. 

954 XXXIII. Adoptatus attamen est Christus, 
wt inter plenitudines electus, et rerum mundi hu- 
jusce primogenitus. Est itaque verbum hoc prava 
nostri doctrina ex materia subjecta, Salvatorem 
primogenitum vocans, cum ille quasi radix et ca- 
put nostrum sit. Ecclesia vero ipsius Christi, di- 
cunt, fructus, caventes quod inconveniens est, re- 
cepto in Plenitudinem qui ex contemplatione ma- 
terna ortus est : mater rursus dispensationis prin- 
cipem produxit, in imagine illius qui ab ea fuge- 
rat, propter desiderium illius qui fuerit melior, qui 


AB. Ἐν Πληρώματι οὖν ἑνότητος οὔσης, ἔχαστες 
τῶν Αἰώνων ἴδιον ἔχει Πλήρωμα, τὴν συζυγίαν. 0 
οὖν ἐκ αυζυγίας, φασὶ, προέρχεται, πλτρώμαά 
ἐστιν: ὅσα δὲ ἀπὸ Evo, εἰχόνες. θεν ὁ Θεόδοτος zn 
Χριστὸν ἐξ ἐννοίας προελθόντα τῆς Σοφίας, tiec 
τοῦ Πληρώματος ἐκάλεσεν. Οὗτος δὲ, χαταλείψας «i 
μητέρα, ἀνελθὼν εἰς τὸ Πλήρωμα, ἐχρατήθη, ὥστε; 
τοῖς ὅλοις, οὕτω δὲ xal τῷ Παραχλήτῳ. 


AT". Ὑϊόθετος μέντοι γέγονεν ὁ Χριστὸς, ὡς πὸς 
τὰ πληρώματα ἐχλεχτὸς Ὑενόμενος, xa πρωτότοςς 
τῶν ἐνθάδε πραγμάτων. Ἔστιν οὖν ὁ λόγος οὗτος rap 
άχουσµα τοῦ ἡμετέρου Ex τοῦ ὑποχειμένου, «pur 
τοχον λέγων τὸν Σωτῆρα” xai ἔστιν ὡσπερεὶ ῥίζα xil 
κεφαλὴ ἡμῶν. Ἡ δὲ Ἐκκλησία, χαρποὶ αὐτοῦ Xg- 
στοῦ, φασὶ, τὸ ἀνοίχειον φυγόντες (93), συσταλένος 
εἰς τὸ Πλήρωμα ἐκ τῆς µητρῴας γενοµένου vola; 
ἡ µήτηρ αὖθις τὸν τῆς οἰχονομίας προηγάγετο ἅρ- 
χοντα, εἰς τύπον τοῦ φυγόντος αὐτὴν κατ ἐπιπόθτευν 
αὐτοῦ χρείττονος ὑπάρχοντος, ὃς ἦν τύπος τοῦ Πχτρὸ 


character Patris universorum fuit : quapropter. et τῶν ὅλων: διὸ xal fero γίνεται, ὡς ἂν ἐκ πάθος 


minor ille est, quasi ex passione cupiditatis forma- 
verit. Abominata tamen est, inquiunt illi, cum il- 
lius severitatem videret., 

XXXIV. Sed et potentie sinistre, ab illa prius 
quam dextre producte, a lucis adventu presen- 
tiaque non formantur. Sinistra vero relict» sunt 
a loco ipso formandsz. Matre itaque una cum Filio 
et seminibus in αι Plenitudinem ingressa, tunc lo- 
cus matris potestatem ordinemque accipiet, quem, 
nunc habet mater. 

XXXV. Jesus luz nostra, ut dicit apostolus *, 
seipsum ezinaniens 5, hoc est, , ut vult Theodotus; 
extra terminum exiens, quoniam angelus erat, e 
Plenitudine angelos seminis excellentis secum 
eduxit. Et ipse quidem redemptionem, guasi e 
Plenitudine progressus, habuit, angelos autem ad 
seminis correctionein duxit : quasi enim pro parte 
rogant obsecrantque angeli, nostrique gratia de- 
fenti, ingredi festinantes, veniam nobis precantur, 
utuna cum illis nos etiam ingrediamur. Quippe cum 
nostri fere opus habent ut ingrediantur (quoniam 
sine nobis ingredi non illis concessum sit, hanc ob 


*& P. 968 ED. POTTER. * Joan. vir, 12. 


. (92). Ὁ δὲ BovAn6slc- Alóv. Clare hoc peccatum 
diaboli ex superbia ejus pcena scelerumque ex lla 
castigatione, ut se adversus Deum erigant et quasi 
8 se sibi esse εἰ quas possident dotes tribuant : nec 
alia in istis desint vera fldei consona, sed fabulis 
immista illisque obruta, quibus sic superbi homi- 


τῆς ἐπιθυμίας συνεστῶσα. Ἐμυσάχθη μέντοι Evilouss. 
τὴν ἀποτομίαν αὐτοῦ, ὥς Φασιν αὐτοί. 


ΑΔ’. Αλλὰ xal εὐώνυμοι δυνάµεις, πρῶται ερ 
θληθεῖσαι τῶν δεξιῶν ὑπ' αὐτῆς, ὑπὸ τῆς τοῦ geris 
παρουσίας οὐ μορφοῦνται ' κατελείφθησαν δὲ αἱ ἀρ- 
στεραὶ ὑπὸ τοῦ τόπου μορφωθῆναι. Τῆς μητρὸς οὖν 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ τῶν σπερµάτων εἰσελθούσης cis 
τὸ Πλήρωμα, τότε ὁ τόπος τὴν ἐξουσίαν τες μητρό 
χαὶ τὴν τάξιν ἀπολήψεται, ἣν νῦν ἔχει ἡ µήτηρ. 

ΛΕ’. Ὁ Ἰησοῦς τὸ gc ἡμῶν, ὡς λέχει ὁ ἀπ 
στολος, ἑαυτὸν κεγώσας, τουτέστιν ἐκτὸς τοῦ Gps 
γενόμενος, χατὰ θεόδοτον, ἐπεὶ ἄγγελος ἦν, τοῦ Iz- 


p ρώματος τοὺς ἀγγέλους τοῦ διαφέροντος críppz-x 


συνεξήγαχεν ἑαυτῷ' καὶ αὐτὸς μὲν τὴν λύτρωσιν ὡς 
ἀπὸ Πληρώματος προελθὼν εἶχεν, τοὺς δὲ ἀγγέλους 
εἰς διόρθωσιν τοῦ σπέρματος fyayev* ὡς vàp ὑτὲρ 
µέρους δέονται καὶ παρακαλοῦσι, καὶ bv ἡμᾶς xxc- 
χόμενοι, σπεύδοντες εἰσελθεῖν, ἄφεσιν ἡ μῖν αἰτοῦντα». 
ἵνα συνεισέλθωµεν αὐτοῖς ' σχεδὸν γὰρ ἡμῶν χρείαν 
ἔχοντες ἵνα εἰσέλθωσιν ' (ἐπεὶ ἄνευ ἡμῶν οὐχ ἑπετρέ- 
πεται αὐτοῖς' διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἡ μήτηρ συνελή- 


b Phil. αν 7. 


nes et qui scientie arcem tenere in Christisnis vi- 
dere vellent, in confusione sua gloriam quzrerent, 
eamque inter Satanz primogenitos, quasi 
Joannis oraculo haberent. CouBEF.! 

(95) Φυγόντες. Haud scio an verius φυγόντος, 
genitivo casu, ut mox. 9118. 


[rri 
390ey ἄνευ ἡμῶν, qaolv*) 
E 

Aq. "Ey ἑνότητι µέντοιγε προεθλήθησαν οἱ &y- 
quoc ἡμῶν, φασὶν, εἰσιόντες, ὡς ἀπὸ ἑνὸς προελθόν- 
τες. Ἐπεὶ δὲ ἡμεῖς ἡμεν, οἱ µεμερισμόνοι, διὰ τοῦτο 
δαττίσατο ὁ Ἰηαοῦς, τὸ ἀμέριστον µερισθῆναι, μέ- 
τρις ἡμᾶς ἑνώσῃ αὐτοῖς εἰς τὸ Πλήρωμα, ἵνα ἡμεῖς 
di πολλοὶ ἓν γενόµενοι, οἱ πάντες τῷ Et τῷ δι’ ἡμᾶς 
µερισθέντι ἀναχραθῶμεν. 


εἰκότως ὑπὲρ ἡμῶν δέον- A 


AZ. Οἱ ἀπὸ ἸΑδὰμ ἐξελθόντες, οἱ μὲν δίχαιοι, διὰ 
τῶν ἐχτισµένων τὴν ὁδὸν ποιούµενοι, παρὰ τῷ τόπῳ 
χατείχοντο, χατὰ τοὺς Οὐαλεντινιανούς * οἱ δὲ ἕτεροι, 
ἐν τῷ τοῦ σχάτου ἐχτισμένῳ Ev τοῖς ἀριστεροῖς ἔχον- 
τες συναίσθησιν τοῦ πυρός. 

AH. Ποταμὸς ἐχπορεύεται πυρὸς ὑποχάτω τοῦ 
ἠρόνου τοῦ τόπου, xa fet εἰς τὸ κενὸν τοῦ ἐχτισμέ- 
wo* ὅ ἐστιν ἡ γέεννα ἀπὸ κτίσεως ποῦ πυρὸς ῥέον- 
ος, μὴ πληρουµένης (94). Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ τόπος πύ- 
pis ἐστι. Διὰ τοῦτο, φησὶ, καταπέτασµα ἔχει, ἵνα 
μ ἐκ τῆς προσόψεως ἀναλωθῇ τὰ πράγματα. Μόνος 
ἃ ὁ ἀρχάγγελος εἰσέρχεται πρὸς αὐτὸν, οὗ κατ’ εἰ- 
γόνα καὶ ὁ ἀρχιερεὺς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων εἰσῄει. Ἔνθεν xai ὁ Ἰησοῦς παραχληθεὶς 
Ωνεχαβέσθη τῷ τόπῳ, ἵνα µένῃ τὰ πράγματα xal μὴ 
προαναστῇ αὐτοῦ, xai ἵνα τὸν τόπον ἡμερώσῃ, καὶ 
τῷ σπέρµατι δίοδον εἰς Πλήρωμα παράσχῃ. 

A8. Ἡ µήτηρ προδαλοῦσα τὸν Χριστὸν ὀλόχλη- 
£v, καὶ ὑπ' αὐτοῦ καταλειφθεῖσα, τοῦ λοιποῦ οὐκ ἔτι 
ὧδὲν προέδαλεν ὁλόχληρον, ἀλλὰ τὰ δυνατὰ map" αὖ-ρ 
ed παρέσχεν' ὥστε xal τοῦ τόπου καὶ τῶν χλήρων οὖν 
τὰ ἀγγελεκὰ, αὐτὴ προδάλλουσα, παρ᾽ αὑτῇ κατέχει 
τῶν ἐχλεχτῶν τῶν ἀγγελικῶν ὑπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἔτι 
πρότερον προδεθληµένων. ^ 

M. Τὰ μὲν γὰρ δεξιὰ πρὸ τῆς τοῦ φωτὸς αἰτήσεως 
προηνέχθη ὑπὸ τῆς μητρὸς, τὰ δὲ σπέρµατα τῆς Ἐχ- 
χλησίας, μετὰ τὴν τοῦ φωτὸς αἴτησιν, ὅτε ὑπὸ τοῦ 
ἄῤῥενος τὰ ἀγγελικὰ τῶν σπερµάτων προεθάλετο. 

ΜΑ’. Τὰ διαφέροντα σπέρματα, φησὶ, μήτε ὡς 
πάβη, ὧν λυοµένων, σννελύθη ἂν xal τὰ σπέρματα" 
ist ὡς κτίσιν προεληλυθέναι, ἀλλ) ὡς πέχνα. Άπαρ- 
τὔομένης γὰρ τῆς κτίσεως, συναπηρτίσθη ἂν καὶ τὰ 
οπέρµατα: διὸ καὶ τὴν οἰχειότητα ἔχει πρὸς τὸ φῶς, 

V πρῶτον προήγαγε, τουτέστε τὸν Ἰησοῦν, ὁ αἰτησά- 
µενος τοὺς Αἱἰῶνας Χριστὸς, ἐν ᾧ συνδιυλίόθη χατὰ p 
Ἰύναμιν xa τὰ απέρµατα συνελθόντα αὐτῷ εἰς τὸ 
Πλήρωμα ΄ διότι πρὸ χαταθολῆς χόσμου εἰκότως λέ- 
Ίεται ἡ Ἐχκλησία ἐχλελέχθαι. Ἐν ἀρχῇ τοίνυν cuve- 
Ἰηγίσθημεν, qaot, καὶ ἐφανερώθημεν. Διὰ τοῦτο ὁ 
Σωτὴρ λέχει Λαμψάτω τὸ góc ὑμῶν, µηνύων περὶ 
300 φωτὸς τοῦ φανέντος καὶ µορφώσαντος, περὶ οὗ 
Ἀπόστολος λέγει, Ὁ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρ- 
ἆομενον εἰς τὸν κόσµο», τὸν τοῦ διαφόρου σπέρµα- 
τος. Ὅτε γὰρ ἐφωτίσθη ὁ ἄνθρωπος, τότε εἰς τὸν 
χόσμον Ίλθε, τουτέστιν ἑαυτὸν ἐχόσμὴσε, χωρίσας 
αὐτῷ τὰ ἐπισχοτοῦντα xa συναναμεμιγµένα αὐτῷ 
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causam enim ne quidem mater absque nobis, aiunt 
ingressa est), verisimile est quod pro nobis orent. 

XXXVI. In unitatem tamen, aiunt, angeli no- 
stri ingressi producti sunt, ut qui ab uno proces- 
serunt. Quoniam vero nos eramua qui divisi fue- 
ramus, eam ob causam Jesus baptizatus est, uti 
quod fuit indivisum divideretur, donec illis in Ple- 
nitudine et nos uniret, ut nos multi unum facti, 
omnes uni, qui pro nobis divisus erat, commiscea- 
mur. 

XXXVII. Qui quidem Adami sunt posteri, ex his 
nonnulli justi sunt, nimirum qui per creata iter fa- 
cientes a loco fuerant delenti, secundum  Valen- 
tini sequaces : alii autem in tenebrarum creato in 
sinistris, qui ignis sensu sunl affecti. 

XXXVII. Fluvius igneus sub throno loci ingre- 
diebatur, et fluit in cavitatem creati, quz? est ge- 
henna, quaque a perpetuo ignis luxu haud imple- 
tur. Insuper locus ipse igneus est. Propterea, dicit, 
velamen habet ut ex conspectu res non  dissole 
vantur. Solus vero archangelus ad illum ingredi- 
tur, sub cujus imagine pontifex semel in anno in 
Sancta sanctorum ingrediebatur. lude etiam Jesus 
evocatus loco consedit, ut res maneant et non ante 
ipsum surgant, utque locum mansuefaciat, ut de- 
nique semini transitum in Plenitudinem prebe- 
ret. 

XXXJX.Mater postquam Christum integrum pro 
duxerat, et ab eudem fuit derelicta, postea nihil am- 
plius integrum protulit, sedilla, quorum concessa est 
illi facultas, praebuit. Itaque absque loco clerisque 
cum ipsa angelos produxerat, apud se continet, 
electis angelorum a masculo prius productis. 


XL. Dextra quidem ante lucis petitionem a ma- 
tre fuerunt producta, semina vero Ecclesie post 
lucis petitionem, cum à masculo semina angelica 
producta sunt. 

αι XLI. Excellentia semina, ait, nec ut affectus, 
quibus solutis et semina una solverentur; neque ' 
ut creatura quzdam prodierunt, sed ut filii. Quippe 
ereatione soluia, semina quoque simul sunt soluta: 
quapropter etiam cum luce necessitudinem liabent, 
quam primo produxit, nempe Jesum, Christus qui 
AEonas petiit, in quo et semina,cum eo in Plenitu- 
dinem ingressa, similiter pro virili defecata sunt, 
quoniam ante jacta mundi fundamenta merito dici- 
tur Ecclesia fuisse electa. Itaque in principio, aiunt, 
et nos electi manifestatique sumus. Dicit igitur 
Salvator : Splendeat luz vestra*, indicans seu lo- 
quens de luce illius qui apparuit et transformavit, 
de quo apostolus inquit : Qui illuminat omnem 
hominem venientem in mundum b, hoc est mundum 
seminis excellentis. Cum enim illuminatus est. ho» 
mo, tunc in mundum venit, hoc est, seipsum or- 
navit separatis a se tenebris et passionibus illi ad- 


πι P. 969 ED. POTTER. ^ Matth. v, 16. b Joan. 1,9. 


(94) Πληρουµένης. Scribendum potius πληρουμένα,αί referatur ad γέεννσε, 
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mistis. Adamum quoque cum in mente contineret 
Demiurgus, seu rerum conditor, in flne creationis 
eumdem produxit. 

XLIL Crux termini hujusce qui: in Pleromate 
seu Plenitudine est, signum est; infideles enim à 
fidelibus separat, ut ille mundum a Plenitudine. 
Hancque ob causam semina per-signum in humeros 
suscipiens Jesus, in Plenitudinem induxit : quippe 
humeri seminis Jesus dicitur, caput autem Chri- 
stus. Unde dictum est : Qui non tollit crucem suam 
et sequitur me, non. est. frater meus. Tulit igitur 
corpus Jesu, quod consubstantiale fuit Ecclesise. 


$955 XLIII. Dicunt igitur quod potestates dextrze 
Jesu atque Christi nomina cognoverint, ante ejus- 
dem adventum : signum vero dicunt virtutem non 
scivisse. Dante etiam Spiritu potestatem omnem, 
approbante similiter εἰ Plenitudine, angelus con- 
silii? missus est, et post Patrem universorum ca- 
put factus est. Omnia enim in ipso creata sunt visibi- 
lia et invisibilia, throni, dominationes, regna, deita- 
tes, minisirationes ^ : quare Deus etiam ipsum ezal- 
tavit, deditque illi nomen supra omne nomen, ut om- 
ne genu fleciatur, omnisque lingua. confiteatur, quod 
Dominus glorie Jesus Christus Salvator, idem ipse 
qui ascendit, quique descendit. Quod vero ascendit, 
quid est nisi quod. εἰ descendit? Qui descendit, idem 
est, in partes. terre infimas, et qui supra celos a- 
scendit e, 

XLIV. Videns autem Sapientia similem ipsum 
luci quz ipsam reliquerat, cognovit, accurrit, ex- 
sultavit, et denique adoravit :angelos autem ma- 
sculos cum vidisset qui cum illo missi sunt, incan- 
duit ore rubor, velumque X imposuit. Hujusce 
mysterii gratia Paulus jubet ut mulieres potestatem 
gestent super caput, propter angelos f. 

XLV. Mox igiwur Salvator formam affert, nimi- 
rum affectuum damnationem atque medicinam, 
ostendens qua a Patre ingenito in Plenitudine, 
quaque ad ipsam usque essent : amovens vero qui- 
bus laboraverat affectus, ipsam quidem ab iisdem 
immunem fecit. Passiones autem discernens serva- 
vit, et non ut ab interiori dispositione liberavit, et 
diripiebat, sed et ad ipsam dispositionis secundz 
substantiam deduxit. Hunc in modum per Salva- 
loris apparitionem Sapientia est producta, quzque 
exterius sunl,creata fuerunt. Omnia enim per ipsum 
facta sunt, absque illo factum est nihil 5. 


XLVI. Primum itaque ex affectu incorporeo et. 


accidente in incorporeum, in materiam hzc ipsa 


3 P. 970 ED. POTTER. * Matth. x, 39. 
1η, 9, 10. f 1 Cor. xi, 40. 5 Joan. 1,3. 


(95) Οὐκ ἔστι µου ἁδελφός. Vulg. Bib. Matth. x : 
Οὐκ ἔστι µου ἄξιος" atque ita etiam Clemens supra 
pag. 321. Ferri tamen et. ἁδελφός potest, quoniam 
apud Lucam xiv, 27, est οὐ δύναταίἰ µου εἶναι µα- 
θητής. SvLeUncG. 

(96) Δύναμιν. Δύναμιν accipiendum per ellipsin 
Reeponionie xa1á- aut transposita copula legen- 

m, δύναμιν δόντος xài πσαν τὴν ἐξουσίαν. SL.- 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 
A πάθη. Καὶ τὸν Αδὰμ 6 Δημιουργὸς ἐννοίᾳ πρυσχὠν, 


ἐπὶ τέλει τῆς δημιουργίας αὐτὸν προήγαγεν. 


ΜΒ’. Ὁ σταυρὸς τοῦ ἐν Πληρώματι pou στμεῖόν 
ἐστιν᾽ χωρίζει τοὺς ἀπίστους τῶν πιστῶν, ὡς 
ἐχεῖνος τὸν κόσμον τοῦ Πληρώματος. Δὼ xai τὰ 
σπέρματα ὁ Ἰησοῦς διὰ τοῦ σημείου ἐπὶ τῶν ὤμων 
βαστάσας εἰσάγει εἰς τὸ Πλήρωμα ὧμοι γὰρ voi 
σπέρματος ὁ Ἰησοῦς λέγεται χεφαλὴ δὲ ὁ Χριστός. 
Όθεν εἴρηται, Ὃς οὐκ αἷρει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, 
xal ἀχολουθεῖ pow, οὐκ ἔστι µου ἀδελφός (95). 
ρεν οὖν τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ, ὅπερ ὁμοούσιον 1i 
τῇ Ἐκχκλησίᾳ. 

MI". Λέγουσιν οὖν, ὅτι αἱ δεξιαὶ ἤδεσαν τοῦ Ἱτουῦ 
καὶ τοῦ Χριστοῦ τὰ ὀνόματα, καὶ πρὸ τῆς παρουαίας 

B ἀλλὰ τὸ σημεῖον οὐκ ῄδεσαν, qaot, δύναμιν (96). Καὶ 
δόντος πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν τοῦ Πνεύματος, συναινό- 
σαντος δὲ καὶ τοῦ Πληρώματος, ἐχπέμπεται ὁ τῆς 
βου.τῆς ἄγγελος, καὶ γίνεται χεφαλὴ τῶν ὅλων μετὰ 
τὸν Πατέρα. Πάντα γὰρ ἐν αὐτῷ ἐχτίσθη τὰ ἑρατὰ 
καὶ τὰ ἁόρατα, θρόνοι, χυριότητες, βασιλεῖαι, 
θεότητες, «ειζουργίαι΄ διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν ὑπε- 
ύγωσε, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνο- 
pa, ἵνα πᾶν γόνυ κάμψη, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἕξο- 
µοιλογήσηται, ὅτι Κύριος τῆς δόξης Ἰησοῦς Χρισ- 
τὸς Σωτἡριἀναδὰς αὐτὸς καὶ καταδάς.Τὸ δὲ, ἀνέόη, 
τἰ ἐστιν, εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέδη; Ὁ καταδὰς αὐτός 
ἐστιν εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς, καὶ dra6ác ὑπερ- 
άνω τῶν οὐρανῶν. 

ΜΔ’. Ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν ἡ Σοφία ὅμοιον τῷ χατι- 
λιπόντι αὐτὴν φωτὶ, ἐγνώρισε xai προσέδραµε, xai 
Ἠχαλλιάσατο xal προσεχύνηαε" τοὺς δὲ. ἄῤῥενας 
ἀγγέλους τοὺς σὺν αὐτῷ ἐκπεάφθέντας θεασαµένη, 
κατῃδέσθη xol χάλυµµα ἐπέθετο. Διὰ τούτου τῷ 
μυστηρίου ὁ Παῦλος χελεύει τὰς γυναῖκας goptir 
ἐξουσίαν ἐπὶ τῆς κερα.ῆς, διὰ τοὺς ἀγγέ-ους. 

ΜΕ’. Εὐθὺς οὖν ὁ Σωτὴρ ἐπιφέρει αὐτὴν µόρου- 
σιν τὴν κατάγνωσιν xal ἴασιν τῶν παθῶν, δείξας 
ἀπὸ Πατρὸς ἀγεννήτου τὰ ἓν Πληρώματι καὶ τὰ µέ- 
χρι αὐτῆς ΄ ἀποστήσας δὲ τὰ πάθη τῆς πεπονθυίας, 
αὐτὴν μὲν ἁπαθη χατεσχεύασε, τὰ πάθη δὲ διαχρίνας 
ἐφύλαξε, xaX οὐχ ὥσπερ τῆς ἔνδον (97) διεφορῄθη, 
ἀλλ᾽ εἰς οὐσίαν ἤγαγεν αὐτά τε χαὶ τῆς δευτέρας δϊ1- 
θέσεως. Οὕτω διὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἀπιφανείας i 

D Σοφία Ὑίνεται, xaX τὰ ἔξω κτίζεται. Πάντα γὰρ δὲ 
αὑτοῦ γέγονε, καὶ χωρὶς αὐτοῦ γέγονεν οὐδέν. 


Μα’. Πρῶτον οὖν ἐξ ἀσωμάτου πάθους xat συµ- 
6εδηχότος εἰς ἀσώματον, ἐπὶ τὴν ὕλην αὐτὰ µετήν. 


Ῥ Ίσα, 1x, 6. * Col. 1, 16. ἆ Phil. 1, 9, 10, 1. * Eph. 


BURG.  " 

(97) Της ἔνδον. Videtur. opponere τὸ τῆς ἔνδον, 
τῷ δρυτέρας κτίσεως, ut velit mundum interiorem 
et quod Pleromate continetur, quidquid affectuum 
est, passionum, vitiorum, zgritudinum difflasse et 
exstirpasse, etc. Hzc Valentinianorum Gnosticorum- 
que doctrina, ex illis Origenis disputata et in Eccle- 
siam invecta. Cowser 


686ἱ 
αλῆσεν καὶ µετέδαλεν, εἶθ᾽ οὕτως εἰς συγχρίµατα (98) À 
xal σώματα * ἀθρόως γὰρ οὐσίαν ποιῆσαι τὰ πάθη 
οὐχ ἑνῆν ' καὶ τοῖς σώμασι χατὰ φύσιν ἐπιτηδειότητα 
ἐνεποίησεν. a 

MZ'. Πρῶτος μὲν οὖν Δημιουργὸς ὁ Σοτὴρ γίνεται 
καθολικός" ἡ δὲ Σοφία δευτέρα οἰκοδομεῖ olxov 
ἑαυτῇ, xal ὀπῄρεισε στύλους ἑπτά' xol πρῶτον 
πάντων προδάλλεται εἰχόνα τοῦ Πατρὺς θεὸν, bU οὗ 
ἐποίησε τὸν οὐρανὺν καὶ τὴν γῆν, τουτέστι τὰ οὐρά- 
Μα καὶ τὰ ἐπίγεια, τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερά. Οὗτος, 
ὡς εἰκὼν Πατρὸς, Πατὴρ γίνεται, καὶ προδάλλει 
πρῶτον τὸν φυχιχὸν Χριστὸν Υἱοῦ sixóva- ἔπειτα 
τοὺς ἀρχαγγέλους, αἰώνων εἰχόνας: εἶτα ἀγγέλους, 
ἀπέλων, ἐκ τῆς φυχικῆς καὶ φωτεινῆς, οὐσίας, ἣν 
φησιν ὁ προφητικὸς λόγος, Καὶ πνεῦμα Θεοῦ ἐπε- 
φέρετο ἐπάνω τῶν ὑδάτων, κατὰ τὴν συμπχοχὴν B. 
τῶν δύο οὐσιῶν νῶν αὐτῶν πεπεισµένων, τὸ εἰλικρι- 
Yi ἐπιφέρεσθαι εἰπών τὸ δὲ ἑἐμδριθὲς καὶ ὑλικὸν 
ὑποφέρεσθαι, τὸ θολερὸν καὶ παχυµερές. ᾽Ασώμα- 
τον δὲ xol ταύτην bv ἀρχῇ αἰνίσσεται, τὸ φάσχειν 
ἀόρατον' οὔτε γὰρ ἀνθρώπῳ τῷ µηδέπω ὄντι ἀόρα- 
τος ἦν,οὔτε τῷ (99). . . ἑδημιούργει γάρ' ἀλλὰ τὸ 
ἆμορφον καὶ ἀνείδεον xai ἀσχημάτιστον αὐτῆς, ὧδέ 
πως ἐξερώνησεν. 


ΜΒ’. Διαχρΐνας δὲ ὁ Δημιουργὸς τὰ χαθαρὰ ἀπὸ 
τοῦ ἐμθριθοῦς, ὡς ἂν ἑνιδὼν τὴν ἑχατέρου φύσιν, 
φῶς ἐποίησε, τουτέστιν ἐφανέρωσεν, xal εἰς φῶς xol 
Ἰδέαν προσήγαγχεν ' ἐπεὶ τόγε ἡλιαχὸν xal οὐράνιον 
φῶς πολλῷ ὕστερον ἐργάζεται" καὶ ποιεῖ ἐκ τῶν 
ὑλαῶν, τὸ μὲν £x τῆς λύπης οὐσιῶδες, κτίζον πνευ- € 
ματικὰ τῆς πονηρίας (4), πρὸς & ἡ πάλη ἡμῖν, δὸ 
χαὶλέγει 6. ᾿Απόστολος' Καὶ μἡ «ἰυπεῖτε τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον τοῦ Θεοῦ, ἐν ᾧ ἑσφραγίσθητε- τὸ δὲ ix 
"ww φόδου, τὰ θηρία” «b δὲ ἐκ τῆς πλήξεως xa 
&mplac, τὰ στοιχεῖα τοῦ xócpou. Ἐν δὲ τοῖς τριαὶ 
στοιχείοις τὸ πῦρ ἐναιωρεῖται xo ἑνέσπαρται xal 
ἱμφωλεύει, xal ὑπὸ τούτων ἐξάπτεται, xal τούτοις 
Ἱπαποθνήσκει, μὴ ἔχον τύπον ἀποτακτὸν (2) ἑαυτοῦ 
ὡς καὶ τὰ ἄλλα στοιχεῖα, ἐξ ὧν τὰ συγκρίµατα δη- 
μρυργεῖται. ! 

M8. Ἐπεὶ δὲ οὐχ ἑγίνωσχε τὴν δι’ abroU ἑνερ- 
Τοῦταν, οἱόμενος ἰδίᾳ δυνάμει δημιουργεῖν, φιλεργὸς 
ὃν φύσει, διὰ τοῦτο εἶπεν ὁ ᾿Απόστολος: Ὑπετάγη 
τῇ µαταιότητι τοῦ κόσµου οὐχ ἑκὼ», ἁ11ὰ διὰ 
τὸν ὑποτάξαντα, àx* ἐλπίδι, ὅτι καὶ αὐτὸς ἔλευθε- p 
βωβῄσεται, ὅταν συλλεγῇ τὰ σπέρµατα τοῦ Θεοῦ. 
Τεκμήριον δὲ μάλιστα τοῦ ἀχουσίου τὸ εὐ.Ίογεῦ» τὸ 
Σήδδατον καὶ τὴν ἀπὸ τῶν πόνων ἀνάπανσιν ὑπερ- 
ασπίζεσθαι (0). 2 
Ν. Δαθὼν χοῦν ἀπὸ τῆς τῆς, οὐ τῆς ξηρᾶς, ἀλλὰ 
τς πολυμεροῦς καὶ ποικίλης ὕλης µέρος, φυχὴν 
a P P. 971 ED. POTTEB. κα Prov. ix, 14. 

Gen. n, 3. 


98) Zvyxpipara. Eamdem vocem paulo infra 
πε” τὰ συγκρίµατα μιουργεἶται. 
9A. supplet τῷ m De M autem Cujus 
ni i t ili . 6. H. 
;| ox occurrit, vide et Basilium, p. 6 
(1) Πρευματικὰ τῆς x. Forte πνεύματα τῆς mo- 
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infudit ac transtulit, dein similiter in mista anie 
mantium corpora, fieri enim non potuit ut passio- 
nes illico substantiam facerent, et corporibus ha- 


.bita naturz eorumdem ratione utilitatem indidit, 


XLVM. Primus itaque Demiurgus, ceu opifex 
universalis Salvator factus est, dein Sapientia se- 
cunda sibi domum «cdificat^, collocat columnas 
septem, primumque omnium Deum Patris imagi- 
nem producit, per quem fecit celum et terram, 
hoc est, coelestia atque terrestria, dextra ac sini- 
stra. Hic ut Patris imago Pater factus est, et pro- 
ducit primum animalem Christum Filii imaginem : 
dein archangelos Aonum imagines, deinceps ange- 
los angelorum ex animali lucidaque substantia, de 
qua sermo propheticus : Et Spiritus Dei. ferebatur 
super aquasb, duarum substantiarum complexu 
qua cedunt ipsz: et obsequuntur, quod purum su- 
pra terram ferri dicens, quod vero grave atque 
materiale, turbidum crassumque subsidere. Incor- 
poream vero et hanc esse in principio, nobis innuit, 
cum et invisibilem nominat. Neque enim homini, 
qui nondum esset, invisibilis erat, neque Demiurgo 
ceu opiici, ipse enim condidit : sed quod illius 
informe, quod speciei, quod flgurz fuerit expers 
hoc modo enuntiavit. 

XLVIH. Discernens vero Demiurgus qus» pura 
ab eo quod crassum, ut qui amborum naturam 
optime cognovit, lucem creavit, hoc est, manifesta- 
vit, atque ad lucem speciemque produxit. Quippe 
diu post formatur solis eclique lumen, idque ex 
materiatis : nempe quod substantiale fuit ex tris:i- 
tia, condidit spiritalia nequitim, adversus κ qu 
nobis est lucta, unde dicit Apostolus: Et πε con- 
trisiate Spiritum sanctum Dei, in quo signali estis; 
ex timore vero, bestias, ex stupore vero angu- 
stiaque, elementa mundi. In tribus autem elemen- 
lis ignis sublimis etstat, et illis. inspersus est, et 
in illis latet, et sub iisdem accenditur, inqué illia 
moritur, formam sui determinstam non habens 
sicuti reliqua elementa, ex quibus migta viven- 
tiumque corpora formantur. 

XLIX. Quoniam vero nesciebat, qua per ipsum 
operabatur, virtute propria se res creare existi- 
mans, cum natura lubens operetar, propter hoc di- 
xit Apostolus: Subjeciwm esse vanitati mundi non 
swa sponte, sed propter eum. qui subjecit in spe 3, 
quod ipse etiam liberabitur, eum Dei semina colle- 
tía fuerint. Przcipue vero slt indicio quod invitus 
operatus est, quoniam Sabbato benedixit e, el re 
quiem a laboribus tuetur. 

L. Pulvere e terra suuiplo non ex arida, sed ex 
diversis partibus dividua variaque maleria lerre- 


* Eph. vi, 22; 1, 50. à Rom. vin, 20. 


D 


νηρίας. Sv.suRG. ^ 
2) Τύπον ἀποτ. Korte τόπον ἀποτακτόν, locum 
astignatum. 
(8) Ὑπερασπίᾶσθαι.  Convenientius — videtur 
ὑπερασπάζεσθαι, amplecti et prieferri laboribus. .Svt- 
BURG, 


22 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 


nam animam ét materialem fabricatus est, rationis A γεώδη καὶ ὑλικὴν ἑτεκτήνατο ἄλσγον, καὶ τῆς τῶν 


expertem, ejusdemque cum 'bestiarum animabus 
substantie. Hic est homo, qui ad imaginem : qui 
vero ad ipsius Demiurgi similitudinem, ille est, in 
quem insufflavit inspiravitque ejusdem substantize 
aliquid, illi angelorum operainserens. Et eo quidem 
respectu quo invisibilis est et incorporeus, substan- 
tiam ejus vitie flatum appellavit, cum autem induit 
formam, anima vivens * factus est, quodque ita fu- 
turum ipse in scriptis prophetarum fatetur. 


358 Ll. Homo itaque est in homine, animalis 
V terrestri, non in parte pars, sed in toto tolus 
exsisteus, in ineffabili Dei poteniia ^ : unde In para- 
diso, incorlo quarto creátur: quippe illuc earo ter- 
rena non ascendit, sed erat animze divina'pro earne, 
quod materiale fuit. Hzc indicat dictum illud : Hoc 
munc os ex ossibus meis ο. Anima divina ipsa in 
carne latens ét solida quzque male affecta ac po- 
tentior est, hoc in loco signiflcatur. Et caro de carie 
mea, animam materialem signiflcat; quz divina 
animz corpus est. De utraque ánima Salvator loqui- 
tur, cum dicit, (imendum esse eum, qui polest ani- 
mam hanc atque hoc etiam «corpus animale in gehenna 
perdere 3. 

». Lll. Carnem hane adversarium * vocavit SaWator, 
Paulus etiam legem legi mentis mee repugnantem! ; 
monet quoque Salvator ligare 5 ac diripere ejusdem 
vasa quasi potentis" adversus animam colestem 
bellum gerentis, onetque dum in via sumus 5 ab 


θηρίων ὁμοούσιον. Οὗτος xac' εἰχόνα ἄνθρωπος: ὁ 
δὲ χαθ᾽ ὁμοίωσιν τὴν αὐτοῦ τοῦ Δημιουργοῦ ἐκεῖ- ^ 
νός ἐστιν, ὃν εἰς τοῦτον ἑνεφύσησέν τε xal ἑνέσπει- 
Ρεν, ὁμοούσιόν τι αὐτῷ δι ἀγγέλων ἐνθείς: καθὸ μὲν 
ἀόρατός ἐστι καὶ ἀσώματος, τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πνοῖν 
ζωῆς προσεῖπε" μορφωθὲν δὲ, ψυχὴ ζῶσα ἐγένετο" 
ὅπερ εἶναι καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς προφητικαῖς Υραφαῖς 
ὁμολογεῖ. 


ΝΑ’. "Άνθρωπος γοῦν ἐστιν ἓν ἀνθρώπῳ, φοχυὸς 
ky χοϊκῷ, οὐ μέρει µέρος, ἀλλὰ ὅλῳ ὅλος συνὼν, ἀῤ- 
pito δυνάμει Θεοῦ: ὅθεν ἓν τῷ παραδείσῳ τῷ τι- 
τάρτῳ ουρὰνῷ δημιουργεῖται: ἐχεῖ ykp χοϊχὴ oàpt 
ὀὺύχ ἀναδαίνει, ἀλλ᾽ Ἡν τῇ ψυχῇ θείᾳ (4) οἷον σὰρξή 
ὑλικῇ. Ταῦτα σηµαίνει, Τοῦτο νῦν ὁστοῦν ἐκ τῶν 
ὁστῶν µου" τὴν θείαν ψυχὴν αἰνίσσεται την ἔγα- 
xpuppévny τῇ σαρχὶ xal στερεὰν xal δυσπαθῃ xut 
δυνατωτέραν Καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαρχός µου" τὸν 
ὑλικὴν ψυχἩν, σῶμα οὖσαν τῆς θείας φυχῆς. Tk 
τούτων τῶν δυεῖν xal ὁ Σωτὴρ λέγει, φοθεῖσθαι δεῖν 
τὸν δυνἀµενον ταύτην τὴν ψυχὴν καὶ τοῦτο τὸ 
σῶμα τὸ Φυχικὸν ἐν γεέγγῃ àzoAécan. 


NB'. Τοῦτο τὸ σαρχίον ἀντίδικον ὁ Σοτὴρ εἶπε, 
καὶ ὁ Παῦλος γόµον ἀντιστρατευόμεγον τῷ νόμῳ 
τοῦ 'oóc µου’ καὶ δῆσαι παραινεῖ καὶ ἁρπάσαι ὡς 
Ἰσχυροῦ τὰ σκεύη, τοῦ ἀντιπολεμοῦντος τῇ οὐραννρ 
φυχῇ, ὁ Σωτήρ’ καὶ ἀπηλλάχθαι αὐτοῦ παραινεῖ xa- 


illis liberari, ne in carcerem incidamus et penam: € τὰ τὴν ὁδὸν, μὴ τῇ φυλαχῇ περιπέσωµεν xai τῇ 


rixniliter ο et benevolo erga eam animo sinus, nec 


peccatorum licentia alamus aut robur conferamus, , 


sed inde jam mortiflcemus a malitia abstinendo 
ezilemque reddamus, ut in dissoluiione sua exstir- 
pata atque difflata evanescat, neque per se sub- 
sistendi facultatem, aut robur-aliquod ut in transitu 
per ignem maneat, obtineat. 

1Η. Hoc zisanium | animge concretum vocatur, 
bone nimirum .semjni: Hoc semen diaboli, quasi 
ejuadem cum eo substantie, et. serpens supplanta- 
totque, atquelairo, caput regis percutiens. Adamue 
autem habuit obscure in seipso inque animam suam 
semen spiritale a Sapientia seminatum, ordinatum, 
ait, per angelos in manu. mediatoris. Mediator vero 
unius non est, Deus autem. unus est *. Per angelos 
itaque masculos semina ministrantur qu: a Sapien- 
Via sunt producta, quatenus fleri. contingit. Quo 
enim pacto Demiurgus qui obecure a Sapientia mo- 


s« P. 972ED. POTTER. 2 Gen n. 7. 
25; Luc. x, 5,8. f Rom. vir, 25. 
seqq. k Gal. iu, 19. 


(4) Gea. θείᾳ legendum esse dativo casu, satis 
declarant sequentia. Θτιιλύβο. 

(5) Εὐγοεῖν αὐτῷ. Idem ad Luc. xit, 58, ἀπηλ- 
Mos cum illo transigere, res componere, ac litem 
finire antequam judicio cum illo expcriare. Sed 
durior hec Valentinianorum allegoria, ut εὖ- 
vost» carni, iatelligatur qui jam deterit et extenuat, 
4i ipsa tandem diffleturque et evanescat, nullamque 


b Η Cor. xu, 4. ο Gen. n, 25. ? Matth. x, 28. 
5 Matth. xij, 99. * Luc. xit, 58; Matth. v, 25. 


xoXá&ast: ὁμοίως δὲ xal εὐνοεῖν αὐτῷ (5), wh «pégov- 
τας καὶ ῥωννύντας τῇ τῶν ἁμαρτημάτων ἐξουσίχ, 
ἀλλ᾽ ἐντεῦθεν νεχροῦντας ἤδη xav ἐξίτηλον ἀποφαί- 
νοντας, ἀποχῇ τῆς πονΏρίας, ἵνα iv τῇ διαλύσει 
ταύτῃ διαφορἠθὲν xat διαπνεῦσαν (8) λάθῃ, ἀλλὰ μὴ 
καθ αὑτό τινος ὑποστάσεως λαδόµενον, την ἰσχὺν 
Έχῃ παράµονον y τῇ διὰ πυρὸς διεξόδψ. 

NI*. Τοῦτο ζιζάνιον ὀνομάζεται συμονὲς τῇ Φυγή 
τῷ χρηστῷ σπέρµατι. Τοῦτο xal σπέρµα τοῦ διαθό- 
λου ὡς ὁμοούσιον ἐκείνῳ, χαὶ ὄφις xai διαπτερνι- 
στἠς, xal λῃστὴς ἐπιτιθέμενος χεφαλῇ βασιλέως. 
Ἔσχε δὲ ὁ ᾿Αδὰμ ἁδήλως αὑτῷ ὑπὸ τῆς Σοφίας 
ἑνσπαρὲν τὸ σπέρµα τὸ σπνευματιχὸν εἰς τὴν φνχὴν, 
διαταγεὶς, qnot, δι’ ἂγγέλων ἐν χειρὶ µεσίτου. Ὁ 
δὲ μεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν' ὁ δὲ Ocho εἷς ἐστιν. AP 
ἀγγέλων οὖν τῶν ἀῤῥένων τὰ σπέρματα ὑπτρετεῖ- 


παι τὰ εἰς Υένεσιν προθληθέντα ὑπὸ τῆς Σοφίας, 


χαθὸ ἐγχωρεῖ Υἰνεσθαι. "Ave γὰρ Δημιονργὸς, àbf- 


* Matth.v, 
* Mattb, σε, 25 


moram faciat, dum erit transitura per ignem. De 
corpore carnis vitaque carnali et peccato nihil ab- 
borreret, metaphora ducta ab iis qui ipsi litem 
dirimunt sibique donant, aut mitius justum faciunt 
antequam judicis sententia severiore cogantur. 
CousEr. 

(6) Διαπγεῆσαν. Hac voce utitur Clemens Strom. 
p. 117 edit, Paris. 
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DUBIA. — EXCERPTA EX SCRIPTIS ΤΗΕΟΡΟΤΙ, ETC. . 


Auc κωφύµενο; ὑπὸ τῆς Σοφίας, οἴεται αὑτοχίνητος A vetur, a se moveri ipse putat, similiter et homines, 


εἶναι ὁμοίως xaX οἱ ἄνθρωποι. Πρῶτον οὖν σπέρµα 
πνευματιὸν τὸ bv τῷ ᾿Αδὰμ προέθαλεν ἡ Σοφία, ἵνα 
ᾗ τὸ ὁστοῦν fj λογικὴ καὶ obpavía φνχὴ μὴ χενὴ, 
ἀλλὰ μυςλοῦ γέµουσα πνευματιχοῦ. 

ΝΑ’. Ἀπὸ δὲ τοῦ 'Αδὰμ τρεῖς φύσεις γεννῶνται" 
πρώτη piv fj ἄλογος, fic ἣν Κάῑν, δευτέρα δὲ fj λο- 
qud, χαὶ dj διχαία, fic ἦν "AGe)- τρίτη δὲ ἡ πνευ- 
µατικὴ, fc ἣν X60. Καὶ ὁ μὲν χοϊχὸς ἐστὶ κατ' εἰ- 
χύνα, ὁ δὲ φυχιχὸς καθ’ ὁμοίωσιν Θεοῦ, ὁ δὲ πνευ- 
ματιχὸς xev" ἰδίαν (7). Ἐφ οἷς τρισὶν ἄνευ τῶν ἅλ- 
λων παΐδων τοῦ ᾿Αδὰμ εἴρηται' Αὕτη ἡ βίδΊος γε- 
γέσεως ἀνθρώπων. "Ότι δὲ πνευματικὸς ὁ Σῇ8, 
οτε ποιµαίνει οὔτε γεωργεῖ, ἀλλὰ παῖδα καρποφορεῖ, 
ὡς τὰ πνευματιχὰ, χαὶ τοῦτον, ὃς Άλπισεν ἀπικαλεῖ- 
σθαι τὸ ὄνομα Κυρίου, ἄνω βλέποντα, οὗ τὸ 
αοἰίτευμα ἐν οὐρανῷ" τοῦτον à. κόσμος ob χωρεῖ, 


NE Toig τρισὶν ἁτωμᾶτοις ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ τέ- 
ταρτον ἐπενδύεται τὸν χοϊχὸν, τοὺς δερµατῖναυς χι- 
τῶνας. Οὔτ οὖν ἀπὸ τοῦ πνεύματος οὔτ οὖν ἀπὸ 
ἐμφυσήματος σπείρει ὁ ᾿Αδάμ’ θεῖα γὰρ ἄμφω' xal 
&' αὐτοῦ μὲν, οὐχ ὑπ' αὐτοῦ δὲ προδάλλεται ἄμφω. 
Τὸ δὲ ὑλιχὸν αὐτοῦ, kvepybv εἰς σπέρμα xai γένεσιν, 
ὡς ἂν τῷ σπέρµατι συγχεχραµένον, xaX ταύτης ἐν 
τωῇ τῆς ἁρμονίας ἀποστΏνα: ph δυνάµενος. Κατὰ 
to) πατηρ ἡμῶν ὁ Αδάμ. 


NG'. Ὁ πρῶτος δ' ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊχός. El 
3 χαὶ ἐκ φυχικοῦ ἔσπειρε xa ἐκ πνευματικοῦ, xa- 
ἡπερ ἐξ ὑλικοῦ, πάντες ἂν ἴσοι καὶ δίχαιοι ἐγεγόνει- 
ϱαν͵ χαὶ ἓν πᾶσιν ἂν ἡ διδαχὴ ἦν. Διὰ τοῦτο πολλοὶ 
μὲν οἱ ὑλικοὶ, οὐ πολλοὶ δὲ οἱ Φνχικοί: σπάνιοι δὲ 
S πνευµατικοί. Τὸ μὲν οὖν πνευματιχὸν φύσει σω- 
ζόμενον' τὸ δὲ φυχιχὸν, αὐτεξούσιον ὃν, ἐπιτηδειότητα 
ἔχει πρὸς τὴν πίστιν καὶ ἀφθαρσίαν, καὶ πρὸς ἀπι- 
ea) xdi φθορὰν, xavk τὴν οἰχείαν αἴρεσιν' τὸ δὲ 
Voy φύσει ἀπόλλνται. "Ὅταν οὖν τὰ ψυχιχὰ ἔγκεν- 
τρισθῇ τῇ κα λιεΊαίῳ εἰς πίστιν χαὶ ἀφθαρσίαν, 
10) µετάσχῃ τῆς πιότητος τῆς ἑλαίας, καὶ ὄταν 
εἰσέ]θῃ τὰ ἔθνη, τότε οὕτω πᾶς Ἱσραή. (8). Ἴσ- 
ὴλ δὲ ἀλληγορεῖται ὁ πνευματικὸς, ὁ ὀψόμενος τὸν 
fth, ὁ τοῦ πιστοῦ ᾿Αδραὰμ υἱὸς γνήσιος, ὁ ἐχ τῆς 
ἐλυθέρας, οὐχ ὁ κατὰ σάρκα, ὁ ἐκ τῆς δούΛης 
τῆς Αἰγυπτίας. 


ΝΤ’. Γίνεται οὖν ix τῶν γενῶν τῶν εριῶν, τοῦ 
"Hv µόρφωσις τοῦ πνευματιχοῦ, τοῦ δὲ µετάθεσις 
το ψυχικοῦ ἐκ δουλείας εἰς ἐλευθερίαν. 

NH'. Μετὰ τὴν vou θανάτου τοίνυν βασιλείαν, uc- 
Try μὲν καὶ εὐπρόσωπον τὴν ἐπαγγελίαν πεποιη- 


*P.975 ED. POTTER. 
! Gal. iv, 96. 


* Gen. v, 4. 


(T) κατ’ ἰδίαν. H. dubitat an verius sit xac 
ma Topo. Α bac verba addend 

üc "Jopa)A. Α. post hec verba addendum 

Pulat σωθήσεται, ες Kom. σι, 26. Sed. subaudiri 


b Gen. 1v, 96. 


Primum itaque semen quod in Adamo fuit, produxit. 
Sapientia, ut os anima rationalis atque ccelestiy 
esset, non vacua sed medulla plena spirituali. 


LIV. Ab Adamo autem tres naturz nascuntur, 
prima quidem quz rationis expers fuit , et ad hanc 
Cain pertinebat; secunda vero ratione predita ju- 
staque, ad quam Abel; tertia vero spiritalis, ad 
quam Seth. Et terrestris quidem est ad imaginem, 
animalis vero ad Dei similitudinem, spiritalis deni- 
que ad propriam. De tribus hisce, sine czteris Ada- 
mi liberis, dictum est: Hic liber est generationis 
feminum *. Quod vero Seth spiritualis fuit, nec 
pastor erat nequeterram coluit, sed spirituum more 
prolem genuit, eamque quz» nomen Domiti invo- 
care b speravit; qui sursum oculos tollat, cujus 
conversatio in celo 9, quam mundus non capit. 

LV. Tribus in Adamo incorporeis, quartum quo- 
que terrestre induit, pellicess nimirum tunicas. 
Proinde nec ex spiritu neque ex spiraculo Adamus 
seminat, ambo quippe divina. Et per illum quidem, 
non autem ab illo producuntur ambo. Quod vero 
illius est terrenum, id ad semen atque generationem 
efficax est, quasi semini commistum esset, estque 
ejusmodi, ut ab illa qu:e in vita est harmonia absce- 
dere non possit. Hoc itaque modo Pater noster 
Adamus exstitit, et genuit, 


LVI. Primus homo de terra terrenus 4. Quod si 
ex animali seminasset ac spiritali, ad eumdem mo- 


C dum quo ex materiali, omnes pares ac justi nati 


essemus, et in omnibus doctrina χι esset. ltaque 
multi sunt terreni, non vero multi animales, rari 
vero qui spirituales sunt, Itaque quod quidem spi- 
ritale, natura sua salvatur : quod vero animale li- 
beroque arbitrio przditum, id idoneum est cum ad 
fidem tum ad incorruptionem, imo et ad infidelita- 
tem ac corruptionem, hocque ex electione ac volun- 
tate propria; quod demum ierrenum, natura sua 
hoc interit, Cum itaque quz ex animali sunt sub- 
stantia inserta. sint in bonam olivam, in fidem, et in 
incorruptionem, atque olive pinguedinem participet, 
cum denique gentes [κετῖπί ingressc, tunc ita omnis 
lsrael. salvus. erit ο. Israel autem spiritualis sengu 
allegorico intelligitur, qui Deum sit visurus, Abra« 
hami fidelis tlius verus, matre libera, non secundum 
carnem natus et ez ancilla /Egyptiaca t. 

LVII. Fit igitur ex tribus generibus, adeo ut uni 
quidem forma sit spiritalis, alteri vero animalis ex 
servitute in libertatem translatio, 

LVIII. Post mortis itaque imperium, promisgione 
magna et speciosa quidem perfectum, qua nihilo- 


ο Phil. 1, 20. 4 1 Cor. xv, AT. *HKom. n, 95. 


eliam polest ex antecedenti membro verbum ειτε» 
λεύσεται, id est tunc. demum totus. Israel intrabit. 
De insitione autem latius tractatum supra p. 285. 
Θτιρυμο, 
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minus mortis ministra facta est, ommi principatu A µένην, οὐδὲν δὲ ἧττον διαχονἰαν θανάτου Υεγενηµέ- 


ae deitate deficiente ac fátiscente, magnus ille pugil 
Jesus Christus im seipso poténtia Ecclesiam su- 
mens, nempe electos ac vocatos quod quidem spi- 
ritale a. parente, quod vero animale ex dispensa- 
tione, salva fecit et extulit. quaecunque assumpse- 
rat, ac per illa quzeque his sunt similia. Si enim 
primilig sancte, eliam massa; si radiz sancta, 
eliam rami. 

357 LiX. Primum itaque semen a parente iuduit, 
uon qui caperetur, sed. qui virtute caperet, quod 
paulatim per scientiam formatur. Ad locum autem 


€um venérit, invenit Jesum Christum induisse, qui . 


ante predicatus fuerat, quem prophetz atque lex 
pronuntiabant, et imago Salvatoris erat. Quinetiam 
et animalig bic Christus, quem induerat, invisibilis B 
erat. Oportebat. autem ut lle qui in mundum ven- 
iurus erat talis esset, qui videri, qui teneri, qui 
sociam vitz rationem inire, et demum qui corpus 
ejusmodi haberet quod sensu percipi posset. Hinc 
igitur illi corpus est ος invisibili animali substan- 
tia, virtute vero ex divina fabrica contextum, cum 
in mundum sensibilem veniret. : 

LX. Hoc itaque : Spiritus sanctus ix te super- 
veniet, corporis Dominici fabricam indicat; virtus 
vero Altissimi tibi obumbrabit *, formationem Dei 
dicit, que corpus in Virgine formavit. 

LXI. Quod autem ipse qui assumpsit, diversus 
fuerit, ex iis manifestum est, quibus fatetur: Ego 


νην, πάσης ἀπειπούσης ἀρχῆς xoi θεύτητος, Ó pi- 
ας ἀγωνιστῆς Ἰησοῦς Χριστὸς bv. ἑαυτῷ δυνάμει 
τὴν Ἐκκλησίαν ἀναλαδὼν, τὸ ἐχλεχτὸν καὶ τὸ χλτ- 
τὸν, τὸ μὲν παρὰ τῆς τεχούσης, τὸ πνευματικὸν, τὸ 
δὲ ix τῆς οἰχονομίας, τὸ ψυχωὼν, ὃ ἀνέσωσε χαὶ 
ἀνήνεγχεν ἅπερ ἀνέλαδε, χαὶ δι’ αὐτῶν xai τὰ τού- 
τοις ὁμοιοῦντα. El γὰρ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, xal τὸ φὐ- 
papa: εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, καὶ οἱ κλάδοι. 

N6. Σπέρµα μὲν οὖν πρῶτον παρὰ τῆς τεχούσης 
ἐνεδύσατο, οὐ χωρισθεὶς ἀλλὰ χωρήσας αὐτὸ δυνά- 
µει, ὃ κατὰ μικρὸν μορφοῦται διὰ γνώσεως χατὰ 
δὲ τὸν τόπον γενόμενος, εὗρεν Ἰησοῦν Χριστὸν b- 
δύσασθαι τὸν προκεχηρυγµένον, ὃν κατήγγελλον d 
p Σροφῆται xai ὁ vópoc, ὄντα εἰκόνα τοῦ Στρος. 
'AXX χαὶ οὗτος ὁ Φυχιχὸς Χριστὸς, ὃν ἐνεδύσατο, 
ἁἀόρατος fjv. Ἔδει δὲ τὸν εἰς χόσµον ἀφικνούμενοι, 
ig! ᾧ τε ὀφθῆναι, χρατηθῆναι, πολιτεύσασθαι, xal 
αἰσθητοῦ σώματος ἀντέχεσθαι' σῶμα τοίνυν αὐτῷ 
ὀφάναι τῆς ix τῆς ἀφανοῦς φυχικῆς οὐσίας, δυνά- 
pet δὲ θείας ἐκ κατασχενῆς εἰς αἰσθητὸν xÓspov 
ἀφιγμένον. 


E. Τὸ οὖν, Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, 
τὴν τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου λέει (9/. Δύναμις & 
ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι, τὴν µήρφωσιν δηλοῖ τοῦ 
Θεοῦ, f| ἐνετύπωσε τὸ σῶμα Bv τῇ Παρθένῳ. 

ΒΛ’. Ὅτι μὲν οὖν αὐτὸς ἕτερος ἣν ᾧ ἀνείληφεν (10), 
δῆλον ἐξ ὧν ὁμολοχεῖ, ᾿Εγὼ ἡ ζωὴ, ἐγὼ ἡ ài 


sum vita, ego sum veritas b, »& ego et Pater unum ϱ θεια, ἐγὸ καὶ ὁ Πατὴρ ὃν ἔσμεν. Τὸ δὲ πνευµα- 


sumus ο, Illud autem spiritale, etiam et animale, 
quod assumpsit, hunc in modum notum facit : Puer 
vero crescebat et proficiebat valde 4. Insuper Sa- 
pientix fuit, ut quod spirituale esset, ostenderet ; 
magnitudinis, ut id quod animale. Per illa vero 
que ex latere fluxerunt *, effüuxiones affectuum 
manifestabat, et affectiones ex libidinosis pravis- 
que recias sedatasque factas substantias, salutem 
fuisse consecutas. Et cum dicat: Oportet Filium 
hominis reprobari, contumeliis affici, et crucifigi 1, 
quasi de alio videtur loqui, nempe de eo qui pas- 
sionibus sit obnoxius. Et pracedam vos , ait, tertia 
die in Galileam 5, ipse enim omnia przcedit, et 
animam modo invisibili salvatam se suscitaturum 


indicavit, restiturumque quo nunc praxcedit . Mor- P 


tuus autem est Spiritu qui super eum in Jordano 
descendit abscedente, nec virtute propria hoc fa- 
ctum est, sed illius qui subduxit se, ut vim suam 
mors exsereret, quippe quo pacto vita prasente 
mori in illo potuit corpus? sic enim et mors potita 
Salvatoris ipsius esset, quod absurdum. Doloautem 
mors expugnata est: corpore enim moriente ac 
ipsum subigente morte, Salvator, radium potentiz 


κε P. 974 ED. POTTER. α Luc. 1, 55. 


Xx, 24. { Luc.ix, 92. — 6 Matth. στι, 22. 


tv, aut simile quid. SvLBURc. 


i d Αέγει. Post hoc verbum deesse videtur σύλ- 
10) *Ecepoc ἦν ᾧ àv. Congruentius forte ἕτερος 


b Joan. xiv, 6. 
h Act. n, 24 


τικὸν ὃ ἀνείληφεν xat τὸ ψυχιχὸν οὕτως ἐμφαίνει' 
Τὸ δὲ παιδίον ηὔξαγεν καὶ προέκοπτεν σφόδρα. 
Σοφίας μὲν γὰρ τὸ πνευματιχὸν δεῖξαι, μεγέθους ἃ 
τὸ ψυχιχόν. Διὰ δὲ τῶν ἐκρυέντων ix τῆς πλευρᾶς 
ἑδήλου τὰς ἐκρύσεις τῶν παθῶν, ἀπὸ τῶν ἐμπαθῶν 
ἀπαθεῖς γενόµένας τὰς οὐσίας σεσῶσθαι. Καὶ ὅταν 
λέγη, Δεῖ τὸν Ylóv τοῦ ἀνθρώπου ἁποδοκιμα- 
σθῆναι, ὑδρισθῆναι, σταυρωθῆναι, ὡς περὶ ἅλ- 
λου φαίνεται λέγων, δηλονότι τοῦ ἐμπαθοῦς. Καὶ 
προάξω ὑμᾶς, λέγει, τῇ τρἰτῃ τῶν ἡμερῶν sk 
τὴν ΓαλιΛαίαν' αὐτὸς γὰρ προάγει πάντα, xal τὴν 
ἀφανῶς σωζοµένην ψυχὴν ἀναστήσειν ἠνίασετο καὶ 
ἀποχαταστήσειν οὗ νῦν προάγει. ᾿Απέθανε δὲ, ἀπο- 
στάντος τοῦ καταθάντος im' αὐτῷ ἐπὶ τῷ Ἱορδάν, 
Πνεύματος, οὐκ ἰδίᾳ Ὑενομένου, ἀλλὰ συσταλέντος, 
ἵνα καὶ ἑνδργήσῃ ὁ θάνατος ἐπεὶ πῶς, τῆς ζωης 
παρούσης ἐν αὐτῷ, ἀπέθανε τὸ σῶμα ; οὕτω yàp ἂν 
καὶ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος ὁ θάνατος ἐκράτησεν ἄν' 
ὅπερ ἄτοπον. Δόλῳ δὲ ὁ θάνατος κατεστρατηγ/θτ 
ἀποθανόντος Ὑὰρ ταῦ σώματος καὶ χρατῄσαντος αὖ- 
τὸν τοῦ θανάτου, ἀναστείλας τὴν ἐπελθοῦσαν ἀχτῖνα 
τῆς δυνάµεως ὁ Σωτὴρ, ἀπείλεσε μὲν τὸν θάνα- 
τον (14), τὸ δὲ θνητὸν σῶμα ἀποδαλὼν πάθη àvi- 
9 Joan. x, 30. 


3 Lue. n, 40, 52,— * Joan. 


ἣν οὗ ἀνείληφεν, alius. (seu diversus) ab «ο quem 
assumpsit, SYLBURG. 
(1) Ἀπείλεσε μὲν τὸν θάνατον. Legendum vi 


on 
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στησε. Τὰ Φυχιχὰ μὲν οὖν οὕτως ἀνίσταται καὶ A supervenientem  contrahens, mortem quidem fuga- 


ἀνασώζεται' πιστεύσαντα δὲ τὰ πνευματιχκὰ ὑπὲρ 
bala σώζεται, ἑνδύματα Ὑάμων τὰς ψυχὰς λα- 
θόντα. 


SB. Κάθηται μὲν οὖν ὁ φυχοὼὸς Χριστὸς ἐν δεξιᾷ 
τοὔΔημιουργοῦ. καθὸ xal ὁ Δαθὶδ λέγει, Κάθου ἐκ 
δεξιῶν µου, καὶ τὰ ἑξῆς' κάθηται δὲ µέχρι συν- 
τε]είας, Iva ἴδωσιν εἰς ὃν ἀξεκάντησα». Ἐξεχέν- 
τησαν δὲ τὸ φαινόµενον, ὃ ἣν σὰρξ τοῦ φυχιχοῦ. 
Ὀστοῦν γὰρ αὐτοῦ οὐ συντριδήσεται, φησί" 
χαθάπερ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ τὴν φυχὴν ὁστοῦν ἡλληγό- 
ϱησεν ἡ προφητεία. Αὐτὴ γὰρ 1j φυχἠ τοῦ Χριστοῦ, 
πάσχοντος τοῦ σώματός, ἑαυτὴν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ 


vit, mortale vero corpus passiones exculiens susci- 
tavit. Quz itaque animalia sunt, hunc in modum 
suscitat salvaque facis : spiritalia vero fide imbuta, ! 
excellentiorem obtinent salutem , vestimenta nu- 
ptiarum animas nacta. " ! 

LXII. Christus itaque animalis in dextera De- 
miurgi sedet, sicuti David ait: Sede a dezteris 
méis*, et qux» sequuntur. Ad consummationem ὃ 
vero sedet, ut videant in quem confizerunte, Confi- 
xerunt vero quod sensibus subjectum fuit, quod 
quidem fuit animalis caro. Os enim, ait, ejus non 
commintetur 3, sicuti etiam in Adamo ossis nomine 
Sensu spirituali animam induxit prophetia. Ipsa 
enim Christi anima corpore patiente, seipsam in 


Πατρὸς παραχατέθετο. Τὸ δ iv τῷ ὁστέῳ πνευ- B manu Demiurgi commendavit *. Quod vero in osse 


ματικὸν οὐκ ἔτι παραχατατίθεται' ^ ἀλλ αὐτὸς 
σώζει. 

SP. Ἡ μὲν οὖν τῶν πνευματιχῶν ἀνάπανσις iv 
Κνριαχῇ ἐν ὀγδοάδι (13), ἡ Κυριακὴ ὀνομάζεται' παρὰ 
τῇ μητρὶ ἔχοντα τὰς ψυχὰς τὰ ἑνδύματα ἄχρι συν- 
τελείας; αἱ δὲ ἄλλαι πιαταὶ ψυχαὶ παρὰ τῷ Δημιουργῷ: 
περὶ δὲ τὴν συντέλειαν ἀναχωροῦσι καὶ αὗται εἰς 
ὀγδοάδα. Εἶτα τὸ δεῖπνον τῶν γάμων, χοινὸν πάντων 
τῶν σωζοµένων, ἄχρις ἂν ἀπισωθῇ πάντα καὶ ἄλληλα 


Πνρίσῃ.. 


Ew. Τὸ δὲ ἐντεῦθεν ἀποθέμενα τὰ π,ευματιχὰ 
τὰς φυχὰς ἅμα τῇ μητρὶ χοµιζοµένῃ τὸν νυμφίον, 
χομιζόµενα καὶ αὐτὰ τοὺς γυµφίους τοὺς ἀγγέλους 
ἑαυτῶν, εἰς τὸν νυμφῶνα ἑντὸς τοῦ ὅρου εἰσίασι, xal 
πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ὄψιν ἔρχονται Αἰῶνες νοεροὶ 
Ἱενόμενα, εἰς τοὺς νοεροὺς χαὶ αἰωνίους Υάμους τῆς 
συζυγίας. 

ZE. Ὁ δὲ τοῦ δείπνου μὲν ἀρχιτρίχλινος, τῶν 
Ἱάμων δὲ παράνυμφος, τοῦ νυµφίου δὲ «έλος, 
ἑστὼς ἔμπροσθεν τοῦ νυμφῶνος, ἀχούων τῆς φωνῆς 
πῦ νυµφίου, χαρᾷ χαίρει. Τοῦτο αὐτοῦ τὸ πλήρωμα 
τῆς χαρᾶς καὶ τῆς ἀναπαύσεως. 

Sq. Ὁ Σωτὴρ τοὺς ἀποστόλους ἐδίδασχε, τὰ μὲν 
Ἀρῶτα τυπικῶς xal μυστικῶς, τὰ δὲ ὕστερα παρα- 
δολικῶς καὶ ἠνιγμένως, τὰ δὲ τρἰτα σαφῶς καὶ γυ- 
μνῶς κατὰ µόνας (15). 

EZ'. Ὅτε Ίμεν àv εῇ capxl, qnot ὁ Απόστολος, 


spiritale, non amplius commendatur, sed ipse 
salutem przstat. 

LXIII. Requies itaque spiritalium in Dominica, 
in ogdoade ceu octava, qux Dominica dicitur, qua 
apud matrem animas indumenta habent ad con- 
summaltionem usque, ceterae vero fideles animz 
apud Demiurgum : in consummatione vero rece- , 
duntet ipse in ogdoadem ;; dein cca nuptiarum 
communis omnium qui salutem consequentur, do- 
nec omnia fuerint a qualia, seque alia invicem ce- 
gnoverint. 

J&LXIV. Exinde vero spiritalia animabus abje- 
etis unacum matre sponsum consecuta, sponsos si- 
militer angelos suos et ipsa: consecuta, in thala- 
mum intra terminum ingrediuntur, et 1n conspe- 
ctüm Spiritus veniunt, JEones intelligentes facta, 
in spiritales scilicet eternasque conjugii nuptias. 


LXV. Conz vero architriclinus, ac nuptiarum 
pronubus, sponsi vero amicus !, stans ante tbala- 
mum, sponsi vocem audiens, gaudio gaudet. Hoc 
illius gaudii plenitudo et quietis 6. 


LXVI. Salvator apostolos docebat primo quidem 
typice ac mystice, dein vero parabolis atque zni- 
gmatice, postremo clare et nude seorsim assum- 
ptos. 

LXVH. Cum essemus in carne à, inquit Aposto- ^ 


ὥσπερ ἔξω τοῦ σώματος ἤδη λαλῶν. Yápxz οὖν M- D |us, quasi jam extra corpus loqueretur. Carnem 


Τειν αὐτόν φασιν &xslyny τὴν ἀσθένειαν, τὴν ἀπὸ τῆς 
ἄνω γυναιχὸς προδολἠν. Καὶ ὅταν ὃ Σωτὴρ πρὸς 
Σαλώμην (44) λέγῃ, µέχρι τότε εἶναι θάνατον, 
ἄχρις ἂν αἱ γυναῖχες τίχτωσιν, οὐ τὴν γένεσιν xaxt- 
ζων ἔλεγεν, ἀναγκαίων οὖσαν διὰ τὴν σωτηρίαν τῶν 
πιστενόντων" δεῖ γὰρ εἶναι τὴν γένεσιν ταύτην, ἄχρις 


J& P. 975 POTTER. ED. * Psal. cix, 4. 
46. ο Luc.xxin, 46. f Joan. n, 8; ni, 29. 


detur ἠπείλησε μὲν τῷ θανάτῳ, minatus est. morti : 
vel saltem ἡπείλεσε, devolvit (id est submovit) mor- 
lem. SvLBURG. ] 

(12) 'Er Κυριαχῇ ἐν ὀγδ. Scribendum potius vi- 


b Act. in, 21. 
6 Joan. xvi, 24. 


igitur vocat, inquiunt, infirmitatem illam quz a 
propagine primae mulieris fuit. Et cum Salvator ait 
Salome, tandiu mortem fore, quandiu mulieres 
parerent, non quasi generationem criminaretur, 
hoc dixit, que ad salutem fidelium est necessaria; 
oportet enim generationem banc esse, donec semen 


ο Zach xn, 40. 4 Joan. xix, 57. Εν. τι, 
b Rom. vit, 5. 


. 
detur àv Kopuxt ὀγδοάδι; in Dominica ogdoade. 
3 Κατι »ac. Malim conjuncte χαταµόνας. 
1 ZaJAójmr. Conf. Clementis Strom. iit, 
p. 940. 
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quod ante sit. przedestinatum, productum fuerit : A 
sed de prima muliere obscure significat, cujus pas- 
siones creatura fuerunt, et quz substantias infor- 
mes producat, per quam et Dominus ipse descen- 
dit, ut a passione nos liberaret, et semetipsum illi 
insereret. — 

3458 LXVIII, Quandiu quidem femine tantum 
filii fuimus, quasi conjugio turpi, imperfecti, in- 
fantes, stulti et inflmmi, atque informes, abortivo- 
rum ad instar mulieris filii eramus editi ; postquam 
vero a Salvatore formam accepimus, viri nuptialis» 
que thalami fllii evasimus, 


LXIX. Fatum quidem est concursus multarum 
sibique contrariarum virtutum. Ha vero sunt. invi- 
sibiles et obscure, quibus cura motus astrorum 
commissa est, perque illa president resque admi- B 
nistrant, Quo enim pacto illorum unumquodque 
mundi motu abrepium una movetur, illorum que 
secundum idem inclinamentum facta sunt, velut 
ipsius filiorum dominatum obtinuit. 


LXX. Per sidera itaque non erratica errantiaque 

' potestates invisibiles qu: his praesunt invectz, re- 

rum ortus dispensant atque prospiciunt. Sidera 

vero ipsa nil quidem faciunt, vim autem potesta- 

tum dominantium indicant, ad eum modum quo 
volatus avium aliquid significat, at nihil praestat. 


LXXI. Duodecim igitur signa ac septem stella, 
que ingrediuntur, hecque percurrunt, nunc qui- 
dem una comitantur, nunc vero occurrunt, horum 
rius qna a potestatibus »& moventur, motum sub- 
sianibe indicant ut generentur animalia, atque 
sibi contrariorum conversionem. Diverse vero 
sunt cum stelle tum potestates, benefice, male- 
fice, dextre, sinistrz : his commune est quod ge- 
nitum. Harum autem quodlibet proprio tempore 
nascitur, illo qui deminatur que juxta- naturam 
sunt perficiente, hoc quidem in principio, illud 
vero in fine. 

LXXIK. Ab hoc potestatum dissidio ae pugna Do- 

' minus nos liberat, et pacem prebet ab acie hac in- 
structa potestatum et angelorum, qua bi quidem 
pro nobis, illi vero contra nos collocantur, alii qui- 
dem.militibus sunt similes qui nobis auxilio sunt, 
ut Dei ministri ; alii vero latronibus. Qui enim ma- 
lue est, non a rege succinctus accepit gladium, sed D 
sibi per vecordiam ac superbiam ipse rapuit. 


[^ 


LXXIII. Propter adversarios alii per corpus res- 
que externas animam invadunt. servitatique addi- 
cunt : qui vero dextri sunt, non idonei sunt ut no- 
biscum comites salutem praebeant nosque custo- 
diant, non enim perfecte prospiciunt, sicut bonus 
Pastor; sed mercenario similis quisque, qui cum lu- 


Κε P. 976 ED. rOTTERS 
(18) "Αστρα. De astris ue Philo . 6. ol; 
aene μὲν ἔδωχεν ὁ θες, οὗ μὴν Bis EA, 
- ΤΗ 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 


605) 


ἂν τὸ σπέρμα προσενεχθῇ τὸ προλελογισµένον » 
ἀλλὰ περὶ τῆς ἄνω θηλείας αἰνίττεται, ὃς τὰ πάθη 
κτίσις γέγονεν, τῆς xal τὰς ἀμόρφους οὐσίας προδαλ- 
λούσης, δι’ fjv xal ὁ Κύριος κατΏλθεν, ἀπὸ μὲν τοῦ 
πάθους ἡμᾶς ἁποσπάσων, ἑαυτὸν δὲ εἰσποιησάμενος, 


ZH'. "Άχρι μὲν γὰρ ἡμεν τῆς θηλείας µόνης τὲ- 
xva, ὥς ἂν αἰσχρᾶς ουζυγίας, ἀτελῆ καὶ νήπια xal 
ἄφρονα xoi ἀσθενῃ καὶ ἄμορφα, olov ἐχτρώματα 
προσενεχθέντα, τῆς γυναικὸς μεν τέχνα - ὑπὸ δὲ 
τοῦ Σωτῆρος µορφωθέντες, ἀνδρὸς xat νυμφῶνος Te- 
Ὑόναμεν τέχνα. 

Z8. 'H εἱμαρμένη ἐστὶ σύνοδος πολλῶν xal ἕναν- 
τίων δυνάμεων" αὗται δέ εἶσιν ἀόρατοι xai ἀφανεῖς, 
ἐπιτροπεύουσαι τὴν τῶν ἄστρων φορὰν, καὶ δι’ ἐχε[- 
νων πολιτευόµεναι. Καθὸ γὰρ ἕχαστον αὐτῶν ἔφθαχεν 
τῇ τοῦ κόσμου χινήσει συναναφερόµενον, τῶν χατ- 
αὐτὴν τὴν ῥοπὴν Υενοµένων εἴληχεν τὴν ἐπεχρά- 
πειαν, ὡς αὐτοῦ τέχνων. 


ϐ’. Auk τῶν ἁπλανῶν τοίνυν xal πλανωμένων ᾱ- 
στρων αἱ ἐπὶ τούτων ἀόρανοι δυνάμεις ἐποχούμεναι, 
ταμιεύουσι τὰς ενέσεις xal προσχοποῦσι * τὰ δὲ ἄσ- 
pa. (49), αὐτὰ μὲν οὐδὲν moist, δείχνυσι δὲ τὴν ἑνέρ- 
γειαν, τῶν χυρίων δυνάµεων, ὥσπερ xol ἡ τῶν ὀρνί- 
θων πτῆσις σηµαίνει τι, οὐχὶ ποιεῖ. — 7 

0Α”. Τὰ τοίνυν δεχαδύο ζώδια, xal οἱ ταῦτα Emóv- 
τες ἑπτὰ ἀστέρες, τοτὲ μὲν συνοδεύοντες, το-ὲ δὲ 
ὑπαπατῶντες, ἀνατέλλοντες οὗτοι, πρὸς τῶν δυνά- 
µεων κχινούµενοι, χίνησιν τῆς οὗσίας δηλοῦαιν εἰς 
Υένεσιν τῶν ζώων, xat «fjv τῶν περιστάσεων «pot». 
Διάφοροι δεἰσὶ xa ol ἀστέρες καὶ αἱ δυνάµεις * &ya- 
θοποιοὶ, καχοποιοὶ, δεξιοὶ, ἀριατεροί: ὧν χοινὸν 
τὸ τικτόµενον' ἕκαστον (16) δὲ αὐτῶν γίνεται κατὰ 
χαιρὸν τὸν ἴδιον, τοῦ δυναστεύόντος τὰ χατὰ qc 
ἀποτελοῦντος, τὸ μὲν ἐν ἀρχῇ, τὸ δὲ End τέλει. 


08’. ᾿Απὸ ταύτης τῆς στάσεως καὶ µάχης τῶν δ» 
νάµεων ὁ Κύριος ἡμᾶς ῥύεται, καὶ παρέχει τὴν ci- 
ρήνην ἀπὸ τῆς τῶν δυνάμεων καὶ τῆς τῶν ἀγγέλων 
παρατάξεως, ἣν οἱ μὲν ὑπὲρ ἡμῶν, οἱ δὲ καθ᾽ ἡμῶν 
παρατάσσονται: οἱ μὲν, γὰρ στρατιώταις Bolxagt, συµ- 
μαχοῦντες ἡμῖν, ὡς ἂν ὑπηρέται Θεοῦ" ob δὲ, λη- 
σταῖς' ὁ Ὑὰρ πονηρὸς οὐ παρὰ βασιλέως ἐζώσατο 
λαδὼν τὴν μάχαιραν, ἑαυτῷ δὲ ἐξ ἀπονοίας ἁρπά- 
σας. 

OT. Διὰ δὴ τοὺς ἀντικειμένους οἱ διὰ τοῦ σώμα- 
τος xal τῶν ἐχτὸς ἐπιδατεύουσι τῆς ψυχῆς, καὶ ἑνε- 
χυράζουσι εἰς δουλείαν. Οἱ δὲ δεξιοὶ οὐχ εἰσὶν ἔχανλὶ 
παρακολουθοῦντες σώζειν xal φυλάσσειν ἡμᾶς οὗ 
Ὑάρ εἰσι τέλεον προνοητικοὶ, ὥσπερ ὁ ἀγαθὸς Ποι- 
μήν’ ἀλλὰ µισθωτῷ παραπλήσιωος ἕκαστος, τὸν 1 ύχον 


(16) "Exacrov. Flor. ἑκάστου, genitivo catu. 
SxLsunc. 
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dpürerzpociórca xal φεύγοντι, καὶ οὐ προθύμῳ A, pum venientem. viderit*, fugam init, et non illi, qui 


thy voylw ὑπὲρ τῶν ἰδίων mpobázuv ἐπιδιδόναι. 
Πρὸς ἔτι (17) δὲ καὶ ὁ ἄνθρωπος, ὑπὲρ οὗ ἡ µάχη,. 
ἀσθενὲς ὃν ζώου, εὐεπίφορόν ἐστι πρὸς τὸ χεῖρον xal 
το μισοῦσι συλλαμδανόμενον᾽ ὅθεν xal πλείω τὰ. 
xaxi ὑπάρχει αὐτῷ. Διὰ τοῦέο ὁ Κύριος κατῆλθεν 
εἰρήνην ποιῄσων τοῖς ἀπ' οὐρανῶν (18), οὐ τοῖς ἀπὸ 
Thé ὥς φησιν ὁ ᾽Απόστολος' Εἱρήνη ἐπὶ τῆς τῆς, 
xal δόξα ἐν ὑψίστοις. 

08. Διὰ τοῦτο ἀνέτειλα ξένος ἀστὴρ καὶ καινὸς, 
Ἡπαλύων τὴν παλαιὰν ἀστροθεσίαν (19), xawà 
φωτὶ, οὐ χοσμικῷ λαμπόµενος, ὁ καινὰς ὁδοὺς καὶ 
οωτηρίους τρεπάµενος ' αὐτὸς ὁ Κύριος ἀνθρώπων 
ὁδηγὸς, ὁ κατελθὼν εἰς γῆν, ἵνα μεταθῇ τοὺς εἰς τὸν 
Χρισὸν πιατεύσαντας ἀπὸ τῆς εἰμαρμένης εἰς τὴν 
ἐχείνου αρόνοιαν.. 

UE. Ὅτι δὲ ἔστι, φασὶν, εξμαρμένη, τοῖς ἄλλοις 
τὰ ἁποτελέσματα προλεγόµενα δείχνυσιν * ἑναργῆς 
B ἀπόδειξις καὶ ἡ τῶν µαθηµάτων θεωρία. Αὐτίχα 
οἱ μάγοι οὗ μόνον εἶδον τὸν ἁστέρα τοῦ Κυρίου, 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἀληθὲς ἔγνωσαν, ὅτι βασιλεὺς ἐτέχθη, 
ααὶ ὧν βασιλεὺς, ὅτι θεοσεθῶν (20). Τότε Ἰουδαῖοι 
μόνοι διαδόητοι Ἴσαν ἐπὶ θεοσεδείᾳ * διὰ τοῦτο γὰρ 
ααὶ ὁ Σωτὴρ πρὸς θεοσεδεῖς κατιὼν, ἐπὶ τούτους TA- 
θεπρώτους τοὺς τότε ἐπὶ θεοσεθείᾳ δόξαν ἁποφερο- 
μένους. 


OQ. Ὡς οὖν ἡ γέννησις τοῦ Σωτῆρος γενέσεως 
ἡμᾶς καὶ εἰμαρμένης ἐξέδαλεν, οὕτω xal τὸ βάπτι- 
«μα αὐτοῦ πυρὸς ἡμᾶς ἐξείλετο, καὶ τὰ, πάβος má ( 
fos, ἵνα χατὰ πάντα ἀκολουθήσωμεν, αὐτῷ. Ὁ χὰρ 
tlc θεὲν βαπτισθεὶς εἰς Θεὸν ἐχώρησεν, xal sLtg-. 
Ρεν ὀξουσίαν ἐπάνω σκορπίων καὶ ὄφεων. περι-. 
πτεῖν, τῶν δυνάµεων τῶν πονηρῶν. Καὶ τοῖς &me-. 
Tl ἐντέλλεται, Περιιόντες κηρύσσετε, xal: 
τοὺς πιστεύοντας βαπτίῶτε εἰς ὄνομα. Πατρὸς 
ααὶ Yioó xal ἁγίου Πνεύματος" εἰς οὓς àvayev- 
νώµεθα, τῶν λοιπῶν δυνάµεων ἁπασῶν ὑπεράνω γι- 
Ἠμενοι. ; 

OZ'. Ταύτῃ θάνετος χαὶ τέλος λέγεται τοῦ παλαιοῦ 
βίου τὸ βόπτισμα., ἀποτασσομέγων ἡμῶν τοῖς πο- 
Ἠραῖς ἀρχαῖς  ζωῇ δὲ κατὰ Χριστὸν, ἧς µόνος αὐ- 
τὰς χυριεύει. Ἡ δύναμις δὲ τῆς µεταδολῆς τοῦ βα- 
πεισθέντος οὐ περὶ τὸ σῶμα, (ὁ αὐτὸς γὰρ ἀναδαί- 
vU) ἀλλὰ περὶ φυχήν. Αὐτίκα δοῦλος Θεοῦ ἅμα τῷ D 
ἀνελθεῖν τοῦ βαπτίσματος xai πρὸς τῶν ἀχαθάρτων. 
έγεται (24) πνευμάτων, καὶ εἰς ὃν πρὸ ὀλίγαυ ἑνήρ- 
Tow, τοῦτον Ίδη φρίσσουσιν. 

OH. Μέχρι τοῦ βαπτίσματος οὖν ij εἰμαρμένη, 
φασὶν, ἀληθῆς ' μετὰ δὲ τοῦτο οὐχ ἔτι ἀληθεύουσιν 


ΧΡ. 977 ED. POTTER. ^ Joan. x, 4. ^ Luc. 
3,19. f Matth. xxvin, 19. i 
ni Πρὸς ἔτι. Malim conjunctim προσέτι. 

18) 'Az' οὐρανῶν. A. ἀπ οὐρανοῦ, singulari 
numero : Flor. ambiguo errore ἀπ᾿ οὐρανόν. SvLs. 
. (19) ᾽Αστροθεσίαν. Post hane. vocem non male 
istinxeris, ut sequens commation χαινῷ φωτί, cum 
quenti participio jungatur, non cum antecedenti, 


SribíRG, 


prompte et.animo alacri pro ovibus suis vituin- 
suam deponit. Insuper et homo cujus gratia est pu- 
gna, apimal est imbecillum, et quod facile ia. pe- 
jus mutetur, ac illis qui odio hahent auxilium fert ; 
hinc est quod plura illi mala obtingunt. Hame ob 
causam descendit Dominus, ui ille qui e coelis et 
non qui e terra pacem praberet, uti-dicit Aposto- 
lus : Paz in terra, δὲ gleria in excelsis b. 

LXXIV. Itaque stella nova. ac insolita opta est, 
nova luce veterem. stellarum. positionem. solvens, 
mn luce quz muadi fuerit Incens, sed qua vias no- 
vas et quee saluti-cenduonnt, ostendat: Nempe Do- 
minus ipse qui hominibus vis. dux est, quique ín 
terram descendit, ut. e fato.ad illius. providentiam 
illos qui in Christum credant, transferret. 

LXXV. Quod vero, dicunt, sit fatum, quie przdi- 
cta de a[iis sunt, certoque evenerunt, ostendunt, 
Probatio vero perspicua est scientiarum contempla- 
Μο. Statim magi non modo .stellam Domini vide- 
runt *, sed et quod verum esset cognuverunt, quod 
rex natus esset, et quorum rex fuerit, nempe Dei 
cultorum. Porro Judzi soli cultus divini respectu 
celebres tunc habebantur; Ez hane ob causam est, 
quod Salvator ad. Dei cuHores descendens, ad illos 
primum venit »&, qui tunc temporis.ob cultum di- 
vinum gloriam retulerunt, 

LXXVI. Prout itaque Salvatoris nativitas nos 
genesi. fatoque, sic. et'ejusdem baptisma ab igne 
nos. liberavit, et.passio a passione, ut in omnibus 
eum sequamur. Qui enim in Deum baptizatus est 4, 
in Deum concessit, accepitque potestatem super scor- 
Ρίρκε ac serpentes calcandi ο, hoc est in potestates 
jmprobas. Jubet quoque apostolos, Circwmeunies 
predicate, et eos qui credent baptizate in nomine Pa- 
tris el Filii et Spiritus sancti 1 : in quos. renasci- 
mur reliquis omnibüs potestatibus superiores 
facti. 


LXXVI. Hanc ob causam vitz. veleris mors at- 
que finis baptisma dicitur, nobis potestatibus malis 
renuntiantibus. Vita vero secundum Christum, cujus 
solus ipse dominusest : virtus autem mutationis ejus 
qui. baptizatus est, non quoad corpus attenditur, 
idem enim ascendit, sed quoad animam. illico Dei 
servus, quam primum a baptismate ascenderit spiri- 
tibus ipsis impuris aurem etiam praebet, et in quem 
paulo ante agebant, hunc jam timent tremuntque. 

LXXVI. Ad baptismum itaque usque, fatuni, 
dicunt, verum sit: at post ipsum veri nihil lo- 


4 Gal. in, 27. * Luc. 


mn, 14. ο Matlh n, 2. 
2» "Ot: θεοσεδ. Plena structura est, ὅτι θεο- 
σεθῶν ἑτέχθη βασιλεύς. Τότε γὰρ ουδ. SYLBURG. 
(31) Λόγεται. Λέγεται ferri. potest, nempe pro 
ὁμολογεῖται, si quis tamen λείπεται aut gebyeza: 
malit, per ine licet. 8Υ1Ρ0ΡΟ. 


C95 


CLEMENS ALEXANDRINUS, 


quuntur astrologi. Est autem non solum lavacrum A ol ἀστρολόγοι. Ἔστιν δὲ οὗ τὸ λουτρὸν µόνον τὸ ἔλευ- 


quod in,libertatem nos asserit, verum etiam et 
scientia quales fuerimus, quid sumus effecti, ubi 
eramus, vel ubi fuimus conjecti, quo properamus, 
unde redempti sumus, quid .generatio, quid rege- 
neratio. 

359 LXXIX. Quandiu itaque, dicunt, adhuc 
semen est informe, feming est fllius: postquam 
vro fuerit formatum, in virum transfertur, et filius 
sponsi fit, non amplius inürmus, iisque qux mundi 
sunt visibilibus et invisibilibus subjectus, sed vir 
factus, fructus masculus quoque factus est. . 

LXXX. Quem gignit mater, in. mortem trahitur 
atque in mundum : quem vero regenerat Christus, 
in vitam transfertur in ogdoadem, et mundo qui- 
dem moriuntur, at Deo vivunt, ut mors morte dis- 
solvatur, et resurrectione corruptio mutetur. Quippe 
in nomine Patris et Filii et. Spiritus sancti signa- 
tus, immunis ab omni alia virtute est, perque tria 
hec nomina ab omni que in corruptione fuit, 
triade mutalus, liberatus est; Cum enim imaginem 

. terrestris. gesserat, ita tune. gerit imaginem. cale- 
stis ^, 

LXXXI. Que quidem ignis pars est corporea, 
Corpora hzc omnia attingit; que vero pura ac in- 
corporea est, hanc dieunt incorporea attingere, 
nempe demones, angelos nequitig, ipsumque dia- 
boluin. Hoc 3€ paeto ignis subecelestis natura sua 
duplex est, nimirum intelligibilis et sensibilis : ad 
eumdem modum baptisma: duplex est, alterum qui- 
dem sensibile, quod per aquam fit, quod ignem sen- 
sibilem exstinguendi vim habet; alterum vero in- 
telligibile, per Spiritum, quod ignis intelligibilis 
est remedium eumdemque depellendi vim habet. 
Spiritus etiam corporeus ceu ventus, ignis sensi- 
bilis cibus atque fomes est, cum modicus fuerit, 
sin autem plus equo fuerit ac vehemens, exstin- 


θεροῦν, ἀλλὰ xal fj γνῶσις * τίνες ἦμεν, τέ Υεγόνα- 
μεν ποῦ Ίμεν, ἡ ποῦ ἐνεθλήθημεν. ποῦ σπεύδο- 
μεν, πόθεν λυτρούµεθα : τὶ γέννησις, τί ἀναγέν- 
νησις. 


06’, Ἔως οὖν ἀμόρφωτον, φασῖν, ἔτι τὸ σπέρµα, 
θηλείας ἐστὶ «éxvoy* μορφωθὲν δὲ, µετετέθη εἰς ἄν- 
δρα, καὶ Υἱὸς νυμφίου γίνεται, οὐκ ἔτι ἀσθενὴς xdi 
τοῖς χοσμικοῖς ὑποχείμενος ὁρατοῖς τε xai ἀοράτοις, 
ἀλλ᾽ ἀνδρωθεὶς, ἄῤῥην γίνεται χαρπός. 


IF. Ὃν γεννᾷ fj µήτηρ, εἰς θάνατον ἄγεται xot 
εἰς κόσμον” ὃν δὲ ἀναγεννᾷ Χριστὸς, εἰς ζωὴν µε- 
τατίθεται εἰς ὀγδοάδα ' xal ἀποθνῄσχουσι μὲν 5) 

B χόσµῳ, ζῶσι δὲ τῷ Θεῷ, ἵνα θάνατος θανάτῳ λυθῇ, 
ἀναστάσει δὲ ἡ φθορά. Auk γὰρ Πατρὺς xat ὙΥοῦ χαὶ 
ἁγίου Πνεύματος σφραγισθεὶς, ἀνεπίληπτός im 
πάσῃ τῇ ἄλλῃ δυνάµει' xal διὰ εριῶν ὀνομάτων, 
πάσης τῆς ἐν φθορᾷ τριάδος ἀπηλλάγη  ΦῬορέσας 
τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, τότε φορεῖ τὴν sixóra 
τοῦ ἐπουραγίου. 


HA'. Τοῦ πυρὸς τὸ μὲν σωματιχὸν, σωμάτων ἅπτεταε 
πάντων, τὸ δὲ καθαρὸν xal ἀσώματον ἀσωμάτων φα- 
9t ἅπτεσθαι, olov. δαιμόνων, ἀγγέλων τῆς πονηρίας, 
αὐτοῦ τοῦ διαδόλου. Οὕτως bati τὸ ἐπ' οὐρανὺν πῦρ 
δισσὸν τν φύσιν (22), τὸ μὲν νοητὸν, τὸ δὲ αἰσθητόν. 
Καὶ τὸ βάπτισμα οὖν διπλοῦν ἀναλόγως, τὸ μὲν αἰ- 
σθητὸν, δι” ὕδατος, τοῦ αἰσθητοῦ πυρὸς σθεστήριον” 
τὸ δὲ νοητὸν, διὰ Πνεύματος (35), τοῦ νοητοῦ zv- 
p ἀλεξητήριον. Καὶ τὸ σωματιχὸν πνεῦμα οἳ 
αἰσθητοῦ πυρὸς τροφὴ καὶ ὑπέχχαυμα Ὑίνετα, 
ὀλίγον ὃν πλεῖον δὲ γενόµενον, σθεστήριον πέφυχε. 
Τὸ δὲ ἄνωθεν δοθὲν ἡμῖν πνεῦμα, ἀσώματον ὃν, οὗ 
στοιχείων µόνων, ἀλλὰ καὶ δυνάμεων xparcet xal àp- 
χῶν πονηρῶν. 


guendi vim habet. Spiritus autem, qui e eclo nobis datus est, incorporeus cem sit, nom solum ele- 
mentorum, verum etiam potestatum, et principatuum malorum imperium sibi vindieat. 


LXXXII. Insuper panis atque. oleum eadem no- 
minis virtute sanctificantur, non revera eadem 
prout apparent quz sunt accepta, sed virtute qua- 
dam in virtutem spiritualem mutantur. Ad hunc 
modum et aqua qu: exorcizatur et baptisma fit, 
non solum quod deterius est capit, verum etiam 
sanctificationem accipit. 

LXXXIII. Ad baptisma gaudentes accedere con- 
veniebat. Sed quoniam s»penumero descendenti- 
bus nonnullis spiritus etiam impuri una descen- 
dunt, eumque homine sigilli flunt participes , 
insanabiles in posterum facti sunt, bancque ob 
causam gaudio timor admiscetur, ut qujs purus so- 
lus ipse descenderit. 

κ P. 978 ED. POTTER. ο 1 Cor. xv, 49. 


(33) Οὕτως... φύσιν. H. ms., οὕτως ἐστὶ τὸ Emov- 
ῥάνιον πῦρ δισσὸν τὴν διαφορὰν φύσιν. Ubi constru- 
ctionis norma in clausula postulat. potius Διάφορον 
φύσιν, vel διαφορὰν φύσει, aut accusalivorum illo- 
rum alteruter redundat. SyLsuRc. 

(35) Διὰ Ilyeüpaccc. H. διὰ τοῦ Πνεύματος, eum 


TID. Καὶ à ἄρτος καὶ τὸ ἔλαιον ἁγιάζεται τῇ ὃν- 
γάµει τοῦ ὀνόματος (24), οὐ τὰ αὗτὰ ὄντα χατὰ τὸ 
φαινόµενον ofa ἐλήφθη, ἀλλὰ δυνάµει elg δύναμν 
πνευματικὴν µεταθέθληται. Οὕτω καὶ τὸ ὕδωρ κά 
τὸ ἐξορχιζόμενον καὶ τὸ βάπτισμα Ὑινόμενον, οὐ 

D µόνον χωρεῖ τὸ χεῖρον, ἀλλὰ xal ἁγιασμὸν προσλαμ- 
θάνει. 

IIT". Ἐπὶ τὸ βάπτισμα χαίΐροντας ἔρχεσθαι προ- 
Ίχεν. Αλλ' ἐπεὶ πολλάχις συγχαταθαίνει vol καὶ 
ἀκάθαρτα πνεύματα παραχολουθοῦντα, xal τυχόνα 
μετὰ τοῦ ἀνθρώπου τῆς σφραγῖδος, ἀνίατα τοῦ λοι- 
ποῦ γίνεται, & τῇ χαρῷ συµπλέχεται Φόδος, ἵνα τις 
μόνος χαθαρὺς αὐτὸς χατέλθη. 


ης i cua ^ νώτα : 
4) Ἁπιάξεται τῇ δυνάµει τοῦ ὀνόμ. Gregoriaa 
δα ὦ homilia in s. baptisma. H. De exorcismo 
autem quod sequitur, non congruit cum eo, quad 
supra docuit Clemens pag. 177. Svteusc. 
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Π4. Διὰ τοῦνο νηστεῖαι, δεήσεις, εὐχαὶ χε-Α — LXXXIV. lade proveniunt jejunia, supplicationes, 


ρῶν (25), Ἰονυχλισίαι, ὅτι φυχὴ Ex κόσμου καὶ ἐκ 
στόματος λεόντων ἀνασώζεται: Dub xai πειρασμοὶ 
εὐθέως, ἀγανακτούντων τῶν ἀφ᾿ ὧν ἀφῃρέθη, x&v τις 
φέρῃ προειδὼς, τά γε ἔξω σαλεύουσιν. 


UE. Μὐτίκα ὁ Κύρως μετὰ τὸ βάπτισμα σαλεύε- 
tx εἰς ἡμέτερον τύπον, καὶ γίνεται πρῶτον μετὰ 
Μρίων ἐκ τῇ ἐρήμῳ" εἶτα χρατήσας τούτων καὶ 
τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν, ὡς ἂν ἤδη βασιλεὺς ἀληθῆς, 
iw ἀγγέλων Ίδη διαχονεῖται. Ὁ yàp ἀγτέλων ἐν 
σαρχὶ κρατῄσας, αὐλόγως ὑπ ἀγγέλων Ίδη δουλεύε- 
ται. Δεῖ οὖν ὠπλίσθαι τοῖς χυριαχοῖς ὅπλοις, ἔχοντας 
ὢ siga. xal τὴν ψυχἠν ἄτρωτον, ὅπλοις σδέσαι τὰ 


preces cum mànibus extensis, geniculationes, quo! 
anima ex mundo atque ex ore leonum conservetur. 
Proinde mox sunt tentationes, indigne ferentibus c 
quibus quis fuerit sublatus, perinde quasi quis 
scienter tulerit, qum exierius eveniunt ac percu- 
tiunt. 2 

LXXXV. Dominus statinr post baptismum in for- 
mam nostram jactaiur, et primo cum bestiis in 
deserto versatur ». Deinde superatis his earumque 
principe, ut qui jam vere rex esset, ab angelis ei 
ministratum est. Qui enim angelis in carne impe- 
ravit, merito ab angelis nunc ei servitur, Oportet 
Maque ut armis Dominicis instruamur, utque cor- 
pusac animam a vulneribus immunem possidea- 


Ῥέίη τοῦ διαδόλου δυναµένοις, ὥς φησιν à 'Anó- B mus, armis nimirum ejusmodi, que diaboli tela ' 


στολος. 

Ilq'. Ἐπὶ τοῦ, προχοµισθέντος νομίσματος ó Κύ- 
fix εἶπεν οὐ, Τένος τὸ χτῆμα;, ἀλλὰ, Τίνος ἡ εἰνὼν 
zal ἡ ἐπιχραφή; Καίσαρος. ἵνα οὗ ἐστιν, ἑκείνῳ 
Vf. Οὕτως καὶ ὁ πιστός. ἀπογραφὴν μὲν ἔχει διὰ 
Ἀριστοῦ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ, τὸ δὲ Πνεῦμα ὡς εἰ- 
yz. Καὶ τὰ ἄλογα ζῶα διὰ σφραγῖδος δείχνυσε τί- 
vx ἐστὶν ἕχαστον, xal ἐκ τῆς σφρατίδος ἐχδικεῖται. 
Uno καὶ 4j quy ἡ πιστὴ, τὸ τῆς ἀληθείας λαδοῦσα 
αφρἀγισµα, τὰ στίγµατα τοῦ Χριστοῦ περιφέρει. 
θὗτοί εἰσι τὰ παιδία τὰ ἤδη & τῇ χοίτῃ συνανα- 
παυόµενα, χαὶ αἱ παρθένοι αἱ φρόνιµοι, αἷς αἱ 
λοιπαὶ αἱ μέλλουσαι οὗ συνεισῆλθον εἰς τὰ τοιμα- 
Sub. ἀγαθὰ, elc d. ἀπιθυμοῦσυ ἄγγελοι παρα- 
εὖφαι 


exstinguere possunt b, ut inquit Apostolus. 
LXXXVI. Cum Domino numisma fuerit oblatum, 
dixit ille, non Cujus illud juris est? sed Cujus est 
imago ac superscriptio ? Cesaris ο: ut. cujus esset, 
illi daretur. Sic etiam fidelis, Dei nomen per Chri- 
sium sibi superscriptum ;& habet, Spiritum autem 
ut imaginem. Quin et muta animalia per signacu- 
lum ostendunt cujus unumquodque pecus sit, atque 
ex signo hoc vindicantur. Sic etiam anima qu& 
fidelis, quique sigillum ,veritatis accepit, stigmata 
Christi secum portat 4. Hi pueruli sunt. illi qui jam 
in cubili conquiescunt e, hi prudentes illa virgines 
sunt !, quibuscum quz tarda fuerunt, non ingres- 
fx sunt in parata bona, in que cupiunt. angeli in- 


€ irospicere 5. 


3 Math, iv, 1. b Eph. vi, 16. * Maub. xxn, 920. 4 Gal. vi, 17. * Luc. xi, 7. ! Mautb. xxv, 


1. 51 Pet, 1, 42. 


(25) Εὐχαὶ χειρῶν. Χειρῶν supervacuum vide- 
ter, ideoque tdilendum. Θτιβυκα. Scribendum abs- 
«ue commate interposito εὐχαὶ χειρῶν. Nam χει- 
μον àd przcedens εὖὐχαί referri debet, non ad se- 
quens γονυχλισίαι, ut flt in editt. vulg. Sunt autem 





΄ 
εὖχαὶ χειρῶν preces, quz manibus impositis, vel ad 
lum sublatis fiunt, ut paulo superius dictum est. 
Conf. Constitut. apost. lib. viu, c. 9, e$ que ibi 
adnotavit Cotelerius. 








EK TON ΠΡΟΦΗΤΙΚΩΝ 
ΕΚΛΟΓΑΙ | 


EX SCRIPTURIS PROPHETICIS ECLOG.E. 


Excerpta igta ex Nopheticis, an et ipsa e Theodoti scriptis collecta sint, et an a Clemente collecla, non 
immerito ambigas. Nam et stilus, in nonnullis et sententie 2 superioribus discrepant : neque omnía ex 
wnius auctoris sententia deprompta esse declarat additiuneula ista p. $47 : Ὡς δὲ μεῖς ἂν φαίηµεν, παι- 
ἀυτοήν - et rursum p. ὅδὺ :ὁ Πανταϊνος δ' ἡμῶν ἔλεγεν, ἀορίστως τὴν προφητείαν ἐκφέρειν {τί λέξεις. 
δεμρσες. — Hi» Epitomz atque Electa indicio sunt, fuisse in pretio opus ipsum, sed sua prolixitate deter- 
Tuisse ab seribendo : dumque illis eruditi homines ejus solantur absentiam, sic demum interiisse; ut in 
iliis fere contingit, quorum sic facta sunt "Exioyat. Leveautem quod Clementis Ὑποτυπώσεων. Ecloga- 
rum us, hinc colligitur, quod illis omnium pene locorum Scripture breves expositiones aliis com- 
mistz haberentur, sic quasi confuse, quz» sie paucz exstant in bis Electis. Caute omnino legenda, quie 
x dere e y commits nec satis distincta, ejus generis ad nos veterum pervenere, quantavis eruditione, 

umenta. CowsEF. 


A. 0i ἀμφὶ τὸν Σεδρἀχ, Miokx, A6bevaqo, ἐν τῇ D 3601 !. Qui Sidrach, Misacb, Abdenago, in ο” 
χαμίνῳ τοῦ πυρὸς ὑμνοῦντες τὸν Θεὸν, λέχουσιν Εὐ- — mino ignis Deum laudantibus astiterunt ^, dixisse 


** P. 919 ED. POTTER. « Dan. m, 58, 59, 60. 


906 asserunt, Benedicite, celi, Dominum ; laudateet A 
superexaltate. illum. in secula. Dein: Benedicite , 
angeli, Dominum. Porro: Benedicite, aque, et omnia 
que super celos sunt , Dominum. Sic nimirum 
de potestatibus puris Scripturz sacrosanctz inter- 
pretautur celos ac aquas, sicut et in Genesi liquido 
constat *, Merito itaque varia vocis δυνάµεως si- 
gnificatio cum fuerit, subjungit Daniel: Benedicito 
omnis potestas Dominum. Dein ordine : Benedicite, 
sol et [na , Dominum; insuper: Benedicite, stelle 
celi , Dominum, Denedicite, omnes religiosi , Domi- 
uum; Deum. deorum. laudate, et. confitemini. illi , 
quoniam in omnia secula. misericordia ejus b. 1n 
Daniele hzc scripta reperias, dum pueri tres in 
camino Deum suum celebrant, | 

VI. Benedictus es, qui intueris abyssos, sedens su- B. 
per cherubim, inquit Daniel 9, sensu plane »K eo- 
dem ac Enocb, qui dixit: Et vidi omnes materias. 
Abyssusenim est, quod secundum substantiam suam 
spertata interminatum est, Dei autem potentia ter- 
minatur. Substantis itaque materiales., ex quibus 
genera ac illorum species ex parte fiunt, abyssi vo- 
cantur. Quippe non solam aquam vocavit abyssum; 
quamvis et aqua qua abyssus, allegorice ipsa ma- 
teria interpretetur. 

WM. [n principio creaeit Deus celum et terram 3; 
terrestria nimirum ac coelestia. Quod: autem hoc 
verum sit, ad Osee dixit Dominus : Vade, sume tibi 
wxorem fornicationis, atque filios fornicationis ; 
quoniam [ornicans [ornicabitur terra α Domino *. 
Non enim elementum intelligit, sed iHos qui in 
elemento sunt, nimirum qui sensu terreno praediti 
runt. 

iV. Quod vero Filius sit principium ac caput, li- 
quido docet Osee. Et erit in loco ubi dictum sit eis : 
Non populus meus vos , vocabuntur ac ipsi filii Dei 
viventis: Et congregabuntur filii Israel simul, et con- 
atituent sibi caput unum, et ascendent de terra, quo- 
niam magnus dies Israelis 1. Quippe cui credit quis, 
hunc etiam seligit. Credit autem quis Filio, qui est 
principium ceu caput; quamobrem et ulterius dixil: 
Filiorum autem Juda miserebor , ac salvabo in Do- 
mino Deo ipsorum 5. Salvator vero est ille qui sal- 
vos facit, nempe Filius Dei ; hic itaque primitiz, 
principium, ceu caput est. D 

V. Spiritus dicit per Osee: Ego magister tester. 
Clangite tuba super colles Domini; sonate super ex- 
celsa 5, Numnam et hoc ipsum est baptisina, quod 
regenerationis estsigoum,ex materia est excessus , 


P. 980 ED. POTTER. ^ Gen. 1, 7. ^ Dan. 
ο Qse. 1, 3. ! Ibid. 10, 41. 5 Ibid. 7. ^ Ose. v, 


(26) Εὐ λογεῖτε ἄγγελοι τὸν Βύριον. Vulg. Bibl. in 
cantico trium puerorum εὐλογεῖτε ἄγγελοι Κυρίου 
τὸν Κύριον’ et mox, Εὐλογεῖτε ὕδατα πάντατἀὑπερ: 
άνω τοῦ οὐρανοῦ, bv Κύριον. Β1ιβύκα. 

(27) Εὐλογεῖεε, τὰ dot. Articulus τά additus ex 
eisdem Bibl. Eadem mox οἱ σεδόµενοι τὸν Κύριον, 
cum articulo. Sed non legitur hoc canticum in He- 
braicis Bibliis : ideoque seorsum inter apocrypha 
collocatur. Syr.nunc. 
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7) 
«λογεῖτε, ol obpavol, τὸν Κύριον’ ὑμνεῖτε καὶ ὑπερ- 
υγοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Elsa, Εὺὐ.λογεῖτε, 
ἀγγελοι, τὸν Κύριον (36). εἶτα, Εὐ 1ογεῖτε, ὕδατα 
καὶ πάντα τὰ éxáro τοῦ σὐρανοῦ, τὸν Κύριον. 
Οὕτως ἐπὶ δινάµεων τάσσουσιν αἱ Γραφαὶ καθαρῶν 
τοὺς οὐρανοὺς χαὶ kj ὕδατα, ὣς χαὶ ἐπὶ τῇ Ὑενέιι | 
δηλοῦται. Εἰκότως οὖν ποιχίλως τῆς δυνάµεως ὁὀν- 
μαζοµένης, ἐπάγει Δανιήλ» Εὐ,ογείτω πᾶσα δύνα. 
µις τὸν Κύριον. εἶτα ἑφεξῆς, Εὐογαῖεε, Tuc 
καὶ σελήνη, τὸν Κύριο xoi, Εὐλογχεῖτε, τὰ 
ἄστρα. (27) τοῦ οὐρανοῦ, τὸν Κύριον "Εὐλογεῖτε, 
πάντες ol σεθόμενοι, Κύριον τὸν θεὸν τῶν θεῶν 
ὑμνεῖεε καὶ ἐξομοΛογεῖσθε, δει εἰς πάντας τοὺς 
αἰῶνας τὸ K1soc αὐτοῦ" ἐν τῷ Δανιλγέγραπται, τῶν 
τριῶν παΐδων ἐν τῇ χαμίνῳ ὑμνούντων. , 

"OB. Εὐλογημένος &l à β.Ίέπων ἀδύσσους, καθή- 
µενος ἐπὶ χερουδὶµ, ὁ Δανιλλ λέγει, ὁμοδοξῶν τῷ 
Ἐνὼχ (38), τῷ sipnxót: ^ Καὶ οἶδον τὰς Dac xà- 
σας" ἄθυσσος yàp τὸ ἀπεράτωτον χατὰ τὴν ἰδίαν 
ὑπόστασιν, περαιούμενον δὲ τῇ δυνάµει τοῦ θεοῦ. 
Al τοίνυν οὐσίαι ὑλικαὶ, ἀφ᾽ ὧν τὰ ἐπὶ µέρους γένη 
xa τὰ τούτων εἴδη γίνεται, ἄδυσσοι εἴρηνται' ἐπὶ 
µόνον τὸ ὕδωρ οὐκ ἂν εἶπεν ἄδυσσον' xal τοι χαὶ 
ὕδωρ ἄδυσσον 1j ὅλη ἀλληγορεῖται. 





I". Ἐν ἀρχῆ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν Tiv, τὰ γῆϊνα xaX τὰ οὐράνια. "Occ δὲ τοῦτο ἁλι- 
θὲς, εἶπεν ὁ Κύριος πρὸς Ὠσηέ' Bá, Ad6e σεαυτῷ 
γυγαῖκα  xoprelac καὶ τέχνα ποργείας " διότι 
ἐχποργεύουσα ἐκποργεύσει ἡ y] ἐπὶ ὄπισθεν τοῦ 
Κυρίου. Οὐ γὰρ τὸ στοιχεῖον λέγει, ἀλλὰ τοὺς ἐπὶ τῷ 
στοιχείῳ, τοὺς Υηγενὲς φρόνημα (29) ἔχοντας. 


Δ'. Ὅτι δὲ ἀρχὴ ὁ Y foc, Ὠσηξ διδάσχει σαφῶς' Καὶ 
ἔσται, ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐῤῥέθη avtoic Ob Aace 
µου ὑμεῖς, κ.ληθήσονται καὶ αὐτοὶ viol Θεοῦ Cor- 
τος. Καὶ συγαχθήσονται ol viol Ισραὴ 1 ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ, καὶ θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχὴν μίαν, xai 
ἀναδήσονται ἐκ τῆς γῆς: ὅτι µεγάλη ἡμέρα τεῦ 
Ἱσραή (50). Ὦ γάρ τις πιστεύει, τοῦτον αἱρεῖται. 
Πιστεύει δέ τις τῷ Yl, ὃς ἐστιν ἀρχή ᾿ ἂιὸ καὶ προσ- 
εἶπεν Τοὺς δὲ υἱοὺς Ἰούδα ἐλεήσω, καὶ σώσω 
ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν. Συντὴρ δξ ὁ σώζων., YU 
τοῦ Θεοῦ ' οὗτος ἄρα ἡ ἀρχή. 


E. Δι Ὠσηὲ τὸ πνεῦμα, Εὼ δὲ παι ευτὴς ὑμῶν, 
φησί. ZaAzicaze σάΊπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνοὺς ἵν- 
ρἱου ' ἠχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν. Καὶ µήτι αὐτὸ 
τὸ βάπτισμα, ἀναγεννήσεως ὑπάρχον σημεῖον, τῆς 


wt, 64, 62, 65, 90, c Ibid. 55. — 4'Gen. i, 4. 


2, 8. 


(28) Ἐγώχ. Enochi librum citant etiam Origenes 
De principiis lib. wv, c. ult; Hilarius ad psal. cxzxi; 
Constit. apost. auctor lib. vi, c. 16, aliique plures. 

(39) Γηγεγὲς φρόγμα. In Flor. geminz lectio- 


nis sunt vestigia, γηγενὲς φρόνηµα et γηχενῆ vpo- 
νήματα. SvLBURG. 


(30) Μεγάλη "pépa τοῦ Ἱσραή.. Locus de sma- 
gna Israelis die exstat Osee 1, 11. Svt.scac. 
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Bs; ἐστὶν ἔκδασις, διά τῆς τοῦ Σωτῆρος διδασκα- A perdoetrinam Salvatoris, magnum illud ac rapidum 


Ms; μεγάλου xal σφοδροῦ ῥεύματος ἀεὶ φεροµένου 
χαὶ παραφέροντος ἡμᾶς; ἐξάγων οὖν τῆς ἀταξίας 
ἡμᾶς ὁ Κύριος, φωτίζει, εἰς τὸ φῶς ἄγων τὸ ἄσχιον 
χαὶ οὐκ ἔτι ὑλικόν. 

Φ.Τῶτον τὸν ποταμὸν τῆς ὅλης (51) καὶ τὴν θά- 
Ίασσαν διέχοψαν xaX διέστησαν δυνάμει Κυρίου προ- 
gia δύο, περατουµένης τῆς ὕλης χαθ᾽ ἑχάτερον 
διάστηµα ὕδατος βουλήσει τοῦ Θεοῦ διυπηρέτουν xa- 
θαροὶ στρατηγοὶ ἄμφω, δι ὧν ἐπιστεύθη τὰ σημεῖα, 
ὃν δὴ ὁ δίχαιος ix τῆς ὕλης Υένηται, δι᾽ αὑτῆς ὁδεύ- 
41; τὰ πρῶτα. Θατέρῳ μὲν γε τῶν στρατηγῶν, καὶ 
τοὔνομα τὸῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπεθέθλητο. 

T.. Αὐτίκα δε ὕδατος χαὶ πνεύματος ἡ ἀναγέννησις, 
χαθάπερ χαὶ f; πᾶσα γένεσις. Πγεὔμα γὰρ 8500 ἐπε- 


fluentum , quod perpetuo volvatur, nosque una 
gurgite ferat? Dominus igitur nos ex confusione 
educens, illuminat , ad lucem ducens quam nulla. 
obscurent tenebre, et que jam moterialis non-est. 

VI. Materise fluvium hunc ae mare exciderunt « 
ac diviserunt potentia: divirra prophetze duo 5, ma- 
teria terminum utrinque constituente, eum aqua 
divisa fuerit. Dei: nempe voluntati serviebant prz- 
elari duo duces, per quos credita sunt signa; uti 
nimirum justus ex paateria fleret, qui per eam iter 
primum babuisset. Verom ducum alteri, etiam ne- 
men Salvatoris nostri inditum fuit. 

VII. Hlico ex aqua Spirituque regeneratio, sicut 
et rerum omnium creatio: Spiritus *& enim Dei fe- 


spero τῇ ἁδύσσφ. Καὶ διὰ τοῦτο ὁ Σωτὴρ ἐδαπτί- B rebatur. super abyssum ο. Hancque ob causam ba- 


52:0, μὴ χρήζων αὐτὸς, ἵνα τοῖς ἀναγεννωμένοις 5b 
πᾶν ὕδωρ ἁγιάσῃ. Ταύτῃ τοι οὐ µόνον τὸ σῶμα, ἀλλὰ 
xi τὴν ψυχὴν χαθαιρόµεθα. Σημεῖον γοῦν τοῦ καὶ 
τὰ ἀήρατα ἡμῶν ἅγιάζεσθαι, τὸ xal πνεύματα (32) 
ἀχάβαρτα συμπεπλεγμένα τῇ ψυχή διθλίζεσθαι ἀπὸ 
τς γενέσεως τῆς χαινῆς τε xal πνευματιχῆς. 


H. Ὕδωρ ἑπάνω τοῦ οὐρανοῦ "ἐπεὶ τὸ βάπτισμα 
Year δι) ὕδατος xa Πνεύματος, ἀλεξητήριον ὃν 
Tu τοῦ δισσοῦ, τοῦ τε τῶν ἀοράτων ἁπτημένου 
χα τοῦ τῶν ὁρατῶν ' ἀνάγκῃ xal τοῦ ὕδατος τὸ μέν 
πι νοητὸν, τὸ δὲ αἰσθητὸν ὑπάρχον, ἀλεξητήριον τῆς 
ὀισλόης τοῦ πυρός᾽ καὶ τὸ μὲν ἐπίγειον ὕδωρ τὸ σῶ- 
µα ἀποῤῥύπτει, τὸ δὲ ἑπουράνιον ὕδωρ, διὰ τὸ εἶναι. 


wreiy xat ἀόρατον, Πνεῦμα ἀλληγορεῖται ἅγιον, τῶν e 


ἁρράτων καθαρτιχὸν, οἷαν τοῦ Πνεύματος ὕδωρ, ὥσπερ 
ἰαῖνο τοῦ σώματος. 


€. Ὁ θεὸς καὶ τὸν φόδον τῇ ἀγαθότητι συνέμιξε 
V ἀγαβότητα. Τὸ γὰρ συμφέρον ἑκάστῳ τοῦτο ἤδη 
παρέχει, ὡς ἰατρὸς ἁῤῥωστοῦντι, ὡς πατὴρ ἆτα- 
ατοῦντι τῷ παιδί. 0 γὰρ φειδόµενος τῆς βακτηρίας 
αὐτοῦ μισεῖ τὸν υἱὸν αὐτοῦ. Καὶ ὁ Κύριος δὲ xol 
οἱ ἀπόστολοι αὐτοῦ ἓν φόδῳ xal πόνοις ἀνεστράφη- 
71. Ὅταν οὖν πιστοῦ σώματος jj, 3 δι’ ἁμάρτημά᾽ 
τε προημαρτημένον ἐπιτιμῶντος τοῦ Κυρίου, f διὰ 
μέλλοντα προφυλαξαµένου, f| καὶ κατ ἑνέργειαν 


Ἀροσθολὴν (60) ἔξωθεν Ὑινοµένην οὐ κωλύσαντος, D 


bá τι χρήσιµον καὶ αὐτῷ xat τοῖς πέλας πχραδείγµα- 
οκ χάριν. 


Γ. δη δὲ οἱ ἓν σαθρῷ οἰχοῦντες σώµατ:, χαθάπερ 
ἓν πλοίῳ πλέοντες παλαιῷ , οὐχ εἰσὶν ὕπτιοι, 


ptizatus est Salvator nester, cum baptismo non ege- 
rei ipse, ut his qui regenerarentur aquam'omnem 
sanctificaret. ltaque- non corpore solum sed et 
anima mundi evadimus, Signum vero quod et invi- 
sibilia nostra sanctiflcentur, quodque spiritus im 
puri anima commisti, a nova spiritualique genera 
tione separentur. 

ΥΗΙ. Aqua. super colum, quoniam baptisma per 
aquam fit atque Spiritum; quod' et duplicis ignis 
sit remedium. Cum alter rebus hisce accendatur, 
que invisibilia sunt, alter hisce quz conspicua 
sunt ; necesse fuit ut aqua partim quidem intelligi- 
bilis, partim sensibilis duplicis bnjusce ignis remc- 
dium sit, ac utriusque injuriam avertat. Ac quidem 
aqua terrena corpus abluit, aqua vero ccelestis 
quoniam spiritalis et invisibilis, sensu allegorico 
pro Spiritu sancto sumitur, cuique tanta vis inest, 
ut invisibilia mundet, veluti Spiritus aqua, prout 
illa corporis aqua fuerit. : 

IX. Deus, tanta ejus bonitas, timorem bonitati 
etiam admiscuit. Quod enim unicuique convenit, 
hoc jam concedit, ad eumdem modum quo medicus 
infirmo, aut sicut pater fiio, officii sui haud satis 
memori. Qui eni.n parcit virge stt, odio abet filium 
suum 4. Insuper Dominus illiusque apostoli, in ti- 
more ac laboribus fuerunt edueati. Cum itaque tl- 
delis alicujus corpus labor hic incesserit, evenit 
hoc, vel quod Dominus ob crimen aliquod prius 
commissum penas reposcat, vel quod in posterum 
majorem curam adhibeat, vel quod ex potestate sua 
vim extrinsecus illatam non impediat," ut. demum 
utile aliquid illi aliisque ad exemplum pro- 
ponat. 

361 X. Jam vero qui corrupto .sunt corpore ac 
languido, non secus ac qui navigio vetusto navi- 


Χι P. 981 ED. POTTER. * Jos. 11,16. ^ Exod. xw, 2k. ο Gen. 1, 3, ἆ Prov. xim, 24. 


1) Ποταμὸν τῆς 01. Respicit ad duos mirificos 
Israelis. lramsitus; alterum per mare rubrum, Moyse 
duce , Exodi XIV , alterum per Jordanem fluvium , 
due Josua, Josus cap. ui. Alteri. autem. horum 
μπι ducum, quam prophetarum, nempe Josua:, no- 
men Servatoris nostri dicitur fuisse inditum; quia 
"ipse Ἰησοῦς in Grecis Bibliis appellatur, sed ad- 
fito discrimine, ὁ Navi, Navas filius, Svusune 


(32) Πνεύματα. Credebant e veteribus nonnulli, 
spiritus seu bonos, seu malos, humanis animabus 
semper assistere. Conf. Herma Pastor. lib. t, 
mand. 6, sect. 2, et quz ibi adnotavit Όοιε- 
lerius. 

(33) Πρεσδο.ήν. Legendum videtur divise πρὸς 
βολἠν, aut πρὸς ἐπιβολὲν, seu ἐπιδουλήν. SvubURP 
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gant, non sunt supini, sed semper anima in Deum A ἀλλ' áel. εὔχονται,. ἀνατεταμένοι πρὸς τὺν 62s 
intenta preces effundunt. 

XI. Seniores valde conquesti sunt, nisi mali ΙΑ’. Οἱ πρεσθύτεροι σφόδρα fyfovco, εἰ μὲ 2s 
aliquodin dies corpori accideret, quod fortiter illis πάσχοιον (54) κατὰ τὸ σῶμα Ex&cvove* ἐφοθοῦντο vip 
perferendum foret. Timebant enim ne forte in vita µήπως ἐνταῦθα οὐ κομιζόµενοι τὰ ἐπίχειρα τῶν 
bac penis, peccatis illorum | debitis, non receptis, ἁμαρτημάτων, ἃ πολλὰ τοῖς ἓν σαρχὶ κατ ipw 
qua quidem multa, illis qui in carne sunt, per παραχολουθεῖ, ἀθρόαν ἐχεῖ χοµίσονται τὴν δίχην 
ignorantiam comitantur, szculo futuro poenam ὥστε ἐνθάδε θεραπεύεσθαι Ἠξίουν. Φοθητέον ἄρι ὦ- 
confertim reciperent, quam ob causam hac in vita χὶ νόσον τὴν ἔξωθεν, ἀλλὰ ἁμαρτήματα, δὲ ἃ ἡ κ. 
curari malebant. Timendus itaque nobis est non ος xal νόσον ψυχῆς, οὐ σώματος" ὅτι xüca cáp 
πιοσβις exterior sed potius peccata propler que µχόρτος" τὰ δὲ αωματικὰ καὶ τὰ ἑκτὸς χαλὰ, mpi | 
morbus contingit; animzque morbus, non corporis ; pa^ τὰ δὲ μὴ BAezxópeva αἰώνια. | 
quippe omnis caro fenum *. Insuper corporea queque exterius sunt bona, temporanea sunt; qxe wm 
non videntur, clerna *. 

7k XIl. Quo ad scientiam pertinent, ex iis nons Β IB. Τὰ τῆς γνώσεως, τὰ μὲν ἤδη µετέχομεν ui | 
nulla jam percipimus ; alia vero, ex his que possi- — ób, δι ὧν ἔχομεν, βεδαίως ἐλπίζομεν" οὔτε Tàp x 
demus, firmiter speramus. Neque enim omnia su-  xexopispisÜa, οὔτε παντὸς ὑστεροῦμεν' ἀλλ’ ooi 
Thus adepti, nec omnibus defilcimur, sed velut ar- ῥαδῶνα τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν καὶ τοῦ πατρῴοων dio» 
Thabonem bonorum coelestium paternaque hzredi- του προσειλήφαμεν. Τὰ δὲ ἐφόδια τῆς χυριαχῆς δώ 
tatis accepimus. Viatica vero vie Dominice ejus- οἱ µακαρισμοὶ τοῦ Κυρίου. Ζητεῖτε vàp,tins, xà 
dem beatitudines sunt. Quaerite enim, dixit, eura μεριμνᾶτε τὴν. βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ταῖτε 
sollicita exquirite regnum Dei, et hec omnia adji- «πάντα προστεθήσεται ὑμῖν" οἶδε γὰρ ὁ Πατὶρ ür , 
cientur vobis. Scit enim Pater vester quibus indige- Ἅµχρείαν ἔχετε. Οὕτως οὗ µόνον τὰς ἀσχολίας, ἀλλὰ 
tis*. Sicque non solum vacare, &ed et curas etiam Ἅκαὶ τὰς φροντίδας περιγράφει. Οὐ γὰρ τῇ ἡλαίᾳ, 
conferre.vetat, Non enim ad staturam, inquit, cura φηαὶν,ὲκ τοῦ φροντίζει’ προσθεῖναί τι δύγασθε.Ὀ 
hac sellicita quidpiam adjicere potestis 4, Manifeste — yàp θεὺς οἵδε σαφῶς, τίνα μὲν ἡμῖν ἔχευ, sr 
enim cognoscit Deus, quenam nos habere et qui- δὲ ἀπορεῖν συμφέρει. Κενώσαντας οὖν σφᾶς αὐτὸς 
bus indigere expediat. Curis itaque terrenis evacua- τῶν χοσμικῶν φροντίδων, ἀξιοί πληροῦσθαι ci ti 
lis, nos ipsos illis, que ad Deum sunt, impleri Θεόν. 'Ημεῖς γὰρ στεγάζοµεν, ἐπεγδύσασθαι 1ο 
vult. Quippe nos ingemiscimus, superindui cupientes C θοῦντες τὰ ἄφθαρτα, πρὶν ἐχδύσασθαι τὴν φθερὰν. 
que incorruptibilia sunt*, priusquam corruptionem ὮἘπιχεομένης γὰρ τῆς πίστεως, ἀπορεῖ ἡ is. 
exuerimus. Effusa enim fide, infidelitas evanescit. Ὁμοίως καὶ ἐπὶ γνώσεως καὶ δικαιοσύνης. Uu 
Ad eumdem modum etiam in scientia ac justitia, οὖν µόνον κενῶσαι τὴν ψυχἠν, ἀλλὰ xa πληρῶσα 
Oportet itaque non solum animam evacuare, verum θεοῦ. Οὔτε γὰρ ἔτι xaxbv, ἐπεὶ mémavcar οὗτεᾶ 
etiam Deo implere. Neque enim amplius malum, ἀγαθὸν, ἐπεὶ µηδέπω εἴληφεν" τὸ δὲ µήτε dy 
quod ease desiit; neque omnino bonum, quod non- μήτε χαχὸν οὐδέν ἐστιν. Ἐπάνεισι γὰρ ele τὸν 16 
dum aliquid accepit: quod vero nec bonum neque καθαρµένον olxov xal xevóv, bky μηδὲν τῶν el 
malum, nihil est. Hevertitur enim in. domum purga- — plo ἐμθληθῇ, τὸ mpotvouxisav ἀκάθαρτον πνεύμα, 
iam acvacuam f, in quam eorum nulla que ad sa- συμπαραλαμδάνον ἄλλα ἑπτὰ ἀχάθαρτα πνεύματα. 
lutem sunt,injecta fuerunt, ubi prius spiritus impu- — Aib χενώσαντας τῶν κακῶν δεῖ πληρῶσαι τὶν Vor» 
TUS habitaverat, qui secum alios septem spiritus τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ, ὅπερ ἐστὶν οἰχητήριον ἐπιλελεγμ 
impuros assumit. Quare malis evacuatis, ut Deo — vov. Πληρωθέντων γὰρ τῶν κενῶν, τότε ἡ σρραῇ: 
bono animum impleamus necesse est quod est do- ἐπαχολουθεῖ, ἵνα φυλάσσηται τῷ Θεῷ τὸ pov. — 
micilium electum. Impletis enim quz prius. fuerunt. vacua, tunc sigillum consequitur, ut custodiatur id 
quod Deo sanctum est. - | 

^XIll. Omne verbum firmatur im duobus vel tribus D ΙΡ. Πᾶν ῥῆμα ἵσταται ἐπὶ δύο καὶ τριών μα 
testibus 5; hoc est, in Patre, in Filio, ac Spiritu ^ τύρων ἐπὶ Πατρὸὺς xa Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύμασ», 
sancto ; quibus testibus et adjutoribus, quz manda- ἐφ᾽ ὧν μαρτύρων καὶ βοηθῶν αἱ ἐντολαὶ λεγόμενα 
Va vocantur, observari debent. Φυλάσσεσθαι ὀφεί[λουσιν. 

XIV. Jejunium, est a cibo abstinentia, prout. ex IA. Ἡ νηστεία (35) &moyh τροφῆς ἐστι χανὰ ὁ 
ipsa voce constat. AL cibus nos non magis justos σηµαινόμενον, Τροφὴ δὲ οὐδὲν δικαιοτέρους tpi 
vel injustos reddit. Secundum vero sensum mysti- ἀδιχωτέρους ἀπειργάζεται' χατὰ δὲ τὸ μυστυὸν ὃ 
cum, liquido constat, quod velut singulis vita ex — Aot ὅτι, ὥσπερ τοῖς χαθ ἕνα ix τροφῆς ἡ ζωὴ ἡ 
Cibo est, et non nutriri mortis indicium, sic nos δ' ἀτροφία θανάτου σύμθολον' οὕτως καὶ ἡμᾶς τῶν 


KP. 982 ED. POTTER. s Isa. xt. 6. ^ Hl Cor. iv, 18. ο Matth. vi, 53 et ὃν. 4 Matth. vi, 25 
Lac. ση, 25. ο ll Cor. v, 9. f Matth. xi, 4&..— € Deut. xvir, 6. 


(61) El μὴ ὅτι πάσχοιεν. Legendum videtur ci (55) Ἡ νηστεία. De. jejunii abstinentia vide d 
μὴ τι πάτχοιεν. SyuBURG. Basi]. pag. 155 et 157. H. Ῥγμπυκο. 
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χοσμικῶν νηστεύειν χρὴ, ἵνα τῷ χόσμῳ ἀποθάνωμεν, A quoque ab his αυ mundi hujusce sunt, jejunemus 


vgl μετὰ τοῦτο τροφῆς θείας µεταλαδόντες θεῷ ζή- 
σωµεν. "Άλλως τε χενοῖ τῆς ὕλης τὴν ψυχὴν ἡ νηστεία 
καὶ χαθαρὰν καὶ χκούφην σὺν xz τῷ σώματι παρί- 
ατησι τοῖς θείοις λόγοις. Τροφὴ μὲν οὖν xocpuxh ὁ 
αρότερος βίος καὶ τὰ ἁμαρτήματα" τροφὴ δὲ θεῖκὴ, 
alot, ἐλπὶς, ἀγάπη, ὑπομονὴ, γνῶσις, εἰρήνη, σω- 
φροσύνη. Μακάριοι γὰρ οἱ πεινὤντες xal διγῶντες 
τὴν δααιοσύνην τοῦ Θεοῦ. οὗτοι γὰρ καὶ &pzin- 
σθήσοντα. Wuyh δὲ, ἆλλ οὐ σῶμα, τὴν ὄρεξιν 
ταύτην λαµθάνει. 


IE. Τῆς πίστεως τὴν εὐχὴν ἰσχυροτέραν ἀπέφῃνεν 
ὁ Σωτὴρ τοῖς πιστοῖς ἀποστόλοις ἐπί τινος δαιµο- 


eportet, eum nempe in finem ut mundo moriamur; 
ac dein alimoniam divinam consecuti, Deo vivamus. 
Insuper animum a fece materiali levat Jejunium, et 
porum levemque cum ípso corpore constitutum, 
sermonibus doctrinisque divinis aptum reddit, Se- 
culi proinde hujusce cibus, vita praterita atquo 
peccata sunt ; cibus vero divinus, fldes, spes, cha- 
itas, patientia, scientia, pax, temperantia. Beati 
enim quieswritmt ac sitiunt justitiam Dei; nam et 
ipsisaturabuntur ^. 9 Anima vero et non corpus 
hunc appetitum sumit. 

XV. Preces majoris esse virtutis quam fldem, 
apostolis füdelibus animi sui sensum protulit Sal- 


müwtoc, ὃν οὐχ ἴσχυσαν καθαρίσαι, εἰπὼν, Tà — valor, cum de damoniaco quodam ageretur ὃ, quem 
πιαῦτα εὐχῇ κατορθοῦται, Ὁ piv πιστεύσας ἄφεσιν B mundare baud poterant, dicens, miracula ejus- 
ἁμαρτημάτων ἔλαδε παρὰ τοῦ Κυρίου. ὁ δ ἐν γνώ- — modi per preces prestari, Quippe qui credidit, a 


eu γενόμενος, ὅτε μηχέτι -ἁμαρτάνων, map' ἑαυτοῦ 
τὴν ἄφεσιν τῶν λοιπῶν κοµίζεται. 


IG. Ὥσπερ αἱ θεραπεῖαι χαὶ αἱ προφητεῖαι xal τὰ 
σημεῖα, οὕτως xai ἡ γνωστικὴ διδασκαλία δι) ἀνθρώ- 
πων ἐνεργοῦντος τοῦ Θεοῦ ἐπιτελεῖται ὁ γὰρ θεὺς 
δύ ἀνθρώπων τὴν δύναμιν ἐπιδείχνυται. Καὶ ὀρθῶς 
προφητεία φησί: Καὶ ἀποστελῶ ἐπ᾽ αὐτοῖς (36) 
ἄγθρωπον ὃς σώσει αὐτούς. Άὐτὸς οὖν ἐκπέμπει 
mb μὲν προφῄτας, ποτὲ δὲ ἁποστόλους, σωτῆρας 
τῶν ἀνθρώπων. Οὕτω Θεὸς δι ἀνθρώπων εὔεργε- 
*b oy! γὰρ τὰ μὲν δύναται, τὰ δὲ οὐ δύναται ὁ 


Domino peccatorum remissionem adeptus est; qui 
vero scientiam est consecutus, quique non am- 
plius peccat, a seipso remissionem reliquorum im- 
petrat. 

ΧΝΙ. Sieut. sanationes, et prophetis, οἱ signa, 
2d eumdem modum et doctrina qui ad scientiam 
tendit, per homines Deo adjuvante et. afflante pet- 
ficitur. Deus enim per hominem suam estendit 
potestatem. Hinc recte dicit prophetia: Et. mittam 
ad eos virum, qui salvabit eos. *. lpse quidem est 
qui nonnuaquam prophetas, quandoque vero apo- 
stolos mittit, qui hominibus salutem parent. Hunc 
in modum Deus per hominem beneficia prestat. 


6skc, οὐδὲ ἀσθενεῖ ποτε ἓν οὐδενί: ἀλλ' οὐδὲ τὰ μὲν C; Non enim quzdam efficere potest Deus, et alia non 


ἐχόντος, τὰ δὲ ἄχοντος αὐτοῦ γίνεται καὶ τὰ piv 
Vr αὐτοῦ, τὰ δὲ ὑφ᾽ kvépov: ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς ἐγόννησε 
V ἀνθρώπων, καὶ ἐπαίδευσε δι) ἀνθρώπων. 


IZ. Ὁ θεὺς ἡμᾶς ἐποίησεν, οὐ προόντας. Ἐχρῆν 
τὰρ xa) εἰδέναι ἡμᾶς ὅπου fus εἰ προῆμεν, xal πῶς 
χαὶ διὰ ^L δεῦρο Ίχομεν' εἰ 9 οὐ προῆμεν, τῆς γενέ- 
Sux μόνος αἴτιος ὁ Θεός. Ὡς οὖν οὐκ ὄντας ἐποίη- 
95), οὕτως xal γενοµένους σώζει τῇ ἰδίᾳ χάριτι, ἓὰν 
ὄξιοι (37) καὶ ἐπιτήδειοι φανῶμεν, εἰ μὴ παρήσει 
πρὺς τὸ οἰκεῖον τέλος’ χαὶ γὰρ ζώντων ἐστὶ καὶ 
σεχρῶν Κύριος. 


potest ; neque re ulla inürmus est. Sed et nec ipso 
volente quaedam flunt, alia vero quasi ipso invito 
sunt effecta; e hzc quidem ab ipso, alia vero ab 
alio; quin et nos quoque per homines genuit, per- 
que homines erudiit. 5 

362 XVII. Deus quidem nos creavit, cum prius 
non essemus. Oportuit enim et nos scire ubi era- 
2918, si modo priue fuissemus; et quomodo, et 
quam ob causam bunc ia mundum venerimus. Sin 
prius non fuimus, ortus tunc nostri causa quidém 
unica est Deus. Sicut itaque cura nondum esse- 
mus creavit, ad eumdem modum cumin rerum 
matura simus ipsi, gratia sua mos salutis reddit 


participes, si mode fuerimus digni et idonei; si non segnes simus ad finem proprium; quippe vi- 


vorum est ille et mortuorum Dominus 4. 


ΙΒ’, Ὅρα δὲ την δύναμιν τοῦ Θεοῦ. οὗ µόνον &x' D— XVIII. Vide vero Dei potentiam ; nom tantum in 


ἀνθρώπων μὴ ὄντας εἰς «b. εἶναι παράγων, xat τοὺς 
Τενοµένους αὔξιον καθ) ἡλικίας προκοπὴν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς πιστεύοντας σώζων κατὰ τὺ οἰχεῖον ἑχάστῳ. 
"His δὲ µεταδάλλει xai ὥρας, καὶ καιροὺς, καὶ χαρ- 
ποὺς, xal ατοιχεῖα. Οὗτος γὰρ εἷς Θεὺς, ὁ καὶ τὴν 
ἀρχὴν xai τὸ τέλος τῶν Ὑενομένων οἰχείως ἑχάστῳ 
μετρήσας. ' 


Ἀ P. 985 ED. POTTER, » Maub. v, 6. 


(96) Ἀπόστελ]ῶ ἐπ᾽ αὐτοῖς. Forte ἁπυστελῶ in^ 
(c, vel ἑπαποστελῶ αὐτοῖς aut ἐπ omnino 
1lenda est. Svi.BURG. 


hominibus, qui cum nondum essent, in naturam 
deducat, ac postquam fuerint per setatis profectum 
ad eorumdem augmentum evehat, verum etiam 
secundum illud quod cuique congruum est, qui 
eredunt salvos reddit. Jam vero et. horas, et tem- 
pora, et fructus, ac elementa mutat ipse. llle enim 
est Deus unus, qui principium ac finem eorum quie 
sunt unicuique, convenienter definiat, 


» Marc. rx, 1898. ο Isa. xix, 20. € Rom. xiv, 9. 


$1) 'Eàx d£. Sic qnoque distingui locus peterit, 
al dos xol ἐπιτήῤεῖοι φανῶ να μὴ (id est, εἰ 
δὲ μὴ) παρῄσει πρὸς τὸ olx. τέλος. SYLBURS. 
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XiX. Homo qui ex fide et timore ad scientiam Α 


processit, non ut servus novit dicere, Domine, Do- 
mine; sed ut filius invocare didicit, Pater noster; 
nimirum a spiritu. servitutis liberatus qui ad timo- 
rem tendit, ac per charitatem ad filiorum adoptio- 
nem χε translatus, atque nunc ex charitate illum co- 
lat, quem prius timuit. Non enim timor amplius 
in causa est, quod a vetitis abstineat, sed charitati 
tribuendum, quod ad mandata animum appellat. 


Ipse, inquit, Spiritus testimonium. perhibet, cum. - 


dicimus : Abba, Pater *. 

XX. Sanguine vero pretioso redimit nes Domi- 
nus, ab hetis, olim acerbis nosmet liberans, hoc 
est a peccatis, quorum causa spiritalia nequitiz 
nobis fuerunt domini. Ducit itaque ad libentatem 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 708 


18’. "Ex πίστεως xai φόδου προχόψας tie Yvon 
ἄνθρωπος, οἶδεν εἰπεῖν, Κύριε, Κύριε ἀλλ᾽ οὐχ ὡς 
ὁ δοῦλος, ἆμαθε λέγειν, Πάτερ ἡμῶν τὸ πνεῦμε 
τῆς δουλείας τὸ εἰς φόδον ἐλευθερώσας, καὶ δι ἀτά- 
πης προχόψας εἰς υἱοθεσίαν, αἰδούμενος Ίδη δι &yi- 
πην ὃν ἐφοθεῖτο πρότερον οὗ yàp ἔτι διὰ φίδο 
ἀπέχεται τῶν ἀφεχτέων, ἀλλὰ δι) ἀγάπην ἔχεται sir 
ἐντολῶν. Αὐτὸ, qno, τὸ Πγεῦμα μαρτυρεῖ, τα 
«Ίέγχωμεν' Α66ᾶ ὁ Πατήρ. 


K'. Ἁγοράζει δὲ ἡμᾶς Κύριος vgl asm, 
δεσποτῶν πάλαι τῶν πικρῶν ἁπαλλάσσων ἆμαιτιῶν, 
δι’ ἃς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηβίας ἐκνρίευσεν ἡμῶν. 
"Αγει οὖν εἰς ἐλευθερίαν τὴν τοῦ Πατρὸς συγχλτρ- 


illam quz est Patris, cobieredes filios et amicos. B νόµους viouc καὶ φίλους. Αδελφοί µου γὰρ, qr 


Fratres enim mei, ait. Dominus, et coheredes sunt, 
qui faciunt. voluntatem Patris mei ὃ. Nolite igitur 
vocare vobis patrem super terram. Sunt enim su- 
per terram et heri; in celis autem Pater est, ex 
quo cognatio omnis cum in celis tum in terra 9. 
Spontaneis enim ac volentibus imperat charitas: 
ast illis qui pareant inviti, timor bicce malus do- 
minatur : qui vero ad bonum eruditoris vices sup- 
plet, ad Christum ducit, maximeque salutaris est. 

XXI. Si vero quis Deum intelligit, nequaquam 
sane pro dignitale $ua est. Quz enim est Dei di- 
gnilas? aut quxnam illi praestantia par? sed 
quanta concessa est illi facultas, intelligat lumen 
magnum, captumque superans, et pulcherrimum, 


ὁ Κύριος, xal cvyxAnporógot ol. ποιοῦγτες τὸ δὲ- 
Amnpa τοῦ Πατρός µου. Màj καλέσητε οὖν lavo; 
πατέρα ἐπὶ τῆς γῆς: δἐσπόται γὰρ ἐπὶ τῆς Υῆς' b 
δὲ οὐρανοῖς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἕν τε οὗρ-- 
volg καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. ᾽Αγάπη yàp ἐχουσίων ἄρχει 
ἀχόντων δὲ ὁ φόδος οὗτος ὁ φαῦλος" ὁ δὲ εἰς po 
θὸν παιδαγωγῶν εἰς Χριστὺν ἄγει, xal ἔστι o 
τήριος. 


ΚΑ’. El δή τις νοεῖ 8cbv, κατ ἀξίαν μὲν οὐδαμῶς 
τίς γὰρ γένοιτο ἀξία θεοῦ; dXX ὡς δυνατόν ir. 
νοείτω µέγα καὶ ἀπερινόητον xal κάλλιστον οὓς, 
ἀπρόσιτον, πᾶσαν δύναμιν ἀγαθὴν, πᾶσαν ἀστείτν 
ἀρετὴν συγκεχληρωµένον, πάντων κχηδόµενον, e 


inaccessumque; lumen, inquam, ejusmodi, qued € λοικτίρµον, ἀπαθὲς, ἀγαθὸν, πάντα εἰδὸς, mpm 
omneu potentiam bonam, quod virtutem ^omnem γῶσχον πάντα, εἰλιχρυὲς, Ten λαμπρὸν, ή; 
elegantem sortitum sit ; quod illi eure sint omnia, ρατον. 

quod sit misericors, absque passionibus, bonitate summa preditum; quod omnia sciat, pranosck 


universa; quod denique sincerum, dulce, splendidum, atque incorruptum sit. 


XXII. Quod ex se moveatur. anima, hoc Dei gra- 
lis acceptum referre debet, quod ex se habeat 
anima, nempe agendi potentiam, ab ea exposcit 


quasi symbolum ad salutem. Vult enim anima pro- 


prium esse bonum illud, quod ei tribuit Dominus. 
Quippe sensu parum caret, ut sicut corpus feratur. 
Proinde habere, illius est qui prius acceperit; ac- 
cipere vero illius qui voluerit atque appetierit ; 
tenere vero quod accepit, illius est qui tenere cogi- 


KB. Ἐπεὶ ξ ἑαυτῆς χινεῖται ἡ φυχῆ, ἢ χάρις ἡ 
τοῦ Θεοῦ, ὃ ἔχει fj φυχἠ, τὴν προθυµίαν ἀπαιτῖ 
παρ᾽ ἑαυτῆς, olov ἔρανον εἰς σωτηρίαν. Βούλετι 
γὰρ τῆς ψυχῆς ἴδιον εἶναι τὸ ἀγαθὸν. ὃ δίδωσιν ait 
ὁ Κύριος οὗ γὰρ ἐστιν ἀναίσθητος, ἵνα φέρηται à; 
σῶμα. Τὸ μὲν οὖν ἔχειν, τοῦ λαδόντος * τὸ λαδεῖν ὃὲ, 
τοῦ θελήσαντος xal ὀρεχθέντος" τὸ κρατεῖν δὲ 0Da- 
δὲν, τοῦ κρατεῖν µελετήσαντος καὶ δυναµένου. ki 
τοῦτο ἐπὶ τῇ ψυχῇ ὁ θεὺὸς τὴν αἴρεσιν δέδωχεν, Pa 


taverit et possit. Hancque ob causam animz facul- [ αὐτὸς μὲν μηνύσῃ τὸ δέον, ἡ δὲ, ἑλομένη, Minis: 


tatem eligendi dedit Deus, ut ipse quidem officii 
sui admoneat, illa vero eligens accipiat tene- 
atque. 

ΧΧΗΙ. Sicuti per corpus Salvetor locutus est 
segrotosque sanavit, ad eumdem modum prius qui- 
dem per prophetas 3; nunc autem | per apostolos ac 
doctores. Virtuti enim Domini ministrat Ecclesia : 
inde tunc quoque hominem assumpsit, ut per eum 
voluntati Patris serviret; imo hominem semper in- 
duit Deus humanus, misericors, ut hominibus sa- 
lutem conciliaret; prius quidem prophefas, nunc 


*K P. 984 ED. POTTER. »ftom. virt, 15; Gal. iv, 6. 


4 Web. 1,14 


xal xavácym. 


ΚΙ. Ὥσπερ διὰ τοῦ σώματος ὁ Σωτὴρ ἑλάλει xx: 
ἰᾶτο, οὕτω xal πρότερον μὲν διὰ τῶν προφητῶν, 
νῦν δὲ διὰ τῶν. ἀποστόλων καὶ τῶν διδασκἁλω"" 
4j Ἐχκλησία γὰρ ὑπηρετεῖ τῇ τοῦ Κυρίου bvegreir 
ἔνθεν καὶ τότε ἄνθρωπον ἀνέλαδεν, ἵνα δι αὐτοῦ 
ὑπηρετήσῃ τῷ θελήµατι τοῦ Πατρός xai πάντοτξ 
ἄνθρωπον ὁ φιλάνθρωπος ἑνδύεται θεὺς εἰς τὴν [a 
θρώπων σωτηρίαν, πρότερον μὲν τοὺς προφήτας, 


» Matth. xi, 50; xxm) 9, e Eph. in, 1δ. 
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DUBIA. -- ECLOGJE EX SCRIPTURIS ΡΑΟΡΗΕΤΙΟΙΒ, 


wl τὴν Ἐκκλησίαν. Τὸ γὰρ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ Α autem Ecclesiam. ;& Quippe similem ad salutem, 


ἐξυπηρετεῖν χατάλλήλον πρὸς τὴν ὁμοίαν σωτη- 
v. 

rs "Ove χοϊχοὶ ἡμεν... Καΐσαρ δέ ἐστιν ὁ mpós- 
χαιρος ἄρχων, οὗ καὶ εἰκὼν 1j χοϊχὴ ὁ παλαιὸς ἄν- 
βρωπος, εἰς ὃν ἐπαλινδρόμησεν. Τούτῳ οὖν τὰ χοϊχὰ 
ἀποδοτέον, ἃ πεφορέχαµεν ἓν τῇ εἰχόνι τοῦ χοϊκοῦ, 
xal τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ "Beip- Έχαστον γὰρ τῶν παθῶν 
ὥσπερ γράμμα xài χάραγμα ἡμῖν καὶ σημεῖον. 
Ἅλλλο χάραγµα νῦν ὁ Κύριος ἡμῖν, καὶ ἄλλα ὀνό- 
uasa καὶ γράµµατα ἐνσημαίνεται, Ἀίστιν ἀντὶ ἀπι- 
στίας, xài τὰ ἑξῆς. Οὕτως ἀπὸ τῶν ὑλικῶν ἐπὶ τὰ 
πνευματικὰ µεταγόµεθα, φορέσαντες τὴν sixóra' 
τοῦ ἐπουρανίου. 


ΚΕ’. ϐ Ἰωάννης φησὶν, ὅτι, Ἐγὼ μὲν ὑμᾶς ὕδα- 
τιβαστίζω, ἔρχεται δέµου ὀπίσω (58):0 βαπτίζων. 
ὑμᾶς ἐν απγεύματι xal πυρἰ. Πνρὶ δὲ οὐδένα ἐδά- 
Άτισεν. Ἔνιοι δὲ, ὥς φησιν 'Ἡρακλέων (59), πυρὶ τὰ 
ὧτα τῶν εφραγιζοµένων χατεσηµῄνατο (460) * οὕτως 
ἀχούσαντες 4b ἀποστολικόν ^ Τὸ γὰρ πεῦον ἐν τῇ 
χειρὶ αὐτοῦ, τοῦ διακαθᾶραι τὴν ἅλω" xal cvrá- 
ξειτὸν σῖτον εἰς τὴν ἁποθήκη» - τὸ δὲ ἄχυρον xa- 
τακαύσει πυρὶ «ἀσδέστῳ. Πρόσχειται οὗν τῷ Διὰ 
Tope, τὸ Διὰ πνεύματος” ἐπειδὴ τὸ αἵτον ἀπὸ τοῦ 
ἀχύρου διαχρίνει, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ ὑλεκοῦ ἑνδύμα- 
τος διὰ πνεύματος * xal τὸ ἄχυρον χωρίζεται διὰ τοῦ 
πνεύματος λικμώμενον * οὕτως τὸ πνεῦμα διαχωρι- 
στικὴν ἔχει δύναμιν ἐνεργειῶν ὑλιπῶν. Ἐπεὶ δὲ τὰ μὲν 
ἰξἀγενήτου (41) xal ἀφθάρτου γέγονε, τὰ σπερµα- 


simile simili subservire maxime convenit. 


XXIV. Cum terreni fuerimus... (δαν autem est 
princeps temporanems, cujus et émago terrena 8 
nimirum vetus hono, ad quem quidem reversa est. 
Tluic itaque quse sunt terrena reddenda sunt, quas 
jn imagine terreni gessimus; et quz sunt Dei, 
Deo. Affectuum enim singuli quasi littera, nota, ct 
signum nobis impressum sunt. Aliam nunc nobis 
notam Dominus, alia nomina, litterasque alias ob- 
signat, nempe fldem pro incredulitate, ac sic dein- 
ceps reliqua. Hunc in modum a terrestribus ad spi- 
ritalia sumus evecti, dum celestis imaginem porte- 
mus b, 


B 363 XXV. Dixit Joannes : Ego quidem baptizo 


v0s aqua; venit aulem post me, qui eos baptizabit in 
spiritu et in igni *. Igne vero nemiuem baptizavit. 
Quidam autem, prout asserit Heracleon, igne aures 
eorum obsignarunt, qui hujusce baptismatis sigil- 
Jum aoceperant : hoc nimirum pacto apostoli illud 
intelligentes : Ventilabrum enim in. manu ejus, ad 
aream purgandam; ac congregabit triticum in hor- 
reum ; paleam vero .comburet igne mexstinguibili 8, 
Adjungitur itaque huic per ignem, illud per spiri- 
tum; eam nempe ob causam quod triticum a pa- 
lea discernat; hoc est ab indumento terreno por 
spiritum. .Palea similiter a vento seu spitilu venti- 
lante separatur. Sic epiritus virlutes materiales 
separandi vim babet. Quoniam vero alia quidem ex 


toà ζωῆς, ὁ πυρὸς καὶ. ἀποτίθεται, τὸ δὲ ὑλικὸν, µέ- C increato atque incornuptibili facta sunt, nimirum 


χβισύγεστι τῷ χρείττονι, μένει ὅταν ἐχείνου χωρι- 
ο], ἀπόλλυται" àv ἑτέρῳ γὰρ εἶχε τὸ εἶναι. Τοῦτο 
T99v χωριστιχὸν μὲν δυνάµει τὸ πνεῦμα, ἀναλωτικὸν 
ἃ ὁ πύρ" πῦρ δὲ τὸ ὑλιχὸν νοητέον. "AX ἐπεὶ μὲν 
9 σωζόµενον σίτῳ ἔοικεν, τὸ δὲ διαπεφυχὸς τῇ Ψνχῇ 
τῷ ἀχύρῳ, xai τὸ μὲν ἀσώματον, τὸ δὲ χωριζόµενον 
ὑλικόν ἐστιν * ἀντέθηχεν τῷ μὲν ἀσωμάτῳ τὸ πνεῦμα, 
Ἰποὸν xal χαθαρὸν σχεδὸν ὑπὲρ νοῦν, τῷ δὲ ὑλικῷ 
9b 3p, οὐ πονηρὸν οὐδὲ xaxbv ὑπάρχον, ἰσχυρὸν καὶ 
χαχοῦ χαθαρτιχκόν * ἀγαθὴ Υὰρ δύναμις τὸ πΌρ νοεῖται 
Xi ἰσχυρὰ, φθαρτικὴ τῶν χειρόνων xai σωστιχὴ 
τῶν ἀμεινόνων " διὸ καὶ φρόνιµον (42) λέγεται παρὰ 
τὰς προφῄταις τοῦτο τὸ πΏρ. 


qui vits eunt semina, frumentum etiam recondi- 
Aur : quod vero terrenum est quandiu meliori con- 
jungitur, permanet ; quam primum vero ab illo fue- 
rit separatum, perit; in alio enim quod esset, ha- 
buit. Hujus itaque «eparandi vim habet spiritus ; 
consumendi vero vim, ignis ; ignis autem materia- 
lis hic intelligehdus. Ask quoniam id quod salutem 
consequitur, tritico quidem est simile, quod autem 
anim: adhzreat ac una nascatur, palez non absi- 
mile quidem est; et hoc quidem incorporeum, 
«quod vero separatur, terrenum est, opposuit incor- 
porco spiritum, 4enuem purumque, quippe qui ve- 
luti nens est; terrestri vero, ignem, non qui ma- 


lus, aut pravus sii, sed. qui fortis, quique mali purgandi vim habeat. Quippe virius bona ignis intelli- 
fiw forisque, petentia deteriora corrumpendi praedita, conservandique meliora. Quapropter ignis 
licte in prophetarum scriptis prudens audit. 

Καὶ, Οὕτως γοῦν xal ὅταν ὁ θεὸς λέγηται züp xa- Ὁ XXVI. Sic itaque,cum et Deus ignis consu- 


ταγαλίσχον, οὐ χαχίας, ἀλλὰ δυνάµεως ὄνομα xai 
σὐμόολον ἐκλεκτέον. Ὡς γὰρ τὸ πῦρ ἰσχυρότατον 
τῶν στοιχείων καὶ πάντων αχρατοῦν, οὕτω xal ὁ 

ΧΡ. 985 ED. POTTER.  * Matth. xxn, 2f. 
12; Luc. nt, 47. * Deut. iv, 24. 


8) Mov ὀπίσω. Vulg. Bib. ὁπίσω µου, 
Math, i, 41, Luc. 11, 16 Joan, 1, 27. 8Υ1.. 

SP pax iéur. Conf. Augustinus De heres., 
αρ. 16. * 

(M) Κατεσηµήγατο. Pluraliter legendum videtur 
Χτεσημήναντο * ut feratur ad ἔνιοι. Nec enim vel 


* | Cor. xv, 49. 
»« P. 986 ED. POTTER. 


mens * vocatur, non malitis,sed potentie ;K no- 
men ac signum intelligendum. Ad eumdem enim 
modum quo ignis elementorum est fortissimum, 


* Matth. uj, 14. 3 Matth. in 


ad Chrislum vel ad Heracleonem referri verisimiie 
πες BT: νομος 5 
Αγεγήτου. Α.. ἀγεννήτου. 8118. 
2) Φρόνιμον. Conf. Clemens superius Pedag. 
lib. ui, ο. 8, p. 280, not.. 


7T 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 1d 


reliquisque dominatur, eodem plane modo omnipo- 4 Θεὸς παντοδύναµος xai παντοκράτωρ, à δυνάµενκ 


lens ac ormitenens est eliam Deus, qui potest te- 
, nere, creare, facere, alere, augere, servare, quique 
corporis animzeque potestatem habet. Sicut itaque 
elementis aliis ignis przcellit, eodem modo tum 
diis, ac virtutibus, ac principatibus pracellit Om- 
nitenens. Ignis autem virtus duplex est, alia qui- 
dett ad (ruetuum productionem ac eorumdem ma- 
turitatem, insuper ad animalium generationem ac 
eorumdem cibum necessaria ; cajus sol imago est : 
alia vero ad dissolutionem ac corruptionem tendit, 
qualis est ignis ille-terrestris. Proinde cum Deus 
jgnis consumens vocatur, virtus tunc fortis intelli- 
gitur, cui nihil opponipossit, cuique nihil impossi- 
bile sit insuper et perdere eam posse. De virtnte 
hac afürmat Salvator : Ignem veni mittere in ter- 
fam ^; nimirum virtutem, que quidem sanctos 


κρατῆσαι, χτίσαι, ποιῆσαι, τρέφειν, αὔξειν, σώζειν, 
σώματος xal φυχῆς ἐξουσίαν ἔχων. Ὡς οὖν οὖν 
στοιχείων ὑπερέχει τὸ πῦρ, οὕτω θεῶν τε xat buvi- 
µεων xal ἀρχῶν ὁ παντοκράτωρ. Διπλῆ τε ἡ δύνι- 
µις τοῦ πυρὸς, fj μὲν πρὸς δηµιουργίαν xai mira 
σιν χαρπῶν καὶ ζώων yévegtw xol τροφὴν ἐπιτί- 
δειος, ἧς εἰχὼν ὁ ἥλιος΄ ἡ δὲ πρὸς ἀνάλωσιν xxi 
φθορὰν, ὡς τὸ πῦρ τὸ ἐπίγειον. Πῦρ οὖν ὅταν λέπ- 
ται 6 θεὺς χαταναλίσχον, δύναµις ἰσχυρὰ xalázpor- 
άντητος, ᾗ μηδὲν ἀδύνατον (43), ἀλλὰ καὶ τὸ àz- 
Maa δυνατόν. Περὶ τοιαύτης δυνάµεως καὶ ὁ Σωτὶρ 
λέγει * Πῦρ 400r βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, δηλονότι U- 
ναµιν, τῶν μὲν ἁγίων καθαρτικὴν, τῶν δὲ Dium, 
ὡς μὲν ἐχεῖνοι φασὶν, ἀφανιστικήν * ὡς δὲ ἡμεῖς ὃν 
φαίηµεν, παιδευτιχἠν. Εχει δὲ xal φόδον τὸ πὺρ, 
καὶ διάχυσιν τὸ φῶς. 


putgat; terrestres autem, prout asserunt illi, delet, destrait: sententia vero nostra est, quod er- 


diat. ignis autem timorem, lux diffusionem habet. 
XXVII. Non autem scripserunt seniores, neque 
ilis arridebat, ut cura traditionis docendz alteri 
esr» ac scribendi labori incumberet, nec quidem 
"uti tempus przemeditandi qua essent dicenda scri- 
. beudo ingmmerent, Fortasse vero eum ejusdem ge- 
nii mon esse persuasum habuerint, libros compo- 
nendi atque docendi studium, unicuique quod ex 
indole esset, permiserunt. Quippe alterum quidem 
libere atque impetu quodam ex ore dicentis fluens 
Cito una rapere polest ; alterum autein, quod exa- 
mini diligenter legentium quotidie eubdatue, dis- 
quisitionera summam postulat, operamque sedulam 
exigit. Est etiam, ut ita dicam, scripta doctrina 
confirmatio, sicque ad nepotes hoc modo scriptis 


KZ'. Οὐχ ἔγραφον δὲ οἱ πρεσθύτεροι, μήτε áz3- 
σχολεῖν βουλόμενοι τὴν διδασκαλικὴν τῆς παραδόσεως 
φροντίδα τῇ περὶ τὸ Υράφειν ἄλλῃ φροντίδι, μηδὲ 
phy τὺν τοῦ προσκέπτεσθαι τὰ λεχθησόµενα χαιρὸν 
καταναλίσχοντες εἰς Υραφήν. 'Τάχα δὲ οὐδὲ «ης αὐ- 
τῆς φύσεως χατόρθωµα τὸ συντακτικὸν καὶ διδασχ:- 
λικὸν εἶδος εἶναι πεπεισμένοι, τοῖς εἰς τοῦτο zig 
κόσι ἀυνεχώρουν. Τὸ μὲν γὰρ, ἀχωλύτως καὶ μετὶ 
ῥύμης φέρεται ῥεῦμα τοῦ λέγοντος, xai σου «ky: 
συναρπάσαι δυνάµενον * τὸ δὲ, ὑπὸ τῶν ἑντυγχανόν- 
των (44) ἑκάστοτε βασανιζόμενον ἀχριδῶς, τῆς ἐς- 
τάσεως τυγχάνον ἄκρας xat τῆς ἐπιμελεῖας ἀξιοῦτα:" 
xaX ἔστιν olov εἰπεῖν ἔγγραφος διδασκαλίας βεθαίω- 
σις, καὶ εἰς τοὺς ὀψιγόνους οὕτως διὰ τῆς συντάξεως 


transmissio. Quippe seniorem depositam, ex scri- C παραπεµπομένης τῆς φωνῆς . Ἡ γὰρ τῶν πρεσό:- 


pio loquens, scriptore utitur ministro, ad. traditio- 
nem eorum qu: leguntar. Ad eumdem ítaque mo- 
dum quo Magnes lapis, alice vasterke conjunctas, 
ferrum solummodo, propter necessitudinem quo illi 
sit affine, ad se trahit; sie etiam libri, multi cum 
sint qui iis versantur, hos tantum trahant , qui in- 
lelligendi fuerint capaces. Veritatis enim sermo, 
aliis quidem stultitia *, aliis vero scandafum ; 
paucis autem est sapientia. Sic Dei virtus inveni- 
fur, licet invidia rumpatur gnostici. Propterea 
quzrit etiam, an »& pejus fuerit indigno dare, vel di- 
gno haud prebere: preque nimio amore, pericu- 
lum est; ne non solum omni, cui deceat, verum 
etiam interdum indigno fervide petenti communi- 


τέρων παρακαταθήκη, διὰ τῆς Υραφῆς λαλοῦσε. 
ὑπουργῷ χρῆται τῷ Ὑράφοντι πρὸς τὴν παρόλο 
τῶν ἔντευξομένων. Καθάπερ οὖν ἡ µαγνῆτις λίθος, 
τὴν: ἄλλην ὕλην παραπεμποµένη, μόνον ἐφέλχει:: 
δι Επιτηδειότητα τὸν σίδηρον οὕτως xal τὰ βιθλί., 
πολλῶν ὄντων τῶν ἐντυγχανόντων, τοὺς οἵους τε συν- 
εέναι μόνους ἀπισπᾶται. ὁ γὰρ τῆς ἀληθείας λόγος 
τοῖς μὲν µωρία, τοῖς δε σκἀνδα.ον, ὀλίγοις δὲ σο- 
φία" οὕτως xai δύναμις εὑρίσκεται Θεοῦ ' φθόνος C 
ἀπείη (46) γνωστικοῦ * διὰ τοῦτο γὰρ xal ζητεῖ, κό- 
τερον χεῖρον ἀναξίῳ δοῦναι, f) ἀξίῳ μὴ παραδοῦναι΄ 
xal κινδυνεύει ὑπὸ πολλῆς τῆς ἀγάπης, οὗ βόνον 
παντὶ τῷ πρυσήχοντι, ἀλλ ἔσθ᾽ ὅτε xaX ἀναξίῳ λισ1- 
pic δεομένῳ κοινωνήσειν, οὐ διὰ τὴν δέησιν - οὐ γὰρ 


cet: ΠΟΠ propter orationem, quippe non laudis D φιλοδοξεῖ ' ἀλχὰ διὰ τὴν ἐπιμονὴν τοῦ δεοµένου μελε- 


amore niovetur, sed propter perseverantiam peten- 
tis, oratione prolixa ad fidem animum erudientis. 


Y P. 987 ED. ΡΟΤΤΕΑ. * Luc. xu, 49. 


(45) Ἡ μηδὲν ἀδύνατον. In Flor. sunt etiam 
alterius scripture vestigia, f| μηδὲν ἀδύνατος, que 
nihil non facere potis est. SYLBURG. 

(44) "Yxó τῶν ἐντυγχ. Non minus apte sic le- 
geris, ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόντων ἑκάστοτε βασανιζόµα- 
voy, ἀκριθοῦς τῆς ἐξετάσεως τυγχάνον, ἄχρας χαὶτῆς 
ἐπιμαλείας ἀξιούται. SvL. 

(19) Μαγνῆτις. Shnilitudo de Magnetis lapidis 


τῶντος εἰς πίστιν διὰ πολλῆς τῆς δεῄσεως. 


b 1 Cor. 1, 18. 


matura, usurpata etiam supra, pag. 999, et spud 
Philonem, p. 650, sed aliam ejus rei causam adno- 
tat Joannes Broddeus Miscell. lib. 11, cap. 29. 
ΘΙΜΡΟΛΟ. t 

(46) Φθόνος δὲ ἀπ. Sensus est, Dei (absit verbo 
invidia) gnostici, . e. hominis guostici in divinam 
quamdam naturam transmutati : quod tamen sbe- 
que invidia dictum volo. SvusoRc. 
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KH'. Εἰσὶ δ' ol, λέγοντες εἶναι γνωστιχοὶ, τοῖς A. — XXVIII, Sunt vero qui, cun gnoslici esse dican- 


οἰχείοις φθονοῦσι μᾶλλον 7| τοῖς ἐχτός, Ὡς δὲ ἡ θά- 
λασσα ἀνίεται (87) πᾶσιν, ἀλλ᾽ ὁ μὲν νήχεται, ὁ δὲ 
ἐμπορεύεται, ὁ δὲ ἀγρεύει τοὺς ἰχθῦς. Καὶ ὡς ἡ yn 
oyh, à)". à μὲν ὁδεύει, ὁ δὲ ἀροῖ, θηρᾷ δὲ ἕτερος, 
xil sg ἄλλος μέταλλα ἐρευνᾷ (48), ὁ δὲ οἰχοδομεῖ 
οὕτως χαὶ τῆς Γραφῆς ἀναγινωσχομένης, ὁ μὲν εἰς 
πίστιν, ὁ δὲ εἰς Ίθος ὠφελεῖται, ἀπαιρεῖται δὲ ἄλλος 
δεσιδαιµονίαν (49), διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τῶν πρα- 
Υμάτων ᾿ ὁ δὲ ἀθλητῆς, Ὑνωρίσας τὸ στάδιον τὸ 
Ὀλυμπιαχὸν, ἐπαποδύεται τῇ διδασχαλίᾳ καὶ ἀγω- 
vexat χαὶ νικηφόρος Ὑίνεται, τοὺς ἀντιπάλους xal 
χατατρἐχοντας τῆς Ὑνωστικῆς ὁδοῦ παρακρουσάµε- 
ws χαὶ ἀγωνισάμενος. ᾿Αναγχαία γὰρ fj γνῶσις xal 
πρὸς ψυχῆς Υυμνασίαν xal πρὸς σεμνότητα ἴθους, 
ἀξιντρεπτοτέρους ποιοῦσα τοὺς πιστοὺς, καὶ τῶν 
πραγμάτων ἀχριθεῖς θεατάς. Ὡς γὰρ οὐκ ἔστι πι- 
στεῦσαι ἄνευ χατηχήσεως, οὕτως οὐδὲ καταλαθέσθαι 
bio γνώσεως. 


Κθ. Τῶν γὰρ εὐχρήστων xa ἀναγκαίων (50) εἰς 
αυττρίαν, οἷον Πατρὸς καὶ Υοῦ xat ἁγίου Πνεύμα- 
7X, ἀλλὰ καὶ τῆς ἡμετέρας φυχῆς δεῖ πάντως xal 
ὃν περὶ αὐτῶν λόγον, ὃς ἐστι γνωστιχὸς, εὔχρη- 
πτον ὁμοῦ xa ἀναγκαῖον τυγχάνειν. Tolg δὲ xal τὴν 
προστασίαν ἑπανῃρημένοις τοῦ ὠφελεῖν εὔχρηστος ἡ 
πολυπειρία πρὸς τὸ μὴ διαλαθεῖν τι τῶν δοχούντων 
παρ' ἄλλοις ἀναγκαίως καὶ πολυμαθῶς ἐπεγνῶσθαι. 
ipa δὲ καὶ ἄλλη συγγυµνασίαν (51) ψυχῆς ζητη- 
ταῖς ἡ τῆς ἑτεροδόξου διδασχαλίας ἔχθεσις, xal 
ἀνεξαπάτητον τῆς ἀληθοῦς (52) τηρεῖ τὸν µαθητὴν, 
περισαλπίζεσθαι πάντοθεν Ίδη προμεμελετηχότα 
τς πολεμικοῖς ὀργάνοις. 


K. To) γνωστιχοῦ νόµου, χαθάπερ λέγουσι τὴν 
Κρήτην ἄγονον εἶναι θηρίων ὀλεθρίων, ὁ βίος xa- 
"ug ἀπὸ παντὸς πονηροῦ ἔργου τε xal νοήµατος 
Xi λόγου, οὔτε ἐχθρὺν ἔχοντος τὸ παράπαν, ἀλλὰ 
Xil φθόνου καὶ μίσους, καὶ βλασφηµίας πάσης καὶ 
ἰαβολῆς ἐχτὸς ὄντων (65). 


AM. Ἐν πολλῷ τῷ βίῳ μακαριστὺς οὐ διὰ τὸ 
μακρὸν γενόμενος ζῇν, ᾧ Ύε xal διὰ τὸ ζῆσαι καὶ 
ὑτῖρξεν ἀξίῳ τοῦ fjv ἀεὶ γενέσθαι (68). Οὐδένα 
Ἰύπηχεν, ὅτι μὴ τῷ λόχῳ παιδεύων τοὺς ἠλχω- 
νους τὴν καρδίαν, καθάπερ µέλιτι σωτηρίῳ, Υλυ- 
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(VI) 'Aviera:. Malim, ἀνεῖται ndo, expositum est 
omnibus, poet omnibus. SYLsURG. 

(48) Μέταλλα ἐρευνᾷ. Flor. et H. mss., μεγάλα 

scrutatur. Sed αλλα legendum 
nw vidit m χ. ει H I. Β à 
Ἀπαιρεῖται δὲ &Aloc δεισ. H. ms. ἆφαι- 
βεΐται δὲ ἄλλος. Sed vulg. leclio melior. Ip. 

(50) Ἄγευ Tvócsuc: τῶν γὰρ εὐχρήστων xal 
ἀναγκ. Maud scio an verior scriptura sit, ἄνεν 
Tort τῶν YoUy εὐχρήστων xal ἀναγχ. Absque 
tognitione eorum quidem que utilia et necessaria 
iint ad salutem. Ip. 4 

151) Άλλη avr, Legi etiam potest ἄλλην evrr. In. 

ParnoL, Gs. IX. 


tur, domesticis magis quam exteris invident. Uti 
vero omnibus patet mare liberum, sed alius qui- 
dem in eodem natat, alius. mercaturam exercet, 
piscalurai vero facit alius. Et sicuti terra communis 
est, alius tamen in eadem iter facit, alius arat, vena- 
tur alius, metalla scrutatur alius quis, alius denique 
1ediflcat, sic etiam Scripturarum lectione, hic quidem 
ad fidem, ad mores zdif(icatur ille, superstitionem 
alius deponit, nempe quod res penitus cognoscat. 
Ille vero qui pugil est, ac stadium Olympiacum pro- 
be intelligit, doctrina capessenda exuitur, ac certat 
victorque evadit, vie gnosticze adversarios qui se- 
met opponunt, depellens atque palmam reportans. 
Quippe necessaria quidem est scientia, tum ad ani- 
mz exercitotionem, tum ad morum honestatem, 
quaque agiliores semper fideles reddat, atque ac- 
Curatos rerum inspectores. Αά eumdem enim mo- 
dum ut absque catechesi vel institutione fleri non 
potest uti credat quis, sic neque sine scientia ut 
comprehendat. 


XXIX. Non solum hisce quz quidem ad salutem 
utiliaet necessaria sunt, nempe Patre, Filio, ac 
Spiritu sancto, sed et opera. anima nostra sémpet 
opus est , utque ratio que de illis est, quz» gnostica 
vocatur, utilis aimul atque necessaria sit. His au« 
tem qui przlature munus susceperunt, ut aliis be- 
nefaciant, experientia multa utilis, ut ne quid eorum 
lateat illos, quie ab aliis necessario, qui dectrina 

(multa fuerint imbuti, cognita videantur. Insuper 
doctrina hereticorum exponenda, alteram animam 
exercendi curam affert, et discipulum ab erroribus 
immunem przstat, qui ubique instrumentis bel- 
licis clangere, jam animo paratus ac institutus 
sit. 

XXX. Legis gnosticze vita (sicuti de Creta dicunt, 
quod bestias exitiales parum producat) ab omni 
pravo opere, animi sensu, ac sermone est pura, 
nec prorsus inimicum habet, sed extra invidi ac 
odii, ac blasphemiz omnisque calumnia aleam po- 
sita est. 

9& XXXI. Longavitate beatus est ille celebrandus, 
non qui multos in annos vixerit, sed qui vivendo, 
quodque exstitit, vita eterna se dignum prestitit. 

D Neminem tristitia affecit, preterquam, dum animo 
exulceratos castigarit, salutari quasi melle, quod 


(52) Τῆς ἁἸηθοῦς. Legi potest τἀληθοῦς, aut 
eum lente membro repetendum διδασχα - 
Mac. SYLBURG. 

(53) Ὄντων. Congruentius ὄντος, singulari nu- 
mero ; ut paulo ante ἔχοντος. Ip. M 

(54) p TS... γενέσθαι. Paulo congruentius, ᾧ 
Τε χαὶ & xb ζῆσαι eb ὑπῆρξεν ἄξιον τοῦ ζῇν, ἀεὶ ye- 
νέσθαι ᾿ cui etiam ob vitam recte aclam, vila dignum 
foret semper esse superstitem. Sensus est, ἂν πολλῷ 
τῷ βίῳ μακαριστὸς γενόμενος οὐ διὰ τὸ μαχρὸν Civ. 
ἀλλὰ διὰ τὸ e) τν καὶ διὰ τὸ eU ζῆσαι, τοῦ ἀεὶ o1 
ἄξιος γενέσθαι. 
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et dulce mordaxque sit. Proinde vir sapiens ac vere A χεῖ τε ὄντι xal δηχτικῷ. Ὥστε παντὸς μᾶλλον 6 


gnosticus prz: omnibus decorum , cum eo quod ra- 
tioni consentaneum est, servat. Quidquid enim ex 
affectu et passionibus est, ex anima omni abscisso 
et ablato, cum eo quod prestantissimum purumque 
sit, ac filiorum libertatem adoptione consecutum, 
postea versatur vitamque suam agit. 

XXXII. Pythagoras voluit, non solum eruditissi- 
mum, verum eliam sapientium antiquissimum du- 
cendum fore, qui rebus nomina imponeret. Oportet 
itaque ut Scripturas sacras accurate perscrutando, 
quoniam in parabolis contextas esse constat, ex 
nominibus earumdem sententias venemur, quas 
Spiritus sanctus de rebus sibi proposuit, et ut ita 
dicam, vocibus indidit, indeque mentem suam er- 


pressam docet; eum nempe in fluem, ut nomina B 


qui significatione multiplici dicta sunt, diligenter a 
nobis expensa explicentur, et àbsconditus in multis 
sic legentibus sensus, quasi contrectando condi- 
scendoque appareat atque eluceat. Sic enim et plum- 
bum attritu candescit, alba ex nigro cerussa jam 
facta. Sic etiam et scientia lucem ac splendo- 
rem effundens, vere divina illa sapientia fuerit, 
purum illud lumen, illuminans illos quorum pu- 
pilla oculorum pura fuerit, veritatem ut videant 
eamdemque firmiter comprehendant. 

364 XXXIII. Proinde lucis hujusce principio,face 
acceusa, ex passione qui quidem in illa versatur, 
quam maxime licet ad similitudinem contendentes, 
lucis pleni, viri Israelite reipsa evadimus. Amicos 


γνωστικὸς τὸ πρέπον ἂν μετὰ τοῦ κατὰ λόγον yv- 
λάσσει. Too γὰρ ἐμπαθοῦς παντὸς περιτµηθένας 
xai περιαιρεθέντος ἁπάσης τῆς ψυχῆς, τῷ κρατίσῳ 
καθαρῷ γενοµένῳ xai Ἠλευθερωμένῳ εἰς υἱοθεσίαν 
τοῦ λοιποῦ σύνεστί τε xal Brot. 


AB. Πυθαγόρας Ἠξίου μὴ µόνον λογιώτατον, ἀλλὰ 
xai πρεσθύτατον ἡγεῖσθαι τῶν σοφῶν τὸν θέµενον τὰ 
ὀνόματα τοῖς πράγµασι. Ast τοίνυν τὰς Γραφὰς ἀχρι- 
θῶς διερευνωµένους, ἐπειδὴ &y παραΜολαῖς εἰρῖσόαι 
ἀνωμολόγηνται, ἀπὺ τῶν ὀνομάτων θτρωµένους τὰς 
δόξας, ἃς τὸ ἅγιον Πνεῦμα περὶ τῶν πραγµάτω, 
ἔχον, εἰς τὰς λέξεις, ὡς εἰπεῖν, τὴν αὑτοῦ διάνοισν 
ἐχτυπωσάμενον διδάσχει, ἵνα ἡμῖν ἀχριθῶς ἑξετα- 
ζόμενα διαπτύσσηται τὰ ὀνόματα πολνσήµως μὲν 
εἰρημένα (55), τὸ 5' ἐγκεχρυμμένον ἐν πολλοῖς τοῖς 
σχἐπουσι ψηλαφώμενον xal χαταμανθανόμενον ix- 
φαίνηται χαὶ ἀναλάμψῃ. Οὕτως γὰρ καὶ ὁ μόλις 
τοῖς τρίδουσιν ἐξανθεῖ λευχὸν ix µέλανος τὸ Φεμ’- 
010v * οὕτως χαὶ (56) fj γνῶσις, φέγγος καὶ λαμτρό- 
τητα καταχέουσα τῶν πραγμάτων, ἡ τῷ ὄντι θες 
σοφία εἴη ἂν, τὸ φῶς τὸ εἰλικρινὲς, τὸ φωτίζον τοὺς 
καθαροὺς τῶν ἀνθρώπων ὡς χόρην ὀφθαλμοῦ, εἰς ὄψιν 
xal χατάληψιν τῆς ἀληθείας βεδαίαν. 


AD. ᾽Αναφάμενοι τοίνυν τῆς ἀρχῆς τοῦ qui 
ἐχείνον kx τοῦ πάθους τοῦ περὶ αὐτὸ, ὡς ἕνι gá- 
λιστα ἐξομοιοῦσθαι πειρώμενοι, φωτὸς ἔμπλεοι φῶτες 
Ἰσραηλῖται τῷ ὄντι γινόµεθα. Φίλους γὰρ εἶπε xal 


enim fratresque vocavit illos, qui desiderio, qui C ἁδελφοὺς τοὺς ἐχομένους τῆς πρὸς τὸ Θεῖον ἀφομοιώ- 


conatu, ut cum Deo similitudinem inegpt, sjudent 
operamque navant. 

XXXIV. Loci quidem puri prataque acceperunt 
voces, ac aspectus quosdam apparitionum sancta- 
run ; hominum autem unusquisque, qui accurate 
fuerit purgatus , doctrinz ac virtutis divine com- 
pos evadit. 

XXXV. Insuper mihi quidem innotescit, quod 
Scientie mysteria, a multis ludibrio habeantur, 
precipue vero cum tropologia sophistica haud 
mista sunt ac consuta: paucos vero, sicuti lu- 
men repente symposio triclinioque illatum , pri- 
mum stupore percutiet; postea assuescentes se atque 
mente 7X exercitati, quasi gaudio recreati ac exsul- 
tantes, Dominum..... Prout enim voluptas libera- 
tionem a dolore ex natura sua habet, sic et scien- 
tia ignoranti: ablationem. Sicut enim somno gravati 
Qui sunt maxime, semet vigilare maxime arbitrantur, 
qui clarioribus minusque dissipatis ac alio trahen- 
tibus in somnis spectaculis sint occupati; sic qui 
summa laborant ignorantia, se maxime scire arbi- 
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(55) Διαπτ... μὲν εἰρημέγα. Planior eritsenten- 
tia, si transposito µέν, legamus, διαπτύσσηται μὲν 
τὰ ὀνόματα πολυσήµως εἰρημένα. SYLDURG. ! 
v Οὕτως γὰρ. Coucinnius ὡς γάρ, ut enim, 


σεως χατὰ ἐπιθυμίαν καὶ δίωξιν. 


ΑΔ’. "Hv (57) τόποι μὲν χαθαροὶ xal λειμῶκς 
ἐδέξαντο φωνὰς xal τινας Ope ἁγίων φασμᾶ- 
των ἄνθρωπος δὲ ὁ ἀχριθῶς χεχαθαρµένος arx; 
διδασχαλίας καὶ δυνάµεως θεϊχῆς καταξιωθέσε- 
ται. H 
ΑΕ’. Οἶδα δὲ ἐγὼ, ὅτι τὰ τῆς γνώσεως μυστέρια 
τοῖς μὲν πολλοῖς χλεύην φέρει, xal μάλιστα μὲ χε- 
καττυµένα, σοφιστικῇ τροπολογίᾳ " τοὺς δὲ ὀλγους, 
καθάπερ φῶς ἐπεισενεχθὲν ἐξαίφνης συµποσίῳ co 
συνηρεφεῖ, ἐχπλήξει τὰ πρῶτα" ἔπειτα ἐθίσαντες | 
καὶ συντραφέντες «καὶ ἐγγυμνασάμενοι τῷ λογισμῷ, 
ὡς ὑφ) ἡδονῆς εὐφραινόμενοι xal ἀγαλλιώμενοι τὸν 
Kóptv. ........ Ὡς Υὰρ ἡδονὴ τὴν τῆς ἆλα- 
δόνος ἁπαλλαγὴν οὐσίαν ἔχει, οὕτως f) Ὑνῶσις τῆς 
ἁγνοίας τὴν ὑπεξαίρεσιν. Ὡς γὰρ οἱ μάλιστα χαθεῖ- 
δοντες οἴονται μάλιστα ἐγρηγορέναι, ἐναργεστέ- 
ροις (58) ὑποπίπτοντες xal ἀπερισπάττοις ταῖς 
ὄναρ φαντασίαις οὕτως οἱ μάλιστα ἀγνοοῦντες µά- . 
λιστα εἰδέναινομίζουσι. Μακάριοι δὲ οἱ ἐξ ὕπνου τοῦὸς 


(57) "Hv. Etiamsi fj legamus pro fjv, tamen ne 
sic quidem sat recte coestare videtur sententia. 
SyLsunc. i 
' (58) ᾿Εναργεστέροις. Usitotius ἐναργεστέραις, fe- | 
miuina terminatione. lp. 





ut 


xà τῆς παραφροσύνης ἀνεγειρόμενοι xdi ἀναθλέ- A 
davit; τὸ φῶς καὶ τὴν ἀλήθειαν. 


AG. As τοίνυν ἐπίσης τῷ βουλομένῳ τὸ πειθό- 
pevov ἔχειν τὸν μαθητὴν, xat τῷ πόθῳ τὴν πίστιν 
ἑγχαταμίξαντα, Ὑυμνάζειν καὶ μελετᾷν ἑχάστοτε 
πρὸς ἑαυτὸν τὴν τῶν θεωρηµάτων ἀλήθειαν ἐξετά- 
ζοτα. Ἐπειδὰν δὲ εὖ ἔχειν αὐτῷ δοχῇ, τότε δὴ καὶ 
εἰς τὰς τῶν πέλας ζητήσεις καθιέναι ' ἐπεὶ καὶ οἱ 
wert προσαποπειρῶνται (59) τοῦ πετάσαι ἐπὶ τῆς 
χαλᾶς, γυμνάφαντες τὰ πτερά. 

AZ. Ἡ γὰρ ἀρετὴ fj Υνωστιχὴ πανταχοῦ καλὸν καὶ 
πρᾶον χαὶ ἀδλαδὲς, xal ἄλυπον, καὶ µαχάριον, καὶ 
παρεσχευασµένον, ἄριστα μὲν ὁμιλεῖν παντὶ τῷ Belo, 
ἄριστα δ' ἀνθρώποις, θεωρητικὸν ὁμοῦ καὶ πραχτι- 
x ἄγαλμα θεῖον τὸν ἄνθρωπον κατασχευάζουσα, B 
xi φιλόχαλον ἀπεργαζομένη δι ἀγάπης τὸ γὰρ ^ 
xiv, ὡς ἐχεῖ σοφίἰᾳ θεωρητὸν xal νοητὸν, ἐνταῦθα 
σωφοσύνῃ xal δικαιοσύνη διὰ πίστεως mpaxsóv* 
by σαρχὶ µελετῄσαντες ἀγγελιχὴν ὑπουργίαν, ὥσπερ 
bi τόπῳ διαφανεῖ καὶ ἁμιάντῳ τῷ σώµατι τὸν νοῦν 
χαβιερώσαντες, 


AR'. Πρὸς δὲ Τατιανὸν (60), λέγοντα εὐχτιχὸν εἷ- 
μιτὸ Γεγηθήτω góc, λεχτέον͵ El τοίνυν εὐχόμενος 
Wn bv ὑπερχείμενον (61) θΘεὸν, πῶς λέγει Ἐγὼ 
θεὺς, καὶ xA ἐμοῦ ἅλ λος οὐδείς; εἴπομεν ὡς 
Ἠλάσεις εἰσὶ βλασφημιῶν, φλναρίας, ἀχολάστων 
ῥημάτων, λόγῳ (63) κολαζομένων καὶ παιδευοµέ- 
wn, 

A8 Ἔφασχεν δὲ καὶ διὰ τὰς τρίχας χολάζεσθαι 
αἱ τὸν χόσμον τὰς Ὑυναῖκας ὑπὸ δυνάµεως τῆς 
ἐπὶ τούτοις τεταγµένης, f] xal τῷ Σαμφὼν δύναμιν 
πρεῖχε ταῖς θριξὶν, Ἶτις χολάζει τὰς διὰ κόσμου 
εριχῶν ἐπὶ πορνείαν ὁρμώσας. 

M. Καθάπερ ἀγαθοῦ ἀποῤῥοίᾳ ἀγαθύνονται, οὕτως 
αἱ χαχοῦνται. Καλη ἡ χρὶτις τοῦ Θεοῦ, fj το διά- 
Qpizt; ἡ τῶν πιστῶν ámb τῶν ἀπίστων, fj τε πρό- 
(ps6 ὑπὲρ τοῦ μὴ µείζονι περιπεσεῖν χρίσει, fj τε 
t3, παίδενσις οὖσα. 


ΜΝ. Ἡ Γραφή φησι τὰ βρέφη τὰ ἐχτεθέντα τη- 
κλούχῳ παραδίδοσθαι ἀγγέλῳ, ὑφ οὗ παιδεύεσθαί 
εχαὶ αὔξειν. xal ἔσονται, φησὶν, ὡς οἱ ἑκατὸν p 
τῶν ἐνταῦθα πιστοί’ διὸ καὶ Πέτρος £v τῇ "Amoxa- 
"je: φησί: Καὶ ἀστραπὴ πυρὸς πηδῶσα ἀπὸ τῶν 
Ρερῶν ἐκείνων, καὶ π.Ἰήσσουσα τοὺς ὀφθαΊμοὺς 
ür τυγαικῶν. Ἐπεὶ ὁ δίκαιος ὡς σπινθὴρ διὰ 
αλάμης ἐχλάμπει, καὶ χρινεῖ ἔθνη. 

ΜΒ’, Μετὰ ὁσίου ὁσιωθήσῃ. Κατὰ αἱνόν 


*6en, 1, 5. b ἴδα, xtiv, 6. ο Jud. xvi, A5. 68 
Sap. m, 7..— f Psal. xvii, 26. 


109) Προσαποπειρῶνται. Forte verius προαποπει- 
"r3, prius experiunur (seu tentanl) volatus. 
πλιες, n 
(60) Τατιανόν. Conf. Gul. Cave Histor. litter., 
V. Η, p. 53, et testimonia de Tatiano in ejus edit, 
yn, p. T. 
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trantur. Beati vero qui, ex somno boc demeptia- 
que excitati, ad lucem ac veritatem oculos conver- 
tant. 

XXXVI. Pariter itaque oportet, eum qui discipu- 
lum obsequentem babere velit, et desiderio admista 
fide exercere, et apud se quolidie meditari, verita- 
tem argumentorum expendendo. Et cum eamdem 
se recte tenere judicaverit, tunc nimirum ad quz- 
stiones hisce vicinas descendere ; quoniam et 
avium pulli pennas exercendo etiam'in nido vola- 
gum experiantur. 

XXXVII. Virtus enim. gnostica, ubique bonum 
mansuetumque, et innoxium, et dolerum expertem, 
ac beatum paratumque, optime versari in omnibus 
que ad Deum, imo optime in his que ad homines 
attineant, simulacrum divinum, contemplatione si- 
mul et actione hominem excultum reddens, ac per 
charitatem honesti amatorem prestans. Bonum 
enim prout illic sapientia consideratur et intalligi- 
tur, sic etiam bic temperantia et justitia per fidem 
exercetur; functionem angelicam in carne medi- 
tantes, sicut in loco conspicuo et impolluto, in cor- 
pore mentem sacrifleamus. 

49656 XXXVII. Contra vero Tatianum, asseren- 
tem optantis esse scriptum illud Fiat (uz *,dicen- 
dum est: Si igiturorationem ad Deum superiorem 
dirigat, quomodo dicit : Ego Deus, ei preter menon 
est alius. ullus b? Diximus blasphemiarum poenas 
esse, verborum petulantium. nugas, ratione puni- 
torum atque castigatorum. 

XXXIX. Insuper etiam asseruit mulieres propter 
crines ac mundum puniri, a virtute quz rebus hisce 
prefecta fuerit, qu:e crinibus Samsonis virtutem 
prebuit c; qua etiam illas punit quz per crinium 
ornatum in scortationem feruntur. 

XL. Sicuti boni defluxione redduntur boni, sie 
et mali qualitate similiter imbuuntur. Bonum est 
Dei judicium : ac discrimen fideles inter et infide- 
les, imo judicium illud quod prohibet ne in majus 
judicium quis incidat; idud demum judicium quod 
est emendatio. 

XLI. Scriptura dicit, infantes projectos angelo 
tutori tradi erudiendos atque educandos. »« Et 
erunt, inquit, quasi centum annorum in hoc s- 
culo fideles. Quapropter etiam Petrus in Apocaly- 
psi dicit: Et fulgur ignis. exsiliens ab infantibus 
illis, et mulierum oculos perstringens 4. Quippe ju- 
stus in arundineto sicut scintilla * effulget, gen- 
tesque judicabit. 

ΧΙΙ, Cum sancto sanctus eris. ! Uti nempe pro 
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(61) Εὐχόμενος ἤδη τὸν ὑπερχ. Nescio an ve- 
rius εὐχόμενος feet. τὸν ὑπερχ. precans, petebat a 
sup. SYLBURG. . 

(62) Λόγφ. Ambiguum est λόγῳ an λόγων scripses 
rit auctor. Ip. 
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laudis sus ratione, atque ex agnitione nostra, A σου (65), δεδόξασται τὸ ὄνομά σου, xat' ἑπίγνωπν 


Deus glorificetur; similiter ex hereditatis jure. 
Sic quoque dictum illud, vivit Dominus, atqueillud, 
surrezit. Dominus ^. 

XLIII. Populus quem non noveram, servivit mihi ; 
per testaméntum non noveram. Filii alieni, qui ea 
quz alterius sunt, :mulati sunt. 

XLIV. Magnificans. salutes regis ejus. 9 Reges 
vocantur omnes fideles, in regnum trauslati, qui- 
que heredes futuri sunt. 

XLV. Malorum tolerantia, duleedo quidem est 
melle major; non autem qua malorum tolerantia 
est, sed ratione fructus ejusmodi tolerantiz. Quo- 
niam itaque continens qui est, ab affectibus non 
est prorsus immunis, utpote qui non absque labore 


ἡμῶν, δοξαζοµένου τοῦ Θεοῦ χατά τε τῆν χληρο». 
μίαν. Οὕτω xai τὸ Ζῇ Κύριος, καὶ τὸ Ανέστη 
Κύριος. 

MI". Λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων, ἑδού.ευσά poc- χατὰ 
διαθήχην οὐκ ἔγνων. Ylol ἀ 1λότριοι, τὰ τοῦ Bm, 
καὶ ἐζηλωχότες. 

MN. ΜεγαΛύνων τὰς σωτηρίας τοῦ βασιέως 
αὐτοῦ. Βασιλεῖς πάντες λέγονται οἱ πιστοὶ εἰς βα-ι- 
λείαν χατὰ χληρονομίαν τε. 

ΜΕ’. Ἡ µακροθυμµία γλυκύτης àattv ὑπὲρ τὸ μᾶι, 
οὐχ ὅτι ἐστὶ µαχροθυµία, ἀλλὰ κατὰ τὸν χαρπὸν τῆς 
µακροθυµίας. Ἐπεὶ οὖν ὁ ἐγχρατής ἐστιν ἁπαθὲς, 
κρατῶν οὐχ ἀπόνως τῶν παθῶν ' ὅταν δὲ EG, τέντ- 
ται, οὐκ ἔτι ὀγχρατὴς, ἓν μιᾷ ἕξει xat ἁγίῳ Πϊνί- 


a passionibus contineat. Cum vero insit habitus, B µατι Υενομένου τοῦ ἀνθρώπου. 


haud amplius continens est, quod in uno habitu 
ct Spiritu sancto homo nunc sit. 

XLV. Spiritus vocantur, que in anima passio- 
nes sunt, non autem spiritus potentes, quippe tunc 
homo qui his esset obnoxius daomonum legio foret, 
sed propter suggestionem. Eadem enim anima, mu- 
tatione quadam, alias atque alias qualitates dum 
recipiat. spiritus tunc recipere dicitur. 

XLVII. Ratio a creatura discedere nos non jubet, 
sed uti nulla passionum pravitate cum illa una 
versaremur : cumque aliquid acciderit, ut moleste 
non feramus, nec contristemur, neque possidendi 
desiderio simus abrepti. Cum ab affectu rerum 
possessione, omnique libidine discedere jubeat 
Providentia divina, in eos solos sermonem vertit, 
qui in. carne versantur. 

XLV. Illico Petrus in Apocalypsi dicit, infan- 
tes abortivos, conatus ac sortis esse melioris, bos 
angelo tutori tradi, ut scientie praeceptis imbuti, 
habitationem nanciscantur meliorem, eadem nem- 
pe passi, que si in corpore versali fuissent, pa- 
terentur ; reliqui vero, salutis tantum (lent. partici- 
pes, quasi injuriam passi, misericordiam consecuti, 
ac manent sine cruciatu, premii loco hoc quidem 
reportantes. 

XLIX. Mulierum autem lac defluens ex uberi- 
bus acconcretum, inquit Petrus in 5» Apocalypsi, 
bestias parvas ac cafnivoras pariet, et in eas re- 


Μα». Πνεύματα λέγεται τὰ πάθη τὰ kv τῇ φυγή, 
οὐκ ἐξουσίας πνεύματα, ἐπεὶ ἔσται ἐμπαθὴς ἄνθρω- 
πος λεγεὼν δαιμόνων ' ἀλλὰ χατὰ τὴν προτροπή». 
Ἡ yàp αὐτὴ ψυχὴ, κατὰ μεταδολὰς ἄλλας χο 
ἄλλας ποιότητας καχίας ἀναδεχομένη, πνεύματα M- 
Ύεται ἀνειληφέναι. 

MZ. Ὁ λόγος τῆς κτίσεως (04) ἀφίστασθαι v) 
χελεύει, ἀλλ ἀπροσπαθῶς διοιχεῖσθαι την oiov: 
ἐπισυμθάντος δὲ τινος, μὴ ἀγαναχτεῖν, μηδὲ λυσεῖ- 
σθαι, μηδὲ ἐπιθυμεῖν κτήσασθαι’ τῆς bv πάθει τὰ- 
ρακτήσεως ἀφίστασθαι Χελεύει xal πάσης προστα- 
θείας, ἡ θεία Πρόνοια ἀναστρέφει ἐπὶ μόνους τὰς | 
by σαρχί (65). 


ΜΗ’. Αὐτίχα ὁ Πέτρος £v τῇ ᾿Αποχαλύψει φτοῖν, 
τὰ βρέφη ἐξαμθλωθέντα, τῆς ἀμείνονος ἑσόμεις 
πείρας (66), ταῦτα ἀγγέλῳ τημελούχῳ παραδίδοσθα:, 
ἵνα, Υνώσεως µεταλαθόντα, τῆς ἀμείνονος τύχη p 
νῆς, παθόντα ἃ ἂν ἔπαθεν καὶ ἓν σώματι γενόμενα: 
τὰ δ ἕτερα µόνης τῖς σωτηρίας τεύξεται, ὡς de 
xnpéva ἑλεηθέντα, xal μένει ἄνευ χολάσεως, τοῦτο 
τέρας λαδόντα. 


M6'. Τὸ δὲ γάλα τῶν Υυναιχῶν, ῥέον ἀπὸ cw 
- 


μαστῶν xal πηγνύμενον, φησὶν ὁ Πέτρος ἓν τὰ 
Αποχαλύψει, Ὑδννήσει θηρία λεπτὰ capxopi;i, 


eurrentia, devorabunt; nimirum propter peccata p Xt ἀνατρέχοντα εἰς αὐτὰς, κατεσθίει, διὰ τὰ; ἆμαρ- 


venisse pmnas erudiendo; ex peccatis nasci illas 
dicit, sicuti propter peccata venundatus est popu- 
Ius ; quodque in Christum credere noluit, uti dicit 
Apostolus, a serpentibus mordebátur. 


L. Dixit quidam senex, animal esse quod in 


* Luc. xxiv, 54, b Psal. xvn, 45. 

05) Κατὰ αἶνόν cov. Α. legendum suspicatur, 
χαθὰ eig αἰῶνας δεδόξασται * alludi eniin ad locum 
qui est Sap. iu. In Flor. edit. corrupte scriptum 
xazà αἰνονόσω. SvLBURG. 

(64) Τῆς κτίσεως. Aptius τῆς χτήσεως, acqui- 
sitione et possessione bonorum : itemque mox τὴν 
κτῆσιν * ul declarant sequentia, Íp. 


* lbid. 51. 


τίας Ὑίνεσθαι τὰς ἈΧολάσεις διδάσχων. "Ex sow 
ἁμαρτιῶν Ὑεννᾶσθαι αὐτάς Φησιν, ὡς διὰ τὰς 
ἁμαρτίας ἐπράθη ὁ λαός" xal διὰ τὴν εἰς Χριστὸν 
ἀπιστίαν, ὡς φησὶν ὁ Απόστολος, ὑπὸ τῶν Uere 
ἐδάχνοντο. 

Ν’. Ἔλεχε πρεσθύτης ζῶον εἶναι τὸ χατὰ Υαστρὀ: 
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(65) ᾿Αναστρέφει ἐπὶ µόνους τοὺς iv σαρκί. 
Paulo melius ἀναστρ. ἔτι µένοντας ἐν σαρχέ, adim: 
commorantes in hac carne : ut ἀναστράφει τῖς : 
προσπαθείας per ellipsin przpositionis ἀπό dictum 
Sit, ul alibi ἀναχαλεῖ. SvLBURG. 

i (65) Πείρας. Non male cum H. legemus μοίρας. 
Ip. 
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εἰσιοῦσαν γὰρ thv ψυχὴν εἰς τὴν µήτραν ἀπὸ τῆς A ventre reperitur. Ingressam enim animam ín ma- 


χαθάρσεως ηὐτρεπισμένην εἰς σύλληψιν, xal εἰσχρι- 
θείταν ὑπό τινος τῶν τῇ γενέσει ἐφεστώτων ἀγγέλων, 
παραγινώσχοντος τὸν χαιρὸν τῆς συλλίψεως, κινεῖν 
πρὸς συνουσίαν τὴν γυναῖχα. Καταθληθέντος δὲ τοῦ 
στέρµατος, ὡς εἰπεῖν, ἐξοιχειοῦσθαι τὸ ἐν τῷ σπἑρ- 

σι πνεῦμα, καὶ οὕτω συλλαμθάνεσθαι τῇ πλάσει. 
Μαρτύριον ὠνόμασεν πᾶσιν, ὁπηνίχα ἂν εὐαγγελί- 
ζωνται οἱ ἄγγελοι τὰς στείρας, οἷον προεισπρίνουσι 
εἲς συλλήψεως τὰς φυχάς’ καὶ ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ τὸ Bpé- 
φοςὲσκ ρτησεν ὡς ἔμψυχον (67): καὶ αἱ στεῖραι διὰ 
τοῦτό εἰσι στεῖραι, ὡς ἂν μὴ εἰσκρινομένης τῆς τὴν 
τοῦ σπέρματος καταδολὴν συναγούσης εἰς xaroyhv 
συλλήψεως xal γεννῄσεως. 


ΝΑ’. 0L οὐραν οἱ (08) διηγοῦνται δόξαν θεοῦ. Οἱ 
ἑὑρανοὶ λέγονται πολλαχῶς, καὶ οἱ κατὰ διάστηµα 
χαὶ περίοδον, xal ol κατὰ διαθήχην τῶν πρωτοχτί- 
συν ἀγγέλων ἐνέργεια προσεχἠς (69): χυριωτἐραν 
Tip παρονσίαν ἀγγέλων αἱ διαθῆχαι ἑνήργησαν (16), 
Λ ἐπὶ Αδὰμ, ἡ ἐπὶ Νῶς, fj ἐπὶ ᾽Αδραὰμ, ἡ ἐπὶ Μωῦ- 
elus. Auk γὰρ τοῦ Κυρίου χινηθέντες πρωτόχτιστοι 
ἐπελοι, ἐνήργουν εἰς τοὺς προσεχεῖς τοῖς προφῄήταις 
ἀπθους, ἠγούμενοι δόξαν Θεοῦ, τὰς διαθήχας. Αλλὰ 
καὶ τὰ κατὰ τὴν γῆν γενόµενα ὑπ' ἀγγέλων διὰ τῶν 
Ἀρωτοχτίστων ἀγγέλων ἐγένοντο εἰς δόξαν Θεοῦ. 


NB. Καλοῦνται δὲ οὐρανοὶ χυρἰως μὲν ὁ Κύριος, 


ἔπεα δὲ xat οἱ πρωτόχτιστοι, μεθ) οὓς καὶ οἱ ἅγιοι C 


πρὸ γόµου ἄνθρωποι, ὡς οἱ πατριάρχαι xa Μωῦσῆς 
x3 οἱ προφῆται" εἶτα xal οἱ ἀπόστολοι. Ποίησιν δὲ 
χερῶν αὐτοῦ ἀναγγέλΊει τὸ στερέωμα. Ἑτερέωμα 
Mri τὸν Θεὺν τὸν ἁπαθῆ καὶ ἀμετάθλητον, ὡς xal 
ἁλλαχῆ ὁ αὐτὸς Δαθὶδ, ᾿᾽Αγαπήσωσε, Κύριε, ἡ ἰσχύς 
µου, Κύριος στερόωµά µου, xai καταφυγή µου. 
Τὲνποίησιν οὖν viov χειρῶν αὐτοῦ αὐτὸ τὸ στερέωµα 
ἀναγγέλλει, του;έστιν δείχνυσι καὶ φαίνει τὴν ποίησιν 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ" ἀναγγέλλει γὰρ καὶ δεἰχνυσιν οὓς 
ἐποίησεν. 


NP. Ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγετωι ῥῆμα. Ὡς ot 
ρανοὶ πολλαχῶς, οὕτως xat ἡ ἡμέρα. Ῥῆμα δὲ ὁ 
Κύριος: καὶ ὁ αὐτὸς δὲ ἡμέρα πολλαχῆ εἴρηται. Καὶ 


tricem per emundationem ad fetum concipiendum 
bene praparatam, atque ab angelorum aliquo qui 
hominum generationi presunt infusam, qui et con 
ceptionis opportunitatem articulwmnque optime co- 


gnoverit, movere ad mariti compleaus mulierem : * 


semine vero commisto, ut ita loquar, spiritus qui 
quidem in semine est, amice conjungitor, sicque 
per formationem concipi. Omnibus rei hüjus«e 
testimonium perhibuit, cum angelos iis, qua ste- 
riles sunt annuntiant, ante conceptionem infundere 
animas. Et in Evangelie exsultavit infons*, ut- 
pote qui jam anima preditus esset. Hanc ob cau- 
sam steriles sunt steriles, quasi non infundatur 
anima, quz semen conjectum colligat, ad concep- 
tionis ac generationis detentionem rectam. 

366 LI. Celi enarrant. gloriam. Dei. Coeli di- 
cuntur multis modis; qui scilicet per distantiam 
ac periodum sunt, et qui per testamentum angelo- 
rum primo creatorum virtus immediata. Quippe 
angelorum praesentiam principaliorem testamenta 
ceu federa sunt operata, in Adamo, in Noe, in 
Abrahamo, in Moyse. Primz enim creationis an- 


geli a Domino moti, in angelos prophetis iminediale | 


conjunctos , operati sunt, existimantes gloriam 
Dei, nimirum testamenta ceu federa, Nam epera 
qua ab angelis in terra peracta sunt per creatio- 
nis primze angelos in Dei gloriam edita fuerunt. 

Lil. Celi vero vocantur, precipue quidem, Do- 
minus; dein autem, qui primo fuerunt creati ; post 
bos et homines sancti ante legem, nempe patriar- 
che, et Moyses, atque prophete; et dein quoque 
apostoli. Opus vero manuum ejus annuntiat. firma- 
mentum. Firmamentum vocat Deum, qui a passio- 
ne immunis est ac immutabilis, sicuti et alio loco 
idem ille David asserit : Diligam te, Domine, virtus 
mea : Dominus firmamentum meum ασ re[ugium 
meum*, Opus itaque manuum ejus ipsum firma- 
mentum annuntiat; boc est ostendit ac apparere 
facit opus angelorum suorum. Annunliat enim ac 
ostendit, quos ille fecit. 

ΠΠ. Dies diei eructat verbum. Sicut coli mul- 
tipliciter dicuntur, sic etiam dies. ο Verbum au- 
tem Dominus est , ac ipse sepenumero dies nomi- 


FC γυκεὶ ἀναγγόλλει γνῶσιν. 'O διάθολος δει p) natus est. Et noz nocti indicat scientiam. Cognovit 


Ἠενσόμενον τὸν Κύριον" εἰ δὲ Geb; (T1) αὐτὸς εἴη, 
Vx ἠπίστατο" διὸ xal ἐπείραζεν αὐτὸν, ἵνα γνῷ εἰ 
Ἀνατός ἐστιν. "Edv (72) φησι, καὶ ἀπέστη àz' ab- 
τοῦ εἰς καιρὸν, τουτέστιν ἀνεδάλλετο τὴν εὕρεσιν εἰς 


. ας. 11. P Psal. xvin, 4. 
Luc. iv, 45, , 
, (67) "Euy-vxor. Post hanc vocem in Flor. de- 
*tlus signum est, cum tamen structure nihil de- 
Μι, Srt. BURG, 

(68) Οἱ obparol. Enarratio est psalmi xvni, qux 
]yantum huc quadret, judicent alii. Ip. 

(69) Ἐγέργεια προσεχής. Etiamsi legas ἑνεργείᾳ 
προσεχεῖς, parum lucis sententig accesserit. lp. 
2 u Υησαν. Flor., ἐνειργήσθησαν, cor- 

. 1n. 


ο Psal. xvn, 3. 


diabolus Dominum venturum esse : an vero Deus 
idem esset futurus, illum latuit. Quapropter ipsum 
tentavit, ut cognosceret qualis illi potentia fuerit, 
utiqcum dicit : Et recessit ab eo ad tempus* : hoc 


3 Psal. xvm, 2. i P. 992 ED. POTTER. 


(11) Θεός. Hac vox addita e Flor. edit. mar- 
giue. SyLpunc. 

(12) 'Edv. Pro ἐᾷν structura postulat efa vel 
rad sivit. risp pom iet : yw συντελέσας 

ντα πειρασ! τι ος, ἀπι απ) αὐτοῦ 
καιροῦ. μη υοπίία vero, porri τὴν Ἐν μς 
τὴν ἀνάστασιν, alludere videntur ad narrationem 
qua est in Evangelio secundum Nicodemum. Ip. 
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est differebat cognitionem hane ad resurrectionem A4 τὴν ἀνάστασιν. Ἔδει γὰρ τοῦτον εἶναι τὸν Κύριον 


usque. Quippe noverat illum esse Dominum, qui 
resurrecturus esset. Similiter etiam daemones, 
quoniam Salomonem Dominum esse putarunt; ipso 
autem peccante, probe cognoverunt, non esse il- 
Jum. Noz nocti; d:&mones autem omnes norunt 
Dominum esse illum qui post. passionem a morte 
resurrexit. Jam vero dicit etiam Enoch, transgres- 
sores angelos docuisse homines astronomiam, di- 
vinattonem, reliquasque artes. 


LIV. Non sunt loquele neque sermones, quorum 
mon audiantur voces eorum : nempe nec dierum, 
neque noctium. In omnem terram exivit sonus eo- 
rum *. Transtulit sermonem ad solos sanctos, quos 
etiam celos vocavit atque dies. 

LV. Stelle, corpora spiritalia, quibus cum an- 
gelis przfectis est rerum administratio communis, 
non quidem generationis sunt ipse caus, signa 
vero sunt eorum qua fiunt, quz futura sunt et 

. quz prius exstiterunt, in verlentibus cceli tempe- 
rie anni tempestatibus ; in frugum ubertate etiam 
εἰ penuria; in pestibus ac febrium ardoribus; in 
homines vero nec per somnium virtutem. suam 
exserunt astra; ast indicant tum ea quz sunt, tum 
quie futura, quz etiam fuerunt. 

LVI. Et in sole posuit tabernaculum suum. Hic 
loci hyperbaton est; sermo enim est de secundo 
adventu. Hunc itaque in modum quod ordine tam 
prapostero scriptum est, serie recta legendum est 


πιο $80, exsultabit ut gigas currere viam suam: a 
summo celi egressus ejus, nec est qui se abscondat a. 
calore ejus. Etdein : In soleposuit tabernaculum suum. 
Proinde dicunt quidem nonnulli, ipsum Salvato- 
rem corpus suum in sole posuisse, ut Hermogenes. 
Corpus /autem dicunt, alii quidem tabernaculum 
suum , alii Ecclesiam fidelium. Noster autem Pan- 
ienus dixit, indefinite voces prophetas efferre 
κα in pluribus, et presente pro futuro uti, et rursus 
przsenti tempore pro przterito. Quod et nunc ap- 


* Psal xvi, 4, 5. b Ibid. 6. Ἡ P. 995 ED. 


T9) Ἐγώχ. A, phis plurimum delectatus Cle- 
EL in quibus bic" liber Enoch, Petri Revelatio, 
Predicatio, etc., ex quibus proclive haurire, quz 
sang doctrine adversantur ; aut certe nescio quo 
enio, ac velut ostentandze eruditionis fumo quo- 
am sic promere, et chartis oblinere, vel etiam 
docendo obtrudere; quod magistrorum Κατηχἡ- 
σεως Alexandrie vitium non leve videtur, ad quod 
forte cogeret ipsa gentis indoles, et quod nisi his 
instructi mercibus, omnique τῇ ἔξω sapientia (se- 
culari scilicet ut. Grzcanica), quantum decebat 
apud auditores, fidem non obtinebant. CowsErF. — 
ide hunc Enoch de angelis librum partim editum 
in Animadvert. Scal. ad Eusebium. Conf. Clemen- 
tis Strom. 1, p. 566, not, 7; item Recognitiones 
Clementis lib. iv, c. 26, et Clementina honiil. 8, c. 
12, et seq. 
(2s) z ει. Homeri locus est Iliad.A. SvLBURc. 
78) Τὴν θέρµην αὐτοῦ. Vulg. Bih. psalmo xvii, 
τῆς θέρµης αὐτοῦ, genit. casu. À. In. 
ο (16) Πανταῖνος δέ. Meminit. hic Pantzeni, quod 





τὸν ἀναστησόμενον. Ὁμαίως xol οἱ δαίμονες" ἐπεὶ xal 
Σολομῶνα ὑπώπτευσαν εἶναι τὸν Κύριον" ἔγνωσαν δὲ 
μὴ εἶναι, ἁμαρτόντος αὐτοῦ. Νὺξ γυκτί" πάντες d 
δαίμονες ἔγνωσαν ὅτι Κύριος ἣν ὁ ἀναστὰς μετὰ τὸ 
πάθος. "Ἠδη δὲ xai Ἐνώχ (75) φησιν, τοὺς Ξαρῖ- 
θάντας ἀγγέλους διδάξαι τοὺς ἀνθρώπους ἆστρονν- 
μίαν καὶ μαντιχὴν, xal τὰς ἄλλας τέχνας. 


NA. Ovx εἰσὶ «Ίαλιαὶ οὐδὲ .Ἰόγο, ὦν oix 
dxovorca. αἱ goval αὐτῶν οὔτε τῶν ἡμερῶν οὔτε 
τῶν νυχτῶν. Εἰς πᾶσαν τὴν γῆν &CijAQer ὁ φθόττυς 
αὐτῶν. Μετήνεγχε τὸν λόγον ἐπὶ µόνους τοὺς ἁγίους, 
οὓς οὐρανούς τε εἴρηχεν χαὶ ἡμέρας. 


ΝΕ’. Οἱ ἀστέρες, σώματα πνευματικὰ, xexotvemT- : 
χότα ἀγγέλοις ἐφεστῶσι διοιχούµενα, οὐκ αἴτια γενέ- | 


σεως, σημαντικὰ δὲ τῶν Ὑινοµένων τε χαὶ ἐσομένων 


xai γενοµένων, ἐπί τε τροπῶν ἀέρων, ἐπί τε εὖφο- | 


plac καὶ ἀχαρπίας, ἐπί τε λοιμῶν xal φλογμῶν, ἐπί | 


τε τῶν ἀνθρώπων. Οὔτ᾽ ὄναρ τὰς ἐνεργείας Tout -ὰ 
ἄστρα" σηµαίνει (14) δὲ τά τ’ ἑόντα, τά τ) ἑσσόμενα, 
πρό τ' ἑόντα. 


Να’. Kul ἐν τῷ "4l ἔθετο τὸ σκήνωµα αὐτοὶ. : 
Ἐνταῦθα ὑπερθατόν ἐστι: περὶ γὰρ τῆς παρουσίας - 
τῆς δευτέρας ὀλόγος. Οὕτως οὖν ἀναγνωστέον τὸ ὑπερ- | 
6ατὸν χατὰ ἀχολουθίαν. Καὶ αὐτὸς, ὡς νυμϕίος ἐκ- ' 
nobis. Et ipse tanquam sponsus procedens de thala- ᾳ πορευόµεγος ἐκ παστοῦ αὑτοῦ, ἁγαλιάσεται ὡς 


qiyac δραμεῖν ὁδὸν αὐτοῦ. Ἆπ΄ ἄκρου τοῦ cipa- 
voU ἡ ἔξοδος' καὶ οὐκ ἔστι» ὃς ἀποκρυδήσεται 
τὴν θέρμη» αὐτοῦ (15). Καὶ τότε' Ἐν τῷ qq ἔθε- 
το τὸ σχήνωµα αὐτοῦ. Ἔνιοι μὲν οὖν φασι τὸ σῶμα 
τοῦ Κυρίου ἐν τῷ Al αὐτὸν ἀποτίθεσθαι, ὡς Ἔρ- 
µογένης σῶμα δὲ λέγουαιν οἱ μὲν τὸ σχΏνος αὐτοῦ, 
οἱ δὲ τὴν τῶν πιστῶν Ἐκχλησίαν ὁ Ἠανταῖνς 
δὲ (76) ἡμῶν ἔλεγεν, ἀορίστως τὴν προφητείαν ix- 
φἐρειν τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, xal τῷ ἑνε- 


στῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος (71) χρῆσθαι χρόνῳ, xx 


ΡΟΣΤΕΡ. 


de illo advertit Eusebius, 1. νι, c. 15, ejusque sen- 


tentias aliquas affert : quanquam non 
rem aut magistrum vocat, sed solum Pantznum 
ἡμῶν, nostrum, sive Alexandrinum perinde velit, 
sive etiam hominem ecclesiasticum, quem Herm« 
eni opponat, qui forte ἀπὸ τῶν αἱρέσεων fuer. 
Quia si ipse Hermogenes, cujus Paulus meminit 
11 Tim. 1, 16, qui sic ab eo (sanaque adeo doctri- 
n3) aversus sit, cum eum Jacobus prius ex mago 


T2PCepio- ' 


convertisset : haud dissimilis Simoni aut Elymz, ' 


cujus sententias Dionysius refellit. Longe distant, 


quod Pantznum, suum Clemens dicat, et quod : 


suum magistrum, sive Eusebius «hv διδασκάλου 
vocem addidit, sive qui fecit ἐχλογάς sustulit : sic 
levi lapsu nutat veritas, nec ubique Eusebium au- 
ctores assecutum, aut satis expressisse dicta illo- 
rum ac sensa, in lrenzo, Tertull., etc., observavit. 
qui sic strenue in eo nuper laboravit, Hen. Vale- 
sius. CowpErF. 9 

(77) Ἀντὶ τοῦ p. Flor. ἂν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος. 
SxLsURG. 
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ity τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ xaptymxóroc* 8 καὶ νῦν A paret. Quippe illud, posuit, pro praterito δὲ futuro 


φαΐνεται. Τὸ γὰρ ἔθετο xol ἐπὶ τοῦ παρῳχηχότος 
χαὶ ἐπὶ τοῦ ἐσομένου τάσσεται. Ἐπὶ μὲν τοῦ àoo- 
ivo), ὅτι, πληρωθείσης ταύτης τῆς χατὰ τὴν παρ- 
ουσίαν χατάστασιν (18) περιόδου, ὁ Κύριος ἐλεύσε- 
ται, X11 τοὺς διχαίους, τοὺς πιστοὺς, οἷς ἑπαναπαύε- 
ται χαθάπερ axnvij (Ev γὰρ σῶμα οἱ πάντες, kx τοῦ 
αὐτοῦ γένους, τὴν αὐτὴν πίστιν καὶ δικαιοσύνην EXó- 
μενοι) εἰς τὴν αὐτὴν] ἑνότητα ἁποχαταστησόμε- 
vs (79): ἀλλ’ οἱ μὲν ὡς χεφαλὴ, οἱ δὲ ὡς ὀφθαλμοὶ, 
οἱ δὲ ὡς ὧτα, οἱ 8k ὡς χεῖρες, οἱ δὲ ὡς στήθη, οἱ δὲ 
ὡς πόδες, Ev ἡλίῳ τεθήσονται φωτεινοί. Λάμνατε 
ὡς ὁ foc f| ἓν ἡλίῳ, ἐπεὶ ἀρχοντικὸς ἄγγελος bv 
io εἰς ἀρχὴν Y&p ἡμερῶν τέταχται, χαθάπερ ἡ 
σελήγη εἰς τὸ ἄρχειν νυκτός Ἡμέραι δὲ ἄγγελοι 
ἐκλήθησαν. Μετὰ τῶν μεθ’ ἡλίου (80) ἀγγέλων, φγαὶ, 
ταγήσονται ἓν, ὥσπερ χεφαλῆ σώματος ὄντος ἑνὸς ὁ 
fog ἐσόμενοί ποτε χατά τινα" περὶ δὲ xal αὐτοὶ 
ἄρχοντες ἡμερῶν, ὡς ἐχεῖνος ὁ ἐπὶ τοῦ ἡλίου, ἐπὶ 
ὁ μεῖτον, ἐφ᾽ ᾧ μετῆλθεν πρὸ αὑτοῦ ἐν τῷ αὐτῷ ' 
καὶ πάλιν ἐπαναθησόμενοι xarà προχοπὴν ἀφίχον- 
ται (81) ἐπὶ τὴν πρώτην μονὴν, χατὰ τὸν παρῳχη- 
xira ἔθετο᾿ τούς τε πρωτοχτίστους ἀγγέλους εἰς τὸ 
µτχέτι χατὰ τὴν πρόνοιαν τῷ ὡρισμένῳ λειτουρχεῖν, 
ἀλλ ἵνα ἐν ἀναπαύπει, καὶ πρὸς µόνη τῇ θεωρίᾳ τοῦ 
Βεοῦ: οἱ δὲ προσεχέστεροι τούτοις προχόψουσιν εἰς 
ἂν ἐχεῖνοι ἀπολελοίπασι τάξιν * xai οὕτως οἱ ὑποθε- 
ἐπχότες ἀναλόγως. 

NZ. Εἱαὶν οὖν κατὰ τὸν ᾿Απόσταολον ol iv τῇ 
xps ἀποχαταστάσει πρωτόκτιστοι ' θρόνοι δὲ ἂν sTev, 
χαΐτοι δυγάµεις ὄντες οἱ πρωτόχτιστοι διὰ «b dva- 
παύεσθαι àv αὐτοῖς τὸν Θεὺν, ὡς xal &y τοῖς πιστεύ- 
ωσι, Ἕχαστος γὰρ, χατὰ τὴν ἰδίαν προκοπὴν, ol- 
Xia ἔχει τὴν περὶ Θεοῦ γνῶσιν ' ἐφ᾽ ᾗ γνώσει ἀνα- 
ππύεται 6 θεὸς, ἀῑδίων γενοµένων διὰ τῆς γνώσεως 
τῶν ἐγνωχότων. Καὶ µήτι τὸ, "Ev τῷ 14/9 ἔθετο τὸ 
σχήνωµα αὐτοῦ, οὕτως ἐξακούεται: "Ev τῷ ἡλίῳ 
Hiero, τουτέστιν, bv τῷ Θεῷ τῷ πλησίον Ozbf, ὡς 
ἐντῷ Εὐαγχελίῳ Ἠ.1), "HA (83), ἀνττοῦ, Θεέ µου, 
θεέ µου. Καὶ τὸ ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ &£ov- 
σίας καὶ δυνάμεως, καὶ παντὸς ὀνόματος óvo- 
µαζομένου, οἱ τελειωθέντες εἰσὶν ἐξ ἀνθρώπων, 
ἄγπελοι, ἀρχάγγελοι, εἰς τὴν πρωτόκτιστον τῶν &y- 
Τέλων φύσιν. Οἱ γὰρ ἐξ ἀνθρώπων εἰς ἀγγέλους µε- 


ταστάντες χίλια ἔτη µαθητεύονται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, D 


εἰς τελειότητα ἁποκαθιστάμενόϊ: εἶτα οἱ μὲν διδά- 
* Mattb. xin, 45. P Gen. à, 18. 


(18) Παρουσίαν κατάστασιν. Corrupte utrobi- 
que. SvLBURG. s suegendum videtur παρουσίαν κατά- 
στασιγ. Paulo anie Sylburgio visum est legi debere 
Ordine inverso, τῷ παρῳχηχότι ἀντὶ τοῦ ἐνεστῶ- 
τος. id certe innuunt sequentia. 

(19) Ἀποκαταστησόμενος. Flor., ἀποχαταστη- 
σύμενοι. Quae lectio non male congruit. Nostrz scri- 
ptura, singulari numero, cohzrentia hzc est, cum 
precedentibus, Ὁ Κύριος ἐλεύσεται, xal (i.e. etiam) 
70), διχαίους, τοὺς πιατοὺς (sequentia enim sunt 
Parentbeta), εἰς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀποχαταστησό- 
μένος. Forsan etiam sequentia sic legenda: Αλλ' à 
μὲν ὡς χεφαλὴ, οἱ δὲ ὡς µέλη. Καὶ τούτων oi μὲν 
ὡς ὀφθ. SyLBURG. 


ponitur. Pro futuro quidem, quod, periodo status 
hujusce presentis impleta, veniet Dominus, ac ju- 
5ἱ08, nempe fideles, in quibus quasi in tabernaculo 
conquiescit (unum enim corpus omnes sunt, ex eo- 
dem genere, qui fidem eamdem ac justitiam rece- 
perint), in eamdem unitatem restituturus. AL hi 
quidem ut caput, illi vero ut oculi, hi quidem ut 
aures, illi vero ut manus, hi denique uti pectora, 
illi vero ut pedes, in sole collocabuntur lucidi. Lu- 
cele ut sol ^, vel in sole; quoniam angelus prin- 
ceps in sole est. Diebus enim uti presit, collocatus 
est sicuti luna ut nocti presit 5. Dies autem, an- 
geli, vocati sunt. Cum solis angelis, inquit, ordine 
pari una sedem obtinebunt, unum, ut caput, cor- 


B pore uno exsistente, sol et ipsi ratione quadam tau- 


dem aliquando futuri sint. Dierum autem et ipsi 
praesides, sicut ille qui in sole sedem babet, ad id 
quod majus est, quo et ipse prior in eodem com- 
migraverit; ac rursum ascendentes ad stationem 
priorem revertunt, respectu preteriti posuit; ut- 
pote prima creationis angeli, non amplius per pro- 
videntiam ministerio definito sint occupati, scd ut 
in requie, in perseverantia, atque assidua Dei con- 
templatione maneant. Qui vero his immediatiores 
sunt, ad eum nempe ordinem proficiunt, quem ipsi 
reliquerunt ; sic etiam ratione pari, qui sunt. infe- 
riores. 

367 LVII. Sunt. itaque, secundum Apostolum, 
creationis primz angeli, qui in summa arce collo- 
€ali sunt; hi vero throni sint ; quamvis virtutes 
sunt primo creati, quippe in iis quiescit Deus, sic- 
uti etiam in fidelibus. Unusquisque enim secun- 
dum profectum proprium, propriam etiam de Deo 
scientiam habet; in qua quidem scientia conquie- 
scit Deus, ac illi zternitatem consecuti sunt, pro- 
pter scientiam, qua sunt prediti. Et, an comma: 
In sole posuit tabernaculum suum, sic sit intelligen- 
dum : 7n sole posuit, hoc est in Deo qui est proxi- 
mus Deus; sicut est in Evangelio : Eli, Eli ο, pro 
eo nimirum, Deus meus, Deus meus. Insuper hoc, 
Y Super omnem principatum, et potestatem, ac vir- 
tutem, ei omne nomen quod nominatur, hi sunt, qui 
ex hominibus angeli et archangeli perfecte consti- 
tuti, uti demum naturam creationis prima: angelos 
rum consequantur. Quippe qui ex hominum in an- 
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r (80) Me6' dAlov. Forte xz0' ἡλίου, vel ig 
Λλίου, in sole; wt paulo infra. Sequentia sic inter- 
polabuntur paulo melius: τα γήσονται ἓν, ὥσπερ χε- 
φαλὴ σώματος, ὄντος ἑνὸς, ὁ ἥλιος, ἑσόμενοί «ost 
κατά τινα περίοδον xal αὑτοὶ ἄρχοντες ἡμερῶν. 
Svipunc. 

(81) ᾿Αφίκονται. Non. minus aptum fut, tempus 
ἀφίξονται. Ip. 

(82) Ἠλί, Quasi quidem ἐν τῷ Ἠλί. Hebraico 
*ow, quod solem. significaret. SeLp. Mira Hebraici 
sermonis inscitia, illa τοῦ ἡλίου, et Ἠλεί evan- 
gelici conjugatio: ut et quod Romani milites, illa 
voce Eliam appellasse Dominum in cruce putave- 
runt, Cowssr. 
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geiorum statum transeunt, sub angelorum institu- A ξαντες µετατίθενται εἰς ἀρχαγγελικὴν ἐξουσίαν ' οἱ 


tione, mille annos erudiuntur , ad perfectionem qui- 
dem reversi ac determinati, Dein, qui docendi mu- 
nus in se susceperunt, in.potestatem archangeli- 
cam transeunt: qui vero discendi partes perfece- 
runt, illos rursus, qui ex hominibus ad angelos 


µαθόντες δὲ τοὺς ἐξ ἀνθρώπων αὖθις µεθισταµένους 
εἰς ἀγγέλους μαθητεύουσιν’ ἔπειτα οὕτως περιόδοις 
ῥηταϊς ἀποχαθίστανται τῇ οἰχείᾳ τοῦ σώματος ἀγγε- 
λοθεσίᾳ. 

transeunt, erudiendos suscipiunt; sic postea perio- 


dis certis jam dictis in propriam angelicamque corporis stationem constituuntur. 


LVill. Lez Domini immaculata convertens. ani- 
mas ^. Lex ac Verbum, ipse Salvator dicitur, prout 
asserit Petrus in. Predicatione; imo propheta : De 
Sion ezibit lez, et Verbum Domini de Jerusalem 5. 


LIX. Testimonium Domini fidele, sapientiam pra- 
sians parvulis. Testamentum Domini verum, sa- 
pientiam prasians parvulis; his nimirum qui ab 
omni malitia sunt immunes ; tum apostolis, dein et 
nobis. Insuper et ipsum Domini testimonium, quo 
post passionem a mortuis resurrexit, illud ipsum 
revera verum cum esset, ad firmitatem fidei Eccle- 
siam adduxit. 

LX. Timor Domini castus, permanens in. secu- 
lum seculi. Illos qui a timore ad fidem conversi 
$unt ac justitiam, in seculum permanere asserit. 
Judicia Domini vera, firma, immobiliaque, qui 
mercedem justam concedunt, et que in unitatem 
filei justos constituunt. Quippe hoc indicat, quod 
dicitur : Justificata in semetipsa ο. Super aurum ac 
lapidem pretiosum hujusmodi sunt desideria 4, 

LXI. Etenim servus tuus custodit ea *. Nempe 
haud quia servus sicuti David : sed populus omnis 
qui tandem salutis particeps futurus sit, ex obe- 
dientia mandatis przstita, Dei servus vocatus est. 

LXI. Ab occultis meis munda me 1. Nempe a co- 
gitationibus extra rationem rectam, ac defectibus. 
Quippe hzc a justo prorsus aliena esse affirmat. 

LXI. Si mei non fuerint dominati, tunc imma- 
culatus ero 5. Perinde quasi dixisset ille, Si mei non 
dominati fuerint, qui me persequuntur sicuti Do- 
minum, non ero immaculatus. flaud enim in mar- 
tyrum album defertür quis, ni persecutionem pas- 
$us fuerit : neque justus apparet quis, ni injuriam 
passus, injuriam ipse parem haud retulerit : nec 
demum toleraus malorum. . . . ... vett n 
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*. Psal. xvii, 8. 
cxnt, 16. f Psal. xvni, 13. 


5 lbid. 14. 


(85) Ὁ νόμος τοῦ Θεοῦ ἅμωμος. Vulg. Bibl. 
psalmo xvii : Ὁ νόµος Κυρίου ἅμωμος. SvLsURG. 

(84) Τοῦτο...  οδμαιωμένα, Hzc parenthesi in- 
cludenda sunt. 

(85) Δοῦ.ος olov Δαθίδ. Forte δοῦλος fjv ὁ Δα- 
615, servus erat. David. Qui mox sequitur locus e 
Petri concione, citatus etiam supra, p. 168 et 454. 
Svtsunc. 

(86) 'Ave£ixaxoc. In excerptis Augvustanis iti- 
deni manca est hujus xvi psalmi enarratio, Sequi- 


b Joan. n, 5. 


NH'. Ὁ νόμος τοῦ Θεοῦ ἅμωμος (85), ἐπιστρέ- 
gov ψυχάς. Νόμος καὶ Λόγος, αὐτὸς 6 Σωτὲρ λέ- 
εται, ὡς Πέτρος ἐν Κηρύγματι" xài ὁ προφήτης” 
Ἐκ γὰρ Xu ἐξελεύσεται νόμος, καὶ Λόγος Κυ- 
plov ἐξ Ἱερουσαλήμ. 

N6. Ἡ μαρτυρία Κυρίου πιστὴ, σοφίζσυσα 
φήπια" d Διαθήκη Κυρίου ἀληθῆς, σοφίζουσα ντ- 

B πίους, τοὺς ἀχάχους, τούς τε ἁποστόλους, ἔπειτα xal 
ἡμᾶς. Αλλά καὶ ἡ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου μαρτυρία καθ᾽ 
Άν παθὼν ἀνέστη, ἀληθὴς γενοµένη χατὰ τὸ ἔρτον 
αὐτὸ, εἰς βεθαίωσιν' πίστεως Ίγαγε τὸν Ἐκχλι- 
σίαν. 


E. Ὁ φόδος Κυρίου ἀγγὸς, διαµένων εἰς αἰώνα 
αἰῶγος. Τοὺς &x φόδου εἰς πίστιν ἐπιστραφέντας xai 
διχαιοσύνην, εἰς αἰῶνα παραμένειν λέγει. Τὰ αρὶ- 
para Κυρίου ἀληθινὰ, βέδαια καὶ ἁμεταχίνητα, 
χατ᾽ ἀξίαν ἀπονεμητικά, xal εἰς τὴν ἑνότητα τῆς τί- 
στεως ἀποχαθιστάντα τοὺς δικαίους ΄ τοῦτο vip ση- 
μαίνειτὸ, Δεδιχαιωμέγα (84) ἐπὶ τὸ αὐτό. Al τοιαῦ- 
ται ἐπιθυμίαι ὑπὲρ χρυσίον καὶ Aor τέµιον. 

C ΣΑ’. Καὶ γὰρ ὁ δοῦΛός σου φυλάσσει αὐτά - οὐχ 
ὅτι δοῦλος οἷον Δαθὶδ (85), ἀλλὰ πᾶς ὁ λαὸς ὁ σω- 
ζόμενος δοῦλος Θεοῦ, δι ὑπαχοὴν ἐντολῆς χεχλι- 
μένος. 

EB. Ἐκ τῶν αρυφίων µου κπαθἀρισόν µε” τῶν 
ἐννοιῶν τῶν παρὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, τῶν ἐγκαταλειμ- 
µάτων. Ταῦτα Υὰρ ἀλλότρια λέγει δικαίου. 

ET". "Eàv µή µου καταχυριεύσωσι, τότε ἅμω- 
poc ἔσομαι' Σπίσης τῷ, Ἐὰν uf; µου xavaxupui- 
σωσιν οἱ διώχοντές µε ὥσπερ τὸν Κύριον, οὐχ ἔσο- 
uat ἅμωμος. οὐ γὰρ μάρτυς Ὑίνεταί τις, &àv μὴ 
διωχθῇ ΄ οὐδὲ δίχαιος φαίνεται, ἐὰν, μὴ ἁδικηθεῖς, 
μὴ ἀνταδικήσῃ οὐδὲ μὴν ἀνεξίχαχος (86). . . 


ο Psal. xvin, 10. 4Ibid. 44. «Ρε. 


D tur in eisdem excerptis fragmentum psalmi xix, 
hoc videlicet, ut H. notavit ; Κύριε, σῶσον τὸν 
Ma, τουτέστι τὸν εἰς βασιλέα xe; ρισμένον λαόν. 05 
γὰρ µόνον τὸν Δαθίδ. Διὸ xol ἐπάχει * Kal ἑπάχουσον 
ἡμῶν, ἐν f ἂν ἡμέρᾳ ἐπικαλεσώμεθά σε. Τὸ ἀναδῖ- 
ναι ἐπὶ τὴν χαρδίαν τὸ χαλὸν ὑπὸ τῆς Γραφῆς λέγε- 
ται, xal τὸ νιχησαι τὴν καλὴν βουλἠν. Qua an digna 
sint Clemente penes acutiores esto judicium. StL- 
BURG. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 
FRAGMENTA. 


I. 
ADUMBRATIONES IN PRIOREM D. PETRI EPISTOLAM. 


Hzc Commentariola in priorem Epistolam canonicam S. Petri, Epistolam S. Judz, et duas Epistolas 
S, Joannis, Cassiodorus transtulisse videtur ; illorum quidem memirut, lib. Divinarum lectionum, ubi ait : 
Clementem. Alexandrinum Epistolam S. Petri primam, S. Joannis primam et secundam, et Jacobi (rectius 
Juda), Attico sermone declarasse. Addit porro, quod si quidem Clemens ibi mulla quidem subtiliter, sed 
aliqua incaute locutus est, se ita transferri fecisse in Latinum, ut, exclusis quibusdam offendiculis, purificata 
doctrina ejus securior possit hauriri. Nimirum se profitetur, non tam interpretis quam censoris jure 
vsum; ei pessimo, utiuam et pu Er exemplo, cum errores libello eximendos satageret , auctoritatem 
|o labefactasse. Opus hoc in Bibliothecis Patrum, sub Adumbrationum nomine comparet, quo. titulo 
hulatur a Fabro Stapulensi, in. Commentariis in. Epistolas catholicas, quem etiam titulum sortitur in 
codice ms, vetutissimo ccenobii S. Mariz Montis Dei, referente Philippo Labbeo in Dissert. hist, de script. 
eteles. Hosce commentarios partem fuisse 'Υποτυπώσεων Clementinarum , et par est eredere Cassiodo- 
mum, qui στρωµατέα contextorem vertit, ὑποτυπώσεις adumbraliones reddidisse. Ex iisdem. Hypot 'on 
fontibus accipimus fragmentum illud non contemnendum, quod Nicetz Catena Grac. Patr. in Job, ex 
Bodleiana nostra bibliotheca ante aliquot annos per Patricium Junium edita, nobis conservavit : cui et 
illa succedunt quae babentur in Catena in Lucam , quam Corderius Latine edidit. Εκιν. 


368 "Cap. x, vers. 5.—Benedictus Deus et Pater Α tur spiritus, operatur Dominus. Que nunc, inquit 


Domini nostri Jesu Christi, qui per magnam miseri- 
tordiam suam regeneravit nos. Si etenim Deus nos 
genuit ex materia , postea vero secundum profectum 
vit regeneravit. Pater Domini nostri per resurre- 
tlionem Jesu Christi; secundum fidem vestram re- 
surgentis jn nobis . Sicut e contrario moritur in 
nois, id nostra infidelitate faciente. Dicebat au- 
lemilerum, nunquam reverti secundo ad corpus 
animam in hac vita; neque injustam fleri quz an- 
felica facta est, neque malignam, ne iterum occa- 
sionem peccandi per susceptionem carnis accipial : 
in resurrectione autem, utramque in corpus re- 
verti, conjunguntur sibimet invicem juxta genus 
Proprium, secundum compositionem alterius se 
quadam congruentia coaptanles sicut sagena, vel 
*Hificatio lapidum. Propterea Petrus inquit (cap. t1, 
Y. 5): Et vos ipsi sicut lapides vivi edificamini do- 
m spiritalis; custoditum scilicet in cceli locum 
fignificans. sedis angelica. In vos, inquit (cap. 1, 
Y. 5, 9), qui virtute Dei conservamini fide ac specu- 
latione, percepturi finem fidei vestre animarum sa- 
lutem. Hinc apparet quoniam non est naturaliter 
anima incorruptibilis , sed gratia Dei, per fidem et 
justitiam, et per intellectum perficitur incorruptibi- 
lis. De qua. salute, inquit. (v. 10), exquisierunt et 
Xra(ati sunt. prophetg, et cztera qua sequuntur. 
Declaratur per hoc, cum sapientia locutos esse pro- 
pbelas , et spiritum in eis Christi fuisse secundum 
Possessionem et subjectionem Christi, per archan- 
telos enim et propinquos angelos qui Christi vocan- 


(v. 12), annuniiata sunt. vobis per eos qui vobis evan- 
gelizaverunt. Vetera, inquit, quae per prophetas fa- 
cta sunt et plurimos latent , nunc vobis revelata 
sunt per evangelistas. Vobis enim, inquit (ibid. ), 
manifesta sunt per Spiritum sanctum qui missus es 
hoc est Paracletum, de quo Dominus dixit : Nisi 
ego abiero, ille non veniet ^. In quem coucupiscuut, 
inquit (ibid.), angeli prospicere; non angeli aposta- 
t2, sicut plurimi suspicantur; sed quod verum est. 
ac divinum , angeli qui desiderant profectum per- 
fectionis illius adipisci. Sunguine, inquit (v. 19), 
pretioso, sicut agni. incontaminati et. immaculati. 
Hic tangit Leviticas et sacerdotales antiquas cele- 
brationes : significat. autem animai mundam per 


B jusitiam, qua offeriur Deo. Precogniti quidem, 


inquit (v. 20), ante constitutionem mundi. Primo 
quippe precognitus ante omnem creaturam quod 
erat Christus. Manifestati autem. in novissimis, per 
generatum corpus. Regenerati non 63 semine corru- 
piibili (v. 25). Corruptibilis igitur est anima qua 
cum corpore simul profunditur, ut quidam putant. 
Verbum. autem Domini, inquit (v. 25), permanet in 
clernum; tam prophetia quam divina doctrina. 
(Cap. n, v. 9): Vos eutem genus. electum, regale 
sacerdotium. Quoniam vero electum genus sumus 
Dei electione , abunde clarum est. Regale autem 
dixit, ο quo: ad regnum vocati sumus, et 
sumus Christi. Sacerdotium — autem propter 
oblationem quse fit orationibus et doctrinis, quibus 
acquiruntur anima qua offeruntur Deo. Qui cum 
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malediceretur, inquit (v. 95), non maledicebat ; cum 
pateretur, non comminabatur. Dominus hoc utique 
» per bonitatem atque patientiam. Tradebat autem ju- 
dicanti se injuste (ibid.) , sive semetipsum, ut sit 
hyperbaton hoc modo se habens : tradebat autem 
semetipsum secundum injustam legem judicanti- 
bus ; quia inutilis illis erat, utpote justus exsistens : 
vel tradebat Deo injuste judicantes, id est eos. qui 
eum nequissime condemnabant , et gratis neci ejus 
instabant, ut supplicia perpetientes , erudiantur. 
Qui enim vult vitam , inquit (cap. 1m, v. 10), dili- 
gere, et videre dies bonos; hoc est qui vult :zeternus 
et incorruptibilis fleri. Vitam vero, Dominum dicit ; 
dies autem bonos, hoc est. sanctos. Quia oculi, in- 
quil (v.11), Domini super justos, et aures ejus in 
preces eorum. Multiformem Spiritus sancti specula- 
tionem significat: Vultus autem. Domini super fa- 
cientes mala (v. 12), hoc est sive judicium , sive 
ultio, sive manifestatio. Dominum vero Chri- 
stum, inquit (v. 15), sanctificate in cordibus vestris. 
Sic habes etiam in oratione Dominica : Sanctifice- 
tur nomen, inquit, tuum *. Christus enim, inquit 
(v. 18), semel pro peccatis nostris mortuus est, justus 
pro injustis, ut nos offerret Deo, mortificatus quidem 
carne, vivificatus autem spiritu. IE:ec ad fidem corum 
redigens dicit. Hoc est : in nostris viviflcatus est 
spiritibus. Adveniens, inquit (v. 20), predicavit eis 
qui quondam erant. increduli; speciem quidem ejus 
non viderunt, sonum vero vocis audierunt. Cum 
sistinet , inquit (ibid.), Dei longanimitas. lta est 
bonus Deus, ut etiam per eruditionem salutis ope- 
retur effectum. Per resurrectionem , inquit (v. 21), 
Jesu Christi; acilicet quz per fidem in nobis effecta 
est. Subjectis sibi angelis (v. 22), qui sunt primus 
ordo: et subditis potestatibus, qui sunt secundi or- 
dinis : subditis quoque vírtutibus, quz ad tertium 
ordinem pertinere declarantur. Qui reddent , inquit 
(cap. 1v, v. 5), rationem ei qui paratus est judicare 
vieos et mortuos, Hi secundum przcedentia judicia 
erudiuntur. Ob hoc etiam subjungit (v. 6) : Propter 
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A hoc:enim et mortuis evangelizatus. est, nolis qii 
quondam videlicet exstabamus infideles. Ut juiica- 
tur quidem secundum hominem, inquit (ibid.). ix 
carne, vivant autem secundum Deum in spiritu. Qui 
afide videlicet exciderunt; dum adhuc in came 
sunt, judicantur secundum judicia praecedentia vt 
peniteant, Idcirco et subnectit, dicens : Vivant a 
spiritu. secundum Deum. Sic Paulus quoque; nas 
et ipse tale aliquid dicit quem tradidi (inquies 
Satana , ut vivat. spiritu b. (Cap. iv, v. 10) : δίαι 
boni, videlicet dispensatores multiformis gratie De. 
Similiter et Paulus : Multifarie, inquit, εἰ nali 
modis Deus olim locutus est patribus nostris *. Gm- 
dete, inquit (v. 15), cemmunicontes  passioxihi 
Christi : hoc est si justi estis, propler justitiam | 
patimini, sicut Clristus pro justitia passus es, 
Beati, inquit (v. 44), quoniam qui est ejus. houris, 
et virtutis Dei Spiritus, super vos requiescit. Hoc po | 
sessivum, ejus, et angelicum spiritum siguifial: 
gloria quippe Dei , illi sunt per quos secundum f- 
dem et justitiam glorificatur ad gloriam honorili- 
lem, secundum profectum introductorum fidelium. 
Potest etiam sic intelligi: Spiritus Dei super xo; 
hoc est, qui secundum fidem anim: supervenit, 
veluti venustas quzdam mentis et animi pulehnt- 
do. Quoniam, inquit (v. 17), tempus judicii incioa- 
di a domo Domini. His enim , in persecutionis 
constitutis, judicium consequetur. Deus auiem, i- 
quit (cap. v, v. 10), totius gratia. Totius gi | 
dixit, quoniam bonus est, et omnium bonorum - 
tor est ipse. Salutat vos Marcus filius meus (s. W. 
Marcus Peiri sectator, palam przdicante Pelro 
Evangelium Romz coram quibusdam Casareanis 
equitibus, et multa Christi testimonia proferente; 
penitus ab eis ut possent que dicebantur metperiz 
commendare, scripsit ex his quae Petro dicta sunt, 
Evangelium quod secundum Marcum vocilitur. 
Sicut Lucas quoque, et Actus apostolorum si 
exsecutus agnosceret, et Pauli ad Hebreeosiulerpre- 
tatus Epistolam. 





c 


It. 


£JUSDEM ADUMBRATIONES IN EPISTOLAM JUDJE. 


369 Judas, qui catholicam scripsit Epistolam, fra- 
ter filiorum Joseph exstans, valde religiosus; cum sci- 
ret propinquitatem Domini, uon tamen dixit se ipsum 
fratrem ejus esse; sed quid dixit (cap. 1, v. 1) 
Judas serrus Jesu Christi, utpote Domini; frater 
autem Jacobi. Hoc enim verum est; frater eratejus, 
Joseph. Subintroierunt enim quidam , inquit (v. 4), 
homines impii qui olim prescripti et. predestinati 
eraut in judicium Dei nostri, non ut fiant impii, sed 
exsistentes jam impii, in judicium prescripti sunt. 

* Matth. vi, 9. * Heb. r, 1. 


5 I Cor. v, 5. "»* 


D Quoniam Dominus Deus semel populum, inquit (v. 5) 
de terra Egypti liberans , deinceps eos δε qui nn 
erediderunt, perdidit; ut eos videlicet per suppli- 
cium erudiret, In prasenti quippe tempore purili 
sunt et perierunt propter eos qui salvantur, don 
convertantur ad Dominum. Angelos vero, inqui 
(v. 6) qui non servaverunt proprium principatum, sci- 
Jicet quem acceperunt secundum profectum, sed de 
reliquerunt, inquit (ibid.), suum habitaculum, eclum 
videlicet ac stellas significans, apostalze facti suni e 
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vocati. 1n judicium, inquit (ibid.), magne diei vin- 
*ulis perpetuis sub caligine reservavit. Vicinum terris 
"locum, hoc est caliginosum aerem significat. Vin- 
cula vero dixit amissionem honoris in quo consti- 
terant, et cupiditatem infirmarum rerum; cupidi- 
tate quippe devincti propria , converti non queunt. 
Sicut Sodoma , inquit (v. 7), et Gomorrha. Quibus 
significat Dominus remissjus esse, et eruditos pe- 
nituisse. Similiter iisdem, inquit (v. 8), et hi so- 
mniantes , hoc est qui somniant imaginatione sua 
libidines et reprobas cupiditates , bonum esse pu- 
tantes, non illud quod vere bonum est, et omni bono 
superius. Carnem quidem, inquit (ibid.), maculant, 
dominationem autem. spernunt, majestatem autem 
blasphemant; hoc est solum Dominum qui verc 
Dominus noster est, Jesus Christus, et solus lauda - 
bilis. Majestatem, inquit, blasphemant , hoc est an- 
gelos. (V. 9) : Quando Michael archangelus. cum 
diabolo disputans, aliercabatur de corpore Moysis : 
hic confirmat assumptionem Moysis. Michael autem 
hic dicitur qui per propinquum nobis angelum al- 
tercabatur cum diabolo. Hi autem, inquit (v. 40), 
quecunque quidem ignorant, blasphemant. Quecun- 
que autem naturaliter tanquam muta animalia nove- 
runt, in his corrumpuntur. Significat eos dere 
2€ bibere, et rebus venereis indulgere, et ?Tia eos 
perpetrare dicit que sunt communia cum animali- 
bus ratione carentibus. Ve illis , inquit (v. 11), quia 
in via Cain abierunt. Sic etiam peccato Ade subja- 
cemus secundum peccati similitudinem. Nubes, in- 
quit (v. 12), sine aqua; hoc est, qui verbum divi- 
num et fecundum in se non possident. Ob hoc, in- 
quit (ibid.), et a ventis , et spiritibus violentis, hu- 
jusmodi circumferuntur homines. Arbores, inquit 
(ibid.), awtwmnales. infructuose, et infideles videli- 
cet, qui nullum fructum fidelitatis apportant. Dis, 
inquit (ibid.), mortue; semel scilicet quando delin- 
quendo peccarunt ; secundo vero, quando suppliciis 
contradentur secundum przdestinata Dei judicia : 
mors quippe reputanda est , etiam quando quisque 
hereditatem non continuo promereretur. Fiuctus, 
inquit (v. 42), ferocis maris. His verbis vitam gen- 
tilem significat, quorum ambitionis abeminabilis 
est finis. Sidera errantia, hoc est. errantes et 2po- 
statas significat, ex hujusmodi stellis sunt, qui an- 
gelorum cecidere de sedibus, quibus , propter apo- 
stasiam, caligo tenebrarum reservatur in sempiter- 


FRAGMENTA. 


πο 


Λ. num, Prophetavit autem dehis septimus, inquit (v. 14), 
ab Adam Enoch. His verbis prophetiam comprobat. 
Isti, inquit (v. 19), segregantes , fideles ab infideli- 
hus, secundum propriam infidelitatem redarguti. 
Et iterum discernentes a carnibus. Animales, in- 
quit (ibid.), Spiritum non habentes : Spiritum sci- 
licet qui est per fidem secundum usum justitize su- 
perveniens. Vos autem , inquit (v. 20), charissimi , 
superedificantes vosmetipsos sanctissima vestra fide 
in Spiritu. sancto. Quosdam autem , inquit (v. 21), 
salvate de igne rapientes (v. 22) , quibusdam vero 
miseremini in timore, id est. eos qui in ignem ca- 
dunt, doceatis ut semetipsos liberent. Odientes , 
inquit (v. 25), eam qua carnalis est maculatam tu- 
nicam ; anime videlicet tunica macula est, spiritus 

B concupiscentiis pollutus carnalibus. Ei autem, in- 

quit (v. 24), qui potens est conservare vos sine of- 

fensione, et constituere ante conspectum. glori suae 
immaculatos in letitia. In. conspectu glorie sue 
dicit, coram angelis. Immaculatos autem constie 
tuendos, angelos factos, cum dicit Daniel de po- 
pulo, et venit in conspectu Domini , non hoc dicit 
quoniam vidit Deum; hoc enim impossibile est ut 
quisque non mundo corde videat Deum : sed hoc 
dicit, quia cuncta quecunque faciebat populus , in 
conspectu erant Dei, et manifesta illi constabant ; 
hoc est quoniam nihil absconditum est a Domino. 
1n Evangelio vero. secundum Marcum interrogatus 
Dominus a principe sacerdotum si ipse esset Chri- 
stus Filius Dei benedicti; respondens dizit : Ego 
sum, et videbitis Filium hominis a dextris sedentem 
virtutis ^. Viriutes autem significant sanctos ange- 
los. Proinde etiam cum dicit a dextris Dei, eosdem 
ipsos dicit propter zqualitatem et similitudinem 
angelicarum sanctarumque virtutum qui nominan- 
lur nomine Dei. Eum ergo sedere in dextra dicit, 
hoc est in eminenti honore requiescere. ln aliis 
anlem Evangeliis dicitur principi sacerdotum in- 
terroganti sí ipse esset Filius Dei, non e contra 
respondisse. Sed quid dixit? Vos dicitis b. Satis 
bene respondens. Si enim diceret, sicut vos intel- 
ligitis , mentireiur utique non se confitens Filium 

Dei, illi non ita de illo sentiebant; dicens autem, 

τος dicitis, vere locutus est. Quod enim non sa- 

D piebant, verbis dicebant, hoc ille verum esse con- 
fessus est. 


c 


Iit. 
EJUSDEM ADUMBRATIONES IN EPISTOLAM 1 JOANNIS. 


370 *& Cap. 1, v. 1 — Quod erat ab initio, quod 
tidimus. oculis nostris, quod audivimus. Consequens 
Evangelium secundum Joannem, et conveniens etiam 
bec Epistola principium spiritale continet.Quod ergo 
dicit ab initio, hoc modo presbyter exponebat, quod 


* Marc. xiv, 61-62. ^ Matth. xxvi, 64. s P. 


principium generationis separatum ab opificls prin- 
cipio non est. Cum enim dicit quod erat ab initio, 
generationem tangit sine principio Filii cum Patre 
Simul exstantis : erat ergo Verbum seternilatis si- 
gniticativum non habentis initium, sicut etiam Ver- 


999 ED. POTTER. 








755 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


736 


bum ipsum, hoc est Filius Dei secundum zqualita- A stantiam εἰ cum subjectis angelis et arcbangelis, 


tem substantize unum cum Patre consistit, sempiter- 
num est et infectum : quod semper erat Verbum, 
significatur dicendo , ἐπ principio erat. Verbum *. 
Quod vero dixit, quod vidimus oculis nostris, Do- 
mini significat in carne przsentiam , et manus, in- 
quit (ibid.), nostre contrectaverunt de verbo vite. 
Non selum carnem ejus, sed etiam virtutes ejusdem 
Filii significat, sicut radius solis usque ad hzc in- 


fima loca pertransiens, qui radius in carne veniens' 


palpabilis factus est discipulis. Fertur ergo in tra- 
ditionibus, quoniam Joannes ipsum corpus quod 
erat extrinsecus tangens, manum suam in profunda 
misisse, et ei duritiam carnis nullo modo relucta- 
tam esse, sed locum manui prebuisse discipuli. 


cum quibus vocantur :quivoce, diversas operatio- 
nes efficiunt. Sic etiam et Moyses Michael angeh 
virtutem per vicinum sibi et inflmum angelum vo- 
£at- Similiter quoque in prophetis sanctis invenimus, 


"Éed Moysi quidem propinquus ac vieinus angelus 


apparuit. Exaudivit eum, et locutus ei Moyses, ma- 
nifeste facie ad faciem. Aliis autem prophetis se- 
cundum operationem angelorum motus quidam 
flebat, veluti audientium ac videntium. Idcirco et 
soli audiebant, solique cernebant, sicut et in Sa- 
muele manifestatur ο; Eliszus etiam solus audie- 
bat vocem , qua vocatus est f. Si autem esset ma- 
nifesta et communis vox, ab omnibus przssentibus 
audiretur; nunc autem a solo in quo operabatur 


Propter quod et infert : Ei manus nostre contrecta- B motus qui ab. angelo flebat, audita est. Non solum 


veruni de verbo vite : contrectabilis utique factus 
€st qui venit in carne, sicut et vita que manifesta- 
i est (v. 2). Nam et in Evangelio sic dicit: Et quod 
factum est , in ipso vita erat, et vita erat lux homi- 
num b. Et. nuntiamus, inquit (ibid.), vobis vitam 
&ternam que erat apud Patrem, etpalam facta vobis. 
Patris appellatione significat, quoniam et Filius 
semper erat sine initio. Quia Deus , inquit (v. 5), 
lumen est; non essentiam divinam exprimit, sed 
declarare volens majestatem Dei, quod melius est 
ei excellentius apud homines proprie divinitati 
coaptavit. Sic et Paulus lumen vocans inaccessibile*. 
Sed et ipse Joannes in eadem ipsa Epistola, Chia- 
ritas , inquit, Deus esi4 ; virtutes significans Dei, 
quoniam clemens est et misericors, et quia lumen, 
hoc est justos secundum profectum animi per cha- 
ritatem constituit. Lumen ergo Deus qui est in- 
enarrabilis secundum rationem substantie : Et te- 
nebre, inquit (ibid.), in eo sunt nulle, hoc est nulla 
áracundia, nulla passio, πια circa quemquam 
mali retentio nullum perdens, sed cunctis sa- 
dutem tribuens. Lumen autem significat, vel 
praecepta legis, vel fidem, vel doctrinam. Tene- 
bre vero horum contraria, non veluti altera via sit. 
Una quippe via est secundum przcepta divina, 
Monas namque Dei opus est , dyas autem et quid- 
quid praeter monadem constat, ex vitze perversitate 
contingit. Et sanguis Filii ejus, inquit (v. 7), mundat 


cutem, inquit (v. 2), pro nostris peccatis? Dominus 
propitiator est, hoc est fidelium, sed etiam pro toto 
mundo; proinde universo£ quidem salvat, sed alios 
per supplicia convertens, alios autem spontanea 
ss8sequentes voluntate, et cum honoris dignitate, st 
omne genu flectatur ei, celestium , terrestrium et ἵπ- 
fernorum 5; hoc est. angeli, homines et animse que 
*3nte adventum ejus de hac vita migravere tempo- 
rali. Etin hoc cognoscimus quoniam novimus exm, 
si nodis ejus custodiamus (v. 5); qui enim intel- 
lector;est, utique et opera perficit quz pertinentad vir- 
tutis officium. Qui vero opera perficit, κε non conti: 
nuo etiam íntellector (87) est. Potest enim esse recia- 
rum operationum, non tamen intelligibilium sacra- 
mentorum cognitor; demum sciens quedam opera 
perfici timore supplicii, quaedam vero propter re- 
promissionem remunerationis, docet, perfectionem 
intellectualis hominis per charitatem opera com- 
plentis : proinde subjungit ac dicit (v. 5) : Qui vero 
custodit. verbum ejus tere; in hoc charitas Dei per- 
fecta est. In hoc enim cognoscimus, quoniam im ipso 
sumus secundum fldem et secundum charitatem. 
Non mandatum novum scribo vobis, sed mandatum 
vetus quod habuistis a. principio (v. 7) , per legem 
scilicel et prophetas. Ubi dicitur unws est. Deus. 
Idcirco et infert (ibid.) : Quoniam mandatum vetus 
est verbum quod. audistis. terum autem dicit (v. 8): 
Mandatum autem hoc est quod. tenebre transierunt, 


0s. 971 Doctrina quippe Domini quz valde fortis p perversionis scilicet , et [umen verum ecce jam cla- 


est, sanguis ejus appellata est. Quod si dixerimus 
quod non peccavimus, mendacem facimus eum, et ver- 
bum ejus non est in. nobis (v. 9). Doctrina ejus, vi- 
delicet sive verbum, veritas est. Et si quis, inquit 
(cap. ut, v. 1), peccaverit , consolatorem habemus ad 
Patrem Jerum Christum, Sicut. enim apud Patrem 
consolator est pro nobis Dominus; sic etiam con- 
solator est quem post assumptionem suam digna- 
tus est mittere. Ha namque primitive virtutes ac 
primo creatze, immobiles exsistentes secundum sub- 


ruit; secundum fldem scilicet, secundum intel- 
lectum, secundum testamentum, secundum przpa- 
rata judicia in hominibus operans. Qui dicit se, in- 
quit (v. 9), in umine esse, in lumine dicit in veri- 
tate. Et fratrem suum, inquit (ibid.), odit. Fratrem 
videlicet dicit non solum proximum, sed et Domi- 
num. Oderunt enim eum infideles, et non custodien- 
tes mandata ejus. Propter quod etiam infert (v. 10): 
Qwi diligit fratrem. suum, in. [umine permanet, et 
scandalum in eo non est. Deinde profectus et pro- 


κ P. 4000. ED, POTTER. «Joan. 1 1. ^ Ibid. 5, 4. εἰ Tim. νι, 16. 4 1Joan. iv, 16. * 1 Reg. ni, 


Sseqq. f Ll Reg. xix. 8 Phil. i, 10. 
(87) Gnosticus, ex Clementis dialecto. 
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vectiones significat animatum adhuc in carne posi- A virtute, ut ipsum vultum ejus videamus sicuti est, 


tarum , et filiolos quidem vocare eos quibus sunt 
remissa peccata propter nomen Domini ; nam multi 
selo eredunt nomine. Patres autem perfectos ap- 
. pellat, eos qui intellexerunt quod erat ab initio, et 
intelligibiliter perceperunt. (v. A5). Filium videlicet 
de quo supra. dixit, quod erat ab initio. Scribo, in- 
quit (ibid.), vobis, juvenes, quia vicistis malignum. 
Fortes juvenes contemnentes voluptates ; malignum 
diaboli extollentiam signiflcat. Filii autem cogno- 
scunt Patrem, utpote qui ab idolis confugerunt, et 
ad unum. Deum convocati sunt, Quoniam mundus, 
inquit (v. 15) , in. maligno est, Nonne mundus et 
omnia que in. mundo sunt, creatura Dei dicuntur, 
εἱ hec valde bona? Sed concupiscentia carnis et 
oculorum , et ambitio seculi (v. 46), que ex vitz 


perversione contingunt, nom ez, Patre , sed ez p 


mundo est, el ex vobis. Idcirco et mundus per- 
iransiel et concupiscentia ejus (v. 17): qui vero 
[tcerit swoluntatem Dei et mandata ejus, perma- 
net in gternum. Ez nobis, inquit (v. 19), exierunt, 
sed non erani ez nobis ; neque angeli apostatz, ne- 
que bomines cadentes, sed ut manifestentur quo- 
niam non sunt ez nobis (88). Clare satis discernit 
genus electorum et perditorum, et illud quidem 
quod in (ide permanens, unctionem habet 3 sancio, 
quz fi secundum fidem. Qui vero non permanet in 


fide, mendax. est, et antichristus. Qui dicit, inquit. 


(v. 22), quia Jesus non est Christus. Jesus enim 
Salvator et liberator et Christus rex : qui negat Fi- 
lium (v. 23), ignorando eum, mec Patrem ha- 


comprehensibiliter. (V. 8) : Qui vero [acit injusti- 
tiam, ez diabolo est, hoc est ex patre diabolo: 
eamdemque consectans et eligens. Ab initio, inquit 
(ibid.), diabolus peccat. &b initio scilicet a quo pec- 
care coepit inconvertibiliter in peccando perseve- 
rans. Omnis, inquit (v. 9), qui natus ex Deo est, 
non peccat, quia semen ejus in. eo manet. Verbum 
ejus videlicet in eo qui secundum fidem renatus 
est. (V. 10): Sic filios Dei intelligimus sicut et 
filios diaboli, similia diabolo eligentes; sic etiam 
ex maligno esse dicitur. (V. 18) : Omnis qui 
odit íratrem suum, homicida est. In lioc enim 
secundum infidelitatem Christus moritur : recte 
Mtaque subjungit dicens (ibid.) : Et scitis quia 
omnis homicida et infidelis non habet. vitam eter- 
nam in seipso manentem. In. mente quippe fideli vi- 
vens Christi permanet, ipse enim pro nobis (v. 16), 
hoc est pro credentibus, animam suam posuit ; hoc 
est pro apostolis. Si ergo pro apostolis animai suam 
posuit, apostolos autem ejus dicit semetipsos, tanquam 
si diceret, nos, inquam, apostoli, propterquos animam 
suam posuit, debemus pro fratribus animas ponere 
(ib.), salus quippe proximorum , apostolorum erat 


.gloria, quia major est, inquit (v. 20), Deus corde no- 


stro, hoc est virtus Dei conscientia quz subsequetur 
animam, propter quod subjungit et dicit (ibid.) : 
Quoniam cognoscit omnia. (V. 21): Charissimi, si cor 
nostrum. non redarguat nos, fiduciam habebit. epud 
Deum. (Cap. 1v, v. 2) : In hoc cognoscimus quia manet 
in nobis , de spiritu quem dedit nobis secundum epi- 


be, neque cognoscit eum. Qui vero cognoscit C scopatum, scilicet et providentiam futurorum. Per- 


Filium et Patrem secundum scientiam — novit; 
cum manifestatus fuerit Dominus, in secundo 
adventu, fiduciam habebit, et non confundetur. 
Que confusio est grande supplicium. Omnis, in- 
quit (v. 29), qui facit justitiam, ex. Deo natus est, 
secundum fidem scilicet renatus. (Cap. im, v. 1) : 
Propterea mundus ΠΟΠ cognoscit nos, quoniam nec 
€um cognovit. Mundum dicit. szculariter in deliciis 
viventes, Dilectissimi , inquit (v. 2), nunc filii Dei 
sumws, non naturali dilectione : sed quia pa- 
irem Deum habemus. Major quippe est chari- 
136, ut cum. nullam cognationem habeamus ad 
Deum, diligit nos tamen, et filios suos vocat. (lbid.) : 
ΕΙ necdum claruit quod. erinfus : hoc est ad qua- 
lem perventuri sumus glorigln : Si enim manifesta- 
lus fuerit, hoc est, ei perfecti fuerimus, similes ei 
erimus, veluti requiescentes et justificati mundi in 


fecta, inquit (v. 18), charitas »& foras mittit timorem. 
Perfectio namque (idelis hominis charitas est. Iste 
est, inquit (capis, v. 6), qui venit. per aquam et 
sanguinem; et iterum (v. 7), quia tres sunt qui testi- 
ficantur, spiritus, quod est vita , et aqua, quod es. 
regeneratio ac fides, es sanguis, quod est cognitio, 
et hi tres unum sunt, 1n Salvatore quippe, iste sunt 
virtutes salutifere, et vila ipsa in ipso Filio ejus 
exsistit. (V. 48) : Et hec est confidentia quzm habe- 
mus ad eum , quia si quid petierimus. secundum vo- 
luntatem ejus, audiet nos. Non absolute dixit quod 
petierimus, sed quod oportet petere. (V. 19) : Et mun- 
dus omnis in maligno constitutus est; non creatura, 
sed szculares homines, et secundum concupiscentias 


D viventes. (V. 96): Et Filius Dei veuit, et dedit nobis 


intellectum, secundum fldem scilicet advenientem in 
nos, qui etiam Spiritus sanctus appellatur. 


IV. 
EJUSDEM ADUMBRA TIONES IN EPISTOLAM II JOANNIS. 


Secunda Joannis Epistola, quz ad virgines scri- 
paaest, simplicissima est, Scripta vero est ad quam- 
dam Babyloniam Electam nomine , significat autem 


ΧΡ. 1001 ED. ΡΟΤΤΕΑ. 


(88) Lapsí et apostata. 


electionem Ecclesiz sanctse, Astruit in hac Epistola 
persecutionem fidei extra charitatem non esse , et 
ut nemo dividat Jesum Christum; sed unum cre» 
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dere Jesum Cliristum venisse in carne. Nam qui A bujusmodi non est inhumanum , sed nec conqui- 


habet Filium in intellectu perceptibiliter, et Patrem 
quoque cognoscit et magnitudinem virtutis ejus 
Sine initio temporis operantem  intelligibiliter 
mente continet. Si quis venit ad vos , inquit (v. 10), 
et hanc doctrinam non portat, non suscipiatis eum in 
domum, et Ave ne dixeritis εἰ; qui enim dixerit. Ave, 
communicat operibus ejus malignis. Tales salutare 
prohibet et in hospitium suscipere. Hoc enim in 


rere vel condieputare cum talibus admonet qui non 
valent intelligibiliter divina tractare, ne per eos 
traducantur a doctrina veritatis, verisimilibus in- 
ducti rationibus. Arbitror autem, quia et orare cum 
talibus non oportet, quoniam in oratione quz flt in 
domo, postquam ob orando surgitur, salutatio gau- 
dii est et pacis indicium. 


v. 


EK NIKHTOY (89) HPAKAEIAZ MHTPOIIOAITOY ΕΙΣ IQB ΕΕΗΓΗΣΕΩΣ. 
EX NICETJE£ CATENA IN JOB. 
(Cap. 1, vers 21.) 


$3772 lobi autem verba sic elegantius intelligi pos- p. 


sunt : nudus a vitio et peccato, quasi ez utero matris 
€ terra in inilio formatus sum, nudus in eamdem re- 
vertar; non au'em a possessionibus, hoc enim 
parvum et vulgare esset, sed a vitio et pecca- 
to, et a tenebricoso idolo, quod eos excipit qui 
injuste vixerunt. Juxta vero illud, quod omni- 
bus in promptu ac familiare est, cuncti nasci- 
mur uudi, itemque nudi efferimur, fasciis solis, 
que humanis mortuorum corporibus adhibentur, 
devincti. Etenim vitam Deus nobis aliam prepara- 
vit, et presentem pro curriculi via ad eam instru- 
xit; eas demum pro viatico possessiones consti- 
tuens, qui necessitati inservirent : cum banc vero 
viam semel emensi fuerimus, facultatum et divi- 


*AXX τὰ τοῦ Ἰὼδ χομφότερον μὲν οὕτω vontéor 
γυμνὸς χαχίας καὶ ἁμαρτίας, ὡς ἐκ xocMac µη- 
τρὸς, ἐκ τῆς γῆς κατ’ ἀρχὰς διεπλάσθην, γυμνὲς 
&lc τὴν γῆν καὶ ἀπελεύσομαι' γυμνὸς οὐ χττμά- 
των, τοῦτο γὰρ μικρόν τε xal χοινὸν, ἀλλὰ χαχίας 
καὶ πονηρίας, καὶ τοῦ ἐπομένου τοῖς ἀδίχως βιώσα- 
σιν ἀειδοῦς εἰδώλου' κατὰ δὲ τὸ πρόχειρον, πάντες 
ἄνθρωπβι καὶ γυμνοὶ Ὑεννώμεθα, xal γυμνοὶ πᾶλιν 
ἐκφερόμεθα, «olg ἑνταφίοις μόνος σπαργάνοις 
δεσµούμενοι. "Άλλον γὰρ ἡμῖν ὁ θεὺς προηυτρέτισε 
βίον, καὶ τοῦ πρὸς ἐχεῖνον δρόµου τὴν παροῦσαν 
ζωὴν ὁδὸν κατεσχεύάσε, τὰς παρὰ τῆς κτήσεως ypsis; 
εἰς ἐφόδια µόνον τῆς ὁδοῦ χατατάξας' ταύτην δὲ ἡμῖν 
τὴν ὁδὸν ἐξελθοῦσιν ὁ τῶν κτηθέντων ἀδυνόδευτος 
πλοῦτος. Οὐδὲν γὰρ ὧν ἐσχήχαμεν, ἔχομεν ἴδιον, Evi; 


tiarum »K omnis comitatus nos deserit. Eorum C κτήματος µόνον τῆς εὐσεδείας ἑσμὲν ἰδιοχτήτορες 


enim, qu» in vita habuimus, nihil nostrum dici 
potest, una excepta pietate, cujus est nostra certa 
possessio; hanc mors ingruens nobis non eripiet, 
rebus autem omnibus aliis quamvis invitos, nos 
exuet. Opes quidem ad hane vitam sustinendam 
accepimus , atque harum solo fructu decerpto, de- 
migrat unusquisque exiguum vite monumentum 
relinquens; lioc demum est felicitatis omnis extre- 
mum, hic cunctorum bonorum qua sunt in vita 
exitus. Recte igitur infans, ut matris utero caput ex- 
tulit, non e risu, sed a lamentis statim incipit; 
flebili enim voce, vit» propemodum indignatur, quz 
exitiosa ac letalia munera , a primo exordio degu- 
standa ei proponit, Simulatque enim editus in lu- 
cem ei susceptus est, manus pedesque ejus fasciis 
constringuntur εἰ vinculis impeditus uberibus po- 
titur. O vite primordium, mortis prodromum! Nu- 
»erest infans ad vitam ingressus , nec interposita 


9& P. 1002 ED. POTTER. 


(89) Ἐκ Νικητοῦ. Prima fragmenti hujusce sen- 
tentia occurrit superius in Strom. 1v, pag. 626 : 
Ἰὼθ δὲ ὁ δίκαιος, Αὐτὸς, φησὶ, γυμνὸς ἐξηλθον ἐκ 
χοιλίας μητρός µου, γυμνὸς καὶ ἀπελεύσομαι Excel" 
οὐ κτημάτων Υγυμνὸς, (τοῦτο μὲν γὰρ μικρὀν τε καὶ 
κοινόν') ἀλλ᾽ ὡς δίχαιος, γυμνὸς ἄπεισι χαχίας τε καὶ 


ταύτην ἡμᾶς θάνατος ἐπελθὼν οὐ cuMsst, τῶν ὅλ- 
λων δὲ ἁπάντων ἐχδαλεῖ xai μὴ θέλοντας εἰς ὑπο- 
κατάστασιν γὸρ τὴν βιωτιχὴν πάντες παρελάδοµεν 
χτῆσιν, καὶ µόνον ταύτης τὴν χρῆσιν ἕχαστος χαρτω- 
σάµενος ἄπεισι, βραχὺ παρὰ τοῦ βίου χομιζόµενος 
μνῆμα, τοῦτο γὰρ πάσης εὐημερίας τὸ τέλος, τοῦτο 
τῶν βιωτικῶν ἀγαθῶν τὸ συμπέρασμα. Καλῶς ἄρα 
τὸ βρέφος, τῆς Υαστρὸς παραχύψαν, θρῄνων εὐθέως, 
οὐ γέλωτος ἄρχεται΄ χλαίει γὰρ ὥσπερ τοῦ βίου κα- 
ταθοῶν, παρ) οὗ θνησιµαίων ix προοιµέων  &r7- 
γεύεται δώρων" τεχθὲν γὰρ χεῖρας εὐθέως σπαργα- 
γοῦται, xal πόδας, χαὶ δεσμοῖς ἐνειλημένον ἀπολαύει 
τῆς θηλῆς. Ὢ προοιµίου ζωῆς, προδρόµου vexpe- 


D σεως! "Αρτι τὸ βρέφος εἰς ζωὴν παρελήλυθε, xat 


νεκρῶν εὐθέως αὐτῷ στολισμὸς προσηνέχθη” ὑπομι- 
μνήσχει γὰρ τοῦ τέλους τοὺς τεχθέντας d φύσις. Διὸ 
καὶ τὸ παιδίον γεννηθὲν ἀποδύρεται, καθάπερ τῇ µη- 
τρὶ διὰ «oU θρήνου βοῶν' Tl µε πρὸς ταύτην, ὦ μᾶ- 


ἁμαρτίας. καὶ τοῦ ἐπομένου τοῖς ἀδίχως βιώσασον 
ἀειδοῦς εἰδώλου. Quz sequuntur, non tam ipsius 
Clementis esse videntur, quam alterius cujuspiam 
auctoris, cujus nomen e Nicete Catena excidii 
quod in hujusmodi operibus szepe alias fit. 


T FRAGMENTA. "3 


τερ, τὴν ζωὴν ἀπεχύησας, bv ᾗ τοῦ ζῆν ἡ προσθήχη A mora mortuorum pannis amicitur : natura enim 


προχοπὴ πρὸς τὸν θάνατον Tl µε πρὸς πολυτάραχον 
αἰῶνα παρήγαχες, ἓν ᾧ τεχθέντι poc τὰ προοίµια τὰ 
σπάργανα; Τί µε τοιούτῳ παραδἔδωχας it, ἓν ᾧ καὶ 
νεότης ἐλεεινὴ τρυχοµένη πρὸ Υήρως, xal Ύῆρας 
φευχτὸν, ὡς ἐπιθανάτιον ; Δεινὸν, ὦ μῆτερ, τοῦ βίου 
τὸ στάδιον, θάνατον ἔχον τῶν τρεχόντων καμπτῆρα. 
Πιχρὰν τὴν βιωτικὴν ὁδοιποροῦμεν ὁδὺν, Ττάφον 
ἔχουσαν τῶν ὁδευόντων κατάλυμα" χαλεπὸν τὸ τῆς 
ζωῆς διαπλέοµεν πἐλαγος, ἅδην yàp ἔχει πειρατὴν 
ἐφεστῶτα. Μόνος tv ἅπασι γυμνὸς γεννᾶται ὁ ἄνθρω- 
πος, οὐχ ὅπλον, οὐχ ἔνδυμα συγγεννώµενον σχών" 
οὐχ ὡς τῶν ἄλλων ζώων ἑλάττων, ἀλλ᾽ ὅπως ἡ μὲν 
γόμνωσις, xai τὸ μηδὲν συνεπάγεσθαι, χατασχευάζῃ 
σοι µέριμναν' 3j μέριμνα δὲ τὸ σοφὸν ἐχπομπεύσῃ, 


finis memoriam revocat iis qui nascuntur. Huc per- 
Unet editi infantis ejulatus, flebili quasi voce, apud 
matrem lamentantis : Cur me in hanc vitam, mater, 
enixa es, in qua vite prorogatio ad mortem est 
progressio? Cur me in multarum turbarum secu- 
lum introduxisti, in quo mihi nato fascie sunt 
exordia? Cur hujusmodi me vite addixisti, in qua 
et juventus miseranda, ante senium malis aitrita 
et confecta , et senectus, ut exitiosa, fugienda? For- 
midabile, o mater, et grave est hujus vitz stadium, 
cujus meta est currentium interitus. Calamitosam 
vite viam ambulamus, qua sepulturam habet pro 
diversorio ; difficile atque infestum vite pelagus na- 
vigamus, cui infernus tanquam pirata, imminet. 


τὲν ἀργίαν ἐχδάλῃ, εἰσχγάγῃ τὰς τέχνας δι) ἔνδειαν, B Solus ex omnibus homo nudus gignitur, nullo velar- 


γεννῄση μηχανῶν ποικιλίας. Ὁ vàp γυμνὸς πολν- 
μήχανος, ὥσπερ χέντρῳ τῇ χρείᾷ νυσσόµενος, πῶς 
ὑετοὺς ἀποφύγῃ, πῶς σοφίσηται χρύος, πῶς πληγὰς 
ἀνειφράξηται, πὼς γεωργήσῃ τὴν γῆν, πῶς φοδήσῃ 
δηρία, πῶς δαµάσῃ τὰ δυνατώτερα. Βρεχόμενος, 
ὀροφὴν ἐτεχνήσατο" ῥιγώσας, ἐπενόησεν ἔνδυμα- 
πληττόµενος µεμηχάνηται θώρακα" ἀχάνθαις τὰς 
χεῖρας γυμνὰς ἓν γεωργίαις αἱμάσσων, ἐμελέτησεν 
ὀργάνων βοήθειαν * γεγυμνωμένος θηρίοις]εὶς βρῶμα, 
εὗρεν ἐκ φόδου τόχνην, τὰ φοδοῦντα φοθοῦσαν. "Αλλην 
ἐξ ἄλλης ἐγέννησεν fj γύμνωσις αύνεσιν, ὡς εἶναι 
xal τὴν γύµνωσιν δῶρον καὶ χάριν δεσποτικήν. Γυμ- 
9 οὖν xal ὁ Ἰὼδ καταστὰς χρημάτων, κτημάτων, 


εὐτεχνίας, πολυτεχνίας, xat πάντα iv βραχεῖ ἄποδα- C 


λὼν, τὴν εὐχάριστον ταύτην quvhy ἐξεδόησεν' Γυµ- 
ric ἐξῆθον ἐκ νηδύος, γυμνὸς καὶ ἀπελεύσομαι 
ἐχεῖν πρὸς θεὸν δηλαδη καὶ τὴν µαχαρίαν λῆξιν ἐχεί- 
Yry xal ἀνάπαυσιν. 


morum vel indumentorum connato genere prote- 
ctus ; non ideo , quod sit czeteris animantibus infe- 
rior, sed ut nuditatis nostre consideratio, et quod 
nihil in mundum invexerimus, studium in nobis 
procreet; studium vero et sollicitudo prudentiam 
pandat, socordiam procul ableget, artes ad vitan- 
dam egestatem introducat et artificiorum diversita- 
tes progignat. Qui enim nudus est, indigentia tan- 
quam stimulo impulsus , multa invenit et fabrica- 
tur, quomodo pluvie declinande, quomodo frigus 
prudenter arcendum , quomodo ad repellendos 
ictus muniri oportet, quomodo terra colenda , quo- 
modo feris metus incutiendus, et quomodo robu- 
Stiora animalia domanda sint. Quamobrem pluvia 
perfusus tecta fabricavit; frigore vehementiore 
afflitus, indumenta excogitavit; ictus ac vulnera- 
tus, thoracem invenit; cum manus in agricolatione 
Ooccupatz spinis cruentarentur , rusticorum instru- 


mentorum adminiculum excogitavit; nudus κι exsistens et esca belluis, artem commentus est, que 
formidabilibus formidinem incuteret, Aliam ex alia solertiam nuditas genuit, ut jam nuditas donum sit 
Domini, et gratia ab illo concessa. Nudatus igitur Job opibus suis, possessionibus, preclara et nume- 
705 sobole, et brevi spatio his omnibus spoliatus, hac plena grati animi voce exclamavit : Nudus egres- 
*w sum ez. utero, nudus etiam revertar illuc, nimirum ad Deum et beatorum sortem et requiem. 


VI. 


EX NICETJE CATENA IN JOB (90). 
(Cap. xxiv, v. 7.) 


Ἀρῆμα τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅτι μάλιστα τιµαλφέ- p. 373 Animi tranquillitas rerum omnium longe pre- 
στατον ἡ ἁταραξία" τοιοῦτον ἡμῖν ὁ λόγος ὑπογράφει — liosissima est: talem nobis hic tractatus Jobum 
"iv µαχάριον Ἰώδ. Ἐίρηται γὰρ περὶ αὐτοῦ. Tíc — pro exemplari proponit; dictum enim est de eo: 
ἀνὴρ ὥσπερ "Ko6, πίνων μυκτηρισμὸν ὡς ὕδωρ; — Quis vir utJob, bibens subsannationem sicut aquam? 
Ἀξιοζήλωτος γὰρ ἀληθῶς, xal παντὸς, οἶμαι, θαύ- — Vere eliam zemulatione et omni admiratione dignus 
µατος ἄξιος, εἰ πρὸς τοῦτό τις fixet µαχροθυµίας, ὡς — censendus est, si eo toleranti quis pervenerit, ut 
εὐχόλως δύνασθαι διαθλεῖν τὴν Ex τοῦ πλεονεχτεῖσθαι — cum maerore, ex injuria illata reipsa acerbo, et qui 
δριμεῖαν ἀληθῶς, καὶ ο τοῖς τυχοῦσιν εὐχαταγώνι- — obviis quibusque rebus expugnari non potest, facile 
στον λύπην. certare valeat. 
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(0) Alia bujus et. praecedentis fragmenti versio . Clementis totidem verbis usurpatam esse a Cyrillo 
txstat in. Pauli Comitoli Catena. in Jobum, ubi de — Alex., sub cujus nomine exstat in Catena Nicete. 
Posteriori p. 451 observat, interpretationem hanc 


Unas 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


M 
VII. 


EX NICETJE CATENA IN MATTHJEUM. 
(Cap. v, v. 42.) 


Eleemosynz faciendz, at cuin judicio, et iis qui 
digni sunt, ut retributionem inveniamus Altissimi. 
Y:e autem. habentibus, et hypocrisi accipientibus, 
aut sese ipsos juvare valentibus, et ab aliis auxi- 
lium emendicare volentibus. Qui enim habuerit, 
ac per hypocrisim aut desidiam acceperit, condem- 
nabitur. 


A Ποιητέον ἑλεημοσύνας, ἀλλὰ μετὰ κρίσεως, xai 
τοῖς ἀξίοις, ἵνα εὕρωμεν ἀνταπόδομα παρὰ τοῦ Ὑψί- 
στου. Οὐαὶ δὲ τοῖς ἔχουσι, xal iv ὑποχρίσει λαμθᾶ- 
νουσιν, 1| δυναµένοις βοηθεῖν ἑαυτοῖς, xat λαμθάνευν 
παρ᾽ ἑτέρων βουλομένοις | ὁ γὰρ ἔχων καὶ δι ὑτόκρι- 
σιν f] ἀργίαν λαµθάνων χαταχριθήσεται. 


YR Ez eadem in cap. xiu, v. 51,52. 


Annuntiativus regni celorum sermo acer quidem 
ac mordax, quemadmodum sinapi, ac choleram di- 
gerens, id est iracundiam; et phlegma incidens, id 
est superbiam, ex quo sermone vera anima sa- 

. nitas, ac perpetuum temperamentum oritur. Ad 
tantum autem incrementum germen sermonis per- 
venit, ut nata ex eo arbor sit: quz utique esse 
possit ubique terrarum stabilita Christi Ecclesia, 
ut omnia impleat sic, ut. in ramis ejus inhabitent 
volucres cceli, angeli videlicet Dei ac sublimes 
anime, 


Ὁ τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας χαταγγελτικὰς λόγος 
δριμὺς μὲν ἔστι καὶ δηκτιχὸς, χαθἀπερ τὸ σίνατει͵ καὶ 
τῆς χολῆς βιωτιχὸς, τουτέστι τοῦ θυμοῦ, καὶ τοῦ 
Φλέγματος διακοπτιχὸς, τουτέστι τοῦ τύφου, ἐξ οὗ 
λόγου ἡ ἁληθὴς τῆς φυχῆς ὑγίεια, καὶ ἡ ἀῑδιος εἰ- 

B χρασία περιγίναται. Εἰς τοσαύτην δὲ αὔξην ἡ ο) 
τοῦ λόγου προἢλθεν, ὡς τὸ ἐξ αὐτοῦ φύον δένδρο 
(τοῦτο δ' ἂν εἴη ἡ πανταχοῦ γῆς ἱδρυμένη τοῦ Xp- 
στοῦ Ἐκχλησία) τὰ πάντα πληρῶσαι, ὥστε Ev τοῖς 
χλάδοις αὐτῆς χατασχηνῶσαι τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
ἀγγέλους δηλαδὴ θείους καὶ µετεώρους ψυχάς (91) 


Ex eadem in cap. xn, v. 46. 


Margarita cstetiam pellucida et mundissima Je- 
sus, quem ex divino fulgore Virgo concepit : quem- 
admodum enim margarita in carne et concha, ac 
liquore exsistens corpus videtur esse lucidum ac li- 
quicum, lucis ac spiritus plenum, ita etincarnatum 
Deus verbum lux est spiritualis per lucidum ac li- 
quidum corpus fulgens. 


Ἔστι μαργαρίτης xat ὁ διαυγἠς xal χαθα ρώτατας 
Ἰησοῦς, ὃν ἓξ ἀστραπῆς τῆς θείας ἡ Παρθένος ἑγέν- 
νησεν. ὍὭσπερ γὰρ ὁ µαργαρίτης, iv capxi xai 
ὀστρείῳ καὶ £v ὑγροῖς γενόμενος, σῶμα ἔοιχεν εἶναι 
ὑγρὸν xaX διειδὲς, φωτὸς καὶ πνεύματος γέµον, οὕτω 
καὶ ὁ σαρχωθεὶς θεὸς λόγος, φῶς ἐστι νοερὸν, δω 
φωτὸς καὶ ὑγροῦ ἐκλάμψας σώματος (92). 


vil. 


EX CATENA IN S. LUC 


Car. in, v. 92. Non hic hominis, sed colum- 
be similitudinem Deus assumpsit; quia volebat nova 
quadam apparitione Spiritus per columbz similitu- 
dinem, simplicitatem ac mansuetudinem declarare. 

Car. xvi, v. 17. Forte autem per iota et per api- 
cem justitia ejus clamat, si recti ad me veneritis, et 
ego recta ad vos veniam ; sin obliqui, et ego oblique, 
dicit Dominus virtutum *; insinuans implicatas et 
Obliquas peccatorum esse vias. Nam recta natura- 


ΑΜ A CORDERIO EDITA. 


C que consentanea via qu:e per iota Jesu. insimuatur, 
est ipsa ejus bonitas,qu: fldeles ες auditu, sine 
cespitatione constanter dirigit. Non itaque preter- 
ibit a lege iota unum aut &nus apez, hoc est, neque 
a rectis et probis mutus repromissiones : neque ab 
ebliquis et injustis, quie illis interminata est pena. 
Bene[acit enim. Dominus bonis, declinantes autem in 
obligationes adducet Dominus cum operantibus ini- 
quitatem b. 


IX. 


FRAGMENTA . 
EX CLEMENTIS ALEXANDRINI LIBRIS. ΥΠΟΤΥΠΩΣΕΩΝ. 


Ez lib. lll. — Ap. OEcum. in 1 ad Cor., χι, 10. 


Propter angelos. Angelos dicit justos ac probos 
viros. Operiatur ergo, ne ad stuprum eis offendi- 
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* Psal. xvi, 27. 


(92) Simile quid in eodem Clementis Padag. lib. 
M, cap. 12, reperias 


D Aud τοὺς ἀγγέλους. ᾽Αγγέλους qnot τοὺς δικαΐους 
καὶ ἑναρέτους. Κατακαλυπτέσθω οὖν, ἵνα μὴ εἰς πορ- 


Psal. cxxiv, 5. 


91) His quodammodo respondent, que in Cie- 
id nostri Padag. lib. 1, cap. 11, leguntur, 


ιδ FRAGMENTA. 


b 


wíav αὐτοὺς σχανδαλἰσῃ οἱ yàp ὄντως xai ἐν A culo : nar et qui vere ih. coelis Sunt angeli, ipsi 


obpzwig ἄγγελοι καὶ καταλεχαλυμμένην αὐτὴν βλέ- 


πονυσιν. 


licet tectam intuentur. 


Ex lib. IV. — Ap. eumdem in 11 ad Cor. v. 16. 


El δὲ xal ἐγγώκαμεν κατὰ cápxa Χριστόν. 
Ἔσπερ ἡμῶν τὸ χατὰ σάρχα bow τὸ ἐν ἁμαρτίαις, 
xa τὸ ἔξω τούτων οὐ χατὰ aápxa* οὕτω καὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ τὸ κατὰ σάρχα τὸ Ἐἴχειν τοῖς φυσιχοῖς πάθεσι, 
*b μὴ εἴχειν δὲ οὐ χατὰ σάρχα’ ἀλλ᾽ ὥσπερ, φησὶν; 
ἐχεῖνος ἀπηλλάγη, οὕτω xal ἡμεῖςι 


Porro etiam si cognovimus Christum sécunduni 
carnem. Quemadmodum apud nos secundum carnemi 
esse, dicitur esse in peccatis; et sine his esse, di- 
citur esse non secundum carnem : lta quoqué apud 
Ghristum secundum carnem esse dicitur; naturali- 
bus subjici affectionibus ; non subjici vero, esse nori 
secundum carnem. Sed quemadmodum ille, inquit; 
liberatus est, sic ej nos. 


Ez lib. ΙΤ. — Ap. eunidem in II ad Cor. vi, 14. 
Ἡ καρδία ἡμῶν πεπ.Ίάτυνται. Elo τὸ πάντα δι- Ἡ Cor nostrum dilatatum est. Ut vos omnia docere - 


δάξαι ὑμᾶς. Ὑμεῖς δέ στενοχωρεῖσθε ἐν τοῖς σπλάγ- 
χνοις ὑμῶν, τουτέστιν, by τῇ πρὸς Ocbv ἀγάπῃ, fi 
ἀγαπᾷν µε ὀφείλετει 


mus; sed vos angusti estis in visceribus vestris, 
hoc est, in dilectioné etga Deum, qua me diligeré 
debetis. 


J& Ez lib. V. — Ap. eumdem in Ep. ud Galatus, v, 24. 


Οἱ δὲ τοῦ Χριστοῦ thv σάρκα. Καὶ τἰ λέγω, φη- 
ὢν, ἓν καθ’ ἓν ἀρετῆς εἶδος ; εἰσὶ γάρ τινες ol καὶ 
ἱσταύρωσαν ἑαυτοὺς, ὅσον πρὸς τὰ πάθη, καὶ τὰ πάθη 
ὅσον πρὸς ἑαυτούς. Κατὰ ταύτην τὴν ἑρμηνείαν οὗ 
παρέλχεται τὸ δ6. Οἱ δὲ τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι, τεἰ- 
Ἁντεςιτὴν ἑαυτῶν σάρχα ἑσταύρωσαν. 


Hi autem Christi curnem. Et quid singulatim, in - 
quit, virtutum species recenseo? Sunt enim quidani 
qui seipsos crucifixerunt quoad affectus, et affectus 
quoad seipsos. Juxta hanc interpretationem δέ non 
est pareicon, sed sensus est : οἱ δὲ τοῦ Χριστοῦ, id 
est qui vero iendunt ad Christum, suam carneni 
crucifixerunt. 


Ez libro V. — Ap. Moschum Prati spiritualis cap. 176. 
Nai ἀληθῶς ἑδαπτίσθησαν (οἱ ἀπόστολοι ), χαθὼς C — Sane illi ( apostoli) baptizati sunt, sicut et Cle- 


Κλήμης à Στρωματεὺς bv τῷ πέμπτῳ τόμῳ τῶν 
Ὑποτυπώσεων µέμνηται. Prot γὰρ, τὸ ἀποστολικὸν 
ῥηὸν ἐξηγούμενος «b λέγον, Εὐχαριστῶ, ὅτι µη- 
δένα ὑμῶν ἐδάπτισα" « Ἄριστὸς λέγεται Πέτρον µό- 
Ἂν βεδαπτιλέναι, Πέτρος δὺ ᾿Ανδρέαν, Ανδρέας Ἰά- 
Xufoy xal Ἰωάννην, ἐχεῖνόι δὲ τοὺς λοιπούς. » 


mens Stromateus meminit jn quinto Hgpotyposeon; 
Apostolicum enim illud dictum exponens quo dici- 
tur : Gratias ago Deo; quia neminem vestrum bapti- 
savi, « Christus, inquit, dicitur Petrum solum ba- 
püizasse, Petrus Ándream , Ándreas Jacobum et 
Joannem, illi autem reliquos. » 


Ez lib, VI.— ΑΡ. Euseb. Hist. eccl., n, 1. 


Κλήμης δὲ By ἔχτῳ τῶν Ὑποτυπώσεων γράφων 
ὧδε Δαρίστησε. Πέτρον γάρ φησι xoi Ἰάκωδον καὶ 
Ἰωάννην μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Σωτῆρος, ὡς ἂν xal 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου προτετιµηµένους, μὴ ἐπιδιχάζεσθαι 
δόξης, ἀλλ’ Ἰάκωδον τὸν δίκαιον ἐπίσχοπον Ἱεροσο- 
λύμων ἐλέσθαε: 


Clemens cerie in séxto nsiitutlonum libro ita tra: 
dit. Ait enim, post Servatoris ascensum, Petrum, 
Jacobum et Joannem, quamvis Dominus ceteris 
ipsos pretulisset, non idcirco de primo honoris 
gradu contendisse, sed Jacobum cognomine Justuut 
Jerosolymorum episcopum elegisse. 


Τά, Ex eodem libro VI. — Ap. Euseb, ibid. ο. 45. 


Οὕτω δὴ οὖν ἐπιδημήσάντος αὐτοῖς τοῦ θείοὺ λό- p 


Tov, fj μὲν τοῦ Σίμωνος ἀπέσθη xal παραχρῆμα xat 
τῷ ἀνδρὶ λαταλέλυτο δύναμις * τοσοῦτο δ’ ἑπέλαμψε 
ταῖς τῶν ἀκροατῶν τοῦ Πέτρου διανοίαις εὐσεδείας 
φέγιος, ὡς μὴ τῇ εἰσάπαξ ἱκανῶς ἔχειν ἀρχεῖσθαι 
xol, μηδὲ τῇ ἀγράφῳ τοῦ θείου κηρύγματος διδα- 
σχαλίᾳ' παρακλήσεσι δὲ παντοίαις Μάρχον, οὗ τὸ 
Εὐαγγέλιον φέρεται, ἀχόλουθόν ὄντα Πέτρου,λιπαρῆ- 
σαι, ὡς ἂν xal διὰ γραφῆς ὑπόμνημα τῆς διά λόγου 
αραδοθείσης αὐτοῖς χαταλεῖψαι διδασκαλίας μὴ 
πρότερόν τε ἀνιέναι T] Καϊεργάσασθαι τὸν ἄνδρα, καὶ 
ταύτῃ αἰτίους γενέσθαι τῆς τοῦ λεγοµένου κατὰ Μάρ- 
M Εὐαγγελίου Υραφῆς. Γνόντα δὲ τὸ πραχθὲν, qaot 
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Igitur cum Dei doctrina Romanos adventu süo 
illustrasset, Simonis quidem vis ac potentia cunt 
ipso simul auctore brevi ezstincta »tque deleta est. 
Tantus autem veritatis fulgor emicuit in mentibus 
eorum, qui Peirum audierant, ut parunmi haberent 
semel audisse, nec contenti essent ccelestis verbi 
doctrinam viva voce, nullis traditam scriptis acce- 
pisse : sed Marcum Petri sectatorem cujus hodie 
exstat Evangelium, enixe orarentut doctrinze illius, 
quam auditu acceperant, seriptum aliquod monu- 
mientum apud &e relinqueret. Nec prius destiterunt, 
quam lióminem expugnassent, auctoresque scri. 
bendi illius quod secundum Marcum dicitur, Ert 


2) 


"1 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


"a 


geli exstitissenl. Quod cum Petrus per revelatio- Α τὸν Απόστολον, ἀποχαλύψαντας αὐτῷ τοῦ Πνεύματος, 


nem sancti Spiritus cognovisset, delectatus ardenti 
hominum studio, librum illum auctoritate sua com- 
probasse dicitur, ut deinceps in ecclesiis legere- 
tur. Refertur id a Clemente in sexto Institutionum 
libro. 


jte τῇ τῶν ἀνδρῶν. pollui, χυρῶσαί τε τὴν 
γραφὴν εἰς ἔντευξιν ταῖς Ἐκκλησίαις. Κλήμης ἐν ἔκπρ 
τῶν Ὑποτυπώσεωχ παρατέθειται τὴν ἱστορίαν. 


Ez eodem libro. — Ap. Euseb. ibid. 


X8 "Tunc etiam, ut divina tradit Scriptura, Hero: 
des cum Jacobi caedem gratissimam esse Judas 
videret, Peirum quoque adortus est. Quem in vin- 
cula conjectum capitali supplicio jam addicturus 
erat, nisi Petrus divina virtute, μι scilicet uo- 
ctu apparentis auxilio, preter omnium spem vin- 
culis liberatus, ad predicationis ministerium di- 
missus fuisset. 


Τοτηνικαῦτα δὲ, ὥς φησιν fj θεία Γραφὴ, ἰδὼν 
Ἡρώδης ἐπὶ τῇ τοῦ Ἰαχώθου ἀναιρέσει ὅτι δὴ πρὺς 
ἡδονῆς εἴη τὸ πραχθὲν τοῖς Ἰουδαίοις, ἐπιτίθεται xat 
Πέτρῳ. Δεσμοῖς τε αὐτὸν παραδοὺς, ὅσον οὕπω xaX 
τὸν xav' αὑτοῦ φόνον ἐνήργησεν ἂν, εἰ μὴ διὰ θείας 
ἐπιφανείας ἀπιστάντος αὐτῷ νύχτωρ ἀγγέλου, παρα- 
δόξως τῶν εἰργμῶν ἀπαλλαχεὶς, ἐπὶ τὴν τοῦ χηρύ- 


B γµατος ἀφεῖται διαχονίαν. 


Ez eodem libro. — Ap. Euseb. Hiat, eccl. vi, A4. 


ldem (Clemens) in libris Ὑποσυπώσεωκ, om- 
nium, ut ano verbo dicam, utriusque Testamenli 
Scripturarum  compendiosam instituit enarratio- 
nem, ne illis quidem pretermissis Scripturis, de 
quibus inter multos ambigitur. Judz Epistolam et 
Barnabz, ac reliquas catholicas Epistolas intelligo, 
et Revelationem quz dicitur Petri. Epistolam autem 
ad Hebraeos Pauli quidem esse affirmat, sed He- 
hraico sermone, utpote ad Hebreos, primum scri- 
ptam fuisse; Lucam vero eamdem Greco sermone 
studiose interpretatum, Grzecis hominibus edidisse. 


Ἐν δὲ ταῖς Ὑποτυπώσεσι,ξυνελόντα εἰπεῖν, πά- 
σης τῆς ἑνδιαθήχου Γραφῆς ἐπιτετμημένας πεποίηται 
διηγήσεις, μηδὲ τὰς ἀντιλεγομένας παρελθών. τὴν 
Ἰούδα λέγω xai τὰς λοιπὰς καθολικὰς Ἐπιστολάς" 
τήν τε Βαρνάδα χαὶ τὴν Πέτρου λεγομένην ἀποχάλυ- 
φιν. Καὶ τὴν πρὺς Ἑδραίους δὲ Ἐπιστολὴν Παύλυν 
μὲν εἶναί φησι, γεγράφθαι δὲ Ἑδραίοις Ἑδραϊχῇ 
φωνῇ  Λουχᾶν δὲ, φιλοτίµως αὐτὴν μεθερμηνεύσαν- 
τα, ἐχδοῦναι τοῖς Ἕλλησιν. ὖθεν τὸν αὐτὸν χρῶτα 
εὑρίσχεσθαι, κατὰ τὴν ἑρμηνείαν, ταύτης τε τῆς Ἔσι- 
στολῆς xai τῶν Πράξεων ' μὴ προχεγράφθαι δὲ τὸ. 


Quare in ea epistola et in Actibus apostolorum C Παῦλος ἀπόστολος, εἰκότως. 
eumdem dictionis colorem reperiri. Hanc vere inscriptionem Pawlus apostolus, recte aique ordinc 


omissam fuisse observal. 


Ex lib. Yl. — Ap. eumdem, in 1 ad Tím. n, 6. 


Temporibus suis. Hoc est quando recte se habe- 
bant homines ad fidem. 


Καιροῖς ἰδίοις. Τουτέστιν, ὅτε ἑπιτηδείως εἶχον 
πρὸς τὴν πίστιν οἱ ἄνθρωποι. 


Cap. wi, v. 16. 


Visus est ab angelis. (0 mysterium! Nobiscum 
viderunt angeli Christum, cum prius non vidissent.) 
Nonsicut ab hominibus. 


Ὥφθη ἀγγόλοις. (Ὢ µυστήριον | Μεθ’ ἡ μῶν εἶδον 
οἱ ἄγγελοι τὸν Χριστὸν, πρότερον οὐχ ὁρῶντεςε) 0ὐχ 
ὡς τοῖς ἀνθρώποις. 


Cap. v, v. 8. 


Et masime domesticis. Suis et domesticis provi- 


Kal μάλιστα τῶν οἰκείων, Τῶν lon xat τῶν οἱ- 


dei, qui non solum curam habet eorum, quz ali- p) Χείων προναεῖ, ὁ μὴ µόνον τῶν προσηχόντων προ- 


quo modo contingunt, sed et sui ipsius, proprios 
amputando affectus. 


vov, ἀλλὰ καὶ αὐτὰς ἑαυτοῦ, διὰ τοῦ ἐχχόπτειν τὰ 
πάθη. 


Cap. v, v. 19. 


Si sanciorum pedes lavit. Hoc est si extrema mi- 
nisteria sanctis absque rubore exhibuit. 


El ἁγίων πόδας ἔνιψο. Τουτέστιν εἰ τὰς ἑσχάτας 
ὑπηρεσίας τοῖς ἁγίοις ἀνεπαισχύντως ἑξετέλεσεν. 


Cap. v, v. 91. 


Sine pracipitatione judicii. Hoc est cavens ne ad 
aliquid impingendo, subjiciaris judicio et ultioni 
inobedientlze. 


Χωρὶς zpoxplpatoc. Τουτέστιν ἄνευ τοῦ εἴς τι 
πταίσαντα ὑποπεσεῖν τῇ χρίσει καὶ τῇ τῆς παραχοῆς 
κολάσει. 


Cap. vi, v. 13. 


Qui. testatus est sub. Pontio Pilato. Testa(ua est. 
per ea que fecit, qnod ipse esset. Christus Filius 
Dei. 


κε P. 160) ED. POTTER. 


ToU µαρτυρήσαχτος ἐπὶ Ποντίυν Ihddsou. 
Ἐμαρτύρησε γὰρ δι’ ὧν ἔπραττεν, ὅτι εὐτός ἐστιν ὁ 
Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ. 


FRAGMENTA. 
ldem in ll ad Tíw. i1, 2. 


Διὰ πο λῶν μαρτύρων. Τουτέστι νόµου καὶ mpo- A — Per multos iestes. Που est legem ac propbetag: 
φητῶν. ρύπους wàp'Awósroleg ἐποιεῖτο μάρτυρας — Nam hos in testes proferebat Apostolus suse pres 
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τοῦ ἰδίου χηρύγματος. 


dicationis. 


Ez eodem libro VII. — Ap. Eusebium Hist. eccl. {. n, c. Ἶι 


Ἰαχώδῳ τῷ Διχαίῳ xaX Ἰωάννῃ xat Πέτρῳ χατά 
τὴν ἀνάστασιν παρέδωχε τὴν γνῶσιν ὁ Κύριος. Οὗτοι 
τοῖς λοιποῖς ἁποστόλοις παρέδωχαν * ol δὲ λοιποὶ ἀπό- 
στολοι τοῖς ὑθάρμήλοντα, ὧν εἷς ἣν καὶ Βαρνάδας. 


Jacobo Justo, et. Joanni, et Petro Dominus post 
resurrectionem scientize donum impertiit, Quod illl 
cwieris apostolis, hi vero septuaginta discipulis, 
quorum unus fuit Barnabas, tradiderunt. 


Es eodem libro, — ΑΡ. eumdsm ibid, c. 8. 


Περὶ τούτου δὲ 6 Κλήμης τοῦ Ἰαχώδου xot lavo- 
plav µνήµης ἀξίαν ἓν τῇ τῶν Ὑποτυπώσεων tM un 
παρατίθεται, ὡς Ex παραδόσεως τῶν πρὸ αὐτοῦ qá- 
ὅκων, ὅτε δὴ ὁ εἰσαγαγὼν αὐτὸν εἰς δικαστήριὀν, 
µαρτυρήσαντα αὐτὸν ἰδὼν, κινηθεὶς ὡμολόγησεν εἶναι 


De hoc Jacobe rem prorsus memoria dignám rb- 
fert Clemens in septimo Institutionsm libro, pront 
eam a majoribus acceperat. Ait enim eum, qui Ja- 
tobum judicio obtulerat, cum illum vidisset Chri- 
κι. fldem libete confitentem, commotum viri 


xal αὐτὸς ἑαυτὸν Χριστιανόν. Συναπήχθησαν οὗν B constantia se quoque Christianum esse affirmasse. 


ἄμφω, qnot, καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν Ἰξίωσεν ἀφεθῆναι 
αὐτῷ ὁπὸ τοῦ Ἰακώδου. Ὁ δὲ, ὀλίγον σχεφάµενος, El- 
pfjvn σοι, εἶπε, xal κατεφίλησεν αὐτὸν. Καὶ οὔφως 
ἀμφότεροι ὁμοῦ ἑχαβατομήθησαν. 


Ambo igitor, inquit, simul ad supplicium ducti 
sunt. Cumque inter eundum rogasset Jacobum co- 
meg, u$ sibi veniam daret : paulisper moratus Ja- 
cobus, Pax tibi, inquit, statimque illum osculatus 
est. Ita simul ambo capite truncati interiere. 


Ea eoden libro, — Apud eumgem Hist. Eccl. vi, ο. 14. 


"Ηδη δὲ, ὡς à ανάρὶαρ ἄλεγα sbboSévepoc, Viri ὁ 
Κύριος ἀπόστολας ὢν τοῦ Πφγνοχράκορος, ἀπεστάλη 
πρὸς Ἑδραίους, διὰ µἐτριότητα, à BnoAog, ὡς ἂν εἰς 
χὰ ἔθνη ἁποσταλμένος, οὐχ. ἀγγράφει ἑαυτὸν Ἡδραίων 
ἀπόστολον, διά το τὴν πρὸς τὸν Küpuov. τιμήν, διά τε 
κὸ ἐκ περιουσίας xa τοῖς Ἑδραίοις ἐπιστέλλειν, &0- 
way Χῄρυχα ὄντα χαὶ ἀπόστολον. 


kx eodem (τα. --- 


Jam τετ, sicut. beatus ditebat presbyter, quaiü- 
doquidem Dominus omnipotentis Dei apostolus. ad 
Hebraeos missus fnerat, prz: modestia Paulus, ut: 
jote qui 4d gentes erat directus, Hebreorum apo- 
stolur 5é minime inscribit : tum ob suam erga Do- 
mihum reverentiam, tum quod ex abundanti ad 
Hebrzos ipse gentium przco et apostolus scribe: 
ret. 


Ibidem paelo pest. 


Τοῦ Πέτρου δημοσἰᾳ ἓν Ῥώμὴ κηρύξαντος τὸν λό-ᾳ — Cum Petrus in rrbe Koma verbum Dol publica 


yov, xai Πνεύματι τὸ Εδαγγέλιον ἐξειπόντος, τοὺς 
παβόντας πολλοὺς ὄντας παβακαλέσαι τὸν Μάρκον, 
ὡς ἂν ἀχολουθήσαντα αὐτῷ πόῤῥωθεν καὶ µεμνημέ- 
Voy τῶν λεχθέντων, ἀναγράψαι τὰ elgnu£va.* ^ motfj- 
σαντα δὲ τὸ Κὐαγγέλιον, μεταδοῦναι τοῖς δεοµένοις 
αὐτοῦ. Ὃερ ἐπιγνόντα τὸν Hécpov, προτρεπτικῶφ 
μήτε χωλῦσαι µήτε προτρέψασθαι ' τὸν µέντοι Ἰωάν- 
νην ἔσχατον, συγιδόντα ὅτι τὰ σωματιχὰ ἐν τοῖς 
Ἐθαγγελίοις δεδήλωται, προεραπέντα ὑπὸ τῶν γνω- 
glia, Πνεύματι θεοφορηθέντα, πνενματικὸν ποιῆσαι 
Εὐαγγέλιον. 


predicasset, et Spiritu sancta afflatus Evangelium 
promulgüsset, multi qui aderant Marcum coboriati 
sunt, utpote qui Petrum jamdutdum sect&tus fuis- 
Set, et dicta ejus memoria teneret, ut que ab apo- 
stolo predicata erant conscriberet. Matcus igitur 
Evangelium composuit, iisque qui illud ab ipso ro- 
gabant impertiit. Quod cum Petrus comperisset, nec 
prohibuit omnino reni fleri, nec ut fleret, incitavit. 
At Joannes omnium postremus, cum videret in 
(aliorum) Evangeliis ea, quz ad corpus Christi per- 
tinent, tradíta esse, ipse divino Spiritu afflatus spi- 
lale Evangelium familiarium suorum rogatu 60η” 
scripsit. 


-— 


X. 
375 FRAGMENTA 
Kx Clementis Alexandrini libro De Providentia. 
Ap. S. Mazimum, Opp. t. M, p. 14. 


Οὐσία ἐστὶν ἐπὶ Θεοῦ. Θεὸς οὐσία θεία ἑστὶν, ἁῑδιόν 
tt καὶ ἄναρχον, ἀσώματόν τε xol ἀπερίγραφον, καὶ 
εῶν ὄντων αἴτιον. Οὐσία ἑότὶ «b δι ὅλου ὑφεστώς. 


κι P. 1007 et seq. EU. POTTER, passint, 


Subetantis iti Deo est. Deus divina subalantia est, 
sempiternum aliquid omnisque principii expers, 
ineorporeumque et incircumscriptum, ac merumé 


ibl 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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auctor. Substantia es!, quod undique vere exsistens A Φύσις ἐστὶν ἡ 'τῶν πραγμάτων ἀλήθεια, fj τούτων 9) 


(id est subsistens) X est. Natura rerum veritas est 
vel rerum substantia, sive, ut alii sentiunt, eorum 
qua in rerum naturam producuntur, generatio at- 
que origo; ut autem alii, Dei providentia, rebus 
quz fiunt. hoc indens, quod est esse, et tali modo 
esse. 


ἐνούσιον * κατὰ δὲ τοὺς ἄλλους, ἡ τῶν εἰς τὸ εἶναι 
παραγενοµένων γένεσις ' καθ) ἑτέρους δὲ, f τοῦ θεοῦ 
πρόνοια ἐμποιοῦσα τοῖς Ὑινοµένοις τὸ εἶναι, xal τὸ 
πῶς εἶναι, 


Ap. eumdem, ibid. p. 152. 


"Voluntas est natoralis facultas ejus quod est ex 
natura appetendi vim habens. Voluntas est natura- 
Jis appetitus, naturz utenti ratione conveniens. Vo- 
luntas naturalis est mentis sui arbitre motus li- 
ber; sive mens quz circa aliquid libere moveatur; 
aut intelligentis animi motus sui arbiter ac potens. 


XI. 


Θἐλησίς ἐστι φυσιχὴ δύναµις τοῦ χατὰ φύσιν b. 
τος ὀρεχτιχή. θέλησίς ἐστι φυσικὴ ὄρεξις, τῇ τοῦ λο. 
γικοῦ φύσει χατάλληλος.θέλησίς ἐστι quat αὐτοχρά- 
τορος νοῦ [χίνησις] αὐτεξούσιος, f| νοῦς περί «t αὖθαι- 
ῥέτως χινούµενος. Αὐτεξουσιότης ἑστὶ νοῦς xasà qi- 
σιν κινούμενος, 1| γοερὰ τῆς ψυχῆς Χίνησις αὐτο- 
κρατής. 


FRAGMENTA, 
Ex Clementis Alexandrini libro De anima. 
(Ap. Mazimum, serm. 55, De anima, p. 456, et Antonium Melissam;) 
Omnibus solulz ac respirantes anims vitam ha- B Ἡάντων ἀναπνέουσαι αἱ ψυχαὶ «b ζῆν ἔχουσι, χὰν 


bent, et licet a corpore separate exsistant, inque 
illud desiderio ferantur, in Dei tamen sinum evo- 
lant immortales ; haud secus ac hiberna tempestate 
terreni vapores radiis solis attracti, versus ipsum 
feruitur. 


χωρισθῶσι τοῦ σώματος καὶ τὸν εἰς αὐτὺ εὑρεθῶσι 
πόθον ἔχουσαι, εἰς τὸν τοῦ Θεοῦ κόλπον φέρονται ἀθά- 
νατοι' ὡς iv χειμῶνος ὤρᾳ᾿ οἱ ἀτμοὶ τῆς γῆς, ὑπὸ 
τῶν τοῦ ἡλίου ἀκτίνων ἐφελχόμενοι, φέρονται πρὸς 
αὐτόν. 


Hatc-sententia quoque legitur cod. 145, Barocc., cap. Ἱερὶ ἐπιμελίας φυχῆς, fol. 181, p. 1. 


Immortales sunt omnes animz, etiam impiorum , 
quibus prestaret, haud esse incorruptibiles. Dum 
enim ignis inexstinguibilis perpetuo torquentur 
supplicio, nec unquam moriuntur, nullum malo 
suo üinem nancisci possunt. 


Αθάνατοι πᾶσαι αἱ φυχαὶ, καὶ τῶν ἀσεθῶν, ak, 
ἄμεινον ἦν μὴ ἀφθάρτους εἶναι. Κολαζόμεναι γὰρ 
ὑπὸ τοῦ ἀσθέστου πυρὸς ἀπεράντῳ τιµωρίᾳ καὶ μὴ 
θνῄήσχουσαι, ἐπὶ xaxip τῷ ἑαυτῶν τέλος λαδεῖν οὐκ 
ἔχουσιν. 


XII. 
Fragmentum ex Clenientis Alexandrini libro De obtrectatione. 


Ap. Anton, Meliss., lib. Tl, serm. 69, De obtrectatoribus et contumelia, Grec. serm. 54, p. 81. 


Fac nunquam reverearis eum, qui apud te alteri C Μηδέποτε αἰδεσθῆς τὸν πρὸς σὲ Καζαλαλοῦντα, 


detrahit, sed potius illum sic moneas, dicens : De- 
sie, frater; ego quotidie gravius labor et pecco, 


μᾶλλον δὲ λέγε" Παῦσαι, ἁδελφέ: ἐγὼ χάθ᾽ ἡμέρον 
χαλεπώτερα ivl, καὶ πῶς ἐκεῖνον καταχρῖναι δύ- 


et qu! possum illum condemnare? Duos enlm lu-- Υαµαι; Αὖο Ἱὰρ χερδανεῖς, iv μιᾷ ἐμπλάστρῳ χαὶ 


craberis, uno emplastro et te ipsum, et proximum 
sanans. 


σεαυτὸν xat τὸν πλησίον ἰασάμενος. 


Hic in iis Clementis libris, quos superstites habemus, nusquam reperire est, ac proinde pronum 
colligere, quod sententia ista sit fragmentum deperdili libri Περὶ καζαλαλιᾶς, De obirectatione, ed 
Eusebius inter Clementis Alexandrini opera recenset, quoniam ab Antonio in serm. Περὶ 


των xal περὶ oni allegatur. Ceterum qui 
ipsum sauare dici 


ostendit quod vere malum est. Quocirca sapienter 
disposuit Deus, ut bis argumentis, duo quisque 
animo sit, monstretur. s 


cripta a Clemenle verba in dicto casu adhibet, et se 
tur, dui peccata sua confitetur, et proximum, dum eum bene reprehendit : 


δειχνύει τὸ ὄντως χακόν. Ὅθεν διὰ τῶν ὑποθέσεων 
τούτων ἑἐμφιργέσατο ὁ θεὺς φανερῶσαι «hy ἑχάστοῦ 
διάθεσιν. 


755 


FRAGMENTA 


TA 


Éíx Maximi serm. 59, Περὶ λογιχοῦ xat λογισμοῦ . 669, et Joan. Damasceni lib. n. Paraltell., c. 7$ 
" nec non Antonii Meliss. lib. rM. 4, et lib. n, serm. 87. * ο 


Oy ἡ τῶν πράξεων ἀποχὴ δικαιοῖ τὸν πιστὸν, ἀλλ Α — Non inde fidelis justifieatur, quod a facinoribus 


1) οῶν ἐννοιῶν ἀγνεία χαὶ εἰλιχρίνεια. 


abstineat, sea. ex cogitationum castitate et pura sin- 
ceritate (95). 


; XI. 
976 FRAGMENTA ALIA EX ANTONIO MELISSA. 
Lib, 1, serm. A7, De penitentia et confessione, Grac. serm. 179, p. 300. 


Mitávous τότε ἁμαρτήματος παντὸς Υίνεται &ma- 
λειπτιχὴ, ὅταν ἐπὶ τῷ vevouévp Φυχῆς σφάλµατι 
ἀναδολὴν μὴ δέξηται, μηδὲ παραπέµφῃ τὸ πάθος 
εἰς χρονιχὸν διάστηµα. ὑὕτω γὰρ οὐχ ἕξει χαταλεῖ- 
Vat ἴχνος ἓν ἡμῖν τὸ καχὸν, ἅτε ἅμα τῷ ἐπιδῆναι 
ἀποσπασθὲν δίχην φητοῦ (94) ἀρτισυστάτου. 


Ponitentia tunc omne peccatum abolet; cum ali-- 
quo in anima errore oborto, moram non admittit, 
neque ad ullum temporis spatium affectionem trans- 
mittit. Sic enim nullum. malitia vestigium in. nobis 
Telinquere potest, cum jn primo ingressu revellatur 
instar plantz, antequam radicem agat, . - 


"Ὥσπερ οἱ λεγόμενοι καρχῖνοι εὐεπιχείρητοι τυγ- B Quemadmodum cancri facile capiunttr, ubi mo- 


χάνουσιν διὰ τὸ morb μὲν πρόσω βαΐνειν, ποτὲ δὲ 
ὄπισθεν' οὕτως xal ψυχή, ποτὲ μὲν γελῶσα, ποτὲ δὲ 
πενθοῦσα, ποτὲ δὲ τρυφῶσα, οὐδὲν ὠφελῆσαι δύνα- 
ται. 

Ὁ ποτὲ μὲν πενθῶν, ποτὰ δὲ ερυφῶν καὶ γελοιά- 
ζων, ὅμοιός ἐστι τῷ μετὰ ἄρτου τὸν xóva τῆς φιληδο- 
νίας λιθάζοντι, ὃς τῷ μὲν σχήµατι τοῦτον διώχει, τῷ 
δὲ πράγµατι παρεδρεύειν τοῦτον προτρέπει. 


. deantrorsum, modo retrorsum incedunt : sic etiam 
anima, nunc risui et deliciis, mox luctul dedita, 
nihil proficere potest. 


Qui nunc luget, nunc deliciatur et ridet, similis 
est homini, panem adversus canem sensualitatis, 
lapidis instar, projicienti, qui gestu quidem fugat 
canem, facto autem remanere hortatur. 


Ez lib. 1, serm, 64, De laude, Grac. serm. 54, pag. 77. 


Σοφῷτινι τῶν κολάχων τινὲς ἐμακάριζον" 6 δὲ φησι 
πρὸς αὐτούς * El μὲν τοῦ ἐπαινεῖν µε παύσησθε, ἐκ 
τῆς ὑμῶν ὑποχωρήσεως μέγα εἶναι ἐμαυτὸν νενόηκα - 
εἰ δὲ ἐπαινοῦντες o0 παύεσθε, ἐκ τοῦ ὑμῶν ἐπαίνου 
τὴν ἐμαυτοῦ ἀκαθαρσίαν στοχάζοµαι. 


Ἐπίπλαστος ἔπαινος ἀληθοῦς ἀτιμότερος φόγου. 


Assentatores quidam beatum przdicabant sapien- 
tem quemdam; ille vero dicebat ad eos: Si me. 
laudare destiteritis, ex discessu vestro magnum 
aliquem meipsum cogitabo; si vero laudare mom. 
desinitis, ex laude vestra meam impuritatem co&- 
jicio. : 

Laus ficta pejor est-reprehensione vera. 


Ea lib. nt, Serm. 46, De osoribus laborum et pigeis, Grac. &fm. 90, pag. 151. 


Τοῖς ἀτόνοις xa ἀσθενικοῖς «b µέτρον (95) ὑπὲρ 
voy δοχεῖ. 


Ez lib. n, sesm. 55, De proximo, quod 


Qui infrrni et imbecilles sunt, iis vel quod medio-- 
ere est, supra vires ipsorum videtur. 


jus onera ferenda sint, eique succurrendum, et quod amice re- 


οἱ 
prehendere deceat, si quid. indecenter egerit, etc. Grac. serm. 74, pag. 128. 


Πιστὸς οὗ µάλα ὁ μετ ἐπιστήμης ἔλεγχος (96) - 
ὅτε καὶ τελειοτάτη ἀπόδειξις εὑρίσχεται dj γνῶσις 
τῶν κατεγνωαµένων (91). 


Fidelis eat ea maxime, quz cum scientia flt, re- 
prehensio : quandoquidem perfectissima est demon- 
&tratio, condemnatorum reorum coguitio.. 


Ex lib. n, serm. 74, De superbis et inanis glori cupidis, Grec. serm. 53, pag. 52. 
Τῷ ὑψουμένφ καὶ μεγαλυνομένῳ παραπέπηχεν D — Exaltanti se et magnificanti affixa est volubilis ad 


ἀγχίστροφος ἡ πρὸς τὸ ταπεινὸν µεταδολὴ καὶ πτῶ- 
σις, ὡς ὁ θεῖος διδάσχαι λόγος. 


humilitatem mutatio et casus, ut divinum verbum 
docet. 


Ex. lib. v1, serm. 87, Grasc. serm. 82, pag. 1M. 


Καὶ λόγος-χαθαρὸς καὶ βίος ἀχηλίδωτος θρόνος xal 
γαός ἐστιν ἀληθινὸς τοῦ Θεοῦ. | 


. (95) Atque hzc quidem in editis Clementis ope- 
Tribus non exstant : babetur autem simile aliquod 
«ictum lib. v1 Strom., p. 665, ubi ait; Οὐχ 6 ánc- 
χόμενος µόνον τῆς χακῆς πράξεως δίκαιος, ἐὰν μὴ 
προσεξεργάσηται καὶ τὸ εὔ ποιεῖν. Non qui. absiinet 
16lum. a. prava. actione est justus, nisi insuper bona 


Sermo purus et vita immaculata sunt thronus £i 
templum Dei verum. 


opera faciat. 
. (94) Lege φυτοῦ. 

95) Furte µέτριον. 

(96) Versio forie corrigenda. 

(97) Gemina habentur lib. 1 Stkom., p- 950 3, 
Mec Grab. 


Yos CLEMENTIS ALEXANDRINI "56 
XIV. 
FRAGMENTUM ΛΟΓΟΥ ΓΑΜΙΚΟΥ, SIVE LIBRI DE NUPTIIS. 


Ez Mazimi serm. 5, p. 558. De pudicitia et castitate, et Joan. Damasceni fib. n1 Farallel., cap. 97. 


Vizginum corruptio dicitur non solum scortatio, A Ἠαρθένων φθορὰ λέγεται οὐ µόνον πορνεία, ἁλλὰ 
verum etiam immatura zate elocatio, cum, ut ita — xal fj πρὺ χαιροῦ ἔχδοσις * ὅταν, ὡς εἰπεῖν, ἄωρος 
ficam, immatura viro elocagur, vela seipsa, vel a ἐκδοθῇ τῷ ἀνδρὶ τοι ἀφ᾿ ἑαυτῆς ἢ παρὰ τῶν Το- 
parentibus, νέων (08), . 


XV, 
FRAGMENTA DIVERSORUM LIBRORUM DEPERDITORUM CLEM. ALEX. 


Ex Mazimi serm. χι, p. 565, Joan. Damasceni lib. ww Parallel. c. T0, et Antonii Meliss. lib. 1. serm. 53, 
: Grizc. Lat. serm. p. 2, et cod. Barocc, 445, [οἱ. ATA, pag. 1 et 2. 


Απηϊοζμι morbus est adulatio. Nócos φιλίας ἡ xoXaxsta. 
Plerique bominum fortunas principum magis, Τὰς τῶν ἀρχόντων εὐπραγίας μᾶλλον ἡ τοὺς Bc 
quam ipsos principes colere solent. χοντας αὐτοὺς εἰώθααι θεραπεύειν οἱ πλεῖστοι (99). 


Ex Mazimi serm. 15, pag. 51À, et Antonii Ern lib. E serm. δὲ, Grec. Lat. serm. 52, pag. 45, et serm. 
» P. 


Bobrietatis ematores luxum, tanquam animi cor- Β — 'OXyobe(qg μὲν ἐρασταὶ, πολυτέλειαν b ὡς ψν- 
perisque morbum, devilant. χῆς καὶ σώματος νόσον ἐχτρεπόμενοι, 
. Rerum necessariarum possessio et usus non qua- Ἡ τῶν ἀναγκαίων χτῆσις xai χρῆσις οὐ τὴν ποιό- 
litatem noxiam habet, sed, que modum excedit, τητα βλαθερὰν ἔχει, ἀλλὰ τὴν παρὰ τὸ µέτρον ποσύ- 
quantitatem. τητα 

Paucitas cibi necessarium bonum est. *Ayaf5v ἀναγχαῖον ἡ ὁλιγοσιτία (1). 


Ez Maximi serm. 52, pag. 654, et Antonii Heliss. lib, 1, serm. δὲ. 


Cha ipsaque animo presens memoria moris Μνήμη θανάτου ἑναργῆς περιέκοψε βρώματα” 
Ciborum exacimdit appetitum, quo in humilitate βρωµάτων δὲ ἂν ταπεινώσει κοπέντων, συγεξεκόπη- 
exseisso, una quoque vitia et libidines exscindun- σαν πάθη (2). 
yir. 


* Ex Maximi serm. 85, pag. 661. 


Gum primis baud licet Christinnis per vim emen-  ἡΜάλιότα πἀντών Χρισνιανοῖς. οὐκ ἐφίεται τὸ πρὸς 
dare, si quid peccaverunt. Non enim quinecossitate — Blav ἐπανορθοῦν τὰ τῶν ἁμαρτημάτων πταίσµατα. 
$ malo abstinent, Deus coronat, sed qui mentis — 03 γὰρ τοὺς ἀνάγχῃ τῆς χαχίας ἀπεχομένους, ἀλλὰ 
proposito. Ἀοὺς προαιρέδει ὀτεφάνοῖ ὁ Θεὺς. 

Fieri non potest, ut quis aliter flrma constantia O6 δυνατὸν τινὰ ἀγαθὸν εἶναι βεδαίως, el μὴ xat 
bonus sit, quam sua ipsius voluntate. Nam qui alio c προαίρεσιν οἰχείαν. Ὁ γὰρ ὑφ' ἑτέρου ἀνάγχης ἀγα- 
togente bonus redditur, bonus non est, qued nón θὸς γινόµένος, οὐκ ἀγαθός: ὅτι μὴ ἰδίᾳ προαιρέσι 
propria voluntate 'sit, quod est. Qua enim quisque ῥἑστὶν ὅ ἐστιν, Τὸ γὰρ ἑκάστου ἐλεύθερον ἀποτελεῖ ὁ 
pollet libertate, id prsestat, quod xere bonum est, ὄντως ἀγαθὰν, xai... 
et prodit quod... | 


(98) Hzc a Maximo et Damasceno allegata cum — novissima Maxitài editione; sed distincta, licet ex 
jn editis Clementis Alex. tractatibus non exstent, eodem forte libro petita, fuisse patet ex Joanne Da- 
deperditi cujusdam libri partem constituisse cer- — masceno et Antonio Melissa. 1 
tum est, et quidem A γαμικοῦ, uti colligo ex (4) Priora duo dicta Combeflsius in Indice auco- 
lib. 11 Ῥαάαρ., c. 8, ab initio p. 257, P, ubi Cle- — rum, in Excerptis Maximi citatorum, Clementi Rom. 
mens scribit : Quomodo oporieat quidem wxorem — ascripsit ram, sleuti contra Clementi Alexan- 
simul cum marito vivere, οἱ de domus adminisiratio- — drino male attribuit quod a Maximo serm. 49, Ρ46. 
ne, e£. usu famulorum, et que ab ea seorsim fieri — 650, allegatur, siquidem hoc est Clementis Romani, 
oporteat, et de tempore matrimonii (NB. ποὺς δὲ καὶ — uti in Spicilegio Patrusn μ.ο. 4, pag. 269 seq. mo 
τῆς ὥρας τοῦ γάμου), et de iis, qua mulieribus con- — nui. Lea Y 
veniunt, disseruimus in. libro De nuptiis (ἐν τῷ Υα- i» Hoc dictum in Latina Maxirei editione 
rs διέξιµεν λόγι)). Bibl. M. Patrum non exstat. Sed si Clement 

. (99) Hac duo dicta, tanquam juncta, et imme- — Alexandrini est, cx lib. De continentig. petitum D 
Qiate se invicem consequentia reprasentantur im. detur, 


ν 


FRAGMENTA, 


977 XVI. 
Fragmenta, αυ Grexe tantum in editione Oxoniensi leguntur. 


Apud auctorem Chronici Paschalis, pag. T, al. 5. 


Tolg μὲν οὖν παρεληλυθόσιν ἔτεσι τὸ θυόµενον 
πρὸς Ἰουδαίων ἤσθιεν ἑορτάζων ὁ Κύριος Πάσχα. 
"Exi δὲ ἐκήρυξεν αὐτὸς ὢν τὸ Πάσχα ὁ ἀμνὸς 
ποῦ Θεοῦ, ὡς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν ἀγόμενος, αὐ- 
τίκα ἐδίδαξε μὲν τοὺς μαθητὰς τοῦ τύπου τὸ μυ- 
στῄριον τῇ ιΥ, ἐν ᾗ καὶ πυνθάνονται αὑτοῦ. Ποῦ 
θέλεις ἑτοιμάσωμάν σοι τὸ Πάσχα φαγεῖν; Ταύτῃ 
οὖν τῇ ἡμέρᾳ xoi ὁ ἁγιασμὸς τῶν ἀζύμων, xal f 
προετοιμασία τῆς ἑορτῆς ἑγίνετο. "0θεν ὁ Ἰωάννης 
by «αύτῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰκότως ὡς ἂν προετοιμαζομέ- 
νους ἤδη ἀπονίψασθαι τοὺς πόδας πρὸς τοῦ Κυρίου 


A Superioribus annis Dominus Pascha celebrans, 
tomederat mactatum a Judzis. Jam vero prsdicans 
se ipsum esse Pascha agnum Dei, qui αἱ ovis ad 
maciationem duceretur, statim docuit discipulos 
figure mysterium die decima tertia, qua etiam 
ex ipso percontantur : Ubi vis Pascha tibi ad co- 
medendum paremus *? lla igitur die et azymorum 
sanctificatio et. praeparatio festi facta est. Unde et 
Joannes illa die convenienter utpote pr«parátorum. 
jam discipulorum pedes a Christo lotos scribit 5. 
Insecuta autem die passus est Salvator noster, qui 


τοὺς μαθητὰς ἀναγράφει. Πέπονθε δὲ τῇ ἐπιούσῃ ó — ipse erat Pascha, immolatus a Judzis, : 
Σωτὴρ ἡμῶν, αὐτὸς ὧν τὸ Πάσχα, καλλικραυθεὶς ὑπὸ 
Ἰουδαίων. 

Ibidem. 


Ακολούθως ἄρα τῇ iw, ὅτε xai ἔπαθεν, ἕωθεν ab- 
τὸν οἱ ἀρχιερεῖς xal οἱ Ὑραμματεῖς τῷ Πιλάτῳ 
τεροσάχοντες, οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ 
μιανθῶσιν, à ἀχωλύτως ἑσπέρας τὸ Πάσχα φάγω- 
σι. Ταύτῃ τῶν ἡμερῶν τῇ ἀχριδείᾳ xaX αἱ Γραφαὶ 
πᾶσαι αυμφωνοῦσι, xat τὰ Εὐαγγέλια συνῳδἀ. Ἐπι- 
μαρτυρεῖ δὲ χαὶ ἡ ἀνάστασις' τῇ γοῦν τρίτῃ ἀνέστη 
ἡμέρᾳ, ἧτις ἓν πρώτῃ τῶν ἑδδομάδων τοῦ θερισμοῦ, 
ἐν f| xa τὸ δράγµα ἑνομοθετεῖτο προενεγχεῖν τὸν 
ἱερέα. "s 


p  Congruenter igitur die quartadecima qua etiam 
passus est, mane principes sacerdotum et scrib 
Christum Pilato adducentes, non ingressi sunt pree- 
terium, ne polluerentur, sed nullo impedimento 
Pascha vespere comederent, Huic accuratz diee 
rum computationi etiam Scripture universe cone- 
sentiunt οἱ concinunt Evangelia. Testimonium quo- 
que ei perhibet resurrectio : tertio enim die resur- 
rexit, qui in. primam hebdomadem messis incidit, 
qua lex przeceperat a sacerdote manipulum spicaruaa 
offerri. 


Apud Macarium Chrysocephalum, orat. x1 in Lucam, sub finem. — Ez ms. bibl. Bodl. cod. 211, Barece. 


4. Ὀπόση χορεία (3) καὶ πανῄχυρις iv οὐρανή, 
τίναται, el τις ἑξόριος Υέγονε καὶ φυγὰς τῆς ὑπὸ τῷ 
Βατρὶ πολιτείας (4), ἀγνοῶν ὡς οἱ µακρύνοντες α- 
τοὺς ἀπ' Ιαὐτοῦ ἀπολοῦντάι! El τὴν δόαιν xal τὴν 
πτῆσιν χαὶ τὴν κληρονοµίαν τὴν πατρφαν ἀνήλωσεν, 
εἴτινος ἐξέλιπεν ἡ πίστις, καὶ ἡ ἑλπὶς δεδάπάνηται, 
τοῖς ἔθνεσιν συντρέχοντος sig τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας 
ἀνάχνσιν' εἶτα λιμώττων καὶ στερούµενος, καὶ inb 
ὧν οἱ χοῖροι σιτοῦνται πληρούμενος, ἀναστὰς fe 
πρὸς τὸν πατέρα αὑτοῦ. "AX ὁ χρηστὸς πατὴρ οὐκ 
ἐπιμένει ἕως ἂν ὁ παῖς πρὸς αὐτὸν ἀφίχηται' οὐδὲ 
τὰρ ἴσως δυνῄσεται πόθεν (5), οὐδὲ τολμήσει μὴ Oso 
τυχὼν αὐτοῦ προσελθεῖν, Au βουληθέντος µόνον, εὖ- 
θὺς ἀρξαμένου, πρῶτον ὀρμήσαντος, ἔτι μαχρὰν ἀπέ- 
χοντος, ἑσπλαγχνίαθη, καὶ ἐκδραμὼν, ἔπεσεν ἐπὶ τὸν 
τράχηλον αὐτοῦ, xal κατεφίλησεν αὐτόν. Καὶ τότε 
θαῤῥῶν ὁ παῖς, ἐξομολογεῖται τὰ πεπραγμένα. Διὰ 


2 Matth. xxvi, 1]. ὃ Joan, xui, 5. 


(5) Ὁπόση xop. Perlegenda in commentario 
Grecorum precipue Patrum, in Lucam, utrum αἰ- 
terius forte sint auctoris. Ggas. — Emendatiora 
Oxoniensi editione a se hic exhibita fragmenta 
ista testatur Fabricius : qui et ea Latine reddidit. 

(4) Πολιτείας.. Πολιτείαν hoc loco. malim acci- 
pere pro vita ratione et consuetudine, quam pro ci- 
titate. Eo siquidem sensu apud scriptores ecclesia- 


4. Qualis ccetus et panegyris in celo fit, quando 

C quis extorrem se reddidit et exeulem a civitate Ρα» 
iris, ignarus quod his qui ab eo recedunt sit per- 
eundum ! Postquam largitionem fllius possessionem 
que et hereditatem patriam consumpsit, quando 
fides alicujus deficit et spes dilapidata est, cum 
gentibus is currit in effusam ae dissolutam vitam. 
Deinde famelico et inopi eum nec illi. daretur im- 
pleri quibus porci cibantur, surgit et ad. patre 
suum tendit, Bonus autem pater non exspectat 
donec ad eum veniat fllius; neque enit poterlt 
fortasse, aut veritus ne propitium baud inveniat,. 
non audebit: ideo volente illo solum οἱ pri- 
mum vix impetum capiente statim, absente adhuc 
procul, pater misericordia commotus accurrit, et 
€ollo ejus allabitur, flliumque exosculstur. Tunc 
D confidens ille, admissa confitetur. Ideeque paler ei. 


Sticos vok ist frequentissime usurpata comperitur : 
quin et ipsemet contettus eanidem interpretationem 
suadere videtur. Vide Svicerum in Thesauro eccl. 
tom. li, col. 795 seq., et Cangium in Glossar. Grec. . 
tom. lI, col. 4494. ; 

(5) Δυνήσεται πόθεν. Fortasse legendum, δυνἠ- 
σεταί ποτε. ΕΑΡΕΙΟ. 


ο 

loriam et honorem debitum decentemque restituit, 
$tolanique primam iterum illi induit, incorruptibili- 
latem, annulumque, regium insigne et divinum 
sigillum, expressam figuram sanctimonize, gloria 
signaculum, fidela documentum testimonii : Signa- 
vit enim, inquit, quod Deus veraz est ^. Induit etiam 
€alceos, non corruptibiles, quales exuere jubetur 
calcaturus terram sanctam 5, prohibeturque indue- 
re qui mittitur ad predicandum regnum celorum c ; 
sed incorruptibiles, aptosque ad profectionem in 
telum, et decenles atque coeleste itor ornantes, 
quales nunquam illotis pedibus inducuntur, sed iis 
quos magister noster, Dominus laverit 4, Varia 
quidem sunt impiz animae calceamenta quibus liga- 
Vur illa et constringitur ; propriorum enim peccato- 
rum laquei quemlibet constringunt. ldeo Abrabam 
regi jurat Sodomorum, quod, A filo subtegminis usque 
τά corrigiam, calceamenti non accipiam ex amnibus 
qua (κα sunt *. Quare vulgatis illis et corruptis iu 
erra vitam omnis injustitia avaritiaque occupatam 
tenet, ut per Amosum Dominus Israelem arguit cum 
Bit: Super tribus. sceleribus Israel et super quatuor 
non convertam eum : pro eo quod vendiderit pro ar- 
gento justum, et pauperem pro calceamentis que con- 
ferunt pulverem terrg t. 


3. Qui vero jubet pater calceamenta dare peni- 
tenti qui adi ipsum confugerat filio, non impedien- 
tia, sunt nec in terram trahunt; aggravatur enim a 
terreno tabernaeulo mens, et multarum plena (it cu- 
rarum : sed vero sublimia et sursum attollentia et 
*ransducentia in coelum, cujusmodi gradu et vehicu- 
lo indiget qui Patrem adire parat. Omnibus enim 
hisce prius extrinsecus pulchre pulcher ornatus ad 
interiorem ketitiam ingreditur. Efferte enim dixit, qui 
prius. dixerat, Procul adhuc filio absente ad eum ac- 
eurrit, et collum ejus ast amplexus. Illic enim oportet 
proparationem omnem ad ingressum in nuptias, ad 
quas vocati sumus, perfici. Quisquis igitur paratus in- 
egredietur, dicet : Hocce gaudium meum perfectum estt. 
Fedus autem ac deformis audiet : Amice, quomodo 
linc intrasti, non habens vestem nuptialem ^1 Pinguis 
Cibus est et lautus, delicieque beatorum magna e£ 
abundantes : vitulus saginatus mactatur, qui alibi 
3gnus dicitur, non simpliciter, ne quis parvum 
cogitet, sed. magnus, imo maximus. Neque enim 
parvus qui Dei. agnus est, qui tollit peccatum mun- 
di 1; qui υἱ ovis ad mactationem ductus est ; victi- 
ma medullosa, cujus omnis adeps Domino debetur 
secundum sanctam legem; totus enim consecratus 
&c devotus Domino est ; ita bene altus et grandis, 
wit in omnia pertingat ac sufficiat, vescentesque illo 
&c fruentes saturet: caro enim est et panis, et utra- 
que cum sit, comedendum se nobis praebet. Acce- 
dentibus igitur filiis Pater vitulum dat, qui macta- 


* loan. im, 33. 
$ Joan. in, 29. 


* Exod. in, 5. 
h Matth, xxii, ia. 
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ταῦτα ὁ Πατὴρ αὐτῷ τὴν δόξαν xal τὴν τιμὴν τὴν 
ὀφειλομένην καὶ πρέπουσαν ἀποδίδωσι, τὴν στολὴν 
τὴν πρώτην ἑνδύων, τὴν ἀφθαρσίαν, καὶ δακτύλιον 
σήµαντρον βασιλικὸν, xav σφραγῖδα θείαν, ἑκτύταυμα 
ἁγιάσματος, ἀποσφράγισμα δόξης, πίστωµα µαρτυ- 
ρίας' Ἐσφράγισε γὰρ, qnot, ὅτι ὁ Θεὸς ἆληθής 
ἐστι" καὶ ὑποδήματα οὐ φθαρτὰ, & ὑπολύσασθαι xe 
λεύεται ὁ τῆς ἁγίας γῆς ἐπιδεθηχὼς, καὶ ofa. ὑπο- 
δεδέσθαι κωλύεται ὁ χηρύσσων τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρᾳνῶν ἀπεσταλμένος, ἀλλ) ἀτριδῆ xal εὐάρμοστα 
τῇ πρὸς οὐρανὸν διαδάσει, εὑπρεπῆ τε xat χοσμοῦντα 
τὴν ἑπουράνιον πορείαν, ofa. µήποτε ἄνιπτοι πόδες 
ὑποδύωνται, ἀλλ᾽ οὓς ἂν vg ἡμῶν ὁ διδάσκαλος xol 
ὁ Κύριος. Hoà μὲν οὖν τὰ τῆς πονηρᾶς φυχῖς 
ὑποδήματα, οἷς πεπέδηται καὶ συνέσφιγχται’ σειραῖς 

B γὰρ τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων ἕκαστος σφίγγετᾳι. Καὶ 
διὰ τοῦτο Σπόμνυται ᾿Αθραὰμ πρὸς τὸν βασιλέα Σο- 
δόµων' El ἀπὸ σπαρτίου ἕως σφαιρωεῆρος ὑκο: 
δήµατος «ήψομαι ἀπὸ πάντων τῶν σῶν. "Qy ἕνε- 
κεν κεχοινωµένων xai φυροµένων ἐπὶ γῆς ἁδιχία πᾶ- 
σα χαὶ πλεονεξία «κατέχει τὸν βίον, ὡς διὰ τοῦ ᾽Αμὼς 
ἐλέγχει τὸν Ἱσραὴλ ὁ Κύριος λέγων Ἐπὶ ταῖς τρι- 
σὶν ἀσεδείαις "lepaA καὶ ἐπὶ ταῖς réccapcir 
οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτὸν, ἀνθ v. ἁπέδοντο 
ἁργυρίου δίχαιον, καὶ πένητα ἔνεκεν ὑποδημά- 
tor, τὰ πατοῦντα ἐπὶ τὸν χοῦν τῆς Τῆς- 

3. "A δὲ χελεύει ὁ πατὴρ ὑποδήματα τοὺς θερά- 
ποντας δοῦναι τῷ µετανοήσαντι καὶ προσφυγόντι υἱῷ, 
αὐκ ἐπίπεδα οὐδὲ ἕλχωντα εἰς τὴν γῆν (βρίθει yàg 
τὸ γεῶδες σχῆνος ναῦν πολυφρόντιδα)' ἀλλὰ μετέωρα 
xai ἀνώφορα (6) καὶ διαπορθμεύοντα πρὸς οὐρανὸν, 
οἵας ἐπιθάθρας καὶ ὀχήματος δεῖται ὁ πρὸς τὸν Πα- 
τέρα Ποιησάµενος ἔνδοθεν. Πᾶσι γὰρ τούτοις πρότερον 
Έξω χαλὸς χαλῶς κχεχοσµηµένος, ἐπὶ τὴν ἔνδον εὐ- 
φροσύνην εἰσέρχεται Ἐξενόγχατε γὰρ εἶπε προει- 
πὼντὸ, Ἔτι δὲ αὐτοῦ ἀπέχοντος μακρὰν, δραμὼν 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸν τράχη.Ίον" ἐντεῦθεν γὰρ δεῖ τὴν πα 
βασχευὴν πᾶσαν τῆς εἰς τοὺς γάμους εἰς οὓς ἐχλήθημεν 
εἰσόδου χατηρτίσθαι, Ὁ μὲν οὖν ἔτοιμος Υεγονὼς εἰσ- 
ελθεῖν, ἐρεῖ. Αὕτη ἡ χαρὰ ἡ ἑμὴ πεπ.Ἰήρωται ὁ 
δὲ ἀχαλλὴς xat δυσειδὴς ἀχούσεται' "Ecaipe, πῶς ὧδε 
εἰσῆ-ῖθες μὴ ὄχων ἔγδυμα γάμου; Ἡ δὲ πίων xal 
λιπαρὰ τροφὴ, καὶ τρυφὴ τῶν µακαρίων tj ἀμφιλατὴς 
καὶ διαρχῆς, ὁ µόσχος ὁ σιτευτὸς θύεται, ὁ xol πάλιν 

D ἀμνὸς λεγόμενος, οὐχ ἁκλῶς, ἵνα µή τις puxglv 
ὑπολάδῃ, ἀλλ) ὁ μέγας καὶ μέγιστος. 00 μικρὸς γὰρ 
ὁ τοῦ Θεοῦ ἁμνὸς, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
xóc pov, 6 ὡς πρόδατον ἐτὶ σφαγὴν ἀχθεὶς, τὸ θῦμα 
τὸ μεμυελωμένον, οὗ κατὰ τὸν ἱερὸν νόµον πᾶν στέαρ 
τῷ Κυρίῳ' πᾶς γὰρ ὁ ἀναχείμενος χαὶ ἀνατεθειμένος 
τῷ Kupkp: οὕτως εὐτραφὴς καὶ ὑπερηυξημένος, ὡς 
εἰς πάντα χωρῆσαι xal ἀναδοθῆναι, xal πληρῶσα: 
τοὺς ἐσθίοντας αὐτὸν, καὶ τοὺς ἐμφορουμένους αὐτοῦ. 
ὁ χαὶ αἀρξ xal ἄρτος Qv, xal ἀμφότερα ἑαοτὸν ὄντα 
διδοὺς ἡ μῖν φαγεῖν. Tolg μὲν οὖν προσιοῦσιν υἱοῖς ὁ 


ἆ Joan. xui, 8. * Amos n, 6. 


* Gen. xiv, 25. 
k Levit. in, 16. d 


( Καὶ ἀγώφορα. Hec male omittuntur in editione Fabriciana. 
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Taco τὸν µόσχον δίδωσι, καὶ θύεται, καὶ τρώγεται" Α Lur eL comeditur. Non accedentem autem persequitur 


τοὺς δὲ μὴ προσιόντας διώχει καὶ ἀποχγρύττει, xay 
«ἀλκιμώτατος ταῦρος εὑρίσχεται' διὰ γὰρ τὸ μέγεθος 
χαὶ τὴν ἀνδρείαν λέλεκται περὶ αὐτοῦ, Ὡς δόξα µο- 
γοκάρωτος αὐτῷ. Ὁρᾷ δὲ αὐτὸν xai ὁ προφήτης 
"A66axoUx κἐραςιφοροῦντα, xai τὸν ἀμυντήριον δει 
«prov Κάρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ. Mà τοῦτο χαὶ τὸ 
σημεῖον δείχνυσιν αὐτοῦ τὴν δύναμιν καὶ τὴν ἔξου- 
οἷαν, ἑχατέρωθεν μᾶλλον δὲ πανταχόθεν xai διὰ 
πάντων διήκοντα τὰ χἐρατα. Ἐνδυναμοῦνται δὲ οὔ- 
tax; οἱ ἐσθίοντες, xal τοσαύτην ἰσχὺν Ex τῆς ζωτιχῆς 
lv ἑαυτοῖς ἰσχύουσι τροφῆς, ὥστ᾽ αὐτοὶ καὶ κατ ἐχ- 
Όρῶν εἶναι χαρτεροὶ καὶ μονονουχὶ τοῦ ταύρου χέρα- 
σιν ὡπλισμένοι. Ὡς λέγει Ἐν» col τοὺς ἐχθροὺς 
ἡμῶν κερατιοῦμεν. 


rejicitque, et robustissimus taurus reperitur. Pro- 
pter maguitudinem enim 46 robur dictum de eo, 
quod gloria ejus sit velut unicornis *. Nam et pro- 
pheta Habacuc eum cornu ferentem conspicit, et 
vindictze ejus modum decantans, Cornza, inquit, in 
manibus ejus b. Propterea et hoc. signum denotat 
ejus potentiam et potestatem :cornua enim utrinque, 
vel potius usquequaque feriunt. Qui vero comedunt, 
ita corroborantur, et tantas vires ex vivifico ilio cibo 
inse capiunt, ut et contra inimicos sint. validi 
et tantum non taurorum armati cornibus. Unde 
sit: In te. inimicos nostros ventilabimus cornu *. 


* $. Εὐφροσύνη καὶ συνῳδία καὶ χοροί: xàv ὁ πρεσ- 5 37985. Latitia hinc et concentus chorique, zegre 


Θὕτερος, 6 πάρεδρος ἀεὶ xal καταπειθὴς τῷ πατρὶ 
Ἀσχερῶς φέρει, µηδέποτε μὲν αὐτὸς bv (ἀσωτίᾳ) 
μηδὲ àv διαχύσει γινόµενος, μεμαχαρισμένον δὲ 
ὁρῶν τὸν ἐχδεδικημένον, Παρακαλεῖ οὖν τοῦτον ὁ 
πατὴρ, λέγων’ Τέκνον, σὺ πάντοτε μετ ἐμοῦ el. 
Καὶ τίς μείζων εὐφροσύνη καὶ ἑορτῇ καὶ πανήγυρις 
ο ῥιαπαντὸς συνεῖναι xat. παρεστάναι xal λειτουρ- 
Tiv τῷ θεῷ; Kal πάντα τὰ ἐμὰ cá ἐστι. Maxá- 
pux δὲ ὁ χληρονόμος τοῦ Θεοῦ, ᾧ πατὴρ Ἐκτήσατο' ὁ 
mW, οὗ nde ἐστιν ὁ κόσμος τῶν χρημάτων. Εὐ- 
φραγθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, δει d ἀδελφός 
σου οὗτος νεκρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε. Χρησὲ Πά- 
ttp, ὁ ζωογονῶν τὰ πάντα, ὁ ἐγείρων τοὺς νεχρούς! 
Kal ἀπολωλὼς ἦν, καὶ εὑρόθη. Μακάριος δὲ δν 
ἐξελέξω, xal προσε-λάδου, καὶ ὃν ζητήσας εὖ- 
ῄσαις. Μαχάριοι ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ 
ὧν ἐκεχαλύφθησαν αἱ ἁμαρείαι. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν 
μετανοεῖν ἐξ ἁμαρτημάτων ἀνθρώπινον" xal γινέσθω 
«το μεθ) ὑποστροφῆς ἀσχέτου. ὁ γὰρ μὴ οὕτως, 
ὀπιδισθήσεται, ὅτι μὴ ἐξ ὅλης χαρδίας, ἀλλ ἐπὶ 
σπεύδει. Καὶ τὸ καταφυγεῖν ἐπὶ τὸν Gebv t µέτερον' 
καὶ πρὸς τοῦτ᾽ ἁδιαλείπτως καὶ συντόνως ἐπειγώ- 
wa. Δεῦτε, Ὑὰρ λέγει, πρὸς μὲ, πάντες οἱ κο- 
πώντες καὶ πεφορτισµένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω 
ἡμᾶς. Καὶ τὸ δεῖσθαι xai τὸ ἐξομολογεῖσθαι μετὰ 
ταπεινοφροσύνης ἐχούσιον. Aib ἐντέλλεται. Λάγε σὺ ᾿ 
πρῶτος τὰς ἁμαρτίας σου, ἵνα δικαιωθῆς. "Evi 
ἃ τούτοις τίνων τευξόµεθα, xai cl ἑσόμεθα, οὐχ 
ἡμεῖς χριταῖ. 

4. Οὕτως (7) ἔχει καὶ ἀκριδῶς ἡ παραδολἠ' χεν 
V παῖς ὁ μετανοῶν πρὸς τὸν εὔσπλαγχνον πατέρα, ob 
ταῦτα ἐληίσας moth, τὴν στολἠν τὴν πρώτην, καὶ 
ον δαχτύλων, xa τὰ ὑποδήματα, οὐδὲ γεύσασθαι 
τοῦ µόσχου τοῦ σιτευτοῦ, οὐδὲ µεθέξειν εὐφροαύνης, 
οὐδὲ συνῳδίας xai χορῶν ἀπολαύσειν' ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν 
μν ἣν αὐτῷ τυχεῖν ᾧ Ἠξίου καθ' ἑαυτόν: Ποίησόν 
με, βεθούλευτο εἰπεῖν, ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου. 
Tiy δὲ φιλοφροσύνην ἰδὼν προὐπαντήσασαν τοῦ 


* Num. xyin, 22. 


b 
1,23 Habac. uri, 4. 


. 8 |sa. xin, 26. 


(T) Οὕεῳς x. τ. A. Huc usque. Clemens : quz se- 
quuntur, alterius procul dubio sunt auctoris, cujus 
Women scriba in margine apponere neglexit, Nam 


ο Psal. xcii, 6. 


ferente licet fratre majore natu, qui patri semper 
adhzserat eique obsequens fuerat, neutiquam vero 
ipse flagitiis se et libidinibus dederat, jam vero vi- 
debat alterum, poenam qui meruera:, beate agere. 
Blande igitur illum compellans pater, Fili, inquit, 
iw semper mecum es. Et quaenam major letitia 
festumve aui panegyris, quam semper adesse ct 
assistere Deo eique inservire? Et omnia mea. tua 
sunt. Beatus qui hzres est Dei, in cujus usus Pater 
sua possidet ; fidelis, cujus est universus opum bo- 
norumque mundus. Éxsuítare autem εἰ gaudere 
oportebat, quod frater Λίο tuus mortuus erat, εἰ re- 
vixit. Bone Pater, qui viviflcas omnia, et excifas 
mortuos! Et perditus erat, ac reperius est. Beatus 
quem elegisti, et assumpsisti 4, quemque quzrens 
reperis. Beati quorum remisse sunt iniquitates, et 
quorum tecta sunt peccata 9. Sed resipiscere a 
peccatis, hominis est : idque flat non revocanda 
conversione. Nam qui hoc non facit, ignominia af- 
ficietur, quoniam non ex toto animo, sed per im- 
petum modo rediit. Nos decet ad Deum confugere. 
Hoc perpetuo et assidue agamus. Venite enim, in- 
Quit, ad'me omnes qui laboratis et onerati estis, et 
ego reficiam vos f. Et rogare et confiteri cum bu- 
militate, in nostra voluntate positum est. Ideo prze- 
cipit: Dic ty prius peccata twa, wt. justificeris 8. 
Exinde autem quid;consecuturi et quid futuri, non 
nos judices sumus. 


4. Sic accurate se habet. parabolze sententia: Ve- 
nit filius poenitens. ad misericordem patrem, non 
illa sperans, priorem stolam annulumque et cal- 
ceamenta, neque de vitulo saginato se comestu- 
rum, neque lztitie futurum participem, aut con- 
centibus et choris se fruiturum. Sed illud. modó 
desiderabat consequi, quod apud se optabat, vole- 
batque rogare : Fac me sicut unum de mercenariie 
tuis. Cum vero bonitatem videret patris sibi ante 


4 Pgal. txiv, δ. e Psal. xxxi, v... f Matth. 


nova sequitur expositio parabole; eaque certe est 
auctoris Clergente recentioris, quia Novatum in fine 
refutat. Gras. 
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venientem obviem, de hac siluit ; dixit vero quae A Πατρὸς, τοῦτο μὲν ἐσιώπησεν, eIae. δὲ & πρὺ τούτων 


antea meditatus animo fuerat: Peccavi in celum et 
coram te. Hxc humilitas et sui ipsius condemna- 
tio facta ipsi: est causa justificationis et glorim: 
justus enim prius se ipsum condemnat. ia et pu- 
blicanus prz Pbariseo justificatus discessit. Neque 
novit filius ea quze censequebatur vel accipere vel 
jis uti, aut data sibi applicare. Nam nec stolam 
ipse accepit et. induit ; sed, Induite, inquit, illum. 
Neque annulum ipse manui induxit: sed qui jussi 
erant : Date annulum in manum ejus. Neque se ipse 
calceavit, sed quibus erat dictum : et calceamenta 
in pedes ejus. Hzc ipsi fortassis δὲ aliis ineredibi- 
lia et insperata, antequam fierent, visa sunt. Gra- 
tissima vero et admiranda cum illis donatus est. 


ἐσχόπει Πάτερ, ἤμαρτον εἰς τὸν' οὐρανὺν xd 
ἐνώπιόν σου. Ταῦτα δὲ αὐτῷ fj τε ταπεινοφροσύντ 
καὶ ἡ ἑαυτοῦ κατηγορία γέχονε τῆς δικανώσεως χαὶ 
τῆς δόξης αἰτία δίχαιος yàp ἑαυτοῦ χατήγορος iv 
πρωτολογίᾳ. Οὕτω καὶ ὁ τελώνης ὑπὲρ τὸν Φαρ:- 
σαΐον ἀπῆλθε δεδιχαιωµένος. Οὔτ᾽ οὖν ἀπίστατο ὁ 
male ὧν τεύξεται, οὔτε δέξασθαι, οὔτε χρῄσασθαι, 
οὔτα ἁρμόσαι αὑτῷ τὰ διδόµενα. Ἐπεὶ μήτε ch» 
στολὴν λαδὼν αὐτὸς ἐνεδύσατο" ἀλλ᾽, Ἐν δύσατε, 
φησὶν, αὐτόν. O0 τὸν δακτύλιον αὐτὸς εἰς τὴν χεῖρα 
Ίνεγκεν, ἀλλ οἱ κεχελευσμµένοι' Δότε δακτύλιο tic 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ. οὐδὲ ἑαυτὸν ὑπέδυσεν, ἀλλ οἱ 
ἀχούσαντες' xal ὑποδήματα εἰς τοὺς «όδας. Kà 
ταῦτα ἣν ἴσως αὐτῷ τε xai τοῖς ἄλλοις ἄπιστα xdi 


B ἀνέλπιστά πρὶν οὕτω Ὑενέσθαι ἀσπαστὰ δὲ χαὶ 


5. Hunc sensum parabola menstrat, concessum 
singulis esse rationis exercitium. Ideo luxuriosus 
inducitur, portionem facultatum a patre postulans, 
hoc est ratione utentis conditionis. Omnibus enim 
data est rationabilis facultatis possessio, ut. bona 
observent et a. malis abstineant. Sed bac ornati a 
Deo multi, data cognitione male utuntur, ut pravis 
actionibus luxurientur , opesque rationabilis facul- 
latis male dissipant : visum ad turpes contempla- 


θαυμαστὰ, ἐν οἷς ἑδωρήθη Υενόµενα. 

5. Ταύτην τὴν ἔννοιαν dj παραδολὴ δείχνυσι, τὴν 
Φεδομένην ἑχάστῳ τοῦ λογικοῦ γυμνασίαν. A τοῦσο 
ὁ ἄσωτος εἰσάγεται τῆς οὐσίας ἀπαιτῶν τὸν πατέρα 
τὸ µέρος" τουτέστι "he λογικῆς καταστάσεως. Ἅπασι 
γὰρ ἡ τοῦ λογικοῦ παράδέδοται κτῆσις, εἴς τε ctv 
τῶν καλῶν ἐπιμέλειαν καὶ τὴν τῶν καχῶν ἀποχὴν. 
Αλλὰ τοῦτο παρὰ Θεοῦ χεκοσμηµένοι πολλοὶ xi- 
χρηνται τῇ γνώσει τῇ δεδοµένῃ κακῶς πρὸς πράξεων 
πονηρῶν ἀσωτίαν' καὶ καχῶς τοῦ λογιχοῦ τὴν οὗ- 


liones, linguam ad voces blasphemas, olfaclum σίαν κἀταναλίσχουσιν τὸ βλέμμα πρὸς αἰσιρὰς 
ad Γῶ11439 voluptatum libidines, os ad porcinam θεωρίας, τὴν Ὑλῶσσαν εἰς βλασφήµους φωνὰς, tty 
voracitatem, manus ad rapinas, pedes cursui ad ὄσφρησιν εἰς δυσώδεις ἠδονῶν ἀσελγείας, τὸ στόμα 
insidias, cogitationes ad consilia impia, rationem ᾳ πρὸς χοιρώδη Υαστριµαρχίαν, τὰς χεῖρας πρὸς ὁρ- 


ad desidie consuetudinem, mentem ad bestialia 
oblectamenta : nihil adeo rationabilis facultatis 
servant quod non dissipent, Talem igitur Christus, 
veluti obscura rationis utentem luce, et rationi 
congruentia a natura divina pelentem, in parabola 
introducit ; eumdemque deinde hzc a Deo conse- 
cutum, datisque usum male, maxime vero bonis 
baptismi concessis, unde etiam eum nequam appel- 
Jat. Deinde post datorum dissipationem, iterum 
hinc reparationem per penitentiam et benignitatem 
a Deo ipsi prestitam. 


*, 


6. Adducite, inquit, vitulum. saginatum , et ma- 


παχὰς, τοὺς πόδας πρὸς δρόµον ἐπιδουλῶν, τοὺς lo- 
ισμοὺς πρὸς ἀσεθείας βουλὰς, τὴν Ὑνώμην εἰς 
ῥᾳθυμίας ἐμφόρησιν, τὸν νοῦν εἰς κτηνώδη διαίω- 
fv οὐδὲν τῶν τῆς λογικῆς οὐσίας τηροῦσιν ἀσκόρ- 
πιστον. Τὸν τοιοῦτον οὖν ὁ Ἀριστὸς, ὡς λογιαὺν 
ἐσχοτισμένον; καὶ τὰ πρέποντα τῷ λόγῳ παρὰ τῆς 
φύσεως ἀπαιτοῦντα τῆς θείας, διὰ τῆς παραδολῆς 
ὑποτίθεται' εἶτα παρὰ Θεοῦ ομιζόµενον, χαὶ χρό- 
μενον τοῖς δεδοµένοις χαχῶς, xol μάλιστα τῶν οὔ 
βαπτίσματος Ἠξιωμένον καλῶν, ὅθεν xai ἄσωτο 
ὀνομάζει. Εἴτα μετὰ τὴν τῶν δεδοµένων ἀπώλεια, 
* καὶ πάλιν τὴν διὰ µετανοίας ἀνάκτησιν, τὴν παβὰ 
ποῦ θεοῦ φιλανθρωπίαν εἰς αὐτὸν γινοµένην. 
6. Ἐγεγκόντες γὰρ, φησὶ, τὸν µόσχον tiv σι- 


etate, et. manducemus et. lati epulemur : quia hic p) τευτὸν, θύσωτε, καὶ φαγόντος εὐφρανθῶμεν' ὅτι 


filius meus, summz charitatis nomen quod fideli- 
bus datum innuit, mortuus erat et perierat, summae 
alienationis appellatio. Quid enim a viventibus 
alienius, quam quod mortuum est ac periit ? neu- 
trum enim possideri amplius potest. Sed e summa 
charitatis necessitudine in summe alienam excide- 
ràt conditionem : ad summam charitatis familiari- 
latem iterum revertitur per penitentiam. Induite 
enim illum, inquit, stolam primam, quam babuit 
lunc statim, cuim baptismus ipsi contigit, Gloriam 
intelligo baptismatis, remissionem peccatorum, et 
aliorum bonorum exhibitionem, quam statim cum 


lavacrum attigit, est. consecutus. Et date annulum: 


ü manum ejus; per hoc indicatur S. Trinitas : 


οὗτος d υἱός µου, &xpac οἰκειότητος ὄνομα, XH 
μηνυτικὸν τοῖς πιστοῖς δεδοµένου, νεκρὸς fr xal 
ἁποωλὼς, ἄκρας ἀλλοτριότητος ῥῆσις' τί yàp àst- 
λωλότος καὶ νεχροῦ τοῖς ζῶσιν  ἀλλοτριώτερον: 1 
κτῆσθαι γὰρ οὐχέτι οὐδέτερον. ᾽Ἁλλ᾽ ἀπ᾿ ὄχρας ἐχὲ- 
σὼν οἰχειότητος εἰς ἄκραν ἀλλοτριότητα, πρὸς xpi 
ix µετανοίας ἐπανῆλθεν οἰχειότητα πάλιν, Ἐγδό- 
cate γὰρ αὐτὸν, qnot, vy. στολὴν cip. πρώτη, 
ἣν εὐθὺς τετυχηχὼς τοῦ βαπτίσματος ἔσχε᾿ "ly u 
ξαν φημὶ τὴν τοῦ βαπτίσματος, τῶν ἁμαρτημάτο» 
τὴν ἄφεσιν, τὴν τε τῶν ἄλλων ἀγαθῶν qoptirióv fj 
ἔτυχεν εὐθὺς τῆς χολυµδήθρας ἀψάμενος. Καὶ Dot 
δακτύλιον εἰς «ἡν χεῖρα αὐτοῦ: τῆς Τριάδος La 
ταῦθα τὸ αἴνιγμα" ἐκείνη γὰρ τοῖς πιστοῖς Lioepto 
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qUete. Καὶ ὑποδύσατε αὐτοῦ τοὺς πόδας, εἰς A illa enim fidelibus imprimitur, E; inducite calcea- 


τὴν ἑτοιμασίάν τοῦ ESarreAlov τῆς εἰρήνης, τὴν 
σα πρὺς τὰς καλὰς πράξεις ὁλοθρομίαν. 

7. Ἁλλ' οὓς εὐρίσχει Χριστὸς ἀπολωλότας μετὰ 
cip ἁμαρτίαν τὴν εἰς βάπτισμα, τούτους ὁ θεοµάχος 
Ναυάτος ἀπόλλυσι. Μηδὲν τοίνυν μηδὲ αὐτοὶ µετά- 
γοῶντες λογιζώμεθα malaga φυλἀττόμενοι τὸ πί- 
Ev, πεπτωχότες ἀναπηδῶμεν. Καὶ δειλιῶντες τὴν 
αρόσχρουαιν, μετὰ τὴν πρόσκρουσιν ἀπόγνωσιν φεύ- 
χωµεν, ἑστηρίχθαι σπουδάζοντες' χατενεχθέντες εἰς 
ἀνόρθωσιν σπεύδωµεν. Πειθώμεθα πρὸς ἡμᾶς τῷ 
Δεσπότη βοῶντι' Δεῦτε πάντες οἱ κοπιῶντες, 
αἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. Κτησώµεθα τὴν τοῦ λόγου 
δωρεὰν πρὸς πράξεις εὐγνωμοσύνης. Μάθωμεν ἓν- 
ταῦθα τὴν τῶν καχῶν ἀποχὴν, ἵνα bv τοῖς µέλλουσι 
μὴ µάθωµεν ἄκοντες, Χρησώμεθα βίῳ πρὸς τὰ χαλὰ D 
τωμνασίῳ: πρὸς τὸ τῆς ἁμαρτίας παροξυνώµεθα μῖ- 
ex. Βαθύν τινα τὸν τοῦ Κτίστου περιφέρωμεν 
ἔρωτα, ὅλῃ πρὸς αὐτὸν χολληθῶμεν καρδίᾳ, τὴν τοῦ 
λόχου μὴ κακῶς χατὰ τὸν ἄσωτον οὐσίαν χαταναλώ- 
σωµεν. Τὴν ἀποχειμένην ἑἐχείνην χτησώµεθα χαύ- 
χησυ, 1» ὁ Παῦλος ἐδόα χαυχώμενος Τίς ἡμᾶς 
χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ; Αὐτῷ 
piti δόξα xal τιμὴ σὺν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων' ἁμήν. 

Αρκά eumdem Macarium Chrgsoc 


menta it. pedes ejus, wt parati. sint ad Evangelium 
pacis *, et integrum bonarum actionum cutsum. 

7. Sed quos post peccatum in baptisma com- 
missum perditos Christus iterum reperit, hes No- 
vaius Dei adversarius vult. perdere. De nullo igitur 
etnoslapsu siab ee fesipue?imu$ desperemus ; 
caveamus tamen labi, laps? autem revertamur. Ve- 
rentesque impingere, postquam impegimus, fugia- 
mus desperare, atque stabiliri maturemus, erigique 
properemus supplantati. Credamus clamanti ad nos. 
Domino: Venite, omnes qui. laboratis, et reficiam 
vos b, Adhibeamus rationis donum ad actiones 
decentes. Discamus cum maxime abstinere a malo, 
ne in futurum discendum hoc* nobis sit invitis. Vita 
utamur ut in bono nos exerceamus, et peccatorum 
magis magisque in nobis accendamus odium. Al- 
tum Conditoris amorem cireumferamus, toto illi 
adhzreamus corde, nec, fllii nequam exemplo, ra- 
tionis facultatem male consumamus. Repositam 
illam nobis comparemus gloriationem, qua efferens 
se Paulus clamat: (Quis nos separabit ab. amore 
Christi ** Ipsi competit gloria et honor cum 
Patre et sancto Spiritu, 1 szcula seculorum. 
Amen, 


num, orat. vii in. Matth. cap. vit, e cod, Barocc. 156, et lib. vin ín 


ucaem, cap. Xii, e cod, Barocc, 241. 


3x ἀνθρωπένὴν οὖν ὁμοίωσιν ὁ θεὺς (8) ἐνταῦθα 


8 79 Nox humanam hic, sed columbz similitudi- 


λαμόάνει, ἀλλὰ περιστερᾶς, ὅτι τὴν ἀφέλειαν χαὶ τὸ C nem assumpsit Deus, quia simplicitatem ac mansue- 


πρᾶον τῆς νέας ἐπιφανείας τοῦ Πνεύματος ἐθούλετο 
ibn τῷ τῆς περιστερᾶς ὁμοιώματι. Ὁ μὲν yàp 
νόμος βαρὺς fjv xai µαχαίἰρᾳ χολάζων, fj δὲ χάρις 
lapi xa λόγω ῥυθμίζουσα πραότητος. Ταῦτά cet 
xi ὁ Κύριας πρὸς τοὺς ἀποστόλους εἰπόντας ἓν 
πυρὶ χολάσαι τοὺς μὴ δεξαµένους αὐτοὺς κατὰ τὸν 


"iw Οὐκ οἴδατα, eno, ποίου Πνεύματός 
ἐστε, 


Apad eumdem Macarium lib. 


Τάγα δὲ διὰ κοῦ ἰῶτα καὶ τῆς κεραίας ἡ δικαιο- 
Civi χέχραχεν αὐτοῦ. "Eàv ὁρθοὶ πρὸς μὲ ἤκητε, 
πάτὼ ὀρθὸς πρὸς ὑμᾶς ' ἑὰν' π.λάγιοι πορεύησθε, 
κἀτὼ πλάγιος, «έχει Κύριος τῶν δυνἁµεων. Τὰς 
ἐπιπλήξεις τῶν ἁμαρτωλῶν πλαγίας αἰνιττόμενος 
oic ἡ γὰρ εὐθεῖα xai χατὰ φύσιν, ἣν αἰνίττεται 
Φώτα 405 ᾿Γησοῦ, 1 ἀγαθωσύνη αὐτοῦ, 1j πρὸς τοὺς 
Εξ ὑπαχοῆς πεπιστευχότας, ἀμετακχίνητός τε καὶ ἁῤ- 
Απίς. Οὐ ph οὖν παρέλθῃη ἀπὸ τοῦ νόµου οὔτε τὸ 
lix, οὔτε ἡ χεραία, τουτέστιν οὔτε ἡ τοῖς εὐθέσι 


* Eph, τι, 15. b Matth. σι, 39. ο Rom, vni, 55. 


(8) Ὁ Gsóc. ἈΙ., 6 Παράκλητος. Fapric. Primam 
Wriodum paulo aliter et accuratius citat idem Ma- 
Virus orat. vit in Lucam, cujus inseriptio est : Elg 


αμήν τῶν φώτων, ep xm, cod. 214, Barocc., 
u&c nempe in modum : Οὐχ ἀνθ ν ὁμοίωσιν 


ὑπαῦῄα τοῦ Θεοῦ παρειληφότος, τὸ περιστε- 
n εἶδος, ὅτι τὴν ἀφέλειαν, elc., ut supra usque 
ὁμοιώματι. Atque hanc lectionem genuinam esse 
pa on modo ex Gra Catena in Lucam ms. in 
di liotheca Vindobonensi cod. 42 theol. juxta or- 
"à Lombecii, ubi eodem modo legitur, nisi 


derio Catena in n 
Clementis ita sonant: Non hic hominis, sed columbas. 
similitudinem Deus. assumpsit; quia. volebat nova. 
quadam apparitione Spiritus per columba: similitudi-. 
mem, simplicitatem ac mansuetudinem. declarare. 
Ceterum liquet, Macarium priore loco verba Cle- 
mentis paululum immutasse, ut plena inciperet 
periodus. Gan. 


odinem novi apparitionis Spiritus volebat columbee 
imagine significare. Lex enim gravis fuerat et pla- 
dio puniebat; at gratia suavis et vore raansuela 


utens ad corrigendum. Hinc Dominus ad apostolus, 
cum dixissent ut Eliz exemplo hos a quibus rece- 
pti non fuerant igne puniret : Nescitis, inquit, 
cujus Spiritus estis 4. 


xui, ἐπ Matth. cap. ix 
Fortasse per rectum iota et obliquum apicem 


justitia ejus exclamat : Si recti ad. me venerilis, et 
ego rectus ad vos : si obliqui incesseritis, et ego obli- 
quus, inquit. Dominus exercituum 9. Peccantium 
enim offensiones per obliquas vias significantur. 
Recta vero et naturalis est quam iota nominis Jesu 
indicat, bonitas ejus quie erga obedientes ac fideles 
immota est ac stabilis. Non igitur preteribit de 
lege nec apex nec iota, hoc est, neque rectis re- 
spondens promissio, neque quam oblique inceden- 


4 Luc. x, 55. * Levit. x1vi, 26. 


γα pro ἀλλὰ τὸ περιστερᾶ εἶδος, simpliciter se" 
λλά 


ii * sed et ex Latine edita a Cor-. 
p ueri e cap. m, num. 55, ubi hec 
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übus Deus comminatur, poena. Rectis enim bonum A κατάλληλος ἐπαγγελία, οὔτε ἡ τοῖς πλαγιάζουσν 


se przbet Dominus ; declinantes vero ad tortuosos 
*nfractus, abducit ad sortem eorum qui operati 
sunt iniquitatem. Et cum innocente innocens est, et 
cum perversis pervereus *, et obliquis obliquas im- 
mittit vias. 

Alia Clementis allegeria. 

Deus homini ad similitudinem suam facto for- 
mam suam splendidam, velut sigillum maximum 
impressit, ut omnibus imperaret et dominaretur, 
et cuncta illi servirent. Ideo judicat Deus totum se 
et imaginem sui hominem esse. Quidquid igitur 
homini fecerit aliquis sive boni sive mali, in Deum 
refertur. Ideo ex illo judicium omnibus pro merito 
suo tribuens veniet suam enim imaginem vin- 
dicat, ή 


ἠπειλημένη χόλασις. ᾿Αγαθύνει γὰρ τοῖς εὐθέσι Κύ. 

ριος” τοὺς δὲ ἐχχλίνοντας εἰς τὰς στραγγαλιὰς ἀπά. 

ει μετὰ τῶν ἑργαζομένων την ἀνομίαν. Καὶ μετὰ 

ἀθώου ἀθῶός ἐστι, καὶ μετὰ στρεδ1οῦ διασερέ- 

φει, xaX τοῖς σχολιοῖς σχολιὰς ὁδοὺς ἀποστέλλει. 
"ΑΛ Μη θεωρία Κλήµμεντος. 

Τῇ ἑαυτοῦ φωτοειδεῖ μορφῇ ὁ Θεός, ὡς Ev σφραγ/δ. 
μεγίστῃ, τὸν ἓν ὁμοιώματι ἄνθρωπον ἐνετυπώσατο, 
ὅπως ἂν πάντων ἄρχῃ καὶ κυριεύῃ, xai πάντα abs) 
δουλεύῃ. Διὸ κρίνεται ὁ Bebo εἶναι τὸ πᾶν αὐτὸν καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ εἰχόνα τὸν ἄνθρωπον. Οὗτος ἀόρατος, ἡ 
δὲ αὐτοῦ εἰχὼν, ὁ ἄνθρωπος, ὁρατός (9). Ὁ οὖν ἐέν 
τις ποιῄσηται (10) ἀνθρώπῳ, εἴτε ἀγαθὸν εἴτε χε- 
Xbv, εἰς ἐχεῖνον ἀναφέρεται, Διὸ ἓξ αὐτοῦ χρίσς, 


B πᾶσι κατ ἀξίαν ἀπονέμουσα, παρελεύσεται" τὴν Ti 


αὑτοῦ μορφὴν ἐχδικεῖ. 


XVII. 
Fragmenta que» in editione Oxoniensi desiderantur. 
Apud S. Anastasium Sinaitam, quest. xcvi, pag. A01 edit, novissima. 


Quemadmodum fleri potest, ut et nunc homo for- 
met hominem, eo pacto quo Adam formatus est ; 
id tamen non fit, eo quod homini vim generandi 
homines concesserit, verbis illis ad naturam huma- 
nam prolatis : Crescite, et multiplicamini, et replete 
terram 5; ita omnipotente et provida sua virtute, 
corporum resolutionem et corruptionem , naturali 
quadam serie et consecutione, elementorum mu- 


"Ocmep δυνατὺν xai νῦν ἄνθρωπον πλάττειν ἂν 
θρώπους, κατὰ τὴν προτέραν τοῦ ᾿Αδὰμ διάπλασν, 
οὐχ ἔτι οὕτω ποιεῖ διὰ τὸ ἅπαξ χαρίσασθαι τῷ ὁν- 
θρώπῳ ἀνθρώπους Τεννᾷν, εἰπὼν πρὸς τὴν qiev 
ἡμῶν τὸ, Αὐξάνεσθε καὶ π.Ἰηθύνεσθε, xal απ 
ρώσατε τὴν γῆν ' οὕτω τῇ παντεξουσίῳ xal προ. 
ητικῇ αὐτοῦ δυνάµει καὶ τὴν τῶν σωμάτων διάλυσν 
καὶ τελευτὴν, φυσικῇ τινι ἀχολουθίᾳ xal τάξει si 


iationi permisit et commisit, secundum insitam C τῶν στοιχείων µεταθολῇ ᾠχονόμησε γίνεσθαι. xad 


essentiz illius cognitionem et comprehensioneu. 


τὴν οὐσιώδη αὐτοῦ θεογνωσίαν καὶ κατάληψιν. 


Joannes Veccus, patriarcha CP., De proceseione Spiritus sancti. -— Apud Leonem Allatium, Grec. er- 


thod, tom. 


Sed et Clemens Stromateus, in variis quas com- 
posuit definitionibus, et quibus omnis pii dogmatis 
rationes prescribuntur illi, qui theologiam perse- 
qui voluerit, definiturus quid Spiritus et quot mo- 
dis dicatur, ait : Spiritus est substantia tenuissima, 
materig ei forma expers. 


L pag. 248. 


λλλὰ καὶ 6 Κλήμης ὁ Στρωματεὺς ἐν ofc owilem 
διαφόροις ὅροις, ὥστε παντὸς εὐσεθοῦς δόγμαος 
προηγεῖσθαι αὐτοὺς τῷ βουλομένῳ θεολογίαν μετ. 


«ναι, ὁριζόµενος tL πνεῦμα, χαὶ ποσαχῶς λέγται 


πνεῦμα, φησί: Πνεῦμα μὲν ἔστι Aexci καὶ 8x 
xal ἀσχημάτιστος ἐκπορευτικὴ ὃπαρξις. 


Ex Nicephori ΟΡ. Antirrhetico inedito adversus Jconoclastas. — Edidit Grace et. Latine V. C. Νο 
le Nourry in Apparat. ad biblioth. SS. Patrum, tom. ), pag. 1554. A. B. 


' Clementis presbyteri. Alezandrini e libro contra eos 
qui Judeorum errores sequuntur. 

Salomon Davidis fllius, in fibris Regnorum, cum 

structuram veri templi non solum coelestem esse et 

spiritalem, sed ad carnem quoque, quam filius Da- 

vidis et Dominus zdiflcaturus erat, spectare intel- 

"iigeret : atque eamdem structuram ad ejus przsen- 


5. Psal, xvii, 27; ll Reg. xxn, 27. 


9) A) κρίνεται ὁ Θεὸς... óparóc. Quid hoc sibi 
vult : Judicat Deus totum se el imaginem. sui Romi- 
nem esse? Adde quod integram periodum omiserit 
interpres. Sed antequam aliam versionem substi- 
tuam, Grecum textum sic emendo: Διὸ Ἀρίνεται 
ὁ θεὺς εἶναι τύπον αὐτοῦ καὶ την ἑαυτοῦ cixóva τὸν 
ἄνθρωπον, x. τ. λ. Sic autem interpretor : /deo ju- 


ρ 


b Gen. 1, 28. 


Αλεξανδρείας ἐκ τον 

pipes eter ση 
Σολομῶν 6 τοῦ Δαθὶὸ παῖς, iv ταῖς Βασιείας 
ἐπιγραφομέναις, τὴν τοῦ ἀληθινοῦ velo xaxasth 
συνεὶς οὐ µόνον ἐπουράνιον εἶναι καὶ πνευματαή, 
ἤδη δὲ καὶ εἰς τὴν σάρχα διαφέρειν, Άν ἔβελλεν on 
δομεῖν ὁ τοῦ Δαθὶδ υἱός τε καὶ Κύριος, ες T€ P 


dicat Deus typum seu simulacrum sui es56 ipe 

hic (Deus) invisibilis est, ejus autem img P i. 

homo, visibilis. lta. V. C. Claudius Capperoz^" 

ad calcem tom. 1 Thesauri Cauisiani, Ρ4β: με. 

i (49) Ποιήσηται. Vel modo, ita Sanc tji 
AB. 


αὐτοῦ ᾿παρουσίαν, ἔνθα καθιδρύεσθαι καθάπερ τι 
ἄγαλμα Éjjoyov διεγνώχει, elc τε τὴν χατὰ σύνοδον 
πίστεως ἐγειρομένην Ἐχκλησίαν, χατὰ λέξιν λέγει: 
El ἆληθῶς dpa κατοικήσει Θεὸς μετὰ ἀνθρώπων 
ἐπὶ τῆς τῆς; Κατοικεῖ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς, σάρχα περι- 
θαλλόμενος, xa μετὰ ἀνθρώπων αὐτῷ κατοίκησις 
Τίνεται ἓν τῇ κατὰ τοὺς δικαίους συνθέσει τε xal 
ἁρμονίᾳ, νεὼν ἅγιον ἐργαζομένῳ τε καὶ ἀνιστάντι. 
Γη γὰρ οἱ δίκαιοι, τὴν γῆν ἔτι περικείµενοι’ xal γῆ, 
ὥς πρὸς τὸ μέγεθος παραθαλλόμενοι τοῦ Κυρίου. 
Ταῦτά τοι xai ὁ µαχάριος Πέτρος οὐκ ὀχνεῖ λέγειν" 
Καὶ αὐτοὶ ὡς «Ἰθοι ζῶντες οἰχοδομεῖσθε, οἶκος 
ανευματικὸς, ἱεράτευμα ἅγιον, ἀγεγέγχαι πγευ- 
ματικὰς θυσίας τὰς προσδεκτὰς τῷ Θεῷ διὰ "In- 
coU Χριστοῦ. Ἐπὶ δὲ τοῦ σώματος, ὃ χατὰ περιγρα- 
hv τόπον ἔνθεον ἑαυτῷ χαθιέρωσεν ἐπὶ γῆς ὁ Κύ- 
qx, Αύσατε, εἶπε, τὸν γαὸν τοῦτον, xal àx τρι- 
civ ἡμέραις &repó αὐτόν. Εἴπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι" 
Τεσσαράκοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν ὁ ναὸς οὗτος $xo- 
δοµήθη, xal σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἑτεροῖς αὐ- 
τόν; Ἐκεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ γαοῦ τοῦ σώμα- 
toc αὑτοῦ. 


FRAGMENTA, 


7.8 

A tiam, per quam constituerat aliquam veluti anima- 
tam collocari statuam, simulque ad Ecclesiam se- ' 
cundum fidei consensum excitatam pertinere cogno- 
sceret; his utitur verbis : Num vere Deus habitabit 
cum hominibus super terram ^? Profecto hapitat 
super terram, carne indutus; suaque cum justis et 
conjunctione et concordia fit cum hominibus ejus 
habitatio, postquam sanctum condidit templum, 
illudque exstruxit. Terra quippe justi sunt homi- 
ne$, terram adbuc incolentes : terra quoque sunt, 
si cum Dei magnitudine comparentur. Hzc et san- 
ctus Petrus non dubitat dicere: Et ipsi tanquam 
lapides vivi superedificamini, domus spiritalis, sa- 
cerdotium sanctum, offerre spiritales hostias, accz- 
ptabiles Deo per Jesum. Christum 5. Habitat. et im 

B corpore quod secundum circumscriptionem, sicut 
locum divinum, sibi Dominus super terram conse- 
eravit. Solvite, inquit, templum hoc, et in tribus 
diebus excitabo illud. Dixerunt ergo Judei : Quadra- 
ginta et sex annis. edificatum est templum, et tu in 
iribus diebus. excitabis illud? llle autem dicebat de 
templo corporis sui 9. 


Ez cóllice chattaceo biblioth. regis Christianissimi signato n. 2451. — Ibid. pag. 1556. A. 


Tov ἁγιωτάτι ήµεντος 
apsc&vtápou PER; aped fratcr 
ἐκ τοῦ Περὶ Ἡρονοίας 3AÓpov. 

Τί θεός; Θεός ἔστιν, ὡς xat ὁ Κύριος λέγει, 
τνεῦμα. Πνεῦμα δὲ ἐδει xoplug οὐσία ἀσώματος 
x2 ἀπερίγραπτος. ᾿Ασώμακην δέ ἐστιν ὃ μὴ συµ- 
πληροῦται σώματι, Ἡ οὗ τὸ εἶναι οὐκ ἔστι χατὰ τὸ 
πλάτος, μῆχος xol βάθοᾳ. ᾽Απερίγραπτον δέ ἐστιν 
οὐ τόπος. οὐδεὶς τόπος τὸ χατὰ πάντα iv πᾶσιν, 
καὶ ἓν ἑκάστῳ ὅλον, καὶ ἐφ᾽ ἑαντοῦ τὸ αὐτό (11). 


Ez eodem codice chartaceo, post aliud fragmentum quod. e tom Y opp. S. Maximi 
mentis Ozoniensi, hec subjiciuntur. — Ibid. pag. 4335. 


Φύσις λέγεται παρὰ τὸ πεφυχέναι. Πρώτη οὐσία ἐστὶ 
πᾶν χαθ’ ἑαυτοῦ ὑφεστὼς, οἷον λίθος οὐσία λέγεται. 
Δευτέρα δὲ οὐσία αὐξητιχὴ, καθὸ αὔξει xal φθίνει, τὸ 
Φντόν. Τρίτη δὲ οὐσία ἔμφυχος, αἰσθητικὴ, τὸ ζῶον, 5 
Ίππος. Δευτέρα (19) οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητιχὴ, λογικὴ, 
ἄνθρωπος” δι) ὃ χαὶ Exactoc γέγονεν ὡς v ἐκ πάν- 
των, τὴν ψυχἠν ἔχων ἄὔλον, xa τὸν νοῦν Θεοῦ εἰχόνα. 


Sanctissimi ac beatissimi Clementis, Αἰεταπάτία 
presbyteri, Stromatum auctoris, ex libro De Pro- 
videntia. 

Quid est Deus? Deus est, sicut et Dominus dicit, 
spiritus 4. Spiritus autem est proprie substantiain- 
corporea et incircumscripta. Incorporeum vero est, 
quod non constat corpore, vel quod non est secun- 
dum longum, latum et profundum. Incircumscri- 
ptum autem est id, quod non est locus : nullus et- 
enim locus est per omnia, in omnibus, ac totum in 
quolibet, atque in se ipso idem. 


ie exstat in editione Cle- 


380 Natura ex eo dicitur, quod natum est. Prima. 
substantia est id omne quod per se subsistit, quem- 
admodum lapis substantia dicitur. Secunda vero sub- 
stantia est quz incrementi vim habet, quoniam au- 
getur et marcet, sicut planta. Tertia autem substan- 
tia est animata, sensuque przdita, ut animal, ei 
equus. Quarta substantia est animata, sensu prz- 


dita, rationalis, ut homo : quo pacto nostrum unusquisque factus est, ut qui ex his ommibus constat, 

animamque habet non materiatam, et mentem Dei imaginem. . 
Apud S. Joannem. Damascenum in sacris Parallel. tom. Il, pag. 307. 

'0 τοῦ ἁπαθοῦς Θεοῦ φόδος ἀπαθής. Φοδεῖται áp D — Timor Dei qui perturbationibus vacat, perfurba- 


TW οὐ τὸν θΘεὸν, ἀλλὰ τὸ ἀποπεσεῖν τοῦ θεοῦ. 
'0 δὲ τοῦτο δεδιὼς, τὸ τοῖς χαχοῖς συμπεσεῖν, 
φοθεῖται xal δέδεν [τὰ xaxá. 'O δεδιὼς δὲ τὸ 
πτῶμα, ἄφθαρτὸν ἑαυτὸν καὶ ἀπαθη εἶναι βού- 
λεται. 


* Ill Reg. vin, 3]. ΣΙ Petr. u, 5. 


(14) Ἀπερίγραπτον ... tó αὐτό. Ex Latina qui-. 
dem versione hujus locijtriiliil sensus exsculpi po- 
test : et miror virum doctum ea in lucem emisisse, 
κα ipse nec alius quispiam valeat intelligere. 

Greca verba facile sanarí possunt, si legantur 
hoc modo : Απερίγραπτόν ἐστι, οὗ τόπος οὐδεῖς, τῷ 


tioni non est obnoxius. Neque enim Deum quis- 
quam timet, sed ne a Deo excidat. Qui autem hoc 
timet, ne incidat in mala, is proinde mala metuit 
Porro qui casum timet, is ab interitu et. perpessie- 
nibus alienus fleri cupit. 


*«Joan. u, 19-214. € Joan. tv, 24.5 


κατὰ πάντα by πᾶσιν xal ἓν ἑχάστῳ ὅλον, xal iq" 
ἑαυτοῦ τὸ αὐτό. Hoc est: Incircumscriptum δεί id, 
cujus nullus est locus; eo quod secundum omnia sif 
in omnibus et in singulis totum, et in seipso idems 
CarrERONN. l. c. 

(12) Δευτέρα. Leg. τετάρτη. 


πι 
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Ibid. pag. 5M. 


Sit lex ista constitnta, adversus eos qui res san- A — Nópog ἕστω χατὰ τῶν σεμνὰ xal θεῖα o σεμνῶς 
ctas et divinas, non sancte e ut Deo dignum est, — xal θεοπρεπῶς ὁρᾷν ἀξιούντων, κόλασιν kzigípety 


cernere cupiunt, poenam czcitatis inferre. 


&opacías. 


lbid. pag. 687. 


In universum Christianus solitudinis, secessio- 
nisque et tranquillitatis ac pacis amicus est. 


Καθόλου ὁ Χριστιανὸς Egnplag xol ἠσυχίας καὶ Υα- 
λήνης καὶ εἰρήνης οἰχεῖός ἐστιν. 


Eà& Catena in Pentatouchum Latine edita a. Francisco Zephyro, pag. 146. 


Nomen illud mysticum quod vocant Tetragram- 
waaton, quo tantum muniebantur illi quibus ady- 
tum pervium erat, sonat Jehovah, quod inter- 
pretatur, qui est et qui erit ; candelabrum vero quod 


quoniam sol quasi candelabrum mundi medius inter 
alios planetas divina sapientia libratus sua luce 
superiores lustrat et inferiores. Αά alteram partem 
ipsius arz posita erat mensa, in qua panes propo- 


ad australem plagam astabat altaris, septem plane- B nebantur, quod ex ea parte cceli flatus nobis vitales 


{49 referebat, qui meridianam regionem circumagi 
uobis videntur: cui terni utrinque rami consurgunt, 


et almi aspirant. 


— 


Fragmenta alia exhibent Catena Grecorum Patrum in Novum Testamentum, quas Oxonii ad fidem codd. 
mes. edidit J. A. Cramer S. T. P. (1840, 8 vol. in 8"). Ep.PATR.— "Tomo Ili, qui Catenam in Acta apo- 
stolorum complectitur hzc ad cap. ση, vers. 34, 25, leguntur, quie in operibus Clementis non exstant : 


Dicunt autem mysts [Moysen] verbo solo percus- 
sisse Agyptium, sicut postea in Actibus narratur 
illos, qui celaverant partem prelii agri. eujusdam, 
et mentiti erant, verbo [Petrum] interemisae. 


Κλήμεντος Σερωµατέως. Φασὶ δὲ οἱ μύσται λόγῳ 
μόνῳ ἀνελεῖν τὸν Αἰγύπτιον, ὥσπερ ἀμέλει ὕστερον 
ἓν ταῖς Πράξεσι φέρεται, τοὺς νοσφισαµένους τῆς 
τιμῆς τοῦ χωρίου καὶ ψευσαμένους, λόχῳ ἀποχτεῖ- 
yat, 


Tomo IV, p. 291, in expositione Epistole ad Romanos, cap. vin, vers. 38 : 


Sive vitam (inquit S. Paulus) quz presentis Q Κλήμεντος. "H ζωὴν, την κατὰ τὸν παρόντα pisi? 
lemporis est, et mortem qui persecutorum furore — xai θάνατον, τὸν xa1' ἐπιφορὰν τῶν διωχόντων, ày- 
Szvit , sive angelos et principatus et virtutes, mis- Τέλους τε xal ἀρχὰς καὶ δυνάµεις, τὰ ἀποστολικὰ 
805 a Deo spiritus, πνεύματα, 


Et ad ejusdem Epistolze capitis x. vers. 5,Ρ. 569 : 


Et non cognoscentes, neque facientes legis pro- 
positum, quodeumque illis placuit, hoc ipsum vo- 
luisse legem crediderunt; neque etiam ;entura 
prenuntianti con(lderunt, littere vero et timori 
servientes, non spiritum et fidem secuti sunt. 


KAfjpevtoc. Καὶ μὴ γνόντες, μηδὲ ποιῄσοντες τὸ 
βούλημα τοῦ νόµου, 8 ὑπέλαδον αὐτοὶ, τοῦτο xal 
βούλεσθαι τὸν νόµον ᾠήθησαν. Καὶ οὐδ' ὡς προφη- 
τεύοντι τῷ νόμῳ ἐπίστευσαν  λόγῳ δὲ ψιλῷ καὶ φό- 
6i, ἀλλ’ οὐ διαθέσει xal πίστει ἠλολούθησαν. 


Tomo Vl, p. 385, in Catena in Epist. Il ad Θ05,, ad hz verba vers. 16 capitis v : El 0b χαὶ ὀ]νώχα» 


pev xaxk σάρχα Χριστόν. 


Et in tantum, inquit 8. Paulus, nemo adhuc se- 
cundum carnem vivit, quod non est vita, sed 
mors, in quantum nec jpse Christus: ut palam 
manifestaret, quod vite secundum carnem impo- 
suisset finem. Quomodo? Non corpus exuens, ab- 
sit! Nam cum ipso proprio eorpore suo veniet Ju- 
dex omnium; omnibus autem infirmitatibus physi- 


Καὶ τοσόῦτον, φησὶν, οὐδεὶς ἔτι χατὰ σάρκα (d, 
ἐχείνη γὰρ οὐκ ἔσεί ζωὴ, ἀλλὰ θάνατος, ὅτι xal ὁ 


D Χριστός" ἵνα δείξῃ ἅτι τὸ κατὰ σάρχα ζᾖν ἐπαύσα- 


τα” πῶς; οὐ cb σῶμα ἀφεὶς, ἄπαγε" μετ αὐτοῦ γὰρ 
Ἶξει ὡς ἰδίου κριτὴς ἁπάντων, ἀλλὰ τῶν φυσιχῶν 
ἁπαλλαγεὶς παθῶν, olov πείνης καὶ δίψης καὶ ὕπνου 
καὶ κάπον' νῶν Yàp ἁἀπαθὲς xal ἀχήρανον ἔχει σῶμα. 


cis expeditus, fame scilicet, siti, somno ac lassitudine : nunc enim impaesibile δἱ doloribus im« 


mune corpus habet. 


Quemadmodum apud nos seeundum carnem esee, 
dicitur esse in peccatis; et sine his esse, dicitur 
6556 [ποη secundum carnem : ita quoque apud 
Christum secundum carnem esse dicitur, naturali- 
bus subjici affectionibus; non subjicd vero; esse 
non secundum carnem. Sed quemadmodum ille, 
inquit, liberatus est, sic et nos, Jam non, irquit, 


Ὥσπερ fjv [leg: ἡμῶν] τὺ κατὰ σάρκα, ἐστὶ «b ἐν 
ἁμαρτίαις,χαὶ τὸ ἔξω τούτων οὗ χατὰ σάρχα” οὕτω καὶ 
Χριστοῦ τὸ χατὰ σάρχα, τὸ εἴχειν ταῖς φυσιχοῖς πάβεσι" 
τὸ μὴ εἴχειν δὲ οὐ κατὰ σάρχα, ᾿λλ ὥσπερ. qno, 
ἐχεῖνος ἀπηλλάγη, οὕτω xat ἡμεῖς Οὐχέτι, φησὶν, 
εἶεν ἁμπαθητὺν capxi. Οὕπω καὶ à Κλήμης ἐν 8 
Ὑποευπώσεω». 


carni subjectio sit. Sic Clemens in quarto Hypotgposeon libro. 
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FRAGMENTA, 


uL 


Tomo eodem, p. 591, ad hzc Epistele Il ad Cor. capitis vi, vere. 11 : Ἡ χαρδία ἡμῶν πεπλά- 


αννται. 


Καθάπερ Υὰρ τὸ θερμὸ» εὐρύνειν εἴωθαν, οὕτω A — Quemadmodum enim ardor dilatare solet, ita et 


xai f ἀγάπη᾽ θερμὸν yáp ct χρῆμα ἡ ἀγάπη' ὡσεὶ 
εἶκεν, OO µόνον στόµατι, ἀλλὰ καὶ χαρδίᾳ φιλῶ, καὶ 
πάντας ἔνδον ἔχω. Διό raw, «OQ στενοχωρεῖσθε àv 
ἡμῖν,» τοῦ πόθου εὐρύνοντος αὐτοῦ τὴν φυχήν. «f 
ααρδία ἡμῶν πεπλάτυνται» εἰς τὸ πάντα διδάξαι 
ὑμᾶς, ὑμεῖς δὲ « στενοχωρεῖσθε ἐν τοῖς σπλάγχνοις 
ὑμῶν,» τουτέστιν, ἓν τῇ πρὸς Geby ἀγάπῃ, fj ἀγα- 
πᾷν µε ὀφείλετε. Οὕτως ὁ Κλήμης iv τετάρτῳ Ὑπο- 
τυπώσεων. 


cbaritas, nam charilag est aliquid ardens; quasi 
diceret : Non tantum ore, sed corde diligo, et om- 
nes in pectore habeo. Quapropter dixit : «Non an- 
gustiamini in nobis, » charitate ipsa animam dila- 
tante : « cor nostrum dilatatum est, » ut omnia vos 
doceam, vos autem «angustiamini in visceribus 
vestris,» hoc est in charitate secundum Deum, qua 
me amare debetis. Ita Clemens in quarto. Hgpo- 
typoseon libro. 


Ex Catena in Epistolas Pauli, tom. VII, p. 286, ad hzc Epistoke ad Hebrzos 1, 4 : Πολυμερῶς καὶ mo- 


λυτρόπως πάλαι 6 θεός, x. τι λ. 
Κλήµμεντος". Ἐπειδή γε μὴν ὁ Κύριος ᾽Απόστο- 


381 Clementis. Quoniam quidem Dominus noster 


λος ὢν τοῦ Παντοχράτορος ἀπεστάλη πρὸς Ἑδραίους, p missus fuerat apostolus ab Omnipotente ad Hebreos, 


διὰ µετριότητα ὁ Παῦλος οὐχ ἐγγράφει ἑαυτὸν "E- 
Βραίων ᾿Απόστολον, διὰ τὴν πρὸς τὸν Κύριον τιμήν, 
διά τε τῶν ἐθνῶν εἶναι χΏρυξ καὶ ᾽Απόστολος, £x 
περιουσίας δὲ ἐπιστεῖλαι χαὶ τοῖς Ἑδραίαις, 


per modestiam Paulus non scripsit semetipsum He- 
breorum apostolum, ut Domino honorem legitimum 
tribueret, et quia preco quidem et apostolus gentium 
erat, ex abundantia autem scripsit ad Hebrzos. 


Tomo eodem sub Clementis nomine sequentia fragnienta reperire est. Primum (pag. 426) inc. : Κ.ή- 


µεντος, Μεγαλόδωρος. 


κ. Pedagogi lib. 1, c, 9, n. 85; des. . 


. . ὑπεραποθανεῖν, xal τὸ χατὰ τοῦ θανάτου 


ἐπιδείξασθαι τρόπαιον, aliter ac in edito. Fragmentum alterum ϱ. 455) : Κλήµεντος πρὸς "EAAnrac. Άλλὰ 
T) 


yàp βοᾷ xai νῦν ὁ Κύριος, x. «. ^.; desinit, ut in edit. : ὡς V ] 
'eyov, x. τ. ^. In multis ab edito differt; quamobrem hic saltem 


(p. 490): Κ.Ιήµεντος παιδαγωγέως. Πρωτόγι 
trece sistendum duximus. 

Κλήμεντος Παιδαγωγέως. Ἡρωτόγονον τὸ αἷμα 
εὑρίσχεται ày ἀνθρώπῳ, τοῦτο δη τὸ αἷμα φυσικῇ 
τρεπόµενον πέψει, χνησάσης τῆς μητρὸς, Φιλάστορ- 
Ta συμπαθεῖ, ἐξανθεῖ xal γηράσχει πρὸς τὸ ἄφοδον 
τοῦ παιδίου. Καὶ ἔστι μὲν τῆς σαρχὸς ὑγρότερον τὸ 
αἷμα, ofov ὑγρά τις οὖσα σὰρξ, τοῦ δὲ αἵματος νοστι- 
ώτερον τὸ γάλα καὶ λεπτομερέστερον. Rice γὰρ τὸ 
ἐπιχορηχούμενον αἷμα τῷ ἐμθρύῳ, καὶ διὰ μητρώου 
ἐστὶ πρότερον πεμπόμενον ὀμφαλοῦ, εἴτε ab τὸ χατα- 
μήνιον αὐτὸ ἀποχλεισθὲν τῆς οἰχείας φορᾶς χατὰ 
φυσιχἠν ἀνάχυσιν χωρεῖν χελεύεται πρὸς τοῦ παντ 
τρόφου καὶ γενεσιουργοῦ ἐπὶ τοὺς φλεγμαίνοντας ἤδη 
μαστοὺς, xal ὑπὸ πνεύματος ἀλλοιούμενον θερμοῦ, 
ποθεινὴ σχευάζεται τῷ νηπἰῳ τροφὴ, αἷμα τὸ µετα- 
Giov bcc. Μάλιστα γὰρ πάντων μελῶν μµαστοὶ 
συμπαθεῖς µήτρᾳ. Ἐπὰν οὖν χατὰ τοὺς τόχους ἀπο- 
χοπὴν λάδῃ τὸ ἀγγεῖον, δι οὗ πρὸς τὸ, ἕμόρυον τὸ 
αἷμα ἐφέρετο, μύσις μὲν γίνεται τοῦ πόρου, τὴν δὲ 
ὁρμὴν ἐπὶ τοὺς μαστοὺς τὸ αἷμα λαµθάνει, xol πολ- 


σοῖς πεπιστευχότας. Fragmentum tertium 


πνευμάτων οἱ ποιηταί φασιν ἀποπτύειν ἁλὺς ἄχνην- 
πλὴν ἀλλὰ αἷμα ἔχει τὴν οὐσίαν * τούτῳ tip τρόπῳ, 
καὶ οἱ ποταμβὶ ῥάθῳ φερόµενοι, τῇ ἐπιλήψει τοῦ πε- 
ῥιχεχυµένου ἀέρος ξαινόμενοι, ἀφρὸν µορμύρουσιν 
καὶ τὸ ἑνστόμιον ἡμῶν ὑγρὰν τῷ πνεύματι ὀχλευκαί. 
γεται. 

τίς οὖν 3 ἀποχλήρωσις, μὴ οὐχὶ καὶ τὸ αἷμα ἐπὶ 
τὸ φωτοινόεατον καὶ λευχότατον ὑπὸ τοῦ πνεύματος 
τρέπεσθαι ἀμολογεῖν; πάσχει δὲ τὴν µεταδολὴν κατὰ. 
ποιότητα o xaz' οὐσίαν. ᾽Αμέλει γαῦν οὗ τροφιµώ- 
τερον ἄλλο 1,008 μὴν γλυχύτεραν, ἀλλ᾽ οὐδὲ λευχό- 
τεραν εὗροις ἂν γάλακτος. Βάντη δὲ ἔοιχε τοῦτο τῇ 
πνευματικῇ τροφῇ, ἥτις ἐστὶ γλυχεῖα μὲν, διὰ τὴν 
χάριν, ερόφιµος δὲ ὡς ζωὴ, λευχὴ & ὡς ἡμέρα 
Χριστοῦ. Ταύτῃ τοίνων περὶ τὴν ἀποχύησιν οἰχονο- 
μούμενον τῷ βρέφει τὸ Υάλα χορηγεῖται. Καὶ οἱ 
µασταοὶ οἱ τέως τὸν ἄνδρα περιδλεπόµενοι ὀρθοὶ, 
ἤδη χατανεύουσι πρὸς τὸ παιδίον, τὴν ὑπὸ τῆς φύ- 
σεως παπονηµένην, εὔληπτον παρέχειν διδασχόµε - 


Mie τῆς ἐπιφορᾶς γενομένης, δ-ατείνονται, καὶ µετα- p vot τροφὴν εἰς ἀνατροφὴν σωτηρίας" ob γὰρ ὡς at 


ἑάλλει τὸ αἷμα εἰς γάλα, ἀναλόγως τῇ ἐπὶ τῆς ἑλκώ- 
σεως εἰς πῦον τοῦ αἵματος µεταδολῇ. Είτε αὖ ἀπὸ 
τῶν by μαστοῖς παρακχειµένων φλεθῶν ἀναστομου- 
µένων κατὰ τὰς διαστάσεις τῆς χυῄσεως τὸ αἷμα 
μεταχεῖται εἰς τὰς φυσικὰς τῶν μαστῶν σύριγγας" 
τούτων δὲ ἀναχιρνάμενον τὸ ἀπὸ τῶν γειτνιαζουσῶν 
χαταπεμπόμενον ἀρτηριῶν πνεῦμα, μενούσης ἔτι 
τῆς ὑποκειμένης ἀχεραίου τοῦ αἵματος οὐσίας, ἐκ- 
αυμαινόμενον λευχαίνεται, xal τῇ τοιαύτῃ ἀναχοπῇ 
χατ' ἐξαφρισμὸν µεταδάλλεται, παραπλῄσιόν τι πε- 
πονθὸς τῇ θαλάττῃ, ἣν δη κατὰ τὰς ἐμδολὰς τῶν 


! KM. Cod, 


πηγαὶ πλήρεις εἰσὶν οἱ μαστοὶ ἐπειαρέοντος ἑτοίμου 
γάλακτος, ἀλλὰ µεταθάλλοννες τὴν τροφὴν, bv &au- 
τοῖς ἐργάζονται γάλα καὶ διαπνἑουσιν. Ἡ τροφὴ δὲ 
ἡ κατάλληλος αὕτη καὶ πρόσφορος νεοπαχεῖ καὶ 
νεοφυεῖ παϊδίῳ πρὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ τροφέως xa πα- 
τρὸς τῶν γεννωμένων, καὶ ἀλαγαννωμένων πονουµέ- 
vr οἷον τὸ µάννα οὐρανόθεν ἐπεῤῥέετο τοῖς παλαιοῖς 
Ἑθραίοις f τῶν ᾽Αγγέλων ἐπουράνιος τροφὴ, ἀμέλες 
καὶ νῦν αἱ τίτθαι τὸ πρωτόχυτον τοῦ γάλακτος πόµα 
ὁμωνύμως ἐχείνῃ τῇ τροφῇ γάλα χεχλήχασι. Χρὴ δὲ 
κατανοῆσαι τὴν φύσιν fj Υάρ τοι τροφὴ χειμῶνος 
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μᾶν πνχνοῦντος τοῦ περιέχοντος καὶ πάροδον οὐ δι-Α — Auk τοῦτο ἄρα μυστικῶς τὸ ἐν τῷ Αποστόλῳ ἅγιον 


δόντος, ἐντὸς χαταχλειοµένη, τῷ θερμῷ ἑψομένη xal 
πεττοµένη εἰς τὰς φλέδας ἑξαιματουμένη ἐχχωρεῖ. 
Αἱδὲ διὰ πνοῆς οὗ τυγχάνουσαι, πεπληρωμέναι µά- 
λιστα συντείνονται xal σφύζουσι’ δὸ καὶ αἱ τίτθαι 
περιπληθεῖς τότε μάλιστα Ὑίνονται τῷ Ὑάλαχτι. 
Ἀποδέδεικται δὲ ἡμῖν μικρῷ πρόσθεν τὸ αἷμα εἰς 
γάλα ταῖς χυούσαις χατὰ µεταθολὴν οὐ χατ' οὐσίαν 
χωρεῖν. Ὥσπερ ἀμέλει xal αἱ τρίχες αἱ ξανθαὶ τοῖς 
χηρῶσιν εἰς πολιὰς µεταθάλλουσιν. θέρους δὲ ἔμπα- 
λιν ἁραιότερον ὃν τὸ σῶμα, τὴν τροφὴν εὐδιαφορω- 
τέραν παρέχει, xol ἤχιστα πλεονάζει τὸ γάλα, Enel 
μήτε τὸ alpa* οὐδὲ γὰρ πᾶσα κατέχεται ἡ τροφή. 
ΕΙ τοίνυν ἡ μὲν χατεργασία τῆς τροφῆς ἐξαιματοῦ- 
ται, τὸ δὲ αἷμα ἐχγαλαχτοῦται, παρασχευἡ γίνεται 


Πνεῦμα, τῇ τοῦ Κυρίου ἀποχρώμενον φωνῇ, « γάλα 
ὑμᾶς ἑἐπότισαν λέγει. El γὰρ ἀνεγεννήθημεν εἰς 
Χριστὺν, ὁ ἀναγεγνήσας ἡμᾶς ἐχτρέφει τῷ ἰδέῳ γά- 
λαχτι τῷ λόγῳ' πᾶν γὰρ τὸ γεννῆσαν Éotxev εὖθὺς 
παρέχειν τῷ Ὑεννωμένῳ τροφήν. Καθάπερ δὲ ἡ &va- 
Ὑέννησις ἀναλόγως, οὕτω xal fj τροφὴ Υέγονε τῷ ἀν. 
θρώπῳ πνευματικὴ πάντη. Τοίνυν καὶ ἡμεῖς τὰ, πάν. 
τα Χριστῷ προσοιχειούμεθα, καὶ εἰς συγχένειαν δ.ὰ 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ᾧ λυτρούµεθα, καὶ εἰς συµπάθειαν 
διὰ τὴν ἀνατροφὴν τὴν ἐκ τοῦ λόγου, xal εἰς ἆφθαρ- 
σίαν διὰ τὴν ἀγωγὴν τοῦ αὐτοῦ. Τὸ θρέψαι δ᾽ ἓν βρο- 
τοῖσι πολλάκις, πλείω πορίζεται φίλτρα τοῦ φῦσα: 
τέχνα. "Ότι τοίνυν ἐξ αἵματος γάλα κατὰ µεταθο- 
My γίνεται, ἤδη μὲν σαφὲς, οὐ μὴν ἀλλὰ xal Ex τῶν 


τὸ αἷμα τοῦ Υάλακτος ὥσπερ αἷμα ἀνθρώπου, καὶ DB ποιµνίων, Éx τε τῶν βουχολίων ἔξεστι μαθεῖν. Ti 


γίγαρτον ἀμπέλου. 

᾽Αλληγορῶν τοίνυν τὸν λόγον ὁ Παῦλος, xol γάλα 
αὐτὸν ὀνομάζων, «ἐπότισα» ἐπιφέρει, Ἠίνεται γὰρ 
ὀλόχος, 1| «pot τῆς ἀληθείας, ἀμέλει καὶ τὸ πο- 
τὸν, ὑγρὰ καλεῖται τροφή. Δυνατὸν δὲ τὸ αὐτὸ καὶ 
βρῶμα elvat πως ἔχον xat ποτὸν, πρὸς ἄλλο xat ἄλλο 
νοούμενον, χαθάπερ xal ὁ τυρὸς Ὑάλαχτος boil 
miis, ἡ Ὑάλα πεπηγός' οὐ άρ uot τῆς λεξιθηρίας 
μέλει τανῦν, πλὴν ὅτι τὰς τροφὰς ἄμφω µία διακο- 
γεῖται οὐσία. Αλλὰ καὶ τοῖς ὑποτιτθίοις παιδίοις, 
ἀρχεῖ µόνον τὸ Ὑάλα xol ποτὸν εἶναι xal τροφἠν. 
Πολλαχῶς 6k à λόγος ἀλληγορεῖται, καὶ βρῶμα, καὶ 
σὰρξ, καὶ τροφή, καὶ ἄρτος, xal αἷμα, καὶ γάλα, 


ἅπαντα ὁ Κύριος εἰς ἁπόλαυσιν ἡμῶν τῶν εἰς αὐτὸν α 


πεπιστευχότων. IDhy ἀλλὰ καὶ ἡ σὰρξ, αὐτὴ υἷμα 
τῷ γάλαχτι, olov. ἀντιπελαργούμενον ἄρδεται τε xol 
αὔξεται. Καὶ δη χαὶ ἡ διαµόρφωσις τοῦ ἀυλληφθέν- 
πος τῷ τῆς ἐπὶ μῆνα χαθάρσεως ὑπολελειμμένῳ xa- 
, Bapip περιττώµατι, κιρναµένου τοῦ σπέρματος γἰνξ- 
ται. Ἡ yàp ἓν τούτῳ δύναµις θρομδοῦσα τοῦ αἵμα- 
τὸς τὴν φύσιν, ὃν τρόπον ἡ πυτεία συνίστησι, τὸ 
Ὑάλα οὐσίαν ἐργάζεται μορφώσεως ᾿ εὐθαλεῖ γὰρ ἡ 
αρᾶσις, σφαλερὰ δὲ 1j ἀχρότης εἰς ἀτεκνίαν. Καὶ γὰρ 
αὐτῆς ἤδη τῆς γῆς ὑπὸ μὲν ἑπομδρίας κατακλυσθὲν 
ἀποσύρεται τὸ σπέρμα. διὰ δὲ αὐχμὸν νοτίδος ἆπο- 
ξηραίνεται. Κολλώδης δὲ 6 χυμὸς Qv συνέχει τὸ 
σπέρµα xal φύει. Τινὲς δὲ καὶ τὸ σπέρµα τοῦ ζώου 
&epbv εἶναι τοῦ αἵματος xaz' οὐσίαν ὑποτίθενται: 


γὰρ (Oa ταῦτα τοῦ ἔτους χατὰ τὴν ὥραν ἣν Éap 
καλοῦσιν, ὑγροτέρου τοῦ περιέχοντος γεγονότος, ἆλλΣ 
xai τῆς πὀας xal τῶν νομῶν εὐχύλων τὸ τηνικαῦτα 
οὐσῶν xal ἑνίχμων, αἵματος πίμπλαται πρότερον, 
ὡς ἐκ τῆς διατάσεως τῶν φλεθῶν χυρτουμένὼν τῶν 
ἀγγείων δείχνυται. Ἐκ δὲ τοῦ αἵματος δαψιλέστερον 
χεῖται τὸ γάλα. θέρους δ᾽ ἔμπαλιν ὑπὸ τοῦ καύματος 
συγχαιόµενον καὶ ἀναξηραινόμενον, ἵστησι τὴν µετα- 
δολὴν τὸ αἷμα, καὶ ταύτῃ ἔλαττον ἀμέλγονται. Nai 
μὴν xaX συγγένειάν τινα πρὸς τὸ ὕδωρ φυσικωτάτην 
ἔχει τὸ γάλα, χαθάπερ ἀμέλει mph; τὴν πνευµατ:- 
κὴν τὸ λουτρὺν τὸ πνευµατιχόν. Οἱ γοῦν ἐπιῤῥοφων- 
τες τῷ γάλαχτι ψυχροῦ ὀλίγον ὕδατος, ὠφελοῦνται 
παραχρῆμα. Οὐ γὰρ ἀποξύνεσθαι τὸ γάλα d d) πρὸς 
τὸ Όδωρ χοινωνία, οὐχ ἀντιπαθίᾳ τινὶ, προσπεται- 
νοµένου δὲ, προσπαθεἰᾳ. Καὶ fv ὁ λόγος ἔχει πρὺς ὁ 
βάπτισμα κοινωνίαν, ταύτην ἔχει τὸ γάλα τὴν συναλ- 
λαγὴν πρὸς τὸ ὕδωρ. Δέχεται yàp µόνον τῶν ὑγρῶν 
τοῦτο xal τὴν πρὸς τὸ ὕδωρ pitt ἐπικάθαρσιν πα- 
ῥαλαμθανόµενον, χαθάκερ τὸ βάπτισμα ἐπὶ ἀφέσεως 
ἁμαρτιῶν. ἨΜίγνυται δὲ xal µέλιτι προσφυῶς, χαὶ 
τοῦτο ἐπὶ χαθάρσει πάλιν μετὰ γλυχείας τῆς τρυγΏς 
µιγνύµενος yàp ὁ λόγος φιλανθρωπίᾳ, ἰᾶταί ve pa 
τὰ πάθη καὶ ἀναχαθαίρει τὰς ἁμαρτίας. Ἐπιμέγν» 
ται δὲ τὸ γάλα xal οἵνῳ γλυχεῖ. Ἐπωφελὴς δὲ ἡ utu, 
ἀνακιρναμένου τοῦ πάθους εἰς ἀφθαρσίαν. Ἔξορ- 
ῥοῦται γὰρ ὑπὸ τοῦ olvou τὸ γάλα xal σχἰζεται" xit 
ὃ τι περ αὐτοῦ νόθον, τοῦτο ἀποχετεύεται. Κατὰ τὰ 


ὃ δὴ τῇ ἐμφύτῳ τοῦ ἄῤῥενος θέρµῃ παρὰ τὰς συµ- D αὐτὰ δὲ τῆς πίστεως ἡ χοινωνία ἡ πνευματικὴ pis 


πλοχὰς ἐχταραχθὲν, Σχραπιζόμενον ἐξαφροῦται, χἀν 
ταῖς σπερµατίσι παρατίθεται φλεψὶν, ἐντεῦθεν xai τὰ 
ἀφροδίσια χέχληται. Συμφανὲς τοίνυν ἐκ τούτων 
ἁπάντων, αἷμα εἶναι τοῦ ἀνθρωπίνου σώματος τὴν 
οὐσίαν, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν ἀποχύησιν αὖθις Excpé- 
Φεται τὸ παιδίον αἵματι τῷ aci. Αἵματος γὰρ φύ- 
σις τοῦ γάλακτος ἡ ῥύσις, καὶ πηγἡ τροφῆς τὸ γάλα, 
ᾧ 6h χαὶ ovi] δήλη τεκοῦσα ἀληθῶς καὶ µήτηρ δι’ 
οὗ xal φῖλτρον eivolag προσλαμθάνει. 


τὸν παθητὸν ἄνθρωπον τὰς σαρχιχὰς ἐπιθυμίας ἐξο)- 
ῥοῦσα εἰς ἀῑδιότητα συστέλλει τὸν ἄνθρωπον, τοῖς 
θείοις ἁπαθανατίζουσα. Οἱ πολλοὶ δὲ καὶ τὸ λιπαρὺν 
τοῦ γάλακτος, ὃ bh βούτυρον χαλοῦσι, χαταχρῶνται 
εἰς λύχνον, τὸ πολυέλαιον τοῦ [λόγου δι) αἰνίγματος 
ἀριδήλως σαφηνίσαντες, ὡς µόνου τοῦδε ἐνδίχως καὶ 
τρέφοντος xal αὔξοντος xal φωτίζοντος τοὺς Vir 
πίους. Τοσαῦτα περὶ γάλακτος xa τῆς τούτου ἀλλη- 
γορίας. y 


SCHOLIA IN PROTREPTICUM. 





SCHOLIA 


VETERA 


In Clementis Alexandrini Protrepticum ad Grecos et Pedagoygi libros tres. 


Ex editione Beimholdi Klotz, Clementis ini 
toris in bxc Scholia prefatiunculam ezscribimus 
2s in bibliotheca Regia 
ri eruditissimi, Grexo genere nati ; 


a^^ 


« Christi 914 ezaratus est. Pluribus de boc libro 


aliquid de meo addidi, quod ne temere fecisse reperirer, s 
tinet scriptis, hzc habet : Is codex (membrenaeeus) manu 


Opera omnia, Lipsis 1851, in 12, 4 vol., tom. IV, p. 91.— Edi 

ὃς Quse hic primum eduntur scholia insunt jn codice egregio 
Parieina sub numero 451 asservatur. 
uidem reliqua qua eju: 


Apu ea refero humanitati Constantini Schinse, 
In re facienda sunt curans: subinde tantum 
lulo cavi. Catal. bibl. 


.,enumeralis qua codex con- 
Basnis, noiarii Areiha C f epi 


Arethe, Cesarem archt i, anno 
(106, pag. 43, 


prastontissimo agitur in. Montf. Paleogr. Gr. Paris. 1 
ον] 


« 316. CL preterea Fabr. Bibl. Gr. cur. Harles, vol. VII, pag. 
Numeri paginas significan editionis Polleri, quarum series in nostra recensione signo VK ad. inferiorem paginam 


επι revocante continenter 


eahibetur. - 


KAHMENTOZ ZTPOMATEDZ ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΣ ΠΡΟΣ ΕΛΛΗΝΑΣ. 


P. 4. — Ἀμφίων" ᾽Αμϕίων Διὸς παῖς καὶ Αν- A 
πιόπης, τοῦ ᾿Ασωποῦ ποταμοῦ θυγατρὸς, οὐ δὲ Νυ- 


κτέως. 

Ἀρίων * ᾿Αρίων Μηθυμναῖος μὲν fv τὸ γένος, 
μον...χκὸς δὲ αὐτὸς Ἰχδὺν δελεάσας - Pid τὰρ λέ- 
T ὑπὸ δελφῖνος δια...θῆναι ἐχ Σικελίας εἰς Kó- 


oy. 

Ἰχθύν * τὸν δελφῖνα ὁ ᾿Αρίων. 

P. 2. θράκιος * Ὀρφεὺς ὁ θρᾷξ, σοφιστὴς ἆπα- 
τεών΄ λέγει δὲ τὸν Ὀρφέα. 

Εὔνομον "λέγεται περὶ Εὐνόμου ὅτι χορδῆς αὖὐ- 
τῷ ῥαγείσης τέττιγα παρᾷσαι τὸ µέλος. 

υθυκόν' τὸν ἐν τῇ Πνθοῖ φανέντα. 

, Sequitur satis longum de dracone Pythico sche- 
lium, sed ita dilutum et erasum ut ab eo enucleando 
prorsus destiterimus. 

Ki0aspór- e οὕτω χαλούμενα Ev Βοιωτίᾳ. 

Ὀδρυσῶν ' "Ὄδρυσαι γένος θρᾳχῶν. 

P.3. γεγόγ. 8páp* καὶ γὰρ ἓν μὲν Κιθαιρῶνι xat 


Ἐλικῶνι καθ’ ἃ Δελφοὶ ὑποχάθηνται ὁ δράχων ὑπὸ β 
Απόλλωνος τοξευθεὶς τραγῳδίας ὑπῆρδε πατὴρ" 


ὡσαύτως xai Ὀρφεὺς διασπαραχθεὶς (1) ὑπὸ Ὀδρυσών 
ἄλλη ὑπόθεσις τραγῳδίας γεγένηται. 

Ληναἴζοντας * ἀγροικικὴ tbt ἐπὶ τῷ ληνῷ ᾷδο- 
μένη, iT αὐτὴ περιεῖχε τὸν Διονύσου σπαραγµόν 
πάνυ δὲ εὐφυῶς xai χάριτος mds τὸ χιττῷ áva- 
δήσαντες τέθειχεν ' ὁμοὺ μὲν τὸ ὅτι Διονύσῳ τὰ Λή- 
ναια ἀνάχειται ἑνδειζάμενος, ὁμοῦ δὲ xal ὡς παροι- 
νίας ταῦτα καὶ παροινοῦσιν ἀνθρώποις χαὶ µεθύουσι 
συγχεχρότηται, 

riis * ἄγαν. SET ντου 

τη λαυγές  μαχρ»ν (lege µακι qat 5 

vend E Ipae rod n Hades 


ev ὑπερτάτην óp* ον νε 
. Αττιχῶς ἀντὶ τοῦ xa- 


κατα.λειπόγτων x. ^. 
ταλειπέτωσαν * οἰχείτωσαν. 

Τερπάνδρου x. τ. λ. Καπίτων νόμος εἷς τῶν 
Τερπανδρίων, οὕτως ὠνομασμένος διὰ τὸ ἀνθηρὸν 
εἶναι χαὶ τοῖς ὄχλοις χεχαριαµένον, by φασι Τέρπαν- 
ὁρον εὑρεῖν, τὸν τῶν καθαριχῶν νόμων εὑρετήν. 

Φρύ κ. τ. λ. ἁρμονιῶν im 

P. ή ὁργιάζοντες' μνστηριολοτοῦντες. ἐχθειά- 
ὤντες  ἐχδαχχεύοντες. 

ὡς δ6᾽ ἀντὶ τοῦ πρὸς δὲ. 

ατηνά ' πτηνὰ, ol χοῦφοι * ἑρπετὰ, ol ἀπατεῶνες: 
Χέοντες, οἱ θυµιχο! σύες, οἱ ἡδονικοί * λύχοι, οἱ ἁρ- 
παχτικοί * λίθοι καὶ ξύλα, οἱ ἄφρονες. 

πα.]ιμδό.Ίους * νόθους, ἀστάτους. 

χωδίοις" δοραῖς. 

P. 5. ἁρμογίαν x. τ. Y. τρόποι ἁρμονικῆς. 

γεάτους  νεάτη ὄνομα χορδῆς μουσιχῆς τελεν- 
ταΐας " νέατον γὰρ τὸ ὕστατον. — 

Tov6d. (in cod. Ἰουδάλ)' τοῦ καταδείξαντος φαλ- 


(1) Codex διασπαραχείς. Scmwas. Voluit scholia- 
sta ortasse διασπαραχείς. R. Krorz. 
(3) Cod. noster pro διαφηλαφᾶν, 'διαψηλάφησις 
PATROL. Gn. IX. 
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καὶ κιθάραν, ὡς ἐν τῇ Γενέσει γέγραπται. 
poten Κρέιν τὰρ batant αἱ vic qs 
τοῖς δαχτύλοις xal διαπειρᾷν, χαὶ ἐπειδὴ χέρµατι 
ἔοικεν dj τοιαύτη διαφιλάφησις κρέχειν εἴρηται. | 
P. 6. ὡς: àv πρός. 


[/ * 6pyavóv ἔστι παναρµόνιον ἀντὶ τοῦ εἰ- 
κὼν ἀπαράλλακτος. : 

zÀAádvq* πλάνη τοῦ 'Abàg, καινὸν δὲ ἡ διὰ Χρι- 
gr ird, ος 

7ας᾽ ὡς παρ οδόν 
καὶ ᾿Αρχάδας γενέσθαι ἀρχα 
πρὸ τῆς σελήνης. 5 

P. 8. τοὺς τὰ dca «exc. 6v ὧν λέγει" Ὁ ἔχων 
ὥτα ἀχούειν, ἀχουέτων 

ἀνάπτων ἐκ κίονος x. τ. λ. τὸν περὶ Μωῦσέως 
τοῦ πυρὸς στύλον λέγει. 

P. 9. δάφγης ᾽ τῶν δαφνηρορικῶν οὕτως όνομα- 
ζομένων παρ᾽ ὅσον δάφνας δι’ ἐνναετηρίδος εἰς τὸ 
τοὺ ᾿Απόλλωνος χοµίζοντες οἱ ἱερεῖς όμνουν αὐ- 
τόν" 257) 1j αἰτία τῶν Αἱολέων ὅσοι κατῴχουν "Ap- 
νην χαὶ τὰ ταύτῃ χω la * κατὰ ρησμὸν ἀναστάντες 
ἐχεῖθεν xa περικαθεζόµενοι O46. πόρθουν προχατ- 
εχοµένας ὑπὸ Πελασγῶν. Κοινῆης ἀμφοῖν ἑορτῆς 
Απόλλωνος ἑνστάσης, ἀνοχὰς ἔθεντο xal δάφνας 
τεµόντες, οἱ μὲν ἐξ Ἑλικῶνος, οἱ δὲ ἐγγὺς τοῦ Mé- 
λανος ποταμοῦ, ἑχόμιζον τῷ ᾿Απόλλωνι. Πολεμάτας 
δὲ ὁ τῶν Βοιωτῶν ἀφηγούμενος ἔδοξεν ὄναρ νεανίαν 
τινὰ πανοπλίαν αὐτῷ διδόναι, καὶ εὐχὰς ποιεῖσθαι 
προστάττειν τῷ ᾿Απόλλωνι δα φορούντας δι ἑν- 
ναετηρίδος" μετὰ δὲ τρίτην ἡμραν πιθέµενος x 
τεῖ τῶν πολεµίων, xal ales τε τὴν δαφνηφορίαν 
ἑτέλει, καὶ τὸ ἔθος ἐχεῖθεν διατηρεῖται. Ἡ δὲ ὅαφνη- 

ία. ξύλα Dalec καταστέφουσι δάφναις, ποιχίλοις 

εαι καὶ ἐἑπάκρῳ μὲν χαλχῆ  φαρμόδεται σφαῖρα (3), 
ἐχ δὲ ταύτης µιχροτέρας ἑξαρτῶσι ΄ χατὰ δὲ τὸ µέ- 
σον τοῦ ξύλου περιθέντες ἑλάσσονας τῆς ἐπάχρου τοῦ 
ξύλου καθάπτουσι mopgupd στέμματα, τὰ δὲ τελευ-. 
ταῖα τοῦ ξύλου περιστέφουσι χριχωτῷ * βούλεται δὲ 
αὐτῶν ἡ μὲν ἀνωτάτη rd Y τὸν fov, ᾧ καὶ τὸν 
Απόλλωνα ἀναφέρουσιν, ἡ δὲ ὑποχειμένη τὴν σελή- 
νην, τὰ δὲ προσηρτηµένα τῶν σφαιρίων ἄστρα τε xat 
ἁστέρας, τὰ δὲ στέµµατα τὸν ἐνιαύσιον δρόμον ᾿ xoà 
γὰρ χαὶ τξε’ ποιοῦσιν αὐτά ' ἄρχει δὲ τῆς δαφνηφορίας 
ο ἀμφιθαλὴς, καὶ ὁ άλατα αὐτῷ οἰχεῖος fa- 
στάζει τὸ χατεστεμµένον ξύλον, ὃ χῶπα xaloUcty* 
αὐτὸς δὲ ὁ δαφνηφόρος ἑπόμενος «tj; δάφνης ἐφάπτε- 
ται, τὰς μὲν χόµας χαθειµένος, χρυσοῦν δὲ στέφανον 
φέρων, xa λαμπρὰν ἐσθῆτα for ἑστολισμένος, 
Ἰφικρατίδας τε ὑποδεδεμένος, ᾧ χορὸς παρθένων 
παν, προτείνων χλῶνας πρὸς ἱκετηρίαν τῶν 

νων. 

Ἐριῳ» τὴν λεγομένην εἱρεσιώνην φησὶν, fiv οὕνως 
semper Sogdosdv, διαφιλάφησις babet. 

3) C. Schinas legit σφΏρα, idque corrigit in 
σφύρα, iternque σφυρίον. 


μυθολογεῖται Φρύγας 
, τοὺς δὲ "hgkalac 
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περιειλοῦντες ἐρίοις καὶ ταινίαις ὑφασμάτων λινέων 
ὃν δὲ κλάδος p τῆς Μορίας ἑλαίας) xal x, 

δρύοις παντοίοις περιαρτᾶντας, ἀνῆγον εἰς ἀχρόπολιν 

Πολιάδι ᾿Αθηναῖοι Παναθήναια, οὕτως ἐπευφη- 

2 μοῦντες  εἰρεσιώνη σῦκα φέρει xal μῆλα, xal ἑξης. 

P. 10. θεσπρωτ. θεσπρωτία µέρος ἐστὶ γῆς οὕτω 


παλουμένης, Ἠπείρου, &v fj ἑλέγετο μαντεῖον εἶναι 
Διὸς, διὰ λεδήτων Ἠχούντων πὼς γιγνόμενον. 

εξ ῥῥαῖον tosby ιχῆς Κίῤῥας, πόλεως Φω- 
κἰδὸς. 


εράνδρυον  Ἱεράνδρυον δὲ παλαιὸν ξύλον: bv 
Ados (4) δὲ δρει τῆς Κυζίκου φαίνονται οἱ "Ap- 
γοναῦται τὴν Ῥέαν ἐξευμενιζόμενοι ἄγαλμα αὐτῆς 
ix m Soho p κατασχευάσαντες. 
ίμμοις ' λέγει τὸ Ev ΄Αμμωνι μαντεῖον. 

Κάριον * Κλάρος Κωοφώνός πόλις, ὅθεν ἣν Νί- 
χανδρος ὁ ποιητής. 

Διδυμέα" ἓν Μιλήτῳ πόλει τῆς Καρίας Διδυμέως 
Απόλλωνος ἐστὶ μαντεῖον. 

Ἀμφιάρεω΄ ἐπειδὴ περὶ τὸ "Άρμα τῆς Βοιωτίας 
πόπον οὕτω χαλούμενον χαταποθεὶς ᾽Αμϕιάρεως 
ἐμαντεύετο τοῖς δεοµένοις' πᾶσα δὲ μαντεία εἰς τὸν 
Ἀπόλλωνα ἀναφέρεται. 

τὸν Ἀπόλλω: τοῦ bv Μιλήτῳ ᾽Απόλλωνος' οὗτος 
γὰρ ἀπὸ τόπου Κολοφῶνος ἐκαλεῖτο. 

τερατοσχόπους ' Καρανός τις ᾿Αργεῖος ἐπὶ ὀχή- 
ματς αἰγῶν κατὰ χρησμὸν εἰς Μακχεδονίαν µετῳ- 


χίσθη. 
JP. 14. αἶγες" Καρανῷ τῷ Ποιάνθους vi ἐξ 
Άργους udo yu τέλλειν ἐπὶ Μαχεδο- 
νίαν, εἰς Δελφοὺς ἑλθόντι exgnees 6 ᾽Απόλλων * 
Φράζεο, δῖε Καρανὲ, νόῳ δ' ἐμὸν ἔνθεο μῦθον 
ἐχπρολιπὼν "Αργος τε xat Ἑλλάδα χαλλιγύναικα, 
pet πρὸς πηγὰς ᾿Αλιάκμονος * ἔνθα δ ἂν αἶγας 
[e vae ἑσίδῃς πρῶτον, τότε τοι χρεών ἐστι 
«ζηλωτὸν ναίειν αὐτὸν γενεάν τε πρόπασαν. 
"Ex δὴ τοῦ χρησμοῦ προθυμότερος γεγόµενος Kapa- 
voc, σὺν τισιν Ἕλλησιν ἀποιχίαν στειλάµενος, ἐλθὼν 
εἰς Μαχεδονίαν ἔχτισε πόλιν xal Μακεδόνων ἐδασί- 
λευσε, καὶ τὴν pde καλουµένην "Ἔδεσσαν πόλιν 
Alyag µετωνόμασεν ἀπὸ τῶν αἰγῶν' ᾠχεῖτο δὲ τὸ 
παλαιὸν ἡ Ἔδεσσα ὑπὸ Φρυγῶν xai Λνδῶν xal τῶν 
τὰ Μίδου διαχοµισθέντων εἰς τὴν Εὐρώπην. Ταῦτα 
ὑφωρίων ἱστορεῖ ἐν τῇ Ἱστίᾳ καὶ τῷ Ἰνάχῳ. 
xópaxec* Βοιωτοὶ πολεμούμενοι ὑπὸ Αἰολέων ἔλα- 
6ον χρησμὸν, εἰ δεῖ πολεμεῖν ὁ δὲ ᾿Απόλλων εἶπεν 
αὐτοῖς "Οταν ἵδητε λευχοὺς χόραχας, τότε πολεµή- 
σατε. Κατά τινα δὲ χαιρὸν γέοι τινὲς κατὰ παιδιὰν 
ψώσαντες χόραχας ἀφηχαν ἵπτασθαι. ϊομίσαντες 
τωτοὶ τοῦτο τὸν χρησμὸν δηλοῦν, ἐξελθόντες ἐπολέ- 
μησαν xai ἀπώλοντος ὅθεν καὶ ἡ παροιμία, "Ec χόρα- 
Xa, ἀντὶ τοῦ, εἰς ἀπώλειαν * καὶ οὕτω μαντικοὶ χόρα- 
χες ἑνομίσθησαν. 
Ἀλχιδιάδην ' οὗτός ἐστιν ᾿Αλκιθιάδης, ὁ Κλεινίου 
iy maig, Σωχράτους δὲ ἐρώμενος, οὗ xal ἐν τῷ 
Ἑνμποσιῳτλάτων µέμνηται, ὡς ἐπεισελθόντος τοῖς 


φιλοσόφοις συμπλησιάζουσι µετά τινος ἑταίρας xal ΄ 


ἐπικωμάσαντος τὴν ἀρχήν. 


ἐγκυκλήσω" ἐγκύκλημα ἐχάλουν σχεῦός τι ὑπό- p 


τροχον ἐχτὸς τῆς σηνΏς, οὗ στρεφοµένου ἐδόχει τὰ 
ἔσω τοῖς ἔξω gavepi χἰγεσῦαι, y κας οὖν ἀντὶ 
τοῦ φανερώσω, γυμνώσω. — Διεξοδιχώτερον δὲ περὶ 
τοῦ αὐτοῦ εἰπεῖν" ἐγχύχλημα üA£yevo βάθρον ἐπὶ 
ξύλων ὑψηλῶν, ᾧ ἐπίχειται θρόνος * δείχνυσι δὲ τὰ 
ὑπὸ τῇ σχηνῇ £v ταῖς οἰχίαις πραχθέντα ἀπόῤῥητα, 
Ὑφ' οὗ δὲ εἰσάγεται τὸ ἐγχύκλημα, ἑσκύκλημα ὀνο- 
μέσα, xal yph τοῦτο νοεῖν καθ’ ἑχάστην θύρα”, 
ν᾿ ᾗ καθ ἑχάστην οἰχίαν. Δείχνυσι δὲ ἡ EV id 
θεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐν ἀέρι, Βελλεροφόντην 7| Ἡε 
σέα, xal χεῖται μετὰ τὴν ἀριστερὰν πάροδον ὑπὲρ 
τὴν σχηνὴν τὸ ὕφος" ὃ δέ ἐστιν ἓν τραγῳδίᾳ pov 
τοῦτο καλοῦσιν bv χωµῳδίᾳ τὴν κράδην. Δηλον δ' ὅτι 
συχῆς o: µίµησις * χράδην γὰρ ᾿Αθηναῖοι χαλοῦσι 
τὴν συχῆν. : 


e Legendum αν μη 
4) Forteleg. Βωμούς ἱο00 Βοιωτούς. Ep. PATROL. 
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A P. 19, Anó* περὶ Αποῦς, f δη ui; ης Kópn;, 
ἂν xat Πε «οφόνηι καλνῦσιν. νὰ 

Ἐ.ευσίς ᾿ τόπος ἱερὸς τῆς ᾽Αττιχῆς. 

Μυοῦντος" ὄνομά τινος Αθηναίου. 

εἰ δὲ καὶ ἀπὸ x. τ. 1. τὸ ἑξῆς" εἰ δὲ xol ἀπ» 
Μυοῦντος δεδόξασται ὑμῶν τὰ µυστήρια, οὐ φθόνος - 
ἐπιτυμθίῳ γὰρ τιμῇ δεδόξαστα!. 

Δάρδανος ΄ Διὸς μὲν παῖς, βασιλεὺς δὲ τῶν ὥρυ- 
γῶν, πρῶτος λέγεται χατάρξαι τῶν εἰς τὴν "Pi 
μυστηρίων τελουµένων. 

"Heclov* Ἠετίων ὄνομα χύριον τοῦ ἱστορουμένου 
joined χατάρξαι τῶν ἐν Σαµοῦράκῃ τῇ "Phe τελου. 


νων ern 
ὁ Μίδας' Μίδας, Γαλατῶν βασιλεὺς, λέγεται xai 
οὗτος μαθὼν τὰ Ῥέας μυστήρια παρὰ ᾿Ὀδρύσου τοῦ 
Gpaxüv βασιλέως διαδοῦναι τοῖς ὑπηχόοις σὐτοῦ. 
Ὀδρύσου * Ὄδρυσος βασιλεὺς θρᾳκῶν, ᾧ ὁμώνυ- 
μον τὸ ἔθνος. 
P. 15. Κινύρᾳ᾿ οὗτος ὁ Κινύρας βασιλεὺς ἐγένετο 
Κύπρου. 
gaAAóc * σχῆμα αἰδοίου. 
μυούμενοι * τελούμενοι. 
τος to µυστ. Αποῦς ἤτοι Δήμητρος μυστήρια 
πα y. 
pub Ἑκάτης ἐπίθετον. 
ΚυδέΛῃ" Κνυδέλη f| “Ρέα ' Κύδελα γὰρ ὄρη ὃρν- 
ίας, ἔνθα τιμᾶται. 
Κορύθασυ * Κορύδαντες δαίμονες περὶ τὴν Ῥέαν 
ὠπλισμένοι. 
P. 14. ἐκεργοφόρησα (in cod. ἐκιρνοφ.) * xl 
τὸ λίχνον, ὃ σηµαίνει τὸ πτῦον, ἀπὸ του λιχμᾶν, nep 
ἐστὶν ἱερὸν μὴ Δήμητρος, ὃ αἱ μυούμεναι τὰ ταύτης 
fortes $6 ον. έχι ρῃησα dpa ἀντὶ τοῦ, 
6άστασα καὶ ἐμυήθην τὰ ταύτης μυστήρια τῆς 
Δήµητρς. — μιά 
Σαθαζίων * τῶν ἐπιτελουμένων Διονύσῳ τῷ Ye7o- 
νότι ἐκ Διὸς τῇ Περσεφόνῃ, ὃν Σαθάζιον xoi Ζαγρέα 
ὠνόμαζον. : 
cavpópopgoy * $ Φερσεφόνη τὸν Ζαγρέα Διόνυσου " 
6 τ«ιρόαρφον εἶπε uk ih dyav αὐτοῦ ὃν ρευτικόν. 
Post νηγῄσομαί σοι in marg. xat τὰ Λόγια. 
ὀλσμορ. Ἑορτὴ οὕτω καλουµένη Δήμητρος xai 


pns. 
perapltorvec μέγαρα καλοῦσι τοὺς Βοιωτούς (4*) * 


μεγαρίοντες οὖν νὰ τοῦφθύοντες. r i 
'χιροφόρια" Σκιροφόρια ἑορτῆς ὄνο mixa- 
λουμένης τῇ ᾿Αθηνᾷ διὰ Σκίρώνα τὸν λυµαινόµε- 


voy πᾶσι τοῖς παρ᾽ αὐτὸν χαταίρουσιν, ὠθοῦντα εἰς 
τὴν παρακειµένην θάλασσαν βορὰν τῇ χαραδοκούσῃ 
χελώνη, ἀναιρεθέντα δὲ ὑπὸ της ᾿Αθτνᾶς. 

P. {5. Κουρήτων * Κούρητες δαἰμογές τινες οὕτω 
λεγόμενοι τῆς Ῥέας ὁπλοφόροι yopslav περὶ αὐ- 
τῆς 15) ἐχτελοῦντές τινα pugvuxdjv* ot xai Δία xoi 
Διόνυσον ἔτι νηπἰους xgomeopvou ἀπὸ τῶν ἀπει- 
λούντων ἀπολέσειν αὑτοὺς ἔσωσαν, τῷ πατάγῳ τῶν 
ὅπλων τὴν ἀρίπιον ἄδηλον ποιοῦντες φωνήν. 

χῶνος x. τ.λ. Κῶνοι οἱ στρόδιλοι xal οἱ θύροο: 
ὡς Διογενιανός * ῥόμθος , δῖνος, κῶνος, &uX e οὗ 
ἐξῆπται τὸ σπαρτίον καὶ ἐν ταῖς τελεταῖς εἴτο, 
ἵνα ῥοίζῃ: τὸ δὲ αὐτὸ xol ῥύμθος ἐχαλεῖτο' οὕτω 
Διογενιανός : ὅτι δὲ ο ῤόμδος χαὶ ῥύμδος λέγεται ᾽Απο- 

LOG * 


PT σιν ὁ Ἱ 
'Ῥύμθῳ καὶ τυµπάνῳ (6) Pe Φρύγες ἱλάσχονται. 
ὁ κῶνος ἡ ῥόμδος" εἴδη ὀρχήσεως. 


παρ Ἑσπερίδων" οπερίδες νυμφαι τινὲς νό 
µιοι οὕτω λεγόµεναι, αἱ φυλάττουσαι τὰ λεγόμενα 
ρύσεα eme ^ 

Ἡδὲ Ἐρύθεια xai Ἑσπερέθουσα βοῶπις , 
ὡς φησὶν Απολλώνιος ὁ Ρόδιος. 

Τιτᾶνες" (sed in marg. posl κῶνος x. τ. λ. scri- 
ptum n) Τιτᾶνες δαίμονες οὕτω λεγόμενοι xata- 
οἵ λέγονται διασπαράξαι τὸν Διόνυσον. 
«1έδητα' ἐσχάραν. 

Γέρας" τὸ Ett τιμῇ διδόµενον. 


(6) Etiam Περὶ αὐτὴν |. st. ΘΟΜΙΚΑΦ. 
(6) Scribe: Ἐν. rie 
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E ^g rider ii po; τῆς Φωχίδος. 

.16. gotyix - ἱματίῳ φοινιχῷ χρώματι βεδαμμένῳ. 

᾿Ανακτοτελέστας' παρὰ qb σελεῖν bs t 
ἐπινοεῖν περὶ τὰ ἀνάκτορα, ἅπερ ἱερά ἐστιν * ἄνακτας 
γὰρ τοὺς θεοὺς ἔλεγον. 

Geo; «Θεσμοφόριά ἐστιν bopsh Δήμητρος" 
ταύτης τῆς προσηορίας τετύχηχεν, ined] ἅμα 
ttj εὑρέσει τῶν Δημητριαχῶν καρπῶν ἐπενοήθήσαν 
θεσμοὶ, Μοῦτ' ἔστι νόμοι, τῶν πρὸ τούτου θηριώδη τὴν 
δίαιταν ἑχόντων, 

"Acti ὅτι "Άττις αὑτὸς (7) εἶναι τῷ Διονύσῳ κα- 
τι ται, οὗτος δὲ τῶν αἰδοίων ἑστέρηται « ὅτε γὰρ 
ὁ Διόνυσος ὑπὸ Τιτάνων διεσπάσθη, ἡ Ῥέα τὰς σάρ- 
xa« αὐτοῦ εὑροῦσα διεσπασµένας tv τοῖς ὀρεινοῖς τό- 
ποις , συνέθηχε, τὰ αἰδοῖα µόνα μὴ εὑροῦσα ' ὅθεν 
ἱστόρησάν τινες παρὰ τῶν διασπασάντων ἐν χίστ 
τεθεῖσθαι καὶ Τυρσηνοῖς παρατεθεῖσθαι ' διὸ xal 
τούτων χωβὶς ὁ "Αττὶς ὑπείληπται ὡς αὑτὸς Ov τῷ 
Διονύαψ.ι 

Φρέατι" τὸ φρέαρ χαλλίχορον οἱ παλαιοὶ ὀνομά- 
ζουσι αλλίµαχός φησιν 

Καλλιχόρῳ ἐπὶ φρῆτι καθέζεο παιδὸς ἄπαυστος. 

P. 18. ΜεγαλΛήτορος ᾽ µεγαλοψύχου, τοῦ 'Aün- 
υπίων. 

Ερεχθειδῶν * ἀπὸ τοῦ Ἐρεχθέως. 

&c'ca* ὁπόϊῖα. 

Ρ. 19. piden 
τῷ εἶναι αὐτὰς λιθίνας, 
φονται" My (8) γάρ τὰ 

σησαμαῖ’ εἴδη 

το 2ύπαι" ἑρίων 

zózara* nj 
φαλοὺς ἔχοντα. : 

Baccdoov* βασσάρα λέγεται ἔνδυμα βαχχικόν. 

Φθοῖς e πλακθῦντος εἶδος, ὃ συναλείφοντες 
᾿Αττικοὶ φθοῖς καλοῦσιν. 

Er ον τὸν χαταχθόνιον μη TOM 

. 20. μηναγύρτην" τὸν ἱερέα τῆς Ῥέας οὕτω xa- 
λοῦσι μηναγύρτην. Mia optat & el ἱερεῖς τῆς Ῥέας 
οὕτω προσαγορεύονται, ὅτι χατὰ μῆνα ἤγειρον καὶ 
’θροιζον χρήµατα μεταιτοῦντες, χώμας xal πόλεις xat 
οἰκίας περινοστοῦντες, wal ἐπὶ τῶν ὤμων βαστά- 
ζοντες τὰ εἴδωλα , οἱ αὐτοὶ ὄντες xal μητραγύρται 
δἱὰ τὸ τὴν μητέρα τῶν θεῶν τὴν Ῥέαν βαστάξοντας 
ἐπ᾽ ὤμων, συλλογὴν χρημάτων ἐποίουν (9). 


Εὐήμερον' οὗτός ἐστιν 6 Εὐήμερος, ὄν τινες Μεσσή- 


c ταῖς Báxyatc 
ἡ παρὰ τι 
P 


νιον , οὗ µέμνηται ὁ Καλλίμαχος ἐν τοῖς χωλιάµθοις 
iac ζὼν ἄδιχα βιθλία ὁ 

γέρων ἁλαζὼν ἄδιχα βιθλία φύχει " , 
& διεδόλλετο ὡς ἄθεος. — ᾿Αχράγας, XixeMag καὶ 
ὄρος xaX πόλις ὁμώνυμος. 

Διαγόραν' Διαγόρας φιλόσοφος ἐγένετο, Μῄλιος 
τῷ γένει, ὃς ἐξ ἀρχης εὐσεθὴς ὧν, ὕστερον εἰς ἀθεό- 
τητα ἑτράπη ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας' Παραχαταθήχην 
πιστεύσας, ἀρνησαμένου τοῦ λαθόντος , ἔφησε μὴ 
ἐφορᾷν τὸ χρεῖττον τὰ ἀνθρώπινα" μὴ yàp ἂν ἀνέχε- 

αι τῶν οὕτω καχῶν ' τούτου µέμνηται Α δα 
νης ὁ κωμὶχὸς, àv ofc φησὶ Σωχράτη τὸν Μήλιον ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν Διαγόραν * ποῦ δὲ Ἴππωνος καὶ αὐτοῦ ὡς 
ἀσεθοῦς γενοµένου µέμνηται ὁ Κρατῖνος. 

P. 22. Εὐμενίδας' αἱ αὐταὶ ταῖς Ἐριννύσιν αἱ 
Ἑὐμενίδες, ἃς εὐφήμως Εὐμενίδας sth. 

Ἐπιμεγίδης' ᾿Ἐπίμενίδης οὗτος Κρὴς μὲν ἦν τὸ 
γένος, ἱερεὺς Διὸς καὶ Ῥέας, χαὶ καθαίρειν ἑπαγ- 
1926 
[27 p περὶ ψυχὴν, τελεταῖς «tot, κατ’ αὐτὸν εἰ- 
πεῖν. οὗτος xai ὕδριν καὶ ἀναίδειαν ὑπέλαθεν εἶναι 
θεοὺς, xat νεὼς xal Ῥωμοὺς αὐταῖς ἱδρύσατο καὶ ᾿ἄθή- 
νησι enr εκεχεύετο. ας καθῆραι (10) ei 
Ἀθήνας ἣν Κρὴς τῷ γένει χαὶ ώτατος, οἱ 
καὶ Mee pos Modi ταῖς Κωνειασμίταις, 


(7) Lege ὁ αὐτός. Scuwas. — Bis pro αὐτός ego 
scripsi αὐτός. KLorz. ? 
d Schinas legit ληνά. η : 
p Recte mihi conjecisse videtur €. Schinas ποιεῖν 
Yel ποιεῖσθαι. 


SCHOLIA IN PROTREPTICUM. 


og παντὸς οὐτινοσοῦν βλαπτιχοῦ , εἴτε περὶ , 


E: 


A P.23. iv ἀντὶ τοῦ πάνυ ἐγγὺς τοι ἆλη: 
θῶς: οὕτω xoi Ἱερεμίας ' θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι, 
ἀντὶ τοῦ ἀληθής. 

Ἀκραγαν τίνος '᾿Αχράγας τς Σικελίας xa πόλις 
Ἀαὶ ὄρος λέγεται περὶ (11) Ἐμπεδοχλέους ἀγδρὸς 
Φιλοσίφου xat μάλιστα δόξαντος φυσιχοῦ γεγενῆσθαι" 
συντέτακτάι δὲ ἀὐτῷ βιθλία φυσικὰ δι) ἑξαμέτρων. 

P. 24. Κορυφασίαν: Κορυφασίαν αὐτὴν χεχλή- 
Χασιν, ὅτι ἀπὸ τῆς κορυφῆς τοῦ Διὸς ἐγεννήθη, f) un- 
τέρα φασὶν αὐτοῦ. 

Κορύδαντος (in cod. Κύρδαντος). Κύρδας ὄνομά 
χύριον, ἀφ' οὗ xaX Κορύδαντες οἱ περὶ τὴν 'Ῥέάν δες 
Boves ὠνομάσθησαν. 


25. xepájup* τινὲς τὸν χέραµον δεσµωτήριον 
ἑξηγήσαντο οὕτω Yáp qact Κυπρίους τὸ δεσμωτή- 
prov λέγειν. 


᾿Ὑπερδορέοισι" Ὑπερθόρεοι ἔθνος Σχυθιχὸν, 
οὕτω καλούμενον διὰ τὸ ἀνωτάτω τῶν βορειοτάτων 
[xd ὅθεν πνεῖ ὁ Βορέας, ἔχειν τὴν οἴχησιν * οὗτοι 
, 0& ὄνους θύόυσι τῷ ᾿Απόλλωνι. 
B Ρ. 96. Κυγοσούριδος" κώμη; Λακεδαίμονος. 
ἐν Tíüvo: Τῆνος µία τῶν Κυκλάδων νῄσων. 
Κυπριακὰ ποιήµ. Κύπρια ποι]ματά εἰσι τὰ τοῦ 
κύχλου" περιέχει δὲ ἁρπαγὴν Ἑλένηφ' ὁ δὲ ποιητῆς 
αὐτῶν ἄδηλος  εἷς γάρ ἐστι τῶν χυχλιχῶν: χυχλι- 
Xo δὲ καλοῦνται ποιηταὶ οἱ τὰ χύχλῳ τῆς Ἰλιάδος 
ἡ τὰ πρῶτα 1j τὰ μεταγενέστερα ἐξ αὐτῶν τῶν 'Opr.- 
ριχκῶν συγγράψαντες. ^ 
σχιζίαν " σχιζίας, λεπτὺς mapk ᾿Αττικοῖς, ὣς 
Διογενιανός φησι. ; 
Οἵτῃ; Οἵτη *f; Τραχῖνος ὄρος: ἡ δὲ Τραχὶς τῆς 
Θεσσαλίας. h 
Ρ 37. Μάχαρ' μνημονεύει Ὅμηρος τοῦ Μάκαρος, 
ἓν ol, φησι” 
Όσσον Λέσθος ἄνω, Μάχαρος ἔδος, ἐντὸς ἑέργει. 
Ἁμυμώνην' αὕτη ἡ ᾽Αμυμώνη, Δαναοῦ θυγάτηρι 
inc ἔσχε τὸν Naíràtov. 
Aeriren: ταύτην τὴν Αρσινό 
᾿Ασχληπιοῦ φασι, τινὲς δὲ Κο 
σινόη Λευχίππου θυγάτηρ, 
Ύουσιν (sie) οὕτως. 
αἰγῶν' ἀστεῖον ἄγαν. ds 
P.28. Adxyüvnc Αλκμήνη μὲν τρεῖς νύκτας 
ὁ Ζεὺς συνηλθεν, ἔνθεν τριέσπερος H Ἡραχλῆς * τῇ 6i 
Μνημοσύνῃ ἑννέα συνεγένετο νυξὶν, ἔνθεν xal Ἀννέα 
εἰσὶν αἱ Μοῦσαι. ; 
P. 29."Icóyia - Ἰσθμὸς τόπος στενὸς ἐν Κορίν- 
Δρ, περιεχόµενος ὑπὸ δύο θαλασσῶν' ἐνταῦθα ἤγετο 
τὰ Ἴσθμία, ἄπερ ἐξ 5c Tg ὁ Σισύφιλος διέθηχεν ἐπὶ 
Μελικέρτῃ τῷ xal Πα. Xov, τῷ Ἰνοῦς xai 'Αθά- 
µαντος, ἀποθεωθέντι δὲ ἐν τῇ θαλάσση ΄ ὕστερον δὲ 
τῷ Ποσειδῶνι ἀνιέρωτο ὁ ἀγών. 
Νέμεα ' τῶν Νεμέων τοῦ ἀγῶνος ἡ αἰτία ὲοτὶν 
αὕτη” ὅτε οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήδας σὺν ᾽Αδράστῳ xat Tio- 
λυνείκει ἑστρατεύοντο, παρέδαλον εἰς τὴν Νεμέαν * 
τόπος δὲ οὗτος τοῦ "Αργους" ζητοῦντες δὲ ὑδρεύ- 
σασθαι συνέτυχον Ὑψιπύλ τῇ Θόαντος θυγατρὶ, τρε- 
ὑσῃ παιδίον, ᾿Οφέλτην χαλούµενον, Βοφήτου καὶ 
p Εὐρυδίχης - Jt drole pé τὸ παιδίον ἀπηλθεν ab- 
τοῖς ὑδρεύσαόθαι pov. μη δράχων iv τοσούτι 
περιπεσὼν τῷ παιδίῳ ἀνεῖλεν αὐτό ' ἡ δὲ ἐπανελ- 
θοὺσα s |vet * ᾽Αμϕιάραος δὲ 6 pre εἷς Qv τῶν 
ἑπτὰ, ἀπὸ τοῦ συμδόντος τοῖς Ἕλλησι θάνατον προ- 
εμαντεύσατο χαὶ τὸν παῖδα ᾿Αρχέμορον ἐχάλεσεν * 
"Άδραστος δὲ παραμυθούµενος τὴν Ὑψιπύλην ἐπ) 
αὐτῷ τὸν Νεμεαχὸν ἀγῶνα συνεστήσατο, ὃς ὕστε- 
ρον τῷ Ad spit. . 
«Πύθια. Πύθια διὰ Πύθιον δράκοντα τὸν dvat- 
ρεθέντα μὲν ὑπὸ Απόλλωνος, σαπέντα δὲ ἐπιχείμε- 
vov τῷ ὄρει Παρνασσῷ ἐπιλεγόμενον (19). 
Πίσα * Πίσα πόλις τῆς "Ηλιδος, ἔνθα τὰ ᾿Ολύμ- 


ui τινὲς τν τν. 


ψίδα: ἔστι 
C fu Κόρωνίς φησι λέ: 


10) Fortasse χαθῃρε more Byzantinorum pro 
ἐχάθῃρε. Scuimas. 

(44) Recte C. Schinas legendum censct πατρὶς 
Ἐμπεδ. 

(12) C. Schinaslegi vult ἐπιλεγομένφς 
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πια τῷ Δὶ ἄγεται, τοῦ Πέλοπος, διὰ «bv χατ᾽ Οἱ- A 


νοµάου νίχην τοῦ Κηδεστοῦ πρώτου αὐτὰ διαθεµά- 
yo9, ὥς τινες. 

P $9. σφετερίζεται - ἰδιοποιεῖται τὰ ἐπιχεόμενα 
! sole νεχροῖς ἀντὶ σπονδῶν, ὅτε ἑναγίφουσιν αὐτοῖς, 

Σάγρῳ ", πόλις τῆς Ἰταλίας, ἀφ᾽ fc xai tj παροι- 

μία η ηθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ. 

φαλΛοί τὰ σχύτινα alboia * φαλλὸς fv τι ξύλον, 
εἰς τύπον αἱδοίου τεχτονευθὲν, πομπευόμενον ἐν ἑορ- 
τῇ Διονύσου, Ὑελοίου τινὸς μύθου σύμδολον. 

P. 20.. πασχητιᾷ ' πασχητιῷν ἔστι "à dv 
σθαι μὲν τῆς αἰσχρᾶς ἡδονῆς, τῷ δὲ μὴ ἔστι τὸ ἁπο- 
πληρωτικὸν τῆς Ἠδονῆς πρὸς ὅμοιον αὐτῷ ἐκτύπω- 
μα τερθρεύεσθαι. " 

καὶ «Ἰηναϊζουσιν * βαχχεύουσιν Λῆναι γὰρ αἱ 
Βάχχαι.» 

Εἰλώτων" Εἴλωτες χαλοῦνται οἱ Μεσσήνιοι ἢ ἀπὸ τοῦ 
Ἔλους τοῦ ἐπιχειμένου τῇ Λαχεδαίμονι f] ἀπὸ τοῦ 
ἐλεῖν' Λακεδαιμόνιοι γὰρ ἑλόντες αὐτοὺς χατεδίχα- 


σαν τὸ ἕλος ἐργάζεσθαι, fj ἄτιμός τις xal δουλικὴ p 


of pa. 
x dapà Ἀσαχεδαιμ. 1] ὥσπερ οἱ πενέσται (15) παρὰ 
Θετταλοῖς καὶ οἱ θῆτος (14) παρὰ ᾿Αθηναίοις, οὕτως 
οἱ Εἴωτες παρὰ Λακεδαιμονἰοις. 

Ἡρακ τῆς * Ἡρακλῆς ἐθήτευσεν Ὀμφάλη, Λυ- 
δῶν βασιλίσση (τὸ δὲ ἔργον αὐτοῦ ταλασιουργία), δι- 
δοὺς δίχην διὰ Ἴφιτον, posa μὲν παῖδα, ὃν ξέ- 
voy αὑτῷ γενόμενον xal φίλον μετὰ πολλὴν φιλοφρο- 
σύνην ὥσας χατὰ πέτρας ἀπώλεσεν. 

Λαομέδοντι * οὗτος ὁ Λαομέδων πατὴρ μὲν fv 
Πριάμου, ἔσχε (15) θητεύοντας αὑτῷ Ποσειδῶνα xat 
Απόλλωνα * βουλήσει δὲ Διὸς δι ἐνέδραν χαὶ λόχον 
d gsierrte αὐτῷ xai ἁλόντες ταύτην ὑπέστησαν 
δίχην. 


T 31. "HA. Αὐγέαν" δαίµων τις οὗτος Ἠλεῖος A$- 
έας, ἐναντίος τῷ Πλούτωνι, ὃν καὶ τοξευόµενον ὑπὸ 
Ἡραχλέους Πανύασσις (sic) εἰσάγει. 
Ιπποκοωντιδῶν * Ἱπποχόων τις ἐγένετο Ἆα- 
πεδαιµόνιος, οὗ υἱοὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς λεγόμενοι Ἱπ- 


ποχοωντῖδαι ἐφόνευσαν τὸν Λιχυμνίου υἱὸν, Θἑωνὸν C 


ὀνόματι, συνόντα τῷ Ἡραχλεῖ,ἀγανακτήσαντες ἐπὶ 
τῷ πεφονεῦσθαι ὑπ' αὐτοῦ κύνα αὑτῶν * xal δὴ ἀγα- 
ναχτήσας ἐπὶ τούτοις ὁ Ἡρακλῆς πόλεμον συγχροτεῖ 
κατ EM xol πολλοὺς ἀναιρεῖ, ὅτε xal αὐτὸς τὴν 
χεῖρα tmm: µέμνηται xoi ᾽Αλγμὰν ἐν a^ µέ- 
py frt S^ TE goplov ἐν θράχῃ τῶν Ἱπποχόωντος 
παΐδων, τῶν ἀντιμνηστήρων τῶν Διοσχούρων. 

πανομφαῖος * ὁ πᾶσαν ὀμφὴν, toU. ἔστι φήμτν, 
ἀφιείς * ἐχ δὲ τούτου ὁ μαντικὸς νοεῖται. 

δράκων * ἐπὶ Νέμεσιν δράκων. 

xüxvoc* ἐπὶ Λήδαν κύκνος. 

dere : se Γανυμήδην SET Md 

vüpuzoc ἑρωτ. ᾽Αμϕιτρύων ἐπ᾽ ᾽Αλχμήνην. 

Ρ. 5 δρυός * τῆς iin τὸ παλαιὸν μυθευοµέ- 
νῆς ἀνθρωπογόνου. 

Ἀργύννου γεών * τὸν τῆς ᾿Αργύννου νεὼν Ἄφρο- 
δίτης ἐπικληθείσης ἀπὸ ᾿Αργύννου τοῦ ᾿ΑἈγαμέ- 
μνονας. 

ἐν Μηθύμγῃ' ὅτι Μήθυμνα µία τῶν D πόλεων, 
al εἰσιν αὖκαι' Μήθυμνα, Μιτυλήνη, Ἔρεσσος, 


"e d. 

P. 83. ἐν "HA. ὅτι ἓν "Ἠλιδι Απομυίῳ, τῷ ἆπε- 
λαστικῷ τῶν μυιῶν, Ad θύουσιν Ἠλείοι. 
Ae να * áaynponoup * ἑπίθετα δὲ ταῦτα τῆς 

φροδίτης. 

οιροφάλην (in Cod. χοιροψάλαν)' κοιραφάλας 
NI iri émgdi boot τῆς Dan δν ὡς Ilo- 
λέμων ἐν τῇ πρὸς "Ατταλον ἐπισεολῇ * ἔστι δὲ µετα- 
λαμδανόμενον ὁ τὸν χοῖρον ψάλλων, τοῦτ) ἔστι τίλ- 
λων * χοῖρος δὲ γυναιχεῖον αἰδοῖον, ὡς μαρτυρεῖ xal 
᾿Ἀριστοφάνης ἐν ᾿Αχαρνεῦσι λέγων" 
Διχαιόπολις. 
χοῖρε, χοῖρε. 

(15) Cod. πενεσταί. 

(44) Cod. θῆται. 

mi Lege ἔσχε δὲ. Scnmas. 

15) Lege Ilofoa. 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 


δε 
Κόργ. 
ur xot, xót. 
are ἂν ἐρεδίνθ à 
τί δαὶ σὺ τρώγοις ἂν ους ; 
"on. i 
xot, xot, xdt. 


P. 34. τὰς dc* ὅτι fj ἱστορία πει ὡς 
᾽Αλχμήνης ofi 105 παρΏλθε Mc Cite 
ἀπεκύησε τὸν Ἡρακλέα" δὼ τ'μῶσιν αὐτὴν 97- 
αἶοι. 

Μύρμηκας  ὁ ἩΜόρμηξ ὄνομα χύριον ἀνθρώπου, 
presa δ 16s dins Ἑδρυμεδούση, 5 
Κλήτορος θυγατρὶ, γεννᾷ δὲ Μυρμιδόνα ἐξ αὗττς. 

σµίνθους ' Κρητῶν ἐπιστρατευσάντων τοῖς Τρωσαὶ 
xai στρατοπεδευσαµένων Τλησίον τῆς Τρωάδος, οἱ 
E νύχτωρ ἐπιθέμενοι τοὺς τελαμῶνας τῶν ἁστί- 

v αὐτῶν διέτρωγον, xa Ἐντεῦθεν ἱδρύσαντο 
ἱερὸν ᾿Απόλλωνος, ἐπωνόμασαν δὲ αὐτὸ Σμίνθιον 
Κρητῶν ἐπιχωρίῳ γλώττῃ ᾿ σµίνθους γὰρ τοὺς uias 
οἱ Κρῆτες καλούσιν. 

P. $5. Κυθνίοις" Κῴθνος, µία τῶν Σποράδων 


σων. 

Φαληροῖ' Φαληρεὺς λιμὴν τῆς ᾽Αττικῆς: ὁ δὲ 
κατὰ πρύμνας ies ᾽Ανδρόγεώς ἐστιν, υἱὸς Μίνωος, 
οὕτως ὀνομασθεὶς ὅτι xal τὰς (17) πρύμνας τῶν 

Gv ἵδρυτο, καὶ (48) Καλλίμαχος ἐν ὃ τῶν Αἰτιῶν 

μνηται, 

Ἀνγ δροκρᾶτει x. τ. λ. ὀνόματα τῶν ὑπὲρ Ίλα- 
ταιέων ἀναιρεθέντων, ὅτε Ῥέρξης αὐτοῖς ἔπεστρά- 
τευσεν. 

ὦ Βοιώτια * ἀνιὶ τοῦ, D Ἡσίοδε: Ἠοιωτὸς Υὰρ 1» 
τὸ γένος. 

'Acxpais* "HoloBe* "Aaxgr yàp «OA Ῥοιωτίας. 

ὑμεδαπῆς ' ὑμετέρας. 

3 ἐπτονται' συμπίπτουσιν, ἐγγίζουσιν. 

. 96. ἐψαρτευτικῆς ' μαγειριχῆς. 

Ἰθωμήτῃ ' Ἰθώμη πόλις "i Λαχεδαιμονίας, 1» 
καὶ Μεσσήνην quoi* μᾶλλον δὲ οὕτως ἡ ἀχρόπολις 
τῆς Μεσσήνης ταύτης χαλεῖται, ὥσπερ ἡ τοῦ "Àp- 
Ύους πάλιν ἀχρόπολις Λάρισσα λέγεται. 

Μόνιμος * ὄνομα ἱστοριογράφου. 

ἐν Νόστοις" οὕτως ἐπιγραφομένν βιδλίῳ περι- 
ἐχοντι zv ix τῆς Ἰλίου τῶν Ἑλλήνων Emávolov: 
νόστος γὰρ ἡ ἐπάνοδος. 

Δωσίδας ' ὄνομα ἱστοριογράφου. 

Φωκαεῖς δέ. Φωχαεῖς ol Ίωνες: Φώκαια (19) γὰρ 
µία τῶν δώδεχα πόλεων τῆς Ἰωνίας. 

P. 37. τοπάζοντες.' ὑπονοοῦντες. 

P. 38. Kopov - Περσῶν ed 
οὐ 1έδωρος" ὡς xai χατὰ τοῦ Κροίσου δῶρα λα- 

y. 


ὁδηΥ. &. τ. πῦρ κ. ς. λ. ἐφ᾽ ᾗ χαὶ αἰχμάλωτος 
ληφθεὶς ὑπὸ Κύρου ἐπιτίθεται ας; φι- 
λανθρωπότερε, τῷ Κύρῳ λέγει. 
.. Σόλων’ εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν, ὃς προειρήῄχει αὐτῷ" 
Τέλος ὅρα μαχροῦ βίου. 
σωφρόνησον κ. τ. X, ἐπὶ γὰρ τῆς gp οὕτως 
εἶπε ἴσος, ὡς φησὶν Ἡρόδοτος" Τὰ δὲ ἐμὰ παθί- 
τα ἀχάριστα ἑόντα µαθήµατα véyove, κατὰ τὸ 
Ὁμηρικόν 
.. παθὼν δέ τε νήπιος ἔγνω. 
εἷεε à οὓς x. τ. A. Μαντεῖον περὶ τὴν Λεδα- 
δίαν τῆς ἨῬοιωτίας ἀπὸ Φορωνέως τινὸς πρώτου θὺύ- 
Loo ies θεοῖς τοῖς νομισθεῖσιν * rad me 
στορεῖται. — Φαρωνεὺς ᾿Αργεῖος ἦν τῷ γένει, 
ὁ A ipo Κώῖος. 5 "T 
τὸ» Έρωτα" ὅτι πρεάθύτατον τῶν θεῶν vw 
Ἔρωτα μετὰ τοῦ Χάους καὶ τῆς Γῆς γεγονέναι xii 
"Ἡσίοδος λέγει, ἓν οἷς φησίν 
* "Hxot μὸν πρώτιστα aoc γἐνετ', αὐτὰρ Έπειτα 
Tat" εὑρύστερνος.......... 
$9 Ἔρος (20). 
αρὶν 1| Χάρμον x. τ. λ. ἀντὶ τοῦ mpw ἡ τὸν Mio 


(17) Lege κατὰ τάς. ΘΟΒΙΝΑΘ. 
18) Lege ὡς. ldem. 

19) Cod. φωχέα. 

(20) Cod. i5' Ἔρως. 
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gov ἑρασθῆναί τινος, xal ὑπὸ τοῦ Ἔρωτος ληφθῆ- 
ναι. 

P. 39. Φιλιππίδ. οὗτος à Φιλιππίδης ἡμεροδρό- 
µος Ἡν, ὡς φησὶν Ἡρόδοτος' εἶτα EAM ἑχστρα- 
τεύσαντος ἐπὶ τὴν Ἑ. , Φιλιππίδης οὗτος ἁπαγ- 
γεῖλαι ορ. Λάχωσι τὴν ἔφοδον τοῦ βαρδάρου 
περὶ τὸ Παρθένιον ὄρος ὁ τε φάσμα 5b τοῦ Πανὸς 
7 τῷ τόπῳ xal ἀχούει οὗ τινός τε εἴη δαίµονος 
τὸ ὁραθὲν, καὶ ὅτι σύμμαχος Ἕλλησιν fixot, καὶ τὸ 
ἀπὸ τοῦδε θεὸς ᾿Αθηναίοις ἐνομίσθη Πὰν, xai τὸ 
καθύπερθεν σπήλαιον τοῦ ᾿Αρείου πάχου τεµενί- 
όαντες αὐτῷ ῥνορχον τράγον ὅσα ἔτη ἔθυον αὐτῷ. 

Διδυμαίῳ' Διδυμαῖος γὰρ 'A y ἐν Μιλήτῳ 
λα διὰ τὸ ἅμα τῇ ἀδελφῇ ᾿Αρτέμιδι γεγεννῆ- 

tjj διὰ τὸ διπλᾶ ἱερὰ εἶναι αὐτοῦ ἐχεῖ. 

τῆς Λρυκοφρύγης" Λευχοφρύνη "Άρτεμις iv 
Μαγνησίᾳ ὀνομάζεται. 

Νέυνδίῳ' τῷ Καρίῳ; Μύνδος ὰρ πόλις Καρίας. 

P. 46. ἐν ΤεΊμισσῷ' Ἐελμιοσὸς Καρίας πόλις, 
ἀρίστους ἔχουσα μάντεις, ὅθεν ἣν ᾿Αρίστανδρος ὃ 
συνὼν ᾿Αλεξάνδρῳ ἠνίκα Excite τὴν ᾽Αλεξάγδρειαν. 

Κινύρου΄ Κυπρίων βασιλεύς. 

Θεσπίᾳ: τόπος tv Βοτωτίᾳ" id "Hi 

P. 41. Bpécn: διὰ τὸ βροτοῖς ἀπεικονίζεσθαι. 

ἁποδείξεως ' ἀνθρώπων μορφαῖς ἀπεικαζόμενα. 

Σεμνῶν' Εὐμενίδων ἤτοι τῶν Ἐριννύων. 

Σκχοπᾶς οὗτος ὁ Σχοπᾶς ἀγαλματοποιὸς ἐπίση- 
pos ἐγένετο. 

Κάλως' ὄνομα ἀνδριαντοποιοῦ. 

Τήνῳφ᾽ νῆσος µία τῶν Κυχλάδων. 

xOxlov: χύχλος αὐποῦ τὸ βιδλἰον τὸ ἱστοριχὸν 
ἐχαλεῖτο. 

P. 42. Μορύχου". οὕτως ἐπίχλην ἐκαλεῖτο ὁ Διό- 


νυσος. 
οὗ φελάτα" ἀπὸ ὅρους Φελλέως χαλουµένου. 
τοὺς λίθους καλοῦσι τοὺς τραχεῖς, ἔνθεν 
καὶ Ἆριστί c 6 χωμµῳδιχός φησιν’ 
Ov ἂν μὲν οὖν τὰς αἶγας ἐχ τοῦ Φελλέως, 
αηµαίνων τὸν τραχὺν τόπον. 

η κύης (cod. ' 
pux ἀγαλματοποιῶν. 

Ἀτουγυχίας' Μουνυχία "Αρτεμις ἐν τῷ Πειραιεῖ 
τιμᾶται, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς µέρος τοῦ λιμένος Μουνύχιον 
use dpevor 

- 48. xapaeene "'πορθῄσαντα. 
δαιδεἸθῆναι. ἀντὶ τοῦ sc Haa ἀπὸ 
Δανδάλου δὲ ἐλέχθη τὸ ῥῆμα, περιφανοὺς χατὰ Thw 


τέχνην ξαντος. 
Tr odia Μαύσωλος ἐγένετο Ἑκατόμνου 


Καρίας τυράννου ἀδελφὸς δυνάστης, ὃς ἐπιφανῆ 

im m Ὃ κο dein ote poy [71 leg 
νο d 

πυραμίδες’ πυραμίδες οἰχοδομήματα ἓν Αἰγύπτῳ, 
Asp ᾠκοξυμήθη εἰς μνημάτων χωραν, ὡς μαρτυρεί 
τὸ àv αὐταῖς ἐπίγραμμα οὕτως Éyov- 
Μνήματα καὶ Φρηνός τε xat p Μυκερήνου 

καὶ Χέοπος κατιδὼν Μάξιμος ἡγοσάμην. 
ποραμίδες δὲ ἐχλήθησαν ἀπὸ τοῦ συναγωγὴν ἔχειν 
ὁμοίαν φλογὶ, fj xat πέμµατά τινά ἐστι ἐκ στέατος ἢ 
σησάµου (21) πυραμοειδῃ΄ οἱ δὲ πυραμίδες (22) κχε- 
χλῆσθαι ἀπὸ τοῦ σχήµατος τοῦ maph τοῖς Υεωμέ- 
τραις᾽ πυραμὶς Υάρ ἐστι σχῆμα παραλληλόγραμμον, 
ἐπίπεδον ἄνω ἐπὶ τῆς χορυφΏς τρίγωνον ἔχον, οὗ ἡ 
βάσις µία ba τῶν µικροτέρων τοῦ παραλληλογράµ- 
µου εὐθειῶν' τάφοι δέ claw, ὡς ἔφην, xat αὗται ὥσπερ 
ai πὰ μα ον ἀπὸ τοῦ Ἐν ας χαὶ δεδωχότος 
τοιοῦτο σχ |v προσηγορίαν εἰ a. 

Aafiipilor- MNA ovo p Δαιδάλου, 
θεατροειδὶς δὲ xo πολυέλικτον σχΏμα, ἀδιαξόδευτον 
τς meant Md $ Ἀαβεῖρωτο, 2 e θηρίον 
τε δυφυὲς, νθρώπου καὶ 5 σι, 
Ἡασιφάης wat Διός. nde ys 

πρὸ τῶν πυλῶν"' τὸν Λοξίαν πρὸ τῶν θυρῶν ἵστα- 
εαν ol ᾿Αθηναῖοι ἔχαστος xal προσεχύνουν xal βωμὸν 


(24) Cod. σισάµου. 


(22) Lege οἱ δέ, sc. φασὶ, πυραμίδας κεχλ. Scm- 
Χλδ. 
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ma.p' αὐτὸν ἱδρύοντο στρογγύλον, xal μυῤῥίναις στε- 
A SINCE, (s "d λοξίαη, hus Ain πα d sinis θεοῦ 
προσηγθρἰαν νέµοντες τῷ βωμῷ' ἐντεῦθεν xal παι 
τοῖς κυμικοῖς οἱ εξιόντες Bras τὰς θύρας" a 
οὐχ ὥσπερ παρ) ἡμῖν νῦν τὸ παλαιὸν ἀνεῴγνυντο al 
θύραι, ἀλλ᾽ ἑναντίῳ τρόπῳ' ἔξωθεν γὰρ αὐτὰς ἄνα- 
τρέποντες, ἔνδοθεν ἐξῄεσαν, πρότερον δὲ τῇ χειρὶ ϕό- 
ον ἑποίουν κρούοντες, ἐπὶ τὸ γνῶναι τοὺς πρὺ τῶν 
bos» τὸν Λοξίαν προσχυνοῦντας xat φυλάξααθαι yd 
λάθοιεν πληγέντες τῶν θυρῶν πρὸς τὸ ἔξω ὠθοι- 
ένων. 
» P. 45. σπάλαχες' εἶδός ἐστι ζώου, ὅπερ Ex γενθ- 
τῆς ἐστι τυφλὸν, χαλεῖται δὲ xal ἀσπάλαξ. 

Ρ.10. Ἐπιδαυρίου' Ἐπίδαυρος, τοῦ "Άργους πό- 
Atc, ἱερὸν ᾿Απόλλωνος. 

Πο.ϊιάδος" Πολιὰς (35) ᾿Αθήνῃσι τιμᾶται, fv 
xai Πολιοῦχον λέγουσιν, Ἱδρυμάνην ἐν τῇ àxpo- 
πόλει, 

P. 41. Ἀμαζόγας' ἕθνος Σχυθικὸν ἀνδρεὮν καλ 

B ἀνδρῶδες xat mpócotxov τοῖς Κοῖλοις. 
Ἐενθς * 700 ἓν τοῖς Ἐλευθέραις τιµωμµένον» 
τόπος δὲ τῆς Βοιωτίας οὗτος. 
τοῦ Διός ἄλλοι τῆς ᾿Αθηνᾶς qaot, ὧν καὶ Γρη- 
Ὑόρως ὁ θεολόγος, δι ὧν φησι’ Καὶ Φειδίας τὰ παιδι- 
xà ἐν τῷ δαχτύλῳ τῆς παρθένου γραφέντα Πανταρχὴς 
χαλός' Λιδάνιος δὲ ὁ σοφιστὴς ἐπὶ τῆς ᾿Αφϕροδίτης 
τῷ δαχτύλῳ τοῦτο γράφαι Φειδίαν λέγει. 
Φρύγη΄ µία τῶν ἑταιρῶν 8) κάλλει διωπράπουσα, 
ἀπὸ Θεσπειῶν οὖσα πόλεως Βοιωτίας. . 
τὴ» ΠραξιτάΊους épopérny- τινὲς χαὶ τὸν Φει- 
δίαν τοῦτο πεποιηχέναι φασὶν, εἰς τὸ ὠρύνης τῆς 
ἑταίρας εἶδος, ἑρωμένης αὐτῷ, τὴν ᾿᾽Αφροδίτην δια-. 
γλύφαντα. 
Ἁ λχιθιάδηκ: Ἰἄλχιθιάδης, ᾿Αθηναίων στρατηγὸς, 
ehe ἁστεῖος τῷ χάλλει, xai νέος E. ἡλικίαν, ὡς καὶ. 
ἁς ἐπ᾿ αὐτῷ ἐχμανῆναι τῶν γνναικῶν. 
P. 48. Μιθριδάτης ὁ Ποντικός' βασιλεὺς Σχν- 
θῶν. 


ἐκ IléAAnc: τῆς Μαχεδονίας πόλις. 


χύλης) καὶ Δέποινος. ὀνόματα κὐ- 6 — à. Κυνοσάργει Κυνόσαργος Υυμνάσιον τῆς ᾿Ατ- 


τικῆς. 

Δημήτριον" 6 Δημήτριος οὗτος βασιλεὺς μὲν Μα- 
κεδόνων xat "Eos γηστεύετο δὲ εἰς vágow 
᾽Αθηνᾶν τὴν ᾿Αθηναίων (45) Ocbv, ἐξαχθεῖσαν λόγῳ 
οἵστρου. 

Aaplay- αὕτη ἐστὶ δι ἣν καὶ τὰ πραττό μαρ- 

v να, προση Euh, qolepay ποῖς 
ρέφεσι γενομένην᾿ διὰ γὰρ τὴν τῶν οἰχείων παίδων 

ώλειαν ἑφόνα χατὰ τῶν ἀλλοτρίων, οἰστρουμένη 
φθόνῳ πολλῷ. 

Ἴππωγος' Ἴππων οὗτος ἐγένετο μετὰ τῶν πα- 
λαιῶν σοφῶν" pw θεοὺς μὴ εἶναι, νοµίζεσθαι δὲ. 

ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. 

P. 49. δεισα]έα" ἀκάθαρτα, παρὰ τὴν δεῖσαν. 

Βἰίωνα" ἱστοριχὸς οὗτος ἐγένετο. 


P. 50. ὁ Πάριος «λίθος ὁ ἄγαν λευχός. 
ὁ Βυγµα.1. οὗτος ὁ Πυγμαλίων Κυπρίων βασιλεὺς 
ἐγένετο" τούτου ἀδελφὸν καταθύει τῷ Ad. Βούσιρις, 


νο βασιλεύς. 

. 81. βάραθρογ”" βάραθρον τόπος pod i i- 
αµατώδης xat ἄδυσσος, εἰς ὃν οἱ χατάκριτοι ἐνεθάλ- 
Ἄοντο" ὧν οὐδὲ τὰ σώματα ἔτι ἐφαίνετο: σαν καὶ 
ἀλλαχόθι χολαατήριοι τόποι, ὥσπερ ἓν Λαχεδαίμονι 
ὁ Κεάτας, ἓν Ῥώμῃ δὲ ὁ Ἑάρλαρος, ς 

περιοτ. προσέπτ. πε. ἀλλὰ καὶ ᾽Απελλοῦ e. d 
τουῖ τῆς σχιαγραφίας ὄρνις προσέπτη, xat τῷ ῥάμ- 
φει ὃν ῥάγα αγοίγειν ἐπειρᾶτο, ἀλλὰ xai ἵππον- 
᾽Αλεξάνδρῳ τῷ Μαχεδόνι γράφας, εἶτα προσαγαγὼν 
᾽λλέξανδρον μὲν οὐ πάνυ Emmtéyeso "jt , τὸν 
᾽λλεξάνδρουεδὲ ἵππον παραγαγόντες ὡς ἕτερον ἵπ- 
moy τῇ ἀληθείᾳ τοῦτον εἶχον ἑωραχότα φριάγµατι 
κεχρεμετικότα πρὸς τὴν εἰχόνα, ὅτε xal ᾿Απελλῆς 
χραφικώτερον ἔλεγεν ᾽᾿Λλεξάνδρου τὸν ἵππον αὐτοῦ. 
εἶναι, ἅτε τὸν μὲν μὴ ἐπεγνωχκάτα Onüsv ἀτρέμα.. 
E Cod. πόλις. Scnivas. 


(34) Cod. ἑτέρων. Ίνα. 
(25) Cod. ᾿Αθηναῖον. Scmnas. 


wi 
πρὸς τὴν Υρα. 
E P e pu ιαγενέσθαι ἵππον. 

- Pag. 51. caüpor: τὸν ἐπὶ Πασιφάῃ ταῦρον λέγει. 
µεἸεδωνοί ἐπιμεληταὶ, Φροντισταί. 
κοροκοσμἰων κοροχόσµια καλεῖται πλάσματά 

woe (26) ix κηροῦ fj γύψου νυμφῶν 7] παρθένων 
τινῶν ἀναπλαττόμενα, ἅπερ Δωριεῖς μὲν δαγύ- 
ας (27), ᾿Αθηναῖοι δὲ xo peRén uu καλοῦσιν 1| τὰ 
" τῶν χορύλλίων γυμφικά. 
p.55. v rdrupot μεθ. x. τ. λ. ὡς τὸ τοῦ Πριάπου 
παναἰσχιστον εἶδος, ὡσαύτως xal ai τῶν σατύρων 
ἰδέαι, Enel κἀχεῖνοι ἐντεταμένοι γράφονται τὰ παι- 
υργὰ μόρια, παθόντες τοῦτο, ὡς ὁ μύθος, µήνιδι 
Διονύσου τῷ πρὸς αὐτὸν ὀρμητικῶς αὐτοὺς σχεῖν εἰς 
αἴσερᾶς Αφροδίτης ἐργασίαν. 
τὰ φιαιν. σχήμ. Ὑννή τις ἑταίρᾳ ἐγένετο συγ- 
γράψασα ἑταιριχὰ σχήματα µίξεων. 
ἡταίρηκεν * Ἱτάκτησεν. 
P. 54. ἁπατηΛόν ' τὴν εἰδωλοποιόν. 


CLEMENS ALEXANDAINUS. 
ἣν ἔχειν, τὸν ἵππον δὲ ἐπεγνωκχέναι Α ἁποθανόντος xal ταφέντος ὑφ' Ἡραχλέους à σόλις 
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Πείρινθος ἐχλ/θη. 

P. 68. ἐμδατήριον ῥυθµόν: ἐμβατήριος ῥυθμὸς 
παρὰ τοῖς μουσιχοῖς εἶδος µέλους χινητικοῦ πρὸς 
φαν, κατεσπευσµένους ἔχον xat ἑπεμβαίνοντας ἆλ- 
od τοὺς ῥυθμοὺς, προοιµίου ῥητορικοῦ δύναμιν 


Xov. 
P. 72. οὐδεὶς Kupuéptoc* φασὶ γὰρ τοὺς Ktype- 
loss, (ὁπερδό a ὲ πα. τὴν. ια Aou 
παρχίνον xar. ἵνοντος ἀειφανῆ Υίνεσθαι τῷ vu- 
d ο i E, o8 ὅλως 


χθημερινῷ e e» pepe us 


αὐτοῖς qalvestat ὁ 
την εἶναι, ofay παρ᾽ ἡμῖν τὴν πρὸ ἡλίου κατάστασιν 
τῆς ἡμέρας. 

P. 77. τρισκαιδἐχᾳτον οἱ Y&p παλαίτατοι παρὰ 
τοῖς ἁμθροντήτοις Ἕλλησι θεοὶ, εἴ τι Ἡ τῷ 
"Αλιχαρνασσεῖ ἀχουστέον, ὀχτὼ πρῶτον ἔξεθε v 
έιτα δεισιδαιµονησάντων Ἑλλήνων δώδεχα 


σαν" o! 
Hoc scholium ab eadem recen- 


πάντες ἐνομίσθησαν. 


P. 56. d Ἔ Ίεάτης' Ἐλέα διὰ τοῦ € Atc τῆς Ίτα- p tiore manu est qux inde a fol. cod. 35, usque ad 


Mag, àg' ἧς 6 πολίτης Ἐλεάτης ' Αἰλέα δὲ ἡ διὰ τῆς 
αι διφθόγγου τῆς Φωχίδος, ἀφ᾽ ἧς ὁ πολίτης Αἰλεάτης- 
Meértaxovtiroc* Μετάποντος Ποσειδῶνος παῖς, ὃς 
ἔχτισεν ἓν Ἰταλίᾳ ἁμώνυμον αὐτῷ πόλιν Μετάποντον 
καλουµένηγ. 
' P. 66. Δίγων' ὄνομα χύριον. 
P. 57. Μάγους ' ἔθνος οἱ Μάγοι Χαλδαίων. 
᾽Αδδηρίτης: "Α6δηρα Q9) πόλις Θράκης ἀπὸ 
ἸΑθδείρου τοῦ ἐρωμένου Ἡραχλέους, ἐχεῖ καταθρω- 
θέντος ὑπὸ τῶν Διομήδους ἵππων, οὕσπερ ἵππους 
ἀνεῖλεν Ἡραχλῆς, xal ἀπὸ τοῦ ᾿Αθδείρου τοῦ ἐρω- 
vou τὴν πόλιν Ἡρομλῆς Χτίσας ὠγόμασεν' τὰ αὐτὰ 
καὶ περὶ Πειρίνθου ἱστορεῖται, ὅτι ἐρώμενος 
Ἡρακλέους xai οὗτος ἐγένετο, xal &m' αὐτου ἐχεῖσε 


41: Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἡσυχίου περὶ vit 
ψυχῆς Ὃ ρα. Ὃ eal et fol. 48 et 49: To) 
αὐτοῦ περὶ ἅδου, in margine ascripsit. Qua ὑπο- 
θῆχαι cum jam editz sint atque in Latinum sermo- 
nem a Jo. Pico conversz, nos eas plane intactas 
reliquimus.] 

P. 80. π.Ἰῆθι: ἀντὶ τοῦ πλεῦσον. 

χατελεοῦσιν (in cod. κατελεῶσιν) ' Σλεεῖν. 


ἀπηρτημένοι: πῶς τῷ ἀπηρτημένοι ἐχρήσατο: 
ἔδει γὰρ Ἡ ἀξηρτημένοιἢ ἄνηρτη jon εἰπεῖν. ^ 
P. 92. δύσαγνον κρεαν. x. τ.λ. ὠμὰ γὰρ εἴσθιον 


κρέα οἱ μυούμενοι Διονύσῳ, δεῖγμα τοῦτο τελούµε- 
νοι τοῦ σπαραγμοῦ, ὃν ὑπέστη Διόνυσος ὑπὸ τῶν 
Μαινάδων. : 


KAHMENTOZ ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΥ ΒΙΒΛΙΑ ΤΡΙΑ (29). 


Ρ. 160. ἡ cgaipa: τὴν παιδιὰν λέγει, ἣν ἀπόῤ- C τοῦ τοῦτο ἐφευρόντος, Αντιγονίδες ὁμοίως, κάνθαροι 


ῥαξιν φασίν. 
: P. 162. προὐργιαίτερον: προτιµότερον, ἀναγχαιό- 


pov. 

p. 14. áznpenpéroc* ἀντὶ ἀποχρεμάμενος. 

Ρ. 173. ecpuprürv: x τούτου δηλον ὡς οἱ πα- 
λαιοὶ ἐπὶ στιδάδων εὐωχοῦντο ἀναχείμενοι, ὃ νῦν ἐπὶ 
τῶν τθ’ ἀχουθίτων διατηρεῖται μόνων. 

τοῖς ἄνθεσιν' τὸ ἑξης” ἀπάχρη δὲ συγχρωµένων 
ἡμῶν εἰς τὸ προχείµενον τοῖς ἄνθεσιν, ὑπόμνηαις οὐχ 
ἀπάδουσα τοῦ λόγου, ὅπερ ἤδη πεποιήχαμεν' ἀν- 
θέων δὲ ἐμνήσθη οὐχ ἀκαίρως, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ προϊὼν 
φοτῶν ἔμελλε xai πηγῆς xal ἁρδείας ὑπενεγχεῖν 
χρείαν., εἰχότως προείληφε xal τὸ ἀπὸ τῶν φυτῶν 
ἀναφυάμενον ἄνθος. à 

P. 116. ὀχκλητικός: ἀντιὶ τοῦ προσχλητικός: 
εἴληπται δὲ ἀπὸ τῶν ἐκκλητευόντων. 

P. 116. σώφρων' τὸ ἑξῆς οὕτως ' οὐδ' ἂν μελήσει 
£o σώφρων ποτὲ γενέσθαι ὁ χρώμενος αὑτῇ ' ἔστι 

b χαὶ ἀντίπτωσις τὸ σχῆμα΄ εὐθεῖα ἀντὶ δοτιχῆς 
ἀντὶ xàe τοῦ εἰπεῖν τῷ χρωμένῳ εἶπεν ὁ χρώµενος - 
πρ) γὰρ, ὅτι τὸ µέλει δοτικῇ συντάσσεται. 

P. 183. ἀμφορεῖς ' τὰς 
καλώδια, οἷς οἱ ἀμφορεῖς ἀνέλκονται. 

P. 185. ἀγθοσμίας τις ἆλλος x. *. λ. Φαλέρνος. 

Οἱ Bac. οἱ κ. τ. À. Ἱστορεῖ τοῦτο Ἡρόδοτος περὶ 
τῶν Περσῶν βασιλέων καὶ ἄλλοι πολλοί. 

P. 198. Θηρίκλειὸι: Θηρίκλειοι ἀπὸ Θηριχλέους 


26) Fortasse τινα. ΘΟΒΙΚΑΦ. 
27) δαγύδας : 
28) In Cod. "Αθδειρα, ᾿Αῄδειρίτης. Scias. 

. (29) Hic quoque exstant nonnulla quorum men- 
Honem fecisse'satis habuimus. Dicitur enim in 
schedula quadam codici nostro przeixa, etiam liec 
jamdudum nescio a quo publici juris esse facta. Ac 

rimum quidem leguntur in margine fol. 69 et 70 
k Maximi. capito quindecim theologica; inde a 


olvoug λέγει xal τὰ — Aeyo| 


πὸ τοῦ τος, λαθρώνιοι ἀπὸ τοῦ τος, 
λεπασταὶ p. P5 σχἠ εν ψυκτῆρες HRS σχή- 
µατος ᾽ ἐχπωμάτων. εἴδη: Θηρίχλειον, τὸ σφαιριχῷ 
τῷ πυθμένι τὸ ἐπιχείμενον ἔχον χωνοειδὲς, ἀφ᾽ οὗ 
πιεῖν ἐστιν εὐπετές: ᾿Αντιγόνιος, ἡ ἄνευ τοῦ σφαι- 
ιδοῦς πυθµένος εἰς ὀξὺ ἀπολήγουσα * χάνθαρος, τὸ 
χανοειδὲς μὲν, ἄνωθεν δὲ spo) πώματι ἔπεσχεπα- 
σµένον, στοµίῳ συμμέτρῳ κατὰ μέσον ἀνεῤῥωγὸς, 
xoi πι Xp τῆς περιρερείας προχοῖδι, ào' fc 
πιεῖν ἔστι, διοιγόµενον * λαδρώνιος, ἀσπιδοειδὲς ἔχ- 
πωµα, ἀφ' οὗ ἔστι λάδρως ἐμφορηθῆναι τὸν πένοντα” 
λεπαστὴ, χυτροειδὲς ἔχπωμα ἐπωτίδι pud, τὸ εἰλῆ- 
φθαι παρεχοµένῃ (30) * quxvhp, κωλινδρικοῦ σχήμα- 
τος irri, κάτωθεν Χχιονίδι ἐπὶ πρίσματι xuAw- 
δρχῷ ἑδραζομένη, ἀφ᾿ οὗ καὶ ἑστάναι χαὶ µεταχειρι- 
01, vat ἐστιν αὐτῇ πρόχειρον * προχοῖς, 1j καὶ Kenia h 
σφαιρικόν τι σχεῦος, ἐπωτίδι μιᾷ xal αὑλίσχῳ ἑνε- 
σχευασµένη, ἀφ᾽ ὧν τῇ μὲν ἐπωτίδι λαμθάνονται, τῷ 
δὲ αὐλίσχῳ τὸ τεθησαυρισµένον ὑγρὸὺν ἀποχρίνειν 
ηὐὑπρέπισται. 
'σχύν. καὶ Aérew * αἰσχύνομαι xal λέχειν, τὰς 
[Med ἀμίδας φησὶν, αἵτινες οὔρου xal ἀφόδου 
UP. 20. ἑπώγοτο: dvi s εἰς en ἐχρή 
. 490. ἐπώψστο' ἀντὶ τοῦ εἰς ὄψον σατο. 
P. 199. ἀπέστω" ἀντὶ ἐξιστάσθω, MAT 
dUoi* ἀντὶ τοῦ ἐνευχαιρεῖ, ἐμμέριμνός avt, 
διὰ φροντίδος ἔχει, ἐνασχολεῖται. 
fol. 8, verso : Τοῦ ἓν ἁγίοις πατρὸς &v Μαξίμου 
τοῦ ὁμολογητοῦ πρόλογος πρὸς Ἐλπίδιον τῶν περὶ 
ἀγάπης χεφαλαίων' fol. 81 recto usque ad fol. 106 : 
Toà αὐτοῦ πρὺς Ἐλπίδιον πρεσθύτερον χει a. 
περὶ ἀγάπης, et a fol. 406 verso usque ad fol. 140 : 
Τίς ὁ νοητὸς παράδεισος χαὶ «(va τὰ tv αὐτῷ φυτὰ 
καὶ οἱ τούτων θεῖοι χαρποὶ, σοφωτάτη καὶ ὑψηλὴ xai 
τοπικὴ θεωρία. 
(90) Aut. πσρεχοµένπ. Scuras. 
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SCHOLIA IN PAEDAGOCUM. 


T6 


Ιαπόθορον * εἶδος αὐλήματος παροξυντιχὸν ἵπποις A συμθολικῆς ἐμφανείας τὸ διὰ τὴν δειλίαν ἁπαγορεῦ- 


εἰς ὀχείαν. 

P. 195. àv χκυµόάΊοις x. τ. X. Αρέθα: ἆλα- 
λαγ ἡ ἐπινίχιος εἴρηται Bof, * τοῖς οὖν καθυπερ- 
τερῄσασι τῶν σαρχικῶν ἀχαθαρσιῶν ἀχολούθως ὁ ἆλα- 
λαγμὸς ἐπακολουθεῖ. 

. 496. χιχ. Κιχλίζουσι μὲν γυναῖχες, χχλά- 
ζουσι δὲ ἄνδρες. - 

P. 199. ἐν τοῖς ὀνόμ. x. 5. . ο ad τις οὐκ 


γεται τοὺς λόγους, τούτων πολλῷ δήπουθεν οὐδὲ 
τὰ ἔργα. 
ὡς dpa οὔτε κ. t. λ. Τοιοῦτό τι διὰ τούτων δη- 


λοῦν βούλεται' ὡς οὐκ ἐν τοῖς ὀνόμασι τῶν μελῶν ἡ 
αἰσχρότης ἐνθεωρεῖται, οὐδὲ γὰρ ὁ μηβὸς, φέρε, οὐχ 
ἡ xvin glexpév τι παρεμβαίνει διὰ τοῦ ὀνόματος, 
ὡς οὐδὲ τὸ στόµα, οὐχ ἡ Υλὠσσα, οὕτως οὖν οὐδὲ τὸ 
αἰδοῖον, ἀλλ εἰ σχοπεῖν ἀχριθῶς ph, xai σεµνότης 
τῷ ὀνόματι ἐπαχολουθεῖ, αἰδοῦς ἄξιον ἀποφαίνουσα 
τὸ χαθ) οὗ τοῦτο τέθειται ' οὕτω yàp xal τὸν πατέ 


καὶ τὸν ἄλλῳ τινὶ χρείττονα, ἀφ᾿ οὗ καὶ ἡ παρ) Ὁμή- B ἐπιθυμίας τῷ κατα 


po Ἑλένη τὸ, 

αἰδοῖός τέ pol ἐσσι, Ds ἐχυρέ.... 
àva6oá- pe^ ty hod ὀνόμασε Σλαἰσχρὸν, gut τῇ 
παραλό σει ἐνθεωρεῖται ὡς κἀν τῷ τι 
xàv pr τὰ σαπρὰ ἀναμάττουσι xd δυσώδη: 

P. . μὴ οὐράγει' ἀντὶ τοῦ μὴ ἔσχατος ἀνίστα- 
co* οὐραγία γὰρ ἡ ἐφυστερίζουσα τάξις. 

. σιγὴ γὰρ κ. τ. λ. Σύναι, γνναιξὶν 


P. 904. μὴ δευτει c x. 1. 3. Καὶ πῶς ἡ τοῦ 
Σαμουὴλ "eua Ὃ ad αὐτὰ τῆς sus ἔπανα- 
λαμδάνει, ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς πολλάκις τὸ, Κύριε, ἑλέη- 
σον, λέγοντες οὐχ ἀδόχιμοι κρινόμεθα᾽ ἀλλ᾽ οἶμαι μὴ 
49510 παρα γγέλλειν τὸ Λόγιον, ἴσως δὲ ταῦτα: "fv 
ὑπεσχόμεθα Θεῷ εὐθέως ἐκ προσευχῆς αὐτῆς ἑχτε- 
λεῖν, καὶ μὴ ἀναμένειν ἐκ δευτέρου τὴν αὐτὴν ὑπό- 
σχεσιν ποιεῖσθαι, ὡσπερεὶ µέγα οἰομένους τὸ Ey λό- 
0:6 τὴν χαρὰν ἀποπληροῦν, xat τῇ παρολκῇ τοῦ ἔπι- 
τελεῖν τὸ γαῦρον ἀπιφαίνειν τοῦ ἀνυπάρχτου θους. 

P. 907. βρένθιον κ. *. À. Βρένθιον ἀπό τινος 
ἄνθους ἡδέος' µετάλλιον ἀπό τινος Μετάλλου, οὕτω 
χαλουμένου, ὃς καὶ εὗρεν * πλαγγώνιον ἀπὸ Πλαγγῶ- 
vos της ἐφευρηχυίας. 

βάκκαρι (in Cod. Báxxaprv): εἶδος µύρου fap6a- 
ριχοῦ. 

P. 209. zxoAAoU τοίνυν x. v. λ. Πῶς ἐχρήσατο 
τῷ πολλοῦ δεῖ; ᾿Αντὶ Y&p τοῦ μάλιστα, οἰονεὶ µάλι- 
Tu bo δεῖ. ? 

- 215. στἐφ. μὲν γυν. ᾽Αλλὰ xa ἀγδρὸς τὴν γυ- 
iren I Tie ἀνδρεία, στέφανος τῷ μα 
gat) λέγει. 

ἀμεριμν. ὁ στέφ. Οἶμαι καὶ τοῖς γαμοῦσι καὶ τοῖς 
ἀθλοῦσι ἀμεριμνίας δίδοσθαι τὸν στέφανον αάμθολον, 
τοῖς μὲν ἀφροδισίου φροντίδος, τοῖς δὲ χαµάτων xat 
πόνων γυμναστικῶν. 

P. 916. Tavváxac ( sic ): εἶδος παχέος ὑποστρώ- 
µατος, Ó τινες καὶ καυνάχας qao, 
γάχους τῷ ὀνόματι, ἵν fi Υηνάκας, τὸ ὑπὸ γῇ διὰ πα- 
χύτητα ἐπιστρωννύμενον * τὴν τύλην λέγει. 

P. 219. παλιγγενεσίον οἰκονομίας x. τ. λ. Οἷο- 
νεὶ τὸ νοµίζειν οὗ διὰ ἀσέλγειαν τὰς Quyantpas τῷ 
πατρὶ ἐπιμανῆναι, ἀλλὰ διὰ ἀπόγνωσιν ἀνδρὸς ἑτέρου, 
ἐπεὶ ἑωράχεισαν mu θεῖσαν τὴν πόλιν, xal ὡς. 
οὐχ ἐγὸν ἔτι ἀνδρὶ χρῄσασθαι πρὸς τεχνογονίαν, πάν- 
των ἄρδην ἀποτεφρωθέντων, αἱ μὴ τῷ πατρὶ, δι οὗ 
3, τοῦ γένους τοῦ ἀνθρωπίνου διαδοχὴ διατηρηθείη - 
οὐκ ἀσελγείας οὖν Évexev ἡ- πρὸς τὸν πατέρα διὰ τοῦ 
οἴνου τῆς ἀταμιεύτου ἐπιδόσεως πρὸς συνουσίας ἐπίῤ- 
ῥωσις ὄρεξιν, ἀλλὰ τεχνογονίας ἔφεσις. 

ἄλνες δὲ χ.τ. X. ἄλνες οἱονεὶ ἐχλύσεις χαὶ πρὸς 
τὸ δέον ἀπροσεξίαι. 

P. 351.. ἁφόδευσιν' τὸ τὴν κόπρον ἀποχετεῦον 
μέρος. 

παιδεραστίας κ. τ. λ. ἐπιτευχτιχώτερον οἶμα: 


(61) Schinas legit: ἴση. 


Υχειμένου τοῦ p 


σαι τὴν τοῦ λαγὼ ἑ Ww, ἐπεὶ κατάφοδον τὸ ζῶον * 
μὴ χρῆναι τὸν εἰς Θεοῦ χαταλεγέντα παράταξιν εὐ- 
πτόητον εἶναι, xal τοῖς τυχοῦσι τῶν ἐπερχομένων 
ἐχδειματούμενον. 

παταγητικός' οἰονεὶ καταπεπτωχὼς τὴν λιγυφω- 
νίαν. 

P. 222. ai τεγὰρθή.]. οὐκ ἀλλήλας βαίνουσαι δηλ 
δᾗ, ἀλλὰ τοῖς ἀνδράσιν οὕτω παρέχουσαι ἑαυτάς' οὕτως 
᾿Αναστάσιος y τῷ εἰς τὴν πρὸς Κορινθίους "E&nyn- 
τικῷ. 

P. 495. πειρᾷν" οὗ πειρᾷν, ἀλλὰ περᾷν, ἀφ᾽ ol καὶ dl 
περαίνειν' ἐμφαντικώτερον γὰρ τὸ περᾷν τοῦ πειρᾷν 
πρὸς τὸ τῆς λαγνείας αἱσχρόν. 

P. 225. µεμυκ. τῷ στόματι' εἰς ἀπόδειξιν σω- 
φροσύνης τοῦτο ταῖς χυούσαις. 

περὶ τὴν παιδοα. κ. τ. λ. ταύτῃ qao xal τὰς 
τῶν γυναικῶν ἀνδρομανεῖς τῷ συνεχεῖ τῆς παιδο- 
ποιίας σωφρονέστερον διατίθεσθαι, ἀμθλυνομένης τῆς 
τῆς φύσεως, ὅσον Ex τῶν 
τοχετών πέφυχε γίγνεσθαι. 

P. 926. ἐπίτασυν τῆς ὁμιλίας' οὐ περὶτοῦ νομίμου 
Tiu» λέχει, ἀλλὰ περὶ τῆς ἀφέτου xal πορνικῆς ὁμι- 

ἰας ὃ γὰρ νόµιμον θρανει τῷ συνοιχεῖν τῆς ἔπιθυ- 
µίας τὸν οἵστρον, xal ταύτῃ σωφρονεῖν κατεπείγει" 
τὸ Tae εἰς ἐξουσίαν Fée ἀργὴν δείχνυσι thv. , 
ἐπιθυμίαν καὶ νωθεστέραν τὴν µεπαχείρισιν εἰς ἁπό- 
λαυσιν. y 

P. 227. ἀστεῖος οὗν μάλα κ..τ. λ. Πλάτωνος ἐκ 
τοῦ πρώτου τῆς Πολιτείας. 

Ρ. fos. εὖ γοῦν τις &lp. Ἐπίχουρος οὗτος ἓν τῷ 
ἐπιγεγραμμένῳ Κύριε (sic) δόξαι, fos Ἐπικούρον 
φωναὶ ταῦτα καὶ ἕτερα λέγει τοιαῦτα. 

. 929. vvv µισθία. ἴση σιάΊῳ' καὶ Σολομῶν' 
Τιμ πόρνης, ὅση (61) καὶ ἑνὸς ἄρτου. 

ὁ ἑταιριζόμεγος αὐτόν" ὁ κατακόρως χρώµενος 
τῇ ἑαυποῦ γαμετή; εἰ οὖν τὸ χαταχόρως χρᾶσθαι µοι- 
χεύειν ἐστὶν, τί ἂν εἴη τὸ πρὸς πολλὰς xai χατὰ ταυ- 
τὸν τὸ ἀσελγὲς ἐπιδείχνυσθαι; οὐχ οἶμαι τυγχάνειν 
ὀνόματα χαχίας. Διά τοι τοῦτο οὐ τῶν πάνυ χα- 
τεγνωσµένων τῷ ph τέλεον σωφρονοῦντι, voptiee 
pee quvatxi, ἑνὶ περιείργοντι προσώπῳ τὸ τῆς 

ο ο ο πο 
. . κ. τ. À. του τοῦτο ^ - 
"Άμα δὲ xbv ἐχδυομένῳ ἀποδύεται xai τὴν αἰδῶ . 


Ἠννη . 
Ρ. 301. ἐπιτέτραπται τῷ vp. συμφώνως τοῦτο. 
τῷ τοῦ θείου Παύλου" Βούλομαι νέας pac γαμεῖν, 
yii PN 

. 300. χρώὠδυ.λον" τούτου µέμνηται τοῦ χρωθύλου 
xai Sock ἐν ως Πελοποννησια- 
xü»* ἐμπλοχῆς δὲ εἶδος ὁ χρώδυλος ἀπ᾿ ἄχρων τριχῶν 
τοὺς πλοχάµους πρὸς χορυφὴν ἀνατείνων' εἶτα εἰς 
ὀξὺ ταύτας συνάγων χρυσῷ τέττιγι τετρηµένῳ τὰς 
τρίχας ἐσφηκοῦτο, πρὸς τὸ συνεχοµένας μὴ πάλιν. 
i uc "e τὸ χάτω. 
Ta 934. ὅρα μὴ οὐκ ἅλΊη x. 5. 3. mapb εἴρηται 


"Alloc γυναιχὸς κόσμος, ἄλλος ἀῤῥένων. " 
αρύπτειν Üppava' τοῦτο µεταπεποίηται ἀπὸ τοῦ 
τραγικοῦ. ἐχεῖ γὰρ. οὕτως εἴρηται' fj δὲ xat πεσοῦσα 
πολλὴν πρόνοιαν παρέσχεν χοσµίὼως πεσεῖν, 
ύπτουσ᾽ ἃ χρύπτειν ὄμματ' ἀῤῥένων χρεών. 
I P. 3. ἡ 'AzoxaJA. ἡ Ἰωάννου ᾿Αποχάλυψις τοῦ 
εο i: 
Σαμδηνιακόν- τὸ Ῥένετον λεγόμενου. 
µυροθ. μυροδαφῆ τοῦτον λέγει διὰ τὸ ἐκ χρόχου. 
μολύνεσθαι' ἔστι δὲ ὕφασμα λεπτόν τε καὶ ἀραιόστη- 


μον. 

P. 256. ἱματισμῷ διαχρ. Αρέθα οὐ περὶ ἵματι- 
χοῦ χόσµου oderat Myostat eid » ἀλλὰ περὶ τοῦ 
τῇ ψυχῇ περιπεφυχότος ἓξ ἀρετῶν χόσµου᾽ καὶ ὅτι 
τοῦτο, ὅῆλον ἀφ᾽ ὧν φησί: Πᾶσα ἡ δόξα τς θυγατρὸς. 
τοῦ βασιλέως ἔσωθεν' χαίτοι τοῦ ἔξωθεν xa. δω νου 
ἱματισμοῦ τὴν δόξαν ἐπισυρομένου, οὐ τοῦ ἑντός τε 
καὶ τῇ τῶν ἔξω ἐπιδολῇ ἁἀδηλουμένου: ἐντεῦθεν xal. 
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τοῖς χρυσοῖς χροσσωτοῖς qns: τοῦτον διάδηλον Υί- 
νεσθαι, τί τοῦτο λέγων, εἰ μὴ τὴν ἔκφανσιν τούτων, 
ὅτε δ καὶ γένοιτο, τιµαλφέστατον ἅτα χρυσὸν χρη- 

τίζειν, τὴν ἔχφανσιν διὰ τοῦ χροσσοὺ παριστών' 
bw ελεύτιον γὰρ ὁ χροσσός. 

P 251. ἐξανθιστόον" ἀλλ᾽ οὐ. τὸ µόνιμον µεταδιώ- 
χουσαι τοῦτο δρῶσιν, ἀλλὰ τὸ λαμπρὸν xal ἐπαγωγὸν 
καὶ πρὸς ονδίαν ἀχοχλῖνον χαὶ τἐρφιν. 

ξυστίδας καὶ τὰς ἐφαστ. ἡ μὲν ξυστὶς ἐμάτιον 
λαμπρὺν, λοπτὸν πάνυ, παρὺ xai ξυστὶς εἴρηται παρὰ 
τὸ οἱονεὶ ή τῇ η i 5 igorm vule 

ν τη RE τά μφω qun η 
i2 μμ αν αδα) devo] " πολύ τελεσ τέρα μέν- 
τοι 1j ἐφαπτὶς τῆς χλαίνης. 

παρεµέτρευ ἀντὶ παρεῖχεν' οἰονεὶ σύμμετρον τὴν 
χρείαν παρέχουσαν. 

P. 358. σύρει’ τὰς ἐσθῆτας κ. τ. λ. ὡς οἱ µεμη- 
νότες νῦν Νεχολαῖται, αὐτὸν τὸν χακοδαίµονα χαθη- 
γεμόνα μεμούμενοι. 

χὰν róv ποδήρη τις κ. τ. λ. τὸν ἱερατικόν φησι 
τὸν τοῦ νόµου" ἀλλ᾽ ὁ μὲν σύμθολον ἣν μυστικόν' ἐδή- 
λου γὰρ, αἷμαι, μηδὲν συμφανὲς εἶναι τοῖς βεθήλοις 
τῶν i θείῳ 0m αὐτῶν ὀργιαζομένων χρεὼν, el. γε 
οἱ ες διέξοδον αἰνίττονται πράξεως καθὸ xal 
Δαυϊδ ἐπιτηρεῖσθαι ἤτοι φυλάττεσθαι τν Ἀτέρναν 
ὑπὸ τῶν πονηρῶν παροίκων φησὶν, Αὐτοὶ, φάσχων, 
τὴν πτέρναν µου φυλάξουσι καὶ ἀλλαχοῦ τὴν ἀνομίαν 
πεφοθῆσθαι τῆς πτέρνης v τῇ πονηρᾷ ἡμέρᾳ ὁ αὖ- 
τὸς ἐποικτιζόμενος. 

τὰς Λαχαίνας φασὶ κ. τ. λ. ἃς xai φανομηρίδας 
Έλεγον παρὰ. τὸ φαΐνειν τοὺς μηρούς' ἕτεροι act, 
μὴ ἐπιγουνίδας den παύτας στολὰς, di ποδῄρεις 
E ἀῤῥάφους δὲ τὰ map' ἑχάτερα, ὡς βαδιζουσῶν 

ναστέλλεσθαι τὸ ἱμάτιον κατὰ τοὺς μηροὺς xdi φαί- 
νεσθαι παρέχειν αὐτούς. 

οὐ δημόσιος" εἶπε γάρ τις τοῦτο τὸν πΏχυν θεασά- 
µενος Λαχεδαιμονίας γυναικὸς xal ἀντήχουσε τὸν Αλλ᾽ 
οὐ δηµόσιος' ἐπεὶ καὶ ἀχειριδώτους ἐφόρουν χιτῶνας, 
ὥστε φαίνεσθαι ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ὤμων βραχίονα καὶ 
καρπὸν, xa τοῦτο δηλον ἀπὸ τῶν παλαιοτέ 
ἀταλμάτων καὶ τῶν εἰχόνων τῶν ών λέ- 
Ύοντο δὲ αἱ ταύ ώ t τῇ στολῇ τὶ χειριδώτῳ 
ξωρίζειν, ἐπεὶ picis Kec] dore ἀπ' 
ἑναντίας al χειριδωτοῖς χρώμεναι ἰωνίζειν * σαν δὲ 
αὗται αἱ ᾽Αθηναίων γυναῖχες: Ίωνες .Ἱὰρ ᾿Αθηναῖοι 
πρὸ τοῦ τὴν Ἰωνίαν ἀποικίσαι ἐχαλοῦντο" ἑποίουν 
δὲ τοῦτο, Λακεδαιμόνιοι μὲν, xat τὰς γυναῖκας &v- 
δρίζοντες, ᾿Αθηναῖοι δὲ, κθηλύνοντες. 

ἐπεσχ. ἐπεσκιάσθαι xag εἶπεν ' κεχαλασμένῳ 
Υὰρ τῷ κεχρυφάλῳ ἐπισχιάζουσι τὸ πρόσωπον, ὡς 
Β προχείρως ὁρᾶσθαι xal ἀνεμποδίστως βαδίζειν d 

τιοῦν ἄλλο πράττειν, ἃ καταχεκαλυμμµένου (52) τοῦ 
mon iid foc ue ào μὲ 

ἐπὶ πρόσ. ἀπὸ τραχήλου γ. ποδῶν al 
παλαιαὶ Ὑυναῖκες τὴν πορφύραν Mn Yercpoaflotg 
µέρεσι τῶν ἑματίων ἐνύφαινον ἅτε τενίαν (8 νῦν 
ἔστεν ἰδεῖν ἐπὶ τῶν λεγομένων καµισίων τῶν χουθι- 
κουλαρίων), ὥστε ὁ τὴν πορφύραν σπεύδων ἰδεῖν τοῦ 
Ὑυναικείου ἱματίου, ἐπὶ τὸ πρόσωπον τῆς φορούσης 
τὰς ὄψεις ἀπήρειδεν. 

P. 240. ἀῑθιπτῷ ' τῷ βεδαμμένῳ' ἀλείφεται γὰρ 

τὰ βαπτόµενα τῶν ὑποδημάτων, 
.λαύταις * ξύλινα ὑποδήματα σανδαλοειδη. 
Ῥ. 341. x&ljovc: πελιὸν (33) χρῶμα λέγεται τὸ 
μὴ ἄγαν λευχόν * τοιοῦτοι δὲ οἱ va vo got καλούμε- 
vot λίθοι, of γε φυσικοί" οὗ γὰρ ἄγαν ἔχουσι λαμπρὸν 
τὸ λευχὸν, el μή που οἱ τεχνητοὶ, εἰ Pisa xai ol 
σάπφειροι" καὶ γὰρ κἀχεῖνοι πρὸς zb υχῷ μετὰ τοῦ 
φαιοῦ eiat - χλωροὶ δὲ λίθοι πολλοὶ, οἵ τε ἰάσπιδες xat 
οἱ σµάραγδον καὶ ἄλλοι πολλοί : τῆς 6 ἀπεξενωμένης 
θαλάττης ἐχδράσματα ol λεγόμενοι µάργαροι: Ex 
γὰρ τοῦ Περσικοῦ κόλπου τῶν ὀστρείων 5 slolv- 
x φυγµάτων δὲ γῆς πάντες οἱ λίθοι οἱ τίµιοε, of τε 
Ὑὰρ λυχνῖται τοιοῦτοι xal οἱ ἄνθρακες xal oi ἀμέθυ- 
ὃν Fortasse ἐχκαλυμ. vel ἄποχεν. Scnimas 
. 498). Cod. πέλιον. Scribendum est. πελίον vel πε- 
λιόν. Ira, 
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Α σοι’ πρὸς τούτοις xal ob βυρίλλιοξ το xo σμάραγδοι 
καὶ uM xa ο. Div et γε μὴν γόπαὀο., 
tU τι χρὴ πείθεσθαι ᾿Αγαθαρχίδῃ τῷ τὰ περὶ Vig 
Ἐρυθρᾶς ἱστορήσαντι θαλάσσης, μέσον ἀνευρίσκοντα: 
τῶν lov. ταύτῃ «V. 

περιστ. περιστέχει ἀντὶ τοῦ περικαλύπτει, πε- 


ει. 
"p 242. éxOsyÓps0a: olov ὑπολαμδάνομεν , 
νοοῦμεν. 
αἱ ó6* οσα yu mttooloy Tj ove αἰσχύνον- 
ται, lv f* xal οὐκ αἰσχύνονται Le ο ος 
ιχῶς ἤτουν συμθολικῶς εἰ να” σιν, 
Id heel τοὺς λίθους, τὰς χι ση τῶν λίθων. E 
προφερόμενω - ὡς ταῦτα εν τῶν γυναιχῶν 
ερουσῶν. — Τὸ ἑξῆς οὕτως’ ὅλαι περιχεχήνασι 
ὃν eg cout λογιφμὸν προφερόµεναι: ὃν φησε xat 
ὁ Geb, ἔδειξε τίµιαν RU κπιζοµάνης πόλεως xósuev, 
ὃς xaX πάρεστί ov: διὰ τί p τρυφῄσως 
Ρ. 4ὔ6. Ναρκίσσῳ» φασὶ ισσον τοῦτον παῖδα. 
Ὑενέσθαι διαφέροντα χάλλει τῶν ἠλικιωνῶν΄ τοῦτον 
αἰσθόμενον τοῦ ἑαυτοῦ χάλλους yen ἁλῶναι αὐ ὃν 
ἑαυτοῦ. ἵνα δἠ τι τὸν πόθον apt » "rais 
ἑαντὸν xal Φρέασιν ἐφεδράζειν, ὡς ἂν ἔχοι ἀποῤῥέον 
τοῖς ὕδασιν ε oy ἑαυτοῦ καθορῶν, Ty ον 
ἔρωτα θεραπεύειν * 6 δε πόῖς τοιούτοις θεάµασι προσ- 
Χείμενος λιπαρώτερον λανθάνει γε πρὸς paz: 
ὀλισθήσας ὕδατος πλήρει, xal οὕτω τυχὼν ὧν Ἠπεί- 
γετο λαθεῖν ἀπώλεσε τὴν ζωήν. 

P. 959. σαφέστατα x. 5. . ρως ἐξελάδετο 
τοῦτο, κἂν οὐχ οὕτως ἔχῃ τὸ ἀχριδές. 

P. 961. pacc. τρ. µαστίχην ορώγοντες, μασώμε- 
vot µαστίχην, δῆθεν τοῦ ἀποκαθαίρειν τὸν ῥύπον viov 
ὀδόντων. T" 

ωποσκόπους τοὺς φυσιογνώµονας t. 

P202. οὐ γὰρ δεινὸν x. *. λ. p^ διπλασιασμῷ 
τὴν ἀγανάκτησιν ἐπιστώσατο ὅσης τοιοῦτό τε παρι- 
στῶν οὐ δεινὸν, οὐ δεινὸν ἄνδρα γέροντα ὄντα, τὸ 
εἶναι βούλεσθαι ἐπὶ δόχησιν ἐχφέρειν. 

6σ P. 265. κάλλεσιν (in cod. κόλλεσιν) * χόλλεον γὰρ 
τὸ ὑπὲρ χεφαλῆς κτενθειδὲς ὀρυθρὸν σαρχίον τῶν 

ή hc, µακάριε KMj 

cLÁcóov* τί τουτο φῆς , µαί μης» pe 
κείρεσθαι μηδὲ ξυρεῖσθαι τοὺς ἄνδρας; καὶ a" 
HavXo γυναιβὶ e αἰσχρὸν τοῦτο προσεῖπεν, ἂν. 
δράσι δὲ οὔ εἰ » οὐκ αἰσχρὸν ο. τς 
οὖν ἡ ἄχαιρος αὕτη xal πολυ. v ἐθελαχρίθεια, 
rad ien e pus τοῖς mávi "li βίον bxbebpaxó. 
σιν, ob μέντοι xal τοῖς πολιτεύειν brravripn ες 
Χριστιανοῖς; σὺ δὲ μηδὲν τούνων διαστείλι 
ἁπαξάπαντας τούτοις ὑπάγεις Χριστιανούς" ἁδικο- 


B ^ ὁ τρόπος. id 

. 964. «Ἰορδουμένους ' olovst τὰ ὀπίσθια τῶν 

φυῶν συνιζάνοντας, τὰ στήθη προεξανιστᾶν προπε- 

τῶς * τοιοῦτο γὰρ ὁ λορδὸς σηµαίνειν βούλεπαι, ἀντί- 

θεος y τῷ χυρτῷ, ὃν fj συνήθεια στηθόχυρτον οἵδε 
υ 


siv. 
εἰς ὕδρυ ἡδ. ἔοιχεν ὁ σοφὸς οὗτος διδάσχαλος 
διὰ τὴν τοσαύτην τῆς ὕθρεως ὑπερθολὴν, ἐπὶ τὸ 
p πάντη σχληρότατον διδασχαλίαν προενεγχεῖν, 
ἀπ᾿ ἑναντίας χωρῶν τῶν ὀχδεδιῃτημένων τούτων ἐθῶν 
τε χαὶ παμµιάρων, ὡς ἂν τῶν πληκτικῶς ταῖς Bav- 
τῶν ἀχοαῖς ὑποδαλόντων τοὺς λόχους βουλομένων 
πείθεσθαι τῷ διδασκἀλῳ" εἶτα τού ἄκρου ἀποστο- 
χούντων, ἡ πρὸς τὸ μέσον αὐτοῖς cuve χατευ- 
στοχία. 
ἀνδρίζονται κ. τ. λ. τὰς μιαρὰς τριδάδας λέγει, 
ἃς καὶ ἑταιριστρείας (50) καὶ Λεσθίας καλοῦσε. 

P. 266. Oo γὰρ θέµις ἐκτῖλαι' καὶ μὴν ἁρτίως 
οἱ Ῥωμαίων ἱερεῖς, à τι τῶν ἐξαιρέτων ἆποξυ- 
ard" τὸ γένειον. "m 

. 269. Ἀγύρεαις xal µηεραγ. ὀγύρται μὲν ol 
ἔργον ποιούμνοι τὸτὰς ἁγυιὰς ptite Φφλναρίας 
τε συνείρεν᾽ μητραγύρται δὲ οἱ τῇ μητρὶ. τῶν 
θεῶν, τῇ "Péa, ἀνακείμενο. γοητειῶν εἰσηγηταὶ καὶ 


ies Cod. ὁστρίων, 
(55) Lege ἑταιριστρίας. Scumas 
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D.«pov δῆθεν συσχευασταὶ, οὓς καὶ Γάλλους χα- À βδα1Λομένου . pinee ν τὸ dj ειν παρὰ τὸ 
οσον ἀπ) Ὃν qe βίᾳ ἐχθλι piel ἴσκειν (38) τὸ vn . 


λοῦσεν, ἀποχόπους ὄντας τῶν γεννητικῶν µορίων 
xa πρὸς τὰ dix α πάθη ἑτοιμοτάτους. 

P. 210. Τὴν δὲ ἀγγείαν' δοκὠ µοι τοῦτο ύπερ- 
θολην ἐμφαίνειν αἰσχρότητος, ἣν xal ὁ µαχάριος 
ἀπόστολος Παῦλος ὑπέφηνεν διὰ τοῦ εἰρηχέναι" AC 
τε Mes αὐτῶν wet v thy φυσικὴν χρΆσιν 
εἰς την παρὰ φύσιν, κ τοῦ ἀνάπαφοι εἶναυ 
ἀνδρείων μορίων κατὰ «fjv τοῦ θήλεος χρῆσιν, ἀγνείας 
δήπουθεν χάριν. 

P. 271. MeAicalov: Μελιταῖον κχυνίδιον, μικρὸν, 
ὃ ναννούδιον (36) καλοῦσι κατὰ στέρησιν τοῦ ἄνω 
ἱέναι” (ἔστι γὰρ ὑποκοριστιχὸν τοῦ νάννος) νάννον 
δὲ τὸν µιχρόν φασιν ἄνθρωπον' Μελιταῖον δὲ λέγεται, 
ὅτι ἀπὸ Μελίτης ἐστὶ τῆς νήσου, f, ἑατιν ἐν τῷ Τυῤ- 
ῥηνικῷ πελάχει. 

P. 272. Ἐσχαρίδες' ἃς νῦν ἀρούλας καλοῦσιν" 
Perte niine oy δὲ, τὰ κατζία οὕτω νῦν καλούμενα 

ty. 


. 915. Ἀποδυσάμεγναι x. τ. λ. Ἡροδότου τοῦτο B 


ἐπὶ ης Κανδαύλον γυναιχός. 

P. 214. Κινύρα" Κυπρίων βασιλεὺς ὑπερθάλχων 
πλούτῳ: οὗτος ἱστορεῖται κατὰ χόλον ᾽Αφροδίτης 
βιασθΏναι τῆς αὑτοῦ θυγατρὸς Μύῤῥας, ἐξ EH 
Άδωνις. 

ἀπειροχαίας' τοῦτο xal bri τοῦ ἀπείι 
τος του ἀγαθοῦ εἴρηται καὶ ἐπὶ τοῦ ὑπερὶ 
τῷ χαλῷ' πλεονάξδει δὲ ἡ τοῦ προτέρου χρῆσις. 

P. 919. 'Yxó τὴν ῥάμνον" Boxen 3 Γραφὴ 
λέγει, καὶ ὀλυρίτην &pzov- [t Pi ἐστιν ὃ οἱ πολ- 
λοὶ β.µιον δή χαλοῦσιν. 

ἐγκρυφίας' ὁ ὑπὸ τῇ σποδῷ ὁπτώμενος ἄρτος 
imxgogiae εἴρηται παρὰ τὸ τῇ. σποδῷ χρυπτάµενος 
"^9. T]. dpolorei τὰρ ἡ pag κ. τ. 3. καὶ πῶ 

s . ὁμολΛογεῖ γὰρ ἡ F ». τ.λ. καὶ πῶς 
ἆλλαχοῦ οὐχ ὠφελήσει, φησῖν, ὑπάρχοντα Ev ἡμέρᾳ 
xaxi; 


ἔχον- 
οντος 


(36) Cod. νανούδιον et. νάνος. 
($1) Fortasse βάµιον 


dvaryróco * ἀναγνώτω xal «6^ O0 λιµοκτονήσει 
Κύριος φυχὴν δικαἰου, καὶ γνώτω ὡς οὐ περὶ αἰσθη- 
τῶν span ὁ λόγος οὗτος. 
RE 78. xsivoc μὲν xaváp. εὐφυέστατα τὸ Ἡσιό- 
ον 


σεν. 
P. 283. φαυίνδα (09) said" παιδιὰ ἡ φαινίνδα 
τοιαύτη΄ σφαῖραν χρατῶν τις τῶν παιζόντων παί- 
δων, εἶτα ips προδειχνὺς ταύτην, ἑτέρῳ abc 
ἐπέπεμπεν. Ὠνόμασται δὲ ἣ ἀπὸ Φαινίνδου τοῦ πρώ- 
του εἰπόντος ἢ ἀπὸ τοῦ φεναχίζειν, ὃ ἐστιν ἀπατᾷν, 
be γὰρ ἡπάτα 6 ἑτέρῳ μὲν δείξας, ἑτέρῳ δὲ ἐπι- 

ύς. 


d 
ἀγρόνδα" ἀντὶ τοῦ εἰς ἀγρόν. 
P. 984. τὸ γεγωνόν' τὸ µεγαλοφώνως xal τορῶς" 
Tis γὰρ λέγεται τὸ µέγα φθέγµα. 
. 989. Τεγυμνωµένους" in marg. ἐΥγεγλυµ- 


νους. 
a^ παλινφδίᾳ᾽ ob πάνυ χυρίως τὸ τῆς παλιν- 
luc ἐπὶ τοῦ σχήματος τῆς ἀναδιπλώσεως ἔταξεν. 
P. 305. κ.Ἰαδαρόγ" κεχλααμένον xa ἔχλυτον καὶ 
τὸ ἐπαγωχὸν σοφιζόµενον. ---Κλαδαρὸν ἀντὶ τοῦ δια- 
κύπτουσαι δῇθεν τοῦ μὴ βλέπειν ὑποπτευθῆναι, 
κλέπτουσαι δὲ τὸ ὁρᾷν τῇ προσποιήτῳ ταύτῃ γνώ- 


3 296. ola γὰρ δέσποινα x. τ. λ. in marg. ola- 
περ ἡ δέσποινα, ola χἡ χύων. 
b. 291. δεισαλέαις nig καὶ την ὑγρασίαν xai 
ν ῥυπώδη σύστασιν ὑγρὰν σηµαίνει. 
uc μὴ Πγεῦμα μὴ x. 5. λ. Ἆτοι τὴν πρὸς τὰ 
σπουδαῖα θερμότητα μὴ διὰ ῥᾳθυμίας ἀποσπεύδειν 
i2 ἀπὸ τοῦ Θεοῦ δοθεῖσαν ἡμῖν χάριν τοῦ ἁγίου 
Ὅματος μὴ διὰ µοχθηρίας βίου διώχειν, fot συµ- 
mylvew καὶ ἑναποσδεννύειν, ταῖς μιαραῖς ἀντιπνοίαις 
τῶν ἔργων ἡμῶν τὴν φωτιστικὴν αὐτοῦ φλόγα χκατᾶ- 
σοδοῦντας. 


(8) Melius ἁἀλδήσχειν. 
(89) Cod. φενί 
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ADMONITIO. 


Y Quamvis inter editas tertio Ecclesie seculo veterum Patrum lucubrationes primus in Bibliotheca — Lugdunensi locus 
omnibus Clementis Alexandrini libris datus fuerit ; nos tamen quibusdam non minimi certe ponderis rationibus adducti, 
de tis post alias eorumdem Patrum commentationes, secundo seculo divulgatas, disputandum esse censuimus. Persuasum 
siquidem omnino habemus omnia, que ad nos pervenerunt, precipua Clementis opera, Admonitloner sd Grecos bes 
Pzedagogi, ef septem Stromatum libres, ab eo, uti postea demonstrabitur, sub finem. hujusce secundi Ecclesia saculi sri- 
pta, et publicam emissa [uisse in lucem. Quapropter cum Lugdunensi Patrum Bibliotheca pra'fecti illos loco suo praye- 
Mee moverint, equum. idcirco non duximus eorum vestigits, quibus. aliqui in errorem. induci possent, nobis essc insi- 
stendum. 

Deinde vero nullus est qui nesciat quam varia el multiplici cum sacra tum profana eruditione et doctrina. re[erli tim 
hi, atque in primis Stromatum libri, quanta in eis ubique occurrant difficullatum repagula, quam [requentes salebre, qul 
loca explicatu difficillima, a doctissimis compluribus viris tentata, nulis hactenus pervia, et a nemine comiplanata, quam 
spe etiam Hervetus, tametsi varia eruditione satis instructus, in longissimis horumce Operum commentariis plura siti 
penitus incomperta, atque in iis quantalibet cura et diligentia tnvestigandis oleum et operum prorsus perdidisse fateatur. 
Ut igitur ea pro virili parte nostra explicare, ut offusam de industria textui Graco. obscuritatem remotere, 
ut recondilos, el quos paganis ipsemet auctor occultare voluit, illius sensus. patefacere, ut sacra et pro[ana ejus ἀθοι- 
menta clarius exponere, aut aliorum auctoritate et testimoniis confirmare lentaremus, plurimis sane verbis opus [ui 
Nobis itaque etiam invitis εἰ reluctantibus, crevit voluminis hujus, et tertii disseriationum nostrarum libri moles, nec &i 
amplius alias adjicere poluinus, quas in tertii Ecclesi seculi. Patrum scripta publici juris propediem, Deo dau 
facturi sumus. 

Necesse porro non est has erudito benignoque lectori excusare, ceteris paulo prolixiores, nostras dissertationes. In ii 
en'mvero ut more solito longiores essemus, due potissimum rationes coegerunt. El primo quidem maximi et summt, 
p in his Clementis nostri [ibris passim, wti diximus, occurrunt difficultates a nobis explicanda. Ad luec vero iisdem 

isce ex libris cum plurima alii postmodum scriptores hauserint, nullus procul dubio negabit harumce difficullahum 
enodalione previam obscuris ac tenebricosis illorum locis facem preeferri. Quamobrem nostra. hac, que nou omni 
forsitan longior videbitur, oratio nos sicut in dissertutionibus istis clariores, ita in subsequentibus breviores efficiet. 

Nemo tamen eo nos temeritatis devenisse arbitretur, wt salebrosa queque Clementis nostriloca complanasse, aut wbiqe 
et in omnibus scopum revera attigisse credamus. Nostre siquidem infirmitatis magis conscii sumus, quam ul in mentem 
robis unquam venire potuerit nos id fuisse asseculos, fuod eruditissimi quidam homines ab ullo, nisi post diuturtum 
longioris vita tempus, in evolvendis veterum ibes scriptorum lucubrationibus diligenter exactum, vix unquam 
posse confitentur. E 

Non aliud itaque in his dissertationibus scribendis consilium. propositumque nobis uit, quam wi obscura Clementis 
xps d otasiem M ad iind 2 SLOT libri minori cim. tedio, μπρος cum fructu legi possint. 

: damus, qui vel in perfecta illorum explicatione, vel ab omnibus. iw desiderata nova corumdé 

tione adornanda laborem impendere soluerint. ? : x n 
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DISSERTATIO PRIMA. 


DE COHORTATIONE AD GENTES ET DE TRIBUS P/EDAGOGI LIBRIS (!) 


CAPUT 


PRIMUM 


De Protreptico seu Cohortatione ad gentes. 


3 ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis hujus libri. 

Librum bunc ab iis Clemens orditur fabulis *, qui- 
bus pagani fallacissime praedicabant Amphionem, 
Arionem et Orpheum suo cantu arbores et saxa 
loco movisse, feras delinivisse, utque Eunomum 
citharz. sus chordam , quz defecerat, ad cicadze 
vocem miro plane modo perfectissime accommo- 
dasse. Hzc autem delirantium poetarum commenta, 
quemadmodum absurda Bacchi mysteria, in ipsis 
llelicone Citheroneque , jamjam obsoletis montibus, 
ita includenda esse docet, ut divinus cantor, solus 
Dei Filius , zternum Patris Verbum, ab omnibus 
deinceps audiatur. Non enim ille, cum homo factus 
esi, Terpandri Capitonisve, aut aliorum, quibus 
homines primum in idololatriam aliaque crimina 
iraducti sunt, molles effeminatosque musicorum 
mados cecinit; sed canticum novum, quo ferina 
s3reaque hominum corda * coelesti suo cantu mol- 
lita, a servitute ad libertatem, ab impielate ad pieta- 
tem, a morte reduxitad vitam. Divinum autem illud 
idem Verbum, ipso Lucifero antiquius, supremoque 
suo Patri coxlernum, antequam ex Davide, qui 
spiritalibus canticis ab idolorum cultu avocabat 
homines, demonesque fugabat, humanam carnem 


assumpsisset, eadem ccelesti harmonia mundum con- 


didit 3, ipsumque hominem ad Dei imaginem fabri- 
catus est. Quamobrem etiamsi vetus paganorum 
error, noyaque videretur Christianorum veritas, 
hos lamen, utpote qui in Verbo semper fuerint, illis 
ommibus, atque iis etiam Phrygibus et Arcadibus, 
qui falsam antiquiátem suam venditabant, longe 
velustiores esse scriptor noster luculentissime de- 
monstrat. At postquam diabolus *, inquit ille, ser- 
pentis astutia Adamum, aliosque deinde homines a 
Summa integrilate et sanctimonia in idololatriam 
sceleraque omnia precipitasset ; idem Filius Dei, 
eorum semper misertus, illos primum per prophe- 
tas, ac βίο ipse homo factus, per semetipsum ad 
verum Dei cultum , veramque religionem revocare 
non destitit, docuitque « quanam ratione homo effi- 
Catur Deus. » Ex quibus Clemens concludit reji- 
Clendas esse omnes paganorum consuetudines , 
solum Christum audiendum, ipsique morem, nulla 
Wane interposita mora, ab omnibus gerendum. 
Quod quidem ut paganis eflicacius persuadeat, 
quum absurdi nefandique sint eorum cultus, de- 
monstrandum aggreditur *. Primum autem quz 
apudeos majore in pretio erant, vana pelit, con- 
€ililque falsorum deorum oracula. Hac vero quz 
prestigiis plena, jam tum pleraque desierant, ni- 
mirum lebetem  Thesprotzum, " tripodem Cir- 
rheum, zs Dodoneum, Gerandryon , fontem Casta- 
lium, et Colophoneum ; imo et "Apollinem Clariuin, 





1 
pag. 1 et 2. * pag.S et 4. ? pag. S. * pag. 
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jum, Didymaum et Amphiaraum, atque Am- 
hilochum, et eztera divinationum divinantiumque 
genera, augures, aruspices, aleuromantes , critho- 
mantes, veniriloquos, adyta AEgyptiorum , Eiru- 
Scorum Decromantiam , necnon capras ac cer- " 
vos, aliaque insana infidelium bominum porten- 
ta proscribenda, elernaque oblivione delenda esse 


docet. 
Deinde *ad turpia, obscena, crudeliaque Bacchi 
et Cereris, aliorumque deorum mysteria et fabulas 
transit, atque ea sic enarrat ut. illorum descriptio- 
ne pagáni, si quid sane mentis ipsis superesset, 
salutari pudore suffusi, ad saniora redirent. Hinc 
? certe viro illi, qui civem suum sacra matris deo- 
rum imitantem, telis confoderat, bene precatur. 
Addit vero mirum sibi prorsus videri, cur gentiles 
Evemerum , Nicanorem, Diagoram, Hipponem, 
Tbeodorum , aliosque. quosdam , ideo tanquam 
atheos fuerint inseclati, quod moderale continen- 
terque 3 viventes, bas dc diis vanas opiniones su- 
B spectos exosasque habuerint. Denique palam ille 
omnibus facit insitam esse hominibus veri Dei agno- 
scendi facullatem : sed eos perversis opinioni . 
bus obscuratos, in idololatriz: scelus ruisse preci- 

ies. 
4 Septem porro modis illos in idololatriam fuisse 
adductos ostendit. Quidam enim, motus astrorum 
admirati, solem, lunam, aliaque astra deos esse 
censuerunt. Alii fructus terra» metentes 5, (frumento 
ac vino Cereris et Bacchi imposuere nomen. Non- 
nulli ad vitii penas et. calamitates animum cum 
advertissent, eas in deorum numero sic posuere, ut 
inde furiarum, seu Eumenidum, hinc cacodamo- 
num malorumque spirituum origo manaverit. Poe- 
tz autem, ac:deinde ex philosophis aliqui humana- 
rum affectionum, metus et amoris, gaudii el spei 
tanquam deorum figuras εἰ simulacra fingere ausi 
sunt, Ino vero quidam contumelie οἱ impudentiae 
erexerunt altaria. Αὐ aliis autem bomines in deo- 
rum ordinem evecti humana posthac reprsentati 
sunt figura ; atque inde Justitia, Cloho , Lachesis, 
Atropos, Parce, Auxo , Tballo, Attice. Duodecim 
quoque nonnulli introduxere deos, quorum theogo- 
nia ab Hesiodo et Homero decantata est. Alii tandem 
ex beneficiis divinitus, uti putabant, acceptis quos- 
dam servatores Castorem et Pollucem, lerculem 
et JEsculapium, aliosque ejusmodi deos constitue - 
runt. His itaque absurdis ingenii humani erroribus 
Clemens plerosque omnes a colo in baratrum de- 
trusos esse haud dubitanter affirmat *. : η 

Paganos igitur ut ab hac impietate qua Christiani 
omnes soluti erant, facilius deterreat, 2d ipsos- 
met deos ad vivum planius exprimendos, postea a€- 
cedit. Quapropter manifestum primo facit varias 
omnino fuisse eorum de iisdem diis opiniones. 


ΑΡ 
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sex, imo innumeros Apollines, plures Asculapios, 
multosque Mercurios et Vulcanos. At hos et alios 
quoscunque nibil nisi homines fuisse ex eorum 
origine, patria, arte, vivendi genere, vinculis, Ser- 
vitute, vulneribus, morte, sepulcris invictissime 
demonstrat :^. Quid plura? id certe ex eorumdem 
deorum ac dearum vitiis ac flagitiis, lascivia, stu- 
pris, adulteriis, et aliis quz quidem ut majorem 
eorum omnibus incutiat borrorem, weeensere non 
veretur, infandis sceleribus adbuc luculeptius aese- 
rit 13, Quapropter nefarios illos falsorum scelerato- 
rumque numinum cultores, ZEgyptiis, aliisque qui 
bruta animantia, feras et pisces venerantur, convin- 
cit esse deteriores. 

Neque vult sibi a paganis responderi non primi 
quidem, sed secundi ordinis hos esse deos, quibus 
ideirco solum dederunt demonum cognomen. Do- 
cet enim hos 1”, utpote helluones ac scelere perditos, 


Sibi minime debitos honores ab hominibus prapo- p 


Stere prorsus extorsisse. Quocirca Hesiodum, qui de- 
cies ter millia immortalium dz?emonum, humana cu-- 
stodie przposita absurde cecinerat, pulchre irri- 
det ?*, Subjungit deinde hos daemones, seu deos aut 
semideos, tantze esse crudelitatis, ut illi, sicut Ju- 

iter, Bacchus, Diana Taurica, et alii sibi homines 
immolari voluerint. Crudelibus igiter infestisque 
illis hominum inimicis Cyrum et Solonem longe 
prastare demonstrat. Hujus enimvero invocatione, 
ctillius imperio, Croesus Apollinis oraculo in ro- 
gum ubi cremaretur deductus, ab igne liberatus est. 
Itaque miratur quomodo in hominum mentem ve- 
merit ut dzemones illos lege lata. coli adhuo jube- 
rent. 

Nec minus mirum ipsi videtur cur templa diis 
poni, et sacrificia fieri, primum a Phoronee seu Me- 
rope, aut a αμα alio preceptum fuisse perperam 
Jactitarent. Tantz siquidem haec non esse antiquita- 
tis eo probat, quod amorem seu cupidinem, qui ab 


animali postponenda sint; tum etiam quia ex ii* 
plurima vel a. quibusdam hominibus spoliata, vel 
inquinala ab avibus, aut direpia a predonibus, aut 
terra moiibus eversa, aut tandem sicut celeberrima 
quzdam, quz ille ibidem designat !*, deorum tem- 
pla, ignibus et incendio consumpta, penitus excide- 
runt. 

Nec ictu. sane lefiore hzc eadem simulacra con- 
cuit, cura invictissime ibi probat artifices peritis- 
simos quibusdam statuis earum , quas deperibant, 
meretricum expressisse imagines. Eadem vero petu- 
lanti et. inulta improborum statuariorum audacia 
factum esse putat, ut quidam non inodo es, sed 
privati etiam homines, quos omnes nominibus suis 
Singillatim appellat !*, crediderint datam sibi fuisse 
deos sese renuntiandi potestatem. Ad hzec vero, et 
hinc quoque factum esse ait, ut. et urbes et gentes 
integre quosdam, ac eos quandoque ipsos, quos 
dum essent in vivis plane despexerant, impia adu- 
latione in deorum album extulerint. Horum ergo 
aliorumve deorum simulaera, celo veroque Deo 
derelicto, minime adoranda esse concludit. Nibil 
enim sunt aliud nisi terra**, cui artificis ope tigu- 
ra aliqua adjecta est. Illud autem inde confirmat, 
quod ez: statuz tanta arte effictze, turpes adeo simt & 
et obscenz, ut quidam meretricio nefarioque earum 
amore arserint. Sed majoris, inquit, quam hi arti- 
fices, criminis ii sane rei sunt,'qui eas colunt et 
adorant. Imo vero hos illis bestiis affirmat esse de- 
teriores, quas quidem, si simias tamen exceperis, 
maxima earumdem statuarum cum archetypo simi- 
litudo nonnunquam decepit. 

Non minorem porro asserit esse impietatem il- 
Iam, qua tot tamque perniciosi statuarum artifices, 
qu etiam pictores et poetze 3" omnino ridieulam 
inducebant deorum turbam, puta satyros, nymphas, 
naiades el nereides ; qua etiam magi d:emones sibi 
servos fecisse gloriabantur; qua demum poetz im- 





illis antiquissimos inter deos collocatur, nemo ante C pune deorum suorum nuptias, adulteria, puerperia, 


Charmum coluerit. Neque Athenienses quia Pan es- 
set prius noverant, quam id a Philippide didicis- 
sent. Qui quidem mos perversus cum paulatim inva- 
luisset **, tunc exstructa sunt templa ac cuncta dein- 
de simulacra. Hzc autem templa nihil aliud quam 
deorum sepulcra fuisse, postquam brevi certaque 
inductione ipso sole meridiano clarius patefecit, in- 
de merito gentiles castigat, quod eos tanquam deos 
adorare non erubescerent, quos mortuos esse cre- 
debant. 

Postea vero majorem in absurdo simulacrerum 
cultu fuisse eorumdem paganorum errorem seite ar- 
guit. Plane siquidem et perspicue ostendit illa pri- 
mitus ligna fuisse, saxaque inelaborata, truncos ex- 
cisos, simplicesque columnas, vel tabulas, vel ha- 
stas, gladiosve aut acinaces. Át postquam homines 
jn imaginibus et statuis humanam didicissent expri- 
mere efligiem **, tunc impium eorum eultum, per 


convivia canehant. At Christianis qui, uti ipse sub- 
jungit **, Deo dicati sunt, fas non est ullis plane 
Stupris aut fornicationibus vel ipsas quidem aures 
$uas inquinare. €ontra vero pagani obscenissimas, 
quas ille ibidem acerrime exagitat, deorum imagi- 
nes, et annulos turpissimos domi, omniumque aspe- 
€tui nunquam ποπ expositos, servare non vereban- 
iur. Quapropter ea omnia respuenda esse docet, et 
Soli qui cuncta creavit, Deo serviendum. 

Ad refellendas dehinc philosophorum falsas de 
Deo opiniones non prorsus inepta transitiune Cle- 
mens noster delabitur **, Ac primo quidem hos obi- 
ter perstringit, qui ea quz in. celo. sunt adoranda 
censebant. Tum continuo alios redarguit, qui qua- 
wor elementa, aut unum ex iis, aut preter illa con- 
tentionem et amicitiam prima principia et deos 
esse opinabantur. Non minus quippe stultos et im- 
pios illos esse probat quam plebeios quosque homi- 


omnem orbis terrze partes pervagatutm longa statua- Ὦ nes, qui ligna, lapides et terram, qui Neptunum et 


rum Jovis Olympii, Junonis Samie et Tirynthiz, 
Apollinis, Neptuni, Dionysi, Minervz, aliarumque a 
peritissirnis artillcibus effictarum recensione eertis- 
Simeconflcit. Facta autem ibi Serapidis cum simu- 
lacri, tum sepulturz mentione '*, rursus in deorum 
templa, ac illius presertim quod turpi Απιίπου im- 
perator posuerat, acrius invebitur; eaque sicut et 
pyramides, mausolea, et labyrinthos pee esse 
"leorum sepulcra, ac przenuntiatam a Sibylla fuisse 
»emplorum Dianz Ephesing ac Serapidis destru- 
ctionem. 

Ad simulacra inde reversus !", quanta sit im iis 
adorandis impietas, hinc auctor noster liquido con- 
vincit, tum quia illa non solum ab ipsismet szpe 
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Vulcanum , qui denique simpliciter aquam vel 
ignem adorarunt. Przterea vero cum Persze vel Sar- 
mate antequam prima ad hominum instar statua 
Veneris Tanaidis facta sit, ignem coluerint, inde 
iHe colligit ** philosophos ex iis suam de primis 
principiis  desumpsisse opinionem. Anaximandri 
deinde, qui infinitum, atque Anaxagorz et Archelai, 
qui cum infinito mentem primum principium esse 
existimabant, conrvellit sententias. Neque minori sane 
evidentia assertum a Leucippo et Metrodoro plenum 
et inane, atque adjecta utrique a Democrito et He- 
raclide εἴδωλα, seu specieset imagines ipse penitus 
repudiat. Eadem facilitate errores evertit **, cum 
Alemaonis, qui astra deos esse garriebat, tum etiam 
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Xemeeratie septem mon solum planetss, sed octa- A paganos merito arguit, quod amantissimem illun 


παπι quemdam, scilicet mundum, eujus temen no- 
wnem Felicebat , in dcorum ordinem referentis. 
BPosthzc wero Stoicos, Deum omnia emnino, etiam 
wilissima queque pervadere arbitrantes exsibilat 
εί explodit. Aristotelem porro parum sibi constare 
probat; quippe qui hujusce mundi animam, Deum 
Apsum ita esse contenderet, ut. intra lunaris orbis 
terminos providentia illius. circumscriberetur. Ne- 
«ue veriorem Theophrasti, ipsiusmet Aristetelie fa- 
zniliaris, Deum alicubi colum, alibi vero spiritum 
asserentis, censet opinionem. Postremo ille irridet 
et refellit Epicurum, qui Deum res humanas curz 
ullo modo habere przfracte inflciabatur. 

Explosis itaque his omnibus falsis fotilibusque 
philosophorum sententiis, ad alios transit, qui ve- 
riora de Deo senserunt, tradideruntque. Primus 
mutem ex iis Clemeni nostro sese obtulit Plato?*, a 
kid quidem quamvis haud obscure dicatur naturam 

ivinam non posse ab hominibus explicari 

tamen idem Clemens ipsis ab illius inquisitione ot 
Ínvestigatione idcirco esse desistendum. Cunclis 
enimvero, ac iis potissimum, qui in doctrina et lit- 
teris.versantur, adeo insitum est quoddam Divinita- 
tis effruvium, ut omnes Deum unum esse ingenitum 
et immortalem, velint nolint, fateantur necesse sit. 
AL illud profecto. auctor noster maxime approbat, 
quod ab eodem Platone traditum legitur, 9eum 
Omnium rerum esse regem, causam et mensuram ; 
Sed hune philosophorum facile principetn a barba- 
ris scientias humanas quemadmodum veras leges, 
veramque de Deo cognitionem ab Hebrzis accepisse 
nullum ille putat esse dubitandi locum *'. Neque ex 
alio fonte, nisi ex isto, aut ex divino instinctu 
haustum id cense, quod vel Antisthenes decuit 
Deum nali similem ex imagine agnosci non posse ; 
vel quod Xenophon scripsit Deum, 4 quo omnia mo- 
ventur vel consistunt, magnum et potentem esse, 
sed qua forma sit, nulli cognitum ; vel qued Clean- 
thes Stoicus ** paucis carminibus veram Dei natu- 
ram luculenter expressit; vel quod Pythagors se- 
CuaMores palam tradiderunt , Deum ita unum et 
semper esse, ut totus sit in toto mundo, omnium 
*reator, pater, mens, animatio, et motus. 

Quid vero quod non modo philosophos, sed ipsos 
etiam poetas, etsi in fabulis falsisque narrationibus 
cantandis fere semper occupatos, aliquande tomen 
vera de Deo eecinisse perspicue demonstrat? Testes 
etenim Aratum Hesiodumque citat **, qui Deum im- 
perio sde omnia continere affirmant. Defnde vero rar- 
suin Hesiodi atqueetiam Sophoclis et Orphei refert 
carmina 29, quibus unum duntaxat Deum, solumque 
immortalem , ac rerum omnium conditorem aperte 
pronuntiarunt. Huc etiam vocat Menandrum, Euri- 
pidem et Homerum ?!, qui versibus suis deos irri- 
dere, nec sine probris et malediclis exsibilare et 
proscribere minime veriti sunt. 

Pesth:ee. autem contra paganos divina Veteris ac 
Novi etiam Testamenti auctoritate pugnat, manife- 
stumque facit sacros illius auctores, sancto Spiritu 
afüates, ullo absque verborum fuco , apparatu et 
ornamento verz non medo religionis jecisse funda- 
menta, sed homines etiam a vitiis et idololatria 
avocasse, eosque sanctis imbuisse vitz: morumque 
Eeepiis et ingtitutis. Qued quidem ab eo variis 

ibylle, Jeremiz, Isaie , Moysis, Amos, Balomonis, 
Davidis, atque etiam Apostoli testimoniis mirum in 
modum probator ?*. Addit se aéhuc posse alies 
innumeros conjicere earundem Scripturarum locos, 
Quibus Deus homines ad impios deorum idolo- 
rumque cultus rejiciendos et veram religionem am- 
plectendam mirabili benignitate admonet, obsecrat, 
instat, urget, obtesiatur. Tum deinde auctor noster 


» ath. 


C 


.46.  * pag. 4T. 
pap. δὲ et seq. I 


* pag. 48. 
pag. 61. ** pag. 62, 


patrem, qui summa prorsus et incredibili bonitate 
eos :terna felicitate gratis et €ito beare volebat, 
?ndire detrectantes, sese spenie sua in infernum 
priecipites dabant. 

Vanam subinde ?* et frivelam eorum evertit re« 
spensionem, qui traditam a patribus suis consuetu 
dinem labefactandam esse negabant. Quantze enim, 
Deus bone, in diversis, inquit, vitze humane etoti- 
bus fiunt immutationes! Cur ergo, pergit ille, impii 
bomines a vitiis ad pietatem , à nefario idolorum 
cultu ad veram religionem, sine qua nullus zter- 
nam salutem consequi poterit, accedere recusa- 
bunt? Et id quidem ut paganis facilius suadeet, 
ostendit eorum presbyteros, B sordida veste diis 
Sacrificantes, videri deos potius lugere, quam co- 
lere; et illorum sepulcra polius indicare quam tem- 
pla venerari. Quapropter eosdem gentiles ut priora 
delicta peenitendo corrigant *, et ad Dei confu- 


negat B giant misericordiam, non sine quibusdam eloquen- 


tie flesculis erum provocat, Deumque ipsum eos 
slloquentem, hortantem, et zternze felicitatis bona 
eis pollicentem **, haud ineleganter inducit. Auctor 
itaque et euasor eis est, ut nulla interposita incon- 
siderete consuMationis procrastinatione , morem 
illi gerant ; noc audiant amplius factores simula- 
crorum, et lapidum aderatores, qui Alexandrum 
Magnum, aliosque homines in deorum numerum 
referre ausi sunt. Hos enim artifices et cultores 
simulacrorum iniquissimos, et dzemone ipso infeli- 
ciores esse ostendit. Nulla enimvero perversitas 
potest esse major, quam eorum qui colunt idola, 
quando quidem nullus artifex 5, neque Phidias, 
neque Apelles, neque ullus alius spirantem unquam 
imaginem vel statuam fecerit. AL cum solum Ver- 
bum divinum, Filius Dei, et vera Dei Patris imago, 
vivam sui in homine imaginem expresserit, hinc 
arguit emm eolum adorandum, pravarmque idola co- 
lendi et adorandi consuetudinem sacris baptismi 
wndis esse sepeliendam, Et id quidem pagani nisi 
oito perficiant *', ac sieut Ninivite anteactze yit 
peniteant, eo minus venia digni erant, quo facilius 
potuerunt et. Deum. cognoscere, et veram religio- 
nem amplexari. Quocirca eos sedulo monet, ul, ad 
saniora redeuntes, in idola qus nihil aliud quam 
lapides sunt, exeolenda et. adoranda facultates, vi- 
tamque suam non amplius insumant. — 

Nutla quippe deorum simulacra et effigies, negue 
etiam area, iris, dies, mensis, annus, et lempus, ae 
proinde nec ea quibus eorum mensura definitur **, 
nimirum sol et luna dii ullo penitus modo dici pos- 
sunt, Ex quibus ille recie colligit longe abeurdio- 
rem esse eorum opinionem , P Ponam et Suppli- 
cium, Justitiam et Nemesin, Furias, Parcas, Fa- 
tum, Kempublicam , Gloriam , Piutum seu divitias, 
Werecundiam, Amorem, Venerem , Somnum, Mor- 
tem, Enyonem seu Bellonam, Martem, Cometae et 
Fortunam deos esse frustra existimabant. Atqui si 


D nullum, ex eis, inquit Clemens, neque ulia imago et 


statua Sit Deus, et quadam tamen imn nos divina pe 
tentia cernatur, quid aliud superest, nisi ut unaun 
verum et solum esse Deum confiteamur? Orat ergo 


* ut pagani, a somno tandem excitati, hunc Deum, 


idolis aliisque (lotis numinibus repadiatis, aliquando 
€ognoseant. 

Wunc porro Deum, minime autem tet. daamonum 
jn terra habitantium myriades, tolius terrarum or- 
bis dominum esse demonstrat. Homines itaque à 
Deo ereati 39, eum terre. fructibus continuo elan- 
tur, tot certe tantisque ejus beneficiis affecti, de- 
bent eorum agnescere auctorem. Sed poeni. illorum 
prorsus immemores, el sicut Niobe Lothique uxor, 
enis senses experies, impio non solum eultu fe- 
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ras, ligna et lapides adorant, sed graculum etiam A cum sínt omnia, vir religiosus, Del amicus, omnia 


et corvum Dei nuntios esse sibi adeo stulte per- 
suaserunt, ut homines, qui illos ad justitiam et 
pietatem vocant , crudelissime persequantur. Quo- 
circa spiritalem eorum cum czcitatem, tum sur- 
-ditatem, quod quidem malorum omnium maximum 
vst, eo niagis deplorat *^, quo ipsis facilius, prom- 
ptiusque sit ad Dei pervenire cognitionem; Verum 
non secus ac serpentes incantationibus, ita illi obvio 
lumini oculos, auresque divinz voci, nunquam non 
rsonanti, semper occludunt. Monet ergo ut Ver- 
um divinum audire non amplius recusent, sed, pri- 
8lini erroris penitentes, Deo credant et Christo, 
qui, homo factus, et mortuus, solus ex omnibus 
hominibus Deus est. Qui enim illum vere qui- 
runt *, ejusque parent legibus, vita zierna ipsis 
merces erit et pretium. 

Divinis porro illius institutis quandoquidem nilil 
plane zquius est εἰ sanctius; omnes profecto 
eorum przvaricaltores belluis, qu: nihil contra sta- 
tas natur: suz leges agunt, deteriores esse convin- 
cuntur. Paganos igitur vehementer adhortatur, ut, 
antiquis erroribus, in quibus tamdiu versati sunt, 
landem depositis, veram profiteantur Cbristi lidem; 

mnes siquidem ejus discipulileges suas, quas Cle- 
mens noster sanclissimas esse probat, non sicut alii 
populi uni cuidam ος Graecis sapientibus, sed ipsi- 
Inet. Deo acceptas referebant **. Neque ille sibi ob- 
Jici patitur eas esse duriores. Christus quippe sum- 
mo et divinissimo redemptionis humanz beneficio 
Quraqueque et aspera complanavit. Ünde auctor 
noster concludit peque Athenas, neque Graeciam, 
neque loniam, aut philosophos, sed solum Christum 

udiendum, eique et ejus discipulis , veritatem an- 
nuntiantibus, habendam fidem. Et vero omnibus 
eilnicorum sapientum legibus, quam longe pre- 
stantiera sint Christi przcepta , liquido aperit , 
osténditque**, Christum verum esse justitiz solem, 

ui, fugatis errorum tenebris, morteque cruci afflxa, 

ivinam nobis hzreditatem ultro impertitur. Pro 
lantis aütem beneflciis nihil ait ab ipsomet eodem 
Christo postulari aliud, nisi ut veram pietatem, 
debitumque ipsi cultum exhibeamus. Clemens ita- 
que paganis suadet ut, audita Christi voce, nemo 
Obsurdescat amplius; sed omnes divinis salutari- 
busque illius mandatis obtemperent , atque ad ejus 
classicum singuli coelestia ejus capiant arma, fidem 
Scilicet et justitiam. His enim anis quisque certam 
5 spiritali hoste victoriam reportabit; cum Deo 
enim conversatus, eumque imitatus, zeternam salu- 
tem consequetur **, : 

Ad ea porro ipsemet Christus, qui in regenerato 
homine sacrum, in quo Deus habitet, templum zdi- 
ficat, illos semper hortatur et incitat. At Clemens 
prudenter monet voluptates , pravamque consue- 
tudinem tanquam immanem Charybdim fugiendam, 
sacroque crucis ligno inbarendum ; quo ad co- 
lestem portum Bossimus appellere. Ibi autem non 
fedis amplius Ba 
initiati mysteriis, circa eum , qui solus Deu$ et in- 
genitus est, choros cum angelis ducemus. 

Postquam vero Clemens Christum induxit, paga- 
nos omnes ut ad. se veniant hortantem **, pollicen- 
temque fore ut illos similes sibi efficiat, tum con- 
tinuo eosdem excitat, ut ad illum accurrant, fiant 
homines pii et religiosi, ad honesta et sancta ma- 
gno ferantur animo, nec iis unquam idololatriam, 
dedecus, atque impietatem deinceps anteponant. 
Cultores siquidem veritatis Deum totis viribus se- 
qui" , et seipsos totos ei permittere, ac toto corde 
illum diligere debent. Amicorum quippe communia 


* pag. 67. ** pag. 68 et seq. 
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cumillocommunia habebit. Ex quibus Clemens con- 
cludit sulum Christianum, qui pius est οἱ religio- 
8us, esse divitein, temperantem, similem Deo, ejus- 
que imaginem. Denique sermonem suum longius 
forsitan produxisse, si tamen sermo de vita, quz 
nullum habet finem, longius produci potest, post- 
qom paucis ille excusavit, & nullum prorsus sibi 

ubitandi locum esse ait, quin gentiles id quod est 
prestantius, scilicet. vitam, potius quam nrortesn 
eligant et amplectantur. 

ARTICULUS 1I. 


De hujus libri auctore, etate, titulo, argumento, ac 
lotius operis divisione , elegantia, eruditione, et 
manuscriptis codicibus. 

Librum hunc ab eo, cujus nomine inscribitur, 
nostro scilicet Clemente Alexandrino, fuisse edi- 
tum nulla sane, ne minima quidem, potest esse 


B controversia. llli enim non ab omnibus solum anti- 


quis codicibus manuscriptis, sed a cunctis etiam 
cujuslibet ztatis scriptoribus, Eusebio **, Hiero- 
nymo *?, Cyrillo Alexandrino **, Photio **, aliisque 
postmodum innumeris invictissime asseritur. Quid 
vero quod et Clemens ipsemet se hujusce libri 
auctorem aperte prodit et denuntiat? Hzc siquidem 
sunt illius alia in Stromatum libris verba 5*: « At- 
que hzc de Graecorum quidem faísa religione satis, 
ut arbitror, ostendimus in libro qui dicitur Προ- 
τρεπτιχός, abunde adhibitis iis, qux eo faciebant 
historiis. » Καὶ περὶ μὲν crc Ἑλληνικῆς δεισιδαιµο- 
γίας ἱκανῶς. οἶμαι, ἓν τῷ Προτρεπεικῷ ἐπιγραφο- 
µένῳ ἡμῖν λόγῳ παρεστῄσαμεν. καταχόρως, τῇ xa- 
τεπειγούσῃ συγχαταχρώμενοι ἑστορίχ. Quibus ille 
verbis hunc librum a se scriptum fuisse non so- 
Jum testatur, sed titulum illius, οἱ argumentum, 
quod in eo revera tractatur, haud obscure de- 
Clarat. 

Nemo autem aut nimium morosus, aut male sa- 


C nz mentis bomo nobis objiciat alium quemdam, 


uam eum, de quo disputamus, librum ab ipso 
4lemernte, aliisque laudatis auctoribus designari. 
Nam Eusebius 53, Cyrillus Aiexandrinus "*, et Theo- 
doretus 55, prolixa illius fragmenta Grzecis, ut &eri 
assolet, totidem verbis retulerunt. Unde autem, 
413090, ea potuissent transcribere, nisi ex vero et 
genuino hujusce operis exemplari, cujus in fronte 
haud falso inscriptum Clementis nostri nomen 
agnoverant? E 

De hujus itaque operis zetate certo et definite ali- 
quid statuere longe difficilius videbitur. Nulla enim 
temporis, quo ab auctore suo fuerit editam, in illo 
vestigia occurrunt. Ex aliis tamen ejus lucubratio- 
nibus haud obscure colligimus, illud a Clemente 
antea fuisse conscriptum, quam suis Stromatwm li- 
bris ultimam manum admoveret. In his quippe; 
uti paulo supra vidimus, illa « ad gentes Admoni- 
lio» disertis verbis ab ipso citatur. Ante annum 


cchi orgiis*', sed sanctissimis D ergo 194, circa quem peritiores critici, ut infra di- 


cetur, libros Stromatum ab eodem Clemente divul- 
gatos esse existimant, hzc ipsa « ad gentes Admo- 
nitio » publicam prodierat in lucem, 

Uirum vero illa tribus quoque Padagogi libris 
praiverit, nulla sane esset dubitandi ratio, si prima 
Morum phrasis, quz in Herveti legitur editione, 
2b ipsomet Clemente vere profecta luisse próbare- 
iur. Sed cum ea, ut postea dicemus, in utroque 
nostro codice Graca manu exarato non occurrat, 
et in aliis editionibus ut spuria et adu!terina merito 
rejecta sit, niliil inde cerli omnino et indubitali 
erui posse arbitramur. Photius tamen hanc Adme- 
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nitionem tribus Pedagogi libris a Clemente preemis- A ris, scias velim illa esse subaudienda, quandoqui- 


sam asseveranter pronuntiavit **, Sic enim ille: 
Ὁ δὲ Παιδαγωγὸς, ἓν τριαὶ τόµοις... ἔχει δὲ τούτων 
χαὶ mponvodpsvov, xai συνταττόµενον λόγον ἕτερον, 
ἓν ᾧ τὴν Ἑλλήνων διελέγχει ἀθεότητα. « Ῥαάαρυ- 
gus tribus libris..... quibus et alium premittit ad- 
Jungitque singularem librum, quo gentium refellit 
impietatem. » At quo fretus argumento id ita asse- 
ruerit, quando quidem ibi minime explicat, quid 
prohibet quominus ille aut ex aliis Clementis ope- 
ribus et scriptis, aut ex testibus omni exceptione 
majoribus certam deduxerit assertionis suz proba- 
tionem? Et vero Clemens ipse in ejusdem Peda- 
gogi prologo *' clarissime docet « exbortatorium » 
sermonem, qui homines a falsa religione deterreat, 
iis esse premittendum, quz in Pedagogi libris per- 
tractantur. Hac igitur auctoris nosiri ratiocina- 
tione, et ipsa Pbotii auctoritate fulti, haud dubitan- 
ter aflirmare possumus hunc, quo de agimus, librum 
non modo 
esse antiquiorem, Ea porro est horum librorum in- 
ter se connexio, qua illos longo temporis ínter- 
vallo a se invicem divulsos dic! minime patiatur. 
« Admonitio » itaque « ad gentes » aliquo, sed non 
ita longo, ante annum 194, circa quem libros Stro- 
matum scriptos esse postea ostendemus, in vulgus 
prodiisse dicenda est. 

In hujus autem sententi:e confirmationem illud 

roduci potest, quod ait Eusebius 55 Clementem, 
[κά dubie nostrum Alexandrinum, ex iis unum 
fuisse, qui ante Romanum Victoris pontificatum 
supremam Christi divinitatem in suis adversus gen- 
tiles aut hzereticos libris constantissime propugna- 
verunt, At hunc, de quo disputamus, Clementis 
mostri librum ab Eusebio designari, et ipse quem 
indicat ejusdem libri titulus, et summa Christi di- 
vinitas in eo, ut infra videbimus, clarissime asser« 
ta, indicio haud plane incerto evincunt. Porro au- 
tem Victor Romano episcopatu anno Christi 1992 


dem et ibi se in eodem libro adversus falsam Grze 
corum religionem disputasse asseveranter affirmat. 
Liquet igitur veram 4. germanamque hujus libri 
inscriptionem eam esse, quam Eusebius et vetu» 
stissiimus Regius codex integram reprzsentave- 
runt. 

Et vero hec epigraphe totum prorsus hujusce 
commentationis argumentum complectitur. Ex il- 
lius quippe, quam dedimus, analysi quilibet facile 
intelligit Clementem operan; omnem in eo consum- 
psisse, nihilque egisse aliud nisi ut gentiles ab im- 
pio idolorum falsorumque deorum cultu abductos, 
ad veram Christi fidem et religionem amplexandam. 
adhortaretur. : 

Quamvis autem Clemens id continuato sermones 
nullaque orationis su: facta divisione prosecutus 
sit, si quis tamen hunc librum attentissime exami- 
naverit, is certe perspiciet illum ab ipso Clemente 


iromatum, sed Pedagogi etiam libris p varias in partes, a se invicem satis distinctas , 


fuisse distributum. Ne cui tamen id laboriosius mo- 
lestiusque videatur, singulas hujusce libri partes in. 
illius analysi ita separatim exhibendas esse censui- 
mus, ut ez ab omnibus possint haud ita difliculter 
deprehendi. Et hzc sane libri hujus in suas partes 
et capita distributio, ab eorum saltem aliquo fleri 
debuit, qui ei typis excudendo praefecti fuere, Hac 
siquidem partitione et ab auctoris mente non longé& 
abfuisset, 4ο morosis bominibus ivisset obviam, 

ui majorem sermonis connexionem in Clemen- 
tis nostri libro jure haud prorsus immerito deside- 
rabunt. 

Neque tamen dissimulandum esse putamus quze- 
dam passim in hoc libro inveniri loca iis que ante« 
cedunt et subsequuntur non omnino cohzrentia. 
Neque etiam negabimus ca magno sine labore 
tuisse meliorem in ordinem ab auctore suo redigi 
et distribui. Sed bzxe eruditissimo scriptori, qui in- 
genio quandoque indulsit suo, facile condonanda 


dicitur esse inauguratus. Aliquo igitur ante hune C sunt. Nullibi enim, nec in iis etiam quz notantue 


aunum tempore librum istum a Clemente nostro 
publici juris factum fuisse haud prorsus inepte col- 
ligi potest. 

Huc accedit quod iste liber iis videtur confectus 
esse sermonibus, quos ille, dum catechiste officio 
€irca annum 189 fungeretur, publicis in concioni- 
bus habuerat. Nulli siquidem. dubium esse potest 
«uin vir ille doctissimus maximam in eo munere 
obeundo operam contulerit, qua gentiles ab errori- 
bus suis ad Christianz fidei professionem adduce- 
ret. Quz: autem apud eos aliosque 8108 auditores 
peroraverat, hiec postnodum ut aliis omnibus simi- 
liter prodesset, scriptis tradita divulgavisse, vero 
sane est simillimum. : 

Quem vero titulum buic operi suo ipse przfixe- 
vit, si scire aveas, eum te docebit Eusebius 5, Ab 
illotsiquidem constanter appellatur πρὸς Ἕλληνας 
λόγος ὁ η επτιχός, « Liber ad gentiles exhorta- 
torius. » In fine autem antiquissimi codicis Regii, 
hic quidem titulus eodem legitur modo: sed re- 
centissima manu in hujus libri, sicut et manuscri- 
ti Glaromontensis capite post verbum. Κλήμεντος, 
tognomen στροµατέως haud dubie ut eo auctor 
noster ab aliis ejusdem nominis distingueretur, ad- 
ditum est. Verum hac nulla sane erat, aut saltem 
levissima hujusce additamenti causa. Contra autem 
Hieronymus ** verbo προτρεπτιχός omisso, hanc 
lucubrationem simpliciter vocat « librum adversus 
gentes: » sed id procul dubio ab ipso brevitatis 
causa factum esse nemo non videt. Nam hic liber ab 
ipsomet Clemente, ut paulo ante dicebamus, Προ- 
τρεπτικός appellatur. Quod si et ab ipso ibidem 
verba « adversus gentes, » praetermissa esse cause- 


locis a scopo aberrat suo, neque extra propositi li- 
mites longius vagatur. Toto autem in opere argu- 
mentum suum non validis certisque tantummodo 
probat rationibus: sed varios quoque identidem 
spargit eloquentize flosculos, quibus animes legen- 
tium allicit, recreat et demulcet, Neque certe minus 

rata iis esse debet summa minimeque vulgaris il- 
fus eruditio, qua plenus est hic liber, et undique 
refertissimus. "Bae autem cum styli elegantiam, 
lum operis eruditionem Photius, utriusque nec 
iniquus, nec imperitus zstimator, scite adnota- 
σι, 


Duos porro hujusce operis Graecos eodices manu- 
scriptos nacti sumus. Prior est Regiz bibliothecze 
et venerandz antiquitatis liber, in quo quzdam Ju- 
sStini Martyris, Athenagorz, Morum que quorum- 
dam Patrum, anno Christi, uti alibi diximus, 914, 
descripta sunt **. Posteriorem vero ex Parisini 
RR. PP. societatis Jesu collegii biblioteca R. P. 
Harduinus pro more suo nobiscum perquam huma- 
nissime communicavit. [s porro liber in charta pa- 
pyracea exaratus, recentioris quidem est manus z 
sed plures in eo, quemadmodum in superiori, va- 
riz exhibentur lectiones, quas aliquando cum sese 
occasio dederit, per nos, vel per alios, qui recuden- 
dis Clementis nostri commentationibus operam na- 
vare voluerint, publici juris faciemus. In utriusque 
etiam manuscripti codicis marginibus quedam ad 
Oobscuriora Clementini textus loca breviter expli- 
canda adjecte sunt notule, ex quibus plurima 
ad caleem operum ejusdem Clementis mostri, 8 
Gentiano Herveio excusorum, edite sunt. At si 


** Phot. Bibl. cod. 110. 57 pag. 78. —"*lib. v Histor., cap. 28, 3) lib. vi Histor., cap. 1, el Evang. 
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quid in illis ammadrersiene 
muibusque locis a nobis infra adnotabitur. 
ARTICULUS ΗΙ. 

De hujus libri. integritate, et de locis qus corruptto- 
nis arguuntur. Ubi de Corybantibus, et tertio eo- 
rum fratre occiso; de auriga. Phrygis, seu Myr- 
tillo, et Pelopis inferis; de Jove Olympico, Pisauo, 
el Αποτροπαίῳ ; de divino honore, quem Thessali 
ciconiis tribuebant; de Neptuno qui in Teno co- 
lebatur, ejusque et Amphitrites statua Teni posita; 
de iriplici Mercurio Andocyde, Amyeto et Ty- 
phone; de Minos Jovis discipulo. 

Utrum autem integer et omnino incorruptus ille 
liber ad nos pervenerit, in dubium haud immerito 
vocari potest. Depravatos enimvero plures illius lo- 
cos, nulliusque manuscripti cedicis ope hactenus 
sanabiles notavit Hervetus. Αἱ quemadmodum ille 
quosdam corruptionis perperam arguit, ita nonnul- 
los, sed paucissimos scriptorum amanuensium in- 
eria manoos et mutilos vix ac ne vix quidem 
8 quoquam, nisi aliis manw exaratis codicibus ad- 
jeto, posse unquam sanari aperte et ingenue confi- 
lemur. 

Ne quis tamen id a nobis gratis fictum existimet, 
oper: pretium esse duximus brevem de Illis, ante- 

uam ad alia transeamus, instituere disputationem. 

rimus autem qui nobis occurri locus ille est ubi 

Clemens de Corybantibus ait : « Hi cum tertium fra- 

trem (τρίτον ἀδελφόν 33) occidissent, caput. mortui 

purpura conlexerunt, et coronatum sepelierunt, fe- 
rentes in clypeo zneo ad radicem montis Olympi. » 

Hervetus autem etiamsi cencedat hanc vocem «ρί- 

πον in Clementis exemplari et Eusebii, ati loquitur, 

« versione, » sed melius exscriptione, revera haberi, 

« nos tamen, inquit, Arnobium secuti, non terium, 

sed « suum » fratrem vertimus, ut Grece legatur 

non τρίτον, sed. ἑαυτῶν.» Àt ex quo Arnobii loco 
hane emendationem ille desumpserit, nobis plane 
incomperium esse negare noa possumus. ipsius 

luippe Árnobii hec sunt verba: « Oblivioni etiam 

Corybantia sacra donentur, in quibus sanctum il- 

lud mysterium traditur, frater trucidatus a fratri- 

bus, ipiis ex eanguine natum apium **, » Quid 
sutem, amabo te, Hervetus contra cotmumunem 

Clementini textus locutionem colligere inde potuit, 

nisi aliunde plures, quam duos, probaverit fuisse 

inter: ratres? 

Néscii quidem non sumus quatuor Cabeiros, qui 
jidem ac Corybantes esse dicuntur, ab Apollonii 
seholiaste recenseri. Sed is certe ab Herveto, mi- 
nime vero Arnobius citandus erat. Ceterum quam- 
vis certa omnino esset ea scholiastis auctoritas, po- 
ferat quidem Horvetus eam ia suis animadversioni- 
bus observare, sed nihil temen ab eo in Clementis 
textu idcirco erat inmutandum. Pro auctoris enim- 
vero nostri opinione pugnant alii nop infimi nomi- 
nis scriptores. Et primo quidem quid in illius de- 
fensionem his Julii Firmici verbis clatius et aper- 
ting? « In sacris Corybaatum parricidium colitur. 
Nam unas írater a duobus interemptus esi; οἱ ne 
quod indicium necem fraternz. montis aperiret, sub 
radicibus Olympi montis a parmcidis fratribus con- 
secratur *5, » Verum, inquies, bec Julius ex cor- 
rupto Clementis textu. delibavit, atque eo duce in 
euimdem lapsus est errorem. Sed quo, respondebi- 
mus, acgumento srobabis jam tum depravatum 
fuisse auctoris nostei textum, et inde a Julio hec 
quz. tradit fuisse decerpta ? Nobis sane constat il- 
Ium ex Clemente ea non descrita: S8 qus con- 
tinuo subjungit : « Hunc eumdem Macedonum co- 
lit stuKa persuasio, cwi Thessalenicenses quon- 
dam cruento cruentis manibus supplicabant. » 
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dium feerit, id suis Α Quibus ergo ex fontibus et scriptoribus bsec poste- 


riora bausit, ex iisdem etiam et priora, quibus tres 
Ὃ dicuntur fuisse Cabeiri (ratres, facile potuit 

urire. * 

Deinde vero idem plane narrat Strabe, qui illud 
non ex Clemente, ex Acusilao se accepisse bis 
verbis testatur : « Acusilaus Argivus, Cabeira et 
Vulcano natum ait Camillum : ex hoc tres Cabei- 
108, ex his nymphas Cabeiridas **.» Ex hoc autem 
Strabomis 1oco haud absurde quis colligat, ab 
Apollonii scholiaste et Mnasea, qui Camillum Ca- 
beirorum quartum esse perbibent, patrem cum filiis 
confundi. . 

Nos certe non fugit Corybantes 2 Cabeiris fuisse 
a quibusdam distinctos, quai idem idem Strabo 
continuo subjungit : « Pherecydes ex Apolline et 
Rhytia novera Corybantes, qui babitaverint in Sa- 
mothrace, e Cabeira Protei filia et Vulcano Cabeiros 
tres, εἰ tres nympbas Cabeiridas ".» Sed quid 
hsc contra Clementis faciunt propositum, cum ille 
de Cerybantum orgiis, in quibus Cabeiri fratris 
cades haud dubie celebrabratur, tantummodo dis- 

tet? Denique etiamsi quorumdam scriptorum alia 

luisset, quam Clementis ea de re opinio; quia ta- 
men plures non minimi ponderis auctores prz- 
vios habuit, in ejus textu, non Eusebii tantum, sed 
manuscriptorum nostrorum auctoritate firmato, 
nulla plane mutatio fleri debebat. De Corybantibus 
€t Cabeiris si plura quzsieris, adi Vossium lib. u 
De idololet. erig. et grogressn, cap. 53 et 57; Na- 
tal. Comit. lib: ix. Mythol., cap. 7; Col. Rhodi- 
gin., etc. 

Secundus Clementis locus, quem Hervetus de- 
I uM: esse censet, ex editis sic εδω :Πίσα δὲ 

μῖν τ ἐστὶν, ὦ Πανέλληνες, ἠνιόχον Φρυγὸς, xai 
τοῦ Πέλοπος τὰς χοὰς, τὰ poc $ Posti σφε- 
τερίζεται Σεύς **. «Pisa autera vobis, o Graci, ex 
Sepulcrum aurige Phryeis, οἱ Pelopis. inferias, 
Olympia sibi vindicet Jupiter Phidiz. » Legendum 
enim arbitratur, τοῦ Πέλοπος χοαί, non autem τὰς 
χοάς. Quamobrem hunc lecum ita Latine reddidit : 
« Pisa autem vobis, o Graci, est sepulcrum aurigz 
Phrygis, et Pelopis inferiz. Olympia sibi vindicat 
Jupiter Phidie. » Sed vana omnino et inutilis est 
hac Herveti emendatio, quam non modo Eusebii **, 
qui hunc retulit looum, ac manuscriptorum no- 
Sirorum fides respuit, sed verus etiam Clementis 
lextus nunquam potest admittere. Cur enim, oro 
te, ia tam longo Hervetus commentario, quid ibi 
Pelopis inferi? significarent, nullo plane modo ex- 
plicavit, nisi quia anentem Clementis non est as- 
secutus ? 

Qus autem ea auetoris nostri mens et sensus 
fuerit, si rogaveris, meminisse debes Olympiam 
urbem fuisse olim sitam inter Ossam οἱ Olympium 
montem, non procul a Grzciz civitatibus Elide et 
Pisa, ubi templum erat Jovis Olympii, et figura 
ilius a Phidia nobilissimo sculpiere fabrefacta. 
D Pelops autem Letrinz, que EKiidis civitas fuit, se- 

μια esse perhibetur. lg porro aurigam Phrygem 

abuit, nomine Myrtillum, qui promissa a Pelope 
pecunia sie corruptus est, ut illius fraude OEno- 
maus, Elidis οἱ Pisg rex, fracto curru dejectus in- 
terierit. Postea vero cum idem Myrtillus pactam 
perfüdiee mercedem a Pelope importunius poetularet, 
ab eo in mare precipitatus est. 

Hic itaque Clementis, qui paucis verbis bas pa- 
ganorum fabulas et superstitiones exagitat, videtur 
esse sensus : Pisa Myrtili aurige Phrygis, et a 
Pelope in mare prscipitati sepulcrum, atque etiam 
Pelopis inferias, quemadmodum Olyapia statuam 
Jovis a Phidia ellictam sibi vindicat. Cum autem 
Pisa non procul, uti diximus. ab Olympio monte 
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posita esset, hinc eadem Jovis statua ab ipso Cle- A Λυχίας ἀγάλματα Διὸς xa 'Anóiluvos;, ἃ Φειδίας 


mente Jupiter Pisanus alibi appellatur. « Athleta 
quidam non ignobilis, inquit, nec pusilli animi..... 
petens Olympia, cum Pisani Jovis aspexisset sta- 
tuam : Si omnia, inquit, o Jupiter, mihi recte pa- 
rata sunt ad certamen, merito mihi redde victo- 
riam ?*. » 

Ubi autem varia Jovis cognomina a Clemente re- 
censentur ", ibi Hervetus pro nomine Ἱροστρό- 
παιος, quod in editis ac manuscriptis nostris codi- 
cibus constanter exhibetur, vult. ᾽Αποτρόπαιος, esse 
substituendum. Nec sane immerito hanc emenda- 
tionem prolato Luciani, a quo Jupiter ita cognomi- 
natus est, testimonio confirmat. Sed ea procul 
dubio non solum hujus, sed alterius luci correctio 
ex ipsiusmet Clementis textu poterat baud minus 
valide stabiliri. Deos enim tutelares, seu potius 
malorum depulsores alicubi vocat Ἡροτροπαίους, 
vel, ut in codicibus manu exaratis legitur, Πἤροστρο- 


παΐους; alibi vero Αποτροπαίους "*. Ex hac autem p 


posteriori lectione, quam sanam et genuinam esse 
nemo negabit, duos priores locos corrigendos quis 
diffitebitur? Verumtamen cum a Budzo ** IIposzpó- 
παιος Ζεὺς, is. dicatur esse Jupiter, ad qiem. sup- 
βίος vel egentes convertuntur; quique dicitur 

jacularis, non tam facile e medio tollenda est illa 
communis editorum manuscriptorumque codicum 
lectio, quz forsitan ab aliis peritioribus aliquando 
admittenda videbitur. 

Hiulcum vero et hiantem Hervetus putat hunc 
esse Clementis locum, in quo ciconias à Thessalis 
honorari bis verbis memorat: « Ex vobis ciconias 
honore affecerunt "Thessali propter consuetudi- 
nem: » θεσσαλοὶ μὲν ὑμῶν τοὺς πελάργους τετι- 
µήχασι διὰ τὴν σννήθειαν 7». Quid autem in hoc 
Δυςιοσῖδ nostri contextu desit, non indicat quidem 
Tlervetus : sed a vero prorsus alienum esse censet 
Thessalos, qui ciconias, ut ipse opinatur, pro diis 
non babebant, eas propter solam consuetudinem 
aliquo haud vulgari honore affecisse. At ille ad ea 
salis animum non advertit, que a Clemente contra 
Grecos disputantur. Ostendit enim Clemens eos 
JEgyptiis, quos propter impium animalium ratione 
carentium cultum nunquam non irridebant, aut 
meliores non esse, aut fortasse deteriores. Quod 
quidein Thessalorum exemplo primum probat, ait- 
que ab illis ciconias coli διὰ τὴν συνήθειαν, vel po- 
tius σύνθειαν, id est eo quod eamdein illi ciconiis 
atque agi aliis animalibus divinitatem attri- 
buerent. Et vero hanc unius litterule amputatio- 
nem postulare videtur ipsa Clementine orationis 
conseculio ei disputationis argumentum. Neque 
enim eo Tlessalorum exemplo probaret eos JEgy- 

iis non esse meliores, nisi persuasum ipsi fuisset 
Mos ciconiis, sicut. /Egyptios aliis animantibus , 
aliquam tribuisse diviuitarem. Verumtamen si ex 
verbo συνήθεια siinilem possis elicere sensum, illud 


-—«um editis et manuscriptis codicibus retinendum 


esse υἱίτο fatebimur. Ceterum cultus ciconiis, eo 
quod serpentes devorarent, a Thessalis exhibiti, 
prater Plinium ** ab Herveto citatum plures alii 
meminere, quos a Bocharto 5 laudatos inve- 
nies. . : 
De alia Clementini textus depravatione expostu- 
lat Hervetus, uhi de Furiarum, Patareiqu Jovis, 
εἰ 9 Apollinis simulacris hec leguntur * : Mà ov 
ἀμφιθάλλετε, εἰ τῶν Σεμνῶν 'Aüfvnsty καλουµένων 
Θεῶν, τὰς μὲν δύο Σχοπᾶς ἐποίησεν, bx τοῦ Χαλου- 
ee λυχνέως λίθου. Κάλως δὲ fjv μέσην αὑταῖν 
στοροῦνται ἔχουσαι, Πολέμωνα δειχνύναι ly τῇ τε- 
τάρτῃ τῶν πρὸς Τίμαιον. Μηδὲ τὰ ἓν Πατάροις τῆς 


το lib. vir Strom., pag. 727. "* 
lib. n, cap. 25, pag. 412. 
P orat. pro Flav., pag. 564. 
cont. gent., pag. 144. *? pag. 18. 


Ῥλτποι, Gn. IX. 


ag. 25. 


?? pag. 16 ct pag. 27. 
T Bodhar. lib. n Hit. anim., 5 . 29, pa 
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πάλιν ixelva τὰ ἀγάλματα, καθάπερ τοὺς λέοντας 
τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀνακειμένους εἴργασται. « Ne. ergo 
dubitetis quin Severarum, quz Athenis vocantur 
dearum duas quidem fecerit Scopas ex lapide, qui 
vocatur λυχνεύς. Calos autem eam, quam narrantur 
habere mediam, Polemonem in quarto eorum, que 
Scripsit ad Timzum, ostendere aiunt : nec quin eas 
je sunt in Pataris Lyciz, Jovis et Apollinis Phi- 

ias rursus sicut et leones, qui cum eis dedicati 
sunt, fecerit. » Hervetus et ali! hujusce operis edi- 
tores in bis verbis Πολέμωνα δειχνύναι aliquid sub- 
esse mendi, aut verbum aliquod ipsimet auctori aut 
amanuensi ejus librario excidisse. haud plane im- 
merito suspicantur. Quamobrem Hervetus illud sic 
corrigendum esse putat, ὡς Πολέμων δείχνυσιν, «ut 
ostendit Polemon. » Alii vocem φασί, « aiunt,» re- 
stituendam esse asserunt. Sed hz emendationes 
nulla firmantur manuscriptorum nostrorum auctori- 
tate. Eadem quippe in eis atque in editis codicibus 
occurrunt, nisi quod illi pro & Φειδίας constanter 
ὥ Φειδίας habent. Preterea in codice Regio pro 
σεμνῶν, legimus ἀσμνῶν, sed ibi omissa est haud 
dubie littera e, ἀσεμνῶν. Verum hzc ad preci- 
puum hujus loci corrigendum errorem nibil con- 
ducunt. Quia tamen omnibus obvius et apertus est 
illius sensus, in vera lectione inquirenda diutius 
bzrere et commorari quid necesse est? 

Quas autem ibidem à Clemente continenter sub- 
nectuntur, ea. Hervetus a librariis adeo corrupta 
esse affirmat, ut nullus possit eis amplius mederi. 
Hzc porro Grece in manuscriptis et editis codi- 
Cibus sic leguntur Τε: Καὶ μὴν Τελεσίου τοῦ "A07- 
vaíou, ὡς φτοὶ Φιλόχορος, ἔργον εἰσίν ἀγάλματα ἐν- 
γεαπἠχη Ποσειδῶνος xat ᾽Αμϕιτρίτης ἓν Τήνῳ προσ- 
xuvoóueva* «Quinetiam Telesium Atheniensem, ut 
ait Philochorus, Neptuni et Amphitrites, quie ad- 
orantur Teni, novein. cubitorum status artificem 
agnoscunt. » In his certe verbis nulla penitus ob- 
scuritas, nullaque sdulterati textus vel minimz 
suspicio. Sed Hervetum vox ἐννεαπήχη , quam qui- 
dem duas seravit in partes, et Latine reddidit, «in 
Neapecha,» induxit inerrorem. Quotirca in animad- 
versionibus suis : « Sed nec intelligo, inquit, 
quid sibi velit Neapecha, de qua nemo est qui vel 
unum verbum dieat.» Quid mirum si Hervetus id 
frustra quzsierit, de quo nihil Clementem unquam 
nec dixisse nec cogitasse certum est? Vera igitur 
et sincera bujusce vocis restitutione nodus propo- 
Site ab [lerveto diflicultatis facile solvitur et ex- 
peditur. 

Ab eodem Herveto deinde monemur Ciceronem 
Teni oppidi alicubi meminisse 5: « Sed ubinam 
situm sit, inquit, non invenio. » Librum ergo Ari- 
stotelis ** De mirabilibus auscultationióus ille baud 
dubie non legerat. Sub illius etenim finem philoso- 
Dnus haud obscure nobis significat illud olim in 

hessalia situm fuisse. 

Denique ab eodem Clemente nostro *', quemad- 
modum ab Arnobio *! et aliis discimus Neptunum 
violasse Amphitrites virginitatem. Utriusque porro 
Neptuni et Amphitrites statuas Teni positas esse 
cum Philochorus asserat, nullus sane ea de re est 
dubitandi locus. 

Ex bac autem loci illius explicatione lux aliqua 
alteri afferri potest, ubi isthzc legimus Clementis 
nostri verba ** : « Philochorus autem dicit medi- 
cum in Teno coli Nep: » Quamvis enim Her- 
vetus fateatur id sihi adhuc esse penitus incom- 

rtum, quis tamen non videt Clementem de eodem 

eno oppido, eodemque Neptuno, de quo supra, 
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Wisputare **, ac eumdem ab eo testem citari Philo- A dicio permittimus, nihil audemus certi aliquid con- 


cborum? De hoe autem Neptuno medico aliquid in- 
Íra adhuc dicetur. 

:Negat postea, Hervetus sine emendationis Grzci 
alicujus manuscripti auxilio posse medicinam huic 
desperato Clementis nostri loco adhiberi, ubi de 
deorum simulacris sic disserit ** : Τί γὰρ ἡχεῖσθε, 
ὦ ἄνθρωποι, τὸν Τυφῶνα, καὶ τὸν Ἑρμῆν, καὶ τὸν 
᾿Ανδοχίδην, καὶ τὸν ᾽Αμύητον; "H παντί v δῆλον 
ὃτι λίθους, ὥσπερ χαὶ τὸν Ἑρμῆν; « Quid enim, o 
homines, existimatis Tyyhonem et Mercurium et 
Andocidem, et. Amyetum? Αη non cuilibet mani- 
festum est lapides esse eos, sicut etiam Mercu- 
rium?» Eodem plane modo bic locus in duobus 
nostris Graca manu exaratis codicibus reprzsen- 
tatur, nisi quod pro Tugóva xoi τὸν Ἑρμῆν, sim- 
βαν habeant Τυφῶνα Ἑρμῆν. Qua quidem ex 
lectione elsi non facilius quam ex altera verus Cle- 
mentis sensus explicari posse videatur, ex ea tamen 
discimus Typhonem, ac proinde Andocidem et 
Amyetum, tria esse Mercurii cognomina. Tota ita- 
que difficultas in triplici illo nomine exponendo 
posita est. 

At primum de Mercurio Andocide, ut Hervetus 
recie observat, aliquid in ZEschinis contra Timar- 
chum oratione invenitur. Hzc enim sunt AEschinis 
verba δὲ: « 4Edes in colono, qux dzmoniis dican- 
tur, falsum. habere cognomen; neque enim esse 
daemonis. Deinde Mercurium, qui Andocides voce- 
tur, non esse Andocidis, sed ZEgeis tribus dena- 
rium. » Quidam igitur aliquem Andocidem Mercu- 
rium esse crediderunt. : 

De Amyeto autem addit llervetus : « Quid intel- 
ligat, nescio, sitne ἀμύητος mysteriis non initia- 
tus; an nomen proprium.» Ex ejus proeul dubio 
memoria exciderat, se apud Giraldum 9", quem sze- 

issime citat, aliquando legisse ἀμύητον, id est non 
iniiatum et profanum,ita Mercurii proprium esse 
cognomen ; ut- Athenienses, teste Favorino, statuam 
ipsi eo nomine in Acropoli statuerint. Preterea 

rasmus ubi de hoc adagio Ἑρμῆς ἀμύθητος, hoc 
est Mercurius infans, vel elinguis, aut indoctus, 
sermonem instituit, nos admonet in vulgatis exem- 
plaribus legi ἀμύητος. Quod quidem ironice et per 
antiphrasim diclum esse nemo dubitat. Quis enim 
mysteriorum magis gnarus et sciens, quam Mercu- 
rius deorum interpres? 

Tertium itaque restat Typhonis nomen, quod 
certe duóbus aliis explicatu longe difficilius est. 
Scimus quidem hanc Herveti fuisse opinionem Cle- 
mentem loqui de Typhone gigante, cujus frequens 
apud poetas aliosque scriptores mentio. Sed quor- 
sum hujus Typhonis, qui nihil ad rem suam facere 
videbatur, ille meminisset? Rectius itaque ex ma- 
muscriptis codicibus nostris discimus Mercurium 
aliquem hoc Typhonis nomine fuisse vocitatum. 
Quis autem ille fuerit, et utrum hoc nomen a li- 
brariis amanuensibus recte scriptum sit, haud fa- 
cile dixeris : nihil euim nos de hoc Typhone Mer- 
curio comperti aliquid invenisse ingenue fatemur. 
At Cicero ubi triplicem Mercurium fuisse memorat, 
ibi testatum utique facit secundum nomine Tri- 
phonii appellari : « Mercurius, inquit ille **, unus 

«lo patre... Alter Valentis et Phoronidis filius, 
is qui sub terris habetur, idem Trophonius. Ter- 
tjus Jove tertio,» elc. Hic autem Latine Triphonius 
una et altera littera a librariis perverse 10 immu- 
iata, idem fortasse erat ac Groce Typhon. Cum 
varia tamen ac propemodum infinita, ut ipseinet 
Clemens testatur **, fuerint hujuscemodi deorum 
cognomina, de hisce conjecturis, quas aliorum ju- 





B 


Stituere. 

Neque est quod nobis aliquis objiciat ea si sint 
Mercurii cognomina, inutilem ibt fore Mercurii 
repetitionem. Etenim alia buic non plane absimi- 
lis prius occurrit, ubi de Apollinis oraculis hunc 
scribit iu modum ** : « Narra nobis alia quoque di- 
vinationis, vel insana potius vanitatis oracula, Cla- 
rium, Pythium, Didymzum , Amphionem , Apolli- 
nem.» Scimus quidem nonnullis visum ex Cle- 
mentino textu delendam esse hanc ultimam vocem. 
Sed oinnino perperam. llla enim non solum edito- 
rum manuscriptorumque codicum nostrorum, ve- 
rum etiam Eusebii, qui hunc Clementis nostri lo- 
cum retulit certa auctoritate conflrmatur. 

Quamobrem si cui nostra hzec verborum ejusdem 
auctoris nostri explicatio arriseril, inde sane haud 
difficiliter collige& sensum illius esse tres Mercu- 
rios Typhonem, Andocydem et Auyelum, sicut et 
1119 qui. Mercurius simpliciter vocabatur, nihil aliud 
omnino esse, quam lapides et saxa, quze omni pe- 
nitus sensu destituta erant. 

Paganos porro ad Christi fidem dum Clemens al- 
licere conatur, sic contra eos disputat ** : O3 γὰρ 
δὴ μύθῳ μὲν ἐπιστεύετε ποιητικῷ τὸν Μίνω τὸν 
Κρῆτα τοῦ Au ὡς ἄριστον ἀναγράφοντι. « Non enim 
poelicae credidistis fabule, quse Minoem scribit 
Cretensem usum esse familiari Jovis consuetudine.» 
At quidam Clementis scholiastes verba illa ὡς 
ἄριστονρ ex Homero corrigenda esse putal**, ac 
legendum ὁαριστὴν, id est. discipulum aut familia- 
rem, vel collocutorem. Nec male quidem. Nam in 
manuscriptis nostris, una litterula η in o ab ama- 
r.vensi librario male iminutata, ῥαριστὸν pro ὁαρισ- 
τὴν legimus. Et id cerle subsequentia Clementis 
verba postulare videntur. Addit enim : « Nobis au- 
tem non creditis Dei nos fuisse discipulos. » Mi- 
noem vero fuisse Jovis discipulum alibi docet au- 
€tor noster : « Et Minoem relerant ad Jovis antrum 
venientem, novem annorum spatio leges a Jove 
accepisse 53.5 EL rursum libro sequenti : « Et a 
Grecis celebratur rex Minos, qui novem annis 
familiariter cum Jove est versatus". » 

Si quz tandem aliz notentur Clementini textus 
in hac ejus Admonitione depravationes, de illia in- 
Ira, ubi occasio dabitur, suo loco disputabimus, 
Sed eas tamen pratermittemus, qu: vel levissimz 
sunt, nec auctoris sensum reddunt obscuriorem, 
vel qua nulla probabili ratione firmantur. 


ARTICULUS IV. 


Quis fuerit Clemens hujusce ad Grecos Admonitio- 
nis, Pzdago;i, Stromatum, aliarumque lucubra- 
tionum auctor, qui ejus preceptores , quodnam 
illius. munus et officium, ubi et quomodo hanc ad 
Grecos Admonitionem composuerit. 


Clementem hujusce ad Grecos Admonitionis, 
aliarumque, qux deinceps examinandz sunt, lucu- 
brationum verum et genuinum auctorem esse cum 
constet, antequam ulterius progrediamur, jam 4 
nobis quis ille fuerit, sedulo investiganduin est. 
Ab ejus autem nomine ut ordiainur, ipsi quemad- 
modum Eusebius** Photiusque** testantur : « Ti- 
tius Flavius Clemens » nomen erat, cognomen vero, 
Si eidem Eusebio credideris*!, «Alexandrinus.» 
Quo quidem cognomine ideo insignitus dicitur, 
vel quod Alexandria oriundus, vel potius quod e 
in hac urbe diu cominoratus, et presbyter creatus 
fuerit. Non enim ita certum est eum ibi revera 
ortum, quin plures, teste Epipbanio, crediderint 
patria fuisse Atheniensem : "Ov φασί τινες Αλεξ 





** infra cap. 45. ** pag. 64. ** apud Demosthen. orat. in Timarch., pag. 817. *' Girald. Syntag. 9, 


p.291. *'mb. urDe natura deor., pag. 248. — **p: 
Sirom., pag. 951. — "* lib. 1 Stvrom., pag. 567. 
cod. 111. *' Euseb. lib. 11 Histor., cap. 25. 


ag 


. 46. * pag. 
** Euseb. lib. νι Hstor., cap. 19. 


"Odyss xix. [δι 


9. οἱ pag. 69. 
νὰ ** Pbot. Bibliotl:., 


815 


ανδρέα , ἕτεροι δὲ ᾿Αθηναῖον, « Quem aliqui Alexan- A 
drinum, alii Atheniensem dicunt **, » 

Magis itaque certum exploratumque omnibus est 
Clementem impiis paganorum. superstitionibus et 
erroribus addictum , iis nuntio, ut ait Eusebius, 
citissime remisso, Christianam amplexatum fuisse 
religionem : « Aue horum, » Eusebii verba sunt, 
tturpitudinem admirabilis ille Clemens ea, quam 

Graecos dirigit, Cohortatione nudam omnium- 
que speciandam oculis proponit; quippe qui eum 
omnes illorum ceremonias sua ipsius experientia 
cognoverit, tum celerrime ab infami errore caput 
extulerit, verbi salutaris, et evangelice doctrinz 
vi ex tot tantorumque malorum contagione libera- 
tus 9. » 


gnissimos appeliat, hunc loquitur in modum : « Eo- 
rum unus quidem in Gracia lonicus; alii vero in 
magna Gracia. Alter eorum erat ex Coelesyria, alter 
ex /Egypto, alij autem ex Oriente, et ejus alter 
quidem Ássyrius, alter vero in Palestina Hebrzus, 
ex alto ducta origine. Cum autem in eum ultimum 
incidissem, erat autem primus potestate, conquievi 
jn ZEgypto, venans ea quz latuerant, Sicula revera 
apis, prophetici et apostolici prati flores decerpens, 
sinceram quamdam et incorruptam cognitionem 
ingeneravit eorum, qui audiebant, animis *. » 

Hi vero omnes, qui fuerint, si roges, rem sane 
perquam difficillnam postulas. Clemens enim cun- 
ctorum, haud dubie quia adbuc superstites, et om- 
nibus noti erant, tacuit nomina. Kt Eusebius ulti- 
mum duntaxat his declarat verbis : « Quin etiam 
in Institutionum libris, a se conscriptis, Pantanum 
preceptorem suum diserte nominat. Sed et in 
primo Stromatecn libro eumdem ipsum mihi desi- 
gnare videtur, ubi prastantissimos quosque apo- 
stolica: doctrinz successores, a quibus institutus 
fuerat, recenset*. » Non audet quidem Eusebius 
constanter aflirmare citato a nobis Stromatum loco 
Pantzenum denotari ; sed ex alio ejusdem Clementis 
libro, ubi diserte nominatur, hoc nec plane imme- 
rito colligit. 

At de aliorum illius preceptorum et numero et 
noumine longe major cst inter eruditos contentio. 
Tametsi enim omnes facile concedant posteriori- 
bus verbis quasi digito monsirari Pantzenum ; qui- 
dam tamen przler eum quatuor, alii vero tres tàn- 
tum volunt a Clemente nobis denolari viros, quo- 
rum traditus sit in disciplinam. Prioris siquidem 
sententi.e patroni volunt nomine illius, qui in Grze- 
€ia natus est, intelligi Dionysium Corinthiorum 
episcopum, aut Caium; Syri vero nomine, Theo- 
philum Antiochenum ; Assyrii, Bardesanem ; Palze- 
stini denique, Theophilum Cesariensem. Verum D 
negant alii Clementis verbis Theophilum Cesarien- 
sem ac Bardesanem ullo plane 1nodo designatos. 
Nam ille a nemine unquam Judzus aut Hebraus 
fuisse perhibetur; hunc 11 vero non Assyrium, 
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sed Osdroenum, hoc est Odessa, quse Osdrense ca- 
put est, oriundum esse ferunt. à 

In nostris itaque editionibus torium putant 
Clementis textum ac pro his verbis : Τούτων ὁ μὲν 
ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, ὁ Ἰωνικός; οἱ δὲ ἐπὶ τῆς quls 
Ἑλλάδος, Ιορεπἀιπι:τούτων ὁ μὲν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, 
ὁ Ἰωνικὸς, ὁ δὲ ἐπὶ τῆς μεγάλης Ἑλλάδος. Quo qui- 
dem Clementis textu ita emendato, colligere se 

sse autumant, primum illius praceptorem ex 

chaia ortum, ab ipso Ionicum appellari; alterum 
vero Tatianum, utpote Assyrium; tertium denique 
ex Pulestina Hebrzum non alium esse, quam Theo- 
dotum ideo conjieiunt, quia in Epitome typo- 
seun Clementis hic titulus, àx τῶν θΘεοδότου xai 
ἀνατολιχῆς διδασχαλίας inscribitur. 

Verum hzc opinio non minores, quam superior, 
difficultates habet. Ad primum quippe quod spectat, 
manuscriptus noster codex textum Clementis eo- 
dem penitus, atque editi, modo repraesentat. Dein- 
de veroquis in animum sibi facile inducat Clemen- . 
tem, qui tanto silentio propria przeceptorum suo- 
rum, atque ipsiusmet, quem prz czlieris omnibus 
1naxime commendat, posterioris nomina pretermi- 
sit, priorem tantummodo suo appellasse cogno- 
mine 

Ad hzc autem, quonam, amabo te, argumento 
Tatianum a Clemente denotatum probant? Nullo sane 
alio, quam quod genere esset Assyrius. Quasi vero 
nullus tum temporis preter Tatianum Assyrius 
Clementis magister esse potuerit. Nec majoris pro- 
fecto ponderis ea est, qux pro Theodoto affertur 
conjectura. Nam Valentiniang hzereseos assecla 
fuisse haud immerito videtur. Clemens vero con- 
stantissime asseverat suos praeceptores orthodoxae 
aque apostolicze doctrinze fuisse addictissimos. 

atendum itaque est de Clementis praceporum 
nominibus, si Pantenum excipias, nibil a quoquam 
posse certo definiri. Porro autem cum ipsemet Cle- 
mens qui qualesve illi fuerint, apertissime decla- 
ret, in nominibus eorum investigandis, cur tanta 
tanque parum utilis opera posita sit, omnino non 
videmus. Nobis enimvero manifestissimum ille fa- 
cit et unde ii orti sint, et ubi eos audierit, quamque 
sana et catholica fuerit eorum doctrina, ac deni- 
que illos fuisse primos apostolorum successores. 
Et id quidem Eusebius his verbis egregie confir- 
mat: «In quorum (Stromatum), primo de seipso 
loquens, primis apostolorum successoribus proxi- 
mum se fuisse testatur?, » 

Quid vero quod ex citato ejusdem Clementis no- 
Stri testimonio discimus varias ab illo peragratas 
orbis terre partes, Graeciam, italiam, Orientem, 
Palzstinam atque Egyptum ; ut omnibus Christia- 
nz religionis documentis ab illis eruditissimis prae- 
ceploribus imbueretur? His porro perfecte instru- 
«tus, Alexandri» constitit, ibique post Pantaenum 
Christianz schol catechumenorumque institutioni 
prefectus est *. Dum autem eo munere fungeretur, 
ei hanc ad Graecos Admonitionem ex iis, uti dixi- 
mus*, quas apud eosdem catechumenos czterosque 
Christianos peroraverat, catechesibus compositam, 
ac tres, de quibus mox a nobis disputandum est, 
Padagojgi libros divulgavit. 


CAPUT II. 
De tribus Pedagogi libris. 


ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis libri primi. 
Pedagogi nomen et titulus cur his libris prafi- 


** Epiphan. hzres. 52, 9, 6. 
Euseb. lib. v Histor., cap. 21. 
sod. l. cap. 6. "sup. $ 2. 


* Euseb. loc. cit. 
* cap. 1 


5» Euseb. lib. n Prpor. evang., cap. 2. *lib. 1 Strom., 
3 Euseb. lib. v1 Histor., cap. 15. 


gatur ab ipso hujus operis exordio Clemens clare 
explicat*. Ait autem eos homines, qui, pristinis 
erroribus rejectis, veram fidei Christiana doctri- 
nam, «exhortatorio,» προτρεπτικῷ, 6ΕΓΠΙΟΠ6 eru- 
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diti perceperunt, mox « incitatorio, » παιδαγωγῷ, Α est candidius et dulcius, ita nihil esse quo melius 


quo prioris vit:e peccata et vitia emendare, ac 

inceps pie Christianeque vivere doceantur, esse 
informandos. Pedagogi quippe is est finis, ut ani- 
mie morbis perturbationibusque medeatur, eamque 
in posterum virlute, sanctisque actionibus melio- 
rem elliciat. 

Qui autem recte eo padagogi munere fungi 
possit, nullum alium auctor noster esse docet *, 
quam Christum Dominum, qui Patri suo zterno 
semper similis, et idem cum eo Deus, homo postea 
factus, sed nulli unquam peccato, nulli reprehen- 
sioni, nullis animi perturbationibus obnoxius fuit. 
Et vero ille non solum his diving nature el san- 
ctimoniz, quam nos a peccatis omnibus cum vo- 
luntariis, tum involuntariis, quoad fieri potest, ca- 
vendo imitari debemus, przditus erat dotibus - 
verum etiam ne in illa [occa prolabamur, summa 
cum mansuetudine prohibet; ac penes ipsum illa 
dimittendi, et omnes anime nostre morbos et 
-segritadines perfecte sanandi summa est potestas. 

Cum autem ille ipse verus sit Deus, quodlibet 
remiuit peccatum, atque illius in hominem, quem 
ad imaginem suam creavit, tantus est amor , ut 
ejus causa homo factus, illi opem semper ferat, ac 
ubique subveniat et opituletur. Neque porro solius 
viri hunc in modum est pzdagogus*, sed feminze 
etiam, cvjus communis cum viro vita, salus et gra- 
tia, ac bona denique omnia sunt communia. 

Quia vero soli pueri in disciplinam traduntur, 
hinc Clemens quinam a Christo erudiendi sint 
diligenter investigat!*, Palam autem facit eos ipsos 
esse, qui revera Christiani sunt, eoque gloriantur 
nomine, quo non atas, sed simplicitas morum vi- 
ueque integritas el innocentia significatur, Nec 
minus clare probat illos eamdem ob causam saccis 
in Scripturis adolescentulos, agnellos, et vitulos, 
lactantes, columbas simplices, pullos columbarum 
et gallinarum infantes filios, filiolos, novum vel na- 
scentem populum appellari. Eodem quoque sensu 
vocem νήπιος accipi planum subinde facit. Et bec 
quidem appellatio, quam aliqui perperam irride- 
bant, Christianis gloriosa plane videbatur ; utpote 
qua sanctam simplicitatem, zeternitatenique oinnis 
senii expertem significet. Eo etenim nomine a ve- 
teri Israelitarum populo discreti, et Spiritu sancto 
in filiorum adoptionem generati, Deo longe erant 
οπιεεῖᾳ omnibus chariores. Quod quidem Clemens 
mysticis Isaaci, cum uxore sua Rebecca ludentis 
et ridentis, interpretationibus pulchre confirmat. 
Huc accedit quod Christusipse puer, puellus, agnus 
et infans vocari non erubuit. Ex quibus auctor no- 
ster jure merito concludit perfectam Christiano- 
rum puerilem disciplinam hac sacra nomenclatione 
declarari. 

^ Tum vero eos qui propter hoc ipsum nomen 
eosdem Christianos aspernabantur, egregie refel- 
Πε). Christiana quippe infantia snum a sacris 


homo nutriatur. Atque hanc, inquit, ob causam 
quidam lac manna appellaverunt, et Christus Donmi- 
nus in eucharistie sacramento suum corpus e& 
sanguinem, qui eliam vinum mystice dicitur, pre 
lacte et spirituali alimento omnibus et manducao- 
dum prebuit et bibendum. Catterum quoniam uti- 
lis salubrisque est lactis cum aqua et melle, atque 
etiam vino dulci permistio, eam Clemers propter- 
ea cum baptismo, Verbo divino, et Christian 
fide luculenter componit. Denique quamvis tanta 
sit Christianorum a suscepto baptismate perfectio, 
verumtamen cum illa omnium maxitna non sil, eo- 
rum idcirco retundit superbiam, qui se ipsismet 
apostolis perfectiores esse stulte venditabant, Sum- 
me enimvero perfectus solus est Deus Pater, et 
Christus Filius ejus, Paedagogus noster, cujus ofii- 
cium est nos pueros suos ad aternam perducere 
salutem. ὰ 
Quid autem et quotuplex sit illius παιδάγωγα, 
Seu.institutio, quisve ejus linis, Clemens deinje de- 
finit'*; ac demonstrat Christum aliis agogis, 
Phoenice, Adrasto, Leonide, Nausithoo, Zopire, Si- 
cinno, et Persarum regis filiurum doctoribus longe 
esse prastantiorem. Quod cerie ut clarius patefa- 
ciat, ante omuium ponit oculos, quo ille modo olim 
patriarchas, quibus se videndum probebat, οἱ po- 
pulum lsraeliticum in veteri testamento rexeril, ac 
Christianos in novo gubernet et moderetur. 
Eorum autem objectionem diluit '*, qui eumdem 
Christum Dominum, utpote qui iminas et terrorem 
intendat, ac virga aliquando czedat, bonum non esse 
arguebant. Primum enim invicte probat eum esse 
non modo bonum, sed etiam maximo, quo honines 
prosequitur, amori nihilum quidem officere ejus ju- 
Stitian. Tum continuo, propositae objectioni re- 
spondet minas illius, reprehensiones, terrores, ani- 
madversiones, castigationes, flagella, non odii esse 
signa, sed benevolentige, et certum salutareque me- 
dicamentum, quo homines a peccato deterret, om- 
nesque sanat anim: nostra uiorbos et segritudines. 
Negat tamen Clemens ullam, nisi metaphorice lo- 
quendo, dici posse Dei iram, vel illum injurias suas 
ulcisci et persequi. Nec minori sane evidentia pla- 
num perspicuumque facit unum eumdemque este 
verum illum Deum, qui bonus simul et justus est, 
eamdemque omnino esse illius et misericordiam d 
justitiam. Utraque enim, sicuti et. increpationibus 
atque castigationibus, z:iernam salutem nostram 
semper procurat. d 
Oinnes porro animadversionum admonitionun- 
que illius modi, longa sane et accurata inductione 
ab auctore nostro recensentur '*, nimirum admoni- 
tio, vituperatio, querela, increpatio, redargutio, cz* 
stigatio, visitatio, maledictum, accusatio, exposiu- 
latio, obtrectatio, indignatio, atque variis Scripture 
Sacre testimoniis earum proferuntur definitiones. 
Ex iis autem ille Dominum revera bonum esse3r- 


baptismi undis 19 principium babebat. Atqui in D guit. Et hoc quidem ipsum alia Scripture sacré 


eo nibil plane imperfecti, sed summam esse perfe- 
ctionem, ex variis ejusdem sacramenti nominibus, 
et eflectu, atque ex p Christi baptismate inani- 
festissime ostendit. Et id quidem Apostoli firmat 
verbis, quibus Christianos vitio infantes, mente 
perfectos esse jubet. Attamen quoniam nonnulli 
objiciebant illum eadem scripsisse in Epistola, se 
Christianis utpote inffrmioribus non cibum, sed 
tanquam infantibus lac dedisse ; hinc ille tam Ho- 
meri, quam ipsiusmet Apostoli auctoritate probat 
lac perfectum esse alimentum. Quod quidem ut 
planius demonstret, plura de lactis in feminarum 
uberibus procreatione disputat; ac physicis ratio- 
nibus nobis persuadere conatur illud ex sanguine, 
album in colorem converso, semper formari. Porro 
autem inde ille colligit, quemadmodum nihil lacte 


*cap.2. *cap. 5. *cap.& '!*ecap. 5. 
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atque etiam Platonis auctoritate, ac boni principis 
et medici exemplo rursus confirmat.Tum vero quam 
bonus sit Pzedagogus noster, eo convincit, quod no" 
ster sit pastor, qui non solum ducit, curat, e P* 
scit, sed homo etiam, et frater noster factus, pro 
nobis mortuus est. Quinimo nobis adhuc ille de- 
monstrat non solum imposito nomine Jesu boni" 
tem ejus significari ; sed nullum etiam hominem τὸ” 
prehensione et servili metu , qui a filiali longe dis 
cretus est, ad olficium suum revocari, nisi QU! / 
nitatem ejus contempserit. In reprehensionibus ila" 
que idem justus et bonus est. Sicut enim speculum, 
quo deformitas ostenditur, et. medicus, quo 
ratur febris, non malus, sed bonus est, ita ei Ρος 
cum nos arguit, tum revera justus j^ y qui P 
seipsum, antequam creator esset, bonus ers 
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Verbum suum, a quo bona ex cojis justitia 
primum hominibus annuntiata, hunc misit in mun- 
dum. 

Quanta autem Pzdagogi nostri in suis adhorta- 
tiouibus sit lenitas et mansuetudo, inde Clemens 
colligit'*, quod ad ea quz sunt utilia ille homines 
adhortetur, salutaria det illis consilia, eos certa 
zlernz salutis spe consoletur, a veritate aberrantes 
illuminet, et ducat ad penitentiam. In hujus porro 
argumenti confirmationem addit se potuisse quo- 
rumdam auctoritatem adducere philosophorum, qui 
eum solum, qui bonus est, laudabilem, qui vero 
malus, vituperabilem esse asseverabant. quia 
li Dei negabant providentiam, nec id quod bonum 
est, justum esse falso dpinabantur, iis citandis su- 
persedendum arbitratus est. Neque etiam in medium 
proferenda esse censuit testimonia aliorum, qui s0- 

um Deum sapientem et laude dignum crediderunt. 
Proposito quippe suo satis superque esse putavit, 
8i vituperationem et laudes esse maxime necessaria 
hominibus medicamenta demonstraret, Quod rursus 
Pytbagore Samii allato carmine pulchre confirmat. 
Subdit alia esse innumera ex quibus nonnulla qua- 
dam refert, Scripture sacre de parandis bonis et 
malis fugiendis, loca, quibus Christianz vitz insti- 
intio, et conveniens ad comparanda ztern:x vitze 
przemia ratio luculenter exhibetur, Denique ea sufll- 
cere dixit, quze de hoc Christianos informandi ge- 
nere bactenus disputaverat. Addit '* tamen corre- 
ptiones cum grano sinapis recie a Verbo divino 
comparari. Et sane divinum illud Verbum per Moy- 
sen alio: rophetas, sed non sine mínaruin et 
terroris adminiculo, quo homines ad fidem nostram 
disponeret, pzdagogi officio füngebatur. Jam vero 
Christianos divina scientia, ac summa benevolentia, 
et dicendi libertate preceptis suis imbuit οἱ infor- 
mat. Hec autem ejus precepta !", neque admodum 
dillicilia sunt, neque prze benignitate nimium dis- 
soluta, sed singulis sic attemperata ut ab omnibus 
facile perflci possint. Non aliam quippe ob eausam 
divinus hic P2:dagogus terrenum hominem (inxit ex 
pulvere, aqua regeneravit, auxit spiritu, nisi ut suo- 
rum observatione mandatorum illum in supercele- 
$tem hominem transformaret. 

A nobis igitur sic audiendus est, ut Patris volun- 
tatem 13 iuplentes, ei similes efficiamur. ld porro 
4 nobis vere prastabitur, si facilem victum colen- 
tes, supervacanea respuentes, de crastino nihil sol- 
iciti, et nostra sorte semper contenti, frugalitatem, 
moderationem, amorem libertatis , benignitatem, 
honestatis studium, atque assiduam et absque so- 
cordia vel negligentia dandam virtuti operam ab eo 
discamus. Christianorum siquidem hoc peculiare 
est vivendi genus, ut in incessu, accubitu, ali- 
mento, somno omnibusque vitze actionibus justa et 
2quabili moderatione sit temperatum. Divini enim 

lagogi nostri ea fuit doctrina, quz peccata sine 
issimulatione arguit, malas animi affectiones indi- 
cavit, cupiditatum excidit radices, omnia abunde 
suppeditavit vitiorum remedia, ac qui a nobis 
agenda sunt, clare demonstravit. Eam eryo ob cau- 
Sam auclor noster concludit summas illi agendas 
esse gratias. 

Postremo ut id adhuc dilucidius pateat, ibi sin- 
gulas peccati, cupiditatis, metus, voluptstis affert 
definitiones. Dehinc hominem, inobedientia sua ju- 
mentis fieri similem, et ob peccatum ratione privari 
ex ipsa virtutis el philosophiz descriptione colligit. 
Tum demonstrat quz et qualis sit Christiani vita, 
et quz ejus officia, de quibus singulatim in subse- 
quentibus deinceps libris disputatio ab ipso insti- 
tuenda est. 

ARTICULUS H. 
Analysis libri secundi. 
Qualis omni vitze suz tempore debeat esse Chri- 
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A stianus, ut Clemens perspicue ante singulorum sta- 
tuat oculos, a rebus externis, et a recta corporis 
sui moderandi et gubernandi ratione sumit dicendi 
initium 15. Ac primo quidem de alimentis disserit, 
et iis non propter voluptatem, sed ad nostrz tan- 
tum vite conservationem utendum esse docet. Qua- 
propter illud simplex esse debere ostendit, et qui- 
dem non ad delicias, sed ad vires corporis reficien- 
das, tuendamque sanitatem aptum el conveniens. 
Ab omnibus igitur vult rejici nimiam escarunr co- 
piam, varia bellariorum et condimentorum artificia, 
aliaque gulz irritamenta, quibus homines in omne 
morborum et zgritudinum genus semper incidisse 
certum est. Hinc eos acerrime insectatur, qui cibis 
exquisitissimis, atque ex qualibet remotissima to- 
tius terre parte advectis, puta murenis Siculis, 
Meandri anguillis, Meli hedis, Sciethi mugilibus, 
aliisque hujuscemodi piscibus, avibus, ostreis ani- 
malibusque perquam rarissimis suas semper men- 
8as non tam instruebant quam onerabant. Neque iis 
etiam, qui opipara quzdam prandiola, seu potins. 
lautas ccenulas, agapas appellare audebant, parcens 
duin putavit. Nihil enim a charitate, qux hoc 
steriori nomine signiflcatur, et in cujus laudes ibi- 
dem haud inelegauter excurrit, magis quam ejus- 
modi convivia abhorrere demonstrat. Et vero coena 
Christinianorum, inquit, tenuis omnino csse debet, 
aptaque ad vigilias, nec illa variorum ciborum et 
bellariorum condita multitudine, qua non minus 
segnis et iners anima, quam languidum corpus et 
morbosum redditur. Àb his preterea, quemadimo- 
dum a czteris omnibus conviviis, vult triplex ho- 
minum genus, adulatores, parasitas, et gladiatores 
muscis et mustelis plene similes abigi. Atque ibi 
Obiter probat ab idolothytis semper abstinendum. 
Ea tamen est ejus in homines adhuc infirmiores 
indulgentia, ut tis non omnem adimat ferculorum 
apparatum, sed pravum duntaxat sese ingurgitandi, 
totque obsonia, condimenta, ac delicatiores magni- 

ue pretii cibos adhibendi consuetudinem penitus 

amnet et proscribat. Manifestum deinde facit quid 
Christianis, si ab aliis etiam infidelibus ad cenam 
invitentur, vel si ipsi quospiam invitent, sit agen- 
dum, quamque modeste cibos sumere et mensis ac- 
cumbere debeant. lbi autem bonam quidem esse 
declarat vini carnisque abstinentiam ; neque tanien 
905 peccare, qui illis moderate et temperate utun- 
tur. At in cenis omnibus sectandam frugalitatem, 
quemadmodum omnes Drorsus ab illis abigendas 
delicias et vitandam ingluviem. Quibus autem cibis 
iustruenda sit Christianorum mensa, breviter expo- 
nit, εἰ cibis lautioribus dicit ventri ddemonem pra- 
esse. Tum varia et eximia frugalitatis et abstinen- 
lie, quamvis indifferens sit cunctorum ciborum 
usus, in Matthzo, Joanne Baptista et apostolo Petro 
exempla proponit. Probat autem hanc frugalitatein 
non solum Mosaica lege commendari, sed nimiam 
quoque alimentorum copiam corporibus ita obesse, 
ut Plato, a Davide edoctus, fugtendos delicatiores 
cibos censuerit. Denique helluones ei pisci similes 
esse ait, cui nomen est asello, et qui in ventre suo 
cor habere perhiletur. 

De potu autem sic statuit '*. Cum Paulus Timo- 
theo ob languentem tantummodo et zgrotantem 
stomachum modico vino uti permiserit, hinc colli- 
git aquam sanis hominibus ad sitim exstinguendam 
Suflicere. Neque enim Deus liud nisi aquam He- 
breis in deserto errantibus primum ministravit ; 
neque illis, nisi post exatlantos innumeros lábores, 
eum dedit botrum, qui et Christianz fldei ab ethni- 
c: superstitionis erroribus liberatze quietem, et vi- 
num sanctissimo Eucharistie in sacramento aqua 
dilutum, ac in Christi sanguinem deinde conversum 
mystice signilicabat. Quocirca eos omnes laudat, 
qui aqua sola contenti, vinum fugiebant; ac pueris 
puellisque omni penitus illius interdicit usu. lis. 
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vero qui in ztalis sunt flore, ad prandium nullo po- 
tu, ad ceenam modico vino, senibus paulo uberius, 
sed nulli unquam sine moderatione uti permittit. 
Illud enim, sed aqua semper temperatur, sicut sa- 
nitati proficuum est, ita immodice potatum pluri- 
ma, quz ab eo recensentur, damna atque incom- 
1a0da affert et importat. lbi porro ebriosorum et 
temulentorum hominum gesta paucis ideo descri- 
bit, ut omnes ab ebrietate, quam sacra Scriptura 
prohiberi ostendit, facilius dehortetur. Quamobrem 
subnectit a Christo, tametsi aquam, dum nuptiis 
interesset, mutaverit in vinum, ea tamen inmuta- 
tione minime quidem permissam ebrietatem, sed 
vitam, aqueo veteris legis sensui sanyuine illius 
datam , allegorice declarari. Prescribit deinde 
quantum vini hieme aut alio tempore bibendum sit, 
velatque ne vina ardentia ac fumosa, et ex aliis 
longe dissitis regionibus advecta, Chium scilicet, 
Ariusium, Thasium, Lesbium, Creticum, Syracu- 
sium, Mendesium, Naxium, ltalicum, ab ullo un- 
quam homine requirantur, Omnibus siquidem indi- 
gena vina sufficere definit : nisi forte aliqui, non 
Secus ac stulti Parthorum reges, secum velint aquam 
quoque asportare. Monet subinde quanta bibendo 
esse debeat, Minerve etiam exemplo, honestatis et 
decentiz cura. Quedam enimvero gentes bellicose 
ebrietati indulgent quidem, sed pacifici Christiani 
debent ad Christi instar, qui vinum moderatissime 
2dbhibuit, moderationi ac sobrietati studere. Inve- 
hitur deinde in mulieres que 1A alabastrinis vasis 
indecore bibentes, collum nudabant. Postremo hel- 
luones cum acephalo errantem stellam antegre- 
diente, et cum Elpenore comparat, ac Noe exemplo 
ebrietatem fugiendam esse concludit. 

Palam posthzc facit ** quam vanus et inutilis 
sit vasorum tam argenteorum quam aureorum et 
gemmeorum usus:.et calices thericleos , antigo- 
nides , cantharos , lepistas , cleres , cenochoas , 
servatu utpote difficiles, et Christianis vetitos, pro- 
cul jubet amandari. Nec minori severitate argenteae 
proscribit sellas, pelves, acetabula, scutellas, cati- 
nos et alia aurea argenteaque vasa sive ad consuetos 
mense ac domus, sive ad alios, quos nominare 
pudet, usus destinata. Omnia quippe hac, non 
&ecus ac superbam nimis, et Sümpuesiorem domo- 
rum supellectilem, lectulosque molliores, cum sacrze 
Scripture et Platonis auctoritate, tum ipso Christi 
Domini exemplo, plane penitusque damnata esse 
demonstrat. Ad hzec vero nulla major quam ex mala 
divitiarum administratione et ezeca congerendze pe- 
cuniz cupiditate, homini pernicies certiusque exi- 
tium affertur. 

A Christianis autem conviviis vult Clemens noster 
ommnem penitus exsulare comessationem 3", lasci- 
viam, inanes ineptasque pernoctationes , temulen- 
tiam, ebrietatem, tibias, psalteria , saltationes , 
plausus /Egyptiorum, caricam musicam, omnemque 

rorsus sive oculorum sive aurium jntemperiem. 
Duapro ler ubi rex propheta bomines ad Deum 
$ono tubzx, psalterio et cythara , chordis et organo, 
laudandum invitat, id auctor noster mystice expli- 
€andum esse docet. Et quidem si fenes quadam, 
quas ille nominatim appellat, nonnulla dum bellige- 
rantur, adhibent instrumenta ; Christiani sane e 
contrario semper pacifici uno debent uti instru- 
mento, verbo scilicet divino, quo alios ad Deum 
laudandum, agendas ei gratias, et honestam cum 
Vorimo 510 consuetudinem pie sancteque excitent. 

erumtamen sí quis lyram vel cytharam pulsare et 
psallere sciverit, id non plane respuendum esse 
monet, modo ille regem prophetam divinas laudes 
decantando imitetur. At quemadmodum antequam 
cibum pregustemus , Deus a nobis laudandus est, 
ita et in potu, sicut olim Grzci ad Hebrzeorum instar, 
et ante somnum nostras pro acceptis beneficiis 
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A pue ei debemus rependere. Demum auctor noster 
reviter edisserit quz» Christiano cantica et harmo- 
nia permissa sint. 

Negat vero etiam in conviviis Christiano absurde 
ridendi, vel aliis risum movendi datam esse facul- 
tatem !*. Etenim illi urbane tantum ac lepide loqui, 
ac nunquam nisi convenienti tempore, et modeste, 
honestaque cum severitate ridere, vel potius subri- 
dere concessum est. Hinc risus immodestos, lasci- 
vos et procaces a Christiana republica procul ar- 
cendos declarat. Neque tamen Christianum idcirco 
tristem esse vult, sed ea modestia et gravitate prz- 
ditum ut neque in obscenis , vel cuilibet molestis 
rebus, neque omni tempore, neqve apud quoslilet, 
nisi forte nonnulli sentores aliquid venuste et fe- 
stive dixerint, ille subrideat. Facile enim ex immo- 
dico risu manat turpitudo, sicut in vino improbo- 
rum hominum mores agnoscuntur. 

Multo igitur magis eidem Christiano , pergit au- 

B ctor noster **, vitandi obsceni sermones, turpiaque 
spectacula aut facta : imo vero stirpitus amputanda 
ipsa vitiorum radix cupiditas. Neque tamen in ullis 
humanis corporis membris , etsi pudendis, sed in 
solo vitio rebusque vitiusis sita est turpitudo. 

Nemo insuper a nobis , tametsi ab aliquo offensis , 
in convivio irrideri unquam debet **: ct tacere sa- 
tius est quam ulli contradicere. Verum ab omnibus 
omnino conviviis propter etatis imbecillitatem pro- 
hihendi sunt adolescentes et adolescentulze, nec ulli 
unquam in iis cum aliena uxore accunibendum. Si 
necessitas tamen id postulet, quomodo id fleri , et 
Draeipue quomodo unusquisque sive vir, sive: mu- 

- lier, sive senior, aut junior, sese in iisdem convi- 
viis fee loqui et vocem componere, ac quse vi- 
tare debeat, singulatim et accurate Clemens ex ponit, 

Nec minus clare de coronsrum , florum et un- 
guentorum usu disputat **, ac primo quidem eum 
minime necessarium esse convincit. Ne quis vero 

c pedes Christi a muliere unctos objiceret, id mystice, 
quamque ipse excusat, paulo prolixiori explicatione 
interpretatur. Sed brevius alias diluit objectiones 
ab antiquorum Hebraici populi regum unctione et 
Aristippo petitas. Itaque inexplebilem merito ες- 
agitat mulierum libidinem, quz, etiamsi plurima et 
ab eo nominibus suis appellata unguenta haberent, 
alia tamen nova in dies excogitabant. Ex his porro 
concludit unguentarios, civitatibus bene  moratis 
pulsos , debere a Christiana republica ita extrudi, 
vut nullus plane sive vir, sive mulier unguentum, 
Sed probitalem vitz et pudicitize unctionem redoleat. 
Neque idcirco tamen, inquit ille, debent omnes 
omnia, sicut vultures et scarabei, unguenta rejicere; 
sed his tantum , quz aliquid possunt afferre utili- 
tatis, ea semper uti lege, ut nullum unquam neque 
odoratu, neque visu , neque alio ullo modo volu- 
ptati dent locum. Ceterum ibi ostendit unguentis 
et oleo morbos quosdam sanari; sed mulieres ar- 
guit, qui crines tingunt, atque eas quz? ungunt ca- 

D pillos, citius canescere demonstrat. 

Venit deinde ad coronas variis floribus compa- 
ctas, et earum usum apud paganos in conviviis 
frequentissimum , dicit Christiano illicitum esse, 
utpote cui nulla florum delectatione vel odore, sed 
solo aspectu frui liceat. Christiane enimvero mu- 
lieris corona est vir, et viri matrimonium ; matri- 
monii autem flores liberi, ac universe Ecclesia co- 
rona Christus. Monet tamen varias esse florum vir- 
tutes, quarum alie utiles, aliz noxit sunt aut 
periculos;. Verum ut rem altius et a sua prima 
origine repetat , ibi primum quomodo , et a quibus 
coeperit coronarum usus strictim attingit. Quoniam 
autem falsis diis, qui floribus delectabantur, conse- 
cratz fuerant corone, ac pagani mortuos ceropa- 
bant, iis omnibus Cbristiano probat esse abstinen- 
dum. Et certe cum Christus , ut fuse ibidem ille 
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€xplicat, spinis ceronatus fuerit , non decet ejus A ἰάείσου 49 tantum quz simplices sunt etcommwnes, 


*lMiscipulum floribus coronari. Fatetur quidem non- 
mulla, qux recenset , homini utilia ex floribus un- 
guenta componi; at quia tamen Christiano ad neces- 
statem, nunquam vero ad delectationem fas est iis 
uti, binc coronarum usum eidem ullo modo licere 
penitus inficiatur. 

Posthzc edisserit ** quomodo Christianus, ccena 
Ῥογαεία, ad somnum przvia oratione se conferre 
debeat. A lectis autem omnem plane luxum , et 
xnollitiem, et superflua omnia ita precipit removeri, 
"ut aua tantum simplicitate nos ab zstu ac frigore 
tueantur. In iis autem somno ita indulgendum , ut 
zb eo facile excitati , et angelis egregoris similes , 
zd canendas Deo laudes noctu surgamus. Ad has 
itaque vigilias ut Christiani promptiores sint et pa- 
raliores, eos, ut somnum immodicum fugiant, ve- 
bhementer adhortatur. 155 lllum quippe, qui morti si- 
milis est, et superfluo alimento concitatur, nullius 


colligit esse induendas. Feminarum tamen infir- 
mitati ut consulat, concedit eas mollioribus uti 
vestibus, dummodo ab illis luzus omnis amoveatur. 
Asseveranter autem pronuntiat veste; longiores, 
aureas, sericas, vel nimis artificiose elaborotas , 
divinis legibus penitus proscribi; atque eodem plane 
interdicto velitas esse, quas ille ibidem enumerat, 
vestium tincturas , et solum nativum et candidum 
colorem retinendum. Inde igitur ac Cei sophiste 
testimonio evincit mulierem , qux nimio ornatus 
vestisque studio tenetur, tam a Deo quam a pudico 
conjugio excidisse. Nec ea vult sibi objici, que de 
regiarum filiarum vestitu David , allegorice intelli- 
genda , in Psalmis cecinit. Nam quainvis In jnfir- 
imioris sexus gratiam de legum severitate Clemens 
noster aliquid remiserit, prefracte nihilominus ne- 
gat ulli unquam licítas esse xystides, ephaptides, 
pepla, pretiosiores lanas, vestesque nimis longas 


corpori vel animz esse utilitatis Lot exemplo planum p et diffluentes. Aliam vero objectionem , ex talari 
utique facit et perspicuum. Non totam igitur no- — Christi tunica deaumptam, ibidem diluit. Tametsi 


ctem , multo minus interdiu dormiendum. Cum 
vero dies deficit, tum litteris homines , feminz la- 
nificio operam dare debent. Denique nos Clemens 
serio admonet nostrum tantummodo corpus somno 
indigere, minime vero animam, quippe qu semper 
cogitet, ac dum corpus dormit, ita per seipsam 
operetur , ut vera somnia sint sobrie anime 


λα 
Ex eo somni tempore auctor noster data sibi de 
Christianorum connubio dicendi occasione *', ma- 
nifeste nobis probat scopum illius esse susceptio- 
nem liberorum, flnem vero piam eorumdem institu- 
tionem. Quapropter omnem aliam viri mulierisque 
conjunctionem illicitam , impiam et nefariam esse 
concludit. Quod quidem ille €x precepta a Moyse 
leporis et hien: abstinentia, baud inepteconfirmat. 
Plura autem ibi disputat, quz de utroque illo ani- 
mali, et aliis qu: vocem mutant. et colorem , ab 
historiz naturalis scriptoribus referuntur. Subdit 
omnem plane viri et mulieris, nisi quo post legiti- 
mas nuptias liberi procreari possint, concubitum 
ipsis expressissimis Moysis verbis, et sumpto de 
omitis supplicio disertissime | inhiberi. Inde 
porro colligit nefas esse viro, cum uxore sua , aut 
nienstruo profluvio laborante, aut adhuc pregnante, 
vel unquam solius voluptatis causa rem habere. Pe- 
tulans igitur libido, pluribus, quz ille refert, vocata 
nominibus, omnino cohibenda est ; quandoquidein 
ex ea, sicut ex immederato concubitu multi gra- 
vesque, Scriptura sacra atque etiam philosophis at- 
testantibus , morbi ac plurima nec minima mala 
enerantur. Non ideo tamen nuptias, qua Deo pro- 
at sunt, damnandas , sed legitimum , ac nocte, 
et certis duntaxat temporibus , ad gignendos filios 
debere esse earum usur. Pueris itaque ac senibus, 
pergit Clemens, uxores ducere fas non est: conju- 
ps vero nihil nisi honestum, eastum , et pudicum 
nter se unquam agere debent. Eos vero scite ca- 
sligat , qui perperam negabant a ratione naturali 
alienas voluptates esse vel illicitas, vel Deo cogni- 
tas. Monet igitur noctem bonis operibus illustran- 
dam, pudorem cum tunica non exuendum, iniquum 
rebus Venereis vinci, ac ipsam rectam rationem, 
moderatumque cibi et vestis usum salubria esse 
mtemperantiz remedia. 

Opportuna porro ibi oblata occasione contra sum- 
ptuosas vestes invehitur, easque a Christo prohibi- 
las esse ostendit. Spartanos itaque eo nomine com- 
mendat, quod solis meretricibus floridas vestes 
Olim concesserint: atque Athenienses, qui secus 
faciebant, aibi ait non posse approbari. Vestibus 
enimvero cum non alia de causa indigeat homo , 
nisi ut corpus suum contegat, illudque ab aeris 
seu frigidioris seu calidioris intemperie tueatur , 
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autem simplex , non tamen sordida debet esse ve- 
8tis, omnesque corporis muliebris partes suis vesti« 
bus, sicut et caput, velo sunt ita tegend:e, ut nulla 
unquam nuda appareat. Vetat nibilominus ne ve- 
lum illud sit purpureum , aut quivis mulier pur- 
purea vel nimis pretiosa veste, qua boininum oculos 
ad se convertere possit, ullibi aliquando utatur. 

Dehinc autem ille docét ** in calceamentis simi- 
liter vitandum esse luxum, mollitiem et superbiam. 
Jubet igitur rejici vana aureorum gemmeorumque 
sandaliorum, ei crepidarum solearumque artificia. . 
Pulchrum autem censet esse viro, nisi militet, nul- 
los habere calceos, atque ei quemadmodum mulieri 
illus tantum induendos, quibus omnes pedum, ullo . 
sine fastu contectorum, offensiones propulsari tuto 
queant. 

Puerile vero et vanum esse pulat 3 gemmas 
quolibet modo, sive ex maris zstu , sive ex terra 
ramentis ortas, vel admirari, vel iis se aut domnum 
suam ornare. Quamobrem summum mulierum ea 
jn re luxum severe castigat. Fatetur quidem super- 
nam Jerusalem pretiosis constructam lapidibus me- 
morari , sed illis florem spiritus , et immortalem 
creaturam significari contendit. Qui autem geinmas 
propter hominem , atque a Deo, ut jis fruatur et 
oblectetur , creatas dixerint, hos renuntiat divina: 
voluntatis plane penitusque esse ignaros. Deus 
enimvero ea omnia quae hominum usui necessaria 
sunt, aperte suppeditat ; czetera, sicut aurum, quod 
effodiunt formice , gryphes custodiunt , vel terrae 
visceribus, vel aquz» profundo abscondit. At homi- 
nes hzc curis supervacuis quzrentes , vera et con- 
lestia bona negligunt. Preterea Apostolus docet non. 
omnia , etiam nobis concessa , semper esse licita. 
Deus vero , qui omnia omnibus communia creavit , 
precipit primo eclorum inquiri regnum, et ex bo- 
nis nostris ea, quz» nobis necessaria non sunt, pau- 
peribus erogari. Contra tamen instabant adhuc aliqui 
et urgebant : Cujus ergo erunt sumptuosa et magni- 
fica queque, si omnes nihil nisi vile et commune 
habeant? Sed his Clemens respondet eorum esse 
debere, qui absque vehementiori animi affectu et 
discrimine iis uti possunt. Czeterum ea omnia, qua 
ornatus satietatem afferunt, ab omnibus esse reji- 
Cienda, quandoquidem in sola virtute consistit omne 
bonum , pulchrum et honestum: Quocirca milites 
increpat, qui auro quoque ornabantur. Mulieres 
vero acrius corripit , quas oernere erat auro non 
tam ornari quam onerari , ac sicut apud barbaros. 
olim sontes et reos, aureis compedibus vinciri et al- 
ligari. lllas porro. dicit ab eodem serpente nunc de- 
€ipi, qui primitus Evam esca fraudulenter circum- 
venit. Manifestum itaque facit catenas aureas, mo- 
nilia, annulos, et reliquum omnem muliebris luxus. 
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ornatum, eum poetarum ac sacri Scriptarse aucto- Α nem vero pilosum et barbatum ereaverit, eum radi 


ritate, tam certis ex recta ratione petitis probatie- 
ibus esse rejiciendum. Denique concludit vera fe- 
min: ornamenta hic esse : manuum quidem, piam 
süorum bonorum pauperi largitionem, ac reetam 
familiz administrationem ; pedum 16 vero. ad bene 
faciendum alacritatem et progressionem ad justi- 
tiam ; colli, pudorem et modestiam; aurium, cate- 
chesim et verz fldei doctrinam; oculorum tandem, 
sanam rerum divinarum coutemplationem. 


ARTICULUS III. 
Analysis libri tertii. 

Superioris libri argumentum prosequitur Cle- 
mens **, et ostendit veram hominis pulchritudinem 
eam esse, qua superior anim:e.illius pars, scilicet 
atio, parti inferiori, seu cupiditati, quz varias sem- 
per, sieut Proteus, in formas se vertit, ita domi- 
natur, ut a Verbo divino, humana carne induto, 
probe instructa , ipsimet Deo similis flat. Eamdem 
quoque hominis pulchritudinem positam esse docet 
in charitate, quz quidquid superfluum, fictum, et a 
se alienum est, respuit, ac ea sola, quz recta sunt, 
amplectitur. Et id quidem Christi probat exemplo, 
qui nec eximia*et. pulchra facie, nec Corpore formo- 
$u8, solum animz omnibus divinis virtutibus pradite 
splendorem habuit et pulchritudinem. 

Nulla itaque ?*, inquit ille, corpore venustatis 
eura ulli esse debet, nisi ut corpus suum conti- 
nentiz virtute decoretur. Hinc ad muliebrem cul- 
tum delapsus, nobis plane ct perspicue ostendit. fe- 
minas, que crispandis crinibus , genis ungendis , 
pingendis oculis, aliisque formz lenociniis. conti- 
muam mavant operam, sepulcris /Egyptiorum , 
exterius magnificentia incredibili, interius horribili 
belluinaque deformitate omnium oculos perstrin- 

ntibus, esse plane similes. Hz siquidem, dum re- 
jecta domus et famili cura, tam turpibus impensis 
non modo bona facultatesque virorum dilapidant, 
Sed formam quoque suam fuco, variisque mistio- 
ibus eorrumpunt, plures sibi consciscunt morbes, 
4ο Deum contumelia afficiunt. Subinde auctor no- 
sier hanc effrenatam mulierum mollitiem et. luxum 
variis tam ethnieoruim poetarum quam divinz Scri- 
pture testimoniis;acerrimeexagitat. Nam ille, quem- 
admodum Plutus, oculis capte, eo impudentiz 
devenerunt, ut belluis ipsis deteriores, has non 
elio consilio adhibeant peregrini ornatus fallacias, 
quam ut ab hominibus videri iisque placere pos- 
sint. Tum continuo eas Narciss? exemplo et sa- 
€rorum codicum auctoritate coarguit, quie speculis 
fd fucatam faciem suam contemplandam utuntur. 
Neque porro.quidquam in earum gratiam fecisse 
reginam Esther, qux mystice, regi ut placeret, or- 
nata, pro pulchritudinis pretio populum suum ab 
hoste liberare meruit. Quanta porro ex immodico 
forme Cultu et ornatu oriantur mala, postquam pa- 
tefecit, angelorum et Siehimitarum exemplo colligit 
male cupiditati morem non esse ab ullo unquam 
gerenduin. 

Quoniam autem hoc vitium non feminas solum , 
sed homines etiam invaserat, hinc et in eos insur- 
git **, qui meretricio more attonsi, tenuissimis ac 
perlucidis vestibus induti, comamque sicut. femi- 
me nutrientes , eadem etiam atque ille unguenta 
olebant. Civitates porro iis dicit fuisse oppletas, 
qui hos effeminatos homines , a Diogene haud ille- 
pide irrisos, picabant, radebant, vellebant. Nec 
minori id aliis vitio vertit, quod canos alio colore 
pingentes, venerabile , ipsique Dee simile senium 
exuere se posse frustra arbitrabantur. 

Muliebre igitur esse declarat crines vellere, vel 
905 componere ad speculum, ac suam auro con- 
texere vel totam vestem, vel ejus fimbriam. Deus 
enimvoro cum feminam glabram levemque, homi- 
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et tonderi, vel aliis vellendum se et. picandum 
prebere contra natura leges, ipsiusque Dei volun- 
tatem esse convincit. Ad hac vero etiamsi pix ali- 
quem juvaret, non ideo tamen ille corpus suum in- 
juria afficere debet, sed potius cupiditatis suze pilos 
vellere et radicitus amputare. Ibi autem auctor no- 
ster, oblatam nactus occasionem, in summam in- 
vehitur sui temporis luxuriam , qua pagani suarum 
permissu legum, in omui etiam magis projecte et 
effrenutze libidinis genere impune volutabantur. 
Contendit igitur nec pilos tondendos, nec harbam 
deponendam , et neutrum immodico femineoque 
cultu nutriendum. Et id quidem probat non solum 
leonia et apri exemplo, sed etiam Gallorum el Scy- 
harum, qui luxum omnino fugiunt, et summz 
sunt frugalitatis. Mouet tamen Christianos, etsi 
hane barbarorum virtutem imitari debeant, non 
eis idcirco, sicut et illis, ac nomadibus , fas esse 
B animalium bibere sanguinem. — — - 

Sed quia ibi Clemens a proposito paululum di- 
gressus fuerat, ad illud statimn redit ^, ac inutilem 
servorum et famularum, ancillarum et pedisequa- 
rum mulütudinem insectatur. Nec ferendas esse 
dicit mulieres, que domui et pudicitiz exitiali il- 
lorum turba stipatz, vel Gallorum humeris in lecti- 
ca sublate, per civitatis vicos et plateas, vel ad 
templa ab hominibus conspiciendze circumfereban- 
tur. Multo autem minus turpissimum earum mo- 
rem tolerari posse, quze cum meretricie impudici- 
ti ministris, et cum cinzdis familiaritatem con- 
Swetudinemque jungere solebant. Deinde alias, 
etiamsi meliores, casligat, quz, cum 3ves [ndicas, 
pavones Medicos, psittacos, charadrios, et alia 
etiam monstruosa, sed magni pretii animalia ale- 
rent, filios suos exponebant, atque senes, orpha- 
nos et viduas, omnibus his animalibus longe pre- 
stantiores , summo ducebant despicatui. 

Caeterum non iis tantum impiis sumptibus , 49 
futilibus tincturis, et emptitiis mancipiis, sed bal- 
neis quoque, incredibili magnificentia exstruendis, 
mulieres et viri bona dissipabant sua **. Ibi autem 
ubi communia erant utrisque lavacra, ac innumera 
seu ad lavandum, seu ad vescendum aurea argen- 
teaque vasa, major sane mulierum quam  atlileta- 
rum impudentia, eo usque processerat, ut coram 
servis nudari non erubescerent. Quamobrem Cle- 
mens eas acriter objurgat, docetque non modo in 
balneis , sed domi etiam, et omni in loco verecun- 
AE et pudorem ab omnibus semper esse servan- 

um. 

Porro autem divitiis, inquit **, quantum rationi 
consentaneum est! abundare, et eas non sordide et 
arroganter, sed benigne et liberaliter aliis communi- 
Care debemus. Nam, iis exceptis, nullum plane 
servum inter et dominum, nisi quod hic imbecillior 
Sit, intercedit discrimen. Quid vero? quod vir 
justus et bonus, etsi pauper et inglorius, dives 
et beatus est: vir autem injustus et arrogans, 
quamvis Mida, Cinyra, et eo qui Lazarum despexit, 
Sit ditior, pauper est et miser. Divitiz enim non 
Secus ac serpens, nisi caute apprehendantur, mor- 
dent sane et offendunt, Ex his itaque Clemens con- 
cludit veras divitias in anima tantum esse sitas, 
nimirum in virtute, justitia et recta ratione. Atqui 
ha cum a solo viro bono comparari possint, solus 
autem Christianus sit bonus, inde infert eas ab illo 
solo Bossideri, nec auferri posse, quippe qui cum 
illis Deum et omnia possideat. 

Immoderata vero terrenarum opum cupiditas a 
17 regno Dei extrudit hominem 34, et illum ad illi- 
citas delicias, turpesque et rationali creatura peni- 
ius indignas voluptates, ad luxum et ingluviem, 
certumque naufragium allicit et impellit. Prugali- 
talem igitur, pergit auctor noster, Elim instar se 
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ctari debemus, neque superba argenteorum aureo- A ait, simplex, munda, homesta, frugalis ac unius 


rumque vasorum multitudine , vel turba famulo- 
rum gloriari , neque divitiarum nostrarum, si iis af- 
flusmus, nimia teneri cura et sollicitudine. Illis 
porro, qui inde vel timendam egestatem, vel justo 
panem aliquando defuisse sibi opponere poterant, 
uculentissime respondet. 

Nec minus perspicuum facit 57 quam dives sit 
frugalitas, qua ad laborem omnem, angores, mole- 
stias et afflictiones patienter tolerandas bene in- 
structi, terrena bona despicimus. Subdit plura jam 
4 se de conjugum ofliciis et de Christiana institu- 
tione fuisse disputata. Quamobrem Penelopen, qua 
post diuturnam viri absentiau nulli unquam nubere 
voluit, in fidei conjugalis, et Spartanos qui ut ado- 
lescentes ab ebrietate deterrerent, ilotas, id est 
servos suos, inebriari cogebant, in irogalitats pro- 
ponit exemplum. Observat autem triplex esse ho- 
minum genus, ex quibus nonnulli, sicut. Abraham, 
sponte sua ; alii vero ab aliis admoniti, quemadmo- p 
dum Christi discipuli, virtutem quzrunt et am- 
plexantur ; alii tandem, velut populus gentilis, nec 
ultro, nec piis admonitionibus flecti possunt aut 
erudiri. Quapropter divinus noster paedagogus illos 
ei verbis et exemplis vel a vitiis revocat, vel ad 
virtutem adhortatur. Ex variis autem ejuscemodi 
exemplis unum Clemens seligit, nempe lomita- 
rum, quorum utique supplicio alii cautiores fieri 
debent, Ex Judz siquidem epistola demonstrat eos, 
qui non in eadem, ac illi, peccata prolapsi sunt, 
Similes poenas non dedisse. Subnectit autem se 
plura alia intemperantiz et luxus proferre posse 
exempla, sed illis, ne prolixior sit, esse superse- 
dendum. 

Ad balneas autem post longam sane, quamque 
|pse excusat, digressionem revertitur **. Quatuor 
vero dicit illarum esse causas, munditiam, calorem, 
sanitatem, voluptatem. At quemadmodum mulieri- 
bus munditie, ac viris sanitatis. causa permissa 
sunt, ita caloris ergo supervacus, ac tandem volu- 
ptatis gratia omnibus omnino Christianis interdi- 
cuntur. Át vero quoniam frequentior earumdem 
usus corporis vires debilitat et &xpe dissolvit, hinc 
Clemens arguit non semper lavandum, sed haben- 
dam ztatis, corporis et temporis rationem, nec in 
balneis aliena unquam ope et ministerio utendum. 
Nos autem ibi admonet longe preestantiug esse ani- 
ma quam corporis lavacrum, utpote quo illius sor- 
des et peccata penitus eluuntur. 

Gymnasium porro seu corporis exercitationem, 
quz ad illius sanitatem utilis est, docet Clemens ** 
adolescentibus pro balneo sufficere, atque a viris 
eidem balneo esse anteponendam. Mulieres quoque 
tele, et lanz, aliisque sexui suo congruis operibus 
exerceri debere ostendit. Nec turpe eis esse putat, 
si ad pistrinum, ubi Pittacus rex Mitylenorum 
moluisse fertur, accedant, ac in cibo et potu viris 
suis conficiendo occupate sint. Per eum quoque 
nonnullis viris quandoque licet aut lucta, aut phe- 

* minda, seu parvo globo, aut agricultura, aut sal- 
tem deambulatione exerceri. Quid vero, quod eos 
aquam haurire, ligna scindere et voce alta legere 
pulchrum existimat? At in his exercitationibus, quem- 
admodum omnibus in rebus, modum aemper ad- 

* hiberi jubet. Censet denique artem piscatoriam, si 
otium fuerit, laudabilem quidem esse, sed eam 
longe laudabiliorem, sicuti Christus docuit, qua 
non pisces, sed bomines capiuntur. 

Posthze ille quz in hoc et superiore libro fusius 
disputata sunt, ea in epitomen et compendium re- 
digit "*. Α veste autem incipit, et quamvis ab illa 
non omne prorsus aurum aut mollitiem arceat, se- 
qulo famen prohibet ne quid ei addatur, quod ad 
mollem luxuriosamque vitam quemlibet unquam 
possit impellere. Christiana itaque vestis, ut ipse 
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tantum, albi scilicet coloris et nativi, a fullonum 
artificio aliena, personz, aetati, dignitati, sexui apta 
εἰ conveniens esse debet. Inaures.autem Padagogi 
legibus vetitas esse ostendit, ac hominem qui auro 
se ornari credit, seipsum illo probare inferiorem. 
Aureum tamen annulum mulieri concedit, non ad 
ornatum quidem, vel ad nobilitatis suze ostentatio- 
nem, sed quo ea qui demi servanda sunt, obsi- 
gnentur. Nec in alios usus viro czlibi ac publico 
munere füngenti eum permittit. Hunc autem parvo 
vult indui digito, nullosque in eo deorum aut ido- 
lorum, sed columbae, piscis, maris, anchorz, vel 
ejusdem generis eflgies οἱ signa insculpi et ex- 
primi. Ibi porro obiter monet Clemens quemdam 

ulehriorem vestitum et ornatum uxoribus conce- 

endum, quo solis viris, minime vero alis, ita 
placeant, ut illos pedetentim possint ad »moderatum 
temperatumque vivendi genus adducere. At omnem 
prorsusluxum et fucum, nec satis modesta et pu- 
dica ornamenta proscribit. Porro autem ibidem ille 
explicat quomodo pili crinesque nutriendi el cem- 
ponendi, atque barba a viris alenda; ac quomodo 
unusquisque in πλοία, gressu, incessu, gestibus, 
figuris, voce, aspectu, atque erga ancillas et servos 
sese gerere debeat. Tum deinde probat prohibitas 
esse Lonstrinas, cauponas, tesserarum et lucri cau- 
$a taiorum luduin ; fugiendam improborum consue- 
tudinem; et spectacula, quidquid nonnulli recla- 
ment, esse interdicta, Subhec planum facit quo 
habitu et modo viris et mulieribus ad ecclesiam ve- 
niendum, atque ab ea recedendum, quid in osculis 
et salutationibus vitandum, ac vitam Christiani de- 
bere ab omni penitus. cujuscunque mali suspicione 
esse E beram et solutam. 

Viris porro suasor et aucior est *', ne uxores co- 
ram famulis osculentur, nec ullus bona et justa 
ethnicorum prazcepta respuat, sed eorum vitia de- 
Clinet, οἱ sanctum se omnibus et incorruptum ex- 
hibeat. Verum cum mala tantuin et peccaia fugere 
et emendare non sufficiat, nisi et omnia Dei prae- 
cepta impleantur, hinc Clemens qui ea sint ante 
omnium ponit oculos. Et primo quidem ostendit 
illa boc communi effato : « Quod tibi non vis fleri, 
alteri non feceris, » ac duobus etiam charitatis prze- 
ceptis generatim contineri. Attamen, ut heec enoda- 
tius et distinctius explicentur, omnia sigillatim ex- 
ponit divini nostri Padagogi precepta, atque pri- 
mum quadam refert in Decalogo constituta, ac 
deinde ea qux ab eodem Pxedagogo sancita sunt de 
orationis modo, de jejunio, sacrificiis, patientia, 
militibus, judicibus e£ divitibus; de reipublicze ad 
ministratione, de jurejurando, de accepte injuri 
oblivione, mendacio, superbia, misericordia, ira; 
de diligendis inimicis, de famulorum usu, de fratri- 
bus arguendis, de agenda penitentia, 96 de elee- 
mosyna hominibus indigentibus impertienda. Hic 
etiam varia de Christiang vitz institutione ex Pauli 
Epistolis praecepta congerit, Posthiec vero subnectit 
se potuisse plura alia quz? ad episcopos, diaconos, 
viduas aliosque spectant, ex sacris Scripturis 1$» 
ferre, sed de iis. aliud fere dicendi tempus. Multa 
quoque in eisdem Scripturis per snigmata et pe 
rabolas scripta esse profitelur, sed ea non 4 Peda- 
gogo, cujus institula jam satis exposuerat, esse 
enucleanda, sed a solo mayistro, Christo, scilicet 
Domino, qui boni Patris bona voluntas et sapientia 
germana, nos sancta cognitione imbuit; ei ia quo, 
si mandatis ejus fecerimus satis, ac enm fuerimus 
imitati, semper mauebimus. Tw deinde Clemens 
Christianos alloquendo, plurimum eos adhortatur 
ut Ecclesie personam impleant, ad e»m aecurrant, 
et Christum, quem variis divine nature titulis ibi 
exornat, dignis semper laudibus prot axtur. Po- 
stremo ipsummel divinum Verbum, Padagoguin 









M cap. 72. 


Eri 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO I. 


823 


aostrum, orat et obsecrat ut Christiani suprema il- A nire velis utrum bujusce operis in capita divisio, 


sus ope fulti, ita ejus exprimant similitudinem 

atque imaginem , ut celesti in civitate laudes illius 

1n eternum concinant. Sed quia idem Pxdagogus 
eos interea duxerat in Ecclesiam, idcirco auctor no- 
ster hymno, qui in gratiarum actionem ibidem 
ab omnibus decantandus erat, librum suum absol- 
vit. 

ARTICULUS IV. 

De horum librorum auctore, argumento, titulo, di- 
visione, eorumque in capita distributione, et eorum- 
dem capitum summariis, ac quo tempore, et uirum 
ez concionibus publice habilis , aut quo stylo sint 
compositi. 

Constat sane, nec ullum profecto ulli dubium 
esse potest Clementem Alexandrinum hujusce ope- 
ris verum et genuinum esse auctorem. Etenim prz- 
terquam quod illud communi eunctorum Grecorum 
codicum tesiimonio, certa Eusebii *, Hieronymi*?, 
Photii aliorumque scriptorum auctoritate, ac una- 
nimi omnium consensu illi adjudicatur ; certe Cle- 
mens suis ipsemet verbis se illius parentem esse 
apertissime prodit et declarat. In sexto siquidem 
Siromaium libro hzc scriptis tradidit : « Prius au- 
tem Pedagogus, qui a nobis dividitur in tribus li- 
bris , ostendit educationem , et institutionem, quie 
datur a pueritia, hoc est, quz a catechesi, seu ex 
eruditione tradita doctrina, flde simul augetur, vite 
informationem , et iis qui in numerum virorum 
ascribuntur, praparat animam virtute preditam, 
ad scientiam , quz cognitionem prabet accipien- 
dam'*, » Ex his autem Clementis nostri verbis 
discimus non modo hanc lucubrationem ab eo esse 
revera profectam , verum etiam quod illius sit ar- 
gumentum et scopus, quis titulus, et quot in libros 
fuerit divisa. In hisce enim libris de ea Christiana 
institutione se disputasse dicit, qua ab ipsa reli- 
gionis nostre infantia, seu catechesi, vel tradita in 
Catechesibus doctrina, ita quisque sanctis morum 
vitaeque preceptis informatur, ut ad perfectam 
cognitionem el scientiam comparandam possit 
praeparari, 

Ei hoe sane totius operis sui esse argumentum 
et finem ab illius exordio luculenter Clemens aperit 
et explicat **. Ait enim Padagogum in eo totum 
versari, ut recta omnium humanorum actuum 
compositione animam Christiani reddat meliorem. 
Quocirca omnem ille his in libris, uti satis ex eo- 
rum analysi μι intelligitur, ponit operam , ut 
Christiano patefaciat qua vitia fugienda , quie vir- 
tutes consectandz, ac qux» bona agenda sint, vel, 
ut brevius cum eo loquamur", qualis in toto vite 
suz decursu debeat esse Christianus. 

Nulli itaque, si ad hec animum advertat, obscu- 
rum esse potest, non alium plane, nisi eum quem 
prefert, Padagogi titulum huie eidem operi a Cle- 
1nente nostro fuisse inscriptum. Et vero non in hac 
tantum commentatione id ipse passiin asserit, sed 
alibi etiam illud idem suis, qua paulo ante retuli- 
mus, verbis disertissime pronuntiat. Huc accedit , 
quod eadem horum librorum inscriptio haud plane 
Jncerto omnium manuscriptorum codicum testimo- 
nio, atque Eusebii, Hieronymi, Photii 55 aliorum- 
que cum velerum tum recentiorum conspiratione 
invictissime comprobatur. 

lisdem prorsus argumentis tam aperte convinci- 
iur hoc mos in tres libros ab ipsomet pariter do- 
ciissimo illius auctore fuisse distributum , ut iis 
fusius explicandis immorari superfluum penitus sit 
et inutile. - 

Majorem itaque in difficultatem incides, si defi- 

* Euseb. lib. vi Histor., eap. 15. 
35 lib. vi Sirom., pag. 616. ** [il 
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eorumdemque capitum argumenta seu summaria ab 
eodem auctore nostro revera prodierint. In omnibus 
quandoquidem Graeca manu exaratis codicibus , 
eodem plane modo ac in editis exhibentur, non 
alium profecto, quam ipsum Clementem nostrum 
videntur habuisse auctorem. Contra vero, si ea 
paulo accuratius expendas, haud difficiliter agno- 
8066 hanc in capita distributionem adeo ineptam 
esse et preeposteram, ac capitum summariis ea quae 
in illis disputantur, ita parum apte reprzesentari , 
ut ista imperiti cujusdam librarii, vel scriptoris 
factum et opus esse tuum continuo in animum fa- 
cile inducas. Nam ut plura omnibus passim obvia 
missa faciamus, quid, amabo te, a recta, capitam 
partitione magis abhorret, quam excusatam in in- 
8tituta de balneis disputatione digressionem, varia 
in capita sic confuse distribui**, ut lectoris animus 
ab auctoris proposito diu avocatus, vix ac ne vix 
quidem illud nisi ad ea, quie prius legerat, saepe re- 
lectatur, possit percipi? Quid vero, quod e con- 
trarjo plura a se plane diversa de legitimo videlicet 
matrimonii usu, et de vestibus, a quolibet seu viro 
seu muliere induendis, uno eodemque capite con- 
tinentur ** ? Quid denique, quod quedam capitum 
initia, inepto prorsus loco posita, orationis filum 
intersecant, ac penitus interrumpunt *!? 

Plurima porro capitum argumenta, quam parum 
accurate elucubrata sint, cuivis ea leviter et cur- 
sim legenti clarum adeo fit et perspicuum, ut id 
nulla sane probatione indigeat. In iis enimvero vel 
illa tantum qu:e initio tractantur reprzesentata, vel 
plura praetermissa, vel alia tandem male indicata, 
Απρο Smpius occurrunt. Tam certum itaque et 
fixum manere debet hzc, sicut et czttera omnia 
capitum summaria, Clementi nostro non esse ascri- 
benda, quam omnibus hoc opus, e* illius in tzes li- 
bros divisionem , ab ipso revera manasse planum 
est et manifes:um. 

Α nobis porro si quis sciscitetur, quo tempore 

uove modo, ab eodem Clemente in lucem emissum 

erit, observabimus illud pur fuisse compositum, 
quam libris Stromatum, ubi, sicuti vidimus, cita- 
tur, ipse manum admoveret **, Neque magis ebscu- 
rum est non longo temporis intervallo, antequam 
hos Pwdagogi libros divulgaret , preemissatn ab eo 
fuisse suam ad Grecos Cohortationem. Ab ipso 
quippe eorumdem librorum exordio aperte decla- 
rat, postea quam homines, pristinis erroribus ac 
falsis ethnicz religionis opinionibus ejuratis ac de- 
positis ^ , Christians fidei veritatem 19 amplecti 
et profiteri edocti sunt, tunc a Pzedagogo traditis a 
Christo vitz& morumque sanctioribus preceptis esse 
continuo imbuendos. ,Quis autem Clementem huic 
ordini a setam accurate prescripto) revera inhie- 
sisse in dubium merito revocaverit? Atqui non mi- 
nima, quemadmoduni ex supra citatis ejus verbis 
intelligitur, intercedit hos inter ac. Stromatum li- 


p bros affinitas et connexio. Quid igitur superest, nisi 


9 Hieron. 'e script. eccles., cap. 48. 
b. 1, cap. 2. ' lib. i1 , cap. 2. 
*' lib. vi Strom., pag. 616. 5 lib. 1 Predag., cap. 4. 


ut inde Pedagogum paulo ante. cosdem Stromatum 
libros , qui circa annum 294 ab eo editi perhiben- 
tur, sed post illius ad Grzecos Cohortationem , scri- 
ptum et publici juris factum esse concludamus ? Et 
hec quidem opinio pulchre iis argumentis firmari 
potest, quibus ejusdem Cohortationis tempus a nobis 
Supra demoustratum est**. 

zum Clemens itaque hos libros per ea tempora 
confecerit, quibus adhuc, sicut antea diximus *, 
catechist:s otficio Alexandrie defungeretur, hinc 
profecto non absurde quis colligat, eos esse bis ser- 
monibus compactos, quos ille apud Christianum 
populum in eadem urbe habuerat. Nulli etenim du- 


** Pot. Biblioth., cod. 110. 
5 fib. ur, cap. 5, 6, 7, 8, 9. 
. sub. 
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bium et incertum esse potest , quin vir ille doctis- A 
simos commissam sibi plebem his Christianz vite 
institutis imbuerit , qu: toto hoc in operetam ac- 
curate collecta et explanata legimus. quid con- 
]ecturis, quamvis baud plane incertis, opus est? 
lonne id ille palam et aperte profitetur, ubi sub 
operis finem se, auditoresque suos in Ecclesiam a 
P:edagogo adductos declarat, ac hymnum ibidem 
1b ouinibus concinendum subjunxit? Przstat autem 
eum loquentem audire: « Quoniam, inquit, Pzda- 
fus nos duxit in Ecclesiam, ipseque sibi ipsi, 
erbo inquam, quod docet, el omnia considerat , 
adjunxit, bene habuerit si nos, cum in hoc loco 
sumus, juste gratiarum actionis mercedem, pulchrze 
pedlagogig convenientem laudem Domino offera- 
mus **, At cujus, amabo te, haec sunt verba, nisi 
kominis concionantis, et qui post publicum sertuo- 
nem, ea sicut et cetera omnia ab eo prenissa 
Scripiis commendavit, et scripta in libros redegit ? 
ln hujus porro opinionis confirmationem aliud 
afferri potest argumentum , ex ipsiusmet orationis 
stylo, catechesibus plane conveniente pelitum, De 
«ο siquidem optimus sane judex, et zquissimus 
zestimator Photius sic pronuntiat : « Nibil simile 
habent bi libri cum Hypotyposibus, quando et sto- 
lidis illis ac blasphemis opinionibus omnino vacant, 
et dictio ipsa in his floridior ad temperatam quam- 
dam gravitatem non sine jucunditale assurgit, et 
varia illa, que in iis est rerum cognitio nihil habet 
minus conveniens". » Quam vera autem sit hac 
Photii sententia, nemo sane, qui hos libros haud 
rorsus indiligenter pervolutarit, non ultro fate- 
itur. 


ARTICULUS Y. 


De manuscriptis horum librorum codicibus, eorum- 
demque integritate, utilitate et eruditione ; ubi φκα” 
dam loca difficilia explicantur, et utrum Clemens 
Hebraice sciverit. 


Tribus in codicibus tres Pedagogi libros, Greca € 
manu descriptos, legimus. Jam autem monuimus ** 
qui, cujusve generis sint duo priores, quibus su- 
perior quoque Clementis nostri ad Grecos Cohor- 
tatio exhibetur; sed in eorum antiquissimo codice 
Regio totus pene liber primus mutilatus est, ac tria 
tantum ultima illius capita, dempto tamen undecimi 
initio, integra remanserunt. Tertius vero codex, 
quem ex Regia bibliotheca nacti sumus, recentior, 
in charta tantum papyracea descriptus est, atque 
hanc auctoris nostri eommentationem, sed non 
plane integram exhibet. Quidam enimvero iu eo 
occurrunt hiatus, et in libro secundo flnis septimi 
capitis et octavi initium ab amanuensi librario ρε - 
termissa fuere, atque eo loci albe quzdam pagellze 
relictze sunt. Quod certe manifesto nobis est indi- 
cio bunc codicem ex aliquo alio antiquiore esse 
transcriptum, ubi ea qua librarius intacta reliquit, 
vel resecata fuerant, vel ab illo legi non potuerunt. 
Non semel etiam librarius ille in describendis cum p 
textu auctoris, tum pracipue capitum argumentis 
lapsus est. Sed hac solita ejusmodi virorum errata 
non impediunt, quin plures ex his codicibus colle- 
etz sint a nobis variz lectiones, quibus Clementis 
noetri textus pluribus in locis recte corrigi poterit 
et emendari. Denique horum codicum margini in- 
sert2 sunt quedam notule, similes quidem , sed 
longe pauciores, iis quarum in superiori ad Graecos 
Cohortatione mentionem fecimus ὃν. 

Quantum vero hi Pedagogi libri possint Christia- 
norum servire utilitati, nullus sane, qui vel primo- 
ribus labris illos attigerit, vel exhibitam a nobis 
eorum legerit analysim , poterit unquam diffiteri. 
In illis quippe singula queque Christianz vitze prze- 

. cepta et instituta, certioresque morum regule tanta 


9*lib. m P.edag.. PE 266. '' Phot. in Bibl. cod. 
Poedag., cap. 1, pag. 145. 
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cautione et prudentia ab auctore nostro traduntae , 
ut nibil moderatius et zequabilius, nihil ad divini 
legislatoris mentem magis accommodatum et con- 
veniens desiderari possit. Utrumque enim et mol- 
lioris et durioris animi scopulum sic ubique Cle- 
mens declinavit, ut semper in ea, quz clementiz 
sunt et lenitatis magis inclinet et. propendeat. Si 
quid tamen durius delicatiori Christiano alicubi 
preseripeiase videatur, hunc adinonel honiini qui 

ominum suum spinis coronatum agnoscit, non 
licere nec floribus coronari, nec ad illum citra san- 
guinem accedere, Coterum ne nimia severitate 
quemquam Christian discipline reddat indocilem, 
sedulo cavet ut, si quidpiam gravius aut asperius 
ex legum prascripto aliquando constituerit, illud 
postea, quantum fas est, mitiget et deliniat. In in- 
firmioris quoque sexusgratiam aliquid nonnunquam 
de przcepti durioris acerbitate remittit, aut faciliora 
indulget. Postremo si nihil relaxare queat, legis 
excusat severitatem, ac przunia zeterna, a Deo cui- 
libet morem ei gerenti promissa, certissime per- 
solvenda ob oculos ponit. Post sacros itaque divini 
fe deris libros, vix ullum opus reperias, quod ad 
formandos omnium Christianorum mores sit uli« 
lius. Quamobrem is de Gallis nostris bene meruit, 
qui illud singulorum manibus, non magno sine 
fructu terendum, vernacula mostra lingua paucis 
abhinc annis interpretatus est. 

Ceterum quamvis Clemens in hoc tantum Chri- 
stianz vitedivinis legibus instituendg, argumento 
versetur, totam tamen commentationem suam ubi- 
que pro more suo profana eruditione aspergit. Sed 
hoc scribendi genus viro doctissimo condonandum 
est, quo ille non tam lectorum animos allicere et 
recreare voluit, quam impios paganorum mores in- 
sectando et profligando, ab eis c:eleros omnes avo- 
care ac deterrere. Si quid autem in iis, sicut in 
reliquo opere, sit difficile et spinosum, in nostris 
postmodum observationibus euodabuntur. 

Juvatergo ea nunc tantum attingere, quz ad Greci 
90 horum librorum textus integritatem, loca difli- 
cilia Latinamque interpretationem pertinent, Eorum 
autem initio in Gentiani Herveti editione hee pbrasis 
preponitur : « Constituta est basis veritatis, o vos 
pueri, nobis ipsis sancti templi magni Dei infractum 
fundamentum cognitionis, pulchra adhortatio per 
obedientiam vite rationi consentanez, alterna ap- 

litio dejecta in predium inteHigens. » Verum ilia 
in subsequentibus hujusce operis editionibus ad 
superioris ad Grecos Admonitionis calcem ab ipso 
Clemeutis textu separata, Graeco duntaxat idiomate 
exhibetur. At in Claromontano codice Grzca manu 
exarato post capitum primi libri Pedagogi argu- 
Tgenta, a cxteris omnibus sejuncta fuit : in aliis 
autem Regiz bibliothece codicibus omnino przeter- 
missa est. Ex quibus liquido colligitur hanc eam 
dem phrasim ab aliquo ainanuensi librario post de- 
scripium a se Admonitienis ad Grzcos librum id- 
circo adjectam, ut planum cunctis faceret eo in li- 
bro positum fuisse veritatis, versque scientie et 
religionis fundamentum. Quam autem inepte in 
Clementis textum inirusa fuerit, ipde patet. quod 
nullam neque cum superioris libri fine, neque 
cum Ραάαροθὶ initio affinitatem connexionemque 
habeat. 

Ex corruptis autem ac difficilibus ejusdem Peda- 
gogi locis primus ille nobis sese offert, ubi para- 
siti alique pingues mensas turpiter venantes, hunc 
in modum a Clemente exagitautur : Mutat τούτοις 
οἰχεῖαι τοῖς ὀνόμασι, καὶ γαλαῖ, χόλαχές τε, xo µο- 
νοµάχαι, xal τὰ ἄγρια τῶν παρασίτων φῦλα' Ύα- 
στρὸς ἡδονῆς οἱ μὲν τὸν λόγον, οἱ δὲ τὴν φιλίαν, οἱ 
δὲ τὸ ζῆν ἀποδιδόμενοι "'. Qua. in ultima Clemen- 
tinorum operum versione sic Latine reddita sunt : 
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« Misco quoque aptisslme vocantur et. adulatores, A vino repletum, sed temulentos inter et plane so- 


et gladiatores, et immane genus parasitorum ; ven- 
tris voluptate hi quidem rationem, alii vero ami- 
citiam, alij autem vitam ipsam vendentes.» At Her- 
vetus qui aliter Graci textus interpunctionem lege- 
rat, illum sic interpretatus est: « Muscee quoque 
lis nominibus aptissime convenientes, et. mustelz, 
et adulatores, et gladiatores, et agrestia genera pa- 
rasitorum, ventris voluptate : alii quidem rationem, 
alii vero amicitiam, alii. autem vitam vendentes.» 
Quemadmodum autem in priori versione vox γαλαῖ, 
id est mustele, seu potius feles, non prztermit- 
tenda, iia forsitan, in posteriori male codicum 
να, interpunctioni non ita facile adhzren- 
lum. 

Sed hzc levioris momenti, illud autem gravioris 
quod idem Hervetus hunc contextum non satis cum 
antecedentibus cohszrere, et ibi aliquid deesse 
suspicatur. Verum buic suspicioni refragantur 
omnes manuscripti nostri codices, qui, exceptis li- 
brariorum erroribus, nihil aliud ibi quam editi re- 
presentant, Quid vero? si ex hoc eodem contextu 
mens auctoris el sensus elici possit, quid jure me- 
rito in eo desiderabitur? Atqui illum eum superio- 
ribus comparatum, si diligenter expendas, facile 
intelliges ibi a Clemente liguritionem et helloatio- 
nem, ganeones et helluones vexari et exagitari. 
Primum autem ostendit, que ex immodico cibo- 
rum ei condimentorum usu oriantur mala, et qui- 
bus probris et. maledictis liuic vitio dediti inuran- 
iur. Tum deinde refert. quibus nominibus ii et in- 
fames mensarum assecle, nimirum adulatores, 
gladiatores aliaque turpia parasitorum genera ap- 
pellari solerent. Recte autem ait illos muscas, et 
mustelas, seu feles, qui delicatiores cibos semper 
exquirunt, iisque sese ingurgitant, jure merito vo- 
cari, quippe qui propter cibos et ventris volupta- 
tem, γαστρὸς ἡδονῆς, amicitiam, rationem et ipsam- 
met vitam suam vendebant. Ceterum quandoqui- 
dem in Graco textu. habetur μυῖαι οἰχεῖαι, hoc po- 
terius verbum, non adverbium, sed potius adjecti- 
vum esse credimus, atque eo muscas familiares et 
domesticas, quze effrenato impetu in carnes invo- 
lant, eisque insaturabiliter inh:erescunt, melius si- 
gniücari. 

Ubi vero de potu Clemens disputat, iis qui pro- 
vectioris sunt zetatis, ut. vino paulo hilarius utan- 
tur, indulget, sed ea lege « ut illabefactatam, in- 
quit, rationem, et suo officio fungentem memo- 
riam, corpusque vino inconcussuni et immotuin 
conservent *'. Tum continuo subnectit : àxpoüó- 
Qaxa τοῦτον xaAoUctv οἱ περὶ ταῦτα δεινοί, « qui 
€jusce rei sunt periti, illud ἀκροθώραχα appellant.» 
At nonnulli liec Grxca verba ex margine in textum 
intrusa arbitrantur. Sed frustra sane et perperam. 
Contra hanc enim conjecturam non solum manu- 
Scripti omnes militant, sed ipsa etiam auctoritas 
Clementis, cui usu spe venit, ut hujusceinodi pa- 
rentheses et verborum explicationes textui suo in- 
serat. Neque id pluribus exemplis, qux szpius oc- 
currunt, probare opus est. Loco enim proxime ci- 
tato, ille simili plane modo verbum | &aáxog adhi- 
bet et interpretatur. 

Urgehit tamen aliquis verbum ἀκροθώραχα Cle- 
menti Grace linguz callentissimo non posse attri- 
bui, utpote quo, si lexicographis credamus, vir 
summe ebrius, et quasi pectoretenus vino ingurgi- 
tatus significetur. At Clemens ibi de homine sene 
lequitur, qui nec ebrius est. nec temulentus. Non 
inticias sane ibimus hoc verbum eo significatu ab 
aliquibus aliquando usurpari. Verum neminem 
Grzce doctum fugere potest quosdam peritissimos 
Scriptores ea voce usos, qua hominem non multo 

*' lib. n, cap. 2, p. 155. ** Arist. Probl., sect. 
quest. 8, pag. 650. 


** lib. n Pzedag., cap. 8, pag. 181. 


brios medium signiflcarent. Nonne enim 60 sense 
ab Aristotele νο abi hunc cnt ur modum: 
Διὰ τὶ ὁ ἀκροθώρας μᾶλλον παροινεῖ τοῦ µεθύοντος, 

ἄλλον καὶ όνος « Quant οὗ causam qui le- 
niter a vino tenentur, magis peccant, vel delirant, 
quam qui aut graviter sese ebriarint aut sobrii ma- 
nent **?» Nec minus clare Plutarchus : Τῶν γὰ 
ἀχροθωράχων ἡ διάνοια µόνον τετάρακται, «b & 
σῶμα ταῖς ὁρμαῖς ἐξυπηρετεῖν δύναται, ufo ᾖε- 
θαπτισµένον' ὅταν δὲ χατασεισθῇ καὶ πιεσθῇ. πρ- 
δίδωσι τὰς ὁρμὰς χαὶ παρεῖται' « Nam semiebriorum 
animus duntaxaL est conturbatus, corpus ejus im- 
petibus adhuc inservire potest, nondum obrutum: 
ubi autem oppressum vini vi fuerit, destituit animi, 
proditque incitationes **.» ; 

Caeterum ex hoc vel unico auctoris nostri testi- 
monio disce quant, uti premonuimus, ille sit le- 
nitatis et iudulgentiz,, quantumque a nimia severi 
tate abhorreat. 

De corruptione quoqne Casaubonus alium po- 
stulat insignem auctoris nostri locum, quem in 
editis sic legere est : Ἐν δὲ τοῖς ἀγῶσι πρῶτο ἡ 
τῶν ἀθλητῶν δύσις Ἡν' δεύτερον δὲ ὁ ἐπεγερμός" spi 
τον ἡ φυλλοδολία” τελενταῖον ὁ στέφανος, ἐπίδοσν 
λαθούσης εἰς τρυφὴν τῆς Ἑλλάδος μετὰ τὰ Mr- 
δικά’ cIn certaminibus autem primo fuit donum 
athletarum, secundo autem plausus et excilatio, 
tertio foliorum conjectio, ultimo autem fuit corona, 
cum Graciz post tempora Medica magna ad deli- 
cias facta esset accessio **.» Contendit autem Ca- 
Sauhonus ** verba ἀθλητῶν et. ἐπεγερμός esse de- 
peus, Sicque emendanda, πρῶτον ἡ τῶν ἄθλων 

σις Tv, δεύτερον 99] δὲ ὁ ἑπαγερμός, ita ut Cle 
mentis sensus sit, antiquissimis temporibus solita 
proponi ἆθλα certatoribus, et in eorum locum suc- 
Cessisse ἐπαγερμόν, id est morem illum » quo 
athlete munuscula ex singulis spectatoribus cl- 
ligerent. Deinde vero pro istis alia, qua Clemens 
memorat, substituta. quidem, sed ita uL, coronis 
inventis, priora in usu esse non desierint. Varis 
porro veterum scriptorum testimoniis hanc Ci- 
saubonus emendationem fulcire et corroborare 
* conatur. Nec minimi sane ponderis pluribus cen- 

sebitur hzc viri doctissimi conjectura. Poslerioris 
siquidem verbi correctionem, ex Grecis nostis 
codicibus, saltem unius auctoritate fultam, si cila- 
tus ab illo Eratosthenis locus, tam ad Clementis 
argumentum quam contra facere videlur, nemo 
sane admittendam esse merito negaverit. Ad prioris 
aulem vocis emendationem quod spectat, haul 
plane similis est ratio. Enimvero cum non poss 
esse donum ἄθλων, id est. certaminum, nisi vli 
fuerint ἀθληταί, athletze et certatores, cur Clemesti 
hanc vocem alleri anteponere non licuit? Scimus 
quidem prius verbum a plurimis scriptoribus ad- 
hibitum, instituto illius de certaminibus sermoni 
mayis aptum esse et conveniens. Verumtamen quia 
D posterius, communi manuscriptorum omnium con- 

Sensu probatum, ejusdem Clementis proposito ul- 
nime repugnat, cur illud, alio supposito, tam facile 
repudiabimus ? Sua tamen unicuique, postquam bac 
accurate perpenderit, sententia maneat. De bis porro 
certaminibus et coronarum origine alio in loco [use 
disputabimus **. 

Pueri nomen Christianis congruere quando Cle 
mens ostendit “", id quod in Genesi de 191300 p- 
triarcha, cum uxore sua Rebecca ridente, scriptum 
est, triplici mystica explicatione interpretatur. Ve- 
rum Greca secundz expositionis verba llervetó 
adeo obscura et implicala videntur, ut ibi aliquid 
mendosum et depravatum, aut biulcuim et decurt2* 
tum esse persuasum omnino habeat, Ubi auten sit 
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$, quzxst. 27, p. 700. — ** Plutarch., lib. n Sympos» 
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ille Grzecz orationis biatus, aut amanuensis librarii 
peccatum, nec Hervetus indicat, nec nos ex Grecis 
nostris codicibus, quorum magna illic est eum edi- 
tis consensio, deprehendere possumus. Neque porro 
Cimmeriis, ut aiunt, tenebris bic locus sic offun- 
ditur, ut percipiendi auctoris nostri sensus spes 
omnibus omnino adimatur. Ibi enim quid eo Isaaci 
risu intelligi possit, clare omnino et perspicue Cle- 
mens explicat. Aperte siquidem docel. patriarcham 
illum, qui ab imminenti salutis ob Rebeces conju- 
gis, Sibi ab Abimelecho prerepte perieulo libera- 
tus riserat, typum et figuram esse Christiani, qui 
majori zternz mortis periculo divina Christi gratia 
defunctus, ridet et lzetatur. Cum itaque hac clara, 
vera et eerta videantnr, atque in sola mystiez hu- 
jus explicationis probatione sit obscuritas, tente- 
mus pro virili nostra parte eam discutere. Pro certo 
autem Clemens posuit nomen Rebecca idem La- 
tine sonare ac tolerantia; Rebeccam vero flgu- 
ram fuisse Ecclesie, cui etiam nomen tolerantize 
propter rationes ab eo allatas datum est. Inde porro 
Clemens sic videtur argumentari : Isaac omnium 
nostrum, id est Christiani populi, typus, cum Sara 
Seu tolerantia conjuge sua, qua Ecclesie fipura 
erat, risit gaudens et exsultans quod, ea adjuvante 
εἰ opitulante, a morte sit ereptus. lex vero Abime- 
lec, hoc est Christus Dominus, ex fenestra sua, 
Seu ex assumpta carne risum nostrum, hoc est 
aliarum actionem, benedictionem, exsultationem, 
itiam, cui tolerantia seu Ecclesia respiciens, 
et suam ei ostendit faciem et perfectam reddidit. 
Verum, inquies, εἰ h:ec sit auctoris nostri mens 
εἰ sensus, ille profecto Ecclesiam, quze Christiano- 
rum omnium mater est, dixit Christiani populi esse 
sponsam et conjugem. At quis id Clementi in 
3nentew venisse sibi facile persuadeat? Sed atten- 
das velim Clementem de Ecclesia eo tantum sensu 
loqui, quo tolerantia dicitur. Eo autem nomine Ec- 
clesiam Christiani populi sponsam appellare quid 
vetat? Cieterum ibi falsus est Hervetus, quod satis 
non perspexerit ubi desinat hzec secunda Clementis 
interpretatio et tertia incipiat. , 
Si qua alia reapse contaminata Clementis textus 
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A loca aut corruptione notata occurrant, de illis in 
subsequentes nostras animadversienes, ne eadem 
repetere cogamur, rejiciendam esse disputationem 
satius esse duximus. 

Porro autem non sclam amanuensis librarii in 
describendo Clementino textu inscitiam vel osci- 
tantiam arguunt, sed ipsummet etiam Clementem 
in explicanda voce Hebraica  Áosanna imperi 
tie, et. Hehraicam linguam non calluisse quidam 
insimulant : « Lux et gloria, inquit **, cum suppli- 
catione Domino hoc significat hosanna, si Grzce 
explicetur.» Non enim id significat ea vox. sed 
salvum — fac obsecro, vel saloa  munc, ut post 
Hieronymum ** docent. linguz Hebraicz peritiorcs. 
Scimus quidem non defuisse quosdam, quibus haud 
improbabile visum est ea voce laudem vel glo- 
riam, et gratiam quoque significari : sed hi, atque 
a fortiori Clemens, qui hujusce vocis signifleauio- 
nem ceteris longius produxit, Hebraice penitus 

B nescivisse dicuntur. 

Neque allata ab eo, non secus atque ab Origene 
et Ambrosio vocis Rebeccze ὃν νο probabilior 
est : «Interpretantur, inquit, Rebeccam toleran- 
tiam ?*.» Idem enimvero illa vox Hebraice scienti- 
bus sonat 40 saginuata, sive impinguata, vel con- 
tentio obtusa, et contentio impedita. Verumtamen 
rarissimi sunt in Pedagogi lihris hujuscemodi 
lapsus, et Clemens ingenio suo, Hebraica minime 
callenti, quasi diffisus, paucissimas dedit Πεῦταίεο- 
rum nominum interpretationes. 

Denique Latina. eoramdem Pedagogi interpreta- 
tio suis non caret mendis et erroribus. Longum 
esset illos omnes, Graece peritis satis obvios, fu- 
sius persequi. Attamen ut ab iis minus periti Je- 
cores caveant, illud exempli causa nmotasse sufli- 
ciat, quod wbi Clemens de duplici divina exhorta- 
tionis genere disputat, ibi 2b Herveto, qui aliquid 
Grzco textui deesse putabat, de suo additum esse : 
* Sunt autem utriusque generis duplices habitudi- 
nes.» Sed hzc, et non alia omnia, bujus versionis, 
errata in ultimis editionibus resecata et emendata 
sunt. 
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Nove in Clementis Alexandrini Admonitionem ad gentes, et tres Pedagogi libros obser- 
vationes, ac primum de iis que ad Christianam theologiam spectant. 


92 ARTICULUS I. 


Οκοπιοάο Clemens sacros librorum Veteris οἱ Novi 
Testamenti. auctores divino spiritu α[ᾗαίος [uisse 
senserit. 

Asserta Cohortationis ad gentes, triumque Ῥωάα- 
gogi librorum a Clemente nostro scriptorum since- 
ritate εἰ auctoritate, atque harumce 'commentatio- 
hum atate et integritate slabilita, illud primo dili- 
gentissime examinandum est quomodo in iis ille 
Sacros cum Veteris lum Novi Testamenti libros a 
φας auctoribus, divino afflante Spiritu, compositos 
{666 ubique constanter doceat et praedicet. Illorum 
itaque auctoritate et testimoniis contra paganós pn- 
gnare ubi incipit, his esputalionen suam orditur 
verbis 73: « Jeremias propheta sapientissimus, vel in 
leremia potius sanctus Spiritus. (μᾶλλον δὲ ἐν Ἱκ- 
Ρεµίᾳ τὸ ἅγιον Dlveüga), Deum ostendit : Deus ap- 

ropinquans ego, » eic. Deinde vero postquam varia 

eteris Testamenti, atque etiam Matthzi et. Pauli 
apostoli testimonia proiulit, continuo subnectit "* : 


** lib. 1 Pzedag., cap. 4, pag. 
in Num. ; Ambros. lib. de jog 
σὲ pag. 56. 


** Hieron. epist, ad Damas. 
€ap.1. ! pag. 51. 


« Possum tibi Scripturas afferre innumerabiles: 
quarum ne e quidem unus przteribit, qui non 
perficiatur. Os enim Domini Spiritus sanctus ea est 
elocutus (τὸ γὰρ στόµα Κυρίου τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
ἐλάλησεν ταῦτα). Quid autem hoc loquendi modo 
sibi aliud Clemens voluit, nisi divinos Scripturse 
D sacre auctores nibil omnino in libris et epistolis 
suis scriplo tradidisse quod ipsis a Spiritu sancto 
afflatum non fuerit et dictatum? Et id quidem ita 
persuasum Clemens babebat, ut lsaig verba tam- 
quam ab ipsomet Deo pronuntiata citare non du- 
bitaverit τὸ: « Efficiamini justi, ait Dominus (λέγει 
Κύριος) ; qui sititis, venite ad aquas '*. » Quapro- 
pter expressissimis ille totidemque verbis dicit 15: 
* Ipse est Dominus loquens in lsaia, i in 
Elia, ipse in ore prephetarum. » Ne quis vero 
id abeo temere prolatum esse causaretur, do- 
Cet alibi sacras Scripturas ab Apostole θεοκνεύ- 
στους, « divinitus inspiratas, » appellari !*. 
At, inquiet aliquis, hec sacroram prophetarum 
praerogativa fuit, ut nihil penitus, nisi sancto Spiri- 





1 Orig. hom. 16 in Gen., et hom. 19 
"pag. 55. "* p.59. "la. rv, 4. 5 pag. ^ 
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tu afflante, scriberent aut loquerentur. Recte qui- A Isaiam reperiri ultro fatetur Hervetus. Sed ubinan 


dem omnino et pulchre. Atqui Clemens ubi ipsissi- 
ma Matthei et Lucz verba refert, ibi vocem eorum 
propheticam, hoe est, ipsis quemadmodura olim 

rophetis divinitus inspiratam, appellat : Μάρτυς 
fos προφητικὴ παρέστω φωνή’ « Tess nobis ac- 
cedat vox prophetica 17. » Nec mirum sane, quando 
quidem ille Spiritum sanctum non minus in Novi 
quam Veteris Testamenu scriptoribus ita locutum 
asserit, ut ii non pauca tantummodo prophetica, sed 
omnia verba sua illius instinctu atque afflatu litteris 
mandaverint. 

Quid vero quod Clemens in suis Ραάαφοοί libris 
sspe sepius docet et repetit divinum nostrum Pz- 
dagogum, ac Spiritum sanctum non modo in pro- 
phetis, sed in aliis sacrae Scripture auctoribus ita 
esse locutos, ut nihil cordi magis habuisse videatur, 
quam ut id discipulis suis creberrime inculcatum, 
ex eorum animis nunquam excideret? Varia itaque 


priora, « efficiamini justi, » scripta fuerint, peni- 
tus se ος declarat. Observat tamen Isaiam 
juxta. LXXH. Seniorum versionem — superioribus 
verbis pramisisse ἔσεσθέ µοι δίχαιοι, λέγει Κύ- 
poc **. At nulli profecto dubitamus haec ipsa verba 
2 Clemente citari aut ex memoria, aut ex suo co- 
dice, in quo Ὑενέσθε pro ἔσεσθε legebatur. Quod 
quidem eo haud absurde confirmari potest. quia 
non minor sit in subsequentibus verbis lectionum 
discrepantia. Apud eosdem quippe Seniores liac 
legimus : βαδίσαντες ἀγοράσατε, xal φάχετε, que 
Ciomeut sie reddidit : βαδίσατε, xal ἀγοράσατε, xii 
πίετε. 

Non alio sane modo eum Novi quam Veteris Te- 
Slamenti 93 verba retulisse cernimus. Testem 
enimvero Paulum apostolum hunc ille citat in mo- 
dum ** : « Eadein quoque ratione Apostolus Dumuni 
adhortans Macedonas, fit diving vocis inlerpres, 


ejus téstimonia huc congerere opus non est, quippe p dicens: Appropinquavit Dominus, cavete ne d 


is adeo frequenter occurrant, ut eorum multitu- 
ine potius obrueretur lector quam doceretur. At 
illud tamen silentio pretermittere non. possumus, 
quod vir doctissimus de Paulo nominatim przdi- 
€at'*: « Qui in Apostolo erat Spiritus sanctus, Do- 
mini voce utens, dicit mystice: Lac vobis potum 
dedi '*. » Si enim hzc verba, que nomine suo ad 
Corinthios scribebat, Spiritu sancto afflante scripta 
sunt, czelera omnia ab illo aliis in epistolis tradito, 
ejusdem quoque divini Spiritus afflatu scriptis man- 
data esse quis audeat inliciari? Atqui eamdem pro- 
fecto Clementis de aliis cum evangelistarum, tum 
sacrorum quorumlibet auctorum libris et epistolis 
fuiste sententiam, nemo sanz mentis negaverit. 


ARTICULUS Il. 


Quomodo Clemens testimonia sacre Scripture in 
Admonitione ad Grzecos citaverit, εἰ cur nonnulla 
in vulgatis ejusdem sacre Scripture libris non re- 
periantur, curve. auctorem. Proverbiorum puerum 

-* Hebreum appellaverit, 


ο Qua ex Veteri Testamento Clemens non solum 
in Admonitione ad Grecos, sed in aliis quoqué suis 
operibus loca retulit, ea ex Septuaginta Seniorum 
versione totidem sepe verbis, sed non semper 
transcripsit. Varia quoque testimonia ex variis ca- 
pitibus deprompta, sic aliquando conjunxit, perinde 
atque uno eodemque loco haberentur. Hinc sane 
factum est ut quedam ab eo citentur que in 
sacris Scripture codicibus reperiri non potuerunt, 

Sermonis autem initium ab hac ipsa ad Grecos 
Admonitione ut ducamus, bzc in ea legimus ab illo 
citata sacra Scriptura verba ** : « Tibi autem tua 
permittit legitimo scilicet filio..... cuietiam soli pro- 
mittit dicens : Et ad stabilitnentum extendetur terra, 


interitui enim seu. corruptioni non confirmatur. » 


Quem in locum Hervetus : « Nec quid sit intelligó, 
nec ubi id sumpserit Clemens scio, perspicacioribus 


rehendamur vacui. » Monet autem llervelus in 
Epistola ad Philippenses, quos constat fuisse Maee- 
donas, priora verba ita repraesentari. ul pro érrs;, 
quod in Pauli textu habetur, a. Clemente ἔγγαον 
positum sit. Caetera vero, que ibi non occurrun, a 
Sciolo aliquo addita suspicatur. Sed ea in omnibus 
manuscriptis, tam recentioribus quam antiquissi- 
mis, quandoquidem reperiuntur, ex auctoris nostri 
textu non ita facile rejicienda sunt. Vero itaque 
similius videtur Clementem, si id ex aliquo nn 
plane integro et incorrupto Epistolarum Pauli codice 
exscripsit, vel ad illius sensum duntaxat allusisse, 
vel memoria penitus lapsum. 

Nec longe absimili memorize suze errore quzdsm 
verba nomine Osez prophetz protulit **, quz inso 
Amosi libro reperire est. Sed haec obiter animad- 
vertisse sulficiat. Si qua vero alia. Scripture sacre 
loca aut mendosa, aut a primigenio textu paululum 
diversa, hoc in opere Clemens protulerit, ea salis 
accurate in ejus scholiis adnotantur, ita ut de illis 
longam a nobis institui disputationem superfluum 
omnino videatur. « 

Λ nobis Torre sine observatione nón potesl is 
pretermitti locus, ubi Clemens singulari plane mo- 
do librum ciravit Proverbiorum **: « Quid tibi 21- 
nuntiem sapienti: mysteria et verha ex erudi 
adolescente Hebreo » (ix παιδὸς Ἑδραίου σεσ- 
φισμένου) 1 Extra dubium quidem esse videtur illum 
hoc nomine appellasse Salomonem. Quadam enim 
ex octavo Proverbiorum capite transcripsit, que € 
dem Salomoni ascribuntur. Sed cur eum Clemens 
simplici « pueri Hebrzi » nomine appellaverit, dictu 
non ita promptum atque expeditum est. Nobis qui- 
dem non latet a Scripture more non esse prorsus 
alienum, ut homines eliam provectioris ztatis sic 
vocitentur. De iliis etenim Heli, qui jam et ipsi li- 
beros susceperant, scriptum legimus : « Et ert 


peccatum puerorum (τῶν παιδαρίων) magnus 


itaque id relinquo inveniendum. » Neque id etiam D valde ". » At. Clementem ad virum Hebreum dl 


invenere alii, a. quibus hic. Clementis liber typis 
postea excusus est ; vel qui aliqua in eumediderunt 
scholia, Sed ille Scripture locus ideo inventu difli- 
cillimus est, quia a Clemente nostro memoriter de- 
scriptus non omni videtur carere mendo. Nam in 
Toanuscriptis nostris codicibus additur negatio, xat 

οὐ παραστήσεται. Fortasse etiam plures 
20008 Clemens ibi, sicut etiam alibi, in unum con- 
gessit. 

Facilius itaque illud est, quod paulo supra ex 
Isaiz prophetia retulit *' : « Ffticiamini justi, ait 
Dominus : qui sititis, ite ad aquam, et quicunque 
non habetis pecuniam, ite, et emite, et bibite abs- 
que pecunia **. » Posteriora enim verba apud 





?' pag. 3. 
finem c. 54. 


5” cap. 51. 
** Prov, tv, 3. "P 


** pag. 56. 


"^ lib. 1 Pzdag., pag. 106. "* 1 Cor. nt, 3, ** pag. 60, pag. 59. 
B-. pag an pag A 


hominum omnium sapientissimum Salomonem de- 
signandum hac voce, potius quam alia uti voluisse, 
qua, quzso, ratione probabitur? Incompertum nolis 
adbuc non est piures alias ejusdem vocis signifca- 
tiones, quas alibi explicabimus, ab ipsomet Clemente 
nostro afferri **; sed ille nihil plane ad nostrum 
propositum faciunt. Porro autem quid sentiamus, 
$i roges, candide respondebimus illum a veritate 
minus nobis videri aberrare, qui dixerit Clementem 
« Hebrzi pueri » nomine ad hzc collineasse ejusdem 
Salomonis verba: « Ego filius fui patris mei, te 
nellus, εἰ unigenitus coram matre mea, et doce 

me *. » Cum enim Salomon ibi se tenellum e à 
matre sua edoctum profiteatur, hinc fortassis ee 


9 ρα, uv, 4. In 


* ] Πορ. 11, 17. ib. 1 Pa:dag. , cap. 5a. 
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mens putavit illum « pueri » cognomine potuisse A loco difficilius et spinosius, quo ille Jeremiz pro- 


appellari. 
ARTICULUS Ill. 


Be quibusdam Veteris Testamenti libris in Pedago- 
go laudatis, ac quam diverso a. vulgata. illorum 
editione modo plura eorum loca citaverit, et de 
mount que eliamnum in ea non occurrere vi- 

lentur. 


Cum nullum nobis superfuerit Clementis opus in 
quo plura quam in Pedagogo suo sacre Scripture 
wstimonia citaverit, operz prelium esse duximus 
de iis separatim disputare; postquam tamen ea se- 
dulo examinaverimus, quie ab illo de quibusdam 
divini utriusque Testamenti libris memoriz prodita 
sunt. A Pentateucho ilaque ut incipiamus, constat 
sane illud Moysi ab auctore nostro constantissime 
attribui **. Nonne enim aperte dicit ῬφΦάαροραιν 
nostrum, in his libris per Moysen locutum, per 
eum, inquam, Moysen, per quem Israeliticum 
pulum, ex JAEgypio fugientem, in desertis condu- 
cehat ?!? 

Si quid vero ex Psalmis colligat, tunc eos Davidi, 
vero eorum parenti, liaud dubitanter asserit **. Pro- 
verbiorum quoque librum, quem in superiori lucu- 
bratione nomine eruditi adolescentis Hebrzi ab illo 
laudatum vidimus, iu. his Salomoni nominatim ad- 
judicat **. Hunc porro, non secus ac alios utriusque 

cederis codices, afflante Spiritu sancto, scriptum 
fuisse aperte testiflcatur **, Quamobrem idem liber 
solo Sapieutize et Scripturz nomihe ab eo aliquando 
citatus occurrit **, 

Quid vero, quod non magnorum tantum, ut aiunt, 
prophetarum libros, puta Isaiz, Jeremiz, Ezechie- 
lis ** ; sed etiam minorum, Amos scilicet et Osez, 
iis quorum nomen przferunt, constantissime as- 
signat *'? 

Quamvis autem librum Ecclesiastici ex sacro He- 
braicz veritatis canone nonnulli excludant, illum 


phetiam, hunc citat in modum ?: « Eo usus est 
auxilio divinus Pzdagogus, dicens per Jeremiam : 
Fuit tibi aspectus meretricis, impudens fuisti erga 
omnes, et non in domum vocavisti me, et patrem, 
et principem virginitatis tuze, et pulehra meretrix, 
et jucunda dux venenorum? » Hic enim locus tantae 
difficultatis Herveto visus est, ut illius nodum, nisi 
secando solvi posse non crediderit. In suis quippe 
commentariis nos ille admonet postrema hujusce 
loci verba : xai πόρνη καλὴ, xal ἐπίχαρις, ἡγουμέ- 
νη φαρµάχων,ὰ se fuisse prztermissa, quandoqui- 
dem ipsa neque in Hebraico textu, neque in Septua- 

inta Senum, neque Hieronymi versione invenerat. 

d animum non satis adverterat vir eruditus hzc 

rophetz? Nahum esse verba *, quz a Clemente textui 
eremiz, perinde ac si illius essent, sine auctoris 
nomine adjuncta sunt. 

Neminem porro vel tantillum morari potest, sic- 
ubi ipsemet Clemens Baruchi verba describendo, 
eumdem tantum Jeremiam nominatim appellave- 
rit *. Vetustissima enimvero ea fuit veterum Eccle- 
sig Patrum consuetudo, qu Baruchi verba, tan- 
quam ab Jeremiz libro deprompta, szpe sepius 
se citare profitebantur. Rationem si quaras, tibi 
illico respondebitur Baruchum fuisse Jeremiae 
amanuensem, atque idcirco librarii opus potuisse 
magistro ascribi. Interim obiter velim observes 
non minimum ejusdem Baruchi prophetiz jesti- 
monium 8$0lo divine Scripturz nomine sic alibi 
2 Clemente citari : Παγκάλως γοῦν ἡ θεία που λέ- 
vex Γραφή: « Pulcherrime alicubi dixit divina δετὶ- 
ptura *. » Ejusdem igitur divini Spiritus afflatu, 
quo Jeremiz aliorumque sacrorum auctorum co- 

ices, eam scriptis mandatam esse fixum plane ra- 
tumque habebat ?, 

Quam diverso autem a nostra LXXII Seniorum 
Grzca versione modo plurimos Veteris Testamenti 
locos ipsemet ille auctor noster retulerit, ex scho» 


tanien Clemens noster iisdem plane ac Proverbio- ϱ liis, in operum ejus calcem rejectis, facillime ρο- 


rum librum appellat nominibus et titulis. Modo 
enim a doctissimo scriptore nostro Sapientia nun- 
cupatur **, modo Scriptura **, et quod adhuc notatu 
dignius est, ab ipso haud dubitanter aflirmatur Pze- 
dagogum, hoc est, Christum Dominum, in eo sicut 
in aliis Scripturz sacre lihris locutur fuisse !. Quid 
autem aliud inde colligas, nisi Clementem omnmo 
persuasum habuisse hunc librum, sancti Spiritus 
afflatu conscriptum, ejusdem omnino esse ordinis 
atque alii quibus primus librorum Scripture sacre 
canon olim constitutus et compositus luisse perhi- 
betur? 

C€aterum Clemens omnia horum aliorumque sa- 
crorum codicum loca, a se citata, non alia plane 
quam in superiori commentatione, methodo refert 
et transcribit, Nam ea sepe sepius totidem, quot in 
LXXII Seniorum versione habentur, reddit verbis, 
sed non sine frequenti lectionum varietate. At siepe 
eliam nomen auctoris tacet, vel alicubi diversorum, 
quasi unius prophet, verba copulat et conjungit *; 
&epius unum pro alio prophetam appellat ; nonnun- 
quam plura ex eodem Scripture contextu, mediis 
lamen verbis penitus omissis, ab eo descripta legi- 
mus. Denique alia, sed pauca, ab ipso referuntur, 
qua in sacris librorum nostrorum libris vel non 
exstant amplius, vel saltem nec a nobis, nec ab aliis 
reperiri potuerunt. 

Non nirum itaque si hzc doctis Clementinorum 
2$ operum editoribus negotium profecto molestum 
€t operosum aliquando facesserint. Et vero quid eo 


D 


test perspici. Sed quia ibi plura notatu dignissima, 
aut omnino przterinissa, aut non satis recte enu- 
€eleata sunt, de iis brevis, sed quam accuratior 
a nobis fieri poterit, instruenda est disputatio. 

Nobis itaque primus obviam venit Genesis locus, 
ex quo Clemens narrat Jacobum patriarchain cum 
Labani soceri sui oves pasceret, virgam habuisse 
styracinam *. Declarat quippe Hervetus se nec 
legisse, nec divinare posse, cur ille hanc virgam 
styracinam nuncupaverit. Ο mira sane docti ἴση- 
torum in Clementis opera commentariorum scri- 
ptoris declaratio ! Quid enim illi facilius, quam id 
apud Septuaginta Seniores legere : "Exa6s δὲ ἑαυτῷ 
Ἰακὼ6 ῥά6δον στυρακίνην χλωρὰν, xa xaputvnv, 
καὶ mÀatávou: « Sumpsit enim sibi Jacob virgam 
Styracinam viridem, et nucinam, et platani * ? » De 
siyrace porro videsis Plinium !*, Dioscoridem 13, 
οἱ alios qui de plantis et arboribus aliquid litteris 
mandaverunt. 

Quo autem propius Clemens ibi ad Grzecam Se- 
niorum versionem accedit, tanto sane longius ab ea 
recedere videtur, ubi quadam Decalogi pracepta, 
non sine insigni additamento transcripta, nobis 
iterum ac tertio proposuit 33; « Moyses nudo, in- 
quit, capite prohibuit : Non fornicaberis, non πι 
chaberis, idola non adorabis, pueris stuprum non 
afferes. » Rursus vero postea *^: « Non mechabe- 
ris, idola non adorabis, pueris stuprum non affe- 
res, non furaberia. » Nec, precor,respondeas Cle- 
mentem eo in opere memoria lapsum. ln alio 


** pag. 80, 112, 195, 196, 149, 191, 220, 225, 954. *' p. 110 eL seq. ** pag. 112, 125, 126, 127, 198, 


129, 150, 250, 252. 


?! pag. 122, 424, 127, 222, etc. 


** pag. 212, εἰο. *^ pag. 155, 190. ** pag. 117, 
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enim libro eadem repetit !* : « Non occides, adul- A aqui, » ἐγκρυφίας κρίθινος ἦν, καὶ χαφάχτς ὕδα- 


terium non commitles, puero stuprum non in- 
feres, non furaberis. » Quorsum ergo, inquies, 
hzc verba, « pueris stuprum non afferes : » οὐ παι- 
δοςΛορήσεις Sacro textui inseruntur, quz in Exodo 
et Deuteronomio, vel in Matthzi et Luez Evangelio 
frustra quesieris '*? Neque enim illa in illis aut 
ullis aliis Bibliorum nostrorum codicibus aut ver- 
sionibus occurrunt. 

Nunquid ergo ea a Clemente explicatonis gratia 
adjecta sunt? At adulterii interdicto non. modo 

uerorum stuprum, sed omnes etiam concubitus il- 
[ας prohibentur. Restat itaque ut ex veteri aliquo 
versionis Septuaginta Seniorum exemplari, atque 
ex illo forsitan, ubi ea qui χοινή, id est communis, 
uti Hieronymus docet !', nominabatur, descripta 
fuerat, Clementem hzc accepisse dicamus. Sed ea 
de re certius peritiores homines ferant judicium, 
per nos licet. 

Ab eadem seniorum versione Clemens rursum 
abire pluribus videbitur, cum aliam a Moyse latam 
legem sic recitat 'Ἱ: « Moyses infrugiferam ali- 
quando sationem symbolice repulit : Non comedes, 
inquiens, leporem, nec hyenam: » o)x ἔδεσαι, λέγων, 
τὸν λαγὼν, οὐδὲ M ὕαιναν. Etenim in utroque cum 
Levitici 18, tum. Deuteronomii '* libro legimus τὸν 
δασυπόδα xai τὸν χοιρογρύλλιον. Atqui Plinius, 
quidquid nonnulli reclament, a dasypode leporem 

istinguit **. Sed Bochartus preier hunc Pli- 
nium, hominem Romanum, qui hzc animalia dis- 
tinxerit, probat fuisse neminem 3". Nihil ergo 
prohibet quominus Clemens aliquo in codice λα- 
χώον legerit. 

Ad hy:enz vocem quod spectat, eam Barnabas, 
quemadmodum Clemens noster, sacro in textu 
haud dubie viderat. Post memoratam enim Moysis 
legem, τὸν δασύποδα οὐ φάγη, « dasipodem non 
coimedes, » adjecit, ἀλλὰ οὐδὲ τὴν ὕαιναν άγη, 
« sed nec Ὦγ ση manducabis 15.2 At. Cotelerius 
non putat Barnabam, atque idcirco Clementem, ad 
Ἰαμάδιος a nobis Levitici Deuterononiique locos 
collineare, quandoquidem hyzna et ας 
Bocharto teste, inter se discrepant **. Ad quain 
ergo legem Barnabas respexerit, si ab illo qu:ras, 
responsum continuo accipies eam tantum deno- 
iari, qua animalibus nec ruminantibus, nec un- 
gulam dividentibus, comedendis interdicitur. Ve- 
Tum non magni profecto ponderis est hzc con- 
jectura. Nam Bochartus fatetur quidem  He- 

ream vocem saphan sepissime verbo χοιρο- 
τρύλλιος a Graecis redditam : at ipse ibidem nos 
admonet quosdam quoque eam Graco nomine λα- 
γώς interpretari, Hieronymus vero, qui psalmum 
centesimum tertium interpretatus, eamdein vocein 
Latine herinacium dixerat, ad Suniam tamen et 
Fretellam scripsit: « Pro quo in llebrzo positum est 
sophannim, et omnes χοιρογρύλλιος voce simili rans- 
tulerunt. Soli Septuaginta lepores interpretati 
sunt, τοῖς λαχοῖς, i 
^. » Cum bec itaque Hebraea vox tam dubiz fue- 
rit significationis, nemini, puto, probabile non fiet 
Barnabam et Clementem in Gracos Veteris Feederis 
iucidisse codices, ubi supradicta vox ὕαινα Grace 

ebatur. 

Frugalitatis specimen nos Clemens *' dicit ha- 
buisse in Elia, « cum sedit aub rhamno, » ὅτε ἐχά- 
θισεν ὑπὸ τὸν ῥάμνον, et ab angelo delatus ei 
« erat subcinericius panis hordeaceus, et amphora 


** Admon. ad gent., p. 67. "5 Exod. xx, 14; Deut. v, 18; Matth. v, 27; Luc. xvi, 18. 
15 Levy. xi, 5 et 6. 
*! Boch. lib. iit De anim. sac. Script., cap. 32. 


ad Sun. et Fretel.— !! lib. 1 Pzedag., p. 188. 


cap. 55, et lib. x, cap. 63. 


τος. Al ista quz ex libro tertio Regum deprompta 
sunt, paulo aliter apud Septuaginta Q5 babentur: 
ἐχάθισεν ὑποχάτω ῥᾳαθμὸν..... ἐγκρυφίας ὀλυρίτης 
xai καφάκης ὕδατος. « Sedit sub rathmon...... 

cinericius siligineus, et lecythus aqua. » 1n Latin 
autem vulgata: « Cum sederct subter unam ᾖυπ]- 


perum..... subcinericius panis, et vas aqua.» la 
paraphrasi autem Chaldaica legimus : « Sedit sub 
genista una..... dormiit sub genista una... pla- 


centa perforata, prunis cocta, εἰ lecythus aquz**.; 
Verum hzc una tantummodo vocis « hordeacens » 
et «siligineus » Clementem inter et Septuagint 
duos Senes diversa lectio tanti non est momenli, 
qu: nos vel quemquam diutius detinere debeat. 

Ad alia itaque ex Proverbiorum libro delibata 
ut veniamus, animadverte, quaeso, ubi Clemens 
noster scripsit ἳ παιδεύει, Septuaginta dixisse 
Σλέγχει 9*. Paulo post vero ille ες ejusdem libri 
capite vicesimo tertio versiculum decimum ter- 
tium et decimum quartum ordine inverso sic retu- 
lit: Z9 μὲν ῥά6δῳ πάταξον τὸν υἱὸν, τὴν δὲ quy 
αὑτοῦ ἐκ θανάτου ῥῦσαι' μὴ ἀπόσχῃ vimov ὰ- 
δεύων, εὔθυναι δὲ αὐτὸν ῥάθδῳ ' οὐ γὰρ θανεῖται V. 
Contra vero Septuaginta : Mt ἀπόσχῃ νήπιον τα 
δεύειν, ὅτι ἐὰν πατάξης αὐτὸν Po οὗ μὴ àm- 

σὺ μὲν γὰρ πατάξεις αὑτὸν ῥάθδῳ' τν ἃ 
Φυχην αὐτοῦ Ex θανάτου ῥύση *. 

Kditis in omnibus error librariorum est, ubi hze 
verba Clemens in medium profert, μηδὲ ἐπιθύμε 
τῶν ἑδεσμάτων τῶν πλουσίων 3'. Nam ες Pro- 
verbiorum libro: ultima voce beca oun 
sunt, in quo legere est μὴ ἐπιθύμει τῶν ἐδεσμάτων 
αὐτοῦ '*. Cur dotem a ως. locus uulla 
in Clementinorum operum editione indicatus sil, 
alii viderint. I 

Neque Proverbiorum liber adhuc notatur. ubi 
scribit Clemens ** : Λάχανα δὲ μετὰ ἀγάπης, fj u- 
σχον μετὰ δολιότητος” « Olera autem cum charilale 
meliora, quam vitulus cuin. fraude **. » Verum illa 
"lane omnium Clementinis nostris editionibus prz- 
lectorum negligentia facile condonanda est, quande- 
quidem Cleuens eo Joci non solum auctoris nomen 
tacuit, sed videlur etiam ad ejus potius sensnm 
quam verba respexisse. In versione namque Septuz- 
ginta Seniorum sic legitur: Κρείσσων ξενισμὺς 
μετὰ λαχάνων πρὸς φιλίαν xal όρο, παράθεσ 
µόσχων μετὰ ἔχθρας. Quibusdam in codicibus τος 
µετά ante λαχάνων desideratur : « Melior hospitali 
las cum oleribus ad amicitiam et gratiam, quam 
appositio vitulorum cum inimicitia. » 

Alibi autem ubi Septuaginta scribunt ὁμοίω 
ἄφροσιν, « similiter imprudentibus **, » Clemens 
suo in codice constanter legerat. ἅμοις àsf- 
vov, € humeris insipientium δὲ. Ad propositum 
enin suum ex his verbis sic concludit: « Vim in- 
lemperantize constantemque tolerantiam vocans bt- 
meros. » 


esi pelra refugium leporibus D — Hervetus se nescire profitetur undenam hoc efi- 


tum Clemens hauserit πενία δὲ, φησὶν, ἄνδρα vt 
πεινοῖ « Paupertas, inquit, virum humilia". » 
Versionem itaque Septuaginta Seniorum uon adi 
rat, ubi illa eodem penitus modo in Proverbiorum 
libro habentur ?*. bm 

Aliquid in Greco Clementis textu haud dubie li- 
brariorum oscitantia preetermissuim est, ubi isla ex 
eodem Proverbiorum libro descripta sunt **: xptls- 
σων kp abis ἐστι. Etenim in manuscriptis no 


16 Hier, epist. 
1» Deut, xiv, 7. — ?* Plin. lib. w^. 
1 Barnab. episl., paf. / 
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stris codicibus locus integer quemadmodum apud 
Sepuaginta representatur: χρείσσων γὰρ σοφία 
λίθων πολυτελῶν, πᾶν δὲ τίµιον οὐκ ἄξιον αὐτῆς 
ἐστι: « Melior enim sapientia lapidibus pretiosis ; 
emne autem pretiosum non estilla dignum'**. » Versu 
autem sequenti textus Clementis a Septuaginta non 
discrepat : nisi quod in illo omissa est vox βέλτιον, 
et addita καὶ ἀργύριον, et pro χαρπίζεσθαι in illo 
καρπίζετε positum est. 3 

nique Clemens * hec Proverbiorum verba: 
«Oculi tui recta videant, supercilia autem recia 
annuant **, » tanquam sua, nullo landato auctore, 
lextui suo sic inseruit, ut operum ejus cditores id 
animadvertisse non videantur. d 

Nullus plane est seu Veteris seu Novi Testamenti 
liber, ex quo auctor noster plura, a sacro téxtu di- 
versa magisque discrepantia, quam ex Ecclesiastico 
collegerit, Sed hzc nemini sane homini ullam de- 
bent admirationem movere. Tanta enimvero tam- 
que multiplex est in bujusce libri et editis et manu 
Greca scriptis exemplaribus varietas lectionum ; 
vt quidam doctissimi viri de iis colligendis mentem 
consiliumque 1ulaverint, nec omnes a quoquain 
hactenus fuerint collecte. 

Quapropter omnes Clementis lectiones, a sacro 
hujus libri textu. discrepantes, bic accurate exhi- 
bendas esse duximus, rati eam collectionem, etsi 
paulo longiorem, omnibus eo magis utilem et gra- 
tam fore, quo major est eruditissimi et antiquissimi 
nostri scriptoris auctoritas et diligentia. Nobis 
iaque, librorum ejus ordinem sequentibus, illud 
primum eccurrit, ὁ φοδούμενης Κύριον ἐπιστρέφει 
ἐπὶ καρδίαν αὐτοῦ "*. Septuaginta vero ày καρ- 
δίᾳ simpliciter legunt **. ACE 

Ab iis autem longe magis illud dissidet, quod 
postea a Clemente attexitur ** : Μάστιχες γὰρ καὶ 
παιδεία, ty. παντὶ χαιρῷ σοφίας συγκολλῶν ὅστρα- 
xov, χαὶ διδάσχων μωρῦν (εἰς αἴσθησιν ἄγων τὴν 
τὴν, χαὶ τὸν ἀπηλπισμένον εἰς σύνεσιν ὀξύνων). Pro- 

fea aperte subjunxit, ἐξεγείρων καθεύδοντα ix 
Bitte ὕπνου ** (ὃς τῶν ἄλλων μάλιστα θανάτῳ ἔοι- 
xe). « Flagella enim. et maledicta in omni tem- 
pore sapientize. Qui testam conglutinat, et stultum 
docet ad sensum, terram ducit, et eum qii est de- 
speratus acuit ad prudentiam.»Propterea aperte 
subjunxit: « Excitans dormientem a profundo somno 
qui est ex aliis maxime morti similis, » Que enim 
Unciolis includuntur, ea in vulgatis versionis Se- 
ptuaginta seniorum exemplaribus pretermissa sunt. 
Observat tamen Nobilius in quodam codice priora 
verba unciolis notata in quodam Groco Biblio- 
rum codice reperiri. At quemadmodum doctus ille 
vir lectorem suum admonere debebat hsc verba 
apud Clementem nostrum, si tamen id novisse, 
inveniri; ita ab ejusdem Clementis scholiastibus 
il'a a saero textu discrepantia adnotari debvit. Ne- 
que etiam sine aliqua animadversione omittendum 
tst in vulgata Latina versione hzc legi: « Plagella 
&& doctrina in omni tempere sapientiz. Qui docet 
famam, quasi qui conglutinat testam. Qui narrat 
verbum noa audienti, quasi qui excitat dormien- 
tem a gravi somno. » Ubi vides eam in notatis a 
Dobis verbis a Gr&ca versione adhuc recedere. 

Postea vero Clemens ex eodem Ecclesiastici co- 
lice hzc se accepisse testatur *': Φόδος Κυρίου 
ἀπωθεῖται ἁμαρτήματα, ἄφοδος δὲ οὐ δυνῄσεται δι” 
χαιωθῆναι, « Timor Domini peccatum extrudit. 
Qui est. autem sine timore, non poterit justifi- 
Cari *, » Sed hic versus, in Latina. hujusce ope- 
Tis versione reprzsentatus, apud Septuaginta non 


V Prov, σι, 11, 49. *! Pzedag. lib. nt, pag. 257. 
1u6, 7. * Pedag. lib. 111, pag. 115. 
38." Eccli. i, 49. 3 Predag. pag, 136. 
91 " Padag, pag. 155 et 154. !* 
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A occurrit, Drusius tamen in Complutensi codice, No- 
bilius veroin aliis libris se dicunt hec legisse, 
Κυρίου ἀπωθεῖται ἁμαρτή paca, παραµέγων δὲ αὐτῷ 

ea vox a codice Complutensi abest) ἀποστρέφει 

Qrív* « Timor Domini repellit peccatum, et cum 
rmanet, avertit iram **. » Porro hzc omnia in 
yriaca Arabicaque versione non reperiuntur. 

Versio Latina loco suo ea movit, quae ex Greco 
textu capitis vigesimi sexti Clemens retulit 5*: Ἴππος 
εἰς ὀχείαν ὁ φιλήδονος, xal μοιχὸς ἁλογίστῳ κτήνει 
παρομοιωθεὶς παντὸς ὑποχαθημένου χρεµετίζει. 
« uus 2d coitum libidinosus, οἱ adulter irratio- 
nali jumento assimilatus. Quocunque super eum se- 
dente, hinnit 53. » Nam in illa versione capite ter- 
tio supra tricesimum ita exhibentur : « Equus 
emissarius, sic et amicus subsannator, sub omni 
supra sedente hinnit. » Sed jam interpretibus ob- 
servatum plura alia ex hoc capite, et aliis quibus- 
dam similiter translata, sicut. et. varize bujus loci 
lectiones ab iis et Clementis nostri scholjastibug 
adnotatz sunt. 

216 A uullo autem Clementinorum operum scho- 
liaste indicatur citatus ab illo alius, haud dubie 
Ecclesiastici locus : Mà εὐφρανθῆς δὲ ἐπὶ μιαρᾷ 
τρυφῇ” « Ne lrteris autem propter exsecrandas 
delicias **. » Unde porro hac desumpta sint, dictu 
diflicillimum. Nihil autem ad illud propius accedere 
videtur, quam illa Ecclesiastici sententia : Mi εὐ- 
epalvou ἐπὶ πολλῇ «pugii* « Ne lzeleris proptor mul- 
tas delicias *. » 

Qna Clemens refert 5): ᾿Αγαλλίαμα ψυχῆς xoi 
καρδίας olvog ἔχτισται ἀπαρχῆς πινόµενος αὐτάρ- 
xwc* « Exsultatio animz et cordis vinum creatuin 
est ab initio, si quantum salis est, bibatur; » et 
paulo post: Olvog πινόµενος πολὺς, bv ἐρεθισμῷ, 
xai παντὶ πτώµατι πληθύνει» « Vinum quod bibi- 
tur multum , in irritatione οἱ omni lapsu replet. » 
Ea procul dubio ex capite trigesimo quarto versio- 
nis Seniorum excerpta sunt, ubi de vino: Καὶ ab- 

C "bs ἔχτισται εἰς εὐφροαύνην ἀνθρώποις - ἁ]αλλίαμα 
καρδίας, xa εὐφροσύνη ψυχῆς olvog πινόµενος ἐν 
mp αὐτάρχης' πικρία ψυχῆς o voc πινόµενος πολὺς, 
ἐν ἐρεθισμῷ, xal ἀντιπτώματι' « Et ipsum creatum 
est in jucunditatem bominis. Exsultatio cordis et 
I»titia animz vinum polatum in tenrpore, quod sa- 
tis sit, Amaritudo animg vinum potatum multum, 
in irritatione et contentione 35. » At in Latina ver- 
sione hxc capite trigesimo primo et a se invicem 
sejuncta, nec sine aliqua leclionum varietate exhi- 
bentur **, 

Nulla videtur esse dubitandi ratio ex ejusdem 
libri capite trigesimo primo hanc a Clemente no- 
Stro excerpiam esse sententiam 1: Ἐν οἵνῳ μὴ 
ἀνδρίζου πολλοὺς yàp ἠχρείωσεν ὁ olvog. « 1n vino 
ne te virum fortem przbeas ; multos enim vinum 
jnutiles reddidit *.» lu editione enim Septuaginta 
idein iisdem verbis legimus, uno excepto Ἠχρείωσεν, 
[6s quo positum est ἀπώλεσεν, « perdMit. » At 
onge aliter in vulgata Latina: « Diligentes in 

vino noli provocare; multos enim exterminavit vi- 

num. : 

Inventu quidem facile, sed a Septuaginta ver- 
sione non idcirco minus diversum , istud Clemens 
tradit ὃς 'Opyh μεγάλη vuvi µέθυσος (olovet χάλος 
Θεοῦ, οἰνομάχλη Υυνἡ)...ἀσχημοσύνην αὐτῆς οὐ συγχα- 
λύπτει. « [τὰ magna est mulier ebria : tanquam ira 
Dei mulier temulenta....... suam non celat turpi- 
tudinem **. » Uiraque et Septuaginta, et Latina ver- 
sio brevior est; media enim verba, e£ a nobis no- 
lata, penitus omisit. 








9 Prov. iv, 25.  Pzedag. lib. 1, pag. 115. 3 Eccli, 
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quod Clemens refert *! : Τὸ ixavóv ἀνθρώπῳ πε- 
παιδευ μένῳ οἶνος καὶ ἐπὶ τῆς χοίτης αὐτοῦ ἀναπαύ- 
σεται ΄ « Homini erudito satis est vinum, et in efus 
cubili requiescet. » Totidem enim verbis bac le- 
guntur apud Septuaginta capite trigesimo primo **, 
nisi quod pro articulo τὸ ibi leges ὡς, et τὸ ὁλί- 
vov pro οἴνος, ac tandem ἀσθμαίνει pro ἀναπαύσε- 
παι. Verum in Latina versione isthzec capite tantum 
quarto supra trigesimum sic redduntur: « Quam 
sufficiens est homini erudito exiguum vinum, et in 
dormiendo non laborabis ab illo **. » An autem 
Clementinorum operum editores et amanuenses li- 
brarii vocem ὀλίγος haud insolita oscitantia preter- 
ierint, in dubium non immerito revocaveris. Nam 
€a vox ad auctoris nostri scopum conducere ac plane 
necessaria videtur. 

Neque integrum , neque iisdem plane verbis hunc 
Ecclesiastici locum Clemens exhibel ** : Εἰσαχούσατέ 


Μου, xai ὡς ῥόδον πεφυτευμένον ἐπὶ ῥευμάτων ὑδά- p 


των βλαστήσατε, ὡς Λίδανος εὐωδιάσατε se » καὶ 
εὔλογήσατε Κύριον ἐπὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ. « Exaudite 
me, et tanquam rosa plantata in fluentis aquarum 
germinate. Tanquam Libanus suavem odorem emit- 
tite, et benedicite Dominum super opera ejus **. » 
At enim Septuaginta : Ἐἰσαχούσατέ µου, υἱοὶ ὅσιοι, 
καὶ βλαστήσατε ὡς ῥόδον φυόµενον ἐπὶ ῥεύματος 
&ypouU* χαὶ ὡς Λίδανος εὐωδιάσατε ὀσμὴν, xat ἀνθή- 
σατε ἄνθος ὡς χρἰνον διάδοτε ὀσμὴν, xal αἰνέσατε 
άσμα εὐλογήσατε Κύριον ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις: 
« Exaudite me, filii sancti, et germinate quasi rosa 
plantata super rivum agri. Et quasi thus odorem 
Suavitatis emittite, et florete florem quasi lilium. 
Diffundite odorem , et collaudate canticum. Bene- 
dicite Dominum in omnibus operibus. » 

Plura autem, quam in polyglotta et Complu- 
"ensi editione versionis Seniorum nobis Clemens 
alibi sic repraesentat **: ᾿Απόστησον ἀπὸ τῶν δούλων 
σου ἐλπίδας χενὰς xel ἐπιθυμίας ἀπρεπεῖς ἀπόστρε- 


. IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO 1. η 
ΑΙιο ο in loco hzc Latina versio id posuit, A textus exemplaribus , Graeca manu descriptis, se 


"e d Xe um Xa dem. Ἰσχύει σου, χαὶ ἓν 
2 je παρανόµου (rh Exalpou.g 

[5 Sepiua inta Senum verbls : Στέφανος γερόν- 
των πολυπειρία" « Corona senum est multa expe- 
rientia"*, » Clemens noster addidit, καὶ τοῦ τ 
που αὐτοῦ ἡ πολιὰ, ἄνθος πολυπειρίας « et vultus 
ejus canities flos est multz experientiz.» Postea 
vero ubi Clemens?': « In timore Domini tua per- 
manebit , » διαμενεῖ, Septuaginta reddiderunt 
ἔστω, « sit gloriatio tua ?*, » Alia denique in his 
Clementis nostri libris occurrunt , excerpta ex Ec- 
clesiastico testimonia, sacro ejus textui non plane 
€onsona et similia. Sed quia in Clementinorum 
operum 27 scholiis et commentariis satis adnolata 
sunt, illis iterum recensendis supersedendum esse 
duximus. 

Ad prophetas igitur transeamus, videamusque 
quid Clemens ab eorum textu diversum prodiderit. 
itaque quando citat ? celebre istud lsaiz vatici- 
nium, « Puer natus est "*, » ibi post vocem, àpyf, 
omisit ἐγενήθη, et pro χαλεῖται, seu ut in aliis ltbris 
καλέσει, ipse posuit ἐχλήθη, «vocatum est.» 

Magis dissimile istud est quod scribit "5, τοῖς 
ἀσεθέσιν οὐχ ἔστιν εἰρήνη, λέγει Κύριος” « Non est 
pax impiis, dicit Dominus "*, » Septuaginta enim 
habent οὐχ ἔστι χαίρειν, λέγει Κύριος, τοῖς ἀσε- 
θέσιν" « Non est gaudere, dicit Dominus, im- 
piis. » 

Necsine diversitateillud quoque legere est": '0 1o; 
οὗτος τοῖς χείλεσι φιλοῦσί µε: ἡ δὲ καρδία αὐτῶν ποῤ- 
ῥωτέρω ἐστὶν ἀπ' ἐμοῦ" «Ηίο populus labiis me 
amant, cor autem eorum longe est a me "*. » Nam 
in versione Seniorum hzc exhibentur : Ὁ λαὺς 
οὕτος ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί µε, ἡ δὲ xaplis 
αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ἀπ' ἐμοῦ" « Populus iste in 
labiis suis honorant me; cor autem eorum longe 
est a me. » 

Exeodem capite hzc auctor noster desumpsit "*: 


legisse 


Ψον ἀπ᾿ ἐμοῦ" χοιλίας ὄρεξις, xat συνουσιασμὸς μὴ C Οὐαἱ οἱ ἓν xps βουλὴν ποιοῦντες, xal ἐροῦσι' TG 
E 


χαταλαθἐτωσάν µε" « Àmove a servis tuis spes ina- 
nes, et indecoras cupiditates averte a me. Ventris 
appetitio, εἰ coitus ne me apprehendant *'. » Etenim 
in Latina versione ac. memoratis versionis Senio- 
rum editionibus, hzc nec plura occurrunt : « Omne 
desiderium averte a me, aufer a me ventris con- 
cupiscentias, et concubitus concupiscentig ne ap- 
prehendant me. » 

Drusius tamen, Heschelius et Nobilius testifi- 
-eantur in nonnullis hujus libri codicibus hec ha- 
beri, qux magis quidem Clementino textui, sed non 
omnino respondent: Καὶ γιγαντώδη ψυχἠν ἀπόστη- 
σον διαπαντὺς ἀπὸ δούλων σου" ἐλπίδας χενὰς xat 
ἐπιθυμίαν ἀπόστρεφον ἀπ' ἐμοῦ (xal κρατήσεις τὸν 
θόλοντά σοι δουλεύειν διαπαντὸς) χοιλίας" etc. «Et 

iganteum animum prohibe semper a servis tuis. 
fes vanas et cupiditatem averte a me (et retine- 
bis in officio cupientem tibi servire semper)ven- 


μᾶς ópd * iis qui in occulto consilium ca- 
ME αἱ dicunt : Quis nos videl ^*1 » Septuagin- 
ia autem pro ἐν κρυφῇ legunt βαθέως, et pluri 
ibi interméecent, a Clemente, quamvis ad argu- 
mentum suunm non parum conducerent, penitus in- 
termissa. 

Sed si ille quedam ibi tacitus ornisit , alibi plura 
quam in iisdem interpretibus occurrent, nobis hunc 
in modum tradidit *! : Ἐκπλυνεῖ Κύριος τὸν ῥύπον 
τῶν vlüv xal τῶν θυγατέρων Ἱσραήλ' 'χαὶ xatopit 
τὸ αἷμα ἐκ µέσου αὐτῶν, τὸ αἷμα τῆς ἀνομίας, x3: 
τῶν προφητῶν τοὺς φόνους" « AI luit Dominus sordes 
filiorum et filiarum Israel , et mundabit sanguinem 
ex medio ipsorum, sanguinem iniquitatis, et cedes 
prophetarum 5.» Àt Septuaginta : Ἐκπλυνεῖ Κύρις 
τὸν ῥύπον τῶν υἱῶν xal τῶν θυγατέρων Xuw, x? 
τὸ αἷμα ἐχκαθαρεῖ ἐχ µέσου αὐτῶν. Hiec illi, net 
plura. Λη autem Clemens czetera explicationis grati 


tris, » etc. Verum Nobilius ea συ uncinis compre- D addiderit, aliorum esto judicium. 


hensa sunt penitus omisit. At tres illi critici hunc 
Clementis nostri locum , notatu sane dignum, tam 
alto silentio przterire non debebant. 

Nec ii diligentius adnotarunt hanc Clementis a Se- 
ptuaginta duobus Senioribus discrepantiam'*: Ἑν πε- 
Ριδολῇ ἑματίου οὐ μὴ χαυχήσῃ᾽΄ μηδὲ ἑπαίρου Ev δόξη πά- 
σῃ παρανόµιῳ oov. « In amicta vestis ne glorieris *ne- 
que in omnigloria quz est przeter leges efferaris **. » 
Apud Septuaginta siquidem legimus : ἐν ἡμέρᾳ δόξης, 
*in die honoris ; » ultima autem verba desiderantur. 
Nos tamen Heschelius admonet in quibusdam sacri 


ο) Pzedag. lib. 11, pag. 159. 
92. ** Pzedag. lib. tt, pag. 183. 
6, 7. ** Pzedag. lib. i1, pag. 201. 
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?* ]ga. xxix, 45. 
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Deniqueex ejusdem prophet primo capite quedam 
totidem verbis ille expressit "P nisi quod pro 3e- 
χαντωµάτων xai κριῶν, καὶ ἀ ρνῶν..... xal ἐριφῶν.» 
βδέλνυγµα..... xal τὰ σάξδατα οὐχ ἀνέχομαι' Se 
piuaginta paulo aliter habent: Ὁλοχαντωμάτων 
κριῶν, χαὶ στἐαρ ἀρνῶν..... καὶ τράγων.... at 
μα, καὶ τὰ σάθδατα, χαὶ ἡμέραν μεγάλην οὐχ ἀνέ- 

ομαι * « Holocaustis arietum et adipum agnorum... 
ircorum..... abominatio... et sabbata, et diem 

magnum non fero δν. » 
d Jeremiam quod spectat, memineris , qus?» 
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pluribus jamobservatum quzdam hujus prophetze ca- 
pita alio ordine in Vulgata quam in Septuaginta Se- 
num versionereprzsentari. Àdi,sivelis, ea de re Poly- 
glottze editores, Nobilium, aliosque hujus prophetize 
interpretes ; quandoquidem id nos semelobiterque no- 
tasse sufficere credimus. Sacro itaque hujus prophe- 
tiz ex librohzc verba a Clemente citantur **: Ὡς p 
σχάρια aXaOnvá: «Tanquam vituli lactantes δὲ.» 
Sed in Senum versione aliter legimus ::"onep 
μόσχοι σιτευτοὶ τρεφόµενοι ἐν abc]: et in Vul- 
gata Latina: « Quasi vituli saginali versi sunt. » 

Duplicem ejusdem Jeremie locum, quasi unum 
*t eumdem sic Clemens protulit ' : Καὶ &polyevoy 
τὸ ξύλον, xoi τὸν λίθον, καὶ ἐθυμίασαν τῇ Βάαλ 
« Et moachati sunt. in lignum et lapidem, et suffu- 
migarunt Baal. » At Septuaginta priora capite ter- 
iio sic exhibent : Καὶ ἐμοίχευσα τὸ ξύλον xal τὸν 
λίθον **, posteriora aulem capite secundo supra 
trigesimum , ἐθυμίωσαν ἐπὶ τῶν δωµάτων αὐτῶν τῇ 
Βάαλ **. Quz versione Latina sic redduntur : « In 
quarum domatibus sacrificabant Baal. » 

Paulo post Clemens : Ἐξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ 
τούτῳ, xal ἔφριξεν ἐπὶ πλείω ἡ v7, « Stupuit coe- 
]um propter hoc , et terra multo magis horrvit **. » 
Septuaginta vero : Ἐξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, καὶ 
ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφόδρα: « Obstupuit coelum super 
hoc, et inhorruit extra modum vehementer ?*, » 
Nec ilis sane consonat Latina versio vulgata: 
« Obstupescite, cceli, super hoc, et portze ejus deso- 
lamini vehementer. » 

Non minor est illorum dissensio eo loci, ubi Cle- 
mens hzctranscribit ejusdem Jeremize verba *? : Σπή- 
λαιον ὑαίΐνης γέγονεν ὁ.οἶχός uou * « Spelunca hyenz 
facta est domus mea.» Enimvero in Septua- 
ginta legimus : Σπήλαιον ὑαίνης ἡ χληρονοµία μου 
ἐμοί. « Spelunca hyznz hzreditas mea mihi **. » 
In Latina autem vulgata versione : « Avis discolor 
hereditas mea mihi. » Rursus Clemens pi ina se- 
quenti ἵπποι θηλυμανεῖς ἐγενήθητέ µοι **. Septua- 
pna vero omittunt vocem μοι, et pro ἐγενήθητε 

abent ἐγενήθησαν' ac cum his facit Latina versio. 
Ipsemet autem Clemens eodem plane modo hune 
loeum antea retulerat 05. Quia autem ex hac di- 
versa unum eumdemque Scriptura locum citandi 
ratione aliud colliges, nisi Clementem nonnulla sal- 
tem ejusdem Scripture testimonia in medium me- 
moriter protulisse? 

Demum Clemens hzc ex eodem propheta re- 
fert ?* : Καὶ ἐὰν χρίσῃ στίµμι τοὺς ὀφθαλμούς 
σου « Et si oculos tuos ungas stibio ; » sed aliter 
Septuaginta id reddiderunt : Καὶ ἐὰν ἐγχρίσης sp 
τοὺς ὀφθαλμούς σου” « Et. si unxeris honore oculos 
tuos 57. Ad Clementem propius versio Latina acce- 
dit: « Et pinxeris stibio oculos tuos. » 

Mirum sane quam perturbato et inverso versionum 
libri Ezechielis ordine hzc Clemens depromat** ; Καὶ 
τὸ χωλὸν καταδήσω, xal τὸ ὀχλούμενον ἰάσομαι, xat 
*b πλανώμενον ἐπιστρέφω, καὶ βοσχῄσω αὐτοὺς ἐγὼ 
εἰς τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν pov. « Et quod claudum est, 
aligabo; et quod zgrum est, curabo; et quod 
aberrat, reducam, et pascam ipsos ego ad montem 
sanctum meum **, » Nam hac sunt versionis Se- 
niorum verba : ΒῬοσχηθήσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων 
Ἱσραήλ. Ἐγὼ βοσχήσω τὰ πρόδατἆ µου, xai ἐγὼ 
ἀναπαύσω αὐτὰ (χαὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος), 
τάδε λέγει Κύριος Κύριος. Τὸ ἁπολωλὸς ζητήσω, xat 
τὸ πλανώμενον ἀποστρέψφω, xal τὸ συντετριμµένον 
χαταδήσω, χαὶ τὸ ἐχλεῖπον ἐνισχύσω , καὶ τὸ ἴσχυρον 
φυλάξω, χαὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ χρίµατος. Quz no- 
tilis clauduntur, in Sixtina et vulgata editione 
Latina praetermissa sunt : sed ea in aliis et apud 

” Pzedag. lib. 1, p. 86. **Jer. xyvi, 21. "P 


29. ** Pedag. pag. 133. ?! Jer. 1, 15. ** Peedag. 
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PJEDAGOGUM OBSERVATIONES. 846 


A Theodoretum, ut Nobilius animadvertit , facile in- 
venies. 


Clemens itaque hzc similiter, quz ibidem ex 
eodem. propheta se delibasse non obscure indicat , 
ex memoria scripsisse procul dubio dicendus est : 
* Et ero, inquit, pastor ipsorum, et ero prope ipsos 
Sicut tunica prope corpus ipsorum : Καὶ ἔσομαι 
αὐτῶν ποιμὴν , xaX ἔσομαι ἐγγὺς αὐτῶν ὡς ὁ χιτὼν 
τοῦ χρωτὸς αὐτῶν *. Nisi enim memoriter hzc retu- 
lerit, quo ex codice ab eo desumpta sint, nobis 
hactenus esse incompertum ultro fatemur. 


Alia quoque incidimus in loca, qnz nostram, etsi 
quoad fieri potuit, maximam, non minus quam alio- 
rum diligentiam penitus fugerunt. In primo siquidem 
libro* hoc nominatim profert lsaiz testimonium : 
Ἐγκατελίπετε τὸν Κύριον, xal παρωργίσατε τὸν &ytov 
τοῦ Ἰσραήλ. ε Dereliquistis Dominum , et ad. indi- 
gnationem concitavistis sanctum Israelis. » Unde 
autem 9 hec verba a Clemente delibata fuerint, 
lane nescimus, nisi ad ista ille collineaverit : Ὑμεῖς 
b οἱ ἐγκαταλιπόντες µε, xai ἐπιλανθανόμενοι οὸ 
ὄρος τὸ ἅγιόν µου" «Vos autem relinquentes me et 
obliti montis sancti mei?. » 


Hervetus fatetur se in sacris Scriptwris ea non 
invenisse qux a Clemente hunc narrantur in πιο” 
dum *: « De eo autem qui prater leges est, dicit 
Scriptura. Γυνὴ µισθία, ἴση σιάλῳ λογισθήσεται, ὕπ- 
ανδρος δὲ, πύργος θανάτου τοῖς χρωμένοις. «Mulier 
meretrix apro similis reputabitur : qu: autem viro 
subjecta est, turris est mortis iis qui ea utuntur. » 
Nec nos sane negare possumus illa in Vulgata ver- 
sione Latina desiderari. Sed si ab Hoeschelio et 
Drusio adornatam Ecclesiastici libri editionem, vel 
Nobilii in hunc librum adnotationes legisset Herve- 
tus, cbmpertum certe habuisset hunc locum to- 
tidem verbis in quibusdam illius codicibus repe- 
riri * 

C Ad Ecciesiastici caput vicesimum Clemens respe- 
xissevidetur, cum hzc scriptis tradebat : Ἐλεημοσύναν 
δὲ καὶ πίστις ph ἐχλειπέτωσάν σε. « Eleemosynz 
autem et fides te non deserant*. » Sed si. Clemens 
ipsa Scripture verba transcribit, hzc ex aliquo co- 

ice, a nostris plane diverso, hausisse vero est si- 
milius. 

Testificatur adhuc se ex sacra Scriptura hzc ac- 
cepisse : Τὰ ἔργα τὰ ἄγαθα εὐχὴ Κυρίῳ δεκτή]. «Bo- 
ma opera oratio Deo accepta. » Sed neque librum 
neque locum ille indicat. Eodem plane modo illud 
profert in medium * : Mj ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῖς πα- 
πράσιν ὑμῶν, ἐκπορευομένοις ἐκ Υῆς Αἰγύπτου προσ- 
ενἐγχαι uot ὁλοχαυτώματα xal θυσίας: ᾽Αλλὰ τοῦτο 
ἐγετειλάμην αὐτοῖς' Ἔχαστος ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίου 
ky τῇ χαρδἰᾳ αὐτοῦ μὴ μνησικακείτω, ὄρχον φευδῆ μὴ 
ἀγαπάτω. « Nunquid ego mandavi patribus vestris 
exeuntibus de terra /Egypti , ut offerrent mihi ho- 
locausta et sacrificia? Sed hoc mandavi illis : 

p Unusquisque vestrum adversus proximum in corde 
suo injure accepte non recordetur , falsum jusju- 

randum non diligat. » Hzc quidem duo precepta in 

libro Levitici nobis occurrunt * ; $ed ubi illa om- 
nia a Clemente ex uno sane et eodem loco delibata 
fuerint, definire non ita est in promptu. 

Ex Ecclesiastici denique libro nonnulli excer- 
ptam a Clemente credunt banc sententiam '* : Ὀσμὴ 
εὐωδίας τῷ Θεῷ καρδία δοξάξδουσα τὸν πεπλαχότα 
αὐτήν. « Odor suavitatis Deo est cor quod glorifi- 
cat eum, qui ipsum fecit. » Verum in loco ab eis 
designato hzc non leguntur. 
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"8 IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO |. sis 


ARTICULUS 1V. A Eusebius 35, olim visa, vel etiam a plerisque, ut Hie. 

De libris Novi Testamenti in Padagogo laudatis, ac — 'Onymus ait **, rejecta fuerit, Clemens tamen nec 
pracipue de prima cum Petri tum Joannis Epi. minus prolixum quam superioris fragmentum ex ea 
stola; et Jude quoque Epistola, et quomodo testi- excerpsit, nec minus asseveranter illam Juda, tan- 


ia i i int. quam vero et genuino suo auctori adjudicat ", la 
monia inde desumpta a Clemente citata fuerint Tibros quippe suos hzc ex illa verbo ad verbum s 


Delibris Novi Testamenti illud primum obser- paucissima quzdam excipias, sic transtulit : « Vole 
vatu haud planeindignum est, sacras quatuor Evan- — enim vos scire, inquit Judas, φὴσὶν Ἰούδας, quod 
gelistarum historias solo Evangelii, τοῦ Εὐαγγε — Deus, qui semel servavit populum ex AEgypto, se- 
λίου, nomine ita a Clemente citari, ac si longo jam — cundo perdidit eos, qui non crediderunt, et angelos 
usu hic eas citandi modus apud Christianos obti- qui non custodierunt suum imperium, sed relique- 
nuisset. ldem quoque de Pauli Epistolis dicendum, — runt proprium habitaculum **, » etc. Eo porro majo- 
quas ille non alio quam simplici nomine Apostoli ris momenti est illud Clementis nostri de hac Jude 
ssepe szepius laudavit. Utrumque igitur morem longe — Epistola testimonium, quod Eusebio a nobis jam ci- 
anie tertii seculi primordia, quo scilicet tempore — tato teste ' : «Sane pauci admodum ex vetustiori- 
Clemens florebat, invaluisse nullus sane merito in- bus tum hujus Jacobi, tuin illius Judze, qua et ipte 
ficias iverit. in septem catholicorum numero recensentur, men- 

Nec minoris profecto perspicuitatis atque eviden- — tionem fecere. » 
tix est, pro certo euin habuisse bas Apostoli Epi- Atlicet pauci ante Clementem scriptores hujos 
stolas et sacros Evangeliorum libros ab iis revera B 49 Epistole meminerint; alii tamen post ipsua 
esse compositos, quorum nomine cireumferuntur. magno plane consensu ad illius de ejusdem Epistolz 
Quemadmodum enim illas Paulo, quem peranto-  etauctoreet divina canonicaque auctoritate senten- 
nomasiam Apostolum szpius appellat, ita istos suis — tiam accesserunt. Tertullianus siquidem de illa sic 
quatuor auctoribus haud dubitanter aseribit. alam aperteque pronuntiat: « Eo accedit quoi 

Qui vero in sacris Bibliis prior Epistola nomen — Enoch apud Judam apostolum testimonium pussi- 
Petri aposto prefixum habet, hanc οἱ aliquando — det 25. » Origenes vero : « Quomodo etiam quod Ju- 
expresse jadjudicat ''. lllius enimvero auctoritate — das apostolus in Epistola catholica dicit, poterit ex- 
hunc in modum alicubi utitur : « Servis praecipitur — plieari ?*? » Neque aliam ab illo quam illam de qua 
ut cum omni metu dominis non solum bonis et cle- — agimus, Jude Epistolam indicari dixeris. Nam ibi 
Inentibus, sed morosis etiam el pravis,ait Petrus,on- — ex ea illud aceepit testimonium, sicuti et in alio 
οἳν ó Πέτρος, subjiciantar !*. » Nullus autem nescit — libro prima ejus hunc in modum verba refert ?* :«Et 
ista ex ejusdem primz Epistole capite secundoesse — Judas scripsit Epistolam paucorum quidem versuum, 
delibata. ς sed plenam efficacibus verbis gratize coelestis. Qui 

Neque porro id ab eo temere dictum putaveris; — in principio dixit: Judas Jesu Christi servus, [raler 
quandoquidem eam rursus alibi ' eodem modo ab Jacobi. » Quid vero quod ille 3", quemadmodum 
illo citatam invenies :« Et ideo Petrus quoquedixit: — Athanasius ?*, Innocentius primus summus ponti- 
Deposito omni vitio, et omni dolo, et simulatione, [ος **, Augustinus 33, Cassiodorus et alii eamdem 
οἱ invidia, εἰ detractione, tanquam nuper nati in- — Epistolam in aliarum canonicarum Epistolarum nu- 
fantes, rationale lac concupiistis; ut in ipso eresca- ; mero reponunt ? Quamobrem Hieronymus a nobs 
lis in salutem, si gustastis quod Christus Domi- —.jam laudatus : « Áuctoritatem, inquit, vetustate jam 
nus **. » Et iterum ?*: « Scientes ergo, inquit,suum — et usu meruit, et inter sanctas Scripturas compu- 
cujusque cfficium, conversamini tempore vestri in- — tatur. » 


colatus, scientes quod non corruptibilibus argento Si quid vero magis clarum et expressum quis de- 
tiauro redempti sumus.....satis ergo fiat preler- ^ sidere audiat Epiphanium adversus Gnosticos dispu- 
itum tempus !*, ait Petrus, ὁ Πέτρος qnot. » lantem : « De quibus adeo mihi commotus vide- 


Plura vero ex illa nonnunquam, tacito quidem — tur in apostolo Juda Spiritus sanctus, boc est in 
Petri nomine depromit : sed observes, velim, ea sic — catholica illius Epistola (Judas ille porro esi qui 
ab ipso citari, tanquam a Pzdagogo nostro, idest Jacobi atque etiam Domini frater appellaus 
Christo Domino dictata !* : « Jubet autem. Paedago- — est), in qua per apostoli vocem Spiritus, inquam, 
gus... Cum viderint, inquit, φησίν, castam vestram — sancius corruptos illos et corruptores esse de 
qu: est in verbo conversationem, quarum sit, monstrat, ut ibidem ibi loquitur: Que enim πε- 
non qui est extrinsecus plicature, vel auriappo- sciunt ?5,» elc. a 
sitionis, vel vestium indumenti ornatus, sed occul- Neque porro his tantum , aliisque scriptorihus, 
tus cordis homo!*,» etc. Quze quidem ex tertioejus- — sed variis etiam conciliis, nimirum Laodiceno, 
dem Epistola capite totidem plane verbis transcri- ^ Carthagimensi tertio et quarto, ei aliis deinceps 
p'a sunt, hujusce Epistole auctoritas comprobatur !*. 

Ubi ctiam aliquod ex prima Joannis Epistola su- ded agedum, et quidquid contra hanc tot tanlo- 
ait testimonium, hanc illi constanter attribuit. ita p rumque virorum opinionem objiciatur quam infir- 
enim ille !* ; « Hzc est autem dilectio Dei, inquit — mum sit et imbecillum palam omnibüs faciamus. 
oannes, φησὶν Ἰωάννης, ut mandata servemus, Hieronymus illam non ideo, uti nonnulli autumant, 
οἱ mandata ejus gravia non sunt", » Et infra aliud a pluribus rejectam fuisse dixit, quia nec genuina 
multo prolixius ejusdem —Epistole segmentum erat, nec canonica. Verum « quia,» ut loquitur 
citato eodem nomine exhibet 33: « Et ipse est pro- — ipsemet Hieronymus "', « de libro Enoch qui apo- 
pitiatio pro peccatis nostris, ut dicit Joannes *, » — cryphus est, in ea assumit testimonium. » Nullius 
etc. 3 autem ponderis est hzc ad eam rejiciendam illo- 
Quamvis autem Epistola Judz longe minoris, imo — rum ratio. Nam ab eodem Hieronymo de Apostolo 
et dubi» prorsus auctoritalis pluribus, ut testatur alibi scriptum legimus : « Paulus multa alía de re- 


?! lib. 1n Podag ρε, 255. !*IPetr. 1, 8. !? Predag. Ἱ. 1, pag; 105. '*IPetr. n, 1, 2, 5. 3 Pe- 
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conditis locutus est 9*, » Nunquid ergo Pauli Epi- A — Alia quoque plurima Novi Testamenti loca non 


stolz, in quibus recondita et apocrypha citantur, 
spurike dicendz sunt, vel minime canonicz ? Recte 
igitur alii scriptores, his longe peritiores, hoc argu- 
mentum nihili plane fecerunt. 

Nec validiori sane ii utuntur argumento, qui rur- 
sus nobis Judam Epistolze su: initio non se, ut alii 
assolent, apostolum vocasse opponunt. Quid enim si 
modestiz ejus tribuatur, quod se non apostolum, 
sed Jesu Christi servum nominaverit? Quid eliam 
quod antiquissimi scriptores illum apertissime apo- 
stolum nuncupant? Quid denique, quod ibidem se 
Jacobi fratrem appellat ? Nonne satis eo nomine in- 
dicabat se Christi fuisse apostolum? 

At, inquiunt, hec verba ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, 
3 quibusdam librariis amanuensibus, majorem huic 
Epistolae auctoritatem ut conciliarent , addita sunt. 
Verum qua putas ratione id conürmant? Sane 
nula. Contra vero, hzc ipsissima verba genuina 
esse, el ab auctore ipso profecta testimoniis lliero- 
nymi Epiphaniique jam a nohis allatis, invictissime 
conficitur. 

Urgent tamen, et. nibil remittentes aiunt : Hzc 
Epistola, si canonica fuisset, omnes in linguas, 
quemadmodum et alie apostolorum Epistole, esset 
reddita. Sed quid aliud ire concludi potest, nisi 
illam neque tot in orbis terrarum partes quot aliz, 
neque tam cito ac illz, fuisse divulgatam ? Quid ve- 
rosi ejus varias in linguas interpretationes ad nos 
non pervenerunt? Testis porro nobis est Eusebius 
£am publice , non secus ac Jacobi et alias aposio- 
lorum litteras, plurimis in Ecclesiis suo tempore 
fuisse leetitatam : « Verumtamen, inquit, has quoque 
cum czteris plurimis in Ecclesiis lectitari co- 
gnovimus ??. » Quomodo autem plurimis in Eccle- 
siis, sieut alid? apostolorum canonice Epistolze, legi 
potuit, nisi in varias, sicut ist:e, in linguas conversa 
fuerit ? 

Oinnium ergo minime audiendus est. neotericus 


sine sliqua. quorumdam verborum diversitate ab 
illo descripta legimus. An autem illa lectionum va- 
Tietas in memoriam ejus non satis tenacem, vel in 
codicum quibus ille utebatur, ab aliis discrepantiam 
refundenda sit, dictu satis difficile est. Vero autem 
videtur similius id huic sepius quam alteri ascri- 
bendum. 

Porro autem unum eumdemque Scriptura: locum 
ab eo diverso modo transcriptum nonnunquam ad- 
verlimus. Ut cetera enim omittamus, primam 
Evangelii Joannis sententiam uno in libro sic red- 
didit  : Ἐν ἀρχῇ ἦν à Λόγος, xal ὁ Λόγος ἣν πρὺς 
E In Pedagogo autem 3: Ἐν ἀρχῇ ὁ Λόγος ὃν 
τῷ θεῷ. 

Uni tandem, ne et tu spe deciplana; te adhuo 
monitum esse volumus, citala a Clemente sacra 
Scripture ac sertim Evangeliorum loca, in 
Hum ejus editionibus szpeszpius male indicari.. 
Plurimorum instar illud erit, quod ipse in medium 
protulit * : « Ecce qui in vestitu glorioso et deliciis. 
degunt **, » etc. in margine siquidem pro Luca, ex 
quo liec hausta sunt, 30 Matthaeus qui longe aliter, 
locutus est ", prepostere citatur. Id autem semel 
notasse satis csse putavimus. 


ARTICULUS V. 


De lege apostolica, qua sanguine animalium et suffo- 
catis carnibus interdicitur. 


Sacre Scripture etsi nulla Clemens verba ali- 
quando describat, ad ea tamen alicubi non ob- 
scure alludit. Quando enim Christianis hominibus 
potu atque pastu sanguinis animalium plane peni- 
iusque interdici sic docet *^ : « Neque horeinibus. 
fas est tangere sanguinem, quibus corpus nihil est 
aliud quam caro exculta sanguine. Verbi particeps 
fuit humanus sanguis, et gralia: per spiritum habet 
communionem; » nonne ad banc respicit legem in 
Actibus apostolorum scriptam: « Visum est Spiri- 


quidam scriptor, qui Epistolze bujus auctoritatem € tui sancto et nobis, nihil ultra imponere vobis one- 


elevare cum non valeat, ipsam Clementis nostri fi- 
dem infirmare perperam conatur. Nobis enimvero 
non veretur frigide objectare levissimi momentiesse 
lestimonium illjus ; utpote qui aliquando adulteri- 
Ràs sceiptiones, ut narrat Eusebius, ad varios genui- 
nosque saere Scripture libros prepostere minus- 
Que accurate adjunxerit. Ilec autem sunt Eusebii 
vetba : «In libris Ὑποτυπώσεων , omnium, ut uno 
verbo dicam, utriusque Testamenti Scripturarum 
tompendiosam instituit narrationem, ne illis quidera 
σας scripturis de quibus inter multos am- 

igitur : Judze Epistolam , et Barnabz, ac reliquas 
catholicas Epistolas intelligo, et Revelationem αμ 
dicitur Petri ^5, » etc. 

Verum alibi demonstravimus ** Clementem de 
Barnabz Epistola suum ferendo judicium, a vero 
200 tam longe, ut quidam opinantur, aberrasse. 
Fac tamen illius de hac Epistola, quemadmodum 
de Petri Revelatione , erroneam fuisse opinionem ; 
nunquid idcirco in aliis omnibus, ab eo Ibidem as- 
teris, falsitatis et erroris arguendus est? Nemo 
Ctrle, ne ipse quidem levissime hujusce argumen- 
tationis auctor id dixerit. Quamvis enim Clemen- 
lem in quibusdam erravisse fateamur , inde tamen 
illum in aliis atque in asserenda etiam Epistolze Judze 
Veritate deceptum fuisse, quisrecte unquam colligat ? 

Üeterum, animadverte, quaeso, quecunque Cle- 
Tiens ex hac Judz Epistola retulit *, ea ad verbum 
fiGreco illius textu fuisse delibata, paucis qui- 

sdam exceptis, qux» in Clementinorum operum 
*boliis adnotantur. 


« * Comment, in cap. 1 Epist. ad Tit. 3 Euseb. lib. n Hist., cap. 95. 
** rursus lib. ui Strom. 
35 Predag. lib. τε, pag. 901. ** Luc. vu, 25." Matth. xi, δ.  Paedag. lib. i1, pag. 
Act. 1v,28, 39. 5 paeudo-Amb. Comment. in Epist. ad Gal., cap. τε, v. 3, *! Iren. lib. 111 adv. 


dissert.in ep. s. Barn. art. 5. 
Cap. 8, pag. 113. 
πα E 


kares,, cap, 12, 


ris, quam necessaria ; ut abslinealis vos ab immo- 
latis simulacrorum, et sanguine, et suffocato, et for- 
nicatione** ?» Hanc itaque legem a Christianis Cle- 
mentis tempore observatam fuisse nemo dilfitebitur. 
Sedquia hzceadem lex ab nostra Patrum Bibliotljecze 
auctoribus non semel memeratur, qu: de ea ft de 
hoc Clementis loco in controversiam veniunt, paulo 
accuratüus sunt examinanda. Tria autem glotissi- 
mum in disceptationem vocantur, primugf utrum 
vox « et suffocato » ab apostolis profecto, vel sa- 
cro divini libri textui inserta sit; deinde quandiu: 
lex illa apud Christianos obtinuerit; tertio deni- 
que cujus ponderis sint allatz &lemente nostro . 
rationes. . E^ 
Ad primum autem quod attinet, pseudo-Amb; 
sius. haud hzsitanter affirmat eam voce; 
focato» inepte prorsus a male feriato q' 
culo apostolico lextui additam : « Qui so 
D Grecorum, inquit, non intelligentes, scientes ta- 
men a sanguine abstinendum , adulterarunt Scri- 
pturam, quartum addentes maridatum, et a suffo- 
€ato observandum. Quod puto nunc Dei nutu intel- 
lecturi sunt, quia supra dictum erat, quod addide- 
runt *. » Nullum autem falsa Ambrosiani nomi- 
nis usurpatio sic moveat, ut omnem ficto maleque 
larvato scriptori fidem continuo derogari velit. Ve- 
rumenimvero lreneus ubi hoc apostolorum edi- 
ctum totidem verbis refert, alto eadem vocem pra- 
terit. silentio : « Placuit sancto, inquit, Spiritui... 
abstinere vos ab idololatriis, et sanguinis effusione, 
et fornicatione 5.» Simili quoque modo Cyprianus 







idem, lib. v1 Hist., capi 44. 
5 Admon. ad gent. pag. 5. ^ Pzedag. lib. 1, 
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eam omisit : « Abstinere vos ab idololatricis, et 
sanguinis effusione, et fornicatione 53.» 

At plures tamen curi Augustino, Cyrillo, aliisque 
inferius citandis, hanc vocem ab apostolis revera 
prodiisse agnoscunt. Quamobrem variis Ecclesie 
conciliis nominatim cautum legimus, ne quis suffo- 
Cato vescatur. : : 

Unde autem nata sit bec veterum Patrum dis- 
sensio, si quzeras, Hieronymi verbis tibi responde- 
bimus : « In Actibus apostolorum narrat historia... 
seniores qui Jerosolymis erant, et apostolos pariter 
congregatos statuisse per litteras, ne superimpone- 
retur eis. jugum legis, nec amplius observarent ; 
nisi ut custodirent ee tantum ab idolothytis, et san- 
guine, et fornicatione, sive, ut in nonnullis exem- 
plaribus scriptum est, et a suffocato '*. » Vides 
itaque hanc ultimam vocem, attestante Hieronymo, 
in paucioribus, vel ut. ipse ait, « in nonnullis » 
tantum sacre Scripture codicibus reprssentatam. 
Quid mirum igitur, si a Patribus jam laudatis omissa, 
abaliis, prout quique eorum ferebant Scripture 
Codices, citata fuerit? Praeterea ex hoc eodem 
Hieronymi testimonio liquet vero patum similem 
videri Gebere pseudo-Ambrosii opinionem, qui hane 
particulam a sophistis Graecorum sacro textui addi- 
tam esse contendit. Porro autem, si Augustino 
credimus, lex sanguinis potum prohibens, suffoca- 
tum etiam complectitur. « Preceptum ab apostolis, 
ut abstinerent gentes... a sanguine, id«est ne 
quidquam ederent carnis, cujus sanguis non esset 
elfusus ^.» 

Quando vero ea lex abrogari, vel de illa aliquid 
derogari ceperit, non una est eruditorum homi- 
num opinio eademque sententia. At sane constat 
Christianos diu post Clementis tempora hanc se- 
culos esse apostolorum normam et institutionem. 
Testes hujusce rei si tibi citari velis, audi, quaeso, 
Tertullianum : « Ne animalium quidem sanguinem 
in epulis esculentis habemus, qui propterea quoque 
suffocatis et morticinis abstinemus: ne quoquomodo 
sanguine contaminemur, vel 'intra viscera sepulto. 
Denique inter tentamenta Christianorum botulos 
eliam cruore distentos admovelis, certissimi scili- 
vet illicitum esse penes illos, per quod exorbitare 
illos vultis *. » Nec minus aperte Minutius Fe- 
lix: « Nobis, inquit, homicidium nec videre fas, 
nec audire; tantumque ab humano sanguine cave- 
mus, ut nec edulium pecorum in cibis sanguinem 
noverimus **, Bibliadis vero, martyrium agens et 
tormentis vexata, apud Eusebium sic respondisse 
perhihetur : « Qui fleri posset, ut infantes comede- 
Tent (Christiani), quibus ne sanguinem quidem ani- 
moantium degustare licet 517 » Origenes quoque : 
« Vides, ait, hanc de observatione sanguinis legem, 
quz communiter et flliis [srael et advenis data est, 
Observari etiam a nobis qui ex gentibus per Jesum 
Christum credimus Deos,» His accedit Hieronymus, 
qui in suis ad Ezechielis prophetiam commentariis 
sic loquitur : « Omni generi électo, regali et sacer- 
dotali (quod proprie ad Christiauos refertur), hec 
precepio conveniunt, ut morticinum non come- 

at, tam de avibus quam de pecoribus, cujus ne- 
quaquam sanguis effusus est, quod in Actibus apo- 
stolorum dicitur suffocatum, et que necessario 
observanda, apostolorum de Jerusalem epistola 
monet, et captum a bestia, qui et. ipsum similiter 
suffocatum est, et. condemmat sacerdotes, qui in 
turdis, ficedulis, gliribus et czeteris hujusmodi hzec 
aviditate σι] non custodiunt **. » 





cap. 


cap. 
*' conc. Aurel. an, 525, can. 90. **Gregor. 


A * Quam stricte autem Christianos hac lege teneri 
antiquis olim patribus nostris persuasum fuerit, 
inde colligas, quod antiqui Ecclesie Patres, pluri- 
bus etiam in synodis olim congregati, variis lisque 
nonnunquam gravissituis poenis proevaricatores ejus 
censuerint esse multandos, Nam ut pseudepigra- 
phum canonem apostolorum, qui sacerdotes depo- 
sitionts, laicos segregationis pena afficit **, missum 
faciamus, certe concilio Gangrensi, omnes hujusce 

revaricationis rei anathematis gladio feriuntur*'. 
Irrullana autem synodus: eamdem in eos, alque 
apostolicus canon ponam decernit **; secunda 
vero Aurelianensis 1ος ab Ecclesie arcet ceti- 
bus **. Mitius agit summus pontifex Gregorius ter- 
iius, qui illos per quadraginta tantum dies pomni- 
tentiz, haud dubie publicze, jubet addici **. Denique 
ex ipso quoque Beda discimus ab Ecclesia idem 
fuisse constitutum **. br 

Ex his autem et. aliis, qux huc congerere nihil 
necesse est, similibus Ecclesiarum decretis, quidam 

B hujusce 41 statis scriptores concludunt hane legem 
non ante quatlringentos abhinc annos fuisseanti- 
quatam. Verum eam longe pluribus ante id tempus 
seculis abrogari ccepisse nullus plane dubitandi 
locus est. Nec obscure quidem id probari potest his 
Cyrilli. Jerosolymitani verbis : « Scribunt apostoli 
et seniores... ut in primis idolothytis abstineant, 
deinde. ut sanguine et suffocato. Nam bominum 
multi feri et immanes, moreque canino viventes, 
sanguinem lambunt, Sgresum et ferocium bellu»- 
rum iustar, suffocata devorant abunde. Tu autem, 
Christi servus, comedens, reverentia modestiaque 
adhibita comede **. » Quid enim aliud ibi innvit 
eruditissimus ille vir, nisi damnandam esse feri- 
nam duntaxat et immanem sanguinis suffocatique 
comedendi consuetudinem ; ac Christiano, si mo- 
destia et reverentia adhibeatur, iis uti licere? 

Augustinus vero id clarius enodatiusque explicat: 
«In Actibus , inquil *", apostolorum, hoc lege pre 

α cepuum ab apostolis, ut abstinerent gentes lantum 
a fornicatione, et ab immolatis, et a sanguine, πι 
est, ne quidquam ederent carnis, cujus sanguis non 
esset eflusus. Quod alii non sic intelligunt : sed a 
sanguine preceptum esse abstinendum, ne quis 
homicidio se contaminet. Hoc discutere longum est, 
et non necessarium : quia et si hoe tunc apostoli 
preceperunt, ut ab animalium sanguine absline- 
rent Christiani, ne prefocatis earnibus vescerén- 
tur, elegisse mihi videntur pro tempore rem faci- 
lem, et nequaquam observantibus onerosam, iA 
qua cum lsraelitis gentes propter angularem illum 
lapidem, duos in se condentem, aliquid communi 
ter observarent : simul et admonerentur ex ipsa 
arca Noe, quando Deus hoc jussit, Ecclesiam om- 
nium gentium figuratam, cujus facti prophetia jam 
fentibus ad fidem accedentibus incipiebat impleri. 

ransacto vero illo tempore, quo illi duo parietes, 
unus ex circumcisione, alter ex preeputio venienles, 
quamvis in angulari lapide concordarent; tame 
suis quibusdam proprietatibus distinctius emine- 
bant: ac ubi Ecclesia gentium talis effecia est, nt 
in ea nullus Israelita carnalis appareat; quis Ja 
hoc Christianus observat , ut turdos, vel minutiores 
aviculas non attingat, nisi quarum sanguis effusus 
egt, aut leporem non edat, si manu 3 cervice per- 
cussus, nüllo cruento vulnere occisus est? Et qu! 
pauci adhuc tangere ista formidant, a. ceteris irri 
dentur; ita omnium animos in hac re tenuit illa 
sententia Veritatis : Non quod intrat in os vesirum 
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τος coinquinat. » Hune Augustini locum, etsi paulo 4 donec ab omnibus ubique tandem abrogata est. Ne- 


longiorem integrum descripsimus quia plura, que 
ad rem nostram faciunt, ibi dilucide planeque enu- 
cleantur. 

Primum testatur hanc legem suo tempore ita 
fuisse abrogatam , ut qui eam adhuc observare vel- 
lent, a czteris omnibus irriderentur. Ab apostolis 
Siquidem usque ad illud tantum tempus imposita 
fuerat, quo ex Judzis et gentibus una facta est Ec- 
clesia. nullusque carnalis lJsraelita amplius exsti- 
it. 

, Praeterea qui hac lege se solutos esse credebant, 
his przserüm nitebantur Christi verbis : « Non 
quod intrat in os, coinquinat hominem **. » Per- 
suasum enimvero habuerunt hac Domini nostri 
sententia se longe arctius, quam lata ad tempus 
lantur. aliquod apostolorum ejus lege astringi et 
obligari. 


on putamus tamen Augustinum de omnibus ge- 


neratim, ac per totum orbem terrarum dispersis, 
seu Christianis, seu Ecclesiis loqui ; sed eum de 
Africana aliisque vicinioribus esse intelligendum. 
Quamvis enim Cyrillus Jerosolymitanus nobis, uti 


vidimus, testis sit eadem lege nullum amplius suo ^ 


tempore teneri, illam tamen Hieronymus, uti jam 
observavimus, apud suos nondum Tescissam, vel 
infirmatam fuisse testificatus est. 

Ex dictis ilaque haud plane immerito colliges, 
hane apostolorum praescriptionem tandiu a Chri- 
stianis sedulo observatam, quandiu variis tyranno- 
rum et paganorum persecutionibus vexati fuerunt. 
Pace autem Ecclesiis reddita, eos paulatim, ac ci- 
tius quidem quibusdam in locia, in aliis serius, 
atque etiam posterioribus szculis ab illa descivisse, 


que tamen iis subscribere possumus, qui ex colle- 
ctione canonum a Beda aliisque scriptoribus ador- 
nata concludunt eamdem legem eo tempore a 
Christianis observatam, quo hujusmodi coispilatio- 
nes publicam prodierunt in lucem. Hujusce etenim 
generis scripta quid actum fuerit potius indi- 
cant, quam quid adhuc apud Christianos tum esset 
in usu. 

Quod autem ad hujusce interdicti allatas a Cle- 
mente nostro rationes spectat, certe Augustinus 
aliam iis plane similem protulit, propter quam 
apostoli morticino patriarchis et Israelitis olim pro- 
bibuerunt: « Morticinum, inquit, puto, quod ad 
escam usus hominum non admisit, eo quod non oc- 
Cisorum, sed mortuorum animalium morbida caro 
est, nec apta ad salutem corporis, cujus causa su- 
mimus aliinentum **., » Sed apostoli non his ratio- 
nibus, ex ipsa hujusce alimenti natura petitis, ad 
hanc, de qua agimus, condendam legem inducti vi- 
dentur. Non alia quippe in ea ferenda illis, ut ibi- 
dem tradit Augustinus, mens fuit, nec aliud consi- 
lium, quam ut Christianis « pro tempore rem 
facilem et Menus quam Observantibus onerosam ». 
precipiendo, Judzorum consulerent infirmitati , 
atque ea benignitate et indulgentia illos ad Chri-- 
stianz fldei professionem facilius adducerent. Alia. 
igitur argumenta ad confirmandam potius ac Chri- 
Slianorum animis altius infigendam hanc legem, 
quam ad explicandam legislatorum in ea conscri- 
benda mentem a Clemente, ut aliis spe usu ve- 
mit, excogitata et proposita haud merito dixeri- 
mus. 


CAPUT IV. 


De Christi et Spiritus sancti divinitate, sacroque Trinitatis mysterio, ac de iis que ad 
Christum pertinent. 


ARTICULUS 1. 
De summa Christi divinitatein Admonitione ad Gra- 
cos asserta. 

Supremam Filii Det, Christi Domini, divinitatem 
Clemens tam clare et aperte, tam frequenter et as- 
sidue suis in libris asserit et propugnat, ut. dictu 
difficiltimum sit cur nonnulli etiam catholici homi- 
nes illum in hoc przcipuo Christianze fidei capite 
explicando erroris alicujus reum agere non dubita- 
verint. Neque enim ad iniquam eorum criminatio- 
nem plane depellendam singula quique, quod sane 
longius esset et inutile, in medium proferenda sunt 
ilius certa plane et minime obscura de summa 
Christi divinitate testimonia; sed ex iis quzdam 
tantum seligere sufficiet, quibus ipso sole meridiano 
Clarius cuilibet etiam pervicaciori bomini flat, nul- 
lum 32 anquam ante Niczna tempora fuisse scripto- 
rem, qui illo apertius et constantius hoc catholi- 
cum dogma docuerit et tuitus sit. 

. Missa itaque ea primum faciemus, quibus eru- 
ditissimus ille vir Christum ante Davidem, ex cujus 
Sslirpe homo factus est, et ante Luciferum exstitisse 
predicat "*. Neque iis etiam immorabimur, quibus 
μες serio monet Christum ab apostolo Paulo 

eum certissime renuntiari *. ld quoque, etiamsi 
ad rem nostram plurimum faciat, ultro prztermit- 
temus, quod Clemens expressissime definit, Chri- 
stum esse Deum et hominem, Deum viventem, qui 

seus est et adoratur, qui ex hominibus solus est 
eus ?*. 


*^ Matth. xv, 11. 


"pag. 50. "pag. 66, 7* pag. 5, 6, 7) pag. 6. 


c 


D 


*? Aug. lib. xxxi cont. Faust., cap. 15, p. 456. 


His igitur omissis, ad illa animum sedulo adver- 
tamus, qux de Christo Domino hunc scribit in mo- 
dum ? : « Nunc autem apparuit hominibus bic ipse 
Verbum, qui solus est ambo, Deus et hoino 
apparuit qui est in eo, qui est : quoniam Verbum, 
quod erat apud Deum, doctor apparuit, per qued 
omnia sunt fabricata. Verbum quod cum olim vi- 
tam in creatione, ut opifex, dedisset; postquam 
tanquam magister se manifestavit, bene vivere do- 
cuit, ut postea vitam zternam, ut Deus, suppedi- 
taret. » 

Observes velim, et diligenter nobiscum expen- 
das Graca illius verba, ἐπεφάνη ὁ ἓν τῷ ὄντι ὢν, 
ὅτι ὁ Λόχος ὃς ἣν πρὸς τὸν θεὸν, διδάσχαλος ἐπε- 

&vn* « Apparuit qui est in eo qui est; quoniam 
Verum quod erat apud Deum, magister apparuit.» 
Quo enim, amabo te, his Clemens verbis alio col- 
lineat, quam ad illud ipsum proprium Dei nomen, 
ὁ v, quod petenti olim Moysi ab ipsomet eodem 
Deo declaratum legimus? Atqui Clemens hoc nomen 
non tantum Filio Dei, sicut et Patri reipsa attri- 
buit; sed ei ascribendum hinc Wo, quoniam 
antequam homo fleret, ille ipse Verbuin erat apud 
Deum, et per ipsum facta sunt omnia. Quid autem 
aliud inde colligas, nisi Clementem eamdem Yerbo 
et Filio Dei tribuisse divinitatem, quz ipsimet Patri 
:eterno tribuenda est? 3 

Quod quidem mirum in modum ea confirmant, 
que continenter subjungit '* : «Verbum ut. opilex 
vitam homini creatione dedit, ut magister eum. 


τὸ Admon. ad. gent. pag. 4, 5. 
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sanctam et honestam vitam vivere docuit, ut Deus 
Leatam et zeternam illius vitam facit.» At quis un- 
quam, nisi supremus Deus, triplicem banc vitam 
homini dare potest ? 

Eamdem Christi-divinitatem paulo brevius, sed 
non minori perspicuitate et. evidentia sic alibi ex- 
plicat 5: Ἡ μὲν γὰρ τοῦ Θεοῦ εἰχὼν ὁ Λόγος αὖ- 
τοῦ, xal υἱὸς τοῦ vou Tigres, ὁ θεῖος Λόγος, φωτὸς 
ἀρχέτυπον QU, εἰκὼν δὲ τοῦ Λόγου ὁ ἄνθρωπος. 
« Est quidem Dei imago ejus Verbum, et filius 
mentis legitimus, divinum illud Verbum, lucis lux 
archeiypa : Verbi autem imago est homo.» Hac 
sane tam clara et aperta divine Christi naturz 
confessio aliquod potius videtur esse concilii acu- 
menici, Arianam heresim damnantis decretum , 
quam unius hominis ante Niczna tempora scri- 
bentis testificatio el sententia. Quid enim aliud Ni- 
ena synodus contra errores Arii decrevit, nisi 
Christum esse verum et proprium Dei Filium at- 
que ex Patre suo tanquam lumen de lumine geni- 
rg Atqui hzc est ipsissima Clemerltis nostri de- 

initio. 

At, inquies, si Verbum sit verus Dei Filius et ab 
€o genitus, cur eum Clemens ἀρχέτυπον φῶς, « lu- 
cem archetypam, » appellat? Hujus quiestionis so- 
lutionem plures iique doctissimi Ecclesi» Patres 
Vibi suggerunt, qui Dei Filium, Verbum divinum, 
dicunt ideam esse et exemplar, quo Pater zternus 
universa molitus est. Quapropter docent illum esse 
principium de principio, in quo univerea creata 
sunt. Unus autem ad id probandum, ne in re mi- 
nime ambigua diutius inimoremur, sufficiet Augu- 
stinus. Nihil enim his illius, quibus Patrem zeter- 
mum alloquitur, verbis clarius et apertius : « In 
Vrincipto, inquit, tuo fecisti caelum et terram, in 

erbo tuo, in Filio tuo, in virtute tua, in sapientia 
ua, in veritate tua... ... Omnia in sapientia fe- 
cCisti, et illa principium, et in eo principio feci- 
sti celum et terram '*.» Eadem sane in subse- 
quenti libro, ne id semel tantum et obiter attigisse 
videretur, repetit et inculcat ". Ne quis autem 
inde plura in sanctissima Trinitate prima esse 
principia temere inferret, ille alibi Filium unum 
cum Patre principium esse docuit : « Pater princi- 
pium non de principio, Filius principium de prin- 
€ipio; sed utrumque simul non duo, sed unum 
principium ?*, » Clemens itaque eodem sensu as- 
&erit Verbum a Patre zterno genitum esse lucis 
paterne lucem archetypam; quia ipse, qui omnía 
creavit, illorum fuit' idea, exemplar et ἀρχέ- 
«vov. 

Sed agesis, et ad alia transeamus, quibus Cle- 
mens eodem in libto Christum ejusdem omnino 
cum Patre divinitatis esse suis ipse yerbis tradidit 
et definivit : « Verbum divinum, qui revera est 
Deus manifestissiinus, qui est universorum Domino 
exequatus : 'O φανερώτατος ὄντως Bebo, ὁ τῷ δε- 
σπότῃ τῶν ὅλων ἐξισωθείς Ἰ.. Quoniam erat ejus 
Filius, et Verbum erat in Deo... .. Undenam ipse 
essel, et quis essel, per ea, qui docuit εἰ demon- 
stravit, ostendens foederis initor, et reconciliator, 
€t servator nosler, Verbum, fons vivificus, paci- 
Cus, qui per universam faciem terre diffunditur, 
p quem, ut semel dicam, effecta sunt. omnia, pe- 
agus bonorum, πέλαγος γέγονεν ἀγαθῶν **.» Quid 
ad declarandam Christi divinitatem expressius si- 
gnifieantiusque potest desiderari? Ibi enim Cle- 
mens asseveranter affirmat. Verbum divinum esse 
Deum manifestissimum, sed ipsum etiam univer- 
sorum Dowino, id est Patri suo adzequari et zqui- 
parari. 1 

Qua autem ratione id ille probaverit, quzs0, di- 


Y psg. 62. ο lib. xi Confess., cap. 9. 
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π Jib. xn Confess., cap. 29 et seq. 


A ligenter attendas : « Quoniam, inquit, erat ejus Fi- 
lius, » verus scilicet, et proprius, γνήσιος, ul paulo 
ante dixerat; et quia « Verbum erat in Deo, » ita 
sane, üt nunquam in eo esse inceperil, sed ipsi 
fuerit costernum. Neque enim Paler zeternus sine 
proprio suo Filio, neque Deus Spiritus sine Verbo 
esse unquam potuit. 

lpsa vero honoris εἰ laudis elogia, quibus Cle- 
mens Christum ibi exornat, nonne summo supre- 
moque Deo ita sunt propria, ut nulli alii tribui pos- 
sint et convenire? 
ARTICULUS il. 


Quam invicte eadem Christi et Spiritus sancti diri- 
nitas ac sanclissime Trinitatis mysterium in libris 
P:edagogi asserantur. 


Qua in medium hucusque protalimus, assertz a 
Clemente nostro summz Christi divinitatis argu- 
menia, ex uno tantum illius libro a nobis delibata 

p sunt. Quid ergo? si alia ejus scripta ac libri pra- 
sertim Ῥαάαφορί percurrantur, tot certe tamque 
invicla legentibus undique sese offerent ejusdem 
asserlionis firmamenta ; αἱ oculis prorsus orbatus 
sit, qui illa non videat, el mente omnino captus, 
qui eis 33 reluctetur. Àb ipso enim Pedagogi initio 
ille Christum Dominum his nativis pingit coloribus 
et verbis : Ἔοιχεν δὲ ὁ παιδαγωγὸς ἡμῶν τῷ Πατρ 
αὐτοῦ τῷ θεῷ, οὗπέρ ἐστιν ἱὸς, ἀναμάρτττος, ἀνε- 
πίληπτος, xax ἀπαθὴς τὴν φυχἠν’ θεὺς ἐν ἀνθρώπου 

ο ημας á Bypass πατριχῳ θελήµατι διάχονος, 

Λόγος, θεὸς, ὁ ἐν τῷ Πατρὶ, ὁ Ex δεξιών τοῦ Πατρὺὸς, 

'σὺν xaX So σιήματι θεός. «Ῥαάαρορις autem no- 

ster, Deo Patri suo similis est, cujus estFilius, in 

quem nullum omnino cadit peccatum, estque nulli 
reprehensioni affinis, et animo impassibilis; Deus 
in figura honinis, impollutus, paterne voluntati 

serviens, Verbum, Deus qui est in Patre, qui est a 

dexteris Patris, et cum figura Deus est **. » Utrain- 
c que Christi naturam cum humanam tum preeci| 

divinam ibi lucuJenter auctor noster przdicat. 
enim illum non modo Verbum, Λόγον, οἱ Deum 
simpliciter appellat; sed Filium Dei ita Patri suo 
similem, ita verum in hominis figura Deum ; ut ipse 
iu Patre, quemadmodum Pater in ipso sit : «In 
ipso, alibi adbuc inquit, Filius, et in Filio Pater*'.» 

Quis autem de creatura aliqua, ac puro meroque 

liomine, hzc a. Clemente nostro dici potuisse jure 
merito crediderit? 

Age vero, et vide, queso, quibus ille laudum ti- 
tulis Christum extollat. Ab illo enim vocatur ἆνα- 
µάρτητος, qui non peccavit, vel potius, qui pec- 
care non potest. Nam continenter adjecit ἀνεπί- 
ληπτος, qui argui et reprehendi nequit, vel re- 
"prehensioni non est obnoxius. Tum deinde ἀπαθὶς 
τὴν φυχήν, qui animi affectionibus et perturbatio- 
nibus minime subjectus est. Denique ἄχραντος, 
impollutus et immaculatus. « Atqui nullo. modo 
peccare penitus, » inquit ibidem Clemens, « Dei 
esse dicimus. » Tanta autem cura illud discipulis 
suis persuadere enititur, ut aliis verbis idem re- 
pstat : « Hic nobis est imago, in qua nulla est ma- 
€ula....... EL ille quidem ab onmibus humani 
animi perturbationibus est liber. Propterea enim 
vel solus est judex, quod solus sit, in quem pec- 
cutam non cadit **. » In scirpo igitur nodum qui- 
rit, qui Clementem ibi de summa Christi divinitate 
menteni suam clare omnino, el perspicue aperuisse 
inticiabitur. 

Quid vero, quod ille Christum nulli non. solum 
peccato obnoxium esse asseverot, sed ab ipso quo- 
que tanquam vero et supremo Deo peccata diniitti : 
« hn omnibus, inquit, prodest, et in omnibus juvat 
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Dominus, et tanquam homo, el tanquam Deus: 
peccata quidem remittens, ut Deus; ne peccemus 
autem, peedagogi ritu instituens, ut. homo **. » Si 
Clemens igitur Christum, propterea « quod solus 
sit, in quem peccatum mon cadit, » verum et 
summum putavit esse Deum, multo sane magis 
illud eo persuasum habuit, quod penes illum- su- 
prema remittendorum peccatorum esset potestas? 
Quapropter rursum de eodem divino medico in hac 
scribit verba : Λόγος δὲ ὁ πατριχὸς μόνος ἐστὶν ἀν- 
θρωπίνων ἰατρὸς ἀῤῥωστημάτων αιώνιος, καὶ 
ἐπῳδὸς ἅγιος νοσούσης ψυχῆς. « Verbum autem 
paternum solus est humanarum zgritudinum Ῥωο- 
hius. medicus et sanctus sgrote anime incanta- 
tor δὲν 

Quid tandem, quod et ipsum liaud dubitanter 
3ppellat τὸν παντοχράτορα θεὸν Λόγον, « Omnipo- 
tentem Deum Verbum ?', » qui cor hominis sic 
satiare potest, ut nullius plaue rei amplius indi- 
geat ? 

Ex ipsis autem divinissimis sacre Scripturse 
eum Yeteris, tum Novi Testamenui fontibus se hanc 
doctrinam hausisse palam omnibus facit. Post- 
qum enim de Christo id ab Isaia praenuntiatum 

uisse dixisset : « Puer natus est nobis, ei filius 
datus est nobis, cujus principatus super humerum 
ejus, οἱ vocatum est nomen ejus magni consilii an- 
gelus *, » continuo subneclit : « Per eumdem pro- 
phetam narrat ejus magnitudinem : θαυμαστὸς σύμ- 
ἔουλος, θεὸς δυναστὴς, Havho αἰώνιος, ἄρχων εἰ- 
phe καὶ τῆς εἰρήνης αὑτοῦ οὐκ ἔστι πέρας" 
t Adrirabiliseonsiliarius, Deus potens, Pater zeter- 
Dus, prineeps pacis et pacis ejus non erit 
finis; » unde sic exclamat : « 0 magnum Deum! o 
erfectum puerum! Filius in Patre, et Pater in Fi- 
io. Ὢ τοῦ μεγάλου Θεοῦ | ὢ τοῦ τελείου παιδίου | 
Yüs ἐν Πατρὶ, xax Πατὴρ ἐν Υἱῷ. » Quis igitur ne- 
f3bit Clementi persuasum omnino fuisse Christum 
3b lsais verum et summum, ac eumdei cum Patre 
Deum apertissime declarari? 

Eodem plane modo ex primis Evangelii Joannis 
verbis argumentatur *? : « Nihil odio habet. Deus : 
sed peque ejus Verbum. Utrumque enim unum est, 
nempe Deus : ἓν γὰρ ἄμφω ὁ θεός. Dicit enim : In 

ncipio Verbum erat in Deo, et Deus erat Ver- 

m.» Nemo itaque, nisi summa obcacatus perti: 
Tacia, non videt Clementem ex prima illa Joannis 
sententia colligere Christum Dominum ita cum Deo 

atre esse unum, wt unius ejusdemque cum eo sit 
nature et divinitatis. 

* Pergamus autem, et quomodo illud idem ex aliis 
Evangeliorum locis invictissime cenficiat, videa- 
Hus. AL jd quidem lueulentissime ea ratiocina- 
lione demonstratur, qua ille ex divina esdem Scri- 
Pura ipsummet Deum, qui bonus est, justum esse 
€onvincit, Hunc enimvero ea simplicissima unitate, 
Quà major excogitari non possit, esse unum sie 
probat : « Unum quidem ipsum dicit; ut. omnes 
num sint, sicut tu. Pater in me, et ego in te, ut 

t ipsi in nobis unum sint. .... Ut unum sint, 

sicut nos unum sumus; ego in ipsis, et tu in me, 

Wt sint. perfecti in unum, Unum autem est Deus, 

εἱ ultra unum, et supra ipsam unitatem. Et. ideo 

Particula illa, « tu,» demonstrativam babens em- 

àsim, eum qui vere solus est, qui fuit, et est, et 
επί, Deum ostendit **. » Deinde vero probat eum 

*5se justum, quem prius bonum esse demonstra- 

Vera. Tum subjungit : « Qui enim hos quidem sla- 

liit a dextris, illos vero a sinistris; quatenus qui- 

lem Dater, qui bonus est, mente concipitur, id 
*elum, quod est bonus, appellatus -est ; quatenus 
Vero qui Filius est, Verbum ejus in Patre est, ju- 

Wus appellatur, ex mutua quie est inter se rela- 
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A tione et babitudine; ut sit dilectionis equalitate 
dimensum nomen potentie :»'O γὰρ ἱστὰς τοὺς μὲν 
kx δεξιῶν, τοὺς δὲ ἐξ εὐωνύμων, καθὸ Πατὴρ 
νοεῖται ἀγαθὸς Gv, αὐτὸ µόνον ὅ ἐστι χέκληται, &ya- 
θός καθὺ δὲ Υἱὸς Gv ὁ Λόγος αὐτοῦ ἐν τῷ Πατρί 
ἐστι, δίχαιος προσαγορεύεται, ἐκ τῆς πρὸς ἄλληλα 
σχέσεως ἀγάπης ἰσότητι pepespnpévov ὄνομα δυ- 
νάµεως. Denique posteaquam illud variis Seri- 
pture testimoniis confirmavit, hanc ex iis elicit 
conclusionem : « Idem ergo est Pater ejus, qui cum 
unum sit multis significatur potestatibus, et hoc 
sibi volebat illud : « Nemo novit Patrem;» qui qui- 
dem erat omnia priusquam veniret Filius : ut ος 
veritate apertum, quod qui est universorum Deus, 
unus'solus sit bonus, justus, opifex, Filius in Pa- 
tre, cui gloria in secula szculorum, amen. » Toy 
συµπάντων θεὸν, ἕνα µόνον εἶναι ἀγαθὸν, δίχαιον, 
δημιουργὸν, Υἱὸν ἐν Πατρί **. Quis autem ad unam 
eamdemque Filii οἱ Patris naturam declarandam 

B quidquam his verbis expressius significantiusque 
merito desideraverit? Ibi quippe Clemens disertis- 
sime docet 9A Filium Dei esse unum cum Patre, 
ea simplicissima unilate, qua nullus unquam possit 
majorem fingere, vel excogitare. 

Non audiendus itaque pertinax quis Arianus, qui 
Clementem non de nature, sed voluntatis tantum, 
atque amoris unitate, seu potius conjunctione loqui 
ex eo, quod ab ipso citatur, Joannis testimonio no- 
bis perperam objiciet. Ex tota enimvero illius argu- 
mentandi ratione manifestissimum et sole meri- 
diano clarius est, non aliam ejus fuisse mentem ; 
nisi ut ex his Christi apud Joannem verbis osten- 
deret. illum a Patre suo :eterno petiisse; ut bomi- 
nes gratia, veritate et amore unum fierent, quem- 
admodum ipse cum eodem Patre suo unus natura' 
Deus erat. 

Quamobrem postquam ille fusius probavit Patrem 
et Filium esse unum eumdemque Deum, justum et 


c bonum : « Vide, inquit, quomodo Pzedagogi, id est 


Christi, quod justum est, ostenditur in increpatio- 
nibus, et. Dei, quod bonum est, in miserationibus. 
Quocirca David, hoc est Spiritus qui per eum lo- 
quitur, utrumque complectens, de eodem Deo psal - 
lit - « Justitia et judicium praeparatio sedis tz, 
* misericordia et veritas pracedenL faciem tuam*.» 
Fatetur esse. ejusdem potestatis, et judicare et be- 
nefacere ; simul enim est utrorumque potestas, ju- 
dicium justi quod discernit, et idem justus et bo- 
nus, qui est vere Deus, qui est ipse omnia, et om- 
nia ipse; quoniam ipse est Deus, qui esl solus 
Deus.» Tr αὐτῆς εἶναι δυνάµεως ὁμολογεῖ καὶ κρί- 
weiw καὶ αὐεργετεῖν' ἅμα yàp ἀμφοῖν ἡ ἐξουσία, 1 
κρίσις τοῦ δικαίου διαχρίνουσα τὰ ἑναντία. Καὶ 
αὐτὸς δίκαιος, xal ἀγαθὸς, ὁ ὄντως θεός ὁ v σὐτὺὸς 
πὰ πάντα, xal τὰ πάντα ὁ αὐτὸς" ὅτι αὐτὸς θεὲὸς, ἆ 
θεός». Denique hoc summ:e Cbristi cum 
atre suo unitatis predicandz studium Clementi 
noslro adeo cordi erat, ut eo nomine hanc ad eun 
D fundat precem : « Placare tuis, o Paedagoge, pueris, 
Pater auriga Israel, Fili, et Pater, unum ambo, Dà- 
mine, Yi καὶ Πατὴρ, £v ἄμφω, Κύριε". 

Quamvis autem eruditissimus ille scriptor sum 
mam Patris et Filii unitatem tantopere commen- 
det, illos tamen persona et hypostasi, ut theologi 
lequuntur, distinctos haud obscure declarat. Mu- 
twam enim «dicil esse inter eos « relationem et ha- 
bitudinem. » Atqui hujuscemodi relatione ei babi- 
tudine veram in Deo personarum distinctionem im- 
portari quis merito inflcias ibit? 

Quid ergo aliud nobis superest, nisi ut ejusdem 
Clementis nostri verbis contra recentes Arianos, 
quemadmodum ille adversus veteres quosdam hz- 
reticos concludamus : Μήτι οὖν ὁμολογήσουσιν 
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ἄχοντες «bv Λόγον τέλειον Ex τελείου φύντα τοῦ Πα- A scribentes divino suo afflavisse spiritu. Ad id itaqu- 


τρόὀς: « Annon ergo vel inviti fatebuntur Verbum 
μα ex perfecto Patre natum?'? » id est 

erbum seu Christum Dominum divina sua genera- 
lione factum esse cum paternz nature, tum om- 
mium ejus divinarum  perfectionum participem. 
Christus itaque jure merito a Clemente nostro ap- 
pellatur « sanctus Deus, ἅγιος θεός", Deus homi- 
nuin amator, ó φιλάνθ Θεός, solus magister, 
qui cum Deus esset, nihil didicisse fuit consenta- 
neum ?!, 

Porro autem Clemens non minus clare de Spiri- 
tus sancti, quam de Christi divinitate ac de san- 
ctissimo divine Trinitatis mysterio, suam aperuit 
sententiam et mentem. Quid enim his verbis ex- 
pressius ac dilucidius ? El; μὲν ὁ τῶν ὅλων Πατήρ" 
εἷς δὲ xal ὁ τῶν ὅλων Λόγος, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἓν, χαὶ τὸ αὐτὸ πανταχοῦ. « Unus guidem est uni- 
versorum Pater, unum est etiam Verbum univer- 
sorum, et. Spiritus sanctus unus, eL Ipse est ubi- 
que**. ; Quomodo autem Spiritus sanctus ubique 
potest esse, nisi divinze illius sit potentize et natu- 
r:, quam Clemens in ipso et Patre ac Filio unam 
esse apertissime pronuntiat? 

In fíne tandem hujus operis eodem penitus modo 
Christianos ad laudandum Deum gratiasque ei agen- 
das hortatur: Τῷ µόνῳ Πατρὶ xa Yüp, Υἱῷ καὶ 
Πατρὶ παιδαἸωγῷ, da dao o Υἱῷ σὺν xal τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι. Πάντα τῷ ἑνί : ἓν ᾧ τὰ πάντα" δι 
ὃν τὰ πάντα Ev- δι ὃν τὸ ἀεί: οὗ µέλη πάντες; οὗ 
δόξα, αἰῶνες. Πάντα τῷ ἀγαθῷ, πάντα τῷ καλῷ, 
πάντα τῷ coq τῷ δικαίῳ τὰ πάντα, ᾧ ἡ δόξα xoi 
νῦν xat εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν. « Soli Patri et Filio, 
Filio et Patri pzedagogo, et magistro Filio, et cunt 
sancto Spiritu, per omnia uni, in quo omnia, per 
quem omnia unum, per quem est, quod seipper est, 
cujus membra omnes, cujus sunt gloria et szcula, 
qui est undequaque bonus, undequaque pulcher, 
undequaque sapiens, undequaque justus ; cui gloria 


probandum ommia ejus testimonia hic accumulaie 
nihil necesse est. Nonnulla enim jam a nobis deli- 
bata sunt, vel mox proferentur. Cetera autem om- 
nibus ita supt obvia, ut a quovis etiarn tardissimo 
et imperitissimo lectore possint facillime perspici. 
Quamobrem obiter tantum observabimus ex his 
Diane nitusque revinci et obtundi incredibilem 

otinianorum et quorumdam aliorum pertinaciam, 
qui Christum, antequam ex Maria nasceretur, un- 
quam exstitisse przefracte negare ausi sunt. 

Et vero Clemens szpissime testificatur Christum 
fuisse Israelitarum non secus ac Christianorum du- 
cem, rectorem et p:dagegum. Quomodo autem 
ipsum hoc munere functum fuisse auctor noster 

ocuerit, paulisper expendendum est : « Revera, 
inquit, erat Dominus per Moysem pzdagogus vete- 
ris populi, 35 per seipsum autem populi novi dus, 
facie ad faciem, Ecce enim dixit Moysi : Angelus 
meus przecedet te, evangelicam et principalem Verli 
potestatem reprzsentans ; Dominicam autem aucto- 
ritatem ae dignitatem conservans... Prius itaqve 
veteri populo velus erat testamentum, et lex cum 
metu populum erudiebat, et Verbum erat angelus; 
novo auteni et recenti populo novum ac recens ἰε- 
stamentum datum est, et Verbum fuit genitum. et 
metus in dilectionem conversus est, et mysticus 
ille angelus paritur *. » Verbum itaque divinum, an- 
tequam homo fieret, veterem Hebreorum populum 
sub angeli specie per Moysem cum metu et timore 
ducebat; sed postquam humanam induit carnem, 
tum illud recentem Christianorum populum, per 
seipsum, facie ad faciem cum dilectione et amore 
"rexit et gubernavit. Hzc autem sicut certa ei mi- 
nime dubia, ita et omnibus clara et perspicua sunt. 

At obseurum alicui fortasse videbitur quomodo 
idem Verbum et Dominus, qui Israelitarum dux sub 
angeli forma fuit, vel potius qui ipsemet angelus 
erat, ἄγγελος fjv, uti a Clemente dicitur, τὴν εὔαγ- 


nune, et in secula &xculorum, amen?*, » Quis san- C γέλιον καὶ Aregévios ἐπιστήσας τοῦ λόγον δύναμιν" 


ctissime Trinitatis mysterium, quo Patris, Filii et 
Spiritus sancti eadem natura esse creditur, apertius 
unquam professus est? Quamobrem Petavius, etsi 
Clementi parum, uli videbimus, aliquando faverit*, 
ex his tamen illius verbis sic Crellium Socinianz 
h:ereseos pervicacissimum sectatorem refellit et ca- 
stigat : « Non hzc, opinor, de nuda efficientia et 
actione diceret ; presertim cum bos tres unum esse 
ibidem asserat *. » Et rectissime quidem. Nam Cle- 
mens ibi Filio et Spiritui sancto ca attribuit, quae 
Paulus de uno summo et supremo Deo dixerat: « Ex 
ipso et in ipso, et per ipsum sunt omnia*. » Imo 
vero hec ille non aliter Filio et sancto Spiritui 
quam ipsimet terno Patri ascribit. Huc denique 
accedit quod doctissimus auctor noster ne quis Fi- 
lium, tanquam minorem, alicubi ab ipso powdago- 
gum cognominari, et Patrem utpote majorem, ma- 
fisrrum vocari causaretur, ibi utroque nomine Fi- 
ium appellat. 


ARTICULUS Ill. 


Christum, antequam homo fieret, revera. exstitisse, et 
ία ille Israelitici Christianique populi dux 
uerit, 

Cum Clemens tanta perspicuitate et evidentia su- 
premam Christi divinitatem asseruerit, nulli pro- 
fecto admirabile videtur, cur ille passim in Ρωάα- 
gogi libris scripserit eumdem Christum patriarchis 
Abrahamo, Jacobo, Moysi, aliisque non modo sese 
videndum exhibuisse, ac cum eis fuisse locutum, 
verum etiam Moysem et omnes sacros prophetas 


*5 Jib. 1 Padag , pag. 92. ** ibid., pag. 109. 
Ῥφάαφ.. cap. ult., pag. 266. 
pas. 265. * Epist. ad Rom. xi, 56. 
lib. 11 Pzedag., cap. 1, pag. 215. 


*' pag. 92. 
* dissert. seq. cap. 8, art. 2. 
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«b δὲ ἀξίωμα τὸ Κυριαχὸν φυλάττων ΄ « Evangelicam 
et principalem Verbi potestatem repraesentans ; Do- 
minicam autem auctoritatem ac dignitatem conser- 
vans*. » Sed quandoquidem ab eo paulo post « an- 
gelus mysticus, » μυστικὸς άγγελος, , vocatur, hic 
videtur esse illius sensus : Verbum in Veteri Te- 
stamento sub nis angeli figura delitescens, eam 
quam in Novo Testamento habiturum erat, reprz- 
sentabat potestatem, et eam, qua in veteri pollebat, 
tune conservabat auctoritatem. . M 

Prius autem Clemens nos monet eidem divino 
Verbo, quamvis patriarchis aliisque veteris testa- 
menti patribus se videndum praberet, nullum ta- 
men, antequam nasceretur, fuisse nomen :Ἔτι δὲ 
ἀνονόμαστος ἣν ὁ θεὺς ὁ Κύριος, µηδέπω veyevnpé- 
νος ρωπος” « Adhuc autem erat innominalus 
Deus, ut qui nondum homo factus fuerat *. » 


ARTICULUS IV. 


p Quo sensu Clemens corpus Christi deforme esse 


dizerit. 


Quale vero assumptum a Christo corpus erat, si 
a Clemente nostro quzras, illud non modo non pul- 
chrum, sed « aspectu fuisse deforme, » τὴν !xpv ai- 
σχρὸν Ὑεγονέναι, asseveranter, el ulla absque bhzsi- 
tatione respondet ". Et id quidem ipsa Spiritus sam 
cti auetoritate confirmare conatur : « psum autem 
Dominum fuisse aspectu deformem lestatur Spiri- 
tus per Isaiam : Et vidimus ipsum et non habebat 
speciem, nec pulchritudinem ; sed. species ejus τι- 
lis et deficiens pra». hominibus. » Nec divino Spiri- 


** ib. 1 Pzedag., cap. 6. pag. 102. — *9 lib. in 
1 Petav. tom. fi dogm. οι, lib. ει, $ 11, 
5 jbid. *ibid., pag. 110. 
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tus sancti testimonio suam firmavisse sententiam A quz etiam in humana facie relucebat, ex primo ad 


cententus, his etiam, quz adversus eam objici pos- 
sent, continuo occurrit : « Quis autem Domino prz- 
slantior? Sed non carnis pulebritudinem, quz vi- 
sione apprehenditur : sed veram anim: et corporis 
ostendit pulchritudinem : anim: quidem magnifi- 
centiam, carnis vero immortalitatem?. » 

In hac autem sententia illum constanter perseve- 

rasse certum est. Nam alio in opere in eumdem 
scribit moduin : Αὐτὸς ἡ χεφαλὴ τής Ἐκκλησίας, £v 
σαρχὶ uiv ἀειδῆς διελήλνθεν wk ὄμορφος. « Ipse 
qui est caput. Ecclesi», in carne quidem informis, 
εἰ specie carens transiit?. » Cur autem ille nec li- 
berali nec praestanti corporis forma, sed plane de- 
formis fuerit, hanc ille ibidem causam affert : Εἰς 
ὁ ἀειδὲς xal ἀσώματον τῆς θείας αἰτίας ἀποθλέπειν 
ἡμᾶς διδάσχων. « Docens nos respicere ad id, quod 
est divine causz, οἱ videri non potest, estque in- 
corporeum !*. » Quamobrem alio in loco adjecit : Αὐ- 
τίκα ὁ Κύριος οὗ µάτην ἠθέλησεν εὐτελεῖ χρήσασθαι 
σώματος μορφῇ, ἵνα 
τὸ χάλλος θαυμάζων ἀφίστηται τῶν λεγομένων, καὶ 
τοῖς καταλειποµένοις προσανέχων ἀποτέμνηται τῶν 
νοητῶν. « Jam vero Dominus non frustra voluit uti 
vili et humili forma corporis, ne quis speciem lau- 
dans et admirans pulchritudinem, absistat ab iis 
qu dicuntur, et intendens his quz relinquuntur, 
abducatur ab iis quz percipit intelligentia !*. » 

Quid his verbis franius et explicatius? Verum 
quo clarius liquet Clementem in hac semper man- 
sisse sententia, eo majori contentionis zstu dispu- 
tant theologi, utrum ea vera sil, aut illi aliqua er- 
Toris nota inuri debeat. Incredibile enim plerisque 
Yidelur « ex omni divinitatis plenitudine, quz in 
Christo, » ut ait Apostolus, « corporaliter inhabita- 
Vat, » nullum in ejus corpus emanasse radium, 
quod illud aliqua forma orisque venustate perfude- 
rit. Existimant autem Clementem nostrum levissi- 
mo plane argumento ad oppositam adductum fuisse 
opinionem. 
non de corporis Christi specie et forina, sed de 
ill, cum in crucem ageretur, plagis ulceribusque 
delormato accipiendum esse contendunt. 

, Quapropter plurimi illum elegantissima pulcher- 
rimaque corporis forma praditum asserunt*. Ali- 
qii vero recentiores censent eum forma fuisse me- 
Siocri, qui mec fcditate sua, aut deformitate 
quemquam offenderet, vel a se repellere; nec exi- 
Iuio corporis prestantiorisque vultus lenonicio , ne 
aliquas human fragilitati pararet insidias. Omnem 
itaque seu praecipuam ejus pulchritudinem in inno- 
tentia, sanctimonia, justitia ac divina virtutum om- 
hium complexione sitam fuisse arbitrantur. Sed hi 
quibusdam tantum nituntur conjecturis, quz? qui- 
dem quantumvis ingeniose, ut doctis usu βρε ve- 

hire solet, excogitat2 ; tanti tamen non sunt mo- 

MM cerie Patrum auctoritati preponderare 

Ssint, 

Alii porro, qui Christum prastantis forms et 
eximie pulchritudinis hominem fuisse tradunt, in 
tpinionis suse confirmationem quosdam citant anti- 
4109 scriptores, atque in primis Hieronymum, qui 
Adversus Porphyrium et Julianum Augustum con- 
tendit tantum in Christo majestatis occulteque di - 
Yinitatig reluxisse splendorem, ut posset quoslibet 

imo ad se trahere aspectu : « Árguit in hoc loco 

Orphyrius et Julianus Augustus vel imperitiam 
historie mentientis, vel stultitiam eorum, qui sta- 

Vm secuti sunt. Salvatorern, quasi irrationabiliter 
Quemlibet vocantem hominem sint secuti; cum 
Ve virtutes, tantaque signa. przcesserint, qua 
^postolos antequam crederent vidisse cerium est. 

fulgor ipse et majestas divinitatis occultze, 





aid. "db. m Strom, pag. 470, — '* ibid. 
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se videntes trahere poterat aspectu !*. » Nihil autem, 
inquiunt, ad commendandam summam corporis 
Christi venustatem et pulchritudinem luculentius 
dici potest. 

Neque objicias Hieronymum, contra impios ho- 
mines agenlem, nimio disputationis zst" lonyius, 
quam par erat, abreptum. Etenim ad Principiam 
virginem in eumdem plane modum scribere vide- 
tur!* : « Speciosus forma prz filiis hominum '*. » In 
Hebraico : «Decore 36 pulchrior es filiis hominum...» 
Queritur autem quomodo pulchrior sit cunctis fi- 
liis hominum, de quo legimus in Isaia : « Vidimus 
ε eum, et non babebat speciem neque decorem !!,.. » 
Nec statim Scriptura dissonare videtur; quia ibi 
ignobilitas corporis propter flagella, et sputa, et 
alapas, et clavos et injurias patibuli commemora- 
tur : hic pulchritudo virtutum in sacro et vene- 
rando corpore, non quod divinitas Christi hominibus 
comparata, non formosior sit ; hzc enim non habet 


m τις τὸ ὡραῖον ἐπαινῶν xal Β comparationem ; sed absque passionibus crucis uni- 


versis pulchrior est, virgo de virgine, qui non ex 
voluntate viri, aed ex Deo natus est. Nisi enim ha- 
buisset in vultu quiddam sidereum, nunquam ezm 
statim secuti fuissent apostoli ; nec qui ad compre- 
hendendum eum venerant, corruissent. Denique et 
jn przsenti testimonio, in quo ait : Homo in plaga 
positus, et sciens ferre infirmitatem, reddit causas, 
quare iste perpessus sit. Quia avertit faciem suam, 
id est paululum divinitate subtracta corpus injurig 
dereliquit. » 

At veremur ne hi summz Christi" pulchritudinis 
assertores attento satis animo perpenderint Hiero- 
nymum non dixisse eximium et plane mirandum 
suprema majestatis divinitatisque occult fulgo- 
rem, in humana Christi facie sic semper reluxisse , 
uL vel omnibus semper conspicuus fuerit, vel cor- 

us ejus reddiderit prastantissima, mirabilique 
orm venustate semper decoratum. Nam ibidem 


uo enim nititur lsaiz testimonio, id C Hieronymus aperte tradit bunc fulgorem, « divini- 


tate paululum subtracta,» a sacro illius corpore 
quandoque subductum, quo posset a Judzis inju- 
ria, plagis et morte afflci. Existimavit itaque Hie- 
ronymus hunc fulgorem et illud sidereum corpori 
Christi decus, non fuisse perpetuum, sed ad ali- 
quod duntaxat, sicut in admirabili ejus transfigu- 
ratione, temporis spatium, quando scilicet homi- 
nes ad se allicere, vel terrere, aut in sui admiratio- 
nem rapere voluit. 

Deinde Vero idem Hieronymus prestantem cor- 
poris Cbristi formam, ex virtutum ejus pulcbritu- 

ine, quemadmodum Clemens noster, repetere vi- 
detur. Verumtamen si ille hac in re Clementi suf- 
fragatus est, ab illo sane, ne quid dissimulemus, 
prorsus in eo recedit, quod Ιδαία testimonium, non 
de corporea Christi deformitate, sed,de ipsomet il- 
lius corpore, plagis et verberibus ante mortem de- 
formato, explicandum esse censuerit. 


D Alterum porro corporez Christi pulchritudinis 


defensorem  accersunt Chrysostomum, qui cur 
Christus turbas a se aliquando repulerit, his expli- 
cat verbis: Καὶ yàp ἦσαν αὐτῷ προσηλωμένοι φι- 
λοῦντες αὐτὸν, καὶ θαυμάζοντες , xai ὁρᾷν εἰς αὐτὸν 
ἀεὶ βουλόμενοι. Τίς γὰρ ἂν ἀπέστη τοιαῦτα θαυματ- 
ουργοῦντος; Τίς δὲ οὐχ ἂν xal τὸ πρόσωπον Ἠθέλη- 
σεν ἁπλῶς ἰδεῖν, xal τὸ στόµα τὸ τὰ τοιαῦτα φθεγ- 
όμενον; Οὐδὲ γὰρ θαυματουριῶν ἣν θαυμαστὸς 
µόνον, ἀλλὰ xo Φαινόμενος ἁπλῶς πολλῆς ἔγεμε 
χάριτος. Καὶ τοῦτο ὁ προφήτης δηλῶν ἔλεγεν" 
« Ὡραῖος χάλλει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων.» 
Ei δὲ ὁ Ἡσαίας λέχει' « 00x ze εἶδος, οὐδὲ κάλ- 
λος,» f| πρὸς τὴν τῆς θεότητος δόδαν τὴν ἀπόῤῥητον, 
καὶ ἄφραστον, τοῦτό φησιν, f| τὰ Ev τῷ πάθει συµ- 
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ἄχοντες τὸν Λόγον τέλειον Ex τελείου φύντα τοῦ Πα- 

τρός; « Annon ergo vel inviti fatebuntur Verbum 
rfectum, ex perfecto Patre natum**? » id est 
erbum seu Christum Dominum divina sua genera- 

tione factum esse cum paterne natur, tum om- 
mium ejus divinarum  perfectionum participem. 

Christus itaque jure merito a Clemente nostro ap- 

pellatur « sanctus Deus, ἅγιος 8:ó;?*, Deus homi- 

num amator, ὁ φιλάνθρωπος θεός, solus magister, 
qui cum Deus esset, nihil didicisse fuit consenta- 
neum, 

Porro autem Clemens non minus clare de Spiri- 
tus sancti, quam de Christi divinitate ac de san- 
ctissimo diving Trinitatis mysterio, suam aperuit 
sententiam et mentem. Quid enim his verbis ex- 
pressius ac dilucidius? Εἷς μὲν ὁ τῶν ὅλων Πατήρ: 
εἷς δὲ καὶ ὁ τῶν ὅλων Λόγος, xat τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἓν, χαὶ τὸ αὐτὸ πανταχοῦ. « Unus qnidem est uni- 
versorum Pater, unum est etiam Verbum univer- 
sorum, el Spiritus sanctus unus, et ipse est ubi- 
que**. » Quomodo autem Spiritus sanctus ubique 
potest esse, nisi divina illius sit potentize et natu- 
Τὰ, quam Clemens in ipso et Patre ac Filio unam 
esse apertissime pronuntiat? 

In fine tandem hujus operis eodem penitus modo 
Christianos ad laudandum Deum graliasque ei agen- 
das hortatur : TÓ µόνῳ Πατρὶ καὶ Yl, Yi καὶ 
Πατρὶ aitov καὶ Ἀδασκόλω Yi σὺν καὶ τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι. Πάντα τῷ ἑνί' ἓν ᾧ τὰ πάντα" δι 
ὃν τὰ πάντα Év- δι ὃν τὸ ἀεί: οὗ µέλη πάντες" οὗ 
δόξα, αἰῶνες. Πάντα τῷ ἀγαθῷ, πάντα τῷ xa), 
πάντα τῷ σοφῷ' τῷ δικαίῳ τὰ πάντα, ᾧ ἡ δόξα καὶ 
νῦν xal εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν. « Soli Patri et Filio, 
Filio et Patri pzdagogo, et magistro Filio, et cunt 
sancto Spiritu, per omnia uni, in quo omnia, per 
quem omnia unum, per quem est, quod seinper est, 
cujus membra omnes, cujus sunt. gloria et szecula, 
qui est undequaque bonus, undequaque pulcher, 
undequaque sapiens, undequaque justus ; cui gloria 
nunc, et in secula aeculorum, amen*?, » Quis san- 
clissimze Trinitatis mysterium, quo Patris, Filii et 
Spiritus sancti eadem natura esse creditur, apertius 
unquam professus est? Quamobrem Petavius, etsi 
Clementi parum, uli videbimus, aliquando faverit*, 
ex his tamen illius verbis sic Crellium Sociniane 
heereseos pervicacissimum sectatorem refellit et ca- 
stigat : « Non hzc, opinor, de nuda efficientia et 
actione diceret ; presertim cum hos tres unum esse 
ibidem asserat *. » Et rectissime quidem. Nam Cle- 
mens ibi Filio et Spiritui sancto ca attribuit, quz 
Paulus de uno summo et supremo Deo dixerat: « Ex 
ipso et in ipso, et per ipsum sunt omnia?. » Imo 
vero hzc ille non aliter Filio et sancto Spiritui 
quam ipsimet zterno Patri ascribit. Huc denique 
accedit quod doctissimus auctor noster ne quis Fi- 
lium, tanquam minorem, alicubi ab ipso pzdago- 
gum cognominari, et Patrem utpote majorem, ma- 
fium vocari causaretur, ibi utroque nomine Fi- 
ium appellat. 

ARTICULUS Ill. 

Christum, antequam homo fieret, revera. exstitisse, et 
peni ille Israelitici Christianique populi dux 
werit. 

Cum Clemens tanta perspicuitate et evidentia su- 
remam Christi divinitatem asseruerit, nulli pro- 
ecto admirabile videtur, cur ille passim in Peda- 

gogi libris scripserit eumdem Christum patriarchis 

Abrabamo, Jacobo, Moysi, aliisque non modo sese 

videndum exhibuisse, ac cum eis fuisse locutum, 

verum etiam Moysem et omnes sacros prophetas 
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A scribentes divino suo afflavisse spirita. Ad id itaque 
probandum omnia ejus testimonia hie accumulaie 
nihil necesse est. Nonnulla enim jam a nobis deli- 
bata sunt, vel mox proferentur. Cetera autem om- 
nibus ita supt obvia, ut a quovis etiam tardissimo 
et imperitissimo lectore possint facillime perspici. 
Quamobrem obiter tantum observabimus ex. bis 
Diane penitusque revinci et obtundi incredibilem 
otinianorum et quorumdam aliorum pertinaciam, 
qui Christum, antequam ex Maria nasceretur, un- 
quam exstitisse przfracte negare ausi sunt. — 

Et vero Clemens szpissime testificatur Christum 
fuisse Israelitarum non secus ac Christianorum du- 
Cem, rectorem et p:xdagegum. Quomodo autem 
ipsum hoc munere functum fuisse auctor noster 

ocuerit, paulisper expendendum est : « Revera, 
inquit, erat Dominus per Moysem pzedagogus vele- 
ris populi, 35 per seipsum autem Bop novi dux, 
facie ad faciem. Ecce enim dixit Moysi : Angelus 
meus pracedet te, evangelicam et priucipalem Verli 
potestatem repraesentans ; Dominicam autem aucto- 
ritatem ae dignitatem conservans... Prius itaque 
veteri populo vetus erat testamentum, et lex cum 
metu populum erudiebat, et Verbum erat angelus; 
novo autem et recenti populo novum ac recens te- 
stamentum datum est, et Verbum fuit genitum. et 
metus in dilectionem conversus est, et mysticus 
ille angelus paritur *. » Verbum itaque divinum, an- 
αν homo fieret, veterem Hebrzorum populum 

ub angeli specie per Moysem cum metu et timore 
ducebat; sed postquam humanam induit carnem. 
tum illud recentem Christianorum populum, per 
seipsum, facie ad faciem cum dilectione et amore 
"rexit et gubernavit. Hzec autem sicut certa ei mi- 
nime dubia, ita et omnibus clara et perspicua sunt. 

At obseurum alicui fortasse videbitur quomodo 
idem Verbum et Dominus, qui Israelitarum dux sub 
angeli forma fuit, vel Jed qui ipsemet angelus 
erat, ἄγγελος fjv, uti a Clemente dicitur, «àv eizy- 
C γέλιον xal ἡγεμόνιον ἐπιστήσας τοῦ Λόγου Dovaptv" 

τὸ δὲ ἀξίωμα τὸ Κυριαχὸν φυλάττων * « Evangelicam 

et principalem Verbi potestatem reprzsentans ; Do- 
minicam autem auctoritatem ac dignitatem conser- 
yans*. » Sed quandoquidem ab eo paulo post « sn- 
gelus mysieus, » μυστικὸς ἄγγελος, vocatur, hic 
videtur esse illius sensus : Verbum in Veteri Te- 
stamento sub uia angeli figura delitescens, eam 
quam in Novo Testamento habiturum erat, reprz- 
sentabat potestatem, et eam, qua in veteri pollebat, 
tune conservabat auctoritatem. s 

Prius autem Clemens nos monet eidem divino 
Verbo, quamvis patriarchis aliisque veteris Lesta- 
menti patribus se videndum przberet, nullum ua- 
men, antequam nasceretur, fuisse nomen : Ἐτι δ 
ἀνονόμαστος ἣν ὁ θεὺς ὁ Κύριος, µηδέπω Υεγενημέ- 
νος opos - « Adbuc autem erat innominatus 
Deus, ut qui nondum homo factus fuerat *. » 


ARTICULUS IV. 


Quo sensu Clemens corpus Christi deforme esse 
dizerit. 


Quale vero assumptum a Christo corpus erat, si 
4 Clemente nostro quzras, illud non modo non pul- 
chrum, sed « aspectu fuisse deforme, » τὴν fytv ai- 
σχρὸν γεγονέναι, asseveranter, et ulla absque hzsi- 
tatione respondet ". Et id quidem ipsa Spiritus sam- 
eti auctoritate confirmare conatur : « psum autem 
Dominum fuisse aspectu deformem lestatur Spin- 
tus per Isaiam : Et vidimus ipsum et. non habebat 
speciem, nec pulchritudinem ; sed species ejus τι” 
lis et deficiens prz hominibus, » Nec divino Spir 
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tus sancti testimonio suam firmavisse sententiam 
contentus, his etiam, quz adversus eam objici pos- 
sent, continuo occurrit : « Quis autem Domino pre- 
stantior? Sed non carnis pulchritudinem, qua vi- 
sione apprehenditur : sed veram animze et corporis 
ostendii pulchritudinem : animze. quidem magnifi- 
centiam, carnis vero immortalitatem?, » 

In hac autem sententia illum constanter perseve- 
Tasse certum est. Nam alio in opere in eumdem 
scribit modum : Αὐτὸς A xe ς Ἐκκλησίας, iv 
σαρχὶ μὲν ἀειδῆς διελήλυθεν καὶ ἄμορφος, « Ipse 
qui est caput Ecclesie, in carne quidem informis, 
et specie carens transiit*. » Cur autem ille nec li- 
berali nec praestanti corporis forma, sed plane de- 
formis fuerit, hanc ille ibidem causam affert : Eig 
τὸ ἀειδὲς xaX ἀσώματον τῆς θείας αἰτίας ἀποθλέπειν 
ἡμᾶς διδάσχων. « Docens nos respicere ad id, quod 
est divinze causz, et. videri non potest, estque in- 
corporeum 19.» Quamobrem alio in loco adjecit : Αὐ- 
τίκα ὁ Küptog οὐ µάτην ἠθέλησεν εὐτελεῖ χρήσασθαι 
σώματος μορφῇ, ἵνα I» τις τὸ ὡραῖον ἐπαινῶν xal 
τὸ χάλλος θαυμάζων ἀφίστηται τῶν λεγομένων, xal 
τοῖς χαταλειποοµένοις προσανέχων ἀποτέμνηται τῶν 
γοητῶν, « Jam vero Dominus non frustra voluit uti 
vili et humili forma corporis, ne quis speciem lau- 


dans et admirans pulchritudinem, absistat ab iis 


qu£ dicuntur, et intendens his quz relinquuntur, 
abducatur ab iis qua percipit intelligentia '*. » 

Quid his verbis planius et explicatius? Verum 
quo clarius liquet Clementem in bac semper man- 
sisse sententia, eo majori contentionis zstu dispu- 
tant theologi, utrum ea vera sit, aut illi aliqua er- 
TOris nota inuri debeat. Incredibile enim plerisque 
videtur «ex omni divinitatis plenitudine, quz in 
Christo, » ut ait Apostolus, « corporaliter inhabita- 
Vat'*, » nullum in ejus corpus emanasse radium, 
quod illud aliqua forma orisque venustate perfude- 
ril. Existimant autem Clementem nostrum levissi- 
mo plane argumento ad oppositam adductum fuisse 
opinionem. Quo enim nititur Isai: testimonio, id 
non de corporis Christi specie et forma, sed de 
illo, cum in crucem ageretur, plagis ulceribusque 
delormato accipiendum esse contendunt. 

, Quapropter plurimi illum elegantissima pulcher- 
rimaque corporis forma proditum asserunt**. Ali- 
Qui vero recentiores censent eum forma fuisse me- 
Siocri, quie nec feditate sua, aut deformitate 
quemquam offenderet, vel a se repelleret; nec exi- 
io corporis prestantiorisque vultus lenonicio , ne 
aliquas bumanze fragilitati pararet insidias. Omnem 
itaque seu przecipuam ejus pulchritudinem in inno- 
€entia, sanctimonia, justitia ac divina virtutum om- 
nium complexione sitam fuisse arbitrantur. Sed hi 
quibusdam tantum nituntur conjecturis, quie qui- 
dem quantumvis ingeniose, ut doctis usu szpe ve- 
hire solet, excogitatze ; tanti tamen non sunt mo- 
menti, ut certe Patrum auctoritati preponderare 
possint, 

Alii porro, qui Christum przstantis forms et 
eximiz pulchritudinis hominem fuisse tradunt, in 
*pinionis suze confirmationem quosdam citant anti- 
quos scriptores, atque in primis Hieronymum, qui 
Adversus Porphyrium et Julianum Augüstum con- 
tendit tantum in Christo majestatis occulteeque di- 
Yinlatis reluxisse splendorem, ut posset quoslibet 
imo ad se trahere aspectu : « Arguit in hoc loco 

Orphyrius et Julianus Augustus vel imperitiam 
historici mentientis, vel stultitiam eorum, qui sta- 
Vim secuti. sunt. Salvatorern, quasi irrationabiliter 
rémlibet vocantem bominem sint secuti; cum 
Lnte viriutes, tantaque signa przcesserint, qua 
^postolos antequam crederent vidisse certum est. 

fulgor ipse et majestas divinitatis occultz, 
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A quie etiam in humana facie relucebat, ex primo ad 
se videntes trahere polerat aspectu !*. » Nihil autem, 
inquiunt, ad commendandam summam corporis 
Christi venustatem et pulcbritudinem luculentius 
dici potest. 

Neque objicias Hieronymum, contra impios ho- 
mines agentem, nimio disputationis zstw lonyius, 
quam par erat, abreptum. Etenim ad Principiam 
virginem in eumdem plane modum scribere vide- 
Vur?* : « Speciosus forma prz filiis hominum !*. » In 
Hebraico :«Decore 36 pulchrior es filiis bominum...» 
Quaritur autem quomodo pulchrior sit cunctis fi- 
liis hominum, de quo legimus in Isaia : « Vidimus 
« eum, et non habebat speciem neque decorem !*... » 
Nec statim Scriptura dissonare videtur; quia ibi 
Anobilitas corporis propter flagella, et sputa, e£ 
alapas, et clavos et injurias patibuli commemora- 
tur : hic pulchritudo virtutum in sacro et vene- 
rando corpore, non quod divinitas Christi hominibus 
comparata, non formosior sit; hec enim non habet 

B comparationem ; sed absque passionibus crucis uni- 
versis pulchrior est, virgo de virgine, qui non ex 
voluntate viri, àed ex Deo natus est. Nisi enim ha- 
buisset in γη] quiddam sidereum, nunquam eum 
statim seculi fuissent apostoli ; nec qui ad compre- 
hendendum eum venerant, corruissent. Denique et 
in presenti testimonio, in quo ait : Homo in plaga 
positus, et sciens ferre infirmitatem, reddit causas, 
quare iste perpessus sit. Quia avertit faciem suam, 
id est paululum divinitate subtracta corpus injuriz 
dereliquit. » 

At veremur ne hi summz Christi" pulchritudinis 
assertores attento satis animo perpenderint Hiero- 
nymum non dixisse eximium et plane mirandum 
suprema majestatis divinitatisque occulte fulgo- 
rem, in humana Christi facie sic semper reluxisse , 
ut vel omnibus semper conspicuus fuerit, vel cor- 

us ejus reddideril praestantissima, mirabilique 
nrme venustate semper decoratum. Nam ibidem 

C Hieronymus aperte tradit hunc fulgorem, « divini- 
tate paululum subtracta,» a sacro illius corpore 
quandoque subductum, quo posset a Judzis inju- 
ria, plagis et morte affici. Existimavit itaque Hie- 
ronymus hunc fulgorem et illud sidereum corporis 
Christi decus, non fuisse perpetuum, sed ad ali- 
quod duntaxat, sicut in admirabili ejus transfigu- 
ralione, temporis spatium, quando scilicet homi- 
nes ad se allicere, vel terrere, aut in sui admiratio- 
nem rapere voluit. 

Deinde Vero idem Hieronymus prestantem cor- 
poris Christi formam, ex virtutum ejus pulchritu- 
dine, quemadmodum Clemens noster, repetere vi- 
detur. Verumtamen si ille hac. in re Clementi suf- 
fragatus est, ab illo sane, ne quid dissimulemus, 
prorsus in eo recedit, quod Isai testimonium, non 
de corporea Christi deformitate, sed,de ipsomet il- 
lius corpore, plagis et verberibus ante mortem de- 
formato, explicandum esse censuerit. 

D Alterum porro corpore Christi pulchritudinis 
defensorem accersunt Chrysostomum, qui cur 
Christus turbas a se aliquando repulerit, bis expli- 
cat verbis: Καὶ yàp ἦσαν αὐτῷ προσηλωμόνοι φι- 
λοῦντες αὐτὸν, καὶ θαυμάζοντες, xat ὁρᾷν εἰς αὐτὸν 
ἀεὶ βουλόμενοι. Tí; γὰρ ἂν ἀπέστη τοιαύτα θαυματ- 
ουργοῦντος; Τίς δὲ οὐχ ἂν xal τὸ πρόσωπον Ἠθέλη- 
σεν ἁπλῶς ἰδεῖν, καὶ τὸ στόµα τὸ τὰ τοιαῦτα φθεγ- 
Ὑόμενον; Οὐδὲ vào θαυματουργῶν ἣν θαυμαστὶ 
Μόνον, ἀλλὰ xal φαινόµενος ἁπλῶς πολλῆς ἔγεμε 
χάριτος. Kol τοῦτο ὁ προφήτης δπλῶν ἔλεγεν" 
«Ὡραῖος χάλλει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθ (TUN. P 
Εἰ δὲ ὁ Ἡσαίας λέγει’ « Οὐκ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κάλ- 
λος,» ἢ πρὸς τὴν τῆς θεότητος δόζαν τὴν ἀπόῤῥητον, 
καὶ ἄφραστον, τοῦτό φησιν, ἢ τὰ by τῷ πάθει συµ- 
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δάντα διηγούµενος, καὶ τὴν ἀτιμίαν, ἣν ὑπέμεινεν 
&v τῷ χαιρῷ τοῦ σταυροὺ, xal ην εὐτέλειαν, ἣν 
παρὰ πάντα τὸν βίον ἐπεδείξατο διὰ πάντων. O0 
πρότερον δὲ ἐχέλευσεν ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν ἕως οὗ 
ἐθεράπευσεν. "H γὰρ ἂν οὐδὲ ἠνέσχοντο. Ὥσπερ οὖν 
Ev τῷ ὄρει οὐχὶ ὃ ηνοροῦντι παρέμενον µόνον, ἀλλὰ 
xal σιγης οὔστς εν ούθουν: οὕτω xal ταῦτα οὐχὶ 
θαυματουργοῦντι προσήδρευαν, ἀλλὰ καὶ παυσαμένῳ 
πάλιν, xal ἀπὸ τοῦ προσώπου πολλὴν τὴν ὠφέλειαν 
δεχόµενοι. EL γὰρ Μωῦσῆς δεδοξασµένον πρόσωπον 
Εἶχε, καὶ Στέφανος ὡς ἀγγέλου, ἐνγόησον τὸν κοινὸν 
δεσπότην olov εἰχὸς ἣν φαίνεσθαι τότε. Τάχα πολλοὶ 
νῦν εἰς ἐπιθυμίαν τοῦ τὴν εἰχόνα ἐχείνην ἰδεῖν. Sed 
bzcab interprete Latino paulo liberius reddita, 
sic ab aliis accuratius explicantur: « Erant enim 
ei aífixi ipsum amautes, et admirantes, eumque 
semper videre cupientes. Quis etenim ab auctore 
Jalium miraculorum non invitus recederet? Aut 
quis vel solam faciem, ac os ipsum, ex quo talia 
profluebant, aspicere non desideraret? Non enim 
miracula duntaxat faciens, admirabilis erat; ve- 
rum etiam cum simpliciter aspiceretur, ingenti 
sbundabat gratia ; ek boc quidem propheta signifi- 
cans dixit: « Speciosus forma pe filiis hominum.» 
Quod autem Isaias ait : « Non habebat speciem ne- 
que pulchritudinem, vel ad divinitatis gloriam ar- 
canam illam et inexplicabilem respiciens, ita loqui- 
iur; velea narrans, qua passionis tempore conti- 
gerunt, nimirum illam dehonestationem, quam in 
cruce pendens sustinuit ; et abjectionem, quam er 
omnia toto vite sux tempore pre se tulit. Non 
autem prius jussit in ulteriorem ripam abire, quam 
morbos curavit. Non enim zquo animo abire po- 
tuissent, cui in rnonte non concionanti solum, sed 
et silenti adhzrebant, eodem etiam modo post mi- 
racula permanent, ex solo aspectu non; parvam 
utilitatem assequentes. Nam si Moysi facies resplen- 
debat, et Stephani vultus angelicus videbatur, 
quid de ipsius Domini facie zstüimare debe- 
mus !*? » etc. 

Verum his Chrysostomi verbis corporea Christi 
pulchritudo non tanta perspicuitate asseritur, quin 
persuasum aliqui habuerint illum ibi non de ea, 
que in Christo semper fuerit, oris corporisque 
yenustate ac. pulchritudine disputare ; sed de alia 
quam certis tantum quibusdam temporibus, iis ma- 
xime quibus homines in maximam suí admirationem 
rapere vellet, illis cursim et. quasi divinitus ema- 
nantem exhibebat, Primo enim disertissimus ille 
orator de Christo concionante et miracula patrante 
flisserit. Quid autem mirum, si tunc exiuiiis sermo- 
num leporibus stupendisque miraculis divinam 
quamdam adjunxerit oris venustatem ? 

Deinde vero allatis ab eodem Chrysostomo Moy- 
$is Stephanique exemplis, quid aliud, inquiunt 
£ontrarig opinionis patroni, quam teroporalis quze- 
flam, ac cito evanescens vultus facieique splendor 
mitabilis forma significatur? Observant denique 
eximium illum doctorem ubi hxc psalmi quadra- 
f quarti verba: «Speciosus forma prae filiis 

ominua, » explicat, nullam plane corporez Christi 
pulchritudinis, etiamsi de ea disserendi nullus alibi 
unquam opportunior dari posset locus, mentionem 
fecisse ; se hac de illius tantum gratia, sapientia, 
doctrina eL miraculis, ab eo haud dubitanter expli- 
cari. Quid vero, quod in jam citatis in Mattheum 
coimentariis, ille, ut vidimus, hzec eadem de gra- 
lie Christi plenitudine interpretatur ? 

Quapropter si eruditissimus ille scriptor, atque 
etiam Hieronymus, et aliqui alii Ecclesie Patres 
qursvenin Christum Dominum ad certum duntaxat 

empus, se hominibus quibusdam eximiz pulchri- 
tudinis virum quandoque videndum praebuisse; hi 
Certe a Clementis nostri sententia non.tam longe 
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abeunt. Quinimo Clementem in banc illorum opi- 
nionem pedibus manibusque facillime ire potuisse 
nemo sane, uti credimus, poterit diffteri. Egregia 
siquidem Christi forma et species extraordinari 
lantum erat, atque a nativa et ea quam ille pre se 
ferre solitus 37 erat plane dissimilis. 

Neque ctiam Chrysostomus in exponendis lie 
verbis a Clemente nostro penitus discrepat, quippe 
qui ea aliter, quam de Christo patiente, intelligi 
posse non negaverit. 

Verum etiamsi ille aliique scriptores Clemenj 
nostro parumper refragari videantur, alterius - 
men sententie defensores contendunt alios longe 
plures ei prorsus suffragatos fuisse. Quie enim fue 
Tat Origenis tempore Christianorum de huma 
Christi forma opinio, ex ejus ad Celsi objecta 
responsis colligi posse arbittantur. Celsus autem 
Sic argumentabatur : « Quoniam divinus spiritus 
erat in corpore Christi, debebat esse przstanlior 
p exteris statura, forma, aut robore, àut voce, au 
majestate, aut eloquentia. Est enim incredihile οἱ 
plus divinitatis inerat, eum nulla re fuisse prastan- 
tiorem czteris. At hic nihilo erat potior, sed quod 
ipsi fatentur, parvus, et deforruis erat, et humilis. 
Impio autem illi homini sic respondet Origenes : 
« Fatemur scriptum de Jesu corpore despicabili, 

uamvis non habeatur aperte ascriptum, parvum 
uisse, ac vile. Est autem locus apud lsaiam prz- 
dicentem venturum eum non supra modum decora 
specie, nec excellenti pulchritudine . .. Non es 
species ei nec decor, sed species ejus sine ho- 
nure, et deficiens supra filios hominum δν Ai 
sedulo animadvertendum est Origenem ibidem 
testificari nihil de pulehra aut deformi Chrisi 
specie in Evangeliis aut aliis. apostolorum scripiis 
quidquam memori: proditum. Fatetur autem ille 
Isaiam loco citato de ea quidem, sed subobscure, 
nec omnino aperte locutum. Celsus porro ibidem 
idcirco ab illo castigatur, quod ad Psalmistam de 
Christi pulchritudine canentem : « Specie tua & 
pulchritudine tua intende, prospera, et regna *» 
non saiis attenderit, nec viderit venustam ac prz- 
stantem Christi formam, his duntaxat utilem, qui 
ean) pro suo captu cernere potuissent. Unde cor- 
cludit ?* : « Nec mirum est materiam suapte i2- 
tura vertibilem, alterabilem, in quidquid conii- 
tori placet. mutabilem, et cujuscunque qualitalis, 
quam ei voluerit suus opifex addere, capacem, 
modo talem habere qualitatem, juxta quam dici- 
iur non habuisse speciem vel pulchritudiuem; 
modo tam gloriosam, mirandam stupendamque, 
ut in faciem prociderent spectatores tam excellen- 
tis pulchritudinis, dico tres illos apostolos qui unà 
€um Jesu in montem ascenderunt. » 

Opinio itaque Origenis fuit nihil in Novi Tests- 
menti scriptis de Christi pulchritudine definitum : 
ex Antiqui autem. Foederis vaticiniis colligi posse 
vulgarem ejus formam fuisse abjectam et vilem; 
sed aliam tamen quamdam eximiam οἱ pene s 
miraculum pulchram et elegantem , quandoque 2b 
eo assumptam; cum scilicet hoc ad aliquam ho- 
minum utilitatem conducere judicavit. Nec & 

uidem sententía a superiori videlur mulum 

iscrepare. . 

Sed jam Tertullianum de Christi forma disseren- 
tem audiamus. Hanc autem ille minime houestam 
et liberalem fuisse adversus hzreticos, qui lere 
num ejus corpus negabant, sic probat: « Verlis 
lantummodo et factis, doctrina e£ virtule sol 
Christum — hominem obstupescebant. | NotareltT 
etiam carnis in ilo novitas, miraculo habita; 
carnis terrenae non mira conditio; ipsa eral, Q9* 
cetera ejus miranda faciebat, eum dicerent : Unde 
*huic doctrina, et signa: ista? Etiam despicienliom 
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formam ejus hicerat vox. Adeo nec humanz ho- A oris atque corporis elegantia, si qua praestanti 


westotis. corpus fult, nedum celestis claritatis. 
Tacentibns ápud nos quoque prophetis de ignobili 
aspectu ejus, ips? passiones, ipseque contumeliz 
lequuntur; passiones quidem humanam carnem, 
contumeliz:? vero inhonestant. An ausus esset ali- 
quis ungue summo perstringere corpus novum, 
sputaminibss contaminare faciem, *nisi moeren- 
tem !*? » Videsne quomodo Africanus ille scriptor 
non nodo crediderit, sed probet etiam Christi 
Corpus, non celestis, sed terrenae, sicut corpora 
nostra fuisse substantie; ita ut ín Christo nihil 
aliu homines mirarentur, nisi doctrinam, virtu. 
tem e£. miracula? Iloc autem illis. admirationem 
ideirco movisse significat, quod vilem despicerent 
corporis ejus formam, nihilque in illó pulchrum, 
liberale et bonestuui cernerent. 

Alio quoque in loco eamdem Christi deformita- 
lem, ab ipso adhuc assertam, quidam existimant, 
ubiille contra Judzos sic dispulat : « Duos dici- 
mus Christi habitus a prophelis dermonstratos, 
lotidem adventus ejus prznotasse. Unum in hu- 
militate, utique primum, cum lanquam ovis ad 
vieimam duci habebat, et tanquam agnus ante 
londentem sine voce, sic non aperuit os suum ; ne 
aspectu quidem honestus. Annuntiamus enim, in- 
quil, de illo, sicut puerulus, sicut radix in terra 
siienti, et. non erat ei species, neque gloria; et 
vidimus eum, et non habebat speciem, neque de- 
corem : sed species ejus inhonorata, deficiens citra 
filios hominum, bomo in laga, sciens ferre infir- 
mitatem; scilicet ut positus a Paue in lapidem 
Offensionis, et. minoratus ab eo modicum citra an- 
gelos, vermem 56 pronuntiat, et non hominem, 
igoominiam hominis et abjectionem populi. Qux 
ignobilitatis argumenta primo adventui competunt, 
scu sublimitatis secundo ?*. » Verum aliqui 
respondent. Tertullianum ibi agere, vel de Christi 
silentio, quod ei vitio vertebatur, vel de illius fa- 
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forma eum credidisset ornatum, non ad solius 
gratiz spiritalis decus et gloriam priora Davidis 
verba traducere debebat. 

Nec alia sane videtur fuisse Cyrilli Alexandrini, 
quam Tertulliani mens et opinio. Ubi enim ille 
hzc explicat Exodi de Moyse verba : « Videns eum 
elegantem ?", » ita ejusdem Moysis cum Christo 
Domino comparationem instituit : « Erat. autem, 
inquit, puer elegans. Etenim speciosus forma proe 
filiis bominum et vocatus est, et est Christus. Hinc 
ita illum alibi compellat bestus David : « Accingere 
« gladio tuo super femur tuum, potens facie et 
« pulchritudine**. » Nemo enim dubitaverit quin 
pulchritudo de ea, qu: est in gloria, et natura dei- 
tatis omnia superantis ; quandoquidem carnis glo- 
riationes nemo ascripserit Christo, neque in glo- 
riam ipsius censuerit. Absit hoc. Totum enim my- 
sterium Incarnationis ipsius est exinanitio, et hu- 
miliatio, sicut scripsit de eo lsaias : « Et vidimus 
« ipsum, et^non habebat speciem, neque pulehri- 
* tudinem : sed species ejus erat infra omnes fi- 
* lios hominum. » Nequaquam vero dicimus quod 
propheticus sermo nobis deitatis gloriationes ex- 
ponat, sed potius persuadet nobis ut intelligamus 
€a, qua carnis sunt, collata cum gloria deitatis, 
prorsus nullius esse momenti et pretii ; Filius enim 
in specie apparuit admodum deformi. » Ἐν εἴδει 
ne πἐρηνεν 6 Υἱὸς τῷ λίαν ἀχαλλεστάτῳ !*. 

udis sane quoinodo lsaiz verba a Cyrillo, quem- 
admodum a Clemente nostro, non ad praevia tan- 
tum mortis Christi, sed ad totius mortalis il'ius 
vite tempora referantur. Docet itaque Cyrillus 
Christum per totum humanz ejus vit? curriculum 
non niodo non pulchrum fuisse, sed penitus defor- 
mem. 

Dices fortasse illum de ea tantum disputare 
Christi forma, qua etiamsi in $e liberalis οἱ pul- 
Chra esset, cum divinitate tamen composita, plane 





Ge, sanguine el inflictis ante mortem vulneribus C deformis censeri debuit: « Collata, inquit, cum 


ylane deformi. Attamen cum ille priorem Christi 
adventum posteriori ibidem opponat, hinc alii 
contendunt ipsum de ea Christi forma, quam toto 
hamanz et mortalis suse vita: tempore prz se tu- 
lit, reipsa facere sermonem. Quod quidem inde 
Βημα potest, quod ille paulo post addiderit: 
(Primus adventus, et plurimis figuris obscuratus, 
t omni inhonestate,» 1d est corporis «deformitate, 
' prostratus canebatur; secundus vero, et mani- 
festus, et Deo condignus ?*. » Unde et alibi de eo- 
dem Christo Domino : « Adultus non gestit agnosci, 
sel contumeliosus insuper sibi est **.» Quz autem 
*a est contumelia, nisi abjecta, vilis εἰ deforinis il- 
lius figura et species ? 

Nunquid etiam de Christi corpore plagis tantum 
deurpato et cruci jam affigendo dixit idem Ter- 
Williams ? « Quodcunque illud corpusculum Christi 
5i, quoniam habitum, et quoniam conspectum 
fuit, si inglorius, si ignobilis, si inhonorabilis, 
meus erit Christus. Talis enim habitu et aspectu 
Annuntiabatur. Adest rursum lsaias: Annuntia- 
wis, inquit, coram ipso velut puerulus, velut ra- 
dix in terra sitienti, et non est species ejus, neque 
Horia.) Neque hzc dixisse contentus, pergit ad- 
luc, et ait; « Nam οιθὶ tempestivus decore apud 
David supra filios hominum, sed in allegorico illo 
5latu grati spiritalis, cum accingitur ensem ser- 
Wouis, qui verc. species et decor, et gloria ipsius 
εδ, ceterum habitu. incorporabili apud eumdem 
Prophetam, vermis etiam, ei non horno, ignominia 
Jominis et nullificamen populi **.» Non aliam ita- 
Ww in Christo agnoscit vir ille eruditus 38 pul- 
"hritudinem, nisi grati spiritalis? Et cerle, si qua 
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gloria deitatis.» Quamobrem postea addidit: « Deus 
enim cum sit suapte natura, factus est homo. Infi- 
nitis enim et incomparabilibus differentiis minor 
est homo quam Deus. » 

At attento perpendas velim animo hanc de 
Christi deformitate conclusionem non ex hac sola 
corporis Christi cum divinitate facta comparatione 
ab ilo deduci; palam enim et aperte profitetur 
nullas «carnis gloriationes, » σαρχὸς αὐχήματα, 
Christo a quoquam ascribi posse; totum lucarna- 
tionis ipsius mysterium esse exinanitionem et hu- 
miliationem ; uno verbo illum fuisse plane deformi 
specie et corpore. » ς 

Porro autem cum Cyrillo et aliis conspirasse et 
idem sensisse videtur Basilius. lpsius enimvero 
hzc sunt in psalmum quadragesimum quartum 
verba : « Speciosu:n forma Dominum appellat, cum 
aciem mentis pressius intendisset in ejus divinita- 
tem. Non carnis eniin pulchritudinem laudat; nam 
scribitur : « Vidimus ipsum, et non habebat spe- 
« ciem, neque formam, sed ejus species ignomi-- 
« nie et decoris plena, fuit. » Palam itaque est, 
quod propheta hac inspecta claritate Filii, et illinc 
resilientis splendoris irradiatione copiose circum- 
fusus, animamque habens hac tanta pulchritudine 
perculsam atque perstrictam, ad divinum. amorem 


spirits illius pulehritudinis promotus est, qua 
ju 


i semel humanz affulsit anim:, csetera omnia, 
qua eatenus diligebantur, turpia esse conspiciun- 
tur et rejectitia **. » 

Huc quoque pene innumera cengerere possemus 
veterum testimonia Patrum, qui eumdem Psalmo- 
graphi loeum non de corporea, sed de spiritali et 
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quia id longioris et forsitan inutilis operze esset, 
iis de quibus nulla lis nullumque dubium esse po- 
test, hic describendis supersedendum duximus. At 
quorsum, amabo te, in hanc sententiam tanto con- 
sensu doctissimi illi homines ivere, nisi quia de 
corporea Christi pulchritudine nihil in sacris Scri- 
pturis plane certum et exploratum haberi existi- 
inabant? Et vero Origenein id apertissinie profiten- 
tem jam audivimus. 

Quz cum ita sint, quis Clementi nostro id vitio 
vel errori vertere audeat, quod Cliristum nullo cor- 
pores forma lepore, nullaque oris et vultus ele- 
gantia praestantem, imo vero indecorum οἱ defor- 
mem dixerit? Utrum autem ος Ecclesix Patribus, 
quorum ad nos usque scripla pervenerunt, id ab 
eo omnium prime traditum fuerit in dubium haud 
immerito vocaveris. À nobis quippe alibi 5" demon- 
stratum est Justinum martyrem, quem a nonnullis 
huic sententiz ascriptum legimus, alio sensu posse 
explicari. . . 

Caeterum Clemens Christum eo nomine pulchrum 
dici posse lubenter concedit, quod omnibus plane 
nim! affectionibus et perturbationibus semper im- 
munis, et quibuscunque perfeetissimis virtutibus 
praeditus cumulatusque fuerit. Sed de hac Christi 

ulehritudine in subsequenti dissertatione disputa- 
imus. 


ARTICULUS IV. 


Verbum divinum neque corpus Christi, neque animam 
unquam deseruisse, ac de ejusdem Christi tunica. 

Non sine animadversione aliqua pratermitti illud 
debet quod Clemens de Verbo divino his verbis edi- 
Xi: Ζῶν Y&p6 Λόγος, xal συνταφεὶς Χριστῷ, συνυφοῦ- 
ται θεῷ. « Vivens enim Verbum,et una eum Christo 
sepultum, una cum Deo extollitur **. » Hervetus enim 
hane non immerito putat fuisse Clementis nostri 
mentem : Verbum nunquam Christi corpus, ne in ipso 
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uam illa, relicto corpore, ad inferos descendis:et. 
Verum de hoc Christi ad inferos descensu alius 
opportunior uberiorque dicendi locus dabitur. 
nterim vero illud sane notatu dignum videttr, 
quod de Christi Domini tunica Clemens uoster ne. 
morie commendavit. Ubi enim longiores et magni 
ficas nimisque pretiosas vestes Christiano iuterdi 
ctas esse docet, ibi objectionem quz ex talari 
Christi tunica peti poterat, sic diluit : «Quod si 
quis talarein, ποδήρη, Domini vestem adducit, varie- 
gata illa tunica, ὁ ποικιλανθὴς ἐχεῖνος χιτών, osten- 
dit flores sapientiz, variasque, et qux non flaic- 
scunt Scripturas, eloquia Domini, que veritts 
splendoribus refulgent ?*. » Hec autem Christi turi a 
ab eo χιτὼν appellatur. De eadem igitur loquitur, 
de qua a Joanne scriptum Jegimus : « Milites erg 
acceperunt ἑμάτια αὐτοῦ καὶ τὸν χιτῶνα. TvG χ- 
τὼν ἄῤῥαφος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι΄ Giov" τε- 
διϊηεηία ejus, et tunicam : eral aulem tunica in- 
consutilis desuper contexta per totum ?*, » ALun- 
de, quaeso, Cleinens accepit eam fuisse talarem & 
variegatam? Etenim si Joannis interpretibus cre- 
das, 9 nihi! de Christi vestibus quidquam hile- 
mus comperti et explorati. Responderi tamen p- 
test Clementem aliosque quosdam antiquos sri- 
ptores in eam adductos opinionem, tum quia s- 
cerdotalem Aaronis tunicam fuisse tunicz Chrisi 
typum, tum quia illam his Geneseos verbis: «Ll 
vabit in vino stolam suam, et in sanguine uw? 
allium suum?**,» pranuntiatam existimaverunt 
uic autem illorum conjectura mirum in modun 
favere putant Chaldaieam hujus loci paraphrasim: 
«Purpura optima erit vestimer.tum | illius, operi- 
mentum ejus erit sericum, tinctum coccino variis- 
que coloribus.» At. Clementem nostrum ad ban: 
paraphrasim respexisse tani parum probabile ποὺ 
videlur, quam certum esse credimus illum vel bis, 
qus retulimus, argumentis, vel aliis non minus 
verosimilibus, ac lortasse antiqua Ecclesie su 








quidem sepulcro deseruit. Quamvis autem cum eo ϱ traditione ad hanc de Christi tunica sententiam 


uerit sepultum, vivebat tamen, utpote quod vila sit. 
Quando vero Christus a morte ad vitam revocatus est, 
iunc Verbum simul cum Deo extollitur. Atqui si 
Verbum non dereliquit corpus Christi sepultum, 
ergo a fortiori neque ejus animam deseruit, post- 


accessisse. Porro autem si ob citata Geneseos ver- 
ba eam amplexus est, non dissimulabiraus paucos 
admodum, qui ei postea subscripserunt, inveniri 
Nam plerique hzc de Christo patiente, vel de eis 
Ecciesia interpretati sunt. 


CAPUT V. 


De quibusdam Ecclesie sacramentis. 


ARTICULUS I. 


De vario baptismi nomine et effectu, de discrimine 
inter peccati et pena peccato debite remissionem, 
que peccatorum pue baptismo dimisse, quomo- 
do peccata in eo deleta, num premitti debeat cate- 
chesis, fides, et peccatorum penitentia. Utrum 
Clemens de lacte et. melle post. baptismum dari 
solito loquatur, ac de discipulorum nomine. 


Quie fuerit Clementis nostri de baptismatis sa- 
cramento mens et sententia, liquido intelligimus 
ex variis illius cum nominibus, tum effectibus, qua 
ab ipso recensentur et explicantur. « Tincti, in- 
quit, illuminamur, illuminati in filios adoptamur, 
adoptati perficimur, perfecti immortales reddimur. 
*Fgo, inquit, dixi, dii estis et fiii Excelsi omnes 
Multis autem modis vocatur hoc opus, grotia, illu- 
mninatio, perfectum, et lavacrum. Lavacrum qui- 
tdem, per quod peccata abstergimus; gratia autem, 
qua remittuntur pane qua peccatis debentur; 





*! Appar. lib. n, dissert. 2, cap. 7, $ 9. 


?! Adinon. pag. 16. 


illuminatio autem, per quam sanctam illam el $- 
lutarem lucem intuemur, hoc est, per quam id qudd 
divinum est perspicimus; perfectum aulem dii- 
inus, cui nihil deest?" » Greca quatuor baptism 
tis nomina ibi memorat Clemens, nimirum yi^ 
D pa, donum seu gratia, φώτισµα, illuminatio 5 
ειον, perfectum, et λουτρόν, lavacrum. Haec autem. 
refert, non ut a se primum excogitata, sed pet 
vulgata, et suo tempore apud Christianos usu ré 
cepta communi. Vides itaque quam antiquz, wt 
que honorifiee sint hujus primi Christiane E 
gionis sacramenti appellationes, ac proinde quanio 
1n honore ab ipso Keclesi ortu omnes Christi 
nam fidem profitentes, illud babuerint. De b» 
- smi autem nominibus, quorum frequens aptd Y 
ieres  Ecclesim Patres mentio, et de quibus uid 
ceps nobis non semel dicendum erit, si Lir 
terim scire velis, adi Josephum Vicecomiten li : 
De antiquis bapt. rit., cap, 5; Estium in w Sa: 
dist. 5, $ 1, et alios. 


9 lib, i Padag,, cap. 10, pe. ον 
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Quot porro baptismatis nomina, tot Clemens 
ostendit mirabiles esse illius effectus. In his autem 
id potissimum observes velim, quod ipse ail hoc 
sacramento mon solum cata, sed peccatorum 
eiiam panas remitti : «Gratia, χάρισμα, inquit , 
vocatur, ᾧ τὰ ἐπὶτοῖς ἁμαρτήμασιν ἐπιτίμια ἀνεῖ- 
ται” qua remittuntur ponz, qua peccaüs deben- 
tur.» 

Discrimen igitur aliquod inter peccati et peenze 
peccato debitae absolutionem constituit, Utrum au- 
tem inde colligi possit eum putasse in alio quodam 
sacramento peccatum. non autem debitam illius 
penam, aliquando condonari, certo non audemus 
affirmare. De solo etenim baptismate cum dispu- 
tet, quid in aliis sacramentis fiat, ibi non edisserit. 

Qua autem sint ille peccatorum ponze, si roges, 
non plane diflicilis est responsio. Non alias enim- 
vero videtur poenas ille indicare, quam eas que 
olim penitentia publica solvebantur. Priseis siqui- 
dem illis temporibus, atque etiam deinceps hujus- 
modi peenitentia a nemine ante baptismum ageba- 
Lir, sed ab iis tantum, qui post susceptum illud 
sacramentum in canonica, ut aiebant, peccata pro- 
lapsi fuerant. 

Quo autem modo sacris baptismi undis peccata 
abluerentur, sic Clemens exponit : « Hzc autem 
vincula quam celerrime remittuntur, humana qui- 
dem fide, divina vero gratia, cum nimirum remit- 
tuntur peccata uno medicamento Pzonio, nempe 
rationali baptismo, Ounia ergo peccata eluimus, 
et e vestigio mali non sumus amplius **. » Primuin 
ilaque dicit : « humana flde, » πίστει μὲν ἀνθρω- 
zívr, qua scilicet homo, divinis Christianz religio- 
nis documentis imbutus, iis tanquam omnino cer- 
lis et indubitatis credebat. 

Mac porro Christiane fidei doctrina homo, ut 
Clemens ait, informatur catechesibus, id est va- 
riis sermonibus, qui apud ejusdem Christianz pro- 
lessionis candidatos tum haberi solebant. «Cate- 








chesis, inquit, seu qua per auditum suscipitur, 6 


institutio, ad fidem deducit; fides autem simul 
€um baptismo docetur a divino Spiritu *?. » Ultima 
hac auctoris nostri verba notatu plane digna sunt. 
Tametsi enim prius peccata « flde humana » di- 
mitti dixisse, nunc tamen decet hanc fidem simul 
tum baptismo a divino Spiritu doceri. Et recte 
quidem, ne quis ab illo solam fidem humanam ad 
pereipiendam — baptismatis gratiam desiderari su- 
spiearetur. Censuit itaque humanam fidem, qua 
nnnirum humano more religionis nostre myste- 
ris jimbuimur, baptismati quidem debere pre- 
miti; sed ita tamen, ut dum sacra illius abluimur 
Aqua, aliam plane divinam, et ut theologi aiunt, 
*upernaturalem nobis Spiritus sanctus infundat. 

ΤΦίετ hanc vero (idem Clemens ab eo, qui 
baptismate initiandus est, adhuc exigit : ut vero el 
sincero peccatorum suorum dolore ita afficiatur 
taque detestetur, ut firmum ac tenacissimum in 
ipsa nunquam amplius postea recidendi propositum 
babeat : « Nos quoque, inquit, nostrorum peccato- 
Tum moti poenitentia, ipsorum detrimentis renun- 
liantes, baptismo percolati, ad zternam quoque 
lucem recurrimus, filii ad patrem ^.» 

Tria itaque baptismo debent, Clemente nostro 
Auctore, premitti. Primum homo, qui Christianam 
fidem vult profiteri, sacris illius documentis, quee. 
ium catechesibus docebantur, informari debet. 
Peinde traditze doctrinz sincera et firma habenda 
*sl ab eo fides. Denique omnium vitz? peccatorum 
niteat oportet ; atque idcirco illa defleat, ejuret 
*! delestetur. 

, Qui autem iis conditionibus baptismo initiatur, 
35 perfectus est; non ca tamen ac tanta perfectio 


* Padag. lib. 1, cap. 6, pag. '95. 
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A ne, qua beati post resurrectionem summe cumu- 
lati sunt ; sed ea (anta, quanta in hoc mundo- 
expleri potest : « Quatenus, inquit, fleri potest. in 
hoc mundo...... nos perfectos esse credimus *', » 

Quod porro de catechesi a Clemente seriptum di- 
ximus, id certe nobis illud Ὃ ος spatium baud 
prorsus obscure indicat, quo Christians religionis 
Candidati, in catechumenorum ascripti numerum, 
publicas quz apud eos Alexandri ab ipsomet Cle- 
mente nostro baberi solebant, conciones audire te- 
nebantur. De his autem Eusebius, ut alibi adnota- 
vimus **, hunc scribit in modum : « Per ide: tem- 
pus Clemens, qui Pantzeno successerat, apud Ale- 
xandriam catechumenorum institutioni adhuc pi- 
erat, adeo ui auditor ejus etiam tum puer fuerit 
Origenes "*. » 

Putat Hervetus Clementem nostrum bis, quie 
poses leguntur, verbis: « Apte etiam εἰ apposite 

ac melle miscetur **; » ad eum alludere antiquis- 
simum Ecclesi: morem, quo iis, qui ex baptismi 
lavacro exierant, mel et lac gustandum praberi 
consueverat. Sed dissimulare non possumus nihil 
inde, quod ad hunc ritum spectet, posse colligi. 
Prius siquidem de aquse frigidae, ac posterius de 
vini dulcis, non secus ace de mellis cum lacte 
mistione dixerat : « Qui itaque in predicto lacte 
frigid:e aque panem exsorbent, statim juvantur. » 
Postea vero : « Porro autem miscetur quoque lac 
vino dulci, est autem inutilis mistio "5. » Nulla porro 
ratione conficies illum his verbis, potius quam aliis, 
ad baptismi ritus collineavisse. 

Non inlicias tamen ibimus ibidem a Clemente 
Verbi divini et baptismatis cum lactis et aque. mi- 
stione fieri comparationem. Sed nihil, quod ad varios 
baptismi ritus et ceremonias pertineat, inde con- 
cludi potest. . 

Ad eumdem vero baptismum id magis spectare 
videtur, quod nos qui « prius, inquit, rudes et ignari 
eramus, protinus vocamur discipuli*. » Quid enim, 
quiso, his verbis aliud Clemens signiflcare voluit, 
nisi Christianos statim post baptisma discipulos vo- 
cari? Quidam tamen eos, cum adhuc catechumeni 
erant et ante baptismatis sacramentum, eo nomine 
appellatos fuisse tradiderunt. Quid autem, si hzc 
appellatio adhuc impropria et anticipata dicatur? 
Sed illud tanti non est inomenti, quod nos diutius 
detinere debeat. 


ARTICULUS Il. 


Orthodoxa Clementis de eucharistie sacramento do- 
etrina explicatur. 


Orthodoxum catholice Ecclesiz de divino eucha- 
ristie sacramento dogma, quo sub panis εἰ vini 
speciebus verum esse Christi corpus et sanguinem 
definitur, ea claritate et evidentia Clemens noster 
exposuit, ut nullis unquam hzreticorum hominum 
teuebris involvi, nullis eorum argutiis et cavillatio- 
nibus jobscurari et labefactari unquam potuerit. 

p Audi enim quo illemodo ex hac plane certa ei mi- 
nime dubia assertione Verbum infanti, id est Chri- 
stiano homini,esse omnia, et patrem, et matrem, 
et pedagogum, et. allorem demonstret: « Verbum 
est omnia infanti et pater οἱ mater et pzedagogus, et 
altor. Comedite, inquit, meam carnem, el bibite 
meum sanguinem. Hxc apposita et convenientia 
alimenta nobis suppeditat Dominus, et carnem pre- 
bet, et effundit sanguinem et ad incrementum nihil 
deest infantulis. O admirabile mysterium! Ὢ τοῦ 
παραδόξου μυστηρίου 1 Veterem et carnalem nos ju- 
bet exuere corruptionem, quemadmodum et velus 
nutrimentum, alterius nove Christi diete effe- 
ctos parlieipes, illum, si fleri potest, recipien- 
«168, in nobis ipsis reponere, et Servatorem in- 
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tra pectus comprehendere, ἐχεῖνον, el δυνατὸν, A cata, nobis rursum objectabunt. Nam illa expo 


ἀναλαμδάνοντας ἓν ἑαυτοῖς ἀπότίθεσθαι, xat τὸν Σω- 
τῆρα ἐνστερνίσασθαι, ut. carnis nostre alfectiones 
integras perfectasque reddamus *'. » Audisne quam 
clare et aperte doceat Clemens Christianos in eu- 
charisti: sacramento veram Christi carnem man- 
ducare, verumque bibere ejus sanguinem, ac iis 
ut appositis et plane convenientibus alimentis fo- 
vweri, nutriri, veraque. animze sue capere incre- 
menta? 

Audisne quam disertis ille verbis asseveret Chri- 
stiauos ibi Christum recipere, in seipsis reponere, 
acintra pectus intimaque przecordia suum compre- 
hendere servatorem ? 

Audisne tandem eucharistiam non alia ratione ab 
ilo tanta admirationis exclamaiione, « mirabile 
mysterium » appellari ; nisi quia panis et vinum in 
Christi corpus et sanguinem mirabili prorsus modo 
convertuntur ? Quid enim, amabo te, in hoc sacra- 
mento admirationem nostram posset movere, si sola 
esset ibi corporis et sanguinis Christi figura, typus 
et imago? 

Nugatur itaque Albertinus, qui nulla fretus ra- 
tione, Clementem nostrum ibi de sola corporis Chri- 
sti spirituali manducatione disputare frigide respon- 
det **. Cur enim, obsecro, nec ullam ib! responsio- 
nis sui affert vel minimam probationem, nec quo 
modo illa ex Clementis nostri verbis elici possit, 
curat ostendere? Cur, quzso, in aliis ejusdem au- 
ctoris nostri locis explanandis, et ad erroneos se 
cte sus sensus perperam trahendis, tantam impen- 
dit operam? Nunquid illa spiritualis mandueatio ibi 
a Clemente nostro ita exprimitur, ut evidentissime 
perspiciant omnes inde veram corporis et sangui- 
nis Christi presentiam penitus excludi? Nemo certe 
homo id unquam dixerit. Quis enim ex his, quie 
diximus, mon videt Clementem loqui de admirabili 
et mysterio et sacramento, in quo verum Christi 
corpus excipitur a Christianis et intra eorum pectus 
reapse comprehenditur? 

uid vero, quod ea, quibus ille ad assertionis 
suz probationem utitur, Joannis verba : « Come- 
dite carnem. meam **, » hoc rursum invictissime 
persuadent ? Extra omnem enimvero controversiam, 
et ab heierodoxis etiam omnibus confessum est, 
Clementem aliosque scriptores credidisse in eucba- 
ristia aut vere, autiypice Christi esse corpus; 
eosque vel naturali, vel allegorico, vel utroque 
sensu Cilata Joannis verba luisse interpretatos. 
Atqui non minus certum est ea hic utraque cum 
spirituali et allegorica, tum litterali et nativa si- 
gmiflcatione, ab eodem Clemente explicari. Nam 
postex subjunxit: « At non vis sic intelligere, sed 
fortasse communius. Hoc quoque niodo audias. Car- 
nem nobis allegorice sanctus significat Spiritus; ab 
ipso enim caro fabricata est. Sanguis Verbum nobis 

lesignal "^, » etc. 

Kullus itaque heterodoxus homo ex bac posterio- 
ti allegorica explicatione inferat Clementem docuis- 
se in eucharistia non vere et actu, sed tantum ty- 
pice et in figura esse Christi corpus. Inter catholi- 
corum quippe et hszreticorum opinionem id discri- 
minis intercedit, quod hi verba Joannis allegorice 
tantummodo ét mystice, illi autem utroque cum al- 
legorico, tum naturali sensu interpretentur. Qui 
autem hoc duplici sensu, in quo sane nulla prorsus 
repugnantia est, ea verba sicuti Clemens acci- 
pit, is verum jn eucharistia £41 Christi corpus 
et samguinem exsistere fateatur, omnino necesse 


est. 
Nihil itaque ii ptoficient, qui alia Joannis verba: 
« Panis, quem ego dabo, caro mea est ",» a 
Clemente nostro spiritali sensu paulo post expli- 
S Paedag. lib. 1, cap. 8, pag. 103. 
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sitio aliam litteralem et. nativam, niinime, uti vi. 
dimas, excludit, Quis enim nesciat eumdem Scri. 
pture locum posse variis interpretationibos, n. 
iurali, allegorica et morali explicari? ltaque κι 
Clemens aliique Ecclesie Patres veram corpori 
Christi in eucharistia presentiam asseruisse merito 
dicantur, suflicit ut Joannis aliorumque evangei- 
starum de hoc mirabifi sacramento loca. el verba 
litterali nativoque sensu ab iis aliquando expliati 
fuerint. e 

Sed jam ad alia, ubi Clemens noster idem cate. 
licze fidei documentum tradidit et propugnasit, lo- 
ca veniamus. ln secundo Pedagogi sui lihro, elsi 
divinum illud eucbaristie sacramentum  obier 
attingat, haud obscure tamen docet verum ese 
in illo Christi sanguinem. Probandum quippe ili 
aggressus sobrium et necessarium sitienti Chri 
stiano potum esse aquam, ac ei languenti vl 
infirmo usum vini, sed modici, et aqua sempr 
delibuti concessum ; illud utique manifestam n- 
de facit, quod tantummodo aqua Hebrzis in de 
serto errantibus primum a Deo subministrata es. 
Deinde vero post immensos labores exantlatos Deus 
eis botrum, qui sanguinis Christi figura eri, 
suppeditavit. Tum continuo Clemens : Διττὸν &4 
αἷμα τοῦ Kuplou* «b μὲν Ὑάρ ἐστιν αὐτοῦ capxxi, 
ᾧ τῆς φθορᾶς λελυτρώµεθα" τὸ δὲ πνευματικὸν, vun 
ἔστιν ᾧ χεχρίσµεθα. Καὶ τουτ ἔστι πιεῖν τὸ αἷμ 
τοῦ ρου πῆς χυριακῆς μεταλαθεῖν ἀφθαρείσ. 
Ἰσχὺς δὲ τοῦ Λόγου τὸ πνεῦμα, ὡς apa capi. 
Αναλόγως τοίνυν χίρναται ὁ μὲν otvog τῷ ὕδατι 
δὲ ἀνθρώπῳ τὸ πνεῦμα, xat τὸ μὲν εἰς πίστιν εὔωγ 
τὸ χρᾶμα, τὸ δὲ εἰς ἀφθαραίαν ὁδηγεῖ τὸ πνεύμα. Hu 
δὲ ἀμφοῖν αὖθις αρᾶσις, ποτοῦ τε xai Λόγου yr 
ριστία κἐχληται, χᾶρις ἑπαινουμένη, καὶ xal, ἓς ἆ 
χατὰ πίστιν µεταλαμθάνοντες ἁγιάζονται καὶ copa 
xal vuv τὸ θεῖον χρᾶμα τὸν ἄνθρωπον τοῦ πατµ- 
κοῦ βουλήματος πνεύµατι xal Λόγῳ συγκρίνσὺς 
μυστικῶς' xol γὰρ ὡς ἀληθῶς μὲν τὸ πνεῦμα rci 
ται τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ φερομένῃ φυχῇ, fj δὲ σὰρᾶ τῷ Mtv" 
δι ἣν ὁ Λόγος έγονε σἀρξ. « Duplex est antea 
sanguis Christi Domini : aller enim est carnalis, 
quo redempti sumus ab interitu; alter vero spii- 
tualis, quo scilicet uncti sumus; et hoc est bibere 
Jesu sanguinem, esse participem incorruptionis 
Domini. Verbi autem virtus est spiritus, quema?- 
modum sanguis carnis, Apta itaque proportione, d 
convenientia vinum quidem aquse, bomini ve? 
spiritus admiscetur. Ac temperatum quidem vint! 
»d fidem convivio excipit; spiritue autem deluct 
ad incorruptionem. Amborum autem &emperatur, 

tus scilicet et Verbi, dicitur eucharistia, quz & 

audatur, et bona est gratia, cujus qui per üdcu 
Sunt participes, sanctificantur corpere et anim» 
cum divinum temperementum, hominem, scilicel 
divina voluntas spititu et Verbo mystice conte- 
peraverit. Etenim vere quidem spiritus apimd 
quz ab ipso fertur, conjungitur, et familiaris ellc 
tur;caro autem Verbo, propter quam Verbam car 
factum est 5», » 

Duplicem his verbis Clemens, uti olim obserrabil 
Perronius 5", docet esse Christi sanguinem: nnum 
carnalem, qui in cruce propter hominum salus 
effusus, omnibus humani sanguinis conditionibus 
* et inürmitatibus subjectus fuit ; alterum, spiritalem 

quem etiamsi sub eensus nostros non cadal, un 
que sanguinis nostri immutationi sit obnorits, 
eucharistie lamen sacramento revera Sumilur 

bibitur. Eo antem Clemens diei nos ungi: (Q^ 
inquit, uncti sumus, » id est, ut ait, et alis Patr 
testimoniis Perronius confirmat, quem Temi 
bimus; ut hac enigmatiea loquendi ratione 
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Elebrzorum postes, sanguine agni paschalis, qui A Christi, sub panis et vini speciebus reipsa exsi- 


ucharistiz typus erat, illitos alluderet. Quaprovter 
continenter illé ipse subnectit: « Et hoc est. bibere 
Jesu sanguinem, esse participem incorruptionis Do- 
in.» 

Et vero Clemontem de sanguine et corpore 
Christi nou solum spirituali modo, sed actu 
et reipsa sumendo esse locutum, ex postremis 
ejus verbis evidentissime colligimus : « Etenim, 
inquit, vere spiritus animz, quz ab ipso fertur, 
conjungitur et familiaris efficitur; caro autem Ver- 
bo, propter quam Verbum caro factum est. » 

Àt quomodo caro hominis in eucharistia. carni 
Christi, quemadmodum spiritus illius animze con- 
jungi potest, nisi corpus Christi reapse in euchari- 
Stia ab homine manducetur? 

Albertinus tamen contra Perronii sententiam ma- 
gnis insurgit animis, eamque cum Scriptura et Pa- 
tribus, atque etiam cum ipsomet Clemente pugnare 
pertinaeiter contendit. At quibus putas argumentis? 
Certe. tam levibus et infirmis, ut nemini ea animo 
parumper attento expendenti ullam possint ereare 
diflicultatem. Primum quippe hanc Perronii explica - 
liouem Scriptur:e contrariam esse ait; utpole quam 
his Matthzi verbis: « Hic est sanguis meus nuvi te- 
stamenti, qui pro multis effundetur in remissionem 
peccatorum **; » quibms solam sacramentalem seu 
fypicam sanguinis Christi participationem designari 
perperam somniavit, penitus adversari arbitretur. 
Quid enim, quaso, hac argumentatione imbecillius, 
que mera, ut aiunt, principii petitio est? In opi- 
nionis siquidem sux probationem illud Albertinus 
adJucit, de quo quzstio ipsum inter et c*tholicos 
movetur ; utrum seilicet Clemens ea Matth:ei verba 
litterali aut allegorico sensu intelligenda esse existi- 
maverit, Quapropter Albertino prius probandum 
erat illa a Clemente metaphorice tantum erplicari, 
wt inde concludere posset iis repugnare allatam a 
Perronio verborum ejus expositionem, Sed id nec 
ulla plane ratione probat, nec de eo probando un- 
quam cogitavit. 

Non majoris stem sunt ponderis, imo contra 
ipsummet Albertinum faciunt. pauca quedam qua: 
refert Patrum testimonia, Nam iis iidem Eccle- 
sig Patres docent nos Christi manducare carnem, 
que post illius mortem apta ad comedendum effe- 
€ta est. At quid hoc, oro te, prohibet quin eadem 
Christi caro in. eucharistia sit eo ad comedendum 
aptior, quo illa minus sub hominis cadit aspe- 
ctum? 

Albertinus tamen ea, quam solam affert, ratione 
sententiam Perronii rejiciendam esse censet, quod 
hunc credat esse Clementis sensum : Nos Chri- 
$ü sanguine ungi, illumque nos bibere, cum spi- 
rituali virtute reddimur illius participes. Etenim 
hoc tantum sensu, uti ille putat, vult Clemens 
sanguinem Christi nobis misceri, quo dicimur 
ad incorruptionem deduci. Atqui id aliter, quam 


spirituali sanguinis Christi virtute fieri non potest. D 


Quod quidem his stabilire et confirmare conatur 

ejusdem auctoris nostri verbis: « Hoc est bibere 

Jesu sanguinem, esse parücipem incorruptionis 
mini, » 

Verum frustra Albertinus aliique ejusdem sectae 
homines hoc vano futitique effugio ae sophismate 
42 infinita propemodum argumenta, ex invictissi- 
mus clarissimisque Patrum testimoniis pelita, se 
declinare posse opinantur. Non enim diffitentur or- 
thodoxi Clementem pluresque alios Ecclesi Patres 
tradidisse Spiritualem in eucharistie sacramento 
esse corporis et sanguinis Christi virlutem, quz 
"s incorruptionis et gratie aliorumve donorum 
participes faciat; sed contendunt eosdem przeterea 
Wocuisse illam ab ipsomet corpore et sanguine 


^ Matth. xxvi, 28. Math, xxvi, 28; Marc. xiv, 24, 


tap. 2, p. 158. 
Ῥντκοι.. Gn. IX. 


Slente, non esse separatam. Quid autem contra 
hanc, de qua sola qu.stio est, Clementis sententiam 
et assertionem in medium protulit Albertinus? Nihil 

lane. Et vero quid contra mulire potuisset, cuim 
illud a Clemente nostro ibidem apertissime delini- 
tum viderimus : « Etenim vere quidem spiritus 
animz, quz ab ipso fertur, conjungitur et familiaris 
eflicitur; caro autem Verbo, propter quam Verbum 
caro factum est ?* » 

Sed agedum, sequamur Clementem, et quid rur - 
sum in eodem capile de eodem mysterio dixerit, 
auseullemus: Πῶς οἴεσθε, πεπωχέναι τὸν Κύριον, 
ὁπηνίχα δι’ ἡμᾶς ἄνθρωπος ἐγένετο; Οὕτως ἀναι- 
σχύντως ὡς ἡμεῖς; 0ὐχὶ ἁστείως, οὐχὶ κοσµίως; Οὐκ 
ἐπιλελογισμένως; Εὖ Υὰρ.ΐστε, µετέλαθεν οἴνου καὶ 
αὐτός. Καὶ γὰρ ἄνθρωπος xal αὐτός" xal εὐλόγησέ 
τε τὸν οἶνον, εἰπών ᾿ « Λάδετε, πἰετε, τοῦτό µου ἐστέν 
τὸ αἷμα, » αἷμα τῖς ἀμπέλου. Τὸν Λόγον, τὸν περὶ 
πολλών ἐχχεόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, εὐφροσύνης 
ἅγιον ἀλληγορεῖ νᾶμα. Καὶ ὅτι μὲν σωφρονεῖν τὸν 
πίνοντα δεῖ, δι’ ὧν ἐδίδασχε παρὰ τὰς εὐωχίας ἔδει- 
ξε σαφῶς ' οὗ γὰρ µεθύων ἐδίδασχεν. "Οτι δὲ οἶνος 
Tiv τὸ εὐλογηθὲν ἀπέδειξε πάλιν, πρὸς τοὺς μαθητὰς 
λέγων: « 00 m πίω ix τοῦ γεννήµατος τῆς ἁμπά- 
Xov ταύτης μέχρις ἂν πίω αὐτὸ μεθ) ὑμῶν ἐν τῇ βα- 
σιλείᾳ τοῦ Πατρός µου. » "AXI ὅτι τε οἶνος ἣν τὸ 
πιγόµενον πρὸς τοῦ Κυρίου, πάλιν αὐτὸς περὶ ἑαυ- 
τοῦ λέγει, τὴν Ἱουδαίων ἑπονειδίζων σεληρυκαρ- 
Blav* « Ἠλθεν γὰρ, φησὶν, ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 
xai Myoucty* Ἰδου ἄνθ, ς φάγος xai οἰνοπότης, 
τελωνῶν φίλος. » Τουτὶ μὲν ἡμῖν xal πρὸς τοὺς 
Ἐγκρατητὰς χαλουµένους παραπεπήχθω. «Quomodo 
Dominum bibisse esistimatis, quando propter nos 
homo factus est? Adeone impudenter, ut nos ? Αη- 
non honeste et temperate? Annon considerate? 
Certo enim scitote, ipse quoque vino usus est. Nam 
ipse quoque homo erat, et vinum benedixit, cum 
dixit: « Accipite, bibite, hic est sanguis meus,» 
sanguis vitis ". Verbum enim, quod pro multis 
effunditur in remissionem peccalorum, sanctum 
Yetitize fluentum allegorice significat. Et quod so- 
brium quidem ac nioderatum. esse oportet eum, 
qui bibit, per ea quz in conviviis decuit, aperte 
Ostendit; neque enim ebrius docuit. Quod autem 
vinum esset, id quod benedictum est, ostendit rur- 
Sus dicens discipulis: « Non bibam ex fructu vitis 
« hujus, donec bibam ipsum vobiscum in regno 
« Patris mei 54. » C:eterum quod vinum quidem es- 
set, quod bibebatur a Domino, rursus ipse de seipso 
dicit, Jud:eorum cordis duritiem exprobrans : « Ve- 
« nit enim, inquit, Filius hominis, et dicunt: Ecce 
« homo vorax, et potator vini, publicanorum ami- 
« cus ", » Hzc quidem nobis firma et fixa sint 
adversus eos qui dicuntur Encratite *, » Hunc 
Clementis nostri locum, etsi lougior videri possit, 
integrum reprzsentavimus, tum quia quedam ibi 
ordine inverso posita, non facile, nisi attento animo 

erpendantur, intelligi possunt ; lum maxime quía 
[ο τοδσχἰ homines ea, quam augere conantur, 
Scriptoribus non penitus inusitata recti ordinis 
perturbatione, tanquam certo ac tuio erroris sui 
perfugio et presidio utuntur. Quapropter ut illud 
obstinatis hominibus prorsus obstruatur, quze mens, 
quis sensus aucloris nostri fuerit, perspicue ape- 
riendum est. Tria autem ibi exculienda. proponit, 
eaque totidem probal argumentis. Prima itaque 
ejus propositio est Christianos in potu sobrios esse 
debere. duod quidem eximio Christi Domini, quem 
ait sobrium fuisse atque in potu modestum et tem- 
perantem, exemplo ila ille ostendit : « Et quod so- 
brium quidem ac moderatum esse oportet eum qui 
bibit, per ea, qua Christus in conviviis docuit, 
aperte ostendit; neque enim ebrius docuit. » Quam- 


" jbid. " Matth. xi, 19. * Peedag. lib. 1, 
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vis autem hzee ad id, quod probandum aggredieba- A bam de fructu vitis hujus, » non obscure innuit 


tur, omnino suflicerent, daia tamen occasione, ut 
Encratitas vinum ex se malum esse garrientes efll- 
eacius refelleret, duo alia adversus hunc errorem 
demonstranda suscipit. 

Secunda igitur ejus propositio est, Christum s:e- 
pius, dum viveret, vinum bibisse; tertia vero, vi- 
num ab eo in ultima cena benedictum. Sed hanc 
posteriorem primum his probat Christi verbis : 
« Nou bibam ex fructu vitis bujus, donec bibero 
ipsum in regno Patris mei. ». Deinde ordine pa- 
rumper immutato, secundam propositionem hinc 
ipse probat, quod Christus hemo vorax e£ potator 
vini apud Judzos audient. 

Mzc autem si recte distinxeris, facillime intelli- 

es Clementem de eucharistia nihil aliud ibi tra- 
lere, quam ea quz tertia propositione complexus, 


Christum idem benedixisse vinum, quod post be- 
nedictionem bibergt. Nonne enim, arguit ille, ca 
verba Christum in ultima ccena, ac proinde in eu- 
charistia vinum bibisse significant ? Sed leve illud 
et iners Albertini telum jam retudimus. Nihil 
quippe Clemens his verbis amplius probare voluit, 
quam factam a Christo vini benedictionem. Fas 
autem nulli unquam fuit ex claris et perspicuis 
cujuslibet scriptoris verbis inferre eum plura pro- 
basse quam probare voluerit. Secus enim ex aucie- 
rum sermonibus et argumentis infinite et szpe 
sepius absurdissimz elici possent conclusiones, 

uas in mentem ipsis nunquam venisse certissi- 
inum est. X 

Age vero; quid prohibet quominus citatis Chri 
sti verbis Clemens probaverit vinum ab ipeo fuisse 


orthodoxo Ecclesie dogmati plane convenientia pe- — benedictum, quod ipsemet Christus in suum san- 


nitusque consentanea gunt. 

Nihil ergo quod ad.errores suos vel minimum 
conducat, inde possuut. expiscari Calvimang secte 
addicti bomines ; nisi illa oninia, quze satis aperte 
Clemens distinxit, mira ac omnino prazpostera con- 
fusione peruirbent. Egregium enimvero ac multi- 
plex in rem suam argumentum ex bis Clementis 
nostri verbis ge habere putat Albertinus. Sed aper- 


guinem posi consecrationem, ut theologi loquun- 
iur, mutatum, et adhuc vini formam οἱ speciem 
conservans biberit? 

At porro ultra adhuc progrediamur, et cum Al- 
bertino liberalius agenles, ipsi demus, quod tanto- 
pere cupit, Clementem dixisse Christum in euchz 
ristia bibisse vinum. Quid, quiso, inde proficiet? 
Nibil sane. Tametsi enim id concedatur, adhuc ui- 


iam doctissimi auctoris nostri mentem quantum  hilominus postea inquirendum erit, quid Clemens 


pervertat, si tantisper animadvertas, vanas ejus ca- 
villationes illico dissolves ac dissipabis. Nobis et- 
enim ille.objicit Clementem ibi non-solum docere 
Christum in eucharistia vinum et benedixisse et 
bibisse; sed hzc ipsamet eliam Christi verba : 


4 Hic est sanguis meus, » allegorico sensu inter- —sentenliz 


pretari. At si ab illo scisciteris unde id probare 
posait, nullum aliud tibi proferet opinionis sue ar- 
4umen!um; nisi Clementem, ubi alia hzc citavit 
Christi verba : « Non bibam ex fructu vitis hujus, » 
nihil per fructum vitis intellexisse aliud. quam vi- 
&um à Christo in eucharistia potatum, Verum ex 
superius.allatis et in suum locum restitutis Clemen- 


C 


4 vini» nomine, an ejus substantiam, vel remi- 
nentes apparentias intellexerit. Cum vero aliunde 
nobis constet Clementi fuisse omnino persuasum 
in eucharistiz sacramento panem et vinum in Cbri- 
sli corpus et sanguinem mutari, nihilque eum huic 
uidquam contrarium, vel repugnans 
scriptis tradidisse ; quid aliud restat, nisi uL eum- 
dem Clementein illo vini nomine solam vini spe 
ciem et apparentiam intellexisse constanter dica- 
mus 

Non amplius itaque audiendus est Albertinus, 
qui eamdem cantilenam szpius nobis insusurrans 
ait Clementi sanguinem vilis illum esse, de quu 


Uis cum propositionibus tum probationibus, nulli, — Christws dixit: « Hie est sanguis meus. » Alqui 
uti putamus, obscurum amplius esse potest haec — sanguis vitis est vinum. Ergo, concludit Alberti 


Cbristi verba a Clemente non ideo citari, ut proba- 
ret Christum in eucharistia vinum bibisse, sed ut 
illud contra Encratitas ab eo benedictum atque id- 
€irco natura sua bonum esse convinceret. 

instat tamen Albertinus ibi Clementis scopum 
non esse, ut data opera Encratitas refellat, quan- 
doquidem nihil plane adversus eos protulit, quain 


nus, vinum juxta Clementis opinionem est sangus 
Christi, non quidem verus ac per venas in omne 
corpus reipsa diffusus, sed typicus et imagine te- 
nus ac figura. 

Yerum quam frivola et nugatoria sit hzc argu 
mentatio, jam a nobis demonstratum est. Ut inde 
enim aliquid conüciatur, prius Alberlino, sicui 


id quod ab illo obiter et corollariiinstar ad hujus — diximus, probandum erat illa Christi verba: « 


loci finem adjectum est. Esto; quid inde? Nonne 
satis est ut Clemens, orta, uti diximus, occasion 

Encratitas eonfutando, contra eorum hzresim vi- 
num in eucharistia a Christo benedictum demon- 


est sanguis meus, fructus vitis, » a Clemente nun- 
quam alio quam allegorico sensu accipi, At ille nec 
id probat, nec probare unquam tuit. Quinimo 
ea vero οἱ litterali sensu ab illo fuisse explica 


stret; quo inde nihil prorsus contra nostram de — plane convicimus, 


eucharistis sacramento sententiam ab illo asser- 
tum inviclissime concludamus ? 

Frustra vero et perperam instat Albertinus Cle- 
mentem ὦ 3 non aliunde quam ex eucharistia pro- 
bare vinum a Christo potatuni. Ex his enimvero, 
qus jam retulimus, cuilibet sincero et cordato 
homini perspicuum esse debet, illud a Clemente, 
non ex allatis ab eodem Albertino verbis colligi, 
, eed quia Judzi Christo vini exprobrabant potatio- 
nem. 

Verumtamen insurgit adhuc Albertinus et clamat 
Christum in eucharistia vinum bibisse hoc Clemen- 
tis confici argumento : « Certo scitote, jpse 


magis alienum fingi unquam poterat. Clemens si- 
quidein nihil plane his verbis probandum aggredi- 
iur, sed generalem tantummodo proponit thesim, 
quam postea peculiari, uti observatum est, ratione 
comprobavit. $ 

His, tametsi validissimis, rationum momentis 
nondum plane victus Albertinus urget et ait: Cle- 
mens, cum illud Christi effatum refert ; « Non bi- 


Postremo nobis adhuc regerit Albertinus a Cl- 
mente nostro ibidem aperte praedicari « fructum v- 
lis» in eo Christi pronumtiato allegorice signilkare 
"Verbuni: pro multis effusum, id est, ut ait Alleri- 
nus, mysticum Verbi sanguinem pro multis in rt 
missionem peccatorum effusum fuisse, Sed ibi A 
bertinus solito et ad nauseam ilo gopbisinale 
perperam abutitur. Nunquid enim allegorica 409 
rumdam Scripture verborum interpretatio litlerz- 
lem illorum eensum excludit? Quis nescit muliipli 
cem esse Scripture sensum, nec unum, uli jàm à 
nobis observatum est, unquam ab alio extrudi? C 


zer uo- mens igitur, tametsi Christi effatum allegorice - 
«ue vino usus est. » At nihil,profecto a veritate terpretaretur, 


non negat tamen illnd et επί ϐ 
nativo sensu posse ac debere intelligi. Nibil erf? 
it Albertinus, nihil.etiam aget quilibet Calvinista 
nisi clare nobis ostendat Clementem eo mmysti 4 
allegorico sensu ita semper explicuisse CiriSi 
verba, ut illa nunquam litterali significatione ra 
plicari posse vel sewel alicubi tradiderit. 9 
nullus, vti jam sepius dictum est, probtvi UE 
quam, aut deinceps probaturus est. Denique ne?! 
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sane inexpertum plures ex iis, quos etiam Calvi- A 
nistee de substantiali panis et vini in corpus et san- 
guinem Christi conversione plane persuasos fuisse 
concedunt, multas agnovisse panis et vini, ac 
variarum utriusque qualitatum" mysticas signifi- 
cationes. (Quid igitur vetat quominus Clemens 
aliquas similiter agnoverit, indicaverit, probave- 
rit? 

Certum est igitur nihil prorsus ex Clementis no- 
stri verbis colligi posse, quod sanie et orthodoxze 
de eucharisti sacramento definitioni adversetur, 
imo vero quod ipsi non sit omnino consentaneum. 
At si omnia, quie bactenus exhibita sunt, illius de 
eodem eucharistim sacramento testimonia secum 
sedulo componantur, quisque falsis quibusdam 
prajudiciis non omnino obczecatus evidentissime 
perspiciet, veram et catholicam de hoc mirabili sa- 
cramento doctrinam a Clemente nostro, in his pre 
sertim libris, ubi de eo non ex professo, sed obiter 
tantum disputat, non potuisse clarius asseri et 
explicari. 





ARTICULUS ili. 


De sacris ordinationibus, et presbyterorum episcopo- 
rumque ordinis differentia, de presbyterorum. be- 
nedictione, ac de sancto matrimonii usu. 


Omnibus illud sedulo animadvertendum, quod de 
variis Ecclesie ministris, quibus varia in sacre 
Scripture libris pro suo quoque statu dantur prz- 
cepta, Clemens memoriz prodidit. « Plurima, in- 
quit, alia precepta, quz ad elect& personas perti- 
nent, in sanctis libris scripta sunt; hec quidem 
presbyteris, alia vero episcopis, alia diaconis, alia 
autem viduis, de quibus fuerit aliud dicendi tem- 
ps 1» αἱ μὲν πρεσθυτέροις, αἱ δὲ ἐπισχόποις, αἱ δὲ 

ναχόνοις, ἄλλαι χήραις "5. Cum enim alia presby- 
teris quam episcopis data esse praecepta tam aperte 
pronuntiet, hinc profecto invictissime conficitur 
ipsum omnino pro certo habuisse presbyteri et epi- 
scopi ordinem primitus atque suo etiam tempore 
non unum, ut frustra neoterici hzretici, quemad- 
modum veteres Aeriani contendunt, et eumdem 
fuisse, sed diversos et a se invicem plane distinctos 
ordines. 

Quid contra tam claram et apertissimam Cle- 
mentis doctrinam, vel ipse magis obstinatus perti- 
nacium hzreticorum animus obstrepere potest? 
Nihil sane. Et vero Blondellus, qui contra hoc cer- 
lissimum orthodoxe fidei dogma congerendis unde- 
quaque veterum scriptorum testimoniis tantam tam- 
que inutilem impendit operam, istud altissimo, sed 
prorsus, uti videtur, doloso et fallaci silentio prae- 
termisit **, Cur enim, amabo te, ille hoc minime 
dubio et obscuro aucloris nostri testimonio peni- 
tus omisso. aia tantummodo in erroris sui patro- 
vinium obtrudit, nisi quia hac aliquantulum sibi 
favere, istud plane sibi adversafi probe noverat. 
Sed quidei tam przpostera calliditas et astutia pro- D 
desse potest ? Etenim. objectio et difficultas, si quae 
tamen ulla sit, ex aliis Clementis verbis ab eo pe- 
tita, ex his qug retulimus facillime diluitur, peni- 


B 


*? Pzedag. lib. 11, cap. ult., pag. 264. 
lib. uz, pag. 248. 


ALLE IN COHORTATIONEM ET PADAGOGUM OBSERVATIONES. 


** Blondel., Apol. de episc. et presbyt., 
*! Ρα αρ. lib. n, cap. 10, pag. 192. "a : 
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tusque evanescit. Verum de his fusius in sequenti 
dissertatione. 

' Interim vero ad ea, quzso, paulisper animum ad- 
vertas, quz Clemens noster de presbyterorum be-. 
nedictione eL impositione manuutn adversus mulie- 
res, alienis capillis se ornantes, hzc seribit in 
verba : Tiv. ὁ πρεσθύτερος ἐπιτίθησι χεῖρα, τίνα δὲ 
εὐλογήσει; « Cui manum imponit presbyter? cui 
autem benedicet? » Tum confestim addidit : « Non 
mulieri, quz est, ornata, sed alienis capillis, et per 
ipsos alii capiti *!. » 

Ad matrimonium vero quod attinet, quamvis 
Clemens constantissime tradat et. invictissime con- 
ira hxreticos demonstret illud bonum esse, san- 
€tum ac Deo probatum ; docet tamen Christiano ho- 
mini tunc tantum eo uti licere, cum ex uxore sua 
filios gignere potest. Quapropter hac de conjugii 
usu prima et generalis lex ab illo constituitur : 
« Neque ullam omnino tange mulierem, preterquam 
tuam ipsius uxorem, ex qua sola tibi licet carnis 
voluptates percipere , ad suscipiendam legitimam 
successionem **, » 

Hinc colligit nefas esse conjugem sola voluptatis 
causa complecti: « Sola enim voluptas, inquit, si 
quis ea etiam utatur in conjugio, est preter leges, 
et injusta, et a ratione aliena **. » Quid eryo mi- 
rum, si omnes alios concubitus illicitos, vetitoà 
€t nefarios esse decernat? Quinimo pueris et seni- 
bus uxores ducere interdictum esse declarat ; quip- 

qui (ilios non possint procreare. « His enim, 
inquit ille, nondum concessit, illos autem non vult 
amplius uxores ducere **. » 

orro autem non minus plane negat fas esse viro 
cum uxore eo omni tempore congredi, quo ex ea 
poterit liberos suscipere, sed statis tantum horis, 
post convivium actis Deo ob accepta dona gratiis, 
nunquam interdiu, sed nocte, non immodeste et 
intemperanter, sed cuim. pudore et verecundia ; ne 
Írequentiori conjunclione satielas et penitentia 
suboriatur : « Quibus uxores ducere concessum 
est, iis peedagogo opus fuerit; ut non interdiu my- 
8tica nature celebrentur orgia, nec ex ecclesia, 
verbi gratia, aut ex foro mane rediens galli more 
coeat, quando orationis, et lectionis, et efficacium, 
que interdiu fiunt, operum tempus est. Vespere 
autem oportet post convivium quiescere, et post 
gratiarum actionem, qua fit Deo pro bonis qua 
percepimus. Non semper autem concedit tempus 
matura, ut peragatur congressus matrimonii; est 
enim eo desiderabilior conjunctio, quo diuturnior ; 
neque vero noclu tanquam in tenebris, iminodeste 
sese ac intemperanter gerere oportet, sed vere- 
€undia tanquam lux rationis in animo est inclu- 
denda **, » Denique Clemens se plura de hoc argu- 
mento in libro De nuptiis scripsisse testatur. Een 
quia hzc elucubratio ad nos usque non pervenit, 
quid de illo Clemens in Stromatibus docuerit, si 
scire aveas, ad ea te mitlemus, qui in subsequenti 
dissertatione a nobis disputanda sunt. Poteris ta- 
men consulere tom. ll. Penitent. Theodori, ac Pe- 
titi observationes et. notas, ubi plura banc in rem 
congesta et enucleata reperies. 


2, 
* ibid. '** ibid. pag. 494. 
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CAPUT VI. 


De angelis, de hominis anima, et Christianorura moribus. 


ARTICULUS I. 


De angelis, et quinam ex. illis, quamque οὐ causam 
Egregores appellati, ac de. eorumdem angelorum 
laps. 


Christianos e lectulo, ut vigilias ad Deum oran- 
dum et laudandum agerent, noctu surgentes iis 
angelis Clemens dicit esse similes, qui '"Eypfropot 
vocabantur : Μαχάριοι Tip οἱ ἐγρηγορότες εἰς αὖ- 
4b», coc αὐτοὺς ἀπειχάξοντες ἀγγέλοις, οὓς ἐγρη- 
όρους χαλοῦμεν' «Beati qui in ipsum vigilarunt, 
seipsos assimilantes angelis, quos nos ἑλρητόρους, 
hoc est, vigilantes vocamus**. » Cum ille itaque 
hzc scripto mandaret, tum angeli. hoc. nomine 
nuncupari solebant. D (AH 

Testatum quoque Cedrenus facit filios Seth, quos 
antiqui ἀγγέλους cagnominabant, nuncupatos fuisse 
Fgregores : « Qui iidem Egregores appellantur, et 
filii Dei, » ἤτοι τῶν ἐγρηγόρων οἵ τινες xal viol 
Θεοῦ ἐλέγοντοῦτ. Qui auteni angeli, οἱ cur eo no- 
mine appellarentur, si quieras, rem sane diflicilem 
postulasti. Videtur quippe Clemens hoe vocabulo 
honos signilicaré angelos ; quandoquidem cum illis 
Christianos noctu ad Deui, ut diximus, orandum 
surgentes componit. Etenim illos, sic vigilantes, 
non cum malis, sed cum bonis angelis comparasse 
«oinnes procul dubio nobis facile concedent. 

Verum alii « Egregorum » nomine angelos, qui 
ex bonis mali deinde facti sunt, seu Sethi filios 
designant, cos nimirum, qui postquam t filiabus 
hominum, » ut loquitur Scriptura **, stuprum intu- 
jissent, in varia cum eis ] s prolapsi sunt. 
Quamobrem Cedrenus : « Kgregores, et Dei filii, 
9b Sethi faciei splendorem dicti, terramque Edenis 
sublimiorem incoluerunt, vicinique paradiso, vitam 
angelorum vitz similem egerunt, usque ad mille- 
simum mundi annum. Quorum honestam vitz: con- 
sueiudinem auctor primus malorum intueri non 
sustinens, formositate filiarum hominum, id est, 
Caini, eos satiavit **. » Et adhuc infra :« Egregores, 
Sethi progenies, errore ducti descenderuni, ac sibi 
mulieres de filiabus hominum, sive Caini desum- 
pserunt, atque gigantes illos celebres gencrave- 
runt/*. » Eadem narrat Africanus "*, ac preesertiu 
Georgius Syncellus "*, et hanc opinionem ex apo- 
erypho libro Enochi de Egregoris, cujus duo longa 
£egmenta a Scaligero "*, atque eliam a Kirchero?* 
deinceps transcripta exhibet, ortam esse testatur. 

Putabat itaque Cedrenus, nomen, « Egregores, , 
flliis Dei ob patris sui Sethi eximiam oris venusta- 
tem, seu, utipse loquitur, cob faciei splendorem, » 
impositum. At Clemens illud repetit ab ipsa etymo- 
logia Greci nominis ἐγρήγοροι, quod Latine vigi- 
dantes significat. Cur vero angeli ita vocarentur, 
ansam, uii quidam existimant, dederunt hac Da- 
nielis verba : Καὶ ἰδοὺ sfp (Symmachi versio ἐγρή- 
Ὕορος), xaX ἅγιος ἀπ᾿ οὐρανοῦ xacé6n* «Et ecce 
vigilet sanctusde coelo descendit **. » 4B Quod certe 
confirmari polest duobus Grecis scholiis, quae in 
hunc locum Drusius retulit. Et primo quidem : Τὸ 
δὲ εἷρ οὐδὲν ἕτερον 7| ἐγρηγορὼς καὶ ἄτρυπγος ἑρ- 
μηνεύεται " altero autem : "Avi τοῦ elp, Q0 ἄγγε- 
Λογἑρμήνευσαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἐΤρήγορογ. 


** Padag. lib. n, cap. 9, pag. 185. 








ag. &. 15 ibid., p. 9. "* Afriean. exp. Syucel. Chron., pay. 19. ** Syncel. Chron., 

f er. in Chron. Ὃ pog. Al. ο ει "A I] üEdip. /Egypt., 69 et 

το Piedag. lib. 11, cap. 2, pag. 222. 
55 Ambr, epist, δὲ, pag. 922, et lib. n De fid. resurrect., $ 138, pag. M18. 


1$, Vulg. v, 10. 
1i , cap. 9, pag. 187. 


A Utrum autem Clemens ex hoc Danielis loco an- 
gelos «Egregores » cognominari collegerit, nou 
certum omnino est et exploratum. Omnem very 
extra controversiam esse debet illum iis, quz pro- 
tulimus, verbis, de iisdem, ac Danielem loqui an- 

qui Egregores ideo dicti sunt, quia semper 
nl, nec unquam dormiunt aut somuo obruun- 





tur. 

At de angelis przvaricatoribus et feminarum 
Corruptoribus atque adulteris, sic alibi Clemeus 
scribit: «Angeli qui Dei reliquerunt pulchritui- 
nem propter pulchritudinem que flaccescil, aique 
adeoe celis in terram ceciderunt *, » Àt de illis 
aliisque angelis in superioribus dissertationibus 


non semel disseruimus, atque in subsequenti ad- 
huc dicetur". De Egregoris vero prseter auctores 
3 nobis citatos legesis Suicerum tom. I Thesar., 
pag. 1005, ad vocem Ἐγρήγορος. 

ARTICULUS 1l. 


B Ρε hominis anima, et qua ejus definitio, quis mo- 
lus, utrum non aliter quam sensuum ministerio 
cogitet, an spiritualis stt et incorporea, cur triplr 
dicatur, ubi οδάεηι suam posuerit, et cur sica 
nuncupelur. 


Cujus nature et substantix sit hominis animi 
clare omnino et aperte Clemens edisserit : « Scien- 
dum es! non esse animam, quas somno indiget; 
ipsa enim est semper mobilis : sed corpus quol 
quieti traditur, resolvitur, dum anima non amplius 
Corporaliter operatur, sed per se ipsa operatur 
et cogitat. Quo fit, ut quz sunt vera somnia, recte 
rua sint sobrie anims cogitationes ; ut que 
ad corporis affectiones per consensum non tralia- 
Lur, et ipsa sibi ipsí, quz sunt optima, cuusulal. 
Animz autem interitus est, si ipsa apud se omnino 
quiescat : et ideo Deum mente semper versaus, pt 
continuam consuetudinem corpori vigiliam inse- 
c rens, angelicze exeequat hominem gratiz, vitz aler- 

nitatem, ex meditatione suscipiens?*. » Expende, 
quzso, singula Clementis nostri verba, el vide 38 
aliquis, seu antiquus, seu recentior philosophus, de 
bominis anima melius veriusque senserit. Huuaus, 
inquit ille, anima est, ἀειχίνητος αὕτη, « qua seu- 
per movelur, » xa0' αὑτὴν évvoougévr, tque pr 
seipsam cogitat. » Nonne autem his verbis verau 
genuinamque animz rationalis tradit definitionen, 
qua dicitur esse substantia per seipsat cogitans? 

Cuin autem subjungit illam semper esse iu motu, 
quid aliud bis verbis significat, nisi motum aniuz 
ipsammet esse illius cogitationem, sine qua nun- 
quam esse potest? Quapropter interitum animz 
esse dicit, « si Ts apud se omnino quiescat, » v 
[s δὲ ὅλεθ ἀτρεμῆσαι αὐτῇ. Et id quidem et 

latonis schola videtur esse depromptuim ; quoniam 
hzc, teste Απιρευδίο, erat illius de anima defini 
tio :« Quod ipsum se movet, et non movetur 2D 
alio ?*, » 

Neque leviter, quiso, id prztermittas, quod tant 
perspicue idem auctor nosler tradidit animam sine 
ullo sensuum auxilio vel adminiculo per seipsam 
aliquando cogitare, tumque meliores magisque 
subliles esse ejus cogitationes : « Duin ania uon 


*' Cedr. Hist. compen,, pag. 8. **Gen.vi, 9. ** Ceir. Hits 
ag. 1l et seq. 
EAR i Helen Sept. ^ 
στ infr, dissert. 2, cap. 8, art. 2. —* Pzdag. E 
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amplius corporanter operatur, sed per seipsa ope- ^ 
ratur, et cogitat..... el ipsa sibi ipst quze sunt op- 
tima consulat. » Quid ergo ab hac Clementis nostri 
doctrina magis alienum, quam tritum illud philo- 
Sophicum axioma : « Nihil est in intellectu, quod 
non prius fueris in sensu. » lllud certe effatum vel 
ipsi incognitum fuit, aut ab illo plane penitusque 
proscriptum. 

Denique ex liis quis facillime non intelljgat quam 
certo Clemens humanam animam incorpore ac 
plane spiritalis substantiz esse crediderit? 

Neque dixeris, velim, eum docere triplicem esse 
hominis animam : τριχενοῦς ὑπαρχούσης τῆς qu- 
y*«. Ea quippe loquendi ratione tres tantum deno- 
tat aniimnz facultates, illasque sic distinguit : prima 
est, τὸ νοερὸν, ὃ δὲ λογιστιχὸν xoxcizav c Ontelli- 
gentia, qua ratiocinandi facultas appellatur. » Ilzec 
autem est, inquit, interior homo, qui exteriori im- 
yerat. et ipse a Deo agitur. Secunda est : Τὸ θυµι- 
xbv θηριῶδες ὃν πλησίον pav(ac οἰκεῖ. «llla pars, 
quam irz tribuunt, qu: est iraeunda, haud ita pro- 
«ula furore habitat. » Tertia denique : Πολύμορ- 
σον δὲ τὸ ἐπιθυμητιχὸν χαὶ τριτὸν, ὑπὲρ τὸν 
τέα τὸν θαλάττιον δαίμονα ποιχίλον’ «In varias au- 
tem formas se mutans, tertia est cupiditas, qus 
plus quam Proteus marinus, d:emon varius, » etc. 


B 


.Ex his autem liquet Clementi triplicem animam 
nihil esse aliud -.quam unam eamdemque animam 
spiritualem et rationalem, triplici facultate, seu, 
ut loquuntur pbilosophi ac theologi, tribus poten- 
liis prieditam. 


Mzec quoque sententia rursum videtur desumpta 
ex Platone, de quo Cicero : « Plato triplicem finxit 
animam, cujus principatum, id est, rationem in 
arce posuit, et duas partes separare voluit, iram 
et cupiditatem, quas locis disclusit, iram in pecto- 
re, cupiditatem subter precordia locavit*'. » An 
autem ibi Plato triplicem revera asseveret esse 
animam rationalem, vel tres tantum illius faculta- 
ies distinguat, aliorum, quandoquidem ea quastio 
rihil ad rem nostram facit, esto judicium. 


Observabimus autem in hoc Clementem nostrum 
ab illo dissentire, quod animaw in cerebro sedem 
suam posuisse aflirmet : Ἐνθρονίκεται λογισμὸς ἐν 
ἐγχεφάλῳ” «Anima sedem suam collocat in cere- 
bro**. » Nulli. enim , ex his qux? dicla sunt, ob- 
scurum esse potest Clementem ibi de tota anima 
disputare; utpote quam spiritalem ac proinde sim- 
plicem, nec variis constare partibus persuasum 
omnino habucrit, De hac porro illius in corpore 
bumano propria sede in sequenli dissertatione 
agetur. 

Ex Heraclito tandem illud Clemens hausisse vi- 
detur, quod alibi docet eamdem hoininis, qui potu 
ad sitim tantummodo, uti par est, explendam uti- 
tur, animam esse siccam, atque adeo optimam et 
sapientissimam : Αὐτὴ δὲ ψυχἠ ξηρὰ σοφωτάτη xat D 
ἀρίστη « Ipsa autem sicca anima est sapientissi- 
ma et optima**. » Apud Stobzeum enim hanc legi- 
mus eamdem Heraclii sententiam : Αὔη Φυγή, vel 
vt alia fert lectio : Αὀγὴ ξηρῆ αοφωτάτη xat ἀρίστη. 
« Est. autem anima sicca, sapientissima et opti- 
ma **, » Postremus vero Clementinorum operum 
Scholiastes varias in hunc ejusdem auctoris nostri 
locum, quem corruptum esse suspicatur, congerit 
Observationes, quas facile qui voluerint , consulere 
poterunt ; et nos indicasse sufliciat. 


** Pzedag.lib. 11, eap. 31, pag. 314. *! Cic. lib. t Tuscvl., pag. 169. 

** Stob. serm. 5 De temperant., pag. 74. 
185. *' Tertul. lib. t Ad uxor., cap. 5. ^ Ambros. lib. ( 
* lib. τι Expos. in Luc., $ 76. ** Psal. cxvint, 55, 62. » 
?? Pailad. in Vita Cbrysost., cap. 2. ** Bona, De di- 
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4G ART:CULUS η. 


De Christianorum moribus, ac plimum de more uocta 
ad laudes Deo concinendas surgendi, et. quandiu 
ille duraverit : non totam noctem, multo minus in- 
terdiu dormiendum; quid eo tempore Christiani 
agere deberent. : 
Plura ad omnes promiscue Christianos spectantia 

narrat Clemens, quz nostris haud prorsus indigna 
sunt animadversionibus. Nam wt. varia quz ad vi- 
lam pie et caste agendam passim ille tradidit, prze- 
οερία taceamus , adnotare in primis juvat Christia- 
nos noctu, quemadinodum jam diximus 5, ut Deo 
laudes concinerent , non semel, sed sape etiam, ut 
ipse ait, e lecto surrexisse : « taergo dormitandum 
est, » verba illius sunt, «ut facile excitemur..... 
dormientis enim hominis nullus usus, quemadmo- 
dum ncc mortui. Quocirca siepe etiam noctu electo 
surgendum, Deusque laudandus; beati eniin qui in 
ipsum vigilarunt *, » Neque dura tibi hzec lex vi- 
deri debet. Priscis enim Ecclesi» temporibus, in 
more Christianis positum erat, ut noctu ad fundendas 
Deo preces surgerent. Testis qnippe hujusce consue- 
tudinis locup!etissimus est Tertullianus,qui ad uxo- 
rem suam hunc scribit in modum : « Latebisne tu... 
cum etiam per noctem exsurgis oratum 5'? » Arn- 
brosius autem uxori et viro, ut noctu surgant, sic 
precipit :« Simul adadorationem nocte vobis surgeu- 
dum est, et conjunctis precibus obsecrandus Deus 
**, » Alibi vero de semetipso : « Vze mihi est, inquit, si 
media nocte non surrexero adconfitenduta tibi**. » 
Omnes deniqueChristianos alio indibro sic affatur : 
« Non satis est dies ad deprecandum ; surgendum 
est nocte et media nocte. Ipse Dominus pernoctavit 
in oratione, ut te proprio ad deprecandum invitaret 
exemplo..... Non tibi dicit propheta ut tantummodo. 
media nocte surgas, sed ui surgas nocte, el maxime 
nocte media ; nocte enim. surgendum preemisit. di- 
cens : « Memor fui nocte nominis tui, Dorine...» 
adjunxit : « Ad confitendum tibi **,» hoc est ut illu 
maxime tempore deprecari Deum et propria debea- 
mus deflere peccata *', » etc. Eadem ille eodem 
in opere non semel repetit ** quae hic describere 
necesse non est. Satis sit ea tibi a nobis indicari, 
ut inde et ex his maxime quz descripsimus, intel- 
ligas hunc morem noctu ad Deum precibus exoran- 
dum surgendi, diu apud Christianos, et ad Aubrosii 
usque tempora obtinuisse. 

Hieronymus enim ad Eustochium quoque scribe- 
bat : « Noctibus bis terque surgendum ; revolvenda 
quz de Scripturis memoriter retinemus. » 

An autem mos ille longo postea tempore persete- 
raverit, dictu difficillinum.Clrysostomus siquidem, 
teste Palladio, laicos ut vigiliis hocturnis in ecclesia 
operam darent horiabatur quidem; sed segniores 
negligentioresque clerici, totis noctibus dormire as- 
suefacti, egre molesteque id ferebant, « Fideles quo- 
que laicos, » verba sunt Palladii, « exhortabatur vie 
giliis nocturnis in ecclesia insistere, uxores autem. 
eorum domi manere interdiu orantes, ideo quod vi-- 
ris die otium non esset. Hzc omnia quosque negli- 
gentiores de clero contristabant, totis noctibus 
dormire consuetos 33.5 Ex his autem verbis colli- 
gere est jam antiquatam fuisse eam Christianorum 
noctu surgendi consuetudinem , ac viros tantum in 
ecclesiam noctuire solitos ; ut nocturnis officiis, a cle- 
roiunc decantandis, adesse possent. De his porro no- 
cturnisofficiiset vigiliis qui pristino noctu surgendi 
muri suecessissevidentur,si quid scire aveas, adisis 
doctissimum eardinalem Bona **, Thomassinum **, et 


"! Padag. lib. 1, pag. 80. * Pedag. 
55 sup. hoc cap. art 4. **Pe- 
e Abrah.. cap. 9, 

*! serm. 8 in psal. exvni, pag. 1072. 


vina psalmod., cap. 4, ὃ 1 et seqq. "* Thomass. De eccles. discip., som. J, part. 1, cap. 39 et sequ. 


alios" qui de cursu et officio ecclesiastico aliquid 
imemorue commendaverunt. ' 

Ad vigilias autem nocturnas, quandoquidem de- 
Tapsaest nostra oratio, unum adhuc, antequam finis 
illi imponatur, observabimus, scilicet Clementem 
nostrum przfracte negare Christiano licitum esse to- 
tam noctem, multo autem minus interdiu dormire : 
« Non oportet eos, inquit, qui inhabitantem εἰ vigi- 
Jantem intus habent rationem, tota nocte dormire *6. » 
Deinde paulo post : « ... Longe autem abest ut. per- 
mittatur interdiu. dormire iis qui maximam noctis 
partem ad vigilias resecant 37. » Quid autem Christia- 
no noctis tempore agendum sit, si ab eo quzras, 
confestim audies : « Noctu autem maxime expergi- 
scendum est, quando dies desinunt. Et huic quidem 
danda est opera litteris, illi vero ars haec inchoanda 
est; feminas autem lanificium oportet ingredi **, » 


ARTICULUS IV. 


Dealiis Christianorum. moribus; quanta modestia 
ad ecclesiam | accederent, etin. εα versarentur ; 
quorumdam ab illa discedentium abusus; de Chri- 
stianurum salutatione, osculis, conviviis, mensis, 
agapis, balneis et vestimentis. 


Ad alios autem Christianorum mores quod spe- 
ctat, pulchre Clemens docet quomodo venire in ec- 
clesiam deberent : « Iu ecclesiam autem venire opor- 
tet virum. et mulierem, honeste indutos, non simu- 
lato incessu, silentium amplectentes, charitatem non 
fictam possidentes, castos corpore, castos corde, ad 
Deum rogandum aptos. Hoc amplius habeat mulier, 
semper tecta sit, nisi domi fuerit **. » Paulo post 
vero summam eorum in ecclesiis modestiam, gravi- 
ietem ei honestatem Clemens. noster magnopere 
commendat : « Oporteret tales in tota vita, et videri, 
αἱ effingi eos qui Christo initiantur, quales sein ec- 
clesiis ad gravitatem et honestatem componunt, et 
esse, non autem videri esse tales, adeo mites, adeo 
pios 30 religiosos, adeo charitati deditos *. » 

Sed eos ibidem acriter et merito castigat , qui ex 
ecclesiis. discedentes, cum loco figuram, babituu 
εἰ mores mutarent. Ex hoc siquidein pielatis loco 
egressi, deposita sanctitate vel potius sanctitatis 
larva : « Foris impiis modis et amatoriis canticis 
96 oblectant, tibiarum cantu , plausu, temulentia et 
quovis coeno ac sorde oppleti *. » Non omnium pro- 
επ] dubio, sed aliquorum duntaxat. Christianorum, 
adeo corruptos et depravatos mores Clemens ibi 
notavit. Non obscure autem significat illos in liec 
vitia prolapsos idcirco quod ecclesia exeuntes, pa- 
ganis aut aliis perversis hominibus sese adjungerent : 
« Nuncautem nescio quomodo una cuni locis, figurain 
habitumque et mores mutant ; non secus ac polypos 
dicunt petris quibus adhzrescunt assimilatos vi- 
deri quoque esse colore tales. Postquam itaque ex- 
C€esserunt e congregatione, deposita illa quze in ea 
erat divinitus inspirata quasi! sanctitate, multitu- 
dini cum qua versantur assimilantur*. » Duo au- 
tem hic animadvertenda sunt : primo hune pra 
morem et abusuni non longo antehac tempore in- 
vectum ; uti primis Clemens verbis clare signifi- 
vat : « Nune autem nescio quomodo : » Nuvi δὲ οὐχ. 
οἵδ' ὅπως. 

Secundo inde liquet, hac Clementis nostri telate, 
Christianis fuisse ecclesias, ἓν ἐχχλησίαις, quo illi 
A7 confluentes, summa ac plane mirabili mode- 
NS divinis intererant mysteriis et sacra facie- 

nt. 

Vetus quoque Christianorum sese invicem salu- 
tandi consuetudo paucis a Clemente atiingitur : 





** Peedag. lib. n, cap. 9, pag. 187. *' ibid. ** ibid. 


£55. *ibid. *ibid. * Padag. lib. n, cap. 7, pag. 
61 vov. edit. * Aug. epist. 53 nov. edit," Tertul 
Cit, pag. 575. * Hier. lib. 1 Com. in Matth., cap. 
*! Poedag. lib. it, cap. 14, pag. 256. 


JN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO'T. 


- lib. De prescrip., eap. 44. * Cyprian. epist. ! 


E: 


A « Nobis, inquit, finis est. esse a tumultu et pertur. 
bationealienos; et hoc sibi vult illud : Pax tibi, eipf- 
γη col *. » His itaque verbis Christiani sese muino 
consalutabant, 

De hac autem salutatione luculentum habemus 
Optati Milevitani testimonium : « Et non potuistis 
retermittere quod legitimum est, utique dixistis : 
Pax vobiscum; cum Deus contra : Pax, et ubi px! 
Hoc est dicere : Quid salutas, de quon labe?! 
Quid nominas quod exterminasti ? Salutas de pare, 
qui nou. amas pacem. fi, inquit, aedificant ruine 
sum parietem ?, » Ad eumdem etiam morem allu- 
dere videtur Augustinus ad Generosum in lat 
scribens verba : « Quid perversius et insanius, 
quam lectoribus easdem apostolorum episvls 
legentibus dicere : Pax. tecum, et ab ecclesiarum 
pace separari, quibus ipsz epistolze scriptze sunt*!» 
Minus profecto certum est utrum de hac Christia- 
na salutatione loquatur Tertullianus, ubi hereticos 

sic exagitat : « Pacem quoque cum omnibus mi- 

scent 7.» Quorumdam enim opinio est hac Tertul- 

liani voce, non salutationem, sed communionem e 

absolutionem; quemadmodum his Cypriani ver- 

bis: « Pax data lapsis *, » significari. Quocirca hoc 

Tertulliani testimonium non ultra quam par es, 

urgendum esse censemus. Nobis enim satis est {η 

plici Clementis, Optati et Augustini auctoritate pla- 

num fecisse omnibus, quam vetus εἰ qwam longo 
teinpore hzec mutua Christianorum consalutatio füe- 
rit in usu. Porro autem ille vetus salutalionis uo- 
dus ex Hebrzis ad Christianos, teste Hieronymo, 
derivatus videtur. « Quod Grace, inquit ille, dicitur 
χαῖρε, et Latine, « ave, », Hebraico Syroque sermo- 

ne appellatur « salomlac ,» sive « solam inuac, » id 

est :«Pax tecum *, » ^ 
Ad cujus ο στο salutationis, inquies, genus, id 

pertinet quod Clemens scribit : « Ceterum dilecto 
rum quoque, τῶν ἀγαπητῶν, salutationes, qui volunt 
per res externas sese ostentare, ne minimam quideu 


C habent gratiam !*, » etc. Respondemus uobis uon 


plane obscurum videri Clementem ibi de Christia- 
horum in via salutationibus facere sermonem. Nau 
€um non alius in his, uti diximus, libris scopus illius 
sit, quam Christianum sanctis morum przceptis in- 
buere; ibi certe ab hoc scopo suo, uli ex n 
prxcedunt liquido intelligitur, minime aberrat. l2- 
que liis ille verbis, ne in via sese invicem etlerns 
signis salutent, Christianis probibet. Rationem hu- 
jus interdicti aliquis fortasse eam fuisse suspicabi- 
tur, ne Christiani hisce salutationibus religions »uz 
professionem prodentes in capitis discrimen ünpri- 
denter venirent, At ex ipsiusmet tamen, auctaris 
nostri textu haud absurde colligi potest ab illo phari- 
Saicas tantum prohiberi salutationes, quibus que 
dam hypocritz et prvaricatores Christiani sub ills 
uti mox de osculis dicetur, amoris ac charitalis 
symbolo ct pignore, verum odium et livorem dissi- 
mulabant tegebantque. 

D Christiani siquidem sese salutantes solelant por- 
rigere osculum. Quod quidem, quia fraterne cha- 
latis et mutui. amoris symbolum erat, a. Gleuxrle 
mysticum appellatur. Verum idem Clemens quo- 
dam, sed tacito eorum nomine, jure qui.em µε 
corripit, qui hunc pium sanctunique morem labe- 
factantes, sub hoe amoris signo occu.Labant su 
ecelesiasque conturbabant : « llli. antem nihil ai! 
osculo quam ecclesias conturbant, cum ipsam no 
babeant intus amicitiam, Etenim hoc vtique turpe? 
novit suspicionem et maledicentiam, quod impuden- 
ter osculo uterentur, quod esse oportebat μη 
id sanctum vocavit Apostolus !'. » Quamobrem p! 

, ! ibid., 3f- 

P 

6 not. 

νι. 58 


** Ῥαάαρ. lib. m, cap. 10, pag. 
175. 5 Optat Milev. lib. 1 De schism. Donat 


10, pag. 55. '* Pacdag. lib. ini, cap. 
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quidam scriptor ab Athenagora citatus, ut huic A dilectio penes Graecos est. Quantiscunque sumpti- 
jamjam fortasse gliscenti, vel certe imminenti malo — bus constet, lucrum est pietatis nomine facere sume 
mederetur, aut praecaveret, Christianis edixerat : — ptum; siquidem inopes quosque refrigerio isto ju- 
« Summa cautionecommunieandum est osculum, ut — vamus, non qua penes vos parasiti affectant ad glo- 
non aliter quam pia salutatio, vel potius adoratio — ri sed qua penes Deum major est contempla- 
quzdam habeatur, quz, si vel parum impura cogi- iocrium..... nihil vilitatis, nihil immodestize 
latione inquinata fuerit, a vita elerna nos alie- admittit. Non prius discumbitur quam oratio ad 
nat!*, » De his porro Christianorum osculis vide, Deum Wgusetur. Editur quantum esurientes ca- 
si lubet, gue nosinhunc Athenagorz locum adno- piunt; bibitur quantum pudicis est utile; ita satu- 
tavimus 5. rantur, ut. qui meminerint. etiam per noctem ad- 
Hzec porro oscula, ut. id obiter adhuc animadver- — orandum Deum sibi esse, ita fabulantur, ut qui sciant 
tamus, in ecclesiis, teste Clemente nostro, impertie- — Dominum audire !*. » Ceterum quod Clemens in his 
bantur. Unde haud absurde forsitan colligere quis — agapis przeter olim constitutas pietatis et charitatis 
terit salutationes, de quibus ibidem ille loquitur, leges ait esse admissum, non omnes Christianos, 
in iisdem facias fuisse ecclesiis. De aliis enimvero — sed tantum quosdam, τινές , hujus pravaricationis 
Ίμδο paulo post liabet : «Caeterum dilectorum quaque — reos agit et exagitat. Λη autem hi catholici aut he- 
in via salutationes, qui volunt per res externas sese — relici fuerint, dictu difficillimum. llle enim alibi 
ostentare, ne minimam quidem habent gratiam. Si — Carpocratianos arguit, qui exsecrandos d. 
enim in aditu mystice Deum orare convenit, conse- — bilesque ceetus suos agapen vocare audebant '*. 
quens fuerit proximum quoque, quem secundo loco B cum laudato Predagogi libro nihil fere in his Chri- 
jubemur diligere, similiter ac Deum mystice intus, — stianorum agapis notet aliud quam luxu et intem- 
amanter et benigne alloqui, occasionem redimen- — perantiam, id non tam ad hareticos quam catboli- 
tes !*. » Denique Clemens:ibidem osculum non satis — cos videtur spectare. Nemo quippe nescit jam a pri- 
pudicum componit cum nocivo phalangiorum morsu, — mis Ecclesie temporibus Corinthios a Paulo ideo 
de quibus Aristoteles lib. xx Histor. anim.,cap. 59, — corripi, quod in cena sua, quam ille δεῖπνον 
pag. 945; Plinius, lib. x1 Hisior. natur., cap. 25, — appellat, quaedam his non longe absimilia pcrpetra« 
pag. 516, et lib. xxix, cap. &, pag. 692; Diosco-  rent**. 
rides, lib. n, cap. 57, et alii. Balneorum usum Christianis quidem Clemens 
Nihil planius et explicatius, quemadmodum nibil permittit, sed mulieribus munditiei et sanitatis, 
magis evangelicis institutis conveniens δὲ consenta- — viris autem sanitatis tantum gratia; ita tamen ut 
neum, quam ea omnia que Clemens de Christiano- — ab omnibus babita ztatis, corporis el temporis ra- 
rum conviviis, prandiis, cenis, epulis et mensis tra- — tione, moderatio, quz valetudinj et saluti. nostrae 
didit **, Clare etenim et perspicue ostendit quante — opem ferat, semper adhibeatur. « Sumendum est , 
debeant esse frugalitatis et sobrielatis, quam longe — inquit, lavacrum mulieribus quidem ;undationis 
2b eisamandanda multiplex ciborum varietas;quam causa et sanitatis, sulius autem sanitatis causa vi- 
procul inde rejiciendze delicatiores cibi et potiones, — ris *'. » 
quam longe ab eis removenda condimenta, bellaria, Adolescentes autem arcet a balneis, quibus gyui- 
aliaque gulz irritamenta. Nec minus perspicueedis- ^ nasium, seu corporis exercitationem et motum suf- 
Serit qui sint ad coenam et convivia invitandi, quo- ο ficiendum esse decernit : « Adulescentibus sullicit- 
modo cum eis agendum, quam modeste accumben- '" gymnasium , etiamsi adsit balneum 9. » Viris quo- 
dum mensis, qui sermones tunc miscendi, quid tan- — que ipse auctor est et suasor, ut hanc quoque exer- 
dem ab omnibus prestandum. citationem balneis anteponant. At oinmi penitus 
His igitur praetermissis, ad illa minus obvia et earum rerum usu recte quidem Christianis non 
communia accedamus, quz ille de agapis memorat. — interdicit, quas illis non prohibitas fuisse in mo- 
In quosdam enimvgro su etatis Christianos eo po- — stris ad Ambrosium observationibus olim: ostendi- 
Viori jure animadvertit, quo magis hz agaps, seu — mus. 
cenulie, vel prandiola ad fraternam charitatem nu- Quidquid porro ad ezeteros Christianorum mores 
triendam et augendam primitus instituta, ab aliqui- rlinet, id ex superius data horum librorum ana- 
bus labefactata fuerant : « Audent, inquit , nonnulli — lysi facile intelligitur. Si quid vero adhuc difficile, 
agapen vocare, effrenata lingua utentes, nempe δει- — aut notatu dignum, occurrat, dabitur infra οοπι- 
πνάρά τινα, quaedam prandiola (vel potius coenulas — modior, ne eadem repetamus, illius explicandi oo- 
quasdam), nidorem et jus redolentia, pulchrum ac — casio. 
salutare Verbi opus, sacram agapen ollis nescio Pratermitti tamen a nobis non potest ea omnia 
quibus etliquido jure dedecorantes, potuque, deliciis — quae a Cleniente de Christianorum hominum vesti- 
et fumo illud nomen nialedicto persequentes. Fal- — mentis constituuntur, ex his Cyrilli Jerosolymitani 
luntur existimatione, ut qui Dei promissum pran- verbis mirum in modum confirmari : « De vestitu. 
diolis, &2vrvaplotc, se posse emere exspectaverint. autem is tipi simplex et tenuis esto; neo ad orna- 
Qua enim Letitie causa fiunt congregationes, ipsi — tum, sed ad necessariam tutelam paratus, ne luxe 
«juoque recensentes et ccenulas, et prandia, et epu- ,. inolliterque vestiaris; sed hieme calescas, et eor- 
las, δειπνάριά τε, xat ἄριστα, xai δοχάς , hune cce- D poris pudenda tegas. Ne vero pretextu tegendie 
tum jure vocaverimus rationem sequentes. Has au- — turpitudinis vestibus operosis et accuratis in al- 
lem ερυ]αβ, ἑστιάσεις,Ώυιηίμας ἀγάπας, id est cha-— teram turpitudinem incurras **. » Postremo que 
ritates,non vocavit . » Quantum autem 4$ hi α de Christianarum mulierum vestibus et ornatu 
pristino Christianorum instituvo desciverint si scire — Clemens prescribit, cum his componenda sunt, 
velis, audi Tertullianum : « Coena nostra de nomine — quz» de iisdem Tertullianus et Cyprianus tradi- 
rationem sui ostendit; vocatur enim ἀγάπη, id quod re **, 








15 Atbenag. Legat. pro Christ, pag. 50. | lib. η Apps diss. 5, cap. 5, 81. '* Pzedag. lib. 11, pag. 
957. "ibid. lib. 1! Pzdag,, cap. 4, pag. 31. "ibid. — '* Tertul. Apolog., cap. 39. !*lib. v 
Strom., pag. 450. ** 1 Cor. iv, 14. *! lib. ttt Pzedag., cap. 9, a . 940. — ** ibid., cap. 10, pag: 241. 
** Ambros. in lib. 1 De offic. ministr, c. 18, pag. 22. — ** Cyril. Jeros. catech. 4, pag. 54.. Ter- 
tul. lib. De coron, mil., c. 8 ; lib. 11 De cult. fem., c. 10; Cyprian. lib. De cult. virg. 
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CAPUT VII. 


De gentilium theologia variisque eorum superstitionibus 


ARTICULUS !. 


Ds idololatrie et. nefarii plurium. deorum | cultus 
origine et primordiis. 

Ethnicz religionis falsitatem ex impio falsorum 
deorum idolorumque cultu, variisque el nefariis 
gentilium superstitionibus, quemadmodum  Cbri- 
stiane professionis veritatem ex dehita veri Dei 
adoratione sanctissimisque ejus legibus el insti- 
iutis evidentissime Clemens noster demonstrat. 
Quapropter flagitiosissima et. obscenissima quaeque 
paganorum mysteria, atque ca etiam, qua ob tur- 
pirudinem apud illos secretiora erant, mira erudi- 
lione perscrutari et retegere idcirco non veretur; 
ut exsecranda iilorum turpitudine ante omnium 
oculos psita, et ab iis sicut olim ab ipso, uti narrat 
Eusebius, plane cognita, unumqueinque salubri 
pudore suífusum, ab hac impia religione facilius 
avocaret ac deterreret**, Quo autem turpiora ma- 
jorisque obscenitatis fuerunt illa gentilium flagitia, 
eo certe potiori jure plures satius esse ducent per- 
petuo ea omnia damnare silentio, quam ullam ipso- 
rum in castis Christianorum aninis refricare me- 
moriam. Et nos quidem tam juste piorum homi- 
mum sententie subscribendum ac sancto religioso- 
que eoruin studio et proposito satisfaciendum esse 
putaremus, nisi plura in Clementis nostri operibus 
occurrerent, quz Hervetus, tantorum in illa eom- 
mentariorum scriptor, sibi plane incomperta fuisse 
confitetur. Ne tot igitur tamque salebrosa et. dif- 
ficilia loca. quemquam ab his libris. legendis am- 
plius revocent, aut ea ab auctore nostro in eth- 
nice religionis odium gratis ficla existimet, illa 
idcirco omnia, sive eidem Hervelo minime nota et 
pervia, atque ab ipso male explicata, sive ab aliis 
ob summas difficultates intacta, notatu tamen di- 
ena, pro virili nostra parte investigare et enucleare 
conabimur. 

Primum autem 1dololatrie originem in sua ad- 
versus gentes Admonilione ubi pandit Clemens, 
illam septem modis, quos in ejusdem lihri analysi 
sigillatim recensuümus, in varias orbis terre partes 
invectam fuisse ostendit *', De iis autem plura jam 
a nobis alibi disputata sunt **, quze huic Clementis 
nostri opinioni Incem possunt baud parvam af- 
ferre. Verumtamen hic przetermittere non possumus 
egregia quedam cum Gregorii Nazianzeni, tum 
Ciceronis testimonia, quibus ea, quz de variis illis 
idololatrie primordiis Clemens noster, enarrat, mi- 
rum sane in modum enucleantur et confirmantur. 
Gregorium itaque apud Christianos hec in verba 
perorantem primo audiamus : « Deum. natura qui- 
dem omnis rationis particeps appetit. langueus 
autem desiderio, ac male affecta, :egerrimeque hoc 
damnum ferens, secundam, ut dici solet, naviga- 
tionem init; ut scilicet vel ad res eas, qua sub 
oculorum sensum cadunt, oculos flectat, ac quam- 
piam earum pro numine colat..... Hinc alii solem, 
alii lunam, alii siderum multitudinem, alii coelum 
quoque ipsum una cum illis... .. Alii rursus pro- 
pter necessarium usum, terram, aquam, aerem, 
ignem..... Alii denique quidquid ex rebus aspecta- 
bilibus temere ipsis occurrit, coluerunt, pulcher- 
Fima quaque eorum, αι cernebant, pro diis 449 
Sibi constituentes. Nec defuerunt, qui statuas ac fi- 
poe divinis honoribus affecerint , primum qui- 

lem propinquorum et necessarioruim..... pust au- 








A tem alienorum quoque, nempe ii, qui multis post 
eos seculis exstiterunt, ignoratione videlicet pri- 
mava illius naturz..... Nonnullos etiam fuisse ar- 
bitror, qui summain alicujus potestatem omni ob- 
servantia colentes, et corporis robur laudibus 
efferentes, ac forin:e venustatem admirantes, eum 
tandem, quem honorabant, in deorum numerum 
ascripserint, ad hujusmodi imposturze subsidium 
et patrocinium fabulas quasdam assumentes. Jai 
vitiosissimi quique vitia ipsa fedosque affectus 
deos esse censuerunt, aut certe sub deuruin nmo- 
mine coluerunt, nimirum czdem, libidinem, temu- 
lentiam, reliquaque ejus generis, non aequam nec 
honestam hanc scelerum suorum excusationem 
nacti. Atque eos partim in terra reliquerunt, par- 
tim infra terram occultarunt, hoc unum satis cou- 
sulte, partim in. celum evexerunt..... Ac deinde 
pro erroris libertate et licentia. figmento cuique 
nomen aliquod vel deorum vel demonum indide- 
runt, statuasque insuper erexerunt ?. » Hxc Ci- 
cero in philosophicis suis operibus, ac pr:ser- 
tim in secundo libro De naiwra deorum, mul- 
io fusius et enucleatius prosequitur. Sed ne 
pluribus verborum Latini oratoris, quze sane lon- 
gissima sunt, molesta sit descriptio, ad ipsas ejus 
Jucubrationes eos mittimus qui haec voluerint cu- 
riosius indagare. 

Quod si aliquem ea etiam, qui a sacro Sapientiz 
auctore ** atque a Theodoreto *! de idololatriz ori- 
gine variisque ejus fontibus traduntur, cum Cle- 
Inenlis nostri dictis componere non pigeat; quan- 
tum inter se sint consonantia, facile perspiciet, οἱ 
Jaboris sui minime poenite| 

Verum prater septem illos idololatrie fontes, 
auos quosdam eodem in libro Clemens nobis ape- 
ruit. Áb illius enim initio de Orphei, Amphionis 
et Arionis cantu hzc habet: « Mihi itaque videntur 
et Thracius ille Orpheus, et Thebanus, et Methym- 
nzus viri, non nisi deceplores fuisse, qui pradextu 
musicz..... primi deduxere homines ad idola, at- 
que adeo lapidibus et lignis, hoc est, simulacris et 
adumbrationibus agrestem excitavere consuetudi- 
nem ?*, » Vides sane primam idololatrie originem 
2b auctore nostro in tres illos refundi cantores, 
qui primi pulchro suo cantu impiisque carminibus 
homines ad idolorum cultum trahentes, sua quasi 
manu deduxerunt : Toug ἀνθρώπους ἐπὶ τὰ εἴσωλα 
ἐχειραγώγησαν,πρῶτοι. 

Sed lianc paganorum impietatem in eodem libro 
paulo enodatius enucleat, ubi et cultus deorum, et 
$imulacrorum templorumque primordia a prima 
sua origine sic repetit : « Venit mihi in. mentem 
admirari quibusnam tandem opinionibus abrepii 
homines, qui sunt. decepti, superstitionem et dz- 
monum cultum induxerint hominibus, sceleralos 
dieniones lege lata colere jubentes, seu Phoroneus, 
seu Merops, seu aliquis alius, qui eis posuerunt 
templa ei altaria, etiam sacrificia eis primi obt- 
D lisse fabulose dicti sunt. Nam posterioribus quidem 

temporibus finxerunt deos, quos adorarent. Hunc 

certe Amorem vel Cupidinem, qui dicitur esse inter 
deos antiquissimos, nemo ante Cbarmum coluit, 
postquam adolescentulum quemdam dilectum sibi 

Obtinuisset, cui cupiditatis suze compos aram iu 

Academia elegantiorem erexit. Ita morbi intempe- 

rantiam appellarunt Amorem, et salubrem Cupidi- 

atem in deorum numerum retulere. Athenienses 





?* Euseb. lib. 1 Przpar., cap. 2, pag. 64. — *" Admon. ad gent. p. 16 et i ?? Jib. n μις dis- 


sert. 2, cap. 6, $ 2]. 3 Greg. Naz. orat. 54. 3 Sapient. xin et xiv. 


eod. tom. 1 Grac. 


Affect. curat., serm, ὅ. ** Admon, ad Grac., pag. 3. 
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autem nee quis esset quidem Pan noverant, prius- A: 8) Sed antequam Cecrops Jovi nomen dedisset, 


quam eis diceret Philippides. Merito ergo daemo- 
num cultus cum aliunde cepisset principium, fons 
fuit stolidi vitii. Deinde cum non fuisset rescissus, 
sed accepisset augmentum et magno fluxisset al- 
veo, multos demones constituit sacrificans heca- 
iombas, et conventus celebrans, et simulacra eri- 
gens, et templa zdificans ?, » Tria ibi Clemens 
noster edisseriL : primo initia impii demonum seu 
falsorum deorum cultus, secundo templorum eis 
dicatlorum, tertio denique sunulacrorum et statua- 
rum originem. 

Àc primo quidem, unde et a quo demonum seu 
deorum cultus ortum duxerit, non audet certo de- 
linire, nec id quidem ulli mirum videri debet. Nam 
septem, ut paulo ante diximus, ille modos refert , 
quibus hzec insana errantium hominum, falsos deos 
colentium, impietas in diversas mundi.partes variis 
procul dubio temporibus irrupisse perhibetur. A 


certe apud AEgyptios et Phoenices jam a longo tem- 
pore impius de multitudine deorurm error invalue- 
rat. Neque id ex primo duntaxat Eusebii testimo- 
nio colligimus, sed ex ultimis etiam, quz citamus, 
ejus verbis. Quid enim, amabo te, aliud iis sibi vo- 
luit, nisi bc a Cecrope in Graeciam fuisse primum 
introducta? Atqui Greci et alii falsa deorum 
nomina, ut idem Eusebius auctor est **, Phoenicibus 
et Agyptiis accepta referebant. Et vero ubi ille 
clarius et enodatius ex Sanchoniathone iniua tbeo- 
logie Phoenicum explicat , planum utique facit diu 
ante Grzcorum tempora hanc falsam deorum mul- 
titudinem a Phonicibus fuisse introductam. 
Eodem plane sensu Herodotus scribit se nuper 
atque heri didicisse an dii semper, vel unde, aut 
qu olim specie apud Grecos fuerint *'. Prius vero 
ixerat /Egyptios venditasse se « primos duodecim 
deorum cognomina in usu habuisse, et ab illis Grze- 


quo autem et quando, vel ubi prior ex illis intro- p cos fuisse mutuatos **. » Sed quandonamid accide- 


ductus sit, nec ille quidem ibi, nec quisquam alius 
nobis certo el perspicue — jatefecit demonstravit- 

ue. Scimus quidem opinionem de pluribus diis a 
ustino martyre et aliis quibusdam, ut alibi obser- 
vatum est ?**, in hzc Geneseos verba : « Et. eritis 
sicut dii *5, » omnino refundi. Sed quando et ubi 
lic error disseminatus primum fuerit, nec ab 
ilio, nec ab ullo alio definitum aut indicatum le. 
gimus. 

Et vero. Eusebius, primam deorum originem ex 
paganis scriptoribus diligentissime perscrutatus, 
harrat quidem Phuenices, ac paulo post /Egyptios, 
omnium primos fuisse qui divinitatem soli, lunse 
οἱ stellis adjudicavere, ac ceteris hominibus fue- 
runt hujusce impietatis et sceleris, ipso, ut ail ille, 
alheismo gravioris auctores 35, Sed quo tempore 
Phenices illi atque AEgyptii coeperint illam astris 
divinitatem ascribere, nullibi ipse ;nobis aperuit : 
t Phenices,» verba sunt Eusebii, « et AZgyptios 
omnium principes soli, et luni, ac stellis divini- 
'atem. tribuisse vulgatum est, iisque solis rerum 
ortus interitusque causam assignasse. Deinde vero 
Que passim et ubique jactantur deorum tam moli- 
liones quam procreationes in hominum genus inve- 
xisse..... Nequaquam hic stetit eorum, qui postea 
secuti sunt, hominum 4ο multitudine deorum er- 
Tor; sed in altam improbitatis voraginem actus, 
impictatem peperit, ipso quoque negate divini- 
latis scelere graviorem. Atque hujus erroris 
Pheunices, ac paulo post /Egyptii auctores Íue- 
re? ) 

Rursus autem ille, sed brevius : « Maneat igitur 
hunc omnium | gentium de multitudine deorum er- 
Torem non nisi post longam zelatum seriem exsti- 
lisse, qui cum a Phoeuicibus et Zgyptiis initium 
habuisset, ab iis in reliquas'postinodum | nationes 
ad ipsos usque Graecos sese propagavit ?**. » Quod 
quidem ille paulo post descriptis ex Philone 
Sanehoniathonis verbis rursum astruit el con- 
firmat. j 

At quamvis Eusebius, inquies, nihil ibi de prima 
deorum origine dixerit, nonne in secundi Chroni- 
torum libri procemio hzc scripsisse legitur? « Ita- 
que sine ulla ambiguitate Moyses et Cecrops, qui 
primus Atheniensium rex fuit, iisdem fuere tem- 

ribus..... Mic primus omnium Jovem appel- 
αι, simulaera reperit, aram statuit, viclinas 
immolavit, nequaquam istiusmodi rebus in Grz- 
tia unquam visis. » Addamus, si lubet, eadem 
quique a Cyrillo Alexandrino ? et aliis postea 
referri, 


P Admon. ad. Greec., 
! Prepar, evang., cap. 6 et seq. 
Julian, peg. 10. — ** lib. 1 Przep; evang., c. 10. 


rit, ipse quoque penitus tacet. a 

Lactantius vero perhibet seu a Melisseo Creten- 
sium rege, ut Didymus memorie prodidit "5, seu 
ab ipso Jove, ut tradidit Evehemerus, manasse 
deorum colendorum superstitionem. Αἱ ille paulo 
supra eumdem idcirco damnat Melisseum, quo ri- 
tus novos sacrorumque pompas excogitaverit. Ante 
iHa igitur tempora alii deorum colendorum ritus, 
eodem Lactantio teste, jam alibi obtinuerant. Nul- 
lus itaque ex his, neque forsitan ex aliis scriptori- 
bus:nobis definite edisserit, qui aut quo tempore 
homines, a veri Dei cultu desciscentes, ipsis crea- 
luris nomen Dei, ejusque naturamet honores ascri- 
benda censuerunt. 

Ejusdem tamen Lactantii aliorumque plurimo- 
rum eum antiquorum tum recentiorum scriptoruin, 
atque in primis Cyrilli Alexandrini **, atque etiam 
postea sancli Thomze ** ejusque seclatorum ea fuit 
Opinio, nullam prima mundi tate, hoc est, ante 
diluvii tempora, fuisse idololatriam. Quid enim ex- 
pressius et clarius his Lactantii verbis, quibus 
Cham, a Nee patre suo reprobatum, filiis suis 

rimum ignorantiau reliquisse Dei s:c narrat: « Haec 
uit prima gens, qua Deum ignoravit; quoniam 
princeps ejus et conditor cultum Dei a patre non 
accepit, maledictus ab eo. Itaque ignorantiam divi- 
nitatis minoribus suis reliquit..... Errant igitur qui 
deorum cultus ab exordio reruin fuisse contendunt, 
et priorem esse gentilitatem quam Dei religio- 
nem **? » Lactantius ergo aliique auctores a nobis 
citati putant veram unius Dei cognitionem, propter 
recentem creationis mundi memoriam, aniünis ho- 
minum ita fuisse infixam ; ut tum nullus mortalium 
a sincero Dei cultu et veneratione defecerit. 

Verum huic sententiz alii magno quidem nume- 
TO, sed noniisdem omnes rationum momentis euni- 
mo refragantur. Nonnulli siquidem falsorum deo- 
rum cultum tempore Enosi, qui Sethi fllius (uit, 
primas radicea egisse autumant. lllud autem inde 
probare nituntur, quia quod in vulgata Geneseos 
versione deeodem Enoso legitur : « Iste coepit invo- 
care nomen Domini "*, »., illud paraphrast Chaldaica 
non male redditum arbitrantur: : Tunc in diebus 
ejus supersederunt filii hominum ab invocando no- 
nien Domini. » Quod quidem putant stabiliri ex ipso 
etiam Hebraico textu, quem sic aiunt esse verten- 
dum: « Tunc profanatum est in invocondo nomen 
Jehova. » 

Sed his alii aperte et palam reclamant, conten- 
duntque alium omnino esse Hebraici textus sensum, 
quein profeco unusquisque ες variis hujusce loci 





g.28. *'lib. n Appar., dissert. 2, cap. 6, $ 27. ** Gen. rr, ὅ, ** Euseb. lib. 
?! ibid, cap. 6, pag. 17. 
*! Herodot. lib. n, 
Si relig., pag. 450 et 461. ** Cyril.Cont. Julian., p. 16, et lib. in, p. 110. 
1 "Lactant, lib. 11 De falsa relig., p. 214. ' Gen. iw, 26. 


95 ibid. MT 9, pag. 50. 


a Oyril. lib. 1 Cont. 
59. 


* ibid. 84. '* Lib. 1 De fal- 
* D. Tliom. 2-2, q. 94, art. 
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interpretibus facile poterit assequi. Quapropter ii Α Hervetus tamen id quod de primo ex septem ido- 


persuasum omnino habent aliis rationum momentis 
posse demonstrari ante diluvii tempora apud homi- 
mes, multis infandisque sceleribus jamdudum in- 
quinatos , falsorum invaluisse cultum deorum. 

Primum enim, quia mos nominis Dei invo- 
candi ab Enoso initium sumpsisse dicitur, hinc 
colligunt tum fuisse impios homines, qui illius 
setate ac proinde longe ante diluvium creaturas pro 
diis habuerint. Deinde vero ante ejusdem diluvii 
tempus : « Omnis caro, ut loquitur Scriptura, cor- 
ruperat viam suam super terram **, » Atqui his, 
inquiunt, verbis haud obscure insinuatur nullum 
esse peccati, quantumvis gravissimi genus, in qued 
sgimi et improbissimi homines non volutarentur. 
um idololatria itaque maximum sit peccatum, et 
in eam quoque prolapsos fuisse homines inde con- 
cludunt. 

Neque porro allata a sancto Thoma recentis 
creationis mundi memori: ratio eos vel minimum 
Imoratur. Aiunt enim ex ea, siquid valeret, pariter 
demonstrari homines ob acerbissimi , quod Deus 
wniversali diluvio sumpserat , supplicii memoriain 
pest plura tantum ab eo tempore szcula ad falsi 
deorum numinis cultum inductos. Quantum autem 
id a veritate abhorreat, quis non videt ? 

Majoris autem apud illos. ponderis foret citata 
Cyrilli auctoritas; nisi ipsa. argumento, uti aiunt , 
plane negativo niteretur. Sic enim ille disputabat : 
* Omnes ab Adomo usque ad Noe nati mortales 
Deum natura unum et. vere rerum omnium archi- 
teclum ac dominum coluerunt. Traducitur enim 
nullus tanquam alios deos et daemones impuros ve- 
neratus *?, » Quod quidem ipsi ita persuasum fuit, 
υἱ illud alibi repetere non dubitaverit. « In sacris, 
inquit, litteris neminem penitus reperiemus eorum, 
qui id temporis exstiterunt deorum multitudinis 
criminibus implicatum**. » Verum huic ex solo 
Scripture sacre silentio deduclze probationi, alii 
respondent, etsi nemo in illa hujus criminis reus 
expresse εἰ signanter notetur, implicite tamen et 
generatim plures eo nomine, ut supra observatum 
est, argui et condemnari, 

Congtra tamen Eusebius pro certo, uti vidimus, 
ac plane indubitato ponit lunc omnium gentium 
de multitudine deorum errorem nonnisi post lon- 
gam elatum seriem a Phonicibus et. /Egyptiis 

. inirium duxisse, atque ab illis ad alias nationes, 
atque in primis ad Gracos derivatum, Quapropter 
quod ex Clemente nostro supra retulimus, homi- 
mes ab Orpheo, Amphione ei Arione primum ad 
idola, praetextu musice adductos, id ita intelligen- 
dum videtur, ut de Grzcis hominibus, vel fortassis 
de aliquo ex septem modis, quibus homines, ut 
ipse narrat, ad idololatriam prolapsi sunt, debeat 
ο κας lllud quippe non solum ex his que a 
nobis bactenus disputata sunt, perspicue ostenditur, 
verum etiam ex ipsomet Eusebio, qui de Orpheo et 
Cadmo hzc plane et definite scribit : « Primum ex 
his Orpheum memorant, Hiagri filium , translata 
secum /Egyptiorum mysteria cum Graecis homini- 
bus communicasse, Phoenicum autem religiones 
apud eosdem una cum ipsarum litterarum disciplina 
Cadmum intulisse *', » Eamdem porro esse Cle- 
mentis mentem inde liquido conficitur , quod ille, 
ut jam observavimus, de primo falsorum deorum 
cultu nihil audeat pronuntiare. Sed quo obscurior 
est hujusce 5]. erroris fons et origo, eo clarius 
patet quibus primum modis homines, relicto veri 
uniusque Dei cultu, creaturas ei stulte omnino et 
impie subrogarunt. 
tetiamsi hzc omnibus facilia esse videantur, 


Β 


6 


lolatrig modis a Clemente nostro traditur, Phry- 
ges adorasse lunam, se nullibi, quantum memi- 
nisse poterat, legisse palam aperteque declarat **. 
Quid ergo? Απ΄ eum fefellit memoria, vel Diodori 
Siculi Historium nunquam legisse dicendus es1? 
Quid enim his illius verbis, quibus de lunze et solis 
cultu disputat, clarius et expressius? Παραδέδοται 
δὲ τῆς θεοῦ ταύτης χατὰ τὴν Φρυγίαν γένεσις **. At 
5i Phryges, ut ille ait, lunam in sua patria natam 
credidere, quis cultum aliquem ab illis eidem lunz 
exhibitum fuisse inficiahitur? Sed argumentis id 

*obare nihil sane opus est; quod quidem a Stra- 
Done diserte assertum videmus : « Est autem, in» 
quit, hoc quoque templum lunz, ut quod in Alba- 
nis est, et quod in Phrygia **. » 


ARTICULUS π. 
De primis deorum templis, et eorum origine. 


Clementi nostro certiora non videntur templorum 
diis dicatorum, quam cultus eorum primordia. Fal- 
sitatis siquidem arguit illorum sententiam, qui pri- 
mani templorun originem in Phoroneum seu Mero- 
pen refundendam esse putaverunt : « Seu Phoro- 
neus, » verba sunt Clementis, c ille fuerit, seu 
Merops, seu aliquis alius, qui eis posuerunt templa 
et altaria, etiam sacrificia eis primi obtulisse fabu- 
lose dicti sunt. Nam posterioribus quidem certe 
temporibus finxerunt deos, quos adorarent **. » At 
Arnobius tamen initium templorum Phoreneo, aut 
Meropi , vel ut Varro testatur, AEaco, Jovis filio, 
tribuendum esse his definit verbis : « Templorum 
si qusris scire quis prior fuerit fabricator, aut Pho- 
roncus /Egyptius, aut Merops tibi fuisse monstra- 
bitur, at. tradit in Admirandis Varro, Jovis proge- 
nies acus **, » 

Quo autem tempore vixerit Phoroneus , οἱ petas, 
ex ipsomet Clemente nostro audies : « Fuit autei 
in Grzcia tempore quidem Phorouei qui fuit post 
Inachum, inundatio quz fuit tempore Ogygis. etc... 
Acusilaus enim dicit Phoroneum fuisse primum 
hominum. Unde etiam poeta Phoronidis dixit eum 
fuisse patrem mortalium hominum. Hinc Plato in 
Timeo, secutus Acusilaum, scribit : Et cum vel- 
let eos aliquando inducere, ut dicerent de rebus 
antiquis hujus civitatis, aggreditur dicere quae sunt 
antiquissima de Phoroneo, qui dictus est prius, 
εἰ de Niobe, et qui fuerunt post diluvium *'.» 
Ἰάδπι Platonis testimonium refert Eusebius, qui 
Phoroneum lnachi et Niobe filium, avt, ut alii vo- 
lunt, Niobe patrem anno post. Abrabamum 210 vi- 
xisse perhibet 55, Verum quod Acusilaus scribit 
illum primum fuisse hominem, fabula est plane ri- 
dicula et ab omnibus explosa. Scaliger vero in hunc 
Eusebii locum scite observat Grzeca Platonis verba 
pravum in sensum et a mente ejus plane alienum 
detorqueri. 

Quz avtem fuerit ipsiusmet Eusebii de templo- 
rum origine sententia, si scire cupias, ille tibi aper- 
tissime declarabit nulla apud vetustissimos howi- 
nes fuisse templa: « Ac prinios quidem et vetustis- 
simos , inquit, homines, nibil vel in templis 
exstruendis, vel in erigendis simulacris , operz ac 
studii posuisse, cum necdum iste pingendi, fin- 

endi, czelandi, statuas efficiendi, ac ne domos qui- 

lem tectaque zdificandi , artes invente ac consti- 
επί essent, cuivis, opinor, rem apud se reputanti 
facile constabit *. » Lactantius vero qui ab Eu- 
sebio de veiustissimis hominibus traduntur , ea de 
ipsis nominatim /Egyptiis οἱ Hebrzis per totum 
fere terrarum orbem dispersia sic ascribi; « Sed 


^ Gen. vi, 15. lib. 1 Cont. Julian., p. 16. ** lib. 1n Cont. Julian., p. 110. *! Euseb. lib. 1 Prepir. 
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omnium primi, » ita ille loquitur, « qui ZEgyptum A dicatur, is sane rumor de delubris, ab eo primum 


occuparunt celestia suscipere atque adorare ccpe- 
runt. Ceteri autem qui per terram dispersi sunt, 
admirantes elementa mundi, ceeluimn, solem, tervam, 
mare, sine ullis imaginibus ac templis veneraban- 
tur, et his sacrificia in aperto celebrabant; donec 
processu temporum potentissimis regibus templa ac 
simulacra fecerunt, eaque victimis et odoribus co- 
lere iustituerunt *. ». Nulla igitur ille non modo 
ante diluvium, sed longo etiain post illud temporis 
intervallo testatur fuisse-templa, nullasque deorum 
imagines. Ante jacta enimvero regnorum fundamen- 
ta, nullz, illo teste, fuerant :des diis sacra, et quae 
primum visz, ez non soli et. lung, aut astris, seu 
quibuslibet aliis creaturis, quibus divina natura ab 
hominibus primum ascripta est, sed potentissimis 
regibus zdificat;e sunt. 

Ab Herodoto tamen scriptum legimus hanc fuisse 
AEgyptiorum opinionem, « se primos diis, et aras, 
et simulacra, ei delubra statuisse; quin etiam ani- 
malia in saxis sculpsisse; quarum rerum pleraque 
jta effecta opere demonstrabant *!, » Et id quidem 
antiquissima Sanchoniathonis, cujus verba ex Pli - 
lone Biblio retulit Eusebius, potest auctoritate baud 
absurde confirmari. Ex utroque enim narrat ille 
Pharnices et. /Egyptios divinis honoribus eos affe- 
cisse, quos sibi plurimorum auctores bonorum esse 
persuasum habebant : « Ac templorum, inquit, usu, 
qux jam ante constructa. fuerant, boc ad munus 
officiumque traducto, columnas insuper, statuasque 
ligneas ipsorum nomine consecrarunt. Καὶ εἰς τὸ 
χρεὼν καταστάντας ναοὺς ἑκτοσιενασάμκνος στηλάς 
τε xal ῥάδδους ἀφιέρουν ἐξ ὀνόματος αὐτῶν 9. De 


n 


Persis autem llerodotus ante citatum a nobis locum * 


dixerat : « Neque statuas, neque templa, neque 
2ras exsiruere consuetudo est : quinimo hoc fa- 
cientibus insaniz tribuere, ob id, ut mea fert opi- 
nio, quod non, quemadmodum Grzci, sentiunt deos 
ες hominibus esse ortos". » Addit tamen illos 
Jovi, soli, lunz, aliisque in loco mundo sacrili- 
casse , certisque ritibus immolasse hostias. 

Prima porro deorum templa , atque etiam simu- 
lacra ab Osiride , Jovis filio, apud JEgyptios pri- 
mum condita fuisse, his verbis non obscure 
Diodorus Siculus significat : « Multi tradunt con- 
ditum ab Osiride parentibus Jovi et Junoni tem- 
pium, imagnitudine et structura nobile, fanaque 
insuper duo Jovi avrea, majus coelesti, minus qui 
regnavit illic, patri suo, quem Ammonem vocant , 
dedieasse ipsum ferunt. Statuisse etiam aliis diis 
sacella ex auro, suis unicuique honoribus attribu- 
tis, et sacerdotibus curz sacrorum prefectis. In 
pretio autem singulari apud Osirim et Isidem habi- 
tos inventores artium, et qui utile quidpiam archi- 
tectarentur. Ideo zris et auri ollicinis in. Thebaide 
repertis, fabricata arma.... simulacra quoque et 
Jana deum aurea elaborarent **.» Si contendas ta- 
men Diodoruu de aureis tantummodo loqui deorum 
ieuplis, non audemus quidem tibi omnino repugna- 
re. Verum quia ille de iis, qua primum condita 
fuere, templis disputare videtur, nulla idcirco ex 
viliori $2. aliave materia, secundum vanam /Egy- 
[torum opinionem, apud eos prius excitata fuisse 

aud dubie significat. 

Diogenis tamen Laerlii zeate fama quorumdam 
sermone percrebuerat, delubra primum ab Epime- 
mde , poeta et philosopho, diis esse constructa. In 
hujus enimvero philozophi vita hzc ille litteris 
mandavit: « Fertur primus agros expiasse, delu- 
braque erexisse *5. » At cum Epimenides, Lycurgo 
legislatori cozgvus. circa Olympiadem xiv vixisse 
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erectis, falsus esse convincitur. 

A vero itaque ii forsitan minus recedunt , qui 
longe post receptam de pluribus diis opinionem, et 
fortasse post fundata stabilitaque prima regum im- 
peria assignandam putant templorum originem et 
principium. Ea sane videtur esse Cypriani seutentia, 
quam ille initio libri De idolorum vanitate sic de- 
clarat: « Reges olim fuerunt, qui ob regalem me- 
moriam coli apud suos postinodum etiam in morte 
ceperunt. Inde illis instituta templa ; inde ad defun- 
ctorum vultus, per imaginem detinendos, expressa 
simulacra, quibus et immolabant hostias, οἱ dies 
festos dando honores celebrabant ; inde posteris facta 
sunt sacra, quz primis fuerunt assumpta solatia **.» 
Si quis tamen velit antequam in regum, ut vidimus, 
honorem illa magnis sumptibus et magnificentia 
regali zedificarentur , quibusdam in locis , ac non- 
nullis deinde privatis in sedibus, qua templa quo- 

iue appellata fuerunt, astris. et primis, ut diximus, 

jis oblata fuisse sacrificia, idque certis validisque 
probaverit rationibus, nos suam in sententiam haud 
?gre pertrahet. Testatum etenim Varro facit editis 
quibusdam locis, et sub dio positis, ubi augures 
avium volatus olservabant, impositum fuisse templi 
nomen: « Templum, » siquidem ait ille, «tribus medis 
dicitur, a natura, ab auspicio, a similitudinc. 
Natura, in colo ; ab auspiciis in terra; a similitu- 
dine, sub terra *. » At cum de templis secundi tan- 
lunmodo generis questio esse possit , quid de iia 
jdem Varro dicat , audiamus: «ln terris dictum 
templum locus augurii aut auspicii causa, quibus- 
dam conceplis verbis finitus...... Iu hoc templo 
faciendo arbores constitui fines apparet , et intra 
eas regiones, qua oculi conspicient, id est. tuimur; 
a quo templum dictum et contemplare , ut ap.d 
Ennium in Medea : 

Contempla , et templum Cereris ad lgvam aspice. 

Narrat etiam. Aulus Gellius ab eodem Varrone 
traditum scriptis: « Non ones zedes sacras templa 
esse, ac ne dem quidem Vesize templum esse, » 
sed ea loca, 4159 augures constituerant. Quamobrem 
postea addidit: « Propterea, et in curia Hosiilia, 
et in Pompeia, et post in Julia, cum profanft loca 
fuissent , templa esse per augures constituta **. » 
Legesis Jul. Casar. Bulengeri excerptum de tem- 
plis ethnicorum. 


ARTICULUS iij. 


Templa deorum esse snortuorum. hominum sepulcra 
ubi de Immari tumulo, et utrum. ille Eumolpi et 
Daire filius fuerit. De sepulcris filiarum Celei ac 
Hyperoches, et Laodices, atque etiam Clearchi, et 
Leucophrgnes, ac Telmesii vatis , et regis Cyrince, 
citatisque auctoribus Leandrio et. Zenone Mindio. 


Sumptuosa porro et magnifica deorum templa 
cum summo apud gentiles essent in honorc, idcirco 
Clemens noster, ut illos ab hoc errore avocet, cvi- 
dentissime ostendit illa esse mortuorum hominum 
sepulera : « Quz quidem, inquit, nam nec ipsa pr- 
terio, specioso quidem nomine templa dici, fuisse 
autem sepulcra, hoc est, sepulcra ipsa vocata fuisse 
templa. Vos autem vel nuuc saltem daemonum cul- 
tus et superstitionis obliviscamini , sepulcra colere 
erubescentes **. » lllud autem ibi uon minus certa, 
quem longa inductione demonstrat, Qux quidem 

lementis probatio tanti ponderis Christianis scri- 
ptoribus visa est , ut illa non solum ab Arnobio "9, 
quemadmodum Hervetus recte observat , usurpata 
fuerit; sed totum etiam illud Clementis fragmentum 
ab Eusebio ἵ et Cyrillo Alexandrino "* totidem de- 
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scriptum sit verbis. Theodoretus 73 quoque id, sed A mum Hyperboreos , ait, misisse duas puellas, quz 
stylo suo ita retulit, ut incertum plane videatur ferrent hzc sacra, quas Delii aiunt Hyperochen et 
utrum a Clemente potius quam Eusebio vel Cyrillo — Laodicen, et cum his tutelze gratia quinque ex. suis 
fuerit mutuatus, Quod quidem a nobis ideo ani- — popularibus, qui eas deducereni..... Ceterum his 
madvertitur, tum quia ab Herveto protermissum — virginibus Hyperboreis. vita functis in Delo, pa- 
est, tum przecipue quia ex Eusebio et Cyrillo varian- — rentant. puelle Deliz ac pueri tonsis utrique crini- 
tes quzedam colligi possunt lectiones, quibus auctoris — bus, quos puelle quidem fuso involutos supra mo- 
nostri textus corrigi potest et illustrari. numentum deponunt. Pueri autem ad quamdam 
Nam plura, qu: hos inter se auctores componen — herbam applicantes, et ipsi sepulcro imponunt. Est 
facilia sunt, uL omittamus , id a nonnullis in Cle- — autem monumentum intra Artemisium ad sinistram 
mentis textu corruptionis arguitur, quod de lmmari — intrantibus, oleaque supra ipsum est nata. Hoe ho 
sepulcro ibidem legimus : « Immarus filius Eumolpi — nore ab incolis Del afficiuntur hz virgines **. » Quis 
et Daire, num fuit sepultus in ambitu Eleusinii, — autem non. videt Clementem οἱ eeleberrimos illos 
quod est sub arce?*. » In textu namque Clementis — scriptores, qui ejus postea descripserunt verba, sen 
qui Immarus , Ἴμμαρος, dicitur, hunc Hervetus ex — tentizeque sulscripserunt, non alio prorsus, quain 
ausania lmmaradum appellandum esse haud ab- — ad bancce collineasse sive veram sive falsam Delio- 
surde probari posse arbitratus est. Hanc autem opi- rum opinionem? 
nionem ex Cyrillo, si ejus legisset librum , pari Porro autem obiter observandum Hyperochen et 
quoque modo confirmare poterat. Corrigendusetiain — Laodicen a Clemente , Eusebio et aliis vocari τὰς 
Eusebii textus, ubi simili errore Ismarus, Ἴσμαρος, B περδορέων γυναῖκας * ab Herodoto autem, παρθξ- 
pro Immaro amanuenses librarii scripsere. νους virgines et χόρας puellas. Quamobrem vox γυνή 
Quod autem apud Clementem sequitur: « Imma- — apud Clementem non uxorem, ut Hervetus , et alii 
rus autem filius Eumolpi et Dair:» Ἴμμαρος δὲὁ — interpretes. putarunt, sed feminam simpliciter et 
Εὐμόλπου xa Δαείρας, id quidam adhuc depravatum — virginem significat. In quzrendis igitur earum mia- 
esse eensent. Arnobius etenim Doiram hnmarachi ritis Hervetus oleum et operam omnino perdidit. 
fratrem fuisse his testatur verbis: « Dairas et Im- Videamus itaque an melius utrumque in expli- 
marachus fratres in Fleusini, vel potius in Eleu- — candis subsequentibus Clementis nostri verbis in- 
Sinii "*, ut apud Clementem nostrum Ἐλευσινίου, — sumpserit. Ait autem Clemens: « Leandrius dicit Cle- 
concepto, quod civitati subjectum est.* Verum Ar- — arclium fuisse Mileti sepultum in Didymzo. » Qui 
nobii forsitan potius quam aliorum hic errof est. — in nunc locum Hervetus? Subdubitat num Clear- 
Neque enim in solius Clementis, sed Eusebii etiam — chus ille sit, cujus Pausanias, ubi de Leontisci sta- 
et Cyrilli textu constanter legimus: « [inmmarus seu — tua loquitur, mentionem facit. AL nihil aliud de eo 
Immaradus Eumolpi et Dairz filius, » ó Εὐμόλπου — Pausanias ibi memori: prodidit, nisi « Pythagoram 
ναὶ Δαείρας. Ex Pausania autem discimus Immara- — Rheginum didicisse ferunt artem statuariam a Clear- 
dum revera Eumolpi filium fuisse: « Commissa inter — cho Rhegino Euchiri discipulo t, » Sed quid hzc, ut 
Eleusinios et Athenienses pugna, hinc Erechteus rex — inter deos, quemadmodum narrat Clemens, sepul- 
Atheniensium, illinc Eumolpl fllius Immaradus ce- tura ei daretur, faciebant? 
Ciderunt '*. » Et paclo seperius: « Habet autem et Alium Suidas refert Clearchi nomine insignitum, 
inter Eponymos locum suut Erechteus, qui Eleu- C qui apud lleracleotas « rerum potitus , crudelissi- 
sinios praelio vicit, eorumque ducem Immaradum "' mus fuit, et inexpugnabili superbia incensus, ado- 
Eumolpi filium interfecit ". » Recte igitur Immara- — rari. se et coelestium deorum honoribus honorari, 
dus sive Immarus a Clemente nostro et aliis filius — divinos honores sibi baberi volebatet vestes diis fa- 
Eumolpi dicitur. miliares et illorum simulacris convenientes indue- 
De sqja itaque Daira potest esse aliqua contentio. — bat**. » Attamen quia illum et Dei vindfcta, et Chio- 
Iliam quippe idem Pausanias Mercurii potius quam — nis manu, ut tyranno patriam liberaret , necatum 
Immaradi uxorem fuisse his verbis siguificat : — perhibet, quis crediderit tantze crudelitatis homi- 
« Eleusinem heroem, unde oppidum nomen habet — nem divina sepultura fuisse decoratum? 
nonnulli Mercurio et Daira Oceani filia genitum pu- Certe is honos longe potiori jure debitus ac de- 
tant 7?, » At id ille cum omnino incertum esse di- latus videtur Clearcbo, Grecorum duci, quem cum 
cat, et plura de originibus suis ab Eleusiniis falso — aliis ducibus obLruncari atque feris et avibus dila- 
rodita affirmet, vero prorsus simile est quod ait — niandum objici Artaxerxes jusserat. Ctesias enim, 
Clemens Eumolpum ex Daira uxore sua linmara- — teste Plutarcho, publicis litteris consignavit hujusce 
dum procreasse, hoc ex aliis scriptoribus ab ipso — « Clearchi cadaveri venti procellam cumulum terre 
fuisse desumptum. Videsis $3 Murcium, lib. 1.De re- — excítasse, atque injecisse corpori, idque contexisse; 
gibus Atheniensium, capite 8, ubi de Immaro, sicut — quo loco enato palmeto brevi eximium nemus ex- 
et cap. 1de Erichtonii sepulcro , cujus auctor quo- — crevisse, ac locum eum inumbrasse. Itaque magna 
que noster meninit, quzdam observat. ductum poenitentia regem, quod virum diis charum 
Celei porro filias Eleusine sepultas ibidem Cle- |, peremisset. Clearchum **. » Quod quidem postea 
mens memorat. Qu:ze autem illze fuerint. si rogaveris, D Alexander ab Alexandro, tanquam rem plane stu- 
idem Pausanias respondebit eas a Pampho et Ho- — pendam et dignam admiratione suis in libris brevius 
mero Diogeneam, Pammeropen et Szsaram cogno- — transcripsit **, IIunc autein Clearchum Mileti sepul- 
minari 15, Ἡ tum certo quandoquidem affirmari non potest, utrum 
Hervetus non audet asserere quorumnam Hyper- de illo loquatur Clemens , definire non. audemus. 
boreorum uxores fuerint Hyperoche et Laodice, quas — Non alia itaque de causa heec a nobis proferuntur, 
Clemens deinde «in Artemisio et in templo Delii — nisi ut omnibus inde pateat quam vanis Hervetus 
Apollinis » humatas testificatur. Sed ille Herodo- — conjecturis plerumque ducatur et indulgeat. 
tum procul dubio non legerat. Ab illo enim acce- Neque porroille nobis videtur legisse aut animad- 
pisset opinionem Deliorum fuisse eas ab Hyperbo- — vertisse pro nomine Κλέαρχον, quod in Clementis 
Teis, ut sacra ad se in Delum deferrent, missas, ibi — nostri **, et qui ejus verba exscripsit , Cyrilli Ale- 
ex hac migrasse vita. Quam sane ob causam Delii — xandrini textu exhibetur, apud Eusebium eorumdein 
barum sepulcrum virginum venerabantur: « Pri- — Clementis verborum exscriptorem haberi Κλεόμαχον. 








* Theodor. tem. ]V, serm. 8, p. 997. "* Admon. ad gent., p.29. "* loc, cit, '* Pausan. lib. 1 
Attic, p. 96. — '" ibid. li 55  ''ibid. p. 57. 5 Pausan. ibid. p. 56. — ** Herodot. lib. 1v. Melpom., c. 
$5.  *' Pausan.lib. γι Éliac., p.481. *'Suidas ad verbum Κλέαρχος, p. 1467. —*" Plutarch. im Vita 


Artaxerxis, p. 4030. ** Alexand. ab Alexand. lib. νι Genial. dier , c. 14. 5 supr. cit. 
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Apud Theodoretum quoque eadem plane, nullo ta- A Diogene grammaticus et plura epigrammata scri- 


men auctore citato, ita reprzesentantur : « Et Mileti 
Cleomachum, τὸν Κλεόμαχον, intus in Didymi tem- 
plo situm esse auctor est Leander **, » Totidem 
Maque [Iw utroque nomine militant auctorum vel 
potius librariorum testimonia , parque el zqualis 
auctoritas. li quam ergo partem nioveri debeamus, 
dictu certe difficillimum est. Attamen quia Clearclus 
Cleomacho longe clarior esse videtur, pro illius in 
Clementis nostri textu, retinendo nomine magis 
propendemus. Sua tamen unumquemque, quam po- 
tiorem probaverit, maneat sententia. 

Caeterum Leandrius seu Leander, quem non hic 
solum, sed et alibi non semel testem citavit Cle- 


menus,*' idem esse creditur, ac is. quem Diogenes . 


Milesium appellavit **. De eo autem Vossius plura 
disputat *?, quae cum omnibus obvia sint, iis descri- 
bendis supersedendum arbitramur. 

Age vero, εἰ quid de aliis sepulcris seu templis 
Clemens tradiderit, examinemu 
phrynes monumentum ex auctoritate Myndii Zeno- 
nis hic prztermittendum est, qua in templo Dianze 
sepulta est. Magnesize *?. » Monet autem llervetus 
Pausaniam Diane Leucophrynes , que Magnesie 
colebatur, meminisse quidem ; sed de Leucophry- 
ne, quain illius Dianz templo sepulta dicitur, mo- 
numento nihil a se neque apud Pausaniam, neque 
apud Strabonem, aut quoslibet alius scriptores plane 
repertum, . 

Verumtamen prater citatum ab Herveto Pausaniz 
locum, rursus alibi ejusdem Dianz ille meuiinit *!; 
ita tamen ut utroque in loco non Dianz templi , 
sed illius duntaxat simulacri mentionem faciat **, 
Strabo autem de lioc templo : « In ea, inquit, quae 
hodie Sinyrna, fanum Dianz Leucophrynes, magni- 
tudine quidem templi et. multitudine donariorum 
Ephesio cedens , concinnitate autem et artificiosa 
delubri structura longe superius, magnitudine etiam 








vouinia Asiatica superat, duobus exceptis, Ephesio et ᾳ 


quod Didymus est **. » Deinde vero subjungit hunc 
locum , ubi tunc Sinyrna sita erat, primum a Ma- 
Kroribus et postea a Magnesiis fuisse occupatum. 
ulli itaque dubium esse potest sermonem hocce 
de templo a Clemente haberi. Denique prater Eu- 
sebiumet Cyrillum Alexandrinum, qui ejusdem Cle- 
meutis nostri 54$ verba descripserunt, Ἰ heodore- 
tus dixit: « Leucophrynem apud Magnesiam in 
Dianz fano sepultam refert Zeno Myndius **. » 
Qus autem Leucopbrynes ibi sepulta sit, si quis 


petierit, ab Herveto audiet vero sibi videri simile . 


eam esse mulierem, a qua cognomen Leucophrynis 
Diana accepit. Sed in animum quis sibi facile indu- 
cat sepulcrum inulieris templo Dianz, quod antea 
conditum fuerat, suum dedisse nomen? Ex loco 
Leucophryne prius cognominato, suam templum 
illud appellationem sumpsisse verisimilius alicui 
videbitur. In Grxcis autem hujusce Admonitionis ad 
Grzecos scholiis ad regii manuscripti codicis margi- 
nem descriptis legimus Λενυχρορύνη, "Αρτεμις ἓν 
Μαγνησίᾳ ὀνομάζεται. Sed qua auctoritate id dica- 
tur, non videmus. Hanc eniin Clemens ab illa aperte 
distinguit. 


Porto autem etiamsi quz tandem fuerit illa Leu- ' 


cophryne certo nullus possit indicare, de Clemen- 
tis tamen narratione, quam Zenonis Myndii testi- 
monio confirmat, nulla sane est dubiiandi ratio. 
Verum hujusce nominis octo a Diogene Laertio 
Scriptores recensentur?*, Quapropter quem ex his 
Clemens noster revera citaverit, eruditi disputant. 
Menagius vero hunc septimum esse putat, qui a 


** Theodor. tom. IV, serm. 8, p. 598. 
gen. lib. 1 De vita philos. in Vita Thale. 


t., p. 39. *! Jib. r Attic., p. 94. ** item lib. n1 Lacon., p. 400. x 
Evo WV, serm. 8 * lib. vu. De vita οἱ dogm. philos. in Vita Zenonis. 
** Theodor. tom. 1V, serm. 8, p. 598. 
*- ib. m Apparat., dissert. 5, 6, 2, $6. 


* Theodor. tom. 1V, serm. 8, p. 598. 
Adv. gent. post init. 7 loc. sup. cit. 
p.27. ! llerodot. lib. 1, p. 32. 


*' fib. 1 Strom., p. 300, et lib. vi, p. 
** Voss. lib."in De bist. Grzc., p. 982. 


-psisse perhibetur. llle itaque hzc Arnobii verba : 


* Myndius profitetur, ac memorat Zeno, » transpo- 
Sita, et in bunc ordinem : « Zeno Myndius profite- 
tur et memorat, » restituenda esse existimat, Ve- 
rumtamen in prima lectione videtur procul dubio 
esse hyperbosis, seu hyperbaton, quod szpe s:epius 
in Arnobii scriptis occurrit. Quamobrem nihil plane 
im textu, codicum omnium auctoritate firmato, mu- 
tandum est. 

Qus idem Arnobius ex Clemente nostro conti- 
enter suhneciit, in iis longe potiori jure quedam 
librariorum menda esse suspicantur. In. antiquis 
Siquidem librorum ejus editionibus hzc legeban- 
lur : « Sub Apollinis arula, qu:e Telmessi apud op- 
pidum visitur, Telmessum esse conditum vatem non 
scriptis constantibus indieatur Agesarchi? Ptole- 
maus Philopator, quem edidit primo, Cyniram re- 
gem Paphi cum fámilia owni sua, imo cum omni 


δεά nec Leuco- p prosapia in Veneris templo situm esse litterarum 


auctoritate declarat **, » 

Sed qui ultimz hujus libri editioni przefecti fue- 
re, depravationis admoniti, locum illum ex genuino 
Clementis nostri, Eusebii et Cyrilli Alexandrini 
textu sic emendarunt : « Sub Apollinis Arula.. 
indicatur? Piolemzus Agesarchi de Philopatore, 
quem edidit primo Cyniram*', » etc. 

Et recte quidem. Clementis enim hzc ipsissima 
sunt verba : Οὐδὲ μὴν τὸν iv Τελμισσῷ βωμὸν τοῦ 
Απόλλωνος, ὃν μνημα εἶναι, καὶ αὑτὸν Τελμισσέως 
τοῦ µάντεως ἱστορονσι” Ητολεμαῖος δὲ τοῦ ᾿Αγγσάρ- 
χου ἐν τῷ α’ τῶν περὶ τὸν Φιλοπάτορα, Ev Πάφῳ λέ- 
γει ἐν τῷ τῆς Αφροδίτης ἱερῷ Κινύραν, καὶ τοὺς 
Κινύρου ἀπογόνους χεχηδεῦσθαι, « Sed ueque prw- 
termittendam Apollinis aram, quz est in Telmisso, 

uain ipsam quoque scribunt esse monumentum 
elmisst vatis. Ptolemzus autem filius Agesarchi, 
in primo eorum quos scribit de Philopatore in Pa- 
pho, in templo Veneris sepultum esse ait Ciuyram, 
et ejus nepotes. » 
lemini vero obscurus esse potest horum Clemen- 
tis verborum sensus. De Telwisso autem vate Her- 
vetus fatetur se nibil usquam legisse ; sed Telmissi 
oppiduli situm ex Strabone, et ex verbis solius Ar- 
riani a Czlio Rhodigino relatis accepisse ibi prae- 
stantissima esse mulierum, pueroruuque vaticinia. 
Ecquid ergo? Nunquid ille nihil de illo citatis Ai- 
nobii, Eusebii et Cyrilli Alexandrini testimoniis 
compertum habuerat? Nunquid ille nunquam lege- 
rat hzc. Theodoreti verba? « Apollinis aram, quae 
apud Telmessum est, Telmesii cujusdam vatis mo- 
numentum esse ferunt'*?» Nunquid tandem Cicero- 
nis De divinatione libros non evolverat, aut ex me- 
moria ejus illud penitus exciderat, quod in eoru 
primo de Telmisso, ejusque civihus scriptum oc« 
currit ; « Telmessus in Caria est : qua in urbe ες» 
Cellit aruspicum disciplina... Caria tota przcipue- 
que Telmessus... in osjentis animadvertendis dili- 
gentes fuerunt ??. » Quamobrem Croesus, Herodoto 
auctore!, ad Telmissenses hujusce artis peritissi- 
mos consulendum misit. Quid vero, quod Tatianus, 





; el post eum noster ipse Clemens, et Eusebius, ut 


alibi a nobis observatum est *, « divinationem, qux 
βι per somnia, » a Telmissensibus inventam per- 
hibent? Hxc itaque Hervetus, si attente legisset, in 
animum forsitan suum facile induxisset hunc Tel- 
messum vatem, cujus sepulcrum a Clemente et aliis 
indicatur, ex his unum esse, qui aliis popularibus 
suis divinandi scientia sic antecelluit, ut ab eo no- 
men suum acceperint. De hoc porro vate in se- 


629. ''Dio- 
50 Λάπιοη. ad 
9? Strab. lib. xiv Geogr. p. $47. 

ib. νι 
55 Cicer. lib. 1De divinat., 
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quenli dissertatione aliquid adbuc animadverte- 
rnus. 

Ad Cinyram quod. spectat, is fllius erat Thyantis 
Cspri regis, qui post patrem suum tertius eadem in 
Cypri insula regnasse narratur. Clemens.autem tra- 
dit illum « in Papho, » quod scilicet Cypri oppidum 
erat, « in Veneris templo » fuisse sepultum. Αἱ idem 
ipse Clemens alibi scribit hunc Cinyram, Veneris 
amasium, et eam in deorum extulisse album, et 
obscenissima illius mysteria in lucem protulisse *. 
Quis ergo negabit aliquam inde haud prorsus im- 
probabilem conjecturam capi posse illud Veneris 
templum, ubi Cinyras sepulturae mandatus dicitur, 

*ilius revera delubrum fuisse Veneris, cujus ille 
nefario amore flagraverat? De aliis denique quo- 
rumdam deorum sepulcris infra, cum se dederit oc- 
casio, adhuc disputabitur. 

ARTICULUS IV. 


De templis deorum, ac presertim Bacchi et Serapi- 
dis igne combustis el eversis; num inde Clemens 
ροπίτα paganos recie argumentetur, atquà aliqua 
initio Ecclesie templa Christianis fuerint ? 
Paganos a superstitioso templorum suorum cultu 

ut efficacius Clemens deterreat, argumentum ex 
funesto illorum incendio pctitum adhibet : « Scio 
ego, inquit, ignem posse convincere et mederi su- 
erstitioni. Si cessare ab amentia velis, ignis ad 
ucem te deducet*. » Pulchre quidem, nec sane in- 
eleganter. Quantum autem hac in argumentatione 
sit virium et roboris, mox videbimus. 

Templa forro: qui igne ultore et vindice eversa 
sunt, sic ille ibidem enumerat : « Hic ignis et tem- 
plum, quod erat Argis, combussit una cum sacer- 
dote Cliryside, et id quod erat Ephesi, Dianz se- 
cundum post Amazones, et Rom: szpe depopula- 
lus est Capitolium. Sed nec abstinuit a templo Se- 
rapidis Alexandriz; Liberalis autem Dionysii Athe- 
nis templum diruit. Sed et Delphici Apollinis prius 
Tap procella, 
delevit, » 
Plura sane in hunc locum przsertim ex Pausania 
adnotat Hervetus, At de templis Dionysii, seu Bac- 
ουἱ Eleutherensis, alque etiam Serapidis, ante Cle- 
mentis $5 tempora, igne combustis, nihil unquam 
se legisse ingenue confitetur. Monet tamen eccle- 
sSiaslicos scriptores, puta Rufinum, Socratem et 
Sozomenum, aliud templi Serapidis notasse incen- 
dium, quod scilicet, Theodosio Magno imperante, 
diu post Clementis ztatem contigisse memorant *. 

Eusebii itaque libros non salis attente legerat 
Bervetus, aut certe oblitus fuerat se quedam apud 
eum vidisse, qua huie Clementis nostri loco lucem 

ssunt afferre. Nam ante Theodosii imperium ita 
ille scribebat : « Ubi Delphicum illud templum est, 
apud Grzcos omnes omnique wemoria celebratum ? 

bi Pythius? Ubi Clarius! Ubi Dodoneus? Nam 

Delphicum sane oraculum jam tertium a "Thracibus 

incensum fuisse constans fama est... Idipsum Ro- 

mano item Capitolio circa Ptoleizorum tempora 
contigisse prodit historia ; quibus etiam temporibus 

Veste delubrum ibidem conflagrasse ferunt. Prz- 

terea Julii Cesaris ztate grande illud et Olympis- 

cum Graciz simulacrum, quod Olympi videbatur, 
fulmine divinitus ictum esse, aliudque simul Jovis 

Capitolini templum incendio, Pantheum igne ful- 

minis, Serapium Alexandrie non absimili confla- 

gratione haustum periisse tradunt ". » 

Neque etiam sextum Arnobii librum Hervetus 
legerat, ubi plura et ad Clementis mentem propiora 
tradita sunt. « Cun Capitolium toties edax inis 
assumeret, Jovemque ipsum Capitolinum cum uxore 
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A corripuisset ac filia, ubinam fulminator tempore 


B 


illo fuit?... Ubi Juno regina, cum inclytum ejus fz- 
num, sacerdotemque Chrysidem eadem vis flamuiz 
Argiva in civitate deleret? Ubi Serapis /Egyptiu., 
cum consimili gradu jacuit solutus in cinerein. cum 
mysteriis omnibus atque lside? Ubi liber Εἰου- 
therius cum Athenis? Übi Diana cum Ephesi? 
Ubi Dodoneus Jupiter cum Dodone? Ubi denique 
Apollo divinus cum a piratis maritimisque praedc- 
mibus et spoliatus ita est, et incensus, ut. ex t4 
auri ponderibus, quz infinita congesserunt saecula, 
ne unum quidem habuerit scripulum, quod hirun- 
dinibus hospitis, Varro ut dicit Menippeis, ostende- 
ret*?» Hxc Arnobius non tantum de Serapidis tem- 
n ante Theodosii regnum exusto, verum etiam de 
aed seu Dionysii Eleutherensis fano litteris man- 
lavit. 

Ad hzc vero, ex eodem Arnobio discimus tem- 
lum illud, quod Clemens « Árgis una cum sacer- 
ote Chryside » combustum memorat, fuisse Juno- 

nis Argivi. Verumtamen uterque de cremata Chry- 
side ab aliis plane dissentiunt. Thucydides siqui- 
dem illam ab hoc incendio evasisse testatur : « Et 
templum Junonis, inquit, eadem zstate in Argo 
combustum, cum Chrysis sacerdos lychnum quem- 
dam posuisset ardentem prope infulas, et mox som- 
no correpta esset; ita ut ignara ipsa omnia conce- 
perint flammam et conflagraverint. Et Chrysis qui- 
dem statim noctu, metuens Argivos, Pbliuntem fu- 
git*. » Pausanias vero eam non Phliunta, sed Te- 
geam aufugisse tradit : « Et Cbrysis quicem, ait 
Ille, digressa Tegeam, Minerve supplex confugit δν 
Quod quidem et alibi repetit, ubi hanc Minerve 
edem sacrum illuc confugientibus asylum fuisse 
perhibet !!, Videsis przeterea Meursium libro nm £e 
archont. Athen., cap. 6. Diligentiam itaque Ilerveti, 
quomodo hzc fugere potuerint, alii videant. 

Verum, inquies, quid Clemens ex borum templo- 

rum eversione el ruina contra paganos conficere 


deinde ignis sapiens temperansque ᾳ pou? Nunquid Christianorum templa et ecclesie 


is casibus obnoxia non fuere? Nonne aliqua, igne, 
flammis, incendio vastata, penitus corruerunt? At 
non Clemens solus, sed alii non pauci Christiane 
religionis defensores eodem usi sunt argumer.to. 
Maxima autem illius vis ac pondus in eo sita erant, 
quod pagani crederent deos suos in templis, earum 
nomini dicatis, tanquam in dibus sibi propriis ita 
babitare, iisque circumscribi, ut in aliis aliorum 
deorum delubris aliisque in locis minime presen- 
tes adessent aut commorarentur. Quamobrem Cle- 
mens et alii nostre religionis apologistze ex falsa 
illa paganorum opinione recte arguebant hzc tem- 
pla frustra ab iis coli et honorari, quandoquidem 
diiillorum et non aliorum domini atque habitatores 
non potuerunt ea ab igne et incendio defendere ac 
tutari. 

Validum itaque illud contra ethnicos telum in 
Christianos, qui Deum templis minime circumscri- 
ptum esse pr:edicabant, retorqueri non poterat. Cle- 
mens autem id alibi apertissime docet : « Annon 
enim recte et vere nullo loco cireumscribemus eum, 
qui non potest circumscribi? Neque in templis ma- 
nufactis concludimus eum, qui omnia continet . » 
Quid vero, quod alio in libro!* ubi seite observat 
Moysen permisisse unum tantummodo templuu 
Deo ad illius mundique unitatem significandam cx- 
strui, ibidem quoque addidit ab ipsomet Deo ne 
templa zdificarentur, fuisse penitus vetitum ? Hanc 
autem doctrinam ille hauserat ex Apostolo, qui it 
sua apud Athenienses oratione hzc habuit verbs : 
« Deus qui fecit mundum et omnia , non in manu- 
factis templis nabitat!*, » Stephanus vero apud 


* Admon. ad Geze., p. 10. * Admon. ad Grzc., p. 25. "ibid. *Ruffin. lib. t Histor., c. 22; Socrat. 


lib. v, ος 47; Sozom. lib. vit, c. 15. 
Adv. gent. ante (in. * Thucyd. lib. vin. 


" Euseb. lib. τν Praeparat. evang., 
1 Pausan. Jib. 1, p. 59. 


* Arnob. lib. vi 
1: ib. τι 


p. 1354 
11 idem lib. mi, p. 85. 


Strom., p. ΤΗ. |: lib. v Strom., p. 585. !* Act. xvi, 24. 
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Judsos : « Salomon zdificavit illi domum, sed non A dent in ecclesiis **. » Tertulliano alii antiquissimi 


Excelsus in manufactis Imbitat!*, » 

. Novum autem buic Clementis argumento robur 
inde accedebat, quod pagani Christianis nulla esse 
templa objicerent exprobrarentque. Ipsorum enim, 
teste Minutio Felice, hzc erat objectio et querela : 
* Cur nullas aras habent, templa nulla, nulla nota 
simulacra, nunquam palam loqui, nunquam libere 
congregari !*? » Arnobius vero : « In hac consuestis 
parte crimen nobis maximum impietatis affigere, 
quod neque zdes sacras venerationis ad olficia 
€onstruamus, non deorum alicujus simulacrum 
constituamus aut formam, non altaria fabricemus, 
»n aras "". » Denique ut Lactantium, aliosque 
pretermittamus, nonne Celsus Christianos hujus 
criminis reos egit? Audi, quzso, Origenem : « Post- 
ο Celsus ait nos ararum, statuarum, templorum- 
que dedicationes fugere; ut occulii foederis fidem 
sanciamus bac seu tessera !*. » Neque id Origenes 


Ecclesie Patres magno numero consensuque una- 
nimi concinunt et suffragantur. Atqui hz, inquies, 
ecclesie, nonne vera Christianorum templa dici 
debuerunt? Ad hzc vero, ex ipsomet Clemente no- 
stro supra vidimus suas Christianis ipsius tempore 
fuisse ecclesias, ad quas suinma cum modestia non 
solum accedere, sed illis adesse, ab iis recedere, 
et ad sua redire debebant. Qua ergo ratione negari 
potuit sua primis Christians fldei sectatoribus 
fuisse templa ? 

Duplici responsione haud multum difficilis hu- 
jusce argumentationis nodus solvitur. Primum enim 
etsi Christiani ecclesias baberent, eo tamen sensu 
illas templa esse inficiabantur, quo ab ethnicis pro 
sumptuosis et magnificentissimis, quibus deus suos, 
ut supra observatum est, plane conelusos et circum- 
scriptos putabant, zedibus usurpari solebat. Deinde 
vero iidem Christiani acerbissimis sevientium im- 


in sua etiamsi haud parum prolixa responsione ne- β peratorum temporibus nulla certa ct stata, ad suas 


gasse, sed potius concedere omnino videtur. Ex hac 
igitur paganorum persuasione liquet, quam validum 
sit telum a Cleinente adversus eorum templa vibra- 
lum, et ex eorumdem templorum destructione ab eo 
deducta argumentatio, 

Quid ergo? argues, nunquid Christiani primis 
Ecclesize szeculis nulla, quo congregarentur divinis- 
Que vacarent officiis, templa habebant? Nonne illis 
ab ipso Ecclesiz nascentis initio quedam erant lo- 
ca, domus el zdes, atque, ut loquitur Paulus, ec- 
clesie in quas ad sacra mysteria peragenda omnes 
cogebantur, suosque, ut. alibi diximus!*, agebant 
conventus e&t synaxes? « Convenientibus, inquit 
Paulus, vobis in ecclesiam , audio scissuras... aut 
Ecclesiam Dei conteinitis**? » Ita etiam Tertullia- 
nus suas primis Christianis fuisse ecclesias nomi- 
maüm docet, asserit, et preedicat : « Tota die, ait 
ilie, ad hanc partei zelus fidei perorabit, ingemens 
Christianum ab idolis, in 6 ecclesiam venire, de 
adversarii officina in. domum Dei, » Et libro De 
tirginibus velandis : « Certe in ecclesia virginitatem 
$uam abscondant, quam extra ecclesiam celant. 
Timent extraneos, revereantur et fratres, aut cón- 
slanter audeant et in vicis virgines videri, sicut au- 


Cc 


synaxes peragendas, habebant loca; sed quovis in 
loco, in agris, in solitudinibus, in stabulis, navi- 
bus, carceribus, et quo poterant tempore cogeban- 
tur. Locupletissiimus enimvero et. omni. exceptione 
major hujusce rei testis est Dionysius, qui Jn sua 
paschali epistola bunc scripsit in modum : « Multa 
quidem acerba, et ante hanc calamigatem nobis 
contigerunt. Primum enim nos urbe expulerunt. 
Cumquesoliab omnibus fugaremur atqueopprimere- 
mur, nibilominus tunc quoque festos egimus dies. 
Quivis denique locus, in quo varias :eruimnas per- 
tulimus, ager, inquam, solitudo, navis, stabulum, 
carcer, instar templi ad sacros conventus peragen- 
dos fuit **, » At certe si Christiani his locis ecclesia 
nomen indidere, ea certe jure merito noluerunt, 
nec ea qua diximus signilicatione, nec ullo plane 
modo templa appellari, ino vero nec pagani templa 
esse existimabant, 

Neminem porro illud movere debet, quod quidam 
ex citatis auctoribus non solum templa, sed nec 
aras, nec altaria primos apud Christianos fuisse in- 
ficientur. Quo enim sensu eorum verba intelligenda 
sint, a nobis alibi explicatum est **. 





CAPUT VIII 


De paganorum simulacris, statuis et imaginibus. 


2 ARTICULUS 1. 

De simulacrorum, statuarum et imaginum apud pa- 
ganos origine, et quod inilio Scythe acinacem , 
"hrabes. lapidem, Perso finvium, alii lignum, Ro- 


mani hasiam adorarent, ac de ligneo Junonis Cy- 


iheronie et Samic simulacro. 


Clitarehus apud Laertium ** testificatur I3gos, 
lametsi deorum cultui sacriflciisque ac precibus 
yacarent, signa tamen statuasque repudiasse. Apud 

heodoretum ?* vero illa Xenophanes arguit, Zeno 
prohibet, et Plato obscurius, nec sine timiditate 
Condemnat. Sed his nequidquam obstantibus, ubi- 
que fabricata sunt falsorum deorum simulacra, sta- 
tuz et imagines, Utrum autem illa paganorum tem- 
Plis sint priora aut posteriora, in questionem 
Potest quis jure haud plane immerito vocare. Ea 
thnimvero, que de templorum primordiis supra re- 


Aet. i, 47, 48. 
* Origen. tib. via Contr. Celsum, p. 521. 
?2. "1 Beidgl. c. 7, 3 De virgin. vel., c. 15. 
όν 


P. 


** Minut. in Octavio, p. 10, in 4. 

15 lib. n Apparat., dissert. 2, c. 

2 1. Euseb. lib. vi1 Histor., c. 22. 

dileert. 7,0. 8, £ 4. 3 Laert. in procm., $6. ** Theodor. tom. IV, serm. 4, p. 519. — *' Admon. 
πο, 


tulimus, antiquorum scriptorum testimonia, sic 
eum templis simulacra permiscent et conjungunt, 
ut utraque eorumdem auctorum judicio, in mun- 
dum eodem pene modo et tempore introducta vi- 
deantur. Ab illorum autem opinione ipse etiam 
Clemens noster non longe forsitan abfuisse credi- 
tur, ubi hzc scriptis tradidit : « Merito ergo dze- 
monum cultus, cum aliunde cepisset principium, 
fons fuit stulidi vitii..... simulacra erigens, et tem- 
pla zditicans 37.» Postquam igitur impius demonum 
cultus adolevisset, tunc homines iisdem diis et 
dannonibus, non solum zdificare templa, sed simu- 
lacra etiam erigere coeperunt. 

Celeberrimi tamen scriptores magno sane nu- 
miero et consensu docent templa in deorum hono- 
rem longe prius fuisse constructa, quam ulla eo- 
rum statuz, ullave simulacra facta unquam fuissent. 
Testatur siquidem Lucianus nulla primitus in tem- 
"lib. νι Adv. p jnit., p. 189 in 4. 

,8$15. * I Cor. xi, 18 οἱ 
Jib. 1 Apparat 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. GE NOURRY DISSERTATIO 1. 


Eu 


lis ZEgypeorum, quos mortalium omnium primos A loqui. Prius enim quam illorum sic bumana efíjie 


alsorum deoruin cultum induxisse perhibet, fuisse 
simulacra : « Et ab ZEgyptiis, inquit, Assyrii do- 
ctrinam dediis acceperunt, et sacra templaque 
erexerunt, in quibus simulacra posuerunt et sta- 
tnas dedicarunt. Antiquitus aulem eliam apud 
AEgyptios absque simulacris et statuis te 
erant ?*. » In templis autem Romanorum per 170 
annos nulla penitus posita fuisse deorum simula- 
cra, lis Plutarchus verbis memoriz prodidit : 
« Numa vetuit Romanis hominis vel bestie formam 
iribuere Deo. Neque fuit ulla apud eos ante vel 
picta, vel ficta imago Dei; sed primos centum  se- 
μις annos templa exstruxerunt et cellas diis, 
simulacrum per id temporis nullum habuerunt, 
nefas putantes augustiora exprimere humilioribus, 
neque aspirari ad Deum aliter quam mente pos- 
Se ??. » Quod quidem non solum a Zonara suis in 
Annalibus confirmatum legimus 35, sed a nostro 
etiam Clemente ?!, et postlec ab Eusebio: « Numa 
autem rex Romanorum erat quidem Pythagoreus ; 
ex his autem quz a Moyse tradita sunt adjutus, 
rohibuit Romanis ne homini et animali similem 
ei facerent imaginem. Cum itaque centum et se- 
piuaginta primis aunis templa zdificarent, nullam 
imaginem, nec effictam, nec depictam fecere. Oc- 
culte enim eis indicarat Numa quod id, quod est 
optianume non alia ratione quam sola mente ulli 
licet attingere 53. « Quamobrem Varro apud Augu- 
8Slinum dizit « antiquos Romanos plus annos centum 
etseptuaginta deos sine simulacro coluisse 35. » 

Tertullianus tamen his temporibus nulla quoque 
Romanis quemadmodum simulacra, ita nec templa 
fuisse hunc videtur significare in modum : « Et sia 
Numa concepta est curiositas superstitiosa, non- 
dum tamen aut simulacris, aut templis res divina 
apud Romanos constabat, frugi religio, et paupe- 
res ritus, et nulla Capitolia certantia colo, sed te- 
meraria de cespite aliaria, et vasa adhuc Samia, et 
nidor exilis, Deus ipse nusquam. Nondum enim 
tunc. ingenia. Grecorum et Tuscorun fingendis si- 
mulacris Urbem inundaverant **. » At ibi vir ille 
doctissimus templorum nomine nihil aliud haud du- 
bie intellexit, nisi magnificentissima illa zdificia, 
infinitis sumptibus et impensis constructa, quibus, 
ut supra diximus, pagani et deos suos cireumscribi, 
et Christianos penitus carere opinabantur. Hanc 
autem esse Tertulliani mentem et sensum, inde 
colligi poteat quod ille de omnibus generatim na- 
tionibus ος alibi scripserit, 57 que de JEgyptiis 
tantum et Romanis alii scriptoses a nobis citati 
tradiderunt : « Idolum, inquit jlle, aliquandiu retro 
non erat, priusquam hujus monstri artifices ebul- 
lissent, sola templa et vacuz zdes erant, sicut. in 
hodiernum diem quibusdam in locis vetustatis. ve- 
SVigia permanent ?*, » Ad singula, quzeso, eruditi 
auctoris verba paulisper attende. Primo dicit : 
« Priusquam artifices ebullissent; » ut se de statuis, 
seu idolis, humana aut alia forma ellictis, sermonem 
facere signillcaret, Secundo addidit : « Sola tem- 
pla , et vaeuas zdeserant, » et hocloquendi mudo 
lempla omnia cun: simulacris illis, tum aliis qui- 
buslibet vacua fuisse hatid obscure indicavit. 

Nec alia sane videtur fuisse Clementis nostri 
mens et sententia. Etenim ubi de primis deorum 
templis disputat, liec continuo subjungit : « Poste- 
rioribus quidem certe temporibus flnxerunt deos, 
quos adorarent ?*, » . 

Neque dixeris illuc, uti ex subiecto Cupidinis 
exemplo colligitur, de priori simulacrorum genere 


30 Lucian. De deazSyria init., p. 1057. 
$5, p. 533. 3 Clem. lib. 1 Surom., p. 304. 
yust. lib. v De civit., c. 31, p. 414. 
nec. p.98. * bid. p. 29. '*ibid. 

i 


p. 42. 
Marcell, lil. ui, p. 620. in Hist. Goth. 
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€ 


*? Plutarch. in Vita Num, p. 65. 

?! Euseb. lib. viu Prepar. eyang., c. 6, 
** Tertul. Apolog., c. 25. - 
15 Arnob. lib. γι Adv. gent. post init. 
*! Herodot. lib. iv Melpom., c. 62, p. 244. 


formandorum ac pingendarum etiam imaginum ars 
fuisset inventa, non pauci homines, teste ipsoret 
Clemente nostro, symbolis quibusdam, qua in nullo 
templo collocata erant, deos suos adorahant εἰ ve- 
nerabantur : « Ac Scythe quidem, ait ille, antiqui- 
tus adorabant acinacem, Arabes aulem lapideu, 
Persz vero fluvium; et ex aliis hominibus qui erai 
adhuc antiquiores, lignea erigebant. insignia, et co- 
luninas ponebant ex lapidibus ; quae etiain appella 
bantur ξόανσ, eo quod eraderentur et expolirentur 
ex materia. Ín learo certe imago Diane lignuu 
erat non elaboratum, et Cithzroniz Junonis The- 
spi truncus excisus, et Samiz Junonis, ut ait £tt-- 
lius, prius quidem erat tabula. Romz autem 
antiquitus statuam Martis fuisse hastam, ait Varro; 
cum nondum pervenissent artifices ad boc specio- 
sum quidem, sed improbum artificium *'. » Rursun 
autem postea : « Solo ense apposito tanquam Maii 
sacrificare, est autem hoe Scytharum, sicut. diit 
Eudoxus in secundo De ambitu. Ex Scythis autem 
Sauromatze, ut lcesius ait in opere De mysteriis, 
adorant acinacem *.. » Clementi non solum subscri- 
bit Arnobius, sed illius etiam sensum, ac prop 
verba sic reddidit : « Ridetis temporlbus priscis 
Persas fluvium coluisse, memorialia ut indicant 
scripta, informem Arabes lapidem, acinacem δεν 
ihi: nationes, ramum pro Cinxia "Thespios, lignum 
lcarios pro Diana indolatum, Pessimuntios silicem 

ro deum matre, pro Marte Romanos hastam, υἱ 
Varronis indicant Muse; atque ut. /"Ethlius uemo- 
ril, ante usum disciplinamque fictorum pluteum 
Samios pro Junone ?*. » 

Si quis autem ista singulatim expendere volue- 
rit, is primo Ammianum Marcellinum de gladio 
Martis disserentem audiat : « Alani pene omnes 
Sunt pulchri... nec 'templum apud eos visitur, aut 
delubrum , nec tugurium quidem culmo tectum 
cerni potest, sed gladius barbarico ritu humi fig- 
tur nudus, eumque et Martem regionum, quas cif- 
cumcursant, presulem verecundius colunt **.» 
Alanos vero Scythim solitudines incoluisse pau 
superius dixerat, Vides itaque quomodo hie παν» 
nes, antequam. ullum apud eas templum adificare- 
tur, Martem. sub ensis et gladii symbolo colue- 
rint. 

Nec minus clare Jornandes eumdem gladium Scy- 
tharum regibus sacrum semper füisse asseverat. 
Ubi enim qua ratione gladius ille a pastore quodam 
inventus, et ad Attilam delatus fuerit, ex Prisco 
sophista, Theodosii junioris squali et historie Jr 
zanün: scriptore explicat, hzc totidem verbis 
scripto tradidit : « Addebat ei tamen confidenliau 
gladius Martis inventus, sacer apud Scytharum re- 
ges semper habitus, quem Priscus historicus ti 
refert occasione detectum *!, » eic. 

Postquam autem delubra a Scythis construcà 
sunt, ii majora et solemniora acinaci, quam ceteris 
diis, teste Herodoto, sacrificia faciebant : « Sub 
sarmentorum congerie ferreus acinacis, qui singu- 
lis vetustus est, statuitur; idque est Marus simul 
crum, cui annuas hostias offerunt cum aliorum 
pecorum, tum equorum, εἰ plus buic acinxc 
quam. ceteris diis **. » Plura si velis, adi, si vaca 

omponium Melam libro secundo , capile primo 
Solinum capite vicesimo et alios. 

De lapide, quem Cleniens deinde Arabas adorasse 
memorat, hzc Suidas paulo explicatius prodidit : 
« Deus Mars apud ipsos (Arabas) colitur. Sin 
crum autem eius lapis niger quadratus, nullam í- 








?? Zonar. lib. vit Annal, 
«410. "S.A 
c. 5. " Adm. 


.n. 496. "Ami 


*5 Tertul.. De idololat. 
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gyram incisam babens, altitudine pedum 4, latitu- A tium septem stellarum signa esse aiunt '. » Dehoc 


ine 2. Innititur autem aurea basi : » Τὸ δὲ ἄγαλμα 
Xt6oz ἐστὶ µέλας, τετράγωνος, ἀτύπωτος, Üdog ποδῶν 
δ᾽, Ἑδρος δύο" ἀνάχειται δὲ ἐπὶ βάσεως χρυση- 
λάτου ". Suidz porro Maximus Tyrius **, aliique 
suffragantur. 

Ex eodem Herodoto illud egregie stabilitur, quod 
subjungit Clemens, Persas fluviis divinos tribuisde 
honores. « In flumen, inquit ille, nec immeiunt, 
mec inspuunt, nec manus abluunt, nec denique si- 
mile quidpiam faciunt : sed flumina inter omnia 
religiosissime colunt. » ᾽Αλλὰ σέδονται ποταμοὺς 
τῶν πάντων μάλιστα 05. 

Sed agedum, εἰ czetera, si lubet, persequamur. 
Audi, quiso, quod Tertullianus de ligno. quod a 
Clemente nostro Diane symbolum dicitur, scri- 
ptum reliquerit : « Quanto distinguitur a crucis sti- 
pite, Pallas Attica, et Ceres Pharia, quz sive effi- 
gie rudi palo et informi ligno prostat **? » 

Duplex deinde ligneum Junonis Cythzronim et 


Samiz simulacrum Clemens memorat *', At prius B 


quidem illud esse putant, quod Dedalum appeta- 
tum est, et cujus fabula a Pausania* et apud Euse- 
bium ** a Plutarcho integra describitur. 

Posterius Junonis Sami: ligneum fuisse simula- 
crum /ZEthlii anctoritate probat Clemens noster; sed 
jte in libro illud dixerit nobis non indicat. At si de 

ibro cui De limitibus Samiorum titulus est, quique 

eidem Jthlio ascribitur, Clemens loquatur, certe 
Athenzus in dubium vocat **, num ab illo vere pro- 
fectus sit. Quapropter Plutarchus apud Eusebium 
illud certiori, uti. videtur, Callimachi testimonio, 
conficere videtur : « Quin et Samii quoque ligneam 
Junonis effigiem habuere, ut scribit Callimachus **.» 
Magnam procul dubio huic Clementis nostri loco 
lucem afferret illud Plutarchi segmentum, si ea 
Quz sequuntur, aut injuria temporis, aut librario- 
*um incuria et desidia penitus deleta non fuissent. 
Ex eo tamen haud inepte illa stabiliri possunt, qu 
ex Clemente nostro de symbolicis lignis, quemad- 
modum ex Pausania ea quz de lapidibus ab ipso 
generatim traduntur **, 

Prseterea hastam apud Romanos fuisse antiquitus 
Martis simulacrum narrat Clemens, testemque ille, 
sicut et Arnobius, citat Varronem. Quod quidem bis 
Justini historici verbis firmari potest : « Per ea ad- 
huc tempora, » scilicet regis Numz, « reges hastas 
pro 58 diademate habebant, quas Greci sceptra 
dixere. Nam et ab origine rerum pro diis immor- 
talibus veteres hastas coluere; ob cujus rei me- 
moriam adhuc deorum simulacris hasue addun- 
tur 9), » 

Quod autem ad columnas attinet, id ipsemet Cle- 
mens alibi fusius explicat**:« Priusquam accurate 
perfecteque tenerentur imaginum habitus, veteres 
columnas erigentes, eas colebant tanquam statuas; 
atque idcirco sic scribit qui fecit Phoronidem : 


Callithoe clavem regine gestat Olympi, 
Ά qua Junonis serto, pulchraque corolla 
Argive quondam primum exornata columna est, 


Quinetiam, qui fecit Europam significat eam, quae 
in Delphis est, Apollinis imaginem esse columnam, 
per hac: 
Ut decimamque duos primos, fructusque dicemus 
Sedibus ex sacrosanctis, celacque columna. » 


Denique Pausanias : « Prope, inquit, absunt pile 
Septem, priscorum opinor ritu erecize, quas erran- 


** Suidas in verbo 0:5; "Apnz. '"* Maxim. serm, 38. 
* pag. 50. — 3 Pausan. lib. 1x Beeot., 


Apolog., c. 16. 

9 Athen. lib. xiv Deipnosoph., p. 650. 

E 928,929. "Justin. lib. xii post init. 
Cedren. Hist. comp., p. 43. 


*! Euseb. lib. it Prepar. evang., c. 8. 
5^ Jib. 1 
57 Admon. 2d Grzc., p. 45. 


autem aliisque symbolicis ejusmodi deorum simu- 
lacris, adisis. Vincentium Chartarium ab Antonio 
Verderio Latine editum, et Ger. Joan. Vossium, 
lib. 1x De idololat. orig. el progr., cap. 5. 

Ex dictis liquet qua: fides habenda Cedreno qui 
de simulacrorum origine ex Eusebio Pamphili, uti 
ille ait, hec litteris mandavit: « Ex stirpe Japeti 
Seruchus quidam exstitit orator Grxci moris, et 
simulacrorum cultum instituit, ut Eusebius Pam- 
phili scriptum reliquit. 1 enim. Seruchus, ac qui 
cum ipso erant, majores suos qui bellatores vel 
imperatores facinus aliquod forte 4ο memorabile 
fecissent, statuis honoraverunt, divinisque honori- 
bus et sacrificiis coluerunt. Ac posteri cum ignora- 
rent primum hoc fuisse consilium, ut eorum, qui 
generis sui auctores ac. bonorum ifventores fuis- 
sent, memoriam duntaxat colerent, istos tanquam 
celestes deos bonoribus et sacris sunt venerati 
55, » Planum siquidem fecimus antequam simulacra 
bominibus seu diis fuissent posita, falsum deorum 
cultum fuisse introductum et divinos quibusdam 
symbolis delatos honores. 5 


ARTICULUS 1l. 


De simulacris ad hominum similitudinem effictis, Jo- 
vis Olympici, et Patarei, Apollinis itidem. Pata- 
rei, Apollinis obsonatoris εἰ hiantis, ας Junonis 
Tirynthim; de Palladio ex Pelopis ossibus facto, 
et apud Demophoontem deposito; de statua Her- 
culis Tirynthii, Diane Munichie, Dionysi Mori- 
chi a Simone facta, Serapidis magni do'monis, et 
Veneris Tanaidis. 


Ad ea deinde tempora Clemens transit, quibus 
homines artem simulacrorum, ad ipsorunumet ho- 
minum similitudinem effingendorum, « Multis, » 
ut ipse ait, « postea annorum curriculis didicerunt 
U.» Variis autem exemplis, ex quibus nonnulla 
Herveto incognita jam auigimus, ille demonstrat 


C paganorum errores, torrentis instar, omnes niundi 


partes penitus inundasse. 

Inductionem porro suam ab Jove Olympico, de 

uo superius a nobis disputatum est, ille inchoat **, 

uapropter quzdam tautum, qu: de eodem Oiym- 
pico Jove retulit, bic observabimus. Ait enim primo 
simulacrum illud ex « belluz Indi. ze factum » ossi- 
bus 5, Eo autem nomine elephantem procul du- 
bio intelligit, ex cujus dente, nimirum ebore, Phi- 
dias hane, teste Plinio **, fecit Jovis Olyupici sta- 
tuam. 

Quoniam autem is Phidias Atheniensis erat, hinc 
Clemens secundo dicit illud Jovis simulacrum esse 
« surdum opus manuum Atticarum. » Addit au- 
tem esse imaginis imaginem : « Olympicus ve. 
ster imago imaginis, longe a veritate discrepaus, 
est surdum opus manuum Atticarum *!, » εἰχόνος 
εἰχὼν, inquit, quia erat imago hominis, qui et ipse 
Verbi divini imago erat, Denique illud vocat « sur- 
dum opus; » quippe quod miuime vivum et ani- 
matum esset. Hzc autem {οἱ sunt rationum. mo- 
menta, quibus Olympicum illud Jovis Simulacrun, 
quod omnium facile prestantissimum habebatur, 
nec illepide, nec sine sale Attico irridet atque ex- 
agitat. 

De eadem procul dubio Jovis Olympici statua 
prius Clemens dixerat : « Dionysius tyrannus junior, 
cum auream vestem Jovi abstulisset in Sicilia, ἐν Σι- 
χελίᾳ, jussit eum indui lana, facete dicens eam au- 
rea esse meliorem, ut quie esset et aestate levior et 


» fferodot. lib. 1, $ 158, p. 59. 


^ Tertul. 
p. 284. Ὁ Euseb. lib. ui Priepar. 


evang., c. 2. 
" Pausan. lib. vi, 
** Pausan. lib. ni, p. 90. 


Strom., p. S 
'w'ibid, p. 30. — "^ ibid, ὃν Plin. lib. 
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in Peloponneso facium fuisse affirmat **. Sed non 
minima inter Victorium ** et Lescaloperium ea de 
re est contentio. Nam hic a Ciceronis sui, ille a 
Clementis nostri stat partibus, et uterque variis 
conjecturis, ac ea potissimum, qua ex fano Jovis 
Olympici, tam in Peloponneso quarh in Sicilia con- 
dito petitur, suam conantur propugnare opinionem. 
Utriusque rationes in eorum libris, unicuique fa- 
cile obviis, legas velim et ponderes. Sed vide, 
qu an conjectura inde deducta quod Dionysius 

icilie regnum et tyrannidem occupaverit, aliis 
preponderare non videatur. 

Neque silentio id omnino pretermittendum est, 
quod Clemens postea narrat *, Phidiam in hujus 
statu: digito scripsisse : Παντάρχης καλός, hoc est, 
Pantarces pulcher : cujus hanc reddit causam : 
« Non erat. enim ei pulcher Jupiter, .sed is qui ab 
eo amabatar 55, » scilicet Pantarces, qui, teste 
Pausania, Phidiz in amoribus fuit. Sensus itaque 
Clementis esse videtur Phidiam, hac plane ambigua 
inscriptione, non ad Jovem, uti omnes putabant, 
sed ad suum allusisse amasium Pantarcem. Observa 
tamen hanc eamdem inscriptionem à Gregorio Na- 
zianzeno Minerve simulacro his duobus versibus 
attribui : 


Καὶ Φειδία τὰ παιδικὰ ày τῷ OaxviAo 
Tác Παρθένου rpagérca παντ’ ἀρκεῖ καλῶς *'* 
Qui a Latino interprete sic redduntur : 
Sic pusionis Phidias in annulo 
Scripsit Minerva subdolus nomen sui. 


Nonnilil itaque hic locus habere potest dubita- 
tionis; eburneam siquidem Minerve, quemadnio- 
dum Jovis statuam a Phidia factam, Plinius his me- 
morat verbis: « Phidias preter Jovem Olympicum, 
qaem nemo zmulatur, fecit et ex ebore zque Mi- 
nervam, quz est in Parthenone astans **, » Nobis 
autem vero videtur similius in Jovis, utpote homi- 
nis, potius quam Minerve feminz simulacro, Pbi- 
diam pueri amasii sui expressisse imaginem. Huc 
accedit, quod ipsa quoque Greca inscriptio magis 
Jovi quam Minervz convenire videtur. 

Duplex aliud scribit Clemens ab eodem Phidia 
factum fuisse « in Pataris Lycia 65, » tam ejusdem 
Jovis quam $9 Apollinis cum dicatis leonibus si- 
mulacrum. Sed de his Hervetus nihil a se ullibi 
repertum jngenue declarat. Verum Natalis Comes 
aliquid de Apolline Patareo invenit, quod deinceps 
ab ipso litteris consignatum est "*. Giraldus vero 
hunc Apollinem ab aliquibus Lycium vocari scite 
quidem observat ?*. Illud enim hoc Clementis nostri 
loco, ubi simulacrum ejus Patarz in Lycia positum 
dicitur, potest liquido confirmari. Denique Pausa- 
nias, non solum Apollinis, sed etiam Jovis Lycii 
ac templorum utrique dicatorum non semel memi- 
nit **. De Patareis autem illorum statuis, a Phidia 
nominatim fabrefactis, si nihil apud alios scriptores 
tibi occurrat, ne, quzso, mireris. Tot namque ab 
eodem Phidia facte sunt deorum status, ut iidem 
ipsimet auctores, quibusdam commemoratis, plures 
alias silentio prztermiserint. Hinc illa Prudentii 
carmina : 


Miror quod ipsum non sacratis Mentorem, 
Nec templum, et aras, ipse Phidias habet, 
Fabri deorum, vel parentes uuminum. 
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bieme calidior **. » Kt Cicero id non in Sicilia, sed A 


Qui si caminis institissent segnius, 
Non esset ullus Jupiter conflatilis "*. 

De duabus aliis Apollinis statuis itidem Clemens 
loquitur : Πολέμων δὲ κεχηνότος ᾿Απόλλωνος οἶδεν 
ἄγαλμα, καὶ ὀφοφάγου πάλιν ᾿Απόλλωνος ἄλλο ἐν 
π y πιµώμενον. « Polemon autem hiantis Apolli- 
nis unum, et obsonatoris rursus Apollinis alterum 
novit simulacrum, quod colitur in Elide "*. » Doca 
Giraldus a Polemone in epistola ad Atticum Apolli- 
nis obsonatoris fleri mentionem, eumque hoc no- 
mine helluonem et obsoniorum devoraterem notari 
*5. Eamdem fortasse ob rationem statuam, ore 


poterat : « Pyrus vero parc irent Aro KE 
Zallythiam filiam ej 


ciatur. " 

Quid ergo sibi volunt ista Arnobii verba? « Quis 
ex reliquiis Pelopis compactum esse Palladium pre 
didit? Non vos 5, » Recte quidem, aret aliquis; 
sed id Arnobius ex Clemente hausit, nec plane di- 
versus ab eo testis dici potest. Verum qua, obsetro, 
ratione id ille probabit ? Certe Arnobius nulla κ- 
nitus ullius scriptoris prolata auctoritate, illud pa- 
ganis tanquam certissimum el ab ipsis concessum 
refert et objicit. 

Esto tamen, ei rem ita se habere concedamus. 
At alium porro testem confestim citabimus Julium 


** Adm. ad Grac., p. 54. — ** Cicer. lib. ni De nat. deor. et Lescalop. in eumd. loc., p.684. "* τς 
lib. xxi Variar.lect.,c. 40, 55 β $5. ** Pausan. lib.v, p. 157, et lib. vr, p. 187. *" reg. Naz. tom. 
carm. 18, de virt., p. 217. — '^ Plin. lib. xxxiv Hist. natur., c. 8, p. 440. 3 p. 50. — ** Natal. Ot 
lib. 1v Mytbol., ο. b, p.561.  "' Girald. synt. vis Hist. deor. — "* Pausan. lib. 1, p. 17; lib. 1, P. "5 


lib. ix, p. 26; lib. x, p. 269, etc. "^ libro Περὶ oxegávov, hymn. 40. ** p. 24. 
"1 pag. 50. 
script. eccles., c. 48. 


deor., p. 247. "* Suidas ad voc. χεχηναίων. 
12 Clem. lib. 1 Strom., p. 357; Hier. 
p. 145, in-4. 
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Firmicum, 
pod : « Palladii etiam quid sit nomen audite. 

imulaerum est ex Pelopis 'ossibus factum ; hoc 
avarus Scytha fecisse perhibetur. Jam quale sit, 
considerate ; quod Scytha barbarus consecravit. 
Estne aliquid apud Scythas humana ratione com- 
posHum, et illa effera gens hominum, et crudeli 
aique inhumana semper atrocitate grassata, in con- 
stituendis religionibus rectum aliquid potuit inve- 
nire? Simulacrum hoc Trojanis avarus vendidit, 
slultis hominibus «ana promittens. Vendebatur 
Deus, ut prodesset emptori; et emptor simpliciter 
adorabat quidquid paulo ante viderat subhastatum. 
Substantia autem simulacri ipsius ex ossibus Pelo- 
pis est? Si bumana vis miseros homines ossa ve- 
nerari, purioris saltem et castioris bominis reli- 
quias collige. Accedat idolo quod facis, ex hominis 
virtutibus meritum. Pelops in deliciis amatoris 
fuit, et diu prostituti pudoris damna sustinuit. Sed 
nec adulto ei scelus defuit. Is enim, cujus familiam 
petebat, cum fraude proditoris occidit. Proditorem 
etiam ipsum perjuriis aggressus est, et ne promissa 
redderet premia, hunc eumdem per abrupta pre- 
cipi&a jactavit. En cujus electa sunt ossa, ut deus 
fieret, qui urbes et regna servaret **. » Totum 
hunc, etsi paulo longiorem, Firmici locum erscri- 
psimus, ut liquido intelligas ea ex Clemente no- 
Siro non fuisse desumpta, atque Hervetum po- 
tuisse alibi quam in ejusdem Clementis operibus 
legere constructum ex Pelopis ossibus Palladium. . 

Cum Pausania autem id Hervetus pugnare putat, 
quod Diomedes et Ulysses a Clemente Palladium 
apud Demophoontem deposuisse dicuntur. 
Pausaniz verba, ad qux Hervetus non miuit, prius 
audienda sunt; ut in quo hzc dissensio, que ab 
jllo minime explicatur, sita sit, omnes intelligant. 
Sic autem ille* : « In eo foro, quod Palladium ap- 
pellant, ezdis cause agitantur; atque in eo quidem 
praem Demophoontem causam dixisse nemo am- 

igit. Cujus vero is criminis reus fuerit, non satis 
jnter omnes convenit. Diomedem quidem tradunt, 
liio capto, cum in patriam reveheretur, per noctem, 
viz errore ad Phalerum appulisse. Ubi cum Argivi, 
qui cum eo erant, in agrum tanquam hostilem po- 
pulabundi excurrerent, ut qui aliam, quam Atticam 
terram inter tenebras crederent, Demophoontem 
aiunt, et ipsum nescientem Argivorum eam classem 
esse, ad propulsandas populationes accurrisse. 
Cumque aliquot interfectis, Palladio erepto, do- 
mum abiret, ab ejus equo Atheniensem hominem, 
60 cum parum is prospiceret subversum, elisum- 
que interiisse. Demophoontem itaque alii ab ejus, 
qui interfectus fuerat, propinquis, alii vero ab Ar- 
givorum republica reum factum memorant. » ln 
hoc itaque Clemens a Pausania dissentit, quod hic 
Palladium a Demophoonte vi ereptum , Clemens 
vero apud Demophoontem fuisse depositum dixerit. 
At quod deponitur, non vi eripitur: Sed quid inde? 
Nunquid faisi idcirco arguendus est Clemens? Mi- 
nime quidem. Testis enimvero ab illo citatur Dio- 
nysius, quem alibi patria Argivum, atque hanc 
Palladii a Troja sublati historiam, seu potius 
fabulam ex professo narrasse perhibet *«. Quis 
autem negaverit non minorem huic fldem haben- 
dam esse, quam Pausaniz, qui illud obiter tantum 
attigit ? 

Quid vero, quod Polycnus Dionysio Clementi- 
que nostro bis verbis patrocinatus est : « Demo- 
phoon cum Palladium accepisset, depositum a Dio- 
mede custodiebat. » Scimus quidem quosdam alios 
in Pausanis opinionem abivisse. Sed Clemens sane 
plures quoque babuit astipulatores, sententieque 


.. Jul. Firm. De errore prof. relig. p. 19. 
Strom., p. 224. *! pag. 51. 
*? Plin. lib. xxxiv Hist. natur., c. 8, p. 125 οἱ 150. 
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ui de eodem Palladio hzc memorie A suz defensores et patronos. Legesis Meursium 


56 Plin. lib. xxxvi, c. 4, p. 270. 


lib. 1 De regib. Athen., cap. 6. 

Effigiem vero « Herculis, quz? est Tirynthe, et 
Diane Munichie in Sicyone **, » a duobus statua- 
riis Scylle et Dipceno factam Clemens testificatur. 
Verum Hervetus id nusquam alibi occurrere non 
heesitanter significat. Mirum sane quomodo Plinii 
libros non pervolutarit, aut in memoriam illius 
non redierint hzc doctissimi scriptoris verba : 
« Marmore sculpendo primi omnium inclaruerunt 
Dipenus et Scyllis, geniti in Creta insula, etiam- 
num Medis imperantibus, priusquam Cyrus in 
Persis regnare inciperet, hoc est Olympiade cir- 
citer L. li Sicyonem se contulere . . . Protinus Si- 
cyonem fames invasit ae sterilitas, nicerorque di- 
rus. Remedium petentibus Apollo Pythius affutu- 
rum respondit, si Dipoenus et Scyllis deorum simu- 
lacra perfecissent, quod magnis mercedibus obse- 
quiisque impetratum est. Fuere autem simulacra 

Bea Apollinis, Dianz, Herculis, Minerve, quod e 
ccelo postea tactum est**. » Quid ad Clementini 
textus explicationem confirmationemque liquidius 
et enucleatius? Quapropter in nostris codicibus, 
Greca manu exaratis, corrigenda vox ἐχύλης, ac 
non solum cum Plinio, sed etiam Pausania Σχύλης, 
« Scyles, » legendum. De Dianz porro Munichim 
festo die οἱ templo videsis Fasoldum Je festis 
Grac., decad. 2, fest. 3; Meursiuimn lib. v Grecia 
feriate, aique Ρίτα 1, c. 7 et 9. , 

In ultima vero Clementinorum librorum editione 
paulo ante legitur statuam « Dionysi Morychi *' » 
esse opus Simonis, Σίµωνος, cognomine Eupalami. 
Sed in manuscriptis nostris constanter scripuum 
est Σίκωνος. Quz autem vera sit et genuina Cle- 
mens lectio, dictu non ita facile. Qui enim prio- 
rem leciionem textui inseruere, bi eam inde pre- 
bare conantur, quod Pausanias litteris consigna- 
verit : « Olympica Phormis dona sunt equi duo, au- 
rige totidem..... Alterum fecit Dionysius Argivus, 

gineta Simon alterum **, » Quid tamen prohibet 
quominus preter hunc Simonem alius fuerit Sicon 
statuarius cognomine Eupalamus, cujus, ut ait.Cle- 
mens, mentionem fecerit Polemon? 

Praeter Pausaniam Plinius Simonis statuarii, 
quem et ab Xenophonte memoratum Harduinus 
Observat, non semel meminit *, At cum Simonem 
simpliciter eum appellet, utrum is ZEgineta vel. 
Eupalamus fuerit, quis certo deflnire audeat? 

Minorem profecto difficultatem ea habent, que 
Clemens de Serapidis seu, ut alii scribunt, Sara- 
pidis effigie fusius disputat "^. De illa quippe fre- 
quenlissima varios apud scriptores mentio facta 
est. Sine animadversione tamen ratio prztermitti 
non debet, ob quam Clemens ibidem dixerit « 4Egy- 
ptium Serapim. » Magna enim inter duos hujusce 
tatis celeberrimos scriptores, Scaligerum et Vos- 
sium, contentione disceptatur, utrum eo nomine 
Serapis dicatur patrius vel inquilinus AEgyptiorum 
deus **. Taciti siquidem auctoritate fultus Scali- 
& **, hoc nomen origine sua, non Agyptium sed 

inopense fuisse contendit. Contra vero Vossius, 
qui sententiam suam his Clementis nostri subse-. 
quentibus verbis confirmare nititur : « Alii enim 
scribunt eum fuisse munus missum a Sinopensibus 
ad Ptolemzum Philadephum, qui eos fame labo- 
rantes, misso ex /Egypto frumento; obligavit ; esse 
autem effigiem Plutonis, qui acceptam statuam po- 
suit in promontorio, quod nune appellant Racotun. 
ubi et Serapidis coli solet templum 53.» Atqui si 
Serapidi, inquit Vossius, prius esset. dicatum Ale- 
xandrie sacellum, quam ejus efligies Sinope Ale- 
xandriam asportaretur, Alexandrini utique suum 


15 Pausan. lib. 1 Attic., p. 27. — ** lib. 1 
*' pag. 51. ** lib. t JEliac., p. 176. 
?! Scalig. Anim, in Euseb., ad. an. 1730; 
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Serapidem Simopensibus acceptum referre non de- A 
bent. Majus quidem esset hujusce argumenti robur 
et pondus, si Clemens hauc opinionem non aliquo- 
rum, sed omnium fuisse tradidisset. Quid autem de 
bac quaestione, quz nec magni profecto est momen- 
ti, nec ad. Clementem nostrum multum pertinet, 
statuendum sit, aliorum judicio permittimus. 


Cur - porro Clemens Serapim magnum damonem, 
t [pova, appellaverit, si scire aveas, id ex 

'orphyrio docebit te Eusebius, qui Serapim, non 
secus atque Hecatem improborum dzmonum prin- 
cipem esse, his explicat verbis: « Improbos dmo- 
nes, » inquit Porphyrius, « Serapi subditos essc 
haud temere suspicamur ; quippe hanc ad opinionem 
non ejus tartum symbolis et insignibus adducti, 
ed etjam quod quzcnnque vim eos conciliandi ha- 
bent vel averruncandi, ad Plutonem omnia refe- 
runtur. Átqui idem prorsus, qui Pluto, Deus iste 
est, eoque maxime dzmonibus imperan, certaque 
8 mbola. tribuit, quibus averti depellique pos- 
sint **, » 


Α quo tandem quibusve in locis statua Veneris 
Tanaidis primum posita sit, sic alibi ex Beroso Cle- 
mens ostendit : « Ártaxerxes Darii fllius, εἰ Ochi 
nepos, cum primus Veneris Tanaidis statuam ere- 
xisset, Babylone, et Susis, et Ecbatanis, et Persis, 
et Baciris, et Damasco, et Sardibus, eam ostendit 
esse colendam *^, » At. Hervetus negat quidquam 
prorsus de hac statua ullibi unquam a se repertum. 
Minus forsitan perdidisset et operz et temporis, si 
quid ipsi de corrupto « Tanaidis » nomine suboluis- 
set. Suspicione enimvero haud plane incerta move- 
mur ibi « Anaitidis » pro Tanaidis legendum. Emen- 
dationem hanc nobis suggerit Strabo, ubi de Persa- 
rum moribus disputat : « Colunt, inquit, lunam 
Venerem, ignem..... Mec in Anaitidis, et Omani 
delubris fiunt **. » Prius autem libro undecimo 
Geographie ; « Persarum prafecti..... in campo pe- C 
tram queméam aggere complentes, ita uL rotundi 
€ollis (iguram referret, muro cinxerunt ; ibique dez 
Anaitidis, et eodem altari gaudentium deorum 
Amani et Anandrati Persicorum geniorum templum 

suerunt *", » Medis quoque, et Armeniis, et Ze- 
itis, hanc eamdem deam précipuo in honore fuisse 
alibi testificatur. De illa etiam apud Plinium hzc 
legimus: « Aureastatua prima G1 omnium; nulla 
inanitate, et antequam ex zre aliqua illo modo fieret, 
quam vocant helosphyraton in templo Anaitidis 
posita dicitur ( quo sit situ. terrarum nomen hoc 
Significavimus), nomine gentibus illis sacratis- 
simo ο.» 


Verum, inquies, urbs quedam Tanais nomine, 
lisdem auctoribus Strabone, Plinio, atque etiam 
Ῥιοίθπιῶο, a Grecis Bosphorum incolentibus ad 
flumen et paludem Moeotidem fuit condita. Quid ergo, 
argues, probibet quominus ibi erecta sit aliqua Ye- 
neris etiigies, cui ab ea urbe nomen Tanais fuerit 
impositum ? Nvllam quidem nec nos hac in re re- 
pugnantiam videmus. Sed tibi probandum incumbit 
ibi revera positum fuisse Veneris simulacrum, quem- 
admodum Anaitidis statutum probavimus. Huc de- 
nique οἱ illud in primis accedit, quod Agathias 
scholasticus ex eodem, atque Clemens, Beroso, ac 
insuper ex Atbenocle el. Symmacho ostendit Vene- 
rem a Persis fuisse Anaitidis nomine nuncupatam ο, 
Quo sane testimonio nostra de adulterato apud Cle- 
mentem « Tanais » verbo conjectura haud quidem 
parum firmatur et corroboratur *. 


** Euseb. lib. »v Propar. evang., c. 25, p. 174. 
xi, p. 512, 552; xii, p. 509. ?* Plin. lib. xxxin Hist. 
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ARTICULUS ill. 


De aliis statuis, quas pagani coluerunt, aat contu. 
melia affecerunt, Furiarum, male Fortune, Voi; 
εἰ Veneris Cnidig. 


Ubi et a quibus effict:e sint trium Furiarum fige- 
r2, hunc Clemens refert in modum : « Severarum, 
qua Athenis vocantur, dearum duas quidem fecit 
Scopas ex lapide, qui vocatur λυχνεύς, Calo autem 
eam quam narrant habere mediam, Polemonem 
jn quarto eorum, quz scripsit ad Timzum, osten- 
dere ajunt *. » Hervetus ibi monet Pausaniam οἱ 
Plinium fecisse quidem Scope Calonisque mentio- 
nem : « Sed duod Furiarum, inquit, imagines fece- 
rint, neuter. dicit. » Quid ergo his verbis sibi vult 
Hervetus? Nunquid hzc Clementis de Furiarum si- 
mulacris narratio ipsi ideo suspecta est, quia de 
illis Pausanias Pliniusque tacuerunt? Át {ιτ 
sane et perperam. Plinius enim quamvis plures, 
quas Seopas fecerat, statuas commeinoret, quasdam 
tamen alias sibi incompertas esse his declarat ver- 
bis : « Nunc vero.przter supradicta quaque nesci- 
mus, Mars est eliam 3, » etc. Pausanias vero plu- 
rimas ejusdem opificis statuas tacito earum nomine 
et generatim tantum indicat, quas € Scopas, inquit, 
Parius cum in multis veleris Grzeciz locis, tum 
voro in lonia et Caria fecit *. » Quid igitur mirum 
$i Clemens, Polemonis auctoritate fretus, has Fu- 
riarum statuas a Scopa eflictas asseveret, quas vil 
Plinius ait sibi esse incognitas, vel Pausanias gt- 
meratim tantum appellavit? Denique quia tot ho- 
minum et deorum statuas Scopas mon secus ac 
Parrliasius imagines effinxerat, idcirco de illis hzc 
cecinit Horatius : 


Quas aut Parrhasius protulit aut Scopas, 
Hic saxo, liquidis ille coloribus, 
Solers nunc hominem ponere, nunc deym *. 


Porro autem quod Clemens noster dixit: τών 
Σεμνῶν ᾿Αθήνησιν καλουµένων, « Severarum, » 
seu venerabilium, « qu: Athenis vocantur dei- 
rum, » illud auctoritate confirmari potest Paus 
niz, qui testatum fecit eas ab Atheniensibus Σε” 
γνάς, ab Hesiodo Ἐριννῦς, a Sicyoniis Eüpsv- 
δας cognominatas fuisse *. Addit vero juxta Areo- 
pagum iis zedificatum templum, in quo procul dubie 
collocatze fuerunt ille statuze, quarum Clemens no 
ster mentionem facit. K 

Romanos autem ille haud illepide irridet, qui For- 
tung statuam in sterquilinio consecraverunt: « Re 
mani autem, inquit, res maximas et praeclare ge 
stas Fortunz attribuunt, et eam esse deam exisii- 
mant, in sterquilinio eam dedicarunt, dignum dez 
templum secessum tribuentes ". » Quem in locum 
scribit Hervetus se, cum omnia diligenter scrulalus 
essel, nihil de ea sordidissima dedicatione inre 
nisse. Sed oleum et operan: melius fortasse impeu- 
disset, si magis attento prius perpendisset an.m 
decujus Fortung simulacro Clemens disputat. Nlli 
enim dubium, uti putamus, esse potcst, quilt [d 
Foriuna quz ex bona facta fuerat mala ille loqu- 
tur, de ea scilicet. de qua dixit Tullius : « A2" 
male Fortunz Esquiliis consecratam videmus ." 
AL nemo nescit nullam esse ignominiam, null? 
convicium, nullam contumeliam, qua Romani alii- 
que pagani bomines malam Fortunam non affece- 
rint. Quis ergo miretur, si iidem Romani eam 3 
quando in sterquilinio dedicarint? et 

Quanto autem despicatui czlera etiam alia sim- 
laera ipsismet paganis quandoque fuerint, nonn 
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lis Clemens exemplis manifestum deinde facit. Ac 
priino quidem : « Dionysius, inquit, tyrannus ju- 
nior, ὁ νεώτερος, cum auream vestem Jovi abstulis- 
set in Sicilia, jussit eum indui lana *. » Nulli qui- 
dem incognitum est illud Dionysii factum. Sed 
Mervetus vocem ὁ νεώτερος mendósam esse suspi- 
catur : quandoquidem alii scriptores id Dionysio 
patri attribuunt. Verumtamen Clementi nostro 
Subscripsit Arnobius, apud quem pariter legimus : 
« Dionysius ille, sed junior, cum velamine aureo 
spoliaret Jovem !*, » etc. In utriusque autem textum 
male ab imperitis librariis intrusam fuisse hanc 
vocem vix credibile est. An autem hzc statua in 
Sicilia, ut ait Clemens, vel in Peloponneso, quem- 
admodum Cicero tradidit, posita fuerit, et quid de 
ea quidam recentpores dixerint, jam a nobis supra 
observatum est !!, 

Subjunxit ibidem Clemens noster : « Antiochus 
Cyzicenus cum egeret pecuniis, Jovis auream sta- 
tuam, quz erat magnitudinis quindecim cubito- 
rum, fundi jussit, et ex alia viliori materia 
statuam illi similem laminis inauratam rursus 
reponi !*, » At Hervetus palam profitetur sibi plane 
incompertum esse bunc Antiochum Cyzicenum, 
et qui illius mentionem fecerit invenisse ne- 
minem. 

Te quidem miramur, Hervete, qui obvia omnibus 
non legeris, aut legisse non memineris hzc Arnobii 
verba: « Antiochum Cyzicenum ferunt quindecim 
cubitorum Jovem ex delubro aureum sustulisse, et 
ex :re bratteolis substiLuisse fucatum 13. » Admi- 
rationem vero nostram id maxime auget, quod bu- 
jus Antiochi sermonem qui habuerint neminem di- 
€as a te hactenus repertum. Nunquid ergo Justinum 
historicum nunquam legisti? Ex eo sane discere 
poteras quis ille fuerit, et quomodo a Grypho supe- 
ratus !*, Sed quia ille Cyricenus a Justino cogno- 
minatur, hunc fortasse non putasti esse Antiochum 
Cyzicenum. Sed falsam suspicionem levare et a te 
removere poterat Eusebii Chronicon, ubi de eodem 
viro scribitur: « Antiochus Cyzicenus, Grypho eje- 
cto, Syriam obtinuit; ac rursus Gryphus, superato 
Cyziceno, eamdem recepit. lta ex successione re- 
gnabant, adversum se invicem dimicantes !*. » Et 
rursum paulo post : € Syris et Asie Antiochus Cy- 
zicenus !*. » Si ista tibi adbuc non sufficiant, adi 
Josephi libros Antiquitatum Judaicarum, ubi 
totam hanc Antiochi Cyziceni historiam iave- 
nies *. 

Ex* Veneris Cnidie exemplo demonstrat postea 
Clemens nihil sane illis deorum simulacris esse 
contemptius, summaque omnium despectione di- 

njus : « Praxiteles, inquit, ut declarat Posidippus 
in libro de Cnido, Cnidiz Veneris eflingens simu- 
lacrum, Cratine quam aniabat formam in ea ex- 
ressit ; ut haberent miseri unde amicam Praxite- 
is adorarent 15. » Recte quidem hunc in locum ob- 
servat Hervetus eadem ab Athen:zo et Plinio, atque 
a Clemente nostro referri, sed utrumque cum ilio 
pugnare, quippe qui non Cratinz, sed Phrynes 
expressam in hac statua imaginem testificentur !*. 
Verum satis Herveto esse nou debebat nodum os- 
tendere difticultatis, nisi illius quzreret solutionem, 
Ex ipso autem Athenzo, qui ibidem plura probat 
foisse Phryues nomina, poterat fortassis illam ac- 
cipere. Hinc enin. haud absurde quis colliget, ei 
quoque Cratine fuisse aliquando nomen. Et vero 
Athenzum et Clementem noswum de eadein mu- 


* pag. 54. !* lib. vr Adv. gent., p. 205, in-4. 
. 905, in-i. '* Justin. Hist., lib. xxxix. 
ud., e. 17 et 18. !* pag. 35. 
pag. 124, et lib. xxxvi, c. 5, p. 274. 


*? pag. 55. 


Corn. Nep.; Plutarch. tom. ili, in Vita Alcíbiadis, p. 191. ^ pag. 22. 
? PE Ἴ8 et 218; Athen. lib. vui, Deipnos. pag. 555; Mart. 
** Qvid. Metam., lib. x, fab. 8. ** Plin. lib. xxxvi Hist. nat , c. 4, 


ton. et Casaub. in Tiber. 


" pag. 98. 3 pag. 58. 


Maxim. lib. viii, ο. 11; Admon, ad Grzc., p. 38. 
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A liere loqui inde patet, quod uterque eumdem  Po- 
sidippum testem citaverit. 
eque dicas huic solutioni ea adversari, "qu: de 
ipsamet Phryne Clemens continenter adjecit : « Cum 
loreret autem Phryne meretrix Thespiaea, pictores 
omnes Veneris imagines ad Phrynes pulchritudinem 
imitatione referebant, sicut lapicidzee apud Athe- 
nienses Mercurios Alcibiadis instar representa- 
bant?**. » Athenzus siquidem docet duas fuisse 
Phrynes, quarum prior ex Apollodoro Saperdion, 
posterior Clausigelota nuncupabatur ; ex Herodieo 
autem alteram σηστόν, alteram Thespicaim, θεσπι- 
κήν vocari, et « usque adeo divitem, inquit, ut The- 
barum moenia exstructuram se esse polliceretur, si 
ascriberetur Alexandrum Magnum diruisse, Phry- 
nem vero scortum refecisse *'. » Quid ergo vetat 
quominus utriusque Phrynes meminerit Clemens, 
prioremque Cratinam appellaverit ? 
Alcibiades porro, quem Clemens cum Phryne 
conjungit, Atheniensium fuit imperator. Frequens 
B autem illius apud varios scriptores memoria, sed 
recipue apud Justinum historicum, Cornelium 
epolem et Plutarchum, qui integram ejus histo- 
riam litteris consignavit **. 
ARTICULUS IV. 


De quibusdam obscenis simulacris el gestibus. Phi- 
lenidis, de impotenti Pygmalionis απ statuam 
amore, de cujusdam equa simulacro, εἰ Dedali 
vacca, ac simiis nec cerea nec lutea similitudine 
deceptis. 

Simulacra statuxque deorum quanto omnibus 
horruri esse debeant, ex obscenis turpissimisque 
illorum figuris Clemens noster prorsus convincit, 
Planum etenim facit quanta illi impudentia cubilia 
Abilomosque pictis exornarent tabulis, quibus nuda 
Venus, aliorumque deorum stupra, adulteria, ac 
Panici, hoc est dii silvestres, seu parvi minutique 
quidam Panes reprzsentabantur **. bua vero, quod 

6 stupende prorsus obscenitatis phallos **, atque 

alia insanissimze turpitadinis et petulantie simula- 
cra tam ille quam alii plurimi ejusdem etatis scri- 
ptores pps objicere et exprobrare non dubita- 
verunt 55? Sed hzc, quorum commemoratio ad 
eorumdem paganorum animos ab impiis supersti- 
tionibus suis eílicacius deterrendos tunc necessaria 
erat, nunc perpetuo damnanda sunt silentio, nec 
memoria illorum, qua nimis forsitan quibuslibet 
Chrisuanis nota sunt, scriptis nostris refricanda 
est. Quamobrem obiter tantum monebimus huic 
Clementis nostri loco lucem aliquam a Suetonio 
ejusque scholiaste Casaubono posse afferri, quemad- 
modum ex Athenzo et Martiale quivis cognoscere 
potest, quid sibi Clemens voluerit, cum ait « figu- 
ras gestusque Philenidis, eque ac certamina Her» 
culis » a paganis depingi **. 

Przterea vero neque idem Clemens noster, ne- 
que Arnobius veriti sunt omnium ante oculos po- 

p nere quam nefario et impotenti amore quidam in- 
credibilem in his statuis libidinem explere tentave- 
rint **, Sceleratum autem et amentem Pygmalionem 

Cypri regem Clemens **aliique quidam memorant, 

cujus czecum et indomitum iuxuriz ardorem fusius 

Naso cecinit **. Plinius vero et Maximus de illo 

juvene, cujus nomen Clemens et alii omnibus esse 

ignotum fatentur, verba fecerunt 39. 

Locum hunc Valerii Maximi Hervetus haud dubie 
non legerat. Ex subsequentibus enimvero illius 


g. 54. !* Arnob. lib. τι Adv. gent., 
1* ad an. 1906. '' Ántiq. 
. xxxiv Hist. nat.. c. 
1* Justin. Hist. init. lib. v; 








?! Athen. loc. cit. p. 591. 


?! pag. 40. 1: pag. 40. ** Sue- 
lib. vit epigram. 05 
$5; Valer 


915 


verbis ea. didicisset, quee de commemorato a Cle- 
mente cujusdam equa simulacro sibi minime ex- 
plorata esse declarat. Utriusque autem scriptoris 
verba, si ea audire velis, hzc sunt : « Quiete, » 
inquit: Clemens, e stetit equus, columba minime 
est perlurbata, et penna stetit otiosa. Vacca Dz- 
dali, que ex ligno confecta fuerat, cepit laurum 
agrestem, et coegit bestiam ars, quz eam decepe- 
rat, amantem inire mulierem *!. » Eodem plane 
modo Valerius Maximus : « Quo excusabilior est 
error equi, qui visa pictura equz hinnitum edere 
coactus esi, et. canum latratus sspectu picti canis 
incitatus; taurusque ad amorem et concubitum 
Φτ6 vacce Syracusis nimiz similitudinis irrita- 
mento compulsus ?*. » Observat autem Valerii 
commentator imaginem illius equ:e fuisse celeber- 
rimi Praxitelis opus. Quia vero Clemens noster de 
D:edali quoque vacca sermonem fecit, addamus si 
lubet, id quod Gregorius Nazianzenus « adversus 
mulieres ambitiosius se adornantes, » de vacce 
mira effigie cecinit : 

Credo equidem artificem olim decepisse juvencum, 

Qui vaccam e trabibus finxerat egregiam. 


Πείθοµαι Óc ποτθ vaüpor àvhp cogóc frage 
d ΣέχΥῃ 
Χρώμασι µορφώσας δουρατέη» 6ápnadm 3. : 


Multis porro observatum legimus illius Dedali 
vaccae imaginem a Myrone effictam, de qua plures 
ab Harduino citati **, atque etiam Ovidius : 


Ei similis vere vacca Myronis opus **. 


Nota autem omnibus est de vacca Dedali fabula, 
qua a Diodoro Siculo lib. ιν Biblioth.. pag. 277, et 
4 Natali Comite libro vit, cap. {6 Mytholog., et 
aliis descripta est. 

Subnectit Clemens. simias hac arte non decipi : 
« Jam illi, inquit, qui simias nutriunt el exercent, 
mirantur quod nec cerez, nec lutez similitudines, 
qnamvis ornamenta accedant, eos fallant?*. » Nibil 

ervetus ea de re ullibi reperisse se ultro Rote 
tur. Sed hoc illi facile condonandum est. Nam ex 
citato a se Plinii loco, quem a librariis corruptum 
legerat, nihil quod ad rem suam faceret elici posse 
haud plane üminerito arbitratus est. Verumtamen 
ile Plinii locus, ab Harduino restitutus, potest 
Clementis nostri sententiam confirmare. lbi quippe 
Plinius ait: simias « mira solertia, visco inungi, la- 
queas calceari imitatione venanlium, tra- 

unt : Mucianus et latrunculis (gallice auz échecs) 
lusisse, flctos cera icones usu distinguente . » In 
antiquis veroeditionibus bzc verba, quz necab Her- 
veto, nec ab ullo alio intelligi poterant, sic legeban- 
tur : « Fictis cera nuces visu distinguere, » Clemens 
autem cum de cereis similitudinibus, quemadmodum 
Plinius disserat, a verofortasse is non prorsus aber- 
rare videbitur, qui illum ibi ad hunc latrunculorum 
ludum, dequo plura Souterius ac Senfflebus dispu- 
tant ?*, allusisse dixerit. Quidquid sit, si simize 
fictis cera latrunculorum, qui humana aliquando 
forma reprzsentabantur, imaginibus falli non. po- 
tuerunt, cur non et aliis fictis falsisque similitudi- 
nibus? Ex his autem recte omnino et apposite 
contra paganos Clemens concludit : « Vos autem 
vel simiis deteriores eritis, dum lapideis, et ligneis, 
et aureis, et eburneis simulacris et picturis animum 
adhibetis **. » 


ARTICULUS Y. 


Utrum Christiani, primis Ecclesi temporibus quas- 
dam imagines, statuas et. simulacra habuerint, 


** Adm. ad Grzc., p. 59. ** Valer. Max. loc. cit. 
Plin. Hist. nat., c. 8, p. 112. 


c. 54, p. 24. ** Souter. lib. De aleatorib., c. 4 et seqq. 
9 p. 94. "! lib. vi Adv. gent., p. 189, in-4. 7 Minut. 


lib. vu: Cont. Cels. post init. 
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vel. id ipsis divina lege prohibitum fuerit, et utrum 
pagani ipsasmet staluas el imagines adorarent. 


Ab impio autem imaginum et simulacrorum 
€uliu, quam alieni essent omnes Christiani, bis 
sane perspicuis minimeque ambiguis verbis, Cleinens 
declarat : Ἡμῖν δὲ οὐχ ὕλης αἰοθητῆς aisÜntóv- νοη- 
τόν δὲ τὸ ἄγαλμά ἐστιν (codices manuscripti addunt, 
νοητὸν οὐκ ὕλης αἱσθητόν ἐστιν τὸ ἄγαλμα), ὁ θεὺς 
ὁ μόνος’ ὄντως Θεός. € Apud nos autem nullum e 
materia sensile simulacrum ; sed qui sola percipi- 
tur intelligentia, Deus, qui solus verus est Deus .ν 
lbi Latinus interpres et alii hujus operis editores 
notatum a nobis manuscriptorum additamentam, 
tanquam spurium et adulterinum haud immerilo 
rejecere. 

t certe illo sublato, hic apertus omnino videtur 
esse Clementis sensus ; nulla plane apud Christia 
nos fuisse simulaera nullasque in eorum templis 
imagines. Quamobrem Arnobius scribit paganos id 

B φάει Christianis vitio criminique vertisse. quod 
nullum haberent ullius det aut numinis simula- 
crum : « In bac enim, inquit, consuestis parle 
€rimen nobis maximum impietatis alfigere, quod 
neque zdes sacras venerationis ad officia construa- 
mus, non deorum alicujus simulacrum conslitua- 
mus aut formam **. » Unde etiam Caecilius apud 
Minutium Felicem Octavio aliisque omnibus Ciri- 
stianis objecit : « Cur nullas aras habent, templa 
nulla, nulla nota simulacra **. Cui confestim 
Christianorum nomine Octavius respondet : « Pu- 
latis autem nos occultare, quod colimus, si delubra 
et aras non habemus. Quod enim simulacrum Deo 
fingam, cum si recte existimes, sit Bei hono ipse 
simulacrum **, » lisdem quoque armis in Christia- 
nos puxnabat Celsus, ejusque telum: haud absiuili 
modo Origenes retudit **, 


Respondebunt fortasse aliqui ab his scriptoribus 
confutari paganos, qui quidem quia deorum suorum 
simulacra, palam omnibus exposita, impio cultu 
venerabantur, hoc Christianis crimini dabant, quod 
nulla « deorum, » ut ait Arnobius, aut saltem Dei 
sui « nota, » quemadmodum Minutius Felix loqui- 
iur, id est, proposita in. publico simulacra habe- 
rent. Quod sane tametsi citati auctores paganis 
facile concessissent, non negabant tamen Chrisiia- 
nos aliquas Christi Domini, aut aliorum quorum- 
dam, puta, sanciissimz ejus matris apud se et 
secreto relinuisse imagines. 

At quando Clemens quidem nullum ompinoapud 
istos simulacrum fuisse atfirmat, hinc profecto alii 
ingenue confitentur, juxta Clementis aliorumque 
sententiam primis nascentis Ecclesize temporibus, 
ac plurimis saltem in locis eosdem Christianos, ne 
paganis false criminationiseet infirmioribus fratribus 
suis idololatriz ansam occasionemque praeberent, ab 
omni imaginum simulacrorumque usu penitus absli- 
nuisse. Übi autem sublatum est idololatriz pericu- 

D lum, usus pictarum imaginum priusquam staluarum 
in Ecclesiam introductus est. Ex pictis vero ima- 
ginibus ille tempore longe recentiores sunt quibus 
Dei rerumque incorporearum, quam aliz quibus 
Christi et sanctorum effigies exprimitur. " 

Neque ullum porro volunt hac responsione turbari 
ac moveri. [s quippe imaginum usus tantze, inquiuils 
non est necessitatis, ut nulla illius unquam potu 
rit fieri intermissio. lmogines siquidem inler cà 
numerantur, quie ἀδιάφορα sunt, et indifferenlia, 
mec ad ipsam, uti loqui. amant, religionis nosire 
substantiam el essentiam omnino pertinent. (u3- 


A 


55 Gregor. carm. 65, p. 150... ** Harduin. inlib. ση 
?' Plin. lib. vrir Bist. at, 
; Senflleb. lib. De alea veter., c. 49. ?^ ibid. p. 9. 
οἱ. in Octavio, p. 40, in-4, *? ibid. p. 36. ^ Orig. 
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in Ecclesi» potestate situm est, ut earum A gypso, an coloribus, an lapide, an sere, an argento, 


usum, prout zequius judicaverit, aut recipiat et ad- 
mittat, aut removeat et amandet. 

Sed jam aliquem audire nobis videmur, qui ob- 
jiciet Clementein nostrum apertissime declarare 
imaginum statuarumve usum non solum primis Ec- 
clesie temporibus intermissum fuisse, sed divina 
etiam lege omnino prohiberi, ne quod unquam a 
Christianis fleret simulacrum, ullave similitudo, 
aut imago. « Nopis enim, inquit ille, est aperte 
vetitum artem fallacem exercere. Non facies enim, 
inquit propheta, cujusvis rei similitudinem, eorum 

uz sunt in celo, et quecunque sunt in terra in- 

ra *i, » Quamobrem jlle alibi Pythagorz de nulla 
in annulis insculpenda deorum imagine praeceptum 
eadem Moysis lege confirmat : « Rursus autem non 
esse gestandos annulos, neque deorum imagines 
esse in eis insculpendas, precipit Pythagoras ; sicut 
Moyses multis ante seculis aperte legem sanxit, 
nullam oportere sculptiler, vel fusilem, vel fictam, 
vel piclam imaginem, simulacrumve facere; ut 
sensilia minime attenderemus, sed ad ea trausire- 
inus, que percipiuntur intelligentia **, » etc. Quid 
ergo, arguet ille, hac Clementis verba aliud souant, 
misi Moysis lege vetitum omnino fuissé, ne qua 
unquam (fleret sive ipsius Dei, sive alius cujuslibet 
rei imago et simulacrum ? 

Novum autem huic objectioni inde robur acce- 
dit, quod Clemens ibidem significat, Hebraeos huic 
divinz legi ita fuisse obseculos, ut nullum in tem- 
plo suo simulacrum posuerint *. « Quoeirca AEgy- 
ftiorum quoque sacerdotum, inquit, sapientissimi 

linerve xdem sub dio constituerunt, ut. Hebraei 
«ui templum posuerunt absque simulacro. Sunt 
autem qui Deum colentes facta coeli, οὐρανοῦ, effigie 
qua astra continet, eum adorant ; cum nostra qui- 
«em certe dicat Scriptura : « Faciamus hominem 
« ad imaginem et similitudinem nostram **. » Ibi 


2n filo formetur idolum. » a : 

Verum tota Clementis et Tertulliani di tatio, 
hoc solo innititur Decalogi prcepto : « Non habebis 
deos alienos coram me. Non facies tibi sculptile, 
neque omnem similitudinem, quz in ccelo est desu- 

, οἱ quae in terra deorsum, nec eorum qua sunt 
in aquis sub terra 23. » Omnis itaque difficultas in 
hujusce mandati explicatione versatur. At quamvis 
Philo Judzus **, Josephus**, aliique antiquiores Ju- 
dai doceant hac lege omnes prorsus imagines 
et similitudines, omnesque penitus statuas et 
qualibet manufacta simulacra interdici, recen- 
tiores tamen Judzi, nostrique doctiores theologi 
censent non omnem prorsus, ut de Justino martyre 
alibi diximus **, imaginum usum bae eadem lege 
probiberi, sed earum tantummodo quibus numen 
aliquod aut quzdam divinitas repraesentatur. Quam 
quidem sententiam nec infirmis nec levibus probant 

B rationum momentis. 

Primum enim cum hoc Decalogi praecepto ea tan- 
tum quz ad; Dei cultum spectant comprehendan- 
tur, nihil aliud ilo. vetitum est, nisi ut nulla 
rei create imago, nullum simulacrum, aut ido- 
Jum pro vero 0, et adversus eum, ac quasi 
per illum divinitas sit expressa, ab ullo habeatur, 
colatur et adoretur. 

Deinde vero quandoquidem Deus ipse et zenei ser- 
pentis figuram exhiberi et cherubim sculpi prece 
perit, inde profecto colligitur non omuibus omnino 
rerum creatarum imaginibus et simulacris, sive 
etiam symbolis, vel symbolicis similitudinibus ex- 
primendis hac lege interdici. s 

Atque hanc sane fuisse Clementis Tertullianique 
opinionem eo facile probatur, quod Clemens, ubi 
Christianis « fallacem » simulacrorum exprimendo- 
rum « artem exercere » prohibitum scribit; ibi pa- 

anos refellat, qui statuas et figuras pro veris diis 


lMervetus pro οὐρανοῦ legendum putat ἀνθρώπου. C habebant et colebant, aut saltem iis veros deos re- 


Verum quid vetat, quominus οὐρανοῦ nomine de- 
signelur Uranus, sive, ui Latini loquebantur , 
Celum, quod bumana effigie astra continenje 
pingi solebat. Sed nihil inde contra imaginum ad- 
versarium, qui contendet Clementem nostrum non 
solum ibi, sed aliis adhuc pluribus in locis aper- 
t:ssime declarare omnes.omnino imagines divina 
lege proscriptas fuisse et prohibitas **. 

6h Neque sibi ille opponi patietur pesitas fuisse 
in Jerosolymitano. templo  cherubinorum figuras, 
alis suis arcam veleris testamenti velantes 59. 
Contendet enim Clementem non credidisse illas 
fuisse imagines, sed quedam duntaxat syinbola, 
quibus « spirituum glorificantium » quies, quemad- 
uodum eorum alis, de quibus legendus est Kirche- 
rus, ministeria et sublimes dexterarum simul et si- 
nistrarum potestatum operationes signiflcaban- 
tur ο. 


Eamdem quoque.de interdictis quibuslibet imagi- p 


nibus fuisse Tertulliani 1aentem et sententiam his 
ille adbuc probare conabitur ipsius verbis: « dolum 
tam fieri quam coli Deus probibet. Quanto prace- 
dit, ut flat, quod coli possit; tanto prius est, ne 
fiat, si coli non licet. Propter hanc causam ad era- 
dicandam scilicet materiam idololatriz, lex divina 
proclamat : Ne feceris idolum. Et conjungens: Ne- 
que similitudinem eorum, que in ccelo sunt, et que 
in terra, et que in mari. Toto mundo ejusmodi ar- 
libus interdixit servis Dei 5". » Quid sit autem illud, 
de quo, disputat, idolum, sic ille definit: « Neque 
interest an plasies effingat, an czelator exsculpat, an 
phrygio delexat; quia nec de materia relert an 
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Orig. lib. vm cont. Cels. p. M. 
Tertul. lib. De idololat., c. 3, 4. 


** Jib. v Strom., p. 559. 
584. *'lib. vi, p. 687; lib. vii, p. 714; lib. v, p. 564. 
** Exod. xx, 4. 
Decal. ** Joseph. lib. vin Antiq., et lib. xvin et lib. De bello Jud. — ** lib. wu Appar., 
$ 32. "' pag. M. "* Jib v Strom., p. 509. "^ ibid. 


prassentari arb:trabantur. Quemadmodum ergo illud 
jure quidem  meritissimo proscriptum, ita nibil 
aliud Christianis omnibus ibi asserit esse inter- 
dictum. Quamobrem continuo subjungit, id nisi 
esset vetitum: « Revera Cererem Praxitelis, et 
Proserpinam, et lacchum mysticum deos existima 
remus, vel Lysippi artes, vel manus Apellis, qua 
diving existimationis figuram preebuere materie "*, » 
Neque alio plane sensu, uti a nobis observatum 
est, ille alibi dixit Pythagoram a Moyse didicisse 
nullam in annulis insculpendam deorum imagi- 
nem **. ]bi enimvero cum de solis deorum imagi- 
nibus a Pythagora commemoratis disputet, eas 
recte arguit Moysis lege prohibitas. Quid vero de 
aliis imaginibus esset. statuendum, quandoquidem 
id ad rem suam non faciebat, nihil ille nisi de veri 
summique Dei effigie pronuntiat. Nullam etenim 
ilius, ne divina majestas contemptui haberetur 
effingendam esse corpoream imaginem his, que 
ibidem subnectit, verbis definivit : « Ut Dei enim 
majestas, inquit, vilis et contempta reddatur, efficit 
qua est in promptu videndi consuetudo; et qua 
intelligentia percipitur essentiam colere per mate- 
riam, est eam per sensum vilipeudere. Quocirca 
AEgyptiorum quoque sacerdotum sapientissimi Mi- 
netve sdem sub dio esse constituerunt, ut He- 
brzi qui templum posuerunt absque simulacro *9, » 
At Clemens ibi, ut vides, et in aliis plerisque om- 
nibus si altente expendantur, supra citatis illius 
locis desumnmz et spiritualis Dei naturze, minime 
aujem de rerum corporearum, puta Christi, et 
aliorum imaginibus disserit. 


"' ibid. ** Gen. 1, 26. ** lib. v Strom., 
?! Kircher. lib. v Obel. Pamph., c. 5, p. 402. 

** Philo lib. Quis divin. heres., & et Bib: 
issert. 2, c. 7, 
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dubio, si tamen eum sibi semper constitisse dixe- 
ris. fuit illius opinio. Contra Marcionem enim 
ostendit serpentis znei et cherubinorum effigie 
nihil de Mosaica lege derogatum : « Similitudi- 
nem, ait, velans fieri omnium, qua in ccelo, et 
in terra, in aquis, ostendit et causas. ido- 
lolatrie scilicet. substantiam cohibentes. Subjicit 
enim: Non adorabitis ea, neque servielis illis. 
Serpentis aute" nei efligies postea pracepta 
Moysi 4 Domino, non ad idololatriz titulum per- 
iinebat, sed ad remediandos eus quia serpentibus 
infestabantur. Et taceo de figura remedii. Sic 
el cherubim et seraphim aurea in arce figura- 
tum exemplum, certe simplex ornamentum, accoui- 
modata suggestui, longe diversas habendo causas 
ab idololatrie conditione, ob quam similitudo 
prohibetur, non videntur similitudinum prohibita- 
rum legi refragari, non in eo similitudinis statu 
deprehensa, ob quem símilitudo prohibetur **. » 
His ille verbis aperte docet non omnes prorsus 
imagines ipso legis Mosaicze edicto prohiberi, sed 
éas duntaxat, quibus falsi cujusdam numinis, aut 
Dei exhibebatur figura vel hominibus adoranda 
proponebatur. 

Quid vero, quod ille ipsemet Tertullianus ubi 
post suam ad Montani partes defectionem in 
catholicos acrius invehitur, pervagatum apud eos 
imaginum usum agnoscit, nec eum tamen dam- 
mare ausus est? « Cui ille, si forte, inquit, pa- 
irocinabitur pastor, quem in calice depingis *'. » 
Quantas, Deus bone, adversus catholicos ille 
iragosdias excitasset, quanlis eos vexassel ver- 
borum contumeliis et conviciis, si divinam legem 
hisce imaginibus credidisset infringi et perrumpi ! 

Neque etiam illas eadem lege damnari ii cre- 
diderunt, qui, teste Eusebio, tandiu ante ipsius 
tempora apud Caesaream Philippi, quam Paneada 
vocant, :ueam mulieris, sanguinis profluvio xgro- 
tantis, et Cbristi Domiui, a quo illa sanata est, 
effigiem servaverunt. Quz autem et qualis ea 
eifigies fuerit, si scire velis, ex Eusebio ipso 
accipe: « Juxta domum illius «πε mulieris efü- 
gies stare dicitur, columns lapides imposita, 
genibus flexis, protensisque manibus, instar sup- 
plicantis. Ex adverso autem effigies viri ex eodem 
metallo conflata, stantis ac. diploide G5 decenter 
induti, manumque mulieri porrigentis. Ad cujus 
pedes in ipsa basi ignota quadam nasci dicitur 
planta, qui ad fimbriam usque zne:e diploidis as- 
surgens, depellendis omnis generi morbis przsen- 
tissimum remedium est. Hanc statuam Jesu Christi 
$peciem referre aiebant. Mansit porro ad nostra 
wusque.tempora, nosque adeo urbem illam ingressi, 
nm conspeximus **, » At quid, amabo te, insigne 
illud miraculum aliud clamat, nisi utramque illam 
effügiem et statuam ipsimet Deo fuisse plane peni- 
tusque probatam? Quod autem Deo probatur, id 





nuisse et servasse Christi mulierisque staluas et 
imagines * ; ολο 

Eadem facilitate illud diluitur, quod tibi rursus 
quis objiciet Carpocratianos, quippe qui Christi 
imagines servarent, erroris et heresis ab lreuzo 
aliisque Ecclesie Patribus insimulatos. Non enim 
ideo precise, ut alibi ostendimus **, vapulant, 
quod lis habuerint apud se imagines; sed quia 
illas occulte cum aliis philosophorum imaginibus 
asservalas gentilium more colerent et adorarent. 
Orthodoxi vero homines Christi martyrumque ima- 
gines eo duntaxat iore et modo conservabant ac 
venerabantur, quo illum ab apostolis, u& scribi 
Basilius, traditum et nulla lege vetitum noverant : 
« Unde, » inquit Basilius, « εἰ characteres imoji- 
num eorum, » scilicet apostolorum et martyrum, 
« honoro et adoro; precipue cum hoc traditum a 
sanclis apostolis, et non prohibitum sit; quin εἰ 
in omnibus ecclesiis nostris ostendatur depi- 
ctum δν 

Plura alia illius usus, quo imagines ab antiquis 
Christianis pie, nec contra divinam legem serv3- 
bantur, exempla huc congerere nostri non est insti- 
tuti. His etenim, que hactenus retulimus, — plenis- 
sime ostenditur nunquam Clementi nostro in men- 
tem venisse, ut Christi et aliorum imagines, statuas 
et simulacra lege divina omnino prohibita et inier- 
dicta asseveraret. Ceterum cur, quave ratione Chri- 
Stiani primis aliisque Ecclesi: temporibus imagines 
retinuerint, el quem eis cultum detulerint, alius 
posumodum uobis dabitur opportunior disputandi 
locus. Interea vero consule, si lubet el vacat, 
Estium in librum ii Sent, dist. 9, ὃ 4, et dist. 
56, 6 10 et 41; Petav. tom. 1V, part. 11. Theolog. 
dogm., lib. xv, cap. 6, 45, 14 et. seq.; Thouass. 
Theolog. dogm., de incarnat. Verbi, lib. xui, cap. 
9 et seq. ; Bellarmin. et alios. ; 

Unum porro, priusquam ad alia gradum faci- 
mus, hic observare juvat, Clementem cum paganis 
serio et szepius expostulare quod ii simulacra ipsa, 
in quibus falsam quamdam divinitatem inesse pu- 
labant, non magna sine impietate adorarent: « Ado- 
raut, ait ille, ii qui deos faciunt, non deos et dz- 
mones, mea quidem sententia, sed terram etartets, 
quod quidem est simulacra..... superstitiosi adura- 
tores lapidum **. » Neque id porro ex nefario tan- 
ium eorum usu demonstrat, sed ipsamet quorumdam 
gentilium auctoritate philosophorum, quibus hzc 
insana illorum consuetudo incognita esse ues - 
ral : « Tuum audi philosophum Heraclitum Ephe- 
sium, » ita Clemens loquitur, « insensibilem simu- 
lacrorum truncum exprobrantem. Et his vola fi- 
cjunt idolis perinde ac si quis loquatur cum zdibus. 
Annon enim prodigiosi sunt, qui lapides adoran 
Deinde vero cuim et prz foribus eos statuunt, per- 
inde ac vivos eL efficaces? Mercurium tanquam 
Deum adorant, sed &ywiéa, hoc est. vix vicinizque 


certe dici non potest legi ejus adversari. Non enim D przfectum, janitorem statuunt. Si enim tanquam 


bujuscemodi approbationibus et miraculis ille res 
πα eta se prohibitas unquain. comprobavisse 
itur. 

surgel tamen nescio quis fortasse iconomachus, 
ei objiciet Eusebium adjecisse imagines Petri et 
Pauli, atque etiam Christi Domini a paganis, ἐθνι- 
xfj συνηθείᾳ, « gentili consuetudine » asservatas **. 
Sed quid hzc ad Christianos! Nunquid quia paga- 
ni cum aliis deorum suorum imaginibus has im- 
pio sane abusu posuisse dicuntur, idcirco Chri- 
$tiani, qui statuam mulieris illius οἱ Christi Do- 
mini apud se relinuere, ejusdem impietatis con- 
demnandi sunt? Nemo, opinor, sanz ientis bomo 
id dixerit. Quis enimvero non videt Christianos alio 


insensibiles injuria afficiunt, cur adorant ut deos? 
Si vero existimant eos esse sensus participes, cur 
eos janitores constituunt €? » 

Aliis autem pluribus locis, quibus eadem Cle- 
mens repetit et inculcat 59, huc proferendis super- 
sedendum esse duximus. Quze etenim hucusque dis- 
putavimus, ea, uti putamus, abunde sufliciubl; 
alia vero facilia sunt, et omnibus obvia. — 

Si quis tandem probaverit Clementem alicubi do- 
cuisse statuas et imagines a paganis, non ut de 
et divinitatem continentes, sed tanquam deorum s 
mililudinem exprimentes adorari, is profecto nilil 
inde promovebit. Qui enim simulacra hunc n 
modum adorant, ii, ut alibi demonstravinus » 


*? Tertul. lib. n Adv. Marcion., c. 92. *! lib. De pudic., c. 10. ** Euseb. lib. vir Hist., c. 18. 9 Eusel. 
νά. ** Appar. lib. rt, dissert, 4, c. 5, art. 5, $ 2. ** Basil. epist. 205, ad Julianum Apost. paj- La 
*tpag. 33. "5 pag 61. ** lib. i1 Appar., dissert. 5, c. 5,8 6. 
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iisdem imaginibus et simulacris non verum Deum, A flagitiosissimos exhiberi et representari arbitra- 
sed falsos fictitiosque deos, et homines aliquando — bantur. 


CAPUT IX. 


De paganorum diis et deabus, sacrificiis et mysteriis. 


ARTICULUS |. invenisse ingenue fstetur. Quis itaque non mira- 
bitur ab illo vel non lecta, vel oblivione omnino 
De multiplici Jore, de Agamemnone Jove, et Staphylo — deleta hac Athenagoro ab ipso Ápologie sus exor- 
qui illius meminit, de Jore in formicam con- dio verba? « Agamemnonem Jovem et Philonem, 
verso, de Jovis, sicut hirci Tmuitarum inezplebili — Tyndari flliam, Lacedieronii venerantur. » 
libidine, de Martis in vincula conjecti, atque etiam Quis autem fuerit ille Jupiter, haud ita facile de- 
Homeri patria, de Apolline Sminthio, de Zscula- — finiri potest. Quidam enim ex Athenagore, cui 
pio ejusque sépulcro, de Neptuno medico εἰ Satur- — certe et Clementem nostrum adjungere poterant, 
no in Sicilia sepulto, ac de Dionysi corde a Pal- — citata auctoritate probari posse putant, hunc fujsse 
lade sublato. B Agamemnonem mortalem, qui a Spartanis Jovis 
cognomine insignitus pro deo habitus est. Aliis 
Ab his deorum simulacris et imaginibus ad ea — autem visum est ipsummet Jovem ab iis Agamem- 
jam veniamus quz. de ipsismet diis a nostro Cle- nonem, sicut a Sapphone Hectorem et a Simo- 
mente, vel obscurius vel brevius, strictiusque di- — nide Aristarchum appellari, et hoc quidem nomen 
cuntur, atque explicatione aliqua aut eonfirmatione — idcirco ipsi forsitan tributum putant, quo ejus 
indigent. Pro certo autem primum ille ponit quz- — perseverantia vel etiam zeternitas significaretur. 
cunque pagani de diis suis prodiderunt, ea falsa — servant siquidem eruditi homines graece ᾽Αγαμέμνων 
omnino esse et commentitia ; vel si vere facta sint, — dici quasi ἄγαν jtoos, id est perseverans : sed de 
haec non. deorum esse, sed hominum quorumdam, πο conjectura aliorum esto judicium. Videsis Joan. 
qui sibi haud vulgarem aliquam nominis et. famz — Meursium lib. 1 Miscellan. Laconicor., cap. 4. 
celebritatem sceleribus et flagitiis pepererant : Ad Staphylum quod attinet, tam frequens illius 
« Plurima quidem, aiebat ille, vobis de diis ficta — apud Athenzum aliosque a Vossio et Harduino ci- 
et fabulose sunt tradita. Quzcunque autem fa- {πιο auctores fil mentio, ut id Herveti diligentiam 
eta esse putantur, ea de hominibus turpibus fugere non debuerit 77. 
et qui petulanter ac flagitiose vixerunt scripta Neque etiam ignorare ille debebat Jovis in for- 
sunt ?*, » micam, sub cujus forma ex Eurymedusa, Clitoris 
lilud vero ne quis temere et inconsiderate ah illo — filia, Myrmidonem genuit, stupendam mutationem 
prolatum crederet, certa eorum, qui majores diivo- — eque ab Arnobio atque a Clemente nostro narrari. 
€abantur, iuductione demonstrat. Manifestum et- — De illa siquidem hzec sunt ipsissima Arnobii verba z 
enim ibidem facit tres a paganis fingi Joves, sex — « Jupiter ipse rex inundi..... modo in aurum ver- 
Apollines, plures /Esculapios, Mercurios et Vulca- — sus... et quod omnia genera contumeliarum transi- 
nos. Nec minus evidenter ostendit eosdem ethnicos — liat, in formiculam parvam ; ut Clitoris videlicet 
tantum inter se de Martis patria dissidere, quantum ο, filiam Myrmidonis redderet apud Thessalos ma- 
de variis deorum suorum preliis, vulneribus, stu- C trem Τὰ. » Porro autem Eurymedusa a quibusdam 
pris, GG adulteriis aliisque sceleribus uno omnes — mater Gratiarum esse perhibetur. 





ore consentiebant. Quo plures fuerunt Joves, eo minus certe mi- 
Quis autem fuerit triplex Jupiter, explicat his — randum, si Jupiter Calvus, de quo Clemens ait : 
verbis Cicero : « Principio Joves tres numerant ii — « Annon Calvus Jupiter Argis 75, » Herveto adhuc 


qui theologi nominantur, ex quibus primum et 96- — ignotus fuerit. Et vero Vossius recte animadvertit 
cundum natos in Arcadia; »lterum patre there... — non unum, sed multos fuisse Joves Argivos, quo- 
alterum patre Colo.... tertium Cretensem Saturni — rum quidam Argis regnasse dicitur *', À vero ita- 
filium, cujus in illa insula sepulerum ostendi- que is fortasse non mullum recedet, qui unum ex 
tur "*, » Ciceroni subscribit Árnobius τὰ, et La- — his illum esse crediderit, qui Calvus a Clemente 
ctantius ?, At. Epiphanius aliter: « Non unus, in- — appellatur. 

quit, aut alter Jupiter. sed tres quatuorve fuerunt, Summi autem et Maximi Jovis indomitam atque 


Quorum unus Saturnius est ille, qui ad Caucasum — effrenatam libidinem sic alibi Clemens insectatur : * 


montem patrem suum in profundum demersit. Alter — « Explebatur itaque mulieribus non minus, quam 
Latiaris dictus est, a quo gladiatores originem ae- — hircus "Tinuitarum capris **. » Quis autem fuerit 
ceperunt; tertius Tragesdus, qui manum combus- — ille bircus candide et simpliciter Hervetus se ne- 
sit ὃν Scire denuntiat. Sed id ab Hieronymo poterat 

Denique Tertullianus non tres tantum, aut qua- — magno sane sine labore edoceri. llle enim narrat 
tuor, sed trecentes ex Varrone dicit fuisse Joves: — Tmuis fuisse Epp urbem, qua ab hirco, quem 
« Romani styli Diogenes Varro trecentos Joves, D ejus incole venerabantur, suum nomen sortita est : 
seu Jupiteres dicendum est, sine capitibus indu- — « Nam pleraque, ait ille, oppida eorum, » scilicet 
eit τν AEgyptiorum, « ex bestiis ei jumentis habent no- 

Ex iisdem procul dubio Jovibus ille unus erat, — mina, Κννὼν a eane, Λεὼν a leone, θμοῦις lingua 
quem Clemens Agamemnonem vocari et a Sparta- — Agyptia ab hirco, Auxóv a lupo ; ut taceam de fór- 
Bis coli ila ex Staphylo memorat : « Agamemno- — midoloso et horribili cepe, εἰ crepitu ventris in- 
nem certe quemdam Jovem in Sparta coli refert — flati, quze Pelusiaca religio est **. » Ex inexplebili 
Siaphylus 15. » Sed Hervetus de utroque cum Sta- — porro hujus hirci libidine Junius ortum esse putat 
phylo tum Jove Agamemnone nihil prorsus ullibise — hoc adagium, ὁ θμυιτῶν τράγος, Tmuitarum | hir- 


?* Appar. dissert., p. 11. "* Cicer. lib. 11 De nat. deor., p. 241. ** Arnob. lib, iv Adv. gent., p. 155, in-4. 
7? Lactant. lib. 1 De fals. relig., ο. 14. p. 66. — "* Fpiphan. Ancorat., 108, p. 108. 7 Tertul. 
lib. 1 Ad nation., c. 10. "* pag. 24. " Athen. lib. 1 Deipnos., p. 45; Voss. lib. i De. hist. Grac., 
E 416; Harduin. in indic. auctor. a Plin. citat. — "* Árnob. lib. :w Adv. gent., p. 145. '* pag. 2£. 

? Voss. lib. 1 De orig. et progr. idoloiat., c. 14, p. 59. — *' pag. 20, ** Mieron. in cap. Σιν Isa. 
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cus. Adi si velis ipsum Junium, sed illius aut ty- A 


pographi corrige errorem, quo Clementem nostrum 
citat de Apolline disserentem, cum tamen de 
Jove ipso, deorum atque hominum patre, loqua- 
tur **; 

Varias de Martis patria opiniones Clemens hzc 
protulit in verba : « Ille, ut dicit quidem Epichar- 
mus, erat Spartanus. Sophocles autem eum Thra- 
cem facit; alij autem Árcadem, ᾿Αρχάδα. Hunc, 
ποῦτον, aulem Homerus dicit vinctum fuisse trede- 
cim mensibus **. » Ad hunc Clementis locum Ar- 
mobius respexisse fertur, ubi scripsit : « Quis 
Spartanum fuisse Martem? Non Epicharmus au- 
«tor vester? Quis in Thracie finibus procreatum? 
Non Sophocles Auicus, cunctis consentientibus 
iheatris? Quis mensibus in Arcadia tribus et de- 
«em vinctum ? Non Mele fluminis fllius **? » Tria 
autem potissimum ab Herveto hic observantur. Et 
primo quidem, nullum neque ab Arnobio, neque a 
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Apollinem Sminthium posthze sic exagitat et de- 
ridet Clemens : « Polemo refert eos, qui habitant 
circa Troadem, colere mures qui sunt in bis re- 
gionibus, quos ipsi appellant σµίνθους, quoniam 
corrodebant chordas arcuum suorum hostium, e: 
Sminthium Apollinem ab illis muribus a 
runt *', » Nonnulla de hoc Apolline ex Eustathio et 
Czlio Rhodigine notat quid«in Hetvetus : sed non- 
ne Aristoteles ex Polycrate eodem ac Clemens 
noster bis collineat verbis : « Dicit Polycrates in 
mures, quia opem tulissent corrodentes nervos 55.» 
Videsis Vossium, lib. 11 De orig. et progr. idolul., 
cap. 75, pag. 567. Apollinis autem Sminthii memi- 
nere non solum Pausanias et Strabo, sed Homerus 
liiad. 1; Macrobius lib. 1 Saturnal., cap. 17; 
AElianus lib. vim. Histor. animal., cap 10 ; Arnob. 
lib. 11 Adv. gent., pag. 119; Lactant. lib. 1.De vers 
religione, cap. 7; Ammian. Marcell. lib. xxu, 
cap. 8. Denique Ovidius illum his versibus cele- 


Clemente indicari, qui Marlem ex Arcadia oriun- B brat : 


dum dixerit. Deinde vero in dubium omnino revo- 
€at, utrum Arnobius Homeri sensum assecutus sit. 
Homerum denique Mele fluvii fuisse filium ullibi se 
unquam legisse plane negat. . 

Sed ut ab ultimo incipiamus, quamvis mon mi- 
nima fuerit veterum scriptorum de Homeri patria 
et parentibus dissensio, vulgaris tamen opinio est 
eur juxta fluvium Meletem a matre editum, atque 
idcirco ipsi primitus Melesigenis, ac posteaquam 
Oculis captus est, Homeri impositura nomen, Ad 
hanc autem narrationem Arnobius ut alluderet, eo 
lubentius illum Melz seu Meletis fluvii filium appel- 
lavit, quod furtivo matris concubitu et incerto patre 
progenitus diceretur. Neque te terreat fluvii no- 
men. Nam antiqui fluvios non modo animatos et 
1noriali etiam corpore compositos, sed multà de 
eorum amoribus credule posteritati tradiderunt. 
Si plura scire velis, adi Suidam et eus qui Homeri 


Consulitur Smintheus, lucoque obscurus opaco, 
Hos non immerito reddidit ore sonos **. 

Nodum in scirpo quzsivisse videtur Hervetus, 
ubi de /Esculapio, quem Clemens fulmine ictum ia 
finibus Cynosuridis jacere testatur, hzc animad- 
vertit : « Cynosuridis meminit quidem Strabo, et 
Pausanias; sed quod in ejus finibus sepultus sit 
JEsculapius, ne verbum quidem **. » Quid enim, 
amabo te, ad Clementini illius loci. explicationem 
his Ciceronis verbis lueulentius? «  Asculapiorum 
primus Apollinis, quem Arcades colunt, qui spe- 
cillum invenisse primusque vulnus obligavisse di- 
citur; secundus secundi Mercurii frater. fs fulmine 
| viri dicitur bumatus esse Cynosuris. Tertius 

rsippi. et Arsinoe, » etc. Qua quidem Oratoris ** 
verba si legisset Hervetus, vel ex ejus memoria si 
non excidissent, ab hac certe se abstinuisset 
animadversione. Videsis, si lubeat, Lescalopierii in 


historiam editis illius operibus pramisere, in pri- (; hunc Ciceronis locum illustrationes. 


Tis vero Leonem. Allatium, qui peculiarem confe- 
cit de ejusdem Homeri vita librum. 

Quod autem secundo observat Hervetus, certe 
ibi Árnobium non plane immerito arguit erroris, 
quod ex Homero Martem tribus et decem mensibus 
jn Arcadia vinctum; dixerit. Ubi quippe ία de 
Martis vinculis disputat, nullam ibi Arcadiz facit 
mentionem. Quapropter hzc Arnobius non ex Ho- 
mero *', sed ex depravato quodam Clementis 
mostri codice, ubi vox ᾿Αρχάδα a subsequenti 
τοῦτον non satis distincta erat, delibasse videtur. 
Et re quidem ipsa in regie Bibliothece  manu- 
Scripto codice post vocem ᾿Αρχάδα G7 non pun- 
ctum, sed virgula tantummodo subscribitur. hic 
errorex ipso Homeri apographo, uude id a Clemente 
desumptum est, debet emendari. 

Contra vero, inquiet aliquis, cum Homerus lo- 
cum ubi Mars in vincula conjectus est, tacuerit, 
10c Arnobius in Arcadia contigisse aliquo for- 
lassis ex auctore didicerat, Recte quidem, si id 
lind incertis rationum mornentis aliquando pro- 

tur. 

Ad Martis denique patriam quod spectat, plures 
sane nationes eum sibi vindicare voluerunt. Quid 
ergo mirum si Arcades de hac, uti putabant, gentis 
δις gloria ausi fuerint cum aliis nationibus et po- 
pulis contendere ac decertare? Omnibus autem id 
Jta notum esse Clemens existimabat, ut testibus ci- 
"andis sui aliquid consumere temporis inuiile et su- 
perfluum duxerit. 


Minus certe id notum est quod de Neptuno me- 
dico atque etiam de Saturno. ibidem Clemens sub- 
junxit : « Philochorus autem dicit medicum in 

eno coli Neptunum, Saturnum autein situm esse 
in Sicilia, et eum illie fuisse sepultum **, » Qui 

reter Philochorum mentionem illorum fecerit, 

ervetus nullum fuisse putat. Sed nihil inde de 
Philochoro ejusque auctoritate i»ninuitur. Nam 
prater celeberrimum Neptunum, Jovis fratrem Sa- 
turnique filium, tot prope alii, αἱ rite docet Vos- 
sius, fuerunt. Neptuni, pese principes insulares. 
Nullus itaque dubitandi locus est quin in Teno, 

uz ex Cycladibus insulis una fuit, Neptunus qui- 
dum medicus olim coleretur. 

Trita vero et communis est memorati a Clemente 
fabula Saturni, qui regno a Jove filio suo pulsus, 
« cum jactatus esset per omnes terras, » ut loqui- 
iur Lactantius, « persequentibus armatis, quos ad 
eum comprebendendum vel necandum Jupiter mi- 
serat, vix in ltalia locum in quo lateret invenit. » 
Quod quidem ab innumeris propemodum non so- 
lum ethnicis et Christianis scriptoribus Minutio 
Felice, Arnobio, Tertulliano, Cypriano refertur, 
sed ab Ovidio eliam **, atque his a Virgilio canitur 
versibus : 

Primus ab &therio venit Saturnus Olympo, 
Arma Jovis (ugiens, et regnis exsul ademptis, 
Is genus indocile, ac dispersum montibus altis 
Composuit, legesque dedit, Latiumque vocari 
Maluit; his quoniam latuisset tutus im oris?!, 


*! Jun. Adag. cent. 5; adag. 99, p. 1014. 9* p. 18. 35 Arnob. lib. 1v Adv. gent., 5S in-l. ** Ho 
vi 


mer. lliad, v, p. 87. δἳ 
v. 425. "' pag. 18. 
orig. et progr. idololat., c. 43. 
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ibi autem Saturnum summa in pace regnasse, au- 
reumque seculum ob maxima regionis illius fer- 
tilitatem huc adduxisse veteres finxerunt. Eamdem 
sane ob rationem in Sicilia factam aut occultatam 
οὐ eo falcem, atque idcirco Drepanum vocatam, 
alii fabulautur. Inlicias igitur quis iverit vero pe- 
nitus esse simile aliquos hanc quoque propter ra- 
tionem in animum sibi facile induxisse, ibi Satur- 
num aliquandiu vixisse, et post mortem sepulturz 
mandatum. In hujus autem opinionis confirmatio- 
nem illud. forsitan baud immerito proferri potest, 
quod refert Macrobius, Saturnum bs id temporis 
non coimparuisse, erectaquein ejus honorem a Jano 
altaria : « Cum inter hzc subito Saturnus non 
comparuisset, excogitavit Janus honorum ejus au- 
gmentuimn, ac primum terrain omnem ditioni sus 
parentem, Saturniam nominavit. Aram deinde cum 
Sacris tanquam Deo condidit, quz Saturnalia no- 
iminavit **, » Subjungit tamen aliorum, teste Var- 
rone, fuisse opinionem Pelasgos « vastatis Sicilien- 
Sibus incolis, » occupasse regionem, « decima parte 
pradz secundum responsum Apollini consecrata, 
erectis Diti sacello, et Saturno ara, cujus festum 
Saturnalia nominaverunt. » Ex quibus liquido 
colligas quanta facilitate aliqui sibi persuaderi 
permiserint in Sicilia positum esse Saturni sepul- 
crum. 

Nemo sane nescit vulgarem Dionysi seu Bacchi 
fabulam, qua ille a Titanibus meibratim discer- 
ptus et dilaceratus fingitur. At Hervetus monet 
mirum ubique de eo esse silentium, quod Clemens 
subnectit : « Minerva quidem, quz Dionysi cor abs- 
tulit, appellata est Pallas ἀπὸ τοῦ πάλλειν, id est 
3 vibrando, seu torquendo, eo quod cor vibret seu 
torqueat **. » lllud tamen a Vive et Natali Comite 
explicatum invenies *. Et vero fatetur Hervetus Or- 
pheum in quodam deperdito poemate olim cecinisse 

alladem hionysi, immaturo matris sue Semeles 
rtu in lucem editi, cor adbuc palpitans ad Jovem 
iius patrem detulisse: « Sed hzc, inquit, merz 
sunt prorgusque incredibiles fabule. » Optime qui- 
dem. Verum illa quantumvis falsa et incredibilis 
fabula, ad explicandam hanc Clementis nostri cum 
paganis expostulationem sufliciebat. Quo eniin ma- 
gis absurda esse dicitur, eo certe acrior et eequior 
est illius criminatio. 

Hi porro, de quibus eg mus, aliique primi ordi- 
nis, majoresque, uti aiebant, gentium dii cum om- 
nibus quibuscunque magis horrendis nefandisque 
criminibus et flagitiis, qua pagani neque negare, 
neque dissimulare poterant, perditi fuissent, invi- 
ttissime profecto Clemens inde concludit eos ab 
lisdem paganis nec coli posse nec adorari. Ne vero 
illi se non primos majoresque deos, sed dxemones 
colere responderent, hujusce vanz íutilisque de- 
fensionjs viam G$ sic eis przcludit : « Si sunt ita- 
que dzemones ligurritores et scelerati, possunt etiam. 
aperte inveniri in civitatibus dz:emones indigenze, 
qui honores sibi vindicant. Apud Cythnios quideni 
Edemus, apud Tenios Callistagoras, apud Eleos au- 
tem Ánius, apud Lacones Astrabacus. Colitur et 

iMidain Heros Phalereis in puppi *. » Qui autem hi 
uerint ab Herveto si qussieris, ille tibi hunc re- 
spondebit in modum : « Undenam hzc nomina sum- 
pserit Clemens, an ex archivis civitatum quas no- 
minat, an ex historicis qui perierunt, ingenue fa- 
teor me nescire. » Quedam tamen ex iis invenies 
ο ρα a Vossio, qui in Clementis textu pro voce 
* Ánium » suspicatur « Alium » legi debere *. Con- 
ditores-siquidem urbium deorum albo ascribi sole- 
bant. Atqui Eliorum urbs ab Alio condita est. De 


** Macrob. lib. 1 Saturnal,, c. 7. — *? pag. 12. 
Gom. lib. iv Mythol., c. 5, p. 299. ps 26. 
lib. 1, p. $.  * Hesiod. "Epya poet. Grzc., p. 448. 


lib. v, p. 169. in-4. 
p 02. '' Admon. ad Grac., p. 9. 


ALLE IN COHORTATIONEM ET PAEDAGOGUM OBSERVATIONES. . 


* Taeodor. tom. IV serm. de orac., 
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A hac autem Vossii conjectura judex esto el arbiter, 
ac perpende utrum « Heros Phalereis in puppi » is 
ipse sit Androgeus de quo Pausanias, ubi de Pha- 
lero disserit, hzc memorat: « Sed exstat et An- 
drogei Minois filii ara, sub Herois tantum nomine; 
Sed Androgei esse norunt, qui priscas patriz res 
diligentius exquirunt *. » Denique decantati de ho- 
minum custodia deemonibus commissa versus, quos 
Clemens tacito auctoris nomine ibi et alibi refert ac 
refellit, Hesiodi sunt 5. Sed in ejus editione pro δαί- 
µονες ἀθάνατοι, uti in Clementis textu. habetur, le- 
gimus ἀθάνατοι Ζηνός, haud absimili sensu. De hac 
porro d:emonum custodia in sequenti dissertatione 
agemus *. : 

ARTICULUS Η. 


De Bacchi orgiis, de sacrificiis quibus homines im- 
molabantur, de Cereris mysteriis, ac de Eetione, 
ei Melampode, de arcanis Themidis, seu cjusdem 
Cereris symbolis, et de Anacharsi, qui civem suum 
Cereris mysteria imilantem interfecit. 

Nen alio quoque animo, quam ut paganos ad 
veri Dei cultum adducere posset Clemens noster, 
illis adhuc objecit crudefissima atque obscenis- 
sima Bacchi orgia, eaque vehementissime insecta- 
ius est. Quz quidem etsi nemini sint incognita, 
Hervetus tamen ullibi se id legisse abnuit, quod 
aii Clemens, hsc mysteria « crudarum carnium 
esu celebrari." » Ab illo itaque lecta non fuerunt, 
aut non satis diligenter examinata neque Epiphanii 
mox laudandi, neque hzc Arnobii verba : « Bac- 
chanalia etiam pretermittamus immania, quibus 
nomen omophagiis Graecum est, in quihus furore 
mentito et sequestrata pectoris sanitate, circumpli- 
catis vos anguibus, atque ut vos plenos Dei numine 
ac majestate doceatis, caprorum reclamantium 
viscera eruentatis oribus dissipatis*. » Quid magis 
apposite ad Clementis nostri Grzcam locutionem, 
ὠμοφαγίᾳ τὴν ἱερομανίαν ἄγοντες, xal τελίσχουσε 
τὰς πρεωνομίας Ἰ Si quem vero alium antiquiorem 
atque eiiam etbnicum auctorem desideret, ipsi 
Theodoretus dabit Empedoclem, cujus verba sic 
retulit : « Festa vero et sacrificia, seu dies nefa- 
8los et horribiles, in quibus caro cruda comeditur, 
ἓν αἷς ὠμοφαγίαι, el. distractiones corporum fiunt, 
jejuniaque et planctus, multis autem in locis et 
Obscena verba, ali&que fiunt insaniz agentium se 
cum turbatione, cervicisque jactat, nuili deorum 
consecrari dixerim, sed malis daemonibus averten- 
dis peragi; ut solatio sint pro czede hominum, qua 
ilis quondam sacrificabatur*. » His adde illum 
Clementis nostri locum ab Eusebio integrum toti- 
dem verbis referri 19. 

Ex illo itaque Hervetus aliud, sibi quoque incom- 
pertum, discere adhuc poterat homines insana illa 
mysteria celebrantes, fuisse serpentibus coro- 
natos !!, Si tamen alium adhuc testem sibi citari 
postulet, audiat Epiphanium : « Sunt el alii Diony- 
D siaci, qui Curelum sacris, et carnium divisioni, χρεω- 

νοµίαν μνοῦντες, initiari solent, coronati serpenti- 

bus, evantes, et ova, ova voeilerantes, hoc est 

Evam illam quam serpens decepit invocantes !*. » 

Porro autem ibi legitur vox χρεωνοµία, quemad- 

modum apud Clementem nostrum : et illud « coro- 

nati serpentibus, » ἀνεστεμμένοι τοῖς ὄφεσιν, baud 
absimili inodo apud Epiphanium, τοὺς ὄφεις ἀνε- 

στεµµένοι, habetur. e 

Sed hzc immanis belluz potius quam hominis 
feritas alia eorumdem paganorum longe ezviore 
superabatur. Scribit quippe Clemens in Bacchi 
sacrificiis homines, ut Dosidas testificatur, ipsi 


6 


! Vives in lib. xvii August. De civit., c. 8; Natal. 


* Voss. lib. 1 Deorig. et progr. idololat., c. 15. * Pausan., 


?pag.9. ^"Arnob., 


* dissert, seq., c. 8, 8 2. 
Prapor. evapg., c. 5, 
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mactatos "3, Sed Hervetum forsitan miraberis, qui A beiros autem. dum Corybantes appellant, mortem 


hoc, prater Dosidam, a nullo alio litteris consi- 
gnatum asserit, Nam ut Theodoretum, qui, loco 

aulo ante a nobis citato, crudelissimi hujus sacri- 

cii meminit, prztermittamus, totum illud Cle- 
mentis nostri de veteri bominum diis immolando- 
rum consuetudine fragmentum non solum Euse- 
bius retulit, sed idem quoque a Chiis et Tenediis 
factum esse his memorat verbis : « Quid porro ma- 
gis deemonem sapiat, quam illa vel Omadii Bacchi 
erudelitas, cui membratim homines a Chiis discer- 
ptos esse ferunt, vel alterius apud Tenedios, quem 
similiter hominum cxde placabant !*? » 

Quid vero quod Cyrillus Alexandrinus idem 
omnino ac Clemens noster ita tradidit? « Quin- 
etiam Lesbios Bacchi aram cruore virorum im- 

' buisse!*. » Neque prztermittendus est. Plutarchus, 
ui quidem quo tempore et qua occasione apud 
acedzmonios, teste Áristodemo, virgo coeperit ac 

desierit inimolari, sic enarrat : « Pestilentia. Lace- 
dimonem urgente, divinitus significatum est ces- 
saturam luem, si pro more generosam immolent 
virginem. Helena auteni cum esset. aliquando sorte 
ducta et ornata. produceretur, aquila advolans gla- 

: dium arripuit, et in armentum referens bucule im- 

posuit; quo lactum est ut. czde abstineretur'!*. » 
Atque ibidem addicit cur apud Falerios virgo quot- 
aunis Junoni litaretur. Sed in quibusdam region:- 
bus ferus ille mos aut tardius aut citius, uli supra 
ex Empedocle vidimus, abrogatus est !". 

Ex his porro Cyrilli et Plutarchi verbis, atque ex 
variis auctoribus, Porphyrio, Philone, Dionysio 
Halicarnassensi, et Diodoro Siculo, ab Eusebio 
citatis? ea mirum in modun confirmantur, quz de 
impie illo ac penitus inliumano hominum diis im- 
molandorum more Clemens noster scriptis prodidit. 

: Preeter hos autem scriptores poteris adhue, si velis, 

consulere Tertullianum Apologet. cap. 9, Scorpiac. 
cap. 7; lib. n ad Nation., cap. 76 ; Lactantium 


quoque Cabeiricam annuntiant **, » Verum Meur- 
sius pro τελευτήν autumat. legendum esse τελετή», 
initiationem ** quia de Cabeirorum mysteriis ibi 
Clemens disputat. Sed quid prohibet quominus 
Clemens dixerit mortem tertii fratris, cujus ibi 
quoque meminit, in illis mysteriis annuntiari? Non 
igitur tam facile rejicienda est editorum lectio, 
quam manuscriptorum minime spernenda auctori- 
tas confirmat, his porro mysteriis lege ejusdem 
Meursii lib. iv Grecie feriata. 

Alia matris deorum, aut Cybeles, aut Cereris or- 
gia, non minus quam Bacchi impia et obscena. my- 
Steria, quinam instituerint, sic Clemens explicat : 
« Pereat ergo qui hujus fraudis fuit princeps et au- 
ctor hominibus, sive Dardanus qui matris deorum 
ostendit mysteria, sive Eetion quí Samothracum 
suggessit orgia et sacra mystica, sive Phryx ille 
Midas qui didicit ab Odryso, deinde iis qui ejus 

arebant ditioni fraudem tradidit artificiosam*, » 

ervetus autem non solum hzc infanda mysteris 
ab his, quos Clemens indicat fuisse instituta, alibi 
nunquam se invenisse ait, sed de Eelione nibil 
quidquam ullibi legisse confitetur. 

Quid igitur? Eusebiumme, qui hzc Clementis 
verba a se desciipta sibi adoptavit et suo calcuk 
comprobavit, ducet pro nihilo *5? At si ea tam pani 
fecerit, aut ab uno eodemque auctore prufecta 
dixerit, Arnobium audiat de Mida et Dardano lo- 
quentem : « Quis Phrygiam matrem, cujus esse 
conditor judicatur vel Midas Dardanus? non cum 
Annibal Poenus res ltalas raperet, et. terrarum εἷ- 
posceret principatum, el nosse et scire coepislis, el 
memorabili religione sancire**? » Diodorus etam 
Siculus scribit hryges Pessinunte in urbe magni- 
ficum Cybeli exstruxisse templum, solemnesque ei 
instituisse immolationes et cultus : « Diligenter. 
inquit, hanc rem adjuvante rege Mida *'. » Quod 

uidem ex Arnobio haud obscure confirmatum :i- 





lib. 1 De falsa religione, cap. 21, Theodoretum C dimus. Nec multum a Clemente nostro et Arnobio?* 


De Grac. affect. curat. serm. 7, pag. 589; Polyd. 
Vergilium lib. v De inventione rerum, cap. 8; Naial. 
Comitem lib. 1 Mythol., cap. 17; Vossium lib. 
De orig. et progr. idololat., cape 44. Quod denique 
Erectheum Auicum et Marium Romanum filias suas 
diis immolasse Clemens perhibet!*, id quidem ex 
Plutarcho in Parallelis pag. 510, recte. suabilitur. 
Sed de Erectheo Meursius lib. 1 De regibus Atke- 
miensium plura disputat. 

De aliis autem Bacchi mysteriis, seu Bacchana- 
liorum ritibus, a Clemente ibidem commemoratis, 
preeter citatos auctores legesis singularem Joannis 

Nicolai de iis commentationem, et Petri Castellani 
e festis Graecorum syntagma. At obiter animadver- 
tenda sunt hac ejusdem Clementis nostri verba, 
quibus exsecranda illa mysteria insectatur et explo- 
dit : « Nunc autem iis qui initiantur, est inconti- 
mentig sacra nox loquens, et ignis qui lucet in fa- 
cibus vitia et animi perturbationes arguit. Exstin- 
ο ignem. o sacerdos, reverere lainpades, 0 tu qui 
acem geris. Tuum Iacchum lux arguit **, » etc. De 
illis enim prius Cicero hunc locutus fuerat iu mo- 
dum : « Quid ergo aget lacchus, Eupolmideque 
nostri, et augusta illa mysteria, siquidem sacra 
illa nocturna tollimus?.... Atque omnia nocturna, 
ne nos duriores forte videamur, in media Gracia 
Diagondas Thébanus lege perpetua sustulit **. » 

Corybantum quoque orgia a Clemente nostro ita 
exagitantur : Καθείρους δὲ τοὺς Κορύθαντας καλοῦν- 
τες, xal τελευτὴν Καθειριχὴν καταγγέλλουσι’ € Ca- 


«ent, Julian., t. VI, lib. rv, p. 128. 
lib. 1ν Praepar. evang., c. 46. !* pag. 27. 
5 Meurs. lib. 1v Grac. feriat. 39 pag. 10. 


Adv. gent., p. 95, in-4. Diod. Sicul.llib. 11 Biblioth., p. 153. ** Arnob. lib. vn Adv. gent., p. 253. 
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Dionysius lIlalicarnasseus de Dardano discrepat, qui 
Ideum Dardani filium, « in montibus, qui nunc ab 
eo ldzi dicuntur, matri deorum templo exstructo, 
orgia et. iniliationes instituisse testificatur '*, » 

lures porro Eetionis nomen sortiti sunt, quo- 
rum unus fuit pater Andromaches, et Hectoris 
socer, de quo Homerus ita cecinit lib. vi. lliad., 
v. 995 : 


"Avópouázn, θυγάτηρ µεγα.ήτορος ᾿Ἠετίωνος. 

᾿Πετίων ὃς ἔγαιεν Ὑποπ.]άκῳ ὑληέσσῃ, | 

Θήόῃ Ὑποπ.λακίῃ Κιλίκεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἀνάσσων. 

Andromache filia magnanimi Eetionis, 

Eeiion, qui habitabat in Hypoplaco silvosa :— 

lu Thebe, sub monte Placio sita, Cilicibus viris 
[imperans 


De eodem quoque illud est Ovidii nulli incognitum 
carmen : 


Eetioneas implevi sanguine Thebas 3. 


Alterius. Eetionis mentionem facit Herodotus, 
aique eum Labdam uxorem habuisse, et ex 62 
genuisse Cypselum, qui juxta Pythium oraculum 
Corinthi postea regnavit 5”, Quis autem ex his duo- 
bus, vel utrum aliquis alius sacrorum Cybeles mY- 
sieriorum auctor a Clemente dicatur, nemo facile 
divinabit. Et vero id quidem ille ut certum onj- 
nino et minime dubium affirmare non ausus es. 

Quamobrem et aliam eadem de re opinionem sic 


?3 Epiph. Adv. hzres., expos. fidei, p. 97. 3» Euseb. lib. iv Przepar. evang., c. 16, p. 157, 1605. !*Cyrill, 
j S NI 5 Plutarch. in Paral. l. 11, p. 314. d 


17 Theodor. loco cit. —'*Euseb. 


3? pag. 14. 3 Cicer. lib. n De legib., p.937. ?* pag. "ü 
15 Euseb. lib. i Prapar. evang.,c. 9, p.65. ** Αμ UE 
liony! 


Halicarn. lib. u Antiq. Roman., p. 97. * Ovid. Metam. lib. xn, fab. 5. ! Herodot, lib. v, p. 911. 
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panlo post Clemens retulit : « Melampodem autem 
lium Amyntbaonis alii dicunt ex Egypto in Gre- 
€iam transtulisse festum Cereris, luctum qui lau- 
dibus celebratur?*, » Negat tamen adbuc Hervetus 
id, etiamsi diligenter investigavisset, se invenire 
unquam potuisse. Ubi illud quzsierit plane nesci- 
mus. Nulli autem dubitamus eum nihil ea de re 
quixsivisse apud Eusebium, a quo, ut diximus, totus 
ille Clements nostri locus describitur ?*. Neque 
etiam illud in Tertulliani Apologetico quzsivit ; 
aut certe npa tanta atque Pamelius diligentia, hzc, 
ασ. ibi leguntur, verba perpendit : « Orpheus Pie- 
rie, Muszeus Athenis, Melampus Argis, Trophonius 
Beoticz, initiationibus homines obligaverunt?*, » 
Recte enim observat Pamelius ibi Tertullianum de 
eodem disputare Cereris festo, cujus ab Eusebio, 
addere debebat, et a nostro Clemente mentio facta 
est. Ferunt autem hunc, Melampum, seu Melampo- 
dem, Amynthaonis et Doryppes filium, fuisse augu- 
rem et medicum. lllius porro Pausaniam, Home- 
rum, Virgilium, aliosque non infrequenter meui- 
nisse nemo nescit. 

Quod porro Clemens de his impiorum mysterio- 
rum auctoribus nihil certo definiat, id nemini mi- 
rum esse debet. Lucianus siquidem Plirygas et Sa- 
mothraces illa ab Atte Lydio, primo eorum invento- 
re et quasi architecto, accepisse haud dubitanter 
asseverat ?*, Alii vero eorum institutionem Erectheo, 
alii Muszeo, alii denique ipsimet Cereri acceptam re- 
ferebant, de quibus legendus est Meursius lib. De 
Cerere Eleus., cap. 2. 

Nemini tandem incognita sunt infanda illa Cere- 
tis orgia et mysteria, quie ad sempiternam ethnicze 
turpitudinis memoriam Clemens ac, post eum, Arno- 
bius fuse recenset 3". Nam ea ab innumeris prope- 
modum scriptoribus ethnicis et Christianis, anti- 
quis et recentioribus divulgata sunt *'. Si quis ta- 
men ea sigillatim explanata legere velit, is adeat 
Natalem Comitem lib. ix. Mythol., cap. 5; Vossium 
lib. 1 De orig. et progr. idolol., cap. 90, et lib. t, 
cap. 52, 55 et 54; et Meursium toto pene libro 
D» Cerere Eleusina; Fasoldum De festis Grec., 

decade 2; Petrum Castellaneum De festis. Grec. 
Exhis autem discet adhue per « potum bilis, » πόµα 
χολῆς, quem Hervetus se non satis intelligere dicit, 
hihil aliud a Clemente nisi Cereris iram et furorem 
significari 55. 

Paucis preterea monitum te esse volumus hoc 
carmen : 








Taurus pater draconis, et pater tauri draco **, 


30 quod Clemens tacito auctoris nomine citavit, 
Tarentino cuidam ab Arnobio attribui *^. Hoc au- 
tem de Tarentino Suidas et Vossius disputave- 
runt *, - : 
, Orphei quoque de Cerere," raptam Proserpinam 
inquirente, hzc Clemens ait se transcripsisse car- 
mina : 

Sic dizit, vestes tollens, omnemque figuram 

Corporisostendit turpem, spectabat lacchus**, etc. 
Nonnulli autem putant foede corruptum esse hunc 
Clementis nostri locum, ac medicam ei manum af- 
ferre conantur. At eos in primis torquet. nomen 
hechi, quod in alienam prorsus historiam perpe- 
Tam intrusum esse existimant. Quod. quidem haud 
Ineerta probari posse putant auctoritate Arnobii, 
Qui nomen illud omnino przterniisit. Sed huic do- 
ctorum hominum conjecturze plane adversantur et 
manuscripti nostri codices, et Eusebius, qui eosdem 
Grecos versus ex Clemente nostro retulit, idem- 
Que nomen Ἴαχχος exhibet. Et vero contendunt 


"^ Herodot. lib. v, p. 10. 35 lib. n Przepar. evang 


De dea Syria, p. 1064. 9 p. 10, 11, 14. ?" Arnob. lib. v Aiv. gent, ?* 


dv. gent. — *' Suidas ai 


* Meurs, lib. ων Attic. lect., c. 21. 


verbum ῥένθων» Voss. De poet. Grzc., ο. 
M lib. 1v Strom., p. 522. 
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A alii genuinam veramque esse in Clementis nostri 
textu lectionem, depravatumque ab librariis fuisse 
hunc ipsiusmet Arnobii versum : 


Quas cava succutiens. Baubo manu, παπι puerilis 
Olli vultus erat. 


Pro « Baubo » etenim reponi volunt « Bacchus. » 
Nullum enimvero dubitandi locum esse credunt, 
quin Bacchus in turpissimo illo, quem pocte im- 
pudici finxerant, affuerit Cereris Baubonisque co- 
1nitatu. Sed de Arnobio alibi dicendum erit. 

Ad eadem perro Cereris sacra, quz» Eleusinia vo- 
cabantur, Clemens referre videtur Thesmophoria, 
perinde ac si unus idemque festus dies, idemque 
mysterium et sacrum fuissent. Ubi enim de Eleu- 
Siniis disserit, haec ille totidem verbis disputat : 
« Vis etiam tibi narrem quomodo flores collegerit 
Proserpina, ejusque calathum, et raptum a Plutone, 
et hiatum terre, et sues Eubulei, quz devoratze 
fuerunt a deabus; propter quam causam in Thes- 
mophoriis Megarensium more porcos expellunt. 
Hujus fabulze diem festum mulieres varie concele- 
brant, Thesmophoria, Scirophoria, multis modis 
raptum Proserpin:z trogice decantantes **, » Ve- 
rum Meursius ibi Clementem nostrum erroris ac- 
cusat, quippe qui Thesmophoria cum Eleusiniis, 

ua plane diversa erant, przpostere omnino con- 

uderit **.«Nam Eleusinia, inquit ille, instituta fue- 
rant in Cereris raptam Proserpinam quzrentis, 
et tunc acceptarum frugum memoriam ; Thesmo- 
phoria vero ob leges ab ca acceptas.»Árnobium 
quoque et Theoderetum, quibuset longe plures 
alios adjungere potuisset, similis errati iusimulat. 
Sed non omnibus fortasse rationes ejus tanti vide- 
buntur ponderis, ut contra tot tantorumque virorum 
auctoritatem, communi fere omnium corsensu re- 
Ceptam, singulos quosque in suam adducat opinio- 
nem. Si qui tamen illius argumentis vincantur, ipsi 
subscribant, per nos licet. 

Omnes porro una mente consentiunt matronis 
aliquot dies, antequam Thesmophoria agerent, ser- 
vandam fuisse castitatem. Quod quidem confirmari 
potest quadam Theanus Pvthagoricz responsione, 
quam ipsemet Clemens noster protulit, ila tamen 
wt plurimis morem hunc nescientibus obscura vi- 
deri posset : « Rogata, inquit,. Theano quoto die 
mulier post congressum cum viro ad Thesmopho- 
rium venire possit: Α proprio quidem, statim sub- 
junxit, nunquam ab alieno **, » Nulla enim penitus 
fuisset istud ab hac muliere philosopha quaerendi 
causa, nisi mulieres ante illum diem festum caste 
et integre vivere debuissent. De hac autem Theane 
in sequenti dissertatione cap. 18, art. 4. 

Miratur porro llervetus qua tandem ratione Cle- 
mens de Eleusiniis, seu Cereris festo die disputans, 
in Themidis delapsus fuerit sermonem : « Quin- 
etiam Themidis arcana symbola, origanum, lucer- 
n3, ensis, pecten muliebris **, » etc. Summum 
eninvero de his Themidos arcanis symbolis ait esse 
apud omnes silentium. Sed nesciebat vir doctus hoc 
"hemidis cognomen cu. aliis pluribus eidem Ce- 
reri a Porphyrio ascribi : « Et quoniam, inquit, 
vis preterea divinandi quxdam inerat, Themin ip- 
sam nominarunt, quasi singulis «à τεθειµένα, hoc 
est, res fato constitutas eventurasque pranuntiet. 
Atque hunc in modum vim illam terrz tol symbo- 
lorum varietate explicatam venerantur, ac virginis 
quidem, Vesizque nomine, quatenus ea centrum 
universi complectitur ; Parentis, quatenus animau- 
tibus alimenta suppeditat ; Opis, quatenus lapides 
generat, montibusque proeminet; Cereris, qua- 


e 
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tenus virentia germina procreat ; ad extremum A deor., pag. 504; Arnob. lib. 1v Advers. gent., par. 


"Themidis, quatenus fundendis oraculis usui est ". » 
Tanta porro impietatis cum essent. Cereris my- 
steria, hinc Clemens viroilli, qui civem suum apud 
Cyzicenos ea imitantem sagittis confoderat, pluri- 
mum gratulatur : « Multa bona regi Scytharum 
eveniant, quicunque fuerit Anacharsis. ls civem 
suum, qui matris deorum sacra quz fiunt apud 
Cyzicenos, in Scythia imitabatur... sagittis confo- 
dit, ut qui et ipse effeminatus evasisset apud Grz- 
cos, et femininum morbum alios«in Scythia doceret 
*5,  Hervetus autem et Casaubonus vocem « Ána- 
charsis » huc in Clementis textum erzpostere in- 
troductam arbitrantur. Et ille quidem, quia Cle- 
mens his verbis, « quicunque fuerit,  ὅστις ποτὸ 
ν, quis Scytharum rex esset, sibi incognitum fuisse 
significat. Hic vero, quia Laertius scribit. ipsum- 
met Anacharsim eo quod Grzcas leges, vel Graeca 
mysteria apád Scythas vellet. introducere, a fratre 
suo Scyti 
adjungamus Herodotum, qui narrat illum a. solio 
Scytharum rege, illiusque, ut quidam aiebant, 
patruele tnm sagitta necatum , cum in Scythia 
mysteria Cereris Cyzicenorum more perageret *?. 
Atsi hec, uti videlur, veritati sint magis con- 
sentanea, non idcirco vox « Anacharsis » ex Clemen- 
tino textu amputanda est ; sed solius ultiinz litterze 
mutatione legendum est, « Anacharsim, » ᾽Ανάχαρ- 
σιν, eique voci postpositum in Greco textu punctum 
preponendum est, Hac enim levissima librariorum 
amanuensium aut typographorum emendatione Cle- 
mens nullo modo a Laertio et. Herodoto dissidebit, 
nisi in iis forte quz illi dubia et incerta esse ultro 
confitentur. 


ARTICULUS ΠΠ. 


De ώς deabus, de quinta Minerva, de alia 
inerva ab Ornyto vulnerata, et Polemone qui il- 
lius meminit, de ulia Minerva qua ventilabris co- 
lebatur, de Venere qua Phaoni paravit insidias, de 
Venere Τυμθωρύχῳ, de Diana Chelitide, Condyli- 
tide et Podagra. 


De deabus illud potissimum nobis occurrit, quod 
2 Clemente brevi certaque inductione probatur, 
eas non magis quam deos castas fuisse et pudicas. 
Quod autem ibi Clemens de illarum stupris, adul- 
teriis, aliisque flagitiis nemorat, id Hervetus 7] oin- 
nibus iis, qui poetas legunt, facile obvium esse scite 
quidem admonet 
: Attamen ille qued Clemens de quinta Minerva 
tradidit, eam patris. a se impie mactati, pelle tan- 
quam vellere ornatam i d. alibi se nunquam legisse 
profitetur * Non legerat itaque Julii f'irmici Ma- 
terni De errere. profanarxm religionum librum, ubi 
hzc expresse habentur : « Quinque Minervas fuisse 
legentibus vobis tradit antiquitas... Quinta Pallan- 
te patre et Tritonide matre orta est, quz patris 


arum rege interemptum  *. Laertio p 


135 ; Vossius libro πι De orig. et progr. ido., cap. 
42. Denique Epiphanius plures quidem observat 
fuisse Minervas, quas non singulatim, sed ita re- 
censet : « Quod ad Minervam pertinet, nec illa 
simplex; sed ejusdem nominis complures enume. 
rantur. Nam alia vaga et ad Tritoniam Poluden 
oberrans fuit. Secunda Oceani filia, alia Saturni, 
ut czteras omittam δν. » 

Non facilius Herveto illud videtur, quod dequa- 
dam ex his quinque Minervis Clemens prodidit : 
« Polemo autem dicit etiam Minervam fuisse vul- 
neratam ab Ornyto **, » De hoc etenim cura Pole. 
mone tum Ornyio fatetur nibil sibi occurrisse, nisi 
apud Strabonem, qui cujusdam Polemonis, sed ut 
ipsi videtur, poet, atque idcirco ab hoc, de quo 
agitur, plane diversi mentionem fecit. Mirum sane 
quomodo Hervetus, tantz ,eruditionis vir, hiec Ju. 
Stini martyris verba non legerit : « Polemon in 
Gracanicarum rerum libro **. » Sed mirabilius pro- 
fecto illum non vidisse, quod Casaubonus et Yor- 
sius apprime viderunt, hunc auctorem non solum 
alibi a nostro Clemente, et szpius ab Athenzo,sed 
etiam a Cyrillo Alexandrino aliisque pluribus lau- 
datum *', 

Ex hoc autem Polemone refert Clemens Miner- 
vam ab Ornyto fuisse vulneratam ; Arnobius vero 
ex nostro, ut aiunt, Clemente : « Non virginem, 
inquit, ab Ornyto czxsam, cruentatam, veratam, 
Polemonis vestri indicant scripta **? » Plures por- 
το, uti vidimus, cum fuerint Minervze, quaenam bec 
dici debeat, quisve ille, a quo vulnerata est, Óry- 
tus, preter Polemonem quisnam tradiderit dictu 
haud ita facile. 

Narrat alibi noster Clemens Minervam, Jovis 
filiam, coli statutis ventilabris, στατοῖσι λίχνοις "*. 
De his autem ventilabris, seu cribris et vannis, cum 
nihil Herveto succurrerit, idcirco ibi suspicaturle- 
gendum στατοῖσι ὄμνοις. Verum tam vana est illias 
conjectura, quam inutilis Clementini textus emen- 
datio. Animum enimvero non satis ille advertit 
frequentissimum in Bacchi et Minervae aliorumque 
deorum, ut scite observat Vossius **, mysteriis non 
modo fuisse vannorum, seu ventilabrorum usum; 
sed quedam insuper a Clemente ibi citari veteris 
poetze, tacitoque ejus nomine, carmina, quzea Plu- 
tarcho referuntur. Quod quidem curioso lectori in- 
dicasse salis esse putavimus. 

Quid autem, quod Hervetus adbuc se illud plane 
ignorare ait, quod de Venere ibidem Clemens me- 
morat? « Venus Phaetonti parovit insidias, » xa 
Φαέθοντα, al. Φάωνα ἑλόχα 53. At Athenzus de Ve- 
neris in Phaonem amoribus hzc ex Cratino memo- 
riz prodidit : Κρατῖνος δὲ φησὶ Φάωνος ipafozr 
τὴν ᾿Αϕροδίτην ἐν χαλαῖς θριδαχίναις αὐτὸν ὑποχρό- 
φαι' Μαρσύας δὲ ὁ νεώτερος ἓν χλόῃ χριθῶν ' « Cra- 
Unus inquit, Venerem, eum δει deperiret, 
in pulchris lactucis eum abdidisse; Marsias vero 


appellata nomine, Pallas est ab hominibus nuncu- D junior in segete virentis ordei «3. » ldem quoque ab 


pata. Hac, parricidalis amentia furoris et vesanze 
temeritatis instinctu, patrem Pallantem crudeli 
morte jugulavit. Nec simplici patris morte contenta, 
ut diutius malis suis frueretur, et ut de morte pa- 
tris crudelius triumpharet, exuviis corporis ejus 
ornata est ; ut parricidii facinus ex crudeii ostenta- 
tione publicaret **. » Idem quoque Isaacius Tzetzes 
in Lycophrinem scribit, cujus etiam verba a Natali 
Comite descripta sunt 53. Ibi autem iste de quinque 
Minervis disputat, sicut et Cicero lib. n1 De nat. 


* Euseb. lib. ni Prepar. evang., c. 14, p. 110. 
philos. * Herodot, lib. iv, p. 945. 


9! pag. 17. 
* Natal. Com. lib. iv MythoL., c. 5, p. 908 ** Epiphan. in Ancor., $ 109. — ** pag. 23. 
j 51 Casaub. lib. vt Animadv. in Athen., c. 5; Voss. lib. 1 He νι, Grzc., c. 1& 
5” Arnob. lib. iv Adv. gent., p. 4144, in-4.. *? pag. 61. 
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Cohort. ad gent., p. 9. 
*! pag. 34. ** Athen. lib. n1 Deipnos., p. 69. 


JEliano narratur, sed ibi hzc continenter subjuo- 
git: « Alii dicunt eum portitorem fuisse, el boc 
officium subiisse. Venisse autem aliquando Vent- 
rem irajicere volentem, atque illum  nescientem 
quinam esset libenter prompteque recepisse, n 
gnaque diligentia, quo voluerat, eam avexisse. 

quibus meritis alabastrum ei cum unguento dea do- 
navit, quo unctus Phaon omnium hominum spe- 
€iosissimus evasit **, » Quis itaque jam non videat 
has esse insidias, quas Clemens Phaoni a Venere 


d pag. 14.  "* Diogen. lib. 1 De vitis et dogm. 
?* Jul. Firm. De error. profan. relig., p. 34. in-& 
55 Justin, 


*? Voss. lib. rt De orig. et progr. idelol , c. 1& 


Αη. lib. xn Var. hist.,'c. 15. 


Ecl 


paratas asserit? Quamobrem in textu Clementis, 
Sicut et Arnobii, qui hunc locum delibasse videtur **, 
mon vox « Phaeton, » ut ait Theodorus Canterus, 
Sed « Phaon, » reponenda est. 

Veneris bes hujus, que non solum vitz pri- 
znordiis, sed illius etiam fini credebatur preesse, 
waria erant cognomina. Quatenus enim vitze prze- 
fecta erat, Diana, Lucina, Alma, Venus, aliisque 
mominibus vocabatur. Przposita autem morti et pa- 
rentalibus, Λιθιτίνη atque Ἐπιτυμθία, teste Plutar- 
cho, appellata est. Ipsissima siquidem hzc sunt 
ilius verba: « Cur qua ad funera pertinent in 
templo Libitine vendunt, quam eamdem | esse cum 
Wenere censent... eo movebantur caducum esse 
«juod esset natum, una eademque dea et ortibus et 
interitibus presidente. Nam Delphis quoque Vene- 
ris Sepulcralis (Epytimbiam ipsi dicunt) est ima- 
guncula, ad quam evocant eorum manes quibus 
hibant **, » Rursum vero alibi : « Pontifices justa 
funebria, quibus opus est, przscribunt, quos edo- 
cuit Numa... colerent pre cxteris eam, quam ap- 
pelavit Libitinam, deam przsidem eorum, quz de- 
lunctis sunt feralia peragenda, sive ea Persephone, 
sive potius, ut arbitrantur Quiritum eruditissimi, 
Venus sit, haud male uni virtuti numinis rationem 
Ortus et excessus ascribentes 6. » Parentalibus 
itaque cum przesse putaretur, hinc Argivi eam 
quoque effodiendis sepulcris praefectam arbitrantes, 

ὑμδωρύχον, ut loquitur Clemens, nuncupavere, 
atqueeo nomine venerati sunt. Sed prostat illius 
audire verba : « Mitto autem, inquit, Argivos, 
qui colunt Venerem Topftopixovi id est. quz se- 
putera effodit (ut. et Argivi et. Lacones), et. etiam 

partani Dianam colunt Chelytidem, quoniam tus- 
sire ab eis vocatur, χελύττειν 47. » À vero forsitan 
is non prorsus aberraverit, qui hanc Tymborycbon 
Venerem eamdem opinabitur esse ac Sepulcralem, 
seu Epityinbiam, ad quam, ut Plutarchus narrat, 
defunctorum manes evocabantur. De hac Venere 
Epitymbia et Libitina consule, si lubet, Giraldum 

istor. deor., syntag.15, pag. 585; et Caelium Rho- 
dig. Var. tect. lib. xxix, cap. 18, ac Vossium lib. αι 
De orig. et progr. idolol., cap. 27, pag. 335. 

Superiora porro Clementis nostri verba buc id- 
circo attulimus, quoniam nonnullis ista, « ut. et 
Argivi et Lacones, » in. textum intrusa et. super- 
flua videntur. Sed is sane admodum antiquius error 
est. Nam in utroque manuscripto codice, tum re- 
centiore, tum antiquiore, eadem plane occurrunt, 
€um bac tamen ipterpunctiones Ὁμδωρύχον θρη- 
σχεύουσιν ᾽Αργεῖοι καὶ Λάχωνες, Ί 3 χαὶ Χελύτιδα 
"Λρτεμιν. Ου quidem vel sola interpunctio osci- 
tantiam librariorum ommibus utique manifestam 
facere potest. Hervetus tamen h:ec ad Dianam refe- 
renda esse arbitratur. 

Verum minime sibi compertum esse ait, quz sit 
illa Diana Chelytis, et cur χελύττειν tussire signi- 
ficet. Ab Henrico autem Stephano observatum est 
verbum χελύσσοµα:, seu χελύττομαι, a nomine χε- 
λὺς derivatum, 1dem Latine sonare atque ezpectoro, 
extussio, erucio **. Quamobrem Diana illa Chelytis, 
eadem procul dubio ac luna esse videtur. « Humor 
enim, » ut. inquit Plutarchus, «a luna diffusus, 
cum aggravet corpora, tussim exckat *?.»Spar- 
tani itaque Dianam Chelytidem, ae& lunam, ut hanc 
α΄ seipsis tussim arceret, non secus atque alios ma- 
lorum depulsores deos venerabantur. 

Alias quoque tres Dianas sic paulo superius Cle- 
mens memorat: « Dianam quz vocatur ἀπαγχο- 
Μένη, hoc est suffocata, colunt Arcades, ut inquit 
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A Callimachus in Aetiis. Culta est etiam Methymna: 
alia Diana Condylitis, sic appellata a pugno. Est 
enim Podagre alterius Dianz templum in Laconica, 
ut ait Sosibius 70. Refert. autem Pausanias in sua 
Arcadia cur Diana, que prius a Condylez vico 
Condyleatis vocabatur, postinodum Apanchomene 
appellata sit **. Sed ab hac diversam esse Cle- 
mens ait Dianam Condylitidem: Kal Χονδυλῖτις 
ἐν Μηθύμνῃ ἑτέρα τετίµηται "Αρτεμις. Heec ille nec 
plura. Quod igitur in Latina versione legitur : 
«Ρίο appellata a pugno,» id non Clementis est, 
sed interpretis glossema. Quapropter non minus 
fortasse probabilis eorum videbitur conjectura, 
qui eam ab incolis Methymnz, quie, ut ait Strabo, 
Urbs Lesbiorum erat, sic nuncupatam dixerunt, 

uod cuidam muliebri morbo mederi crederetur 3, 

idem quoque forsitan ratione Laconibus Podagra 

dicta est, quia persuasum habebant bomines, po- 

dagra laborantes, ab ea posse sanari. De hac autem 

et Chelytide Diana, aliisque quas Spartani cole- 

bant, videsis Joannem Meursium Miscell. Laconic. 
libro primo, cap. 2. 

ARTICULUS IV. 


De diis averruncis, seu malorum  depulsoribus, et 
humanis affectibus in. deorum numerum | relatis ; 
de Jove et Hercule Απομυίῳ, de Febre, Pavore, 
Pallore, Morbo, Pena, Supplicio, Sono et Morte ; 
item de Metu et Amore, Gaudio et Spe, Contumelia 
et Impudentia. 

In his, quas de Diana non sine aliqua hzsita- 
tione proposuimus, conjecturis si qua tibi appa- 
reat verisimilitudo, in illarum confirmationem 
haud prorsus inepte afferre poteris, quz Clemens 
de diis averruncis, seu malorum depulsoribus bunc 
scribit in modum : « Elei Jovi ᾽Απομυίῳ | sacrifi- 
cant; Romani autem ᾽Απομυίῳ llercuii, id est 
muscarum depulsori, et Febri et Pavori sacrifica- 
bant, quos ipsos quoque ascribunt in numero eo- 
rum qui erant cum Hercule 13.2 Non alia quippe 
de causa tantis honoribus hec numina pagani pro- 
secuti sunt, nisi ut divina eorum ope: et auxilio 
vel hac mala ipsis non nocerent, vel ab illis om- 
nino liberarentur. Quod ex mox dicendis claris- 
sime patebit. 

Primum enim de Jove ᾽Απομυίῳ sic Pausanias 
disserit: « Proditum est Herculem, Alcmenz fi- 
lium, Jovi porricientem, cum muscas abigere non 
posset, vel Suec ei tunc priuium in mentem vene- 
rit, vel quod tralatitium fuerit, Abactori musca- 
rum (᾽Απόμνιον Elei appellant) -hestiam mactasse : 
€um perlitatum esset, omnes repente muscas trang 


σ 


. Alpheum evolasse "*.» Qui autem a Pausania νο- 


catur ᾽Απόμνιος, hunc Plinius vocat Myagron, vel 
Myodem : « Elei, inquit, invocant. Myagron deum, 

muscarum multitudine pestilentiam — afferente , 

que prorinus intereunt , quam litatum est ei 
eo 79.» 

D Falsum autem in eo Clementem Aldrovandus 
putat, quod Romanos Herculi ᾽Απομυίῳ sacrificasse 
crediderit ; quandoquidem mon Herculi, sed Jovi 
᾽Απομυίῳ Sacra faciebant. Verum Solinus narrat 
Romz in Boario foro positum fuisse sacellum Her- 
culi, qui « Myiagrium deum dicitur imprecatus ?*.» 
Quamobrem "Salmasius hunc in locum observat, 
etiamsi nullus eo nomine appellatus, Romz fuis- 
set Hercules "", ex hoc tamen facto fieri potuisse, 
ut Hercules ᾽Απόμνιος cognominatus sit. 

Neque forsitan hzc conjectura ab omni prorsus 
asbest verisimilitudine. Nam Solinus illud ex iis 
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hauserat Plimi verbis : « Rom: in :dem Herculis A 
in foro Boario nec musce, nec canes intrant "*.» 
Hinc ille potuit, sicut et Jupiter ᾽Απομυίου, seu 
Myagrii cognomine appellari. Sed id certo aflirmare 
quis audeat? De Pisatidibus porro muscis, tempore 
quo Olympia festum celebrabatur, fiebantque sa- 
Crificia, sponte ultra Alpheum flumen disceden- 
tibus, videsis JElianum lib. v De animal., 


eap 17. 
acilius itaque et certius illud est quod de Febre 
ibidem Clemens subnectit. Nobis enimvero testis 
est Cicero templum eidem Febri tanquam vero deo 
2 Romanis constructum : « Quis tantus error, » 
ait disertissimus orator, « ul perniciosis etiam re- 
bus, non modo nomen deorum tribueretur, sed 
etiam, sacra constituerentur? Febris enim fanum in 
paiatio, et edem larum, et. aram mali Fortunz in 
squiliis consecratam videmus Τι Eadem Pli- 
nius, 4Elianus, Augustinus, aliique litteris manda- 
verunt **, » 

Quam autem ob causam divini illi honores Fe- B 
bri delati fuerint, sic Valerius Maximus edisserit : 
« Et c:eteros quidem deos ad benefaciendum vene- 
rabantur. Febrem autem ad minus nocendum tem- 
plis colebant, quorum adhuc unum in palatio, al- 
terum in area Marianorum monumentorum, tertium 
in summa parte vici longi exstat; in eaque reme- 
dia, qui corporibus »grorum annexa fuerant, de- 
ferebantur *!.» 

Febri Pavorem seu Timorem, non secus ac Cle- 
mens noster, connectunt Augustinus *! et Minutiug 
Felix: «Pavorem Tullus Hostilius,» inquit iste, 
« atque Pallorem ; mox a nescio quo Febris dedi- 
cata **.» Quz quidem Cyprianus totidem verbis re- 
petit **. De solo autem Pavore et. Pallore Lactan- 
tius : « Pavorem, inquit, et Pallorem Tullus Hosti- 
Jius figuravit et coluit. **.» Cujus hanc Titus Li- 
vius reddidit rationem : « Tullus in re trepida,» 
conira Albanos dimicando, « duodecim vovit Sa- 
lios, fanaque Pallori ac Pavori, equidem clara in- 
crepans voce, ut hostes exaudirent, redire in prz- 
lium jubet; nihil trepidatione opus esse **.» At 
Varro apud Augustinum ridicula hzc numina sic 
€xagitat, atque explodit : « Hostilius Pavorem at- 
qe Pallorem teterrimos hominum affectus, quo- 
rum alter mentis territze motus est, alter corporis 
nec morbus quidem, sed color 51, Quid ergo in- 
sulsius et ineptius eorum genealogia, quam Hesio- 
dus hoc pandit carmine : 


C 


ὑτὰρ "Apnt 
Ῥινοτόρῳ Κυθέρεια Φόδον xdi Δειμὸν Écixcer 39. 
«κκ. Sed Marti 
798 Clypeos dissecanti. Venus Timorem et. Metum 
lveperit. 


Febrim vero ex matre deorum quidam, Augustino 
teste, ortam garriebant : « Utrum etiam dea Febris 
ex illa nata sit, viderit, /JEsculapius pronepos ejus. 
Sed undecunque nata sit non, opinor, audebant 
eam ignobilem dicere dii peregrini deam civem Ro- 
manam **.» 

Non mirum igitur, quod alibi scribit idem noster 
Clemens, paganos in deorum numero Morbum, Ῥᾳ- 
nam et Supplicium, atque etiam Somnum et Mor- 
tem reposuisse **. Quam quidem incredibilem in- 
sanientium hominum socordiam pulchre et Juculen- 
ter Plinius ridet et proscribit: « Innumeros quidem 
credere, aique etiam ex virtutibus vitiisque hoimi- 


:: Plin. loc. cit., p. 419. 
€. 1; 
^ Valer. Maxim. lib. 
E 25, in-4. "C 

Tit. Liv. lib. t de 


Ἡν c. 5. 


1 Cicer. lib. 111 De nat. deor., " 
lian. lib. xit Hist. var., c. 41; S. August. lib. De civit, c. 14, et lib. wu, c. 
* August. lib. 1v De civit, c. 1δ. 
riani init. lib, De vanit. idolor. 
ull. Host. *' August. lib. vir Decivit. , c. 10, p. 471. 
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num, vut Pudicitiam, Concordiam, Mentem, Spem. 
Honorem, Clementiam, Fidem, a3ut (ut Democrito 
placet) duos omnino Poenam et Beneficium majo- 
rem ad socordiam accedit... ltaque nomina alia 
aliis gentibus, et numina in iisdem innumerabilia 
reperimus, inferis quoque in genera descriptis, 
morbisque et multis etiam pestibus, dum esae pla- 
catas trepido metu cupinius. **, De Morte autem xe 
Virgilius cecinit : à 


Multa boum circa mactantur corpora Movii, 
Setigerosque sues, raptasque ex omnibus agris 
In flammam jugulant pecudes *. . 


De his autem fusius disputant. Alexander ab Ale- 
xandro lib. 1 Genial. dier., cap. 45; Natalis Comes 
lib. im Mytholog., cap. 45 et 14; Vossius lib. vin 
De ori. et progr.. idolol., libro 1, cap. 2, et libro 
vin, cap. 6. 

Neque porro hec a poelis tantum ficta perpe- 
ramque excogitata, ab aliis vero rejecta ac penitus 
repudiata putaveris. Planum etenim Clemens no- 
ster facit omnes humani animi affectiones, etiam 
omnino corrupias οἱ vitiosissimas, et philosophis 
in deorum ascriptas ordinem : « Jam vero quidam 
ex philosophis,» ita loquitur Clemens, « ipsi quo- 
que post poeticos earum, qux» sunt in nobis, afe- 
ctionum figuras et simulacra constituunt, nempe 
Metum et Amorem, et Gaudium et Spem; sieut 
Certe priscus quoque Epimenides, qui Contumeliz 
et Impudentiz erexit altaria **.» Quam merito qui- 
dem jure hzc ille paganis vitio vettat et expro- 
bret, cum ος variis eorum auctoribus, tum prz- 
sertim ex his Ciceronis verbia discere est: « Tum 
autemi res ipsa, in qua vis inest major aliqua sic 
appellatur, ut ea ipsa vis nominetur deus, ut Fides, 
ut Mens, quas in Capitolio dicatas videmus pro- 
xime a M. AEmilio Seauro: ante autem ab Atilio 
Calatino erat Fides consecrata. Vides Virtutis tem- 
plum? Vides Honoris, a M. Marcello renovatum, 
qiiod multis ante annis erat bello Ligustico a Q. 

aximo dedicatum? Quid Opis? Quid Salutis? 
Quid Concordiz, Libertatis, Victori ? quarum om- 
nium rerum quia vis erat tanta, ut sine deo regi 
non posset, ipsa res deorum nomen obtinuit. Quo 
ex genere Cupidinis, et Voluptatis, et Lubentinz 
Veneris vocabula consecrata sunt, vitiosarum re- 
rum, neque naturalium; quanquam Valerius aliter 
existimat: sed tamen ea ipsa vitia naturam vehe- 
mentius szpe pulsant **. » autem non solum ab 
€o alibi confirmantur **, sed. etiam a Gregorio Na- 
zianzeno, qui totum hunc Clementis nostri locum 
disertissime corroborat, mirnmque illustrat in nio- 
dum : « Jam vitiosissimi quique vitia ipsa faedosque 
affeclus deos esse censuerunt, aut cerle sub deo- 
rum nomine coluerunt, lram nimirum, Cedem, 
Libidinem, Temulentiam, reliquaque bujus generis, 
non zquam nec honestam hanc scelerum suorum 
excusationem nacti, Atque eos parlim in terra rt- 
liquerunt, partim infra terram occultlarunt ( boc 
unum $alis consulte), partim in colum evexe- 
runt**,» Plura de ridieulis illis deorum numini- 
bus si scire aveas, adi Epiphanium in Ancor., 
$105, pag. 105: Vossium lib. vii De orig. et progr. 
idololat., cap. 9 et seqq. ; Lescalopierii in allata 
Ciceronis verba animadversiones, et Meursium lib.1 
Miscellan. Laconic., cap. 6. 1 

De Contumnelie tandem et impudentie templo 
quod Clemens tradidit, illud a Cicerone tam perspi 


* Plin, lib. » Hist. nat, 
412 et 25. 
1. Minut. Felix in Octav., 
*5 Lactant. lib. 1. De falsa relig., ο. 20, p. 105. 
** Hesiod. Theog,, p. 415. 


p. 249. 


5 August. lib. n1 De civit, c. 13. ** pag. 64. ** Plin. lib. t Hist. nat., c. 7, p. 145. ? Virgil. lib. 
X) Aneid., vers. 197 et seqq. "* pg 16 ?* Cicer. De nat. deor., lib. i, p. 2335. — "* lib. ur De ost 
deor., p. 246, et lib. i1 De leg., p. 256. 


** Greg. Naz. orat. 54, p. 750. 
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cue litteris consignatum est, ut ab eo desumptum A didicisset, quod tamen se ignorare dicit, et a no- 


videri posset: « Nam illud, inquit, vitiosum Athe- 

nis, quod Cylonio scelere expiato, Epimenide 

Crele suadente, fecerunt Contumelie fanum et 

Impudentie. Virtutes enim non vitia consecrare 

decet 7.» Hinc vulgare proverbium, «Dea impu- 

dentia,» de quo scite Krasinus Adag. Chiliad. wi, 

cent. 1, adag. 63. 

ARTICULUS Y. 

De animalibus et piscibus, que /Egyptii, aliique 
populi venerabantur; de phagro εἰ maote, quos 
AEgyptii; de mustela, quam Thebani; de ove, 
quam Samii; de columbis οἱ piscibus, quos Syri 
Colebant. 


Recte quidem Clemens illos omnes, ut ipse ait, 
Graecos, seu paganos homines, qui deos vitiis et 
sceleribus infames venerabantur, atque vitia ipsa 
pro diis habebant, JEgyptiis, qui pisces, feras, 
aliaque vilissima terrz animantia coluerunt, pejo- 
res esse dieit. et nequiores. Nihil enim crimine et 
vitio deterius. Qux» autem et qualis fuerit illa 
Agyptiorum superstitio, ut clarius auctor noster 
patefaceret, varios diversorum hujusce gentis po- 
pulorum cultus haud indilgenter per&crutatur. 
ldem argumentum Cicero, Porphyrius, et qui ejus 
fragmenta retulit. Eusebius, Minutius Felix, Epi- 
phanius, Strabo, Vossius, aliique quamplurimi 
fuse prosecuti sunt **. De iisitaque tantuin age- 
mus, quz Herveti, u£. ipsemet. fatetur, diligentiam 
fugerunt. Primo igitur ait se nullum invenisse qui 
€um Clemente Evenitas Egypti populis ascribat, 
atque ab illis phagrum coli scriptis tradiderit. Sed 
non animadverterat vir ille eruditus librariorum 
amanuensium incuria corruptum esse auctoris no- 
avri textum, atque ita emendandum : Σέθουσι δὲ 
αὐτῶν Συηνῖται φάγρον τὸν ἰχθῶν' c Ex his Sye- 
Mile colunt piscem. phagrum 99.» Syenite enim 
hune piscem, ut narrat ZElianus, honorabant ; Τοὺς 
ἰθῦς τοὺς φάχρους Xurvisat μὲν Αἰγυπτίων ἱεροὺς 
νοµίουσι. € Inter /Egyptios Sycnite pisces ph»gros 
pro sacris habent *.» hationemr autem. non solum 
ille ibidem affert, sed etiam. Plutarchus: Σνηνίται 
& φάγρον. Δοχεῖ γὰρ ἐπιόντι τῷ Νείλῳ συνεπιφαί- 
νεσθαι, xal τὴν eite ἀσμένοις φράζειν αὑτάγ- 
Ίελος ὀρώμενος. «Syenitie etiam. phagrum : vide- 
lur enim una cum Nilo apparere, ejusque exopta- 
lum incrementum conspectus ipse nuntiare 3.» 

Ex eodem quoque Aliano Hervetus accipere po- 
lerat pisci moeoti, ut ait Clemens noster, eosdem 
honores ab iis exhiberi, qui. Elephantinam habita- 
bant. Citato quippe a nobis loco addit ille: Οἱ δὲ 
οἰχοῦντες "M4 χαλουµένην Ἐλεφαντίνην τοὺς µαιώ- 
τας. «Qui vero regionem nomine Elepbantinam 
incolunt, meetas venerantur.» 

, Preterea sicut phagri piscis Strabo?, ita et moo- 

"8, nec non ejusdem phagri Athenzus his verbis 
meminit: « In Nilo generantur et piscium  aliz 
multe species, omnes lautissimze, ac precipue co- 
racini in multa divisi geuera, et quos meiotas vo- 
cant, ab Archippo in piscibus his verbis memora- 
148 meiotas... phagrus, oxyrrinchus*. » De his 
porro przeter eos, qui de piscibus data opera dis- 
pulavere, lege, si vacat et lubet, Vossium lib. iv 
De orig. et progr. idololat., c. 51. 

Vix'a nobis, ac ne vix quidem quis impetrare 
possit, ut citatos paulo ante liani libros ab Her- 
velo lectos esse credamus, Ex iis enimvero facile 


?' Cicer. lib. u De leg., 
Prapar. evang., c. 4, p. 
lian. lib. x De animal., ο, 49. 
h 823. 
" p. 25. 
3p. Justi. 


Ῥλτκοι, Gn. IX. 


stro Clemente sic narratur : « Thebani colunt mu- 
Sstelas propter ortum Herculis*. » Quid namque ad 
explicandum illum Clementis nostri locum, his 
ejusdem JEliani verbis liquidius desiderari potest ? 
« Thebani natione quidem Graci, risu. obruendi, 
qui mustelam religiose venerentur, et dicant hanc 
nutricem fuisse, vel non fuisse quidem nutricem ; 
sed cum Herculem Alemena parturiret et parere 
non posset, hanc prztercurrentem parturiendi vin- 
cula dissolvisse, eoque esse factum in lucem ut 
Hercules expeditius exiret. » Sic autem ipsemet 
Alianus Grace : θηθαῖοι σέδονσιν, Ἕλληνες ὄντες, 
(ὥς ἀχούω) χαλῆν, καὶ λέγουσἰ γε Ἡραχλέους αὐτὴν 

ενέσθαι τροφὺν, 1| τροφὸν μὲν οὖδαμῶς * χαθηµένης 

ἐπ᾽ ὡδῖσι τῆς Αλκμήνης, xat τεχεῖν οὐ δυναµ! 

γης, τήνδε παραδραμεῖν, xat τοὺς τῶν ὠδίνων λῦσαι 
δεσµους, xai προσελθεῖν τὸν ᾿Ηραχλέα, χαὶ ἔρπειν 

jn *. Fabulam istam cecinit Ovidius", de qua qui- 


p libet Vossium consulere poterit *, 


Vides itaque hzc /Eliani commentaria ab Her- 
veto non fuisse unquam pervolutata. Quod quidem 
8i alio tibi velis argumento probari, iliud continuo 
libi.sequentia ejusdem Clementis de ovis cultu ver- 
ba suppeditabuut, Ait enim : « Neque vero oblivi- 
sear Samiurum, qui ovem colunt, ut dicit Eupho- 
rion*. » Negat autem Ilervetus id posse alibi usquam 
inveniri. Àpud Jlianum tamen id non solum :n- 
venire est, sed illius quoque causam, quie ibidem 
ex Aristotele ab ipso profertur : Τιμῶσι δὲ ἄρα 
Δελφοὶ μὲν λύκον, Σάµιοι δὲ πρόθατον... Σαµίοις ἃ 
καὶ αὐτοῖς ποιοῦτο χρυσίον ἱερὸν κλαπὲν πρόθατον 
ἀνεῦρε, xaX ἐντεῦθεν Μανδράθολος ὁ Σάµιος τῇ "Hoa 
πρόδατον ἀνάθημα ἀνηφε. « Lupum Delphi colunt, 
Samii ovem venerantur... Samiis item aurum furto 
sublatum ovis invenit. Quare Mandrabulus Samius 
Junoni ovem consecravit". » Vides igitur Samios, 
his testibus, ovem revera coluisse, hujusque cultus 
causam fuisse auri furto a Samiis sublati inventio- 
nem. 

Verum si hzc indefesso Herveti studio et sedu- 
litati exciderunt, in eo certe Clementis mentem as- 
secutus est*!, cum ad notam omnibus Dercetus fa- 
bulam ex Diodoro Siculo et Giraldo ea referenda 
esse cenauit "", qux de Syris eorumque in colum- 
bas et pisces cultu continenter subnectit : « Qui 
colunt Phoeniciam Syrorum, alii columbas, alii ve- 
ro pisces tam impense colunt quam Elei Jovem. » 
Sed'in opinionis sux: confirmationem poterat hoc 
praeclarum adjungere Athenagorz testimonium : 8u- 
γάτηρ fj τῆς Δερχέτους εμίραμις λάγνος γυνὴ xol 
µιαιφόνος, ἔδοξε Συρία θεός" xaX διὰ τὴν Δερχετὼ 
xa τὰς maestus xa τὴν Σεµίραμιν σέδουσι Zó 
pow τὸ yàp ἀδύνατον, εἰς περιστερὰν µετέθαλεν d) 
γυνή. Ὁ μῦθος παρὰ Κτησίᾳ. « Filia Dercetus Se- 
miramis, libidinosa εἰ sanguinaria mulier, Syrie 
dez nomine culta est, et propter eamdem Derce- 
tum columbas et Semiramin honorant Syrii; in 
columbam enini, quod fieri non potest, mutata dst, 
ut nugawr Ctesias'*. » Utrumque autem Clemen- 
tis et Athenagorz locum a Vossio!*, variis ex au- 
ctoribus ab eo citatis, egregie illustratum invenies. 
His adde, si velis, etiam Ciceronem, qui de Syro- 
rum in pisces, imo et de /Egyptiorum in omne be- 
Stiarum genus veneratione sic scribit : « Piscem 
Syri venerantur ; omne fere genus bestiarum ZEgy- 
plii consecraverunt !*. » Quew in locum adisis 
scalopierii illustrationes. 


ᾗ 506. 0 Cicer. lib. 1 De nat. deor., p. 210; Porphyr. apud Euseb. lib. in 
5, 94; Euseb. ibid. c. 5, p. 95; Minut. in Octavio, p.52; Epiphan. Ancor., 
45, €. 106, p. 106; Strab. lib. xvii, p. 812; Voss. lib. ur De orig. et progr. idolol., ο. 74. 
* Plutarch. lib. De Iside et Osir., p. 355. 
] * Atben. lib. vii Deipnosoph., p. 512. * p. 25. 
ib. X fab. 6. * Voss., De orig. et progr. idolo, c. 76. * 


1 9? pag. 25. 
1 Strab. lib. xvi Geogr., 
* Jib. xii Hist. animal., c. 5. * Ovid. Metam., 
p.925. ** lian. lib. xii De animal., e. 40. 


** Diodor. lib. n Bibl., p. 65; Girald. synt.2 Hist. deor. '* Athenag. Legat. pro Christ, p. 55, 
3 Voss. 1. 11 De orig. et progr. idolol., c. 25. 


? Cicer. lib. ni De nat. deor., p. 327, in-& 
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ARTICULUS VI. Α 


Ρε regibus et privatis hominibus,'deorum numero 
ascriptis, de Ceyce et uxore ejus Alcyone, de Pto- 
lemao quarto et Mithridate, de Menecrate medico, 
de Alezarcho et Nicagora, de Philippo rege εἰ De- 
metrio, 


Ex his, quz& hactenus retulimus, impiis hominum 
erroribus, fabulis, delirationibus factum esse putat 
Clemens !*, ut reges ac privati etiam homines per- 
&uasum babuerint deorum ordini se impune ascri- 
bendi factam sibi fuisse potestatem. Et vero ut de 
Alexandro Magno, quod nullus nescit, taceamus, 
Ceyx TTraehiniorum rex, ut scribit Clemens noster", 
suam propter nobilitatem, opes, et corporis formam, 
diis se zequiparare ausus, seipsum Jovem, et Alcyo- 
nem, uxorem suam, Junonem appellari voluit. De 
eo post Polycetum disputat Natalis Comes '5, et su- 
spicatur inde ortam Ceyceis et Alcyonis in aves con- 
versorum fabulam, quam fuse Ovidius prosequitur. 
Nec id te moveat, quod hic Ceycem Luciferi, Cle- 
mens auiem ZEoli filium dixerit, Non una enim 
fuit scriptorum de Ceycis parente opinio, nec ea- 
dem omnes de eo tradiderunt. 

Narrat deinde Clemens** Ptolemzum quartum ac 
Mithridatem Dionysi dei nomine appellatos. Prioris 
autem. meminit. Eusebius?! et alii, posterioris au- 
tem Cicero hzc in verba : « Mithridatem deum il- 
lum patrem, illum conservatorem Asie, illum Dio- 

sum, Bacchum, Liberum nominabant **, » 

Privatos inter homines, qui divinitatem usurpa- 
verant, primum Clemens ponit Menecratem medi- 
eum, qui Jupiter cognominatus est?*, Is patria Sy- 
Tacusanus, et medicus professione, propterea quod 
homines saero morbo laborantes sanarel, Jovem se 
esse jactitabat. Testes tanlze dementize si quosdam 
tibi dari velis, Athenzum illico, Zlianum, Suidam, 
et si necesse habeas, Casaubonum, ac plures alios 
citabimus*, 

Nec minus arrogans et insanum fuit Alexarchi C 
grammatici facinus, qui seipsum in Solis similitu- 
dinem eílingere non dubitavit**, Testatum autem 


Athenzus fecit Alexarchum, Cassandri Macedoniz 
regis fratrem, ad ejusdem fratris sui duces hee 
scripsisse in verba : « Alexarchus bellator primiyi- 
los Solis filios salvere jubet?**. » An autem idem 
cum ejusdem nominis grammatico fuerit, aliorum 
esto judicium. Interea vero ex eodem Athenzo pla- 
nius disces, quis sit ille Nicagoras. quem Clemens 
nomen Mercurii sibi arrogasse iliidem testatur", 
Qux quidem quomodo Hervetum fugerint, non im- 
merito forsitan miraberis. 

Apud Diodorum Siculum **legimus Philippum, re- 
gem Macedonix et Alexandri Magni patrem, se ob 
magnitudinem. imperii, iu duodecim deorum, tan- 
quam 75 ejusdem div lis participem, numerum 
aggregari voluisse. Nihil itaque mirum est, si Athe- 
nienses nefaria, ut ait Clemens **, adulatione illum 
in Cynosarge, quod Ilerculis gymnasium erat, pre- 
Ceperint adorari. Pausanias vero memorize prodidit 
Athenis fuisse delubrum Herculis, haud dubie in 





p memorato a nobis ex Plutarchi auctoritate gymna- 


sio, ab alba cane Cynosarges appellatum **. In hoc 
igitur templo Athenienses Philippum, ibi procul du- 
bio posita ejus statua, adorari deereverunt. De Cy- 
nosarge porro videsis Suidam atque Erasmum 
Adagior. chil. i, cent. 4, »dag. 70, p. 605. 

Testis adhuc nobis est Clemens non minores De- 
metrio, quam Philippo; honores ab Atheniensibus 
delatos fuisse : « Demetrium quoque ipsum, inquit, 
deum vocantes et ubi ex equo descendit, Athenas 
ingrediens, est. templum Demetrii Καταθάτου, hoc 
est. descensoris **. » Eodem pene modo Plutarchus 
scribit : « Locum etiam, ubi primum descenderat 
de curru, consecraverunt, posuerurique ibi aram, 
quam Demetrii Catabatz, id est desultoris noimi- 
navere ?*, » 

Lami:e vero meretricis, quam Clemens ab eodem 
Demetrio perdite amatam ait ??, mentionem Athe- 
nsus ac Diogenes Laertius fecerunt. At isti, sicuti 
Plinius, addunt ab Atheniensibus positas huic Ρέ- 
melrio trecentas sexaginta statuas, ab iis tamen 
paulo post dejeclas, venditas, submersas, concul- 
catas, in frusta concisas, ac penitus obtritas **, 


-- 


CAPUT X. 


De paganorum oraculis, 


ludis et certaminibus. 


ARTICULUS I. 


De oraculorum apud paganos defectu, de lebete Thes - 
Ργοίσο, de Gerandryo, et Jovis Ammonis oraculo, 
4e Castalio, εἰ Colophonis, Clarii, Didymai el 
Amphiarai fonte, de capris et corvis ad divinan- 
dum ezercitatis. 


Falsitatem etbnieze religionis non ex illis tantuua- 
3nodo insulsis, planeque absurdis paganorum erro- 
ribus et insanis obezcatarum mentium opinionibus 
demonstrat Clemens, verum etiam ex eorum, quz 
cxteris omnibus pluris faciebant, oraculorum defe- 
ctu. Quaprepter ad omnes eorum impietates varias- 
que superstitiones, suo adversus gentes in libro ra- 
dicitus exsiirpandas, ab hoc veluti illorum capite, 
aggreditur*'; ut,.eo amputato, monstrosa omnia 


D 


portentosi corporis membra facilius corruant et 
destruantur. Quidquid porro adversus bz pagano- 
rum oracula brevi inductione disputat, illud (ουσ 
totidemque verbis ab Eusebio descriptum, atque a 
Gregorio Nazianzeno Theodoretoque confirmatum 
et illustratum quilibet invenire poterit?*. Nec mi- 
nimam quidem lucem eidem loco afferunt. Plutar- 
chus De oraculorum defectu, et De Pythie oraculis, 
rursum vero Eusebius lib. ιν Prepar. erang., c. 2 
et seg. Item Leo Allatius De engastrimytho, Serva- 
tius Galleus De Sibyllis et earum oraculis, denique 
alii seu veteres seu recentiores, nostrzque zetatis 
Scriptores. 

Quapropter Tlervetus quosdam ex illis, non qui- 
dem :elate sua posteriores, sed longe superiores, 
et sibi facile obvios, si vel unquam semel, vel sal- 


15 p. 35. ibid. ** Natal. Comes, lib. viu Mythol., c. 16. ! Ovid. lib. xi Metam., fab. 10. — ** ibid. 
*! Euseb. in Chron. ad art. 1926. 3 Cicer. orat. 24,pro Flacco. 3 p. 56. 3 Athen. lib. vu Deipaos., 
p. 589; AElian. lib. xii Var. hist., c. 51; Casaub. lib. vr Animadv. in Athen,, c. 10, p. 513. ** ibd. 
15 Athen, lib. rt Deipnos., p. 98. 37 ibid. lib. vi, p. 289. — ** Diodor. Sic. lib. xvit in fin. ; Plutarch. 
3n vita Themist., init. Clem. ibid. p. 26. —** Pausan. lib. 1 Attic., p. 17. ** ME $6. 35 Plutarch. 

Hist. 


jn vita Demetr., p. 895. — ** ibid. 3) Athen, lib. xir Deipnos. ; Plin. lib. xxsiv 
** Euseb. lib. t1 Przpar. evang., c. 2; Greg. Naz. orat. 5 et À in Julian.; 


25 Admon. ad gent., p. 2. 


Theodoret, tom. 1V Grzc. affect., serm, 10, de orac. 


nat., c. 6, p. 99. 


, p. 623 et 622. 
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tem attentius legisset, inde utique didicisset lebe- A Castaliz fontem, qui in Syria prope Daphnem An- 


tem TI heeproteum ab zre Dodonzo, non solum ab 
Eusebio, Clementis excerptore?', sed etiam a Theo- 
doreto, quemadmodum ab ipsomet Clemente dis- 
tingui. Quid vero, quod Billius his Gregorii Na- 
mieezemi verbis : « Non jam quercus loquitur, non 
jam lebes vaticinstur**, » utrumque eodem plane 
modo, ac ipsa Clementis mestri oratione, secerni 
arbitratur? Neque vero constat lebetem Thespro- 
teum idem omnino fuisse atque zs Dodonzewm : 
&ed persuasum nonnulli habuerunt aliquod inter 
utrumque intercessisse discriminis. Qua quidem de 
re consulendi sunt Suidas ad verbum ναῖον 
χαλχεῖον, atque Erasmus Adag. chil. 4, centur. 4, 
prov. 7, p. 25. lllud tamen a nobis dissimulari non 

test, quod etiamsi Clemens ac Theodoretus de 
lebete Thesproteo et zre Dodonzo, paucis quibus- 
dam verbis interpositis, loquantur; non inde ta- 
men sequitur aliquod inter utrumque discrimen 
€onstitui. Non semel enim iis usuveuit, ut de una 
eademque re, interjectis quandoque nonnullis ver- 
bis, revera disputaverint. 

, Deinde Clemens Gerandryon, quod Jovis Ammo- 
nis oraculum esse aiunt, suo tempore evanuisse 
vlla sine hzsitatione aflirmat ??, Nec immerito qui- 
dem. Nam Strabo, qui Augusti et Tiberii atate flo- 
rebat, celeberrimum olim illud Ammonis oraculuro 
fere desertum, aliaque ejuscemodi vaticinia plane 
neglecta his declarat verbis : « Multis a nobis de 
Ammone dictis id tantum adjicimus, veteribus et 
divinationem universam et oracula in summo fuisse 
honore, nunc eadem admodum negligi; Romanis 
in Sibylle oraculis et Etrusca divinatione per ex- 
üispicia, auguria et servationes de celo acquie- 
scentibus. Itaque Ammonis oraculum fere desertum 
est, quod in honore quondam fuerat **.» Plutarchus 
vero circa Trajani tempora Ammonium inducit de 
Ammonis oraculo dicentem : « Nunc quidem vide- 
lur emarcessere*'. » Cui respondet Cleombratus 
lum omnia, quz in iis locis erant, duobus tantum 
aut tribus exceptis, defecisse oracula. At nemo du- 
bitat ea. omnia et Christi adventu, et apostolorum 
predicationibus abrogata penitus fuisse et antiqua- 
tà. Unde Prudentius, Theodosio Magno imperaute, 
sic cecinit : 

Nec responsa refert Libycis in gentibus Ammon. 


, Quid porro sibi velit Hervetus, nescimus, cum 
in hec subsequentia Clementis verba : « Silentio 
cerle mandatus est fons Castalius **, » observat 
Pausaniam hujus quidem meminisse fontis**, sed 
qd « fuerit divinatorius » nihil prorsus dixisse. 
ero autem putat esse simile huic fonti, quia non 
procul esset a Delphis, vim quoque divinandi ei at- 
tributam, Sed quorsum hzc tam inutilis observa- 
tio! Quid namque clarius illis, que Hervetus nun- 
Quam legisse videtur, Luciani verbis? « Qui hoc 
ullo pacto fleri possit, Mome, neque przssente nobis 
tripode, neque thymiamatis, nec fonte augurali, 
tujusmodi est Castalia**?) Nee minus perspicue 
Ammianus Marcellinus : « Curiosior Julianus, in- 
quo novam consilii viam ingressus est, venas fati- 
icas Castalii recludere cogitans fontis, quem ob- 
siruxisse Caesar dicitur Adrianus mole saxorum in- 
genti, ventus ne ut ipse przcinentibus aquis ca- 
pessendam rempublicam comperit, etiam alii simi- 
lia docerentur, ac statim circum bumata corpora 
slauit exinde transferri eo ritu, quo Athenienses 
insulam purgarent Delon", » Scimus quidem id ad 


"ibid. 
. 813. 


?nim., c. 50. 


P. 9. 3 Greg. Naz. orat. 4, adv. Julian., p. 507. 3 ibid. p. 9. 

1 *! Plutarch. De orac. defect., p. 411. ! p. 9. 
ial. Jupiter tragee., p. 607. 5 Ammian. lib. xxi, 
11 Hist., ο. 19, Ρ 626. *' Tacit. lib. 11 Annal., de 
Plin. lib. v flist, nat., c. 29, ct lib. vi, c. 16. 


tiochie ab aliquibus cum Suida et Sozomeno re- 
ferri**. Sed praterquam quod Clemens 7G nullum 
nominatim fontem appellat, certe alii plures hoc de 
fonte Castalio, seu Castalino, radices Parnassi 
montis irrigante, contendunt esse intelligendum. 
Caterum nulli dubium esse potest, quin Clemens 
noster de eodem, quo Gregorius Nazianzenus, 
Theodoretus et alii scriptores, Castalio fonte dispu- 
laverit. 

Ad Colophonis vero fontem, quem ibidem obso- 
luisse Clemens dicit, quomodo olim oracula eire- 
sponsa redderentur, sic dilucide planeque Cornelius 

acitus explicat : « Non femina illic, ut apud Del- 
phos, sed certis e familiis et ferme Mileto acci- 
tus sacerdos numerum 1inodo consultantium et no- 
mina audit; tum in specum ingressus, hausta fon- 
tis arcani aqua, ignarus plerumque litterarum, edit 
responsa, versibus compositis super rebus, quas 
quis mente concepit; el ferebatur Germanico per 
ambages, ut mos oraculis, maturum exitium ceci- 
nisse *'. » De hoc fonte Tertullianus scribit : « Lym- 
phaticos efficit Colophonis scaturigo dxemoniaca ὃν. » 

Plinius quoque non solum hujusce fontia fecit 
mentionem, sed etiam Clarii et Didymei **; Cicero 
autem **, Diodorus Siculus *' et alii plures, Am- 
phiarai, de quo liec canit Horatius ; 

MESES Concidit auguris 
Argivi domus, ob lucrum 
Demersa excidio "^... .. . 


Werveto ea longe, difficiliora videntur, qux» Clemens 
de capris corvisque postea narravit : « Ad harum 
prastigiarum mercaturz societatem adducuntur ca- 
pra, que sunt ad divinationem exercitatze, et corvi 
qui hominibes responsa dare ab hominibus do- 
centur **, » At Graecus Clementis scholiastes, non- 
dum editus, illum ad Carani, primi Macedonum re- 
gis, historiam allusisse arbitratur, Quod quidem 
his exponit verbis : Καρανῷ τῷ Ποιάνθους vip t£ 
Άργους μέλλονει ἀποιχίαν στέλλειν ἐπὶ Μακεδονίαν 
εἰς Δελφοὺς ἑλθόντι ἔχρησεν ὁ ᾽Απόλλων" 

Φράζεο, δῖε Kaparé, νέῳ δ᾽ ἐμὸν ἔνθεο μῦθον" 
Ἐκπρολιπὼν Ἄργος τε xai 'EAAdóu καλλιγύ- 
γαιχα, 
Χώρει πρὸς πηγὰς Ἀ.λιάκμονος, ἔνθαδ ἂν αἶγας 
Βοσκομέγας ἑσίδῃς πρῶτον" τότε tol χρεόν ἐστιν 

ΖηΛωτὸν valsw αὐτὸν γενεάν τε προπᾶσαν. 
Ἐκ δὴ τοῦ χρησμοῦ προθυµότερος Υενόµενος Kapz- 
v Rd τισ Ἓλλησο, ἀποιχίαν στειλάµενος, ἐλθὼν 
εἰς λἴαχεδονίαν ἔχτισε πόλιν καὶ Μακεδόνων ἑδασίλευς, 
καὶ τὴν πρότερον καλουμένην Ἔδεασαν πόλιν, AT- 
γας µετωνόμασεν ἀπὸ τῶν αἰγῶν' φχεῖτο δὲ τὸ πα- 
λαιὸν d Ἔδεσσα ὑπὸ Φρυγῶν καὶ Λυδῶν, καὶ τῶν 
ετὰ Μίδου διαχοµισθέντων εἰς τὴν Εὐρώπην. Ταῦτα 
Εὐφορίων ἱστορεῖ ἐν τῇ ἱστορίά καὶ τῷ Ἰνάχῳ. 
« Carano Pontis flliu. cum Árgos coloniam in 


p Macedoniam deducturus esset, venissetque  Del- 


phos, oraculum Apollinis respondit : 

Ausculta, divine Carane, meisque attendito verbis : 
Linque Argi Gracique lares, ubi femina semper 
Pulchra fuit, vade ad fontes Aliacmonis, atque 
Pascentes capras ubi primum videris, illic 

Siste gradum, primusque istic tu vivito felix. 

« Alacrior hoc oraculo factus Caranus, cum Grecis 
aliquot deducta in Macedoniam Colonia, ibi urbem 
condidit, primusque apud Macedonas imperio po- 
titus, urbem, qux prius Edessa vocabatur, mutato 


*^ Strab. lih. xvi Geogr., 
*3 Pausan. lib. xx Phocic., p. 314. ^ Lucian. 
νο Suid. ad verb. Κασταλία» Sozom. lib. 


. $28. 
ὅσα. p. 260. edit. Paris. 1632. ** Tertul. lib. De 


9? Cicer. lib. 1 De divinat,, p. 270, et 


lib. n De nat. deor., p. 214, et l. 11, p. 247. , "' Diodor. Sic. |. m Biblioth., p. 186 et 6ο. ** Horat. 


Carm, lib, im, od. 16. ** pag. 9. 
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nomine JEgeam 4 capris voluit appellari." Olim A 
vero Phryges et Lydi, czeterique qui cum Mida in 
Europam trajecere, Edessam incolebant. Ilzec Eu- 

horion in histeria et Inacho. » ldem a Justino 

istorico, iis tamen que abApollinis oraculo dictata 
fuerunt plane prztermissis, paulo enodatius scri- 
ptum est δν. Verum cum de capris ad divinationem 
exercitatis Clemens loquatur, quis illum ad hanc 
Carani caprarumque seu veram seu fictam historiam 
allusisse crediderit ? 

Ad Clementis vero mentem ea fortassis propius 
accedunt, quz Diodorus Siculus de invento a capris 
Delphico oraculo ex vetusta, ut ait, fabularum 
traditione perhibet **, Siepius enim accidisse dicit, 
ut si ex πα] capris aliqua ad voraginem, 
vbi fani Delphici aditus postea patuit, semel aspe- 
xisset, tum illa « mirum in modum exsultaret, et 
vocem ab usitata prius dissonam emitteret. » Si 
quis tamen usurpatum a Clemente ἠσχημέναι 
αἶγες, « capre exercitatz, » non his proprie, sed 
aliis humana arte ad divinandum exercitatis conve- 
nire contendat, huic plane penitusque repugnare 
nou audemus. Attamen cum ille capra divinitus, 
ut paganorum more loquamur, edoct;e et institutae 
dici videantur, non jure foisitan inumerito quis 
conjiciet. banc falulam, apud paganos adeo cele- 
brem, ibi a Clemente nostro refell? atque exagi- 
lari. 

Pluribus forsitan verisimile illud non censebitur, 
quod de corvis, ab eodem Clemente commenroratis, 
observat idem illius Greecus scholiastes : Βοιωτοὶ 
πολεμούμενοι ὑπὸ Αἱολέων, ἔλαθον χρησμὸν, εἰ δεῖ 
πολεμεῖν. Ὁ δὲ ᾽Απόλλων εἶπεν αὐτοῖς ' 07 ἂν ἴδητε 
λευκοὺς χόραχας, τότε πολεµήσατε. Κατά τινα δὲ 
χαιρὸν νέοι τινὲς χατὰ πα!διὰν γυψώσαντες χόρακας 
ἀφῆχκαν ἵπτασθαι. Νομίσαντες Βοιωτοὶ τοῦτο τὸν 

ρησμὸν δηλοῦν, ἐξελθόντες ἐπολέμησαν, xal ἁπώ- 
ντο. Όθεν xax ἡ παροιμία, Εἰς κόρακας, ἀντὶ τοῦ, 
εἰς ἀπολείαν. Καὶ οὕτω μαντιχοὶ χόραχες ἑνομίσθη- 
σαν. « Dootii, ab. /Eolibus bello lacessili, oracu- (t 
lum consuluerunt, utrum ipsis bellum suscipere 
expediret. Apollo autem eis respondit : Cum corvos 
albos videritis, tunc bellum gerite. At elapso quo- 
dam temporis intervallo pueri per lusum corvos a 
8e gypso illitos dimiserunt. Credentes autem Boeotii 
hanc esse oraculi explicationem, inito certamine 
€zsi sunt, Inde proverbium : Ad corvos, hoc est, ad 
rniciem, Postea vero corvi habiti sunt augura- 

. » Aristophanis siquidem interpres, ab Erasmo 
in ejusdem proverbii expositione citatus, rem aliter 
narrat 50. 

Verum quocunque tandem modo illa se habue- 
rint, huc sane non videtur collineasse Clemeng ; 
quippe qui de corvis ab bominibus responsa dare 
institutis disputet. Porro autem cum vix ulla esset 
avis, ex qua pagani plura sive ab ortu sólis vo- 
lante, sive ab occasu, seu a dextris, seu a sinistris, 
seu alio quovis modo auguria agerent, haud dictu 
facile est de quibus intelligendus sit hic Clementis 
nostri locus. Non claris siquidem verbis ab eo dici- 
tur quomodo corvi, an simulata voce humana, aut 
aliis signis responsa hominibus reddiderint. De liis 
aulem auspiciis consule, si vacat, Aldrovaudum 
lib xit. Ornithologie, cap. 4, pay. 709 et seqq. ; 
Tiraquelum in Alexandri ab Alexandro lib ν Ge- 
nial. dier., cap. 15, ρε. 499, etc., Julium Casar. 
Bulenger. lib. De oraculis εἰ vatibus, ac. prcipue 
cap. 5, 6, 9, 138 et 159; Joannem Antonium Vene- 
reum lib. De oraculis et divinat. antiquorum, et 
Plutarchi librum De oraculorum defectu , toin. ll, 


pag. 409 et seqq. 


B 


NOURRY DISSERTATIO I. 
77 ARTICULUS Il. 


De turpibus apud paganos ludis αἱ certaminibis 
Pythiis, Isthmiis, Nemeis et Olympicis; de my- 
steriis in Sagra et Alimunte. 


Quam turpis, impia et absurda apud paganos 
fuerit ludorum certaminumque Pythiorum, lsthmio- 
rum, Nemeorum, atque Olympicorum origo, paucis 
Clemens aperit *', Qua autem ibi scribit, hac et 
2b Eusebio de verbo ad verbum sunt transcripta, 
et nulli, uti putamus, .incognita esse possunt. Ve- 
rumtamen si ea fusius tibi explicari volueris, adi 
Natalem Comitem, qui longam de eorum unoquo- 
qe sicut Fasoldus et Meursius de Olympicis, 

isputationem instituit **, Przeteriittere tamen non 
possumus illa Helladii apud Photium de iis ludis 
Certaminibusque verba: « Primo quidem instituta 
fuerunt Panathenza ; deinde Eleusinia mortuo Pe- 
lia certamina Thessali instituerunt; post Isthmia 
in honorem Melicertze; inde ab Hercule Olympica; 
dehine Nemea, mortuo Archemoro; postremo post 
casum Cirrhe Pythia instituta sunt *». » lpsemet 
vero Clemens noster in primo Stromatum libro 
docet isthmia a Glauco propter Melicertam p st 
elapsos a Moysis principatu annos fuisse con- 
stituta *. De his porro aliisque supra memoratis 
ludis et certaminibus adisis Guilelmum Loya , qui 
chronologicam eorum seriem duobus abhinc annis 
Oxonii divulgavit. 

Magnam porro difficultatem Herveto ea ereave- 
runt, qua Clemens addidit: « Quae vero in Sagra 
mysteria, et quz in Alimunte Attice, circumscripta 
sunt Athenis, mundi autem sunt probrum el de- 
decus, et certamina, et phalli Daccho consecrali*'.» 
Palam enim et aperte ille ipsemet declarat se ho- 
rum mysteriorum, Attice finibus circumsceripto- 
rum, neentionem qui fecerit scriptorem invenisse 
nullum. , 

Sed ipsi neque satis diligenter exploratum vi- 
detur utrum Clementis nostri textus integer aut 
depravatus esset, neque mysteria Cereris Elcusinz 
et Bacchi satis compérta. Nam Greca anctoris no- 
siri verba sic in edilis leguntur : ᾽Αλλὰ τὰ μὲν ἐπὶ 
Σάγρᾳ μυστήρια, χαὶ τὰ ἐν ᾽Αλιμοῦντι τῆς Ἆτι- 
χῆς, ἈΑθήνησιν περιώρισται, αἶσχος δὲ χοσμικὸν, 
of τε ἀγῶνες xai οἱ φαλλοὶ οἱ Διονύσῳ ἑτιτελοῦ- 
µενοι. Clarum vero εἰ perspicuum est ibi plura 
ἑαρία et obscena elhnicorum mysteria a Cle- 
mente nostro jure ac merito vexari aique pro- 
επ, 

Sed priora verba adulterationis posiulat Meur- 
sius, qui p ἐπὶ Σάγρᾷ μυστήρια legendum esse 
coniendit ἐπὶ "Άγρα μυστήρια **. Nec plane qui- 
dem immerito. Nam emendationem suam ille 
probare nititur cum Stephani, tum Eustathii au- 
Ctoritate; et illius quidem de Agra dicentis : «Απ 
eL Agre locus, singulariter et pluraliter. Est au- 
tem Attice ante urbem, in quo parva inysteria 
celebrantur. » Eustathii vero, qui in Homeri Iliad. 
| hzc animadvertit : « Nomen Agra est et Agrz, 
ubi parva agebantur mysteria, qua dicuntur in 
Agris. » Quamobrem censet idem ipse Meursius 
Clementem de minoribus Cereris Eleusinz my- 
Sieriis. qui Agro celebrabantur, esse intelligen- 

um. 

In manuscriptis tamen Graecis nostris codicibus 
eadem omnino lectio atque io editis constantissine 
exhibetur. Neque dicas, velim, id. faetum esse s 
lita librariorum oscitantia et hallucinatione. H- 
enim in notulis ad marginem adjectis illud ad e- 
plicandam vocem ΣάΥρᾷ scholion legitur : Ilói 
τῆς Ἰταλίας, d' ἧς καὶ ἡ mapouila* Ἀ.η{ἑστερ 


9?u 





δν Justin., Hist. init. lib. vit. * Diodor. Sic. lib. xvi Histor., p. 523. 39 Erasm. Adag. "par. 3l- 
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τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ. Quod quidem adagium a Cicerone 
confirmatur, explicaturque : « Nam de Sagra Grz- 
corum, ait, etiam est vulgare proverbium : qui qu 
affirmant, certiora esse dicunt, quam illa qux apud 
Sagram **. » Strabo autem nobis insuper unde or- 
Qum sit. illud proverbium, sic evolvit: « Post Lo- 
cros sequitur Sagra fluvius, quem feminino ge- 
nere efferunt. ad eum est templum Castorum. 
200,000 Locrenses cum Rheginis de 105,000 Cro- 
loniatarum pugna commissa victoriam veporia- 
runt. Atque binc aiunt tractum contra fidem rei 
Xerogantes : Veriora sunt hzc rebus apud Sagra 
gestis **, » 

, Sed ibi, uti certe vides, non de urbe sed de flu- 
vio loqui ur. Atque ut Plinium taceamus **, Cicero 
quoque idem prius dixerat : « Cum ad fluvium Sa- 
gram Crotoniatas Locri maximo prelio devicis- 
sent, eo ipso die auditam esse eam pugnam ludis 
Olympiz memurie proditum est **. » Atqui hzc 
mysteria, de quibus Clemens noster disputat, in 
urbe potius quam ad fluvii ripas peracta fuisse quis 
negaverit ? Vero igitur similior videtur Meursii 
correctio quam manuscriptorum quantumvis vete- 
rum lectio, que ex amanuensi quodam librario, 
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A cvi Bagra magis quam Agra nota erat, fortasse 
rodiit. 

De aliis autem mysteriis, qux Alimunte fleri so- 
lebant, isthec Herveto incognita Arnobius litteris 
consiguavit : « Pudor me habet Alimontia illa pro- 
ferre inysteria, quibus in Liberi honorem patris. 
phallos "subrigit Grecia *r. » Verum multi haud 
dubie susprcabuntur hzc non alinnde quam ex 
Clemente nostro fuisse delibata. Si res autem ita 
$e habeat, quzret sane aliquis utrum Arnobius 
verum auctoris nostri perceperit sensum, et vera 
dixerit. Ab illo siquidem Aligpuntia et Bacchi my- 
steria confunduntur, quz videntur a Clemente no- 
stro non obscure distingui. Sed illa si a se invi- 
cem Clemens secernat, Alimuntia certe a. pr oribus 
Agra fleri solitis minime distinxisse perm pro- 
cul dubio videbitur. Quapropter haud egre nobis 
perausdebie aliquis Clementem de iisdem, quz tam 

limunte quam Agrz celebrari consueverant, loqui 
Cereris Eleusine mysteriis, nisi alius quispiam 

B ipsum toto illo in loco non de aliis quam — obsce- 
nissimis Bacchi phallis sermonem fecisse de- 
monsiret. 


CAPUT XI. 


Philosophorum et poetarum ethnicorum de diis primisque rerum principiis opiniones, et 


de iis quos athe 


ARTICULUS 1. 


De prima philosophorum classe, qui unum aut plura 
elementa dizerunt prima esse principia rerum ; 
de opinione Thaletis, Anazimenis, Diogenis Apol- 
loniatis, Parmenidis, Hyspasi. Metapontini, He- 
racliti, et Empedoclis; ubi et de Macedonibus ac 
Surmatis. 


Ne quis absurdissimas, de quibus hucusque dis- 
putavimus , desipientis humani ingenii opiniones, 
vel potius immania ac feedissima humanarum opi- 
nionum monstra, ab infimz tantum plebis aut im- 
periti vulgi hominibus asserta et propugnata fuisse 
Causaretur ; idcirco Clemens ad omnia philoso- 
phorum, de primis rerum principiis, seu de Deo 
78 ipso, documenta invicte refellenda aggreditur, 
eaque a veritate et recta ralione penitus abhor- 
ruisse demonstrat **, Manifestum itaque facit phi- 
losophos, qui ignem vel aquam primum princi- 
pium constituerant, illud a Persis, aut Sarmatis, 
aut magis accepisse, quemadmodum ex eadem 
philosophorum opinione indoctum vulgus Vulcano 
ας Neptuno divinitatem attribuere postea edo- 
ctum est. Quid enim, ait Clemens, Vulcanus, nisi 
ignea; quid Neptunus, nisi humida quadam sub- 
slantia? 

Sed agesis, et attento nobiseum perpende animo 
Quanta sinceritate et ditigentia ille varias eorumdem 
philosophorum opiniones recenseat, easque impu- 
£net, refellat, et funditus evertat. Tres autem. po- 
lissimum eas distinguit in classes, quarum prior 
illorum est, qui prima rerum principia vel in uno 
vel in pluribus eleméntis statuenda esse falso cre- 
diderunt. A Thal.te autem Milesio, qui aquam, et 
ab Anaximene pariter Milesio, qui aerem primum 
principium esse arbitrabantur, exordium duxit κ». 
Ὃ de gtroque illo philosopho nos alibi disputavi- 


* Cicer. lib. m De nat. deor., p; 2H. 
€. 10. ** Cicer, lib. i1 De nat. deor., p. 314. *' Ai 
T ; 2 lib. n Appar., dissert, 2, c. Jj 99. " 

- Ix De vitis et dogm. philosoph., $ 57. 

Viu De civit., c. 9. D n 


** Strab. lib. νι Geogr., p. 261. 


05 nuncupaveruut. 


Diogenem vero Apolloniatem Anaxlmenis opinioni 
subscripsisse non dubitanter asseverat. Et recte qui- 
dem. Nam de hoc eodem Diogerte pulchre Cicero: 
« Quid aer, inquit, quo Diogenes Apolloniates uti- 
tur Deo, quem sensui babere potest, aut quan for- 
inam Dei ! * » Attamen. Diogenes. Laertius. hunc 

6 eidem aeri mundos infinitos et infinitum inane ad- 
didisse testatur: « Diogenes Apollothenidis filius, 
Apolloniates fuit, vir physicus et eloquentia in pri- 
mis clarus. . . .. Qux autein opinatus est, sunt ista: 
Elementuni esse aerem, mundos influitos, et inane 
infinitum, deusumqte aerem ac rarescentem mun- 
dos gignere. Nihil ex eo quod non sit, fieri; neque 
in id quod non sit, corrumpi *. » Verum si ex aere 
mundi gignantur, solus ex ejus opinione aer, mi- 
nime vero inundi etiam infiniti elementum primum- 
que principium diei debent. Quod quidens ex iis 
liquidius perspici poiest, quze Plutarchus apud Eu- 
Sebium de eadem Diogenis sententia memorix pro- 
didit: « Diogenes Apolloniata aerem elementum po- 
nit, moveri autem universa, οἱ infinitos esse mumn- 
dos affirmat. Ceterum ejusmodi somniat eorum mo- 
litionem; scilicet cum" universum ita moveretur, 
ut rarius hic, alibi densius fieret, ubicunque major 
densitas contingeret, ibi convolutionem quandam 

p effecisse, tum similem in modum cztera; qua au- 
tem omnium levissim: partes essent, eas regione 
Superiori occupata, solem produxisse "*. » Porro 
autem Augustinus addil eum docuisse sine divina 
ratione, cujus aer compos est, ex eo nihil posse 
fieri: « Aerem quidem dixit, » Augustini verba sunt, 
* rerum esse materiam, de qua omnia flerenL ; sed 
eum esse compotem divin: rationis, sine qua uihil 
ex eo fieri posset "*. » 

Pergit Clemens, et deos a Parmenide ignem et 
lerram introductos perhibet. ldem a Laertio antea 
traditum legitur : « Parmenides, inquit, Pyretis Δ- 
lius, Eleates, Xenophontis auditor fuit; tametsi 


P n ie ο in Nat. , hist., 
ΣΠΟΡ. lib. v Adv. gent. pag. 43 οἱ 45. — ** pag. 
Cicer. lib. 1 De natur. deorum, p. 200. — ?* Laert. 


3. Euseb. lib. 1 Prapar. evang. c. 8, p. 25... "* Aug. lib. 
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eum Theophrastus in epitome Ánaximandrum au- A 
divisse tradat. .... Primus hic terram glohosam 
dixit, et in medio sitam, duoque esse elementa, 
ignem et terram ; illum opificis, hunc materiz te- 
nere ordinem . . .. . Floruit Olympiade sexagesima 
nona "5, » 

Nobis tamen aliquis forsitan objiciet unum tan- 
tim. principium , scilicet ignem ab eodem Parme- 
nide constitui. Nonne enim, inquiet ille , id Cicero 
his memorat verbis? « Parmenides ignem, qui mo- 
veat terram , qux ab eo firmatur Τό,» Respondet 
Aldobrandinus Parmenidem de principio eficiente 
duntaxat loqui, et quia terram ab igne formari ad- 
jecit, aliud ab ipso indicari principium 77. Sed hac 
responsione nodus difficultatis potius secari vide- 
tur, quam solvi ; nisi dixeris terram ab igne, sicut 
wmateriam, ut aiunt, a forma sic ellingi , ut ab eo 
suam speciem οἱ figuram accipiat. Hac quippe ex- 
questione facilius intelliges, ignem, sicuti dixit 

aertius, opificis et terram materiei tenere ordinem. Β 
Sed nostrum forsitan in hocce parum eibi constan- 
tis hominis errore enucleando frustra teritur tem- 
pus. Plures siquidem alios deos, vel deorum potius 
monstra, ab 10 ipso Parmenide invecta sic alibi 
docet Cicero : « Parmenides commentltium quiddam 
corone similitudine effieit, Stephanem appellat, 
continentem ardore lucis orbem, qui cingit celum, 
quem appellat Deum.]n quo neque figuram divinam, 
meque sensum quisquam süspicari potest. Multa 
ejusdem monstra, quippe qui bellum, qui discor- 
diam, qui cupiditatem, czteraque generis ejusdem 
ad Deum revocat, quz vel morbo, vel somno, vel 
oblivione, vel vetustate delentur. Eademque de si- 
deribus, quz reprehensa jam ín alio, in hoc omit- 
tantur "*. » Denique preter Aldobrandinum alios- 
que Laertii scholiastas, poteris Vossium consu- 
lere "*, atque etiam Lescalopierium, qui hanc Par- 
menidis coronam in bonam partem explicare co- 
natur. 

Non alium Hippaso Metapontino et Heraclito 
Ephesio preter ignem Deum fuisse nobis Clemens 
postmodum auctor est. Simili quoque modo hanc 
utriusque philosuphi opinionem exponit Plutar- 
chus **, et ex Plutarcho Eusebius: « Heraclitus et 
Hippasus Metapontinus (verba sunt Plutarchi) ignem 
omnium esse rerum principium perhibuerunt. Omnia 
enim dicunt ex igne nasci *. » At in Diogenem 
Laertium, qui de utroque separatim disputat **, le- 
fesis Menagii aliorumque observationes. Nos vero 

e Heraclito εἰ Empedocle , quem huic Clemens 
subjunxit, ac de illorum sententiis sermonem alibi 
fecimus **. Quapropter obiter hic monebimus quod 
Clemens adjunxit, et. Heryetus sibi incompertum 
csse declarat, Macedones et Sauromatas ignem co- 
luisse; illud a Vossio tam diserte explanari, ut 
inde huic Clementis nostri loco non minima lux 


afferatur **, 

ARTICULUS 1l. 

De secunda classe philosophorum, qui aliquid elemen- 
tis sublimius dixerunt esse primum rerum princi- 
pium, de, opinione Anaximandri, Anazagore, Ar- 
chelai, Leucippi, Metrodori, Democriti, Heraclidis, 
εἰ de utriusque idolis, seu imaginibus; utrum Me- 
trodorus fuerit Heracliti discipulus; de opinione 
Alcmeonis, Xenocratis, Chalcedonii , Stoicorum, 
Aristotelis, Theophrasti, et Epicuri. 

Secunda philosophorum iu classe Clemens eos 
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? Laert. lib. 1x. De vitis ct dogm. philosoph., $ 21. 
”8 Cicer. lib. 1 De uatur. deorum, p. 199. 
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collocat, qui aliquid sublimius prestantiusque cle- 
mentis primum statuerunt esse rerum omnium 
principium. Tres autem eis duces praeficit, Anaxi- 
mandrum, Ánaxagoram et Archelaum , qui primo 
pro principio infinitatem habuerunt, ita tamen, ut 
duo posteriores mentem illi presse voluerint **. 
Quamobren ille alibi de Anaxagora: « Primus, ait, 
Anaxagoras mentem rebus adhibuit **. » Euodatius 
vero hane illius opinionem narrat Cicero lib. 1 De 
natur. 79 deor., pag. 199, et lib. 1v. Academic. 
quast., pag. 55; Diogenes Laertius lib. wu De eitis 
et dogm. philosophorum , in quem videsis Menagi: 
aliorumque varias animadversiones ; Plutarch. lib. 
1 De placit. philosoph. ; Tertull. lib. De anima, cap. 
12 ; Eusebius lib. x Preparat. eeangel., pag. 504. 
De illis tandem tribus philosophis nos quoque alio 
in libro quedam perstrinximus €'. 

Hos autem apud Clementem nostrum excipiunt 
Leucippus et Metrodorus Chius, qui duplex esse 
principium, scilicet plenum et inane, opinabantur **. 
Clemens tamen id tanquam omnino certum et ex- 
ploratum asserere non audet. lbidem enim addidit 
ὡς ἔοιχεν, « ut videlur. » Tullius vero ulla absque 
hzsitatione hane fuisse Leucippi opinionem, seu 
potius errorem affirmat **; quamvis illa paulo aliter 
a Diogene Laertio bunc exponatur in modum: 
« Universum in(ünitum ait: hujus parlem plenam 
esse, partem inanem ; et elementa ait, mundosque 
ex iis infinitos esse, et in illa dissolvi **. » Plutar- 
chus gue Metrodorum huic omnino suffragari 
apud Eusebium aperte signiflcat **. 

Utrum autem idem ille Metrodorus in hac sen- 
tentia diu perseveraverit, in dubium haud immerito 
vocari potest. Quaedam etenim illius verba a Cice- 
rone citantur, quibus nos scire aliquid przfraete 
negabat: « Metrodorus Chius, » ita loquitur Ci- 
cero, « initio libri, qui est de natura : Nego, inquit, 
Scire nos, sciamusne aliquid, an nihil sciamus, ne 
idipsum quidem nescire, aut scire, scire nos, nec 
omnino, sitne aliquid, an nihil sit *. » Unde Laer- 
tius de eodem Metrodoro: « Hie se ne id. quidem 
scire dicebat, quod nihil sciret **. » Menagius ta- 
men hzc in Laertii textum a male feriato quodam 
scriptore intrusa idcirco suspicatur, quod ibi de 
Metrodori dogmatibus sermo non esset. Αἱ cum ex 
Cicerone constet hunc fuisse Metrodori errorem, 
nullius certe momenti est hzc Menagii ratio. Quid 
enim prohibet, quin. Laertius, ubi in philosophi 
illius inentionem incidit, hanc absurdam ejus opi- 
nionem obiter crediderit esse notandam? Ut ut sit, 
Aristocles apud Eusebium refert eumdem Metrodo- 
rum iis adhuc subscripsisse, qui somniaverant, 
« cujusmodi quidlibet appareat, ejusmodi etiam 
illud esse. De ceteris affirmari a nobis certo nihil 
posse **. » Nec morari quemquam debet tanta tamque 
stupenda hocce in philosopho inconstantis animi 
levitas. Quid enim mirum si hic aliique philosophi, 
a veritate toto coelo aberrantes, in tain varias sibi- 
que adeo repugnantes sententias abierint ? 

Majorem Lilücultatem Herveto ea sane habere 
videntur , qux Clemens de Democrito continenter 
subnectit: « Ab his autem duobus,» Leucippo et 
Metrodoro, « mutata adjecit simulacra, seu rerum 
species, τὰ εἴδωλα, Democritus Abderitanus *9.» Fe- 
tetur siquidem Hervetus hunc, ut Aristoteles perhi- 
bet, pleno el inani corpora insectabilia, quze atomi 
dicuntur, adjunxisse. Απ autem Democritus ea ita 


τε Cicer. lib. 1v Academ. quast., p. 47, inil. 
"* Voss. lib. De philos. 


lect., c. 7. —** Plutarch. lib. 1 De plac. philos., p. 877. ** Euseb. 1. xiv Przpar. evang., c. 44, p. 748. 
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voeaverit , vel Clemens ludificans ea appellaverit A sem , Χαλκηδόνιον, fuisse scribit, Et Casaubonus 


εἴδωλα, a se certo affirmari posse inficiatur. Sed quid 
his Ciceronis verbis clarius et luculentius ? « Demo- 
criti atomi, inane, imagines, qu:e idola nominant , 
quoràm incursicene non solum videamus, sed etiam 
cogitemus **. » Alibi vero: « Quem tu. Marium vi- 
sum a me putas? Speciem, credo, ejus et imaginem, 
vut Democrito videtur. Unde profectam imaginem ? 
Α corporibus enim solidis, el a certis figuris, vult 
fluere imagines "'. » Eadem porro non solum ab illo 
aliis in libris, sed etiam ab Augustino traduntur *5, 
Ex quibus colligi potest idem a Laertio his etsi 
paulo obscurioribus verbis significari; Ὁρᾶν δὲ 
ἡμᾶς κατ) εἰδώλων ἐμπτώσεις, « intueri nos inciden- 
übus rerum imaginibus **. » Porro autem Clemens 
Heraclidem Ponticum ad illam Democriti opinionem 
accessisse scribit: « lleraclides Ponticus alicubi ad 
Democriti abripitur simulacra. » Et hunc quidem 
suos puerilibus fabulis infecisse libros testis nobis 
est Cicero*. 

I Quod autem ibidem Clemens Democritum a Leu- 
cippo. et Metrodoro suam opinionem desumpsisse 
addidit, negotium forsitan alicui facesset. Etenim 
non solum Suidas *, sed ipsemet Clemeus alibi scri- 
bit Metrodorum fuisse Democriti auditorem *, Qua- 
propter Menagius alium Suide locuni, ubi sic habe- 
iur: 'Ale&ávópou τοῦ μαθητοῦ τοῦ Χίου οὗ διδάσ- 
καλος ἣν Μετρόδωρος 6 ᾿Αθδηρίτης *, censet esse 
emendandum , ibique legendum tv Δημόκριτος ὁ 
Ἀθδηρίτης, Ita sane persuasum omnino babebat De- 
mocritum fuisse Metrodori Chii praeceptorem. Non 
jd tamen adeo certum erat, ut nullus plane relictus 
esset dubitandi locus. Laertio enim si fidem habe- 
πας, vari» erant de ejusdem Metrodori magistro 
Opiniones : « Metrodorum alii , inquit, Nessum 
Chium , alii Demoeritum audisse tradunt δα Ciete- 
rum quamvis Democritum audierit Metrodorus , 
nibil tamen velat, quominus praceplor, rejecta 
priore sententia, aliam deinceps, quam veriorem C 
putabat, discipuli opinionem amplexus sit. 

Incompertum sibi adhuc esse scribit Hervetus 
unde Clemens noster acceperit Aleinzonem Croto- 
niatem docuisse astra, utpote quie sint animata, re- 
vera esse deos. Nihil siquidem ait ea de re a Dioge- 
ne Laertio, vel Plutarcho traditum. Quid ergo sibi 
voluit Laertius, cum de eodem Alemaone scripsit : 
* Lunam hanc sempiternam habere naturam dixit??; 
Quis, amabo te, sempiternam potest habere natu- 
pa. nisi Deus ipse, vel qui divina natura przditus 
esi 

Sed si hzc Herveto non sufficiant, adeat Cicero- 
nem, et eum longe clarius expressiusque de liac Al- 
tmaonis opinione loquentem audiat: « Croioniates 
autem Alemzo, qui soli ct lunz reliquisque sideri- 
bus, animoque przeterea divinitatem dedit, non sen- 
SiL sese mortalibus rebus immortalitatem dare *. » 
Haec certe. Hervetum quomodo fugerint, quis non 
i)iretur ? 

Progrediamur , et Clementem nostrum de aliis D 
philosopbís disputantem sequamur : « Xenocrates , 
inquit, fuit hic Carthaginensis, septem quidem dcus 
planetas, octavum vero, qui ex his omnibus con- 
5lal, mundum tacite significat?. » In nostris cum 
editis, tum manu exaratis codicibus habetur Καρ- 
βῥόνιος, Hervetus tamen legendum putat. Χαλχη- 

τος, quandoquidem Laertius hunc Chalcedonen- 





quidem observat, iu antiquis Laertii libri editionibus 
verbum Καρχηδάνιος reprassentari, sed omnino men- 
dose, eique. Χαλκηδόνιος, quod Menagius in regio 
Laertii codice reperiri monet, esse substituendun. 
Ilac autem. codicum varietate ac dissensione quid 
statuendum sit si quxras, a Cicerone forsitan id 
discere poteris , qui Xenocratem Chalcedonium sic 
appellat: « Speusippum sororis filium Plato philo- 
sophie quasi hzredem reliquit: duos autem pra- 
Stantissimos studio atque doctrina Xenocraten  Chal- 
cedonium, et Aristotelem Stagyritem !*. » Ciceroni 
vero /lianus , Suidas et Theodoretus aperte suf- 
Íragantur !*. 

80 Neque opponas velim , ab ipsomet Clemente 
nostro Xenocratem loco citato, et al bi Καρχηδόνιον 
cognoxinari: ab i!lo enim alicubi Χαλχηδόνιος ctiam 
vocatur '*. lilius porro de octo diis sententia a 
Cicerone, jam laudato, hunc exponitur in modum : 
« Xenocrates deos octo esse dicit, quinque eos, qui 
in stellis vagis nominantur, unum qui ex omnibus 
sideribus , quz infixa coclo sunt, ex dispersis quasi 
membris simplex sit putandus Deus; septimum 
solem adjungit, octavamque lunam : qui quo sensu 
beati esse possint , intelligi non potest !*. » 

Sed hunc Ciceronis locum Hervetus non magis 
intellexisse videtur, quam ea, que de Stoicorum 
opinione Clemens continenter subnectit : « Sed nec 
pretermitam Stoicos , qui omnem quantumvis νἱ- 
lem et abjectam inateriam dicunt Deum pervadere, 
Quiaperte suam philosophiam afficiunt dedecore **. » 

ecte quidem , inquit Hervetus, si Stoici Deum cor- 
porea forma, secus autem si, ut probabilius ipsi 
videtur, incorporeo et spirituali modo res ommes 
pervadere crediderint. Clementem itaque falsi insi- 
mulat, ac Stoicos ab illo immerito reprehensos 
fuisse opinatur. 

Siccine ergo Hervetus, cum hzc scriberet, eo- 
rum oblitus fuerat, que Clemens in euis Stromatum 
libris tam constanter postea asseruit ? « Quinetiam 
Stoici non recte dicunt Deum , cum sit corpus, vi- 
lissimam pervasisse materiam. » Alio autem in li- 
bro : « Non est Deus humana forma praeditus. ut 
audiat, neque ei sensibus est opus, ut placuit Stoi- 
cis, maxime auditu et visu; non posse enim un- 

uam aliter apprehendere 15.» Nunquid igitur et 
ibi Hervetus Clementem erroris et lapsus postulabit ? 
Ejusdem ergo erroris postulet Aristoclem , qui de 
Stoicis hzc in septimo De philosophia libro memo- 
τίφ prodidit : « Rerum elementum, uti Heraclitus, 
ignem esse volunt , ejus vero principia materiam, 
atque Deum, ut Plato; verum hioc discrimine, quod 
Stoici ambo illa, tam efliciens quam patiens , cor- 
pora esse dicant; Plato contra primum illum effe- 
Clorem incorporeum auctorem esse statuat !*, » Er- 
roris quoque et eos accuset, qui apud Ciceronem 
aiunt oninia κ. Stoicis ad igneam vim referri !*, 
Unde etiam Plutarchus : « Stoici, inquit, cominu- 
nius Deum pronuntiant esse ignem aitificiosum, via 
ingredientem ad mundi procreationem , qui mundus 
in se contineat omnes seminales formas , ex quibus 
singula fato nascantur. Át spiritum quidem per to- 
tum penetrare mundum , no.nina autem a materie, 
quani pervadit , sumere mutationibus. Ad hzec Deum 
esse mundum, stellas, terram, supremum autem 
omnium deorum esse mentem , qug estin zttuüero !*, » 





"* Cicer. lib. u De finib. bon. et mal, pag. 42. στ lib. n De divinar., Pt. 299; lib.1 De nacnra üeorum. 
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Neque tamen una erat Stoicerum hzc de sxthere A 
sententia, Nam celeberrimus inter illos Cleanthes , 
quod alii ztheri, id , ut testis est Cicero, soli tri- 

buebat : « Zenoni et reliquis fere Stoicis ether vi- 

detur summus Deus, mente przditus , qua omnia 

regantur. Cleanthes , qui quasi majorum est gentium 

Stoicus , Zenonis auditor , solem dominari ct rerum 

potiri putat !?, » At porro ii, qui supremum Deum 

et spiritum et mentem sive in zehere, sive in sole 
esse arbitrabantur, lunc tamen igneam atque adeo 
corpoream substantiam dicebant. Et certe quamvis 
€x iis acutiores aliqui supremum Deum nihil nisi 
incorporeum spiritam. existimassént , non idcirco 
lamen erroris arguendus erat Clemens noster, qui 

Stoicis eam aseripsit opinionem, qua fere omnes 

revera ducebantur. Videsis Justum Lipsium et Les- 

calopierium , qui Stoicos hoc errore, quem plerique 
omnes illis attribuunt, aliquantulum liberare co- 
natur δν, 

Tum deinde Clemens variam fluxamque, ac plane 
inconstautem Aristotelis de Deo sententiam merito 
explodit **, Quz» quidem a Cicerone paulo liquidius 
explicatur : « Aristoteles , inquit , in-tertio de pbi- 
losophia libro, multa turbat, a magistro Platone 
uno dissentiens; modo enim menti tribuit omnem 
divinitatem; modo mundum ipsum Deum dicit esse, 
modo quemdam alium przlicit mundo, eique eas 
partes tribuit, at replicatione mundi quadam mo- 
lum regat , atque tueatur; tum cceli ardorem Deum 
dicit esse, non intelligens coelum mundi esse par- 
lem , quai alio loco ipse designavit Deum **. » 

Quod autem. Clemens adjecit : « Qui usque ad 
lunam ejus definit providentiam ; » illud sane his 
confirmatur Ambrosii verbis : « Aristoteles asserit 
usque ad lunam ejus descendere providentiam **. » 
Quas quidem sententia ipsi adhuc, ut in nostris in 
illum Ambrosii locum observationibus demonstratum 
est, a Laertio vindicatur **, Scimus quidem plures 
hujusce piincipis philosophorum discipulos multa 
in illius scripsisse defensionem. An vero eum sibi € 
semper constitisse, et recte de Deo sensisse pro- 
baverint , aliorum sit judicium. 

Neque majorem "Theophrasti, quam familiaris 
ejus Aristotelis. in sua sententia constantiam fuisse 
hunc Clemens scribit in modum : « Eresius autem 
Ale Theophrastus, familiaris Aristotelis, alicubi 
quidem colum, alicubi vero spiritum , Deum esse 
existimat **. » [n eamdem Theophrasti levitatem et 
mobilitatem haud segnius Cicero invehitur : « Nec 
vero, ait ille, Theophrasti inconstantia ferenda est; 
modo enim menti divinum tribuit. principatum, 
modo calo , tin autem signis sideribusque cole- 
Siibus 14. » Quis porro fuerit ille Theophrastus, si 
scire velis, Laertium consule, Vossium, et alios *'. 

Epieuro nullam plane fuisse Dei providentiam 
recte quidem postea Clemens asserit **, idque as- 
sensu suo comprobat Ambrosius : « Nihil, inquit, 
Deum curare de nobis Epicurei dicunt **. » De hoc 
autem Epicuri impio errore vide, si lubel, nostras 
in bune Ambrosii locum observationes. 

ARTICULUS 11. 

De tertia classe philosophorum , qui de Deo veriora p 
docuerunt; de Platone, Antisthene , Xenophonte, 
Cleanthe, et Pythagora , ejusque sectatoribus. 

Ad eos deinceps Clemens venit philosophos, qui 
^ nullo homine Deum vel cognosci , vel divinam 
ejus naturam explicari posse, vel qui taudem 
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10 Lips. lib. 1 Physiol. Stoic., ο. 8; Lescalop. in 


unum tantummodo Deum esse docuerunt *. Pri- 
mum autem omnium accersit Platonem , qui ait 
Deum inventu omnino esse difficilem, aut si ab 
aliquo inveniatur, ab eo non posse explicari. Uki 
autem hzc Plato dixerit, ex Cicerone accipies : « Ip 
Timeo patrem hujus mundi nominari negat posse, 
in Legum autem libris quid sit omnino Deus, inquiri 
oportere non censet ?!. » 

Quamvis autem id verum sit, ostendit tamen Cle - 
mets non idcirco a veri desistendum investigatione 
Dei, quem omnes, ac ii in primis qui doctrinz et 
litteris operam navant, unum esse vel etiam inviii 
fateantur necesse est. Etenün ipsemet Plato recte 
in Timeo docuit eum esse non modo omnium re- 

em et causam, sed veritatis quoque mensuram. 
ddit autem $1 Clemens ab Hebrzis Platonem 
hausisse non solum hoe verzreligionis documentum, 
sed alias quoque divinas leges ; de quibus jam in 
Superiori libro aliquid perstrinximus **, et adhuc 
infra dicendum erit. 

Secundus post Platonem verus diving nature 
assertor a Clemente nostro advocatur Antisthenes, 
de quo ita ille : « Antisthenes uon hoc quidem cy. 
nicum cogitavit , sed ut qui esset Socratis familiaris, 
dicit Deum nulli esse similem;quare nemo eum po- 
test discereex imagine **. » Quod quidem Ciceronis 
auetoritate stabiliri potest el corroborari : « Anti- 
Sthenes in eo, inquit, libro qui PAysicus inscribi- 
lur, populares deos multos, naturalem unum esse 
dicit **,» Eadem fere apud Minutium Felicem legi- 
mus **, Cur autem Clemens ibi adjecerit : « Non 
hoc cynicum cogitavit, sed uL qui essel Socrati fa- 
miliaris, » si quis a nobis sciscitetur, huic re- 
spondebimus illud ab eodem Clemente alibi perspicue 
his enuckeattm esse verbis : « Socratem cuan audi- 
visset Antisthenes , sectam introduxit Cynicam **. » 
Et id sane ex Laertio disertissime astruitur ?, 
quamvis nonnulli in dubium vocaverint num ille 
revera sect Cynice princeps fuerit et auctor. Sed 
de hac philosophorum secta ejusque parente dice- 
lur in sequenti dissertatione,cap. 17, ὃ 4. 

Xenophon autem, pergit Clemens, tametsi So- 
cratis cicutam timeret, Antistheni nibilominus revera 
patrocinatus est ?*. De Deo enim hzc palam et 
aperte scriptis tradidit : « Qui omnia movet, et 
quieta eflicit, magnus quidem est , et aperte potens, 
sed cujusmodinam sit forma, non apparet ?*. » Ci- 
cero tàmen hze non illius, sed Socratis nomine 
dicta memorat : « Xenophon facit in iis, que a 
Socrate dicta retulit, Socratem disputantem for- 
mam Dei quzri non oportere , eumdemque et solem, 
el animum deum dicere; el modo unum, tum au- 
tem plures deos 9.» Sed sub his, atque ob veneni 
timorem obscuris, loquendi modis vera illius et ex 
Sibyllz carminibus, sicuti ait Clemens **, deducta 
de Dev sententia, non ita latitabat, ut ab aliis sal- 
tem peritioribus facile agnosci non posset. Adi Les- 
calopierii in citatum Ciceronis locum notas et ani- 
madversiones, 

Audacior Xenophonte fuit Cleanthes, Pisadzus, 
vel potius, ut ex Laertio et Plutarcho discimus **, 
Assius, "Ασσιος, nihnirum Assu, Troadis, ut ait 
Strabo, urbe oriundus. Testatum quippe facit Cle- 
116118 illum quid de Deo sentiret non celasse, et ver- 
Sibus, a se ibidem transcriptis, suam de illo divi- 
nisque ejus perfectionibus et attributis publice ape- 
ruisse sententiam **. At ne quid tamen dissimule- 


58, lib. u 
mat, deor., p. 200. — ** Ambros. lib. 1 De ο(Ώο., c. 
15 pag. 44. ** Cicer. lib. 1 De nat. Jeor., p. 200. 
pa 
?! Cicer. lib. 1 De nat. deor., p. 200. 
lib. 1 De nat. deor., p. 200. — ** Minut. Felix in 


'd $. ** pag. 46. 

irom., p. 601. *' Laert. lib. vi De vitis et dogm. philos,, & 2. — ** Laert. lib. it 
. νο Cicer, lib. 1 De nat. deor. 
Plutarch. lib. De exsilio, p. θ05, pag. 
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mous, contras Cicero non minoris hunc Cleanthem 
ipsum, quam Xenophontem arguit levitatis et in- 
constantiz : « Cleanthes qui Zenonem audivit , tum 
ipsum mundum Deum dicit esse, tum totius naturae 
menti atqueanimo hoc nomen tribuit; tum ultimum 
et altissimum , atque undique cireumfusum , et ex- 
tremum omnia cingentem , atque complexum ardo- 
rem, qi zether nominetur, certissimum Deum ju- 
dicat. Idem quasi delirans in iis libris, quos scripsit 
contra voluptatem, tum fingit formam quamdam 
et speciem deorum, tum divinitatem omnem tri- 
buit astris, tum nihil ratione censet esse divinius **. » 
Sed quamvis Cleanthes hac verborum potius 
quam animi volubilitate censuerit cec: et pertinaci 
vulgi imperitiz esse cedendum, id tamen non pro- 
bibet , quominus ille de Deo ea diiucide planeque 
scriptis aliquando tradiderit , quz vera esse sentie- 
bat. Et vero ipse saliem Clemens noster hoc ita 
persuasum habuit utilio in libro ** eadem Cleanthis 
carmina, ex quodam illius de Deo poemate, tan- 
quam certa et ab eo vere profecta rursus citaverit. 
Denique quid a Pythagora ejusque sectatoribus 
recte de Deo decretum delinitamque fuerit, sic a 
Clemente nostro exponitur : « Pythagorz secta- 
Vores dicunt Deum quidem unum esse, non ita ta- 
"nen, ut quidam opinantur , quasi sit extra mundi 
administrationem , sed totus in ipsa, in toto cir- 
culo, speculator totius generationis , universorvm 
contemperatio, qui semper est, et suas facultates 
deducit ad opus, omnium operum in ccelo illustra- 
tor, pater omnium, mens, et animatio totius circuli , 
omnium motus **. » Drevius Cicero illud Pythagorz 
dogma de Deo sic enarrat : « Pythagoras qui cen- 
suit Deui animum esse, per naturam rerum om- 
nem intentum , et commeantem , ex quo nostri animi 
carperentur; non vidit distractione humanorum 
animorum discerpi et dilacerari Deum ; et cum mi- 
seri animi essent , quod plerisque contingeret, tum 
Dei partem esse miseram : quod fleri non potest *'. » 
Duas in hac Pythagorz sententia partes distinguit 
Cicero. Prima est Deum esse animam, qui toti 
mundo rebusque omnibus insistus sit, ct infusus ; 
altera vero, animum hominis esse divinum, et ali- 
quam ipsiusmet Dei portionem. At Cicero poste- 
riorem illam Pythagorze assertionem sic refellit, ut 
priorem tacito suo assensu conJirmare videatur. Ex 
quibus haud difficiliter intelligas, id veritati pror- 
sus esse consentaneum , quod de Pythagoreis, qui 
omnibus magistri sui docufnentis míra plane animi 
demissione acquiescebant, Clemens prodidit. De- 
nique Pythagora sententia pulchre explicatur a Mi- 
nutio Felice in Octav., pag. 20, in 4; Lactant. lib. 
1. De (alsa religione , cap. 5; Salvian. lib. De gubern. 
Dei, etc. 
Caterum hzc Clemens philosophorum testimonia 
à se selecta dicit : quz quidem etiam morosioribus 
cum sufücere debeant, credidit ab aliis pluribus 
in medium deinceps proferendis esse abstinendum. 


ARTICULUS IV. 


De poetis qui veriora de Deo cecinerunt, aut paga- 
norum deos irriserunt, de Arato, Hesiodo , Euri- 
pide, Sophocle , Orpheo , Menandro, et Metragyriis, 
de Homero , rursumque de Euripide, qui Herculem 
virides ficus cum carnibus comedisse tradit. 


Post hzc Clemens a philosophis , qui se sapien- 


** Cicer. lib. 1 De nat. devr., p. 201. 
vie nat. üeor., p. 199. ** pag. 47. 
Btrom., p. 515. *! Act. xvii, 28. 


^5 Clem. 


* Voss., De poet. Grzc. e. 2. 
Appar., E 255 et seq., 571. 
" pag. 49. 


leg.. p. 538. — *' Aug. lib. vir De civit., c. 26. 


^? Euseb. in Chron. 
*! Hieron. lib. 1 Comm. in cap. 1 Epist. ad Tit.; Cicer. lib. 1v Aca- 
dem. quist. ; lib. i De nat, deor., Ρ. 229; Voss., De poet. Grec. c. 8, p. 63. 
** lib. 1 Appar., dissert, 4, c. 4, $ 2; dissert. 6, c.1, $2. 

5. Justin. Mart. Cohort. ad gent., p. 15 et De monarch. Dei, 
** lib. 1 Appar., dissert. 2, c. 5, $ 3. 


PADAGOGUM OBSERVATIONES. 951 


A ti» studiosos et veritatis indagatores esse jactita- 
bant, stylum ad poetas convertit; eosque quamvis 
fabulis falsisque narrationibus decantandis vix un- 
quam non occupatos , vera tamen de Deo aliquando 
cecinisse ostendit **. Orditur autem ab Arato , quem 
Eusebius olympiade cxxvii, anno 1745, floruisse 
testatur **. Citata porro a Clemente ejus carmina 
initio poematis, Φαινόμενα inscripti, reperies 19, Ex 
hoc autem eodem illius poemate, ut alibi idem au- 
ctor noster testatur 51, iliud ab Apostolo decerptum 
est ** : « Ipsius et genus sumus. » Celeberrimi vero 
hujus effati non infrequens apud antiquos recentio- 
resque scriptores memoria. De eo illiusque auctore 
legesis Hieronymum, Ciceronem , et Lescalopierii 
in eumdem Ciceronem observationes, Vossium, et 
alios 55. 

Nec infrequentior Hesiodi, a Clemente ibidem 
Jaudati, mentio. Is teste Eusehio olympiade iv,an- 
no 1125 «secundum quosdam clarus habetur **.; 

uem in locum videsis Scaligeri notas. Adi etiam 

ossium libro De poetis Grecis, ubi de ejus setate 
dispitat 55. Ad hiec vero mentionem illius, uti nos 
alibi observavimus **,fecerunt Justinus Martyr, 
Theophilus Antiochenus , Iren:zus, allique quam- 
plures, quos inter Lactantius libr. 1 De vera reli- 
gione, capite 5, quid in illius de Deo opinione ve- 
ΤΙ sit ostendere nititur. Denique cjus Θεογονία et 
᾿Αργοναύτιχα cum aliis Grzecorum poetarum operibus 
typis excusz sunt. 

De Euripide autem, Sophocle et Orpheo, quos 
deinde Clemens laudavit, alibi satis disputavimus*. 
Obiter tamen animadvertendum relata ab eodem 
Clemente nostro Sophoclis et Orphei carmina apud 
Justinum Martyrem citata reperiri **, 

Aliud quoque Clemens narrat fuisse poetarum ge- 
nus, qui diving veritatis virtute fracii penitus et 
superati , deos suos non sine irrisione quandoque 
insectati sunt. Talem ille ait fuisse Menandrum, 
qui Metragyrtas, id est ridiculos Cybeles, seu ia- 
iris deorum sacerdotes, ejus nomine stipem ostia- 
tim cogentes irridet et exsibilat'*. 

De hoc Menandro, cujus posteriores versus in li- 
bro De monarchia Dei, paulo ante laudato, transcri- 

ta sunt, nos »libi disseruimus **, Ridiculum vero 
etragyrtarum morem sic Tertullianus facete pro- 
scribit : « Et majestas quastuaria efficitur ; circuit 
cauponas religio mendicans ; exigitis mercedem pro 
solo templi, pro aditu sacri; non licet deos nosse 
gratis, venales sunt**. » At Cicero refert hos sa- 
Cerdoles suo tempore ad paucos tantum dies, ne 
animos superstitione implerent, hanc collegisse 
Stipem 65, Augustinus vero, etiamsi hujuace con- 
Suetudinis incognitam sibi esse originem fateatur, 
illam tamen paulo antequam libros De civitate Dei 
Scriberet , apud Carthaginenses adhuc viguisse te- 
statur : « Jamque de mollibus eidem Matri magnse 
contra omnem virorum mulierunique verecundiam 
consecratis, qui usque in hesternum diem madidis 
D capillis, facie dealbata, fluentibus membris, incessu 
femineo, per plateas vicosque Carthaginis etiam a 
pulis unde turpiter viverent, exigebant, nibil 
arro dicere voluit, nec uspiam me legisse com- 
memini**. » Sed de hoc turpi sacerdotum. Cybeles 
questu ejusque origine fusius disputat Vossius 
lib. iv Institut. orator., cap. 6, $ 4, et 1. u De orig. et 

progr. idol., c. 53, ρα 505. 

eque porro sola Menandri auctoritate, verum 


lib. v Strom., p. 602, ** pag. 47. *' Cicer. lib. 1 
"^ Arat. tom. 1 poet. Grzc., p. 619. — *! lib. 1 


” Euseb. in Chron. 
" Jib. n 
L 204. 
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etiam Antisthenis, de quo paulo ante sermonem fe- A Hos dicit, quos composuit, non esse deos do- 


cimus **, id Clemens probavit. .: 

Pergit ille, et deos ab Homero et Euripide deri- 
80s adhuc fuisse docet. De utroque jam satis a no« 
bis, uti putamus, disputatum est. Quapropter de 
posteriore hzec tantum. animadvertemus : prüuo ci- 
tata illius a Clemente carmina ab auctore libri De 
monarchia Dei non sine aliqua lectionum varietate 
describi 55, 

Deinde vero Hervetus nos admonet se nullam 
enitus habere recordationem illius, quod ex eodem 
Euripide narrat Clemens Herculem-Íuisse insatia- 
bilem : « Quippe qui in convivio virides ficus co- 
medebat cum carnibus, multa inepta latrans, et quae 
vel barbaro talia viderentur**. » Addit tamen Her- 
vetus Πογομίειη ab Athenzo ingluviei voracitatisque 
alicubi notari *". Alium itaque ejusdem Athenzi lo- 
cum non videtur legisse, ubi de eodem llercule 
hzc scribit : « Obsophagos igitur nos appellamus, 
non eos qui bubulam comedunt, qualis fuit Hercu- 
les, qui cum bubula carne ficis recentibus vesce- 
batur **. » Neque etiam legerat, aut meminerat se 
aliquando legisse Plutarchum, qui eodem ferme 
modo, «Nam obsonivoros, inquit, et obsoniorum 
cupidos vocamus, non quod bubulis carnibus de- 
lectautur, ut llerculem, qui post carnem virides 
ficus edit *. Si hrec enim Hervetus legissel, aut in 
ejus memoriam rediissent, ab illo procul dubio 
fuissent citata, aut indicata. 


ARTICULUS Y. 


De iis, quos pagani atheos nuncupaverunt, et eo 
nomine ezagitaverunt, de Evemero, seu Ewehe- 
mero, Nicagora, Diagora, llippone , Theodoro, 
Pellao Leonte, εἰ Heraclito. 

, $uosdam alios Clemens exstitisse ait, qui quam- 
vis veritatem nondum attigisseut, quia tamen om- 
nes paganorum de diis opiniones falsas esse suspi- 
cati Iuerant, aut agnoverant, eorumdem 
rum non fugerunt invidiam, et ab eis atheorum 
nomine sunt appellati atque exagitati. Quinque au- 
lem ex illis sic recenset : « Evemeruin Agrigenti- 
num, et Nicanorem, Νικάνορα, sive Nicagoram Cy- 
prium, et Diagoram, et Hipponem Melium, et illuin 
post hos Cyrenasum, cui nomen erat Theodorus τὸ, » 
Adnotat Hervetus longe minus frequentem Nicano- 
ris Cyprii et Hipponis Melii, quam aliorum apud 
&criplores sive sacros sive profanos fieri mentio- 
nem. Arnobius tamen eos omnes, quibus et sextum 
addit Pelleum Leontem , sic nominatim appellat : 
« Et possumus quidem hoc in loco omnes ipsos 
nobis, quos inducitis atque appellatis deos , homi- 
nes fuisse monstrare, vel Agraguntino Evemero re- 
plicato, cujus libellos Ennius, clarum ut fleret 
cunctis, sermonem in Italum transtulit, vel Nica- 
fora Cyprio, vel Pelleo Leonte, vel Cyrenensi 

heodoro, vel Hippone ac Diagora Meliis, vel au- 
ctoribus aliis mille, qui scrupulosz diligentiz eura 
in lucem res abditas libertate ingenua protule- 
runt?*. » De Diagora autem, Theodoro et Evemero 
ita Plutarchus : « Philosophorum quidam, ut Dia- 
goras Milesius, Μιλήσιος, » sic enim. eum vocat, 

t Theodorus Cyreneus et Evemerus Tegeata, 

Τεγεάτης, omnino negaverunt esse deos, et Eveme- 

rum etiam Callimachus Cyrenzus intulit, in iauibis 

scribens : 
Venite frequentes ante muros in (anum, 
Ubi qui vetustunvez ere tonantem formavit , * 
Senez loquax cum libris impiis friget **. 


** super. hoc $..— ** apud Justin. Mart. 
* idem ibid., Ἱ. di p. 216. A. 
gent., p. 147, in-4*. 
p.204. "* lib. 11 Appar., p. 571. "* Cicer. lib. 1 
et dogm. philos. in Vita Aristippi. 





pagano- (. 


p. 107 et 108. 
** Plutarch. 1. 1v Sympos., p. 
1 Plutarch. lib. 1 De plac. philos., p. 880. 


7' Epiph. in Expos. fid., p. 1089. 


cens. » Deos porro Cicero a Diagora Melio "?, de 

quo nos alibi'**,et a Theodoro Cyremiaco penitas 

sublatos esse asseverat. At de Evemero sic ille: 

« Ab Evemero, inquit, et mortes et sepulture 

demonstrantur deorum. Utrum igitur hic confir- 

masse religionem videtur, an penitus totam sustu- 
lisse **? » Alia de eo si velis testimonia, adisis 

Diodorum Siculum, ab Eusebio lib. 1 Ῥταρα. 

evang., cap. 2, pag. 59, citatum; item Minutium 

Felicem in Octavio , Lactantium lib. 1 De falsa reli- 

gione, pag. 62; Augustinum lib. v1 De civit.,cap. 1, 

et lib. vit, cap. 20. 

Plura de Theodoro Diogenes Laertius 79, Vossius, 
aliique quam bene multi memorie prodiderunt. 
Epiphanius vero scribit "", illum propterea quod 
Deum negaret, aliis ut furarentur, pejerarent. 
aliena raperent, 83 nec pro patria morerentur, 
fuisse auctorem ?*, Quapropter Hervetus inde colli- 

B git a Clemente nostro hac in re Epiphanium peri- 
tus dissentire, quod ille eumdem Theodorum in eo- 
rum numero ponat, quos moderate ac continenter 
vixisse haud dubitanter affirmat. Quid autem, si 
hxc Clementis verba : « Qui moderate ac continen- 
ter vixerunt ?, » non ad Theodorum et illos quos 
nowinibus suis appellat, Sed ad ea quz subjungun- 
lur, xoi τινὰς ἄλλους, sint referenda? Certe nulla 
erit Clementem inter et Epiplianium dissensio. 

;. Quo autem cunque modo res se habeat , ohser- 
vabimus Vossium de Nicagora disputasse quidem, 
sed ab illo lecta non fuisse, aut ex memoria ejes 
excidisse, que de eodem Nicagora Clemens nocter 
tradidit *?, 

Denique si Grzco ejusdem Clementis scholiasti 
fidem habeamus, Craünus Hipponis meminera!; 
nam de illo hec ad Clementini textus marginem 
adnotavit : Too δὲ Ἴππωνος xal αὐτοῦ ὡς ἀσεθοὺς 
yevop.évou µέμνηται ὁ Κρατῖνος. Hic porro fuit ve- 
leris comeediz poeta, cujus memoria , uti probat 
Vossius, apud varios scriptores celebratur *!. 

De duobus ibidem tacilo auctoris nomine Cle- 
mens loquitur** : quorum alter neinpe lleraclitus 
omnes universim deos, alter vero, scilicet Diagoras, 
Herculem non sine contumelia et conviciis consecta- 
ti sunt. Eadem ab Epiphanio, sed non sine textus 
illius corruptione, referuntur *. In illo siquidem 
pro 'HoáxAnzog Αἰγύπτως, legendum est Airpo- 
πτίοις. ls etenim natione Ephesius, non Agypuus 
erat; sed qux. ille ibidem dixisse fertur, hzc, uti 
Scite Clemens noster perhibet, ZEgyptiis dixerat. 

Dubium autem Herveto videtur, utrum ille ipse 
sit Heraclitus philosophus, quem alibi Clemens 
Ephesium vocat**, additque — « noctivagis, magis, 
lenis, Bacchis οἱ mystis » mortem fuisse vaticina- 
tum**, alibi vero paganis exprobrasse vana deorum 
suorum simulacra omni sensu esse destituta. Neque 
enim Hervetus putat Heraclitum philosophum po- 
tuisse vatem appellari. Addamus, si lubet, non pa- 
rum fortasse huic conjecture inde accedere robo- 
ris et firmamenti, quod plures a Laertio **, ac 
postea a Menagio recenseantur "', qui idem Hera- 
Cli nomen sortiti sunt. Verumtamen cum nullus 
ex illis, nisi philosophus patria Ephesius íuisse 
dicatur, vero sane similius est Clementem nou de 
alio, quam de isto fecisse reipsa mentionem. Ei 
vero quid vetat, quominus ille, qui falsos pagano- 
rum deos repudiabat, etiamsi professione sua val^s 
non esset, mortem variis eorum cultoribus vatici- 
matus sit? 


** pag. 30. — *' Athen. lib. x. Deipnosop. 
oo. το pag. 45. 7* Arnob. lib. iv adv. 
1 Cicer. lib. 1 De natur. deorum, 
p. 212. Τὸ Laert. lib. i1 De vitis 


natur. deorum. 
om Voss., De philos, sect., c. 9. 


** p.15. 9 Voss. l. iv De list. Grac. p. 519. *! Voss., De poet. Grac., p.20. 3" p. 15. ** Epipb. 


in Ancbor., $ 106, p. 1089, ** pag. 15. 
ju hunc Laert. locum. "e 


** pag. 20. ** Laert. l. x De vitis et dogm. philos. *' Menag. 
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CAPUT XII. 


De peganorum moribus. 


ARTICULUS I. 


De virorum luxu et. mollitie, atque eorum in primis, 

[s barbam, comam, pilosque tondebant, ubi de 

ylhis et Germanis; quando barba radi ecperit, 

de Diogenis hanc in rem diclerio , ac. de ii« qui 

alienis capillis utebantur , vel pilos comasque tin- 

gebant, ac de mulierum supercilia quoque pingen- 
tium fuco. 


Quanta esset sua ztate apud paganos non solum 
corruptio opinionum, sed incredibilis etiam vitse 
morumque depravatio, passim Clemens graphice 
describit, atque eam, uti par est, arguit, totisque 
ingenii sui nervis et viribus confutat ac funditus 
destruit. Ac primum quidem viros vehementissime 
objurgat, qui non minus effeminate quam mulieres 
luxu et mollitie perditi erant. In illos autem maxi- 
me invehitur, qui barbam, pilos comamque rade- 
bent, et more plane meretricio tondebantur : 
t Pleng. sunt, inquit, civitates iis, qui effeminatos 
hos picant, radunt et vellunt, Officine. autem ubi- 
que constructze et aperte sunt, et hujus meretricie 
fornicationis artifices multum pecunie lucrantur 
3b iis, qui seipsos pice oblinunt, et pilos vulsori- 
bus quoquo modo prabent vellendos**, » Eumdem 
pravum morem Seneca lis verbis redarguit : 
tQuod vides istos sequi, qui aut vellunt barbam, 
aut intervellunt, qui'labra pressius tondent et abra- 
dunt, servata et submissa cztera parte, qui lacer- 
πας corporis improbi sumunt, qui perlucentem 
togam, qui nolunt facere quidquam, quod hominum 
oculis transire liceat. lrritant illos, et in se adver- 
tunt, volunt vel reprehendi, dum conspiciuntur *. » 
Tertullianus vero : « Propriasque, inquit , przsti- 
fis formz et hic sexus sibi agnoscit, arbam 
acrius czdere , intervellere, circuindare capillum, 
disponere, etiam colorare canitiem, primum quam- 
que subducere totius corporis lanuginem, pigmento 
quoque muliebri distinguere, caetera pulveris cu- 
jusdam asperitudine levigare , tum speculum omni 
«casione consulere, anxie inspicere?*, » lbi exi- 
mius ille Africanus scriptor plura hominum vitia 
Tues perswingit, quze fusius Clemens insectatus 

st. 

Docet quippe eruditissimus auctor noster recte 
rationi penitus adversari, si vir barbam deponat, ac 
londeatur, et picetur. Nec mirum sane. Ex Chry- 
Sippoenim narrat Athenzus « Alexandri tempo- 
Tibus radenda barbe consuetudinem inolevisse, 
?roque priore hoc fuisse inusitatum, cum tibicen 
famosus ille Timotheus prolixa barba tibias inflaret, 
εἰ Athenis observatum sit, non admodum vetustum 
ese illum, cui primo abrasa est; ideo Κόρσην fuisse 
tognominatum **, » Hunc quoque morem primitus 
non fuisse, ac quando, unde, et a quibus ille in 
lliam invectus sit, ita Varro scriptis tradidit : 
t Ómnino tonsores primum in Italiam venisse ex Si- 
tilia dicuntur, post Romam conditam anno qua- 
dringentesimo quinquagesimo quarto, eosque ad- 
duxisse P. Ticinium. Menam. Olim tonsores non 
fuisse assignant antiquorum statuz, quod plereque 
liabent capillum et barbam magnuam??*, » Qu qui- 
dem ex Varrone refert Plinius, iisque addit : « Pri- 





ut Padag. lib. ni, €. 5, p. 223. 
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A mus omnium radi quotidie instituit Africanus se- 
quens. Divus Augustus cultris semper usus est?*. » 
Videsis Tiraquell in Alexand, ab Alexand., lib. v 
Genial. dier. , cap. 48, adnotationes; ubi etiam 
deScytharum Germanorumque coma cujus Clemens 
ibidem meminit**, quedam haud inscite observat. 

At obiter notabimus a Clemente eosdem popu- 
los et Κελτούς et Γερμανούς appellari. Utrosque ta- 
men a se invicem, sed non longe dissitos fuisse 
Strabo testificatur : « Statim trans Rhenum, Ῥήνου, 
post Κελτιχούς, Celticos populos, orientem versus 
sita loca Γερμανοὶ incolunt, a Gallis parum diffe- 
rentes, si feritatis, corporum maguitudinis el fulvi 
coloris excellentiam spectes?*. » 

Porro autem Clemens ibidem refert hoc Dioge- 
nis, cum venderetur, in quenidam, cui tonsa erat 
barba, adolescentem dicterium : « Veni, adolescens, 
eme tibi virum. » Sed illud paulo aliter a Laertio 
et Athenxo traditur : « Videns, » inquit Laer- 
tius, « aliquando: adolescentulum effeminari : Non 
pudet, ait, deterius. quam naturam ipsam de teipso 
statuere? Illa enim te virum fecit, tu te cogis mu- 
lierem fieri **. » Athenzus autem ita ex Chrysippo: 
«Diogenes conspecto quodam, cui nudatum sie men- 
tum fuerat : An nature vitio vertis, inquit, quod te 
virum genuerit, non feminam *'? » 

Neque porro minus acriter alios. homines Cle- 
mens castigat, qui alienis capillis utebantur, vel pi- 
los, canosque, ut colorem mutarent, tingere, vel un- 
geresolebant:« Fieri. inquit, non polest ut veram 
ostendat auimam. qui caput habet adulterinum ?*. » 
Quod quidem effatum unus ex Clémentis nostri 
scholiastibus Archidami apophtbegmateet Tertul- 
liani testimonio praxlare confirmat *". 

Prius autem auctor noster mulieres hanc ob rem 
citius canescere dixerat : « Desipientes inulieres, qua 
canos tingunt , capillos autem ungunt , celerius ca- 
nescunt, propter ea quz desiecant aromata *. » At 
quo teste el vade haec canitiei causa probari possit, 
8i quaras, citatum ab Allienzeo Aristotelem tibi il- 
lico proferemus : « Aristoteles doctissimus in natu* 
ralibus quzstionibus, hoc excutit, cur magis cane- 
scant, qui unguento caput illiniunt, An quod un- 
guentum propter odorem exsiccet. squaloresque 
arefaciat? Squalor. enim canitiem efflcit. Nam sive 
canities pilorum sit ariditas, sive caloris inopia, sic- 
citate omnia marcescunt. Quamobrem iis , qui pileo 
caput tegunt, canities acceleratur; quia humor ab- 
sumitur, alendo pilo destinatus *. » Scimus quidem 
Dalecampio observatum aliam a medieis canitiei 
causam afferri, pituitosum scilicet pili alimentum, et 
nimium capitis humorem *; sed Clemens ad opi- 
nionem suam stabiliendam hoc Aristotelis, vel alio- 
rum similis auctoritatis scripturum testimonium 
sibi sufficere haud immerito arbitratus est. Et vero 
Casaubonus putat hzc a Clemente nostro ex ipsomet 
Aristotele deprompta fuisse ac transcripta *. 

Porro autem vix aliud quid majorem in vitupera- 
tionem ab eodem Clemente nostro videtur adduci , 
quam muliebrem fucum, variaque earum figmenta, 
quit ille ab ipsismet ethnicis poetis plane damnata 
esse ostendit*, Quod autem de pictis superciliis ibi- 
dem ab eo adjicitur, hoc ab aliis scriptoribus con- 
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9! Poedag. lib. m, c. 2, D: 293. 
5 Athen. lib.xv Deipnos., p. 693. 3 Dale- 
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firmatum 
Athen. ,cap. 1 , pag. 840. De pravo autem Romano- 
rum sive barbam pilosque radendi, sive fucum adhi- 
bendi were, legesis Meursium Je luxu Romanorum, 
cap. 3. 


ARTICULUS Il. 


De Lacedemoniorum ei Atheniensium , aliorumque 
hominum vestibus, earum colore, tinctura, mem - 
branulis, animalibus in purpura, de crocoto, de 
calceis , saudaliis et crepidis; de muranulis et 
annulis, eorumque ac potissimum Polycratis et Se- 
leuci signaculis, et a quibus annuli, et quomodo a 
prima origine induti fuerint. 


Quam diversz essent Lacedzemoniorum ab Athe- 

niensibus induendarum vestium consuetudo et insti- 
tutiones, hxc Clemens scribit in verba : « Laudo et 
admiror Lacedaemoniorum civitatem , quz solis 
meretricibus floridas vestes et aurum mundum ge- 
stare permisit... Contra autem Atheniensium ma- 
gistratus, qui civilem vit: fozmam expulerant, loci 
quasi eL conversationis virilis obliti, aurum gesta- 
baut, et talaribus tunicis amiciebantur, crobulo , 
quod est vestimenti genus, aureo induebantur, ad- 
junctis cicadis ornati, ortum suum revera terre- 
sirem cinedico quodam fastu et arrogantia mon- 
sirantes *. » Neque ibi tantum Clemens hujus La- 
Ced:emoniorum instituti, sed in alio etiam opere sic 
meminit : « Unguentum et purpuram veteres Lace- 
dzmonii dolosas quidem vestes, et dolosas unctio- 
nes recle reputantes et nominantes ". » Monet Her- 
vetus plures pravi illius Atheniensium moris men- 
tionem fecisse; sed qui de meliori Lacedzmonio- 
rum consuetudine scriptis aliquid prodiderit , nul- 
lum a se inventum auctorem. Ab illo tamen non 
multum abesse videtur Plutarchus, non solum in 
Lycurgi Vita, sed etiam ubi de Laconicis institutis 
hunc habet sermonem : « Pezmanebant absque toga, 
cL unicam in annum sumebant tunicam, squalidi ς 
corpora, et plerumque lavacris unctioneque absti- 
nentes *. » Nec minus perspicue Xenophon : « Non 
magni prelii. veste. sed corporis egregia constitu- 
tione ornantur?. » Thucydides quoque de utrisque, 
cum Lacedaemoniis, tum Atheniensibus, aique etiam 
de loniis. hzc narrat : « Inter Grecos. primi. Athe- 
nienses ferrum deposuerunt, et ex illo soluto vite 
genere in lautius transierunt. Nec multum. tempus 
est,ex quo seniores eorum, scilicet beati, ferre 
desierunt lineas tunicas, cicadasque in seriem au- 
reas, ac cincinnos in plexilem modum concinnatos. 
Unde apud loniam quoque seniores propter cogna- 
tionem viguit hic cultus. Modica autem veste ad 
presentes useve zi0res usi sunt, Lacedzemonii , et 
€um ceris rebus, tum precipue in victu locu- 
pletiores vulgo sunt similes **, » Quii mirum igitur, 
Si tante modeste et lrugalitatis homines solis 
meretricibus tloridas vestes induere aurumque ge- 
Stare permiserint? Quid porro quod Xenoplon 
vestem puniceam solis Lacedzmoniorum militibus a 
Lycurgo concessam testatur? « Vestem, ait, eos pu- 
niceam habere voluit ; existimabat enim geuus hoc 
vestis minime cum muliebri commune quidquam 
habere **. » Cieterum Athen:eus idem expresse Sy- 
racusiis, quod €lemens Laced:moniis tribuii : 
« Philarchus libro vicesimo quarto Historiarum cum 
jam scripsisset lege sancitum fuisse apud Syracu- 
8ios, ne auro feminz se ornarent, ne vestes aut flo- 
rido colore tinctas induerent, aut quibus attexta 
assutave esset purpura , nisi quzpiam prostibulum, 
aut vulgare se scortum esse profiteretur !*, » 
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xit. Deipnos., p. 521. 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO I. 
ries apud Casaubonum in lib. xu A 


" lib. 1 Strom., p. 294. 
Thucyd. in praefat. belli Pelopon. 
*! Peedag. lib. i1, c. 40, p. 204. 
14 Plutarch, Przcept. conv., p. 442. 


Lacenas tamen virgines propterea Clemens im- 
modesti» alibi redarguit, quod earum veste genu 
non tegeretur : « Neque enim, inquit, sicut Lacz- 
nas virgines supra genu vestiri honestum est; nul- 
lam enim partem feminz nudari decorum est **. » 
Quam vera autem et justa esset illa Clementis accu- 
satio, hoe Julii Pollucis testimonio confirmari po- 
lest: « Virginum tunica vocabatur, quam  dissol- 
ventes usque a4 alas quasdam juxia inferiorem fim- 
briam crura exerebant, maxime Spartanze, quas ob 
lioc Φανομηρίδας nominaverunt !*, » At de his. aliis-- 
que Spartanorum vestibus legesis Cragium De re- | 

bI. Πιασράσπι., libro tertio, tab. 6, et m 
fib. 1 Müscellan. Laconic., cap. 19 εἰ 19. 

Pergit Clemens : « Atqui. posset quidem honeste 
dici urbana et faceta illa vox quz dicta est εἰ, qui 
dixerat : Pulcher cnbitus : At non publicus : et ibi 
pulchra sunt tibiz, dicenti :Sed solius mei mariti; 
et, Speciosa facies :: ed est ejus tantum, qui me uxo- ! 
rem duxit!*, » Cujus vero fuerit ea vox, ipsemet 
Clemens alio in 5 opere edisseruit : « Quid vero? 
Non Theano Pythagorica eo processit philosophiz, 
ut ci qui ipsam curiose aspexerat, et dixerat : Pul- 
cher cubitus, responderit : Sed non publicus. » ] 

Quie quidem ex his fortasse desumpta sunt Plw- 
tarchi verbis : « Theano tunica se amiciens, cubi- 
tum. exeruit , el dicenti cuidam : Pulcher cubitus, 
respondit : Atqui non est publicus !*. » 

Αι cum plures Theanus nomine, uti Suidas Του: 
siusque adnotaverunt !*, fuerint insignitze mulieres, 
dubium sane est, quienam illa sit, de qua post Plu- , 
tarchum Clemens loquitur. Nau si paulo attentius 
animadvertas illam ab ipso Clemente Pythagoricam 
appellari, dubitandi tibi fortasse locus non eril, 
quin hic dici debeat ipsiusmet Pythagorze uxor, quz 
hoc cognomine reapse nuncupata est. Verumtamen 
illud quibusdam non minus apte convenire vide5i- 
tur alteri Theauo. Metapontinz, quam idem Suidas 
plurima de Pythagora apophtegmatisque Pythago- 
reorum, ac de virtute scripsisse testatur. Nobis ni- 
hilominus acilius persuadebitur ba effata et 
responsa profecta esse a priore Theano, Pythagorz 
uxore, de qua nos jn sequenti dissertatione plara 
disputabimus. : 

Praeterea Clemens poete cujusdam testimonio 
probat mulierem, qux « immoderato studio tenetur, 
et a.Deo et a pudico conjugio excidi-se , quemad- 
modum Argiva illa meretrix, Eriphyle inquam, 

Auri que prelium sumpsit pro conjuge charo** 
Quz autem dicenda sit illa Eriphyle, et a quo Cle- 
mens hunc. versum acceperit , disces ex Pausania, 
qui bujusce Eriphyles historiam, seu fabulam nar- 
rat, additque : « Homerus vero illud, quod Eriphyle 
donatum fuit in Odyssea aureum dicit fuisse'* : 

"H. χρυσὸν φίλου ἀνδρὺς ἑδέξατο τιµῃεντα 9.» 
Ἐκ Ηομιετο itaque hoc delibavit Clemens, quod ab 
ipso alibi repetitum legimus ?'. n" 5 

De vestibus autem ipsis sive simplicibus, sive 
üinctis, variisque earum coloribus, multa ibidem 
congerit auctor noster, quie quidem explicatione 
aliqua si cui indigere videantur, is adeat Julium 
Pollucem lib. vit Onomast.,cap. 15 ct .. hecnon 
Alexandrum ab Alexandro lib. v. Genial. ων ejus- 
que commentatorem Andream Tiraquellum ; atque 
eliam de Sardiniaca tinctura Erasmi Adagia, chi- 
liad, 2, centur. 8, adag. 99, p. 548; Lazarum Bay- 
fium, Octavium Ferrarium , Albertum Rubenium 
De re vestiaria, Stanislaum Kobierzyckium De lu 
Rom. lib. i1,in Thesauro antig. Rom. t. Vl et Vll; 
Casaub. Comin. de. re vestiaria, e& in lib. xm Athe- 
ngi, et alios. 
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Sed paulo accuratius a nobis examinandum est, A totidem verbis in duodecimo illius De legibus libro 


bos Clemens paulo ante dixerat, et Herveto videtur 
ifücillimum : « Qua purpura tincta sunt, » inquie- 
bat auctor noster, « et he animalium quz vento fe- 
runtur delicize, et ille unguentis delibutus crocotus, 
ei suspiciendarum membranularum, xai τῶν ὑμε- 
νίνων τῶν περιόπτων, pretia ingentia, el variegate 
vestes, quze in purpura babent animalia, eum ipsa 
arie valere jubenda sunt?*, » Etenim Hervetus ipse 
hunc in locum : « Quaenam sint, inquit, ille. pre- 
tiose membranulz, non satis intelligo, nec quz in 
purpura babent animalia, nisi forte eas intelligat 
vestes, quze aeu texuntur a phrygionibus. » Silbur- 
jus vero post vocem ὑμενίνων subaudiendum putat 
ματίων, Ita ut. Clemens eo loquendi modo vestes 
tenues ac subtiles significare voluerit. Aliis autein 
quemadmodum Herveto videtur eodem verbo mem- 
branulas , id est pelles quasdam tenues et delicatas 
designari. Non male forsitan, nisi vox Greca 


ὑμένινος potius adjectivum quam substantivum essel p 


nomen, quod idem ac membranaceus vel membra- 
neus sonat. Utut sit, non magni certe momenti est 
hec quaestio. Non obscurus siquidem est sensus 
Clementis, qui ibi aperte disputat de maximi pretii 
vestibus, que tanta arte sive ex quibusdain pellicu- 
lis, sve ex alia materia laboratz , adeoque tenues 
ei subtiles erant , ut intertexte florum animaliuni- 
que figure undique cerni possent. 

De animalibus porro qu: secundam Herveto crea- 
verunt. diflicultatem, isthiec ad. qua ille forsitan 
non salis animum | adverterat, apud. Julium Poliu- 
cem legimus : « Disincta, inquit, tunica est, anima- 
lia aut flores intertextos habens ; belluata tunica di- 
Citur, aut animalibus interstineta **. »Quid enim ad 
solvendam Herveti difficultatem promptius magis- 
que expeditum ? 

Ab eodem denique Herveto, aut sallem ab eorum 
qui in hos Clementis libros scholia ediderunt , mo- 
vendus obiter erat lector citatum ab ipso ibidem ex 
comedia carmen : 3 


Cincte crocotis atque fucata sedent **; 
ex Antiphone fuisse desumptum. 


Qus autem eodem capite a Clemente nostro de 
purpura seripto prodita sunt, his certe preter Pli- 
imn 5 lucem afferre possunt Pausanias lib. ni 
Lacomic., pag. 404, et lib. x Phocic., pag. 955; 
Athen. lib. int. Deipnosoph., pag. 88 et seq. ; Jul. 
Poll. Onom. lib. 1, cap. 4 Cassiodorus lib. 1. Va- 
riar., epis . 2; De amorginis quoque et bysso idem 
Jul. Pollux lib. xvi» Onom., cap. 46 et 17; Pausa- 
niaslib. V Eleac.; Plinius libro xiX Histor. natur., 
€p.1, pag. 564. 

Cujus porro coloris debeant esse vestes, Clemens 
noster ex Platone, quem optimum ait fuisse Moysis 
imilatorem, sic demonstrat : « Moysis imitator longe 
opimus Plato illam texturam admittit, cui non am- 
plius operis est adhibitum quam pudica mulier po- 
stulet, Albi vero colores honestati conveniunt. Alibi 
quoque dicit : Et in textura. non adhibere tinctu- 
Tas, preterquam ad ornamenta belli. Pacificis ergo 
homiwibus, id est Christianis, et Jucidis album 
convenit **, » Duplex ibi Platonis testimonium 0165 
mens retulit, sed neutrum se in ejusdem philosophi 
srriptis invenisse Hervetus declarat. Posterius ta- 
Ὃ sie habetur: Καὶ ἐν ὑφῇ βάμματα μὴ 
προσφέρειν ἀλλ᾽ ἡ πρὸς τὰ πολέμου χοσµήµατα, 
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?* Jul. Pollux, lib. vir Onom,, c. 45, p. 238. 

? lin. lib. ix Hist. nat., c. 30, p. 537. 
?* jn lib. Ambros. De oflic., ο. 19, p. 25, tom. Il. 
? Poll. fib. vii Onom. c. 22; Tiraquell. in Alex. ab Alex. lib. v Genial. dier., c. 38, p. 533. 
larcb. in Vita Alex. Magn. p. 688; Plin. lib. xxxim Hist. nat., c. 5, 
^ Hier. gu 15 ad Marcellam. 


occurrit *". At prius a nobis etsi diligentissine , 
frustra tamen quxsitum, ab aliis nisi ex quibusdam 
deperditis ejusdem philosophorum principis operi- 
bus desumptum sit, forsitan invenietur. Caeterum 
de albo testium colore quzdam in nostris ad Am- 
brosium notis olim observata sunt ?*. » 

Muita adhuc Clemens de gemmis, pretiosisque 
lapillis, qui vestibus, precipue mulierum , interseri 
solebant, congessit. Horum autem poteris explica- 
tionem petere ex Alhenzo lib. i Deipnosoph., 
pag. 95 et seqq.; Plinio lib. ix Hisior. natur., 
cap. 35, ac precipue lib. xxxvi, cap. 4 οἱ seqq.; 
Alberto Magn. lib. «t. De mineral. ; Isidor. lib. — i 
Origin., cap. 6, 7 et seqq.; Marbod:eo lib. De pre- 
tios. lapid. ) 

Neque porro in solo pretiosi mollisque vestimenti 
ornatu, sed in calceis eliam el sandaliis incredibi- 
lis plane micabat paganorum luxus, a Clemente 
nostro ita proscriptus : « Valere ergo jubenduim est 
aureorum et genimmeorum sandaliorum vana artificia 
cum $6 crepidis Atticis et Sicyoniis, cothurnisque 
Persicis et. Etruscis 35.» De variis calceorum ge- 
neribus plura Julius Pollux et Tiraquellus suppedi- 
tabunt, que ad hunc Clementis nostri locum faci- 
lius intelligendum facem tibi preferent 39. Sed γτα- 
lermitti non debet cum Plutarchi tum Plinii testi- 
monium, quo iisdem pene verbis « Agnomen 
Teium, Alexandri Magni przfectum, aureis clavis 
suflixisse crepidas , » asserunt 3. Neque mirum id 
videbitur iis, qui apud Valerium Maximum legerint 
Antiochum οἱ magnam exercitus ejus partem au- 
reos clavos crepidis subjectos habuisse: « Cujus 
Czecam ,» ipsa sunt Valerii verba, » et amentem luxu- 
riam exercitus imitatus , magna ex parte aureos cla- 
vos erepidis subjectos habuit **. » De calceorum luxu 
videsis Stuchium lib. uw Antiquitat. conviv., cap. 27; 
Albertum Rubenium lib. n. De re vestiar., cap. 1 et 
seg Octav. Ferrar. Anal. de re vestiar., cap. 21. 

erstringit quoque Clemens vana nimisque 
sumptuosa inuliebris mundi ornamenta, « et au- 
reas » in primis « murznulas ?. » 11 autem quid 
essent, si scire aveas, audi Hieronymum : « Au- 
rum colli, quod quidem muranulam vulgus vo: at, 
qud scilicet metallo in virgulas lentescente, quae- 
am ordinis flexuosi catena contexitur **. » At de 
muliebris mundi nominibus, consule Julium Pollu- 
cem **, ex quo etiam illa, quz ibidem Clemens ex 
Nicostrato et Aristophane retulit, possunt confir- 
mari. Vide etiam Joannem Meursium, Je luzu Ro- 
manorum cap. 5, ubi plura insert de annulis, de 
quibus jam aliquid dicendum. 

Qui autem, et quo digito, ac quam ob causam 
induendi sunt ii annuli, postquam Clemens edisse- 
ruit, hxc de anvuli signaculis continuo adjecit : 
« Sunt autem nobis signacula columba, vel piscis, 
vel navis, qua celeri cursu a vento fertur, vel lyra 
musica, qua usus est Polycrates, vel anchora nau- 


D tica, quam insculpebat Seleucus 34. » Hervetus ibi 


quidem ohservat Herodotum et Strabonem, quibus 
et Ciceronem et Valerium Maximum conjungere 
poterat, de annulo Polycratis plura quidem scriptis 
mandasse 37 : sed cum ii de insculpta eidem an- 
nulo lyra musica tacuerint, suspicatur hiulcum et 
mancum esse huuc Clem ntis locum, ac librario- 
rum ineuria omissum Pyrrhi nomen, de quo Pli- 
nius, postquam de Polycrate locutus est , « Ha- 


** Antiphon. in 
** Pedag. lib. ri, c. 14, p. 244. ?" Plat. 
Ῥωψαρ. lib. it, c. 44, E M5: 

u- 
p. 95. Ἡ Valer. Maxim., lib. ix,* 
95 Pollux, Onom. lib. v, €. 


?' terodot. lib, ni, $40 et 42; Strabo lib. aiv 
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buisse, 
Musz et Apollo cytharam tenens spectarentur ?*, » 
Verum preterquam quod Herveti conjecturz omnes 
manu Greca exarati codices magno consensu ad- 
versantur, cui credibile fiet concessum Christianis 
unquam fuisse hujuscemodi annulum a Clemente 
ποσο, qui ullam idolorum (aciem annulis impri- 
mi , penitusque iis interdictum esse ibidem 
asseveranter affirmat? ltaque nobis facilius pro- 
babitur annulo Polycrati insculptam, ut testatur 
Clemens, revera fuisse lyre musice imaginem, at- 
«que eo maxime, quod huic opinioni nullus plane 
auctor unquam reíragatus sit. 

De Seleuci autem annulo preter citatum ab Her- 
veto Justinum, audi Ausonium lib. De claris urbi- 
bus, $2, de Antiochia et Alexandria sic canentem : 


Illa Seleucum 
ANuncupat, ingenuum cujus fuit anchora signum, 
Qualis inusta solet generis nota, certa per omnem 
Nam sobolis seriem nativa cucurrit imago. 


Videsis etiam Tiraquelli commentarios De nobilita- 
te, cap. 6, $ 20. 

Caeterum si quid ad clariorem Clementis inter- 
pretationem de annulo ejusque gestandi origine, 
quomodo, a quibus, quo digito, et quam ob cau- 
$am sit induendus, scirc desideres, adisis Pli- 
nium lib. xxxiu flistor. natur., cap. 1, pag. 6; 
lib. xxxvi, cap. 1, pag. 9559 et seq. ; Macrobium 
lib. vit. Saturnal., cap. 45; Aulum Gellium lib. 
x Noct. ΑΠίο., cap. 10; Polydorum Vergilium 
lib.n De invent. rer., cap. 22; Alexzndrum ab Ale- 
xandro lib. 1t Genial. dier., cap. 19, et ejus scho- 
liasten Tiraquellum. 


ARTICULUS ΠΙ. 
De superba domorum apud paganos supellectile, ubi 


de gaunace seu gaunape, ac potissimum de variis. 


vasorum generibus, de thericleo calice, cantaro, 
febronio, lepasta, psyctere, enochce. et aliis ala- 
bastrinis, alque minus honestis, ac de iis quorum 
in balneis usus erat. 


Non impar mec minor erat paganorum in tota 
domorum suarum supellectile, quam in vestibus 
vanitas et superbia : « Selle, » inquit Clemefis, 
« argentez, pelves et acetabula, scutelle, et cati- 
ni, et preterea vasa aurea el argentea, nonnulla 
quidem ad ciborum ministerium, alia vero ad alios 
usus, quos me pudet dicere, ex sectili cedro, 
thyo, ebenoque, et ebore instructi, tripodes, lecti- 
que argentei pedes, et ex ebore compacti, auroque 
interspersz , et testudine variae cubilis valvze, et 
siragule vestes purpureze, et aliorum colorum pa- 
ratu difficilium, insolentium deliciarum argumen- 
ta ?*, invidi mollisque ignavi: insidiosa commo- 
da sunt omnia amandanda. » lta sane pius el re- 
ligiosus auctor noster nimis profusum ac pene im- 
meniom, paganorum luxum penitus rejicit et ex- 
plodit. 

Nec minori severitate rursus ille proscribit 
« stratorum magnificentiam, pulvinos auro inter- 
texios, auroque variegatas glabras vestes, siragu- 
las puniceasque xistides, et pretiosissimas gauna- 
€as,.*ob; Υαύναχας, el poelica purpurea pallia, ve- 
stesque superne molles ac delicatas, et cubilia vel 
ipso somno molliora **. » 

Hanc porro, ac multis vix pene credibilem, nisi 
forte apud nostre zetatis Christianos parem, vel for- 
tasse etiam in religionis nostre dedecus majorem 
videremus, supellectilis magniflcentiam olim Sene- 


?» Plin. lib. xxxvi Hist. nat., c. 1, 
Jib. vit De benefic., c. 9. 
** Horat. lib. i'Serm. satyr. 8, v. 40. 5 Sens 
V! jdem Ἱ. v, p. 199. ** Plutarch., in Vita Pauli 
lib. τι, p. 475 et 486 ; Casaub., c. 6 et 10. 


p. 556. 
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9? lib. i1, eo p. 160. 
x . lib. Advers., c. 21. 
RN IM 100. ** Athen. lib. xi Deipnosoph., p. 470 εἰ seqq. 
milii, p. 275. η 
*1 Athen. lib. 1v, p. 191, et Casaub. in hunc locum. 
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quia paulo prolixior est ejus sermo, te mitlimus, 
et ad variorum in illius verba observationes, atqne 
eliam ad Guilelmum Stuchium lib. i Antiquitat. 
convival., cap 15, et Stanislaum Eobierzvckium De 
ixzu Romanorum. lib. n, cap. 7. 
Interim vero mirare Hervetum, qui nec quid sint. | 
gaunacg, nec ullibi usquam de illis aliquid se le- | 
isse nos commonefaciendos oper pretium duxit, 
am (frequens gaunacarum apud varios auctores 
atque etiam Latinos poetas mentio facta est. Du- 
plicis autem, teste Suida. erant generis ; « Genus, 
inquit, pallii, quod ei Persidem vocant. Alii vero 
sisyram thymetidem, quod est simile morychi sag- 
mali; sagma vero ipsa teli theca. » Docet vero 
Turnebus hac voce siragulas, aut operimenta alte- 
ra parte villosa, aut pallii genus significari ". | 
Porro autem Plinius alicubi gousapze mentionem 
his verbis fecisse legitur : « Antiquis torus e stra- 
mento erat, qualiteretiam nunc in castris.7Gausa- 
pa patris mei memoria coepere ; amphimalla, nostra, 
Sicut villosa etiam ventralia. Nam tunica lati clavi 
in modum gausape texi nunc primum incipit *. : 
At si gausape idem ac gaunace fuerit, de ilhus quo- 
que usu lloratius hzc cecinit : 





His tibi sublatis, puer alte cinctus, acernam 
Gausape purpureo mensam pertersit **. 


Videsis preterea Ovidium lib. 11 De art, amand., 
Martialem lib. xiv Kpigram., Persium, etc. Scd 

ricipue legendus est Octavius Ferrarius parte n, 
Tib. 1, De re vestiaria, cap. 7 et 8. 

Quz autem fuerint, et quomodo pretiosa ad Lbi- 
bendum vasa seu pocula vocarentur, Clemens sic 
enarrat : « Valeant ergo thericlei calices, antigoni- 
des canthari, labronii, et lepaste, et poculorum 
genera innumerabilia, trulle prxterea, et psycie- 
res, €. cnochog *". » Qui autem, et qua forma, 
quave ex materia facti essent thericlei calices, do- 
cet Athenzus, atque ex Theophrasto addit cos ex 
« terebintho tornari, quus a fictilibus nemo dis- 
cernat. Eos calices fama est a Corinthio ficulo 
Thericle factos ; unde et impositum nomen Aristo- 
phanis comici szculo..... Alii tradunt thericleum 
poculum dictum, quod in eo sculptze ferarum pel- 
les essent **. » Plura adhuc apud eumdem Atbe- 
neum de his poculis, quorum incerta penitus ori- 
go est, videre poteris '. Rursus vero alibi ille eo- 
rum meminit, et Plinius lib. xvi Histor. uatur., 
cap. 4, pagina 470; Erasmus Adag. chiliad. 5, 
centur. 5, proverb, 55, et Casaubonus in priorem 
Athens locum lib, x, cap. Har 191. Sed illud 
omitti a nobis non. potest, quod apud Plutarchum 
de Pauli πι triumpho legimus, tertio die quo 
ille triumphavit, asportata suo ordine, « Antigoni- 
das, seleucidas, thericleos, vasaque aurea, quibus 
uti in conviviis Perseus solebat **. » : 

Julius Pollux eorumdem facit tbericleoruin cali- 
cum mentionem, sieut et antigonidum, quos codi- 
ces nostri, manu Grzca exarati, ab Antigonide il- 
lorum inventore coguominari, ac inferius in rotun- 
duin, superius vero in acumen desinere adnota- 
runt *», 

Mula vero ex variis scriptoribus de cantharo, 
lebronio et lepasta Athenzus ejusque commentalor 
Casaubonus congerunt **. Lepasiz iterum memi- 
nit Athenzus his Anuxandridis verbis : φιάλην τς 
λαπαστήν’ sed ea sic Casaubonus corrigi voluit, φιά- 
λην τε xat λεπαστήν, « phialam et lepasten **, » Ju- 
lius vero Pollux : « Quod autem lepaste non pocu- 


νο jbid., c. 9, p. 184. *! Senec. 
*3 plin. Hist. nat. !ib. vin, c. 48, p. 238. 


*» Pollux |. v Onom., 16. ** Athen. 
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lum modo, sed vini fusorium vas sit, manifeste A honeste denudant 53, » ete. Hervetus ex Calio 


Aristophanes in Gerytade tradit τι Circumfer lepa- 
€ $leu^ 5 

Existimarunt quidam psycterem esse poculum, 
alii vero vas magnum, quo lavabant pocula, vel vi- 
num refrigerabant. « Psycter, » inquit Suidas, 
« vas ubi poeula lavantur. » Athenzus quoque ali- 
eubi peycterem grande vas fuisse testatur : « Psy- 
eteres. centum sexaginta, quorum maximus am- 
phoras sex, minimus duas capiebat...... Psycteres 
igini duo, quorum maximus triginta cap:ebat, 
minimus unam. » Verumtamen ille psycterem 
ipsismet poculis ita annumerat : « Ulpianus in 
psy:tere vinum poposcit, quod biberet........ Fue- 
runt autem inter vasa ad propitiationes illas para- 
ts et psycteres, et alia pocula. » Vides itaque va- 
rii generis fuisse psycteres, alios majores, et mi- 
mores alios, ac proinde hos ad potandum, alios ad 
lavandum, vinumque, si velis, vefrigerandum ido- 
meos aptosque revera fuisse. AL vero si quis Pla- 
lonem in Convivio disputantem audiat, is facile in- 
telliget psycteres etiam majores ad bibenduin fuis- 
seadlibitos. lpsius enim hzec sunt verba : « Jube 
mihi, Agatho, poculum, si quod magnum adsit, 
huc aflerendum : sed nihil opus est; imo feras 
huc, puer, psycterem, queen, illum, qui plures 
quam ocio colylas, ὀχτὼ χοτυλας, capit. Cum vas 
illud implevisset, prior ipse bibit, deinde Socrati 
infundi jussit, et simul ait : Adversus Socratem, 
convivae, doli nibil prosunt. Quantumcunque enim 
quis jusserit, tantum ebibet, neque ebrium illum 
lamen idcirco videbitis **, » 

Ex Polluce denique discimus psycterem alio no- 
mine a pluribus 5ivov, ab aliis autem ἀκρατοφό- 
fo. meroforum, appellari : « Caeterum | psyeter, » 
ait ille, « vulgaris est, quem et dinon nominave- 
runi, in guo merum continebatur, plurimi vero 
eum meroforum nuncuparunt, neque fundum habet 
planum ad astragalos *5, » 

Quamvis autem Hervetus nihil de οἰνοχύαις apud 
Atheneum reperiri dixerit, de his tamen hzc legi- 
mus illius desumpta ex Cratete verba : « Congii, ut 
t€ dictum, pelice nominabantur. Vasis figura 
prius fuit Panathenaicis similis, quo tempore yeli- 
€? nuncupabantur: postea vero ad instar cmno- 
Choes formatze sunt, quales nunc festis his diebus 
adhibentur, et quales olpas nominarunt, ad infun- 
dendum vinum illis utentes **. » Nec semel illius 
mentionem a Polluce factam legimus "7. 

Alia Clemens scribit fuisse vasa, « ad alios usus, 
quos pudet dicere **, » Duplicis autem erant ge- 
Weris, priora ad vomitum, de quibus Julius Pol- 
lux et alii ; posteriora autem hoc Martialis carmine 
nolata : 

Veniris onus misero, nec te pudet, excipis auro **. 
Plinius de Antonio, bzc ex Messala scripto tradi- 
di: « Messala orator prodidit Antonium triumvi- 
Tum aureis usum in omnibus obscenis desideriis 





tiam Cleopatra: **, » Quamobrem Tertullianus : D tem loqui de balneis 


* Eliam ad spurca instrumenta, auri et 
Argenti demens copia deservit *', » 

rius vero noster Clemens quamdam mulierum 
superbiam perstringit, qus sepius alabastris ad 
bibendum immodeste utebantur : « Mulieres hone- 
5li ac decori memores, ne labra latis calicibus di- 
fundentes dilatato ore disrumpantur, admodurm an- 
gustis in ore alabastris indecure utentes, capita re- 
lleetunt, colla autem non, ui nihi quidem videtur, 


inquit, 


^ " Poll, lib. x Onom., c. 20. 33 lib. 1 Deipnos., p. 58. 
Poll, lib. vi Onom., c. 46. ** Athen. lib. xi Deipnosoph., p. 495. *" 
*» Martial. lib. 1, epigr. 38. 


*.20. " ibid, lib. m, c. 3, p. 160. 


Rhodigino hunc in locum observat alabastrum vas 
quidem esse unguentarium, sed de alabastro pocu- 
lo nihil a sc unquam alibi repertum esse candido 
con(ütetur. Verum non ex hoc solo recentissimo 
scriptore sumendum erat de unguentario vase, ala- 
bastro testimonium; quandoquidem de illo Cle- 
mens noster hac aperte tradidit : « Scio quod cum 
unguenti alabastrum ad sanctam coenam mulier at- 
tulisset, unxit pedes Domini **. » Nec minus dilu- 
cide Athenzus : « Circumferentibus, ^ inquit, 
pueris unguenta in —alabastris, et aliis vasis au- 
reis. ». His, si velis, adjungamus et Epiphanium, 
qui scribit alabastrum unguenti esse ampullam vi- 
tream, « qua libram unguenti capit **, » Quem in 
locum Petavius adnotat alabastrum ex sui generis 
lapide, non ex vitro fieri. Non plane quidem im- 
merito. Testatur siquidem Dioscorides alabastrum 
esse lapidem, qui alio nomine onvx appellatur 55. 


B Huic Plinius suffragatus est his verbis : « Onychem 


etiam tum in Árabiz montibus nec usquam alicubi 
nasci putavere nostri veleres, sudines in Germania, 
Loris 88 primum vasis inde factis, dein pedi- 
Dus lectorum, sellisque......... Hunc aliqui lapidem 
alabastrite vocant, quem cavant ad vasa unguenta- 
ria quoniam optime servare incorrupta dicitur **, » 
Quod quidem Plinii testimonium data opera retuli- 
mus; utpote quo haud difficulter solvi potest pru- 
osita ab Herveto difficultas. Planiasime enim Inde 
iquet vasa, ex alabastro sive onyche facta, du- 
plicis fuisse generis, quorum alia unguentaria 
vasa reapse erant, alia vero pocula, de quibus haud 
dubie ex Posidonio philosopho hzc refert Athenzeus : 
« Adfuerunt et onychini scyphi acervatim. congesti 
ad eos usque, qui duas cotylas caperent 57. » 
Porre autem non in domibus tantum, sed etiam 
in balneis, uti ait Clemens, erant « vasa innume- 
rabilia aurea et argentea , quorum hzc quidem ad 
propinandum , illa vero ad vescendum , alia autem 
3d lavandum circumferuntur *. » Singula autem 
horum vasorum nomina recenset Julius Pollux lib. 
x Onom., cap. 20. Ac plura de iis legere est apud 
Joannem Meursium De luxu Roman., cap. 7 ei 8. 


ARTICULUS V. 


De paganorum balneis, an mobiles et suspense , vi- 
risque ac mulieribus communes, de corporis exer- 
citatione et ludo pro balneis concesso, de infinita 
propemodum servorum et ancillarunt multitudine, 
de cinedis, el quid sit ἐπιχιναίδισμα, de balalis 
et hilotis. 








At quandoquidem in balnearum sermonem inci- 
dimus, agedum, el videamus quid de. illis auctor 
noster litteris mandaverit : « Domus, inquit, arli- 
ficiose compactz, perspicuse , ueque circumferri 
possunt *». » Existimat autem Hervetus ibi Clemen- 
nsilibus, quas Macrobius et 
Valerius Maximus a Caio Sergio Orata primum fa- 
etas prodiderunt "* : sed quie sint. ez pensiles bal- 
nes, nullo dicit ex auctore se comperisse, misi 
forte ezdem sint, quas Vitruvius « suspensuras cal- 
danorum » appellat. Hujusce tamen scriptoris inter- 
pretes opinantur illis verbis non pensiles balneas, 
sed earum pavimentum seu planum significari. At 
preter citatos ab Herveto auctores, Plinius certe 
pensilium balnearum meminit : « Sergius Orata, 


50 Plate in Sympos., tom. III, p. 215 et seq. 
oll. lib. 1, c. 4, $25; lib. x, 
«ο Plin. lib. xxxur Hist. nat., €. 5, 


P. 35. " Tertul. De habit. mul. ** ibid., p. 458. ** Pied. lib. i, c. 8, p. 175. 3ἳ Epiphan. Da pon- 


der.et mepsur., p.182. 
"seq. 9 Athen. lib. x1 Deipnos., p. 495. 


*5 Dioscorid. lib. v, c. 110. 
*5 Pzedag. lib. in, ο. 3, p. 2:2. 
P. 951. τὸ Macrob. lib. i Saturm, c. 15; Valer. Maxim. lib. 1, c. t. 
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seu Aurata, primus pensiles invenit balneas **. » A 
Alibi vero : « Asclepiadem adjuvere multa..... tum 

rimum pensili balnearum usu blandientem "*. » 
Ῥρπεεα quoque : « Quadam, inquit, nostra demum 
prodiisse meinoria scimus. ut suspensuras bal- 
nearum et impressos parietibus tubos , per quos 
circumfunderetur calor, qui ima simul εἰ summa 
foveret zqualiter ?*. » Qua: porro ac cujusmodi es- 
sent hz balnearum suspensurz, seu pensiles bal- 
ne2, neque una est omnium opinio , neque id ex- 
plicatu facile est. Quidam enim aiunt. balneas pri- 
mum 80lo instructas, postea. suspensas, eta terra 
paululum sublatas,»ut elapso humore caior diutius 
perseveraret. Censent alij eas super fornices et hy- 
pecausta exstructas, ul igne supposito per Lubos 
calefierent. Postremo nonnulli eo nomine ipsa la- 
bra a laquearibus suspensa, et levi motu huc 
illue agitanda interpretantur. Videsis quz de iis 
Lipsius scripsit Balihazari Robiano epist. 73, cen- 
tur. 3. Nec te cum alia Senecs epistola "* pigeat 
ea componere, qux Clemens noster de antiquis 
balneis posteritati commendavit, Caeterum ille de 
balneis loquitur forsitan prioris generis, vel certe 
ita suspensis, ut varia in loca possent circum- 
ferri. 

Quamvis autem Clemens apertissime dixerit : 
« Viris et feminis communia aperta sunt balnea *5;» 
suspicatur tamen Ilerveius id ita esse intelligen- 
dum, ut. bina fuerint zdilicia, sibi invicem conjun- 
cia et copulata. Sed. clariora sunt Glementis nostri 
verba, quie possint liunc in sensum detorqueri. Et 
certe llervetus ex Cypriano discere poterat balneas 
quasdam, sed abusu plane intolerabili , fuisse viris 
mulieribusque communes : « Quid vero, qua pro- 
miscuas bilneas adeunt, φις oculis ad libidinem 
curiosis, pudori ac pudicili:e corpora dicata prosti- 
tuunt? Que cum viros atque a. viris nudz vident 
Vurpiter ac videntur, nonne ipse illecebram vitiis 
praestant? Nonne ad corruptelam et injuriam suam 
desideria presentium sollicitant et invitant "*? » 
Mieronymus autem Joviniano ejusque discipulis 
probro et crimini vertit, quod ejuscemodi balneas 
adirent: « Post przeconiuin. tuum et balneas, qu: 
viros pariter et feminas lavant, omnis impatientia, 
qua ardentem prius libidinem quasi verecundize 
vestivus tegebat, nudata est et exposita ; quie ante 
in occulto erant, nunc in propatulo sunt. Ostendisti 
τὶς discipulos, non fecisti". » Denique preter 
Plinium a nobis citatum , et rursus lib. xxv Natur. 
histor., cap 7, pag. 400 , de balneis fusius dispu- ' 
iant Mercurialis lib. 1 De arte gymnastica, cap. 10; 
Alexander ab Alexandro lib. x Genial. dier., 
cap. 20, et gus scholiastes Tiraquellus ; Galenus 
lib. x De methodo medendi, cap. 10, et alii, quos, si 
lubet, consulere poteris. 

Pro balneis porro Clemens adolescentibus con- 
cedit gymnasium , seu corporis exercitationem ; vi- 
ris autem luctam, aliasque corporis sui exercendi 
rationes, atque etiam pario globo, sive ludo pile, 
quam pheninda vocabant, animum relaxare 15. Quis 
Sit autem hic ludus, a quo inventus, et unde sit di- 
ctus, narrat Athenzus lib. 1 Deipnosoph., cap. 3, 
pag. 14 et 15; Julius Pollux, lib. vn. Onom., cap. 
25, pag. 441; Erasmus chil. 5, centur. 1, adag. 95; 
pagina 612. Porro autem is ipsemet ludus videlur 
ease, qui a Suida φεννὶς appellatur, et ab ipso bre- 
viter explicatur. 

In alium preterea Clemens insurgit paganorum 
luxum, iis procul dubio omnibus, que hactenus 


τε Plin. lib. ix list. nat., c. 54, p. 559. — !*lib. 
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retulimus, non magis tolerandura, nempe infinitam 
propemodum servorum et ancillarum, quorum ille 
nomina et officia recenset, turbam et multitudi- 
nem "*. Nibil autem illum ibi nisi veritati plan 
consonum protulisse disces ab Athenzo et Julio 
Polluce, apud quos etiam, si quid tibi in- Clementis 
sermone difficile et spinosum occurrat, enodatam 
invenies et complanatum *?, 

Quasdam quoque mulieres insolentis plane fastus 
etarrogantie Clemens ibidem condemnat , quz a 
Gallis aliisque famulis in lectica, humeris sublata, 
per civitatum vicos et p'ateas, ut omnibus viden- 
das se przeberent , publice portabantur 8’. Quam al- 
139 autem radices pravus ille mos egerit, ev his 
Senece verbis conjice : « Rusticus inbumanus, ae 
malevolus, et inter matronas abominandz condi- 
lionis est, si quis conjugem in sella prostrare ve- 
tuit, et vulgo admissis inspectoribus vehi undique 
perspicuam **. » Sed de,his plura videsis apud Ju- 
stum Lipsium tom. I, lib. 1 Electorum, cap. 19. ubi 
de lecticis disputat, quemadmodum Stanislaus 
Kobierzyckius lib. i1. De (uzu loman., cap.5,4 
et 5. 

Przxter hanc famulorum multitudinem ad mulie- 
res S9 adhuc: « lutro, » inquit Clemens, « con- 
lluunt. cinzedorum turbz, lingua effrenati, scelerati 
corpore pariter atque oratione, ad ministerja impu- 
dica viriles, adulterio deservientes, impudice riden- 
tes, et. susurrantes, et fornicatorium ac cinzedicum 
ad lasciviam sonum per nares edentes , impudicis 
verbis et liguris delectare conantes, et ad risum, 
qui est. fornicationis precursor, provocantes ".. » 
Turpissimos et infames illos viros graphice depin- 
xit Julius Pollux, quem, si lubet , legere poteris **. 
Athenzus véro «Cinzedos, aiebat, illos vocatis, aut 
qui unguenti nonnihil olent, aut. veste amicti sunt 
utcunque lautiore**, » Observat autem Lipsius illos 
tunicas cum manicis habuisse, non secus ac me- 
ritricias togas , ut veste sua possent ab omuibus 
cognosci **, 

e his Clemens dixit, ἐπιφοφοῦντες ἐπιχιναίδισμα. 
At Hervetus nullibi hanc vocen sibi occurrisse pro- 
fessus,arbitratur ea significari impudicum quem- 
dam sonum, qui ab his cinzdis, ut alios ad libidinem 
rovocarent, naribus edebatur. At certum est χιναί- 
:cpa apud Eustathium cinzdicam significare ob- 
socnitatem, atque adeo voce &xüxtvatótcpa majo- 
rem impudico sono denotari. Cum itaque de Grace 
hujus vocis significatione constet, ubi in aliis scri- 
ptis inveniatur, haud valde curandum est. Quis enim 
mescit plura esse ejusmodi composita verba, que 
Greci scriptores lingendi potestatem sibi dede- 
runt? 

Porro autem hi cinzdi quibusdam fortasse iidem 
prorsus fuisse videbuntur, ac ii quos Clemens paclo 
superius, ubi de hominibus depilatis disserit, βατά- 
λους, batalos appellat. « Ίπιο vero, inquit, nun viri, 
sed batali, et feminelli dicendi sunt, quorum voces 


D sunt compressa et graciles, vestis autem cuim tactu 


tum tinctura ipsa est effeminata. Ex mcribus auteni 
externis aperte arguuntur hi homines, ex amictu, 
€alceatu, ligura, habitu, tonsu, aspectu *". » Atta- 
men si quis contendat ea voce eunuchos, mulierum 
famulatui adjunctos, atque earum voluptati sepe 
sepius servientes debere intelligi , huic haud mul 
ium reluctabimur **. Etenim illi non eeffeminata 
tantummodo veste, sicut cinzedi, sed etiam voce ab 
aliis viris discernebantur. Neque etiam iis vepugna- 
bimus, qui ex cinedis plures eunuchos fuisse pro- 


Xxvi, c. 5, p. 44). '* Senec. epist. 90, pag. 5:0. 
1 r. lib. De habit. virg Ἡ Hie- 
τν Predag. lib. ut, c. ἐν 


** Athen. lib. vi Deipnosoph., p. 265 et seq., et 272; Pollux lib. vi Onom., c. 1, 7, et 17, e 


. 229. 
lib. vn, €. 32, *! loc, cit., p. 229 et seq. 
€. 4 p. 230. 39 Poll. lib. v1 Onom., c. 30. 
lib. 1v. Lect, antiq., c. 8. 


"! Senec. 
** Athen. lib. xin. Deipnos., p. 505. 
*' Pzdag. lib. 11, c. 3, p. 


b. 1 De benefic., c. 9, p. 105. ** Paalag. lib. ui. 


*! Lips. tom {, 





221. **ibid. ο, 4. 


baverint. Verum, quid vetat quominus triplex ill 
fuerint perditorum genus hominum, quos etiam 
Clemens noster satis aperte distinguere videtur? 

Ab his autem omnibus longe diversi erant εἴλω- 
τες, hilotze, Lacedzemoniorum servi, quos domi- 
mi sui, ut Clemens pest Plutarchum memorat, 
cogebant inebriari 3: ut pueros et adolescentes, 
viso eorum exemplo, a turpi ebrietatis vitio avoca- 
rent. « Qui Sparte, ait Plutarchus,  phiditiis 
praeerant, unum aut tres hilotas meri plenos et 
ebrios producebant; ut adolescentibus demonstra- 
to quid re esset ebrietas, ad temperantiam servan- 
dam eos consuefacerent **. » Rursus de iisdem alio 
disputat in libro, quem sicut οἱ Cragium lib. : De 
republica. Lacedemon., cap. 34 et 42, et Meursium 
lib. t Miscell. Laconic., cap. 6 et 7, consulas, per 
nos licet. 

ARTICULUS Y. 

De variis vini generibus, que in paganorum conviviis 
ministrari solebant, et de aqua Choaspia, de natio- 
nibus ebrietati obnoziis, de gladiatoribus mensa- 
rum asseclis, de ventridemone helluonum preside, 
de ventriloquo. 

Non solo Lacedzemoniorum, de quorum sobrio 
victu Cragius et Meursius disputant*!, exemplo, sed 
scriptorum quoque plurium cum profanorum tum 
sacrorum auctoritate, ac diversis etiam rationum 
momentis prebat.Clemens non modo fugiendam 
ebrietatem, atque immoderatum vini usim ; verum- 
etiam perspicue convincit a nullo requirenda esse 
varia, quae in conviviis ministrari solebant, vini 
genera. « Non est ergo, inquit, vinum Chium ma- 
gna eura requirendum, si absit, nec Ariusium, si 
non adsit..... et Thasium odoriferum, et bene spi- 
rans Lesbium , et quoddam suave Creticum, et 
dulce Syracusium , et Mendesium quoddam JEgy- 
piiacum, et insulare Naxium, et aliquod aliud fra- 
fans ex lulia *, » De vino Chio, Thasio et 

esbio disserunt Athensus lib. 1 Deipnosoph. , 
pag. 28 et 52; Plin. Histor. natur., lib xiv, μα. 
i 136 , 144 et. 145; Horatius vero lib. 1, od. 


Quo Chium pretio cadum 
Mercemur..... 


Et rursum epod. 9: 


Capaciores affer huc, puer, scyphos, 

E Chia vina, aut Lesbia. 
Mendzum vinum, Cratino et Hermippo auctoribus, 
eximie commendat Athenzus **. AL illud fortasse 
iem erat ac. Mendesium, quod quidem ab Mendes 
Jgypti urbe nomen traxerat. Narrat paulo post 
idem Athenzus vinum Naxium ab Archilocho cum 
neclare couferri **, De Cretico autem Plinius : 
t Passum a Cretico Cilicium probatur, et Africum, 
*in Italia finitimisque provinciis 25. » Sed fusius 
le vinis Italicis ibidem Athenzus, sicut et Martia- 
lis in Xenüs, ac de aliis vini generibus Casaubonus 
οἱ Harduinus in citatos a nobis Athenzi Pliniique 
libros, aliique sermenem instituunt. 

Quid vero, quod non solo vino coerrebatur im- 
moderata hominum intemperantia, sed usque ad 
iquam protendebatur? « "Forte , oit Clemens, 
tham aquam sunt importaturi, quemadmodum 
Slulti reges, Choaspes fluvius est Indiz sic dictus, 
Cujus est ad potum optima aqua Choaspia **, » Sed 
id ab Herodoto clarius explicatum invenies. « Por- 
'atur, inquit, aqua ex flumine Choaspe, Susa pre- 


* Pedag. lib. ni, c. 8, p. 238. 
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A tereunte, ex quo uno ex omnibus fluminibus rex 

(Cyrus) potat ". » Nec minus perspicue Plinius : 

« Tart rum reges ex Choaspe et Euleo tantum 

bibunt, et ez (aqu) quamvis in longinqua comi- 

tantur eos 39. » Laudatum porro Herodoti locum 
citat Athenzus, ubi de variis et optimis aquz gene- 
ribus disserit **. 

Nationes vero ebrietati magis obnoxias sic Cle- 
mens notavit : « Ebrietate autem maxime utuntur 
Seythz, Celte, Iberi e& Thraces, quz universe 
sunt bellicosz gentes*. » Illud autem Clemens ex 
Platone desumpsit*. Quod enimvero ibidem sub- 
nectit : Καὶ xaXbv , xal εὔδαιμον ἐπιτήδευμα ἔπιτη- 
δεύειν νηνοµίχασι, id totidem verbis ab eodem Pla- 
tone dictum invenitur. Videsis lianum lib. 11 Var. 
histor., $ 40. 

Hogabit aliquis. utrum ad has vel alias gentes 
spectet 9Q is Clementis nostri sermo, quo auperius de 
mensarum asseclis et belluonibus disputando , in 
spurcissimo eorum gregeexpresse annumerat « adu- 
latores et gladiatores, et immane genus parasito- 
rum; ventris voluptate hi quidem rationem, illi ve- 
ro amicitiam, alii autem vitam ipsam vendentes *.» 
At id definire non ita facile esse arbitramur. De 
crudelissimo siquidem Clemens videtur loqui gla- 
diatorum in conviviis certamine, de quo quidam 
poeta cecinit : 

Quinetiam exhilarare viris convivia cede 

Mos olim, ei miscere epulis certamina dira 

Certantum ferro, sepe et super ipsa cadentum 

Pocula, respersis non parco sanguine mensis". 
Porro autem immanissimum illud plusquam ferina 
crudelitatis in conviviis certandi genus Campanis a 
Strabone tribuitur: «Eo, inquit, luxus. progressi 

Sunt, ut convivas ad ccenam promisso gladiatorum 
in singulas personas pari vocarent*. » Eadem quo- 
que Livius memoriz prodidit*, Quapropter non- 
nulli opinantur hunc sevum barbarumque morem 
2b hac gente suam duxisse originem, atquo ad alias 
postea fuisse transmissuui. 

Caeterum nonnihil his prorsus absimile de memo- 
ratis a Clemente nostro gentibus idem Strabo sic 
enarraverat : « Quidam ad ebrios vocatus, seipsum 
in.rogum injecit. Hzc illis communia sunt cum 
Celtis, Thracibus et Scythis". » Viderint alii utrum 
coligi inde possit gladiatores in conviviig apud 
easdem nationes fuisse quoque admissos, ae de 
eadem inter epulandum apud Thraces pugna Ἱπ- 
telligenda sint baec Horatii carmina : 


INatis in usum [σε scyphis 

Pugnare Thracum est : tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 
. Sanguineis prohibete rizis*, 


Plura de hoc gladiatorum certamine videsis apud 
Lipsium lib. 1 Saturnal. serm., cap. 6. 

on omnino autem asseveranter aílirmare ausi 
sumus Clemenlem de hoc inhumanissimo certami- 
num more loqui. Etenim si quis illum de gladiato- 
ribus, qui, ut magis robusto et valido corpore ad 
manus pugnaique venirent, fortioribus cibis sagi- 
nari solebant, esse intelligendum recte probaverit, 
nostrum haud egre assensum extorquebit. De iis 
Siquidem ita scripsit Cyprianus : « Paratur gladia- 
torius ludus, ut libidinem crudelium luminum san« 
guis oblectet, Impletur in succum cibis fortioribus 
Corpus, et arving toris membrorum moles robusta 
pinguescit, ut saginatus in poenam carius pereat*. » 


D 


p. 1067, et lib. De Laconic. institut., 


hm. a. Cr ; lib. m De repub. Lacedzm., tabul. 5; Meurs. lib. 1 Miscell. Laconic.,t. 8. ** Pedag. 
ID. 1t, c. 2, p. 156. 
l 


?? Athen. lib. 1 Delpnos. 
lib. u, c. 4, p. 457. 5 


lib. n Deipnos., p. 45. *loc. cit, ὁ 
Hh pello punico b. Xi v. Dl seqq. — " Strab., lib. v 
€. Horat, l.iCarm., od. 97. * Cypr., tract. 4 ad 
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Auamen de priori gladiatorum genere explicandam A αἆ verbum Περιαγειρόμενοι, lsidorum lib. xix 


esse Clementis mentem nobis videtur verosimilius. 

Neque porro abs re nostra penitus alienum esse 
duximus huc referre quz a Laertio de atbletis me- 
morie prodita sunt, Ex iis etenim, et qua prior 
eorum vivendi ratio, et a quo. iuinutata fuerit, pla- 
num omnibus fiet et ΜΗ 1 € Fertur, inquit, 
Pythagoras primus athletas aluisse carnibus, antea, 
ui in tertio commentario ait Favorinus, caricis sic- 
οἱ et mollibus, et tritico solitos corpora nutrire, 
ut ait idem Favorinus in octavo Omnimode historia. 
Alii vero Pythagoram, alium quemdam Aliptem, 
athletas ita solitum nutrire, dicunt, non hunc '?. » 

Denique Clemens omnuibus his ganeonibus et hel- 
luonibus dicit preesse ventridd2emonem, κοιλιοδαί- 
ova. lis autem, inquit, qui ad luxum mensarum 
propensi sunt, et suos sibi morbos enutriunt, 
praest daemon helluo maximus, quem ego non ve- 
rebor appellare ventridzemonem, demonum omnium 
pessimum et perniciosissimum. ls autem est revera 
similis ei, qui dicitur ventriloquus!*.» A Casaubono 
animadversum est parasitas in. Eupolidis dramate 
κοιλιοδαέµονας appellatos, sed hoc verbum a Clemente 
nostro pro daumone ganeonum przside « nove» 
usurpari'*. 

De ventriloquo autem legesis Leonis Allatii de 
engastrimytho syntagma. Denique his quz Clemens 
de helluonibus et gule ventrisque vitio deditis ho- 
minibus scripsit, lucem aliquam non solum Sto- 
baus, sed et Basilius atque Ambrosius afferent !*. 


ARTICULUS VI. 


De coronarum origine, earumque in conviviis usu, de 
moriuos coronandi more, et hanc in rem Sophoclis 
et Sapphustestimoniis; cur corona Christianis pro- 
hibite, et de floribus. 

Invaluerat in. paganorum conviviis aliud vitium, 
vel potius, ut Clementis nostri verbis loquamur, 
« Usus coronarum ad eomessationem, et in vino (; 

roterviam comparatus effluxit !*, » Coronas autem 
ilias, ex floribus contextas, priscis hominibus inco- 
guitas fuisse ibidem Clemens docet, et primam co- 
ronarum omnium originem sic explicat : « Ceterum 
nec apud antiquos quidem Grecos fuit ullus adhuc 
coronacum usus. Neque enim proci, nec qui luxu- 
riosam vitam agebant Phzaces, eis usi sunt. In 
certaminibus autem primo fuit donum athletarum, 
secyndo autem plausus et excitatio, tertio foliorum 
conjectio, ultimo autem fuit corona, cum Gracie 
post tempora Medica magna ad delicias faeta esset 
accessio !*. » Plinius paulo enodatius coronarum 
edisserit primordia et inventionem : « Antiquitus 
nulla, inquit, nisi Deo dabatur corona. Ob id Ho- 
merus colo tantum eas et prelio universo tribuit ; 
viritim vero ne in certamine quidem ulli. Ferunt- 
que primum omnium Liberum patrem imposuisse 

Capili suo ex hedera. Postea deorum honori sacri- 

ficantes gumpsere, victimis simul coronatis. Novis- 

Sime et in sacris certaminibus usurpaue, in quibus 

hodieque non victori datur, sed patriam ab eo co- 

ronari pronuntiatur. Inde natum est, ut etiam 
iriumphaturis conferrentur, in templis dicandz; 
mox ut et ludis darentur. Longum est nec instituti 
operis disserere quisnam Romanorum primus acce- 
rit, neque enim alias noverant quam bellicas !*.» 
raco tamen Corcyreus apud Athenzum teslatur 

Janum, ut fama erat, fuisse coronarum reperto- 

rem "7. Sed de his plura legi poterunt apud Suidam 


Origin. cap. 30; Polvdorum Vergilium lib. n 
De inventor. rer., cap. 17; Stukium lib. Antiquit. 
osein. cap. 16, et Plinium lib. xv Hist. nat., c. 4, 
. '. 
ι De convivarum autem coronis audi, si lubet, Va- 
lerium Maximum de civitate Spartana sic loquen- 
tem : « Audierunt inde lautitiam et immodicos sump- 
tus et omnia non necessarie voluptatis geneia 
fluxisse, primosque lonas unguenti coronarumque 
in convivio dandarum, et secundz: mense ponende 
consuetudinem baud parva luxuriz irritamenta re- 
perisse!*.» Frequens porro apud antiquissimos 
Scriptores de illo coronarum usu serino. Nam pra» 
ter citatos ab Athenxo Phylenidem, Apollodorum, 
AElium, Asclepiadem !*, et a Plinio Menesitheum, 
Callimachum 91, et Theophrastem?*, quorum aliqui 
libros de coronis ediderant, hzc de illis babet 
Tertullianus : « Plura quizrentibus omnia exhi- 
bebit Claudius Saturninus. Nam est illius de coro- 
nis liber, et origines, et causas, et species, et 
Solemnitates earum ita edisserens, ut nullam gra- 
tiam floris, nullam leetitiam frondis, nullum cespitem 
aut palmitem nón alicujus capiti invenies eonse- 
cratum?*', » Quia tamen horum antiquissimorum 
auctorum scripta jam a longo tempore perierunt, 
Si ex iis, que etiamnum exstant, aliqua velis con- 
8ulere, przter jam a nobis paulo ante laudatos scri- 
ptores adi Athenzeum |. xv, c. 5 et seqq., Deipnosopk., 
p. 675 et seqq., et in eum Casauboni animadversio- 
Des lib. xv, c. 5 et seqq.; Jacobum Philippum Tbo- 
massinum, lib. De tesseris hospitalitatis, cap. 18, 
atque Stanislaum Cobierzyckium, qui plura non 
solum de iis, sed de summo etiam conviviorum 
luxu disputat lib. 11 De luxu Roman., cap. 10 et seq. 
Nec vivos tantum, sed etam déos seu homines 
mortuos pagani coronabant : « Mortuos quoque, 
inquit Clemens, coronant, quo nomine reipsa suo 
testimonio idola mortua esse asserunt. Qui enim 
bacchantur, nec absque coronis orgia sua celebrant ; 
postquam autem flores circumposuerint, postremo 
mirandum in modum incenduntur?*. » Éibnicos 
itaque arguit Clemens, quod impia vanaque super- 
stiione ipsi mortua deorum suorum simulacra 
atque exsecranda idola coronarent. Quam vera 
autem esset hec Clementis accusatio, disces ex his 
Plinii verbis : « Et jam tunc coronz deorum honos 
erant, et larium publicorum privatorumque, ac 
sepulerorum et manium**, » Quem in locum vi- 
denda: Harduini observationes. Quo circa Tertul- 
lianus non minori severitate, quam Clemens noster, 
hunc pravum morem respu.t et exagitat : « Quidtam 
indignum Deo, quam quod idolo? Quid tam dignum 
idolo, quam quod et mortuo? Nam et mortuorum 
est jta coronari **.» Minutius quoque Felix : « Nec 
moriuos, ait, coronamus. Ego vos in hoc magis 
miror quemadmodum tribuatis aut sentienti faceu, 
et non sentienti coronam, cum et beatus non eget, 
et miser non gaudeat floribus?*. » : 
Omnem igitur coronarum usum ea dc causa C'e- 
mens vetitum esse ostendit, « quod ,» ut ipse loqui- 
lur, « corona sit dedicata siuulaeris**. » Illud au- 
tem cum Sophoclis tum Sapphus auctoritate probat : 
« Sophocles certe narcissum antiquam magnorum 
deorum coronam appellavit, id dicens de terresiri- 
bus : Sappho autem coronat musas rosa : 


Non es rosarum Pieriarum particeps! : » 


39 Laert. |. vin De vitis et dogm. philos. ο. 8, in vita μποξ, ,!! Ped. 1. ji, e. 4, p. 148. '* Casaub., l. 
i 


m Animad. in. Athen., c. 20, p. 197. 
Elia et jejun., c. 10 οἱ seq. 
€. 4, p. 221. ' Athen., lib. xv Deipnos., p. 692. 

xv, Deipnos., p. 675 et 6076. *? Plin., tib. xx1 Hist. 
53? Paed., lib. ui, c. 8, p. 181. ** Plin., lib. xxi, Hi 
milit.,,c, 40. — ** Minut, in Octav., p. 45. 





33 Stobze,, serm. 17 
1! Pzod. lib. 11, ο. 8, p. 179. 

15 Valer, Max., lib. 1, c. 6, 
nat., c. 50. 
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Σι Tertul. lib. De coron. mil. e. 7. 
mat, cap. 3, p. 108. — *' Tertul., lib. De curoa. 


181. "ibid. 


915 


ALLE IN COHORTATIONEM ET PAEDAGOGUM OBSERVATIONES. 


974 


SQuamvis autem Hervetus Clementi nostro, hzc ita A derio pagani tenebantur; sed tanta tamque insa- 


itanti, fidem derogare non videatur, monet tamen 
se allatà ab eo utriusque scriptoris, quorum non 
amplius exstant libri, testimonia non invenisse. 
Verum si hzc in deperditis eorum scriptis reperire 
non potuit, certe illa ipsa apud alios antiquos scri- 
ptores inventu di(licilia non erant. Gitatum. enim- 
vero a Cleinente non modo Sapphus, sed. przvium 
etiom Sophoclis testimonium sic Plutarchus refert : 
« Sane musis consecratam fuisse roseam coronam 
memini me legere in Sapphonis versibus, quibus 
indoctam quamdam mulierem ita alloquitur : 

Te simul letum rapiet, jacebis, 

Nec suo quisquam celebrabit ore; 
Particeps uon es quoniam rosarum Pieriarum **. » 


Et hzc quidem in quibusdám Clementinorum ope- 
rum scholiis adnotata sunt. Mirum itaque, cur a 
nullo alio similiter observatum fuerit aliud Sopho- 


clis testimonium ab eodem Plularcho iis verbis p νου, 


ibidem proferri: « Dixerunt et narcissum, quia 
torporem, qui narce Grxcis est, nervis incutiat , 
gravedinemque torpidam. Unde et Sophocles eum 
veterem magnorum deorum coronam appellat, nimi- 
rum maniumn**. » De Sapphus porro ztate, ut id 
obiter dicamus, Όσο Eusebius in Chronico ad an- 
num 1414 tradidit : « Sappho et Alczeus poetze clari 
habentur. » Quem in locum videsis Scaligeri ani- 
madversiones. 

Denique Tertullianus eadem severitate, qua Cle- 
mens, coronarum usum Christianis interdixit : « Cze- 
terum in capite quis sapor floris? qui coronz sen- 
sus? nisi vinculi tantum, quo neque color cernitur, 
neque odor ducitur, nec teneritas cominendatur. 
Tam contra naturam est florem capite sectari, 
quam sonum nare**, » Cur vero Christiani ejusmodi 
coronas penitus rejicerent et aspernarentur, ita 
Minutius Felix edisseruit : «Sanequod caput non 
€oronamus, ignoscile. Auram boni floris naribus 
ducere, non occipitio capillisque solemus *!, » 

Unam tamen iisdem Christianis coronam Clemens 
lubenter concedit : « Pulchra, inquit, amaranti co- 
rona ei est reposita, qui se recle gesserit. Hunc 
florem terra ferre non potest, coelum solummodo 
eum potest producere?*, » His Clemens verbis ad 
amarantum allegorice alludit, quippe qui, ut Pli- 
nius ait, « postquam defecere cuncti flores, made- 
factus aqua reviviscit, et. hibernas coronas facit. 
Summa ejus natura in nomine est, appellato, quo- 
niam non marcescat?*,» Sensusitaque auctoris no- 
Siri est eos, qui se recte in hac vila gesserint, co- 
ronam amaranti, id est, nulli unquam corruptioni 
obnoxiam in colo reportaturos. Quo etiam sensu 
ab apostolorum principe dictum legimus : « Perci- 
pietis imimnarcessibilem, à αράντινον, glorie coro- 
nam, » Quis porro de floribus tradidit Clemens, 
illustrari ea possunt a Plutarcho lib. i. Sympos., 
cap. 1 et 2; Plinio lib. χχι Histor. natur., cap. 18 
* Seq., lib. xvi, cap. 54; Mathiolo in Dioscoridem 
Porn Cap. 102, lib. i, cap. 175, lib. 1v, cap. 117 
el . 


ARTICULUS VII. 


De unguentorum abusu, et variis illorum generibus, 
ubi de bacchari, et metallio, de pulsis ex urbibus 
wnguentariis, et lanarum. infecioribus, quomodo 
wnguento et allio utendum, ac de puerorum recens 
natorum expositione, et de lege Scaniinia. 


Non solum autem pene incredibili florum desi- 


tiabili unguentorum cupiditate in primis mulieres 
flagrabant, üt nova in dies excogitarent, nec infinita 
eorum varietate possent expleri. Quamobrem Cle- 
mens noster : « Horum, inquit, unguentorum sunt 
infinite differentiz, brinthium, metallium, et re- 

ium, plangonium et psagdze JEgyptize,... baccharis, 

jyprium, nardus *5,»etc. Disputat de his unguentis, 
preter Plinium lib. xiu. Natur. histor., cap. 4, Dio- 
scoridem et Mathiolum, aliosque, Athenzeus lib. xv 
Deipnosoph., p. 688, 689, 690, prius verol. xn, p. 555, 
ubi de bacchari hunc exhibet Cephisodori versum : 


Seorsum autem pedibus mercator baccharim. 


92 Plinius autem monitos nos facit baccharim a qui- 
busdam « nardum rusticum » appellari ?*, 

At quod in Greco Clementis {εσίι μετάλλιον 
legitur, et manuscripti nostri Greci a metallo di- 
ctum observant, ἀπό τινος μετάλλου οὕτω χαλουµέ- 
hoc nonnulli amanuensium incuria deprava- 
tum, tamque in editis quam in manuscriptis codi- 
Cibus µεγάλιον et µεγαλίου reponendum existimant. 
Conjecturam vero suam confirmare conantur hac 
Plinii auctoritate : « Postea multo post tempore 
successit propter gloriam appellatum megalium ex 
oleo balaximo, balsamo, calamo, junco, xylobalsa- 
mo, casia, resina". » Sed Atheneus hujus un- 
guenti nomenclationem, teste Sosibie, ab Megalo 

uodam, quem alii Siculum, alii Atheniensem 
uisse tradiderunt, ortam esse sic testiflcatur : 
* Sosibius in Similitudinibus refert megaleium nun- 
cupatum a Megalo Siculo ; Atheniensem eum fuisse 
uidam dicunt 15. » fuic sententiz Julius Pollux, 
uidasque etalii sponte subscripserunt ??. Verum- 
lamen Hesychius atque etiam Helladius in Photii 
Bibliotheca, ubi nonnullas unguentorum species 
recenset, ad Clementini textus, Grecorumque il- 
lius codicum manuscfiptorum lectionem, propius 


€, accedit : Μεταλεῖον ὅπερ εὗρε Μέταλος Συρακούσιος, 


* Metalium quod Metalus Syracusius reperit *?, » 
Quia tamen non eodem prorsus modo b:ec vox ab 
illis, aique a Clemente nostro scriptaoccurrit, inde 
haud absurde colligas illos aliosque a nobis hacte- 
nus laudatos scriptores de uno eodemque unguento 
locutos esse. 

Inexplebilis porro illa unguentorum cupiditas eo 
usque paganos invaserat, ut teste ipsomet Cle- 
mente nostro, unguentarii, quibus plereque civi- 
tates oppletze erant, ab illis tantum, « qua? bonis 
legibus et institutis reguntur, » pulsi ejectique fue- 
rint; «atque adeo ipsi etiam floridarum lanarum 
infectores *!. » Hunc autem in locum scribit Herve- 
tus bene se illius. meminisse, quod apud Plinium 
legitur P. Licinium. Crassum et Julium Cesarem 


censores anno Urbis pLxv edixisse « ne quis ven- ΄ 


deret unguenta exotjca,» sed ipsius ex memoria 


sua penitus effluxisse quznam civitates unguenta, .. 


unguentorumque artifices et floridarum lanarum 
infectores expulerint. Itane vero tam facile oblitus 
illius fuerat, si tamen ab ipso lectum aliquando 
Sit, quod apud Athenzeum hisce verbis scriptum 
habetur : « Lacedzemonii unguentarios Sparta eje- 
cerunt, quod oleum corrumpant; et lanarum infe 
€tores, quod candorem lane oblitterent. Solon 
sapiens legibus suis vetuit viros unguenta vende- 
re *!? » Quapropter Clemens noster in alio opere 
hzc ftteris consignavit : « Unguentum et purpu- 
ram veteres Laced:zmonii repudiant, dolosas qui- 
dem vestes, et dolosas unctiones recte reputantes 


33 Plutarcb., lib. t Sympos., p. 646. *^ ibid. p. 647. 30 Tertul., lib. De coron. milit., ο. δ. *'Mi 
nut. in Octav., p. 45. t Ted. io. n,c 8, p. Πα 96 Plin., lib. xxt Ναι. hist., ο. 8, p. 193. " I Petr. 
w,À. "Pad. lib. i1, ο. 8, p. 177. ** Plin. lib. xi Hist. nat., c. 12, p. 19, et lib. xxi, c. 16, p. 1415. 
7 Plin. lib. xi Hist. nat., c. 4, p. 55. 3 Athen. lib. xv Deipnos., p. 690. — ** Poli. Kb. vi. Onom., 
e. 49, p. 296, Suidas ad vocem Μεγαλεῖον, '* Phot. Biblioth. cod. 279, p. 1586. Padag. lib. u. c. 
8, p. A3 .." Athen., c. 15, p. 656. 
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et nominantes **. » His porro, si lubet, adjiciamus 
Lysiz oratoris verba, quibus Eschlnem Socrati- 
cum, arti unguentariz sese tradere volentem, sic 
insectatur : « Pulchrum soilicet beatze vitse finem, 
et philosopho dignum is constituit artem unguen- 
tariam, Socratis philosophie convenientem, qui 
usum unguentorum vituperavit, cum et legislator 
Solon artem illam exercere viros emnes vetue- 
rit. o 

Caeterum non omnibus omnino unguentis Cle- 
mens vult Christianis esse interdictum : « Sed un- 
guento, inquit, tanquam medicamento et. auxilio 
utendum est, ad vires languentes excitandas, et ad 
catarrhos, et ad refrigerationes, et ad fastidium**.» 
Eamdem plane ob causam de allio alicubi dixit 
Ambrosius : « Allium sumatur pro medicarhento, 
nen pro cibo; sumatur ab zgrotantibus, non ab 
epulantibus *, » Scilicet h:xec prima generalisque 
Clementis aliorumque sanctorum Patrum lex fuit, 
ut legitimo rerum tantummodo necessariarum usu 
Christianis concesso, eos ab omni prorsus volupta- 
tis sensu et illecebra arcerent. 

Quantum vero ab hac verz religionis norma ab- 
essent pagani, perspicue Clemens ostendit", ubi 
data occasione, in summam sui temporis luxu- 
riam, qua illi in omne etiam effrenatissimee libidi- 
nis genus legum suarum permissu impune sese vo- 
lutabant, acerrime invehitur. Ibi autem, atque ite- 
rum alio in loco crudeljssimum illorum morem 
exagitat *s, que pueros suos domi natos expone- 
bant, cum vilia mancipia, et thersitas, id est, sum- 
ma deformitatis homines, atque psitiacos, simias, 
aliaque non sine magno sumptu alerent animalia 9. 
Tam horrende penitusque inhuman:e crudelitatis 
facinus iisdem paganis alii quoque Patres sepius 
exprobrarunt. Justinus quippe martyr sanctissi- 
mus : « Nos, inquit, pueros etiam recens natos ex- 
pore improborum dicimus esse hominum. » 

eriullianus vero : «1n primis filios" exponitis, 
suscipiendos ab aliqua  pretereunte misericor- 
dio.» Minutius quoque Felix : « Merito igitur 
jrcestum penes vos sepe deprehenditur... dum 
etiam domi natos alienx misericordie frequenter 

* exponitis **, » Lactantius similiter : «Qui natos ex 
5e pueros aut stirangulant, aut si nimium pii fue- 


rint, exponunt**, » Et alio in libro : « Quid illi, - 


quos falsa pietas cogit exponere? Non possunt in- 
Docentes existimari, qui viscera sua in predam 
canibus objiciunt, et quantum in ipsis est, crude- 
lius necant quam si sirangulassent..... Tam igitur 
nefarium est exponere quam necare. » Adi pre- 
terea Justum Lipsium t. lI, centur. 4, epist. 85, 
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ος 


A ad Diese. Usserium, et Godefridi observationes 
jn eod. Theodos., tom. I, lege 1 οἱ 2, De expositis, 
pag. 445 et seq. 

ri» -autem modo, et quibus netis pueri expone- 
rentur, manifestum faciunt variorum aninmadver- 
siones in illud Terentii carmen : 


Abi tw, cislellam Pythias domo effer cum mons- 
[mentis ^. 
"Longe his zquiores erant antiqui legislatores Ro- 
mani, de quibus Clemens noster : « Admiror vete- 
res Romanorum legislatores;.ii muliebre et effemi- 
matum vite studium odio habuerunt, et corporis 
«um femina consuetudinem preter natura: legem 
terre infodi ex lege justitie zquum  existima- 
runt**, » Lex autem illa, quam Hervetus nullibi se 
legisse declarat, a quibusdam Scantinia esse M 
tatur. Qua quidem de lege disputat Antonius Àu- 
gustinus ab uno aliquo Clementis nostri scholiaste 
laudatus, et praterea Prudentius, qui de illa quo- 
B que sic cecinit : 

Sed credo magni limen amplector Jovis. 

Qui si citetur legibus vesiris reus, 

Laqueis minacis implicatus Julie, 

Luet severam victus et Scantiniam, 

Te cognilore, dignus ire in carcerem **, 


Prius vero Juvenalis : 


Quod si vezentur leges ac jura, citari 
Ante omnes debet Scantinia "'..... 


Eo autem nomine nonnulli legem a Scantinio eji 
auctore appellatam volunt; alii a C. Scantinio Ca- 
pitolino, qui cum stuprum filio Marcelli inferre 
tentasset, ea damnatus est. Narrant autem 
Plutarchus et Valerius Maximus quomodo Scanti- 
nius ille, etsi tribunus plebis, uno tantum illo ju- 
vene teste ac solo verecundo ipsius silentio scelus 
prodente accusatus, ab omnibus merito condemna- 
tus fuerit **. 
C Contra vero, inquiet aliquis, quomodo hzc a 
Clemente nostro lex citari potuit, qu:e nullam peni- 
ius capitis, a lege Julia in adulteros postmodum 
decretam, sed inodicze tantummodo unig, ut 
quidam aiunt, penam indixerat 1 At huic respon- 
leri potest hanc legem in illud crimen revera la- 
tam fuisse, quod a Clemente notari videtur. Deinde 
vero Juvenalis et Prudentius, à nobis jam citati, 
non obscure innuunt hac Scantinia lege multo gra- 
viorem quam pauce cujusdam tenuisque pecunie 
multam irrogari. Videsis preter jam laudatum 
Ant. Augustinum lib. De edibus, aulum Manu- 
tium De legibus Rom., cap. 29. 


CAPUT XIII. 


De rebus physicis et Baturalibus. 


ARTICULUS 1. 


Quomodo lac fiat, et in mammis formetur, de lactis 
adipe, scilicet butyro, in lucerne usum. 

Etsi Clemens libros Pedagogi ad informandos 
Christianorum mores et tradenda vitze Christianz 
precepta ediderit, plura tamen intermiscet ad res 
physicas et naturales spectantia, quz cum expli- 
Calione aliqua aut coníirmatione multis indigere 

91 fib, 1 Strom., p. 594. 
179. ** Ambros. 
^ Yid 

in Octav. ** Lactant. lib. v De instit., c. 8, 
lib. 1n, c. S, p. 121. ** Prudent. Περὶ στεφ. 


6, p. 100 et 101. 


** Athen. lib. xi Deipnos., p. 611 et seq. 
? lexaem., lib. vi, c. 4, $ 38. "' Pzedag. lib. i, c. 5, p. 3396. 3 ibid. c. &, p. 231. 
lesis Casaub. in Suet., p. 466. ** d log. 4, c. 9. ** Tertul. Α 

, κ ν, carm, de Rom. suppl. 
25 Plutarch. in vita Marcelli, p. 39: Valer. Maxim. lib. vi De pudicitia, c. 1, p. 6. 


p videantur, a nobis omitti non. debent. Primo ita- 
que lac juxta illius sententiam est ipsemet sanguis, 
ex rubro colore in album conversus. Quomodo au- 
tem flat hzec immutatio, sic ille exponit**: Sanguis, 
inquit, matre pregnante, ad nutriendum ejus felum 
per umbilicum transmittitur. Sed post partum con- 
linuo ejusdem sanguinis obstruitur meatus; quo 
fit ut sanguis, clauso aditu, refluat , et in mamilla- 
rum cavernis transíusus, ac undz instar a spirilu 


9 Padag. lib. rt, c. 8, p. 


log.c. 9. ** Minut. 
*» Terent. Eunuch., act. IV, scen. σι. 5 Pzedag. 
*' Juven. satyr. n, v. 45. 

^ Padag. lib. 1, c. 


om 


ex vicinis arteriis emisso agitatus, album mutetur 
Án celorem. Pluribus autem id probat exemplis. In 
Uiceribus enim sanguis in pus album convertitur. 
Mare autem, vento et fluctibus agitatum, exspuit 
salis aeperginem. Fluvii quoque, qui magno im- 
petu feruntur, interceptione aeris verberati, spu- 
mam exprimunt. Denique quod in ore nostro est 
humidum, spiritu albescit. 

Haec. porro de eo modo, quo lae effici dicitur, 
Clementis cune etiamsi recentioribus medicis non 
probetur, illam tamen ex antiquis et celeberrimis 
ab ipso revera acceptam fuisse extra dubium om- 
nibus esse debet. Quid enimvero his Galieni ver- 
bis clarius et expressius : « Sanguine quidem, dum 
adhuc in utero gestamur, ali nos constat; ex san- 
guine vero lac giguitur, exiguam in mamillis mu- 
tationem adepto ^?» Fusius autem Avicenna : 


« Mamilla est corpus compositum ex venis et arte- 


riis et nervis, inter qua» exsistit vacuitas, quam 
caro replet glandosa, cui non est sensus, albi colo- 
ris, et propter suam albedinem, quando assimila- 
tur ei sanguis, albificatur illud quod nutrit ipsam, 
et albificatur illud quod superfluit ex ea, et fit lac. 
Et ejus quidem comparatio ad lac generatum ex 
sanguine est comparatio hepatis ad sanguinem ge- 
neratum ex chylo, in boc Quod unumquodque con- 
vertit humiditatem ad similitudinem suam in na- 
tura et colore. Nam hepar rubificat chylum album, 
et facit eum sanguinem ; et mamilla albificat san- 
guinem rubeum, et facit ipsum lac *!. » Plures alii, 
5i quid opus esset, hujusce opinionis patroni et fau - 
tores possent a nobis citari; sed quorum testimo- 
nia protulimus, ad confirmandam explicandamque 
Clementis nostri sententiam sufflcere credidimus. 

Quapropter ille rationem inde sumi posse putat, 
cur nutrices hieme maxime, state vero minime 
lacte abundent **. Hiemis quippe tempore calor in- 
tus inclusus, alimento melius concocto et confecto, 
non przbet exitum, atque idcirco venz tunc san- 
guine implentur. Quo autem major est sanguinis 
copia, magis lac, quod nihil est aliud, utl ille dixe- 
rat, quam saríguis ex rubro in album colorem mu- 
tatus, debet abundare. 

Scimus quidem aliter visum hujus nostrz ztatis 
medicis, qui putant muliebrem chylum, ab arteria 
subclavia ad maminariam, et ab "hac per ductus 
suos ad glandulas, ut ubi perficiatur, delatum, 
fieri lac, quod in lactantibus ipsummet infantis 
nutrimentum revera efficitur. Sed hzc nova recen- 
tiorum medicorum sententia aut parum, aut nihil 
ad nostrum spectat Clementem, qui se ex constanti 
et communi sui temporis scriptorum opinione iliud, 
quod probandum susceperat, satis superque de- 
monstravisse haud immerito arbitratus est. 

Minus itaque usitatum ac fortassis plane singu- 
lare id multis videbitur, quod ille paulo post adje- 
σε: «Nunc quoque nutrices id lactis, quod primum 
2d potum effunditur, eodem quo illud nomine man- 
na appellaverunt, µάννα xexMxacv*.» Nomen 
enim «manna,» matrem aliquando significavisse 
Cangius observat**: ed a quibus ea, quam Cle- 
mens tradit, significatione usurpatum fuerit, pau- 
908 sane ac vix fortasse ullos reperias. 

Porro Clemens scribit lactis adipem esse buty« 
rum, quo multi sua ztate ad lucernam utebantur : 
« Multi adipe lactis, quod butyrum vocant, utuntur 
2d lucernam **. » Unde liquet, in ea, ubi Clemens 
hec scribebat, regione maximam íuisse butyri 
abundantiam. 


** Galien. lib. 1 De tuend. sanit., c..7. 
*' ibid. p. 102. ** Cang. in Gloss. Grac. 
*' Surab., lib.zv Geogr., 
etseq..— ""Aldrovand., 
lib.iv, $ 17. 
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A ARTICULUS π. 
De auro quod formice effodiunt et É hes cwsto- 
diunt, de Pactolí fluentis aureis, et Lydio ramento, 


quanta profsione et luzu. pagani eo abuterentur, 
ac mastichen rederent, et cur- metopescopi diceren- 
tur. 


Aurum in terrz venis esse reconditum pro certo 
Clemens ponit:sed id continenter μμ Διὰ 
τοῦτό τοι µύρμηχες χρυσωρυχοῦσι, xal γρύπες 
σωφυλακοῦαι € ito aurum formice fodiunt, 
aurum gryphes custodiunt **. ». At quo, inquies, ex 
auctore id Clemens accepit, aut quis pro eo testis. 
produci potest? Quidam certe nec tibi ignoti. nec 
prorsus incerte fidei dari possunt, qui quidem δὲ 
quales sint ille formicz,'et quibus in regionibus 
aurum effodiant, memorizx prodiderunt. Primus si- 

widem testem tibi citabimus Strabonem, qui de 
i ἐν - i Formiesrum aurunr effodientium 

les (Nearchus) vidisse ait, pardalis pellí persi- 
b fries. pese de formicis ait apud Derdas, 

Quae magna gens est Indorum montanorum, ad 

orientem expositorum, planitiem quamdam mon- 

tanam esse ter mille stadiorum ambitu, et sub ea 
auri fodinas, quas formicz effodiant, vulpibus ma- 
gnitudine non minores, mira celeritate, victum ex 
venatione comparantes. Fodere autem terram 94 per 
hiemem et ad ostium accumulare , quemadmodum 
solent talpz. Hujus auri ramenta, id enim sunt, 
parva decoctione egent. Vicini jumentis ea clam 
rapiunt, aperte enim non possunt, prohibentibus 
formicis, quz et pugnant, et fugientes insectantur, 
quos cum deprehenderint, una cum jumentis inte- 
rimunt. Ut ergo illos lateant, ferinas carnes per 
loca plurima disponunt. Itaque ad predam dissipa - 
patis formicis, auri ramenta ipsi asportant, et fu- 
siente ignari, cuicunque inercatori rudia diven- 
unt. » 
C Eadem, sed aliis verbis, narrat Plinius : « Indices 
formice aurum ex cavernis egerunt terrz in regio- 
ne septentrionalium Indorum, qui Dardz vocantur. 
lpsis color felium, magnitudo Agypti luporum. 
Krutum hoc ab eis tempore hiberno Indi furantur 
sestivo fervore, conditis propter vaporem in cunicu- 
los formicis; qux tamen odore sollicitat pervolant, 
crebroque lacerant, quamvis przvelocibus camelis 
fugientes **. » Quod quidem ille deliberavit ος He- . 
rodoto, qui hzc fusius prosequitur **. Hunc, si lu- 
bet, sicut et. Solinuin ac Melam, atque alios adire 
poteris citatos ab Aldrovando, qui utrum illud verum 
8it fuse disputat 7*. 

Dilticilior autem de gryphibus potest esse quiestio. 
Qui enim aurum ab iis custodiri tradunt, hi vel 
solo Arístzi Proconnesii poete testimonio nituntur, 
vel id dubium et plane incertum existimant. Audi, 
quaeso, Herodotum:« Ad septentrionem Europee, 
inquit, quamplurimam auri vim esse constat. Sed 
quomodo fiat, ne hoc quidem pro comperto dicere 
queo. Dicuntur tamen ida gryphibus auferre Arima- 
spi viri unoculi; quod nec ipsum crediderim , ut 
viri nascantur unoculi, czeteram naturam habentes 
aliis hominibus parem ?*.» Et postea libro sequenti : 
« Arist:sus quidam Proconnesius versiflcator , Ca- 
strobii fllius, memoravit se Phoebo instinctum ve- 
nisse ad Isszedonas, et supra hos incolere Arimaspos 
viros unoculos, et ilem supra hos esse gryphas, Υρύ- 
πας, Qui aurum asserveni 1". » 

Pausanias vero paulo explicatius : « Gryphes, in- 
quit, cum Arimaspis, qur supra lssedones sunt, 
auri causa assidue bellare Aristeas Proconnesius 
carminibus testatus est ; et aurum quidem quod 





101: 
207. 

E 190. ** Herod. lib. iu, $ 108 
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eustodiunt gryphes, e terra nasci, ΑΤίπιαθρο A 
ipsos unicum "habere oculum, et gryphes belluas 
leonibus similes, rostrum et pennas habere aquili- 
nas ὃν 

At Plinius, tametsi in aliis satis credulus, gry- 
hes tamen, seu, ut Grace scribitur, γρύπας, fa- 
ulosos esse arbitrabatur: « Pegasos equino ca- 
jte volucres, et. gryphas aurita aduncitate rostri 
Tobulosos reor; illos in Scythia, hos in. ZEtbio- 
ja "^. » 
P Verumtamen Philostratis opinio fuit gryphes veras 
esse aves in India commorantes, sacras soli, et 
aurum eífodere solitas. Imo vero earum formam 
figuramque accurate depingit. « Attamen, inquit, 
quod gryphes, ypónec, eflodere dicuntur, petrzsunt 
aureis guttis minutissimis conspersa, quas haec fe- 
r2 rostro discindit 15. » 

Utrum ergo hoc avium genus exstiterit, fuit 
olim estque adhuc inter eruditos controversia, ad 
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ejuscemodi declarationi assuefactis, non minimam 
moveret admirationem. Nam Tertullianus ubi de 
feminarum cultu disputat, idem semel et iterum 
repetit: « Ápud barbaros quosdam, inquit, quia 
vernaculum est aurum et copiosum, auro vinctos 
in ergastulis habent, et divitiis mulos onerant, 
tanto locupletiores, quanto nocentiores **. » Rursum 
vero: c Áurum ipsum, cujus vos gloria occupat, 
cuidam genti ad vincula servire ferunt gentium 
littere **,» Quz autem ea gens, quaeve gentilium 
litter a Tertulliano designentur, si qu:eras, ex his 
Plutarchi disces verbis: « Prastat aureis compe- 
dibus ligatum manere, quod fit in ZEtbiopia, quam 
divitiis uxoriis *5.» lbi habes et gentem, apud 
quam rei vinculis aureis colligabantur, et gentilem 
auctorem, qui id memoriz commendavit. Sed si 
Plutarchi testimonium Herveto vel aliis non suffi- 
ciat, alterum eis dabimus testem Dionem Chryso- 
stomum, qui in eumdem modum scribit : « Si vero 


quam dirimendam plura congerit Aldrovandus, qu B prodesset possidere aurum, nihil prohibuisset 


nos diutius retinerenon debent '*, Quse cnim hac- 
tenus retulimus, satis abunde probant quo jure, 
quave injuria Clemens noster aurum effodi a formi- 
cis eta gryphibus custodiri dixerit. 

Non omne tamen aurum putabat in terre venis 
recondi. Nam Pactoli dicit esse « fluenta aurea Το 
Sciunt autem omnes Pactolum esse Lydize fluvium, 
ex monte Tmolo nascentem, qui per Sardianum 
agrum in Hermum influens, arenulas aureas secum 
vehit, atque idcirco Chrysorrhous vocatur. Hinc 
porro facile intelligas cur alibi Clemens propter 
eumdem Pactolum, Lydiz fluvium, Λυδίου ψήγμα- 
τος, « Lydii ramenti, » nomine aurum appel- 
laverit "*. 

At, inquies, nonne Clemens id ad aniles fabulas 
alio in libro his verbis rejicit, et procul amandat : 
Οὐδὲ εἰ τὸν Πάκτωλόν τις ὅλον, τοῦ χρυσίου τὸ 
[eius τὸ μυθιχὸν, ἀπομετρήσειε 1?* Quod Hervetus 
ita Latine reddidit: « Ne si. Pactolum quidem, qui (C 
totus aureo, ut est in fabulis, fluit fluento, quis 
dederit; » cum potius dicere debuisset: « Neque 
Pactolum totum, qui fabulosus fluvius aureus est, 
si quis remetiatur.» Sed de Pactolo ita procul du- 
bio Clemens loquitur, quia plurima presertim a 
poetis de modo quo arenas aureas volvere coepit, 
ac deinceps eas secum traxit, gratis ficta ceria- 
timque ab eis decantata passim occurrunt. Sed hoc 
non impedit quominus auri ramenta, ut testis est 
Herodotus **, secum detulerit, Strabo tamen ea 
olim, nec amplius suo tempore, volvisse his verbis 
significat : « E Tmolo Pactolus defluit, qui antiqui- 
ius ramenta auri secum deferebat copiose, unde 
Cresi et ejus majorum divitias nomen celebre ha- 
buisse tradunt; nunc defecerunt rameuta *'.» Vi- 
desis preterea Plutarchum De fluviis, pag. 1154 
οἱ seq., Plin. et alios. 

Quam immoderato autem luxu nimiaque profu- 
sione in vestibus, domibus, balneis, vasis, orna- 
mentis, totaque supellectile pagani auro abuteren- 
iur, nec seine! Clemens noster, nec sine objurga- 
tione memorat. Sed utinam hzc paganorum tan- 
tum, et non Christianorum vitia essent! At illud 
Herveto singulare videtur, quod ibidem ipse Cle- 
mens adjecit: « Quemadmodum dicunt apud bar- 
baros, scelestos et maleficos homines auro vin- 
ciri **. » Sibi enim ille penitus. incompertum esse 
fatetur unde auctor noster id acceperit. Sed hac 
publica illius confessio nobis, nisi jam longo usu 


* Pausan., lib. 1, p. 22. 
lonii, c. 44, p. iba. 
* ibid., c. 41, p. 345. "" Admon. ad Grec. p. 55. 


E 625 et geq. — ** Pzed., lib. it, c. 12, p. 209. 

Plutarch. 1. ἐρωτικός, p. 792. ** Dio. Ghrysost,, orat. 79, πε 
c. 5, p. 339. ibjd. c. 11, p. 251. 
p 210. 3 Paed., lib. it, c. 2, p. 159. 


τν Plin., lib. x Hist. nat., c. 49, p. 441. 


7* Aldrov. Ἱ. x Ornithol., c. 


ο. Tertul., lib. De cult. fem., c. 6. 


^ jbid.c, 5, p. 199. 0 


AEthiopas, supra nos habitantes, beatissimos videri, 
ubi aurum abjectius est quam apud nos plumbum; 
feruntque sceleratos crassis vinciri compedibus; 
nibil tamen minus sunt vincti atque pravi et ini- 
ui **.» 
» Paganos homines alibi arguit Clemens, qui mu- 
liebri plane luxu εἰ mollitie effeminati masti 
rodebant: µαστίχην τρώγοντες, € maslichen roden- 
tes τιν Quod quidem et mulieribus postea vitio 
vertit µαστίχην 955 εὐτρωγοῦσαι, «mastichen devo- 
rantes! » Quid autem, quotuplex, et quibus in [e 
nibus mastiche nasceretur, qui scire voluerjt, adeat 
Plinium lib. xn. Natur. hist., cap. 17, pag. 3, 6 
Mathiol. in lib. 1 Diosc., cap. 73. $ 
At obiter observa quam lepide Clemens ejusce- 
modi delicatos et molles viros irrideat : « Quid de 
iis dixerit quispiam, qui tanquam  metoposcopus, 
µετωποσχόπος, ex figura divinat ** ; » hoc est, qui 
ex frontis inspectione naturam et ingenium divinat 
hominis. Unde Plinius: « Apelles imaginem adeo 
similitudinis indiscrete pinxit, ut, incredibile di- 
€tu, Apion grammaticus scriptum reliquerit quem- 
dam ex facie hominis addivinantem , quos melo- 
poscopos vocant ex iis dixisse aut future mortis 
annos aut preterita **.» 4 
Denique Clemens helluones illosque homines Yo- 
luptarios cum Acephalo haud illepide componit: 
« Mihi videtur is, qui a mathematicis dicitur Ace- 
phalus, ᾿Αχέφαλος, qui ante stellam errantem etu 
meratur, capite in pectus compresso, significare 
helluones homines, ct voluptarios, et ad ebrieti- 
tem propensos 51.» Herveto cum nihil plane de hoc 
Acephalo succurreret, Monantolium doctorem me- 
dicum et regium Parisiis mathematices professe- 
rem consuluit. ls autem ei respondit. Acephali no- 
men mathematicis esse quidem incognitum, sedet 
Clementina descriptione colligi posse erramem 
$tellam ipsummet esse solem, Acephalum vero eam 
in celo imaginém quz Taurus dicitur. 
ARTICULUS Ill. ' 
De quibusdam animalibus a. Clemente memoratis, 
de hyena sexum mutante, de. lepore et dasipode, 
de merula et luscinia vocem et colorem mulasti- 
bus, de lusciniis humano more loquentibus, » 
pavone Medo, psittacis, charadriis, phasiamis 
attagenis. ' 
Quz ab auctore nostro de quibusdam animalibus 


το Philostrat., lib. ni De vita Α΄ 

στ Padag. lib. ri, c. 2 p. 30: 
404. — *' Strab., lib. xui 6006, 
5* ibiq. , lib. ut, €. qn. 
., lib. 1h 
10, ὁ 14, 


4. p. 602 et seqq. 
* Werod. lib. v, 


X πλούτου, p. 664. *' Padag. 
lin., lib. xxxv. Nat. hist., c. 
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marrantur, ex jam 4 nobis more solito examinanda A-amplius tradidit, illa ex citatis a Bocharto et Cotele- 


$uni. Observat autem quorumdam fuisse opinio- 
nem, «hysnam vicissim singulis annis masculi- 
mum sexum mutare in femininum **.» Sed ille post 
Diodorum Siculum, a Photio citatum **, id penitus 
falsum esse contendit, hac nimirum ductus ra- 
tione : « Nunquam naturz vis potest afferri, ut mu- 
tetur. Quod autem semel in ipsa effectum est, nefas 
est afleclione in contrarium refingi; affectio enim 
non est natura **, » Α quibus autem hzc vel illa 
opinio asserta el propugnata fuerit, fuse docet Bo- 
chartus, et post eum Cotelerius, quos curiosus qui- 
libet homo adire poterit et consulere 53. 

At hic porro opinatus est Clementem nostrum ibi 
ad Barnab:e respexisse epistolam ; et quia ejus sen- 
tentiz subscribere non poterat, ob summam viri 
apostolici reverentiam, illius pepercisse nomini. 
Nec ab omni prorsus verisimilitudine hzc conjectu- 
ra abhorret. Quid enim vetat quominus ille ad eam 
coliineaverit epistolam, quam ab ipso ssepius lec- 
1am, pluraque iliius fragmenta in suis Stromatum 
libris descripta fuisse certissimum est? Autamen 
cum ipse auctor noster ibi Aristotelis sententiam xac& 
πόδας sequi videatur, ad hunc potius, quam ad Bar- 
napam, vel, si velis, ad utrumque respexisse 
haud zgre forsitan persuasum nonnulli habe- 
bunt 54. 

Qus vero ad suam opinionem stabillendam ab 
eodem Clemente profertur ratio, hanc Hervetus, si 
ad litteram accipiatur, veram omnino esse non cen- 
set. Falsa quipee etgratis fleta esse non putat, qux a 
Plinio de feminis in mares mutatis memoriz pro- 
dita sunt, Variis siquidem hujuscemodi immu- 
tationis exemplis ab illo, adde si velis, οἱ ab Hip- 
pocrate el ab Harduino allatis *', aliud ipse subjun- 
git cujusdam femine que in oppido Campaniz, 
quod Vitriacum dicitur, in marem mutata barbam 
produxit, duxitque postea uxorem. 

Quapropter bunc idem Hervetus vult esse Cle- 
3nentis nostri sensum. Naturam quidem ipsam non 
aznutari, sed nonnulla aliquando praeter naturam fieri 
«ua monstra sunt εἰ prodigia. Verum dissinulare 
mon péóssumus hanc interpretationem ab auctoris 
mostri mente esse prorsus alienam. Plane enimvero 
penitusque negat fieri unquam posse ut. hyzena mas 
in feminam convertatur. « Nequaquam ergo creden- 
dum est, inquit, hyzenam unquam mutare naturam 
*5, » Quod quidem ab illo non alia nisi hac generali 
ratione probatur :« Nunquam nature vis potest 
afferri, ut mutetur. » Neque porro exempla a Plinio 
atque etiam Herveto et aliis proposita, huic ra- 
tioni omnino officere videntur. Nam iis quidem et- 
$i demonstraretur ex femina factum esse marem, 
inde tamen conlici non potest vice versa ex mare 
factam esse feminam. Sine nature etenim. immu- 
tatione ex femina mas fleri potuit, cum membrana 
quzdam, sub qua virilitas latebat, posunoduin dis- 
Tupta est. 

At Clemens, inquies, non putabat hyzenam femi- 
nam posse quoque in marem mutari. Vocem enim 
Graecam £v » id est alternatim, vicissim, et vice 
versa addidit. Negarequidem id non possumus. 
Quamobrem ingenue fatendum est memorata hu- 
jusce mutationis exempla ipsi omnino incognita 
114986. Atiamen non' minus clarum et perspi- 
cuum est illum de ea potissimum mutatione lo- 
^ui, qua, ut ipse ait, «Figura mutata, fiat mas ex fe- 
nina. » y; 

Porro autem quz ibi Clemens de hyzna et lepore 


?! Paed., lib. ir, e. 10, p. 188. 





i 5: Phot. Biblioth. cod. 244, 
35 Bochart. lib. ni Deanim. sac. script., c.44, p. 852. Coteler. not, in Barnab. p. 24, 25. 
De generat. animal. c. 6, et lib. νι Dehist. anim., ο. 33. 


Tio auctoribus facile explicari poterunt, nosque de 

jis liquid jam attigimus **. 

Multas dehinc idem ipse auctor mpsler perhibet 
esse aves quz. immutata natura, et vocem mutant 
et colorem. « Merula, inquit, ex nigra quidem flava, 
ex ea autem quz suaviter canebat, ohstrepera et 
turbulentum sonum edens fieri dicitur. Itidem etiam 
luscinia et colorem et. vocem alternis mutare asse- 
ritur. Creterum non mutant ipsam uaturam *. » Vi- 
detur autem Clemens illud hausisse ex Aristotele, 

ui de utraque illa ave similiter disserit lib. 1x De 
istor. anim. cap. 49, nec minus perspicue Plinius 
lib. x Hist. nat., cap. 29, pag. 419 εἰ seq., necnon 
et JKlian. lib. χι De animal., cap. 27. merula 

vero Aldrovandus lib. xvi Ornithol., cap. 6. pag. 640, 

ac tandem de luscinia lib. xvi. Ornithol., cap. 2, 

pag. 280. 

Preterea libro sequenti Clemens non obscure si- 

B gnificat luscinias quasdam more humano locutas. 
bi enim mulieres qu: magnos in simias aliaque 
animalia alenda sumptus faciebant, acriter castigat, 
hac subnectit : « Cum oporteret. senes alere... si- 
miis formosiores, et loqui possunt melius lusci- 
niis*. » Ad magnam vero admirationem nullum 
sane traducere id debet. Plinius siquidem de lusci- 
niis, Greco et Latino sermone loqui edoctis sic scri- 
bit *:« Habebant et Casares juvenes sturnum, 
item luscinias, Graco atque Latino sermone doci- 
les; preterea meditantes in diem et assidue nova 
loquentes longiore 9G etiam contextu. Docentur se- 
creto, et ubi nulla alia vox misceatur, assidue qui cre- 
bro dicat ea quz condita velit, ac cibis blandien- 
tes . » Extra fidem etenim illud non esse doeet. 
Aldrovandus*, trium aliarum lusciniarum exemplo, 
longe magis mirabili, quod apud eum, si lubet et va- 
cat, legere poteris. : 

n aliarum quoque avium nutrimentum non mi- 
nus inhumanas quam inutiles quarumdam mulie- 
rum impensas ibidem Clemens arguit atque exagi- 
tat: « Que sunt, inquit, ex eis paulo civiliores, 
aves lndicas pavonesque Medicos nutriunt..... pue- 
rum autem orpbanum non admittunt, quz psittacos 
ei charadrios, » in versione Berveti, « graculos, 
enutriunt?, » Quas superius « aves Indicas, » ὄρνεις 
Ἰνδικούς, posterius φιτταχούς appellat. Et recte 
quidem. Psittacus enimvero avis Indica dicebatur. 
Unde Plinius : « India, inquit, hanc avem mittit, 
Sittacen vocat *. » De illa videsis Elianum lib. xvi 
De animal., cap. 2; Aldrovandum lib. n. Ornithol., 
cap. 12, atque in primis Bochartum tom.ll be 
animal. sac. script., lib. u, cap. 30, pag. 42. 

Quos etiam Clemens nunc ταῶνας Μηδικοὺς nun- 
cupat ", alibi simplicius, et sublatis duabus litteris, 
dicit Μήδον ταῶνα, « Medum pavonem *, » hoc est, 
natum in Media et inde asportatura, De aliis vero 
locis, ubi pavones aluntur, plura congerit Aldro- | 
vandus ; de Media, nullum alium, nisi Clemen- 
tem nostrum, testem protulit *. Addere tamen po- 
terat Suidam qui ad verbum Μηδιχός hac. habet : 
Μηδιχὸς ὄρνις ὁ ταύς, « Medica avis pavo. » Non 
absurde enim possumus inde colligere magnam 
fuisse in Media pavonum turbam et multitudinem, 
quandoquidem ex ea nomen Medice avis sorliti 
sunt. 

Ad hzc vero Clemens in delicatioris majorisque 
pretii cibis pavonem reponit. Et id. quidem conlir- 
mari potest non solum ex Aliano, Varrone et Ma- 
crobio, sed etiam Athenzo, lib. xiv Deipnosoph., 


** Pzd,, lib. Ἡ, c. 10, p. 188. 
* Aristotel., lib. ut 
ων €. 4, p, 17 ; Har- 


Ρ. 2050. 





*' Plin, |. vii. Hist. na 


duin. in bunc Plinii locum. — ?* loc. cit, p. 189. — ** sup.,c. 5, art. 5. ! ρα. lib. ii, c. 18, p. 188. 
? Ped. lib. in, c. 4, p. 251. ? Plin., Nat. hist. l. x, c. 42,455. * Aldrov. lib. xvin Ornith., c. 2, p.782. 
* Pzedag. lib. u1,c. 4, p. 301. * Plin. lib. x Nat. hist., c. 42, p. 454. " loc, cit, * Paedag. lib. μ, €. ἐν 


p.140. * Aldrov. lib. xui Ornith., c. 4, p. 11 et 12, 
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pag. 65À et seq.; Plinio lib. x Histor. natur., 
cap. 20, pag. et 405; et Tertulliano lib. Je 
pallio, cap. 5. 


Hervetus porro vocem Grzcam Clementis yapa- 
δριοὺς. Latin «graculos, » uti diximus, imfterpreta- 
tus est xm peritiores nihilominus ornitholo- 
gie, seu de avibus, scriptores nondum constat 
quznam avis illa dicenda sit. Fusius hac dere dis- 

utat Aldrovandus lib. xi — Ornithol., cap. 15, 
ib. xvii, cap. 41, et lib. xx, cap. 57, ac Bochartus 
tom 1l. De animal. sac. Scrip., lib. v, cap. 30, ubi 
variorum de charadrio, qui Hebraice anapha dici- 
tur, refert opiniones. 
* A nobis modo observatum est pavonem a Cle- 
: mente in delicatiorum ciborum numerum ascribi : 
sed huic ille «: Phasidis aves, » et ἀτταγὰς Alyum- 
μήνα ον /Eggprias . » annumerat :!, Cle- 
menti suffragatur Hieronymus, qui ad Salvinam 
hzc in. verba scribit : Procul sint a conviviis tuis 
*« Phasidis aves, crassi turtures, attagen loni- 
cus !*, » Plura de duabus illis avibus narrat 
Athenzus !?; sed phasides aves, seu phasianos 
quis non novit? A Phasi autem Colchorum amne 
nomen traxerunt, ac de iis ita Martialis ce- 
cinit : 

Argiva primum sum transportata carina. 

Ante mihi notum nil nisi Phasis habet !*. 

"Testatur Plinius attagen maxime [onium cele- 
brari : « Attagen maxime lonius celebratur, vocalis 
alias, captus vero obmutescens, quondam zesti- 
matus inter raras aves !*. » Inde illa Horatii car- 
nina: 


Non Afra avis descendat in ventrem meum, 
Non attagen Ionius, 

Jucundior quam lecta de pinguissimis 
Oliva ramis arborum'*, 


Atque etiam Martialis, jam a nobis laudatus : 


Inter sapores fertur alitum primus 
lonicarum gustus attagenarum !", 


Ab Aulo tamen Gellio dicitur, « Phrygia attage- 

na !*. » Verum in illius scholiis animadvertitur 

Phrygiam ab Ionia non fuisse longe dissitam, atque 

ex illa attagenas potuisse in Ioniam deferri. Deni- 

que Julius etiam Pollux attagenarum phasianorum- 
que facit mentionem !*. 
ARTICULUS 1V. 

De quibusdam. piscibus et conchis, aliisque delica- 
tioribus cibis, a Clemente memoratis, de murz- 
nis, anguillis, hedis, mugilibus, Pelori conchis, 
Abydenis ostreis, manidis, peclinibus, lingula - 
ciset turdis, de bolo, θεές, cdricis, ac deasello. 
Eodem plane, quem jam animadvertimus, pietatis 

ardore et studio noster Clemens paganorum in pi- 

"&cibus, ostreis, conchisque delicatioribus, utidique 

et immenso sumptu perquirendis, luxum et intem- 
rantiam insectatur : « Cum in freto, inquit, sunt 
iculo, murznas anxio et sollicito animo perqui- 

runt, e&. Meandri anguillas, et qui in Melo sunt 
hzdos, et qui in Schiato mugiles, Pelori conchas, 

et Abydena ostrea : nec m:»nidas quz sunt in Li- 

[ές praetermittunt, που bolum Mantinicum, nec 
las quae sunt apud Ascraos et pectines exquirunt 

Methymn:eos, et. lingulacas Atticas, et. turdos Da- 
hnios, et caricas Chelidonias, propter quas in 
reciam cum quinquies mille millibus infelix Per- 

- 84 profectus est. **. » Athenzus vero plura ex iis 


p. 285. 
Poll. Onom. lib. vi, c. 10. ** Plin. lib. νι Hist. nat., c. 47, p. 505; Aldrov. lib. iv De piscib., PE 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO I. 


994 


Α uno eodemque in loco commemorat, ex quibus Cle- 
mentis nostri sententia eximie confirmari potest : 
« Ec conviviis, inquit, alii multum in ore habe 
bant, commendabantque Siculas murzenas, flutas, 
anguillas, thynnorum θά Pachynum captorum su. 
mina, hzdos ex Melo, mugiles a Symzetho, ex vili- 
bus conchis Peloridas, mznidas ex Lipara, Theba- 

- na rapa, ex Ascra betas?'. » Vides sane quam 
belle Athenzeus et Clemens secum consentiant, ai- 
que in eo fere tantum discrepent, quod hic mugi- 
les, « in Sciatho, » ἐν Σχιάθῳ, ille vero ἐν Συ- 
µαίθω, « in Sym»tho » dixerit. Sciathus porro in- 
sula est maris gei inter Eubeeam et Thessaliam; 
Symathus autem Siciliz fluvius, in Catanensm 
agrum profluens. Sed Casaubonus id librariorum 
oscitantiz tribuendum putat, et ubique in Athenzi 
textu Σνάθῳ, vel etiam Σχιάθῳ legendum. 

Nec levis sane est illius conjectura, quz Julii 
Pollucis testimonio corroboratur. Nam is sic . 
Athenzus plura 4 Clemente nostro memorata sic 
recenset ; « Sciendum vero veteribus inclyta fuisse 
liec, murzena ex freto, » ibi forsitan librarii lapsu 
omissa est vox Σιχελικῷ, « et murzena Tartesia, 
thunnus Tyrius, mugil e Sciato, hedus ex Melo, et 
Pelorinz conchz ; unde nimirum et eze, quz nunc 
Pelorides dicuntur, nomen desumpserunt, beta ex 
Ascra, mzenides ex Lipara, tape ex Mantinza, Me- 
thymnzi pectines, galeus piscis e Rhodo, psittz ex 
Eleusine... anguille ex Borotia 3", » etc. Porro de 
mugile nonnihil Plinius, 97 plura vero Aldrovan- 
dus, qui etiam de murznis fuse disputat **, 

Nec minus copiose ex variis antiquisque scripto- 
ribusde anguilla Athenzus disserit, ubi Simonidis 
de M:eandria, uti Clemens noster loquitur, anguill 
hos citat versus : 

Ardea cum offendisset. triorchin anguillam 

Maandriam comedentem, illi eripuit **. 


Videsis Aristotelem lib. vim. Hist. anim. op 5; Pli- 
C niumlib.ix. Histor. natur., cap. 21, pag. 312; Aldro- 
vandum lib. 1v De piscib., cap. 14. pag. 555. Prius 
vero ille cap. 6 , pag. 504 et seq., de mugile disserit. 
Athengus autem variorum de hoc pisce opiniones fuse 
explicat lib. vu Deipnosoph., pag. 506 et seq. 
Quid plura? Nonne de Pelori conchis hzc Colo 
phonii ab Athenzo citata sunt carmina? 

Vel quotquot in profundo mari pascuntur 
Nerite, strombi, peloriades, mituli **. " 
Ipsemet vero Athenzus paulo'post sic lequitur: 
« Pelorides a voce πελώρως dicize fuerunt, quo 
Chamis majores sint, et. ab illis divers. » Sed de 
his videsis Áldrovandum lib. iit, de testaceis, cap- 

74, pag. 415. 
Eodem in loco Athenzus Archestratum Abydena 
ostrea canentem sic inducit : 


4Enos mitulos habet magnos, Abydos ostrea, 

Ursos Paros, Mileius pectines. 
Adi, si velis, Julium Pollucem, atque in citatum 
Athenxi locum consule Casauboni anidmaversio- 
mnes 35. At. idem Athenzus continuo post illos τε 
sus addidit : « Philyllius, aut quisquis Urbixw 
auctor est, inquit, chamas, lepadas, solenas, mitt- 
los, pinnas, pectines e Metymna, χτένας ix Mrf2u- 
vie. » Plura de his Aldrovandus lib. n1 De testacat, 
cap. 69, pag. 497 et 506, nec non et de mina seu 
mznide, lib. n De piscibus, capite 59, pag. 995 & 
Seq., de qua etiam Aristoteles lib. vim Πο. 
κα, » Cap. 34, el szpius Athenzeus, Plinius, & 
alii. 


D 


11 Athen. lib. 1 Deipnos., p. 4. 


** jbid. lib. wr, c. 27 ; Athen. lib. vit Deipnos., p. 298 et seq. 35 Athen. lib. i Deipnos., p. 92. " 
2ub. lib. 1 in Athen,, c. 12, p. 177; Jul. Poll. Ono. lib, vi.c. 10. 
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Praeterea Clemens memorat lingulacas Atticas, A Pollux alibi adbuc has leguminibus amnumerat **, 


«Grace φῆτιας ᾽Αττιχάς, qu in planorum piscium 
ziumerum oggregantur. Tradit autem  Áthenzus 
Xiunc piscem, quem Grzci ψήττον vocant, a Roma- 
mis rhombum appellari : ᾿Ῥωμαῖοι δὲ χαλοῦσι τὸν 
«ynvcav ῥόμδον, xaX ἔστι τὸ ὄνομα Ἑλληνιχόν' « Ro- 
wnani passerem etiam rhombum.vocant, nomine pro- 
«ul dubio Greco *'. » Que quidem ab Aldrovando 
satis explanata invenies 35. 

A nobis forsitan postulabit aliquis quid Clemens 
Surdi nomine, an avem vel piscem designaverit. 
"Turdus enim, Aristotele, Athenzo, Plinio, aliisque 
testibus, avisest, quam Gallice grive dicimus, vel 

iscis,qui itidem Gallice cognominatur vieille **; 
illo autem Athenzus lib. 1v Deipnos., pag. 156 ; 
Plinius lib. 1x. Histor. natur., cap. 15, pag. 301; 
Columella libro. vui, cap. 16, et Aldrovandus lib. 1 
JDe piscibus, cap. &, disputavere. Utrum igitur Cle- 


: mens de ave vel pisce intelligendus sit, nec minima 
sane quaestio est, nec ita ad solvendum facilis. Nam B cap. 5, pag. 472. 


adjecta a Clemente voce δαφνίος, quz ad illam di- 
luendam conducere debebat, difücilior redditur. 
Quemadmodum enim Daphne apud Antiochenos 
amomnum et ad delicias comparatum nemus, ita 
etiam fluvium Ce: vicinum et insulam apud Tro- 
glodylas significat. Quid vero quod Aldrovandus in- 
genue fatetur turdorum Daphnicuruim qui memine- 
rit se invenisse neminem? Conjicit tamen hos esse 
aves, que in perameno illo nemore habitasse per- 
hibentur. Verum cujus ponderis debeat esse illius 
conjectura, alii viderint. Cum de piscibus enimvero 
et conchis ibi potissimum disseret Clemens noster, 
2n de turdo pisce potius locutus sit, peritioribus de- 
finiendum relinquimus. 

Przter conchas autem et pisces idem auctor no- 
Sler ὙΥογγύλην τὴν Μαντινικην memorat. Hanc au- 
lem vocem posterior illius interpres « bolum Man- 
Unicum, » Hervetus autem potiori jure « rapum 





et Athenzus ex Eudemo quatuor illarum esse ge- 
nera, et quse aliis sint przestantiores, ex Theophrasto 
ostendit. 

Denique auctor noster celebrat caricas , qus 
fici genus erant, Chelidonias : « Propter quas, » 
addit ille, « in Graeciam cum quinque mille milli- 
bus infélix Persa profectus cst. » At de illis apud 
Plinium hzc legimus : « Novissima sub hieme ma- 
iuratur chelidonia 9, » Apud Athengum vere 
Diagoras eas quidem plurimum commendat; sed 
ibidem Dinon quod de Persarum rege, puta Xerxe, 
Clemens perhibet, id revera propter caricas, non 
quidem Chelidonias, sed Atticas factum esse tes- 
tatur δν, Pollux autem videtur eas confundere, nec 
satis ab se invicem distinguere : ἰσχάδες Χελιδόνιοι 
al Αττικαὶ αἳ xai Χελίδονες χαλοῦνται. « Carice 
Chelidonic:e , Attiez, qua et Chelidones dicun- 
tur **, » Adisis Aldrovandum lib n — Dendrologie, 


Antequam imponamus huic capitl finem, te mo- 
nitum esse volumus ex Athenzo delibata esse quze 
de asello pisce Clemens retulit. Helluones enim tra- 
didit similes esse pisci, qui Grace « asinus » voca- 
tur : « Quem quidem, » sicuti ille loquitur, « dicit 
Aristoteles solum ex aliis animalibus babere 
cor in ventre. Hunc Epicharmus vocat, ἐχτραπελό 
Ύαστρον, hoc est, qui a communi ventris consuetu- 
dine discedit **. » Eadem enim ex utroque tam Aris- 
totele quam Epicharmo, refert Athenzus "7. Verum 
Rondeletius, Gesnerus, Jonstonus et alii, qui de 
piscibus libros ediderunt, id falsum esse existi- 
mant. Quapropter Jonstonus post Aldrovandum 
corruptionis arguunt citatum Athenzi textum, et 
jbi legendum putant πελογάστερες,1ἀ est « ventrico- 
805; » quandoquidem asellus in ventrem plurimum 
excrescit 55. Sed ii non aatis animadverterunt e 
mam Athenzi lectionem ex Clemente nostro plaue 


Mantinicum » reddidit, Eodem quoque modo illa (; stabiliri, ac proinde errorem, si quie sit, in Epicbar- . 


non solum ab Julii Pollucis, qui idem omnino 
Grae habet, sed ab Athenzi quoque interprete 
pluribus in locis constantissime reddita est **. 
Cum utroque autem scriptore, et Julio Polluce, 
€t Athenzo, Clemens τεύτλων, betarum, quz apud 
Τ9908 meliores erant, facit mentionem ?'. At 


mum potius quam in librarios refundendum. Cle- 
menti autem nostro ad helluones, hoc aselli exem- 
βο exagitandos, Epicharmi aucloritas sufficiebat. 

certe inde natum est illud adagium: « Asello pisci 
similis, » quo homo ventri abdominique deditus nota - 
tur. Videsis Junium post Erasmi Adagia, pag. 1087. 


CAPUT XIV. 


De scriptoribus, poetis, pedagogis et statuariis 9 Clemente laudetis. 


98 ARTICULUS I. 


JD variis scriptoribus a Clemente in Admonitione ad 


scriptores **, de quibus brevis, ne aliis forsitan sint 
incogniti, instituenda est disputatio. Ex philosophi 
autem Hieronymum et Diczearchum laudat **, s qui- 


Grecos citatis; de Hieronymo, el Dicearcho, qui y bus, qua Hercules corporis figura, forma et statura 


de forma et statura. Herculis disseruere, et de So- 
sibio, qui Herculis αὐ Hippocoontidis. vulnerati 
meminit, de Eudoxo, Icesio, Pairocla Thurio, 
Monimo, Antiocho, Leandrio, Zenone Mindio, 
Olympico, Philochoro, Demetrio, Dionysio, 1sido- 
vo, Athenodoro, Diogene, Dinone, Nymphodoro, 
Anticlide, et Apella. 


Prater philosophos poetasque. a nobis superius 
memoralos, Clemens alios varii generis appellat 


*' Athen. lib.vr; Deipnos., p. 550. ** Aldrov. lib. n De piscib., c. 48, p. 246 et 
Hist. animal., c. 4 ; Plin. Hist. nat. lib. x, c. 24, 95 et 54. 
c. 12, p. 65. Plin. lib. xv Hist. nat, c. 48, p. 495. 


Íuerit, memori: proditum est. Prioris Cicero non 
semel. meminit, buncque patria Rhodium, sum- 
mumque in eo bonum posuisse dicit, ut omni peni« 
Vus molestia et dolore vacemus *'. lllius. quoque 
mentionem fecit Laertius, in quem videsis vario- 
rum notas et observationes **. Swpius vero de.po- 
steriore, qui se Aristotelis discipulum esse gloria- 
batur, disseruit idem Cicero, et Athenzus, ac fusius 
Vossius, quem si lubet et vacat, quilibet facile po- 
terit adire **, n 


. 9 Arist. lib. v 
l. lib. t Onom., 
5 Athen. lib. ιν Deipnos., p. 652. 5” Poll. 


"^ loc, cit. 1109, cil. ?* 


Onom. lib. vi, c. 14, p.290. ** Pzdag. lib. it, c. 4, p. 150. 7 Athen. lib. it Deipnos., p. 545. ** Ron- 


del. lih. 1x De piscib., c. 8; Gesner. lib. 1v De piscib., 

; ** sup. cap. 14, art. 1, 
cer., lib. 1v Academ, quzst., lib. j1 De finib. malor. et bon., lib. r Tusculan. 
, €t dogm. philos., in Vila Thaletis. ** Voss., lib. 1. De histor. Grac., c. 9. p. 4 ei seq. 


11 De piscib., c. 4, p. 282. 


é 


97; Jonston. lib. 1, cap. et art. 1; Aldrov. lib. 
$et&. "**Admon. ad Grec, p. 19. *Ci 
*? Laert., lib. 1 De vitis 


Hn 
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Eumdem Herculem ab Hippocoontidis vulneratum 
€erto Sosibii, Herveto, uti ipse declarat, incogniti 
testimonio Clemens ostendit **. At qut fieri potest, 
ut is scriptor, cujus libri De Alcmane, De similitu- 
dinibus, et De sacrificiis, sepius ab Athenzo citati 
occurrunt, Herveto latuerit ** ?Quid vero, quod et 
ipsemet Clemens ejusdem Sosibii auctoritatem alibi 
his profert verbis : « Sosibius Lacon in descriptione 
temporum redigit Homerum in octavum annum 
regni Charilli Polydecti **? » Neque dixeris multos 
exátitisse hujus nominis scriptores. Nam Vossius 
hunc eumdem esse probat qui ab Athenzo memo- 
ratur, et quem Suidas grammaticum appellat ". De 
Hippocoonte porro ejusque filiis legesis Joannem 
Meursium libro Dg regno Lacedem., cap. 4. 

Varias hominum de diis opiniones a Theocrito 
sophista mirum in modum exsibiletas et explosas 
Clemens nobis alibi prodidit **. At sophista ille, 
Chius origine, Metrodori Isocratici discipulus, ac 
deinde orator fuisse perhibetur. De iilo autem 
agunt Strabo lib. xiu Geograph., pag. 645; Laer- 
tius lib. v De vitis et dogmat. philosoph., in Vita 
Aristotelis; Plutarchus lib. De liberis educandis, 
pu. 41; Suidas, ac tandem Vossius lib. iv De 

istor. Grec., pag. 459, ubi de illius zlate dis- 
putat, 

Seytharum morem Marti, ense apposito, sacri- 
ficandi ex Eudoxi libro De ambitu Clemens com- 
probat *?. Sed cum tres fuerint ejusce. nominis 
scriptores, unus Rhodius, Cyzicznus alter, et ter- 
tius Cnidius, si. quispiam de quo Clemens loqua- 
tur ex nobis sciscitetur, de tertio verba illum 
facere probabilius nobis videri respondebimus. 
Citatus etenim secundus De ambitu, ἓν δευτέρᾳ 
περιόδου, liber, idem procul dubio est, ac ille qui 
ἔχτος γῆς περίοδου ab Athenzo inscriplus esse tra- 
ditur *?, Atqui hujus libri auctor, ut omnes facile 
concedunt, est Eudoxus Cuidius, cujus historia 
a Laertio breviter descripta est"'. Cicero autem 
illum Platonis auditorem et in astrologia judicio 
doctissimorum bominum facile principem fuisse 
asserit 5". Denique de illius φίαιο legendus est 
Vossius libro De histor. Gra:c., cap. 6, pag. 38 
et seq. 

Eudoxo Clemens adjungit Icesium, seu Hicesium, 
quem ab Athenzo et Plinio sepius laudatum repe- 
ries *. Semelautem citatur a Laertio lib. vi De vi- 
tis et dogriat. philosoph., in Vita Diogenis, nec non 
a Suida et Vossio lib. i1 De fiistor. Grac., p. 576, 
atque ab Harduino in auctorum a Plinio citatoruin 
indice. P: 

Castorem et Pollucem homines morbis obnoxios 
fuisse Patroclis Thurii testimonio Clemens de- 
wonstrat *, At Patroclis cujusdam, rerum geo- 
graphicarum minime rudis, sepius quidem memi- 
hit Strabo *. Verum,cum de patria ejus omnino 
facuerit, utrum idem ille ac Vatrocias "Thurius 
fuerit, certo definire non audemus. Lege Vossium 
lib. 1 De histor. Grac., capite 12, pag. 77, et lib. 
n, pag. 598. 

onimi De rebus admirabilibus commentationes, 
et Dorothei Rerum Italicarum libros post Clemen- 


' ^ Admon. ad Grec. 
pe 674, 678 et 690. 
X dm. ad Grec., p. 61. 
De vitis et dogm. philos. 


3 μὲ 93. 5 Athen., lib. ri 
lem., lib. 1 Strom., pag. 
* jbid. p. 42, '* 





bist. Grzc., 
Julian., lib. x, 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO I. 


id. p (hen. lib. vir Deipnos., Ρ. 

5. Cicer., lib. 1 De divinat. 

lib. xv, pag. 681 et 689; Plin. Hist. nat. lib. xiv, c, 4 

** Admon. ad Grsc., pag. 19. — "* Strab., lib. 1 Geogr., p. 68 et seq. 3”. 

lib. »v Pra»par. evang.. c. 16, pag. 157; Cyril, tom. VI, lib. 1v Adv. Julian., p. 418. 
p.561. '* Admon. ad Grzc., p. 29; Euseb., lib. vi Praepar. evang 

. 942; Theodor., t. IV, serm. 8, De martyr., p. 597. b 


Α tem nostrum ab Eusebio et Cyrillo Alexandrino εἷ- 
tatos legimus **. Utrum autem prior is fuerit, qui 
a Laertio Syracusanus et Diogenis discipulus diri. 
tur, ab aliis lubenter audiemus. At sumptum ex 
prioris libro testimonium a Plutarcho indieari Yos 
sius arbitratus est 57, 

lidem quoque scriptores Eusebius et Cyrillus Ale- 
xandrinus, quibus et Theodoretus conjungendus 
est, ex eodem, ut videtur, nostro Clemente, scripta 
Antiochi, Leandri et Zenonis Myndii in medium 
producunt **, At quando Clemens quidem nos ad 
nonum Historiarum librum Anliochi mittit, inde 
fortassis non absurda capi potest conjectura hunc 
eumdem esse, qui antiquissimus scriptor ac rerum 
Sicilicarum et Italicarum historias a Diodoro S culo, 
Pausania, aliisque scripsisse dicitur. De illo enim 
Diodorus sic scribit: « Hoc anno nobilis Sicilicarum 
rerum scriptor Antiochus Syracusanus Historiz sux 
finem imposuit, quam libris novem a Concalo inde 
rege deduxit 5”. » Pausanias vero addit eum Xeno- 
phanis filium fuisse **. . 

Clemens aliis suis in lihris, atque etiam et Dio- 

πες Laertius in Thaletis Vita mentionem Leandri 
aciunt*', Nos autem de Zenone Myndio jam supr 
disseruimus. 

Ad alios itaque progrediamur, ex quibus primus 
sese nobis offert Olympicus, quem Clemens Samiaca 
edidisse testatur. Sed vix ullum apud alios scrip:o- 
res hujus auctoris exstat vestigium. Plinius quic 
Olympicum alicubi appellat **. Verum | Harduinus 
legendum putat Olymplacus, eumque medicum, de 
quo Galenus loquitur, esse existimat **. At ipsi forte 
in mentem non venerat hic Clementis nostri Olyn- 

icus, qui idem procul dubio ac ille quia Plinio 
laudatur, esse potuit **. Á" 

Celebrior est cum Philochori, de quo nos alili 
egimus **, tum etiam Demetrii Argolicorum, ut ait 
Clemens **, auctoris fama. Is enitn est, ad cujus 
ipsemet alio in opere scripta nos his mittit verbis : 
« Demetrius autem dicit in libro de regibus Ju- 
da, » etc. Hieronymus quippe hune esse doce, 

uem idem Clemens noster in sua adversus gens 
- Cohortatione appellavit : « Nec non, ait ille, et de 

Judzis Aristobulum quemdam, et. Demetrium, εἰ 

Eupolemum scriptores adversus gentes refert, qui 

in similitudinem 99 Josephi, ἀρχαιογονίας Messi 

et Judaice gentis asseverant 57. » Sij quis tamen 
contendat his Hieronymi verbis « adversus gentes» 
libros Stromatum designari, isque validis probet 
argumentis Demetrium Argolicorum auctorem ab 
hec diversum esse, non repugnabimus quidem; 
modo ille planum nobis faciat bunc ex aliis, Deme- 
irii nomine nuncupatis, unum esse, qui a Vossio 
haud indiligenter recensentur **. 

Minus certe dubium videtur citatam a Clemente 

*? quintam Cycli partem ab illo esee profectam Uio- 

nysio, quem ipsemet alibi Argivum vocavit: cOda- 

vo, inquit, decimo anno regni Agamemnonis, c2- 
D ptum est. Ilium, regnante Demophoonte, Thesei (i 
Tio, anno primo, duodecimo mensis Thargelionis, 
ut ait Dionysius Árgivus "*. » rto 
Ubi Clemens de Serapidis statua verba facil, ili 


C 


Deipnos., pag. 114; lib. xtv, pag. 628 et 648; Iib. 1", 
527. "' Voss., lib. 1 De hist. Grzc., c. 45, pag. 100. 

288 seqq: *! Laert., lib. vin 
991. Athen., Deipn. lib. 1, pag. 78 et δὲ; 
84, et lib. xx, c. 5, ὃ 18, et lib. xxu, c. 16. 
** Admon. ad Grzc., p. 27; Euh. 
9! Voss., lib. m De 
€. 6, p. 74 ; Cyril. cont. 
lib. xu, p. 522. '* Pav- 


NT 


ο» Dio 


San., lib. x, p. 226. *! Clem., lib. 1 Strom., pag. 500, et lib. vi, p. 629; Laert, lib. 1 De vitis et dog? 
philosop., p. 50. ** Plin.. lib. xvir Hist. nat. ** Hardouin. in Syllab. auct. Plin. ** pag. 50. 2b. ," 
Appar., dissert. 5, c. 2, 8 7. ** Clem., lib. 1 Strom., p. 237. *' Hier. De script. eccles. c. 41." Yoss« 
lib. ix De hist. Graec., p. 542. ** pag. 30. "* Clem., lib. 1Strom., p. 321. 


9589 ALLE IN COHORTATIONEM ET 


Xsidori atque Athenodori refert sententiam "*. Illius 
«qvidem, qui natione Characenus ab Athenseo et Lu- 
«"Ί9πο dicitur "*, etatem Vossius investigavit 75. 
Kiunc vero idem Lucianus Augusti Czsaris prace- 
ptorem fuisse teslis est '*. Quod quidem Strabonis 
Auctoritate confirmari potest : « Duo Athenodori, 
zit, horum alter Cordylio nomine, vixit cum M. 
Catone, et apud eum mortuus est. Alter Sandonis 
(sicutet Clemens tradit) fllius, quem et Cananitam 
3 quodam pago denominant, Cesaris preceptor fuit, 
»xnagnosque honores est consecutus. [9 cum jam 
senex in patriam rediisset, statum reipublice mu- 
tavit τε, »etc. Frequens porro illius mentio varios 
apud auctores Plutarchum, Laertium, Suetonium, 
€t alios occurrit. 

Quisnam fuerit Diogenes, a quo libros Persico- 
rum compositos esse Clemens scribit '*, dictu sane 
difficillimum est. Multos etenim hoc nomine voca- 
tos indicat Laertius **; sed Menagius plures adhue 
refert, ab eo prztermissos, ubi et hunc a Clemente 
nostro laudatum commemurat '*, At quis ille fuerit 
alüssimo preeterit silentio. Vossius quoque hunc 
ab iis, quos Laertius enumerat, diversum esse opi- 
natur, neque tamen quis ille censendus sit, aper- 
tius edisseruit "9. 

Dinon vero, quem Clemens nulla illius citata 
scriptione testem profert 59, ab Athen:eo Historiam 
Persicam, seu Rerum Persicarum libros compo- 
suisse traditur **. Nomen ejus haud infrequenter, 
multos apud scriptores, Laertium, JElianurm, Pli- 
nium, aliosque reperies **. Denique hunc etiam esse 
existimant, cujus Persica Dionis nomine a Laertio 
citata legimus 35. 

Duobus his posterioribus tertium Clemens an- 
numerat Nymphodorum ἐν Νομιμοῖς fap6api- 
xoic **. Que quidem lucubratio eadem cum illa 
videtur esse, quam similiter Nymphodoro sic alibi 
ascripsit : Νυμφόδωρος δὲ ὁ ᾽Αμϕιπολίτης ἓν τρίτῳ 
Νοµίμων Ἀσίας' « Nymphodorus Amphipolitanus 
jn tertio De legibus Asie **. » Legesis Vossium li- 
bro uit De histor. Grec., pag. 595. 

' Denique »uctor noster **, quemadmodum Athe- 
nzus*', citat Anticlidis Nóccovc, id est in patriam 
reditum, quo etiam titulo plures alii, teste Casau- 
bono **, commentationes suas inscripserunt. Anti- 
clidis autém haud raro, apud varios auctores a 
Vossio citatos **, mentio facta occurrit. 

Nobis pene exciderat Apellas, cujus de Delphicis 
commentaria ab Clemente nostro laudantur **. At 
celebres quidam nostre ztatis nostri critici hunc 
eumdem atque Ápellam, ab Athenzo compellatum, 


esse opinantur *!, 

ARTICULUS 1l. 

De poetis a Clemente in eodem libro citatis, de Em- 
pedocle, Panyassi, Phanocle, ejusque de. Veneris 
Argynne [απο testificatione, de Callimacho, Ni- 
candro, Alcandro, Myrsillo, diversisque eorum de 
Musarum origine opinionibus, de Euphorione, ae 
poematum Cypriacorum auctoribus , 
S:asimo, de Terpaudro, et Capitone, ac utriusque 
modis musicis. 

Ab his historiarum scriptoribus ad poetas, a Cle- 
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AÀ mente nostro similiter citatos, trsnseamus, audiae 
musque quibus verbis Empedoclis auctoritatem 
adhiheat : « Vos autem, ait, vester quoque incessit 
postea Agrigentinus Empedocles 23. » Is non solum 
poeta, sed insignis, ut loquitur Eusebius **, fuit 
philosophus, cujus vitam Laertius divulgavit **, et 
de quo nos alibi disputavimus **. Mira porro de eo 
Lucretius hunc in modum cecinit : 

, Nil tamen hoc habuisse viro preclarius in. se, 
Nec sanctum magis, et mirum, clarumque videtur. 
Carmina quinetiam divini pectoris ejus 
Vociferantur, et exponunt praclara reperta ; 

Ut viz humana videatur stirpe creatus **. 


Quedam Clemens transcripsit carmina Panyas- 
sis*', de quo preter cztera, quz omittimus, Pau- 
sanias hec habet: « Panyassis autem Polyarchi 
filius iis vereibus, quos in Herculem fecit *5, » etc. 
Eusebius autem ad Olympiadem Lxxu οἱ annum 
1529 : « Panyassis, inquit, poeta hahetur illustris **, »- 
Adi, si lubet, Vossium De poet. Grac., cap. 5, pag. 
27 et 29, et lib. De histor. Grac., cap. 6, pag. 492 
et aeq. 

Quodam Planoclis poema hac inscriptione 
citatum a Clemente legitur : Φανοχλῆς ἐν 
Ἔρωσιν ἡ KaAoic" « Phanocies autem in Amoribus. 
seu Pulchris *. » Sed quidam ibi corruptum li- 
brariorum incuria auctoris nostri textum sic emen- 
dandum esse putant: Φανοχλῆς iv Ἔρωσι τοῖς 
καλοῖς, « Phanocles in Pulchris amoribus. » Non 
dissimulabimus in nostris codicibus Graeca manu 
exaratis majus videri eorumdem librariorum men- 
dum, majoremque oscitantiam. lbi enimvero in 
eis scriptum est : Φανοχλῆς δὲ ἐν ἔρωσιν sis 
xalol; ᾿Αγαμέμνονε At quorsum vox illa, τίε, 
huc introducitur, quidve ibi significat? Scaligero 
autem si tldes habenda, Phanocles poemati cuidam 
8 se composito, titulum pralixerat,"Epwzeg 7| xa- 
λοὶ, ac proinde nihil in edito Clementis textu mu- 
tandum*. Duo quoque ejusdem poetae versus a Plu. 
tarcho referuntur, sed hoc tantum nomine: Φανοχλῆς 
ἑρωτιχὸς ἀνήρ *. Postremo quod ejusdem Phanoclis 
testimonio de Veneris Argyunz templo Clemens 
docuit, illud ab Athenzo liquidius exponitur. * De 
hujus porro Veneris fabula exstant Propertii oar- 
mina *, quz suis in adversariis Turnebus explicare 
conatus est *. 

«Βία Callimachi ibidem a Clemente nostro lau- 
dantur, quemadmodum hoc Martialis. epigram- 
mate : 


Sed non vis, Mumurra, tuos cognoscere mores; 

Nec te scire; legas Aitia Callimachi Ἱ. 

Alia ejusdem Callimachi opera sepius compellat 
Athenzus *, Quis autem ille fuerit, si scire aveas, 
legesis Suidam, et Vossium lib. 1 De histor. Grec., 
cap. 15, et De poet. Groc., pag. 62. . 

Nec minus frequens apud Athenzum aliosque an- 


egesia, aut D tiquos 100 scriptores incidit memorati itidem a 


Clemente nostro Nicandri mentio *. At Suidas zta- 
iem, professionem, variasque illius lucubrationes 
hac refert in verba : « Nicander Xenophanis Colo- 


"! pag. 51. "* Athen., lib. 1 Deipnosoph., p. 95; Lucian. in Macrobiis, 7 Voss., De hist. Grec., lib. it, 


. 544, et lib. wv, p. 465. "* Lucian. loc. cit. Το Strabo, lib. xiv, pag. 674. "* 
5 ; 8 Menagius in hunc Laertii locum. 


De vitis et dogm. philos. in Vita Diogen. 


7 Laert., lib. τε 


ag. 45. 
"n Voss. lib. 11 De hist. 


Grec. p. 556. ** pag. 45. *! Athen. lib. 1 Deipnos., p. 69. lib. tv, p. 146; lib. xt, p. 505; lib. xn, p. 560; 


lib. xw, p. 653. ** Laert. in przed. AES 
** pag. 37. *' Athen., lib. iv Deipnos., pag. ; li 
c. us *9? Voss. lib. 1 de bist. Grzc., "pag. 9592. 00 
** pag. 17. i 
» [ns 1 Appar., p. 349 et Ἴ39. ** Lucret., lib. 1. 
pag. 5 el Bio: " i ura in ιν ^ pe 24. 
lib. iw pos., quzest. 5, pag. 671. thei 

* Turneb., lib. uv Advers., c. 95. 
lib. vi, p. 284 et 229. * p. 20. 


53 id. lib. ix, in. Vita Protagor. 
. x, pag. 304. 


5. Euseb. in chron. ad ann. 1561 et 4581. 


*' pag. 22. 

* Eoliger in Chron. Euseb. ad an. 654. 
D., lib. xui Deipnosoph., pag. 605. 

* Martial. lib. x, epig. 3. 3 Athen. Deipn. lib. vi, pag. 244 et 272; 


55 ib. 1 Strom., p. 522. 


Jib. v Animad. in Athen. 

g. 91. *! Voss., lib. 11 de Hist. Grac., bg. $26. 
** Laert. lib. vir De. vita et dogm. philosoph. 
?* Pausan., lib. 1x Boet., pag. 290 et lib. x, 

? Plutarch. 
* Prepert.,, lib. 11, eleg. 7. 


9 . 43. 
id Paeoub., 





phontus, vel, ut alii tradunt, JEtolus idem et gram- 
maticus, et poeta, et medicus, qui fuit temporibus 
Autali junioris, id est, ultimi illius Galatarum victo» 
ris, quem Romani prieverterunt., Scripsit Theriaca, 
Alexipharmaca, Georgica, De mereiricio more viven- 
tibus libros quinque Romz, Dierum collectionem, 
Prognostica versibus senariis ; hec autem ex Hippo- 
cratis Prognosticis sunt translata, De omnibus ora- 
culis libros tres, et alia plurima versibus heroicis. » 
Et sane non pauca ibi praetermisit, quazab Athenzo 
vocantur ZEtolica, Beotiacus, Glosse, Mutantia, 
Trans[ormati, Colophoniaca: res, QEtaica, Fortuitat*, 

Diversas porro de Musarum ortu et genere ob- 
Servat Clemens fuisse Alcandri et Myrsili. Lesbii 
opiniones !*. Has enim ille a Jove et Memoria ge- 
nus duxisse opinatus est. At scriptores alii eas- 
dem ex tribus Jovibus, teste Cicerone 5, natas 
esse arbitrabantur. Quas autem Alcander ex Jove 
et Memoria ortas esse tradit, has Cicero secundas 
appellat. 

Contra vero Myrsilus, inquit Clemens, vel ut 
apud Arnobiun legitur 15, Myrtilus, illas Maeari fi- 
lias et Megalenis ancillulas fuisse contendit. Verum 
jd Vossius sibi omnino suspectum, et a Myrsillo in 
patrize suz gratiam commentum videri profitetur !*, 
Ceterum de Musarum origine et. numero preter 
Ciceronem et Vossium a nobis jam laudatos, videsis 
Hesiodum in Theogonia, Arnobium lib. it Advers, 
$ent., aliosque a Natali Comite, lib. vr Mytliologig, 
ep. 15, appellatos. 

orro autem nemo ambigit Myrsilum quí a Pli- 
nio, Strabone aliisque laudatur, fuisse historiarum 
scriptorem !*, Clemens vero Alexandrum in ta- 
Tum numerum videtur aggregare. At id Vossius non 
putat aliunde posse certo colligi 19, 

Nulli forsitan ignotum est nomen Euphorionis, 
qui Ciceroni poeta nimis obscurus audit ' -Quis au- 
tem ille fuerit, quave zeiate vixerit Suidas explicat, 
aitque illum in philosophia Lacidis et Pritanidis, in 
poetica vero arte Archebuli Thanei poetze fuisse au- 
ditorem 15, Athenzus autem illum alicubi « hexame- 
irorum carminum, »alibi vero historicorum com- 
mentariorum scriptorem nuhcupat. Porro autem 
Clemens noster non solum varios ejus libros, nein- 
pe Samiorum, De Aliadibus, et ἀντιγραφὰς ad Theo- 
beoe Citat, sed varia quoque illius carmina trans- 
cribit !*, : 

Duos poemetum Cypriacorum versus » Sed tacito 
auctoris nomine, refert Clemens 3*: quos Athenzus 
Hegesi:e aut Stasimo asctibit*!, Non unam tamen ea 
de re antiquorum fuisse epinionem Proclus apud 
Photium testificatusest *. Videsis Casauboni animad- 
Versiones m Athenzi lib. viui, cap. 5. 

erpander et Capito non solum poétz, sed peri- 
tissimi fuerunt musici, de quorum canendi modis 
hzc memoriz prodit Clemens : « Canit meus quidem 
Certe Eunomus 
erpandri modum, neque modum Capitonis....... 
ποτ harmonie zternum modum 55. » Herve- 
ius autem hunc in locum ait se nescire, qui et quo- 
; modo ab aliis distincti sint hi Terpandri et Capito- 
nis modi; quinimo neque ullibi legisse in musico- 
PU FüGiero Capitonem a. quoquam fuisse unquam 
positum. 

Nobis sane, si quis alius preter ipsummet Herve- 
tum id dixisset, vix ac ne vix quidem fldem ipsi ha- 
bere potuissemus. Nunquid enim eruditus ille vir 


35 Athen. Deipnos. p. 
deor, p. 947, :: Arnob. lib. 1v. Adv. 
p.57. 5 Plin, lib. in Hist. nat., c. 7, p. 


s 510. 


i 
Clem. 33 Pug 569, 485, | 
$tit. p. 
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vit, p. 350, et 1. x, p. 495. 
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1* Voss. De hist. Graec. , p. 85. 


*' Arist. Prob. suet. 19, p. 766. 
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»»id est Verbum divinum, « non. 


66, 09, 232, 996, etc., 541, in-4. 
549, et lib. tv, 


1 et 569. 
** Plut, p, 4455. 
** Plut, lib. De musica, 
96 sup. l. n, dissert, 3, c. 6, $5, p. 254. 


A Plutarchi De musica librum non legerat, ubi. κε 
habentur : « Terpandri novarum rerum in ea arte 
molitio venustum quemdam modum in musicam 
invexit ?*?» Et paulo superius: « Stesichorus ait 
Terpandrum cytharedicorum poetam modorum et 
sua et Homeri carmina in certaminibus certo quo- 

ve modulo cecinisse, eumque primum modis cy- 

tharedicis nomina imposuisse *5, » Ad hzc vero 
ille alibi scribit : « Terpandrum admodum vetu- 
Stum citharcdum, ac sua slate fidicinum princi- 
pem, heroicorumque facinorum laudatorem, mul. 
ctaverunt ephori, CiArAmque ei ademptam in pu- 
blico afliserunt, quod una chorda amplius intendis- 
Sel vocis variandze gratia; sola enim simplicia p 
babant carmina **. » Nunquid etiam Hervetus 
Aristotelis verba non legerat : « Deinde Terpander, 
iertia exempta, notam adjunxit, ac ejus tempori- 
bus diapason hac appellala est consonantia, non 
diaocto; quippe quz septem, non octo constaret 

B "?» Denique de hoc Terpandro ut quamplurimos 
testes missos faciamus, adisis Athenzum lib. xi 
Deiphnosoph.,pag. 174; Eusebium in Chron. ad an- 
num 1570, Suidam ad verb. Τέρπανδρος, et apüd 
Erasmum vulgare proverbium, « post Lesbicum 
cantorem, » chiliad. 4, centur. 6. . , 

Dictu longe difficilius est quis fuerit musicus Ca- 
pitonis modus. Verumtamen in nondum editis Cle- 
mentini libri Grzcis scholiis (4), haec de illo obser- 
vantur : Καπίτων’ γόµος elc τῶν Τερπανδρίων, οὕτως 
ὠνομασμένος διὰ τὸ ἀνβηρὺν εἶναι, xat τοῖς ὄχλοις 
κεχαρισμένον’ ὃν φασὶ Τέρπανδρον εὑρεῖν «bv τῶν 

κιθαρικῶν νόμων εὑρετῆν. ΑΠ autem inde colligi 
Ssit hunc esse, quem Plutarchus Capitonem e 

erpandri discipulum vocat, quis asserere audebit **? 

Ceterum Athenzus Capitonem versus heroicos et 

ἐρωτικούς scripsisse haud dubitanter asseverat *. 
Plures alios scriptores, a Clemente nostro in sua 

ad Graecos Admonitione citatos, consulto hic omit- 

limus. De iis quippe, puta Sophocle, Beroso et 

aliis quibusdam,vel in superiori libro disputavimus, 

ut alibi opportunior de iisdem disputandi occasio 
abitur. , 


C 


ARTICULUS Ill. 


De scriptoribus, clarisque viris in Padagogo lauda- 
tis, de Pythagore carmine et abstinentia, de 
Stoicorum pueris, illorumque de officiis opinione, 
de Platone qui plurima ex sacre ripture libris 
delibavit, de Aristippo, Democrito sophista, Cao 
seu Pródico itidem sophista, Nicostrato, Aleri- 
de, Menandro, de quibusdam tacito nomine lau 
datis, de medicis Antiphone et Artorio, ac de Peo- 
nio medico. 

Ad scriptores aliosque celebres viros a Clemente 
in. Pedagogi libris laudatos. jam veniamus. Nobis 
autem illico obvius fuit Pythagoras Samius, cujus 
carmen ille retulit. Sed de illo nos jam. disputavi- 
mus. Át de Pythagorz discipulis si quis inquirat, 
cur hzc Clemens postea scripserit : « Bonum esse 
mec carnem comedere, nec vinum bibere, et ipse 
(Apostolus) fatetur et Pythagorici 335 »huic Origenis 
respondebimus verbis : « Pythagoras cum discipu- 
lis ejus fabis sibi interdixit, animatisque omnibus, 
nec tamen credibile est illos ideo lau andos magis 
esse, aut Deo chariores 31.» Rationem, si quieras, 
banc tibi 101 dabit Hieronymus : « Probal ο non 
Empedoclis et Pythagore nos dogma sectari, qui 


!! pag. 19.7 !* Cicer. lib. πι De mat. 
1ν Voss. lib. 1 De orig. et. progr. idol., c. 15, 
€. 12, p. 455; Strab. lib. 1 Geogr., p. 6υ, et lib. 
11 Cicer. lib. t De divinit., p. 298. !* Suidas 1, 
*' pg. 19. 3 Athen. lib. xv Deipnos., p. 682. 
3 jbid. p. 4422. ** idem Laconic. in- 
E 1135. ?* Athen. Deipnos. lib. 
! Origen. 1. v Cont. Cels., p. 486. 
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(!) Hae Scholia ex codice Parisino edidimus supra, a col. 777. Epiz. Para. 
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ynropter μετεμφύχωσιν omne quod movetur et vivit A in illius Vita apud Laertium, verbis tamen quibus- 

«»dendum non putant ?*, » Quod quidem argumen- — dam immutatis, reperies ". Secundum vero rur- 

*.um Plutarchus una et altera oratione, hanc in rem — sus 4 Seneca sic redditur : « Aristippus aliquando 

Ἀλουίία, fusius y presecotus est ?*. delectatus unguento: Male, inquit, istis effemi- 
Quid de officiis sentirent Stoici, ubi Clemens — natis eveniat, qui rem tam bellam infamave- 

evolvit bzc habet : « Quod ex rationis obedien- — runt ο. » 

ia recte et ex virtnte geritur, προσῆκον, et. καθῇ- Solo autem Abderite nomine Democritum Cle- 


Ἄκον, lioc est, quod convenit et congruit, nempe mens ita compellat : « Parvam epilepsiam dicebat" 


«jum vocant Stoicorum pueri, Στωικῶν ὀνομάζουσι — €oitum Abderites sophista, morbum immedicabilem 
πταῖδες **. » Monuimus alibi hanc esse Gracorum existimans **. » Eidem Democrito hanc sententiam 
loquendi formulam, qua idem ac Stoici simpliciter — Galenus ascribit " 

significatur. A nobis enim observatum est Ambro- 
sium eodem sensu dixisse, « pueri rusticorum 9, » 
hancque a Grecis sumpsisse loquendi rationem, 
Porro autem illam Stoicorum de officiis sententiam 





ait, o Plato, veritatem conjicis?..... Novi tuos ma- — sophis et sapientie professoribus primo, ac deinde 
gistros, elsi eos celare velis. Geometriam discis ab — oratoribus impositum. Videsis Suidam ad verbum 
AEgyptiis, astronomiam a Babyloniis, rectas et sa- ιστής. 

nas incantationes accipis a Thracibus, Multa etiam lem pariter honoris titulo Clemens appellat 


Assyrii te docuerunt. Leges autem quiecunque ve- — Keloy '*, Ceum, id est Prodicum ex insula Ceo, et 
τα sunt et de Deo opinio, suppeditaiz tibi sunt ab — Julide urbe oriundum. At de illo Xenophon, Suidas 
Hebraeis 37. » Pro certo itaque Clemens habebat Pla- — et Cicero ea fusius exhibent, quz ab auctore no- 
ionem ex Hebrais hausisee veras omnes leges ve- — stro strictim tantum attinguntur **. Α Xenophonte 
ramque de Deo opinionem. Quam autem ab iis ve- — autem is Prodicus non sophista, sed sapiens eade 
ritatem animo imbiberat, hancaliis eum postea pro- — procul dubio, uti proxime dictum est, significatione 
inasse alibi tradidit: « Veritatem philosophorum — nuncupatur : Πρόδιχος δὲ ὁ σοφός. 
ita sectatus est Plato, ut Hebraicz veritatis excitarit Quadam Nicostrati comici, atque etiam Aristo- 
scintillam **. » Frugalitatis autem praecepta illum — phanis carmina Clemens citavit **, de quibus Herve- 
Davidis exemplo didicisse sic ibidem enarrat: « Ne- tus dixit se tacuisse, quandoquidem et illius perie- 
zs enim Plato de Davide nihil audierat: » Οὐ γὰρ — runt opera, et citata ab auctore nostro hujus co- 
muorog ἣν ὁ Πλάτων τοῦ Δαθίδ 3, At paulo eno- media nunc integra non exstat. Verum ille mi- 
datius idem auctor noster inferius dicit ex Moysis — nws';accurate Pollucem legerat, apud quem plura 
Levitico acceptam a Platone continenti castiia- reperireest, quam Clemens noster ex utroque Nico- 
tisque legem : « Ex divinis Scripturis colligens prz- « strato et Aristophane suos in libros transtulit **. Et 
clarus Plato consuluit, lege illinc accepta **. » -His C certe ex lisquadam Clementis textus errata possunt 
porro longe difficilius illud videbitur, quod antea — facile emendari. 
dixerat ** : « Equum cupiditatis petulantem 4ο in- Nicostratus porro cognomine Clytemnestra circa 
solentem vocavit Plato, cum legisset: « Facti estis — Olympiadem centesimam secundam vixisse perhi- 
« mihi equi furentes in feminas **, » Hzc quippe — beiur. Varia autem ejus opera ab Athenzo οἱ Sto- 
Jeremiz sunt verba. Atqui ante Platonis mortem — bzo passim citantur ?*, Legesis Suidam, Vossium et 
nondum Jeremie prophetia, teste Augustino, uti — alios "". 
alibi dictum est **, Graecam in linguam translata Quosdam preterea Alexidis Clemens refert ver- 
erat. Quomodo igitur eam Plato legere potuit?Sed 818, quos in regio codice manuscripto juxta metri 
Clemens Greca voce utitur ἀναγνούς, qute non so- regulas descriptos **, atque apud Athenzum a Ca- 
lum legere, verum agnoscere et cognoscere signii« — saubono emendatum legere poteris 3”. Quo autem 
cat. Quid autem vetat, quominus Plato aliquando — Alexidis ex. opere jidem versus. desumpti fuerint, 
aliorum saltem quorumdam opera in illius Jeremiz — sic idem Athenzeus indicat : « Alexis in fabula quam 
sententie cognitionem deveneriL? Si tamen validis — Isostasiwm inscripsit. » Floruit hic mediz come- 
rationum momentis probaveris Clementem revera dix poeta sub Alexandro, nec semel a Polluce ci- 
asseruisse lectitatum a Platone Jeremi:e librum et — tatur. De eo plura videas apud Suidam et Yos- 
prophetiam, ingenue fatebimur hunc illius, sicut — sium **. 5 
et aliorum Ecclesiz Patrum, uti a nobis alibi di- Animadrertas quoque velim non alium procul 
cium est **, fuisse errorem. In sequenti porro dis- — dubio quam eumdem Álexidem solo comici uomine 
serlatione ostendemus quz. Clemens cum ejusdem y a Clemente nostro his compellari verbis : « Quemn- 
Platonis, tum. aliorum philosophorum facta ex sa- — admodum alicubi quoque dicit cómicus : Unguentis 
cris nostris Scripturis furta se deprehendisse puta- — manus ungitur, quod est pars sanitatis maxima; ut 
verit *5. « cerebri bonos odores faciat **. » Etenim apud Athe- 
Ex Aristippo quoque philosopho testimonium se- — neum expresso illius nomine hzc habentur : « Ale- 
mel et iterum Clemens sumit *. Utrumque autem — xis in Impreba sic dixit: 


.. Hieron. lib. s Adv. Jovin., longe post init. —**Plut. orat. 1 et 2 περὶ σερχοφαγίας, p. 993 
etseq.  **Pzdag. lib. u, ο. 12, p. 456. 3 Not. in lib. 1 Hexaem, Ambros., c. 14, $55. "Cicer. 
lib. 1 Deoffic.?' Adinon. ad gent, p. 46. ** Pzedag. lib. Ἡ, c. 4, p. 100. 30 ibid. — "*ibid. e. 10, p. 
499. *' ibid. p. 491. ** Jerem. v, 8. 35 sup. lib. 11 Appar., dissert. 2, c. 7, $ 5. "^ loc. cit. dis- 
sert, seq. c. 16, art. 4. ** p. 476, 179. ** Laert. De vitis et dogm. philos. ** Senec. lib. vu De benef., 
c. 15. * Pzdag. lib. it, c. 40, p. 195. ** Galen. comm. 4 in lib. ni Epid. 3) Stob. serm. 6 de intemp., 
p. 78 et82; Aul.Gel. lib. 11 Noct. Attic, c. 2; Macrob. lib, it Saturn, c. 7. ." Pedag. lib. it, c. 
40, p. 202. ' ** Xenoph. lib: 1 Memorab., p. 757 ; Cicer. lib. 1 Oftic., p. 567, in-fol.; Suid. ad verb, 
Ἡροδίχος. 39 P-edag. lib. i1, c. 12, p. 209. — ** Poll. lib. v Onom., c. 17, et lib. vit, €. 99,  ** Athen; 
Deipnos. passim; item , Stob. in Sent. ' Suid. ad verb. Νικόστρατος: Voss. De poet. Grec., €. 7, p. 5t. 


Ls ag. lib. nz, e. 2, p. 318. ** Athen. lib. xi Deipnos., p. 968; Casaub. in hunc locum. 3 Buid. . 


ad verb. "Άλεξις; Voss. De poet. Grac., c. 8. *! Padag. lib. 1, c. 8, p. 179. 





Mazima bono valetudinis pars odores 
Cerebro bonos objicere.» 


A 


Atqui id quod Clemens Grece habet: Ὀδμὰς Eyxe- 
Φάλων χρηστὰς ποιεῖν, ab. Athenzo sic exhibetur : 
Ὁδμὰς ἐνχεφάλῳ χρηστὰς ποιεῖν 3". 

Neque in animum tamen induxeris tuum boc comici 
nomen illi per antonomasiam a Clemente tributum. 
102 Eodem quippe titulo Meuander ab eo sic lau- 

atur: « Parum cogit merum, ait. comicus , κατὰ 
τὸν χωμικχόν, sapere. **. » Menandri autem hunc esse 
versum docet Stobzus ** 

Pari quoque miodo alia poetarum carmina solo 
tragediz, vel tragici nomine in medium Clemens 
noster produxit : « Quisquis enim est temulentus, 
ut dicit. tragoedia , 

Eum ira vincit**, » etc. 


Alio quoque in libro: « Testis est nobis tragicus, 
8ic narrans : 


Et Phrygibus ille**, » etc. 


Denique in eodem libro : « Admodum pulchre di- 
cit tragedia : 


O femina, quam in rebus"', » etc. 


At sicuti nemo nescit secundum poetam ab au- 
clore nostro citatum esse Euripidem, ita quoque 
constat primuni: esse Sophoclem, tertium vero Apol- 
Jonidem, quemadmodum ex Stobzo, qui eadem car- 
Tina expresso utriusque nomine protulit, comper- 
tum utique habemus **. 

Nonnulla etiam , pretermisso penitus auctoris 
nomine, Clemens noster describit. Alicubi enim 
hec ab illo citata legimus : « Ex hoc etiam adjuta 
dicit poetica, ἡ ποιητιχὴ A£yet- 

Vinum hominum veniens**, » etc. 


Plura autem hujusce auctoris carmina exhibet ille, 
quz quidem llervetus se alibi unquam legisse non 
meminerat, Suspicatur autem illos esse Saphus, a (; 
qua dicti sunt. versus Baphici, et quam ποιητικήν 
Ρο ποιήτριαν appellant. Sed quanti ponderis ba- 

nda sit ejus conjectura, hinc discas, quod Athe- 
neus tres priores versus Cyrenzo ascripserit poe- 
te, quem, ejusdem Athenzet interpres Callimachum 
esse existimat"*; Stobzus vero illos Eratostheni 

' adjudicavit"*. Alios denique versus quidam Euripidi, 

alter /Eschylo vindicat, uti in Clementinianis scho- 
liis adnotatur. Hzec itaque Clementis verba ἡ ποιη- 
τιχή, ipsam poemata scribendi artem significat. 

Duos postea versus, tacito auctore, rursum ille 
de pravis vini effectibus retulit"*, quos a Plutarcho 
et Stobeo citatos quoque reperies??. At. illorum 
auctor est Homerus, et ex ejus operibus desumpti 
sunt. Mirum forsitan tibi esset quomodo id Herve- 
tus nescire potuerit, nisi et ipsi incomperta simili- 
ter fuissent alia feminz, a Clemente adhuc non no- 
minatze, carmina, quz a variis scriptoribus Sibylle 
adjudicantur : « Quinetiam, quse apud nos poetica 
est, quodammodo eam exprobrans scribit : 

Tecum et adulterium est"*, » etc. 


Prater philosophos et poetas, Clemens medicos 
etiam laudasse legitur : « Antiphanes, inquit, De- 
lius medicus, vel unam hane dixit esse morborum 
causam ciborum varietatem ?*. » Quis fuerit Anti- 
phanes ille medicus, dictu dificillimum. Multi 


*! Athen, lib. xv Deipnos., p. 687. «5 P:edag., lib. 
. 193. *' Pzedag. lib. iit, ο. 2, p. 153. 
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** Jib. ni, c. 2, p. 221. 


quippe hujusce nominis exstiterunt, ac in primis 
celeberrimus quidam poeta comicus, cujus {τε 
quentissiima apud Atbeneum, Stobzum, Polluzem 
aliosque quamplurimos mentio. Clemens alibi Ap- 
tiphanem iis, qui de rebus inventis scripserunt, aa- 
numerat!*; sed cujas ille, cujusve professionis 
fuerit, cum taceat, utrutn idem ac Delius medicus 
dici debeat, quis nus docebit? 

Notior est alius a Clemente adhuc citatus : « Ar- 
torius quidam in libro De longa vita (sic enim com- 
memini) existimat oportere eo usque potum solum- 
modo prebere, donec cibi humeclentur; ut nobis 
vitam paremus longiorem?', » Non audet tamen 
Hervetus absolute delinire quis ille sit, sed conjicit 
ipsum fuisse Augusti medicum, qui in somnis a Mi- 
nerva admonitus, eidem persuasit Augusto, ut re- 
lictis castris in alium se conferret locum. Et banc 
quidem historiam preter Valerium Maximum, La- 
ctantium, Paterculum et alios?*, narrat Tertullia- 
nu$ his verbis : « Cesar in przelio,perduellium Brati 
ei Cassii, Philippis ὤμεγ, majus tamen alias discri- 
men, Αγιοι visione, destituto tabernaculo, eva- 
SiL '*. » Sed in facti hujus narratione citati scripto- 
res nonnihil inter se dissentiunt. Nobis autem hunc 
esse Artorium medicum, a nostro Clemente meno- 
ratum ?*, notasse sufficiat. A Lactantio enim medi 
cus expresse appellatur. Eusebius quoque illum 
eodem modo in Chronico notavit : « Ártorius medi- 
cus Augusti post Actiacam victoriam naufragio pe- 
riit**, » Vossius vero eumdem hunc esse putat at- 
que Artorium, seu, ut vulgo dicebatur, Antonium 
Musam **. Sed alii duos fuisse Augusti medicos et 
: Vossio perperam confundi pertinaciter conten- 

unt. 

Denique Hervetus nescivit quid apud Clementem 
Sit ἰατρὸς Παιώνιος, « medicus Paeonius ** ;»quippe 
quem in notis suis Apollinem esse plane falso de- 
claret. Pzeon autem medicus fuit peritissimus, qui, 
jubente Jove, ut cecinit Homerus, Martem graviter 
vulneratum, lehientia medicamina inspergens, sa- 
navit**, Quapropter Theodoretus : « Homerus, in- 
quit, Martis vulnerum curatorem, non ZEsculapium, 
sed Paonem inducit**. » Denique testatum Plinios 
facit ab eodem illo Pzone medico Pzoniam herbam 
nomen accepisse **. 

ARTICULUS 1V. 
De quibusdam paganorum pedagogis, Phemnice, 

Adrasto, Leonide , Nausithoo, Zopyro, Sicinno εἰ 

de regiorum puerorum apud Persas pedagogis. 


Quantum Christo Domino prsceptori nostro dis- 
similes fuerint czeri hominum pzdagogi, bre 
Clemens illustrium quorumdam pzdagogorum in- 
ductione luculenter demonstrat. Verum quia ibi dil- 
ficilia quzdan, atque llerveto, ut ipse fatetur, in- 
Cognita occurrunt, de iis pro more nostro aliquid 
dicendum est. E ; 

Jaque quid de illis a Clemente posteritati prodi- 
tum fuerit, nunc videamus. «Λο Achillis quidem 
pedagogum, » ipsamet ejus. verba sunt, « dicunt 
fuisse Phomicem, et Crosi filiorum Adrastum, 
Alexandri autem Leonidem, et Philippi Nausi- 
thoum. Sed Phoenix quidem insano mulierum 
amore tenebatur. Erat autem exeul Adrastus, Leo- 
nides vero Macedonis non fastum resecuit; nec 
Nausithous ebrietatis Pellei vitium curavit". , 


m, c. 2, p. 152. ** Stob. serm. 18, de incontin,, 
*' jbid, c. 12, p. 258. ** Stob. serus. 


8,de incontin., p. 165, et serm. 65,de laude nupuiar., p. 441. ** Pedag. lib. n, c.21, p. 155. το Athen. 


Jib. i» Deipnos , p. 57. 
lib. v Sympos., 
«4, p. 


lib. n, c. 40. 


"! Stob. serm. 18,de incontin., p. 163. 
. 645; Stob. serm. 48, de incontin., p. 164. * Pzedag. lib. 11, c. 10, p. 195. 
το Jib. r Strom., p. 308. '" Pzedag. lib. 1, ο. 2, p. 193. 


?» Plut. 
75 Ρα». 
15 Valer. Maxim. lib. 1, 


"5 Pedag. lib. c. v, p. 168. 


ο. 1, $1; Lactant. lib. i, c. 17; Patercul. lib. 11 Hist. Rom. Tertul, lib. De anim., c. 46. ** loc. cit. 


*! Euseb. in Chron. ad an. 1998. 
*! Padag. lib. 1,c. 7, p. 109. 


« ** Voss, lib. De philos., c. 42, $1. ] 
** flomer. Iliad. v, p. 100., ** fheodoret. tom. 1V, serm.8, p. 596.  **Plin.lib. ni 


" Pelo: lib. 11, e. 2, p. 8l. 
list. nat., c. 4, p. 381. 
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ALLE IN COHORTATIONEM ET Ρ4ςεΡΑα0συΜ OBSERVATIONES. 


AAtque ita ille suam de variis pedagogis disputatio- Α lis apud Platonem hzc scriptis mandata babentur: 


wem inchoat. At. nullus sane, qui Homer! opera 
primoribus labris gustaverit, vel extremis, ut aiunt, 
«ligitis attigerit, nescius est Phenicem, Amictoris 
filium, matre bortante, cum patris concubina rem 
dha»uisse. Quamobrem, ut patris iram declinaret, 
fugit in Thessaliam, ubi à Peleo rege, qui ei postea 
filium suum Achillem in disciplinam tradidit,.be- 
migne exceptus est. Optime ergo propter concubine 
paterne stuprum Clemens scripsit : « Insano mu- 
lierum amore tenebatur » 

Adrasti vero historiam narrat quidem Herodo- 
tus, sed in hoc a Clemente nostro discrepat, quod 
*nentionem tantummodo Cresi fecerit filiorum, 
103 quorum alter cum mutus et surdus esset, al- 
teri duntaxat custodem Adrastum potuit pater pre» 
ficere **. Clementis itaque verba τοῦ Κροίσου παι- 
δῶν "Αδραστον, ad summi juris apices non sunt 
accipienda, nisi tertium Creso fllinm fuisse, aut 


puerum mutum et excum przceptis aliquibus quo- B tribus 


quo tandem modo imbui potuisse probaveris. 

Quam notum autem ei apud varios scriptores 
pervulgatum Leonidis, tam obscurum Nausithoi no- 
men **. At vero quemadmodum Leonides Alexandri 
superbiam et arrogantiam, uti nemo ignorat, nec 
fregit, nec. minuit; ita Philippum ebrietatis vitio 
semper laborasse pluribus apud Athenzum testi- 
bus probatur **. Ad hoc itaque sanandum illius vi- 
tim, si quid Nausithoum opere et diligentize adhi- 
buisse ostendas, illud omnino perdidisse fatéaris 
necesse est. 

Monet preterea Hervetus Plutarchum in Alcibia- 
dis Vita nieminisse proceptoris ejus Zopyri, sed il- 
lius taenisse conditionem **, Verum legere alicubi 
poterat, quod de ea ille hunc scribit iu modum : 
« Etiam qux Atheniensem nutricata est Alcibiadem, 
Amyclam tradunt Lacznam fuisse. Caeterum huic, 
ut auctor est Plato, Zopyzum Pericles moderato- 
rem, παιδαγωγὸν, praefecit, nihilo aliis mancipiis 
excellentiorem**, » Legere quoque poterat apud 
Platonem, a Plutarcho, uii vides, citatum : « Tibi 
autem, 0 Alcibiades, adjunxit pedagogum Zopyrum 
Thracem, omnium servorum suorum pr:e senio in- 
uülissimum *, » Non repressam porro a Zopyro 
Alcibiadis scortationem, ex eodem Plutarcho ** at- 
que etiam ex Platone, certior quivis fieri poterit. 

Pergit Clemens : « Themistoclis liberorum pa 
dagogus Sicinnus, ignavus fuil famulus. Eum di- 
cunt sallasse, εἰ genus saltationis, quod Sicinnis 
Graece dicitur, invenisse**. » Herveto heret aqua 
num ille sit Sicinnus, de quo Athenzus haec ΠΙΕΙΠΟ- 
rie prodidit : « Satyriaca saltatio, quam Sicinnim, 
3 qua salyrarum scriptores Sicinistas appellarunt. 
Hujus repertor fuit barbarus quidam Sicinnus , 
Cretensem fuisse nonnulli aiunt**. » At. Casaubo- 
nus bunc ipsum esse, de quo Clemens loquitur, 
pro certo minimeque dubio habuit "". De illo autem 
rursum idem Athenzus : Quidam aiunt Sicinnim 
* barbarum hominem ejus inventorem fuisse, alii 
Cretensem natione quemdam nomine Sicinnum **,» 
Videsis Meursium de hac aliisque veterum saltalip- 
nibus **, 

Denique « apud Persas, » inquit Clemens, « regii 
vocantur pzdagogi, quos numero quatuor ex omni- 
hus Persis optimatim diligentes reges Persarum, 
suis przficiebant liberis, Sed solam sagittandi ar- 
tem discunt eorum filii, » Nihil Hervetus, etiamsi 
dilienier investigaverit, de his regiis apud Persas 
paedagogis se comperisse profitetnr. Attamen de il- 


** Herodot. lib. i, $ 35 et seqq. ** Plut. 
p. 455. *' Plut. in Vita Alcib., p. 192. 
nat. hom., p. 122. 

p.20. *'in lib. xiv in Athen.. c. 7, p. 901. 
sive De saltat. γει. loc. cit. 
p. 75. 5 pag. 30. 





!* sup. art. 3. 


in Vita Alexand., p. 667. 

*!idem in Vita yere p. 49 ] 
** Plut. in Vita Alcib., p. 195 et seq. ** Predag. loc. cit. 
5 Athen, lib. xiv, 
? Plat. Alcib., p. 121. 
* Pausan. lib. vit Achaic., p. 255 et 254, " Pausan. 
p- 100; Achaic., p. 204; Plin. 1. xxxiv Hist. vat., p. 108. 


« Postquam puer septimum etatis annum attigerit» 
ad equos reique equestris magistros amandatur, δὲ 
incipit ire venatum. Anno decimo quarto puerum 
suscipiunt ii quos illi regios pzedagogos appellant, 
Sunt vero ii, ex Persis delet Eme uk οπής 
latis viri, et sapientissimus, et cquissimus, et 
temperantissimus, et fortissimus. Quorum primus 
magiam docel Zoroastri; hac autem in re cultus 
deorum versatur; docet etiam ille regia instituta. 
Justissimus vero puerum illum regium docet vera 
dicere per universam vitam. Temperantissimus au- 
tem, uti ne ullius voluptatis imperio et libidini 
subjiciatur, ut mature assuescat esse liber, et revera 
rex. Forlissimus vero in eo versatur, ut puerum 
impavidum reddat; quippe qui cum timeat, servus 
sit ὃν» 
' Herodotus autem paulo aliter : « Liberos, inquit, 
5008 2 quinte anno incipientes usque ad vicesimum 
luntaxat instituunt, equitare, arcu sagittas 
exeutere, vera loqui *. » Huic satis concinit Strabo : 
« À quinto usque ad vigesimum quartum annum di- 
scunt sagittare, jaculari, equitare, et in primis vera 
dieere*. » At fusius Xenophon bzc prosequitur 
initio libri primi Historiarum, quem, si animus est, 
consule. Quis itaque non miretur BHervetum, qui 
hzc non legerit, aut se aliquando legisse non sit 
recordatus? Quamvis enim illa omnia ad amussim 
cum Clementis nostri dictis omnino non conveniant, 
inde tamen ea, quz ille scripsit haud inepte conlir- 
mari quis non videat? 


ARTICULUS Y. 


De quibusdam statuariis et artificibus a Clemente 
citatis, de Euclide, Callone, Phidia, Bryaxide, 
Thelesio Atheniensi, Argo, Polycleto , Lysippo et 
Apelle. 

De quibusdam taudem statuarum artificibus, ah 
auctore nostro commemoratis, ut aliquid dicamus, 
« narrat » ille « Junonis Sawiz statuam factam esse 
Euclidis scalpro*. » At hujus statuarii praeter me- 
moratum a Clemente Olympicum, meminit Pausa- 
nias, qui plura alia simulacra ab illo facta recen- 
set, eumque origine Atheniensem Íuisse testifica 
tur*. 

Idem Pausanias, atque etiam Plinius, non secus 
2c Clemens noster Callonem in horumce artificum 
numero. ponunt 7. Addit autem Pausanias illum ori 
gine Jginetem, ac Tecta et Angelionis fuisse di- 
$cipulum. 3 

Phidiz vero et Bryaxidis tam celebris est varios 
apud scriptores menioria, ut de iis disputare super 
fluum omnino et inutile videatur. Qui tamen de 
utroque aliquid scire voluerit, adeat Plinium lib. 
xxxvi Hist. nat., Pausaniam, etc. 

Tesiatum deinde Clemens facit Neptuni et Am« 
phitriles novem cubitorum) statuas esse Thelesii 
Atheniensis opus *. Sed de his statuis earumque 
opifice nihil Hervetus ullibi se unquam deprehen- 
disse declarat. Neque etiam diffitebitur de )llis vix 
aliquid nobis adhuc succurrisse. Verumtamen quia 
Clemens testem suum profert Philochorum, quis 
ipsi fidem derogare audeat ? Scimus quidem Pausa- 
niam scripsisse insignia Neptuni et. Amphitritis in 
isthmo Corinthiaco fuisse locata *. At hzec cum iis, 
us Clemens memorat, eadem esse non videntur. 
orro autem textum Clementis ab Herveto adultera- 
tionis immerito argui supra ostendimus *^, 

Ex Demetrio, haud plane incerto teste, probat 


55 Athen. lib. x Deipnos., 
55 Plat, lib. Alcib., seu lib. 1 De 
** Athen. lib. 1 Deipnos., 
. 650. —** Meurs, lib. De orchestra, 
* Heródot. lib. 1, h 58. * Strab. lib. xv Geogr., 

ih. wt Corinth., p. 7, et lib. ni, 
* Pausan. lib. i Corinth., p. 43. 





* pag. 30. 


900 IN CLEMENTEM ALEX. D. LE 


ibidem Clemens statuam, Junonis Tirynthize a quo- A 
dam Argo esse fabricatam. De hoc tamen statuario 
non plura fortasse, quam de superiori, litteris con- 
signata occurrunt; nisi is ipse sit quem Plinius Ar- 
givum et Polycleti discipulum appellat ''. Hujus au- 
tem Polycleti, quem Clemens alibi compellat, sa- 
pius meminit Plinius, quem adire quivis facile po- 
terit '*. 

Recte quidem a Clemente animadversum legi- 
xus, non minoris pretii zstimata fuisse Lysippi 
statuarii quam pictoris Apellis opera '*. Eam quippe 
ob causam Alexander Magnus, ut Plinius !*, Ci- 
cero "5, aliique YOA perhibent, nonab alio, quam ab 
Apelle pingi, et a Lysippo fingi voluit. Unde illud 
Horatii carmen : 


NOURKY DISSERTATIO 1l. 


Edicto vetuit, ne quis se preter Apellem 
Pingeret, aut alius Lysippo duceret era, 
Fortis Alexandri vultum simulantig **.. 


Porro autem quamvis tanti pretii essent Lysippi 
opera, non minorem tamen in iis fabricandis fuisse 
illius facilitatem, quam artem et industriam ος eo- 
rum, qua Plinius narrat, numero facile colligitur. 
« Etenim. Lysippus, ait ille, 1500 opera fecisse di- 
citur, tanta omnia artis, ut claritatem possent sin- 
gula dare 17.» : 


Denique alios adhuc plures a Clemente nostro 


laudatos reperire est. At de illis superius et prace- 
denti in libro disseruimus. 
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DISSERTATIO SECUNDA 


DE LIBRIS STROMATUM. 


CAPUT PRIMUM 


ANALYSIS HORUM LIBRORUM. 


105 ARTICULUS I, 
Analysis libri primi. 


Quamvis hujusce operis, seu potius illius pree- 
fationis initum jamdudum nobis temporum inju- 
ria penitus exciderit, ex iis tamen, qus supersunt, 
facile intelligimus in eo, quod tantopere desidera- , 
tur, prologi exordio boc idem opus a doctissimo 
auctore suó cuidam haud dubie ipsius amico id. 
circo directum "3, ut ad illud aut pervolutandum, 
2ut cum aliis communicandum ei semper ad manum 
esse posset, Ad argumentum vero suum priusquam 
Clemens aggrediatur, manifestum plane facit viro 
probo, seu Christiano, veritatem przdicanti, libros 
utiles conscribendi negari non posse facultatem, 
qe Theopompo et Timzo maledicta, fabulasque 

lecantantibus, Epicuro impietatis auctori ac princi- 
E atque Hipponacti et Archilocho turpia narranti- 

us concessa olim fuerat. Deinde vero cum libri et 
scripta filii sint anim: nostre, catechiste autem 
eorum, quos erudiunt, revera spirituales sint. pa- 
tres ; cum ipsamet etiam philosophia sese cum aliis C 
libenter communicet '*; nemo sane homo jure me- 
rito dixerit fas non esse, quasdam in aliorum bo- 
num posteritati relinquere commentationes. 

, Neque sibi contra Clemens vult objici non. om- 
mium esse cognitionem, Christumque in parabolis, 
ut audientes non intelligerent, sepius locutum 
fuisse. Ex hominibus enimvero longe: plures sunt, 
qui traditam sibi doctrinam possunt percipere. Chri- 
$tus vero aliquando in parabolis re quidem vera lo- 
cutus est, sed ut futuram argueret hominum igno- 
rationem. Et hzc quidem ejusdem Christi Domini 
confirmat parabola, qua docet eos qui divino verbo 
imbuti sunt, debere illud, quemadmodum Aposto- 
lus, non aliis tantum impertire, verum etiam fene- 
rari. siqui porro hujusmodi doctrinam non susce- 
perint, id ipsis solis vitio est vertendum ; quando- 
quidem sive scripto, sive voce tradatur, eam Cle-, 
mens plane angelicam, mirabilesque illius effectus 
esse demonstrat "». 

Verum ille nos sedulo monet eam, sicuti eucha- 


Dd Plin, lib. xxxiv Hist. nat., p. 109. 


P. 105. 3 pag. 969, 9 p. 210. * p. 911. 


1 1. idem eod. lib.,c. 1 et 0; Clem. 
** Plin. lib. vir p. 59. !* Cicer, lib. v, epist, 19. — '* Horat. lib. t, epist. 3. 
P Pi 
* p, 272. 


p Tistiam, non temere et indiscriminatim ab omnibus, 


sed ab iis tantum, qui ipsa dignos se pi rint, 
vel suscipiendam vel impertiendam. Quapropter lu- 
culenter aperit quis esse debeat imperlientis vel 
suscipieutis status, et quz in utroque desiderentur 
conditiones **, nimirum in docente et scribente, 
nulla ainercedi&, turpis lucri, aut vanze glorise pes 
et cupiditas, sed animus a corruptela, sordibus et 
adulatione semper alienus, atque ad proximi dun- 
toxat salutem gratis procurandam intentus; in au- 
ditore autem et lectore nullum animi nimis curiosi 
vitium, nulla unquam hypocrisis, sed optima sem- 
per conscientia. Quod si horum copiosior sit mes- 
Sis, hoc est, major numerus, tum illi qui scribunt 
aut docent, ut magna quoque sit et crescat socio- 
rum suorum copia, ab ipsomet Deo exorare debent. 
Et ipsi quidem quemadmodum boni agricole, bono 
frumento in aliorum animis disseminàto, si quos- 
dam ab errore revocatos spirituali cibo, hoc est, 
vera doctrina pasti fuerint, tunc vere Dei erunt 
ministri, atque ab illo dignam laborum mercedem 
accipient. 

Quia vero spiritualis ille cibus duplici modo au- 
geri potest, cognitione videlicet ac Graeca philoso- 
phia, quz sicut nuces, aliud bonum et esculentum, 
aliud inutile et rejiciendum complectitur : hinc do- 
cet *? illum non iis, quorum animus humana do- 
€trina adbuc preoccupatus ac variis subtilium argu- 
mentorum cavillationibus nondum vacuus est; sed 
aliis, qui cum fide, quam persuasio sequitur, orna- 
tum habuerint, esse distribuendum. 

Magnum "porro concionantem inter et scriben- 
tem discrimen intercedere demonstrat. llle euimve- 
ro quis qualisque sit auditor, quidve ab eo quem 
praesentem videt, exs, re debeat, probe intelli 
git* : bic autem nibil in absente lectore cernit, sd 
sperot tantum fore, ut ille aliquando fiat divin 

atie particeps. Porro autem si hujusce leciotis 
filis prave doctrinz przjudiciis obtusa, obczea- 
taque mens fuerit, hunc Clemens sacrorum scripto- 
ruin, atque etiam Platonis auctoritate ad verum di- 
vinz Scripturs lumen probat esse mittendum. 


. 61. 3 Clem. p. 4. 
t ? Plin. lib. i. Hist. uat. 


"p.27. "927. 
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DE LIBRIS STROMATUM. 
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Paucis dehinc ille explicat, cur ad hoe seriben- A lex vetus ad veri Dei cullum, veramque pietatem, 


dum opus animum appulerit, quique fuerint sui 
preceptores, ex quibus ea ipse hauserat qua dein- 
ceps sunt dicenda. Neque sibi dubium omnino esse 
ait fore, üt hi commentarii et magistris suis grati, 
et lectoribus, quibus tamen omnibus omnia religio- 
nis mysteria pandi non debent, sint aliquando uti- 
les ?**, Fatetur tamen eos, si cum tradità a prece- 
ptoribus suis doctrina componantur, esse omnino in- 
firmos et exiles ; ac cur illos tandem scripserit, ra- 
tiones affert. 

Posthzc vero ille narrat quid in eis, et qua me- 
thodo sit disputaturus de falsis errantium sectarum 
dogmatibus, alia quidem celando, alia vero quz ex 
veneranda traditionis, ab ipso mundi ortu deductz, 
regula ad nostram cognitionem pervenerunt, vel 
obscurius vel clarius explicando ; ita ut his przelu- 
sionibus ad perfectam θεωρίαν et contemplationem 
deducamur. Addit se minime veriturum ea iisdem 


ac Christi fldem suscipiendam ita praparabat, ut 
etiamnunc Christianis ad fldei suz dogmata de- 
monstrationibus asserenda haud parum prodesse 
possit 35, : 

Tum autem Clemens, dilutis quz. contra hzc 
proferebantur argumentis, monet homini in hac 
gentili philesophia non immorandum et permanen- 
dum; ac variis veterum patriarcharum, Abrahz, 
Jacobi et Jud» exemplis planum ibidem facit hanc 
hilosophiam vere sapientie, quemadmodum phi- 
osophize alias disciplinas ancillari **. Ex quibus 
ille colligit eamdem illam philosophiam studio, la- 
bore et exercitatione aptos homines reddere, ut ad 
ipsam veritatem, quz Christus est, alii quidem fa- 
cilius, alii difficilius. perveniant **. Non diffitetur 
lamen aliquos sine litteris ac gentili illa philoso- 
pa posse Christianam assequi veritatem; sed ad 

anc, qua sophistarum fallaciz plane dissipentur, 





suis commentariis inserere, que in philosophicis p et facilius et promptius. comparandam, illas utiles 


Grecorum disciplinis antiquiora verioraque occur- 

runt **, Ex bis enim putat gentiles Grecosque ho- 

RAE posse facilius ad Christianam veritatem ad- 
uci. 

Quia vero plures, qui gentilem pbilosophiam a 
Christianis omnibua, tanquam inutilem aut exitio- 
sam el a malo auctore inventam, plane penitusque 
rejiciendam esse censebant, sibi contradicturos 
haud incerto previdebat: eapropter eos tantum 
eudiendos esse contendit, qui inerito jure aliquid 
reprehensione dignum reipsa coarguerint **. Pri- 
mum enim hisce in libris malam esse vitii naturam 
ita se demonstraturum esse pollicetur, ut inde 
quivis colligere possit eamdem philosophiam esse 

iving Providentie quodammodo opus. Deinde 
etiamsi inutilis esset philosophia, id tamen si de- 
monstretur, utile esse convincit. 106 Tum vero 
magnim ejusdem philosophiz utilitatem eo ille col- 
igit, 
petitis, et perfecta rerum demonstratio, et certa 
rerum cognitio habeatur. 

Quid vero, quod illa non solum catechumenos, 
jn sui admirationem raptos, ad veritatem praci- 
puorumque dogmatum persuasionem allicit; verum 
omnes etiam Christianos, ne [raudulente artis 
przstigiis decepti a fide excidant, ipsa prohibet 
efficitque ut ii, adhibita majori cautione, aliquam 
demonstrativam fidei exercitationem utcunque as- 
sequantur? Ad hzc porro ex philosophicis dogma- 
tibus inter se collatis sibique invicem oppositis, 
eruitur veritatis cognitio, nostraque persuasio ma- 
gis firma et stabilis redditur *'. : 

Omnibus porro Clemens significat se hjs in li- 
bris varia jecisse multiplicis illius scientie semina, 
tum ut veritas eo sit inventu jucurfior, quo ma- 
jori labore quesita fuerit; tum vero maxime, ne 
vera seu Christiane philosophie dogmala iis ma- 
nifesta fiant, qui. iniquo litigandi studio abrepti, 
ac mancipati voluptatibus, neque ulli unquam cre- 
dere volentes, veritatem irrident ac inania tantum 
verborum lenocinia venantur. Tales autem esse 
dicit non eos tantummodo, qui a Democrito Abde- 
rite ἐριδάντεες xai ἱμαντελιχτέες appellantur **; 
sed sophistas etiam infelices, et cicadis loquacio- 
res. quos tanquam vanos humanz inutilisque sa- 
pientiz venatores, tam ab ipsismet gentilibus poe- 
tis quam a sacris scriptoribus nostris mirum in 
modum exagitari plane ostendit. 

Aliam porro iile dicit esse veram sapientiam, qux 
Dei est donum, ct ab iis qui se idoneos prestite- 
rint variis etiam modis comparari. potest **, Sa- 
pientie vero, seu Christianze religionis professioni, 
pergit auctor noster, viam sternebat gentilis pliilo- 
sophia, qua Graecis olim necessaria, eus tanquam 





** p. 275et 276. ** p. 277. 
9) p. 385 et 286. ? p. 287. 


PaTROL. Gn. IX. 


* p.978, 


p. 2:9. 
9 p. 283. 


quod ex ejus probationibus, ab experientia ϱ cebant 


?5 p. 289 et 299. 


esse contendit 33. At certe hujusce philosophiz 
utilitatem ibi Anaxarchi Hesiodique lLestimonio 
confirmat quidem ; sed iis solis profuturam esse 
probat, qui tanquam terra bona imbrem et agricul- 
turam susceperint. 

Porroautem philosophie nomine non Platont- 
cam, vel Arístotelicam, vel. quamlibet aliam singu- 
larem aectam se intelligere declarat ; verum qua- 
cunque in omnibus p Hose phorum sectis recte, 
pie et juste tradita sunt **. Plane vero przfracte- 

ue negat ex iis ab ullo homine post mortem posse 
ructum aliquem percipi, nisi prius in hac vita 
Christianam fidem profiteatur. Neque ullam pror- 
sus hujus fidei ante Christi ortum ignoratz sinit a 
quolibet infideli accipi excusationem. Nam przeter- 
quam quod illa ex sacris Scripturis in Grecum 
sermonem longe antea conversis agnosci potuit, 
multe quoque ali vim ad eam homines perdue 


Quemadmodum vero Clemens jubet sophisticam 
litigandi et decipiendi artem, qua» tota. verborum 
lenocipio occupatur, a Christianis finibus procul 
penitusque arceri, ita vult omnes soli, etiamsi plu- 
ribus non placeat, studere veritati. Quod quider» 
tam Apostoli auctoritate quam gentilium philoso- 

horum et poetarum testimonio pulchre demonstrat. 

uamobrem Christianos, etiam minus disertos, qui 
et fallaces illas Graecorum sophistarum artes piane 
repudiant, et pluribus placere non curant, do- 
ctissimis quibuslibet ethnicis probat non esse in- 
feriores. 

Subinde vero variis agricole, medici, athlete et 
gubernatoris exemplis occurrit illorum objectioni, 
qui philesophia aliisque liberalibus disciplinis om- 
nino rejectis, solam fldem ab homine Christiano 
requirebant **, In opinionis autem sux confirua- 
tionem aperte ostendit Dei potentiam, nisi philoso- 
phando non bene percipi, ac liberales disciplinas, 
ut vera discernantur a falsis, et vt dubii saer: " 
Scripture sensus rite intelligantur, baud parum 
esse utiles *'. Et vero Christus triplicem diaboli 
tentationem, ex sacre Scripture testimoniis de- 
promptam, aliis ejusdem Scripture verbis funditus 
evertisse perhibetur. Ibi autem auctor noster illo- 
rum castigat temeritatem, qui diabolum philoso- 
phis et dialecticze inventorem esse perperam as- 
serere audebant. 

Non eos itaque audiendos esse putat, qui urge- 
bant prophetas et apóstolos, etsi harum discipling- 
rum minime gnaros, optime tamen omnes cailuisWf 
sacre Scripture sensus.. Respondet enim hanc 
plane singularem intelligentiam et cognitionem iis 
divinitus traditam fuisse et infusam. Quapropter 
ali divino spiritu mon afflati, . ad divina scripta 


*^ p. 980 et 381. 3 p. 282. 


» p. 285. 
9 p. 291. 3 p. 292. 


* p. 284 


32 


1095 


recte capienda humanis, sed bonis utique artibus A apud philosophos dis 


et disciplinis indigent. Sancita.siquidem divinis 
scriptis praecepta, tauretsi ut. credantur, sola (ides 
necessaria sit; attamen ut recte cognoscantur, ut 
de iis interrogati respondeant, ut tandem implean- 
tur, et dialectica et arte humana opus est **. Ad 
hzc vero ille demonstrat in Christiano homine non 
1ninus cognitionem, dictionem et orationem, buma- 
nis utique disciplinis acquirendas, quam bonos 
actus virtutumque opera desiderari. Ad sophisti- 
cam porro artem inde reversus, rursum eti ra- 
iione et sacre Scripture auctoritate probat 
eam a republica Christiana plaue esse reji- 
ciendam. UM 

Posthzc ille docet' Christianz dictionis et scri- 
lionis genus, cui ipsemet in his conimentariis 
inhzsurus sit, planum et simplex, clarum tamen et 
persp:cuum, atque ab omni vano et supervacaneo 
cultu et ornatu alienum ita esse debere, ul alios 
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sas, ΟΚ ipsomet divino 

erbo decerptas esse haud dubitanter auctor no- 
ster affirmat. Quod quidem ut clarius pateat, pro- 
bandum suscipit sacris scriptoribus nostris quosli- 
bet alios esse recentiores ; et lios, si quz vera tra- 
diderunt, ab illis fuisse inutuatos *. Quamobrem 
primum observat omniu Gracorum scriptorum 
antiquissimos censeri Orpheum, Linum et poetas, 
jus quidem exceperunt septem Grzecize sapientes, 

le quorum ultimo quam diversz fuerint opiniones, 
paucis ibidem animadvertit, Variis porro eorum 
effatis et adagiis in medium adductis, probat illo- 
rum philosophandi methodum plane Hebraicam 
fuisse et zenigmaticam **. 

His autem successerunt philosophi, quorum pri- 
mitus triplex secta fuit, ltalica cujus parens Pytha- 
goras primus voluit se philósophuzm nuncupari; 
lonica, quz a Tbalete; Eleatica, quz a Xenophane 
suam traxit originem. Ibi autem observat Clemens 


plus juvare possit quam delectare. Et illud sane p tam de Pythagorz quam Thaletis patria olim disce- 


planius ut stabiliat, non Platonis modo et Scri- 
pture sacre profert auctoritates, verum eliam 
vestitus et cibi, necnon Musarum atque Sirenum 
cum "oratione comparationem instituit 3). Porro 
autem sicut oratio simplex, ila oratoris animus ab 
humana gloria aucupanda debet esse omnino re- 
motui s Ma ut unus ipsi auditor sufficere de- 
at. 

Nos autem scite monet vitandas esse verborum 
eontentiones profanasque novitates, nec in illig 
unquam gloriandum **, Nec minus clare exponit 
quz sit 107 illa philosophia et humana traditio, 
a cujus fraudulenta seductione semper cavere de- 
bemus. Declarat itaque illam primum quidem esse 
Epicureorum, qua Dei tollit providentiam,et volu- 
βίον deorum numero ascribit; deinde placita 

Loicorum, qui Deum esse corpus et vilissimam 
«quamque materiam pervadere garriebant ; denique 
humanarum traditionum seu juvenilium quzstio- 
num canoras nugas, seu ineptos verborum lepo- 
res, quibus nemo unquam consequetur veritatem 
et virtutem, que sola sagacilate multoque labore 
comparari potest *. 

Perspicuum igitur planumque Clemens omnibus 
facit eam esse veram et secundum divinas tradi- 
iliones philosophiam, qui Dei providentiam, ad 
omnia et singula sese extendentem, constanter 
asserit. Ea quippe sublata, omnis Dominice Incar- 
mationis ceconoria tollitur. Quocirca Diogenem, 
"Thaletem, Hippasum, aliosque philosophos, qui 
mundi elementa colum, tanquam impios bomun- 
eulos et voluptati deditos plane abigendos esse 
contendit ; additque illos infantes et parvulos esse, 
nisi Christianz religionis professione viri flant, eL 
verum a falso. discernere noverint 35. Opinio enim 
non est ipsa veritas, in qua « zdificans » charitas 
versatur. 

Quoniam vero sapientia, a Dei Filio nobis tra- 


6 


ptatum, huncque solum videri cun. Αργριίοσασα 
Prophetis congressum, ac nullum illius, sicuti nec 

herecydis fuisse prceptorem. Tum ille continuo 
narrat qua ex ea triplici secta manaverit successio, 
Schola videlicet .Cynica, Academica, Peripatetica, 
Stoica; ac quinam fuerint earum auctores, quive 
horum successores commemorentur **, 

Ut autem Hebraeorum philosophiam hos omnes 
longo temporum ztatumque intervallo antecessisse 
ostendat, qua philosophorum ethnicorum principes 
et antesignani, puta Xenophanes, Thales, Pytha- 
goras, Polycrates, et Solon, Φιαίο vixerint, haud 
plane indiligenter inquirit "". Dehinc eosdem, et 
alios, nimirum Pythagoram, Antisthenem, Or- 
pheum, Homerum, Thaletem, Platonem, Demo- 
critum, aut a barbaris, Babyloniis et ZEgyptiis or- 
tos, vel ab iis educatos, plura sua dogmata inde 
hausisse fuse demonstrat. Quinimo a nonnullis 
memorie proditum esse scribit Pythagoram vel 
Nazarati Assyrii, vel Ezechielis, vel Gallorum, 
atque Brachmanarum ; Aristotelem vero cujusdam 
Judzi fuisse auditores. Quid vero, pergit Clemens, 
quod Sibylla, si Heraclito fidem habere velis, Del- 
phis divinitus apparuit, ibique a Musis fuit eru- 
dita, vel ut Serapion cecinit, nondum mortua ad- 
huc vaticinatur, suaque etiamnum fundit ora- 
cula? Denique Numa Romanorum rex legem, qua 
Dei imaginem unquam fleri prohibuit, a Moyse 
muluatus est. 

Ex iis porro auctor noster concludit philosophiam 
hominibus valde utilem, a barbaris ad Gracos, 
quorum pluribus Anacharsis Scytha antecelluit, 
uisse transmissam **. Barbarorum autem philoso- 
poorem: quorum principes et praefectos nomini- 

us suis appeWat, duplex dicit esse genus. 
enim Sarmatae, alii vero Brachmunes nuncupati 
sunt. Ex Sarmatis porro Allobii, non secus ac 
Hyperborei rusticam omnino et agrestem, quemad- 





dita in « mysterio,» occultanda est, hinc Clemens [D modum apud Christianos Encratit:e , vivendi ratio- 


ingenue fatetur id, ne hos libros conscriberet, sibi 
fuisse impedimento, et se etiamnum vereri ne illam 
indignis hominibus manifestam paulo audacius 
faciat. Verum quia Christus arcanas vere cogui- 
tionis traditiones jussit non quidem oinnibus, sed 
iis quibus oportet, explicari ; idcirco Clemens si- 
gnificat se higce suis in commentariis ea scriptu- 
rum, quz veritatem hic et illic, ut indignia lateat, 
disseminatam eontineant **. Haec autem veritas 
quamvis una sit, varias tamen, inquit ille, multi- 
plicesque habel phrticulas, in variis philosopho-- 
rum sectis dispersas, qua omnes a Christiano 
homine ullum citra periculum possunt. in unum 
€olligi et referri. EN 

Singulas quippe illas veritatis partes, tam vage 


^ p.995. ** p.994. '* p.395, δρ. 296, 997. 
* p. Sui." p. 502, 305 et 501. * p. 305, ^p. 


nem consectabantur. 'Denique apud Germanos qua- 
dam mulieres, quibus sacre, ἱεραί, nomen erat, 
ex fluviorum vorticibus fluentorumque sonitu, 
variaque eorum circuitione et anfractu futura prz- 
nuntiabant. 

Tum prolata deinde Philonis, Pythagorz et Mc- 
fastbenis auctoritate, palam utique facit bis omui- 

us longe antiquius esse Judaeorum genus, pri- 
mamque originem omnium Graecarum artium, 
disciplinarum, litterarum et scientiarum, quas ac- 
curate singillatimque recenset, in barbaros esse 
refundendam *, Neque patitur sibi objici vocum 
iis usitataram barbariem **, Illos quippe de factis, 
quam de verbis magis sollicitos fuisse continuo- 
respondet. Dehinc suum prosequitur argumentum, 
* p. 399. 


"[Cor. vin, 1. ** p. 298. 55 p. 500. 


301. 09 9 RAS 309. 


1005 


vstenditque aliarum artium, disciplinarum, legum- 
que lationis inventionem eisdem barbaris acce- 
ptam referri. Sed illos Moyse recentiore esse ibi- 
dem scite animadvertit. 

Contra tamen alii magnis animis insurgentes, 
clamabant : Si res ita se habeat, philosophia furto 
sublala«est. Ergo, inquicbant, illa nec bona, nec 
utilis esse potest, utpole quz a furibus, non a Deo, 
nobis tradita fuerit, Quibus respondet Clemens, 
eliamsi Deua hoe furtum nou prohibuerit, illud 
tamen in hominum convertisse bonum. et utilita- 
Xem 5. Nec sinit eos amplius urgere eumdem 
ipsummet Deum, qui malum non probibet, ipsius 
revera esse auctorem. Variis siquidem exemplis 
plane convincit, non in eum quidem qui libere 
agentem non prohibet, sed in ilum potius qui 

rohibet, fanquam iu causam posse malum refundi. 
Zt vero diabolus, et uti llermas in Pastore scri- 
psit, pseudoprophete quantumvis fures et menda- 
ces, falsis nihilominus diclis et mendaciis vera 
aliquando, et aliis haud inutilia, etiam nolentes 
permiscuerunt. Denique ea est Dei optimi provi- 
dentia, ut malis bene ipse utatur. 

Apud Grzcos itaque philosophos, qui plura ex 
Hebrzis prophetis dogmata furati sunt, eaque post 
modum i vel rnutaverunt , vel interpolarunt , 
adulteraruntque, manet etiam nunc aliquod divine 
sapienti et veritatis vestigium **, Veri autem pro- 

hetze fures non possunt dici ; sed gentiles tantum 
illi philosophi, qui arrogantia et superbia obcaecati 
verum Deum ejusque Filium non agnoverunt. Quod 
quidem nulli plane, nisi eorum vitio vertendum esse 
pulchre Clemens ostendit. Cum enim Deus omnes 
:ad Christi fldem ον cognitionem vocaverit, et ad 
eam profitendam sepe sepius adhortetur, polue- 
runt utique illam eligere, et amplecti, ac sacris ba- 
ptismi undis regenerari **. 

Ét vero in paganorum libris vera quzedem dog- 
mata reperiri rursum Clemens noster probat,atque 
id ex citatis ab Apostolo eorum scriptoribus planis- 
sime convincit **. Nos tamen serio admonet non 
Omnem prorsus philosophiam indiscriminatim ad- 
mittendam, sed eam lantum, quz, sicuti Plato 
Scite advertit, propter hominis bonum, ad spirilua- 
lia animum excilans atque exercens, recle argu- 
zentatur. Quainobrem illa sive casu, sive arte et 
industria, aut quocunque alio modo veritatem as- 
secula esse dicatur, illud divine providentiam et 
economie ascribendum est^. Nec est utique, quod 
quis objiciat'a philosophis nihil, nisi « per appa- 
rentem veritatis specieui » traditum. Quandiu enim- 
vero in hac degimus vita, Deum, uti ait Apostolus, 
per speculum cernimus, illum post morlem tantum 
íacie ad faciem visuri. Denique Clemens haud in- 
scite ibidem animadvertit errantes philosophos recte 
ab eodem Apostolo cum nostris comparari bzreti- 
cis, qui Deo derelicto, et ab eo derelicti, pascunt 
ventos , variisque erroribus irretiti, « aquam Sine 
aqua » in eucharistiz et baplismi sacramento qua- 
runt **, . 

Citerum tametsi in Greca philosophia quedam 
veritati omnino consona occurrant, non ideo tamen 
ipsa sola sufficit *. Nam unius ejusdemque effectus 
cum plures szpe sint caus, ipsa philosophia veri- 
latis, qu: aliquando sine illa per fidem solumque 
DeiFilium invenitur, ab hominibus comparanda 
causa tantum adjutrix et imperfecta dici polest. Ne- 
que enim alio illa modo quatn incipiens et inchoans 
justitise causa fuit **, Si qui porro objiciant doctri- 
nam Christi esse perfectissimam  nulliusque indi- 
gere ope vel auxilio, responsum a Clemente illico 
accipient illam a. Graca philosophia non lieri qui- 


DE LIBRIS STROMATUM. 


1006 


A cavillationes muniri atque defendi. Quapropter vera 
fidi doclrina tanquam panis ea, qu:e ad vivendum 
necessaria sunt, suppeditat; veritas autera philoso- 
phica, bellariis et opsoniis liaud absimilis, eam an- 
lecedit et suavitate sua animum demulcet. 

Hanc autem sua ab llebrzis degmata subripuisse 
se demonstraturum Clemens pollicetur, postquain 
ex Moysis zlate ostenderit eorumdem Hebrzoruim 
philosophiam quavis alia esse velustiorem 5”. Pri- 
mum itaque observat de hac Moysis antiquitate ab 
Tatiane et Cassiano accurate disputatum. Sed id 
pro officio suo ut clarius patefaciat, eumdem Moy- 
sem ethnicis scriptoribus velustiorem esse probat 
ex aliis auctoribus, qui quo magis Hebraeoruin genti 
infensi et inimici fuerunt, eo minus fides illis dero- 
gari poterat. Ex iis igitur planum facil quot ab lna- 
€bo Argivorum primo rege, et a primo regni Assy- 
riorum exordio ad Trojaunum usque excidium 
geuerationes numerentur, quid de primis aliarum 

B gentium regibus, de paganorum diis, clarisque apud 
eos ea tempora viris, scriptoribus atque etiam 
mulieribus traditum sit. Moysem itaque, utpole 
qui Inacho, omnium antiquiori, fuerit cozvus, 
celeris omnibus scriptoribus zetale superiorem esse 
colligit. 

Data autem de primo illo Hebraici populi duce 
et legis'atore dicendi occasione , brevem successo- 
rum ejus, atque ejusdem gentis cum judicum, tum 
regum chronolegiam ommium subjicit oculis , et 
sacrorum, qui per ea tempora floruerunt, pi 
tarum ztatem consignat *'. lbi autem observat litum, 
regnante Salomone, excisum fuisse et dirutum, ac 
varias de Homeri atate antiquiorum scriptorum 

fert opiniones et. sententias. Denique Cbristum 
minum post prenuntiatas a Daniele tax heb- 
domades hominem factum esse ostendit *'. Dehinc 
vero quam Babylonicam captivitatem ab xt 

Joachim regis Juda, ad secundum arii Persarum, 
C Assyriorum et Agyptiorum regis annum durasse 
animadvertit , tum continuo chronologicam regum 
Persarum et Macedonum seriem nobis exhibet **. Ex 
quibus ille concludit Aggeeum οἱ Zachariam , ulti- 
1Π08 Judzorum prophetas, qui Olympiade xtviin va- 
ticinabantur, ante Pythagorz, qui Olympiade Lxu , 
et Thaletis Grzecorum sapientum antiquissimi, qui 
cirea Olympiadem L floruit, exstitisse tempora. Hi 
itaque philosophi et sapientes , uti Clemens con- 
eludit **, longe recentiores sunt non solum Moyse, 
sed etiam Salomone, qui Menelai, hoc est Trojanis 
temporibus, Judzis imperabat, et cujus ad Vafrein 
regem Agypti, et ad. Phoenicke Tyriorum regem 
epistelas , horumque ad illum responsáà Alexander 
Polybistor retulit. Circa eamdem quoque 1. Otym- 
piadem vixit Onomacritus Atheniensis, cujus sane, 
vel aliorum quorumdam ereduntur esse poemata , 
qua Orphzo et Muszo ascripta sunt. Amphion au- 
iem vixit duabus ante lliaca tempora generationi- 
bus, et longe postea floruerunt Demodocus et 
Phemius. 

Postea Clemens ea proponit, quz de aliorum cum 
poetarum tum vatum fatidicorumque temporibus 
memoriae prodita occurrunt **. At hos omnes a Scri- 
ptura latrones appellari, aliosque vel rerum uatura- 
lium observatione, vel a dzemonibus incitatos , vel 
aqua, suffit, aerisve quadam qualitate perturbatos 
futura pradixisse asseverat '". Apud Hebreos au- 
tem fuerunt veri divinoque spiritu afflati prophetz; 
el primo quidem ante legem Adam, Noe, Ábraham, 
Isaac et Jacob ; deinde vero, lata lege , Moyses et 
alii, qui ab auctore nostro nominibus suis singula- 
tim appellantur; nec non et mulieres Sara, Rebec- 
Debora et Olda. Denique Joannes Ba- 
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meon futura similiter annuntiarunt. 

Deinde vero Clemens noster Grece chronogra- 
phie a Moysis ortu ad Commodi imperatoris obi- 
tum summam colligit **. Tum continuo aliam nobis 
exhibet, quz ab Adamo ad eumdem usque impera- 
torem juxta barbarorum calculos et sententiam 
protendebatur *', Ibi vero de variis gentium et po- 
pulorum dialectis linguisque disserit, ac duplicem 
de computandis singulorum quorumque Romanorum 
imperatorum annis rationem haud indiligenter no- 
bis repraesentat. Disputat ** quoque de censu , sive 
descriptione post natalem Christi diem facta, de 
ejusdem Christi baptismatis, praedicationis et mortis 
anno ac die, de abominatione desolationis a Daniele 

raedicta; ac tandem chronographiam a Flavio 109 
osepho ab ortu Moysis ad sua usque tempora edi- 
tam, summatim ita proponit, ut aliam quoque ab 
ea diversam continenter subjungat. Hebraicas porro 
Veteris Testamenti Scripturas, regnante Ptolemco 
Philadelpho , a LXXII senioribus non sine divino 
sancti Spiritus afflatu, Greco sermone redditas, et 
ab Esdra post Babylonicam captivitatem , ubi de- 
rditz fuerant, renovatas, ac denique multa ex 
lis tum a Platone tum a Pythagora delibata fuisse 
demonstrat **. 

Dehinc ille ostendit Τὸ quis Moyses fuerit, quz pri- 
10 vitz educationisque illius exordia, quibus appel- 
latus nominibus , quibus disciplinis imbutus, quas 
ille alios docuerit, quid de illo a mystis seu arcanis 
Judaeorum traditionibus , de Agyptio quodam ho- 
mine ab ipso morti tradito 72, et ue miro illius post- 
quam e carcere eductus fuit cum rege colloquio; ac 
quie tandem Ezechielus poeta de ipsius institutione 
cecinerit. Dehinc autem ejusdem Moysis historiam 
prosecutus, narrat !* quomodo, et quo jure spolia 
tis ργριὶ incolis , ille politicus, propheta , philo- 
sophus, legislator, et omni plane regnandi et con- 
tra hostes pugnandi arte et scientia, quam Clemens 
graphice describit, instructissimus , llebrzeos inde 
eduxerit 1, Quid, quod dicit Graecos bas ab illo ac- 
cepisse el didicisse artes et scientias? Hunc enim- 
vero non solum Miltiades in Marathonia pugna, sed 
Thrasybulus etiam exercitum , igne noctu przlu- 
cente , reducendo imitatus est "*. Ibi porro auctor 
noster de columna ante Hebrzos eunte , ac de aliis 
paganorum columnis nonnulla scitu haud indigna 
subnectit "*. 

Ad hac vero, ille manifestum nobis ibidem facit 
Platonem in ferendis legibus fuisse ab eodem 
adjutum Moyse, qui lege sua ad Deum Christumque 
Dominum non solum homines deduxit, sed ipse 
etiam ille fuit sapiens , quem philosophi regem, le- 
gislatorem , imperatorem , justunr, sanctum , Deo 
amicum praedicant. Quoniam autem ovium ille pa^ 
Stor prius fuerat, hinc Clemens docet pastori simi- 
lem esse debere legislatorem , qui gregis curam 
semper gerat, perditam quzerat ovém , et omnes ad 
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ue cnm 
domina, bonaque et beneflca sit, unicuique licet per 
eam fieri Dei servum, fldelem famulum, filium, et 
perfecta charitate in electam [iliorum adoptionem 
referri **, Sed prudenter Clemens animadvertit il- 
Jam iis tantum bonam esse, qui morem ei gerunt , 
eaque bene utuntur ?*, 

osaicam vero philosophiam quadripartitam es- 
se docet, quarum prima res tractat historicas; se- 
cunda sancitas morum leges ; tertia vero sacrificia; 
quarta denique theologiam , quz a. Platone « ma- 
gnorum » dicitur esse « mysteriorum, » ab Aristo- 
tele autem « post naturalia » appellatur. Át dialectica 
ea tantum lege a viro bono et moderato comparanda 
est, ut ea, quz Deo grata sunt , pro viribus et di- 
Cere possit el facere. Illius enim, αι praestantis- 
simam omnium naturam transcendit, munus et offi- 
cium est, ut nos quasi manu , non sine tamen divi- 
na Servatoris gratia, ad veram ducat sapientiam , 
hoc est, ad veram hominis Deique adducat cognitio- 
nem **, Sed quandoquidem triplex accipitur legis 
voluntas, « vel ut signum aperiens, vel ut preceptum 
ad rectám institutionem confirmans, vel ut prophe- 
iia praedicens, » illa a viris, non autem a pueris 
potest intelligi. Atqui Graci, ut ait Plato , semper 
$unt pueri, id est andiendis puerilibus fabulis ad- 
dicti ; ac proinde antiquissimam, quz apud barba- 
ros est, non percipiunt veritatem. Propler hos it3- 
que, ut divine Hermas loquitur, qui sunt duplici 
Corde, semperque disputant, supernis visionibus 
illustrationibusque indigent, Postremo Clemens os- 
tendit legem naturalem ac Mosaicam unam esse et 
eamdem, ac legis nonine Deum etiam signiticari. 
Et vero vox θεός, inquit, dicta est παρὰ «tv θέσιν, 
quia seilicet. Deus statuit , ordinat et. administrat. 
lile vero ipse a Petro lex et ratio appellatur. Atque 
ibi Cle..ens primo Stromatsm libro finem imponit. 

ARTICULUS Il. 
Analysis libri secundi, 


Quid Clemens deinceps tractaturus sit, ab ipso 
hujusce libri exordio breviter explicat *!. Ait enim 
sibi esse demonstrandum Grzcos homines ex sacris 
acriptoribne nostris non ea solum quz preter fidem 
et admiratione digna habentur, esse imitatos, verum 
precipua quoque expilasse et diripuisse eorum 
dogmata de fide, de sapientia, de gnosi, Υνώσεως, 
et scientia, de spe et charitate, de poenitentia et 
continentia, et de Dei tiinore; atque omnia sibi esse 
enucleanda, quacunque illius, in quo versabitur, 
loci commentatio postulabit, Addit autem se in 
primis disputaturum de occulto, symbolico et zni- 
gmatico barbarz seu Hebraicz philosophie dicendi 
genere; quod quidem quia veteres alii philosophi 
seclali sunt, idcirco utilissimum est et scitu mà- 
xime necessarium. Post hzc vero declarat ** se 
Gracorum objectionibus et conviciis, quibus πο 
insectabantur, ita responsurum , ut paucis quibus- 


2ternam felicitatem perducat '*. Talem autem esse p) dam sacrz Scripture testimoniis in medium prola- 


ait unigenitum Dei Filium. 

Quapropter incredulam castigat Grzecorum per- 
vicacium , qui legem a Moyse divinitus datam esse 
credere recusantes, Minoem a Jove , Lycurgum ab 
Apolline Delphico, et Zaleucum a Minerva leges ac- 
cepisse jactitabant "*. 

e quis porro hanc Moysis legem , propterea 
quod supplicia improbis decernat, nec bonam nec 
honestam esse causaretur, huic statim Clemens oc- 
currit , docetque eam idcirco uon magis esse vilu- 
perandam quam medicum, qui, ne sana meinbra cor- 
rumpantur , jubet putrefacta uri, secari , amputari. 
Quod quidem inde confirmat, quia sieut pater filium, 


tis, Judzi ex iis, que credunt, ad Christum converti 
possint. Ea porro perfecte charitatis lenitate et 
mansuetudine dicit se nova Grzcorum placita esse 
confutaturüm, qua illi non aliquo sine rubore ες 
philosophia nostra intelligant, quam vanz sint ex 
disciplinz, quarum gratia tam longas peregrinatio 
nes susceperant, et quam inepte de suis dogruati- 
bus, qua ex nostris auctoribus furati fuerant, glo- 
riarentur. Spondet denique se cursim ostensurum 
quam inutilis sit earum, quas stulte et insulse ven- 
ditabant , disciplinarum , astrologi: , mathema- 
tice, magicz Uicantationis, et aliarum  encyclo- 
ia. 


ita nos Deus erudit et castigat. Denique improbis Hiec porro tanti ponderis et momenti argumen- 
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ta stylo plane simplici, nullisque, quibus nunquam A reversus *', ejusdem Platonis testimonio probat Ἀ- 


studuit, eloquenti:e floribus et lenociniis a se per- 
tractanda esse ingenue profitetur. Qui enim dictio- 
num inhzrent ornatui, hoc res ipsas effugere cum 
110 triplici comparatione, tum Hermze et Salo- 
monis testimonio aperte planeque comprobat 52. 

Quibus ita prefatis, Clemens argumentum suum 
2ggressus, ex pluribus sapientiz viis, duas esse as- 
serit, fidem scilicet, qua diving Providentiz non 
reluctori, et Dei timorem, quo peccatum declinare 
edocemur. Et hec quidem cum a barbara, quam 
sequimur, philosophia discamus, hinc illam Cle- 
xnens veram et perfectam esse ostendit. Postquam 
enimvero recta institutione fuerit exercitata, nos a 
rerum corporearum cognitione ad ipsiusmet Dei 
evehit scientiam. Verum quia infinita est inter Deum 
ingenitum et genitum hominem distantia, ipse 
Deus ad bominem accedit, ita tamen ut talis ab illo, 
qualis est, cognosci nequeat **. Quamobrem veri- 
tas in Scripturz eacre latebris adhue delitescens, 
nondum nobis plane comperta est. Jure igilur me- 
rito ii laudandi sunt, qui in ea invenienda operam 
suam collocant. Sed nulli sane infideli arcana reli- 
gionis nostre mysteria sunt patefacienda, quz sine 
fide Φάρο nemo unquam poterit **, 

Ad inchoatum itaque de flde sermonem inde de- 
lapsus, refert quasdam illius ex Apostolo atque 
etiam ex aliis definitiones. Fides autem, inquit ille, 
quz principium actionis et prudentis electionis fun- 
damentum est, meditatione fit scientia, ac certissi- 
mas ex Scripturis sacris de Deo, eamimdem Seri- 

turarum auctore, demonstrationes colligit. Contra 

asilidianos vero, qui fidem nobis a nalura, et se- 
cundum naturales uniuscujusque dispositiones in- 
sitam garriebant ; ac contra Valentinianos, qui 
simplicium, hoc,est orthodoxorum, non vero perfe- 
ctorum suorum sectatorum fldem esse jactitabant, 
Clemens variis probat argumentis eam in libera no- 
stra electione ita esse positam, ut Dei tamen sit 
donum**. Dehinc ille explicat. quomodo per eam 
ex iis, quae demonstrari nequeant, ad id quod 
pone simplex et omni prorsus materig est expers, 
hoc est, ad divine nature coguitionem perduca- 
mur. Atque ibi incredulos seu ethnicos philosophos 
obiter castigat, qui nibil omnino, nisi materia 
compositum , exstare perperam existimabant *'. 
Porro autem quidquid spirituale est, hoc Clemens 
docet sola fide et intelligentia comprehendi. Fidem 
itaque, quam conjectura nequidquam imitari cona- 
tur, scientie prestare et. illius esse judicem, ipso- 
met eliam Aristotelis testimonio concludit. Subinde 
vero lueulenter ipse exponit quz? fuerit Epicuri et 
Heracliti de fide sententia, ac virum ea przditum, 
quippe qui sit veritatis particeps, a Platone atque 
etiam a Speusippo et Stoicis, beatum, regalem, le- 
gemque animataui recte appellari **. 

At, pergit auctor noster, qui legem implet, is 
ipse, quemadmodum olim Lacedaemoniorum scyta- 
ke, in excelso ligno inscriptus, diving virtutis est 
exemplar, et ipse, utpote qui solus sapiens sit, 
cuncta possidet *», Hzc autem omnia Graci illi ho- 
mines hauserunt ex Moyse, qui non sicut Minos 
cum Jove, sed cum ipsomet Deo, non secus atque 
amicus cum amico loquebatur. ls autem sapiens 
quidem, rex et legislator fuit ; sed illo prastabilior 
erat Servalor noster, qui supra omnes pulcher et 
dives, ipse rex a pueris et Jud;is renuntiatus, 
pradictusque a prophetis, solus pontifex, rex maxi- 
mus et legislator, cujus pater solus Deus est **. 
Platonem porro hisce dogmatibus subscripsisse 
ipsiusmet evincit. verbis, quibus ille sapientem so- 
lum esse divitem, liberum, pulchrum, et regem 
constanter asseverat. 

Ad interruptam de fide orationem inde Clemens 
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dem tam in bello quam in pace, atque etiam rebus 
in omnibus esse plane necessariam. Et hzc qui- 
dem virtutum maxima a Saloinone sapientia, et a 
Xenocrate primarum causarum scientia dicitur, 
Quamvis autem illa, quae flde habetur scieritia, non 
sit proprie dicta demonstratio, nihilo tamen mi- 
nus assensus ei preberi debet. Nam si Pythagorzi 
magistro dicenti credendum esse contendunt, nune 
quid quum est fidem, qui ex auditu tantum ori- 
tur, servatori Deo non habere, et ab eo dictorum 
suorum exigere probationes 937 Et vero ubi przdi- 
cantes apostolos audimus, tunc fldes ad Dei Ver- 
bum et Filium nos quidem attollit, sed nondum in- 
ielligimus hoc Verbum esse demonstrationem. Ne 
quis porro fidem in potestate sua esse negando. 
ignorantiz excusationem afferret, planum Clemens 
facit omnes a Deo esse vocatos, atque ideo posse 
fidei. assequi. Qui itaque Deo vocanti credunt 


B moremque gerunt, hi peccatorum suorum ea du- 


cuntur penitentia, quz ct ipsa fidei officium est **, 

Perspicuum quoque Clemens noster facit ex ea- 
dem fide consistere spem, quz esi boni acquirer- 
di exspectatio. Quia autem h:ec exspectatio üdelis 
esse debet, ipse enucleatius edisseril quid sit fide- 
lis et infidelitas, quid fides ab opinione plane dis- 
Crepaus, quid exspectatio et flducia. Ex quibus. 
postea colligit nos fiduciam in solo babere Deo : 
€* Quem scimus non transgressurum ea, qua sunt 
nobis pulchre promissa , et ideo creata, el ab ipso- 
benevole nobis ** data.» Quid sit autem benevolen- 
tia, ibidem ille exponit, docetque si credenti Abra- 
he « reputatum est ad justitiam , » nobis qui 
lsraelite et Abrah:z? semen sumus, esse creden- 
dum **, Etenim Vetus Novunque Testamentum ab 
uno eodemque Deo per Filium ejus traditum est. 
Quapropter justitia Dei, ut ait Apostolus, ex fide 
in fidem patefacta, ex prophelia manavit, et im, 
Evangelio perficitur. 

Fides itaque nou est humanum, inquit Clemens, 
sed divinum aliquid, quod nec mundana amicitia 
divellitur, nec prasente timore dissolvitur. Ea 
enim charitatis cum flde est connexio, ut illa (ide- 
les faciat, hzc vero illius sit basis et fundamen- 
tum. Quod quidem his gradibus fleri sic ille de- 
monstrat. ΒΡΕ, inquit, ad salutem inclinatio fi- 
des apparet. Deinde timor, spes et penitentia cuni 
eontinentia et tolerantia proficientes, nos ad chari- 
tatem cognitioneinque, γνῶσιν, perducunt **. Bar- 
nabz porro auctoritate isthac stabilit, 
comprobat, atque inde fidem veritatis 
concludit. οἱ 

Postbzc vero contra illos qui timorem respue- 
bant legemque omnino aspernabantur, sic dispu- 
tat. Qui legem rejicit, is Deum illius auctorem pla- 
ne despiciens, sine timore impius et iniquus, ab 
ipsa veritate penitus. abhorret. Verum timor, in- 
quiebant, es declinatio a ratione et animi pertur- 
batio. Sed hanc falsam esse timoris definitionem 
inde probat Clemens, quod priceptum praevarican- 
li timorem inculiens, ra:ioni consentaneum sil. 
Quod si insteut hunc timorem a philosophis cau- 
tionem εὐλάδειαν appellari, ex Critolao ille respon- 
det bonam esse illam cautionem *', Quid vero, 
quod Salomone attestante *!*, timor Domini est sa- 
pientize initium? Lex itaque si timorem afferat, 
ipsius cognitio est quoque initium sapientiz, atque 
idcirco illi prorsus 1 1 1 insipientes et impii sunt qui. ΄ 
legem recusant. , 

Quibus ita stabilitis et assertis, docet Clemens ti- 
menda esse vitia oinnia, quia jure merito lege pro- 
hibentur. Quamobrem hzreticos corripit, qui ex 
his Apostoli verbis : « Per legem cognitio pecca- 
ti *5, » illam malam esse inferebant. Nam ibi Apo- 


sciteque 
sim esse 


LI - Li n 99 ,» 
Ρ. 506. "* p. 507. ** p. 388. 3: p. 369. 
vp. ὅτι. τν Éccii. 1, 16. ? Bom. iu, 20. 


10t1 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Ii. 


1014 


stolus nihil sibi vult aliud, nisi per legem nobis A ster recte infert non oportere eam amplius pecca- 


peccati cognitionem manifestam fleri. Ex quo ve- 
ro'genuinoque apostolicorum verborum sensu, haud 

lane incerta Ezechielis Barnabzeque auctoritate 

rmato, colligit bonam esse legem, utpote quz nos 
erudiat, castiget, ac per timorem nos ad Christum 
dirigat adducatque **. Deinde vero varias absurdas- 

ue aberrantium Basilidis et Valentini sectatorum 

lelirationes quamor potissimum argumentis exsi - 
- bilat et explodit '. Marcionitas quoque refellit, qui 
rejecto etiam Dei metu, legem neque bonam, neque 
malam, sed justam duntaxat esse somniaverant 3. 
Metum etenim, non secus ac legem bonum revera 
esse probat, ostenditque nos Dei timore non modo 
ad spem, sed etiam ad Dei ipsius, atque etiam pro- 
ximi charitatem perduci *. lbi porro Clemens de 
hospitalitate et humanitate, illius sociis et comiti- 
bus, pauca quzdam perstringit, additque Judzos, 
utpote fide et charitate orbatos, atque idcirco a Deo 


re, cui remissa sunt peccata !*. Nam iis qui post fi- 
dem et gratiam baptismatis susceptam peccant, uaa 
tantum penitentia conceditur. « Apparet » enim, 
inquit, « sed non est poenitentia, &xpe petere ve- 
niam de iis qux szpe peecamus t. » 

Duplex porro Clemens peccatum distinguit : aliod 
quidem voluntarium, quod merito damnatur; aliud 
autem involuntarium, quod rursum duplicis gene- 
risest '*. Unum quidem ignoratione, aliud vero 
necessitate committitur. Prioris autem sex nolat 
species, additque quemadmodum lege Mosaica ia 
quaedam peccata involuntaria animadvertebatur, ita 
Christiana lege illi pcenis mulctantur, qui aliqua 
animi perturbatione agas Sacra nostra mysleria 

tefecerint. Exemplo deinde uxoris Lot planum 
ille facit peccatum voluntarium penis merito af- 
ci, et quid illud sit perspicue definit. Nec minus 
clare demonstrat quomodo peccatum et infort- 


rejectos, gentium vocationi dedisse locum *. Nos p nium, scelus et injustitia inter se differant , At 


tamen Herinz testimonio commonefacit non omnes 
quidem Jud:zos et gentiles reprobatos, sed eos tan- 
tum qui peccatorum non agunt penitentiam. Postre- 
mo auctor noster ex dictis concludit fidem, pieta- 
tem, charitatemque sibi invicem esse connexas. 

Verus itaque philosophus, pergit ille, ac veritatis 
amator, charitate 3micus Dei fit, et perfeetam cog- 
nitionem assequitur *. Triplici autem auctoritate 
Platonis, Matthize et Evangelii secundum Hebrzos, 
docet ejusdem cognitionis principium esse admi- 
rationem. Sed ut quis perfectua evadat « gnosti- 
€us, » tria, inquit, requiruntur : contemplatio, exse- 
€utio preceptorum, et bonorum virorum constitu- 
tio; ita ut si ,llarum una defecerit, cognitio clau- 
dicet, Palam vero ex Scriptura sacra facit quae 
sint illa diviua przcepta ab omnibus implenda, et 
in quibus tam Hebreorum quam Christianorum 
proféctus et vita posita sunt. 

Quoniam autem eadem Scriptura nos quoque ad- 
monet ut Deum sequamur, conemurque illius quap- 
tum fleri potest, attingere cognitionem; binc Cl 
mens docet duplicem esse quemadmodum fidem, 
ità et cognitionem ac scientiam *. Et prior qui- 
dem scientia, sicuti fides, humana est, infirma et 
imbecilla, semperque vacillans et instabilis; altera 
vero scientia, et ex ea manans fldes, ex sacris lit- 
teris ortum ducit; et ipsa certissima et immutabi- 
lis a justa operatione nunquam separatur. Hanc 
autem Clemens cum « gomor, quz erat decima 
trium mensura » componit, atque inde colligit fide 
«onsistere « gnoslicum 7. » Fide enimvero veluti 
olim Abraham et Moyses coram Domino, sic stat 
ille nec unum mutatur. Contra vero alii philo- 
tophi, qui divina nolunt audire precepta, circa ca- 
duca et mortalia occupati, semper fluctuantes hue 
et illuc feruntur *. Quapropter quia Apostolus Ti- 
motheum, ut Brofanas devitet illorum novitates, 
vehementer adhortatur, ideo hzretici eo solo no- 
mine easdem Apostoli Epistolas repudiarunt, Ve- 
rus itaque « gnosticus » is est. qui Dominum ac 
per eum Patrem ejus cognovit. Fide ergo cum prz- 
terita credamus, ac spe exspectemus futura, « gno- 
stico, » qui Deum cognoscit, omnia persuadet di- 
lectio, Hujus autem principium est timor, qui per 
incrementum fides ac tandem dilectio evadit. 

Fidem porro istam, quz «ad salutem est vir- 
ius, » ostendit Clemens esse iis, qua in sacris 
prophetarum oraculis traduntur, liberam assensio- 
nem *. Quod quidem ille astruit el confirmat au- 
ctoritate Pastoris seu. Herm, qui insuper asserit 
Deum « ad zdificationem, » minime vero diabo- 
lum, « ad aversionem » timendum, ac penitentiam 
esse msgnam intelligentiam. Éx quibus auctor no- 
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porro quia in nostra potestate situm est et man- 
datis obtemperare , et ad disciplinam adduci, hinc 
ille concludit eos revera peccare, qui se volen- 
tes anime perturbationibus, ire et cupiditati per- 
mittunt. 

Dehinc allata supradictorum peccatorum defini 
tione, ex sacris Veteris Novique Testamenti scri- 
ptoribus, atque ex Barnab:e epistola varias illorum 
diflerentias fusius explicat '*, Ad hzc porro plu- 
ribus ex Scriptura petitis rationibus convincit nos 
nOn necessitate in peccata prolabi, sed peccare et 
non peccare nobis integrum esse ac liberum. lbi 
autem arrepta occasione, ille probat bzec aptiquo- 
rum adagia : « Deum sequere; Venia est melior 
supplicio; Sponde, noxo przsto est; Nosce te- 
ipsum, et attende tibi; » ex sacris delibata fuisse 
Scripturis !*, Postquam autem inde collegit elee- 
Tnosynis et flde puryari peccata, atque illa fei ὕ- 


€ more declinari, illos confestim corripit, qui gau- 


dium et tristitiam, aliasque animi perturbatiunes 
Deo in Scripturis reapse attribui garriebant. Monet 
lamen misericordiam Deo proprie convenire, non 
autem hormini, cujus ea tantum summa perfectio 
est νεα doctrinz cognitione fleri filium ejus adopli- 
vum !*. Verum ut id facilius percipiatur, ille con- 
tinenter definit quid sint scientia et ignorantia, ac 
que ipsimet scientix adjunguntur ex perientia, in- 
telligentia, cognitio et veritas !'. Quandoquidem 
vero rationales facultates &unt voluntatis ministrz, 
inde ille conficiL in « gnostico » voluntatem, judi- 
cium el exercitationem esse plane eadem, non se- 
eus ac verba, dogmata, vitain et mores, « insüitulo 
obsequentes. » 

Ad morales autem virtutes hinc delapsus, haud 
dubitanter affirmat eas lege Mosaica, ex qua Graci 
totius scientize moralis principia hauserunt, aperte 
doceri !*. Et id quidem probat tam de pietate quam 
de prudentia et justitia, atque obiter ibidem osten- 
dit ex iisdem sacris nostris scriptoribus delibatum 
esse illud Pythagorz adagium : « Stateram ne 
transilias. » De omnibus aulem illis virtutibus, Ji 
vina Scriptura celebratis, singillatim disputare qua 
longius esset, 119 idcirco auctor posita ob omnium 
Oculos earum delinitione, manifeste demonstrat 
easdem adeo sibi invicem esse connexas et conjun- 
ctas, ut nec una sine alia baberi, nec de aliqua, 
nisi etiam de aliis. omnibus tractari possit '*. Nor 
nullas tamen speciatim attingit, atque in primis 
docet continentiam, qua: Deo non convenit, nobis 
.esse plane necessariam, ut paucis contenti, ad di- 
vinam naturam accedere adnitamur. In eadem 409” 
que Scriptura przcipi et commendari fortitudinem. 
qua nullis cupiditatibus fracti aut effeminali, D» 
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solum quoslibet labores deloresque magno ac virili 
2nimo perpetiamur, sed martyrium etiam sangui- 
nis nostri effusione, si necesse sit, subeamus. Atque 
illud 'quidem vult ea sígnificari bumana lege, qua 
is qui sibi desponsam virginem nondum duxit, 
militia interdicitur **. Madianitarum autem id Cle- 
mens noster corroborat exemplo, ex quo sicuti et 
Barnabze auctoritate infert pietatem et religionem 
sse principium sapienliz, bonumque esse Dei ti- 
morem. 

De liberalitate et beneficentia dehinc disserit, os- 
tenditque illam variis Moysis legibus sacrorumque 
Proverbiorum verbis pracipi, atque inde bonam 
esse legem concludit*!. Quoniam autem beneficen- 
Via sive liberalitas ad dilectionem seu charitatem 
pertinet, perspicuum nobis ille facit quomodo hzc 
virtus aliis ejusdem Moysis legibus constituatur?*. 
Ex quibus demum evincit veterem legem plenam 
esse bumanitatis et benignitatis, nosque ad Chri- 
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emadmodum Ananies, Daniel, Lot, Abraliam, 
ob et Jonas, possidebit 55. s. 

» Divina itaque lex homines ad omnem erudit vir- 
tutem, sed in primis ad continentiam, ubi pin- 
guium animalium ae d recipue porcorum carne, et 
quibusdam piscibus ad voluptatem allicientibus, in- 
terdicit 3. Fomes quippe cupiditatis voluptas, qua 
homines, sicut ipsimet etiam scriptores ab auctorc 
nostro citati testificantur, molles effeminatosque 
reddit, radicitus evellenda est. Eam sane ob cau- 
Sam anima debet ab omnibus perturbationibus se- 
gregari, easque cruci affigere, ac seipsam, ut. ait 
Christus, perdere mortemque meditari **. Ad id 
autem agendum opus est, ut unusquisque adversus 
diaboli insidias armaturam Dei, quom stolus 
loquitur, induat, ac bene rebus utatur indilferenti- 
bus; ex his eniin et ex voluptate omnes animi per- 
turbationes ac tentationes dzmonis oriri haud in- 
scite Clemens demonstrat **. Dehinc porro hzreti- 


sium, qui has virtutes non i1ninori studio οἱ cura B cam Basilidis de illis animi perturbationibus opi- 


commendavit, ab illa tanquam padagogo perduci. 
Tum continuo ex his, et. aliis quz profert, ejus- 
dem veleris legis preceptis probat sumptuin fuisse 
a Pythagora suum de mansuetudine in animantes 
decretum. Perperam ergo, inquit Clemens?*, Greci, 
qui filios recens natos crudelissime exponebant, ob 
hane mansuetudinem Moysis legem insectabantur. 
Horum vera inhumanitas non eadem tantum Mo- 
saica lege condemnatur, sed etiam Romana, qua 
vetat praognantem mulierem, capitis. damnatam, 
priusquam pepererit, affici Eapplicio- Pergit Cle- 
mens, et Moysis lege de agno, in lacte gravidze ma- 
tris non coquendo, citata, eos czdit, qui ut carne 
lacte contemperata delicatius vescerentur, in quo- 
rumdam animalium ventrem ante partum calces 
impingebant**. Quibus subjungit alia ejusdem 
Moysis de mansuetudine precepta, atque ultimo, 
quod de arboribus nuper plantatis niagna cura 


nionem, ab aliis duobus bzresiarchis Isidoro et 
Valentino, tametsi in alios errores impingentibus, 
proscriptum cum Christi Domini, tum Darnabz au- 
ctoritate refellit ?*. ? 

Sub hzc autem ille declarat se in quemdam in- 
cCidisse Gnosticorum hareseos sectatorem, qui vo- 
luptati se ideo addictum esse dicebat, quia magni 
non est bominis, nisi experti, eam superare **, Sed 
asseverat bunc, non secus atque Aristippum, peni- 
Vis decipi. Tales quoque eos esse asserit, qui falsa 
quorumdam Nicolai, viri a lici, verborum inter- 

retatione abutentes, in effrenate  obscenzque vo- 
uptatis luto, ad hircorum et Sardanapali instar, 
volutabantur. At. quia nullua alius voluptatis usus 
esse videtur, nisi ut illa rebus ad vitam necessariis 
vicaria quadam sit accessio ac veluti condimen- 
tum, idcirco Clemens contra icurum concludit 
turpes et indomitas voluptates, Diogene poeta teste, 


fovendis datum est, ante oculos posito, explicat ( esse damnandas; atque ad eas, tanquam przcipuum 


qua methodo ii qui Christian religioni nomen de- 
derunt, sint fidei nosirz dogmatibus imbuendi ; ut 
summam « gnostiei » perfectionem possint adi- 
pact. Quis autem sit perfectus«gnosticus, » clare 

escribit, dicitque alios, ut boni honestique fiant, 
ab eo esse docendos. Sed continuo illum serio mo- 
met, ut superbiam, cujns, sicuti aliorum peccato- 
rum, ponitenlia agenda est, studiose caveat et 
declinet. : 

Subinde vero quomodo agi debeat, et qu:e sit 
ilius utilitas, breviter aperit. Cum illius avtem 
fructus sit, ut nitens Deum eligat et ab eo 
vicissim eligatur, in hoc Clemens ait sitam esse ho- 
minis nobilitatem, ut pulcherrima et honestissima 
quaque eligat **, Quod quidem Adami, Noemi, 
Abrahz et ]saaci illustrat exemplis. Abrahze porro 
polygamiam ille ibidem excusat, et unicum ait fuisse 
illius. heredem, cui frater suus major natu ideo 


* servivit; quia malo homini bonum maximum est p plius, 


$ui non esse juris. Tum postea Scripture sacre 
leslimonio ostendit sapiehtis esse omnia, eumque 
non modo regem; sed, ut testis est Plato, esse 
etiam beatum ea seilicet maxima, quead tleri potest, 
Dei similitudine, quam Philo tradit perfecta man- 
datorum ejus observatione obtineri**, Quapropter 
Stoici statuerunt finem hominis esse naturze conve- 
nienter vivere, ita tamen ut nature nomine Deum 
intelligerent. Cuin triplex porro sit, uti ex Hippo- 
damo Clemens confirmat, amicitite genus, hinc ille 
colligit in hominis, non solum amico 66 inimico 
benefacientis, sed etiatn fortis et adversa constan- 
ter patientis mente esse hanc eamdem Dei imayi- 
nem. « Gnosticus» autem, Deo familiariter utens et 
mundo crucifixus, illam fortitudinem et tolerantiam, 


nostrum hostem, debellandas timorem, sicuti lex 
precipit, e cautionem esse necessaria **. Et hzc 
quidem Clemens variis ethnicorum scriptorum, ac 
jn primis poetarum testimoniis illustrare conten- 
dit, docetque nihil honestate el gravitate legis, 
ejusque filia cautione et religione esse amabilius. 
Illa enimvero divina lex sicut nihil nimis durum et 
asperum, ita nihil quoque nimis molle et remisaum 
precipit. ψ 
Ne quis vero ad legem implendam se infirmiorem 
esse causaretur, in medium Clemens profert exem- 
pla veterum, qui cum eadem, qua et nos, essent 
nalura, sese totos Deo obtulerunt ac dicarunt'*, 
Quid, quod Zeno Indum igne tortum ceteris ante- 
ponebat? Denique martyres exquisitissimis suppli- 
ciis 113 quotidie affectos metus legis ad Chri- 
stum ducebat. Atque hi voluptate profecto superio- 
res, et μία » majores mundo, non carne am- 
spiritu viventes, dii recte appellantur. 
x his itaque infert Clemens noster voluptatem et 
alia omnia, quz ad libidinem excitant, a vero et 
Christiano philosopho esse fugienda ; sectandam- 
que temperantiam, qua suave Christi juguin inte- 
graque fiL animz et corporis sanitas, atque ad ui- 
tinum flnem, :ternam videlicet beatitudinein, per- 
venimus 34. " 
Ea autem data occasione, Clemens fuse exponit 
in quo veteres philosophi ultimum illum finem, 
summumque bonum positum esse censuerint, Ab 
illo itaque singillatim sppellantur Epicurus et Cy- 
renaici, Dinomachus et Caliphon, Hieronymus, Dio- 
dorus, Aristotelici, Zeno Stoicus, Cleenthes, Anti- 
pater *', Archidemus, Panztius, Possidonius, qui- 
dam ex recentioribus Stoicis, Aristo, Herillus, Ly- 
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Democritus, Abderites, Hecatzus, Apollodorus, 
Nausiphanes, Diotimus, Antistbenes, Annicerii, Me- 
trodorus **, Plato, Speusippus, Xenocrates et Po- 
lemo **, Singulas porro illorum opiniones exponit 
**, sed diutius in explicanda Platonis sententia 
immoratur **. Quibus tandem explicatis, planum 
rs facit, quis sit « minime finiendus » Christiani 
nis. 

Quoniam autem voluptas, de qua disseruit, et 
cupiditas in matrimonium videtur cadere, quid eon- 
jugium sit, primo quidem auctor nóster definit **. 

einde vero investigat utrum, et qux» uxor a viro 
ducenda, quieve fuerint de conjugio opiniones phi- 
losophorum, Platonis, Democriti, Stoicorum et Pe- 
ripateticorum, qui non Secus ac Pythagoras volu- 
ptati servierunt. Post hzc plurima ille affert ratio- 
num momenta, quibus matrimonii approbatores 
illius necessitatem utilitatemque demonstrabant **. 
Leges quoque in czlibes sancitas subjicit, ostendit- 
que quale, quam sanctum, honestum atque alienum 
2b omni turpitudine conjugium esse debeat **. De- 
nique sedulo animadvertit sacram Scripturam, quie 
de ducenda uxore consilium, non autem przce- 
ptum dedit, plane penitusque inhibere, ne ducta 
unquam dimittatur. Atque ibi Clemens propter ni- 
miam capitum multitudinem et longitudinem hunc 
librum absolvit. 


ARTICULUS Ill. 
Analytis libri tertii. : 
Suum de nuptiis argumentum tertio in libro Cle- 
mens contra hzreticos prosequitur *. Narrat au- 


tem Valentinianis, sed impia tantum opinione du- 
ctis, matrimonium probari. At sectatorum Basilidis 


ejusque filii Isidori absurdos de iisdem nuptiis el - 


conjugio errores recta continentiz definitione con- 
vellit. Dehinc explicat quid de primis secundisque 
nuptiis orthodoxi sentiant; ac nefandas Carpocra- 
tis et Epiphania ejus filii de uxorum communitate 
opiniones, promiscuosque hujusce hzreseos secta- 
torum in exsecrandis synaxibus concubitus profli- 
&& et funditus everti **. Ibi autem perspicue 
osteudit illos non modo veteris legis, quam frustra 
Deo, qui illam sicut et novam revera condidit, con- 
trariam esse garriebant, auctoritate condemnari, 
$ed Platonis quoque abuti testimanio. Porro autem 
illos omnes hzreticos, quemadmodum magos simi- 
libus plane, imo vero majoribus erroribus implica- 
10s, epistola ludi notatos et profligatos esse asse- 
rit *7, 

Gradum inde facit ad Marcionistas, qui materiam 
€t creaturam malam esse falso existimantes 5, nu- 
piias immerito respuebant. Hac autem heresi ibi 
destructa, promittit fore ut ipse alibi falsum illius 
de mala rerum creatarum nalura principium ac 
vanam de metempsychosi opinionem radicitus evel- 
lat. Tum vero nominibus suis ethnicos illos scri- 
ptores appellat, qui generationem maledicis inse- 
ctati sunt, scilicet Heraclitum, Empedoclem, Sibyl- 
lam, Poetam, id est, Homerum, Theognidem, Euri- 
pidem, Solonem apud Herodotum, rursusque Ho- 
merum, Orpheum, Philolaum, Pindarum, Plato- 
nem", quem tamen negat. Marcioni malam dicendi 
materiam occasionem dedisse**. Nos porro Cle- 
mens admonet in his ethnicorum hominum senten- 
liis occurrere repugnantiam, de qua ipse alibi se 
disputaturum pollicetur. 

ergit ille, narratque id quod de misera hominis 
conditione cecinit trageedià. Eam vero, inquit! 
Ob causam quidam arbitrati sunt Pythagoreos a 
rebus abstinuisse venereis ; sed ab eorum opinione 
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iis non se continuisse, misi & suscepios ab 
uxoribus liberos. Quamobrem hi fabarum usu id- 
circo tantum probibebantur, quia inde, Theophra- 
sio teste, feminze steriles fiebant Caterum quii 
superius memorati Marcionistz non in continentiz 
gratiam, sed in Creatoris odium usum creaturarum 
recusantes, quedam ad tuendum hunc errorem 
Suum verba Christi perverse interpretabantur, hiac 
Clemens aperit quis verus eorumdem verborum sit 
sensus't, 1 
Carpocratis deinde facta rursus mentione, quz- 
dam illerefert ase de Nicolao praetermissa, quibus et 
illum ab impacti criminis suspicione liberat, et os- 
tendit bzreticos, ipsi cognomines, ejus. abusos esse 
auctoritate et verbis, quibus Matthias similia dixisse 
ferebatur. Subinde vero eos acerrime exafilat, 
qui propatulam venerem esse « communionem 
mysticam » impudenter przdicabant**. Ex bis autea 
B unum in primis, qui quamdam virginem ad infame 
illud stuprum alliciendam aliquem Scripturz locum 
przpostere citabat, postquam severe ac pro merile 
castigavit, bune nefarium errorem auctoritate 
Apostoli radicitus amputat. Quibus ille alterius ex 
eadem secta et bzresi hominis verba subneciil fa- 
teturque illius asseclarum opinioni aliquem forsi- 
tan accessurum, si de spirituali tantum commv- 
nione, quemadmodum Valenüniani loquerentur". 
Quia vero illi, sicut et Prodici sectatores, qui 
falsum gnosticorum nomen assumebant, omnia 
eiiam obscenissima sibi licere incredibili plane 
audacia dicebant, hos variis argumentis a recta ra- 
tione, Scripturaque sacra atque humana lege petitis 
invictissime refellit. Alios similiter coarguit in eo- 
dem errore versantes hzreticos, ac primo quidem 
illos, qui inferiores hominis partes ab alia quam 
divina potestate factas esse somniaverunt'*; se- 
cundo Antitactas, qui garriebant malum non a Deo 
quidem, ged ab aliqua ortum esse illius creatura, 
€ui idcirco semper resistere et repugnare debemus. 
Contra hos autem fusius auctor noster dispulat, 
illorumque errores pluribus, iisque validissimis 
expugnat rationum mornentis, atque eorumdem οἱ- 
jectiones, ex sacri textus corruptione desumpuas, 
plane diluit **. toe 
Denique ne singulas hzreses nominatim perst- 
ne longior esset, illas omnes ad duo pracipu: 


C 


l4 redigit capita. Vel enim docent ἀδιαφόρως 
"jv, « indifferenter vivere ; » vel impie continenuam 
profitentur. At contra primos quidem Clemens probat 
magis esse tutum, licitum, decorum et honestum cot- 
Uinenter vivere, quam incontinenter 57: negari pre- 
ierea non posse quasdam esse turpissimas, aique 
idcirco fugiendas cupiditates, ac proinde non c in- 
differenter » vivendum **, Huc accedit, quod is qu 
voluptati vitiisque servit, molestia igneminiaque 
afficitur; nec nisi perfecta divinorum praeceptorum 
observatione, vera Dei cognitio et similitudo, vila- 
que zterna comparari potest. Postremo veram 
Christiani libertatem non in voluptate, sicul illi la- 
trabant, sed in perfecta cupiditatum, volupt.uun, 
animique periurbationum, liberatione sitam ess 
contendit. 5 

Dehiac 5) contra secundi generis hzreticos, falso 
continentiz pretextu, tam Dei quam nuptiarum δ- 
liorumque procreationis osores et impugnatores;ille 
pugnat Joannis auctoritate, ac solvit eorum obje- 
ctiones, decerptas primo quidem et aperte ex quibus- 
dam , uti putabant, Christi ad Salomen verbis ; s- 
cundo et obscurius, ex lege de conjugtis in Veteri 
Testamento lata, et in Novo, uti aiebant, abrogata; 
tertio ex eo quod omnem viri mulierisque comun" 
clionem impuram sceleratamque esse gatrireni; 
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quarto denique quia in resurrectione nullum erit 
amplius conjugium, 

Ad alios inde transit bzreticos qui Christum cz- 
Yibem se imitari jactitantes, diabolum nuptiarum au- 
corem dicere non verebantur **, Horum autem qui 
se melius qum alii Evangelium intelligere gloria- 
bantur, inde superbiam retundit ; quia Christus Dei 
Filius, etsi in hoc mundo nec adjutore, nec filiis 
opus haberet, sponsam tamen habuit Ecclesiam, nu- 
ptiasque cowprobavit. Quamobrem ibi Clemens 
edisserit *! quo sensu ab eodem Chiisio Domino 
dictum sit quosdam esse eunuchos qui propter re- 
3num Dei se castrarunt, ac plurium athletarum, prze- 
sertimque Astili et Crisonis, necnon Amobei citba- 
roxi, atque Aristotelis. Cyren:xi exemplo ostendit 
bonam esse castitatem, nisi ob ipsam in Deum cha- 
ritatem servetur. Quid vero quod ille perspicue pro- 
bat haereticos , conjugii cib;zumque usum impro« 
bantes, ab Apostolo, Elia, ixamuele et Christi ver- 
bis, atque etiam Petri et Philippi, qui filios ex uxo- 
ribus suis susceperunt, exemplo, ac Pauli denique 
scriptis expresse notari et condemnari **? Carpo- 
cratis porro solvit objectionem **, ex bis verbis, 
superius citatis : « À te petenti des ** » delibatam 
ει de ea stipe pauperibus eregauda , et, thesauris 
incassum non congregandis intelligenda esse de- 
monstrat. 

Christianam autem continentiam , quam quidem 
sine Dei gratia. assequi nemo potest, philosophica 
docet esse prestantiorem. Jubet enim rerum qua« 
rumlibet illicitarum concupiscentiam tolli omnino 
«t removeri, nosque iis lantum, qua necessaria 
sunt, esse contentos **. Et vero angeli, cupidita- 
tibus victi, huc e colo dejecti fuere. Addi 
Valentinianos palam tradidisse 
usum esse, ut illos non egererci "*. 
ergo orthodoxi propter honestatem Deique amorem, 
jia hzretici in Creatoris odium continentiam profi- 
tebantur. Seu hi eam sane ob causam, sicut et plu- 
rimz gentes, indocli sunt. εἰ impii. Tales utique 
esse ail brachmanes, qui semper ab animatis, vino 
omnique cibo tribus nonnunquam diebus abstinen- 
ies, viamque non secus ac mortem, quam regene- 
ratio subsequitur, pro nibilo ducentes, Herculem 
εἰ Panem venerantur. Apud lndos vero σεµνοί to- 
tum vite sue. curriculum nudi transigunt, futura 
prenuntiant, et quamdam colunt pyramidem. Gy- 
mnosophiste tandem, sicut el σεµνοί, « mulieri- 
bus,» que in virginitate permanent , nunquam 
« utuntur, » ac celestium observatione res przdi- 
cunt futuras. 

Verum quoniam ii qui omnia indifferentia atque 
adeo nulla illicita et peccata esse somniaverant, 
quosdam Scripture locos, ac praesertim hzc Apo- 
sioli ad Romanos verba: «Peccatum vobis non 
dominabitur ", » etc., in pravos suos sensus de- 
lorquebant, hinc Clemens breviter ostendit qua 
vera sit illorum et Aposioli mens atque sensus ον, 
Ad illos autem, qui falsam continentiam in Crea- 
toris odium pratexebant, inde reversus, palam o:n- 
nibus facit ab istis baec Christi in Evangelio secun- 
dum Hebraos ad Salome verba : « Veni ad so'sen- 
dum opera feminz, » perperam objici; quaudoqui- 
den ea nihil aliud significant, nisi a Christo so!uta 
esse cupiditatis opera, avaritiam, contentionem, in- 
sanum ipulieris amorem et alia hujuscemodi pec- 
cata. 

Instabant tamen iidem hzretici ibidem Christum 
eidem Salome dixisse : « Eousque homines morien- 
tur, qüandiu feminz pepererint. » Sed respondet 
Clemens id de animz morte, videlicel peccato, esse 

ntelligendum *.. Ej vero mulier vitz? quemaduio- 
'um mortis causa exstitit. Haec porro viia non car- 

















STROMATUM. 1018 


À nis est, sed spiritus, uti ex Apostolo haud obscure 
colligitur. 

Nec minus contra Christi mentem urgebant si- 
milia illius verba : « Bene feci, quz non peperi. » 
Nam quae continuo subjunguptur : « Omni herba 
vesceris, » eic., aperte significant in nostra esse 
potestate vel celibem vitam ducere, vel conjugio 
jungi; quod quidem, sicut legitima filiorum pro- 
ereatio, bonum est et licitum 79, Neque enim mundi 
Creator, uti falso hzretici opinabantur, vir electus, 
et Servator alterius Dei fllius; sed vir et mulier 
legitimo connubio copulati, ac filius ex eis susce- 
ptus, sunt illi duo vel tres, in quorum medio Deus 
esse apud Mattheum dicitur. His porro Clemens. 
alias subnectit eorumdem Matthei verborum ortho- 
doxas explapationes "*, 

Deinde vero ille horum hzreticorum errores ip- 
siusmet Scripture verbis et testimoniis convellit et 
destruit. Catholicis autem exponit quis legitimus et. 

B licitus sit conjugii usus ; atque illos ibi monitos esse 
vult his Moysis verbis: « Egredimini de medio 
ipsorum,» etc., non uxoris a viro, juxta falsam 
hzreticorum interpretationem, sed ipsam Judzo- 
rum a gentibus, et futuram Christiauorum ab ba- 
reticis separationem significari *. Tum rursus Pauli 
auctoritate probat nuptias, preserüm primas, esse 
legitimas ; atque illius sicut et Petri testimonio non 
solum damnanda carnis desideria, et «inquina- 
menta,» sed nobis etiam non secundum carnem, 
sed secuudum spiritum vitam esse instituendam ?*. 

Obiter autem observat ab Apostolo eumdem przdi- 

cari veteris yovique fo:deris Deum, atque ipsius 

verba contra Creatorem ab hzreticis prepostere 
usurpari. Tam strictum porro, prosequitur Cle- 
mens, idem Apostolus asseverat esse conjugii vin- 
culum, ut conjuges nisi ad tempus, et ex mutuo 
.ad orationi vacandum consensu, a se invicem se- 
parari nolit. Decernit itaque bonum esse et conju- 

C gium οἱ» czlibatum, vulique ut. omnes in eo, ad 

quem vocati sunt, slalu perseverent'*, 

Qua quidem Pauli auctoritate auctor noster eos 
M5 redarguit qui, sicuti Tatianus, nupuas et 
filiorum generationem diabolo ascribebant'*. Ine- 
ptas vero ejusdem Tatiani cavillationes explodit, 
et ostendit legitimum conjugium, el ex eo susce- 
7tos. liberos, Deo probari, qui polygamiam in ve- 
leri testamento 4 se concessam, prescriptamque 
conjuges ex conjugali lecto surgentes abluendi le- 

lem abrogando, monogamiam ita novi introduxit 
(deris tempore; ut secundas tamen nuptias pro- 
pier hominis, ut ait Apostolus, intemperantiam et 
gerendam domus curam permiserit. In utroque igi- 
lur testamento, cujus unus idemque, quidquid Ta- 
lianus garriat, Deus auctor esse asseritur, tam 
sanctum et More semper fnit conjugium, quam 
sancta ipsa Mosaica lex et Deo probata **. Cui sane 
veritati Apostolus, qui futuros nuptiarum impios 

Osores pranuntiaverat, apertissime patrocinatur. 

Ex quibus Clemens colligit neque nuptias, neque 

carnis aut vini usum prohiberi; modo tamen el 
cum gratiarum actione, el juxta stabilitas in om- 
nibus Apostoli epistolis temp»rantie ac continen- 

tie leges adhibeantur. : 1 

.Urgebant heretici conjugium jn Evangelio re- 
jrotarts in quo non solum legitur thesauros in 
erra, ubi omnia absumentur, non esse abscon- 
dendos; sed insuper scriptum est ; « Filii illius $2- 
culi nec nubunt, nec nubentur".»At respondet 

Clemens prius testimonium ad opem egentibus fe- 

rendam, posterius veroad futuram spectare resur- 

rectionem ^, - E 

Nec majoris momenti argumentum ab hgretici& 
inde ducebatur, quod Apostolus czlibem hominem 
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ea, qu» Domini sunt, curare dixerit. Nam conju- A similatur, Cassianus phantasticum, Marcien vero e 


ges etiam de rebus divinis solliciti esse et Deo pla- 
€ere possunt. At ibi observat Clemens quam severe 
idem Apostolus eos corripiat, qui ad secundás nu- 
ptias sunt proclives 10. 

Ultime tandem eorumdem hzreticorum obje- 
ctiones inde pelitze erant, et quia Judzi a Christo 
Dowino prava et adultera generatio appellantur, 
et quia is qui uxorem duxerat ad divinam cenam 
venire recusaverit. Utrumque autem auctor noster 
facile diluit. Christus enirn Judzos his verbis ideo 
iam dure objurgat, quia ii seniorum traditionem, 
praceptaque bominum uentes, divinam legem 
virginitatis ducem adulterabant. Ád nuptias porro 
hominis invitati nomine et parabola bos Christus 
increpat, qui propter voluptates renuebant Dei ob- 
temperare mandatis, quibus conjuges haud diflici- 
liter satisfacere possunt **. Quod denique Psalmista 
cecinit: « Inveteravi inter omnes inimicos meos *';» 
Clemens ait non ad generationem, uti falso hzre- 
tici putabant, sed ad. peccatum, 
Rem; minime vero legitimas nuptias esse referen- 

lum. 

Quoniam autem Cassiani, Docetarum hzretico- 
rum princip:s, idem ac Tatiani de mala hominis 
generatione error erat, eademque ut plurimum im- 
pie opinionis fundamenta, hec Clemens jam a se 
Junditus eversa esse asserit. Quamobrem ad alia 
non minus caduca ejusdem Cassiani firmamenta 
similiter diruenda propius accedit. Quid enim ad 
falsam illius opinionem stabiliendam magis futile, 
quam hzc objecta ab eo, uti jactabat, Cliristi 
verba : « Quando pudoris indumentum conciliave- 
ritis, e& duo facta fuerint unum, masculus et fe- 
mina?» Etenim Clemens continuo respondet hzc 
neque in quatuor nostris Evangeliis, sed in eo, 
quod secundum AEgyptios inscriptum erat, occur- 
rere; atque masculj vocabulo iram, fctminz vero 
cupiditatem designari. 


uod autem addebat Cassianus animam ab initio C 


divinam, huc effeminatam ad generationem et in- 
teritum venire, id Clemens nimis Platonicum ac 
plane erroneum esse demonstrat **, Quodnam quippe 
fuerit primum, cujus delendi gratia Christus homo 
factus est, Adze. peccatum, οἱ quid apud Paulum 
vetus homo signilicet, ac cur tandem ille nostram 
in colis habitationem esse dicat , breviter exponit, 
Pollicetur denique se alibi contra falsam ejusdem 
Cassiani interpretationem expositurum quz sit vera 
pellicearum Ad et Evz tunicarum significatio. In- 
terea vero illé quod Paulus propter lornicationem 
jubet uxorem duci, quod Christus eum, qui uxo- 
rem etfilios non oderit, discipulum suum esse 
negat, quod Isaias eunuchis a Domino dictum esse 
relert, quod Jeremias atque Esdras diei naiivitatis 
8u2 male precantur, horum, inquam, omnium con- 
ira bzreticas cavillajiones verum genuinumque 
"Sensum enucleat οἱ. 


puta fornicatio- B 


Valentinus animale corpus ab eodem Christo acce- 
pium esse inferebant. Frustra etiam  garriebaat 
Adamum, nisi diabolico persuasu, cum uxore sua 
nunquam commiscendum , ac juvenili ardore anwe- 
vertisse stata sui cum illa concubitus tempora "t, 
Enimvero hzc male [οί ac perperam excogitata 
errantium hominum commenta non impediebant, 
quominus bona 'sit generatio, per quam non solum 
mundana omnia consistunt, sed ipsemet etiam 
Christus humanum, nen tamen pulehrum corpus 
assumpsit. 

Non amplius itaque eos Clemens censet esse au- 
diendos qui objiciunt hunc concubitum in Scriptura 
sacra appellari « cognitionem, » id est mami 
iransgressionem ; ac proinde esse peccatum. Nam 
hoc vocabulum notitiam quoque veritatis , nec in- 
fringendas esse. conjugii leges significat, Ceterum 
etiamsi Apostolus carneim-, animae inimicam, re- 
gnum Dei possidere non posse dixerit, certum - 
men est sanalas fuisse a Christo carnis nostre in- 
firmitates, atque hominem idcirco , si. tamen ma 
peccaverit, posse regnum Dei adipisci **. l 

Ex quibus Clemens concludit omnes illos bzreli- 
cos toto ccelo ab catholicz veritatis regula aberra- 
re, tam eos qui false continentiz przetextu naptias 
creaturasque condemnabant, quam alios qui sese 
in omni effrenatissimz libidinis et. voluptatis genere 
volutantes, id caeteris omnibus licitum esse persua- 
dere conabantur. Quamobrem , ut illos fugiamus, 
nec eum eis unquam conversemur, jubet non solum 
Propheta , sed etiam Apostolus, qui fornicationem, 
neutiquam 116 veronuptias proscribit **. Quapre- 
pr rursus Clemens alios corripit, qui velerem 
legem, quasi easdem nuptias, in nova rejectas, ap- 
probaret, perperam repudiabant. Denique fuic 
absolvendo librum, nos sedulo monet Gnosticoruu 
nomen ab his hzreticis plane immerito usurpari. 

*. 
ARTICULUS IV. 
Analysis. libri quarti. 

De martyrio et de perfecto homine sibi num 
disputandum esse Clemens declarat **. ln boc au- 
tem tractatu ait se de iis dicturum, qua oraliopis 
sermonisque ordo et connexio postulabit. Qu 
propter monitum quemlibet facit se, iam 
servo et libero, viro z:que ac mulieri phil n 
dum esse docuerit, tunc disputaturum de fide, de 
inquisitione, de symbolico loquendi genere, ac de 
iis que ad mores pertinent; deinde vero de bar- 
bara philosophi a Grzcis delibatz utilitate, de 
sacre Scripture adversus Grecos et Judaeos er 
positione, et de his quz in superioribus libris, ne 
Drolixiores essent, pretermissa suni; poses vero 

e 


naturalibus juxta Grecerum barbaroremqe 
o 


d a d inuis phil 
opiniones principiis, ac przcipuis phi iin 


dogmatibus, de Scripture, qua adversus 


Pergit Clemens ** alia diluere Cassiani argumen- p unum duntaxat omnipotentem esse Deum demon- 


ta, ab eo perperam deducla ex Jobi verbis : « Nul- 
lus a sorde mundus, nec si sit quidem una dies vita 
ejus; » et Psalmistz : « In peccatis conceptus sum, 
et in iniquitatibus concepit me mater mea**;» actan- 
dem Malachiz: « Videam primogenita pro iinpieta- 
te, fructum ventris mei pro peccais animze mese. » 
Docet enim ipsemet Clemens bxc omnia pro hare- 
tica impietate nihil prorsus facere, ac catholicos 
habere explicatus. Ad hzc vero addit Apostolum 
scribentem : «Qui certat, ab omnibus abstinet *5, » 
his verbis non dixisse abstinendum esse ab omni- 
bus, sed in omnibus continenter vivendum. 

Porro autem malam non esse generationem inde 
Clemens evincit, quod Christus ex virgine genitus 
tit. Frustra ergo quia homo generatione jumentis as- 
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Stratur, summa auctoritate, ac tandem de « 
fica » contemplatione *t, Quae quidem ut clarius 
explicentur, dicit Clemens sibi a parvis esse inci- 
piendum rebus, et ab iis quz de mundi creatione 
scripta sunt, atque inde lectorum animos ad st- 
blimiora sic gradatim conducturum; ut posu 
iis, quie ad mores spectant, flnem imposueri, 
.. ad ipsiusmet Divinitatis contemplationem pe- 
ucat. ? 
Hac porro argumenta emnia non separalim εἰ 
accurata methodo, sed permiste et coufuse, ab um 
ad aliud szpe transeundo, propter imperitos 3€ 
male affectos lectores, à se tractanda esse denu- 
tiat.**, Quam sane ob causam hosce commentario 
quos cum agro omnibus herbis pleno εἰ cum '* 
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teri florida oblatione comparat, Stromata a'se in- 
scriptos fuisse testatur, aperitque quomodo et que 
utilitas ex eis possit comparari, 

Ad suum dehinc argumentum aggressus, docet 
fidem aliam bonam esse, aliam vero malam; bo- 
nam quoque esse continentiam , atque abstinere ab 
injustitia esse salutis principium **, Deinde vero 
quamvis sapientia, inquit ille, in homine « gno- 
tico, » et perfecto, qui « angelis tempore et. indu- 
mento » minor est, a scientia non differat; solus 
tamen Deus est proprie sapiens, a quo veritas, 
quam « gnosticus » amat, ad hominem derivatur. 
s enim non solum corpore, quo ad terram tendit, 
quemadmodum bellua constat, sed etiam aninia, 
qua a corporeis cupiditatibus, atque a metu et la- 
bore aversus, ac vera philosophia eruditus, ad 
Deum attollitur **. Neque tamen idcirco timor, πε- 

ue lex de eo sancita malum quid dici possunt. 
Hunc enimvero errorem, jam a se confutatum, Cle- 
mens noster rursus refellit, et explicat quomodo 
lex justo bonoque viro non sit posita. 

Corporis itaque, uti ille pergit, et animz, quibus 
homo compositus est, separatio est illius mors na- 
turalis, spiritualis vero peccatum, a quo etiam 
quando separatur, spiritus ejus vita est. At 
Christianus philosophus toto vite sus tempore 
illam anim: corporisque sui ita meditatur separa- 
-tionem, ut in carne vitam agens, mundo sit mor- 
tuus et in celo versetur **. Quapropter nullo un- 
quam mortis metu veram fidei nostre doctrinam 
aut Christum negabit; sed propter summum Dei 
amorem et charitatem martyrium mortisque sup- 
plicium constantissime perferet. Et id quidem per- 

ectum charitatis opus, et « consummationem , » 
τελείῳσιν, vocamus, Nec mirum sane, quandoqui- 
dem veteres Greci in bello mortuos laudibus pro- 
sequebantur**. Porro autem ii etiam Christiani sunt 
mariyres, qui qualibet morte defuncti, mandatis 
Christi semper paruerunt, terrena omnia despi- 
catui habentes, ac « fidem, tanquam sanguinem 
per tolam vitam, et etiam in exitu » protunden- 
tes / 

Verum huic orthodoxe de martyrio doctrinz 
erant duo e diametro sibi invicem oppositi hzreti- 
corum errores. Quidam enim dictitabant idem esse 
Christum morte confiteri, ac violentas sibi afferre 
manus. Alii vero in Creatoris odium morti sese ultro 
et sponte sua offerebant. Probat autem Clemens 
hos nomine tenus Christianos esse, nec magis dici 
posse martyres, quam Indorum gymnosophistas, 
qui se temere in ignem dabant pra:cipites. In cor- 
pus itaque, cujus recta compositio ad ingenii so- 
lertiam confert, hi przepostere omnino inveheban- 
tur. Neque enim huic errori, uti falso opinabantur, 
suffragatus est Plato, qui expresse docuit corporis, 
r quod recte vivere licet, gerendam esse curam. 
rrorem quoque Stoicorum, qui animam ullo modo 
a eorpore aífici negantes, omnia ἁδιάφορά, indiffe- 
rentia esse volebant, Clemens retundit cum exem- 
lo Jobi, tum Apostoli verbis, quibus martyriuin 
locui esse « conversionis gloriose sanctificatum 
exemplar *5*.» El vero, quoniam dolor et paupertas 
imperfectos homines a virtutis exercitatione avocat, 
ad quam eos sanitas et rerum abundaniia allicit, 
hinc Clemens infert corpus propter animam esse 
cure habendum. Deinde vero, quia voluptas et do- 
lorex natura sua neque bona sunt, neque mala, 
idcirco martyr presentem dolorem spe voluptatis 
future levat ac removet **. Quod quidem auctor 
noster ut planius faciat, quid de sanitate, pauper- 
late et. divitiia a quibusdam paganis scriptoribus 
traditum sit, paucis reprzsentat. Longe autem 
fusius ille enucleat in quo secundum Christum 
posita sit vera beataque paupertas vereque divi- 
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A tis, e quid sit animam suam perdere aut inve- 
nire *. 

Stoici porro, prosequitur Clemens, dicunt amí- 
mam in sapientiam mutari ; Plato autem conversio- 
nem ejus fleri ex nocturno die, sive tenebricosa 
luce ad perfectum Dei lumen et cognitionem *. Alii 
denique philosophi homini permittunt animam a 
corpore ita abducere, ut nulla amplius reliqua sit 
spes actionis. At Christianus martyr ad supplicium 
propter Christi confessionem petitus, nullus un- 
quam dubitat ab omni malo actu cessare, ac ho- 
minum minis Dei przferre dilectionem. Tunc au- 
tem ille Dominicum istud implet preceptum : 
* Vade, vende omnia, qui habes *, » τὰ ὑπάρ- 
χοντα. Atque id quidem Clemens breviter edisse- 
rit, ostenditque illud sine charitate non posse.ob- 
servari. 

Qui ergo neque propter metum supplicii, neque 
propter doni alicujus promissionem ad salutare 
verbum accedunt, hi a dextris sanctuarii stant ; qui 
autem donis ducuntur, mercenarii sunt, stantque- 
a sinistris; et bi quidem ad imaginem, illi vero ad 
Christi similitudinem, Utrique porro Lazari ex di- 
vitis parabola designantur, dicunturque servire vel 
Domino 117 vel mammonz *. At secundi quidem 
ad ecnam vocati non veniunt, et vulpes, quemad- 
modum primi volucres, a pellantur. Paupertatis 
tamen, si zequo animo non feratur, jnnumerz sunt, 
sicuti divitiarum, gloriz et conjugii sollicitudines, 
quadripartiti seminis parabola denotate. Omnibus 
itaque, quz accidunt, ita utendum est, ut toto 
corde credentes, totoque animo tranquilli, per bo- 
nam vitam « gusicim » ad zternz vitze babitum 

-exerceamur. hoc sane ut omnibus persuadeat, 

ucis Clemens noster edisserit qui sint thesauri in 
terra, sicuti Christus docet, non congregandi, et 
quis thesaurus in colo non deflciens *. 

Quamobrem qui propter justitiam pauperes esse 

C volunt, illi utique audierunt quid contra nimiam 
divitiarum sollicitudinem et avaritiam, quid de 
Zacch:eo, vel ut quidam opinabantur, Matthia pu- 
blicanorum principe, quid de vidua duos nummos 
in gazophylacium projiciente, idem Christus Domi- 
nus pronuntiaverit. 

Hzc porro Clemens ad primz beatitudinis evan- 
gelicz explicationem se scripsisse palam signiti- 
cat *. Inde ad secundam venit, docetque qui sint 
illi « mites, » quos Christus beatos terramque pos- 
sessuros esse asserit. Ibi autem varias patefacit 
mercedis mansionumque cclestium pro diversis 
hominum meritis differeptias ". Tertia vero beati- 
tudo, prosequitur Clemens, est « lugentium, » vi- 
delicet eorum qui vilze male actze paenitentia, quam 
ille exponit, sincere ducuntur. Quarta « misericor" 
des, » hoc est illos, qui quantum in se est aliis 
opem ferunt, beatos pradicat. Quinta « mundos 
corde, » qui rejectis cupiditatibus et cogitationi- 

D bus mundi, ad Dei veniunt cognitionem et contem- 

lationem. Sexta « pacificos, » qui cupiditatem, 

iram, aliasque animi affectiones ita mansuefecerunt, 
ut piam sanctamque vitam semper agant *. 

n ultima tandem beatitudine eorum, qui « pro- 
pter justitiam persecutionem patiuntur, » expo- 
nenda diutius Clemens immoratur, probatque illos 
esse qui inflictos propter Christianam professionem 
eruciatus constanti patientia et 1nagna animi dla- 
critate sustinent. Quzlibet autem tentatio, inquit, 
est occasio martyrii, et qui Dei mandalis morem 
non gerit, hic Deum negando seipsum abnegat, 
estque infidelis et hypocrita *. At qui Deum diligit, 
seipsum diligit, et qui pro Christo Servatore mori- 
tur, propter suam moritur salutem et frater ap- 
pellatur. Quicunque porro mandata Dei exsequi- 
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tur, is ipsiusmet Dei, cui credit, martyr et te- A 
siis est. 

In eos itaque qui martyrium condemnabant Cle- 
mens insurgit, aitque illos nescire ei illud esse ve- 
re vite principium, et pie viventibus honores post 
mortem, sicut et impiis supplicia, decerni !^. Et 
hoc quidem ab illo non solum ex sacris nostris 
auctoribus, sed etiam paganis, videlice Theano 
Pythagorica et Platone, probatur. Hinc postquam 
castigavit Telephum, qui unicam esse ad inferos 
viam dixerat, planum omnibus ex Aristophane, 
Epicharmo, atque ex Matthaeo et Paulo facit, quam 
infelix, misera et brevis sit infidelium hominum 
vita. Verum recte nos admonet inde cum Marcione 
nullum inferre posse malam esse creaturam, sed 
eos revera ese bealos et felices, qui martyrio vi- 
tanf posuerint !!, E 

Non audiendi itaque ii sunt, qui fleri non posse 
existimant ut imbecilla caro potestatibus et domi- 
nationum spiritibus resistat. Nam id Dei opeet au- B 
xilio omnibus facile est, modo tamen in eo fiduciam 
habeant. Quid vero, quod et hoc ipsum non ita 
difficiliter posse fleri auctor noster paganorum poe- 
tarum et aliorum testimonio, atque ipso etiam In- 
dorum philosophorom exemplo confirmat !" } Cum 
autem, teste Heraclito poeta, servorum sit mortem 
timere, Clemens ex Apostolo docet Christianum 
nec habere amplius servitutis spiritum in timo- 
rem, nec servire peccato; sed illum virtutis, di- 
lectionis et sobrielatis donatum esse spiritu, quo 
omnia etiam durissima patienter ferenllo, beatus, 
uti de justo homíne scribit Plato, futurus est. 

« Gnosticus » igitur etiamsi afficiatur contumeliis, 
spoliatione bonorum, exsilio et morte, nihilominus 
2 libertate et a summa in Deum charitate, quz ter- 
tius perfectionis illius gradus est , nunquam divel- 
letur 1, Gentilium autem, quí omnia fatali neces- 
sitate obvenire somniaverant, pervicaciam Clemens 
obiter increpat. Subinde vero his , inquit, qui ad c 
perfectionem coniendunt, proponitur ἡ γνῶσις ἡ 

ογιχὴ, Cogo rationalis, cujus fundamentum est 

sancta Trinitas, fides, spes, et utraque major cha- 
ritas. Qui porro hac przditus est, omnia quidem ei 
licent, sed propter infirmam aliorum conscientiam a 
quibusdam abstinet, omnia ad Dei facit gloriam , 
pugnat armis spiritualibus contra « altitudinem » 
quamlibet, « adversus cognitionem Dei sese extol- 
lentem, » nullamque afflictionem, nullum periculum, 
nullumque casum formidat !*. Neque id ulli mirum 
plane esse debet. Pturimi siquidem pagani homines, 
nimirum ZEsopii, Macedones, Lacones, Zeno Elea- 
tes, Theodotus Pythagoreus, Paulus Lacydis fami- 
liaris, Posthumus Romanus, Anaxarchus, et legatus 
ad Zamolxim mittendus, acerbissima tormenta con - 
Stantissime pertulerunt !*, 

Porro autem plena est Ecclesia Christianis philo- 
Ssophis tum viris tum mulieribus, qui totam vitam 
jn mortis meditatione ad Christum excitante con- 
sumunt, Qu: quidem philosophia ab omnibus utrius- 
que sexus, sive barbaris, sive Graecis, comparari 
potest, Non minus etenim feminis quam viris tem- 
perantia alieque omnes virtutes, secundum tamen 
sexus differentiam , communes esse debent; et his 
ieque ac illis adversus vitia et carnis illecebras pu- 
gnandum est !*, A feminis itaque fortitudo et magni 
animi virtus desideratur quidem, sed non ea qu 
jn Amazonis Sauromatidis, Sacidibus et Iberiis ce- 
lebratur. Omnibus igitur et singulis, ad felicitatem 
contendentibus, Christiane philosophandum est ''. 
Temere ergo Euripides, atque etiam Homerus modo 
bene, modo male, canunt de mulieribus. Harum au- 
tem et virorum, parentum et filiorum, servorum et 
dominorum, ac tandem mutua singulorum in se 
invicem Clemens enucleat officia, quibus super om- 
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nia charitas et pax Christi in omnium gratis erm 
Deum cordibus regnet '*. Atque ibi obiter ingrai 
in Opificem Marcionis errorem refellit. 

Ex his itaque, inquit ille, liquido intelligitur quz 
sit fidei unitas et Christiana perfectio. Quocirca qui- 
libet Christianus, sive vir, sive mulier, tametsi bo- 
norum ac facultatum omnium jactura extremaqwe 
supplicia immineant , nunquam a religione, piet- 
te et vero Dei cultu deterrebitur, atque in iis usque 
ad mortem eo constantius perseverabit, quo magis 
illum aliqui ab iis arcere conati fuerint ^. Neque 
enim ad aliud- ille unquam collineabit , quam ad i 
quod recte honesteque, quidquid aliis secus vide- 
tur, fieri 118 potest. Quod quidem Clemens firmat 
auctoritate Epicuri, qui docuit ab omnibus et omui 
tempore philosophandum. 

Tum continuo ille nobis exhibet Christi Domini 
de martyrio publicaque nostra fidei confessione 
verba, quas ab Heracleone partim bene, partim male 
explicari demonstrat, ac tandem martyrium sibi 

eccatorum cum gloria expurgationem videri con- 
Cludit **. Eam sane ob causam apostoli Christum, 
qui pro infidelibus mortis « calicem bibit » imilas- 
tes, pro iis quas fundaverunt ecclesiis passi sont 
lilorum autem vestigiis insistentes « gnoslici, » vitam 
agunt adeo sanctam et a peccato sic alienam ul si 
Casus aliquis pro Ecclesia patiendi sese offerat, 
tunc pro Dei amore tormenta mortemque obeant''. 

Christus itaque ubi eos dicit esse fugiendos qui 
nos « persecuti fuerint, » his quidem verbis pon 
signiflcat malum esse aliquod « persecutionem » 
mortem pro ipso « pati; » sed nobis cavendum ne 
temere et inconsulto dei morti ultro nos μα 
les, tyrannis peccandi alque injuste nos in! 
ciendi Occasionem prabeamus. Atque ad id efia- 
cius stabiliendum Christi utitur auctoritate, qua ille 
auferenti pallium przcipit dari et tunicam. 


At, inquiebant, cur Christiani torti sunt et neca- 
ti, si Deus curam eorum gerebat ? Respondet Cl- 
mens nos neuliquam existimare Deum velle, ut 
Christiani hos inciderent in casus; sed ipsorum fe- 
iuros illis przenuntiasse cruciatus et tormenta, qui- 
bus ad zternam, quam eis promittebat, pervenirent 
hereditatem 35. Quid vero, quod et ipsimet pagani 
suppliciis aliquando afficiebantur? — » 

id tum aiebant pagani? Nam hi malefici eranl, 
Optime quidem, pergit Clemens. Christiani if- 
iur si propter justitiam ponas iniquis judicibus 
dederunt, quid inde contra zquissimi Dei previ- 
dentiam? Nonne tyrannis fas erai causam exam 
nare Christianorum, nec in eos ob solam Chrisis- 
ne religionis professionem iniquissimum ferre ju- 
dicium? P 

Curergo, instabant pagani, tunc Cbristianis ni- 
hil ferebatur auxilii? Quia nulla, inquit Clemens, 
injuria affecti, gratias tyrannis idcirco baberede- 
bebant, quod sibi ad Deum zeternamque vilam cek- 
rius commigrandi darent occasione. Et vero illc 
nullis, etiam exquisitissimis, suppliciis ledi Anyti 
Melitique exemplis, et Scripturze auctoritate invicié 
asserit. ATA. 

Tum deinde ille falsam et hereticam Basilidis 
de martyrio opinionem fusius exagitat el fundius 
everti ??. Monet tamen se de ea alibi rursus dispu- 
taturum. Nec leviori sane iclu concutit errorem 
Valentini **, qui martyrium ideo aspernabatur, qua 
sectatores suos, ab initio immortales, genus este 
ctum ; catholicos autem tam ille, quam ipsi Pbry- 

es, de quibus in tractatu de prophetia sermonem 
Clemens habiturum se esse spondet **, animales 
esse garriebat; atque inde discipulos suos ut Dor- 
tem a Creatore, de quo alibi dicendum, profectam 
dissolverent, venisse perperam colligebat. 
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Perfectus ergo Christianus, uti ex jam dictis Cle- A norum lavabat pedes bospilum, et Sara-Abrahae 


mens conficit, debet mandata Dei pcr charitatem 
exsequendo, ad divinam tendere amicitiam. Debet 
etiam inimicum, quatenus homo et Dei opus est, 
diligere, minime vero il'ius peccata, qua nec sub- 
stantia aliqua, nec Dei opus dici possunt. Non debet 
autem aliena concupiscere, non ideo certe quia 
mala, nec a Deo sint, sed quia recte terrenis bonis 
utendum. Debet insuper eis, a quibus wale afficitur, 
benedicere, et erga adversarium, non quidem, uti 
quidam opinabantur, corpus suum, sed pravos ho- 
mines, quibuscum versari tenetur, esse benevo- 
lus **, Nihil denique quodcunque acciderit, illum a 
charitate Dei separare debet. 

* Habes, » prosequitur auctor noster, συγχεφα- 
λαίωσαιν Ὑνωστικοῦ μάρτυρος, « summam martyris 
gnostici, » seu cognitione praediti. Duplex porro, 
inquit, est cognitio, una cum omnibus communis, 
qua videlicet verus agnoscitur Deus; altera pauco- 


uxor subcinericios panes angelis paravit, ac puelle 


regie 119 apud llebrzos oves pascebant; quem- 
acmodust lonerus Nausicaam ad labra ivisse 'ce- 
cinit 


.Tum Clemens exponit quomodo mulier quz a 
viro quominus ipsa vel ejus ancilla virtuti operam 
det, prohiberi non potest, sese erga eum gerere, 
ilique obedire debeat*', Ex Euripide autem ille 
patefacit quid mulieri, que cum honestate virum 
suum amat, agendum sit. Deinde describiL el osten- 
dit quomodo conjugium possitesse sanctum et felix, 

36 quo etiam modo mulier, si marito ut pie religio- 
seque vivat persuadere non possit, sese debeat ex- 
hibere. Denique latas ab Apostolo conjugibus leges 
et (recepta summatin enucleat ?*, se 
um itaque unus sit viri ac mulieris finis et sco-^$ 
us, ex Petri Paulique Epistolis pandit quis sit ὃν 
omo vere perfectus. Quia vero varii sunt gradus 


rum, qui putant licere cibis vesci falso numini im- p perfectionis, Clemens ingenue fatetur sibi penitus 


molatis, a quibus abstinendum apostoli lata lege 
sanciverunt. Quamvis autem) id aliquando licitum 
esset, ab his tamen propier infirmam aliorum con- 
scientiam abstinere debemus 3”. 

Docet praterea Apostolus communem fldei do- 
ctrinam esse odorem cognitionis, quze Vetus Testa- 
mentum legentes nondumque ad Dominum con- 
versos fugi. Ab hac vero Cleinens distinguil « gno- 
Stici » et martyris perfectionem, et inquo ea sita 
sit, explicat auctoritate Joannis εἰ Pauli, przsertim 
in sua ad Hebrzos Epistola, necnon et ex Sapien- 
tiz libro, ubi martyrium gloriosa, uti dictum est, 
expurgatio esse perhibetur **, Quamdam quoque 
ejusdem « gnostici » formam in Clementis, quem 
apostolum vocat, Ad Corinthios Epistola pulchre 
exhiberi auctor noster pluribus demonstrat; atque 
ea quz ab illo hac in epistola de perfecta charitate 
Scripta sunt, rursus Pauli testimonio confirmat **. 

Scriptis porro cum hac ille mandaret, in men- 
tem ipsi venit quidam « gnosticus, » cujus falsa opi- 
nio erat, eum qui mulierem « ad concupiscendum » 
aspererat, non peccasse, nisi cupiditatem actione 
aliquando sive somniando sive vigilando expleve- 
rit 3. Hunc autem errorem ut refellat, primo Βου” 
choridis de adolescente, qui in somnis libidinem 
cum meretrice explevisse visus sibi fuerat, judi- 
eium proponit. Dehinc planum facit quis aspectus 
mulieris malus sit, aut bonus; et observat appeli- 
tionem a eupiditale ita discerni, ut h:ec tribuatur 
voluptati ei intemperantiz, illa vero sit ex ra- 
tione motus, et in iis quz secundum naturam sunt 
constituatur ?!, Denique qui omnis vitii et animi 
perturbationis expertes, ac cognitione et bonis ope- 
ribus ornati sunt, bos dicit esse beatos atque ad 
Deum transuitti. 

Perfectionis autem istius tam vir quam mulier 
possunt esse participes. Quod quidem luculentis- 
sine ab auctore nostro variis probatur ?* exeinplis: 
Moysis, qui maluit una cum populo mori quam so- 

lus esàe salvus et incolumis; Judithze, qux» pro pa- 
tria imminens vitz periculum contempsil ; Esther, 
Susanne et Moysis sororis ; necnon et ethnicarum 
mulierum Lysidice, Philoterz, Leznze Attice, Te- 
ιο trie, Danai filiarum, Atalantz, Anticlez, 
Alcestidis, Maczriz, Hyacinthidum, Theanus Py- 
thagoricz, Themisto, γα Theanus filie, Arigno- 
tes, Diodori filiarum, quz» Menexeno, Argia, Theo- 
gnis, Artemisia et Pantaclea vocabantur. Deinde 
vero Cyniez Hipparchize, Aretes Cyreniacz, Lasthe- 
niz Arcadiz,, Axiothez, ac demum  Aspasi:e, ex qui- 
bus plures philosophabantur. Alias plures Clemens 
se pretermitiere testatur poetrias Corinnam, Te- 
lesillam, Myam et Sappho; picirices lrenem et 
Anssandrau, Quid vero, quod Cleobuli filia pater- 
πρ. DIS. — ** 
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esse incompertum , an aliquis unquam prater 
Christum Dominum attigerit summum perfectionis 
apicem. Verumtamen haud dubitanter affirmat ve- 
Veris perfectionein legis Christianz religionis pro- . 
fessione comparari ?*, Christianus vero perfectus 
est, si lege illa tanquam gradu ad perfectionem 
utens, et illam, uti par est, mente percipiens, vi- 
tam recte instituat. Ad perfectionis autem fastigium 
perveniet, si summa in Deum cbaritate pro Christi 
nominis confessione mortem profuso sanguine lu- 
benter obierit. 

Qua autem sint vile illius perfecta»? seu. « gnosti - 
659 prolusiones atque prexercitaliones, el quo- 
modo, dum in hac vita imus, nobis ut in virum 
perfectum et in Christi plenitudinem  occurramus 
adnitendum sit, perspicue auctor noster Pauli aucto- 
ritate demonstrat **. At ex eodem apostolo scile 
animadvertit varia csse perfectionis genera, εἰ alia 
quidem prophete, alia justi howinis, alia martyris, 
alia doctoris ; sed apostolos i omnibus fuisse per- 
fectissimos *'. Verum quoslibet tamen ille monitos 
esse vult Pauli, czeteris apostolis recentioris, scri- 
pta ex veleri pendere testamento, illudque ab ho- 
minibus Hebraeis, nisi in Christum crediderint, per- 
cipi et comprehendi non posse. 

intelligentis porro ac perspicacis «gnostici»primum 
Opus, czeterorumque actuum ejus basis el fundamen- 
tum est abstinere a malis; deinde nibil boni neque 
proptermeium, neque propter pro-nissi spem honoris 
2ut mercedem agere; sed ipsam propter se expetere 
Dei cognitionem **, Nam οὐσία xou γινώσχοντος « es- 
sentia cognoscentis, αλ Clemens, est perpetuo et ulla 
absque intermissione Deum contemplari. Quam- 
Obrem si quis per bypothesim, quod tamen fleri 
non potest, eternam salutem a cognitione Dei se- 
junctam proposuerit « gnostico, » hic nibil plane 

esitans Del cognitionem eliget. Perfecius igitur 
homo nihil propter usus proprios, aut. g:oriam ct 
famam, aut. mercedem sive ab hominibus sive a 
Deo accipiendam, sed propter id tantummodo, quod 

ulchrum et honestum esi, agens, erga justos ef 
injustos semper justus et beneficus, vitam traducet 
suam. Qui autem sic vivit, «ille, » juxta Clementis 
sententiam, « non est amplius continens, sed ad .ha- 
bitum ἀπαθείας, impatibilitatis, pervenit, ut divi- 
nam figuram induat **. » Anima enim illius, quoad 
fieri potest, Deo assimilatur, si iis, quce sunt eadem, 
semper intendat, atque ad res corporeas, quibus va- 
ria fit ejus affectio, non convertatur. —. 

Quamobrem sive vigilando sive dormiendo eadem 
ipsius anima visis οἱ somniis minime mota, et ab 
omni perturbat.one prorsus vacua, semper pura €t 
immaculata perseverat. Qua quidem ralione nox 
εὐφρόνη vocatur, et maxime moctu peraguntur 
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mysteria, quandoquidem tum anima, a sensibus A 
prorsus abstracta ei ad seipsam conversa, pruden- 
tim magis est partice De morte autem idem ac 
de somno dicendum. Mors quippe, teste Heraclito, 
anim: abscessum magis, somnus vero minus si- 
gnificat **. Quapropter Apostolus Filium Dei alle- 
gorice diem et lucem, et precepta arma lucis ap- 
llavit. Simili quoque metaphora homines olim 
ubebantur ad sacriflcia et preces splendidi ac 
mundi accedere, mosque Judzorum erat ut in lecto 
smpe abluerentur. Verum perfecta mundities non 
corporis est, sed meniis, videlicet operum, cogita- 
tionum et sermonum ; ita ut etiam in somnis sit a 
' peccato vacuitas. Sufficiens vero purgatio et peccati 
admissi penitentia ea est, qua mentem a priori- 
bus delictis et ab iis quae sensus delectant. penitus 
avertimus. Quod quidem ipsa confirmat ἐπιστήμης 
et πίστεως elymologia, quie ex statione et quiete 
dicitur. Verumenimvero illa hominis mentem ita 
sistit, ut omni prorsus seu suppliciorum seu pra- 
vorum hominum timore deposito, justus semper 
maneat. Quamobrem Clemens absurdum penitus 
proscribit errorem Epicuri, qui putabat. hominem 
sapientem posse aliis, modo id penitus latere sci- 
verit, facere injuriam. Quinimo ipsemet Clemens 
praterea contendit eum, qui spe mercedis sicut et 
metu ab injustitia abstinet, sua sponte non esse 
bonum*t, 

Bonorum autem, inquit ille, seu malorum post 
mortem futurorum spes ab ethnicis philosophis, 
non solum Pythagorg sectatoribus, verum etiam 
Heraclito et Píatone agnita est. Hc autem, ut. te- 
Statur Apostolus, non confundit. Qui autem voca- 
tioni suz' morem simpliciter sincereque gerit, is 
neque propter metum, neque propter lucrum aut de- 
lectationem, sed dilectione tractus Dei, eum pie co- 
lit ac veneratur. Quapropter etiamsi vetita impune 
agendi potestatem a Deo acceperit, ille tamen, ut- 
pote qui honestum ex seipso amanduin esse nove- 
rit, in suum nunquam animum inducet ut aliquid 
nee rationem agat. Et vero persuasum ounino 

abet res creatas, sicut et legitimum conjugium ac 
liberorum procreationem, quidquid hzretici contra 
arriant, esse quidem bona, sed przstantius esse 
ivinz assimilatione, ἀπαθη, nullis perturbationi- 
bus obnoxium, xai ἑνάρετον, « et virtule przditum 
fleri *. » Manifestum deinde Clemens facit, quid 
hac lege « Non concupisces, » significetur, el qua: 
Sit « gnostici » ad Deum precatio, qua et a cupi- 
ditate liberari, et ipsimet Deo conjungi, ac paucis, 
tametsi creata omnia bona sint, contentum esse 
postulat. ; 

Tum auctor, rursus Ápostoli auctoritate fultus, 
asserit res creatas esse quidem bonas, tametsi alie 
aliis sint revera meliores **. Subdit autem ea, quae 
necessaria nobis sunt, Dei benignitate esse paratu 
facilia. A Democrito itaque illud, cujus ipse ratio- 
nem jam reddiderat, observat pulchre omnino di- 


€tum, « naturam et doctrinam rem esse persimi- D quidem Basilides natura sua semper mun 


lem. » Uiriusque autem Deus primaet secunda 
creatione auctor est. Porro auiem cum ea que 
mentis sunt a nobis eligi debeant, inde Clemens 
colligit quaque honesta videri jucuxdissima, et illa 
hanc prebere animi tranquillitatem, qua homo, uti 
Psalmista 30 οι Empedocles testiflcantur, in Deum 
credit. 

Dup!ex autem homo distinguendus est : primus a 
Deo ex congeniti spiritus idea naturaliter perfectus 
qui, sicuti Adam crea:us, omnibus est utique com- 
munis; alter vero homo singularis est, qui ex forma 
eorum, quaeelegerit, propriumaccipit characterem'*, 
Hic autem ex natura sua variis animi perturbatio- 
nibus et molibus, quz in Deum cadere non pos- 
suni, plane obnoxius, dici potest multiplex. Verum 
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αἱ hzc virtute domuerit, fit immutabilis ; atqve ij. 
circo unicus, et quoad fleri potest , Deo similis a: 
Deus efficitur. ls vero « gnostica » natura sua Dean 
ad se attrahi*, eum colit, et sincera sua purgaliose 
ipsum sancte contemplatur. 

Caeterum , quia in cujuslibet hominis libera pe- 
testate situm est Deo credere vel non credere, «c 
precepta illius observare aut. transgredi, ille ii- 
Circo propter recte vel male facta aut laudem me. 
retur aut vituperationem ; ac propter peccata, que 
tamen omnia, quidquid Basilides secus somnia 
rit, baptismate dimitti certum est, merilo pans 
afficitur. Triplicem autem ob rationem , quema 
modum duplici modo, peccata post baptismum a. 
missa castigantur; quz vero ante illum perpelra 
sunt, dicuntur expurgari. At qui peccato minime 
inquinatus immortalem Dei naturam contemplatur, 
ille beatus est, et, ut ait Plato, inter homines Deu 
erit; vel cum Christo angelus , et solus prudas, 
Dei voluntatem indefessa contemplatione semper 
considerat **. 

Nec est sane quod quis objiciat nos non posse i 
Ρα, gu demonstrari nequit, pervenire cognitio- 
nem. Nam per Filium ejus ac infinitas ejusdem Fili 

rfectiones, illum agnoscere, ei credere, atque ila 
ipsi conjungi possumus. Verum si de illo dubite- 
mus aut ei non credamus, ab ipso disjungimur, ne 
sumus Levit , su alienigenz , qui in sancla no 
ingrediuntur. Etenim qui crediderint et vitam pu- 
ram duxerint, ii veri sunt Dei sacerdotes et Le 
vite, quibus mortuos tangere vetitum esl; aul si 
tetigerint, jubentur die septimo purgari , et octavo 
offerre « propitiationem**, » Qua quidem lege si- 
gnilicatur a « gnostico » nuntium peccatis el mu- 
danis rebus esse mittendum , atque in ea, quz in 
baptismo accepta fuit, perfecta corporis el auimz 
sanctitate ac justitia, qua: idem est ac pax et tra 
quillitas, ad mortem usque perseveranduin. 

In. hujusce vero assertionis confirmationem Cl- 
mens.profert hzc Jobi verha : « Nudus egressuser 
utero, » etc., ac nominis Hebeccz et. Melchiseie- 
cis etymologiam, ipsiusquemet Basilidis testime- 
nium ", Denique postquam mysteria nostra py 
nis, qui et sua etiam alios celabant, occultanda esse 
nos admonuit, d ad moralia transit preceptis. , 

Docet itaque Servatorem nostrum , qui mysitris 
nos initiat, solum esse preceptorem nosinm, 
quemaduiodum Deus, principii expers, universorum 
est principium. Hzreticos igitur qui corpus vil 
rabant hinc arguit, quia non solum recta est ilius 
constitutio et compositio, sed animam quoque $e 
scipit, Deo pretiosissimam, virtutumque, qv 
circa Deum versetur, revera capacem. Quapropitt 
si Isaias carnem vocat fenum et feni florem, lis 
ille verbis eos notat qui secundum carnem, ui 1i 
Apostolus, in peccatis ambulant. Fateiur tame? 
animam esse potiorem hominis partem, cui 
bonz actiones ascribuntur. At quoniam illa, qu* 
dam ese 
perperam asseruit, in corpore peregrinalur, 
circo sapiens homo, et « guosticus, » illud nnm 
mia indulgentia corrumpatur, severe castigal; 2018 
mundo tanquam hospes in diversorio, quod citor* 
lieturus est, commorans , nunquam reiro μα 
sus longiorisque mora impatiens, et cum Apos 
ingemiscens, ad celestem mansionem el feliciaten 
semper aspirat'*, De hac autem felicitate quid 5i 
tharmus et Pindarus cecinerunt, obiter Ux? 
animadvertit; et eos redarguit, qui átulle animas 
e ccelo in terram , ut ibi puniantur , delapsis 6* 
contendebant. mn 

Dehinc perspicuum ille facit, « Ες 
pie, uti dictum est, viventem Deo assimilari 2: 
que electuin et spiritualem , contra vero 
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rem et impium esse terram et cinerem ; illum a Deo A cat, qui cum puritate, simplicilate* et. charitate 


exaudiri, hunc 2utem minime, sed ab eodem Deo, 
quidquid secus hzretici sentiant, poenis merito af- 
fici. Ibi vero refert Pytbagorz de precatione effa- 
tum, sed de ea inferius se disputaturum pollice- 
tur**, Interim vero suadet ut opera nostra clament 
et luceant, additque « gnosticum » debere , quoad 
fieri potest, Deum imitari. Denique sibi ait videri 
electos a is appellari « Deiformes, δίους, deos, 
Deo zequales et similes, ac consilio Jovi pares; » 
sed se a Christo postulare, ut in sanctam Jerusalem 
tollatur. Hzc duippe sola dici potest civitas, cujus 
apud poelss Hyperborez et Arimaspiz civitates, 
campique Elvsii imagines sunt, sicut et Platonis 
quoque rempublicam in celo tanquam exemplar 
positam novimus. 3 
ARTICULUS Y. 
Analysis libri quinti. 


His de « gnostico » ita przlibatis, ad alia Cle- 
mens properat **, Sed ad fidem tamen reversus, eos 
lane confutat qui eam a cognitione sic distingue- 
nt, ut hac de Spiritu sancto et illa de Filio Dei 
esset. Mostra siquidem in Filium fides nec sine 
cognitione, nec vice versa cognitio illius sine fide, 
quemadmodum Pater sine Filio, esse non potest. 
os autem in boc revera fideles sumus, quod a ne- 
Cine, « gnostici » vero in eo, quod a paucis credi- 
tur ei cognoscitur. Porro aulem animx tantum 
auribus percipitur tides, que quidem quando dictis 
credimus, communis et imperfecta est, ac pra» 
fegtoram observatione (it perfecta. : 

"Tum deinde Clemens Basilidis, Valentini et Mar- 
cionis de fide errores explodit, ac docet stultas ho- 
rum hzreticorum vitandas esse quiestiones "". Sed 
ea quzstio optima est, quz cum fide ita convenit, 
-ut super hanc magnifica veritatis cognitio zdifice- 
tur. Tunc autem fides firmatur et stabilitur, cum 
tollitur omnis dubitatio. At porro quedam in du- 
bium et quzestionein possunt, alia vero non possunt 
vocari** . Nonnulla enimvero, sicut Dei providentia, 
iia omnibus clara et manifesta sunt, ut. nulla pro- 
batione indigeant. Ex his autem Clemens colligit 
Deo etiam sine probationibus credendum , sed infi- 
*deles contentiosi neque illum, neque divinum ejus 
Verbum intelligentia assequuntur. À nemine quo- 
que, dum corpori alligatur, videri, et in allera 
tantummodo vita evidenter deprehendi potest **. 
Quamobrem Servator in hunc mundum missus est, 
ut.arcanum magne providentie et viam veritalis 
dociles et pàcificos homines doceret. Merito itaque 
Nunia Pompilius omnium primus templum fidei et 
pacis posuit; Abrahz autem in Deum fides ad 
justitiam reputata est. 191 Quid vero, quod Agri- 
gentipus poeta laudibus tidem celebrat? Apostolus 
vero hortatur ut fides nostra non in humana sit 
sapientia, sed in Dei virtute, qua sola εἰ sine de- 
monstratione sternam possumus obltinere :salu- 
tem **. Quam quidem futuram piorum salutem , et 
impiorum per ignem, vel, ut aiunt Stoici, ἐχπύ- 
Ρωσιν», € exustionem, » atque effam terra per ig- 
nem et aquam expurgationem pagani ex sacris no- 
stris Scripturis didicerunt. Quinimo apostatae au- 
geli mulieribus, quarum capti sunt amore, et ea 
omnia annuntiarunt, et alia quacunque ipsimet 
noverant !*, 

Caeterum nostra fides nec sola nec otiosa esse 
debet, sed inquisitione preeterea opus est, uli ex 
Luce Evangelio , etbuicisque poetis Sophocle, Me- 
nandro, Tiione, Clemens demonstrat". Verum 
pulcbre ille nos admonet non ad lites intendendas 
esse inquirendum , neque fidem omnibus temere 
habendam. Nam Deus cum iis tantum se cominuni- 
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ipsum audierint. 

Et his quidem de fide ita disputatis, Im tempus, 
ait Clemens, esset de spe cbaritateque disserendi?*. 
Sed ne prolixior foret oratio, suiliciat, inquit, ex 
Platone adnotasse éertam future immortalis vitae 
spem nobis dari; duplicemque esse amorem et 
charitatem, quarum altera terrestris, qua corpus ; 
altera autem celestis, qua anima et virtus genera- 
tur; et bzec quidem a Christianis philosophis illu- 
Stratio ac regeneratio solet appellari. Quibus Clemens 
ea subnectit que de charitate Empedocles apertius, 
Parmenides vero obscurius cecinerunt. Addit 
tem ab eo. qui sperat, non secus atque ab illo qui 
credit, videri ea quie intelligentia percipiuntur ct 
futura sunt. Atque inde concludit id quod pulchrum, 
honestum et verum est, ac proinde divinum Ver- 
bum, quod ipsamet veritatis, vel, ut ait Plato, di» 
vina idea est, sola percipi mente et intellectu *?, 

, Justo igitur ad queendam inveniendamque cha- 
ritatem opus est labore, diligentia, precibus, ae 
post peccatorum remissionem constanu in toto vilze 
sus curriculo pie sancteque transigendo perseve- 
rantia. Platonis quippe testimonio, ac proposita in 
Evangel:o decem virginum parabola illud assertum 
firmatumque legimus. Et liec quidem ratio est, cur 
6 vulgo paucissimi a sacris "profanisque scriptori- 
bus recte philosophari dicuntur. Hi enimvero sola 
salutari fide nostra minime contenti, pro veritatis 
pignore probationes exigunt **, Sed omnino perpe- 
ram, quandoquidem, ipsismet ethnicis fatentibus , 
sacra mysteria non impiis et immundis, sed puris 
tantum et e:piatis hominibus patefacienda sunt. Ad 
id autem proban:um non modó quadam eorumdem 
ethnicorum adhibel testimonia, sed ipsam quoque 
μή variam litteras tradendi. methodum, 
ac diversa illorum , atque etiam Grzcorum signa, 
*enigmata, symbola, oracula et sapientum apo« 
phthegmata **, Quid vero, quod et poeize, a prophetis 
nostris theologia imbuti , hanc symbolicam dicendi 
rationem , a Psalmista et Apostolo commendatam, 
sectoti sunt? Quid plura? Manifestum adbuc Cle- 
mens facit Pythagoram sua symbolica effata et 
adagia, quz singulatim hic recenset, ex sacris no- 
stris auctoribus, ex quibus eliam Plato et alii plura 
quidem dogmata, sed non omniuo integra hause- 
runt, fuisse mutuatum **. Denique eodem syu.bolico 
loquendi genere usum esse Atoain, Scytharum re- 
gem, in sua ad Byzantinum populum epistola, et in 
carminibus Euphorionem **, Atque ibi Clemens cur 
JEgyplii sphingas ante templa posuerint, paucis 
aperit explicatque. 

Dehinc ille sacros quoque divinz nostre Scri- 
pture auclores eodem, dicendi genere szpe ssepius 
usos esse ad demonstrandum aggreditur. Verum 
quia longius essct omnia ct singula illius exempla 
prosequi , ex iis pauca quaedam seligit. Ab his ita- 
que, quz in Jerosolymitano templo erant, explican- 
dis orditur, et enucleat quid signiticarent τῶν ἑπτὰ 
περιδόλων, el κατὰ τὴν ποδήρη διασχευή, quid ope- 
rimentum, et velum hyacintho , purpura , cocco et 
hysso variatum ** ; quid thuribulum, et locus me- 
dius, in quem soli pontifici ingredi fas erat ; quid 
operculum ante quinque columnas expansum , et 
velum adyti ad sancta sanctorum , quatuorque co- 
lumnz, ae nomen tetragrammatum liis, qui adytum 
ingredi poterant, imposituin ; quid aureum cande- 
labrum , et mensa panis propositionis ** ; quid arca 
et cherubinorum imagines "5; quid denique vestis 
talaris, et alia sacerdotalia Hehrei pontificis vesti- 
menta, eorumque induendorum et exuendorum 
modus *'. E 

lbi autem. observat Hebrzos pontifices , ex tribu 
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sanctificata spectatissimos, ad Dei electos esse ima- A Eamdem sane ob rationem nonnulli philosopbi, κ 


ginem, quemadmodum ii ungebantur, qui ad re- 
eum et prophetiam assumpti fuerant. Quamobrem 

gyptii non omnibus , sed iis solis mysteria sua 
divinarumque rerum cognitionem credebant, qui 
vel futuri reges, vel ex sacerdotibus erant proba- 
lissimi. Tum vero breviter Clemens enodat quid 
eorumdem  Jgyptiorum signarent znigmata et 
symbola, videlicet navigium, crocodilus, puellus, 
senex, accipiter, piscis, et diis consecrati oculi at- 
que etiam aures, leo, bos, equus, sphinx , homo, 
)lem qualuor animalia, duo scilicet canes, et ibis, 
atque accipiter **. 

lii quoque, pergit auctor noster, philosophis 
dediti, similibus symbolis usi sunt. ldanthuras et- 
epim , Scytharum rex, bellum minitans, murem, 
ranam, avem, jaculum et aratrum pro litteris mi- 
sit. Symbolice etiam Anacharsis significavit volu- 
ης et adbuc magis linguam cohibendam **. 

pud Gracos autem. Androcydes lilleras Ephesias, 
alque adeo ορ invenit. At Dionysius gram- 
malicus scribit duplicis generis esse symbolum : 
aliud quod verbis, ut l'elphica precepta; aliud 
quod rebus ος ut rota et ramus aliquid mystice 
signiflant. Symboliea itaque illa interpretatio ad 
rectam theologiam et pietatem , ad animi solertiam, 
exercitationis brevitatem , atque ad sapientiam 
ostendendam utilissima est "*. 

- Age vero, ipsa quoque puerorum doctrina, in 
elementis adhuc posita, nimirum bedy, zaps, chton 
et pleciron quatuor elementórum, uti Clemens pro- 
bat, interpretationem complectitur. Alia quoque 
secundz et tertie puerilis institutionis verba post- 
quam ille retulit εἰ enucleavit'!, tum continuo 
probat Epigenem plures interpretari symbolicos Or- 
phei Joquendi modos 7". Subjungit alios his similes 
won solum 4 Pythagoreis usurpari , sed apud philo- 
Sophos etiam, atque apud poetas passim ac pene 
innumerabiles oecurrere. Ad hzc vero toti eorum 
libri alieque lucubrationes, puta Beracliti, Eupho- 
rionis, Callimacbi et Lycophronis, « abditam scri- 
ptoris voluntatem indicant. » 

Ex Barnabe porro epistola Clemens ostendit "* 
illud preceptum , quo Moyses porco, aquila, acci- 
pitre 129 et corvo vesci prohibuit, et hc ipsius 
in Exodi libro verba : « Equum et ascensorem pro- 
jecitin mare?*, suam habere mysticam significatio- 
nem et explicationem, Simili quoque modo possunt, 
teste eodein nostro Clemente, ea explican » quae in 
Genesis libro de patriarcha Joseph, sua tunica 
exuto, in lacum misso, ac postea vendito leguntur. 
Quinetiam Joannes Baptista, etiamsi aliis prophetis 
apertius loculus, tamen znigmatice dixit se , qui 
Calcei Christi corrigiam solveret, non esse dignum **. 
Neque porro Romanorunt testamerita ab hoc scri- 
bendi modo penitus vacasse auctor nosler osten- 
dit?*, Sed vita, inquit, me deficiet, si omnia, qua 
infinita sunt, symbolicz locutionis exempla pro- 
ferre voluero. Quamobrem hae quamvis longiora, 
nihilominus memoriz brevitatisque sese adduxisse 
profitetur. 

Paganos itaque, qui Christianis non symbolice 
et :enigmatice, sed clare et dilucide loquendum esse 
contendebant, acriter variisque rationibus refellit, 
2€ ideo maxime quod illi sua mysteria aliis penitus 
occultari severissime przciperent. Hipparchus si- 
quidem Pythagoreus, eo quod aperte magistri sui 
decreta scriptis tradidisset, ες schola pulsus est, 


et colunina ipsi tanquam mortuo imposita. Nec solos .. 
lantum apud Pythagorz aut Platonis sectatores, sed» 


apud Epicureos etiam, Stoicos et Peripateticos qu:e- 
dam erant arcana, qux omnibus non permittebant. 
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Plato, dogmata sua quibusdam fabulis obscure ip. 
voluta occultarunt **. Duplicis quoque generis eraet 
Pythagorz discipuli, alii audientes, alii mathemj 
tici, quibus solis ad germanam ejus hilosophiam 
aditus patebat. Peripatetici etiam duplex distingue 
bant orationis genus, unum opinabile, aliud denop- 
Strativum, ita ut opinionem et famam a vera gio 
ria et veritate prope discreverint. Et id qui 

Parmenides duplicem doctrine viam appeliat, Νυ- 
&e tandem lonicze dicebant vulgus hominum «ο. 
qui poetas et uti legibus, optimos vero immortalem 
toram persequi 15, Quamobrem Paulus, ac poste 

rnabas, docuerunt duplicem esse doctrinam, s. 
teram incipientium, perfectorum alteram, quz nv- 
Slerium erat aliis absconditum "*, Ibi autem 0). 
mens scile et obiter animadvertit fuisse jam ib 
Apostoli tempore non scriptas traditiones. Pergit 
autem ille, et aliis Scripture sacre verbis iden 
absconditum et mysticum dicendi genus, hri 

lane quod de Jove fingitur oppositum, ad bonoruu 
iominum perfectionem conducere ostendit. 

lllud porro, ut ex Platone et Apostolo liqeei, 
ideo necessarium erat, quia Deus omnem bem» 
nam cognitionem superans nullis verbis exprimi 

test **, Hinc Plato, priusquam de Deo quzraur, 
ubei magnum fleri sacrificium, quod certe lisi 
non est quam corporis vitiorum  affectionumque 
ejus secretio et amputatio *'. Hinc Socrates pluo- 
sophiam, utpote qu: a sensibus nos avocet, meli- 
tationem mortis nuncupat. Hinc denique quinquen- 
nii silentium a Pythagora constitutum est. Et hac 
quidem ex Moyse ab his philosophis accepta fusse 
auctor noster advertit. 

Plurimi igitur et merito quidem jure vapuhu, 
qui eadem de Deo ac de se ipsis opinari non vere- 
bantur. Que enim de Dei oculis, manibus, pedibus, 
aliisque membris et affectionibus in Scriptura ος: 
currunt, hzc allegorice, uti Clemens alibi se prob- 
turum promittit, sunt explicanda. Ad sanandositz- 
que illorum errores sapientia quidem, sed aliorum 
ope et ministerio invenienda, summe utilitatis est. 
Quinam vero illi sint sapientia, cognitione et per- 
fectione ornati, ex Isocrate Clemens pulchre ex- 
plicat **; atque inde concludit γνωστιχὸν βίο, 
« guosticam vitam, » a Grecis, etsi eam qualis οἱ 
non noverint, diviuis extolli laudibus, At cum m- 
bis constet Ὑνῶσιν rationalem esse cibem, indt 
ille colligit eos revera esse beatos qui esuriunt si- 
tiuntque justitiam, quia slerno illo cibo saur- 
buntur. * 

Tum Clemens aperit quomodo bis, quz de pe- 
fectis εἰ imperfectis a se disputata sunt, Euripides 
mirum in modum assentiatur. Quod ut magis mr 
gisque eluceat, palam ille facit varios fuisse gradus 
quibus pagani mysteriorum suorurm participes be- 
bant **. Primum siquidem apud illos focum oblint- 
bant expiationes et lustrationes, sicut apud barbz- 
D ros seu Christianos lavacrum; deinde parva mys 
ria, quz erant et doctrine fundamentum, et αἱ |a 

paratio. Post hzec in sacris mysteriis nibil 11’ 
plius discere erat, sed res ipsas comprehendere 3€ 
contemplari. Ita etiam Christiani anima expialione 
et confessione ad primam procedens intelligenliam 
2c deinde res corporeas pratergressa, ad immensi 
et omnipotentis Dei notitiam et contemplatione? 
uteunque pervenit ; ita tamen ut non id, quod ifs 
est, sed quod non est, cognoscat, nihilque corpora 
de illo cogitet. Deus quippe nec verbis exprimi, im? 
vero nec nisi ipso per Filium opitulante cognoi 

otest. M * 
, Triplex porro ille ad divinam  eoatemplalion'f 
gradus allegorice signiflcatur'tribus illis dicbus, T" 
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bus Abraham ad sàac fllium. sut m immolandum A dito, hine collegerunt Stoici flnem hominis esse s.- 


perrexit δν. In hac tamen vita Deus cernitur per 
speculum tantummodo et in znigmate, in altera au- 
tem faciead faciem videbitur 55. ('uamobrem Moyses 
voluit unum duntaxat Dei templum zedificari, nul- 
lumque in illo poni simulacrum '"5*; ac Verbum 
sacrificia fleri probibuit, ut unum tantum, contra 
Basilidis opinionem, mundum a Deo, qui unus est, 
et sub aspectum non eadit, nulloque loco circeum- 
scribitur, conditum fuisse significaret. Huic autem 
Moysis sententia, prosequitur Clemens, subscripsere 
non solui Paulus, sed eliam Euripides et Plato, 
qui Deum inventu et coguitu difficilem, nec ullis 
verbis explicari posse asseruit. Et id quidem ille, 
quemadmodum Orpheus, ex eodem Moyse hause- 
rat**. Tum vero Clemens banc imperviam et oc- 
cultandam esse Dei cognitienem probat non tantum 
ex ipsomet Apostolo, ubi nennulla de tertio, ad 
quos raptus esi, celo persiringit; verum etiam ex 

omanorum ad Corinthios Epistola *', ac subcine- 


eundum naturam vivere, Plato autem et Zeno De» 
assimilari, et rursus Plato inter solos lonos esse 
amicitiam et similitudinem, ac tandem ab intelli- 
gente homine hunc optime vite finem computari, . 
quando ei, quem intelligit, assimilatur. z 
Quid vero, quod ex Moysis scriptis didicerunt 
solum id esse bonum quod honestum est, οἱ viriu- 
lem ad felicitatem suflicere**? Ibi porro Clemens 
observat ab Aristobule muKos conscriptos fuisse li- 
bros, ubi philosophiam Peripateticam ex Moysis 
rophetarumque scripiis delibatam | demonstrat. 
ergit deinde, et ex illis quoque defloratum ait 
quod Plato de triplici hominum funere tradidit, 
unde aliqui triplicem reipublice Judaeorum, Grzeco- 
rum et Christianorum formam descriptam esse au^ 
Sumant; quod etiam hic philosophorum omnium fa: 
6ile princeps docet omnes in civitate esse fratres, 
et vetitum esse jusjurandurs *'; quod ipse, et Py- 
thagoras atque Socrates statuerunt non modo mun- 


riciis prophete pauibus, nee non et allis cum Apo- B dum a Deo conditum, et ab eo conservari, sed quod 


stoli tum vangeti verbis, atque etiam parabola de 
fermento in tribus farine mensuris abscondito, ac 
profanis deroum scriptoribus Solone et Empedo- 
cle**, Que quidem auctor noster tribus adbuc con- 
firmat rotionume momentis. Non diffitetur tamen 
ne circumferri Dei nomina, sed iis omnibus ni- 

il aliud quar illius omnipotontiom significari con- 
tendit. Et certe quomodo ille proprio nemine posset 
2ppellari ab bomine, qui perfectam de illo scieatiam 
habere non potest 5 ? 

Restat igitur ut, teste etiam ipsomet Platohe, 
Deum, quem Paulus ignotum esse pronuntiat, di- 
vina Verbi illius opitulante gratia cognoscamus. 
Quamobrem ipsi de Deo Patieque suo et per pro- 
phetas et per seipsum loquenti, omnino credendum 
est 9, Qui autem ei firmiter eredunt, non solum 
fidem, bonorum operatricem et just: actienis fun- 
damentum, 193 sed fiduciam quoque consequuntur. 


ili quoque ipsi, atque Homerus, Callimachus et 
Hesiodus corpus terrenum asseruerunt δὲ quod 
Sioici defluiunt ignem esse naturam ; quod Home- 
rus de aqua et terre separatione cecinit; quod a 
poetis Epicharmo, vate lyrico, et Arato de Dei om- 
nipotentia, necnon οἱ llomero de mundicreatione, 
et ab aliis de Jove ipso traditum legitur **. 
Praeterea vero Plato ex Scripturis nostris Patrem, 
et Filium, ac sanctissimam Trinitatem suis in scri- 
ptis modo nescio quo agnovisse videtur. Ipse etiam 
inde futuram moriuorum resurrectionem, vel ani- 
mue per duodecim signa ascensum οἱ descensum 
predic»vit. Empedoeles autem, Heraclitus et Stoici 
mundum creatum igne consumendum et divina 
providentia administratum memorant '. Quid, quod 
et idem Plato cum hujus vitse diei. nocturnum, et 
somnum, ac mortem descensum anime in corpus 
vocat, cum diei Dominice tanquam quielis et 


Neque porro bis ullo plane modo obstant ea quie con- C :eternie felicitatis meminit, bz:ec non solum ex Ve» 


ira Aristoteles disputasse nonnullis videtur. Opor- 
tet itaque eos, ac quoslibet etíam paganos philoso- 
phos, qui veritatem didicerunt, per Christum salvos 
utique fleri. Ex ipsis autem ethnicis scriptoribus 
Clemens ostendit omnes aliqua, quz» postea aper- 
tissime patefaeta est, unius omnipotenüs Dei cogni- 
tione fuisse imbutos *'. Ceteruin. Christiano bo- 
mini credenti quomodo Spiritus sanctus infundatur, 
et quidnam sit ille Spiritus sanctus, se alibi expli- 
eaturum pollicetur. 

Inde vero ad retegenda Gracorum ex saeris no- 
stris Scripturis farta ille transit. Priiouim. itaque, 
wt ille narrat **, Stoici ex illis iisdem Scripturis, 
sed non bene intellectis, Deum, quemadmodum 
animar, esse corpus el spiritum, ac omnia perva- 
dere acceperunt, Ex iisdem fentibus suum Pythago- 
Tas, Aristoteles et Plato de materia, Epicurus de 
fortuito rerum omnium eventu, Aristoteles de su- 


leri Testamento decerpsit, sed et nonnulla in Novo 
posunodum stabilita divinavit *? Septimum porro 
diem sacrum noverunt non solum Hebraei, sed etia: 
Greci Hesiodus, Homerus, Callimachus et Solon. 
Ex sacra adhue Bcriplura delibavit Plato justum 
hominem in hac scilicet vita ponis οἱ afflictionibue 
eruciandum; Antisthenes quoque Deum nemini esse 
Similem; Xenophon vero et Sibylla ipsum a nullo 
homine videndum, atque Xenopbanes illum esse 
unum et incorporeum *, Huc accedit, quod Bacehy- 
lides, Cleanthes οἱ Amphion de divina natura et 
coutra idololatriam, Sophocles de Jovis incontinen- 
tia, et Heraclitus de hominum sgnorantia posteri- 
tati mandarunt. 

Quid plura? Ex iisdem divinis libris Melanippi- 
des didicit Patrem, nempe Deum, esse mortalium 
miraculum, et animas semper viventes regentem ; 
Plato illum esse ingenitum, unigenam, semp:rque 


prema nibil amplius extra luna terminos agente Dei eumdem * ; Hesiodus cunctorum dominum ; Sopho- 


providentia **, alii vero philosophi et poetze de su 
pliciis post mortem igne luendis, ac proinde de 
anim immortalitate, ac de angelis hominum custo- 
dibus et praesidibus dogmata sunt mutuati. ltursus 
vero ex iisdem sacris libris decerpta sunt alia phi- 
losophorum decreta, videlicet 1nundum esse erea- 
tum, diabolum demomum principem esse malefi- 
cum ?*, duos esse mundos, unum jiutelligentem et 
archetypum, alterum qui sub sensus cadit, ad 
prioris imaginem et exemplar effectum, corpus ter- 
renum esse habitaculum, et animam coplitus inspi- 
ratam, atque hominem ad Dei faetum fuisse ima- 
inem **. Cum autem Moyses aliam dixerit esse 
i imaginem in bomine virtutibus ernato et prz- 
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cles omnium creatorem; tragodim auctor, eum. in 
ccelo duntaxat suspiciendum; Euripides immen- 
sum, ex seipse ortum, mentemque opificem; Eu- 

horion omnia et supra ounia esse Jovem ; Plato et 
Trractitus ipsum solum sapientem, et ei soli ob- 
temperandum; ae tandem Ties et Sibylla uuum 
esse omnium principium ingenitum?. 

Deinde vero Patrein et Filium indicasse videntur 
Homerus, Orpheus et Xenocrates. Propterea enim 
Homerus et Epicurus negant Deum aut comprehen- 
di , aut humanis mnembris esse compositum 
De divino autem Verbo Epicharmus aperte loqui- 
tur. Ex sacris prophetis Menander accepit Deui 
nec sacrificia nec victimas, sed puram a peccalis 
97 p. 586. 9 p. 588. 
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desiderare conscientiam ; illum omnibus adesse, et A σχείας τοῦ γνωστικοῦ, «religionis viri gnostiti ν 


videre omnia *. Ex iisdem Diphilus cecinit futurum 
universale judicium, ac post illud impiorum suppli- 
Cia; trageedus vero Sophocles et Orpheus cuncta 
igne consuinenda, et post hzc instauranda ; Empe- 
docles futuram justorum :ternam beatitudinem ' ; 
Orpheus nullum Dei fugere justitiam, aut illi latere, 
jpsura sub nullius aspectum cadere, solis Chaldzis 
cognitum, cujus sedes est coelum, et terra pedum 
ejus scabellum, qui solus est omnipotens, iminorta- 
lis, immensus, omnia imperio regens et gubernans. 


Porro autem quia ille Deum matripairem dixit, 


hinc aliqui finxerunt Dei conjugem *. . 
Phoéylides insuper ex sacris nostris auctoribus 
collegit angelos bonos esse et malos; Philemo autein 
proscribendum simulacrorum cultum ; Sophocles 
Soli Jovi omnia sponte advenire, utpote qui omnium 
sit principium et finis ; Orpheus unum esse Deum, 
3 quo omnia moventur. Pindarus vero, ubi sacro 


furore correptus, Deum vocat τὸ πᾶν, hoc ille ex p 


Isaia defloravit, sicut et Hesiodus difficile et arduum 
homini esse suprema illius consilia scrutari *. Ex 
Moyse etiam alius non ignobilis poeta sumpsit mu- 
lierem in labore et dolore parituram. Denique ex 
iisdem rivis profluxit, quod Homerus Deum justum, 
Menander bonum, JEschylus altissimum appellat. 
Apollo autem glorie Dei suo de Minerva oraculo 
194A fert testimonium. Denique Thearides et Orpheus 
docuerunt unum csse principium, atque Diphilus 
solum patrem omnium perpetuo honorandnm de- 
linit !*, 

Ex quibus ita disputatis concludit Clemens opti- 
m ingenia a Platone ad disciplinam merito as- 
suelieri. Vult enim hominem ex nocturno die ad lu- 
cem converti, ac paulatim ad illius, qui vere est, 
pervenire contemplationem, in quo posita est vera 
philosophia. Tametsi vero Deus Pater et universo- 
rum eflector ab omnibus creaturis pro cujusque 
modo et viribus cognoscatur, non omnes tamen ne- 
queid quod est, neque quomodo Dominus, Pater et 
Creator sit, neque aliam veritatis dispensationem 
norunt, nisi prius ab illo edocti fuerint '*. Quamob- 
rem hi. qui ei crediderint, Patrem et Filium ; Greci 
autem ipsi non credentes, solum Creatorem agno- 
Scunt. Quod porro illi non credant , id in eos ipsos 
qui libertate pollent, non in Deum, qui mali causa 
non est, refundi debet 12. Miser igitur et infelix ille 
est, qu veritati non credit !*. At. is qui ad veram 
accedit disciplinam , huic , ut Parmenides et. Me- 
trodorus aiunt, in Dei rerumque divinarum contem- 
platione veraandum est. Ad eum autem semper 
usceudere debemus, donec perveniamus ad ccle- 
stem felicitatem, quam Pythagoras ἀντίχθονα, et 
Jeremias electam hxereditatem appellavit. 

Hactenus Clemens se satis superque demonstras- 
se dicit cur Greci a Domino fures dicuntur, nec 
se vellein hoc argumentum quod infinitum plane 
foret, plura congerere. Attamen sibi adhuc de eo 
aliquid necessario perstringendum, ubi in medium 
proferendz erunt. eorumdem Gracorum de princi- 
ps opiniones!*. Addit denique ex jam dictis col- 

igi, eL quomodo eorum libri legendi sint, et quantum 
sterna Dei beneficentia et justitia omnibus perspi- 
cua et manifesta fuerit. 


ARTICULUS VI. 
Analysis libri | sexti. 


Hujus e* sequentis libri argumentum Clemens pri- 
mui quidem proponit ac declarat fore ut, postquam 
moralem disciplinam et vitz « gnosticz » rationem 
atque institutum deseripserit , tunc ipse contra fal- 
sam philosophorum opinionem plane demonstret 
non modo non impiut:, sed vere pium esse θρη- 
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modum; itatamen ut praecipuus sibi scopus sit e 
omnia citra periculum chaitis inscribere, quz me- 
morie causa literis tradenda sunt. In tribus au- 
tem Pedagogi libris illam vitz institutionem a se 
prius explanatam esse declarat, quae a Christiana 
pueritia , seu catechesi, est ineunda , quaque fide 
augetur, et animam ad « gnosticam » scientiam prz- 
parat et disponit. Quamobrem cum Graci es his, 
quae disputabuntur , didicerint quam impie ve- 
rum cultorem vexent et insectentur , tunc ipse 
eorum de Chrisii adventu dubitationes tollet εἰ dis- 
sipabit 15. E 
« Qualis porro, inquit, in superioribus libris, ta- 
lis in his posterioribus componendis erit scribendi 
modus; quo omnia mistim et confuse, sine arle 
et ordine, prout menti sese obtulerint, ubique di- 
spergentur. » Et hzc quidem argumentorum varic- 
las et seipsum, et alios qui ad cognitionem, Tv 
σιν, apti sunt, ad ea quz sibi utilia sunt, laborice 
inquirenda excitabit. Neque enim sine labore ila 
cognitio comparari potest. 
uplex aulem ea est. Prior enim habetur sen- 
suum ministerio, estque cum brutis, tum hominibus 
communis, sed quam, inquit Clemens , nunquam 
cognitionem appellaverim. Posterior mera estra- 
lionalis anims operatio, qua aliquid intelligenta 
apprehendimus. 
riusquam vero ad argumentum suum tratlar- 
dum Clemens aggrediatur, ea dicit essé absolvendi», 
de quibus ad calcem libri quinti, seu de symbolic 
dicendi genere, tam a Grecis quam ab Hebrais 
usurpato, disseruerat "7. Verum hoc in aliud tempus 
adhuc dilato, jam probandum in se suscipit. Gracos 
ui plurima, uti demonstratum est , ex nostris suf- 
urati sunt, furti quoque in se invicem admissi esse 
reos. Primum itaque missum illud facit, quod apul 
illos in confesso erat, variarum sectarum plulo- 
sophos ex Socrate praecipua delibavisse sua placiia 
et decreta. Deinde celeberrimorum apud Gracos 
auctorum ex suis itidem Graecis furta et latrocinia 
aperit! ; Homeri ex Orpheo et Musaeo; Archilocli, 
Cratini, Euripidis ex Homero; Euripidis ες £s- 
chylo, Theognide, Epicharmo; Sophoclis ex Euri- 
E le; Theognidis, Thucydidis, Philisti ex Solone; 
riti: ex Euripide, Pherecydis ex Homero, Eun- 
pidisque ex eodem Homero; Postea vero « furiiva» 
eorum, qui « simul floruerunt, aut. secum concer- 
larunt, » loca inler se comparat et componit : So- 
ploclis cum Euripide, Eumoli cum Solune, Euri 
pidis cum Homero, Theognidis cum Panyasi, He- 
Siodi cum Euripide, ejusdemque Euripidis cun 
Homero, Callie cum Menandro , Antimachi cuu 
Augia, Hesiodi cum Simonide, Epicharmi cum Di- 
philo et Platone, Euripidis cum Diphilo ac Theo- 
decte, Bacchylidis cum Moschione, T heognidis cuu 
Aristophane, ac tandem Anacreontis cum Euripide. 
Ne autem longius sua protrahatur oratio, teslem 
D Clemens citat Hippiam, qui de Graecorum furi 
abunde disputavit 5. , 
Verum ut similia philosophorum et historicorum 
furta paresque compilationes patefacerel, rursus 
ille componit * Alemzonem cum Sophocle et X- 
nophone, Euripidem cum Archelao, Orpheum cum 
Heraclito, Athamam cum Empedocle, Platonem 
cum Menandro, Furipiiem. cum Éyperide, 1900 
tem cum Andocide, Theognidem cum ier 
Euripide, Stasinum cum Xenophonte , phoclem 
eum Herodoto, Theopompum cum Sophocle, Anl 
phanem cum Platone, Thucydidem cum Deme 
sthene, Cratinum cum Andocide, Lysia et £schit- 
Quid plura? Cum Philino contendit Demosthenes: 
Isocratem cum Lycia, cum Theopompo Homer 
Chilonem eum Epicharmo , Hippocratem cum B 
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ripide, Homerum cum Archino et Demosthene, He- 
ro«dotum cum Arisiopbane et Parmenide, Platonem 
cum Philemone, mosthenem cum Phanocle, 
Platonem cum Historico, Empedoclem cum Euri- 

ide, cum Euripide Platonem, et Euripidem cum 

picuro, ac cum eodem Epicuro Aristophanem. 
Atque hec quidem Clemens ad sententiarum furta 
plane demonstrenda sufficere concludit 19. 

Jam itaque ostendit ab illis non integros dun- 
taxat aliorum libros, sed propria etiam ac przecipua 
eorum dogmata fuisse subrepta, ac falso nomine 
sibi ipsis impudenter ascrípta. Nam Eugamon li- 
brum Musei de Thisprotis, Pisander Pisini Hera- 
cleam, et Panyasis compositam a Cleophilo QEcha- 
lic captivitatem. sibi fallaciter vindicaverunt. Ho- 
3nerus vero plura ex Orpheo, Hesiodus ex Musso, 
Aristophanes ex Cratino, totidem verbis sunt fu- 
rati. Mutua autem et reciproca sunt Platonis comici 
125 εἰ Aristophanis in Dedalo furta. Philemon 
editum ab Aristophane Cocalum sibi, paucis qui- 
busdam immultatis, totum attribuit. Hesiodi vero 
carmina ab Eumelo et. Acusilao historiographis in 
$olutam orationem translata sunt. Ex Melesagora 

lura delibarunt Gorgias, Eudemus, Bion, Amphi- 
ochus, Aristecles, Leandrius, Anaximenes, Hella- 
nicus, Hecatzus, Androtion et Philochorus?!, 

Dehinc Clemens Heraclito, qui plura ex Orpheo 
decerpsit, prztermisso, dicit Platonem a Pytha- 
gora, et utrumque ab JEgyptiis accepisse immorta- 
lem esse animam ; a Platone autem Stoicos et Ari- 
stotelem, atque a Democrito Epicurum plurima et 
precipua sua dogmata hausisse. Denique si quis 
cetera, ut ille ai, quz Grzci vel a suis vel a no- 
stris scriptoribus compilarunt, persequi voluerit , 
vita eum deficiet. 

At ii non tantum fures fuerunt et plagiarii, ve- 
rum eliam que apud nos divina virtute a viris 
sanctitate conspicuis, mirabiliter patrata fuerant, 
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A gnantium clamor; in secundo magis vehemens et 
distinctus sonitus; in tertio voces hominum, per- 
inde ac si vicissent, pzeana canentium. At in monte 
Sinai voces, tonitrua aliaque omnia, ut infidelium 
mentes ad rectam lidem adducerentur, ab omni- 
potent! Deo edita fuerunt. 

Tum denuo Clemens probat Grzcos a nostris et 
ab JEgyptiis pulcherrima, quz sibi perperam arro 
gant, sumpsisse documenta, ac suum in pr.mis de 
anime in corpora migratione placitum ?*, Dehinc 
ile veriora Agyptiace philosophie οἱ religionis 
mysteria, ritus, diversosque eorum gradus pandit **, 
ac questiones ab Alexandro decem Indorum. gym- 
nosophbistis propositas, et ab illis extemplo et hre- 
vissime solutas et enodatas reprzsentat, Postremo 
colligit a sesatis superque demonstratum Grzcos 
omnis scriptorum generis fuisse fures et compilato- 
res, ac penitus plagiarios. 2 

Ex Petri posthac Predicatione perspicuum ipse 

B facit longe esse imperfectiorem paganorum quam 
Christianorum de Deo cognitionem, nec eumdem 
ab iisdem paganis atque a Christianis verum ipsi 
€ultum exhiberi 37. Ligna etenim, ut ibidem Petrus 
ait, lapides, aurum, argentum, volucres, ferasser- 
pentesque pagani colunt, et mortuis hominibus sa- 
Cri(icant. Judzi vero, etsi verum Deum noverint, ne 
sciunt tamen se angelos, archangelos et lunam adora - 
re**, At Christiani novo et spirituali modo per Chri- 
stum colunt Deum, utriusque veteris el novi testa- 
menti auctorem, qui et ipsos, et Grecos, atque Ju- 
dieos in unum eumdemque populum per fidem con- 
gregat; ac suos, qui Christum annuntiarent, i.lis 
omnibus, teste Paulo, misit prophetas. Qvamobrein 
Petrus in eadem Predicatione, e prius lsaias, 
Israelitas et Grecos ad agendam peccatorum peni- 
tentiam et suscipiendam Christi fidera adhortan- 
tur ο. Eamdem plane ob causam variis Clemens 
cum rationum. momentis, tum Herma sacreque 


ea imitati sunt, et tanquam Graecas fabulas pro- ᾳ Scripture testimoniis, probare nititur Evangelium 


digiose venditarunt. Sed si hzec, urget Clemens **, 
vera esse crediderunt, cur Moysis aliorumque pro- 
betarum miracula ipsis incredibilia videntur? 
arrant enim /Eaci precibus depulsam terre steri- 
litatem, quam Scriptura sacra precibus Samuelis 
jmpctratam fuisse testatur. Greci memoriz adhuc 
prodiderunt ventos deficientes Aristzi sacrificio re- 
vocatos, vel facto ipsis sacrificio Grecis faventes 
aspirasse, vel ab Empedocle cohibitos, ac quibus- 
dam infirmis sanitatem mirabiliter redditam. Ve- 
rum et eadem a nostris facta fuisse, et a Deo omnia 
fieri Scriptura sacra testatum non semel facit. 
Rursus vero aiebant Greci demonum malorumque 
angelorum ira grandines procellasque excitatas , 
vel sedatas magorum sacrificiis, aut pestilentiam et 
bellum post decem annos dilata; atque angelos, 
quorum ope hzc facta esse putabant, sanctas mor- 
tuorum hominum animas esse opinabantur ?*, 

Sed de his in aliud tempus rejecto sermone, 
Gracos adhuc Clemens objurgat, quod Damaso 
postea quam facta ex stellis conjectura, pluviam 
pradixisset, plures fidem habuerint, iis tamen cre- 
dere nolint quz a sacris scriptoribus nostris tradita 
sunt, Deum scilicet in monte Sinai, ubi ignis nihil 
consumens ardebat, et ubi tube , nemine eas in- 
flante, personabant, Moysi apparuisse. Nam id non 
solo Aristobuli testimonio stabilitur**, sed aliis 
eliam , qu ab iisdem Graecis narrantur, exem lis 
confirmari potest. Quedam enim spelunca in Bri- 
tanniz insula esse perhibetur, ubi auditur cymba- 
lorum numerose caneptium sonitus. In silvis quo- 
que folia,repentino quandoque et denso flatu agitata, 
$onum reddunt cantui avium persimilem, In tribus 
Persi montibus triplex editur sonus , etin primo 
quidem confusus hominum tanquam in acie pu- 
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a Christo Domino , ac deinde ab apostolis apud in- 
feros his praedicatum inüdelibus, qui ante Christi 
adventum pie sancteque, etiamsi non omnino per- 
fecte vixerant, ut suscepta fide actaque peecato- 
rum poniteutia zternam illi felicitatem. adipisce- 
rentur. 
Redit posthzec Clemens ad pbilosophos ?*, et eos 
ipsis quoque hereticis Valentino, et Isidoro Basili- 
is fllio fatentibus, plura ex nostris auctoribus 
decerpsisse demonstrat. Quinimo qui Pherecydes in 
theologia allegorice dixit, hzc idem lsidorus ex 
Chami prophetia desumpta fuisse testificatur **. 
At Clemens ibidem docet fundamentum verz phi- 
losophie non esse, uti supra dixerat, traditam ab 
heretieis vitae institutionem ; sed eam firmam sem- 
perque stabilem sapientiam, seu rerum divinarum 
cognitionem, qui, eum a Verbo derivata sit, prie- 
sentia, preterita et futura sic complectitur, ut nun- 
D qwam possit excidere. Quapropter partim zterna 
est et perfecta, partim vero imperfecta et tempora- 
lis. Hujus autem sapientie summo desiderio tene- 
iur philosophia , cujus is scopus est, ut anima 
bona et vera semper cogitet, atque de iisdem lingua 
recte pronuntiet. : 
Christiani itaque philosophi hanc amant sapien- 
tiam, quz Filii Dei cognitio est. Apud paganos au- 
tem philosophi, qui de virtute disputant, tune ar- 
gui certe non. possunt, cum eorum decreta recta 
vivendi rationi omnino respondent. Verum ea de- 
creta, ex nostris doctoribus deflorata, ad:ilterinis 
Grecs eloquentie floribus perperam exornantes, 
atque alia male audientes, alia vero falsis suis con- 
jecturis ac. φιλαυτίᾳ depravantes, in varios errores 
inciderunt **. Inde quippe accidit ut ii generalia 
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"perimt, nec unquam. verum invenerint magistrum Α ipse Christum Dominum earum expertem prorsos 


*et dcclorem, Nam Cleant'es Zenonem , Theophra- 
stus Aristotelem, Metrodorus Epicurum, et Plato 
"Socratem sibi magistros asciscunt. At si gradatim 
ascendas ot sollicite inquiras qui fuerint Pythago- 
rie, Pherecydis , Thaletis et aliorum primorum sa- 
ipientium magistri, respondebunt hos fuisse J£gy- 
pios, Indos, Babylonios aut magos. Quod si instes, 
et rursum queras 196 quos isti quoque habue- 
rint prxceptores , ad primum certe hominem re- 
curras oportet. Quis porro hujus fuerit mayister, 
si adhuc rogaveris, is certe neque homo esse po- 
tuit, neque etiam angeli, utpote qui membrorum 
omnisque corporei organi sint expertes. Sed esto, 
hi primi hominis magistri dicantur, restat adhuc 
inquirendum quis illorum fuerit magister. At ille 
sane alius esse non potest nisi Dei Filius εἰ sa- 
pientia, per quem omnia facia sunt. Omnis igitur 
sana rectaque doctrina in illum unicum magistrum 
et doctorem refundenda est **. Quamobrem si qui 
ilius doctrinam humanis traditionibus adulterant, 
horum profecto magister non est. Si qi vero illius 
adventul sacrisque ejus scriptis erediderint, ii pla- 
ne omnes, sicut philosophi Dominica doctrina non 
solum ad verge philosophiz verzque legis cognitio- 
nem adducuntur, sed divinis illius eloquiis, tan- 
quam argentum ignitum ct expürgatum, corpore et 
anima puri sanctique redduntur. 

* Duplex autem, inquit Clemens, est purgatio **. 
Prior enim est a malis abstinentia, Judzo, fideli 
ac Graco communis, quam quidam summam perfe- 
etionem esse frustra existimant. Posterior vero ea 
est, qua « gnosticus » justiliz οἱ beneficentis incre- 
mento augetur, donec flat perfectus et ad Dei simi- 
litudinem in incommurabili bene agendi habitu 
perseveret. » Ex his porro, quie ibi auctor noster de 
sapientia disputat, duplicem colligit esse contempla- 
tionem, unam philosophorum, qua divinam appe- 
tunt quidem sapientiau, sed eam nisi prophetarum 
voce aut scriptis declaratam mom assequuntur. Al- 
teram vero dicit esse Christianorum, qui ipsis- 
etiam sine scripto ab aposlolis tradiia, sterno 
nullique mutatiuni obnoxio habitu semper exer- 
cenda est. Quocirca nunquam Christiano, uti 
uit Apostolus, ad paganorum licet redire philoso- 
phiam. 

Nemo tamen opponat hane ab eodem Apostolo 
plane penitusque proscribi 35. Variis enimvere sa- 
«rz Scriptura testimoniis, atque ipsa Barnabz [le- 
gendum est Clementis Romani] auctoritate Clemens 
noster probat omnem scienüam et intelligentiam 
cum singulis ominibus, diverse tamen ac variis 
modis, plus aut minus fuisse communicatam. Huc 
uccedit, quod philosophia sapienti ideo sit utilis, 
«quia illius ope objectiones aliorum, modo ipse fide- 
lis et humilis fuerit, variaque sophismata diluit et 
evertit **, Deinde Clemens aliis adhuc respondet, 
«ui philosophiam a diabolo profectam, vel zizaniis 
et erroribus conspersau) esse predicabant. Falsa 
siquidem, sieut Epicuri de voluptate, documenta in 
Grava philosophia , οἱ hzreses in Christiana cum 
bono veritatis tritico orta quidem esse constat ; sed 
id non impedit quominus Graeca de singularibus 
philosophia vera perfeetzque nostre philosophie 
fundamenta quodammodo jecerit. llc porro ver- 
satur circa res spirituales, qua procul dubio prius- 
quam eas Christus patefecisset, nullus noverat. Jan 
vero asserere audemus illas a « gnosticis, » quales 
apostoli fuerunt, cognosci. 

Tum vero explicat Clemens ?' quz sit, οἱ quam 
longe pateat illa. cognitio, qua homo ad eum per- 
feclionis gradum pervenit , ut nulle amplius in il- 
Jum cadant affectiones, nisi que ad conservandum 
reficiendumque corpus necessarie sunt. Sed ille 
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fuisse contendit ; et quales ille atque animz cupi- 
ditates in apostolis post Christi resurrectionem 
fuerint, aut etiamnum in perfecto « gnostico » oc- 
eurrant, clare breviterque edisserit **. lbi porro 
, Clemens graphice describit in quo sita sit summa 
illius perfectio, seu perfectionis status, quo nullis 
voluptatibus, aut cupiditatibus, aut animi perturba- 
tionibus commotus et agitatus, sed rebus spiritu; 
libus et divinis semper inhzrens, Deo, quantum 
humanz naturz fas est, ita intime conjungatur et 

assimiletur, uL bonis operibus semper intentus, e 

1d ea nunquam non paratus, suam aliorumque s2- 

lutem semper. cupiat et. desideret. Quamvis itaque 

nullis ille voluptatibus, neque diu neque noctu [r3- 

etus, et temperantize, moderationi, honcstati assve- 

factus, solis tantum rebus ad vitam susteniandam 

omnino necessariis contentus 5 ; he tamen vir- 

tutes ipsi secundariz sunt, primaria vero et om- 
p nium przcipua est cognitio. Quamobrem aliis quo- 
que disciplinis, quibus ad cognitionem exerceuur, 
mon indiligenter allendit, atque ex unaquaque, 
puta, musica, arithmetica, geometria, dialeclica, 
decerpit quie ad veritatem conducunt. 

lilos itaque idem auctor noster corripit 5, qui 
Graecam philosophiam, quemadmodum pueri lar- 
vas, timebant. Nam si eorum fldes aliqua probabili 
oratione concutiatur, hi fateantur necesse est δὲ 
veritatem, qua nullo unquam modo vinci potest, 
non consecuturos, Ad ha:c vero dialectica esl val- 
jus quidam nullis sophistarum cavillationibus υη- 
quam expugnabilis. Quapropter « gnosticus » di- 
sciplinis tanquam adjutricibus utitur, ut verum a 
falso secernat et in errores nunquam prolabatur. 
Et quid mirum, cum nominum rerumque in sacris 
Scripturis distinctioanimum magna luce perfundat? 
Vitandus tamen multus et inutilis disciplinarum 
3busus, et iis uon mole, uti. hzretici, sed semper 
bene, secundario tamen utendum *!. Eumdem sane 
in modum Abraham astronemia et arithmelica 
usum esse Clemens docet **, atque ibi plura de nu- 
meris, ac presertim de trecentesimo decimo 
octavo disputat. Geometrie vero in tabernaculi et 
arcs foderis constitutione, necnon musice in Dz- 
vidicis Psalmis usum ostendit, plurzque narrai de 
variis musice et harmonie generibus **; ac quo- 
modo, et quos ad ususillam, non secus atque asiro- 
nomiam Christiani adhibere debeant, clare expo- 
nit **. Disciplinz ergo, uti ex dictis Clemens con- 
eludit, opem philosophiz ferunt, et haec ad traetar- 
dum de veritate adjuvat, Quam quidem illarum 
utilitatem postquam ratione comprobavit , atque eo 
polissimum quod ad sequendan) coguitionem ΠΙΑ. 
gna cxercitatione et experientia opus est, tunc iliud 
Scripture sacra auctoritate rursus confirmat el as 
serit *5, 

Ad eoram posthzec solvendam objectionem trans 
it, qui arguebant Christiano homini penitus esse 
inutilem, solis astrorumque motus, atque eliam 
geometri, dialecticee czterarumque disciplinarum 
cognitionem eL scientiam **, ac tandem Gracam 
omnem philosophiam esse humani ingenii invenllo- 
nem, qua a veritate non edocetur, Ut hac itaque 
adversariorum suorum argumenta Clemens diluit, 
primum ostendit illos in rebus maximis plane de- 
€ipi; utpote qui non noverint « gnosticum, » libero 
voluntatis preditum arbitrio, posse humanam 6ὐ- 
Crinam, tameisi ab hominibus accipiatur, omnino 
sanctam reddere. Absurdum preerea diciu εδ 
philosophiam esse fabrili et zedificandarum naviun 
arte deteriorem. Atque in assertionis sue lirm3- 
mentum affert quinque 127 hordeaceorum panum 
et duorum piscium , quibus Christus quinque 7^ 
lia bominum paverat, piysticam explicationem ον 
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Pergit Clemens, docetqne quatuor eardinales, uti 
aiunt, virintes, quas Greci -Hebrsis acceptas refe- 
wn, mon sine labore comparari. Nam homo aptus 
natus est ad scquirendam virtutem, vel in ea profi- 
ciendum; »aique idcirco disciplina eL exercitatione 
opes habet. At omnibus disciplinis cum przestet co- 
gnitio, hinc sane illa acquisitu perquam difficillima 
est, nec mulio sipe labore difücultas illa supe- 
gatur **, 2 

* Gnostici » porro, justi et sancti hominis, qui ad 
Summam perfectionem contendil, non solum opera 
ει cogilationes, sed verba etiam munda sunt. Quid 
etjam peccatum, et quid faciendum non est, op- 
time cognoscit. Quamobrem, si peccet, id non dz- 
soni vitio vertendum, sed ipsi qui malitia sua et 
electione fll improbus, et homo δαιµονικός. Virtutes 
2utem et honestas acliones vocamus bona, ex qui- 
bus quzdam propter aliud eligenda, ut fides; aliam 
vero propler se, uti cognitio, qu: proinde perfe- 
ctissimum est bonum. llujus vero utilitas et officium 
est cupiditatesin « gnostico » cum in possessione, Lum 
in usn ita rescindere, υἱ solis rebus necessariis con- 
tentus, pie semper vivat: filios, parentes, uxorem 
divinz charitati nunquam anteponat ; post susceplos 
liberos uxor sit ei tanquam soror, qualis reapse post 
resurrectionem futura est 9, Anima enimvero sexum 
non habent, et mulier sicut Sara, quam Abraham 
sororem proprie appellavit, fit virili: » 

Quemadmodumi autem Deus precibus illorum, 
quos peccatorum quidem suorum ponitel, nondum 
tamen oninia στερεῶς, firmiter, crediderunt, ea quae 
petunt, annuit : ita his qui sine peccato el « guoslice » 
vivunt, Deus, aniequam rogent, ea omnia concedit 
qua ipsi petere cogitant. Caeterum, etiamsi « gno- 
siicus, » cbaritale Deo conjunctus, cogitatione sua 
oret omni tempore, quatuor nihilominus ab illo 
postulat, peccatorum scilicel remissionem, deinde 
non peccare amplius, tertio posse benefacere, deni- 
Que mundo corde Deum facie ad faciem contemplari. 
Quapropter αι quoquc est illius justitia. 
]s porro sicut Abraham ac Moyses, et fldeliset justus 
est, atque perfectissima vite sue iustitulioue fit, 
quantum bumanz nature licet, Deo servatori similis, 
et ἀπαθείᾳ angelis equalis, ae constanti divinorum 
mandatorum observatione in apostolorum numerum 
ascribitur *', Quid plura? Ille est non manuum qui- 
dem impositione, sed spiritu presbyter Ecclesiz, et 
divinz voluntatis διάχονος atque « in viginti quatuor 
tbronis populum » judicaturus € sedebit "*.» Porro 
untein ille tam ex Grecis quam ex Jud:zeis assumetur ; 
sed ejuscemodi electorum perfectorumque hominum 
12 caelesti gloria varii erunt, quemadmodum. Sacro- 
rum Ecclesie ministrorum, gradus et ordines. At 

vero, ut quis hanc conséquatur celestem gloriam, 
sive :eternam | felicitatem, non sola fldes, sed bona 
«iiam opera desiderantur 9. Necesse est igitur ut 
lidelis εἰ vitia deponat, el peccata post bapuismum 
admissa gravissimis deleat sincerz poenitentice peenis 
et suppliciis, ac perpetuo eorum dolore dignus fiat 
illis annumerari, quos propter justitiam sempiterua 
manet gloria. 

Dehine Clemens planum facit non. modo fidelem 
virum, qui male agit, sed etiam  ethnicum, qui 
fisem non babet, jusussiime a. Deo condemnari ὃν. 
Hic enimvero, praterquam quod el Deum agnoscere 
et in eum credere potuit, in eo peccat quod actionis 
illius bonus non sit finis. Qui autem bene sibi con- 
scius est, ille erga Deum sanctus, erga homiues 
justus, animam bonis cogitationibus, verbis et 
eperibus inientam semper couservat, nullumque 
prater peccatum et ignorantiam malum essecensel. 
In dilectione ergo « gnosticus » ille constanter per- 
severans, zeternain. pro meritis iu futura beatitudiue 
mansionem consequetur. Vari siquidem sunt ille 
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A mansiones; illorum vero est maxima, qui instar 
Domini in virum perfectum evadunt. ln quo autem 
posita sit hec Dei in « gnostico » liomine simili- 
tudo et. imago, Clemens contra falsam quorumdam 
opinionem scile enucleat 55. Divinam autem hanc 
similitudinem , uti ille docet, prius agendo, ac 
deinde docendo « gnosticus » exprimit. Indignis 
lamen sacra nosira dogmata abscondit, ct ea pandit 
atque explicat, « quando, quomodo, ct apud quos 
oportet*6, » 

Jam vero ejusdem « gnostici » doctrina εἰ philo- 
sophia perfecia est, sicut et Grecorum imperfecta ; 
Sed haec veluti oleaster, illi tanquam bonz oliva si 
inseratur, plurimos sane feret fructus. At cerle qua- 
druplex sicut arborum, ita et doctrine Christianam 
insitio distinguitur. Prima fit in ethnicis, secunda 
in philosophis et Jud:eis, tertia in hzreticis, quarta 
eaque utilissima doctrinz est « gnosticze, » que res 
ipsas perspicere potest 57. Ex his autem Apostoli et 
Salomonis auctoritate corroboratis, Clemens colligit 
tandiu quzrendam esse cognitionem, quandiu in- 
veniatur. Illius autem inventio est perceptio doctrine, 
nobis traditz a Servatore nostro, quem Filium Dei 
esse probant saera prophetarum de illo oracula, et 
de illius luaianz carnis assumptione testimonia, ac 
post suum in eclos ascensum procepta illius et mi- 
racula **, Tum enim certum est nos lic doctrinze 
Christi perceptione invenisse veritatem , utpote quz» 
sit ipsa fidei virtus, ab ipsomet Filio Dei annuutiata, 
quie omnia sibi adversantia invictissime everlil et 








superat. Quemadmodum ergo impius ille est, et. 


poenis potius quam verbis convincendus, qui Dei 


providentiam negat; ita non 2 sophistis, sed a Deo - 


edocti, discimus quomodo ad.ipsius cognitionem ct 
ad zternam salutein,. ipsuin honorando et bonis ac- - 
tionibua insistendo,. pervenire possimus **.. 
Non ideo tamen Graeca philosophia omnino repu- 
dianda. est, Nam in aliquibus saltem suis docu- 
c uentis, nimirum de divina providentia, de futuris 
impiorum suppliciis ac bonorum mercede ipsam 
docet veritatem, quam nihilominus in alils, verbi 
gratia de Dei Filio, non attigit. Quamobrem men- 
daces sunt apud nos harelici; quippe qui etiamsi 
in minus przcipuis nostrz religionis dogmatibus, 
de quibus nonnihil propter infirmos aliquorum auni- 
mos, ad Pauli instar, remitti potest, non errave- 
rint, principalia tamen illius decreta ac fundamer.ia, 
Íuuditus destruant. Sacras enim Scripturas neu 
pro Domini diguitate, sed contra piam apostolorum 
lraditionem οἱ eeclesiasticam regulam | interpre- 
tantur δν, Porro autem ut verus earum sensus intel- 
ligatur, necesse est eas perscrutari magna diligentia 
εἰ labore improbo. Nam parabolicum plane est 
illarum loquendi genus. Quid autem sit parabola, 
Clemens acturate delinit *' , et contendit ad eam 
prapostere et absurde omnino ab aliquibus illud 
referri, quod de Christi incarnatione atque. Gecono- 
mia scriptum habeinus. 
D Manifestum tamen ille facit hac loquendi ratio- 
ne, 128 quam antiquissimam esse demonstravit,. 
usos esse prophetas, qui, cum futurum Christi ad- 
ventum  pranuntiavissent, variis, sicut ipsemet 
Christus, tormentis cruciati, ac morte etiam affecti 
sunt. Atque hzc Petri f^redicatione ab illo confir- 
mantur, Subnectit peculiarem esse Hebraice lingu:e, 
Graeca longe antiquioris, dialectum variosque illius. 
tropos, quibus veritas, solis initiatis patefacienda, | 
involvitur *. Tum duplicem rursus ostendit esse 
Scripturae seusum, et. primum quidein litteralem, 
sive secundum litieram omnibus, si nuda lectione 











accipiatur, clarum et perspicuum ; allegoricum vero . 


alterum, quem invent esse difflcilem deuonstrat 
cum Herma et Jsaize testimonio, tun ez eo quod, 
Josue et Caleb Moysen « cum assumeretur» duplicem 
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viderunt; postremo quia ex iis qui Christum invo- 
cavere, mulii filium David, pauci autem, sicut Pe- 
trus, Filium Dei eognoscebant 5. Ex quibus Clemens 
colligit non vulgi, sed paucorum esse veri Scri- 
ptürie sacre sensus cognitionem. ! 

Que quidem ut planiora omnibus- fiant, brevem 
Decalogi explanationem nobis exhibet, Ac primo 
quidem denarium illius przeceptorum numerum esse 
sacrum, dictu supervacaneum arbitratur, Dehinc 
continuo explicat quid allegoricesignificent Decalogi 
tabule, digito Dei exaratze, quid Dei digitus, quid 
ilius scriptio, quid 41 tenlum tabuke, quid eas 
continens arca, quid eedem tabuke renovate et. du- 
pliciter scitptze, Ibi autem plura de duplici hominis 
αργία, ac duplici animze illius, non ex traduce, 
sicut corpus, genit parte, ac de illius cupiditatibus 
etdivina imagine disputat 3». Ad singula deinde 
praecepta exponenda propius accedens, primum, 
secundum et tertinm separatim edisserit **, At in 
hujus tertii, quo septimz diei et Sabbati obser- 
vatio przcipitur expositione, a proposito suo digres- 
sus, longam de septenario numero, ipsique conjun- 
ctis senario et octonario disputationem instituit**, 
lbi porro quzdam inserit de Dei quiete et actione, 
*ocetque utrum mundus ab ipso in tempore, vel 
Simul, eodemque momento et die creatus fuerit, ac 
quis dies ille dicendus. Ad alia vero Decalogi man- 
*data inde reversus, illa simili plane modo, at nono 
tamen preetermisso, interpretatur *'. à 

Quomodo autem plerisque illis praeceptis idolola- 
tria falsiqub numinis cultus prohibeatur, manifestum 
Clemens facit. Postea vero ille docet Graecos philo- 
s3ophos idcirco Deum, quem nominant, ut Deum 
non colere, quoniam illuin ex parte tantum coguo- 
Scunt. Ex hac autem imperfecta cognitione factum 
est ut humanas affectiones ei tribuerenen dubita- 
verint. Nec mirum sane, quandoquidem sic vitam 
agunt, ut id tautum quod probabile est, non autem 
verum inquirant **, At Christiani, accepta veritatis 
scintilla, nulli parcunt. labori, studio, curze et dili- 
gentiz, ut, depositis falsis opinionibus, eam plane 
agnoscant, fiantque viri boni, pii et honesti, ac ip- 
simel eidem, quantum fleri potest, Deo similes. 

Veritatis porro, uti pergit Clemens, dui sunt 
species et idez, videlicel res et nomina. Sed Graci 
philosophi verbis, Christiani autem rebus inhzrent. 
[lis porro sistendum esse ille duplici probat exem- 
plo: uno quidem Christi Domini, qui humili fuit 
corporis forma; altero autem corvorum, qui humanas 
voces imitantur **. Ceterum qui fidem acceperit, 
hujus proprium est fleri. cognitionis participen, ac 
super hoc fundamentum si aurum, argentum, lapi- 
des pretiosas posuerit, in virum regalem el « guo- 
Slicum » evadit. 5 

Dietu iamen absurdum non est Gr:cam philo- 
sopliiam, qu:e, sicut pili et vestis, alicujus est uti- 
liatis, a Deo esse datam. Hominem quippe ad 
Christianam perfectionem deducit, niodo tanien a 
barbara nonerubescat philosophia doceri. Qui enim 
Curiose ac sine arrogantia, sed sincero veritatis 
anore perfectam philosophiam perscrutatus ?*, in 
Christianorum consuetudinem se dederit, is sane ad 
fldem primum, ac deinde ad iajorem profectum 
ducitur, ae demum ad salutem contendit. Tunc 
perro ille vera ornatur prudentia, cujus definitio 
variaque nomina ab auctore nostro explicantur πι 

Quapropter eos rursus castigat et refellit, qui 
philosophiain non a Deo, sed a diabolo oriam esse 
perperam contendebant, Inde autem concludit Ju- 
dzis legein, philosophiam vero Graecis datam fuisse, 
donec Ghristus bunc in mundum homo factus veni- 
τει Τὰ, Nos tamen ille commonefacit se philosophize 
Womine omuem intelligere veritatem, quam ejus- 
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A dem philosophi; ope et ministerio asseqnimnr. A 
Deo igitur illa, sicut et. ezetera omnia qux in ari- 
hus bona sunt, profluxit. Subinde vere postquam 
Clemens palam omnibus fecit triplicem esse am 
« gnostici » quam Dei homines docendi et infor- 
mandi modum, tum continuo declarat « gnosticum» 
fn his quz precipua sunt semper ita versari, ui, si 
quando per otium licuerit, Graecam philosophiam 
animi relaxandi causa attingat ?*. Verumtamen qui 
inania et superflua in illa sectantur, contentiosisque 
vacant sophismatibus, hos ille umbras persequi haud 
dubitanter asserit. Quamvis autem bonum sit scire 
omnia, is tamen eujus animus omnibus discipliuis 
imbui non potest, meliora et prastantiora debel se- 
ligere. At « guostici » scientia semper firma et con- 
stans est, atque ea illud saltem qnod falsum est 
deprehendit. Quamobrem inde et ex superius dictis 
Clemens infert esse philosophandum. 2 

Et hzc. quidem eum ita se habeant, Graci ex 

B lege et prophetis. debent discere unum esse omui- 
potentem Deum, nullam posse esse illius imagineu, 
nec simulacra esse imagines corporis, multo minus 
anime eorum, quos pagani colunt et veneranuor. 
His itaque relictis ac repudiatis, homo fit justus, 
abstinendo a malis et proximos diligendo. At in- 
cremento justitize agnoscitur « gnosticus, » qui, cum 
ad summam, quam Apostolus principatum oblinere 
dixit, fldei γνῶσιν pervenerit, eternam felicitatem 
consequetur '*, " 

Ad alium posth:ec Graecorum, qi veritatem sese 
€omprehendisse jactitabant, errorem confutandam, 
aperte Clemens ostendit infrmiorem esse hominis 
rationem quam ut illam possit sine ipsiusmet Dci 
opeatque auxilio comparare **. Ab ipso enim omnes 
sapientiz et veritatis fontes ad nos primo perlegem 
et prophetas, deinde per Christi pracursorem, 26 
landem per illius apostolos et praedicatores mana- 
verunt. Contra vero philosophis non quilibe. ma- 

c gisiri, sed quidam tantur placuere, Platoni scilied 
Socrates, Xenocrati Plato, Aristoteles Theophrasto 
et Cleanthi Zeno. Quid vero, quod philosophia in 
Gracia tantum. vigebat? Nostra vero doclrina non 
in sola Judza, sed per totum terrarum orbem 3j 
omnes gentes et populos disseminata est. Ad bzt 
vero illa Greca philosophia, quoties a magistratibus 
prohibita est, toties statim periit : nostra aulem quo 
durius et crudelius a. principibus et 129 regibus, 
alque universis eoruin satellitibus vetita et divexata, 
€o magis semper floruit Τε. Denique illud tam fal- 
sum esse convincit, quod Graci venditabant suos 
poetas, quantumvis leves, divino spiritu fuisse affl- 
108, quain certum est sacros nostros prophetas esse 
divinz vocis instrumenta. Atque ibi Clemens huic 
tandem libro finem imponit, aique se quanam sint 
«gnostici » mores, piumque vitze illius institotum 
veluti in tabella pinxisse, ac posiquam de oru 
mundi tractare coeperit, se tunc. qualis idem ille 
« guosticus » in rerum naturalium contemplatiooe 
sit demonstraturum pollicetur. 7 


ARTICULUS VII. 
Analysis libri septimi. 


Ab ipsa hujusce libri initio Clemens Gracis de- 

- monstrandum suscipit solum « gnosticum, » Set 
vere Christianum hominem esse pium et religiosum, 
ac proiude ab illis eo nomine plane immerito vexart 
et exagitari 77. AL primo quidem declarat se evider- 
libus rationum momentis, non autem divinis, quF 
bus postea quando Graeci crediderint utelor, 52058 
Scripture verbis id. probaturum; ne Christiani- 
smunm describens, ii$ orationis filum interruupi 
quie Gracis nondum aperta satis erant. Mouet t* 
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21iem se, tametsi Scripturz saerz verba in medium A verum Deum non agnoscunt **, Atque ex iis omni- 


*1Oni proferat , illius tamen sententias seclaturum 18, 

S3aum deinde argumentum ille aggressus, dupli- 
cena distinguit cultum. Primum siquidem circa 
hio mines, secundus circa Deum versatur. At «. gno- 
vum, » quemadmodum angelos, in utroque vere 
pium et religiosum esse planissime ostendit. « Gno- 
$ticus), ilaque, seu verus ille Christianus, apud 
paganos immerito atheus. et impius, audit, utpote 
«quà persuasum habeat omnipotentem esse Deuui, et 
divina mysteria ab unigenito. ejus Filio. didicerit, 
nec lignum, aut spiritum, et hominem in deorum 
xeferat numerum, nec aliquid unquam injuste faciat. 
WXes ergo, ait Clemens, preestantissima est in terris 
vir ille, summa in Deum pietate praeditus, in colis 
autem angelus ; sed omnium longe excellentissimum 
*t perfectissimum esse constat Verbum et Filium 
Dei, qui humanam carnem assumpsit, qui mysteriis 
£nosücum imbuit, qui fldelem laclat bona spe, 











bus auctor noster concludit « guosticum » vere 
pium et religiosum esse; quippe qui de sua proxi- 
morumque saluie sit omnino sollicitus, ac materi:e 
jmbecillitatem, aut fatalem quamdam necessitatem 
non esse malorum causam persuasus, Deique factus 
imitator, omnes pro virili parte sua beneficiis augeat. 
Si vero magistratum ipse gerat, bonos, quemadmo« 
duin Moyses, honore, pcenis. improbos afficit *5. In 
ilius porro anima Deus Pater οἱ Verbum accurata 
divinarum legum observatione collocatur, atque 
ipsi impressa 3b eodem Verbo Dei perfecta ad sui 
ilitudinem contemplatione (it, quantum homini 
fas est, tertia divina imago. 

Tuuc itaque (Irma et stabili divinze scientie com- 
prehensione « gnosticus » sibi suisque impera 
ad veritatem accedit, Quoinodo autem hac 
scientia ille in rebus cum divinis, tum humanis ver- 
setur, et quomodo quatuor cardinalibus, uti aiunt, 








qui corde durum castigat, qui a prophetis Dominus g virtutibus det operam, sigillatim Clemens explicat. 


ει Servator prenuntiatus, neminem cogendo, om- 
nibus ut bona eligant et impleant persuadet, qui 
angelorum opera. Grzcos philosophia informavit, 
επιεῖ omnium gerit curam, et pro cujusque ἔπιτη- 
δειότητος beneficia sua Graecis, barbaris εἰ prz- 
dc stinatis impertitur ?*. 

Ille porro omnes ex zquo vocavit, sed eximie 
credentibus eximios tribuit honores. Ille est paternze 
voluntatis minister, qui, cum a nullo unquam, quo- 
minus aliquid faciat, prohiberi possit, ipse quoque 
δα] impatibilitatis, ἀπαθείας, habitum liominem eru- 
divit **, Quid plura? llle est Servator. eredentium 
et non credentium Dominus, atque neminem idcirco 
hominem odio habet, sed omnia respicit, nullum 
relinquit, omnium bonorum causa, primus motuum 
2uctior ac virtus. llle idem ipse est, qui cum a nullo 
comprehendi posset, bumanam carnem induit, qua 
unumquemque divinis posse obtemperare niandatis 
ostendit 51. Omnia porro gubernat, singulos iu suo 
quoque ordine sic collocat, "t iuferiores ad supe- 
riores, sibique przpositos tandiu respiciant, quan- 
diu ad supremum pontiflcem pervenerint, Qui au- 
tem ος iufirmitate in malum habitum inciderint, hi 
anima perturbationibus agitati, humi decidunt. 
Auima aütem justi hominis spontanea legum ohser- 
vatione semper ilt melior, et variis in pietate et 
jus itia progressibus ad ἀπαθείας habitum venit, 
donec zternam liereditatem adipiscatur **. 

Deus itaque quemlibet ad sui contemplationem 
advocans, his qui ante legem erant przcepta dedit , 
Graecis vero philosophiam, quibus omnes ad fldem 
jta pervenirepotuerunt, ut nullus de illius privatione, 
«de boni Dei ignorantia, de suo pro viribus in vir- 

tute non facto progressu, ac de minime acta pecca- 
iorum poenitentia excusari queat. Gnosticus vero 
alios divina contemplatione superans, inexplebili 
€t :wierna felicitate donabitur**, — Quibus autem 
Virtutum bonorumque operum gradibus ad perfe- 
ctam Dei, quoad [leri potest, assimilationem tam 
ipse pervenire, quam alios perducere possit, Clemens 
liquido aperit, llas autem virtutes esse docet man- 
snetudinem et humanitatem, ἡμερότητα xal φιλαν- 
θρωπίαν, cor a superbia et fastu alienum, ac 
summum perfectumque Dei culium, quem gratum 
acceptumque Deo sacrificium cet holocaustum esse 
affirmat. Eam etenim ob causam Evangelium atque 
Apostolus, veteri lomine cum cupiditatibus et animi 
perturbationibus interfecto, novum suscitari, quem- 
admodum lex peccatorem de medio tolli, przece- 
perunt. Eamdem quoque ob causam Deo, qui nulla 
Te indiget, nullum sicut pagani et Judei donarium 
aut sacrificium , nisi nosmetipsos offerimus, Qui 
autem hec non intelligunt, ii au; Deum esse, aut 
ilum omnia intueri negant, aut tandem eum ut 
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Quibus subnectit eum esse Dei servum, qui spoute 
8ua divinis preceptis se subjicit **: qui vero noa 
jam propter precepta, sed ipsam propter cogni- 
tionem, YvGcty, corde est mundus, hunc esse Dei 
amicum, Virtus enim a nemine, nisi vera omnium 
animi perturbationum victoria acquiritur. Qui autem 
in eo certamine, tanquam fortis athleta, morem 
omuipotenti Deo agonothetze gerendo vicerit, ab ipso 
laurea immortali coronatur *', * 

Porro auteg in. cujuslibet potestate sitem est id, 
si voluerit, consequi. llle vero qui mandata Dei ob« 
servaverit, fdelis liet. Qui tandem pro accepto 
beueficio, quoad poterit, gratias ipsi egerit, is certe 
jamauicus Dei est, At Clemens ibi mouet przcipuam 
y enger actionem esse ea facere qua optima sunt. 

usii igitur viri actiones cum Deus gratas acceplas- - 
ας babeat, hi procul dubio, qui adversus ipsimet ei 
m1 9Q Deo credentes grassantur, illum contumelia 
probroque afliciunt, Et vero quamvis Verbum divi- 
num undequaque, sicut sol, diffusum omnia respi- 
eiat, Graci tamen deos flnguut corporis forma et 
ho sibi similes*?, At « guosticus » ab eorum 
erroribus plaue alienus, verum Deum colit οἱ lio- 
norat. 

Quamvis porro de falsa Grzecorum religione in 
Protreptico saiis se disputasse Clemens significet , 
verumtamen ut planius adhuc faciat quanta sit eo- 
rum impietas, ex inulüs pauca seligit, quibus deos 
hominibus similes, imo et deteriores ab iis fingi 
magis magisque demonstretur. linpudenter eteniut 
Grzci illi , pergit Clemens, garriunt deos ab howi- 
nibus fuisse lxsos, οἱ Dianam in A&tolos propter 
OEneum, ac Minervam in ipsam quoque Dianam , 

ropterea quod in templo peperisset, ira percitas *9. 

ec ininima etiam est illorum superstitio, qua iis, 
qui naturaliter accidunt, verbi gratia, si mus aram 
perfoderit , aut lecythum corroserit, si sus devora- 
verit porcellos, si pistillum serpentein cireumdede- 
rit, ac tandem, si quis sternulaverit, futura sibi praz- 
nunliari opinabantur. Neque vero. minus supersti- 
tiosi sunt alii, qui sobrietatem sanitatenique ex- 
orant, et diebus festis morbos sibi ebrietate consci« 
δουμε simili demum superstitione suspensas in« 
scriptiones, lanas flavas, frusta salis, (aces et scil- 
lam, quibus in lustrationibus expiabantr , variis 
incantati prestigiis extimescebaut **, 

Vera autem anima expiaiio est, si illa a peccatis 
atque impiis et falais dogmatibus , quale. illud est, 
Deum templis et simulacris includi, omnino purges 
tur ?*, Sancum enimvero verumque Dei templum 
esi Ecclesia, seu fidelium congregatio, atque' in 

rimis « gnosticus, ».in cujus anima el purgata, et 
Deauis operibus ornata , invenitur divina elfigies.et 
imago. Quinimo equidquid erediturum est, jaui-tau- 
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q"am fldele ei positum in honorem simulacrum » A 
Deo consecratur. 

Dehine Clemens aliam explodit superstitionem 
paganorum , qui deos sacrificium , instar alimenti, 
concupiscere arbitrati, ex immolatis animalium car- 
nibus eas partes sacrificabont, quz erant dedecori, 
et quibus illi ipsimet pagani non vescebantur **. 
Deus siquidem nec ciho nec ulla re indiget. Quam- 
obrem ille a. Christianis rite colitur tam precibus 
quam puro cordis affectu , in quo sanc optimum est 
sanclissimumque sacrificium **. Et re quidem vera 
cum pagani memoriz prodiderint Pytliagoram ad 
gram accessisse, nulla cae de aut morte inquinatam, 
certe hi nobis, sanctam justi hominis animam esse 
wram piamque precationem sullitum esse dicenti- 
bus, fidem habere deberent. 

Si quis autem objJiciat facta fuisse in lege. veteri 
sacrificia, buic Clemens respondet non ideo facta, 
ut. Judei mactatorum animalium. carnes comede- 
rent, sed quia illa nostram religionem allegorice g 
significabant, Addit vero bonam esse, modo propter 
Pvthagoream metempsycosiz non fiat, a carnibus 
abstinentiam. Tum rationes. affer( **, propter quas 
Judzi neque suilla carne vescerentur, neque hircum 
eacrificarent, et cur quidam gnostici abstinerent a 
carne et vino, ac tandein cur ZEgyptii sacerdotes a 
carne οἱ pisce abstinentes, perquam levissimas avi- 
€ulas in cibum adhiberent 58, Deníque ex his omni- 
bus Clemens noster colligit non splendida et sum- 
ptuosa sacrificia Deo offerenda, sed pia ipsique ac- 





cepta, nimirum pfeces eLolisecrationes, ex omnium 
gentium et seguum in unitatem fillei congregatarum 
vocibus , pura mente, recla vitz institutione, san- 
ciisque operibus profectas. 

Jubemur siquidem Servatorem nostrum ac. Pa- 
irem ejus per ipsum non selectis diebus, sed per 
10tam vitam modisque omnibus colere et honorare, 

« Gnosticus » vero non in defluito aliquo loco et 
templo, statutisve diebus festis , sed omni loco ac C 
10lo viize sug tempore, sive solus, sive cum aliis, 
versatus, illum honorat; ac factis, verbis et affectio- 
nibus melior semper evadit, Deo autem propius 
quam alii jungitur , magisque familiaris eifectus , 
ac gravitatem, hilaritatem, benignitatem pre se in 
omnibus ferens, fit bomo vere regalis ac sanctus 
Dei sacerdos **. Quid inirum? llle enim nihil plane 
illicientis voluptatis, ne in somnis quidem, admit- 
Vit; sed honestum rerum omnium usum ad Deum 
refert, illarumque ei offert primitias et de iis gra- 
Vias illi semper agit. Ad convivia autem nunquam, 
nisi amicitie et concordiz ergo, accedit. Persuasum 
etenim habet Deum audire et scire omnia, atque il- 
lum ipsas etiam mentium cogitationes, vota ac inti- 
3nos et penetrales cordis recessus perscrutari, Con- 
ira vero qui Deum ad burniles formas et »adecoras 
cupiditates deprimit, illins vana et impia est reli- 
gio, ac nulle penitusque irri sunt ejus preces et 
obsecrationes?, 1 

Docet itaque. Clemens ** qua recta. bonaque sit 
precatio, quid a Deo postulandum , et quomodo 
* gnosticus , » non sicut alii , statis horis, tertia , 
sexia el nona, sed per tolum viUr sug curriculum 
Deum oret, ac cum eo versetur. Obiter vero strictim- 
que, ne a proposito longius aberraret, Prodici 
corripit sectatores , qui a Cyreniacis edocli som» 
niaverant precibus non esse utendum. Triplici ergo 
ratione plaugm facit « guosticum , » de quo ipse 
sermonem instituerat, atque hominem vere pium, a 
Deo ea omnia impetrare, quicunque ab illo efflagi- 
tat **; imo vero Deum illius vocem non exspectare, 
'ged piss wentis illius exaudire cogitationes. Licet 
Vgitur , subdit Clemens, preces sine voce ad Deum 
fundere, ea tamen lege, ut mens ad ipsum conver 
latur. Hinc sane quia sol oriens est Christi imago, 
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apud Christianos mos invaluit , quo ad Orientem 
conversi Deum precabantur. Paganorum vero tem- 
pla econtrario Üccidentem respiciehant , ut illi ad 
Orientem seu Christi fidem sese vertere docerentur. 

Quia vero scelerati bominis, qui vera bona non 
petit, sibi aliisque perniciosissima est precatio, ea- 
propter « gnosticus ». praesentibus contentus, nihil- 
que terrenum desiderans, postulat eorum quae. pos- 
sidet stabilitatem, ad futura aptitudinem, ae eorura 
"quie acceptnrus est zeternitatem !. « Gnosticorum » 
autem perfectissimus a Deo flagitat incrementum 
contemplationis , eamque in illa perseverantiam , 
qua a virtule nunquam excidat. Cum autem ipse 
longa et constanti, quze ex cognitione proficiscitur, 
exercitatione virtutem adeptus fuerit, tunc illins 
eflicitur naturalis in ipso habitus, Atque inde Cle- 
mens illum solum pium et religiosum esse con- 
cludit. 

Neque tamen gradum ibi sistit *, sed argumen- 
tum suum prosecutus, ostendit « gnosticum » de bo- 
nis non tantum przesentibus, sed de promissis etiam 
et in alter» vita futuris , ketari, ipsique a Deo ma- 
jorem quam aliis ferri opem. Et ille quidem, sicut 
etalii pii homines, si Dei adjutus auxilio benis 
actionibus operam dederit, ab ipso velut bonus 
athleta , 131 coronam accipiet. Quid autem ille 
« gnosticus » agere, et qualis tota illius vita, qua- 
les ejus lectiones et precationes, quantum 4 menda- 
cio et jurejurando alienus, quomodo alios opibus 
suis sublevare, alios vera doctrina imbuere, vel ad 
aliorum infirmitatem sese accommodare debeat, au- 
€tor noster perspicue aperit *. Itaque cum ea sit 
vera et sincera Christiani ei « gnostici » hoimninis 
pietas et religio, inde ille infert huuc non modo non 
esse impium, sed eum solum pie, sancte, caste, εἰ 
vera religione veroque cultu Deum colere ac ve- 
nerari *. 

Tum deinde Clemens ut hzc firmius adhuc sta- 
biliat et confirmet , sie prosequitur : « Cognitio, $ 

ὥσις, inquit, est bominis, tanquam hominis per- 

ectio, quz sibi, Verboque divino et modo, et vita, 

atque etiam sermone consentiens, rerum divinarom 
scientia completur. liujus autem, a sapientia qui- 
dem per doctrinam comparata diserepantis , sicul 
fundainentum est fides, ita Christus est. utriusque 
lundamentum et :ilicium. Fidei itaque datur co- 
gnitio, charitas cognitioni , eL charitali sempiterna 
hzreditas *. Coguiio autem velox ad delictorum 
purgationem, apta ad mutationem in melius susci- 
piendam , mysticis cujusdaur proprii luminis pro- 
gressibus hominem corde mundum ad incommula- 
bile bonum, boc est ad Deum facie ad faciem in 
omni aeternitate contemplandum transmittit *, » 

Prima igitur salutaris mutatio fit ab ethnica re- 
ligione ad 'ildem , secunda a fide ad cognitionem, 
et hzc in charitate desinit, hominemque in melius 
semper mutatum , ad zterpam, uti quidem a Cle- 
mente quibusdam Scripturg testimoniis confirma- 
tur, perducit felicitatem. Fatetur tamen quzdam «a 
non gnosticis, » πρὸς τῶν μὴ Υνωστικῶν, recta fleri; 
sed, cum charitaus sint expertes, siue ratione agunt, 
atque idcirco mala est illorum actio, cujus uec 
bona quidem causa, nec bonus sine charitate potest 
esse linis *. 

Quam saneta autem sint « gnostici » opera lucu» 
leuter Clemens probat. brevi totius vitg , ac vario- 
rum illius ad supremum usque perfectionis apicem 
graduum et progressuum descripiione *. Aduit au- 
Vem hoe vivendi genus ah illo non modo ad. sau- 
ciorum cum patriarcharum, tuin prophetarum, sed 
&ngelorum etiam, atque ipsiusmet Domini exempluin 
institui *. Quapropter gura omnia ac qualibet a 
tyrannis illata supplicia, non secus ac jucunda 
vinnia, ad Petri de uxore ad supplicium ducta gau- 
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dentis instar. εἰ acceptis ab Apostolo documentis, 
plane conterenit et aspernatur. 

*« Gnostci» itaque anima his virtutibue exor- 
nata , fit terrestris quzdam Dei imago et Spiritus 
sancii templum '*, Ille enimvero, qui nulla voluptate 
vinci potest, omnibusque cupiditatibus dominatur , 
adversus omne periculum, omnem metui, pauper- 
tatem , morbum, ignominiam , ipsamque morlem 
»udacter insurgit. Persuasissimum quippe habet vi- 
tium, ex quo ignoratio oritur, solum esse molum, 
a'que adversus illud, armis Domini instruc'us, for- 
titer dimicat. Porro autem illa « gaostici » fortitude 
neque ex exco oritur temerzriove impelu, uti in 
pueris et belluia; neque ex vili et caduca mercede, 
vt in preestigiatoribus; sed semper ex recta ratione 
procreatur !!, Quocirca martyres nunquam temere 
jn mortem przcipiles ruunt, sed, Deo vocante, et 
sola summaque in eum charitate illam constantis- 
sime obeunt, Christianos antem imperfectos, ac in 
fide pueros, quando aliquid propter Deuin nounullis 
aliis rationibus ducti patiuntur, etiamsi quedam 
corona maneat; semper tamen charitas propter se, 
et non propter aliud, eligenda et expetenda est. 

Efficit itaque in « gnostico » fortitudo , ut melu 
semper vacuus sit ; justitia, ul seraper verum dicat; 
temperantia , ot nulla plane humana cupiditate li- 
quescens aut affectus, sibi semper consiet εἰ domi- 
netur 15. Horum autem omnium causa est sanclis- 
sima et maxime praecipua, κωριωτάτη, omnis ecientiz 
charitas, qua « gnosticus » fit vir vere perfectus, Dei 
amicus, in ejus filium cooptatus, ipsuique facie ud 
lacien in zternum videbit, 

Et vero ille proximum non modo non despicit , 
sed afflicuam consolationibus et adhortationihus le- 
vat, pauperi tametsi ipsum odio baheat, ea quibus 
indiget, ejus merlio benigne el liberaliter lar« 
gitur 15. Notus enimvero ipsi, nisi et Deo, ob vitia 
ac peccata inimicus est. Porro autem si aliqui adbuc 






imperfecti propter promissiones aut Dei metum sese ϱ 


contineant , ille propter charitatem, et ut soli Deo 
placeat , omnia suffert et gustinet, Si quam inde 
laudem consequatur, banc in aliorum usum et uti- 
litatem derivat **, Alio quoque modo continens di- 
tilur, quando non solum animi perturbationes , 
tlaud dubie malas, » comprimit , sed bona etiam, 
puta « honos animi motus, ob majorem quamdam 
perfectionem, » continet el coercet, firmamque ac 
siabilem possidet scientie magnitudinem, unde eas 
profert, quz ex virtute fiunt, actiones, Οὐχ ὁ τῶν 
παθῶν µόνον κρατῶν, ἀλλὰ καὶ ὁ τῶν ἀγαθῶν ἐγχρατῆς 
Ὑενόμενος, xat βεθαίως κτησάµενος τῆς ἀπιστήμης τὰ 
μεγαλεῖα. "Ag! ὧν καρποφορεῖ τὰς κατ ἀρετὴν ἕνερ- 
γείας. Quamobrem ille propter solam necessitatem 
tomedit, bibit, ducitque uxorem, proi recta dicta- 
verit ratio. 1n domus vero administratione et lilio- 
Tum procreatione citra dolorem et volupiatem a 
tliaritate Dei nunquam divulsus, insurgit in omnem 
leutationem , quz ex filiis. uxore , famulis, atque 
€x bonis , eI divitiis oboriri solet. Caelibi autem ac 
Virgini , domus curam non habenti, sz pe eapius 
evenit ut non ientetur, atque ita alieri in quibus 
dam inferior, in aliis superior est. 

Ad suscipiendam porro cognitionem prius anima 
Yatie exerceri debet, Nam ea γνῶσις, cognitio, est 
anime quzdam mors rationalis , qua a motibus et 
perturbaiionibus separata, et Deo soli grata atque 
accepta, libere vivi, Tum autem tantum abest, ut 
* cibo, potu et Venere aliquam capiat voluptatem; 
quietiam sermonem, qui aliquid delectationis af- 
lerre potest, suspectum habeat 15. Nemo enim Deo 
ει voluptati poterit unquam inservire, Sed qui Do- 
wino stadet lieri similis, is, ut ait cupidilatis expers, 
magna vi enititur. Qui autem. concupivit, et se 
Voslea contiuuit, instar est vidu:z, qux teuperautia 
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À rursus fit virgo. Αἱ qui perlurbationem apimz no- 

Wuerit exscindere, llle seipsum occidit. 
« Gnosticus » ilaque per engnitionem, qui» anima» 
est alimentum, οἱ per ea quas cognovit, salvatur : 
aque evangelicas virgines imitatns, sibi a Deo 
promissa ita postulat, ut tamen ad ea qui petit , 
tam non assequenda quam assequenda, sit paratus, 
Tota autera. illius vita, modo peccato non inquince- 
ως, est precatio, et cum Deo conversatio ; ac quid- 
quid vult, uihil autem inutile cupit, ipse continuo 
consequitur. Quod si quis objecerit quosdam pecea- 
tores id quod rogant aliquando impetrare, huic Cle- 
mens respondet !* illud raro eri, et quia Deus illos 
1332 1liquid aliis inde largituros esse przvidet. At 
jis qui digni sunt, etiam non petentibus, ea quie 
vere bona sunt, conceduntur. Regia igitur via ille ^ 
incedit, qui nulla necessitate, aut spe, aut metu, sed 
libero animi instituto justus efficitur. « Gnosticus » 
sutem, tanquam divinus agricola, cupiditates am- 
B putat, ac plantans et irrigans duplicem metit fru- 
ctum. Jlle vero a nemine vexatur, nisi Deus id pro- 
pter aliorum utilitatem periniserit. lllata porro ab 
aliis mala forti virilique animo perpessus, czeteros, 
quemadmodum apostoli, in fide conürmat, rogatque 
ut si qui ipsum odio habent, poenitentia ducantur. 

ltaque iis postquam diu 9686 exereuit , tum nulla 
liquefacius voluptate, nullaque mundana qualibet 
promissione fractus, in peccatum nunquam labi- 
lur ** : sed in carne adhuc positus , pmnem cupidi- 
latem superat, illeque dolel quod adhuc sit in ne- 
cessitatibus hujus vite constitutus , atque hac ea- 
dem lemporali vitam tanquam sibi aliena utitur. 
Novit praterea jejuniornm quarte et sextz diei 
szenigmata , cnm ab avaritia et libidine, omnium vi- 
tiorum fontibus, atque ab omni mala actione et 
cogitatione jejunat et abstinet, Atque hac divinorum 
preeceptorum ebservatione Domiuicum οἱ Dominice 
resurrectionis diem agit. 

Quid vero !*? si quando aliquid, quod nan vult , 
videndo, se voluptate affici sengerit, tunc ipsam con- 
tinuo castigat videndi facultatem, ac hoe solum quod 
ad se pertinet , videre et audire cupit, atque in cor- 
poris sibi objecti pulchritudine se Deum videre exi- 
slimaL. Si ex necessitnte cibos capescendo, aliquan- 
tulum temporis consumat, putat a &uo se negolio 
avelli. Quamobrem in somnis nihil quod electo non 
conveniat , aspicit. ]s porro in hac vita totus liospes 
et peregrinus ea contemnit Πα alii mirantur, ac 
jn civitate tanquam in solitudine vivit. Uno verbo , 
in omni vita absentiam apostolicam implet. 

Quid plura? cum optima qusqne agit, hominibus 
vult latere , ac sibi Domiooque persuadere se illius 
vivere przeceptis. Quocirca seipsum semper el nun- 
quam proximum despicit , atque idcirco illum affli- 
ctum consolatur, iodigentem [acit suorum , si quie 
habeat, bonorum parüeipem ; imo vero et de inopia 
sua auget beneücentiam. Pura insuper et sincera 
ornatus fide , per opera et contemplationem Evan- 
gelium laudat, et ipse ea , quz Deus docuit, rite 
perficiendo, ab eo laudem accipit. Spe vero pro- 
pria minime ablactatus, qualibet muudana omnia 
aspernatur, et miseretur eorum, qui post mortem 
suppliciis affecti , Deum confitentur. Ipsius autem 
recta semper est conscientia, ei ad mortem sem- 
per paratus, in hoc mundo tanquam peregrinus 
vivit, ac secundum recte raüonis dictamen com- 
edit, bibit, uxorem ducit, ei in sommis sancta 
semper facit e& cogitat ; atque ita καθαρὸς εἰς εὖ - 
χὴν πάντοτα, semper ad precationem purus, cum 
ον ον orat el precatur !*. 3A» 

um rursus Clemeus docet qualis sit ejus opera 

io, justitia et precatio, quid a Deo postulet, et 
quomodo Christum vocautem antevertat, Planum 
quoque facit quomodo ille patrem et matrem 1" 
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suamque animam odio habeat, ac omni vite tem- A veritatis cognitionem nos adducit. Ex divinis igitnr 


pore a Dei mandatis et spe plane inseparabilis , Deo 
semper gratias agens, omnia, sicut Joh, patien- 
tissime tolerans, bonis malisque superior, aliis 
eccata 
dimittens, dignus flat, qui « a seipso per obedien- 
tiam accipiat przsidium. » Pergit auctor noster 3, 
atque osteudit quid ille « gnostieus, » qui a Deo po- 
tius exigit, quam petit, pro fratribus agentibus ab 
ipso exposcat, quomodo divinz bonitatis sit instru- 
mentum et parvum ipsiusmet Dei templum , ac ter- 
renis omnibus relictis , tendat ad Deum colestiaque 
transcendat. [ia inquit Clemens 53, perfecte «gnos- 
ticus » vivit, spem cum fide ad futurorum exspectatio - 
nem commiscel , atque operibus cognitionem sem- 
per subsequentibus divina mandata exsequitur. 
Nullo autein casu ille conturbatus , ac nunquam ju- 
cundum et utile divino consilio anteponens, fit Deo 
acceptus, mundoque laudabilis. Denique in bono 
rerum mundanarum usu. Deo gratias persolvit, et 
Creatorem admiratur , « quia cjus finis per operatio- 
nem gnosticam qu: fit convenienter mandatis ,» in 
contemplationem desinit , atque idcirco post obitum 
ad sanctam iransfertur remunerationem, — Hxc 
porro Clemens instar seminis de « gnostico » a se 
Graecis quam brevissime dicta esse declarat, ac 
quid eum inter el fidelem discriminis intercedat, 
paucis aperit **. 

At profitetur tamen sibi adhuc longe plura ex sa- 
cris Scripiuris de « gnostico » succurrere, quz bre- 
vitatis causa aliis explicanda dereliquit. Unum ni- 
hilominus ex sexto primae Pauli ad Corinthios Epi- 
stolz: capite locum profert , ac clara perspicuaque 
ilius interpretatione et paraphrasi summain « gno- 
stici » perfectionem presse, ut ipse loquitur, sed ele- 
ganter et enucleate describit, 

Post hec ille stylum suum convertit adversus 
Griecos pliilosophos et Judzos, qui propter magnam 
lharesum dissensionem nomen fldei religionique 
Christianze daudum esse pernegabant **. Hanc au- 
tem opinionem eo falsam esse probat , quod plures 
quoque apud illos sint sectze atque haereses ; neque 
lamen idcirco. putabant dogmatibus suis nuntium 
esse remitlendum. Deinde respondet Clemens has 
h:ereses a Christo fuisse przdictas, et repreheusio- 
nem ea, qus bona sunt, subsequi ; atque a viro 
pro^o pacta sua el conventa ideo non infringi , quia 
ub aliis quibusdam improbis infringuntur. Prieterea, 
etiamsi varie sint medicorum sect , hoc non im- 
pedit , quominus ab zgris admissi, morbos eorum 
curent ac depellant 35. Ad hzc vero, lizreses ex 
nimio sui ipsius amore ant vana gloria idcirco ortz 
sunt, uf vera pietas verusque Dei culius diligentius 
examinentur. Huc accedit, quod a maturo fructu 
wemo abstinendum esse censeat , quia alius perni- 
ciosus ipsi est similis. Neque etiam regiz viz pro- 
pterea quis sese non coinmittit , quia ali: ad prz- 
cipitium ducunt. Denique hortos ideo agricola non 
€olit, quia herba» cum oleribus nascuntur. 

Tum vero Clemens aperte demonstrat quomodo 
Christiana veritas ab omnibus hereticorum , qui 
vel seipsos, vel alios decipiunt, erroribus secer- 
natur **, Hanc autem dicit ex sacra Scriptura et 
antiqua Ecclesia elici, certissimisque demonstra- 
tionibus ita probari , ut ab ea nunquam ulli disce- 
dere Jiceat. Sacra autem Scriptura, ait auctor no- 
ster, Deiparae similis, veritatem parit, atque ipsa 
semper virgo permanet. Quainobrem hzretici illain 
repudiant, vel in pravos seusus detorquent , atque 
idcirco in varios errores lapsi sunt. At si deposito 
errore, aliquis sese veritati permittat, Deus quo- 
dammodo ex homine efficitur "". Primum siquidein 
doctrine nostrz principium Deus ipse est, qui per 
prophetas , evangelistas , et apostolos in ejusdem 
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illorum scriptis certissime 133 eruuntur deruon- 

strationes , atque iis fiunt fideles ac perfezti « gno- 

8lici ?*, » 

Deinde auctor noster narrat να et quam 
perverse b:eretici iisdem sacris Scripturis abutan- 
tur, ac inanis sapientiz opinione inflati, perpetne- 
que , sed perperam litigantes, omnem moveant la- 
pidem, ne a sede sua deturbentur. Tum vero ες- 
plicat quam difficile sit eorum sanare errores, ae 
quomodo tandem ad veritatis viam possint reduci. 
Αι quemadmodum gentes in ignoratione, et vere 
discipuli Ecclesie in scientia, ita illi in opinione 
versantur ?*, Nullam igitur demonstrationem cum 
iidem hzretici habere possint, sese invicem irri- 
dent , despiciunt et condemnant. Quocirca hi con- 
tentionem , pagani voluptatem , fideles gaudium, 
et « gnostici » εὐφροσύνην sectantur *. Quia vero 
magistri , ut Clemens inductione probat , discipulos 

B sibi similes efficiunt, inde colligit eum , qui tradi- 
las a Domitio Scripturas secutus , ipsi morem ge- 
rit, ad magistri iniaginem fieri in carne Deum. Et 
sane ille ostendit duo esse peccati principia , vide- 
licet ignorantiam et imbecillitatem. At prioris re- 
medium est cognitio et desumpta ex Scripturis sa- 
cris evidens demonstratio ; posterioris vero est du- 
cta ex (ide et timore exercitatio. Utraque autem 
in perfectam crescit « gnostici » charitàtem. Fieri 
autem potest ut hiretici bxc intelligentes. ad 
Deum convertantur ?*. Sin vero obstinati in erro- 
ribus perseverent , ab illo etiam severioribus quam 
peccatores catholici afflcientur suppliciis. 

Hzc porro auctor noster a se hactenus disputata 
esse signiflcat, ut nullus in hzresim incidat; aut, si 
quis in eam inciderit , ρα adhuc sanari, ad 
veritatem adducatur. Verum ex iis plures sunt, 
qui rerum novarum cupidi , voluptatis sectatores , 
falsaque gloria incensi , sacras Scripturas corruu- 
punt et adulterant, Tales fuerunt Marcion , Prodi- 
cus, et alii similes, cum quibus bene actum esset , 
8i ea scire potuissent , qua prius tradita erant **. 
Solus ergo « gnosticus » in ipsis Scripturis conse- 
nuit, qui verbis et factis traditionem Domiui se- 
quitur, et quas in iiadem quzrit Scripturis deiou- 
strationes invenit. . 

Quod si quis objecerit cognitionem , γνῶσιν , nt 
Scriptura loquitur « inflare, » φυσιοῦν ,, respondet 
Clemens hoc verbo significari « magnifice et vere 
sentire **, » Et id quidem aliis Scripturz locis sta- 
bilitum esse demonstrat. Cum ergo magnifica et 
vera sit sacrae Scripturz cognitio , nullus certe ulla 
unquam de causa neque illam depravare aut cor- 
runpere , neque cupiditati vanzque gloriz inser- 
viendo , ecclesiasticam regulam furari debet. Qua- 
propternech:retici hujusce criminis conscii 
alii ab iia decepti, in regnum intrabunt cceloram. 
Non enim babeut veram Dominice traditiouis ela- 
vim , sed quamdam falsam , qua, exciso Ecclesie 
ostio et perfosso illius sauro, veritatis cancellos 
wansgrediuntur., 

Hinc Clemens probat omnes illos bzreticos fuisse 
vera longe recentiores Écclesia , qu: et. catholiva 
et universalis esse debet, et una tantum esse po- 
test. Illius autem eminentía constructionisque prin- 
cipium , e:etera omnia superans , unitate sua fun- 
datur et constituitur **, Verum hzreses ex suis 
auctoribus, locis, gente, dogmatibus, aut per- 
versis aclibus nomen sortiis$ sunt, Denique auctor 
noster docet Mosaica de mundis et immundis ani- 
malibus lege fideles , Jud:eos atque hzreticos de- 
signari ; ac postquam de modo quo hi libri scripii 
sunt, eorumque titulo breviter disseruit , huic li- 
bro, alium tamen adhuc prowilendo, imponit 
coronidein **, 
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CAPUT II. 


De horum librorum auctore, et etate, qua: 


sque ob causas conscripti; de illorum argu- 


mento, el singulari, qua compositi sunt, methodo, de eorum titulo, manuscriptis codi- 


cibus, locis corru 
editionibus. 


ARTICULUS PRIMUS. 


Clementem Alexandrinum verum esse horum libro- 
rum auctorem , ei quo tempore illos scripserit. 


Certum plane est, atque inter omnes prorsus 
constat Clementem Alexandrinum horumce septem 
Stromatum librorum verum parentem esse et au- 
ciorem. Nam preterquam quod hi libri ab anti- 
quissinis el recentioribus scriptoribus Eusebio ?*, 
Hieronymo 37, Epiphauio 18, Cyrillo Alexandrino 3, 
Photio **, aliisque quamplurimis eidem Clementi 
constantissime ascribuntur; ex iis quidam, ac 
presertim Eusebius * Epiphaniusque ** varia ex 
lisdem libris fragmenta, qu:e in illis etiamnum re- 
werire est, totidem sepe verbis transcripserunt, 
Quid vero, quod ipsemet Clemens noster cum ibi- 
dem suam ad Graecos Admonitionem et scriptos a 

se Pedagogi libros laudavit **, illorum se paren- 
tem esse aperte prodidit , palamque testificatus esi? 

,Ex hoc autem eodem E 

nio insuper colligimus eum huic operi manum non 
admovisse, nisi post editas a se cum Admonitionis, 
lum Padagogi commentationes. Has autem illis 

Stromatum libris non longo admodum temporis in- 

tervallo anteivisse haud plane infirmo, uti nobis 

videtur, argumento ex mutua illorum inter se con- 
nexione deducto con(üci posse persuasum omnino 
habemus. Verum quo reipsa tempore Siromatum 
libri in lucem prodierint , si quzras, id ex Euse- 
bio discere poteris. De hia quippe sic ille pronun- 
tiat : « Hine porro Clemens in primo Στρωματέων' 
libro ordinem temporum describens , obitu impe- 

Tatoris Commodi computationem suam circumscri- 

bit. Ex quo apparet Severi Augusti, cujus uunc 

τν exponimus , principatu hxc volumina ab 
€o fuisse elaborata **. » Et re quidem vera in pri- 
mo Stromatum libro illam Romanorum imperato- 

rum chronographiam , ab anctore nostro editàm , 

Commodi morte concludi nunc eliam legimus **, 

Atqui anno Christi 192 desinente occisus est Com- 

modus , et in illius locum suffectus Pertinax tres 

lantum menses imperasse perhibetur. Huic autem 

Severus successit : quo quidem imperante, Clemen- 

tem his conscribendis Stromatum libris operam de- 

disse haud immerito Eusebius asseverat, Et vero 
ille ipse alibi ** eumdem Clementem nostrum bis, 
vti diximus *' , annumerat. scriptoribus , qui ante 

Victoris summi pontificis tempus divinitatem Christi 

Domini eontra bzreticos strenue propugnarunt. At 

Victor eodem quo Commodus interfectus est anno 

192 summo pontificàiu inauguratus , eum cum vita 

anuo 201 deposuisse perhibetur. De aliis autem , 

quam de Protreptico, vel Padagogi , vel Stromatum 

sive singulis, sive omnibus simul libris Eusebius 
intelligi non potest. Denique certum est primum 

Siromatum librum a Clemente nostro post Commodi 

iuperatoris mortem 194, compositum fuisse. Ad 

3lios autem , qui tanta tamque Varia eruditioue re- 


lementis nostri testimo- p 


C 


ptis, Latina interpretatione, commentariis, observationibus, variisque 


Α ferti sunt , perficiendos , otio sane et tempore opns 
jlli fuit. In iis siquidem spuria quzdam scriptorum 
opera secernuntur a veris , ac bene innumera omnis 
generis auctorum testimonia, imo et poetarum car- 
mina, totidem verbis describuntur, Verum ea om- 
nia Clementem memoria tenuisse , nec relectis au- 
ctorum operibus, illa ex tempore tam fldeliter 
transcripsisse quis facile sibi persuadebit ? 

Quid vero, quod ipsemet Clemens cum hos libros 

conficeret, se nondum quidem zlate provectum, 
sed memorie non adeo tenacis fuisse profitetur , 
ut tot scriptorum loca totidem ipsorum verbis ad 
libitum reddere potuerit? Audi, quzso, illius verba: 
« Mihi, inquit, ad senectutem .reconduntur monu- 
menta, oblivionis medicamentum "^. » Et rursus 
osten : « Mulia autem recte scio effluxisse propter 
longitudinem temporis, ut quia absque scriptis 
effugerint. Unde memori mex imbecillitatem 'sub- 
levans, expositionem certis capitibus constantem, 
salutare memorie monimentun mihi comparans, 
hac necessario usus eum descriptione. Sunt ergo 
quaedam quorum ne recordati quidem sumus ; erat 
enim apud viros beatos magna quidam vis. Sunt 
etiam qua non adnotata, quz, cum lempore man- 
sissent, nune effugerunt ; aliqua aulem, quz ex- 
stinguebantur, ut quz flaccerent in ipsa cogita- 
tione 90. » Verum hzc summ:e etsingulari Clementis, 
ingenii sui viribus, ac multo magis senectutis suz 
infirmitati. diffidentis, modest: si tribuenda cen- 
8648, non refragabimur. 

Porro autem quia Severus, imperii sui initio nec 
Christianis infensus, nec eos palain insectatus esse 
meinoratur , per illa certe ecclesiastice pacis tem- 
pora videtur Clemeus potuisse, huic tametsi prope- 
imodum immenso operi supremam manum imnpo- 
nere. Tune enimvero et libros, quibus indigebat, 
penes se habere , et illos in iis, qua memoria ipsi 
mon suggereret, haud difficiliter adire poterat. 
Deinde vero plurima, que ex doctissimis suis 
praceptoribus, iisque summ: eruditionis viris au- 
dierat, hosce in commentarios se congessisse testa- 
Qur, ac proinde paucioribus procul dubio libris, 
nec inventu plane difficilibus, eguisse credendus 
est. Denique eosdem praeceptores $uos , et iu vivis 
adhuc esse, et gratas eis fore lucubrationes suas, 
haud obscure siguiticat : « Recte autem scio, inquie- 
bat ille, fore ut exsultent, non hac dico lxetari expo- 
sitione, sed sola ea observatione, quz& est in adno- 
tatione 59. » Vero itaque simillimum est haec Stromata 
circa annum 494 a Clemente edita, et publici facta 
fuisse juris. Et certe Eusebius iu Chronico ad quin- 
tum Severiani imperii, hocest. Christi 198 annum, 
hec habet: « Clemens multa et varia conscri- 
psit 11.» Quo quidem loquendi modo hos Stromatum 
libros, qui praecipuum opus illius erant, potissimum 
designari, atque eos pro solito Eusebii iore, non 
ϱ0 reapse anno, sed illud circiter tempus scriptos 
fuisse adnotari nullus jure merito inliciabitur. 


5 Jib. v Hist., e. 14, et lib. vi, c. 15. ?' lib. De seript. eccles., $ 10, et epist, 24, ad Mag. ** Ad 


heres. 52, 


7H; lib. vi, p. 616. * Euseb., lib. vr Hist, c. 
ο, 38, p. 196. — ** supr. dissert. $ 
* jn Chron. ad ang. 2230. 
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29 e| 50, et lib. v, c. 11, οἱ sapius lib. De pr:epar. 


evaug. ** heres. 52, $ 4. * Strom., lib. vit, p. 
6. ** Strom. lib. 1, p. 159. ** Euseb. lib. v Hist., 
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At aliqnos, quominus huic sententie suum tam 
facile prxbeant assensum, illud forsitan morabitur, 
quod de martyribus longa his in lilrris instituatur 
Aisputatio. 1n illis siquidem cum Clemens tam fuse 
probet Christianos a paganis innnerito vexari, tor- 
queri et. crudelissimis suppliciis affici, nonne his 
ille sermonibus innuit se h:ec sua tum scripsisse 
Stromata, cum. Severus imperstor in Christianos 
dirins s:viret, atque odversus eos acerbius grassa- 
retur ? Ecquid enim , inquient, aliud nisi hanc Se- 
verianam crudelitatem el. s:evitiam hzee Clementis 
nostri verba indicant! « Nobis autem sunt. quoti- 
die redundantes martyrum fontes, qui nostris spe- 
etantur oculis, qui torrentur, torquentur, et capite 
truncantur *'? 5 Non minimi sane videtur esse 
momenti istud argumentum. Responderi tamen 
potest przcipuum Clementis, ita de martyrio dispu- 
tantis, scopum esse insulsuim refellere quorumdam 
hzreticorum errorem, qui martyrium penitus pro- 
scribebant et aspernabantur. Quamobrem maximis 
illud laudibus extollit, ac summum Christianz per- 
fertionis apicem in eo positum esse demonstrat. 
Multos porro marlyrio ex hac vita quotidie mi- 
grasse non ideo dicere videtur, quod tum Severianaà 
persecutio immanius s:xviret, sed quia iis etiam 
ecclesiastieze pacis temporibus quamplures martyrii 
palinam consequebantur. 

Si quis tainen hac ratione persuasus Stromatum 
libros sub Severiani imperii finem editos esse con- 
leuderit, sua ipsum, per nos licet, sententia ma« 
neat. At is, queso, meminerit eos cum Admoni- 
t one ad gentes, et tribus Pedagogi libris, ita , uti 
Επί, esse connexos, ut non ita longum iuter 
lias omnes auctoris nostri lucubrationes spatium 
lemporis intercesserit. 


ARTICULUS 1I. 
Quibus rationibus impulsus Clemens hos libros scri- 
pserit, quodnam eorum argumentum, ei quam sin- 
gulari modo ac methodo compositi [uerini. 


Quamvis Clemens in snperioribus libris promi- 
sisset fore ut hos ederet Stromatum commeularios, 
petfectis lamen illis prioribus libris, utrum fidem 
iheraret suam dubium et incertum se adhuc hxsisse 
prolitetur, Subdubitabat enim utrum in his Stroma- 
tum libris sucra religionis nostra: wysteria paganis 
divulgare fas sibi esset , qu:e indignis illis homini- 
bus, ne ca. more solito irriderent, occultari debe- 
hant, Quamobrem : « Wc mihi, inquit , erant im- 
pedimento, quominus scriberem, et nunc adhuc 
Vereor, wt ail, ante porcos jacere margaritas, ne 
eas conculcent pedibus, et conversi nos fran- 
gant 9, ο Verumtainen quia Christus qua in au- 
rem atque in parabolis dixerat, hec si « uon omni- 
bus passim, » saltem «quibus oportet **,» aperte et 
palam przdicari przcepit , hinc Clemens ad hosce 
ibro$ conscribendos animum se appulisse testili- 
catur. Deinde vero absurdum omnino esse censebat 
Christiano homini, veritatem annuntianti » uliles εἰ 
quamplurimis profuturas lucubrationes püblicandi 
omnem prorsus negari facultatem, qua paganis ho- 
minibus fabulas, maledicta, ac res impias et ob- 
Scenas scribentibus impune data fuerat 55. 

Ad has quoque commentationes perficiendas alia 
füm ratio impulit **; nimirum ut illz sibi essent 
haud dubie ad virtutem. stimulus et incentivum, 
atque tradita in eis. verz pizque doctrine placita 
5i sibi aliisve aliquando exciderent, eorumdem li- 
brorum lectione in memoriam possent facile revo- 
cari *, 

Pricipua vero , et que ex toto opere colligitur, 
bac illius publicandi causa fuit, ut veram since- 
Tamque Christianz fidei doctrinam contra pagano- 
Tum, presertim philosophorum, et h:zereticorum no- 
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A strorum 135 errores tueretnr, ac quae ex eorumdem 
philosophorum dogmatibus Christiano homini reji- 
cienda et assumenda essent, patefaceret. 

Ad h&c vero, postquam in sua ad Grzecos Admo- 
mitione impias ethnicorum superstitiones funditus 
everlisset, postquam tribus Pedagogi libris illos, 
qui Christianze religioni nomen recens dederaw, 
primis imbuisset illius preceptis, necessarium silx 
esse duxit manifestum ipsis facere in quo sitasi 
summa, tid quam semper contendere debent, ejus 
der Christian: religionis perfectio. 

In liis enim demonstrandis Clemens totus incnm- 
bit, et ad ea probanda, quibus potest, validioribus 
ex sacra Scripturz, stque. scriptormm cum Cri- 
slianorum tum profanorum auctoritate e£ te-tinonio 
petiti$ rationnm firmamentis utitur. Et hie quidem 
est illius in his omnibus Siromatum libris scopus, 
atque eorumdem librorum , uti ex. exhibita a nolis 
Hllorum analysi liquet, materies et argumentum. 

Ne autem mysteria nostra homiuibus profanis 

B clarius divulgando, in eum, quem declinare vole- 
bat, scopulum imprudenter offenderet, singulari 
prorsus arie et methodo bocce opus concinnaril ; 
« Sunt enim, inquit ille, nostra, ut szpe diximus, 
commentaría propter eos, qui impudenter ac impe- 
rite ad ea legenda sunt accessuri, varia , el, υἱ 
ipsum nomen indicat, contexta, ab uno a alind 
continens transeuntia , et per verborum quidem se- 
riem ac contextum aliud significantia, aliud vero 
indicautia...... inveniet enim scriptura unum, qui 
sit eam jntellecturus *, ». Rursus autem alibi 
quem in modum, quave methodo hos scripserit li- 
bros, sic ille explicat : « Atque iu. prato quidem, 
Qui varie florent flores, et iu horto arboram plauis- 
Μο, non est separata p:r unamquamque speciem 
eorum, qua sunt alterius gencris , etiamsi quidam 
eruditis varie decerptis collectaneis, prata, et hdli- 
Conas, ei favos, et peplos conscripserint ; sel iis 
quae , prout occasio sese obtulit, mihi venerunt iu 

C mentem, et neque ordine, neque dictione sunt es- 
purgata, sed de industria disperea sant, permislim 
nobis instar prat variata est Stromatum descriptio: 
ἡ τῶν Σερωµατέων ὑποτύπωσις 55. » Et vero lis ia 
libris ipsam sacrz nostre docirinz , ac mysterio- 
Fum. sacratiorum explanationem iia cum pliloso- 
phicorum, atque etam poeticorum , aliorumque 
dogmatum explicatione Clemens permiscel, sic 
sermones suos swpe s:wpius intersecat, sic dau 
opera a proposito suo haud infrequenter digreditur, 
sic ab uno arguniento ad aliud quandoque trausit, 
et posihaee ad prius revertitur ; ut. in iis pablieau- 
dis nihil plane a profane et ethnico, quantumvis 
moroso, et Christianis infenso homine pertimescen- 
dum  babuerit. Quamobrem paulo post hujusce 
Operis initium, de illo huuc loquitur ju mo- 
dum : « Sunt autem | quedam etiam, quz mibi 
tacite significavit scriptura : et in aliis quidem in 
Sistet, alia vero tautum dicet ; conabitur autem & 
celans dicere, eL occullaus aperire, et tacens o» 
tendere *. » Quid enim, quaso, aliud liec verba 
sonant, quam quod ille in quibusdam diutius. insi* 
$tens, ea fusius explicabit; quasdom vero nude e 
simpliciter dicet ; ita tamen ut dicendo elbnicum 
hominem celet, et eum celando cadem apri 
Christianis, ac ipsis solis manifesta faciat? 

Quid vero, quod et eodem ille in libro aperie 
declarat, a se non solum dilliciliora religionis no- 
sw mysleria, sed ipsa eua fidei senrina cum 
veris plilosophorum placitis in hunc involvi e! t- 
plicari modum, quo ea Christianis tantummo 
pateliant, Sap is es eire ο 
οἱ Σερωματεῖς ἀναμεμεγ ν τὴν Ι6ιαν τον G7 
λοσαφίας, δόγµασι’ άλλον * bpassippét xi 

ἐπικεκρυμμένην, καθάπερ τῷ λεπύρῳ τὸ obit 








** lib. ri Strom., p. 4. ' lib. 1 Strom., p. 297. δν ibid. ** ibid. p. 209. ** [, v1, p. 611. "Lt 
p.976. — !*'ib. iv Strom, p. A25. 9 I vip. 647. ** 1, 1, p. 316. 
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DE LIBRIS STROMATUM. 


1038 


τοῦ καρύου. Ἀρμόσει yàp, οἶμαι, τῆς ἀληθείας τὰ A tegram illius inscriptionem se invenisse asserit : 


σπέρµατα µόνοις Φφυλάσσεσθαι «olg τῆς πίστεως 
γεωργοῖς' « Continebunt autem Siromata admistam 
veritatem philosophi:e decretis, vel potius cooper- 
tam et absconsam, sicut testa operitur id quod est 
in nuce esculentum. Fidei enim semina solis, ut 
existimo, convenit servari fidei agricolis; 
ut ezlera taceamus , rursum ille sub I z 
linem ait se bocce opus perfecisse , « hie etillic iu 
terspersis dogmatibus, ut a quolibet eorum qui 
mysteriis non sunt initiati, non facile possint iu^ 
veniri sanetz traditiones 63,» Quod quidem ille 
ibidem uberius enucleat, fusiusque his prosequitur 
verbia : « Sunt autem libri Stromatum, οἱ Στρωμα- 
τείς, utique similes non illis elaboratis hortis, 1n 
quibus sunt arbores et plantze, in certum ordinem 
24 delectandos oculos digesta ; sed alicui potius 
spisso et. umbroso monti , in quo simul sunt plau- 
latas cupressi et platani, laurus et belera , mali et 









« lteperi autem, inquil, in velere quodam exem- 
plari , Év τινι παλαιῷ βιθλίῳ, hoe opus non solum 
Στρωματεῖς inscriptum, sed integre ad hune mo- 
dum : Títou Φλαθίου Κλήμεντος, πρεσθυτέρου 'AXe- 
ξανδρείας, τῶν κατὰ τὴν ἀλτηθῆ φιλοποφίαν γνωστιχῶν 
ὑπομνημάτων στρωµατέων, a, B, y. etc. Titi Flavii 
Clementis, preabyteri Alexandrini, gnosticarum se- 
cundum veram philosophiam commentationum Siro- 
matum priinus, seeundus , tertius, etc., liber 57. » 
Hanc itaque veram et sinceram esse hujus operis 
epigraphen, illi ab ipsomet suo auctore inditam, 
in dubium vix a quoquam jure merito vocari posse 
arbitramur. Et vero ille ipse eumdem librorum 
suorum titulum nobis his alicubi exhibet verbis : 
"QBe δὴ Έχτος ὁμοῦ xal ἔθδομος ἡμῖν τῶν κατὰ τὴν 
ἀλτθῆ φιλοσοφἰαν γνωατικῶν ὑπομνημάτων στρωµα- 
τπεύς' « Hic autem sexius simul οἱ septimus liber 
commeniationum, verz philosophie cogn:lionein 


olez, et ficus; itaut de industria fertilium simul p informantium Stromateus **. » 


εἰ nou fertilium plaut: arborum sint commisi, 
cum-propter eos, qui pulchra et matura subripiunt 
et suffurantur, latere. id velit scriptura..... Neque 
ergo ordinem, neque dictionem spectant libri Siro- 
malum, οἱ Σζρωματεῖς 5. » 

Quam autem hzc scribendi ratio feliciter ei ces- 
serit, iude colligas, quod Origenes, teste Hierony- 
mo, illam postea imitatus fuerit : « lunc, inquit, 
imitatus Origenes, decem scripsit Stromateus , 
Christianorum et philosophorum inter se sententias 
tomparans, et omuia nostra religionis dogmata de 
Platone, Aristotele, Numenio, Cornutoque confir- 


maus **, » 
ARTICULUS 111, 


De vero. hujusce operis titulo , de illius integritate, 
atque in libros et capita disivione , s!ylo , elegans 
fio, utilitate, variaque eruditione. 


i A Clemente igitur si alibi hi Jn simpliciter τῶν 
πομνηµάτων στρωματεῖς, aut adbue simplicius ab 
ied ea Cyrillo Alexandrino ος aliisque αεί 
Scriptoribus, στρωματεῖς, ac στ τεύς, velab 
aliis Latinis Auctoribus Siromatum libri vocantur 5, 
id sane brevitatia causa factuin esse quis ambigat? 

Porro autem certum quoque videtur nomen plu- 
rale οἱ στρωματεῖς a singulari στρωματεὺς juxta 
Clementis nostri sensum et. inentein. derivari, Non 
enim minus frequenter hoc singulari uomine, quam 
plurali ad libri nimirum primi, secundi , tertii et 
quarti (inem utitur 7... Quid vero , quod utrumque 
verbum iudiscriminatim, ét eodem plane sigui(l- 
catu adhibet? Ad libri siquidem sepumi calcei 
easdem voces ol στρωματεῖς et τὸν ἕθδομον στρω- 
µατέα idem omnino sonare cuilibet legenti planum 
erit et manifestum. 

Quid autem hxc nomina significent, si roges, tibi 


Ex hac tam singulari, sicut dictum est, scribendi ϱ) pro more nostro candide et ingenue respondebinius 


methodo , εἰ nrira argumentorum , ullo absque or- 
dine , sed permiste et confuse congestorum, varie- 
lale haud. prorsus immerito colligi potest hosce li- 
bros a Clemente nostro Στρωματείς, quemadmodum 
tr superius citatis ejus verbis liquet , inscriptos 
fuisse. Si quis vero alios prater ipsummet Cle- 
mentem hujus inscriptionis testes desideret, is 
ατίο Eusebium audiat, hunc titulum, et totius 
operis argumentum , atque eliam scriptionis genus 
diseri. explicant Porro in τοῖς Σερωµατέων 
non solum ex sa literis plurimos insternit 
ficsculos, verum etiam ex gentilium libris, si quid 
lorie ab illis comode dictum est, coumeimoral ; 
varias Graecorum. simul ac barbarorum explicaus 
Opiniones, qux apud multos illorum. leguntur ; 
fatsa quoque bigeresiarcharum dogmata coarguens. 
Ad hac multiplices recenset historias, uberrimam 
nobis promiscue eruditionis materiam submini- 








nos prorsus recedere a quorumdau senteutia , qui 
putant jis significari stromatum et stragulorum 
opificem. Nihil enim magis Clementis menti adver- 
sari nobis videtur. Suos quippe libros cum prato, 
ac spisso, umbrosoque, quemadinodum dicium fuit, 
nemore cur, quxs0, ipse eomposuit , nisi quia ili 
lanquam sSiromata et strayula crant, iu quibus 
vera fidei nostrae documenta, sicut flores in prato, 
ei in itemore arbores, confuse et. periiste, ulloque 
sine ordine cougesta cernuntur ? κ 

Si quis autem quid pracise his nominibus a Cle- 
mente intelligatur, scire voluerit, is Pollucem adeat, 
εἰ ab eo discel inter ea, quorum in conviviis olim 
usus erat, reponi ὑπαγχώνια,στρώματα, περιστρώ- 
µατα, ὑποστρώματα , cubitaliu, strug, peristromata, 
ei substrata. '*, Alibi vero ubi, quo vesliutu repo- 
nendarum vasa , arcae, vel armaria uomine appel- 
lentur, explicat, ibi tradit quas veleres vestimeuta 


sirans, His omuibus philosophorum quoque opinio- p stratilia vocabant, hac a recentioribus στρωµα- 


nes ineraniscet, Proinde admoduin argumento. con- 
veuieniem, Σερωματέων titulum libris suis iudi- 
Jit *, » Unde et paulo supra de herum librorum 
ioscriptione sic ille haud dubitanter pronuntiat : 
* Exstant. ejus octo Σερωµατέων libri, quos ipse 
inscripsit : Τίτου ἁλαδίου Κ.λήµεντος τῶν 136 κατὰ 
τὴν ἀληθῆ φιλοσοφίαν γνωστιχὼν ὑπομνημάτων στρω- 
ματεῖς. 'Tni Flavii Clementis de vera philosophia 
Couumnentariorum, qui ad scientiam pertinent, στρω- 
ματεῖς **. » Non dubitavit itaque Eusebius hunc 
verum germanunique esse hujusce Clementini ope- 
ris titulum, Nec inmerito quidem. Photius etenim 
^u veteri quodam codice hanc plaue similem et iu- 


ας p. 978. ** 1, vu, p. 766. 
V. vi Hist, c. 12. ** ibid. ο Biblioth. 


τεῖς, in quibus strata illa deponebaniur. nuncupari ; 
"A Bbol παλαιοὶ ἱμάνια στρωµατώδεσµα, ταῦθ οἱ νεώ- 

& σερωματεῖς ἔλεγον, ἐν οἷς, ὡς μὲν τοὔνομα 
δηλοῖ, τὰ στρώματα ἀπετίθεντο, Δηλοϊ δὲ ὅτι xal τὰς 
ἄλλας ἐσθῆτας. « Qus autem veleres vestimenta 
siratilia, recentiores culcitras vocaverunt, et in 
Quibus, ut nouien iudicat, strata illa deponebantur; 
cerium tamen quod el vestes ali **. » lhursus au- 
tem ubi adbucde ipsis vestium vasis disserit, baec ille 
habet: Καἰστρωματεῖς δέ. Απολλόδωρός τε ὁ Γελῶς £v 
Ψευδαίαγτι ἔφη" Μάχαιρα, λόγχης στρωματεύς' ὁ 
δὲ Απολλόδωρος Καρύστιος Ἀντευεργατοῦντι Τοὺς 
στρωματεῖς ἔλυον. € l'un οἱ straguia , Apollodorus 


i ibid. *« [lier., ep;st. 8& ad Magn., orat. etin. Daniel." Euseb., 
cod. nt. 


*! | vi, p. 616. ** Liv, p. 475, οἱ |. 





, p. 647. 
* Cyri. , 1. vn Contr. Julian., p. 930. '* Hier., epist. δὲ au Μαν. "* p. 357, 935, 479, 616. "* Polus, 
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enim Gelous in Pseudoajace dixit : Gladius , cuspis A tentaverit, is meridiano et clarissimo soli lucem 


et stragula; Apollodorus autem Caristius in Βεποβ- 
cium rependente : Stragulas. dissuebant **, ». Po- 
stremo ipse observat verbum στρώματα apud Anti- 
plianem et Sophoclem pro lectis inveniri 75. 

Ex his itaque liquet voces στρώματα et στρω- 
ματεῖς sapius pro arca el vase, vel, si velis, pro 
sacco, in quo vestimenta varie contexta reponeban- 
tur, atque aliquando pro ipsismet illis vestimentis, 
vel varii diversique coloris tapetibus accipi. At 
momen στρωματεῖς si priori tantum sensu a Cle- 
mente usurpatum fuisse contendas, haud zgre nos 
in sententiam tuam perirahes, Animum tamen ad- 
vertas velim de vocis ab auctore aliquo usurpate 
significatione non esse litigandum, ubi ille quid ea 
voce intellexerit haud obscure declarat, Quoniam 
ergo Clemens libros suos cum prato et spisso ne- 
more, variis floribus et arboribus, nullo ordiue per- 
mistis,' consito comparat, quid titulo στρωματεῖς 
3psis inscripto sibi velit, haud ita dilliciliter intelli- 

itur. 
E Caeterum. de Graeca illa voce, quam alii Latine 
opus varie contextum , alii Miscellanea, alii deni- 
que plurimi, Greco nomine retento, Stromata ap- 
pellaverunt, videsis Casaubonuim in suis ad Atlie- 
novum Animadversionibus 17. 

Plures porro ante Clementem nostrum scripto- 
res operibus suis nomen στρωματεῖς pro titulo po- 
suisse testatum Gellius facit 1". Eusebius vero te- 
stimonium nobis protulit, desumptum ἀπὸ τοῦ Πλου- 
πάρχου στρωµατέων, « ex Plutarchi stromatibus 7*.» 
Eo itaque lubentius Clemens huuc libris suis titu- 
Jum inscripsit, quo id et paganis usitatius, et suo 
proposito aptius convenientiusque esse noverat, 

De sincero hujus operis titulo certior forsitan 
ferri posset sententia, si illud integrum esset et 
perfectum. At jam a longo tempore capite trunca- 
(wm, sua inscriptione ei principio caret; neque 
iliud ullus manuscriptus codex hactenus resarcire 
ac restituere potuit. Ex hoc enim exordio, si adhuc 
exstaret, compertum utique haberemus, et que 
fuerit horum librorum inscriptio , et cui illos Cle- 
mens nüncupaverit. De hac autem jactura eo minus 
dolendum , quo aliunde, uti vidimus **, facilius 
deprehendere possumus, pauca admodum ex libri 
primi. initio fuisse aut deleta aut avulsa. Ex iis si- 

uidem , quz supersunt, liquido colligimus , nihil 
ibi nisi unam aut alteram phrasim tantum desiderari. 

Multo igitur magis graviora sunt eorum , quz in 
septimi libri fine auctor noster scripturum se esse 
promiserat, damna atque detrimenta. lbi enim- 
vero ille pollicetur fore ut alium de his , qua sibi 
dicenda adhuc erant, librum conficerel : « Atque 
adeo post hunc septimum librum Stromatum, de his 
quie deinceps sequuntur, aliud sumamus exor- 
dium *'. Απ tamen Clementi per otium, atque 
n per diram, tunc sxvientium in Christianos 
iyrannorum persecutionem promissis stare licuerit, 
haud ita certum est. 

Scimus quidem septimo Stromatum libro alium in 
137 eitis suhjungi. Sed hunc, uti suo loco demon- 
swrabimus, spurium omnino et adulterinum esse 
nemo sane non ultro fatetur. Quorumdam vero 
opinio est a Clemente, ut fldem suam liberaret, 
editum fuisse librum octavum, quem alio titulo: 
Quis dives salvetur inscriptum esse arbitrantur. 
Utrum autem vera sit hzc sententia, nos infra 
opporiuniori loco examinabimus., 

Nullus porro dubitandi locus est totum ;hoc opus 
àb ipsomet auctore suo varios in libros fuisse di- 
visum **. Nam praterquam quod primus liber in 
quinto citatus legitur, id praterea ex cujusque libri 
line adeo claruni et apertum est, ut qui id probare 





inferre voluisse videatur. 

Quapropter de hac operis in septem libros di- 
visione illud tantum observare juvat, eam nulla ali. 
arte a Clemente factam , nisi propter nimiam , ut 
ille testatur **, prolixioris orationis εἰ argumenta- 
rum longitudinem. Tertio etenim libro ipse bz 
in verba finem imponit : « Suscepta 3 nobis dispn- 
tatio nos longius, quam par sit, abduxit ; et ora- 
tionem fecit prolixiorem. Unde tertius quoque liber 
Stromateus eorum, qus sunt de philosopbia moni- 
mentorum, hunc finem habeat. » Prius vero ad se- 
oundi libri calcem : « Terminetur hic quoque, inquii. 
secunda, quae στρωματεύς dicitur disputatio propter 
prolixitatem capitum : διὰ τὸ μῆχός τε xai πλῖθας 
κεφαλαίων **, » 

Neque tamen quis inde, quzso, concludat hes 
libros ab illo varia distributos fuisse in capita. Con- 
slat enim tam ex ipsis manuscriptis codicibus, 
quam sola vel levissima operis lectione, nullam 
plane in eo esse capitum distinctionem. Quocirca 
hoc κεφαλαίων nomen nihil aliud, quam argumenta 
absque ulla orationis diversas in partes distribu- 
lione a Clemente pertractata ibi significat. 

Siquis tamen in nova harum commentationum 
editione illas diversa iu capita, aut sectiones, εἰ ar- 
ticulos partiretur, hic procul dubio lectoribus om- 
nibus perquam waxime utilem operam navaret. 
Nescii quidem non sumus propter ipsamet argu- 
menta, sibi invicem promiscue et confuse , uti di- 
ximus, inserta, ac szpissime interrupta eLinierse- 
cata , hoc factu essedifficillimum. Sed cum bz difü- 
cultates solertis ingeuiosique hominis labore viaci 
possint, hinc certe quo id difficilius est, eo magis 
necessarium videtur. 

Hac porro si aliquando fiat hujus operis in ca- 
pita divisio, importunum molestissimumque omni- 
bus in eo legendo, propter m2ximam cum argo- 
mentorum confusionem, tum styli obecuritateu, 
Uedium minuet plane et levabit. Quam obscurum 
enim ac spinosum sit Clementis ín toto hoc opere 
scribeudi genus, nemo sane est, qui, nobis omnino 
silentibus, illud pervolutando,, coufestim non sen- 
tiat. Neque tamen auctoris nostri negligentiz vel 
incuriz illas minime compte et elegantis orationis 
tenebras et ambages sscribendas esse putamus. 
Nam eas ille, quemadmodum et rerum ips:rum 
confusionem, de industria ideo adbibuisse, imo el 
affectasse aperte, uti diximus, declarat ; ne clarioii 
sermonis genere sacra religiomis nostrze mysitera, 
qua paganis occultare volebat, omnibus eri- 
dentius paterent. Deinde vero cur elegantis orauo- 
nis ornatum contempserit, lianc in tolius operis 
line adhue profert rationem : « Neque ergo ordi- 
mem, neque dictionem spectant libri Stromatum, 
οὔτ) οὖν τῆς τάξεως, οὔτε τῆς φράσεως στοχάζοντα: 
οἱ Σερωματεῖς ; cum etiam Graeci de industria wo- 
lint adesse ornatum dictionis, et Jatenter , non ut 
rei jubet nalura, dogmata inserant ; hoc agentes, 
ut οἱ eorum scripta legant sint laboriosi εἰ acres ad 
inveniendum **, » Eas ob causas non semel Clemens 
profitetur s2 in hoc. opere eloquentiam, orationis- 
que ornatum fugisse 34; quem tamen, Photio op- 
timo judice, in superioribus libris 9) eo non siue 
studio et arte adhibitum fuisse observavimus. 

Quamvis autem nullis eloquentiz floribus cour 
positi ornatique sint hi libri, uno vero etiamsi nullo 
ordine digesta argumentorum, uti diclum est, va- 
rietas, illorumque confusio summas legentibus diF- 
ficuliates, molesussimumque tzedium szpissime affe- 
rani ; tamen ea omnia nullo unquam πιούο obstue- 
runt, quominus illi Christianis plurimum | profue- 
rint. Quanto enim in pretio, et quam utiles ab our 
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nibaos haberentur, locupletissimus nobis testis est 
Eusebius, qui eos 8:10 tempore adeo vulgatos com- 
munesque fuisse asserit, ut singulorum manibus 
versareniur. Quapropter ubi ille quoddam eorum 
fragmentum exhibet, plura a Clemente laudata ve- 
terum auctorum testimonia consulto pretermittit : 
«Quorum,» ut illeait, « verba subjungere plane super- 
vacaneum sit, cum ipsorum Cleineuntis scriptorum 
quivis copiam habeat *'. » d 

Quid vero, quod et ipse Clemens hos libros eum 
agro omnibus berbis feraci contendit **, atque ex 
iis, si auente el accurate legantur, uberrimam 
fruciuum segetem non sine volupae meti posse 
asseverat ?* Quod quidem alia eorumdem librorum 
cum nemore spisso et umbroso instituta ab ipso 
comparatione luculenter confirmatur. Ex hac si- 
quidem densa et aspera, ut ille ait, silva : « Cum 
viviradiees sumpserit, et alibi inseruerit agricola, 

ichrum hortum elficiet, θἱ nemus amenum **. » 
Et vero quantum ex bis libris fructum et emolu- 
mentum percipere Christiani omnes possint , lucu- 
leniter. ostendunt przcipua et summa , qua adver- 
$us paganorum et hareticorum errores, atque in 
religionis nostrx:; defensionem, ac de maxima 
Christiane vitz perfectione argumenta pertractan- 
iur. Etenim ex his liquido intelligitur que fuerit 
vera Christi doctrina, quam ipse Clemens a proxi- 
mis apostolorum successoribus acceperat, quamque 
vix ullus his primis Ecclesi: ssculis explicatius, 
quam ille scripto nobis transmisit, , 

Denique ut estera laceamus, eamdem bujusce 
operis utilitatem probat summa illius et omnigena, 
qua illud totum undique mirandum ín modum 
ellluit et redundat, doctrina et eruditio. Hzc singu- 
lis fere et omnibus micat in paginis, uti vel ex sola 
a nobis exhibita illiusanalysi perspicue demonstra- 
twr. 

Quapropter scriptores cum antiqui , tum recen- 
tiores,summis h:ec Siromata efferunt laudibus, ac 
proprer hoc eximium el praecipuum Clementis opus 
cognomen Στρωματεύς ipsi impositum fuisse Theo- 
doretus, Cassiodorus, aliique testatum nobis fece- 
runt **, 





138 ARTICULUS ΙΤ. 


De manuscriptis: hujusce operis! codicibus, et de 
quibusdam corruptis illius locis. 


Mirum sane plurimis haud immerito videbitur 
manuscripts horum librorum Grecos codices, 
«quorum uumerus ob summam eorum ulilitatem 
a:que eruditionem crescere semper debebat, ea 
hominum negligentia periisse, ut ex innumeris 
propemodum exemplaribus, quz Eusebii tempore 
Yu ownium, uti dictum est *', erant. manibus, vix 
vuus et alter reperiatur. Sed haec rerum. huimana- 
rum sors et. fortuna esi, ut ea quz meliora majo- 
risque sunt pretii, non longiori, imo szpe breviori, 
quam alia, temporis spatio perseverent. in sua 
porro horum Clementis operuim editione Hervetus 


wuuius tantummodo « incorrecii» codicis copiam se - 


habuisse fatetur?*, Nos vero in aliis, qua potui- 
(ajori diligentia, ubique sive nostra, sive 
rum cura perquirendis codicibus omnem peue 
operam perdidimus. Unum enim duntaxat in Cla- 
romontano hujusce regia: urbis RR. PP. societatis 
Jesu collegio Graecum exemplar invenimus. At 
illud, summa Harduini, doctis omnibus notissinii, 
humanitate nobis suppeditatum, recenti manu in 
charta papyracea descriptum, capite sicuti iu editis 
minutum est. Plures etiam in eo occurrunt libra- 
riorum amanuensium errores et lapsus, qui sine 
alorum codicum auxilio vix a quoquam possunt 





*' Euseb., l. x Prapar. evang. c. 2, p. 462. 5 
* Theod., Epist. ad libros hzr. fabul. etl. 1, 68; 
. Hervet. in sua edit» an. 1590,1 p. 535, 274. 
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A emendari.tOmnes tamen ex illo diversas ab editis 
lectiones sedulo collectas, publici aliquando, si per 
otium liceat, juris faciemus, vel cum iis lubenti 
animo communicabimus, qui nova horum Clementis 
Siromatum. adornandz edilionis provinciam in se 
suscipere voluerint. 

Tanta autem codicum. Grzca mauu exaratorum 
penuria efficit, ut multi in hoc opere fede cor- 
rupti, et explicatu difficillimi, vixque ab ullo sa- 
nabiles loci legentibus s&xpius occurrant. Nemini 
itaque nec injucundum nec forsitan inutile futurum 
arbitramur, si quanta sint in eis corrigendis diffi- 
cultatum repagula patefacientes, ad quosdam pro 
virili parle nostra emendandos aut enudan.ios 
aggrediamur. Primus itaque ex his, qui nobis sese 
offert, locus bis exprimitur verbis : Ἐπεὶ δὲ μὴ 
μόνη ἡ παράδοσις xal πάνδηµος τῷ γε αἰσθομένῳ 
τῆς rellene τοῦ λόγου * ἐπικρυπτέον οὖν τὴν 
iv poornple ἱλουμένην coplav, ἣν ἐδίδαξεν ὁ 
Yiübg τοῦ Θεοῦ. « Quoniam autem non sola traditio 
est publica ei, qui sensit sermonis magniflcentiam, 
6ccultanda est sapientia, qux dicta est in myste- 
rio, quam docuit Filius Dei **.» Putat autem Her- 
vetus huic Grzco textui aliquid deesse, atque post 
verbum « magnificentiam » esse addendum : « sed 
eliam mystica. » Et re quidem ipsa h:ec phrasis 
biulea ac mutila videtur. Nihil tamen aliud in ma- 
nuscripto nostro codice, quam in editione legimus. 
At etiamsi ibi aliquid librariorum oscitantia omis- 
sum fuerit, de illorum tamen incuria parum de- 
bemus esse solliciti. Nulla siquidem facta textus 
mutatione, mens auctoris nostri facile omnibus 
patet, ei hic non plane obscurus videtur illins sen- 
$us: Duplex est sapientia seu Christianz veritatis 
traditio : una quidem publica ei, qui sermonis, 
puta divini, sensib magnilicentiam ; altera vero, 
quam Filius Dei docuit, in mysterio tradita, et om- 
nibus plane occultanda , nulfi unquam divulganda 
est, nisi illi soli, qui non tantum linguam, sicut 
lsaias, sed artes etium ab omni vitii labe puras 
castasque habuerit. 

Neque etiain facilis Herveto visa est citatornm a 
ιο nostro horum Euripidis carminum einen- 

atio : 

οὐ δεῖται ὁ θεὸς, εἴπερ ἔστ ὀρθῶς θεὸς, 

«κοκ». dor olós δύστηνοι «ἰόγοι 5. 

1n suis etenim ad hunc Clementis locum obser- 
vationibus sibi subolere dicit post primum carmen 
aliquem esse hiatum : sed quid ibi deliciat, divi- 
nare se non posse. Ex Euripidis tamen tragedia 
qu» Hercules furens iuscribitur, illud scire facile 
μαι si ad eau pro officio suo adire voluisset. 

uo quippe illa carmina sublato ab initio primi ad- 
verbio οὐ, et in secundi. principio adjecta voce οὐ- 
δενὸς sic integra habentur **: 

Δεῖται σον 

Οὐδενός ἀοιδῶγ....... 

Quorum Ίο est Latina interpretatio : 

Nam Deus, qui quidem revera Deus sit, indiget 

Nullius. Poetarum he misere fabule sunt, 

Theodorus autem Canterus frustra medicam ma- 
num adhibere voluit aliis quibusdam, descriptis a 
Clemente nostro Pindari carminibus : ἓν ἀν- 
6piv**, elc. Nani ille nou satis animadverterat Ίνα ὸ 
ub Eusebio non solum eodem [modo atque in. no- 
stra referri Clementinorum operum editione; ve- 
rum etiam ca apud eumdem Eusebium in metri 
formain, quod in Clementis editione factum non est, 
ita Ὃ μας ^n 

"Ev ἀνδρῶν, Év θεῶν γένος, 

Ἐκ μιᾶς δὲ ματρὸς πγέοµεν ἄμφω. 

Virum unum est ac deum genus, 

Matre spirilum ambo hausimus ab una *'. 


Strom. |. iv, p. 476, 471. ** Stróm. 1. vn, p. 761. 
Cassiod., De instit. divin. litter., ο. 8. — ** art. sup. 
9! lib. 1, p. 997. ** Lv, p. 58&,, "*. carm, 1549 
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Neque aliqua. sine observatione omitti 4 nobis A 


ossunt hac Clementis **, non. Euphoriouem et 
JEschylum, uti in editis perperam habetur, sed 
solum AEschylum citantis verba : ὅ τε Βὐφορίων, 6 
τε Αἰσχύλος, melius apud Eusebinm sic exhiberi : ὅ 
τε Ebgopluvoc, Αἰσχύλος **. Hic enim, Suida teste, 
Kuphorionis fui fllius. In secundo autem ejusdem 
AEschyli, quem ibi Clemens describit versu, y' üt! 
idem Eusebius χωρεῖ reprzesentat. 

Preterea vero ad metri 2mussim ab eodem. Ea- 
sebio sic restituuntur alii Piudari versus? : 

Τί θεός; Ὅτι τὸ zàr. 
καὶ πάλιν” 
Θεὸς ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς. 
Quid Deus? Universum. 
€i rursus : 
Deus omnia procreans mortalibus, 

Herveüi autem in versione nescio cujus osci- 
tantia Latine redditum non fuit hoc secundum 
carmeu. Utrumque tameii in ejusdem Pindari fra- 

mentis, si ea legere vacat, adhuc exhibendum vi- 
ebis. 

Artapud Eusebium non minus quam apud Cle- 
mentem nostrum, adullerata sunt. hc, quz& dein- 
ceps post unam et alteram paginaia habentur ver- 
ba : ol δὲ τοῦ χρυσοῦ γένους Χρίνειν ἀκριδέστατα, 
xai πάντη 3. In Eusebii auteu textu post. ultimum 
verbum πάντη adjectum legimus εἰς», quo majus 
huie loco vulnus 139 infligitur. Quidam pro εἰς, 
legendun: pulant εἰσιν ἐκανοί, sed nullam hujusce 
correctionis afferunt rationem. Ut autem corrupto 
et tenebricoso huic loco lux afferaiur, observan- 
dum est plures ibi Platonis locos totidem pene vere 
bis, perinde ac si unus idemque esset, a Clemente 
nostro ibi proferri. 

Primus euim Platonis locus in septimo illius De 
republica libro habetur, ubi scribit eorum esse, qui 
civitatem institaunt, «optimas honinum naturas 
cogere, ut ad eam discipliuam, quam supra diximus 
esse maximam, animum appellant, » etc., τὰς βελ- 
αίστας φύσεις *, elc. 

Secundus ejusdem philosophi locus post duas 
integras paginas occurrit, ubi ille de iis disputat 
qui ad civitatis custodiam eogendi sunl, aique ; 
€ Hac, ut videtur, mon erit teste revolutio, sed 
snimi circumactus e nocturao quodam die ad ve» 
rum ejus, quod vere est, reditum, id est ad soli- 
dam germanamque veritatis agnitionem; quam qui 
deni veram philosophiam esse dicemus; » τοῦτο δὴ, 
ὡς ἔοιχεν, oux. ὀστράκου 7, eic. Ex utroque autem 
illo Platonis loco, quem Clemens noster, tanquam 
unum et eumdem, totidem verbis, uno aut alere, 
wt fleri assolet, tautum excepto, transcripsit *, 
continuo colligit illum existimasse eos, qui vera: 
philosophie sunt participes, aurei esse generis , 
quemadmodum idem ipse Plato libro tertio De rc- 
publica hac in verba dixerat: Ἐστὲ μὲν γὰρ δὴ 
πάντες οἱ ἓν τῇ πόλει ἁδελφοί” ἀλλ᾽ ὁ θεὸς πλάτ- 
«ων, ὅσοι μὲν ὑμῶν ἰκανοὶ ἄρχευ, χρυσὸν ἓν τῇ Υε- 
γέσει συνέµιξεν αὐτοῖς ' « Esus quidem omnes, qui 
in civitate versamini, fratres; sed cum Deus for- 
maret eos, vestrum qui ad iiperandum idonei sunt, 
aurum in generatione ipsis admiscuit *. » Nihil au- 
tem Clemens iude, nisi quatuor sumpsit verba ; ἁστὲ 
μὲν δὴ πάντες ἀδελφοὶ, λέγων, Quibus ca continuo 
subjunxit, quae adulierationis arguuntur. At ea si 
attente perpendas, facile intelliges in illis esse su- 
periorum iepetiionem, vel potius probationem , 
atque idcirco illa Platonis revera esse debere, ac 
forsitan ex alio illius libro excerpta, sed ab ama- 
nuensibus librariis sic deformata ac feedata, ut. in 
pristinam veramque formam, nisi aut verus Pla- 
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tonis locus, aut alii Clementis codices integri « 
sani reperiantur, vix à quoquam possint restituo, 
Verumtamen liz textus. corruptiones omnino no 
prohibent, quominus percipiamus bunc esse Cl. 
mentis sensum : Platonem scripsiáse omnes, qu 
vera philosophie sunt participes, esse revera fr;- 
ires et aurei generis. Qui aulem sunt aurei ge- 
neris, eo$ posse de omnibus accuratissime juji- 
eare. 

Non facilius sane est corrigere citatos a Ce 
mente Epicharmi versus : ὦ θύγατερ a? ai "nc, 
Quidam tamen in sois ad hunc locum scholiis ills 
conjecturis suis emendare se posse credidit : se 
vereuur ne genuinos Epicharmi versus a se rei- 
ditos maltis non probet. Caeterum. eum Clemens 
dixerit bis. Epicharmi idem, atque subjectis ibi- 
dem ase Euripidis carminibus significari, de ilk- 
rTüm depravatione eo minus dolendum, quo cà 
ris eormmdem sensus ab Euripide ibi exhibim 
8 Refert postea Clemens ex Herodoto Pythia 
cuidam interroganti respondisse : Τό τε ῥηθηναι vi 
Θεοῦ, καὶ τὸ ποιῆσαι, ἴσον Ὑδνέσθαι" clu Deo per- 
inde esse dicere ac facere **, » Verum in Herodoi 
editis Ixec est, sed non iisdem plane verbis Pyuiz 
responsio, τὸ πειρηθῆναι τοῦ θεοῦ, καὶ τὸ ποσα, 
σον δύναται, *ientare Deum. (seu Deum aliquid 
velle) idem est ae facere !*. » Atque lianc lectio- 
nem postulat Merodoti,, et ipsiusmet etiam, si ac 
curate hic locus expendatur, Clementis propositzw. 
Similia enim, ac prope eadem Pythiz bic o 
lendit esse illa Aristophamis verba : δύναται Τὰ 
Ίσον τῷ δρᾷν τὸ νοεῖν; nec non et Parmeuidis ver- 


sum: 
Τὸ. γὰρ αὐτὸ vosir àGzly. τε καὶ slvai. 

Herveti porro Latinam verborum Aristophanis 
versionem praepostere correxerunt ultima: Clenew- 
linorum operum editionis profecti, Nam opünt 
ea Hervetus Latine reddiderat: « l'antumdem vz- 
let menie agitare, atque. agere. » lu illa quoqit. 

osirema eadem editione testimoni. versusque 
armenidis, qux: in ea tamen Grece exhibeulur, 
iypographorum haud dubie oscitantia Latino νε. 
mone reddita non fuerunt. Hoc autem carmen 
Latine signilieat : « ldem est 1nenle agilare di 
esse. » 

Ex illo itaque a Clemente citato Aristophanis et 
Parmenidis testimonio haud obscure colligitur, it 
ejusdem Clementis textu potius τὸ πειρηθῆναι, ui 
apud Herodotum, quam τότε ῥηθῆντι, sicut ii Üc- 
mentis operum editione, legendum. 

Ab auditore autem falsis. ethnicorum erroribus 
prooccupato, veritatem ex puris sacre Scripure 
fontibus esse hauriendam, ul probet. Cleuens, 2ὐ- 
cloritate utilur Platonis, qui « jubel agricolas no 
irrigare, neque aquam ab aliis surmere, uisi cuu 
prius apud se foderint usque ad terram, que ΙΓ 
ginalis dieitur, » ἄχρι τῆς, ait Cleueus, παρθεί» 
χαλουµένης "5, Δι observat Hervetus apud Εμίν 
nem baberi µεχρ); χεραµίδος γῆς, « usque ad (r- 
ram, qua creia dicitur. » Quamobrem in hoc Ue 
mentis loco aliquem suspicatur esse libraríoruu 
errorem, seque uilil prorsus de virginali terra alibi 
invenisse confitetur. B 

Verum quidem est apud Platonem nonbaberi p 
χεραμἰτιδος, vel secundum alios. codices xspapts 
γῆς, «ad cretam usque,» uti reddidit ejus inr 

res, «sive figulinam terram **. » Scimus eiui 
lutarchuin eadem Platonis verba sic retulisse:jf 
τῆς κεραμίτιδος χαλουµένης γῆς '*. Unde colui 
οἱθθὶ nou sanum forsitan esse omhino Platows 
locui, Certum tamen videtur eum scripsisse P^ 
* Euseb, p. 688. 3 Clem, p. 
Γή * ibid S 

p. 627. τὸ Herod., L. vi, Erao, p.38 
9 Plutarch., iuit, liri De" 


C 


legib., 1. IIl, p. 84& 
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12f-—*Bo; nom autem παρθενίου. Neque inde tamen A « Quarto anno, quoniam tempore quoque opus csi 


YXirolis facile persuadebitur hanc non esse veram 
inamque Clementis nostri vocem, Nulli siquidem 
mus ab illo sensum potius Platonis quam verba 
ex hiheri. Quapropter si nullus ibi ipsius memorix 
Japsus fuerit, vocem παρθενίου polius quam χερα- 
μ.έτεδος ab eo usurpatam credimus, tum quia utra- 
«que vox idem significat, quando quidem creta est 


£e 
du 





terra, qua nemo unquam usus fuit; tum quia ea 


wOx ad suum de sacra Scriptura, quam ille, ut 


infra dicetur, cuin Virgine Deipara alibi componit, 
propositum magis faciebat. Has porro voces xap- 
Θενζου γῆς, quas Hervetus nullibi se legisse dicit, 
ab alio in suis ad Clementis nostri opera scholiis 
scire observatur in Nicandri Alexipharmacis repe- 
riri. Addamus obiter, si vel:s, alio sensu virginem 
terram a Tertulliano accipi pro terra nec pluviis 
riga!a, nec imbribus fecundata, ex qua Adam er 
«Οἱ rists plasmati sunt : « Utique, inquit, illa terra 





virgo, noudum pluviis rigata, nec imbribus fecun- p 





data, ex qua homo tunc primum plasmatus est, ex 
qua nunc Christus secundum carnem ex virgine 
natus est! » 

Siromatum suormm argumenta ubi paulo post 
Clemens explicat, ex illis unum sic proponit : Καὶ 
τούτοις ἀντερεῖ πἀνθ᾽ ὅσα προοικονομηθῆναι καθήχει 
Tn κατὰ τὴν ὑποπτιχὴν θεωρίαν γνώσεως !7. 
Quod in uluma editione sic Latine redditum est : 
« Vt adversus ea dicet, quicunque ante propheti- 
carm contemplationem prius dispensata esse opor- 
tet, » Atque ita quidem Hervetus se prius ex Cle- 
mentis Graecis Latina olim fecisse aperte declarat. 
Sed τὸ maturius expensa, pro ὑποπτιχήν legendum 
esse ait ἑποπτιχὴν θεωρίαν, hoc. est « inspectivam 
seu speculatoriam contemplationem. » Vult enim 
Clementem ibi alludere ad iysteria Gracorun 
quibus ea cum aspicere liceret, tunc, vt infra di- 
cemus 18, hi ἔποπται vocabatitur, Qui tamen poste- 
riori horum Stromatum editioni pracfuerunt, spreta 
illa Herveti correctione, quis sensui auctoris oim- 
nino consentanea ipsis forsitan non videbatur, 
verbum Graecum ὑποπτιχήν, et Latinum « prophe- 
licam» censuerunt esse retinendum. Et vero in 
Graeco nostro manuscripto codice idem verbum ha- 

betur. Nibil ergo in textu. Graco, nisi accedat 
major alterius cujusdam manuscripti auctoritas, 
«quidquam mutandum est. Vox autem ὑποπτική 
quid ibi signilicel si roges, tibi respondebimus ὕπο- 
πτος, teste Julio Pollute, non solum idem ac « sus- 
pectus, » sed quandóque « inapiciens, » significare. 
Quamobrem iilius interpres verbum ὕποπτοι La- 
une « inspectores » reddidit, Atqui vox ὑποπτιχή 
si eo significatu accipi possit, hic Clementis locus 
in Latinum sermonem ita convertendus est: « At- 
que (sermo noster) ea indicabit quacunque aut 
dispensari convenit ante inspicientis seu inspe- 
ctricis contemplationis cognitionem, γνώσεως. » 
Verbum euim ἀντέρω interdum « renuntio, denuntio 
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ei, qui stabiliter per catechesin iustiruitur, quater- 
nio virtutum Deo consecratur, cum tertia jam sola 
subjingatur cum quarta Domini hypostasi; sacri« 
ficium autem laudis super holocausta, » Τῷ τε γὰρ 
πλ τν ἔτει, ἐπεὶ xoi (ῥόνου χρεία τῷ χατηχουµένῳ 
βεδαίως, ἡ τετρὰς τῶν ἀρετῶν καθιεροῦται τῷ Θεῷ 
τῆς τρίτης ἤδη pw συναπτούσης ἐπὶ τὴν τοῦ Ku- 
[een τετάρτην ὑπόστασιν. Θυσία δὲ αἰνέσεως ὁ 
λοχαυτώματα !*. Hervetus itaque liz &e non intel- 
ligere fatetur. Conjicit tamen, « ex hoc intelligi, » 
ita ille loquitur, « perfectam illam esse fidem, qua 
tres complectitur hypostases, seu personas, quarum 
tertia, nempe Filii hypostasis, sola conjungitur 
cum quarta hypostasi Domini, nempe cum humana 
natura. » Qux quidem cum ante susceptam a Filio 
carnem, ab ejus persona esset separaia, videtur 
aliqua ratione dici posse quarta hypostasis, tametsi 
reapse in Christo, bumana carne induto, una tan- 
tum divina persona 8it. Quocirca nos serio ea de re 
wionitos esse vult, ne inde in Nestorii errorem im- 
prudeutes prolabamur, 

Sed tantum abest ut hac explicatione obscura 
hujus loci discutiatur ealigo; quin ei potius longe 
major aspergatur. Quis enim facile sibi persuadeat 
Clementem ibi de triplici Dei persona, et de quarta 
improprie dicta humanitatis Christi lypostasi fuisse 
loeutum? Quomodo in illum de divinis personis, 
de quibus nihil plane neque prius, neque posterius 
dicit vel insinuat, -sermouem delapsus est? Qua 
denique ratione Mervetus probabit ibi Clementem 
verbo ὑπόστασις personam, seu, ut aiunt, persona- 
litatem. intellexisse, Neminem certe fugit ab au- 
tiquis scriptoribus, qui ante el post Clementis weia- 
tein scripserunt, illud nomen ad naturam, seu idem 
atque οὐσία, significandum sepissime adhiberi. Qi 
etiam si Hieronymo credamus : « Tola szcu 
litterarum schola nihil aliud hypostasin, uisi usiam 
novit **, 

Nobis ergo. Clementem non de divinis personis, 
sed de quaternione virtutuin, quas vulgo cardinales 
nuncupant, loqui facilius probabitur. Vox enim 
ὑπόστασις ibi nihil aliud. signilicare videtur, quam 
id quod stat et subsistit, seu firmum rei alicujus 
semperque immobilem cousistendi statum. Quain- 
obrem verum Clementis scusum hunc esse putamus : 
quaternio virtutum Deo consecratur, tertia sola, 
nimirum justitia, hominem quartz Domini ὑποστά- 
Get, hoc est firmo nec mutationis amplius obnoxio 
Domini statui. conjungente. Vult enim doctus ille 
vir, hac quaternione virtutum hominem Christianum 
Deo, quoad ejus fieri potest, assiwilari, 46 quie- 
scentibus animi perturbationibus, ad permanentem 
nullique mutatioui. obnoxium Dei statum, quantum 
fieri licet, accedere, pervenire ac ipsi inh:erere. 
Hanc porro esse Clemeutis mentem ea. plane de- 
monstrant, qux ille dixerat de quatuor. illis virtu- 
libus, atque ibidem de « gnostico, » seu perfecto 























et indico » significare certum est, Eo porro sigui- D Christiano addidit: « Hic est enim, inquit, ad Dei 


«atu. illud, atque ipso, quo dixiiuus, seusu vocem 
ὑποπτικήν ibi a Clemente usurpari ex his, qua 
continuo ille subtexuit, eL ipsismet, qua in Loto 
opere pertractat, argumentis haud obscure colli- 
giur. Si quis vero aliam veriorem horum verbo- 
1um jnterpretationem, aliumque sincerum illorum 
sensum asseculus fuerit, hunc nobis si suggerere 
volueri&, maximas sane et. debitas ei gratias refe- 
Temus. 

Notat porro Hervetus alibi Clementis textui 
tenebras perquam deusissimas offundi, atque in iilo 
librariorum oscitantia aliquid depravatum vel hiul- 
eum et mutilum esse, ubi Mosaicz legis benignitate 
eo demonsiwrata ergumento, quia arbores nuper 
plantatas tribus annis ali et foveri, quartoque anno 
eas Deo consecrari jubet, hec Clemens subjunxit : 

1. Tertul., lib. Adv. Judzos, c. 15. 
l n, p. 92. ** Hier., epist. 57 ad Damasc. 


ParROL. Gn. IX. 





1. Strom, 4. 1, p. 276. 


jmaginem et similitudinem 'gnosticus, qui Deui 
jmitatur, quoad ejus fieri potest, nihil prtermitteus 
eorum, qui faciunt ad eain, qux contingere potest, 
similitudinem, continens, sustinens, joste vivens, 
imperans auimi perturbationibus, ea qus liabet 
impartiens, pro viribus benefacjens et verbo el ope- 
re. » Subsequentia porro verba: « Sacrificium laudis 
super holocausta, » quomodo cum superioribus co- 
haereant, etiamsi dictu difficillimum esse fateauur, 
eerum tamen is sensus dici potest: Hanc virtutum 
quaternionem qui adeptus fuerit, ab illo sacrificium, 
hiolocantomatis longe praestanfus, ipsimet Deo offer- 
ri. Si quis nihilominus aliam osteudat fuisse auctoris 
noswi mentem, liuic manus dabiinus, atque nos ab 
€o vinci lubenter patiemur. 

Caterum. nulli certe mirum videri debet quatuot 


1* infr, c. 15, part. nt. ?» Strom. 
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cardinales virtutes a Clemente quaternionem appel- 
lari. virtutum *'; quandoquidem tres virtutes theo- 
logica fides, spes, charitas, ab ipso ἡ ἁγία τριάς, 
« sancta trinitas » vocantur. 

Alios adhuc adulteratos, atque ob Greci textus 
depravationem obscurissimos, summaque caligine, 
ac tenebris plusquam Cimmeriis obductos plures lo- 
cos invenies: sed de iis opportunior disputandi 
occasio in posterum dabitur. 


161 ARTICULUS V. 


De Latina horum εἰ aliorum. Clementis librorum tn- 
terprelatione, de Herveti commentariis, variisque 
aliorum in illos notis εἰ observationibus, ac diversis 
eorumdem aique aliorum Clementis. operum edi- 
tionibus. 


Latina horum Stromatum, sicnt aliorum. Cle- 
mentis nostri librorum interpretatio a Gentlano 
Fierveto, Aureliano, et Ecclesi: Remensis canonico, 
adornata publicique facta fuit juris. Verum illa ab 
jis qui his auctoris nostri operibus iterum excu- 
dendis ac publicaudis operam impenderunt, non 
obscura solum et impolita, sed plerisque locis pa- 
rum fidelis esse non jure prorsus immerito visa est. 
Nullus enimvero eam eum Graeco textu, quantum- 
libet cursim, componet, qui continuo non animad- 
vertat nec. sensum mentemque Clementis ab. illius 
interprete sepe szepius exprimi, nec minorem in hu- 
jus interpretatione, imo etiam aliquando majorem, 
quam in ipso auctoris textu caliginem obscuritatem- 
que perfundi. An autem id aliis, quibus Ilervetus 
detinebatur, studiis, vel ipsi perquam  diflicillimae 
Clementis elocutioni ascribi debeat, aliorum esto 
judicium. At porro de hoc primo operum Clementis 
Latino interprete si dici plane noii possit illud Te- 
rentii effatum : « De Graecis bonis Latina fecit mon 
bona; » cerle de illo dicere possumus : de Grsecis 
difficilibus et obscuris Latina fecit difficili 
scura. Niliil tamen de docti viri, pro variis in rei- 
publicze litterarig bonum impensis laboribus, debito 
honore inde detractum quidquam volumus. 

Hanc itaque Herveti interpretationem aliqui post- 
ea emendare tentaverunt. Verum ii uou solum 
menda errataque przecipua, ac prope ounia, penitus 
jntacla reliquere, sed eorum quoque correctiones, 
ipsismet quos corrigere volebant erroribus pejores 
aliquando et deteriores sunt. 

Plura sane hujusce non recte interpretationis 
nobis suppetunt, et legentibus sxpius obviam ve- 
niunt exempla, que quidem omuia singillatim nunc 
persequenda esse non putamus. De his enim alius 
magis aptus et conveniens disserendi lucus nobis 
erit. Deinde vero id adeo certum clarumque est, 
ut llervetiang versionis emendatores ultio palam - 
que confessi fuerint sibi per otium non licuisse 
omnes cum ejusdem Herveui, tum. typographorum, 
nimia festinalione properantiuimn, castigare errores 
"οἱ lapsus. 

Urilissimam igitur ac plane. necessariam littera- 
rie reipublice is profecto. operam navabit, qui no- 
vam horum Stromatum, aliorumque Clemeutis nostri 
operum et commentationum Latinam versionem, 
qua Grzcus illius textus clare el accurate reddatur, 
publicam in lucem proferet. Nos quidem non fugit, 
atque a nobis eliam jam observatuin est, illud. esse 
perquam dillicillimum, vixque ullum Greci scri- 

. ptoris exstare opus, in quo Latine reddendo majores 
ubique difficultates occurrant. AL improbo eruditi 
ulieujus viri labore guia possunt tandem superari, 
ad hanc iuterpretationem, perliciendam eo certe 
magis is accendi debel, que illa bono publico, tuin 
propter auctoris antiquitatem et eruditionem, tum 
etiam maxime propler susceptam a Clemeute nostro 
contra paganos el haereticos saerorum nostrorum 











dogmatum defensionem, magis utilis et necessaria. 


videlur. 
οὐ 1. wv, p. 495, 
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A Ad eam autem facilius conficiendam aliquid for- 
sitan conferre poterunt diversz lectiones, a nob 
e Claromontano codice collecte. Nec mediocri etiam 
subsidio erunt varia longaque horum Clementis | 
operum fragmenta, quz ab Epiphanio, ac prasertim 
Eusebio in suis De preparatione evangelica libris 
descripta suat. Ex iis enim Clementis nostri textus 
pluribus in locis poterit emendari. 

Longissimos porro Hervetus in hzc omnia ao- 
etoris mostri opera edidit commentarios, ex quibus 
etiamsi quzdam ad novam illorum illustrandam 
editionem desumi et seligi possint, ab ea tamen hi 
penitus rejiciendi sunt, Nam ii non solum proiixio 
res sunt, atque. Clementis textum. omnino prajo- 
stere intersecant , sed huic etiam eidem textui, quem 
patefacere, illustrare, clarioremque reddere deb- 
bant, majorem scpe s:xpius obscuritatem afferunt. 
Deinde vero in eis non ostenditur quomodo aueturis 
sermo et oratio sibi cohzreat et connéctatur. Àt is 
lamen procul dubio esse debebat in horumce lbio- 
rum, ob argumentorum inter se perimistorum 
varietatem, obscurissimorum explanatione prac 
puus commentatoris scopus, principaleque munus 
et oflicium. Illuc accedit, quod in his tam prolis 
commentariis llervetus, in rebus cuilibet obviis et 
facilibus, ubique passim inharret, et diflicilia pene 
omnia dissimulat, taeitusque prziermiittit. Plurima 
quoque idem Hervetus se ignorasse, qui sane 
eximia et omnibus probanda docti viri modestia esl, 
nec alibi unquam se legisse ingenue fatetur. Es iis 
tamen non pauca inventu non adeo difficilia fuisse, 
3 nobis, Deo dante, in hac, sicuti in superiori dis- 
sertalione factum est, demonstrabitur. Postremo $ 
pluribus jam observatum est eumdem Hervetum 
mulis in locis hallucinatum fuisse, οἱ Clemeutis 
nostri mentem et sensum, neque in his commentariis, 
neque in sua Latina versione, ab illo sspe sapius 
redditum et expre-sum. 

Eam sane ob causam posterioribus Clementino- 
rum operum editionibus praefecti, omissis peuilus 
his Herveti commentariis, novas variasque plurium 
eruditorum hominum notas et observationes a4 
illorum calcem subjecerunt. Triplex autem est 
earum classis, quarum prima variis A rceri, Canteri, 
Conmmelini, Remi, Vietorii, Xilandei, aliorumque 
animadversionibus a Friderico Sylburgio compacta 
eompositaque est. In iis autem potissimum Clemen- 
iis texius non quidem ex mapuscriptis codicibus, 
Sed ex citatis, et ab Eusebio, uj a nobis diclum est, 
descriptis quibusdam illius fragmentis, atque ex 
meris proindeque dubiis fere semper, et incertis 
eorumdem scriptorum conjecturis corrigitur. Que- 
dam etiam cum sacra Scripturz, tum aliorum scri- 

Lorum citata a Clemente loca in iisdem scholiis 
indicantur; sed plurima minus obvia, et diflici- 
lima penitus praetermissa sunt. t 

Secunda classis. emendationes Danielis Heinsi 
complectitur; in iis autem doctus ille vir. quedam 

D corrupta Clementis loca suis itidem conjecturis s- 
nare, et alía obscura explicare conatus esl, AL quz 
ille enucleare nititur, liac certe nec multa suut, uet 
"aliis pluribus dilliciliores habent explicatus. — 

Quamobrem in tertia adnoiationum classe liz 
emendationes ex variis doctoruui virorum lectioni- 
bus, commentariis et adversariis decerpLe exhk 
beutur. Verui illarum auctores eo potissimum col- 
lineant, ut nounulla sacrz Scripture leca indicent, 
aut depravata restituant, ac laudata a Clemeule vet 
yum 142 quorumdamscriptorum testimonia aliorun 
confirment auetoritate, Quandoque etiam corrupto 
Cleinentis textui. mederi, obscuroque lucem Bon 
nunquam afferre, et de nonnullis haereticis, ab 69’ 
dem Clemente exagitatis, enucleatius aliquid pro* 

* ferre adnituntur. At dolendum sane est longe plur 

qus czleris omnibus explicatu diffaciliora sub, » 

illis desiderari, 
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bus cum plurima, eaque difficillima et scitu dignissi- 
ἄν penitus omissa fuerint, ac presertim de tradi- 
tis dn hoctoto opere precipuis Christianz religio- 
nis dogmatibus, nihil plane in eis occurrat, operze 
pretium esse duximus hosce Stromatum libros no- 
wis observationibus et notis pro virili parte nostra 
€o accuratius illustrare, quo majoris, utjam diximus, 
zpnd omnes momenti esse. debet. antiquissimi. et 
eruditissimi Clementis nostri auctoritas, Prius tamen 
1e. Graecis Latinisque eorumdem Stromatum, et aliis 
*jus operum editionibus aliquid a nobis dicendum 
est. 

K'lorentiz autem, uno eorum Grzeco codice ma- 
nuscripto in Medicea Bibliotheca reperto, Grxcis 
tantummodo typis a Petro Victorio, anno 1550, 
vcimum edita sunt, Subsequenti deinde anno hzc 
esdem opera a Gentiano. Herveto, Latinitate do- 

Άν ex eadem typographia ullis absque conmmen- 
s Latine tantum prodierunt. Anno autem 1560, 
eadeni rursus Latine duntaxat, additis ejusdem Her-- 








DE LIBRIS STROMATUM. 
ἄν, his itaque omnibus et. seholiis et adnotationi- Α veti commentariis, 
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Basilez aped Frobenium excu- 
82 fuere. 

Post hzc Friderici Sylburgii euris, Grzco solum 
charactere, sed adjectis variis texts Clementini le- 
cUonibus et emendationibus in vulgus sunt emissa. 
Dehine vero illa Graecis Latinisque typis edita publi- 
ci juris facta fuerunt Lugduni Batavorum anno. 4616 
ex recensione Danielis lleinsii, qui breves emenda- 
tiones diversis lectionibus et emendationibus a Syl- 
bhurgio collectis adjecit. 

Tum deinde hze editiones variis temporibus, va- 
riisque in urbibus divulgatze sunt, sed in primis Pa- 
risiis typis Grecis et Latinis anno 1619 et 1641, et 
alibi postea. publicate. Denique in Bibliotheca Pa- 
rum conciouatorum tres. Pedagogi libri Grace et 
Latine, atque in Bibliotheca nostra Lugduneusi om - 
nia, de quibus disserimus, Clementis nostri Alexan- 
driui opera Latine tantum, ac sine ullis prorsus ob- 
servalionibus et coimentariis publicam  prodie- 
runt in lucem, 





CAPUT ΠΠ. 


Nove in septem Stromatum Clementis Alexandrini libros adnotationes, ac. primo de iis 
que ad sacram Scripturam pertinent. 


ARTICULUS 1. 

Omnes Veteris εἰ Novi. Testamenti. libros. divino 
efflatu fuisse scriptos, et quando ita scribi. desi- 
erint ; quomodo ii ab hereticis corrupti ; de litterali 
et allegorico Scripture sensu ; de illius parabolico 
et enigmatico loquendi genere, alque ejus divisione 
obscure significata. 


Sacros cum Veteris, tum Novi Testamenti libros 
ab auctoribus, divino Spiritu afflatis, scriptos 
fuisse, non minus clare et asseveranter hisce in Stro- 
matibus, quam in aliis commentationibus suis Cle- 
mens tradit et affirmat. In septimo siquidem libro ** 
docet. eum, qui Deum sequitur, ab eo duci κατὰ τὰς 
θεοπνεύστους Γραφάς, hoc est « per Scripturas di- 
vinitus inspiratas, » ut aft Latinus interpres. Et hoc 
quidem auctor noster didicerat ab. Apostolo, qui ad 
Tunotheum  seripsit : Πᾶσα Γραφὴ θεόπνευστος. 
* Omnis Scriptura divinitus inspirata *. » Clemenii 
autem illud ita persuasum fuit, ut affirinate omnino 
pronuntiet Deum, in prophetis, evangelicis scripto- 
ribus apostoli«que loquentem, esse doctrinze nostre 
primum et « indemonstrabile, » ἀναπόδειχτον, princi 
pium, atque bane. Domini vocem esse quavis de- 
monsiratione magis tide dignam, vel poLius ipsam (7 
solam esse demonsirationem :"Eyogev γὰρ τὴν 
ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας τὸν Κύριον , διά τε τῶν προ- 
σπτὼν, διά τε τοῦ Εὐαγγελίου, xai διὰ τῶν µαχα- 
piv ἀποστόλων πολυτρόπως xa πολυμερῶς ἐξ ἁρ- 
Jf εἰς τέλος ἡγούμενον τῆς γνώσεως. « Principiun 
enim doctring habemus Dominum, qui et per pro- 
phetas, et per Evangelium , et per beatos apostolos 
multifariam multisque modis a principio ad Jinem 
deducit cognitionis **, » Unde et paulo post ille bc 
habet : Οὐ τὴν ἐξ ἀνθρώπων ἀναμένομεν papruplav, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ Κυρίου φωνῇ πιστούµεθα τὸ ζητούμενον" 
f, πασῶν ἀποδείξεων ἐχεγγυωτέρα, μᾶλλον δὲ fj µόνη 
ἀπόδειξις οὖσα τυγχάνει" χαθ᾽ ἣν ἐπιστήμην οἱ μὲν 
ἀπογευσάμενοι µόνον τῶν Γραφῶν, πιστοί. « Non - 
exspectamus testimonium quod datur ab hominibus, 
sed voce Domini probamus quod quzeritur ; que est 
magis flde digna, quam quivis demonstratio, vel 
betus qua est sola demonstratio ; per quam scien- D 


** p. 791. 3. Tim., 01, 16. 3]. vir, p. 757. 





B tiam, qui solum gustavere Scripturas, sunt fide- 


les *5. ; Quamobrem ille sacros prophetas, divinse 
vocis instrumenta diserte appellat , « omnipotentis 
autem Dei prophetas, » ὄργανα θείας γενοµένους φω- 
νῆς, «factos fuisse divinz vocis organa uemo obstu- 
pescet 34.» 

Neque dixeris eum de sacris tantummodo loqui va- 
tibus , quos divino afflatu futura przedixisse certum 
est. Nam ipsemet Clemens et omnes Scripture sacre 
libros solo prophetie nomine non semel appellat, 
et ubi quedam ex Proverbiorum libro verba refert, 
prophetam haud dubitanter nuncupat ipsius aucto- 
rem : Εἴρηχεν ὁ προφήτης «Dixit propheta 17.» 
Rationew cur ab illo tta vocetur , si flagites , hane 
Clemens ipse tibi suggerit, ubi sacri illius auctoris 
verba, tanquam a divino Verbo prolata, hunc citat 
in modum: ó Λόγος φησί, « Verbum dicit **. » 
Quam sane ob causam ille nostras omnes generatim 
Scripturas Dominicas vocat ?*; ei ilias, utpote 
quz integra et illibata virginitate veritatem pariaut, 
cum Deipara Virgine componit : « Tales, inquit, 
sunt nobis Scripturze Dominic, αἱ Κυριακαὶ Γρα- 
qat, veritatem parientes, et manentes virgines cum 
eccultatione mysteriorum *?, » Sed iis, quie tolo in 
opere omnibus passim obvia et meridiano sole cla- 
riora sunt, fusius probandis immorari nibil plane 
necesse est. 

At contra tamen, inquiet aliqnis, nonne Cle- 
mens plura in ipsismet prophetarum scriptis occur- 
rere fatetur, quie, Spiritu. sancto. non inspirante, 
ub ipsis solis profecta sunt? Nonne hzc clara et 
perspicua sunt illius ea de re verba : « Nam qui 
dicumur prophete, non dicunt solura se aliqua & 
Deo audire, sed et ipsi etiam ostenduntur annun- 
liwre per ἀνθυποφορὰν ea qux vulgo jactantur a 
populo, tanquam quiestiones quasdam, quae fiunt ab 
hoininibus , afferentes , ex quibus est etiam dictum 
propositum *! ? » Nunquid propbeta: ad ea, « qux 
vulgo jactabantur a populo, » annuntianda afflatu 
2liquo divino indigebant ? Seu. qui liec objecerit, is 
meminisse debet 1 43 Clementem disertissimis asse- 
ruisse verbis prophetas fuisse « diving, » uli dixi- 
mus, vocis organa. » Quo quidem loquendi modo 


?7 ], vri, p. 757 et p. 759. 








ibid. 121, vi, p. 698. 


* Spom. l.i, p. 262. *? jbid., p. $17. ** |. vip. 764. ?! Strom. L. i, p. 44. 
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ille aperte significat nihil penitus, neque ipsasmet Α pateat. quam integre et omnino ncorropte (le. 


etiam humauas quzstiones et objectiones, a sacris 
prophetis, nisi sancto Spiritu animum calamumque 
dirigente οἱ ducente, scriptis litterisque mandatum. 

Porro autem illud tempus sedulo observandum 
est, quo Novi Testamenti scriptores aliquid divini 
Spiritus afflatu scribere desivisse a Clemente nostro 
dicuntur. Ab illo quippe hoc temporis spatium ita 
circumscribitur: « Domini que fuit in adventu 
doctrina, cuim cepisset ab Angusto, medio tempore 
Tiberii consummatur ; apostolorum autem ejus 
doctrina usque ad Pauli ministerium, Neronis tem- 

ore consummatur 33.2 Quid ergo , inquies, nonne 
idem Clemens Apocalypsin Joanni nominatim as- 
cribit, illiusque verba. tanquam ex quopiam Novi 
Testamenti libro citasse legitur 33 ? Atqui longo post 
Neronis mortem tempore, et, uL. seribit [rengus : 
« Sub exitum imperii Domitiani visa est haec reve- 
latio ?*, » Sed animadvertas, velim , Clementem ibi 
contra sui temporis disputare liereticos,, quorum 
errores libris, divino afflatu conscriptis, posteriores 
esse demonstrat, At quia Joannis Apocalypsin aliis 
Novi Testamenti libris el scriptis annumerandam 
plures, testo Eusebio 3, negabant, eapropter. Cle- 
mens, ut omnem hereticis litigandi occasionem prae- 
viperet, non illam, sed eos duntaxat libros et scripta, 
quorum certa et ab iisdem etiam hereticis recepta 
esset auctoritas , citanda esse exisiimavil. 


Divine igitur auctorMatis cum sit sacra Seri- 
piura, eos haereticos Clemens castigat. qui cam cor- 
rumpere et adulterare audebant. Quo autem modo 
racrum illins textum labefactare tentarent, sic ipse 
edisserit : Οὗτοί εἰσιν οἱ xovà τὴν ἀνάγνωσιν, φωνῆς 
τόνῳ διαστρέφοντες τὰς Γραφὰς mobs τὰς ἰδίας ἠδο- 
vie, xal τινων προσωδιῶν — xal στιγμῶν µεταθέσει, 
xk παραγγελθέντα σωφβόνως τε xal συµφερόντως 
βιαζόµενοι πρὸς εὐπαβείας τὰς ἑαυτῶν. « Hi sunt, qui 
in legendo, tono vocis perveriunt Scripturas ad 

















mens, aliique Ecclesia Patres Scripture textus 
conservandum esse censuerint. Nibil enim peni 
non modo in illius verbis , sed neque in ejus etism 
accentibus et interpunctionibus, neque in vera ge- 
nuinaque ipsius significatione mutatum quidpiam 
voluerunt. 

Quapropter de illa vera. Scripturze significatione 
genuiqoque illius sensu inveniendo banc Clemens 
noster certam statamque constituit regulam : « Ve- 
ritas non invenitur in translatione signilicationum, 
Sic enim omnem veram everterent doctrinam, sed 
in eo quis cousideret , quid Domino et omnipotenti 
Deo perfecte conveniat el eum deceat , et in eo ut 
confirmet unumquodque ex iis, quae demonstrantur 
per Scripturas, ex ipsis rursus similibus Scripiu- 
ris *», » Statuta autem hzc a Clemente no:tro exi 
mia investigandi veri Scripture sensus norma mirum 
in modum in tertio Augustini De doctrina Christiana 

B libro confirmatur, fusiusque exponitur *. Ad eum 
itaque aliosque Scriptura interpretes de hoc argu- 
mento uberrime disputantes si adire volueris, non 
inutilem prorsus operam impendes. 

Duplicem vero auctor noster ostendit esse Scri- 
pturz sensum, litteralem et allegoricum, huncque a 

aucis Intelligi **. Quod quidem ille cum Hernz e 

sai auctoritate, tum brevi singulorum Decalogi 
praeceptorum explicatione demonstrat. Quid igitur 
mirum, si Clemens noster, non secus ac alii quam- 
lurimi et antiquissimi et doctissimi Ecclesize Patres, 
in allegorici Scriptura sensus majori studio quam 
litteralis expositionem incubuerit ? Persuasum si- 
quidem sibi penitus fuisse declarat Sceriptume t li 
teram esse omnibus claram , » eamque allegoricum 
sensum ipsa longe difficiliorem suscip-re, ac nomina 
et dictiones cum corpore, et qua iisdem nominibus 
signiflcantur, cum spiritu recte a. quibusuaun com- 
parari, 





proprias voluptates, et aliquorum accentuum et C — Cur autem. tam difficiles explicatus habeat Seri- 


punetorum transpositione, quz moderate ct utiliter 
pracepta sunt, ad suas trahunt delicias **, » Vides 
Sane quomodo "hzretici sacrum Scripture textum 
sola accentuum et punctorum µεταθέσει, transposi- 
lione, seu prava interpunclione,. vel etiam solo 
vocis aut altioris xut demissioris tono illum legen- 
tes perverterent, 

Aliis quoque modis Scripturam ab iis adultera- 
tam fuisse alibi Clemens perhibet : « Primum, in- 
quit, non omnibus utantur ; deinde non perfectis, 
neque ut dictat ct corpus et contextura prophelize, 
Verum eligentes ea qua dicta sunt ambigue, tradu- 
cunt ad proprias opiniones, paueas vores sparsim 
carpentes, neque id considerantes quod ex ipsis 
significatur, sed ipsa nuda dictione utentes. Nam. 
in omnibus'fere qux: adducunt — locis, ipsos sola 
interi videbis nomina , ut qui mutent signilicata, 
neque quemadinodum dicuntur, cognoscaut, neque 
iis 
postulat. natura, utantur ?', »Haeretici igitur Seri- 
pturas depravabant vel integros. quosdam illius li- 
bros, vel saltem aliquam illorum partem , ubi suos 
errores funditus everti cernebant, penitus rejicien- 
do. Deinde vero solis nominibus illi inbzrentes, 
perversa ac plane praepostera eorum interpretatione, 
jn pravos bxereticosque sensus ea detorquebant. De- 
nique Clemens asserit eos meodaciis, figmentis 
pravisque ariibus divino verbo sic abuti, ut jure 
merito Scripturas uullo modo admittere videren- 
wur **, 

Hac porro consullo observamus, quo omnibus 


9! Strom. |. vi, p. 667; 


P1 Strom. l. vii, p. 764. 7 
.vi, c. 95. ?* Lini, 


Mist. 1 in, ο, 25; l. v, c. 
9? p. 758. "^ August, |. 
9 p. 6729. "p 873. 








quas afferunt allegationibus, ita nt earum ῃ 


; De. doctr. Christ. , cap. 2, 5, 4, 27, 28. 
5 |, v, p. 597.. * Ibid. et seqq. 


pus si sciscileris, tibi illico Clemens responde 
it multis obseuritstis latebris ejus involvi oratio- 
nem, proindeque illius sensum nec a multis, nec sine 
Studio et labore posse percipi *. Rursus verosi scire 
velis quare Scriptura oratio, quzxe omnibus, uti ride- 
tür, manifestissima esse debebat, Lauta obscurilale 
jnvolvatur, lioc ab eodem Clemente responsum at- 
Cipies : « Quia non onmium, inquit, est veritas, mul- 
lis modis occultat veritatem, iisque solis, qui sunt 
initiati ad cognitionem, qui veritatem quzruil 
propter charitatem, lucem exoriri facit **. » 


Alia quoque hujus obscuritatis ratio ex ipsomet 
Clemente nostro afferri potest. Cum enim Sci 
pturg sacrz stylum plane enigmaticum et parol 
cum esse asseveret!, in hoc scriptionis genus prz- 
Cipua obscuritatis illius causa procul dubio refun- 
denda est. Et vero postquam ille tam Psaluisi2 
quam Apostoli tesiimonio manifestum id fecit, hzc 
paulo post addidit : « Longum fuerit oninia persequi 
prophetica et legalia, ea afferendo — quie dicia sunt 
per »nigmata ; fere enim universa hoc modo oracul 
sua effert divina Seriptura **. » Quod quidem nea se 
temere diatum morosior quis causaretur, illud iny- 
stica 14/4 eorum qux in Jerosolyimitano templo 
erant, el sacerdolalium, vestimentorum, nec nen po- 
lymitz Josephi tuniczc expositione confirmat ". 

Neque porro Veteris tantum , sed et Novi Faderis 
scriptores idem plane parabolicum adhibuisse sri- 
bendi genus Clemens ostendit **, Ipse siquilem 

robat, et vivente Christo , Joannem fiapiistam, ei 
illo mortuo, discipulos ejus sic fuisse locus: 





Pied. l|. n, p. 301. ** ]ren., |. v. ο. 30, 95 Ecseb, 
p.442, ?'l. vr, p. 751 et 758. ** p. 293 e "δέ. 
* Sirom. 1. vt, p. 679 eset 
*6 ib. v, p. 575 ; lib. vi, p. 675. . 


3075 DE LIBRIS 


* Chrisii quoque familiares, inquit, qui verbum 
praedicarerunt, postquam ipse excessit e vita, usi 
sunt parabolis. » Quid autem sit parabola , znigma , 
iropus, et aliz in Scripturis dictionum figure , ipse 
postinodum explicat ". De his porro consule au- 
ciorem commentariorum iu caput 1 Proverb. apud 
Hieronymum, item Cassiodorum lib. De schemat. 
et trop., pag. 620, atque etiam Augustinum, qui 
troporum scientiam ad intelligendas Scripturas di- 
cit esse utilem **, 


- Antequam huic de omnibus generatim Scripture 
sacra libris sermoni (inem impenamus, animad- 
vertendum est explicat diflicillimum esse quid sibi 
Clemens velit , cum scripsit quatuor Jerosolymitani 
templi columnas esse ἁγίας µήνοµα τετράδος δια- 
θηχῶν παλαιῶν. « Signum sancte quaternionis vete- 
rum testamentorum *., » Quid enim hx significent 
se non intelligere Hervetus palam profitetur. At si 
conjecturis indulgere liceat, a vero non prorsus alie- 
num nobis videri dicemus ibi Clementem ad quam- 
dam respexisse librorum Veteris Testamenti divisio- 
nem, qua eos quidam quatuor in partes, pula in lega- 
les, Uistoricos, parzneticos et propheticos, vel aliquo 
2lio modo distribuebaut. De liac autem aliisque 
sacrorum illorum volumiuuni partitionibus , multi , 
quos facile quivis consulere poterit , mulla scriptis 
iradiderunt. Si quis porro aliam veriorem verbo- 
rum Clen;entis explicationem suggerere velit, nos 
minime reluetantes in suam sententiam adducet. 


ARTICULUS 1l. 


Moysen. esse. Pentateuchi auctorem , ubi et de ejus - 
dem Moysis etate , vita variisque nominibus ; itei 
de AEgyptio homine , quem ille verbo occidisse di- 
citur ; de miro quo ille Nechephri ZEgypiiorum regi 
apparuit modo ; de varia muliiplicique illius scien- 
tia et. sapientia; de ejus lege, quum benigna sii; 
quo jure lsraelite ZEgyptios spoliaverini ; quomodo 
Christus legem impleverit ; de bellica Moysis scien- 
lia , noctu Jsraeliias, quemadmoaum Miltiades et 
Thrasybulus suos, ducendo, et quomodo moriturus 

α Josue et Caleb duplex visus feri. 


Ad quosdam particulatim sacrz Scripturz libros 
wt veniamus , primo quidem Clemens librum Gere- 
$eos Moysi , vero ilius auctori diserlissime ascri- 
bit. Quoddam enim testimonium, ex eo deprom- 
pui, bec ille citat in verba :« Sapientissimus Moy- 
ses pulchre repetitione usus, significavit corporis 
εἰ animz incorruptionem «describens in Rebecca 
hoc modo : « Virgo autem erat pulchra, vir non co- 
gnovit eam **, » Alibi vero : « Moyses videtur Do- 
minum appellare pactum : Ecce ego, dicens, pa- 
ctum meuni tecum ?*, » 

Ejusdem quoque Moysis nomine transcriptum ex 
Deuteronomii libro testimonium ita ille alibi pro- 
lulit : « Unde eis dictum est a Moyse : Ego azmula- 
lione vos provocabo 93,» etc. Quid quod, eodem 
adbuc Moysis nomine ab illo post Baruabam alia 
laudantur non solum Deuteronomii, sed etiam 
Exodi loca *! ? Sed quid opus est singulos Moysis 
libros percurrere, cum Clemens eum totius Perta- 
leuchi 2uctorem esse ibi diserte asserat , ubi mora- 
les leges , qux in eo leguntur, ab ipso Moyse scri- 
ptas esse tradit : « Clarum est, inquit, omnes quo- 
que alias virtutes , qua scriptas sunt apud Moysen, 
αἱ παρὰ τῷ Μωσεῖ ἀναγεγραμμέναι, prasbuisse αγ... 
€is principium totius loci moralis δν,» Ubi euim , 
amabo te, nisi in Pentateucho, h:e Moysis leges 
Seript sunt? At memini, uti putamus, sinceri 


* ibid., p. 678 et seq. 
? Jib, 1 


cap.2,8 1 et δ. Strom. lib. 1, p. 342 et seq. 
€v., c. 28 et 29, pag. 457 et 4. *! Sirou,, lib. 


9 lib. im, De doctr, Christ, ο, 29. Ι 
trom, p. 506, ** Strom. lib. t1, p. 379, 589. * lit, v, p. 571 eL 577. '* lib. n, p. 395. 
9 Jib. 1, p. 54. ** Strom. lib. n, p. 530 et seq. 


STROMATUM. 1074 


A cordis homini mirum videbitur hanc sententiam 
ab eruditissimo auctore nostro constantissime pro- 
pugnari, quam divina sacri utriusque Testamenti 
auctoritate, ac perpelua et certissima sanctorum 
Patrum traditione, atque ipso etiam paganorum 
Scriptorum testimonio assertam et probatam , pauci 
lantum quidam recentiores incredibili pene audacia 
improbare ausi sunt, 

Addamus tamen, si velis, stultam illam fnsul- 
sorum hominum pertinaciam his adhuc expressius 
refelli Clementis verbis : « Mosaica quidem philoso- 
phia quadripertito dividitur, et in partem histori- 
Cam, ei cam qua proprie vocatur legitima , que 
quidem fuerint proprim morum tractaiionis ; ter- 
tiam autem eam, quz pertinet ad sacrificia, quo! 
quidem est naturg contemplationis ; et posireuo 
quartam speciem theologicam , qux» est superna 
contemplatio **, » At quibus hzc reperies in libris, 
nisi in iis qui Moysis nomine hactenus inscripii 

B leguntur? Quid denique, quod Clemens ethnicos 
philosophos ex iisdem Moysis libris, sua, ut infra 
videbimus, veriora dogmata hausisse asserit ac 
demonstrat ? Sed id, quod ipsa luce clarius est, 
pluribus stabilire argumentis cum surperfluum vi- 
deatur, quid de ipsomet Moyse singulare et obser- 
vatu dignum ille dixerlt, jam a nobis examinan- 
dum est. 3 


De illius xtate, omnibus Graci» philosophis an- 
Uquiore, plura quidem Clemens noster disputat, 
variisque variorum auctorum chronologiis , a no- 
bis infra accurate reprasentandis. probat eumdem: 
Μογδει et paganorum diis, et oiinibus illorum 
Sapientibus ac philosophis , poetis alque scriptori- 
bus esse longe vetustiorem **. De bac autem vete- 
rum sententia in nostris in Justini martyris et Ta- 
Uaui opera dissertationibus satis, uti putamus , 
Jisputatum est "t, 


Posthzec Clemens multa de Moysis ort, vita et 
€ historia narrat , qu:e et cum tribus Philonis de ejus- 
dem Moysis vita libris , et Josephi secundo Antiqui- 
tatum Judaicarum libro contendere nemini profecto 
innüile fore arbiwamur **, Neque supervacaneum 
quoque tibi erit, si velis citata a Clemente 5) Eze- 
Chieli poete de Moysis educatione carmina, cum 
ilis componere qua Evsebius fusius nec sine va- 
riis lectionibus ex eodem Judzorum poeta trau- 
scripsit **. 

Animadversione vero nostra illud prorsus dignum 
videtur, quod de magni hujusce Israelitarum legis- 
latoris nomine bunc Clemens scripsit in modum : 
« Puero imponit nomen regina , Moyses , apta ety- 
mologia , eo quod euim ex aqua sustulisset. Aquam 
enim moy vocant AEgyptii , in qua moriturus fuerat 
expositus. Moysen enim vocant eum qui ex aqua 
emersus respiraverit. Clarum est ergo quod prius , 
Cireuimciso puero, parentes aliquod uomen impo- 
suerunt, Vocabatur autem. Joachiu., Habuit autemu 
tertium quoque nomen jn celo, postquam assum - 

lus est , ui dicunt myst , nempe Melchi ti )Quod 

445 de nominis « Moyses » etymologia et imposi- 
tiene perbibet. Clemens, id procul dubio ex Phi- 
lone delibatum est **. Hac e sunt irs verba : 
Τὸ γὰρ ὕδωρ μῶς ὀνομάζουσιν Αἰγύπτιοι. Qua. qui- 
de fie pud rd qu leguntur : Τὸ γὰρ dio 
Ji09 ὀνομάζουσιν Αἰγύπτιοι. Du: vides totidem esse 
viriusque verba , nisi quod pro μῶς Clemens , vel 
potius operum ejus amanueuses librarii μοῦ seri- 
pserunt. Utrum tamen id eorum oscitautize tribueu- 
dum sit , haud inmerito dubitaveris. Naim iu editis 


D 


*9 Strom. lib. v, p. 562. '* lib. iv, p. 509. 

5 Jib. i. Appar., dissert. 2, c. 7, & 15 dissert. ὃ 
** Strom. fib. 1, p. 544. '* Euseb.,lib. ix Pra ui 
1, p. 540. ** Philo , lib. ut De vita Moys. , p, 603. 
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Muwoty , in manuscripto codice Claromontano Μου- 
σῆν passim scriptnm legimus. 

At de hac Mosaici nominis etymologia paulo ali- 
ter Josephus, qui przeterea cur 2 flumine, in quod 
Moyses projectus est , nomen sortitus fuerit , hane 
aflert rationem : Τὸ γὰρ ὕδωρ μῶ Αἰγύπτιοι χαλοῦ- 
σιν, ὕσης δὲ τοὺς ἐξ ὕδατος σωθέντας * « Aquam 
AEgyptii vocant mo; yses vero ex aqua servatos **, 
Verum hanc etymologiam ridet Vossius **, atque 
Moysis nomen ex verbo m7, id est extraxit, edu- 
xit, fuisse factum probat liis Exodi verbis : « Vo- 
cavitque nomen ejus Moyses , dicens : Quia de aqua 
tuli eum **, » Et huic quidem Vossii opinioni non 
pauci suffragati sunt. Non. desunt tamen, qui pu 
tent Moysi, ut ab aquis eductus esse. significare- 
tur, quoddam 4Egyptiacum nomen a Pharaonis filia 
primo quidem impositum fuisse ; ac postea ab IHle- 
brzmis sua lingna Moysen appellatum. Nec ea sane 
opinio probabilitate sua caret. Át quia primum 
illud. ZEgyptiacum nomen nobis est incompertum , 
nihil certi de eo. deliniri ab ullo. posse quidam au- 
timant, Nobis porro quem Clemens prvium aucto- 
rem secutus fuerit, Philonem designasse sufliciat. 

Non minor profecto est difficultas de aliis duo- 
bus Moysis nominibus, quorum unum Joachim in 
€ircumcisione, aliud autem Melchi in coelo datum 
vi fuisse Clemens, perhibet. Nihil enim de utroque 
Mervetus se alibi legisse confitetur. Verumlamen 
Cedrenus nominis quidem Melehi alicubi meminit. 
At illud Moysi non in ccelo, ut ait Clemens , sed ab 
ejus patre inditum esse sic testificatur : « Aiunt 

oysen, cum esset in lucem editus , a patre fuisse 
Melchiam nominatum , qux vox regem significat 99,» 
Syucellus similiter : « Exacta infantiz xtate, pue- 
rascentem vocat Moysen, eo quod, ait, ex aquis 
eum eripuerint ; cum prius a parentibus Melchig, 
Μελχίαν, nomen accepisset. Gemino itaque nomine 
fait insignitus, et rerum ab eu gestarum commeu- 
datio geminze titulus exstitit appellationis. Melchias 
enim rez, Moyses sacra /Egyptiorum lingua ex 
aquis ereptus expouitur *'. » 

ln hoc tameu ab aliis erroris arguitur, quod 
Moysis. nomen ex /Egyptiaca , non autem Hebraica 
lingua derivatum credideriL. Caeterum uterque Ce- 
drenus et Syncellus a Clemente nostro in eo discre- 
pant, quod illi duplex tantum Moysis nomen , hic 
Winum esse testilicetur. 

Alia quoque complura Moysis nomina tradit au- 
ctor Questionum Hebraicarum in libros legum et 
Paralipomenon , quz falso Hieronymi nouiue cir- 
cuniferebantur **. Multis adhuc aliis nominibus, et 
sb his, qua commenmoravimus, longe diversis , 
Moysem fuisse nuncupatum narrant Gualmynus **, 
εἰ varii auctores, a doctissimo fluetio citati Το, 
Sed hec ex solo Jud:zorum cerebro οἱ arcanis 
commentitiisque eorum traditionibus orla esse quis 
dubitabit? Quamobrem Clemens de nomine Joa- 
chim et Melchi nihil ex seipso pronuntiat, sed 
cousulto adjecit, ὥς φασιν οἱ μύσται, « ut mysta: 
dicunt. » Mystarum autem nomine alibi ille signi- 
ficat eos esse, qui mysteriorum sacrificiorumque 
causas baud dubie arcanis apud Judzos Ltraditio- 
nibus compreheusas noverant ?* 

Ex iisdem procul cubio non puris fontibus Cle- 
nens illud non magis veritati consonuni hauserat , 
quod ipsemet loco prius citalo scribit : « Aiunt 
muysta eum (Moysen) solo verbo occidisse ZEgy- 
puum , sicut cerle postea Petrus in Actibus fertur 
€08, qui pretium agri sibi. usurpaverant el imen- 





9 Antiquit. lib. n, p. 56. δν Voss. , lib. 1 De 
Hist. compend., p. 42. *' Syncel., Chron., p. 420. 
Moys. , p. 9, et not, p. 196. 
13 Sirony lib. 1, p. 544. 75 Exod. it, 52. 
27. p. 454. 7* Alex. Chron. p. 64. 


7^ Huet., Demonst. ev., prop. 4, cap. à, p. 
^ Strom. lib. 1, p. 544. '5 Euseb., iib. ix Pre 
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A titi erant, verbo^interfecisse "*. » Contra vero in 
Exodi libro legimus : « Cumque circumspexis 
huc atque illuc et nullum adesse vidisset, percus- 
sum AEgyptium abscondit sabulo ??, » Quid enig 
aliud Όσο verba sonant, misi hunc ZEgyptum 
clam nulloque circumapiciente, uon Moysis vcrbo, 
sed manu occisum, 

Qui autem sint illi mystz, a quibus Clemens id 
aeceperit, si quis a nobis postulet, respondebimus 
R. Salomonem memorie quidem prodidisse £gy- 

lium a Moyse tetragrammatum Dei nomen pro- 
eremdo interfectum fuisse. Verus non ex illo, 
sed potius ex Artapano, a nobis mox loudaude, 
vel ex ipsismet falsis Jud:zorum traditionibus hzc 
a Clemente desumpia esse haud diíficiliter noli, 
persuadebitur. 

Cur ergo, inquies, hxc Clemens mystarum cop- 
menta, qua plane absurda ei a veritate prorsu. 
aliena esse sciebat, in medium tam serio adduci? 
Facilis et expedita est huic quzestioni responsio. 
in his siquidem Stromatum libris ille contra - 
459086, quemadmodum contra paganos, ad susee- 
plam a se Christianz fidei defensionem, ex fabis 
absurdisque illorum opinionibus con(irmandau, 
siepe s:epius argamentatur. 

Ne ergo illud non minus singulare mireris, quoi 
ex Artapano, Judaicz rp historico, ipsemet 
auctor noster de eodem Moyse postea subjwarit : 
* Artapanus certe in opere de Jud:zis refert Moy- 
sen in custodia inclusum a Nechephre rege ΕΙ 
ptiorum , eo quod peteret ut populus liberaretur ex 
ZEgypto, noctu, aperto carcere, Dei voluntate egre- 
sum, cum in regiam accessisset, dormienti regi 
astiisse, el eum excitasse; eum autem eo qu 
facium fuerat stupefactum , jussisse Moysi ut dicc- 
ret nomen ejus qui niserat , et illum quidem , eun 
ad aurem se inclinasset, dixisse; regen) auieu, 
cum audisset, mutui cecidisse ; cam eum auleu 
Moyses tenuisset, rursus revixisse "*. » Longus 
bujusce Artapani fragmentum ab ' Eusebio descri- 
pium legimus 75, ubi illud Moysis factum, seu po- 
tius fabula, aliaque plura non minus sacro texti 
repugnantia narrantur. Ibi autem rex Egypti non 
Necheplres, sed transpositis prioribus syllabis, 
Chenephres, quemadmodum in Chronico Alezu- 
drino, scriptor non Artapanus, sed Arlabaus 
appellatus est **, 

Longe autem magis sacro illi textui consopum 
est, quod de eodem Moyse Clemens narra : «llic 
Moyses erat tlieologus eL propheta , ut autem nou- 
nulli, sacrarum legum interpres,» ὡς δὲ τινες, Y- 
µων ἱερῶν ἑρμηνεὺς fv "7. Philo etenim, sacra ἐπ: 
jus historias minime ignarus, Moysis vitam lus 
plane similibus verbis exorditur : Mtaég 502 x21 
μέν τινας νοµοθέτου τῶν Ἰουδαίων , χατὰ δὲ za 
ἑρμηνέως νόμων ἱερῶν τὸν βίου, eic, « Moysis, u. 
quidam censent, legislatoris Judzeorum ; ul alii, 
sacrarum legum interpretis vitam ?*, » etc. 

146 Quod autein subnectit Clemeus : « Sepina 
generatione genitus "*, » a Josepho enucleatus his 
verbis exponitur : «Erat, inquit, ab Abralamo sepli- 
mus; nam ipse Amaramg filius fuit, sicul pater 
ejus Cathi, hic vero Levis, et Levis Jacobi, qui 1 
lsaaco erat proguatus: hie autem Abrabaui eril 
filius*, » n 

Ex utroque autem, sed potissimum ex Pilot 
haud dubie Clemens delibavit quod de varia mul 
liplicique ejusdem Moysis scientia pradicat "'. ài 
certe illum non modo legum ferendarum peris 
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fnisse dicit, ac eam « qua fit regula justorum et A dixerat, expositiones, . de quibus videsis Scripture 
injustorum , » tulisse legem, sed ipsummet fuisse — interpretes in Evangel. Matth., v, 17. 
legem animatam, «qui subministravit bonam rei- ΄ Moysen porro non solum regnandi, sed etiam 
pirbliee administrande rationem ?*, » Porro autem. — exercitus. ducendi scientia instructissimum fuisse 
alius hujusce Moysis scientiz testis a Clemente no- — quod scribit Clemens 33, neminem, nisi in sacra 
$tro, quemadmodum ab Eusebio **, Eupolemus ci- historia omnino hospitem οἱ peregrinum, fugere 
tatur. potest. Ne cui tamen pagano homini incredibile vi- 
Cum tanta igitur sapientia, seientia, zquitate et — deretur ab illo noctu, per deserta el inaccessa loca, 
justitia praeditus fuerit Moyses, quosdam morosos πεί Israelitarum, quibus columua ignis przibat, 
accusotores scile orguit auctor noster**, qui [grae- — CXercitu, fusos fugatosque liostes, hoc Clemens du- 
litas avaritie ideireo  condemnabant, quia ex plici exemplo confirmat. Primum est Miltiadis Athe- 
JEgypto discedentes ejusdem Moysis jussu bona  Piensium ducis, qui nocle intempesta per aspera 
AEgyptiorum diripuerint. Duplici itaque ratione eos — l!idem loca cum exercitum perduxisset, Persas 
omni avaritie atque etiam for eulpa liberat, Er — adorsus, eos Marathonia pugna profligavit delevit- 
primo quidem, quia h:ze bonorum direptio non mi- que. Hiec autem historia ab Herodoto **, Plutarcho 
nus quam in bello justa erat; quandoquidem οἱ aliis memoria: mandata est. 
AEgyptii lsraelitas, propter famem apud se hospites, Secundum exemplum est Thrasybuli, qui exsules 
contrajus fasque in servitutem redegerant. Secundo, — per loca non trita noctu, columna ignis, ut ipse 
quia debitam operam servitiorumque suorum mer- — Clemens ait, eis przelucente, in patriam reduxit. 
cedem, qua tandiu injuste privati fuerant , liac dire- B Eximium illud Thrasybuli facinus memorant. non 
ptione retulerunt. Quapropter Epiphanius: « Cum — modo Trogus Pompeius, ab lMerveto laudatus, ve- 
tot annos, inquit, sine ulla mercede Egyptiis lsra- — rum etiam Valerius Maximus **, Plutarchus 7 et 
elita suam operam locassent, nonne Dei llominum- — alii;sed neque οκ iis ullus, neque Xenophon **, qui 
que judicio :zquissimum erat, sua ut. illis merces — illud ceteris longe fusius enarravit, ullam colunnz 
$altem in fine persolveretur? Quare non injustus — ignis mentionem faciunt. At illius in Alnetanis que- 
Deus, qui suos inde cum spoliis emisit 35, » etc. — stionibus **, sed nullo citato auctore, meminit do- 
Hecemioribus tamen quibusdam scriptoribus et  ctissimus Abrincensium episcopus. Denique his, si 
theologis utraque hac ratio sufficere non videtur; lubet, et illud adjiciamus, quod in sempiternam hu- 
nisi addatur et tertia, quam Augustinus hunc pro- — jusce facinoris memoriam factum fuisse Pausanias 
fert in modum: « Hoc Deus jussit, qui noverat quid — testatur: « Thrasybulus quidem Lyci filius, totaque 
quemque pati oporteret ; nec lsraelize furtum fece- — illa Atheniensium exsulum manus, quod Thebis ui0- 
ruut, sed Deo jubenti ministerium praebuerunt **. » — ventes, expulsis xxx tyrannis, patriam recepissent, 
At dici forsitan posset neque a Clemente neque ab — in Hereulis fano. Minervam et llerculem | ipsum, 
aliis hanc excludi rationem, qux ex sacro Scripture — colossi specie, e Pentelico lapide Alcamienis opus 
textu a quolibet facile colligi potest. De hac porro — posuerunt !. » 
quaestioue, prater ejusdem Scriptura interpretes, Variis exemplis Clemens alihi ostendit id cujusli- 
videsis theologos scholasticos. in lib. 11 Sentent., — bei hominis fide dignum, quod in Scripcuris legitur, 
dist. 57, $5, et in S. Thon., 2-2, qu.[66, art.5,2d1. — peum se eidem Moysi videndum preebuisse «in 
monte Sina, quo tempore ardebatignis, nihil con- 
sumens ex iis qua: nascebantur in moute, et tubarum 
ferebatur sonitus, qui absque ullis instrumentis in- 
spirabatur*. » Monts autem illius ambitum non 
miuorem quam quinque dierum Aristobulus, a Cle- 
mente citatus diserte asseruit. Josephus vero tan- 
tummodo dixit illum «omnium regionis ejus esse 
celsissimum, et ob nimiam altitudinem cautesque 
praruptas, non ascensus tantum bominum, sed 





Porro autem variis Clemens argumentis contra C 
haereticos, Musaicze legis osores, probat et demon- 
&ira! eam noun duram et crudelem, uti illi garriebant, 
sed hu (itatis, mansuetudinis el benignitatis esse 
plenan Unum autem ex iis, ut cetera taceamus, 
hoc Clementis argumentum est, quod lex illa homini, 
qui uxorem sibi desponderat, dederit militie immu- 
nitatem : « Τούτους ἀφεῖσθαι τῆς στρατείας ὁ φιλάν- 

Ῥρωπος ἨΧχελεύει νόμος" στρατηχικῶς μέν. Eos ο Á 
benigna lex a i rre MIS να impe-  &Spectus ipsos defatigantem *. » 
ratorie quidem *5, » id est. juxta veras prudentis- In hoc itaque monte sonitus tubarum Dei om- 
siwasque imperatoris leges, quarum Moysen, uti — nipotentia mirabiliter excitatos co minus incregibiles 
vidimus, peritissimum esse dixerat. lbi autein ille — esse Clemens ait, quo alii, qui non longe minus 
non alio collineat quam ad Deut, xx, 7, et xxiv, 5, — extraordinarii videri poterant, in Britannis spelunca 
quod in Clementis editionibus, ut id obiter notemus, οἱ in Persi: montibus naturali modo editi perhi- 
indicari debuit. Denique pretermiti a nobis nou — beantur. Jusolitis autem his sonitibus alios, haud pla- 
polest quo ille sensu scripserit. Moysis legem a ^ neabsimiles refett Plinius ,ubi de Atlante monte hace 
Cbristo impletam: « Dominus non venit ad solven- — scribit : « Eundem noctibus micare crebris ignibus, 
dam, inquit, legem, sed ad implendam; ad implen- — :gypanum satyrorumque lascivia impleri, tibiarum, 
dam autem, non ut. cui aliquid deesset, sed quod D ac listule cantu, tympanorumque 147 et cymbalo- 
erfecue fuerint legis propheiie in ejus adventu. — rui sonitu strepere *. 3 Eadem Solinus tradit, quem, 
(am recta vitze institutio iis etiam quijuste vixerunt — si vacat, consule, sicut el Kirkerum de aliis 5, atque 
aute legem, antelegem per Verbum préedicabatur*?.» — de his etiam sonitibus, quos Clemens ex Britannis 
Huic Clementis nostri sententize veteres Ecclesi& οἱ Persis. scriptoribus se descripsisse prolitetur. 
Patres lrenzus 0ο, Tertullianus?!', Hilarius **, alii- Denique Clemens ex quadam de Moysis morte 
Que magno consensu et numero subscripserunt.  hisloria narrat eum ἀναλαμθανόμενον, ut et. etiam 
Alii tamen in alias abierunt opiniones, aliasgue ver- — Philo loquitur, hoc est, cum ex hac vita in aliam 
borum Christ, qui se, ut impleret legen, venisse — migraret, et a Domiuo assumeretur, tuuc a Josue ci 











** jbid., 550. 335 Euseb., lib. ix. Praepar. ev., e. 96, p. 454. ** ibid., p. 545. * Epiph. in Ancor.$ 413. 
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Caleb, sed diverso medo; duplicem fuisse conspe- A 
etum ;« et unum quidem cum angelis, alterum autem 
supra montes, qui dignus erat, cui in convallibus 
justa flerent ". » Quz sit illa bistoria, unde Clemens 
id delibaverit, dictu sane perquam difficillimum est. 
De hae enim duplici Josue et Caleb visione nihil 

lane occurrit neque in Deuteronomio, neque in 

pistola Jude *, neque etiam in Philonis * et 
Josephi 1? scriptis, ubi de ejusdem Moysis morte et 
sepultura sermo instituitur. Quinimo Philo ibidem 
scribit Moysen, nemine spectante, mortuum et 
sepultum. 

Quamobrem qux in Epistola Jud:e de Moysis se- 
pultura inter Michaelez et dinbolum disceptatio 
refertur, banc Origenes ex libello de Moysis ascen- 
Sione deductam esse arbitratus est 11. Ex hoc itaque 
eodem libello nonnulli hanc Josue et Caleb visionem 
idlesumptam existimaut. Aliis autem probabilius vi- 
detur. Judam bxc excerpsisse ex quadam minime 
scripta majorum traditione, vel ex alio aliquo apo- 
erypho quidem scripto, quod humanam tamen fidein 
inerebatur. Clemens igitur, cum hec ex. aliqua apo- 
crypha scriptione se decerpsisse satis aperte sigui- 
ficet; an una ex his, qux citantur, revera fuerit, 
aut alia iis similis, ab aliis libentius audieius. 


ARTICULUS η. 


De libris Job, Psalmorum, Proverbiorum, Sapientie 
et Ecclesiastici. 


Adalios Veteris Testamentilibrosjam transeundum 
est, aC primo quidem juvat animadvertere librum 
Job a Clemente citari, perinde ac si nullus ipse du- 
bitaverit illum divini Spiritus afflatu, non secus atque 
alios sacr Scripture libros, fuisse compositum, 
in. hunc enim inodum hzec ille et ex eodem libro, et 
€x epistola Clementis. Romani citat Jobi verba 11: 
« Nullus est a sorde mundus, ait Job , nec si sit qui- 
dem una dies vite ejus *. » Quie quidem etiam 
in vulgata Bibliorum versione non reperias, ca 
tamen lisdem plane verbis, si paucas quasdam va- 
riantes lectiones exceperis, a Septuagiula atque a 
Clemente nostro reddita invenies. Alibi vero alia 
adhuc Jobi verba protulit: « Job autem justus ; ipse, 
inquit, nudus egressus sum ex «tero matris me:e, 
€t nudus illuc revertar !*. » Rucsum autem. paulo 
post: « Merito ergo Job, qui pervenit ad cogni- 
lionem: Nunc, inquit, scio, omnia potes, nihil est 
aulem, quod tw non possis. Quis enim annuntiet 
mihi quas non noveram, magna et admirabilia qux 
nesciebam 15? » 

Neque est sane quod quispiam arguat hzc verba 
Jobo quideu a Clemente attribui, sed mon ita ut 
illam, aut hujusce libri auctorem, ac divino Spiritu 
flatum ea dixisse vel scripsisse affirmaverit: Non 
solum enim Clemens roster hunc eumdem librum, 
vut alios, sicuti diximus, et cum aliis Veteris Testa- 
menli libris, quasi unius ejusdemque ponderis et 
aucloritatis citavit , verum etiam alicubi solo Scri- 
pturz, procul dubio sacra ac diving, quemadmodum 
Ss minime dubios, nomine ab ipso sic Tao: 
« Dicit quidem certe Scriptura, qnot Y' οὖν αφή” 
Δέγει ὁ ἄδης τῇ ἁπωλείᾳ' Ἐἶδος uiv αὐτοῦ inh d. 
μεν, φωνὴν δὲ αὐτοῦ ἠχούσαμεν. Dicit infernus per- 
ditio! Ejus quidem speciem non vidimus, ejus 
autenr vocem audivimus !*. » Hzc quippe ipsa sunt 
libri dob verba, qua: Septuaginta hunc in modum 
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interpretati sunt : Ἡ ἀπώλεια, xat ὁ θάνατος siz,- 
᾿Αχηχόαμεν δὲ αὐτῆς τὸ χλόος. In vulgata autc 
Latine ita leguntur: « Perditio et mors dixerant: 
Auribus nostris audivimus famam ejus ". » Nemini 
igitur dubium esse potesl, quin Clemens librum δω 
in sacrorum librorum canonem ascribendum essc 
crediderit, 

Psalmos autem a Davide scriptos et. decantates 
fuisse ille passim. memorat. lpsiusmet enimvero 
Davidis nomine primus ab eodem Clemente nostro 
sic laudatur 9: « Sed e! David... ,Beatus vir, qui 
non abiit in consilio impiorum..... neque in via 
peccatorum stetit !?. ». Nec non et psalmus no»us 
**: « David quoque dicit: Sin autem infixe sum 
gentes in interitu, quem fecerunt. In hoe laqueo, 
«quem absconderunt, comprehensus est. pes eorum 
91 » etc. Et alibi 111 « Jam vero aperte quoquc 
psallit David, veritati ferens testimonium : A vertan- 
tur peccatores in inferuum *5, » etc. Psalinus quoqu- 
decimus ** quartus: « Qui sunt tales, ut ait. beatis 
Divid, κατὰ τὸν Δαθίδ, requiescent in monte sauci-« 
iuo **. » Et psalmus. decimus quintus 35: « Rursu- 
aperte David, vel potius. Dominus ex persoua sa..- 
cti..... Lactatum est eor meum, et exsultavit linzia 
mea *", » Psalinus eliam decimus seplimus ** : « 
vero David dicit: Tenebrosa aqua in nubibus aeris 
165 etc. Quid vero, quod Clewens alterius Cleme- 
tis, uimirum Bomani, verba refert et approbat **, 
quibus ille eidem Davidi psalinos quinquagesimum, 
sexagesimum, octogesimum, aliosque ascribit ?'? 
Quid plura? Eodem ex Davideauctor noster profert 
psalmum centesimum secundum ?*: « Id a Davide, 
inquiens, dictum est per conlessionem: "Terram ci- 
nerem, tanquam pauem manducabain 9, » Βυε 
acceiit quod aliisin libris δὲ preter psalinos v, xui, 
ΗΝ, CXxv, cxvir P ipsi cxi hunc in. modus 
adjudieat ?*: « Dicit psalleus David: In. quo diriget 
junior viam. suam ?' ; » atque eliam. centesimum 
decimum primum δι « Clamavit autem David : lu 
:elernum non commovebitur justus ?. » Denique ne 
prolixior oratio nostra sil, id tantum  adjiciemus 
rursus auctorem psalmi cxvii, queimadmodus t, 
Davidem ab eodem Clemeute nostro alibi ita desi- 
guari * ; « Scribit David : Bonitatem, et disciplinaw, 
el cognitionem doce me, quoniaum mandatis luis 
credidi *. » Alio autem in libro** : « Dixit ( Davia): 
Iu peceatis conceptus sum, et in iniquitaübus coa- 
cepit me mater mea **, » 

Verum quia de Psalmorum auciore varig suil 
tam antiquorum quam recentiorum scriptorum op.- 
niones, a proposito nostro alienuu ornnino non er. 
cas paucis explicare; uad quam Clemens noster 
accesserit, omnibus, quoad ejus fleri poterit, pla- 
num perspicuumque faciamus. Prima itaque de 
illorum parente opinio olim fuit impii Pauli Samo- 
Sateni, ac quorumdan ipso longe pejorum nosuz 
:lalis Anabaptistaruri, qui eo temeritatis devene- 
runt, ut psalinos omnes post Christi ortum | scriptus 
fuisse 148 palam pradicare non erubescant. Sed 
hzec ad omne facinus audax impiorum hominum pe- 
iulantia non minus Veteris quam Novi Testaumeuti 
auctoritate facile retunditur. Nam, ut. c:etera mitta- 
mus, psalmus deciuus septimuslibrosecuudo legum, 
vap. Xxir, iuteger descriptus, el. psalini civ. οἱ ic 
libro primo Paralipomeuon, cap. xvi, Davidi uoui- 
natim ascribuntur. |psemet vero Christus psaluium 
centesimum nonum, et Petrus psalmum deciuum 
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«χε. intum ab eodem Davide fuisse compositos diserte 
essseveraut ^. His adde alios psalmos et in Matthzi 
W-wangelio, etin apostolorum Actibus, haud dubie 
t:riquam ante assumptam a. Christo humanam car- 
mxeun vulgatos citari ***. At pudet sane tam insanum 
Xs anifestamque errorem fusius refellere et prosequi. 

Alia itaque opinio, huic e diametro opposita, et 

7 quamplurimis omnium ziatum auctoribus propu- 
£g sata, omnes omnino psalmos ipsimet Dovidi attri- 
Ἀνιχεπάος esse contendit. Sed ab aliis ideo rejicitor, 
tum quia plures psalmi aliud quam Davidis nomen 
Sronti saz inscriptum przferunt, tum maxime quia 
m onnullos post Davidis tatem per Babylonice ca- 
ptivitatis tempora atque etiam post redditam Ju- 
«τοῖς libertatem scriptos fuisse pro certo habetur **, 
Quapropter. Hieronymus ad Cyprianum scribit ** : 
« Sciamus errare eos, qui omnes psalmos David 
arbitrantur, et non eorum, quorum nominibus 
inscripti suut. » Si qui autem inscriptione careant, 
hos ille aii iis esse deputandos, « quorum in prio- 
ribus psalmis nomina continentur. » Et bac quidem 
ratione llieronymus Moysen undecim ejuseemodi 
psalmorum auctorem esse ibidem pronuntiat. Neque 
porro id ille semel asseruit, sed in alia etiam ad 
SSophronium epistola : « Psalmos, inquit *', omnes 
eorum testamur auctorum, qui ponuutur in titulis, 
David scilicet, Asaph, et ldithum, filiorum Core, 
Eman Ezrahite, Moysi, et Salomonis, et. reliquo- 
rum, quos Ezras uno volumine compreheudit, » 

Hzc igilur tertia est de Psalmorum auctoribus 
non solum Hieronymi, sed Hilarii quoque ** et alio- 
rum sententia, qui illos ab his conscriptos esse vo - 
lunt, quorum nomine inscribuntur. 

Verum quia duplex eorum titulus, unus in lle- 
braico, alter in Graco textu occurrit; inde fit ut 
quidam in quartam opinionem abeant asserantque 
Won erroneis Graci, sed sinceris tantum Hebraici 
textus iuscriptionibus, nec fortasse tamen. omnibus 
Üfidem habendam. Quamvis enim in eis nomen 
Moysis psalmo Lxxxix prelüxum legatur, quia 
lamen Samuelis in eo mentio flt, quidam idcirco 
uon inlimz nol scriptores, ab Hieronymi, alio- 
rumque, qui hunc psalmum a Moyse, Israelitarum 
duce et legislatore, editum esse pulant , sententia 
discedunt, I 

Hujus itaque quarte opinionis fautores existi- 
mant Davidem psalmorum, nomen illius priferen- 
tium, et quorunidam uullius nomine inscriptorum, 
puta eorum qui in Paralipomenon, et apostolico- 
rum Actuum libris, uti diximus, ipsi adjudicantur, 
esse revera auctorem. Quibus veru nomen Asaph 

reponitur, hos plerosque, non tamen omnes, ab 
psomet illo Asaph pro[ectos esse censent. Ex iis 
enim aliquos, illo posteriores, Babylonicam capti- 
vitatem spectare manifestum esse. opinantur. Deni- 
que nomina filiorui Core et Idithuu, aliorumque 
re quidem vera quibusdam psalmis praeposita legi- 
mus; non ideo tamen quia ab illis scripti fuerunt, 
sed quia ab ipsis decantabaniur. Persuasum igi- 
tur babent preter Davidem et Asaph vix alios psal- 
iorum auctores assignari posse. At omnes pror- 
sus psalinos, a quocunque tandem prolecti fuerint, 
divini Spiritus afllatu compositos esse, nec illi du- 
buaverunt; nec ab ullo unquam vere Christiano 
howine in dubium merito vocari potest. 

In hac igitur tanta opinionum varietate ad quam 
Clemens noster accesserit, si quaeras, respondebi- 
mus illum nobis videri in secundam magis incli- 
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Α nasse. Quosdam  eteuin. ab illo Davitis nomine et 

hic alibi citata notavimus, quorum iu fronte non 
illius, sed aliorum nomen praeponitur. 

Librum autem Proverbiorum Salomoni non se- 
mel Clemeus adjudicat. Ab ipso etenim Stromatum 
suorum initio** sic ejus laudat verba : « Dicit ita- 
que Salomon : Fili mi, susceptam przecepti mei di- 
ctionem apud te absconderis 59, » etc. Postea vero *' : 
« Et bibite aquam de vasis vestris, monet Salo- 
mon ?, » Et rursus. in eodem libro?! : « Jam sa- 

ientiam, inquit Salomon, vallo circumda **, » etc. 

)$uper aulem Recte ergo Salomon : Qui 
seininat, inquit, justitiam operatur**, » etc. Eodem 
quoque 1nodo in libro secundo et alibi hunc librum 
Salomoni constanter attribuit, lbi enim 27 vetus 
quoddam adagium ait esse desumptum « ex voce 
Salomonis, dicentis : Fili, si pro amico tuo fide- 
jusseris, trades manum inimico*t, » etc. Atque ut 
extera, quie in rem apertissimam non sunt conge- 
renda, laceamus, adi si velis, librum quartum 
Stromatum, ac ibi eumdem librum Salomonis no- 
mine adhuc citatum invenies ". Interim vero quid 
de illo dixerit Eusebius, ausculta : « Non solum 
ipse (Hegesippus), sed etiam lrenzus et omnes 
3utiqui Proverbia Salomouis vocare solent sapien- 
liam omnium virtutum precepta continentem**. » 

Ex his autem et aliis, qu: in hos et alios Οἱ 
menlis nostri libros a nobis observata sunt, omni- 
bus liquido patei, tametsi in. fine libri Proverbio- 
rum quidam aliis auctoribus quam Salomoni tri- 
huautur , Clementi tamen nostro persuasum omnino 
fuisse eorum omnium ae posteriorum eiiam pro- 
verbiorum, qui alii ex Salomonis dictis collegisse 
feruntur, non alium plane quam eumdem Salomo- 
nem auctorem esse dicendum. Nec alia sane mens 
fuit non modo eorum, quos paulo aute cilavimus, 
nimirum Hegesippi et lrenzi; sed etiam Melitonis 
et Origenis, qui in suis librorum Veteris Testamenti 
indicibus Salomoni Proverbia generatim agjudi- 
caut?t, 

Ad Sapientize librum quod attinet, quamvis ille 
quandoque ἡ θεία Σοφία, « divina Sapientia, » vel 
« sapientia » σοφία, simpliciter a Clemente appellatus 
fuerit **; ab eo nibilominus Salomonis nomine ita 
alicubi laudatur**: « Jam vero Salomon gnosticum, 
vocans sapientem, h:ec dicit : Videbunt mortem. 
Sapientis, et non intelligent quid de eo**, » etc. 
Nec multo post** : « Ecce enim Salomon : Dabitur 
enim, inquit, fidei gratia, el sors in templo. Domini 
jucundior **, » Itursus vero, quibusdam interjectis": 
« De cognitione, inquit, disserens Salomon, hxc 
dicit : Clara est, et jou marcescit sapientia, et 
facile cernitur**, » eic. 

Cedo, inquiet aliquis. At nonne propterea Cle- 
niens ab Eusebio notatur **, quod lusce in. Stroma- 
tum libris « afferat testimonia Scripturarum, quz? a 
nonnulla repudiantur, nempe ex Sapientia Salo- 
inonis, » ἀπὸ τῶν ἀντιλεγομένων Γραφῶν, lioc est ab 
iis, qui illam extra sacrum divinis Scripturze cano- 
nem rejiciebant. Verum cum Eusebius illaui à nou- 
nullis rejectam 149 dixerit, eamdem procul dubio 
à pluribus receptam fuisse significat. Et re quidem 
ipsa Clemens plures et praevios habuit, et post se 
reliquit hujus sententiz patrouos et defensores. Ex 
lis autem nonnulli ut id. probent, in. medium pro- 
ferunt hec qus Barnabas sua refert in epistola : 
« Alligemus justum, quoniam inutilis?*, » etc. Sed, 
ut veruin fateamur, Ιδίως verba non ex Sapieutiize 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY BISSERTATIO H. 


408. 


Y.bro, uti putant, sed ex [sake prophetia desump!a A 33, reperire est. Denique libro ultimo id adhuc repe 


sunt t, D 

Certius itaque videtur hujusce libri in prima 
Clementis Romani epistola. h:ec citari verba : Τίς 
kel αὐτῷ" T émolnac, ἢ τίς ἀντιστήσεται τῷ χράτει 
τῆς ἰσχύος αὐτοῦ; « Quis dicil ei : Quid fecisti, aut 
quis resistet virtuti. fortitudinis ejus?*? » In Sa- 
pientiz enim libro legimus : Τίς bs toet* Τί ἐποίη- 
σας; 1| τίς ἀντιστήσεται τῷ χρματὶ σου. Que Vu 
ata sie reddidit: « Quis enim dicet tibi : Quid fe- 
οἱδεί, aut quis stabit contra judicium tuum ?? » 

Sed ille ibi nec hujus libri, quemadmodum nec 
aliorum, quos sepissime citosse legitur, ΑΛΟΓΟ” 
rum librorum auctorem nomine suo appellat. Verum 
$dem Sapientize locus, et alii plures a Cypriano, qui 
Sicuti Clemens noster, hunc librum « sapientiam 
Salomonis » nunenpat, exhibentur?*, Aliis. autem 
Ecclesise Patribus czeterisque scriptoribus, qui huic 
opinioni deinceps aut suffragati aut refragati sunt, 
hie appellandis, quando quidem id uec a paucis, 
nec jam a longo tempore facium est, superseden- 
dum esse duximus. Monuisse igitur sufficiat quid 
de boc libro Augustinustradiderit : « Alii vero duo, 
quorum unus Sapientia, alter Ecclesiasticus dicitur 
antiquitus propter eloquii nonnullam similitudi- 
nem, ut Salomonis dicantur, obtinuit consuetudo ; 
non autem esse ipsius non dubitant. doctiores; si 
eos iamen in auctoritatem maxime occidentalis 
recepit Ecclesia** » Denique hi duo libri sacra 
Seripturz canoni ascripti sunt in concilio llippo- 
mensi anno $95, cou. 38, et Carthaginensi sub 
Syricio papa, anno 597, can. 47, et Uiomarno sub 
Gelasio {, »nuo 495, ac Tridentina tandem synodo. 
Videsis ejusdem Augustini lib. n, De doctr. Christ., 
cap. 8, Syeculum, pag. 733, et lib. 11 Retractat., 
Fus 4. Vide etiam, si luhet, Coutantii nostri ad 
Hilarii lib. Prolug. in lib. Psalm., pag. 5, notas et 
observationes. 

illum porro Ecclesiastici librum quam frequens 











tit: Ἡ σοφία, ud ὁ Σολομὼν, σίωσεν - 
ἑαυτῆς τέχνα. « Sapientia, inquit. Salomon, infla- 
vit filios suos **, » Quod acceptum est ab Eeclesia- 
stici libro, cap. 1v, 14, secundum Septuaginta Se- 
num, in. polyglottis editionem 12 : Ἡ σοφία υἱοις 
ἑαυτῇ ἀνύψωσε, « Sopientia filios sibi exaltavit. » 
Quomodo ergo, iuquies , Clemens hunc librum 
tam Jesu quam Salowoni tribuit, quem, ut inquit 

Augustinus : « Quod Jesus quidam scripserit, qui 

coguominatur Sirach, constat inter eos qui eum- 

dew librum totum legerunt**, » At observa, quiso, 

eumdem Augustinum alibi scripsisse**, etiamsi viri 

docliores hune librum Salomonis non esse aflir- 

ment, eum nihilominus ab Ecclesia, maxime occi- 

deniali, antiquitus receptum, et propter eloquii 
. Similitudinem tunc morem obtinuisse, ut Salo-nonis 
diceretur. Quamobrem quidaro illum a Jesu filii Si- 
rach ex Salomonis el aliorum, ac suis etiam sen- 
tentiis coucinnatum existimant. Qua quidem a sen- 
tentia Clemens noster haud procul discessisse vide- 
tur, aique ea ratione facile secum conciliari pote- 
rit. Verumtamen sua quemque hac de re maneat 
Sententia, per nos licet. 

Ceterum a quibus superior Sapientiz liber, ab 
lisdem et iste, uti paulo ante vidimus, in. sacrorum 
librorum ntimero et canone repositus est, et a Cy- 

riano sepius solo Salomonis nomine laudaus 
legilur **, Quia vero ab aliis nonnuilis inde ejecius 
est, nihil sane mirum, si de illo, sicut et de supe- 
riore libro, Eusebius pronuntiet Clementem in bis 
Stromatum libris attvlisse testimonia Scripturarum, 
Que « a nonnullis repudiantur; nempe ex eet 
tia Salomonis, et ex ea qua dicitur Sapientia Jezu, 
filii Sirach?'. » 

ARTICULUS 1V. 


De librig prophetarum, — Machabeorum et quaro 
Εεάτα, ac de eorum aucioribus. 








auctor nester laudaverit, jam,superius a nobis ob- C — Quatuor, ut aiunt, magnorum prophetarum libros, 


servatum est?* atque rursus infra ostendetur. Quam- 
obrem lioc unum duntaxat animadvertemus, scili- 
cet hunc eumdem librum simplici Sapientiae no- 
πληθ, quemadmodum Proverbiorum librun, ab 
ipso nuncupari. Ubi enim de ethnicis poetis ser- 
nonem facit, sic loquitur?! : « Audierunt, ut exi- 
$ümo, pulchram illam que nobis dicit, sapien- 
Viam; in medio insipientium observa occasionem ; 
in medio autem cogituntium versare perpetuo, Et 
rursus : Sapientes occuitabunt sapientiam 75. » 
Prior siquidem loeus in Eeclesiastici, secundus 
»utem in Proverbiorum libro plane occurrit , ita ut 
Merveium mirari subeat, qui cam eos frustra qux- 
sivisset, ex sacro Sapientiz libro decerplos esse 
Susp:Catus est. 

Majori adhuc admiratione nonnullis nec forsitan 
immerito dignam videbitur, duplicem ab ipso Cle- 
mente nostro ejusdem Ecclesiastici auctorem desi- 
gnari. Alicubi enim hunc librum « sapientiam Jesu » 
Vocal Το, vel, ut ipse loquitur : *H φησὶν ἡ τοῦ "In- 
σοῦ σοφία. Ei rursus in eodem libro : "Axous ἐκ 
τῆς σοφίας Ἰησοῦ. « Audi ex sapientia Jesu*?, » 
Alibi vero eumdem librum Salomoni vindicat. Ab 
eo siquidem Heraclitus aliquando inducitur *! : 
« Adjutus utique a Salomone dicente : Si dilexeris 
audire, suscipies: et οἱ inclinaveris aurem tuam, 
eris sapiens**. » Quae totidem verbis Ecclesiastici Vr, 





"^ ]sai.. μι, 9, 40, juxta. Septuag. 


7* Ciem., epist. 1 fom., $ 17. 


eorum, quibus ascribuntur, nomiue in hoc Stro- 
malum opere passim cilari neuio catholicus homo 
mirabitur. Nulla enim de iis apud orthodoxos et 
34105 rerum zstimatores polest esse. controversia 
aut disceptatio. A nobis itaque obiter tantummodo 
notabitur, a Clemente nostro lsaize. noinfne perpe- 
ram hoc proferri eífatum : « Ego solidaus toai- 
trua **,» etc. Neque potiori etiam jure illud ab Eu- 
sebio, qui hunc Clementis locum transcripsit", 
Osez, uti alibi » Clemente nostro ascribitur?*. 
Nam hzc ipsissima prophete Amos verba sunt?'. 
"At alio in libro ubi ejusdem Amos testimomo 
ipsemet auctor noster utitur **, illius prophetiom 
non solum ejus nomine revera iuscriptam, sed.ab 
illo quoque Spiritus sancti afllatu compositam es» 
significat : « Spiritus sanctus per Atnos, ait ile, 
elocutus : Qui bibunt vinum percolatum, et super 
lectum, inquit, sedent eburneui **. » Denique solo 
D Scripture nomine ab eodem auctore nostro in sesto 
Stromatum libro citari infra dicetur. 

Eodem plane modo ille Jonam et Malachiam 
testes producit** : « Jonas ipse idem tacite, inquii, 
significat, 190 cum dicit : Et accessit ad ipsum 
is, qui gloriam) gubernabat, et djxit ei : Cur ster- 
lis? Surge?*..... Malachias autem propheta aperte 
ostendit Deum dicentem : Sacrificium non accipiam 
ex manibus vesiris?*, » etc. Prius vero*'; « Di- 
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«tum est. apud Malaehiam : Deo restiterunt, et 
salvi facti stit**,» Sequenti quoque. pagina : « Qui 
ÁrritatisjDeum sermonibus vestris, ὁ Μαλαχίας φησί" 
€t dicitis: In quonam irritovimus eum??? » etc. 

Ipsi similiter Mich:eze. prophetiam, ejus nomine 
di vulgatam, Clemens vindicat, ubi scribit : « Hi 
tunt, de quibus dicit Michzas propheta : Audite, 
populi, verbum Domini, qui cohabitatis simul cum 
*loloribus *. » Quamvis enim totidem illa verba in 
ilo Michzz libro non occurrant, ex ipsius tamen 
capite primo videntur decerpta. Fac nibilominus ea 
non reperiri, et ibi Clementem memoria lapsum, 
non minus certo inde colligitur eum credidisse 
Michzam hujus prophetie verum fuisse aucto- 
rem. 

Et vero alibi ipsa ejus verba transtulit, sed uniug 
ex duodecim prophetis nomine?: «Feret. mihi , in- 
quit, testimonium unus ex duodecim prophetis, qui 
dixit : Videam primogenita pro impietate fructum 
ventris, pro peccatis animx mes. » Qu:xe quidem 
ex illius cap. vi, 7, desumpta fuisse extra omne du- 
bium est. 

At ex hoc Clementis loco manifestissime depre- 
hendimus totidem pro veris et genuinis ab illo co- 

nosci duodecim Veteris Testamenti prophetarum 
ibros, quot in sacro canone positos legimus. Insuis 
porro chronologiis illos, sicut infra dicetur, siugil- 
latim receuset, illorumque ultimos appellat?*,« Ág- 

2eum, et Zachariam, et Angelum, qui fuit ex duo- 

lecim. » Rursus vero postea*:«Aggeus, inquit, 
Zacharias, xató&y τοῖς δώδεχα "Αγγσλος, et qui erat 
ex duodecim Angelus. » Quo quidem nomine Mala- 
€hiam designari his probari potest libri quarti. Es- 
ταν verbis* ; « Malacbize, qui et Angelus Domini vo- 
catus est. » 

Docet enim. Ilieronymus nomen Hebraicum Ma- 
lachi a Septuaginta sacr: Scripturze interpretibus 
Grxce fuisse redditum ὁ "AyyeAog αὐτοῦ, Angelus 
ejus. Mis porro, si !nbet, addamus librum ei pro- 
phetiam, cui nomen Zachariz praepositum fuit, huic 
ipsi a Clemente nostro alicubi hunc auril mo- 
dum ὃς « Bi certe minatur Zacharias : Increpabit , 
te qui elegit Jerusalem. Non ecce boc est ut. torris 
evulsus ex igne τὸν 

Quid porro Macbabzorum libri contineant, aperte 
quidem Clemens prodit; sed quis eorum auctor 
fuerit, quia dictu promptum non erat, de industria 
tacitus ibidem prztermisisse videlur, ubi ait: « Ari- 
stobuli meminit is, qui composuit epitomen rerum 
gestarum a —AMachabois *. » De hac autem com- 
smentatione, ac de libro Esther, quid, inquies, sibi 
vult auctor noster, cum alibi ας scriptis tradidit? 

« lu bac captivitate (Babylonica) fuit Esther et M. 
dochieus, cujas habetur liber sicut etiam. .Maclia- 
bzorum : » Λἰσθὴρ καὶ Μαρδοχαῖος, οὗ φέρεται βι- 
δλίον, ὡς καὶ τὸ τῶν Μακκαδαϊκῶν ». Nuuquid ergo, 
juquies, unum tantumuiodo Machabzorum, quew- 
admodum Estheri, librum esse Clemeus arbitratus 
est ? Nunquid de bis libris, si eos sancto Spiritu 
afllante scriptos. credidisset, tam frigide loqui po- 
lera? 

Sed respondere tibi possumus auctorem nostrum 
ibi usum luisse verbo βιθλίον, quod volumen et co- 
dicillos, pluribus etam libris constantes, polest si- 
gnilicare. Hos porro libros in canonicorum numero 
ponendos esse si non censuerit, plures babuit pri- 
imis Ecclesi: &eculis sue sentenze. astipulatores. 
Melito siquidem in sua ad Onesiiuin epistola accu- 
ratum subjunxit sacrorum librorum indicem, in quo 
bosce libros peuitus omisit "4. Apertius autem Ori- 
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A genes, simili indice exhibite, sódidit : « Extra 
horum censum sunt libri Machabzorum, qui in- 
scribuntur Sarbet et Sarbaneal !!. » Eusebius eliam 
in Chronico : « Machabzorum, inquit, historia hinc 
Grzcorum supputat regnum. Verum hi libri inter 
divinas Scripturas non recipiuntur. » Concilium 
quoque Laodicenum 15 et Athanasius !* in suis sa- 
crorum Veteris Testamenti librorum indicibus hos 
die libros prztermiserunt. Ab eodeni; quoque 

lbanasio ** aliis Veteris Testamenti libris, quibug 
contradicitur, illos videbis annumerari. 

At concilium Wipponense anno 595, et Carthagi- 
mense m, auno 397, libros Esther et. Machab:ro- 
rum in canonicorum numerum retulere. Unde Au- 
gustinus ; « Machabzorum, ait, libri, quos non Ju- 
dxi, sed Ecclesia pro canonicis habet, propter quo- 
rumdam passiones vehementes atque mirabiles 15. » 
Alio autem in libro?* illos sacro cauoni, sicut et 
exteros, ab omnibus receptos simpliciter ascribit, 

B Quamobrem tametsi Hilarius, Ambrosius, aliique 
deinceps Ecclesie Patres et concilia eosdem libros 
propter gravissimas magnique momenti rationes 
pro canonicis haberi voluerint, nulli tamen mirum 
videri debet si Clemens noster, temporis sui morem 
secutus, illos in sacro canone non posuerit, 

At nonnulli procul dubio jure haud prorsus imme 
rito mirabuntur librum quartuin. Esdrae ab eo, tau 
quam divina auctoritatis opus et a propheta cou- 
scriptum, hac laudari in verba ; « Cur enim non 
fuit uterus matris mex sepulcrum, ne viderem af- 
flictionem Jacob el laborem gentis Israel, ait Esdras 
propheta : » Ἔσδρας ὁ προφήτης λέχει'7. Nain testi- 
moniuin illud ex lib. 1V [060 cap. v, 55, transeri- 
μα in Vulgata sic habetur : « Et dixi : Quare, 

mine, ad quid nascebar? Aut quare non tiebat 
matrix matris meg mihi sepulcruin , ut uon vide- 
rem laborem Jacob et defatigationem | generis 

Israel? » Quid ergo, arguet aliquis, nonne hic liber 

quamvis in Barnab:e, uti alibi dictum | est !5, epi- 

stolacitatus fuerit, in nullo tamen sacrz Seripturze 
canone unquam admissus, ab omuibus plane repu- 
diatur? Sed huie non minimze dillicullais quaestioni 
pro virili parte nostra conati sumus facere satis, 
ubi de ea in nostra ad Ambrosii De bono mortis 
librum admonitione disputavimus!*. Ad euu igitur, 

8i vacat, adire poteris, et hunc Cleuieutis locum 4 

nobis ibi citatum inveuies, 


451 ARTICULUS V. 


De Graca. librorum Veteris. Testamenti. interpreta 
tione, a Septuaginta duobus Scenioribus adornata , 
εἰ alia antiquiore. 


De Gr:eca sacrorum Veteris Testamenti librorum 
jnterpretatioue suam sic Clemens mentem aperit. 
Primum docet 39 non solum «legis, » τάς τε τοῦ vó- 
µου, sed eliam prophetarum Scripturas, xai τὰς 
προφητικὰς Γραφάς, id est non lantum: Moysis, sed 
ones canonicos sacra bujus Scripture libros ex 
liebrzeo sermone in Graecam conversos fuisse linguam. 

Secundo, hanc Graecam interpretationem adorna- 
tam, « aiunt. tempore, inquit, Ptolemei Lagi filii, 
vel, ut dicuut nonnulli, ὥς τινες, tempore ejus, qui 
fuit cognominatus Philadelphus, cum maximam ad 
eam rem contulisset diligentiam Demetrius Phale- 
rus, et ut verterentur vehementer procurasset δν.» 
Philadelphus enim ille, pergit Clemens, bibliothe- 
Cam suam, czlerarum omnium longe locupletisss- 
mam, his sacris libris, Grace redditis, voluit ex- 
ornari. : 

Tertio autem, quomodo hzc Graca divino legis 





Liv, p. 542. * Strom. 1. 1v. p.469. * Strom. 1. 1, 
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propheticorumque librorum interpretatio concin- 
"iata fuerit, sic ille ibidem explicat. Septuaginta 
uo, ait, Seniores, viri utique doctissimi, et Grace 
paritissimi a Judzeis, sub Macedonum ditionem redac- 
tis, ad Philadelphum missi sunt. Qui eum ad eum ac- 
cessissent, et eorum « unusquisque singillatim ex sua 
propria interpretatus esset. prophetia, conspirarunt 
omnes simul collatà interpretationes et sententiis 
et dictionibus. Dei enim erat voluntas, quz id ad 
Graecorum aures consulto comparaverat?*, » Atqui 
id hunc in modura fieri non poit, nisi Septuaginta 
Seniores diversis separatisque in locis omnes illos 
Scripturz saerz libros Grzece reddiderint. Hi autem 
divisi a se invicem loci non alii esse videntur, quam 
ill cellule, quarum Justinus martyr, uti alibi vi- 
diinus??, mentionem fecit. 

: Quarto denique, Clemens hane versionem ab 
lisdem senioribus non sine divini numinis afflatu 
perfectam esse declarat : « Neque vero, pergit ille, 
ab inspiratione Dei erat alienum, qui prophetiam 
dederat, ut interpretationem quoque tanquam Grae- 
cam efficeret prophetiam **. » 

Utruin. autem ipse Clemens hanc opinionem ve- 
ram crediderit, eique reapse subscripserit , in con- 
troversiam haud immerito adduxeris. De ea enim- 
vero nihil plane certi videtur statuere, sed aliorum 

jotius referre sententias. Et vero utrum hzc versio 
"Lolemzo Lagi, vel Philadelpho reguante, edita 
Sit, non leve inler scriptores dissidium fuisse testa- 
Wir. Non satis autem aperte declarat in quam ipse 
opinionem inclinet, 

,Ab quamvis Clemens hzc historice narraverit, 
illud tamen non prohibet quominus haud ita obscure 
signilicet persuasum se habuisse illam Veteris Te- 
stamenii interpretationem a Septuaginta duobus 
Seuioribus vere esse profectam. Et certe cum uon 
aliunde, quam ex illa in suis liliris testimonia Scri- 
pturz et citaverit, et totidem fere semper verbis re- 
tulerit, nonne hoc nec obscure, nec incerto nobis 
argumento est illam versionem ipsi probatam maxi- 
me et acceptaui fuisse, quantumvis nonnulli de illius 
flisputaverint 2late? 

, Quinam autem isti fuerint, tacitus ille, sed non 
hmprudens prztermísisse videtur **. Quamobrem 
de iis scire aliquid cupienti ut faciamus satis, bre- 
viter dicemus ** [renzeum , cujus verba ab Eusebio 
Grace exhibita sunt 37, existimasse hane interpre- 
lationem a Septuaginta Senioribus, uti a nobis ob- 
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A servatum est 35, Ptolemso Lagi ülio imperante, 
faisse perfectam. Sed illius opinionem pauci qui- 
dam, ut Anatolius et Theodoretus, secuti sunt. Alios 
autem longe plurimos Aristeanorum sententiz suí- 
fragium tulisse alio in loco adnotavimus ο 


De alia porro Grzca Veteris Testamenti inter- 
pretatione, quam hac, de qua agimus, antiquiorem 
quidam praedicabant, sic loquentem Aristobulum Cle- 
inens inducit : « Aristobulus in primo libro ad Phi- 
lomatrem scribit his verbis : Secutus est autem 
nostras quoque leges Plato, et satis aperte osteu- 
dit se eorum, qua in eis dicuntur, fuisse admodum 
studiosum, Ante Demetrium autem priusquam re- 
rum potirentur Alexander et Pers», versa fuerat, 
et qu ab Ilebrseis nostris gesta fuerant in exitu ex 
JEgypto, et quzcunque eis insignia et facta eraut, 
et apparuerant, et regiouis per vim quzsila pos- 
Sessio, et omnium, quz late sunt, legum descri- 
ptio; adeo ut clarum sit antedicium philosophum 
multa ex eis sumpsisse 39. » Utrum autem Clemens 
pedibus in hanc sententiam iverit, merito dubita- 
veris. Eusebius enim nou solum hzc relulit Cle- 
mentis nostri verba, sed totum etiam — Aristobuli 
fragmentum louge fusius quam Clemens transeri- 
psit 51. [dem itaque de Clemente esse debet judiciumac 
de Eusebio, quem nullus jure merito dixerit iu Cle- 
meutis nostri ei Áristobuli ideo concessisse opinionem, 
quia utriusque ad ea qua probanda susceperat, pro- 
lulit tesümoniumn. Id quippe si verum foret, quot, 
Deus bone, in varias secumque puguantes sententia» 
ivisse dicendus esset. Eusebius, qui libros suos in- 
numeris auctorum, cum Christianorum, tuin Judao- 
rum el ethnicorum tesumoniis et. fragmentis 
Cinnavit! Clemens porro Aristobuli hominis, t 
Eusebio ?*, Hebraei, eruditique. scriptoria, ac Peri- 
patetic:e philosophiae sectatorís verba auctoritatem- 
que ideirco adhibuit, ut ea ellicacius probaret Pla- 
ionem, aliosque antiquissimos philosophos ex 
Moysis et prophetarum libris veriora dogmata etiam 
prius hausisse quam Septuaginta duo Seues Greco 
sermone illos fuissent interpretati, At si quis per- 
tiuacius contendat, nobisque validis rationum υιό» 
mentis demoustret ab ipso admissam fuisse anu- 
quiorem illam Veteris Testamenti interpretationem, 
huic dicemus eumdem Clementeus nosiruus plures, 
ut alibi vidimus 32, habuisse hujusce opinionis εἰ 
patronos et adversarios. 








CAPUT IV. 


De Novi Testamenti scriptis. 


152 ARTICULUS I. 


De sacris quatuor Evangeliis, ac de Evangelio secun- 
dum llebreos ei secundum /Egyptios. 


Ad Novi Testamenti libros et scripta ut jam 4008: 
domus, Clemens noster vulgata et ab omuibus re- 
cepta quatuor tantum Evaugelia canonicis, ut aiuut, 
€t divinz auctoritatis libris annumeranda esse cre- 
didit. De iis autem quid in suis de Hypotyposibus 
commentariis tradiderit, ita narrat Eusebius : « ln 
his libris Clemens traditionem quamdam de ordine 
Evangeliorum, quam a vetustioribus presbyteris 
acceperat, refert in hunc nodum. Dicebat ex Evan- 


..ρ. 549. 3 r3 l. 
dissert. 6, c. 4,$2. 


1t, dissert, 2, c. 6, art. 5. 
?' Vales. in cit. Euseb. loc. 


D geliis prius scripta esse illa, quz seriem generis 
minici continent, Marci autem Evangelium er 
hujusmodi occasione scriptum fuisse : cum Pelrus 
in urbe Roma verbum Dei publice przdicasset, 
multi qui aderant Marcum cohortati sunt, ulpole 
qui Petrum jamdudum sectatus fuisset et dicta ejus 
memoria teneret, ut qu:& ab apostolo praedicata 
erant conscriberet, Marcus igitur Evangelium com- 
posuit, iisque, qui illud ab ipso rogabant, imperuiit. 
Quod cum Petrus comperisset, nec prohibuit om- 
nino rem fieri, nec uL fieret incitavit. At Joannes, 
omnium postremus, eum videret jn aliorum Eran- 
geliis ea, quie ad corpus Christi pertinent, ita esse, 


*Ojbid. ** Euseb, | v Hist. c. 8. ** Appar. lu, 
35 Appar. sup. |. dissert.12, ο. 4,8 2 et seq. 3 ibid. 


* Strom. |. 1, p. 542. 3 Euseb., l. viti Ῥταραγ. ev., ο. 6, p. 40, et l. xii, c. 15, p. 664. "* Prapar. 


€v., l, vit, ο, 15, p. 525; 1. vit, ο. 9, p. 975. 
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ipse divino Spiritu afflatus, spiritale Evangelium A « Porro, inquit, ipsum llehraicum hahetar usque 
familiarium suorum rogatu conscripsit ?*./» ,Evan- — hodie in Ciesariensi bibliotheca, quam Pamphilus 
getliorum porro seriem generis Dominici continen- martyr studiosissime confecit, Mihi quoque a Na- 
fium nomine Clemens Mathzi Luczque Evange- —zarzis, qui in Berza urbe Syri lioc volumine 
Titum, ubi illa describitur, baud dubie intelligit. utuntur, describendi facultas fuit **. » Alibi autem 
Quod autem Eusebius addidit Clementem hisce — simili modo loquitur : « 1n Evangelio juxta lHe- 
in libris tradidisse Evangelium a Marco fuisse —brzos, quod Chaldaico quidem, Syroque sermone, 
scriptum, nec adhortante Petro, nec prohibente, id — sed Hebraicis litteris scriptum est, quo utuntur 
sane cum iis pugnare videtur, qux ipsemet Euse- — nsque hodie Nazareni secundam apostolos, sive ut 
bites ex eodem Clemente et Papia litterís mandavit: — plerique autumant, juxta. Mattheum, qvod et in 
« Quod cum Petrus per revelationem sancti Spiri- — Cowsariensi habetur bibliotheca *. » Nazarzmi ita- 
tus cognovisset, delectatus ardenti hominum studio, — que eo utebantur Evangelio, de quo, ut!alia tacea- 
librum illum auctoritate sua. comprobasse dieitur, — mus, idem rursum Ilieronymus ait *: « In Evan- 
"1t. deinceps in Ecclesia legeretur. ftefertur id a Cle-.— gelio, quo utuatur Nazarsi et. Ebionzi, quod nu- 
snentein sexto Ὑποτυπώσεων libro, cuitestis eliam — per in Grecum (alibi addit Latinumque  sermo- 
necedit Papias Hierapolitanus episcopus **. » Quo- — ncm) de llebrzeo transtulimus, et quod vocatur a 
mo:lo ergo Petrus 2 Clemente dici potest lioc Evan- — plerisque Matthzei authenticum. » lloc igitur Evan- 
gelium auctorilate sua comprobasse, a quo in eo- — gelium lebraice scriptum fuerat, illudque ex 
dem libro nec vetitum nec comprobatum fuisse — exemplari, quod in Czesariensi bibliotheca asserva- 
perhibetur? Respondet Valesius his verbis signi- p batur, in Grzcuim Latinumque sermonem Hierony- 
ficari, cum Petrus illud neque prohibuerit neque — mus transtulit. 
laudaverit, tacito comprobasse consensu 3. At Testatum. etiam. Fpiphanius facit illud, et qui- 
perpende, quiso, an probabilius tibi non. videatur — dem absolutissimum, penes Nazarzos fuisse ; « Est 
Marcum, antequam huic operi manum zdmoveret, — vero. apud illos, inquit, Evangelium secundum 
nec ad illud perficiendum a Petro incitatum, nee — Matthaeum lMebraice scriptum, et quidem absolu- 
ab eo scribendo deterritum. At, eo absoluto, cum — tissimum, πληρέστατον. Hoc enim certissime, prout 
cognovisset Petrus quantam Christianis prodesse — Hebraicis litteris initio scriptum est, in hodiernum 
posset, tunc ab ipso comprobatum confirmatumque — tempus usque conservant, Verum illud nescio num 
fuisse. Sed ea de re posset forsitan certior ferri — genealogias illas amputaverint, qux: ab Abrahamo 
semientia, si Clementis de Jypotyposibus libri — ad Christum usque perductz sunt 5*. » Quid vero, 
exstarent. quod Ehionzi, uti ille testatur, eo solo, quemadmo- 
Porro autem sacra tantum quatuor Evangelia, dum Cerinthiani utebantur? Nam de illis. hzc. ab 
nec plura, ab ipso sdmitti inde liquido probatur, ipso scriptis tradita legimus : « Evangelium illi 
quod hzreticos aliorum Evangeliorum verbis ab-— quidem secundum Mauhzum admittunt, quo solo 
utentes, idcirco refellat; quod liec, quie contra ca-.— Cerinthianorum vel Merinthiaporum instar utuntur, 
*holicz fidei doctrinam objiciebant, in illis quatuor — idque ipsum secundum llebrzos appellant δὲ » 
non reperirentur. Eorum siquidem objectis sic — Addit tamen 153 postea : « Quanquam ne inte- 
respondet: «In nobis traditis quatuor Evangeliis — grum qu:dem itlud habent, sedadulteratum, ac mu- 
non habentur ο C Ulum, idque ipsum flebraicum vocant **..... Omni 
Quamvis autem auctor noster, quemadmodum "^ illa (Crisi) genealogia. amputata. 5*. » Que. qui- 
Origenes **, qustuor duntaxat Evangelia, de quibus — dem, uti diximus, utrum ex ipso quoque Nazar:eo- 
nos alibi nonnulla perstrinximus ?*, a scriptoribus ^ rum exemplari resecata fuerint, se nescire conlite- 
divinitus afflatis scripta esse crediderit, quxdam — lur. Memoriz crgo lapsus, auL amanuensium librario- 
tamen alia laudat, qua censentur penitus incerta et — rum error est, ut, alibi adnotavimus **,: quod 








apocrypha. scripsit Theodoretus Evangelium κατὰ Πέτρον 
Ex ipso enim secundum Hebreos Evangelio, τῷ — Nazareis füisse in usu. 
xazX Ἑδραίους Εὐαγγελίῳ, hoc affert testimo- At ex utroque, cum Hieronymi, tuin Epiphanii 


nium : « Qua ratione etiam scriptum estin Evangelio — testimonio existimant quidam colligi posse illud, 
secundum llebraos : Qui admiratus fuerit,regnabit, — de quo bi doctissimi Ecclesiw& Patres disputant, 
et qui regnabit, requiescet 9. » Nullus tamen magna — fuisse genuinum Evangelii secundum Mattheum 
idcirco adwiratione affici debet, Nam eodem quoque — exemplar. Ad hacc vero, nonnulli ex iis arbitrantur 
Evangelio Papiam et Hegesippum usos fuisse Eu- — jd verum esse quod Epiphanius memori:e prodidit, 
sebius testatur. De priori etenim hzc ille scribit: — integrum. et perfectissimum fuisse hujus Evangelii 
« Aliam exponit historiam de inuliere, que multo- — exemplar, a Nazargis εἰ Ebionzis asservatun. 
rum crim:num eoram Domino accusata est, Qux — Quod autem ille ait Ebion:eos et. Cerintliianos inde 
quidem in Evangelio secundum Hebrios seripia — genealogia Christi abstulisse, minus verisimile 
habetur *. » De posteriori vero: « Nonnullo, in- — ipsis videtur. Cerinthiani enimvero atque alii illam 
quit, ex llebrzoruni Evangelio, et Syriaco, et ex , sic suo in codice servaverunt, ut inde Christum ex 
iMebraica lingua profert in medium **. » Nobis D Marix et Josephi semine oriuur dicerent. Alii vero 
etiam lestis est Hieronymus ** ab Iguatio, Antio- — aliqua saltem ratione Epiphanii honori cousultum 
chen:e Ecclesiz episcopo et martyre, istud Evan- — volentes, non negant quidem hoc Evangelii exem- 
gelium aliquando, uti alibi diximus **, atque ab — plar secundum Mauhbzum fuisse; illud tauien non 
Ürigene szpius laudari: « Quo Origenes, ait ill, — omuino purum et integrum, sed, uti ipse Epiphanius 
άρια utitur. » Denique Eusebius de Ebionzis: ^ marrat, corruptum el decurtatum fuisse uluro pro- 
« bolum, inquit, Evangelium illud quod secundum — fitemur. 
Hebraos amplexi, reliqua parvi faciebant **, » At plures alii hoc sive Nazarzorum sive Ebio- 
Quodnam autem fuerit illud Evangelium si ro- — nzorum Evangelium a genuino Matthei. exemplari 
es, audi quid de illo idem Hieronymus, ubi de — penitus discrepasse his rationibus adducti asseve- 
Mantel Evangelio disputat, litteris consignavit : rant. Multa, inquiunt, inde anuquissimi Ecclesi: 





* Euseb., Ἱ. vi Hist., cap. 44, p. 216. ' Euseb.,l. i, c. 15, p. 53. — ** Vales., in cit. Euseb. "loc. 
* Suom. | mn p. 465. 0 Orig., apud Enseb., l. vi Hist., c. 26, p. 226. ^ Lib. n Appar., 
dissert. 6, c. 5, $ 1. ** Strom. |. 1, p. 580..— ** Euseb., l. 11 Hist, c. 50, * L. iv, p. 22. " llier., 
De scrip. eccles., $3 et 26. — ** Lib. 1 Appar, dissert. 7. cap. 14, $ 2. * Euseb., l. n Hist. c. 37, p. 99. 
*: Hier., De scrip. eceles., $ &. — " Lib.i, contr. Pelagian. — ** fn c. xi lsai. et. in c. xvin. Ezechiel, 
* Lib. n Commen. ia Maul, e, αν οἱ Εμίρης, lier. 29, $3. "' haeres. 20, $2. "ibiJ. $ 19. ^ ibid, 
$14. "lib 1 Appar., dissert, 4,c. 7. 
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Patres delibarunt quz in Matibzi Evangelio jam fru- A quoque dicunt, quee ad Salome dicta sunt, quorum 


stra quzsieris. Deinde vero, in Evangelio secun- 
dum llebrzos testimonia Veleris Testamenti ex 
textu llebraico, apud Mathzum autem οκ Greca 
Septuaginta. Seniorum interpretatione transcripta 
sunt. Preterea utrumque Evangelium Eusebius et 
Hieronymus non modo a sese invicem distinguunt, 
verum etiam idem Eusebius illud in spuriorum 
classem a nonnullis amandatum esse perhibet : 
€ Sed et in eamdem, inquit, ordinem jam a. qui- 
busdam relatum est. Evangelium secundum He- 
brzos, quo maxime delectantur Hebrzi illi qui 
Christi fidem susceperunt 5". » Quamobrem Orige- 
nes de illo sic pronuntiat : € Seriptum est in Evau- 
gelio quodam, quod dicitur secundum llebr:eos , 
8i tamen placet alicui suscipere illud nou ad aucto- 
ritatem, sedad manifestationem propositze quiestio- 
nis **, » Postremo Hieronymum audivimus superius 
dicentem hoc Evangel.um a quibusdam « secundum 





prius. meminimus; habentur autem, ut exisi- 
mo, in Evangelio seeundum. /Egyptios. Aiunt enim 
ipsum dixisse Servatorem : Veui ad dissolvendum 
opera femin:e δν, » lu eo autem, ad quem nosCle- 
mens mittit, loco ** eadem illa verba ab haereticis 
objecta fuisse dixerat. quidem, sed unde desumpta 
sin, ipse sicut et Theodotus in epitome, penitus 
siluit. Hane porro illorum objectionem auctor no- 
ster non. rejecta. citati Evangelii auctoritate, sed 
subsequentibus illius verbis, qux sibi sufficere pu- 
tabat, plane diluit **. 

Evangelium porro illud, ex quo utrum posteriora 
illa verba excerpta sint, certo delinire non audet, 
ex sacrorum Novi Testamenti scriptorum caroue 
penitus excludit **. Prius autem testimonium ex 
hoc ipso Evangelio trauscriptum, in secunda. que 
Clementis Romani nomen prz se fert, epistol» ci- 
tatum etiain occurrit; sed cum caetera quae in ea- 


apostolos » nuncupari, Atqui illud idem est, quou p dem epistola scripta erant, perierint, quid de boc 


Ambrosius " et ipsemet Hieronymus x Evangelium 
duodecim » cognominarunt. Uterque autem et alii 
omnes hec Evangelium notlum spuriunique esse 
uon dubitanter atlirmant. 

Ex his autem, quz diximus, facile colligitar que 
Clementis nostri luerit de hoc Evangelio mens et 
sententia, Quatuor etenim tantum, uti ex dictis pa- 
iet, vulgata Evangelia esse admittenda haud ου” 
cure significat. 'Quielibet igitur alia pro veris et 
fenuinis divingeque auctoritatis libris minime ha- 

uit, sed ut falsa el apocrypha rejecit ac repu- 
diavit, 

Huc accedit quod ea verba, qua ille ex Evange- 
lio secundum Hebrzos retulit, cum neque iu Mat- 
tbaei, neque in trium aliorum evaugelistarum libris 
occurrant, inde plane ex principiis ab eo supra po- 
sitis conficitur eum credidisse illud idem Evan- 
gelium, non ejusdem ac quatuor alia Evaugelia , 
sed illis louge inferioris esse auctoritatis eL no- 
meuti. n 

Qua igitur, inquies, ratione illius verba adhibet ? 
Eadem, inquimus, atque ex apocryphis Μαι 
Traditionibus testimonium ibidem adduxit, ni- 
mirum non « ad auctoritatem, » ut ait Origenes, 
« sed ad manifestationem proposit:: quaestionis. » 

In hujus porro responsionis confirmationem pos- 
sunt ea in medio poni, qua ipsemet Clemens de 
Evangelio secundum | AEgyptios litteris. mandavit. 
Cassiani enim, qui hujusce Evangelii verbis in hae- 
resis sug patrocinium abulebatur, errorem sic 
«onfutat : « Propterea dicit Cassianus : Cum interro- 
garet Salome quando cognoscentur ea, de quibus 
interrogabat, att. Domiuus : Quando pudoris indu- 
mentum cenculcaveritis, et quando duo facta fue- 
rint unum et masculum cum femina, nec mascu- 
lum nec femininum. Primum quidem in nobis tra- 
ditis quatuor. Evangeliis non. habemus : Ἐν τοῖς 
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ἔχομεν τὸ ῥητὸν, sed in eo quod est secundum 
Ahgyptios **. » 

Quo quidem ex argumento manifestissime patet 
quatuor tantum, uti diximus, qui Ecclesia recipit, 
ab illo admitti Evangelia ; atque idcirco istud quod 
secundum 4Egyptios dicebatur, ut spurium et apo- 
cryphum ideo proscribi, quia quie ex eo Cassianus 
objiciebat, hsc in illis quatuor Evangeliis non iu- 
veniebantur, 

Prius tamen contra ejusdem, uii videtur, lixeretici 
secialores, omisso nibilominus eorum nomine, 
paulo aliter. disputat : « Qui Dei creature, inquit, 
resistunt per speciosam illam continentiam , illa 


9 Euseb., l. ii, ο, 25, p. 97... * Origen., tom. VIIl in Matth., p. 46. 
5» jpid., p. 453. 

55 Clem., epist. 2, apud Cotel., p. 125. 

** Eyiph., hieres. 62, $ 2, p. 514. 


Luce. $2, p. 1205. ** Stroui.. 1. mi, p. 465. 
** Siron.. 1. it, p. 465. 
* Hier, t. Vl, proxi. in Mauh. 


l. v, p. 584. 


Evangelio Clemens ille Romanus, sive hujus epi- 
Stolz auctor senserit, nullus asseveranter aflirinare 
potest *!, 

Ab Origene autem illud apertissime repudiatur. 
De eo siquidem hzc scribit in verba : « Ecclesia 
quatuor habet. Evangelia, haerescs plurimas, e qui- 
bus quoduam scribitur secundum  ZEgyptios **. » 
Nec minus clare Hieronymus : « A diversis, ait, 
aucloribus edita diversarum bareseon fuere prin- 
Cipia, ut est illud juxta gyptios, et Thoinam, et 
Matthiam, et Bartholomaeum 9, » etc. Epiphanius 
vero hoc Evangelium in apoeryphorum classem 
non solum rejicit, sed illius quoque inscriptionem 
* secundum zÉgyptios » a quibusdam  przefixau 
fuisse sic memorat : « Hune auteur errorem ou- 
wem ejusque firmamentum ex apocryphis q«ibus- 
dam lauseruat, preserüm ab Aygyptiornm Evan- 
gelio; 15/4 hoc enim nomen indiderunt, ᾧ τινες s» 
ὄνομα ἐπέθεντο τοῦτο, in quo pleraque sunt hujus 
generis, quie ex persona Salvatoris clam aique oc- 
Culte, velut mysteria proponuntur, quasi discipu- 
lis ille declaret eumdetn esse Patrem et. Filium et 
Spiritum sanctum **, » Quinam autem illi fuerint, qui 
hocce Evangelium iia inscripserunt, quamvis ta- 
ceat Epiphanius, certum tamen est eos Origene et 
Clemeute nostro, qui hunc titulum proferunt, esse 
auliquiores. 3 

Ài porro quicunque tandem illi sint, constat 
sane illud Evangelium repudiatum fuisse non solum 
a cilatis Origene et Hieronymo, verum etiam ab 
omnibus orthodoxis hominibus, qui praeter «quatuor 
Evangelia, ab omnibus Ecclesiis recepta , nullum 
aliud admittendum, sed caztera omnia apocryplis 
annumerauda censuerunt. 

Ex his igitur, aut aliis similibus, pseudo-Evange- 
liis quxdam adhuc Clemens citavit, uti Mariam Dei 
matrem ab obsteurice fuisse iuspectam , de quibus 
infra disseremus. 


ARTICULUS 1I. 


De libri Actuum. apostolorum titulo εἰ auctore , de 
Pauli Epistolis, ac presertim de ea quam ad lle- 
braos scripsit. 


Libri Actuum apostolorum inscriptionem pro- 
bat Clemens, ubi illius testimoniy sic utitur: 
« Meminit Paulus in Actibus apostolorum : ἓν ταῖς 
Ἡράξεσι τῶν ἀποστόλων. Alibi tamen illum simptiei- 
ter. Acla nuncupat: xal ὁ Aouxdg Ἐν ταῖς lipi- 
ξεσι. « Et Lucas in Actis *'. » Illius porro auciorem 
Lucam esse aperüssime declarat: « Lucas quoque 


5 Ambros., !. 1, in Evang. 
το jbid., p. 445. *! Clem., p. 799. 
** Orig. houil. 4, in. Luc., p. 154. 
*' Strom. l, &, p. 295 et 516; 
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YI ρἄξεσι τῶν ἀποστόλων 9. Quod quidem ex citatis 
spud Eusebium *' illius Hypotypesibus plane 
con firmatur ?*, 

PPauli autem apostoli omnes fere Epistolas, expres- 
$0 ipsius, vel solius per antonomasiam Apostoli no- 
rnine, laudatos szpe sepius invenimus. Quandoque 
vero longa earum fragmenta refert, eaque luculen- 
ter exponit, aut verum illarum seusum contra frivolas 
hzercticorum argutias demonstrat et tuetur. Persua- 
sissimum ergo Clementi nostro fuit Paulum fuisse 
verum illarum auctorem. 

Pr: ceteris vero ejusdem Pauli Epistolis illius, 
quam ad [Iebrzos scripsit, auctoritate utitur, illam- 
«que ipsi constantissime adjudicat. Fidei quippe defi- 
nitionem ex ea quando sic exhibet : « lterum quae 
sperantur substantia, argumentum eorum quie non 
videntur "! » ; confestim addidit : « Ut est sententia 
ivini Apostoli, κατὰ «àv θεῖον ᾿Απόστολον 7*. » Plnra 

vero in fidei commendationem ex eadem epistola 
paulo post decerpit, ac postea ut ea ex Paulo se 
descripsisse significet, simplieiter adjecit : « Inquit 
Apostolus, φησὶν ὁ ᾿Ἀπόστολος "5, » etc. Eodem 
plane modo cam alibi citat : sed in sua in primis de 
« gnostico » disputatione ex illius cap. x, xt et xit, 
varia longaque fragmenta, ciiato ejusdem Apostoli 
nomine transeribit "*, Sed liec luce clariora fusius 
prosequi opera prorsus inutilis foret. 

At, inquies, id' quidem cum verum apertumquà 
sit, cur Euseb;us scribere non. veritus est hauc epi- 
$10lam, quam a Clemente tm constanter. Paulo αἰ- 
tribui fatetur , unam ex iis scripturis esse, « que a 
nonnullis repudiantur **? » Rationem ipsemet Euse- 
bius his verbis ibidem subjicit: « Sciendum tamen 
est Epistolam ad Hebreos a nonnullis ideo esse re- 
pudiatam, quod dicerent eam ab. Ecclesia Remana 
pro certa ac genuina Pauli epistola non haberi **. 
Postea vero docet eam a Caio aliis Apostoli epistolis 
non annumerari, additque : « Sane hoc epistola 
etiamnum a quibusdam Romanis Apostoli esse non 
creditur ?". » Eadem quoque llieronymus de Caio 
tradit. At ubi de Paulo disputat: « Ep a, inquit, 
qu:e fertur ad Hebraeos , uon ejus ereuitur. proptet 
styli sermonisque distantiam; sed vel Barnabijuxta 
Tertullianum, vel Lucze evangelistze secundum quos- 
dain, vel Clementis Romane postea Ecclesie epi- 
&copi, quem aiunt aententias Pauli proprio ordinasse 
et ornasse sermone ; vel certe quia Paulus scribebat 
ad Hebrzxos, et propter invidiam sui apud eos, no- 
minis titulum in principio salutationis amputa- 
verat ?5. » 

Yerum Eusebius, ex quo pleraque illa omnia ab 
Mieronymo baud dubie delibata sunt, testatum facit 
hanc ad Hebrzos Epistolam in ea, quam Clemens 
àd Corinthios Romane Ecclesie nomine scripsit, 
sepius citatam, atque idcirco reliquis Apostoli scri- 
pus non immerito recensitam videri : « Cum multas, 
iuquit, inserat sententias ex Epistola ad Hebrzeos, iis- 














Romana, eüjus nomine Clemens apostolorum di- 
scipnlus scribebat, Paulo primitus fuisse ascriptam. 

Nec alia videtur esse Origenis meus et opinio, 
De hac enim epistola sic ille apu Eusebium pro- 
nuntiat : « Sententias quidem ipsas Apostelí esse, di 
t'tionem autem el compositionem verborum esse alte- 
rius cujusdam, qui dicta Apostoli commemorare, 
et quasi in commentarios redigere voluerit ea quz 
^ niagistro audiverat. Proinde si qu:e Ecclesia hanc 
epistolam pro Paulina habet, eo nomine laudetur. 

eque enim temere majores eam Pauli esse tradi- 
derunt. Quis autem revera illam scripserit, soli 
Deo notum esse opinor. Sed scriptores, quorum mos 
numenta ad nos usqne pervenerunt, partim Clemen- 
ti Romanz urbis Episcopo eam ascribunt , partim 
Luce qui Evangelium et Actus apostolorum litte- 
ris prodidit **, » 

Clementis porro nostri eamdem de Paulo hujusce 
epistole auctore et de Luca ejus interprete fuisse 
sententiam potest haud absurde probari ex deperdi- 
tis ipsius"Yzotuzseov lucubrationibus, in quibus, 
αἱ ait Euscbius : « Epistolam ad Hebrzeos Pauli qui« 
dem esse affirmat, sed llebraico sermone, nt pote ad 
Hebrzeos, primum scriptam fuisse; Lucam vero eam- 
dem Graco sermone studiose interpretatum, Gr:ecis 
hominibus edidisse; quare in ea epistola et in Acti- 
bus apostolorum eumdem dictionis colorem reperi- 
ri. Hauc vero inscriptionem , Paulus apostolus , 
recte atque ordine omissam fuisse Observat, 
Cum enim Hebreis scriberet, qui sinistram. de 
ipso opinionem multo ante combiberant , ipsumque 
155 suspectum habebant, prudenti consilio usus , 
illos absterrere statim ab initio apposita nominis sui 
inscriptionenoluit*!, »Qmnia porro haec cum Clemen- 
tis nostri, tum Origenis, Eusebii et Hieronymi te- 
Slimonia integra retulimus , quia iis paucoruin quo- 
rumdam etiam recentiorum , qui hanc epistolam 
Paulo ideo abjudicabant, vel quod illa sine Pauli 
epigraphe, nec eodem ac aliz ejus epistole stylo 
conscripta, vel quod aliis ascripta fueril, argumenta 
facile diluuntur. 

Constat igiir Paulum hujusce epistole quidquid 
et veteres et recentiores heretici, qui illius aucto- 
ritate opprimebantur , effutierint , verum et. primi 
genium esse auctorem. Et liec quidem sententia 
maguo Ecclesiarum, conciliorum — scriptorumque 
consensu firmatur el asseritur. 

Neque dixeris, quiso, illud ab Augustino in du- 
bium vocari, quandoquidem ille de hac eadem 
epistola alicubi scribit : « Quamplures apostoli Pau- 
li esse dicunt, quidam vero negant 15.2 Neque eliam 
urgeas eam ab ipso, quasi dubio et aneipite hzc ali- 
bi citari in verba : « In epistola, quiz inscribitur ad 
Hebrzos **, » Eruditissimus enim ille vir priori in 
loco historice loquitur, in posteriori antem hi, qui 
novi operum Augustini editioni przpositi fuere, 
pro « inscribitur, » in probze notae manuscrip.is codi" 











que interdum verbis utatur, satis indicat opus il- D cibus verbum « scribitur » exhiberi observarunt. Ve- 


lud nequaquam recens esse. Quamobrem cuu reli- 
quis Apostoli scriptis nou sine causa hoc etiam re- 
ceusitum videtur. Cum euim ad lHlebrzeos patrio ser- 
1one scripsisset Paulus, alii Lucam evangelistam, 
alii hunc, de quo loquitur, Clementem illa esse 
interpretatum ferunt. Quod quidem verius videtur , 
cum presertim et Clementis et illa ad Hebrzos Epi- 
s*i0la eumdem habeat stylum 15. Ex quibus sane ver- 
bis facile intelligas ab his scriptoripus de hujusce 
epistola interprete potius quam de illius auctore dis- 
ceptatum. Quod quidem si na sit, inde jure baud im- 


*5 ibi 








rum quocunque modo illud legendum esse cen- 

8eas, uon inde merito concludere poteris Augusti- 

num de hujusce epistole parente incertum basisse, 

quam ille in Pauli Epistolarum numero, non secus 

uc alias ab ipso certissime profectas, reposuit **. 

ARTICULUS lil. 

De Epistola prima Ρειτὲ et Joannis; de Episto.a 
Jude, et Apocalypsi; ac. de apocryphis cum 
Petri Praedicatione , tum. Mauhio Trauiticnibus. 


Quasdam quoque catholicas, ul aiunt, aliorum 


p. 588. —** Euseb. l. vi Hist, c. 14, p. 215. — 7? Strom. l. vi, p. 646. "* Strom, 1, i1, 


p. 962. Ίδια. p. 364.— * Hebr. xii, S, etc. "* ibid. p. 420 et 1. v, p. 577, l. vi, p. 615, liv, p. Dlá, 
5,5. Το Euscb., l, vi, Hist, c. 15, p. 214. 7* L1, c. 2, p. 72. "f. vi e. 20, p. 225. 7* Hier. iu 
Catal. script. eccl., $69, 15. '* Euseb., l. 11 Hist., c. 98, p. 110. ** Euseb., l.. vi Hist. , c. 25, p. 31. 
^! Euseb., l. vi, Hist, c. 14, p. 219. *! I. xvi, De civita, c, 22, p. dox — ** l. x, De civit, €. à, 
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apostolot um Epistolas bis In Stromatum, quemad- Α fuisse deprehendimus. Hoc autem opus ibi ab eodem 


modum Pedagogi libris, uti a nobis observa- 
tum, expresso eorum, a quibus scripte sunt, no- 
mine a Clemente cilatas legimus. Primam enim 
Petri nomine inscriptam in lizc ille verba citavit : ὁ 
θαυμάσιος Πέτρος φησίν.ε Admirabilis Petrus dixit : 
Charissimi, obsecro vos tanquam advenas 5,» etc, 
Alibi vero :« Et Petrus, inquit, similia dicit in Epi- 
stola. » Atque ita etiam aliis in locis **. 

Simili quoque modo primam Joannis Episto- 
lam laudat, et ab ipso datam esse testatur: φαίνεται 
Ἰωάννης ἐν τῇ µείζογι ἐπιστολῇ. « Videtur Joannes 
in majore. epistola... Si quis viderit fratrem suum 

eccantem *', » etc. Postea vero : « Et si dixeriinus, 
nquit Joannes in Epistola, quod societatem babe- 
mus cum eo *5, » etc, Et adliuc infra eodem prorsus 
wiodo alia. ejus testimonia in medium protuht δν, At 
animum, qu$so, adverias Clementem cum eam 
« majorem Joannis Epistolam » vocat, lioc loquendi 
πιούο diserte significasse alias quoque ab eodein 
Joanne apostolo fuisse compositas. Utramque porro 
illam cum Petri, tim Joanuis Epistolam inter sacros 
Novi Testamenti libros esse suscipiendam, et com- 
muni omnium consensu receptam fuisse «sertis- 
sime Eusebius asseverat *?. 


ve, ut ipse loquitur, « prophetice » exaratam esse 
teslillcstus est. « De his, inquit, et similibus hz»re- 
sibus existimo Judam prophetice, προφητικῶς, dixisse 
in Epistola : Similiter hi quoque somniantes?!,» etc. 
Scimps quidem scripsisse Eusebium banc Epistolam 
a Clemente, et in his, ei ἵπ Ὑ ποτυπώσεων libris cita- 
lam, a nonnullis rejici **. Sed de illius auctoritate a 
vobis jam satis, uti arbitramur, in superiori disser - 
tauone disputatum es 9, 

Denique auctor noster Apoealypsis verba tran- 
scribeus, eam Joanni nominatim aturibuit : ὥς φη- 
σιν £v τῇ Αποχαλύψει Ἰωάννης « Ut dicit Joannes in 
Apocalypsi?*, » Recte quideni arguet aliquis: at quis 
itle Joannes, an apostolus eL evangelista, vel alius 
eodem nomine nuncupatus fuerit, a Clemeute non 
indicatur. Verum cum uon alio ille nomiue aucto- 
reu prim: Epistola, a Joaune evaugelista scri- 
pue, appellaverii, de uao eodemque Joaune eum 
loqui vero est saue perquam siin.liimum. Ceterum 
de hoc argumento εἰ hacce de quzstione alibi nou 
semel disputavimus *5, 

Nihil itaque his amplius adjiciemus , nisi ea om. 
nia, qua de sacris Novi Testamenti scriptis Clemens 
memori: mandavit, ab Origene, uti apud Eusebium 
legimus **, mirum plane in modum conlirmari. 

Ab hoc porro sacrorum divinz Scriptura libro- 
rum ordine procul abigenda est, quae non semel iu 
his Stromatum. commentariis a Clemente nostro 
Jaudatur Petri Pradicatio. In primi autem libri fine 
ita ab illo citatur : « Ἐν δὲ τῷ Πέτρου Κηρύγματι, 
in Petri autem Predicatione inveneris Dominum vo- 
cari legem et rationem 7. » Quod quidem libro sub- 
sequente repetit 53. Alio deinde in libro : « Πέτρος 
iv τῷ Κηρύγματι, Petrus in Predicatione loquens 
de apostolis dicit : Nos autem cum evolvissemus li- 
bros quos habuimus prophetarum **, » etc. Longum 
porro hujusce Predicationis fragmentum παραφρα- 
στικῶς eodem nomine retulit : Πέτρος ἐν τῷ Κηρύ- 
Wan λέγει. « Dicit Petrus in Predicatione *, » etc, 

nnulla etiam ab Origene iisdem pene verbis, at- 
que hocce in locoa Clemente nostro inde decerpta 





5. Strom. l. i, p. 457. 
ο» ibid., p. 459, 444, 445. 


** ibid., p. A75, 1 1v,p. 492. 
** Euseb., |. m Hist, c. 25, p. 97. *! Surom. I. ini, p. 431., 


Origene appellatur, « liber qui Predicatio Petriig- 
scriptus est *. » 

lucompertum igitur hoc fuit Ierveto, qui qui. 
dem quz sit illa Petri. Predicatio nescire se inge 
nue fatetur. Neque etiam legerat , ant non amplis 
meminerat se liec legisse quee ab Wieronymo de 
illa scripta sunt : « Libri autem ejus Petri e quibs:.. 
tertius Predicationis... inter apocryphas scripturas 
computantur *. » Hieronymo autem prziverat Ει- 
sebius, cujus bzec sunt itidem non animadrerss 1b 

Herveto verba : « Predicationis et revelationis ejus 

dem Petri libros pro catholicis scriptis nunquam 

esse habitos constat, quandoquidem nec vetustio- 
rum quisquam , nec recentiorum Ecclesiz scripto- 
rum, desumplo ex iis libris testimonio usus fuii *.) 

Quod ibi ait Eusebius librum Predicationis Patri 

pro catholico nusquam habitum fuisse , id ex pr» 

xime citato Origenis, ac presertim lieronyni te- 
B stimonio comprobatur. At cum. nemiuem eo libro 
usum fuisse ibidem addidit, tum procul dubio memo- 
ría lapsus est. Ex ipsius siquidem De preparation 
evangelica commentariis, ubi plura, uti diximrs, 
ex his Stromatum libris descripsit, atque ex Ece- 
siastica ejus, quz citatur, Histvria constat pervo- 
lutatos ab. eo fuisse hos Clementis nostri libros, m 
quibus non semel, uti observavimus , dedoctuu ei 

redicutione Petri testimoninm profertur *. 

156 Qusdam praterea Clemens in hos Str 
matum libros transtulit ex quadam commentauone, 
quam ipse Matthiz Traditiones nuncupat*, « E 
Mathias, inquit, in Traditionibus : Admirare pre- 
senlia. » Rursus autem" : « Dicunt in Tredirioni- 
bus Matthiam apostolum inter cetera dixisse : $i 
electi vicinus peccaverit, peccavit eleclus. Nam s 
Se ita gessisset, ut Jubet Verbum, ejüs vitam ila 
esset reveritus vicinus, ut non peccasset. » Ueuique 
ubi Carpocratianos refellit et. exagitat, Matibiam 
lestem sic producit* : « Dicunt. Matthiau quoque 
sic docuisse : Cum carne quidem puguare, οἱ & 
uti, nihil ei impudicum largiendo ad voluptalem, 
augere autem animan! per lidem et cognitioneu. ! 
Eadem ex Clemente nostro refert Eusebius? $e 
veuter ubi, aut quo in libro hzc ille docuerit, m- 
bis declarat. Verum isthac ex citatis a Cleneuie 
nostro Matthie Traditionibus , delibata fuisse ver 
miuime absimile videtur. 

Ου autem sint bie Traditiones, si a Barouio ro- 
gaveris, ab eo audies hunc librum, quo hereiki 
usi sunt, excidisse, ac proinde an germanus Mi- 
lhiz fetus fuerit, certo non posse constitui *, Ast 
Cleinens de illo, ibi loquatur, ubi de veteribus bz- 
reticis Valentino, Marcione et Dasilide scribit, xiv 
τὴν Ματθίου αὐχῶσι προσάγεσθαι &jEav, « euams 
giorientur se Mathie opinionem adducere, » di- 
bium esse pon potest, quin pseudepigraphun illu 
librum et apocryphum censuerit. -Ab eo enim εοῦ- 
unenter additur?! ; « Fuit enim. una omnium 206: 
stolorum sicul doctrina, ita οἱ traditio, » à qa 
sane veuditata ab hereticis falsa fictaque Mattiiz 
opinio peuitus discrepabal, Ut ut sit, illas Mattb 
T'raditiones ab omnibus jam olim, ut noLbas el sme 
rias niaguo consensu proscriptas fuisse nullus μή” 
ciabitur, 3 

Neque porro mirum tbi sit apocrypha hujusce 
modi scripia a. Clemente laudari, quandoquniea 
ille observat ab ipsomet Panlo in sua ad Tita 
Epistola citari etünici poete Epimenidis versum, 


*' ibid., p. 525. — ** Strom. l1. m, P. 88. 
5. Euseb., ο "t 
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llist., c. 16, p. 214, c. 14, p. 215. ** Dissert. super., c. 5, art. ᾱ. "* lib. νι Strom, , p. 667. 9 sup. 
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κι in prima ad Corinthios tragicum 


wn ores colloquia prava !*. » 


Quis autem sit ille posterior poeta, et ea quie hic 
za. Clemente nostro ex utroque illo ethnico scriptore 
s:itata sunt, Hieronyinus in sua ad Magnum epistola 
rspicue exponit!*: « Paulus , inquit, 
zpostolus Kpimenidis poetze abusus versiculo est, 


clare et 


Scribens ad Titum : 


Εζρῆτες dsl γεῦσται, xaxà θηρἰα, γαστέρες ἀργαί, 
id est Cretenses semper mendaces, malze bestiz, 
ventres pigri. Cujus heroici hemistichium postea 
Cat!imachus usurpavit. Nec miruin, si apud Latinos 
suetrum non servet ad verbum expressa translatio, 
cum Homerus eadem lingua versus in prosam vix 
coh:ereat. In. alia quoque epistola Menandri pouit 


senarium : 
Φθείρουσιν ἤθη χρηστὰ ὁμιλίαι xaxal, 
id est, corrumpunt mores bonos colloquia prava 19. 


Ad hzc vero, postquam Clemens descripta in 
Actibus spostolorum Pauli apud Athenienses in 


Areopago de ignoto illis Deo perorantis verba re- 


tulit, ex quibus ultima hzc suni !* : « Sicut quidam 
vestrorum poetarum dixerunt : Hujus namque et 
genus sumus ; » ex iis omnibus hane ille elicit con- 


clusionem : « Ex quibus clarum ést, quod euam 
poeucis uteus exemplis, ex Arati Phenomenis , ap- 

robat, qux apud Graecos recte dicla sunt, el per 
ignotum Deum honorari quidem per circumlocutio- 
nem opilicem Deum signilicavit. » Hoc autem Arati 
hemistichium integrum, sicut οἱ alia plura carmina, 
ex illius Phenomenis postea exhibuit Clemeus no- 
ster, et ex ipso, atque eliam ex Aristobulo Euse- 
bius !*. Quapropter apud Hieronymum hac leji- 
mus ?* : « In Actibus apostolurum cum conciona- 
retur ad populum , et in Areopsgo, qua est curia 
Atbeniensium , disputaret, inter czetera ait : Sicut 
et quidam de vestris poetis dixerunt : lpsius enim 
εἰ genus sumus. Quod hemisticbium in. Phanome- 
nis Arali legitur, quem Cicero in Latinum sermo- 
mem iransuliL, ei Gernanicus Cesar, et nuper 
Avienus, el multi, quos enumerare perlouguim 
est..... luscriptio antem ara που ita erat, ul Pau- 
lus ruit : lguoto Deo; sed ita : Dii Asi, et Eu- 
ropz, et Africse, diis ignotis et peregrinis, Verum 
quia Paulus non pluribus diis indigebat, sed uno 
tantum jgnoto Deo, singulari verbo usus est, ut 
doceret illum suuu esse Deum, quem Atheuieuses 
in arz litulo przenotassent, οἱ recte eum scientes 
colere deberent, quem | ene venerabantur, et 
nescire non poterant. Hoc autem Paulus faciebat 
raro, et ut loci potius, quam osteutationis opportu- 
nitas exigebat, » Omnem porro hunc locum ideo 
iutegrum hic descripsimus ; quia et Clemeus noster, 
et ulii complures non aliis verbis, quam his, qua: in 








Actibus apostolorum habentur. « lgnoto Deo, » ara , 


Atheniensium inscriplam fuisse contendunt, At 
hzc inter hosce scriptores, et illum commentario - 
rum in Titi epistolam auctorem discrepantia eo mi- 
pug tibi mirabilis videri debet, quo magis nonnulli 
subdubitant, uum isthaec in Epistolam Tii cou- 
mentaria ab Hierouyuo reapse profecta fuerint. 
Qui plura de hoc Arati hemistichio et illa arx in- 
»cripiione scire cupit, is adeat Actuuin apostolico- 
rum interpretes. 


13 Strom, l. 1, p. 399. "3 Hier. epist. 83, ad Mag. LY 
*! Comment, in. cap. t Epist. : 


Preyar. ev., cap. {2 εἰ 15, p. 606 et 674. 
p. 405. !* Genes, xxanr, 11. ?* lbid. e 
* Swom. lb. n, pag. 420. ** Prov. 1, O5. 


ParBOL. Ga. IX. 


DE LIBRIS STROMATUM. 


alterius , A 
Cajus nomen tacet, itidem pagani poete iambum : 
« Paulus Epimenidis etiam meminit in Epistola 
2d Titum sic dicens : Dixit quidam ex ipsis pro- 
prius propheta : Cretenses semper mendaces... 
*« Corinthios disserens de resurrectione mortuo- 
rum, βίου iambo usus est : Quid mihi prodest, 
$i mortui non resurgunt... Corrumpunt bonos 


sacra Seripiuras sive Latiui: 


*! Genes. xxii, 6. 
** Strom. |. 1, p. 916. 


108 
ARTICULUS IV. 


Quomodo Scripture sacre tesiimonia his ἓν Sttoma- 
tum libris citentur, ac de quibusdam, que ha- 
ctenus 1nventa non. [uerunt, 


Scriptur:e sacrze testimonia eodem penitus modo 
in bis Stromatum, atque in superioribus libris a 
Clemente nostro citantur et reprasentantur. Plura 
enim a se invicem sejuncta, atque aliquando ex 
variis libris, aut diversis eorum capitibus decerpta, 
ita simnl ille conjungit, perinde aique ex uno eo- 
demque loco ea desumpsisset, Szepius autem illa 1a- 
cito auctoris nomine transcribit. In vulgatis pra- 
lerea borumce Stromatum editionibus multa male 
indicantur, et longe plura a nemine, unde excerpta 
fuerint, in margine aolata occurrunt. Denique non- 
uulla qu: Cleinens vel memoriter, vel ex diverso a 
nostris codice retulit, nondum inveniri potuerunt. 
Qua quidem omnium oculis hic subjicienda esse 
duximus, αἱ quz a nobis inventa sunt, aliis patefa- 
ciamu ue autem reperire non potuimus, ab 
aliquo divini verbi studioso homine nobis aliquando 
demonstrentur. 

Primum itaque Hervetus dicli se non potuisse 
που in Septuaginta, ec in nostra Vulgata sacrorum 
157 librorum interpretatione hac laudata a Cle- 
menie nostro invenire verba !* : Διότι ἠλέησέν µε ὁ 
θεὸς , ἐστί µοι πάντα" « Quoniam Deus mei. miser- 
tus est, suut inihi omnia **. » Posterioribus uutem 
horum Clementis Stromatum editionibus prepositi 
iu earum margine aduotarunt Genes. xxv, sed om- 
nino mendose. Nam hzec ipsa verba Jacobi sunt ad 
Íratrem suum Esau Genes. xxxnr, 11, nisi quod 
apud Septuaginta pro διότι legimus. ὅτι, et ante 
ἔστι copulativa xaí posita est. Qux aulem paulo 

st adhuc citautur : « Rex a Deo tu es in. no- 

i$*!, » isthzec in Geneseos xxii, 6, ecripta sunt. 

liunc vero Exodi locum : Καὶ σὺ λάλησον πᾶσι 
τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίχ, οὓς ἐνέπλησα πνεῦμα αἰσθή- 
σεως. « Et tu loquere omnibus sapientibus in cogi- 
latione, quos implevi spiritu sensus ** , » in nullia 
sive Grzacis, aliisve 
codicibus Hervelus se reperisse nos adinonet, Átta- 
wen bae totidem verbis babentur apud Sepiuagínta 
Exodi xxvii, $, nisi quod pro πνευμα αἰσθήσεως, 








apud eos legüupus πνεύματος σοφίας xal αἰσθή- 


σεως **. 
A nullo etiam notatum est ubi sint alia hzc 
verba, que Clemens Sapientiz tribuit ** : Σοφία 


Mysv 'O δὲ ἐμοῦ ἀχούων, χατασχευάσει im ἐλπίδε 


πεποιθώς. € Qui autem me audit, habitabit in spe 
coulideus. » At certe. illa non aliunde quam ex 
Proverb. 1, 35, accepit, ubi hunc in modum reprae- 
seniantur : 'O δὲ ἐμοῦ ἀχούων κατασκευάσει ἐπ᾽ ἑλ- 
πίδι, In. Vulgata. vero nostra :. « Qui me audierit, 
absque terrore requiescet 15. » Unde colligas ibi 
fuisse quasdam varias lectiones, et in Cleinentis 
codice adjectuim πεποιθώς. 


D Non longe autem postea hoc Clemens Salomonis 


retulit effatuu ** ; Ὁ σπείρων δικαιοσύνην, ἐργάζε- 
ται πίστιν. « Qui seminat. justitiam , operatur ii- 
dem. » Sed in Septuaginta versione sic legitur..... 
Λήψεται μισθὸν πιστόν, « fidelem mercedem acci- 
piet *". » Qui quidem idcirco aduotamus, quia Her- 
vetus observat facile perspici non posse quomode 
hiec cum superioribus coh.ereaut. At ex allatis Se- 
ia Senum verbis i8 videtur aucLoris nostri 
esae sensus : Greci, qui recie. philosophali sunt, 
Deum per speciem viderunt perlucenteui , ac sui in 
investigaida veritate laboris mercedeip, veram ni- 
mirum fidem, acceperunt, 

Nulla adbuc in Clementinorum operum editioue 








19 Euseb. lib. xii 
Tü. — lib. Strom., 
9! Strom, ἐν à, » 28 a ΧΧΝΗΗ, Je 
9! Prov, xi, 21. 


35 


35 Act, zvn, 28. 19 1, 1, p. 515. 





1099 


designatum est, ubi ille reperiatur Proverbiorum 
locus, ab auctore nostro sic citatus?** : κ ρν 
ζωῆς, Φφησὶν ὁ προφήτης, ἓν ἐπιθυμίᾳ ἀγαθῇ. « Arbor 
vita, inquit propheta , est in bono desiderio **. » 
Non alia profecto hujus prwlermissionis videtur 
esse causa, nisi quia in Graca Septuaginta Senio- 
run interpretatione cap. xin, 42, quzsitus non fuit, 
lbi euim eadem verla, sola przepositione ἐν omissa, 
exhibentur. 

Plura Clemens, pretermisso auctoris nomine, 
congerit Scripturz loca *^, qu;e Hervetus postea- 
quam frustra quisivit, iis qui illa ostenderint, ma- 
yuas se habiturum gratias pollicetur, Primus-ex 
iis locus est : Ὥσπερ δοχιµάνεται χρυσὸς χαὶ ἄρ- 
qvo; εἰς κάµινον, οὕτως ἐχλέγεται χαρδίας ἀνθρώ- 
πων Κύριος. Is autem Proverbiorum xvi, ὅ, sic le- 
gitur : Ὥσπερ δοχιµάζεται ἐν χαμίνῳ ἄργυρος xal 

ρυσὸς , οὕτως ἐχλεχταὶ χαρδίαι παρὰ Κυρίῳ. 3. In 
totins vero vulgata versione : « Sieut igne proba- 





tur argentum et aurum in camino, ita corda probat p 


Dowinus**. » Quem in locum vide, si velis, Nobilii 
notas, 

Secundns locus his concipitur verbis ; Ὁ μὲν 
ἐλεήμων &vhp μακροθυμεῖ, « Vir quidem misericors 
est longanimis *. »Ea vero omnia **, exceptis duo- 
bus prioribus verbis ó uév, eodem modo Proverb. 
xix, 11,iu Seniorum Graca versione invenies 5. 

Tertii loci hiec sunt verba : Ἐν παντί τε µερι- 
μνῶντι ἔνεστι ποφία.« ΕΙ in quolibet, qui estsollicitus, 
inest sapientia ?*. » Et hzc quidem haud dubie 
decerpta sum, ex eodem Proverbiorum libro cap. 
xiv, 25, juxta Septuaginta : Ἐν παντὶ μεριμνῶντι 
ἕνεστι περισσόν. Latina autem versio sic ea reddi- 
dit τε In omni opere erit abundantia. » Übi vides 
varias adhuc fuisse hujus loci lectiones, atque Cle- 
mentem suo legisse iu. codice σοφία pro περισσόν. 

Dehinc continenter, quartoque loco, hrec Clemens 
refert?! : Ἐμπεσεῖται γὰρ μέριμνα ἀνδρὶ vof, ov. 
εν virum intelligentem cadit sollicitudo?**, » Quie 
to;idem verbis apud. Septuaginta Prov. xvn, 12, re- 
peries. AL in vulgata versione frustra hzc quzsieris. 

Palam Hervetus insuper faeit in mentem sibi non 
vettisse unde Clemens liec transcripserit Scripturae 
verba 35: Πανουργότερος ἔσται ἄχαχος αυνιὼν , ὁ δὲ 
σοφὸς δέξεται γνώσιν. « Astutior erit simplex intelli- 
gens , sapieus autem suscipiet cognitionem. » Qui- 
dau auteur in suis ad hunc Clementis locum scho- 
liis nequidquam suspicatur eum collimasse ad illud 
Proverb. cap. 1, & e15. « Ut detur parvulis astu- 
ü audieus sapiens sapientior erit . » De bis 
nihil plane Clemens ibi cogitavit, sed ea sunm- 
psit ex Proverb. cap. xxi, 14, ubi haec legimus : Παν- 
ουργότερος Υίνεται ὁ &xaxog* συνιὼν δὲ σοφὸς δέξε- 
ται γνῶσιν. Verum liec ille quidem «d sensus suos 
accomitiodavit. 

Nullus etiam nobis indicavit ubi hec occurrant*': 
Περισσεία γνώσεως τῆς σοφίας ζωοποιήσει τὸν παρ' 
αὐτῆς. De verbo autem ad verbüm illa. Ecclesiastis 
cap. Vi, 4. , apud Septuaginta repraesentantur, et in 
nostra Vulgata sic ex Graecis Latina facta sunt: 
« Hoc autem plus habet eruditio et sapientia, quod 
vitam tribuant possessori euo. » 

Preterea Hlervetus ait nullibi a se reperta esse 
alia h:ec Salomonis verba** : « Merito ergo dictum est 
apud Salomoneui ; Σοφία ἐν στόµατι πιστῶν. Sapieu- 
uia est in ore fidelium. » Nonnulli vero arbitrantur 
id desumptum fuisse ex libro Ecclesiastici cap. 
xxxiv, 8 : Καὶ σοφία στόµατι πιστῷ τελείωσις. «Et 
»apieutia ori fideli perfectio, » 











55 Strom. l. n1, 
9! Prov, xix, 11. bid. δὲ Prov. xiv, 25. 
xv, 11. Strom. |. 1, p. 299. 
S prov, x, 14. ** Strom. l. 1, p. 471. 
^* 8ΙΓΟΙΗ. l. v, pag. 6U8,.— *' Isai. Lxiv, 1. 
^ Siurom. J. 1, p. 294. ** lbid. p. 368. 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 


A Alia duo Sapientiz nomine testimonia , 3 nullo 
nobis designata, hunc Clemens adhue refert in mo- 
dum ** : « Audierumt pulehram illam, quze dicit no- 
bis, sapientiam : El; µέσον ἀσυνέτων συνντῄρησον 
καιρὀν εἰς μέσον δὲ διανοουμένων ἐνδελέχιζε. In mne- 
dio insipientium observa occasionem; in. medio 
autem cogilantium versare perpetun**, » xal τά- 
λιν, et rursus : Σοφοὶ χρύφουσιν αἴσθησιν. « Sa- 
pientes occultabuut sapientiam. » Herveius autem 
Sibi minime occurrisse dicil ubinam in Salomonis 
Sapientia isthzc dicta sint. ΑΙ primum totidem 
verbis in libro Ecclesiastici cap. xxvi, 12,ex 
Graca Septuaginta interpretatione invenire pote- 
rat, Secundum autem in Proverb. cap. x , 44, eo- 
dein modo, atque in Clementis textu legitur. Vol- 
gata autem Laiin : « Sapientes, inquit, abscondunt 
sapientiam *, » 

bi vero Clemens quosdam insectatur hazreticos, 

qui blando verborum lenocinio, veluti canes cauda 
sua alios palpabant demulcebantque, atque ad suos 
errores et vilia blande allicere conabantur : « Hi. 
inquit, vocabantur πλῆκται ταῖς οὐραῖς, κατὰ cy 
προφήτην, 1598 percussores caudis suis, juxta 
prophetam. » Sed quis sit ille propheta, vel ubi id 
dixerit, et Hervetus se ignorare fatetur, et. czeteri 
omnes Clementinorum operum editores altissiu 
silentio preteriiserunt. Nec negare quidem possu- 
mus id dictu esse difficillimum. Nobis tamen liaud 
wgre probabitur Clemeniem tantummodo. alludere 
ad Isai. 1x, 15 : Καὶ προφήτην διδάσνοντα ἄνομα, 
οὗτος ἡ οὐρά, qua: Vuigata Latiua ita reddiuit : 
« Et propheta docens mendaciu, ipse est cauda *.» 

Quid autem, quod nemo adnotavit, frustraque Her- 
vetus perquisivit. laudatum a Clemente dsaiz iw- 
$iimonium ** : Οἱ δὲ εὐσεθεῖς, φησιν Ησαΐας, συνετὰ 
ἐθουλεύσαντο' « Ρἱ] autem, inquit Isaias, ea quae 
sunt sapientia cousultarunt. » Mirum sane. Nam il- 
lud apud Septuaginta totidem verbis Isai; exhibe- 
tur *, Duplicem alibi Clenens affert auctoritatem, 
quasi ex duobus prophetis desumptam, ubi hzc 
scripsit? : « Per hiec significavit onmia illa pro- 
phetica ;'Eàv ἀνοίξης τὸν οὐρανὸν, τρόμος λήψεται 
ἀπὸ σοῦ ὄρη, xal ταχήσεται, ὡς ἀπὸ προσώπου πυ- 
βὸς τήχεται xnpó;" δι aperueris coeluui, tremor ες 
le apprehendet soutes, et liquescent, sicut a acie 
ignis liquescit cera **. Et per Isaiam : Quis mensus 
est cadum palio, et terram pugillo ** ? » Uirum- 
que tamen delibatum ex Isaia [uit. EL primum qui- 
dem ex illius cap. Lxiv, 1, ubi totidem verbis, una 
tantum voce χηρός transposita reperitur; alterum 
ex ejus cap. xt, 12, juxia. Septuaginta Seniurum 
versionem , a qua nonnihil Vulgata nostra discre- 
pat. 

Solo autem Scripturze nomine Clemens testimo- 
nium a nullo inuicatum adhibet 53 quod in pro- 
phetia. Anos v, 45, ad verbum 8ic occurrit : Kaió 
συνιὼν, ἓν τῷ καιρῷ ἐχείνῳ σιωπήσεται, λέγει ἡ 
Γραφή" « Et qui mielligit, m tempore illo silebit; » 
D vulgata vero Latina : « Prudeus in tempore ilio ta- 

cebic**, » 

Nullibi etiam, neque in Herveti commentariis, 
neque in Clementis nostri scholiis, ueque in mar- 
gine notatur, unde excerptus sit is Scripture locus, 
» Clemente hunc citatus in. uodum 55: « Brevis- 
sime Seriptura euuntiavit, dicens : Ne multum 
verseris in verbis , a πολὺς ἓν ῥήμασι Tivov. » 
Oleum vero ei operam ΗθΓνθιιθ peruidisse se dicit 
iu his, quz Cleuens profert, investigaudis Salouio- 
Aus verbis ** : Τοῦ πιστοῦ ὅλος ὁ χόσµος τῶν χρηµά- 


E 470. 30 Prov. xui, 412. 3 Strom. |. n, p. 400. 3" Prov.xvi,5.. *!lbid. — **lbid. 

s | 9" [bid, 

*! Suom. |. 1, 

1 14). ix, 15. 
9! Ίνα, xi, 12.  Suroui, {. vi, p. 271. "* Awos. v, 15 


1” Prov, xvin, 12, 


1. S,rom. 1, 1, p. 949. ** Prov. 
p. 569. 


*5 Strom. ]. v, p. 554. Eccli. xxvi, 19. 
μ Strom. d. α, p. 390..— ** 1gai. xxan, δ. 
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των, τοῦ δὲ ἀπίστου οὐδὲ ὀδολός. « Fidelis est totus 
»nundus pecuniariun, infidelis autem ne obolus qui- 
«den. » Quamobrem censet. idem. llervetus liec ex 
Origenis liausta fuisse Hezaplis. Sed quonam, ama- 
bo te, argumento hos codices in ma Cleinentis 
*deveuisse probabit? Vero itaque us est Cle- 
ruentem hzc eadem verba in suis Ecclesiastici le- 
£isse codicibus, quos a nostris haud parum diver- 
Sos fuisse observavimus. 

Tres rursus citati a Clemente loci supersunt a 
nobis non inventi ", Primus ; Φροντιστής τε iv, 
ζωὴν ζητήσει" € Qui est sollicits, vitam queret. » 
SSecundus : Ὁ ζητὼν τὸν θεὸν, σει γνῶσιν μετὰ 
δ.καιοσύνης. « Qui Deum. quieril,. inveniet. cogui- 
tionem cum jusiitia. » Tertius : Οἱ δὲ ὀρθῶς ζητή- 
σαντες αὐτὸν, εἰρήνην εὗρον. « Qui eum recte qua- 
runt, pacem invenerunt, » 

Quartum addamus ab. eodem Clemente sie alibi 
prolatum ὃς 












"Uc δὲ ἂν ἐγχειρῇ τι πράσσειν μεθ) 
ὑπερηφανίας, τὸν Θεὸν παροξύνει, mM « Quieii- p 


que autem superbia aliquid agere. aggressus fuerit, 
Deum, inquit, irritat, » 

Dubitabis forsitan utrum. Clemens ad quedam 
Scriptura verba collineare, vel ea simpliciter. tran- 
Scribere voluerit, ubi ipsedixit 5: Λαμφάτω σοῦ τὰ 
Έργα" καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος, xat τὰ ἔργα αὐτοῦ πρὸ προσ- 
ὡπου αὐτοῦ ἰδοὺ γὰρ ὁ θεὺς, καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
* Luceant opera tua, Et ecce ΙΟΠΙΟ ei opera ejus 
ante facien ejus. Ecce enim Deus et opera ejus. » 

Soph autem prophetze bzec Clemens. ait esse 
verba 5*: « Et assumpsit me spiritus, et. sustulit in 
quintum celum, et contemplabar. angelos, quí Do- 
mini vocabantur, et diadeua eorum. imposiunmn in 
Spiritui sancto, et erat sedes. uniuscujusque eorum 
septuplo major luce solis orientis, habitantes it te 

















plis saluiis, et laudantes Deum | ineffabilem αἱ 
Ln 





i. » Observant nihilominus quidam Clemeuti- 
worum scholiorum — auctores. bxc in Sophouize 
prophetia minime reperiri, atque idcireo ex apo- 
vevyphis quibusdam lucubrationibus a Clemente 
nostro fuisse desumpta. 

fYnidam vero putant aliquem Esdrze locum, qui in 
edius ejus. libris von. invenitur, his a Clemente 
nosiro exhiberi verbis *' : Ἐν τῷ Ἔσδρα véypanzav 
Καὶ οὕτως ἐγένετο Χριστὸς βασιλεὺς Ἰουδαίων ἡγού- 
µενος πληρουµένων τῶν ἑπτὰ ἑθδομάδων ἐν Ἱερου- 
σαλημ., xat ἐν ταῖς ἑξήχοντα δύο ἑδδομάσιν ἠσύχασεν 
ἅπασα ἡ Ἰουδαία, xal ἐγένετο ἄνευ πολέμων καὶ ὁ 
Κύριος ἡμῶν λριστὸς ἅγιος τῶν ἁγίων ἐλθὼν, χαι 
πληρώσας τὴν όρασιν, xai τὸν προφήτην, ἐχρίσθη 
την σάρχα τῷ τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ πνεύματι. « lu 
Esdra scriptum | est : Et sic fuit. Christus rex, dux 
Judaorum, cum impleiz? essent septem. hebdoma- 
des in Jerusalem, el in sexaginta duabus hebdoma- 
uibus quievit universa Judiea, et fuit absque bellis, 
et Dominus noster Christus sanctus sanctorum 
cum venisset, et visionem implessel et. prophetam, 
in unctus esi Patris sui spiritu. » Sed jam 
mon spurios Esdrz libros, a nustris prorsus 
discrepantes, a Clemente nostro. citari. Quid ergo 
mirum, si quadam ex iis in medium adduxeril, quie 
im nostris exeuplaribus non. habentur amplius Y 
Verum Clemens non aliud 6ο loci siguiticare vide- 
wur, quau in Esdra scriptum haberi septem hehdo- 
12adipus aedificauum esse templum. Ca.era autem, 
quie sequuntur, Clementis, non Esdr, si attente 
perpendas, verba esse lateberis, 

Nobis porro. promptu. est. hzc indicare, quie 
Carpocratiani in nelaiit. erroris sui. patrocimum 
süerebant, Scriptura — verba : Τῷ αἰτοῦντί σε 
ig, € a te. petenti. des; » οἱ quod. Clemens re- 
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A spondet id alia ejusdem sacri texiu& auctoritate 
funditus everti : « Subjungit, » inquil **, ἐπι- 
φέρει Καὶ τὸν θέλοντα δανείσασθαι, μὴ ámoccpa- 
φῆς' « Et euu qui velit mutuo accipere, ne aver- 
seris. » Uterque enim ille locus ad verbum 
legitur Maith., nisi quod pro δῶς hic δίδου habe- 
tur 5, In Latiua autem. Vulgata. his. redditur ver- 
bis : « Qui petit a te, da ei ; et volenti mutuari a 
le, ne avertaris, » Quamobrem Tertullianus ** : 
«Οπηπὶ, inquit, petenti te, dato, suum habet titulum 
proinde ad eleemosynam pertinentem. » Deni 
eadein illa. verba a Barnaba hoc citantur modo 
Παντὶ αἰτοῦντί σε, δίδου. « Omni petenti te, tribu 
Sed hec tameu ex Lucie Evangelio petita esse vi- 
dentur **, 

Ubinan porro in sacris libris istheec, que Cle- 
mens adbuc citat *', scripta fuerint : Εΐδες γὰρ, 
φησὶ, τὸν ἀδελφόν σου, εἶδες τὸν Θεόν aov. « Vidisti 
enim, inquit, fratrem tuum, vidisti Deum tuum, » 
non facile dixeris. Quid vero, si ille ad ea tantu 
respexisse dicauur Mauhzi verba ** : « Domin 
quando ie vidimus esurientem? Amen dico vol 
quandiu fecistis uni ex his fratribus meia minimis, 
mihi fecistis. » Continenter 159 enim a Clemente 
additum est : « Servatorem. puto Deum nunc nobis 
dictum esse. » 

Ex quodam insuper Evangelio testatur Clemens 
hzc se. fuisse mutatum ** : Οὐ γὰρ φθονῶν, φη- 
Gly, παρήγγειλεν ὁ Κύριος Év τινι εὐαγγελίῳ' Μυστή- 
piov ἐμὸν ἐμοὶ. καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ οἴχου µου. « Non 
euim invidens, inquit, praecepit Dominus : Myste- 
rium mihi, et filiis domus mez. » Ex his vero, qui 
in Clementis libros scholia ediderunt, unus existi- 
mat verba illa, in quocunque tandem Evangelio re- 
periantur, delibata fuisse ex Isaiz prophetia xxt, 
16. Quamvis enim in antiquis Septuaginta editi5- 
nibus minime oceurrant, ea. tameu. in nupere Ro 
mauz editionis adnotationibas adjecta, ab Augu- 
Stino in Psalm. vit, et a quibusdam aliis: Ecclesie 
Patribus citata sunt. Ad ec vero Hierouyimus testa- 
tnn. fecit illa in Theodotionis interpretatione ad- 
dita reperiri. Quse quideiu in Nobilii rotis obser- 
Υδί4 fuisse legimus. 

Sed hzc saue observatio difficuliatem. omnino 
non tollit. Enimvero. tinetsi verba illa Isaix fue- 
rint, iuquirendum nihilominus superest, cur ea Cle- 
mens noster polius ex quodam Evangelio, quam ex 
libro lsaize a se desumpta fuisse (am asseveranter 
aflirmaverit.. At porro animadvertas velim Cle- 
mentem simpliciter dixisse Év τινι εὐαγγελίψ. Qua 
saue loquendi ratione hzc a se mernoriter scripta 
fuisse satis aperte signiflcat. Conjecture autem 
nostr: inde cerle non purum accedit roboris, quod 
diversis in locis, hec. eadem. verba eodem plane 
modo ille non reddiderit, lude enim facile intelligi 
potest illum Evangelii nomine ea citasse, qua reip- 
sa | aize erant, Quid tamen. vetat quominus illa in 
aiiquo eorum, qui, uti vidimus, non semel. lauda- 
D vit, apocryphorum: Evangeliorum exemplari ali- 

quando legisse credatur? 

Quid plura? Nobis nullus hactenus edixit utrum 
ex Novi vel Veteris Testamenti. scriptis νο verba 
Clemens delibaverit τὸ: Αἴτησαι xal ποιῄσω, ἓν- 
νοῄθητι xal δώσω' « Pete, et-laciam , animo cogita, 
eit dabo. » Neque id profecto cuilibet plane erit ὁχ- 
peditum. Seius eunn Eliam , dum in. ccelum τὰ. 
peretur, Ernsao. dixisse : Αἴτησαί τι, ποιῄσω σοι. 
« Pete quid, faciam tibi ?*, » Sed hiec nibil ad rem 
nostram faciunt, Vero itaque nobis similius videtur 
hoe testunouium a Clemente ex aliquo similiter 
apocrypho Evangelio trauscrptum fuisse. 
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Alibi Clemens narrat "* Paulum apostolum « in A tem sequere me. » In Mauthzi siquidem Evangelio 
Actibus apostolorum, » ἐν ταῖς Πράξεσιν τῶν &mo- — hac quidem verbs legere est, qnamvis transposita, 
στόλων, fecisse Epicureorum atque etiam Stoico- — alque aliter apud Lucam represententur ".. Verom 
rum philosophie mentionem. Sed in quo hujusce — uterque evangelista illius, a quo νεο dicta fuerunt, 
libri loco id oecurrat, nullus animadvertit. Nobis nomen penitus omisit. Unde ergo Clemens Mar- 
vero vix ullus videtur esse amhigendi locus, quin — cionisve assecla acceperunt hunc Philippum νο- 
ibi notetur Actuum cap. xvii, 18, ubi hi philosophi — cari? Nunquid ex eo, quod szpius ab eodem nostro 
nominatim appellantur. Quo quidem de loco exstat — Clemente citatum. vidimus, secundum /Egypiios, 
Augustini in nova editione adversus Epicureos et — vel potius secundum Hebrasos Evangelio? At cum 


S.oicos centesimus εἰ quinquagesimus sermo. utrumque non exstet, nihil hac de re certo quis- 
Seriptoris demum scriptique tacitó nomine, hxc — quam statuere audeat. 
Clemens a nemine indicata retulit ?? : « Ipse enim Secunto aniimadvertendum est Clementem testa- 


dixit : Non te dimittam, neque derelinquo, ut qui — tum 1 alibi fecisse principem publicanorum, qui 
te dignum judieaverim propter veram et germanam — Domino dixit : « Ecce dimidium bonorum meorum 
electionem ?*. » At hiclocus totidem verbis in Epi- — do, » ἐλεημοσύνην, eleemosynam (vel ut apud Lu- 
stola ad Hebrzos occurrit; etiamsi primitus, sed — cam legimus, τοῖς πτωχοῖς, « pauperibus » 5), ab 
non eodeni) plane sodo, in libro Josue invenis- aliquibus Zachzeum et ab aliis Matthiam. cogoori- 
tur το. mari. Auctor vero Recognitionum, quae Clementis 

Porro autem antequam his flnem imponamus, nomine circumferuntur, bunc Matthiam eumdem 
duo adhuc observanda sunt. Et primo quidem ubi pg'?tque Barnabam fnisse docet **. « Baruabas, inquit, 
Clemens Marcionis impugnat sectatores ** ; « Quid ^ qui in locum Judz subrogatus est apostolus. » Sed 
si, inquit, usurpent vocem Domini, qui dicit Phi- quz fldes huic scriptori. habenda sit, satis albi 
lippo : Sine mortuos sepelire mortuos suos, tu au- — ostendimus **. 


CAPUT V. 
De virorum apostolicorum, et aliornm antiquissimorum scriptorum operibus de divinis 
traditionibus non scriptis, ac de vere Ecclesia notis et characteribus. 





ARTICULUS |. nhodosographie editionibus divulgatus Ww ubi ci- 

2. bel *, ata a Clemente nostro verba occurrunt. An autem 

D« Barnaóe epistola, de libris Herma, de. Clemen- eiie apocryphus, aut. verus genuinnsque Her- 
ες Romami epistola, de antiquis quibusdam — ne fetus dici debeat, a nobis suo loco deimonsira- 

Scripture | sacre, interpreibus , ac. de. Tatiani — ur, esso putamus **. 

et Cassiani scriptis. s Multa quoque auclor noster ex vera genninaque 

Prater sacra Veteris Novique Testamenti seri- — sibi cognominis Clementis Romani epistola hawit , 
pia, ab auctoribus sancto Spiritu afflatis compo- C ac totidem retulit verbis. Jam vero de ea aliquid, 
siia, Clemens noster aliorum, qui et primas post quod neque flerveto tam prolixorum in Clementis 
cos tenent, et discipuli illorum fuerunt, epistolis — nostri opera commentariorum scriptori , neque aliis 
ei libris in. Christiauce religionis defensionem uti- ignotum esse debebat, nos supra attigimus **. Sed 
tur, atque ipsorum auctoritate dogmata, nobis a — de illa eadem epistola fusius disputandi occasio ali- 
Christo credita, propugnat et tuetur. Eam sane ob — quando sese nobis forsitan offeret. Interea. tamen 
causam illos non solum locupletissimos diving ve- — lubet animadvertere , primum illius locum a Cle- 
ritatis testes citat, sed longa etiam ex variis illo» mente nostro ita exhiberi *! : « Jam Clemens in 
rum scripiionibus describit fragmenta, quibus fal- 
sas errantium hominum opiniones et commenta 
jmpugnat, ac funditus everti, — ^ 

A Barnab:z autem epistola inilium ut ducamus, 
plura sane exea Clemens decerpsit **, quz a nobis 
alibi repreesentata sunt, Primo autem hujusce Ap- 
puraivs ποβιεὶ in libro non frustra, nisi nos meus 
nostra fallat, probare conati sumus ** Barnabam, 
quem idem auctor noster uon semel « apostolum et 
apostolicum, atque unum ex septuaginta ac Pauli 
»uditorem » nuncupat, verum esse hujus epistole 
auctorem. 

Nec pauciora sone ex Heri: libro, qui Pastor 
dicitur, fragmenta in libros suos Clemens traustu- 
lit **. Nos vero qua ex illo ipse Clemens delibavit, 
integra alibi quoque exhibuitous, Ad priorem porro — tem et aperia est horum verborum cum aliis co- 
ipsius locum, ab eodem auctore nostro citatum, — haerentia, nec obscurus eorum sensus. lbi enim 
duo observat Hervetus : primo hunc librum inter — Clemens noster de sapiente disserit, quem ille ta- 
wpocryphos computari; secundo ea, que Clemeus — lem ait esse debere, qui ahquos a fallaciarum , va- 
ex illo descripsit, non inveniri iu illo, qul nuper iu norumque argumentorum ab aliis propositoruur 
bibliotheca editus est, Seu quae sit bac bibliotheca, — igne eripiat, el eoruum qui a falsis prophetis se- 
160 uivinare non possumus. ls euim liber uon so- — cernuntur, misereatur. 
lum io variis Bibliotheca Patrum, sed etiam Or- Deiude vero auctor noster nanc epistolam no- 
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wnine Clementis, quem apostolum nuncupat , hunc 
Jandat in. modum ** : « Clemens quoque apostolus 
Ών Epistola ad Corinthios, ipse quoque nobis , εὐ- 
70v τινὰ τοῦ γνωστιχοῦ , formam et exemplar gno- 
stici describens, dicit: (uis apud vos versatus omni 
virtate , » eic. Denique ut id semel simulque dica- 
meus, plura hujusce epistole DAL 9, 41, 12, 17, 18, 
21, $5, 56, 40, 4, 48, 49 et 50, transcripsit frag- 
smenta , quz? quidem quia prolixiora sunt , indicasse 
Sufllciat. Obiter porro observa haec qua a Clemente 
2108tr0 citantur, aliquando intersecari , et quzdam, 
que sua sunt, illis inseri, ac quandoque media 
interponi, 

At quis non miretur llervetum, qui in citatum a 
nohis ** posteriorem Clementis nostri locum lecio- 
res snos serio admonet hujus epistoke in Eusebii 
quidem Historie lib. n fieri mentione, sed illius 
nihil jam amplios exstare, quam quod Clemens no- 
ster nobis hic reliquit? Quomodo enim Herveto in- 
comperta ea esse potuerunt, qu: de illa Irenzeus , 
nti a nobis observatum est, atque Origenes, Pho- 
tius, atque alii scriptis tradiderunt *!? 

Quamvis autem ex dictis satis constet hanc epi- 
stolam Clementi Romano ab auctore nostro asseve- 
ranter ascribi, illa tamen alicubi solo Romanorum 
e ab ipso citata legitur ** : « Quinetiam, in- 

in epistola Romanorum ad Corinthios scri- 
um est : Oceanus infinitus, et qui sunt post ipsum 
mundi, » Sed cur eam ita ille laudaverit, rationem 
nobis suggerunt lreneus ** atque Eusebius **, qui 
hane epistolam a Clemente, Roinang Ecclesiz no- 
mine, scriptam fuisse non semel asseverant. 

Memoria itsque lapsus est Clemens noster, nisi 
forte librariorum error sit, ubi quzdam ejusdem 
epistole verba sic Barnabe attribui: « Prophete 
dictum exponens Barnabas, infert: Cum multe 
porte sint apertp, qui est justitia, ea est in 
Christo, in quam beati. sunt omnes qui sunt in- 
gressi.» llac enim quz alibi ** iile ipse, tacito 
auctoris nomine, non tamen sine aliqua varia le- 
etione retulerat, in Clementis Romani epistola, 
$4 » voce ἐν ante διχαιοσύνῃ addita, totidem ver- 

is representautur. ; 

Quorumdam praterea doctorum sacre Scripture 
interpretum explanationes in priora psalmi primi 
verba a Clemente nostro sic laudantur *' : « Audivi 
ego virum in his rebus doctuin dicentem consilium 
impiorum significare gentes ; viam autem peccato- 
rum, Judaicam opinionem , et pestilenti cathe- 
dram, hzreses accipientem. Alius autem dicebat 
magis preprie positam quidem esse primam beati- 
tudinem in iis, qui non sunt sceleratas seculi seu- 
tentias , que a Deo defecerunt, Secundum autem 
eorum , qui in lata via manent, vel eorum, qui 
nutriti sunt in lege, vel etiam eorum, qui ex gen- 
tibus non sunt ducti. poenitentia. Cathedra autem 
pesiilentiz et theatra fuerint , et judicia, ubi magis 
scquuulur improbas et exitiales potestates , et ope- 
rum eorum societatem. » Qui sint illi eruditi sacra- 
rum Scripturarum interpretes , delinitu esse difli- 
cillimum nemo cerie negabit. ln re tamen tam 
obscura si nobis fas sit aliquam ex verbo &xfxoa , 
«audivi ,» conjecturar facere, haud omnino absurde 












colligi posse suspicamur Clementem suos designasse 


receptores, aique in primis Panuenum, quos 
lis ; in schola Alexandrina, ut superius dictum est, 
sacram Scripturam explicantes. audierat, Inllcias 
tamen non ibimus alios adhuc , quemadmodum 
Alexandrum Jerosolymitanum , ab eo potuisse 
vVesignari. o Re 
Moysem porro scriptorum omnium antiquissimum 
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Α esse, aique ex illius et Hebrsorum libris plura ab 
ethnicis philosophis delibata fuisse probat Cle- 
mens ** Tatiani philosophi ad Grzecos oratione, 
in qua illum de iis ἀκριδῶς , « accurate, » disputasse 
testificatur. Sed de hac oratione , et pertractato in 
illa de Moysis ziate argumento, disceptatum alibi 
3 nobis fuit **, ac rursus de illo ac de ipsius, quein- 
admodum Cassiani, laudata ab eodem Cleinente 
nostro chronologia inferius disputabitur. 

Citat porro Clemens * hujusce Cassiani etiam 
Ezegeticon, quod utrum etiamnum exstel, se ne» 
scire llervetus aperte significat. Qui fleri ergo po- 
iuit, ut ea aut non legerit, aot ejus ex animo 
exciderint , quz de Clemente nostro disputans, sic 
scripsit Hieronymus * : « Mewinit autem in Stro- 
mauus suis voluminis Tausni Mn et καί 
cujusdam agíac , quod opusculum invenire 
noh potutt j D Si cnin illud non idem atque Exege- 
licon fuerit, eum eo tamen periisse, nemini vero 
non simile haud dubie videbitur. Utrum vero is 
Cassianus idem sit, ac precipuus Docetarum hz- 
reseos defensor, pos(ea opportunior examinaudi 
locns erit. 
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De sibyllis εἰ earum oraculis, nec non Pauli de si- 
Mis et Hydaspe oraculo, atque de Chami pro- 
phetia. 

Non abs re omnino fuerit huic de Christianis au- 
eloribus sermoni ea atiexere, quz de sibyllis et 
illarum de Christo , Christianaque, uti putant, re- 
ligione oraculis, memoriz Clemens noster manda- 
vit. In primo autem Stromatum libro * hec de si- 
bylla narrat : « Heraclitus non humanitus, sed divi- 
nitus potius, dicit apparuisse sibyllam. Aiunt itaque 
Delphis in curia ostendi petram quamdam, super 
quam dicitur aedisse prima sibylla, quz ex Heli- 
cone venerat, educata a Musis, cum esset filia 

C Lamiz Sidoniz. Serapion autem in versibus dicit 
ne mortuam quidem a divinandi arte cessasse si- 
byllam : et id quidem quod ex ea in aerem recessit 
post obitum , id esse quod jn sortibus divinat, ει . 
uuguriis; ex eo autem quod in terram mutatum 
est corpore, exorta , ut consentaneum est, herba , 
quicunque eam comedissent bestiz, cum in eo loce 
essent, scribit perfectam futuri cognitionem per 
exia hominibus significasse. Ejus autem animam 
existimat eam esse facieu, quz apparet in luna. » 
Quacunque Clemens. ibi de sibylla memorat, hiec 
ille non ex sua, sed Heracliti Serapionisque poetr, 
et aliorum paganorum sententia proponit. At nul- 
jun plane tau) male sanz mentis hominem esse 
arbitramur, qui Ίο a. Clemente noatro tanquam 
Cerla et minime dubia proferri dixerit. Neque enia 
Christiana religionis doctrina ita parum imbutus 
fuit , ut credidisse dicatur sibyllam post mortem a 
divinandi arte non cessasse, ac illius parte in aera 
iransvolante, alteram in lerra mansisse, ex qua 
herba , divinationum usui apta, orla fuerit, ac de- 
nique illius aniuam esse faciem , qux in luua ap- 
paret. Certum igitur εἰ ratum esse debet bic a 
Clemente nostro conira. paganos ideo adduci, ut 
falsas eorum opiniones , ipsa eorum , qui tanquam 
vera et certa venditabaut, expositione everteret , 
atque inviclo ad hominem , ut aiumt, argumento 
impuguaret , funditusque destrueret. 

De hac porro sibylla, ejus numine , parentibus, 
versibus , et saxo unde oracula fudisse perhibetur, 
plurima narrat Pausanias *, quz quidein quia Jon- 
giora suut, et lacile a. quolibet in ejus libro pos- 


D 
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sunt videri , ad illum curiosos lectores mittendos 
satius duximus. 

Ex his porro , qu: Pausanias ibi posferitati reli- 
quit, haud exigua lux afferri potest liuic nou solum 
Clementis nostri loco, sed etiam alteri , ubi rursus 
de sibyllis eo ille modb disserit * : «Sibylla, inquit , 
dicitur Orpheo antiquior. De ejus cognomine, et de 
iis, quz ab ea prolata sunt, responsis, multa di- 
cuntur, ei cum esset Phrygia , appellatam esse Dia- 
nam , et éum ea ad Delphos accessisset , cecinisse : 


ϐ Delphi , Phoebi ferientis qui eminus estis — 
Servi, reni ad vos , Jovis expositura potentis 
, Mentem , germano »uccensens plurima Phobo. 


Est autem alia quoque. qux vocatur Herophile 
Erytbraa. Harum meminit Heraclides Pouticus in 
libro De oraculis. Mitto /Egyptiam , et Italicam , qu;e 
Romz habitavit Carmentale, cujus fuit fllius Evan- 
der, qui Romz templuu Panis , quod Lupercal ap- 
péllatur, condidit. » 

Singula porro earum nomina , sic ille paulo post 
recenset * : « Sibyllarum , inquit , torba, Samia, Co- 
lophonia, Cumana, Erythrza, Pytho, Taraxeu- 
dra , Macetis , Thessala, Thesprotis. » 

De iis multi inulta, ut alibi diximus ", litteris 
consignarunt, Quapropter hiis , quz a nobis tradita 
sunt, nunc illa tantummodo adjiciemus, quie ex 
Varrone sic Lactautius retulit * : «Sibyllas decem 
numero fuisse, easque omnes enumeravit sub au- 
ctoribus, qui de singulis 'scriptitarunt. Prinium 
fuisse de Persis, cujus mentionem fecerit Nicanor, 
«qui res gestas Alexandri Macedonis scripsit. Se- 
cundam Libyssam, cujus meminit Euripides in 
Lumie prologo. Tertiam Delphicam , de qua Chry- 


- sippus loquitur iu eo libro, quem de divinatione 


eomposeait, Quarram Cumaeam iu talia, quam Nae- 
vius in libris Belli Punici, Piso in Annalibus nomi- 
nat, Quintam Erytbr:eam , quam Apollodorus Ery- 
Virzus affirmat suam fuissecivem. . .. .. . Sextam 
Samiam, de qua seripsit Eratosthenes in. antiquis 
annalibus Samiorum reperisse se scriptum, Septi- 
mam Cumanam , nomine Amaltheam , quz ab aliis 
Demophile, vel Herophile nominatur. . . . . , Octa- 
vam Hellesponticam , in agro Trojano natam , vico 
Marpesso , circa oppidum Gergithium , quam scribit 
Meraclides Ponticus Solonis et Syri luisse tenpo- 
ribus. Nonam Phrygiam , quie vatieinata sit Ancyra. 
Decimam Tiburteiu, nomine Albuneam , que Tiburi 
colitur, ut dea... ... cujus sacra senatus in Capi- 
lolium wanstulerit, » Ex hoc haud dubie Lactantii 
loco eadem ab Isidoro descripta reperies *. Quam- 
vis autem uterque alia, quam Clemens, sibyllarum 
nomina renuntiet ; de iisdem tamen eos loqui in 
stimunm forsitan tuum facile induces , si nenimeris 
quan diversis nomiuibus sibyllz , uti alibi a nobis 
unimadversuim est !*, a variis scriptoribus nuncu- 
pata fuerint. 

Quadam insuper sibylie carmina non in his 
lantum, sed in superioribus etiam libris Clemens 
exhibel *!, sed cujusnam ex his sibyllis illa fue- 
rint, tacitus pretermisit. Eau vero alicubi « He- 
braorum prophetissam, παρὰ τῆς προφήτιδος τῶν 
Ἑδραίων, vel poeticam , ποιητικὴν, ul putant, » 
appellat !*. 

At nihil profecto ille de sibylla magis auimad- 
versione , ac forsitan admiratione dignum prodidit , 
quaur ubi ethnicos homines ad ejusdem sibyllze , 
quemadmodum llydaspis libros pervolutandos ab 
apostolo Paulo wisaos e$se sic testatur !^ : « Pau- 
lus apostolus dicit : Libros quoque Gracos sumite, 














A agnoscite sibyllam , quomodo unum Deum signifi- 
cet , et ea qua sunt futura ; et Hydaspen sumite, 
et legite , et invenietis Dei Filium multo clarius et 
npertius esse scriptum , et quemadmodum adversas 
Christum multi reges instruent aciem , qui eum ha- 
bent odio , et eos qui nomen ejus gestant , εἰ ejus 
fideles, et ejus tolerantiam et adventum, » 

Tota hujusce salebrosi loci difficultas im hoc 
posita est, quod Clemens quzdam proferat verha, 
quibas Paulus ethnicos homines ad legendos cum 
sibylle, tum Hydaspis libros hortabatur. Etenim 
nullibi gentium exstitit unquam illa Pauli exhor- 
latio, 

Nodum difficultatis ut. solvat Cotelerius, cos- 
tendit lic verba : Ὁ ἁπόστολος λέγων Παῦλος, nos 
nd sequentia λάθετε xal τὰς Ἑλληνικὰς βίδλους- 
« libros quoque 103 Grzcos sumite, » etc., refersi 
debere, sed ad superiora : οἰχείους αὐτῶν τῇ διαλέ- 

»Xtto προφήτας, «proprios sue linguae prophetas» 

p dedit Deus , uti Petri Predicatio , et Paulus aposto- 
lus declarabit, Clementis igitur, non vero Pauli, 
lec verba esse euspicatur: « Libros Graecos cu- 
mite, »elc. Sed illa Corelerii conjectura et expli- 
Catio peritioribus viris minime probatur; quippe 
quie omnino cum tota Clementinz orationis puguet 
serie ac contextu. Et vero, cur Clemens addidit vo- 
cem λέγων ante Παῦλος, nisi ut subsequentia verla 
ilius esse indicaret? Sed agedum, qua, quzso, 
ratione Cotelerius hzec, quz post citata a nobis Cle- 
mentis verba proxime subnectuutur : « Deinde ui) 
verbo vos interrogat : Totus autem mundus, et que 
snnt in mundo, cujus sunt, nonne Dei ? » ad l'etrum 
potius, quam ad Paulum , ultimo loco laudatum, 
dicit esse referenda ? Nullam certe attulit causam, 
nec ullam aíferre poterat. Nam cum continenier 
Clemens adjecerit : « Propterea dicit Petrus Domi- 
mum dixisse, » etc., inde haud obscure colligitur 
priora verba non huic Petro, sed Paulo apostolo 
ub eo ascribi, 

Probabilius itaque aliis videtur citatem ?uisse a 
Clemente. pseudepigraphum , apocryph:zque ali- 
quod Pauli scriptum ; aut. potius quamdain , ubi 
hzc de sibyllis dixisse ferebatur, publicam concio- 
nem, qua non scripto, sed verbo, εἰ tanquam de 
juanu, ut aiunt, ad manum ad Cleinenus usque 
tempora pervenerit. Nulli enim dubium esse potest 
scripta quedam fuisse apocrypha , quie falso Pauli 
uomine circumferebantur. Tale enimvero est illud 
uod Gelasius sunnmus pontifex Pauli apostoli rew- 
lationem nüncupat !*. An auteu hzc , vel quadau 
alia pseudepigrapha Apostoli scriptio a Clemeute 
designetur, nemo facile diviuabit. 

Neque porro Novi tantum , sed Veteris etiam Te- 
Stamenti falsas quasdam et suppositas citavit ille 
sSeriptiones !5, Mentionem enünvero fecit Chami 
proplietize , ex qua Pherecydes uiulta in Theologiem 
suam traustulerat. Sed de ea jam aliquid alibi per- 
strinximus !*. . 

D ARTICULUS lil. / 

De humauis traditionibus rejiciendis, et de aliis di- 
tinis ad nos. non scripto , sed verbo et viva cce 
iranitussis, 

Docet Clemens duplicis generis esse traditiones, 
alias quidem humanas, οἱ ab hominibus ortas, 
quas Apostolus his proscribil verbis !* : « Videte ne 
qs sit, qui vos seducat per philosophia et iua- 
nem deceptionem secundum traditionem boninunm 
χατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, secuudum cle- 
menta inütidi , eL non secundum Christum. » Qua 





* Strom. lib. 1, p. 525. *ibid., p. 535. " Lib. 1 Appar., dissert. 12, $ 1. * Lib. », De fals. 
relig., c. 6. * Lib. vim. Orig., c. 8. —'* Lib. 1 Apparat, dissert. 12, $ 2. !! Aumon, ad gent., 
p. 93, 355,44, 46; hb. n Pad. p. 195, et lib. 11, p. 225; Strom. lib. v, p. 601. '* Admon, ad 
fent. , p. 46, lib. u Pad. p. 495. !* Strom, lib. v1, p. 606. ** Dist. 45, c. ὃν Sanct. Bouao. 
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zutem de hominum traditione loquatur Apostolus, À traditione didicisse quo ordine scripta «nt Evan- 


sic Clemens edisserit !*: « Traditionem humanam 
«anoras dicit nugas, quz versantur in oratione, 
Quamobrem ille quoque scrihit : Juniores, quzestio- 
mes fugite '*, sunt enim pueriles hujusmodi conten- 
sd ) τα Ciemenus textu eium s τὴν 
λοχιχὴν τερθρίαν λέγει. Vox autem τερθρία seu τε 
θρεία gem dide s0nal ac Jentooyis P hoc est de 
rebus minimi momenti disputatio. Quz quidem ex- 
mlicatio a Clementis sensu aliena non videtur. Nam 
ille mentem suam clarius aperiens, hanc τερθρίαν 
jdem ac pueriles, seu novas hominum de rebus exi- 
guis verborum contentiones esse haud obscure si- 
guificat, Ab hominibus autem Christianis illas om- 
nino vitandas et repudiandas esse asserit. 

Alias porro traditiones ab apostolis Christoque 
Domino ad homines profluxisse dicit , quas illi dein- 
€eps suo quique ordine a majoribus auis non scri- 
puo» sed verbo acceperant. Magisiros quippe suos 

len 
doctrinie servabant traditionem , παράδοσιν, statim 
3 Petro, et Jacobo, ei Joanne , et Paulo , sancuis 
apostolis : ita ut filius acciperet a patre... .. ο. 
ad nos quoque, Deo volente, pervenerunt illa a 
majoribus dala et apostolica deposituri semipa. » 
A przceptoribus itaque suis, qui apostolorum dis- 
cipuli fuerant, Clemens, non secus atque alii sum 
zetatis Christiani , accepit quemadmodum filius a 
patre, non solum scripto, sed etiam verbo beatam 
doctrinz evangelicze traditionem. 

Cur autem apostoli discipulis suis, et hi deinde 
aliis quzdam non scripto, sed verbo tradiderint , 

. hauc ille rationem paulo post reddidit δὲ: « Jam vero 
non revelavit multis ea , qud non erant multorum, 
sed paucis, quibus sciebat convenire, qui et ea 
possent accipere, et ex iis informari. Arcana au- 
tem , sicut Deus , verbo creduntur, nou scripto. » 
Τὰ δὲ ἀπόῤῥητα , καθάπερ ὁ θεὸς, λόγῳ πιστεύεται, 
οὗ γράµµατ. ; ο 

Ubi autem alio in libro ** ex Apostoli ad Co- 

losseuses scribentis, verbis probat non omnium 
esse cognitionem, ibi continenter hzc subjungit : 
« Jam enim erant, quz tradebantur flebrzis , &ypá- 
qux, sine scriptis. » Ab Apostoli igitur tempore 
erant quzdam religionis nostre placita, qua He- 
brzis aliisque Christianam fidem profitentibus sine 
scripto , sed viva voce tradebantur. 

Praeterea Clemens hereticos, qui sacram Scri- 
pturam pro Domini dignitate et secundum piam 
aposiolorum traditionem uon interpretabantur, hoc 
argumento confutat* : Παραχαταθήχη Τὰρ ἀποδιδο- 
µένη θεῷ, ἡ κατὰ τὴν του Κυρίου διδασχαλίαν , διὰ 
τῶν ἀποστόλων αὑτοῦ τῆς θεοσεθοῦς παραδόσεως σὐύν- 
εσίς τε xal συνάσκησις. « Depositum euim, quod 
Deo redditur, est convenienter Domini doctriuz per 
ejus apostolorum piam traditionem iutelligen:ia et 
exercitatio. » Quid autem erat illa pia apostolorum 
de vero Scripture sensu traditio, nisi vera illiua D 
expositio, quam discipulos suos vel privatis in 
colloquiis, vel publicis iu concionibus docere cou- 
sueveraut ? 

Neque in his tantummodo Stromatum libris divi- 
nas illas traditiones commendat et tuetur, sed Eu- 
sebio teste ** : « Jn libro quem de pascha compo- 
sui coactum se allirmat a fawiliaribus suis, ut 
traditiones , quas ab antiquioribus presbyteris ac- 
ceperat , scriptas posteris mandaret. » Antiquiores 
autem illi presbyteri , ut ibidem Eusebius observat, 
apostolorum erant discipuli , qui bas traditiones ab 
iisdem apostolis, sicut et hi a Christo acceperant. 

Denique ex eodem Eusebio superius animadver- 
timus 35 Clementem alio in libro , sicut et Orige- 
nem , testilicari se ex vetustiorum presbyterorum 





















35 Strom. lib. 1, p. 295. ** II Tim. 11, 25. ** Strom. lib. 1, p. 974. 
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8 preedicat ?* : « Qui. verain , inquit, beate g auteni , inqui 


gelia, et preter quatuor in omnibus Ecclesiis re- 
cepta, nullum aliud admittendum. , 

Traditionibus porro hujuscemodi , qu: ah apo- 
stolis atque e'iam a Christo Domino manaverunt , 
1i3ximam reverentiam summumque honorem de- 
beri, nemo nisi insano errore plane obczeatus 
unquam negaverit. 

163 ARTICULUS IV. 
De vere Ecclesie , sacrum divine traditionis depo- 
situm custodientis , notis et characteribus. 

Sacrum Christianz illius doctrinz , ad nos divi- 
nis cum Seripturis ttm traditionibus transmissz , 
depositum ab Ecclesia eatholica integrum illiba- 
tumque servari extra omnem penitus controversiam 
positum est. At quz sit vera illa Ecclesia, ac quo- 
modo , quibusve notis ac characteribus ab alia qua- 
libet falsa et schismatica secerni et distingui possit, 
luculenter Clemens noster explicat ** : « Ecclesiam 

it ille, non locum , sed electorum con- 
gregationem appello. » lujus autem , quze vere Dei 
teinplum est, tres potissimum assignat notas, qui- 
bus ah omnibus aliis congregationibus manifestis- 
sime discernitur. Primo enim , illa est omnium an- 
tiquissima, atque omnibus hzresibus vetustior. 
Secundo *', illa sicut ipsemet Deus, una est, fidei 
Scilicet, et doctrinz in sacris Scripturis tradit:e 
vhitate, quam nulla unquam bzreses discindere 
et labefactare potuerunt, Tertio, est καθολικὴ, 
« catholica , » seu universalis, quae uon in quibus- 
dam tantum terre partibus, quemadmodum sin- 
ΕΙ haereses, sed per totum mundi orbem disse- 
minata, homines secundum Dei propositum justos 
complectitur. Sola igitur illa vera est Ecclesia, 
quam Clemens bunc postea in modum describit ** : 
« Et substantia ergo, et cogitatione , οἱ principio , 
et excellentia solam esse dicimus antiquam et ca- 
tholicam Ecclesiam iu unitatem unius üdei, qua 
est ex propriis testamentis, vel potius ex testa- 
mento , quod est unum diversis temporibus, in qui- 
bus Dei voluntate per unum Dominum congregat 
eos, qui sunt jam ordinati, quos pradestinavit 
Deus, cum eos justos futuros cognovisset ante 
mundi constitutionem.» Tui vero continenter illius 
excellentiam prastantiamque ab hac unitate coin- 
mendat : « Ceterum, inquit , Ecclesiz quoque emi- 
nentia , sicut principium constructionis, est ex uni- 
late , omuia alia superans, ei nihil habens sibi si- 
nile, vel quale. » Ver: porro Ecclesise has certas 
36 minime dubias esse notas, ac proprios genui- 
nosque esse illius, quibus a ceteris aliis distin- 
guitur, characteres, eo Clemens noster efficacius 
probat , quo clarius ea omnia nulli penitus h:ereti- 
corum sect: convenire ibidem ostendit. Et vero 
quani validis ille argumentis omnes haereses et hze- 
reticos ipsa vera Ecclesia recentiores esse convin- 
cat , infra a nobis demonstrabitur. 

Unum itaque duntaxat hie adjiciamus , quod ipse 
iradidit 15, nos « per ipsas Scripturas discere de- 
juonstrative quomodo lapse sunt hzereses , et cou- 
ira quomodo in sola veritate et antiqua Ecclesia 
sit perfectissima cognitio : » Δι’ αὐτῶν τῶν Γραφῶν 
ἐχμανθάνειν ἀποδειχτικῶς, ὅπως μὲν ἀπεσφάλησαν 
αἱ αἱρέσεις, ὅπως δὲ καὶ ἓν erm τῇ ἀληθείᾳ, καὶ 
τῇ ἀρχαίᾳ Ἐκκλησίᾳ fj τε ἀχριόεστ η Ὑνῶσις. Vides 
igitur quomodo Clemens repetat et inculcet praci- 
puam γεγῷ Ecclesiz notam esse illius prz caeteris 
Omnibus sectis antiquitatem. AL sedulo insuper 
animadvertas velim quam diserte ille asscveret ex 
Scripturis sacris certo ei evidenter demonstrari 
qui sint haereticorum errores, et in sola veritate 
et antiqua Ecclesia perfectissinanm reperiri cogni- 
lionem. 
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CAPUT VI. 


De Deo, et Christo Domino, ac de perpetua sanctissimee illius metris virgipitate. 


"unu 


ARTICULUS PRIMUS. 


De etymologia. nominis Θεός, et de articuli ὁ ei 
prepositi significatione , de aliis. Dei nominibus , 
illiusque natura, et auributis, atque de predesti- 
natione. 


Ex sacris et incorruptis illis divinse Scripture 
et traditionis fontibus, aique ex certa et constanti 
verre Ecclesiz: doctrina liausit Clemens sincera et 
orthodoxa religionis nostrie dogmata, qui hisce 
ln. Stromatum libris ab ipso. tradita et explicata 
passim occurrunt, Singulorum autem ad examen 
prjusquam pro more nostro veniamus , paucis 
exponendum est quid ille de nominis Θεός,ε 8,» 
eg mologin prodidit : Θεός, inquit 59, δὲ παρὰ τὴν 
θέσιν εἴρηται χαὶ τάξιν, τὴν διαχόσμησιν * « Deus 
dicitur expositione, ordine: et admiuistratione. » 
At de variis hujus nominis etymologiis , consule , si 
lubet, Vossii Erymologicon. . 


A 





Nec ouni procul dubio attentione illud indignum, 
quod Clemens a nobis observari voluit , quoties in 
Seriptura nomini Θεός articulus ó pre nitur, to- 

ereticorum 


B 


ties omnipotentem Deum siguiflcari, 
enim, humanam generationem damna 
rem his cum impugnat Geneseos ver! 
gnovit Adam uxorem..... Suscitavit enim mihi Deus 
aliud semen pro Abel ?* ; » ibidem subjungit : « Non 
enim Deum absolute dixit , qui articuli przemissio- 
ne , neinpe ὁ Θεός dicens , significavit eum, qui est 
emnipotens. » Ex liac siquidem posita a Clemente 
regula omnino evincitur persussuim ipsi fuisse Fi- 
linm Dei in sacris Scripturis Deum omnipotentem 
toties appellari , quoties articulo ὁ preemisso , Θεός 
»uncupatur, Sed quia de Christi divinitate postea 
disseremus , id ohiter adnotasse sufflciat. 

Carter: Clemens neque boc nomine « Deus , » 
neque alio quolibet , neque ullis verbis inilnitam 
et spiritualem supremi, ut aiunt, enlis. naiuram 
proprie exprimi posse non solum Platonis testi- 
monio, sed triplici etiam ratione: demonstrat 99, 
Quamobrem « si aliquando, ait ille, eum nomine- 
mus , non proprie vocantes , ant unum, aut bonam, 
aut mentem, aut ipsum id quod est, αὐτὸ «b 5v, 
aut patrein , aut Deum, ant creatorem, aut domi- 
num, non id dicimus, tanquam nomen ejus profe- 
rentes , sed propter ejus potestatem pulchris uti- 
mur noninibos ; ut in aliis non aberrans, his inniti 
poet cogitatio, Non enim unumquodque ex his 

um significat, sed omnia simul omnipotentis in- 
dicant potentiam.» Docet tamen praecipuum et my- 
siüicum Dei nomen fuisse Jehova , quatuor , sicut et 
Θεός, constaus litteris ** ; « Quinetiam mysticum, 
mquit , illud nomen tetragranimatum , quod iis so- 
lis imponebatur, qui poterant ingredi adytum ; di- 
citur autem: Jehova , quod exponitur qui est, et 
«qui est futurus. Quinetiam apud Griecos nomen 
Θεός litterarum continet quaternionem. » De nomi- 
nis autem Jehova explicatione quod Clemeris ibi- 
dem scribit, id ex Isaia οἱ libro Apocalypsis desam- D 
punn videtur *. Qui vero de hoc aliisque Dei no- 
minibus scire plura voluerit , adeat Hieronymum **, 
qui apud Hebrios deceu Dei noinina fuisse testatur. 
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Adent et Dionysii De divinis nominibus librum, 1s 
Drusii lib. De tetragrammato, Joannis Buxiorfii 
zicon , nec non et theologos in i1 part. D. Thomz, 
quist, 15, Estium , et alios in lib. 1 Semtent., dist. 
48 et 92, Kirker. et Martianzi nostri comment. 
De decem -Dei nomin., tom. ll, nov. edit. Oper. 
llieronym. : 

Proprium itaque Dei nomen cum nullum homines 
excogitare possint, nihil sane mirum, si eurn co- 
guitu et explicatu difficilem esse his Clemens probet 
Platonis verbis : « Patrem effectorem universi et 
iuvenire difficile et cum inveneris, u& apud omnes 
eloquaris, nequit fleri ; verbis enim minime expli- 
cari potest, » Eadem quoque a Theodoreto ?' de- 
scripta sunt. Sed in Platonis Timeo ?*, unde pro- 
cul dubio uterque Clemens et Theodoretus ea ex- 
cerpsit, paulo aliter, sicut et apud Cyrillum Alexan- 
drinum exhibentur 10. : 

Verum iamelsi Clemens ad Deum perfecte co- 
gnoscendum humani ingenii aciem, nisi ipsiusmet 
Dei ope et auxilio adjuvetur, obtusiorem esse dixe- 
rit *^; ille ipse nihilominus docet nullum hominem, 
si sanze sit mentis, fuisse coguitionis Dei unius et 
omnipotentis plane expertem. Quinimo ostendit a 
Xenocrate et Democrito non penitus obscure signi- 
ficari in animantibus etiam ratione carentibus quam- 
dam esse Dei notitiam, Si quis igitur bomo Deom 
ignoraverit, boc ipsi vitio vertendum, nec a culpa 
eum excusari posse haud dubitanter pronuntial. Et 
vero sicut Christus in Novo Testamento omues sic 
vocavit, « ut nulli possint excusare praetexium 
iguorantiz ; ita in tempore data quidem est lex et 
prophete barbaris, philosophia autem Graecis, » 
quorum ministerio Deum creatorem agnoscere po- 
uerunt *t. E 2 

Hanc porro Dei cognitionem ia Graecis philoso- 
his valde imperfectam fuisse probat Clemens "*. 
Et primo quidem, quia illi, ut citatus ab eo dint 
Empedocles, parum noverunt de i010; atque ex 
magno sacre Scripture ígue quamdam tantum de 
Dei notitia scintillam elicuerunt. Secundo autem *', 
quia eorum tenipore Christus, noudum homo fa- 
Ctus, summas Dei perfectiones bominibus, quoad 
fieri potuit, non patefecerat. 

Porro autem eu infinite perfecta sit Dei natura, 
ei supra omnem humang mentis captum et intelli- 
gentiam, hinc, inquit Clemens **, fi, ut homo 
« non quod Deus est, sed quod non esi» possi 
cognoscere. Novit itaque eum spiritalis esse sub- 
stantiz ; quandoquidem « figura et motus, vel status, 
vel sedes, vel locus, vel dextera, vel siniswa de 
Patre universorum ne sunt quidem cogitauda **. » 
Ipse siquidem est « prüna causa, supra locum, ei 
tempus, et nomen, et intelligentiam **,. » Quapro- 
pter Moyses illum « sub aspectum non cadereet cir- 
cumscribi non posse signilicavit. » Contra Stoicos 
igitur Clemens jure merito concludit  : « Non est 
Deus bumana forina praditus, ut. audiet, neque ei 
seusibus opus est, ut placuit Suoicis. » Si quas tgitur 
membra, sí qua ira, vel minz ipsi in Scripturis 
tribuantur, liaec Clemens allegorice explicanda esse 
asseverat **, Nihil ergo miruin, si nullas in Deo di- 
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σὲ esse animi perturbationes, neque eamdem a1- Α phos primum Clemens eorripit **, qui « fabulosum 
que in hominibus continentiam, sed misericor- — esse existimani per hominem Filium Dei loqui, et 
di»m tamen proprie, ei ipsi soli sapientiam cou- — Deum habere fllium, et enm esse passum ; quo fit 
wenire. ut sua opinionis anticipatio eis persuadeat, ut nou 
Supremi autem Dei non solum incorporea, nt ait — credant. » Quid, obsecro te, Graecis illis philosophis 
C€!emens **, est natura: sed ille quoque «expers 165 « fsbulosum » videbatur? Nunquid falsum 
principii, &vapyoc, perfectum, et omni ex parte ab-— et incredibile putabant Filium Dei adoptivum, ac 
solutum universorum principium, principii efficiens, — merum hominem « per hominem loqui? » Nunquid 
tenus qu'dem est essentia, οὐσία, est princi- — « fabusolum » existimabant « Deum habere filium » 
oci efficientis; quatenus autem est bonum, — ^doptivum, qui vere passus mortuusque fuerit? 
moralis ; quatenus autem rursus est. mens, ratioci- — Minime gentium. Ipsis ergo absurdum penitus et 
nantis loci, et judicantis. Neque enim, » ut alibi  commentitium videbatur, quod Clemens. czterique 
idem auctor noster loquitur ?*, « hujus quod est — Christiani praedicabant, Dei esse Filium, qui ejus- 
esse dominum, et bonum principium accepit Deus, — dei omnino, cujux ille, natur, et unus idemque 
qui est semper id quod est. » Hinc ille contra pa-— ac ille Deus, postea homo factus, passus tandem 
ganorum hzreticorumque hominum errores szpius — Sit, et crueis supplicio vitam flnierit. 
ostendit Deum unum esse, et omnium creatorem : Quid ergo mirum, si Clemens noster eum. verum 
eum « ubique adesse, non autem certis ac definiis — Dei Filium esse dixerit, qui ὑπερθάλλει πᾶσαν &v- 
locis conclusum, illum mnia scire οἱ audire, θρωπίνην φύσιν, « humanam ounem naiusam su- 
€t nec vocem solum, sed etiam. cogitationem *!. » p feret: ἂν γὰρ τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν Erat euim 
lilius autem omnipolentiam, atque omnium quo- ΄ jux vera...... οὗ µόνος Πατὴρ ὁ Θεός, cujus solus 
que curam et providentiam non solum invietis Cle- — Pater est Deus. » Neque multo post : « Cum autem, 
mens noster argumentis demonstrat *^ ; sed paga- — inquit ὃν, dixerit : Fidelis Deus, cuinam pronun- 
nis quoque Hebraeorum consuetudine edoctis eam — tianti par sit credere signilleat, iis autem declaratur 
cognitam fuisse asserit. Quid vero, quod hac Dei — Verbum eius : ei is fuerit Deus (idelis ** : » ἆπο- 
[rovidenta « sublata, » videtur, inqnit ille 13, « fa- Φαίνεται δὲ ὁ Λόγος αὐτοῦ: καὶ αὐτὸς ἂν εἴη πιστὺς 
nla Servatoris economia? » Μῦθος ἡ περὶ τὸν ὁ θεός. lbi certe anctor noster supremam Christi 
ΣωτΏρα οἰχονομία φαίνεται. divinitatem aperte declarat. Superius enim a no- 
ZEierna porro est Dei, sicut justitia, ita et bene- — bis observatum est ** ipsum docuisse quoties arti- 
ficentia; quippe « qni non cessabit unquam bene- — culus ó ante nomen θεός ponitur, tolies verum et 
facere. » Neque silii Clemens sinit. objici Deum, — summum Deum significari. 
mundo condito, ah omni, uti. scriptum est, quie- Eamdem profecto ob causam cum Platonem diis 
visse opere ** . Αγαθὸς γὰρ iv, εἰ παύσεταί ποτε — credendum esse dicentem induxisset, ipse mulio 
ἀγαθοεργῶν, καὶ τοῦ Geb εἶναι παύσεται' περ οὐδὲ — potiori jure contendit veris Dei prophetis, ac po- 
εἰπεῖν θέμις᾽ « Nam cum sit bonus, si cessarit un» — Ussimum Christo fidem habendam, « cum sit, 
quam benefacere, Deus quoque esse cessabit; quod — inquit **, verus Dei Filius, » Υἱὸν ὄντα γνὴ- 
nefas esi dicere **, » σιον. Nulla enim creatura nullusque duntaxat homo 
Clemens adhuc docet ** esse unam tantum Ec- — dici verus Dei Filius, γνήσιος Ylóc, potest; sed is 
clesiam catholicam, qua « per unum Dominum ,, selus, qui enm Deo Patre unus. ejusdemque sub- 
congregat eos, qui jam sunt ordinati, quos pra- C siantie et uaturz sit. 
destinavit Deus, cum eos justos futuros cognovisset Hujus porro veri Filii Dei, Christi Domini, omui- 
ante mundi constitutionem P. » Ar ἑνὸς τοῦ Κυρίου — potentem dicit esse. voluntatem ; qua in hominum 
συνάγουσαν τοὺς ἤδη κατατεταγµένους οὓς προώρι- — Corda introspiciens, occultiores eorum cogitationes 
σεν ὁ Geb; δικαίους ἐσομένους πρὸ καταδολῆς χόσµου — cognoscit et inluetur : « Justis, inquit **, appropiu- 
ἑγνωχώς. Divinam beatorum hominum pradestina- — quat Dominus, et nibil eun latet ex. nostris cogita- 
tionem, quam Iheologi gratie in presenti el in fu- — lionibus, et quas facimus animo dissertationibus. 
turo glorie praeparationem definiunt, ex prvisis a — Dominum Jesum dico, qui omnipotenti sua volun- 
Deo illorum meritis fleri ibi Clemens uoster palam — tate corda nostra intuetur. » Audi, quizso, Greca 
asseverare nonnullis videbitur. Sed cum ille divi- — illius verba : Τὸν Κύριον Ἰησοῦν λέγω" τὸν τῷ 
mz grati ad bona opera agenda, ut iufra videbis παντοχρατοριχῷ θελῆµατι ἐπίσχοπον τῆς καρδίας 
mus, necessitatem manifestissime stabiliat et pro- ἡμῶν, Quis autem, aiaoo te, Sua. omnipotenti vo- 
Tenet : quid vetat quominus de ea praedestinatione — luutate cotda uostra perscrulatur, nisi solus verus- 
loqui dieatur, qua. Deus homines non ex suis ue- — que Deus? 
ritis, sed diving suz grati? auxilio justos futuros Sed age, et videamus quomodo eamdem illius et 
ad ezlernam coelestis glorie felicitatem gratuito — voluntatis et potestatis omnipotentiam, ac supre- 
pradestinat? Αι a. vero forsitan propius ille abe- — maim divinitatem rursus astruat et. vindicet ** ; 
Tit, qui Clementem de eorum quidem, quos Deus Ὁ γὰρ τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων Λόγος, οὐχ οὗτός ἐστιν 
justos futuros cognovit, praedestinatione loqui, sed — ó προφοριχὸς, σοφία δὲ xal χρηστότης φανερωτάτη 
de ejusdem cognitionis, et sive ante, sive post prze- B τοῦ Θεοῦ, δύναμίς τε αὖ παγχρατὴς, καὶ τῷ ὄντι θεία” 
visa merita praedestinationis modo penitus tacuisse οὐδὲ τοῖς μὴ ὁμοληγοῦσι ἀκατανόητος, θέλημα παντο- 
opinabitur. Οπή porro ex his verior sit Cle- κρατορικὀν. « Verbum enim Patris uuiversorum 
mentini sensus explicao, aliorum nulli parti addi- — uon est hoc, quod profertur, sed sapientia el boni- 
ciorum, solique veritati litantium hominum judicio — tas Dei manifestissima; et rursus omnipotens po- 























statuendum relinquimus. testas, et vere divina, qux non est ejusmodi, ut in- 
ARTICULUS il. telligentia comprehendi non possit vel ab iis, qui 

Bee non confitentur, voluntas qux: omnia continet sua 

De suprema. Christi divinilate. omnipotentia. » Nunquid clarius unquam explicari 


Christi Domini et. Filii Dei supremam divinita- — potest summa Verbi divinitas, divinaque ejus na- 
tem a Clemente nostro in superioribus illius libris — tura et substantia? Dicitur enim Λόγος ob mpogo- 
evidentissinie assertam vidimus. Jam vero quomodo txóc, Verbum Patris, non quidem externum, pro- 
illa in his Stromatum commentariis non minori atum et transieus, sicut hominis verbum : ac 
perspicuitate et. evidentia ab ipso propuguetur, proinde ἐνδιάθετος interius, et, ut theologi loquun- 
€ousiderandum a nobis est. Graecos. itaque pliloso- — tur, internum et immaneus, Deinde dicitur esse sa- 


* Strom, L, αν, p. 539. 7*1, v, p. 610. *! Strom, l.. vir, p. 719, 720.— 33 1, v, p. 612, 547; 1. vu, 
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ni IN CLEMENTEM ALEX. D. LE 


pieutia et bonitas Dei manifestissima, omnipotens A 
potestas, vere divina, ac voluntas quz omnipoten- 
tia sua omnia continet, Postremo de divino Verbo, 
eujus persona a Patre distincta sit, ibi a Clemente 
sermonem fieri inde liquet, quod ad eum cognoscen- 
dum « Patris ad ipsum attractione » opus esse paulo 
post ille asseveret *5, 

Visue et id tibi aliis non minus perspicuis et evi- 
dentibus auctoris nostri verbis adhuc probari ? Non 
longe quzrenda sunt, Quibusdam siquidem inter- 
jectis, ait a Platone declarari veritatem esse ideam. 
*« Idea autem, inquit Clemens **, est intelligentia, 
quam barbari,(8eu christiani) Aóyov Θεοῦ. dixe- 
runt, » Tum deinde addidit : Προελθὼν δὲ ὁ Λόγος, 
inpiverfas αἴτιος' ἔπειτα xa ἑαυτὸν γεννᾷ, ὅταν ὁ 
Αόγος σὰρξ γένηται, ἵνα χαὶ θεαθῇ. « Verbum au- 
tem, quod progreditur, opificii eausa est et erea- 
tionis. Deinde etiam seipsum generat, quando Ver- 
bum caro factum fuerit, ut etiam cadat sub aspe- 
cium. » Neseio sane utrum post assertam in ocume- 
nica syuodo Nicenà Christi divinitatem aliquis eam 
clarius evident:usque docuerit et explicarit. His ta- 
men adde, si velis, a Clemente pluribus probari ar- 

wmentis *' Servatorem nostrum esse ipsum: Dei 

ilium. At ea, quibus id demonstrat, rationum 
momenta illum verum sutinumque Deui esse con- 
vineunt, 

Longioris profecto operze foret omnia et singula 
Clementis nostri de summa Christi divinitate testi- 
wonia proferre, vel etiam percurrere. Missa itaque 
facimus ea, quibus ille apertissime declarat ** Fi- 
lium Dei esse faciem Patris, et paterna proprie- 
tatis indicem, faciein Dei Jacoh, et characterem glo- 
rie Patris *9, qui vult « gnosticum » esse sicut Pa- 
irem. cclestem , τουτέστιν ἑαντόν, hoc esitse- 
ip-um ?*. » Deinde ipsum esse « Verbum, »qui tan- 
quam sol, « undequaque » effusus, vel. minima re- 
spicit ex iis, quz in vita geruntur. Quod quidem Cle- 
meus, uti in superiori articulo vidimus, docuit 13 
proprium, vel, nt theologi scholastici loqui 
amant, essentiale veri et sunumi Dei esse attribu- 
tum, 


llis itaque aliisque przetermissis, quomodo Cle- 
meus Filium Dei ante omnes  creatuiras. exstitisse, 
illumque verum ei zernum Deum fuisse pronun- 
tiaverit 7*, paulo at.entius. perpendamus, Alicubi 
euim diserte tradit illum esse δηµιουρχόν, « Deum 
opificem; » al uteui ?* in eo οἱ per ipsum facta 
esse oinnia, ac per eum «iu lucem, et ad generatio- 
nem accessisse omnem creaturam.» Nunquid et alia 
adhuc desideras? Audi, quaso, auctorem nostrum 
rursus loquentem : « Quoniam, iuquit τν, η est 
ingenitum, nempe Deus omnipoiens, unum est 
etiam pragenitum, per quod omnia faceta sunt, et 
sine ipso factum est nibil. Unus est enit vevera 
Deus, qui fecit principium universorum, significans 

rimogeuitum Filium, ut. scribit Petrus, prieclare 
Iutelligeus illud : Jn principio [fecit Deus calum et 
lerram. "5, ». Ante omnes igitur creaturas, atque 
adeo extra earum ordineui, supremus ille, ac verus 
Deus, lilius Dei exstabat. 

Nescii quidem non sumus Patrem a. Clemenie 
nostro el in his Stromatum libris et in. Pedagogo 
universoruu creatorem appellari **. At eua Filius , 
vel quia. cum Patre omnia vel quia creau- 
do paterna voluntatem ad it, jdem quoque 
ab ipso Clemente creator dicatur; inde liquet quam 
constauter ille crediderit. Filium, quemaduodum 
Patrem, ante oinnes creaturas exstiusse, 

Neque sane nobis objicias Filium Dei a Clemente 
ante onmes quidem dici creaturas, sed nou ab 
selerno suam accepisse a. Patre substantiam. Nam 
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NOUHRRY DISSERTATIO 1l. nu 


expressis 1G verbis Clemens eum vocal Filium, 
principium tempore et principio carens, ei es. 
rum, qna sunt, primitias : Την ἄχρονον xai poa 
χον ἀρχήν τε, xal àmagyhv τῶν Όντων τὸν Yi, 
« Tempore et principio carentein , et eorum, quz 
sunt, primitias Filium "*. » 

Quamobrem illum alihi dicit esse infinitum, a. 
que ex illius perfectionibus componi circulum, i» 
quo nullus sit finis, nec principium, nullaque disise- 
tia, neque dimensio. « Filius, inquit Clemens", 
est sapientia, οἱ scientia, el veritas, et quacm- 
que cum his ullam habent cognationem. Quinetian 
habet, xat ἀπόδειξιν, xax διέξοδον, et. demoustratie- 
nem et explicationem. Omnes autem spiritus pote 
States, δυνάµεις πνεύματος. cum simul una res fete 
fueriut, ad idem couferunt, nempe ad Filium. Eg 
autem infinitus unaquaque »uarum potestatum no- 
tione, Quanquam nou fit vere unum, ut ununi; se- 
que multa, ut partes, Filius, sed ut omuis anu, 
unde etiam onina..! Est eii circulus omnium 
potestatum, quie in unum (volvuntur, οἱ 
vniuntur. Et ideo Verbum dictum est alpha et ome- 
ga, cujus solius finis lit principium, et rursus ὑε- 
sinit in id, quod est desuper princi] 
distantiam accipiens et dimension 
$ane qua erie ibi Clemeus defi 
esse sieuti circulum in(nitum, principio εἰ fine c 
rentem, quique proinde sit ejusdem cunr Patre zter- 
nitatis et naturz ? lllum enim iu seipso, et in una- 
quaque perfectionum suarum iuinitum ita predica, 
ut: nullum unquam tempus possit assignari, in quo 
non exstiterit. Quod auiem Clemens ait, xal δὲ ὦ 
Ὑένεται ἀτεχνῶς Ev, ὡς &v, οὓδὲ πολλὰ ὡς µέρη 6 lis, 
ἀλλ᾽ ὡς πάντα ἓν, ἔνθεν καὶ πάντα. « Quauquam nui 
fit vere unum, ut uum, neque mulia, ut partes, 
Filius, sed ut omnia uuum, unde etiam ounia ; » 
etiamsi id omnino elarum apertumque non sil ; bi» 
lamen verbis siguiflcare videtur omnes intinilasque 
Filii perfectiones, stricte etiam loquendo esse quid 
unun notione, ἐννοίᾳ; illasque a seipsis, non Siu 
ereati alicujus conrpositi, parles a. se invicem es 
divisas , sed reipsa, et in se esse unum, « ume 
sunt « oninia. » Quanturuvis porro haec obscura εἰ 
dificilia. quibusdam videri possint , nobis certe 
sulficit a Clemente ibi manifestissime definiri Fi- 
lium Dei esse suismet perfectionibus infinitum, prie- 
ipi entem et ab ipso esse omnia. Quid 
! eL ante omnia, hoc est Σία 
Supra Omnes creaturas exsistentem, seu eiernau 
illius naturam, ac proinde summain el supremi 
ejus divinitatem asscrendaim eílicacius evidenliusque 
desiderari potest? 

Verum contra. insurgit. doctissimus vir Pelavius 
τς nobisque objicit τῶι disertissimis —aucioreu 
mostrum dixisse verbis Filium, minime vero Pa- 
irem, posse demonstrari. Ergo, iuquit Petavius, 
putavit Clemens Filium esse Patre suo inferiorem. 
Sed si recta sit liec Petavii argumentatio, profeeio 
Clemens eodem ipso in loco, ubi intiuitas Filii pet- 
fectiones et zlevnam, uti vidimus, eamdemque illii 
cun Patre naiuram tam perspicue asseruit, sibi ipsi 
ubsurde coniradixisse dicendus est, Absit autem ut 
eruditissiino auctori nostro liec. insulsissinxe core 
tradictionis noia inuratur. Et certe Petavius falsam 
ex vero antecedente elicit couclusioneus. Quid eain 
impedit quominus Filius Dei qui solus, uou vero 
Pater, liomo facius est, ipse quoque solus, non 3- 
tem Pater, sub lumanam: demonstrationem cadat 
Quid vero, δι Clemeus ibi tantum cum evangeliis 
dixerit **, Patrein non seipso, sed per Filium, dt- 
monstrari? Nunquid idcirco Filium, quen ater 
jumensum et inünitum ibidem praedicat, Patre Ur 
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DE LIBRIS STROMATUM. 


1n 


Se viorem, nec nature divine partieipem credidit ? A victissimo ejusdem synodi defensore Basilio ulla 


ΣΩ Πρ) sane, si hic attente perpendat, illud un- 
«3 uam dicturum putamus, 

Age porro, et sdhuc ostendamus quomodo alio 
3Ie in libro eamdem Christi divinitatem που miuus 
perspicue stabiliat diserteque. confirmet. De illius 
«quippe natura bune scribit in. modum δὲ: « Hzc 
esi maxima excellentia, quze omnia ordinat ex vo- 
Yurntate Patris, et optime gubernat universum, in- 
«lefessa et inexhausta potestate cuncta ope . 
qy»wopterea quod agit, arcanas et abditas respiciens 
meoriones, Nunquam enim a sua excedit specula Dei 
NFilius; ut qui non dividatur, non dissecetar, non 
transeat de loco in locum ; sit autem semper ubi- 
«0e, et contineatur nusquam, tota mens, tota lux 
paterna, totus oculus, qui oinnia videt, omnia audit, 
fcit omnia, potestate scrutatur potestales. Ei sub- 
jecta est universa militia angelorum et deorum, 
N erbo, inquam, paterno, quod sanctam suscepit 
dispensationem, propter eum qui subjecit. » Hxc 
p»rofecto de suprewa Christi et Verbi divinitate 
Clementis verba adeo clara et dilucida sunt, ut is 
in scirpo nodum et tenebras in meridiano sole, cla- 
rius lucente, querere videatur, qui contra vel mi- 
mimum mutire audeat. 3 

Petavius ** itaque fatetur ibi Clementem honori- 
fice de Filio Dei loqui. Et recte quidem, Quis enim 
muquam post Ariana tempora de illo honorificen- 
tius locutus est? At, inquitidem Petavius, bzc Pla- 

tonici εἰ Ariani dogmatis indolem sapiunt, qua 
Clemens praemisit ** : « Perfectissima autem, et 
sanctissima, el maxime principalis, et qua waxime 
imperat, et est maxime regia, et louge beneücentis- 
sima est natura Filii, ἡ Υἱοῦ φύσις, qua: est soli om- 
nipotenii propinquissima, ἡ τῷ µόνῳ παντοχράτορι 
περοσεχεστάτη.» Sed plumbeum saàne est illud Petavii, 
atque etiam aliorum telum, vanaque et fuiilis argu- 
»nentatio, Enimvero Clemens non proximam tan- 
tummodo, sed eamdem omnino cum Patre naturam 
Filii esse asseverat. Et certe nonne eamdem ille 
cum Paire dicit esse naturam Filii, qui ab ipao vo- 
«atur οὐ µεριζόμενος, οὐ ἀποτεμνόμενος, οὐ µεταθαί- 
Wy ἐκ τόπου εἰς τόπον, πάντη δὲ ὢν πάντοτε, καὶ 
proa περιξχόµενος, « qi non dividitur, non dis- 
secaltur, non transit de loco in locum, sit semper 
ubique, et nusquam continetur? » Quis, obsecro, 
ubique et immensus est? Quis nullo continetur loco, 
nisi ille qui plane eamdem cum Deo Patre naturam 
habeat? Quis « tota mens, ὅλος νοῦς, tota lux pa- 
terna, ὅλος φῶς πατρῷον, totus oculus, ὅλος ὀφθαλ- 
µός, qui omnia videl, omnia audit, el scit omnia ; » 
nisi ille, qui omnino ejusdem sit cum Patre εἰ scien- 
tie et nature? Quis denique « omnia gubernat et 
ordinat? » Quis « indefessa et inexhausta potestate 
cuncta operatur; » uisi cui eadem penitus, ac Pa- 
iri zterno, omnipotentia et natura est ? Clemens 
igitur proximam et propinquissimam, hoc est con- 
juuctissimam ideo dicit esse Filii naturam, quia una 
eademque est, Et certe vox προσεχεστάτη, qua Cle- 


























weens utitur, nilil aliud ibi sonat quam « maxime D 





conjuncta et adharrens, » Quo quidem vocabuto ille 
significat Filium, cum a Patre suo originem, divi- 
nanque 8uam naturam acceperit ipsi idcirco esse 
proximum, vel, ut antiqui Patres loquuntur **, sub- 
ordinatum, ita tamen ut unius ejusdemque cum 
)pso sit nature, 167 unusque et idem, sicuti tot 
ejusdem auctoris nostri testimoniis sole neridiauo 
Varius probatum est, cuin eo sit Deus. 

Ad luc vero, cur, quieso, ante synodi Nicena 
tempora « Fili Dei natura » a Clemente nostro non 
poiuit catholico sensu « soli omnipotenti propin- 
quissima » appellari; quandoquidem postea ab in- 





absque hzsitatione idem Dei Filius dicitur, τάξει 
δεύτερος τοῦ Πατρός, « ordine a Patre secundus, 
quia ab illo est, » xal ἀξιώματι, et. dignitate, ὅτι 
ἀρχὴ καὶ αἰτία τοῦ εἶναι αὐτοῦ ἡ Πατήρ, « quoniam 
origo et causa Paler ipsi est 55, » Quid vero, quod 
ile, sicnt. et alii post Niczenam. synodum Pares, 
liaud dubitanter scribit Patrem dici Filio majorew, 
quia illius αἴτιος xal ἀρχή, causa et principium est? 
Nunquid ergo minus catholico seusu Filius a Cle- 
mente dictus est omnipotenti propinquissimus, quam 
*b aliis secundus a Patre, et Pajre minor, sive quo 
Pater major est? 

Non amplius itaque Petavius nobis objicere de- 
bebat, quz paulo post Clemens subjunxit** : ϱὔθ) ὑφ᾽ 
ἑτέρου χωλυθείη xoz' ἂν ὁ πάντων Κύριος, xal μάλιστα 
Σξυπηρετῶν τῷ τοῦ ἀγαθοῦ, xol παντοχράτορος 02- 
λήµατι Πατρός. « Neque ab alio prohibitus unquam 
fuerit, qui est omnium Dominus, et maxime loni 
et omnipotentis Patris voluntati serviens. » Ex iis 









enim quz ibi Clemens disputat, facile intelligitur 


€o verbo ἐξυπηρετῶν, nihil aliud sibi voluisse quam 
voluntatem Patris a Filio perfectissime impleri. lbi 
quippe apertissime docet a procuranda hominum 
salute Filium non posse unquam ab ullo prohiberi 7 
quippe qui « omnium sit Dominus. » Quod quidem 
semel et iterum hoc ipso in loco repetit. Proterea 
vero Clemens ibidem subtexuit *! : « lgnoratio Deuin 
non tangit, qui ante mundi constitutionem fuit Pa- 
tris consiliarius; hzc erat enim sapientia, qua 
Deus delectabatur omnipotens. Dei enim virtus est 
Filius, utpote ante omnia, quie sunt genita, Ver- 
bum Patris maxime principale et ejus sapientia. » 
Filium Dei, eodem penitus modo ac Patrem non 
Deum duntaxat. appellat, sed illius etiam cousilia- 
rium, potestatem, verbum et sapientiam, qui ante 
mundi constitutiouem, hoc est. ante omne tempus 
€i ab terno unus erat cum illo Ώοις. 

Quapropter sicubi ille nomine σοφίας τῆς πι 
xtíctou a Clemente nuncupatur **, cave ne credide- 
ris illam vocari creaturam. Norunt enim omnes, qui 
primoribus labris antiquoruin Ecclesie: Patrum do- 
cumenta et scripta attigerunt, verbum χτίζειν ab eis 
pro ereare οἱ generare indiscriminatim | adhiberi. 
Huc accedit, quod ipsemet Clemens alibi : « Salo- 
mon, inquit δν, ante. coelum, et. terram, et omnia 
qui sunt, τῷ παντοχράτορι Yeyovévat τὴν σοφίαν 
λέγει, omnipotenti dicit genitam fuisse sapientiam, » 
Vameltsi in sacro textu legatur ἔχτισε. Eamdem igi- 
iur utriusque vocis signdicationem esse Clemens 
arbitratus est. 

Nemo ergo contra tam claram et apertam Cle- 
mentis nostri de vera Filii divinitate sententia 
nobis upponat illius Hyporgposeon libros, in quibus 
Pbotio, atque etiam, si velis, Rufino teste, « Filium 
Quoque in creatis numerat, » Nam hos libros ab im- 
pio quodam hzretico et impudentissimo nebulone 
{ωόθ corruptos, atque nefariis, quos Clemens genui- 
nis suis in operibus funditus evertit, erroribus re« 
pletos fuisse nullus est qui nesciat. Ipsemet euim 

hotius ibidem adjecit 5 ; « Alia id genus sexcenta 
blasphema voce nugatur, sive ipse, sive quis alius, 
ejus personam indutus; plane ut. octo ipsos libros 
hisce blasphemiarum portentis, de iisdei identidem 
disserendo, ac sparsim, aique confuse, veluti stu- 
ore percussus, Scripturas producendo repleveril.» 
Nulla igitur his corruptissimis libris fides habenda, 
quae econtrario negari certe nequit, neque iis oui- 
nibus, qux ex veris ejusdem. Clementis operibus de 
asseria Christi divinitate. collegimus, neque illi 
eliam scriptori, qui teste Eusebio, Clementem haud 
dubie nostrum, iu eorum retulit numerum, qui pro 

















9! Strom. l. vir, p. 199. ** 1, 1] Theol, dogm. c. 4, p. 16. ** loc. ** v, Bull. $ 4, Defens. fid, 
Nie. ^ Basil, l. ui advers. Eunon., init, t. H1, p. 79; ibid. l. 1, p. 55. ** ibid., p. 105. *' ibid. — "el. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Π. 


1i» 


orthodoxi hujus dogmatis defensione ante supre- A doctrina, eam Christianis documentisaccommodasae, 


mum Victoris papz pontificatum scripserunt. « Ju- 
Stinum, inquit ille **, intelligo, et Miltiadem, et Ta- 
lianum, et Clementem, aliosque quamplurimos, in 
quorum omnium libris Christ divinitas astruitur. » 

Unum ergo restat a nobis observandum, Clementi 
visum esse orthodoxam de sanctissima Trinitate 
doetrinam tam certo et perspicue in sacris Scripturis 
declarari, ut eam paganis auctoribus, qui plura ex 
illis hauserunt, non omnino incognitam fuisse exi- 
stimaverit. De Platone eteuim hzc ille scribit ** : 
Deum « omnium causam cum. appellat, secundum 
autem circa secunda, et tertium circa tertia, nou 
aliter intelligo quam sanctam signifleari "Crinita- 
tem: οὐκ ἄλλως ἔγωγε ἐξαχούω, fi τὴν ἁγίαν Τριάδα 
βηνήεσθαι. Post concilium quoque Nieznum Cyril- 
us Alexandrinus ex eodem, et alio, quem Clemens 
post Justinum martyrem hie retulit**, Platonis loco 
similiter probat, non plane incompertum fuisse hulc 
philosophorum — coryph:eo sanctissimze Trinitatis 
ysterium : « Tametsi, inquit, secundum, et ter- 
um nominat Deum, haud recte : sed suis, ut reor, 
ipse repuguans sententiis. Postquam enim eos unum 
dixit, in tres rursus dividit, et seorsim singulos , 
nisi quod Patrem ait oplíicis Deum oportere nomi- 
nari. » Cyrillus itaque **, haud. secus ac Clemens 
noster, persuasum plane habuit Platonem sanctis- 
simie Trinitatis, quamvis obscurius nec omnino re- 
Cle, re tamen vera fecisse mentionem. At inde 
baud incerto conficitur eamdem penitus fuisse Cle- 
mentis atque Cyrilli de sanctissima Trinitate sen- 
tentiam. Eolem quippe Platonis testimonio **, quod 
etiamnum fusius et apud Eusebium **, et in Plato- 
nis operibus legere est, uterque usus, simili modo 
ex eo argumentatur. His denique, si lubet, adjuu- 
gamus a Clemente rursus observari similem, hoc 
est obscurum Patris et Filii sermonem a poetis Or- 
Beo: Homero, ei sceni o philosopho Euripide fleri*. 

d liec obscuritatis reprehensio, quid aliud, amabo 


le, nisi sanam omuiuo, et eamdem Clementis ac ,, 


Patrum. Nie:enorum de Trinitatis mysterio doctri- 
nam fuisse demonstrat? Quam. coustauter porco iu 
boc przecipuo Christianz religionis dogmate propu- 
gnando ille perseveraverit, iis sau6 omnibus, quae 
a nobis ex his Siromatum et aliis ejus libris adducta 
sunt, tam clare et invicte probatur, ut qui illud 
negare, vel in dubium vocare ausus fuerit, is meri- 
diano soli lumen adimere velle videatur. 


168 ARTICULUS il. 


Singularis el nova recentioris cujusdam. Sociniani 
conira Christi divinitatem opinio re[ellitur. 


Postquam hzc a nobis contra veteres novosque 
Arianorum et Socinianorum errores ita disputata 
ac stabilita sunt, venit in manus nostras furtivus 
quidem nescio cujus Sociniani hominis libellus , 
quo ille ες Platonis Λόγῳ factam fuisse 2 secundi 
Ecclesim saculi Patribus secundam sanctissimae 
"Trinitatis personam | intolerabili prorsus audacia 
asseverat. Sed quis os impurissimum et incredibi- 
lem plane scriptoris illius impudentiam ferat, qui 
€um negare non possit summam Chrisii divinitatem 
2 Clemente nostro palam et aperte przdicari ac de- 
fendi , stulte omnino et insulse garrit illum ex pri- 
mis Ecclesim Pawibus esse unum , qui ex Platonis 
schola in sacratiora Christiane  Ecclesim αὐγία 
hoc novum dogma invexit. Fingit enim vir Tile 
xudacissimus primo post Christi ortum s$zculo 
Christianos ounes, qui gentilis philosophize nuntium 
plaue remiserant , Christi negasse divinitatem ; se- 
Cuudo autem seculo ineunte Justinum martyrem , 
&c postea Clementem nostrum, Platonis inbutos 

*! Euseb., l, v. Hist., c. 38, 196. 
9 |. vini cont, Julian., p. 272. 
1. à Praepar. ev., 








aique ex Dei Λόγῳ, Verbo, sapientia, aliisque. 
quie Plato divina attributa dicebat, distipetas 3 Dee 
Patre, sed ejusdem nature personas constituisse. 

Sed quis stupendum illud atque omnibus bacteaus 
inauditum paradoxum in bominis alicujus men:em 
venisse, illudque ab ipso tam insolenter in lucem 
proferri, εἰ doceri non obstupescat? Missum enim- 
vero facimus hoc commentum plane penitusque 
rejici, et impugnari ab ejusdem, cujus scriptor iste 
neotericus fautor est, secte hominibus , qui Josi- 
num martyrem, et Clementem uostrum in suas con- 
tra Christi divinitatem partes trahere conati seat 
Ex solita siquidem errantium bominum contradi- 
ctione adversus insulsissimum opinionis monstrum, 
quod seipso corruat necesse est, pugnandum esse 
non arbitramur. 

lilius itaque falsitatem er iis evidentissime pro- 
bamus, quibus doctissimos Ecclesize Patres, primo 
et secundo ejusdem Ecclesiz ssculo , atque € 
met eiiam Clementem nostrum supremam isti 
divinitatem, agnovisse constanterque vindicasse ia 
bac aliisque superioribus nostris dissertationibos 
abunde demonstratum est. 

Deinde vero ridiculum plane vigilantis hominis 
somnium est 3 Justino martyre , aut quolibet alio, 
cum Piatonica philosophia in Christianam Eece- 
Siam introductum fuisse lioc de eadem Christi disini- 
tate documentum. Quod quidem vt planum omnibus 
et mauifestum flat , prius sedulo observandum est 
exwa nascentis et adolescentis. Ecclesix limima 
philosophiam gentilem, uti Socinianus quoque ill 
fcriptor fatetur nosque iufra ostendemus , procul 
fuisse amandatan, Postea. vero Clemens , aliique 
eruditissimi homines quod in ea aliisque philoso- 
phorum placitis verum erat, quodque ab llebrzs 
eibnici philosophi bauserant, a Christiauis admil- 
iendum esse variis rationum momentis convicerual, 
Sed tum illi, quemadinodun etiam infra dicetur & 
diligenter animadverti debet, plures eosque acerri- 
mos experti sunt adversarios, qui, cum id prafracie 
negarent, non sine longo temporis lapsu, aliquid ex 
paganorum philosophia a nostris Susceptum est. Ex 
lis itaque ita. observatis evidenter colligitur falsum 
omnino esse Clementis, multoque minus Justini 








miens noster in suis omnibus scriptis, praecipue 
vero in his Stromatum libris, ubi tantopere vera 
eibnies philosophiz documenta a Christianis reu- 
pienda esse probat, divinitatem Christi, uti vidimus, 
passim asseruit et viuuicavit? Cur adversariorum 
suorum insidias et malevolentiam minime depreca- 
tus, eas amoliri noa conatur, ino vero de iis nequi- 
dem cogitat? Cur hoc dogma, non secus ac alia, 
quibus nemo unquam refragatus est, tam aperte et 
confidenter proponit ac propugnat ? Nonne id ma- 
nifestisaimo uobis iudicio est lane communem seu- 
per fuisse omnium Christianorum opinionem et 
sententiam? 

Quid vero, qnod ille non minus plangm facit 
Platoni, utpote Hebrzorum scientia instructo, nou 
bene compertum fuisse s«ncussim:e Trinitatis my- 
slerium , atque in eo exponendo a veritate non pa- 
rum descivisse? Quid eiiam, quod idem Clemens 
nihil ex his, qua ille philosophorum facile priu- 
ceps de Dei Λόγῳ, Verbo, et sapientia dixerat, sed 


. ^ lib. v Strom., p. 598. ** Justin., Exhort. ad Graec., p. $1. 
µ 
. * Plato, t. MH], epist. 8, ad Erust., etc. et. epist, 2 ad Diunys. ; Euseb., 
- 16, 417 οι 18. ο Surou, 1, v, p. 584, 604. 


1491 


DE LIBRIS STROMATUM. 


u22 


Mia, sicut diximas, illius de divina Trinitate testimo- A περί), et inanientur, χενωθῄσονται (Polygl. ἐχκενω- 


Ἀἳν in medium adduxit? 

SSed agedum , qua , quxso, tandem ratione Cle- 
mens, alique ejusdem ziatis scriptores ex duobus 
tantummodo Dei attribuiis, minime vero ex aliis 
distinctas a Patre, sed ejusdem nalure personas 
lecisse dicuntur? Nulla certe ratio, neque ab hoc 
5Sociniano scriptore, neque ab ullo alio unquam af- 
ferri poterit, Sed pndet tedetque in absurdissima 
opinione, ex putido hzretici hominis cerebro nata, 
diutius refellenda commorari, 


ARTICULUS V. 


De Christin mundum venturi prenuntiiset oraculis, ac 
proesertim de septuaginta Danielis hebdomadibus. 


Cur Filius Dei, verus zternusque Deus, humanam 
carnem statuto quodam tempore induere homoque 
fieri voluerit, hauc Clemens contra Cassianum af- 
fert rationem **: ut nostrum primique hominum 
Parentis peccatum, inobedientia perversaque volu- 
ptate admissum, deleret aboleretque. Porro autem 
Mya Christi ad homines adventum, sive, ut theologi 
loquuntur, incarnationem ab ipso mundi exordio 
variis divinisque prophetarum oraculis fuisse pree- 
nuntiatam, sic auctor noster luculenter tradidit : 
« Venientis, inquit **, ad homines Domini , qui nos 
erat docturus , innumerabiles fuere significatores , 

annuntiatores, preparatores, precursores ab alto 
ex mundi constitutione, per opera, per verba prz- 
significantes, predicentes esse venturum , et quo- 
1:9do, et quando, et quxenam essent futura sigua, 
KExmninus certe lex premeditatur et prophetia, Deinde 
praeeursor (videlicet Joaunes Baptista ) ostendit 
praesentem, postquam praedicatores docentes ] 

zdveuius virtutem siguilicaut. » Qua autem fuerint 
hae praedictiones, et quomodo suuin sortie sint ef- 
fectum, 4 nobis demonstrari nihil penitus necesse 
es&. Hoc enim argumentum non modo ab omnibus 





θήσονται) tempora. et post. sexaginta duas hebdo- 
madas exterminabitur chrisma , et judicium non 
erit, οὐχ ἔσται (Poly. et Eu-eb. οὐχ ἔστιν, non est) 
in ea, eL civitatem et sanctum desiruet eum duca 
veniente ; et exscindentur inundatione, et usque ad 
finem belli abbreviati, συντετµηµένου (L. συντε- 
τηγµένου) internecionibus , et contirmabil testa» 
mentum multum, πολλήν (Euseb. et Polygl. πολλοῖς, 
multis) bebdomade una, et in dimidio (ante. ἡμίσει 
adde τῷ) hebdomadis tolletur. sacrificium. meum 
(Euseb. deest μοῦ), et libamen, et in templo abomi- 
natio desolationum (Euseb. et Polygl. addunt ἔσται), 
et usque ad consumiationem lemporis consuim- 
matio dabitur in desolationem. » 

Hucusque sacer editorum Bibliorum textus , ni- 
hilque in ilo neque apud Eusebium amplius ha- 
ber. Pergit tamen Clemens, et continenter sub- 
nectit hzc sacri textus verba : Kal ἥμισυ τῆς 


B ἑδδομάδος καταπαύσει θυμίαμα θυσίας, καὶ mzepuloa 


ἀφανισμοῦ, ἕως συντελείας, xal σπονδῆς τάξιν άφα- 
νισμοῦ. « Ét dimidium hebdomadis cessare faciet 
ihymiama sacrificii, et. expansio destructionis , 
usque ad consummationem et instar destructionis 
libaminis. » Sed in Auglicanis polyglottis intec 
variantes lectiones animadvertitur ante hzc verba, 
« testamentum multis hebdomade una; » vel ut 
notat Nohilius, post h»c duo verba, « sacrifici: 
meum,» isthzec, quae paulo aliter in editione Aldina 
et in Vaticane margine representatur, scripta 
olim fuisse : Καὶ ἥμισυ τῆς ἑθδομάδος καταπαύσει 
θυσιαστήριον χαὶ θυσίας, καὶ πτερυγίου ἀφανισμοῦ, 
xa ἕως συντελείας, xa σπουδῆς τάξει ἐπὶ ἀφανισμῷ. 
Nobilius autem observat pro xal πτερυγίου uliter 
haberi ἕως πτερυγίου. « Et. dimidium hebdomadis 
cessare faciet altare, et sacrificia et alze (al. usque 
2d alam) a desolatione, usque ad consummationem 
et festinationem ponet in desolationem. » Denique 












Tere scholasticis theologis, sed ab aliis etiam doctis- σ Tertullianus *, ubi Danielis textum descripsit , illa 


simis scriptoribus cuni recentioribus tum antiquis, 
alque iu primis Eusebio et Huetio !, integris maxi- 
misque de illo editis voluminibus, fusissime et eru- 
ditissime perlractatum esse nullus profecto est, qui 
vel nesciat, vel eorum libros facile adire non possit. 

Nefas tamen. putauus ea silentio przeerinitlere, 
qua auclor noster ad explicandum celeberrimum 
Danielis de fuuris usque ad Christum bominem 
factum hebdomadibus oraculum scripto tradidit. 
Tria itaque, que ad propositum nostrum maxime 
perüneni, sunl accurate euucleanda : primo, quae 
vera sit Clementis nostri de hoc vaticinio senten- 
lio, genuinaque, de qua nonnulli inter se digladian- 
tur, illius interpretatio: secundo, quid in illa jure 
vel injuria arguatur; ac tertio tandetn , qua sint 
aliorum de eadem praiciione opiniones. 

Ante omnia vero, cum integ:uin Dauielis textum 
Clemeus noster descripserit, a nobis accurate οὗ 
oculos cuique subjiciendum est quo et quam diverso 
ab aliis modo hunc ille exhibeat : « Septuaginta, νι» 
quit *, hebdomades abbreviatae super populum, et 
super civitatem sanctam tuam, ul consumatur pec- 
€atum , et obsignet peccata, et deleat iniqui/ates *, 
τὰς ἀδικίας (Euseb. * ἀνομίας), et nt expiet (Euseb. 
et Polygl. addunt áàxías, iniquitates, seu injusti- 
tias), et ut agat justitiam sempiternam, et obsignet 
visionem, et prophetam, προφήτην (Euseb. προφη- 
τείαν, prophetiam), et ut ungat Sanctum sanctorum : 
et cognosces et intelliges ab exitu sermonis, ut re- 
spondeas ἀποχρίνασθαι (Euseb. et Polvgl. ἀποκριθῆ- 
ναι, respondeatur), et zdificetur Jerusaiew, Usque 
ad Christum ducem liebdomades septem et sexa- 
jiuta dug, et convertetur, ei zedilicabitur platea et 
murus xal τεῖχος (varig lectiones εἰ Polygl. addunt 


** Strom, |], 11, p. 466. 


** Strom. l. τι, p. 697. 


posteriora verba omisit, hzcque habet 2 nostris 
diversa: « Usque ad Christum ducem hebdomadas 
septem et dimidiam, et sexaginta duas et dimidiam, 
et convertet, » etc. 

His ita observatis , jam examinanduni est quo- 
mo:o illud Danielis oraculum Clemens interprete- 
tur : « Quod itaque in septem hebdoinadibus, inquit *, 
se.lificatum sit templum , hoc clarum est. In Esdra 
enim scriptum est : Et sic fuit Christus rex, dux 
Judxoruin, cum impletze essent septem liebdomades 
in Jerusalem, et in sexaginta duabus hebdomadibus 
quievit universa Judza , et fuit absque bellis, et 
Dominus noster Christus, Sanctus sanctorum, cum 
veuissel, et visionem | implesset, εἰ prophetam , in 
carne unctus est Patris sui spiritu. In his sexa- 
ginta duabus hebdomadibus, quemadmodum dixit 
propheta , et in una hebdomade Dominus: dimidium 
hebdomadis tenuit Nero regnans, et in sancta ci- 








p vitate Jerusalem. statuit aboninationem, et in di- 


midio hebdomadis, et ipse sublatus est, et Otho, 
et Galba, et. Vitellius. Vespasianus autem et im- 
perium obtinuit, et Jerusalem diruit, et. sanctum 
desolatum reddidit. » » 

Postea vero pluribus paginis interjec « Pre- 
terea, inquit *, illa quoque sunt referenda ad chro- 
nologiam, diea, inquam , que siguificat Daniel a 
desolatione Jerusalem , Vespasiani anni septem 
menses septem. Duo etiam auni adjunguntur Otho- 
is, et Galbze, et Vitellii, septemdecim mensibus, 
Octo diebus : et sic fiunt anni tres, menses sex, 
quod est dimidium hebdomadis , quemadinodum 
dixit Daniel propheta. Dixit enim bis wille trecen- 
los dies fuisse, ex quo stetit abominatio a Nerone 
iu civitatem sanctam usque ad ejus eversionem. 


* Strom. |, 1, p. S59. 
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Sic enim ostendit dictum, quod subjicitur : Quous- 
que stabit visio , sacrificium sublatum, peccatum de- 
sola'ionis, quod datum est; el potestas el sanctum 
conculcabitur, Et dixit ei: Usque ad vesperam dies 
bis mille trecenti , et tolleiur sanctum ^, Hi ergo bis 
mille trecenti dies flunt anni sex, menses quatuor, 
quorum dimidium tenuit Nero, imperium obtinens, 
et fuit dimidium hebdomadis ; dimidium autem 
Vespasianus cum Othone, Galba et Vitellio. Et ideo 
dicit Daniel: Be«tus. qui pervenerit ad. dies mille 
trecentos triginta quinque*..— Ad cos enim usque dies 
fuit bellum, post bxc autem. cessavit. Ostenditur 
autem hie quoque numerus ex subjecto capite, 
quod sic habet : Et a. tempore immutationis pereir- 
nitatis, et quo data fuerit !* abominatio desolationis 
dies mille ducenti nonaginta. Beatus qui susti- 
nuerit et pervenerit ad dies mille trecentos triginta 
quinque. » 

H:ec est Clementis nostri de Danielis oraculo, et 
assignatis ab eo liebdomadibus sententia. Quis qui- 
dem ut facilius intelligavir, animadvertendum primo 
est has Danielis heblomadas justa Clementis men- 
lem neque dieruu esse, neque deceuniorum, 170 
neque jubileorum, seu quinquaginta annorum, 





neque szxculorum, sive autorum centum , uti non- - 


nullis perperam visum est : sed uL ipse aperte de- 
elarat, aunorum ; ità ut unaquaeque. liebdomas se- 
ptem constet annis. Enimvero ille, uti vidimus, ex- 

ressis dixit verbis annos Lres ei menses sex esse 

iebdomadis dimidium. De annis porro solaribus eum 
loqui eo facile eolligitur, κο ad Romanorum im- 
peratorum annos, qui solares procul dubio erant, 
illos accommodet. Ex ipsius itaque et aliorum certio- 
re opinione septuaginta liebdomades an»os quadrin- 
gentos nonaginta conficiunt. Quibus profecto cum 
.duas alias dimidias hebuomades, sicut et Tertullia- 
nus, sed paulo aliter, uti dictum est, a Daniele ad- 
jevtas esse putaverit ; inde liquido patet persuasum 
ipsi fuisse his Danielis hebdomadibus annorum qua- 
dringentorum nonaginta seplem summam constitui. 
Hucusque autem Clementis de his hebdomadibus 
sententia et explicatio vera doctoribus videtur, et 
opinioni anteponenda. aliorum, qui usque ad. prze- 
nuntiatam a Daniele « abotninationem desolationis, » 
el Cliristi ortum, aut brevius, aut longius, quam 
yar est, temporis spatium assignant. 

Secundo igitur notandum est praecipuam ac pene 
iota in explicandis Danielis hebdomadibus. dif- 
licultatem in earum initio et flne slatuendo esse 
positam. Utrum autein bac a Clemente nostro recte 
circumseribantur, aut quid in eis circuuiscribendis 
peccasse ei a vero aberrasse dicatur, jam inve- 
Sligandum est. 

Priinus ergo in medium prodeat Hierouymus !*, 
et quid in ea Clementis sententia. falsi arguat, at- 
tendamus : « Clemens , inquit, vir eruditissimus , 














ipso numero duobus nullibus wecentis diebus , de 
quibus, supra dixunus: Persarumque εἰ Macedo- 
num , et Casarum tempora in his hebdomadibus 






et eversionem teupli, supputen- 
tur anui sexcenti triginta. » Clementem igitur. ma- 
yui erroris, nimirum ducentorum quadraginta au- 
uorum anachronismi Hieronymus accusat, reumque 
ugit. Alii quoque ejusdem fere aberrationis Cle- 
mentem arguunt, eo duci argumento, quia 4 primo 
Cyri anno , qui. primus. Olympiadis quimquagesimge 


* Dan. vini, 45, 14. * Dan. xu, 13. ?* ibid, 10, 12. 
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A quintz fnit usque ad Jerosolymitanum excidium 

quod Olympiade ducentesima duodecima conti 

lympiades centum quinquaginta octo, atque adco 
auni sexcenti inti octo numerentur. 

Verum Petavius !* putat veram Clementis mentem 
et opinionem neque his satis fuisse perspectam, ne- 
que ipsimet Ilieronymo, qui non animadvertit s«- 
ptuagesimam hebdomadem solitariam , et. ab aliis 
Sejunctam a Clemente distrahi, Fatetur quidem Cie- 
mentem perobscure loqui, hunc tamen genuinum 
verumque arbitratur esse illius sensum. Hebdoma- 
darum, inquit Petavius, initium ille a primo Per- 
sici imperii anno, Cyri autem secundo, sutnpsit, pu- 
1atque septein. prinmias hebdomades secundo absolsi 
Darii anno. Neque porro censuit septuaginta lie- 
bhdomadas sibi conjunctas esse el continuatas , sed 
earum ires partes a se invicem temporibus disjunxii. 
Primum siquidem iniervallum. annorum  quadra- 
fium novem a prinordiis Cyri perducit usque sd 

B Darii secundum, Dehinc vero duas supra. sexaginta 
hebdomadas, id est annos quadringentos triginta 
quatuor subjunxit. Opinatus est autem ad aliquem 
Christum desinere, et utramque iliam hebdomadua 
partem, et boc temporis intervallum; ita ut prime 
quidem intervallo, séu elapsis septem hebdomadi- 
bus, Jerosolymza exstiterit ἠγούμενος Christus. Quo 
quidem nomine Petavius existimat Judaici populi, 
postquam sua illi libertas restituta esl, principem 
1€ ducem esse intelligendum. Deinde vero aliud 
hebdomadarum sexaginta duarum intervallum a 
Clemente clauditur vel Christi ortu, vel ejus bapti- 
$010; neutrum enim ille satis aperte designavit. De- 
nique ultimi seu septuagesiuxe hebdomadis, ab aliis 
sejungte, dimidiaur partem imperio consignat Ne- 
ronis, quo regnante « aboininatio desolationis» in 
1euiplo posita est. Alteraw vero dimidiam partem 
occupavere Oilio , Galba, Vitellius, ac Vespasiaui 
primordia ad ultimam usque Jerosolymorum tam 
( civitatis quam templi. vasiationem, 

Addit adhuc Petavius sepiuagiuta deremize annos 
juxia Clementis nosiri mentem et sentenuam a 
primo inchoari Olympiadis quadragesimae oclavz 
anno, qui undecimus Joachimi et Nabuchodonoso- 
ris septimus est, et ad Darii secundum perduci. 

Atque hanc doctissimus Petavius arbitratur esse 
veram Clementis opinionem. Nam alioqui , inquit, 
sibi ipsi nimis aperte Clemens contradicerel, utpo- 
(6 qui persuasui habeat, Persis imperantibus, an- 
bos ducentos triginta quinque, et inde ad Cleopatre 
mortem annos trecentos quatuor, atque ita a Cyro 
ad Actiacam victoriam quingentos triginia. nove 
anuos fluxisse, Verumtamen in Clemeniis opinione 
plura falsa et absurda esse haud dubitanter Petavius. 
asseverat, 

Au auiem ille auctoris nostri mentem melios 
quam alii exploratam habuerit, in dubium liaud iu- 
merito voeari polest. Primum enim de interjecto à 
Clemente intra septuaginta hebdomadas sliquo tem- 
poris intervallo nullum quidem in hoc libro vesiü- 
gium apparet, At, inquit Petavius, uisi illud inter- 
pouatur, Clemers immanis auachronisni condem- 
nandus est. Sed ad scriptorem errore liberandum 
fas non est ea illi ascribere, de quibus et nullum 
habet verbum, et ne cogitasse quiuem videtur. 

Alia porro illius excusaudi el percipienda: illius 
mentis ratio iniri lorsitan potest. Non euim ia cla- 
rum et apertum est, quiuquid dicat Petavius, uude 
Clemens septuaginta bebdomadarum initium ceperit. 
Et certe. quamvis ille clironolog regum Persa- 
rum exhibeat, eamque a. Cyro ordiatur, et Zoruba- 
belem ut templum Jerosolymitanum instauraret, au- 
no secundo Darii Hystaspis. lilii missum dixerit; 
mon inde tamen sequitur Clementem | asseverassé 
sepluagiunta hebdumuadas a primo. Cyri anno suuni 
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eegpisse principium. AL, ης Petavius , ab eo A lum , eertum vel incertum, disces ex Hierouymo, 
"wá anno usque ad Darium. Clemens quadraginta — qui Africani , Eusebii , Rippolyti, Apollinaris , Cle- 
*€v «-Tm. annos computat. Eo igitur numero seplem, — mentis nostri et Tertulliani sententias retulit, atque 
Tfj dlle ait, ab Esdra computate hebdomades com- — ex receutioribus, Scaligero, Petavio, Huetio, Bail- 
*vv* la enduntur. Verum hac conclusio Petavii est, — lio, et aliis cum theologis, tum sacre Scripturze in- 
αέρας vero Clementis, qui nullibi dixit has hebdoma- — terpretibus, atque ctiam historicis et chronologis !*. 
des his Cyri, ejusque successoris Cambysis annis ARTICULUS V 

-ontineri. Quid autem, quod Clemens iliam regum " το. Ἐκ : 
Persarum chronologiam non ideo retulit, ut cum ea De Christi Domini ortus et baptismi anno et die, 














*eptem 171 primas componeret Danielis hebdo- De anno et die quo Christus, juxta illam Danielis 
miacles, sed ut Hebrzos sacrosque scriptores ezteris — predictionem aliorumque prophetarum oracula , 
antiquiores esse demonstraret? natus et mortuus est, quz Clemens noster statuerit 


KF'atemur quidem finem harum hebdomadarum , — eo accuraiius examinanda sunt, quo ea ab Her- 
cum Romanorum imperatorum annis ab illo haud — veto minus intellecta, aliis forsitan difficiliora videri 
indiligenter comparatarum , ad Vespasiani usque — possunt. At de natali Christi anno hzec ille scribit «5: 
tem pora, ac Jerosolyinorum cuin urbis, tum templi — € Natus est Dominus noster vigesimo octavo auno, 
excidium produci. ÀL quo diligentius hanc iustituit — cum primum jusserunt censum descriptionemve fle- 
coin paralionem, eo clarius patet ipsi in mentem non — ri tempore Augusti. Quod autem hoc verum sit , 
venisse, ut illarum exordium cum Persici regni pri- — sic scriptum est in Evangelio secundum Lucam : 
nmordiis contenderet, Ad hzc vero, legis ad restau- 3 Anno autem quinto decimo Tiberii Caesaris, factam 
randum Jerosolymorum templum a Cyro date , " est verbum Domini super Joannem Zacharig {ἰ- 
«qua quidem ii, qui inde Dauielis hebdoiades ἱ lium,» Et rursus in eodeu : « Erat Jesus veniens ad 
«choari censent, unico opinionis suz fundamento iu- — baptisma quasi triginta annorum. » Anno igitur 
nituntur , nullam plane Clemens mentionem fecit, — vigesimo octavo impurii Augusti Cesaris Christum 
Verum econtrario ille diserte narrat quomodo Zo- — Dominum natum erse Clemens noster diserte pro- 
robabel , templi Jerosolymitani restituendi causa , — nuntiat. Quapropter ipse paulo post: « Quem dicunt, 
secundo Darii anno missus fuerit, Incertum igitur — inquit !*, vigesimum octavum annum Augusli. » 
est uirum ille ab hoc tantum temporis puncto Da- erum celeberrimi et antiqoissimi scriptores 
nielis hebdomadas initium sumpsisse pulaverit. Christum annoejusdem imperatoris vel quadragesimo 

Quidquid vero de liac tam obscura, ut ait Peta- — primo, vel quadragesimo secundo ortnm fuisse valie 

vius, Clementis opinione dicatur, negari sane nou — asseveranter affirmant, lrenzus siquidem liec de 
potest ex eo majoribus implicari diflicultatibus , — eo totidem verbis tradidit !* : « Natus est Dominus 
quo ille longius quam par est earum, ut diximus, — noster circa primum et quadragesimum annum Au- 
hebdomadarum tempus protraxisse haud inmerito — gusti imperii. » Tertullianus vero magis expressae οἱ 
arguatur. Quamobrem si quis in ejus opinione, — enucleate illum anno quadragesimo primo Augusti 
quam tameu nonnulli postea propugnarunt, sit er- — natum esse asseverat: « Videmus autein, ait ille 19, 
ror, is sane in allatum ab ipso ex quodam apocry- — quoniam quadragesimo et primo auno imperii Au- 
pho Esdrz libro testimonium refundendus est. gusti, quo post mortem Cleopatra imperavit, Lasci- 
Canterum is lapsus Clementi nosiro ideo facilius — tur Christus, Et supervixit idem Augustus, ex quo 
condonabitur , quia plures suut et veterum et re- C nascitur Christus, annis quindecim. » Eusebius ta- 
centiorum de bis Danielis septuaginta hebdumadibus, men eumdem natalem Christi diem iu annum subse- 
ac presertim de illarum exordio et fine opiniones, — quentem rejicit: « Annus, inquit 15, jam agebatur 
Tan varias quippe et diversas in sententias illi abie- — secundus et quadragesimus imperii Augusti. A sub. 
rUnL, ut (ot eorum sen:us, quol capila esse videan- — acta aulem Ago et ab interitu Antonii οἱ Cleo- 
tur. llas porro singulatim recensere a nostro insti- — patrz, in qua. Ptolemzorum in ZEpgypto dominatio 
uito tam alienum est, quam id operosius a Petavio, — desiit, octavus ac vigesimus ; eum Servator noster 
Baillio , aliisque, sed in pnis a synopsis critico- — Jesus Christus priwa illa descriptione census, quie 
ruw auctore factitauuu !*. facta est Quirinio Syri presidente, secundum pro- 
Quaenam autem ex iis sententiis , qux a soluta — phetarum de illo vaticinia, in Bethlehem Judzez na- 
captivitate Dabylonica ivitium harumce hebdoma- tus est. » Quamobrem in. ejus Chronico hic Christi 
darum ducunt, celebriores fuerunt, 5i scire aveas, — natalis annus ipso quadragesimo secundo imperantig 
ires aut qualuor praecipuas tibi reprasentabimus, — Augusti anuo consignatur. Eusebio non semel Epi- 
ltaque prima, de qua hactenus disputaviwus, eque — phanius aliique subscripserunt ?*. 
Clementi nostro non uno eodemque sensu ascribitur, Quamobrem Hervetus, Eusebii, uti ipsi videbatur, 
illorum est, qui Danielis hebdomades primo autse- — auctoritate fretus, ratusque corruptum esse Griecum 
«undo Cyri anuo primordium habuisse, et Jeroso- — Clementis textum, pro « vigesimo octavo anno Au- 
1ymorunm urbis et templi ruiua terminari autumant, — gusti, » legendum«quadragesimo primo anno Au- 
Altera hebdomadarum initium statuit Artaxerxis — gusti, » persuasum ita babuit, ut eumdem Clemeu- 
Longimani anuo septimo, et earum in Christi morte D Us textum ausus faerit in sua interpretatione Lati- 
Jinem. Tertia eas asserit anno secundo Darii aut — na immutare. Sed perperam. Nesciebat enim ille , 
Hystaspis, aut Nothi iuccepisse, ae Neronis desiisse — aut certe animum non adverterat, quod tamen apud 
ammo duodecimo, quo bellum Romanos inter et Ju- : chronologos vulgare et. tritum est , duo in primis 
daos ita gerebatur, u tribus postea annis, sexque — esse Octaviani imperii initia, unum quidem ipso , 
elapsis mensibus Jerusalem diruta soloque zquata — vel sequenti anno, quo Julius Cesar occisus fuil ; 
fuerit, Quarta. illarum tonsiguat principium anno — alterum vero ab Actiaca victoria, seu post Antonii 
vigesimo Artaxerxis Longiuaui, ei tinem anno —et Cleopatrae mortem, quando Augustus rerum po- 
post Christi mortem quadragesimo , vel, ul aliis — titus est, Ab hoc autem tantum. secundo temporis 
placet, iutra ultinie hebdomadis spatium, quo Chri- — puncto , Clemens et populares ejus AEgyptii , qui 
stus crucis supplicio vitam Ilnivit. lunc, teste. Eusebio, relicta Ptolemeoruin domina- 
Qua autem sint barum aliarumque opinionum — tione, in Augusti potestatem erant redacti, solebant 
linnamenta, et quid in illis sit validum aut imbecil- — illus 172, unperii primordia computare. Et bac 














7 jn Dan.€. jx. !* Hier. in c. ix Daniel. Euseb. |. vin De demonstr. evang., ο. 2. Scal. |. vi, De 
emend, tem. p. 526 et seq. Petav. |. xii, De doctr. temp. c. 30 et seq. ljuet,. Demonst. gv. Pe 455 et 
»eq. Baillius |. 1. Operis hietor., quaest. 18 et seq. p. 62 etseq. |" Sirom. |. 1, p. 599. ' Ibis; p. $49. 
*! jren, |. ni, adv. leres. c. 25..— !* Tertul. 1. adv. Jud., c, δ. '* Euseb. l. 1. Hist., ο, 5. 3 Epiph., 
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quidem , si quid opus esset, invictissime probat A appellaretur » quam utram ille eodem ae Rono:i 


jam citata. à nobis Eusebii auctoritas et historia , 
uhi juxta illam posteriorem ZEgyptiorum, ac pro- 
inde Clementis nostri sententiam, Christum vigesi- 
mo octavo Octaviani imperii anno natum esse non 
minus perspicué quam Clemens noster significat. 
Hervetus itaque non hunc Eusebii locum , tametsi 
omnibus satis obvium , sed quod solum laudavit , 
Chronicon ejus legisse mulus sane videbitur, In 
suis ergo scribendis in hos Stromatum libros 
commentariis quantam ille diligentiam adhibuerit, 
mon ex hoc solum, sed aliis quampluribus locis 
quilibet poterit haud difficiliter animadvertere. Sed 
hiec obiter. 

Auctor porro noster non solum natalem Christi 
annum , sed illius quoque ortus , non secus ac ba- 
ptismatis et. mensem , et diem ex aliorum tamen 
potius, quam ex sua senteutia sic enarrat *! : X Sunt 
2utem qui curiosius natalis Domini non solum an- 
num, sedetiam diem addunt, quem dicuut vigesimum 
octavum Augusti in vigesimum quintum Πάχων. Ba- 
silidis autem sectatores ejus quoque baptisini diem 
celebrant, totam przcedentem noctei in lectioni- 
bus transigentes. Dicunt autem eum egse' quintum 
decimum annum Tiberii, quintum decimum mensis 
Tubi ; aliqui autem eum esse undecimum ejusdem 
mensis. Quinetiam dicunt ex iis aliqui eum natum 
esse vigesimo quarto aut vigesimo quinto Pharmu- 
thi. » At Hervetus bunc in locum observavit Zgy- 
ptiorum dies et menses, quos Clemens ibi tam ac- 
curate notat, nec sibi esse coguitos, nec intelligere 
quinam dicatur dies vigesimus octavus «Augusti in 
vigesimum quintum Pachon.» Fatetur quidem ab 
Epiphanio horum mensium nomina recenseri, sed 
aliam a nostra esse Agyptiorum eos computandi 
ralionem; quippe qui, teste Cel., lib. xv, cap. 19, 
annum a Cancro incipiant. Quapropter hzc iis, qui- 
bus magis perspecta fuerint , examinanda relinquit. 
Verum de /Egyptiacis illis mensibus disputant non 
modo Beda lib. De temp. rat., cap. 9, ei in hunc li- 
brum Novioinagus, sed recentiores quoque elirono- 
ο) Calvisius, {δαφοβ. chronol., cap. 9 ; Scaliger 

e emendat. temp., p. 188; Petavius, Rationar. 
tempor., part. n, Cap. 12.et lib. vir. De doctr. 
temp., cap. 15, pag. 650, et Kirker, toin. 1I QEdip. 
4Egypt. part. n, cap. 4 εἰ seq., et przcipue pag. 
215 ei seq. 

Ex his autem scriptoribus omnes facile discent, 
quod Hervetus ignoravit, Jgyptiacum mensem Pa- 
clon incipere die vigesima sexta Romani Aprilis ; 
Tubi die vigesima septima Decembris, et Pharmuti 
die vigesima septima Martii. Narrat itaque Clemens 
triplicem suo tempore fuisse, baud dubie ZEgyptio- 
rum, de Christi natali die opinionem, ac visum qui- 
busdam fuisse eum in lucem editum die vigesima 
quinta Pachon, hoc est Maii nona, aliis vero die vi- 
gesima quarta, aut vigesima. quinta Pharmuri, id est 
decima nona aut vigesima Aprilis, aliis denique de- 


C 


cima quinta aut undecima Tubi, hoc est duodeci- D 


ma aut octava ineuutis nostri Januarii. 

Ab hac autem ultima sententia quidam putant 
non longerecedere Epiphanium, qui natalem Christi 
diem , uti ait Petavius, huuc in modum accuratis- 
sime describit * : «Cum enim Januario mense na- 
lus esset octavo Idus Januarii, qui est apud Ro- 
manos Januarii dies sextus, Agyptiis porro Tubi, 
Syris sive Graecis Audingi sextus; Cypriis sive Sa- 
laminis quinti mensis dies quintus, Paphiis Julii 
uecimus quartus, apud Arabes vero Aleom vigesi- 
mus primus, Cappadocibus Atartze decimus tertius, 
Mebreis Tebeth decimus tertius, Atheniensibus 
Miewacterionig sextus. ». Et hzc quidem sunt. Epi- 
phanil verba , quibus signiflcare potius videlur , 
quo wensis Januarius nomine apud illas nationes 


*! Strom. l. 1, p. 540. ?* lier. M, 
1U, c. 1. ** Strom. |. vi, p. 653. 


8 24, p. 446. 


die mensis Januarii natalem Christi diem celebrarent. 
Quod autem idem Epiphanius Christum octave 

Idus, sive sexto Januarii die nawm esse addidit, 

i» hoc certe ab Hieronymo ita vapulat: « Aped 

orientales populos, » Hieronymi verba sunt 33, « post 

collectionem frugum et torcularia, quando decimz 
deferebantur in templum, October erat primss 
mensis, οἱ Januarius quartus. Quintam autem diem 
mensis adjungit, ut significet baptisma, in quo 
aperti sunt Christo cceli, et Epiphaniorum dies boc- 

ue venerabilis est ; non ut quidam putant a»- 
talis in carne; tuuc enim absconditos est, et aoo 
apparuit. » 

Czterum Clemens noster de Christi natali de 
Ron suam, sed aliorum opiniones protulit. Hos ae- 
iem quidam hzreticos fuisse opinantur. Sed quia 
Clemens nullum ibi nominat, imo vero quia Basil- 
dianos ibidem , aliis omissis, nominatim appellat, 
id non videtur cerium omnino et indubitatum. 

Cum autein ipse Clemens aperte dixerit hanc noa 
omnium, sed aliquorum tantam fuisse sententiam, 
inde haud incerto colligere possumus plures alios ab 
ea discessisse, Quo autem die /Egyptii bunc diem 
Christi natalem contigisse crediderint ,illiasque 
celebraverint solemnitatem, ita refert Cassianus **: 
« Mos iste in "regione JEgypti servatur ex instito- 
tione antiqua, ut peracto kpiphaniorum die, quea 
sacerdotes illius provinciz dicunt esse diem bapt- 
smi Cbristi, vel nativitatis ejus secundum caruew. 
Unde et de utraque illa unam. tantum — faciunt 
solemnitatem , non duas, sicut. flt in Occidenüs 
partibus, » 

Variz igitur, uti ex dictis liquet, in una eadem- 
que regione, sive in iisdem provinciis et reguis 
olim fuerunt, atque etiam nunc sunt. de illo ipso 
die opiniones, Recentiorum etenim quatuor potis- 
simum sententie numerari possunt, quarum prima 
quorumdam est, qui hunc diem assignari et defwiri 
posse inficiantur. Secunda Calvisii et Scaligeri, qui 
illum sub Septembris finem contigisse contendusL, 
Tertia Nisbeti Christum initio Aprilis ipsa morts 
ipsius die et hora μαἰυιή esse affirmat, Quarta de- 
nique est Baronii, Petavii, aliorumque quamplun- 
morum, qui hunc diem ex veteri Ecclesize traditione 
jin vicesimum quintum Decenibris incidisse existi- 
mant. Quibus autem harumce opinionum asseriores 
nitantur rationum firmamentis, si Scire aveas , m- 
desis Baronium in Notis ad Martyrolog. 25 Ix- 
cembris, et in Apparat, od. annal. ὃ 120 et seqq; 
Calvisium cap. 46 et 47 Isagog. chronol.; Scalige- 
rum lib. vi De emendat. temp., pag. 5U6 ei seqq. 
ei lib. 11 Can. isagog., pag. 505 et seq.; Petarun 
in citatum Epiphanii locum, et lib. n De doctr. temp., 
cap.4 et seq., et eap. 7; Baillium lib. nQperis hisL, 
quist, 1, 2 et 5; Pagi in Apparat. chren. $ 158« 
8eq., atque alios. 

173 ARTICULUS VI. 

Quot. «nnos Chrisius. publice concionatus sit, ac de 
ipsius wioriis Gnno , mense ei hora, aique 4b 
numero Graco τιη, 948, crucis οἱ momims illius 
Iypo ac figura. 

Clementem nostrum varias de natali Chrisui De- 
mini die opiniones referentem , εἰ audivimus, οἱ 
quid contra doetiores viri dixerint, palam ac more 
nostro sincere et ingenue ante omnium posuinus 
oculos. Quid autem ipse de unico Christi post ba- 
ptismum suum przdicationum ac proiade ullimo 
ilius vit anno scripserit, eodem animi candore 
jam exponaimus. 8 

Cerium quidem illud videtur, quod ab ipso ali 
cubi scriptuin legimus τς « Tricesiino quidein anuo 
praedicavit Dominus. » Sed alibi postquam bzc 


^ culiat. 
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protulit Lucse verba : « Et erat Jesus veniens ad lia- 
ptisma quasi triginta annorum ?*, » continuo subjun- 
git *" : « Et quod. anno solo oporteret. eum praedi- 
care, καὶ ὅτι ἐνιαυτὸν µόνον ἔδει αὐτὸν χηρύξαι, hoc 
quoque sic scriptum est: Annum accepiabilem Do- 
snini predicatum misit me **. loc et propheta dixit 
et Evangelium. Quinto decimo ergo anno Tiberii et 
quinto decimo Augusti, sic iinpleutur triginta anni 
usque ad tempus quo passus εδ.» Nihil certe 
his verbis clarius et expressius. Verum quo cla- 
riora cvidentioraque sunt, eo cerle majori admi- 
ratione omnes affici debent, Ecquis vero non mi- 
rabitur quomodo quivis Christianus homo, Evau- 
geliorum lectione vel levissima imbuluà, ac pro- 
inue mulio magis Clemens noster, tam preclara 
€ruditione et doctrina excultus, in sententiam 
jisdem Evangeliis adeo contrariam et repugnantem 
abire potuerit ? 

Auciori nihilominus nostro suffragari videtur 
Origenes, cujus hiec sunt verba ** : « Indicium autetn 
effusz gratie in labiis ejus, hoc est quod brevi 
tenore transacto ( anno enim et aliquot mensibus 
docuit) universus tamen orbis doctrina eL fide 
pietatis ejus impletus est. » Scimus quidem alio in 
libro ** iuter ejus opera edito tres annos et dimi- 
dium Christi przedicationibus hunc in modum assi 
gnari : « Debuerant hi, qui tres annos el dimidium 
fuisse passionis Job astruunt, tres menses et dimi- 
dium dicere; ut certe vel ex parte veriiali non re- 
sisterent, ei Dominicum exemplum illud consimila- 
rent. Tribus namque. annis ei dimidio pradicavit 
Doainus a baptismo usque in passionem. Sic et 
ipsa historia non tres annos significat , sed breve 
meusium tempus.» Sed hujusce cominentationis 
auclor cum alius omnino ab Ürigene sit, nulli plane 
mirum videbitur si a falsa ejus opinious discedat, 
aut eam corrigat et emeudet. 

Teruillianus tamen, sicut Origenes, videtur Cle- 
meniig nostri seutentke his verbis patrocinari ** : 
€ Post. Aygustum, qui supervixit post. nativitatem 
Christi, anui quindecim elliciuntur: cui successit 
Tiberius Cusar, et imperium habuit annis viginti 
duo, mensibus septem, dies novem. Hujus quinto 
decimo anno imperii passus est Christus, annos ha- 
bens quasi triginta, cum pateretur. » Africanum 
quoque ac Laciantium Tertulliano assensos esse 
ideo quidam aiunt, quia uterque Christum quinto de- 
cinio Tiberii anno a Judais interfectum pertiibent **, 
Verum preterquam quod. in Graco Africani textu 
legitur ἐκχαιδέκατον , decimum sextuimn , qui in an- 
num secundum Olymp. ccu ab illo memorate in- 
cidit, neuter saue quo auno Cbristus mortuus. est, 
ibidem dellnit. 

Fac tawen illos omnes, atque etiam Gaudentium, 
Clementis nostri opinioni subscripsisse, nulli tamen 
iude eam veram esse unquam probabitur. Ex sacris 
siquidem Evangeliis plaue constat. tria ut minimum 
5 Christo Domino post bapusmum paschata, atque 
adeo tres ut. minimum anuos, per quos publicis 
concionibus et praxdicationibus operam dedit, fuisse 
expletos. 

A1 rogabit forsitan aliquis cur in hunc errorem, 
sacra evangelistarum historia adeo contrarium, 
tam imprudenter Clemens aut. alii quida) erudit 
howiaes impegerint. Facilis est et obvia respousio, 
Patet enim illum ex iis, qua retulit, citatis a Luca 
Jsarg verbis: « Annu.n acceplabilem Domini prae 
dicatum misit me?*, » in auimuimn sibi induxisse 











Christum uno duntaxat post baptisinuin et ante mor- - 


tem suam anno publicas apud Judzos habuisse 
couciones. x 


95 Luc. nt, 25, ἳ Lib. 1 Strom. p. 540. ** ]sa. 1x, 2. ** L. iv Periarch., c.4, p. 467. 
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taque Clementis nostri ballucinatio; tametsi ex- 
cusari omnino nequeat, eo tamen a benigno lectore 
minui poterit, quod ille postquam Christum anno 
Tiberii decimo quinto cruci fuisse affizum dixisset, 
aliorum recenset opiniones, is ipsius mortem in 
Subsequentem annum rejiciendam pulaverant. Prae- 
siat autem ipsamet Clementis in medium adducere 
verba, quibus et ejusdem Christi mortis nop solum 
annus, sed etiam dies ab illis assignatus memoratur : 
« Et de ejus, inquit ille 33, passione subtilius disse- 
rentes, aliqui quidem sexto decimo anno Tiberii 
Caesaris , vigesimo quinto Phanemoth, alii vero vi 
gesimo quinto Pharmuthi, alii vero Pharmuthi vi- 
gesimo nono dicunt passum esse Dominum. » At hi 
menses, uti Jam a. nobis observatum , JEgyptiaci 
sunt, qnorum primus Phanemoth vigesimo quinto 
Februarii, secundus autem Pharmuihi vigesimo 
septimo Martii iuitium ducebat, Quamobrem ex his 
aliqui Christum. vigesima prima Martii die, alii 
autem vigesima, aut. vigesima quarta. Ápnilis mor- 
tuum esse existimabant. In quam porro sententiam 
Clemens propendeat, ipsemet ibidem penitus silet. 
Caeterum in eo quo Christus mortuus est desi- 
gnando die erudiussimi nostre et superioris zetatis 
Scriptores non parum a seipsis dissident. Alii i- 
dem ex constanii, ut aiunt, per tria priora Ecclesi:e 
$zcula traditione die vigesima quinta Martii , ali 
die vigesima tertia ejusdem mensis, alii tertia Apri 
lis, vel etiam alio die eum a Judxis interempti 
fuisse asseverant, Sed hacce de questione pra:ter 
citatos a nobis superiore articulo auctores, legesis 
Gerardi Vossii dissert. De annis quibus matus, ba- 

tisatus εἰ moriuus est. Christus , οἱ Henschenii ac 
apebrochii ad 25 Martii observationes. 
ostremo unum restat a nobis animadverten- 
dum, quod de mortis Christi hora Clemens ujicubi *!, 
sed quasi per transennam pericinzits E rai τι 
καὶ ἡ ἕχτη ὥρα τῆς σωτηρίου οἰχονομίας ἐμφαίνει, 
καθ᾽ ἣν rwr ó pri « "Tale quid ostendit 
etiam hora sexta salutaris ceconoimize, qua consum- 
maius fuit homo. » Quid autem his verbis aliud sibi 
vult Clemens, nisi Christum hora sexta egisse ani- 
màm, extremuumque edidisse mortalis sue vite 
spiritum ? 

Nos quidem non fugit quante in conciliandis 
evangelistarum de hac suprema Christi hora variis, 
atque uti videlur, sibi invicem oppositis sententiis 
et narrationibus , diflicultlates occurrant. At Cle- 
mens 174, ibi non obscure innuit Christum ante 
horam sextam cruci fuisse affixum , οἱ ipsa hora 
sexta ex liac vita. recessisse. Utrum auteni vera sit 
hzc illius opinio, et inde aliqua evangelistas secum 
conciliandi ratio suppeditetur, aliorum arbitrio ju- 
dicioque decernendum ultro relinquimus. Qui plura 
de lac quzsiione scire voluerit, is varios legat 
Evangelii iuterpretes, atque Augustinum lib. 11 De 
consen. evang., cap. 15, auctorem Commentariorum in 
Psalmos apud Hieronymum, in psal. Lxzvii; Six- 
D tuin Sen. lib. vi Biblioih., adnot, 451; Baronium ad 
annum Christi 54, $ 162 et seqq.; Petavium lib. xit 
De docir. tempor., cap. 49 ; Baillium lib. 1. Operis 
histor. et chron., quaest. 14. 

His obiter addamus Clementem ?*, ubi de 218 A- 
brahz vernaculis, quibus captivum fratrem suum 
Lot liberavit, breviter disputat , observasse Graeci 
illius τη’ numeri prima litera z crucem Domini, et 
duobus aliis v οἱ η ipsius sacrum Jesu nomen sigui- 
ficart. At id ab iilo ex antiquissima , quam szpius 
citat, Barnaba epistola desumptum videtur '. lliud 
quoque Ambrosius non semel ?*, et Paschasius Ec- 
clesie Romana diaconus **, seu potius Faustus Re- 
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giensis, aliique Patres dixerunt. Plura hane in 
rem, si libeat, legere poteris animadversa a Cotele- 
rio in suis ad Barnaba epistolam notis, pag. 18 et 
seqq.; Moynio Var. sacr., pag. 780 ei seq., et qu 
nos ad Aubrosii libros subnotavimus. 


ARTICULUS VII. 


De summa Christi. perfectione, et utrum. Clemens 
illum famis , sitis , doloris, aliarumque humana- 
rum affectionum et motuum expertem Mediderit. 


Quamvis Clemens, uti ante dictum est ^, corpus 
Christi minime pulchrum esse docuerit, ipsum ta- 
men eumdem Christum Dominum eximiis perfe- 
ctissimisque animi dotibus et virtutibus pulcher- 
rimum fuisse perquam as:everanter affirmat *! : 
€ Quod si quis, inquit, aflirmel justos, etsi sint de- 
formes corpore, quatenus quidem sunt mores justis- 
simi, esse pulchros, propemodum nullus sic dicens , 
videri possit male dicere: Et species ejus deficie- 
bat przeter omnes filios hominum, dicit prophetia.» 
Quamobrem ille alibi solum Christum omnibus si- 

.mul virtutibus przditum et. perfectum fuisse aper- 
tissime docet et predicat : « Perficitur, inquit *, 
et consummatur aliquis, et ut pius 2c religiosus, et 
wt tolerans , et ut continens, ei ut operarius, οἱ ut 
martyr, et ut gnosticus, In omnibus autem eimul 
perfectus, nescio an ullus sit, uisi solum is qui pro- 
pter ncs induit hominem. » 

Ea porro eumdem Christum omnium plane ma- 
ΧΙ omnigene virtutis perfectione ita ornatum 
existimavit ; qua ille solus cunctarum non soium 
anim:e perturbationum, sed corporearui etiam ne- 
cessitalum expers semper et immunis fuerit, « Talis, 
inquit ipsemet auctor noster **, est gnosticus; ut in 
eum soi2 cadant affectiones, quz oriuntur ut cor- 
pus maueat, nempe fames, sitis. eL sigilia. Sed in 
Servatore quidem corpus, ut corpus, necessaria 
postulare ministeria, ut permaneat, fuerit ridiculum. 
Coimedebat enim. non propter corpus, quod sancta 
virtute contiuebatur ; sed ne eis, qui una cum eo 
versabantur y in mentem veniret de eo aliter senti- 
re, Sicut certe postea quidam existimarunt, eum ap- 
paruisse visione et phantasmale. Ipse autem, ut se- 
mel dicàm, passionis erat expers, ut quem nullus 
subiret motus, neque voluptas, nec dolor.» 

At plures Clementem nostrum , quemadmoduni 
in minuenda corporis Christi pulchritudine, ita in 
augendis ejusdem illius corporis dotibus nimium 
ei extra veritatis cancellos egressum fuisse opinan- 
tur. lbi enim perspicue docere videtur Cliristum ideo 
tantuin comedisse, ne susceptum ab eo corpus, appa- 
rens lantuinmodo et adumbratum , non autem ve- 
rum putaretur. $uamobrem nullas plane videtur in 
Christo admittere famis, sitis, doloris, tristitize, et 
alias etiam minime vitiosas affectiones. Atqui eum 
revera esuriisse, sitivisse el doluisse, aliisque animi 
€orporisque motibus affectum fuisse Matthei alio- 
rumque evangelistarum testimonio ila certum est, 
ut id sine errore ab ullo unquam negari possit. 

Verum si mens et sententia Clementis uostri, ac 
ea quie alibi de Christo scripsit, attente ac diligen- 
ler examinentur, quivis facile perspiciet tantum ab- 
esse, ut ille omnes doloris aut trisutie sensus, slias- 
que humana naturz affectiones, ac si velis infirini- 
Vates, a Christo Domino removere penitus voluerit, 
quin potius aperte pronuntiet vere patibilem fuisse 
Christi carnem, utpote que, sicut vere mortua est, 
jta ante mortem , dolores οἱ cruciatus vere passa 
fuerit. Przestat auiem ipsummet loquentem audire **: 
€ Jam vero universa quoque Φουμοπιία, que prz- 
dicla est a prophetis de Domino, videtur vere para- 
bola iis qui veritatem non. norunt, quando Filium 


** Dissert, super., cap. ἂν alt. 5. *! Suom. l. i1 
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A Dei, qui fecit omnia, carnem suscepisse, et in lero 
virginis conceptum esse, quatenus fnit genita s«n- 
silis ejus caruucula, xa0' ὃ γεγένηται τὸ αἰσθητὸν αὖ- 
τοῦ σαρχἰον. Et consequenter quatenus fuit genit, 
passam esse, τοῦτο πεπονθότα, el resurrexisse unus 
quidem dicit, alii vero audiunt , Judaeis quidem 
scandalum, Grzcis autem stultitiam, ut dicit Aje- 
solus. Aperte autem Scripture et. iis, qui aures 
habent, verum ostendentes, illud ipsum 3200 pie 
est caro, quam suscepit Dominus, ὃ πέπονθεν ἡ 
cáp£, ἣν ἀνείληφεν ὁ Κύριος, Dei virtutem οἱ sapies- 
liam annuntiant, » 

At, inquies, nonne Clemens eam solam cur Chri- 
slus comederit rationem affert, ne ficta et adum- 
brata caro ab eo suscepta crederetur ? Verum qui 
hxc nobis objectant, animum non satis adverterust 
hanc rationem ibi a Clemente afferri, quia sui 
temporis hireticos, qui veram Christi caruem ne- 
Rabant, strictiin et pro more suo breviter confotat 

B ος refellit. Quamvis igitur eam solam rationem ibi 

attulerit, quia ad illos confutandos eam solam ουί- 

ficere putabat; inde tamen alias ab illo exclusas nul- 
lus jure merito inferre potest. Et vero aliam ille 
ipse ibidem suggerit, Ail enim ** Christi corpus, 

* quod sancta virtute continebatur, ut corpus ne- 

cessaria non postulare niüinisteria, ut permaneat. » 

Quid enim, qu:eso, aliud his verbis sibi vult, quam 

Christum faini et siti, aliisque commotionibus nuila 

necessitate fuisse obnoxium ? quandoquidem ejus 

Corpus « sancta virtute continebatur, » δυνάµει συν- 

εχόμενον &yla, hoc est divinitate, quae ipsum ejus 

corpus polerat aine potu et cibo, quibus alii bo- 
miues indigenl , sustentare, eique praebere incre- 
menta. Ád veram itaque , sanam et orthodor;m 
eorum opinionem Clemens accedit, qui censent 
Christum his ita usum, ut tamen non indiguerit, po- 
tueritque corpus suum sine illorum adminiculo sut- 
leutare, atque omnes famis, sitis, doloris alique 
affectiones in eum non necessario 1785 cecidenut, 
sed in libero voluntatis ejus arbitrio seinpar fuerint 
posita. Ei hzc quidem Basilii Magni *5, ut. alios 
taceamus, erat senteutia, quam ipse hi 
primit: Christus « edit et bibit, nou iis indigens, 
sed tibi normam atque modum eorum, quz corpori 
et humanz vita necessaria conveniunt, ostendens. 
Sic itaque flevit, modeste quereudo et lamentando, 
nimiumque dolorem et vehementein afflictionem οἱ» 
nino corrigendo. . .. . Quemadmodum enim cibus, 
quem ipse degustavit, non est voluptatis , sed po- 
lius abstinentie quzdam occasio, et ut paucis cou- 
enti simus , frugali(atis exemplum ; sic et ejus la- 
eryma non (lendi nobis lex, sed honeste fleni 
regula quxdam, secundum quam convenit honese 
et cum decoro, servatis nature legibus , qui tr 

&tia sunt perlerre, » Contende, obsecro, hujus Bi-- 

silii Magui Clementisque nostri verba et dicla. llie 

dicit Gliristum comedisse quidem et bibisse, sed iis 
non indigentem ; hic vero corpus Christi necessaria 
illa non postulasse, ut permaneret. Basilius doce 

Christum comedisse eL bibisse, ut in eo frugalitaus 

haberemus exemplum; Clemeus autetn, ne Chrislvé 

simulatum corpus assumpsisse diceretur. Quid ero 
in his Clementis magis quam in Basilii verbis re- 
prehensione dignum ? Qui plura de his voluerit, 
1s theologos scolasucos adeat, in ii Sent., distinc. 

45, et in D. Thomaw, 111 part., quaest, 15, art. 5e 

seqq.; Thomassinum lib. iv Theolog. dogmat., cap 

11, 12, 43; ei Coutantium nostrum, in. praefat. 24 

Hilarii Opera, $ 151 et seq. 
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ARTICULUS γι. 


Cur Christus calibem. vitam. duxerit ? Ipsum esse 
inezplicabile sacrificium εἰ vita eterne. ostium, 
aique solum omnium hominum magistrum ;. et 
quid de illius apud inferos pradicatione Clemens 
senserit. 


Cur Christus ezlibem in hoc mundo vitam duxe- 
rit, tres plane, qui observatione digne sunt, 
rationes Clemens reddit: « Primum quidem, ita ille 
loquitur ", propriam sponsam habuit Ecclesiam ; 
deinde vero nec homo erat cominunis, ut opus ha- 
beret etiam adjutore aliquo secundum carnem ; ne- 
que erat ei necesse procreare filios, qui manet in 
?eiernum , et natus est solus Dei Filius. » Quibus 
sane verbis non modo suprema Christi divinitas, de 
qua superius disputatum est, disertisaime asseri- 
tur ; sed tria etiam non minimi sane ponderis au- 
ctor noster profert argumenta, quibus pulchre osten- 
dit cur ipsemet Christus per totum mortalis vitae 
sud tempus czlebs permanere voluerit. 

Docet praterea Clemens illum esse non tantum 
«inexplicabile, ut ipse loquitur *5, sacrificium, quod 
pro nobis sanctificauur, » et ostium per quod solum 
omnes homines, etiam philosophi, si salvi esse velint, 
in coelestem patriam ingredi possunt ; sed eum quo- 
que solum esse ommium hominum magistrum et 
praceptorem : «Solus, inquit *, est magister , qui 
est solus altissimi casti Patris, qui erudit bominem.» 
Quinimo alibi addidit **: « Is est magister omnium 
qua orta sunt, Dei consiliarius, qui przscivit om- 
nia. Is autem ab alio, a prima mundi constitutione 
multifariam multisque modis et docuit et perficit. » 

Sed in hoc Clemens erroris condemnatur, quod 
tradiderit Christum, divinum prieceptorem nostrum, 
his qui in inferno detinebantue, sive Judzis, sive 
gentilibus, annuntiasse Evaugeliuin, ita ut ii « qui 
pri czterisegregie vixerant, el eorum quz pecca- 
runt ducti sunt poenitentia. .... salvi lierent. per 
propriam uniuscujusque cognitionem, 5! » Dixit autem 
Hebrzis aut genulibus ; dubius enim basit, an solis 
Hebrzis Evangelium a Christo fuerit annuntiatum, 
Quamobrem cuin paganos homines , qui pie vitam 
egerant, ejusdem gratiz et misericordiz participes 
factos putaret, hzec idcirco adjecit 53: «Sin autem Ju- 
deis solum annuntiavit. Evangelium , quibus defuit 
ea qu: est per Christum Yeh et fides, clarum 
est utique quod cum apud Deum nullus sit perso- 
narum respectus , apostoli quoque, sicut hic, ita et 
illic annuntiarunt. Evangelium iis qui ex gentibus 
erant apti ad conversioneim. » 

Neque porro hanc sententiam obiter strictimque, 
ut szpius alibi, proponit et perstringit; sed omnes 
contendit animi nervos ut eam probet, oinnihusque, 
si lieri possit, plane persuadeat. Varia siquidem ar- 
gumenta tun ex sacra Scripture el Herma Pasto- 
ris auctoritate, tum ex ipsamet ratione petita con- 
gerit, quibus eam, quantum in se est, demonstrare 
conatur. Primum autem Scriptura testimonium , 

aulo aliter quam ex Septuaginta interpretatione, ex 

lobi libro desumptum est 13, quo infernus, hoc est, 

ut potat Clemens , non locus, sed ii qui in inferuo 
erant, vocem virtutemque Christi audivisse perhi- 
bentur. Alia vero testimonia ille depromit praser- 
tim ex Evangelio, ubi post Christi mortem inulta 
mortuorum hominum corpora, « ut ad meliorem, 
inquit, locum » transferrentur , resurrexisse legi- 
us. 

Tum deinde hanc opinionem suam alio duplici 
lesiimonio connilitur stabilire et corroborare ; ac 





STROMATUM. 115. 


A primo quidem lsaiz , qui bovis et urs figura Ju- 
d:eos ac gentiles simul futuros, et Deum ab agri be- 
stiis benedicendum praedixit **. Postremo suffragium 
adhibet Psalmistz, qui futuram gentilium salutem 
in duobus psalmis haud obscurius designasse ipsi 
videtur ^5, 

Aliorum porro, qua ipse ex ratione desumit, ar- 
gumentorum hoc in primis fundamentum est. Cum 
de solis qui pie et juste, etiamsi uon perfecte , vi- 
tam egerunt, paganis loquatur, neque cequum , ue- 
que credibile censet eodem atque impios et injustos 
supplieio affici. « Nam quis, inquit δὲ, sanz inentis 
et justorum et peccatorum aniuas esse existimave- 
rit in una condemnatione, injustii:e maculam in- 
-utens Providentize? » Dei itaque, pergit ille, qui per- 
SOnarum non est acceptor, consilium, providentiam, 
bonitatem , omnipotentiam decebat ut geuliles , 
sicuti diximus, justi, non secus ac Judi, quocunque 
tandem in loco essent, a Christo vel apostolis edo- 
cti ei vera cognitione informati, post actam eorum 
que admiserant peccatorum poenitentiam , zeterna 
salute douarentur. 

Iizc sane fuit Clementis opinio ex Herm:e potis- 
simum delibata Pastore , cujus non solum huoc in 
loco, sed alio etiam in libro ipsissima verba tran- 
scripsit "An autem illius mentem et sensui sit as- 
secutus, haud exgiua sare dubitandi ratio est. Quas 
enim Hermas de illa apostolorum apud inferos prge- 
dicatione scripsit, ea allegorico sensu intelligi posse 
alibi ostendimus "*, Contra vero Clemens non solum 
illa litterali sensu accepit, verum etiam nulli par- 
cit operz et labori, omnique argumentorum genere 
probare nititur Christi apostolorumque pradicatio- 
ne paganos, non secus atque Judaeos, qui pie in hac 
vita, etsi non perfecte, vixerant, adductos fuisse ad 
176 penitentiam, qua deinde zternam salutem 
adepii sunt, 

Eidem opinioni subscripsit Jobius, eujus apud Pho- 
tium hiec sunt verba **: « Princeps apostolorum cur 
iis qui in carcere erant spiritibus veniens przdi- 
cavit. ..... hoc est infideles, qui propter inüdeli- 
tatem suam peccatores remanserunt , damnantur, 
quasi plane caro facti et divulsi a spiritu; quot- 
quot autem etiam apud inferos , Christo, qui 
erat ipsa justitia, crediderunt, spirituali letitia 
perfruuntur. » 

Alii adhuc longius progressi sunt , quales fuere 
s2uctores libelli sive sermonis De Paschate, et com- 
mentariorum in Pauli Epistolas apud Ambrosium ον, 
nec non apud Gregorium papam ** Georgius pre- 
sbyter , et Theodorus Ecclesiz Constantinopolitanze 
diaconus , contra quos ille sic disputat : « Sed ne 
dilectionem vestram in mea disputatione immorer, 
quid de hac hzresi Philaster. in libro quein De ha- 
resibus scripsit, dixerit, coguoscat, cujus hzec sunt 
verba : « Sunt haeretici, qui dicuirt Dominum in iu- 
« lernum descendisse, et omnibus post mortem etiam 
«ibidem se nuntiasae, ut confitentes salvarentur. » 
D Inter hzreses quoque eamdem opinionem ita re- 

censet Augustinus ** : « Alia, inquit, descendente ad 

iuferos Christo, credidisse incredulos, et omnes 
exinde existimat liberatos. » Quapropter postquam 
ille hanc, sicut et superiorem Clenrentis, aliorum- 

Que sententiam in sua ad Evodium €* epistola egre- 

gie confulavit, « erroneamque » esse convicit , 

quid catholica fldes przescripserit, his explicat ver- 

bis : « Quamobrem teneamus tirmissime quod fides 
habet fundatissima auctoritate &rmata. . .. la qui- 
bus etiam hoc est, quod apud inferos fuit (Christus) 

solutisque eorum doloribus, quibus eum erat im- 
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possibile teneri, a quibus etiam recte intelligitur Α dem post partum adhuc inventam foisse virginem. 


solvisse et liberasse quos voluit, corpus, quod in 
eruce reliquerat , in sepulcro positum recepisse. » 
Gregorius vero a nobis jam laudatus : « Nihil, ait **, 
teneatis, nisi quod vera fides per catholicam Eccle- 
siam docet , quia descendens ad inferos Dominus , 
illos solummodo ab inferni claustris eripuit, quos 
viventes in carne per suam gratiam in fide et bona 
operatione servavit, » Nec alia profecto fuit mens 
D. Thom: ** aliorumque theologorum , atque in. 

rimis Estii ** in Magistrum sententiarum. Ex qui- 

us colligas quid de quodam recentiore theologo 
statuendum, qui post OEcumeniam docet *' « Chri- 
stum dici a Petro post mortem inferis illapsum , 
nonnullis sui notitiam et salutem impertisse, nimi- 
rum illis qui vitam suam recie composuerant , 
et sic affecti fuerant, ut, si tunc Christus adve- 
nisset, ad ejus fidem. accipiendam essent animo 
parati. » 


ARTICULUS 1X. 


De perpetua Marie , Chrisii matris , virginitate, et 
commentitia illius ab obstetrice inspectione, 


A Christo Domino ad sanctissimam ejus Matrem 
ut gradum faciamus , quid de illibata illius virgini- 
tate Clemens statuerit, a nobis consideranduin est. 
Eam autem non solum alicubi « virginem , quae 
genuit, » appellat **, sed de illa adhuc alibi bac 
&cribit ** : « Sed, ut videtur , multis in. hodiernum 
diem Maria videtur puerpera propter ortum Filii, 
eum non sit puerpera. Quidam enim dicunt eam , 
postquam peperisset, inspectam ab obstetrice, inven- 
uan virginem. Tales autem nobis sunt Scripturae 
Dominica. . .. . Peperit , et non peperit, inquit 
Scriptura, ut αυ ex se, non ex conjunctione con- 
ceperit. » Quosdam Clemens procul dubio hzreticos, 
de quibus a nobis alibi actum est, trotat et corripit, 
qui virginem Chrisiparam, sicut alias mulieres, et 
concepisse et peperisse perperam affirmábant. Con- 
ira igitur Clemens docet. illam sine viri congressu 
concepisse, et virginitate integra peperisse, ac tan- 


lisdem quoque armis eademque ratione Tertullianum 
contra eosdem procul dubio hzreticos, quos Aca«e- 
micos non aliqua sine irrisione vocat, pro Maria 
virginitate sic dimicasse legimus ** : « Agnoscimas 
€onceptum et partum virginis Mari, de quo Aea- 
demici isti : Peperit, et non peperit, virgo, et non vir- 
go; quasi non , et si ita dicendum esset , a nobis 
magis dici conveniret. Peperit enim , quas ex sua 
carne ; et non peperit, quz non ex viri semine. Ft 
virgo, quantum a viro; non virgo, quai 
la doctissimus ille Africanus perfecti. 
genitricis Mariz ante partum virginitatem constan- 
ler tuetur ac. propugnat. At si his posterioribes 
verbis eamdem, ut quidam opinantur, Dei genitri- 
cem in partu virginem non fuisse ab eo dic! perti 
nacius aliquis contendat, is sciat illum tam lonze ab 
orthodoxa veritate quam a Clementis nostri menie 
et sententia recedere. 

Quinam autem ii fuerint, qui, ut ait auctor νο 
ster , sanctissimam illam Christi Matrem, an post 
partum virgo esset , ab obstetrice inspectam tradi- 
derunt, si quzras , respoudebimus eos haud dulie 
apocryphorum librorum esse scriptores. Neque enim 
id in 'sacrz Scripture libris , aut probatis Paurum 
operibus "!, sed in Jacobi proto-Evangelio fuse, nec 
sine miraculo parum credibili descriptum invenire 
est. Res vero longe aliter ex occultis et arcanis, 
scriptisque Judzorura traditionibus, sed nulla pe- 
nitus fide dignis a Suida narratur "*. De his igitur 
aut similibus apocryphis lucubrationibus haud du- 
bie Clemens intelligendus est. At quantumvis ez 
apoerypliz, ac si velis, falsz, ficte et commente 
fueriut, ex citato tamen earum loco 13 exploratum 
omnino habemus iutegram illibatamque Mariz ante 
partum , jn partu et post partum virginitatem ab 
eodem Clemente nostro probari etasséri **. Denique 
his illud addamus, quod nobis pene exciderat, Chri- 
stum alio in opere a Clemente Iructum virginis vo- 
cari: ὁ Χριστὺς, ὁ τῆς Παρθένου καρπός, « Christus 
virginis fructus, » At de perpetua illa Marize virgiur- 
tate nonuulla alilfi attigiunus 75. 






C 


CAPUT VII. 


De gratie necessitate, de libero hominis sur de illius peccatis, ac de peceato 
originali. 


ARTICULUS I. 
De diviwe gratig αά singula queque bona opera 
agenda, el ad mortem usque in cis perseverandum 
necessitate, 


Mortis Christo Domino tot cruciatibus et tor- D 


mentis a Judxis allatze is effectus fuit, ut Dei justi- 
tim pro omnium hominum peccatis nou solum cu- 
mulatissime satisfaceret, sed ipsis etiam gratiam , 
177 suxiliumque et adjutorium, quo omnis homo, 
et sine quo nullus unquam boni aliquid , ad seter- 
nam salutem couducentis, agere potest, a(fatim im- 
pertirewr. Divinz autem illius gratia summam ad 
bona qualibet et salutifera opera rite agenda ne- 
cessitatem , quam nemo unquam sine erroris labe 
negavit, Clemens noster passim agnoscit et predi- 
cat. Quapropter quam clare et constanter ipse or- 
thodoxum illud Christianz fidei documentum asse- 
veret, eo diligentius a nobis enucleanduin est, quo 


* lib. vi, $14. *5 D. Tbom., 1Η p., q. 52, art. 
l. xin, c. 48. ** Strom. 1. wv, p. 469. 
orthodoxo grap., p. 8. 
Σε]. vi, p. 695. 


311. vit, p. 756. 
! ** Suidas ad vocem Ἰησοῦς. 
Expos. Luc., 1 i1, 857 ; 1. De instit, virg., et iu epist. 42 εἰ 68, 


quidam Grieeze. Ecclesi Patres hoc frigidius pro- 
pognasse nonnullis videntur. 

rgumentum porro istud ut ea qua solemus 
ingenuitate et siuceritate pertraetetur, primum ob- 
servabimus quonam ille modo piorum et virtute 
proxditorum hominum cogitationes in eorum ani- 
mum induci docuerit. Bec autem sunt. Grzca il- 
Jius verba ?* : 'AJAX xat αἱ τῶν ἑναρέτων ἀνθρώ 
ἐπίνοιαι κατὰ ἐπίνοιαν θείαν γίνονται, διατιθεµένης 
πως τῆς ψυχῆς, xat διαδιδοµένου τοῦ θείου θελέµα- 
τος εἰς τὰς ἀνθρωπίνας ψυχὰς, τῶν Ev μέρει θείων 
λειτουργῶν συλλαμδανομένων εἰς τὰς τοιαύτας δια- 
κονίας. « Quinetiam eorum cogitationes , qui sunt 
virtute praediti, per divinam fiunt inspirationem , 
Cum anima aliquo modo afficitur, et divina volun- 
las in humanas animas traosmittitur, dum qui 
sunt singulares Dei administri , ad talia opem 
ferunt ininisteria. » Cum piorum hominum cogiua- 
Viones et « divina inspiratione, » et Dei adminisiro- 


6617. '* Estius in ni Sent, $£ 4. " De incar, 
πο "Tertul., l. De carn. Christi, ο. 20. ** ln 
75 Ped. ], p. c. 6, p. 103. ** Conf. Ambros., 
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w-um ope et ministerio haber] atque suscipi tam 
za perte auctor noster profiteatur, nonne de utraque 
Xam externa quam interiore Dei graiia ibi satis clare 
BRorntus est? 

Nonne ad ipsam quoque interiorem gratiam et 
aluiare Christi auxilium ea planius adhuc spectare 
widentur , quibus diserte significat nos, nisi nobis 
Bnfusa «a mala. conversatione, » hoc est peccatis 
wwostris caligo ignorantiz salutari Mediatoris adju- 
torio depellatur, non posse neque nosmetipsos, ne- 
«ue Filium Dei, neque ejus Patrem , recte , atque 
wu oportet, cognoscere. Seribit enim" nos a diale- 
«tica manu duci « ad. veram sapientiam , qu;e qui- 
«lem est divina potestas, qux ea quz sunt, ut qux 
sunt, cognoscit, habens id quod est perfectum, libera 
zb omni perturbatione, non sine Servatore, οὐκ. 
ἄνευ τοῦ Σωτῆρος, qui a nostre animze videndi po- 
testate, a mala conversatione iufusam caliginosam 

lgnorationem divino Verbo amovit, δι reddidit id 
quod est optimum ac przestantissimum , ut recte 
€ognoscamus hominem Deumque. ls est, qui revera 
ostendit quomodo nos ipsos c«gnoscere oporteat , 
qui universorum Patrem cui vult revelat, et facit 
nt intelligat, quoad fieri potest, ut humana natura 
«omprehendat. « Nemo enim novit Filium, nisi Pater, 
neque Patrem, nisi Filius, et cui Filius revelaverit.» 
Sine Servatore igitur, id. est sine diviua Servatoris 
nostri gratia, sí Clemens existimavit a nobis 
mon posse neque peccato infusam ignorantiz ca- 
liginem removeri , neque nosmelipsos , neque 
Deum Patrem, neque Filium , quomodo opor- 
let cognosci, quis nou. videt bis ejus verbis sum- 
mam diving gratiz ad amovendam ignorationem , 
nosque, ac Deum recte, et sicuti oportet, co- 
£noscendos necessitatem plane penitusque astrui et 
Σου (τί Y 

At non ibi tantum, sed alio. $n loco eamdem ad 
Deum rite cognoscendum gratiz necessitatem ipse- 


mel. Clemens ratione demonstrat, additque "*: «Sive C 


ergo Pater ipse ad se trahit quemlibet , qui pure 
vixerit el processerit ad uotionem beatz? naturie et 
lu. quam uon cadit interitus ; sive liberum quod 
estin nobis 2rbitrium veniens ad boni cognitionem, 
septa transilit, ut diciuir in gywnasiis ; non tameu 
sbsque eximia gratia, πλὴν οὐ χάριτος ἄνεν , τῆς 
ἀδαιρέτου, erigitur, et exeurgit anima , et extolli- 
iur supra ea qua superemiuent, quidquid grave 
est deponens, et reddens ei quod est cognatum. » 

Quid vero, quod adhuc alibi dixit ad comparan- 
dam quantulamcunque Dei cognitionem opitulatri- 
ce Dei gratía nobis opus esse? « Qui Deum, inquit?*, 
sibi ascribunt. magistrum, vix perveniunt ad Dei 
notitiam, opem eis ferente gratia ad quantulam- 
cunque cognitionem : τῆς χάριτος αὐτοῖς συλλαµ- 
θανούσης εἰς ποσην ἐπίγνωσιν, utpote voluntate 
voluntatem , et sancto Spiritu. sanctum Spiritum 
contemplari assuefacientes ; quoniam Spiritus Dei 
scrutatur profunda ; animalis autem homo uon 
capit ea qui sunt spiritus. » Ex humanz igitur 
natura inlirmitate jlle colligit gratiam. Del ad 
Deum quocunque modo recte cognoscendum esso 
necessariau, 

Neque lianc tantum veram cognitionem, sed ne- 
que contineuliam, sive ut « a concupiscendo » quis 
se contineat , absque gratia Dei haberj posse di- 
serlissiime Clemens noster asseverat ** : « Qua» est 
aulem , inquit, ex nostra sententia non coneupi«- 
scere ; nOn uL quis concupiscens se fortiter gerat , 
sed ut eliam a concupiscendo se contineat. Non 
potest. aulem ea aliter accipi continentia, nisl gra- 
lia Dei. "AAA ὅπως xat τοῦ ἐπιθυμεῖν &vxpassónat. 
Ααδεῖν δὲ ἄλλως οὐκ ἔστι τὴν ἐγχράτειαν ταύτην ἢ 
χάριτι τοῦ Θεοῦ. Et ideo dixit: Pelite, ei dabitur, 


ση Strom. 1. 1, p. 3555. 
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DE LIBRIS STROMATUM. 


? , vt, 
: j *! p. 364. 
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Α vobis ***, » Ipsam itaque continentiam, atque a « con- 
cupiscendo » abstinentiam , uti expressissime 
Clemens loquitur, sine Dei gratia nunquam assequi 
possumus. 2 

Age vero, et audi quomodo idem auclor noster 
illius etiam ope el auxilio nos graviores superare 
tentationes edisserat : « Si. quis, ait ille*!, alter- 
cans dicat: Et quomodo fleri potest ut caro imbe- 
cilla resistat. potestatibus et. spiritibus dominatio- 
num? Illud sciat, quod omuipotenti et Domino fre- 
ti, in eoque habentes (iduciam, adversamur pote- 
Státibus tenebrarum et morti. » Objicieuti igitur 
quomodo caro inflrma possit tentationes vincere , 
resistere diabolo, et pro Christi confessione lor- 
menta constanter perferre, huic nun respondet id 
in liberi nostri arbitrii potestate esse positum , vel 
hoc animi ingeniique humani non superare vires : 
sed ὅτι τῷ Παντοχράτορι καὶ τῷ Κνυρίῳ θαῤῥοῦντες, 
certam habentes fiduciam in Omnipotentem et Do- 
minum, qui carnis nostre infirmitati gratia sua 
opem feret, nosque omnipotente auxilio suo adju- 
vabit. 

Et vero quomodo siue gratia Dei dixisset posse 
vinci tentationes , cum ipse adversus Basilidianos 
ostendat ** fidem, quie bonarum omnium actionum 
fundamentum est, winime, uti illi garriebant , esse 
naturalem , aut a natura nobis insitam, sed veram 
esse Dei gratiam et donum ab eo nobis ultro con- 
cessum 1 bosiquam enimvero variis arguments il- 
lum funditus evertit hereticorum errorem , tum 
postea concludit ** : « Qu:e est scientia, est habitus 
demoustrativus ; fldes autem gratia, ἡ πίστις δὲ 
χάρις.» Prius vero eodem plane modo dixerat 5v: Est 
enim donam doctrina pietatis, gratia vero fides : » 
Αυριὰ γὰρ ἡ διδασκαλία τῆς θεοσεδείας, χάρις δὲ t 

στις. 

Grxcorum quoque, hoc est paganorum, haud 1178. 
prorsus absimilem falsam opinionem his postea ver- 
bis jugulat et destruit ** : « Non est. ergo, inquit, 
amplius fides merito temere reprehendenda , ut et 
facilis et vulgaris, et quse sit quorumlibet, Si hu- 
manum enim esset studium , ut existimant Grxci, 
etiam exstinctum esset. Sin autem augetur, non est 
ubi non est. Dico ergo fldem , sive fundata sit a 
charitate, sive etiam a timore , ut dicunt aecusato- 
res , esse divinum aliquid , ut que neque ab alia 
mundana amicitia divellatur , neque a timore prz- 
sente dissolvatur.» Fides ergo, quam Clemens dicit ** 
esse « principium actionis et fundamentum bonse 
electionis, » si sit Dei donum et gratia, quis negare 
audeat persuasum illi omnino fuisse eam non solis 
nostris operibus, meritis aut viribus comparari, sed 
2 Deo, id est diviuo ejus muuere, nobis infundi 
ei inspirari? 

Ad bonas porro quaslibet actiones gratiam Dei 
&dbue necessariam esse evidentissime idem Cle- 
meus noster definit, ita tamen ut ad opus bonum 
effieiendum cum ea liberam animi nostri arbitrium 
D agat, suamque cum illa eperam conferat. Audi, 

quzso, illius verba, et ad ea. animum adverte : 

« Neque, ait ille *' , fleri potest, ut sine libero ani- 

mi nostri arbitrio et instituto consequamur, neque 

universum est positum in nostra voluntate, quale 

Sit, quod eventurum est ; gratia enim servamur, x&- 

£a γὰρ σωζόµεθα, sed non absque bonis operi- 

u$; sed oportet quidem, cum natura apti simus 
ad bonum, ad id aliquod adhibere studium. Oportet 
autem mentem quoque habere sanam, et quz nulla 
retardetur poenilentia a boni venatione, ad quod 
quidem inaxime divina opus habemus gratia, πρὸς. 
µστα τῆς θείας χρήζοµεν χάριτος, rectaque 
docirina , castaque et munda animi affectione, et 

Paus ad ipsum attractione, καὶ τῆς τοῦ Πατρὸς 

πρὸς αὐτὸν 6Xxic 9. » Hac sane adeo pluna εἰ 
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aperta sunt, ut il etjam qui erga Clementem no- 
strum minime D'openso affecti sunt. animo, fateri 
cogantur ibi ab ipso vere agnilam divine gratie 
ad bene agendum necessitalem. Et certe nullus 
profecto est tam hebes et tardus , quí non videat 
quam clare et perspicue divinze grati: necessitas 
ac libera hominis cum ea agentis operatio ibidem a 
Clemente nostro explicetur. 

Quid praterea quod πᾶσα ὠφέλεια βιωτιχή, 
« omnis, inquit *?, utilitas, qu:& ad vilam perti- 
net, » hoc est quelibet hominis actio, qua ad vi- 
tam zlernàm promerendam utilis est, « suprema 
quidem ratione a Deo omnipotente, qui przest 
omnibus , Patre, perficitur per Filium , qui etiam 
propterea est servator omnium, inquit Apostolus, 
maxime autem fidelium. » Quomodo autem omnis 
illa utilitas, seu bona actio a Deo Patre per Filium 
perücitur, nisi interiore et divina illius gratia, 
Sine qua homo nihil boni et ad zternam salutem 
conducentis facere unquam potest? 

Plura si adhuc desideres, ea, quzeso, diligenter 
attende, quie ab eo alibi scriptis tradila sunt ** : 
« Clarum est, aiebat, quod bonam ipsorum natu- 
ram et sanctum institutum honorans, iis qui bene 
vivere constituerunt, vires inspirat ad reliquam 
salutem, alios quidem solum adbortans, aliis vero, 
qui ex se digni evaserunt , opem fere: Quen- 
adniodum autem medicus prabet. sani jis qui 
opem ei ferunt ad sanitatem , ita etiam Deus zter- 
nam salutem eis qui opem illi ferunt, et cum eo 
€ooperantur ad cognitionem et ad bonas actiones. » 
At observes velim horum Clementis verborum ; 
ε Qui ex se digni evaserunt, » eum non esse sen- 
sum, lis a Deo opem ferri, qui « ex se, » seu ex 
solis naturx sua viribus, sed qui « ex se, » cum 
divina gratia, uti dictum est, agentes, et bona opera 
efficientes « digni evaserunt. » lbi enim Clemens 
de « gnosiico, » seu perfecto Christiano loquitur, 
qui non solum justus est habituali , ut aiunt, justi- 
tia, sed qui etiam maximos in Christiana virlute 
fecit progressus. Quapropter ibidem adjecit** ; 
« Hunc quoque Deus adjuvat propinquiore hono- 
raus curatione, » Aperle igitur docel Clemens ** 
homines ut bene agant a. Deo adjuvari non solum 
adbortationibus, seu externa aliqua , verum eüain 
jnteriore gratia , opem illis ferendo, ita tamen ut 
cum illo, lanquam aegroti cum medico, cuveproüat 
πρὸς γνῶσίν τε καὶ εὐπραχίαν, « cooperentur ad 
cognitionem et bonas actiones. » 

enique paulo ante dixerat eumdem « gnosti- 
cum, » etiamsi ad summum consceuderit cognitio- 
nis apicem , a Deo tamen postulare, ut contem- 
platio augeatur, et in viriute et justitia semper ina- 
neat et perseveret : « Qui autem ad summum jam 
pervenit coguitionis gradum , precatur ut. contem- 
platio augeatur et permaneat; sicut qui est bomo 
vulgaris, ut sit perpetuo sanus. Jam vero petet 
etiam ut a virtute nunquam excidat, maxime adju- 
vans et dans operam, ut perpetuo maneat ejus- 
modi,ui non possit excidere. » Qui autem dicit 
contemplationis incrementa ac ultimam in bono et 
virtute perseverantiam a Deo peti οἱ flagitari, is 
certe hoc non in sua peleslate situm, sed merum 
Dei donum et gratiam esse existimat. 


ARTICULUS il. 


De libero hominis arbitrio, et utrum Clemens eiplus 
&quo tribuerit. 


Vidimus hactenus quam plene constanterque 
Clemens, iis etiam qui ipsi minime favent uliro 
Íatentibus, summem gratiz Chrisli necessitate 
docuerit, palamque professus fuerit. Verum illi ipsi 
pron equi orthodoxe antiquorum scripiorum et 

atrum doctrinz zstimatores eumdem Clementem 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Π. 


A nostrum sibi semper nen constitisse , et libero ho- 
minis arbitrio plus quam par erat tribuisse, at- 
que adeo illum divine gratiz necessitatem »li- 
quando minuisse, ac e medio tantum non sustulisse 
audacter accusant. Utrnm autem justa vel injusta 
sit aec accusatio, nunc investigandum est. 

In quo itaque situm sit liberum hominis arbi- 
trium, seu hominis libertas, sic Clemens definit? : 
« ld est in nostra potestate, cujus ex aequo sumas 
domini, cum eo quod ei adversatur, ut philoso- 
phari, vel non ; et credere, et non credere. Per boe 
ergo, quod sumus zque participes utriusque eo- 
rum, quz inter se adversantur, invenitur fieri posse 
id quod est in nostra potestate. Quinetiam prace- 
pta ejusmodi a nobis possunt fieri, et non fieri, que 
consentaneum est ut. consequatur laus et vitupe- 
ratio; et qui rursus puniuntur propter ea, quz ab 
ipsis admissa sunt peccata, propter ipsa sola pu- 
niuntur. » lbi certe hominis libertatem in eo posi- 
tam esse dicit, uL possit aliquid facere vel non fa- 
cere, el uL ipse Clemens loquitur , credere aut non 
credere, ac philosophari aut non philosophari, 
Quod quidem illud ipsum est, quod scholastici no- 
Siri libertatem contradictionis appellant. 

Quid sit etiam voluntarium, ipse quoque sic enar- 
rat ** : « Voluntarium est, vel quod est. ex appeii- 
tione, 179 vel quod ex instituto ac electione, vel 
quod ex cogitatione x » «b δὲ ἐχούσιον ἢ τὸ xaz' ὃρι- 
ξίν ἐστιν, 1] τὸ κατὰ προαίἰρεσιν , 7| τὸ κατὰ b:ivoun. 
At Clemens his verbis potius unde el cur aliquid 
sit voluntarium explicat, quam accuratam volun- 
tarii definitionem exbibet. 

In hac autem humanze libertatis, seu liberi arüi- 
ΕΕ] ac voluntarii explicatione, nihil plane est aut 
non sanum aut non orthodoxum. Quid igitur in bis 
exponendis Clemens peccavit? Nihil certe. Quan- 
obrem diligenter expendas velim, ubi morosi illi 
homines eum statos verz doctrine limites przier- 
gressum esse criminantur. Nobis autem objicium 
tribus in locis aliquid humani liberi arbitrii viribus 
plus ::quo ab ipso concedi et attribui. Primus pt- 
litur ex illius ad gentes Admonitione, ubi post hzc 
Chrisii verba: « Vestrum est. regnum. celorum,» 
continuo Clemens subnectit** : « Vestrum est, si 
velitis, liberam animi voluntatem ad Deum dii- 
gendo ; si tantum velitis, inquam, credere, et com- 
pendium sequi praedicationis. » Secundus in libro 
secundo Stromatum ita legitur ?* : « Nos autem 
qui libera et absoluta potestate eligere et vitrea 
Domino datum esse hominibus a Scripturis aceepi- 
mus. » Tertius denique ex his ejusdem libri verbis 
decerptus ab eis fuit?! : « Defectio , et recessus, et 
inobedientia sunt in nostra potestate, sicul euam 
est in nostra potestate obedientia. Quocirca judican- 
tur etiam quz sunt voluntaria, » 1 

Sed quid, amabo te, his tribus in locia occurrit, 
quod verz et catholice de libero hominis arbitrio 
doctrinz statutisque de illo decretis el sanctionibus 
D nou sit plane consentaueum ? Nunquid Clemens no- 

ster ibi ullo prorsus modo nos absque divina Ser- 

vatoris gratia vel minimum quid recte et Christiane 
credere, atit pie et sancte velle vel agere, dixit aut 
asseruit? Mining quidem. Et vero tantum abest ut. 

id dixerit, aut etiam cogitaverit, quin potius aperie, 

uti vidimus, Christianam (idem esse Dei donum 

pradicet. Quid vero, quod ille, uti etiam a nobis 
observatum est, disertissimia verbis asseverat libe- 
rum, quod in nobis est, arbitrium, non absque 
eximia Dei gratia ad boni venire agnitionem, el ad 
ea qus supereminent extolli ? Quid denique, quod 
non minus perspicue docet, quemadmoduin aduoa- 
vimus, « universum » non esse in nostra poteslate, 
quandoquidem Dei gratia servamur? ο 
Plures sane alii in Clementis Stromatibus alii 
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que ejus scriptis loel occurrunt, ubi eodem penitus 
modo de humana libertate loquitur et disputat, Ve- 
sui quia eadem omnino est ubique illius doctrina, 
iis describendis tempus frustra terendum esse non 
duximus. Quapropter hoc animadversione haud 
prorsus indignum illius effatum tantummodo reprze- 
sentabimus** ; « Malo (scilicet bomini) bonum est 
maximum id, quod non est in sua potes ate. » Ον- 
terum quam recte Clemens inobedientiam et quod- 
Jibet aliud peccatum in nostra potestate positum 
esse dixerit, et quam orthodoxa sit ejus de pec- 
catis sententia , jam attente expendendum a nobis 
est. 


ARTICULUS ll. 


Quid sit peccatum, et in quo consistat; de peccatis 
voluntariis εἰ involuntariis ; quomodo peccatum , 
infortunium et scelus inter se differant ; que sint 
peccatorum principia et remedia; quod discrimen 
inter peccalum et vitium, ac de duplici alio pecca- 
torum genere, 


Quid sit peccatum his Clemens verbis plane et 
perspicue exponiL *? : « Peccare certe inter actio- 
nes ponitur, non inter substantias : ἀμέλει τὸ ἁμαρ- 
τάνειν ἐνεργείᾳ χεῖται, οὐχ οὐσίᾳ. Quamobrem nec 
Dei est opus. Dei autem inimici dieti sunl pecca 
tores, qui sunt inimici mandatorum, quibus non 
obediunt, sieut amici qui audiunt ; hi quidem pro- 
pter conjunctionem, illi vero propter alienationem 
ex libero animi arbitrio profectam appellati. Nibil 
enim sunt inimicitize, neque peccatum absque ini- 
mico et atore. » 

His Clemens verbis haud prorsus imperfectam 
nobis exhibet peccati notionem. Primo siquidem 
pronuntiat peccatum « poni inter actiones, » quo 
quidem nomine se de actuali, ut aiunt, peccato 
loqui siguificat. 

Deinde autem hoc ipso « actionis » vocabulo, 
non $olum id quod [acto et verbo exterius efficitur, 
sed ipsas cogitationes malas et prava desideria in- 
Nam, ut plura !aceamus, quibus asserit 
piscendo pe illud duntaxat. proferemus 
ab eo pronuntiatum Dominus scrutatur corda 





et renes, et judicatur is, qui respexit ad concupis- : 


centiam. Quare etiam dieit : Ne concupiscas. » Ad 
hzc vero ipsemet Clemens ostendit * wiplex illud 

cati genus, nimirum verbo, facto et cogitatione 
uculenier a. Moyse declarari. 

Tertio aperte tradit peccatum non esse substan- 

" tiam, lioc est ipsam malitiam , vel, ut scholastico- 
rum wore loquamur, id quo peocatum formaliter 
"constituitur, nibil omnino esse physici. Et vero ma- 
litia, seu formale peccatum, ut ipse innuil, est 
defecius et quedam a Dei lege et a mandatis alie- 
natio. Quam sane ob causam peccatores ibi ab ip- 
80 mandatorum Dei inimici appellantur. 

Denique palam ille facit peccatum οκ libero 
animi arbitrio seu libera hominis electione pro(i- 
cisci. Quapropter alio in libro hzc ab ipso scripta 
legimus? ; Αὐτίκα ὁ μὲν xaxbc φύσει, ἁμαρτητικὸς 
διά χαχίαν γενόμενος , φαῦλος χαθέστηχεν , ἔχων ἣν 
ἑχὼν εἴλετο. Αμαρτητιχὸς δὲ Ov , καὶ κατὰ πράξεις 
διαµαρτάνει. Qua quidem Hervetus sic Latiua fecit: 
« Jam qui est natura quidem malus , cum propter 
yitium factus sit peccator, redditus est. improbus, 
id babens quod elegit. » Verum praeterquam quod 
totum hune locum Latine non reddidit, ille certe 
Gracam vocem xaxàc φύσει non satis clare et dis- 
lincle bis Latinis verbis « natura malus » inter- 
yretatus esse videtur, Vox autem φύσις cum Latine 
non solum naturam, sed etiam iudofem et natura- 
lem propensioneui significet , idcirco totus hic Cle- 
menus locus sie verti. potest : « Jam. vero is, qui 
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AÀ sola indole et propenslone naturali est malus, pro- 
pter malitiam factus peccator, ipse improbus red- 
ditus est, id habens quod elegit. Peceator autem 
κι actiones peccat. » AL Clemens his sane verhis 

ominem libera sua electione et voluntate peccare 
non obscure declaravit. 

Visue tamen brevius aliquid et express'us pro- 
ferri? In. promptu illud est : « Peccatum, inquit 
ille*, est. voluntaria injustilia, lnjustitia autem est 
vitium voluntarium. » 

Cave tamen ne credideris nullum owmnino 
nisi voluntarium peccatum a Clemente aguosci. 
lpse enimvero involuntaria plura esse profitetur, 
qua quidem etiamsi non oinnia, ex iis nihilominus 
quadam jure merito poenis digna esse coutendit. 
Nos enim monet homicidium el seminis profluvium 
Mosaica quidem lege puniri. Addit vero* quoddam 
adhuc involuntarium esse peccaunn, quod simili ac 
voluntarium poena multabatur. Quodnam vero il- 
lud sit, ex ipso disce *: « Quanquam ille quoque pu- 
uietur, tanquam propter voluntarium, si quis animi 
perturbationem  traduxerit ad veritatem, Revera 
tnim est puniendus ís qui est verbi genilalis iu- 
coutinens, quod ipsum quoque est animi affectio 
aliena a ratione, qua prope aecedit ad futilem 1lo- 
quacitatem, Fidelis eligit res celare spiritu. » Ρα» 
tetur Hervetus se non intelligere quomodo dici 
possit hominem, « tanquam propter. voluntarium : 
aliquod peccatum, esse poenis afficiendum, « qui 
animi perturbationem traduxerit ad veritatem. » 
Suspicatur autem Clementem ibi de illo bomine 
sermonem facere, qui aliqua. animi perturbatione 
correptus, sacra nosira inysteria, nempe euchari- 
siam, paganis omnino occuliandain, temere di- 
vulgat. veremur ne hac docli viri conjectura 
multis nou probetur. Quod quidem ut facilius per- 
cipi possit, describenda sunt Grzca Clementis no- 
Siri verba : Kal τοι xá&xzlvog ὡς ἐπὶ ἐχουσίῳ χολα- 
σθήσεται, εἴ τις µεταγάγοι τὸ πάθος ἐπὶ E^ ἁλη- 
θειαν. Τῷ ὄντι γὰρ ανά ὁ ἀκρατῆς τοῦ Ὑονίμου 
λόγου: ὃ καὶ αὐτὸ πάθος ἐστὶ ψυχῆς ἄλογον , ἐγγὺς 
ἀδολεσχίας ov. Πιστὸς δὲ ἤρηται πνοῇ κρύπτειν 
πράγματα. Tota autem hujusce loci diflicultas in 
his versatur verbis : ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν el γονίµου 
λόγου. At Hervetus priora male reddidisse videtur, 
ε traduxerit ad veritatem, » ex quibus vix ullus 
Sensus elici queat, Quamobrem melius forsitan 
reddi possunt, «traduxerit contra veritatem. » 
Quid autem aliis verbis γονίµου λόγου sibi Clemens 
velit, dictu sane difficilius est. Quamvis enim ea 
proprie et ad verbum idem Graece sonent. ac Latine 
«genitalis. verbi, » quid tamen hzc siguificent, 
explicatu non magis promptum est οἱ expeditum. 
Ad illius porro explicalionetn observa, quaso, 
verbum γόνιµος a Clemente prius usurpari, ubi ait: 
Συνεργεῖ οὖν καὶ fj (seu potius. 1, uti ab aliis ani- 
imadversum) Ὑόνιμος ὑπάρχουσα πρὸς τὴν τῶν σπερ- 
µάτων καταθολήν. Quod sic Latinus interpres ver- 
D tii? : « Adjuvat. ilaque terra. fertilis ad. seminum 

dejectionem. » Nec male quidem, Verbum enim Υό- 

νιµας idem non solum ac « genitalis, » sed. etiaui 
alque « fecundus, » Latine sonat, Ex quibus hic ver-, 
borum Clementis sensus colligi poterit : Is quoque 

« tanquam propter voluntarium punietur, qui auimi 

perturbationem contra veritatem traduxerit, fte- 

vera enim est puniendus, qui est verbi genitalis, 
seu fecundi , incontiuens, » hoc est qui fecundum 
verbum intra veritatis limites non continet. «Quod 
ipsum quoque est animi affectio, quie prope acce-- 
dit ad futilem loquacitatem. Fidelis autem eligit. 
res celare spiritu, » nimirum ne nimia loquacitate 
cancellos veritatis prietergrediatur. 

Si quis tamen cum Hervelo propter hxc poste- 
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pagano liomini non patefaeiendis, loqui pertinacius 
contendat, illius certe opinioni non admodum re- 
fragabimur, modo tamen ille non magis de eucha- 
ristia quam de alio quolibet religionis nostre my- 
sterio Clementem intelligendum esse concesserit. 
Ex utraque enimvero explicatione , id quod ad rem 
nostram facit, zque omnino conficitur, a Clemente 
aliquod agnosci peccatum, quod, licet involunta- 
rium sit, justo tamen supplicio vindicatur. lllud quip- 
pe tametsi, eum admittitur, propter animi perturba- 
lionem sit inyoluntarium, quia nihilominus volunta- 
ria fuit bxc anii perturbatio, idcirco illud peccatum 
primitus et in sua causa reapse voluntarium fuit, 

In horum porro firmamentum illud haud absurde 
2dduci. potest, quod Clemens ibidem dixit *: « lu- 
ter se prope sita (esse, et distingui) peccatum, In 
fortunium, scelus, seu injuste factum , ἀδίκημα, » 
Nam quid unumquodque eorum sit, ita ille explicat: 
« Peccatum est, verbi gratia, luxuriose et inlempe- 
ranter vivere. Infortunium autem tanquam inimi- 
cum inscienter occidere. Scelus est sepulerorum 
effossio aut sacrilegium. » 

Praterea Clemens alibi docet duo esse peecato- 
rum principia, ignorantiam et inlirmitatem, qua 
rum priore fit, ut bene de iis quz agenda sunt 
non judicetur ; posteriore autem, ut ea de quibus 
recte judicatur non fiant, « Sunt duo, inquit *, ος. 
jusvis peccati principia, ignoratio et imbecillitas. 

st autem utrumque in nosira potestate, cum nec 
velimus discere, nec cupiditatem continere. Ex his 
autem unum'quidein est, per quod non recte judi- 
cant; alterum vero, per quod ion possunt exsequi 
que recte sunt judicata. » 

Ibi autem animadvertas velim, quomodo Clemens 
dicat utrumque peccatum et ignoranti:e οἱ in(irmi- 
tatis in nostra esse potestate, et vere voluntarium, 
aque adeo jure merito pu 

triusque remedium ibidem assignat, οἱ ignoran- 
liz quidem cognitionem evidentemque ex Scripta- 
ris demonstrationem ; infirmitatis vero χατὰ λόγον 
exercitationem, qni a flde et. timore, παιδαγω- 
Tou" instituitur et docetur. Alio autem in li- 
ro'* his duobus alia adhuc addidit remedia ;: 
« Eleemosynis, inquit, et fide purgantur peccata ; 
timore autem Domini quilibel a malo declinat. » 
Sed de (ide et timore, et aliis peccatorum remediis 
postea disputabimus. 

Juvat interim cum. eodem Clemente nostro ani- 
madvertere. peccatum, eisi a vitio, καχίᾳ, profluat, ab 
illo tamen sicut. ab effectu distingui. Kaxía μὲν, 
jta ille loquitur **, δι) ἄγνοιαν, οὐ μὴν Éyvota* οὐδὲ 
ps τὰ πάθη, οὔτε τὰ ἁμαρτήματα xaxlat, xal τοι 
ἀπὸ χαχίας φερόµενα. « Vitium quidem est propter 
ignorationem , non iamen ignoratio; neque enim 
affectus, neque peccata sunt. vitia, elsi procedant 
4 vitio!*, » 

Denique vitium a Clemente nostro dicitur usu et 
consuetudine propemodum ingenerari**, ac « gno- 
Slicum » seu perfectum Christianum probe scice 
€ solum vitium esse inimicum, et exitium afferre 
lis qui proficiunt ad coguitionem. » 


ARTICULUS IV. 


De peccato originali , ubi obiter de Adami 
peccato. 

181 Quam recte Clemens de singulorum hominum 
peccatis sentit εἰ disputat, lam parum accurate de 
originali peccato, omnibus hominibus communi, 
sensisse insimulatur. Quinimo non desunt adhuc 
quidam hujusce ztatis. scriptores, qui illum ejus- 











* dem originalis peccati vim minime intellexisse ac- 


cusent, Utrum autem jure vel injuria hzc erroris 
macula ipsi inuratur, jam ad explorandum nobis 
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peccato aut non satis apte el convenienter loqui, 
aui de eo non omnino persuasum scripsisse '* : 
« Dicant ergo nobis ubi fornicatus est infans na- 
tus? vel quomodo sub Adze cecidit exsecrationem, 
qui nihil est operatus? Restat ergo eis, ut videtur, 
ὡς ἔοιχεν, consequenter ut dicant malam esse ge- 
nerationem, non solum eam qua est corporis , sed 
etiam quie est animx , propter quam etiam corpus, 
Et quaudo dixit David 5 : « In peccatis conceptus 
«sum et in iniquitatibus concepit me mater mea, » 
dicit prophetice quidem matrem Evam, sed Eva 
fuit mater viventium; etsi in peccatis fuit eonce- 
pius, sed non ipse in peccato, neque vero ipse pec- 
catum. Si autem quicunque eliam a peccato ad fi- 
dem convertitur, a peccatoris consuetudine tam- 
quam a matre convertitur ad vitam, feret mihi ie- 
8Slimonium unus ex duodecim prophetis, qui dixit: 
« Videam primogenita pro impietate, fructum veo- 
«tris mei pro. peccatis anim:e mes !9. » Non aeca- 
sat eum, qui dixit : « Crescite εἰ mu'tiplicsmi 
sed primas impulsiones et motus ex generalione, 
per quos Deum non cognoscimus , dicit impietates, 
Si quis autem ea ratione dicit malam generationem, 
itla etiam ratione dicat bonam , quatenus in ipso 
veritatem cognoscimus. » Ex hoc Clementis loco, 
quem, ne quid dissimulasse videamur, integrum re- 
rxsentavimus , quidam arguunt eruditissinimu 
illum virum aut labem peccati. originalis plane ne- 
gavisse, aut saltem ad illam, ubi maxime opus 
erat, nequaquam animadvertisse, nullamque illius 
fecisse mentionem. Nonne enim , inquiunt, puerum 
recens natum ab illa penitus eximit, eum ait : « Di- 
cant ergo. nobis, ubi fornicatus est infans maus? 
vel qnomodo sub Ade cecidit exsecrationem, qui 
nihil est operatus? » Putabat igitur Clemens sub 
exsecrationem Ad:e cecidisse neminem , nisi past- 
quam aliquid, videlicet mali, operatus est. Quid 
vero, quod Jeremiz verba 7: « Exsecranda dies, 
in qua natus sum; » et Davidis *'* : « In peccatis coa- 
ceptus sum, » mirabili plane sensu interpretari vi- 
deiur; ita ut in. peccatis concipi, non sil concipi 
in parentum peccato, quod in liberos transfundatur, 
sed in ipsis hominum peccantium factis εἰ actibus. 
Atque bane non modo beterodoxi, sed quidam etiam 
catliolici homines contendunt esse veram quidem, 
sed ininus orthodoxam Clementia nostri de pecca 
originalis labe opinionem. Ium porro rationes el 
argumenta ita sincere ey candide a nobis proposita 
sunt, ut eorum viribus aliquid potius additum, 
quam quidquam plane subtracium fuerit. 

At priusquam quid in iis verl sit aut falsi demoa- 
Stremus, atque ut auctoris nostri mens et sensus 
facilius intelligi possit, sedulo animadverteudum 
est illum ibi disputare contra quosdam hzereticos, 
aique iu primis Cassianum , qui et nuptias diabeli 
inventum, et generationem, sive quemlibet vici cum 
femina concubitum maluin , nefarium et scelestum 
esse impie praedicabant, Hi autem in pessimi erro- 
ris sui. defensionem tribus illis Jeremiae, Jobi el 
Davidis testimoniis abutenies, quartum addebant 
ex his quarti libri Esdr» decerptum verbis'* : 
« Cur euim non fuit uterus matris me:e sepulcrum, 
ne viderem aíllictionem Jacob et laborem generis 
Israel? » Quamobrein Cleniens, ut ος iisdem Scri- 

turis intortum ab eis telum retundat, sic coutra 
ipsos argumentatur ; « Dicant ergo nobis ubi for- 
nieatus est. infans natus? vel. quomodo sub Ade 
exseerationem cecidit, qui nihil est operatus? Re- 
stat ergo eis, ut videlur, consequens ut dicant ma- 
lam esse generationem, non solum eam «ua est 
corporis, sed etiam qua est anim:c. » Qua quilem 
argumentatione manifestum ipse facit his tatiduie 
bus et Seripturz testimoniis, quibus bsretici pro- 
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bare volebant generationem corporis malam esse , 
iisdem quoque con(lci et probari, quod iidem illi 
rccte et constanter negabant, malam et vitiosam 
esse anima generationem. Tantum autem abest, ut 
Cassianus, ejusque, contra quos Clemens dispu- 
Vat !?, sectatores depravatam anim: generationem 
crederent, quin pottus ii wt alibi ostendimus , 
coniendebaut substantiam animarum esse Dei na- 
turam. Quis autem. sanze mentis. homo inficias ire 
voluerit hoc unicum. ad hominem , ut aiunt, argu- 
mentum, ad absurdam bhiereticorum illornm de 
mala corporis generatione opinionem penitus ever- 
tendam potuisse Clementi nostro sufficere? 
Quamvis ergo ille de peccato originali nihil ibl 
prorsus dixisset, ex ejus tamen silentio con 






















Sibi opus esse, ut ad ori- 
ginalis peccati expositionem confugeret ? Quid vero, 
:ereticos interrogando , eos ad publicam peccati 
originalis confessionem etiam invitos cogere voluerit? 

rgebis lamen Jeremie verba: ab ípso nou de 
peccato originali, sed de populi pecca'is et iuobe- 
dientia explicari. Jeremias quippe , iuquit auctor 
noster, 64 protulit: « Non. absolute exseerandam 
dicens generationem, sed populi peccata. «το fe- 
rens, et inobedientiam. » Verum nunquid Clemens 
dixit bane solam esse ohjectorum sibi ab hzereiicis 
verborum interpretationem, nec ulliin aliam zeque 














me excepta, attulit; quia sola ad destruendum 
haereticorum errorem plaue sufficiebat, 

Ad objecta autem ab hereticis. hzc — Davidis 
verba : « |n peccatis concepius sum, » cum re- 
spondet : « Et si in peccatis fuit conceptus, sed 
non ipse in peccato , ueque vero ipse peccatum ; » 
nunquid jure merito argui potest. nullaw prorsus 
peccati originalis fecisse mentionem? Ibi enim ille 
pro sua, seu potius catholic: Ecclesie sen- 
; alterum contra impium Cassiani aliorum- 
que harelicorum commentum pronuntiavit, Et pro 
sua quidem orthodoxaque sententia dixit : Καὶ εἰ 
ἐν ἁμαρτίαις συνελ{φθη, « el si in peccatis fuit con- 
ceptus, » Coutra Iiereticos vero: 'AXÀ' οὐχ αὐτὸς 
ἓν ἁμαρτίᾳ, οὐδὲ μὲν ἁμαρτία αὑτός, « sed non ipse 
in peccato, neque vero ipse peccatum. » Quibus 
profecto verbis Clemens noster haud obscure decla- 
rat, 182 etiamsi David, ut catholica docet Ecele- 
sia, iu peccatis, id est originali peccato, conceptus 
fuerit; non inde tamen ab. h:ereticis. posse inferri 
illum in peccato, vcl porius peccatum fuisse, eo ni- 
mirum sensu, quo illi stulte omnino garriebant vi- 
tiosam et corruptam esse Davidis, c;icterorumque 
hominum generationem , ejusquo auctorem non 
Deun esse, sed diabolum, 

Denique non minus attenta consideratione dignum 
videiur Clementis ad Michzze verba responsum. Cla- 
mabant eteniu heretici illum in prophetite δι li- 
bro scripsisse ideam prímogenita pro impietate 
Írucium veniris mei pro peccatis anim mea.» Sed 
ad liec, quemadmodum ad superiora Davidis ver- 
ba, Clemens duo reponit. Primo quidem Miclizas, 
uti ipsemet Clemens loquitur : « Non accusat eum, 

ui dixit : Crescite et. multiplicamini, » hoc est, 
divinus ille propheta. Deum non accusat, qui cum 
dixerit : « Creseite et multiplieamini, » non malam 
sicul Cas; ejusque fautores, sed bonam gene- 
rativnem esse aperte significavit. Secundo Michaas, 
εἰ ita quide auctor noster prosequitur : « Primas 
impulsiones eà motus ex geueratione, per quos Deum 
non coguoscimus , dicit umpietates : ». Tác πρώτας 
kx γενέσεως ὀρμὰς, xa ἃς Θεὺν οὐ γινώσχοµεν, &ss- 
δείας λέγει. Quomodo antem ex. Miele verbis col» 
ligere Ciemeus po:uit ipsum dixisse primas ex ipsa, 


3 lib. 11. Appar., c. 7, art. 5; εἰ sup. boc lib., c. 
auim., c. 99. "n Strom. |. m, p. 453. ^ 






































m a quoquam afferri posse? Hanc itaque, alia | 


STROMATUM. 1146 


Α quam malam non esse contendit, generatione im- 
pulsiones et. motus exse revera impietates, misi 
persuasum ipse omnino habuerit hominem nasci 
originali coinquinatum peceato, ex quo tanquam ex 
foute et prima origine exoriuntur illi pravi motus, 
perversmque impulsiones , « per quas Deum non 
cognoscimus ? » 

le tamen adhue instarent h:eretici, atque frustra 
putarent se inde posse concludere malam omnino et 
2 diabolo esse hominis generationem, eapropter 
Clemens addidit eain eatenus esse bonam, quatenus 
per ipsam Deua cognoscimus. Nisi enim nati esse» 
mus, Deum stique nu i potuissenius cognoscere, 

Vides igitur quomodo Clemens pravum lizretico« 
rum de mala hominis generatione errorem de- 
siruendo, et varias eorum rationes ex sacra Scri- 
ptura petitas diluendo, de originalis peccati labe 
pravisque illius effectibus penitus non tacuerit, 
multoque minus illud fnerit inficiatus. Denique ta- 
metsi illud omnino tacitus ibi prztermisisset, quia 
etiam sine illius commemoratione omnes haretico- 
rum cavillationes solvere et evertere facillime po- 
terat, ex ejus utique silentio, quautumvis altissimo, 
confici nunquam poterit negatu 1) ab ipso fuisse peceae 

inale, aut non agnitam ejuslahem et macu 

πέρα tamen iusurget fortasse aliquis, nobisque 
oljiciet Clementem nostrum putasse sanctorum sal» 
tem hominum filios nasci originalis peccati penitus 
immunes : « Eorum siquidem, inquit ille *? qui 
sunt sunctificaii, sanctum quoque, ut puto, senien 
est. » Sed verus hboruni verborum sensus ot perci« 
piatur, totus locus describendus est : « Scelera 
ait Clemens, dicentes isti esse coitum, qui 
quoque ut cousistereut, ex coitu accepere, quomodo 
non fuerint scelerati? Eorum autem qui sunt. san- 

Ctificati, sanctum quoque, ut puro, semen. est. Ac 

mobis quidem debet esse sanctificatus. non solui 

spiritus, sed el mores, et vita, et corpus. Nam qua- 
nam ratione dicit Paulus apostolus esse sanctilica- 
iam mulierem a viro, aut virum & wuliere? » 

Eosdem ibi Clemens ac superius exagitot hereticos, 

qui συνουσίαν, coitum, sive queulibet viri cum 

muliere concubitum, scelus et flagitium. esse som- 

Dhiubant, Ridiculum autem illud opinionis commen- 

ium ideo nunc confutat Clemens, quia ipsimet illius 

fautores sceleratos se esse falebantur, Preterea 
€ sanctificatorum, » pergit Clemens, « sancti, ut 
puto, semen est, » non ea quidem sanctitate, qua 
sine baplisuro possit quis aut zeternam | felicitate 
adipisci, aut. remissionem accipere peccatorum : 
sed tali sanctitate, quali Apostolus scribit virum aut 
mulierem infldelem a fideli. « sanctilicari. » Quam 
obrem Tertullianus ad Clementis nostri mentem 
satis apposite dixit ** : « Apostolus ex sanctificatio 
alterutro sexu sanatos procreari ait tau ex seminis 
prarrogativa, quam ex institutionis disciplina. 

Verum, inquit, immundi naseereutur, quasi desigu&- 

los tanen sanctitati, ac per hoc etiam saluti, intel- 

D ligi volens fidelium ilios; ut hujus spei p 
matrimoniis, qua retinenda censuerat, pati 
retur. Alioquin meminerat Dominic: del 
Nisi quis nasceretur ex aqua et spiritu, non ibit i 
regnum Dei, id est. non erit sanctus. » Sed de his 
plura Augustinus fib. it De peccat, mer. ei remiss. 
Cap. 20, pag. 62, et lib. «i, c. 42, p. 82, et alibi ; 
nec non et Ilier. epist. 153 ad Paulin., ubi et hunc 
Tertulliani locum laudasse videtur, quamvis errore 
aliquo, vel memori lapsu liber Je monogamia in 
ejus textu cilatus legatur. 

Sed ageduin, jamque videamus quoinodo Clemens 
noster aliis in libris ipsum originale peccatum re- 
ipsa agnoverit **, Eorumuem igitur, quus supra no» 
tavimus, bereticorum , nuptias in οὐ Creatoris 
coudewnantiuin, ubi objecta diluit, peecatum esae 
2uiuee mortem deiionsirat, Sed quo, putas, argue 


i3,art.9. — '* Strom. |. ju, p. 445. *' Του, De 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Il. 


un 


mento utitur? His ipsissimis Apostoli verbis ** : « Et A catum negare videtur, quando aic disputat  : « Jo 


ideo quemadmodum per unum hominem peccatum 
ingressum est in mundum, per peccatum quoque 
mors ad omnes homines pervasit, ἐφ᾽ ᾧ πάντες 
Ίμαρτον, in quo omnes peccaverunt, » 

Quo autem modo omnes ia Adamo peccaverint , 
sic ipse postea haud obscure explicare videtur, ubi 
hanc cur Filius Dei homo factus sit, reddit ratio- 
nem : « Certum est, inquit **, Dominum quoque ve- 
nisse ...... ad eas qui sensibus seu cogitationibus 
aberraverant, ad nos, inquam, venit Servator ; quxe 
qu in praeceptis inobedientia corru- 

sunt, duin nimis avide voluptatem persequere- 
mur, cum forsitan protoplastus noster tempus prz- 
venisset, et non in tempore matrimonii gratiam 
appetissel et aberrassel, » Εἰς τοὺς πεπλανηµένους 
τὰ νοήµατα, εἰς ἡμᾶς, ὁ Σωτὴρ ἀφίχετο" & δη £x τῆς 
χατὰ τὰς ἐντολὰς παραχοῆς ἐφθάρη, φιληδονούντων 
ἡμῶν, τάχα που προλαθόντος ἡμῶν τὸν καιρὺν τοῦ 
πρωτοπλάστον, xat πρὸ (pas τῆς τοῦ γάμου χάριτος 
ὀρεχθέντος χαὶ διαµαρτόντος, Dicit itaque Clemens 
nos inobedientia aberravisse et peccavisse, nimis 
avide voluptatem tum persequendo, cum ante sta- 
tum tempus et horam protoplastus noster gratiain 
matrimonii appelisset, atque idcirco aberrassel. 

Advertendum porro est Clementem ibi consulto 
addidisse τάχα που, hoe est « forsitan, » qua qui» 
dem voce utrum revera hoc sit Ada peccatum, quo 
conjugii, et cum Eva conjuge sua statutum concu- 
bitus tempus przverterit, uon omnino certum se 
esse confitetur. Et sane hanc opinionem quibusdam 
lantuin, iisque, uti videtur, bzreticis attribuit. Qua 
δα nec rejecta nec adinissa, manifestum utique 
acit ex ea ab iisdem hizreticis concludi non posse 
malam esse generationem : « Et si, inquit 35, cum 
ex brutis animantibus insidiosi consilii rationem 
cepisset 183 serpens et persuasisset, dicat Adam 
asscnsum esse cuim Eva copjunctioni, nempe quod 
hac natura alias usi non essent protoplasli, ut uon- 










etum est : Nisi conversi. effecti fuer 


autem justus : Ipse, inquit, nudus egressus suu «x 


utero matris mez, et nudus illuc revertar; uo: 
nudus a possessionibus , hoc enim est el parvum et 


commune, sed ut justus recedit nudus a vitio et pe 
cato, et ab. informi simulacro, quod eos con:equi- 


ui injuste vixerunt. Hoc enim fuit, quod di- 
ut. puelii, 
mundi quidem carne, sancti vero anima, per absii- 
nentiam a malis operibus, ostendens quod nos u- 
les esse vult, quales etiam genuiL ex matrice aque 
Verum quid, quxso, ibi contra sinceram de orii- 
nis peccato doctrinam? Clemens etenim postquam 
de perfecta peccatorum in « gnostico » purgatio 
disseruisset, ex citato Jobi testimonio docet eua 
a vitio et peccato priesertim idololatrize vacuum εἰ 
mundum ex hoc mundo egredi debere, ut in requiem 
et aeternam felicitatem septimo et octavo numero 
designatam iugrediatur. 

Recte quidem, inquies. Atqui Clemens dicit b»- 


tur q 





B minem ex utero matris au: ita exire, sicut ex hv. 


mundo vitii et peccati expers et immunis exire d- 


bet. Nullam ergo agnovit peccati originalis labew. 


Sed animum, obsecro, advertas Clementem ili- 
dem ex Christi colligere verbis ipsum velle ut nos 


ex lioc mundo exeuntes, simus reipsa tales, « quales 
etiam genuit ex matrice aqua, » οἵους xal γεγένη- 


xev Ex μήτρας ὕδατος, sacri scilicel aqua baptisma- 
lis, qua oinnes plane quorumlibet peccatorum sor- 
des eluuntur. Quid igitur his verbis auctor noster 
aliud innuit, nisi nos ex solis sacri baptismi undis 
non autem ex inatris el genitricis nostra alvo p- 
108 eL peccato vacuos prodire ? 

Nos quidem non fugit Nicetam Heraclez metropoli- 
tam in sua Graecorum Patrum in hunc Jobi librau 
catena buuc in nodum retulisse Clementis nostri 
verba ** : « Nudus a vitio el peccato, quasi ex utere 
matris e terra initio formatus suim, nudus iu eam 
reverlar; non autem a3 possessionibus, hoc eniu 


nulli existimant; rursus maledictis incessitur creatio, C parvum et vulgare essct, sed a vitio et peccato, εἰ 


ut quz rationis expertium animantium natura boini- 
nes fecerit iibecilliores, quorum exempla consecuti 
suut, qui a Deo primi formati fuere. Sin autem natura- 
quidem eos, sicut bruta, deduxit ad filiorum pro- 
creationem ; moti autem sunt citius quam oportuit, 
fraude inducti, cum adhuc essent juvenes, justum 
quidem est Dei judicium in eos, qui non exspecta- 
runt voluntatem; sancta autem generatio, per quam 
consistit mundus, » etc. Quidquid porro hac de sen- 
teutia Clemeus statuisse dicatur, non obscuruin sane 
est euin fateri nos in Adamo peccavisse, atque id- 
Circo originali peccato esse inquinatos. 

Quod quidem inde adhuc, nec prorsus immerito 
Slabiliri potest, quod alibi ab ipso scriptum legi- 
inus ** : Quemadmodum Deus « est pater omuium 
per creationem . Sic nos rursus conversos vult 
ellici ut pueros, eum qui vere Pater est aguoscen- 
168: ul qui simus regenerati per aquam, » nimirum 
baptismatis. At quomodo fieri potest illa omnium 
per bapiisinatis aquam regeneratio , nisi ex norte 
qua originali peccato allata est? 

Verum, iuquiet aliquis, non Clemens originis pec- 





a tenebricoso idolo, quod eos excipit, qui injuste 
vixerunt. » Verum uon omnino cousiat virum et 
Stromatum libris hec Nicetas excerpserit, Plor 
Siquidem continenter ex eodem Clemente nostro 
subjungit, qux quidem sicut unde hausta sint, plare 
incertum est, ita eliam isthzc ex hisce libris sun- 
pta uon fuisse haud immerito colligi potest. Quia 
lamen quidam ex bis quie retulimus, in supr 
Cilalo a nobis libro ad verbum, nonnullis tamen iu- 
terposilis et detruncatis, occurrunt, demus aiia etiau 
oninia in eo scripta fuisse. Sed quid inde, amabo 
le, contra originis peccatum? Nibil prorsus. Terra 
eninvero, ex qua formati sumus, ea ipsa est ex qui 
Adamus a Deo facius est. Atqui Adamum ab oni 
vitio et peccato nuduin et vacuuin ex ea procrealum 
esse quis ambigat? Porro autem in his, quz e 
ipsismet Stromatum libris transcripsimus, Clemeus 
nullam prorsus terrz mentionem facit, ac de saca 
lantum loquitur baptismatis « aqu:e matrice, ? 
qua bomo ab omni vitio et peccato liber et δν 
generatur. 


CAPUT VIII. 


De mundi rerumque omnium creatione et prestantia. 


ARTICULUS 1. 


Mundum totum simul, nullo interjecto temporis spa- 
tio, a Deo creatum ; ac de his verbis : Quo die fe- 
cit Deus colui et terram. 


De homine peccatore bactenus. De totius autem 


9 Roin. v, 19, ? Strom, |. 111, p. 466. 


1. ibid., p; 470. 


mundi ac presertim primi hominis creatione, illits- 
que cum corporis tum animz dotibus, quid Οἱ 
meus noster animadversione dignius Aradideril, 
nunc expendamus. Primuu igitur ille mon solum 
»perie docet mundum et omnia, quz ab inilio o- 
lus ipse mundus complectebatur , simul nulloque 


1. jbid., p. 465. " Strom. 1. q 8 


?* Caten. Grac. Patrum in Job, edita a Pet, Junio, p. 59. 
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"DE LIBRIS STROMATUM. 


nx 


nterjecto temporis intervallo, fuisse a Deo condita A — Denique Clemens hoc Geneseos verbum « die, » 


2t creata : verum etiam cur ea subcisivis nibilomi- 
nus temporibus creata dicantur, diserte sic ex« 
plicat : « Qus diversis, inquit **, diebus fuerunt 
creationes, maxima accept? sunt consequentia ; 
utpote quod omnia, quz facta sunt, qui simul 
creata sunt cum cogitatione, honorem sint babitura 
ex eo quod antiquius, nec sit futura par eorum 
zestimato. Neque voce fuisset declaratus unitiscu- 
jusque ortus, si acervatim et simul omnia fecisse 
dicta esset creatio. Oportebat enim aliquid primum 
quoque nominasse. Propterea ergo prima prophetice 
dicta sunt, ex quibus secunda, cum onnia simul 
potestate facta sint ex una essentia. Est enim una, 
ut opinor, Dei voluntas in una identitate. Quomodo 
autem in tempore facta fuerit creatio, si una. cum 
iis quae sunt tempus quoque factum fuerit? » Vides 
quomodo ille non tantum asseveret, sed et probet 
cur omnia simul creata fuerint, quamvis in sacris 





Scripturz libris legamus ea non simul, sed diverso p 


tempore, variisque diebus condita. 

Neque id Clemens semel dixisse contentus, idem 
paulo post repetit ? : « Ut ergo discamus mundum 
esse genitum, pon in tempore autem facere Deum 
existimemus, subjunxit prophetia 5": Hic est liber 

enerationis, et eorum qua sunt. in ipsis, quando 
acta suni, quo die fecit Deus ccelumet terram. lllud 
enim : quando facta sunt, enuntiationem siguiflcat 


ind«finitam et expertem temporis. Hoc autem : quo. . 


184 die fecit Deus, hoc est. in quo, et per quem 
Tecit omnia, et sine quo factum est nibil, signific 
eam qui; per Filium fit operationem, quem 
David : Hic est dies, quem fecit Dominus, exsulte- 
mus, et letemur in eo, hoc est per eam qui per 
ipsum tradita est cognitionem , divinis fruamur 
epulis. Dies enim dictum est Verbum, quod occulta 
iWuminat, et per quod in lucem et ad generationem 
accessit unaquzeque creatura. » Aliain ibi Clemens 
profert rationem cur Deus mundum non in ten- 
pore, sed simul totum creaverit. Sed hzc ratio 
quodam Scripture divinz testimonio firmatur, quod 
ju sacro illius textu, non iisdem plane verbis ac in 
Clements nostri contextu, fortassis librariorum 
iucuria habetur. Sed de his Nobili, si velis, notas 
consule. 

Ad illius porro de mundo et omnibus quz in 
illo erant, non in tempore, sed eodem instanti et 
simul a Deo creatis opinionem quod spectat, pre- 

ν vium sequi videtur Philonem, cujus hac sunt ver- 
ba?'*: « Tum igitur omuia simul sunt condita. ln 
quo quidem universali opiflcio necesse eral servari 
ordinem, propier futuram generationem aliarum 

rerum ex aliis. » EL rursus alibi ** : « Rusticanz, 
ait, simplicitatis est putare sex. diebus, aut ulique 
certo tempore mundum conditum; quia totus munus 
dus vicissitudo est dierum ac noctium, quam solis 
motus super terram sub terraque meanus neces- 
sario conficit. Sol autem pars coeli censetur ; ut fa- 





-opinionem? Nen enim ibi ille de quolibet h 


F m Deus memoratur fecisse celum et terram, de 


ilio ejus intelligendum esse opinatur. Sed plerique 
Patres non illud, sed prima Geneseos verba « in 

rincipio, » de eodem Dej Filio interpretati sunt. 

idesis Origenem, homil, 4 in Genes.; Eusebium, 
lib. vit Prepar. evang., cap. 12; Ambrosium lib. 1 
in Hexaen., cap. 4, $15; Augustinum serm. 1, de 
Script. et alibi; Cassianum, collat, vin, cap. 7; 
Methodium, lib. De creat. apud Combef. ; Eucher. 
Quest. in Genes., Greg. Turon., lib. 1 Histor, cap. 1; 
Zach. Christianum libro 11 Consult., cap. ὃν tom. X 
Spicil. Dacber.; Aponium, lib. γι in Cant.; Alcuinum, 
interrog. 26 in Genes. et lib. n De fide S. Trinit., 
cap. 14; Rupert., libro vui De divin. offic., cap. 5, 
et lib. 11, cap. 15; Petr. Blesensem, lib. Contr. perf. 
Jud., cap. 5; Brunonem Sig., in lib. wv Sent. cap. 1, 
etalios a Petavio adhuc citatos lib. 1 De opilic., 
cap. 4, pag. 229, tom. 1Η T'heolog. dogm. 


ARTICULUS 1t. 


De angelorum creatione, atque. eorum nature pre- 
slantia, et grati ad perseverandum necessilate ; 
alios aliis esse superiores ; de illorum erga homi- 
nes o[ficiis el muniis; de angelis custodibus atque 
pravaricatoribus, εἰ qua hi doctrina. mulieres 
imbuerint, ac de illis quid pagani scriptores tradi 
derint. 

Mundum et omnia quz in eo sunt, simul eodem- 
que momento creata fuisse si Clemens credidit, cur 
ergo, inquies, hominem angelis « tempore et indu- 
mento » inleriorem esse asseverat ? Nonne his ver- 
bis indicat angelos ante hominem creatos, ac 
proinde-mundum non simul, sed diversis temporum 
intervallis a. Deo procreatum? Sed audi, quieso, 

uoinodo Clemens noster de iis loquatur, uec magno 
orsitan labore illum sibi ipsi minime contradixisse 
intelliges. Nam hzc illius sunt. verba ** : « Et quid- 
mam est, in quo differt homo a bestiis, el eo rursus 

Dei angeli sapientiores? Et minuisti eum, inquit, 

paulo minus ab angelis. De Domino enim nou 

accipiunt Scripturam, quanquam ille quoque car« 
nem ferebat, sed de eo qui est perfectus el gnosti- 
eus, qui et tempore et. indumento diminutus est ab 
angelis.» Quorumdam itaque sententiam ibi Clemens 
relert, qui citata .Psalmistz: verba non de Christo 

Domino, tametsi de eo intelligi possent, iuterpreta- 

bantur, sed « de guostico el perlecto Christiano, ἐπὶ 

τοῦ τελείου, καὶ γνωστικοῦ, τῷ χρόνῳ xal ἐνδύματι 
ἑλαττουμένου παρὰ τοὺς ἀγγέλους, qui tempore et 
indumento diminuius est ab angelis. » At quamvis 

Clemens huicce opinioni subscripsisset, quid inde, 

amabo te, contra illius de toto niundo simul condito 








neque dé Adamo, sed de perfecto et gnostico Chri- 
$tiano disputat. Hunc autem dicit esse angelis ἐλατ- 
τούμενον, minorem, et inferiorem ἐνδύματι, c iudu- 
mento, » hoc est. corpore, xat xpóvt,« et tempore, » 


lendui sit tempus. posterius mundo esse, quippe p haud dubie quia homo, ut ad suuimum perfectionis 


quod mundi est effectus. Nam coeli motus indicavit 
maturam temporis. » Pbhiloni quoque "subscripsit 
Origenes **, sigue eüam Athanasius **, et alii qui- 
dam Ecclesize Patres. At in primis videndus est Au- 
gustiuus libro De Genesi ad liit. 

Contra vero longe plures mundum distinctis die- 
bus, quemadmodum in Genesis libro narratur, 
facium esse existimant. Qua de sententia, jam fere 
omnium communi probata consensu, adeundi sunt 
Vieologi scholastici in lib. 1 Sentent. , dist. 12, et in 
D. Thom. 1 part., quest, 74, art. 2; Petavius lib. 1 
De opific. mundi, cap. 5, et sacra Scripture iu Ge- 
nesim interpretes. 


” Sirom., l. vi, E 
LI 


allegor., p. 4. Orig., l. v1 contr. Cels., p. 502. 


apicem ascendat, longiori quam angelus tempore 
indiget. Quod quidem ex mox dicendis clarius pa- 
tebit. Interim. obiter observabimus theologorum, 
qui mundum diversis diebus creatum exisumant, 
communem cum D. Thoma ** nunc esse sententiam 
angelos simul cum corporea creatura condilos , 
quamvis ex antiquissimis Ecclesie Patribus non 
infimi nominis plurimi eos ante corporeum imun- 
dum creatos putaverint. Eorum nomina si scire 
aveas, apud Estium *' legere poteris. 

Angelos autem non soluu« guostico » οἱ per- 
fecio Christiano superiores, sed ei sicul « gnosti- 
cum » in terra, ita illos in calo rem prastantissi- 


684. ** ibid., p. 680. 3’ Genes. n, &,— *!* Philo, l, De mur.di opif., p. 14. ?* Lib. 


** Athan., orat. 9 contr. Arian., p. 525 nov. euit. 


δρ, |. 1v, p. 477. ?* D. Thom. 1 part., αι. 61, art, 9.— ? Est. in lib. i1 Sert., dist. 2, $ 3. 
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ait 55, res est przstantissima homo, ὁθεοσεδέστατος, 
qui est maxima in Deum pietate. In celo autem 
res est przstantissima angelus, qui loco propius et 
jam purius est zetern:e et beatze vitae particeps. » 

Tametsi porro auctor noster angelos adeo excel- 
lentis et przstantis naturz fuisse persuasum omnino 
liabuerit, dicit taten eos aliquando divino quodam 
egi dono, cujus adipiscendi gratia Deum rogare 
debuerunt : « Cum sit, inquit **, unus bonus Deus, 
ab ipso ex honis alis quidem dari, alia vero per- 
manere precamur nos εἰ angeli, sed non similiter.» 
Ait itaque. Clemens nos, quemaduodum 185 an- 
gelos, aliquid a Deo postulare : ἀλλ’ οὐχ ὁμοίως, 
« sed non similiter. » Quodnam autem sit illun inter 
nostram angelicamque precationem discrimen, sic 
ile edisserit : O0. Yáp ἐστι ταυτὸν αἰτεῖαθαι πα- 
ραμεῖναι τὴν Σόσιν, ἢ τὴν ἀρχὴν σπουδάζειν λαθεῖν - 
« Nou est enim idem petere, ut. donum permaneat, 
aut ab. initio, ut id 
bus utique verbis ille satis perspicue declarat nos 
ub initio divin: gra:iz: donum a Deo petere, ut boni 
Aliquid, quo celeste praemium mereamur, agamus. 
Verum ipsemet Clemens non minus clare tradit an- 
gelos, quos a creationis suz initio gratia et virtute 
puixeditos fuisse pro certo ponere videlur, perseve- 
rantse donum, quo scilicet in ea qua conditi erant 
justitia perseverarent, tantummodo postulasse. Et 
vero eum ex eis aliquos, uti jam dictum est, et ex 
Wfra dicendis adhnc patebit, in peccatum incidisse 
fateatur, hine quoque et alios ne similiter prolabe- 
rentur, et in bono ac virtute permanerent, divina 
gratia opus habuisse collegit, et professus est. De 
€« gnostico » etenim. sermonem ubi facit, hzc de 
ungelis adhuc habet * : « Novit aliquos quoque ex 
angelis propter socordiam humi esse lapsos, quod 
dum perfecte ex illa in utramque partem pro- 
clivitate in simplicem illum atque uuicum expediis- 
sent se habitum. » 

Scimus quidem quibusdam visum fuisse eosdem 
angelos etiam postea quam in bouo confirmati fue- 
rint, aliquid Ὃ αι qua homunbus exbibues 
rant, meruisse , Sed huic Magistri sententiarum 
opinioni, jam dudum proscripue, nota erroris inusta 
est. Videsis theologos scholasticos in hunc Magi- 
stri locum, et in D. Thom. 1parL,, quaest, 62, art. 2, 
ac Petavium tom. Hl Dogm. theolog., lib. 1, De an- 
fel. cap. 46, pag. 96 οι seq. 

, Quanquam autem angeli, teste. Clemente nostro, 
ejusdem omnes. sint. naturz, ex illis tamen alios 
aliis superiores, majorisque ordinis et  potestatig 
esse huuc itle in modum nobis exposuit ** : « Se- 
ptem, inquit, sunt, quorum maxiua. est. potentia, 
pn e sn£eloren principes. »'Excà μέν εἰσιν 
οἱ τὴν µεγίστην δύναμιν ἔχοντες m ονοι ἀγγέλων 
ἄρχοντες. »10) certa Ule neus ad mire ht vide- 
lur vel Tobix locum ** : « Ego sum Raphael ange- 
lus, unus ex septem, qui adsumus ante Dominum ; » 
vel. etiain Apoculypseos ** : « Et a septem spiriti 
bus, qui in conspectu throni ejus sunt. » Hos ita- 
que, qui « ante Dominum, » etin conspectu « throni 
ejus » assistunt, ait Clemens esse « primogeuitos 
ungeloruui principes. » Quod quidem rursum hoc 
ipsiusmet Dauielis * testiwonio. eonürmari potest : 
* Michael unus ex principibus primis, » Mtyat εἷς 
τῶν ἀρχόντων. 

Quosdam vero his esse inferiores, et qux sint 
eorum ollicia et uunia, sic auctor noster alio in 
libro edisseriu** ; « llic est qui dat. Grzecis sapien- 
tiam per inferiores angelos, διὰ τῶν ὑποδεεστέρων 

. Sunt euim jussu divino et antiquo per 
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mam esse palam Clemens pronuntiat : « In terra, A gentes distributi angeli, εἰσὶ 


amus, contendere. » Qui- p 


C 


9^ lib. vir Strom. 
** Apoc. xiv, 5 et 6. 
*! Stroin, l. vii, p. 701. 


1. 


i Vieni d 
vot προστάξει θείᾳ xat ἀρχαίᾳ ἄγγελοι κατὰ vr, 
οσοι igitur Clemens et primo quidem angelos esse 
per gentes distributos, qui scilicet eis praeficiunter, 
εἰ regnorum sunt lutorea ac defensores. Ex ills 
autem unus procul dubio erat, de quo apud D»- 
nielem scriptum legitur " : « Princeps autein regni 
Persarum restitit mihi viginti et uno diebus. » — 

Secundo Clemens testatum facit angelos esse dis- 
tributos « jussu. divino et antiquo ; » quibus verbs 
innuere videlur illos non solum in veteri, sed in 
novo etiam testamento hasc obiisse munia. —— 

Denique addidit Dowinum Grecis dedisse sapien- 
Viam « per inferiores augelos. » At eo sapientiz no- 
mine non aliud, uti infra dicetur, quam nonnulla 
gentilis philosophia certa ac veritati plaue consen- 
ianea documenta et placita intelligit, Data. porro 
opera ille « per iuferiores angelos, » ea eum Gracis 
communicata esse declarat; ut. nobis haud dubie 
lacitus insinuet. alia, quie majoris momenti erant, 
hominibus superiorum angelorum ministerio pale- 
fleri. 

llli porro nobis divinam voluntatem anngniiant 
non solum signo quodam corporeo, aut aspectabili 
figura, sed eam quoque in intimos humaui 3nimi 
seusus transmittunt : « Divina, inquit €, volunta 
jn humanas animas trausmittitur, dum qui sunt 
singulares diviui administri ad talia. opem ferui 
ministeria. » Porro autem his ministeriis angeli sit 
homines servant, aut eis serviunt, uL eos semper 
reddant meliores 9. : 

Ea vero prater generalia angelorum erga οπή: 
nes ministeria et oflicia, non obscure Cleueus ne 
ster tradidit ex iis aliquos « siugulis » homiuibus ad 
eorum procul dubio custodisw deputatos «Per 
gentes, ait 5, et civitates sunt distributze angelorua 
Drafecturs; τάχα δὲ xai τῶν ἐπὶ μέρους, ὧν bio 

ποτετάχαταί τινες * Fortasse autem etiam ei is 
suni deputati singulis, » Vel magis ad verum, 
« forlasse autem ex. eis nounulli quibusdam siugu- 
latim deputati sunt, » . 

At quamvis. Clemens. noster ibi dubius el hasi- 
tans de augelis custodibus loqui videatur, de iis la- 
men alibi ipse ulla sine dubitatione suau tuuc [επ 
sententiam, ubi superius paganos scriptores ex sa 
cris nostris auctoribus plura furatos esse ul oslen- 
dat, hiec de Platone habei*! : « Parvorum autc 
convenienter Scripturae et minimuorum angelos, 
Deum videntes, quinetiam nostri curationeni el ri- 
Sitationem, qua ad nos venit per angelos, qui nobis 
prasunt, indicans, nou veretur scribere: Postquam 
omues auima vitam elegiasent, ila ul sortitz eranl, 
Ordine accedere ad Lachesim; illam autem cum, 
quem unusquisque elegit daemonem, cum 60 uiv 
tere viue castodem, et ut adimpleat ea. qua eleje 
rit. » Vides itaque lizc non quidem de Lachesi, μεὸ 
de aniuarum ante sui corporis exsistenbiam electo- 
ne, quod fabulosum utique et a psganis liciuu 58 
putabat, sed de angelis lhouiuum custodibus a Cle 
menie nostro non dubitanter aniplius, sed asset 
rauter et certo pronuntiari. Atqui si persuasum illt 
babuit isthaec de iisdem angelis a Platone κατὰ ti 
γραφήν, « secundum Scripturam, » el οἱ couveniei 
ler fuisse. litteris consiguata, nullus ipse profecie 
dubitavit unicuique bomini ab ipso vitae sue συ” 
dio angelum queimpiain, qui euu custodiat οἱ lvea- 
iur, a Deo fuisse addiclum ac praepositum. Vus 
porro Clementis locum, ab. Eusebio descriptum ", 
εἰ ciliata ab eodem Clemente Platonis verba in ejus- 
dem reset hs corypuzi invenies operi 
tou, ll, libro x Je republ., pag. 617. 
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Postea vero Clemens 5" in ejusdem de hisce an- Α inde ipse colligit ad homines profluxisse doetri- 


gelis sententim eonfirmationem hzc, que ab Eu- 
sebio adhuc transcripta sunt **, profert Orphei ear- 
mina : 
Astant angelicus populus, 
Mandata est hominum. 


Et rursus illa Menandri δὲ: 


196 Adest viro cuilibet demon bonus, 

t primum quisque. nascitur, vite sacer 

Ῥταεεε regenda ; quippe demonem malum 

pue haud fatebor, qui boni ledat viri 
Ham... 


De his porro przter Scripture sacra interpretes 
in Geneséos cap. xivii, 46; psalm. x1, 11; Mat- 
thzei νεα, 40, legendi sunt theologi scholastici in 
lib. n. Sentent., dist. 44, et in D. Thom., 1 part., 
quaest. 1405 ; Petavius tom. lll Theolog. dogm., lib. 1, 
cap. 6, ubi non modo Ecclesix* Patrum, sed etiam 
ethnicorum scriptorum anctoritate illud idem de p 
angelis custodibus Christiauum dogma probet et 
defendit. Sed his scriptoribus plane excidit allatum 
a nobis Clementis,nostri non minimi certe ponderis 
testimonium, atque etiam Origenis lib. 11 Periarch., 
pag. 458, ubi Hermam et Barnabam ejusdem opi- 
niouis assertores el testes citat. Quibus adjun- 
endus est Theodoretus serm. 5, tom. IV, pag. 

7, et Plutarchus lib. De [side εἰ Osiride, pag. 
500 ei seq. Verum hocce de argumento jam aliquid 
perstrinximus lib. 1 Appar., dissertatioue 5, arti- 
culo 14 et 19. 

Neque porro bonos tantum, sed etiam mialos 
angelos paganis scriptoribus non incognitus fuisse 
Clemens putavit. Ipsi enimvero probatur, quod de 
utrisque Phocylides cecinit: « Phocylides, inquit δὲ, 
angelos diemones, ἀγγέλους δαίμονας, vocans, alios 
quidem ex his ess» bonos, alios vero malos bis 
ostendil : nam nos quoque accepimus aliquos, qui 
Uefecerunt, 


Duwemonibus non una viris natura nocendi est : 
Sunt eienim longe venientia qui mala possunt. » 


Et vero Clemens alibi *!, ut jam animadvertimus, 
scribit quosdam angelos ὑπὸ ῥᾳθυμίας, « propter 
socordiam » cecidisse. Alio auteu iu libro qua sit 
ea socordia el peccatum angelorum paulo enuclea- 
tius exponit 591 « Jam vero angeli quoque quidam 
cum fuissent incontinentes, vicii cupiditate, huc e 
cxlo descenderunt. » Da hoc. angelorum lapsu et 
peccato jaw plura a nobis disputata sunt, przsertin 
lib. n Apparet., dissert. 2, cap. 7, $ 11, et dis- 
sert. 2, cap. 5, ὃ 5, atque super. dissert., cap. 6, 
art, 1, ubi de egregoris. 

At illud inagis singulare est, quod rursus Clemens 
de iisdem angelis obiter. tradidit "* : « Angeli illi, 
inquit, quibus superna sors obligerat, delapsi ad 
voluptates, enupLarunt arcana ivlieribus, οἱ qug- 
cunque ad eorum venerant cognitionem, cum alii 
celarent angeli, vel potius reservarent in adventum p 
Domini. Hinc profluxit doctrina providentiz et su- 
blimium rerum revelatio. » Paucis ibi verbis multa: 
de pravis preevaricateribusque angelis Clemens pro- 
didit, quae falsitatis errorisque notam effugere non 
posee haud plane immerito muliis videbuntur. Ait 
enim antequam « proplietia Οσο fuerit tradita, » 
hoe est. priusquam Graeci aliquid ex sacris nostris 
seriptoribus accepissent, angelos ad voluptates haud 
dubie corporeas delapsos, inulieribus, quibuscum 
Concubuerant, arcana, et ea omnia patefecisse, 
quz ad eorum coguitionem venerant, el qua boni 
augeli eas. celaverant, vel polius « iu advenium 
Domini » crediderant esse reservanda. Alque 


queis mazima cara 






6 
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nam providentiz et sublimium rerum cognitionem, 

Verum eui hzc credibilia flent? Nam quomode 
pravi angeli cam mulieribus concumbere potuerunt, 
nisi ii ipsi naturze corporez fuisse dicantur? Deinde 
vero quomodo illi a Clemente veris documentis 
mulieres imbvisse perhibentur, quandoquidem alii 
scriptores longe probabilius existiuaut eas ab. iis- 
dem malis angelis in errorem atque in primis ido» 
lolatriz et libidinis peceata allectas et inductzst 
Sed de bis nos jam satis, uii observatuin est, alibi 
disputavimus. 

Denique ubi Clemens mulia extra communem 
baturalemque rerum ordinem ab iisdem pravis an» 
gelis, vel eorum opera, quadam patrata fuisse me- 
morat, hzc ibidem scriptis maudavit*t : « Existi- 
mant autem nibil referre an bas animas, τὰς φυχάς, 
deos an angelos dicamus. Jam vero qui suut eorum 
doctrinze periti, in multis templis, tanquam deorum 
slatuas, omnes fere mortuorum loculos posuere, 
daemones quidem vocantes eorum auiinas, eas autem 
coli ab bominibus docentes, uL quz? divina provi- 
dentia propter vie puritatem potestatem accepe- 
rint, ut ad liominum ministerium locum, qui est 
circa terram, obirent, Sciebant enim aliquas ani- 
mas ex natura corpore teneri. Sed de his cum age- 
lur de angelis, mox suo tempore disseremus. » la» 
que hanc Clemens uotat fuisse paganorum opinio- 
nem damiones esse moriuo hominum, sed pio- 
rum animas, quz ut aliis hominibus auxilio et 
subsidio essent, « locum qui est circa terram, ob- 
ibant. » Sed Tatianus huuc errorein, uti alibi dixi- 
mus *:, refert ac refellit, 

Auctor vero nosier, quid de hac opinione senti 
cum ad rem suam id uihil faceret, ad alium sc 

lorum euorum loeum nos wiisisse contentus, si- 
entio prztermittit, Jta. enim ille ; ᾽Αλλὰ περὶ μὲν 
τούτων ἐν τῷ Περὶ dypéAur λόγῳ προϊούσης τῆς 
τραφῆς κατὰ χαιρὸν διαλεξόμεθα. An autem fidem 
suam aliquando hberaverit, aut. per ouium pro- 
missis stare, et hunc tractatum in. lucem ewitiere 
ipsi non licuerit, nemo, uti opinamur, facile dixe- 
rit. At si adhuc exstare illud auctoris nostri De 
angelis scriptum, ex eo procul dubio quid de illis 
eorumque naurra, dotibus et olliciis censuerit, longe 
magis exploratum haberemus. Quz autem fuerit 
pessuorum de angelis opiniones paucis persirinxit 
loan. Anton, Venercius lib. De oraculis ei divinatio- 
nibus antiquorum, cap. 5 ei 4. 


187 ARTICULUS Π. 


Quam perfecius Adam α Deo creatus [uerit ; homi- 
nem constare corpore εἰ anima plame spiritwali 
et immortali ; utrum Clemens inier corpus εἰ ani- 
mam aliquid medium agnoveril, ubi de animalium 
ratione carenlium animabus; que sit anim lui- 
mau in corpore sedes, ac qua ratione homo (actus 
sit ad [ei imaginem εἰ similitudinem. 


Ab angelis ad homines ut descendamus, auctori 
nostro, quain perfectus anima et corpore Adamus a 
Deo creatus sit, explicanti libet auscultare. « Ada- 
mum, inquit ille *, dicimus fuisse perfectum, quod 
attinet ad formationem ; nibil enim ei defuil ex. iis 
que homini forma et speciei characterem tribuuut. 
Jie autem dum. fieret, accepit perfectionemn, et. ju- 
stilicatus est perobedientiam. Hoc erat quodin virum 
crescebat, nempe id quod in ejus potestate erat 
situm, seu liberum arbitrium. Quod autem elegerit, 
atque adeo id quod erat vetitum elegerit, non est 
culpa in Deum conferenda. » ; 

Contra hauc Clementis sententiam, quantumvis 
veram οἱ cerüssimam, quidam hzretici objiciebant 
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Adamum a Deo nec perfectum nec imperfectum A 
creari potuisse, Si enim, inquiebant, imperfectus 
fuerit formatus, « Quomodo perfecti Dei. imper- 
fectum est opus, et maxime homo? Sin autem per- 
fectus, quomodo transgreditur precepta? » Sed 
huic objectioni ex superius dictis satis jam fecerat, 
eum dixit * Adamum, sui juris et libero voluntatis 
arbitrio przditum, a Deo sic fuisse conditum, ut et 
honum et malum eligere, atque ita «in virum, » 
hoc est. virtutibus « crescere, » et augeri potuerit, 

Verumtamen impiis h:reticis, illud tam scite et 
recte dictum vellicare conantibus, nunc adhuc re- 
spondet ** : « Audiant a nobis quod perfectus quidem 
non fuit factus in constitutione, sed aptus ad sus- 
cipiendam virtutem; multum enim refert factum 
esse aptum ad eam acquirendam. » Censet itaque 
Clemeus Adamum eo sensu perfectum a Deo fuisse 
formatum, non quidem ita ut eum tanto virtutum 
cumulo exornaverit, ut proficere amplius non po 
8e; sed in ea justitize el virtutis perfectione condi. 
tum, ut ad majorem acquirendam et suscipiendam 
aptus semper fuerit, Et vero quis ignorat Adamuin, 
postquam a Deo creatus est, sicut revera peccavit, 
ita etiam bonis actionibus potuisse aliquid mereri, 
atque idcirco gratiz et virtutis accipere incremen- 
tum? Quinimo Deus Adamo, uti ex Ecelesiz Patribus 
haud pauci testantur, usu arboris scientiz boni et 
mali interdixit, ut, meriti et virtutis, ac praesertim 
obedientie materiam illi suppeditaret. Adisis theo- 
logos in D. Thomam 1 part., quzst. 95, art. 4; Pe- 
avium tom. lll Theolog. dogm., lib. n De opif., 
cap. 9, pay. 540. 

Quibus porro partibus concretum hominem Deus 
creaverit, ex his disces Clementis nostri verbis** : 
« Compositus est, ait, ex parte rationis participe, et 
experte rationis, anima ei corpore, &x λογιχοῦ xal 
&Aóyou συγχείµενος, ψυχῆς xal σώματος. Sed cor- 
pus quidem ei lerram operatur, et tendit ad terram; 
anima autem ad Deum extollitur. » Hanc autem 
docet esse corpore longe subtiliorem, ac plane sim- c 
plicem et incorpoream, et idcirco nou potuisse 
aquis diluvii mergi et exstingui : « Anima quz est 
res longe subtilior, λεπτοµερέστερον, corpore, » ita 
ille loquitur **, « minime potuerit affici ab aqua, quae 
est crassior, διὰ λεπτότητα, xal ἁπλότητα μὴ χρα- 
τουµένης, f| xai ἀσώματος προσαγορεύεται, uL quie 
propter subulitatew et simplicitatem minime su- 
peretur, qua etiam appellatur incorporea. » Nemo 
5416 homo est, qui uon perspiciat quam perspicue 
Clemens asseveret humanam animam nalura esse 
nou modo spiritualis et incorporez, sed eliam im«- 
mortalis. Quapropter non niinus diserte alibi docet 
eam esse pracipuam hominis partem, qua nullo 
prorsus modo a pareutibus, quemadmodum corpus, 
generatur ; sed ab ipsomet Deo creata, in illud in- 
greditur 7, Ἐπεισχρίνεται δὲ ἡ ψυχἠ xal προεισ- 
αρίνεται τὸ ἡγεμονικὸν , ᾧ διαλογιζόµεθα, οὐ κατὰ 
τῃν τοῦ σπέρµατος χαταθολὴν γεννώµενον, « Ingre- 
ditur autein auima, et etiam prius ingreditur prin- D 
cipalis facultas, qua ratiocinamur, qui non gene- 
ratur per dejectionem seminis, » Addit ** eain esse 
Omnium actionum nostrarum principium, quo « uni- 
versa actio liominis perlicitur. » 

Et id quidem sic ille ostendit. Ubi primum ho- 
mo est genius, initium vit ab iis accipit, « quie 
perturbationibus sunt obnoxia, » Tum spiritus car- 
nalis et corporeus, qui inotu facillimus est, sorlitur 
nutriendi, augendi et movendi facultatem. Atque in 
hoc sita est pars hominis, expers quidem rationis, 
sed animata, ἐψυχῶσθαι, « et per corpus primum pa- 
litur, καὶ πρωτοπαθοῦν διὰ σώματος * atque per cor- 
Poreum hunc spiritum. homo Sentit, concupiscit, 
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ketatur, irascitur, alitur, augetar. Quinetiam pec 
eum actiones aggreditur convenienter ei, quod 
mens cogitarit e conceperit, τὰ xaz' ἔννοιάν τε xal 
διάνοιαν **, » Ratiocinandi vero facultas et priucipalis, 
τὸ λογιστιχὸν καὶ ἡγεμονικόν, humanze causa eonsu- 
tutionis dicitur, eaque « habet liberam eligendi fa- 
€ultatem, in qua inquisitio, disciplina et cognitio.44 
illam autem omnia referuntur, «ac propter illam, xi 
δι ἐχεῖνο, vivit homo, et certo modo vivit. » be- 
mum victis cupiditatibus, « regnat praecipua anim 
pars, unde ratio proficiscitur, βασιλεύει «b ipe 
povixóv, » 

Quid ergo mirum si Clemens animam post resur- 
reciionem nullius sexus esse allirmaverit '*? «ipse, 
inquit, per se ex equo sunt animae; amimz neg- 
ire, nec mascule, nec femine; quandoquidem, 
neque uxores ducunt, nec nubunt. » Ambrosius c- 
lem de ipsa anima, quocunque sit jn stati, genera 
Uim scribit"! : « Anima sexum non habet ; sed ideo 
forlasse femineum nomen accepit, quod eam vio- 
lentior zstus corporis agit; ipsa autem impetus 
carnis amore sui molli quadam et blanda ratiooe 
demulcet. » Denique ut alios complures missos {- 
ciamus, Gregorius Nazianzenus in oratione de Gor- 
&onia sorore sua hzc scribit '* : « Atque illud con- 
Spicuum fecisti masculum et feminam, corporis, noa 
item anima discrimen esse. » 

Animadvertas tamen velim. Clementem in bo- 
mine agnoscere corporeum quemdam spiritum, cu- 
Ü er quod sentit, alitur el augetur. 
15 animam corpoream, σωματικὴν 
ψυχήν, in. « gnostico, » ait esse, cui illa « detre- 
cianti spiritui et experti rationis frenum injicit. » 
Quinimo ipse dicit"* Mosaic legis sacrilicia si- 
gniflicavisse « emundationem partis anime, que 
caret ratione, τὴν ἀποκάθαρσιν τοῦ ἀλόγου uipoa 
τῆς ψυχῆς, esse Deo acceptam. » 

Verum nos alibi adnotavimus "5 veteres quosdam 
scriptores ex his Apostoli ad Tliessalonicenses vet- 
bis !* : « Ut integer spiritus vester, et anima, elcor- 
pus 188 in adventu Domini servetur, » triplicea 
in bonne, ut ait Hieronymus, distinxisse subsaa- 
Viam : spiritum, quo sentimus; animam, qua τή- 
mus; corpus, quo incedimus. Utrum autem huic 
opiuioni Clemens subscripserit, cujusve nature 
hanc animam esse crediderit, ut possis intelligere, 
audi, qu:eso, quid ille, ubi contra statuag el nt- 
gines disputat, de animabus scripto tradidil : « N& 
cadunt, inquit "", animze sub aspectum, non solaa 
que suni compotes rationis, sed etiam anims alio- 
rum animantium. Corpora autem ipsorum nunquam 
flunt partes ipsaruui animarum, &ed instrument, 
ut quibus ali: quidem insideaut, aliarum vero si 
vehicula, aliarum vero alio modo possessiones. ? 
Intellexisti haud dubie quam apertissime Clemens 
deliniat quamlibet animam, etiam ipsorum ratio 
carentium animantium sub aspectum non cadem, 
tyoxa ἀόρατοι. Deinde corpora eorum non lieri an- 
marum partes, τὰ δὲ σώματα αὐτῶν µέρη μὲν e 
τῶν οὐδέποτε γίνεται τῶν ψυχῶν, sed earum esse 
ὄργανα, « orgaua et instruieuta, » diverso lane 
disparilique modo. Aliaruin euim suni ivi fpa. 
« sedes, » aliarum vero ὀχήματα, « vehicula, » al- 
rum denique xcfjuaca, « possessiones, bona el f»- 
cultates. » Ex quibus eoncludit nullius plane auia? 

osse fleri aut formari imaginem, At alli profecó 
inde colligere licet Clementem existimasse 0u- 
nes omnium animantium animas minime esse cor 
poreas, sed spiritualis uaturz et substanti. 

Quim ergo, inquies, illius ita dispotantis δὲ 
meus, et quz ejus opinio οἱ sententia? Non ala 
certe esse videtur, uisi animan cujuslibet animan" 
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tis non esse partem illius eorporis; sed in illo sic A inserta, atque ideireo penitus delenda. Sed doctns 
includi, ut a nemine nec videri nec pingi possit, Et — ille vir animuin non satis adverlerat he. apud Ευ- 
vero Clemens ibi de animalium ratione privatorum — sebinm ?*, qui hunc auetoris nostri locum descripsit, 
potius quam de hominum animabus disserit. C:e- — eodem penitus modo reprzxentari. Deinde vero 
Yerum si contendas Clementem ibi dixisse in ho- illa genuina esse ejus verba, nec a quoquam in 
minibus esse quamdam animam, quz inter corpus — Clementis textum intrusa cuivis, paulo diligentius 
ejus et spiritum, seu spiritualem substantiam sit — consideranti, obscnrum omnino esse non potest. 
media, et id validis rationibus convincas, inde pro- — Nam hiis verbis ἄνθρωπος ἀπαθής, quis alius, nisi 
cnl dubio conficies illum veterum, de quibus di- — Christus Dominus designatur, quem Clemens dicit 
cium est, opinioni suffragium suum tulisse. esse divinum et regium λόγον, sermonem, aut Dei, 
At diligentissime caveas velim, ne ipsum absurdi — si velis, rationem? Sensus itaque illius hic est : 
accuses erroris, quo nibil aliud prater corpoream — Christus homo « impatibilis, » ac divina et regia 
et morialem substantiam in homine esse impii ratio, est prima Dei imago : mens autem humana 
quidam bomines frustra opinati sunt. Non enim — inigo hujusce imaginis est. Et hanc esse veram 
in his solum libris, sed in aliis, uti jam probavi- Clementis nostri meutem inde probari haud pror- 
mus, ipse Clemens noster evidentissime docet ho- — sus inepte potest, quod ipse alio in libro hac scri- 
inis animam, seu spiritum hominis esse incorpo- — psit in verba **: « Est Dei imago ejus Verbum, Aó- 
reum, simplicem ac spiritualem. Et in hujusce — vog... Verbi autem imago est homo. Vera mens 
assertionis coufirmationem id quidem afferri pos- — est, qux in homine est, qui ad Dei similitudinem 
set, quod ab ipso dicitar"*-?^: « Anima noctecessans — propterea factus esse dicitur, prudenti, quz. in 
a Sensibus convertitur ad seipsam, et est magis B corde, divina ratione assimilatus, et ea ratione 
prudenti partent: » Ex veteribus autem philoso- — Verbi rationisque particeps. » 
his hanc Clemens noster doctrinam procul dubio At priori in loco Clemens addidit *, ex Moyse 
hauserat. Tullio siquidem, post antiquiores philo- — posse colligi aliam in homine esse Dei assimilatio- 
sophorum principes, sic illa probatur ** : « Cum — nem et similitudinem, quando nimirum ille vero 
ergo esi somno sevocalus animus a socielate et — Dei cultu, et sedula ac perfecta praeceptorum ejus 
cogitatione corporis, tum meminiL praeteritorum, — observantia fit virtute praeditus. 
praesentia ceruit, futura pravidet. Jacet enim cor- Quae quidem ipse Clemeus alibi fusius enoda- 
pus dormientis, ut mortui; viget autem el vivit — tiusque exponit δὲ: « Perfecta, inquit, bzreditas 
animus. Quod multo magis facie post morlem, est eorum, qui evadunt in virum perfectum ad 
vum omnimo ex corpore excesseril. ltaque ap-  iniaginem Domini. Similitudo, ὁμοίωσις, autem non 
propinquanie morte, mnlto est divinior. » Αι est, ut quidam erisüimant, in figura humana, τὸ 
porro undelibet illud Clemens bausisse dicatur, σχῆμα τὸ ἀνθρώπειον, est enim impia bac consi- 
ex dictis certo et evidentissime palel persua-  deratio; sed nec qua in virtute primze cause tra- 
sum ipsi plane penitusque fuisse animam huma- — di ilatio; est enim 1 hzc quoque im- 
nam non corpore, sed spiritualis, atque adeo eorum, qui exspectaruut eatidem esse 
immiorlalis esse substantie ac naturze, virtutem. hominis et. Dei omnipotentis... ad Dei 
Qua vero corporis in parte sit hzc anima, et — ergo iit similitudinem, qui est in filium adoptatus, 
qua illius sedes, ita Clemens edisserit δὲ : « Merito οἱ in numerum amicorum cooplatus, ex eo quod 
ex terra quidem corpus dicit formari Moyses, quod (; est cohzres dominorum et deorum, si, quemadmo- 
dicit terrenum Plato tabernaculum ; animam au- dum ipse docuit Dominus, per Evangelium fuerit 
tem ratione przeditam desuper iuspiratam fuissein ^ consummalus. » Planum sane et manifestum est 
faciem. Hic enim dicunt eollocatam principalem — Clemeutem ibi agere non quidem de ea potissimum 
animz faculiatem, τὸ ἡγεμονικόν, ingressum animae — Dei similitudine et imagine, ad quam bomo sua 
iu protoplastum, per accessionem sensuum inter- — creatione factus est, sed qua a viro « gnostico, » 
prelantes, et ideo factum esse hominem ad imagi- — sive homine Christianis virtutibus aucto et per- 
nem et similitudinem. Dei enim imago est ratio — feclo, polest im lac vita comparari. Auamen de 
divina ei regia, howo impatibilis; imago autem — priori etiam imagine, omnibus lowinibus naturali- 
imaginis meus humana, εἰχὼν δὲ εἰχόνος ἀνθρώπι- — ler insita, aliquid sane intermiscuit. 
νος νοῦς. » Mens, inquit, humana, ἀνθρώπινος νοῦς, Falsas euimvero de ea Dei similitudine opiniones 
seu τὸ ἡγεμονιχόν, precipua ratiocinandi facultas, — rejicit ac repudiat, atque illam quidem primum 
suam in hominis facie sedem habet. At si curio- — jure merito proscribit, quze hanc similitudinem in 
sius inquisieris num Clemens, illam in tota, vef humani corporis figura constitutam esse pradica- 
tantum: in aliqua faciei, προσώπου, parte sedem bat. Deus etenim ad humana figurie instar com- 
fixisse putaverit, respondebimus eum, sicut a no- positus corporeus dicendus esset. Quod sane Cle- 
bis superius dictum est, alio in libro diserte Lra- — mens recte contendit effatu esse impium, Quapro- 
didisse in cerebro esse illius sedem. Adjiciamus, — pter alio in libro ubi probat hominem liis benefa- 
si lubet, hanc sententiam a Platone eum forsitan — ciendo similem Deo, illiusqueeimaginem fieri, ibi 
accepisse. De anima enimvero ille disertissime pro- Ίο habel" : « Quod enim est ad. imaginem, el- 
nunüiaviL ** ; « Hanc in summa corporis arce se- D xóva, οἱ similitudinem, xat ὁμοίωσιν, nou ex cor- 
dem habere dicimus. » Verum de boc argumento, — pore significatur (nelas enim est mortale assunilari 
ει de ejusdem anima motibus et cogitaudi modis — immortali), sed menie et ratione, κατὰ γοῦν xal 
in superiori dissertatione, cap. 6, art. 2, disputa- — Aoytcuóv, qua el eam quz est in benefaciendo, et 
vimus, eam qua in imperando obsiguat Dowinus similitu- 
Diilicilius itaque Herveto illud videtur, quod Cle- — dinem. » Rursus autein alibi 5 ; « Num ergo, µήτι 
mens ibi hominem ad Dei imaginem et similitudi- οὖν, merito, inquit, dictus est homo factus esse ad 
nen, εἰχόνα xal ὁμοίωσιν, hac ratione probat 69609 Det. imaginem, non quod atuinet ad figuram 
factum : eixiy μὲν γὰρ Θεοῦ λόγος θεῖος καὶ βασιλι — construetionis, οὐ χατὰ τῆς κατασχενης τὸ 
xig, ἄνθρωπος ἀπαθής. « Dei enim imago est ratio σχῆμα  εὰ quouiam Deus quidem ratione omuia 
divina et regia, homo impatibilis. » Verumenim- — architectatur ; guosticus autem faclus, ratiocinandi 
vero hzc ipse Hervetus cum non satis intellexisset, — facultale bonas et honestas peragit actiones. » Ve- 
suspicatus est illa duo verba ἄνθρωπος ἀπαθής, rum de his adhuc, ubi de « gnostici » hominis 
nisi Greco textui aliquid desit, luisse illi perperam — summa perfeciioue agetur. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D, LE NOURRY DISSERTATIO π. 


At, certe Clemens, sicut in Admonitione ad gentes A eos haereticorum numero aseripsere, qui in homi- 


asserit in hominis mente esse Dei imaginem, ila et 
ju his Stromatum libris reete negat eain in bumano 
corpore esse impreiásam. De ea autem hnagine, 

uam creatione sua homo accepit, a Clemente id 
dictum fuisse ex his qua dispulata sunt, liquido 
colligitur. Augustinus ** porro et Theodoretus ** 


nis corpore dicebant esse Dci imaginem. Videsis, 
$i lubei, Epiphauium *!, qui plerasque emnes «e 
liac quzstione sententias recenset et discutit. De- 
nique Petavius ?! plura de ea disputat, de qua et 
nos alibi quesdaun prestrinximus. 


- 


CAPUT IX. 


De nove legís sacramentis. 


ARTICULUS |. 


De sacro baptismate, quo abluti Christiant sese in- 
sicem. (rairum nomine compellabaut , el de illius 
apud paganos et Judaros figuris et imaginibus, ac 
de luerelicorum baptismo, 

Tametsi Adamus tantis et tam eximiis, ut dictum 
esti, nature sanz et integre dotibus oruatus, a 
Deo creatus fuerit; eum tamen, nosque in ipso 
divinum ejusdem Creatoris nostri przeceptum trans- 
ετοιίθι/ο peccavisse, et ab illo felici statu. dejecios 
fuisse supra docuimus, Ex hoc autem omnium ma- 
lorum nostrorum fonte et origine non solum sca- 
turivit perversa et effrenata cupiditas, ac prava in 
quodlibet | ire propensio; sed inde etiam in- 
flicta suut hominibus vulnera, quibas sauciati atque 
etiam peccato mortui nascimur, et. postmodum in 
varia criniua incurrimus. Ad ea autem vulnera 
sananda delendaque peccata Servator noster Chri- 
sin& Dominus plura remedia, ac potissimum nova 
sue legis sacramenta iustiuit ac subministravit, 
Quia vero nonnulla de iis Clemens noster hisce 
Siromatum libris uotatu. digna inseruit, lianc certe 


siusmet Ecclesie ineunahulis exorta, cum ea cre- 
vit et adolevit, De ea autem Teriullianus ** : « Sed 
et quod. fratrum, ait, appellatione ceusemur, noa 
B alias, opinor, iufamaut, quam quod apud ipsos 
omne sanguinis nomen de affectione simulatum est. 
Fratres autem etiam vestri sumus jure naturae matris 
unius, elsi vos parum liomines, quia. mali fratres. At 
quanto dignius fratres οἱ dicuntur et habentur, qui 
unum Patrem Deum agnoverunt, qui unum spiritum 
biberunt sanctitatis, qui deuno utero ignorantize ejus- 
dem ad unam lucem expaverunt veritalis. » Nec 
absimilia videbis apud Minutium Felicem in Octario, 
Arnobium et alios. Attamen docet. quoque. ὡς 
mens ** omnes. bomines alio titulo, nimiruzo mo- 
rum, fidei et operum consensione, esse fratres; 
atque id ipsiusmet Platonis testimonio coufirunai. 
Quod quidem obiter adnotasse satis esse debet. 
Nostri porro sacri baptismatis imaginem non 50- 
lum apud Judzos, sed etiam gentiles fuisse Cle- 
mens noster ostendit **, Et apud gentiles quidem 
jn eo, quod de Penelope et Telemacho cecinit Ho- 
merus Odyss. À' εἰ A'. Apud. Judaos autem, quia 
mos eoruni) erat ut s&zpe. in lecto tingereutur, Sel 








2 nobis sine aliqua auimadversione przeterinitti non C scite Clemens mouet hzc plane imperfecta fuisse 


debent. 

Baptismate igitur, quod sacramentorum omnium, 
vli neminem fugi, primum est, asserit ille nog 
peccato inoriuoà regenerari : « Ut qui, ait **, simus 
regenerati per aquam, » nimirum baptismatis. 
Quapropter. hauc. eamdem - divini lavacri undam 
matricem et vulvam aqua, µήτραν ὕδατος, appel- 
lat **, ex qua puri sanctique giguimur. 

Quomodo autem quielibet vite anteact:e peccata 
eo facilius et liberalius sacris hujusce lavaeri un- 
dis, quo alia posumodum patrata diflicilius abluan- 
tur et deleantur, his ille verbis edisserit *9: Ἰστέον 
μέντοι, τοὺς μετὰ τὸ λουτρὸὺν τοῖς apa pact πε- 
ῥιπίπτοντας, τούτους εἶναι τοὺς παιδενοµένους * τὰ 
ps Is] προενεργηθέντα, ἀφείθη, τὰ δὲ ἐπιγινόμενα 

χχαθαίρεται. « Sciendum est autem eos, qui post 
lavacrum in peccata incidunt, eos esse qui casti- 
gantur. Quae enim prius facta sunt, dimissa sunt; 
qua autem postea (iunt, expurgantur. » Quid au- 
tein hoc loqueudi inodo aliud auctor noster innuit, 
nisi peccata, quae unte baptisinum admissa sunt, 
sola spiritalis tavacri aqua facile abstergi; qud au- 
tem postea perpetrantur, hac longe dillicilus, nec 
tine castigatione condonari et expurgari? Videsis 
ea de re, si animus est, Morinum lib. nt De peui- 
tent., cap. 4, 5 et seq. 

Post susceptum autem baptismi sacramentum, 
Christiani sese fratrum omine coupellabaut, 
* Los, inquit Clemens **, fratres appellamus, 
qui sunt eodem — verbo regenerati : » ἀδελφοὺς 
τοὺς τῷ αὐτῷ λόγῳ ἀναγεννηθέντας, προσαγορεύο- 
Μεν. Cujus sane appellauuonis consuetudo, aD ip- 


** August, her. Ἴθ.. ** I. αν Har. fab, $ 10. 
Dogm. tueol., |. 1t. De opilic., c. 9. 
** Dirom, |. p, p. 578. *' Apol. c. 59. 


** Sun, L 1v, p. 451, * Strom. l. j, p. 917. 


** lib. in Strom., p. 465. a 
** Sirom. |. n, p. 575; l. vit, p. 745, 
* Prov, ix, 18, juxia LÀX, 


baptismata, quandoquidein non lavacro, sed animo 
mundi 190 purique esse debemus. Legesis, si va- 
cat et lubet, illustrissimi Abrincensis episcopi lib. 
1. Αἰπείαπ. quest., cap. 20, pag. 268 et seq. 

Ad hereücorum autem. baptisma quod. attinet, 
idem Clemens noster ex citatis Proverbiorum ver- 
bis colligit illius aquam ab ipsius auctore uon con- 
venientem et germanam reputari. Sic autem Cle- 
mens loquitur ! : Elsa ἐπιφωνεῖ: Οὕτω ne διαθίσῃ 
ὕδωρ ἀλλότριον' τὸ βάπτισμα τὸ αἱρετιχὸν οὐχ ο-- 
χεῖον χαὶ γνῄσιον ὕδωρ λογιζοµένη. « Deinde aecda- 
mat: ία enim trajicies aquain alienam ; baptisuia 
harreticum non convenientein et germanam. aquai 
reputans *, » Graeca autein vox οἰχεῖος idem sonat 
ac doniesticus et familiaris, cui a Clemente ἀλλό- 
τριος, alienus, opponitur. Quauobrem nihil aliud 
*ibi ile docere videtur, quam biereticorum baptisma 
non esse veri Cüristianorum famili ac uomus, 

D sed alieng, atque idcirco nec genuinum, nec ger- 
manum. Quid autem, amabo te, hec aliud sona 
nisi illud sewper esse malum et illicitum, quam 
mon semper sib iuvalidum, ut theologi scholastici 
loquuntur? Verum de hac quzstione alias. lnicrim 
videsis qua de illa in Ambrosii De myateriis * li- 
bruu subuotavimus. 

ARTICULUS 1l. 


De eucharistiae sacramento, ac penitentia, et ΜΙΤ 
hac iierari possit. 

Quamvis Clemens de eucharisti sacramento, 

quod maxime paganis occultandum) erat, pauca 

hisce in Siromatuim libris delibaverit, aperte tamen 








*! lar. 70, Audian., et in Ancor., $ ὅδ. ** i. III 
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docet in.oblato a. Melchisedech pane et vino faisse 
illius pam et figuram : « Melchisedech, inquit *, 
rex Salem, sacerdos Dei altissimi, qui vinum et pa- 
nem sanctificotum dedit. nutrimentum in typum 
eucharistie :  Μελχισεδὲχ βασιλεὺς Σαλὴμ, ὁ ic- 

εὺς τοῦ θεοῦ ὑφίστου, ὁ τὸν οἶνον χαὶ τὸν ἄρτον τὴν 
ς τιασμένην διδοὺς τροφὴν, εἰς τύπον εὐχαριστίας. 
Nobiscum, quzso, hzc Clementis verba parumper 
expende. Dixit vinum εἰ panem, a Melchisedech 
oblatum fuisse, eucharisiiz figuram ; et ipse tamen 
idem illud vinum et panem, τροφὴν ἡγιασμένην, 
haud dubitanter appellat. Atqui. sí simplex. nuda- 
que eucharistie figura fuit, teste Clemente, « nu- 
trimentum sanclificatum, » persuasum procul dubio 
ipsi esse debuil eucbaristi: sacramentum hoc 
typo, quo figurabatur, esse longe przstantius et 
excellentius. Ín quo autem, obsecro te, posita erit 
hzc excellentia, nisi in eo quoi eueharistize sa- 
cramentum mera non sit amplius figura, sed longe 
sacraliorem cibum, corpus scilicet Christi et sau- 
guinem revera complectatur ? Et hanc quidem Cle- 
mentis nostri mentem esse, etiamsi paulo obscu- 
rius explicatam, ex his quz superius disputavi- 
mus *, haud plane immerito colligi potest. Nonne 
etiam ita quoque argumentalus est Anbrosius *? 
« Cognovisti prestamiora; potior est enim lux, 
quam umbra; veritas, quiim flgura; corpus aucto- 
ris, quam manna de ccelo, » quod quidem mauna 
eucharistiz typus et fizura erat. 

Denique Clemens sacramentum corporis et san- 
guinis Christi, solo simplicique εὐχαριστίας no- 
inéne, et hic et loco mox citando nuncupat, Prius 
autem ab Ignatio Antiocheno episcopo * fuerat ita 
cognominatum. 

Sucharistiz porro institutione Clemens praecepta 
Domini prius cognoscenda esse: quam observanda, 
hune sane, qui notari debet, probat in modum 8. 
* Propterea Servator, cum panem accepisset, pri- 
mum locuuis est, et gratias egit: ἄρτον λαδὼν, πρῶ- 
τον ἐλάλησεν, xat εὐχαρίστησεν. Deinde cum panem 
fregisset, apposuit, ut comedamus ex ratione, ἵνα 
δὴ φάγωμεν λογικῶς, » id est, recte dignoscendo 
et animum ad illud auvertendo quod comedirmus, 

Testatur insuper auctior noster ? suo jam item- 
pore morem invaluisse, ut postquam « quidàm » 
divisissent eucharistiam, unicuique ex populo par- 
tem ejus sumere permiuerent : Thv εὐχαριστίαν 
τινὲς διανείµαντες, ὡς ἔθος, αὐτὸν δὴ Exactov τοῦ 
λαοῦ λαθεῖν τὴν μοῖραν ἐπιτρέπουσιν. « Eucliaristiam 
cum quidam, ut mos est, diviserint, permittant 
tuicuique ex populo ejus partem sumere. » Diony- 
sius quoque Alexandrinus de eodem more ad 
Xistum summum pontiflcem hzc scribit !* : « Qui 
ad sacram mensam astiterit el manus ad. susci- 
piendum sacrum cibum porrexeril, qui illum exce- 
perit et corporis ac sanguinis Domini nostri Jesu 
Christi particeps fuerit. » Plura eam in rem, que 
jnnumeris Patrum cum Gricorum tum Latinorum 
testimoniis firmari posset, huc congerere nihil ne- 
cesse est. Si quis tamen eorum testimonia curio- 
sius legere velit, adeat cardinalis Bona librum 
jecuntum Rer. liturgic., capite decimo octavo, $5 
et 4. 

Porro autem Clemens !! eos hzreucorum gregi 
anuumerat, « qui »ola aqua utuntur in eucharistia. » 
De his autem disputavimus lib. m Apparat., dis- 
sert. 4, cap. 6, art. 4. 

Cum ea porro sit humanz nature fragilitas, ut 
jn peccatum sspe sepius incidat, docet Clemens '* 
eorum omnium etiam, qui? post baptisma com- 
missa sunt, peccatorum agendàm esse puniten- 


* Strom. |. 1v, p. 539. 
ad Smyra., $ 7. "*Sirom. l. 1, p. 292. 
* Siro. l. i, p. 511. !* L. vi, p. 668. 
151 jn, p. 1. jbid. 
€.10, $ v5. '* p. 286. 
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DE LIBRIS STHOMATUM, 4469 


A tiam. Ipss enimvero non solum, nt ille ait 3, οοια! 
« generare, veniam,» sed «Dei voluntas est, ut serve- 
tur is, qui paret preceptis, et suor eccatoruim 
ducitur poenitentia. » Addit autem ipse ibidem ** : Ἡ 
συγγνώμη δὲ οὐ xav' ἄφεσιν, ἀλλὰ xav ἴασιν συν- 
έσταται. ε (ΟοΟπεϊθιῖι autem venia non ex remis- 
sione, sed ex medicatione. » Quid his autem ver- 
his sibi vult. Clemens, nisi peccati veniam a Deo 
dzri, non modo ut illud remittatur eique adhibea- 
"T medieina, verum etiam ul non perpetretur am- 
plius? 

Peeuitentie vero qux alia utilitas et fructus sit, 
ia ex Scriptura ille nobis ostendit !* : « Recte 
dictum est de ponitentibus illud eloquinm : Deum 
elegisti hodie, ut esset Deus tuus, et Dominus ele- 
git te hodie, ut esses ejus populus. » Multa alia de 
penitentia illiusque necessitate et ntilitate dispu- 
lat, que cum passim obvia et omnibus facilia sin!, 
ad ca examinauda properemus, quz pluribus ob- 
scura et difficilia, nec omnino erroris ünmunia vi« 
dentur. Herinze igitur testimonio fretus, dicit 19 poe- 
nitentiam, quam ille "Pastoris in libro « magnari 
intelligentiam » vocavit, in iis primum esse, quos 
sacro baptismate tinctos, idololatrig aliorumque 
praeteritae vit peccatorum poenitet. li alia autem 
8i deinceps post baptismum inciderint, Deus eorum 
misertus, dedit ipsis « unam adhuc non paeniten- 
dam pomuitentiam 1). » At non defuerunt, qui in his 
verbis aliquid Novatianas" hereseos veneui a Cle- 
miente nostro imprudenter propinali causentur. 

ii immerito sane hanc severioris censurs 
notam doctissimo auctori nostro inurunt. lbi enim 
ille przvium secutus Hermam, de publica loquitur 
penitentia, qux primis Ecclesiz saeculis, nti nullus, 
nisi historize ecclesiastice omnino ignarus, 191. 
nescit, nosque in nostris ut ad eumdem Herma et 
Ambrosii libros observationibus demonstravimus **, 
semel tantum agebatur. 

Urget tamen Hervetus in hoc esse errorem, quod 

C Hermas, cui Clemens assentitur, baud hzsitautee 
affirmet hominibus, post sacrum baptismatis lava- 
crum in peccatum lapsis, unam tantum pcniten- 
πι semel concedi, aliam vero iis nequidquam 
prodesse. Verum RHermas eo sensu hanc non pro- 
desse et inutilem censet ; quia ad secundam poui- 
tentiam publicam nullus tunc ab Ecclesia admitte- 
batur. Deinde in eo praecise Novatianorum errorem 
versari ostendimus, quod quicunque a. criminum 
reis poenitentia ageretur, eos absolvendi ministris 
Ecclesia datam esse potestatem negarent, boc 
ab Herma aut a Clemente nostro ullibi scriptum 
aut traditum nemo unquam probabit, Denique Cle- 
mens ea, que ex Herma objiciuntur, hoc tantum in 
loco, neque aiübi descripsi. Ex quibus omnibus 
plaue conficitur nihil aliud ab illo, quam ab Herma 
eL aliis Ecclesie Patribus assertuui, unam duntaxat 
esse post baptismum publicam penitentiam. 

Instabit fortasse aliquis : Noune hzeresun. Nova- 

D tianam. hzc omnino redolent, quz Clemens ibidein 
subtexuiL!*: « Hic autem eliam qui postea pecca- 
vit, deinde penitentia ducitur, etiamsi veniam as- 
sequatur, debet erubescere; ut qui non amplius 
lavetur in remissionem peccatorum. » Verum auctor 
noster ibi non de secunda, sed de prinia po-t salu- 
tare lavacrum publica peuitentia loquitur. Sensus 
inque illius est gentilem hominem, et alium cu- 
jesiibel peccati reum, sacra baptismatis aqua. ullis 
zbsque aliis poenitentia publica poenis in remissio 
vem peccatorum ablui et lavari. Quamobrem ipse 
ibidem addidit : « Ergo ex gentibus et priore illa 
vita ad fidem incitatus, reudssionem peccatoruu 


* |, De myst., c. 8, $ 48, p. 508. " Epist. 
1* Kuseb., |. vn Hisl. , c. 9, p. 255. 
5: |jhig. ^15]. n, p. 402. 
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&emel est consecutus, » genitali scilicet lavacro, et Α tur Clementem autumasse Christianos. impositione 


gravibus absque ponitentiz publice laboribus et 
ponis. « Hic autem, » subjungit Clemens, « qui 
etiam postea peccavit, etsi veniam consequatur, 
. debet erubescere; » publicam nimirum agens po- 
* nitentiam, « ut qui non amplius lavetur in remis- 
! sionem peccatorum, » nempe baptismi sacramento ; 
quippe quod iterari nunquam possit. Denique cum 
de hoc homine penitentiam illam agente dicit, xàv 
συγγνώ τυ ην « elsi veniam consequatur 
et inpétet, n rto verbis sicut catholicum 
dogma diserte propugnat, et tuetur ; ita hareticam 
Novatianorum opinionem funditus evertit. 
Nec minus catholico sensu ab ipso scribitur ?* : 
« Apparet ergo, sed non est ponitenlia, spe pe- 
tere veniam de iis quae szepe peccamus, » hoc est, 
nec ΥΟΓΦ nec sincera habetur illius poenitentia, qui 
im eadem peccata, quorum sape veniam petivit, 
labitur. At hoc celebri effato nihil in veterum Ec- 
clesie Patrum scriptis magis tritum et vulgare. 


ARTICULUS Ill. 


De sacris ordinibus episcopi, presbyteri et. diaconi, 
er quam recle a Clemente distinguantur. 

"Tres in Ecclesia esse sacros episcoporum , pre- 
sbyterorum et diaconorum ordines non solum a se 
invicem, sed a catero etiam Christianorum grege 
distinctos ita aperte Clemens declarat, ut id Cen- 
iuriatores *!, tametsi magis iniquo quam propenso 
in illum animo fuisse constet, palam ultroque con- 
fiteri cogantur. Et re quidem vera ille eorumdein 
ordinum comparatione probat beatorum el zterna 
felicitate fruentium varios esse gradus ?* : « Nam 
hic quoque in Ecclesia progressiones-episcoporum, 
presbyterorum, diaconorum sunt, ut arbitror, imi- 
lationes glorie angelice, οἱ illius c&conomize ac 
dispensationis, quam dicunt Scriptura illos exspe- 
ctare,qui insistentes vestigiis apostolorum vixerunt 
in perfectione justitie , convenienter Evangelio. 
Hos sublatos in nubibus scribit Apostolus primum 
quidem diaconos futuros, deiude cooptandos esse 
jn presbyteratum perfectum glorie; gloria enim 
differt a gloria, donec creverint in virum perfe- 
ctum. » Tres itaque illos ecclesiasticze hierarchize 
gradus a se invicem distinguit, docetque alios sliis 
esse superiores. 

Praterea non minus perspicue diaconos et pre- 
sbyteros ab aliis. Chrisuanis fidelibus diseriminat. 
Paulo enim superius scribit « gnosticum » esse 
quidem presbyierum et diaconum, sed improprie 
lantum et metaphorice, pietate nimirum, ac viue 
integritate ei sauctimonia, non autem ordinatione, 
utpote qui « ab hominibus non ordinetur **. » Sed 
pr:zstat Clementem suis verbis loquentem audire : 
« Hic est, inquit, revera presbyter Ecclesim, et 
verus diaconus, id est, minister Dei voluntatis, xat 
&&xovo; ἀληθὴς τοῦ Θεοῦ βουλήσεως, si faciat, et 
doceat quie sunt. Doniini, non ut qut ordinetur ab 
hominibus, neque quod justus censeatur presbyter, 
sed quod justus refertur in presbyteratum. Et licet 
Pic in terris non fuerit prima sede honoratus, se- 
debit in quatuor et viginti tirouis populum judi- 
cans, ut dicit Joannes in Apocalypsi. » Non polest 
sane sacer presbyteri et diaconi ordo a plebeio et 
cetero Christianorum statu clarius dilucidiusque 
secerni. Quantumlibet enim, teste. Clemente, per- 
fectus fuerit laicus et secularis, ut ille ait, « gno- 
stieus ; » a presbytero tameu. et diacono distingui- 
iur, « nec prima sede houoratur; » quippe qui 

δε non ordinetur ab bominibus, » οὐχ ὑπ' ἀνθρώπων 
χειροτονούµενος, hoc est, manuum impositionem, 
qua presbyter vel diacouus inauguraretur, ab lio- 
minibus nun acceperit. Ex. quibus adhuc colligi- 


wanuum sacro diaconi et presbyteri ordine initiar- 
Diaconatum porro a presbyteratu, quemadmo- 
dum utrumque ab episcopatu tam perspieae Cle- 
mens noster discernit, ut id presbyteranorum seets 
homines cum negare non possent Blondellus ?* illo- 
rum coryphzus ad elevandam eruditissimi nostri 
scriptoris auctoritatem mirum plane effugium ex- 
cogitaverit. Fatetur enim banc trium ordinum 
distinctionem ex Ecclesiarum usu natam ab illo 
admitti ; juam tamen ille ipse Clemens divinitus 
per apostolos institutam pleno ore inficiatus est. 
Verum ubi, amabo te, ullum exstat Clemenus 
hanc distributionem ab apostolis institutam negan- 
tis, vel de ea dubitantis, verbum ? Ubi ulla vox, 
imo ubi illum vocis sermonisve vestigium ? Nullum 
certe Blondellus protulit, nec poterit. unquam 
ferre. Et vero ibi procul dubio ejusdem Blondelli, 
viri inter suos acutissimi, judicium jure merito 


p desiderabis. Quas enim, putas, ad opinionem suam 
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probandam aífert rationes? Eas certe quze nullius 
plane sunt roboris, vel quibus non tam probat a Cle- 
mente negari institutam ab apostolis trium illorum 
ordinum distinctionem, quam ab illo non admitti. 
Primo enim nobis ille objicit Clementem biuos tan- 
tum 192 ecclesiasticos ordines, nec plures sa- 
cras functiones agnovisse. Ergo si ita est, inqui- 
mus, certe is ipsemet Blondellus falso dixit tripli- 
cis sacri ordinis admissam a Clemente nostro 
distributionem. 

Urget tamen ille, aliaque in medium adducit 
Clementis verba, quibus de presbyteris diaconisque 
ita disputat** : «Similiter auteni in Ecclesia eam 
quidem, qua facit meliores, presbyteri servant 
imaginem; eam autem, quz servit, diaconi. Ambo- 
bus his ministeriis angeli Deo serviunt in dispensa- 
lione rerum terrenarum, eL ipse gnosticus. » Inde 
autem Blondellus conficere se posse putat. Clemen- 
tem nou plures quam duas sacrorum ordinum fuu- 
ctiones agnoviese, βελτιωτικήν presbyterorum, et 
diaconorum ὑπηρετιχήν. Sed hac illius argumenta- 
tione rursus conira ipsum concludilur distributio- 
nem triplicis ordinis ex usu Ecclesie, uti idem 
Blondelius, natam, οἱ a Clemente nostro admissam, 
eidem Clementi revera non fuisse compertam. Nun- 
quid ergo Clemens tam absurde quam Blondellus 
sibi ipsi contradixit? Absit sane. Et ccrte si ille 
duas tantum ibi memorat duplicis ordinis functio- 
nes, non alia profecto causa fuit, quam quia pro- 
baudum susceperat duplicem tantummodo — esse 
cultum, qui circa res humanas versatur. 

Sed age, et contra Blondellum, si lubet, acrius 
instemus. Clemens ibidem duplices illas presbyteri 
el diaconi functiones cua medicina et philoseptia 
componit, Nunquid ergo inde Blondellus, aut qui- 
libet alius ρα uentis homo, iuferre poterit 2las 
disciplinas, aliamque prater illas scientiam a Cle- 
wenle noswo nou agnosci? Quis non videat uib.l 
prorsus bac Blondelli argumentatione esse magis 
futile et iibecillum? De. episcopali itaque ordiue 
boc in loco Clemens ideo tacuit, quia 1d ad rem 
suam nihil faciebat. Ubi autem mentionem illius 
facere necesse credidit, tunc certe, uti dietum est, 
eumdem ordinem, fatente Blondello, a presbyteratu 
et diaconatu aperte distinxit. 

At, inquit Blondellus, « presbyterio» dignus, 
« apostolico » gradui a Clemente ascribitur. Optime 
quidem. Nam ibi Clemens de Matthia loquitur, qui 
viue morumque integritate et innocentia « se ρτὰ- 
buit dignum ut fleret apostolus **, » Quid autem 
inde contra factam ab eodem Cleniente episcopi 
presbyterique distinctionem? 

Contra tamen adhuc clamat Blondellus presbytero 





1. jbid..—** cent. 2, c. 40, p. 149. *!Strom. ], vi, p. 6671. ** ibid, ^ De episc. et presbyt., $2, p- 3$. 
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jus prime omnium sedis, πρωτοχαθεδρίας, atque A nostri mentem et sententiam inde nonnulli colli- 


2deo episcopalis sedis et ordinis, a Clemente nostro 
ibidem aitributam. Verum id a Clementis mente 
Omnino alienum est. Nihil quippe aliud ibi ab ipso 
traditur, nisi «gnosticum, » et justum hominem in 
yresbyteratum diaconatumque metaphorice referri. 
Qui quidem etiamsi in bac vita non fuerit prima 
see honoratus, in altera tamen sedebit populorum 
judex et arbiter. At ibi Clemens non amplius 
*« gnosticum » cum vero presbytero comparat. Fac 
tamen comparasse, quid inde elicies, nisi Clemeu- 
tem jus aliquod presbytero ascripsisse primze sedis, 
diacono scilicet, cujus ibidem meminit, baud dubie 
majoris! Et sane cum paulo post episcopum presby- 
tero atque diacono superiorem esse declaret, aliud 
procul dubio superius prim: cathedra jus episcopo 
ab ipso quoque assiguari fatenduin est. 

Denique objicit Blondellus eum, cui Joannes apo- 
stolus adolescentem commendaverat?!, a Clemente 
episcopum et presbyterum ullo absque discri 
appellari. Esto, Clemens utroque noinine indiscri- 
minatim usus aliquando fuerit, nihil certe inde pro- 
movebit Blondellus; nisi episcopi munia et fuuctio- 
nes presbytero a Clemente alicubi ascripta esse 
demonstraverit. Atqui hoc neque Blondellus proba- 
vit, nec ullum unquam probaturum confidimus. 
Accelat eiiam illud, ut Clemens hunc episcopum, 
quemadmodum Pearsonius observat 3, ob prove- 
ciam ziatem, πρεσθυτέρου, seu senioris nomiue 
conpellare potuerit. Postremo hic et alibi ostendi- 
mus?** a Clemente nostro episcopatum 4 preshyte- 
ratu non solum evidentissiwe distingui, sed illum 
quoque huic ab eo praponi, et mnajoris constituti 
oriinis et dignitatis, 

Porro autem antequam huic de sacris Ecclesie 
ministris disputationi (iuem imponainus, animad- 
vertere juvai, quanto ii in houore habendi siut, 
quandoquidem de «gnostico,» quem Clemens im- 
proprie et inetaphorice, ut dictum est, preshyterum 
appellat, et de ethnicis sacerdotibus, hzc litteris 
consignavit. «Hic (gnosticus) homo est vere re- 
galis, lic sacerdos sanctus Dei ; quod quidem nunc 
«quoque servatur apud eos, qui sunt doclissimi ex 
barbaris, qui sacerdotale genus provehunt ad re- 
gnum.» De hoc sutem ethnicorum more legesis 
Suwabonem libro 1 Geograph., pag. 25, et lib. xiv, 

ag. 655; Ciceronem lib. 1 De divinat., pag. 210, 
Disays. Halicar. init, lih. v Antiquit, Homan., et 
Casaub. in Sueton., pag. 101. 

ARTICULUS 1V. 


De eorum, qui his sacris ordinibus initiati erant, 
εαἰδαιμ. 


Utrum Clemens sacris illis, ut vidimus, ordi- 
nibus inauguratos cxlibes esse debere crediderit, 
a nobis fortasse aliquis, nec jure quidem inmerito 
inquiret. Ubi enim doctissimus ille vir haereticus 
conjugii osores el inimicos refellit, sic contra eos 
Apostoli aucloritate  dimica?! ; «Quin. et unius 
quoque uxoris virum usque admittit, seu sil presby- 
ter, seu diaconus, seu laicus : xàv πρεσθύτερος a 
xiv διάκονος, χἂν λαϊκός, utens matrimonio citra 
reprehensionem, ἀνεπιλήπτως γάμῳ χρώµενος. Ser- 
vabitur autem per liliorum generatione : σωθήσεται 
δὲ διὰ τῆς τεχνογονίας.» Nonue his, iuquies, Cle- 
mens verbis perspicue significal presbyteros diaco- 
nosque, non secus ac laicos, a Clemente quemad. 
nidum ab Ápostolo amitti, qui inatrimonio citra 
reprehensionem utentes gignendis liberis operai 
dabant? Quinimo eos flliorum generatione dicil esse 
salvandos. " . 

Hanc porro esse veram genuinamque auctoris 





53! Euseb., l. i Hist., c. 25. 
e. 5,art. 5. 3 Strom. I. vit, p. 729. 
Euseb. l. ui De demonst. ev., c. 9, p. 93. 
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gunt, quod ipse contra eosdem hzereticos sic dispu- 
An etiam reprobant apostolos? Petrus enim 
et Philippus filios procrearunt; Philippus autem 
filias quoque suas viris tradidit. Et-Paulus quidem 
certe non veretur in quadam epistola sna appellare 
conjugem. » Ita quidem Centuriatores argumentane 
tur, adduantque : « Quem locum in testimonium 
sanz doctring ejus àzculi etiam Eusebius et Nice- 
Dhorus adnotarunt. » Sed ibi de sincera integraque 

orum scriptorum flde haud immerito expostulabis. 

Cur enim, obsecro, subsequentia Clementis verba 
faflaci plane. fraudulentoque silentio penitus dissi- 
mulaverunt? Pergit quippe Clemens : « Quam non 
Circumferebat, quod non iagno ei esset opus mi- 
nisterio. 193 Dicit itaque in quadam epistula : 
Non habemus potestatem sororem mulierem cir- 
cumducendi, sicut et reliqui apostoli? Sed hi qui- 
deni, οὗτοι μέν, ut. erat. consentaneum, ininisterio 
quod divelli non poterat, przedicationi scilicet, atten- 
dentes, non ut uxores, sed ui sorores circumduce- 
bant mulieres, que una minisiraturz essent apud 
mulieres, qua domos custodiebant, per quas etiam 
in gyneceum absque ulla reprehensione malavé 
suspicione ingredi posset doctrina Domini.» Ani- 
mui, Fred adverte, et singula nobiscum per- 
pende Clementis nostri verba. Ibi ille hereticorum 
nuptias damnantium errorem exemplo testimonio- 
que apostolorum radicitus evelli, hac nimirum 
ratione, quod ex iis nonnülli conjugio copulati , 
üxores circumduxerant. Veruin quibus, amabo te, 
conditionibus, eas, teste Clemeute nostro, circum- 
ducebant? Duas ipse easque notatu dignissimas 
reddit. Prima quidem est, ut per eas evangelica 
Christi doctrina apud mulieres, privatis in domibus 
degentes, ad quas viri non sine aliqua reprehen- 
sione malave suspicione ingredi poterant, tutius 
securiusque disseminaretur. Secunda autem, et 








ὁ 408 ad rem nostram maxime facit, ea erat, ut quas 


apostoli secum ducebant, easdem absque ullo, 
lametsi alias licito, conjugii usu et commercio, 
lanquam sorores haberent. Putavit itaque Clemens 
quosJam apostolos, videlicet Petrum et Philippum, 
atque etiam, si ita velis, Paulum, de quo tamen 
mox disputabitur, uxores olim quidem duxiase, sed 
quibuscum, postquam apostolica aucti sunt. digni- 
tate, cxlibem vitam egerunt. 

Hue autem accedit quod auctor noster postea de 
Paulo hec scriplis tradidit** : «Sed si accinetus 
quis esse velit et expeditus, nou volens procreare 
liberos propter eam, quz est in procreandis liberis 
molestjam et occupationem, maneat, inquit Apo- 
stolus, ἄγαμος, ὡς χἀγώ, exlebs ut ego. » Quid ad 
asserendau — pradicandamque czlibem Pauli in 
apostolatu vivendi rationem his Clementis verbis 
clarius atque enucleatius? Quid vero, quod Euse- 
bius, quem Clementis nosiri verbis a se descri- 
pis atque etiam opinioni subscripsisso baud 
plane immerito arbitrantur, eodem plane sensu 
non solum de Paulo, sed de omnibus divino mi- 
nisterio consecratis h:ec scripsit in verba *': 
* Oportere, dicit sermo divinus, epiacopum unius 
uxoris virum esse. Verumtamen eos, qui sacrati 
sunt, aique in Dei ministerio occupati, conti- 
uere deinceps seipsos a commercio ux 

Urgebit tamen aliquis Clementem, Pa 
tate lretum, in eo, qui prior citatus est, " 
presbyteri diaconique, sicut de laici, loqui. couju- 
gio, ac dixisse illos omnes «per filiorum genera- 
liouem » servari. 

At cum apostolorum, atque in primis Pauli cze- 
libatum ab eo tam clare et asseveranter praedicari 









? dissert. super., 
*! jbid., p. Pra " 


*5 ipid., p. 448. 


1161 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 


1168 


andierimus, inde forsitan aliquis haud. inepte con- A Hieronymum ibi contra hzereticos longius qnam par 


ficiet hec posteriora illius verba non ad preshyte- 
rum ét diaconum, sed laicum esse referenda. Seu- 
sus etenim illins hic esse videtur : Paulus «unius 
uxoris virum admittit, seu. sit presbyter, seu dia- 
conus, sive etiam laicus : servabitur autem,» ille 
. &cilicet laicus, « per filiorum generationem. » Quod 
quidem a4 opinionem hzrelicorum nuptias dam- 
mantium funditus evertendam plane sufficiebat. 
Unius porro uxoris virum ail sacros Ecclesise ordines 
a Panlo admitti declarat, id est eum qui unis tan- 
twmmodo nuptiis illigatus et nunquam bigamus 
fuerit. Quamobrem ille adversus eorumdem hzereti- 
corum errorem eadem Pauli auctoritate decertans : 
«* Cum episcopum, inquit *, qui domui recte przsit 
Ecclesi: ducem constituat. Domum autem Domini- 
cam unius mulieris constituit conjugium. » 

Nec absurde forsitan in hujusce explicationis 
firmamentum afferri potest, quod testatum Epipha- 
nius fecit sancitos fuisse de horum, qui sacris or- 
dinibus initiati erant, czlibatu, ecclesiasticos apo- 
stolicosque canones, Nemini quippe credibile (iet 
eos a Clemente nostro perfractos, irrisosque, atque 
habitos pro nihilo. De illis vero ita Epiphanius?* : 
«Quin eum insuper, qui adhuc in matrimonio de- 
git, ac liberis dat operam, tawetsi unius uxoris sit 
vir, nequaquam tamen ad diaconi, presbyteri, epi- 
scopi, aut hypodiaconi ordinem admittit; sed enm 
duniaxat, qui ab vnius uxoris consuetudine sese 
continuerit, aut ea sit orbatus. Quod in illis locis 
precipue fit, ubi ecclesiastici canones precipue 
servantur. At enim nonnullis adhuc in locis preshy - 
teri, diaconi et hypodiaconi liberos suscipiunt? 
Respondeo non illud ex. canonis auctoritate fieri, 
sed propter hominum ignaviam, quz certis tempo- 
ribus negligenter agere ac convivere solet, ob ni- 
miam populi multitudinem, cum scilicet qui ad cas 
se functiones spplitent: non facile reperiuntur. » 
Quis Epiphanio hac tam asseveranter pronuntianti 
fidem derogare audeat? Neque enim latas conti- 
nentiz c.elibatasque leges tanta confidentia citare 
potuit, nisi eas suis ipsemet oculis legerit, aut illas 
testibus firmatas cognoverit omni exceptione ma- 
joribus. » 

Verum arguet aliquis hoc esse plane infltmum et 
caducum. Si quie enimvero ea de re datze sint le- 
ges, non diu ante Epiphauii tempora sanciri potue- 
ruat. Non minus siquidem ille hypodiaconos, quam 
alios majori ordine inauguratos, his legibus teneri 
asseverat", Quapropter ubi eosdein ex virginibus, 
vel ex monachis, aut. certe ex iis qui ab uxoribus 
suis continerent, seligi testilicatur, de sui potius, 
quam superiorum szculorum inoribus ille procul 

ubio disputare censendus est. 

Sed lioc perperam objicitur. Nam ipse £pipha- 
nius constanter affirmat eam legem ab ipsis aposto- 
lis fuisse conditam : « Singulares, inquit**, nuptias 
commendat, cum sacerdotalia munera et ornamenta 





cum iis, qui post unas nuptias continentiam ser- D 


vaveriut, aut in. virginitate perstiterint, commun:- 
canda esse velut. in quodam exemplari monstrave- 
rit; id. quod apostoli deinde ecclesiastica sacerdotii 
regula honeste ac religiose decreveruut. » Praeterea 
llieronymus hanc sacrorum. Ecclesi ministrorum 
continentiam. nou solum ab apostolis, sed etiam a 
Christo Domino profluxisse haud obscure innuit : 
« Christus, ait ille*?, virgo, virgo Maria utriusque 
Sexus virginitatem. dedicavere. Apostoli vel virgi- 
ne$, vel post nuptias continentes, episcopi, presby - 
leri, diaconi, aut virgines eliguntur, aut vidui, aut 
certe post sacerdotium  pudici.» At si contendas 
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erat disputationis astu. abreptum, alque etiam ab 
Epiphanio falsam apocryphamque legem citari, tua 
te, si eam recte probaveris, sententia maneat. Porro 
de illo sacrorum Ecclesi: ministrorum ezl:bata 
aliquid in Ambrosianis nostris observationibus per- 
strinximus*?, Sed hoc argumentum a pluribus co- 
piose tractatur, a sanctis Patribus uti Hieronymo 
In suo presertim Contra. Jovinianum libro 1, pag. 
27, etc., a theolozis scholasticis in ww Sentent., 
distinct. 57, ac 19/4 D. Thom. 2-2, quzst. 88, art. 
11; controversistis uti Bellarmino lib. 1 De cleric., 
cap. 18 et seqq.; historicis, veluti Baronio ad 
Christi 58, num. 12 et seqq.; aacrz Scripturze in- 
terpretibus in ll ad Tímoth. cap. r1. aliisque eriti- 
cis auctoribus; Thomassino tom. 1 Discipl. ecetes., 
parte 1, lib. n, c. 25; Godofredo in leg. &4, ti 
De episc., etc., tom. VI, p»g. 86 et seq., et aliis. 
ARTICULUS Y. 
De Petri uxore et filia. 

Quse de tribus apostolis Petro, Philippo et Panlo 
superius a Clemente litteris mandata vidimus, h:ec 
nunc singillatim examiuanda sunt. De Petro itaque 
et Philippo hiec habet *' : Πέτρος μὲν xal Φίλιστοος 
ἐπαιδοποιῄσαντο' « Petrus autem et Philippus liberos 
procrearunt. » At Petrus, Epiphauio teste **, uxo- 
rem ex Capharnaum oppido duxerat: « Hie ex 
Beihsaida, inquit, oriundus, ex oppido«Capharnaum, 
uxorem duxerat, qux» duo oppida haud proeul a «e 
invicem dissila sunt. » Alibi vero scribit hanc a Pe- 
tro. ductam, antequam. ad apostolatum a Christo 
Domino vocaretur : « Ducta, inquit , jam uxore, 
cum et liberos haberet et socrum, a Jud:eorum ca 
remoniis 'sese ad Christum aggregavit. » Quam- 
obrem llierouymus adversus Joviuianum sic pu- 
gnat** : « Petrus et exteri apostoli, ut οἱ ex super- 
fluo interim concedam, habuerunt quidem uxores, 
sed quas eo tempore acceperant, quo Evangelium 
mesciebant. Qui assumpti postea in apostolatum, 
relinquunt officium conjugale. Nam cum Petrus ex 
persona apostolorum dicit ad Dominum : Ecce nos 
reliquimus omnia, et secuti sumus te, respondit ei 
Dominus: Amen dico vobis,quoniaim nemoest, qui d.- 
miserit domum aut parentes, aut fratres, aut uxorem, 
aut filios propter regnum Dei, qui non recipiat multo 
plura in szeulo isto, eL in seculo futuro vitam zeter- 
nam. » Et in epistola S4 ad Julianum : « Habuit et 
Petrus uxorem, et tamen cum reti eam et navicula 
dereliquit, » His annumerandus est auctor Questio- 
num Veteris et Novi Testamenti, qui de eodem Pe- 
Uo h:ec meuorize prodidit : « Et ut hoc loco ali- 
quid de apostolis dicatur, quod ad robur pertinet 
causs, certe sanctus Joannes castimonize fuit custos ; 
coudiscipulus autem ejus, id est, sanctus Petrus,uxo- 
rem habuisse cognoscitur, et ut primatum aeci- 
peret inter apostolos, ei non obstitit. generatio 
filiorum. » 

Petri autem lili numen fuisse Petronille va- 
ria martyrum Acta, quemaduodum Martyrologi. 
perhibent, Sed quz eis tides habenda, disces ex 
Baronio ad annum Christi- 69, num. $2 et 55. 
ac Bollaudo ad Maii 12 in Actis SS. Nerei et 
Achillei, c. 14, pag. 10 et 11, ad Maii $1, pag. 430. 

In iisdem SS. Nerei et Achillei Actis legimus 
eamdem Petronillam, paralysi laborantem, ab ipso- 
met patre suo. Petro. sanatam fuissc. Verum. Au- 
gustinus hoc ex apoeryphis libris haustum et a. Ma- 
niehzis alia de Petro negantibus probatum decla- 
rat *5: « Quod. etsi, inquit, magua. czcitate vitu- 
perant, cum in apocryphis pro magno legunt et 
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it'lud, quod de apostolo Thoma memoravi, et ipsius 
Petri filiam paralyticam factam precibus patris, et 
hortulani filiam ad precem ipsius Petri esse mor- 


tuam. Et :espondet quud id ipsis expediebat, ut- 


illa solveretur paralysi, et illa moreretnr; ta- 
inen ad preces apostoli factum esse non negant. » 

, Denique de Petri uxore liec Clemens adhuc litte- 
ris commendavit *' : « Aiunt certe beatum Petrum, 
cum vidisset uxorem suam duci ad mortem, l:ta- 
tum quidem esse quod voearetur et quod domum 
reverteretur; eumque eam adhortatus et consolatus 
esset, nomine quoque compellasse ac dixisse : Ifeus 
tt memento Domini. » Eamdem historiam narrat 
Nicephorus *5, sed post Eusebium *5, qui cum eam 
memoratu dignam censuisset, a Baronio ?* veritati 
haud absona judicatur. 


ARTICULUS VI. 
De Philippi filiabus, εἰ utrum Paulus uxorem duxerit. 


Ad Philippum apostolum quod spectat, eum Cle- 
mens et filias procreasse, et illas posumodum in ma- 
trimonium collocasse non hzsitanter affirmat !, At 
"trumque non minimam eruditis viris creat diffi- 
cultatem, Certum siquidem est, et ex Actuum 
apostolorum libro constat ** quatuor Philippo fuisse 
filias, de quibus ibi legimus: « Intrantes domum 
Philippi evangeliste, qui erat unus de septem, 
mansimus apud eum. lluic autem. erant. quatuor 
filix virgines prophetantes. » Sed hic Philippus ibi 
« evangelista » dicitur, « et unus de septem, » hau: 
dubie priiis Ecclesi» diaconis, ac proinde ab apo- 
stolo Philippo plane diversus. 

Quamobrem quidam Clementem nostrum iu eo 
erroris aut meinorize lapsus accusànt, quod — hunc 
Philippum diaconum cum apostolo confuderit. Ad 
opinionis autem sux confirmationem ii Lestiimonium 
proferunt Hieronymi, qui probari posse non putat, 
peur Petrum, apostolos non fnisse virgines. Sed 

is alii. facile respondent llieronymi mentem ex 

perioribus ipsius verbis esse omuibus manifestam. 
Ait quippe ** : « Nunc nobis de canoue (sacra scili- 
cet Scripture) omne certamen est. » Ex sola igitur 
Seriptura, inquit sanctus doctor, probare nemo po- 
terit ullum ex apostolis preter Petrum virginein nou 
fuisse. 

Verum etiamsi ex hoc Hieronymi loco probari ne- 
queat Philippum apostolum quasdam ex uxore sua 
suscepisse filios, ex antiquissimis tamen Ecclesia 
P:uribus et. scriptoribus, imo vero ex ipsomet [lie- 
ronymo ** id demonstrari potest. llle enim ipse alio 
in libro nobis post Eusebium ** exhibet h:ec Polycra- 
tis Ephesini ad Victorem papam scribentis verba : 
« Philippus unus fuit ex duodeciin. apostolis, mor- 
uus est Hierapoli cum binis filiabus, quae couse- 
nuerüni in virginitate. Altera quoque ejus filis, 
qua spiritualem quamdam vitam duxii, Epliesi se- 
pulta est, » Et hzc quidem Eusebius postea adhue 
totidem repetit verbis 56, At priori loco hiec ex Caii 
dialogo addidit* : « Quatuor post hzc Philippi filie 
prophetides fuerunt Hierapoli Àsize civitate, ubi etiam 
earum et patris Philippi sepulcrum visitur. » A Pa- 
pia demum ait earumdem Philippi filiarum mentio- 
nem fieri 5), ^ 

Quoniam tamen duobus duntasat prioribus in 
locis Philippus ille apostolus ab Eusebio nuncupa- 
tur, urgent alierius sententiz patroni in Latina Eu- 
sSdbianz historiz interpretatione, a. Rufino adorna- 
ta, priori loco Latine redditum « uuus ex aposto- 
lis, » altero auiem « evangelista. » Atqui huic 
evangeliste, sicut et pluribus aliis, nomen apostoli 














*' Strom. l. vu, p. 756. 
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A a Tertulliano aliisque 5* tributum est. Sed Rufinus 
ibi Greci auctoris sui textum Latina sua versioue 
non reddidisse ab 195 aliis arguitur. Neque enim 
Valesius nos adinonuit ullo in Greco Eusebianz hi- 
storiz codice aliter quam ab ipso transcriptum est 
haberí. Quinimo bonam ibi desiderat Christophor- 
Soui fidem, qui pro uno ex duodecim apostolis, 
unum ex septem diacouis substituit. 

Contra vero, depravatum ibidem fuisse Eusebii 
textum inde convinei quidam existimant, quod eo 
loci subjecta Caii narratio de Philippo tantum dia- 
cono possit intelligi. Ad limc vero, Eusebius illam 
cum verbis, ex Actuum apostolicorum libro superius 
citatis, plane consentaneam-esse significat. Atqui 
sacro illo in libro Philippus evangelista renun- 
Viatur, : 

Mujus non minim: difficultatis nodum nonnulli 
secare potius quam solvere conantur, cum respon- 
deut Philippum apostolum a diacono Philippo fuis- 
$e revera diversum, aique adeo distingnendas 
utriusque filias; ita ut quatuor Philippi diaconi 
filim Casarez in Palestina. quieverint; ex tribus 
vero aliis, qux: Philippi apostoli erant, dug Hiera- 
poli in. Phrygia, et tertia Epliesi in Asia sint sepul- 
Ue. Seid si vera sit liec illorum responsio et senten- 
tia, ipsi certe Clementem nostrum ab impacto prze- 
poster» confusionis errore volentes nolentes libe- 
rant, Non enim amplius dicere poterunt filias Phi- 
lippi apostoli, cuin diaconi cognominis filiabus ab 
€o confundi. 

Αϊ certe plures gravioris eumdem auctorem no- 
strum erroris reum agunt, quia Philippi apostoli 
filias, quas Polycrates virgines permausisse testa- 
tur, has ille a suo patre matrimonio locatas as- 
severat, Verum id οκ Polycratis verbis non plaue 
omnino elicilur. De lera siquidem Philippi fi- 
lia sic ipse loquitur *? : Ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πολι- 
τευσαµένη. « Spiritualem quamdam vitam. duxit. » 
liec autem won significant illam fuisse semper vir- 
ginem. Imo vero quia Eusebius ibidem expresse dixit 
duas ejus sorores « in virginitate consenuisse *! , » 
inde nou inepte colligitur persuasum Eusebio fuisse 
hanc aliud .amplexatam vivendi genus, et conjugio 
fuisse aliquando. copulatam. 

Ceterum de hac sane, uti omnes fatentur, per- 
obscura quzstione aliis, quod verius squiusque 
censuerint, decernendum ultro relinquimus. Nobis 
Certe adnotasse sufficiat Clementis nostri opinionem 
auetoritate Polycratis sic firmari ac stabiliri, ut plu- 
res cum Graci tum Latini scriptores de ea penitus 
convicti, filias a Philippo apostolo susceptas credi- 
derit. Αι si quis validioribus argumentis easdem in 
virginilatis statu. omnes perseverasse ostenderit, 
liuic quominus alii assensum praebeat, minime pro- 
hibemus. 

Non parum etiam difficultatis illud habet, quod 
Clemens ultimo loco de Panlo apostolo dixit ** : 
« Non vereuir in quadam epistola suam. appellare 
conjugem. » Quamvis enim a nobis supra probatum 
fuerit Paulum per apostolatus sui tempora cxlibem 
irausegisse vitam, inquirendum tawen adliuc su- 
perest, utrum. revera. ille prius aliquando uxorem 
duxerit. At Origeui si fidem habeamus, dux hac de 
re fuerunt antiquissimorum auctorum opiniones : 
* Paulus ergo, inquit ille 9?, sicut quidam tradunt, 
Cum uxore vocatus est, de qua dicit ad Philippen- 
Ses scribens : Rogo etiam et te, germana. compar, 
2Jjuva illas qua: cum ipsa sunt, Ex consensu igilue 
liber effectus, se servum nominat Christi. Si vero, 
Qut alis yidetur, sine uxore; nihilominus qui liber 
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vocatus est, servusest Christi. » Itaque si Origenes A 
jn patronorum prioris sententis numerum Clemen- 
tem apgregavit, ex ipsius dictis colligere haud im- 
merito possumus hzc esse Pauli verba, quibus Cle- 
mens ab ipso conjugem suam appellari arbitratus 
est. At hzc ex illius ad Philippenses Epistola ** de- 
sumpta sunt, uübi pro verbo « germana » nunc 
« germane » habetur, Verumtamen quia Clemens 
nullam Pauli epistolam nominatim designat, utrum 
hzc ab illo eitetur, quis certo deflnire poterit? Quid 
autem, quod Theodoretus eos severe castigat, qui 
loco citato Paulum conjugis suze mentionem fecisse 
existimant? Dteunque porro reg se habeat, persua- 
sum sane Eusebius ** habuit Clementem his, quie 
protulimus, verbis « eimerare apostolos, » Paulum 
Scilicet, non secus ac Peirüm et Philippum, « qui 
Uxores habuerant. » 

At certe tamen nonne econtrario Clemens Pau- 
lum unquam connubio junctum fuisse in(ciatur, 
ubi postquam de conjugibus et matrimonio copu- p 
latis disseruisset, hzec continenter subjunxit **: 
λλλὰ χὰν εὔζωνός τις εἶναι θέλῃ, οὐχ αἱρούμενος 

v παιδοποιίαν διὰ τὴν ἓν παιδοποιἰᾳ ἀσχολίαν, 
νέτω, φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, ἄγαμος, ὡς χἀγώ. « Sed 
8i quis expeditus esse velit, propter eam, qua est in 
procreaudis liberis, molestiam et occupationem, ma- 
neat, inquit Apostolus, cadebs, ut ego. » Quod si 
nihilominus quis contendat et certis rationum mo- 
mentis demonstret Clementem ibi de calibe tantum 
Pauli, apostolatus officio fungentis, vita fecisse ser- 
monein, in sua ille sententia permaneat. Noverit ta- 
men paucos admodum ei suffragatos. Omnes enim 
Dierique scriptores, atque in priinis Tertullianus *", 
lieronymus **, Epiphanius **, Augustinus '*, aliique 
Paulinarum epistolarum interpretes Chrysostomus, 
Theodoretus, Theophylactus 73, plurimique alii cum 
antiqui tum recentiores eumdem apostolum ita ἄγα- 
pov fuisse censent, ut nullum uuquam connubium 
ierit, c 
ARTICULUS VII. 

De summa apostolorum post. Christi resurrectionem 
perfectione. 


Utrum apostoli, dum in hac mortali vita dege- 
rent, ad supremur Christianz perfectionis apicem 
pervenerint, planum ut. Clemens faciat, primum 
Observat ** « perfectum multis modis accipi, pront 
js est, qui in unaquaque virtute se gerit; » ita ut 
aliquis Singulari aliqua virtute, puta. pietate, conti- 
nentia, religione, tolerantia, perfectus et. consnm- 
matus sit. Fatetur deiude Clemens se nescire an 
ullus preter Christum Dowinum omnibus simul vir- 
tutibus fuerit unquam perfectus et plene ornatus. 
Tertio ille docet "5 esse aliud perfectorum hominum 
genus donis nimirum Spiritus sancti, de quibus 
Apostolus ad Corinthios scribit '* : « Alii datur per 
Bpiritum sermo sapientiz, alii quidem sermo scien- 
tix: secundum eumdem Spiritum, alteri fides iu eo- 
dera Spiritu, alii autem gratiz sanitatum in eodem 
Bpiritu, alii vero operatio virtutum, alii prophetia, 
alii diacretio spirituum, alii genera linguarum, alii 
autem. [nterpretatio linguarum. » Ex quibus Cle- 
mens colligit 75 prophetas quidem prophetia, justos 
justitia, confessione martyres, aliosque aliis donis 
esse perfectos : « Apostoli autem, inquit 7, fuere 
pen in omnibus, » videlicet memoratis ab Apostolo 

. Spiritus donis. Quamobrem continuo subjungit : 
« Invenies itaque, si volueris, ex eorum rebus gestis 
el scriptis eorum cognitionem, vitam, pradicatio- 
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nem, justitiam, castitatem, prophetiam. » Hane 
rro esse illius mentem inde liquet, quod superius 
96 sicut vidimus, dixerit solum Christam omni- 
us simul virlutibus fuisse perfectum. Eadem pro- 
fecto fuit Augustini doctrina, qui contra Pelagianos 
demonstrat 7 preter Christum Dominum neminem 
unquam fuisse lomiuem, ne ipsum quidem Paulum, 
in hac mortali vita omnis omnino peccati expertem. 
Quod quidem cum lib. n De peccatorum meritis et 
remissione copiose probavisset "*, gjc concludit "* : 
« Potest ergo fleri, sicut dixi, ut jam sit aliquis sa- 
pientiz perfectus auditor, cujus nondum sit perfe 
Ctus et doctor : potest esse perfectus justitizs cogui- 
tor, nondum perfectus effector. Cuw ergo legitur in 
Scripturis cujusque perfectio, in qua re dicatur, non 
negligenter intuendum est ; quoniam non ideo quis- 
Que prorsus sine peccato esse intelligitur, quia. in 
aliqua re dicitur perfectus. » Rursus autem alio. in 
libro ** : « Legitur sane homo sine crimine, legitur 
sine querela ; at non legitur sine peccato, nisi Filius 
hominis, unus idemque Dei Filius unicus, » etc. 
Quocirca Pelagianorum errorem sic alibi refellit 
atque exagi « Pelagiaui novi baretici, religio- 
si amatores et laudatores videntur sibi esse sancto- 
rum, $i non audeant dicere imperfecte illos fuisse 
virtutis; cum hoc confiteatur vas electionis, qui 
considerans ubi adhuc esset, el quia corpus quod 
corrumpitur aggravat animam. Non quia jam acce- 
perim, ait, aut jam perfectus sim, fratres, me- 
ipsum non arbitror comprehendisse. Et paulo post 
lamen qui se. negaverat esse perfectum ; Quotquet 
ergo perfecti, inquit, boc sapiamus; ut estenderet 
secundum istius vita modum esse quamdam perfe- 
ctionem, eique perfectioni hoc quoque deputari, si 
se quisque noveriL nondum esse perfectum, » εἰς. 
Βως ille uberius postea adhuc prosequitur. Ad eum 
itaque librum, si plura velis, te mittimus, οἱ ad 
theologos in wu Sentent., distiuct. 41 εἰ D. Thom. 2- 
2, quest. 184, art. 2, et 4-2, quaest. 109, art. 8. 
Sed quosdam audire nobis vi: »on solui 
clam mussitantes, sed. etiam palam objicientes Cle- 
mentem dilucide planeque docuisse apostolos post 
Dominicam resurrectionem nullis animi. perturba- 
tionibus, ac nulli proinde peccato obnoxios deinceps 
fuisse. Quis enim, instabunt illi, alius potest €$s« 
horum Clemenus verborum sensus **? « Apostoli 
3utem cum iram, et melum, el cupiditatem per 
Dominicam doctrinam ex uberiori quadam cogni- 
lione superassent, ne ea quidem, qua videntur, bo- 
na ex iis qua passionem iuferunt motionibus, utpote 
confidentiam, ainulationem, gaudium, cupiditatem 
susceperunt; ul qui propter lirmum quemdam et 
stabilem statum mentis, nihil penitus mutarentur ; 
sed in exercitationis habitu seu.per manentes, alie- 
ni ab alteratione post Domini quidem certe resurre- 
ctionem. » Quid ergo? Putautne Clementem ex.sti- 
11.986 apostolos post Christi resurrectionem fautae 
perlectionis atuügisse culmen; ut in nuiluim plane 
vel minimum, et ut aiunt, veuiale peccatum posiea 
inciderin ? Si hzc Clementis opinio fuerit, ea sanc 
falsitatis errorisque insimulatur ab Augustino, qui 
contra Pelagiauos demonstrat eisdein apostolis, sic- 
ut et aliis. perfectis Christianis, ob istius viue inüir- 
mitatem usu venisse, ut in lizc lcviora peccata pro- 
laberentur : « Quid sanctius i» novo populo, in- 
quit ??, apostolis? Et tamen pracepit eis Dominus ia 
oratione dicere : «Dimitte nobis debita nostra, » Om- 
nium igitur piorum, sub hoc ouere corruptibilis 
caruis, et iu istius vize infirmilate gemenlium, spes 
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una est, quod advocatum habemns ad Patrem Je- 
sum Christum justum, et ipse est exoratio peccato- 
rum. » Eadem habet in enarratione in psalmum 
CXLi1, atque sermone 155 in Joannem * ; « Dieite, 
sancti apostoli, posteaquam surrexit Dominus et 
confirmavit vos, Spiritu sancto misso de ccelo, ces- 
sans habere peccatum..... ait unus ipsorum..... re- 
spondet et dicit: Si dixerimus, peccatum non ha- 
bemus, nos ipsos seducimus, et veritas in nobis 
non est, » etc. Itaque. Augustinus fisum ratumque 
babuit stolos, eliam divina Spiritua saneti gra- 
tia post Christi ascensionem confirmatos, ea leviora 
ae venialia contraxisse peccata, quz ille docet ora- 
tione Dominica dimitti. 

Verum non alia Clementis nostri quam Augustini 
esse sententia nobis prorsus videtur. De statu enim 
et habitu mentis, seu, ut loqui amant, de statu ha- 
bituali ibi ille disserit **, quo factum esse vult, ut 
apostoli atque etiam « gnosticus, » perfectusque 
Chri-tianus nunquam mutentur : 'AX) ἐν ἕξει 
ἀσκήσεως ἀεὶ µένοντες ἀναλλοίωτοι. « Sed in exerci- 
tationis babitu semper maneant invariabiles et in 
1nutabiles, » in charitate scilicet et gratia, ut. vulgo 
aiunt, sanctiflcante; ita ut ab illa nullo unquam pec- 
cato mortali, nec ullis anini-perturbationibus di- 
vellanuir, neque a. Deo, cui intime conjuncti sunt, 
separentur: « Neque enim, » subjunxit. Clemens, 
« versatur in rebus μμ. et molesiis, cum ex eis, 
quz sunt in vita, nihil grave molestumve exigtimet, 
neque potest eum aliquid abducere a Dei chari- 
tate, » οὐδὲ ἀποστῆσαί τι xal τούτου αὐτὸν τῆς 
πρὸς τὸν Ocby ἀγάπης δύναται. Ab apostolis ergo 
Clemens exclusit eas omnes animi perturbationes et 
affectiones, ac, si velis, passiones, quibus a Dei 
amore et charitate, ac sanctificante gratia excide- 
rent, atque jn lethale aliquod peccatum prolaberen- 
Wr. Sed de bac apostolorum cum ἀπαθείᾳ tum im- 
mutabilitate, et in bono perseverantia adhuc iufra, 
ubi de « gnostico, » erit dicendi locus. 

Pr:eterea vero Clemens noi semel asseverat eos- 
dem apostolos fuisse perfectos verosque « gnosti- 
€0$, » qui oinnia, qua sunt nobis dubia et inexpli- 
cabilia, auimo couprehenderuut, « Jam audemus, 
inquit **, dicere guosticum omnia scire, et firma 
comprehensione comprehendere ea etiam, quz sunt 
nobis dubia et inexplicabilia, cujusmodi fuit Ja- 
cobus, Peirus, Joannes, Paulus, et reliqui apo- 
δι » 





ARTICULUS Vlil. 


Utrum Philippus, Thomus, Levis et Mattheus mar- 
tyrii palmam consecuti sint, et de Mauhai αὐειί- 
nentia, 


Eosdem apostolos rursus Clemens et gnosticos et 
petieeios appella, qui Christum imitantes, pro 
;cclesiis a se fundatis martyrio vitam finiere. Chri- 
stum, ait Clemeus 57, « imitantes apostoli, ut qui 
revera essent gnostici et. perfecti, ὡς àv τῷ ὄντι 
γνωστιχοὶ καὶ τέχειοι, pro Ecclesiis, quas fundarunt, 
passi sunt, » Qui autem fuerint illi apostoli, au 
omnes, an fauci, ibi Clemens nou indicat quidem; 
sed quia ille respondet Heracleoni hzresiarchz, 
qui Mattheum, Philippum, Thomam et Levim pre- 
liosam pietate, Sanctiinonia, ac bonis operibus, 
nullo autem inflicto a. tyrannis supplicio mortem 
obiisse contendebat; hinc certe baud plane imme- 
rito colligi potest de bis potissimum institui a Cle- 
menie sermonem, AL αἱ is revera sit, uti videtur, 
non satis a quibusdam animadversus, 197 Cie- 
tentis uostri sensus, preclarum profecto. gravissi- 


* LIV, p. 1093 ει 1396. t. V, p. 659, 8 8. 
5 Euseb., |, i: Hist, c. 54, p. 102 
|. ac Hist, c. 81. ** ad21 Sept, 
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STROMATUM. 1 


A mumque de illorum martyrio testimonium babe- 
bimus. 

Cur ergo, inquies, id tacuit Polyerates, ubi Phi- 
Πρρὶ martyrium priedicandi vix opporionior un- 

wam occasio dari ipsi poterat. In sua etenim ad 

Victorem summum pontificem epistola plurimos 

Ecclesiarum Asiz martyres nominatim commendat, 

et de Philippo eorum primo in hzc tantum scril 

verba ** : « In Asia magna quaedam lumina exstin- 

eta sunt..... Philippus scilicet unus e duodeeim apo- 

stolis, qui mortuus est Hierapoli. » Inficias ire non 

possumus Polycratem ibi usum esse verbo κεχοί- 

µηται, quod tranquillam et pacificam potius quam 

suppliciis illatam mortem significat. Quamobrem 
wid ea de re statui debeat, ab aliis lubentius au« 
iemus. 

Neacii quidem non sumus in quadam Eusebiani 
Chronici data a Baronio " editione martyrium 
Philippi memorari; sed hoc in aliis illius cum edi- 

p tionibus tum variis codicibus manuscriptis non oc- 
currere plures jam adnotarunt. MY 

Narrat Nicephorus **-*! Matthaeum sopitis, in quos 
ob Christi confessionem conjectus fuerat, ignibus, 
placide exhalavisse auimam. Sed idille noa oumni- 
bus persuasit. In quibusdam tamen Graecorum Me- 
nologiis Mattheus igne consumptus, et in Latinig 

Martyrologiis simplicius martyrio dicitur coroua- 
tus. Videsis Baronii in Martyrologium ** observa- 
tiones. 

Longe autem pluribus scriptoribus Thomz mar- 
tyrium probatur. Theodóretes enim illuc celeber- 
rimis martyribus sic annumerat ^ ; « Pro Pandiis, 
Diasiisque, ac Dionysiis, et aliis festis vestris, Petri, 
ei Pauli, et Thon et Sergii, et Marcelli, et Leon- 
tii et Pantaleemonis, et Antonini, el Mauricii, alio- 
rumque martyrum solemnitates peraguntur. » Gau- 
deniius quoque episcopus Brixieusis ** : « Horum, 
inquit, quatuor beatas babemus in praesenti reli- 
quias, qui regnum Dei, et justitiam przdicantes, 
ab incredulis οἱ iniquis occisi, Deo semper vivere 
operationum suarum virtutibus demonstrantur , 
Joannes in Sebastena urbe provincie Palesiinz, 
Thoias apud Indos, Andreas et Lucas apud Patras 
Achaiz civitatem consummati referuntur. » Nec 
alio plane absimili modo Nilus apud Photium ait MN 
« Vindemia decerptus est Paulus, et alius racemus 
martyrio inaturescens Thomas apparuit. » ls autem | 
cum Paulo adjungatur, ipsum quoque, de quo agi- 
tur, Thomam apostolum esse quis sibi facile non 
persuadeat? Quid vero, quod Gregorius Turonen- 
8is ** de martyrio ejus « ex passionis » illius histo- 
ria, quam haud dubie legerat, hoc nobis scriptum 
reliquit? « Thomas. apostolus secundum passionis 
ejus historiam, in India. passus esse declaratur. » 
Quem in locum. videsis. Kuinarüi nostri observa- 
tiones. 

Ultimus tandem a Clemente Levis memoratur. 
Quis autem ille fucrit, fatetur Hervetus sibi non $a« 
tis esse compertuni; nisi forte sit Lebes episcoporum 
Jerosolymitauorum catalogo ascriptus. Et re quidem 
vera, ubi Eusebius hune catalogum texuit?! : As6ls, 
inquit, 8u&éxaxoc* « Levis duodecinius ordine fuit. » 
AL ab auciore tameu nosiro de apostolis cum &er- 
mo fiat, et ille Levis ab eorum tempore longe sit 
remotus, de alio potius quam de isto eum loqui vero 
est. longe similius. Quis ergo, inquies, Levis inter 
apostolos seu apostolicos viros censeri debet? Fa- 
temur quidem hunc non posse a quoquam facile de- 
signari. Duos etenim eo nomine iusiguitos in Evan- 
gelio legiuus, Prior est Levis, quem Marcus ?* et 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO TI. 


1» 


Lucas * publieanum fuisse perhibent. At οἱ ille Α cum nobis hand multum refragantibus probaretur. 


ilem fuit ac Matthzeus, quemadinodum plurimi ar- 
bitrantur, de eo Clemens, quem a Mauhzo penitus 
discriminat, intelligi non debet, Quosdam porro 
scimus non deesse criticos, qui eumdem Levi pu- 
hlicanum alium ab apostolo Mattbao luisse. existi- 
Jneut, idque his Origenis! verbis probare conentur : 
£ Sit et Levi publicanus, qui Jesum secutus est, 
Non erat tamen ex apostolorum numero, nisi juxia 

usedam exemplaria secundum Marcum Evangelii. » 
Quibus respondeut alii illud ab Origene non serio, 
sed per concessionem duntaxat Celso datum. Verum 
inürina prorsus videtur haec respousio, nec Origenis 
textui consentanea. 

Quapropter si quie ad Origenis confirmandam opi- 
nionem suppeterent argumenta, de hoc Levi expli- 
candum esse Clementis, seu potjus Heracleouis lu- 


Alius tamen preterea fuit, cui Αεθδαῖος, aui 
Λευαῖος, vel, ut quidam aiunt, Λέδης cognomen 
impositum dicitur. ls autem Judas est, et alio no- 
mine Thadzus, de quo nonnulli ? auctorem nostrum 
intelligi volunt. Sed cum hzc omnia meris plane 
Conjeciuris, uec certis atque evidentibus arga- 
mentis innitanuir, quid de hac qusstione statui de- 
beat ab aliis audire quam aliquid pronuntiare ma- 
lumus. 

ln Mattliei porro mentionem quoniam incidi- 
mus, animum ad id advertas velim, quod de ejas 
abstinentia Clemens narrat ?, « Maulizeus, | inquit, 
apostolus seminibus, baccis, εἰ oleribus, ab«que 
carnibus utebatur. ». Vix enim qui prxter Ge- 
mentem illud scriptis consignaverit, aliquem in- 
venias, 


CAPUT X. 


De matrimonio. 


ARTICULUS I. 


Quomodo matrimonium a Clemente definiatur, quam 
bonum sit, et quomodo conjuges eo uti debeant. 


B 


Hisce in Stromatum libris eo uberius et accura- 
lius de matrimonio Clemens disputat, quo illud varii 
setatis suze hzereiici impugoarent acrius, ac tanquam 
scelestum et nefarium incredibili prorsus temeri- 
Jate et impudentia proscriberent et condemnarent. 
Sed ex hac gravissima concertatioue, tanquam ex 
lapidum conflictu atque tritu, major δα verzque 
doctrinz ignis a nobis elicietur. — ^ 

Primo itaque matrimonium a Clemente sic de- 

finitur*: Γάμος μὲν ἔστι σύνοδος ἀνδρὸς xal γυ- 
ναιχὺς ἡ π χατὰ νόµον, ἐπὶ Ὑγησίων τέχνων 
σπορᾷ: « Matrimonium esl prima et secundum le- 
gem viri et inulieris conjuuctio ad legitimoruim filio- 
rum procreationem. » Ex hacautem matrimonii deli- 
nitione liquet juxta Clementis menteui illud esse non 
quanlibet viri et mulieris conjunctionem, sed χατὰ 
vópov, « secundum legem. » Αἱ cum « legem » inde- 
finite dixerit, eo verbo forsitan de industria usus 
est; ut eo significaret nou solum divinam, quz in 
sacris litteris et ab apostolis sancita fuerat, sed 
humanam quoque secularium scilicet. principum 
legem, juxta quam conjugium, ut legitimus solem- 
nisque contractus civilis sit, ab omnibus juiri debet. 
Quamobrem alio 198 in libro * hoc de illo nec 
plura edixit: « Unusquisque nostrum habet, si velit, 
potestatem uxorem legitime ducendi, χατὰ τὸν vóuov 
γαμεῖν, in primis, inquam, nuptiis, τὸν πρῶτον λέ- 
γω Yápov. » 
- Quamvis autem utroque in loco Clemens dixerit, 
4 primam conjunctionem , » nemo tamen inde i 
ferat secundas nuptias ab illo irprobari. De 
enimvero eun :zquius judicasse infra ostendemus, 
Hc itaque verba in matrimonii definitione 
jdeo addidit, quia secunda muptim iis, qui se 
continere nequibant, apostolica indulgentia cunce- 
Aehantur. 

Denique Clemens docet flném matrimonii esse 
legitimam filiorum procreationem. Non unicus ta- 
men, ipsomet auctore, est ille matrimonii finis. 
Aliud siquidem ipse declarat esse ejus munus et 
miujsterium, atque. alium proinde et finem, nimi- 
rum gerendam eorumdem filiorum, quemadmodum 
uxoris, atque etiam domus curam, « ad quan, in- 


6 





quit*, data est mulier adjutrix. » Sed. de bis jsm 
alias, et adliuc infra. , 


Quz quidem sicut aperta et clara, ita et vera ac 
propria matrimonii notio illud bonum , justum et 
zquitati omnino consentaneum esse tam invicte de- 
monstrat , ut mirum sit pr:eter quosdam paganos, 
eosque maxime voluptarios, qui id negarent, ip- 
ventos fuisse homines. Plurimorum tamen Clemens, 
uti Basilidianorum, Isidori, Carpocratis, Epiplianis, 
Marcionitarum, aliorumque, de quibus infra dice- 
tur, nefarios, impios ac pene stupendos de eodem 
illo matrimonio errores recenset, eosque evertit ac 
radicitus amputat. 

Omnes porro illas hereticorum falsas opiniones, 
seu polius opinionum monslra et porte::ta, ad duo 
tantum capita redigit" : « Aut enim, inquit ille, do- 
cent indifferenter vivere, » hoc est, nihil in hoc 
mundo esse boni vel mali , nullum vitium, nullam- 
que virtutem, sed omnia esse iudifferentia : « Aut 
modum tonumque excedentes per im»pielatem cl 
odium profitentur continen;iiam, » per odium scili- 
£et Creatoris , quem malum esse opinati , nuptias 
quoque malas et diabolum earum auctorem esse 
jmpie garriebant. Horum autem omnium futiles ra- 
liones variasque cavillationes 1auta  perspicui- 
tate diluit ac destruit, quamta soliditate el iuvicti- 
Simis rationum momentis bonum «esse conjugium 
demonstrat. 


At tametsi illud bonum esse invictissime Clemens 
probaverit, ipse nihilominus ait * : « Neque est uxor 
ducenda cuilibet, neque semper, sed tempus quo- 
que est, in quo convenit , e persona cui convenil, 
et zelas ad cerium usque terminum, Neque ergo est 
cuilibet uxor quelibet ducenda, neque seper : Sec 
neque oinino et impudenter ac temere, sed ei qu 
aliquo modo se habet, et qualis, et quando oportel, 
et liberorum gratia, εἰ ea qua est in omnibus simi 
lis, ei won vi aut mecessitate virum amanteu 
diligit. » Nec omnibus itaque,.ut recte Clemens do- 
Cel, nec omni aate, nec quolibet tempore las 
est inire conjugium ; sed persons, cui illud con- 
venit, cujus setas sit conjugio matura et apu sí 
liberos, ut in alio opere dixerat *, suscipiendos, 3€ 
denique conjugii tempus seligendum. Praeterea uxor 
duceuda debet ei, cui nuptura est, omnino, χα 
πάντ., € in omnibus » esse similis, moribus scilicth 
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'£enio etprofessione, ita ut amantem virum sponte A — Secundo non ibi Clemens dicit in secundo matri- 


1a redamet, 

Celebzratis porro. nuptiis, « conservandum est 
"atrimonium, » Clementis verba sunt "9, « tanquam 
1ογα statua, mundum ab iis, quz polluunt ; υἱροίθ 
"ni a somno quidem expergiscamur cum Domino, 
amus autem dormitum cum gratiarum actione, et 
remus z 

Cum somno indulges, lux et cum. [nlserit alma ; 
"ota nostra vita Dominum testantes, pietatem qui- 
lem ac religionem anima possidentes, temperan- 
iam autem usque ad corpus deducentes. » 

Deinde ibidem ostendit quam modeste et pie 
Yxor se gerere debeat, a suspicione et crimine, at- 
jue omni etiam vano superfluoque cultu aliena, as- 
iiduis precibus vacans ; ac fida domus su: custos, 
^ sui asp ctu eos, quoad fleri potest, excludat, qui 
ad eam non pertinent. 

Manifestum alibi! quoque facit quomodo sanctum 
felixque possit esse conjugium ; quid uxori, si viro, 
ut pie vivat, persuadere nequiverit , agendum ; et 
Wadita ab Apostolo conjugibus praecepta ob omnium 
ponit oculos. 

Ad hee vero: « Eum, inquit !*, qui uxorem 
Quit pro liberorum procreatione, exercere oportet 
continentiam ; ut ne suam quidem concupigcat uxo- 
Tem, quam debet diligere, honesta et moderata vo- 
Juptate. operam dans liberis. » Quamobrem divina 
lege statutum esse probat? debere « viros uti tnode- 
rate uxoribus, et propter solam liberorum susceptio- 

nem. » Sed illum de his eodem modo, atque etiain 
fusius disserentem jam audivimus !*. 


ARTICULUS tl. 


De secundis nuptiis, an de illis recte Clemens sen- 
serit, et de patriurcharum veleris esiamenti poly- 
gamia. 


Apud Centuriatores male audit Clemens noster, 


quod secundas nuptias cujusdam imperfectionis, c 


Rec Sine peccato esse tradiderit, Videamus ergo an 
jure vel injuria ab illis, aliisque idcirco corripiatur 
et vapulet. Primuin autem Clemens citato a Centu- 
riatoribus libro de primis secundisque nuptiis iia 
decernit !* : « Morogamiam , et quie consistit. in 
"no solum matrimonio honestatem, uovoyaplav καὶ 
τὴν περὶ τὸν ἕνα yápov σεμνότητα, admiramur ; 
Vlicentes tamen oportere aliorum inisereri, et alte- 
Tum alterius onera portare; ne quis cum recte 
stare videatur, ipse quoque cadat. De secundis au- 
lem nupiiis : « Si uraris, inquit Apostolus, jungere 
matrimonio. » Quid autem ibi , quod divine Apo- 
Soli. doctrinas nou. sit omnino conveniens et. con- 
sentaneum ?. Nibil certe. Et vero ipsemet Clemens 
postea adliuc ostendit hioc ab eodem Apostolo fuisse 
traditum : « Monogamiam, ait. ipse !5, introducit 
propter liberorum procreationem et domus curam 
&rrendam, ad quam data est mulier adjutríx, et si 
€ui Apostolus propter intemperantiam et ustionem 


*X venia secundum concedit matrimonium. Nam D 


liic quoque non peccat quidem ex testamento, non 
** enim ez lege prohibitus ; non implet autem 
summam illam perfectionem, qus agitur ex Evan- 
gelio. » Quid, obsecro te, ad falsam duplicis erro- 
Tis maculam , Clementi nostro a. Centuriatoribus 
temere illatam, peuitus eluendam his verbis effica- 
tiw atque. expressius desiderari potest ? Primum 
€nim quonam clariori modo nobis significare auctor 
Woster poterat secundas nuptias esse « sine pec- 
C0, » quam cum diserlissime scribit illas ab Apo- 
sldo, sic ex. venia concedi : ut qui secundo 
mavimonio , δευτέρου Y&pou , illigotur , οὗτος οὐχ 
ἁμαρτάνει, « is non 199 peccat; » quandoquidem 
lllud nulla lege interdictum ost, 
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monio esse reapse imperfectionem aut peccatum ; 
sed qui secundo matrimonio copulatur, hunc non 
alingere commendatam in Evangelio supremam 
vitze Christianz perfectionem. 

Quapropter ubi matrinonium ab illo, ut vidimus, 
definitur ?! : « Prima viri et mulieris secundum le- 
gem conjunctio ; » vel ubi ab ipso quoque scriptis 
lraditum est !* : « Unusquisque nostrum babet po- 
testatem ducendi uxorem, secundum legen, in pri- 
mis , inquam , nui » vel ubi tandem monoga- 
miam ab eo dic constitui Apostoli verbis, 
quibus mulieri, viro suo mortuo, rursus in Domino 
nubendi potestatem facit, sed si vidua permau- 
serit, beatam pradicat ; his omnibus loquendi 
modis nihil aliud ipsemet idem auctor noster 
sibi voluit, nisi secundas nuptias , propter homi- 
nis incontinentiam, apostolica indulgentia et venia 
fuisse permissas, easque etiamsi non sint pecca- 
tum, quod quidem ab Apostolo permitü non 
potuit, tante tamen non esse perfectionis , quantae 
est viduitatis, virginitatisque, θἱ sanctze continentize 
status. 

At contra tamen insurget aliquis, nec aliqua sine 
elati animi concitatione, nobis objiciet ipsissima 
Clementis nostri verba, quibus diserlissime asse- 
ruit eum tam catholice sentire, qui ab uno ad plura 
matrimonia prolapsionem dixerit esse fornieatio- 
nem, quam ille hzreticus est, qui primum matri- 
moniun fornicationem dicere audeat. Atqui forni- 
catio procul dubio est peccatum. Ergo et secundz, 
atque a fortiori alis deinceps nuptiz ab eo reipsa 
dicuntur esse peccatum. 

Sed utrum hzc vera sit Clementis mens οἱ sen- 
tentia, ut dignoscatur, omnia illius verba hic de- 
scribenda sunt : « Ad eos autem, inquit *?*, padore 
afficiendos et reprimendos, qui sunt. proclives ad 
secundas nuptias, apte Apostolus alto quodam tono 
eloquitur. Jnquit enim : Ecce omne peccatum est 
extra corpus ; qui autem fornieatur, in proprinm 
corpus peccat. Si quis autem matrimonium audet 
dicere fornicationem , rursus legem et Dominum 
insectans, maledictis impelit. Quemadmodum enim 
avaritia, et plura habendi cupiditas dicitur forni- 
catio, ut quie adversetur suflicientiz ; et ut ido- 
lolatria est ex uno in multos Dei attributio ; ita 
fornicatio est ab uno matrimonio ad plura pro- 
lapsio. » At quomodo, uti jam diximus, se- 
cund:e nuptias ab Apostolo, ac deinceps a nostro 
Clemente ex indulgentia concedi et permitti potue- 
runi, si vere sini fornicatio, el ea fornicatio sit 
peccatum ? : 

Autente igitur expendendum est quid fornicationis 
nomine Clemens intellexerit. Tribus autem, uti ipse 
ait, modis fornicatio, imo et adulterium , fj τε πορ- 
vela, ἡ τε μοιχεία apud Apostolum sumitur. Nam 
avaritia ab ipso fornicatio appellatur ; utpote quie 
opposita sit αὐταρχείᾳ, quas est habitus, ila ille lo- 
quitur ?!, « iis quibus oportet, contentus , et. qui 
perse acquirit ea, quie ad beatam vitam couferunt. » 
Secundo dicit idololatriam ab eodem Apostolo vo- 
cari fornicationem , quia est. « ex uno in multos 
Dei attributio: » sive quia nos ab uno et vero Deo 
avertens, ad multos adeoque falsos deos convertit. 
Eadem itaque ratione secund: et alie nuptite ab 
illo terium ac simile fornicationis genus esse di- 
cuntur ; quoniam homiuem ab ea perfectioue, quae 
in primo matrimonio est, propter ipsius inconti- 
nentiam, abducunt ac removent. 

Caeterum quamvis Clemens secundas atque a for- 
tiori alias deinceps nuptias aperte cujusdam ar- 
gueret imperfections, a plurium tamen antiquissi- 
morum Ecclesie Patrum. non recederet opinione, 
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de qua nos tom. Π Appari 
$ 4. Sed prater multos a nobis illic laudatos , alios 
4 Cotelerio in suis ad Pastoris librum observationi- 
bus. pag. 64, adhue citatos invenies. 

Clementem porro de secundis post conjugis mor- 
tem nuptiis disputantem hactenus audivimus. Quid 
utem ille de veteris testamenti patriarcharum, qui 
plures simul uxores habebant, polygamiía, docuerit, 
strictim juvat attingere. Fatetur. autem illam, ta- 
metsi Christianis omnino velita sit, justa tamen 
causa fuisse patriarchis illis ab ipsomet Deo con- 
cessam. « Tunc enim, inquit ille**, id exigebat 
Deus, quando oportebat genus humanum augeri et 
multiplicari. » De Abrahamo au:em nominatim eo- 
dem plane modo pronuntiat *? : « Ex tribus uxori- 
bus liberos susceperat, non ut frueretur voluptate, 
sed quod speraret, ut puto, in principio genus mul- 
tiplicare. » Quam quidem rationem, ut minime du- 
biam, ac omnino certam. profert Ambrosius ?*, fu- 
siusque explicat. Videsis, si placet et vacat, quie in 
ejüsdem Ambrosii libros subnotavimus , et que de 
Abrahami alia té patriarcharuy — polygamia 
theologi scholastici in 1v Sentent, distinct, 25, et in 
D. Thom. supplem. quiest. 65, art. 2, disputarunt. 


ARTICULUS 1f. 
De matrimonii vinculo nunquam. dissolvendo. 


Quam arctum et indissolubile sit matrimonii vin- 
«ulum his Clemens noster explicat veris *5 : « Quod 
2utem consuluit Scriptura uxorem ducere , et nec 
a conjugio unquam permittit discedere, legem 
aperie constituit : Non dimittes uxorem, prater- 
quam propter fornicationem. Adulterium autem 
existimat conjungi matrimonio, vivo altero ex sepa- 
ratis. » Docet ilaque neminem ad ineundum matri- 
monium ulla Seripuirz lege astringi ; sed ubi. ini- 
lum est, tinc conjux. divina lege tenetur conjugeu 
nunquam dimittere. 

Verum quidem est, inquiunt aliqui , arctissimum 
coujugii vinculum ibi a Clemente summopere com- 
mendari. At quia ipidem adjecit πλὴν εἰ μὴ ἐπὶ λό- 
qo πορνείας, inde colligere se posse putant Clementi 
persuasum [uisse hoc idem matrimonii vinculum 
adulterio revera et dissolvi, et innocenti conjugi 
licuisse aliud, cum véllet, inire matrimonium. Quo- 
circa quod subnectit Clemens adulterium esse, vi- 
vente conjuge, matrimonio copulari, ibi aiunt sub- 
audiri, excepta. fornicationis causa ; ob eam enim 
solam secuudum , vivente conjuge , matrimonium 
licitum esse putavit: qua quidem causa Sublata, 
esset reipsa adulterium. 

Sed veremur ne hi Clementis mentem assecuti 
non fuerint. Audi enim, quzso, quid postea ille sub- 
lexuit ?* : « Qui autem. dimissam accipit uxorem, 
mechatur, inquit : Si quis eniin dimiserit uxorem, 
mechatur ipsam, hoc est. cogit eam mochari. Non 
solum autem qui dimisit, est ejus causa, sed etiam 
qui eam suscipit, prebeus mulieri peccandi occa- 
Slonem ; si enim non suscipiat, revertetur ad vi- 
rum. » Quid, obseero te, hac sibi volunt? Nonne 
Clemens ibi disertissime significat matrimonii vin- 
culum etiain 900 propter fornicationem non ita 
esse solutum ut unmissze mulieri liceat alteri. viro 
mubere, aui in uxorem ab altero accipi? Nonne 
expresse tradit fore ut illa, si nulli nupserit, ad vi- 
rum revertatur ? Hoc igitur divortio nibil aliud 
Clemens, nisi solam uxoris a viro disjunctionem, 
sive, ut theologi loquuatur, conjugum quoad 1o- 
rum, non quoad vinculum separationem intellexisse 
videtur. 

Et re quidem ipsa hunc esse Clementis nostri 
sensum ea adhuc, que subsequuntur, haud obscure 
4deiyonstrant. Pergit enim *! ; « Quid vero lex (ui- 
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juhet de medio tolli eam, quz» adulterata, et. adui- 

terii fuerit convicta; sin autem fuerit uxor sacer- 

dotis, jubet eam igni tradi ? Obruitur autem adulter 
quoque lapidibus, sed non in eodem loco, ne mers 
quidem sit eis. communis, Neque vero lex cum 

Evangelio pugnat, sed ei consentit ; quidni enim, 

cum sit utriusque suppeditator Dominus? Quz enim 

est fornicata, vivit quidem peccato, sed mortua est 
mand»tis ; quze autem ducta est penitentia, ut quz 
sit regenerata per vite conversionem, habet vite 
regenerationem, mortua quidem vetere fornicatrice, 
jn vilam autem rursus ingressa ea, quz est genui 
nd pouitentiam. » Planum ibi Clemens facit in boe 
legein veterem cum evangelica cousentire, ut uxor 
adulterii convicta de medio tollatur. Lex quippe 
vetus jubet eam obrui lapidibus , aut si uxor sit sa- 
cerdoiis, igne comburi. Lex vero evangelica illan 
mandatis et vitz spirituali mortuam dec:arat. Sed 
B hac nova lex, que veteri longe plurimum mausue- 
tudine antecellit, adulteram interfici non pracipit, 
ut detur ipsi peenilendi locus, ac sincera veraque 
wnitentia ad vitam scilicel spiritualem revocetur. 
ost actam porro sceleris sui poenitentiam ad virum 
suum reverti, eL ab ipso suscipi potest. Non existi- 
mavit ergo Clemens matrimonium adulterio iia di- 
rimi, vt secundo postea conjugio eliam innocesti 
conjugi copulari fas fuerit. Alteram en 
Si vir duxisset, non utique potuisset ampl 
rem adulteram recipere ; quam. tamen postquam 
ponitentiam egit, ab ipso suscipiendain esse Cie- 
meus tesiificatur. 

Nec est sane, quod quis nobis objiciat Clementi, 
el antiquissimis Ecclesi: Patribus, penitus incogui- 
lau fuisse excogitatam a scholasticis theologis ma- 
trimonii quoad torum et quoad vinculum disjun- 
ctionem. Ex ipsomet siquidem Apostolo sic illam 
Clemeus probavit *? : « Quod ος consensu ad tempus 
orationi Yacat conjugium, doctrina est continenua. 
Adjecit enim illud quidem, ex consensu , ne quis 
dissolveret matrimonium. Ad tempus aulem, ne ες 
necessitale exercens continentiam is, qui uxorem 
duxerit, aliquando labatur in peccatum, ut qui in id 
incidat, ut suo quidem conjugio parcat , alienum 
autem concupiscat. » Nemiui profecto dubium ese 
potest Clementem | ibi loq de conjugibus quoad 
lorum duntaxat, etad aliquod temporis spatium, 
ut orationi facilius vacarent, a se invicem separan- 
dis. AL cum addit, « ex cousensu , » nimirum mu- 
iuo, « ne quis dissolveret matrimonium , » aliud 
ostendit esse divortium, quo matrimouii vinculum 
penitus dissolvitur ac dirimitur. lllud porro, viveate 
conjuge, solvi omnino ac dirimi unquam posse satis 
aperte Clemeus inficiatus est. Eadem quoque est 
sententia Tertulliani, qui ad uxorem sua scribit **: 
« Quot sunt, qui statiui a lavaero carnem suam ob- 
Siguant ? Quot item, qui consensu pari inter se ma- 
p trimonii debitum. tollunt? Voluntariis spadonibas 

pro cupiditate celesti, salvo matrimonio, abstineg- 
lia toleratur. » Eidem sententiz maximo sane con- 
sensu auffragantur ei ali Patres, quos in re 
certissima nominibus appellare suis supervataneum 
duximus. 

Porro autem cum ex Apostolo Clemens docuerit 
conjuges posse quidem a se invicem ad teinpus se- 
parari, sed tantum ex mutuo « cousensu, » animau- 
verte, quaso, an inde jure merito possit colligi so- 
lam foruicationis causam ad uxorem quomodocun- 
que dimittendum in Evangelio ideo memorari ; 
quia ob eam solam vir uxoreu suam , adulterii, 
ream, etiam reclamantem, invitam et repugnantem 
dimittere poterat. Sed de hac quiestioue alibi dispu- 
laviimnus ?*. 
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DE LIBRIS STROMATUM. 1182 

ARTICULUS IY. A tionem, quz Ὃ per filios, uxorem, et famulos, 

οτε AN et possessiones. » Qui ergo connubio junctus est, 

425 ρερείκο ια continentim statu αἱ — insurgentes undique d filiis, ntes famulis, 


NN possessionibus tentationes , a Dei charitate minime 
K*erpetus contineutiz et castitatis ac emlibatus — divulsus et distractus, superavit, is alteri virgini- 
ΣΕ 518 um non minus quam matrimonium Clemens ap- — tatem czlibatumque profitenti a Clemente nostro 
DO bat et commendat. Jam enim ab illo audivimus . auteponitur. 
wa trimonium Scripture sacra auetoritate consuli, Sed qui ita argumentabitur , ille animum ad ea 
At si ab illa tantem consulitur et non praecipitur, — advertat quze Clemens continenter subjunxit : « Ei 
ανν minus virginitatis et. czelibatus quam conjugii — autem qui domum non habet, magna ex parte eve- 
professionem amplecti cuilibet integrum piumque — nit, ut non tentetur, Qui ergo sui solummodo cu- 
€s t. Sed argumentis minime indigemus, quandoqui- — ram gerit, vincitur ab eo, qui cum sit inferior qui- 
«len, ubi Clemens disertissime pronuntiavit uni- — dem, in iis qu: pertinent ad suam salutem κατὰ τὴν 
«uique in eo, quem elegit, sive conjugii, sive exli- ἑαυτοῦ σωτηρίαν. superior autem in iis, qua ad 
b stalu esse perseverandum?** : « Propositum, — vite spectant dispensationem, exiguam revera con- 
1, uniuscojusque , tam ejus qui se castravit εἰ — servat iiiaginem , veritatis providentia. » Czelibem 
455 rursus propter liberorum  procreationem se- igitur ii tantum , quze ad vite , hoc est , domus 
ipsuw conjunxit matrimonio, debet perseverare, ^et familim dispensationem  spectan!, conju- 
mon cedens et acquiescens ei, quod est minus gibus inferiorem esse affirmat. At hunc ipsum 
aec iuferius, » Nec &emel id dixisse contentus, I tentationibus minus obnoxium, atque adeo in 
idem paulo post nou minus perspicue repetit ?* ; ^" iis, quz ad salutem attinent, conjugibus conten- 
* Omnes Apostoli, inquiens, Epistole . ..... dit esse superiorem. Nemo autem de iis, quie ten- 
utrumqne admittunt, et eum qui Deo agendo gra- tationem removent pericula , et qu: ad sslutem 
tias moderate uiitur matrimonio, et eum qui, ut magis conducunt, vola fleri posse jure unquam 
wult Dominus, vivit in castitate, εὐνουχίᾳ, quemad- — merito negabit. 
modum vocatus est unusquisque, inoflense et. per- Urgebis tamen Clementem alio in libro , uhi vir- 
fe«te eligens. » ginem eum vidua componit , dixisse ** : "Hr τινὲς 
Visne aliquid expressius ? Ausculta , quiso, xal τῆς παρθένου τὴν χήραν εἰς ἐγχράτειαν προ- 
ipsi adhuc ex ejusdem Scripturae auctoritate dis- — ze(vovst , χαταμεγαλοφρονῄσασαν fig πεπείραται 
putanti ?* : « Rursus dicit Dominus: Qui uxorem du- Ἅἡδονῆς, Quod interpres Latinus ita reddidit: « Jam 
xit, ne expellat ; et qui non duxit, ne ducat,  Ὁ xz- — nonnulli quoque preferunt viduam virgini , quod 
τὰ πρόθεσιν εὐνουχίας ὁμολογήσας μὴ γῆμαι, ἄγαμος — attinet ad continentiam , ut. qme quam experta 
διαµενέτω. Qui ex proposito castitatis professus est est voluptatem , magno et excelso animo contem- 
uxorem non ducere, maneat czlebs, » Videant sane — pserit. » Ergo , inquies, Clemens viduam, quse vi- 
wotorum caslitais et continentie, a monachis et — rum experta est , virgini praetulit. Neque patienter 
religiosis viris emissorum, osores quid contra hanc — feres tibi responderi in posterioribus Clementi- 
claram et apertam Clementis nostri definitionem — norum operum editionibus pro illis verbis, « vir- 
vel obgannire vel latrare valeant. Quid enim inter — gini , quod attinet ad continentiam , » hxc fulsse 
votum castitatis nuuenpantem et. χατὰ πρόθεσιν c. substituta, « virgini incontinenti. » Nihil quippe 
εὐνουχίας ὁμολογήσαντα discriminis intercedit? Nun- ^ Graco Clementis textui inagis contrarium proferri 
quid Clementem de errore aliquo postulabunt ? Αι poterat. " 
ibi ille contra hereticos. ex communi et re- Quocirca diffiteri quidem non possumus hanc hà- 
cepto Ecclesie more et usu dimicat. Sed dehoc — minum, textum aucieris sui tam perverse adulte- 
coutinentiz et virginum voto a nobis jam actum — rantium, aut inscitiam, aut frandem, malamque (i- 
esi in nostra ad Ambrosii De virginibus libros ad- — dem a neuine posse unquam excusari. Sed hi, ne- 
monitione **, que primus etiam Latinus interpres, Clementis sen- 
Verumtamen aliquis forsitan objiciet votnm, nt — sum percepere. Nobis enim hic esse videtur : « Jam 
theologi aiunt, non posse nis: propter melius et — vero nonnulli viduam ad virginis contineutiatn 
perfectius quoddam bonum a quoquam nuncupari, extendunt, utpote qua voluptatem', quam experta 
Atqui Clemens matrimonium czlibatu et virginitate — est, summe despiciat. » Neque sane alium (nisse 
przstaniius atque excellentius esse decernit **, — illius mentem , inde profecto probare possumus, 
« Qui enim fuerit perfectus , » ita ille loquitur, — quod ab illo alibi scriptum legitur *' : Ὁ γὰρ ἐπι- 
« exempla habel apostolos, et revera vir probatur, —Üupfisag, xat κατασχὼν ἑαυτοῦ, καθάπερ ἡ χήρα, 
non in eo 01 quod vitam elegerit monasticam ; διὰ σωφροσύνης αὖθις παρθένος. « Qui enim concu- 
verum ille viros vincit, qui in matrimonio et libe- — pivit ei seipsum continuit , iustar est viduzm, quz 
roruni procreatione, et domus cura ac providentia, est rursus virgo per temperantiam. » At nullus 
citra voluptatem et dolorem se exercet, et cum in — cerle sani capitis homo inde unquam concludet 
familie versetur curatione ; indivulsus tamen est a — statum virgluilatis matrimonio aut viduitati ab au- 
Dei charitate, insurgitque »dversus omnem tenta- D ctore nostro fuisse postpositum, 


CAPUT XI. 


De Christianis virtutibus, et quibusdam Christianorum moribus. 



























ARTICULUS |. σας η varie σύμφωνος im τοῦ λόγου s 
inali. i αἱ ib: t i i- ov τὸν βίον. « Ipsa virus est alleciio. anima su 
ο jos id Ua et impigianda NOS imperio rationis per totam vitam consonans et re- 
itati. 8pondens. » 

ptoté: Mor Mqut mettono Plura autem de virtutibus singulatim ille pertra- 
Ad communes omnibus Christianis virtutes ut — ctat ?*, quie quidem cum facilia sint, iis explican- 
jam veniamus, primo adnotandum est viriu- — dis nihil necesse est nos diu immorari. Preeclare 
tem 3 Clemente. alicubi deflniri ?* : Ἡ ἀρετὴ αὐτὴ — siquidem et accurate defluit et explicat quid sit pie- 
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tas, et qnzenam sint eze, quae a theologis quatuor vir- 
tutes cardinales dicuntur, justitia, prudentia, tem 
: rautíaet fortitudo, Hujusceautem fortitudinis species 
esse dixit tolerantiam **, mentis sublimitatem, µεγα- 
λοφροσύνην, magnitudinem animi, µεγαλοφυ 
χίαν , liberalitatem et magnificentiam. Át de lihe- 
ralitate οἱ magnificentia, 
tate non minus quam de aliis virtutibus enucleate 
disserit, Ad hiec vero ipse docet beneficentia et 
ine hominem Deco similem (leri **. Denique 
emnes illas virtutes »ibi invicem ita counexas 
et conjunclas esse declarat, ut neque una sine al- 
tera haberi, neque de ulla qualibet siue alia dispu- 
tari possit. 

Quoniam autem ipsa virtus nobis non est inge- 
nita, sed ad eam comparandàm nati apti sumus, 
eaque aptitudo nou virtus, sed motus est ad vir- 
tutem ** ; idcirco liec labore, "isciplina et exerci- 
tatione acquiri debet. Atque. inde lit, ut alii ad 
minorem , alii ad majorem et perfectam virtutem 
perveniant. 

Porro autem aliqua sine animadversione illud 
pratermitti non debe!, quod Clemens de castitate, 
ac proinde de aliis, quae paganis et Christianis ho- 
minibus communes erant , virtutibus allirmare non 
«dubitat illam non esse bonam , nisi propter amo- 
rem Dei operam ei demus: Οὐδὸὲ εὐνουχία ἑνά- 
pexov, εἰ 3j δι’ ἀγάπην Υίνοιτο τὴν πρὸς Θεόν. « Ca- 
sillas non esl virtute przdita, nisi liat. propter di- 
lectionem in Deum 5. » 

lu castitatis vero. mentionem quia incidimus, 
ea paulo uberius lubet exponere quas auctor 
noster de continentia contra hereticos passim 
disputavit. Nubis autem hanc continente , ἐγχρά- 
«84$, definitionem exbibet **: « Continentia est 
corporis despicientia convenienter pacis cum Deo 
initis. » Ἐγκράτεια σώματος ὑπεροφία χατὰ τὴν 
πρὸς Θεὺν ὁμολογίαν. Cujus definitiouis lianc ipse 
rationem reddiL**; « Non solum eniin in rebus ve- 
uereis , sed eiiam in aliis, qux: anima perperam 
coucupiscit, non gontenta mecessariis, versatur 
continentia. » Scimus quidem coutinentiam paulo 
aliter a sancto Tlioma ** aliisque theologis scliola- 
stieis deliniri. AL certe ea virtus, ab ipsis signiflca- 
tione longe strictiori quam a Clemente. nostro cir- 
eumscribitur. Eam procul dubio ob rationem in alio 
libro ipse dixit ντ: « Continentia est. affectio , quxe 
non transilierit ea, quie visa fuerint ex recia ratione. 
Continens autem esi is, qui continet eas appetitio- 
ne$ , qui sunt preier rectam rationes ; vel qui se 
ipsum continet, ue appetitione efferatur prater re- 
«lam rationem. » 

In quo autem paganorum philosophorum et 
entia discrepet, sic Clemens 
edisserit * : « llumana continentia, qus est ex 
sententia philosopliorum Crzcorum, profitewr pu- 
gnare cum cupiditate eL in factis ei non inservire. 
Quia est autem ex nostra sententia non concu- 
piscere, non ut quis concupiscens se fortiter gerat, 
sed ut eliam a concupisceuda se abstineat. » Unde 
ille scite collegit Christianam continentiam. philo- 
sophica esse praestautiore 

lMius porro a Christianifffibservand:z causam 
οἱ incitamentum his declarat verbis ** : « Nos 
άλλη dilectionem in Dominum, et propter ipsum 
honestum amplectimur continentiam, templum Spi- 
ritis Sanctficantes. Houestum. est enim 
reguum ceelorum se ipsum castrare ab. omni cupi- 
dilate, et emundare conscien |! à mortuis operi- 
lus ad serviendum Deo viventi. » Quocirca hre- 
Ucos, qui in earuis odium, et. paganos, qui vauis 
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umanitale eL benigni- . 
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LE NOURRY DISSERTATIO II. mi 


A humanisque tantum rationibus continentiam ag- 
plectebantur, castigat, et illos. impios, hos aclra 
plane ignaros et improvisos essc ostendit. 

Christianz itaque continentize eam affirmat ese 
excellentiam, ut quamvis in Deum, qui nullius rj 
indiget nullique perturbationi obnoxius est, pom 
cadat, illius tamen observatione ad divinam miu 
ram aceedangis, 

Ad.eam atmftem continentiam assequendam, zn- 
putanda est, inquit ille "*, cupiditas. Qus quiku 
ut réhecetur, voluptas illius fomes exslirpanda ac 
funditus tollenda est **. Voluptatis porro uotiven ! 
« didint esse lenem. et blandum, » ita ille logi 
tur *, « motum cum. aliquo sensu. » Verum scit 
cupiditatis fomitem dicit esse voluptatem, ita e 
voluptatis princip:um docet esse cupiditatem, zi- 
σης ἡδονῆς ἐπιθυμία κατάρχει. « Omnis volupti 








principium est cupiditas. Cupiditas autem, 1« t 
ipse prosequitur, « est molestia et sollicitudo, que ' 


propter egestatem uid appetit. » Alibi tame 
voluptas, uti ab eo dicitur dà prima generat - 
piditatem; πρώτην ἐπιθυμίαν γεννᾷ. « Qu, » sil 
ille pergit 5, « est desiderium et appetitus, 5 
δις, a ratione alienus ejus qui ei χεχαρσµέ 
vog, obsecutus est. » At nonne bis posterivritas 
verbis satis aperte signiflcat cupiditatem el voli- 
ptatem sese mutuo generare? [ 
Rursus vero nos ille commonet ἐπιθυμίαν, cup- 
ditatem, et δρεξιν, appetitionem, a perilioribus ia 
8 se invicem distingui, ut Hlam voluptati et inten- 
perautiz ascribant ; hanc vero, quae rationis moles 
est, iu liis esse contendant, quz& secundum ralio 
nem sunt, d 
Gieterum tametsi voluptas Christiano homini fe- 
gienda, nec ommuino necessaria sit ejus affectio, 
verumtamen, ait Clemens **, « est appeudi εἰ 
consequentia, ἐπαχολούθημα, quzdam natural 
necessitatum fanis, frigoris, mauriwmonii. Si ito: 
lieri posset, ut absque ea biberetur, vel aimc- 
C tum suseiperetur, vel liberi procrearentur, non po 
set ostendi alius ejus usus. Neque euia& operatio, 
neque affectio, sed neque aliqua pars nostri e v- 
luptas. » Quid vero, quod ipse fatetur " eamdem 
voluptatem non solum interdiu, sed eliam noctu i 
ipsis iusomniis, nos cum pr:estigiis inescando mr- 
dere, nobisque insidiari? Quamobrem adversum 
eam, tanquam adversus inimicum divina, ut 24 
Apostolus, armatura, atque limore, et legis lila 
cautione, debemus pugnare, animamque nostra 2 
perturbationibus segregare, atque eam quoque per- 
dere, et mortis meditatione occupari. Nos porre 
commonefacit 53 cum hzc scriberet, tum tutu 
Ecclesiam et viris et mulieribus plenam uiv, 
qui per omne vilze sue tempus mortem, quz 3ὐ 
Christum exeitat, meditibantur. Sed de his adloc 
postea dabitur disserendi locus. 


ARTICULUS 1i. 
De fide. 
Ex theologicis virtutibus Pe procul dubio ^st 
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fides, quam Cleniens ex A| lo hune describit in 
modum ?* : Πΐστις πρόληφιᾷ ἐχούσιός ἐστι, θεοσεθείή 
συγχατάθεσις, ἐλπιζομένων ὑπόστασις, πραγμάτω 
Έλεγχος οὐ ῥλεπομένων, κατὰ τὸν θεῖον “Απόστολο, 
* Fides est voluntaria anticipatio, pietatis asser 
sio, rerum qua sperantur substantia, argumentum 
eorum qua non videntur, ut est sententia divi 
Apostoli. » Addit tamen ab aliis deliniri : uhi 
mom apparentis unientem assensionem. » Et $i? 
vero ipse opinione, vel saltem nullo auctore cil, 
hane profert (idei delinitionem **, Ἡ μὲν zie 
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κ:Ὀεταλίψφεως. « Fides quidem est voluntaria. existi- 
rr»atio, et Aniciptio prudentis precomprehensio- 
x*ts. » [tique ex hac definitione planum ibidem facit, 
43 *»0mcZo illa ab opinione aliisque animi habitibus 
«31 fferat. 

Fidem porro, quemadmodum scientiam, dupli- 
«em esse Clemens ostendit *', nnam quidem huma- 
w*zam, quz ex rhetoricis et dialectieis argumentis 
«*leducta, opinio tantummodo dici potest. Altera 
z* utem divina est, qua nimirum Deo przcipienti 
«sequimur, el illi in sacris Scripturis loquenti cre- 
"us. Eb hec quidem certissima cognitio est, 
vv ulli non solum errori unquam obnoxia, sed qua 
**1iam sanantur infirmi et mortui ad vitam revo- 
«antur. 

De hac tantum fide quzstio nunc habetur. Docet 
7wütem Clemens illam simul cum spe habitare **, 
p»esseque nos per eam absque demonstrationibus, 





z»ec sapientia hominum, sed Dei virtute zernam B electi Dei : 


73 dipisci salutem **. Quamobrem ab ipso adhuc di- 
citur * ; Πΐστις σύντομός ἐστιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν χα- 
τεστειγόντων γνῶσις. « Fides, ut ita dicam, est re- 
rum magis necessariarum seu urgentium (videlicet 
Ad salutem) cognitio. » Quosdam itaque Clemens 
severe castigat, qui illam a cognitione ita distingue- 
bant, ut hanc de Spiritu sancto, et. fidem de Filio 
esse garrirent. Filium quippe sicut. et Pawrem 
«cognoscere el credere debemus. E 
Quia vero fidem voluntariam esse asseruerat **, 
id alibi ipse eo probat, quod ipsa fide Deo per 
Scripturas loquenti assensu plane libero credimus. 
Atque inde funditus errorem quorumdam evertit 
hereticorum, qai lidem nobis innatam esse falso 
pr:edicabant, 
Quamvis antem tam. asseveranter afürmet fidem 
esse voluntariam, non minus iamen diserte pro- 
nuntiat jllam, uti paulo ante vidimus **, esse Dei 





donum, et nobis divinitus infundi. c 


Quantz porro cuilibet ad zternam salutem con- 
sequendam necessitatis sit haec ipsa fides, Clemens 
passim tradit, repetit et incu Cieteras enimve- 
ro scientias obsonio et bellariis, sine quibus vita 
utique sustentari potest, similes esse ducet ; fldem 
vero nobis, quemadmodum ε panis ad vivendum » 
esse necessariam : « Et qu: est, inquit "", ex fide 
veritas, tanquam panis necessaria esi ad vivendum, 
Qua autem prazcedit disciplina, est obsonio similis 
et bellariis, » n E 

Nunquid magis expressum aliquid desideras? 
2:03 Auente, obsecro, cousidera quid idem Cle- 
mens, Barnabae auctoritate nixus, de fide aliisque 
viriutibus scriptum nobis reliquerit **: « Cum dictae 
virtutes sint elementa cognitionis, evenit ut fides 
sit magis elementaris, quz gnostico est aque neces- 
saria, acei qui in mundo vivit, ad vivendum respi- 
raijo. Ut autem absque elementis non possumus vi- 





vere, ita nec absque fide possumus assequi cogui- D 


tionem. Hac est ergo basis veritatis. » Non solius 
jtaque Clementis nostri, sed etiam Barnaba opinio 
fuit, fidem ad vitam spiritualem et coguitionem, 
non miuus quam respirationem ad vitam natura- 
lem producendam, omnibus esse omnino necessa- 
riam. 

Nihil ergo mirum, si ipse alio in loco ullum pla- 
ne hominem sae fide vivere, vitam scilicet spiritua- 
lem, non posse concludat ** : « Nullum, inquit, 
usquam genus neque agricolarum, neque pastorum, 
neque eorum qui versantur in civitatibus, potest 
vivere, nisi ejus quod est prastantius et welius, 
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flde proccupatmm. pr ventamque 
fuerit, » Quocirca tam de gentilibus quam Judais 
aperüssime pronuntiat Τὸ : « lis quidem qui. erant 
justi ex lege, fides deerat ; et ideo ctim eos curaret 
bominus, dicebat : « Fides tua te salvum fecit, » lis 
autem, qui erant justi ex philosophia, non solum 
opus erat fide in Dominum, sed etiam ut discede- 
rent a. culto. simulacrorum. » Persuasissimum ita- 
que Clemens habuit fidem in Dominum cuilibet pa- 
gano liomini, quantumvis pio et justo, plane peni- 
iusque necessariam fuisse 7. Quapropter asseve- 
ranter ille affirmat 71 non solum bona opera ne- 
mini post. mortem, nisi fidem habuerit, prodesse ; 
sed quemlibet etiam seu fidelem. seu gentilem sine 
fide justissiime condemnari. Unde jure merito (ides 
ab ipso appellatur ?? 7 Ἰσχὺς εἰς σωτηρίαν, xal δύ- 
vagus εἰς ζωὴν αἰώνιον. « Virtus est ad salutem, et 
potentia ad vitam ztefnam, per. quam, » ut citatus 
οὐ eo Pastor seu. Hermas scribebat 75, « servantur 
» à! ἧς σώζονται οἱ ἐχλεχτοὶ τοῦ 
Θεοῦ. Denique « fide sola, » addit ipse 15 « existi- 
mant se consequi principium universorum, » Deuin 
scilicet, 

Fidem porro illam auctor noster docet "* « princi- 
pium esse actionis, et prudentis electionis funda- 
mentum ; » imo vero et cognitionis : « De Deo etenim 
non dubitare, sed credere est fundamentum cogui- 
lionis. » Continenter porro subjungit στ : « Est au- 
tem. utrumque Christus; fundamentum, inquam, 
et zdificium, per quem est principium et finis. Et 
exirema quidem non docentur, nempe principium 
et finis, fides, inquam, et charitas. 2 Fides itaque est 
principium ei charitas finis. Uwaque autem ila a 
Christo emanat et profluit, ut nom doceatur, Quo- 
circa paulo post ille concludit ** fidem esse breveui 
et compendiosam eorum, qua necessaria sunt, 
cognitionem, atque hanc per doctrinam Dowini su- 
per fidem zdificari. Denique asserit ** fidem esse 
sedem, seu basim, ἕδρασμα, claritatis, atque ipsa 
necessitudine, qua inter utramque intercedit, c 
ritate fideles fleri : « Charitas, inquit, ea. quae illi 
cum 49 intercedit, amicitia, qua, lacit fide- 
les. Fides autem est basis ac stabilimentum » cha» 
ritatis, 

Ex oleastri porro in bonam olivam inserti com- 
paratione ab Apostolo instituta, manifestum Cle- 
mens deinde facit infidelem in Christum fide trans- 
ferri, additque ** : « Melius est autem uniuscujus- 
que fidem in ipsa inseri anima. » Cujus hanc ipso 
continuo reddit rationem : « Sanctus enim Spiri- 
lus per eam quodammodo distributus transplanta- 
tur, prout uniuscujusque circumscripüo incir- 
cumscripte, » χατὰ τὴν ἑκάστου περιγραφὴν ἀπερι- 
γράφως, hoc est, per fidem Spiritum sanctum iucir- 
cuuiseripte in uniuscujusque eredentis secundum il- 
lus dispositionem el meritum inseri et transplan- 
lari. Quamobrem ipse alibi scribit *! : ἩἨμεῖς 
τῷ πεπιστευχότι προσεπιπνεῖσθαι τὸ ἅγιον Πνευμα 
φαμέν' « Nos quidem dicimus S. Spiritum inspi- 
rari ei qui credidit... sed non ut pars Dei in uno- 
quoque nostrum. » 

Quamvis autem fateatur **, sublata omni dubita- 
lioue seu quirendi causa, fidem firmari εἰ stabiliri, 
nos uililominus serio admonet ** eam solam esse 
uon debere, sed praterea inquisilione esse opus. 
Etenim fides, ipsomet attestante **, via est ad as- 
sequendam veritatem, et illa « ad verbum Domini, 
€t ad Filium nos attollit ; οὐδέπω συνίεµεν ἀπόδειβιν 
εἶναι τὸ ῥῆμα Κυρίου. Nondum intelligimus. de- 
moustraüonem esse. verbum Domini. » Et vero, ut 
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acírmo nixa est fundamento. Neque tamen sinit 
inde ab aliquo inferri aliquid in flde esse dubium 
aut incertum. Nam, « qui divinis credidit Scripturis, 
inquit **, firmum habens judicium, cui coniradici 
nequit, demonstrationem ejus, qui Scripturas de- 
dit, vocem accipit. » Quapropter haud dubitanter 
asseverat *' fidem scientia esse przstantiorem, et 
ilins κριτήριο. Et id quidem Theodoretus ex 
Aristotele retulit 53. 

Quanta autem sit fldei vis et potentia his Cle- 
meus verbis perspicue ostendit 5: « Disciplina 
ergo est parere praeceptis, quod est Deo credere, 
et fides Dei potentia, quie est vis veritatis, statim 
autem dicit : Si habealis fldem, ut granum sinapis, 
montes transferetis. Et. rursus : Secundum fidem 
tuam fiat tibi. Et unus. quidem curatur, suscepta 
per fidem curatione ; mortuus autem resurgit per 
vim ejus, qui crediderat, quod esset resurrectu- 
TuS.» 

Denique cum Clemens, ut diximus, docuerit (ldem 
esse veritatis basim ** ; hinc planum ille facit qui- 
bus gradibus ab ea ad charitatem et. γνῶσιν ascen- 
damus : « Prima ad salutem, » verba illius sunt *!, 
« inclinatio nobis fides apparet, postquam timor, 
et spes, et penitentia, cum continentia et toleran- 
tia proficientes, nos ducunt ad charitatem et co- 
gnitionem. » 

Caterum quiz liactenus de flde ex. Clemente dis- 
putata sunt, hzc te uon pigeat cum iis contendere, 
quz de illa Theodoretus litteris mandavit **, atque 
$i velis, quze theologi in suis de flde commentatio- 
nibus, et in lib. 1 Sentent., distinct. 25, et in 
D. Thom. 2-2, quzst. 1 et 2, copiosius pertracta- 
runt, 


ARTICULUS Ilf. 


De infidelitate, et utrum omnes. infidelium actiones 
sint. peccata. 


Oppositum fidei vitium est infidelitas, quse a Cle- 
mente ** per fidei oppositionem dicitur, ἡ δὲ 
ἀπιστία ὑπόληψις τοῦ ἀντιχειμένου ἀσθενῆς ἀποφα- 
πική. Ου quidem ad verbum nihil aliud. sonant, 
quam « infidelitas est opinio contrarii infirma ne- 
gatva. » Verum Hervetus cum in Graco textu 
pro ἀποφατική forsitan legisset ἀποφαντική, h»c 
verba Latine sic reddidit : « Inüdelitas est ejus 
quod oppositum imbecilla euuntiativa opinio seu 
existimatio. » Sed non inde magis patet quis sit 
horum Clemenüs verborum sensus. Nobis autem 
idem omnino in manuscripto Claromontano co- 
dice **, atque in Grzca editione legentibus, hzc 
videtur esse auctoris nostri mens et sententia ; in- 
fidelitas est debilis et infirma opinio, que 904 
contrarium, sive illud quod a Deo in Scripturis sa- 
eris traditum est, quodque prz infirmitate perspi- 
cere nequit, verum esse negat. Quod si legenduin 
putes ἀποφαντιχή, is quoque erit. idem Clementis 
sensus : lufidelitas est {ήτα opinio, qux* enun- 
tiat, et prz infirmitate asserit. id, quod Scripturis 
sacris et veritati contrari esi, Et hzc quidem 
explicatio ex iis baud absurde confirmari potest, 
Poss continenter subjunguntur ** ; Καθάπερ ἡ 

σπιστία ἕξις δυσπαράδεχτος πίστεως. « Quemad- 
modum dilflicultas credendi est habitus, qui fidem 
difliciliter admittit. » 

Duplicem autem Clemens ait esse infidelitatem 
seu incredulitatem, bonam quidem unam, alteram 
vero malam. De utraque autem ait ille** : « Multa 
incredulitas fecit bona, fides mala... Jam non cre- 
dere quidem veritati affert mortem, sicut credere 
vitam. Contra autem mendacio credere, non cre- 





IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II, 
ille ait **, fldei meditatione (t scientia, qua alabili A dere autem. veritati, trahit in exitiam. » Sed jam 
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de ea infidelitate disputamus, quze quia primze ve- 
ritati, seu Deo, in sacris Scripturis loquenti, mo 
credit; idcirco hanc jure merito Clemens inf: 
mortem et in exitium trahere affirmat. Quam sane 
Ob causam ille rursus postea *" : « De incredulis] 
inquit, περὶ ἀπίστων, dictum est eos esse repulaiu 
Tanquam pulverem, quam projieit. ventus a face: 
terrz, ei guitam qu: ex cado excidit. » Cujus qui- 
dem banc ipse insinuat suggeritque rationem? : « la 
ipsum (verbum scilicet divinum) et per ipsum cre- 

re, µοναδικόν ἐστι γενέσθαι, est unicum feri; 
scilicet in ipso indivulse unitum; non credere ae- 
lem est dubitare, spatioque ac intervallo disjungi 
et dividi. » 

Quia vero Clemens, uti diclum est, constanter 
asseruit fidem esse fundamentum bona actionis et 
prudentis electionis, sine qua vitam spiritualem 
vivere aullus potest, aique econtrario infidelitaie 





B quemlibet trabi in exitium, et ei mortem affern; 


inde scite colligit cujusvis gentilis actionem, quan- 
doquidem bonus non est illius finis, revera peccare, 
et esse malam. Sed praestat ipsuummet hac de re 
apertissime loqueutem audire*? : « Quomodo ab- 
solute quidem salvum facere est ex iis, quae sunt 
media, recte autem, et, uL decel, perfectum est of- 
ficium, κατόρθωμα, id est, » ut Cicero interpretator, 
rectum aut recte factum : « [ta etiam. omnis aciio 
gnosticl rectum el perfectum est officium, xai zisx 
πρᾶδις ικοῦ κατόρθωμα” Ejus autem qui est 
tantummodo fidelis, media dici possit actio, ut quz 
χατὰ λόγον, ex ratione nondum efliciatur, neque 
recte geritur ex scientia. Contra autem cujosris 
gentilis peccat. actio, παντὸς δὲ ἔμπαλιν τοῦ ἔθν- 
xoü ἁμαρτητιχή. Non eni absolute bene agere, 
sed scopum quemdam spectando actiones producere, 
et ex ratione operari oportere ostendunt Scri- 
pturze. » Nescio sane utrum ad banc quaestionem 
explicandam clarius aliquid et enodatius proferri 
queat. Neque enim tantumniodo Clemeus — disert.s- 
8ime asseverat omnem infidelis hominis peccare, et 
malam esse actionem ; verum eliam certain ac per- 
spicuam illius reddit rationein ; quia nimirum qua- 
libet illa infidelis hominis actio ad bonum figem 
non refertur. - 

Obiter observa hec Graeca verba, οὐδὲ μὴν eu; 
ἀπείροις τοῦ αὐλεῖν, αὐλῶν, in Latina interpret- 
tione fuisse omnino przetermissa; fortasse quia su- 
pervacua videbantur. Sic autem Latine sonant : 
« Et tibia canere imperitis, tibia nou canendum. » 

Sed iis persirictis, nonne eodem, uli vidimas, 
modo de infidelium actionibus adhuc argumentaur 
Clemens, ubi hac habet! : « Quecunque — ergo fit 
actio a sciente, ea est recta actio. Qu:ecunque au- 
tem ab insciente, mala est; etiamsi waxime perti- 
stat, etin hoc proposito maneat; quoniam nen fit 
fortis ex cousideratione, neque dirigit. actionem ad 
aliquid utile ex iis, qua ad virtutem igupi, ei 
procedunt a virtute, Eadem est autem rr. de aliis 
virtutibus. » Omnis itaque ratio qua fli ab inscen- 
te, διὰ τοῦ ἀνεπιστήμονος, etiamsi ex fortitudine, 
aut alia qualibet virtute proficiscatur; idcirco t- 
men mala est, quia non. proficiscitur ex λογισμοῦ, 
ex consideratione, seu potius ratione; neque refer- 
tur ad aliquid ex iis utile, qus dirigunt ad virte- 
tem, et ex virtute procedunt. Alqui tales esse infi- 
delium actiones nullas plane :unbigit. Eas ergo 
Clemens et ex causa, scilicet. ignoralione; atque 
ex fine, quia ad veram virtutem non referuntur, 
malas esse arbitratus est. 

Hauc porro esse ipsissimam Augustinisententiam, 
quam adversus Pelagiauos, atque in priis copua 
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4189 DE LIBRIS 


Julianum acerrime constantissimeque propugnat, 
quis inficias iverit ? Nonne enim ut plurima mitta- 
*1us, contra hos grati» Dei inimieos expressissimis 
verbis ille dixit? : « Quantumlibet opera infidelium 
praedicentur, Apostoli sententiam veram novimus et 
invictam : Omne quod non est ex fide, peccatum 
est. » Contra Julianum. vero postquam hoc argu- 
mentum fuse pertractavit, ex lis, quz disputaverat, 
hanc elicit conclusionem? : « Ex quo colligitue 
etiam ipsa opera, qu: faciunt. infideles, non ipso- 
rum esse, sed illius qui bene vtitur malis. Ipsorum 
autem esse peccata, quibus et bona male faciunt ; 
quia ea non fideli, sed iifideli, hoc est, stulta et 
noxia fscinnt voluntate : qualis. voluntas, nullo 
Christo dubitante, arbor est mala, quz facere uon 
potest, nisi fructus inalos, id est, 8ola cata, 
Omne euim, velis nolis; quod non est ex flde, pec- 
catum est. Et {460 istas arbores non potest diligere, 
et si tales permanserint, disponit excidere; quia 
sine fide impossibile est. placere Deo. Sed ita hic 
immoror, quasi istas arbores non jam tu ipse steri- 
Jes pronuntiaveris, Quomodo igitur non aut jocaris 
τω his disputationibus, aut deliras, qui sterilium 
fructus arborum laudas? Qui utique aut nulli sunt, 
aut si mali sunt, laudandi non sunt : aul si fructus 
boni sint, profecto steriles arbores non suni; imo 
εἰ bon: sunt, quarum fructus boni sunt, et debent 
Deo placere, cui bon: arbores non possunt nisi 
placere, falsumque erit quod scriptum est : « Sine 
fide impossibile est placere Deo. » 

Scimus quidem plurimos post sanctum Thomam* 
theologos censere infideles « non posse operari 
bona opera, qus sunt ex gratia, scilicet opera me- 
ritoria ; tamen bona, ad quz sufficit. bonum natu- 
τα», :qualiter operari posse. » (uamobrem non in 
omui, inquiunt, actione sua peccant, sed iis tantum 
qu;e ex inlidelitate operantur. 

Utrum autem et hiec fuerit nostri Clementis opi- 
nio, ex iis forsitan quis percipi posse putabit , qui- 
bus ille duo distinguit. hominum genera, quorum 
alii nescientes, alii vero scientes el. ριατὶ aliquid 
bene faciunt et recte. vivunt. Utrisque autem quo- 
cunque modo egerint, negat illud post mortem pro- 
desse, njsi fidem habuerint* : « Jam vero illud quo- 
que, ait, consideremus, an quando recte vivunt, 
qui nesciunt benefacere; accidit. enim ut benefa- 
€iant : nonnulli autem per intelligentiam ad verita- 
tis verbum feruntur, tanquam ad scopum. Abraham 
autem 905 non ex operibus justificatus est, sed ex 
fide. Nihil ergo eis post vitse finem proderit, etiam- 
8i nunc recte operentur, nisi fidem habeant, » 

Deinde vero post4uam ille nos alibi admonuit non 
tantum utroque, cum Veteri tin Novo Testamento, 
sed statutis etjam apud Graecos et philosophos legi- 
bus « genus, actionis esse manifestissimuim, » con- 
Gnenter adjecit* : « Et uL semel dicam, ounis. uti- 
litas, quze ad vitam pertiuet, suprema quideni ra- 
tione a Deo omnipotente, qui praeest omnibus, Pa- 
ire perlicitur per Filium , qui etiam | propterea est 
3ervator omnium, inquit Apostolus, maxime auteur 
fidelium. » An porro ex his concludi possit Cle- 
mentem existimasse quzdam infldelium bona qui- 
dem esse opera, sed ea ad vilam zlernam compa- 
Fandam nec utilia, nec pertinentia, aliorum esto 
judicium. Si autem rem ita se habere pronuntient, 
nobis edisserant, quomodo sibi ipsi constiterit eru 
ditissimus auctor noster, qui cujusvis gentilis ac- 
lionem peccare haud prorsus se aubigere apertis- 
,Ssine profitetur. 

ARTICULUS IV. 
Preier fidem bona. opera ad salutem consequendam 
esse necessurta. 

Quamvis Clemeng lideu tante, uti vidimus, ne- 
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À cessitatis esse erediderit; przeter illam tamen bona 
opera ab hominibus, ut :zelernam salutem adipiscan- 
iur, esse necessaria, et Deo ita jubente exigi, pas- 
sim ille constituit et praedicat. Ex iis itaque pauca 
seligamus : « Debemus, ὀφείλομεν, ait ille *, habere 
opera clamantia, tanquam in die ambolantes. Lu- 
ceaut enim opera ; et: Ecce homo et opera ejusante 
faciem ejus. Ecce enim Deus, et opera ejus. Deum 
oportet imitari, quod ejus fieri potest, gnosticuim. » 
Audisne quibus ille sacrae Scripturae testimonii: 
probel bona opera, non tantum a Christianis 1 
perfectis, sed etiam a « gnostico, » hoc est perfectis- 
simo Christiano, uti omuino necessaria requiri ? 

Sed illi, quaso, alio in libro mentem suam rursus 
explicanti parumper ausculta* : « Oportet ergo Deo 
offerre sacriticia non eumptuosa ac splendida, sed 

Qui sunt pia et ej accepta, et suffitum illum in 

lege compositum, qui constat ex. multis linguis et 

vocibus in oratione, vel potius qui ex diversis gens 

B tibus et sexibus per. donum testamentornm eon- 

το Stiruitur in veritatem fidei,et in laudibus congrega- 

tur, inente quidem pura, justa autem et recta vitae 
institutione ex sanctis operibus, et justa oratione, 
ἓξ ὁσίων ἔργων, ἀρχῆς τε διχαίας. » Printer fidem 
ergo Clemens quemlibet ad boua opera agenda ob- 
strictum obligatumque esse credidit. 

Quid vero, quod ipsammet, de qua agitur, fidem 
ille bonorum operun effectricem. esse bis. deelarat 
verbis? ; « Jam vero fides, el si est voluntaria ani- 
my assensio, est. lamen bonorum operatrix, et ju- 
st: fundamentum actionis? » 

Nec est profecto quod heterodoxus quis respon- 
deat nihil in Clementis nostri scriptis frequentius 
eccurrere, quam bona opera in Scripturis sanctis 
non modo cousuli, verum etiam przcipi; sed nulli- 
bi illum dixisse ullum unquam hominem iisdem 
^peribus suis, aut etiam fide vel peccatorum remis- 
siouem, vel divinam adoptionem, vel vitam salu- 
lenique zeternamn promereri, Hunc etenim errores 
Clemens noster funditus evertit!*, Neque enim so- 
lum perspicue docet « nos bouorum operum elflc- 
€tioue, ἀγαθοεργίᾳ, ac divina a-similatione, θείας 
ἐξομοιώσεως, ad :wiernam felicitatem. &ubvehi ; » 
sed ibidem addit : « Sunt. alie oves, inquit Domi- 
nu$, qué non sunt ex lioc ovili, que alio ovili et 
Aansione pro proportioue lldei sunt. dignate. Meze 
autem oves ineau vocem audiunt, a coguilione mea 
mandata intelligentes. Hoc autem. licet imagnilice, 
et pro diguitate meritisque accipere cum perum 
remuneralione et mulua consequentia. Quare quanu- 
do audierimus : « Fides (ua te salvam fecit, » non 
accipimus eum dicere absolute eos salvos futurus, 
qui quomodocunque crediderint, nisi opera quoque 
fuerint consecuta, » Quid ad haereticorum errorem 
damnandum his Clementis nostri verbis clarius et 
luculentius? Ibi enimvero diserüissime i 
Salvum fieri hominem (ide, e& bonis etiam operi- 
bus, que in altera vita simul remuuerabuntur, 
Quapropter alibi ex ipsismet Evangelii verbis os- 
ieadit! apud Dominum esse complures mansiones 
et priclaras remuneratioues pro cujuscunque me- 
rius el viti» proportione. 

Ad hiec vero Clementem audivimus plane et di- 
Jucide asseverantem bona opera post bujus vitm 
finem nulli prodesse, nisi fidem habuerit!'. Nonne 
autem inde recte infertur bona opera iis homini- 
bus post hujus vita linem profutura, qui simul cum 
bonis operibus vera fide eruut ornati ac praediti? 

His insuper adjunge, si velis, quod ab ipso scri- 
ptum legitur : « Orti. sumus, ut eligeremus obe- 
dire mandatis, ad hoc ut vellemus esse salvi... Est 
ergo ollicium hominis Deo parere, qui varia ann un- 
tiavit per saluiem.— praecepta... Qui. cum iis, quas 
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oportet, considerationibus prompto et alacri animo A sicut et charitas, tanteque ulrinsque sunt. vires, 
seceperit mandata et custodierit, is est fidelis. Qui — at nullis plane casibus, nec dirissimis etiam eru- 
autein pro accepto beneficio pro viribus refert gra- — ciatibus expugnari unquam possint: « Neque ergo. 
lias per charitatem, is est amicus. » Pereuasum — inquit Clemens?*, spes felicitatis, neque in Deua 
ergo Clemens babuit bona opera ad zelernam salu- — charitas gre feri ea qua: accidunt; manet autem 
iem comparandam utilia esse, atque iis hominem, — libera, etiamsi in bestias incidat immanissimas, et 
Bei gratia adjutum, uti ex eo abunde probatumest, — in ignem voracissimum: et lieet tyrannicis conf- 
wiernz felicitatis premia promereri. ciatur tormentis, a divina pendens amicitia, mibime 
Denique ex ipsiusmet Christi verbis et proposita — redacta in servitutem , superas obit regiones, eor- 
ab ipso operariorum parahola, manifeste adhuc — pore iis tradito qui id solum possunt tenere. » 
facit « recie vius assiduitate, » hoc est, bonis ope- Quam recte igitur Apostolas ad Romanos scri- 
ribus nos violenter Christi rapere regnum : « Qui — pserit banc spem non confundere, sic ille probat **: 
regnum, imquit 13, rapiunt, sunt violenti, non con- — « Propter spei enim futuram est patientia. Spes 
teutiosis orationibus, sed rectze vilze assiduitate ; et — autem est eliam  zequivoce spei redditio et restita- 
orationibus, qua liunt sine intermissione, dicti — tio, quz» non confundit, ut que probris et contu- 
sunt vim afferre, ut qui ex prioribus peccatis con- — meliis non amplius afficiatur. » 
tractas abstulerint maculas. » Hanc porro eamdemque epem paganis philosophis 
Autequam porro func de fide tractatum absolva- — et poetis incognitain non fuisse Clemens noster noo 
mus, non inutile forsitan erit paucis exponere quod — solum ibidew , sed sequenti etiam in libro lucules- 
a Grecis philosophis de illa aditum Clemens p tec osteudit i". i 
memorat*. Ab Aristotele antem ita ille orditur : Porro autem quemadmodum id quod spei objici- 
« Aristoteles, id quod consequitur scientiau,, judi- — tur est ipsemet Deus misericors, piis bominibus 
cium, quo verum esse hoc aut illud judicamus, di- ^ aeternam mercedem etbeatitudinem persolvens; itaet 
cit esse fidem. » Unde hane scientia esse prastan- — timori objicitur idem ipse Deus impios et improbos 
tiorem concludit. Sed hzec clarius a Theodoreto!* — sempiteruis suppliciis et poenis afficiens. At eo tes 
irauscripta reperire est. Vimore, ut Clemens noster explicat, non tam Deur 
Deinde Clemens !* narrat Epicurum existimasse — ipsum, quam a Deo excidere metuimus : « Time 
fidem esse πρόληψιν διανοίας, id est, ut reudidit Her- — enim, ait. Clemens **, quis non Deum, sed a Uco 
veius, « cogitauonis anticipationem. » Sed de hae — excidere. » Bonum auiem esse eum timorem ibi- 
fidei definitione rursum legendus est Theodoretus *', — dem ille probat** non modo sacra Scripturae aucto- 
qui eam variis exemplisillustrat. Denique Clemens, — ritate, sed etiam paulo superius ex illo celebri Sa- 
aique iterum Theodoretus nobis exhibent quid de —lomonis effato : « Initium sapientie est timor Do- 








ilia Heraclitus, Plato et Epicharmus tradiderint. mini ο, a lbi enim pulchre babe sapientia 
vocari effectionem, quz est timor Domini lucens 
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De spe et timore. sectatores egregie refellit, qui hoc Proverbiorum 

Secunda virtus tieolugica est spes, quie a Cle- — oraculo ad stabilienda absurdissima errorum suo- 

menle sic delinitur!* ; Ἐλπὶς προσδοχία κτήσεως rum commenta ommiuo prapostere el perperam 
ἀγαθοῦ. « Spes est. boni acquirendi exspectatio, » σ abutebantur. Timoris autem eam illic patczaeit esse 
Rursus autem paulo post!* : Ἐλπὶς προσδοχία ἀγα- ^ utilitatem ??*, « ut quos non expuguat ratio, eos 
θῶν, | ἀπόντος ἀγαθοῦ εὔελπις' « Spes est exspe- —imansuelaciat metus. » 
«tatio bonorum, vel absentis boni bona speratio. » Neque leviori ictu eorum retundit perviczciam 
Cuilibet vero spei, seu humanz , seu diving, vel, — hireticorum, qui insulse somniarant timorem ese 
» maturali et supernaturali, hzec. definitio — alienationem, vel a ratone, vel ab animo, aique 
convenit. De qua autem disputamus, ea est, « per — adeo esse malum, ac proiundé legem velereum rej 
quam, » ut loquitur Clemens noster*?, « desidera- — ciendam *', Quocirca omuium oculis Clemens ilv 
mus quie sunt optima, » δι fjv ἐφιέμεθα τῶν βελτί- — dem subjicit ** quid hiec. eadein lex vere οἱ merio 
στων , scilicet Deum ipsum, sive xternam felicita-— timendum annuntiet, et quomodo Barnabas nos ad 
tem qua Deo zeternum fruamur. meditaudum Dei timorem adbortetur. 

Quapropter ille aperte docet ** spe res futuras a Praterea « Dei timor, » ut ille docet ??, « est 
nobis exspectari, quemadmodum ide res quoque — mali declinatio, » fidemque adjuvat, atque post ü- 
futuras atque etiam prieteritas credimus. liuc — dem prima est ex iis virtutibus, qua ad charita- 
quauta inier utramque illam virtutem , nec non et — lem, aut, uLalibi adhuc ait**, « ad poenitentiam et 
charitatem Sit connexio, ila ipse paulo superius — spei » nos ducunt. Quid plura? Aticubi asserit * 
exposuerat *! ; « Cuni fides, sicut etiam tempus, δὲ timorem Domiui esse disciplinam et scientiam, at 
duplex, inveniemus duas, qu simul habitant, vir- — que eodem timore peccata a. quolibet declinari; 
tules. Tempori enim, quod est praeteritum, est me- — alibi vero?* doctrinam illi adjuuctam esse primum 
moria ; ei autem, quod futurum est, spes. Credimus , ad Christianam perfectionem gradum. Posiremo 
enim fuisse pra:terita, et fore ea. qua» futura sunt, D non solum timoris utilitatem , sed quamdam etiam 
Mt rursus diligimus sic se preteriia habere, fide — ejus necessitatem inde repetit *, quod lex divinitus 
persuas), futura spe exspeclantes. » Eam procul — « voluisse videatur, ut melus necessario iupeu.c- 
dubio ob causam spesab illo (ide consistere dice- — rel; » quo niajori cautione el attentione. puiloso- 
Wr ?*; quia nimirum quam futuram credimus zter- — phus a lapsu et peccato esset alienus. - 
nam beatitudinein, banc firmissima spe exspecta- Duplicem porro, seu potius triplicen: ille timo- 
mus, speramusque. Imo vero « js qui sperat, » ut reu uon obscure distinguit ον, Naui postquam dixis- 
Clemens ipse loquitur **, « sicut cuam qui credit, — set « principium dilectionis esse timorem , qui üt 
meute videt ea, quie prospiciuntur intelligentia, et — per incrementum fidei, deinde dilectio ; » ila ille 
va qua sunt futura, » prosequitur : « Sed non sicut feram et timeo et wii, 

Tanta: porro constantis εἰ firmitatis est ea spes, — ita etiam patreui vereor, quem timeo et amo. iur- 
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$us limens ne castiger, meipsum diligo, timorein A tritionem imperfeetam. quie attritio. dicilur, qu 
eligeus. Qui timet offendere patrem , seipsum dili- — niam vel ex turpitudinis peccati consideratione, 
git. » Primus itaque timor juxta Clementis mentem — ex gehenn:e et. paenarum met". communiter con: 
ie est, quo quis aliquid sicut feram metuit, pro- — pitur, si voluntatem peccati exeludat, cum spe νε. 
pter poenam nimirum infligendam, At hictimor pe- — nie, declarat non solum non facerehominem liypo- 
nitus servilis est, atque illum Clemeus odio mistum — critam et magis peccatorem, verum etiam donum 
esse declarat. Dei esse et Spiritus sancti impulsum, uon adhuc 
Aer timor est, quo quis patrem suum offendere — quidem inhabitantis , sed tantuin. moventis , quo 
veretur. Iste autem timor mere filialis est, qui, ut — paenitens adjutus viam sibi ad. justitiam parat. » 
ait Clemens, amori conjungitur. Noune enim h:ec ipsissima est Clementis uostri 
Tertium denique timorem et inter utrumque me- — doctrina, qui, ut vidimus, sepius repetit et prohat 
dium, sive potius secundarium prioris tinoris effe- — timorem esse sapientie , disciplinz et divine dile- 
cium eum esse Clemens dicit: « Quo rursus tinens. — ctionis initium, atqueillum ad poenitentiam, fldem, 
me casliger, meipsum diligo, timorem eligens. » — Spem et perfectissimam charitateu viam uobis pa- 
itaque qui illo timore afficitur, ita casügationem — tefacere? ! 
metuit , ut potius seipsum, quam illum, a quo haud Verum aliquis forsitan objiciet Clementem diser- 
dubie propter culpam et offensam castigari timet, — lissime pronuntiare eum, qui vel supplicii, vel im- 
revera diligat. De hoc autem duplici seu triplici ti iinentis periculi, vel odii metu, iino vero propter 
maris genere legesis quod sanctus Thomas tradi- — consequeud:e a Deo mercedis spem, ab injustitia se 
dit ** ; inde quippe lux non ima huic Clementis B abstinet, hunc sua spoute non bonum, ac potius 
nostri senteutig afferri potest. videri, quam reipsa esse justum. Ergo Clemeus 
Utrum vero Clemens quodlibet illud timoris ge» — existinisbat supplicii metum, et mercedis spem fa- 
nus bouum esse pulayerit, si inquiras, perpende, Cere, quemadmodum hzretici aiunt, € hominem 
uzeso, quod ille paulo postex llerize Pastore col- — hypocrita:m et. niagis peccatorem. » Siecine vero 
ligit * : « Dicit tiinendum esse Dominum ad aili- — doctissimus ille vir in errorem a se toties , ut vidi» 
cationem, sed non diabolum ad eversionem. Contra — mus, proscriptum tandem prolipsus est ? Nullus 
autem opera quidem Domini, hoc est precepta, — proeul dubio sanz» mentis homo id in animum fa- 
esse diligenda et facienda; opera autem diaboli —cile sibi induxerit. Neque vero hec unquam fuit il- 
esse timenda et non facienda. Timor autem Domini — lius mens et sensus. Ab ipso euim hic scriptis tra» 
erudit, et castigat, el in dilectionem restituit; timor — dita legiuus** : « Nos autem eum, qui semper et iu 
autem operum diaboli habet etiam odium cohabi- — omnibus est Justus, scire cupimus, qui nec timeas 
tans, » Ex hix autem el superioribus auctoris nostri — supplicia, qu:e a lege statuuntur, nec. eorum cum 
verbis 307 facile, uti arbitramur, intelligis per- — quibus versatur, et qui peccata persequuntur, odium 
suasum ipsi fuisse tinorcur diaboli, aut ferarum, — vitans in improbos, nec quod ex ipsis sceleribus et 
boc est. poenae et supplicii, si ibi tantum consistat, — Ülagitiis impendel, periculum reformidans , justus 
noa esse bonum , utpote qui non amorem, sed po- — permanet. Qui enim propler hzc abstinet a faciendo 
tius odium adjunctum habeat. Contra vero Dei ti- — aliquid ex iis qua sunt injusta, non est eua sponte, 
morem, quo illum sicut patrem offendere timemus, — sed melu bonus..... Si autem ab injustitia facienda 
esse revera bonum ; quippe qui principivin sit dile» ( abstinuerit propler spem rewunerationis 4 Deu 
ctionis et ad eam nos adducat. Consequendz, ob ea quie juste fecerit, nec sic qui- 
Neque tamen in tuum , quieso, inducas animum dem sua sponte bonus est, Sicut enim illum metus , 
ab illo omneu prorsus servilem metum proscribi, Sic huuc quoque merces ιδ facit, vel potius effi- 
ac tanquam inalum penitus repudiari. Nam praiter- — Cit, ut videatur justus. » Nulli certe dubium aut 
quam quod ille contra lkereticos, uti diximus, os- — obscurum esse potest Clementem ibi loqui de justo 
tendit veterem legem, timoremque ab eo incussum — perfectoque homine, quem « gnosticum » appellat, 
munime esse inala, quando ex hoc timore ad filia- — et qui perfectam attigit charitatem ; vel, ut. ipsis 
lem metum, amorem et charitatem ascendimus; id.— Clemenus nostri verbis utamur, « qui semper et in 
sane clarius demonstrat, ubi quibus gradibus hoc — omnibus justus. est, » llic autem , ut ille pergit, 
fiat, ita edisserit** : « Licet non esse lilium inere- — pullo supplicii aut periculi metu justus. peruiaBet. 
dulitatis, sed transire a tenebrisad vitam, et aure — Et recte quidem. Nam in prima Epistola sua Joan 
sapienti: accommodata, esse Dei legitimum : vó- — nes seripsit** : * Timor non est in. charitate ; sed 
µιμον εἶναι θεοῦ, servum quideni primum , δοῦλον perfecta charitas foras miuit timorem ; quoniam ti- 
μὲν τὰ πρῶτα, deinde lidelem famulum , ἔπειτα δὲ habet : qui autein timet, non est per« 
ατιστὸν Ὑενέσθαι θεράποντα, timeniem. Dominu. ritate. » 
Deum. Quo si quis ulterius ascenderit, refertur in Quocirca justus ille timorem cur expulerit, bano 
numerum filiorum. Postquam autem charitas ope- — Clemeus protulit rationem, Qui propter metum aut 
ruerit multitudinem peccatorum, beate spei perfe- — mercedis spem αὐ injustitie se abstinel operibus, 
ctione , licet eum tunc auctum charitate suscipere, ,, i8 nou est sponte sua justu» : sed eflicit potius du- 
relatum in electam filiorum adoptionem , quz Dei D plex illa affectio, ut justus videatur. Nondum quippe 
vocata est amica. » Servi ergo et famuli timorem — ad perfectam illam cliaritatem pervenit, qua spe et 
Clemens tunc honum esse existimavit, quando eo — metu. procul. amandatis, bonum voluntaria, ac. [i« 
timore pedetentim ad Dei amorem et perfectissimam — bera prorsus, et expedita voluntate operetur. 
Charitatem perducimur. Quid ergo, arguet alius quispiam , nunquid Cle- 
«uis itaque nou videat hanc Clementis de timore — meus a « guostico » seu perfecto Christiano omnem 
Dei docirinam sententig "Tridentinorum Patrum — spem etiau « remunerationis » a Deo, ut ipse lo- 
Omnino esse cousentaneam, ac plane eamdem cum — quitur, € accipienda, » sicut et inetum, penitus de« 
liac illorum definitione, qua nostrae ztalislizeretici — pellendam esse deceruit ? Nuuquid ergo, urgebit ille, 
hoc anathemate percelluutur *? « Si quis dixerit — haud obscure Clemens docuil, spein, qui secunda 
gehennz metum, per quem. ad'misericordiam Dei — virtus theologica est, imperfectorum. tantummodo 
de peccatis dolendo confugimus, vel a peccato aüs- — esse Christianorum , wtuime vero perlectorum? 
tuemus, peccatum esse, aut peccaiures majores — Sed is nou videlur esse sensus Clements , qui tan- 
facere, anatliena sil, ». Quamobrem alibi liec eo- — tum abest, αἱ ibi spem a perfecto Christiano abji« 
rumndeu Patrum synodus ** : « ας iuquit con- — ciendam esae slatuat, quim polius ab eo semper 
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servandam esse declaret, Grzca enimvero hzc sunt A cendimus ad charitatem, qua homo Deo similis 


illius verba ** : Εἰ δὲ καὶ ἐλπίδι τῆς ἐπὶ διχαίοις 
παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀἁμοιθῆς ἀφέξεταί τις τοῦ ἀδικεῖν , 
οὐδὲ οὗτος ἑχὼν χρηστεύεται ὡς Yàp ἐκεῖνον ὁ φό- 
6ος, οὕτω τοῦτον ὁ μισθὸς διχαιοῖ, όλον δὲ δίκαιον 
Ἴναι δοχεῖν δείχνυσι" Latiue vero: « Si autem ab 
injustitia facienda propter spem retributionis a Deo 
justis operibus reddendis abstinuerit, non sponte 
&ua bonus est. Sicut enim illum metus, ita hunc 
merecs justum facit, vel potius ostendit eum justum 
videri. » Quibus. sane verbis ille aperte significat 
eur, qui propter diving mercedis a Deo justis ope- 
ribus reddendz justus est, etiamsi non sponte sua, 
hoc est nou mero et unico Dei amore, vel, ut aiunt, 
Solo charitatis motivo ab injustitia se abstineat ; 
ipsum tamen esse justum, vel ostendere potius se 
justum nobis videri. Non ergo mercedis spem a 
perfecto Christiano, de quo Clemens, uti ex dictis, 
et iis qui ille subjungit, ibi disputat, respuendam 









ellicitur. 2 

Ejusdem vero charitotis alius quoque effectus 
est, ut proximus propter Deum diligatur. Quam 
quidem charitatem, seu proximi amorem, ita Cle- 
mens describit *! : « Charitas, ἀγάπη, fuerit con- 
Sensio eorum qui sunt χατὰ τὸν ν, xal τὸν 
βίον, καὶ τὸν τρόπον, 8ecundum rationem, et vitam, 
et mores ; aut, ut paucis dicam, κοινωνία βίου, vitz 
societas, vel amicitie et benevolentixe extensio cum 
recta ratione, περὶ χρῆσιν Évaíouv- ὁ δὲ Ezaipos, 
ἕτερος' My * fj καὶ ἁδελφοὺς τοὺς τῷ αὐτῷ λότῳ 
ἀναγεννηθέντας προσαγορεύοµεν, ad sodalium con- 
suetudinen (sodalis autem, seu amicus alter eg»! 
qua eos fratres appellamus, qui sant eodem verbo 
regenerati, » Paucis Clemens ibi regulam normam- 
que nobis exhibet, ad quam verus et rectus erga 
proximum amor dirigendus sit. Primum enim do- 
cet eum esse debere χατὰ τὸν λόγον, « secundum ra- 








esse decernit ; utpote qua illum affirmat justum re- B tionem, » hoc est, ut ex rectze rationis circumscri- 


vera fieri, vel potius nobis justum videri; quando- 
quidem qui propter mercedis spem bene justeque 
agit, hunc reipsa jistum esse merito censemus. Et 
hanc quidem esse illius mentem facile ex subse- 
quentibus intelligitur, 90$ quibus ostendit non 
solum a paganis philosophis, sed etiam ab Apostolo 
hanc spem, « quie est post mortem bonis quidem 
bonam, malis autem contrariam, » omuino renun- 
Vari. Verum ex his quz Clemens de charitate et 
« gnostico, » seu perfecto Christiano, tradidit, 
a mox a nobis explananda sunt, illa clarius eluce- 
unt. 


ARTICULUS VI. 
De charitate erga Deum et proximum. 


Tertia ex theologicis virtutibus est charitas, at- 
que ex ea et fide ac spe sauctam Clemens docet 
vQmponi trinitatem " ; ita tamen ut charitas aliis 
xluabus major sit et praestantior : « lis, ait. ille, 
qui tendunt ad perfectionem, proposita est cognitio 
wationalis, γνῶσις ἡ Aoy:xf, cujus fundamentum 
est sancta trinitas, ἡ &yía'vpiáe, fides, spes, cha- 
ritas : major aulem horum charitas. » Tres autem 
filas virtutes dicit esse fundamentum « coguitionis 
rationalis, » γνώσεως τῆς λογιχῆς, hoc est Chri- 
stiane perfectionis, quae ab illo γνῶσις, quemad- 
modum perfectus. Christianus γνωστιχός solet. ap- 
pellari. Easdem porro tres illas virtutes dicit Cle- 
mens * sic sese invicem consequi, ut fides speret 
* propter poenitentiam, pietas autem propter fidem, 
et qui in eis est perseverantia, et exercitatio una 
cuu disciplina terminetur i charitate, et haec co- 
gnitione perficiatur. ὃς 

Claritatem vero fide et spe majorem esse non 
wnodo post Apostolum asserit", verumex ipso etiam 
probat ei qui charitate informatus est, omuia qui- 
dem licere; sed hunc ab aliquibus propter aliorum 
abstinere conscientiam ; lunc omnia ad Dei glo- 
riam referre, armisque spiritualibus contra quem- 
libet pugnare, qui adversus Dei cognitionem 99.68 
extollit; hunc denique nullum formidare casum, 
nullam afflictionem, nullum periculum, nullum tan- 
dem quantumvis crudelissime wiortis genus ac 
upplieium. 

Quo autem progressu ad charitatem illam perve- 
niatur, sic ipse docet ** : « Ignorationis animadver- 
sio est prima disciplina ei qui xac τὸν λόγον am- 
bulat. Cum ignorasset quispiam, quaesivit; et eum 
tquiesiisset, invenit magistrum ; et cum invenisset, 
credidit; et cum credidisset, speravit; et cum hiuc 
dilexisset, dilecto lis efficitur, hoc esse stu- 
dens, quod prius dilexit. » His itaque gradibus as- 
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ptione nunquam excedat. Deinde vero vult Clewexs 
ut idem amor sit χατὰ τὸν βίον xai τὸν τρόπον, 
«secundum vitam et inores, » id est juxta statutas à 
Deo vite et morum pie sancteque efformandurum 
prascriptiones. Nam ea charitas, ut ipse paulo posi 
explicat 13, non ficta, sed vera esse debet, ita « ut 
€dio habeutes inalum, adhzreamus bouo et frater- 
nitati, » Quamobrem tertio Clemens addit nos eo 
amore illos diligere, qui eodem verbo sunt regene- 
rati, baptismatis scilicet sacramento, ac Christiauz 
religionis professione, quosque idcirco fratres ap- 
pellamus, 

At observes velim, non idcireo a Clemente pre- 
Scribi, ut ii soli, sed ut plus aliis ob vitz sanctita- 
iem οἱ piam fraternitatem  diligautur. Ipse. euim- 
vero planum alibi facit ** Christum nobis in Evan- 
gelio praecepisse non solum ut inimicos diligamus, 
$ed ut iis quoque henedicamus, atque pro illis ore- 

α mus, qui nos contumeliis pcenisque afficiunt. Ex 
quibus cefte, eL ex. iis qua de virtutibus bujusce 
charitatis comitibus Clemens meiorat, haud οὗ» 
scure colligi potest quemdam ab ipso desiderari iu 
hac charitate ordiueim, de quo theologi post san- 
ctum Tlio;:»am 2-2, quzst, 26, atque Estium in 

lib. tert. Sentent., distinct. 29. 

Cseterum ad hoc Clementis effatum « amicus alert 
ego » quod spectat, Erasmus centur. 1, adag. 3, p. 
12, illud paulo «liter exprimit, hunc scilicet tu 
modum, φίλος ἕτερος αὑτός. Prius enim Cicero *: 
€ Est is amicus quidem, qui est tanquam alter ideu.» 
Sed Erasmum, si lubet, consule. 

'"fres tandem Clemens potissimum recenset " 
virtutes charitatis in. proximum comites, nimirum 
hospitalitatem, humanitatem et dilectionem, quas 
qudem ab illo satis enucleaie explicatas iuvenies. 

ec minus clare ibidem edisserit, quid sit affecto 
et animorum cornsensus. 

D A nobis autem prztermitti non debet, quod ille 
de amieitia, φιλίχ, litteris. mandavit **. Tripler 

euim dicit esse ipsius genus; et primum qnidem 
illudque optimum et praestantissimum, ex viriuté 
prolicisci, Etenim στεῤῥὰ ἡ &x λόγον &yázm, « lirwa 
€t stabilis est ex ratione dilectio. » 

Secundum amicitie genus et medici est xa 
ἁμοιδήν, « ex retribunone, » seu remuneratione. 
lilud vero amicitie genus, auctore Clemente uostzo, 
«aptum est ad. societatem , ac communicationem 
Inbeuter inpertiens, et vite conducibile, κοινὴ 119 
1j éx χάριτος φιλία" commuuis est. enim ex graua 
anicitua. » 

"Tertium denique, « nos quidem, » inquit, boc est 
Christiani, τὸ &x συνηθείας qapév, « ex consuetudi- 
ne, » seu lamiliaritate manare « uicitnus; » illi vero, id 
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est philosophi, τὸ κατὰ 
6λητόν, « id. quod ex voluptate verti aut. mutari 
potest. » 

Quid autem de triplici illa amicitia sentiendum, 
sic ille concludit : « Est ergo una quidem philoso- 
phi amicitia, altera vero hominis, tertia autem 
animalis. Revera enim Dei est. imago liomo benefa- 
ciens, qua in re ipse etiam beneficio afficitur, sicut 
gubernator simul servat et servatur. » Quibus certe 
verbis ille significat tertium amicitize genus mere 
esse animale, ac proinde homine rationis compote 
haud prorsus diguum ; secundui vero esse bonum; 
sed primum esse optimum. Secundo etenim amici- 
tix genere homo in alios beneficus quidem est, sed 
tantum κατὰ ἁμοιδήν, « ex remuneratione, » qua 

uis collati beneficii vices sibi rependj exspectat. 

t primum amicitie genus ex virlute et ratione 
oritur, atque eo homo de quibuslibet aliis homini- 
bus sine ulla vicissitudinis spe bene meretur, illos- 
que beneficiis affici. 209 
dicit esse Dei imaginem, qui eo ipso quo alios be- 
neliciis ornat, iisdem ipse suis bene(lciis ornatur. 
Quid porro, quod alibi docet tam eos.esse miseri- 
Cordes, qui quatenus possunt, aliorum misereniur 
Opemque eis ferunt, quam illos qui, cum non va- 
leant, id quantum in ipsis est et cupiunt, et sincero 
ad illud Ticiendum animo sunt parati? Utrosque 
autem pro voluntatis modo honorem iercedemque 
accepturos certo pollicetur. : 

ARTICULUS VII. 
De quibusdam Christianorum. moribus εἰ institutis. 

Huic de Christianorum virtutibus dísputationi ea 
subnectamus, quie de ipsoruin moribus Clemens suis 
Stromatum libris identidem inseruit 57. De « gno- 
stico » autem ubi. ille disserit, ibi scribit ab ipso 
intelligi ρα et δεσία ferie, sive dierum Mer- 
curii et Veneris z:nigmata; haud dubie quia Chri- 
stiani omnes bis diebus jejunabant. Et vero Epi- (; 
phanius illud utriusque diei jejunium ab apostolica 
sanctione, ut saltem traditione sic repetivit ** ; 
Quis est, uspiam terrarum, qui non in eo con- 





sentiat, quartam. sextamve feriam solemni in Ec- , 


clesia jejunio consecratam? Quod si ex apostoto- 
rum constitutione repetenda nobis auctoritas est, 
tut illis quarte sexteve ferie jejunium perpetua 
lege sancitur, excepta Pentecoste....... Quod si de 
quarta sextave feria nullam omuino in constitutione 
$ua mentionem aposioli fecissent, alils tamen ar- 
gumentis licebat uti. Quanquam ea de re est ab 
illis accuratissime seriptum, idque ipsum ab Ec- 
€lesia susceptum, communi est consensione firina- 
lum, antequam. Aerius ullus cum Aerianis ex- 
sisteret. » 

Itaque hoc jejunium quadam lege ab apostolis, 
in eorum forsitan Coustitutionibus lata **, indictum 
fumse Epipbauius perhibet. Verum quia non om- 
niuo certa erat barum. apostolicarum Coustitutio- 
nuin auctoritas, ue quid coutra Aeriani mussitarent, 
eam Epiphanius plus quam par erat urgendam 
esse procul dubio non censuit. Quamobrem Aeria- 
norum de jejuniis errorem invicto refellit argu- 
mento, ex eorumdem apostolorum tam constanti 
traditione desumpto , ut nullus, ne quidem:hzre- 
licus liomo, eam respuere merito unquam potuerit. 

Tertullianus autem i1estatum. quidem siniiliter 
facit ** hoc idein jejunium ab apostolis proftuxisse ; 
sed baud obscure insinuat catholicos hommes. exi- 
slimasse se nulla « prcepti leye » ad illud servan- 
dum teneri : « Sic et apostolos, inquit, observasse, 
nullum aliud imponentes jugum certorum, ei iu 
Commune ouibus obeundoruui jejuniorum, proinde 


D 
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quartz feriz et sexiz, passive tamen curraat, ne- 
que sub ulla lege pr:ccepti, neque ultra supremam 
diei, quando et orationes fere hora nona concludat 
de Petri exemplo, quod Actis refertur. » [1a ille, 
post suam ad Montanistas defectionem, orthodoxos 
loquentes inducit. At eos ab hoc homine, hereti- 
corum partibus jam pertüinacins addicto, male et 
perperam redargui testis sane locupletissimus ci- 
tari potest Augustinus, qui ad Casulanum hzc in 
verba acripsit *! : « Si antem quoniam huie quan- 
Tum potui, sufficienter me respondisse puto, de 
hac re sententiam meam queris ; ego in evangelicis 
et apostolicis litteris, totoque instrumento, quod 
appellatur Testamentum Novum, auimo id revol- 
vens, video praeceptum esse jejunium. Quibus au- 
tem diebus non oporteat jejunare, et quibus opor- 
teat precepto Domiui vel apostolorum, non invenio 
definitum. » Sed responderi forte posset ibi Augu- 


Hune autem Clemens B stinum alicujus tantummodo decreti, in sacris Novi 


Testamenti Scripturis przscripti, feeisse inentio- 
nem, minime vero de alio quopiam ab apostolis 

St Christi in colos ascensionem deinceps stabi- 
ito. At urgeri quoque potest, si quoddam ab iis 
Augustinus verbo et sermone datum cognovissel, 
illad ab »pso debuisse, uti res postulabat, in me- 
dium proferri. 


Utcunque porro rem se habuisse dixeris, nullus 
plaue dubitandi locus est praedictos jejuniorum dies 
ab omnibus Christianis, si hereticos quosdam ex- 
cipias, fuisse religiosissime observatos, Nam przeter 
laudatos a nobis auctores, id certe ab Origene lu- 
culenussiime traditum legimus : « Habemus, inquie- 
bat iil quadragesimge dies jejuniis consecratos, 
Habemus quartam et sextam hebdomadae, quibus 
solemniter jejunamus. » 


Cur autem duobus illis diebus Christiani jejuna- 
rent, hanc Epiphanius affert rationem *? ; « Quarta 
sextave feria jejunium ad horam usque nonam in- 
dictum, propterea quod quarta feria comprehensus 
est Doninus, et sexta. in. erucem sublatus, ideo 
per illos dies jejunandum esse decreverunt apostoli, 
vt impleatur quod scriptam est : Cum sublatus ab 
eis fuerit sponsus, tunc jejunabunl '*. » Ad idipsum 
redit, quod paulo aliter enarrat Augustinus **; 
« Cur quarta et sexta maxime jejunet Ecclesia, illa 
ratio reddi videtur, quod considerato Evangelio, 
ipsa quarta sabbati, quam vulgo quartam feriam 
vocant, consilium reperiuntur ad occidendum Do- 
minum fecisse Judaei. Intermisio autem die........ 
deinde traditus est ea uocie, qux» jam ad sextam 
Sabbati, qui dies passionis ejus manifestus est, 
pertinebat...... Hoc ergo die intermisso, passus est 
Dominus, quod nullus ambigit sexta Sabbati : qua-. 
propter et ipsa sexta recte jejunio deputatur. » 

Addit porro Augustinus Romanam et quasdam 
Occidentis, minime vero Orientis, Ecclesias idem 
sabbati servasse jejunium. At summus pontifex In- 
nocentius primus **, non secus ac Isidorus Hispa- 
lensis ** jejunii feria sexta et sabbato observandi 
mentione facta, nullum quartze feri», ue minimum 
quidein, verbum faciunt. Denique Nicolaus primus *' 
ad consulta Bulgarorum respondet sexta qualibet 
per auuum feria, exceptis tamen quibusdam festis, 
jJ quarta autem feria cujusque arbitrio 






jejunandum ; 
id permittit, Ex quibus haud absurde colligi forsi- 
tan potest, nullam ab apostolis de his jejuniis, uti 
paulo ante dicebamus, scriptain fuisse legem. De 
lisdem porro jejuniorum diebus, si vacat et lubet, 
udisis Petavium in citatum a nobis ultimum Epi- 
phaníi locum, necnon et Cotelerium iu Constitutio- 
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num apostolicarum librum 
Thonsssinuui, et alios. 

Testatum praeterea Clemens facit Christianos so- 
litos fuisse statis quibusdam horis Deum precari et 
orare, Nam ubi de « gnostico » sermonem facit, 
de illis ita loquitur ** : « Quod si nonnulli, εἰ δέ τινες, 

. eertas ac deflnitas horas constituunt precationi, 
Sicut terliam, sextam, fiunam : at gnosticis per to- 
tam orat. vitam...... Jam vero triplicem horarum 
divisionem, quie totidern sunt honorata precibus, 
sciunt qui norunt beatam sanctarum mausionum 
trinitatein. » 910 Definitas quidem Christianis 
precationis horas Clemens notat. Sed cum dicit 
eas « 4 nonnullis constitui, » lioc sane loquendi 
modo Christianos minus perfectos designat, qui 
minori studio inflammati, aut variis mundi negotiis 
occupati, has sallem horas tertiam, sextam et no- 
nam precatione consecrabant. Nam perfecti Chri- 
stiani, seu « gnostici, » per bas non solum horas, 
sed per totam, ut ibi Clemens ait, vitam suas ad p 
Deum et preces fundebapt, et vota. 

Easdem horas Cyprianus etiam antiquitus, hoc 
est ab antiqui foederis hon;inibus, observatas fuisse 
testifleatus ,. rationem. jbidem reddit, cur dicantur 
in Trinitatis, uti etiam ait Clemens, bonorem conse- 
crate ; «lu orationibus celebrandis, ait ille**, inve- 
nimus observasse cum Daniele tres pueros, in fide 
fortes, et in captivitate victores, horam tertiam, 
sextam, nonai, sacramento scilicet Trinitatis, qux 
iu novissimis temporibus manifestari habebat. Nam 
et prima üora in tertiam venieus, consummatum uu- 
merum trinitatis ostendit. Itemque ad sextam quarta 
procedens, declarat alteram trinitatem. Et quaudo 
a seplima uoua completur, per ternas heras trii 
tas perfecta uumeralur : qua liorarum spatia jam- 
pridem spiritaliter determinantes adoratores Dei, 
statutis et legitimis ad precem temporibus serviebant; 
et manifestata poaumodum res est, sacramenta oliu 
fulsse, quod ante sic justi precabantur. » Nihil ne- 
cesse est huc testimonia congerere veterum scripto- 
rum, Terivlliani libro De jejunio, cap. 16; Basilii, 
Regul. fusius di-putaL. lib. xvn, p. 47J et 3eq.; Hie- 
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i epist. 7 ad Lretam, et 8.a4. Demetriad, ; 
Cassiani lib. ut De camobit, instit., cap. 4, etaliorum 
qui de liis canonicis, ut vocant, Deum precaudi 
horis aliquid litteris maudarunt. Nam id a viris ere- 
ditis anticipauim est, Cotelerio in lib. απ Conmstir. 
apostol., cap. 4, et uberius ab eminentissimo car- 
dinale Bona De divina psalmod., capite 14, $ 4 et 
86η.. Thomassino lib. 1 Discipl. ecc'esiast., cap. 
36 οἱ 37, e: aliis. 

Christianos porro ad orientem conversos preci- 
bus vacasse non tantum testis est Clemens, sed hu- 
jusce moris rationem nobis sic exponit 7* : « Quo- 
níam diei natalis imago est oriens, atque illiuc 
quoque lux augetur, qux& primum illuxit ex tene- 
bris, iisque qui. volutantur in ignoratione, exortus 
est dies cognitionis veritatis, quemadmodum solori- 
iur; jdeo ad ortum matutinum babeutur prece-, 
Unde etiam templorum. antiquissima | respiciebaut 
3d occidentem, ut qui vultu stant ad simulacra cen- 
verso, doceantur converti ad orientem. » Iu Orige- 
nis mentem h:ec 4 Clemente de illo Christianorum 
ritu et more allata ratio procul dubio non venerat. 
Ex ecclesiasticis enim observationibus hane esse 
putat, cujus ratio nulli facile comperta est : 
« Quod genua, inquit *!, flectimus orantes; et quod 
ex omnibus cceli plagis ad solam orientis partem 
conyersi, orationem fundiuus, nou facile cuiquam 
ratione compertum. » Cardinalis tameu Bona, prz- 
ter Clementis nostri de hoc ritu argumentum, quz- 
tuor alia ex antiquorum Ecclesie Patrum. scripus 
petita retulit", Tertulliani porro tempore is mos adce 
publicus et vulgatus erat, ut pagani idcirco solem a 
Christianis tanquam. Deum adorari crediderint : 
« Quod. innotuerit, aiebat ille**, nos ad orientem 
precari. » Qua quidem de consuetudine auctor Cea- 
stitut.. aposiol.** , Basilius '* , et alipropemodun 
iuflnyi scriptores. De pluribus aliis Chrisuanorum 
ritibus seu moribus a Clemeute nostro meunoratis, 
jam supra disseruimus. Nonniliil tamen de quibus 
dam aliis tuuc infra breviter aliquid — perstriu- 

emus, ubi de lis dicendi sese nubis occasio obts- 

erit. 
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CAPUT XII. 


De gnostico seu perfecto Christiano, et martyribus. 


ARTICULUS |. 


Quid apud Clementem γνωστικὸς et γνῶσις nomina 
significent. 

Perfect Christianum 4 Clemente γνωστιχόν 
appeliari?* jam animadvertimus. At eo2tiam nomine 
nonnunquam plilosophus ab illo nuncupatur. 

Quid autem boc Graco nomine γνωστικός signifl- 
care voluerit, pluribus ipse in locis perspicue ex- 
plicat. In. primo siquidem Stromatum iibro gno 4i- 
cus Sic ab illo descrihiiur 77: Ὁ δὲ zie παντοδαπῆς 
σοφίας ἔμπειρος, οὗτος χυρίως ἂν ein Ὑνωστιχός. 
« Qui omuigena mulutudine sapientia prasditus est, 
is proprie fuerit gnostieus. » Imo vero ipsos mar- 
lyres, qui variis suppliciis propter Christi coufes- 
sionem interfecti sunt, eos esse affirmat ?*, « qui 
& voluptate supcriores, qui viucunt animi. pei- 
iones, qui sciuut unumquodque eorum. qux 
faciunt; qui sunt guostici, τοὺς Υνωστιχούς, qui sunt 
wiuudo majores, τοὺς τοῦ xócpou µείζονας. » Hlo 
autem in libro γνωστικόν idem plane ae τέλειον so- 
nare haud obscure declaravit. Quamobrem septimi 
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libri initio respondet ** fore ut in illo aperte ée- 
moustret solum γνωστιχόν esse pium. οἱ religiosum 
liominem. Quod quidem postquam variis argumen- 
ts asseruit, probavitque, hanc elicit conclusio- 
nein **,Móvo, ἂν εἴη τῷ ὄντι εὐσεδήςτε, καὶ δίχαιας, 
xai θεοσεθὴς ὁ γνωστικός" « Solus revera fueru 
pius, justus, religiosusque, ac verus Dei culwr 
guosticus. » Denique alia bene multa ut. praeterea- 
mus, auctor noster in eodem libro scribit eos, qui 
divinis Scripturis, quavis alia deu.onstratione cer- 
lioribus credunt, esse revera (ideles; tuu vero con 
Unenter hzc subneclit ** ; Οἱ δὲ aV 


πι p 
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χαυσιν οἱ Ywocttxol. « Qui autem. ulterius processc- 
runt, Sunt perfecti coguilores veritatis, gnosti 
Superius vero quantum iuter se lidelis e « gnosii 
cus » differant, ille his verbis explauaverat* : 
« Sciendum est quod οἱ unum aut alterum ex his 
πεστός, fidelis, recte gesserit, non tamen geret ou- 
mu, neque cum sumuia illa scientia, χαθάπερ 6 
γνωστικός, sicul gnosticus, καὶ δη τῆς χατὰ «bv yyor- 
στιχὸν ἡμῖν, ὡς εἰπεῖν, ἀπαθείας, neque ea, ui ita 
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est in gnostico, per quam ejus, qui fidelia est, per- 
fectko per charitatem. ín virum procedens perfe- 
Clum, ad mensuram pervenit zatis, Deo assimi- 
lata ;-at qe vere facta sit zequalis angelis. » Qux 
quidem plaribus aliis, si epus esset, Clementis te- 
etimoniis confirmari possent. Sed bxc debent, uti 
putamus, sufficere, atque ex mox dicendis flent 
adhuc clariora. 

Gnostici, γνωστικοῦ, igitur nomine Clemens eum 
*ppellat, jui pietate, virtutibus et vitze sanctimo- 
nia non solum eatechumenis, sed aliis etiam Chri- 
stianis antecellit, et Christianus omnino perfectus 
est. 

Ceterum Hervetus in 803 omnium Clementis no- 
stri operum versione boc Gracuim nomen γνωστικός, 
fere semper Latine, « ille qui cognitione prxditus 
est, » interpretatur. Aliquando vero, sed rarissime, 
aliam EAM paraphrasim, huic plane non. absiml- 
lem, adhibet. Cur autem Latine « guosticum » sim- 
piciter non dixerit, quandoquidem hzc vox jam 

longo usu recepta est, non alia forsitan. ratio fuit, 

qnam quia in suum iuduxerat animum hoc nomine 
quamdam hzreticorum, de quihus jam alibi et adhuc 
posi:ea »gendum, sectam magis. significari. Verum 
qoid vetat, quominus bouo sensu usurpetur hic ipsa 
vox, qua Clementis sensus melius clariusque quam 
ulla peripbrasi exprimilur? 

Quemadmodum vocem γνωστικός, itz et γνῶσις 
nomen haud infrequenter Clemens usurpat. Quid 
3utem eo nomine intelligat, a nullo ceriius quam ab 
ipso discere'est. Primum autem duplex ab illo γνῶ- 
σις, ε cognitio, » distinguitur *, Una quidem bar- 
barorum, aut Grecorum philosophorum, de qua 
Apostolus. pronuntiavit, γνῶσις φυσιοῖ, « scieutia 
inflat. » Altera vero est πιστὴ fj γνῶσις, « fidelis co- 
gnitio, Ἆτις ἂν εἴη ἐπιστημονιχὴ ἀπόδειξις τῶν κατὰ 
ev ot) Φφιλοσοφίαν παραδιδοµένων, quie fuerit ex 
scientia demoustratio eorum, quz traduntur in vera 
philosophia, » hoc est, Christiana religione. Priorem 
2utem cognitionem ille incertam, dubiam, imper- 
fectam, falsam et fallacem, quemadmodum poste- 
riorem veram, et omni bumana demonstratione cer- 
tiorem, utpote solo Dei verbo fultaui atque innixam 
esse docet et ostendit. 

Il:ec autem. cognitio sic ab ipso alibi describi- 
Vr ** : Νου exiguum verbum dicimus esse cogni- 
lionem, γνῶσιν, sed aliquam. divinam scientiam, et 
lucem illam, quz innata fuerit in. anima ex pra:ce- 
ptorum obedientia, καὶ φῶς ἐκεῖνο, τὸ ἐν τῇ φυχῇ 
ἐγγενόμενον Ex τῆς κατὰ τὰς ἐντολὰς ὑπακοῆς, quae 
Tacit omnia manifesta, qua sunt in geueratione ; et 
hominem instruit, ut seipsum cognoscat; ei docet 
ut ad Deum suas cognitiones dirigat, vel potius do- 
cet eum se Dei compotein efficere, xat τοῦ θεοῦ ἐπί- 
6ολον χαθίστασθαι διδάσκον. Quod enim oculus ext 
iu corpore, boc est in mente cognitio, τοῦ.ο ἐν τῷ 
v ἡ γνῶσις.» p 

Rursus autem γνῶσις ab eo accuratius defini- 
Vir ** :H γνῶσις ἰδίωμα φυχῆς τυγχάνει λογικῆς, * 
τοῦτο ἀσχουμένης, ἵνα διὰ τῆς γνώσεως εἰς ἀθανασίαν 
ἐπιγραφῇ. « Coguitio est. proprietas anima ratione 
praediti , quz ad hoe exercetur, ut per cognitionem 
inscribatur ad immortalitatem, » Aliam denique alio 
in libro definitionem dius ita. exhibet δὲ: « Cogui- 
lio est fürma et stabilis demonstratio eorum, quie 
assumpta sunt ad (inem, qui per doctrinam Domini 
super fidem aedificatur, quae transunttit. ad id quod 
nou potest excidere et inutari, et. potest. compre- 
hendi scientia, » 

Qualis autem quantaque perfectionis sit illa γνῶ- 
SW. eognitio, hunc ille iu. modum declarat *' : 
Ἔστιν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἡ γνῶσις τελείωσίς τις ἀν- 
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DE LIBRIS STROMATUM. 
nobis dicere iiceat, perturhiationum vaenitate, qux Α θρώπου ὡς ἀνθρώπου, διὰ τῆς τῶν θείων Ext 


D 


ης 
συμπλη υµέντ, Χατά τε τὸν τρόπον, χαὶ τὸν hor 
xal τὸν λόγον σύμφωνος, xal ὀμόλογος ἑαυτῇ τε καὶ 
τῷ Oel Λόγῳ' « Est, ut semel dicam, cognitio quae 
dom hominis, tanquam hominis perfectio, quae 
completur per rerum divinarum scientiam, el tno- 
do ζω potius woribus), et vila, et sermone con- 
gruens, et consentiens sibi et Verbo divino. » Cujus 
hanc ibi reddit rationem, quia fides per eam per- 
ficitur, quandoquidem per eam fidelis (ii perfe- 
ctus. - 
Duplicem porro in Christianis ille discernit"* cu- 
gnitlonem, quarum una, omnibus utique communi, 
unus, verbi gratia, Deus cognoscitur. Altera vevo 
cum paucis commuríicata, quam Apostoli auctori- 
tate. ostendit esse fldei perfectionem," catechesi 
prestan horeis principatumque obtinere ; atque illa 
hominem exerceri oportere « ad. contemplationis 
liabitum zternum, in quem non cadit alteratio **, » 


B Qui ad perfectionem igitur tendunt, his, uti. au- 


ctor noster ait, proponitur cognitie rationalis, cu- 
jus tres theologicz virtutes, fides, spes et charitas 
sunt fundamentum ο. At gnostici perfecta coguitio- 
ne informati, quales erant aposioli, omnia aliis du- 
bia et incompreheusibilia norunt, «et. firma com- 
prehensione comprehendunt?! » Quid plura? Hi gno- 
$üici certissime percipiunt οἱ intelligunt non soluin 
primam omnium causam, sed ea etiam omnia, qua 
de bonis et malis, aliisque quibuslibet rebus a Do- 
mino tradita fuere. Secundariz autem | ipsis sunt 
virtutes ?!:* Praecipua. enim est ei (gnostico) cogni- 
tio : » mponyoupévn γὰρ αὐτῷ 1 γνῶσις. Quapropter 
ex aliis scientiis et. disciplinis ea tantuin. ille sibi 
sumit, que ex unaquaque disciplina ad veritate 
possunt conferre. 

Nihil itaque mirum, si de hae. coguitione hane 
Clemens conclusionem eliciat 53: Τελειώτατον ἄρα 
ἀγαθὸν ἡ γνῶσις, δι αὐτὴν οὗσα al psch* χατ ἑπακολού- 
θηµα δὲ, καὶ τὰ διὰ ταύτης ἀχολουθοῦντα καλά « Ρει- 
feclissimui ergo bonum est cognitio, quie est per 
se expetenda ; per consequentiam autem bona quo- 
que, qua: per eam consequimur. » 

Ean procul dubio ob causam liec cognitio ab ipso 
adhuc dicitur mors rationalis, seu spiritualis , quae 
animam a molibus et perturbationibus segregat, 
atque ad beneticentiam bonaque opera sic deducit, 
ut quam Deus vult, vitam vivat:« Jam vero, inquit **, 
ui mors est anime separatio a corpore, οὕτως ἡ 
γνᾶσις οἷον ὁ λογιχὸς θάνατος, ita coguitio esL ve- 
luti mors ratioualis, ahducens et separans animam 
ἀπὺ τῶν παθῶν, a perturbationibus, et deduceus a4 
vitam benelicentiz, et bonarum operationum, εἰς τὴν 
τῆς εὐποιίας ζωήν" ut tunc Deo dicat : Vivo sicut vis. » 
Animum, quaeso, adverte quam longe Clemens a 
recentiorum quorumdam , qui « mystici » audire 
volunt, ibi discedat opinione, qua illi ab animarum, 
ut aiunt, « transformatarum » statu exercitationes 
virtutum exeludunt.. Quis enim, amabo te, perfe» 
et.or animarum illarum status esse potest , quam ea. 
quadam spiritualis mors, qua a perturbationibus , 
sive uL scholastici loqui amant, passionibus semo- 
ventur, Atqui Clemens diserte affirmat. animas hoe 
ipso in statu perduci εἰς τὴν τῆς εὐποιίας ζωήν. Quid 
autem ea vox εὐποιία ibi siguilicat, nisi benelicen- 
tiam, seu bonas actiones, et. bona opera, quibus 
aujuia perturbationibus mortua vitam vivit spiritua 
lem, prout Deus vult, hoc est, qne prout ab. ipso- 
met Deo przceptun fuit,'in bonis actionibus suam 
semper operam consuunt? l'antum igitur abest, ut 
Clemens noster animam, in eo statu positam, omni 
virtutum. actu. spoliatam esse velit? quin potius 
existimet illam ad omnia virtutum muuia et oflicia 
rite exsequenda eu ipso deduci. Eaiu certe. propter 
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rationem ipse asserit. γνῶσιν illam omuibus disci- 
plinis prestare, sed acquisitu esse difficillimam, nec 
sine labore multo comparari posse. Sed liec a no- 
bis uberius et enucleatius discutienda sunt, post- 
quam obiter animadverterimus vocem γνῶσις αἱἰ- 
quando a Clemente etiam pro Dei intuitiva, ut aiunt, 
visione el felicitate :eterna accipi 5. 


219 ARTICULUS Il. 


Qua sit gnosiici ad supremum virtutis apicem 

progressio. 

Quamvis Clemens gnostici et gnosis nomine per- 
fectum Christianum ac vite Christianz perfectio- 
mem significari sepius, uti vidimus, docuerit, 
varios nihilominus ostendiL esse gnostici in virtute 
progressus variaque perfectionis genera. Sed quia, 
uit ipse loquitur **, « nobis quidem , quam fleri po- 
test maxime, prius varie exercenda est anima , ut 
ad suscipiendam cognitionem sit expedila et faci- 
lis ; » idcirco monet quzdam esse exercitationis 

nostiez rpoyopvás paca" , praexercitamenta , qua- 
lia sunt ea qux, teste Apostolo, in homine ρ- 
nitentiam peccatorum, studium , defensionem , in- 
dignationem , timorem , desiderium , aemulationem 
et vindictam procreant et efficiunt. 

Quam varii autem sint guostici progressus , ita 
ipse Clemens noster nobis explicat. Basis eorum, 
sicuti ille ait **, est a malis abstinentia. Deinde 
gnosticus nihil boni facit, neque propter metum , 
neque propter honoris spem ; sola autem , quae ob 
charitatem flt beneficentia, propter ipsum bonestum 
ub illo expetenda est. 

Cave autem ne putes ista. Clementis verba , « spe 
promissi honoris, » de zterni honoris, seu :ernz 
lelicitatis spe esse intelligenda. Nam ibidem addi- 
dit gnosticum, postquam ad charitatem, qua ipsius 
propter se boni desiderio tenetur, pervenerit, zeter- 
nam hzreditatem postulare : « Jam vero ex persona 
Dei , » Clementis verba sunt **, « Domino dictum est: 
Pete a me, et dabo. tibi gentes. haereditatem: tuam *, 
Petitio maxime regia, qux docet hominem salutem 
peti sine mercede, ut nos simus hzredes et pos- 
sideamus Dominum. » 

Eosdem gnostici seu perfecti Christiani progres- 
sus paulo post ipse rursus enarrat *. Primo enim 
vult quidem beneficentiam pramitti , . sed « non 
propler aliquem usum eorum, qui ad se perti- 
nent. » Tum vero gnosticus, ait Clemens, quid pul- 
chrum honestnmque sit judicat, idque semper 
agit, neque διὰ δόξαν, 7, ὡς φασὶν οἱ φιλόσοφοι, τὴν 
εὔχλειαν, «propter gloriam, aut, ut philosophi dicunt, 
famz aut nominis celebritatem *, » neque propter 
mercedem, aul ab hominibus, aut a Deo, εἶτε 
παρὰ ἀνθρώπων, εἴτε ἐκ θεοῦ, accipiendam, puta 
ju hoc mundo ; zternam siquidem, uli diximus, 
2 Deo semper flagitat. Denique si injuria afficiatur, 
non par pari refert, sed citraullam accept: injuriae 
recordationem , erga justos et injustos justus εἰ bu- 
nus semper est. 

Alio adhuc in libro auctor noster singillatim re- 
εθηθθὶ * quomodo gnosticus pedetentiin et gradatim 
proliciat, et ad summum ascendat usque perfe- 
etionis apicem, Ab rerum creataruim agnitione, in- 
quit Clemens, gnosticus ille incipit. Übi vero de 
Deo ejusque providentia aliquid audire ccpit , tunc 
€a vera esse credit, qug prius admiratus est. De- 
hinc totis viribus enititur, ut quorum desiderio fla- 
grat, eorum possit percipere coguitionem, atque 
ita dit contemplatione dignus. Tum deinde cognita 
Dei voluntate, omnes contendit ingenii sui nervos, 
ut ea qu:e Scripture sacra verbis significantur in- 
telligat. Subinde vero scienti(ica coguitione se exer- 
cet, qua ea perspecta et explorata habere possit , 
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À que magis universe et magniüce a Domino , quem 
carnem induisse novit , dicta sunt. 

Tune autem ubi ha:c assecutus est, Duoquim 
jucundum priefert utili : sed οἱ morbus, ant casus, 
aut ipsa etiam mors immineat, manet impavidus 
et immotus. Rebus porro creatis , prout recta ratio 
dictaverit, utendo, de iis Creatori gratias agir, 
atque illis utendi plaue dominus est. Ab aliquo 
etiamsi immerito lzsns , illate tamen inj 
quam memor, colit Creatorem , proximum diligit, 
306 pro illo Deum precatur. fu afflictionibus vero 
aliisque adversis casibus , atque animi sive volun- 
lariis, sive involuntariis et necessariis perturba- 
lionibus , ita semper se gerit, ut animam penitus 
illesam conservet. 1n his itaque-firmws et stabilis 
perseverans, bona el honesta non solum laudat, 
Sed ipse etiam bonus ei honestus ex servo fil per 
charitatem Dei amicus. Sic ille ad summum perfe- 
ctionis apicem eveliitur, ac sibi positis ante oculos 

p Patriarcharum , prophetarum , angelorurm et ipsios- 
met Domini exemplis , omnia mundi bona , tametsi 
ipsi sint ad manum, non diligit, sed ea qua {ι- 
lura esse cognovit, zterna sperat. Denique hane 
ob spem labores, :erumwas, supplicia constauter 
sustinet, et ea quantumvis gravia et molesta, sicut 
et alia, quz grata et jucuuda sunt, omnino cou- 
temnit et aspernatur. 

$ Ceterum, etiamsi Clemens gnosticum ad illud 
summ: perfectionis fastigium ascendere diserit, 
ipsenihiloniinus diserte pronuntiat illius animam 
per totum mortalis bujus vitz: curriculum quosdam 
Semper progressus facere virtutibusque augeri, 
donec zlernam in altera vita felicitatem  couse- 
quatur: « Anima , inquit *, qua assidue fit melior, 
ad acquirendam virtutem, et parandam augendam- 
que justitiam , meliorem locum accipiet in univer- 
80 : Ut qu:e per unumquemque profectum extend»- 
lur ad habitum impatibilitatis, donec profecerit 
€, 34 virum perfectum , nempe ad cognitionis simul 
et hareditatis excellentiam. Salutares hae conver- 
siones pro ordine mutationis dividuntur et tempo- 
ribus, et locis, et honoribus, et 'cognitionibus , et 
lzereditatibus, et ministeriis usque ad transceu- 
dentem continuamque in clernitate conteinplatio- 
nem Domiui.» Neque id illi semel dixisse saus 
fuit, sed postea in eumdem scribit sensum * : 
* Est ergo coguitio, γνῶσις, velox ad purgationem, 
κάθαρσιν, el apta ad mutationem facile suscipieu- 
dam in melius. Unde etiain facile traducit ad id, 
quod est animi cognatum, εἰ divinum, eL san- 
cuum, et per cujusdam proprii luminis mystices 
profectus trausmittit hominem, donecin supremum 
quietis locui restituerit eum, qui est mundo cor- 
de, docens Deum scienter et per comprehensiouem 
contemplari facie ad faciem. » Judicent zqui rerum 
wsiüunatores quantum hac sana et orthodoxa Cle- 
menlis doctrina ab eorum discrepet opinioue εἰ 

p 910, qui supremam Christiani viri perfectiouem 
in lictitia quadam ac plane otiosa quiete, ac bona- 
rum actionum et virtutum omnium cessatione cou- 
siitutam esse perperam garriunt et praedicant. Sed 
ad alia quamplurà , quie auctor noster de gnostico 
Scriptis passim tradidit, et quibus hzc falsa opi- 
uio funditus evertitur, graduin faciamus. 


213 ARTICULUS ll. 
Que Clemens in gnosiico bona opera desideret. 


Qua Clemens in gnostico bona opera, quasque 
in eo virtutes desideret, ut palam tiat , id a nobis 
nihil necesse est memorari, quod ipse tradidit " 
gnosticum non solum ab omni prorsus sive ser- 
ionis et cogitationis, sive sensus et operis graviori 
abstinere peccato; sed ab ipso cognosci « pecca- 
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tum. » Non id quidem , inquit ille *, «quod est 'ad- 
ductum ad penitentiam, est enim hoc commune 
aliornm quoque fidelium , sed quod est pecca- 
tum , »seu peccati. naturam ; ita ut ille in grave 
non incidat peccatum , atque alios a peccato de- 
terreat *, 

His itaque przetermissis, observandum est tria a 
Cleimente assignari , quibns aliquis guosticus effici- 
tiir, nimirum θεωρίαν, «contemplationem ,» secundo 
τὴν τῶν ἐντολῶν ἐπιτελείωσιν, « praceptorum exse- 
eutionem, » tertio ἀνδρῶν ἀγαθῶν χατασχευήν, 
« honorum virorum constitutionem , » eos videlicet 
docendo ac vera doctrina et pietate informando !*, 
Quapropter ipse alibi asseverat perfectum guosti- 
c ad omnem bonam actionem semper esse pa- 
ratum; quippe qui « bonorum operum ceffectioue,, » 
ἀγαθοεργίᾳ, ad zternam felicitatem pervenire con- 
tendit. 

Ad hzc vero, Clemens gnostici voluntatem , ju- 
dicium, exercitationem et dogmata ita eadem esse 
dehere profitetur, ut ejus verba , vita, mores sibi 
Invicem omnino respondeant !! : «Gnostici et volun- 
tas , ait ille, et judicium , et exercitatio est eadem. 
Si sunt enim exdem propositiones, eadem sunt et 
dogmata et judicia ; ut ei sint et verba, et vita, et 
mores instituto ob.equentes. » 

Quae autem esse debeant gnostici actiohes, si 
quzeras, ipsimet Clementi nostro eas enarranti au- 
sculta : « Hec autem, ail !*, bona couscientia et 
sanctitatem erga Deum, et justitiam erga liomines 
conservat, mundam custodiens animam honestis 
togitationibus, el verbis castis, et justis operibus.... 
Seiper autem propter omnia Deo agens gratias 

per justam auditionem , et divinam lectionem , per 
veram inquisitionem, per sanctam oblationem , 
per beaiam orationem laudans, canens, beue- 
dicens, psallens ; a Deo nullo unquam tempore 
lalis dividitur anima, » Audisne Clementem de per- 
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secus ae umbra corpus. » Hinc etiam alibi : « Si re- 
vera, inquit '5 , verum consideremus , eognitio est 
principalis anima partis purgatio, et bona operae 
Uo, xat ἑνέργειά ἐστιν ἀγαθή. » A 
Finem certe dicendi non faceremus, si omnia a 
hobis describerentur, qux de bonis gnostici actioni- 
bus, ac de divinis praeceptis ab illo semper non tan- 
tum diu, sed etiam noctu implendis et observandis 
fessum ac in hoc presertim et sexto septimoque li- 
ro Clemens litteris mandavit "317. Monitum tamen 
te adbuc esse volumus ex ipso, quod ab eodem Οἱο- 
mente nostro ex Clementis Romani ad Corinthios, 
et prima Pauli ad eosdem Epistola exhibetur, gno- 
stici exemplo et speciniine ea omnia, quae hactenus 
dicta sunt, mirum in modum stabiliri, confirmari et 


corroborari. 
ARTICULUS IV. 


Quas virtues α onostico Clemens exigat , ubi et de 
ejusdem gnostici continentia , ciborum abstinentiu 
el corporeis castigationibus. 


Non minori studio omnibus cum cardinalibus , 
ut aiunt, tum theologicis virintibus, quam bonis 
aclionibus vult. Clemens assiduam a gnostico ope- 
ram dari. Atque ut a primis exordiamur, docet 
ille Dei, quoad fleri potest, imitatorem esse gnosii- 
cum ** : « Nihil eorum prztermittens , quz faciunt 
ad eam , quz contingere potest similitudinem , con- 
linens, sustinens, Juste vivens, imperans animi 
"periurbationibus, ea qua? babet, impertiens, pro 
viribus benefacit verbo et opere. » 
- De singulis autem quatuor illis virtutibus, ut 
aliquid particulatim dicamus, testatum Clemens 
facit eumdein gnosiicum conservare prudentiam , 
atque illa, sicut et justitia, ad parandam sapien- 
liam uti. Illius porro justitiam, cujus primum mu- 
nus esse asserit. proximos amore complecti, qua» 


fecto utique gnostico disserentem , de eo scilicet, c dripartitam esse dicit !*, eamque versari in verbig 


cujus aniwa nunquam a Deo sejuugitur et separa- 
wr? Atqui eximius ille vir non Iuanem et ficti- 
lim, atque omni bono opere solutam quietem , 
sed quodcunquebonze actionis genus erga Deum et 
proximum , atque etiam erga seipsum ab illo exigit. 
Neqae iminus perspicue illud alio in libro hunc 
prosequitur in modum ** : « Gnosticus,, ut semel di- 
Cam, apostolicam adimplet absentiam, recte vi- 
vens , accurate cognoscens, suos juvaus necessa- 
rios, montes propinquorum transmovens, et inequa- 
liaies ipsorum anime aljiciens. Quanquam unus- 
quisque nostrum sua vitis est, eL operarius. ldem 
eiiam quz sunt optima agens, vult latere homines, 
Domino simul et sifji ipsi persuadens se vivere ex 
praceptis, ea praeferens ex eo, quod esse credi- 
dit. . - .. Ipse seipsum diminuit. Αά hoc nunquam 
contemnit fratrem , qui fuerit in afflictione, pro - 
"ler eam quz est in charitate perfectionem , si se 
seiverit facilius laturum egestatem quain. frater. 
' Existimat certe illius dolorem esse dolorem pro- 
priui ; el si ex eua praebens inopia propter beueli- 
centiam, aliquo afficiatur incommodo, id non asgre 
fert, sed adhuc magis auget beneficentiam. Habet 
enim puram et sinceram lidem, eam quz est de 
rebus, per opera et contemplationem laudans Evan- 
gelium. Et sane uon laudem ab hominibus accipit , 
sed a Deo, peragens ea quz docuit Dominus. » 
Quamobrem postea Clemens expresse declarat '* 
guosticum pro graliz meritis suas patefacere ope- 
Tationes ; πρὸς ἀξίαν τῆς χάριτος ἐνδεικνύμενος τὰ 
ἱνεργήματα. Cujus ille hauc continuo reddit ratio- 
uem: Ἔπεται γὰρ τὰ ἔργα τῇ γνώσει, ὡς τῷ σώματι 
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et factis, in ipsa ab omnibus malis abstinentia , et 
beneficentia , ac demum in coguitiouis perfectione, 
Quid vero, quod ille postea scriptis prodidit unain 
justitiam esse propier charitatem , et propter me- 
lum alteram? Denique gnostici justitiz sanctitatem 
εἰ sapientiam comites sociasque esse perhibel, 
wesque illas virtutes. ibidem perspicue deflnit **. 
Juvat autem eum loquentem audire : « Quinetiam , 
inquit **, uutua trium virtutum consequentia in- 
venitur in gnostice, qui moraliter, physice, et 
λοχικῶς, logice (vel potius ratione) circa Deum 
versatur. Sapientia enim est scientia rerum divina- 
rum et humanarum. Justitia autem est coneentus 
partium anima. Sanctitas autem est Dei cultus. » 

Foriitudine vero gnosticus id assequitur ^, ut 
neque 214 accusatione, neque mala fama, neque 
gloria, aut assentatione victus, labores, casusque, 
et omnia sibi adversa :equo ferat animo; voluptati, 
eupiditati, dolori, ire, et omnibus qua illum vel 
vi, vel fraude ad malum illiciunt, omnino resistat : 
martyrii non antevertat occasionem, sed illud lu- 
benti constantique animo tum subeat, cum a Deo. 
vocatur **, Praierea insurgit adversus animam 
corpoream, et spiritui imperium detrectanti frenum 
injicit : atque ex. vitze. exercitatione, qua motus 
animi semper vincere parata est, cum cognitione, 
γνώσει, in illo augetur fortitudinis perfectio **, 
Nec mirum sane. Omuia enimvero qu sunt in 
mundo, utpote in illo peregrinus εἰ hospes, ΜΑΡΙΟ 
animo despicit, el ad mortem seiper est. para- 
tus **, Aliorum quoque est in fide conlirmator et 
magister **. Quapropter Clemens noster constanter 
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asseverat gnosticum esse quidem, sed metaphorice A 
diaconum et presbyterum, imo vero angelum, ut- 
pote qui ea, quie Domini sunt, faciat et. docent, 
heoque serviat, atque alios erudiendo efficiat me- 
liores *'. Quinetiam eos, qui ipsum audiunt, Deo, 
quoad ejus (leri potest, assimilat. Eorum insuper, 
qui pereunt, miseret, afflictos consolatur, ac 
pro iis etiam, qui eum odio habent, ut poeniten- 
liam agant. Dei implorat clementiam, Omnibus 
vero pro virili parte benefacit, οἱ in magistratu si 
fuerit constitutus, iis tanquain. Moyses ad salutem 
antecedit, in quos liabet imperium. Quid plura? 
« Hic cum ad benefaciendi, inquit Clemens?t, hahi- 
lum pervenerit, dicto citius, beneficio afficit, orans 
wt frourum quidem peccatorum sit particeps ad 
confessionem, et cognatorum ad conversionem, ad 
propria bona amicissimis comniunicanda semper 
paratissimus. » Denique postquam auctor noster 
manifestum omnibus fecit guosticum nec periculo, 


nec ignominia, nec paupertate et morbo, ac nullo p 


adverso casu, nulía voluptatis illecebra, nulloque 
supplicio, imo nec ipsa morle vinci ant expu- 
guari. ex iis eum solum esse virum fortem con- 
cludit 3. 

Maximam queque gnostici temperantiam οἱ mo- 
derationem, non minus quam superiores ejus vir- 
tutes, splendide et luculenter Clemens exponit 
przdicatque, Nam ut ejus verbis utamur **, yno- 
flicus « moderatus ac temperans in quiete anim», 
kv ἠσυχιότητι τῆς φυχῆς, ea quz percipiuntur, ex- - 
cipit, tanquam quz sibi conveniant: ea vero que 
sunt turpia, ut aliena aversatur, Ὑενόμενος κόαµιος 
καὶ ὑπερχόσμιος ἐν χόσµῳ, factus in mundo ho- 
nestus et supermundanus (sive celestis), ornateque 
€i decore se gerens, nullo modo delinquit. Quam 
marime quidem dives, quod nihil concupiscat ; 
uL qui psucis egeat, et cujusvis boni magis 
Bbundet copiis propter boni cognitionem. » At- 
lende, obsecro, et obiter observa quam Clemens 
dieal esse gnostici quietem, in mali scilicet de. 
clinatione, in observatione mandatorum, in volun. 
laria pawpertate atque cujuslibet spiritualis boni 
abundantia, 

Sed institutum de ejusdem gnostici temperantia 
sermonem prosequamur : « Dicitur, inquit Cle- 
mens *!, alia significatione continens, non solum 
is qui conprimit animi perturbationes, sed etiani 
is qui bona continuit, et firmiter acquisivit scien- 
lie magnitudinem, ex qua producit eas, que ex 
virtute fiunt operationes..... Quocirca ei comedit, 
et bibit, et uxorem ducit non principaliter, sed 
necessario : Τὸ γαμεῖν δὲ, ἐὰν ὁ λόγος ἔρῃ. λέγω, 
xal ὡς καθήχει. Uxorem autem ducere dico, si 
verbum (vel potius ratio) dixerit, et ut conveni.» 
Atque adhuc postea simili plane modo scribit ** : 
* Quocirca et comedens, et bibens, et uxorem du- 
cens, ἐὰν ὁ λόγος ἔρῃ, si. dicat verbum (vel melius 
ratio), quinetiam somnia sancta aspiciens, sancta 
facit et cogitat, ea ratione semper mundus ad ora- 
Viouem. » Prius autem alio in libro dixerat a gno- 
8tico cupiditates ita cireumscribi, ut necessariis 
rebus sit coutentus, et uxor post liberorum susce- 
püonem sit ipsi in sororis locum; quandoquidem 
non vivere. sed bene vivere plurimi faciat. At Cle- 
menti, si lubet, hac suis verbis prescribenti au- 
scultemus 13: « Gnosuicus cireumsceribit cupiditates 
€t in possess:one et in usu, non transiliens termi- 
1num eorum, quz sunt necessaria. llic ergo vivere 
necessarium existimans ad augendam scientiain et 
[orandam cognitionem, non vivere, sed bene vivere 
aciet plurimi, Neque filios, neque rursus matrimo- 
nium aut parentes przfereus charitati in. Deum, et 
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. 
ei quz est in vita justitis, Uxor autem οἱ sorer post 
liberorum susceptionem judicatur, tanquam quz sit 
eodem patre nata, tunc solum viri recordans quani 
filios aspexerit, » 

Cibi etiam, inquit Clemens **, potus et unclicnis 
nullum gnosticus nisi honestum habet usum, quea 
ad Deum refert; eorum quibus utitur, ipsi ofer 
primitias, ac de illis gratias agit, Tum deinde 2η- 
ctor noster sic pergit : « Ad convivales epulas rare 
veniens, nisi si quod amicitiam, concordiamque ei 
consensionem profitetur convivium, ut veniat, ei 
persuaserit.» Tantum vero abest, ut gnosticus ex 
cibo, potu et Venere aliquid percipiat obleciamenii, 
quin ipsummet sermonem, qui aliquam affert vo- 
luptatem, suspectum habeat 15. 

Neque porro solum cibi et potus, aliarumque re 
rum necessariarum plane moderatum usum Cl 
mens gnoslico pracipit; verum etiam testaur 
quosdam a carnibus omnino abstinuisse ?*: « For- 
lasse ex guosticis aliquis, exercitationis causa, abs- 
linuerit a. carnibus; et ne caro nimis luxuret ei 
nimio impetu feratur in rem Venerean.. » Ue in. 
dustria Clemens dixit, « fortasse; » quia plures ob 
valetudinis et languentis stomachi infiruitales à 
carnibus penitus abstinere non poterant. 

De quolibet autem gnostico ille sic pronuntiat? : 
* Novit ipse jejunii quoque znigmata horum die- 
rum, quarti, inquam, et sexti. » At quid aliud bis 
verbis sibi να] Clemens, quam icum wm 
modo hos cujusque hebdomadis dies, quemadme- 
dum alii Christiani, jejunos transegisse; νε novisse 
etiam his jejuniis significari sibi ab avaritia, lib- 
diue, et quibuslibet malis actionibus ac cogitabo- 
nibus jejunandum ? 

Quid preterea? « Jam vero, » uti. fpse alibi lo- 
quitur **, « sapientis el gnostici anima, uL qoz a 
Corpore peregrinetur, eo severe et honeste uliüur, 
σεμνῶς αὐτῷ xoi τιμητικῶς προσφέρεται, non u 
ipsum nimiain affectionem ostendens aut indulge 
Uam, o) προσπαθῶς (hoc est, sine affectione), υἱ 
qui sit e vestigio relictura tabernaculum, si e1- 
Cedendi tempus eam vocaverit. » 

Quapropter alio adhuc im libro dixit^s, si ille 
tibt « videatur ea videre, qux non vult, eastigat 
videndi faculiatem, cum senserit se voluptate a 
ex applicatione visus, » χολάζων τὸ ὁρατιχὸν, 0s ὃν 
ἡδομένου ἑαυτοῦ κατὰ τὴν mpobolhy τῆς Uus 
συναἰσθηται. Sed Ίο ος iis qui de eodem guo 
lico, in animam corpoream insurgente, illamque 
atque ejus cupiditates refrenante, ac voluptalis re 
prumente illecebras, a nobis 91 5 jam paulo sup 
explanata sunt, clariora oinibus esse debent, 
quam ut iis fusius probandiá operam rursus imper 
daunus, 

Silentio tamen preterire non possumus, qu 
Clemens de Apostolo, guostico utique perfectis 
memorat ** : « Paulus quoque, Corpus mel, 
nquit, castigo, et in. servitutem" redigo. Quouiam, 
qui certat , 1n omuibus abstinet, hoc. est, omia 
continens, non ab omnibus abstinens, scd cout 
neuter utens iis, que utenda judicavit ; illi quide, 
ut corruytibllen. coronam | accipiant , nos aue v 
incorruptibilem  , i lucta. viventes, non αἱ 
sime pulvere coronam accipientes, ». Existimabal 
ergo Clemens Paulum abstinentia eL contiuenlia 
Corpus suum castigavisse, el sicut athletam i 
lucta quidem vicisse, sed non sime pulvere, lioc 6s 
mon sine corporei$ castigationibus, vel, ut ajuu, 
mortificationibus accepisse m, Cielerum de 
Pauli verbo ὑποπιέζω pluri Clemeutiuis scho- 
liis notatu haud inuigna reperies. 4 

Quomodo autem voluptates, quie sive diu, 8 
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Wye9ciu in somniis, ἡδοναῖς, ταῖς τε Üxap, ταῖς τε δι A inconsciis, Concretiones  egerantur obscceuz. » 
€-»eipáwv, accidunt, guosticus cohibeat, nec iia Nonne wero et suum eidem sententie calculum 
flectitur, ita. Clemens. edisserit  : « Tenui enim — adjecit Joannes Cliwacus, qui de castitate et. pu- 
dizeue, qux ut paucis sit contentus, efficit, assue- — dicitia sic Gisputat 5*? « Castilas est incorpore: 
fa cius, est temperans οἱ moderatus eum gravitate — natur familiaritas. .... Pudicitia generale virtu- 
€t honestate, paucis ad vitam necessariis indigens, um cognomen omnium est. Pudicus est. ille, qui 
mihil querens quod sit supervacaneum :sed nec hec — in somnis quidem nullum motum nullamque status 
wet principalia, sed ex vitz& consuetudine, ut pere- — sui mutationem sentit, Pudicus est ille, qui et in 
grinationi carnis necessaria admittens. » Przcipue — somnis quidem perfectam semper ingensibilitatem 
zw1em totus ille incumbit cognitioni, qu», ut Cle- — in eorporum specie el varietate possedit. H:ec re- 
sm ens loquitur **, τῆς φυχῆς τροφὴ ἡ γνῶσις, «animse — gula. hujusmodi (inis est perfecte consummatzeque 
m utrimentum est, » castitatis, ut ita animata sicut inanimata intuea- 
.. Verum praterea gnosticus magna vi contenditut — mur, atque iia rationalibus, ut brutis corporibus 
ipsa exercitatione fiat cupiditatis expers : « Quicun- — alficiamur. » Et paulo post : « Si istud, inquit, 
eque autem, ait ille *, student assinilari characieri, — Verz& castitatis certum argumentum est, immobi- 
qui a Domino datus est, ἀνεπιθύμητοι ἐξ ἀσκήσεως — lem in eis phaniasmatibus, quae per somnum vi- 
Ὑενέσθαι βιάζονται, magna vi contendunt uL exerci- — demus persistere, is prolecto luxurie erit finis, si 











tatione fiant cupiditatis expertes, » vigilans quispiam ex immundis cogitationibus flu- 
. A1 porro ex his qua diximus, quis aperte non — xum patiatur. πμ uer nM 
videat quam persuasum Clemens habuerit corporis Quid ergo, inquiet aliquis, nonne hzc opinio 


castigationes omni Christiano etiam perfectissimo ^" apostolice doctriuz omnino adversatur ac repu- 
esse omnino necessarias? Quis etiam inde non fa- gnat? Quis enim Paulo apostolo perfectior? a- 
cillime intelligat illas a perfecto mysticozum, ut — tetur tamen divinus ille vir datum sibi esse stimu- 
Biunt, hominum statu. abigendas excludendasque ; 
qui dixerit, hune Clementis nostri doctrine et — alibi lamentatur et deplorat videre se aliam legein 
weris Ecclesi& catholice. documentis plane pevi- in membris suis, legi mentis δι» repugnantem, 
tusque refragari? 










ARTICULUS V. rores scripsit P : « Concupiscentiam vero quis am- 
bigat in hac vita posse minui, non posse con- 
sumi?» Quod quidem ipse alibi repetit, et alio- 

Gnosticus corpus suum, quemadmodum a nobis — rum Ecclesie Patrum aucioritate asserit et pro- 
dictum est, semper affligendo, et animam γνώσει, pugnat. i 
cognitione, quz cibus plane spiritualis est, pa- onne ergo hic Pelagianorum, urgebit quispiam, 
scendo, efficit ut nibil voluptatis, « que non solnm — error est, et doctrine Origenis ramusculus, quem 
interdiu (verba sunt Clemeniis ), sed etiam noetu — Hieronymus quoque eosdem, alque Augustinus, 
in ipsis insomniis nos cum prestigiis inescando — Pelagianorum errores impugnando, his resecavil 
insidiatur et mordet,» in iisdem ipais somniis ca- — Verbis "* ; « Docuina tua Origenis ramusculus est, 
piat, « nec somnium quidem videat, quod non electo — In eo enim psalmo, ubi scriptum est, ul de czeria 
convenit **. » Et paulo post *' : « Quinetiam somnia C taceam : Jnsuper et usque ad. noctem erudierunt me 
aspiciens, sancta facit et cogitat, ea ratione semper — renes mei ", asseril virum sanctum de quorum 
mundu. orationem.» Prius autem ín alio libro — videlicet et tu numero es, cum ad virtutum venerit 
dixerat * : « Priucipalis pars auim:z manens non — summitatem, ne in nocte quidem ea pati, quae ho- 
altersbilis, non assumit aliquam visorum diversi- —zinum sunt, nec cogitatione vitiorum aliqua üitil- 
1atem, quz ex diurnis motibus fiunt, simulacra some — lari. Nec erubescas de societate talium, reunens 
nians. Preterea certe. Dominus precipit vigilare; eorum nomina, quorum blasphemiis jungeris. » 
ut nec nostra quidem in somnis unquam moveatur — Sed Erasmus in suis ad hanc epistolam scholiis 
auima perturbationibus animi, sed noclurnam animadvertit opinionem illam ab lieronymo er- 
quoque vitz institutionem, tanquam qu: interdiu — roris haud plane merito notari. Nam preterquam 
operetur, puram el immaculatain imperat custo- — quod Plinius quadam herba fieri posse credidit, ut 
dire. » qus obscena somnia non sentiat, 916 ipsummet 

Neque porro illud videtur singulare auctoris ieronymum sibi satis non. consuusse. arguit, In 
nostri documentum. Nam apud Cassianum abbas  virginiiatis quippe laudes effusus idem ipse Hiero- 
Chzremon, vel potius hujus. abbatis nomine ipse- — nymus eos plane praedicat, qui in carne sine carne 
mei Cassianus, ubi varios castitatis gradus re- — viventes, angelicam vitam imitantur. Et vero ad 
censet, sextus et nltimus ab eo sic memoratur * ; — Eustochium de custodia virgiuitatis b:c ille scripsit: 
«Sextus castimonis gradus est, re illecebrosis phan- — « Statim wt Filius Dei ingressus est super terram, 
lasmatibus feminarum vel dormiens illudatur. » — novam sibi familiam insutuit; ut qui ab angelis 
Suismet autem non aliorum verbis huic sententia p) adorabatur in ccelo, haberet angelos et in terris. » 
ita idem ipse Cassianus alibi subscripsit 5^: « Cujus — Deinde vero ad eorum, qua ex Plinio Erasmus re- 
puritatis lioc erit evidens indicium ac plena pro- feri, conürmátionem id proferri potest, quod de 
batio, si vel nulla imago decipiens quiescentibus — Platone Cicero litteris tradidit "* : « Jubet. Plato 
nobis et in soporem laxatis occurrat, vel certe in- — sic ad somnum proficisci corporibus »ifeclis, ut 
terpellans nvllos concupiscenti: motus valeat ex- — nihil sil, quod errorem animis perturbationenque 
citare. Licet enim ad plenam peccati noxam talis — afferat. Ex quo etiam Pythagoricis. interdictum 
commotio minime reputetur, tamen necdum per- putatur, ue faba vescereniur; quod habel inülam- 
fece mentis indicium est, nec ad purum excoeti — mationem magnam is cibus, tranquillitati mentis, 
vitii manifestatio, cum per salaces imagines hu- — quaerenti vera, contrariam.» Postea Vero : « Ui 
jusimnodi operatur illusio.» Rursum vero postea *! : igitur qui se tradit ita quieti praparato animo, 
* itaque. hic est. integritatis finis ac perfecta pro- tum bonis cogitaüionibus, tum rebus ad tran- 
batio, si quiescentibus nobis titillatio voluptatis — quillitatem accouumodalis, certa et vera cernit. in 
nulla subrepserit, ac pro necessitate nature, nobis — somniis. » 





De castis sanctisque gnostici somniis. 
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Sed nulli plane dubitamus, quin Hieronymi de- Α ac ipsinsmet gnostici perfectione tradita fuisse vel 


fensores inflictam ipsi erroris aut contradictionis 
maculam facillime possint eluere. Quamvis enim 
eruditissimus ille scriptor dixerit homines angeli- 
€am vitam imitari, non putavit tamen eos vel an- 
foorum instar, nullis humanze carnis infirmitati- 

us amplius esse obnoxios, vel ad eam venire sum- 
mitatem virtutum, ut. in nocte nunquam deinceps 
ea quz hominis sunt patiantur. Neque Plinius quo- 
que scripsit aliquam esse herham, qua homo pos- 
$it eam, quam dicnnt, maximam consequi carnis 
munditiem, Et sane tamelsi id jurejurando asse- 
ruisset, quis ei vellet idem habere? 


Ad Cassianum vero quod spectat, etiamsi citatis 
In locis in aliquem Pelagiani erroris incidisset sco- 

ulum, id nulli 'admiraüonem movere deberet, 
Beiunt enim omnes eum ab liac labe non esse om- 
nino purum, illiusque plane expertem. Non desunt 
tamen, qui ipsum iisdem, qui citantur, in locis;a 
sana orthodoxaque catholiez fidei doctrina non re- 
cessisse existiment **. Aiunt siquidem ab illo, non 
secus atque ab Apostolo, alibi agnitam assertam- 
que fuisse carnis et spiritus in omnibus hominibus 
repugnantiam. Cassiano itaque nom alia, pergunt 
ili, mens et sententia fuit, nisi quosdam esse per- 
fectissimos homines, qualis ab eo describitur Se- 
renus abbas **, in quibus divine gratie beneflcio 
plane singulari ac rarissimo funestus perverss cu- 
piditatis ignis refrigeratus, sopitus atque etiam ex- 
tinctus videbatur. Denique in ea ipsa, qux landa- 
tur, illius collatione haud segre concedit homines 
perfectos dormientes carnis motibus cieri et agi- 
tari, sed inde quidquam de castitatis perfectione 
minui aut detrahi ibidem inficiatur. Suam enim de 
castitate disputationem sic ille absolvit *! : « Hac 
est consummatio castitatis, ut vigilaniem mona- 
chum oblectatio libidinis nulla perstringat, ut quie- 
scentem somniorum non fallat illusio : sed cum 
dormienti tantuin per sopite mentis incuriam com- 
motio carnis obrepserit, quemadmodum sine ulla 
tüillatione voluptatis excitata est, ita sine ullo pru- 
ritu corporis conquiescat. » 


In eumdem sensum Climacus post ille, qu: retuli- 
mus, ipsins verba, continuo h:zec adjecit ** : ε Nemo 
ex his qui se studio castitatis exercent, suis hanc 
laboribus aut sua industria se acquisiisse putet. 
Nam possibile non est, ut quispiam naturam suain 
vincat ; ubi denique natura superata est, illic is qui 
supra naturam est, advenisse cognoscitur. » fbi 
certe et deinceps ille quanta sit naturae nostre fra- 
gilitas apertissime declarat; taciius vero przter- 
mittit an szpe aut raro aliquis inveniatur, quem in 
somno vel nulla turpis imago, vel nullus carnis 


motus amplius moveat et ει. Sed de utroque * 


illo auctore alius erit plura dicendi locus. 


Ad Clementem igitur nostrum, de quo nunc tan- 
tnminodo questio est, ut veniamus, quod ilie dizit 
Deum Christianis omnibus ut vigilarent, praecepisse , 
ne anima ullis perturbationibus, ne quidem in som- 
hiis moveatur, hoc benigna interpretatione expo- 
nendum est, quoad scilicet fieri potest, et human 
matur: fragilitati est datum. Pari quoque beuigni- 
tate illud accipiendum, quod ab ipso docetur, guo- 
Slicum, abstinentia et inedia confectum, in som- 
niis, non quidem semper, et per reliquum vitz? sux 
tempus, sed spe s:epius, atque ut. plurimuin san- 
cta et agere ei cogitare, Nostra euimvero infirini- 
tatis optime conscius Clemens, non videtur quidem 
asseverare Christionos hanc reipsa attigisse perfe- 
ctionem , sed. potius, ut ad eam contendant, exci- 


tare et adhortari, Et id profecto iis probari potest, . 


qux ab illo de summa Christi Domini, apostolorum 


superius vidimus, vel paulo post ostendemus. 
lon eos itaque amplius audiendos esse censemus, 
qui ad gentiles philosophos, inanis glori venato- 
res, provocare nos voluerint. Scimus enim Epicurum 
$e vendilasse, « in somnis sibi similem futurum 9.» 
Nescii quoque non sumus Platonem docuisse * : 
« Cum aliquis salubri et bene temperato corporis 
habitu somno se tradit, et ea. pars animi, in qua 
ratio dominatur, a seipsa excitata est, bonarumque 
cogitationum quasi epulas, contemplationis atque 
intelligentite acie in seipsam revocata, apposait 
sibi : ea autem animi pars, in qua insunt cupidita- 
tes, neque inopia pressa, neque ubertate exsatu- 
rata, quiescit maxime, neque perturbat op!imam 
illam partem aut gaudio, aut. meerore, sed sinit 
eam per seipsam solam el puram considerare, et 
appetere, et sentire quidquid vel pr:eteritorum ve! 
presentium vel, futurorum norat : eodem quoque 
B modo cum pars illa animi, in qua ira sedem habet, 
adeo pacata et restincta est, ut nemini infensa 
conquiescat; ac proinde duabus auimi partibus 
hunc in modum sedatis, et tertia in qua intelli- 
gendi vis inest liberius excitata, ita quis quieli se 
dat; tune demum videlicet is animo moderate 
composito, veritatem maxime complectitor, neque 
nefaria insomniorum visa animo illius reprzesen- 
tantur, » Nobis etiam. incompertum illud non est, 
quod Aristoteles tradidit *5 : « Qui insiructi. virtuti- 
bus sunt, meliora somuia vident, quod etiam vigi- 
lantes meliora animadvertunt. » Hxc etenim et 
alia, si quie proferantur, aliorum pbilosopherom 
dieta nihil aliud probant, nisi eum qui animo recie 
composito, virtutibusque optime instructo ad som- 
num accedit, ipsius menti in eodem somno longe 
Uriores sanctioresque versare cogitatioues. At il- 
ui sancla et casta deinceps semper cogitare ne- 
que hic, ant quilibet alius philosophus asseruit, ne- 
6 que ulli plane philosopho, si id unquam affirmasse 
probetur, ullo inodo credendum. Certa siquidem & 
communi virorum eiiam sanctissimorum experien- 
Ga constat, nullum nisi singulari prorsus divinz 
omnipotentisque gratie benelicio, qued Paulo, uti 
vidimus, uon fuit concessum, ab omni carnis tota 
217 οἱ ririllatione, sive vigilando, sive dormiendo, 
per lougum vitae suz tempus fuisse omnino liberum 

et immunem. 





ARTICULUS VI. 


De iheologicis gnostici virtutibus, fide, spe et 
charitate. 


Ad tbeologicas virtutes quod spectat, fide guo- 
sticum consistere Clemens perhibet **, πέπηγεν ci 
πίστει ὁ Ὑνωστιχός. Ex his autem qua a nobis 
de hac virtute superius disputata sunt, nemini ob- 
scurum esse potest Clementem existimasse illam 
non solum gnosticis, sicut et aliis Christianis, esse 
D omnino necessariam, sed in illis quoque debere 

esse perfectiorem. De hoc autem fidei in gnostico 

οἱ Cliristianis inagis perfectis incremento et extel- 
lentia liec. ab illo dictata legimus *' : « Quz? autem. 
eximie saperadificatur, fideli consummatur, et rur- 
sus perficitur per eam, quie. accedit ex doctrina εἰ 
ralione peragendi mandata, quales erant aposioli, 
de quibus dictum est fidem montes transmovere 
et arbores transplantare. Unde cum sensissent nia- 
inline potestatis, rogabant ut adderetur eis 

des, qux: ut granum sinapis morderet uüliter 
animan, et in ipsa adeo cresceret, ut in ipsa re- 
quiescerent de rebus sublimibus raliones. » 

Sed hanc fidem cum spe gnosticus ad futuri ετ- 
speclationem conjungit el. permiscel ; « Serpeuie, 
ait Clemens *5, juncto cum columba, simul perfecee 


5 Cass,, collat, v et xxr. "coll. vr, c. 1. *! ibid., c. ult. ** loc, cit. ** Laert. 1. x in Vita Epicuri, 


5191. * Lix De republ., init. t. 1l, p. 571 et seq... $ 50 probleus. ult. 


t). v, p. 545. 01. vn, p. 749. 
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vivit, et eum hona conscientia spem flde commis- A denda est illius de puro, ut ajunt, Dei amore &en- 


€^ns ad exspectationem futuri, » Certum est autem, 
et ex iis. quz antecedunt et subsequuntur, consiat 
de perfecto gnostico ibi sermonem a Clemente fleri. 
Persuasum ergo ipsi fuit hunc gnosticum non fide 
solum, sed etiam ad futuri exspectationem spe prze- 
ditum esse debere. Quamobrem alibi de martyre, 
hoc est de perfectissimo, ut ipse putat, gnostico 
rursum scribit ** : « Annon est ergo eis manifesta 
spes fldei post mortem, áp' οὐ πρόδηλος ἣν ἡ πίστις 
αὐτοῖς τῆς μετὰ θάνατον ἑλπίδος, qui eliam in ipso 
tempore tormentorum Deo agunt gratias. Firmam 
et constantem, ut opinor, fidem possidebant, quam 
fideles quoque consequebantur operationes. » Quid 
vero, quod perfectus gnosticus ah eodem Clemente 
dicitur Τὸ «esse a spe » quemadmodum «a Dei man- 
dao inseparahilis, ἀχώριστος ὢν τῆς ἐντολῆς xal 
τῆς ἐλπίδος, Deo semper gratias agens, sicut ani- 
malia gloriflcantia, quz allegorice dicuntur per 
Jsaiam. » Neque vero gnosticus tantem sperat, sed p 
eliam optal suam et aliorum ztternam beatitudinem : 
* Ideoque (ipsamet auctoris nostri verba sunt) non 
quidem εὔξεται, optabit (seu. precabitur) consequi 
€a quz hic sunt, eui persuasum est fore ut conse- 
quatur ea quz bona sunt; sed semper optabit re- 
€ium et se gerentem tenere fldem; et praterea 
quauplurimos fieri sihi similes ad Dei gloriam, 
qua consummatur per cognitionem, fj χατ ἐπί- 
Ίνωσιν τελειοῦται. » 

De gnostici porro charitate nihil necesse est, cur 
3 nobis longum et uberius. orationis filum ducatur. 
Noverunt enim omnes, qui vel levissime bos Siro- 
matum libros evolverunt, nihil in illis studiosius a 
Clemente commendari, nibilque fere in iisdem fre- 
queniius occurrere, quam multiplices variasque il« 
lius cohortationes el incitamenta, quibus omnes 
prorsus Christianos, etiam sanctissimos, ad sum- 
mam illius charitatis perfectionem comparandam 
excitat, exacuit et impellit. Nobis autem ex pluri- 
mis passim congestis pauca seligentibus, illud pri- 
mum Clementis effatum occurrit 13: Auk πάντων ἡ 
ἀγάπη τῷ Ὑνωστικῷ mémsuxev, ἕνα Geby εἰδότι. 
* Guostico Ώθμιη cognoscenti omnia persuasit di- 
lectio. » 

Ubi vero idem ipse auctor noster probandum in 
se suscipit solum gnosticum vere Deum colere, ibi 
bunc cultum ita definit '*: « Dei cultus est gnostico 
continua animz cura, eL ejus perpetua in Deo oc- 
eupatio p charitatem, quae nunquam intermitti- 
tur, κατὰ τὴν ἁδιάλειπτον ἀγάπην. » Talis est itaque 

noslici erga Deum culus, qualis ejus charitas. 
Gapropter quia ejus charitas nunquam ullo vitio . 
aut graviori peccato interrumpitur, idcirco semper 
Deum colit, et perpetua est illius in Deo occupatio. 

Hac charitate ** omuia. suffert, omnia sustinel ; 
atque ignominia, bonorum pulilicatione, exsilio et 
morte ipsa affectus, nunquam ab illa charitate ani- 
mique libertate sejuugitur. Omnia autem forti con- 
siantique animo pautur, non ut bowini, sed ut Deo D 
placeat : « Quanquam, ait Clemens 75, eum queque 
lus sequitur per consequentiam, non ad suam 
utilitatei, sed ad imitationem et usum eorum qui 
laudant. » Ab humanis porro laudibus ita averso 
ile est animo, ut nihil preter Deum, quem in se 
requiescentem babet, amplius concupiscat. Qua- 
propter profitetur Clemeus banc charitatem propter 
8e, εἰ non propter aliquid aliud esse expetendam !*. 

Alia louge plurima de perfecta guostici in Deum 
charitate Clemens passim congerit. Sed cum ea 
viminibus sint obvia et facilia, vel si quid habeant 
dillicultatis, a nobis in superioribus et subsequen- 
tibus arliculis. enodentur, nunc accurate expen- 


c 


* Siro, 1. vit, p. Ἴ5θ. ο ibid. 





p. 747. στ]. vi, p. 653. 


tentia. 
ARTICULUS γη. 
De puro gnostici in Deum amore et charitate. 


Visum quibusdam esse scimus hanc fuisse Cle- 
mentis nostri opinionem, perfectum Christianum, 
seu gnosticum, ad eum aliquando perfectissime 
charitatis non nodo actum, sed habitualem, ut vo- 
eant, statum. pervenire, quo Deum, nulla habita, 
neque cujuslibet alterius boni, imo neque ztermze 
ste. beatitudinis ratione constantissime diligat. At- 
que hune puri amoris habitum et statum ideo ap- 
pellare solent, quia Deus ipse solus, ac suminz et 
infinite ilius perfectiones hujusce amoris sunt, 
uti loquuntur, motivum, seu causa, ratio et argu- 
mentum. 

Quamvis enim Deum natnra sua ipsam nostram 
beatitudinem, sen, uti inquiunt, beatitudinis nostre 
objectum esse proflleantur, eumdem nihilominus 
Deum propter seipsum solum, sive solo perfectionuin 
suarum motivo ita szpe a gnostico diligi conten- 
dunt, ut hoc etiam puri amoris actu sive habitu 
selernam suam felicitatem ab eo aliquando velint 
esse reipsa litandam. Durum plane sacrificium, sed 
quo tamen nihil! penitus, nisi quod nostrarum re- 
rum interest, Deo litari arbitrantur. Porro autem 
hac de puro, ut cum iis adhuc loquamur, amore 
sententia, atque isla inier objectum illiug οἱ moti- 
vum distinctione existimant totum mystica spiritua- 
lisque, uti eam appellant, vel ut Clemens loqui 
amat, gnosticz vite vedificium fundari et construi, 

Plura autem in hujusce opinionis su defensio» 
nem proferunt Clementis nostri testiinonia, quae 
quidem, ne quid dissimulare videamur, integra a 
mobis transcribenda atque accurate examinanda 
sunt. Primum itaque ex quarto Stromatum libro 
petitum, his verbis concipitur "* : « Existimo autem 
oportere neque 218 propter metum sopplicii, ne- 
que propter aliquam doni promissionem, sed pro- 
pter ipsum bonum accedere ad verbum salutare. 
Qui autem tales sunt, stant a. dextris sanctu: 
Qui autem pro donatione eorum, in quae cadit co 
ruptio et interitus, existimant se vicissim acceptu- 
ros incorruptionem, in duorum fratrum parabola 
vocati sunt mercenarii.» Verum ii qui hxc nobis 
Objectant, non satis diligenter animadverterunt 
Clementem nostruin. ibi de wartyre disputare, qui 
nullis minis aut suppliciis ad. ejurandam Christi 
fidem cogi potest. Martyr autem ille, ut Clemens 
ait, persuasum utique babet se non propter boni, 
scilicet terreni et temporalis, promissionem, sed 
propter ipsum bonum, προσεληλυθέναι τῷ σωτηρίῳ 

Yt, « accedere ad. verbuin salutare, » quo sempi- 
terma beatitudo iis qui persecutionem propter ju- 
Sltiam patiuntur promissa est. Quapropter huac 
martyrem ei opponit, qui pro caduci et fluxi alicu- 
jus boni donatione incorruptionem se accepturum 
arbiuatur, Tantuin itaque abest ut amor ilie, queso. 
purum vocant, bis Clementis nostri verbis astrua- 
lur, quin potius videatur funditus everti. : 

Neque ad eum stabiliendum illu magis faeiunt, 
qui a mystiez vite patronis ex eodem auclore no 
Siro citata sic legimus ?*: « Est autem. gnostici 
opus non a malis abstinentia; ea est enim basis 
maximi profectus; sed nec aliquid boni facere, vel 
propter metum ; scriptum est enim : (uo fugium , 
εἰ ubi abscondar a (acie tui Sed; neque propter 

m promissi honoris; um est eun : Ecce 
ominus, et merces ejus **..... Sola autem quz pro- 
pter. ebaritatem (it beneficentia, propter ipsum ho- 
nesium esi gnostico expetenda. » Sed idem plane 
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est hormm atque. superiorum Clementis verbornm Α dam, qua fidem per charitatem ad cognitionem 
sensus. Aperte siquidem ille dict guosticum 9o» transcendit) . Cum autem juaicaverit pulcbrou. 
propter promissi honoris spem, sed propter solatw — esse et honestum id quod bonum est facere, vebe- 
charitatem agere; ns Deus ipse:eterna ejus mer- menter incitata operatio in omnibus reipsa bene se 
ces et felicitas est. Hec itaque charitas promissi it, non in aliquo quidem recte, in aliquo vero 
tantummodo terreni cujusdam honoris, minime — nou; sedin benefaciendi habitu constituta, neque 
vero beatitudinis acternze spem excludit. Et id qui- — preterea propter gloriam, aut, ut hilosopbi di- 
dem ex iis, qux continenter Clemens subtexuit et — cunt, famam illustrem, neque propter mercedem, 
a mysticis omissa sunt, evidentissime demeonstra- — &ut 3b hominibus, aut a Deo, ad imaginem et εἷ- 
tur : «Jam vero, inquit ipse, ex persona Dei Do- — wilitudinem Domiui vitam peregerit. » Quid, iu- 
mino dictum esi : Peie a me, et dabo tibi geues — quiunt, ad purum Dei amorem declarandum et as- 
hereditatem tuam δν. l'etitio maxime regia, qux docet — serendum clarius et dilucidius? Enimvero Clemens, 
hominum salutem peti sine mercede, » haud du- — pergunt illi, ibi expressis verhis docet gwosticom 
bie terrena et humana. Ibidem quippe ille addidit : i cognitionem caeteris omnibus sic przferre, sive 
« Ut nos sinus hzredes, et possideaumus Dominum. » — Deum ita amare, ut illum neque propter gloriam, 
Nescio sane utrum ad desiruendam mpysticorum — neque propter famz celebritatem, neque propier 
hominum de puro amore opinionem validiud ali- — mercedem, aut ab hominibus, aut ab ipso Deo acei- 
quid et efficacius proferri queat. piendam, sed prepter illum ipsummet solum diligat. 
Urgent tameu, et contendunt « purum » illum — Quid vero, quod Deum amore tam puro diligit, ut 
Dei amorem lis evidenter probari ejusdem (6- p buic salutem sernam, si ab illo posset aliquando 
mentis verbis ** : « Si ergo omnis conjunctio, oi- — separari, longe postponere nullo plane modo hzsi- 
χείωσις (familiaritas), quze cum iis, quz sunt bona — taret, malletque aeterna salute privari, quam ipsus 
et honesta, τὰ χαλά, iuitur, (it cun! appetiliene, — Don agnoscere et amaret? 
quomodo polest esse shine. passionibus is qui ea quae Sed sedulo observandum illud est, quod dixit 
sunt honesia expetit? Sed hi, ut videtur, nesciunt — Clemens « Dei cognitionem, τὴν γνῶτιν τοῦ 8:52, 
divinitatem charitatis. Non est enim utique cha- — e& seernam salutem, τὴν σωτηρίαν τὴν αἰώνιων, 
ritas ejus, qui diligit, appetitio, sed est benevola — esse omnino eadem, πάντως ἐν ταυτότητε ὄντα- 
et firma conjunctio, στερχτικὴ οἰχείωσις((ει amandi — Atqui si bze sint penitus eadem, certe 4 se insi- 
vi praedita familiaritas), in unitatem fidei restiiuens — cem separari nunquam 919 possunt. Non potes 
gnosticuimn, loco et tempore minime indigentem. Qui — ergo Deus aguosci et amari, quin illico ipsa salus 
autem per charitatem jam fuerit in iis, quibus est — sPlerna agnoscatur et ametur. 
futurua, ut qui spem perceperit per cognitionem, At, inquies, si per hypothesim possent separari, 
niliil expetit, ut qui, quoad ejus fieri potest, habeat — tene gnosticus Deum, ut ait Clemens, propter se- 
quod est expetendum. Merito ergo manet in uno — ipsum solum revera diligeret, Verum bzec hypothe- 
immutabili habitu, diligens ex cognitione. Neque — sis, sicuti Clemens quoque fatetur, est rei plaue 
ergo vehementi ardebit desiderio, ui assimiletur — impossibilis, et quz nullo unquam modo magis feri 
bonis, cum habeat per charitatem id quod est bo- — poterit, quam ut Deus ipse Deus non sit. Dic ergo, 
uum et honestum. Confidentia autem et cupiditate — obsecro, putasue ex flctitiis et chimzricis bujusce- 
quid ei adbuc est opus, qui eum Deo nullis passio- |, modi hypothesibua Cleuentem quamdam Decani pure 
nibus obnoxio familiaritatem acceperit per chari-€ amandi regolau coustituisse? Ceusesne in illius 
tatem, et per eam se in ejus amicorum numerum venisse mentem gnostico, ut Deum puro amore di- 
ascripserit. » Verum quid, amabo wos, inde ad « pu- ligat, 8ngendam esse rei omnino ,impossibilis hy- 
rum » Dei amorem asserendum colligi potest? lbi — pothesim? Nunquid doctissimus ille vir ignorabat 
eniin Clemens loquitur de gnostico, qui adbuc in — quemadmodum ες absurdo nihil nisi absurdum, iia 
hac vita coustitutus Deum, quoad ejus fleri potest, — ex impossihili nibil nisi impossibile posse consequi? 
perfecta charitate possidet, Atqui idem Clemens Clementis itaque mens et sensus est Dei cogni- 
declarat nihil ab eo expeti, caducum scilicet et ter-— tionem et aurorem, atque salutem zternaw ita esse 
restre, quod ipsum a Deo, cui charitate cenjunctus — eadem, ut unum sine alteso diligi nequeat. Gnosu- 
est, avertat aut. separet, Quamobrem ipse dixit: — cus igitur eo ipso salutem zlernam amat, quo 
Οὐδὲ ζηλώσει ἑξομοιωθῆναι τοῖς καλοῖς, « alis a — Deum non propter gloriam, famam, et hujusce vite 
Deo bonis assimilari vehementi studio non ardebit.» οἱ temporis anercedem, sed propter ipsum solum 
Sed nunquid hoc impedit quominus aternam feli- —castissimo amore prosequitur. 
citatem speret, opiet εἰ exspectet? Minime qui- Cur ergo, inquies, hanc rei plane impossibilis 
dem. Et vero id non solum ex iníra dicendis evi- — hypothesim Cleinens proponit? Non enitn temere et 
deniissime patebit : sed ipsemet auctor noster hoc — inconsiderate eam proposuisse dicendus est, Re- 
ipso loco asserit gnosticum, perfecta charitate in- — spondemus hanc proposit ab eo hujusce liypothesis 
siruetum , jdeo nihil expetere; quia τὴν ἐλπίδα fuisse rationem, ut clarius et eflicacius ostenderet 
προειληφὼς διὰ τῆς γνώσεως, € per coguitionen, ο quam purus, castus et ab omni cupiditate alienus 
spem » liaud dubie futurg vite € anüicipaveri, » D esse debeat perfecti gnostici in. Deum amor, ejus- 
nimirum quia ea, qua Deo fruitur, possessione de- — que eharitas. At data opera et consulto banc by- 
licias sperat? averne felicitatis praguatat. pothesim ille impossibilem esse confestim admo- 
Potiori forsitan jure recentiores mystici in sum — nuif,ut non minori evidentja patefaceret guosticun 
de puro amore opinionis patrocinium alia ip me- — tam caste et pure Deum amando, suam quoque ne- 
dium adducunt, quibus disertissimne a Clemente — cessaris omnino consecutione, vel, ut scholastici 
constitutum est, quod si Dei γνῶσις ab :zterna sa- — aiunt, secundario salutem semper velle et diligere. 
lute posset unquam separari, tunc. gaosticus illam FKjusdeim penitus generis est alia hypothesis, 
eligere omnino non dubitaret ; « Si quis per bypo- — rursus a Clemeute mostro his exposita. verbis ο: 
thesim. (verba Clemeuiis sunt 53), guostico propo- — « Si ab injuria facienda abstinuerit propter spem 
suerit uirum malit Dei cognitionem, an salutem — remunerauonis a Deo consequendz ob ea, quz 
geleruanm; sint autem ea séparata, cuim sint omnino — juste lecerit, ne sic quidem sua sponte est bonus 
eadem ; nihil penitus dubitans elegerit Dei eogni- — Sieut enim illum metus, sic huuc quoque meices 
lionem, propter se judicans esse expetendam eam, — justum faeit..... Qui autem nudie vocationi, quate 
uz fidem transcenderit per charitatem ad cogni- — nus vocatus est, obedit, is neque propter timorem, 
iem, proprieiatem (vel paulo clarius , quia j meque propter voluptates tendit ad cognitiouem. 
dicat eam esse proprietateu! propier se. expeten- ΝΟ enim considerat au. aliquod. utile lucrum, we: 
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dilectione ejus, qui vere est amabilis, οἱ 2d id 
wod fieri oportet adductus, pius est. Dei. cullor. 
nde nec si per hypothesim a Deo acceperit. pote- 

siatem faciendi ea. que sunt prohibita, citra ullam 

poenam; neque si rover beatorum bona acce- 
pturum eum ease ei promissum fuerit: sed nee si 
persuasum habuerit fore ut Deum lateant ea, que 
gerit (quod quidem fleri non potest), in animum un- 
quam est inducturus, ut aliquid agat preter rectam 
rationem, eum id quod vere est honestum, el ex 
seipso eligendum , et ea ratione expetendum aman - 
dumque semel elegerit. » Ibi Clemens noster dupli- 

«em adhuc hypothesim proponit, quarum neutra fie- 

ri unquam potest, alque secundam exponendo, illam 

esse iuipossibilem consultissime uos commonefacit, 

WHiarun igitur atque superioris eadem ratio est. Ilis 

itaque Clemens potius ostendit qualis guosticug 

animi cordisque sui dispositione esse debeat, quam 


argumenta contsa illam de puri in. Deum amoris 
babita opinionem nobis Clemens suppeditat, Sed 
ex iis jam nonnulla in antecedentibus premisitus, 
alia in sequentibus, ac presertim de guostici pre- 
catione et ἀπαθείᾳ articulis, ne eadem sspiu» re- 
petamus, deinceps explanabuptur. 


220 ARTICULUS Vill. 
De vocali gnosticorum precatione. 


Precationem, sive malis, orationem sic Clemens 
delinit *' : ἔστιν ὁμιλία πρὸς τὸν Θεὸν 1j εὐχή, « pre- 
Catio est cum Deo eollocutio. » Nos iamen Ibidem 
admouet hanc [precationem fundi a nobis posse 
sine verbis, nec labia moventibus, dum ad um 
intus clamamus. Quam quidem interiorem preca- 
tionem a Deo seinper exaudiri asseverat, Nam ala- 
eritate apiritus νοητὴν οὐσίαν, « intelligibilem es- 
sentiam, » assequentes, et λόγψ, ratione, corpus a 


quid quotidiano usu et solita pietatis ac perfeciis- B terra abducere conautes, carnisque despicientes 


5imize virutis exercitatione ipsi revera agendum sil, 
Age vero, et quid auctor noster bis hypothesibus 
probandum susceperit, attente. considera. Nonae 
vides uihil aliud inde ab illo confici, uisi Christia- 
num perfecium nibil unquam prater rationem, ne- 
propter mercedem, ueque propier lucrum aut 
uiilitateu, neque propter. externaut. aliquam atque 
extrinsecus advenientem delectationem ; sed inte- 
riori delectatione atiractunr id, quod houestum est, 
semper eligere? Clemens ergu aperte profitetuf 
queilibet gnosticum in quavis. perfectissime vir- 
iutis et charitatis actione semper aliqua interiore 
delectatioue (rali et allici. Ad hac vero, Clemeus 
pause post ecribit δν: « Sic ergo videntur revera 
ionesia esse jucundissima, et ex se prebere euim 
quem desiderant fructum, nempe aninig trauquilli- 
βαίθι. » Át si honesta sunt. jucuudi , 30 gno- 
siicus nunqwam sine interiore delectatione quid- 








piam agat, nunquam certe siue hujusmodi interiore C — Huc accelit, 


delectatione Deum diligere poterit, 

Nonae a»iem hac eadem est non solum anti- 
quorum Ecclesiz Patrum, sed inter ethnicos eliam 
phiiiosoplios eruditissimorum sententia? Nam Cicero ** 
ubi ex horum opinione planum facit solam hone- 
sialem propler se eese expetendam, et uüilitatem, 
si cum illa comparetur, jacere debere; ille tamen 
ibidem cum Panelio observat nihil esse utile, quod 
vou idem honestum sit. Ambrosius vero δὲ, ui suo 
loco adnotavimus, Ciceronis opinioni subscribit et 
suffragaiur. 

Neque amplius dicendum, est illam delectatio- 
neu sive uiliateu non esse imotivum cur aut. ex- 
petatur honestas, aut Deus puro amore, ac propier 
»einetipsum solum diligatur. Quamvis enun do- 

Wii scriptores disertissime affirment ho- 

n propter se solam diligs, fatentur tameu 
quo »ic diligitur, babere delecimioueim εξ 
ieu sibi necessario conjuuclas el individuas 
Comites, Quamobrem etiamsi delectatio et utilitas 
auworis el charitatis, augue etiam expetendze. ho-- 
mesiatis primarium, ut aiuni, tuotivum aliquando 
esse non Videantur, secundarium nihilominus mo- 
uvun, aut, si velis, effecius ei nunquam non cou- 
juuetus, semper sit, ouinino oportet. 

Denique cum propositas, uti diximus, a Clemente 
hypotheses nunquam reipsa fieri posse concedatur, 
nemo certe nisi malesani empitis houio eas ad 
Deum pure amandum [fingere unquam debet. Ja- 
ceant ignur he hypotheses, qua nunquam sunt id 
usu, Hec esse unquam debent; aut. si. quid. valere 
possint, ad animi Deum, quam fieri. potest, castis- 
»uue diigentis patefaciendam d.spositionem, mi- 
mune vero ad Deum revera amandum debent valere, 








vinculum, cogimus animam, τῷ πόθῳ xpetvcó- 
vov, « meliorum desiderio, » sublatam, ad sancta 
progredi. Gnosticus enimvero, ut Deo se quam 
roximum futurum exhibeat, totum mundum lu- 
Denier transcendit. Quamebrein ** et per statutas 
omnibus Christianis precandi boras tertiam, sextam 
ac nonam, et per totam vitam precibus suis studet 
cum Deo versari. 

Preterea ipsemet Clemens, ut vidimua, diserte 
asserit eumdem) gnosticum non modo cuin probis, 
et cum iis qui recentius crediderunt, sicuti decet, 
precari : sed eum. quoque sumendo cibo przmit- 
tere preces, laudes οἱ sacrarum lecliones Scriptu- 
rirám 5"; dum cibus vero sumitur, psalmos et 
liymuos canere; ac tandem antequam eat cubitum, 
2€ noctu etiam preces fundere, quibus « in memo- 
(ie stern» conteurplatione positue **, » diviuo 
Choro sese adjungit. 


quod Clemens de vocalibus gnostici 
precibus subtexuil : « Sed nec ea, quse fit ore, uti- 
lur verbosa, πολυλάμρ, precatione; ut qui qua 
petere a Domino oporteat, didicerit, In omni ergo 
loco orabit, sed non ut aperte populo appareat. 
Quin vero et Inter ambulaudum, et in serinone, et 
quiete, et lectione, et ex iis qua flunt ex ratione 
omnimodo precatur. Quin si in ipsius animae pene- 
ralibus solum cogitaverit, atque inenarrabilibus 
gemitibus Patrem invocaverit, ille prope adest, 
adhuc eo loquente. » Vides sane tantum abesse, ut 
Clemens a continua. guostici contemplatione pre- 
ces ore fusas excluserit, ut has, modo non sint 
nimium verbosz, quemadmodum illam, a gnostico 
ssepissime lieri aperte proliteatur. 

Scimus quidem Clementem dixisse gnostici pre- 
cationem a*Deo anteverti, pee qui slum, prius» 
quau petierit, exaudiat ; « Hujus vocem, inquit *f, 
iu precatione non exspectat Dominus, Peie, in- 
quiens, εἰ faciam; animo cogita, €t dubo. » Sed 
ev àpso quo ille dixit Deum ejus vocem et preces 
pruxgewieo, plan utique facit eumdein gnosticnim 
2 Deo aliquid voceet precibus flagitare ac, postulare. 


in eumdem plane sensum prius scripserat 
gnesticum orare : eliam cogitatione, » xal κατὰ 
τὴν ἔννοιαν. At quid ας, quao, ejus verba ου- 
nant, nisi guosticum non solum animo et. cogilu- 
lioug, sed siepe etiam voce et verbis Deum precari? 
Ίωυ vero nonne hiec. signiticant eum verbis polius 
quam cogitatione vacare precibus? Sed ille Cle- 
mentis locus integer &escribendus est ; quandoqui- 
deu ipsemet ibi ostendit non. solum quomodo 
guosticus: oret, sod'quid etiam a Deo petere de- 
beat; « Orat guosticus. etum cogitatione, ait aue 


*^ Strom, ibid., p. 554. ** 1. i1 De ollic., p. 582 οἱ 400. 35 l. 1 De offic. , 65, $ 25; 1.10, ο, 5, $29 


οἱ δἱ, οἱ c 4, $19. ο) Stroui, ἐς vit, p. 72i ei seq. 


* abd, "ipid. p. 128. P iuide 3). Υιν p. υόδ. 


1219 


etor noster **, 
conjunctus, et familiaris effectus. Et. primum qui- 
dem petet remissionem peccatorum, postéa non 
amplius peccare; deinde posse benefacere, et om- 
nem qua facta est per Dominum, creationem et 
dispeusationem intelligere; ut mundo corde effectus 
r agnitionem, qux est per Filium Dei, facie ad 
aciem in beati spectaculi mysterio initietur. » 
Visne adhue Clementem nostrum de utroque 
precum genere expressis verbis loquentem audire? 
Satis tibi facere in promptu nobis erit. De eo 
quippe qui « ex regula ecclesiastica vere est gnosti- 
cus, » hxc. ille pronuntiat ** : « Cui soli id, quod 
petit, secundum Dei voluntatem tribuitur, xal ai- 
tísavtt, xai ἐννοηθέντι, el petenti, et cogitanti. 
Quemadmodum enim. quidquid vult, potest Deus, 
ita quidquid petierit gnosticus, id accipit... et 
gratiarum actio, el petitio eorum, qui pertinent 
ad conversionem proximorum, est opus guostici. 
Qua quidem ratione oravit quoque Dominus, gra- 
tias quidein agens propter ministerium, rogans au- 
lem, ut in cognitione esseut, quamplurimi, ut in 
lis qui salvi fiunt, per salutem ex cognitione Deus 
glorificetur, et qui est solus bonus, ét qui est. 60- 
lus servator, per Filium ex szculo in ssculum 
cognoscatur. » Valeant sane, qui Clementem pa- 
ironum volunt asciscere vana penitus opinionis, 
qua a perfecto statu. contemplatiouis extrudi vo- 
lunt preces ore fusas, actusque, sicuti aiunt, dis- 
cursivos et reflexos; prafracteque  conteudunt 
purum Dei amorem unicum omnium actuum meri- 
torium esse motivum, ac totam vilam | interiorem 
coustituere. Noster etenim auctor non solum con- 
stantissime affirmat gnosticum plura tam pro se 
quam pro aalute proximorum a Deo verbis et. ore, 
quemadmodum cogitatione eL meditatione postu- 
lare ; verum id etiam invictissime Christi Domini 
proba: exemplo, quem Dco gratias agendo et pro 
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perpeino sans, Jam vero petet etiam, ut a. virtmie 
nunquam excidat, maxime adjuvans et dans operam 
ut perpetuo maneat ejusmodi, ut nunquam possit 
excidere. Novit etiam aliquos ex angelis propter 
socordiam humi esse lapsos, quod nondum perfecte 
ex illa in utramque partem proclivitate in simpli- 
cem illum atque unicum se expedissent babitem. » 
Constat sane, ut vides, nullusque amplius dubitandi 
locus relinquitur Clementem ibi evidentissime loqui 
de gnosticorum coryphzeo, seu principe et capite, xo- 
ρυφαίῳ Υνωστιχῷ. Atqui expressissimis werhis ib- 
dem dicit ab illo peti non Solum, ot contempfatie 
augeatur et permaneat, sed etiam αἱ nunquam ex- 
cidat a virtute. Neque porro id petere ipsi « satis 
est; » verum proposito etiam sibi angeloram, qni 
in peccatum lapsi sunt, exemplo, similem casum 
et prolapsionem veritus, dat operam, totisque, ut ia 
bono et gratia perseveret, viribus adnititur. 


B Quo autem animo, et quid a Deo gnosticus effia- 


gitet, Clemens paucis adhue postea edisserit. Euim- 
vero hunc ait ad ea, quz petit, non impetran ia, 
potius quain ad ea, quze non postulat, consequenda 
esse paratiorem : e Universa (siquidem illius) vita, 
inquit. Clemens **, est quidem precatio, et cum 
Deo conversatio, sed propter insignem sanctitatem 
est paratior nou assequi, si petat, quam assequi, si 
non petat. » A : 

Pergit auctor noster 57, additque illum, quando- 

nidem inutilia nunquam peri, id quod. vult a 

en semper impeirare. « Quod si wondus sit a 
peccatis, omnino quod vul assequemr. Justo 
enim dicit Deus : Pete, et daho tibi; cogita, et 
faciam. Si sunt ergo utilia, accipiet. protinus : ii.- 
utilia nunquam petet, et ideo accipiet, Ita quod vut 
erit. » 

Preterea gnosticus ille « petit, » ut ejusdem 
Clementis verba rwrsus adhibeamas *5, «ut vitam 


hominum salute rogando preces Patri suo fudisse C vivat in carne definitam, αἱ cognoscendi potestaie 


ostendit, 

Sed agedum, et auctorem nostrum de eadera 
gnostici precatione non minus perspicue disseren- 
tem subsequamur. Paulo siquidem post citata a no- 
bis illius verba asserit ** malos homines orare, ut 
ea, que non habent, bona possideant : « Gnosti- 
cus autem, ail ille, eorum quie possidet, stabilita- 
tem ; ad ea autem qua eventura sunt, aptitudinem ; 
eorum autem quie est accepturus, petet zternita- 
lem. Qui autem vere sunt bona, qui& versantur 
in animo, ea ut et sint sibi, et permaneant, preca- 
tur, neque aliquid ex eis, que absunt, desiderat, 
conteutus prxseutibus. » De gnostico ibi procul 
dubio disserit Clemeus, « qui per indelinitau cha- 
ritatem est unitus spiritui, » Atqui clarissime idem 
ipse Clemens docet ab eo postulari eorum, qua 
accepturus est, s&eernitatem ; atque ut in bono ρου» 
maneat εἰ perseveret, Quis ergo nobis insusurrare 
2ui palam objicere audeat Clementem alicubi do- 
cuisse non solum a quolibet Christiano homine, sed 
a guostico etiam perfectissimo Deui ita pure auiari, 
ut saltem aliquaudo, et in extremis, uti aiunt, preba- 
iionibus seu vexalionibus de derma sua bealitu- 
dine minime sollicitus, ipsius jactura et just:e suse 
condemnationi, quau sibi à Deo. indictam falso ar- 
bitratur, ultro acquiescat? Nihil cerle menti ejus 
magis contrarium lingi unquam potest. 

Sed si is pertinacius coutendal ibi. Clementem 
de perfectissimo gnostico, quod tamen manifeste 
falsum | est, non loqui, audiat sane qua de illo 
nominatim paule post idem Clemens subjunxit. 
€ Qui autem ad summum, inquit *5, jam. pervenit 
coguitionis gradum , χορυφαῖος! δὲ ἤδη ὁ Ύνωστι- 
κός, precatur ut coniemplato 2231 augeatur et 








** Surom.l. vi, p. 605. 111. να, p. 725. 


** jbid., p.725 et seq. 


preditus, ut expers carnis, et consequatur qui- 
dem quie sunt optima, fugiat autem quze sunt de- 
teriora. » 

Denique ut czetera taceamus : « Genus, inquit **, 
ipsum precationis est gratiarum actio propter 
preterita, prosentia et futura, ut quae sint. per 
fidem jam praesentia. » Ad has autem. Deo agen- 
dum gratias sic festinat, ut vocantem Deum, si iia 
loqui fas sit, potius przcedat quam sequatur. 

leque porro pro seipso tanium, sed pro aliis 
quoque Deum exorat, supplicatque ut dimitiantur 
eorum peccata, atque ad Dei ipsius cogniüionem 
quamprimum perveniant : « Petit. sublevationem 
quoque (Clementis verba sunt *) eorum, quae uos 
peccavimus , ei conversionem ad agnilionem. » 
Quinetiam Deum ipsum imitando, et illi jubenti 
moren utique gerendo, pro iis etiam, qui in eum 
peccaverunt, peccati postulat remissionem : « Scit 
enim, inquit. Clemens *, Dominum aperte jussisse 
orare pro inimicis, » Quamobrem non solum ac- 
cepte injurie omnino obli ur, et ei a quo kEz- 
8us est, libentissime ignoscit : sed institutam quo- 
que a Christo orationem recitaudo, Deum pro illo 
verat et precatur? : «. Nunqu. meminit eorum 
(ipsamet adhuc Clementis nostri verba t*) qui 
iu se peccarunt, sed eis remiitit. (uocirca jusie 
eUam orat, dicens : Dimitte nobis; nau nos quo- 
que dimittimus. » ; 

Quis ergo, bis qux retulimus auditis, miseram 
eorum cicitatem inflexibilemque pervicaciau. aut 
non deploret aut non detestetur, qui. Clemente.n a 
quolibet etiam perfectissimo gnostico preces ad 
Deun ore et cogitatione fusas nunquam nou desi- 
deravisse adhuc intlciari audeant? 
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ARTICULUS 1X. 


De gnostici divina contemplatione et. meditatione, 
seu mentali, uti aiunt, oratione. 


A vocali, ut loquuntur, oratione et precatione 
sd menialem, seu divinam gnostici contemplatio- 
nem aut meditationem, ut. transeamus, Clemens 
Abralre exemplo ostendit hoininem ad eam at- 
tolli *, primum quidem rerum pulchrarum aspectu, 
deinde rerum optimarum desiderio, ac tandem il- 
lum postea apertis a magistro oculis spiritualia 
perspicere. His itaque gradibus anima sese supra 
res corporeas erigens, ad omnipotentis intelligen- 
tim. uteunque perducitur. Quamobrem Clemens : 
* Si ablatis, inquit 5, omnibus, quze adsunt, corpori- 
bus, et iis qux& dicuntur incorporea, nos ipsos ab- 
jecerimus ad Christi magnitudinem; εἰ deinde in 
vastitatem ejus immensitatemque sanctitate pro- 
cesserimus, ad intelligentiam omnipotentis utcun- 
que perveniemus, non quod est, sed quod non est 
cognoscentes, Figura autem, et. motus, vel status, 
vel sedes, vel locus, vel dextera, vel sinistra de 
Patre universorum ne sunt quidem cogitauda. » 

Ex his Clementis, nostri verbis recentiores qui- 
dam duo colligi posse arbitrantur, primo contem- 
is hominis animam tam nascente contempla- 
tionis fervore, quam in extremis vexationibus et 
tentationibus constitutam, distincto, reflexo, et sub 
sensum cadente Christi Domini intuitu privari. 
Deinde in mera illa ac directa contemplatione 
animam non occupari ulla singulari et finita di- 
vinitatis idea ; sed quidquid corporeum et finitum 
est transcendere; ut in mere intellectuali et a 
quolibet corpore abstracta divin natura idea et 
specie consistat. 

Sed hxc a Clementis nostri mente prorsus ab- 
horrere dubium esse non potest. Etenim, ut in- 
genue fateamur, nobis omnino non coustat utrum 
Clemens ibi de quodam Christianz speculationis et 
meditationis statu disputet, vel potius de quadam 
Christiani philosophi cognitione et scientia, qua 
ille a corporeis et creatis rebus ad Dei cognitio- 
nem gradatim extollitur; ita tamen ut non quod 
ipse est, sed quod non est, seu negativa, ut. scho- 
lastiei aiunt, ejus attributa, de ipso nihil amplius 
corporei cogitando, utcunque cognoscat. 

Fac tamen Clementem. de ipsa, et si velis, per- 
séctissima gnostici meditatione loqui, ne hilum qui- 
dein inde promovebis. De ea enim contemplatione 
sermonem ille faci, qua Deum non ut ipse est, 
sed uegativa, uti diximus, ejus attribula cognosci- 
mus aut contemplauur. 

Deinde ab illa contemplatione auctor noster non 
excludit Christi intuitum, sed dicit nos a. rebus 
creaiis sive corporeis sive incorporeis in Christi 
magnitudinem nosmetipsos proJicere, atque inde ad 
iius imunensitatem | procedentes, iutelligentiam 
emuipotentis quomodocunque et negative tantum 
assequi. Quam saue ob causam postea scribit " nos, 
ieste. Apostolo, in hoc seculo videre Deum tan- 
quam per speculum, in futuro autem « facie ad fa- 
ciem per solas illas puras et incorporeas,uentis ap- 
plicationes, » $9919 xac µόνας ἐχείνας τὰς ἀχραι- 
φνεῖς καὶ ἀσωματους τῆς διανοίας͵ ἐπιθολάς. Solis 
igitur. hominibus vita funetis ev beatis hanc subli- 
missimam et penitus spiritualem contemplationem 
coinpetere Clemeus pronuntiat. 3 

Subinde vero continenter addit Platonem exi- 
siimasse lierr aliquando posse, ut aliquis de Deo 
dissereudo, et absque ulla sensuum ope ralioci- 
nando, ea qua supereminent wansceudat, el 
apprehendat iutelligeutia id quod bonum est, 
verseturque in fine ejus quod eadem intelligeutia 
potest apprehendi. Ex hoc autem posteriori Cle- 
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A mentis loco, quem Hervetus non intellexit, rursum 
colligere haud immerito possumus auctorem no- 
strum de philosophica, uti diximus, Dei cognitione, 
potius quam de mentali, ut aiunt, Christiani ora- 
tione et meditatione, ibi instituisse disputationem. 

At de ipsa Christiani conteniplatoris meditatione 
ille procul dubio disserit, ubi docet magni et ex- 
celsi animi gnosticum, qui scientia id, quod est 
optimum, possidet, facile quidem ad contemplatio- 
nem moveri eL applicari; vel ut ipse loquitur? : 
« Eorum, qu:e cadvnt in contemplationem, τῶν θεω- 
ρητῶν, vim in anima babere permanentem, hoc est, 
perspicacem scientize acrimoniam, τουτέστι τὴν διο- 
ρατιχὴν τῆς ἐπιστήμης δριμύτητα. » Quibus conti- 
nuo subnectit : « Hanc ut possideat potestatem, 
quam maxima vi contendit, eaque quze cum mente 
pugnant, in"potestate habet sua; et in contempla- 
tione quidem perpetuo residens, et in ea se exer- 
cens exercitatione, ab eis quz sunt jucunda se 
abstinet, et ea qux sunt facienda recte gerit. ma- 
gna. praterea utens experientia, tam in doctrina 
quam in ris quz ad vitam pertinent. » Ex his au- 
lem Clementis verbis nonne, inquies , palam omni- 
bus fit Clementi persuasum fuisse dari quemd:n 
contemplationis statum, ut aiunt, babitualem adeo 
suhlimetm et perfectum, quo gnosticus omnes actus, 
quos discursivos appellant, omnino rejiciat, atque 
illius anima ab omni prorsus opere vacet. 

Sed quisquis ita argumentatur, ad Grecum au- 
etoris nostri textum non satis animum advertit. lta 
autem habetur : Ταύτην δὲ, ὡς ἔνι μάλιστα, βιάζε- 
ται κτήσασθαι τὴν δύναμιν, ἐγχρατὴς γενόμενος τῶν 
ἀντιστρατευομένων τῷ νῷ"' xal τῇ μὲν θεωρἰᾳ ἁδια- 
λείπτως προσεδρεύων, τῇ Meere δὲ τῶν ἰδεῶν, 
καὶ τῇ χατορθωτιχῇ τῶν πραχτέων ἐγγυμνασάμενος 
ἀσχήσει, πρὸς τούτοις ἐμπειρίᾳ πολλῇ χρησάµενος, 
z κατὰ τὴν μάθησίν τε xai τὸν βίον. (Quae quid 
ad verbuuw ita reddi debeut : « Hanc (nimirum per- 
spieacem, uti diximus, scientix acrimoniam), quan- 
tm fleri potest, virtütem αἱ possideat, suunnis vi- 
ribus adnititur; ab eis quz» menti adversantur, abs- 
linens (seu eorum compos) factus, et sedulo assi- 
dens jugi coutemplationi atque ea exercitatione se 
exercens, qua delectabilia cohibet, et recte ea, 
«ua agenda sunt, facit : preterea vero multa utens 
experientia, sive in doctrina, sive in vita. » 

ntelli sane Clementem ibi loqui de jugi qui- 
dem et perpetua gnostici contemplatione, θεωρίᾳ, 
sed duntaxat quanium fleri potest, ὡς ἕνι μάλιστα, 
hoc est, quantum humanz fragilitati et infirmitati 
conceditur. Qua sane prudentissima — exceptione 
ubique fere semper usus est. Quonam porro modo 
quantamque jugi illi contemplationi operam hu- 
mana imbecillitas dare valeat, sapienter ille prze- 
lermisit, Atque ea profecto tam. provida et neces- 
saria cautio ab iis, qui ad przscribendas mentali 
orationi seu contemplationi leges tantum. laborem 
impenderunt, adhibita si semper fuissel , iu tot er- 

D rorum scopulos nunquam impegissent. 

Priterea non minori Clemens silentio tegit qui 
sint illius perpetux meditationis actus, an directi, 
an reflexi; neque ex toto. sermonis illius contextu 
quidquam de his actibus elici potest. 

Denique perspicue ille declarat bune  gnosticum 
perpeisa illa meditatione se exercendo, non solum 
a rebus delectabilibus abstinere; sed ea omnia 
recié semper agere, qux: Jam doctrina, qua alios 
imbuere debe!, quam ipsa sua vivendi ratione, qua 
virtutibus omnibus operam navare queat, ab ip-0 
ageuda sunt. Quapropter Clemens virlute&. onines 
jbidem perstringit, in quas. gnosticus ille conteu- 
plator per totum vite sug spatium omnem curam 
et diligentiam debet conferie, 

Ex vero plauum superius? fecerat duas esse perfe- 
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cbe, quam unigenitus Dei Filius ad sui imaginem A τος, ea est abstinentia a malis, quam quidam ex- 


gnostico imprimit, contemplationis partes, quarum 
prima in zternis et divinis, secunda in humanis 
rebus versatur. lila speculatur qu:e sit prima om- 
nium causa, et is per quem facta sunt omnia, que 
ex his sint Lranseuntia et continentia, qux? conjun- 
cta vel disjuneta, quem inter se habeant ordinem, 
qnas vires, eL quod « unumquodque ministerium 
afferat. » Ad hzc autem. considerat quid sit homo, 
quid ei. secundum et preter naturam, quid illum 
agere, aut pati oporteat, quz sint bona, mala et 
media, quze vitia et virtutes, et quidquid de hia di- 
scere et docere homines soleut. 

Quam certe ob causam, ut Clemens postea scri- 
bitf*, gnosticus rebus humanis, ut oportet, et gra- 
lias agendo utitur : Ἐπεί τὸ τέλος αὐτῷ δι ἑνερ- 
χείας γνωστικῆς τῆς κατὰ τὰς ἐντολὰς εἰς θεωρίαν 
περαιοῦται. « Quia ejus finis in contemplatio- 
uem desinit per ear, qua secundum mandata est, 






stimant perfectionem ac consummationem, ενα" 
est, ut seine! dicam, perfectio communis Judzi &- 
delis et Greci. Gnostici autem post eam, que ili. 
lege decernitur, perfectionem, ad operationem he 
neficeutiz justitia procedit : et cui justit agp. 
mentum crevit ad beneflcentiam , εἰς ἀγαβοτοιίχν, 
ei perfectio permanet in immutabili babitu beuei- 
centia ad Dei similitudinem , τούτῳ ἡ τελείωσις hy 
ἁμεταδόλῳ ἕξει εὐποιίας xaB' ὁμοίωσιν τοῦ θεοῦ ba- 
[αν » Nulla certe major esse potest gnostici per- 
lectio, quam ea quie a Clemente nosiro ibi descr 
bitur. Atqui ea perfectio seu purgatio που iu e 
sita est, ut gnosticus nihil agat, aut ut semel τή 
aliquando  henefaciat, sed ut semper  benefaciat, 
atque ad Dei similitudinem in incommutabili beie- 
ficentie habitu permaneat ac perseveret. Porro au- 
lem diserte, ut supra vidimus , Clemens asserit 
Deum a beuefacieudo non posse unquam cesar, 


£nosticam operationem. » Alque inde gnosticus p quin illico Deus esse desinat, Non putavil erg: 


magnifice contemplationis magnitudine accepta, 
« ad tralationis » inercedem promovetur. 

Αι, inquiet aliquis, nonne hc sunt ipsissima 
Clementis verba !! : « Cognitio sive sapientia, γνῶ- 
σις εἴτε σοφία, exerceatur oportet ad contemplatiu- 
nis hahitum 2ternum, in quem non cadit. altera- 
tio. » Ergo putavit. Clemens dari contemplationis 
θεωρίας habitum zternum, qui uec amplius ad alios 
acius redire, nec mulari possit, Verum ibi ab au- 
etore nostro, non de Christiana meditatione, sive, 
ut cum aliis loquamur, oratione mentali, disputa- 
tur, sed de sola Dei scieutia tam certa et evidenti, 
vut ab ea homo neque uuquam diuioveri possit , ne- 
que ad Graecam philosophiam debeat recurrere. 

Urgebis tamen, objiciesque alia Clementis verba, 
quibus diserte a(lirmat perpetuam nulloque inter- 
vallo interruptam gnostici contemplationem esse 
οὐσίαν τοῦ γινώσχοντος, « cognoscentis substantiam, » 
vel ut loqui amant, essentiam. « lutelligentia, in- 
quit!*, continua exercitatione βι perpetua intelli- 
yentia. Semper autein intelligere essentia est co- 
guosceniis, per temperationem quamdam — pullis 
intervallis interruptam instituta, et perpetua. con- 
wmplatio, ἀῑδιος θεωρία, manet viva substantia, » 
Sed. ex iis qua a uobis in superioribus articulig de 
gnostici operibus, viriutibus et precatione dicia 
sunt, liquido patet Clementem nostrum ab ipsa, 
de qua nune disserit, ejusdem gnostici conteme 
platione non modo bonas non excludere illius 
actiones εἰ virtutum opera, sed ea ab eodem guo- 
μισο, 2993 quantumlibet contemplationi dedito, 
semper desiderare et exigere. 

Quamobrem hzc perpetua contemplatio, quam 
ille, quoad duntaxat, uti vidimus, fleri potest, a 
&nostico postulat, nibil aliud est, nisi constantissi- 
ma animi applicatio, qua Deus aute mentis ejus 
oculos ita :emper obversatur, ut ab illius cou- 


speciu minime avulsus, ipsius voluntati et prece- D 


plis norem semper gerat, ac sedulam in omnes vir- 
lutes, ac praserlim suminan erga Deum et proxi- 
mum charitatem operau: conferat, Quocirca ipse 
Clemens postea : « la vita, inquit **, contemplativa, 
iv τῷ θεωρητικῷ βίῳ, su! quis curam gerit, dum 
beuin veneratur, et per suam sinceram purgatio- 
uem, Deum sanetum sancie contemplatur. Qua 
enim assistit temperantia, seipsam assidue coriside- 
rans et contemplans, Deo, quuad lieri polest, assi- 
μίας. » 

Neque est profecto, quod quis miretur Cleinen- 
lem dixisse gnosticuu) per suam sibceram purga- 
lionem, χάθαρσιν, μι sancte. contemplari. Du- 
plicem enim ille disunguit purgationem, quam his 
verbis luculenter explicat !* : « Quae est in. corpore 
prima aniug purgatio, χαθαρισμὸς τῆς ψυχῆς πρῶ- 


** Strom. I. vit, p. 749. 


!], vi, p. 645. 
Ww, p. 485. !* nid. 


1. abid., p. 484. 


111. 19, p. 529. !* ibid., p. 535. 
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[onc quia Deum perpetuo coutemplatur, 2 
honis erga Deum, seipsum, et proximum | perficien- 
dis operibus cessare; imo vero ex hac perpe 
Dei contemplatione bonas gnostici actiones mana- 
re et proficisci semper debere pro certo et ratoeux 
habuisse manifestum est, 

Nos quidem non fugit eidem Clementi nostro so 
improbari opinionem philosophorum qui arbitrabau- 
tur fas esse animam justa de causa educere, csi 
quis ab agendo, inquit**, adeo fuerit remotus, wt 
mulla ei spes. amplius reliqua sit actionis. » 3ei 
ibi Clemens non de otiosa quadam et fictiia quiete 
lequitur, sed de malarum actionum intermissiow : 
jta ut qui ad. Deum sincero animo convertitur, ab 
omni deinceps inalo opere se abstineat. De mit- 
tyreenim qui coram tyranno Christum intrepile 
confitetur, bxc continuo Clemens addidit!* : « hi 
&bstinentia a malis operibus invenitur quodamme- 
do diminutio et exstinctio malorum, dum eomm 
tollitur operatio per cessationem ab agendo. » Ve- 
ram idcirco paupertatem aliasque Christianas vit- 
iutes in eo posilas esse ibidem ostendit, quod ani- 
mà terrenis rebus nec inhzrens, nec earum duci 
desiderio, sed ab cis avulsa, au Deuin libere conten- 
dat. lac autem « Dominica exercitatione, » Kopaxj 
ἀσχήσει, dicit Clemens!f animam — lubenter a cor- 
pore abduci, ae seipsam transferendo avelli, εἰ 
ut Christus ait, perditam inveniri. 

Eamnder ob causam postea declarat '* sacrificiun 
Deo acceptum, verumque illius cultum esse, cuu 
anima hominis a eorpore suo ejusque affectionibus 
et viliis, imo a Sensibus separatur. Quinelian i.i- 
dem probat philosophos ex Moysis doctrina act- 
pisse homineim a corporeis sensibus sese averlen 
pura solaque meute Deum contemplari. Deniq 
ipse Clemens nos alibi admonet **, Christum quando 
nobis vigilare precepit, perinde esse ac si dixisse : 
« Meditemini vivere, et tentetis sepafare animam 
a corpore; » Μελετᾶτε (fjv, xal χωρίζειν τὶν d 
yhv τοῦ σώματος πειρᾶσθε. Observa autem ipsum 
eonsulto adhibuisse verbum πειρᾶσθε, hoc est t&- 
tate, conamini, nitimini; quia homini in hac vih 
constituto id difficillimum est οἱ paucissimis con- 
cessum. 

Kx dietis porro cerium omnibus et exploratus 
esse debet Clementem nostrum ab ipso conem- 
plationis, quantumvis perfectissimz, statu nou alos 
plaue, quam malas actiones et. affectiones il 
sisse, nunquam vero bonas et a Deo impero 
llle siquidein ex bac ipsa ineditatione eas p! 
re, et in eis perlectissimum contemplatorein et pt 
Slicum seinper exerceri, illasque ipsum, tameu 
umbra corpus, sequi semper debere passim, 
superius adnotavimus , docet, repetit el iucuical 

Po.tremo** ut id adbuc aujiciamus, quanti 
** Jib. vi, p. 6iS.. "lis 
*» jbid., p. οὐ0. ** 1, vi, p. 6:4. 
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DE LIBRIS STROXATUM. 


Ίνει ifle perpetuam ac eontinnam esse volnerit divi- Α qu: nnnquam non debet suppleri, ille haad eb«scure 


mmm gnostici centemplatienem , ipse nihilominus 
«locet eumdem gnosticum humanis disciplinis, mu- 
mica geometria et dialectica exerceri : « Sumens, 
inquit, auetor noster?!, ex unaquaque discipliua id 
«uod confert ad veritatem. » 

Neque huic doetrinze quidquam officij, quod ab 
illo de ejusdem gnostici habitu, quem ἀπάθειαν vo- 
€ant, traditum in his Stromatum libris legitur , uti 
jm a nobis patefaciendum est. 


ARTICULUS X. 
2ε gnostici ἁπαθείᾳ, seu perturbatiomum vacuitate. 


*« Απάθεια, inquit. Augustinus **, si Latine dici 
posset, impassibilitas diceretur. » Quam , uti. ad 


€tesiphontem scribit Hieronymus **, « nos impassi- 
bilitaten, vel impertrbationem | possumus dicere, 
«quando nunquam animus ullo perturbationia vitio 
€ommovelur : ei ut simplicius dicam, vel saxum, 


el Deus est. » ltaque Graeca vox ἀπάθεια idem La- B 


tine sonat, atque affectuum perturbationumque va- 
cuitas. 

Plura autem a nobis haud negligenter expendenda 
sunt, quz de illa Clemens variis in locis disputat **. 
Primum autem id juvat. animadvertere, quod ipse 
tradidit animam hominis justi spontanea legum ob- 
servatione fleri semper meliorem; utpole quz χατὰ 
περοχοπὴν ἑχάστην ora ica ἕξιν ἀπαθείας, 
ἄχρις ἂν καταντήσῃ εἰς ἄνδρα τέλειον, τῆς γνώσεώς 
«ε ὁμοῦ καὶ κληρονοµίας ὑπεροχήν. « Per unum- 
quemque profectum. extendatur ad. habitum impa- 
tibilitatis, donec pervenerit ad virum perfectum, 
ad cognitionis simul et hzreditatis excellentiam, » 
Quid autem, amabo te, his verbis sibi vult Cle- 
wuens, nisi ntrllum esse justi. hominis, in hae vita 
adhuc degentis, emnino perfectum ἀπαθείας habi- 
tum, sed ad illum tunc tantum pervenire, cum zetere 
t:am beatitudinem obtinuerit. 


significat nullum hominem, in hac mortali vita ad 
Hlud summze perfectionis fastigium conseendere, 
quo deinceps ab omnibus omnino animi perturbae 
tionibus οἱ coninotionibus liber sit. 

Et vero ex iis, quae de ejusdem giostici operibus, 
virtutibus et precatione, ab eodein Clemente dispue 
iata sunt, ostendimus quemlibet gnosticum por 
omne vite sue tempus bonis actionjbus ineumbere, 
ac Deum et pro liis, et pro se, ac potissimum pro 
contemplationis et perfectionis incremento, ac sua 
in bono perseverantia precari debere. Nunc autem 
ex hoc ipso quem exhibemus Clementis loco aper- 
lissime colligitur ibidem asseri gnosticum de sua, 
imo vero et de aliorum salute esse sollicitum. 

Quocirca de eodem gnostico, qui corporeis οἱι- 
piditatibus purus ac sanctis €ogitationibus mun- 
dus est, et. eujus principalis anima facultas nibil 
Ὃ dips ph ille seit gh "07 ἂν τοί- 
νυν ἁνδιατρίψῃ τῇ θεωρίᾳ, τῷ θείῳ καθαρῶς ὁμιλῶν 
6 σωστός a dor τῆς αγίας ποιότητος, πι Gexé- 
στερον ἓν ἕξει γίνεται ταντότητος ἀπαθοῦς, de μηκ- 
έτι ἐπιστήμην ἔχειν καὶ Ὑνῶσιν κεκτῆσθαι' ἐπιστή- 
µην δὲ εἶναι καὶ γνῶσιν. « Quando ergo versatus et 
imnoratus fuerit in. contemplatione, cum Ώου pu- 
raum habens cousuetudinem, qui est ex. cognitioua 
&ancte qualitatis particeps, propius accedit ad hae 
bitum impatibilis idenutatis; ut non babeat amplius 
scientiam et. pessideat cognitionem, sed sit scieu- 
tia et cognitio. » De perfeclissimo gnostico sermo- 
nem ibi a Clemente nostro adbuc institui nullus 

lane infleiabitur. At ibidem ipse Clemens declarat 

une non ad habitum quidem pervenire « illius in- 

tibilis identitalis, » sed ad eum propius accedere, 

t recte quidem. Noverat enim id hümane imbe- 

cillitatis superare vires, κώνο hominem posse, 

dum mortalem vitam vivit, ἀπάθειαν, eeu perfectaui 
perturbationum omnium vacuitatem adipisci, 


Tam vero paulo post addidit *^ : Αὕτη τοίνυν 4j (y — Nobis tamen aliquis ebjioiet ab eodein Clemente 


ἑνέργεια Qf x00 τελειωθέντος γνωστικοῦ προσομιλεῖν 
τῷ Oa τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως, ἐξομοιούμενον εἰς 
δύναμιν τῷ Κυρίῳδιὰ πάσης τῆς εἰς τὸν Θεὺν θερα- 
πείας" Ἶτις εἰς τὴν τῶν ἀνθρώ διατείνει σωτηρίαν 
κατὰ χηδεµονίαν τῆς εἰς ἡμᾶς εὐεργεσίας κατά τε 
τὴν αὐτὴν λειτουργίαν, χατά τε τὴν διδασχαλίαν, 
xar& τε τὴν δὶ ἔργων εὐποιίαν. Ναὶ μὴν ἑαυτὸν 
χτίζει, xal δημιουρχεῖ πρὸς δὲ, xal τοὺς ἐπαίοντας 
αὐτοῦ χοσμεῖ, ἐξομοιούμενος Θεῷ ὁ γνωστιχὸς, τῷ 
φύσει τὸ ἀπαθὲς χεχτηµένῳ, τὸ ἐξ ἀσκήσοως εἰς 
ἀπάθειαν συνεσταµένον, ὡς ἔνι μάλιστα, ἐξομοιῶν, 
καὶ ταῦτα ἀπερισπάστως προσομιλῶν τε xal συνὼν 
τῷ Κὐρίῳ. Quz quidem ad verbum Latine sic so- 
nant: € lpsa ergo perfecti guostici actio est cum 
Deo per summum sacerdotem conversari, postea- 
quam Domino in potestatem assimilatus est, per 
omnem quem Deo exhibet cultam. Qui quidem cul- 
tus ad hominum salutem sese extendit seennduin 


nostro expressissimis verbis asseri gnosticum, qui 
beneficentia, bonisque operibus, atque omui genere 
virtutum ας injuriarum oblivione perfectus est, qui- 
que carue mortuus, spiritu vivit, habitum revera 
atigisse « impatibilitatis, » Postquam enimvero de 
bonis illius actionibus et vitai sanctimonia disseruit, 
lunc continuo bzec totiuem sublexuit verbis *" ; Τούτῳ 
αέθνηκεν ἡ σὰρξ, Cj δὲ αὐτὸς uóvoc, ἀφιερώσας τὺν 
πάφον εἰς ναὺν ἅγιον Κυρίῳι τὴν παλαιὰν ἁμαρτη- 
ειχὴν φυχὴν ἐπιστρέψας πρὸς Θεόν. Οὐχ ἐγκρατῆς 
οὗτος ἔτι, dX ἐν ἕξει Τέγονεν ἀπαθείας, σχῆμα θεῖον 
ἐπενδύσασθαι ἀναμένων. « Ei caro est mortua, vivit 
autem ipse solus ; ut qui sepulcrum in sanctum tem- 
plum Domino cousecraverit, veterem peccatis ob- 
noxiam animam ad Deum conserteus. l5 non. est 
amplius continens, sed ad habitum pervenit impa- 
tibilitatis, ut diviuam figuram indual exspecians. » 
Quid vero, quod et ille postea addidit ** buuc gnosti- 


Mlius in nos beneflcentize curam, secundum ipsmn e cum « habere virtutem nullatenus vileui οἱ reji- 


ministerium ae doctrinam, atque per opera bene!i- 
centiam, Jam vero seipsum creat el zedificat. Ad 


hzc vero gnosticus eos ornat, qui ipsum audiunt, . 


Deo natura sua vacuitatem perturbationum possi- 
denti assimilatus ; ad eam ἀπάθειαν, quoad ejus fieri 
potest, id quod exercitatione constitutum est assi- 
milans, maxime cum Deo semper conversaus, et 
cum Deo exsistens. » Perfectissimi prooul dubio 
gnostici ἀπάθειαν, perturbationum et affectuum va- 
€uitatem Clemens hic explicat. Atqui quemadno- 
dum illam Deo naturaliter insitam esse docet, ita 
et eam a gnostico exercitatione, divino cultu, per- 
peuia cum Deo conversatione comparari quiden [Α- 
leiur, sed tautum quantum fleri potest, hoc est 
quautuu humana fragilitas id. potest consequi. Hac 
*ulem exceplionme, quam fere ubique adhibet, et 


** ]. vi, p. 654. 
p. 705. "'ibid., p. 706. ** 1. iv, p. 490. 
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1. ], xiv, De oivitate, eap. 9. 


*' ibid., p. 529. 


ciendam, » Grzece habetur oby' ÉGet τὴν ἀρετὴν ἀπό- 
6λητον οὗτος οὐδαμῶς, « vel dn somniis, vel ulla 
visione, » aut phantasia; « quoniam nec a seipso 
unquam excedit habitus, ab eo quod est esse ha- 
bitum excidens. » Quis autem hoc major ἆπα- 
θείας habitus dici aut fingi unquam potest ? 

Nos vero hue objicienti facile concedimus per- 
fectissiimum 6586 hunc ἁἀπαθείας lhabiium, ad 
uem profecto gnosiicus omnibus virtutibus prev 
itus pervenit, uti Clemens quidem significat **, sed 
posita semper comimeniorua superius exceptione, 
quoad ejus lieri polest, ὡς ἔγι μάλιστα, vel κατὰ 
δύναμιν, quantum.feri potest, et iu ejus potestate 
est constitutum. Et vero hanc Clemens orationem 
sum βίο absolvit : Αὕτη γὰρ ἡ κατὰ δύναμιν ἔξο- 
µοίωσις πρὸς Θεὸν, τὸ φυλάττειν τὸν νοῦν ἐν τῇ κατὰ 


** epist. adv. Pelag., t. II, p. 496. 
E P ES0E - iii" 
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tk αὐτὰ cylcev αὕτη δὲ νοῦ σχέσις, ὡς vou, ἡ δὲ Α 
ποικίλη διάθεσις γίνεται τῇ πρὸς τὰ ὑλικὰ προσπα- 
θείᾳ. « Hxc est enim qua (it, quoad ejus fieri po- 
test, Dei assimilatio, mentem conservare in ea ha- 
bitudine et relatione, quz sit in eis, quae sunt ea- 
dem; hxc est autem mentis habitudo tanquam 
mentis. Varia autem affectio fit per eam, quz est 
erga res materiales affectionem. » Gnostici itaque 
ἀπάθειαν ev Dei assimilationem eam esse ait, qua 
seterna et divina, quoad cjus fleri potest, semper 
contempletur, neque ad terrena et corporea, qua 
in(irmi, ut diximus, corporis sui necessitas non exi« 
git, deiuceps redeat ac reflectatur. 

At alius fortasse. quispiam urgebit « principalem 
anime » gnostici illius « partem » a Clemente ** 
ibidem dici « immutabilem et invariabilem » manere, 
ἀναλλοίωτον τὸ ἡγεμονιχὸν µένον , quandoquidem ex 
-diurnis motibus nec ullam, ne quidem somnians, 
admittit visorum varietatem, nec eum subeunt un- 
quam diverse notiones. Sed illic adbuc suppleri 
debet exceptio « quantum fleri potest, » quemadio- 
dum ex iis, qux» ex eodeni Clemente de somno di- 
ximus, et qu: adhuc a nobis mox dicenda sunt, 
planum est et manifestur. 

Eodem itaque sensu postea Clemens noster con- 
tra quosdam hareticos, quorum nomini pepercit, 
pulehre demonstrat ea, qux ad usum nostrum 
ereata sunt, esse reipsa bona, sed aliquod bonum 
alio esse melius : « Per eam, inquit 21, quz est Deo 
assimilaiionem evadere impatibilem et. virtute prze- 
ditum, » πρὸς τὸ θεῖον ἐξομοίωσιν ἀπαθῆ xot ἐνάρε- 
τον γίνεσθαι. Et rursus 22155 paulo post : « In suin- 
ms, ait ipse **, patibilitas est iu quovis genere cu- 
piditatis. Qui autem ad. impatibilitatem deductus 
homo, εἰς δὲ τὴν ἀπάθειαν θεούµενος ἄνθρωπος 
ἀχράντως μοναδιχὸς Ὑίνεται, Deus eflicitur citra 
vulium inquinamentum, fit unicus. » 

Sed ibi adliuc Clemens eam ἀπάθειαν vindicat, 
quam homo pro sua virili, hoc est. inflrma parte 
comparare potest. Superius enim dixerat hominem 
matura sua esse perturbationibus animi obuoxium, 
ac sola virtute earum fieri expertem, Ad ejus, qua- 
so, verba animum adverie ?? ; Ἡ του ἀνθρώ- 
που ἀνδρεία, ἐμπαθοῦς ὄντος, qaot, χατὰ τὴν οὐσίαν, 
ἄφοδον και ἁήττητον τὸν µετέχοντα αὐτῆς ποιεῖ, καὶ 
ἔστι δορυφόρος τοῦ νοῦ ὁ θυμὸς ἐν ὑπομονῇ, xo χαρ- 
τερίᾳ, χαὶ τοῖς ὁμοίοις. "Emi δὲ τῇ ἐπιθυμίᾳ τάττε- 
ται xa tj σωφροσύνη, καὶ d σωτήριος φρόνη- 
σις. ο llominis quidem magni et fortis aunt vir- 
115, cum sit, ut aiunt, essentia sua perturbationibus 
animi obnexius, reddit metus expertem et insupera- 
bilem eum, quiest ejus particeps; estque ira uen- 
tis satelles in patientia et tolerantia, οἱ iis qua» sunt 
similia, Sub cupiditate autem collocatur et. tempe- 
rantia, et salutaris. prudentia. » Qui ergo natura, 
et si vis essentia sua perturbationibus notibusque 
animi obuoxius est, eorum expers omnino et immu- 
mis esse nequit. AL multo minus lieri poteril, ut 
homo ad ἁπαθείας, « impassibilitatis, » ut ita cum 
Augustino et Hieronynio loquamur, babitum, sive 
constantem ac permanentem, quen: Deus nalura , 
sua possidet, statum in hac uuquain vita perveniat. 
Mens itaque Clementis nostri et opinio alia non 
fuit, nisi hominem illius ἀπαθείας, εἰ Dei assimila- 
tionis, quoad ejus fleri potest, ac prout fragilis na- 
ture humane viribus conceditur, aliquando, sed 
nunquam per totum deiuceps reliquum vit sua 
tempus compotein fieri. 

Porro autem cum Clemens ibidem asseveret ipsam 
quoque temperantiam et salutarem prudentiam sub 
Cupiditate, nimirum bona, collocari; hinc certe li- 
quet illum a gnostico, etiau perfecto, nialam tantum 
excludere cupiditatem, qua scilicet in grave pecca- 
*um prolabatur. Quam procul dubio ob causau di- 


"^ jbid, 'jbid., p. 933. 3) ibid., p. 535. 
f'ibi. "ipid. 9 ibi, p. 692. ^" ibid., p. 655 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY PISSERTATIO π. 


it 


xit * eumdem gnosticum ἀπαθείᾳ hujusmodi Deu, 
ἀχράντως, « eitra inquinamentum, » effici, atque 
illum « per suam sinceram purgationem, » bià τς 
ἰδίας εἰλικρινοῦς καθάρσεως, Deum  conterplan, 
atque ipsi κατὰ δύναμιν, quautum fleri potesi, asii- 
milari, 

At. nihil inde quidpiam nonnulli remittentes, in- 
stabunt Clementem negasse 35 in perfecto gnostico 
admittendas esse ullas omnino cupiditates, non con- 
fidentiam, quia in rebus gravibus et molestis noa 
versatur, nihilque eum a Dci charitate potest avel- 
lere: neque iram, quandoquidem ita Deum diligit, 
ut nullam creaturam odio habeat ; non zemulationem, 
nihil quippe quo sit bonus et honestus, ad assimila- 
tionem ei deest. Denique ne omnibus, quz ille sin- 
gulatim recenset, commemorandis longiores sims, 
sufficiat hic referre, quod ille uno verbo concludit? 
"E&a:pexéoy ἄρα τὸν γνωστιχὸν ἡμῖν xol τέλειον à 
παντὸς Ψυχιχού πάθους: 1 μὲν γὰρ γνῶσις συνάσκτπη, 
ἡ συνάσχησις δὲ ἔξιν fj διάθεσιν ἐργάζεται. « Εἰ- 
mendus esi ergo gnosticus a quavis animi perur- 
batione; cognitio enim exercitationem, exercitatio 
autem babitum seu affectionem efflcit. » 

Sed qui liec nobis objicient, ii sedulo animad- 
vertant Clementem ibi disputare de perfeciis gnosti- 
cis, quales erant post Christi Domini resurrectionen 
apostoli, qui victis cupiditatibus, in stabili ei eoa- 
stanti virtutis habitu, ab omni vicissitudine et com- 
mutatione alieni perseveraverunt. Atqui supra ostes- 
dimus hanc apostolorum ἀπάθειαν non impelivisse, 
quominus illi in venialia quzdam laberentur pecra- 
la; sed effecisse, ut a perfecta Dei charitate el gra- 
Via, uti aiunt, sanclificante et. babituali neque un- 
quam exciderent, neque ab ea divellerentur, Simili 
autem sensu de aliis perfectis gnosticis idem hoc 
ipso, qui objicitur, loco Clemeus dicit eos pula 
perturbatione aut. commotione animi a Dei chari- 
late sejungi et separari. Quamobrem ille ex iis qua 
dixerat, concludit *" : « Merito ergo manet in uno 
immutabili habitu, diligens ex coguitione, » ἵνω- 
στιχῶς ἀγαπῶν. Inde autem fleri putat, ut ille, sicut 
dicium est, uec vehementi ardeat studio, nec. cupi- 
ditate, quippe qui per charitatem Deo conjunctus 
sit. Quod quidem ab eodem Clemente nostro bac 
ibideur ratione probatur ?* : « Fieri enim non. pe 
test, ut qui jam semel est cousummiatus per chan- 
latem, et. iuexplebilem contemplationis delectalio- 
nem zterue el. insatiabiliter percipit, eaque fruiur, 
parvis ei humilibus quibusdam et abjectis de- 
lectetur. Qua enim justa ei amplius restat cau- 
s2, cur ad boua muudana, χοσμικὰ ἀγαθά, rerer- 
tatur, qui eam acceperit lucem, ad quain non palet 
aditus. » lu hocigitur Clemens positam esse censuit 
gnostici ἀπάθειαν, uL summa charitate Deo οι: 
junctus, ad abjecta caducaque hujus mundi bou 
nou redeat, nec iis delectetur. 

Quod si quis adhuc instet et urgeat Clementem 
ibi constanter affirmare gnostico perfecto non am- 
plius fortitudine vel temperantia opus esse *: 
« quandoquidem morte affecit cupiditates suas, et 
corpore uon amplius utitur, » hunc ad subsequenua 
mitemus de eodem guostico verba ** : « Sempet 
Oplabit recta, et recle se gerentem tenere fidem, 
οἱ praterea quauiplurimos sibi fieri similes ad. Dei 
gloriam, qua: perlicitur per coguitionem. Est euim 
salutaris, qui Servatori assimilatur, quatenus hu- 
Wang uaturz fas est, ad ejus pervenire ünagiueu, 
jn exsequendis przceptls, ea minime transgiedien- 
do recie se gereus. Hoc autem est Deum colere pet 
eam, qua vere est, justitiam factorum et coguitk- 
nis. » Quantuilibelt itaque ex Clementis nosiri se" 
tentia ἀπαθής affectionis, perturbationis εἰ cupidi" 
latis expers et vacuus gnosticus dicatur, ille tamen 
semper εἰ perfeciam sibi fidem, ei salutem alus 
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que non solum coguitione, sed factis etiam colet 
«ique serviet. 

Deinde vero Clemens de illa Servatoris assi- 
milatione et « impatibilitate » tantum loquitur, 
cujus natura humana capax est, ἀνθρωπίνῃ φύ- 
σει θέµις, quatenus humans. naturz licet, Quanta 
autem sit humana fragilitas, quis nesciat? 

Preterea uhi Clemens scripsit gnosticum non am.- 
plius uti corpore, continenter subjunxit *' : « Sed 
solum permittit uti necessariis, ne ei przbeat cau- 
sam dissolutionis. » 16 autem rerum tantum necessa- 
riarum usus noune temperantiam eL continentiam 
secum importat et exigit? lloc autem ipsum Cle- 
Anens paulo post asseverat *, uti a nobis, ubi de 
gnostici virtutibus disseruimus, jam observatum 
est. Quinimo ibidem diserte affirmat eumdem gno- 
Sticum humanis, quemadmodum adhuc vidimus. 
disciplinis ad cognoscendaim veritatem exerceri. 

Wisne boc tibi aliis. auctoris nostri testimoniis 
prownt Non longe ea queremus. Nam in eodem 
Tibro hzc ab ipso scripta postmodum legimus ** : 
* Qus Servatori nostro fit assimilatio, exoritur 

nostico, qni quideni evasit perfectus, εἰς ὅσον ἀν- 
πίνῃ θεμιτὸν 936 φύσει, quantum licet huma- 
nz maiure, sicut Pater, inquit 3, qui est in 
ccelis. » Eum quoque « in cognitione consumma- 
tum » dixit esse, ἑἐξομοιούμενον εἰς δύναμιν τῷ 
Κυρίῳ, « pro viribus Domino assimilatum » pie- 
tate, doctrina et bonorum operum effectione. Ad- 
dit " autem ipsum habere ἀπάθειαν, sed ὡς ἕνι 
Μάλιστα, quoad ejus fleri potest. 

Ubi vero ex Apostoli ad Corinthios Epistola per- 
cii gnostici exemplar proponil et exhibet, ibi qui- 
dem docet ei sanctum esse contingere, ila tamen ut 
in. nullam recidat perturbationem, et sit in carne, 
perinde ac si carne careat: sed postea subjungit * : 
Καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ὡς ἔνι μάλιστα, χατὰ δύνα- 
Μεν, ἀνεχράθητε, « et. Spiritui. sancto, quoad ejus ϱ 
fieri potuit, commisti estis. » Non solam hic, 
wüi vides, exceptionem, ὡς f; μάλιστα, adhi- 
buit, 964 insuper adjecit, κατὰ δύναμιν, secunduin 
humanas vires et virtuteni, 

Denique, ut plura alia omittamus, ille palam ali- 
cubi declarat " gnosticum ut. jam diximus, per 
wnumquemque progressum extendi εἰς ἔδιν ἆπα- 
θείας, « ad habitum vacuitatis perturbationum, sea 
impatibilitatis, » donec ad virum perfectum et zeter- 
nam hzreditatem perveuerit, Quibus sane ver- 
bis clarissime significat gnosticum perfecta ἆπα- 
θείας tum tantum fieri compotem, cum post hujus 
vita decursum zlerna beatitudine perfruetur. Et 
hac quidem ex iis omnibus, qux hactenus de variis 
gostici progressibus, de bouis illius operibus, vir- 
$utibus, precibus et contemplatione disputata sunt, 
fhirum plane in nodu: et invictissime stabiliuntur 
ac confirmantur, 3 

Non alia itaque Clementis nostri de gnostici im- 
patibilitate, ἀπαθείχ, quam aliorum Ecclesi Patrum 
"uc presertim Augustini, mens sententiaque fuit. Ut 
vero id omnibus magis planum mauifestumque liat, 
2eScribeudus est inleger, elsi paulo longior, ejus- 
«em Augustini locus, ubi data opera de illo ἆπα- 
θείας vocabulo ita disserit *5: € [lla que. ἁπά- 
θεια Grace dicitur, quae aline posset impassibi- 
litas diceretur, sic imelligenda est (in animo quipp^, 
non in corpore accipitur), ut sine his affectionibus 
vivatur, qua contra rationem accidunt wentenique 
perturbant, bona plane et maxitne optanda est, sed 
mec ipsa hujus est. viue. Nou enim qualiumcuuque 
hominum vox est, sed maxime piorum, multumque 
justorum atque sanctorum: «Si dixerimus quoniam 
peccatum non habemus, uos ipsos seducimus, et ve- 
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erit, quando peccatum ín homine nullum erit. Nunc 
vero s&àtis bene vivitur, sí siue crimine; sine 
peccato autem qui se vivere existimat, non id 
Agit ut peccatum non habeat. Porro si ἀπά- 
Jeux. ist dicenda est, cum animum contingere om- 
nino non potest ullus affectus, quis hanc stuporem 
non omnibus vitiis judicat esse pejorem? Potest 
ergo non absurde dici perfectam beatitudinem sine 
stimulo timoris, et sine ulla tristitia futuram; non 
ibi autem futurum amorem gaudiumque quis dixe- 
rit, nisi omnimodo a veritate seclusus? Si autem &rá- 
θεια illa est, ubi nec metus ullus exterret, nec an- 
git dolor, aversanda est in hac vita, si recte, hec 
est, secundum Deum vivere volumus; in illa vero 
beata, qux sempiterna promittitur, plane sperauda 





Eamdem porro esse Clementis nostri mentem In- 
de liquet, quod ille post exhibitum perfecti, αἱ di- 


B ximus, gnostici ex Apostolo specimen, continuo 


subjunxit  : « Intelligent quemadmodum dictum 
sit a Domino : Estote, ut. Pater vester, perfecti 99, 
perfecte peccata remittentes, et accepte injurim 
obliviscentes, et viventes in habitu impatibilitatis. 
Sient enim perfectum dicimus medicum, et perfe- 
etum philosophum ; ita, ut opinor, xal τέλειον 
γνωστιχόν, et perfectum gnosticum., Sed nibil ex iis, 
et si sit maximum, assuimitur ad Dei similitudinem. 
Non enim, ut Stoici valde impie, hominis et Dei 
eamdem dicimus esse virtutein. Annon ergo debe- 
mus esse perfecti, ut vult Pater? Nequaquam enim 
fleri potest, nt sit aliquis perfectus, ut est Deus : 
vult autem Pater mos ita vi 
mus Evangelio, perfectos fleri 
slonem, » 

Non divinam jtaque aliquam, aut Stoicam ἁπά- 
θειαν, sive, ut ait Augustinus, « stuporem omnibus 
vitiis pejorem, » ab homine hanc vitam degente de- 
siderat; sed eam duntaxat perturbationum vacuita- 
tem et perfectionem, quam pro virili sua parte et 
fragilitate homo comparare potest. Quod quidem eo 
invicte asseritur, quia Clemens. nullum omni om 
nino virtute in hac vila perfectum, uti observavi- 
mus, nisi Christum Dominum fuisse coustauter as- 
Severat. 

Quamobrem ille disertissime alibi pronuntiat *! : 
ε Est ergo unus quidem solus ab omni cupiditate 
alienus ab initio, benignus el clemens Dominus, 
qui propter nos quoque est bomo. Quicunque au- 
tem student assimilari characieri, qui ab ipso da- 
tus est, ut liant expertes cupiditatis, magna vi cou- 
tendunt ab exercitatione. » 

Verui nescio quem audire nobis videmur adhuc 
murmurantem, nobisque objectantem a vero pror. 
sus non abhorrere, qui dixerit Clementem, qui Chri- 
siüianam perfectionem ethnic:e longe praestare ubi- 
que praedicat, existimavisse Chrisuanum hominem 
ad eam pervenire ἀπάθειαν, quam ipsimet pagani 
Sioicis suis ascripsisse dicuntur. Tullius siqnidein 
Pyrrhonis opinionem his exposuit verbis * «ΕΙ 
(scilicet Aristoni) summum bonum est in re- 
bus neutram in partem moveri; qua ἁδιαφο- 
gla ab ipso dicitur. Pyrrho autem ea ne sente 

uidem : qux ἀπαθῆ, sive que ἀπάθεια nominatur. » 

d qui hue objecerit meminisse debet, priinum 
hanc Stoicorum opinionem, teste llieronymo, erro- 
neam esse sacreque Scripturie penitus adversari. 
Ad Ctesiphontem enimvero bac ille in verba scri- 
bit ** : « Qux enim potest alia iajor esse temeritas, 
quam Dei sibi non dicam similitudinem, sed 2qua- 
litatem vindicare; et brevi sénteutia omnium hz- 
reticorum venena complecti, quz de philosophorum, 
ei maxime Pythagora et Zenonis principis Stoico- 
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rum, fonte manarunt, Illi enim qux Graci appel- 
lant πάθη, noà perturbationes possumus dicere, 
agritudinem videlicet et gaudium, spem et metum, 
quorum duo presentia, duo futura sunt, asserunt 
exstirpari posse de mentibus, et nullam fibram ra- 
dicemque vitiorum in homine omuino residere imne- 
ditatione et assidua exercitatione virtutum. » In 
secundo autem adversus Pelagianos libro : « Qua- 
iuor, inquit **, sunt perturbationes, quibus genus 
vexalur humanum... quibus ad perfectum carere 
juxta Stoicos, Zenonem videlicet et Chrysippum, 
possibile est ; juxta l'eripateticos autem et. dillicile 
ei impossibile, cui sententiz:? omnis Scripture sau- 
οἱ consentit auctoritas. » Validis autem et firmia- 
. Simis, uti putamus, rationum argumentis, et citatis 
paulo ante Clementis nostri verbis demonstravimus 
illum doctrinz in sacra Scriptura tradit: teuacis- 
simum, in hunc erroris, ipsi adeo contrarii, sco- 
pulum nullo plane modo olfendisse, néc eum 227 
admisisse stuporem, quem uti ex Augustino dixi- 
mus, quisque « oinnibus vitiis judicat esse pejorem.» 
Deinde vero idem Augustinus Tullii Agelliique au- 
etoritate probare conatur Stoicos ab aliorum philo- 
sophorum de animi perturbationibus sententia non 
recessisse, atque illos iuter ac Platouicos et Peripa- 
teticos polius de verbis quam de rebus fuisse con- 
tentionem. Quod. quidem cum ille Ciceronis tesii- 
wmonio comprobasset, ita concludit  : « Videtur 
ergo mihi in hoc, ubi quaritur, utrum accidant sa- 
pienti passiones anlmi, an ab eis sil prorsus alienus, 
de verbis potius quam de rebus facere controver- 
siam. Nam et ipsos nihil hinc aliud, quam Plato- 
nicos et Peripatetieoa sentire existimo, quantum ad 
vim rerum attinet, non ad voeabuloruin sonum.» Quo 
quidem Agellii rationibus firmiter stabilito, hanc 
rursus elicit conclusiouem **: « Qua si ita sunt, 
,Aut nibil, aut pene nihil distat inter Stoicorum 
aliorumque philosophorum opinionem de passioni- 
bus ei perturbationibus animorum : utrique enit 
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Deum viventem inter bomines 83. » 

Fateinur quidem id a Clemente nostro non semd, 
Sed sepe swpius dictum assertumque fuisse; sel 
quid ille bac divina similitudine et assimilatiune i- 
tellexerit, ipsemet tam clare edisserit, ut nullo pe- 
nitus interprete indigeat. Nam de ea sermonem ul; 
facit **, fere semper addidit gnosticum non quidem 
omnino, sed quoad fleri potest, quantum homini fas 
est, ac pro illius viribus et infirmitate, Deo assimi- 
lari. Hujus autem exceptionis tot in bis Stromatus 
libris sese legentibus offerunt exempla, ut τὶς aliod 
quidquam iu illis frequentius repetitum oceurrere 
videatur. Plura in superiori articulo exhibita sont; 
ex aliis autem ul pauca quzdam nunc seligamus, 
illud primum adnotandum est, quod post objeca 
nobis verba in eodem libro habetur  : «(ui 
consistit in cognitione, ἐν γνώσει, Deo, εἰς ὅσον U- 
vacat, quantum potesl, assimilatus, jam est spiri- 
iualis, et ideo electus. » ln libro autem sepliwo: 
« Abluti, ait **, estis, non absolute, ut reliqui; sed 
cum per cognitionem abjeciatis animae affectiones; 
ut ὅση δύναµις, pro viribus assimilaremini bonitati 
Dei providentia et per tolerantiam, et per aecepis 
jujurie oblivionem. » Prius vero libro secundo: 
« lie est, inquit **, ad imaginem et similitudinem 
gnosticus, qui Deum imitatur, quoad ejus Geri pe- 
test. » 

Eumdem plane in modum de gnustici cum Verbo 
.divino, atque etiam cum ipso humana carne iniuto 
siuilitudine loquitur. Jn. secundo siquidem eodem 
libro de illa sic ipse adhuc scribit **: « Reete ac- 
tein Verbo, quoad ejus fleri potest, assimilatio est 
finis, et in perfectam adoptionem per Filiam rest- 
Vutio. » Alibi vero *' : « Est sálutaris, qui Servatori 
assimilatur, quatenus nature humana fas οἱ, 
ud ejus pervenire imaginem, in exsequendis prz- 
ceptis ea ninime iransgrediendo, recie se gt- 
rens. » 


mentein rationemque sapientis ab earum doimina- C — Ad eum itaque modum, sicut alibi Clemens si- 


tione defendunt. Et ideo fortasse dicunt eas in sa- 
'"pieutem non cadere Stoici, quia nequaquam ejus 
sapientiam, qua utique sapiens est, ullo errore ob- 
* nubilant aut lahe subvertunt. Accidunt autem ani- 
mo sapientis, salva serenitate sapientie, propter 
illa qux commoda vel incommoda appellant, quan- 
vis ea noliut dicere bona vel mala. » Mirum ita- 
que nonnullis videtur hanc omnigenam ἀπαθείας 
"perfectionem Stoicis ab Hieronymo attribui, quai 
illis Augustinus tanto studio abjudicare conatus est. 
Verum quidquid de ea, de qua fuse Lipsius dispu- 
tat 51, dixeris, nobis certe Clementem ab eorum, 
si in aliquem lapsi fuerint, errore vindicasse suf- 


ficit, 
ARTICULUS XI. 


De gnostici cum. Deo, Verbo divino et Christo simi- 
litudine; et quo sensu Clemens dizeru virtutem ab 
€o amitti non posse. 

Erit fortasse áliquis, qui contra hanc verain 
genuinauque ἀπαθείας, a Clemente nostro asser- 
ia, expositionem nobis objiciat, ab illo disertissi- 
nus verbis declarari gnosticum ἀπαθείᾳ, seu affe- 
ctuum vacuitate fieri Deo plane similem. Nam ipse 
testatum nobis facit illum, qus honesta et jucuu- 
dissima sunt, consectando, assequi eam animi wan- 
quilitatem, qua ille Deus revera fiat: « lloc, iu- 
quit**, modo fieri potest, ut. gnosticus jam Deus 
evaserit: Ego dizi:Dii estis. et filii Altissimi "*, » 
Quod quidem non tantum Psalmistee, aed Platonis 
Quoque auctoritate confiriuat ος « Eum qui Deum, 


** Jib. n adv, Pelag. longe post init. 


"^ Aug., l. ix De civ, c. 4, $ 4. "* ibid, $ 5. 


gniflcat ** : « Gnosticum perfectum esse vult Ser- 
vator sieut Patrem coelestem, hoc est, seipsum: » 
non quidem cumulatissima perfectione, quam ipsi 
soli competere, ut vidunus,.testatus est : sed quam 
homo in bac mortali vita potest consequi. Quid vero, 
quod illum etsi angelis similem esse renuntiet, ii 
lamen inferiorem esse alibi affirinat **? 

Nou mediocrem porro huic doctrinze lucem afer- 
re illa possunt, qu:x& ab eodem Cleinente nostro de 
hujusce divinz assinilationis norma et regu, 
illiusque comparandz modis memoriz prodita suut. 
lpsissima enimvero de iis hzc legimus illius ver 
ba?* : « Mansuetudo, ut ego quidem opinor, el be- 
nignitas, magnificusque et majestate pleuus Ii 
Cultus, sunt reguli assimilationis gnosticz, vw89s 
κῆς ἐξομοιώσεως xavóvec. » Addit autem his vir- 
Wuübus, ac perfecta divinarum legum obser 
tiono, gnosticum ad supremum couiemplaliuui 

Dgradum evebi, eique a Dei Filio sui imagines 
imprimi, « ut sit jam, inquit ?', tertia divin 
imago, qua quoad ejus fieri potest, ὡς εἶναι, 
assimilatur cause secund:, eique qui est revera 
vita, per quam veram vitam vivimus. » Mauifestom 
praterea laeit in anima gnostici hane divirau efl- 
giem bonis inscribi operibus : « llic divinam, ait 
Ulemeus 13, inveniemus effigiem, et aanctam. imag 
nem in justi anima, quando ea quidem fuerit beata; 
ut quz est praspurgata, beata autem efliciat opeta-? 
Postremo, quemadmodum. discipuli fiunt. magistris 
Suis similes, « iia qui paret Dumino (ui Clemens 
loquitur 73) et per eum datam sequitur prophetiam 
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vers ur, xaz' εἰχόνα τοῦ διδασκάλου ἓν σαρχὶ περι- 
ατολ ὃν θεός. » His ergo modis Clemens gnosticum 
Christo, Filio Dei, et ipsimet ejus Patri similem, 
imo et Deum effici diserte pronuntiat. 

?orro autem ex statutis a Clemente adipiscendze 
di vinz assimilationis regulis, et ex bis omnibus quae 
ab ipso de hac gnostici cum Deo similitudine sum- 
"aque ejus perfectione et ἀπαθείας habitu obser- 
wata sunt, evidentissime colligitur persuasum ei 
peuitus fuisse ad illas eumdem gnosticum in hac 
wita non conscendere, nisi quoad ejus fieri potest, 
et quantum humanze, ut diximus, fragilitau licet et 
Concessum est. Neque etiam minus evidenter om- 
nibus certum fixumqueesse debet, recentiores quos- 
dam 228 tota via aberrare, qui eumdem Clemen- 
tem nostrum ficlitiarum quarumdam de vita, uti 
aiunt, spirituali ei contemplativa opinionum suarum 
patronum et defensorem sibi adsciscere perperam 
conati sunt. s; 

Ai ii forsitan pertinacius erroribus suis adhze- 
renies, urgebunt Clementem non semel dixisse 
gnosiicum in immutabili beneflcentize habitu ad Dei 
similitudinem permanere, nec ipsam virtutem 
posse ab illo amitti, Quid ergo? Nunquid Clemens 


seriptis tradiderat ! :« Jam vero petet etiam ut a 
virtute nunquam excidat, maxime adjuvans e dans 
operam ut perpetuo maneat ejusmodi, ut non pos- 
sit excidere, » At si gnosticus ille virtutem non 
posset amplius amittere, operam frustra impenderet 
frustraque peteret; ut sibi ab ea non excidere, 
aique in illa perpetuo manere semperque perseve- 
rare daretur. 

Deinde vero secundz Operum Clementis editioni, 
ubi objectus nobis locus occurrit, qui przfectus 
est, dum voluit Herveti interpretationem emendare, 
ipse Graecum auctoris textum integrum Latine non 
reddidit, Nam ita etiam in Gracis editionibus legi- 
tur 15: Τῷ ἄρα ἀναπόθλητον τὴν ἀρετὴν ἀσχήσει 
γνωστικῇ πεποιηµένῳ φυσιοῦται fj ἕξις' καὶ καθά- 
περ τῷ λίθῳ τὸ pos. οὕτως τοῦδε ἡ ἐπιστήμη áva- 

λητος, οὐχ ἀχουσίως, ἀλλ ἑχουαίως, δυνάµει 
dorodj, καὶ γνωστιχῇ, xal προνοητικῇ καθίσταται 
ἐπὶ δὲ τὸ μὴ ἀποθληθῆναι δὶ εὐλαθείας ἀναπόθλητον 
Υΐνεται' τῆς μὲν εὐλαθείας πρὸς τὸ μὴ ἁμαρτάνειν, 
τῆς δὲ εὐλογιστίας πρὸς τὸ ἀναπόδλητον τῆς ἀρετῆς 
ἀνθέξεται. Quse quidem posteriora verba in eadem 
editione sic Latine reddita sunt : « Quippe cavendo 
eo deducitur, ut amitti non possit. » Sed, ut vides, 


acerrimus, quemadmodum vidimus, orthodoxz — hac interpretatione Graecus textus detruncatur, non 


doctrinz propugnator et defensor, ad hunc allisit 
tanti erroris scopulum, et, ut loqui amant, in portu 
naufragium fecit? Nonne ab illo ipso audivimus 
constantissime aífirmari gnosticum a Deo postulare 
conteinplationis virtutisque jucrementum, et in vir- 
tute finalem, ut scholasiico more loquamur, perse- 
verautiau. " 

Sed conjecturis, inquient, in re apertissima 
opus nihil est. Ipse siquidem Clemens totidem ver- 


redditur. Hervetus vero ea sic interpretatus fuerat : 
* Quoniam autem non amissum esse per cautionem 
fit ut amitti non possit : cautionem quidem ad hoc, 
ut non peccet ; bonam autem cautionem ad hoc, ut 
virtus non amittatur, retinebit. » Nobis autem hic 
sane videtur esse Grxcorum auctoris nostri verbo- 
rum sensus, virtutem a gnostico Christiano non 
posse amitti, non quidem involuntarie, οὐχ &xou- 
σίως, ita ut absolute et necessario eam conservet ; 


bis dixit "^: « Cui justitie incrementum crevit ad — sed voluntarie, ἀλλ ἐχουσίως, radone scilicet et. 


benef(icentiam, ei perfectio permanet in immutabili 
babitu ad Dei similitudiuem, » τούτῳ ἡ τελείωσις 


providentia, cavendo ne in peccatum incurrat. Cu- 
jus hanc Clemens profert rationem, quia e2Àa- 


lv ἀμεταθόλῳ ἕξει εὐποιίας xat ὁμοίωσιν τοῦ Θεοῦ ᾳ δείᾳ, reverentia et pietate, atque εὐλογιστίᾳ, ra- 


διαμένει. Sed hi certe Clemeuiis nostri mentem mi- 
nime perspectam habuerunt. Ibi quippe ille docet 
duplicem esse anim: purgationein, unam quidem a 
malis abstinendo, alteram vero ad Dei instar bene- 
faciendo. In hoc autem beneflcentie incommuta- 
bili habitu dicit eum tandiu perseverare, quaudiu 
Dei mandatis obtemperal, nec a divina charitate 
divellitur. 

Neque hzc velim objicias alia Clementis verba "* ; 
* Quod si Deum didicit diligere, non habebit vir- 
tutem, ut ea possit amitti. » Superius siquidem ad- 
monuimus bzc ibi Greca esse Clementis verba : &pe- 
τὴν ἀπόθλητον, illaque idem sonare ac « vilem et 
abjectam virtutem. » Sensus itaque Clementis est 
gnosticum illum non ea virtute ornatum esse, qua 
nutaus et vacillans fluctuet; sed quia constans sit, 
firma et stabilis, qua quidem ellicitur, ut ejus anima 
nullis perturbationibus in Deum divinamque ejus 
legem mortaliter, ut aiunt, peccando moveatur et 
viucatur. 

Contra tamen vehementius instabis Clementem 
expressissimis statuisse verbis quemadmodum 1a- 
pidi gravitatem, sic gnostico naturalem fieri virtu- 
tis habitum ; ita ut ab illa amplius excidere non 
possit. Totidem quippe bzc sunt ejusdem Clementis 
verba 5 « Ei ergo qui exercitatione profecta ex 
cognitione paraverit virtutem, qui non potest 
amitti, efficitur naturalis habitus, Et sicut lapidi 
gravitas, ita ejus scientia evadit hujusmodi, ut 
amitli non possit, nec invito, sed sponte, vi ra- 
tionis et coguitionis, atque provident: eo deduci- 
tur, ut nou amittatur. » Verum qui ita argumen- 
latur, js ea qui& antecedunt et subsequuntur, ac 
plura, quz in hac, qua usus est, horum Strumatum 
editione praetermissa sunt, aul dissimulasse, aut 


7^ |. vi, p. 645. 7*1. iv, p. 530. 
jn ysal. cxviu, $ 4, p. 1347. 


D 


σα]. vit, p. 726. "* ibid. 
* Strom. |, vit, p. 74L. 


tione bene composita, sive providentia, sic pecca- 
tum cavet et declinat, ut ejus virtus amitti non 
possit. 

Denique etiamsi genuinum hunc verumque ver- 
borum Clementis sensum Grzcus ille textus, Lati- 
naque illius interpretatio plane non demonstraret , 
ex his tamen quz sequuntur, quemadmodum ex 
superioribus a nobis paulo ante exhibitis, haud 
obscure colligitur non aliam plane, quam diximus, 
Tuisse Illius mentem et sententiam. Quod quidem ex 
his, quz ille ibidem adjecit, pulchre confirmari p- 
lest. Hzc quippe sunt ipsissima ejus verba ** : 
«* Sic ergo habet omnia bona gnosticus in potestate, 
sed BOndUm eiiam numero; nam alioqui dimoveri 
non posset, quod attinet ad. divinos, qui. debentur 
profectus et administrationes. » At his Clemens 
verbis palam profitetur gnosticum in bac vita posse 
2 bono et virtute dimoveri, nec nisi post morterm, 
cum felicitate zierna fruetur, illud ab ipso amitti 
non 

Nihil itaque in hac Clementis sententia et. do- 
cirina quidpiam deprehendi potest, quod omnino 
rectum nov sit ac plane orthodoxum, Et vero nihil 
ili ille prorsus dixit, quod postea ab Ambrosio in 
hac verba, que uemo tamen erroris insinulare 
audeat, dicium non fuerit : « Tanta, » inquit. exi- 
wius ille doetor *^, « vis consummatz: emendatio" 
vis est, ut in quamdam  pueritim redeat spiritualis 
:elatem, qu: vias erroris ignoret, erimen, cliamsi 
velit, nou possit admittere, quia desueveril usum 
nosse peccandi. » 1n eumdem certe sensum noster 
Clemens asseruit in gnostico solidam εἰ immutabi- 
lem boni possessionem per illius scientiam consti- 
tui *!, Docet enim ibidem illum adversus omnem 
tentationem insurgere et pugnare, ac tandem alibi 


T jbid. '' ibid., p. 727. ** Serm.'22,. 
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tradit ipsum, uti non semel diximus, postulare in 
bouo ei virtute atque contemplatione perseveran- 
tiam, 

Verum hanc Clementis nostri de gnostico doctri- 
mam ea adbuc patefacient et. illustrabunt, qu: ipse 
de martyribus, quos gnoslicorum perfectissinos 
329 esse conslapter asseveral, in his passim 

iromatum libris, uti mox videbimus, posteritati 
commendavit. 

ARTICULUS XII. 


De martyrio et martyribus, quanta illorum. Clemen- 
tis tempore multitudo, de martyribus veteris Testa- 
menti, et de his qui martyrio non cruento ex hac 
vita migrarunt. 


Peculiarem Clemens In quarto Stromatum libro 
contra quosdam hazreticos de martyrio, seu de éra 
Christi ejusque religionis coram tyraunis, ae qui- 
buslibet illatis suppliciis, ad ultimum usque spiri- 
tum omnisque sanguinis effusionem, coufessione, 
sed variis, ut assolet, documentis interruptam 
disputationem instituit. 

Duplex autem hzreticorum perhibet 31 fuisse ge- 
yus, qui errore plane opposito a veritate sequaliter 
desciverant. Aliqui enim tametsi crederent opti- 
wan esse veri Dei coufessionem, quemadmodum 
εἰ cognitionem, contendebant tamen illos sibi ipsis 
necem consciscere, qui ob hanc confessionem su 

liciis et morte se allici patiebantur, Alii vero in 
reatoris odium, nullo impellente, sponte sua in 
woriem ruebant. Horum Clemens ruinosa funda- 
menta radicitus evellit, atque Apostoli auctoritate 
ostendit τὰ μαρτύρια ἐπιστροφῆς εἶναι mapaóely uasa, 
εὐδόξως Ἡιασμίνα, « martyria esse exemplaria 
conversionis gloriose sanctificata, 1 non quidein cuin 
ju ea aliquis se temere przcipitem agit, sed cum 
Deo vocanti prompto alacrique animo obtemperat **, 

Aliorum autem frivolas cavillationes invictissime 
refellit **, et demonstrat mortem, quam Christianus 
qon quidem certze neci temere sese ac sponte ob- 


Jiciendo, sed Deo volente οἱ opitulante, tormentis : 


et martyrio obire cogitur, esse verze vite el mer- 
cedis serns principtum. Et vero palam declarat 
non solum peccata martyrio deleri, sed illud etiam 
videri peccatorum cum gloria expurgationem. Quod 
quidem ille ljbri Sapienti:e auctoritate fulcit et con- 
fjnzat. 

Porro autem qui οὗ Christi. confessionem mor- 
Vis oceasionein, quam sibi nou przbet et. procurat, 
sed oblatam arripit, is, teste Clemente, vere est 
philosophus, gnosticus, in Deum sincerus, et ger- 
anus fidelis ac dilectus Christi frater, inundo et 
voluptate major. ls itaque prasenti dolore eam, 


* quz propter spem capitur, voluptatem expetit eL. 


eligi. Ad hec autem ille vere fortis et Dei amicus 
morem utique gerit Christo dicenti ** 1 « Vade, 
vende oninia quie habes, et da pauperibus, et veui, 
εἰ sequere me **, , 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Il. 
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A Eam sane ob causam : « Jam, inquit Clemens", 
consummationem vocamus martyrium, quod no 
vite finem homo acceperit, ut reliqui, sed quoi 

erfectum opus ostenderit charitatis. » Imo vero ih 
Toc perfectam charitatem et totis virtutis sun- 
mam positam esse asserit et demonstrat, Nobi 
autem. Clemens. reprasentat ** qualis esse debe 
ille Christianus, ut hanc perfectionem, eus 
tam mulieres quam viri capaces suut, possil as 


sequi. T 

Quam autem vera et sana sit haec. Clemealis áe 
martyrio doctrina **, nullus est sane qui non videat, 
aut cui ex aliis Ecclesie Pawibus ac scholasticis 
post divum Thomam theologis discere promptum 
omnino non sit ej expeditum **. 

At tria insuper ex eodem Clemente nostro de 
ipsomet martyrio a nobis observanda sunt. Primum 
enim ille testis locupletissimus nobis est maximam 
fuisse suo tempore martyrum frequentiam el mal 
tjtudinem : « Nebis, inquit **, sunt quotidie redut- 
dantes martyrum fontes, qui nostris specLantut 
oculis, qui torrentue, torquentur et capite truo- 
cantur, Eos omnes legis metus, qui velut pedsg- 
gus ad Christum deduyit, exercuit, ut pieatem 
per sanguinem ostenderent. » —— WAT 

At eo cerie vel solo Clementis nostri teslimo- 
nio funditus evertitur vana illoruro opinio, qui eli- 
lis de paucitate martyrum dissertationibus, longe 
minorem eorum, quam vulgo putatur, fuisse nu- 
merum affirmare ausi sunt, Nam martyres ili a 
Clemente dicuntur non pauci, « sed redundantes 
martyrum fontes, » ἄφθονοι μαρτύρων πηταί, qus 
ipse non raro, sed « quotidie, » ἐχάστης μέρας, 
non alienis, sed suismet oculis spectaveral, h 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν θεωρούμεναι. ; 

vire dnde LLL Clemtat ex Pauli ad [Iebreos Epi- 

$iola plurimos veteris Testamenti martyres cow 
memorat 33, ipse ibidem animadvertit Apostolun 
aperte dixisse « unam » fuisse illorum et nostras 
«η Christo salutem. » 

Tertio denique eos quoque Clemens martyrs 
esse docet **, qui eianisi. tyrannoruu gladio 25ἱ 
aliis suppliciis vitam non finierint, in vero lames 
Dei cultu, pietate, sancliinonia ac divinorum pre* 
Ceplorum obseryalione ad mortem usque pere 
rarunt : « Quacunque anima, inquit ille ὃν 8 
pure ei sincere gessit cum agnitiofe Dei, e! qu2 
praeceptis paruit, et vita, el sermone esi p 
ve, martyr, quomodocunque liberetur a corpore 
fidem tanquam sanguinem, per tolam vitam, d 
etiam jn exitu profundens. » Rursus auem 
postea 55: « Quicuuque Servatoris mandata ex 
quuntur, in unaquaque actione sunt. martyres β- 
cientes quidem quod vult, consequetter auten no 
minantes Dominum, et rcipsa testantes, cui credvi 
esse, cui carnem suam cun concupiscentiis el pa" 
sionibus suis cruci affixerunt, » 


CAPUT XIII. 


Ρο heresibus et hereticis. 


ARTICULUS !, 


Quid a Clemente de iis generatim traditum fuerit. 
Multa Clemens in his Siromatum libris et de 


hiereticis et contra hzereticos cum generati (nn 


apeciatim ideo se scripsisse signilicat **, ne quis 
jn hxresim incideret, aut si inciderit, ut ad veri- 


Jatem, modo sit sauabilis, reducatur, Eum autem 


*3 Strom. I. 19, p. 481. 


* jbid., p. 482; |. vn, p. 758; l. iv, 


D sanari posse declarat, qui non otio, socordia, 12 
loría, "tel voluptatis causa sacras Scriplurzs zd 
μάς sapientie simulatione, atque humanis doctri 
mis el traditionibus corrumpendo resque nni 
ersequendo,, veritatem. repulerit. Omnes 1u8 
Clemens his verbis pandit fontes, unde here 
oriuntur et scaturiunt. 


. 491, 493, 504 et seq. ; ibid, p.305 
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Ad duo tamen capita eas referri posse arbitratur : A 


« Àut enim docent, inquit "", indifferenter, ἁδια- 
Φόρως, vivere, » hoc est, omnia esse indifferentia, 
3c nullum esse vitium nullamque virtutem. « Aut 
modum excedentes, per impietatem et odium pro- 
filentur continentiam ?*, » id est, continenti 
przitextn 9; impie Creatorem et creaturam, at- 
que matrimonium et filiorum procreationem. mala 
esse somniaverant, eaque exsecrabaninr. Atque 
hos quidem esse ait, propter quos pagani Christia- 
num nomen probris et malediclis vexare consneve- 
rant. 

Duplicis quoque alterius generis hzreticos fuisse 
testatur **, quoram alii δοξόσοφοι , id est. opinione 
sua sapientes appellati , putabant se veritatem in- 
venisse, seque ipsos solos fallebant. Alii vero 
etiamsi nihil se scire novissent, sectae tamen suce 
potius quam Ecclesiz prsesse volentes, vanis ar- 
gutiis, atque impia. sacra Scripturz aut deprava- 
iione aut. repudiatione , quoslibet ij errores suos 
jnducere conabantur *. Porro autém illi tam- 
etsi ab orthodoxis sepius confutati, incredibili 
nihilominus pertinacia litigantes, ac stupenda 
ambitione et arrogantia prorsus intolerabili, 
21que etiam volupiate inescati, nihil plane de 
Suis erroribus et hzerési volebant deponere, Quamob- 
rem hos fugere et ab illis omnino separari preci- 
pimur?. 

Variis porro argumentis manifestum Clemens 
facit? tam a Judzis quam a paganis maximam hz- 
reiüicorum et multitodinem et dissensionem imme- 
fito nobis objici. ne illi Christianz religioni nomen 
darent eamque amplesarentur, Apud eos enim 
omnes, quemadmodum apud medicos varig quo- 
que secie et hzreses fuerunt, quibus tamen a 
religionis sux et medicina professione non pro- 
hibebantur. Deinde Deus futuras Christianorum 
hazreses praedixerat, Denique multas Clemens 
€ongerit comparaliones , quibus plane et perspi- C 
cue ostendit mala cum bonis permisia esse , nec 
his unquam virum justum a virtute et veritate di- 
moveri οἱ depelli. Ex quibus colligit * inanem 
esse eorumdem Judaeorum et paganorum prz- 
textum, quia ipsis .« volentibus licebit invenire ve- 
ritatem. 2 

Ne quis aatem eam ipsam inquirendo falleretur, 
certas Clemens assignat regulas quibus vera Chri- 
stianz religionis documenta ab erroribus et hzre- 
sibus distingui et secerni possunt. Primum siqui- 
dem asserit ? illa ex sacris deprehendi Scripturis : 
deinde vero in sola veritate et antiqua Ecclesia, καὶ 
τῇ ἀρχαίᾳ Ἐχχλησίᾳ, esse perfectissiam illorum 
cognitionem. Nam, ut ipse probat, clarum est om- 
mes et haereses et hzerelicos antiquissima, veraeis- 
sima et catholica Ecclesia esse recentiores. 

Ex Clemente demum nostro discimus unde et 
quoimodo hzreses nomina sua sorti sint. Quz- 
dam enim auctorum suorum nominibus nuncu- p 
Tebantr; ut Valentianini, Marcionite et Basi- 
iciani ; quamvis hi Matthiz, Basilide procul du- 
bio antiquioris, opinionem se sequi gloriaren- 
tur. Alii vero heretici vel ex locis, uude ori- 

inem duxerant, ut Peratici; vel ex gente , sicut 

hryges ; vel ex operibus, velut Encratite ; vel 
ex dogmatibus, quemadmodum  Docete et He- 
matitz ; vel ex rebus, quas bonorabant , uti Caia- 
nist? atque Ophiaui ; vel denique ex nefariis 
actionibus, sicul Simoniani et Euiychitz, cognomi- 
nal suut. 





ARTICULUS Il. 
De Simonianis , Nicolaitis ,— Basilidianis ,— Car- 


* ]. wi, p. 442. 
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DE LIBRIS STROMATUM. 
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pocratianis, Isidoro, Epiphane, Prodico, Valen- 

tino, ejusque sectatoribus, εἰ de Heracleone. 

Ex iis qui de hereticis et ipsorum erroribus 
particulatim memoriz: Clemens tradit, multa in su- 
perioribus libris a nobis enarrata sunt. Quapropter 
ea modo tantum enucleabimus, quorum utpote vel 
obscurioribus verbis , vel certe singulari modo di- 
ctorum explicationem putavimus hunc in locum 
esse differendam. 

De Simonianis itaque bac ille memorat  : « Si- 
monis sectatores stanti, quem colunt, τῷ ἑστῶτε, 
ὃν σέθουσι, volunt assimilari moribus. » Nulli autem 
dubinm profecto esse potest voce « stanli » desi- 
gnari Simonem Maguin, hujusce hareseos aucto- 
rem. Cur autem Clemens stàntem eum dixerit, se 
nullibi legisse Hervetus fatetur, sed tautum positas. 
Simonis et Helen: ab illius sectatoribus statuas. At 
nobis hic videtur esse Clementis nostri hosce h:x- 
reticos irridentis sensus. Dixerat ille gnosticum 


B lide cousistere, quemadmodum Abraham et Moyses. 


coram Deo ob pietatem et sanctimoniam in sacra 
Scripture textu stetisse dicuntur, Contra vero ipse 
scribit Simonianos , impiam plane vitam et prolli- 
gaüssimis, uti observavimus , moribus perditam. 
agentes , ac imaginem stantis Simonis et Heleus, 
hujus ad Minerva, illius ad Jovis figuram adorau- 
tes, voluisse impietate sua eidem Simoni omnino 
ilari. Ad utrumque igitur, Lum corruptissimos 
Simoniauorum mores, tum impium eorum cultum, 
in quibus etiam tunc stabant ac perseverabant, pri- 
mis quidem verbis, sed lepide salseque alludere 
Clemens videtur. 

, Explicatu vero non minus diflicile illud est, quod 
ipse de ejusdem Simonis Φίαιο perhibet, Nam ubi 
luereticos , qui jam ab apostolico avo ortos se esse 
falso venditabant , refellit, eosque ac noiminatiur 
Basilidem , Valentinum et Marcionem sacria Scri- 
ptoribus posteriores esse demonstrat, bec. ibidem. 
tradidit * : « Similiter autem Valentiniani quoque 
dicunt audivisse Theodatem. 1s autem fuit Pauli 
familiaris. Marcion enim cum ratus esset eadem, 
qua ipsi setate,versabatur ut senex cum junioribus, 
post quem Simon Petrum audit paululum praedi- 
cantem, μεθ) ὃν Σίµων &x' ὀλίγον χηρύσσοντος τοῦ 
Πέτρον ὑπήκουσεν. » Sed quonam, auabo te, nodo 
Simon Petrum audire potuit post Marcionem, quem 
longo post Petri tempora intervallo hzresim suam 
disseminasse ostendimus *? Quid vero, quod ipse 
Clemeus ibidem testatur Marcionem Basilidi et 
Valentino, Petro procul dubio recentioribus, fuisse- 





.cozvuin ? At cerie quantumvis setate provectus cum 


ilis versaretur, « si eadem qua ipsi elate, » ut 
ille ait, natus est, neque ad Petri, atque adeo neque 
ad Simouis etiain teinpus pervenire potuit. Nun- 
quid ergo Clemens tam paucis verbis.sibi absurdis-- 
sime contradixisse ceusendus est ? Nemini profecto. 
id facile probabitur. Quid ergo? Nunquid corruptus 
aut mutilus est Grzecus illius textus ? Sed nihil adul- 
terati aut. detruncati iu inanuscripto codice , aut. 
alibi deprehendimus. Nunquid vero Clemens hzc 
ex falsa lereticorum, sibi ipsis haud semel contra- 
dicentium , opinione retulit ? At hac explicatione 
verbis ejus vis omuino inferri videtur. Nobis itaque 
231 facilius persuadebis ibi, uti sepius Cleuicnti 
usu venit, esse hyperbaton, aut citata a nobis illius. 
verba : « Marcion enim cum natus... .. . junio- 
ribus, » esse pareuthesi claudenda , ila ul sic le- 
gantur: "heodates « (uit Pauli familiaris ; post 
quem (scilice Paulum) Simon Petrum audivit pau- 
Julum przdicautem. » Qua quidem, si ita sese ba- 
beant, hic erit Clementis nostri sensus, Simonem 
paulisper audiisse praxdicantem Petrum , postquaiu 





1], vi, p. 674; etc, * I. nt p. 458 et 472. 
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Pauli publice vel privatim de Christo eoncio- A 
naniis auditor fuisset, aut saliem  posiquam 
Paulus ultiinam divinis suis litteris et scriptis im- 
posuisset manum. De Simone autem Mago ejus- 
que erroribus disputavimus lib. 1 Apparat., dis- 
sert. 1, cap. 5. 

Quosdam Preterea Clemens arguit !*, qui Nico- 
laum, haud dubie ex septem primis Ecclesise diaco- 
nibus unum, h:zreseos sug auctorem sibi arrogare 
voleutes, ipsius verba pravum hzretieumque ju 
sensum detorquere nitebantur. Clementis autem 
verba quibtis Nicolaum non solum errore, sed 
eiiam erimine, male ipsi a sceleratis homini- 
bus inusto, liberavit, quia alibi a nobis descri - 
pta et examinata sunt !!, hic denuo non reprz- 
Sentabuntur. Porro autem οἱ de hoc argu- 
mento, et de Nicolaitis, sive de iis qui, ut ait 
Clemens, heresim hujus Nicolai se profiteri vendi- 
tabant, a nobis 1 Apparatus. lib., dissert. 1, cap. 8, 
actum est. : 

De Basilidianorum vero erroribus plura Clemens 
4 nobis jam adnotata memorat !*, qu rursus expo- 
nere nihil necesse est. Nulli tamen molestum fore 
putainus, si quedam salebrosa et spinosa hic paulo 
überius explanare tentemus. Fatetur autem Hervetus 
se non satis intelligere quid Clemens his sibi velit 
verbis !? ; « Preterea dicunt. Basilidiani tidem simul 
etelectionem essepropriam in unoquoque spatio, xaó* 
ἕχαστον &ácrnga* rursus autem ex consequentia 
supermundanz electionis, consequi mundanam to- 
tius naturae fidem, et pro modo spei uniuscujusque 
conveniens quoque esse donum fidei. » Sed ut Cle- 
πιθῃιί sensus percipiatur, animadvertendum est 
Graecum verbum διάστηµα significare spatium, inter- 
eapedinem et di .t1antiam. Ueinde vero Dasilidiani, 
ut ibidem Clemens perhibet, insulse docebant {ἰ- 
dem homini esse ingenitam et naturalem, Hoc au- 
tem falso principio posito , illi, ut Clemens dixisse 
nobis videtur, concludebant fidem, cum sit natu- |. 
ralis, in unoquoque aut majorem aut minorem esse ο 
secundum ipsius natur: differentiam et proportio- 
wem ; ita ut majorem ille haberet fidem, cujus prie- 
staniior esset matura. Quamobrem si unius ali- 
cujus tanta foret natura pressiantia, ut illius electio 
εἰ fides esset supermundana, huno mundanam te- 
tius naturz fidem consequi ac. pro illius spei modo 
esse conveniens fidei donum. Quem quidem ipsum 
esse Clementis sensum inde haud absurde colligi 
potest, quod ad bujus erroris eversionem demou- 
Siret fidem esse voluntarie et libera eleciionis 
officium. 

Porro autem Clemens testatum postea facit !* Π- 
dem ab his hzreticis definiri, « anim assensio- 
nem alicui eorum , quze senaum mon movent , pro- 
pterea. quod. non adsunt. » Innuere praterea 
videtur illos existimasse eamdem lidem Limore 
fuudari. Sed continuo adjecit illam, sive timore 
sive charitate fundetur, esse aliquid plane divi- 
num *», 

Alius Basllidi« , a nobis alibi imemoratus ,'error 
9 erat, ut martyres suppliciis et morto ob ea affice- 
reniur peccata, qua» priusquam nascerentur come 
miseraut. At ubi hanc falsam opinionem variis Cle- 
meus argumentis impugnat et. destruit, ibi Basili- 
dei suotiet gladio sic Jugulat **; « Si autem, ut 
ipse dicit Basilides, unam partem ex Dei, qua& di- 
citur, voluutate, existimamus omnia diligere, quod 
omuia rationem ac proportionem conservent ad 
universum, alteram autem nibil concupiscere, et - 
tertiam nihil odisse, voluntate Dei erunt etiam sup- 
plicia ; quod quidem impium est cogitare. à Gruca 
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autem Clementis bze sunt verba : Εἰ δὲ, ὡς αὐτής 
φησιν ὁ Βασιλείδης, Ev µέρος £x τοῦ λξγοµένου Óckt- 
µατος τοῦ θεοῦ ὑπειλήφαμεν, τὸ ἠγαπτχέναι ἅττ.- 
τα, ὅτι λόγον ἀποσώζουσι πρὸς τὸ Tdv ἄνανις» 
ἕτερον δὲ, τὸ μηδενὸς ἐπιθυμεῖν' xal τρίτον, μι» 
σεῖν μηδὲ Bv, θελήµατι τοῦ Θεοῦ xal χολάσεις ἔσον- 
ται. Sed hic locus (anta obscuritate involutes 
Herveto videtur, ut eum librariorum amanuen- 
sium incuria corruptum aut mutilatum fuisse cea- 
suerit. 

At ibi Clemens contra Basilidianos argumento, 
ut aiunt, ad. hominem disputat *'. Ex falsis enim- 
vero illorum opinionibus una hzxc erat, uti paulo 
ante ab ipsomet Clemente animadversum legimus, 
Rotus perturlationesque animi in homine , et, ot 
mor subjungit, metum et laborem in martyre esse 
necessaria, atque bominem ad agendum necessa- 
rio semper impelli. Quocirca ille dixit "5: « Non 
uique ergo labor et metus rebus accidit, nt ipsi 
dicunt, tanquam rubigo ferro , sed ex propria vo- 
luntate accedit ad auimam. » Ex hac autem ab- 
surda Basilidis opinione, qua hominem nibil coa- 
eupiscere nihilque odisse , sed ex Dei voluntate 
omnia necessario illi contingere praedicabat, Cle- 
mens noster conira eumdem hzreticum concludit, 
in Dei voluntatem martyrium , supplicia et mor- 
lem esse refundenda. Quod sane dictu omniuo im- 
pium est. 

Similis plane, vel etiam majoris corruptionis 
flervetus acousat.superiora Clementis verba '*: 
« Providentia etsi a. principe , ὡς φάναι , ut ia di- 
cam, moveri incipit; immistà tamen est et. iusita 
substantiis, cum generatione substantiarum a Deo 
universorum. » At his verbis ostendit Clemens a 
Basilidianis non posse responderi martyrum mer- 
cedem seu expiationem a divina oriri providentia, 
quineliam et eorum supplicia ab eadem prodire 
dicerent. Nam providentia divina tametsi a prin- 
cipe , ὡς φάναι , ut ila dicere liceat , πιονεγὶ ἰπεῖ- 
piat, ipsa nihilominus omnibus substautiis, cum 
earum etjam generatione ab ipsomet Deo iminista 
est, sive ad omues omnino substantias, ac proinde 
2d martyrum cuim expiationes, tum poenas et mor- 
lem sese extendit. Utriusque igitur Deus erit causa, 
ac proinde justa erunt miartyrum  swpplici», 
ae jure merito a tyrannis inflicta. Quod di- 
Clu est absurdum. An autem his verbis, ὡς φά- 
ναι, ex ipsorum haereticorum opinione se argumen- 
lari Clemens. signilicaverit, ab aliis lubenter au- 
diemus. Nobis enim deionstrasse sufficit hoc esse 
Clementis argumentuim, quo. hereticorum falsam 
destruit opinionem. 

Basilidis autem filius erat Isidorus, de quo etiam 
uo loco disseruimus **. Sed observari praierea a 
nobis debet, fragmentum ex ejusdem isidori De 
moralíbus libro a Clemente transcribi **, quod sb 
Epiphanio quoque exhibetur **. Verum. qui Cic- 
mens ex Dasilidis sectatoribus delibata esse pruxime 














D dixerat, hac Epiphanius ibidem Epiphani Carpo- 


cratis lilio tribuit, Utruin vero ille nou solum Car- 
pocratis palris sui, sed eliam Basilidis secta.or 
dici potuerit, $34 si rogaveris , respoudebiuus id 
a vero penitus non abhorrere iis forsitan visum iri, 
qui uoverint hos lizreticos iisdem plerumque, ac 
praesertim contra coutinentiz εἰ conjugii leges, im- 
blicatos fuisse erroribus. Quod si ita sit, certe ex 
ολλ, discimus ea Epiphanis esse verba, qua 
Clemens Basilidianorum nomine retulit. Hunc porro 
Epiphanii locum si legisset Hervelus, ex eo com- 
planare potuisset, quie in Clementis textu. obscu- 
riora ipsi videbantur. Denique ex primo ejusdem 
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Δε Σον lihro, qui. Erpositiomim propheta Barchor Α Non inde tamen ullus inferat Valentinianorum er- 
[11] Jum praferebat , ostendit Clemens philosophos — rores aut probatos Clementi fuisse, aut saltem ipsi 
*w»tiles ex sacris nostris scriptoribus plura fuisse — non omnino improbatos. Eo enim impudentiz? cum 
ur tuatos τα. devenissent Prodici sectatores, ut publicam Vene- 
€arpocratis porro, ejusque filii Epiphanis, com- — rem et meretriciam conjunctionem mysticam sa- 
*€ rioratos ab eodem Clemente nostro errores, sen. — ci'amque communionem appellare non erubescereut; 
*913us errorum portenta, in superiori libro a nobis — hine Clemens nt. eorum impudentiam validius re- 
"«Hieata quoque fuerunt?*. Atque. inde haod ab- — tunderet, non affirinate, sed dubitauler dixit quem- 
ure colligi potest eos Carpocrntis discipulos — dam fortasse in eorum opinionem pedibus iturum, 
'sse, quos Clemens tacito nomine exagitat!5, pro- — si spiritales tantum) communionea, sicut. Valenli- 
"temen quod omnia indifferentia, id est nihil bonum — niani, admisissent, 
"t malum esse ridicule przdicarent. Valentinus autem a Clemente nostro idcirco va- 
Major sutem in eo videbitur obscuritas, quod — pulat *, quod falso et impie aeseverare auderet 
*lemm auctor noster ubi exsecrandas Carpoeratiano- — 5u08 seclatores ab initio esse immortales, vilze cler- 
"rn synaxes et nefariam de uxorum communitate — nz filios, et genus electum atque orthodoxos di- 
'Pinionem impugnat, ibidem de ipsomet Carpo- ceret esse animales. Hanc sane ob causam : « Va- 
*rate adjecit ** : « Mihi videtur Platonem male in- — lenti i, ait auctor noster ", cum nobis quidem 
:ellexisse, in Republica dicentem oportere esse com- — simplicibus fidem tribuerint, sibi qui natura salvi 
munes omnium uxores ; ut qui diceret eas quidem, — fiunt, volunt esse cognitionem ab excellentis abun- 
quae nondum mupserant, esse communes eorum p dantia seminis, dicentes eam esse magis a fide se- 
Qui essent. pelituri, quemadmodum theatrum quo- — paratam quam spirituale ab animali, » Verum hac 
que est commune spectatorum : esse autem unam« — orum impietas, cujus etiam Theodoretus ** me- 
quamque uniuscujusque qui preoceupasset, et non — minit, a Clemente alibi exploditur *. De his porre 
amplius communem esse esm qw nupsissel. » — et aliis Valentini, ejusque discipulerum erroribus 
fZonstat enim lege a Platone in suis De republica — fuse alibi disserufmus** ; atque inde colligitur Acha- 
libris constituta sancitum, ut uxores atque etiam, — moth seu Entlymesin eam esse, quam Clemens ab 
si fieri set, liberi omnibus communes essent. iis perhibet matrem nuncupari **. . Cieterum | jille 
Sed ubi Plato ab illa axorum post nuptias commu- — ejusdem Valentini ad coufntandos Dasilidianorum 
niene aliquem prohibuerit, vel ubi saltem ille si- — errores citat epistolam **. Quod quidem Mervetus, 
gnificaverit statam suam legem ad czlibes tantum — qui de illius obscuritate ex postület: non salis ad- 
ertinere haud ita facile dixeris. Nam citato a nobis — verlisse videtur. Alias quoque ejusdem Valentini 
959, atque etiam in Timaeo, plura de nuptiis et — citat epistolas ", quarum una ad Ágathopodem data 
uxorum communitate disserit"; at nullum ibi de illa — fuerat, ubi tantam docebot fuisse Christi continen- 
post nuptias exceptene verbum. ltaque Clemens — tiam, ut cibos uon egereret. In eum autem, uti di- 
εδ, quz de uxoribus ibi a Platone scripta legimus, — Ximus, errorem impegerat**, quia Christi corpus 
ex aliis forsitan explicanda esse putavit, que η tam stupenda orte compositum opinabatur, ut nec 
sexto De legibus libro?** de nuptiis et conjugiis ab — videri, nec contreclari, nec quidpiam pati unquam 
illo disputala sunt. posset, Ex hac tamen Valentini epistola atque er- 
Denique Epiplianius hanc seu veram, sem falsam c 1018 quantunivis absurdo auctor noster falsas alio- 
Platonis interpretationem non Carpocrati, sed Epi- '^ rum hzrelicorum captiones diruit et evertit. 
phani ejus filo ascribit**. Quid autem vetat, quin Magni porro inter Valenuni discipulos nominis 
ab utroqne impio cum paire tum filio profecta — fuit Heracleon, cujus falsam de martyrio opinio- 
fuerit? Cwterum describit. Clemens ** quis Epi- nem Clemevs refutat. Sed deillo, et eo, qui ab eo- 
phaues, wii alibi adnotavimus **, ille fuerit, et — dem Clemente nostro ibidem citatur, conunentaric 
longum fragmentum ex illius De justitia libro ex- — alibi fecimus sermonem ^. 
bibe. MEE ARTICULUS Ill. 
Ex bujus autem Carpocratis schola, sicoti dixi- i ͵ . ον 
mus ^, prodiit Prodicus, qui tanquam nova. hare- De Marcione ejusque sectatoribus, de Cassiano et 
seos conditor a Clemente nostre notatur *, perhi. —— Tatiano, de Antitactis, de aliis quorum momen re- 
beturque areanos habuisse Zoroastris libros. Secla- ticetur, de quibusdam Gnosticis, et. de Encratitus, 
lores autem Prodici se Gnosticos fulso nomine  — P'9droparastis, Phrugibus, Docetis , Ophianis, 
vocabant, qnorum errores, sicuti et nemorata a Canisii, Peraticis, ematitis et Eutychitis. 
nobis alibi ** crimina, auctor no&ter recenset et Errores Marcionis, quem Ponticum Clemens 
Cunfutat. Testatur vero hos a Cyrenaicis philoso- — vocat τὸ, ceteris fere omuibus frequeulius acrius- 
phis absurdam illam hausisse opinionem, qua impii — que impuguavit. Cujus nulla videtur verisimilior 
homines docebant « non. esse orandum 36. » Cum — esse ratio quam quia falsa hujus hzreslarchz et 
his porro quemadmodum et cum Marcionistis et — absurda documenta ab illo, vel ab aliis propugnata, 
aliis ejusdem farinz h:wreticis, « Bene, inquit Cle- , 993 in Ecclesiam magis grassabantur. Eo autem 
meus ὃν, actum esset, si scire potuissent ea. quae P nomine Clemens illum castigat, quod perversas 
sunt prius tradita. » Preterea ille ibi citat 15 ex — opiniones suas a Platone se hausisse falso jactita- 
cujusdam, tacito nomine, hzretici libro fragmen- — ret: « Ceterum, ait Clemens!, satis dilucide osten- 
tum. At illud aut ipsiusmet Prodici, aut ex ejus — $as esse existimo externorum alienorumque dogma- 
ssseclis Mieujus esse haud plane immerito videri — tum occasiones, Marcionem ingrate et indoclo 
test. accepisse a Platone. » Neque id generatim tantum 
De his adhuc id 4 Clemente nostro scriptumalic- — de nefariis illius documentis asserit, sed nominatim 
ubi nobis occurrit ?* : « Si hi quoque, sicut. Valen- — de materia, quam inalam esse somnmiaverat : « Et 
liniani, spirituales posuissent communpienes, Sus- — ut paucis, inquit **, dicam, non dedit Mareioui ος- 
cepisset forte, ἴσως, aliquis eorum opinionem, » — casionem, ut malam existimaret materiam, » Quod 








9) Strom. i, vi, p. 641. ** Appor. loco cil, art. 5. — ** Strom. l. m, pag. 451 et seq. 3 Strom, 
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p.18. 3 E Ti2 et seq. *?? Hzres. xxxi, $ 4. 3 Strom. |. pos 498 et seq. ** Appar. |. ti, loco 
cit, £5. Strom. l. 5 pag $04. 3 Appar. |. π, loc. cit, $8 5. ** Strom. |. n, p. 228 et seq. ^ Ap- 
parat. l. ai, loc. cit, ?* Strom. |. vu, p. 722. — !"ibid., p. 762. 35 1. im, p. 49δ. ?* ibid. "6l. iv, 
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ixerit hominis conditionem, vera tamen fuit ip- 
sius de mundo ejusque creatione sententia. 

Verum Clemena subnectit 53 Marcionistas, quie 
Grzeci scriptores ac przsertim poeta a se citati in 
filiorum generationem scripserant, impie excipien- 
tes, in Creatorem fuisse ingratos. Hunc autem opi- 
ficem seu creatorem esse significat δν, « qui nos 
vocavit, et nobis Evangelium annuntiavit in cor- 
pore. » Quis autem fuerit is Marcionis de Creatore 
pluribusque diis error, a nobis alibi enodatum 
est ^, 

Ex hoc autem ** corruptissimo fonte alia mana- 
unt non minus detestanda illius placita, atque illud 
jn primis, quo rerum mundanarum usum recusa- 
bat" : « Ei autem continenti causa est (verba 
Clementis sunt**),si modo ea dicenda est conti- 
mentia, ipse Crealor, cui se adversari existimans, 
gigas iste cum Deo pugnaus est invitus continens, 
in creaturam et Dei opus inveliens. » At ibi Cle- 
mens hunc de malo creatore, quemadmodum ct 
alium de mala creatura Marcionis errorem alibi 
destruit . Utrumque autem falsum. dogma et. im- 
pius continenti: et abstinentig pretextus, sup- 
presso tamen auctoris nomine, safbius ab ipso ever- 
titur *, Denique vana fortasse ejusdem Marcionis 
sut ejus discipulorum contra orthodoxos erat ca- 
villatio, Adamum a Deo non potuisse neque per- 
fecum neque imperfectum creari. 

Alius adhuc ex eodem pestifero fonte ortus Mar- 
cionistarum error fuit, a legitimis cum nuptiis tum 
liberorum procreatione abstinentia et interdictum : 
* Marcioniste, ut Clemens loquitur*!, dicunt nia- 
lam esse naturam, ex mala matería et a justo 
factam Creatore. Qua quidem ratione nolentes im- 
plere munduo,, qui factus est a Creatore, volunt 
abstinere a nuptiis, resistentes suo Creatori, et con- 
iendentes ad bonum, qui vocavit, sed non ad eum, 
qui,ut dicunt, Deus est alio modo. » Spondet autem 
fore ut illos fusius refellat, cum « de principiis, in- 
quit **, tractabimus. » 

Quamvis porro. Marcion Creatorem justum qui- 
dem, sed non bonum esse absurde garriret 55, hunc 
tamen contendebat « servare eum, qui in ipsum 
credidit, etiam ante adventum Domiui. » Verum 
Clemens ibi hzxresiarcham inepte prorsus contra- 
dictionis reum agit. 

Postremo Marcion, quemadmodum Valeutinus, 
effutiebat « corpus auimale, » 45 σῶμα τὸ Ψυχι- 
κόν, a Christo assumptum fuisse **. Sed de hoc er- 
rore ac de utroque impio illius defensore alibi 
disseruimus **, 

Αι conira, uti ibidem testatur Clemens **, ἡ δό- 
xns Κασσιανῷ, « visio et pliantasia Cassiano, » 
hoc est, Cassianus Christum non vere el reipsa, 
sed ficte et specie tenus humanam carnem induisse 
ridicule confinxerat. Hujus autem erroris non solum 
patronus a Clemente dicitur, sed etiam princeps, ó 








IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 
uidem eo probat, quod etiamsi Plato miseram A lllud porro de anima perversum 


6 


124 


IDacuvw- 
χώτερον, « nimis.Platonice, » hoc est Platos 
doctrinam corrumpendo, ab ipso assertum fais 
Clemens ibidem observat. Vide igitur an ille a4 
Basilidianus aliquis fuerit, quem alibi ipsemet ac- 
€tor noster, omisso nomine, idcirco castigat 9, quod 
diceret humanam animam de colis ad ea qua si: 
deteriora dimitti. De Cass'auo tandem videsis, si 
animus est, qu:» a nobis in superiore libro adne- 
lata sunt 79, 

De fucato fallacique Christi corpore et falso con- 
linentiz praetextu contra legitimas nuptias eadem 
quie Cassianus effuiit Tatianus, Valentini discipa- 
lus, quem et iisdem quoque rationum rnorentis 
idem Clemens expugnat '*. Volebat praeterea Tatia- 
nus veterem legem ab alio Deo, et novam ab alie 
latam fuisse 13. In suo autem De perfectione secan- 
dum Servatorem libro alios, ac przesertim de faba 
continentia el conira conjugium, errores dissemi- 
naverat **, At de illo ejusque erroribus et seda 
alibi egimus "*. 

Quosdam preterea hzreticos Clemens inseea- 
tur, οὓς, inquit 15, ᾽Αντιτάχτας χαλοῦμεν, e ques 
Antilactas, » seu adversarios el repugnantes « vv- 
camus. » Docebant autem illi bzretici Deam pa- 
irem universorum esse quidem natura sua no- 
sirum, et omnia quecunque fecit, esse bona ; sed 
ex iis, qui ab ipso creali sunt, aliquem  semina- 
visse zizania, malorum naturam generando, Quam- 
obrem in Patris vindictam huic etiam adversabau- 
tur. « Quoniam ergo (verba Clementis sont) bic 
dixit : Non mechaberis, nos, inquiunt, maechamur; 
ut ejus mandala dissolvamus. » Eadem plane dà: 
illis "leodoretus Σε qemoriz quidein prodidit, seJ 

neuter neque Clemens neque Theodoretus unde agt 
quando h:eretici illi orti fuerint, nobis patefece- 

runt. Observatione porro dignum est, quod rursus 
.de illis Clemens memorat " : « li sunt, qui in le- 
gendo tono vocis pervertunt Scripturas ad propriss 
voluptates, et aliquorum accentuum et punctorum 
iranspositione, qu:& moderate el utiliter pracepta 
sunt, ad suas trahunt delicias. » Denique illos ad- 
huc corripit 7*, quia quz a prophetis sacris allego- 
rice dicta fuerant, ea. ad litteram et citra figuram 
interpretarentur. 

Α Clemente quoque nostro 7 nonnulli « pusilli 
et nullius preti » heretici refelluntur, qui vigi 
lando somniaverant « formatum fuisse homineu a 
diversis potestatibus; el quz sunt quidem usque ad 
umbilicum, esse arüs divinioris; quae autem sub- 
ter, minoris, » Qui vero illi erant, nullus in Cle- 
mentis nostri scholiis, sicut et alia plura edisseruit. 
Similem vero errorem Augustinus Paternianis scu 
Venustianis sic ascripsit *? : « Paterniani infetiv- 
res paries liumaui corporis non a Deo, sed a dia- 
bolo factas Opinautur, el omnium ex illis partibus 
flagitiorum licentiam tribuentes, impurissime v- 
vunt. Hos etiam Venustiauos appellant. » Sed cuu 


τῆς δοκήσεως ἐξάρχων. In quodam autem De conti- D hi inferiores humani corporis partes diabolo vindü- 
P q 


nentia, Περὶ ἐγκρατείας, wactatu plura contra ma- 
Urimonium congesserat argumenta, quie a Clemente 
nostro ibidem diluunur *'., 

, Nec minus perspicue alias futiles ejusdem Cas- 
siani explodit argutias **, quibus probare conaba- 
lur nostram animam ab initio divinam, sed postea 
cupiditate effeminatam buc venire ad interitum et 
generationem, liancque ut « ex errore constare » , 
probaret, Apostoli auetoritate prorsus abutebatur. 


* ibid, p. 438. 

9t]. av, p. 492. τν 
* jon, p. 491. ** ibid., p. 422, 454. 
€. 4, ὁ 3 εἰ ο, ὅ, $4. 





Ρ. 460. 
fabul., c. 46, 
l. m, p. 473. 


ppar. |. n, dissert, 4, c. 6, art. 1. 
UO jid, p. 442. — "* ibid, 44i. 


δν J, iv, p. 00, 55 Apparat. |. 1, cap. 4, art. 2, 
l. ut, p. 448, 451, 452, 454, 462, 472. 

5.1. v, p. 546. 
Sá j ** Suom, lib. i, p. 469. * jbid., p. 465. — ** ibid., p. 466 et 96η. ** Liv, p. 541. 
lib. κο dissert, 4, c. 4, art. ὅ. '! Strom. l. 11, p. 465 et seq. 


carent, alii vero, 4344 quorum Clemens memiui, 
miuoris tantum dicerent esse quam divinz arus, οἱ 
diversos fuisse contendas , tua te nianeat sententa. 
Porro autem cum hi a Clemente appellentur μ.χρό 
καὶ οὐτιδανοί, « pusilli et nullius pretii homines, » 
qui illi fuerint scire parum aut potius nibil u- 
lerest. 

"Testatum, uti vidimus, Clemens insuper faci 
plerosque haereticos ounes sibi perperam Guosu v- 


$35 et4  ** Strom. l. ur, p. 4X. 
9 Jib. wv, p. 535, 540, εἰο, ** 1. vi, p. 662. 
** |, i, p. 469.— ** Appar. lib. 1t, dissert. 1, 


T! jbid., p. 200 et seq. — !* ibid. 
75 Strom. ]. nit, p. 759 et δε. "* c. IV 1. à, Hera. 
" jbid., p. 459. — ** De heret., ἆ 8δ. 3 Strom. 
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rum tribuisse nomen ; sed alicnbi declarat se In hze- 
reseos cujusdam incidisse przfecium, qui Gnosticus 
savdire volens, impudenter affirmabat se per usum 
voluptatis cum voluptate pugnare; eumque solum 
magnum esse, qui voluptatem expertus, non vince- 
retur **. Hunc vero, Nicolai nomine et auctoritate 
prorsus abutentem, variis rationum firmamentis in- 
Yictissine Clemens refellit coarguitque. 

Alterum adhuc nomen: Gnostici ambientem me- 
morat *5, qui negabat eum aliquando peccare, a qno 
mulier ad concupiscendum aspiceretur; nisi ille 
actu aliquo id, quod concupiscebat, revera expleve- 
rit. Sed hzc ridicula verborum evangeliste inter- 
pietatio a Clemente merito rejicitur. 

Demum idem Clemens noster alios hzretieos 
breviter perstringit**, nimirum Eucratitas, de quibns 
a nobis actum est lib. 11 Appar., dissert. 1, cap. 6, 
art, 4, Hydroparastas, qui sola aqua in eucliaristiz 
Sacramento utebantur, de quibus nos quoque loco 
citato, uti et de Phrygibus a Clemente libro vil, pa- 
gina 765, memorstis. Ibidem ille Docetarum, Ophia- 
morum et Cainistarum mentionem fecit 3, de 
quibus nos libro secundo Apparat., capite quarto, 
articulo quarto, $ priina et tertia, et capite nono, 
articulo tertio. 

De Peraticis hz»c Clemens, nec plura: « Alii. ex 


loco » appellantur, ut « Peratici. » Putant autem eos: 


esse, quos Epiphanius hzeres. 55, pag. 461 et seq., 
ex regione qua: Perza dicitur nuncupatos, atque alio 
nomine Sampszos et Elceszos, quosque Ossenis se 
adjunxisse testatur. « Qui cum, inquii, nec Chri- 
tiani sint, nec gentiles, medii cujusdam generis, 
sive potius nihil omnino sunt. » Porro autem de 
Ossenis nonnihil a nobis jam observatum est *'. 
Theodoretus vero scribit quósdam fuisse hzreticos, 
nomine Peratos, de quibus ita ille **: « Ademes 
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A Carysthius et Peraticns Euphrates, 8 que Peraiz 
dicli sunt: » xal ὁ Περατικὸς Εὐφράτης, àg' ob 
Περάται προσηγορεύθησαν. Hi antem contendebant 
mundum in tres partes esse divisum, tresque nomi- 
nabant deos, tres serniones, tres mentes, ires homi- 
mes, Christum vero triplicis naturz, corporis et 
potestatis pertransisse mundum ingenitum ac per 
$e genitum, atque in bunctiandem nostrum descen- 
disse. Utrum! autem hii fuerint iidem acsuperiores 
Peratici, vel etiam utrum hi, uti quidam opinantur, 
lidem fuerint atque Nazaraii, de quibus nos libro 1 
Apparat., dissertatione 1, cap. 7, aliorum malumus 
exspectare quam nostram ferre sententiam. 

Nihil de Hamatitis, eodem adhuc loco a Cle- 
mente appellatis, Hervetus ullibi se legisse palam 
denuntiat. At Clemens observat illos ex propriis 
suis dogmaübus hoc sortitos fuisse nomen. Atqui 
« lmatides, » teste Plinlo, libro tertio Historia 
nalxr., capite {6 et 20, « est magnes sanguinei ε0- 

p loris, sanguinemque reddens, si teratur, sed et 
erocum. » Ex hac autem observatione conjiciendi 
haud fortasse immerito locus datur hos esse, quos 
Clemens refert in Creatoris odium ad certam mor- 
tem et interitum, quo martyres haberentur, ruisse 

^ praecipites **. 

Denique Eutychitas ex Simonianis originem du- 
xisse Clemens νο 9, Sed Hervetus pro Euty- 
chitis Euchitas legisse videtur, atque hoc errore illos 
esse perperam suspicatus est qut 4 Theodoreto ita 
vocantur **, Nam prius idem ipse Theodoretus, non 
Secus atque Clemens noster, narrat alios fuisse 
Eutychitas ex Simone revera oriundos: « Ex hae, 
inquit, amarissima radice orti sunt Cleobani....Eu- 
tycliete, Cainiste. » Hllorum adbuc alibi meminit, 
sieut et Pamphilus in Origenis Apologia. Nos vere 
deiis aliquid alio in loco adnotavimus **. 





CAPUT XIV. 
De theologia gentili. 


ARTICULUS |. 

Quales deos pagani fingerent, de Jove, quem Prome- 
£heus decepit, de Apollinis etymologia, de. Pane et 
Hercule, quid hujus certamina significent, cur 
mundi columnas ab Atlante suscepisse, et Admeto 
cum Apolline serviisse dicatur, de Api et Serapi, 
de Buita οἱ crudeli ad. Zulmozin legatione, atque 
de Diane et Minerva ira, 

Mulia sane, qua ad paganorum theologiam &pe- 
ctant, a Clemente nostro vel. observata, vel explosa 
in superiori dissertatione pro virili parte nostra 
enucleare et explanare conati sumus, Nobis autem 
αἱ adiuc supersunt, in his Stromatum libris dis- 
persa, qua muore nostro debent aut confirmari, aut 
illustrari. 

Gentiles ilaque cum Grzcos tum. barbaros Cle- 
mens exagitat **, propterea quod deos fingerent, 
sibi non solum forma et moribus prorsus similes, 
sed iisdem quoque animi perturbationibus obnoxios. 
Teste siquidem Xenophane, Aihiopes nigros etsi- 
mos, Thraces vero fulvos et c:eruleos, barbari autem 
agrestes ei efferatis moribus, Graci denique man- 
sueliores deos esse falso arbitrabantur, Xenophanis 
4ulein versus, quibus hec. cecinit, non 2 Clemente 
lantum nostro δὲ, verum etiam ab Eusebio ** οι 
Taeodoreto ?*, qui eadein planeatque ille, de JEthi- 
opum et Thracum, nec non Persarum, Medorum et 
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5 41 ** Strom. ]. 1, p. 405, etl. vit, p. 765. 
65. *' Appar. 1. tt, dissert. 2, c. 7, art. 5. 5 Hzeret. fabul. ]. n, c. 7, p. 200. ** Strom. l. »v, 
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., ete,, pag. 579. *" Dissert. super. 


C Agypiiorum diis narrat, descriptos invenies. De 
Grecorum autem diis res ex poelarum aliorumque 
uamplurium scriptis, ac praesertim Tullio libro 1 
p» natura deorum, Plutarcho aliisque clarior et 
notior est, quam ut probatione aliqua indigeat, Et 
certe de illis jam nos satis alibi 07. 

Ex Hesiodo insuper accepit Clemens 96 Jovem a 
Prometheo, appositis in convivio ossibus, pinguedine 
contectis deceptum, -At de hac fabula legendi sunt 
Lucianus?*, et Natalis Comes *,qui alios quam auctor 
noster, eam in rem ex Hesiodi Theogonia versus 
retulit. Apollo autem, uii recte ait Clemens?, « qui 
mystice ex privatione multorum intelligitur, est unus 
deus. » Nemo est enim qui nesciat uomen ᾽Απόλ- 
λων derivari ab a privativo, et πολλοί, « multi » per- 
inde ac si omni mulüitudine rejecta unicua dicatur. 
Be ljac autem illius nominis etymologia legesis Ma- 
crobium lib. 1 Saturnal., cap. 17. De ejusdem porro 
Apollinis aliorumque a Clemente imemoratorum zetate 
ivfra, ubi de chronologia, disseretur. 

D  Nonuulii Brachmanes, quemadmodum Clemens 
memorat*, Herculem et Panein colebant: Atbenien- 
sibus $938j vero Pan tandiu, sicuti ille alibi dixe- 
rat *, incogniQis fuit, quandiu quis ille esset, a Phi- 
lippide non üidicerunt, Quod quidem Pausanias 
clarius edisseruit 5. 

(Duodecim porro llerculis certaminibus Clemens 


.. 1.1, p. 947. ** Strom. 


ο, 4, οἱ Ἱ. υ, ο. 9. ** Apr. lib. 1, dissert. 4, c. 3. 
*5 ]ib. xis, Prepar. p. 678. ** De Grzc. affect. cur. 
. cap. 9... ** Strom. lib. vit, pag. 16. ** Dial. deor 
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existimat allegorice significari anime ad superiora 
88censum *. Sed alias eorum significationes pandit 
Natalis Comes *, quem, si placet, adire poteris. 

Decodem Hercule bxc ex Herodoto Clemens se de« 
sumpsisse signilicat *: « Herodotus refert Herculem, 
eum fuisset vatos et physicus, ab Atlante barbaro 
Phryge muadi suscepisse columnas. » Et id quidein 
2 Diodero Siculo clarius hunc in modum explana- 
tur *: « Hercules Atlanti natas vindicavit. Pro quo 
116 merito gratias rependens, non modo pertinentia 
2d hoc certamen benevole impertivit; verum astro- 
logiz quoque scientiam non gravotim ipsum docuit. 
Siugulareu vir ille astrologorum disciplina: curam 
εἰ operam impenderat : et quia sphaeram siderum 
artificiose elaboratam habebat, totum humeris suia 
mundum ges;are putabatur. Eodem modo llercules 
ctiam, cum doctriuam sphiericam ad Grecos trans- 
Wlisset, praeclaram obtinuit existimationem, ut qui 
mundi onus ab Atlante excepisset, cum obscure quid 
ium accidisset significaretur. » Herodotus porro a 
Clemente laudatus is nobis videtur esse, quem 
lhenzus plures De. gestis Herculis libros conscri- 
psisse testificatur 19, 

D:ffücitius procu] dubio dictu est, unde Clemens 
acceperit Herculem una cum Apolline servivisse 
Adueto *!, Docuissimi siquidem viri id plane sibi in- 
compertum ease confessi sunt. At. vide utrum Cle- 
mens ad eam collimaverit fabulam, qua Hercules 
fingitur Alcestim Adimeii regis uxorem, ab Acasti 
mauibus liberaiam vel suscitatam a morte, viro 
suo restituisse, Qua de fabula legesis Lilium Giral- 
duin in Vita Herculis, pag. 561, Catterum quoniam 
plures fuisse IHlercules nemo ignorat, atque quatuor 
Supra quadraginta a Varrone recensentur, nibil 
sane mirum siis, cujus Clemens tempus quo Ad- 
meto servierit assignat, vix jam ab ullo possit am- 
plius nominatim indicari. 

De Api et Serapi hec Clemensex variis auctoribus 
se hausisse signilicat !*: « Apis rex Argivoruin :edi- 
ficat Memphim, ut. dicit Aristippus in primo Arca- 
dicorum. Aristeas vero Argivus dicit eum nominatum 
esse Sarapin, et eum esse quem colunt. ZEgyptii. 
Nymphodorus autem Amphipolitanus in tertio De 
legibus Asio dicit Apim taurum mortuuni, et con- 
ditum loculo, qui σορός Graece dieitur, fuisse repo- 
situm in templo daemonis qui colebataz, et binc 
appellatum fuisse Soreapim, ei postea quadam 
eorum, qui illic habitabant, consuetudine Sarapins, 
Est autem Αμίν tertius ab luaclio, » Eusebius autem 
de illo hiec in suo Chronico ad annum 270 aniinad- 
vertit: « Apud Argivos tertius Apis annis 55. Hunc 
aiunt esse Serapim.» Et tnfra ad annum 279 : « Mein- 
pois in ZEgypte ab Api condita. » At de Serapi 

ujusque nominis etymologia Augustinus ex Varrone 
jethzc scriptis tradidit !?: « Istis temporibus rex 
Argivorum Apis, navibus transvectus in Zgyptuim, 
eum ibi mortuus fuissel, facws est Serapis, omnium 
maximus JEgyptiorum deus. Nominis autem hujus, 
cur non Apis etiam post mortem, sed Serapis aj 

latus sit, facillimam rationem Varro rcddidit. 

uia enim arca, in qua mortuus ponitur, quod om- 
nes jam σαρχοφάγον vocant, σορός dicitur. Grzce; 
et ibi eum venerari sepultum ceperant, priusquam 
templum ejus esset exstructum, velut soros et Apis, 
Sorapis primo, deinde una littera , ut fleri assolet, 
Comiuutata, Secapis diclus est.,... lile autem bos, 
Quem mirabili vanitate decepta ptus in ejus 
bonorem deliciis affluentibus alebat, Quoniam eum 
sine sarcophago vivum venerabautur, Apis non. Se- 
rapis vocabatur. » Ad. Clementis porro seutentiam 
Suidas propius accedit !*, quem si velis, adire poles. 


* $irom. lib. v, p. 599. 


? Ll vin. Mytbol.,c, 4. 
1? |. ix. Deipnosoph., p. 410. ^ 
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LE NOURRY -DISSERTATIO Π. 1218 


Α Alii vero bxc plane falsa et commentitia esse op 
nantur, Qua de re consulendus est Vossius lib. 1 De 
orig. et progr. idololat., cap. 45, pag. 215; Scaliger 
in suis ad Eusebii Chronicon animadversionibus, 
pag. 151, et Huetius. Demoustr. evang. cap. 135. 

Buttam a nonnullis Indi populis ut deum hono- 
rari his Clemens edixit verbis !*: « Sunt etiam ex 
Indis qui Butt: parent preceptis, quem propter 
insignem virtutem ut deum honorarunt. » Sed de 
hoc Butta nibil Hervetus sibi unquam snccurrisse 
declarat, Nonne autem ille est de quo Pausauias: 
«In ipso, inquit, aditu arze sunt, Neptuni una, ad 
quam ex oraculo etiam Erechtheo rem divinam [a- 
ciunt; Buttz:. herois altera, tertia Vulcani. In pa- 
rietibus picla: sunt, quae ad Dutadarum gentem 
pertinent. » De illo Vossium, si lubet, consule *", et 
citatos ab ipso auctores Apollodorum et Tzeizen, 
qui eunidem Buttam seu Buten Erecbthei filium esse 
testiflcantur. ^ 

B ,DeZalnoxi autem beroe isthzc Clemens memo- 
rig prodidit!^ : « Dicitur gens barbara, non alicsa 
a gustu philosophiz, quotannis eligere legatum ad 
ta noxim heroem; erat autem Zalimoxis unus ex 
familiaribus Pytbagorz. Mactatur ergo is qui fueri; 
judicatus probatissimus, iis, qui sunt. philosophati 
quidem, sed non electi, meerentibus, ut qui siu 
repulsi à beato winisterio, » AL fatetur Hervetus. 
multos quidem Zalmoxis mentionem fecisse : sed qui 
hujuscemodi ad eum legationis meminerit , alum 
scriptorem non facile inveniri. Verumtamen Hero- 
dotus aditu non erat admodum difficilis. Ab ille 
2utem hujus legationis bistoria, etsi non eodem plane 
aique à. Clemente. moro, sic litteris mandata legi 
tur ?: € Ad bunc (Zalmoxin ) mittunt assidue cum 
navi quinque remigum nuntium quempiam, ex seip- 
sis sorte delecium, precipientes ea, quibus semper 
indigent, eumque ita mittunt. Quibusdam | eorum 
datur negotium, ut iria jacula teneant; aliis ut 

α comprehensis ejus, qui ad Zamolxin mittitur, ma- 
nibus pedibusque hominem agitanles, in subliwe 
jactent ad jacula. Qui si imprzsentiarum exstingui- 
lur, propiüum sibi deum arbitrautur; sin minus, 
ipsum nuntium iusinulant, asseverantes malum 
esse virum. loc insimulato, alium mittunt, daules 
adhuc viventi mandata. » De illo Zalioxi  legesis 
Diodorum Siculum lib. n1. Biblioth., pag. 59, Stra- 
bonem lib. vu Geograph., pag. 297, Porphyrium 
236 »pud Cyrillum Aiexaudr. libro νι Contr. Ja- 
hianum, pag. 208; Suidam, et alios. 

lu iratorum porro deorum specimen narrat Cle- 
meus?* « Dianam propter OEneum iratam fuisse 
Alis. » At. id lusius deacriptum est ab Homnero 
lib. 1x. Jiiad, pag. 160; Ovidio lib. vin Me.amorph., 
fab. 7; Cyrill. Alexandr. lib.v Cont. Jaliauxe 
pog. 175 *'. 

Quid eadem Diana Minerve, quia in templo pe- 
pererat, sibi succensenti responderit, cujusdam, 
quem non nominat, poeiz versibus Clemeus pate- 
lecit*!. [n Clementis autem scholiis quis ille pocta 
fuerit, a nemine indicatum est. Sed ea de re enit 
nobis alius dicendi locus. 

Mentem denique nos accepisse dicit ipse?**, ut 
Sciamus quid agendum sit : atque idcirco αὕτη πο 
1 Αδράστεια xa9' ἣν οὐχ ἔστι διαδράναι τὸν Θεόν, 
«μας est Nemesis, per quai noa licet. Deum effu- 
gere. » Testis autem est Theodoretus ** dici "Αδρά- 
στειαν, ὅτι οὐδὲν αὐτὴν ἀπεδίδρασχεν, « Adrasieam, 
quia nihil eam effugiat. » 


ARTICLLUS 1l, 
De paganorum templis ad occidentem positis, de Ro- 
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in Epidauro comstrució inscriptione, de ara in 

Delo Apollini consecrata, de sacrificiorum nidore 

«ec libaminibus, de columnis Bacchi, Apollinis, 

Acicari, et aliis, quas pagani adorabant, aw. qui- 

bus placita sua. inscripserant, 

Non íaeile forsan muliis istud probabiter, quod 
Clemens tradidit, vetustissima paganorum templa 
ad occidentem respexisse; « ut qui vultu, inquit **, 
$iant ad simulacra converso, doceantur verti ad 
orientem. » In Clementis etenim. nostri scholiis 
unus quidam ex Celio lthodigino ** et Gyrallo 3, 
quemadmodum cardinalis Bona *' ex variis aliis 
scriptoribus, probat gentiles ad orientem conversos 
Deum orasse eique sacriücasse. Quinetiam idem 
scientia el pielate enimeniissimus cardinalis rur- 
suin e£ Virruvio, Apuleio, Dionysio Thrace et lly- 
£ino grammatico osténdii templa paganotum sic 
Íuisse condita, ut ad orientem respicerent. Quamob- 
rem Clementis scholiastes suspicatur eum de ea p 
celia esse intelligendum, duum Vitruvius ad occi- 
dentem positam fuisse ibidem testilicatur **. Sed 
animadvertendum est Clementem de antiquissimis 
et A grptiacis deorum templia facere sermohem. 
Atqui Psaininetichus, uti ex Diodoro Siculo disci- 
mus 39, toto regno potitus, τῷ ἓν Μέμφει θεῷ τὸ 
πρὸς ἕω προπύλκιον χατεσχεύασε, καὶ τῷ ναῷ τὸ 
περίθολον, « Deo Mempheo ad oriunn fecit vesubu- 
Iun et templo consepium, » ltaque templi vestibu- 
lum $i fueril orientem versus construclum, nonne 
ipsummet templum ad occidentalem plagau) respi- 
ciebat? 

Caterum addit Clemons ea templa sic fuisse zedi- 
Gcai2, ut pagani ad orientem, hoc est Christum, 
tonversi, id est, nuntio elhnica religioni misso, 
Christianam professionem amplecti decerentur, 

Narrat alibi Clemens ** ab Evandro consiructum 
foisse Roms templum Panis, quod Lupercal nun- 
«upabatur. De Lupercal auiem legendi sunt. Plutar- 
chus in Vita Romuli pag. 31, et in Vita Cesaris 
pag. 736; Polydorus Vergilius lib. 11, De invent. rer., 
«αρ. 14, ubi etiam ille de Lupercalibus, sicut et 
rursum Plutarchus tom. ll Quest. Roman., με. 280, 
plura dispularuni ; item Livius lib. ες Valer. Maxim. 
lib. n, cap. 2, ete. Sed plerique hi scriptores Lu- 

ercal locuum seu speluncam esse perhibent, ubi 

inus ei Romulus a lupa educati fuerunt. Au au- 
tem templum Panis, Lupercal dicium, in hoc aut 
alio Urbis loco ab kvandro constructum sit, si 
quaeras, Servius tibi respondebit 3" sub Palatino 
monte hunc locum revera fuisse Pani ab Evandro 
consecratum atque appellatum Lupercal, ubi quot- 
annis mense Feuruano solemnia quadau flebant 





sacra, auibus prafecti sacerdotes Luperci vova- 
bantur. Videsis in citatum poeue locuur alios ejus 
juterpretes. 


Ante Epidauri templum, atque, ut ait Clemens?, 
in illius aditu µας scripta erat epigraphe: — 
Esse decel castum, sancij qui mina templi 
Ingreditur.... 3 
Qua quidem in scholiis fusius exhibetur : sed 
anunadvert adhuc debuit pro verbo ἔμμεναι, nti 
apud Clementem nostrum, ἔμφαμεν apud Porphy- 
r,um reprasentari, Cujus autem templi illa fuerit 
inseriptio, nec Clemens, nec ullus alius in adnota- 
Wonibus iudicavit. AL tres, ut. Scaliger ?* aliique 
adnotaruut, fuere Epidauri. De tertia autem et de 
JEsculapi templo, quo i primis urbs illa celebrata 
est, Clemens intelligendus haud foriasse innnerito 
videlur, 





** Strom. |. vin, p. 138. ?* 1. i1 Antiq. lect., c. 2. 
1. |, yv Archi, c. δι ?* 1. 1 Bibliot., p. 42. 
seqq. et 663, eic, — ** Strom. ]. v, p. 5514. 
95 1, ]V, serm. 5, De angel. et dien, 


5 DE LIBRIS STROMATUM. 
πιάνο témplo quod. Lepercal dictum est, de templi A.— Palam adhuc Clemens ** facit Moysem permisisse 


3? Strom, 1. r, p. 925. 
9? Anim. 
36 Strom. en p "hn 
Saturnal,, ο. 6. 39 1, 1x Cont. Jul., cap. 507. * Strom. l. vit, p. 717. 
de angel., elc. p. 516. "c. 9, ar, 2. "ic. 8, art. 1. * 1. 1, p. 948. 
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Όρυπι lantummodo templum Deo zdilicari, sed 
nulla in illo poni simulacra, quo significaret unum 
duntaxat, sicut mundum, ita et. Deum esse, qui 
nullo loco cireumseribi potest, Quod quidem ille 
quibusdam rationibus probat, ac primo Euripidis 
versibus, quos in illius comedia quam Hercules fu- 
rens inscripsit, carm. 1545 et seqq. invenire Iler- 
vetus poterat οἱ ex iis textum Clementis corrigere. 
Deinde Zenonis testimonio, quod Theodoretus sic 
retulit *5 : « Zeno Ciltiensis in libro De republica 
et templa zdilieari et simulacra fieri. vetat, ^nod 
nullum id gepus opus Deo dignum habendum sit, » 
Denique illud Clemens ostendit auctoritate Plato- 
nis, tum xii. De legib., pag. 950, quod a Theo- 
doreio loco citato assertum videbis ; tum etiam cjus- 
dem Platonis epistola, quse iuter Θείο septima, 
et ad Dionis propinquos ac familiares data, tom. Il, 
pag. 341, publici juris facta est, De temnlis autem 
disputavimus libro 1 Apparut., dissert. 7, cap. 8, 
$ 4,et dissert. super. cap. 8, art. 4 

Ad aras autem eL sacrificia quod &peclat, res, 
inquit Clemens noster 56, pervagata. el. communis 
erat, antiquissimam in Delo fuisse aram, nimirum 
Apollinis , in qua nihil cruenti unquam mactatum, 
εἰ ad quam solus Pythagoras accedehat. De ea, 
prater Laertium *', Macrobius bc memorie pro- 
didit ** : « Constat, sicut Cloatius Verus Ordinato- 
rum libro secundo docet, esse Deli aram, apud 
quam hostia non cxditur, sed tautum solemni Deum 
prece venerantur. Verba Cloati baec sunt : Deli ara 
εεί Apollinis γεγήτορος, in qua nullum animal 
sacrificatur, quam Pylhagoram velut inviolátam ado- 
fasse tradunt, ». Eam. ob causam , uti Cyrillus 
Alexandrinus animadvertit 35, piorum ara vocata 
est, Legesis Casauboni et Menagii observatioues in 
citatum a nobis Diogenis Laertii locum. 

Paulo autem superius ubi Clemens probat verum 
Dei altare esse lidelium Christianorum congregatio 
nem, aique illorum preces esse optimuni et sauctis- 
imum sacrificium, ibi paganos sic urget ** : « Quid 
ergo de Deo dicunt, ulruin perspirat, sicut geuus 
dasmonum? » Paganorum etenim ridicula opinio 
eral dxmones nidore ac libaminibus gaudere, uti 
Porphyrius apud Theodoretum his verbis declarat ** 
« Nidure ac libaminibus gaudent, quibus eorum 
corporea vis spiritualisque reflcitur et pinguesci 
Ubi Theodoretus ipse : « Uude constat malos dze- 
wones a Porphyrio dici, quos poeta (Homerus) 
deos appellat. Hos. enim hic, ille illos nidore ac 
Lbaminibus gaudere aflirmat, » Sed de his in su- 
periori dissertatione ^^, 

2337 lu eadem quoque dissertatione ** ostendi- 
mus quam verum illud sit quod Clemens in Stroma- 
libus adhuc menorize consignavit **, paganos prius 
columnas coluisse et adorasse quain statuas et 
imagines. De Bacchi autem columna, cujus ibidein 
Clemens meminit, videsis Natalem Comitem in M 
thologia, libro quinto, capite 15, et auctores ab illo 
citatos. 

Apollinis etiam Delphici imaginem fuisse colum- 
nam, quibusdam poematis, Εὐρωπίας nomine in- 
scripti, versibus manifestum Clemens facit . Vie 
sum auteni est nonnullis utraque illa et Apollinis 
et Bacchi columna aliam siguificari, que olim 
lsraelitis in deserto przivit. Sed id Clementis no- 
$tri menti non videtur consentaneum. 

De alia columna hac Clemens scripsit ** : Δημό- 
κχριτος τοὺς Βαδυλωνίους λόγους ἠθιχοὺς msnolnzai* 
λέγεται Y&p τὴν ᾿Αχικάρου στήλην ἑρμηνευθεισαν 

** Gyr. syntag. 11. *' De divin. psalm., c. 


1.$2. 
51 in lib. viii ZEneid., carm. al et 
in Chron. Euseb., p. 25. — ** Strom. |. v, 5 884. 
πα, vin [^ vita Pythag., 6 19. lut 

*! De affect. Grac. cur., serm. 2, 
9 ibid, p. 549. 9 ibid., p. 53. 
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τοῖς ἰδίοις συντάξαι συγγράµµασι. Que Hervetus sic Α. mentum doctrine et preparations faturorum., Is 
reis 


Latine reddidit : « Democritus morales libros scri- 
psit Babylonicos; dicituP enim Acicari, quam est 
jnterpretatus, columnam suis scriptis adjunxisse. » 
Sed ille negat se unquam aliquid de hac columna 
alibi legisse. At Harduinus "7 minime dubitat hanc 
Babylonii scriptoris, cui Acicaro nomen erat, fuisse 
columnam, quam quidem ipsam cum Democritus 
interpretatus esset, operibus suis intexuit. Sed nul- 
Ium ille nobis dedit pro se suaque opinione vadem. 
Existimant autem alii talem illam Acicari columnam 
fuisse, quales erant Mercurii columnis, quihus 
ante inventum. papyri. usui DoRosonbits placita 
litteris hieroglyphicis insculpebant. Et vero praeter 
citatos ab Iluetio doclissimo Abhriucensium ορί- 
scopo ** scriptores, de iis Jamblieus hunc ΒΕΓΠΙΟ- 
nem facit * ; « Si quod autem philosophicum du- 
bium proponas, illud etiam determinabimus tibi 
juxta antiquas Mercurii columnas, quas Plato et 


thagoras etiam ante eum lectitantes philoso- ῃ 


liam constituerunt, » Quem in locum videsis 
Tuo Gale adnotationes. Ex Laertio deuique **, 
Plinio * et Eusebio ** ea illustrari confirmarique 
possunt quz idem Clemens de Democriti libris et 
peregrinationibus addidit. Quamobrem hzc fusius 
prosequi nihil necesse est, Übservabimus autem de 
columuis ab eodem Plinio id litteris fuisse prodi- 
tum δὲ: «Insulz sine nominibus multe; celebres vero 
Ίδυγα, Rhinnea, et proxima, in qua scripte sunt 
stel lapidez litteris incognitis. » Et adhue infe- 
rius ὃν : « In altera (insuls) stele lapidez litteris 
ignotis. » Nemini enim dubium esse potest, id quod 
Clemens Grxce στήλην appellat, hoc Latine a Plinio 
stelam vocari. De iis autem Ammianus Marcelli- 
nus **, Syncellus ** et alii. 

Nobis autem data stelarun /gyptiacarum occa- 
sione, his adjicere liceat, quod, Josephus de Sethi 
xepotibus, qui siderum el rerum ccelestium scien- 
4iam excogitaverant, memorie commendavit : « Ne 
inventa, inquit "", sua ex hominum notitia dilabe- 
rentur, et prius perirent quam pernoscerentur, 
scienies Adamum universalem rerum interitum 
precinisse, unum incendio, diluvio alterum, exci- 
Aatis duabus columnis, utrique sua inventa conscri- 

erunt ; ut i lateritiain diluvio deleri contingeret , 

apidea superstes hominibus discendi copiam face- 
el, et quas inscripta continebat spectanda exhibe- 
ret. Aiunt enim lapideam illam, ab ipsis dedicatam, 
4ju et nostris Lewporibus exstat in terra Syria. » 
Porro autem Aunianus Marcellinus * perhibet sy- 
riuges seu hujusmodi columnas diluvii et oblivionis 
ameiu humi defossas. Videsis hunc in locum Valeaii 
observationes. 


ARTICULUS lij. 


De paganorum mysteriis, quibus diverso tempore ini- 
tiari debebant, quam studiose ea. occultarent, quo- 
modo illa wnigmatibus et symbolis involvebaut ; de 
duplici apud eos, aique ín primis AEgyptios, sym- 
bolico loquendi genere, sive in terbis ets obscuris 
adagiis, sive in rebus ipsis, ubi de eorumdem 
4Egyptiorum hieroglgphicis litteris, e animalibus , 
aique comasiis, 


Diversa erant apud paganos mysteria, quorum 
3lia incipientium, perfectorum vero alia, quip a 
Clemente nostro ita explicantur ** : « In mysteriis 
que sunt apud Griecos primum locum tenent ex- 
piationes, τὰ χαθάρσια, sicut apud barbaros lasa- 
€rum, 4b λουτρόν. lust. haec autem sunt. parva my- 
steria, τὰ μιχρὰ μυστήρια, qua babent aliquod [undas 


magnis autem de universis non restat amplius di- 
scere, sed contemplari, ἀποπτεύειν, et mente ceg- 
prehendere et naturam et res ipsas. » 

At Casaubonus ** putat. expiationem sen lastra- 
tionem a parvis mysteriis non fuisse distinctam. Ve- 
rumtamen alio in libro Clemens adhuc scripsit * ; 
* Ante mysteriorum quoque traditionem exhiberi 
oportere quasdam expiationes, χαθαρμούς τινας, is 
qui sunt initiandi mysteriis ; utpote eum  opurteat, 
impia deposita opimone, ad veram. converti traji- 
Vionem. » Sed iis in locis auctor noster lustrationes 
8 minoribus mysteriis non tam distinxisse videtor, 
quam declarare easdem illorum esse initium, vel 
quoddam potius, si ita velis, preludium. Et verc 
in hanc forsitan sensum illealicubi dixerat** : « Ἁγίν 
γὰρ, καὶ ὁ προαγὼν, καὶ μυστήρια τὰ mph µυστ- 
plv. « Certamen enim , et praiud*um certaminis, 
ei mysteria-sunt ea, quae przcedunt. mysteria. » Si 
quis tamen probaverit his verbis iminora tantum et 
majora mysteria indicari, non multum sane cam 
illo ea de re tontendemus. Nam inde etiam liquido 
colligitur lustrationes dici quoque potuisse miso- 
rum prxludia mysteriorum. Quales autem) fueriat 
et quomodo fleri deberent hae lustratiunes, fase 
Meursius explicat **. Porro autem qui parvis mysu- 
riis initiati erant, hi mystaà vocabantur. Ad ma- 
jora vero admissi appellabantur epoptze, quibes 
id, quod ,in mysteriis erat sacratissimum, iptaeri 
licehat, 

Onnibus itaque his mysteriis ut pagani initiares- 
tur, non minimum interponi debebat temporis ἱπ- 
tervallum. Testis siquidem est Plutarchus Deme- 
trium contra statas solemnesque eorum leges vo- 
luisse eodem tempore, « mysteria a parvis, » 
ipsiusmet Plutarchi verba sunt **, « usque ad uliiaa 
et recondita sacra, quz epoptica appellant, cuncia 
percipere, » Sed ut ille prosequitur, « id nefas erat, 
neque visum ante fuerat unquam; verum perage- 
C bantur parva mense Anthesterione, magua Bee- 

drione, recondita inspiciebant interjecto a magnis 

ut minimum auno. » Tertullianus autem. bzec inier. 
mysteria multo longius interjectum fuisse temporis 
spatium his significat verbis ** ; « Nam et illa Elev- 
$inia, heresis οἱ ipsa Atticze superstitionis , quod 
tacent, pudor est. ldcirco ei aditum prius crueiaut, 
diutius initiant, linguam consignant, cura eptouas 
ante quinquennium instituunt, ut opinionem sus- 
pendio cognitionis sdillcent. » Quo quidem ex 

vtroque Plutarchi οἱ Tertulliani testimonio 998 

quidam inferunt inter minora et majora mysteua 

ut minimum unius anni, ut plurimum vero sepienaii 
eflluere debuisse spatium. Contra tamen alii exisi- 
mant quinquennium interjectum semper fuisse. 

Magna siquidem mysteria singulis tantum quinquen- 

niis, uti aiunt, celebrari consueverant, ae quinto taa- 

ium anno epopte fieri. Quapropter hzc Plutarchi 
verba : Ἑπώπτευον δὲ τοὐλάχιστον ἀπὸ τῶν μεγάλων 
D ἐνιαυτὸν διαλιπόντες. « Conspiciebant autem  nuni- 
muu a magnis annum interpouentes, » depravaia 
esse arbitrautur et sic. corrigenda : ᾿Ἐπώπτευον δὲ 
ἐπὶ τῶν μεγάλων τοὐλάχιστον ἐνιαυτὸν διαλιπόντες 

« Conspiciebant autem iu. maguis, minimum inter- 

poneutes aunum. » Sed hiec adnotasse sulliciat. De 

illis etenim mysteriis legi poterunt Casaubonus in 
lib. v1 Athenzi, cap. 5, ei Meursius lib. De Cerere 

Eleusina, cap. 8; Fasoldus De festis Gracor., de- 

cade 2, et Castellanus de iisdem festis. 

AL is ipse Meursius non satis animadvertisse vi- 
detur corrupta in antiquis editionibus revera fuisse 


" io 1. in Hist. nat. Plin., p. 727. * Demonst. evang., prop. 4, c. 2, p. 57. * De myster., ο. 2, p. 5. 
LET 1X in vita Democr.. " I. xxx Hist. nat.,c. 4, p. 720. ?* l. à Przepar. evang», c. 4, p. 472. "1v 


jist. nat., c. 28, p. 724. — ** ibid., c. 29, p. 755. 


5], xxn, c. 45, p. 538. * p. 40. "1. 1 Ani, 


Jud., c. 5. " Joc. eit, p. $55. — * Strom. lib. v, p. ὅδὲ. ** in Atben. lib. vi, cap. 16. ** Sueu. 
Mb vu,p. 714. — ** Sironi, lib. 1, p. 21]. ** lib, ue Cerere Eleusina, c. 7. — * in vita Demet., p. 9w. 


* lib. advers, Valeutlu., c. $. 
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5itata Tertulfiani verba, quz sic ab illo referuntur: A 

Diutius initiant quam consignant, » Nam in poste- 
*ioribus editis ita recte emendata sunt : « Diutius 
n Bt, linguam consignant. » Quibus verbis Ter- 
ullianus significat initiatis Cereris ritu. consigna- 
am fuisse linguam, ne illius mysteria ulli his non- 
jum initiato unquam patefacerent. Hujus autem 
silentii Clemens non solum sepius meminit, sed illud 
1 Platone eiiam preceptum fuisse alicubi observat , 
1bi ejus verba, prztermisso tamen Thegteti, ex quio 
lesumpta sunt, uomine, ita exhibet ** : « Vide autem 
*ircumspieiens, ne quis exaudiat ex iis qui non 
sunt inysteriis initiati. » Quam severe autem in 
hujusce silentii reos animadverteretur, ex ipso, 
quod Clemens noster memorat *", disce /Eschyli 
exemplo : « Zschylus in scena effatus mysteria, 'in 
Areopago dicta causa fuit absolutus, cum ostendis- 
sei se non esse mysteriis initiatum. » Quas autem 
poenas ille dedisset, si rogaveris, respondebit Alia- 
nus *5, qui tamen paulo aliter rem narrat, Athenien- 
ses fuisse jam paratos eum lapidibus obruere. 

'Tauta porro cautione et severitate non semper 
observatum esse hujuscemodi silentium, haud ab- 
surde forsitan ex ipsomet Clemente nostro colligere 
vossumus, Cum enim ille dixisset  : « Nec osten- 
duntur mysteria iis, qui lemere et impudenter acce- 
iunt, sed cum quibusdam etpiationibus et przdi- 

ibus seu potius przeceptis, » xat προῤῥήσεων, 
tum continuo addidi: 'À Μοῦσα γὰρ οὐ φιλοχερδής 
χω τότ᾽ fy, οὐδ' αριάτις οὐδ' ἐπέρναντο γλυχεῖαι µε- 
Ἀίφθογγοι ποτὶ ier pae ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα 
μαλθακόφωνοι ἀοιδαί. "'awetsi etenim Hervetus pro- 
liteatur se non intelligere eL quomodo lizc cum su- 
perioribus cohsreant, et unde accepta sini; is 
iamen, qui ad rem nostram facit, videtur esse Cle- 
mentis sensus : Veteres studiose mysteria sua tum 
celavisse, cum illa ponduim, lucri gratia aut aliqua 
mercede divulgarentur. Plura de hoc silentio con- 
gerit Meursius "*; Plutarchus vero 7" ait Terpsi- 
chorem ex Musis, a Clemente memoratis **, fuisse 
vnam, qua alios tripudiis et chor:eis , queniadmo- 
dum Melpomene, oblectabat. 

De mysteriis igitur ad aliquid dicendum illos si 
necessitas coimpulisset, hoc snigmalibus, signis, 
symbolis, allegoriis, tropis et metaphoris, ut testa- 
tur Clemens ?*, tam Gricci quam barbari involve- 
bant velabantque. Quapropter Agyptii ante templa 
sphingas posuerant. Quo de more videsis Plutar- 
chum ?* οἱ Kircherum 15. 

Dionysii autem Thracis grammatici auctoritate 
auctor noster probat ?* hoc symbolicum loquendi 
εἰ dicendi genus non modo in verbis, sed etiam in 
rebus ipsis positum olim fuisse. Et primo quidem 
symbola in verbis erant Deiphica praecepta atque 
alia sapientum effata εἰ apophthegimata, uti. illud : 
* Sequere Deum, » de quo Cicero 1, Ambrosius ?* 
εἰ Erasmus ??, et istud: « Venia melior supplicio,» 
quod Pittaco. Laertius ** et Stobzeus ** ascribunt. 
Virumique porro illud adagium, sicut et hzc alia D 
duo : « Nosce ie ipsum , » et: « Parce tempori , » 
de quibus mox citandi scriptores disputaui , atque 
alia hujusmodi plurima Clemens ex sacris nostris 
Scripturis delibata esse asserit ev demonstrat. At 
ta omuium oculis presertim subjicit **, qux» a 
Pytliagora pronuntiata sunt. De illis autem, quale 
est illud : « Domi non habere hirundinem, »legendi 
»unt. Laertius, lib. vini in Vita Pythagorie $17, ct 














** Strom. lib. v, p. 663. " Strom. lib. it, p. 587. 
το Jib. de Cerer. Eleus., cap. 2U. ἷ i 
Pjbid., p. b61. — "* lib, de ἐν. et Osir., p. 954. 
" lib. i. De finib. 
jn vita Pittaci. 

* ibid., p. 559. . 
5 (oi, OY, serm. 8, de martyr. init., p. 591. 


*! serm. 49, De patient, p. 109. 
εν jbid., p. 560. ** ibid., p. 562. 
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variorum in hos libros animadversiones , Plutar- 
€hus lib. De liberis educand. , tom. 1l, pag. 13, in 
Sympos., lib. vit, quzest. 7 et 8, ac lib. De Iside et 
Osiride, p. $54 ; Cyrillus Alexandrinus lib.ax Con- 
tra Julian., p. 300; Suidas ad verbum Πνθαγόρας, 
Lilius Giraldus lib. De interpret. philos. Pythagor. 
agmbol.; Erasmus Adag., chilad. 4, centur. 14, 
adag. 45 et seqq. ; Marcil. Ficinus in fin. tom. Il ; 
Kircherus GEdipi /Egypi. tom. ll, class. 5, cap. 5, 
"E 157 et seqq. 

lervelus tamen nos admonet se nescire utrum 
symbolicum hoc Pythagor:z? adagium ** : « Super 
terram non esse navigandum,» alibi quam apud Cle- 
menten nostrum legatur. Et Junius quidem illud 
ab omnibus actenus praetermissum fuisse palam 
confessus est. Hujus, si lubet, librum post Erasmi 
Adagia, centur. 4, adag. 47, pag. 1086, consule. 

Sextum Pythagore proverbium ** : « Stateram 
non transiliendam, » quibusdam Clemens coufirinat 
versibus, qui solo venustatis poetice nomine ab 
illo citantur. At Hervetus quid Clemens his verbis 
sibi velit, ni forte Sapho designata fuerit, sibi fa- 
tetur esse incompertum. Sed male profecto divina- 
vit. Carmina enim sunt Euripidis in Phaonuissis , 
carm. 540 et seqq., tom. Il Poetarum Grecorum. 

Ultimo symbolico effato observat Clemens ** ab 
Pythagora prohiberi, τὰς λεωφόρους ὁδοὺς βαδίζειν, 
« ne viis regiis, » vel potius « publicis incedamus.» 
De hoc autem adagio legesis Menagii in cilatum 
superius Laeriii locum, aut, si velis, nostras iu 
Ambrosii ad Irenzum epistolam observationes **, 

In earumdem symbolicarum Pythagora sententia- 
rum numero ea procul dubio ponenda est, qua uti 
Clemens noster alibi scribit *', ille dixerat: « Mu- 
Sas Sirenibus jucundiores. » Ea enim de sementia 
isihzec a Theodoreto memori: mandata legimus ** : 
« Pythagoram illum, cujus apud vos celebris laus 
est, dixisse aiunt qui. illius vitam scripserunt, Mu- 
5as Sirenibus esse przferendas. Ego autem si mos 
illi fuisset perspicuo sermone uti, quemadmodum 
aliis quibusdam philosophis, affirinarem illam Mu- 
sarum vocem ut suaviorem pratulisse. 

Post memorata Pythagorz effata, narrat Cle- 
mens "* Aristocritum meminisse cujusdam epistolze, 
qua Ateeas, Scytharum rex, Byzantinis bellu illa- 
turus scripsit: « Nolite afferre deirimentuni meis 
239 vectigalibus, ne mei equi aquam vestram. bi- 
baut. » Vossius autem hunc Aristocritun  senpto- 
ribus illis annumerat 9, quorum incerta zelas , sed 
cujus Plinius facit mentionem *', Atoeas vero, vel 
ut Clemens loquitur, ᾿Ατοίας, is esse videtur, qui a 
Plutarcho ᾽Αντείας appellatus est, et de quo Iixec il- 
le memorat?* : « Scytuarum rex Ánteas captivam 
adeptus lsmeniam libicinam, jussit 2uter poeula 
canere. Cumque cantum ejus reliqui piausu et. ade 
miratione prosequereutur, juravit se suavius audire 
hinuitum equi : adeo procul is aures suas a Musis 
abduxerat, non. equos, sed asinos audire dignus. » 

Eodem quoque symbolico dicendi genere asserit 
Clemens ** usos fuisse et sapientes el poetas, Or- 
pheum, Linum, Muszum ei alios. At de Orphei 
sententiis et effatis legendus est Kircherus tom. ll 
QEdip. Zgypt., class. ὅ, ο. &, p. 150, etc., necnon 
in Obelisc. Pamph., lib. n, c. 5, p. 404 et seq., 
ubi et Liui quoque pronuntiata ab eo reprasea- 
tantur, 

Alia insuper duo exempla, qux Clemens noster 


** Varig hist. |. v, c. 19. ** Strom. lib. v, p. 5585. 
7 Sirou. lib. v, p. 556. 
?* Strom. v, p. 568. 

?* Adag., chiliad, it, centur. 2, adag. 58. ** i. i1 
*! Siroin. lib. t, p. 590 et seq.; I. v, p. 585 et seq. 

** epist. 28, p. 904. — *' Strom. lib. 1, p. 294. 
v,p. 591..— ** iib. 11 de histor. Grac., Jue $34. 
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autem ab illo his narratur verbis : « Aiunt quidem 
certe Idanthuram Scytharum regem, ut refert Phe- 
recydes Syrius, Dario, qui [suum trajecerat, bellum 
mingntem, symbolum iuisisse pro litteris murem, 
rauam, avem, jaculum, aratrum. » Qus quidem 
Orontopagas οἱ Xiphodres interpretati sunt. Ab 
Herodoto autem eadem historia sic describitur ** : 
* Ad ultimum Darius ἱμορία rerum laboravit. li 
reges Scytharum intelligentes, mittunt ad eum cum 
muneribus caduceatorem, ave, mure, rana et quin- 
que sagittis. » Atque ibidem continenter addidit hae 
symbola & Dario ipso et Gobrya eodem modo atque 
Clemens dixit ab Orontopaga et Xiphodre explicata, 
Persarum vero regen non ldanthuram, sed ldathyr- 
sum nuncupatum fuisse. Verumtamen Clemens uu- 
Ctorem citat Pherecydem Syrium, Herodoto anti- 
μμ atque idcirco fide procul dubio non minus 

ignum. Illius porro, de quo nos alibi uberius , Cle 
mens noster non semel meminit, 

Aliud quoque symbolicum exemplum ex Ana- 
charsi Scytha ab eodem Clemente. nostro desumi- 
tur?*, Nobis vero nihil plane necesse est illud fusius 
prosequi, quippe quod a Laertio ** et Plutarcho ** 
probatum invenies. Cxeterum de aliis septem Graecize 
sapientum syimbolicis :nigmaticisque proverbiis 
atque sententiis nonnulle a uobis infra perstringen- 
wr. 

Pre coeteris porro omnibus ZEgyptii in occultan- 
dis mysteriis suis majus studium ac plane singula- 
rem operam adbhibebant. Quamobrem illi « non 
quibuslibet,» inquit Clemens**, «ea quz erant apud 
ipsos, committebant mysteria; neque rerum divi- 
narum cognitionem deferebant ad profanos, sed ad 
€os solos, qui erant ad reguum perventuri, ei ex 
sacerdotibus iis, qui judicati fuerant probatissimi , 
et educatione, et doctrina, el genere. » His satis 
congruunt ea qu:e Plutarchus de iisdem scripto bunc 


IN CLEMENTEM ALEX. D, LE NOURRY DISSERTATIO 1I. 
preinlit δν, pretermittere non possumus. Primum Α cap. 5, pag. 194, et lib. 1v, pag. 572, prius vere 


lib. t, abi de litterarum οἱ obeliscorum invenüone, | 
ac tandem tom. ]li GEdip. Agypt. diatr. 2, pag, ' 
42 et seqq. Lege etiam Pieriuu De hieroglpk. ib. 
XLvit, pag. 551, etc. , | 

A quo autem hieroglyphioz litterz in columois 
seu stelis, supra commemoratis, primum scrip, : 
vel potius incis fuerint, Syncellus eic enarrat*: | 
« Ex stelis positis, àv τῇ Σνριαχῇ τῇ, et exar | 
sacre dialecto, et hierographieis litteris a Thoth, 
ds est Mercurius prinus; secundus Mercariss, 

gatliodzmonis filius, Tati pater, libros tradat, 
quos in templorum adytis reposuit. » Hunc porre | 
post diluvii tempora, illum antea isthzec fecisse fe- | 
runt. Legesis Eusebium lib. 1 De prerperaiiose 
evang., cap. 9. 

Quales autem fuerint hieroglyphicz ile littere, | 
his stelis exaratze, ex Ammiano Marcellino disces, | 
Etenim « excisis,» inquit *, « parietibus volucrum fe- 





B rarumque genera mulla aculpserunt, et aBimaliom | 


species innumeras, quas hierographicas litteras 
appellarunt. » Kara. profecto ob causam Cyrillus 
Alexandrinus sywmbolicas figuras simplici litterarum | 
nomine nuncepat* ; « Hi in. templis et obeliseis 
litteras incidentes, nostris non utebantur, sed aliis 
figuris rerum naluras efformaotes, obstrusam quam- 
dam scientiam sapientioribus ingerebant. » Quod 
Lucanus etiam his carminibus ceciuit * : 

Nondum flumineas Memphis contexere biblos 

Noverat, ei saxis tantum volucresque, [εταφνε, 

Sculptaque servobant magicas animalia lingua. 
Videsis in eitata paulo ante Ammiani verba Valesii 
observationes, 

Atque lioc ipsum est secundum symbolieum ge- 
nus, quod Clemens, uti dictum cst, in rebus consti- 
tutum esse tradit, ac. plura illius nobis propouit 
exempla. Enimvero « ex Agyptiis, inquit ille *,alii 
quidem in navigio, alij vero in erocodilo, solem 


jn modum consignavit * : « Reges aut ex sacerdoti- (; ostendunt, » Non longe aliter Eusebius, cujus hri 


bus, aut de bellicosis legebantur; cum hzc geus 
ob virtutem, illa ob sapientiam in lionore et aucturi- 
fate esset. Qui autem e bellieosis creabalur rez, statum 
8e sacerdotibus dabat, ac philosophia flebat parui- 
ceps, pleraque fabulis occultantis ac sermonibus 
obscura verilatis indicia et argumenta habentibus ; 
quod sane ipsi declarant, amie templa sphinges 
plerumque collocantes. » Quam in rem vide adhuc, 
8i lubeat, Kircher. Obel. Pamph. lib. n, cap. 1 et 2. 

Quomodo »utem AEgyptii mysteria sua absconue- 
rent, Clemens sic explicat : « Jam vero, inquit *, 

ui docentur ah Zgyptiis, primum quidem docent 

Egyptiurum literarum metbodum, quae vocatur£ri- 
στολογραφιχἠή, Ίιοῦ est ad scribendas epistolas; se- 
cundo autem sacerdotalem, qua utuntur ἱερογραμ- 
ματεῖς, id est qui de rebus sacris scribunt; ulti- 
inam autem ἱερογλυφιχήν, id est sacram quis in- 
sculpitur scripturam ; cujus una quidem est per 


prima elementa χυριολογιχή, idest proprie loquens ; D 


, tera vero symbolica, id est, per signa signifl- 
cans. » ltaque Clemens triplicem docet fuisse apud 
4Egyptios litterarum characterumque rationem et 
formam , epistolicam seu vulgarem , sacerdoialem 
et hieroglyphicam : hujus autem duas esse species , 
nimirum prinam proprie, seu per elementa, per 
signa autem. loqueutenr alteram. Herodotus vero 
illam quoque duplicem esse testatur : « Litteris, in- 
Quit *, bifariis utuntur, quarum unas sacras vocant, 
populares alteras. » Kircherus tameu putat qua- 
druplex fuisse earumdem Jgypliacarum litterarum 
genus. Videsis, si lubet, illius Obelisci Pamph. lib. tt, 


*! Strom. lib, V, p. 567. 
vita Pherecyd., $ 104. — ** lib. De garrul. 
? Strom lib. v, pag. 555. * 1, 2, $ 506, p. 105. 
Julian., pag. 1d. * Phars. lib. 111. v. 225 seqq. 


1. lib. 1v, $ 151 et seq., pag. 206. ** Strom, lib. v, pag. 568. 

** Strom. {. v, p. 566. 

* p. 40. * I. xxu, cap. 45, 
* Strom. lib. v, pag, 

c. 11, p. 115, Βου. 1. v, p. ὔύδ. 3) lib. De Isid. et Osirid., p. 363 


ab llerveto proeul dubio, ut ipse satis aperte de- 
€larat, lecti non fuerapt, hzc memoriz proditisse 
legitur * τς AEgyptii aliquando solem hominis 940 
cujusdam navigium crocodilo impositam couscca- 
dentis symbolo representant, » Ubi quid navigium 
crocodilusque siguiicent, haud plane absiunil: aiouo 
atque Clemens noster edisserit. At de iis Kir- 
cher: Mou μι GEdip. Agypt., syntagm. 4, cap. 5, 
Vende vero Clemens. addidit !* : « Diospoli quo- 
tue, qux est urbs Zgypti, in sede sacra, qua vo- 
catur Pylon, expressus est puellus, signum genera- 
tionis, senax vero interitus; et rursus Dei symbx- 
]um accipiter, ut piscis symbolum odii, et alio rui- 
sus signilicato crocodilus est siguum impudentia. » 
Plutarchus autem ** ; « Sai in vestibulo templi Mi- 
nerva erat insculptus infans, senex, deinde acci- 
piter, post piscis, ultimo loco equus fluvialis. Hzc 
symbola notabant, infans et senex ortum atque in- 
teritum, accipiter Deum, piscis odium, ut diximus, 
propter mare, equus fluvialis impudentiam. » Lege 
adhuc quz ille paulo superius dixerat !*, nec uoa 
et Pierium AHierogl,, pag. 918, atque Kircher., 
OEdip. JEgypt., syutag. 12, cap. 2, pag. 381. le 
his porro et czleris, ibidem a Clemeute nostro 
«ommeioraiis, JEgypliorum symbolis, auribus, 
Oculis, bove, equo, sphinge, homine, et alus, que 
Herveto incomperta fuere, vide citatos a nobs 
proxime laudatorum auctorum libros, ubi ea enu- 
cleare atque interpretari conati sunt, Sed ia pr- 
1is legendus Vossius lib. wv De physiol. Christ. et 


?! lib. 1, ia 
* Jib, De Iside et Osiride, p. 351. 
pag. iab M lib. 1x contr. 

ib. 111 Praep. evang. 
*^ ibid. pag. 358 οἱ 855. 
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ε/νεοίοη. gentil., eap. 41, 13, 43 et 14, atque Cyril- 
Yos Alexandrinus, lib. v1 Contra Julianum, pag. 


Posthze aulem Clemens "3: « Jam vero in iis 
qmoque, que ah. ipsis vocantur deorum χωµασίαι, 
zureas imagines, duos quidem canes, unum autem 
accipitrem, et ibin unam circumferunt, et quatuor 
imaginum simulacra vocant quatuor litteras. » Her- 
vetus vero fatetur sibi nibil penitus occurrisse, 
quod de his χωµασίαις alicubi unquam legerit. 
Ipsi tameu suboluit has quasdam esse comessatio- 

:mes. Aliis tamen verisimilius videtur illas, ut Cle- 
mnens noster aperte. significat, solemnem, ut more 
nostro loquamur, fuisse processionem, in qua ill:e 
anrez inagiaes, vel in peregrinationis ab Osiride 
suscepts, vel forsitau in Isidis, Osirim a Typhone 
perdílam et dispersam quarentis, memoriam pu- 
blice deferebantur. Videsis Kircher. lib, 11, cap. 3, 
Obelis. Pamphil., pag. 121. 

Ibis autem, quemadmodum accipiter, avis erat, 
esmque Strabo dicit. mansuelisdimam, ac ciconie 
magnitudine et figura persimilem !*. Sed Herodo- 
tus duplicis generis ibin fuisse uarrat, et utriusque 
figuram graphice describit !*. A Cicerone tamen 
ibes, quasi unius tantummodo essent generis, de- 
piu »uni !*, Uterque porro eas ab JEgyptiis ideo 

onorari perhibent, quia ille quasdam volucrea 
angues, ex vastitate Liby:e vento Africo invectas, 
jnterficiebant consumebantque, Quapropter Plinius : 
« Invocant, ait "”, et /Egyplii ibes suas contra ser- 
pentüum adventum. » Ibis denique plures alii me- 
minerunt, Diodor. lib. ; Histor., pag. 55; Pausa- 
nias lib. ag. 955 ; Plutarchus lib. De lid. et 
Osir., pag. 581; Eusebius lib. n. Prepar. evang., 
cap. 1, psg. 49, JEKlianus, Aldrovandus, et alii. 

Denique Clemens adjicit ibis, aecipitris, duorum- 
que canum simulacra quatuor ab Agyptiis vocari 
hüteras, haud dubie hieroglyphicas, seu hierogra- 





hicas, de quibus hactenus disputavimus, Verum C 


lutarchus de ibi sic loquitur !* : « lbin /Egypuii 
signum prima faciunt littere, non recte meo qui- 
dem judicio, muto vocisque experti auimali priuum 
iocum in litteris deferentes. » Non dillitetur autem 
ibim apud ZEgyptios esse, quemadmodum Clemens 
noster asseverat, bieroglyphicam literam, sed 
plane inficiatur primum ei locum dari debere. Haec 
porro a Pierio lib. xvii et lib. Σων, pag. 951, et 

Kirch. lib. 11 Obel. Pamph., cap. 6, pay. 126 ei 

seqq., ac noserüm tom. lil GEdip. &gypt., eiatr. 

2, pag. 43 ei seqq., fusius explicantur. 

ARTICULUS IV... 

De Ephesiis aliisque similiter magicis litteris etno- 
minibus, ac de aliis paganorum superstitionibus. 
Audrocydis Pythagorei auctoritate ostendit Cle- 

meus Ephesias lilleras ἄσκιον, κατάσκιον, A, 
σέτρας, δαμναμενεὺς εἰ αἴσια fuisse quoddaw adbuc 
symbolicum scribendi geuus, easque ibidem inter- 
pretatur ?*. Hesyehius autem easdem litteras atque 
iMarum signilcaüonem paulo aliter quam ille sx- 
plicavit, 

Verum Suidas *^ aliique non pauci putant eas 
esse obscuras quasdam incantationes. Quapropter 
Plutarchus : « Magi, inquit *!, a malis geniis occu- 
patos jubent secum legere et recitare τὰ Ἐφέσια 
γράμματα. » Apud Atlieueum vero Anaxilas poela 
taut ?* ; 

Et preter hec in consulis coriis litteras Ephesias 

Pulchras [erens, 


33 Sir. v, p. 507. !* lib. αν Geogr., p. 821. 
1* Jib. x dist. natur, cap. 3δ. !* lib. ix προς, 
verb. Ἐφέσια. 3 l. vir Sympos., αυ εί. 5, p. 706. 
Ll vu Strou., p. 718. ** lib. xiv 
Vita Pherec. $ 119. ** Str. [. v, p. 570. 
** [je orig. et progr. idololat. 1. 11, c. 44, *! Strom 
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A De his plura Kircher. tom. 1l. (Edip. .Egypt., 
part. Ἡ, class. 2, cap. 6, pag. 469 et seqq., et 
Erasmus Adag., chil. 2, centnr. 8, adag. 49. 

, Porro autem Androcydis, a Clemente citati, men- 
lionem fecit Jamblicus **. At non ita certum est 
utrum ille sit, quem Plinius ad Alexaudrum Ma- 
gnum scripsisse testificatur **, Sed de illo infra. 
Ex eodem autem magicz artis penu haud immerito 
Kircherus depromptas censet alias litteras, seu no» 
mina, de quibus paulo post Clemers noster ita dis- 
serit * ; « Jam. puerorum quoque doctrina, qus 
versatur in. elementis, complectitur interpretatio- 
nem quatuor elementorum. » Hzc auteq erant no- 
mina: ebedi, » quo juxta Orpheum et Dionem Thy« 
iem aqua, vel secundum Philydenm comicum 'et 

Neantbem Cyzicenum aer signilicabatur:; « zaps, » 

quo aliqui eisi indocte ignem, vel alii uti Eupho- 

rion, Dionysius iambus, Cratinus junior comieus, 
et Simmias Rhodius mare designari putabant; 

B « chthon » autem, quo terra; « plectrum, » quo ali- 

qui aerem, Cleanthes vero philosophus solem vole» 

bant appellari. Porro autem docet Laertius terram 

a Pherecyde Syrio χθονίην appellatam ** : quem in 

locum legesis Casauboni et Menagii observationes. 

Alia quoque Clemens ejuscemodi refert nomina ** 
« sphiax, enachzbi, chthyptes, plegmos, et drops, » 
quorum varias significationes juxta diversorum ag-. - 
ctorum opinionem exhibet. Denique ille postea sube 
juuxit ** : « Fertur etiam tertia puerilis in hunc 
modum descriptio: marptes, sphinx, clops, sauchte- 
don; » atque ad hzc adjecit nomina « cercisis, 
pampulochrosis, stemosis, míton, moicz, leucosto - 
los, antheos, argis et gorgonios. » Sed isthzec ne- 
mina citatus a nobis Kircherus magica, et in tene- 
bris nata, atque a tenebrionibus prolata exisue 
mat **, 241 De voce autem « moira » Vossius 
plura congerit, quz apud eum facile legere esi **. 

Ex quibus colligiunr Clementem his vocibus καί- 
δων διδασκαλία, uihil aliud significare nisi eotum 
doctrinam, qui magicam ariem apud JEgyptios 
impie prolitebanur. 

Animadverti quoque a nobis debet Clementem 
tertiam appellare hanc puerilem horumce nominum 
descriptionem, etiamsi dugs tantum desiguasse vi- 
deatur. At indicio non. plane obscuro id nobis est, 
his magicis nominibus primum locum Epheslis lit- 
teris ab illo assignari, Verum hac omnia, nisi ab 
auctore nostro commemorata fuisseni, a nobis om- 
nino prztermitti perpetuisque sepeliri tenebris, et 
sempilerna obliyione damnari ac peuitus obrui de- 
bebant. 

Antequam tamen buic de JEgyptiorum aliorum- 
que magicis litteris et nominibus sermoni linem 
imponamus, illud adhuc notandum est quod alio in 
libro Clemens de superstitiosa Sacerdotum apud 
AEgyptios abstinontia testatum esse voluit : « JEgy- 
ptit, ait ipse *', in iis qua» eorum ritt flunt. 3áncti- 
licationibus,non permittunt. sacerdotibus vesci car» 
nibus, οἱ aviculis utuntur quam levissimis ; el ηλ 
non tanguol, cum propter alias quasdam fabulas, 
lum maxime, quod ejusmodi cibus carnem reddat 
humidam. » Legendus ea de re llerodotus lib. 11, 
$ 36 et seq., ac Diodorus Siculus lib. 1, pag. 57. 

Aliorum denique paganorum plane absurdas su- 
perstitiones Clemens paulo superius sic exagitat 
alque insectatur ** : « Merito. suporsütiosi , cui 
tum proclives ad iram pertímescant, omnia qua: 
eveniunt existimant esse 8igua οἱ causas malorum ; 
$i mus aram, quz erat e luto construeta, perfode- 


Tlet76. '*]ib. » De natura deor., p. 210. 
quasi, Ó, p. 738. —'* Strom. lib. v, pag. 568. ** ad 
*! |, xit Deipnosoph., pag. 548. ** in Vita Pythag., 


istor. natur., cap. 5, p. 439. ? Strom. lib. v, pag. 569. ** lib. 1 in 
1 ibid. 
. V. vit, p. 748. 


*? t, Il, OEdip. Agypt., part. n, cap. 6, pag. 179. 
^ άν, p. 712 et seq- 
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rit, et cum nihil haberet, lecythum corroserit..... A Gra ἀπὸ τῶν περιχαθαρθέντων, el θαλφθείη ζωο]γο- 


Quid mirum, inquit Bion **, si mus calathum ar- 
roserit, cum non inveniret quod comederet? Hoc 
enim fuisset mirum, $i, ut ludens argutabatur Arce- 
silaus, murem calathus comedisset. » llam de 
mure superstitionem, atque Bionis et Arcesilai eam 
iu rem dicterium, quemadmodum citata ibidem 
2 Clemente non solum de rupta dextri pedis cor- 
rigia Menandri carmina, verum etiam lepidam An- 
tiphontis de vana ob devoratos a sue porcellos prze- 
sagitione, et Diogenis de invento a quopiam pi- 
stilo, a serpente in gyrum circumdato, admiratione 
jrrisionem, ac tandeui alios Philemonis hiec facete 
deridentis versus Theodoretus retulit ?*. luc acco- 
dit, quod apud Ciceronem legimus ?* : « Nos autein 
ita leves atque et inconsiderati sumus, ut si mures 
arroserint aliquid quorum est opus, hoc uuum 
monsirum putemus. » 

Α nobis autem fortasse posces quis ille sit, qui 
simpliciter a Clemente nostro et Theodoreto Bion 
vocatur, et cujus Clemens dicterium hic et aliud 
nlibi his verbis retulit δές « Mihi videtur Bion fa- 
«eie dixisse : Quomodo homines prolem formosam 
petierint a Jove, quam ipse sibi prebere non po- 
Wit? » Quamobreni respondebimus quamvis plures 

. mec minus quam undecim Dionis nomen, teste 
Laertio *', sortiti fuerint, hoc tamen nulli aptius 
et verisimilius tribui posse, quam Bioni Borysthe- 
niti, quem idem Laertius deos et sacra omnia irti- 
sisse aspernatumque fuisse testificatur. 

De memoratis porro superstitiosis ridiculisque 
auguriis οἱ pradictionibus adisis Tiraquelli in Ale- 
xandr. ab Alexau. lib. v Genial. dier. cap. 13, 
animadversiones. 

Rursus quoque a Theodoreto ** in metri formam 
descripta sunt citata a Clemente Diogenis Cynici 
carmina **, quibus concinne exagitat praixanr ab 
improbo aliquo homine banc cuidam domui inscri- 
puonem : « Insignis victor Hercules hic habitat, 
nibil mali ingrediatur. Et quomodo, inquit, ingre- 
dietur dominus zdium? » Quod autem Clemens sub- 
nectit de ligno et lapide pingui, quae pagani adora- 
bant, satis in. hujusce loci scholiis illusuratum in- 
venies. 

Longe itaque difficilius illud est, quod ibidem Cle- 
meus baec scripsit in verba ** ; 'Opdv γοῦν ἔστι τὰ 


νούμενα. Οὐκ ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ ἀνελάμδανεν 
τὰ τοῦ περιχαθαρθέντος χαχά. « Videre certe licet 
ova ab his, que purgantur, sí fota foerint, vivifi- 
cari. Atqui hoc nequaquam fleret, si ejos ipsius 
quod purgatur mala participarent. » Hervetus si- 
quidem declarat se non percipere horum verborum 
sensum, el sagacioribus indagandum relinquere. 
Verumtamen cum in Greco textu. legatur τὰ ὧτα, 
« aures, » in Latina tamen interpretatione reddi- 
tum est « ova; » quia haud dubie putabant legen- 
dum τὰ ὡά. Et recta quidem videtur hzc emenda- 
tio. Quis autem inde sensus depromi possit, si quz- 
ras, tibi primum respondebimus Clementem nobis 
videri ad illud respexisse, quod a Luciano ὡὸν ἐκ 
καθαρσίου, vocatur **, Pagani quippe in expiationi- 
bus ova atque etiam sulphur, tzedas, aliaque a Cle- 
mente ibidem inemorata adbibebant. De ovis autem 
ita Juvenalis cecinit ** : 
«n Nísi se centum [mitraverit ovis. 

Ρο sulphure autem idem poeta ** : 

ev Guperent lustrari, si qua darentur 

Sulphura cum tedis. 
Rursus vero de utroque cum ovo tum salphure 
Ovidius ** : 

Et veniat que [nstret anus, lectumque locumque, 

Proferat et tremula sulphur et ova manu. 
Apuleius autem non solum de ovo et sulphure, 

sed etiam de tzedis seu'facibus sermonem fecit, nbi 
de nave expiata sic disputat : « Simulaeris, ia- 
quit 5, rite dispositis, navem faberrime factam, 
picturis miris AEgyptiorum circumsecus variega- 
lam, summus sacerdos teda lucida, et ovo, et sul- 
phure, solemnissimas preces de casto praefatus ore, 
quam purissime purificatam, deze nuncupavit dedi- 
cavitque. » Ex his itaque sic observatis elici 
ille verborum Clementis sensus. Vanum gentilium 
hominum, qui sulphur, faces et alia quibus " 
giatores in immundis expiationibus adhibebant, ti- 
morem idcirco jure inerito teridet et exzplodit; quia 
ova etiam iu illis expiationibus adhibita, si {οι 
fuerint, unt auimata, atque ex iis pulli exeludun- 
tur. Quod certe non fleret, si mala quae in illis ne- 
fariis expiationibus et lustralionibus perpetrabaa- 
tur, ad ipsamet ova transirent, iisque polluta coa- 
taminataque reipsa forent. 





[^ 


CAPUT XV. 
De philosophia. 


2942 ARTICULUS 1. 
Uirum Christiani philosophie — studere — debeant , 
utrumve Clemens primus id. asseruerit, 

Dandam esse philosophiae operam et ad cam per- 

. fecte. comparandam cuilibet Christiano homini 
sedulo incumbendum , variis rationum momentis 
evidentissime Clemens demonstrat. Quia vero ali- 
qui tum secus sentiebant, eorum ille respondet 
objectis , contrariasque senteuliie sus arguimenta- 
tiones inürmat et diluit. Status aulem hujusce 
questionis , que Clementis nostri vo eo major 
esse debuit quo magis de illa celeberrimi Christia- 
ma fidei defensores et doctores disceptabant , ut 
ab omnibus recte percipiatur, accurate observan- 
dum esi, quid auctor noster philosophie nomine 
iutelligat, Át id cum clarius quam ipsiusmet verbis 
explicari non possi , audi, queso , quomodo ea de 
re mentem aperiat suam : « Philosophiam, inquit **, 
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D non dico Stoicam, nec Platonicam , aut Epicuream, 
2ut Aristotelicam ; sed quaecunque ab his seciis 
recte dicia sunt , qug docent justitiam cum pia 
scientia , hoc totum selectum dico phil biam; 
quaecunque autem humanis separata cogitationibus 
adulterarunt, ea nunquam divina dixerim. » Postea 
vero disertissimis ille verbis nos admonet "', se noa 
quorumlibet ethnicorum hominum admittere phi- 
losophiam, sed eorum tantummodo « qui, »ut apud 
Platonem dixit Socrates, « recte philosophati sunt.» 
Rursus autem alibi: « Fundament, inquit *5, ut 
olim adnotavimus, non dicimus eam , quz in upa- 
quaque bzresi suscipitur , vitze institutionem , sed 
id quod vere est philosophia , vere artificiosam sa- 
pientiam , quz praebet experientiam eorum que 
sunt in vita. Sapientiam autem solidam rerum di- 
vinarum et humanarum cognitionem, firmam quam- 
dam et stabile , et qua non potest excidere cor- 
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prehensionem, et quz comprehendit ea, qn:e sunt, 
οἱ preterita, et futura, quam nos doctit per suam 
rzesentiam et per prophetas Dominus , esique hu- 
πιο, ut non possit excidere , ut qux a Verbo 
sit tradita, , , . . Est autem philosophla **^, quz in 
wnaquqoe h:eresi ( de iis loquor qux sunt in pbi- 
losophia) reprehendi non possunt decreta cum 
wita congruente, in unam coacta electionem , qu:e 
ipsa quoque a barbara divinitus data subrepta gra- 
tía, Grzca ornata sunteloquentia.» Deique nt plura 
missa faciamus: « Philosophiam, ait Clemens 59, 
$zmpe diximus, id quod per philosophiam assequi- 
tur veritatem , etiamsi sit singulare. » * 

Duplex itaque auctor noster in humana gentili- 
«ue philosophia distinguit documentorum genus. 
Ex iis siquidem unum recte dicta, et zquitatis, ju- 
Slitiz , pietatis ac. veritatis decreta complecteba- 
tur, Alterum autem a paganis philosophis excogita- 
tum, falsa et erronea, ac sepe sepius impia conti- 
nebat dogmata, quibus gentiles illi philosophi veram 
divinamque Hebraeorum doctrinam vel labefactave- 
rant, vel ipterpolaverant, vel penitus eorruperant. 
« Nam alia quidem, ui ipse loquitur 55, sutlurati , 
alia vero male audierunt. In aliis autem aliqua quie 
dem dixerunt commoti ,sed ea non reddidere per- 
fecia ; aliqua autem humana conjectura et ratione, 
in quibus labuntur. » In primo autem libro , hzc 

aulo enucleatius edisserit ** : « Est eliam in phi- 
losophia , que furto subrepta, veluti a Prometheo, 
tanquam αἱ iquantulum ignis , aptum ad lumen , si 
wtiliter excitetur , et vestiginm aliquod sapienti.e, 
et motus a Deo. In his autem latrones et fures fue- 
rint , qui sunt. apud Gracos philesopbi , qui ante 
Domini adventum a prophetis Hebrzis partes veri- 
tatis, id minime agnoscentes àumpserunt, sed sibi 
tanquam propria dogmata adhibuerunt; et alis 
quidem adulierarunt, alia autem supervacanea 
quadam diligentia sopbitice interpolarunt, alia au- 
tem eiiam invenerunt. Forte enim sensus quoque 
spiritum habuerunt. » Et paulo post **: « Ex parte 
ea qui suffurati sunt , vera quidem Sunt; sciunt 
autem per conjecturam , et rationum moti necessi- 
tatibus. » Quod quidem pre exteris omnihus a Py- 
thagora et Platone faciitatum affirmat **. Censet 
igitur Clemens hoc posterius gentilis philosophize 
nus a Christianis omnibus plane penitusque re- 
fieiendum et explodendum ; sed prius ab iis foven- 
dum et amplexandum, ique uL illud assequantur , 
totis adnitendum ingenii animique viribus, 

Hzc est vera germanaque auctoris nostri de stu- 
dio in gentili philosophia a Christianis hominibus 
collocando mens et sententia. Ad eam autem pro- 
bandam iria ipsi demoustranda erant, Et. primo 
quidem in illa philosophia gentili variisque ejus se 
etis vera quedam placita et documenta inveniri. 
Secundo Hebrzorum doctrinam , Moysisque libros 
ezeteris omnibus Grzcis cum philosophis , tum aliis 
scriptoribus esse antiquiores. Tertio tandem ex iis- 
dem Hebrais et Moyse decerpta fuisse illa veritati 
et zquiat consentanea dogmata, quie Graci plii- 

0Ρ' 





losophi suis in seholis atque scriptis docuerunt. At 
tria hzc ille in suis Stromatun libris invictissime 
demonstrat. 

Primum siquidem palam ostendit in qualibet phi- 
losophorum secta quxdam decreta, vel plura vel 
pauciora veritati consona revera reperiri. Quamvis 
autem illa in eorum libris et scriptis longe a se in- 
vicem dispersa disjunctaque lateant , quisquis ta- 
men ea simul collegerit secumque composuerit , 
veritatem citra periculum contemplabitur **. 

Secundo variis Clemens validisque rationum mo- 


A mentis manifestum cuilibet faeit Hebreos paganis 
omnibus philosoplils etate esse provectiores "*. Ne. 
que enim id certissimo tantum ipsorummet pagauo- 
rum, quorum pene infinitus erat numerus, scripto- 
rum testimonio astruit et. confirinat 57, sed etiam 
ex assignata ob ipsis eorumdem auctorum suorum, 
seu philosophorum , seu sapientum, atque aliorum, 
necuen et deorum ztate , ac variis illorum , atque 
etiam Hebrzorun et Christianorum chronologiis , 
uti infra a nobis fusius liquidiusque declarabitur. 

Denique non minori ille evidentia Grzecos phi- 
losophos eo fures plagiariosque esse conviacit, quod 
ex sacris llebreorum libris omnia subripuerint ve- 
ra sua (decreta ac documenta. Quod quidein ille in- 
de probat **, quia eorum coryphzi et antesiguani 
cuncta hzc placita ex Hebrzis atque. JEgyptiis , 
apud quos illi diu remanserant, aut viva voce, aut 
ex illorum scriptis, iu liugaam suam tune redditis, 
delibaverant. Deinde vero varia muliüplicique in- 

p ductione singulatim recenset 9 quaenam. sint do- 
ginata, quae ethuici philusopbi divinis illis ex fon- 
libus hauserunt , 3 atque eos furti et. plugii 
manifestissime coarguit furesque esse demonstrat, 
Praterea observat auctor noster *, aute Grzecain 
Scripture interpretationem ipsas etiam inulieres 
ab angelis quedam de divina providentia rebusque 
cclestibus documenta accepisse, Addit denique δὲ 
philosophos ex sacris prophetis varia cxcerpsisse 
doguiata , que aliquando bene et sepius male iu- 
tellexerunt. 

Mis igitur firmisslmis rationibus et argumentis 
evi Ssime Clemens colligit vera quedam a pa- 
ganis philosophis asseria et, tradita fuisse docu- 
menta , aique in hanc ethnicze philosophize partem 
Christianis omnibus haud indiligenter incumben- 
dum. Porro autem sicuti certum est plures ab 
€o in suam postinodum adductos fuisse seutentiam, 
ita sane ille neque primus hujusce opinionis auctor 

( €t assertor, neque ante oinnes alios philosophicum 
Studium cum sacris Christianorum litteris conjuu- 
xisse nobis videwr. Testatum siquidem Eusebius 
nobis facit Origenem ut nonnullis, qui nimium ejus 
iu gentili philosophia studium reprehendebant, δι-- 
ipsum purgaret, hzec quadam ig epistola scripsisse 53: 
« Cum totum me addixissem verlvo Dei, ac de no- 
stra eruditione fama jam crebrior spargeretur, con- 
fluentibus ad me nunc hzreticis, nunc Grecarum 
disciplinarum studiosis, et maxime philosophis , 
scrutari. hzreteorum dogmata, et quzcunque a 
philosoplis de veritate jactantur , excutere consti- 
tui, Atque hoc fecimus Panueui illius, qui ante nos 
multis profuit, exemplum secuti, qui quidem hujus- 
modi cognitione non mediocriter/ instrucius fuit ; 
tum Heracle, qui nunc inter presbyteros Alexan- 
dring sedet Ecclesie , quem ego spud magistrum 
philosophiz reperi, quintum jam aunum ei operum 
dantem , priusquam ego ejusmodi doctrinam a 

D scultare,coopissein. » Tum continuo addit Eusebius : 
1sAtque idcirco cum vulgari veste antea usus fuis- 
set, ea deposita , philosophicum induit habitum, 
quem etiamnum retinens , Grecorum libros stu- 

liose evolvere non desistit. » Origenis autein verba 
aperte indicant datam a Panteno philosophiz ope-- 
ram. Atqui Clemens noster, ut superius adnotavi- 
mus, fatetur eumdein Pantzenum fuisse suum prz- 
ceptorem. Nullus igitur dubitandi locus esse vide- 








tur, quin prius Pantenus quam noster Clemens . 


sacrz Scripture verzque philosophis studium con- 
junxerit. Utrum autein ab aliquo alio ante Paute- 
num id factum .sit, cum ab Origene, tametsi ad 
rem suam id plurimum conduceret, silentio praeer- 
mitatur , nec nos quidem certo definire audemus. 
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ARTICULUS 1i. 


Contraria huic opinioni argumenta soleuntur εἰ re- 
felluntur. 


Quamvis Clementis sententia , a nobis sincere 
exposita , hisque , quos notavimus , circumscripta 
finibus et terminis , nihil plane nisi verissimum et 
omnibus facile probandum complectatur . plures 
tamen illius tempore non infimi apud Christionog 
nominis adversarios habuit **, Quocirca varia eorum 
argumenta Clemens tanto integrius candidiusque 
proponit, iisque tanto accuratius respondere et sa-. 
tisfacere conatur, quanto gravior et illustrior vide- 
atur esse illorum in Ecclesia auctoritas **. 

Ex his autem aliqui objiciebant philosophiam in 
hominum perniciem atque exitium non a Deo, sed 
a malo auctore et. ipsomet diabolo profectam. At 
quonam modo , respondet Clemens **, philosophize 
et dialectice inventor dici potest diabolus, quem 
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Α diabolus, sive falsi prophet: furto aliquid Hebraeis 


eripuerint, constat sane illos nobis vera quzdam 
reliquisse documenta, quie a Christianis aliquo non 
sine fructu excipi possunt "*, 

Verum contra adhuc urgebant, etsi Deus alieujus 
Ehlosophue sator seminatorque fuisset, divinam ni- 
hilominus super illius segetem pestiferum crroris 
atque impietatis lolium et zizania, quibus illa per- 
empta est, impius agricola diabolus sparsit et dis- 
seminavit, At, inquit Clemens ?*, idem erroris et 
impietatis lolium super verissima Christianz reli- 
gionis decreta ab hareticis sparsum est. Nunquid 
ergo eam ob causam proscribenda est eadem Cliri- 
stiana religio ? Quis nisi male sani capitis homo id 
unquam somniavit ? Quamobrem quemadmodnm 
falsa et absurda philosophorum , 84A uti Epice- 
reorum, de volaplate, et alia contra rectam ratio- 
nem documenta, qux ab Apostolo « sapientia hujus 
sseculi » vocantur **, ab omnibus proscribi et 


Christus , cum ab eo tentaretur, sapienter elusit? p diari debent **; ita singulari quoque illi philosophia 


Quid autem, quod diabolus aliquando in lucis com- 
mutatur angelum , qui vera quaedam et howinibus 
utilia annuntiat? Tunc autem tantummodo decipit 
homines, cum per vera, quz dicit, illos traducit in 
errorem et mendacium. De ea autem duntaxat phi- 
losophia quastionem esse diximus , quie sincera 
αἱ certa , nullaque erroris et falsi opinionis fuli- 
gine corrupta, sempiterna veritatis documenta 
nobis tradidit. 

Ad hzc vero, etiamsi nonnulla. ab aliquo impe- 
rite dicantur, ea tamen idcirco non damnari, sed an 
veritati consentanea sint, attente exaininari debent. 
Postremo cum Graci philosophi ea , uti vidimus , 
quie vera docuerunt, ex [lebrzis delibaverint, si ea 
vel sponte sua , vel metu aliquo contemnant aut 
respuant, nobis certe non minus utilia atque etiam 
necessaria ac divinitus transmigsa suut. Hac autem, 
sicut jam diximus , illa est Grzca philosophia , a 
Christianis amplectenda, ac nostre etiam religionia 
fundamentum **, 

Rursus itaque Clemens postea ostendit *' non a 
diabolo, sed a Deo ipso revera ortam esse philoso- 
phiam , utpote quie homines reddat virtute przdi- 
ios, ot eujus usus Grecorum omnium optimis et 
prestautissimis datas fuerit. Quinetiam gradatione 
facta *5, ille demonstrat omnipotentem Deum, divi- 
numque illius Verbum, esse primum veritatis vera- 
que deotrinz magistrum et praeceptorem. 


Contra vero ** arguebant aliqui Graecam philoso- 
phia « casu utcunque et exiliter veritatem » con- 
sequi ; vel si quz vera doceat, limc fuisse furto sub- 
lata. At omne furtum eum malum sit, illud non 
Deo aut ejus prophetis, sed diabolo aut inferioribus 
potestatibus utique ascribendum est. At sane utrum- 
que a Clemente tostro facile solvitur. Ad primum 
quippe respondet "*:«Si non comprehendit Graeca 

hilosophia veritatis magnitudinem , et est adbuc 
imbecilia ad mandata Domini exsequenda, at regali 
quidem maxiine doctrine viam praeparat, utcunque 
castipans et mores prius informans , οἱ ad susci- 
plendam veritatem confrmans eum , qui opinatur 
ρου existimat) esse providentiam. » Ad sccuudum 
vero: « Aliquam , inquit "* , utilitatem habuit fur- 
tum, quod redibat ad homines, non quod isqui sub- 
ripuit utile sibi proponeret, sed providentia ad utile 
dirigeret audacis ccepti eventum; » Quoscunque 
euim vere philesophia dogmata furatos esse dixe- 
ris , certe ex eorum furto, quod Deo nou quidem 
auctore, sed non prohibente, admissum est, possunt 
homines aliquam eapere utilitatem. Et vero sive 
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insistendum, quz vera tradit perfecte scientiae ele- 
menta, οἱ in iis, quz spiritualia et zeterna sant, 
semper versatur. 

Non sinit ergo Clemens sibi amplius objici phi- 
losophiam ab ipsismet paganis philosophis fuisse 
inventam "*, Quantumvis enim illam ab hominibus 
accepissemus, ab ea nihilominns et Domini imbui- 
iur doctrina, et quz. facienda a nobis sunt edoce- 
mur. Preterea variis sacrorum scriptorum testi- 
moniis Clemens probat omnis humanz sapienti 
et intelligeutio origiuem in Deum ipsum esse refua- 
dendam. 

Quid ergo, instabant alii, nonne ab Apostolo ia 
suis Epistolis philosophia Christianis omnibus plane 
penitusque interdicta probibitaque fuit? Minime 
gentium, respondet Clemens 7". Falsa siquidem, 
erronea ei impia tantum philosophiz: dogmata Pau- 
lus rejicit et repudiat. Quinetiam idein « Apostolus, 

C wt alibi ** Clemens. loquitur, non videtur repreheu- 
dere philosophiam; sed eum, qui est particeps ai- 
titudiais coguitionis, non vult amplius recurrere ad 
Graecam philosophiam, eam allegorice vocaas 
mundi elementa; ut qua elementa quodammodo 
doceat, ei sit veluti disciplina przceuens verita- 
tem. » Vetat. itaque Clemens, ne guostici el per- 
fecti Christiani ad Graece philosophie elementa red- 
eaut, quibus ii tantum studere debent, qui uon- 
dum cognitam veritatem inquirentes contendunt ad 
Christiane perfectionis ες fastigium. Ve- 
rumtamen guostico alicubi Clemens indulget "*, si 
ei per otium et tempus liceat, relaxandi anumni gra- 
tia, Graecam philosophiam tauquam bellariuin. post 
coeuam degustare et attingere. AL ommbus. palam 
edicit ** ους rationum persequi uinbras, qui philo- 
sophie studentes, rebus supervacaneis dolosisque 
Sophismatibus occupantur. 

Neque tamen hi *!, qui « Gracam philosophiam, 

D non secus ac pueri larvas verebantur, » his rationi- 
bus plane adhuc vici, Clementi nostro adhuc 
exempla objectabant propbetarum atque apostolo- 
lorum, qui nullas. philosophiae artes nec. didicerant 
nec noveraut, Sed levissunum illud telum ab eo 
facile retunditur **, His quippe artibus et. studiis 
illi idcirco.non indiguere, quia divino afflante Spi- 
ritu, cognitione docirinaque plane ccelesti imbuli 
fuerunt. Caeteros ergo eodem divino munere non 
donatos, ad intelligenda εἰ assequenda vera plilo- 
sophis documenta, labore et industria opus babere 
nullus merito iuliciabitur. 
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ARTICULUS lil. 


Soleuntur alia. argumenta, et philosophia. suilitas 
ostenditur. 


Alii contra Clementis sententiam ** inde argu- 
mentabantur, quod Christiano bomini in his tan- 
tummodo vergandum sit, quz? omnino ipsi neces- 
saria exhibebant religionis suxe documenta. Ethni- 
corem iisque philosophiam omnesque alias disci- 
plinas tanquam  supervacuas, inanes, et plane 
inutiles, respuendas esse certo se concludere posse 
existimabant. 

Sed his auctor noster respondet primum eo saltem 
nomine utilem omnibus esse philosophiam, ut illius 
inutilitas probetnr.Et vero si nulli philosophari liceat, 
wt hoc alieui persuadeatur, eo ipso philosophan- 
dum est. 

Deinde vero philosophicis probationibus et ex- 
perientiis perfectissima eorum, qux damnata sunt, 
€ognitio eruitar. Quod quidem non parum omnibus 
utile et fructuosum ess6 nemo negaverit. 

Tertio ** Christianis omnibus (am catecliumenis 
quam alils plurimum prodest philosophia; et illis 
qnidem, utpote quos in adwirationem raptos, ad 
veritatem, virtutem let precipuorum dogmatum co« 
gnitionem adducit : bos vere cohibet, ne [raudu- 
lent artis prestigiis decepti, sb ea quain professi 
sunt fide exeidant. Insuper vero philosophia efficit, 
« οἱ majori adhibito munimento (Clementis nostri 
verba sunt **), exercitationem aliquam fidei de- 
momatrativam utcunque conipareinus. » 

Quin etiam Clemens palam ostendit ** alium 
adhuc a philosophia ferri fructum, cum ejus ope et 
auxilio fallacibus sophistarum 2argutiis ac variis 
futilibusque aliorum cavillationibus retectis et con- 
fuiatis, atquo depulsa erroris caligine, veritas non 
€olum ab ethnico, sed etiam a Christiano homine 
elicitur, confirmatur et explicatur. 

Neque porro auctor noster eos vult esse audien- 
dos, qui Christi doctrinam perfectam omnino et 
absolutam, omnibus solam sufficere, nec ullius al- 
terius artis indigam esse pertinacius contendebant. 
Etenim hoe illis gratis dato et concesso, planum 
wtique facit quemlibet Christianum hominem ex 
Grzca philosophia sliquam adversus dolosos, ut 
diximus, sophistas fraudulentosque veritatis insi- 
diatores posse percipere utilitatem. Ipsum, quzso, 
bac diserte enarrantem audiamus : « Et est qui- 
dem, iuquit *!, per se perfecta, et nullius. indiga 
Servatoris doctrina, cum sit Dei virtus et sapientia. 
Accedens autem Grzca philosophia, non veritatem 
facit potentiorem, sed debilem adversus eam efflcit 
soplisticam argumentationem, et propulsans dolo- 
$28 adversus veritatem insidias, dicta est vinece 
apta sepes et vallus. Et est quidem ex flde veritas, 
tanquam: panis, uecessaria ad vivendum. Quz au- 
tem przcedit disciplina, est obsonio similis et bel- 
laríis. Desinente vero ccena, suavis placentula, ut 
ait Pindarus. » 

Siquis autem urgeat unius ejusdemque effectus 
plures esse non posse causas, is ex Clemente nostro 
discere illico poterit preter przcipuam causam 
plures, ut variis ille exemplis ostendit, esse ali- 

nando alias adjuvantes : « Philosophia autem 
(ient ille loquitur **), confert ad comprehenden- 

m veritatem, cum sit inquisitio veritatisenon 
quod sit causa comprehensionis, sed causa cum aliis 
et adjuvans, et forte etiam causa concausans, οὐκ 
αἰτία οὖσα καταλήψεως, σὺν δὲ τοῖς ἄλλοις αἰτία, 
καὶ συνεργός. » ; 

Et vero nonne magnum procul dubio illud philo- 
sophie fuit emolumentum, quod gentiles in ea 


recte exercitatos, et sincero veritatis amore ducios, 
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A sicut lex. Judaeos, ad Christianam fidem duceret * 

« Forte, inquit ille **, principaliter tunc etiam 
Graecis data fuit, priusquam Dominus Graecos 
quoque vocasset, Nam ipsa quoque Grzcos pzda- 
gogi more ducebat, sicut lex Hebraeos ad Chri- 
sium. » Et id quidem Clemens ita persuasum ha- 
bebat **, ut ipse nec semel, nec dubitanter pro- 
nuntiet, eos si Christo, postquam homo factis est, 
non crediderint, nullam Q45$ posse hujusce pec- 
cali dare excusationem : « Quocirca, inquiebat 
ille *!, precepta dedit et priora et posteriora, ex 
uno fonte hauriens Dominus, nec eos, qui erant 
- ante legem, sine lege esse nihili pendens; nec eos, 
qui non audiebant barbaram philo&ophiam, ferri 
effrenatos permittens. Nam cum illis quidem prz- 
Cepta, his vero prabuisset philosophiam, increduli- 
latem. concludit in adventum, quo tempore est 
inexcusahilis, quisquis non crediderit. Ab alio 
enim et Grzco el barbaro profectu ad eam, que 
est per lidem, deducit perfectionem. » 


ARTICULUS IV. 
Utrum philosophia paganos absque ulla in' Christum 
fide justos reddiderit. 

Verum, inquiet aliquis, tametsi Clemens noster 
dixerit philosophiam Grzecis ideo fuisse datam, ut 
post Chriati ortum ad illins fldem adducerentur, 
non minus tamen ille alibi clare et asseveranter 
affirinat eamdem philosophiam cum eis, quemad 
modum cum Judzis legein, prius communicatam ; 
qua peculiaris Dei populus, atqne etiam justi fle- 
rent. posteaquam enim aperie ab ipso declaratum 
est philosophiam d Grecos divine provideutis 
beneficio esse transmissam, inde continuo conclu- 
dit * : « Merito ergo Judzis quidem lex, Graecis au- 
tem data est philosophia usque adventum : binc 
autem est universa ac generalis vocatio ad pecu- 
liarem populum justiie, per eam, qua est ex fide 
doctrinam, per unum congregante Domino, qui est 
C unus solus Deus amborum, Gracorum scilicet et 

barbarorum, vel potius totius humani generis. » 

AL his Clemens verbis non Grecos philosopbia 
Usos fleri, sed eis philosophiam, quemadmoduin 
ud:eis legem esse datam, atque exinde Gracos et 
barbaros, oinnesque alios queslibe, homines ad do- 
ctrinani fldei, hoe est, Christiang religionis, pro- 
fitendam fuisse vocatos. Deinde vero de qua, putas, 
philosophia ibi Clemens locutus est? De ea iique, 
que, uii vidimus, vera dogmata ex sacris 
braorum fontibus hausta tradidit. Quocirca id ab 
auctore nostro conüinenter adjectum legimus ** : 

« Philosophiam autem sepe diximma, id quod per 

philosophiam assequitur veritatem, etiamsi sit eiie 

gulare. Jam vero ea etiam, qua bona sugL in ar- 
libus, ut in artibus, habent principium divinitus. » 
Esto, urgebit alius, hic sit illorum Clementis 
verborum sensus. Nonne praterea in primo Siro- 
malwm libro ille constanter asseverat antequai 
D Christus formam induisset bominis, Graecos philo- 
sophia sua justitie, atque adeo diving gralia re- 
vera factos esse participes? Totidem enimvero bec 
ipsius sunt verba ** : « lis qui a philosophia fuere 
justilleati, τοῖς ὑπὸ φιλοσοφίας δεδικαιωµόένοις, auxi- 
ium tanquam thesaurus reconditur { 68 quoque 
consensio, quz& ducit ad Dei cultum et pielatem in 
Deum. Atque erat quidem ante Domini adventum 
:philosophia Grecis necessaria ad justitiam, ele δι- 
καιοσύνην Ἕλλησιν ἀναγκαία φιλοσοφία. Nunc au- 
tem est utilis ad Dei cultum et pietatem iis qui fidem 
Colligunt per. demonstrationem, Quoniam pes, iu- 
quit, tuus non offenderit, si quie bona sunt. ad Dei 
providentiam referas, sive Graeca. sint, sive no- 
βιτα, » Sed ineminisse debes Clementem de ea tan- 
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tum, uti vidimus, loqui philosophia, quz& justitiam A gradus, quo Greci illi ad reta justitiam 
cum vera scientia docet, et vera duntaxat docu- — conscenderent, postquam: nimirum Christi fidem, 
menta ex divinis Hebrzorum scriptis aut traditio- — ad quam eos, uti. szepius observatum, hzc eadem 
nibus delibavit, quique proinde ad ipsummet philosophia ducebat, fuissent amplexati. 


Deum, omnis sapientize, sicut hoc ipso in loco ille Et vero ipse alio adhuc in libro ** ubi planum 
repetit, omniumque bonorum auctorem debet re- omnibus facít veram paganorum philosophiam, seu 
ferri. vera, quemadmodum spe dietum est, genülis 


Porro autem hzc ipsa philosophia hominem philosophie deereta, a Deo manavisse, atque id- 
justum, et ut scholastici aiunt, gratia justificante — circo apud gentes fuisse quamdam obsenram Dei 
ornatum non efficiebat, nisi aliquam venturi Chri- — cognitionem, ibi postea diserte declarat diversos 
Sli fidem, ad quam eum, quemadmodum dictum — esse modos, quibus Greci non quidem verz justi- 
est, ducebat, comitem haberet. De philosophis — tie compotes fiunt, sed ad justitiam adducuntur : 
enimvero, et de iis qui recte vivunt, illud paulo — « Non solum testamenta, inquit **, diversa, sed 
post a Clemente decretum | fuit ** : « Nihil eis post — etiam diversi modi doctrinz sunt ii, qui inter Grz- 
vita finem proderit, etiamsi nunc recte operentur, cos adducunt ad justitiam, εἰς δικαιοσύνην &yóv- 
nisi fidem habuerint : » οὐδὲν ὄφελος αὑτοῖς μετὰ των, et qui inter barbaros. » Atqui si bi n2 
τὴν τελευτὴν τοῦ βίου, xiv ἑνεργὼς ὧσι νῦν, εἰ μὴ — modi Graecos ad justitiam tantum adducunt, eosdem 
πίστιν ἔχοιεν. Quamobrem continuo subjungit sa- — perfecte Justitize, aut, ut eum scholasticis loquamur, 

. Cras Scripturas Grzcam in linguam conversas grati Justificantis non reddunt participes. Quam 
fuisse, ut omnis tolleretur ignorationis excu- p 2ne ob causam ipse paulo superius expressissiais 
satio. verbis asserit philosophis, ut justi fierent, necessa- 

Quid vero, quod in eodem libro, ubi Clemens nos — riam omnino fuisse fidem : « lis qui justi erant ez 
rursus admonet philosophiam non posse ex se philosophia, » totidem ipsius verba sunt **, « non 
ipsa, si sola fuerit, veritatem assequi, sed illius — solum opus erat fide in Dominum, sed etiam at 
inveniende concomitantem tantummodo et adju- discederent a cultu idolorum. » 
vantem esse causam,protinus addidit **? « Quau- Neque est, quod quis objiciat enm de paganis 
quam per se quoque aliquando Graecos justifica- — disputare, qui post humanos Christi natales exstite- 
bat, ἑδικαίου, pbilosophia, sed non ad uuiversam — runt. Etenim continenter adjecit * : « Jam vero re- 
εἰ generalem justitiam , οὐκ εἰς τὴν καθόλου δὲ &- — velata eis veritate, ipsi quoque penitentia deci 
χαιοσύνην, ad quam cooperatrix et adjutrix inve- Sunt, propter ea qua fecerant. Quamobrem przdi- 
nilur, sicut primus et secundus gradus ei qux» — cavit Dominus iis, qui erant apud inferes. » 
ascendit in ecnaculum, et. grammaticus ei qui est — Quamvis 9G enim falsa sit, uti superius de- 
philosophaturus. » Vides procul dubio quo sensu —nonstravimus, hiec Clementis de Christi apud infe- 
Clemens dixerit Grzcos per philosophiam justos ros pradicatione opinio; inde nihilominus apertis- 
lieri, non perfecta scilicet et, ut ipse ait, generali — sime colligitur eum de philosophis et paganis ser- 
justitia, sed ita tantum ut sit sicut primus et se- — monem facere, quibus etiam ante Christi adventwia 
cundus ad quoddam ccnaculum gradus, et sicut — fldem, ut justi fierent, penitus necessariam fuisse de- 
philosophiam profiteri cupienti grammatica, ltaque — cernit. Sed id adliuc invictissime ex iis, quae de hae 
Jia prima tantummodo et valde remota quedam — fldei necessitate a nobis superius disputata sunt, sia- 
erat dispositio, vel primus atque etiam secundus  bilitur, asseritur et conflrinatur *. 


CAPUT XVI. 


De variis gentilium philosophorum, et scriptorum ex saera nostra Scriptura furtis, 
80 praya imitatione. 


ARTICULUS 1. C Isaac legitur, et ipsi Moysi Deus dieitur esse loeu- 
De variis. gentilium — philosophorum δὲ scriptorum — tus « facie ad faciem, sicut loqui solet homo ad 
ez sacra mostra Bripiuta furiis. et. expilatio- — amicum suum", » Atque hinc quoque ortum esse 
nibus. Clemens significat*, cur Miroeu novem annis eom 
Vidimus quam sxpe Clemens et dicat et repetat — Jove versatum finxerint. Sed de hac Minois fabula 
gentiles philosophos ex Hebrzorum scriptis eL tra- — nos alibi. AE ; 
ditionibus plura dogmata sive scientes et pruden- Ex eadem sacra origine profluxisse docet? illud 
tes, sive etiam inscientes et imprudentes delibasse, — Stoicorum ac Platonis de sapiente apopbthegma, 
atque ex eis non pauca labefactasse et corrupisse, — illum solum esse « liberum, divitem, pulchrum, re- 
Unde ille: « Philosophis, inquit 5, cum ex divina — gem ei beatum. » De hac autem sententia lege, si 
Seriptura veluti quamdam ignis scintillam acce- ubet et vacat, Philonis librum : Quod omnis pro- 
erit, in paucis visione apprehendit, » Qum autem — bus ít /iber, Ciceronis paradoxa 5 et 6, Ambrosii 
uerint illa philosophorum furta atque latrocinia, — Jib. 1t, De Jacob et vita. beata, et epistolam $7 ad 
ab ipso singulatim notata, jam a nobis expenden- — Simplicianum, ac quz nos in hzc Ambrosii scripta 
dum est. » adnotavimus. κ r iS 
Prater eitata autem a nobis* Delphica praecepta et. Ex Moyse adbuc atque ex aliis. sacris scriptori- 
pervulgata a Grzcis sapientibus proverbia, qua ille — bus auctor noster ea insuper collecta esse asserit, 
ex sacris nostris scriptoribus decerpta fuisse conten- — quie iidem philosophi de moralibus virtutibus tem- 
dit*, hoc quoque effatum ; « Sapientis esse omnia,» rantia, prudentia, justitia, fortitudine, tolerantia, 
desumptum ex bis esse putat & Moyse transcriptis p ionestate, continentia et religione sepius predi- 
patriarchz Jacob verbis : « Et quoniam misertus " caverunt. E κ E 
est mei Deus, mihí sunt omnia *. » Aliud quoque — Sibi quoque ille videri ait!! Pythagoram ex ΜΟΥ» 
pronuntiatum : « Sapientem esse Dei amicum, » sis lege '* accepisse suam in animantes rationis ος» 
Inde acceptum censet *, ubi Deus Abrabam, Deus pertes mansuetudinem. Non una tamen de illa Py- 


* ibid. p. 368. **ibid., p. 519. *' 1l. vi, p, 646. ** ibid, **jbid., p. 657. Α ibid. 3 Sup. e. 1t, 
art. 2, p. "25 et seq, ; Sign. lvi, p. 688. A Supr. e. 13, art. 3. ^ ,m, p. 567, ** Gen. xxxn, 44. 
* Strom. ]. n, p. 861. ' Exod. xzxin, 14. * Strom. 1. i, p. 5607. ? p. ὀ6δ. '* Ibid. p. ὀ94. !'*.lbid. 
p. 400 et seq. !* Exod. xxii, 50, et Levit, xxn, 27. 
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Whagors erga animalia benignitate omninm antiquo- A est in Admonifione ad gentes **, sicut et alii Soplio- 
Yum eademque est. opinio. Videsis Laertium in il- — clis versus, qui adhuc a nobis inventi sunt, in lib. 
Jius Vita, lib. vi, $ 28; Suidam ad verbum Pytha- — De. monarchia Dei **, et Cyrilli Alexandrini lib, 1 
«7ογαε; Alhenzum, et ab eo laudatum Lyconem, Contra Julian., pag. 52, atque Theodoreti serm. 7 
Yib. x Deipnosoph., pag. 415; Plutarchum, tom. ll, — De sacrificiis, pag. 590. 
lib. Non posse suaviter, eic., pag. 1094. 2477 Decimus Euripides, cujus duo priores versus 
Qua etiam de ultimo hominis flne ab iisdem !* — exhibentur in Admonitione ad gentes.?*, et cum his 
phil his definita fuere, ex iisdem, inquit Cle- tertius lib. n Ciceronis De natura deorum, in quem 
vnens, divinis fontibus scaturiunt. Sed de illis in- — videsis Lescalopierii observationes. Apud Eusebium 
fra opportunius disputabitur. Nullibi autem msgis'* — autem illi omnes metrice describuntur. 
*nucleate et. particulatim , juam in libro quinto Undecimum his Clemens verhis in medium pro- 
hzc philosophorum furia ille evolvit retegitque. — tulit : *O ve Εὐφορίων, ὅ τε Αἰσχύλος, « Euphorion 
"Fanü sutem momenti id Eusebio 1", doclissiro — et Aschylus, » melius Eusebius ** : Εὐφορίωνος 
utique bomini, visum est, utea omnia, quz per tre- Αἰσχύλος, « JEschylus Euphorionis fllius. » Clemens 
«lecim paginas Clemens noster prosequitur, integra — autem eadem a Democrito atque ab Esohylo scripta 
totidemque verbis ,Sibi transeribenda opere pre- fuisse et paulo superius et in sua ad gentes Admoni- 
tium esse crediderit, Dicendi porro initium inde tione observaverat?*. At de utroque eorumque vere 
uterque fecit!* : « Quod autem deinceps consequitur, sibus censole Scaligeri in Varronem conjectanea?', 
est tradendum, et Grzcorum furtum, ex barbara His Clemens subnectit. Heracliti, cui Plato asti- 
eumplta philosophia, jam est clarius ostendeudum., » p pulatur, testimonium, Posteriora autem illius 
Atque lige quidem illerum verba idcirco retulimus, ^ verba apud Theodoretum **, atque. illud. adagium 
ur quisque intelligat ibi τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας ^ « abesse presentes, » ab Erasmo explanatum inve- 
uomine, quod à nonnullis prxpostere explicatum — nies?!. 


est, nihil aliud quam saeras nostras Scripturas si- Addit ibidem auctor noster illud quod de uno 
gnificari. et ingenito omnium principio docuit Timaeus 

ο Ea vero Gricorum furta, quz Clemens ibidem — crus. Sed de illo nos alibi. 

more suo confuse et permiste, nec semper designa- Deniqueeamdem in rem a Clementelaudatur*? θεα” 


tis scriptorum a se laudatorum libris et locis recen- µρίδας, Thearides, sive, ui scriptum est in Graeco co- 
suit, quemdam in ordinem redigenda ac loca aucto- — dice nostro, Θεατρίδας, et ab Herveto, Theatri- 
rum ab eo non citata, a nobis, quoad fleri poterit, — des; sed a nemine quis ille fuerit, indicatur. Vide 
3ndicanda sunt. Ab iisitaque quz Deum speclamt — autem utrum is dici possi qui a Tatiano 33, et post. 
ut ordiamur, existimat auctor nosterex hsaie ver- — eum ab Eusebio?* Theagenes, vel ab Athenzo'* 
bis quosdam collegisse Deum esse unum et incor- — Theodoridas vocatur. 
poreum, nulliusque formz aut figure, ac nemini Ad eamdem sacrz Scripturz originem vult adhuc 
similem". Ab eodem autem Clemente nostro ibi no- — Clemens ea referri**, qux de summa Dei pote- 
tantur Antisthenes Socraticus, de quo Laertius ae — state, vel Grecorum: eruditissimi litteris. manda- 
nos eliain alibi plura, et cujus verba, quemadmo- verunt, vel cecinerunt poete, nominatim vero 
dum Xenophontis, qui secundus laudatur, apud —Epicharmus, aut vates lyricus, seu Pindarus. Qus 
Theodoretum occurrunt 53. auiem ex utroque auclor noster transcripsit car- 
Terüus Xenophanes a Clemente rursus eamdem Ὁ mina, apud Theodoretum reperies ?'. Tertius a Cle- 
in rem alibi cilatur**, illiusque carmina, priuis mente illis adjungitur Aratus, cujus quedam ex 
duobus exceptis, idem Theodoretus retulit *. hic citatis ejus carminibus supra, cum in primo 
Quartus Bacchylides, cujus versus in metri for- horum Stromatwm libro, tum in Admonitione ad 
mam exhibent Eusebius** et Henricus Stephanns —genies retulerat : et omnia in editis. Arati (φαινο- 
in ejusdem Bacchylidis fragmentis. μένοις exhibentur. Eamdem Dei potentiam /schylus 
Quintus Cleanthes Stoicus, dequo prius Clemens — tragicus celebrans, eumque appellans altissimum, 
et in boc eodem libro**, etin sua ad gentes Admo- — videtur, inquit Clemens?', illud paraphrastice expo- 
nitione. nere : « A facie Domini tremit terra; » quod psal- 
Sexus Amphion non quidem ille antiquissimus — mi est cuv, 7, juxta. Senum | interpretationem, sed 
Jovis εἰ Antiope (ilius, sed quidam junior poeta, — nonsine variante una lectione. Nam pro τρέμει, apud 
qui a Clemente his verbis, ᾽Αμϕίων λέγει τῇ 'Av- — eos ἐσαλεύθη legilur. Carmina autem. /schyli apud 
τιόπῃ, appellatus est. Justinum?* occurrunt. Ab Orpheo, insuper expres- 
Septimus Melanippides, cujus versus metrica sam eise auctor noster dicit ** illam Isaiz, vel, ut 
forma ab Eusebio et tom. Il. Poet. Grac., pag. 455, — ait Eusebius, Osez sententiam : « Solidans touitru, 
reprzseniantur, Verum quia duo hoc nomine nun- etc. » Neutrius autem, sed propheue Amos 1v, 15, 
eupati fuerunt, videtur Junior a Clemente laudari, oraculum est. Huc quoque auctor noster refert Ar- 
De utroque Suidas et Vossius, De poetis Grecis, — chilochi Parii verba, ab Eusebio ad carminum red- 
cap. 4 et 5, ad Olymp. Lxv et Lxxx, pag. 25 ei29. acta mensuram. Apud Theodoretum  vero*' is 
Ociavus, a Clemente alibi non semel laudatus, D Archilochus, de quo.nos infra, obcoenissimus poela 
hunc ibi citatur in modum : « Magnus Parmeni- audit : sed non semel a Clemente: nostro citatur. 
des, ut Plato dicit in Sophista. » Et re quidem — Ad alia saim verba spectare arbitratur ^* alios 
ipsa in hoc Platonis libro plura de illo quidem, sed — Pindari Orpbeique versus, quorum unus, qui in 
de citatis ab auciore nostro versibus mihil plane — editis horum Stromatwm libris deest, ab Eusebio 
invenitur. Secundus autem illius versus a Theodo- restituitur ". Vide autem Pindari carmina in ejus 
reto refertur??, Íragmentis, — 4 : 
Hesiodi nono loco memorati carmina reperire De divina ubique Dei praesentia docet Clemens '* 


"Strom. |. n, p. 47. ** 1v, p. 591et seq. — !* lib. xu, Prep. evang., c. 15, p. 668 et seq. | Strom. 
Vib. v, p. 591.— *" Isai. xt, Hu 1 De Griec. affect. cur. serm. 4 De fide, p. 476 οἱ 477. !* Strom, 
lib. vn, p. 111. ** Joc. cit., serm. 5, p. 519. 3 loc. cit, p. 679. — ** sup. p. 47 et δδ4. — **loc. cit. 
serm. 4. De mundo, p. 528. ** pag. 48 et 41. 3 apud Justin. Martyr., p. 106. 3 n 15.  *' loc. 
cit, ?* Supr. P 598, et Admon. ad gent., p. 45. — ?* in l. 1v, Varr. De ling. lat., p. 3U. 
serm. 1, p. 416. *! Erasmi Adag., chiliad. 2, centur. 84, p. 504. sb 611. ? p.166. ?**l. x, Prep. 
evang., €ap. 44, p. 491. ** Deipnosoph. 1. vi, p. 229; I. νι, p. 003, et lib. xv, p. 609. **1. vi, p. 597. 
?' loc. cit. serm. 6 De Dei provid., p. 564 et seq. et Pindar. frag. — ** E 610 et seq. — "* lib. De ma- 
parch. n p. 304. — "^ pag. t09.  *' ioc. cit. serm. 10, p. 660. " p. 610. — "loc. cit., p. 688. 
pag. 609. $ 
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laxi, Jeremizque verba adbuc.exprimi ejusdem A ex divinis nostris literis desumpta fuisse asseve- 


Orphei versibus, quos apud Justinum martyrem 5 
et Cyrillum Alexaudrinum** reperire est. Cum ea- 
«lem quoque Scriptura idem Orphens insuper ce- 
cinit ccelum esse Dei sedem et terram pedum ejus 
scabellum *". Illius autem carmina a Justiuo et 
Xyrillo proxime citatis, atque a Theodoreto tran- 
scripta sunt, Ab eodein. eliam Justino. et Cyrillo 
a!ia ejusdem Orphei reprzsentantur carmina , qui- 
hus przdicat nihil esse supra Deum, nihilque eum 
fugere. 

Observat preterea Clemens *? Deum ab eodem 
Orpheo Matripatrem vocari : quo loquendi njodo 
rerum ex nihilo ortum significavit, atque iis, qui 
proseminationes illas jniroducunt, conjugis Deo 
tribuendz dedit occasionem. Opinatur autem Her- 
vetus ibi notari Valentinianos; quidni et alios hae- 
Telicos, atque etiam paganos, qui commentitia deo- 
rum conjugia perperam finxerunt? 

Quid vero, quod Clemens docet 5 Deum Patrem 
ac Filium, non solum a Platone, uti supra vidi- 
mus, sed ab Homero etiam, Orpheo et Xenocrate 
designari? Duo priores Homeri versus Odyss. sx, 
pag. 135, tertius vero ibidem pag. 122 habentur. 
Ubi vides à Clemente tres. citari unius. ejundem- 
que poeta. versus, tanquam ii sese contingerent, 
cum tamen a se ipsis non parvo intervallo sint 
disjuncti. Sed ille liac. singulari testimonia scri- 
ptorum citandi methodo haud infrequenter uti- 
wr. 

Palam adhue ipse facit*' Stoicos ex quibusdam 
sacra Scripturz locis, alienum ac nimis. litteralem 
jn sensum detortis, induxisse Deum natura sua esse 
corpus, animam et spiritum, atque universam per- 
vadere substautiam. Qua de ultima opinione nos 
superius, ac de utraque Plutarchus?* et alii. lllos 
autem adhuc, non secus ac Pythagoram et Aristote- 
lem, arguit Clemens ex Genesi 5” accepisse id, quod 
docuerunt de materia ; ex Ecclesiastici autem libro** 
Epicurum omnia temere fieri; atque ex Psalmis ** 
Aristotelem collegisse Dei providentiam circum- 
scribi lun; finibus. Ad bac vero refert?* descri- 

ios a Theodoreto*" Philemonis versus, quibus ido- 

latria exscinditur, sicut et multitudo victimarum 
2liis carminibus quz ille* Menandro et auctor li- 
bri De monarchia Dei , ut alibi diximus, Philemoni 
attribuit. 

Qua autem putas ratione Pythagorei coelum? ap- 
pellarunt ἀντίχθονα, id est, oppositam pedibus mo- 
»tris terram? Nempe ut. post Jeremiam siguifica- 
rent terram electam, et Dei haereditatem, cujus qui 
fuerint haeredes, hi terra reges erunt. 

Quam multa autem ες sacris nostris fontibus 
Plato hauserit, inde forsitan aliquis colligere se 
pee putabit, quod de illo Clemens, ac post eum 

isebius *6, citato Numenii Pythagorici testimonio, 
Ίμαπο refert in modum** : s Numenius. philosophus 

2 Pythia oreus aperte scribit : Quid enim. est. l'lato, 
nisi Moyses qui loquitur Attice? » Sed. de hoc Nu- 
menii effato, atque etiam de lectis a Platone Moy- 
sis aliorumque Veteris Testamenti prophetarum 
libris, alibi disseruimus **. Ad ea ilaque, quz Cle- 
mens ex iisdem hisce libris a Platone deprompta 
esse docet **, ut Us λλήκα ας obviam nobis pri- 
mum veniunt, qua de parvulorum animabus αἰ- 
que de angelis bominum custodibus is philoso- 
phorum doctissimus, et. Orpheus, nec non et Me- 
hander tradiderunt. Nam Clemens noster hec 















*' De monarch., p. 408. ^* 1. 1 Contra Julian., p. 


"p. 598 et 604. 5 p. 591. ** 1. 1 De philos. placiL, c. 7, p. 88. cap.1, V. 2. ** cap. 1, v. 4. 
*' Joc. cit. serm. 6 De provid., p. 563. 


xxiv, 6, "p. 6i 


rat : sed de iis supra capite 8, articulo 2. Subne- 
tit autem Clemens : « Fortasse autem Socratis 
quoque dzemonium tale quid significabat. » At prios 
lib. t, p. 14 et 54, hujusce dimonis mentionem 
fecerat, ubi et Platonis librum TAeages inscriptum 
citavii**, et ea qu:e de illo demone refert, revera 
occurrunt. De boc porro Socratis 948 daemone ser- -- 
ionem fecere varii cum profani tum sacri seriptores; 
Laertius lih. 1 De vitis εἰ dogmat. philosoph., $ 33. 
Cicero lib. 11 De divinat., pag. 275; Tertulliauus 
lib. De anima, cap. 1 et 40; Cyprianus De idoloL 
panit., pag. 15, edit. Oxon., et alti, 

Plures alias his plane similes ex. sacris nostris 
commentariis Clemens patefacit Grecorum expila- 
tiones, de mundo archetypo et intelligibili, de 
mundi corporei et hominis creatione, et aliis qui- 
busdam documentis, qu:e aut facilia, aut in scho- 
liis illustrata, aut a nobis aliis in locis explaeata 

p sunt Quamobrem his pretermissis observabimes 
locum Platonis de mundi creatione a ΤΙ 
exhiberi **. Ab eodem etiain. Platone ex Seriptaris 
accepium Clemens putat solos inter homines pro- 
hos veram conslitui et. intercedere ainicittam et 
similitudinem. At pro Lysia, uti in textu Clemeatis 
habetur", legendum est Lyside, quemadmodum 
apud ipsum Platonen tom. Πέ, pag. 214. Vide adbuc, 
αἱ lubet, illius Timcum sub finem, et Ciceronis De 
amicitia librum. Ad hiec vero auctor noster rurses 
robat ** ex iisdem rivis derivatum esse, quod. adbuc 
lato tradidit omnes in eadem civitate esse fratres, 
tom. II De republ. aute fin. pay. 415, atque etiam 
prohibitum esse juramentum. |n auctoris autem 
hostri editione ** ad Platonis decimum De legibus 
librum mittimur. Sed Hervetus illud in boc libro 
frustra se quiesivisse conquestus est. Nobis autem 
liaud zegre probabitur Clementem allusisse ad hzc 
subsequentis libri 79 verba: « Nec vero qui vendit, 
merces suas laudato, nec tanti sibi eas constitisse 
jurejurando aflirmet. » 
Mortuorum resurrectionem arbitratur Clemens 
notissima lleri, seu Eris Armenii, quem Plato die 
οἱ mortem duodecimo revixisse scribit, fahula 
orsitan significari. Verba Clementis sunt?! : Ὁ δὲ 
αὐτός (Πλάτων) ἓν τῷ δεχάτῳ ης Παλιτείας, 
ρος τοῦ ᾽Αρμενίου τὸ γένος Παμφύλου µέμνηται. 
Quod quidem Hervetus sic Latine, sed nale γουυί- 
disse arguitur : « ldem autem. (Plato), in decimo 
De republica meminit Heri Armeni, genere Pam- 
phili. » Nam illud Eusebii interpretes melius ver- 
lerunt?* : « Eris Armenii tilii, geuere Pamphili.»kt 
re quidem vera idem Hervetus subsequenua Cle- 
mentis verba sic interpretatus est : « Conscripsit 
Zoroaster, Heri Armenii (ilius, genere Pamphilus.» 
Unde profecto priorem interpretationem corrigen- 
dau esse quomodo Hervetus uon viderit, nos certe 
uon videmus. ln suo deinde hujusce loci commen- 
p tario observat nullam. penitus a Platone tieri Zo- 
roastris mentionem, Quid mirum? cum id etiam a 
Clemente nostro nou dicatur, sed hunc. Herum seu 
krem Armenii liliuin exse ipsunmet Zoroastrem. 
Neque hoc quidem ille gratis dixit, sed ipsa refert 
Zoroastris verba, quihus hanc historiam, seu ma- 
vis fabulam, posteris tradiderat. Ab. illo autem boe 
ipsun Plato forsitan mutuatus est. Quis wutem fuerit 
hie Zoroasires dictu haud facile. Nam  Hervetus 
duos, Cotelerius plures fuisse confitentur **. Czte- 
rum illa Heri sive. Eris fabula nou tantum a Pla- 
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9ne?*, et ex ipso ab Eucebio 75 narratur, sed etiam A 249 ARTICULUS il. 
Pili lib. ix. Symposiac. quen 5, ong. P0; De prava quorumdam miraculerum imitatione, 
tacrobio De sow. Scip. lib. t, eap. 1; Valer. Max. — C. en pas, de quo diximus, furti ei plagii 
δε A Reid cp nd iet al p Anienem ' aperte convietos, eo rursus Clemens redarguit 
dem κ μον 880 ροιώ σε alque sefellit*, quod prava zmulatione flctisque 
T : " fabulis voluerint miracula quzdam, apud nos et 
De supremo autem Dei Judicio plara Clement  qostre eruditionis causa a viris sanctissimis pa- 
»rofert. Diphili carmina, quz apud Theodoretum trata, imitari. Qu: quidem, inquit Clemens n 
*jusdem Diphili, et amd Justinum "" Philemonis no- quantumvis prepostera emulatione cum exprimere 
lissert. 9, eap. A rag lib. n hujus Apparat. lentarent, tum ea. vera esse profitebantur. Non so» 
, Quod autem ille 7* de suppliciis post mortem luen- tot την, noverunt imitari, 
lis affert Platonis testimonium, a Justino etiam Videamus autem que Clemens proferat liujusce 
TE exhibetur 10. Duo autem de futura hominis perverse zemulationis exempla 53, Primum est JEaci, 
Mage bilo Ming beatitudine n Sochantur Yer5 * — Qui ad Samuelis instar, precibus suis depulsa terra 
ος bite spite 5s Empedoclis poetica ; αι €?" sterilitate, magnam frumenti fructuuinque copiam 
ree philosophicas, uti alibi adnotamus, stricta oT2- ος abundantiam impetravit. Verumtamen Hervetus 
"one conscripserat. TestaturitaqueClemens *! hane — (andide fatetur se nullibi id unquam legisse, ni- 
jententiam ex eadem sacra origine depromptam, hilque in aliis Clementis nostri adnotationibus ea 
Juemadmodum et aliam, qua idem Empedocles tra- B de re observatum est. Sed preterquam quod Euse- 
lidit mundam igne consumendum et renovandum. — pius totum illud Clementis nostri fragmentum re- 
Verum si Laertio fles habenda, ille hunc. rerum preesentavit, certe Pausanias hujusce commenti non 
»rdinem ziernum esse asseveravit. Sed idem Et- — geme| meminit**, Ad primi etenim libri sui flnem 
»edocles, de quo nos alibi, aliquid forsitan de hac — illud sic marrasse legitur : c In montis jugo Jovis 
)piuione remiserat. Ipsi tamen, ut pergit Clemeus, Aphesii eognowento fanum est, Esse vero ita ap- 


wiffragatus est. Heraclitus, qui unum docuiL esse llatum tradunt, quod eum ad deprecandam squa- 
nundum zternum, alterum vero interitui obnoxium; | en ri siccitatem /Eacus in JRgina divinam rem 
ia ut tamen postquam igne conflagraverit, in pri- ος quodam oraculo, Panellenio Jovi faceret, cum 
Minum statum redeat. Prius vero Clemens dixe- — esset perlitatum, Deus calamitatem. removisset. » 
at^, quod et hicadbue repetit hunc philosophum pe- — Fusius autem in alio libro τε Cum diuturna, inqnit **, 
Jibas in Stoicorum περὶ τῆς ἐχπυρώσεως,« de mundi — siccitate Grecia laboraret, ac non minus reliqua 
Jonflagratione, » ivisse opinionem, Certum quidem — quie extra isthmum est Gracia, quam tota Pelopun- 
358, ac Plutarchi ?^, Eusebii** et aliorum auctori- — nesug coelestium aquarum penuria affecta esset, 
3e ac testimonio constat Heraclitum docuisse — missi Delphos sunt, qui ex oraculo calamitatis cau- 
»muía nasci ex igne, eL in eum resolvi, At buic, sam ac remedium cognoscerent, lbi respondit Py- 
]uam ipsi auctor noster assignat, de duplicis mundi thia Jovem placandum : utendum vero, modo ut 
listinctione opinioui aperte refragatur Laertius?*, — velit obsequi, /Eaco deprecatore. Ex eo itaque 
lui expressis verbis scribit illum credidisse, « fini- — responso missi ex singulis urbibus ad acum, ut 
;um esse hoc universum, et unum esse mundum, xal C deprecationem susciperet, oratum. llle Panellenio 
Ίνα εἶναι χόσµον, eumque ex igne nasci, et rursus — Jovi sacris rite peractis et votis nuncupatis, iu- 
»er quosdam ambitus per vices hoc omne seculum — brium Graeciam compotem fecit. Ad rei memoriam 
;gnescere. » An tamen leraclitus in hasce tam con- — legatis AEginetz statuas istas posuerunt. » Mirum 
irarias sibique repugnantes opiniones abierit, vel — sane quomodo hiec, οἱ qua de eodem commento 
Juia obscurius locutus est, variz illi sententie ab — Diodorus Siculus **, eisi paulo aliter, memorie 
Miis ascripla sint, si quzras, tibi eandide respon- — mandavit, Herveti aliormnque fugerint diligeu- 
Jebimus hoc posterius nobis priore probabilius vi- — tiam. 
leri. Rationem si petas, tibi Ciceronis afferemus Dehinc Clemens scribit * popularem famam olim 
Auetoritatem, liecque illius verba**: « Heracl percrebuisse ventos ab Aríisteo et Empedocle Agri- 
non omnes interpretantur uno modo, qui quouiam geutino, aut revocatos et accitos, aut sedatos et 
quid diceret, intelligi noluit, omittamus. » De su- prohibitos. At legendi sunt de primo Diodorus ** 
pradicta porro Stoicorum de mundi conflagratione — atque Herodotus?! ; de secundo autem Laertius **, 
sententia legendus est apud Eusebium ' Numenius, — apud quem citata a Clemente nostro ejusdem Em- 
atque etiam Laertius, et alii. Ad eorum porro opi- — pedoclis carmina reperies. 
nionem accessisse Platonem observat auclor noster, Tertio vana et futilis quorumdam opinio erat 
δι citatus ab eo Platonis locus in illius scholiis in- — pestilentiam, ut ait auctor noster, grandinem, pros 
licatur. cellas et alia ejusceuodi uon ex sola inateriz aeris- 
Preterea septimum diem non solum Hebrwis, que perlurbatione, sed a dzmone et pravis an- 
3ed Grecis etiam sacrum fuisse probat Clemens ** Ώ gelis effici et creari. Sed de his, si Jubel, Voseium 
citatis Hesiodi, Homeri et Callimachi carminibus : — consule 9, 
qua quidem Eusebius ** ex Cleiento nostro, et prius Pergit Clemens! : « Jam vero aiunt magos, qui 
ex Aristobulo retulit; sed quos versus ille Callima- — sunt Cleonis, observantés sublimia nubiuim, qua 
elio, eosdem hic Lino, nee sine maxima iu primo — erani grandines ejaculatuftze, canticis el sacriliciis 
versu lectionum discrepantia ascriblt. Caeterum de — iram depellere. Quod si forteeis quandoque defuerit 
3acro die septimo videsis in Suetonii lib. nz, pag. — animal, suo cruentato digito sacrificant. » Pausa- 
527, Casauboni observationes. Denique de variis nias autem : « Equidem ipse, ait*, vidi homines 
Graecorum ex sacra. Scriptura furtis atque. expila- !Ww sacris et incantamentis grandinem averterent. » 
lionibus legenda est Danielis Classenii Theologia ed totum hunc Pausanie locum cum Clementis 
geniis, Thesaur. Gracar. antiquit. vol. Vl. nostri verbis contendere te forsitan minime peeni- 
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tebit. Ubi autem Cleone oppidum situm fuerit, οἱ A 
cur sic appelletur, ab eodem Pausania?, Strabone * 
et aliis accipies. 

Quod Clemens adhue memorat * Dioiime mini- 
fterio pestem post decem annos, ac totidem post 
annorum spatium Persicum bellum Epimenidis sa- 
erificio dilatum, hoc ille a Platone * procul dubio 
accepisse vero plane simillimum est. 

Testatum denique Clemens facit" Democritum, 
cum apud fratrem suum Damasum diversaretur, 
siderum observatione pluviam przdixisse. Verum 
observat Hervetus Laertium in Democriti Vita me- 
minisse quidem fratris ejus "Damasi, neutiquam 
vero prenuntiatze ab eo pluviz. Narrat tamen ibi 


CAPUT 


NOURRY DISSERTATIO Π. 124 


Laertius Democritum a Damasto, Δαμάστον, lege 
Δαμάτου, fratre propter summam inopiam mutri 
tum. Tum continuo subnectit* : « Ubi vero fetsra 
quedam predixerat, sequensque rerum evenias 
fidem fecerat, divinis jam honoribus dignus 4 ple- 
risque judicatus est. » Nonne hzc ad confirmandam 
Clementis narrationem Herveto sufficere 1 
Si quis tamen plura desideret, isthec legat Püuii 
verba? : « Tradunt eumdem. Democritum, metente 
fratre ejus Damaso, ardentissimo zestu orasse wt 
reliquae segeli parceret, raperetque desecta sab 
tectum, paucis mox horis sevo imbre vaticinalione 
approbata. » 


XVII. 


De diversis philosophorum sectis. 


ARTICULUS I. B 

De lonica secta et Thalete ejus auctore, ac de illius 
successoribus; de aliis sectis inde ortis, de Cynica 
ejusque parente. Antisthene, de Stoica, ejusque 
&uciore Zenone. 


De variis philosophorum sectis plura quidem 
Clemens noster, sed nulla pro more suo neque tem- 
poris neque orationis habita ratione litteris consi- 
guit Opera itaque pretium esse duximus ea, qus 

e iis ab ipso scripta sunt, pro virili parte nostra 
enucleando, ad suum, quatenus a nobis fieri pote- 
rit, redigere temporis ordinem. Clemens autem 
suam de illis disputationem síc aggreditur 19: «Phi- 
losophis tres Íuere successiones, quo nomina 
sumpserunt a locis in quibus versatz sunt. ltalica 
quidem, quz derivata est a Pythagora; lonica 
vero, qui a Thalete ; Eleatica auteus quz a Xeno- 
pone: » Eadem plane eodem fere modo tradidit 

usebius : « À Pythagora primum, inquit, philo- ( 
xophiz genus propagatum est, quod ab ltalia, ubi 
plurimum viguerat, Italicum appellarunt. Tum al- 
terum illud secutum est, quod Thales e septem 8a- 

ientibus unus instituit, quodque dixerunt lonicum. 

uie successit Eleaticum, quod Xenophanem Colo- 
phonium parentem sibi vindicat. » Certum autem 
est ab utroque cum Clemente tum Eusebio tempo- 
ris ordinem omnino perturbari. 

Inter omnes enim constat, atque ex Thboletis 
slate, ab utroque eL a czieris omnibus assignata, 
extra controversiam esse debet Thaletein aliis non 
solum fuisse antiquiorem, sed primum etiam de 
natura rerum, sive ]hilosophica tractavisse argu- 
menta. At fortasse illi Pythagoram primum appel- 
lavere, quia ille primus, uti omnibus notum est, 
nomen philosophi assumpsit, atque etiam, ut ait 
Cicero, amplificavit cognitionem : « Nec vero Py- 
ihagoras, » verba 950) illius sunt **, « nominis 
Solum invenlor, sed rerum ipsarum amplificator D 
fuit, » 

Utut. sit, qua Thales ztate vixerit, sic postea a 
Clemente nostro ostenditur?? : « Thaletem Eudemus 
in Historiis astrologicis. dixit przedixisse defectum 
solis, qui fuit eo tempore quo inter se manus con- 
seruere Medi et Lydi, reguante quidem Cyaxare, 

atre Astyagis in Media, Alyatte autem Crosi in 

ydia, Ei autem congruit Ílerodotus quoque in 


5ibid., p. 97. *]. vir. Geogr., p. 577. * Strom, 1. 


De legib. p. 642. * Strom. |. vi, p. 651. * Lax d 


primo, Sunt autem ea tempora circa quinquagesi- 
mam Olympiadem. » Et re quidem vera citatus He- 
rodoti locus in primo ejus libro occurrit **. At me- 
moratnm a Clemente solis defectum Eusebius! ad 
secundum quadragesim:» octave Olympiadis annum 
consigna. Quamobrem ipsemet Clemens postea 
apertissime adhuc declarat !* Thaletem floruisse 
circa quinquagesimam Olympiadem. Tatianus antem 
illi plane suffragatur". Verum cum hic, quemad- 
modum Clemens noster, dixerit, « circa et cireitery 
ab iis haud multum videtur discrepare Eusebius, 
qui Thaletem ab Olympiade tricesima quinta ad 
quinquagesimam sextain vixisse ex communi seri- 
ptorum opinione perhibet. Ad hzc vero Augusti- 
nus ** ; « Romulo, inquit, regnante, Thales Milesius 
fuisse perhibetur, unus e septem sapientibus, qui 
post theologos poetas, in quibus est Orpheus, 
maxime omnium nobilitatus est, copo! appellati 
&uni, quod est Latine sapientes. » Videsis Laer- 
lium '* et Scaligeri in citatum Eusebii Chronicon 
notas ; item Cyrillum Alexandrinum l. 1 Contr. Ja- 
lian., pag. 32; Petavium lib. x De doctrina temp., 
cap. 4, pag. 154, et in Chronologia ; Meursium lib. t 
De archont.. Athenien., cap. 41, et alios. 

Sectam porro Thaletis lonicam ideo nuncupatam 
fuisse testatur Laertius, quia ille Mileto, ex arbe, 
ut git Mela, totius loniz principe, et sicut geogra- 
phi aduotarunt, in fibus lonim et Caris sita, 
oriundus fuerat. Non omnea tamen suum Laertio 
suffragium tulere. Quemadmodum enim scribit Cle- 
mens noster?*, «Thales, ut referunt Leander et 
Herodotus, erat Phenix, ut autem nonnulli cxisti- 
marunt, Milesius. » Eadem penitus habet Theodo- 
relus *!, eosdemque testes appellat. Eusebius au- 
tem, nemine laudato, « Thales, i 1318, vel Ῥμα- 
nix, ut nonnulli scribunt, vel ut alii, Milesius fuit.» 
Sed cur, arguet aliquis, et Clemens et Theodore- 
tus testem citaverunt. Herodotum, a quo idem 
ile Thales eimpliciter Milesius, ὁ Μιλήσιος, co- 
gnominatur? Aliusne quispiam eodem Herodoti 
nomine insignitus a Clemente citatus est? Hujusce 
difficultatis nodum solvit Laertius?**, qui de Tba- 
lete, ab ipso illius Vie 4 se descriptze initio, hec 
memoriz, prodidit : « Thales ut Herodotus, Duris ac 
Democritus aiunt, paure Exauio, matre Cleobuliia 
natus est, ex Thelidarum familia, qui Phoeaicum 
nobilissimi a Cadmo et Agenore originem ducunt... 
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iletb antem civis ascriptus est, profectus cum 
€leo patrio solo Pheenicia exciderat, seu, ut plu- 
bus visum est, indigena Milesius et claro genere 
atus. » Thales itaque, si Laertio credendum, ori- 
we et patria Phonix, Mileli civitate donatus, 
ide, aut ex longo in eadem urbe domicilio cogno- 
en Milesii accepit. 

Quocirca Clemens illum paulo post genere et ori- 
ine Phbonicem haud immerito nuncupat* : Θάλης 
 «Ροῖνις ὧν τὸ γένος. «Thales cum esset Phoenix 
emere; »et continuo addit, « etiam cum Zgptio- 
n prophetis congressus εἴρηται, dicitur. » Prius 
&vo : «Solus, μόνος, inquit**, videtur, δοχεῖ, esse 
Omngressus cum prophetis deyptiorum. » Pintar- 
hus hanc Clementis nostri de Thaletis cum Zgy- 
tiis congressu opinionem, et quod ab illo de ejusdem 
"haletis patria et secta traditum est, przclare con- 
rmavit ; « Videtur, inquit *", princeps philosophize 
ic fuisse, et ab eo secta lonica nomen duzit...... 
lic cum in /gypto philosophie operam dedisset, 
liletum rediit, tate Jam grandior. » Rursus autem 
lio in libro ** : « Existimant Homerum, itidem ut 
7haletem, ab. Egyptiis doctum. » Josephus autem 
4 communi omnium consensu approbatum fuisse 
:aud dubitanter asseverat : « Sed el eos, qui decc- 
estibus (ita ille loquitur?* ) ac divinis primitus 
;»pud Griecos sunt philosophati, id esi, Pherecydem 
»yrium, et Pytlagoram, et Tbaletem omnes con- 
:orditer fatentur Agyptiorum et Chaldzorum fuisse 
liscipulos, et breviter conscripsisse quie a Graecis 
»mnium antiquissima Judicantur, ita ut vix cre- 
Jant ab illis fuisse conscripta. » Et ut plures in re 
pertissima alios testes omittamus, ipsemet Tbales 
n sua ad Pherecydem epistola, quam Laertius ex- 
Aibet, lizec scripsisse fertur? : « Neque adeo amentes 
*L stolidi sumus ego, et Solon Atheniensis, ut cum 
Bavigio Crelam petierimus, visendi gratia, /gy- 
ptumque itidem penetraverimus, ut istic sacerdoti- 
ous et astrononis congrederemur, ad te non pari 
5sludio navigaturi simus.» Sed si hxc epistola libi, 
ut quibusdam aliis, 'Thaleü supposita videatur, 
perle Laertio fidem fortasse non negabis, liec de 
Tbalete iterum scribenti ?! : « Nullo. praeceptore 
usus est, nisi quod Zgyptiis sacerdotibus, eo pro- 
lectus, familiariter adizesit. » 

Verum, inquiet aliquis, cur ille ipse Thales « so- 
las, μόνος, cum /Egyptiorum prophetis congressus» 
a Clemente dicitur; quandoquidem ille ipse, et alii 
magno, ut vidimus, numero et consensu coustan- 
lissime tradiderunt alios quamplures venisse in 
4Egyptum, atque ibi cum Agyptiis versatos philo- 
sophicisque iubutos fuisse scientiis ac doctrinis. 
Verum qui bzc objecerit, animum, quaeso, adver- 
tat verisimile prorsus nou videri Clenientem, adeo 
eruditum et. perspicacem virum, tot tantorumque 
hominum opinioni et sibimetipsi tam absurde con- 
Vradixisse. Nobis itaque facile persuadebitur hane 
vocem póvog textui ejus ab aliquo oscitante libra- 
rio additam, vel ipsum non in sua, sed in aliorum, 
lameisi a veritate omnino asberranüum, ut ipsi 
sape usu venit, loqui sententia. 

onica porro philosophorum secta a Thalete, uti 
diximuà, constituta, que fuerit el quinam Thaleti 
successerint, paucis Clemens ita edisserit **; 
« Anaximander, Praxidami fllius, Milesius succedit 
Thaleti, Ei Anaximenes Earistrati Milesius. Post 
quem Anaxagoras Hegesibuli Clazomenius. Hic ex 
lonia seholam traduxit Athenas. Ei succedit Ar- 


35 Strom. ]. 1, p. 203. ** jbid., p. 500. 


DE LIBRIS STROMATUM. 


31], n, De. plait; η c. $, p. 815. 


1276 


A chelaus, quem audivit Socrates. » His plane similia, 
nec pluribus verbis Laertius **, Eusebius vero ube- 
rius enarrat ?*; nosque hac de secta ejusque asseclis 
alibi disputavimus. 

Quid vero quod lonice muss, Ἰάδες μοῦσαι, a 
Clemente laudantur **? Sed quanam ille fuerint, 
fatetur Hervetus sibi non fuisse exploratum, Quidam 
vero putant eo nomine hos lonicz sectze philosophos 
significari. Nec forsitan vana prorsus est eorum 
conjectura. Tametsi enim. hoc ipso nomine poesis 
et musica designari videatur, constat tamen illud 
sd, liberales quoque artes et philosophiam signifl- 
candam fuisse aliquando adhibitum. 

951 Quidquid sit, perhibet Clemens ex lonica 
secta prolluxisse Cynicam, Academicam, Peripate- 
ticam, Stoicam. lta etiam Laertius ὃν, quem sicut 
et varioram in ejus scripta animadversiones, necnon 
et Vossium adirete non pigeat *'. : 

At de iis quedam tamen preterea, neque forsitan 
Omnino inuliliter, a nobis animadvertenda sunf. 
Testatum enim Clemens facit Anaxagoram ex lonia 
Scholam transtulisse Athenas. Et re quidem jj 
Laertius in illios Vita hzc litteris. mandavit * : 
« Philosophari Athenis ceperat sub Callia vicesimo 
zelatis anno, wt Demetrius Phalereus in descriptione 
principum refert, ubi et triginta annos commora- 
um tradunt. » Verum ille ipse in subsequentis Ar» 
chelai Vita : «Primus hic ex lonia, inquit**, phy- 
sicam philosophiam Athenas invexit, el appella- 
ius est physicus, quod in euin philosophia desierit 
naturalis, Socrate ethicen introducente, » Quame 
obrem quidam, qui hec Laertii verba sibi ounino 
opposita et contraria esse putant, in hunc secun- 
dum Laertii locum vel additamentum aliquod, vel 
librariorum erratum irrepsisse suspicantur. Sed 
quid vetat quominus Laertius de physica tantum 
philosophia ibi revera locutus fuerit? Nunquid illa 
Athenas non potuit ab Archelao introduci, post- 
quam lonica schola ab Anaxagora illuc transplan- 
tata est ? Sed hancce conjecturam erudilis equisque 
judicibus lubenter permittimus. 

Narrat deinde Clemens Antisthenem, qui a Tlieo- 
doreto** « Socratis familiaris, Diogeuisque prace- 
ptor» dicitur, Cyuice secte fuisse áuctorem ac 
parentem. Quod quidem haud semel a Laertio ** 
atque etiam Suida ** et aliis traditum Ausonius quo» 
dam in epigrammate cecinit * : 

1ΠΕΕΠΙΟΓ primus Cynices ego :que ratio istaec. 

Alcides multo dicitur esse prior. 
Alcida quondum [ueram doctore secundus : 
Nunc ego sum Cyuices primus, εἰ ille Deus. 


Unde forsitau Clemens noster in sua ad gentes 
Admonitione *, sic Antisihenem, uli in superiori 
dissertatioue a nobis observatum 69407, citasse le- 

itur: « Antisthenes non hoc cyuicum cogitavit,» elc. 
Kon defuerunt tamen quibus in dubium venetit, 
utrum ille revera bujus sect priuceps fuerit et 


B 


D auctor. Qua de re legesis Menagii in. Laertii lib. vt 


De vitis et dogmat. philosoph., $ 15, adnotationes. 

Hunc praterea patria Phrygem fuisse Clemeus 
ammadvertit *, sed id nou omnino certuin explo- 
ratumq, ie erat, De illo etenim hic sunt Laertii 
verba"! ; «Antisthenes Antisthenis filius Atheniensis 
fuit. Dicebatur autem non esse indigena. Quod cum 
sibi proiro daretur, dixisse fertur : ELdeorum ma- 
ter Phrygia est. Videbatur enim illius mater ex 
Thracia. » Quod alicubi a Plutarcho etiam asseri- 
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tur *. Suidas vero*? ; «Fuit obscurí patris fllius, et 
matris Thrassz. » At Epiphanius nulla patris illius 
facta mentione, « Antisthenes, inqnit **, e Thracia 
matre Athenis natus, primum Socraticus, deinde 
Cynicus fuit. » 

Denique de illo quedam alia narrat Clemens *!, 
de quibus nos postea in hac, et prius in superiori 
dissertatone. Quamobrem nihil amplius adjicie- 
mus, quam istzec ejusdem auctoris nostri de ipso 
verba : « Antisthenes vult potlus insanire quam vo- 
luptete affici.» Et id quidem 4 Laertio**, Sexto 
Empirico**, et Theodoreto ** pulebre confirmatum 
invenies. Neque absimili sensu a Clemente nostro 
dixisse fertur : «Ego Venerem si acciperem, jaculis 
confoderem, » etc. At et. illud quoque ab eodein 
Theodoreto descriptum est*5, 

Zeno** cujus Clemens in Ρισάαροφο "' mentionem 
fecerat, ab eo post Laertium ** dicitur Stoicz se- 
cix princeps; post. Platonem** vero prohibuisse 
ne templa et simulacra zdiflcarentur. Utriusque 
vero allatum a Clemente testimonium **. retulit 
Theodoretus De Grec. affect. curat., serm. 5, de 
angelis, pag. 519. De his autem templis et simula 
cris superius disputavimus **. Ab eodem Zenone hoc 
ait Clemens fuisse dictatum **: «Se unum malle 
Jndum videre qui torreatur, quam omnes de la- 
boris perpessione discere probationes. » Cur autem 
id ille dixerit, accipies a Strabone, qui de Indis 
h:wc posteris prodidisse legitur ** : « Turpe spud 
€os corporis morbus, quem si quis veretur, se ipsum 
igne e vita educit, Nam constructo rogo, super eum 
λος sedet, el accendi jubens, immotus com- 

uritnr. » Deinde vero Calani, qui se ipsum vivum 
combussit, exemplum ibidem subjungit. Ad bunc 
ergo crudelissimum Indorum morem Zenonem al- 
lusisse quia non videat? Porro autem de ejusdem 
Zenonis Stioiczque illius secta successoribus plura 
apud Vossium **, Lipsium **, et alios videre tibi 
licebit, Adhuc tamen observabimus Cleanthem ali- 
€ubi a Clemente Zenonis discipulum appellari **, 
Qvamvis autem ibi ab co philosopbus vocetur, poeta 
lamen eti»m fuit, de quó nos infra, ubi de poetis 
agemus. Denique Clemens illi opinionem de suum 
He Auribuittt, quie a Cicerone Chrysippo tri- 

jtur**, 





ARTICULUS Il. 


De Italica secta et Pyihagore illius auctoris patria, 
αιαίε et magistris, Pherecyde, Sonchete, Naza- 
rato, aliisque; de ejusdem Pythagore discipulis, 
ac reum Auma Romanorum rege, ac de Hip- 
podamo, Euriso, Athamante et Philolao. 


Jam vero ad Italicam sectam, a Pythagora ineti- 
tutam, ut veniamus, cur ea sic vocata fuerit, ex 
his facile colliges Clementis nostri verbis ** ; «Py- 
thagora quidem, quz lialica dicta est, philosophia 
consenuit in Metaponto, Itali oppido. » Et re qui- 
dem vera etiamsi Laertius asserat Pythagoram pe- 
lisse Crotonem, quz quidem non sccus ac. Meta- 
pontum, seu Metapontium, illius ltaliz partis, ας 
iune Magna Grecia nuncupabatur, oppidum uit, 
ibique Italis leges, discipulisque suis precepta tra- 
didisse; ipse tamen narrat sexcentos nec minus 
ejus discipulos Metaponti, ut. eum audirent, noctu 
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A ipsius confluxisse domum quam Cereris delubrum 
vocabant. 
. Deinde vero ab eodem Laertio"* non solum di- 
scimus Pythagoram Meltaponti din philosophiam 
esse professum, $ed teales insuper citat Diczar- 
clium et Heraclidem, qui illam eadem in urbe vit: 
finivisse testati sunt. Quocirca scripsit Cicero 
1Scis me quodam tempore Metapontum venisse 
tecum, nec ad hospitem ante divertisse, quam Py- 
tbagorz ipsum locum, ubi vitam ediderat, sedem- 
que viderim.» Valerius quoque Maximus eidem 
sententie suffragatus, de eodem Pythagora hze 
litteris mandavit? : « Iu ltalize etiam partem, que 
1unc Major Gracia appellabatur, perrexit ; im qua 
plurimis et opulentissimis urbibus effectus suorum 
studiorum approbavit; $89 cujus ardentem rogem 
lenum venerationis Meiapontus aspexit; oppidam 
ytbagore, quam suorum cinerum nobilius ci- 
riusque monumento.» Ex his igitur, uti opinamsr, 
8 facile intelligitur cur secta illius Italica dieta sit. 
De ejusdem vero Pythagorz patria quar varie 
discrepantesque .fuerint sententie, bis Clemens 
verbis enarrat ** : « Pythagoras Muesarchi filies, 
Samius quidem erai, ut dicit Hippobotus; vt 
autem dicit Aristoxenus in Vita thagorz, et 
Aristarchus, et Theopompus, erat Tuscus, Tuj- 
jóc : ut autem Neanthes, Syrius, vel Tyrios; 
ut ex plurimorum sententia Pythagoras esset 
genere barbarus. » Eadem aliis tamen verbis ab Ea- 
Sehio tradita reperimus "*. In eam porro opinie- 
nem Clemens magis inclinasse videtur, quae Py- 
thagoras Tuscum esse prédicabat. Ubi enim ipse 
paulo post Jrosandum suscipit ex Graecis sapientibus 
et philosophis antiquissimis plurimos fuisse et bar- 
baros genere,et a harbaris eruditos, de Pythagora 
hac nec plura habet '"*: « Si quidem Τάσο 
fuisse Pythagoram ostensum est. » Apud Laer- 
tiun 7 vero Áristoxeuus illum Tyrrhenum, et alii 
6 Samium, apud Plutarchum ** Lucias Etruscom, 
apud ;Cyrillum "* Alexander ος Αεογγίο, 
apud Theodoretum Τὸ citati a Clemente Aristoxe- 
nus, Aristarchus οἱ Theopompus Tyrrhenuro, Τνῤ- 
ῥηνόν, Neanthes Tyrium fuisse tradiderunt. Desi- 
que ut alios prztereamus, Pythagoras a quibus- 
am, uti ab Epiphanio **, Samius simpliciter 
sppeilatur. Sed jaw aliquid in hanc rem alibi sub- 


notavimus *!, 

Quo autem tempore philosophus ille floruerit, ita 
defluit Clemens ** ; « Pythagoras invenitur teu- 
pore Polycratis tyranni circa sexagesimam  secas- 
dam Olympiadem, » Et huic opinioni subseripst 
Tatianus δὲ, Erroris itaque Plinium *^ aut ejm 
amanuenses librarios Vossius, Harduinus aliique 
jure merito postulant, apud quem Pythagoras 
Olympiade circiter quadragesima secunda el ano 
.Urbis condiue 142 floruisse perhibetur. Dionysius 
autem Halicarnasseus ** scribit illum vixisse post 
Olympiadem | quinquagesimam , Laertius ** vem 

D Olympiade sexagesima. Eusebius 7 porro illum 
sexagesima quinta floruisse, atque septusgesima 
ex hac vita migrasse testiflcatur, Videsis "i 
Chronologiam, part. 1, et lib. i1 Flation. temp., cop. 
ὅ, et alios cronographos, nec non Menagii iu Laer- 
tii lib. vin, $ 49, observationes. 
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Quod tandem Clemens addidit : « Polycratis tem- À 


»re, » hoc Laertii ** testimonio firmaiur; quippe 
1i eumdem Pytbagoram, cum Zgypium peteret, 
Polycrate Amassidi, [datis ad eum litteris, com- 
endatum fuisse scripserit. 

Quamvis autem Clemens **, quemadmodum Laer- 
as **, Eusebius *! aliique plurimi, alicubi testatum 
«erint Pherecydem Syrum Pythagora fuisse pra- 
*»ptorem, alios tamen praterea magistros eum ha- 
1isse haud prorsus incertum videtur. Nam ut ipse- 
et Clemens noster paulo post dixit ** : « Narratur 
ythagoras fuisse discipulus Sonchedis archipro- 
αμ /Egyptii, » nimirum postquam ille in Zgy- 
wm,,ut omnes facile concedunt, pervenisset. 
t de Sonchete infra cap. 20, art. 2, aliquid 
cetur. 

Ex Laerlio przetereá discimus Pythagorám non 
odo hunc et Pherecydem Syrum audivisse, sed 
iam BHBermodamaniem. « tlic ut praediximus 
erii verba sunt "') principio quidem Pherecy- 
»n audivit Syrum. Post ejus vero obitum pro- 
cius in Samum, Hermodamanti jam seni, Creo- 
jii. nepoti, se in disciplinam dedit, Denique /Egy- 
um petit. » 

Quid vero quod Plutarchus ** alium adhuc de- 
guat Pythagore praeceptorem, nimirum OEuud- 
(im  Heliopolitam, de quo paulo post aliquid a 
3bis adhuc adnotabitur *6? 

Nobis insuper Clemens, veterum auctoritate ful- 
1s, alios jta producit Pythagorz praeceptores δὲ: 
Alexander in libro De symbolis Pythagoricis re- 
rt Pythagoram fuisse discipulum Nazarati Assyrii ; 
vidam eum existimant Ezechielem, sed non est, 

1 postea ostendetur ; εἰ vult praeterea Pythagoram 
allos audivisse et Brachmauas. » A! doctissimus 
ueiius Abrincensis olim episcopus 7 putat cor- 
1ptuu ibi esse Clementis nostri textum, ac pro Na- 
αράτῳ, legendum Ζαράτῳ, quem eum esse arbi- 
ar qui a. Porphyrio Zabratus et a Plutarcho 
aratas nuncupatur, sed revera ipse est Zorosstres, 

! eo autem ipsummet Clementem ballucinari opi- 
atur, quod hunc Ezechielem esse negaverit. Con- 

"a enim quibusdam idem Huetius conjecturis 
ersuadere conatur Zoroastrem hominem esse per- 
)malum, ei fictam ab antiquis personam, qui 
onnullis lineamentis Ezechielem, ore autem. toto- 
ue corpore Moyseu representabat. Sed quamvis 

1 describendis propriis hominum nowinibus haud 
Mrequentes in codicibus manuscriptis occurrant 
brariorum lapsus, nullum tamen iu manuscripto 
ostro codice apparet depravati textus Graci vesti- 
ium. Utrum autem ad hanc textus corruptionem 
robandam, atque ad ostendenda inm Zoroastre 
Zechielis lineamenta, satis firma et validae sint 
rudiüssimi Huetii rationes, alii forsitan magis 
uam uos perspicuum exploratumque habere po- 
runt. 

Quod insuper addidit Clemens noster Pythago- 
am Gallorum ac Brachmanarum auditoreni fuisse, p) 
Oc procul dubio atque etiam plura paucioribus 
i» verbis Laertius exprimit : « Cum esset juv 
aquit **^, addiscendi studiosissimus, patriam. 
ueus, cunetis. fere barbaris Greecisque inysteriis 
nitiatus est. » Paulo autem superius Clemens scri- 
serat ** : « Pyiliagoras cum AEgyptiorum prophe- 
!$ congressus esse dicilur, propter quos eliam 
iit circumcísus ; ut adyta ingrediens AEgyptiorum, 
»ysticau: disceret philosophiam ; et cuin. Chaldzeo- 
um et magorum versatus est przstantissimis, -et 
am, qua nunc vocatur, Ecclesiam significat, id 
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quód apud ipsum est ὁμαχοεῖον. » Ab ipso quidem 
ertjo *, jam non semel a nobis citato, accepi 
mus Pythagoram in Egyptum penetrasse, et. in- 
gressum esse in Jgyptiorum adyta, et cum magis 
atque Chaldaeis conversatum, De illius autem cir- 
cumcisione testem habemus Theodoretum : « Ete- 
nim fertur, inquit *, Pythagoras et circumcisionem 
quoque subiisse, acceptam ab JEgyptiis, qui ab 
ebrzis hanc legem acceperant. » 

Ceterum de variis peregrinationibus à Pytha- 
gora, eruditionis doctrinzque gratia, uti ex Cle- 
mente nostro hactenus diclum est, susceptis, hzc 
Eusebius uno eodemque in loco tradidit Quiu- 
etiam ipsum quoque Pherecydem, cui Pythagoram 
operam dedisse ferunt, Syrlum fuisse memorant. 
Quanquam non eo tantum doctore Pytbagoramn 
usum esse tradant, sed etiam cuni mayis apud Per- 
828, cuin prophetis apud ZEgypiios consuetudinem 
habuisse : quo quidem tempore partim in ZEgypwm, 
253 partim Babylonem Hebrzos migrasse liquet. lta 
noster philosopbus, quod apud quosque praeclarum 
et eruditum esset, diligenter explorans, Babylo- 
nem, Egyptum Persidemque peragravit, magorum 
30 sacerdotum disciplinis imbutus. Idem przeterea 
Brachmanas (Indorum philosophi sunt) audiisse fer« 
tur. ls ergo cum ab aliis astrologiam, geometriam 
ab aliis, ab aliis arithineticam et musicam, aliaque ab 
aliis didicisset, a solis Grzecis auferre nihil potuit; 
tanta illi tum penuria sapientiz, ac rerum omnium 
ignorantia laborabant. Contra peregrinis ipse arti- 
bus, docirinisque cumulatus, eruditionis omnis in 
Gracia fontem aperuit. » Videsis eumdem Euse- 
bium ibidem lib. xii, ap 12; Ciceronem lih. v 
De finib., με 1415; Valerium Maxim. lib. vin, 
cap. 7, $ 8; Jamblioum, et alios qui Pythagore 
vitam posteris prodiderunt, nec non et variorum in 
citatos a nobis Laeriüi locos animadversiones. 

Porro autem quod Clemens Pythagora ópga- 
κοεῖον vocat, hoc. Hervetus Latine « auditorium '» 
reddidit, et illud Menagius * eadem significatione'a 
quibusdam adhibitum fuisse scite observat, Eo 
autem nomine domus. illa haud dubie significatur, 
in quam, Laertio teste, discipuli ejus, uti. diximus, 
etiam noclu ad eum audiendum confluebant. 

Ex his sane Pyibagore discipulis quidam &xou- 
σµατικοί, id est, ut ait. Hervews, auscultatores vo- 
cabantur, alii matheuatiei, « qui sincere ac ger- 
mane attingebant philosophiam. » At de utrisque 
Aulus Gellius lib. 1, eap. 9, Noct. Attic., fuse 
disputat. Prioris porro generis ii erant, qui statum 
quinquennii silentium, et a tot scriptoribus priedica- 
tum observabant, de quibus Laertius * et alii vilse 
Pytbagorice scriptores. 

Quamvis autem de aingulis ejusdem Pythagora 
discipulis pauca apud Clementein nostrum repe- 
rias, ab ipso tamen calerorum omuium eeleber- 
rimus wemoratur Numa Homanorum rex, qui, 
sicut ipsemet Clemeus ait *, « Pythagoreus erat, » 
et a Moyse adjutus, prohibuit quidem ne ulla he- 
mini eut animali similis imago Dei fleret; sed qui 
nibilominus « primus ex omnibus bominibus po- 
suit templum íldei et pacis. » Priorem Clemeuts 
locum 1oiidem verbis descripsit Eusebius, exceptís 
tamen duobus apud Clementem  typographorum 
erroribus, ac eo, quod pro ἄλλως, apud kusebium 
quove legimus. . 

Verum ibi Clemens immanis cujusdam anachro- 
nismi ab Herveto et quibusdau aliis condeunatur. 
Eusebii enimvero et Livii auctoritate probant Py- 
ihagoraun rege Numa esse louge recentiorem *. 
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Preterea vero Dionysius Halicarnasseus * Cle- A mus dissert. super., cap. 7, art. 1 et sequentibe. 
mentis nostri sententiam variis, risque haud plane A Clemente nostro !* quidam nobis adhwe pre- 
infirmis rationibus sic refellit : « Multi fuisse Nu- ponitur « Hippodamus Pythagoreus, » Ἱππόδαμες 
mam Pytliagora discipulum scribunt, ac quo tem- Πυθαγόρειος, hoc est, procul dubio Pythagora 
pore creatus est rex a Romanis, hilosophantem — discipulus, cujus ille sententiam de tripliei amicuiz 
eum Crotone mansionem habuisse, Tempus autem — genere explicat. Nonne autem is ipse est, ewjus 
Pythagorz huic sermoni repugnat. Non enim pau- — etiam opinio de optima reipublice administrand 
cis annis, sed quatuor ztatibus integris Pythago- — forma ab Aristotele exagitat et exploditur !*? 
ras Numa posterior fuit, ut ex publicis accepimus Mentionem rursus Clemens facit ** « Eurysi Py- : 
historiis. Nam hie quidem sexta decima Olympia-  thagorei, » Εὐρύσου τοῦ Πυθαγορείου, seu Pytbz 
de media Romanorum suscepit imperium, Pytha-  gora discipuli, narratque quomodo ille dixerit be- 
goras autem post quinquagésimam Olympiadem in minem a» summo rerum omnium opifice, qui se 
ltalia mansionem habuit. » Deinde vero Myscelus ipso exemplari utebatur, fuisse creatum. Qeili 
anno tantum tertio decimz septimz Olympiadis, multa? Numenius ab eodem Clemente nostro ^, 
hoc est, quatuor post initum a Numa imperium — quemadmodum ab Eusebio ** et Theodoreto, [19α- 
annis, Crotonem condidit. Quocirca idem Diony- ἈὙόρειος Φιλόσοφος, « Pythagoreus $5. philose- | 
sius Halicarnasseus existimat illos commoratio- phus » vocatur. Quedam autem illius verba Ck- 
nem Pythagore in lilia et Numz Poropilii sa- — mens noster, varia autem et longa librorum ejss 
pientiam , elsi longo dissitas temporis intervallo, — fragmenta Eusebius 14, ac pauciora Theodoretus " 
Sic sibi invicem conjunxisse, ut Inde sibi postea p nobis reliquerunt. 
ersusserins Numam fuisse Pytbagorz discipulum. Atlamantis quoque Πνθατορείου, « Pythagorei, » 
ionysio Halicaruassmo pulchre concinit Cicero, — de primis rerum principiis opinionem proponit as- 
qui cum slicubi dixisset !* : « Quidam illum re- ctor noster 13, et a quo desumpta sit aperte indica: 
gem nostrum luisse Pythagoreum ferunt, qui an- — Sed illius memoriam haud secus atque ejus libros 
nis permultis ante fuit, quam ipse Pythagoras; » — vix ullus preter Clementem ab obliviene vindi 
Alio in libro hze scripto prodidit !!: « Arbitror — cavit. 
propter Pythagoreorum — admirationem. Numain Philolai itidem Pythagorei verba quaedam ille vt ! 
quoque regem Pythagoreum a posterioribus :sti- — infr. cap. 19, art. 1, dicemus, exhibet *?. Ex hujus 
matum. Nam cum Pythagorg disciplinam et insti- — autem vitae iistoría a Laertio ** divulgata facile per- 
luta cognoscerent, regisque hujus :quitatem et — sussum tibi facies illum revera fuisse Pythagore 
Sapientiam a majoribus suis accepissent, ales discipulum. De aliis quibusdam ejus discipulis a 
aulem et Lempora ignorarent propter vetüstatem, — Clemente nostro memoratis, infra prout occasio op- 
eum qui sapientia excelleret, Pythagore audito- — portunior sese dederit, quz notatu digna erunt ao:e 
pe ire Τραμ ν , Quinetiam [inen *" nostro observabimus. 
et Livius perhibent in ea, qua Numa Pompilius 
sepultus est, arca inventos fuisse libros, in quibus ARTICULUS n, E 
scripta erant Pylhagorz decreta : « Vulgate opi- — De secta Eleatica, ejusque parente Xenophane, veris- 
nioni, ait Livius **, qua creditur Pythagorz audi- que illius. successoribus. 
lorem fuisse Numam, ineudacio probabili accom- ( — Tertia pbilosophorum secta, quam Clemens Elex- 
modat lidem. » licam cognominat 35, suam quidein a. Xenophane 
Quid ergo mirum, si Clemens alios quamplures — originem, ab ipsius vero discipulis Carmenide εἰ 
prxvios auctores seeutus, Numam Pytbagoreum — Zenone Eleatis nomen accepit. De hujus aotem 
dixerit? Nam ut ceteros a Dionysio llalicarnasseo — Xenopbanis zate haec ille ex antiquis scriptoribus 
et Cicerone haud indiligenter citatos pretermilla- — colligit ** : « Eleaticze disciplinm princeps fuit Xe- 
mus, ille procul dubio habeat minime sperneudum — nophanes Colophonius, quem dicit Tizmzus foisse 
Opinionis su vadem Plutarchum, cujus hzc ip- tempore Hieronis, qui in Sicilia obtinuit domins- 
sSissima sunt verba !* : « Unde percrebuit precipue — tum, et Epicharmi poete ; Apollodorus autem eum, 
sapientiam banc et eruditionem ex Pythagora bau» — cum natus esset quadragesima Olympiade, perve- 
sisse Numain..... Hic vetuit. Romanis homiuis vel — nisse usque ad tempora Darii et Cyri. » At Lser- 
bestie formam tribuere Deo : neque ulla fuit apud — tius testatur illum circa Olympiadem sexagesimam 
6908 ante picta vel ficta imago Dei, sed primos ceu- — floruisse. Laertio *' subscripsit Petavius 3", quamus 
tum sexaginta annos templa exstruxerunt, οἱ cel-— Eusebius ** eum, imperante Cyro, Olympiade ses:a 
las diis, simulacrum per id temporis nullum ha- supra quinquagesimam claruisse adnotaverit. Utra- 
buerunt, nefas putantes augustiora exprimere hu- — que opinio facile conciliari eo posset quod Xeno- 
milioribus, neque aspirari aliter ad Deum quam — phanes, teste Laertio, ad summam vixit àenectutem. 
menie posse. » Ex his porro Plutarchi verbis sua — Attamen Casaubono si credas *, Xenophanis σα» 
Clementem nostrum desumpsisse facile intelligi- — tem in posteriora tempora rejicies. 
tur, non solum quia plane similia sunt, veru D Qua vero Eleaticz sectae philosophorum socces- 
etiam quia nounulla sunt penitus eadem. Si quis ^" sio fuerit, paucis Clemens noster sic ibidem enar- 
iur in bis subsit error, ille totus in. Plutar- — rat?': « Xenophanis fuit auditor Parmenides, ejus 
€hum, non in Clementem refundendua est. Nihil — Zeno, deinde Leucippus, deinde Democritus, Demo- 
autem Clementi aliud vitio verti potest, nisi quod — eriti autem auditores Protagoras Abderitanus, Me- 
Plutarchum testem suum non citaverit, Nau ex — trodorus Chius, cujus Diogenes Smyrnaeus, ejos 
ioto ipsius orationis contextu facile cautus le- — Anaxarchus, ejus autem Pyrrhon, cujus Nausiphs- 
€tor perspiciet illum ibi ex iis disputare, qua ab — nes; ejusdicunt nonnulli discipulum fuisse Kpico- 
ipsismet paganis tradita fuerant, Et cerle non rum. » Verum Laertius *"', pretermissa Eleatici 
aliud ibi Clemens de suo addidit, nisi Numam a schola, illam ad ltalicam sic refert : « Porro ltalicz 
Moyse adjutum has contra Dei simulacra condidisse — series hzc fuit : Pherecydi Pythagoras, Pythagorz 
leges. De simulacris porro et de templis disputavi- — Teiauges fllius successi, οἱ Xeuophaues, cui Par- 





* ]. it Antiq. Rom., y 90. '* lib. n De orat. pag. 159. '' lib. tv Tuscul. quast., init. pag. 16x. 
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Poli, c. 8. ' Strom. |. v, p. 509. *], t p. 34. '* Ll xi et αν. ** Preparat. eva. 
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245 


:enides, huic Zeno Eleates, Leucippus Zenoni, De- 
»oeritus Leucippo, Democrito complures, sed inter 
»liquos. Nausiphanes Naucidesque celebrantur. Eis 
ΑΓΟ suo ordine successit Epicurus. » Quamobrem 
aulo superius dixerat Italicam sectam in Epicurum 
esiisse. Neque ab eo dissentire videtur Eusebius *?, 
ii tamen hzc. paulo aliter narrat. Verum Cicero 
b hac halica secta Eleaticam seu Eretriacam fa- 
liam ita distinguit ** : « Megarici, quorum fuit 
obilis disciplina, cujus, ut scriptum video, prin- 
?ps Xenophanes, quem modo nominavi; deinde 
am secuti Parmenides et Zeno. Itaque ab his Ere- 
'iaci (seu Eleatici) philosophi nominabantur; post 
uclides, Socratis discipulus, Megareus, a quo iidem 
legarici dicti. » Plato autem a Theodoreto ** cita- 
is : € Apud nos Eleatici, Ἐλεατιχὸν ἔθνος, noini- 
antur a Xenophane, atque altius initium ducen- 
*$. » Quapropter ipsemet! Theodoretus dixit ?* ; 

Xenophaues Orthomevis filius, Colophonius, qui 
leaticz secte princeps fuit. » 

Xenophanis autem successor Parmenides a Cle- 
»ente, post eumdem ipsummet Platonem, Magni 
ecoratur nomine, et tria illius de spe carinina ab 
»dem Clemente citantur 7. Primum autem ες iis 
"anscripsit Theodoretus **, qui Parinenidem Elea- 
tn Xenophanis non auditorem, sicut alii, sed ἑταῖ- 
ον, sodalem et socium appellat. 

Parmenidi successit Zeno, nümirum Eleates, a 
enone Cittieo Stoicorum principe distinctus. Unde 
piphanius : « Zeno, inquit ?*, Eleates kristicus, 
ive contentiosus, eadem cum altero Zenoue sentie- 
at. » lilius porro successorumque ejus, nimirum 
:'eucippi, Democriti, Protagorz, non secus ac Xe- 
ophanisatque Parmenidis Vitas scripsit Laertius **, 
1 quem varii multa observarunt. 

lios porro, uti Clemens noster auctor est, exce- 
erunt Metrodorus Chius et Diogeues Smyrnzus. 
'erum ulerque, atque etiam Zeno « imutuis inter 
e, » uli ex Theodoreto discimus *', « dissidiis cer- 
abant, principes 66 novorum ac pugnantium dogma- 
um facientes. » Epiphanius ** tamen perhibet Me- 
rodorum Chiuin nihil prorsus a quoquam sciri vo- 
nisse, et Diogenem $inyrnzum, seu, ut alii volunt, 
"yrenzum discessisse in Protagorz opinionem. At 
3 Diogenes a Laertio Διομένης, et Anaxarchi, queu 
:lemens ei subrogatum esse ibidem dixit, ab aliis 
ero Metrodori auditor appellatur : « Anaxarchus 
ibderites, inquit Laertius *, Diomenis Smyruzi 
uditor fuit. Alii Metrodori Chii auditorem tradunt. 
lic se ne id quidem scire dicebat, quod uihil sciret. 
"orro Metrodorum alii Nesum Chium, et alii De- 
nocritum audisse tradunt. » Sed cum ille Anaxar- 
:hus in scliola Eleatica auditor sederit, potuit uiruin- 
ue et Metrodorum, et praserüi Diogenem seu 
Jiomenem audire, Quidquid sit, ab eodem Laertio ** 
yrrhonis, qui teste Clemente. nostro ipsi in eadem 
chola suffectus est, viue describitur historia 5. Ibi 
iutem id η plano conlirmatur, quod Clemens tandem 
iddidit Nausipbauem fuisse Pyrrhonis discipulum, 
psumque hac ipsa iu schola Epicurum auditorem ha- 
»uisse ; quemadmodum ille in Epicuri Vita testatum 
wdhuc facit *5, sicuti et Cicero lib. 1 De natur. deor., 


jag. 205 et .5 Sextus Empiricus lib. 1 Advers, 
naihemat., ac Gassendus libro v De Vita Epicuri, 
Αρ. 4. 
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Je secta Academica, ubi de Platone ejus auctore at- 
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A quede ejus magistris Hebrais et. /Egyptiis, wbi et 
de Thoyth; de Sechnuphide, et de Lachesis. ora- 
lione, cujus Plato meminit, ac quibusdam aliss 
ejusdem Platonis locis, a Clemente citatis. 

cademiz veteris et mediz mentionem adhue fa- 
cit Clemens, cujus de antiquiore b:c legimus ver- 
ba "' : « Plato secessit in Ácademiam....... Platoni 
suecedit Speusippus, ei. Xenocrates, eui Polemon; 
Polemonis autem auditores fuere Crates et Crantor, 
in quos desiit vetus Academia. » Quando vero et 
quomodo a Platone instituta. fuerit illa Academia, 
et cur eo nomine appellata sit, fuse narrat Laer- 
tius **, totidemque ac Clemens in veteri haec Aca- 
demia successores illius recenset **. De eis lege, 
si velis, in citatum a nobis priorem Laertii locuin 
Menagii observationes. 
Plato autem, quem non solum hujus sectz, sed 
omuium pliilosophorum facile principem fuisse om- 
*nes concedunt, a Clemente uostro vocatur **, 6 ἐξ 

B Ἑθραίων φιλόσοφος, « ex Hebreis philosophus. » 

Hujusce vero appellationis non alia procul dubio 

causa fuit, nisi quia persuasissimum Clemens ba- 

buerat Platone vera omnia sua documenta, et quid- 
quid in eximia sua doctrina veritati consentaneum 
est, ex Hebrzis fuisse mutuatum. Sed de his jam 

nOs satis alibi, atque etiam in superiori capite, art. 2. 

Putat adhuc Clemens "', et ex ipsiusinet Platonis 
verbis probare conatur, illum venisse in Zgyptum, 
ubi ex ejus incolis, quemadmodum ex aliis barbaris, 

lurima eaque praestantissima dogmata delibaverat. 

Quod sane etiamsi ille silentio prztermisisset, id 

tamen a Laertio libro 1, in iilius Ys d 7; Tullio 

sub finem libri v De finib., pag. 115; Cyrillo Ale- 
xandrino libro 1 et 11 Conira Julianum, nE 15et 

47: Augustino libro vni De civit., cap. 4; Lactan- 

Vio libro wv De vera sapient., cap. 2; Valerio Maxi- 

mo libro νι, cap. 7, $9, et aliis quamplurimis tam 

aperte asseritur, ut nullius de hoc Platonis in gy- 
pium adventu nec minimus dubitandi locus supersit, 

Prosequitur vero Clemens institutum de Platoue 
sermonem ?* : « Neque iguorat in Phedro rege 
4Egyptium, et Tlioyth. nobis ostendit sapientioreu, 
quein quidem novit esse Mercurium. » At ille philo- 
sophorum coryphzus non in Phedro tantum hu- 
jusce Thoyth seu Theuth meminit **, sed etiam in 

Philebo, ubi illum et divinum appellat hoininem, ei 

in Egypto vixisse ac plura ibi docuisse testatur. 

Huic autem. Mercurio nomen fuisse, et quis Mereu- 

rius luerit, ex his discere est Tullii verbis ** : 

« Quintus Mercurius, quem 'colunt Pheneat, qui 

Arguu dicitur interemisse, ob eamque causam 

4Egypto praefuisse, atque gyptiis leges et litteras 

tradidisse. lunc Egypti Tuoyth appellant, eodem- 
que nomine anni primus mensis apud eos vocatur, » 
hoc est, September meusis, ut scite observat La- 
ctantius **, quem de eodem Thoyih, seu Thouth, et 

Thoth, ut ait Suidas, consule, atque etiam Euse- 

biun ** et Huetium olim ÁAbrinceusis Ecclesie 

D praesulem *', atque alios. 

Caterum Plato ferebatur, uti pergit Clemens **, 

Sechnuphidis Heliopolitani fuisse discipulus; sicut 

Pythagoras Sonchetis archiprophete “θε at 


C 


ue Eudoxius Cnidius Conuphidis itidem Agyptii. 
lures utriusque Platonis et Eudoxi magistros Laer- 
tius commemorat **, sed quos ii in /Egypto audie- 
rint altissimo premit silentio. Neque vero id Cle- 
mens aflirimare ausus est, sed fama duntaxat com- 
muni fuisse pervulgatum. At ex PJutarcbo discimus 
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Eudoxum quidem Conupbidis auditorem fuisse; sed A 


Sonchites, Σόγχιτος, ab illo Solonis magister ibidem 
dicitur: « Testimonium, inquit **, perhibent etiam 
Grecorum sapientissimi Solon, Thales, Plato, Eu- 
doxus, Pytbagoras, et quorumdam opinione etiam 
Lycurgus; qui in Zgyptum venerunt, et cum sa- 
cerdotibus versati suni, et ab Eudoxo quidem Cho- 
nuphin Memphitam fuisse auditum aiunt, a'Solone 
Sonchiten Saitam, a Pythagora OEnuphin Heliopo- 
lita. » In hoc igitur Clemens a Plutarcho dissen- 
tit, quod Souchiten Pythiagorz, et Platouis Sechnu- 
pbidem ; Plutarchus vero Sonchiten Solonis et Py- 
ihagorz OEnuphim praceptorem fuisse perhibeat. 
GEnuphim autem illum ipsum esse, qui in Clemen- 
tis textu Sechnuphis appellatur, haud egre ii fate- 
buntur, qui noverint quam frequentes sint in. pro- 
priis nominibus describendis oscitantise librariorum, 
vel auctorum ipsorum memorie lapsus. Et vero 
uterque patria lHeliopolitanus fuisse traditur. 
Pergit adhuc auctor woster ** ; « lu dialogo de 
anima (qui videlicet Phieedon inscribitur), rursus 
videtur Plato cognoscere prophetiam, introducens 
prophetam Lachesis orauounem euuntiantem, εἰ 
apud eas qua sortiuntur animas pr:dicentem ; et 
iu. Timeo sapientissimum Solonem introducit di- 
scentem a barbaro. lta autem 8e habet dictio: O So- 
lon, Solon, vos Graci semper estis pueri, » eic. De 
Lachesi hzc in ejusdem Platonis decimo De legibus 
libro, pag. 617, legimus: « Krgo aiebat animas, ubi 
primum illo veuissent, continuo oportere ad La- 
Chesin accedere, tum prophetam queuidam eas ani- 
Tas suo quamque ordine collocare ; postea cum ex 
Lachesis genibus sortes et vitarum exempla susce- 
pisset, εἰ in sublime quoddam: tribuual conscen- 
disset, ita fari : Puella Lachesis, necessitatis lilia, 
hzc ait : Animz diurna, adest primordium alterius 
circuitus, inortali et vére letifero bominum generi 
destinatum, non vos dzemon excipiet, sed vos da 
inonem eligetis, qui primus sortitus fuerit, » etc. 
Barbari autem, vel, ut Clemens postea scripsit **, 
sacerdotis gyptii ad Solonem de Graecis sewper 
pueris dieterium ex eodem Platonis Timeo retule- 
runt Eusebius lib. x Prepar. evang., capite 4, pa- 
gin. 471; Cyrillus Alexandrinus tom. VI, libro pri- 
mo Contra Julianum, pag. 15, et Theodoretus De 
Gracarum affectionum curatione, sermone primo, de 
lide, pag. 475. 
Plura denique Clemens citat Platonis loca **, a 
nemine haclenus indicata, quie libros illius legen- 
libus, ubi ea invenire possint, patefacere non prorsus 
inutile aut Supervacaneum esse putavimus. Primus 
est de cavenda verborui nimia curiositate, qui iu 
ejusdem Platonis Politico, t. M, p. 261, totidem verbis 
habetur. Quod autem Clemens **, nullo auctore citato, 
ait philosophum mortem toto vitze su: teinpore me- 
ditari, hoc delibaium est ex Platonis Phedone, ut re- 
fert Theodoretus De Grac. affect. curut., serm. S, 
μα. 601. Et rursus ille p. seq. nobis illud idem exhi- 
el, 
republic., p. 361, to. IM, de justi bominis in maximis 
eliam cruciatibus constantia et fortitudine memo- 
rat **, Postea vero scribit juxta Platonis senteniam 
veritatem aut a Deo disci, 956 aut ab iis qui ori- 
inem a diis duxerunt. Quod quidem ex ejusdein 
latonis Pedro, tom. 1H pag. 202, sumptuum vide- 
tur. Denique librum, cui Demuodocus noieu praeti- 
xum erat, et Platoni aseriptum, Clemens ut dubium 
laudat **; sed a Laertio ** adulterinis Platonis ope- 
ribus. haud incerto annumeraur. 
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ARTICULUS V. 

De Socrate Platonis magistro , et de ejusdem Socra- 
tis preceptoribus, de introducta ab illo ethica, de 
illius demone, atque de quibusdam ejus verbis ; de 
Platonis discipulis, ac de vetere, media e£ nora 
Academia, de secta. Peripatetica, illiusque parente 
Ariwotele , variisque ipsius discipulis εἰ sectatori- 
bus. D 
Socrates recte a Clemente nostro ** dicitur Pla- 

tonis magister. Enimvero id a Laertio, Suida, 

aliisque quamplurimis expresse assertum est. Huc 
accedit, quod Laertius **, Pausanias?*, atque ettam 

Apuleius! narrant Socratis somnium, quo cyc.i 

pullum, in sinum suum convolantem, sibi noctu vi- 

dere visus est, pridie quam Plato ipsi in discipli- 

mam a patre suo traditus fuisset, 

Archelaum vero, ut Clemens testatur?*, audivit So- 
crates, de quo ita Laertius in ejusdem Socratis Vita: 
« Cum*igitur Anaxagorz secundum quosda m audi- 
tor fuisset, et Damonis, ut Alexander in Successio- 
nibus ait, post ejus damnationem ad Archelaum se 
pliysicum contulit, cui in deliciis fuisse scribit Ari- 
stoxenus. » Tum citatum a Clemente Timonis car- 
men ?*, et duo adbuc subsequentia ab eodem au- 
etore ΠΟΒΙΓΟ praetermissa, Laertius nobis exbibet, 
Unde iliud confirmatur, quod ex bis carminibus a 
Clemente colligitur, pro physica ethicen ab eodem 
Socrate introductam. Quod quidem ab operis sui 
iuitio ipsemet Laertius hisce expressissimis verbis 
tradiderat ?? : « Sola usque ad Archelaum physica 
viguit; a Socrate vero ethica initum sumpsit » 
A4 Cicero id paulo fusius et luculentius explicat ?*: 
« Ab antiqua philosophia usque ad Socratem , qui 
Archelaum, Ánaxagore discipulum , audierat , nu- 
πιετὶ motusque tractabantur,et undeoimnia orirenuur, 
quove recederent, studiose ab his siderum magni- 
tudinea, intervalla, cursus inquirebantur,et cuncta 
€celestia. Socrates autem prius philosophiam ue- 
vocavit e coelo, et ju urbibus collocavit, et in domos 
etiam introduxit, οἱ coegit de vita et inoribus, re- 
busque bonis et malis querere. » 

Platonis autem verbis et auctoritate manifestum 
Clemens facit!" Socrati ab ineunte xtate fuisse dz- 
monium, cujus voce, ne ea qui facturus erat ageret, 
reüinebatur. Et re quidem vera Platonis verba 
occurrunt in eo quem Clemens citat libro, quique 
Theayes inscriptus est "*, Multi autem plura de boc 
Socratis demouio litteris mandaverunt. Laeruus 
enim in illius Vita : « Asserebat, iuquit Τὸ, et dzesuo- 
nium sibi futura praedicere. » Cicero autem **; 
« lllud est quod de Socrate accepimus, quodque ab 
dpso in libris Socraticorum sepe dicitur, esse diri- 
num quiddam, quod daàmonium appellat, cui sem- 
per paruerit, nunquam impellenti, $2 pe revocanu.» 
lude autem illud ab eo probatur, quod cum apud 
Delium male puguawm fuisset, Socrates, Deo revo- 
caute, saluti Suz fuga cousuluit, Exstat etiamnum in- 
teger Plutarchi et Apulei liber De Socratis genio, cujus 





uod Clemens noster ex Platonis libro 1 De D pr:etera mentionem fecerunt Xenophon iu Apologit 


Socratis, Tertullianus libro De anima, cap. 4 ει 19, 
Cyprianus De idolol, vanit. pag. 15, et alii cour 
plures, ex quibus nonnulli existimant illud Socraus 
demonium non aliud fuisse quam sagax et exinia 
ingenii ratio, qua omnia facile perspiciens futura 
prievidebat. 

Quadam porro contra voluptatem ab eodem So- 
crate dieta refert Clemens noster **, quae apud Xe- 
nophontem reperies, quemadmodum et alia qux ex 
ipsomet Xenophonte paulo superius ille protulerat*. 





* |. i, 
** Sirom. lib, vr, p. 640. 
de dogm. Platon, 3 Strou. lib. 1, p. 904. 
in proem, $ 18. — "* ]. v Tuscul, p. 118. 
in Theage, t. 1, p. 138, e1 in Apolog. 3ο- 
*'jpid., p. 406 vplion. 
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Isthzee quoque ejusdem Socratis verba, tacito illius A paulo aliter narrat Laertius. De media enim et nova 


nomine, Clemens citavit : « Nam me, inquit ** , 
Anytus quidem et Melitus interficient, nullo autem 
modo me l:edet quispiam, »Ex Platone autem desumpta 
suntin Apolog. Socrat., tom [, pag. 50 et a Theodo- 
reto transcripta De Gracar. affect. curat., serm. 8, 
p. 605, tom. IV. 

Denique Clemens obiter alicebi observat ** phi- 
losophos, qui varias postmodum sectas amplexati 
Sunt, lubenter fateri se precipua a Socrate de- 
sumpsisse su» dogmata. Nec immerito quidem. 
Nullus enim ignorat non solum quantam ille apud 
omnes philosophos habuerit auctoritatem, sed quot 
etiam quantique fuerint ejus auditores et discipuli. 
Ab bis autem, uti Vossius recte animadvertit **, 
celeberrima philosophorum famili et sectze fun- 
datz ae condite fucrunt, Quid vero, quod Cicero 
prater plurima, qux de illo magnifica congessit, 
disertissime affirmat ab ipso ortam moralem phi- 
losophiam? Quinimo ' « Socrates, inquit **, mibi 
videtur, id quod constat inter omnes, primus a 
rebus occultis et ab ipsa natura involutis, in quibus 
omnes ante eum philosophi occupati fuerunt, avo- 
cavisse philosophiam , et ad vitam communem ad- 
duxisse, » etc. 

Ab hoc autem aliisque Platonis magistris nd illius 
discipulos successoresque ut transeamus, primus in 
ejus locum subrogatus Speusippus a Clemente me- 
moratur 57. Alibi vero ab ipso adhuc hie dicitur 
Platonis ex sorore filius, citaturque ex ipsius primo 
ad Ctesipliontem libro testimonium. lilius porro, 
quemadmodum aliorum qui ipsi suo quique ordine 
suffecti sunt, Xenocratis Chalcedonii, ut ait Cíce- 
ro**, Polemonis, Cratetis el. Crantoris, in quos 
Clemens veterem Academiam dosiisse testatur, vitas 
et historiam publici juris fecit Laertius **. 

Post hzc autem ab Arcesilao, Crantoris auditore, 
«usque ad Hegesilaum, uti ait Clemens **, media 
floruit Academia; deinde Carneades succedit He- 
gesilao, et qui deiuceps sequuntur. » Verum liec 





Academia ita ille in operis sui procemio scribit"! ; 
* Arcesilaus mediam invexit. Academiam, ei Lacy- 
dés, qui novam Academiam invenit, Lacydi Car- 
meades, eique Clitomachus, atque in hunc Clito- 
machum desiit. » De his et aliis Platonis succes- 
Soribus legendus est Euselius **, et qux apud eum 
Numenius de iisdem philosophis disputat. 

Pracipuum porro inter Platouis discipulos locum 
tenuisse Aristotelem, et ab eo sectam Peripatetico- 
rum, sicut Clemens noster ait 33, conditam esse 
nemo est qui nesciat. At minus tritum οἱ vulgare 
illud est, quod ex Clearcho auctor noster et post 
eum Ewsebius narrant, eumdem Aristotelem cum 
quodam Jud:o, quem Clearchus ipse noverat, fuisse 
conversatum. Addidit Cleimeus eidem Aristoteli suc- 
cessisse Tleophrastum, Theophrasto Stratonem, 
Stratoni. Lyconem, Leoni Critolaum, ac demum 
Critolao Diodorum. Theophrasti vero, Stratonis 

B et Lyconis 257 vita a Laertio * publicam in lucem 
emissa est, Cicero! autem non illorum tantum, 
sed Critolai etiam et Diodori meminit, quique εἰ 
quales illi fuerint breviter explicat. 

Critolaum autem alibi auetor noster Peripateti- 
cum simpliciter nuncupat **. An aulem is quoque 
sit, qui ab illo superius "" Φασηλίτης, Phaselites, 
vocatur, forsitan sciscitaberis? Fatetur enim Hervetus 
quis ille sit sibi non ease compertum. ÀL huuc non 
alium quam Aristotelis discipulum fuisse alii haud 
forsitan immerito existimant. Etenim Cicero illum 
sicut et Diodorum Peripateticum vocat 26, testa- 
tumque ille, sicut Macrobius 35 et Aulus Gellius *, 
facit eidem Crítolao Peripatetico, Carneadi Acade- 
mico, et Diogeni Stoico, clarissimis et nobilissimis, 
uti idem Ciceroloquitur, philosophis datam ab Athe- 
niensibus ad senatum Romanum legationem. Porro 
autem de Socrate, Platone, Aristotele eorumque 
discipulis vide Joachim Stephanum Pomer. De ju- 

C riadicione velerum Gracorum, cap. 10. 








CAPUT XVIII. 


ARTICULUS I. 


De philosophia nomine, atque Epicureorum  opinio- 
nibus de Deo, Pythagoreorum et Platonis de ani- 
ma humana in corpus detrusa, ei. μετεμφύχωσει; 
Platonis e! aliorum de hominis procreauone ; 
Pythagora de rei Venerem οἱ (abarum, atque alio- 
rum de carnis, ac presertim suillee interdictione, 
de quibusdam animalibus nullo cibo utentibus, de 


vario rerum creatarum molu, de quadruplici arbo- D 


Tm insitione, et illius cum Christiana doctrina ez- 
€ipienda comparatione, de plantarum anima, ac de 
€orvis liumouam vocem imituntibus. 


, Varias philosophorum opiniones Clemens suis 
in Stromatum lihris sxpe szpius refert, vel ut Chri- 
siiana documenta veritati consentanea esse osten- 
Μαϊ eaque confirmet, vel ut ethnicorum scriptorum 
erronea placita refellat atque explodat. A Pythagora 
autem, ut dicendi i m ducamus, declarat auctor 
noster 3 illum ideo aibi philosophi nomen tribuisse, 
quo Deum, uti postea ab. Apostolo dictum est, s0- 
lum sapientem esse siguillcaret. In hujus vero 





*! Strom. 1. iv, p. 505. δὲ lib. vi Strom., p. 618. 
p. 4. 5. 


De variis philosophortum opinionibus. 


asseriionis confirmationem liaud absurde proferret 
potest illud Laertii testimonium * : « Philosophiam 
primus Pythagoras appellavit, seque philosophi 
cum Sicyone sermonem haberet cum Leonte Sicy 
niorum tyranno, sive Phliasioram , ut ait Heracli- 
des Pontieus in libro quem inscripsit Je femina 
septem diebus exanimi : nullum enim hominem, ged 
solum Deuw esse sapientem. Antea enim sapientia 
dicta est quz? nunc philosophia, et qui banc proti- 
tebatur sapiens, quicunque ad summam animi per- 
spieacilatem pervenisset. » Lege, si velis, Menagii 
hunc in locum observationes. 

Apostoli autem auctoritate et variis ac validis ra- 
tionibus Clemeus * explodit omnem illam philoso- 
phiam, qui elementa maximo honore prosequeba- 
lur; Stoicos, qui Deum esse corporeum, et vilissi- 
mam quamlibet uiateriam pervadere, atque animam 
nullo plaue modo a corpore affici, et oinnia indiffe- 
rentia esse somniaverunt; Epicureos, qui Dei pro- 
videntiam penitus tollebant, et in deorum numerum 
referebant voluptatem, atque atomos rerum princi« 
pia esse arbitrabantur *; ac. ipsummet Epicurum, 





** De phil. sect, c.9 et seq. *Plib. 1 Aead. quast., 


*11. it, p. 418 et p. 6607. 991. 1 Acad. quest., p. δ. ** lib. iv. 9*1, 1, p. 501. ** iu progen., 


8 14. ** L xiv Prepar.ev., c. 4, ὅ 6ἱ6. "Strom. |. |, p. 904et 601. 9* J. v De vilaet dogm. philosoph. 


9? |. v De finib.,.p. 69. ** Strom, |. it, p. 416. 
251. (Saturnal., c. δ. * 1. vii Noct. Auic., e. 14. 


?' ibid , p. 474. 
* Stroa. l. iv, p. 477. 


*5 |, 1 De orat., p. 116, et 1. i1, p. 209. 


* ]. d, p. 59d, 


? in progun. $ 12. 


296; l. vit, p. 720; 1. 1v, p. 482; 1. vi, p. 618. * 1, 11, p. 296; 1. 1v, p. 532. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Il. 
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qui docebat qun hominem, si omnibus latere A 6ο contra Veneream voluptatem Sophoelis poete 


valeat, posse aliis facere injuriam. Qui quidem ulti- 
mus error cum a Platone * et Cicerone ", tum ab 
Ambrosio * funditus evertitur. De prioribus porro 
aliisque ejuscemodi philosophorui opinionibus jam 
Supra disseruimus, aut deinceps agetur. 

Testatnm preterea Clemens facit eumdem Pla- 
tonem a Pythagora, et hunc ab ZEgyptiis accepisse 
immortalem esse hominum animam : « A Pythago- 
va, inquit *, immortalem esse animam traxit Plato, 
flle vero ab ZEgyptiis. » At hanc revera fuisse Pla- 
tonis opinionem nemo certe, qui scripta ejus levi- 
ter attigerit, diffileri potest, Verum !* a Pythagoreis 
et eodem Platone !! assertum Clemens quoque tra- 
didit hominum animas ante suum corpus exsti- 
tisse, atque ut peecatozum prius admissorum pc- 
nas Inant, in illud tanquam in carcerem detrudi. 
Simili plane mado Theodoretus : « Pythagoras, iu- 
quit !*, et Plato populum quemdam animarum cor- 
pore carentium introducunt, easque postquam in 
peccato aliquod inciderint, supplicii causa dicunt 
n corpora destinari. Itaque Plato in Cratylo corpus 
sepulcrum vocavit, quasi anima in corpore sepulta 
Sit. Concordia vero his et Philolaus Pythagoreus 
dixit his verbis: Testantur autem veteres theologi 
2€ vates ob quxdam supplicia corpori animam con- 
jugatam, et in boc tanquam in tumulo consepultam 
esse. » Eadem Philolai verba prius Clemens nobis 
exhibuerat !*, àtque ideirco Theodoretus vel ex 
jilo, vel uterque ex eodem fonte ea hausisse vero 
plane simillimum est. — ' 

Perspicue przterea Clemens ostendit !* ex bac 
Pythagorz et Platonis de auiinarum trausmigratione 
$eu μετεμφυχώσει opinione, ab /Egyptiis primum 
derivata, perperam a Marcionistis inferri illos exi- 
Slimasse humanam procrealionem ex natura sua 
esse malam. Contra Platonis enimvero mentem ab 
his hsreticis id concludi inde probat "5, quod ille 
Uxores communes esse debere, ut alibi dictum est, 
decreverit. 

Verum Clemens noster !*, qui hosce hzreticos 
ideo castigat quod Platonem in partes suas trahere 
perperam conaii fuerint, ille ipse a quibusdam 
setatis nostrze nec infimae nolze scriptoribus erronez, 
2c false ejusdem Platonis, atque etiam Origenis de 
humanz, uti aiunt, anima praexsistentia, sive de 
hominis anima, quam ante corpus suum exstitisse 
finxerunt, opinioni favisse accusatur. Sed quo Jure 
quáve ratione hanc ei dicam scripserint, nobis in- 
€ompertum prorsus esse fatemur. Nescii tamen non 
sumus ab illis librum 1 et m Stromatum citari. Sed 
cum neque ullum horum librorum locum, neque 
ulla Clementis verba indicaverint, nos certe illa 
«ο ininus divinare possumus, quo magis certum et 
exploratum nobis est nihil in his, aliisque genui- 
his, nec interpolatis auctoris nostri libris occurrere, 
quod huicce accusationi vel minimam occasionem 
dare unquam potuerit..Si quid porro de hac opi- 
nione ab eo alicubi diclum revera fuerit, ibi pro- 
fecto ille non suam, sed aliorum potius, quibus non 
suffragatur, more solito refert sententiam. Denique 
hune ipsum errorem ab illo confutatum et funditus 
eversum fuisse superius vidimus "7. 

Plura porro ex Platonis Ρ/ισάοπο !* tanquam li- 
brum prz manibus babuisset profert degcribiidque 
verba, quibus summus ille philosophus hominis pro- 
ereationem. 956 maximorum malorum causam 
esse siguificasse videri potest. 1mo vero citatum ab 





* t, If, Lir Derepubl., p. 560 etseq. —" lib. 11 De offic., p. 592. 9 1. i1 De offic, c. 5. 
τι, pag. 639. '* Strom. lib. 1, p. 505, et 1. ii, p. 455. 


effatum exhibet !* : « Bona verba quzso : Ego vero 
isthinc tanquam ab insano et agresti domino effugi.» 
Verum negat Clemens Marcionistis jus fasque fuisse 
inde concluderdi Platonem ** cum iis credidisse 
pravam esse hominis procreationem, vel eam, oti 
garriebant, a mala materia, atque a Deo non qui- 
dem bono, sed tantum. justo emanavisse. Nam ille 
contra Marcionis errores ostendit Platonem docuisse 
mundum, a bono Deo conditum, quxcunque babet, 
bona ab eo accepisse; si quz autem in eo atque in 
homine sint mala, hzec oriri ex corporea tempera- 
tioue, vel ex illa perturbatione, qua. priusquam in 
mundum veniret homo peccato affectus et coinqui- 
natus fuit, 

Fatetur adhue Clemens miseram hominis ad la- 
borem vati, conditionem ab eodem Platone 31, Em- 
pedocle et aliis deplorari. Hujus autein Enpedoclis, 
dequo Laertius ** et Vossius 15, carmina ab Ilenrico 
Stephano ** repriesentantur, quemadraodum et alia 
alterius poetz: nimirum Homeri, ab eodem Clemente 
prolata, non secus ac Theophilo Antiocheno lib. n 
Ad Autolycum citata ; Theognidis a Stobz»o sermo- 
ne 112, pag. 602, et Theodoret, De Gracar. affect. 
curat. serin. 5, pag. 544; Euripidis ab iisdem Sto» 
bzo οἱ Theodoreto loc. citat.; Cicerone lib. 1 Τε- 
sculan., pag. 154; Laertio lib. ix iu vita Pyrrhonis, 
8 75, et Platone in Gorgia, tom. ll, pag. 492; So- 
lonis quoque verba ab Herodoto lib. 1, $ 32, pag. 15, 
et α Theodoreto loc. cit., pag. 545; Cleobidis deni- 
que et Bitonis fabula ab ipso, quem Cleinens citat, 
lerodoto narratur loc citat, 8 51, pag. 12. Tullius 
aute ex. eodem. Herodoto et aliis hanc fabulam 
eum in modum breviter describit 35: « Deorum im- 
mori:lium judicia solent in scholis proferre de 
morte, nec vero ea fingere ipsi, sel Herodoto au- 
ctore aliisque pluribus. Priuun Argie sacerdous 
Cleobis et Biton filii predicantur: nota fabula esi. 
Cum enim illam ad solemne el statum sacriticium 
Curru vehi jus essel, satis longe ab oppido ad fa- 
num, morareuturque juinenta, tunc juvenes ii, quos 
modo nominavi, veste posita, corpora oleo peruuxe- 
runt, ad jugum accesserunt. Ita sacerdos advecia, 
Cum currus esset ductus a filiis, precata a dea dici- 
tur, ut illis premium daret pro pietate, quod maxi- 
mum: dari posset a Deo : post epulatos cum matre 
adolescentes somno se dedisse, mane inventos esse 
mortuos. » Qu:xe quidem Ciceronis verba ideo reiu- 
limus, quia de hac fabula nihil aliud a Clemente 
nostro profertur **, nisi ilia vituperari generatio- 
nem et mortem laudari. 

Addit porro Clemens ab Heraclito quoque im- 
probatam fuisse procreationem. Sed hzc omaia 
ethnicorum auctorum testimonia a Marcionitis in 
errorum suorum defensionem przpostere usurpari 
in suo de principiis tractatu se demonstraturum csse 
pollicetur. luterim vero id confirmat aliis Euripiu 
haud dubie versibus, quos solo tragoediz no:tue 

D citavit. Posteriores siquidem ex ejusdem &uripidis 
Antiope a Stobzo seru. 96, pag. 551, laudatos 
legimus. 

Poswremo Clemens subnecti( 3" male adhue ab 
hzreticis citari Pythagoreos, qui a Venereis rebus 
suos asseclas abstinere jubebant. Contendit siqui- 
dem post susceptos tantum liberos hoc eis fuisse 
interdictum, quemadmodum et fabarum usum, non 
propter allatas a quibusdam scriptoribus causas, 
sed quod steriles mulieres effücerent. Quod qui- 





* Sirom. lib. 


3! ja Cratylo t. 1, p. 400. !* De Graecar. affect. 


*urat., serm. 5, p. 544. 5 ibid., p. 453. '* Strom. 1, nir, p. 431, jn Pbzedone, p. 81 et 83. 30 Strom. |. 


"* p. 696. !* Strom. | 4i, 
** lbid. , p. 433. 
5* lib. vati, in vita Emped. 
V. 154. 


p. 491. — "' supr. 


**]. ui, p. 492 ct 451. !' jbid., p. 425., 


οι. Hl, 1. 1. De repub., p. 229. 
?' De Grec. poet, p. 6 et 99. ?* Poes. philosopb. 


c. 45, ari. δ. !* p. 62, 64, 65, 66, 69 ei 114. 
*! |, |I, De legib., p. 655, et in Epinom., p. 915. 
1. 1, 1 Tuscul. circa üu-4 
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dem Theophrasti testimonio sic ille con(irmat : 
Theophrastus « in libro De causis naturalibus faba- 
run siliquas si ponantur ad radices arborum qux» 
nuper sunt plantate,, refert plantas exsiccare. » 
Varias quidem alii scriptores de illa fabarum inter- 
lictione causas reddidere, atque in primis Laertius 
libro vint, in vita Pythagore, $ 19, 24 et 24, etin hzc 
loca Menagius, aliique Laertii interpretes; nec non 
Cicero libro r De ἀῑνίπαι., pagin. 266, et libro n, 
png.9297; Plinius libro xvii Histor. natur., ca- 
pite 19; Plutarchos libro De educat. pueror., p. 12; 
Lil. Gyraldus De Pythagor. symbol., pag. 475 et 
seqq., Erasm. Adag., chil. 4, centur. 4, pag. 15. 

Obiter porro observa quintum a Clemente citari 
Theophrasti librum τῶν Φυσικῶν αἰτίων, De cau- 
sis naturalibus, quo quidem eodem titulo Περὶ 
φυσικῶν αἰτίων, vel Περὶ φυσικῶν ἱστοριῶν, De 
naturalibus causis, vel historiis 2 Laertio lauda- 
tur ?*; sed in ejus scholiis animadvertitur pro 
φυσιχῶν legendum esse φυτικῶν, hocest, « de stir- 
pium causis, vel hisloriis. » Nec mala sane est illa 
emendatio. Nam hzc est illius libri apud Atheneum 
** inscriptio et titulus ἓν Αἰζίοις φυτικοῖς ei Περὶ 
gvtàv, De plantarum causis, et De plantis, Videsis 
Menagil in citatum Laertii locum adnotationes. 
Exstant etiamnum Grace et Latine edita duo Theo- 
phrasti commentaria, quorum prius De historia 
plantarum, posterius vero De causis plantarum in- 
Scribitur. 

Porro autem etiamsi tot eximii scriptores faha- 
rum usum a Pythagora vetitum fuisse constanter 
asseverent, Aulus tamen Gellius haud dubitanter 
affirmat penitus falsam esse veterem illam et per- 
vulgatam de hoc Pythagorico interdicto opinionem. 
Et vero « Aristoxenus musicus (Gellii verba suut 39), 
vir litterarum diligentissimus, Aristotelis philoso- 
phi auditor, in libro quem de Pythagora reliquit, 
nullo szpius legumento Pythagoram dicil usum 
quain fapis; quoniam is cibus et subduceret sen- 
sim alvum et levigaret. » Putat autem Gellius Ari- 
Stoxenum id didicisse a Xenophilo Pythagorico et fa- 
miliari suo, atque ab aliis quibusdam qui ab z!ate 
Pythagorz liaud multum aberant, Errori porro oc- 
casionem przbuisse verbum χύαμον, quod Empe- 
docles Pythagora sectátor adhibuit, et quo non 
ub edendis fabis, « sed a rei Venerem proflu- 
vio » voluit homines deducere. Utrum autem illud 
Aristoxeni testimonium ot aliorum scriptorum 
auctoritati; przeponderare debeat, judicent :zqui 
verique rerum aestimatoreS. 

Non absimili etiam modo quamvis «Clemens *t 
dixerit Pyuiagoram ejusque asseclas, falsa de µε- 
τεμψυχώσει sententia ductos, ab edendis anima- 
lium carnibus abstinuisse; Laertius 33 tamen te- 
stem quoque citat eumdem Aristoxenum, qui cuncta 
animantia bove aratore et ariete exceplis, ab ipso 
Pythagora omuibus permissa asseruit. Athenzus 
vero : « Pythagoram ab animatis, inquit ?, uon 
abstinuisse Aristoxenus tradil. » Eadem atque 
Laertius, sed nullo auctore laudato, Suidas narra- 
vit δν, Prius tamen ille scripserat Pythagoram pri- 
müim auclorem fuisse ut howines a fabis et ani- 
matorum carnibus edendis abstinerent, Quinimo 
Plutarchus * de hac Pythagora abstinentia tauquaun 
cerlà ei minime dubia rationes attulit. At. hiec 
opinionum varietas non aliunde procul dubio orta 
est quam ex s forsitau falsisque rumoribus, 
vel diversis hujusce philosophi vit:e scriptoribus, 
qui falsa, ut moris est, opinione imbuii, varia 






ον in Theopb. vita, $ 45. 
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A 959 de illo et contraria litteris mandarunt. Fi- 
nem his faciat Naso, qui Pytbagoram stricta ora-- 
tione loquentem sie inducit ** : 


Parcite, morlales, dapibus temerare ne[andis ' 
Corpora : sunt fruges, sunt ἀεάμεεπιία ramos 
Pondere poma suo, tumideque in vitibus uva. 


Prodiga divitias alimentaque mitia tellus 
Suggerit, atque epulas sine cede et sanguine 
.[preber. 


In abstinentia porro mentionem quandoquidem 
incidimus, observare adhuc liceat a Clemente no- 
stro non solum probari si quis a cibo ex animaliam 
carnibus confecto omnino abstineat ; sed insuper : 
« Videtur, inquit , Xenocrates seorsim tractans 
de nutrimento ex asimalibus, et Polemou in opere 
De vita. secundum naturam aperte docere esse in- 
utile quod fit per carnes nutrlinentum., » Quai au- 
tem id verum sit, disces ex Galeno libro De alimen- 

B iorum facultatibus, ac de euchymia et cacochymia, 
atque aliis medicis, necnon Macrob. lib. vit Satur- 
nal., c. 4, 5, eL 8. Ad corroborandam vero Xeno- 
cratis et Polemonis opinionem non prorsus inepte 
adduci possunt hi de aurea late Nasonis ver- 
sus ** : 

At vetus illa etas, cui fecimus aurea nomen, 

Fetibus arboreis, et ju humus advocat, herbis 

Foriunata (uit, nec polluit ora cruore; 

Tunc et aves tuta movere per aera pennas, 

Et lepus impavidus mediis erravit in agris, 

Nec sua credulitas piscem suspenderat hamo. 

Ad suillam deinde carnem Clemeus?*? speciatim 
descendit, rationesque hic et alibi suggerit, cur 
Moyses ea vesci Judxwis olim prohibueri. Et harc 
quidem ille adhuc paganorum quorumdam scripto- 
rum testimouiis fuleit et corroborat. Ac primo 
quidem allata a quopiam lrac Graecae vocis ὃς ety- 

€ mologia : Ov dici quasi 00v, quia illud animal ad 
maciandum et sacrilicandum duntaxat aptum est. 
Verum paulo aliter Varro : « Sus, inquit **, Grace 
dicitur. Oc, olim thysus. dictus, ab illo verbo, quod 
dicunt θύειν, quod. est immolare. Α suillo enim ge- 
nere pecoris, immolandi initium primum sumptum 
videtur. » 

Clemens tamen in opinionis sux confirmationem 
non solum 4Esopi adliibet testimonium, quod. ab 
JEliano etiam refertur * : sed ibidem hac. prater- 
ea subnectit ** : « Quocirca Cleanthes dicebat sues 
Ie Sale habere animam, ne carnes putrelierent. » 

adem quoque Plinius his verbis tradidit? : « Ani- 
malium hoc maxime brutum, aumnamque ei pro 
sale datam non illepide existimatur. Cicero auteut 
magis adhuc ad Clementis propositum : « Sus, in- 
quit **, quid habet prseter escam ?. Cni. quidein. ne 
putresceret, animam ipsam pro sale datam dicit 
esse Chrysippus. » lbi ille pro Cleanthe, qui a 
Clemente. citatur *, Chrysippum, uti jam noiavi- 
mus, appellat. Alias insuper Clemens reddit raiio- 
mes, cur suilla carne homines abstinerent, nimi- 
rum quia inutilis est. Quod quideu paulo fusius 
Lactantius explicat * ; « Ventri semper et pabu:o 
servit, nec ullum alium, dum vivit, prestare usuur 
potest, sicut. ceeter:e animantes, quie vel sedendi 
vehiculum praebent, vel in cultibus agrorum juvant, 
vel plaustra collo trahunt, vel onera tergo ge- 
Stant, vel. indumentum exuviis suis exhibent, vel 
custodiendis domibus invigilant. » De his porro, et 
aliis hujus abstinentie suppedilatis a Clemente no- 
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stro rationibus, lege, si vacet et velie, Plutarclium A 
libro u Sympos., quzst. 5, pag. 667 et seq., et in 
pag. 685 Henrici Stephani observationes; Athe- 
neum lib. nr. Deipnosoph., pag. 96 ; Aristotelem 
lib. v. Hist. animat., cap. 20, etlib. vnr, cap. 91 
et 28; Plinium, Hist. natur. lib. vin, cap. 51 ; Bo- 
€hartum De animal. sacr. script., lib. τν cap. 57, 
pag. 695 et seq. ; Gesnerum, Aldrovandum, et alios, 
qui de animalibus libros et tractatus ediderunt, a 
quibut. ea quoque memorantur, qu:e de iisdem suil- 
is atque etiam bjrcinis carnibus memori: Clemens 
adhuc prodidit *', 

Quasdam ille przterea. narrat esse bestias in ca- 
vernis latentes, quz ferebantur aut aeris crassitu- 
dine, aut propria corporis exhalatione nutriri, et 
citra offensionem augeri. De quibus legendus est 
Aldrevandus, ubi de monstris disputat. Hxc autem 
haud dubie non miuus fabulosa et fictitia sunt 
quam ea quz Plinius et Soliuus scriptis tradide- 
runt *, Astomorum gentem nullo cibo nulloque 
potu, &ed radicum duntaxat et florum olfactu vi- 
vere. Strabo etenim isthaec ad fabulas rejicit ei 
2mandat 9. 

Quod vero inter bestias aliasque creaturas sive 
animatas sive non animatas sit discrimen, his Cle- 
mens noster, post veteres philosophos et. Philonem, 
docuit verbis ** : « Eorum qui moventur, alia qui- 
dem ex appetitione moventur et visione, sicut aui- 
malia: alia autem per translationem, sicut inani- 
mata; ex inanimi3 autem plantas quoque dicunt 
moveri transeundo ad auginentum, $i quis eis esse 

lantas inanimas concesserit. Et habituin quidein 
lapides, naturam vero plante, et appetitionem, et 
visionem et ea. qu:e prius dicta sunt, bruta quoque 
parlicipaut ; ratiocinandi vero potestas est propria 
humang anima. » Generalem oinnium creaturarum 
constitutiouem, seu specifleas, ut scholastici loquun- 
Ur, earum differentias ibi Clemens strictim attingit, 
Quedam enim partieipes. sunt. ἔξεως corporeze 
alfectionis, stabilis, aegre nobilis, qua firmissimo C 
vinculo, sicut lapides continentur. Aliie quem- 
adinodum plani: dicuntur. χινεῖσθαι μεταδατικῶς 
εἰς αὔξησιν, « moveri transeundo in augmentun,., » 
Bruia vero ὁρμῆς xai φαντασίας, « appetitione εἰ 
visione » sunt pridita. At. hxc paulo. explicatius 
4ntea Philo dixerat?! ; « Lapidum et lignorum, 
qua: abstracta sunt, a coalitu vinculum validissi- 
mum Deus fecil habitum, δεσμὸν χραταιότατον ἕξιν 
εἰργάσατο, qui spirilus est conversa reflecteus 
in seipsum. Incipiens enim a mediis in extrema 
lenditur: cumque supremam attigerit superfi- 
ciem reflectitur rursus, quoad eodem loci per- 
venerit unde primum profectus erat. Atque hic 
est circularis cursus habitus, ἔξεως. Naturam au- 
I" φύσιν, Deus iis attribuit, qua radicibus hz- 
amque attribuit. cuin e plurimis faeultatibus 
attemperatam, tum vero altrice vi εἰ genitrice. 
Animam etiam fictor ipse tribus rebus fluxit, a 
nalura, φύσεως, differentem: sensu, αἰσθήσει” 
viso, φαντασίᾳ impetu, ὁρμῃ. » "Tribus auiem 
his explicatis, continuo addidit : « His tot rebus 
animalia prislant iis, quae radicibus hzrent..... 
Prostat liomo cxteris animantibus eximio munere, 
quam ientem appellamus. » Paulo dei i 
Scripserat 5* : « Hac ratione stirps 
sima, suis cum radicibus condita, actis ipsis radi" 
cibus alliimata est; at vero singularum stirpium 
partim transitu. moventur, partim citra trausitio- 
mem condita sunt: τῶν ἐν μέρει, xoi βραχν- 
ςέρων φυτῶν, τὰ μὲν μεταδατιχῶς χινητὰ, τὰ 
ἄνευ µεταθάσεως, ut codem in loco uausitautia ; 
οἱ quas trausitivo quideu inotu utuntur, τὰ μὲν οὖν 
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µεταθατικῇ κινήσει χρώµενα, quz nos 94) animantia 
dicimus, eo ampliorihus universi partibus aeces- 
sionis vice cesserunt. » Perpende, quaeso, utrum 
Clemens noster ad hiec Philonis verba collineaverit, 
Vides enim ab ipso eadem nomina, ἕξις, φύσις, 
µή, φαντασία, μεταθατικῶς, et alia eodem signi 
Calu usurpari. Atqui si Clemens ad eum respexit, 
his certe verliis, « si quiseis esse plantas inaninias 
concesserit, » manifestum utique omnibus facere 
videtur, se contra aliorum quorumdam opinionem 
existimavisse solam naturam, φύσιν, nullamque in 
plantis esse animam. Quid autem ea de re veteres 
philosophi censuerint, narrat Plutarchus ** , quean, 
$i lubet, consule. 
Arborum porro insitionem, quam cum Christiana: 
doetrinz susceptione Clemens componit **, qua- 
druplicem esse ex antiquis physicis sic demonstrat, 
Prima, inquit, arboris insitio (it inter lignum et eor- 
atque hunc in modum catechismo paganus 
aera doctrina imbuitur, Secunda est, qua 
sicut ligno arboris fisso alia planta, ita philosophis 
m dissecta eorum dogmata, veritatis coguitio, et 
ud:eis aperto Veteris Testamenti vero sengu, nova 
Christi inseritur doctrina, Tertia arboris insitione 
uterque surculus ad medullam usque raditur : sie 
eiiam h:retici ad veritatem vi trahuntur. Quaria 
vocatur inoculatio, ἐνοφθαλμισμὸς, quam Plinius 
quoque non plane secus ae Clemens noster sic ex- 
plicat 15: « Inoculatio sutoriz simili fistula ape- 
riendi in arbore oculum, cortice inciso, semenque 
ineludendi eadem flstila sublatum ex alía. In 
fcis autem et malis hec fuit inoculatio anti- 
qua. Virgiliana quizrit simum in nodo ει 
expulsi cortieis, gemmamque ex alia arbore in- 
cludit. » Virgilii autem versus a Piinio designati hi 
sunt 55 ; 
Nec medus inserere , atque oculos. imponere 
[simplex : 
Nam qua se medio trudunt de corüce gemma, 
Et tenues rumpunt (unicas, angustus. im ipso 
Fit nodo sinus : huc aliena.ex arbore germen 
Includunt, udoque docent inolescere libro. 
Aul rursus enodes irunci resecaniur,.et aíte 
Finditur in solidum cuneis via, deinde feraces 
Plan immittuniur, nec longum. tempus , et 
[ingens 
Exiit ad celum ramis felicibus arbos, 
Miraturque novas (rondes, et non sua poma. 











Legenda in hos Virgilii versus et in citatum Pli- 
nii locuni observationes variorum , qui quartum 
hoc insitionis genus jam diu antiquatum esse an- 
madvertunt, At Hervetus sibi non $2tis exploraum 
esse monet, quocum illud a Clemente comparetur. 
Verum de en ipse Clemens sperte dixit: « Hoc est 
genus γνωστικῆς διδασχαλίας, gnostice docirinz, 
que res potes perspicere ipsas. » Quibus sauc 
verbis quartum iusitionis modum, seu inoculatio- 





D nem, cuin perfecta gnosticorum Christianorum con- 


tendit doctrina , qua illi res ipsas nimirum divinas 
possunt perspicere et observare. Si autem plura ue 
ea ibi nou dixerit, non alia certe ratio esse vide- 
tur, nisi quia illam alibi , uti nos. vidimus, salis 
explanaverat. Cxtterum. de hoc et aliis insitiouis 
πιουν legesis Theophrastum lib. 1 De causis. plan- 
tarum, cap. 6 et 7 ; Columellam lib. v Dere rxstica, 
cap. 41, et De arboribus cap. 20; Varronem lib. 1 
De re rustica, cap. 40, eic. 

Postremo nobiscum , si placet , observa Clemen- 
tem nostrum 9? ut rebus, minime vero nominibus ct 
vocibus inb;erendum esse probaret » exemplum no- 
bis at ulisse corvoruun, qui voces huuiauas imitap- 
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tur, tametsi illius, quod dícunt, nullam habeant A exponitur. Rursas autem de iis et de Epicuro idem 


notitiam. Sed de quibusdam aliis animan! bus 
humano more loquentibus aliquid supra ati- 
gimus. De corvo autem Alianus lib. » De «mi- 
malibus, cap. 52 : « lnstitutus , inquit, huma- 
nam vocem emiuit. » Videsis Aldrovandi Ornitho- 
log., etc. : 

ARTICULUS 1l. 


Ezplicantur philosophorum de ultimo fine et summo 
bono opiniones, Epicuri, et Cyrenaicorum, Dino- 
machi εἰ Calliphonis, Hieronymi et Diodori, 
Anniceriorum, Metrodori, Stoicorum , Zenonis, 
Cleanthis, Antipatri, Archidemi, Panctii , Possi- 
donii, Aristonis, Herilli, Physicorum. Anaxa- 
gore, Heracliti, Pythagore ,  Abderitanorum 
Democriti εἰ Hecatei , Apollodoti ει Nat- 
siphunis, Diotimi et Aniisihenis , Academicorum 
recentiorum , ac Platonis , Speusippi, Xenocratis 
ει Polemonis , Prripateiicorum Aristotelis, Lyci, 
Leucimi εἰ Critolai , ac denique. quam varie el 
multiplices ea de re fuerint sententie. 


Ad moralia paganorum philosophorum institnta 
etliicasque quxstiones a Clemente nostro proposi- 
las et explicatas jam veniamus. Nullas autem ex 
illis ipse majori cura se exposuisse haud obscure si- 

nificat**, quam eorumdem philosophorum de ultimo 
(ominis fine ac summo bono et felicitate opiniones, 
Ab Epicuro autem et. Cyrenaicis exordium cepit, 
scribitque  , « eos aperte dicere finem esse ju- 
cunde vivere , perfectum autem bonum solam esse 
voluptatem. Epicurus autem doloris quoque amo- 
tionem dicit esse voluptatem. » Quamobrem eodem 
ille in libro dixerat ** Epicurum veritati prztulisse 
voluptatem. Verum postea, si tamen integer sit 
Graecus illius textus , «e solo Epicuro hzc adhue 
tradidit ** ; « Ea (cupiditas) Epicuro Εμμ , ut 
philosophi (luem poneret voluptatem. Divinam ita- 
Que rei ie esse atatuit firmam, ac stabilem carnis 
Constitutionem, et quod ea ita sit futura, spem cer- 
Lam. » Sed liec ipsa est opinio, quam ipse Metro- 
doro Epicuri diseipulo postea vindicat ο". Vide ergo 
an ibi Ἐπικούρειος potus legi debeat , quam Ἐπί- 
χουρος. Ut ut sit , quid voluptatis nomine Epicurus 
€t Cyrenaici intellexeriut , ita. Clemens paulo post 
explicat * ; «, Aique Epicurus quidem et Cyrenaici 
id quod'est primum naturz proprium et conveniens, 
dicunt esse voluptatem. Voluptatis enim causa ac- 
cedens, iMm s virtus peperit voluptatem. » De 
bac porro Epicuri opinione multi plurima et varia 
adnotarunt, nosque ex iis quse praecipua sunt, alibi 
observavimus **. Si alia nihilominus adhuc deside- 
res, lege Ciceronem αμ lib.1 De natura deor., 
ρ. 211, lib. i1 et ii T'usculan., et lib. i et τι De fini- 
bus ; Theodoretum De Grac. affect, curai, , serm. 
41, pag. 647 , et ante. illos Laertiuu lib. x in Epi 
curi vita, $ J28 et seq. , οἱ variorum in iMm ani- 
madversioues, atque etiam Gassendumn | lib. 1 de 














ejusdem Epicuri vita οἱ moribus cap. 5 et seq. Sed [) actione efficitur voluptatem. Hi 


perpeudas velim, au. is nimio in Epicurum amore 
captus, illum plus sequo excusare, ac dociiasinos 
alios scriptores et Ecclesiz Patres, eidem Epicuro 
voluptatis patrocinium exprobrantes, accusare et 
condemnare videatur. 

Cyrenaici vero ab Aristippo Cyrenaico , auctore 
261 sv ει parente, nomen traxerunt, uu testatur 
Laerüus in ipsius Vita **, ubi eadem illorum de 
voluptate sententia ab illo atque etia à. Cicerone 


** Strom. lib, n, p. 416. 


* dpid., p. 445. 
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orator alihi disputat **. 

Non multum ab his dissidebant Dinomachus et 

Callipho , qui , quemadmodum scribit auctor no- 
ster *', « dixerunt esse finem quidquiid in. se est fa- 
€ere, et consequendze et. fruendie voluptati, » Tum 
vero paulo post de solo Calliphone ** : « Ex Calli- 
phonis , inquit , sententia , volitatis qnidem eausa 
accessit virtus , procedente autem tempore , cum 
suam vidisset pulchritudinem , effecit ut. principio, 
lioc est, voluptati esset honore zequalis. » De utro- 
que autem Cicero Ixec scribit ** : « Aut. voluptas 
adjungi potest ad honestatem , ut Calliphoni Dino- 
machoque placnit. » A1 de solo Calliphone alicubi 
hec scriptum reliquit "* : « Voluptatem et honesta- 
tem fines esse Callipho censuit, » Quod et alibi aliis 
repetit verbis "*. Sed utrumque Calliphonem et 
Dinomachem alio in libro sic jure merito castigat "*: 
« Repreliendendos Calliphonem οἱ Dinomachuin ju- 
dico, qui se dirempturos controversiam putave- 
runt, sí cum honestate voluptatem, lanquam eum 
homine pecudem, copulavissent. » 

Mirum fortasse quibusdam videbitur llieronymum 
et Diodorum , non solum a Clemente nostro , sed 
etiam a Cicerone Peripateticos appellari, ubi utrum- 

ue ab Epicureorum opinione !2in longe non rece- 

re his verbis ille significat **. « Et Hieronymus 
Peripateticus flnem quidem esse vivere sine mo- 
lestia ac perturbatione, exiremum autem, seu ad 
finem spectans bonum, esse felicitatem. Et Diodo- 
rus, qui similiter fuit ex eadem lieresi, finem esse 
pronuntiat citra ullam molestiam et honeste vi- 
vere. » Neque absimili modo Tullius '* : « Vacare 
omni molestia Hieronymus, hoc idem eum hone- 
state Diodorus , ambo Peripatetici finem esse cen- 
suerunt. » Quod quidem haud semel ille et in hoc 
et iu alio libro repetit 5. Sed hanc ipsam ob cau- 
sam dubitat utrum uterque Peripateticus dici pos- 
sit. Audiendus profecto ipse est quomodo id svie 
verbis exponat : « Przetereo multos , aiebat 15, ir, 
his doctum hominein et suavem Hieronymum, quem 
jam cur Peripateticum appellem, nescio ; summum 
enim bonum exposuit vacuitatem doloris. Qui au- 
tem de summo bono dissentit, de tota philosophiae 
ratione dissentit..... Diodorus Critolai auditor ad- 
jungit ad honestatem vacuitatem doloris. Hic quo- 
que suus est, de summoque bono dissentiens , dici 
vere Peripateticus non potest, » Utrumque igitur 
Cicero , etiamsi plerisque omuibus Aristotelis alio- 
rumque Peripateticorum opinionibus subscripsis - 
sent, eo tamen ipso, quod ab eis de summo bono dis- 
sentirent, Peripateticos vere dici posse non putabat. 

Epicureorum autem gregi haud dpbie annume- 
randi sunt Annicerii, de quibus hzc Cleincus me- 
moriz prodidit '" : « Qui autem vocantur Anuicerii 
ex successione Cyrenaica, nulluin totius vitae finem 
terminatum statuerunt ; uniuscujusque autem actio- 
nis proprium esse finem, ionge eam que ex 

yrenaici Epicuri 
voluptatis terminum , hoe est , doloris ablaüionein 
infirmant et abrogaut , eam constitutionem inortui 
appellantes ; non solum enim nos gaudio affici pro" 
pter voluptates, sed etiam propter consuetudines et 
honores. Epicurus autem existimat omnew laetitiam " 
ex carne primo affecta. » Annicerios suam a Cy- 
renaieis originem sumpsisse haud immerito Cle- 
nens affürmat. Triplicem quippe iu sectam Cyre- 
naici divisi sunt , Hegesiacau , 'heodoriam εἰ Am 
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niceriam. Hujus antem parens fuit Anniceris Cyre- 
naieus, a quo viginti aat triginta nummis, uti scri- 
bit baertius "5, vel sestertiis octo, sicuti Lactantius 
ait 12, Plato redemptus est. Videsis Menagii obser- 
vationes in secundum Laertii librum, $ 86. De An- 
niceriorum porro opinione ita Cicero : « Ab Ari- 
stippo, Inquit **, Cyrenaici et Annicerii philosophi 
nominati, omne bonum in voluptate posuerunt, vir- 
intenique censuerunt ob eam rem esse laudandam, 
quod efficiens esse! voluptatis, Quibus obsoletis, 
floret Epicurus, ejusdem fere adjutor auctorque 
sententim. » lbi quidem Tullius consulto adjecit 
Epicurum ejusdem fere' sententiz fuisse asserto- 
rem et patronum. Noster vero Clemens clarius de- 
elarat in quo utraque et Epicuri et Anniceriorum 
opinio discrepet. Consule Laert. lib. n , $ 96 , in 
Aristippi vita. 

Pergit idem ipse aucter noster *!, et quid Metro- 
dorus, quem Épicureum nominatim vocat, de sum- 
mo bono opinatus sil, his illius verbis patefacit : 
« Animz , inquit ** , bonum quid est aliud, quam 
firma, stabilis ac bona carnis constitutio, et spes 
fide digna quod ea sic futura sit ? » Eumdem plane 
in modum Cicero : « Ipse, ait **, Metrodorus, pene 
alter Epicurus, beatum esse describit his fere ver- 
-bis : Cum corpus bene constitutuim sit, et sit explo- 
ratüm ita futurum. » Quod quidem suis ille verbis 
iterum dixit lib. n Tuscul., pag. 158, lib 11 De offi- 
ciis , pag. 404, et lib. 1 De natur. deor., pag. 211, 
ubi de eodem Metrodoro πο habet: « Accusat 
Timocratem fratrem sunm Metrodorus , quod dubi- 
tet omnia, quz ad beatam vitam pertineant, ventre 
metiri : neque id semel dicit, sed sepius. » Legesis 
Plutarchum lib. Non posse suaviter viv., pag. 
1091, ubi de Metrodoero atque Epicuro sermonem 
facit, atque etiam Laertium et Gassendum De Epi- 
curi vita, 

Porro autem Clemens noster alihi ** ejusdem Me- 
trodori Epicurei verba protulit, quibus ille Mene 
stratum adinonet, tametsi ipse mortalis sit ; animam 
tamen illius ascendere, donec seculum eL rerum 
infinitatem conspiciat, ubi juxta Platonis sententiam 
liomo corpore non amplius alligatus pura luce Deum 
contemplabitur. lbi autem hzc ab eo divine dicta 
esse asserit. H 

Ad Stoicos etiam Clemens venit, aitque 55: « Zeno 
Stoicus flnem esse putat ex virtute vivere. Clean- 
thes autem nature convenienter vivere, atque in 
hene ratiocinando ; quod in iis, qua sunt secun- 
dum naturam eligendis, situm esse statuit. Et Anti- 
pater ejus familiaris in iis quidem qua sunt secun- 
dum naturam assidue et absque ulla prolapsione de- 
ligendis , iis autem qua sunt pratermaturau reji- 
ciendis, positum esse existimat. Et rursus Archi- 
demus sic finem esse exponebat in iis, quz sunt se- 
euudum naturam maxima et precipua , deligendis 
non posse transilire. Praeter bos autem Ρας 
convenienter vivere appetitionibus, qua: date sunt 
nobis a natura. Postremo autem Possidonius, vivere 
contemplando universorum veritatem, et ordinem, 
et se, quoad ejus fieri potest, ita instituere, ut nulla 
$n re ducatur a parte animz quz caret ratione. » 
De illis autem omnibus ipse antea, atque etiam 
alibi idem simplicius dixit ** ; « Stoici nature con- 
sequenter vivere finem esse statuerunt, » τὸ áxo- 
λούθως φύσει ζῆν. Quod Grxcis totidem verbis 
narrat Theodoretus 27. At Cicero magis enu- 
eleate : « Sunt, inquit *5, fines bonorum..... Stoicis 
couseniire nature , quod esse volunt e virtute , id 
est, honeste vivere : quod ita interpretanuur, vivere 
cuim intelligentia earum rerum, qua nalura eveni- 
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A rent, eligente ea quz essent secundum naturam 
rejicienteque contraria. » Vídesis adhuc illius lib. 
1v. De. finib. pag. 91. De iis autem singillatim, que- 
madmodum (Clemens, hze in verba Laertius disse- 
rit ὃς « Primus Zeno in libro De natwra hominis 
finem ait consentanee secundum naluram vivere, 
id autem est. secundum virtutem vivere ; ad eam 
quippe natura nos ducit. Similiter et Cleanthes in 
libro De voluptate, etPossidonius,el Hecato in libre 
De finibus.... Archedemus autem nibil officiorum 
omittendo vivere. Cleanthes autem communem 
tantummodo natu: suscipit, quam sequi oporteat, 
non autern particularem ; virtutemque affectionem 
esse vulgo intellectam , eL ipsam propter se ipsam 
esse expetendam, non ob metum aliquem, aut «pem, 
aut aliquid eorum qu:e sunt externa , sed in ipsa 
constitutam esse beatam vitam ; utpote qua sit 
animz insita ad consensionem totius vitze.... i 
bilem vero esse virtutem et Chrysippus in primo 

B De fine dixit, et Cleanthes, et Posidonius in Exker- 
tationibus, et Hecato. Quod autem docibilis sit, ex 
€o constat, quod boni ex malis fiant. Panzelius qui- 
dem duas posuit virtutes , contemplativam et acti- 
vam ; alii tres, rationslem, naturalem et inoralem ; 
quatuor Possidonius, plures Cleanthes, Chrysippas 
et Antipater. » 

Zenonis vero opinionem Cicero fusius clariusque 
ita enucleat *? : « Zeno nullomodo is erat, qui ut 
Theophrastus nervos virtutis inciderit; sed contra, 
qui oínia qua ad beatam vitam pertinerent in una 
virtute poneret, nec quidquam aliud numeraret in 
bonis, idque appellaret honestum, quod esset sim- 
plex quoddam, et solum, et unum bonum. Cztera 
autem etsi nec bona, nec mala esseut, tamen alia 
Secundum naturam dicebat, alia naturz esse con- 
traria ; iis ipsis alia interjecta et. media numerabat. 
Qua autem secundum naturam essent, ea sumendas 
et quadam sstimatione dignanda dicebat : contra- 

C que contraria ; neutra autem in mediis relinquebat, » 
ete. Videsis eumdem Ciceronem de eodem Ze- 
none aliisque illius asseclis et successoribus ibidem 
pag. 56, ει lib. iv De finibus, pag. 86 et seqq. ; lib. im 
De offic., pag. 589, et lib. 1v Academic. quast., pag. 
δὲ, ubi Panstius « vocatur princeps prope Stoico- 
rum, » ei pag.34, Cleanthes « quasi majorum gen- 
tium Stoicus. » 

Eam fortasse ob causam ita Clemens prosequi- 
tur ?* : « Quidam aulem ex recentioribus Sioicis 
finem esse tradiderunt, τὸ ζῆν ἀχολούθως τῇ τοῦ 
ἀνθρώπου κατασχευῇ’ « vivere consequenter consti- 
tuGoni hominis. » Prius autem vidimus, hanc ab 
ipso atque à Theodoreto Stoicis omnibus era- 
Wm ascribi sententiam, finem esse τὸ ἀχολούθως 
φύσει ζην. Quid autem hanc inter et superiorem 
sententiam intersit discriminis, expende, quzeso, et 
pronuntia. 

Intern vero auctorem nostrum sequamur. lta 

p autem ille pergit ** : « Quid tibi Aristonem recen- 
seam? ls fluen. dicebat esse ἁδιαφορίαν, id. est in- 
differentiam ; indifferens autem plane relinquit in- 
differeus. Aut ea qux ab Herillo dicuntur, in me- 
dium addueam? Ex scientia vivere ponit Herillus 
finem. » Eadem Laertius de utroque paulo expli- 
catius loquitur 182 « Ariston Cbius Phalautusque, 
cognomento Siren, finem esse dixit ad aliquid iuter 
virtutem et vitium indiffereuter se habentem vi- 
vere, nullam quamlibet modicam varietates reliu- 
quendo, sed se zqualiter in amnibus habendo. » 
Postea vero * : « Herillus Carthaginensis finem 
scientiam dixit, quod est semper vivere, cuncta" 
referendo ad vivendum cum scientia, ne ignorantia 
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elejiciamur. » Similiter quoque Cicero : « Arision, A strum itaque Clementem pro ἀρετῶν, « virtutum, » 


ainquit 25, qui emn Zenonis fuisset auditor, re pro- 
bbavit illa, quz ille verbis, nihil esse bonum, nisi 
"virtutem ; neque malum, nisi quod virluti esset 
«ontrarium : in mediis ea momenta, qui Zeno vo- 
Juit, nulla esse censuit. Huic summum bonum est 
in his rebus neutram in partem moveri, qu: ái. 
«popía ab ipso dicitur. » 
ursus nutem alio in libro ** : « Atqne ut Arísto- 
mis essel explosa sententia dicentis nibil differre 
aliud ab alio, nec esse res ullas preter. virlutes et 
witia, inter quas quidquam ommino interesset. » 
Denique libro sequenti " : « Hoc uuum Aristo te- 
wit; preter vitia atque virtutes negavit rem esse 
ullam aut fugiendam aut expetendam. » 
Cum autem paulo ante ille dixisset per 56 ipsam 
verum scientiam ab. Aristotele et Theophrasto ami- 
rabiliter landari, hec de Herillo memorat ** : « lloc 
uno captus Herillus, scientiam summum bonum esse 
defendit, nec rem ullam aliam per se expetendam. » 
Quapropter alibi ipse nos commouefacit illum bac 
in re przceptori suo Zenoni plane penitusque adver- 
sari  : « Omitto Herillum, qui in cognitione, et 
scientia summum bonum ponit, qui cum Zenonis 
auditor esset, vides quantum ab eo dissenserit. » 
Utriusque porro sententia ab eodem Cicerone aliis 
3. libris refellitur *. Si plura volueris, adi Lipsium 3, 
qui varias Stoicorum de ultimo bonorum flne opi- 
niones recenset enucleatque. Vide etiam Laert. lib. 
vis De vita Zenonis sub linem, de Aristone aliisque 
eodem nomine appellatis, et cap. seq. de Herillo 
disputantem. 
Post hec autem Clemens : « Ea quoque, ait *, 
wi a physicis de re proposita decernuntur, ad- 
incamus. » Quid ille sibi physicorum nomine elit, 
si quaeras, tibi respondebimus eos esse, qui sicut 
ex Laertio el Cicerone supra observatum est, usque 
ad Socratem, a quo ethica introducta est, de rebus 
naturalibus et physicis pbilosophati sunt. Hos autem 
ipsemet Clemens noster * et Eusebius *a Thalete 
ortos esse alicubi significant. Plurium itgque ex 
ilis, ac primum quidem Anaxagore et Heracliti 
opinionem his Clemeusenarrat verbis *: « Anaxago- 
ram Clazomenium aiunt dixisse contemplationent 
esse vilze finem, et eam qux ex ea procedit liber- 
tatem. Heraclitum autem Ephesium εὐαρέστησιν. » 

, Utriusque autem sententia a. Theodoreto clarius 
Sic explicatur : « Heraclitus Ephesius uomen vo- 
luptatis mulavit, sed sensum servavit. Nam pro vo- 
luptate εὐαρέστησιν beneplacitum dixit, Habet ta- 
men et aliam vim quamdam hzc definitio. Nain 
indefinite beneplacitum posuit, qualitatem vero il- 
lius non expressit....... Anaxagoras Clazomenius in 
vita speculatione animique libertate, qux ex illa 
proficiscitur, convenientem philosopho definitionem 
constituens, » 

Tum deinde Clemens * : « Pythagoram refert 
Heraclides Ponticus scientiàm perfectionis virtu- 
lem animx tradidisse esse beaüiuidiuem, » Grace, 
τὴν ἐπιστήμην τῆς τελειότητος τῶν ἀρετῶν τῆς φυχῆς 
εὐδαιμονίαν εἶναι. Sed iis διὰ prorsus invili sul- 
Íragium feremus, qui hunc 265 Cleweutis locum 
probaverint esse corruptum, aique. ex his Theodo- 
reti verbis emendandum * ; Ὁ δὰ πολυθρύλλητος 
Ἠνθαγόρας, τὴν τελειοτάτην τῶν ἀριθμῶν ἐπιστή- 
µην, ἔσχατον ὑπελάμθανεν ἀγαθόν. « Geleberrimus 
3utem Pythagoras ultimum bonum in exaetissima 
numerandi scientia opinalus est esse. ». Apud no- 
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legendum sicut apud Theodoretum videtur ἀριθμῶν, 
« numerorum. » Ad hujusce autem ermendationis 
con(irmaationem in medium adduci potest illud Ci- 
ceronis de Pythagoreis testimonium *9 : « Pytha- 
gorei ex numeris et inathematicorum iniliis profi - 
cisci volunt omnia. » Et certe a nobis alihi fuse 
probatum est !! primum rerum principium ab ipso- 
met Pythagora in unitate et numeris constitui. 
Eam sane ob causam ille, teste. Laertio **, opina- 
batur « virtutem esse barmoniam, » seu numerum 
BOnerum et musicum, « sanitaten) praterea, et bo- 
num omne, atque. Deum; ideoque per harmoniam 
constare omnia. » ; 

Post hzc autem Clemens !* : « Quinetiam Abde- 
ritani docent esse flnem, Democritus quidem in 
libro De fine, animi tranquiltitatem, τὴν εὐθυμίαν, 
quam etiam appellavit εὐεστώ, ct sape exclamat ; 
Delectatio et ejus privatio sunt eorum terminus, 
qui ad summum vigorem pervenerunt. Hecateus 
autem αὐτάρχειαν, sulflicieitiam. » Hi autem a Cle- 
mente vocantur Abderitani, ᾽Αθδηρῖται, quia utrum- 
qe cum Democritum, tum Hecateum, uti ex mox 

icendis patebit, Ahderitanos, id est Abdera ex 
urbe Thracie maritima, qux postea Clazomene 
dicta fuit, oriundos esse plerique omnes perhibent , 
quamvis nonnulli Hecateum Milesium appellaverint. 

Qnamobrem Theodoretus hzc de Democrito Cle- 
mentis nostri dictis satis congruentia ac convenien- 
lia tradidit !* : « Epicurus supremum bonum so- 
lam esse voluptatem opinatus est. Δημόχριτος ὁ 
Αθδηρίτης, Democritus Abderites, hujus dogmatum 

ater, pro voluptate tranquillitatem animi, τὴν εὖ- 
υμίαν, posuit, non sententiz, sed nominum dur- 
taxat facta mutatione. » Tullius autem : « Demo- 
criti, ioquit 15, securitas, quie est animi tranquilli- 
138, quam appellant ebüvpfav.»Postea vero : « Bea- 
tam vitam si etiam in rerum cegnitione ponebat, 
lamen ex illa investigatione naturz conseqci vole- 
bat a esset. bono animo ; id enim ille summum 
bonum εὐθυμίαν, et sepe ἀχαχίαν appellat, id est 
animum terrore liberum. » Magis autem ad Cle- 
mentis nostri mentem Laertius hujusce Democriti 
opinionem liis verbis explicat !*: « Finem esse re- 
eium quietumque animi statum, εὐθυμίαν, quz, at 
quidam oblique interpretantur, non idem sit quod 
voluptas, verum secundum quam animus magna 
tranquillitate constantiaque beatus est, dum nullo 
metu, nulla superstitione, aut alia quavis pertur- 


* batione agitatur. Eamdem vero et εὐεστώ appellat, 


2 bouitate constantize, multisque nominibus aliis. » 
Porro autem Democritus ille apud Ciceronem !! « vir 
magnus in rimis » audit et « cujus fontibus Epi- 
curus bortulos suos irrigavit. » A nobis vero pro- 
xime laudatus Laertius 19, qui ejus vitam litteris 
mandavit, observat eum ab aliis Abderitem, ab aliis 
Milesium nuncupari, 

Hecatzus etiam, auctore testeque Suida **, Abde- 


D rites philosophus cognominatus est et criticus 


grammaticus. » Hunc autem quidam esse putant 
cujus primus de ZEgyptiorum philosophia liber a 
Laerüió citatur 3, Non desunt tamen, qui ipsum 
alium ab Abderite, et Milesium Hegesandri filiu, 
et historicum fuisse existiment. Et re quidem vera 
jpse Clemeus noster alibi *' llecatzeum laudat, « qui 
composuit historias. » Denique Hecatei Milesii 
ημας μα sepius mentionem fecerunt. Át 
de illo videsis Vossium lib. 1 De histor. Grec., cap. 
?' lib. v De flnib.,pag. 140. ?**ibid. *? lib. 
5 Prxp. evang. lib. x, cap, 14, et lib. xi, 
*ibid., pag. 417.  *loc. cit. 1 lib, iv 
$29. '*lib. vin in Vita Pythag., $,53. 
1. Jib, ix in. vita Demo- 
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10 Quamvis autem. duo fuerint scriptores, certum A cero de antiquioribus hzc scripsit in verba ** : 


iamen est. Theodoretnm 33 Πουλί philosophi me- 
minisse, qui, etj Clemens noster scribit 15, summum 
honum, τὴν αὐτάρχειαν, « sufficientiam, » esse ar- 
bitrabatur. 

Eidem philosophorum familie et classi ab an- 
ctore nastro asceribuntur : ᾽Απολλόδοτος ὁ Κυζιχη- 
Ve, την ψυχαγωγίαν, καθάπερ Nauctpávne thv xa- 
τάπληξιν ταύτην γὰρ ἔφη ὑπὸ Δημοχρίτου ἆθαμ- 
δ6ίην erectas Quod Latus interpres sic reddidit : 
« Apollodotus €yzicenus animi delectationem , 
quemadmodum Nausiphanes admirationem vel ob- 
stupefactionem, Eam. enim dicit a. Democrito vo- 
cari ἀθαμθίην. » Obiter animadvertas velim quo- 
modo quidam Greca Clementis verba in ambiguo, 
alia minime in Latinum versa, ab illo interprete 
Latino hic atque etiam alibi non semel relinquan- 
ir. At si vox ἀθαμδίη, uti. Suidas observat et ex 
aliis scriptoribus probari facile posset, idem sit 
atque ἄφοδος, impavidus ac stuporis et obstupefa- 
ctionis expers: inde hic elici poterit Clementis no- 
stri sensus: Nausiphanes docuit summum bonum 
esse admirationem, sed quz stuporis et obstupefa- 
ctionis expers sit el vacua. 

Porro autem iis minime refragabimur, qui Apol- 
Jodotum eum esse probaverint, qui a Laertio Apol- 
lodorus et Mortityrannus cognominatus , Epicuri 
discipulus dicitur. Videsis eumdem  Laertium lib. 
X in vita Epicuri, $ 25 ; Gassendum lib. n De vita 


οἱ moribus Epicuri, cap. 6, pag. 187; Vossium lib. - 


ιν De. liist, σταο., cap. 20, pag. 466, ac Jonsium 
lib. n De script. hist. pilosoph., etc. Nausiphanem 
autem supra ostendimus fuisse Epicuri pracepto- 
vem, quenr tamen ab illo omnibus contumeliis ve- 
xatum fuisse Cicero testatus est **. 

Hunc apud Clementem nostrum ?* excipit Dioti- 
mus, qui ultimum (inem esse constituit « absolu- 
lam, » ut ipseinet Clemens loquitur, « bonorum per- 
fectionem, quam dicit appellari εὐεστώ, » quemad- 
modom, uti. vidimus, Democritus dixerat. Narrat 
vero Laertius ** Diotimum fuisse Stoicum et infesto 
animo adversus Epicurum, quem acerrime insecta- 
tus est, At ille postea atlieismi accusatus, capite 
ponas luit, si adhibeuda sit fides Demetrio, quem 
Athenzus h:ec citat iu verba *' :« Θεότιμος (lege Διό- 
τιµος), qui libros aliquot scripsit contra Epicurum, 
&b Epicureo Zenone accusatus (atlieismi),capite poe- 
nas luit, ut ait Demetrius Magnesius in Homongmis. » 

In eumdem porro philosophorum. numerum a 
Clemeute refertur. Antisibenes, qui. ultimum illum 
finem docebat esse τὴν ἀτυφίαν, quo etiam verbo 
Theodoretus usus est 35. Sed illius prioris interpres 
* fastus vacuitatem, » posterioris vero « modestiam 
animi » Latine reddidit. Laertius vero ab eo p10- 
nuntiatum. perhibet** «fjv τε ἁδοξίαν ἀγαθὸν, xv 
ἴσον τῷ πόνῳ, « glorie privationem bonum esse et 
labori similem. » A nobis autem plura de eodem 
Antisthene jam observata sunt. 

Quid autem eodem de argumento Academici re- 
centiores statuerint, his Clemens verbis edocuit ** : 
« Ex Academia recentiores volunt. nonnulli. finem 
Vradere firinam ac stabilem a visis abstinentiam. » 
Simili plane modo a Cicerone litteris consignatum 
legimus *! ; « Quidam Academici constituisse dicun- 
iur extremum 26/4 bouorum ei summum munus 
esse sapientis, obsistere visis assensusque suos firme 
susünere, » Hos autem, ἐκ τῆς Ακαδημίας vtto- 
τέρους, « Academicos recentiores, » ut Clemens ait, 
Juisse inde colligas, quod alio in libro ipsemet Ci- 


** loc, cit., pag. 
** Jib. x io Vita Epicuri, $3. 
m vita Antist., $ 44. ?* [oc. cit., p. 416. 
? Strom. lib. n, pag. 417. 
$ et 4. 3 loco citat, pag. 417. 
"Strom. lib, v, pag. 595. 
*! joco citat, p. 415 el seq. 


vU lib. 1 De 


* Strom. lib, 1, pag. 418 οἱ seq. 


«* lHloneste vivere fruentem rebus iis, quas primas 
homini natura conciliet, et vetas Academia censuit, 
nt indicant scripta Polemonis, quem Antiochus pro- 
bat maxime, et Aristoteles; ejusque amici nunc 
proxime videntur accedere. » 

Verumtamen testatum Clemens facit duplicem a 
Platone. Academiarum principe assignari hominis 
finem ?*: « Unum quidem ( Clementis nostri. verba 
ernt),id quod est participabile, et primum in ipsis 
formis, quod quidem nominat bonum, Alierum 3ᾱ- 
tem, id quod est illius particeps, et quz ab eo pro- 
ficiseitur , accipit similitudinem; quod quidein est 
in hominibus, qui virtutem et veram philosophiam 
sibi vindicant. » Et. hcec quidem a Platone tradita 
sunt tom, Il, lib. iv De legib., pag. 716. Similia 
autem ille habet in citato postea a Clemente illius 
Thecieto, tom. 1l, pag. 116. Hinc sane et jare 
qnidem merito Theodoretus : « Plato, inquit **, Ari- 

B stonis filius....... bonorum finem statuit Deo, quo- 
^d possumus , similes fieri. » Eusebius ** tamen 
finem hominis a Platone in ipsa virtute positum 
affirmat. Sed id quoque Clemens videtur pro certo 
utique posuisse. Et vero quis, nisi virtute praeditus, 
poterit unquam Dei accipere similitudinem ? 

Nec obscure quidem Clemens ibidem significat 3” 
Platonem isthzc hausisse a magistro suo Soerate, 
qui, ut auctor nobis est Cleanthes, docebat « eum- 
dem esse virum justum et beatum; eumque exse- 
erari , qui primus divisit justum ab utili; ut. qui 
rem fecerit impiam. » Quod certe Ciceronis Tbeodo- 
retique testimonio luculenter asseritur: « Socrates» 
enim , inquit Tullius 21, «exsecrari eum solebat , 
qui primus utilitatem a natura sua (seu honestate) 
sejunxisset ; id enim querebatur caput esse exitio- 
rum omnium. » Theodoretus vero **: « Platonis 
jioque preceptor Socrates, filius Sophronici, non 

ivitiis affluentem , neque secundo vento utentem, 
sed justitia exornatum, felicem solebat appellare ; 
impiosque vocabat eos qui utilitatem a justitia 
sejungerent, Soluin enim utile hoc ducebat, quod 
justum. » 

Przclarum porro illud Platonis documentum , 
aliaque ejusdem philosophi placita , a Stoicis pro- 
bata et propugnata fuisse sic Clemens ostendit ** : 
« Antipater Stoicus tribus quos scripsit libris, quod 
ex sententia Platonis solum bonestum est bonum , 
probat etiam quod ex ejus sententia sit. sufficiens 
virtus ad. beatitudinem ; et complura alia adducit 
dogmata, quz conveniunt. cum Stoicis. At de his 
legenda sunt Ciceronis Paradoza pag. 434 et seq., 
lib. nr De officiis, pag. 389, ete., et Lipsii Ma- 
die ad Sioic. philosoph., dissert. 90, tom IV, 
pag. A81. 

f Platone Clemens ** ad primos venit illius disci- 
pulos, Speusippum ejusdem Platonis, ut etiam Ci- 
cero narrat, ex sorore filium , relietunque quasi 
horedem, atque etiam Xenocratem et Polemouem, 
Platonis quoque , teste eodem Cicerone *!, audito- 
res, de quibus nos supra disservuimus. liorum por- 
ro de sununo bono opiniones refert idem Cicero 
lib..iv. De finibus, pag. 86, rursusque Xenocratis 
sententiam lib. v Tusculan., pag. 143, ac lib. n 
De legib., pag. 550. 

Peripatelieze Scholz, cujus, uti jam animadverti- 
mus, auctor Aristoteles fuit, sectatores ullimum 
hune, uti Clemens noster testatur ** , definierunt 
esse finem τὸ (Tv κατ’ ἀρετήν, , « vivere ex. virtute 
e... Compleri beatitudinem triplici genere bono- 














645. ** Strom, l. iv, p. 417. 3) lib. : De nat. deor., pag. 205. ** Surom. l. iv, p. 417. 
111. xui Deipnos., pag. 611. 
?! Jib. ini De finib., p. 76. 
3 Theod. loc. cit, serm. 14, p. 45. 


9^ loc. serm, 41, pag. 645. 3 lib. νι 
b. iV. Acad. quiest., pag. 55, 
9 Prep. evang. lib, xvi, e. 
legibus, pag. 326.  ?* «. JV, serm. 44, p. 640. 
* fib. 1 Acad. quasi. , 
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rum. Neque ergo pauper, nec inglorius, sed nec A men, a Clemente cilalum , protulit quoque Theo- 


valetudinarius, sed nec si quís fuerit servus, est 
beatus ex illorwm sententia. ». Aristotelis vero il- 
lorum parentis hanc de ultimo bono et felicitate 
sententiam ita a Tullio brevius explanatur Vir- 
tutis usum cum vite. prosperitate conjunxit. » Α 
"Theodoreip autem ** : « Aristoteles ex triplici 
bonorum genere, id est anim, corporis ac ex- 
ternis bonis plenam felicitatem fieri affirmavit. » 
Quod quidem fusius Laertius lib. v, in illius Vita , 
8 50, οἱ ipsemet Aristoteles, testis hac in re cre- 
teris omnibus certior el locupletior , lib. n Mora- 
lium, cap. 9 et seq., explicaveruut. Peripatetici 
autem magistri sui opinionem sedulo amplexati 
suni. Docebant etenim. non solum honestum , sed 
etiam jucundum et utile esse bonum ; ita tamen ut 
unum alio esset majus, nempe honestum jucundo , 
et jucundo utile esse przstantius ; sed qui uno ex 
h s careret , hunc non esse omnino beatum. Vide- 
$is Ciceronem lib. n De 
De natura deorum, pag. 108, et lib. ii De. officiis, 
Dag. 589. 

Quamvis autem illam opinionem omnibus gene- 
ratim Peripateticis Clemens noster , Cicero aliique 
vindicaverint , tres tamen ex illis Clemens noster 
nominatim appellat, quorum ullimus tantummodo 
suum ei penitus tulerit suffragium. Hzc autem 
de illis ipsa sunt ejusdem auctoris nostri verba ** : 
* Quinetiam Lycus Peripateticus veram anima lz- 
titiam dicebat esse (inem, quemadmodum Leucimus 
eam qus ex honestis profleiscitur. Critolaus autem 
qui et ipae quoque fuit Peripsteticus , dicebat esse 
perfectionem vike recte fluentis secundum naturam, 
qu: completur ex tribus generibus, a imajoribus 
per manus traditam significaua perfectionem. » 

Qui a Clemente ibi Λύχος , alibi vero Λύκων vo- 
eatur, ipsius vitam Laertius descripsit **, mentio- 
nemque fecit Athenzus "". De illius vero, atque 
etiam Critolai sententia. Cicero quiedam breviter 
perstrinxit "5. Verum de illo brevius adhue scripsit 
Epiphanius *: « Critolaus Pbaselita Aristotelem se- 
cutus est. » Denique de Leucimo cum neque aliis 
neque nobis quamvis accuratissime indaganiibus 
nihil succurral, vide utrum in hoc scribendo no- 
mine aliquis nou fuerit librariorum lapsus. 

Ne mireris porro «tam multiplices, » ut ait Am- 
brosius ?*, «et implicatas atque confusas » de hoc 
&rgumento proferri « qu:estiones philosophorum. » 
Tot enim in varias el a se invicem prorsus discre- 
Pantes sententias. illi abierunt , ut Augustinus eas 
&d ducentas octoginta octo perduci posse ex Var- 
rone collegerit **, De his autem lege eumdem 
Augustinum eitato lib. xix De civitate, cap. 1, 2 et 
5$; Epiphanium in Ezpositione fidei catholice, et 
quz in laudatuu Ambrosii locum a uobis subnotata 


sunt. 
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nibus, pag. 78, lib. 1 B 


doretus *5, 3 

Quid autem de matrimonio philosophi statuerint 
ut Clemens patefaciat, sic a Platone incipit ** : 
« Plato matrimonium collocat in bonis externis, as- 
iruens nostri. generis immortalitatem et quamdam 
perpetuitatem, qua posteritas posteritati lampadem 
Quasi vicissim in manus tradit. » Qux quidem ex 
illius lib. «t De legib., tom, M, pag. 716, decerpta 
sunt. Quapropter Theodoretus: «Platonem, inquit **, 
admittimus nuptias inter bona collocantem, iwmor- 
talitatisque parande inventum , et. stabilitatem ge- 
neris appellantem. » : 

Carpocratem itaque ejusque filium Epiphanem 
scite corripit Clemens 55, qui iu absurdi sui de com- 
munibus el promiscuis uxoribus erroris patroci- 
nium Platonis auctoritate abutebantur. Perspicue 
enimvero ille ostendit ab utroque h:xretico pravos 
in sensus ea omnia, nt jam vidimus , detorqueri, 
quz hic philosophorum omnium facile princeps iu 
suis De republica commentariis, puta lib. v, tom, Il, 
pag. 457, ac, si velis, in Timeo, tom.lll, pag. 18, 
de hocce argumento pronuntiaverat. 

Quocirca. cum alibi Clemens scribit** Euripidem 
ex eodem Platone idem dogma hausisse, ibi procul 
dubio lectori subintelligendum reliquit hunc poe- 
tam non melius quam illos hzresiarchas , Platonis 
mentem fuisse consecutum. Porro autem ex hac 
prava hujusce philosophi interpretatione haud ab- 
surde auctor noster ** colligit. eidem Platoni a 
Marcionistis perperam attribui falsissimam suam 
de mala generatione opinionem. 

Testatum. deinde. Clemens facit *!* matrimonium 
et liberorum procreationem propter eas, quas in- 
vehunt molestias, repudiari a. Democrito et Epi- 
curo, aliisque qui summum bonum in voluptate 
ac molestie ei doloris vacuitate posuerunt. Cum 
Clemente autem nostro eoncinit Theodoretus, et 
ad ejus mentem omnino arposite scriptis hasc 
tradidit 5: « Democritum et Épicurum vehemeu- 
ter damnaimus, qui nuptias et liberorum procrea- 
tionem vitari jubent. Qui enim hominuim felici- 
"atem. voluptate metiebantur, quidquid curarum 
aliquid vel (fastidii afferre poterat omnino repudia- 
runt. » Hieronymus tamen nonnihil de bac, qus 
Epieuro tribuitur, opinione detrahit , putatque 
illum vero sapienti, nou omni prorsus conjugio in- 
terdixisse , sed jussisse ut iS verus sapiens raro 
uxorem duceret: « Epicurus (verba Hieronymi ipsa 
sunt **) voluptatis assertor ( quanquam  Metrodo- 
rus discipulus ejus Leontium habuerit uxorem ), 
raro dicit sapienti ineunda eonjugia ; quia mulia 
incommoda admista sunt nuptiis. » Videsis Laer- 
lum, lib. x in vita Epicuri, $ 119, et Casau- 
boni, Gassendi ac Menagii in hune locum ob- 
νο. » Arrianum lib. 1, cap. 25, et lib. 1t, 
cap. 7. 

ὁ Praeterea ex Stoicorum sententia , prosequitur 





Philosophorum opiniones de fide , spe et charitate ; D Clemens **, est. indifferens et matrimonium , et 


de mairimonio et legibus in caelibes. 


Plura quidem Clemens refert ** , quz Aristoteles, 
Epicurus, Heraclitus et Plato de fide scriptis tra-. 
diderunt. Sed de illis jam nos supra cap. 114, art. 
2, ubi et eadem qua Clemens narrat a Theodoreto 
descripta esse ** ostendimus. Alia porro Clemens 
adhuc exhibet **, quz, Plato et Parmenides de spe, 
ac de charitate idem Plato et Einpedocles posteris 
iradidisse dicuntur, Primum vero Parmenidis car- 


liberorum susceptio; ex Peripateticorum vero bo- 
num.» Neque aliter Theodoretus eamdem Stoi- 
corum sententiam nóbis exposuit. Audi, quiso, 
€jus verba *'; «Stoici media quadam via inces- 
serunt, Conjugia enim ac liberorum susceptionem 
inter indifferentia recensuerunt. » Verum nonne, 
inquies, Zeno apud Laertium ** dixit sapientem 
« uxorem dacturum  procreandoruimn — liberorum 
causa?» Nouue Chrysippus apud Ciceronem adbuc 


9 lib. uw de finib., p. 5&. **loc. cit., serm. 11, p. 646. 35 Strom. lib. 11, p. 416. **lib. v De 


vita et dogm. philos. 
et lib. v De linib., pag. 98. 


pag. 478 εἰ seq. — ** Strom. lib. v, pag. 552. 
57 De Grac. affect, curat., serm. 12, pag. 675. 
* | n, p. 451. *11, n, p. 421. ** [^s 

p. 424. ** Joc. cit. 


M lib. xn Deipnosoph., pag. 547. 
** Exposit. lid., pag. 1090, 
911, xix De civita, cap. 4, $ 3. "' Strom. lib. n, p. $65 6ἱ seq. 
" loc. citat., pag. 476. 
** Strom. lib. i, p. 450 et seq. "* lib. vi, pag. 62s. 
cit., pag. 675. 
** Jib. vi1 in Vita Zenon., & 121. 


** Jib. nr. Tuscul., p. 161, ac lib. v, pog. 185, 
5]. n De ofli, ministr, — c.5,$ 8. 
55 tom. ]V, serm. 4, de lid., 
** Strom. lib. 1, pag. 421. 


** |, 1 advers. Jovinian. sub fin. ** Strom. 1. u, 
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expressius decrevit *': «Cum ad tuendos conser- 
vandosque homines hominem natum esse videa- 
mus, consentaneum est huic nature, ut sapiens 
vel.t gerere et administrare rempublieam, atque 
ut e natura vivat, uxorem adjungere, et velle ex 
ea liberos procreare ? » Ergo persuasum fuit illis 
non indifferens, sed bonum esse matrimonium. 
Animum tamen velim adverlas id ab iisdem Stoi- 
cis, ipsomet Laertio teste **, constitutum : « Quo 
bene et male uti «possumus, id bonum non est, » 
aique idcirco indiffereus. Et id quidem clarius 
adhuc patet ex iis, quxe de variis rerum indiffe- 
renüum generibus ab illis statuta fuisse perhi- 
bent idem  Lsertius loco citato, Tullius lib. τη 
et 1v De finibus; et fusius Justus Lipsius lib. n 
Manuductionis αά Stoicam philosophiam tom. IV, 
dissert. 25 et 24. 


Mirum porro nemini videbitur Peripateticis con- 
jugium probari, qui noverit, eorum antesignanum 
Aristotelem , uti Aristippus memoriz prodidit ο, 
« Hermie concubinam adamasse, quam ille eum 
Sibi permisisset , duxisse eam, el gaudio elatum 
jmmolasse mulieri , ut Athenienses Eleusinsz Ce- 
reri, Hermizque Pzana scripsisse, qui ἔνδον, lioc 
est, intus scriptus est. » Videsis qux: eam in rem a 
Lycone Peripatetico apud Eusebium "? litteris con- 
signata sunt. 


Lux autem aliqua inde his afferri potest, qua 
Clemens ex dictis concludit'': « Ut semel autem 
dicam , illi lingua: tenus sua. deducentes dogma- 
ta, voluptatibus servierunt, alii quidem pellicibus, 
alii vero meretricibus, plurimi autem utentes ado- 
lescentulis. Sapiens autem ille quaternio, ἡ σοφὴ 
δ᾽ ἐχείνη τετρακτύς, in horto cum meretrice fa- 
ctis voluptem Colebat. » Non defuerunt enim qui 
prater illo, que de Hermiz concubina dicta sunt, 
eumdem Aristotelem incontinenti et intempe- 
rantie accusaverint, tametsi illum ab hoc vitio 
Aristocles vindicare conetur "*, Quaternionis autem 
nomine £ytbagoram non sine ironia ab auctore 
nostro designari, ex iis haud plane iinmerito con- 
lici potest, que in Ambrosium olim :de eadem 
quaternione. observabamus ?*, Ea, si animus est, 
adire poteris , sicut Stobeum seruione 65 et 66 , 
De laude et vituperio nuptiarum , ubi Menandri 
carmina a Clemente paulo post citata, el plura 
de nupiiis a diversis scriptoribus tradita , atque 
varias philosophorum de iisdem nuptiis e ma- 
trimonio opiniones explicatas videbis. Neque te pi- 
een adire Hieronymum in fine libri jt Adversus 

ovinianum , de'his mulia quoque disputantem. 
Non omittendus tamen Homerus, qui a Clemente 
hec in verba postea laudatur "*: « Maximum vo- 
lum statuit. Homerus, virum et familiam, sed 
mon absolute, verum cum bona consensione et 
concordia. » Ubi flomerus hzc cecinerit, fatetur 
Hervetus sibi non esse exploratum. Quidam vero 
in suis ad hunc auctoris nostri locum scholiis nos 
lantum admonent eadem 266 ab Euripide in Me- 
dea decantari. Verum uuuquid. falsa omnino erit 
ilius conjectura, qui putabrt Clementem ad hos 
ellusisse Homeri versus '5? 

Σοὶ δὲ θεοὶ τόσα δοῖον, ὅσα φρεσὶ σῇσι µε- 

{ουᾷς, 

"Avüpá τε καὶ olxovr xal ὁμοφροσύνην ὁπά- 

σειαν 

Ἐσθλήν' οὐ μὲν γὰρ τοῦγε κρείσσον καὶ 

[άρειον. 


*' lib. nr De flnib., p. 83. ** loc, cit., $ 104. 4 
€. 3, p. 195. "* |. in, p. 431. * Joc. cít., c. 2, p. 
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A Tibi vero dii tanta dent, quanto emnino comcupiscis, 
Maritum εἰ familiam, ei concordiam pra beant 
Bonam. Non enim eo quidquam prestamiins et 

[melius 


Vides quippe przcipua ibi occurrere verba qui- 
bus Clemens usus est, ac proinde non temere 
prorsus dici posse illum non ad alia quam hac 
ejusdem Homeri verba collineasse. 


Porro autem tametsi philosophi tam varias εί 
contrarias de conjugio scindantur in partes, id ni- 
hilominus non obstitit, quominus illad iis qui ma- 
gistraus aut reipublice curam gerebant, omniso 
probaretur. "Testatur siquidem Clemens poenas ab 
lis in czlibes statutas, propterea quod civitates 
bono maximo privarent : « Non permittunt legis- 
latores, inquit auctor noster **, maximos i 
ratus gerere iis qui uxorem non duxerant. Jam 
vero Laconum legislator non solum poenam iumpo- 

p $uit ei qui uxorem non duxisset, sed etiam ei 
qui unam tantum, et ei qui duxisset serius, et 
ei qui solus viveret. Praclarus autem Plato je- 
bet uxoris quoque alimentum publico pendere ara- 
rio eum qui uxorem non duxisset, ei sumpius 
quos oportet dare magistratibus. Si enim, ductis 
uxoribus, liberos non susceperiut, quod in eis qui- 
dem situm est, hominum raritatem invelient, et ci- 
vitates dissolvent, et qui ex eis constat ornatum. » 
Ownem sane extra controversiam. esse debet in- 
dictas fuisse imperatorum lege, nimirum Julia et 
Papia in czelibes peeuas. Qua de lege Tacitus : « Re- 
latum, inquit "", deinde de moderanda lege Papia 
Poppzea, quam senior Augustus post Julias roga- 
lioues incitandis ezlibum panis et augendo zeracio 
sauxerat, » Sed illam legem, eujus etiam Sueto- 
nius mentionem fecit 75, a Constantino Mague 
abrogatam íuisse his illius vits auctor narrat wer- 
bis ** : « Orbos antiquz leges hzereditatis patrum 
ademptione plectebant. Eratque hac sane aurocis- 
sima; quippe quz homines liberis destitulos, tan- 
quam alicujus criminis reos, poena afficeret. impe- 
rator vero, hoc abrogato jure, sanctam ac religio- 
sain legem tulit. » Sozomenus vero enodatius lianc 
legem explicat ** : « Vetus lex fuit apud Romanos, 
qui velabat ne czlibes, τοὺς ἀγάμους, ab anwo 
2iatis 25 pari jure essent cum maritis, tum in aliis 
plurimis rebus, tum in eo, ut nihil testamento ca- 
perent, qui nou essent genere proximi. Orbos vero, 
ἄπαιδας, mulctabat dimidia parte bonorum, qu£ 
ipsis relicta erant....... Cum igitur animadvertisset 
imperator. legem dedit ad populum, ut exl 
bes et orbi, ἄγαμοι xai ἄπαιδες, pari jure quo reli- 
qui omnes fruerentur. » Exstat etianinum in cudi- 
ce Theodosiano *' illa Constantiui Magui lex, ia 
quaui sicut et in legem Popiam et Julain legendz 
sunt eruditi Godelridi adnotationes, et Lipsii cou- 
πας in citatum Taciti locum pag. 62 
et 64. 

Laconis autem legislatoris noinine Clemens haud 
dubie compellat Lycurgum, in cujus Vita Piunr- 
chus hec scribit ** ; Οὐ μὴν ἀλλὰ xa ἀτιμίαν «wi 
προσέθηχε τοῖς ἀγάμοις' « lgnominis profecto & 
infamia? notam iis inussit qui uxores non duzerani; 
nudarum etenim certantium spectaculo arcebautur, 
utque hiemis tempore ex magistratuum ediclo co- 
gebantur forum vestibus spoliati obire. Circulanies 
autem cantilenam in se compositam coucinebast, 
merito ila puniri 4 quod non parerent legibus. » 
Aristonis vero apud Stobzum lic de omnibus ge- 


D 


*lib. v in vita Arist., $ &. Τὰ lib. xiv Przp. evauf., 
791 ex 793. 15 in Ambros. lib. 11 De Abrabam., c. 1l, 


$ 80, pag. 349. "^ ibid., p. 435. "* Odyss. lib. vi, pag. 82. — "* Strom. lib. n, pag. 42$ et seq. — "' lib. 


1 Aunal Τη Vita August. 


1 in Vita. Constant. ]. iv, c. 26. 


5]|.i Hist, c. 9. — *' titul. de inür. 


poenis cielib, lege unic. 35 in Vita Lycurg , pag. 48. 
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zseratim Lacedzmoniis verba legimus 33 : « Sparta- A Alia erant quze nominabat Εξωτερικά, alia quae ap- 


zaorum lex multam statuit, primam non ducenti 
uxorem, álteram vero ducenti, tertiam et gravissi- 
mmam illi qui malam duxerit. » Locus porro Plato- 
mis a Clemente citatus occurrit tom. 1l, lib. n De 
egib., pag. 714. Legesis przterea Cragium lib. 1 
-De republ. Lacedamon., tab, 4. 

ARTICULUS IY. 


Multa. fuisse. occultata α philosophis. Puthagoreis, 
Platone et Epicuro, ubi de sumpta ab Hipparcho 
parma ; de interdicta quorumdam Zenonis librorum 
lectione; de vario. Aristotelicorum scriptorum ge- 
mere ; de fabulis quibus philosophi sua. decumenta 
Telabant, ac de mulieribus philosophis Theano, 
Themisto et quinque Diodori filiabus; de Hi| 
parchia, Arate, Lasthenia, Aziolhea et Aspasia. 


Quamvis publiez essent philosophorum schol, 
« non soli tamen, inquit Clemens **, Pythagorei et 


pellabat ἀχροατιχά. Ἐξωτεριχά dicebantur, qui ad 
rhetoricas meditationes, facultatem argutiarum ci- 
viliumque rerum notitiam eonducebant. ᾿Ακροατικά 
autem vocabantur, in quibus philosophia remotior 
subtiliorque agitabatur, quaeque ad natur:e eontem- 
ην disceptationesve dialecticas pertinebant. 

uic discipling, quam dixit ἀχροατιχήν, tempus 
exercenda dabat in Lycio matutinum ; nec ad eain 
quemquam temere admittebat, nisi quorum aute 
ingenium et eruditionis elementa, atque in discendo 
studium laboremque explorasset. lllas vero ἔξωτε- 
fads auditiones exercitiumque dicendi eodem in 
oco vesperi faciebat, easque vulgo juvenibus sine 
delectu prebebat, » Videsis variorum hunc in lo- 
cum, et in Laertii libr. v Menagii, $ 197 et seq., 
observationes. 

Quid vero quod philosophi fabulas, non omnes 
tamen, allegorico sensn exponende, dogmala sua 


Plato multa ocultabant, sed etiam Epicurei dicunt p velabant tegebantque? Ex hix autem quasdam Cle- 


quzdam esse apud se arcana, ei non permittere 
omnibus ut ea scripta legant. » De Pythagoreis 
quzdam jam adnoiavimus **. Quam severe autem 
in hujusce Pythagorez de occuliandis suis dogma- 
tibus legis prevaricatores animadverteretur, patet 
Mipparchi exemplo, quod a Clemente his verbis 
ponitur ** : « Aiunt Ilipparchum Pythagoreum ac- 
cusatum quod aperte scripsisset decreta Pytha- 
gorz, expulsum fuisse a schola, el ob id ipsum tan- 
quam mortuo impositam columnam fuisse. » Nec 
mirum sane. Etenim, ut ait Origenes *'4: « Pytha- 
goreorum quidem veneranda schola ponebat ccno- 
taphia disciplina: suze desertoribus, nimirum quod 
haberent eos pro mortuis. » At de Hipparcbo vide- 
sis Menagii in Laertium de Vita Pythagora, $ 358, 
observationes. 

Secundus post Pythagoreos a Clemente Plato ap- 

llatur *, quem znigmaltice et parabolice, atque 
idcirco obscuritatis latebris quzdam occultasse non 
solum hic, sed paulo ante ostendit. Quod quidem 
ex mox dicendis inanifestum adhuc fiet. 

Ad Epicurum porro quod attinet, Laertius in 
ejus Vita narrat ipsum dixisse ** : « Scholam.ha- 
biturum, non sane ut ingentem frequentiam cogat, 
reejtaturumque in multitudine, sed non spoute. » 

Utrum autem eo Clemens collinearit, expende, 
quieso, et pronuntia, postquam legeris Gassendi in 
hunc Laertii locum, tom. V, pag. 118, notas et 
animadversiones. 

Auctorem vero nostrum sequamur : « Quinetiam 
Stoici, iuquit **, dicunt a Zenone primo quedam 
fuisse couscripta, qux non facile permittunt legere 
discipulis, quorum non prius fuerit factum ab ipsis 
periculum, an germane εἰ sincere philosophen- 
Tur. » 

Duplicem scriptorum Zenonis catalogum Laertius 
représentat *! ; sed quorum lectionem Stoici disci- 
pulis ejus, nisi prius probatis, facile non permise- 
rint, tacitus prztermisit **. Non difficiliter autem 
2:67 nobis persuadebis eos fuisse quos ille poste- 
riori loco recenset, scilicet de nuptiis et de amori- 
bus, vel De republica libros, quosque Laertius eum 
in cauda canis, Tullius autem minus verecunde 
scripsisse testificantur. 

« Aristotelei quoque, pergit Clemens **, dicunt ex 
suis scriptis alia quidem esse &cwceptxá, interna, 
alia vero communia et exterua. » Sed hxc paulo 
aliter et fusius ab Aul. Gellio sic explicantur ?* : 
Commentationum suarum artiumque, quas discipu- 
lis suis tradebat Aristoteles philosophus, regis 
Alexandri magister, duas species habuisse dicitur. 


*! serm. 6$, pag. 412. 
*! | pnr Contr. Cels. , pag. 454. 
** Strom. |. v, p, 575. 
Διδίο., €. 5. 
V, iv, p, 492. 


*5 Strom. 1. v, p. 
1. ibid., p. 





"Strom. lib. v, pag. 575. ** sup. cap. 14, art. 3. 
*! Strom. |. v, pag. 
*1], vii. in Vita Zenon., $ 4 et 56. 


mens recenset *5, qui» apud Platonem leguntur, 
Heri Armenii, de qua ille tom. Il, libro x. De re- 
publ., pag. 214; JEaci et. Rhadamanti tom. ll iu 
Gorgia, pag. 535 et 524 ; Tartari in Pheedone tow. 1, 
pagina 11261115; Promethei et Epimethei in Prota- 
gora tom. l1. pag. 520 et seq.; denique belli inter 
Auantinos et Áthenienses in. Auantico gesti tom. 
Ill, pag. 112 et seq. 

Antequam huic de Graecis philosophis sermoni 
finem imponamus, cum Clemente nostro adnotan- 
dum est non solum viros, sed etiam mulieres suam 
contulisse iu philosophicas disciplinas operam. 
« Didymus enim, sicut idem Clemens ait **, in libro 
De yhilosophia Pythagorica refert Theano Croto- 
miatidem primam ex mulieribus esse philosopha- 
lam et scripsisse poemata, » Qui quidem Hervetus 
negat alibi occurrere, imo vero utrumque falsum 
esse Menagius audacter aflirinat, At quomodo illud 
tanta confidentia dici potest non esse verum, quod 
3 Suida tam diserte his verbis asseritur : « Theano 
Cressa, sive Cretensis, philosopha, filia quidem 
Pythonactis, uxor vero majoris Pythagorze, ex quo 
suscepit Telangem, et Mnesarchum, et Myiam, et 
Arignotem. Quidam vero dicunt ipsam fuisse uxo- 
rem Craüni. Scribunt autem eam fuisse Crotonia- 
dem. Scripsit cominentarios philosophicos, et apo- 
phthegmata, et poema quoddam versibus. » Non 
philosophicos autem tantum libros poemaque con- 
scripsit, verum etiam « Pyuiagora: scholam, eo de- 
functo, ait Theodoretus **, uxor Theano cum Te- 
lange ac Mnesarcho filiis, regendam suscepit. » At 
facile concedimus, inquient aliqui, Theano scriptis 
et voce, atque etiam publicis in scholis docuisse 

bilosophiam : sed ear omniun. mulierum primam 
uisse philosophatam plane cum Meuagio inflcia- 
mur. Cedimus et nos si aliam, quz prius quam 
Theano philosophata fuerit, nobis designaveris. 
Eodem quoque modo de poeinatibus argumentan- 
duin est, Caeterum Clemens non id quideni asseve- 
ranter affirmat, sed testem. citat Didymum, cujus 
fides et auctoritas a nemine hactenus elevata est. 

Quedam quoque Clemens ex hujusce procul du- 
bio Theanus commentationibus, perinde ac si ad 
manum illas habuisset, de anime immortalitate 
verba sie refert ** : « Scribit, γράφει, Theano 
Pythagorica : « Esset revera milis vita epulum, 
« qui postquam omnia commiserunt scelera, 
« deinde moriuntur. Et si non esset anima imimor- 
« talis, mors essei lucrum. » ' 

. Quam pudicam porro, philosophia duce, vitam 
illa duxerit, planum Clemens facit **, sicuti ex duo- 


*'ibid., pag. 574. 
572. *9 |. x. in Vita Epicur., $ 121. 
*! ibid. *?Strom.v, p, 575. ** l, xx Noct. 


515. *'Suom.l. t p.309. *' .1V De Grac. affect. cur., p. 469. ** Suom. 
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bus responsis, ab ea datis, in superiori dissertatione A gister plenissimam seribit historiam. » Hinc itaque 


ostendimus *. lbi autem diximus primam hujus 
pbtosophe mulieris responsionem a Plutarcho de- 
ibatam nobis videri. Secundam vero Laertius 
aulo aliter describit libro vut de Vita Pythagorz, 
45. Utraque tandem sententia rursus transcripta 
est a Theodoreto De Grec. affect. curat.. serm. 
12, pag. 615, et Stol:eo serm. 52, pag. 442. Qui 
igitur mirum si llieronymus nuptas imnlieres ad 
"Uheanus imitationem excitet el adhortetur ?? 
Videsis Menagium in appendice ad Laertium in 
Π]ειοτία mulierum. philosopharum , pag. 500 et 


seq. 

Non solam autem Theano in philosophia stadium 
posuisse Clemens opinatus est *. Alias enim labo- 
ris quoque plurimum in ea consumpsisse testatur, 
quarum in numero ponit Myiam et. Ariguotem Py- 
thagore et ejusdem Theano filias. De' iis vero, 
quarum Suidas meminit, adeundus est przler alios 
Menagius loc, cit. pag. 504 et seq. 

« Quinetiam Themisto (Clementis nostri verba 
sunt*),Zoili fllia Lampsacena, uxor Leontei Lam- 
psaceni, dabat operam philosophi: Epicurez. » Et 
recie quidem ; Laertius etenim *, Cicero * et Gas- 
seudus * id plane asserunt ac confirmant. Quod au- 
tem scribit Lactantius * ; « Nullas. unquam mulie- 
res philosophari docuerunt, prater unam ες omni 
inemoria Tliemisteu, » verum omuino esse non 
potest, uti ex jam dictis et mox dicendis quilibet 
facile intelligat. Lege Menag. loc. cit., pag. 498. 

Quinque adliuc Diodori, cognomento Croni 
filias Menexenen, Argiam, Theognen, Artemisiam 
ei Paniacleam jin dialectica exercitas fuisse Cle- 
mens Philonis dialectici haud plane incerta probat 
auctoritate *, Nam similiter quoque ab Hieronymo 
litteris mandatum legimus !* : « Diodorus Socrati- 
cus quinque filias dialecticas insignis pudicitize 
habuisse narraiur, de quibus et Philo Czrneadis nia- 





discimus citatum a Clemente Philonem fuisse Car- 
neadis magistrum. Diodori porro, cujus.apud Stra- 
bonem mentio, vitam brevissime descripsit Laer- 
tius **, quemadmodum et Hipparchiz, de qna Cle- 
mens postea sermonem liabet. Videsis variorum ia 
hiec Laertii loea observationes !*, atque etiam 
Suidam, Vossium, Menagium in Hist. mulier. phi- 
losoph., pag. 497, ct alios. 

Hipparchiam apud auctorem nostrum ** excipit 
Arete Cyreuaica, cujus opera Aristippus Ἀξητροδί- 
δακτος eruditus est. Nec plane immerito. Etenim 
' Laertius !* hoc in Aristippi Vita totidem pene verbis 
edixit quod liani etiam testimonio (irmatur **. 

Tum deinde Clemens : « Apud Platonem, im- 
quit **, philosophantur Lasthenia Arcadia, ei 
Áxiothea 3 Phliasia. » De Platonis quoque 
discipulis ubi Laertius verba facit, utramque in eo- 
rum numerum sic aggrevavit "" : « Cum his et 

B mulieres due, Lasthenia Maniinea et Axiotbea 
Phliasia quz, ut Diczarchus auctor est, virili ute- 
batur veste. » Videsis Themistium orat. 4 et 44. 
Athenzus autem libro vit. Deipnosoph., pag. 279, 
et libro xu, pag. 546, Lastheni& meminit; sed 
priori loco pro Σαρδιχῆς quidam non imunerito pa- 
tant. ᾿Αρχαδιχῆς scribenduim. 

Ultima a Clemente memoratur, et nominis cele- 
britate et dignitate aliis non inferior, « Aspasia 
Milesia, de qua, uti ille loquitur !^,multa conscri- 
bunt comici, et qua usus quidem est Socrates ad 
philosophiam, Pericles autem ad rhetoricam. » Ei 
id quidem si opus esset testibus et bene maltis, 
εἰ omni exceptione majoribus, Platone 35, Pluünr- 
cho ?*, Atlenzo *', Suida et aliis posset facile 
comprobari. Caeterum de his aliisque philosophis 
mulieribus adisis Menagium jo sua ad Laeruom 
appendice. 


CAPUT XIX. 
De barbaris qui ante Grecos philosophati sunt, et de septem Greeciee 
sapientibus. 


: ARTICULUS I. 

De autiquis apud barbaros philosophis, ac specia. 
tim de &gyptiis, Thebeis, Chaldaeis, Gallorum 
Druidis, Bactrianis εἰ Zoroastre ; de. Persarum 
Magis, εἰ iis qui Christum. in. cunabulis venerati 
sunt; de mulieribus apud Germanos vaticinanti- 
bus, de Indorum Gymnosophist s, Brachmanibus, 
Allobiis εἰ Semnis, de Buita et Anacharsi, de 
Hyperboreis, οἱ 1dcis Βαοιψίε, ferri, aris, lit- 
te"arum. Ephesiarum, εἰ numerorum. musicorum 
inventoribus , eorumque — numero et nomine , 
ή Chirone centauro , εἰ Hyppa seu llippone ejus 

ία. 

Ante Grecos. philosophos ** barbari aliarumque 
nationum homines etiamsi illud philosophorum no- 
men uon usurpaverint, re tamen vera philosopha- 
bantur. A Clemente etenim. uostro id haud dubi- 
lauter lis atfirmatur verbis ** : « Philosophia ergo, 
res quidem valde uiilis, olim. quidem floruit apud 
barbaros, per genies resplendens; postea autem 
Veuit etiam ad Grecos. Éi autem pr:efuerunt et 
4E,yptiorum prophet, et Assyriorum Chaldzi, οἱ 


! dissert. super., c. 12, art. 2. 
Epicuri, $5. *orat. 57in Pison., p. 539. 


€.25. * Strom. |. 1v, p. 522. !* |, 1. adv. Jovin., longe ante flu. 
etseq.  '*idem ibid., l. vi, $8 96. !* Strom. |. v, p. 523. 
€. 40. !* Strom. l. v, p. 525. '' |. inr in Vita Platonis, $ 46. 


p. 255, 356, 249. 3 in Vita. Periclis, p. 165, 169. 


?* Btrom. |. vi, p. 605. ? Strom. 1. 1, p. 505... 3 


? |. 1 adv, Jovinian. 
7]. vn. de Vita Epicuri, c. S. 


€ Gallorum Druide, et Samanzi Bactrorum, εἰ Cel- 
tarum ii qui philosophati sunt, et Persarum Magi, 
qui quidein Servatoris quoque nostri ortum signi- 
fücaverunt, stella eos przecedente venientes in Jo- 
d:eam, et Indorum Gymnosopbistz, εἰ alii philoso- 
phi barbari. » Ex iis autem plures a. Laertio sic 
memorantur ** : « Philosophiam a barbaris initium 
sumpsisse plerique autumant, Nam Persis Magos, 
Babylonis et Assyriis Chaldaeos, Indis Gymnoso- 
phistas, Celtis, seu Gallis (Menag.) et Galatis Drui- 
das, et qui Semnothei appellantur, ejus rei fgisse 
auctores ait Aristocles in Magico, et Sotion in de- 
cimo terlio Successionis libro; Phonicem przteres 
Ochum, ei Zamolxim Thracem, et Auantem Liby- 
cum, ad hzc Nili /gypuü filium fuisse Vulcanum, 
qui philosophi aperuit principia; porro ipsius rei 
anüstites, sacerdotes, el prophetas appellari soli- 
los. » Verumtamen ipse ibidem contendit et pro- 
bare nititur falsam esse hanc opinionem, ac plilo- 
p sophiam, cujus nomen ab appellatione barbara 
omnino abhorret, suum a Gracis duxisse princi- 
pium. AL de philosophix nomine, quod primum à 


3 Strom. 1. iw, p. 522. * ibid. *l.x in Via 
*]. m De vera sapienL, 
*! J, n De vitis et dogm. philos., $1! 
1], n in nis Απ. ul n Tanta 

ibid., S E t. M in Mener, 
*! |, v Deipnos., Hen etseq.; xi , p. 568. 
init. precem. de dogm. philos. 
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in nes ultro concedunt, et nullus cum Laertio liti- 
αν bit, Scientiz vero et disciplinis, eo cognomine 
lesignatis, datam fuisse ante Grecos a barbaris 
«peram vario Clemens, nec iufirmo probat de- 
nonmnstratque argumentorum genere, ac potissimum 
:**— Grecorum philosophorum ad ZEgyptios aliasque 
»afiones, susceptis eruditionis εἰ doctrine gratia 
tineeribus, longaque apud illos commoratione. 


Atque hzc multo adhuc fusius demonstrantur ab 
Zusebio ?*, cui sicut et Clementi nostro alii magno 
:ame numero et. consensu sutfragati sunt, atque in 
»rimis Cyrillus Alexandrinus, qui utriusque sen- 
entiz lic in verba subscripsit 34: « Philosophati 
»»nt apud JEgypuos, qui prophete dicebantur. 
Quinetiam Assyriorum sunt Chaldzi, Gallorum 
Jruidz, et Bactrorum Persicorum Sawanzi, et 
Celtarum non pauci, et apud Persas Magi, el apud 
Indos Gymnosopbisue. » lta. ille contra Julianum 


argumentatur, atque jn asserltionis suz confiria- B 


tionem hoc Aristobuli, cujus multo longius fra- 
gpmentum eamdem ob causam Eusebius trauscri- 
p ?, nobis profert testimonium ?* : « Aristobu- 
us autem Peripateticus, alicubi sic ait: Quaecuuque 
apud antiquos de natura, περὶ φύσεως, dicla sunt, 
eadem etiam dicuntur apud illos, qui extra Grze- 
riam philosophautur, partim quidem apud Jnidos a 
Brachmanis, partim. in Syria ab iis qui Judzi no- 
minantur. » Nec minus perspicue Augustinus ?* : 
« Aliarum quoque gentium, inquit, sapientes vel 
pbitosophi habiti sunt Atlantici, Lib εἰ, AEgyptii, 
ndi, Perse, Chaldaei, Scythe, Galli, Hispani, alii- 
ué. » Quem in locum videsis Coquei notas, et 

iraquelli observationes in Alexandr. ab Ale- 
xandr., libro quario Genial. dier., capite 15, pagin. 


Singulos autem si percurramus, certe Laertius 
philosoplica quidam AEgyptiorum documenta pate- 
ccit ?*, ac de iisdem Diodorus Siculus ubi dispu- C 
tat, hzc memorie mandavit * : « Theb»i omnium 
vetustissimos mortalium se esse prodicant, apud 
quos omnium primos philosophia, et exactior astro- 
logia, adjuvaute ipso terra» situ, ad ortus et occa- 
sus siderum illustrius cognoscendum. » Videsis 
ps in eamdem sententiam ex ipso Eusebius libro x 

reepar. evang., cap. 8, aique ex Josepho de iisdem 
AEgyptiis, Chaldaeis et. Phoenicibus cap. 7 retulit. 
Adi adhuc, si velis, Plutarchum libro De lside et 
Osiride, pag. 554, et Ciceronem libro primo De 
divinatione, p. 210. 

Ex sacris, seu potius ex profanis ZEgyptiorum 
ritibus ei exrimouiis manifestum adhuc Clemens 
facit ?* ipsos exercuisse peculisrem quamdam 
philosophiam. Sed de bis /gyptiorum εώς jam a 
nobis disputatum est ?*, 

Chaldaeorum vero philosophia a Diodoro Siculo 
pulchre describitur : « Apud Chaldzos, inquit 3, 


r generis traditionem philosophia. obtingil, (i- D les apud Persas 


iusque a patre illam accipit, ab aliis interim ρα» 
blieis muneribus omnino liber. Et quia parentibus 
utuntur magistris, fit ut alfatim et citra. invidiam 
omnia discant, el certiori tide praeceptis attendant, 
Et dum a pueris statim disciplinis. innutriuntur, 
praeclarum in philosophia habituin sibi comparant, 
iun quod ztas illa docilis est, tum quod multo 
siudiis tempore insudant. Apud Gracos vero ple- 







55 |. Ax Prapar. ev., c. 4, 5, ete. 
c. 12, p. 665 et seq. 


progm., $2. 3 .x Ρταρ. ev., c. 9, p. 484. 
p. 42. 


dogm. plílos., $ 9. — 5 I. xv, p. 747, οἱ 1. xvi, 


DE LIBRIS STROMATUM. 
"ythagora adhibitum est, Clemens noster aliique A rique magna 


1ο Jib, 1v Contra Julian., p. 120 et seq. 
35 |. iv Contr, Julian. pag. 155, etc. 
De vitis ev dogm. philos., $ 10 et 14. *!1. (Bib. p. 92. ** 
9? 4, 0 Bibl, p. 52. 5 1. 1Antiq., c. 9, pag. 17. ** 1. v Bihliot., p. 213. 
á 9 ad verb. ζωροάστρης. 

** Sirom, |. 1, p. 504 εἰ 334. ** supr. l. it, uissert, 5, c. 2, art, 6. 
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parte accedunt jmparati, et 
philosophiam hauc. sero attingunt, » etc. Sed hxc 
ille fuse prosequitur, quem tu consulere poteris, 
quemadmodum Strabonem libro xvi Geograph., 
pag. 759, atque ex utroque, el ex Cicerone libro 1 
et t1. De divinat., ac Vossio De philosoph. sect., 
cap. 4, philosophos illos Grecis antiquiores esse 
facile animadvertes. Quapropter hoc a Josepho 
disertissime traditum legimus ? : « Ante Abra- 
hami ad se adventum: JEgyptii rudes erant liujuse 
modi disciplinarum, qu:& a Chaldgis ad ZEgyptios 
profecta, ad Gr:ecos tandem pervenerunt. » 

De Gallorum Druidis Diodorus, jam a nobis lau- 
datus, scribit ?* : « Philosophi apud eos sunt et 
theologi (Druidas ipsi vocant), quos eximio honore 
dignantur. » Sed de iis uberius Strabo, ubi de Gal- 
is : « Apud universos, ait 37, tria hominum sunt 
fenera, que in singulari habentur honore, Horum 
ardi hymnos canunt, poetzeque sunt, Vates sacri- 
ficant, et naturam rerum couteimplantur.. Druidze 
prater hanc philosophiam etiam de moribus dispu- 
lant, » eic. ΑΙ de iis plurima et pene infinita sunt, 
Czsaris libro νι De bello Gallico, Ammian libro xv, 
pag. 97 et seq., atque aliorum testimonia. Laer- 
lius ** porro eamdem illorum ac Gyimnosophistarum 
fuisse philosophandi el doctrine pbilosophice ra- 
lionem tesuficatur, Sed cxteris omnibus copiosius 
de illis disseruit Lescalopierius De theologia veteri 
Gallor., cap. 15 et seq. 

Bacirianos philosophiam procnl dubio docuit 
Zoroastres, qui illis, ut. scribit Eusebius 35, Nini 
lemporibus imperabat. Js enim. non solum magie 
inventor, sed peritissimus eliam astrologus, plures 
libros scripsisse perhibetur **. Quoddam vero ex 
illius sacro Persicorum rituum commentario breve 
fragmentum apud eumdem Eusebium reperies *!, 
Porro autein etiamsi Zoroastres à. Clemente. alibi 
Persa, alibi Medus appelletur ; plures tamen eum 
Bactrianum fuisse opinantur **. Frequens apud 
varios scriptores ejus mentio; nosque de illo ali- 
quid alibi notavimus **, Videsis post Bocharti Pha» 
eg. libro 1v, cap. !, Huetii Demonstrat. evaugel., 
proposit. 4, capite quinto, eL Menagii in Laertii 
procemium, $ 8, observationes. 

Persarum Magos plilesophize similiter studuisse 
illud non levissimo plane indicio est, quod stella, 
quse humanos Christi Domini natales significabat, 
praeunte, ia Judeam venerint. Plura de illis. eo- 
rumque philosophicis dogmatibus ex variis aueto- 
ribus Laertius disputat **, atque Aristoclis aucto- 
ritate ostendit ipsos /Egyptiis esse antiquiores. 
Quamvis autem non pauci, uli Strabo. **, Hesy- 
chius, Suidas ^ et. alil sermonem de iis fecerint, 
praterire nibilominus non possumus quod ad in- 
Stitutum nostrum appositissime de illis Philo hare 
in verba protulit * : « In. barbarico solo frequeu- 
tior numerus celebraur eorum, quibus egregia 
dicta factaque pepererunt insiguem gloriam, qua- 
agi, natura: Scrutalores, pro ve- 
ritatis coguoscendze studio, qui per otium divinas 
viriutes contemplantur clarius, et alios iisdem iui- 
liant. inysteriis. » 

Magos autem Christum adoraturos, ex Perside 
in Judzam venisse communior est veterum opinio, 
Jusinus vero martyr eos fuisse Arabas, atque ex 
Arabia et Assyria Beihleheu udventasse certissime 
pronuntiat *, Atque adhue expressius Orientales 





?' lib. xiv Przp.. evang., 
» |, vir De civit, c. 9, p. 498. *^ iu prooem, 
*! Strom, lib. vi, p. 635. ** sup. c. 14, art. ὃ 
5 liv Geogr, p. 197. "in 
9 Prep. evang. |. n, ο. ult., 
** Prog. de vitis et 
* Hesych. et Suid. ad verbum Μάγοι. 
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* Piilo Quod oinnis probus sit liber, p. 876. '* Dial. cum Tryph., p. 305, 515. 
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apud Cyrillum Alexandrinum ** : « Magi, inquiunt, Α Megasthenes ab aliis quamplurimis $76 tnqua 


ex Perside, stella duce, ^dvenerunt, natum quze- 
rentes, et invento dona obtulerunt. » Sed id fusius 
prosequi opus non est, de quo tam multa iu 
Matth. cap. « adnotarunt varii sacre Scripture 
interpretes. T 

Gymnosoplistas a Magis ortos fuisse Clearchus 
Solensis apud Laertium auctor nobis est **. Uude 
autem nomen illad acceperint, si. quieras, respon- 
debit Augustinus *' : « Per opacas Indize solitudi- 
nes, cum quidam nudi philosophentur, unde Gym- 
nosophistze nominantur; adhibent tamen genitali- 
bus tegmina, quibus per csetera membrorum 
carent. » Quod quidem illorum pbilosophandi ge- 
mus uwdhuc postea conürmat **. Sed illud nobis 
enodatius Philo enucleavit **: « Apud Indos Gym- 
nosophistze ciim naturali moralem conjungunt phi- 
losophiam, honestatis probitatisque amorem tota 
vita prz se ferendo. » 


testis locuples et optimus citatur ab Áthenzo libn 
Tuan Deipnosoph., pag. 453, et libro xi, paz. 
94; JEliano libro vii. De animal., cap. 7, et lih. 
vu, eap, 41; Plinio libro v1 Hist. mat., eap. 7, [i 
bro vii, cap. 2. et libro vim, eo 14; Josepho, n 
aliis. Videsis Vossium libro 1 De Histor. Grec, 
cap. 91, pag. 69, et libro 1 De orig. et propa. 
fdololat., cap. 25, pag. 95. 

Quid vero, inquiet aliquis, de Cyrillo Alexandri 
no sentiendum, a quo id ipsum , ut paulo aj 
vidimus; quod Clemens ex Megasthene refert, λή. 
stobulo Peripatetico ascribitur? Quis ex cnobus i." 
lis verum falsumque dixisse censenduses!? Sed qus 
ea de re aliquid certo pronuntiare audeat? Attn 
8i quidam in alterutro fuerit memorise lapsus, ile 
dubio procul minus in Clementem, qui auctoris ni 
locüm, quam in Cyrillum, qui nullum omnino ix- 
cavit, refundendus videtur. Porro autem ipsana 





At Clemens observat duple£ fuisse illorum ge- B Clementis verha ab Eusebio libro x Prepar, cum, 


nus : « Alii enim ex iis, inquit **, vocantur Sar- 
manz, alii vero Brachmanes. Et ex Sarmanis qui- 
dem ii, qui appellantur Allobii, neque urbes habi- 
tant, nec domos aut tecta habent; arborum autem 
induuntur corticibus, et glandes arborumque baccas 
comedunt, et aquam bibunt manibus ; non nuplias, 
non liberorum norunt procreationem. » 

Strabo autem de illis omnibus multo longiorem 
instituit. disputationem, Sed quos Clemens noster 
Σαρμανάς εἰ Ἀλλόδιους, lios ille Γερμανάς et Ὕλο- 
6ίους nuucupat **. Quapropter liaud immerito jure 
miraberis quomodo Ilervetus ex iis duabus variis 
lectionibus primam tantum, minime vero secundam 
viderit, nibilque de Allobiis se alibi legisse fateatur. 
$1 Strabonis etenim libros accuratius pervolutas- 
set, intellexisset utique eosdem esse Allobios, qui 
ab illo Hylobii cognominantur. 

Quamnam vero vivendi philosophandique ratio- 


ox 2, pag. 410, descripta sunt. . 

arra insuper Clemens*? quomodo Aleranir 
decem Gymnosophistis, a se, dum bellum gerere, 
captis, totidem singulatim proposuerit quattiones, 
et quomodo unusquisque ex illis, proposi sh 
quastione ex tempore soluta, victori regi plenissime 
satisfecerit. Verum Hervetus nos serio admonet hec 
vix apud alium quam apud nostrum Clemewem 
reperiri, Ab aliis tamen, quemadmodum in illios 
Scholiis adnotatum fuit, apud Plutarchum in Ak- 
xandri Vita ** facillime, sicut etiam a nobis inve 
ta sunt. 

Quid plura? Idem ipse auctor noster'* : « Qoi ae- 
lem ex lndis vocantur Σεµνοί, nudi tolam viba 
iransigunt, ii veritatem exercent, et futura preii 
cunt, et colunt quamdam pyramidem, sub qua erisi- 
mantalicujus dei ossa reposita. Neque vero Gymnose- 
phist, neque Σεµνοί utuntur mulieribus ; boc euim 


nem secuti sint Brachmanes, auctor noster alibi ex ( preter naturain et iniquum esse existiniant ; quad 


' Alexandri Polyhistoris De rebus Indicis libro sic 


enarrat ** : « Brachmanes quidem certe neque ani- 
matum comedunt, neque vinum bibunt; sed aliqui 
quidem ex iis quotidie, sicut nos, cibuin capiunt ; 
nonnulli autem ex iis tertio quoque die, ut ait 
Alexander Polyhistor in libro De rebus Indicis ; 
meortem | auteni contemnunt, et vivere nihili fa- 
ciunt; credunt enim esse regenerationem. » Prz- 
ter Porphyrium autem libro fe abstinentia, et Pal- 
ladium De Brachman., quiedam de illis Bardesanes 
apud Eusebium " eL Ammianus libro xxviu, pag. 510, 
aique etiam plura Strabo 3”, Suidas "*, Huetius ** 
€ alii liueris consignarunt. 

De illis itaque boc tantummodo adjiciemus, quod 
adhuc a Clemente nostro menjoratur *' ; « Aper- 
tissime autem scriptor Megastlienes, qui vixit cum 
Seleuco Nicatore, scribit in tertio Rerum Indica- 
rum : « Omnia quidem qua de natura dicia sunt a 


« veteribus, dicuntur etiam ab iis, qui extra Gra- D 


« ciam philosophantur, partim quidem apud Indos a 
« Brachuauis, partim vere in Syria ab iis qui vo- 
« cantur Judaei. » Sed quee, iuquies, habenda Me- 
yastheni fides, quam ei de rebus ludicis derogan- 
dam esse Sirabo asserit ** ? « Sane quicauque, 
inquit, de India scripserunt pleraque mentiti sunt, 
µε reliquis Daimachus, proxime Megasthenes..... 

rzcipue autem fides Daimacho εἰ Megastheni 
deroganda. » Verum tametsi ille banc. iusignem 
notam ignomiuiamque Megastheni inusserit, ipsius 
lamen testimonium, utpote veritati magis consen- 
taneum, sumere non veretur. Quamobrei idem ille 


* Apolog. adv. gent., p. 159. — ** in procem., $ 9. 
pag. 402. ** loc. cit. 


** Demonst. evang., 96 etseq 


p. 654. ** tom. J, p. 700 et seq. ** Strom. L. a, p. 454. ** lib. xv Geograph. , p. 719. 


p. 905. € 1. vn. Geogr., p. 501. 


Strom. l. 1, p. 605. ?* lib. xv, pag. 15. ** Strom. |. in 
Prap. evang., c. 10, p. 275, et |. viu, ο. 6, p. 40. ** 1. 1v Geogr., p. 712 et 716. ad v. Bgayp? 
δι Strom. lib. t, p. 305, ειο. ** 1. i1 Geogr., p. 70. * Strom. L9» 


Causa seipsos castos couservant. Virgines aulem sui 
etiam mulieres, qua dicuntur Σεµναί. Videntur 20- 
tem observare calestia, et per eorum significarionea 
quadam futura praedicere. » Cum autem varium, »u 
saltem duplex, uti ex Clemente nostro vidimus, [με 
rit Brachuianum seu Bracharanarum geuus, e. Grz- 
cum nomen σεμνὸς idem Ltine sonet, alque aug 
116, gravis, sanctus et reverendus, illud forias 
potius quorumdam Brachmanum, qui duriorem ta- 
ctiorenque vitam agebant, epithetum videlur, qua 
nomeu proprium. Éxpende tamen an ii revera dii 
non possint, quos Strabo Gymnetas appellabat. Ex 
Brachmanibus enimvero alios ait fuisse Mon- 
nos, alios Gymnetas; et alios civiles, ac do:et- 
Cos **: « Gymnetas vero, nudos degere, quod nom »* 
ipsórum siguificatur, et magua ex parte sub dio ιο 
leraniam, quam diximus, usque ad trigesimum 
septimum aunum exercere ; mulieres cum eis vt- 
re, non tamen perinisceri, atque hos iu adir- 
Vione niaxima haberi. » 

Porro autem de Butta, cujus praeceptis phá 
Indos paruisse Clementem perbibet*', aliquid jaa 
diximus. Quainobrem quid ille de Anacharsi sube 
xuerit, audiamus : « Scytha, inquit, erat eliam Anz 
Charsis, qui scribitur Graecorum multis antecell-sé 
philosophis. » Et Strabo quidem luec de illo po 
steris prodidit ** : v At vero qui ante nos, ei marie 

ui non ita multum post Homeri tempora. vixermi 
cythze, tales et fuerunt, et a Graecis judicau sunl 
uales Homerus appellavit... Kaque de «us 

Dacharsis, Abaris, aliique nonnulli eoruu su 


"^ |, n De civit., c. 17, p. 69. "* 1 xv, cap. 
.ASl, "iu 
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5 apud Graecos in magna fuerunt zstimatione, Α ris tempora apud Gallos, qui tum fortasse a Ger- 


uod gentilitiam quamdam facilitatis, perfectionis, 
Σ justitiz notam prz se ferrent. » Rursus vero 
1ulo post** : « Ephorus porro Anacharsidem, cui 
1pientis nomen tribuit, ea de gente fuisse scribit, 
5 propter perfectionem, temperantiam ac sapien- 
2m unum de septem sapientibus habitum ; et esse 
us inventa fonites, ζώπυρα, ancipitem anchoram, 
1 rotam figuli. » Sed hzc omnia vera non esse eo 
»ographus ille probat, quod rota prius Homero 
uam Anacharsi nota fuerit. Quapropter Laertius ** 
ns commonefacit ab aliquibus, non autem ab omni- 
us asseri inventam fuisse ab ipso anchoram et ro- 
m figuli, Videsis in hunc lorum Menagii et aliorum 
nimadversiones. De eodem porro Anacbarsi rursus 
Aulo infra, ubi de septem Griecig sapientibus dis- 
utabiwus. . 

Nostrum interim sequamur. Clementem, qui Hel- 
nici auctoritate ostendit "* Hyperboreos habitas- 
3 ultra Riphazos montes; doceri autem ipsos justi- 
am, non vescentes carnibus, sed arborum fructibus. 

sexagenarios extra portas ducentes tollunt de me- 
io. » Castigatur a Strabone"? Herodotus ?*, qui nul- 
»s Myperboreos esse opinatus est, Nec immerito 
uidem, uti ex citatis a Pausania'* testibus manife- 
tum est. Quapropter Plinius post Pomponium Me- 
um"? haud hizesitanter tradidit "5 : « Nec libet dubitare 
e gentle ea, cum tot auctores prodant frugum pri- 
jitias solitos Delon mittere Apollini, quem przecipue 
olunt. » Plinio more suo subscripsit Solinus, qui 
'rzeterea ad Clementis nostri propositam addidit της 
1n diem victum arbores subministrant. » Non minus 
*erspicue Cyrillus Alexandrinus scripsit "* : « Non- 
1ullos etiam ex Hyperboreis gentibus, quze ultra Ri- 
^hzos montes habitant, justitiam colere, ingluviem 
1 edacitatem aversari, ac Sybariticum victum non 
"ati, solo fructuum usu contentos. » 
ubitat porro Hervetus au Clemens cum de illis 
it, «sexagenorios ἀφανίζουσι, » hoc Graco verbo 
ágnificet Meng onarios ab Hyperboreis interimi, aut 
antum de inedio tolli et removeri, ita ut amplius 
10n compareant, Utroque enim signilicatu verbum 
Mud accipi potest. Verum in eum procul dubio 
ierupulum, hancque dubitationem llervetus non in- 
*idisset, si ab illo, lecta fuissent bzec Plinii verba"? : 
1 Mors nonnisi satietate vite epulatis, delibutoque 
ienio luxu, ex quadam rupe in mare salientibus. 
loc genus sepuliur: beaüssimum. » Plinii vero in- 
erpres et sequester Solinus idem aliis verbis enun- 
dat *^ : « Mortem accersunt, et voluntario interitu 
:astigant obeundi tarditatem ; quos satielas tenet 
rite, epulati, delibutique, de rupe nota przcipitein 
*asum im maria destinant. Hoc sepultur& genus 
»ptimunm arbitrantur. » Ante utrumque porro ea- 
Jem Pomponius Mela memorie mandaverat?! Hunc 
si lubet, consule, atque boc exemplo aliisque plu- 
"ibus disce quam merito jure, uti jam notavimus, 
vajor Herveti in conseribendis tam longis ac pro- 








c 


manis distincti non erant, exstitisse adbuc feminas 
futura prznuntiantes. 

Post brc. vero. Clemens : « Quidam autem, in- 
quit **, fabulosius, μυθιχώτερον, ex iis, qui Idari 
appellantur Dactyli, sapientes quosdam primum ex« 
ortos esse dicunt, ad quos et Ephesiarum quz dicun- 
tur litterarum, et eorum, qui sunt in musica, nume- 
rorum refertur inventio. Propter quam causam sunt 
appellati, qui sunt apud musicos, Dacyli. l'hryges au- 
tem erant et barbari Idzi Dactyli.»Ad Strabonem **, 
Celium Rhodiginum *' et Polydorum Vergilium ** 
Hervetus nos mittit, quorum primus Idzos Dacty- 
los putat. Curetas Corybantesque cognominari. Alii 
vero iisdem Dactylis lerri tribuunt inventionem. Quod 
autem ii, ut. Clemens, Ephesias litteras, musicos 
numeros et pedes. if musica dactylos invenerint, se 
alibi unquam. legisse omnino inficiatur, Ad Era- 
simum *? denique nos mittit, ut ab eo qu:enam essent 
Ephesiz littera: discamus. 

Quz autem Herveli diligentiam fugerunt,ea pro- 
bari stabil;rique possunt hac Diodori Siculi delibata 
ex Cretensibus bistoricis de Idzis Dactylis narra- 
tione** : « Primi, quorum gane memoria ad nos 
Drorogeta est, Cretze incel:ze ad Idam montem, Idzei 

actyli fuerunt. Quos alii centum numerant, alii 
tantum. quinque, pari scilicet digitorum. numero 
sic appellatos. Nonuulli, inter quos et Ephorus, 
Idzos Dactylos circa Jdam Phrygie montem habi- 
lasse, et eum Minoe jn Europam transiisse meuo- 
rant. El cum prastigialores essent, incantamentis 
et sacris ritibus mysteriisque operam dedisse, et 
in Samotbracia versantes, non mediocrem insula- 
nis stuporem jncussisse. Quo tempore O:pheus, 
quem excellenti ingenio ad poesim el melodiam na- 


- tura instruxerat,discipulus horum fuisse, primusque 


initiorum ezremonias et mysteria in Graeciam tra- 
duxisse dicitur, Caeterum ld;ei Dactyli in. Creta, ut 
tradunt, ignis usum iuvenerunt, :risque ac ferri 
naturam in Berecyntho Antisapterzorum -egionis 
monie indagarunt, ejusque conflandi rationetm do- 
cuere. » 

Quam sane ob causam ipsis, ut ille ait, delati 
sunl divini honores. Addit vero ludos Olympicos 
fuisse institutos ab uno ex illis, qui tametsi alius 
ab Alcmeues filio fuerit, cognominabalur tamen 
Hercules. « Hujus porro rei, ait, documenta adhuc 
esse, quod mulieres etiamnum incantationes ab lioc 
deo mutuantur, et amuleta quzdam circumligant, 
ut qui magus fuerit, et sacras caerimonias lracta- 
rit. » Denique. 1dzeos Dactylos distinguit a Cureti-« 
bus, quos alii terrigenas, alii, quemadmodum etiam 
Siwrabo testificatur ', ab Idzis Dactylis oriundos 
esse existimarunt. Haec autem quamvis. paulo pro- 
lixiora ideo retulimus, quia quiecunque de luiis 
Daeiylis scripsit Clemens, ea fere onmia ex illa 
Diodori narratione mirum iu modum illustran- 
tur 3. 


ixis in Clementis opera commentariis cura et di- D — Primum enim inde liquet illos, sicut idem Diodo- 


igentis sepius desideretur. 

Ne debito tamen illum fraudemus honore, uliro 
'atebimur ab ipso longe accuratius observari*! in 
2msaris Commentariis, atque in edita a.Plutarcho 
3jusdem Caesaris Vita 53, omnino eadem narrari , ac 
*a que Clemens noster loco ante citato de mulierum 
ipud,971 Germanos vaticinationibus subjunxit. 
Nobis autem. liceat ad ejus observationes adjicere 
Uruidem mulierem in Gallia, teste Vopisco*', futu- 
rum Diocletiano przdixisse Romanze gentis tolius-. 
jue orbis imperium. Unde liquet looge post Czesa- 


*9]. vi Geogr., p. 503. 
1. v, p. 154, ?* I. iu, c. 5. 
zit., p. 472, — ** loc. cit. 


|dag.48. 3 |. v Hist, p. 250. *! l, xx G 
zt, et p. 335. 0 in Vita. Num., p. 70. tom, Il. 


rus ?* et Cleniens noster ** alibi repetit, non solui 
fuisse Phryges atque idcirco barbaros ; sed ab ipsis 
quoqre. inventum esse ignis et ferri, alque, ut go- 
cet Plutarchus 35, zeris usum ; quamvis ipse alio in 
libro scripserit « eorum omnium, qua iguis opera- 
lionem recipiunt, » inventionem a nonnullis Vul- 
cano attribui. ^ ; 
Preterea cum ldai Dactyli prastigiis εἰ incan- 
tamentis, ut Plutarchus ait, operam dareut, uonne 
vero videtur simillimum eos lilieris quoque uso 
esse, quas Clemens et alij Ephesias appellant, et 


το], y jn Anach. Vita, $ 105. "tibid., p. 506. "* l. 1, p. 6ὲ οἱ 63. * I. rv, $3. 
τε |, tv, ο. 15, p. 475. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 


46 quibus supra a nobis fuse disputatum est **? A caim , » qui, uti ín Genesis libro legimus ?, « fuit 


Postremo si ünus ex illis fuit Orpheus, quid mi- 
rum si musici modi ab ipsis excogitati dicantur? 
Sed ad id probandum conjectura. minime opus est, 
quod expressissimis verbis a Solino asseritur *' ; 
« Studium musicum inde cotum, eum ldzi Da- 
etyli modulos crepitu ac tinnitu zris,» cujus 
usum, uti ex Diodoro vidimus, invenisse ferun- 
Wur,cdeprehensos in versificum ordinem transtulis- 
sent.» Legends porro in hunc Solini locum Sal- 
masii exercitationes, ubi h:ec. Dioinedis gramma- 
tici de daciylo pede verba descripsit ** : « Ab ldeeis 
Dactylis, quos Curetes sive Corybantes poetze ap- 
pellant. Hi namque in insula Creta Jovem custo- 
diendo, ne vagitu se parvulus proderet, lusus ex- 
cogitato genere, clypeolis aweis inter se concur- 
rentes, tinniw zris .illisi, rhythmica eliam pedis 
daetyli compositione celavere vocem infantis. » 
Diodorus tamen a Curetibus,quos, sicut. diximus, 
ab Μας Dactylis discrimi 
adinventas esse testalur "*: « Giadii prxterea et 
Cassides, armatseque saltationes liorum inventa 
sunt. Horum frequenti strepitu Saturnum fefellere, » 
Demum Solini locus transcriptus est a. Polydoro 
Vergilio *, quem sane quomodo Hervetus, a quo, 
Sicut dictum est, laudatur, non animadverterit, alii 
nobis edisserant. 

Notandum preterea a nobis est ferri inventio- 
nem uon omuibus Idxis Daetylis, sed eorum duobus 
Celmi et Damnaneo paulo. post. a Clemente vindi- 
cari * : Κέλμις τε αὖ xai Δαμνανεὺς οἱ τῶν Ἰδαίων 
Δάκτυλοι, πρῶτοι clónpov εὗρον ἐν Κύπρῳ: ὁ δὲ 
ἄλλος ὃς εὗρε χαλχοῦ xplow, ὡς δὲ Ἡσίοδος Σχύθης. 
« Celmis εἰ Damnaueus, ld:eorum Dactyli, ferrum 
pnt invenerunt in Cypro. Alius autem Idzus 

rri, Grace χαλκοῦ i est zris, uon ferri), invenit 
teinperaturam, ut ait Hesiodus Scyies. » Eusebius 
vero hunc Clementis locum exhibet, ibique scri- 






malleator et faber in cuncta opera zris et ferri. » 
Et vero in hujusce opinionis confirmationem iliud 
adduci potest, quod a Noropibus , ut iufra dicetur, 
seris elaborandi et purgandi ferri artem primum 
excogitatam esse testificetur. 

Omnibus porro nota est fabula Chironis centauri, 
qui, ut postea Clemens memorat *, ab Hermippo 
sapiens vocatur, et a Titanomachie auctore dicitur 
homines ad justitiam duxisse, « indicatis jusis- 
randi formulis, deorum sacris et deorum fignris. » 
Qua de fabula consule, si velis et vacet, Natalem 
Comit. libro wv Mytholog., cap. 12, Suidam , Hiv- 
ginum , et alios, 

Hyppo autem, seu Hippe, centauri filia, « Cum 
AE&olo ,» pergit Clemens *, « habitans, docuit eui 
naturz contemplationem , patrium scientiam ; » 3c 
teste etiam Euripide, prima ex siderum ortu et 
oraculis przesagivit. Nullibi tamen Hervetus se le- 


t, armatas saltationes B gisae ait Hippen habitasse cum Eolo. Non legerat 


igitur Cyrilli Alexandrini contra Julianum libres, 
quorum in quarto et illud, et cetera omnia , que 
Clemeus refert, illustrantur confirimanturque 19: 
« Quin etiam, inquit, narratur ππην, Chirocis 
centauri filiam, nuptam, συνοιχισθεῖσαν, Eolo, 
naturalem ei philosophiam tradidisse, «mam a 
patre scientiam, ut paternam quamdam bzredi- 
tatem acceperat. » Atque ibi Cyrillus eosdesn sub- 
jungit citatos a Clemente nostro Euripidis versus. 
Clemens porro verbum συνοιχήσασα adhibet, quo 
non sola cohabitatio et contubernium, sed conju- 
gium quoque siguificatur. De Hippe autein, et de 
patre ejus Chiroue aliquid adhuc deinceps dicen- 
dum erit, 

Porro autem a nobis hactenus demonstratum est 
quibus argumentis Clemens noster plamum fecerit 
scientiam illam , quze philosophia dicta est, prius 
apud barbaros, quam apnd Graecos philosophos flo- 


bit * : Τέλμις τε καὶ Δαμναμενεύς. At si Phoronidis ϱ ruisse, ac reipsa fuisse in usu. Jam itaque quid de 


carminis auctori fides babeatur, secundum nomen 
melius apud Eusebium, primum vero rectissime 
upud Clementem repraesentatur. 

Porro autem tertii Idi Dactyli nomen in Cle- 
mentis editione omissum, in Eusebiana sic legitur, 
Δέλας δὲ ἄλλος, « Delas alius, » Verum ibi omniuo 
corrupte pro Ἰδαίων et Ἰδαῖος scriptum est Ἰου- 
δαίων et Ἰουδαῖος. Quod ad Delam vero attinet, apud 
Plinium * zris conflaudi et. temperandi inventum 
Theophrastus Dele. Phrygi, Aristoteles Lydo Scy- 
tha, ac. tandem Herodotus Glaucio Chio asseruit. 
Postremo animadvertendum est Strabonem, qui 
non 86008 ac paulo ante laudatus Diodorus Siculus 
ferrum ab ldzis Daciylis adinventum | esse -perhi- 
bet, varias retulisse de eorum sicut numero, ita 
et nominibus opiniones. Ita autem ille*: « Sopho- 
cles censet quinque primos mares fuisse... 2 nu- 
mero autem Daciylos nomen accepisse. Alii aliter 
fabulantur, incerüs incerta connectentes, diversos 
et nuinero et nomine ponentes, Salaminum, Dam- 
naneum, Herculem et Acmonem inter eos releren- 
tes. Alii indigenas 1d:, alii inquilinos. faciunt. In 
hoc consentiunt primum ab eis sub Ida ferrum fa- 
bricatum ,» etc, Et vero jam cnaus | Phoronidis 
auctor alia eorum nomina protulit. Videsis. Natal. 
Comitem lib. »x. Mythol., cap. 7; 479» Vossiuii De 
origine et progres. idololat., lib. n, cap. 53. 

clorem porro niliil necesse est monitum a no- 
bis tieri Clementem de ferri inventione juxta ethiuie 
corum bominum opinionen esse locutum. Etenim 
Josephus * jure procul dubio longe potiori « ara- 
rig » inventionem. viudicat Thobelo , δει « Tubal- 








septem Grzei:e sapientibus et illorum philosophaudi 
ratione ille traliuerit expendamus. 


ARTICULUS 1l. 


De septem Gracie sapientibus , et quam varie fze- 
rint de illis eorumque numero , ac polissimum de 
septimo opiniones, de quibusdam Pherecydis sen- 
Leniiis , et de illius theologia. 


Nihil magis vulgare et pervagatum quam septem, 
ut aiunt, fuisse Greciz sapientes. At magna tamen 
de illis, ait Laertius "", ac de illorum etiam numero 
discordia est. Majori autem! contentionis aestu de 
Septimo disceplatur. Clemens vero de illis ita pro- 
nuntiat * : « Dicunt Grieci in adiniratione fuisse ba- 
bitos propter sapientiam primos septem , qui coguo- 
minati fuerunt sapientes : quorum quatuor quidem 
fuerunt ex Asia , Thales Milesius, et Bias Priencus, 
ei Pittacus Mirylenzus , et Cleobulus Lindius; duo 
autem ex Europa , Solon Atheniensis , et Chilo La- 
Cedamonius ; septimum autetn alii quidem dicunt 
esse Periandrum Corinthium , alii vero Anacharsiu 
Scytham , alii vero Epimenidem Cretensem , quen 
Graecum prophetam novit l'aulus. . . . . . Alii au- 
tem Acusilaum  Argivum in septem. sapientum 
numersm reiulerunt; alü autem Pherecydem 
Syrium ; Plato. autem. pro Periandro, tanquam 
sapientia indigno, propterea quod fuerit tyrau- 
nus, ponit Mysonem Cheneum. » Verum Laertius 
non tantum de illo septimo varias fuisse opi- 
niones iradidit, sed etiam plures de illis, imo 
ei septemdecim seu potius sexdecim a monmullis 
computari. Hic porro verba illius, etiamsi paulo 
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521 DE LIBRIS 
ongiora, idcireo describenda sant, quia Cle- 
nenti nostro lucis aliquid possunt. afferre. In. suo 
iaque proemio postqnam. dixisset. !* : « Sapien- 
cs habiti Thales, Solon, Periander, Cleobulus , 
Zhilon , Bias, Pittacus , » addidit : « His annume- 
"Ant Anacharsim Scytham, Mysonem Cheneum, 
Pherecydem Syrum, Epimenidemque Cretensem. 
5 ddunt nonnulli Pisistratum tjradnum 5^ illud idem 
libro. priino hunc in modum fusius prosequitur 1* ; 
* Μαρια de illorum numero discordia est ; Lean- 
drius enim pro Cleobuto et Mysone Leophantum 
Gorsiada, Lebedium seu Ephesium inserit Epi- 
xnenidemque Cretensem. Plato autem. in. Prota- 
gora Mysonem pro Periandro ; Euphorus pro My- 
$one ponil Anacharsim ; alii Pythagoram adji- 
ciunt. Porro Diceearchus quatur nobis consensu 
€mnium sapientes. tradit, Thalem, Biantem, 
Pittacum , atque Solonem ; tum sex alios nomi- 
nat, quorum ex numero tres elegerit, Aristo- 
«emuni scilicet, Pamphilum , Chilonem Lacedz- 
monium , Cleobulum, Anacharsim et Periandrum. 
Addunt. quidam. Aeusilaum , Cabam, sive Sea- 
bram Argivum. llermippus autem in libro De 
zmapientibus decem et septem fuisse tradii, qno- 
rum ex numero septem illos alii aliter eligunt. 
Primo loco ponit Solonem, tum Thalem, Piua- 
cum, Biantem , Chilouem , Cleobulum, Perian- 
drum, Anacharsim, Acusilaum, Epimenidem , 
Leophantum, Pherecydem, | Aristodemum, Py- 
thagoram , Lasum Charmantid:e seu Sisymbrini, 
Sicut Arisloxenus tradit, Chabrini fllium , Her- 
mioneum, Anaxagoram. Euimvero Hypobotus in 
Descriptione. plilosophorum hane illorum seriem 
exponit, primo Orpheum, deinde Linum, tum 
Solonem , Periandrum. Anacharsim , Cleobulum, 
Mysonem, Thalem , Biantem, Pittacum, Ερὶ- 
charmum, et extremo loco Pythagoram. » Vides 
sane de his Grecis sapientibus eorumque nu- 
mero iot olim pene fuisse seusus quot capita. 

Plura autem alia de illis veterum testimonia 
δυο congerere possumus : sed unum duniaxat, ex 
Pausania desumptum, subjunxisse sufficiat 15: «Prze 
Delphici, inquit, templi foribus leguntur peru- 
Wlia vite hominum documenta, ab iis homini- 
bus conscripta, quos Greci sapientes appella- 
runt, Fuerunt illi ex lonia Thales Milesius, et 
Prienensis Biss; ex JEolica vero natione, e 
Lesbo insula Pittacus Mitylengus ; ex iis, qui 
in Asia sunt, Doriensibus Cleobulus Lindius, 
Atleniensis preterea. Solon, et Spartanus Cbi- 
lon; septimum Plato Aristonis filius pro Peri- 
andro Cypsesi filio enumerat Chenensem Myso- 
nem. » Citatus autem a Pausania et a. Clemente 
nosuo Platonis locus in illius Protagora, ut re- 
cle Laertius animadverüt, his verbis legitur : 
«Ες illorum hominum genere erat Thales Mile- 
sius, ei Pittacus Mitylenzus, et Bias Prienen- 
sis, el noster Solon, et Cleobulus Lindius , el 
Myso Cheneusis ; inter illos autem septimus Chilo 
Lacedemouius annumeratur. » lu. sua. tamen ad 
Dionysium epistola scripsit Periandrum solitum 
esse huic sapientum numero ascribi; 979 aed 
ejus procu! dubio nomen, propter ipsius, ut ait 
Clemens, tyrannidem ex hoc illustrium virorum 
catalogo postea expunxil delevitque. 

Anacharsis autem jn eorum numero repositus 
Jegiiur a Nicolao, cujus liec suut apud Sto- 
beua verba !*:« Ex horum jara Scythas ) 
GCalactopiagorum numero etiam Anacharsis fuit, 
exisüimatus unus e septem sapientibus, qui in 
Graeciam profectus est, ut aliarum gentium 16 
ges explorare. » His plane consentanea apud Cy- 
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A rillum Alexandrinum ita exbibentur '' : « Scyiha 
genere ipse quoque Anacharsis erat. Tanta au-- 
lem apud Grecos in admiratione sapientie fuit, 
ut nonnulli septem sapientum numefo ascriben- 
dum illum pulaverint.«» 

Porro autem hzc Anacbarsidia sententia a Cle- 
mente memoratur !* : « Mihi omnes Greci Sr 
th;e sunt, ls autem erat, qui apud Graecos in 
admiratione est habitus, qui dixit: Mihi iudu- 
mentum est [χλαῖνα, lena, cona lac et ca- 
seus. » Plures Anacharsidis, sed non orones sen- 
tentias collegit Laertius in illius Vita !*; quippe 
qui non $olum hanc pretermiserit, sed illam 
quoque, qua cuidam per convicium Seytham 
eum appellanti respondit : « Genere, non inge- 
nio et moribus, » aliter ipse liuneque in modum 
retulerit: « Exprobranti sibi Attico, quod Scytha 
esset; at mihi, ait, dedecori est patria, wed 
patriz tu. » Nec. mirum ulli esse debet quod Hle 

B dixerit lac ei caseum, ut ex Clemente nostro 

sudivimus,, sibi esse cenam ; qusndoquidem jam 

ex Nicolao observatum est eum fuisse ex genie 

ScyWharum, qui. Galactophagi nuncupasbantur, « et 

alimentum solum sibi lac equinum, ut ille ait 6, 

habent, quod et potant, eti confectos inde ca- 

seos edunt. » Porro autem χλαῖνα eral vestis, 
seu penula villosa, de qua Pollucem consule *'. 

Testaumm praterea Clemens facit ?** Heracliti 
σκοτεινοῦ, obscuri el tenebricosi, libro similem 
fuisse Pherecydis Syri theologiam, atque ex. pro- 
phetia Chami desumpta esse quecunque ab illo 
allegorice dicta sunt. Theologi etenim sus ob- 
scuritatem ipse Pherecydes Thaleti declarat in 
ea, qua ad ipsum ejus nomine fertur, epistola , 
cujus Graeca verba Latine sic reddenda esse Ca- 
Saubonus putavit *? : « Qu:xecunque leges ad deos 
pertinentia, allegorice sunt intelligenda, omnia 
enim scripta sunt znigmatice. » Alii vero ea sic 
Latina fecerant: « Forte. quedam de tbeologia 
reservavi , caetera intelligere oportet ; omnia quippe 
indico potius, quam aperio.» Nos quidem non 
fugit hanc epistolam pluribus spuriam et adul 
terinam videri. Sed ex ea tamen probatur Phe- 
recydis obscurum dicendi genus, de do plura 
Salmasius in sujs ad Solinum pag. 8423 et 843 
exercitationibus, et a nohis nonuihil alibi per- 
Slrictlum est **. 

De illis porro Greci» sapientibus — videsis 
Laertium qui eorum vitas conscripsit, Porphy- 
rium a Cyrillo Alexandrino citaum lib. 1 Con- 
ira Julian., pag. 28; Valerium Maxim. lib. iv, 
€ap. 4, $ antepenult. ; Augustinum lib. xvm De 
civitat. cap. 35, ει varias eruditorum virorum 
in Laerüium et Augustinum animadversiones, 
Lege praserea Plutarchi librum De septem. sa- 
pientum convivio, tom. Il, pag. 146 οἱ seqq., et 
tom. lin Vita Solonis, pag. δὲ: Ausouii ludum 
seplem sapienium ; Tatianum Orat. ad Grecos, 
Theophilum lib. nr; Joacb. Stephan. lib. De Ju- 
risdici. veler. Grac., cap. iet seqq., atque 
Meursium lib. De vita, legitus, ew., Solonis, 


cap. 5. 
ARTICULUS Ilt. 


Quomodo septem Graeia sapientes dici possint re 
centiores Hoyse , ei tribus primis philosophorum 
Grecorum sectis antiquieres. 

Septem ills Grzecim sopientes Moysis state 
posteriores, sed tribus illis celeberrimis et an- 
liquissimis, de quibas a nobis superius diclum 
est , philosophorum sectis et successionibus fuisse 
vetustores, affirmate Clemeus pronuntiat ". 


ei 42. ! 1. x, p. 540. '* sernr, 5, pn x fib: 
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Moyse autem ilios 
dubitet, et id quidem 
Tatiano **, non secus atque de Lycurgo, aliis- 
qne legumlatoribus, à Theophilo Ántiocheno 57 
lisque chronologie scriptoribus probatur. Et 
hoe quidem ex infra dicendis adliuc patebit, 

Longe ergo explicalu difficilius est, quomodo 
septem illi sapientes dici possint trium philoso- 
phicarum sectarum , lonice, lialieze et. Eleatieze 
siae superiores ; quandoquidem Thales Milesius , 
cseteris. antiquior, lonic Schole et familie au- 
ctor fuit et princeps. Quamobrem quid de eo- 
rum tempore ancior noster staluerit, examinan- 
dum est. At ille Thaletis 2tatem atque ex ea 
alioram tempus sic.consignat ** z « Theles ex Gra- 
corum sapientibus antiquissimus, fuit circa. qui 
quagesimam Olymptadem. Qui autem cum Tha- 
fete connumerali sunl sapientes, fuerunt eodem 
tempore , ut ait And 


ron in Tripode. » Atque 
inde eruditissimus auclor noster illos prima Olym- 
piade, ac. Salomonis, e 


t a fortiori Moysis, z*vo 
longe posteriores esse colligit. Nos autem de hac 
"Tholetis «tate jam disseruimus. Quocirca Clemens 
postea. adhnc scribit : Post Orpheum, Museum et 
Homerum, « longe fuerunt recentiores Lycargus, et 
Solon, el septem sapientes, et Syrius Pherecpdens 
et magnus Pythagoras, qui longe fuerunt inferius 
cirea Ülympiades. » Hrec antem et superiora Cle- 
mentis nostri, atque etiam Tatiani a nobis superius 
loudati, verba Eusebius non solum exhibet 1 sed 
ilius quoque sententiam Gracorum ipsorum testi- 
monio, quo certe nullum aliud firmius luculentius- 
que desiderari potest, invictissime asserit el contir- 
mat ὃν 

De Solonis 
decernit ?* : « Sol 
Mnesiphilus, cum quo v 
Floruit Solon quadragesima se 


esse recentiores nemo est qui À 
de illis disertissime a 





B 


autem tempore ita Clemens nominatim 
onis zmulator fuisse scribitur 
ersatus est Themistocles. 
xia Olympiade. {16- 
is lilius persuasit Melancomz C 


raclitus enim Bausoni 6 A a 
tyranno ui deponeret tyrannidem. Hic despexit 


regem Darium adhortantem ut veniret ad Persas. » 
Post haec vero observat lleraclitum esse recentiorem 
Pythagora, utpote cujus in scripts suis meminit **, 
Nonila tamen ài olonis tate Laer- 


sseveranter de 1 ; 
tius his verbis statuisse legitur **: « Flornit maxime, 


inquit, circa quadragesimam sextam Olympiadem, 
eujus terlio anno princeps Atheniensium fuit Sosi- 
Crates; quo etiam Lenpore leges eis dedit; obiit 
autem jn Cypro zelatis SU: anno octogesimo. ». Ve- 
rum. Eusebius ad.secundum ejusdem Olympiadis 
annum scribit? : « Solon Draconis legibus antiqua- 
lis, extra eas, quz ad sanguinem pertinebant, sua 
jura constituit. » Suidas autem subsequentem Olyi- 
piadem ei assig Tatianus vero 33 solam quadra- 
gesimam ; sed ab ejus texiu numerum senarium ex- 
cidisse quidam suspicantur. At Cyrillus Alexandri- 
mus Eusebio palam suffragatus est ... Denique ut 
alios veteres recentioresque 275 chronographos D 
pratereamnus, Aulus Gellius narrat ?! 14149 a Solone ΄ 
leges trigesimo tertio Tarquinii Prisci, Rome re- 
gnanUs, anno. Sed ibi Meursius legendum putat 
auno regni ejus 22 **. Quod. tamen aliis probatum 
non fuit, Videsis eumdem Meursium, lib. De vita, 
legibus, etc., Solonis, cap. "5. E 

Heracliti autem Blysonis, sive, ut aliis placet, Blo- 
sonis, vel Blautonis, seu potius Blysonis' filii, qui a 
Clemente nostro citatur, zlatem his Laertius verbis 
designat ὃν τε Heraclitus Blysonis, sive, ut quidam 
volunt, lleraciontis filius, Ephesius circa nonam et 
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postea ille nobis Darii ad Hleraclitum, ac vicissim 
Heracliti ad Darium epistolam exbibet. Qnod. qui- 
dem Clementis nostri dictis consentaneum esse nemo 
est qui non videat, Unde Suidas de eodem lleracli- 
to ; € Vixit sexagesima nona Olympiade, sub Dario 
Hystaspis filio, » annis scilicet triginta sex post 
Pythagoram, qui Olympiade sexagesima florere in- 
ceperat. Eusebins autem ** Heracliti tempus ad 
septuagesim:e Olympiadis initium rejecit. Deinde 
vero quatuor post annis : « Pythagoras, inquit, phi- 
losophus moritur. » Sed de hac Pythagorae setate 
nos supra. 

Nibil prorsus de Mnesiphilo et. Melancoma, a 
Clemente memoratis , &ibi occurrisse Hervetus de- 
clarat, Quid igitur ? Nunquid ille non legerat bzc 
Plutarchi in vita Thenistoclis de priore verba *' : 
« Credendum illia potius, qui Themistoclem scribunt 
Mnesephili Phrearii fuisse asseclam. Fuit hic neque 
orator, neque ex secta philosophorum, quos Physi- 
cos nominant; verum eam, quam sapientiam voca- 
bant, quz scientia erat reipublicae gerendz, et pru- 
dentia negotiosa amplexus est, et tenuit velu& se- 
ctam ex successione Solonis; quam sequentes cum 
artibus confuderunt forensi:us, εἰ ab actu rerum 
trajecerunt meditationem ad verba , unde sophiste 
sunt appellati. » Miraberis procul dubio h:ee εσεῖ- 
disse Herveto, nihilque de iis in Clementis nostri 
scholiis adnotatum. Db Melancoma autem tyranno 
nihil nobis sicut et aliis hactenus succurrit. 

Jam porro a nobis petet aliquis cur Clemens pri- 
mum inter sapientes locum Thaleti, revera philo- 
sopho, et lonica, ut diximus, secte parenti locum 
dederit; septem tamen Grieciz sapientes tribus prze- 
dietis philosophorum sectis antiquiores fuisse asse- 
veret, Rationem nobis ipsemel suggerere videtur, 
ubi post absolutum de illis sapientibus sermonem 
confestim addidit ** : « Tandem autem Pythagoras, 
Pherecydis familiaris, se ipsum primus appellavit 
philosophum. » Ante Pythagoram igilur, quem 
Graecis sapientibus recentiorem esse constat, cum 
nemo philosophi nomen assumpseril, haud plane 
immerito Clemens eosdem Greci sapientes ante 
αμ floruisse affirmat. Nobis tamen si fidem 

abere renuas, velisque testem non omnino incer- 
tem tibi proferrl, en prassto est Eusebius **, a quo 
etillud, ev ea qu;e de iisdem sapientibus Clemens 
noster disputat, mirum plane in modum conlirman- 
tur. Audi, quieso, illius vei Et vero. Greci 
fatentur ipsi post Orpheum, Linum, ac Muszum ... 
viros illos omnino sep! 











tem philosophie in Grzeia 
laude claruerunt, quos ipsi quoque sapientes noni 
narint, Atqui Cyro Persis imperante, floruerunt 
emnes, quo tempore prophetaruin apud Hebraeos 
omnium novissimi exstitere, annis post Trojaua qui- 
dem tempora amplius sexceutis, post Movsem vero 
non paucioribus mille ac quingentis, ut facile tbi 
paulo post ex lemporum ratione serieque constabit. 
Caeterum eo circiter ivo, cum recentiores isti septem 
sapientes eiersissent, hininanioris quidem et casti- 
gatioris disciplinge magistri fuisse perhibentur ; sed 
lamen preter celebres quasdam eruditasque seu- 
tentias nihil admodum reliquerunt, AL longe serius 
philosophorum in Gracia vigere nomen ae pradi- 
cari cepit. Horum princeps ille Pythagoras, Phe- 
recydis ante discipulus, a quo philosophiae nouca 
inventum est. » 
ARTICULUS ΙΥ. 

i Gracie sapientum philosophandi ralio, 
dam eorum e[fatis et sententiis. 
Gracie sapientuar philoso- 


Que fueri 
ei de quibus 
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andi modus et ratio, ex Eusebio quidem aulivi- 
nus. Sed Clemens illam, quam ab Hebrzis et bar- 
aris delibatam esse ostendit, apertius explicat, do- 
etque ipsam fuisse Hebraicam atque :enigmaticain : 
, Brevitatem » quippe, ut ille loquitur ^, ample- 
:t ebantur, qu est admonitoria et que utilissima.» 
Φε id quidem ille testimonio probat Platonis, cujus 
:um neque librum neque verba citaverit, hic de- 
;cribenda sunt ** : « Hi omnes, » nimirum Greci 
iapientes, amuli, inquit. Plato, studiosi, et quasi 
matores fuerunt Lacedzmoniz eruditionis, in cujus 
*tiam disciplinam sese tradiderunt, illiusque hujus- 
nodi rationem exstitisse perspicunm esi cuilibet ex 
»revibus illis dictis ei illustri memoria dignis, qux 
Morum nominibus circumferuntur. Hi cum com- 
"nuniter convenissent, communi sententia suze illius 
3apientim primitias Apollini Delphico consecra- 
runt, qua templo Delphico inscrip, omnibus vo- 
cibus celebrantur ; Nosce te ipsum, et, Ne quid nimis, 
Hzc nimirum hac de causa dico, quoniam autiqua 
fuit illa phijosophandi ratio, ut magna sermenis 
brevitate uterentur. » 


Breves porro et ernditas plerasque illas sapien- 
tum sententias nobis Clemens exhibet **, aique ah 
illa orditur celeberrima, Nosce teipsum, quam qui- 
dai Chiloni, Chamelzo autem Thaleti, et Aristote- 
les Pythiz tribuerunt. Laertius * eam quidem Th.- 
seti ascribit; sed « Antisthenes, inquit , in Succes- 
sionibus ait fuisse Phemunoes, idque sibi usurpasse 
Chilonem. » De illo effato plura observat. Menagius 
3n hune Laertii locum, nosque olim aliquid in no- 
stris ad Ambrosium adnotationibus *. Lege adbuc 
Siobeum serm. 22, pag. 176, 177 et 184. 


Pausanias autem de illo et secundo, quod Cle- 
mens deinde memorat, apophthegmate, Ne quid 
nimis, hec habet  : « Ili sane (Graci sapientes) , 
Delphos profecti, celebratas illas hoininum sermone 
senieutias. Apollini dedicarnnt, Cognosce te ipsum, 
et Ne quid nimis. » Similiter quoque Plato, qui 

rioris non semel meminit, in libro Charmenides 
inscripto, desecundo atque etiam de tertio, a Clemeute 
postea citato, haec scriptis tradidit *? : « Interpretatio- 
nuin diversitoti obnoxia quoque sunt alia elogia, ab 
aliis postea inscripta : Nequid nimis ; Sponde, presto 
*i0xa esl; alque ibi de tran;criptis a Clemente aliis 
adagiis disputat, quemadmodum et in Philebo et 
Menezeno rursus de secundo *! : Ne quid nimis. 
275 Quid vero, quod Plinius tri illa effata CLi- 
1001 sic adjudicat **? « Mortales oraculorum societa- 
tem dedere Chiloni Laced:emonie, tria praecepta ejus 
Delphis consecrando aureis litteris, quxe sunt hiec: 
Nosse se quemque, et Nihil nimium capere ; Comi- 
temque gris alieni. esse miseriam, » Hoc enim ulii- 
mum idem est, ac Sponde, noxa presto est, quod 
Laerüus a Chilone sic pronuntiatum perhibet ** : 
t Sponsioni non deesse jacturam; » ubi legesig 
Menagii observationes, A Plutarcho etiam tria illa 
eifaia ita simul exhibentur δν: « |n admiratione 
etiam de priscis sunt breviloquentes, et templo A pol- 
Jiuis Pythii non /ljadem, aut Odysseam, neque Pin- 
dari Peanes iuscripsere Amphictyones ; sed Nosce 
te ipsum, Ne quid nimis, Sponde , yresto noxa, ad- 
mirati gravitatem tenuis sermonis in tanta brevitate 
sensum, quasi malleo ductum coneludentis. » Et 
vero Laerjius 5 ubi bas similesque sententias plu- 
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A ribus adjudicari animadvertit, monitos nos quoque 
facit secundam et tertiam Chiloni adjudicatam fuiss 
Ibi porro plurima more sno Menagium proferente 
adire poteris. Homericum porro carmen a Clemente 
nostro ibidem citatum reperies, Odyss. vri, p. 108. 
Mlius autem Latina versio in ultimis horuince Stro- 
matum editionibus typographorum haud dubie lapsu 
praetermissa est. De tribus autem illis sententiis 
consule, si. velis, Stobwum serm. 5, p. 45; Sido- 
nium Apollinarem carm. 13; Ausonium Lud. septem 
sapientum, Erasmum Adag. chiliad. 4, centur. 6, 
proverb. 95, 96 et 97, etc. : 

Tum deinde Clemens δὲ: « Didvmus id censet 
esse Solonis, sicut et Cleohuli : Modus optimus. » 
Laertius vero et. Siobzeus *' boc pronuntiatum soli 
Cleobulo vindicant, quemadmodum οἱ Sidonius 
Apollinaris carm, 15, v. 45 : 


Lindie tu Cleobule jubes : Modus optimus ut sit, 
B Ansonius quoque Lud. sept. sapient. : 

Ἄριστον µέτρον esse dixit Lindius 

Cleobulus, hoc est : Optimss cunctis modus. 


Observat post hzc ouctor noster hanc senten» 
tiam ** ; « Omnes homines mali, vel plurimi homi- 
nes mali, » Bianti a Sotade Byzautino fuisse attrie 
butam. Nec forsitan plane immerito, Nan Laertius 
in ejusdem Biantis vila scribit illum euidam respon- 
disse? : « lta amandum, quasi odio simus babituri ; 
malos enim esse plurimos. » Primam bujus sentene 
tig de amore et odio partem etiamsi ab Aristotele 
eidem Bianti tribuatur; contendit tamen Cicero ** 
illam non tam sapientis liujus esse vi * Sed im- 
puri cujusdam, 'et ambitiosi, aut omnia ad suam po- 
tentiam revocantis. » Secundam vero pariein Sto- 
bzus ** Ausonius et Sidonius Apollinaris locis cita- 
tis ipsimet Bianti adjudicaut. 

Periandro autem ascriptum fuit, uti. Clemens 
addidit, lioc effatum : Μελέτη πάντα χαθαίρει' quod 

C Hervetus interpretatur **:« Omnia vincit diligens me- 
ditatio, » At. paulo. aliter boc refert. Laeriius : 
* lysius est et oc Μελέτη τὸ πᾶν , » totidemque ver- 
bis ab Ausonio describitur; a Stob;vo auteui Μελέτα 
τὸ πᾶν. Laeriii porro interpres Grzecum. verbu 
Μελέτη, quod alii atque. etiam Sidonius Apollinaris 
meditationem, ille exercitationem reddere maluit **. 
Et vero hze Graeca vox utrumque significat, Quam- 
obrem ultimam interpretationem priori si anie- 
ponas, liaud :egre concedes inde non procul reces- 
sisse Maronem, cum cecinit ** : 

^» Labor omnia vincit 
Improbus ..... 

Caterum Hervetum procul dubio miraberis, qui 
has duas posteriores sententias non alibi quam 
apud Clementem nostrum se legisse palam profi- 
Vetur. 

Praeterea docet Clemens * Pittacum communi ser- 
mone hujus proverbii, Nosce tempus, dici aucto- 
rein, Eodem plane modo Laertius illud eidem Pitta- 
60, nou secus atque laudati a nobis poeta» Ausoi 
et Sidonius Apollinaris adjudicarunt. Multa hauc in 
rem conyerit Erasmus, quem quivis facile consulere 
poterit **, A 

Deuique Meursius preclarissima Solonis dicta 
et effata ex variis auctoribus collecta reprzsen- 
tat". 
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CAPUT XX. 


De ethnicis legislatoribus et vatibus 


ARTICULUS I. 


De ethnicis legislatoribus Solone, Pittaco, Prazi- 
phane, Minoe, Zaleuco, ac quomodo hi tres. legis- 
lutores primi dici potuerint. De Cerere, Lgcurgo , 
Dracone, Pythagora et Epicuro. 


Ex septem Grecis sapientibus duos Clemens 
-coninemorat **, Solonem et Pittacum, quorum unus 
Atheniensibus, alter Mitylenxis leges tulit, De So- 
lone autem res omnibus nola est, patetque ex Laer- 
tio, Plutarcho et Meursio, qui vitz illius historiam 
ediderunt 9. Nec minus id de Pittaco constat, de 
quo Laertius in ejus Vita Τὸ: « Fecit ad' sexcentos 


elegos versus, et solula oratione de legibus ad ci- , 


ves. » Quem in locum legesis Menagii observa- 
iones, 

Narrat alibi Clemens : « Quod Pittacus ille rex 
"Mitylenzorum | moluit "*, eo tanquam efficaci utens 
-exercitio, ἐνεργῷ Τωμνασίῳ χρώµενος. » Ut magnam 
nobis Hervetus de plurimarum, quie Clemens scri- 
psit, rerum ignoratione admirationem ssepius movit, 
$ta hic in maximam nos traducit, cum aperte decla- 
rat se quod Pittacus moluerit nullibi legisse. Obvia 
enim omnibus sunl, el cuilibet etiam tardiori sua, 
wt ita. dicam, sponte sese offerunt, hiec in ejusdem 
?Pittaci vita, quam pra czlteris ommbus legere de- 
ebat, Laertii verba "* : Τούτῳ γυµνάσιον σἵτον ἀλεῖν, 
ὥς φησι Ἐλεάρχος ὁ φιλόσοφος” « lluic exercitium 
fuit molendi tritici, ut Clearchus philosophus testa- 
tur. » Neque inventu multo difficilior Herveto fuit 
hic Plutarchi de eodem Pittaco sermo 13: « Thales 
jocans probe facere Epimeuidem dixit, qui molendo 
coquendoque cibos molestias sibi ipsi facere nollet, 
quod Pittaco usu veniret; se enim cum in Lesbum 
venisset, audivisse hospitam sic cantare ad pistri- 
num:"AXet, μύλα, ἄλει, xal γὰρ Πιτταχὸς ἄλει,μεγάλας 
Μιτυλήνας βασιλεύων. ε Mole, pistrinum, mole; nam 
et Pittacus molit rex magnz Mitylenz. » 

In legislatorum porro mentionem quandoquidem 
incidimus, non abs.re eril ex more nostro expen- 
dere qux de aliis Clemens memoriz prodidit "*, 
Hzc autem ille de primis legislatoribus : « Zaleu- 
cus, inquit, Locrus primus scribitur leges tulisse. 
Alii autem dicunt Minoem filium Jovis, Lyncei tem- 
jen is fuit post Danaum decima (in Graco textu 

abetur ἑνδεχάτη, undecima) generatione ab Inacho 
οἱ Moyse. » 976 llervetus qui in Greco textu pro 
Mivp τοῦ Διὸς ἐπί, legerat Μίνωτον Διοσεπί, Latine 
verut « Minotum filium Diosepi,» atque in commen- 
tariis suis omnino negat se de lioc Minoto uspiam 
legisse aliquid. Nibil sane inirum, cum hzc nomina 
οἱ verba oinnino prapostere in manuscriptis codi- 
cibus scripta fabricataque fuerint. At de Minoe Ta- 
lianus 75 eadem omnino ac Clemens noster, hunc 
in modum nárravit : « Minos, qui omni genere 83- 
pientia excellere visus eat, et ingenio clarus, et 
egalibus latis, sub Lynceo, qui post Danaum re- 
guavit, undeciina post Inachum setate floruit. » Ante 
virumque vero Diodorus Siculus 7* : « Ab hoc, in- 
quit, non pauca, aiunt, Cretensibus leges sunt latze, 
dum a Jove patre, ad colloquium ipsius iu spelunca 


À quadam venire solito acceptas illas fingit. » De be 
linois cum Jove ad leges accipiendas colloqeis 
Plutarchus et Strabo, 8 nobis mox citandi, dism- 
tant, Eusebius porro "* dicit eum anno 801 leges t 
jura constituisse. 

Quis autem sit Praxiphanes, dietu longe difficilis. 
Etenim quibusnam gentibus leges ille sanciverit, 
lacet. Clemens, patriam patreinque ejus indicase 
contentus. At expende, quieso, an ille ipse dici noa 
possit, qui a Strabone viris politicis et litterati 
Ma ascribitur ?* : « Viros memorabiles tulit Rhe- 
dus..... civiles, et in litteris ac philosophia versatot, 

cum ipsum Panstium, tum SStratoclem, Andreni- 
cnm Peripateticum, Leonidam Stoicum, et bis 
priores Praxiphanem, Eudemum, Hieronymom.» 
De Zaleuco autem, quem Clemens leges quoque 
primum scripsisse ibidem perhibet, bzc postea trà- 
didit "* : « Plato, Epborus, Chamelzo, Heracleovs 
iu opere De ebrietate, et Aristoteles De republica 
B Locrorum, Zaleucum Locrum leges a Minersa κ” 
cepisse literarum monumentis tradiderunt »li 
porro Pythagors discipulus fuit, et a Laertio *e 
Suida legislator dicitur. Legesis Jamblicum in eje 
dem Pyrhagore Vita. Plures autern latas a Zalexo 
leges Diodorus Siculus exhibet **. Atben:us vero", 
a quo citatus a Clemente Aristotelis liber alicubi 
laudatur, scribit ab eodem Zaleuco capite damni 
10s, quicunque injussu medici nec recuperandz 1- 
letudinis causa vinum biberent. Cujus quidem legis 
et aliarum. mentionem fecit ZElianus **. Denique 
idem Z&lianus ** et Valerius Maximus '* memorie 
prodiderunt filio ejus adulterii convicto, eum ul legi 
8 se in adulteros utroque oculo privandos instituz 
satisfaceret, populi veniam poscenis precibus 
exoratum , sibi unum et. filio unu oculum eruiss. 

Verum, inquies, hac vera, certa elaraque ess 
fateor. Sed uvgebis, quoniodo Zaleucus a Clement 
prinius legislator potuit appellari, qui Ephoro, ap 
Straboneu ** attestante, leges suas ex Cretensium, 
Laconum et Areopagitarum legibus composuit, ed 
iitque tantummodo. poenarum imponendarum mo- 
dum et definitionem? Hujusce ditficultatis podus 
facile procul dubio solvelur, si animu adverias 
eo tantum sensu Zaleucum, Minoem aliosque, si 
velis, primos legislatores a Ctemente diei, nonquod 
omnium hominum primi leges tulerint ;, sed quia 
Zaleucus omnium primus eas Locrensibus, et alii 
aliis certis quibusdam imposuerint. aut civitatibus, 
aui provinciis, aut natiouibus, [t vero Diodorus 
Siculus testatur *' alicubi J£gyptios venditasse legus 
optimarum sanctiones apud 96 inventas; alibi vere 
scri a2 quibusdam traditum fuisse primas leges 
Cerere promulgatas, atque idcirco nomen Tlesuc- 
hori illi impositum : « Asserunt, inquit, nounalli 
leges a Cerere promulgatas esse, quibus homine 
suum cuique tribuere assuefacerent, et ab liac pro 
mulgatione illam Thesmophoron appellari. » Pliuius 
autem ** paulo magis asseveranter : « Eadem 










D prima legés dedit; ut alii putavere, Rlhadamav- 


ius. » At tandem omnino allirmate Ovidius € 
cinit δὲ: 
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Prima Ceres unco glebas dimosit aratro, : 

Prima dedit fruges, alimentaque mitia terris, 

Prima dedit leges; Cereris sunt omnia munus. 

Sed haec non. minus falsa sunt, atque a paganis 
fieia, quam Zaleucum leges a. Minerva accepisse. 
Plutarchus enim de illius aliorumque legislatorum 
familiari cum Deo colloquio hzc in verba disseruit ** : 
« Sed cum his fldem habeamus, quid ? Num abnue- 
mus Zaleuco, Minoe, Zoroastre, Numa, Lycurgo, 
regna moderantibus et constituentibus respublicas, 
Deum usum familiariter? An vero potius cum his 
deos dicemus, ul recta suggerant iis et moneant, 
esse serio congressos ; poetis vero et lyricis vibris- 
santibus, si tamen unquam, per lusum frui..... Sed 
nec altera fama, qu;e de Lycurgo et similibus viris 
refertur, quidquam habel absurdi, cum ferocem 
multitudinem et difficilem tractarent, multaque in 
civitatibus suis novarent, commentos fnisse; ut au- 
etoritatem divinam adhiberent illis ipsis, ad quos 


DE LIBRIS STROMATUM. 
A potius qum ad Clementis accedunt. Verum si nullus 


: 1500 
Sit in Clementis textu error, nemo hac opinionum 
diversitate moveatur; quandoquidem maxima fuit 
veterum, teste Plutarcho, de ziate Lycurgi dissen- 
$io. Utrique porro tam Clementi quam Tatiano in 
assignato Draconis tempore subscripsit Petavius 66, 
quem, si vacat, aliosque chronographos consule. 

Huic de legislatoribus sermoni Clemens conti- 
nenter addidit *? : « Antilochus autem, qui scripsit 
de omnibus viris doctis, ὁ τοὺς ἵστορας πραγµατευ- 
σάµενος, a Pythagorz etate usqne ad mertem Epi- 
€uri, qux fuit decimo Octobris, complectitur omnes 
trecentos duodecim ἔτη, annos. » Quz ultima vox 
« annos » io operum Clementis editione Grzco-La- 
lina typographico errore omissa est. 

Ad quid ergo, inquies, ibi illa Pythagorze Epicu- 
rique mentio? Nunquid ideo, quia et ipse Pythago- 
ras « leges, » ut inquit Laertius !, « [talis dedit, at- 
que cum discipulis clarus habitus est, qui ferme 








ista simulabant, salutarem. » Vides itaque qu:e fides B trecenti rempublicam administrabant, ita prudenter, 


habenda sit his, que de Lycurgo a paganis tradita 
€lemens retulit ** : « Lyeurgum scribunt assidue 
Delphos euntem ad Apollinem leges ab eo accepisse. » 
Quz quidem ipse Plutarchus fusius prosequitur **. 
Quipropter de utroque, nimirum Minoe et Lycurgo, 
hae Strabo satis aperte εἰ ingenue scripsit ** : 
« Minos per novennium, ut Plato dicit, in Jovis an- 
&ruin descendit, et ab illo precepta accepit, que ad 
homines afferret. Eodem modo Lycurgus ejus imi- 
tator egit. Nam s:pe peregrinans, ea ex Pythia in- 
tellexit, quz Lacedz:emoniis iuperanda erant. Hzc 
quam vera fuerint, non disputo. » Prius vero dixe- 
των : « Lycurgus ad condeudum leges se contulit, 
ad deum, qui apud Delphos est, commeans, indeque 
mandata asportaus, sicul Minos ex antro Jovis se 
adferre praetendit, » ete. . 

Quorsum ergo, inquies, has similesque fabulas se- 
rio nobis Clemens referre et repetere non veretur? 
Scilicet ut paganos suismel telis et armis coufode- 
ret, vinceret et expugnaret, Ex his enimvero, quae 
plerique illi omnes vera esse existimabant, planis- 
simum ipse facit ipsos lidem derogare iis non posse, 
quie cuma Judzis tum a Christianis de Moyse Chri- 
sioque Domino, divinisque eorum institutis verissi- 
me docebantur, D 

Post hzec autem ita Clemens pergit *" : « Lycur 
gus muliis annis post Trojam captam, qui fuit cen 
ium εἰ quinquaginta annis ante Olympiades, tulit 
leges Lacedzmoniis. Dracon autem, qui ipse fuit 
legislator, invenitur fuisse circa trigesimam nonam 
Olyipiadem. » Nibil de Lycurgi :etate certum. esse 
Plutarchus putavit, variasque refert de illa veterum 
Scriptorum opiniones **. Átamen Tatianus *! eam- 
dem Lycurgi, quemadinoduin Draconis ztotem, et 

stea Suidas ita assignant: « Lycurgus multo post 

lii captivitatem, natus annis centum aute Olympia-- 
des; Draco autem circa trigesimam nonam Olym- 
piadein 9777 nascitur. » Quinquaginta igitur aunis 
Mie Lycurgum juniorem, quam Clemens noster, ar- 
bitratus est. Eusebius autem in Chroaico ad annum 
1154: « Lycurgus insiguis habetur; » ad annum 
vero 1196: « Lycurgus Lacedzmoniis jura compo- 
Suit ; » etad annum 1128 : « Lycurgi leges a Lace- 
demoue juxta sententiam. Apollodori hac state 
Suscepke ; » denique ad annum 1240: « Hic consti 
tuitur Olympias prima. » Ex quibus liquet a Lycur- 
gi late usque ad primam Olympiadem non plures, 
uti Eusebius opinatur, quam centum profluxisse et 
Sex annos , ac longe pauciores ab eu tempore quo 
leges Lacedzmoniis condidisse perhibetur. Ad T4- 
liauí autem sententiam recentiores chronographi. 


9 Plot. t, L in Vita Nums, p. 62. 


p.935, 504. * ibid., p. 333. 
* hb. av, p. 157, et |. 1x, p. 295. 
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vt férme ἀριστοχρατία, hoc est, respublica optimo- 
rum diceretur? » Recte quidem, si Epicurum leges 
etiam, vel suze patriz, vel quibusdam populis dedisse 
robaveris, Si vero id probari non possit, sensus 
Llementis hic esse videiur: Antilochus, qui deom- 
nibus viris doctis scripsit, trecentorum duntaxat et 
duodecim annorum spatium à Pythagore iate 
usque ad Epicuri mortem complexus est. Quod qui- 
dem ex assignata utriusque zlate a vero colligitur 
non prorsus esse alienum. Ibi autem illud pto moie 

Ρο Stromata, id est disjuneta et szepe sibi invicem 

non cohzrentia scriptitans, ideo inseruit, quia de 

quorumdam state sermonem prius fecerat. 
ARTICULUS 1l. 

De ethnicis. vatibus, Sonchete, Bacide, tam Βαο:ἱθς 
quam Arcade, de Amphileto, Cometa, Cynira, Ad- 
melo, Aristeo, Ampghiarao, Epigene, Dionysio, 
Nicia, Calchante, Mopso, et de Batto, qui Mopsi- 


C divinationem composuisse dicitur. 


Preter philosophus et sapientes, multi apud Grae- 
€os fuerunt vates, arioli, fatidiciet oraculorum inter-- 
pretes, atque, ut Clementis nostri verhis utamur *, 
χρησμολόγοι συχνοί, « qui multa multis przedixe- 
runt. » Non. infimum autem inter eos locum tenuit 
Sonchetes, qui a Clenrente archipropheta /gyptiius 
εἰ Pythagorz preceptor fuisse perhibetur, Sed quia 
de illo jam supra cap. 17, art. 2 et 4, disseruimus, 
de aliis nune agendum est, quos Clemens uno €o- 
demque loco notninibus suis singillatim appellat *. 
Primus autem nobis sese offert: « Bacides, unus. 
quidem Bootius, alter Atcas, Βάχιδες, ó μὲν Βοιώ- 
τιος, 6 δὲ "Apxác. » Tres autem ab /Eliano * distin- 
guuntur Bacides, « primus Griecus, alter Athenien- 
sis, tertius Arcas, » Et magis ad Clementis nostri 
mentem Philelas apud Suidam narrat * : « Unum 
quidem fuisse ex Eleone Bootiz, alterum vero Athe- 
nieusem, tertium vero Arcadem, ex urbe Caphia, 
qui et Cydas et Aletes vocabaiur. Theopouipus vero 
in nono Philippicarum, cum alia multa de hoc Ba- 
cide mirabilia tradit, tum etiam illud, quod olim 
Laced:emoniorum uxores furore correptas lustravit, 
ex oraculo Apollinis, qui hune Iusiratorem ipois de- 
derat. At de primo Pausanias * : « Ex Beootia, in- 
quit, Bacis, quem nympharum instinctu. divinassé 
eredunt, » Postea. vero * : « Ilanc barbarorum in 
Graeciam irruptioneu pradictam Dacidis oraculis 
invenias. » Deuique prius dixerat * : « tlujus Baci- 
dis, quem nympharum afflatu. divinasse tradunt, et 
aliis Gr:ciz populis edita vaticinia celebrantur. » 
lbi porro atque alio in libro fotidica ejus car- 


*! tom. Tin Vita Lyeurgi, p. 42, etc. 
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mina, quemadmodum et slia, Herodotus scriptis A Diodoro Siculo memoratur, Argivorum adversas 
prodidit 9, - Thebas expeditionis et belli. Inde vero ille colligi 
'fertius. inter vates locus a. Clemente datur Απ — Amphiaraum esse una generatione lliaco excidio 
philetu Atheuiensi, cujus consilio Pisistratus in ty- — posteriorem. 
rannidem eo, quo ille praedixerat, tempore inv Cseleros autem. vates a Clemente memuratos aut 
Certum. quidem esse fatetur Hervetus tuma Pisi- facet Hervetus, aul sibi penitus üncoguilos esse 
strato occupatam tyrannidem, cum ostentatis, que — declafat. Epigenes tamen apud Plinium" « gravis 
sibi infixerat, vulueribus, cnstodes ab Athenien- — auctor in primis » audit, ac sideralis scientie, 
sibus impetrasset. AL negat idem ipse Hervetus se — quemadmodum Dionysius mediciaz peritus. Aus- 
alibi, quantum meminerit, legisse Amphileti consi- — men huie non ita facile, quam illi, vaticinaudi pe- 
lio faciitatum, Nunquid ergo ille non legerat, aut — ritia forsitan concedetur. 
oblitus omnino erat se primum Herodoti legisse li- 10 Nicize vero vita a Plutarcho publicam in lu- 
brum !*, ubi narrat hac arte et dolo usurpatum — eem emissa est, atque in illius fine hunc ipsum 
quidem a Pisistrato Atheniensium imperi sed  Niciam multa Atheniensibus pradixisse teslilicz- 
illo semel et iterum amisso et recuperato, tandem — tur. Quod si quis objiciat hunc Niciaim Caristiua 
.post fusum ab Ampüileto duobus carminibus vati- non esse, is alium nobis iudicet, qui et Cari- 
cinium, tertio in illud invasisse et eo potitum fuis- — sius revera fuerit, et vates, atque illico ce- 
se? Quis autem non videat illuc Clementem colli- — dimus. 
neasse, οἱ in ejus textu, una litera mutata, pro 'Ap- Aristonis porro nomen multi, sicut. diximus, 
Φφίλντος, uti. apud. Herodotum et Platonem **, cor- g pr:eulerunt, de quibus plura Menagius ?', Sel 
rupte forsitan a librariis ᾽Αμϕίλητος positum. Vi- — Aristonem Thessalum ariolum quis prater Cle- 
desis Meursium lib. Pisistratus, sive De Pisistrati mentem. nostrum dixerit, ab illo nullus plane ci- 
vita, eic., cap. 3, ἆ ei 5. Hujusce porro Pisi- tatur. 
sirati tyranuidis Pausauias'* aliique mentionem Huic vatum choro Clemens inseruit ** Calchas- 
fecerunt. tem. et Mopsum, « qui fuerunt, inquit, Trojanis 
Alios deinde vates solo suo nomine Clemens ila — temporibus; antiquior autem Mopsus, ut qui o- 
appeliavit !: « Taceatur Cometa Cretensis, Cyni- — vigaret una cum Argonautis. » Strabo autem ex 
ras Cyprius, Adwmetus Thessalus, Aristeus Cyre- — Hierouymo observat tres fuisse Mopsi nomine 3p- 
mzus, Amphiaraus Atheniensis, Timoxeus Cercy-  pellatos, quorum primus Tiresie, ut in Laün 
reus, Demznetus Phocensis, Epigenes Thespiensis, — versione legitur, filius, et vates, cum in Greco hz 
Nicias Carystius, Aristo Thessalus, Dionysius Car- — beatur, ἀπὸ µάντεως τοῦ Τειρεσίου. Secundus Mo- 
Vhaginiensis, Cleophon Corinthius. » Tres primos, — psus Lapitha Argonautarum socius. Tertius de 
Cometam, Cyniram et Admetum, fuisse ariolos et — nique Mopsus, a. quo Attica Mopsopi:e appellatio 
futura pradixisse nullo ex auctore se comperisse — nem assumpsit. De quo autem Clemens noster lo- 
dicit Hervetus, atque illos idcirco sibi, ut Clemens — quatur, ex eodem Strabone videamus. Alio ilaque 
jubet, tacendos. A vero autem nunquid ille aberra- — in libre hzc scriptis ab eo tradita fuere " : « Nc- 
bit, qui suspicabitur priorem eum esse Cometam, morie proditum est. Calchantem cum Απιρηιοώς 
quem Apollonius Rhodius libro 1 Argonaut., earm, — Awphiara? filio a Troja pedestri itinere eo veuisse; 
ὅδ εί 36, ac Valerius. Flaccus t, v. 356, Argonautis 6 cunque apud Clarum in se meliorem vatem inc- 
asciscunt ? Quid si secundus dicatur esse ille Ciny- ^^ disset Mopsum, Mantus filium, qu:e Tiresiz fuit 
Tas, rex Cypri, de quo plura canit Ovidius, et cujus — filia, Mójo τῷ Μαντοῦς τῆς Τειρεσίου θυγατρὀς, 
meiiuere Suidas et Hesychius **? Quid autem si is rà morore vita excessisse. » Fabulam auleu et 
Adinetus esse credatur, rex Thessali, eujus, ut ἐν Hesiodo, Pherecyde aliisque edisserit, Posta 
superiori dissertatione dictum a nobis est, armenta — vero ** : « Mallus condita est, inquit, ab Ampli- 
Apollo per novem annos pavisse fertur? Utrique — locho et Mopso Apollinis filio ac Manius, Máge» τν 
€nim et nomen et patria a Clemente. iudicata con»  ᾿Απόλλωνος xat Μαντοῦς, de quibus inulta feruntur 
veniunt, Sed de his conjecturis aliorum esto ju- — fabule, et facta earum est a nobis mentio, cum 
diclum. — — de Calchante dissereremus, et lite de divinatione 
Hos excipiunt Arístzeus Cyrenzeus et Amphiaraus — inter Mopsum et Calchantem. » Cum igitur Strabo, 
Atheniensis. At Diodorus Siculus.!* integram prioris — quemadmodui Clemens noster, Mopso Calchor- 
278 ὑτονίιος descripsit historiam, ubi patefacit — tem. adjuungat, inde certe colligitur de iisdem 3b 
quoniodo in deos relatus, et familiari cum Deocol- — utroque, ac proinde de Mopso Apollinis εἰ Manli» 
loquio usus, multarum rerum cognitionem percepe- filio sermonem institui. Ex quibus obiter animad- 
rit. Quinimo ibi quoque, quod magis ad nostrum — Verlas, qud&so, corruptum videri priorem Strabous 
)ustitulum spectat, fama pervulgatum ait, ipsum ab — locum, atque ex posteriori ita corrigendum, ἆτ 
Apolline patre suo de sua in Co jusulam migratione, — MéQou τοῦ Μαντοῦς Τειρεσίου. Sed hac quasi ptf 
habendisque apud Coos honoribus accepisse re- —Lrausennam. : 
sponsum. Ad propositum aulem nostrum recte Cicero": 
Eodem adhuc in libro Amphiaraum vatem nuu- P (Calchantem et augurem scribit Homerus (ià 
tupat, narratque eum przescivisse fore ut iu Argi- — Orator loquitur) longe optimum , eumque ducem 
vorum contra Thebanos bello interiret !f. A Pau- — classis fuisse; at illum auspiciorum credo scient. 
sania autem disces apud Phliasius im postica fori Ώου locorum. Amphilochus e Mopsus Argivoruu 
parte fuisse domum, iu quam, quemadmodum illi reges fuerunt, sed iidem augures, iique urbesit 
perhibebant, ingressus Auphiaraus, « cum noctem — ora maritima Ciliciae Graecas condiderunt. Citat 
(Pausaniae verba sunt *, unam obdormisset, siatim — autem ab eo Homeri locus occurrit paulo post iu 
divinare coepit, cum anle indoclus plane fuisset. »— tium Jliad. 1, pag. 6: 
Plura. qui deaiderabit, is Herodotum libro 1, ὃ 4€ et Κάλχας Θεστορίδης olovozóAuv ὀχ' ἄριστος, 
49, Ciceronem libro 1 De divinatione, pag. 270, 1]ο- Ὃς ᾖδη τὰ τ’ ἑόντα, cà τ’ éco ópera, Ait 
merum, Statium | aliosque adeat, Porro autem Cle- | éoveu, 
meus infra! mewiuit illius, qua ut diximus, a Kal νήεσσ᾽ ἡγήσατ' Ἀχαιῶν "Ilior εἶσω. 












* Herodot. 1. win, $20, 77, 96. 1*1. 1, $ 59 et seq. 3" Herod. loc. cit., Plat. in Theag. — "L5 3 
οι 20. u ? ibid. p. 9355. — '* Ovid. Metau., 1l. x, fab. 9. Suid. ad. verb. Κινύρα. — "* |. 1v, Bibl. p- P; 
190. '* Md. ibid., p. 186. '' Lu, p. 56. * Ibid, p. 394. "* lib. vri Nat. hisL., c. 49, 56, p. 1h 9^ 
lien: l. Xx» € 11, p. 41; c. 20, p. 72. |. xxn, c. 22, p. 199; l. xxv, c. 2, p. 376. — ** lib. 1 Sure 
y 333. a in lib. vit Laert, $ 164. ** ία, p. ὅδδ, " Lax Geogr., p. 445, ?* Idem 1L is P Ld 
t. seq. lbid., p. 675. ? lib. 1 De divinat., pag. 270. 
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Calchas Thestorides augurum longe optimus, 
Qui sciebat εἰ presentia, εἰ futura, εἰ preterita, 
Et navibus dz (uit Achivorum ad Ilium. 

Ex eodem autem Cicerone emendandus est Ter- 
tulliani locus **, ubi Mopsus vates in Sicilia pro Ci- 
licia legitur. Exstat etiamnum in Ἀγθοογέᾳ *!, 
seu Variorum epigrammaium florilegio, unum in 
fatidicum Calcliantem epigramma. 

Porro autem. de Mopso hac narrat Ainmianus 
Marcellinus ** : « Mopsuestia vatis illius domici- 
lium Mopsi, quem a commilitio Argonautarum, 
cum aureo vellere direpto, redirent, errore abstra- 
cium, delatumque ad Africze littus, mors repentina 
consumpsit; et ex ep cespite Punico tecti manes 
ejus heroici, dolorum varietati medentur, plerum- 
que sospitales, »- Sed ibi Valesius auctorem suum 
nostrumque Clementem idcirco erroris arguit, quod 
Mopsum Mantus et Apollinis filium Argivum cum 
Mopso Ampyei et Chloridis filio Titaresio, seu 





DE LIBRIS STROMATUM. 
À rone. » Neque minus accurate Plolem:eus libro ni, 
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€ap. 16, et Swabo libro vii, pagina 540, ubi situm 
sit illud oppidum, et Pausanias libro iv, pag. 144, 
cur ita appelletur, manifestum omnibus fece- 


runt. 
ARTICULUS ΠΠ. 

De aliis vatibus a Clemente memoratis, Pythagora, 
Abari, Aristea , Epimenide, Zoroastro, Émpe- 
docle, Phormione, Polyarato, Empedotimo, de 
Execesti. annulo, de Herme Thebano, /Esculapio 
Memphitano, Heleno, QEnone εἰ Breno, de Jamo 
et Jamitis, de Polyidio, Telemo, Onomacrito, Am- 
phiarao, Theoclymeno, Telmesso, Galco, ldmone, 
Amphilochio, Alcmeone, Απαπία, Arislandro, 
Qryheo, Orihagora, Gaio Julio. nepete, et Brau- 
cho. 

Insiitntum de vatibus sermonem Clemens sic 
prosequitur ** : « Prascientim Pythagoras quoque 
magauus, ὁ péyac, semper mentem adhibuit. » Ab 


Thessalo confuderint. Ea autem ratione Clemen- p fHlerveto autem id solo probatur Pytlagore no- 


tem falsum opinatur, quia. dixit Mopsum et Am- 
philechum floruisse belli Trojani temporibus; Mo- 
psum autem, utpote Argonautarum comitem paulo 
antiquiorem videri. Sed ubinam id a Clemente 
scriptam est? Nihil enim de Mopso, przter allata 
et mox referenda, aliud addidit, nisi istud ?? ; 
e Preter hos autem fuerunt alii. . Mopsus Apol- 
Yinis filius et Mantus in Pamphylia, et Amphilochus 
Amphiarai filius in Cilicia. » Ai tibi, ut vides, Cle- 
mens non de tempore disputat, sed de loco, ubi 
uterque valicinatus est. 

Verum, inquies, quem primum Clemens appellat 
Mopsum, cum Argonautis navigasse testatur. At 
hic non Argivus, et Apollinis Mantusque filius fuit, 
sed Αιηργο, et Thessalus, uti Apollonius Rhodius 
Hesiodusque cecinerunt. At. animum, obsecro, ad- 
verte, Mopsum illum a Clemente adjungi Calcbanti, 
quem cum Mopso Apollinis εἰ Mautus. filio: con- 
tendisse ex ipsomet Hesiodo Strabo perhibet. Quid 


autem vetat, quominus Clemens unius ejusdemque: 


Moysi duobus in locis fecerit. mentionem, idem- 
que baud semel repeüverit? Si tamen illum ibi 
revera lhallucinatum esse ostenderis, emendandum 
esse ultro fatebimur. Videsis interim de Calchante 
et Mopso Natal. Comit., lib. iv Mythiolog., cap. 10, 
pag. 935, etc. . 
uo insuper de Mopso Clemens subtexuit, quo- 
-ruin primum illud est *? ; « Aiunt. Datum. Cyre- 
ndum composuisse eam, quz Mopsi dicitur, divi- 
nalionem. » 979 Λι Valesius in proxime cilatum 
Ammiani Marcellini locum adnotat, in Cyrepaica 
provincia censtructum fuisse Mopsi templuin, ora- 
culo celebre, atque lioc ipso de oraculo Clemen- 
"tem esse intelligendum. Quod quidem Tertulliani, 
a nobis paulo ante citati, testimonio firmare co- 
matus est. Sed neque ille, neque alius Clemenus 
jnterpres, quis ille sit Battus indicat, Nonue autem 
is ipse est, qui in Pindari scholiis laudatur ἐν δευ- 
τέρῳ Ἀστικῶν ἱστοριῶν, « libro secundo Auice 
hisiorig ? » 

Secundo autem Clemens adjecit * : « Et Doro- 
theus in primo libro, qui inscribitur Pandecta, re- 
fert Mopsuim adiisse Halciouem et Coronem.» Quid 
autem pulas ad huuc locum ab Hervelo aduotari? 
Nobis forsitan non credes, nisi ipsius audias 
verba. Hzc autem ipsissima suuL: « Quzenamsint 
Alcione et Corone nunquam scriptum me legere 
memini. » Miraberis procul dubio llerveto tai 
parum memori, aut diligenti excidisse illud a Pli- 
nio scriptis mandatum ?* : « Maliacu» sinus ab in- 
colis dictus, in quo oppida Halcioue, » etc. Postea 
vero: «1n Elionum agro siuus Coroneus a Co- 


111. De anin., c. 45. 3ἳ 1. v, epigr. 8. 
Ρ. $54. * Plin. l. 1v, c. 7, p. 427, 445. 
* Strab. l. xin. Geogr., p. 589.559. 


55 |. xiv, p. 40. ** ibid., 
? θίγουν, lib. 1, pag. 594. 
?' |, vin Higt. nat., c. 52, p. 85. 


mine, quod ipsi ideo imposiumm fuisse fertur , quia 

vera non minus quam Pythius ipse pradiceret. 

Fateor equidem hoc in illius Vita Laertium ** Ari- 
stippi Lestimonio asseruisse : sed Pytbagoreum prae 
scienti: el divinationis studium longe validius, 
quam nominis etymologia, probari poterat ejusdem 

Laertii auctoritate **, hisque illius verbis : « Divi- 

nalione ea &ola utebatur, qua fli per vaticinia el 

auguria, minimum vero ea, qua fil. per ignem, 

iure tantum excepto. »- Alios adhuc testes si quis 

velit, ad Plutarchum libro quinto De placit. philo- 
soph., cap. 2, pag. 904, Porphyrium apud Euse- 
bium libro 1. Preparation, evang., cap. 5, pay. 

464, et Suidam. ad verbum Πυθαγορὰ τὰ σύμ- 

604a, etc. 1 

Secundus vates est Abaris Hyperboreus, Scytba 
Origine, ut notat Suidas, Seuthz filius, qui Scy- 
thica oracula conscripsit, et ut quibusdam pecen 
Pythagora fuit discipulus. Mentionem illius faciunt 
Herodotus libro tv, $ 36, et Diodorus Siculus libro 
n Biblioth., pag. 92, Vossius De poet. Grec., pagin. 
15 ει 16, et alii. 

Tertius Aristzas Preconnesius, qui, ut Stra- 
bonis verba adhibea:nus ?*, « fuit auclor cari 
num, qua Arismapza dicuntur, przsiigiis nemi 
secundus, »et quem nonnulli,putabant fuisse Homeri 
magistrum. Haud infrequeus de eo sermo apud 
varios. scriptores, Herodotum libro 1v, $ 5; Pausa- 
niam libro npnESS ei libro v, pag. 194; Tatia- 
num Orat. ad Grecos, pag. 175; Origenem lib. iu 
contra. Celsum , pag. 449; Aulum Gellium libro 1x 
Noct. Altic., cap. 4. Videsis in eum Oiselli observa- 
Uiones, et Vossium Je histor. Gracis, libro. primo, 
cap. 6, atque libro 1v, pag. 433. 

Neque omitti debet Plinius 17, qui non solum de 
hoc Aristea, sed etiam de Epimenide, quein postea 
Clemens appellat, fictitia qu:edam relert, qua in 
vita ipsius a Laertio composita, atque apud Pausa- 
uiam, Plutarchum et alios reperies **. E 

Quod autem de eodem Clemens noster adjecit 
Epimenidem Spartam venisse, hoc a se lectum non 
fuisse Hervetus ingenue confessus est. Sed ab illo 
legi debebat edita, uti diximus, a Laertio * Epime- 
nidis Vita, ubi scribitur corpus ejus a Lacedauno- 
niis asservari. 3 d 

Pausanias autem secundo libro ' seu in Corin- 
thiacis scribit quidem : « Ante zedem Minerva: se- 
pulcrum videas, quod esse dicunt Epinienidis ; La- 
cedzimonios enim dum bellarent cuu Gnosiis, Epi- 
menidem vivum cepisse; ac deinde cum eum occi- 
dissent, quia minüne leta pradiceret, sublatum 
eadaver 60 in loco humasse.» Verum iertio 





p.534. ""ibid., p. 125. ** ibid., 
"lib. vii, $ 24. 91, vin, 6 20. 
?! Laert. 1. 1 De vila εἰ dogu. 


philos. , Pausan. l. 1, p. 19, Plutarch. tou. 1l, p. 764. — *9 loc. ci, $115. ** p. 63. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 


I^ 2 


Laconieorum libro*! magis affirmate bze pronun- A De Mercuriis jam aliquid dissert. super. ep.i, 


tiat : « Inter hzc est Epimenidis Cretensis monu- 
mentum, et Apharei Perieris lii. Veriora autem 


existimo, que a Laced:emoniis, quam qui 9b Ar- , 


givis de Epimenide commemorantur. » 

** Hunc excipiunt Zoroaster Medus et Empe- 
docles Agrigentinus. At de ολο nos alibi. Hujus 
autem vitam Laertius ** publici fecit juris. De sub- 
sequentibus autem Phormione, Polyarato et Em- 
pedotimo ait Hervetus nihil sihi, quod diceret, oc- 
Currisse. Multi autem sunt Phormiones : unus 
quidem Peripateticus, qui coram Sennibale de im- 
peratoris officio, et de omni re militari copiosius, 
nec sine illins fastidio perorasse ferebatur^*, Alius 
fuit Phormio Asopichi filius, quem Athenienses, 
soluta omni, quam debebat, pecunia, ut ait Pau- 
sanías *5, classi sure przefecerunt, et cujus victo- 
rias Diodorus Siculus ** celebrat. Tertius ab eo- 
dem Pausania memoratur " Phormio cecus, qui 
per somnium pravidM Erythrzos viros, si femi- 
narum capillis funem contexuissent, facile navem, 

uo vellent, pertracturos. Quod quidem non solum 
actum fuisse, sed illum etiam videndi facultatem 
ρα perhibent, Vates itaque ille fuit, sed 
Erythrzus; Clemens autem de Phormione Lacone 
loquitur. Alium denique idem Pausanias * tradit 
fuisse Phormionem, revera Spartanum, qui Tindari 
filiorum domuum inbabitavi,; sed utrum is vates 
quoque fuerit, dietu haud facile. Vide igitur num 

e hoc, aut illo, aut certe de alio aliquo Clemens 
intelligi debeat, 

Porro Suidas cujusdam, sicut ille, mentionem 
facit Empedotini, qui de physica auscultatione scri- 
pserat; sed hune fuisse valem quis certo audeat 
afrare? Magis tamen rara et longe obscurior 
Polyarsti memoria. 

Omnibus itaque longe exploratius illud est, quod 
de Socratis daemonio Clemens subjunxit, et de quo 
nos supra egimus 9. At de Execesti Pliocensium 
lyranni annulo, quo rerum gerendarum Lempus 
Cognoscebat, testem Clemens citat ** Aristotelem 
libro De Phocensiun 980 republica. Verum 
jam a longo tempore hujusce libri jacturam fe- 
cimus, 

Transit inde Clemens *! ad alios vates, qui in 
JEgypto reipsa homines, opinione autem dii fue- 
Tun. Czmteris autem praeficitur Ἑρμῆς, fermes 
Thebanus, quem Hervetus Trismegistum esse exi- 
stimat, Nec nos quidem negabimus buic οἱ nomen 
et patriam, a Clemente agsiguata, convenire. Sed 
utrumque non minus etiam cum uhtimis duobus ex 
quinque Mercuriis belle congruit, qui non solum 
idem nonen, patriamque eamdem habuisse dicun- 
Wr, verum etiam, Tullio teste **, in deorum nu- 
merum sunt ascripti. Nonnulli porro censent. ulti- 
mum esse ipsummet Trismegistum, hosque facile 
in Herveti SERIA UN ρα. ituros arbitramur. 
Plura autem de variis Mercuriis Pausanias passim, 
»c de /Egyptio Diodorus Siculus libro secundo, 
14 decina, atque de hoc et aliis Lil. Gyrald., 

istor. deor, syntag. 9. 

, Tres quoque /Esculapios ibidem Cicero, sed ta- 
Cita tamen eorum patria, distinguit. Opinatus est 
autem Hervetus eum, quem Clemens loco citato 
Memphitanum vocat 52, non alium esse, quam qui 
apud Ciceronem specillum, seu potius specium, hoc 
t$ instrumentum chirurgicum quo vulneris alti- 
Wido explorari solet, invenisse, primusque vulnus. 
Obligavisae fertur. Recte quide, si aliqua ratione 
vel auctoritate illud ab eodem Herveto probaretur. 


€ p.95. — "! lib. 1 Strom., pag. $54. 
Orat, p. 150. *5 |, 1, p. 21. 3X4 
41, art. δ, '* Lib. 1 Strom., p. 234. 

Strom, |. 1, p. $34. — "^ ibid. 
V ibid., p. 584. ibid, 9*1, m, p. 94. 
?* |. v, epigr. 6. 


* Strom. 





** |, vi De vita et dogm. philosoph. 
xu Bibl., p. 205, 911. 


"! lib. n. De divinat., p. 270. 
* |. vi, p. 1:9. 


art. 5, adnotavimus. De Mempli vero plura legere 
poteris apud Strabonem libro xvi Geogr., pat, 
803 οἱ seq.; Herodotum libro 1, $ 99 et 165, et Pli- 
nium cum alibi" tum przecipue libro quinto, capite 
nono, pag. 554. b 

Post Tiresinm autem et Mantum, de quibus paul 
ante diximus, sequitur apud Clementem nostrum ^ 
Helenus, quode ipso Tullius ** : « Quid Asis, in- 

nit, rex Priamus, nonne et llelenum filium, e 

assandram filiam divinastes habebat, alterum av- 
guriis, alteram mentis incitatione divina? » Quam- 
obrem Homerus plura de illo cecinit **, atque etiam 
Virgilius, quem de Laocoonte lib. 15 «πεί, 
carmine 40 el aeq., et rursus carm. 201 ei «εη., 
multa canentem audire poteris. M 

Hervetus porro, qui ejus amores et vaticinium, 
sed nullo auctore citato, notat, continuo addidit ie 
Breno, Creno, lacho, Polyidio, et multis aliis, ques 
Clemens deinde recenset, vix alibi quidquam posse 
inveniri. Sic autem prosequitur Clemens. nosier?t 
Οἰνώνη καὶ Βρῆνος ἐν "Dio, « OEnone et Brens 
in Hio. » At quidam suspicantur ibi esse quoddam 
librarij erratum,  potiusque legendum Οἰνώπ 
Κεθρένου. hoc est, OEuone Cebreni fluvii filia, de 
qua Apollodor. lib. »t. Verum quia jam ostendimus 
fuisse Paridis, seu lliacis temporibus vatem quam- 
dam OEnonem, quis probabilius esse nou videal, 
Clementem non de illa loqui, sed de hac, qui cun 
Breno, Laocoonte et Heleuo iis temporibus exstiul? 

Postea Clemens Crenum. introducit inter Herz- 
clidas, de quibus lege Herodotum libro», 1: 
Diodorum Siculum libro 1v Biblioth., pag. 181 οἱ 
182, atque Eusebium libro v Preparat. evang., 03- 
pite 20, pag. 210 et 211, et paulisper expende an 
quem ille Carnum, Kápvov vocat, is ipse dici nou 
possit, qui a. Clemente nostro Κρῆνος cognouiua- 
wr **, 

Mirum profecto nemini videbitur Hervetum ia 
quirendis ei laco et lacidis oleum perdidisse et 
operam. Utrumque enim illud nomen in ejus co- 
dice eorruptum, in. Latinis Grecisque ediuonibus 
melius Jamus οἱ lamite redditum est. Apud Pau- 
saniam autem 5’ de iis hzc habeutur : « Monunen- 
ium videas, quod iis erectum est. vatibus, qui ex 
Elide venerunt, et lamitze sunt appetat. » Ει ite- 
rum alio in libro ** : « Vates, qui lasnidz nuncu- 
pantur, ab [amo oriundi sunt, quem Apollinis sau 
Ortum, a patre divinandi peritiam accepisse car- 
mine prodidit Piudarus. » Ád ligc vero Cicero? : 
* Elis in. Peloponneso familias. duas certas habel, 
lamidarum unaw, alieram. Cluditarum, aruspiciuz 
nobilitate przstantes. » 

Vatis quoque subsequentis, de quo postea Cle- 
mens noster : « Polyidus Argis et Megaris, cujus 
meminit iragedia, » mentionem procul dubio bxc 
in verba fecit idem Pausanias ** : « ln prnno adiu 
ud Liberi patris fanum sepulcrum) est Asiycratez 
D ei Manus filiarum Polyidi..... Polyidus quider ipse 
venisse dicitur Megara, ut Alcatioum de cade tal- 

lipolidis filii lustraret, et Liberi templum aediticasse 
€um simulacro, quod totum atate nostra praeler 0$ 
occullatur.« {η "AvGoJoryíg, seu. Florilegio vario- 
rum epigrammatum ** unum legitur, ubi de Pulyilo 
vate ita cauit poeta : 





C 


'Err00t δ᾽ αὐτοῦ 
Μάντιπό Ίος πάλιν ἄλλος Env, φοιδήϊδι δάφνη 
Κοσμηθεὶς Πούειδος. Ἀπὸ στομάτων δὲ τινάξαι 
Ἠθελε κελάδηµα θεσπρόπον ' àAAd ἑ τέχνη 
Αεσμῷ ἀφωνήτῳ κατορήτυεν. 


** Cicer. lib.n, De 
" |. vu, p. 210. ** lib. μὴ p. 98, cap. 
p.554. — ** lib. m, De nat. deor., pag. 245. 
** |Bliad. vi, p. 103, et xim, p. 159, 
^]. iDe divin, p. 110. ή 1, ui, p He. 


lib. ας 


α DE LIBRIS 

Prope vero li 
Sacerdos feitem alius erat, Phobea lauro 
Ότπαίπε Polyidus, Ex ore vero vibrare 


V olebat vocem divinam, sed ipsum ars 
V inculo muto impediit. 


Recte quidem notat Hervetus ab Ovidio decanta- | 


n **, quod de Telemo deinde Clemens noster nar- 
iit. Sed prius Homerum libro :x Odyss, pag. 
S, laudare potuisset. Herodoti quoque de Ono- 
icrito testimonium jure quidem merito sumpsit. 
ram mendose in ejus editis-Herodoti lib. v1, $ 5, 
» lib. vn, Polymnia $ 6, citatur. Sed de Onoma- 
ito alius adhuc erit dicendi locus. 
"Eum vero Clemens 35 refert vaticinatos fuisse A m- 
iaraum, dequo Diodorus Siculus **, nosque alibi, 
« Theoclymenum in Cephalenia, Telmessum in 
;ria, Galeum in Sicilia. » Nonne antem ex tribus 
5 primus est Theoclymenus, qui vates haud semel 
Homero vocatus, adventum. Ulyssis pradixisse 
rhibetur *', De hoc tamen Hervetus nihil se in- 
nisse dicit, quemadmodum neque de secundo, Tel- 
esso scilicel vate: sed tantum de Telmesso oppido 
είς, aut Cari, aruspicum disciplina celebrato. 
suis tamen ad ejusdem Clementis nostri Προτρε- 
τικὸν commentariis, verisimile sibi'esse ait oppi- 
imi istud a Telmesso vate suam traxisse appella- 
»nem. Sed ad hunc locum de eo quzdam uotavi- 
1895, ex quibus liquido patet quam parum felix 
erit llervetus, multa non penitus occultà, nec 
ventn omnino difficilia quzrendo. 
Nam et lubens adhuc fatetur se de tertio vate 
aleo alibi prorsus invenisse nihil. Quid autem 
1- probibuit, quominus ea saltem inveniret , 
uz de Galeis seu. Galeotis veteres scriptum  reli- 
1erant? Apud Athenseum enim occurrit. istud 
rchippi de Galeis vatum omnium sapientissimis 
irimnern : 
aAeol re πάντων uárceur σοφώτατοι. 
281 Prater. Zlianum aotem ** et Hesychium, 
icero testatur Galeotas non solum vates fuisse, 
*d in Sicilia, uti Clemens de Galeo dixit, vatici- 
1tos. De Dionysio enimvero liec Orator memoriz 
"odidit "* : « Huic. iuterpretes. portentorum, qui 
aleota tum in Sicilia nominabantur, responde- 
1nt, » Bocbartus vero "* observat quosdam opinari 
lis nomen a Stellionis industria inditum ; quod 
Tien eos duxisse putat ab Hebrea voce Gala, 
0d patefacere signilicat. Mythologi denique fa- 
Mantur illos a Galeote Apollinis et Themistus 
lio, Telmessi autem fratre suam duxisse originem. 
i quis porro hunc Galeotem ipsum reipsa esse 
robaverit, quem Clemens Γάλεον vocat, in suam 
le seutentiam nos facile adducet, 
Paulo fortunatior fuit. Hervetus, cum ος Vola- 
7rauo accepit ldmonem, qni a Clemente inter 
rgo»autas valicinans postea inducilur, fuisse 
pollinis et Asteriz filium, Sed animadvertere adhue 
*bebat hune quoque non solum ab lerodoto et 
pollonio, sed ab Orpheo quoque 15, aui potius a 
wmisum ipsi ascriptorum auctore filium — dici 
bantis. 


h cóc! "Αέαντος παῖς νόθος ἤλυθε καρτερὸς "IO- 


, 
)v ῥυποκυσσαμένη céxev 'AnÓAAevt ἄγακτι, 
Ἰμόρόσιον παρὰ χεῦμα, Φερητιὰς ἀντιάνειρα. 

» καὶ μαγτοσύγην ἔπορε καὶ θέσφατον ὀμφήν 
οἴδος, t" ἀνθρώποισιν ἀρηρότα µνθίζοιτο. 
lartius ]άπιοπ ποίπε annumeratur Abantis, 

επι de concubitu generavit Apollinis olim 


STROMATUM. 1553 
A Circum divinos animosa Pheretia fluctus. 
Huic prescire dedit, huic promere voce [utura 
Phabus, ut utiliter genti memoranda loquatur. 
Postea vero apud eumdem Clementem nostrum 15 
« Ampliilorhus Ámphiarai filiusin Cilicia vates di- 
citur, » Quid autem existimas de hoc vate, Herve- 
tum suis observasse in commentariis? Mira sane. 
Nos enim vero monitos facit apud Pausaniam in 
Corinthiacis libro 11, adde pag. 61 et 69, acriptum 
esse, quod ille Amphilochus Amphiarai filius fuerit, 
Recte quidem. Quid praterea? Quod in Cilicia 
fuerit vates, inquit, non legi. Cur ergo, vir doctis- 
sime, non legisti primum ejusdem Pausanim li- 
brum?*? €erte ibi legisses hec ipsissima illius 
verba : « Ampliilocho in ipsa urbe upud Athenien- 
ses ara sua est, in Cilicia vero urbe Mallo ejusdem 
oraculum, quod omnium est, quz zlate mea ez- 
stant, minime fallax. » Quid vero, quod ipsemet 
Clemens noster alio in libro ** Amphiloehum plu- 
ribus, qui oracula dedisse ferebantur, haud incerie 
annumerat. Αἱ is sane alius esse non videlur, quam 
iste : « In Cilicia vates. » Denique Ciceronem** de 
60, quem Mopso conjungit, loquentem jam audivi- 
mus. 
Eadem pene [lervetus de Alemzone, qui a α.-' 
mente apud Acarnanes valicinatus asseritur, ac de 
Amphilocho adnotavit, scilicet eum fuisse etiam 
Amphiarai et Eriphiles filium, matremque occi- 
disse : sed eatenus tantummodo fuisse vatem, qua- 
tenus pater ejus Amphiaraus vaticinatus est. Verum 
non selum Diodorus Siculus, sed Pausanias etiam, 
aliique plura de hoc Alcrozone narrant et fabulan- 
tur ?*, addidit autem. Pausanias illum ex Callirhoe 
secunda uxore 8ua genuisse Acarnanent et Ampho- 
retum, atque ab Acarnane denominatos Acarnanes, 
qui prius Curetes vocabantur. Quemodo autem 
vates fuerit, ibi Pausanias omnino silet; nisi forte 
id conjiciendi inde locum relinquat, quod tradiderit 
Psophide eirea ejus tumulum crevisse eo usque 
cupressos, ut earum proceritate mons obumbrareitur. 
Eas vero non exdi, quippe quas Alemzoni sacras 
tent indigens, easdemque virgines appellent, 
[στων tamen ibi Alcmeon oracula fuderit, atque 
idcirco a Clemente apud Acarnanes fatidicus di- 
catur, definire omnino non audemus. l 
* Anas quoque in. Delo, pergit Clemens "^, vates 
fuit.3Sed Hervetus animadvertit illum a. Virgilio 
regem et sacerdotem Apollinis dici, sed qued fue- 
rit vates, nullibi se legisse. At certe ab illo legi de- 
buerat quintus Diodori Siculi liber "*, ubi hzc toti- 
dem verbis habentur : « Staphilo et Chrisothemide 
tres nate sunt fili, Molpodia, Rho:xo, εἰ Par- 
thenos. Rliocnem Apollo compressit ac gravidam 
fecit. Iratus ob id parens, ac siab homine stuprata 
esset, filiam arce inclusam in mare projecit. Que 
in Delum ejecta, puellum enixa est, cui ᾿Ανιόν no- 
sen dedit. Et quia przter spem e discrimine erepta 
fuerat, infante Apollinis are imposito, Deut ora- 
p vit, ut si vera ejus soboles essel, s»lutem illi ργῶ- 
staret, Et tunc quidem puerum ab Apelliae oceul- 
iatum esse fabulantur; cui tamen postea dili- 
gentem edueationis curam impendit, et divinandi 
scientia instructum, ad magnos quosdam bonores 
extulit. » 

In eorumdem vatum numerum rursus ab auctore 
nostro aggregatur « Aristander Telmeneis, qui fuit 
eum Alexandro, » Nibil mirum, inquit Hervetus, 
€um ex en esset. oppido, in que puerorum et mu- 
lierum, testeArriano, certissima habebantur divi- 
nationes. Sed quid opus qgujectura, ubi Plutar. 
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chus** eumdem Aristandrum vatibus non solum 
ascribi, sed vatem quoque nominatim appellat ? 
« Vates, inquit, Aristander victimisczsiscum  inspi- 
xeret exta, confidentius asseruit apu — Coronem, 
urbem illo mense haud dubie expugnandam.... Hoc 
portentum Aristandri przedictioni eventum habuit 
respondentem. » Plura his similia ibidem pag. 684, 
693 et 694 retulit. Adire etiam poteris 4Elianum 
Aibro xix Histor. var., ὃ ult. 

Tres denique, sed non sine testis alicujus aucto- 
ritate, hoc paganorum vatum agmen claudunt *! : 
« Nam Philochorus, ut ait Clemens, refert Orpheum 
fuisse vatem, » At eum fuisse insignem poetam, 
arguit Hervetus, omnes consentiunt; vatem vero 
ex Clemente ejusque vade Philochoro discimus. 
liane ex idis duobus tantum? Quid ergo nonne et 
Pausanias ** id quoque diserte hiis verbis asseruit? 
*« ZEgypiius quidam censebat Amphionem et Or- 
pheum, etsi Thrax diceretur, fuisse /Egyptios, 
propterea vero alteri feras allicere, alteri vero 
Saxa ad muros construendos movere attributum, 
quod uterque magorum scientia excellerent. » Ne- 
que his longe absimilia a Diodoro Siculo 33 scripta 
legimus. Videsis Plinium ** et. Natalen Comitem 
libro vit. Mgthiol., cap. 14. 

Deinde vero Clemens * : « Theopompus, inquit, 
et Ephorus, et Timeus Orthagoram quemdan va- 
tem fuisse scribunt. » Mlius Orthagore De rebus 
Iudicis citantur ab lian. lib. xvi De animal. c. 35, 
οἱ lib. xvii, c. 5. Strabo autem narrat quid ille de 
Tyriua insula. litteris consignaverit. Utrum vero is 
ipse sit, quem tres a Cleinente laudati auctores 
vatem praedicant, quidam suspicari, nullus certo 
asseverare audebit, 

Ultimus tandem inter vates locus ibidem a Cle- 
mente datur Gaio Julio Nepoti ; utpote qui eo no- 
mine a Pythocle Samio in. quarto Jtalicorum libro 
282 nuncupetur. Tertium. vero ejusdem operis 
librum simili odo, ὡς Πυθοκλῆς &v τρίτῃ "Ira- 
-Axóv, Plutarchus **, quemadmouum ipsemet Cle- 
mens alibi*', testium illius De concordia librum 
citavit. Cum itaque varius hujusce scripturis libros 
exstitisse certum sit, dubium quoque esse non debet 
iu iis Gaium Julium Nepotem, sicuti Clemens te- 
stalur, vatem appellari. : 

His omnibus adjungendus est Branchus , quem 
Clemens quoque noster alio in libro ** ariolum ad- 
Ίνα nuncupat , ubi animadvertit. illi ab Apollodoro 
Corcyrao ascriptos quosdam Einpedoclis versus. 
De ο autem hac Sutius lib. ii Thebaid, ceci- 
nit 5: 





»..Patrioque equalis honori 
Branchus... 


Rursus autem lib. viu **, . 


12. Et intonsi claudet penetralia Branchi, 
Nec Clarias hac luce fores, Didymeaque quisquam 
Limina, nec Lyciam supplex consultor adibit, 


Videsis, si lubet, de hoc vate variorum in hzc 
carmina observationes. Neque lamen pretermit- 
tel sunt hzc Strabonis de eodem Brancho ver- 
ba *': « Machzrei de stirpe postea natum ferunt 
Branclium, qui templo apud Didyma przfuit. » Post- 
*a vero : « lbi fabulae Branchum fuisse dicunt, et 
»morem Apollinis. » Laertius. tamen templum 
Branchidanum a Brancho zdificatum fuisse asse- 
fiL **. Sed in bunc locum Casauboni et Menagii ani- 
madversiones consule. 

Denique przeter illa &jnnia, quz; hactenus de pa- 
£«uorum vatibus diximus, legere adhuc poteris 
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A quz de illis scripto tradidere Cicero flib. 1 De (a. 
nat., pag. 270 et seq. ; Eusebius lib. iv et vPreye, 
evang. ; Cyrillus Alexandrinus lib. wv Contra fee. 
num, pag. 405 et 154 ; Bullingerus lib, [je eran 
et vatibus, et alii. 


ARTICULUS IV. 


De mulieribus ethnicis fatidicis. et vatibus lips, 
Beone, Manto, Sibyllis, OEnone et Pheuow. 


Plures'quoque mulieres Clemens commemori", 
qu: quidem non secus ac viri vates fuisse cree 
bantur. Earum autem antesignana est « Hippo ila 
Chironis, » cujus Hervetus haud. dubitanter αμ 
nullam usquam fieri mentionem, 


Sed hxc Herveti oscitantia a nobis casüigita es, 
ubi disputavimus de barbaris philosophis , ac C- 
rillum Alexandrinum de Hippe seu Ηἱρροπε, ee- 
que patre Chirone eadem omnino, ac Clemens 
nostrum, litteris consignasse ostendimus *', 


De secunda vale, quie 4 Clemente Beo , bo 
cognominatur, mirum ait Hervetus esse ubiqu si 
lentium, penitusque periturum ipsius nomen, ns 
illud idem auctor noster suis in scriptis curast 
asservari. Quid ergo? Nonne Pausanias decimo s» 
iulibro his verbis nomen Boeonis servavit! Ba» 
indigena mulier Delphis, hymuo composito, ai- 
venas ab llyperboreis profectos, oraculum Al. 
lini dedicasse tradidit, cum alios, tum Ole, 
qui primus vaticinatus fuerit, primuxque s- 
narios repererit . . . . . Hi suut quos Duo feit 
Versus : 


Hic posuere tibi juenes penetralia Phzk, 
Olim ab Hyperboreis Pagasusque et ped Am 
eus, elc.) 


Tertia mulier fatidica est Manto , de qua russ 
Clemens ** : « Tiresias et. Manto , ut dicii Eurip 
des. » Notior esi Mantus historia, seu faluu, 

Cquam ut Hervetum fugere potuerit, Sel cum 
nullus ab eo testis ciletur, non abs re [0 
sitan erit, hic tres exhibere de illa Virgilii vt 
sus *' ; 

llle etiam patriis agmen ciet. Ocnus ab oris, 

Fatidicg Mans et Tusci filius aunu: 

Qui muros, matrisque. deait tibi, Mantut, v 
μα. 


Pausanias vero de illa, atque etiam de Το 
hzc retulit 5^ : « Traditum est. Graecorum uett- 
mentis Argivos cum Polynicis filios secuii, Thebis 
cepissent, dum ad Delphicut Apollinem cun rc 
qua prada vatem eliam Tiresiam periraherent, ** 
uenten illum in via, hausta de Tilphussa foc 
aqua, animam egisse. Est ejus sepulcrum ad ipsm 
fontem, Vatis iliam Manto ab Argivis Aptlint 
aiunt sacratam : sed trausmisisse eau classe, I 
bente Deo, Colophonem in loniam , ibique Race 

D Cretensi nuptam. Quize de Tiresia dicuntur alia, 
annorum scHicet, quem vixisse scripseruut 1 
mero , et quod vir evaserit ex femiua, quodque? 
Odyssea. lMomerus eum unum —sapieulem οἳ 
spud inferos dixerit ; liec omnes jau audila ν΄ 
runt. » mila de 

Apud Ciceronem vero haud plane absimuh* 
Tiresia huuc in modum occurrunt ο: « Auplii- 
raus et Tiresias non humiles et obscuri, nequ c 
ruui similes, ut apud Eunium est, * ES 

Qui sui quastus causa fictas suscitanl senken" 
sed clari et praestantes viri, qui avibus εἰ sigül» ή 
moniu , futura dicebant. Quorum de altero e 
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apnd inferos Homerus ait solum sapere, czteros 
umbrarum vagari modo. » Porro autem Clemens 
vadem suum dat Euripidem, a quo revera Tiresias 
in. Phanissis, act. 5, vaticinans inducitur ; Homeri 
autem focus a Pausania et Cicerone laudatus , ha- 
betur lib. x Odyss. , pag. 445. Denique de Tiresia 
et Μαπιο jam aliquid in superiori articulo atti- 
gimus. 

Posihzc vero Clemens ! fatidicis mulieribus an- 
numerat Sibyllarum turbam , quas singulatim no- 
minibus appellat suis. Sed de illis fuse a nobis alibi 
haud semel in superioribus nostris dissertationibus 
disputatum est. 


Aliam adhuc, sed alieno in loco, vatem fuisse . 


DE LIBRIS STROMATUM. 


Lh] 


Clemens testatur *, nomine OEnonem. Nympba οι- 
tem Edza hzc fuit, qu:e Paridis amore capta , ipsi 
prenuntiavit, fore ut ex Gracia reversus patriz in- 
cendium excitaret. Illius ad Paridem epistolam Ovi- 
dius versibus edidit *, alibique adhuc. quemadimno- 
dum Strabo *, utriusque, et ejusdem Okinonis et Pa- 
ridis sepuleri ineminit, Videsis Partherium , Eroti- 
€on cap. 4. 

Denique Clemens * in harumce vatum mulierum 
gregem retulit Pheemonoem, quam alicubi Del- 
phis, alibi vero primam Aecrisio responsa sive 
oracula fudisse opinabantur. Sed de illa paulo 
Tos, ubi de carminis hexawetri inventione diceu- 

uin. 


Ur 383 CAPUT XXI. 


De scientiarum, artium, aliarumque rerum inventoribus. 


ARTICULUS 1. 


De nventoribus asirologie, lucernarum, anni in duo- 
decim menaes distribuendi, et templa coste adeun- 
di, in iisque commorandi, geometrim, el ez astris, 
«ique ez avium volatu futura previdendi, item 
aruspicine, εἰ ex somniis divinandi, necnon tuba, 
libie, fistule, ac modorum. : 


, Longa Clemens inductione ostendit * omnes fere 
disciplinas et artes, quemadmodum philosophi: 
ui superius ostensum est, non a Gracis hominibus, 
sed a barbaris fuisse adinventas. Auctori autem 
nostro plane suffragatur Eusebius", haucque sen- 
lentiam non solum variis rationum momentis, sed 
certissima etiam antiquorum apud paganos scripto- 
rum, alque ipsiusmet quoque Clementis nostri au- 
«toritate confirmat. Prolixum etenim istud de rerum 
inventoribus illius fragmentum scriptis suis inse- 
Fuit ; sermonis tamen ordine non semel immutato, 
verbisque aliquaudo transpositis, ac quibusdam om- 
rino praetermissis. 

Quam vera antem sit utriusque opinio *, ut pla- 
num omnibus iat, ea qux Clemens memorat ; non- 
nuliis tamen , de quibus, uti de litterarum, legum 
ac ferri inventione, supra disseruimus *, exceptis, 
jam a nobis singillatim, et auctoris nostri vestigiis 
insistendo percurrenda sunt. Cuin illo itaque di- 
cendi initium sumamus ab astrologia , qua, inquit 
ipse, /Egyptii , sicut et Chaldiei , primum imbuti, 
ab illis ad alios postmodum derivata est. Et vero 
Diodorus Siculus ubi de ZEgyptiis disputat : « The- 
bzi, ait !*, vewustissimos omnium mortalium se esse 
praedicant : apui quos omnium primos philosophia 
et exaclior asirologia sit inveuta, adjuvante ipsos 
terri situ, ad ortus et occasus siderum illustrius 
Cognoscenduin. » Postea vero? : « Affirmant /Egy- 
piii litteras, et nolationem siderum , speculationes 
hem geometricas, et artes quamplurinas, le- 
gumque optimarum sanctiones apud se inventas» 
Quinetiam **, « Chaldaeos in Babylonia Zgyptiorum 
colonos esse, et a sacerdolibus astrologiam edoctos, 
€o celebritatis perveuisse asserunt. » Sequenti de- 
mum in libro de Chaldaeorum astrologia copiosius 
disserit, 

Verumtamen alio in libro eamdem scientiam ab 
Acii, Solis filio, Zgyptios accepisse sic enarrat 13: 
« Aclis in. Zigyptum profectus , lHeliopolim condi- 
dit, parentis nomine illi imposito. Et ab. hoc /Egy- 
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B ptii astrologiz scientiam acceperunt. Post cum in 
Gracia, diluvio oppressa, maxima pars hominum 
eriisset, litterarum monumentis simul deletis, 
fanc JEgyptii occasionem adepti, studium astrologize 
sibi manciparunt. Cumque Grxci per ignorantiam 
litterarum culturam non amplius sibi vindicarent, 
ipsos omnium primos astrorum notitiam reperisse 
rumor invaluit. » 
Certum itaque et exploratum omnino non est 
utrum AEgyptii astrologiam invenerint, an vero eam 
ase inventam falso jactitarent. Quamobrem Laer- 
tius ; « Asserunt , inquil !*, et. ipsi geometriaur, 
astrologiam el arithmelicam se primos invenisse. » 
An autem eas vere vel falso se invenisse gloriaren- 
tur, ille tacitus, nec forsitan inconsulto przetermisit, 
Varia siquidem fuit, teste Plinio, veterum ea de re 
opinio : « Astrologiam enim, ait ille !*, Auas Libya 
filius ; ut alii, Agypti; ut alii, Assyrii invene- 
runt. » Prius autem ubi de Babylone : « Durat ibi, 
6 ut ipse loquitur **, Jovis Beli. templum. luventor 
hic fuitsideralis scientie. » Quod quidem a Solino !' 
adoptatum transcriptumque fuit, Servio autem si 
credimus !* , astrologiam primus Assyrios docnit 
Prometheus. Verumtamen Josephus existimat J&- 
&yptios ab Abrahamo εἰ numerorum scientiam di- 
dicisse et siderum. Nam ante « Abrahawi, inquit !*, 
ad se adventum AEgyptii rudes erant hujuscemodi 
disciplinarum, due a Chablis ad. Zgyptios profe- 
cue, hinc ad Grecos tandem pervenerunt. » Quid 
vero, quod apud Eusebium **, a quo hzc Josephi 
verba descripta sunt, Polyhistor astrologie origi- 
nem altius ab ipso Enocho repetit, atque Artabani 
testimonio probat eain deinceps ab Abrahamo fuisse 
cum AEgyptiis et Phenicibus communicatam ? At 
Isidorus Hispalensis Josephi opinionem refert, ad- 
ditque ** : « Graci autem dicunt hanc artem. prius 
Ab Auante excogitatam , ideoque dictus est susli- 
nuisse coelum. » Denique Theodoretus aliorum po- 
tius sententiam quam suam ita explicat !* : « Aiunt 
geometriz, et astrologiz, et astronomia inventores 
primos fuisse AEgyptios ; astrologize autem dierum- 
que natalium observatio Chaldacorum fertur esse 
inventum. » : 

in eumdem procul dubio sensum dicit Clemens 
ab /£gyptiis et Chaldzis ad alios homines manasse 
astrologiam. Tui vero continenter ille adjecit ** ; 
* AEgyptii rursus et luceruas primi accendere do- 
cuerunt, et annum in menses duodecim diviserunt, 
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et in templis cum mulieribus coire probibuerunt, À stitutum, ne in templo cum feminis coiretur, nee 


neque ad sacra ab uxore illotis adeundum esse lege 
sanxerunt. » Athen-ei vero de lucernis hzc sunt 
verla 3): Οὐ παλαιὸν δὲ εὕρημα λύχνος. Φλογὶ δὲ οἱ 
παλαιοὶ τῆς δᾳδὸς, καὶ τῶν duy όλων ἐχρῶντο, 
Qwe quidem Latinus interpres sic vertit : « Non 
admodum priscum inventum est lucerua. Τα 
flamma veteres et aliorum lignorum utebantur. » 
Sed Casaubonus?* hunc vulLesse Athenzi sensum : 
Autiquitus ignotis adhuc lucernis, facibus , cande- 
lis, et aliis similibus, in usum nocturni luminis 
Ledam aecendehant, aut aliis utebantur lignis. 
Porro autem. quam antiquus. sit Jucernarum apud 
JEgyptios usus, inde colligitur quod Herodotus ** 
narrat illos in urbe Sain diem festum celebrantes, 
facientesque sacrificium, noctu. non solum in illa 
urbe, sed per universam quoque /Egyptum frequeu- 
tes accendisse lucernas, imbutas sale, oleoque ple- 
nas, eum multo lychno, quod per lotam ardebat 


a Venere nisi ablutis templa adirentur. Hi suni qi 
primi cxremoniis vacaverunt. Nam cateri fev 
mortales, przeter. ZEgyptios ac Graecos coemnt à 
templis, et a Veuere surgentes, non abluti iniroczi 
in templum, putantes hominem esse ut cate 
animantes. » 

Ad hac vero tradit Clemens eosdem Jgypis 
fuisse adhuc geometriz inventores. Et hoc quil 
jam paulo ante, et alibi a Diodoro, Laertio et Tbe- 
doreto, atque etiau a Tatiano assertum vidimus*, 
At Laertius alio in libro ignificantius geometna 
inventorem designat, uhi de Pythagora scri": 
« Hunc et geoinetriam  perfecisse, cum ante Mors 
initia elementorum ejus invenisset, Anticlides au- 
Cor est ín secundo De Alexandro. » Atqui ille e 
ris sive Myris Zgypto imperavit, de quo plura Ὀκ- 
dorus Siculus*?. A Platone*? nihilominus geone- 
trie inventum Theut. Egypti daeimoni ascribiur, 


noctem, atque idcirco huic festo nomen, accensio p ln citatum porro Laertii lucum legenda suut vanz 


lucernarum. fuisse impositum. At de lucernis varii 
scriptores multa quidem, atque integros etiam li- 
bros et dissertationes conscripserunt, Videsis Stu- 
ckium lib. ut, Antiquit, conwv., cap. 54; Michael. 
Angel, Causszi dissertat. De eneis antiquorum (u- 
cernis, et Octavii Ferrarii De veterum lucernis sepul- 
cralibus, eic. 

De anni vero in duodecim menses commemorata 
ab auctore nostro divisione hacc apud eumdem He- 
rodotum legimus *' : « Omnium hominum primos 
AEgyptios annum comperisse, distiusuentes eum iu 
duouecim temporum meuses ; et hzec comperisse ex 
astris. Qui eo prudentius, ut mihi videtur, hoc 
agunt, quam Graci ; quod Graci tertio quoque anno 
iutercalarem mensem introducunt, temporum gra- 
lia : AEgyptii vero numero uicenorum dierum, qui- 
bus duodecim menses laxaut, adjiciunt quotannis 
quinos dies; unde eis ratio circuli temporum con- 
$tat, eodem redeuniis. » 

264, Sunilia ab Diodoro Siculo**, ubi de The- 
batis Agyptiis disserit, sed aliis verbis tradita sunt. 
Verum Plutarchus : «Apud. nonnullos, inquit **, 
barbaros tribus, et in Gracia apud Areadas qua- 
tuor, sex in Acarnania /Eyyptiis meustruus auuus 
fuit, mox qu.diimestris. » Plinius autem ?* : « An- 
nuni alii xsiale unum determinabant, et alteruu 
hieme; alii quadripartitis temporibus, sicut Arca- 
des, quorum anni trimestres fuere; quidam lunie 
senio, uL AEgyptii. » Verum Solinus : « Apud Zgy- 
pios, iuquiL*!, annus quatuor mensibus termina- 

atr.» ln eumdem quoque modum Augustinus 
Scribit ?* ; «Perbibeniut Zgyptii quondam tau 
breves anuos habuisse, ut quaternis mensibus lini- 
rentur. Unde annus pleuior et verior, qualis nune 
€t nobis et illis est, tres eorum aunos complecte- 
batur antiquos. » At eruditissimus ille vir, quein- 
admodum lutarehus, non quod ipsi revera, sed 
quod alii ea de re aut vere aut falso senserint, ex- 
posuere. Verior itaque videtur antiquorum seripto- 
rum llerodoti et Diodori de auno ZEgyptiaco sen- 
lentia. Quamobrem Apuleius : « Anni, inquiebat?s, 
Certus modus apud solos semper Zgypuos fuit, » 
Horum itaque. opinionem Clemens noster secutus, 
vel potius eam, sicut el alias deinceps, contra Grie- 
€0S urget ac proponit. 

Quod auiem. de Zgyptiorum templis Clemens*, 











€t post eum Isidorus. retulit, id desumptum videtur, 


ab Herodoto, apud quem hac habenur?*, « Aiunt 
solemnem esse Maru die festo hanc rixam et in- 





animadversiones. 

Quomodo autem geometria ab ZEgyptiis insect 
dicatur, disces in primis ab Herodoto lib. n, $105; 
Diodoro Siculo lib. 1, pag. 73; Strabone lib. σι 
Geogr. pag. 7571 et 758, «ob agrorum scilicet di- 
meuslonenm, qua opus est, inquit. iste, cum Xu 
auctus terminos confundit. » 

* At Josephus tamen contra tol. veterum seripie- 
rum auctoritatem el testimonium, illam geomelriz 
et astrouomize inventionem antiquissimis Hebrze- 
rum patriarchis ita vindicat, ut propterea τω 
illis ad longe plures, quam aliis homihibus, annos 
productam a Deo fuisse, sic haud dubitanter afír- 
inet **, ἔπειτα καὶ δι) ἀρετὴν, καὶ τὴν εὐχρηστίανών 
ἐπενόουν, ἀστρονομίας καὶ γεωμετρίας. Ὀειιύε tra 
propter studium virtutis, tum propter utilitalew 
jnventarum astconomie et geometria, Deus ills 
prolixiorem largitus est vitam, quarum ceruitudipem 


C assequi pon poterant, si miuus sexcenlis auns 


vixissent; ex tot enim magnus annus coislat. » Sl 
id nihil contra nostri facit opinionem Clementis, 
qui alibi probat ex sacris Hebraeurum fontibus bxc 
et alia omnia fuisse delibata, qua: Grieci philosopls, 
aliique aliarum artium et scientiarum professore 
vera docuerunt. Nihil enim hie aliud demonsitu- 
dum aggredi videtur, quam easdern disciplinas εἰ 
artes fuisse, ipsismet fatentibus non a Grzus, sd 
a barbaris, excogitatas. 

Quamobrem ita ille persequitur * : : Sunt aute 
qui dicunt Cares eam, quie ex. astris colligilut, iv- 
veuisse prxscientiam. » Quod quidem a Tata 
similiter scriptis traditum alibi animadvertimus* 
Αι si eo nomine nifil aliud, quam  ópocxozi, id 
est horarum maxime natalium consideratio sigaili- 
catur, bane alii Chaldzis assiguant. Tullius stu? 
dem in Syri, inquit , Chaldzi cogni 
astrorum soleriiaque ingenioruw) antecellueruat. ? 
Unde etian Isidorus Hispalensis ** : « Astrologiam d 
nativitatis observantiam. Chaldzei docuerunt. » Ex 
saue ob causam vana fallacique huic scientie ad- 
dicti, ab antiquis Ecclesie Patribus solo Chalizo- 
rum nomiue nuncupati, sepe sepius perstringuulir. 

Tum deinde Clemens ** ; «Avium volatus. priul 
Phryges observaverunt. Áruspicimam aulem, 3e 
exupiginam | perfecte. tenuerunt. "Tusci, qui fuere 
vicini ltaliz, Isauri autem et Árabes auguriis studüe- 
runtsicut Telunseuses ei, quie per sounia fit, dium 
tioni.» Przdictio ab avibus videudis ducta auspt 
cium, Sicut et augurium ab avium garritu, v 














στὸ 


estu, 
1ramque confanduot, quemadmodum  Theodore- 
ms, a quo scripium est** ; « Arabes (el. Phryges 
um observationes primi invenerunt. » Gregerius 
vitem Nazianzenus : « Augurandi, inquit*', disci- 
η τα a quibus aliis inventa, quam a Phrygibus, qui 
»rimi avium volatum ac motum curiosius observa- 
mnt? » Ex paganis autem scriptoribus Cicero hec 
nemorice prodidit *^ : « Phryges, et Pisidze, et Cili- 
es, et Arabum natio avium significationibus plu- 
imum obtemperant. Quod idem factitatum in Um- 
wria accepimus. Etrusci autem quod religione 
mn buti studiosius, et crebrius hostias immolabant, 
*xiorum cegnilioni se maxime dediderunt ; quod- 
jue propter aeris crassitudinem de colo apud eos 
nulia fiebant, quod ob eamdem causam multa 
nusitata partim ex colo, alia ex terra oriebantur; 
quaedam etiam ex hominum pecudumve conceptu et 
satu portentorum exercilalissimi, exetiterunt..... 
Arabes autem et Phryges, et Cilices, quod pastu 
pecudum maxime utuntur, campos el 1nontes hieme 
et sestate peragrantes, propterea facilius cantus 
avium et volatus notaverunt. Eadem et Pisidiz 
causa fuit, et nestrre Ümbriz. » Etruriam porro seu 
Heiruriam, eamdem esse ac Tuscorum sive Tyrrhe- 
norum regionem, Umnbriz proximam et continentem 
nullus est qui ignorat. Subsequenti autem. libro *? 
idem Cicero narrat Etruscos aruspicinz fontem et 
originem cuidam Tagi, qui puerili specie visus, 
senili erat prudentia, aceeptam reiulisse. Interpre- 
1atiomis denique per somnia initium Tatianus "* 
Gregoriusque. Naziauzenus *'* iisdem ac Clemens 
noster, Telmessibus attribuunt. Verum ea omnia 
Plinius aliis sic ascripsit** : « Auguria ex avibus Car, 
a quo Caria appellata, Adjecit ex ceteris animalibus 
Orpheus, aruspicium Delphus, iguispicia Amphia- . 
raus, auspicia avium Tiresias Thebanus, interpre- 
iationem Ostentorum et somniorum Amphictyon. » 
55 Post h:ec vero Clemens "3: « Etrusci tubam 
ev Phryges tibiome excogitavere ; Phryges euim 
erant Olympus et Marsyas.» Clementi nostro Ta- 
tianus et Gregorius Nazianzenus plane suffragan- 
tur^, At iis procul dubio Diodorus Siculus haec in 
verba prziverat?! : «Pbryx ille Marsyas.... Mira in 
homine isto solertia εἰ castitas. De solertia inde 
conjeeturam capiunt, quod. fistulze wultis instructae 
calamis sonos imitatus, totam ad tibias harmoniam 
traduxit. » De Etruscis vero seu Tyrrhenis hzc alio 
in libro litteris mandavit?* : « Tyrrheni classe pol- 
lentes, diu maris imperium tenuere, et mare luli 
subjectum, Tyrrhenum de suo nomine appellarunt. 
Mi inier catera, quibus pedestrem militiam exer- 
cuere, tubam σάλπιγγα (uti apud Clementem | no- 
strum) reperernut, ad bella utilissimaw, quae Tyr- 
rhena inde vocatur. » Verum Athenzus hac paulo 
fusius explicat, variorumque de iis refert opinio- 
nes"! : « Tubas et cornua, Χέρατα xal σάλπιγχες, 
Etrusci repererunt. Metrodorus Chius in Troicis 
scribit Marsyam, fistulam et tibiam, σύριγγα. xat 
aiXóv (Clemens simpliciter αὐλόν), Celienis invenisse, 
cum uno calamo superiores canerent. Éuphorion 
hexameirorum scriptor Je poelis lyricis adit 
fistulxe, cui unicus et simplex est calamus, µονοχά- 
λαμον σύριγχα, inventorem Mercurium fuisse, vel 
ut aliqui memori: 10andarumt, Seuthen et Rhona- 
cen Medos; ejus vero qui multis est. compacta 
calamis, Silenum; illius autem qua cera glutina- 
tur, Marsyam.» Quapropter Plutarchus Alexan- 
drum a Clementis nostri opinione propius abfuisse 
ita alicubi memorat? : «Alexander in. Collectaneis 
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pulsationem fidinm, κρούµατα, intulisse; deinde 
lieos daetylos et Hyagnidem primum tibia ceci- 
nisse : post Marsyam hujus (lium, inde Olympum.» 
Quibusdam deinde interjectis : «Hunc, inquit, 
Olympum, aiunt unum fuisse eorum, qui descende- 
runt a primo Olympo, Marsy:e discipulo, qui nomos 
in deos fecit. Is enim cum'amasius fuisset Marsye, 
et ab eo artem canendi tibia, τὴν αὔλησιν, didicis- 
set, harmonicos nomos in Graeciam intulit, quibus 
nunc Graci utuntur in feriis deorum. » Postea ta- 
men Sotericum in eodem libro aie loquentem indu- 
eit ; «Non Marsyz, aut Olympi, uut. Hyagnidis 
inventum tibia, ó αὐλός, neque sola cithara Apolli- 
his est; sed idem deus et. citharz et tibi:e cantum. 
invenit.» Denique ut Hyginum, Tzetzem, aliosque 
missos faciamus, hoc a Plinio traditum accepi- 
mus * : «[Invenisse dicunt. :eneam tuham  Piseum 
"Tyrrhenum... obliquam tibiam, Midas in Phry- 
gia; geminas tibias, Marsyas in eadem gente.» 

Qua porro hactenus protulimus veterum scripto- 
rum testimonia, iis lucem aliquam praeferunt quz 
po*imodum a Clemente nostro sic narrantur *' : 
« Aiunt autem obliquam quoque fistulam, τὴν πλα- 
γίαν σύριγγα, Satyrum invenisse Phrygem ; xpoó- 
paca, autem seu modos, Olympum Phrygem. » Duo 
enim ibi Clemens perhibet, quorum secundum a 
Plutarcho jam laudato asseritur. Ad primum vero 
si speclare existimes obliquam Plinii tibiam, faten- 
dum est diversam illius fuisse atque. Clementis 
nostri, seu polius auctoruu ab ipso laudatorum, de 
ea opinionem. 





ARTICULUS 1l. 


De inventoribus medicine, nautice, ac construendi 
mavem ; iriremem, quatriremem, classemque. ime 
sirueudi, et fabricandi arma, harpen, peltam, cly- 
peum, lora pugilum et castus, omnem armaluram, 
varias machinas ferri, risque (abricam, el tem- 
peramentum, lapidicinam, auri metalla, psalticem, 
currum, lectum, e vestes byssinas, ac pilos tin- | 
gendi. 


Institutum de rerum inventoribus sermónem Cle- 
mens noster iia prosequitur ** : « Medicinam autem 
Apim AEgyptium. indigenam, αὐτόχβονα, priusquam 
Jo veniret in Egyptum : postea autem ZEsculapium 
dicunt artem auplificasse, » Eusebius vero hunc 
Clementis locum mutilatum exhiliet, omittitque haec 
verba ** : cIndigenam priusquam lo veniret in ΕΥ” 
ptum; » baud dubie quia isthzc parum necessaria 
judicabat. Ipsi. autem. ac Clementi Theodoretus ** 
ei Suidas ** subscripserunt. At Diodorus Siculus δν: 
«Apollo scientiam medicam, quz per falidicam 
exercetur arlem, qua sanitatem. sgroti quondam 
recipiebant, in lucem produxit..... Ex Apolline et 
Coronide natus ZEsculapius, cum multa in arte me- 
dica ex patris disciplina cognovisset, chirurgiam 
el medicamentorum confectones adinvenit. Madi- 
cum etiam vires perscrutatus est, adeoque tandera 
provexit artem, ul pro conditore ejus ac principe 
colatur.» Plinio tanen si credimus, varie erant ea 
de re antiquorum sententiz, quas ille hunc expovit 
in modura*! ; « Medicinam ZEgyptii apud ipsos νο- 
Junt repertam; alii per Arabum, Babylonis et Apol- 
linis filium ; herbariam et medicamentariam a Chi- 
rone Saturni ei Philine filio... Sol Oceani filius, 
cui Gellius medicine inventionem ex melle assi- 
gnat. » Arabum porro eumdem esse existimant, 
atque ᾽Ασκληπιόν, id esL /Esculapium, de quo Ter- 


35], 1 De divinat,, p. 270. ^l. m 
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tullianus dixit ** : ePrimus  medelas  ZEsculapius A scutum brevissimum in modum Innz jam roediz. 


exploravit, » Plures autem fuisse AEsculapius supra 
ex Cicerone vidimus*, qui de tertio hzc habet 
verba"? : « Tertius Arsippi et Arsinoz, qui primus 
purgationem alvi, dentisque evulsionem, ut ferunt, 
invenit, cujus in Arcadia non longe a Lusio flumine 
sepulcrum et lucus ostenditur. » Quem in locuin 
videsis Lescalopierii adnotationes. 

« Atlas autem Libys (Clementis nostri verba 
Sunt 73) primus navem, ναῦν, est fabricatus, et 
mare naviyavit. » Theodoretus vero "* : « Scapham, 
σχάφος, inquit, in Libya primum compac!am fuisse 
affirmant. » Vox autem σχάφος, cujuscunque gene- 
ris navem cum signiflcet, inde colligitur eum ab 
auctorís nostri sententia non multum recedere. At 
Sanchoniathonem apud Eusebium loquenter sic au- 
dias " : « Usous, cum turbulenta imbrium vento- 
rumque tempestate coorta ex Tyri arborum colli- 
sione ignis exarsissel, quxque ibidem erat silvam 
incendisset, arbore cujus ante ramos amputarat, 
navigii loco usus, nequaquam sese mari, nullo li- 
cet exemplo, committere dubitavit. » Ei autem 
Tibulus aliqua saltem ex parte his verbis con- 
€init "^ ; 

Utque maris vastum prospectet turribus equor, 

Prima. ratem ventis credere docta Tyros. 

Verumtamen Strabo scribit 15 : « Persam quem- 
dam, Erythram nomiue, cum equorum armentum, 
lesen asilo exagitatum, usque ad mare compellere- 
tur, atque 286 ad insulam quamdam transmitte- 
rel, primum constructa rate in insulam ea transi- 
visse. » Sed non omnino clara sunt illius verba, σχε- 
δίαν πηξάµενος πρῶτος περαιωθείη πρὸς τὴν vi- 
σον , iis siquidem signilicatur Erytliram vel navem 

rimum construxisse, vel primum omnium ín hanc 
insulam ea transportatum. Ad hunc autem scripto- 
rem si respexit Plinius, illum primo sensn intelli- 
endum esse liis indicat verbis ** : « Nave primus 


In Grieciam ex /gypto Danaus advenit; antea ra- ( 


tibus navigabatur, inventis in mari Rubro inter. in- 
sulas a rege Erythra. » Ibi porro ille adhuc edisse- 
rit a quibus excogitata fierint varia navium genera. 
Sed triremem, quain Clemens "" paulo post a Sido- 
niis, hanc idem Plinius "5, auctoritate Thucydidis 15 
fultus, ab Aininocle Corinthio primum fabricatam 
fuisse perhibet? Huic autem Clemens noster **, qui 
wadit quatriremem a Carthaginensibus primum esse 
constructam, non solum assentitur, sed Aristotelein 
praterea hujusce opinionis testem assertoremque 
producit*!, Verum Diodorus Siculus refert Neptuno 
omnium primo ascripla «maris negotia, et classis, 
στόλου, insiructionem. 

Ad quorumdam debine armorum fabricam trans- 
jt afictor noster, aitque** : « Thraces primi eam, 
qui ἅρπη vocatur, invenerunt; est aulem incur- 
vus gladius; et pelis, πέλταις, priui usi sunt in 
equis, Similiter autem lllyrii quoque peltam inve- 
nerunt, » At. Hervetus; quiin corrupto suo codice 
pro ἅρπη, uti etiam in Claromontano babetur, 
πάρµη legerat, fatetur hanc yocem a se nuilibi re- 
pertam., Sed facile ipsi erat hoc librariorum corri- 
gere mendum ex Eusebio, qui ipsamet Clementis 
Verba sic exhibet ** : θρᾷχες πρῶτοι τὴν ἅρπην 
εὗρον, ἔστι δὲ µάχαιρα xapmóAn « Thraces primi 
harpen, incurvus i3 gladius est, invenerunt, » Et 
re quidem ipsa &pmr falcem, seu falcatum ensem 
siguilicat, quemadmodum πέλτη, Latine pelta, est 


** De coron, milit, cap. 8. 
"! Strom. 1, p. 307, ??. loc. cit. 
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Porro autem alia quorundam opinio sic 3 Straboos 
refertur ** 4 « Alii ainnt Telehimes e Creta primam 
in Cyprum, deinde Rhodum venisse; primosque 
ferrum et zs fabricatos, atque etinm Saturno, zr. 
ἅρπην, faleem fecisse. » Sed hoc ille fictum plzne. 
et comimentitium esse haud obscure pronuntiat, lie 
harpe videsis Lipsium tom. lil, lib. à. Seimramet., 

cap. 9, pag. 521. 

Addit autem Clemens ** Itanon Samnitem primes 
clypeum fecisse. Quod quidem etiamsi Eusebius ** 
totidem atque auctor noster verbis repetat , quidaa 
lamen pro /tanon legendum putant Tritannum, ai- 
que eo nomine compellari celeberrimum | illum gia- 
diatorem, quem Plinius ** ac deinde Selinns ** zxi- 
mia ac sane stupenda fortitudine et viribus prz- 
ditum narrant. Et re quidem ipsa Solinus, Plinii 
sequester, observat illum a Varroue naiera Samni- 
tem appellari. Verum quia Plinms ipsum Samwi- 

B μπι armatura celebrem vocat, hinc quidam c»lii- 
gunt, vel ibi, sicut alibi haud semel, errasse Soii- 
num, vel in ejus texta pro natura, legendum οτπα- 
lura : quie quidem vox, sicuti etiam apud Pliniam, 
armaturam significat. Clypeorum tamen  inventio- 
nem ille ipsemet Plinius ** aliis, et Apollodo- 
rus ** Przeto et. Acrisio inter se bellantibus, sive 
Calcho Athamantis filio attribuit, Plura autem, que 
etiam ad rem nostram conducunt, leges de clypeo, 
ejusque etiam origine apud Lipsium tom. lll, lib. 
1, De fom. milit, pag. 70 et seqq. 

Aliud armorum genus ἱμάντας, id est longa lora 

ugilum, seu cxstus fuisse Amyci, Bebrycum regis, 
inventum Clemeus postea denuntiat **. Ett. vero Pol- 
lux ** iuter pugilum arma. numerat ἐμάντας. Canit 
autem Theocritus **, atque etiam Apollonius Rüo- 
dius ** quomodo idem ille Amycus cum Polluce hisce 
armis decerlando occubuerit. Clenrens vero satis 
aperte declarat lora pugilum, ei c:zestus inde suam 
sumpsisse originem. 

Caeterum omnem armaturam Diodorus Siculos 
Marü auctori suo vuli adjudicari : « Mars, in- 
quit **, universam armaturam fabricari, et milites 
armis telisque instruere, et collatis signis strenue 
decertare primus docuit. » Contra vero Artapanas 
apud Eusebium narrat Judaeos armorum, aique 
etiam navigiorum, variarumque ad tollendos lapi- 
des, hauriendamque et deducendam aquam inpachi- 
narum inventionem Moysi attribuisse**: « llli enig 
(ait Artapanus) et. navigiorum, et machinarum, 
quibus adducli sursum Ιαρίάος, inter sese postea 
Coagmentantur, et arurorum AEgyptiacorum et iu- 
Strumentorum partim hauriend:e vel deducenua 
aquie necessariorum, ipsiusque adeo philosophi2 
iuventionem acceptam ferunt » Nec omnino for- 
Sitan absurde, si Judzeorum nomine iu Tubalcain, 
vel, ut ait Josephus ?', Thobel, armorum, atque si 
velis, rei militaris initium refundendum esse puta- 
veris. 

Cum autem zs et ferrum ad arma etiam perti- 
neant, vel saliem. eorum plerumque sint. materia, 
jam vidimus ** quomodo Clemens, etiamsi ferri in- 
ventionem ldzis Dactylis, et uni ex ipsis χαλχοῦ 
κρᾶσιν, aris temperamentum  assignaverit , posica 
tamen addidit? : « Quinetiam Noropes (est auicin 
genus Paonie, nunc àutem appellatur Norica) zs 
elaborarunt, et primi ferrum purgarunt, xazz:grá- 
σαντο χαλχὸν, καὶ σίδηρον ExáÜnpav πρῶτοι. » Piuuo 
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mtem si fides habenda * : « ZErariam fabricam A τοὺς χανούς, przpostere omnino divisa erat. Tatia- 


lii Chalybas, alii Cyclopas monstrasse putant. » 
Εγοτία autem fabrica nihil aliud apud Plinium so- 
At, quam ars ex zre vasa cmteraque liis similia 
ibricandi. Verom cnm Clemens * superius dixerit 
num ex Dactylis reperisse χαλχοῦ χρᾶσιν, eris 
mperamentum, si hisce verbis eamdem.vasa znea 
»nliciendi artem intelligat ; hine aperte colligetur 
Inm, in. hac longa inventionis rerum inductione, 
on lam suam, quam aliorum retulisse opinionem. 
zelerum varii scriplores magno consensu Chalybas 
rri noa solum fabrice, sed etiam inventionis at- 
lores esse affirmant, Nam Dionysius in Orbis de- 
'riptione, v. 168 et seqq., cecinit : 
eic δ᾽ ἔπι Χάλυδες στυφελἡν xal ἀπηνέα γαῖαν 
αίουσιν, μογεροῦ δεδαηκότες ἔργα σιδήρου. 
t1 £a. Ιβαρυγδούποισιν éx' ἄκμοσινγ ἑστηωτες, 
'6 ποτε παύονται καμάτου, καὶ οἴζύος αἰνῆς. 
οί hos. autem, etiam. Chalybes duram. εἰ sevam 
[terram 
labitant, laboriosi, edocti fabricam ferri ; 
md quidem gravisonas ad ' incudes stantes, 
Txnquam cessant a. labore εἰ erumna | gravi. 


Apollonius quoque lib. 11 Argenauticorum, v. $74 
1 seqq similiter: 


.. «« Μετὰ δὲ σμυγερώτατυι ἀνδρῶν 

πηχείην ΧάλΊνδες καὶ ἀτειρέα γαῖαν ἔχουσυν, 

Εργατίναι. τοὶ δ' ἀμφὶ σιδήρεα ἔργα µέ.ονται. 
-.. ]ndeque laboriosissimi hominum 

Ἱερεταπι Ghalybes, ει duram. terram. tenent. 

1877 Operarii, qui circa rem ferream. occupantur. 


Nec alia sane fuit Ammiani Marcellini opinio, cu- 
19 hac sunt verba * : « Chalybes per quos erutum 
i domitum est primitus ferrum. » Quamobrem 
'atullus de iisdem Chalybibus Grecos versus sic 
»Atine reddidit * : 

Ut Chalybion omne genus pereat : 
Et qni principio sub terra quarere venas 
Inuitit, ac ferri frangere duritiem. 


Ad hzc vero, Ovidii de Noricis hoc legimus car- 
vn *: 
Durior et ferro, quod Noricus excoquit ignis. 


Denique prater Virgilium lib. 1 Georg., v. 57 et 
8, ac Valerium Flaccum Argonaut. 1v, legesis Bo- 
harti Phaleg. lib. m, cap. 12. 

Jam vero ut ad alia gradum faciamus : « Cadmus 
hoenix (verba auctoris nostri sunt *) primus in- 
enit lapidicinam ; et in monte Pangzo excogitavit 
uri metalla. » Pangaus autem mous est Thraciae 
1 Macedonize confinio. At de lapidicina, a Cadmo 
wenta, Clementi nostro patrocinatur Plinius " : 
4 de loco, ubi ille eam invenerit, duas idem Pli- 
ius testatur fuisse opiniones : « Lapidicinas, in- 
uit ille, Cadmus Thebis ; aut, ut Theophrastus, in 
hoenice. » Verum de auri metallis quosdam Cle- 
enti consensisse perhibel, et ab illo dissensisse 
ios. Paulo siquidem superius ille hec subjunxit * : 
Auri metalla et couflaturam Cadmus Plicenix. ad 
angzum montem ; ut alii, Thoas et Eaclis in Pan- 
131a, aut Sol Oceani filius. » Contra vero Ca:ssio- 
»rus * : « Primi dicuntue aurum ZEacus, argentum 
dus rex Scythiz reperisse, et humano usui sum- 
31 laude tradidisse. » 

Pratterea Clemens ibidem, φασὶ Toucxavoug τὴν 
Vacvudnv imwheas » Tuscanos aiunt plasticem 
.cogitasse. » Sed secunda vox Grzca non solum in 
cmentis nostri, sed Eusebii etiam texlu in duas, 
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nus vero, Τουσχανοὶ πλαττήν " quod quidem poste 
rius verbum, si bene, t prius, scriptum sit, idem 
sonat ac πλαστιχήν, de qua in supertori libro dispu- 
tatum a nobis est !*, » 

Tum deinde Clemens : « Persas qnoque, inqnit 15, 
primos audivimus currum, et lectum, et pedum 
scabellum effecisse. » At. Plinius etiamsi de cnrru 
expresse non loquatur, ad eum tamen collimare 
videtur, ubi scribit ?* : « Bigas prima junxit Pury- 
gum natio, quadrigas Ericihionius. »ZElianus vero * : 
« Et equos primus Ericthonius jungit. » Sed quod 
ille haud obscure Athenis factum esse innuit, hoc 
Eusebius in Grzcia et apud alias nationes prius 
acium haud dubitanter ita asseverat !* : « Erictho- 
nius primus quadrigam junxit in Grzcia. Erat quippe 
apud alias nationes, » Moysi porro hunc Erictho- 
nium supparem fuisse ibiden ille connotavit. Atqui 
ante Moysis zelatem | /Egyptios, utí ex sacra Scri- 
ptura discimus, curribus usos fuisse certum est, 
Quapropter pagani sese ad fabulas more suo con- 
tulerunt. Nam, ut ait Cicero !* : « Quariam Miner- 
vam quadrigarum | inventricem ferunt. » Videsig. 
Scaligerum in citata Eusebii verba. 

Neque mireris auctorem nostrum dicentem Per- 
sas primos effecisse lectum : « Antiquis enim (teste. 
Plinio 14), torus e stramerto erat, qualiter. etiam 
nunc in castris. » Postea itaque lectus a Persis, si 
Clementi nostro tidem habeas, primum status est, 
et apud eos cepit esse in usu. 

Deinde vero in Clementis textu, quem corruptum 
esse putant, hzc legimus ! ; « Quinetiam tempore 
Semiramidis regis Zgyptiorum, ἐπί τε Σεμιράµεως 
βασιλέως Αἰγυπτίων (cum Eusebio 15 enim. legi vo- 
lunt, &r τε Σεμιράµεως βασιλίδος 'Acauplov, Semi- 
ramide Assyriis nmperante) narrant inventas fuisse 
vestes byssinas. » Quid vero? Si Clemens ibi signi- 
licare voluerit byssinas vestes ab Agyptiis primum 
fuisse confectas, nonne dici polest solum Xeptpáe 


C µεως nomen, quo quidem /gypti rex quidam desi- 


&uabatur, librarii cujusdam oscitantia depravatum ? 
De byssiuis enimvero vestibus hzc Pollux tradi- 
dit '* : « Byssus lini. quaxam species apud Indos. 
Nunc vero apud Egyptios ex arbore lana quzedam 
fit, ex qua vestem confectam, lino masüne simi- 
lem esse quispiam dixerit, sola densitate excepta. 
Deusior euim arbori fructus enascitur, nuci simi- 
lis, triplici munitus cortice; qua dirempta, post- 
quam instar uucis floruerit, interius. hoc, quod la- 
nai refert, eximitur, unde subtegmen conficitur; 
$iamen autem iji subtendunt lineum. » Nonne his 
verbis ille aperte significat byssinas vestes ab 
AEgyptiis, uti Clemens refert, fuisse primum con- 
cinnatas et. contextas. Videsis Ferrarium pari. n 
De re vestiaria, libro secundo, cap. 12. 

Prius vero Cleineus dixerat 39 ;« Medea JEetz fi- 
lia Colchis prima pilos tiugere excogitavit. » In hu 
jusce autem opinionis contirmationeu in. medium 








D haud forsan iuunerito proferri possunt. hiec de ip- 


samet Medea Diodori Siculi verba *! : «Ipsa ca- 
τυι Dianz simulacrum concinnat, in quo varii ρε» 
neris pharmaca recondit, et unguentis capillum sibi 
in canum, vultumque, ei totum corpus rugis obsi- 
Tum facit, ut veram anus formam intuentibus re- 
przsentaret. » Sed de illa cum poete. tum mytho- 
logi plura memorant. Adi Natal. Couit. hb. vr 
Mythol., cap. 7. De pilis porro tingendis nos in su- 
per. dissert., cap. 13, art. 4, disputavimus. 


* De coma Berenices tom. 1 Poet. Grzec. p. 555. 
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1504 IN CLEMENTEM ALEX. D. 


ARTICULUS lil. 


De inventoribus grammatice, scribendem epistole, 
et rhetorice orationis. 


Ad alias artes et. disciplinas si transeamus, ob- 
servandum a nobis illud quidem erit, quod de primo 
rammatico hzc in verba, a quibusdam non satis 
intellecta, Clemens noster tradidit ** : Απολλόδω- 
poc δὲ ὁ Κυμαῖος πρῶτος τοῦ Κριτικοῦ εἰσηγήσατο 
τοὔνομα, xal Γραμματιχὸς προσηγορεύθη. Ἔνιοι δὲ 
ἙἘρατοσθένη τὸν Κυρηναῖόν φασιν, ἐπειδὴ ἐξέδω- 
xev οὗτος βιδλία δύο, Γραμματικὰ ἐπιγράφας, ὦνο- 
µάσθη δὲ ὁ Γραμματικὸς, ὡς νῦν ὀνομᾖζομαν. πρῶ- 
τος Πραξιφάνης Διονυσοφάνους Μιτυληναῖος. Quee qui- 
dem Latinus interpres ita. reddidit : « Apollodorua 
autem Cumanus. primus crilici nomen suscepil, et 
appellatus est Grammaticus, Nonnulli autem. di- 
€unt Eratosthenem Cyrenzeum, Quoniam autem duos 
edidit libros, quos inscripsit Grammaticos, nomi« 
natus est Grammaticus, t nos nominamus ; pri- 
mus Praxiphanes Dionysiphanis filius Mitylenus. » 
Horum autem auctoris nostri verborum is sane est 
sensus : Apollodorus Cumanus nomen Critici pri- 
mus suscepit, ac pr:terea Granunaticus appellatug 
fuit. Quidam vero Eratosthenem Cyrenzum, ideo 
quod duos De grammatica libros scripserit, Gram- 
malicum quoque, sicut nunc nominamus, nuucupa- 
verunt. At Praxiphanes primus Grammaticus co- 
gnominatus est. Verum dictu difficile quis fuerit 
iste Praxiphanes. Ex Laertio enim discimus ** a 
Praxiphane iitteris traditam 28$ fuisse Platonis 
ei Isocratis de poetis disputationem. Alium quoque 
memorat ** Praxiphanem Platonis Peripatetici at- 
que Epicuri alium auditorem. Strabo autem ?* 
quemdam, « inter civiles et in litteris ac philoso- 
phia versatos, » Praxiphanem recenset. Utrum au- 
iem de uno ex illis, aut de alio aliquo Clemens lo- 
quatur, a peritioribus criticis lubenter audiemus. 
Plinius vero memoriz mandavit ** « grammatica 
enituisse (Apollodorum), cui, iuquit, Aumphictyones 
(id est, commune Ολοι concilium, apud Thermo- 
Miss cogi solitum) Gracie honorem habuere. » 
unc autem Herveius esse putat, de quo Clemens 
noster lequitur. Verum iste nou Cumanus. videtur 
juisse, sed Atheniensis, [filius Asclepiadis, et 
Arisiarchi grammatiei Panz'iique philosophi disci- 
pulus, cujus varia opera οὐ auiiquis scriptoribus 
pius citantur. Deinde vero Plinius illum non 
primum fuisse grammatici, sed grammatica tan- 
tum enituisse retert. 
A verilatis autem semita longius adbuc aberrat 
Vergilius, qui arbitratur. Laerüum ex Hermippo 
accepisse primum onmium grammaticam docuisse 
Epicurum, eujus vim Plato primus speculatus est. 
Laertii enimvero hiec verba sunt ** ; Φησὶ δὲ Ἔρ- 
pies γραμματοδιδάσκαλον αὐτὸν Ὑεγενῆσθαι” 
πειτα μέντοι περιτυχόντα τοῖς Δημοχρίτου βιθλίοις 
ἐπὶ φιλοαοφίαν ἄξαι. «Grammaticam vero. illum 
docuisse primum, deinde lectis Democriti libris, 
operam philosophie dedisse llermippus auctor 
esl. » Nou aliud autem hzc verba signilicant, nisi 
Epicurum prius grammaticam docuisse, quam phi- 
Jlosophi:? operam daret. Quamobrem Sextus Empiri- 
cus? narrat eumdem Epicurum, relicto grauma- 
tico qui ipsi responderat non sui inuueris esse, sed 
philosophi, quid chaos esset explicare, illico acces- 
sisse ad philosophos. 
Strabo vero ?* alicubi Apollodorum grammati- 
cum citat, castigatque, sed cujas ille fuerit penitus 
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LE NOURRY DISSERTATIO II. 153 


A silet, Varios autem eo nomine appels TéCtby, 
Vossius ** ; verum de Cumano nihil plane. Vi&s; 
de variis illis Apollodoris Jonsium, lib. u De hiuc, 
philosoph. scriptor., cap. 17, et laudatum a Ya; 
Scipionis Teui de iis commentarium. 

Quiddam porro de Eratosthene Cyrenzo pu^ 
certius babemus. Etenim de illo hzec Strabo liters 
cousignavit ** : « Callimachus quoque Cyrenaw 

- est, οἱ Eratosthenes, ambo ab ZEgypti regibu ;; 

honore habiti, ille poeta simul et grammatice νε. 

diosus, hic et in his, et in philosophia, el in m, 

lbematicis, ut quisquam alius, excellens. » Veris. 

lamen Suidas 33 hunc. non solum Aristotelis phi. 
sophi Chii, sed Lisaniz etiam Cyrenzi grammatc 
auditorem fuisse testatur. Non potuit ergo prins 
grammaticus merito audire. Quidam nibilonitu 
perhibent eum ob grammatice aliarumque srieat- 
rum peritiam sibj primum omnium philoloyi va« 
dicasse cognomen. Atqui nonnulli, esie 

bono?!, inter grammaticum, philologum et criticus 
nibil contendebant esse discriminis. Et vero xj 
τιχοί olim dicebantur poematum aliorumque oe. 
rum judices et censores, quales, teste θαἰιύ- 
liano **, Aristarchus atque  Aristephanes foerat 

Cleinens autem de eo potissimum loquitur, qui αν 

lici nomen primus suscepit. Ciaterum idem ise 

Clemens aperte tradidit hoc non ab omnibus, sel 

quibusdam tantum Eratostheni tributum. 

Grammatica porro eum hene et loquendi ἃ 
scfibendi ars sit, nulli dubium esse potest, quis ia 
ad litteras scribendas plurimum conduxerit, At à- 
quit Clemens** : « Primam scripsisse episub: 
ALossam, Persarum reginam, dicit. Hellankus. » 
Quod quidem a Tatiano memoriz proditum e 
iendimus 15. Atossa autem Cyri filia et Dani uw 

uit, 

Quis autem. rhetoricam orationem primus coe- 
posuerit, si quzras, respondet auclor nostr": 
« Aiunt qui in schola fluut orationes, et rbeiorias 

roprieiales invenisse, et mercede primu judi 
em orationem alteri tradendam couscripsisse Atti 

phontem lthamnusium, ut dicit Diodorus, » Η 

certe Plutarchus 35 ín libro De vita decem rketons 

Antiphonti primum inter eos locum his verbis de- 

disse legimus : « Antiphon Sophili filius trie 

HKlamnusius, patrem audivit... Facultatem dice- 

di adeptus (quidam suopte ingeuio cam consecctua 

existimant), animum quidem ad rempublicam ap- 

pulit..... Praeterea civibus quibusdam, id peten- 
bus, oraMpnes scripsi, quibus causas im [ιόν 

suas luerentuf; idque primus ipse aggresu 4 

monnullis dicitur. Sane eorum, quog ipse zbtt 

subsecuuis est, nullius ulla juridicialis exstatoratu 
ac ne zqualium quidem ejus, Thewistoclis, Arisi- 
dis, Perielis.... Prompio fuit ingenio, idee 

Nestor coguominats. » Suidas tamen ο) huic ài 

ου] Gorgiam ea ipsa in re anteposuii, Nu 

de Antiphonte : « Nullus, inquit, cogno:cilur, qu 

D fueiit ejus magister ; sed tameu. pos! Gorgiam b 
rensis dictiois princeps fuit. » De Gorgia ae? 
hunc scribit in modum ** : « Jic oratoria dsl 
nz forma vim elocutionis et artis tradidil, et Ip 
ei wanslaüouibus, el allegoriis, el hyyallags, ϐ 
abusiouibus, et trajectionibus, el conuuplicatien- 
bus, et repetitionibus, et apostropliis, el comp 
bus est usus. Α singulis vero discipulis exigebal w* 
mas centum. » At $i. fldem Suida habere remos 
testemque alium  locupletiurem | desideres, pras 
nobis est Diodorus Siculus, cujus ipsissiua 
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nt verba *! : 
Loquentissimum quemque sua late. supergressus 
St. Hic varias dicendi arles primus invenit, et in 
apientis eloquentiz studio ac professione adeo su- 
va alios eminuit, ut mercedis loco centum a sin- 
ulis discipulis minas acciperet. » Quid ergo? Non- 
€, inquies, Diodorus a Clemente testis citatur? 
1 & si hic ab ipso citatur, nonne dicendum est Cle- 
nentem memori: lapsu pro Gorgia scripsisse Anti- 
»laontem? Sed priusquam tuum feras de ea reju- 
licium, audi adhuc, oro le, Ciceronem, de claris 
»ratoribus hzc disputantem in verba ** : « ltaque 
με Aristoteles cum sublatis in Sicilia tyrannis, res 
»rivatz longo intervallo judiciis repeterentur, tum 
»rimum (quod esset acuta illa gens, et controversa 
1atura) artem et precepta Siculos Coracem et Ti- 
jiam conscripsisse. Nam antea neminem solitum 
7ia, nec arie, sed accurate iamen, et de scripto 
plerosque dicere, scriptasque fuisse et paratas a 
Protagora rerum illustrium disputationes, quie 
nunc communes appellantur loci. Quod idem fe- 
cisse Gorgiom, cum singularum rerum laudes vilu- 
perationesque conseripsisset : quod judicaret hoc 
Draloris πιαχίιωθ proprium, rem augere posse lau- 
dando, vituperandoque rursus alfligere. Huic An- 
tiphontem Rhamnusium similia quzdam habuisse 
conscripia, quo neminem unquam melius ullain 
Oravisse capilis causam, cum se ipse defenderet, se 
audiente, locuples auctor scripsit Thucydides. » At 
8i uterque Gorgias ei Antiphon similia habuerunt, 
nihil mirum si nonnulli id Gorgiz, quod alii 
Antüplonti ascripserint. Clemeus itaque cum nou 
quod ipse, sed quod alii censuerint, explicel, au- 
ctorenm suum Diodoruip, sed alium forsitan a Siculo 
Jaudavit. Non eum autem solum, sed Plutarchum 
etiam *5, si id necessarium credidisset, iu opinionis 
suz confirmationem citare potuit. Videsis de utro- 
que Antiphonte et Gorgia Pliotii Biblioth., cod. 259, 
pag. 1451 et seqq. 
ARTICULUS 1YV. 


De inventoribus artis poetice, et musice, modorum- 
ue musicorum, iambi, dithyrambi, hymni, chorem, 
ἐρωτικῶν, variorumque sallandi modorum, no- 
morum, citharae, nablan aliorumque instrumento- 
rum musicorum. 


Ad artem poeticam et musicam quod speclat, 
plura de variis illarum partibus earumque auctori- 
bus Clemens congerit, ac de illis more suo satis 
confuse disserit. Et primo quidem alieno in loco 
de musica hzec habet ντ « Zethus et Amphion in- 
wentores musiez fuerunt circa Cadmi atatem. » 
Sed inirum sane quam variz multiplicesque fuerint 
de musices inventione antiquorum opiniones. Quani- 
vis enim Valerius Probus *5 auctori nostro patro- 
Cinetur, atque Eusebius hc ipsamet ejus verba in 
libros suos transtulerit; ille tamen ipse Eusebius 
alibi ** scribit. Grecos Dionysio tribuisse musice 
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nerve, alias Apollini vindicat. Boetio porro si cre- 
dimns 53, cum Pythagoras in fabrorum officinis 
animadvertisset diversum | malleorum. sonum ex 
vario eorum pondere oriri, inde musices consonsn- 
tiam adinvenit. Quid plura? Chamzleon Ponticus, 
apud Athenzum **,aitc priscis hominibus repertam 
ac excogitatam musicam ab iis avibus, qux in so- 
litudinibus eanunt, ad earumque iniitationem insti- 
tutam fuisse nimsices disciplinam. » Unde Lucre- 
lius de musica origine sic cecinit 53 : 

At liquidas avium voces imitarier ore 

Ante fuit multo, quam levia carmina cantu 

Concelebrare homines possent, auresque juvare, 

Et sephyri cava per calamorum sibila primum 

Agrestes docuere cavas inflare cicutas, 

Inde minutatim dulces didicere querelas, 

Tibia quas [undit digitis pulsata canentum, 

Avia per nemora, ac siltas, saliusque reperta, 

Per loca pastorum deserta, atque otia dia. 


At his paganorum scriptorum opinionibus verior 
procul dubio tibi videbitur sententia Josephi **, 
qui Jubal Lamechi filium « musict& operam baud 
dubie primum dedisse, psalteriumque et citharam » 
invenisse testis non omnino incertus nobis est. ln 
Geneseos etenim libro ** dicitur fuisse « pater ca- 
nentium cithara el organo; » vel ut in Greca LXXII 
Seniorum interpretatione : οὗτος fjv ὁ χαταδείξας . 
φαλτήριον, xa χιθάραν. 

De musicis autem modis ita auctor noster : « Mo- 
dos, inquit **, µέλος, poematibus primus adjecit, 
€t Lacedemoniorum leges numerosis versibus scri« 
psit Terpander Antiss:eus. » Hzec paulo fusius Plus 
larchus explicat, aitque *, « Terpandrum citharce- 
dicorum poetam nomorum, et sua, et Homeri car- 
mina in certaminibus certo quodque modulo ceci- 
nisse, eumque primum inodis citharcedicis nomina 
imposuisse. ce eee ecce eere hereto n 
Penn Citharedics artis nomi multo ante tibici- 
num nomos tempore instituti sunt a Terpandro. 1s 
ergo citbarcedicis nomina fecit Baeotium, JEolium, 
Troclhzeum acutum, Cepionem, Terpandrium, Te- 
irazedium, Fecit etiam Terpander procmia citha- 
redica in heroicis carminibus. . . . . Terpandrum 
porro zinulatum esse Homeri versus, et. Orphei 
cantilenas, Ὀρφέως τὰ µέλη. » Quamobrem Plinius 
ait ** : « Citbarodiea carmina composuit Terpan- 
der. » Apud Photium autem Proclus in Chrestoma- 
thia? : « Nomimus Apollo ita appellatus est, quod 
veteribus, choros constituentibus, et ad tibiam vel 
lyram noinon canenübus Chrysothemis Cretensis 
primus stola usus insigni, et accepta cithara, Apot- 
inem imitatus, cecinerit nomon, qui cum eo gené- 
re vehementer probatus esset, permansit hic nio- 
dus certaminis, T'erpandrum vero nomon absolvisse 
primum apparet, cum heroicum carmen adhibuit, » 
Verum Suidas ** scribit Terpandrum a quibusdam 





saltem harmonica inventum. Plinius vero *' musi- D dici Hesiodi, vel Homeri genülem; ab aliis vero 


cam a solo Amphione excogitatam esse perhibet. 
At Solinus ** : « Studium, inquit, musicum iude 
coeptum, cuin Idzei Dactyli modulos crepitu ac tinni- 
tu :eris deprehensos in versilicum ordinei traustu- 
lissent, » 

Atque ut Berosum, qui Dardo Gallorum regi, et 
Polybium **, atque alioa, qui Arcadum inajoribus 
origiuem iusicz tribuere videntur, missos facia- 
mus, hanc Diodorus Siculus 59 alicubi Mercurio 
assignat, alibi vero eorumdem, aut saltem inusico- 
rum acromatum scholas, imusicosque conventus 


* ], xi Bibliot., p. $15. ** in Brut., pag. 217. 
* |. x Prep. evang., c. 6, et |. n. 
9]. 1v, p. 389. 
|. ix. Deipnosoph., p. 390. 


9 | vii. Natur. histor., c. 56, p. 

** |. 1 Biblioth., p. 20; 1. 1v, p. 419, et |. v, p. 255. 
P. 

95 |, v De rer. nat. aute lin. 


aliunde oriundum, ac fuisse lyricum, « qui primus 
septem chordis instructam lyram fecit, et fyricos 
modos primus scripsit, quamvis quidam Philamo- 
nem eos scripsisse velint. » Piudari denique aucto-, 
ritate Atbenzus *! ostendit excogitatum ab eo fuisse 
barbiton : quamvis illius inventionem Anaereonit 
Neanthem Cyzicienum adjudicasse testilicetur. Vi- 
desis Erasmum Adag., chiliad. 1, centur. 6, adag. 
41, et Plutarchum jam a nobis laudatam lib. Je 
musica, pag. 1140 et 144. ro 

Sed ad Clementem nostrum redeamus :« Jam vero, 


9 ]oc. cit, — * Strom. L. 1, p.525. ** in Virgil. 

102. **Polyhist., c. 11. 
111, 3; De music., c. 10; 

^^]. 1 Antiq. Judaic., c. 5. 9 Gen. iv, 20. | 


δρ. 908. " circ. init. lib. De music, tom. Il, p. 1432. . 5) |. viv, c. 56, p. 100. 3 Bibl. cod. Ccxxxix, 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 


inquit **, iambum quidam excogitavit Archilochus A παΐδων, καὶ γυναιχῶν, xol ᾠδάς, transegit. Conseri- 


Ρατίυε, claudum autem iambum llipponax Ephe- 
eius. Nonnulla autem hunc in locum observat Her. 
vetus, docto saneviro haud indigna. Sed ipsi procul 
dubio excidit, aut potius ab eo nunquam lectum 
est, quod hoc de iambo Proclus apud Photium me- 
moriz prodidit : « lambicorum, iuquit **, poetarum 
Archilochus Parius facile princeps, et Simonides 
Amorginus, vel, ut quidam volunt, Samius, et Hip- 
pouax Ephesius, quorum primus quidem tempore 
Gygis. aler vero Ananis Macedonis, Hipponax 
vero Darii temporibus floruerunt. » De utroque illo 
poeta adliuc aliquid infra dicendum erit. Quamob- 
rem hic tantum observabimus Archilochi iambos 
a Plutarcho ad musicam sic referri ** : « Iumbici 
ad pzonem epibatum intentio, el heroici aucti in 
prosodaieum, et creticum ; et quod iambicorum alia 
dicuntur ad pulsationem, alia canuntur, id ab Ar- 
ehilocho monstratum, a tragicis deinde usurpatum 
ferunt; idque Krexum accepisse, et ad dithyrambum 
Vaduxisse. » j f ; 

At dithyrambi quandoquidem ille mentionem fe- 
eit, audi quid de illius inventione Clemens noster 
tradidisse legitur : « Dithyrambum autem, inquit 
ille **, excogitavit Lassus Hermioneus, » lpsius 
opinioni subscripsere Suidas ** et. Aristophanis 
scholiastes “7, atque illius de eodem Lasso, seu 
Laso, hec sunt verba: « Hic primus librum de 
musica scripsit, et dithyrambum in certamen de- 
duxit, et contentiosas opiniones imtroduxil. » Arioni 
tamen dithyrambi primam saltem apud 290 Co- 
rinthios originem sic asserit Herodotus ** : « Arion 
primus omnium, quos novimus, et fecit, et nomina- 
vit, et docuit Corinthi ditbyrambum. » Proclus vero 
ubi bujus nominis etymologiam pandit, ibi testem 
citat Pindarum, qui ditbyrambum Corinthi reper- 
tum fuisse simpliciter asseruit ** : « Dithyrambus 
in Bacchum conscriptus, a quo nomen accepit, vel 
qnod apud Nysan in sntro dithyrambo, hoc est, 

. bifuri sit educatus, vel quod apertis suturis Jovis re- 
erius sil, vel quod bis genitus videatur, semel ex 
Bemele, iterumque ex femore. Reperium vero fuisse 
Corinlhi ditbyrambum Pindarus refert. Primum 
vero, qui boc carmine ceciuerit, Aristoteles Ario- 
nem fuisse prodit, qui primus cyclicum chorum du- 
xit. » Adisis Col, Rhodigin., lib. vit Lection. anti- 
quar., cap. 5, p. 228 et seq., atque Vossium De 
poetis Graecis, paf. 25 et seqq. 

Ad hzc vero Clemens ?? : « Hymnum Stesieho- 
rus Hywer.eus, choream Aleman. Lacedzeuionius, 
amaloria, τὰ ἑρωτικά, Anacreon Teius, cauti- 
cum ad saltandum accommodatum ,— ὑπόρχησιν, 
Pindarus Thebanus, et nomos, νόµους, primos ceci- 
nit in choro et cithara Timotheus Milesius. » De 
tribus primis. multa nobis apud Athenzum "* ei Sui- 
dam ?* occurrunt, Atque, ut ab ipso posteriore 
erdiamur, liec illius sunt de Stesichoro verba : 
* Fuit lyricus, ejusque poemata exstant Dori- 
ca dialecto hbri 26....... 
Stesicliorus, quod primus instituerit. xidapuólaz 

opóv, chorum citbarediz. Nam ante. vocavatur 
isias. » De Alemane autem Lacedzmonio ita idem 
Suidas : « Cum essel, inquit 72, valde deditus 
&moribus, amatoriorum carminum, ἑρωτιχῶν µε- 
λῶν, inventor fuit... Primus autem aucior tuit, 
ne hexametri ad lyram canerentur, μὴ ἐξαμέτρους 
lv. » Postreno de Anacreonte Teio hze ille 
variat ?* ; « Scripsit elegias, et iambos, omnia lo-- 
nica dialecto..... Vitau autem suam in puerorum et 
mulierum amoribus, et carminibus, πρὸς ἔρωτος 


** pag. 508. **,in Bibl. cod. ccxxxix, pag. 995. 
*' Schol. in Vesp. 551. 1, $25. ** apud Phot., loc. cit. "* p. 808. 


Λάσος. 


seqq. "*ad verb. Στησίχορος. 3 ad verb. ᾽Αλκμάν. 


psit autem et carmina vinolenta, et ambos, et illa 
quie vocantur Anacreontia. » Quibus vero tempo- 
ribus ii floruerirt ipse quoque ibidem notat Suidas, 
quemadmodum Eusebius ?? et Vossius 7*, quos simal 
componere te minime pigeat. 

Porro autem chorus citharcdiz dicitur esse can- 
tuis ad citharam, ita ut chorus ad citharze cantum 
saltaret, chorea vero saltatio cum cantu. At si hzc 
unn idemque sint, certe vides Clementem id oni 
tribuisse, quod alteri Suidas ascribit. Suspicioi 
igitur locus haud immerito datur, ne aliquid iu Cle- 
mentis textu hiulcum subsit, aut. corruptur. Ve- 
rum meminisse debes nom unam esse omnium 
hisce de rebus opinionem, dtque auctorem nostrum 
babuísse, ac postea citasse sententizs sux vades et 
testes. 

Verum quid Athenzeus "* de iisdem tribns illis 
hominibus et rebus ab eorum unoquoque ad.nvents 
dixerit, jam attendamus. De primo autem-hze ille 
loquitur in verba : « Stesichorus aniori non medio- 
criter deditus, eum canticorum modum composuit 
qua olim παιδικά et παιδιά (hoc est, pueriles lusus, 
Sive puerilia oblectamenta) vocaverunt. » At si hc 
cantica, ὥσματα, revera hymni fuerint, is cert 
Clementi nostro consentit. 

Paulo autem superius ille de Alemane dixerat "*: 
« Arcbitas Harmoniacus scribit, ut ait Chamelxon, 
amatoriis versibus condendis omnium principem 
ac ducem Alcmanem fuisse, erga mulieres petulan- 
tissimum, et ante oinnes iu vulgus eam musam, οἱ 
ea carmina edidisse, quz in houinum congressu ac 
couventiculis canerentur. » 

Postremo ille ibidem narrat Critiam bxc de Ava- 
ereonte cecii 


Τὸν δὲ γυναικείων µελείων zxA&tavca zxóv' ᾠδάς 
Ἡδὺν ᾽Ανακρείογτα Τέως εἰς 'EAAdà" ἀνῆτον, 
ναι ἐρέθισµα, γυγ αικῶν ἠπερόπευμα, 
Αὐ, ἁγτιπάλον, φιλοδάρδιτο», ἠδὺν, dAvzor. 
Muliebrium versuum cantus olim qui texuisti 
Dulcem te, Anacreon, Teos in Graeciam adduzit, 
Voluptatis convivalis irritamentum, mulierum fasti- 
[diosum, 
Tibiarum hosiem, lyre studiosum, suavem, semper 
[gratum, eic. 


Is autem ab eodem Athenzo* vocatur μελιχρὺς 
ποιητής, eujus alio adhuc im libro Clemens nester 
meminit **, quemadmodum Strabo *!, qui eum cum 
Polycrate vixisse ei mentione Hlius sua carmiua 
opplevisse testificatur. 

- Tum deinde Clemens 53 ait a PIndaro excogitatam 
fuisse ὑπόρχησιν, qua voce Latinus illius interpres 
putat canticum ad sallandum accommodatum signili- 
cari. Vide autem an illa ide non sonet aique ὑπο- 
χρηματική, uam Athenzeus docet esse tertium lyrice 
poeseos saltandi genus : « Tres, inquit **, sunt in sce- 
nica poesi saltationes, tragica, comica, sat yrica, to- 








Dictus esi autem [) tidem et lyricee poeseos, Pyrrhiche, gyninopedice, 


et ὑποχρηματιχὴ. » Et paulo. post ait. illam a sal- 
tante clioro decauntari, virisque ac inulieribus esse 
communein. De ea porro videndus est Meursius lib. 
De saltatione veterum, ubi plura hanc in rein dispu- 
tavit. At ipsius de animo elapsum id videtur, quod 
Clemens noster de hyporchesi tradidit. Proctus au- 
tem apud Photium de byporchemate hzc scripto 
prodidit ** : « Ὑπόρχημα, byporchena, inquit, vo- 
cabant carinen. cum saltatione decantatuu.. "Yzó 
euim veteres pro µετά szpe usurpaverunt, Hujus 
inventores fuisse referuut, bi quidem Curetas, alii 





5: p.508. — ** ad verb. 
?1 1, xui Deipn., p. 600 et 
15 in Cbron. ** De poet. 


* De misic, p. 4114. 


7 ad. verb. ᾿Αναχρέων. 
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vero Pyrrham Achillis filium; nnde saltationis ge- Α tentias de carminis beroiei hexametri, unam vera 


nus quoddam Pyrrhichiam nominant. » Posteriora 
«quidem bujusce scriptoris verba Meursius exhibet, 
ubi multa de pyrrhiche congerit. Sed nos commo- 
nefacere debebat ab illo pyrrhichen eum hypor- 
ch emate confundi, quamvis illa Athenzus apertis- 
Sime distinxisse videatur. 

Preterea Clemens addidit * : « Νόμους primos 
cecinit in choro et cithara Timotheus Milesius. » 
'N erum Hervetas opinatur qui hzc dixerit inveniri 
posse neminem, Quid ergo sibi volunt bzc Plutar- 
chi de Timotheo verba **; Quod autem cytharcedici 
nomi antiquitus ex heroicis versibus constiterint, 
"Timotheus deelaravit, qui primus nomos heroicis 
perniscens, ditbyrambicam cantavit dictionem ; ne 
prima fronte videretur veterem musicam violare. » 
A tque ut Proclum de his paulo ebscurius disseren- 
tem ' missum faciamus, nonne mentem suaim de 
his Boetius, ad quem Hervetus nos mittit, eatis 
aperte declaravit? 
motheus Milesius super eas, mi ante reperefat, 
unum addidit nervum, ac multipliciorem musicsin 
fecit, exegere de Laconica, consuliumque de eo 
factum est, » Quod quidem consultum ille Grece 
reprzsentat, et continuo hzc subnectit: « Quod 
consultum id scilicet continet : Idcirco Timotheo 
Milesio Spartiatas succensuisse, quod multiplicem 
musicam reddens, pueroruim animis, quos acceperat 
erudiendos, officeret, et a. virtutis Q9]. modestia 
praepediret, et quod harmoniam, quam modestain 
susceperat, ín genus chromaticum, quod est mol- 
lius, evertisset. » Quapropter in. eumdem sensura 
scribit Suidas : « Timotheus Thersandri, vel Neo- 
mysi, vel Philopodis filius, ricum qui decimam et 
undecinam chordam addidit Ίγγω, et antiquam 
musicam ad molliorem modum traduxit. Fuit au- 
tem temporibus Euripidis tragici, quibus et Philip- 
pus Macedo regnabat. Obiit autem ztatis anno 97. 
Scripsit versibus modos musicos 19, parcemias 58. » 
Nonne autem hzc omnia si Herveius legisset, aut 
ad ea serio animum advertisset, ad contirrnandam 
aut illustrandam Clementis nostri mentem sufficere 
ei debebant? Athenzus porro ** non semel hujus 
meuinit Timothei, de duo legendus est Vossius lib. 
De poet. Grac., paz. A0. 

Scriptis demum hzc Clemens noster tradidit : 

« Cappadoces primi invenerunt id quod nablium 
appellatur, τὸν νάδλαν καλούμενον, quemadmodum 
Assyrii quoque dichordou. » Ab aliis tamen, nempe 
a Phouicibus, illud inventum fuisse testis est apud 
Atbeuzum Sopater : « Nablan, inquit ** ille, Sopa- 
ter Parodus in poemate, cui. titulus est Ports, a 
Phoenicibus inventum fuisse scribit. » Eumdeim 
Auienzum libro a nobis laudato *', atque lib. xiv, 
pag. 625 et seqq. consulere poteris tam de aliis uu- 
Sices 'nstrumcutis, quain de variis illius modis, de 
quibus Clemens ibidem disserit **. Neque te pigeat 





adire Casauboni in hos Atbenzi libros animadver- D 


sioues, alque etiam Plutarchum libro De musica, 
Boetium libro etiam De musica, cap. 56; Julium 
Pollucem lib. tv Onomast., cap. 9 et 10; Poly- 
rs Vergiliuin lib. t De inventor. rer., cap. 14 
et 45. 

ARTICULUS Y. 


De inventoribus carminis hexametri, tragadie et. co- 
medie, ac quis primus librum ediderit. 

Jam quidea inulia, qua ad artem poeticam atti- 

nent, lic de inusica disputantes, et. alibi perstriu- 

ximus 33. At preeterea varias Clemens noster seu- 


duntaxat de poematum auctore sic proponit ** : 
« Aiunt. Phanotheam lcarii uxorem invenisse τὸ 
ἠἡρῷον τὸ ἑξάμετρον, heroieum hexametrum : alii 
vero Themim, unam ex Titanidibus; Didymus au- 
tem inlibro De philosophia refert Theano Crotonia 
tidem primam ex mulieribus esse philusopbatam et 
scripsisse poemala. Nibil autem de his omnibus 
Sibi occurrisse Hervetus fatetur. Dé hexametro tan- 
lum carmine ut aliquid comperti habeamus, ille ad 
Polydorum Vergilium **, et hic Vergilius ad Plinium 
nos mittit, At Plinius bz»c duntaxat de heroico car- 
mine posteris prodidit ** : « Versum heroicum Py- 
thio oraculo debemus ;»haud dubie quia hoc carmi- 






num genere responsa sua reddebat. Verum de 
Phemonoe idem narrat Pausanias, qui Olenem 
nihilominus ante omnes alios primum his versibus, 
sed quod» tantum in loco vati lum fuisse sic 

rhibet *' : « Maxima vero fuit nomiuis celebritate 








* Quoniam vero, inquit **, Ti- p Phemonoe, ut quz dei interpres prima fuerit, pri- 


ma etiam senariis longioribus oracula decantarit, xat 
πρώτη τὸ ἐξάμετρον ᾖσε; Boeo tamen indigena mu- 
lier Delphis, hymno composito, adveuas, ab Hyper- 
boreis profectos, oraculum Apollini dedicassa tra- 
didit, cum alios, tum Olena, qui primus vaticinatus 
eo in loco fuerit, primusque senarios longiores re- 
pererit, τοῦτον δὲ μαντεύσασθαι πρῶτον, xal ἆσαι 
πρῶτον τὸ ἐξάμετρον. » Proclus vero apud Photium 
de eadem Phemonoe ** : « Melos, ait, primo reperit 
Phemonoe, Apollinis sacerdos, hexametris oracula 
reddere solita. » Eusebius denique Pausaniam cum 
Plinio his paucis verbis reconciliavisse quibusdam 
fortasse videbitur ** : « Apud Pythiuro vates prima 
Phemonoe hexametris versibus futura cecinisse 
narratur. » Uterque enim bac de Phemonoe gene- 
ratim, nullaque addita exceptione pronuntiat. 
Verum hi seriptores, inquiet aliquis, plane non 
dicunt Phemonoen bexamelri carminis esse inven- 
iricem, sed hexametro carmine dedisse de rebus 
futuris oracula et vaticinia. Deinde vero Clemens, 
non de Phemonve, sed de Phanotea lcarii uxore lo- 
Quir. Utraque autem ab illo aperte distinguitur, 
am infra de Phemonoe hzc ipsius &unt verba ! ; 
« Quod si quis dicat Phemonoen primam Acri- 
sio responsa dedisse, πρώτην χρηαμῳδῆσαι 'Axpt- 
δίω, sciat quod septem annis post Pliemonoen pA" 
Orpheus, et Muszeus, et Linus preceptor Herculis. » 
Responsa autem illa erant oracula, quie scriptores, 
a nobis laudati, a Phemonoe, quam paulo infra 
vatibus Clemens annumeraverat, hexametris ver- 
sibus reddita fuisse affirmant. At si hec opinio, cui 
iamen de prascripto tempore suffragium suum 
ferre Clemens non audet *, vera sit, debuit certe 
Pnemnonoe illa priuos poetas Orpheum, Musaum et 
Linum, antecedere. Quia tamen inde invicte conüci 
uon potest eam oinuii omnino primam carinen 
hexametrum composui iude profecto oritur, ut 
hoe alii Phanothez, uti Clemens, alii autem The- 
midi adjudieandum esse censuerint. De Thewide 
porro id Diodorus Siculus litteris. mandavit ? ; 
1 Theniis vaticinandi artein, sacrorum ritus, et lo- 
ges, deorum cultui servientes, princeps iuformavit,' 
et qui ad bonam jurisdiclionem ac pacis studia 
pertinent, edocuit..... Quin et ipsum Apollineui, 
quaudo responsum editurus est, Themisteusty, id 
est, Themidis munus obire dicimus, quod Themis 
nimirum inventrix oraculorum exsliterit. » Cum 
aulem oracula hexametro, sicul. dictuim est, car- 
mine fusa fuisse perhibeantur, idcirco nonnulli 
originem hujuscemodi carminis ad eam retulere. 





3? p.208. 56 tom. HI, 1. De music., p. 1152. — *' Dibl. loc. ο. **1. 1 De music., c. δδ. 3 lun 
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Nerumtamen aliquem audire nobis videmur ob- A in modum '* : Olim tragediam prius quidem cho- 


ficientem aliquod fortasse in Clementis nostri textu 
esse mendum, ac pro Phanothea legendum esse 
Phemonoe. Illius siquidem non solum longe clarius 
celebriusque quam Phanotez fuit nomen : sed ipsa 
quoque prima hexameirum carmen, oracula fun- 
dendo, a scriptoribus plerisque omnibus unanimi 
consensu edidisse dicetur *. Huc'accedit quod Por- 
phyrius illam non Icarii, sed Delphi filiam appellet. 
Tiaque illorum, qui hec nobis objicient, conjectu- 
ram improbabilem omnino esse non putaremus, nisi 
mranw seriptorum eodicum auctoritas ei penitus eepu- 
gnaret. Sed de his diversis opinionibus Jam satis su- 
perqne disputavimus, atque eo maxime, quod Cle- 
mensin quam magis propendeat nobis non significet. 
De Theano denique quam Clemens * Didyimi au- 
ctoritate fretus, « primam » quidem, sed tantum- 
modo « ex mulieribus » sicut « philosophatam, ita 
et poemata scripsisse » tradit, paulo superius a no- 
bis actum est *. " E κ 
Quapropter ad tragoediam et. comediam venia- 
mus, de quibus idem auctor roster magis adhuc ex 
aliorum, ut assolet, quam ex sua sententia, bac 
constituit * : « Et tragoediam quidem Thespis Athe- 
niensis, comcediam autem Sisarion lcarieus, Teni- 
ra eorum tradunt grammatici. » Nos quidem 
Rervetus admonet 393 Thespim ab Horatio dici 
tragodie inventorem : sed nihil de Sisarione Ica- 
rieo a se ullibi quidquam repertum. Eosdem Hora- 
tii versus citat. Donatus, ut similiter probet aucio- 
rem Lragcedice eumdem esse Thespim : « Comodiam 
autem, inquit ille *, apud Grecos dubium est quis 
inveuerit, apud Latinos certum est. Comodiam et 
tragcediam 4egatam primo Livius Andronicus repe- 
rit. » Evanthius autem Donato cosvus : « Quamvis, 
ait *, retro prisca volventibus, reperiatur TThespis 
tragedia primus inventor ; et cowcediz veteris pa- 
ter Éupolis cum Cratino Aristophaneque esse dicatur ; 
Homerus tamen, qui fere omnis poeticz largissimus 
fone est, etiam his carminibus exempla przbuit, οἱ 
velut quadam suorum operum lege prascripsit, qui 
lliadem instat tragcdim, Odysseam ad imagi- 
nem comcadiz fecisse monstratur. » Sed hanc de 
Homeri operibus, ad comoediz et trageedie. instar 
effectis, opinionem Scaliger refellit 15. Castigat 
quoque Siculos, qui ut majoribus suis comcauie 
initia tribuerent, se Megarensium colonos et Epi- 
charmum civem suum fuisse venditabant, Ipsius 
vero opinio est comoediam, ut in czeleris usu venit, 
a parvis initiis, nimirum a lusibus, post coenam et 
tota nocte fieri solitis, postea certis quibusdam pau- 
latim astriciam regulis, et arte perfectam, atque Epi- 
charmi ingenio factam fuisse cultiorem. Tragcediam 
vero esse reiu antiquam, comcedia tamen non vetustio- 
rem. Àd Thesei euim sepulcrum legimus certasse 
tragicos. Neque ab hac opinione longius discessisse 
Nidentur a nobis jam laudati Donatus et Evanthius. 
Porro sutem Aristoteles scribit !! varias propter 
xationes Homerum , Sophoclem, Aristophanem et 
Epicharmum sibi comoediam. tragoediamque vindi- 
care, eL. utramque quidem Dorienses, tragaediaur 
vero Peloponnenses, atque comodiam Megareuses 
ἱ Siculus. Quapropter Solinus ubi de Sicilia ser- 
nionem facit : « ic primum, inquit 13, inventa co- 
media, » Atque inue palet quam obscura sint ea- 
rum, ac prusertim comadiz, ut. idem Aristoteles 
"testatur, et prinordia et origo. Et vero quamvis 
"plerique omnes Thespiui cum Clemente nostro tra- 
qe die auclorem esse lateantur.; Laertius ta- 
«wen unam tanum illius partem ei huuc ρε 















* Apud. Stob., serm, 21, p. 185. *lib. 1 Strom., 
* deiragod. et comuoed. Thesaur, antiquit.. Graec, 
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rus solus agebat; postmodum vero Thespis unum 
invenit histrionem, ut chorus interdum quiesceret, 
secundum postea /Eschylus adjecit, et terum So- 
phocles ; atque in huuc modum tragoedia consam- 
wata est. » Verumtamen hzc non impediunt quo- 
minus Clemens noster quamplurimos nactus sit ας 

de Thespi sententize patronos et astipulatores , 

quamvis Suidas quoque quosdam ei refragatos esse 

testificetur !*, Videsis variorum in citatum Laerti 
locum observationes et notas. 

Solus igitur. restat Sisarion, et ut in manuscri- 
pio nostro codice legitur, Συσαρίων, cujus longe 
infrequentior apud scriptores memoria, Cum eum 
Autem lcarieum Clemens vocaverit, expemde, 
queso, utrum ejus opinio his con(ürmari possit 
Athenzi verbis !*; « Comcediz prima quideu origo et 
iragedie fuit ex compotatione et. temulaniia in 
lcario Attice pago, &v Ἱκαρίῳ τῆς ᾽Αττιχῆς, vinde- 

B mie tempore, unde trigodiam principio, et come- 
diam appellarunt, » Verum si quis cum Herveto ve- 
lit sibi Susarionis nomen ab aliquo indicatum pro- 
ferri, is adeat Diomedem, et eum sic loquentem 
audiat !! : « Poet: primi comici faernnt Sussarion, 
Nullus (vel ut alii scribendum censent, Mullus), et 
Magnes. » Plura de comedia et tragcedia scire qui 
cupierit, ille przeter citatos a nobis auctores, consu- 
lat Lilium Gregorium Giraldum, Julium Cxsarea 
Scaligerum, Joannem Casalium, De tragedia et co- 
media '*, necnon el Polydorum Vergiliuim, et alio- 
rum de utraque, ac de cxteris, de quibus hactenus 
disseruimus, rerum inventoribus libros , et com- 
mentarios, aliasque lucubrationes. 

De ipsorummet porro librorum conacriptione et 
promulgatione hzc narrat Clemens!* ; « EL Alcmaeon 
quidem, Perinthi filius, Crotoniata, primus libra 
Scripsit de natura. Alii autem Anaxagoram, flege- 
Sibuli ülium, Clazomenium, primum librum seripium 
edidisse referunt.» Hervetus autem hic adnotal pri- 
mum nullibi, secuudum vero apud Laertium repe- 
riri. Miraberis procul dubio Hervetum non legisse 
hzc ejusdem Laertii verba in brevissima Alcuzo- 
nis historia ** : « Videtur primus de naturae ratione 
scripsisse : δοχεῖ πρῶτος φυσιχὸν λόγον σνγγεγραφὀ- 
vat, ut Favorinus in omnimoda bistoria. » Minus fur- 
tasse mirandui, si id de Theodoreto dixisset, a quo 
ille non "AXxpalov, sed 'AXxyáv vocatur. Scripiis 
enim bac ille tradidit ** : « Atcman Piritbi filios, 
Crotoniades, qui primus fertur de natura rerum 
scripsisse, » Sed hunc nihilominus eumdem ese, 
ac euin, de quo Clemens disserit, haud ambiguuia 
est : quandoquidem idem Alcinzouis seu Alcmanis 
pater, eadem patria, et libri scriptio ab utroque 
Clemente ac Theodoreto assiguatur. 

Verumtamen Themistius haud hzsitanter illud 
Auaximandro , Thaletis discipulo, sic ascribit et 
vindical ?* : « Illius (Thaleiis) studia ac doctrinam 
2inuialus Anaximnander, Praxiadis filius, non οιι- 
nia tamen imitatus est; sed buc immutavit statim, 
atque ab usitata ratione deflexit, quod primus Grz- 
corum, quos scimus, ausus est librum de natura 
scriptum a se in publicum proferre. Contra eniin li- 
bros couscribere iguomimosum habebatur, neque 
upud veleres Grecos usu ac consuetudine receptum 
erat. Nam Anaxagoram Clazomenium omiuo. » 

De hoc autem Auaxagora Laertius eadem, quz 
Clemens noster, ita. scripsi, ut ex ipso videantur 
esse desumpta : « Primus uit * , Anaxagoras 
librum a se scriptum edidit. » Nos quidem nou fe 
git hoc ab Aulo Gellio alicubi fuisse litteris et me- 


p. 509.  *sup.c, 19. ar &.. Ὁ Il. 1 Strom., p. 308. 
vol. Vill. * apud Donat, loc. rit. ** Comment. de 
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DE LIBRIS STROMATUM. 


mnori:z consignatum ** : « Libros Athenis discipli- A Ab ipsomet enim Clemente nostro ,audatur ?* « Anti- 


marum liberalium ad legendum przbendos primus 
posuisse dicitur Pisistratus tyrannus; deinceps stu- 
«tiosius aecuratinsque ipsi Athenienses auxerunt. » 
SSed ille de libris qui Athenis duntaxat, et non alibi 
publicati sunt, eum agat, ibi certe Clementis nostri 
sententia nullo penitus modo adversatur. 


293 ARTICULUS YI. 


DDe iis qui de rerum. inventoribus scripserunt, Sca- 
mone , Theophrasto , Cydippo, Antiphane, Ari- 
stodemo , Aristotele, Philostephano, εἰ Stratone. 


Satis Clementi nostro non fuil de artium et 
Scientiarum aliarumque rerum origine, primordiis 
€t inventione longam instituisse disputationem ; ni- 
Si eos quoque nobis indicaret, qui de harumce re- 
vum inventoribus aliquid prodiderunt. Eos autem 
nominatim appellavit, ut palam unicuique faceret, 
quos ipse eorum, quz de rerum primordiis dixerat, 
vades lestesque babuerit, Sic autem ille ** ; « Sca- 
mon quidem Milylenzus, et Theophrastus Eressius, 
et Cydippus Manlinzus, et przterea Antiphanes, οἱ 
A ristodemus , et Aristoteles ; quinetiam Philoste- 
phanus, et Strato quoque Peripateticus, ἐν τοῖς περὶ 
Ἐὑρημάτων ταῦτα ἱστόρησαν, in libris suis De iis 
gw sunt inventa, haec. narrarunt. » Utrum autem 
hzc aliunde probari possint, si quzras, responsum 
tibi dabimus, priorem ab Eusebio 55, qui hunc Cle- 
mentis nostri locum transcripsit, nuncupari Σχάµ- 
i» et illius De inventis librum ab Alhenzo sic 

uisse citatum ?' : Σκάµων, uti apud Clementem 
nostrum, ày ous Περὶ εὑρημάτων' « Sca- 
mon libro primo δε inventoribus rerum. » Et paulo 
infra ** ; Ἔφορος καὶ Σχάμων tv «olg Περὶ εὑρη- 

ἕωφ" « Ephorus et Scamon in libro De inventis.» 
psius quoque meininere Suidas ad verbum Σκάµων, 
€t Vossius libro un De histor. Grec., pag. M1. 

Secundus est θεόφραστος ὁ Ἐρέσσιος, « Theophra- 





phanes Delius medicus. » Alibi vero « Antiphanes 
Comicus, » cujus loca pene infinita apud Athenzum 
reperies **, Ab eo autem appellatur alter Antipha- 
nes Colophonius libro vn Deipnosoph., pag. 304. 
Alius autem a Strabone libro t Geograph., pag. 202, 
turpi mendacii macula notatur, Utrum autem ali- 
quis ex illis, vel alius quispiam ab auctore nostro 
laudetur, aliorum esto judicium. 

Plures adhuc Gesnerus?*, ac precipue Vossius**, 
memorant Aristodemi nomine vocatos : sed quis 
libri a Clemente nostro citati auctor fuerit, plane 
incompertum esse Vossius fatetur. 

Aristoteles quoque in eorumdem scriptorum nu- 
merum ab auciore nostro aggregalur. Αι si is fuit 
Stagyrites, quem, ut ait Cicero ?', « excepto Pla- 
ione, haud scio au recte dixerim principem philo- 
sopliorum, » certe hic illius liber jam a longo teu- 
pore periit, nec in editis ejus operibus publici juris 
unquam factus est. 

Philostephani alio in libre — -ntionem Clemens 
fecerat?*, et ab Athenzo patria Cyrenzus, et Calli- 
machi familiaris dicitur 3. Non pauca de illo a 
Gesnero in Biblioth. , Vossio libro 1 De hist. Grac., 
capite 45, pag. 95, et Harduino in auctorum a 
Plinio citatorum syllabo reperies. 

Ultimus inter hosce scriptores locus Stratoni Pe- 
ripatetico datus est. Quia vero Laertius octo hu- 
jusce neminis fuisse perhibet**, opinatur Vossius ** 
de ultimo locutum esse Clementem, propterea quod 
ab utroque Peripateticus appelletur. Sed eum haud 
immerito castigat Menagius; quia animum satis ad- 
vertisse non videtur librum Siratonis nomiue a 
Clemeute citatum, Stratoni Lampsaceuo iu illiua vita 
a Laertio edita adjudicari. ln scriptionum si quidem 
illius numero ponuntur, Εὑρημάτων &Aspxo« δύο. 
« lnventorum elenchi duo. » Atii procul dubio sunt, 
quorum Clemens mentionem fecit. Neque dixeris 


sius Eressius. » Ita enim vocatur a Suida 35, qui C bunc Suratonem non fuisse Peripateticum. Nain 


plura de eo nobis suggerit. Sed melius apud Eu- 
sebium et Epiphaniam legitur Ἐφέσιας 35, Etenim 
ita cognominatur a Laertio ?!, qui ejus vitae histo- 
riam nobis Teliquib. ubi inter varias ejus lucubra- 
liones eosdem illius atque Clemens noster recenset 
libros Περὶ εὑρημάτων αἲ B' « De inventis primum 
et secunduni. » Plurimos quoque ejus libros citat 
Atbenzus 3, atque in primis Historiam de plantis, 
de qua superius egimus. Eusebius autem in Chro- 
nico ad aunuim 1696, hcec de illo scripsit : « Theo- 
phrastus Philosopus agnoscitur, qui a divinitate 
quendi, ut ait Cicero, nomen accepit. » 

De Cydippo nihil aliud a Vossio lib. De hist. 
Groc., pag. 950, et Gesnero in Biblioth., traditum, 
nisi quod de illo Clemens nobis suppeditavit. 

Plurimos Autiphanis nomen habuisse certum est. 


idem Vossius probat illum idcirco fuisse hujusce 
philosophorum familiae sectatoremn, quod Theophra- 
stum audierit. Et re quidem vera non semel testa- 
iur Cicero ** eum Theophrasti fuisse auditorem, 
atque etiam nova pleraque, et perpauca de moribus 
tradidisse. Nibil itaque prohibuit quominus a Cle- 
mente nostro Peripateticus recie cognominari po- 
tuerit. Sed quid conjecturis opus est, ubi id a Plu- 
larcho ** nou. secus, atque ab eodem Clemente no- 
8tro scriptum legimus ? « Ei quidem, inquiebat ille, 
Peripateticorum reliquorum summus, Περιπατητι- 
κῶν ὁ χορυφαιότατος, Strato (baud dubie Lampsa- 
cenus), neque cum Aristotele sentit de multis re- 
bus; et de motu, mente, anima, ortu contraria. 
Plaioni defendit, » 


CAPUT XXII. 


: De magistris, qui discipulos sibi similes effecerunt, et de mutuis scriptorum 
Grecorum furtis. 


] ARTICULUS I. 

De magistris, qui discipulos sibi similes fecerunt, 
Ischomacho, Lampide, Charidemo, Simone, Per- 
dice, Crobylo, Archelao , Homero, Pyrrhone, De- 
mosthene, Chrysippo, Aristotele, ei Platone. 


A primis rerum inventoribus ad eos si transea- 
** ], vit Noct. Att, c. 11. ?* Strom. ]. 1, p. 508. 


p. 650. **ibid., p. 657. 3 ad verb. 8, στος. 
^! |l. v De Vitis el dogm. philos., 8 MY 


. 1 Deipn., p. 30; 1. y, p. 50, 


D mus, qui aliorum magistri preceptoresque- fuerunt,. 


eosque quibusdam imbuerunt disciplinis; videbimus 
a Clemente nostro inductione haud longa probari 
hunc fuisse magistrorum morem, ut discipulos sibi. 
efficerent similes : « Si quis, inquit **, Ischomacho 
8e dederit instituendum , eum faciet agricolam, et 


35 |. x Prep. evang., c. 6, — *! |, xiv Deipnosoph., 


*» Euseb., loc. cit. Epiphan., Expos..fid., p. 1090. 
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si Lampidi nautam , et. Charidemo imperatorem , Α 
et Simoni equitandi gnarum, et. Perdici cauponem, 
et Crobylo obsoniorum conditorem , ei. Archelao 
saltatorém, et Homero poetam, et Pyrrhoni con- 
tentíosum, et Demostheni oratorem, et. Chrysippo 
dialecticum, et Aristoteli physicum, et Platoni phi- 
losophum. » At pleraque hzc omnia sibi Ilervetus 
declarat esse incomperta , seque nescire utrum 
Ischomachus fuerit agriculturze peritus, vel de illa 
aliquid scriptum reliquerit. Neque etiam scire se ait 
utrum Lampis scripserit de re nautica, et de re im- 
peratoria Charidenius, atque. etiam Simon de equi- 
landi arte. Crobylus vero ipsi videtur obso- 
niorum fuisse conditor, sed homo scelestissimus. 
Quid plura? Fatetur Archelaum Judzez tetrarcham 
re quidem vera fuisse saltatorem, sed quid de s3l- 
tandi arte litteris mandaverit, nihil occurrere. De- 
nique pro Ischomacho putat longe potiori jure a 
Clemente nostro indicari potuisse clarissimum poe - 
tam Hesiodum, quo nemo melius apud Graecos de 
agricultura aliquid publicis monumentis consignasse 
perhibetur. 

Verum majorem Herveti diligentiam haud im- 
merito quis desiderabit, Diffieile etenim ipsi adeo 
non erat plura de hisce a Clemente memoratis prz- 
ceptoribus invenite. Nam ab Ischomacho, ut dicen- 
di cum Clemente nostro capiamus initium, bunc 
xon solum laudat Columella; sed etiam a Xeno- 
phonte, quem Cicero Latine reddidit, citatum esse 
lestificatur, ipsiusque verba exhibet ; deinde istbzec 
subjungit **:; « Sed hzc nimirum prisca, et. ejus 

uidem temporis fuit, quo idem Ischomachus nega- 

ai quemquam rusticari nescire. » Rursus autem 
alio in libro **: « Cicero auctoritatem Xenophontis 
seculus, in GEconomico inducit Ischomachum  sci- ' 
scitanti Socrati σος narrantem : Prepazatis, » etc. 

Proximum ab eo Cleniens. posuit Lampidemn nau - 
ticz ita peritum, ut alios hac arte informare potue- 
rit. Quidni? quandoquidem illum Plutarchus non 
solum ναυκληρικὸν appellat, sed de ipso quoque bzc 
literis mandavit ": « Lampis nauclerus interroga- 
tus quomodo divitias conseculus esset, respondit ; 
Magnas non difliculler, parvas cum zrumma, et 
tarde. » Demosthenes vero testatur * Lampide illo 
nullum in tota Grecia navicularium fuisse opulen- 
tiorem. Sed plura de eo In. sua adversus Phormio- 
nem oratione profert et memorat. 

De Charidemo quoque nobis multa suppetunt, 
quibus Clementis nostri opinio potest egregie stabi- 
liri et muniri. Quid enim ad eam confirmandam his 
Diodori S:culi verbis validius et luculentius? « Cba- 
ridemus Atheniensis, inquit *, qui ob virlutem et 
imperatori: artis praestantiam ju magna erat ad- 
müratioue, sub Philippo enim meruerat, in admi- 
nistrandis negotiis princeps, et consultor optimus, » 
etc. lliius quoque meminit Arrianus **, et Quintus 
Curtius *! qui eum « belli peritum » appellat. 

Nec minus Clementi nostro favet. Xenophon, a 


c 
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Perdiz quidem unus caupo nominatus est. clandus, 


Videsis edita. in hunc locom Greca scholia. 

Prater Crobylum vero turpissimum lenonem ab 
Herveto memoratum, alius fuit comicus poeta, cs- 
jus carmina, ab Athenzo descripta **, satis indicsat 
ab eo, sicuti Clemens noster significat, disci potuisae 
obsoniorum condimenta. 

Quamvis Hervetus fatestur. Archelanm, Judzz 
tetrarcham, fuisse saltatorem; nihilominus nes 
censet eum a Clemente nostro designari; utpote 

ui nihil de saliandi arte litteris. consignaverit 
Quasi vero nullus saltandi artem docere potuerit, 
nisi de ea aliquam composuerit commentatienem. 
Eam igitnr ob. rationem hunc Archelaura ab actore 
nostro non indicari opinamur ; sed quia €aza pleres 
sive reges, sive philosophi, atque alii etiam eo ne- 
mine appellati fuerint, difficillimum ἀῑσια est de 
quo Clemens noster fecerit sermonem. Quid vere. 
si in eo nomine describendo librarii maore selie 
erraverint? Certe. si pro Archelao Aristonicus ibi 
legatur, habebit Hervetus virum qui, teste Atbesao, 
rue eae desaltatione BA sicot inquit ille", 
ἐστι xal σύγγραμμα Περ σεως" « Aristo- 
nicus qui De salarione libram edidit.» Quod quid 
eo confirmari potest, quod paulo superims ille ée 
eodem, uti videtur, Aristonico dixerat 55: Aristo- 
nicum Caristiuin, τὸν ᾽Αλεξάνδρου aoatptocire, ob ejus 
aris peritiam Athenienses civitate donarunt, ac 
insuper statua. » Nec absurde forsan in bujus con- 
jecturz firmamentum id adhuc proferri potest, qd 
de illo Plutarchus his yerbis tradidit ** : « Cithare- 
di cum alii, tum Aristonicus, qui in pugna quadam 
cum 3d auxilinm ferendum accurrisset, sirense 
reliatus cecidit, Huic. zeneam statuam feri, ei 
ythiis collocari jussit Alexander, cithara et hasta 
projecla conspicusm, non virum modo honorass, 
sed musicam etiam, ut quz fortes: faciebat, » eic. 
Tametsi porro hzc sufficiant, ad probandum quem- 
libet ab eo, sicut ait auctor noster, saltaiorem 
institui potuisse; an tameu de illo, vel potius de ali- 
quo ex iis, quibus Archelai nomen índitum sit, 
loquatur, certo statuere non audemus. Quamobrem 
iis facile prabebimus assensum, qui Arcbelaem 
nobis prodent, cujus auctor noster prae csieris 
alils mentionem credidit esse faciendam. 

De aliis porro, ab eodem Clemente nostro eom- 
meiporatis, res clarior et dilucidior esse videlur 
quam ut explanatione aliqua indigeat. Quis enim 
est, amabo te, qui nesciat Homerum poetarum, 
Demosthenem oratorum, Platonem pbilosophorum 
fuisse omnium facile principes? Quis etiam ignorat, 
ad litigiosum, ἐριστιχόν, hominem eflicienduga nemi- 
nem ease apliorem Pyrrhone, qui, ut ait Laertius 
**5 « de omnibus nihil decerneret, πες quidquam 
comprehendi posse diceret? » Quem. vero fugit et- 
lebre illud de Chrysippo effatui Si apud deos 
usus esset dialecticze, non futuram aliam quam Chry- 
sippeam? » Denique eliausi Aristoteles caeteris logica 








quo Sinionis de re equestri liber his citatur verbis**: D excelluisse dicatur, non immerito tamen Clemens 


« Seripsit quidem et Simo librum De re equestri, 
qui Athenis equum. aheneum, in Eleusinio dicatum 
posuit, et abs se praestita in basi caclavit. » luo vero 
si fidem Plinio habere velis **: « Primus de equi- 
latu scripsit, » 

Recte quidem Hervetus nos ad Erasmi Adagia 
misit δν, ut aliquid de Perdice accipiamus, At citare 
etiam poterat illud Aristophanis carmen ** 


Πόέρδιξ εἷς κἀπη.Ίος ὁγο͵ o 
ctr Jo epeum 


asserit physicum ab ipso erudiendum ex instituen- 
dui. Etenim przterquam quod plura ille de anima- 
libus aliisque rebus physiciset naturalibus scripsit, 
minime ambiguum est longe magis ab eo quam à 
Platone cultam fuisse scientiam naturalem. 


2985 ARTICULUS li. 
De iis que. poete ez. aliis. poetis, ac quidam quoque 
alii ez iisdem poetis (urati sunt. 
Discipulos magistris suis similes iactos fuisse 


*5 Columel. l. vi; De re rust, init., p. 415 et 417. tl. xmn,p.451..— [Λη seni resp. sit gerend., p. 787, | 
tom. Hl. ** Demosth, orat. cont. Aristocr., p. 458. 91. xvi Bibl., p. 77. δν |. n De expedit. Alexan. p. 
1. *! Quint. Curt, post init. I. ni.— ^ init. |. De reequest., p. 902. ** 1. xxxiv Hist. uat., ο. 8, p. 125. 

* Adag., chil.u, cent. 2, adag. 99. "' Ὄρνιθες, 3 Deipn. 1. 1. p. 5, 1, mi, p. 109; 1. vi, p. 248; l. vi, 
D, $65 εἰ |. x, p. 429. " |, i Deip., p. 2U.. ** d., p. 18. 3 1. 1 de fort, Alexau., p. 954. ** lib. ας 
in Vita Pyrrh.init. *' I. vii in Vita Chrysippi, p. Mi. 
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1ullus plane admirabitur. At plurimis dubio procu! A dem. Homeri versus, ex quibus a Pherecyde Syro 


nirum videbitur, quot quantaque paganorum Grae- 
*Orumque auctorum ex aliorum itidem paganorum 
c riptis, libris aliisque quibuslibet commentationi- 
»u8, infinita propemodum cujuscunque geneis furta, 
't compilationes Clemens noster retegat **, atque 
n aperto ponat ac propatulo. Nam ille, ntait Euse- 
"ius **; « Orphei, Heracliti, Platonis, Pythagorz, 
lerodoti, Theopompi, Thucydidis, Demosthenis, 
X-schinis, Lysiz, Isocratis, et infinitorum aliorum 
Oca inter se committit, quorum verba subjungere 
»lame supervacaneum sit, cum ipsorum Clementis 
'€riptorum copiam quivis habeat, » ΑΙ licet Euse- 
"ius hune Clementis locum, quia ipsius libri tunc 
)muivim manibus terebantur, atque eliam quia hoc 
»rorsus sibi necessarium esse non judicabat, inte- 
irum transcribere noluerit; nostri tamen muneris 
1556 censemus quzdam obscuriora illius et difficili- 
"ra dicia patefacere, ac in Clementinis scholiis 
"missa, aliorum auctorilale et testimonio munire B 
ιο tueri, 

Verum ante omnia cum eo mittimus Socratem, 
*X quo variarum sectarum asseclie philosophi pra- 
*ipua sua dogmata se hausisse fatebantur, De illo 
'mim supra cap. 17, art. 5, disputavimus. Quam- 
»brem ab Homeri furtis ut ordiamur, adnotandum 
*st citatum illius a Clemente de femína testiio- 
vium **, quod ex Orpheo decerpsisse fertur, occur- 
rere lliad. vi, pag, 160, et in Antholog. poet., pag. 
130, repraesentari. Alia vero ejusdem poetz de vita 
1ominis, foliorum arboribus simili, carmina ex 
Musieo, ut iterum Clemens ait**, delibata, inve- 
nies lliad. vi, pag. 106, 

At hoc primo in gradu sistet nos aliquis, et scis- 
titabitur quomodo Clemens ** dicere potuerit Ho- 
merum isthzc ex Orplieo et Muszo, atque alia 
adhuc ex. ejusdem Orphei Theogonia desumpsisse, 
quae lliad. 1x, pag. 424, ad Cyclopem transtulit; 
quandoquidem ipsemet Clemens eumdem Homerum 
* poetarum omnium antiquissimum » alibi predi- 
tat *'? Nonne ibi ille oscitans hallucinatus est? Inter 
omnes etenimsatis constat Orpheum et Muszum, ut 
postea ostendetur, Homero, quemadmodum ipseinet 
Ulemens fatetur, esse zlate superiores? Responderi 
tamen potest. Homerum ideo ab illo antiquissimum 
poetam dici, quia non amplius exstant aliormn, 
ipso vetustiorum, carmina; et quze. borum, scilicet 

rphei ac Musai, nomiue circumferebantur, ea 
plures non ab illis, sed ab aliis ipsomet Homero 
recentioribus, Dua Onomacrito composita fuisse 
putabant. Quod quidem si verum sit, hic certe 
potius ab Homero, quam llomerus ab illo hos ver- 
sus decerpsisse dicendus est. 

Longe autem plura ex ejusdem Homeri carmini- 
bus alios. compilasse Clemens demonstrat. Versus 
siquidem illius de defunctis contumelia non alli- 
Ciendis contendit ab Archilo:ho fuisse subreptos, 
Utriusque autem iidem versus a Stobzeo. transcripti 
sunt **, 

Adnotat deinde Clemens ** ab Euripide quoddam 
facium fuisse carmen ex lioc Homerico: 

Αἰδὼς ἢτ᾽ ἄνδρα péya σίνεται ἠδ' óvirnouw. 
Qui pudor ipse hominem mulium leditque juvutque, 

At Stobaeus illud Hesiodo ascribit Το, Sed quid 
mirum, si Hesiodus boc integrum carmen ex Ho- 
mero sumpserit, quod Euripides, uti ex Clemente 
nostro colligimus, simili carmine tantummodo imi- 
latus est? 

Prztereg Clemens de clypeo, quem Vulcanus fa- 
bricasse ferebatur, duos in medium protulit ejus- 





** Strom. 1, vi, p. 618 et seq. 
p. 619. ** jbid., p. 628. *' |. v, 
ῥ. 2181. "! p. 621. 
LI 


7! in Solin., p. 849. ** l, x 
ibid, —'* ibid. 


** in lib. xi Athen. Deipnos., c. 


ϱ. 165; l. x, p. 432, etl. xv, p. 666. *! p. 624. ** serm. 99, p. $59. 


dictum putat": « Zas facit magnum pulchrumque 
pallium, et varie in eo describit terram, et Oge- 
num, et domos Ogeni. » Duo autem | illi Homerici 
versus longe a se invicem dissiti, lMiad, xvi. le- 
guntur; et primus quidem pag. 541, eodem plaue 
modo atque apud Clementem nostrum : 
Ἔγ μὲν γαῖαν ἔτευξ', ἐν δ᾽ οὐραγὺν, ἐν δὲ θά- 
[νασσαν. 
In eo quidem terram effinzit, inque. calum, inque 
: mare. 
Secundus vero in eadem Iliade, pag. 544, simi- 
liter atque in libris Clementis nostri editis invenies : 
"Ev δὲ ἐτίθει ποταμοῖο µέγα σθένος Ὠκεαγοῖο. 
In eo etiam posuit (luminis magnum robur Oceani. 





Vides sane Clementem satis pro more suo duo 
Citare carmina, quasi »no eodemque in loco decan- 
iata; quz tamen procul remota esse certum est. In 
citatum autem Pherecydis locum plura animadver- 
tit Salmasius "*, putatque illum ex ejus Theologia esse 
decerptum. Observat insuper Ogenum, esi Stepha- 
no deus quidam aniüquus videatur, a Clemente 
lamen nostro pro Oceano usurpari. Denique suspi- 
catur in illius textu legendum : καὶ v αὐτῷ ποικίλ- 
λει γῆν, καὶ "Qyeva, καὶ τὰ Ὠγένου δώµατα. Sed 
utrum hzc correctio Grzco codici manuscripto pe- 
nitus repugnans, admittenda, et quantum ín illius 
probatione éit virium et roboris, expende el pro- 
nuntia. 

Quid vero, quod Clemens adhuc animadvertit 
ex duobus a se allatis Homeri carminibus, duo alia 
ab Euripide facta fuisse? Et re quidem vera lHome- 
rici versus occurrunt. Odyss, xvii, p. 250, ubi pro 
verbo ἀποπλῆσαι, « replere, » quo Clemeus utitur, 
legimus, ἀποχρύψαι, « occultare, » Apud Athenzun 
vero Dipbilus hos Euripidis versus profert 13: 

Νικᾷ δὲ χρεία μ᾿ ἡ ταΛαίπωρός τε μοῦ 

Γαστήρ Andante pdcapor οὐδέν ἐστι γάρ. 

Egestas me vincit, ium. Grumnosus 
Venter meus, nil enim venire est. miserius. 


Ex his porro Casaubonus** Clementis nostri textum 
emendare haud dubie conatur. At hunc, si. velis, 
consule, atque. etiam Erasmi Adag., chiliad. m, 
centur. 10, adag, 9; pag. 762. Ex ejusdem vero 
chiliad. 1v, centur. 7, adag. 1&, pag. 891. enuclea- 
tum insuper habebis, quod Clemens postea'* adducit 
ex Callia et Menandro de insanientibus proverbium. 

Quod autem ex Sophocle profert Clemens: « Do- 
na hoatium non esse dona, » id fuse explicatum et 
2996 conürmatum invenimus in Erasmi Adagiis, 
cliliad. 1, centur. $, adag. $5, pag. 101. Nec absi- 
mili modo ipse adhuc chil. 1Η, centur 7, adag. 35, 
pag. 727, illud enucleat, quod Clemens post hzc 
narrat ** a Fhilisto et Thucydide post Solonem οἱ- 
que Theognidem de hominis ob res secundas et 
prosperas insolentia ac ferocitate fuisse traditum. 

Tum deinde auctor noster describit 77 Critix post 
Euripidem de filiis, quos paterna severitas optimos. 
reddit, effatum. At Casaubonus ?* opinatur illud 
depromptum fuisse ex illius De rebus publicis li- 
bro, quem ab Athenzo et Polluce "* laudatum le- 
gimus. Quorumdam autem opinio est hunc alium 
esse a Critia, Calleschri filio, cujus ἔλεγοι ab eo- 
dem Athenzo citantur **, . 

Prolatum subinde a Clemente *! de soni illece- 
bra carmen apud Stobzum *? plane. idem legiurus, 
At ibidem ille aliud exhibe ex Sophoclis Αἱαἰ- 
bus carmen. Opinatus est autem Casaubonus ** 


** ib. x Prep. evang, c. 1,p. 462, ** Strom. l. vi, p.618. 5 ibid., 
p. 545. **serm, 424, p. 619.  Sirom.lib. vi, p. 631. Τὸ serm. 51, 
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Deipu., p. 422. — "* in cit. Athen, loc. 
Lx, 
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$, p. 779. — '* Onom. |. vii, c. 43, p. 358. E 
*? jp |. vit Athen., c. 4, p. 483. 
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hanc esse veram hujusce tituli leetionem ; nisi po- 
stea magno librorum consensu corrigendam esse 
animadvertisset, atque ex  Aleadibus, ἐξ 'AXcá- 
δων, liaud incerto scribendum. E 

Alios quoque auctor noster ** ejusdem Sophoclis 
de tempore, omnia patefaciente, versus exhibet, 
quos totidem verbis Aulus Gellius **, et Erasmus ** 
in illud adagium : Tempus omnia. revelat, transcri- 
pserunt, Vernm quia Clemens *' illos. excerptos 
esse dicit ex Sophoclis Ἱππόγου, Hippono, monet 
nos idem Casaubonus *5 quosdam existimavisse le- 
gendum 'Yzórov; ita ut huic tragoedize Suspicaci 
nomen fuerit. Potiorem tamen, et veram esse 
primam Clementis nostri lectionem, variis ille ra- 
tionum momentis baud inepte demonstrat. 

Unieum autem Euripidis in Ctimeno de bore 
Carmen a Clemente prolatum ** Stobzus Alexidi in 
Orchestride vindicat 50, Alii vero ejusdem Euripi- 
dis versus, sine metri forma in auctoris [nostri libro 
transcript ?*, ad eain. a Stobzeo sic reducuntur ** : 


᾽Αντὶ πυρὸς γὰρ dAAo πῦρ μεῖζον àx6AactoU- 
T'vvaixsc, πολὺ δυσµαχώτερον. [μεν 
gnis enim loco alium ignem majorem produci- 
Nos mulieres, mvlio difficiliorem impugnatu. [mus 
Ex quibus colligere est ibi non solum multas esse 
lectiones, a Clementinorum operum editionibus di- 
versas, sed cosdem etlam versus ex Euripidis Hip- 
polyto fuisse delibatos. 
rterea animadvertit Clemens ** "Theodectem 
ex Euripide accepisse quod de varia nulanteque 
fortuna cecinit, Et id quidem in metri formam sic 
a δΙΟΡΦΟ redditur? : 


1ὸ μὴ Be6alovc τὰς βροτῶν εἶναι có xac. 
Quod hominum fortuna sit instabilis. 


At ille deinceps ** secundum Euripidis versum 
paulo aliter nobis reprzesentat, quam apud Clemen- 
lem nostrum ; a quo tamen tolidem, atque ab Eu- 
ripide in fine Medez Grecis verbis, sed melius La- 
linis, et metrico modo sic exhibitum legimus ** : 


IloAAà δὲ d£Aztoc κραίνουσι 0sol. 
Muliaque prater. spem perficiunt dii. 
ARTICULUS Ill. 
De philosophorum, historicorum et oratorum furtis. 

A poetis Clemens *' venit ad philosophos, histo- 
ricos et oratores, ac similia in eorum scriptis 
furia deprehendit et demonstrat. Palam enim pri- 
πιο facit Xenophontem ** οἱ Sophoclem ab Alc- 
mzone Crotoniate philosopho accepisse inimicum 
facilius quam amicum caveri. At quam affert Cle- 
iens Xenophontis sententiam, illa in quinto Histo- 
riarum ejus libro, non diversis tamen sine lectio- 
nibus, invenies. 

Qua vero Heraclitus et Empedocles de primis 
rerum principiis tradiderupt, illum Clemens 5) ex 
Orpheo, hunc aulem ex Athamante Pythagorico ea 
liausisse opinatur. Sed de his in salis supra disse- 
ruimus. Videsis Plutarchum De placit, philosoph., 
libro 1, c. 2, pag. 878; Sextum Empiricum, et alios. 

Pergit Clemens !, aitque Menandri carmen, quo 
cecinil eos citius ex hac vita migrare quos dii dili- 
gunt, ex Platone esse delibatum. Et vero Platonis 


locus invenitur in ejus dialogo Antiochus inscripto, . 


toin, IIl, pag. 567. Menandri vero versus a Stobzo, 
serm. 119, pag. 602, iisdem verbis descriptus est. 

Apud Theodoretum ? quoque ea reperimus, quz 
Clemens ex Euripide, Hyperide, Isocrate et Ando- 
cide conyinenter subnecit. Utrumque Clementem 


** p. 631, 5], xu Noct. Attic., c. 11, p. 6414, ** Chiliad, 1v, centur. &, adag. 17. *! p. 493. 
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A et Theodoretum inter se contendere si te Bon pr- 

geàt, nee te etiam laboris poenitebit. * 

Monitum tamen przterea te esse volumus in Cle- 
mentis scholiís* recte animadverti delibatos ah 

Hyperide, subsequentes Euripidis versus, a Stolze 

exhiberi serm. 2 De malitia, scilicet pag. 50. Sed 

ibi adjiciendum erat Theognidis etiam versus *, ez 
quibus illi etiam, ut ait Clemens, decerpti fueruut, 
in editis illius sententiis esse transcriptos. 

In iisdem scholiis * de postea citato Stosirni versa 

»d Suidz verbum Γήπιος mittimur. Addendem 

autem erat eumdem versum ab Erasmo * quoqse, 

quamvis tacito auctoris nomine, referri et explicari. 
Neque etiam ibi preetermitti debebat, quod dei- 

de ex Herodoto Clemens protulit", in hujus terta 
paulo aliter, quam in illius lib. im, ita fuisse seri- 
pium ?, Πατρὸς δὲ χαὶ μητρὸς οὐκ ἔτι μὲν ζωόννων, 
ἀδελφεὸς ἂν ἄλλος αὐδενὶ τρόπῳ Υένοιτο” « Patre et 
matre jam vita defunctis, alius frater nulla ratione 
B esse potest. » Quz quidem Interphernis ad Darium 
responsio esse perhibetur. : : 

Platonis effatum * : « Senex, ut videtur, bis fuerit 
puer, » non solum in eo, qui in scholiis, et ab Ετοι- 
mo laudatur 10, ejusdem Platonis fibro ire est, 
sed etiam in supposito ipsius dialogo Axiows, tom. 
tertio, pagin. 567, na 

Observat autem Casaubonus Demosthenis in era- 
tione De corona hzc ipsamet esse verba, quz an 
etor noster deinde a Philino desumpta fuisse di- 
xit 1. Videsis Athensum eo in loco, qui a Casaa- 
bono explapatur !*. 

De Isocrate, atque etiam Lysia, quem Clemens 
noster deinde ostendit fuisse ejusdem Isocratis 
2mulum atque imitatorem, plura sane et przclara 
memori:e prodidit Cicero. Sufficiat autem ex mnltis 
hiec delibasse!? : « Exstitit jam senibus illis, quos 
paulo ante diximus, Isocrates, cujus domus cunctz 
Grecie 9977 quasi ludus. quidam patuit, atque of- 
ficina dicendi, magnus orator, et perfectus magi- 
ster, quanquam forensi luce caruit... Tum [οι 
Lysias ipse quidem in causis forensibus non versa- 
lus, sed egregie subtilis scriptor atque elegans, 
gm jam prope audeas oratorem perfectum dicere. 

am plane quidem perfectum, et cui nihil admo- 
dum desit, Demosthenem facile dixeris.» Longe 
alia plurima 4e utroque tam Lysia quam Isocrate 
congesta sunt in. hunc Ciceronis librum, atque in 
libros De oratore, etc. At utriusque vita in vulgus 
emissa est a Plutarcho, tom. Il, pag. 855 et seqq., 
ac plura de eorum orationibus et scriptis Phouus 
Biblioth., cod. 260 et 262, disputat. 

Subsequentes vero '* Homeri de morte pro pa- 
iria in bello fortiter obeunda si invenire cupias, 
adi 1liad. xii, pag. 225. Laudati quoque ibidem a 
Clemente Theopumpi, et plura aliorum eodem de 
argumento verba tibi Victorius ezhibebit **. 

Ad hzc vero, Clemens !* de mortis necessitate 
citat Homericum carmen ex Σας. vi, pag. 115, ac- 
ceptum, aique Demosthenis verba qua ex illius 
oratione De corona Stobaeus se exscripsisse testi 
catur !*, 

In citatum. deinde !* Platonis et Philemonis co- 
mici elfatum lege, si velis, quad Erasmus in hoc 
adagium : Ez aspeciu nascitur amor, explicatiouis 
gratia protulit ?*, 

Ex ipsomet Platone illud rursus decerptum fuisse 
Clemens perhibet, quod listoricus Darrat, nulli 
planta a natura insitum ; ut postquam ad  tenerio- 
rem ztateu pervenerit, revera mansuescat. Utrum 
aulem ea vox Ἱστοριχός sit proprium auctoris cu- 
?* loc. cit. 
** serm. 405, p. 562, 
!p. 625. *10m. 
* p. 625. * Adag., chil. 1, cént. 10, 
19 Adag., chil. 1, cent. 5, p. 157. !! p. 696. ιτ 
* |. xv Variar, lect., cap. 1]. 
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1s8dam nomen, vel utrum proprio bujus scriptoris 

Omine ab amanuensibus librariis omisso, illius 

atum cognomen fuerit, ab aliis libenter audiemus. 

Euripidis porro Chrysippum, inter ejus opera 

unquam edituin, a Clemente nostro ?* ibidem lau- 

ari ne, quzso, mireris. À Stobzo siquidem semel 

tque iterum hoc idem opus compellatum invenies 3". 
Ex eodem Stobzo illud confirmatur, quod con- 

inenter Clemens 4 Platone assertum ait, « mu- 

eres esse communes 13.2 Et boc quidem desum- 
turo esse videiur ex ejusdem Platonis lib. v De 
epubl., tom. ll, pag. 257 et seqq. Euripidis autem 

'rotesilaus, ubi ille, teste Clemente nostro, huic 

"latonis sententiz subscripsit, sepius adhuc a Sto- 

2650 citatur. 

Duo denique auctor noster ** profert ab Epicuro 
lietitata, quorum prius ab Euripide "defloratum 
iis concipitur verbis ; πλουσιώτατον αὐτάρχεια πάν- 
ὧν «sufficientia res omnium ditissima. » Posterius 
ero ex Aristophane excerptum, illud erat, διχαιο- 
ύνης καρπὸς μέγιστος ἀταραξία" «justitize fructus 
naxirus est perturbationum vacuitas. » ln ejusdem 
utem Epicuri vila hec Laertii sunt verba ! ; τὴν 
:Uvápxevay δὲ ἀγαθὸν µέγα νομίζοµεν * « frugalitatem 
nagnum existimamus bonum. » Postea vero?* : Ὁ àL- 
:atog ἀἁταρακτότατος" «justus a perturbationibus 
naxime est liber. » Quos quidem in Laertii locos 
nulta pro more suo Menagius, quem si lubet, po- 
eris consulere. . 

De hisce tandem Grzcorum furtis pervolutare te 
*a non pigeat, quz Eusebius lib. x Prepar. evang., 
:ap. 5, ex Porphyrio scriptum nobis reliquit. 

ARTICULUS IY. 

De. majoribus Grecorum furtis, quibus. integra alio- 
rum opera, libros, aliasque commmentaltones aibi 
ascripserunt, εἰ de Hippia, qui de Grecorum fur- 
tis disputavit. 

. Ab his tam apertis et frequentibus. Graecorum 

nrtis, ad alia adhuc majora et illustriora Clemens 

voster transit, manifestumque oinnibus facit il- 

os non solum Grecorum suorum scriptorum sen- 

entias, effata et. pronuntiata, sed integras etiam 

*ommentationes librosque integros subripuisse, 

*osque pro suis venditasse ac divulgavisse. Ordi- 

.ur autem | ille ab Eugamone, seu Eugrammone, ut 

ipud Eusebium 18, qui pauca quzedam ex lioc aucto- 

"is nostri loco ad probandas Grecorum seriptorum 

*xpilationes transcripsit. Furti. autem a Clemente 

ideo insimulatur ille Eugamon, quod integrum Mu- 

xei De Thesprotis librum sibi falso attribuerit, 
suumque ei impudenter inscripserit nomen. De illo 
rursum ita Eusebius in Chronico, Olympiade Lui, 
ad annum 1451 : « Eugamon | (sicuti in Clementis 
lextu) Cyrenzus, qui Telegoniam scripsit, agnosci 
lur. » Suspicantur autem. quidam pro Telegoniam, 
ibi Theogoniam, quemadmodum in antiqua hujus 

Uhronici editione, legendum. 

Alter plagiarius in medium a Clemente produci- 
iur Pisander Camireus, qui, ut ille ait, Pisini Lin- 
Jii Heracleam, 'HpáxAsuav, id est, Herculis labo- 
res suffuratus, duos saltem de illis libros, inscripto 
$uo nomine, publicam emisit in lucem. Ex hoc 
autem Pisandro isthzc Athensus retulit ?* : « Pi- 
sander libro secundo, Herculeam pateram esse tra- 
Jit, qua vectus Hercules, Oceanum trajecit; Her- 
culi vero Oceanum accommodasse. » Ex iisden pro- 
tul dubio libris depromptum est quod Pisander ille, 
quemadmodum Pausanias narrat *, de hydra fa- 
bula, et de avibus, crepitaculorum sonitu. ab Her- 
vule loco suo depulsis, nemoris prodidit. Videsis 
Gesneri Biblioth., et Vossium De poet. Grec., pag. 15. 






10 ibid, *! serm, 64, pag. 409, et serm. 95, p. 560. P 
19 lib. x Prep. evang., C. 
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A At eidem Gesnero nihil de Pisino, quem aki om-. 
nino preetermiserunt, aliud occurrit, quam id quod 
hic a Clemente nostro de illo traditum est." 

Pisinnm vero excipit Panyasis llalicarnasszns , 
quem idem auclor noster ?* arguit a Cleophylo, sew 
potius Creophylo Samio furatum esse (Echalie ca- 
ptivilatem. Sed alii quidam scriptores Cleophylum 
eam ab Homero accepisse opinati sunt. De illo si- 
quidem ita loquitur Suidas ** ; « Creopliylus Asty- 
chis filius Chius, vel Samius, versificator. Quidam 
autem tradunt ipsum Homeri generum fuisse, qui 
filiam ejus habuerit uxorem. Álii vero dicunt eum 
fuisse tantum amicum llomeri, et cum ipsum he- 
spitio excepisset, ab eo accepisse poema De QEcha- 
lie captivitate. » Prius autem Strabo de illo liee 
literis mandaverat ? : « Samius fuit etiam Creo- 
phylus. Huuc aiunt Homero hospitium aliquando 
przbuisse, donoque nb eo accepisse jnscriptionegs 
poematis De capta OEchalia. Callimachus contra 

p duodam epigrammate indicat auctorem fuisse Crco- 
phylum, sed Homero ob hospitium fuisse attributum: 
e Samius fecit, qui quondam exceyit Homerum 
Hospitio. Casus, Euryte, ploro tuos, 

Formosamque loleian. Homero scripta [eruntur. 
Isa; Creophylo, Jupiter, hocce leve est ? 

4298 Quidam bunc Homeri fuisse magistrum tra- 

dunt; alii non bunc, sed Aristeam Proconnesium. » 

De eo plura Gesnerus adnotat in Biblioth., et Vossius 

De historicis Grecis, lib. 11, pag. 541. At animum 

velim advertas ex ipsismet Clementis noatri verbis 

illam posse haud absurde confirmari Callimachi opi- 
nionem. Etenim eidem Clementi nostro, si unquam 
vel minimum suboluisset, Creophylum hoc De capta 

OEchalia poema ab Homero revera accepisse, cerle 

ille duplex procul dubio hujusce poematis furtum 

Grxcis objicere non omisisse, et primum quidetn 

Creophyli ab Homero, ac deinde Panyasis a Creophy- 

lo. Et vero illud eo sane minus tacere debebat, quo 

plures poetarum ex lomero compilationes, de quibus 
paulo superius dictum est, accuratius Coumemorat, 

Post bac vero « Aristophanes, inquit. ille?*, in 
primis Thesmophoriaausis, ἓν ταῖς πρώταις Θεσµο- 
φοριαζούσαις, versus wanstulit ex comauia Cra- 
lini, cui nomen est Empipragmeni, id est, Exusti. » 

Eodem plane modo hxc comcodia ab Aulo Gellio 

citatur * : « Odii in mulieres A ristepiines: qoo 

que meminit, £v ταῖς προτέραις Θεσμοφοριαζού- 
σαις, in his versibus, » etc. Dus itaque Aristo- 
hanis comedie illum, quo « femina Cereris 
estum eelebrantes»significantur, Grecum titulum 
preferebant. Una autem ex bis duabus cum aliis 

Aristophanis comadiis typis haud semel edita est. 

Quidam vero posterioris carmina ab Athenzo ci- 

tantur hune in niodum ?* : Ότι "Apiotogávoug τὰς 

δευτέρας Θεσμοφοριαζούσας Δημήτριος ὁ Τροιζή 
νιος θεσμοφοριαζάσας ἐπιγράφει" « Aristophanis 
fabulam, cui titulus est: Secinde Cerealia. (seu Ce- 
reris (festum) celebrantes, Demetrius Troezenius in- 

D scribendam putat, secunde que Cerealia celebran- 
tur. » Sed quo jure Demetrius eam ita inscriptam 
esse voluerit, non facile intelligitur. Etenim cum 
Clemens noster ei Aulus Gellius primam | Aristo- 
phanis comediam Thesmophoriazusm titulo nota- 
lam citaverint, aliam eodeni titulo insiguitam fuisse 
haud obscure deelarant. Purro autem Athenzus 
sepius citat Aristophanem in Thesmophoriaausis, 
sed nulla facta prioris et posterioris comoedia 
distinctione. 

Nec mulio sane infrequentius ab illo'* laudatur 
alia ejusdem Aristophanis comedia, cui pracfixum 
Dedalus nomeu erat. ln ea. autem, uli Clemens 
noster addidit ?*, Aristophanes ex Platone comico, 
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et hic vicissim ex fillo plurima compilaverat. In 
Clementis porro nostri textu prxtermissum vide- 
uir comedie nomen, in qua Plato multa pariter 
ex Aristophane transcripsisse dicitur. Qu:e autem 
illa sit, cnm triginta nec minus ab Athenzo ci- 
tentur, quis, quaso, divinabit? 

Prosequitnr Clemens **:« Κώχα.Ίον, Cocalum, qui 
apte factus fuerat ab. Aristophane, comicus Phile- 
nion, cum eum paululum immntasset, egit in co- 
modia, quie 'Υποδο.ιμαῖος, Suppositus, inscribi- 
tur. » llam Aristophanis comediam ita olim cita- 
bat Athenzus *! : « Festivus etiam Aristophanes 
in Cocalo, àv KuoxdAo, dixit, » ete. Plura de Phi- 


lemone Gesnerus observat **, quibus ea adjici pos-' 


sunt que de illius comoediis hic a Clemente nostro 
commemorantur. 

Quid vero, quod ab auctore nostro ** admonemur 
Hlesiodi carmina, ab Eumelo et Acusilao historio- 
graphis in solutam transmultota oratjonem, perinde 
atque nihil aliud, nisi ab ipsis profectum contine- 
rent, publici facta fuisse juris? Quis autem uterque 
historiographus fuerit, si roges, tibi respondebimus 
Clementem nostrum, sicuti jam a nobis superius 
dietum est, animadvertisse Ácusilaum Argivum a 
quibusdam celebri septem Grecis sapientium nu- 
mero ascribi. An autem ipse sit, cujus jam facit 
wentionem, inde probari potest, quod illum Dio- 
nysius Halicarnasseus '* iis annumeret qui ante 
V'elopounesiaca tempora historias composuere. Πιο 
Vero accedit, quod etiam de illo narrat Josephus : 
ε Qui autein. historias, inquit **, apud eos (Gracos) 
conscribere tentavere, id est, Cadmus Milesius, et 
Acusilaus Argivus, et post hune quicunque alii 
fuisse refernntur, paululum tempus Persarum con- 
Ara Grecos expeditionem precessere. » Hunc au- 
lem ipsum esse, de quo Clemens loquitur, ex iis 
aliquis haud immerito jure inferre se posse opina- 
bitur, qua mox ab eodem Josepho subjunguntur ; 
« Sed ego videbor me potioribus esse superfluus, 
$i explanare voluero quantis quidem locis Hellani- 
cus ab Acusilao de genealogiis diserepet, et in 
quantis Hesiodum corrigat Acusilaus. » Nonne ete 
nim ea plagiariorum subdola pravaque fraudulen- 
las suas compilationes et furta tegendi consuetudo 
€8; ut quorum scripta furantur, eorum sive ve- 
rOS, sive [also attributos errores sese corrigere 
szpius jactitent, atque hae fraude et dolo nibil ex 

: his delibasse videantur? De hoc autem Acusilao 
videsis Vossium lib. 1 De higor. Grac., cap. 1, 
pag. 5 et 15, ubi observat apud Suidam pro ᾽Αγη- 
σιλάου, legendum esse, ᾿Ακουσιλάου. Vide euam 
quie ille adhue ibid. lib. iv, cap. 2, pag. 436, de 
illius setate et stylo disputat. 

Májor itaque de Eumelo est difficultas. A multis 
enim celebratur Eumelus Corinthius. Verum is 
non historiographus, sed poeia fuit, Et re quidem 
ipsa Clemens noster Eumeli »roiulit. carmen cet 
quod a Solone transcriptum fuisse asseverat, Qua- 
mobrem Vossio " aqua hierere videtur, utrum ille 
idem fuerit atque historiographus. At Eumeli quin- 
tus Historiarum. liber a Laertio in vita Aristotelis 
laudatur. Quis autem vero satis simile esse non 
videat bunc esse, quem Clemens, non secus atque 
Acusilaum, furti et latrocinii aecusat?. De Eumelo 
autem Corinthio et poela nos alibi. 

: Nullus porro a Clemente nostro memoratur, cu- 
jus scripta a. pluribus direpla et expilata fuerint, 
quam Melesagoras, Quot eniur qualesque ii fures 
fuerint, vix nobis credas, nisi ejusdem Clementis 
verbis eos Libi representemus. At hzc ipsa sunt 
iius verba *" : « A Melesagora est suffuratus 
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A Gorgias Leontinus, et Eudemus Naxius historei, 
et preterea. Bion Proconnesius, qui etiam euer 
Cadmi res gestas transcripsit, et Amphilochius, « 
Aristocles, et Leandrius, et. Anaximenes, εἰ lie. 
lanicus, et Hecatzeus, et Androtion, et Philocbore. » 
Vides sane undecim nec minus Scriptores, a Cle 
mente bene numeratos, qui non solum ex Mele 
gore fontibus hortulos irrigarunt suos; sed « 
eiiam quz ab ipso accepere, ex se jpsis lanqu 
ex prima sua origine profluxisse falso et impude- 
ter proclamarunt. : 

Quis itaque, quantusque vir, et. quam przcin 
esse debuerint ingenii illius nionumenta, ez eorua 
nomine, numero et fama conjice, qui ea sufiurati 
nihil a se melius excogitari scribique potuisse eluy 
confessi sunt, Porro autem $i is, ut quibusdam vi. 
delur, idem sit atque Amelesagoras Cbalcedopiu, 
illum Dionysius lHalicarnasseus ante Peloponnesa- 
vum bellum floruisse testatur **. Videsis qua dt 
illo adnotavit Vossius, lib. 1. De hist, Grec, 
cap. 2, pag. 10 et 41. : À 

nter hujus autem Melesagorze compilatores pri- 
mas Clemens noster defert Gorgize Leontino, eju 
celeberrimum apud antiquos scriplores nome» 
Nam ut Dionysium Halicarnasszum, Plutarclum, 
Platonem, Quintilianum, Suidam aiiosque compe 
res missos faciamus, narrat Laertius eum fuisse n: 
* In oratoria insiguem, qui et artem rhetorica 
scripserit, quem tradit Apollodorus iu Οτοίώ 
centum et novem elalis annos implevisse. » Tu- 
lius vero : « Sophiste, inquit **, xeminabanur, 
quorum e numero primus est ausus Leontinus Gor- 
fias in conventu poscere quasstionem, id est je- 
here dicere qua de re quis vellet audire. Aut 
negotium, dicerem impudens ; nisi hoc iustiuum 
postea translatum ad nostros essel.»Legesis evu- 
dem Ciceronem, lib. 1 et ui De oraj., lib. 1 θεα" 
vent. in Bruto, etc. gam autem de eo disseruimas 
supra cap. 21, art. 3. "m 

μηνα Clemens locum dedit Eudemo Nai, 
quem historicum quoque vocat. AL ille priore i 
libro narrat Eudemum ** ; « In historiis  astrologi- 
cis, àv ταῖς ἀστρολογικαῖς ἑστορίαις, praedixise [2 
fecum solis, qui fuit. eo tempore quo inter se 3x 
nus conseruere Medi et Lydi. ΣΑ Laertio aucu 
hie Eudemi liber paulo aliter citatur "' Devis 
τῶν ἀστρολογουμένων ἱστορίᾳ. Sed hic alius ies 
videtur atque. Eudemus Naxius, quem Voss 
eumdem ac Eudemum Carium esse opinatur 
latum autem ante Peloponnesiacum bellum, non 
secus atque Amalesagoram vixisse, jam a nobis c 
tatus perhibet Dionysius Halicaruasszus. — 

Tertium Clemens accersit Bionem Proconnesit 
quem Laertius in Vita Bionis ** Boristhenidis μῖ 
losophi primum ex decem aliia fuisse dici, qi 
Bionis nomine appellati sunt, Nec temere rine 
aliquis eum esse dixerit, quem Athenzus in. 

D ricis simpliciter Bionis nomine laudasse ην" 
Tribus illis quartus annumeratur ten En 
quem historiz: quoque scriptorem, et veter! ο νω. 

cujus res gestas scripsit, recentiorem esse e 

significat, Sed quis cujasve ille fuerit, lacet ή 

met auctor noster, nec dictu facile esl. Non ned 

emm ab eo meinoratum vidimus'" A roplilochum ον 

Lem. Alterius quoque Amphilochi mento 

ciunt Varro 5, Plinius ** et. Columella : by : 

de re rustica scripsisse palam testificanlur. E 

unus tamen ex his duobus is sit, de quo nuuc AE 

tur, certe secundus ab auctore nostro μήν 
primus designatur, Nam eum ferunt alia 
plura, quam de re rustica, scriptis tradidisse. 
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fuec mibor est de Aristocle difficultas. Tres enim 
4 «ognominatos fuisse testis est. Suidas *, Sed 
ossius ad Meursii opinionem lubentius accedit *', 
"i nullun ex his tribus, sed alium patria Rhodium 

Clemeute postro citari probabilius existimat. Ab 
lo autem prztermitti non debuit Aristoc]is De La- 
edarzmoniorum republica libros, et alium De choris 
nisxe ab Atbenzxo laudatos 5, Non enim minus 
imile videtur hunc esse, quem Clemens furti 
cc at. 
Similis furti reum deinde 33 agit Leandrium, ex 
uo jam alio in libro testimonium de Clearchi se- 
ulcro haud dubie sumpserat. Utroque siquidem in 
»€O0 ab eo nuncupatur Λεάνδριος, quamvis apud 
:usebium *', quemadmodum in primo Clementis 
ostri Siromatum lihro **, Λέανδρος cognominetar. 
iunt autem hunc eumdem esse, quem Laertius ** 
.eandrium Milesinm vocavit, et a Callimacho ci- 
ari testatus est. Verumtamen quia alius Leandrius 
Jicanor a Stephano Jaudatus legitur, non ita cer- 
um et comperium esse poles, utrum Clemens de 
no tantum scriptore sit intelligendus. Sed de iio 
am aliquid in super. dissert., cap. 14, art. 4, per- 
Lriuximus. 

Prater Anaximenem pbilosophum, Anaximandri 
iuditorem, de quo nos alibi : « Fuerunt, inquit 
4aertius *', alii duo Laipsaceni ejus nominis, ora- 
or unus, alter bistoricus, qui oratoris nepos 
Mexandri gesia couscripsit. » Verum quia hec 
irzeea sunt Lsertii verha : Ῥήτωρ καὶ ἱστοριχὸς, 
»€ ἁδελφῆς υἱὸς fjv τοῦ ῥήτορος τοῦ τὰς 'AdsEdy- 
3pov πράξεις Ὑεγραφότος, ea Menagius post Vos- 
ium melius Latine reddi ita posse putavit : « Ora- 
or et historicus, nepos ex sorore oratoris, qui 
Alexandri gesta conscripsit. » taque is Anaxime- 
|es orator Gesta. Alezandri scripsisse ibi perhibe- 
tur. At si res iia se habeat, ille etiam esse videtur, 
de quo Pausanias **: Reperi Anaximenis effigiem, 





3ui priscas Grecorum, et Philippi atque Alexandri ϱ Ίο dixit "* : 


res gestas conscripsit. » Et paulo. post : « Ante 
Anaximenem quidem nemo subita oratione conatus 
5: dicere. Jam qui in Alexandrum scripti sunt 
versus, ejus nomine circumferuntur ; mea quidem 
sententia falso Anaximeui attribuuntur. » Inde au- 
iem haud plane incerto colligi potest. Anaxime- 
nem, a quo Philippi, Alexandri, et Gracorum 
Résta scriptis prodita sunt, hnnc esse ipsum, qui 
a Laertio orator et historicus dicitur. Diodorus 
vero Siculus paulo obscurius de Anaximene hzc 
memoriz mandavit **: Auaximenes eiiam Lampsa- 
cenus, qui primus rerum Grzcarum historiam de- 
scripsit, a deorum ortu et generis liumani primor- 
diis exorsus, ad Mantineum illud prelium et 
Epaminonde mortem deducit, universas prope 
Gracorum ac barbarorum res gestas duodecim vo- 
luminibus complexus. » Eodem quoque modo ab 
Atheuzo laudatur Τὸ: Anaximeues Lampsacenus, ἐν 
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Α nsus. revera loquantur, de illo quoque loentum 
esse Clementem nostrum facile concedemus. Cz- 
terum Vossii 13 opinio est de Anaximene juniore ab 
illo reipsa feri sermonem. Videsis Menagii in ci- 
tatum a nobis Laertii locum observationes. 

Post hunc Anaximenem in medium prodeunt 
Hellanieus et Hecatzus, quorum saliem patriam 
8i Clemens indicasset, ad eorum ceguitionem fa- 
cilius pervenire potuissemus. Plures enim historie 
scriptores utroque eo nomine vocati sunt. Α Dio- 
nysio siquidem Halicarnasszo ?* Hecatzus Mile- 
sius ante Peloponnesiacum bellum, εἰ Hellanicus 
Leshius postea, sed ante lHlerodotum floruisse per- 
hibentur. Et re quidem. vera. Hecatzus citatur ab 
Herodoto **, ab eoque vel llecatzus simpliciter 
appellatur, vel. Hecaueus Hegesandri filius, et λο- 

οποιὸς, sive historicus. Pausanias vero illum aut 

ecateum Milesium, aut Hecateum tanuunmodo 
cognominat 7. Ex his porro nonne quis jure haud 

B immerito suspicari polest, bunc ipsum esse, de 
quo nunc Clemens noster verba facil, et de quo 
paulo superius dixerat Τὸ: 800 Ἑχαταῖος ὁ τὰς 
᾿Ἱστορίας συνταξάµενος' « Hiecata'us qui composuit 
Historias. » Ab eo quippe videtur diversus esse 
alius Hecatzus Abderites, de quo sicuti et de Mi- 
lesio jam a nobis aliquid observatum est 7". Sed 
de boc llecataco adbuc infra disputandum, 

Quamvis etiam Clemens hic el alibi 75 non semel 
Mellanicum simpliciter compellaverit, duo tamen 
celebres historici nomen istud sortiti sunt, quorum 
alter Lesbius fuit, uti ex Herodoto vidimus, seu 
Milesius, alter vero Mitylenzus. Quamobrem peri- 
tiores critici uliro fatentur dubium omnino et an- 
ceps esse, de quo scriptore ii intelligi debeant, à 
quibus jlle, quemadmodum a Clemente nostro, Hel- 
lanicus duntaxat nuncupatur. Verumtamen vero 

lane simile est eum illius mentionem fecisse Hel- 
anici, de guo paucis quibusdam verbis interjectis 

?* : « Dieuchidas autem Megaricus ora- 

lionis principium ex Hellanici Deucaionea tradu- 
xit. » At hanc commentatjonem, cujus priorem 
librum ab Athenzo citatum comperimus **, quidam 
liellanico Lesbio adjudicare non dubitaverunt. Plura 
de utroque Hellanico disputat Vossius**, quem, si 
lubet, consule. At pretermiti a nobis non potest 

Porphyrius, qui apud Eusebium de aliis llellanici 

furtis, et de transcripta ab Herodoto pene iota lle- 

catzi historia h:ec posteris tradidit **: « Quid atti- 
net hec loco dicere aut Hellauici De moribus barba- 
rorum opus, ex Herodoti Damasique scriptis esse 
conflatum? aut Herodotum jn secundo ex historica 

Hecatzi Milesii narratione quamplurima verbis 

totidem exscripsisse, pauca quaedauu leviter euen- 

Vitum, » etc. 

Hellanicum excipit Androtion, qui is precul du- 

Μο ipse est, quem Pausanias *5 rerum Atticarum 

comunentarios, sive Atticam historiam scripsisse 


ταῖς πρώταις ἐπιγεγραμμέναις ἱστορίαις, « in histo- p testatur. Quorumdam eliam opiuio est illum esse, 


riis quas primas nominavit. » Et rursus alio iu li- 
bro ὃς « Anaximenes in libro cui titulus est, Re- 
gum mutationes.» Suidas porro quz de Anaximene 
tradidit, bzee ex citato a nobis Pausania mutuatus 
est, Cum duo itaque fuerint Anaximenes Lampsa- 
ceni, dieta profecto diflicile videbitur de quo Cle- 
mens noster intelligendus sit. Attamen si de 
Anaximene oratore Pausanias, Diodorus et Athe- 
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uia Varrone et Columella operis sui iuitio aliis 
δε ve rustica. scriptoribus ascribilur, Atque eo no- 
mine citatur a Theophrasto in sua Je plantis bisto- 
ria**, et ejus Georgicon Athenzeus laudasse legitur, 
quamvis superius dixerit ** : « Audrotion sive Pbi- 
lippus, sive Hegemon in Georgico. » Videsis Vos- 
sium lib, m e histor. Grec., pag. 522, et Har- 
duinum in auctorum a. Plinio citatrum indice. 


*3], iv Deipuosoph., pag.140 et 474, 
ue [^ M in Vita Thalet., 
ον], xv Bibliothec. p. 504. — "* L. vi 


195 et 196. 
p. 91 et seq., et c. 11, p. 67. 


hist. Grzec., c. 10, 


? [e Thucyd. hist,, t. 1l, p. 158, 139, 440 et 1441. "* 111, $ 142; liv, $125, et 1. v1, $ 561. "* Lan, 
p. 108 ; I. 1v, p. 142; 1. vini, p. 239 et 376. 7* Strom. lib. 1, pag. 603. — ** sup. cap. 48, art, 2. "*Strom 


L p.305, 307 δὲ 024. 7^ 1. vi, p. 639. ^]. x Deipmosoph., pag. 446. — *! l. t De hist. Grac., c. 1, 
"5l. x Prep. evang. c. 5, p. 466 


€t 9, οἱ lib. 1v, c. 5, p. 448 et seq. 
δν ος 8. *5]. in Deipnosoph., pag. 82. ** ibid, 


[54 


9|, vi, pag. 185, etl. 3, p. 
p. (5. 
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Ultimus tandem scriptorum Melesagore fur et 
plagiarius a Clemente notatur Philochorus, qui ab 
eo atque etiam ab Athenzo szpius laudatur. Le- 
gesis Gesneri Bibliothecam, et qui a nobis de ilio 
alibi observata sunt". 

Porro autem. quemadmodum Philochorum a Me- 
lesagora, ita ab illo Dieuchidam plura, uti paulo 
ante dictum est, subripnisse nos Clemens admo- 
net **. Quartum. porro illius Megaricorum librum 
ab ipso prius citatum animadvertimus, ἐν τετάρτῳ, 
inquit, Μεγαρικῶγ, et a Laertio ** ἐν πέµπτῳ. Meri 
ρικῶν, se simplicius ab Athenzo *', ἓν τοῖς Με- 
Ταρικοῖς. Adi Vossium lib. m — De histor. Grac., 
pag. 594, et variorum in Laertii locum animadver- 
Siones, 

Postremo, ut tam longa auctoris nostri de mutuis 
Graecorum furtis oratio unde orta est, eo termine- 
tnr, constanter ille tradit Platonem a Pythagora, 
et illos ab /Egyptiis didicisse animam esse immor- 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Π. 
A locorum, innumerabilitatemque mundorum, eorum | 


i$ 


ortus, et interitus, omnia fere quibus naturae ratie 
continetur. » Rursus autem alio in libro haee nea 


minus certa et perspicua scripto tradidit** : « Qea ' 


10utat, ea corrumpit ; quz sequitur, sunt tota Ώε- 
mocriti, atomi, inane, imagines, quae idola nom: 
nant, quorum incursione non solum videamus, sei 
etiam cogitemus ; infinitio ipsa, quam ἀπειρέαν w- 
cant, tota ab illo est; tum innumerabiles mund, 
qui et oriantur, οἱ intereant quotidie. Quz esi 
mibi nullo modo probantur, tamen Democritum 
laudatum a czeteris, ab hoc, qui eum secutus essei, 
nollem vituperatum 4) Brevius autem alibi dixit*: 
« Democriti, fontibus Epicurus hortules suos irri- 
gavit. » Quamobrem illum jure merito irridet ". 
quod « gloriaretur in scriptis se magistrum habere 
nullum. » Sed hzc quz Ürator szpius | repetit, et 
nemo unquam negavit, fusius prosequi nihil necesse 
est. 


talem, Plures vero Platonici, uti ipse subnectit, Β Porro autem profltetar Clemens innumera esse 


venditabant Stoicos et Aristotelem ab ipso Platone 
Dreripua sua decerpsisse placita et documenta. 

nique Epicurum sua quoque a Democrito fuisso 
suffuratum. Verum ea omnia nemini incomperta 
esse possunt, qui Laertii et aliorum de philosopho- 
rum Vitis et dogmatibus libros, qui Plutarchi, Theo- 
doreti et aliorum de philosophorum seclis et opi- 
nionibus commentaria, qui Ciceronis aliorumque 
de rehus philosophicis lucubrationes, vel extremis, 
vt aiunt, digitis attigerit. Prater enim ea, quz et 
$n hae, et in aliis nostris dissertationibus a nobis 
adnotata sunt, certe de Epicuro Metrodorus apud 
Plutarchum palam affirmat?! : « Nisi preivisset 
Democritus, Epicurum nunquam fuisse ad sapien- 
Viam perventurum. » Clarius vero Cicero : « Quid 
est, inquit?*, in physicis Epicuri non a Demoerito? 
Nam et si quedam commutavit, ut quod paulo ante 
de inclinatione atomorum dixi; tamen pleraque 
dicit eadem, atomos, inane, imagines, infinitatem 


alia Grecorum furta, quz quidem, ait ille 55, si s- 
gillatim proferre voluero, vita me citius deficiet 
Quapropter ad Hippiam sophistam Eleum, qui τα 
hoc argumento versatus est nos prius miserat 
Quis autem ille sit, si scire avess, ex his Ciceronis 
verbis accipe*!: « Eleus Hippias cum Olympiaa 
venisset maxima illa celebritate ludorum, gloriaus 
est, cuncta pene audiente Gracia, nihil esse ulla is 
arte rerum omnium, quod ipse nesciret ; nec solum 
aries, quibus liberales doctrinz atque ingenuz coa- 
linentur, geometriam, musicam, litterarum cegni- 
tionem et poetarum, atque illa, quz de nataris re- 
rum, que de bominum moribus, quae de rebus 
publicis dicerentur; sed annulum quem habere, 
pallium quo amictus, soccos quibus indutus esset, 
se sua manu confecisse, » Quidam baud dubie il- 
lius liber ab honda bis ο. xerbis 9: rend 
6 σοφιστὴςὲν τῷ ἐπιγραφομένῳ Συναγωγή. « Hip- 
Mas di in opere, quod Collectionem appella.» 


CAPUT XXIII. 
901 De variis artibus, scientiis et disciplinis. 


ARTICULUS I. 


Quid sit dialectus. et de primis gentium dialectis et 
linguis. 


A nobis jam ea more nostro investiganda sunt, 

uz Clemens noster in hisce, de quibus agimus, 

iromalum libris, de variis artibus, scientiis ei 
disciplinis scripto tradenda nobis esse censuit. lta- 
que ut a diversis gentium dialectis ad grammati- 
cam, uti nemo nescit, pertinentibus ordiamur, ob- 
servandum est dialectum ab illo sie deflniri** ; Διά- 
λεγτός ἑστιλέξις ἴδιον χαρακτῆρα τόπου ἐμφαίνουσα * 
ἢλέξις ἴδιον, ἡ χοινὸν ἔθνους ἐπιφαίνουσα χαρακτῆρα. 
* Dialectus est. diciio, quae loci proprium ostendit 
characterem : vel dictio, qux proprium, vel com- 
munem gentis characterem ostendit. » Alio autem 
in libro hanc dialecti deünitionem omnibus probari 
sie asseveral! : Διάλεχτον ὁρίζονται λέξιν ἐθνικῷ 
χαρακτῆρι συντελουµένην. « Dialectum definiunt 
tlictionem, quz gentis stylo ac figura contleitur. » 
Optimam vero esse hanc dialecti definitionem iude 
probatur, quod omnes facile concedunt dialectum, 
stricte loquendo, nihil aliud esse quam proprium 
et peculiarem loquendi modum, qui verbis potius 
quam syntaxi aut compositione ab aliis distinguitur. 
Quapropter cum Aristoteles dicit * : Διάλεχτος ἡ 


ο sup. lib. ri.dissert, 5, c. 7, $ 7, et/dissert. sup. 


Vita Solon., $57. 
deor., pag. 206. 
lib. wi, p.624, 

p.078. 31. iv De hist. auimal., c. 9, p. 828. 


** ]. vi. Deipnosoph. pag. 262. 
351, n De linib., p. 42. 





6 τῆς φωνῆς ἐστι τῇ γλώττῃ διάρθρωσις" « Dialecins est 


vocis per linguam explanatio, » ibi iHud nomen ab 
eo generaliter accipitur. Nam, ut ipse postea do- 
Cet ?, διαφἑρουσι xal αἱ φωναὶ κατὰ τόπους, xdi αἱ 
διάλεκτοι,|ε differunt voces εἰ dialecti secundum 
locos et regiones. » Videsis Guill. Baillium tracalu 
De dialectis, nec non Plutarchomner. adaot. 16, ei 
alios. à 

De variis autem gentium dialectis et linguis, at- 
que earum, ut videlur, origine hanc. Clemens par- 
rat fuisse Euphori et aliorum opinionem : « Eu- 

horus et alii, inquit *, multi historici e gentes et 
Tinguas dicunt septuaginta quinque, πέντε xal E6boys- 
κοντα, cum audissent vocem Moysis dicentis : Eraal 
sutem animz ex Jacob septuagiuta quinque, πέντε 
xat ἑδδομήχοντα, quz descenderunt in Agyptum. » 
Ubi autem in sacris nostris litteris occurrat cita- 
tus ille locus, qui in. hujusce Clementis nostri ποπ 
editionibus nolatus non est, si à nobis inquis, 
iibi respondebimus illum procu! dubio esse, qui ia 
Greca Septuaginta duorum Seniorum interpreta- 
tione sic legitur * : Πᾶται φυχαὶ ofxoo Ἰαχὼθ αἱ εἰσ- 
ελθοῦσαι μετὰ Ἰαχὼδ εἰς Αἴγυπτον, vn ἑ6δομί- 
χοντα πέντε. « Omues anima domus Jacob, que 
ingreasz sunt cum Jacob in Agyptum, animze seplua- 
ginta quiuque. » At quamvis hzc sententia tam 


D 


,€. 14, art. 2. — ** Strom, lib. 1. p. 528. — ** |. via 
51], 1. adversus Colotem, P» Η08. ** lib. 1. De naL 
** |, 1. Nat. deor., pag. 242, 35 ibid., p. 205. —*' Strom. 


*' lib. 11. De orat., p. 199. **1. xin. Deipnosoph., p. 609... ** Strom. 1. 1, p. 538... * 1. v, 
? ibid. p. 


* Genes. xum, ? 


9. * Strom. lib. 1, p. 538. 
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DE LIBRIS STROMATUM. 
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irmo niti videatur fundamento, ab ea nibilominus A illo tempore repertus est, » Rursus autem alibi !* ; 


'"Jemens recedere non dubitat. lbi enim continenter 
ddidit * : Φαΐνονται δὲ εἶναι xal χατὰ τὸν ἀληθῆ 
όγον αἱ γενικαὶ διάλεκτοι δύο καὶ ἑθδομήχοντα, ὡς 
i ἡμέτεραι παραδιδόασι Τραφαί. « Videntur autem 
axia veram ralionem dialecti generales esse septua- 
inta duz, ut nostre tradunt Scripturz. » 

Quo autem. sacrae Scripture in loco illud inve- 
iatur, si adhuc aliquis a nobis quasierit, illum 
^ittemus ad Augustinum, qui postquam de filiis 
loe ex capite decimo Geneseos disputavit, in eo 
uoque locum, a Clemente haud dubie citatum, 
ccurrere his significat verbis" : « In summa igitur 
mnes progeniti de tribus filiis Noe, id est, quin- 
ecim de Japhet, triginta unus de Cham, viginti 
eptem de Sem, fiunt septuaginta tres. Deinde se- 
uitur Scriptura dicens * : Hi filii Sem in tribubus 
uis secundum linguas suas in regionibus suis, et 

entibus suis. llemque de omnibus : He, inquit, 


« Quo tempore Babylon in Assyria ab iisdem illis 
exstructa, qui et lurrim condiderunt, Erantque 
ium... homines fere Lxxi stirpium auctores et ca- 
pita, nimirum ex Chami progenie xxi, e genere 
Sem xax, e Japheti vero stirpe xxv, cum turris 
illa eum Babylone conderetur. Ab bis in universum 
Orbem nationes omnes et linguz dissipate sunt. 
Posteaquam septuaginta illi duo, qui 302 turrim 
moliebantur, confusis linguis buc illucque dispersi 
$unt, et pro una, quam callebant, alius aliam ex 
afflatu Dei, ac voluntate sortitus est. Ex quo ad 
hanc usque diem linguarum omnis est conflata va- 
rielas, quarum uniuscujusque auctorem licet nullo 
negotio deprehendere. » lu Grzco textu Epipha- 
nii legitur : Τοῦ Χὰμ τριάχοντα δύο, χαὶ τοῦ Σὴµ, 
δεκαπέντε, χαὶ τοῦ ᾿Ιάφεθ εἰχοσιπέντε. Sed illum sie 
corrigit Petavius : Tou δὲ᾽1άφεθ δεκαπέντε, τοῦ δὲ 
Σημ. εἰχοσιπέντε. Verumtamen in his numeris unus 


ribus filiorum Noe secundum generationes eorum, p delicit, qui adhuc adjici debuerat. At ille nihilomi- 


* secundum gentes eorum. Ab his disperse sunt. in- 
uleg gentium super terram post diluvium. Unde col- 
igitur septuaginta tres, vel potius (quod postea de- 
donstrabitur) sepioAginta duas geutes tunc fuisse, 
on homines. Nam et prius eum fuissent. comme- 
norati filii Japhet, iia conclusum est *: — Ez his se- 
regaue sunt insule gentium in terra sua unusquisque 
ecundum linguam suam in tribubus suis et in genti 
us suis. Ex hoc itaque ultimo Geneseos loco Au- 
usüinus putat indicari primam variarum apud ho- 
aines linguarum, seu, ut ait. Clemens, dialectorum 
riginem. Quapropter illud postea repetit!* : « Ex 
llis igitur tribus hominibus, Noe filiis, septuaginta 
res, vel potius, ut ratio declaratura est, sepiua- 
inta duz gentes, totidemque lingua per terras esse 
Geperuni, qua crescendo et insulas impleverunt, » 
)uis autem Clementein nostrum ad illud, quod Au- 
uslinus designat, Scripture testhnonium respe- 
isse vero perquam similimum esse merito nega- 
erit 

De primzvis igitur gentium dialectis ^t Jinguis 
uz pracipue fuerunt scriptorum sententie, qua- 
um dissensio ex variis Scriptura sacrz locis, qui» 
«S eas probari posse putabant, oria est. Prima 
nim foit Euphori, aliorumque, ut ait Clemens 
oster, historicorum, qui earum numerum ex eodem 
acobi filiorum, quos Scriptura in Jgyptum descen- 
isse testatur, numero deduxere. Álii vero, que- 
nadmodum Clemens noster, et Augustinus, ex prius 
Ssignalo ab eadem Scriptura nepotum Noe nu- 
|éro parem harumce linguarum numerum statui 
oluerunt, 

Verum posterioris hujus opinionis fautores et pa- 
roni propter variantes sacri textus lectiones in 
arias adhue parles scissi sunt. Quidam enimvero 
extui Hebraico firmiter inhzrenies, septuaginta 
1ntummoco Noe filios variarum familiaruia prin- 
ipes, ac totidem, nec plures primzvas liuguas 
Aisse pertinaciter contendunt. Álii vero Gracam D 
'eptuaginta duorum Seniorum interpretationem 
ecuti, illis septuaginta Noe filiis duos alios supra 
unc numerum, ac proinde totidem linguas adji- 
iendas esse arbitrantur. Huic autem opinioni, preter 
tatum a nobis Augustinum, atque etiam, ut dixi- 
15, ipsummet Clementem nosuum, suffragatur 
'usebius in Chronico !!,ubi, postquam eos, qui ex 
ribus Noe filiis procreati fuerunt, sigillatim enu- 
ieravit, ibidem ter subjecit illos secundum linguas 
mas fuisse dispersos. Clarius vero Epiphanius : 
Ergo illi, inquit!*, turrim et Babylonein aditi- 
ant. Sed divino Numini de insana molitione dig- 
licuit. ideoque dissipatis eorum linguis, septua- 
inta duas ex uua fecit, pro hominum nutnero, qui 


c 


* p. 958. ' 1. xvi De civit. Dei, c. &, p. 418. * Genes. x, 31 et 52. 


35 ]. 1 advers. heres. p. 6. 


- 421. !* 1. 1, p. 6. 
55 Jib, 1 Strom., pag. 358. 


salm. xriv, p. 37. 


nus librariorum error nullo plane modo obstat, 
quominus mens opinioque Epiphanii aperta omni- 
bus, prorsusque manifesta sit. Denique prater Hie- 
ronyiuim !* et commentariorum inter ejusdem Hie- 
rouymi opera editorum auctorem, alii bene multi 
magno plane sumero et consensu huic sententie 
suum tulerunt suffragium. 

Verum tametsi tot tantique fuerint hujusce opi- 
nionis defensores, aliis tamen; ac precipue recen- 
lioribus, visum est nihil in sacra Scriptura de 
hisce linguis omnium primis ac dialeciis esse 
constitutum, nec certi aliquid de illis posse definiri. 
Ex mernoratis siquidem Noe filiis diversas ab aliis, 
vel gentes, vel fanitias, adeoque linguas constitui 
posse plane penitusque inficiautur. Videsis, si lubet, 

ranciscum Junium, Bonfrerium, Cornelium a La- 
pide, aliosque in allata a nobis Geneseos verba, at- 
que etiain Buxtorf, dissert. De linguarum confusion. ; 
Walton., prolegomen. 1 in Bibl., parag. 11 et 12, 
et seq. 








ARTICULUS η. 


Primas dialectos barbaras fuisse, ubi de precibus 
aliena et ποπ vulgari lingua fundendis, de He- 
braice lingue et dialecti antiquitate, de Hellere 
Hellanice lingue auctore, de variis. ejusdem lin- 
gue, alque eliam deorum et animalium dialectis, 
ac de singulari elephantum, scorpii Libyci, ac 
piscium arte et industria. 


Ex his, qua: disputata sunt, facile, uti putamus, 
intelligitur cur postea a Clemente nostro prim et 
generales dialecti barbare, id est, non a Graecis, 
sed ab Hebrais originem suam babuisse dicantur : 
ε Primz, inquit 15, et generales dialecti barbara 
quidem, nomina autem habent natura. Nam οἱ pre- 
Ces fatentur homines esse potenliores, qux dicun- 
tur voce barbara. » Quod ibidem ab illo auctori:ate 

robatur Platonis, qui in Cratylo vocem πῦρ bar- 
aram esse aperte declarat. Et tiic quidem Piatonis 
locus legitur in eo libro tom. 1, pag. 409 et seq. 

A nobis autem obiter observandum est Clemen- 
tem, de sux zetatis bominibus loquentem, quasi per 
transennam dixisse illos fateri eas preces esse po- 
lentiores, quz& non vulgari ac vernacula lingua, sed 
barbara funduntur. Nemo enim est qui nesciat 
quanto contentionis zstu ab hujus et superioris 
zelalis cut catholicis, tum aliis scriptoribus de hac 
quastione disceptatuin fuerit, At quia inlluitze pro- 
pewodum ea de re disputationes editx suul, satis 
mobis esse debet adnotasse fusas barbara sive 
aliena lingua preces, εὐχὰς βαρθάρῳ φωνῇ λεγο- 
ένας, a Clemente uostro uec rejici, nec iupro- 
bari. 


* ibid. 5. 39 Aug. De civ. Dei, 
hzres. xxxix, Sethian., $ 7, p. 388. E tom. VK in 
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Duo autem cuilibet non minus nota de flebraica A ster dici possit 303 ad hune eollipeasse Platon's 


lingua ille tradidit '*. Et primo quidem Hebraicam 
dialectum, sicnt et alias omnes, habere proprios 
peculiaresque loquendi modos, qui illius i 
ostendunt. Seenndo autem dixit eamdem Hebraicam 
linguam esse Graca longe vetustiorem. Etenim sl, 
ut ille ait 17, « ab Hellene Jovis filio, qui fuit co- 

ominatus Deucalion, contigit Hellanicas, id est 
reca appellari linguas, ex temporibus qus priua 
diximus, lacile perspici potest. quot generationibus 
sint Hebraica lingua posteriores lingue, quae sunt 
apud Grzcos. » 

Verumtamen Conon, a Photio citatus !5, testatum 
nobis ferit paucos profecto credidisse Hellenum 
Jovis fuisse fllium, sed longe plurimos perruasum 
penitus babuisse illum Deucalione prognatum. Ea 
siquidem fuit Diodori Siculi sententia **, atque etíam 
Eusebii, cujus hzc sunt in Chronico verba ** : « A 
Deucalionig Hellena et Pyrrhz hi, qui prius Grzeci 
Hellenes nuncupati sunt. » Quod quidem ab Apol- 
lodoro et aliis assertum fuisse Scaliger in suis ad 
hoc Chronicon animadversionibus adnotavit. 

De Grecorum autem dialectis sic. Clemens sta- 
tuit *! : « Dicunt autem Graci esse quinque apud 
$e dialecios, Atticam, Jonicam, Doricam, JEolicam, 
ei quintam coinmunem, xal πέµπτην τὴν xotyfv: » 
Eadem quoque Joannis grammatici 53 et aliorum 
fuit senteutia. Αἱ peritiores grammatici, ultima re- 
jecta, quatuor tantum praecipuas Grzcorum diale- 
clos fuisse existimant, quamvis iis alias plures ad- 
jici posse fateantur. Strabo vero, tametsi ad eos 
accedat, pulat quatuor illas omuibus notssimas 
Graecorum dialectos ad duas posse haud immerito 
referri. lonicam quippe ab Attica ortam, ac Dori- 
cam eamdem aique antiquam et incorruptam JEoli- 
901 esse censet. « Mulue, inquit **, cum sint gen« 
ies Grseci, precipue tot sunt, quot eL. sermonis 
Greci varietates, seu dialecti. De his lonicam cum 
antiqua Attica eamdem esse dicimus. Nam et lonium 
nomen gesserunt prisci Attici, et inde sunt orti, qui 
colonias in Asiam duxerunt lones, ac ea usi lingua, 
quum lonicam nunc appellamus. Dorica etiam ea- 

lem est qux? /Eolica, » etc. Sed de his plura apud 
grammatice Graec scriptores, omnibus facile οὐ: 
vios, atque idcirco ea fusius prosequi superfluum 
esse duximus, 

Quid vero, quod « Plato, inquit Clemens **, diis 
uoque quamdam dialectum attribuit, maxime qui- 
lem id conjiciens ex somniis et oraculis ; alias au- 

tem ex dainoniacis, qui nec sua voce, nec dialecto 
wiuntur. » Àt Hervetus nos admonet se nescire quo 
ex Platonis loco id desumptum fuerit, Nonne autem 
ipsemet Plato, cilato Homeri testimonio, in Cratglo 
dixit 35, quzdam esse nomina, quibus dii, alia qui- 
bus homines ad res appellandas designandasque 
utantur? At sane etiamsi illud fusius ibidem proba- 
verit, ad rem tamen nostram ea magis faciunt, qua 
in libro, qui Jo inscribitur, de poetis oraculorum- 
que nuntii» et divinis vatibus ille prodidit : « Neque 
poeta, ait ille **, potest prius versus condere quam 
correptus Deo fuerit, et extra mentem suam posi- 
tus, ac proinde ipsius mens in seipso amplius mi- 
nime fuerit. Quaudiu eni mens sui compos est, 
minime fieri potest ut carmina condat et vaticine- 
Wr. Quocirca Deus cum mentem illis eripit, his 
utitur iinistris, oraculorum nuntiis et divinis vati- 
bus; ut nos qui audimus, intelligamus eos ipsos 
minime esse, qui bujusmodi res tanti. momenti di- 
cant ; sed Deum esse, qui illa dicat, et illorum ho- 
winum ministerio nos alloquatur. » Jam igitur vide, 
quaeso, ei perpende quam jure merito Clemeus no- 


? ], vi, p. 618. !" ibid., p. 679. 
n. 497, **|. 1, p. 906, ** apud Scapul. 
Ρ. 591 οἱ seq. **eod. tom., p. 554. — ?! p. 338. 
solert, animal, p. 913. 3 p. 
p. 926 οἱ seq. 





κτῆρα 


1. Phot, Bibl. cod. crxxzvi, p. 438. 
?* Strab., init, lib. vin. Geogr., p. 233. 


Casae- 


locum. Porro autem de deorum lingua | 
herecyiu 


boni et Menagii*in librum 1 Laertii £e 
Vita, $ 119, observationes. 

De eodem rursum Platone Clemens h»c cont- 
nenter adjecit:*' « Existimat autem rationis quoque 
evperlium esse animalium dialectos, quas eiao- 
diant, quz sunt ejusdem generis. » Quo quidem d» 
argumento pae alios legere poteris Aristotelem 
libro iv De historia. animalium, cap. 9 ; Plutarcben 
lib. De solertia animal., tom. Wl, p. 967 etc.; ᾱ- 
lianum libro v De animal., cap. 51; Pliuium lib. vm 
Hist. natural., cap. 2et seq. ; Aldrovand., ete. 

Ad id autem probandum Clemems tria nobi 
exempla, non minus admiratione quam nostris aai- 
madversionibus digna proponit. Primum est ele- 
phantis « qui cum in ccenum, ait auctor noster *, 
ceciderit εἰ clamaverit, praesens aliquis alius id 
conteruplatus, revertitur paulo post, et secum dueit 

B gregem elephantorum, et eum servat, qui cecide- 
rat. » lianus aliquid simile de elephantis memo- 
Tat, illudque verum esse profitetur : « In. fossaz, 
inquit **, delapsos, injectis fruticum fascibus, sub- 
trahunt, quibus tanquam scalis senectute graves 
ascendentes liberantur. » Narrat quoque eos simili 
plane solertia cum fossas insidiosas transiliuat, 
inde illum ab aliis extrahi, qui poutis vicarium sese 
eis prastiterat, Plutarchus vero post Jabam ὁὲ 
iisdem hzc litteris mandavit?* : « Venatores fossss, 
quas ad ipsos capiendos faciunt, levibus sarmenus, 
€t terra vili injecta obtegunt. Cum ergo elephant- 
rum unus in (ossam inciderit, reliqui materiam 
Congerunt, el lapides ingerunt, ut illapsus faciie 
exire possit. » Plura alia liujusce elephantorum sa- 
gacitatis duo illi scriptores atque in priis Ala- 
nus lib. n De animal., cap. 15, et Plinius lib. vin 
llistor. natural, cap. 5 e& seq., exempla nobis ex- 
hibuere. At de eo, quod Clemens noster protulit, 

C κ. Aldrovangum lib. 1 De quadrupedibus, Ρας. 





Secundum est scorpii Libyei, quem oti Clemens 
ait *!,esi hominem non ferai, tunc abeuntem re- 
verti cum pluribus ; alterum autem ab altero instar 
catene pendentem mwoliri insidias. » Vide auiem 
num ille ad hanc alluJat JEliani de iisdem scorpüs 
Libycis narrationem : « Scerpius, inquit *5, si quid 
wnde semetipsum jn tecto suspeudat, nanciscauur, 
ibi fortissime forcipibus inhzrescit, simul et dimi- 
Vit aculeum., Secundus igitur ex tecto. descendens, 
yer primum serpit, atque suis itidem forcip.bus ad 
iMlius aculeum adherescit, et sublimem suus sinu 
aculeum. ltem a secundo teuetur tertius, a tertuo 
quartus, quintus similiter ordinem. servat, itemque 
cxieri omnes per primos decurrunt. Po:tremus 
dormientem ferit, et per superiores recurrit, similr- 
ter ab illo secundus, tum vero ab ultimo tertius, re- 
liquique sese subducunt, quoad velut sane cateuam 
solventes, iuter se omnes subtraxerunt. » Αάῑδις A- 
drovaudum lib. 'De insectis, pag. 81. 

Tertium tandem et uliimum, quod a Clemeate 
nostro subponitur exemplum **, est. piscium, quo- 
rum, ut quidam perhibent, si quis e laqueo evase- 
rit, nullus eodem die ejusdem generis invenietar. 
Piura autem de hac pisciam, ne capiantur, callidi- 
tate narrat. Plutarchus ?*, quibus id quod Clemens 
Don onnino asseverauter, sed aliorum duntaxat te- 
stimonio in medium adduxit, mirum in modum coa- 


firmari potest. 
ARTICULUS 1ij. 
De cognitione, utrum aliqua sit in. beluis. cognitio, 
εἰ anima humana aliquid sine sensuum adminicuo 
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cognoscat, aique. judicium, sew secunda. mentis 

operatio, sit voluntatis actus, de vera et falsa opi- 

mi$one, de demonstratione, scientia, sapientia et 
prudentia. 

A d ea quz de variis scientiis, artibus et discipli- 
is Clemens noster litteris mandavit 33, antequam 
cniamus, observare juvat ab illo satis perspicue 
xplicari quid sint scientia, intelligentia, experien- 
ia, cognitio, sapientia, fides, recla opinio et veri- 
as. Docet autem duplicem in homine esse cognitio- 
ein, vixque ac ne vix quidem a se ipso impetrare 
otest, ut ullam in belluis esse concedat. Audiamus, 
ucso, quibus verbis ea de re mentem suam ape- 
uerit. « Dicitur, inquit **, duplex cognitio, διπλη 

γνῶσις' wma quidem communiter, quz est in om- 
ibus hominibus, similiter intelligentia et appre- 
'ensio, σὐνεσίς τε xal ἀντίληψις, qui ex cognitione 
ingulorum, qui subjecta sunt, publice elucet, 
uim non solum bhabeut potestates, quae sunt ra- 
ione pradit:e, sed etiam qua ea carent, quam ego 
'unquam norninaverim cognitionem, ἣν οὐχ ἄν ποτε 
ΥωΥε γνῶσίν τε ὀνομάσαιμι, ut. cum sit a natura 
ngeneratum, ut cognoscat per sensus. Qua autem 
ξαιρέτως, excellenter et praecipue, nominatur co- 
uilio, γνῶσις, ex mente et ratione formam acci- 
(it, et cliaracterem, pet quen. sole potestates ratio- 
ales participes fiunt cognitionis, χαθ᾽ fiv µόναι at 
ογιχαὶ δυνάµεις γνῶσεις γενήῄσονται, quae. iis qua 
ipprehenduntur intelligentia , per nudam anims 
)perationem pure ac sincere applicantur. » Duplex 
gitur a Clemente cognitio, γνῶσις, distinguitur. 
?rima est, qua non solum homo, sed etiam bellua 
1 animalia ratione carentia, corporeis sensibus ea 
1188 sibi objieiuntur, vident, aut percipiunt. At ille 
|egat hanc perceptionem proprie ac vere appellari 
»osse cognitionem, γνῶσιν. Ne autem quis id a se 
emere et inconsiderate dictum crederet, hane con- 
inuo affert rationem ; quia hzc perceptio belluis 
»aturaliter insita, solius flt corporei sensus ope ac 
ninisterio, atque proinde illa corporea tantum est, 
laque eam non γνῶσιν, sed σύνεσιν θὲἀντίληψιν, 

»erspicientiam et perceptionem vult appellari. - 

Ex hac porro Clementis nostri doctrina haud ob- 
;cure colligitur illum. nullam in belluis proprie die 
"lam cognitionem admisisse, sed quamdam duu- 
axat rei sibi subject perceptionem. Nihil autem 
n hac belluarum perceptione, nisi plane corpo- 
'eum esse persuasum omnino babuit. Quid ergo, 
nquies, nonue ille superiori in libro 27 profert Xe- 
locratis et. Democriti opinionem, qui aliquam fate- 
yantur esse in animantibus, ut a nobis observatum 
st **, Dei cognitionem? Optime quidem. Sed ibi 
"lemens non ait se horum philosophorum subscri- 
"sisse sententia, 

Secunda autem, et proprie dicta γνῶσις, eogni- 
io, uti ille ait, ἀπὸ τῆς γνώμης xol τοῦ λόγου χα- 
πακτηρίζεται, cab animi senteutia et ratione suum 
ccipit charactereni. » Itaque bac cognitio est solius 
nimiz rationalis, quz» ratione sua res ipsas percipit 
t intelligit. 

Inde vero Hervetus infert Clementem ab opinione 
»ristotelis recessisse, qua ille ejusque discipuli 
andiu pro certo posuerunt nihil, uti aiebant, esse in 
10A intellectu, quod prius in sensu non fuerit. 
'erum non ex boc solo auctoris nostri loco id Her- 
etus colligere poterat, sed ex aliis etiam quz in 
uperiori dissertatione adnotavimus 39, atque etiam 
x iis quz superius de hominis anima, ac potissi- 
1um de gnostico, disputàvimus. Unde autem ille 
anc doctrinam Peripatetiee omnino contrariam 

auserit, sj a nobis postules, respondebimus ab eo 
elibatam fuisse ex Platone, cujus ille alibi liac 
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Α verba attulit * : « In Phedro dicit animam enm per 
se fuerit solam, αὐτὴν xav' αὐτὴν Ὑενομένην τὴν 

Φυχὴν µόνην, posse vera Saplentiz, et que vires 

* humanas superat, esse participem. » Visne et aliis 
ejusdem philosophorum principis verbis tibi id pro- 
bari? Ecce przsio sunt in illius Thecteto, ubi diserte 
asserit .*!, « animam partim ipsam per se ipsam res 
considerare, partim per corporeas facultates. » Quod 
quidem ille hinc probat, quia anima per se ipsam 
rerum essentiam et veritatem cognoscit. 

Perpendas autem velim , utrum — Peripateticze 
schole sectatoribus illud magis faveat, quod de 
judicio, sive de secunda, sicut illi loquuntur, men- 
Us operatione idem Clemens noster tradidit** ; 
« Assensiones, συγχαταθέσεις, non solum Platonici, 
sed etiam Stoici dicunt esse in nostra potestate. 
Omnis ergo opinio, δόξα, et judicium, κρίσις, cf 
existimatio, ὑπόληψις, et disciplina, µάθησις, qui- 
bus vivimus, ei semper sumus cum genere humano, 
est assensio. » Et vero si judicium sit revera as- 

B sensus et approbatio, et hzc sit in nostra potestate, 
nonne inde recte sequitur judicium, quo proposi- 
tionem aliquam veram aut falsam judicamus, esse 

ius voluntatis nostra quam nosiri actum intel- 
lectus ? 

Cur ergo, inquies, idem de opinlone, δόξα, a Cle- 
mente decernitur? Opinio etenim cum neque evi« 
dens, neque certa sit, quomodo ei assentiri possus 
mus? Quamobrem alibi Clemens dixerat ** : οὗ 
váp ποτε ἡ ἀλήθεια οἵησις, « non est enim veritas 
opinio. » Sel. quamvis opinio incerta οἱ inevidens 
sit, atque idcirco a scientia distinguatur; hoc ta- 
men pon impedit, quominus szpe homines cognos- 
cant quasdam falsas, alias autem veras esse opi- 
niones. Et certe ex hac fal&e aut vera opinionis 
cognitione fit, ut quem priori negant, posteriori 
prebeant assensum. Imo vero nonnulli, sed errore 
decepti, falsa etiam opinion! assentiuntur. Quod si 
quis pertinaciter contendat bunc assensum debere 

C errorem aut veritatem appellari, ei penitus non 
refragabimur, Cur autem falsa et vera opiuio alique 
saltem modo dici non possit, plane nou videmus. 
Quia vero fragilitati humame id s:pius acc.dit, ut 
8uam falsis adjungat assensionem, quomodo homo 
falsa opinione imbutus possit ad veritatem. revoca- 
ri, sic Clemens noster docet **: « Τριτὴ θεραπεία 
οἱήσεως, Est triplex ratio curanda opiuionis : causae 
cognitio, et quoinodo ea possit auferri, et tertium 
anunz exercitatio εἰ assuefaclio, ut possit sequi ea 
qua recte judicata fuerint. » 

Quemadiiodum autem falsa opinio est error, ita 
eliam conjectura, testé nostro Clemente 93, est. im- 
becilla opinio, quz fidem simulat et imitatur : Ὑπο- 
κρίνεται τὴν πίστιν ἡ εἰχασία, ἀσθενὴς οὖσα ὑπό- 
ληψις' «Fidem inntatur conjectura, quie est. imbe- 
cilla opinio.» 

Quid vero, quod ille adhuc nos admonct, ex ipsa 
opinione, sicuti ex scientia fleri demonstrationem? 

D « Nihil, ait**, obstat, quominus duplex nominetur 
demonstratio, ἀπόδειξις, una ex scientia, ex. opi- 
nio.6 sltera. » Hanc autem dicit humanam ex rhie- 
toricis, seu dialecticis argumentis, illam aulem ex 
apertis sacre Scriptura testimoniis plane coulici. 
Quamobrem hac ab eo, ἡ ἀνωτάτω ἀπόδειξις, «sume 
ia et suprema. demousiratio ». appellatur. Unde 
alio in libro hzc ipse adhuc scripsit ' ; « Qua est 
apud nos (id est, Christianos) aguitio veritalis, ut ex 
jis, quse jam sunt credibilia, iisque nonduin sunt, 
fides habeatur, efficit : que quidem est essentia, ut 
ita dicam, demonstrationis , ἥτις οὐσία, ὡς εἰπεῖν, 
ἀποδείξεως χαθίσταται. » Sed nemo non videl accu- 
ratam ei propriam illius, quam scholastici vocant, 


?5 lib. t Strom., pag. 295 et 596; 1. vi, p. 691 et seq. 3 1, vi, p. 617. 3 ur, p. 590, 3 sup. ο. 6, 


ri. 4. " dissert. super., cap. 6, art. 2; e rie uen el art. 5. 
. ^, p. 297. 


» 185 6ἱ 99. "lib. n Strom., p. 984. 
!p. 981. 1. vit, p. 759. 


**]. v, p. 552. ^ tom. 1, 


ΜΕ, vir, p. 109. 551. n, p. 506. 


1565 


ibi abeo non proferri demonstrationis divisionem 
et delinitionem. Übi etenim de demonstratione sic 
disserit, non aliud ipsius propositum mec alia 
mens est, quam ut ostendat demonstrationem ex 
sacris nostris Scripturis desumptam, qualibet alia 
esse certiorem, Quapropter magis proprie et gene- 
raliter eam prius definierat ** : ᾿Αγνοουμένου 
πράγματος φανερὰν συγχατάθεσιν, « rei qui& igno- 
ratur manifestam assensionem, sive comprobatio- 
nem.» 

Scientiam vero, ἐπιστήμην, ait. ille **, definiunt 
philosophi, φιλοσόφων παΐδες, « habitum qui trans- 
moveri non potest a ratione,» ἕξιν ἀμετάπτωτον ὑπὸ 
λόγου. Alibi autem **,'H ἐπιστήμη ἐπιστητιχή ἐστιν 
δις « Scientia est habitus, qui facit sistere. » 
Sed hic scienti: potius effectus est. quam deflni- 
tio. Inde tamen ipse deductam putat. hujus Grece 
vocia fiymologiam 1 € Si scientize, inquit δὲ, que 
dicitur ἐπιστήμη, danda est etymologia, ἐς statio- 


ne οἱ quiele, quz dicitur στάσις, ejus sumenda est g 


explicatio ; quoniam nostraim in rebus sistit men- 
lem, qua prius alias aliter ferebatur. » Verum 
» quia ibi eamdem vocis πίστεως etymologiam attulit ; 
inde profecto satis liquet illum his verbis genus 
dunlaxat, et non propriam ac peculiarem , ut scho- 
lastici loquuntur, indicasse scientig differentiam. 
Scientia enim non tantum ceria, sed evidens, ut 
aiunt, rei necessarie per propriam causam cogni- 
lio esse debet. 

Porro autem contendit ille scientiam idem esse 
atque sapientiam, qui ab eo definitur * : «Scientia 
divinorum et humanorum bonorum. » At de illa, 
quemadmodum de prudentia, plura hisce in Stro- 
matum libris dispulat **, Palam vero facit quidnam 
inter utramque sit discriminis, et quantze utilitatis 
sit sapieutia, cujus principium est pietas. Priori 
autem loco citat Clemens Callimachi et Bacchylidis 
lestiinonium; sed prius eodem sensu apud Cyril- 
lum Alexandrinum **, et posterius apud Theodore- 
Vumn?* reperies, Denique auctor noster ex Isocrate 
in Panathenaíco ostendit, qui vere sapientes dici 
debeant. Qui quidem Isocratis locus in laudato a 
Clemente illius libro uou procul ab initio legi- 
tur. 


305 ARTICULUS Iv. 


De veritate, quibus. in rebus consistat, ipsam esse 
magne virtutis principium, εἰ ejus primordium esse 
admirationem , alque in cognitione εἰ actione 
versari, duas illius esse. species , mulla esse ejus 
criteria, variasque disciplinas ad eam comparan- 
dam conferre, et esse utiles, ac quomodo. 


Jam vero quid Clemens de veritate statuat 6, 
paulisper attendamus. At ille primo dicit eam 
quatuor in rebus, nimirum sensu, intelligentia, 
scientia, opinione, ae potissimum mente consistere. 
Deinde autem : « Merito a Grzcis, inquit*!, aecla- 
matur est : Principium magnze virtulis regi. ve- 
Tilas: » ἀρχὰ µεγάλας ἀρετᾶς ἄνασσα ἀλήθεια. 
Sed ubinam gentium illud a Graecis voce aut 
scripto traditum unquam fuerit, fatetur. Hervetus 
sibi esse penitus jncompertum. Verum, ut id disce- 
ret, debebat Stobzi adire sermones **, atque un- 
decimi initio hec animadvertisset, quie Olyinpiadi 
tribuuntur pene totidem verba : Apis μεγάλας 
ἀρετᾶς ὤνας (in margine, ἄνασσα) ἀλήθεια. 

Philosophi vero qui, ut alibi auctor noster. obser- 
vat, veritatem diligit: « Principium, inquit **, est 
res admirari, ut ait. Plato in Theeteto. Matthias 
adhortans in Traditionibus : Admirare pruseniia ; 
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Aeum esse primum gradum statuens ulteriori 
cognitionis. Qua ratione eliam scriptum est i» 
Evangelio secundum Hebreos : Qui admirates 
fuerit, regnabit, et qui regnavit, requiescet. ο Tri- 
plici itaque auctoritate probat admirationem 656: 
veritatis principium. De secunda autem el. tertia, 
ex Mathie Traditionibus et. Evangelio secundum 
Hebrzos petita, jam supra disputavimus. Tertà 
autem desumpta est ex liis Platonis verbis ** : Mii: 
Φιλοσόφου τὸ πάθος τὸ ο ες οὗ γὰρ ἄλλη áprz 
5 φιλοσοφίας 3| αὕτη  « Hacc. maxime philosopi 
affectio est admirari; uon enim aliud est pbilose- 
phix primordium. » 

Manifestum praterea eruditus auctor noster "' 
facit veritatem non in cognitione tantum, sed etiam 
in actione versari; iia tamen ut hzec a contempla 
tione profluat. 

Duas porro ille docet ** esse veritatis species et 
ideas, ἰδέας, nomina scilicet et res ; ac Graecos no- 
minibus, atque orationis elegantiae et ornata, 
Christianos vero rebus ipsis, in quibus versandum 
est, inhzrere. Monitos nihilominus ille nos faci 
nominum, sicut et rerum, distinctionem ac cogzi- 
tionem, neque minima ad intelligendas sacras 
Scripturas esse utilitatis, neque exiguam obscuris 
illius locis lucein afferre : « Nominurm, ait ille **, 
eit rerum distinctio in ipsis quoque Scripturis ma- 
gnam lucem affert animis. Necesse est enim audire 
ει dicliones plura significantes, et plures, quande 
quid unum signiflcant; unde etiam fit ut recie 
respondeatur. » 

Porro autem quamvis ille veritatem inventa dif- 
ficillimam esse haud semel asseveret **, fatetur 
tamen * multa esse, quz: ad eam inquirendam 
conferunt, eamque Filio Dei opitulante inveniri: 
* Sunt quidem, inquit ille *, communia quadam 
criteria, sicut sensus ; alia autem eorum, qui cou- 
suliarunt, et exercuerunt ea, quz vera sunt, nempe 
qua vera et falsa per mentem et. rationem artiti- 
Ciose distinguunt. » Atque hi tandiu inquirunt ve- 
ritatem, donec illam in Scripturis sacris iuvene- 
rint; et ea inventa, conquiescunt, 

Quid vero, quod sicut veritas a Filio Dei, disi- 
nisque, uti diximus, Scripturis, vel, ut ait citatus a 
Clemente * Plato *, a Deo inquirenda esi; ia 
àane et ad eam comparandam nos juvant, non so- 
lum philosophia, ut supra dictum est, sed ας 
etiam ejusdem philosophie adjutrices disciplinz? 
Et id quidem cum CJemens inductione, ex variis 
disciplinis desumpta, comprobavisset, sic conciu- 
dit** : « Philosophiam ergo adjuvant disciplipz, et 
ipsa philosophia ad tractandum de veritate. » Ad 
consequendam enim veritatem , quz multo sine la- 
bore et experientia comparari non potest, animum 
borninis prasparant, et disponunt. disciplinas, atque 
inde ile ad veritatis cognitionem — perducitur. 
Quamobrem quomodo sacre Scripirz lectio ad 
veritatem adipiscendam omnino necessaria esl: 
sic et humanas disciplinas utiles esse nullus uu- 
quam jure merito inflcias iverit. Quod quidem 
Clemens Τὸ testimonio conürmat l'latouis, qui 
etiamsi negaverit encyclopedia ad bonum con- 
ferre, prolitetur tamen ab illa opem ferri ad. exci- 
landam exercendauque animam ; ut ea qua perci- 
piuntor intelligentia, assequi possit. ! 

Maximis igitur in rebus eos falli demonstrat, qui 
contra objiciebant ** : « Quid juvat uosae causas, 
quomodo so! moveatur, et reliqua astra ; aut geo- 
Ineirica &peculatum esse theoremata, aut dialec- 
tica, aut unamquamque ex aliis disciplinis, » quz 
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ventur ? Quam infi rini. etenim levisque momenti sit. 
iec objectio, bine ipse convincit"*, quia homines 
ibero przditi libertatis arbitrio, possunt huma- 
im doctrinam sanctam efficere , « etiamsi eam 
ieceperint per liomines. » Et id sano ab illo pluri- 
"s ipsiusmet diving Scripture testimoniis. et 
ibralie exemplo stabilitur et confirmatur. 

Praeterea vero. ille luculenter. demonstrat ** ab 
9 qui veras Grecorum sive. paganorum discipli- 
as eL artes coluit, aurum* probum ab. adulterino, 
4 est, verum) a. falso, sopbisticam artem a philo- 
9phia atque ab orthodoxa veritate, h:reses et 
Trores caute ac prudenter secerni ac separari. 

Quapropter won. imperfectis tantummodo Chri- 
lanis, sed. etiam perfectissimo, seu, ut ipse Jo- 
itur ?*, finostico per eum licet, ut ex unaquaque 
isciplina illud sumat quod confert ad. veritatem. 
luinimo brevi clione ostendit 77 quid ος sin- 
ula quaque pliua ab illo decerpi debeat; ea 
amen lege, ut ii3 non tanquam virtutibus , sed tan- 
1" ad assequendam veritatem adjutricibus utatur. 
"vilibet tamen Christiano precipit, ut in illis non 
nmoretur, et permaneat, sed posiquam quie in 
'0na et vera suut elegerit, ad veram, sive Chri- 
lianam philosophiam revertatur. 

Nemini porro hac Clementis nostri sententia 
llam admirationem. movere debet, Persuasum 
iquidem ille habuit in omnibus , non solum disci- 
linis, sed etiam artibus aliquid boni inesse, quod 
b ipsomet Deo profectum est : « Jam vero ea etiam, 
nquit?t, quz bona sunt in artibus, uL in artibus, ἐν 
έχναις, ὡς ἐν τέχναις, babent principium divini- 
us.» 

Nos tamen ille 77, nec semel, nec segniter moni- 
05 esse vult, omnibus Christianis, atque in primia 
ostico, seu'eorumdem Christianorum perfectissi- 
no, vitandum esse multum et inutilem discipli 
uin abusum, Confirmari autem id potest ipso 
onis lleraclitique testimonio, quot ille alibi. hune 
Tout 308 in modum! : Ἠδει γὰρ, οἶμαι, ὡς ἄρα 
δη πολυµαθη νόον ἔχει ὃ διδάσκει χαθ Πράχλει- 
ον « Sciebat enim, ut existimo, eum inultaruim 
erum scientem jam habere mentein, quod docet, 
1 est Heracliti sententia. » Sed hoc Menagius ceu- 
et ita esse corrigendum : "Ἠδει yàp, οἶμαι, ὡς 
pa ἡ πολυµάθεια νόον οὐχὶ διδάσχει χαθ᾽ Ἡράχλει- 
ον. Et.saue hanc emendationem probat preter- 
)issa ab auctore nostro sententia, quz apud Laer- 
um sic legitur "? : Πολυμαθίη vóov οὐ διδά- 
χει, 6 inulta. peritia menteui nou docel. » 

INon aliter itaque has disciplinas, quze utilitatis 
liquid babent, a Christianis adhibendas esse Cle- 
1eus opinatur ; nisi veluti quasdam przeezercilatio- 
es, quibus et captiosa adversariorum sophiamata 
ilaere, ej veritatis cognitionem assequi possint. 
enique tune eas non modo inutiles, sed perni- 
Osas esse asserit, quando cum vera philosopliia 
njunétz non fuerint : « Artes, inquit *, οἱ cum 
hilosophia conjunctze non fuerint, cuilibet exitiales 
"unt, » Sed hzc omuia ex iis clariora et apertiora 
mnibus fiunt, quz superius de philosophia dispu- 
Vitus. 






















ARTICULUS Y. 
e grammatica, dialectica, arithmetica, et quibus- 
dam numeris , de musica, geometria, architeciura, 
agriculiura, naulica el astronomia. 
Clementem nostrum, de singulis disciplinis dis- 
rentem, si sequamur, ab ipso bec audiemus 5ἳ : 
Kun bene et utiliter eruditum existimo, qui om- 
*p. 656. 7*1. 1, p. 294 οἱ δε. ΤΙ. νε, p. 654. 
τ. 656. "* 1. 1, E 
992. ibid. ὃν]. vir in Vita Zenon., $ 42. 


7. ? lib. vi, pag. 654. 
ParnoL. Gs. ΙΧ. 


DE LIBRIS STROVATUM. 
enio, mirime autem a veritate do- A nia refert ad veritatem; adeo ut ex fometria et 


$15. 7*]. ix in Vita Herac., $ 41. ** 1. 1, p. 289. 
] *5 in Procm., $18. 
tom. M, Jib. vir De repub., p. 551 et'seq.. * Strom. lib. vi, p. 692. 3 
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musica, et ex grammaiica, et ipsa philosophia eol- 
ligens quod est utile, nullis. insidiis interceptam 
servet (idem. » Censet igitur Chrisianum hominem, 
singulis hisce disciplinis liberaliter ornatu, posse 
earum ope et przsidio hzereticorum aliorumque pa- 
ganorum et errantium hominum insidias ac dolosas 
cavillationes ita declinare, ut illibatam Christiana 
religionis doctrinam et nullis falsis artibus. interce- 
ptam fidem conservet, 

Cum autem graununatica in verbis et vocibus 
potissimum versetur, ind» certe Clemens recie co!- 
ligit eam ad intelligendas sacras utriusque Testa- 
menti Scripturas esse utilem : « Quomodo, inquit** ἓ 
non est utile, dividere voces, quie sunt ancipites, et 
qua in Testamentis sfferuntur zquivoce ?*» Et vero 
artis grammaticz utilitatem, imo et necessitatem 
probe cognoscunt, qui eosdem sacros libros, vel 
primoribus, ut aiunt, lablis gustavere, atque. ii. in 


B Primis, qui illos interpretari, exponere, verosque 


eorum sensus perscrutari conati sunt, Nos tamea 
Clemens, οἱ diximus, commonefacit Christiano 
non in solis nominibus et. verbis, sed rebus ipsis 
εἰ veritati, quae ex illis elieiuntur  immoran- 
dum. 

bialectica autem 2. Clemente dicitur ** respon- 
dendi el interrogandi scientia, Nec ab hac scientia 
longe absunt ii, de quibus Laertius scripsit ** : 
« Dialecticam reete disserendi scientiam circa ora- 
lionem, quz interrogatiene et responsione consi- 
slit, versari dicunt. Quocirca ipsam ita definiunt, 
scientiam veri, falsique et neutrius, » Atque hane 
alibi 55 suum a Zenone Eleate exordium sumpsisse 
perhibet. 

De illius itaque utilitate hanc Clemens noster tradi- 
dit ** : « Perspicuitas opem fert ad tradend:tm veri- 
tatem, et dialectica, ne prosteriuamur ab haresibu: 
qua faciunt incursiones. » Quis autem inficiabit 
non minimum esse fructum et emolumenium dia- 
lectieze, quze efficit ut ab b:ereticis non decipiamur, 
el vauas eorum argutias et cavillationes diluamus, 
confuteius ei explodamus ? 

Nec mirum sauc. Nam dialectiea, ut ille ait *', 
juxta Platonis sententiam, « est quedam. scieniia 
inventrix eorum, qua sunt signiflvationis, τῆς 
τῶν ὄντων δηλώσευις εὑρετιχή τις ἐστὶν ἐπιστήμη. 
Duplex porro dialectica ab eo distinguitur. Prima 
jn rebus sophiszicis versatur, « et aliquid. dicit, vel 
facit eorum, qux dicuntur, aut flunt ab homini- 
bus *5, » aique liec. procul. rejicienda est. Altera a 
bouo et moderato viro acquireuda, « ut possit fa 
cero et dicere ea quae Deo grata. sunt, idque uni- 
versum pro viribus. » Docet autem Clemens hanc 
esse prudentiam, quz ea dividit, quze percipiuntur 
intelligentia, qua ad veram sapientiam nos quasi 
qua ad ipsummet etiam Deum audet 
progredi , quie tandein. divinorum coelestiumque 
scientiam profitetur, Atque hzec omnia. ex septimo 
Platonis De republica Ubro videtur hausisse **, Ad 
hiec vero dialectica, quemadmo«duin ille alibi sit **, 
qua intellectu percepta fuerunt, fuse et rationabili- 
ter, ac cum electione et assensu explicat. Quas 2u- 
iem vere dicta suut, confirmat, dissolvitque dubia" 
tiones ei sophismata : « Est euim, sicuti adbuc 
scripsit *!, dialectica veluti vallus quida, ne veri- 
las conculcetur a sophisti is. » Quidni vero? quan- 
doquidem « dialectici, inquit. Laertius *', a uisse- 
rendo vocati sunt, hi nimirum, qui verborum ac 
rationum acumine pugnant. » 

Arithineticae quoque utilitatem eo Clemens de- 
maonstrat "3, quod gnosticus seu perfeciissimus, sicut 


" p. 655, 659. "* β 694. 7" I. nt, p. 329, et 1. νι, 

! Strom. |. i1, p. 391. ** ibid., 
9]. r p. 519. 3 p. 554. *^ibid., 
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dictum est, Christianus in ea « αἀποίδί augmenta 
et decrementa numerorum, et eas quze sunt inter 
se relationes, et quod plurima cadant in proportio- 
nem numerorum. » Αά illud porro arithmeticee 
probandum emolumentum, non modo Abrahz pro- 
fert exemplum, sed quxdam etiam de nonnullis 
numeris animadvertit δν, videlicet numerum deci- 
mum esse undequaque perfectum, octonarium vero 
esse primum cubum, in quacunque dimensione 
1: qualem, atque ut alios missos faciamus, nume- 
rum 120 constare ex paritate nurneri 64 et impa- 
ritate numeri 54, quorum partes quadratos gene- 
rant; imo vero eumdem numerum 120 quatuor 
componi uno triangulo scilicet 15, altero quadrato 
95, tertio pentagono 33, quinto denique hexagono 
45. Sed quamvis Clemens noster et alii postea Ec- 
clesixe Patres, ut alibi diximus 35, post. Platonicos, 
ac potissimum Pythagoreos scientie numerorum 
addictissimos, in iis enucleandis aliquando versati 
fuerint ; majorem tamen fructum ex allegorica et 
mystica explicatione percipi posse arbitrati sunt. 

In iis enimvero multas post Philonem Judeum 
»deprehenderunt allegorias, et symbola, multas quo- 
que alias, quas illi adnotarunt, figuras, sicut in 
numero trecentesimo decimo octavo, in quo Cle- 
mens noster *^, et alii, ut vidimus, existimant de- 
signari crucis Christi figuram. 

Ubi vero auctor noster expressam a Clemente 
Romano *' gnostici, seu perfecti Christiani, for- 
mam el imaginem exhibet, ciwata ab illo Psalmi 
tricesimi primi verba interrumpit ^, ac quasdam 
de septenario el oclonario numero media sic 


interjicit ** : Adeste filii, audite me, ait Dominus, . 


timorem Domini docebo vos. Quis est homo qui vult 
vitam, diligit dies videre bonos 33 ? « Deinde hebdo- 
wadis et ogdoadis subjungit 307 mysterium, quod 
jnducit coguitionem ;: Cohibe tinguam tuam a. malo, 
el labia (ua. ne loquantur. dolum. Declina α malo 


et [ac bonum, quere pacem el persequere eam ο 


Per hzc enim significat cognitionem cum absii- 
mentia a malis, et cum operatione bonorum, do- 
cens perfici et opere et sermone. » Borum autem 
Ciemeutis nostri verborum sensus, quem se satis 
non νο Hervetus fatetur, iste est : Clemens 
Komanus his Psalmistz:e verbis declarat hebdoma- 
dem, sive septenarium numerum significare a malis 
abstinentiam, ogdoadem vero, sive numerum octo- 
narium, qui illo perfectior, et summam perfectio- 
nis, sicut olim ad Ambrosii in Lucze Kvangelii expo- 
sitionem observabamus !, complectitur et continet, 
significare bonorum operationem, quz? sermone et 
opere perficitur. Et id quidem inde contirmari 
potest, quod de hie aliisque utriusque illius numeri 
significationibus postea Clemens prodidit *. 

Ea autem * numerorum mystice exponendorum 
consuetudo vulgaris adeo illius tempore pervagata- 
que erat, uL aliis denarium esse sacrum si diceret, 
id sibi inutile et supervacaneum videretur. Quamob- 
rem istud, utpote jam tibi forsan inusitatum, di- 
scere Si aveas, legesis Philonis lib. De congres. quer. 
erudit. grat. pag. 637 et seqq.; Origen. homil. 15 
in Levit. p. 105, etc. 

Hervetus tamen declarat sibi in memoriam non 
redire illud a se ullibi lectitatum, quod de vicesimo 
quinto numero prius a Clemente scriptum legi- 
mus * ; « Jam vero numerus 25 qui est quintus ab 
unitate, dicitur esse symbolum tribus Leviticz. » 
Ai hzc mystica signillcatio his niti videtur sacri 
Numerorum libri verbis * : « A viginti quinque an- 
uis, οἱ supra ingredientur Levite : ut ministrent 


** p, 696 et 657. 
p.202. **lib. iv Strom., p. 517 et seqq. 
in Luc., pag. 1567. * 1. iv. Strom., p. 558 et 564. 
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A in tabernacnlo federis. Cumque quinquagesimum 
annum ztatis impleverint, servire cessabuut, » ete. 

Quid vero, quod Origenes eamdem plane numeri 

22 symbolicam nobis attulit interpretationem ? Le- 

vite, inquit *, « qui deserviunt Domino, et prime- 

geniti filiorum Israel admirabili boc et sacrato ne- 
mero titulantur. » De his porro aliisque, quorum 
auctor noster mentionem facit", numeris, eorom- 
que mystica et allesoriea significatione plurima oc- 
currunt apud antiquos Ecclesiz? Patres, Origenem, 

Ambrosium, Augustinum, et alios. complures, ex 

quorum scripis multa Hieronymus Lauretus ic 

sua ad Allegoriarum silvam appendice collegit. 

Ex his porro quz de arithmetica diximu:, quili- 
bet facile concedet musicam esse quoque Clri- 
stiano utilem. Nemo ctenim nescit eam nihil aliud 
esse nisi ipsammet arithimeticam, quz cum in na- 
meris sonoris versetur, in iis harmonicas concen- 
tuum causas, et interjecta inter sonos intervalla 

B distinguit, ac de illis sive sensu, sive ratione dijo- 
dicat. Quamvis autem illa idcirco 3b eodem Cle- 
mente nostro στοχαστιχἠ, « conjecturalis » fortasse 
dicitur *; ipsius nibilominus utilitatem — exeznplo 
Davidis, Psalmos numerose canentis, sic. compro- 
bat ? : « Exemplum musiez simu! psallens et pro- 
phetans ponatur David, Deum concinne et nume- 
rose laudans. » Tui deinde ostendit. harmoniam 
Doricam et Phrygiam esse Christiano maxime coa- 
sentaneam ac convenientem, atque ex hac eadem 
psalterii harmonia, quz: 1nodorum honestatem οἱ 
gravitatem patefacit, magnum Terpaudro, de quo 
nos supra, exemplum fuisse. 

Per Clementem itaque nostrum Christiano hac 
uii licet musica. Αἱ quomodo, et quam ob causam 
ea uti debeat, ex iis quze idem Glemens dixerat, sic 
ipse concludit !? : « Est ergo attingenda tusica a4 
mores ornandos et componendos. Certe etiam in 
couvivio nobis invicem psallendo propinamus, no- 
stram incantautes cupiditatem, et Deum giorifican- 
les, propter copiosam donationem eorum, ex qui- 
bus fructum et emolumentum capiunt homines, ἐπὶ 
τῇ ἀφθόνῳ τῶν ἀνθρωπείων ἀπολαύσεων δωρεᾷ, et 
quod perpetuo suppeditata fuerint nutrimenta ad 
augmentum corporis et animz. » Quapropter gno- 
Sticus, seu perfectus Christianus, uti ait Clemens '! : 
« Ex musica persequitur proportionem, quae est in 
iis que sunt conjuncta οἱ composita, » E 

leque porro musicam voce 1antum cantande 

Christianis utilem esse docet : sed iis quoque per- 
mitit quorumdam iustrumentorum — musicorum 
usum : « Et si ad lyram, inquit '*, et citharam ca- 
nere et psallere noveris, nulia in te cadet repre- 
lensio. » 

Non omne tamen musice genus licitum esse coa- 
tendit. Quemadmodum enim illud, de quo ioqui- 
mur, bonum, utile et, admittendum esse asserit, 
ita et aliud censet supervacaneum et penitus reji- 
ciendum. Quodnam autem sit, his ille exponit vere 
bis !* : « Est autem supervacanea respuenda mu- 
sica, qua frangit animos, et varie aflicit; ut que 
sit aliquando lugubris, aliquando vero impudica, et 
incitans ad libidinem. » Quod quidem ipse in se- 
cundo Pedagogi libro, cap. &, enucleatius explicat, 
fusiusque prosequitur. Clementi itaque illius tantum 
musiez usus probatur !*, atque ab illo Christianis 
conceditur, ex quo ii aliquid boni et emolumenti 
fructusque spiritualis possunt deunetere ac perci- 
pere. E 

Geometriam quoque, agriculluram, architectu- 
ram et nauticam cuidam Christianis utilitati ae 


**loco cit. *' Epist. 4 ad Corinth. & 99, 
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molumento esse posse palam ille asseverat !". At- À cat, hzc ex rhelorica et dialectiea nihil boni, sed 


ve geometriam quidem, et architecturam illis fru. 
t1uosas esse inde ostendit "4, quod ejus opere veri- 
(lem perspiciant, et inventis proportionibus ad- 
ncantur « ad longitudinem absque latitudine, et 
uperficiem, quz caret altitudine, et signum quod 
ullas habet partes, et a sensibilibus nos traducit 
4 ea, qux percipiuntur intelligentia, » hoc est, ad 
enm, qui nec corporeus est, nec finitus... 

Quomodo autem hzec scientia ad Christiani bo- 
ninis virtutem proficere possit, Clemens pulchre 
locet "7, ubi proportiones in tabernaculi, arc» et 
nensze, qu:e in Hierosolymitano templo erant, con- 
tructione observatas, mystico allegoricoque sensu 
nterpretatur. 

Neque porro minus eidem Christiano utilem esse 
istronomiai haud plane incerto Abrahz exemplo 
nanifestum omnibus facit !*. Quinetiam quomodo 
lla ab ipsomet gnostico, sive perfectissimo, ut sz- 


jus diximus, Christiano utiliter adhibeatur, hunc p 


lle exponit in modum "9 ? « Ab astronomia a terra 
levatus una cum coelo mente in altum extolletur, 
3t simul eum astrorum. conversione circumagetur, 
emper considerans divina, et eam quz est inter 
€ invicem consensionem et convenientiam, a qui- 
os adductas Abraham, ascendit ad cognitionem 
jus, qui creaverat. » 


308 ARTICULUS vi. 


Sophisticam arlem, sicut et alias, qua vocibus et 
verbis lantum constant, esse. penitus ejiciendas et 
exterininandas ; qug a Christianis iovende que- 
sliones , aut mon movendc, ac a quibus et quomo- 
do legendi paganorum libri, 

Non eadem profecto, sed longe alia Clementis de 
artibus, quze in. verbis tantum versantur, ac potis- 
simum de sopbistica arte fuit mens et sententia. 
Quid autem sit hzc ars. quam Graci, inquit, magni 


P duntaxat quod deterius est, accipit, sibique vin- 
icat. ; 

lnde igitur Clemens recte colligiteam, sicut et 
aliassnpervacaneas aries, quz vocibus e& verbis 
tantaminodo consistunt, ab Apostolo jure prorsus 
merito proscribi et condemnari. Cui ille paulo post 
2dhuc subscribit, atque hanc ibi suz subscriptionis 
ac suffragii reddit rationem ** : « Ars autem. con- 
tentiosa eL sophistica est penilus repudianda ; 
quandoquidem ipse soplistarum dictiones non so- 
lum multorum oculos perstringunt, et eos seducunt, 
sed nonnunquam etiam vim alférentes, Cadmeain 
referunt victoriam.» Non alio igitur hzc ars sophi- 
stica collineat, quam ut hominum oculos perstrin- 
gat, eosque fallat et seducat, ac Cadmeá victoria, id 
est, infausta, infelici, ac ipsis perniciosa et funesta 
decipiat**, Quamobrem Christiani vera philosophia 
€t dialectica, uti supra ex Clemente nostro dictum 
est, accurateimbui et informari debent; ne fallaci 
illa arte decipiantur, atque dolosas illius (raudes ac 
fallacias, captiosaque sophi$mata dignoscant, pro- 
pulsent, ac fanditus evertant. 

Neque a proposito nosiro alienum esse videtur , 
hic paulisper expendere quas a Christiano movendas 
quastiones, aul non nvendas esse Clemens cen- 
suetit. Docet itaque ** eam quzstionem esse opti- 
iam, qua fldei nostra oninino conveniens et cou- 
senianea est : siulas vero, inutiles et ineruditas 
hareticoruin, atque a fortiori paganorum quzestio- 
nes, teste Apostolo , esse vitandas el rejiciendas, 
nec de iis temere laborandum, juxta illud Zschytt 
carmen : 





Νε in iis labores temere, qua nihil juvant. 


Quod quidem carmen, ut id obiter aduotemus, n- 
venies apud Theodoretum tom. 1V, serm. 4, De 
Grec. affect. curat., pag. 551. 


rstimabant, sie ille explicat et definit*'* & « Ars C, — Quadruplex autem aliarum inutilium et vitanda- 


sophistica est, δύναµις φανταστική, potestas phan- 
lastica (seu imaginationis), que falsas opiniones, 
lanquam veras, verbis ingenerat. » Curautem eam 
sic deflnierit, hane continuo reddit rationem : 
* Przebet enim ad persuadendum quidem, τὴν ῥη- 
τοριχκήν, dicendi artem, ad 'contendendum auteui, 
rhv ἐριστιχήν, artem litigandi. » 

Quod quidem ille auluc planius facit *! non mo- 
1o auctoritatejPlatonis, a quo « ars inala, » et Ari- 
3totelis, a quo « ars quzedaim decipiendi » vocatur ; 
sed etiam ab ipsius principio, ollicio et fine, quze 
idem Clemens noster his ibidem edisserit verbis **: 
* Sophistice artis principium quidem est, τὸ φαι- 
όμενον, id quod apparet, » sive rerum tantum ap- 
»arentia, non autern res ipsae, et veritas. « Officium 
vero. duplex : unum quidem ex rhetorica, quod per- 
»etua oratione rem persequitur, » διεξοδιχὸν φαινό- 
3vov, seu longa rei apparentis, non autem vera 
?rosecutio : « Alterum vero ex dialectica , ἐρωτικόν, 
nterrogans. Ejus vero finis est, ἡ ἔκπληξις, stupor 
*L admiratio, » non autem veritas. 

Itaque cum ars sophistica sit ars litigandi, quz 
00a circa ea tantum quz apparent versatur , nec 
Mium habeat finem quam vt bomines ad stuporem 
Xt admirationem, nou autem ad veritatem addu- 


rum quzstionum dicit esse genus **, Ac priuio qui 
dem ez, que omnibus omnino perspicus et mani- 
festa sunt, verbi gratia, utrum dies sit. Secundo, 
qua a nemine unquam certo dellniri possunt, ex- 
empli eausa, atrum stelle numero pares siut, an 
impares. Tertio, que in utramque ,partem zqua 
parique ratione possunt stabiliri et propugnari , 
quemadmodum utrum fetus in matris utero sit, 
aut non sit animal. Postremo ubi argumentum, 
quod ex utraque parte profertur, a nullo unquam 
solvi poterit. Vult ergo Clemens has omnes qui- 
stiones ab omnibus Christianis vitari, ac prorsus 
rejici. Atque utinam tau prudentes, certa ac firmas 
de movendis proponendisque questionibus regul:s 
in Christianorum scholis nunc accurate et diligen- 
ter ab earum prafectis servarentur. Tum eni illi 
maximo sane et durissimo, ac peuitus ingrato adole- 
scentium aliorumque non abuterentur labore, et eus 


D scieutia inelius iuformarent. 


Denique simili quoque prudentie lege Clemens 
praecipit?! ut Graecorum seu paganorum libri ab 
his, qui sparsa in eis ipietatis errorumque venena 
cavere noverint, ea cautione legantur, ui falsa el 
noxia respuentes, vera tantum, salutaria et divina 
seligant. 


CAPUT XXIV. 


De variis paganorum moribus, ac singularibus et preclaris quorumdam 
facinoribus. 


ARTICULUS 1. 
De purpura, :dolosisque vestibus, et unctionibus, de 
"erorum expositione, de quorumdam gula, οἱ li- 


gurilione, de cultu angelis et. demonikus a magia 
tributo, atque de illorum a vino , animalis , et Τό” 
bus Venereis abstinentia, quamvis cum matribus et 


"lb. vi, p. 659, !*p. 600. t" p. GS7et seqq. 9p. 656. —'* p. 688. 3 ibid 1, p. 909. 3 ibid. 
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sororibus coirent, communesque eis essent uzoret; A — Que. vero ibidem Hieronymus fnslos disserit, ^ 


de aihletarum. aique in primis Astyli Crotoniatis, 

Crissonis Himerai, atque etiam Amabei citharedi 

a rebus Venereis abstinentia, de legibus contra 

adulteros latis, de alia lege in gratiam mulierum 

pregnaniium. capite damnatarum, de Romanorum 
testamentis per. libras et asses, ac de Lacedemo- 
miorum scylalis. 

Postquam ea, quz Clemens noster de Grecorum 
et paganorum artibus, disciplinis et scientiis tradi- 
dit anobis pro more nostro examinata sunt, nunc 
ad alia accedendum est, qua ille de ipsorum 
moribus et preclaris quorumdam facinoribus no- 
tatu digna cum judicaverit, et ab omuibus facile 
intelligi non possint, a nobis adhuc debent enu- 
cleari et explicari. Verumtamen ea omittemus quz: 
jem explanare tentavimus, quale istud est, quod 
Clemens narrat ** purpureas ac dolosas vestes, et 
unctiones a veteribus Lacedzemoniis proscriptas ac 


rejectas, atque recens natos infantes, crudelissima p 


prorsus inhumsnitote a paganis suis parentibus 
fuisse expositos. 

Plura quoque de paganorum cupedia, gula et li- 
guritione in superiori dissertatione adngtivimus ?*, 
quibus ea addenda sunt, a Clemente nostro in. his 
809 Siromatum libris de quibusdam memorata 
hominibus gulosis : «Qui, inquit *?, inaliquorum ani- 
mantium ventres ante partum calces impingunt, ut 
contemperata lacte carne vescantur. » Quam autem 
hiec vera sint, disces ex Plutarcho, qui de corruptis 
ac depravauis quorumdam suz zetatis hoininum mo- 
ribus scriptum nobis hoc reliquit ?* : « Alii veru- 
hus ignitis porcos jugulant, ut ferri tinctura sanguis 
exstinctus atque diffusus carnem molliat, delicatam- 
que reddat. Alii uberibus suum fetarum, instaute 
jam partu, insiliunt, eaque calcant ; ut sanguinem, 
et lac, et tabum fetus simul interfecti inter matris 
dolores eximentes (proh piacularis Jupiter) maxine 
inflammatam animalis partem vorent. » 

Ab istorum moribus quam alieni essent. magi, 
inde colliges, quod de illis Clemens memoriz pro- 
vidit ?* ; « Certe magis curze est, qui angelos colunt 
et d:eniones, simul a. vino, et animalis, οἱ rebus 
Veneteis abstinere. » Antea vero de iisdem in sua 
«d gentes. Admonitione dixerat * Magi se jam 
su: impietatis gloriantur. ministros habere dzemo- 
mes; ut qui eos in suorum famulorum uumerum 
nscripserint, et necessitate adactos servos fecerint 
suis carminibus; » quia scilicet suis incantationi- 
bus eos sibi adesse οἱ servire compellebaut. De his 
autem impiis carn;inibus et 
apud Eusebium ** narrat Porp! 

At deilla Chaldzeorum) sive i rum eum impia 
superstitione, tum etiam abstinentia, multa ex variis 
auctoribus decerpta Laertius *, ac primum ex So- 
tione narrat, « illos divinationem pr:edictionemque 
exercere, sibi deos apparere assereute..... .. llis 
auteui. vestis candida, lectus humus, esca olus, ca- 
seus panisque cibarius est. » Deinde vero ex Ari- 
$totele, llermippo, Eudoxo et Theopompo adno- 
tat 15, « duo juxta. illos esse principia, bonum dae- 
monem et malum; alterum ex liis Jovem, et Oro- 
smauem, alterum. Plutonem, οἱ Arimanium dici. « 
Videsis variorum in liunc Laeriii locum observatio 
nes. Practerea Eubulus, uti lleronymus testatur? ; 
«Qui historiam Mitrze muliis voluninibus explicuit, 
narrat apud Persas tria geuera magor 
rum priwos, qui sint doctissimi et eloquei 
excepta farina. et olere, uitiil amjlius iu cibo su- 
were. » 
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eorum confirmationem adduci possunt, quae noster 
Clemens adhuc generatim tantum dixerat?* : « Q«m 
etian ii, qui colunt idola, a cibis et Venere absu:- 
nent. « Vide etiam Porphyrium lib. De mom mecend, 
animal., pag. $99. 

Quamvis autem tanta esset magorum abstiaes- 
lia, ac nonnulli eos a rebus Venereis se abstinuisse 
lam asseveranter iradiderint : « Xanthus tames 
fipsinsmet Clementis nostri verba sunt »),in iis que 
nseribuntur Magica: Coeunt autem, inquit, magi 
cum matribus, et fas esse alant coire cum sorore, 
et communes esse uxores, non vi, et. clam. sed 
utrisque consentientibus, cum velit alter decere 
uxorem alierius. » Brevius jam citatus 3 Laertio 
Sotion ait **; « Magos z2quum duxisse matri ac ái» 
misceri. » Sed id apud Eusebium fusius a Barde- 
Sane exponitur : « Apud Persas (inter quos magi 
degebant) ler, inquit", erat, qua non filias tantum, 
aut sorores, sed ipsas quoque matres secum mairi- 
monio jungere licebat. Nec in ea regione tantum, 
«016 duntaxat in climate incestas illas Persse maptiss 
contrabebant; sed etiam quotquot eorum e Perside 
alio commigrarunt, quos Maguszos vocant, iisdem 
flagitiis obstricti mauent, posterisque suis baeredi- 
tario quasi jure leges el cousuetudines easdezm τε 
linquuut. » Hujus flagitiosissiiz ac plane desesta- 
bilis consuetudinis mentionem Sextus Empiricus , 
Quintus Curtius, Ovidius, aliique complures fece- 
runt, quoruin verba ad id, de quo nemo dubitare 
potest, fusius probandum, hic integra transcribere, 
inuülis prorsus esset operae et lavoris. Lege, si ve- 
lis, iu laudatum a uobis Laertii locum Menasgii asi- 
madversiones. 

Verum, inquiet aliquis, nobia edissere quorsodo 
ibi ipsi stet Clemens , qui magos et a rebus Vese- 
reis abstinuisse, eL turpissimo' matrum et sororoe 
coitu contaminatos pradicat? Nunquid ille de di- 
versis rogis, tam loco quam mori longissime 
dissitis, locutus est? At animum, quzso, adveruas 
preterquam quod a Clementis nostri more non es 
alienum, ut aliquando, non quod ipse sentit, sed 
aliorum eadein de re varias referat opiniones, ab 
ipso haud dubitanter ibi affirmari magos 2 rebus 
Venereis, qua. nimirum illis prohibitae et. illiciue 
erant, δὲ continuisse; cum matribus vero et sore- 
ribus inatrimonio Γωἱθνο copulatos quidem, sed qued 
lege apud eos lata permissum fuerat, atque idcirce 
minüne flagitium et incestum esse credebant. Ubi 
vero posi susceptam Christi (idem illud malum esse 
coguovissent, tunc, teste Euscbio, nuntiuim ei cou- 
tinuo remiserunt : « ltaque nec Persz, ait Euse- 
bius **, qui semel Christi discipline nomeu dede- 
runt, nuptias amplius cum matribus ineunt . . ... 
nec alia barbarorum genera incesto dliarum ac 
sororum concubitu polluuntur. », 

À magis autem si trauseamus ad au.letas, de eo- 
rum quoque abstinentia bac Clemens noster litiens 
consignavit ** ; « Aiunt atbletas non paucos abiti 
mere a Venere, propter exercitationem  coupors 
contineutes, quemadmodum Crotoniatem Asiyium, 
et Crisonem liimeraeuni.» Quse quidem lueuleuter e 
egregie his conlirinantur Platonis verbis ** 
ramusne ea, quie de lcco Tarentino. perbibenur, 
qui uL in ludis Ulyinpicis caterisque idoneum se 
redderet, eam anii cententionem arteuque adhi- 
bui, et in. tantam temperantiam. $e Conformavit , 
ut neque mulierem, neque puerum attigeriLunquam, 
quanuiu quideu 10. hujusmodi exercitationibus e$. 
versatus, liem quoque de Crissone, et. Asiylo, c 
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ys DE LIBRIS 


iopompo, et czteris compluribus memoratur. . . . 
era li»c dicis, qua his atbletis accidisse prisci 
emoriz prodiderunt. Quid igitur? Illi wt luctando, 
currendo, czeterisque bujnamodi corporeis facul- 
tibus vincerent alios, ab ea re, qu: a vulgo beata 
*velicatur, ultro' abstinere voluerunt. » Alibi vero 
πλοίο δες «Cri-sonem Himerzum florentis et ro- 
iste. zelalis cursorem fuisse. » Menüonem quoque 
fecerunt Diodorus Siculus **, Pausanias " , 
i us **, et alii ita omnibus obvii, ut Hlervetum 
irari subeat, qui de illo apud alios, praeter Cle- 
entem nostrum, se alicujus verbi quod legerit, 
eminisse palam negavit. . 
De Astylo autem idem Pausanias hze memorat **: 
Astylus Crotoniata Olympiacas deinceps tres de 
irsu repetito palmas tulit. EC hujus quidem, quod 
ieronis Dinomenis studio ductus, Syracusanua κο 
nium curasset, in posterioribus duabus 
infami eausa domum  Crotoniate ad 














ictoriis 


nblici carceria usum destinurunt , et statuam in B 


ο ERI Junonis templo dedicatam everte- 
mt, » 

Pergit Clemens ** ; « Quinetiam Amcebeus citha- 
pdus 310 cum recenter uxorem duxisset, a sponsa 
»stinuit ; et Cyrenseus. Aristoteles amantem. Lai- 
em solus despexit. Cum meretrici itaque jurasset 
'* eam esse in. patriam «bducturuim, si ei adversus 






scr.ptum jusjurau- 
imam Cyreuz sta- 
rrat Alanus *! ; 
quit, citharceedus, maxima continentia 
reditus fuisse dicitur, cumque venuslissimam 
orem haberet, uon cum ea coivisse. » Quod qui- 
em adeo singulare et memoria existiniavit esse 
ignum, ut illud su De animalibus historie inse - 
endum adhuc putaverit **, ]bi vero addidit. buuc 
mob:eum omini tempore, quo in certaminibus ver- 
iretur, ab ea formosissima uxore se abstinuisse. 
ltaque major est de Aristotele Cyreneo diflicul- 
19. Nos etenim Hervetus aduonet eumdem JElia- 
um in laudata Varia historia meminisse quidem 
lius Aristotelis Cyrenzi **, sed de amata ab illo 
aide nihil in ea reperiri. Verum si ad ea, qux 
aulo ante ju íllà scripta sunt, oculos flerveius 
»nvertisset, ibi certe vidisset, qux Aristoteli Cy- 
*neo Clemens tribuit, his prope eadem Eubate 
idem Cyrenzo íta ascribi : « Lais cum Eubatam 
yrenensem aspesisset, ardentissimo in eum amore 
pit flagrare, et de contraliendis inter se mutuo 
wptiüis sermonem ei detulit... Sponsio vero h.s 
»uditionibus facta est, ut post ludos ceriamenque 
31a deberet esse. Cum igitur abiret e certamine, 
e conventis non stetisse videretur erga feminan, 
ictam Laidis imaginem deportavit secum Cyre- 
Pm, » eic. 

Verum alterutrum, aut ex eorum amanuensibus 
brariis aliquem , nomen hujusce Laidis awmasii 
eseribendo, errasse haud omnino dubium videtur. 
via autem revera erraverit, non facile dixeris. 
tlianus tamen cuin nullam testem, Clemeus vero 
"utenti sue auctorem [strum producat, js certe 
magis, quam ille vera scripsisse non immerito 
1orsus dici potest. At quia quidam a Laerüio ** 
ristoteles. Cyrenaicus, qui Poetica scripsit, alius 
mem a Stobzo ** ejusdem uomiois ejusdenique 
arie ieuoratur; utrum ex bis duobus, vel ex 
liis pluribus, quos lonsius receuset, unus ille 
ibleta fuerit, aut reipsa Eubata cog halus Bil, 
peritioribus criticis lubenter audiemus, 
intolerabilem plane sectatorum Prodiei impu- 
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A dentiam, qua obscanissima quxque (l.gitia perpe- 
trandi licentiam se habere deinentixsima temeritate 
praedicabant, ubi Clemens variis rationum mo- 
mentis refe bl contra eos hoc puguat argu- 

τε etiam que faciunt, non faelunt ut 
reges, sed ut mastigia; clanculum enim commnit- 
tunt adulteria, timentes ne deprehendautur, et vi- 
antes ne condemnentur, et metuentes ne supplicia 
afficiantur.» Quibus sane verbis ille apertissime 
significat decreta fuisse contra adulteros humauis 
legibus supplicia, qu:& bi baretici, adulteria clan- 
culum connnittentes, declinare conabantur. 

Quzret itaque. aliquis quzenam sint ille leges, 
Contra adulleros late, quodve poen: suppliciique 
genus ab eis constitutum, ac de qua tandem lege 
Clemens noster sit. intelligendus. Ut his quastio- 
nibus flat satis, observandum est multas ea de re 
leges a variis scriptoribus memorari, nimirum 
Romiliam a loimulo, uti aiunt, et Juliam a Ciesare 
810, et alias a Diocletiano, ac post. Clementis 
nostrí zetatem a Constautino et Maximino latas. At 
eumdem Clementem. nostrum de lege Jul fuisse 
locutum, inde baud prorsus inepte colligitur, quod. 
ea lex cateria omuibus magis illustris et. cele-: 
brata, magisque in usu, atque ab aliis deinceps 
szpius con(irmata, aut moderatius. temperata, (& 
explicata, aut. supplicii etiam atrocitate. gravior 
facta fuerit, 

Verum enimvero quod ad penam ab illis irro- 
foam Spectat, fertur adulteros lege Romilia «t 
ulia capite fuisse damnatos, Postea vero Constans 
imperator, Constantini. Magni filius, lege ad Cu- 
Wlinum anno 359 data, longe gravius in eos sup- 
plicium his verbis indixit V : « Sacrilegos nuptia- 
rum lanquam parricidus insuere culleo vivos, vel 

exurere judicantem oportet. » Sed cum bc ipsa 

lex Clemente nostro recentior sit, ille de lege Julia, 
uti dixiuus, et supplicio ab ea sancito procul dubio 

c intelligi debet. 

Quid ergo, arguet aliquis, nonue Augusiizus di- 
serüssime negat ullam capitis poenam 
Romauorum legibus, ac proinde Bouilia et Julia 
contra adujteros statutam. fuisse, ubi totidem ille 
verbis scripsit * : « Romani antiqui in stupro de- 
lectas Vesie sacerdotes vivas defodiebant; adul- 
leras aulem feminas, quamvis aliqua damnatione, 
nulla tamen. morte plectebant. » Sed ille de lego 
Rowilia, cujus edictum nou omnino certum est, 
vel de quibusdam aliis antiquorum, ut ipse ait, 
BRomauorurm ante Augusti zlatem, ac proinde aute 
Juliam constitutis legibus verba fecisse vero pror- 
sus simile est, Ab Arnobio siquidem ante ejusdem 
Augustini tempora illud literis mandatum legi- 
mus 9? : « AJ libidinem bomines proni, alque ad 
voluptatum blanditias naturz infirmitate proclives ; 
adulteria tamen legibus vindicant, et capitalibus 
afliciunt eos ponis, quos iu. aliena comprehende- 
rint federa genialis »e lectuli expugnatione je- 
cisse. » Videsis Ulpianum lib. 11 ad legem Jul. et 
lib. 1v De adulier.; Papianum lib. 1 De cduter. ; 
Paulum Manuuum | lib. De ιερῖθ. Hom., cap. 19, et 
Godefridum in citatam a. nobis Coustauus legctu 
tom. ΤΝ Cod. Theodos. , pag. 296. 

Aliam ltomanorum legem iu pregnantium mu- 
lierum gratiam his Cleuens verbis atibi. inemo- 
rat 9 : e lowani, si qua mulier pragnans fuerit 
dawmata capilis, non prius permittunt uL. suppli- 
cium subeat, quam pepererit.». Plutarcho autein οἱ 
credimus, hiec lex ab. Agyptiis primum lata cit, 
quam ab illis quidam Graeci postea. acceperunt : 
4 Legem, iuquit **, JEgypüam nonne videntur recie 
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quum Graeorum descripsisse, qua jubet gravi- 
am si morüs fuerit damnata, asservari donec 
pariat?» De Graecis vero hzc ZElianus memoris 
commendavit ** ; « Judices Areopagitz», cum vene- 
ficam mulierem deprehendissent, εἰ eam morti tra- 
dere vellent, non prius ipsam interemerunt, quam 
partu liberaretur. Postquam vero peperit, com- 
prehenderunt ipsam, eti solventes a damnatione 
innocentem infantem, eam, qux commeruerat sup- 
plicium, solam morte muletarunt. » De Romana 
porro lege loquebatur haud dubie Quintilianus, cum 
dixit  : « Supplicia pregnantium lex differri in 
dien partus jubet.» Ádi, si velis, jurisperitos in 
leg. De pregnantibus (f. De ponis, eic. Cujacium, 
Jul. Paul. flecept. sentent. lib. 1, titul. 12, De judi- 
cibus omn., $ Pregnantes. 

Ne autem a Romanis longius recedamus, no- 
tanda sunt hzc Clementis nostri de illorum testa- 
mentis verba, que Hervetus minime vidit nec quo- 
modo 911 precedentibus cohzreant, nec cur ab 
illo allata fuerint, Hzc vero hic leguntur ** : « Et 
qux» a Romanis fiunt in testamentis, locum obti- 
nuerunt, nempe libre ille et asses propter justi- 
tiam, et mancipationes et aurium contrectatio- 
nes; illa quidem, ut juste flant; hzc autem ad ho- 
noris divisionein; tertium vero, ut qui incidisset, 
cum ei onus imponeretur, stans audiret, et teneret 
locum iutercessoris. » Ut hzc autem, que tam 
obscura Herveto esse non debebant, ab omnibus 
intelligantur, animadvertendum est id, quod Cle- 
mens de Romanorum testamentis tradit, ab Aulo 
Gellio paulo enodatius explicari, planeque contir- 
mari : « Tria enim, inquiebat **, genera. testamen- 
torum fuisse accepimus, unum quod calatis comi- 
liis in populi concione fieret; alterum in procinctu, 
cum viri ad praelium faciendum in aciera vocaban- 
tur; tertium per familie emancipationem, cui zs 
et libra adhibentur. » Et adhuc clarius Justinianus 
lib. n Jnsritut. ** : « Tertium genus testamentorum, 
quod fiebat per zs et libratmn, scilicet quod per 
emancipationem, id est imaginariam quamdam 
venditionem agebatur, quinque testibus, et. libri- 
pende, civibus Romanis puberibus presentibus, et 
6ο, qui familie emptor dicebatur. » Nullus autem 


dubitandi locus est, quin de hoc tertio, ut ait Bris- — 


Sonius *', testamentorum genere Clemens noster 
loquatur, ac χαρπισμῶν nomine emancipationes, 
quie in his lestameutis intercedebapt, reipsa de- 
signaverit. d 
Neque vero ad id probandum aliis opus est, 
quam Theophili verbis, quibus edisserit quomodo 
id testamenti genus fleri soleret. Fiebat, inquit **, 
per emancipationem, « qui imaginaria venditi 
erat, Quinque siquidem aderant testes, et libri- 
peus, civesRomani, hique puberes. Atque his prz- 
sentibus, is qui successor defuncti erat futurus, 
patrimonium morituri emebat, verba. quxdam di- 
€eus solemnia, et iinaginarii pretii nomine, num- 
mum rerum domino dabat, appellabaturque is, qui 
emebat, familie emptor. Deinde ordinabat mo- 
riens quid post mortem suam lieri vellet. Dicebat 
enim familie emptori, sive h:xredi : Huic volo 
dari fundu.n, illi domum, alii centum  soli- 
dos.» 
, Ex iis porro ita explicatis quivis facile intel- 
liget cur Clemens, qui sacris profana miscere 
solet, hoc Romani testamenti exempluin adduxerit, 
el quomodo isthec cum praecedentibus et subse- 
quentibus illius verbis optime colireant, Ibi 
«quippe de οί et euigmatica loquendi ac 
philósophandi ratione, in sacris nostris Scripturis 
adhibita, sermonem facit. A paganis vero eam 





A quoque usurpatam fuisse hoc ille ostendit ist 
mentorum exemplo, ubi asses, sive zes et librz 
mera erant symbola, figurz et znigmata. Si quii 
autem in ejusdem Clementis sermoae sit obscari- 
tatis, illud totum ex iis, quz dicta sunt, auge 
Theophili verbis tollitur ac dispellitur. ἵ 

A Romanis ad Lacedzemonios si deflectere ϱο- 
rumper velimus, de eo, quo eorum leges inscrài 
solerent, inodo hzc non omnibus plane facii. 1; 
Clemente nostro tradita audiemus ** : « Scit 
Graci ephororum Lacedzmoniorum scytalas fuisse 
lege in lignis inscriptas. » Quibus autem hzc Qe 
mentis nostri verba obscura videbuntur, claraa 
eorum explicationem apud Suidam invenire pote" 
runt. Ubi enim quid sit scytale edisserit, hac üe 
habet : « Scytale epistola Laconica; scvtale auta; 
erat liguum politum et oblongum. Duae vero scyiale 
fuerunt apud Lacedemonios, et alteram quiis 
ipsi Lacedzmoniorum ephori, id est pracpi 

p magistratus, quales apud Romanos tribuni plebs, 
retinebant , alteram vero tradebant duci, quea| 
ad bellum emittebant. Et quoties aliquid ei mas-, 
dare volebant, afferebant album lorum, quo seya-l 
lem involvebant, et iu eo loco scribebant quz ve 
lebant. £t lorum revolventes, ac scyiale rena- 
ventes, id tabellarío tradebant asportandum..... 
Dicitur igitur scytale et ipsa epistola, et ipsom i-. 
gnum, in quo scripta est epistola. » Nec miacs 
accurate el eleganter , Aulus Gellius ** scytxa 
descripsit, atque etiam Ausonius his carmum-. 
bus '! : | 

Vel Lacedemoniam scytalen imitare, libelli 
Segmina Pergamei, tereti circumdata ligro, | 
Perpetuo inscribens versu, qui deinde solmms, | 
Non respondentes sparso dedit ordine formas, 

Donec consimilis ligni [ormetur in orbem. 


Plura si velia, adi Athenzum lib. x  Deipnosopk., 
pag. 451; Tzeizem Var. hist., chiliad. 9, $ 255, 
€ pag. 409, tom. li Poet, Grac., et alios. 


ARTICULUS 1l. 


De praeclaris et singularibus quorumdam cum p 
pulorum, tum hominum factis, Cleomedis, Atsa- 
mantis, /Eschyli, Philozeng, Bocchoridis, £s;- 
piorum, Macedonum, Laconum, Zenonis, Etuis, 
Theodoii, Pauli, Posthumi, Anazarchi, Gymns- 
sophistarum, ac de Platonis effato : Justam exi 
torqueatur esse beatum, 


Singularia quedam auclor noster ethnicorem 
homipuin facta, seu vera, seu licta, sed que me 
moratu digna censebat, breviter aliquando et ui- 
scure proposuit; haud dubie quia ea omuibus 09 
tempore notà et pervulgata esse arbitrabatur, Taia 
profecto sunt hzc, quie alicubi protulit, pecu, 
involuntarii exempla : « Aut qui se ipsum, isqut 
ille 15, ignoravit, üt Cleomenes, et Athama:, q;i: 
erant correpti furore; aut rem quam facit, ut .Ei- 

D chylus qui in. scena effatus mysteria, in. Areopaj2 | 
dicta caüsa fuit absolutus, cuu ostendissel se nea | 
esse mysteriis initiatum. » At de hoc ZEschylo jaa : 
disputavimus, 

Cujusdam vero Cleomenis meminit Suidas, x 
de illo bzc narrat 13: « Cum esset. Atheniensium 
dux preter alia mala, insaniam etiam simulabit ; 
quia sciebat se civibus esse odiosum. 
eiiam baculum gestans, obambulabat, quo prope 
sabat eos qui ipsum invadebant, » De eode Cko- 
mene rursus disputat ad verbum Σλεομένης, εἰ | 
Erasmus Adag., Chil, rm, centur. 5, adag. 61, pag. | 
666. Verumtaimeu haud temere quidam suspicabiur | 
in Greco Clementis nostri textu pro Κλεομένης, 
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legendum Κλεομήδης. Nam huic magis quam al- 
teri ea conveniunt, qu:e de illo Clemens memorat. 
Apud Pausaniam siquidem legimus "* : « Cleoi 
dem) Astypaleensem memorie proditum in pugi- 
latu fccum Epidaurium interemisse : eo. crimine 
erepta palma damnatum ab zdilibus, auimi zgri- 
iudine mentis impotem facium; inde Astypaleam 
reversum, cum in ludum litterarium | iuiroisset, 
iu quo pueri erant ferme Lx, columnam, qua te- 
cium fulciebatur, convellisse. Quare oppressis ruina 
pueris, cum cives ipsum cum lapidibusinsectarentur, 
confugisse in templum Minerve, moxque se in 
arcam, qux in templo erat, conclusisse. Ejus arcae 
operculum Astypalzenses cum diu conati, tollere 
won potuissent, postremo arcam effregisse, Cleo- 
medenm neque vivum, neque mortuum intus visum, 
381 2 missis.ad oraculum de rei miraculo consul- 
voribus, his versibus responsum redditum ; 


Ultimus heroum Cleomedes Astypalensis, 
Quem jam immortalem superum dignamini ho- 
|nore. 
Et Cleomedi insequentibus deinceps temporibus 
Asiypaleenses tanquam heroi honores habuere. » 
Si hzc tibi satis non faciant, consule Plutarchum 
in Vita Romuli, tom. ll, pag. 55, et jam laudatum 
Suidam ad verbum Κ.λεομήδης. 

Athbamantis porro facinus, seu fabula ab eodem 
Pausania hunc narratur in modum ?* : « Ino secum 
Melicerte, natu minore filio, de saxo, quod Molu- 
ridem petram appellant, in mare pracipitem de- 
disse, cum natu majorem Learchum pater occidis- 
δ6ι; ac Athamantem quidem, in uxorem et liberos 
furore impulsum, sunt qui dicant ita szvisse; lii 
wero ira vehementer incensum, quod uxoris uefario 
facinore ii 
simul ab illa de medio sublatnm Phrixum putaret ; 
atque omnino accidisse omnia non divinitus, sed 
noverez dolo, interpretaretur. llam igitur tunc 
aiunt arrepta fuga se cum lilio in mare de Moluride 
petra abjecisse. » Fabulam Ovidius libro iv Meia- 
morph., fab. 9, fusius. prosequitur, qui lib. v1 Fa- 
siorum hzc strictius vers. 489 et 490 cecinit : 

His agitur furiis Athamas sub imagine falsa, 

Tuque cadis palria, parve Learche, manu." 


Pudicam mactand:e Polyxenze honestatem, a poe- 
tis commendatam, sie Clemens noster memorat : 
« A tragicis, inquit 74, scriptum est Polyxenam, 
etsi interficeretur, moriendo tamen magnam adhi- 
buisse diligentiam, ut honeste caderet. « Pausauias 
vero scribit 7! : « Mactatam fuisse ad Achillis tu- 
mulum, et poetze decantarunt, et fabulae testantur.» 
Alibi vero observat hoc tanquam immane, uli ail, 
facinus ab Homero de industria pratermissum. Ovi- 
dius autem et. illud, seu potius hanc fabulam in- 
tegram, et. quod a Cleinente. nostro adnotatur, ita 
cecinit ?? ; 

Tunc quoque cura fuit partes velare tegendas 

Cum caderet, castique decus servare pudoris. 


Eodem quoque modo Clemens ?* leviter perstrin- 
xit Prodici fabulam, qua virtus et vitium muliebri 
habitu obvium Herculi venisse ferebantur. Sed alibi 
notavimus ** eam a Justino martyre memorari, 
quau Xenophon ex ejusdem Prodici de Hercule li- 
bro nobis totam exhibuit *!. 

At Clemens fusius refert celebre Bocchoridis, 
Agypti, sicut ex Diodoro Siculo 53 et aliis discimus, 
regis de adolescente, qui doruiens cum puella con- 
cubuisse sibi visus fuerat, judicium. Rem autem (0- 














DE LIBRIS STROMATUM. 
A tam accipies a Plutarcho **, qui puellam illam me- 


nmnissam rescisset Orchomeniis (amem, ac. . 
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retricem et gyptiam, et Thonidem cognominatau 
fuisse testificatur. 

Plurima vero nobis Clemens proponit exempla 
eihnicorum tam populorum, quam hominum, qui 
varia tormenta constanter perpessi, magnum plane, 
ac mirum patientiz documentum aliis prbuerunt. 
« Nou. solum | Zsopii, inquit. **, et Macedones, et 
Lacones, dum torquentur, fortiter tolerant, ut ait 
Eratosthenes iniis, quze scribit De bonis et malis. 
Sed Zeno quoque Eleates dum cogeretur arcanum 
aliquod enunüiare, restitit tormentis, nihil confi- 
tens, qui etiam postremo linguam erodens, eam ex- 
spuit in tyraunum, quem alii quidem Nearchum 
alii Demylum appellant. » Quis de hae JEsopio- 
ruin patientia aliquid memoriz: prodiderit, se non 
meminisse Hervetus declarat. Sed in Clementis 
lextu * pro /Esopii, legerat Ásopii, quos putat, 
haud dubie post Strabonem, Boeotiz fuisse incolas. 
Verum in edito Graco Clementis textu, et in Claro- 
uiontano co:lice scriptum est, Αἰσώπιοι, ZEsopii, de 
quibus idem Strabo : « Quantum «conjectura, in- 
quit **, licet consequi, Mysiam possis medio loco 
ponere inter Biuhyniam et /Esopi, τοῦ Αἰσώπου, 
Ostia, qus ad Olympum fere totum pertineat. » 
Cum bi itaque Phrygie populi et. Mysiz conter- 
mini essent, vide an de illis locutus. sit Clemens 
noster, propterea quod in:pune a quibuslibet lzede- 
rentur. Ünde ortum illud adagium, Mysonum preda, 
de quo legesis Erasmum Αάαρίογ. chil. ll, ceutur. 
4, adag. 92, pag. 315. Ad eos certe, vel etiam ad 
Phryges, de quibus boc, ut adnotat idem Erasmus*', 
ferebatur proverbium, PAryz plagis emendatur, Cle- 
mens potius collineasse videtur, quam ut quidam 
jus scholiastes suspicatur ad imitatores /Esopi, qui 

iris cruciatibus tortus, patroni sui adulterium pro- 
dere noluit. Neque enim ullus dubitandi locus est 
Clementem nou de hominis, sed de gentis cujusdam 
patientia facere sermonem. 

Negat Hervetus se de publica Macedonum patiem- 
lia aliquid legisse, sed nobilis duntaxat exemplum 
pueri, qui Alexandro sacrificante, patientissime 
tulit brachium suum, delapso e thuribulo carbone, 
aduri. At inde profecto eum Valerio Maximo, quem 
119 citat, colligere poterat quanta esset hujusce 
gentis patientia et fortitudo. Nam ibi Valerius addi- 
dit *5 : « Si huic miraculo Darius inseruisset ocu- 
los, scisset ejus stirpis milites vinci non posse, cu- 
jus infirmam zetatem tanto robore preditam ani. 
madvertisset. » 

Recte quidem Lacedemoniorum patientiam his 
lierveius observat celebrari Horatii versibus ** 

Nec me tam patiens Lacedemon, 

Nec tam Larisse percussit campus opima, 

Quam domus. Albunea resonantis. 





Sed cur Lacedzemon patiens ab Horatio vocetur, 
banc quidam nec inepte redduut causam, quie Pl :- 
tarchi verbis sic enarratur?? : « Lacedzmone pueri 
per integram diem flagellis coeai, scpenumero od 
mortem usque lzti alacresque tolerant, atque inte 
se de vicloria certant, in eo posito, quod quis diu- 
tius magisque perferat verbera, victoremque summa 
consequitur gloria. Certamen illud flagellatio dici- 
tur, et quotannis habetur. » ldem repetit in Vita 
Lycurgi, pag. 51. Videsis Lucian. dialog. De gym - 
πας., pag. 805 ; Cicer, Tusculan. 11 et v, pag. 142 
et 439; Tertul. lib. Ad martyr., cap. 4; Stobeum, 
Senecam, et alios plures. Sed ante citata a nobisPlu- 
tarchi verba, ille multa alianarrat, quibus Spartani 
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Metamorphi., fab. 9. — 7? lib. v, p. 561. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 


pueros ad quzlibet dura patienter ferenda assuefa- A — Neque porro minus frequens est aptid sacros pre- 


ciehant. 

Non minus crehro vetermm anctornm sermone 
frequentatur Zenonis Eleatis facinus. Verum in pri- 
mis lcgendi sunt. Philo Judzus ?*, Eusebius **, et 
Diogenes Laertius ** in illius Vita, ubi iste ohser- 
vat tyrannum, aquo Zeno cruciatus est, Nearchum, 
aut ab aliis Diomedontem appellata! alerius vero 
Maximus ** eum simpliciter Nearchum, quemadmo- 
dum Plutarchus Demylum nunenpat?*. Que quidem 
ipsa sunt nomina, quibus hic tyranuus, ut Clemens 
noster animadvertit, ab aliia vocatvs est. Sed le- 
gend: sunt Menagii in citatum Laertii locum adno- 
lationes, Theodoretus vero ** ubi idem Zenonis fa- 
etum ex. ipsomet, uti videtnr, Clemente nostro ?? 
describit, ibi Eratosilieuem 819 testem citat, cu- 
jus testimonium Clemens nou ad bujus, sed ad eo- 
rum, quz de /sopiis et aliis dixerat, confirmatio- 
nen adhibet. Quamobrem Tlieogoretus aut memoria 
lapsus est, aut Clementis nostri textum aliter, 
quam nuuc habetur, in suis vel aliorum libris le- 

erat. 
i Pergit autem Clemens : « Similiter facit etiam 
Theocoius Pythagoreus, et Paulus Lacydis fawilia- 
ris, ut dicit Timotheus Pergamenus in libro De ma- 
gnitudine animi philosophorum, et Achaicus in Mo- 
ralibus. » Sed nescit Hervetus ntrum sit ullus qui 
hvjus Pauli unquam meminerit. lilius tamen memo- 
riam, seu potius diligentiam fugere non debebat 
laudatus a nobis Theodoretus **, qui eadem ac Cle- 
mens noster, aut potins ex. Cle te nostro de 
utroque Theodoto εἰ Paulo litteris mandavit. Quis 
aulem facile sibi persuaderi non sinat. huuc Theo- 
dotum non esse alium ab eo. quem Valerius Maxi- 
mus Theodorum nuncupat? liujus enim. similem 
plane, ac Theodoti fortitudinem εἰ patientiam, at- 
que d.rissima etiam tormenta abillo eamdem, atque 
1b boc Theodoto, ob causam constantissime tole- 
vata. his Valerius Maximus narrat verbis ** ; « In 
Theodoro quoque viro gravissimo llieronymus ty- 
raunua tortorum manus frustra fatigavit, Rupit 
enim verbera, fidieulas laxavit, solvit equuleum, la- 
minas exstinxit, priusquam effecerit ut. tyrannici- 
dii conscios indicaret. Quinetiam satellite, in quo 
totius damnationis summa quasi quodam cardine 
versabatur, falsa criminatioue inquinando, fidum 
lateri ejus custodem eripuit ; benelicioque patleutize 














non solum que occulta fuerant, texit, sed etiam tor- - 


menta sua ultus est. » Videsis Livium *, qui totain 
haue historiam fuse descripsit; ac Theodorum om- 
nibus imtulerandis patienti:e bumau cruciatibus la- 
ceratum, et euin satellitem, cujus nomen Valerius 
tacuit, Tlirasonem vocatum fuisse testiflcatur. 
Deinde vero * : « Quinetiam. Posthumus Roma- 
nu$, captus a Peuceüone, non modo nibil ex iis, 
qua erant occulia, aperuit, sed cum etiam manum 
in ij in zs fuimisisset, constitit vultu 
ili. » Corruptum esse hunc 
rito suspicatur Herve- 
tus, atque ita emendandum : C. Mucius Romanus a 
Porsenna, eie. Ewendatio autem ista satis probatur 
vi qui celebreillud Mucii factum frequentissime 
memorant, cum Gracis lum. Latinis. auctoribus, 
Diouysio tlalic. lib. v Antiq. Rom., pag. 296 et seq., 
3 quo ille C. Mucius Codrus appellatur; item Plu- 
L.rcbo ton. Ε ἐν Vita Publicola, pagin. 406, et tom. 
Ml in Parallet., pag. 5055 Livio lib. n Histor.; Vale- 
rio Maximo lib. i1, eap. 2; atque ut alius quam- 
plurimos omitiamus, Martiale poeta, qui iu. illud 
uriplici lusit CP rammate, lib. 1, epigram. 22, hb. 
vin, epigram. 60, et lib. x, epigram. 25. 
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Ísnosque auctores nientio Anaxarchi, qui eum p.- 
siillis ferreis, ut ait Clemens noster, tunderetar ex- 
clamavit ? ; « Tande. Ansxarchi capsam, Anazar- 
chum enim non tundis. » Quosdam autem hujv. (3- 
cinoris testes a. nohis si citari volueris, tibi ill ce 
proferemus Plutarchum tom. H, lib. 1x, De virizte 
moral,, pag. 449; Philonem lib. Quod omm. ρτοὺ. 
sit lib., pag. 881; Valerium Maximum 1. ni, eap. 3: 
atque etiam Ciceronem lib. 1m Tuscul., pag. 332; 
Tertullianum. Apologet. cap. 50. nec non et Lser- 
tiun lib. 1x. in ejuslem Anaxarchi Vita, $ 59. ati 
ille, won secus ac. deinceps alii plurimi, Cyprium 
lyrannuu, à quo Anaxarchus condemnatus est, 
Nicocreontem cognowinatum fuisse perhibet. Cor- 
rigendus itaque est Origenis textus *, ubi Aristo- 
€rcon vocatur. Yide adhuc, si lubet, Menagii in ai- 
latum Laertii locum observationes. 








8, ἄχρι τοῦ νῦν, et hodie 
nectuus vel morbi longi et incurabilis, priusquzm 
invalescat, accenso rogo, seipsos exurere; quamvs 
[gerent ad tempus fortasse diuturnum resistere. 
mo et mulierculas eorum defunctis maritis in rots 
eorum cum gaudio se mittere, atque ita vivas coa- 
cremari cum adamatis cadaveribus. » 

Ex eodem Philone discimus cujus sint ea verbs, 
quie Clemens. ludorum philosophis, seu Gymnose- 
phistis sic tribuit ? * « Iudorum philosopbi dicunt. 
Alexandro : σώματα μὲν µετάξεις ἓχ τόπου εἰς vi- 
Toy: Ψυχὰς δὲ τέρας οὐχ να σεις τοιεῖν ἃ 
wh βουλόμεθα. Πῦρ ἀνθρώποις εστον χολαστ'- 
ριον τούτου ἡμεῖς καταφρονοῦμεν. Traduces qu- 
detu corpora ue loco in locuin : aníinas autem so- 
81138 non coges facere qua: nolunrus, ignis est be- 
minibus magnus ciuciatgs, eum contemnimus. » 
TTestaium siquidem nobis ipse Philo fecit bzc de- 
sumpta fuisse ex Calani, Gymnosophistarum pa- 
tientissimi, ad Alexandrum: Magnum epistola, sed 
quie paulo aliter hyncque in modum retulit * : 
Σώματα Yàp µετοίσεις Ex τόπου εἰς τόπον - vs à 
οὐ ὀύνασαι ποιεῖν & μὴ βούλονταν... πῦρ μεχίστας 
τοῖς ζῶσι σώμασι πόνους xat φθορὰν &pyá&sezat" το 
τοῦ ὑπεράνω ἡμεῖς Ὑινόμεθα, ζῶντες καιόμεθα. 
(Corpora de loco ad locum transferes, animis. in- 
vius nullam vim inferes... Iguis corporibus vivis 
maaimos dolores excita, non sine perni bui 
lawen nos despicimus, dum vivi comburimur. » At 
de hisce Gymuosophistis, quos Laertius * dicit 
moriis esse contemplores, videsis Strabonem l.b. xv 
Geogr., pog. 717 et seq., et quae a nobis superius 
capite 17, articulo 1, dicia sunt, 

Porro aatem hoc Clemens exemplo ostendit Chri- 
stiawum, qui pro Christo vsriis et crudelissimis 
tormentis cruciatur οἱ interlicitur, esse beatum ac 
felicem. Quod confürmat bis Platonis verbis '*; 
« Etiausi torqueatur justus, etiamsi effodiatur ocu- 
lis, eum futurum esse beatum. » Et ο quidem 
ab illo scripta sunt lib. n De republ., tow. 1l, pag. 
561, et a Theodoreto descripta serm. S, De Grec. 
affect. curat., tomo 1V, pag. 002. At ipse ibidem, 
pag. 600 οἱ 601, alia ejusdem Platonis et. Hera- 
cliti verba exhibe', quibus, uti Clemens noster ob- 
servat, homines qui in bello pro patria ceciderat 
à diis honorari, hic vero aurei generis esse dixeral 
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314 ARTICULUS li. 


JDe bellica. quarumdam mulierum | fortitudine , de 
Amasonibus ,| Sauromatidis , εἰ Sacidibus , de 
singulari lberiarum puerperio. de praeclaris qua- 
vumdam factis, Lysidice, Philotere, Leene Attice, 
Telesill e , Danai filiarum , ubi de eo qui fecit 
Danaidem , de Atlante, Anticlea, Alcesti , Μα. 
εστία, Hyacinthidibus , de poetriis — Telesilla , 
Myia, Corinna , Sappho, Cleobulina , ubi de 
more pedes hospitum lavandi, de pictricibus Irene 
ει Anazandra, 


Mulieribus non secus ac viris bellicam fortitu- 
dinem non defuisse pluribus Cleneus uoster et 
jMustribus probat exemplis. Atque αἱ memoratas 
nb eo Amazones, quas ea virtute insiructissimas 
fuisse nemo nescit, missas faciamus, de aliis h:eo 
ille literis mandavit Audio mulieres quoque 
Sauromotidas men minus belligerari quam viros, 
et aliasSacides, quz a tergo sagitian!, simulan- 
tes fugere, mque sitque viri. » flerodotus autem 
postquam longum de Amazonibus sermonem fe- 
cissel, transit ad Sauromatidas, et hac de illis 
Scribit !! : « Prisca consuetudiue vivendi feminze 
Sauromatum utuntur. Nam ad venationem una 
cum viris, ac sine viris , equis insideutes, et ad 
przlium proficiscuntur , eamdemque, quam viri , 
slolam gerunt... Nulla virgo nubit, priusquam 
aliquem hostium interemerit ; ideoqne nonuulla 
deceduni jam vetule, antequam nubant, quod 
legi satisfacere nequeant. » Nec minus perspicue 
deillis Plato: « Nostris, inquit '*, temporibus non 
me latet iunumera esse circa Pontum mulierum 
millia, quas Sauromatidas, vocant , quibus non 
equorum modo, verum eliam arcuum aliorum- 
«que armorum zqualis cura el exercitatio cum 
viris sit, publico imperio demandata , et ab illis 
qualiter exerceatur. » Hippocrates vero asserit 
ab iisdem feminis , priusquam nuptui wadantur, 
non aliquem duntaxat hostium , ut ait Herodotus , 
Sed tres debuisse occidi, « In. Europa , inquit '*y 
gens Scythica, ου Mieotem paludem íncolit, et 
a reliquis plurimum differt, Sauromats appel- 
laniur. Eorum feminz equitant , arcu utuntur , 
et ex equo jaculartur , et cum hoslibus belluui 
gerunt, quoad virgines exsistunt ; neque ante 
virginitatem deponunt, quam tres hostes interfe- 
cert; neque cum ,virig prius congrediugiur , 
quam sacra more patrio peregerint. Quod si qua 
virum sibi delegerit, equitatu soluta. est, uisi com- 
muuis expeditionis necessitas ingruat. » 

Sacides porro erant Sacarum , de quibus Ile- 
rodoius 5, Strabo !*, et alii. disserunt , femine , 
quarum bellica virtus à Diodoro Siculo bis ce- 
lebratut. verbis !! ; « Sacarum regnum administra- 
bat Zariwa mulier, rerum bellicarum studiosa , 
et omnes Sacarum feminas audacia et ad res 
gereudas industria longe superans. Gens enim hzc 
mulieres babet in primis fortes, et sociam viris 
operam iu bellorum discrimine navautes. » Non 
murum itaque quod de bellicosis illis mulieribus 
εἰ viris Alianus memoria prodidit !*: « Sacarum 
$i quis puellam uxorem ducere cupit, pugnam 
cum ea suscipit: et si illa superior sit, cap: 1! 
alducit, atque imperium in eum tenet: sin iufe- 
rior, regiur ab ipso. » 

, Mis. feminis Clemens continenter alias ita sub- 
jungit τς « Scio eam feminas Iberiz propinquas, 
ο lactis et. laboribus viribus uteptes , étiamsi 
Uerum gesteut , et jam parturiant, nibil de iis 
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STROMATUM. T 


A qus sunt agenda remillere, sed szepe in ipsa la- 
borum contentione mulier, qu: peperit, infantem 
sublatum domum portat. » Eadem de lllyricianis 
mulieribus Varro narrat : « In lilyrico, inquit 3”, 
Jregnantem szpe , cum venerit tempus , non 
longe ab opere discedere, ibique enixum puerum 
referre; quem non peperisse, sed invenisse putes. » 
Si quis tamen has mulieres ab Iberis remotiores 
esse causetur, alias ipsis propiores exbibehimus , 
nimirum Celtiberas ; que , ut ait Strabo *!, 
«agros colunt, et cum pepererint, suo loco viros 
decuubere jubent, iisque ministraut , interque 
operandum ipse szpenumero puerog lavant, et 
involvunt, ad alveuin alicujus amnis accelinantes. » 
Tum vero ex Possidonio refert cujusdam Liguri 





exemplum femin:z, qua cum viris ad fossionein 
quamdam conducta , ac partus correpta doloribus, 
9 


ne mercedem amitteret, non longe ab op 

loco digressa est, atque ibi fetu edito, ad o| 
B coufestim rediit. £t id quidem Diodorus Siculu 

mullo auctore citato, litteris quoque. mandavit, 
Sed quamvis i/le dixerit Liguribus morem fuisse, 
ut feminas in laborum communionem asciscerent ; 
quia tamen hoc mulieris factum tanquam singu- 
lare et cxtraordiaarium 3b illo, quemadmodum & 
Strabone proferiur, vides sane nostrum Clemen- 
iem de superioribus potius feminis, vel lilyricia- 
ni&, aut Celtiberis, esse locutum, 

Jam vero ad praclara quarumdam mulierum , 
quas aucior noster sigillatim et nominibus suis 
appellat, facta veniamus: « Dion philosophus, sit 
Clemeus **, refert. quamdam mulierem Lysidicam 
propter insignem pudoreu, se lavasse cum ipsa 
tuujca : Philoteram autem cum esset ingressura 
τὸν πύελον balnei solium , paulatim contraxisse 
tunicam, quantum quie nuda erant, tegebantur ab 
aqua: deinde rursus paulatim ascendentem iu- 
duisse, » At cum Dionis opera perierint, declarat 
Mervetus penes solum Clementem nostrum esse 
utriusque facti fidem, Quidni et penes Theodo- 
reium *, qui eadem narrat, quique ab Herveto, 
si ejus libros legisset, pratermitti non debuit ? 

Celebrior est fama Leana Attice, quz, ul scri- 
bit Clemens 35, & cum esset conscia insidiarum , 
que ab Armodio et Aristogitone parabantur in 
Hipparchum , nihil omnino est. elocuta , etsi valdo 
.eruciaretur. » Kientm prater. Athenzum libro ^ vi 
Deipnosoph., p. 596, hoc fusius explicant. Pausa- 
nias libro wu, Attic, p. 90; Plutarchus libro De 
garrulit., tomo ll, pag. 505; Plinius libro xxxiv 
Histor. natur., copite 8, pe 122, et Meursius 
libro Pisisiratus, capite 13. 

Quod eliam ab auclore nostro subneclitur'* Ar- 
golicas, Telesilla poeiria duce, fugasse Spartanos, 
id enucleatius uberiusque edisseritur ab aucio- 
ribus jam citatis, Pausania lib. n, pag. 63, et 
Plutarcho libro De Viriut. mulier., pag. 241, at- 
que etiam a Suida «d verbum Τολεσί 
D Longe autem magia notum omnibus esse debet, 

memoratum deiude a Clemente noswo ?' Danai 

filiarum facinus , quod prater innumeros prope- 
modum poetas et scriptores his duobus versi 

Naso cecinit ?* ; 

Molirique suis. lethum. patruelibus ausa, 
Ansidue repetunt , Quas perdant, Belides, undas. 
De hac fabula legesis Natal. Comit, lib. 1x, cap. 17. 

3415 A Clemente autem laudatur. i$, qui fecit 
Dauaidem, Δαν αἶδα πεποιηκώς. Verum perpendas ve- 
Vim utrum ille sit, quem Strabo citat? ἐν Ixétuzen, 
1 Δαναῖσι, in. Supplicibus, seu Danaidibus , sive is 
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faerit Aschylus, mt in textu Strabonis scriptum 
est, sive potius Euripides , ut in illius scholiis 
animadvertitur. 

Interim in. Clementis nostri vestigiis insistentes, 
consideremus quid de aliis mulieribus dixerit **|: 
« Canunt, inquit, reliqui poetze velocitatem Atalan- 
tes in venatione, et egregiam Anticlee amicitiam, 
et Alcestidis in maritum amorem, et Marcerie , 
et Hyacinthidum magnum et excelsum animum, » 
Integram Atalantes fabulam ab Ovidio ** decanta- 
tam Hieronymus brewiter his perstrinxit verbis ** ; 
« Referunt fabulm Atalantem Calydoniam virginem 
semper in venatibus , semper in silvis, non tu- 
mentes uteros feminarum fastidiaque conceptuum, 
sed expeditam et castam amasse virtutem. » Adi 
Natal. Comit, lib. vn Mytholog., cap. 8. 

Suum Anticlea, Ulyssis mater, in illum amo- 
rem his apud Homerum expressit de sua morte 
versibus ?*; 

z-- Mé σόςτε πόθος cá τε µήδεα, φαίδιμ' Ὀδυσσεῦ, 

Σή & ἀγανοφροσύνη μειηδέα θυμὸν ἀπηύρα. 
Me tui. desiderium tumque cura, inclyle Ulysses, 
Tuaque benignitas ἁπίοι animo privarunt. 


Alcestis autem , ut maritum suum Admetum , 
Thessalie regem , proxime jamjamque imminenti 
morti eriperet, vitam suam pro illo posuit. Unde 
Juvenalis de ea, et supra memoratis Belidibus, seu 
Danai filiabus, hxc cecinit ?* : 


κ. Spectant. subeuntem fata. mariti 
Alcestim , et similis si permutatio detur 
Morte viri cupiant animam servare catelle , 
Occurrent tibi Belides. 


Egit ea de re trageediam Euripides, quam Alce- 
Stidinem nuncupavit, 

Maesria "vero , eujus Clemens postea meminit , 
Herculis et Dejanirz filia, cum sibi ipsi, teste Pau- 
sania **, mortem conscivisset , Athenienses victo- 
rix compotes fecisse perhibetur. 

Denique de.Hyacinthidibus variz sunt scriptorum 
vpiniones, Quidam enim aiunt 34 quatnor eas fuisse, 
Antheidem, JEgleidem, Putheidem el Lyteam, quae 
ab Atheniensibus ad tumulum Genesti cyclopis pro 
salute publica mactatz sunl. Alii eas esse Erich- 
thei fllias tradunt, de quibus Cicero: « Mortem in- 
quit ** , quam etiam virgines Athenis, regis opinor 
Erichthei filixze pro patria contempsisse dicuntur , 
ego vir consularis tantis rebus gestis timerem. » 
Quapropter alibi ** neminem esse ait, qui eas ma- 
xime non laudet, Hyginus tamen *? contra aliorum 
sententiam eas non plures, sed unam tantummodo 
fuisse existimat, Legesis Demosthenis orationem *? 
qux. funebris inscribitur, ubi Gr»cus orator non 
eam tantum, sed omnes, qui pro patria occubuere, 
maximis effert ornatque laudibus. 

Quasdam quoque, pluribus aliis prxetermissis , 
poeirias Clemens memorat *5 , quz operibus suis 
summam honoris et. famz celebritatem sibi pepe- 
rerunt, Mentionem itaque facit Telesille , de qua 
nos paulo ante ; ac Myie, de qua etiam nos ubi de 
philosophis egimus, 

Tertiam duabus illis anuumerat Corinnam , qux 
ab aliis Thespia , ab aliis vero Corinthia dicitur ; 
vel, ut ait Suidas, Tbebaua, aut Tanagrea , disci- 
pula Myrtidis, cognomento Musca Lyrica. Fertur 
autem edidisse epigraminata, et libros 5. lyricasque 
leges scripsisse , et quinquies vicisse Pindarum. 
Pausanias vero bzc de illa litteris mandavit ** : 
« Corinnz quidem, qua sola apud Tanagraos can- 
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A tica fecit, in celebri urbis loco est monimentum: 
in gymnasio ipso picla est, tenía redimita : vicio- 
rix illud insigne, quod Theliis Pindarum vicerit 
Vicisse eam arbitror linguz causa : neque enim De- 
rica, uti Pindarus cecinit, sed ea, quam essent £o 
lenses facile percepturi. Quod autem fuerit ca sui 
temporis feminarum formosissima, non est diffije 
ex ipsius imagine conjicere. » Putant nonnulli eam 
Ovidio fuisse dilecLissimam , propterea quod Mar- 
tialis cecinit ** : 

Norat Nasonem sola Corinna suum. 
Sed alii censent falso Corinnz nomine amicam N- 
sonis hoc carmine notari, 

Probahilius porro videtur eam, sicut et Sapphe- 
nem, cujus Clemens ibidem meminit, his decaniri 
Siatij versibus ** : 

Saltusque ingressa viriles 
Non formidata temeraria Leucade. Sappho, 

B Sophronaque implicitum, tenuisque arcana Corin. 

Duas autem aiunt fuisse Sapphus, unam Mityle- 
nam, et Lesbiam ex Ereso alteram, de quibns 
plura Suidas ad verbum Σαπφώ: et Athenzas lib. 
χι Deipnos., pag. 596 et seq., lib. xiv, pag. 655. 
2€ libro xv, pagina 687, atque in priorem Athenzi 
locum Casaubonus , ac Plutarchus libro vu, Syn- 
posiac., quaest. 8, pag. ΤΗ. Denique ut Eusebium 
in Chronico, et alios prztereamus , obsertabimu 
Horno de ea sic cecinisse libro 1, epist. 19, 
vers. 95: 


Temperat Archilochi musam pede. mascula Sagplt. 
Libro quoque secundo Carm., ode 45 : 


4Eoliis fidibus querentem 
Sappho puellis de popularibus. 


Neque omitti etiam debet illud , quod Platosir 
esse dicitur, ineam haud plane inelegans distichon * 
φασίν τινες ὡς ὁλιγώρως, 
Ἐνγίδε xal Σαπφὼ Λεσδόθεν ἡ δεκάτη. 

KEsse novem quidam musas dixere, sed erraul: 

Ecce tibi Sappho Lesbia, que decima est. 


Poeticam artem coluit etiam Cleobulina, Cleohii, 
uti Clemens noster perhibet **, sapientis, et Lia- 
diorum monarcbz filia, quam « non pudebat lavare 
pedes paternorum hospitum. » Nam Laertius in 
Cleobuli Vita narrat 7 «natam illi filiam Cleobuli- 
nam , hexametrorum znigmatum vatem, cujus e 
Cratinus meminit in ejusdem nominis poemate, plu- 
rali inscribens numero. » Magnis eam Plutarchus 
Sic exornat laudibus : « Sapientem, inquit ^, el i- 
mosam non nosti Eumetidem ? Sic enim eam pater, 
vulgo de patris nomine Cleobulinam appellant..... 
eam ob ος peritiam, ac sapientiam laudas 
Nam et in Zgyptum quxdam ab ea τς que 
stiones 316 pervenerunt. . . . .. His illa taugisi 
taxillis , ubi ita res fert, utitur, et concertal cuu 
compellantibus, Sed et animi altitudo inesl miri- 
bilis et ingenium civile, atque humaaum , ac laci 
ut pater civibus humanius populariterque imperet. 
Lihrum illius De enigmatibus citat Atliengus ο ὔ 
Hieronymus ad illius imitationem nuptoa cobort- 
tur et excitat **, Videsis Suidam ad verbum Ku- 
θουλος, et Menagium in Hislor. mulier. philosrpk., 
i 4, appendio.: aert, ubi de more pedes hospilui 

lavandi disputat. 

Quod porro subjunxit Clemens?! : «Que apad 
Homéruin, Nausicaa ad labra iverat, » desumptuu 
ost ex illius Odyss. vi, pag. 79 et seq. 
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Denique ue pictrices ille omnino preetermitteret, 
«luas tantum, sed aliis haud dubie illustriores, nobis 
οὐ oculos ponit  : «]renem Cratini filiam, et 
Anaxandram Nealcis, αἱ dicit Dilymus in Sympo- 
siacis. » Simili quoque modo Plinius : «Irene, in- 
quit*, Cratini filia et discipula, puellam que est 
Kleusine » pinxit, quemadmodum, Pausania teste **, 
« Phillen, Eleum, qui pueros in lucta vicit, Crati- 
mus Spartianus finxit. » 

Testatur adbuc Plinius? Nealcem pictorem fuisse 
Solertem et ingeniosum, a quo picta est Venus. 
Plutarchus vero : «Pictorem, ait "5, Nealcem perbi- 
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A bent, Arati amicum, lacrymabundum pro tabula 
deprecatum.... Quod cum permisisset Aratus, ex- 
unxit Nealces Aristratum, ejus loco palmam sub- 
jecit, nihil alind ausus fuit adjicere. » Quid ergo 
mirum si filia Nealcis, qui pictor solers et ingenio- 
sus a Plinio dicitur, et ipsa pictrix quoque iusiguis 
fuerit? 

Si quis plura de egregiis mulierum fetis et for- 
titadine scire voluerlt, is adeat Plutarchum qui iu- 
tegrum de earumdem mulierum virtute librum coni- 
posuit, et Hieronymum in (ine libri primi adversus 
:Joviuianum. 


CAPUT XXV. 
De variis scriptoribus, in his Stromatum libris a Clemente laudatis. 


ARTICULUS I. 
De historicis et aliis qui soluta. oratione aliquid 
scripserent. 


Tanta, tamque varia et. multiplici, quam hacte- 
nus exposuimus, doctrina et eruditione libros Stro- 
wiatum  replere Clemens noster non potuit, quin 
innumera variorum ac cujuslibet generis auctorum 
sScriptorumque testimonia adhiberet, proferret et 
congereret. Verum quia plures ex iis nemini quan- 
tumlibet mediocriter litterato ignoti esse possunt, 
jamque de pluribus, ac potissimum de philosophis, 
4ata superius occasione, satis disseruimus, de iis 
tantum disputatio a nobis instilueuda est, qui tam- 
etsi minus statis nostre lominibus noti, tante 
iamen auctoritatis Clementi nostro visi sunt, qua 
vel opiniones suas tueretur, vel.aliorum errores 
refelleret ac destrueret, Ne autem in liisce obser- 
valionibus confusio aliqua suboriatur, eos servato 
nominum alphabetico, ut aiunt, ordine appellabi- 
mus; ita tamen ut ab historicis, et iis qui soluta 
ratione scripserunt, dicendi sumarmus initium, ac 
deinde ad poelas venianius, 


A 

Acmaicus itaque citatur a Laertio" et Theodo- 
reto, quemadmodum a nostro Clemente "* ; ᾿Αχαϊχὸς 
ty ᾿Ηθικοῖς' « Achaicus in Moralibus. » 

AcUSILAUS ab auctore nostro non semel lauda- 
Uir ^, appellaturque historiographus. AL is procul 
dudio est, de quo Suidas ad verbum Αχουσίαος 
sic loquitur : cAcusilaus Cabe filius, Argivus, ex 
Cercade urbe, prope Aulidem, antiquissimus histo- 
ricus. Descripsit autem genealogias ex tabulis zeneis, 
quas rumor eral ipsius patrem invenisse, dum quem- 
dam sus domiüs locum foderct.» Sed jam de illo 
plura a nobis dicia sunt **. 

4Ecus et Dercylus, Αἰγίας καὶ Δέρχυλος, a Cle- 
menie nostro appellantur*! : ab Eusebio autem 5, 
qui illius verba transcripsit, "Art xai Κέρχυλος, 
* Agis et Cercylus ;» sed melius haud dubie ab Athe- 
uz0** « Agias el Dercylus,» 'Aylag xai Δέρχυλος, 
nuncupantur. 

JEsorus, inquit Clemens **, « dicebat maxime 
clamare sues; quia, quando trahuntur, intelligunt 
se ad nibil esse utiles quam ad sacrificium. » At 
Alianus ubi de tyrannis ex ejusdem /Esopi scriptis 
disserit, rem aliter narrat, aitque*5 z « Phrygium 
olet bic sermo; est enim Phrygis Jsopi : Suem si 
quis comprebendat, vociferari, idque non temere. 
Kienim cum neque lanam portet, neque quidquain 


" ibid. *! lib. xxxv History natur., c. 11, p. 228. 
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B aliud ejus generis, statim conjectura mortem augti- 
rari, scientem seipsam usui esse utentibus. » 4 

Quze auteni fuerit illa ZEsopi fabula, neuter nobis 
indicavit. Legitur quidem inter editas ejus fabulas 
sexagesimna octava, qua canis inducitur sui per Ve- 
nerem juranti respondere : « Significat ab ipsa ve- 
bementer amari,qua impuras tuas carnes degu- 
stantem, nullo pacto in sacellum admittit.» Sed 
aliam tlemens noster, sicut et Alianus, designare 
procul dubio videlur. De suilla porro carne sup. 
capite 18, art. 1, disputavimus. 

ALEXANDRI cognomento Polybistoris opus De Ja- 
diis Clemens citavit**, in quo descripti eraut Sa- 
lomonis ad Valrem regew JEgypti, et ad regem 
Phoenici» Tyriorum, atque etiau utriusque hujusce 
regis ad Salomonem epistole. At eas Eusebius non 
ex Alexandro Polyhistore, sed ες Eupolemo nobis 
exhibet 7. Superius autem longum ille fragmentum, 
ex ipsomet citato ejusdem Alexandri De Judcis 
opere depromptur, totidem verbis descripserat. Ibi 
autem Polybistor Alexander bis ornatur laudibus οὓς 
τε Vir summi ingenii, multisque eruditionis, idem- 
que Graecis hominibus, qui non leviter ae perfuu- 
€torie doctrins frucium degustarunt, longe notis- 
simus. » 

Citat adhuc Clemens*? alia illius opera, Περὶ 
Πυθαγορικῶν cvp6óAor, De Pythagoricis symbolis, 
€t De rebus Indicis, ἓν τοῖς "Iv&ixoic. Putat Voa- 
Sius"* primum illud Alexandri commentarium a 
Laertio in Pylbagore Vita appellari Πυθαγοριχκὰ 
ὑπομνήματα. Sed animum satis advertisse non vi- 
detur ibi hoc opus non Alexandro, sed potius ipsi- 
met Pythagora auribui, Nam hec suut Laerui 
verba ?! ; « Refert Alexander in. Successionibus phi- 
losophorum, χαὶ ταῦτα εὑρηχέναι ἓν τοῖς Πυθαγορι- 
xolg ὑπομνήμασι, et ista se in Pythagoricis commen- 
tariis invenisse. » Et adhuc poslea? : « Hoc Alexan- 
der tradit ἓν τοῖς Πνθαγοριχοῖς ὑπομνήμασιν εὑρη- 
χέναι, in Pythagoricis. commentariis. invenisse. » 
Porro autein frequens est illius apud varios seri- 
ptores meinoria, atque idcirco hzc de illo adno- 
tasse sufliciat, Videsis, si lubet, Menayii in ejusdem 
Laertii Jibrum 1, $ 146 et lib. vin, 8 36, observa- 
tiones. 

ΑΛΑΣΑΛΟΠΙ verba quedam ex libro illius 317 
De regno, hanc Clemens refert in modum**: Ανά- 
ξαρχος εὐδαιμονιχῶς ἐν τῷ Περὶ βασιλείας Υράφει. 
Existimavit autem lHervetus verbum εὐδαιμονικῶς 
esse Anaxarchi cognomen, atque Latine huc ila 
reddit : « Anaxarchus Eudzmouicus scribit, » elc. 
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Nec forsitan plane immerito, Testatum etenim Laer- 
iius ** (acit illom ob animi constantiam et victum 
facilem ab aliis cognominatum fuisse εὐδαιμονικόν, 
€ fortunatum, seu felicem. » Verumtamen nomen istud 
in manuscripto nostro codice, 96 deinde in editis 
0, quo scripsimus, modo, hoc est, tanquam adver- 


bium exhibetur. Quamobrem in ultimis horumce- 


Clementis Stromatum editionibus, posthabita reje- 
etaque Herveti interpretatione, sic Latinum factum 
fuit : « Becte profecto ac. divine Anaxarchus scri- 
bit, » etc. Fatendum tamen est conjecturam Herveti 
non tantum. Laerfii, sed aliorum etiam, a Menagio 
citatorum, Sexti Empirici, &liani et Plutarchi au- 
etoritate fundatam, majoris procul dubio debere 
esse ponderis, quam unius vel alierius librarii, qui 
manu non admodum vetusta hoc nomen describen- 
do, facile ω pro o haud insolita hisce amanueusi- 
bus librariis oscitantia ac festinatione scribere po- 
tuit. At si hiec posterior lectio vera sit, ex ea longe 
ceiius, quam ex Aere colligitor, hunc Anaxar- 
chum esse, «ujus Vita ab eodem Laertio divulgata 
ext, et de qua superius disseruimus. Quod quidem 
Clearchi Solensis, ab Athenzeo laudati 15, testimo- 
nio rursus coufirmari potest. Ab illo etenim Anaxar- 
€bus in eorum annumeratur grege philosophorum, 
qi Eudzmonici, uti Laertius euam narrat, ap- 
pellati sunt, | 

ΑΚΡΟΟΙΡΕΦ orator semel et iternm 4 Clemente 
nostro 11, atque etiam a. Dionysio llalicarnassro?* 
laudatur. Vitam vero ejus scripsit Plutarchus toin, 
MH, pag. 864. Aldus autem Graecas illius orationes 
publici juris fecit, adnotatque Gesnerus in. [talia 
eliamnum exstare Graecum illius De mysteriis li- 
proie Videsis Phoui Bibliothecam, cod. 261, pag. 


AwbRocYDEM Pythagoricum testem Clemens pro- 
fert Τὸ, alicubi de Ephesiis, de quibus nos supra **, 
litteris disserentem, alibi vero*! docentem « vinum 
et carnis ingurgitationes corpus quidem efficere 
robustum, animum vero debiliorem. » Plinius autem 
de illo hzc memori: prodidit** : « Androcydes sa- 
βίον clarus, ad Alesaudrum Magnum scripsit, 
ntemperantiam ejus cohibens: « Vinnm poturus rex, 
memento ie bibere sanguinem terre; cicuta homi- 
nuin vinum est, cicute vinum. » Ab illo adbuc cita- 
tuc libr. xvii, cap. 24, pag. 415. Neque alius esse 
Suidem videtur, quam i5 qui a Theophrasto lib. iv 

istor. plantar., cap. 20, p. 102, et Aibenzeo libro 
v Deipnosoph., p. 258. medicus appeHátur. Jom- 
blieus porro in Vita Pythagore citat ejus librum 
Περὶ Πυθαγορικῶν cvp6óAor, ubi ea. videntur 
scripta fuisse, qu:e de Ephesiis literis ας illo Cle- 
mens noster retulit, 

ΑΚΡΑΟΝΙΦ de septem Gracize sapientibus testimo- 
nium in medium Clemens 33 sicut et Laertius de 
Pherecyde produxit, lbi autem eum Laertius ** 
Ephesium nuncupat ; uude ab aliis eodem nomine 
is distinguitur. Lege, si velis, Menagii in libr. 
1 Laertii, $ 50, animadversiones. 

ANTILOCHUS, "AvcDoyos, uti apud eumdem aucto- 
rem nostrum legimus*s, « qui. scripsit de omnibus 
viris doctis a Pythagora: :etate usque ad mortem 
Epicuri, qua tuit decimo Octobris, complectitur 
omnes trecentos duodecim annos. »Suspicanturqui- 
dam, nec forsitan jure prorsus immerito, corru- 

tum esse lunc loeum. Primum enim ibi pro Αντί- 
xoc, el spud Dionysium iHalicarnassaum δὲ pro 
Αντίλογος, quem ille historicorum gregi annume- 
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A rat, legendum putant ᾿Αντίοχος. Et vero in priori- 
bus operum Thieodo'eti editionibus ** cum le- 
geretur : « Antilochus in nono. Historie libro,» in 
posterioribus emendarunt, posueruntque ᾽Αντίωχος. 
At οἱ recta sit liac emendatio, nunquid aliquis te- 
mere bunc esse dixerit, de quo jam iu superiori 
dissertatione capite 14, art. 4, a nobis disputa- 
tum est? 

ΑΝΤΙΡΑΤΕΑ ab eodem ouctore nostro ** dieitur 
Stoicus, et Cleantis γνώριµος, familiaris, ac socius ; 
vel sicet Lipsio placuit, discipulus, tresque scri- 
psisse libros De virtute, ubi Platonis de summo bono 
sententiam, ac Stoicorum documenta placitaque 
sectatus est. Sed plures hujusce sectas homines no- 
men illnd sortiti sunt, ex quibus unus, ut loquitur 
Cicero**, Tyrius «Stoicus, qui Athenis nuper est 
mortuus, » quique, teste Plutarcho**, Catonis Uti- 
censia doctor familiarisque fuit. Alter patria. Tur- 
sensis, quem Strabo**, Plutarcbus*! et Athenzeus ** 

B Stoicum quoque fuisse testificantur, Hic autem ci- 
Vit illius De superstitione, necnon De ira librum. 
Alius przieren memoratur Antipater, Diogenis Ba- 
bylonii discipulus, et alii quidam eodem nomine 
vocati. Sed utrum de uno ex illis, quos nominavi- 
mus, aut alio aliquo Clemens intelligendus sit, dictu 
sane est difficile. Nos autem iis Jubenicr assentie- 
mur, qui illum de Antipal cujus Laertius ** sz- 
pius iu. Vita Zeuonis memiuit, sermonem fecisse, 

robaverint. Porro autem Antipatri illius de ultimo 

ne, seu suumo bono, opinionem superius exaui- 

Ravimus. 

APIoNIS grammatici, genere /Egyptii, atque He 
brzis infensi, quartum Historiarum Egypti librum 
citat Clemens noster **, aitque ab eo scriptum fuisse 
adversus Judaos librum. At de illo a uobis jam 
nia Hn supr. libro i, dissertatione 5, cap. 2, 

et 9. 

ApoLLoDoR! nomen muliis inditum esse ex Cle- 

C mente quidem nostro 35 tau aperte omnibus patct, 
quam arduum est quinam illi fuerint, exploratum 
coinpertuinque habere. Ac primo n simpliciter 
1b eo laudatur ** Apollodorus chronographus χρο- 
νογράφος, a quo liaud dubie ibi cousecrationis Bac- 
€hi tempus, et alibi Xenophontis atque Homeri zta- 
lem designatam esse perlibet. 

Apollodorus quoque patria Corcyrzus, et alius 
Cunanus, qui critici nomen su-cepit, et grammati- 
cus ab eodem Clemente appellatus est 51. At buuc 
esse, quem ille Apollodorum simpliciter et chrono- 

rapbum muncupat, inde colligi potest, quod a 

Γιο his laudetur verbis ** ; ᾽Απολλόδωρος ὁ 

χραμματικὸς &v τοῖς Χρογικοῖς, «Apollodorus gram - 

maticus in Chronicis. » Alibi vero sape szepius solo 

Apollodori nomine. illum compellat : « Apollodorus 

in tertio Chronicorum, » ᾽᾿Απολλόδωρος iv τρίτῳ 

Χρονικῶν. Verumtamen plures erudili. scriptores 

hunc non. Cumanuim, sed Atheniensem fuisse existi- 

mant, Et re quidem ipsa Diodorus Siculus lixec de 
se ipso scriptis tradidiL*? : « A bello Trojano Apol- 
lodorum At!heniensem secuti, octoginta annos ad 
reditum Heraclidarum statuimus. » Sed is Apollo- 
dorus ipse procul dubio esse videtur qui a Cle- 
meute chronographus cognominatur. Videsis Casau- 
bou. in lib. vit Athenzii, cap. 6, et in A. Gellii lib. 

xvii, cap. 4, adnotatienes. De illo autem Apollodoro 

jam supra aliquid diximus. Plurimi porro alii scri 

ptores eodem nowine appellati 318 sunt, de qui- 
bus legi in priis possunt Scip:o Tettus, qui de 
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Apollodoris commentarium edidit; necnon Jonsius A Stagiritem, alius ab eodem auctore nostre*tAristo- 
lib, wu De script. histor. philos.; Vossius libro nt — teles Cyrenzus, et alii preterea sex. a Laert o ** 
De histor. Grec., pag. 521; Gesnerus, Suidas, etc, — memorantur. At cum οὐ illo scholz Peripatetiess 
AncEsiLA: quoddam *, wti prius obseryavimus *, — iustitntore tot libros de variorum populorum, Na. 
in varias pagauorum superstitiones dicterium Cle- — xiorun, ZEgenharum, Deliorum, Thessalorum, 
mens protulit. Nonne autem is merito diei potest, — Massiliensium, Colopboniorum et aliorum republica 
qui mediam, uti etiam a nobis animadversum est, — scriptos fuisse Athenzus. asseveret ?*, nonue vero 
invenit Academiam, et cujus vitaa Laertio descripta — simile est ilum quasdam quoque de Pbocensium 
est *, Mulla veroillius effata collegit Stobzeus serm. — ac Locrorum republica, a Clemente nosirolaudatas, 
41, pag. 248, serm. 70, pag. 472 et seq., ac serm. — composuisse commentationes? Et vero narrat ipse- 
93, pag. 515. met Athenzus ?*, Ar.stoielem a quibusdam, teste 
ARECBEMACH! testimonium sumpsit auctor noster * — Timo, idcirco redargui, quod in explicandis Lo- 
ex tertio Euboicorum, quem etiam ab Athenzo cita- — erorum institutis erraverit, Quem in locum videnda 
tum invenies *. À Strabone autem * vocatur, Αρ sunt Casauboni animadversiones, 
Xéuayo; ὁ Εὐθοεύς, « Archemacbus Euboenusis. » ARISTOXENUS vero a Clemeute 33 et Vitam Pytha- 
ARiSTARCHI, quemadmodum aliorum plurium, de — gore, et De musica scripaisse perhibetur. AL iste 
Pythagore patria opinionem, atque etiam quid de — procul dubio est, cujus Laertius *?" citat com- 
Momeri ztüate. ἐν τοῖς ᾿Αρχιλοχείοις ὑπομνήμασι, — mentaria Περὶ Πυθαγόρου καὶ τῶν Ἠγνωρίμων οὐ- 
« in commentariis Archilochiis, » tradiderit, nobis τοῦ, De 1γ/λαροτα ejusque. [amiliaribus. Ab «ο 
Clemens putefec&t 7. Autumant autem quida hunc p etiam alibi **, eta Gellio ** dicitur fuisse musicus, 
esse, qui a Suida * dicitur. filius Aristarchi, patria — vir veterum litterarum diligentissimus, Aristotelig 
Samotbrax, adoptione Alexandrinus, Aristophanis — philosophi auditor, et de Pythagora edidisse librum, 
grammatici discipulus, filiusque Ptolemzi, Pbilo- Piura adhue de illo parrat Suidas : Atlienzus αυ: 
mietoris magister, atque Olympiade ουν] vixisse, et — tem, et Jan. a nobis laudatus Laertius varios ejus 
in Cypro mortem obiisse, postquam ultra octingentos — trattatus. citavere, aique — Eusebius in Chronico, 
libros edidisset, Uude colligi potest eum fuisse, qui — Hieronymus in praefatione libri De scriptor. eccle- 
ab Athenzo vocatur ὁ γραμματικός, et ὁὀγραμματι — siast., multique alii illius meminerunt. Error autem 
Χώτατος, € summus granimalicus, » et de quo ali«- est in assignata seu' descripta ejus eate. apud 
quid a nobis super. libro 1, diasert. 2, art.7, οὗὐ- Cyrillum Alexandrinum **, qui alibi vitam Socratis 
servaium, ab Aristoxeno scriptis traditam fuisse testillcatur, 
AnisrEAS. Argivus de Sarapidis, uti ait Clemens — Lege, si velis, Menagii in lib. 1 Laertii, $ 107 et 
noster '^, nomme et cultu litteris aliquid mandavit, — 408. adnotationes. 
quod ab Eusebio *' descriptum est, Athenzus. vero ΛΑΤΑΡΑΝΙ opus de Judzis citatum est a Clemente 
Ariste:e De ciharadis librum citat!*: sed cujas ille — nostro 3), quemadmodum ab Eupolemo apud Euse- 
fuerit, penitus tacet. Utrum itaque is fuerit Argi- — bium ?*, atque, ut alibi diximus, 1n chronico Alexan- 
vus, et idem a. Clemeute nostro landatus, sliorum — drino. 
esto judicium, Bznost Chaldaicam historiam non solus Clemens 
AmisTiPPD primus Arcadicorum liber ab eodem — noster laudasse legiur ?*, sed eiiam  Tatianus, ut 
Clemente !* et Eusebio ibidem cilatus est. At is ο lib. sup. diss, 5, c. 2, $5, 8 nobis observatum est, 
scriptor non alius certe ab co nobis videtur, quem '^ necnon et Josephus libro! contra. Apionem, pagina 
(y quatuor Arisppis secundum Laertius recenset — 4045 et seq, ubi plura. de illo memoriz prodidit. 
55, et Arcadic historiam scripsisse testificatur. Vide- Εις quoque Athienzus *et alij mentionem feceruut, 
sis im bunc Laertii locum notas et. observationes. — Denique typis editi sunt quinque Anüquitatum libri, 
AunisTO, teste Clemente nostro **, dicebat volu- — quos (also ejus nomine inscriptos fuisse crudili 
ptatem, dolorem, metum et cupiditatem, ese telra-— omnes palam profitentur. 
€hordon, sive quatwor chordas, qua siue maguo CuaMELEON queindüm De diis, ut ait auctor noster 
labore et laboriosa exercitatione vinci non possunt. 0, et. alium Περὶ µέθης, De ebrietate, seu te- 
Cujus autem. Aristonis sit hac sententia, quando- mulentia librun, qui etiam ab Atheuxo** seiel. et 
quidem plures eo nomine vocatos diximus !f, a Me- — iterum laudatur, divulgaverat. Alia autew plura 
nagio si scisciteris Ἡ, tibi respondeuit hunc ex — ejus opera citat idem Athenzus, eunique, sicut 
philosophis a Laertio memoratis nullum esse, sed — Clemens. noster, non modo Heraclcotem, sed et ^ 
Yaiemiab iis distinctuin sibi. videri. Pouticum: appellat. Nobiscum porro animadvertas 
ABISTOCRITUM in eorum scriptorum numero Vos- — velum. Tatiaui fragmentuig ab. Eusebio 77 exhiberi, 
sius posuit !, cujus aelas est. incerta, observatque — ubi iuter eos, qui de llomeri ztate et poesi scripse- 
(llus a Pliuio !*, sicut et ab Apollonii scholiaste — runt, meuiorantur Μεγακλείδης τε xat Χαμελέων ol 
lieri mentionem. Sed Clementem nostrum "*, qui Περιπατητιχοί, « Megaclides et Cliameleon l'eripa- 
mn illius contra Hleracleodorum librum. ciu teuci. » INam thi haud ininerito quidam putant Grae 
le, neque alii praetermittere debebant. cum Tatiauí ?* textum melius. reprae ri, quam 
AmisroTELUS opus De republica Phocensium zli- D in. orationis illius editione , ubi aic | ΣΜΕεΥα- 
cubi laudat Clemens 15, atque etiam postea alium Ἅχλείδης τε ὁ Χαμαλαίσων οἱ Περιπατητιχοί, « Mega- 
De Locrorum republica, nU eodem procul dubi — cliues Ghawalicensis leripatetiet, » Legesis Menagii 
Aristotele compositum. Nemo est autem qui nesciat — aduotationes. in lib. v Laert, $ 92, in Vita. lleracli- 
plures fuisse eo. nomine nuncupatos. ιοί pra--— ai , ubi. testimonium solius Gliameleonis nomine, 
ler celeberrimum illum philosophorum curyphaum — sicut et lip. i in. Vita Platonis, $46, adhibeiur. 
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CrrAncHUS Peripateticus, teste Clemente nostro*?, A sit, observabimns hujusce auctoris fidem quaova 


319 dixit se quemdam novisse Judzum, cum quo 
ristoteles versatus fuerat. Quod quidem his Jose- 
phi verbis conflrmari potest δὲ: « Clearchus, Ari- 
&totelis discipulus, et Peripateticorum nulli secundus, 
in primo libro De somno dicit Aristotelem doctorem 
suum de quodam viro Judxo ita referre, et. ipsi 
Aristoteli eumdem sermonem aseribit. » [bi autem 
ille, sicut Eusebius lib. ix Prepar. evang., cap. 5, 
pag. 409, longum hujusce scriptoris fragmentum, 
ex citato illius libro delibatum, transcripserunt. A 
Laertio autem in procmio De vitis et dogmatibus 
philosophorum, $ 9, a Suida atque ab Athenzo, qui 
plures ejus libros citavit, Solensis dicitur. Denique 
laudatur a Gellio lib. wv Noct. Att., cap. 14; Plutar- 
cho De facie lune, tom. Il, pag. 920, Theodoreto, 
tom. IV, serm. 5, pag. 545, et aliis pluribus. 

CrirARCHI de Alexandri Magni state opinionem 
refert Clemens noster "', haud dubie ex descripta 
ab illo ejusdem Alexandri historia, quz non semel 
2b Athenzo ** et Quinto Curtio ** citata legitur. 
Diodorus autem Siculus ** scribit illum cum Ale- 
xandro in Asian trajecisse, ejusque scripta ibidem 
laudat, quemadmodum Strabo Geograph. lib. it, pa- 

ina 491 et 505, ac lib. xv, pag. 718 ; A&lianus li- 
Ero xvit. De animal., cap. 33, 25 et 24; Plinius lib. 
v Hist. natur , cap. 5, pag. 924, lib. vi, cap. 15, 
με. 668, et alibi. Nec tamen przetermittendum est 
hune Clitarchum ab illo lib. x, cap. 49, p. 441, cele- 
bratum auctorem appellari; quamvis Quintilianus 
dixerit 5 : « Clitarchi probatur ingenium, fides in- 
famatur. » 

CmaTETIS quoque grammatici de Homeri zetate 
sententia ab auctore nostro declaratur **. Testatum 
autem Suetonius facit illum patria Malleotem, 
et equalem Aristarcho, in Urbem induxisse gram- 
maticz studium. Strabo vero « Malleotes, inquit *5, 
fuit Crates grammaticus, cujus discipulum fuisse 
aiunt Panztiurmn, » Memoria preterea ille prodidit 
plures Homeri poesim ad scientie accommodatas 
quaestiones traduxisse, «ut fecit Crates Malleotes. » 
Alibi vero eum erroris redarguit, et Aristarchi 
opinionem amplectitur. À Varrone etiam- scriptum 
legimus ** : « Crates grammaticus, qui fretus Chry- 
sippo, homine acutissimo, qui reliquit sex libros 
Περὶ τῆς ἀνωμα-ίας, his libris contra analogiam 
atque Aristarchum est nixas. » Mentionem quoque 
illius Plinius libro 1v Hist. natur. , eap.12, pag. 450, 
sliique fecerunt, Denique Laertius libro quarto 
vitam Cratetis, $ 95 et seqq., publicavit. 

Cresue de Assyriis regibus historiam Clemens 
citavit *, de qua Diodorus Siculus hunc loquitur 
jn modum *' : « Ctesias Cnidius, Herodoto recentior, 
sub expeditionem Cyri adversus Artaxerxem fratrem 
vixit. Captus enim tunc, et ob artis medicz scien- 
Uam arege in gratiam receptus, sexdecim annos 
€um honore apud illum exegit. Hic e regiis mem- 
branis (in quibus res antiquas Perse jussu legis 
cujusdam ordine descriptas habebant) studiose in- 
dagavit singula, inque historicum ordinem redacta 
84 Grzcos transtulit. » Strabonis vero de illo bxc 
sunt verba ** : « Cnidius fuit Ctesias, qui Assy- 
τίασα (male quidam Syriaca) scripsit, et Persica. » 
Eorum analysim nobis exhibuit Photius, quam bis 
ille orditur verbis*?: «Lecta Cnesiz: Cnidii Persica, 
in libros distributa tres supra viginti Auamen prio- 
ribussex libris, Assyriorum res, et quacunque 
Persicum imperium antecesserunt, complexus, non 
uisi a septimo deiuceps res Persicas narrare per- 
git.» lc fusius prosequi cum supervacaneum 
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^ |, n, p. 68. 
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non parui Strabo et. Photius infirmaverint ; eam 
tamen Diodoro Siculo certam adeo visam fuisse ; ut 
ilius narrationes sequi. vestigiisque insistere nos 
dubitaverit, Postremo ea, qu:e ex illo Clemens ao- 
ster de Assyriorum regno retulit, Petavius compto- 
bat et contirmat. 


D 


DeweThivs quidema Clemente nostro 59 scripsie 
perhibetur « in libro De regibus Jude tribum v 
dam, et Benjamim et Levi non fuisse abductam in 
captivitatem a Sennacherib, sed esse ab hac eapti- 
vitate usque ad ultimam, quam Nabuchodonosor fe- 
eit ex Hierosolyinis, annos 128, menses 6. Ex qu 
autem decem tribus abducue fuerunt captive ex 
Samaria, usque ad Ptolemxum quartum, anni 575, 
9 menses, a quo etiam ex Jerosolymis anni 55$, 
menses 3; » sed addit aliam plane fuisse Philonis 

B opinionem. At certe quia plnribus Demetrii nome 
fnit,.quis ille sit Demetrius indicare non poit 
Vossius 55, nec de eo, qui asque ad Pliolemzus 
quartum tempora numerat, aliud definivit, nisi ip- 
sum Demetrium Phalereum, qui sub Philadel- 
m obiit, dici non posse., Verum silere non debe 

t, quod a nobis in superiori dissertatione ob- 
servatum est **, factam íuisse illius mentionem 
sb Hieronymo 57, ubi ait a Clemente nostro ci- 
tatos, « de Judaeis Aristobulum, et quemdam De 
metrium , et Eupolemum scriptores adversus ges- 
les,. qui in similitudinem Josephi ᾿Αρχαιογινας 
Moysis et Judaica geniis asseverant,» Nobis poro 
si conjecturis indulgere liceat, haud prorsus ia- 
probabile videtur hunc esse, cujus longa duo [Π- 
gmenta Eusebias rewlit**. Etenim post secundam, 
aliud exhibet, desumptum ex Eupolemo, qui cor- 
tinenter post Demetrium ab eodem Clemente |» 
datur. Sed quisnam ille dicendus, et utrum idem, 
atque alibi δὲ, uti vidimus, citatus ab auctore no- 
stro, Argolicorum scriptor fuerit, adhuc bera 
aqua. Laertius siquidem memorabiles Demetric 
viginti memorat **: verum quia de plurimorum 
scriptis penitus siluit, utrum ille, de quo agimus, 
ex iis unus dici queat, nemo certe afífirmare av- 
debit. Perpende tamen an verisimilius tibi non vi- 
dealur hune ex illis esse ultimum, qui ab ip 
Laertio dicitur : « Erythrzus, varius scriptor, qui 
historicos et oratoricos conscripsit libros.» Legesis 
Menagii in citatum Laertii locum notas el olser- 
vationes, ubi, prater Demetrios ab eodem Lsertio 
memoratos, de pluribus adbuc aliis sermoneu fadi 
εἰ disputat. 

Dipvu: in medium Clemens noster ** adduci de 
quorumdam antiquissimorum philosophorum efíiis 
atque adagiis opinionem, marratque quid ille in 
suo De philosophia Pythagorica libro de Thesm 
Pythagorica, de pictricibus in symposiacis, atque 
eliam de dictione symbolica tradiderit **. In boc 
autem ultimo loco tacet. quidem Clemens, uli id 
scripserit Didymus, sed ilum ibi grammaticum 
appellat. Quamvis autem pluribus boc nomen co- 
guomenque inditum fuerit, δικο tamep muli 
magis convenire videntur, quam Didymo Alera- 
drino, quem propter maximam, ut ait Suidas, it 
scribendis libris assiduitatem, Chalcenterum, id 
est, seneis intestinis preditum cognominarunt, Libros 
320 enim plus quam 3500, teste eodem Suida, con- 
lecerat. Athenzeus vero, qui eum sepius citasse le 
gitur, hec de illo alicubi scripsit ** ; « Didyuus 
grainmaticus vocatus, βιθλιολάθας (id est, librorum 
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wiorum immemor), a Demetrio Troezenio ob libro- A « Dionysius Thrax, et Apollonius Argonauticorum 


*im multitudinem, quos edidit; sunt enim ter.mille 
ingenti; » vel, ut ait Seneca δὲ, quater mille. 
7 mobrem inter plurimos « scriptores multorum 
Uteris, uti ai Aninianus Marcellinus 55, studio- 
m Chalcenterus eminuit Didymus, multiplicis 
»cientise scriptis memorabilis, qui in illis sex libris, 
»bi nonnunquam imperfecte Tullium reprehendit, 
»yllographos imitatus scriptores maledicos, judicio 
A3octarum aurium incusatur, ut immania frementem 
:eonem  putredulis vocibus canus catulus longius 
Circunilatrans. » Denique, ut plura omittamus, Laer- 
1 inis symposiaca ab eo composita fuisse testificatur**, 
Widesis Valesii in Ammiani, et Menagii atque Ca- 
Sauboni in Laertii citatos a nobis libros animadver- 
Siones, ac Vossium, lib. 1 De histor. Grac., cap. 
ult., atque alios. 
Digucnip£ testimonium profert Clemens *' ex 
quarto illius Megaricorum libro, quemadmodum ex 










conditor, Alexandrini fuerunt, sed nominati sunt 
Rhodii. » Videsis Vossium libro primo De historicis 
Graz., cap. 30. : 
DonorBEUM citat Clemens **, ἐν τῷ πρώτῳ Παν- 
δέκτῃ, « in libro primo Pandectarum, s quas aiunt 
libros esse, seu volumina, qu: nihil non complecte- 
bantur. In sua vero auclor noster Ad gentes admo- 
nilione, εἰ post eum Eusebius *! quartum Dorothei 
Rerum lialicarum librum, quemadmodum Plutar- * 
«hus, laudavisse leguntur. At paulo post idein Plu- 
tarcbus ** simili plane modo ejusdem Dorothei te» 
stimonium his tantum verbis adhibuit : « Scribit 
hoc Dorotheus primo Transformationum libro. » 
Stob:eus autem 57 quedam refert ex. Dorothei, haud 
dubie ejusdem, primo Rerum Sicularum libro deli- 
bata. Testatum quoque nobis Photius ** fecit a se 
pervolutatum Dorothzi Lezicon, seu, ut ille loqui- 
lur, περὶ τῶν ξένως εἰρημένων λέξεων χατὰ στοι- 


«quinto Laertius. **. Simplicius autein ab Athenzo f) χεῖον, « de exterorum more usurpatis vocibus ulpha- 


sic laudatur *? : « Dieuchidas, ἐν τοῖς Meyape- 
zcoic, in Megaricis. » Quod autem alibi 3b auctore 
nostro orationis principium ex Hellanici Deucalionia 
Vraduxisse accusatur ?*, de hocsupra a nobis actum 
est ?*, . 

DioN philosophus quid de Lysidica retulisse, tam 
2 Clemente ?! quam a Theodoreto dicatur, jam 
animadvertimus 13. Examines autem veliih, an ce- 
leberrimus ille Dion Alexandrinus philosophus sit, 
«κ quo mauavit illud adagium, « Ne gry quidem, » 
«le quo Erasmus, Adag., chil. 1, centur. 3, adag. 59, 
pag. 250. Alius porro ab illo videtur, quei» Clemeug 
postea Dionem Thytem, seu Saeriücum, appella- 
vit ?*, 

D1oxtsit de tempore, quo Thalus condita est, opi- 
nionem Clemens protulit *. Tametsi vero hoc so- 
ium nomine eum citayerit; nobis tamen facile per- 
suadebitur illum esse Argivuu, de quo ig superiori 
dissert, cap. 14, art. 4. 

PuoNYsiUM prxterea Halicarnasseum citat Cle- 
mens ?*, ἓν τοῖς Xoórosc. AL Vossius 7" preter Dio- 
nysiumn itidem Halicarnasseum Antiquitatum. fto- 
snanarum auctorem, qui Augusto imperante floruit, 
alium fuisse existimat, cujus, ul ipse ait, mentio- 
uem Polybius, lib. xiv, bia verbis fecit : « Nati sunt 
ibi viri illustres Herodotus historiz scriptor, qui 
deinde Thurius est appellatus, quod socium se de- 
duceudz in Thurios colouiz prabuisset ; tum Hera- 
«litus poeta, Callimachi socius, ei nostra Φιλία 
Dionysius histori& conditor. » Sed hac ipsamet, 
totidemque Surabonis in libro Geographie decuno 
quarto ** verba. sunt, quibus Dionysium Romana- 
vum anliguitatum conditorem compellasse omnes 
facile concedunt, De illu igitur Clementem quoque 
nostrum intelligendum esse, qui negaverit, aliuin 
ille nobis ostendat Dionysium | Halicaruasseuin, 
Chronicorum a Clemente citatorum auctorem. 

Diowsio8 denique a superioribus plane distin- 
eius, a Clemente vocatur , ὁ Θρᾷξ, 5 γραµµα- 
πιχός, « Thrax grandi dequo ita Suidas **: 
« Dionysius Alexandrinus ; Thrax vero a patre Tero, 
erus uomine vocatus, Aristarchi discipulus, grau- 
matieus. Qui Rom: docuit Pompeii Magni tempore, 
vet Tyrannioni. priori varios libros euarravit, Plu- 
vima autein grammatica et commentaria couposuit. » 
Swabo autem sie eum Apollonio conjunyit "' : 
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Joseph. L. 1 cont. Apiou,, p. 1054 et 1059; Phot. Bibl. cod.cctx, pag. 1454. 


** Bibl. cod. cLv!, 


beti ordine, quod, inquit, utilissimum esse stüdio- 
sis omnibus apparet. » Porro autem utrum hoc 
Commentarium idem ac pandectz dici debeat, tibi 
fersitan haud prorsus improbabile non fiet. Non 
enim ab hac opinione deterrehit te varia inscriptio ; 
quandoquidem hujusce Lezici alium titulum nobis 
Athenzus sic exhibet?! : « Dorotheus Ascalonites, ἐν 
τῷ ὀγδόῳ πρὸς τοῖς ἑχατὸν τῆς λέξεως συναγωγῆς, 
libro centesi:io octavo collectionis vocabulorum. » 
Ceterum ex iis discere est hunc Dorotheum patria 
Ascalouitem fuisse, cujus alius liber ab eodem Athe- 
uxo, lib. xiv, pag. 662, citatur. Alibi tamen ab. eo 
nuncupatur tantum ** : « Dorotheus libro vi ffisto- 
riarum Alexandri. » Quamobrem certo statui. non 
potest, an iste Ascalonites fuerit, vel Sidonius, qui 
30 ipso quoquc alibi laudatus est. 


ΕΡΗΟΛΙ auctoritate et testimonio de Orthagora 
vate, de tempore quo Alexander in Asiam trajecit, 
et de Zeleuco, Clemens noster utitur **, Cumeus 
haud dubie ille fuit, quein Diodorus Siculus his 
verbis celebrat ** : « Ephorus ille Cumzus, Isocra- 
tis discipulus, cum historiam de rebus passim gestis 
instituerit, prioribus owissis, ab Heraclidaruim re- 
ditu exordium scribendi fecit, » Postea vero *! ; 
« Ephorus res passim gestas describeus, non verbo- 
rum eloquentia duntaxat, sed accurata quoque or- 
dinis observatione, probi ollicio historici fungitur. 
Unumquemque enim librum in certum rerum genus 
tribuit. » Eadem quoque de illo fuit. Strabonis Po- 
lybiique, ab eo citati, sententia, idemque judicium: 
« Ephorus euim, inquit Strabo 33, aliis est melior, 
εἰ ipse Polybius euim laudans, dicensque de rebus 
Graecis Eudoxum beue, Ephorum optime scripsisse 
de origine urbium, cognatiouibus, migrationibus, 
ducibus atque auctoribus. » At quamvis tantis 
laudibus hi scriptores Ephorum extollant, varios 
tamen illius notant lapsus et errores. À Seneca ve- 
ro** et Suida adhuc gravius vituperatur. Denique 
haud semel Athenzus, atque etiam Josephus, Pho- 
lius, et alij, mentionem ejus fecerunt **. 

ERATOSTHENI Cyrenzo won solum critici nomen 
a quibusdam, ut vidimus, attributum [fuisse Cle- 
miens inemorat: sed refert etiam quid ille tradide- ΄ 
rit de Homeri etate, de teinpore a capta Troja ad 
Alexandri obitum elapso, et quo idem Alexander 
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venit in Asiam, 36 denique 
er malis, ac de Esopioram, Macedonam et Laconum 
1n tormentis constantia scripserit **. Plura de 321 
illius setate, vita et scriptis narrat Suidas**. Szepius 
autem citatur ab Athenzo, Plutarcho et Strsbone, 
qui.sicut plura laudi, ita etiam non paucfora huic 
seriptori vitio et errori vertisse legitur. Demum 
preter Stob:zeum 7 et alios qui illins meminere, le- 
gendus est de eo Vossius, lih. i De histor. Grec., 
cap. 47, pag. 108 et seq., et Harduinus in auctorum 
4 Plinio citatorum indice. É 

Έπροιεκυν libri De Judec regibus auctorem 
aperte Clemens **, nec semel, proclamat. Quo qui- 
dem de scriptore illud est Josephi dudicium loin 
« Phalereus sane Demetrius, et senior Philon et Eu- 

lemus non multum veritate frustrati sunt, οὐ 
πολὺ τῆς ἀληθείας διήµαρτον. Quibus dari veniam 
dignum est; non enim inerat eis, ut possent no- 
siras litteras omni scrupulositate sequi. » Plura 
illius fragmenta ab Eusebio, lib. rx Ῥγαραγ. evan- 
gel., cap. 17, pag. 418, cap. 50, pag. 447 et seq., 
el cap. 59, pag. 454, repr:esentantur. Illius quoque 
Hieronymus lib. De script. sacr., $ 48, ubi de Cle- 
mente nostro disputat, atque etiam Alexandrinum 
chronicon meminere. 

ΕυτΗτµεκΙς Chronica quis przeter eumdem Cle- 
mentem nostrum laudaverit *, neminem Vossius 
aliique testem prodoxerent- 





Beca eus, uti adhue Clemens narrat *, historias 
De Abrahamo εἰ ZEgyptiis composuerat. ls vero esse 
videtur, de quo Josephus hzc scribit in verba * : 
« Hecatzus Abderita, vir philosophus, simul et eir- 
€a actiones. industrins, cum Alexandro rege nutri- 
tus, et cum Ptolemzo Lagi commoratus, non obiter, 
sed integrum de ipsis Judzis conscripsit librum, ex 
quo volo breviter. quiedam eorum, qua ab eo dicta 
&nnt, percurrere, » Postquam vero multa ex hoc 
Hecatii libro retulisset, ibidem addidit: « Sed He- 
cat:ei testimonia jam quiescant. Facile namque est 
volentibus ipsum librum legere, et hzc apertius 
Invenire. » In primo autem Antiquitatum suarum li- 
bro nobis adhuc testis est ab Hecatzo, haud dubie 
eodem Abderita, editum fuisse De Abrahamo li- 
brum : « Hecatzus vero, inquit *, non meminit tan» 
tum obiter Abrahami, sed libro in hoc conscripto 
res ejus posteritati tradidit. » Quemadmodum autem 
nulli jure merito incertum esse debet bunc enmdem 
esse librum qui a Clemente citatur, Íta sane in du- 
bium vocari potest, utrum is liber idem, aut certe 
ps aliqua fuerit superioris, ut idem Josephus ait, 

e Judris libri. Utroque enim in loco ille vocem, βι- 
θλίον, adhibet, Eodem quoque nomine eum appel- 
Ist Origenes : « Exstat, Inquit *, Hecatmi historici 
De Judei liber, βιθλίον, in quo adeo probat hujus 
gentis sap'entiam; ut. Herennius Philo in euis De 
Judeis commentariis primum dubitet, an hujus hi- 
storici id scriptum sit; deinde addat, siquidem ejus 
ext, videri eum corruptum Judzorum persuasioni- 
hui, probasseque illorum placita. » Decerptum. ex 
hoe eodem De Judcorum historia libro segmentum 
nohis ab Eusebio exhibetur, a quo Hecatzeus dici- 
tir *, « Abderita, vir non modo philosophus, sed 
etiam rebus gerendis aptissimus, » At certe si ab 
liae Jud:zeorum historia diversus non fuit, laudatus 
a Clemente illius De Abrahamo liber, pluribus for- 
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met auctore nostro ejus De Aqyptiis historia. Nos. 
me enim de ea tantummodo Diodorus δίνει 
loquitmr, ubi hec babet *? « Grzecorum multi Pie. 
lemzi Lagi state Thebas profecti, historias κ]. 
ptíacas contexuerunt, inter quos. etiam Heestzn 
est. » Eum porro alihi notat et exeusat * quod « d 
fabnlosas assertiones declinaverit. » Denique it» 
adhuc postea refert, qnid. Heeataeus , haud duli- 
jam ab ipso citatus, de Hyperboreis memorie ma- 
daverit. Atqui huuc esse, quem prius'diximus, Av- 
deritem his probari potest liani verbis ? : « By- 
perboreorum gentem, et Apollinig apud eos bono- 
res non modo poetz, sed alii eiiam geriptores cele- 
brant, et inter alios Hecatzus, non Milesins, sed 
Abderita. » Cum autem ille philosophus a Jotepte 
et Eusebio dicatnr, is etiam procul dubio est ου] 
testimonio Plutarchus utitur !?, et quem Laertw 
in Pyrrhonis discipulorum numerum aggregit ". 
Quamvis autem Jon:ius hunc alinm ab Abieria 
historico fuisse suspicetur, ipse nibilominws plures 
De A gyptiorum philosophia libros ab eo composiux 
esse alibi perhibet. Quidam quoque opinantur bue. 
noh luisse Abderitem, sed alium, quem Dionys 
Halicarnasseus Milesium vocat !*, De utroque vide- 
sis Suidam ad verbum Ἑκχαταῖος, atque de his ja 
aliquid supra eap. 18, art. 2, et cap. 22, ari. , 
perstrinximus. Denique Athenzus ex secunio lie- 
catzi Totius orbis descriptionis libro nopnelh το 
fert, quz ille de Egypuis dixerat "35. Sed quis ille 
utrum Milesius vel Abderita fuerit, silentio prz- 
termisit. 

HenactEopoRUM 2b Aristocrito confutatum fuis 
nos quidem Clemens noster monitos esse voluil !*: 
sed quis ille Heracleodorus, ae utrum aliquid scri- 
ptum reliquerit, tseitus. przterivit, Vide ergo n 
aliquem, qui mentionem illius praeter Cleuctiem 
nostrum fecerit, nohis indicare queas. 

Βεκκιρρύς Berythius, quemadmodum εχ eoden 
auctore nostro discimus '*, Chironem centaurim 
sapientem appellabat, ac De septenario quemin 
conseripsit librum. Paucis autem verbis Suidasillua 
sic nativis depinxit suis coloribus 149 5 « Ilermippet 
Berythius ex pago mediterraneo, discipulus Phile- 
nis Biblii, a quo commendatus est Herennio Serere 
$ub Adriano imperatore, quamvis ex servili geotre 
orius esset, valde eloquens, et multa scripsit » D 


6 


eo quoque Tertullianum hrec memori consiguasie : 


legimus ! : « Ceetera cum suis, et originibus, e ri- 
tibus, et. relationibus cum omni deinceps bisteriz 
somniorum Hermippus Berythensis quiuiose vol 
minum satiatissime exhibebit. » 

Ἡιρροβοτύς, qui Pythagoram, teste nouo Ce- 
mente !*, Samium esse dixerat, sepius a Laer 
laudatur 15, ac precipue in Thaletis Vita, ubiab es 
narratur, quid ille in Descripiione philosophorem ( 
"celeberrimis Graecis sapientibus tradiderit. Ia Via 
autem Aristippi nos adejusdem Hippoboti De seti 
mittit librum. At in Vita Pythagora, Empedoclis, e 
aliorum, solo suo noqiue ab eo appellatur, Nub 
porre haud zegre persuadebitur in uuo ex bis σοι 
Hippoboti libris, si tamen duo, nec unus el. 
fuerint, Pythagoram, ut Clemens testatur, dictt 
fuisse patria Samium. 

MiveEnipis furta quzdam a Clemente nostro rt 
tecta vidimus **. At illeprocul dubio ipse est, c 
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tam festis Plutarchus *! etPhotius **, breviusque 
1idas *? descripserunt. tiones autem illius ab 
ihenaeo et Stobzo szpius citatas reperies. Tullius 
»ique lib. i De orat., pag. 118, Hyperidem et 
»niosthenem perfectos homines dicendo et perpo- 
ios vocat. Vide adhuc illius lib. ru, pag. 188, et 
rut., pag. 216 οἱ 247. 


I. 
$8222 Ion Cus iv Τριγράμμοις à Clemente cita- 
15 ?*, quis fuerit, quidve litieris. mandaverit, his 
uidas docet verbis ** : « lon Chius tragicus, et ly- 
'€us, et philosophus, filius Orthomznis cognomento 
:uthbi. Tragedias autem docere cepit. Olympiade 
xxm. Fabulas tradunt fuisse 12, alii 50, alii 40. 
lic scripsit De meteoris, et compositas orationes, 
uem Aristophanes comicus per jocum vocat &oloy, 
lest, matutinum, sive orientalem. » Plura ex illo 
itbenzeus przcipue lib. it Deipnosoph., et Pausa- 
ias lib. v, pag. 162, et lib. vit, pag. 209, atque ut 
Arabonem lib. xiu Geograph., pag. 645, aliosque 
atereamus, Laertius illius de Pherecyde epi- 
;ranima retalit, et in Pythagorz Vita illain citat ty 
xe Τρεαγμοῖς **. lbi autem observat Menagius in 
»ntiquis Laertii editionibus male scriptum fuisse, ἐν 
*ls Τριαγίνοις, atque pessime in Clementis nos- 
wi editis, ἐν τοῖς Τριγράµµοις. Videsis ejusdem 
Menagii observationes et allerius scriploris scho- 
ia in comediam Aristophauis Εἰρήνη inscriptam, 


lsTER, ος, si Clementi credimus 7, librum 
De colonia AEgyptiorum, et de proprielate ceriami- 
wum divolgavit, Prior autem commentatio a. Ste- 
phano ad verbum ᾿Αρχάς et 'Anía, atque alibi ci- 
tata reperitur. Cum autem plures eo nomine nuneu- 
pati fuerint, bunc esse multi arbitrantur, cujus va- 
ria opera Athenzus mernorat Deipnosoph. libro vi, 

κ. 272; lib. τι, pag. 478 ; lib. xui, pag. 551, et 
ib. xiv, pag. 650, et de quo Suidas bac posteris 
prodidit ?* : c Ister, Menandr) Istri filius, Cyre- 
Dus, aut Macedo, historicus, Callinachi servus et 
discipulus. Hermippus vero Paphium ipsum fuisse 
dicit im secundo libro De servis, qui propter erudi- 
lionem clari feerunt, Scripsit autem multa, et ora- 
lione soluta et poetica. » Lege Casaubonum in cit. 
Athen, lib. vi, cap. 5, et lib. 1x, eap. 9; Vossium, 
lib. iv. De histor. Grarc., cap... 12, οἱ Menagii in 
lib. n. Laertii de Xenophouus Vita, $ 59, aduotatio- 
nes. 


J. 

Joasu, seu jube, quem Clemens de Assy- 
Tii scripsisse asseverat ?*, mentio superiori in 
libro diesert, 5, cap. 2, ὃ 8, a nobis facta est. Vi- 
desis Harduinum in auctorum a. Plinio citatorum- 
indice, Cur vero iile Clementem nostrum, sicuti. 
Tatianemn, qui non de alio Juba quam auctor noster 
iwi videtur, non appellaverit, nobis cerle non 
satis ertum est. Si quis tamen Joabam et. Ju- 
bam divefeos scriptores fuisse recie nobis osteude- 
Tit, huic plane nou refragabimur. 


L. 

Larox a Clemente 39, £y τοῖς Φοιγικικοῖς appella- 
lumi, jam in. superiori libro monuimus?!, nosque 
non temere forsitan suspicari hunc ipsuin esse, qui 
à Tatiano Choetus vocatur. 

Lo De diis 4gyptiis, uti ex Clemente nostro ** 
Comperiumus, tractatum ediderat. Ab Hygino autem' 
in Ροειίεο asron. quoddam Leonis, qui Res /Egyp- 
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lr p.305. 38 1, iv. Dei] h., pag. 458. ?* |. 
h 1045, *" Strom. |. 1p. 500; l.v,p.569, 
3, "iom, V, serm. 4, p. 468. * 1. : De hist. 
Φανίας. 
Deipuosoph., p. 425. Οἱ tom. 1, p. 962. 
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Α tias conscripsit, fragmenusm nobis exhibetur. Sed 
quis ille dici debeat , quandoquidem pluribus hoc 
nomen datum fuit, non magis Hyginus quam Cle- 

ens indicavit. Vide autem an is non sit, quem 

Arnobius Leone, vel, ut in alia editione, Leontem 

vocat ?*, multaque de diis litteris consignasse testi- 

ficatur. ; 

MEGASTHENES, inquit dod "^. vixit sub Se- 
leuco Nicatore, pluresque De rebus Indicis scri- 
psit libros. Et certe secundum citavit Áthenzus 58, 
3c quartum non semel Josephus δὲ, qui insuper 
segmentum libri tertii transcripsit. Tametsi vero, 
Strabo lib. n Geogr., pag. 70, dixerit : « Priecipue 
fides Daimacho est et Megastheni derogauda ; » sz- 

ius tamen illius testimonio utitur, in eod. lib. p. 
[η et seq., ac lib. xv, pag. 711, 886, 887: atque 
etiam Plinius lib. νι Histor. natur., cap. 17, p.682, 
et lib. vis, pag. 14 et 12, lib. vm, pag. 155 ; &lia- 
nus, lib. vit De animal., cap. 7, lib. xvi, cap. 4l, 
lib. xvit, cap. 99, et alii. 

N. 

Neanruzs, eujus opinionem de Pythagors patria 
et de nomine Bedi Clemens exponit ", Cysicenus 
orator et Philisci Milesii discipulus fuisse perhi- 
betur ?*. Testatum autem Laertius facit 5 illum 
de Pytbagoricis scripsisse; unde forsitan id Cle- 
mens, sicut Theodoretus bauserat 5, quod ab illo de 
Pythagora patria traditum esse admonet, Vossius 
tamen opinatur ** illad desumptum fuisae ex illius 
De viris illustribus libro, cujus meminit Stepbanus : 
sed nullam affert opinionis suz probationem. Varia 
porro hujus Neauthis seripta ab Athenzo et alias 
nominatim citata occurrunt. Demum ille a Laertio, 
l. 1, in Vita Periandri, $ 99; lib. it, in. Vita Pla- 
ionis, $ 25, solo suo nomine laudatur. Sed adi 
Menagit in citatum a nobis priorem  Laertii loeum 
Observationes. ? 


Puusrs, quem Clemens de tempore quo Afexan- 
der in Asíaw venit scripsisse narrat **, js procol 
dubio est de quo hsc apud Suidam Jegimus ** : 
« Phanias, aut Phznias, Eresius, philosóphus Pe- 
ripateticus , Aristotelis discipulus, Fuit autem 
Otympiade cxt, et postea sub Alexandro Macedoue.» 
K Tittarcho *^ autem vocatur Lesbius, quia Eres- 
sus Lesbi iusulz urbs erat. Varia ejus. commenta- 
tiones a. Laertio, lib. n, in Vita Aristippi, $ 65; 
lib. vi, in Vita Antisthenis, $8; et lib. vit, in Vita 
Zenonis, $ 41; ab Athenzo, lib. 1 Deipnos., p. 51, 
δὲ, 53, 61, 64, 10; lib. vi, pag. 252; lib. vim, pa 
$53; lib. xiv, p. 659, et aliis, citantur. Vide: 

adhuc, si vacat et lubet, Menagium iu Laertii lib. 

v, 8 50, et lib. vir, $ M. 

iuri furtum jam cum Clemente nostro anim- 
advertimus**, Quoniam vere ille ex quadam De- 
mosilienis oratione aliquid cormpilasse dicitur, inde 
p haud prorsus immerito colligituf eum fuisse, qui ub 

Atheno orator Philinus appellatur *.  Casuubo- 

mui autem ja hunc Aibenzi locum adire pote- 

ris. 

Ῥαμμβτύθ Thucydidis, sicut ille; Demosthenis, 
Compilator et plagiarius esse aceusátur. Hiatericus 
itaque iste procul dubio, sicot Philinus orator 
fuit. De illo etenim Plutaréhus in Vita Dionis seri- 
pit " : « Philistum. exterminavit Sicilia , qui ud 
hospites certos perfugit Adruass, ubi , ut sihi vi- 








1: Bibl. cod. 366. 9! ad. verb. ' Ὑπερείδης, 

a jn ien $8. *" Strom. 

9 Strom. l. ἂν p. 529. 3 Surom. 1. 1, p. 526. 
$22. | iv, AdY. gent, long. ant. fin. ** Strom, 
x Antiq. Jud., cap. 1, p. , et 1. 1 Contra Ápion,, 
ad verl . Νεάνθης. 9| vn, in Vita Empedoc., $ 
Grac., c. 19. " Strom. ]. 1, p. 557. ** aif verb. 
^ Sirom. l. 0, p. 020. "5x 
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detur, cum abundaret otto, Historiam suam magna 
ez parte composuit. » Qualis autem fuerit illius 
historia a Dionysio Siculo accipe ** : « Inter scrip» 
tores Philistus primam, inquit, reram Sicularum 
partem cum hoc auno captoque Agrigento conclu- 
dit, septem voluminibus plus quara 800 annorum 
tempora complexus. Aiterum vero historie sus 
contextum a fine prioris exorditur, et per libros 
quatuor deducit. » Multa vero ac varia ejus opera 
Suidas recenset **, aitque illum fuisse Neucratilam, 
vel Syracusium, filium Archonide, et Eveni ele- 
Εἰαοῖ poetze discipulum, primumque arte oratoria 
composuisse historiam. Quod vero Clemens dixit 
quidam ex Deinosthene eum delibasse, his Cicero- 
nis 223 ad Quintum. fratrem verbis haud. inepte 
confirmari potest  : « Siculus ille capitalis, cre- 
Ber, acutus, brevis, pene pusillus Thucydides. » Ft 
adhuc clarius alibi : « Syracusius, inquit, Phi- 
listus, qui cum Dionysii tyranni familiarissimus 
esset, otium suum consumpsit in historia seribeuda, 
maximeque Thucydidem, ut mihi videtur, imita- 
tus. » Hujus porro Pausanias lib. t, p. 15 et 29, et 
lib. v, pag. 174; Dionysius Halicarnasseus in. Ju- 
dic. de vel. script. cens., pag. 70, et epist, ad Pom- 
pei., pag. 16; Eusebius iu Chron., ud an. 805, 
aliique plures meminere. 

Pio, inquit Clemens **, « scripsit ipse quoque 
reges Judzorum aliter quam Demetrius. » Prius 
vero"! ; « Philosophiam (a Judzis scripto tradi- 
tam) ecpisse ante Graecam multis verbis ostendit 
Philo Pythagoreus. » Quarto autem | in libro testi- 
monium illius hec adduxit in verba : « Dicit 
Philo Pythagoreus, Moysis res gestas describens, 
sive etiam doctus ab aliquibus, quie* tunc eraut, 
divinis eloquiis, ut qui doctrinze siti semper tene- 
retur. » Alibi vero "* ubi nominum Agar et Sare 
explicationem ex ejus scripiis mutuatur, illum sim- 
plieiter Philonem appellat. Eodem quoque modo 
postea **, « ut dicit. Philo in Vita Moysis. ». Deni- 
que ubi de Diodori filiabus : « Fuerunt, ait. ille, 
orones d:alecticz, ut ait Philo dialecticus in Mene- 
zeno. » Non unum et eumdem, sed. plures, Philo- 
nis nomine. nuncupatos, his Clementis nostri ver- 
bis advocari, nemo certe inficias jure merito ive- 
rit. itaque quidam suspicantur commentationem 
De Judeorum regibus esse Judei Byblii, qui Ner- 
we, Trojani et Adriani temporibus floruit. Alij 
vero negant, conteuduntque eam ab alio antiquiore 
fuisse profectam, nimirum ab illo , quein Josephus, 
quemadmodum Clemens noster, ut supra vidiuus, 
Qum Demelrio et Eupolemo conjunxit. 

Pino autem, quei Clemeus Pythagoreum vocat, 
alius sane uobi8 non videtur quam Philo Judzus 
Alexandrinus, cujus opera 1ypis edita in omnium 
versantur manibus. Quod quidem duplici raiione 
probari potest. Primo enim Clemens tradit ab eo 
descriptas fuisse Moysis res gestas, quo certe no- 
mine quis non videat designari Moysis Vitam, que 
ab illo, ut ait. Hieronymus, composita, tribusque 
libris comprehensa, .publicam in lucem cum cz- 
teris illius libris prodiit? Deinde vero hzc nominis 
Sarra explicatio, nimirum priucipatus, quam. Cle- 
mens ex Philone attulit **, non solum in illius li- 
bris invenitur, sed etiam ipsi peculiaris est, et ab 
Aliis alia. melior, scilicet doiina, vel odorans, et 
domina odoris redditur. Ex quibus haud plane in- 
€erto conficitur Philonis Pythagorei nomine hunc 
Philonem Judzum revera designari. Cur ergo, in- 
quies, hic - Philo Pytbagoreus dicitur, cum de illo 
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A feratur celebre illud, vt alibi vidimus, effatum : "8 
Πλάτων Φιλωνίζει, ἢ Φίλων Πλατωνίζει] Sed quid 
vetat quominus ille varia Pythagorz, se praes. r- 
tim de numeris dogmata sectatus, Platonem quoque 
jmitatus fuerit? Plura de hoc Philone Josephus, 
lib. xvin Arniiquit.Judaic., cap. 10; Eusebius lib. m 
Histor. eccles., cap. 5 οἱ 18; Hieronym. , De scrsp- 
tor. eccles., $ 21; Photius, Bibiioth., cod. 1405 et 
104; Suidas, et alil complures. 

PnuiLoNE4 denique dialecticum Carneadis fuisse 
praeceptorem, ex Hieronymo sup. cap. 48, art. 4, 
animadvertimus. 

PorvBus, Ἠόλυδος, medicus,De octomestribus Ἡ- 
brum publici juris fecerat, ex quo Clemens noster 
testimonium alicubi protulit 57. lilustris ille fait me- 
dicus, Hippocratis quondam discipulus et succes- 
Sor, cujus Grzca qusdam opuscula cum p 
ris sui lucubrationibus divulgata, atque ab Albano 
Torino Latine reddita, Basilee anno 1544, aped 

p Joan. Opor. Latino charactere eJita fuerunt. 

PrrmocLEs Samius multorum De rebus Italicis 
librorum auctor fuit. Quartus etenim a Clemente**, 
et tertius a Plutarcho **, neenon et tertius. De τε- 
bus rusticis liber citatur. Denique tertium illius Zle- 
£i ὁμονοίας librum ab eodem Clemente nostro 
laudatum invenies **. 


Βειευοῦο mathematicus, ut 4 Clemente nostre 
notatum est *!, dixit lunam septies mutare figurass, 
Vide autem, quzso, an ille sit. de quo bsec sunt 
Strabonis verba ** : « Mathematici quoque nopnalt- 
195 eorum commemorant, ut Cidennam, et. Nabu- 
rianum, et Sudinum : et Seleucus ex i 
Cbaldzeus est, atque alii complures viri illustres. » 
Quibusdam porro grammaucis idem  impositzm 
fuisse nomen disces a Suida **, atque ex variorum 
in Laertii lib. ix, ín Vita Heraclii, $ 12, notis et 
observationibus. 

C SoTADEs, alicubi a Clemente laudatus **, is same 
fuit qui a Suida Atheniensis philosophus et librum 
De mysteriis scripsisse dicitur **. 


ΤΗΕΟΡΟΝΡυν et Tic. fabulas composuisse et 
alios maledictis vexasse non immerito sane Cle- 
mens asserit **, De utroque enim haec 
memorie prodidit *' : « Quidam lium et glo- 
riosissimarum civitatum fadare nobilitatem et coo- 
versationi detrahere tentaverunt. Theopompus 
quidem Atheuiensium, Lacedzemoniorum vero Po- 
lycrates. 1s autem, qui Trypoliticum "conscripsit 
(non enim Theopompus hoc fecit, sicuti quidam ρο- 
tant), etiam Thebeorum moimordit urbem. Mula 
vero etiam Timzus in historiis de praedictis ei aliis 
blasphemavit, » no 

De Theopompo aulem Lucianus: « Alioquis, 
inquit **, in eamdem cum Theopo:npo culpam inoet- 
res, qui invidiose nimis accusat plurimos, e$ cam 
rem in studium et exercitationem quamdam vertit, 
uL accusare magis quain historia tradere res gestas 
videatur. » Legesis Dionysium Halicarnass. init 
lib. Antig. Homan. et epistol. ad, Un. Pompeium, 

ag. 152; Athengum, Deipnosoph. passum; 
o. lib. vi, pag. 517, et alibi ; Phoiium, Bibl. cod. 
176; Suidam et alios. Mo 

- De Timo eadem atque Clementis nostri fait sen- 
tentia Suabonis **, qui scribit Timseum Tauromeai- 
tam « bominem invidum e et calumniatorem, 
accui propterea nomeu Epitimii, Ἐπιτίμιον, id 
est reprehensoris, facium sit. » Prius vero Diodo- 
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421 j DE LIBRIS STROMATUM. 1.9 
us Siculus similia hune in modum dixerat '* : A niqueapud Athenzum, libux Deipnosoph., pag. 454, 


"Timaeus sane, et in. temporum notatione exqui- 
iiam adhibuit diligentiam, et ut varia rerum οὐ» 
mitione abundet, sollicite laborat. At propter in- 
empestivas et verbosas reprehensiones , jure 
&iam ipse reprehenditur, Quare ob nimiam taxan- 
1i libertatem Epitimzus, Ἐπιτίμαιος, id est Taxa- 
Dr, à quibusdam nominatus fuit, » Postea vero *! : 

Studiosum mihi dicere libuit, quod Tim»us cum 
magna acerbitate scriptores ztatem suam an- 
*cedentes  reprebendat , nullumque — historicis 
'eniz locum relinquat; ipse tamen , ubi dili- 
entissimum veriatis studium — profitetur, nu- 
ri et hallucinari depreliendatur. » Visne οἱ 3346, 
um adhuc testem? En przsto est Polybius, qui 
liter de Timzo hizec scriptis tradidit ** : « Jure 
merito nos quoque in presentia fecisse videamur, 
»i plerisque eorum, quze a Timao in Democharem 
ραπ dicla, lidem abrogaverimus : illi contra jure 







merito neque veniam concedal quisquam , neque p 


idem ullam habeat, postquam adeo manifeste, prz 
nsito ipsius animo maledicendi studio, modum 
»mnem in conviciando excessit, Mihi vero ne illa 
Juidem maledicta placent, quze Timzus in Agatho- 
*lem conilít; etsi fuit ille sane scelestissiinus et 
»mnium maxime impius, » etc. Videsis adhuc illius 
fragmenta pag. 1009 et alibi. Polybio autem Ti- 
maum corripienti subscribit Athenzus, et 9 quo 
Epitimzus vocatus fuerit sic indicat * : « Timsus 
Tauromenites oblitus sui, quod in eo reprehendit 
Polybius Megalopolitanus lib. xm Historiarum, 
negat consuetum fuisse Grzcis ut servos haberent : 
in ea re wadenda profecto Epitimzsus, Ἐπιτί- 
Μαιος; sic enim Calli, hus Ister eum nominat in 
suis Contradictionibus. » Suidas denique, qui plura 
de illo memorizx tradidit, ab Atheniensibus nomen 
illud ei tributum fuisae tradit, atque insuper cogno- 
minatum Graosyllectriam : « Quod, inquit, quzli- 
bet scriptis mandaret. » 

Quamvis autem uterque Theopompus et Timaeus 
sua propter maledicta ac convicia, malc apud plu- 
rimos audierint; id tamen non obstitit. quominus 
Clemens aliquando, et sepe szpius Athenzus, at- 
que etiam Laertius, et alii, eorum auctoritatem el 
testimonium adhibeant. Legesis Photium de Thec- 
pompo cod. 176 Bibliot., et de Timo cod. 245, 
2c de utroque Vossiuin disserentem lib. 1/De histor. 
Grac., cap. 1 et 19, 

TnsAsv.L: quoddam Chronographim fragmentum 
nobis Clemens reliquit **. Hunc autem esse opinan- 
Ur, qui a Tacito et Suetonio mathematicus Chal- 
dzeus, sive astronomiz peritissimus "5, et a Plutar- 
€ho Τε ac Stobeo ** AEgyptiaca scripsisse perhibe- 
tur. Mentionem quoque illius adhuc fecit idem Plu- 
Varchus, ubi de Strimone, pag. 1153; Dio, lib. Lv 
€ Lv ; Themistius, orat. 12; Laertius, lib. nt. iu 
Vita Platonis $44, 56 et 61; lib. ix, in Vita Deuocri- 
"d 4l. Legesis Menagii observationes, atque alios. 

HRiSYMACHUS, cujus pro Larisszis oratio a Cle- 
mente citatur 75, fuit « Chalcedonius, inquit Sui- 
das "*, sophista in Bithyoia, qui primus periodon 
et colon demonstravit, eL nunc usitatam rhetoricae 
rationem instituit : discipulus Platonis philosophi, 
et Isocratis rhetoris. Scripsit suasorias orationes, 
artem rhetoricam, ludiera, argumenta rhetorica. » 
Cicero quoque illius haud semel, nimirum lib. im 
De orat., pag. 200, et Brut., pag. *06, meminit. In 
Oratore autem pag. 215 : « Princeps, inquit, inve- 
niendi in oratione numeros fuit Thrasymachus,cujus 
omnia nimis etiam exstant scripta numerose. » De- 





epitaphium, illius monumento inscriptum, lioc fuisse 

tradit Neoptolemus Parius : 

Nomen θῆτα, po, ἄλφα, σᾶν, Ὁμ., ἄλφα, yt, οὔ, aiv, 
Patria. Chalcedon , sapientia. studium. 

Tni Locri, atque adeo a superiore jam a nobis 
memorato penitus diversi, librum De "natura Cle- 
mens haud immerito citavit 95. Nam , ut. tradit 
Suidas *': « Timcus Locrus, philosophus Pytha- 
goreus , scripsit mathematica , de natura , de Py- 
thagore vita. » Hunc. praterea esse aiunt , quem 
Plato in dialogo, nomine illius inscripto, loquentem 
inducit, Videsis Jonsium, De scriptoribus historie 
philosophice, et Vossium lib. 1, De histor. Grac., 
us 12, pag. 51, eL lib. iv, cap. 8, pag. 458. 

1x0TME! Pergameni liber De philosophorum for- 
titudine que a Plutarcho atque ab auctore nostro 
laudatus occurrit **. 


X. 

XanriiLylii, alicubi a Clemente laudati 331310, Ma- 
gica alibi ,citata legimus. A Dionysio autem Hali- 
carnasseo elogium illud reportavit 9: « Xanthus 
Lydius, antiquitatum peritus, si quis alius, patrize 
vero histor: auctor. » Alio rursus in libro illum 
scriptoribus anoumerat qui ante Peloponnesiacum 
bellum floruere. Quzdam porro ex ejus Chronologia 
Laertius **, quemadmodum Cleniens noster, deliba- 
vit. Citatur autem a Strabone lib. xui. Geogr., pag. 
572; Plinio, lib. xxv Natur. histor., cap. 2, pag. 
$16; Athenzo, lib. 11 Deipnosoph., pag. 515, ubi 
de quibusdam: historiis ipsi ascriptis dubitat. Plura 
de eu Suidas ad verbum Ξάνθος, et alii. 

ARTICULUS Il. 
De poetis α Clemente laudatis. 

Ad poetas, mon secus alque alios scriptores , 
passim a Clemente nostro citatos jam veniendum, 
et de illis eodem modo eademque methodo ac de 
cxteris disputanduin est. 

A. 

AspERITAND itaque solo nomine nonnulla Cle- 
mens *', sed non semel, carmiua retulit. Et primo 
quidem his verbis:«'O ᾿Αθδηρίτης ἀχεῖνός φησιν’ 
Abderitanus ille ait : 

Στρεπτὴ γὰρ xal γΑῶσσα βροτῶν, eic. 

Lingua volubilis est hominum, » eic. 








Pntabat autem Hervetus hzc carmina esse Demo- 
οπή Abderitani , sed in Clementinorum operum 
scholiis observatum est ea apud Homerum, non qui- 
dem /liad. v, sicut in illis indicatur, sed Iliad. xx, 
pag. 963 edit. Basil. 4585, non una tamen et altera 
sine variante lectione reperiri. At in dubium haud 
immerito vocari potest utrum Clemens. Abderitani 


nomine Homerum , aut alium vatem illo antiquio- 


rem, qui citatos versus prius ediderat, compellare 
voluerit. Non defuerunt etenim qui Homerum ab 
alio Jiadem suam accepisse accusaverint **. Deinde 
vero hujusce generis suut hac carmina , ut facile 
potuerinL.in variorum poetarum, sibi invicem in: 
cognitorum , mentem venire. De patria autem Ho- 
meri cum moxima sit scriptorum dissensio , non- 
nulji forsitan eum Abderitem credidere, atque id- 
circo eo nomine a Clemente vocatum. Verum liec 
jpsa Homericz patri tanta obscuritas et ignoratio 
satis aperte probat Homerum vix unquam a Cle- 
mente nostro potuisse solo Abderitani nomine ci- 
tari, Quis igitur sit llle Abderitanus ab aliis liben- 
ler audiemus. 

JEscuyLos haud semel a Clemente nostro cita- 
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us 


tur **, sed multo magis fh Athen:eo in Deipnosoph. A cta sunt. De illo consulendus Suidas ad verbe 


libris , Stobao in Sermonibus, Julio Polluce , et 
aliis. De illo h»c Eusebius in Chronico, Olymp. Lxxt 
et Lxxv, scriptis tradidit : « Aschylus tragoediarum 
Scriptor agnoscitur. » Quz quidem in verba legendze 
Scaligeri auimadversiones , et aliorum in A. Gellii 
lib. xi Noct. Attic., cap. 18, etlib. xvit, cap. 21, nec 
non et Suidas, etc. Puelz? autem. hujus tragoedize 
3925 typis sepius excusx sunt , et illius vita iis 
aliquando przelixa fuit. Preterea vero ohbservanduni 
est ZEschyli carminibus , a Clemente citatis , qui- 
bus gloriam laboris filiam esse cecinit , similia ex 
eodem a Stobxo serm. 29, pug. 199, exhiberi **. 
Ad alterius quoque carminis de linguz clavi , ab 
eodem auctore nostro (ranscripti 53, explanationem 
plura Junius Adag., céntur. 4, adag. 59, tibi abunde 
suppeditabit. 

AcaTHONIS duos versus Clemens retulit **, sed 
longe plures a Stob:eo serm. 5, 58, 50, 52 et 67, 


citantur. Quosdam quoque Athenaeus lib. x Dei- B 


pnosoph., pag. 454, οἱ lib. xi, pag. 598, transcri- 
sit. De hoc autem poeta videsis Alianum lib. xiv, 
ar. histor., cap. 34. Suidam ad verbum ᾿Αγάθων, 
Vossium De poetis Grac., pag. 39 et 50. 
AupHiONIS el ΑΛΙΟΝΙ6 a quibus Clemens suam ad 
Grecos Admonitionem orditur , nemini incoguitum 
est nomen. À tot autem auctoribus el poetis cele- 
bratum fuit, ut de illis plura a nobis observari ni- 
hil necesse videatur. Huc accedit , quod inulta de 
ilis in hujusce Clementis nostri lucubrationis scho- 
liis jam fuerunt adnotata. lilud itaque tantum aui- 
madvertemus, Ampbionem , cui Zethus adjungitur , 
a Clemente alicubi ** dici musicze inventorem , et 
vixisse circa Cadmi ztatem ; alibi vero **, « duabus 
generalionibus praecessisse lliaca. » Eusebius au- 
tem in Chronico, ad annui 632 : « Expulso Cadmo 
Auphion et Zethus reguaverunt, » Tum deinde ad 
annum 689: « Amphion Thebis regnavit, quem fe- 
runt cantu cithara saxa movisse, Fueruni autem 
duro corde, et, ut ita dixerim, saxei quidam audi- 
iores, » Videsis in priorem hujus Chronici locuin 
Sealigerj animadversiones. Petavius vero utriusque 
regnandi tempus ad annum mundi 2567 consignat, 
quod alii serius contigisse opinantur. Lege, si lu- 
bet, variorum ehronographias. Porro autem quos- 
dam Amphionis versus ex illius Απιίορα, 'Avciózm, 
Clemens protulit 25. Sed utrum hzc. carmiua cele- 
berrimo illi Amphioni jure, vel injuria ascripta fue- 
rint, in dubium haud unnerito vucari potest. Plu- 
res enim hoc nomine appellatos quis nesciat? Et 
vero ,Athenzus ex lib. i! Amphionis Thespiensis 
de Muszo epigrauima citasse legitur. Arionis autem 
nomen et fabula , qua ille a delphiuo, canus illius 
dulcedine allecto, ad littus transportatus fingitur , 
omnibus nota sunl, nec nostris indigent animad- 
versionibus. 
ANTIPHONIS comici nonnulla carmina non in his 
tantummodo Stromatum , sed jn. Pedagoji etiam 


"Azo.AAíioc; Vossius, lib. 1 De histor. Grec., e. 
16, et De poet, Grec., pag. 66; Gesnerus, et ali. 

ARcHuiLOCHUM quod turpiter scripserit, aeriter 
Clemens iucrepat, observatque illum a Phznia dic 
velustiorem "Terpandro, et iambi inventorem ", 
Superius autem de hac jambi inventione dispatavi- 
mus *. Ad primum itaque, seu Archilochi peiu- 
lantiam , quod attinet , de ea sic scripsit Valerius 
Maximus * : «Lacedzmonii libros Archilocbi e c 
vitate sua exportari jusserunt, quod eorum parua 
verecundam ac pudicam lectionem arbitrabantur. 
Noluerunt enim ea liberorum suorum animos ie- 
bui ; ne plus morihus noceret quam | ingeniis pro- 
desset. ltaque maximum poetam, aut certe summe 
roximum, quia domum sibi invisam obsccnis ma 
edictis laceraverat carminum, ex: mulctarost, » 
We autem his verbis « domum sibi. invisam, » à» 
mum denotat Lycambis, qui filiam suam Neobolea 
quam Archilocho desponderat, cum alteri nupsisst, 
Archilochus ira percitus Lycamben ita contamdis 
vexavit, ul earum plane impatiens laqueo vium 
flnierit. Quapropter Horatius de illo sic epo 6 
cecinit : 

Qualis Lycambe spretus infido ge 
Rursum vero alibi De arte poetica, v. 19: 
Archilochum proprio rabies armavit iembo. 

Videsis Ovidium *, Suidam ad verbum ᾿Αρχέλοχος 
ei Erasm. Adag., ehiliad. 11, centur. 10, adág. 90: 
Archilochum teris. 

De illius vero atate varie sunt opiniones. Na 
Herodotus ?, et postea Proclus, apud Photium *per 
hibent eum Gygis setati fuisse supparem : sed ini- 
mo prorsus, uti putat Scaliger *, argumento lie- 
rodotus inuitilur. Tatianus autem : « Claruit Ar 
chilochus , inquit *, circa Olympiadem vicesimam 
tertiam tempore Gygis Lydi, aunis a. bello Tropm 
quingentis. » Cui subscripsit Cyrillus Alexandre 
his verbis *: « Vicesima tertia Olyinpiade Arehk- 
chum perhibent, rem Judzorum administrante κ. 
masse. » Verumtamen in Eusebii Chronico id x 
Olympiadem xxix et annum 4355 rejicitur. Sed Ya- 
sius hzc omnia conciliari posse existimat *. Eus, 
si lubet, facile consulere poteris. — 

AncriNUM vicit Lesches Lesbius, si citate a Ce- 
mente nostro Phienia credideris *. Quis vero ille 
Arctinus, et quo tempore exstiterit, a Suida accipe: 
« Arctinus, iuquit !*, Telei filius a Nauteo oriundi, 
Milesius poeta , Homeri discipulus, ut ait Arten 
Clazomenius in libro De llomero. Vixit autem 
Otympiade nona , quadringentis annis post bell 
Trojanum. » Eusebius autem in Chrouico, Olyupi 
de 1, ad an. 1249: « Arctibus Milesius versilicator 
[rope omni metro et opere clarus habetur. » EL dw 

us posthac annis: « Arctinus Milesius versiüicat 
florentissimus liabetur. » Denique Olymp. m; «45 
ctinus, qui Zrhiopidam composuit ei [Iii Prin 
agnoscitur, » Sed hunc in ultimum locom videa 





libris Clemens noster transcripsit **. Cum autem D Scaligeri , quemadmodum Vossir De pot. Grac. 


comici nomine eum appellet , ille procul dubio di- 
cendus est, qui, teste Suida, vixit Olymp. xcu, 
scripsitque coinoedias 365, vel, secundum alios, 280. 
Ex iis porro plurimas ab Atlenzo in. suis Deipno- 
Soph. libris, et nonnullas a Polluce in. Onomast:co, 
atque a Stobeo iu Sermonibus laudatas invenies. 
Plures etiam alii illius mentionem fecerunt, 
APoLLoNnu Rhodii Argonautica, a. Clemente lau- 
data *', apud Aldum Venetiis an. 1521, et vom. I, 
Poetarum Grecorum , atque. alibi publici juris fa- 


* Sirom,]. iv, pag. 492. — ** ibid., 
l|. 1, p. 925. *ibig. p. 332. ** Strom. 
€. 2, p. 218. *' lib. 1 Strom., pag. 222. 
vi, ο. ó, ὃ antepenult.— * in [bin, v. 52. 
&d am, 908. — * orat. Cont, Graec., p. 406. 
* Som. 1. 7, p. 333. !* ad. verbt- Αρκτῖνος. 
ju Vita Zenon, ὃν 164. 


Lv, 


*La$ 


p. 494. *5 |. v, p. 558. 33 Strom, 1, v, pag. 614. 
p. 603. 
*5 lib. 1 Swomn., p. 269, 308, 525. H 
12. * Bibl. cod. 259, frag. 985. * in Chro». 

* lib. 1 Cont. Juliau., p. 12. 
!! loco cit. 


pag. 40, animadversiones, Nec onittendus Cyril 
Alexandrinus, cujus brc sunt de eodem ΑΙ 
verba 111 « Prinia Olympiade Milesius Arctinus ep 
cus poeta dicitur fuisse. » ὡς 

ΑΝΙΝΤΟΝΙΒ duos de voluptate, dolore, melt Gies 

iditate versus auctor noster transcripsit ^. LL € 
Viertius recenset !! eo. omine vocatos , s 
quartus est tragicus poeta. Ab eo aulem Dri 
Quam ab alio decantatos illos fuisse versus b4 
zgre forsitan multi fatebuntur. 


9» οι, 


** Strom. lib. τν, Ln: * ir » 
9 De hist. Grec, P b 


1» Jib. n Strom, pag. 407. "lib." 
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ARISTOPHANES. s:epe ab auctore nostro laudatur '*. A eidio recentiorem, ille vero, sicut et Strabo, anti- 


Sed quia nulfi incognitus esse potést, atque illius 
-omeaediz non semel typis exeusze sunt, illud tantum 
auimadvertemusquosdam ejus versus abeodem 326 
ZIemente nostro ex illius comedia "Οργιθες inscri- 
pta, sine metri forma exhiberi, ad quam ex Operum 
2jusdem poetz editione, Aureli Allobrogum publi- 
cata anno 1607, sic reducuntur. 

"Are δἡ φύσιν ἄγδρες ἁμαυρόδιοι, φύλλων γε- 

j [red προσόµοιοε. 

Ὀλιγοδρανέες, πλάσματα ano), σκιοειδέα 


e [ρῦ1) dpernrà, 
᾽Απτήνες ἐφημέριοε... 
Age jam natura viri obscuri vila, foliorum genera- 
[tione adsimiles. 
Pauca facientes, formationes.luti, umbrosee tribus 
[impoteni es, 
Incolucres diurni. 


Quiorem signi&icaverunt. Sed cum 9 Clementis no- 
8tri parte stet Strabo, his duobus potius quam uni 
Àihenzo fidem habendam esse fortasse fatcheris. 
Si quis vero Callinum ante, εἰ post Magnetum cx- 
€idium aliquid scripsisse probaverit, ei minime re- 
fragabimur. 

LEANTRIS Stoici philosophi Poetica a Clemente 
nostro alicubi citatur **. Alibi vero ** ejus de Deo 
earmina bunc referuntur in modum : «Cleantlies 
Stoicus in quodam poemate De Deo. » Laertius ve- 
ro ilius Vitam descripsit 3 : sed Menagius in suis 
ad eam observationibus opinatur hoc ultimum esse 
opus, quod ibidem ab eodem Laertio ita inscriptun 
esse perhibetur. : 

CravgTIS. Thebani quedam carmina Clemens in 
medium adduxit ?*, quie Hervelus corruptionis ar- 
uit, quzeque alii in suis ad hunc Clementis nostri 
locum scholiis et. adnotationibus emendare conati 


In Clementis autem editis pro πλάσματα πηλοῦ p sunt. Sed bi quoque monere nos debebant de illis, 
&criptum est, πλάσματα κηροῦ, cere figmenta; sed — qux Clemens ibidem subtexuil, id a Theodoreto 


prior lectio tibi haud got melior videbitur. 


PaccrvLipkS carminum scriptor cognoscitur, in- 
quit Eusebius in Chronico, Olympiade Lxxxvi, 
jamque illius mentionem Olymp. Lxxvit et Lxxvit 
fecerat. Narrat autem Clemens eum ,in Peanibus 
cecinisse '* : « Neque obscurorum versuum fores 
facile est invenire. » Quz: quidem etsi Hervetus 
2alihi non repererit, Graecis tamen totidem verbis a 
"Fheodoreto tom. V, serm. 2, De fide, pog. 477, 
reprasentantur. Nulla insuper metri habita ratione, 
alios Clemens ejusdem Baccbylidis, quem lyricum 
vocat, versus transcripsit !€.. At eos simili plane 
modo in ejus fragmentis divulgatos tom. If. Poet, 
€rac., part. 1, pag. 121, iterum reperies, Verum 
harumce editionum przfectis. ineompertum procul 
dubio fuit Eusebium libro xui Preparat. evang., 


€3p. 15, pag. 679, illis genuinam suam caruunum C tantum 


formam reudidisse. 


Cartnucm iambi atque Αἴτια, causs, et hymni 
2b auctore nostru haud semel citata occurrunt !7, 
At de Αἰτίοις superius disputavimus. Quamobrem 
illud tantum notabimus ex ejus epigrammatibus a 
Clemente nostro prolatum !* : ἕτερος δὲ ἐξ ἑτέρου 
σοφός, t alius ex alio sapiens. » Nescivit enim MHer- 
vetas illud a Cyrillo Alexandrino lib. 1 conr. Ju- 
lian., pag. 7, sic exhiberi : « Atque in przsentia 
dicendum puto veruni esse illud a nonnullis per 
parodiam Jactatum : σοφὸς ἄλλος ἀπ᾿ ἄλλου, alius 
ab alio sapiens. ». Poetica porro. quedam Callima- 
chi opera ab Henrico stephano anuo 1577 et ab 
aliis, atque etiam tom. 1 Poet, Groc., typis Grecis 
et Latinis edita fuerunt, De eo nos jam alibi. 

Caruwvs, inquit Clemens !*, « non mulio anti- 
quior Archilocho. Magnetum enim, qui perierant, 
meminit Archilochus : hic vere ut quorum essent 
res secunde, meminit. ». Et id certe mirum in mo- 
dum his confirmatur, állusiraturque Strabonis ver- 
bis** ; «Callinus quidem ita meminit Magnetum, 
ut qui rebus adhuc secundis uterentur, et in bello 
conya Ephesios mem feliciter gererent. Arcbilo- 
€bus videtur jam cognitam habuisse eorum cala- 
mitatem, celerius plorare jubeus Magnelum mala. 
Unde etiam. colligi potest fuisse illum Callino po- 
sSieriorem, ».— Verumtamen econtrario Athenzus : 
* Perierunt, inquit?!, ab. Ephesiis in servitutem 
redaci et Magnesii, ad Meandrum siti, plus justo 
deliciis marcidi, ut scribunt Archilochus et Calli- 
nus in elegiis. » Nam hic Callinum Magnetun ex- 

9 Strom, lib. iv, pag. 492. 
Admon. δὲ gent., 
?']. uit Deipy., p. δλδ. ?* Strom. l. v, p. 554. 
in Via Cleanih., $475. ** Strom. 1. i1, p. 413. 
Craieiis, p. 556, $ 86. ** serm. 61, p. 595. 
αἱ |, vi, p. 626. 





!5 Strom. l. v, p. 580. 
. 94. '* Stroin. lib. v, pag. 580, 


scriptis fuisse traditum ** : « Crates Thebanus mul- 
tis etiam laudibus virtulem exoruavit; ejus siqui- 
dem hzc est sententia : 

Ἡδονῇ ἀνδραποδώδει ἁδούλωτοι, xai ἄκαμ- 

πτοι, 
αθάνατο» βασιλεία» ἐλευθερίαν «' xivos 
, ew. 

A servili voluptatis imperio liberi, et inflezi, 

Immortale reguum, libertatemque amant. 

Hic dicere sulebat : Τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια ὁρμῆς 
κατάπαυµα λιμὸν εἶναι" εἰ δὲ pi βρόχον. «Venerei 
appetitus remedium esse famem : siu. minus, la- 

ueum. » Quz quidem ideo transcripsimus, ut cum 
rco componantur Clementis nostri iextu, et 
menda corrigantur, Duos porro hos versus in Cra- 
letis Vita Laertius aliter reddidit, eosque rumore 
publico eidem Crateli. attribulos esse testi- 
ficatur *! : 

Ἔρωτα παύει Aipóc, 6l δὲ μὴ χρόνος" 

άν δὲ τούτοις μὴ δύνῃ χρῆσθαι, βρόχος. 

Amorem sedat [ames, sin minus tempus : 

Eis vero sí uti non vales, laqueus. 

Stob:eus vero **, qui horum versuum auctorem 
tacet, primum eodem ac Laertius, secundum alio 
penitus modo retulit. 

Ad Cratetem porro quandoquidem delapsa est 
nostra oratio, aduotare juvat epitaphium Sardana- 
pali tribus a Clemente nostro ** paulo antea com- 
prehensum fuisse versibus, ac duobus primis alios 
similes Crateti bunc iu modum a Laertio ascribi ** ; 
* Sunt autem et ejus hi versus : . 

Ταὔῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔμαθον, xal ἐφρόντισα καὶ ps- 

[τὰ μουσῶν» 

Σεμν’ ἑδάην' τὰ δὲ πολλὰ καὶ δ.Ίδια τῦφος 

E [μαρφε. 
.Tontum habeo, quantum didici, quantumque la- 
A [δοτε 

Percepi et studio ; rapuit sed cetera fastus. » 

De epigrammate autem in Sardanapalum preter 
varia in Clementem nostrum scholia, consule Me- 
nagii in citatum a nobis Laertium adnotationes. 

RATINUS haud seinel a Clemente laudatur ?!. Ac 
primo in Archilochiis ab eo, et sepius ab Athenzo 
lib. 11 Deipnos., pag. 86 et 92, lib. ix, pag. 975 et 
410. Secundo autem in Porine, Ποιτίνῃ, et ab Athe- 
nzo Ηντίνῃ, Pytine, lib. ni, pag. 94, lib. x, p. 420.. 
Plura 327 tandem alia ejus opera citat Athenzus, 
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usebius illum Olympiade xxxi floruisse testatur. 
Videsis Suidam ad verb. Κρατῖνος. 

Cratini alterius junioris versum quemdam Cle- 
mens noster retulit ?*, plures vero ex variis ejus 
comoediis Athenzus Deipnosoph. lib. iv, pag. 177, 
ή pag. 241, lib. x, pag. 460, lib. xiv, pag. 661 
et 669. 

CxcLicos poetas verustlssimos Clemens appel- 
lat?*, de quibus Proclus apud Photium in Bibliot. 
€od. 229, et longe uberius Casaubonus in suis ad 
Athenzi lib. vit. Deipn., cap. 5, animadversionibus, 
ubi cur illi ita cognominati fuerint erudite expli- 
cat. 

D 


DiocExEs, inquit Clemens ?*, ἐμφαντιχῶς ἕν τινι 
τραγωδίᾳ γράφει, « perspicue in quadam tragedia 
scribit. » lle autem procul dubio ipse esi, et qui 
ab Athenzo tragicus Diogenes vocatur, et de quo 
Suidas hzc seripto tradidit ** : « Diogenes vel OEno- 
maus Atheniensis, tragicus fuit illo tempore quo 
wiginta Lyranni sublati sunt, Ejus fabule sunt 
Achilles, Helena, Hercules, Thyestes, Medea, OEdi- 
pus, Semele. ». Scimus quidem easdem tragoedias, 
Eure excepta, pro qua scribitur Chrysippus a qui- 

usdam Diogeni Cynico, uti ex Laertio discimus 34, 
fuisse ascriptas. Sed ibidem nos idem Laertius 
commonefacit id a Sosicrate et Satyro negatum, 
atque ab eodem Satyro illas Philisco ZEginensi, 
Diogenis discipulo attribui. Verum Clementis nos- 
wi opinionem, Athenzi et Suidas auctoritate ürma- 
*am, nonnulli forsitan alteri anteponendam esse 
censebunt, 

Dionvysu, qui dictus est Iambus, carmen ab au- 
elore nostro transcriptum legimus *. Eodem quo- 
que nomine compellatur ab Athenzo libro iv Dei- 
pmosoph., pag. 284 : « Dionysius cognomine lam- 
bus in opere De dialectis. » 

Λιβ comici quosdam Clemens versus exhi- 
bei ?*, cujus quamplurims conedie ab Athenzo 
in suis Deipnosoph. libris, et a Stobzo in Sermoni- 
bus, atque a. Polluce in Onomastico passim citan- 
tur. Hunc Strabo patria Sinopensem fuisse perhi- 
bet 35, et mentionem ejus Terentius ^ aliique fece- 
runt, nosque supra lib. it, dissert. 2, cap. 5, $5. 

E 


EuPEpocLEx tam in poetarum quam philosopho- 
rum grege Clemeus annumerat *'. Quamobrem ali- 
cubi carmina ejus ab illo hunc citantur in modum: 
« Ait piitesephics Empedoclis Poetica. » Sepius au- 
tem in his Stromatum libris quosdam illius protu- 
lit versus, uti lib. v, p. 554, tres retulit, ex quibus 
duo priores a Theodoreto tom. 1V, serm. 4, p.476, 
descripti fuere, ubi etiam alios ex co Agrigentini 
tantum nomine ab eodem auctore nostro transcri- 
ptos invenies. De hoc porro philosopho et poela, 
przter alia plura, quie de eo siepius in hac, et prae 
sertim super. dissert. cap. 14, art. 2, disputavimus, 
consule Laertium lib. viii De vitis et dogm. philo- 
Soph., $ 54 et sequeutibus, et variorum in eum ob- 
servationes; Vossium lib. »v Dehistor. Grac., cap. 2, 
pag. 457, εἰ De poet. Grac., cap. à, pag. 20, et 
ορ. 6, pag. 93 ; atque llenricum Stephanum, qui 
Íragmeuta illius in Poesi philosophica collegit. 

, ÉPicHARMUs poeta, inquit Clemens *!, vixisse di- 
citur Xenophanis Coloplionii tempore, quo Hieron 
dominatum in Sicilia obtinuit. Suidas vero** : «Fuit 
sex annis ante bellum Persicum, Syracusis docens, 


. " Strom. ]. v, p. 569, 3 Strom. l. 1, p. 233. 
in Vita Diog., $ 80. ?' Strom. ]. v, p.569. '* 
?' |, xii Geogr., p 


Oostentabant.» Przterea eum auctor noster 2 
goreum appellat ** : quod quidem egregie a Laertio 
asseritur el confirmatur *. Deinde autem quo jure 
illum Clemens alibi comicum vocaverit, patet ex 
variis illius comcediis, passim ab Athenzeo citatis. 
Denique Clemens hanc przter alias ait fuisse ejes 
sententiam ** : « Ne crede, sunt hi mentis nervi.» 
Nonne autem hzc ipsa est, quam Cicero bis verba 
exprimit" : «Ἐπιχαρμεῖον illud teneto : nervos 
atque artus esse splenis, non temere credere? 
In una autem ad Atticum epistola paulo fusius eam 
Graecis verbis hunc in modum retulit * : «lta no- 
vis amicitiis implicati sumus, ut crebro mibi va- 
fer ille Siculus insusurret Epicharmus, Nro x3 
pvnso ἀπιστεῖν' ἄρθρα ταῦτα τῶν φρενῶν. So- 
rius sis, el memineris non facile credere : bi sunt 
nervi sapientiz. » Alibi vero illum acutum nec in- 
sulsum hominem nuncupat, aliamque illias sic pre- 
Β feri sententiam ** : « Tu mibi videris Epicharmi 
acuti, nec insuls! hominis, ut Siculi sententiam 
sequi : Mori nolo; sed me esse mortuum πια 
sstimo. » Multa ex ejus comoediis praeter laudatom 
2 nobis Athenzum Pollux in Ünomastico, aliique 
descripserunt. Videsis de illo Vossium libro u De 
poet., pag. 55, et variorum in citati a nobis Laertii 
locum adnotationes. Nl 2M 
EricENEM de Orphei poesi librum scripsisse a 
Clemente discimus *. Sed Epigenis nomen datam 
est duobus, quorum alter astrologus et historicus, 
de quo Plinius flistor. matur. libro vit, cap. 9, 
pag. 77, et cap. 15, pag. 94, ac lib. xim, cap. 3, 
pag. 788, verba fecit. Alter vero poela, cujus varia 
carmina ab Athenzo citantur. Legesis Suidam ad 
verbum ᾿Επιχένης, et Vossium libro tertio De B 
stor. Grec., capite tertio, pag. 560. 
EumoLi quzdam earmiua in medium Clemens 
protulit *!, aique ex iis posteriora ab Herveto pra» 
c postere emendata fuisse in editis ad hunc Siroma- 
ium scholiis observatur. Α Clemente autem cilalsr 
ejus comedia Semele; sed haec Bacchus vocatur 
ab Athenzo **, qui alias quamplures, nimirum 51, 
ejusdem Eubuli comcedias, sicut Pollux in Onone- 
slico pauciores laudavit, Quis autem ille fuerit a 
Suida discere poteris : « Eubulus enim, inquit ipse", 
Cettius Atheniensis, Euphorionis filius, coiicsas, 
edidit fabulas 24. Fuit autem Olympiade ci, me- 
dius inter mediam et antiquam comeediam. » 
omnes itaque ejus comoedias ille viderat, cum Atbe- 
nus 51, uti diximus, recenseat, » 
EuuELUs, ait Clemens ?*, «dicitur pervenisse use 
que ad Archiam, qui condidit Syracusas. » Εαν 
bius autem in Chronico, Οἰγαιρίαύο ni : « Eumeles 
poeta, qui Bugoniam et Europiam composuit, 9620 
Scitur. » Postea Oiympiade x : «Eumelus Corin- 
iius versilicator agnoscifur.» Ex primo autem 
Eusebii loco haud imnierito forsnsn Zolligere εἰς 
uis se posse putabit eumdem Euineluui, tacito ut 
D Niue; 2b auctore nosiro his citari verbis ** : «Quis- 
eüam qui feeit Europiam, «i» Εὐρωπίαν muir 
σας, SiguificaL eaim, qux est Iu Delphis, Apolluis 
imaginem esse columnam per hac : 


"Ogpa θεῷ δεχάτην dxpotivid τα κρεµάσα- 
Ü 
Σταθμῶν ἐκ ζαθέων xal κιόγος 9yrmAoio. 


Ut decimamque deo primos [ruciusque dicemus, 
Sedibus ex sacrosanctis celsaque columna. » 





1» Strom. 1, p. 412. 9 |. xiv Deipn., p. 606. **1. vi, 
Strom. l. v, p. 644; |. vi, p. 625, etl. vit, p. 713. 


. 546. ""prolog. in Adelph. *' Strom. |. vi, p. 601. '* Strom. I. 1, p. S04. 9 ad 


verb. Ἐπίκαρμος. — ** Strom. l. v, p. 597. 1. vin, $ 79. * Strom. |. v, p. 605." De petit. consul, 
tom. IV, p. 444. "* ib. », epist. 16, ad Attic., p. 211. — ** Tuscul. l. 1, p. 147. ** Strom. l. 1, E. 
9! Strom, |, γαι Ῥ. 716. 1. xi Deip., p. 460." ad. verb. Εὔδουλος. "^ Strom, l. ; p. 955. "ibd, 


Pp. 945. 


1429 * DE LIBRIS STROMATUM. [d 
Pausanias tamen hoe carmen paulo aliter vo- A 2ut ab. aliquo alio ex iis, quos ille eodem nomine 


€at *, Εὐρώπην ποιῇσας. Sed Scaliger in priorem — nuncupatos fuisse ibidem testatur. Nam quamvis 
Eusebii locum suspicatur idem plane opus utroque — "Heraclitus ille Ephesius a Suida *! dicatur πολλὰ 
nomine designari. Testatum autem idem Pausanias ποιητικῶς scripsisse ; quidam tamen opinantur his 
facit " Eumelum fuisse Ampbilyti filium, e genere — verbis dictionem illius, et scribendi modum, poe- 
Bacchiadarum, qui Corinthiacam historiam carmi- tico similem, potius quam carmina ab illo edita de- - 
nibus scripsisse a nonnullis, etsi non sine magna signari. Huc accedit, quod Laertius duos alios illi 
dubitandi ratione, ferebatur. Quid vero, quod ille - eognomines et poetas fuisse perhibeat, quibus ei- 
alio in libro: « Canticum, inquit *, quo Deum sa- — tati a Clemente versus. poliori forsitan jure ascribi 
lutarent (prosodium appellant) fecit Eumelus ; et — possunt. Si eui tamen simplex Heracliti appellatio 
hzc certe carmina sola sunt que Eumelum fecisse — celebri philosopho Ephesio magis convenire videa- 
Dro certo babetur. » Ex hoc procul dubio cantico — tur, in sua ille, si eam probaverit, maneat sen- 
€a desumpta fuerant, quz ille postealibroiv, p. 445, — tentia. . 
Jib. v, p. 167, protulit. Incertum itaque est an il- Hzsiopus, sicut et. Houzaos, inquit. Clemens "t, 
lius sit carmen, a Clemente lib. vi, pag. 622, tran- — recentiores fuerunt lliacis temporibus, sed septem 
scriptum. De hoc poeta plura Vossius De poet, Grac., — Gracie sapientibus antiquiores. Postea vero nos 
pag. 11, 12, 15, aique lib.iv De hist, Grec., cap.4, — ille monitos facit ** Ewhymenem et Arcbemachum! 
pag. 439 et set. existimasse lisdem utrumque vixisse temporibus, 
Ἐυρποκιον Chalcidensis laudatur ab auctore no- — 200 circiter annos post Trojam captain ; ita ut uter- . 
stro libro iv Sirom., pag. 488, lih, v, p. 561 et 571. p que Eliseo propheta fuerit recentior. Cyrillus au- 
Sed his in locis, ex quibus Euphorionis operibus ea — tem Alexandrinus : « Ceniesimo, inquit "*, sexa- 
quz refert excerpserit, et ille, et Stobzus serm, 76, — gesimo el quinto anno post lli eversionem Home- 
pag. 455, et serm. 125, pag. 616, atque Pollux rum et Hesiodum vixisse tradunt, imperante La- 
Onom., lib. wv, eap. 15, pag. 195, penitus tacent — cedzmoniis Labote, Assyriis Lastbene, Latinis Alba 
Primo autem in libro, pag. 327, ab eodem Cle-  Sylvio, Corinthiis Agelao. » Suidas autem  obser- 
menie nostro citatur ἐν by ᾽Αιάδων, et lib. v, — vat?* qüibusdam placuisse Hesiodum Homero fuisse 
pag. 569, ἐν ταῖς πρὸς θεωρίδαν ἀντιγραφαῖς, οἱ a — velustiorem, aliis autem wequalem, aliis denique 
Siobzo serm, 57, pag. 577 in Philoctete. At deillo — juniorem. At Eusebius in Chronico ad annum 996 : 
diximus super. disserL., cap. 14, ari. 3. € Quidam, inquit, Homerum et Hesiodum his tem- 
EuxiPibis sapius a Clemente nostro ? ]audaü — poribus, quibus seilicet Salomon apud Judzos re- 
opera, baud semel typis edita, oinibus notiora sunt — gnhabat , fuisse scribunt, » Deinde vero ad an- 
iam ut longum de illis orationis fllum trahamus. "um 1210 : « Hesiodus insignis habetur, ut. vult 
uamobrem observare tantum juvat eum ab eo- Porphyrius. » Denique ad annum 1255 et Olym- 
dem auetore nostro appellari « scenicum philoso- —piade 11: « Hesiodus secundum quosdam clarus ba- 
phum. » Quo quidem nomiue Ίαν quoque eoin- — belur. » Vides sane, quam variz;fuerint de lie- 
pellat Origenes **: « Scenicus, inquit, philosophus, —Siodi :tate opiniones ; de Homeri porro tempore 
auditor quondam Anaxagore physiologi. » T. ibi infra, Interim vero videsis-quid de utroque Vossius 
iile bujusce appellationis causam tacite suggerit, — adnotavit "*. At a nobis insuper animadverti debet 
Nam celebrem illum poetam Auaxagor:e discipulum (; duos Horaeri de Margite versus a Clemente repr&- 
revera fuisse Laertius *' et Cicero *! lestificantur. ^ Sentari ", de quibus quidam in scholiis adnotata 
Quocirca de illo scripsit Eusebius * : « Euripides — Sunt. Sed te praterea non pigeat adire Suidam ad. 
€um ad poeticam se contulisset, scenicus a nonnul- — Verbum Mapreícnc, ei Erasmi Adag., chil. 1, cen- 
Jis philosophus nuncupatus est.» Quzdam Clemens** — tur. 5, pag. 411. De aliis porro cum Homeri tum 
ejus carmina tragici Euripidis nomine cilatex Phe- — Hesiodi carminibus ab eodem auctore nostro cita- 
missis, qu:e quidem iu bac tragoedia, cum aliis ab — tiS, Satis a nobis superius, ubi occasio sese dedit, 
eo compositis, divulgata act. LN pag. 99, atque a — disputatum est. 
"Theodoreto quoque transcripta sunt **. Tum paulo Ηιρρονκοτεν ob carminum lasciviam atque petu- 
post Clemens noster**rursussolo trageediz uomine — lantiam  Archilocho Clemens conjungit, notatque 
lios illius versus profert. Sed priores S:obzus alibi sicut iambum ab isto, ita ab illo iambum clau- 
serm. 40, pag. 238, Euripidi in Alexandra nomina- — dum excogitatum fuisse?*, Diximus 73 de hoc iambo 
tim attribuit, Posteriores veru Theodoretus exhibet — Carmine, quod ab Hipponacte illo inventum dicitur. 
Vom. IV , serm. 1, pag. 478, et in. Bacchis act, ll, — Át de illius petulantia, et. unde orta sit, hec Plinii 
pag. 466, habentur, Alibi Clemens Medeam citat, — Yerba certiorem te facient: « Hipponacti, inquit'*, 
iacito adhue Euripidis nomine. At citaü ab illo — notabilis fceditas vultus erat. Quamobrem imaginem 
versus in hac tragedia aci. V, pag. 158, non sine — €jus lascivia jocorum ii proposuere ridentium circu- 
aliqua diversa lectione occurrunt. Alios Euripidis — !is. Quod Hipponax indignatus, amaritudiner carimi- 
* Cleinente citatos versus *", sed minime indicata — Dum distrinzit in tantum, ut credatur aliquibus ud 
jllius tragedia, docet Stobaus ** in illius GEdipo, D laqueum eos compulisse : quod falsum est. » Sui- 
sed cum diversis lectionibus inveniri. De czteris ^ das vero : « Hipponas, inquit 5", Pythez patris, .et 
hujus poetze carminibus, ab auctore nostro descri- — Protidis matris ülius, Ephesius, iamborum scri- 
piis, jam szpius diximus. ptor : babitavit autem Clazomenis, a tyrannis Athe- 
H nagora et Coma pulsus. Scripsit enim in Bupaluin, 
Hrsacniri quadam cacmina ab eodem auctore — etALhenienses siatuarios, quod suas imagines in 
nostro trauscripta videmus**, quibus lux aliqua in- — €ontumeliam fecissent. » Quoniam autem in Bupa- 
de afferri potest, quod ex illo similiter retulit Theo- — lum, ut ait Suidas, scripserat, inde Horatius epod. 6 . 
doretus *, Sed quia ab utroque Heraclitus simpli- — cecinit : 
citer appellatur,in. dubium haud imtnerito vocari Aut acer. hostis Bupalo. " ^ 
lest, utrum ea decantata fuerint ab Heraclito Varia hanc in rem epigrammata attulit Hardni- 
iphesio, cujus Vitam Laertius lib. ix descripsit, nus 399 in citatum a, nubis Plinii locum. Plutes 


ο Strom. l. 1, p. 286. "I. n, init., p. 59. 9*1, 1v, p. 114. ?* Strom... v, p. 581. ** 1. 1v Cont. 
Celsum. — *' I. p, in Vita Anaxag., $ 40. ** Tuscul. liu, p. 105. 9? l. x Prep. evang., c. 14, p. 504. 
* Strom, |. 1 p. 289. ** Serm. 1, p. &79.  ** Sirom., |. i1, p. 588, etl. iv, p. 539. *' Strom. |. 
1v, p. 499. ** Serm. 67, p. 434. ** lib. iv Strom., pag. 494. "* torn. 1V, serm. 8, p. 600. "* ad verb. 
1 ράχλειτος. 7* Strom. l. 1, p. 335. 7? ibid., p. 927. 7*1. 1 Contr. Julian., p. 11. "^ad verb. 
"Ἠσίοδος. 151. i De bist. Grac, c. 2. 7 δίτοιν., l. Xp. 381. 7* Strou. f wu, p. 269 et p. 508... 
* Sup. cap. 21, art. 4. * 1. xxxvi Net. hist., c. 4, p. 2/1. "ad verb. Ἱππώναξ. 












autem illius iambos exhibes Athen:us lib. vn el 
vi. Deipnosophist. Mentionem demum illius fece- 
runt Tatianus Orat. ad Grecos, pag. 166; Eusebius 
jn Chron. ad ann. 1529 ; Cyrillus Alexandrinus lib. 1, 
τη Julian., pag. 12, et alíi. 
I 

JLripi6 PARVA actor a Clemente his solnm ver- 
bis appellatur *?, 6 *w κρὰν Ἰλιάδα msxovnxux , 
4 qui párvam fecit Jliadem. » Quis autem ille sit, si 
seire vis, audi, si placet, Eusebium in Chronico ad 
annum 126, Olympiade xxx, de eo sic loquentem : 
« Clarus habetur Lesches Lesbius, qui parvam fe- 
cit Jliadem. » Qua quidem de Leschis ztate auctor 
nester bzc postea scripsisse legitur ** : « Phanias 

nens Leschen Lesbium ante Terpandrum, refert 

erpandrum esse Arcbiloclio recentiorem, Leschen 
sutem concertssse cum Arctino, el vicisse. » Sed 
hsec videtur peculisris fuisse Phanim opinio, cui 
Eusebius in iis que de Arctino, uti jam notavimus, 
narrat, sicut plane adversatur, ita cum illo satis de 
lis consentit, quz ad Terpandri statem pertinent. 
Nam ad annum 1570, Olympiade xxxni, « Terpan- 
der insignis » ab illo dicitur. Porro autem Scaliger 
in suis ad ejusdem Eusebii Chromicon, an. 1254, 
observationibus animadvertit llii Persin Leschi a 
Pausania tribui. Ad annum vero 4760, ilie adbuc ob- 
servat parvam [liadem ab lii Persipenitus ab Ari- 
stotele distingui, ae proiude nullam sibi succurrere 
rationem, qua hunc Peripateticorum corypheum 
cum Eusebio et Nemeorum scholiaste conciliare pos- 
sit. Et re quidem vera Eusebius Arclino J/Jii Persin, 
tanquam germano auctori adjudicat. Pausanias 
vero ** :.« Lescheus, Λέσχεως, inquit, earminibus 
prodidit suis, llio capto, elapsam AEthram in Gra- 
Corum castra venisse. » Quid vero quod Athenzus 
Jliopersidem, Ἰλιοπερσίδα, cati Argivi opus esse 
testatur **, Sed quis nesciat de ejusdem lucubratio- 
nis auctore varias non semel fuisse variorum scri- 


rum sententias et opiniones. Nobis itaque pro- C 


to, 
je sufliciat ad Clementis nostri judicium. suifra- 
gatione sua Eusebium accessisse. 

lopHon, κωμικός, comicus, a Clemente in auledis 
satgris Jaudatur **, Sed. quis ille sit, diclu non ita 
forsitan promptum omnibus erit et expeditum. Duos 
enim hoc nomine nuncupatos legimus, Unus autem 
a Pausania his verbis memoratur?! ; « lophon 
Cnosius, jui vatum oracula heroicis versibus exhi- 
buit. » Alter vero de quo Suidas hzc litteris man- 
davit ** : « lophon Atheniensis, tragicus, germa- 
nus Sophoclis tragici, filius ex Nicostrala.... fabulas 
autem, µατα, lophon docuit 5Ó, quarum est 
Achilles, 7elephus, Acigon, Ilios Persis, Dexamenus, 
Bacche, Penihegus, et alia. quadam patris Sopho- 
elis. » Sed alius ab utroque videtur lophou, aut 
uli in manuscripto nostro codice scribitur Ἰωφῶν 
πωμικός, nisi in bac secunda voce, quemadmoduin 
in prima lapsus sit amanueusium, atque ibi legen- 
dum, sicut apud Pausaniam Κγώσιος. Verum quis 
14 affirmare audeat ? " 


,Limvu sicut et Orpheum ante septem primos Gree- 
cite sapientes, sed utrumque, atque etiain Muszum 
91 post Phemonoen annis exstitisse, eumdemque Li- 
num fuisse Herculis praeptorem Clewens perhi- 
«bet **. De assignata autem trium illorum antiquis- 
Simorum poetarum ztale legesis Eusebium libro x 
Prapar. evangelic., cap. &, pag. 469, et szepius in 
Chronico ; Augustinum, lib. xvi De civit., cap. 14 
et 57, etc.; Theodoretum tom V, serm. 2, pag. 494, 
et alios. Lini vero mentionem fecerunt Pausanias 
libro i, pag. 64 ; lib. vin, pag. 251, et lib. ix, 


*'! Strom. Ἱ. 1, pag. 224. ** ibid., p. 225. 
l ),pag. 280. *'] j, p. 33. "^ad y. Ἰοφῶν. 
Σε Strom. lib. n, 


*!1. 1v Dibl., p. 163, 9! procin,, $ 4. ** Strom. |. 
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pag. 421, 422; Ἱ. v, p. $50. — ** Strom. lib. vi, p. 625. 
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ag. ogenes Laertius im procmm., 
M ; Virgilius eclog. l4 vers.52 ; Plutarchns tow.Il, 
ib. De musica, PE 1152; Cyrillus Alexandrines 
libro 1 contra Julianum, pé 44, atque ut 3lios 
. quamplurimos omittamus, Eusebius in Chron. 24 
annum 752. Suidas porro non secus ac Clemens 
noster, asserit illum fuisse Herculis magistrum. Ei 
jd quidem a Theocrito idyll. 2&, versu 105 , decas- 
tatum legitur, Qua quidém de re jam aliquid atti- 
gimus supra libro n, dissert. 5, cap. 5. $6 9. 
Lwcorumowis Alexandra iis Clemens commenta- 
Wionibus annumerat **, qux obscuré omnino seri- 
pte fuerant. Huic Suidas plane suffragatur, ac de 
eodem Lycophroue ait: « Scripsit et. illam, que 
vocatur Alexandra, obscurum illud poema. » At 
illud jam a preterito szculo ex typographorum οί- 
ficina prodiit. Alia vero illius opera ab Atbenzeo, et 
carmina a Laertio libro n, in Vita Menedemi, 6149, 
et a Stobzo serm. 118, pag. 601, atque aliis ᾱ- 
p uta invenies, Poetarum denique Grecorum, tom.ll, 
ag. 158, Grace et Latine divulgata est. ejusdem 
ycophronis Alexandra, seu Cassandra ; ita enim 
ibi inscribitur. 


A 505 et 504: Di 


M 

ΜΕΚΑΝΟΕΑ novz comedi: princeps fait, atque id- 
circo fere semper Clemens *', ubi ejus. carmina 
refert, nomen comici addidit. « De eo, inquit Sei- 
das, multus est apud omnes rumor, et comcedias 108 
scripsit. » Ex iis porro multa Athenzeus, Stobzos, 
Julius Pollux, et alii decerpserunt : sed pauca taa- 
ium eorum fragmenta typis edita fuere. Videsis 
Eusebium in Chron. ad annum 14696 et 1229, et ia 
hzc loca Scaligeri adnotationes, Suidam, Vossiam 
De poet, Grac., pag. 58, et Harduinum in aucio- 
rum a Plinio citatorum syllabo, atque alios. De illo 
jam quzdam perstrinximus libro u Apparat. , dis- 
serat: 2, cap. 5,8 5, et dissertat. super. cap. 84, 
art. 4. 

Moscuiowis duos versus Clemens transcripsit *t, 
sed longe plures Stobxeus sermone 36, pag. 145; 
sermon, 44, μέ $07 ; serm. 95, pag. ; serme- 
ne 115, pag. 585; serinone 122 , pag. 615; ser- 
mone 124, pag. 620. - 

Mus&ux Lino, uti diximus, atque etiam Orpheo, 
Clemens adjunxit **, et. hujus quoque discipulum 
fuisse tradit, Ei patrocinatur Eusebius, qui in 
Chronico liec ad apuum 747 litteris. mandavi: 
« Orpheus Thrax clarus habetur, cujas discipulus 
fuit Muazus, Eumolpi fllias. » Verumtamen Di 
dorus Siculus testatum facit eum Orphei fuisse $- 
lium **, Narrat. enin: Herculem, post confectsm 
decimum laborem, Athenas se contulisse; « ut my- 
steriis Eleusiuie matris initiaretur, quorum Mu- 
sius, inquit, Orphei filius antistes erat..... » Suidas 
tamen de illo hzec scriptis prodidit: « Muszeus Eles- 
sinius...... Orphei discipulus, ac potius antiquior, 
versus heroici scriptor. » Sed Laertius de Muszo 
et Lino sic loquitur**: «Museo Athenze, Thebse Lino 
inclyta sant. Horum alterum, Euinolpi 


b p filium, asse- 
runi primum deorum generationem spl 


eramque car- 
mine scripsisse, et ex unoomnia facta esse. dixisse, 
atque in idem resolvi. Hunc Phaleris obiisse diem, 
inscriptumque ipsius tumulo fuisse hoc epigramma : 
Eumolpi exanimem. Museum terra. Phalera 
Claudit hoc (ymulo, pignora chara patris. 

« Porro Mussi pater, Éumolpidis apud Atbhe- 
nienses coguomen dedit. » Quem in locum legesis 
Casauboni et. Menagii observationes. At Meursius 
hune, quamvis Laertius ei Linum adjungat, ab 
Kleusinio alium esse censet. Postea Clemeus ** nios 
admone) responsa, χρησμοὺς, que Musei nomine 


δὲ], σα, pag. 549. "^ 1. xmr, pag. 610. — ** Strom. 
5 Strom. l. 1, p. 299 et 535. ** Strom. 1. v, p. 5n. 
91 |, 1, p. 299, 921, 825, $9." 


), pag. 932. 


S5 


rcumferebantur, 3b aliis Onomaerito adjudicari, 
no de argumento, et de variis Muszi nomine ap- 
»latis, plura Meursius lib. u Lection, Attic., cap. 
9, et tom. V Antiquit. recs pag. 1825 et seq. 


OwnonacRiTO non solum carmina Orphei, ut Sui- 
ias quoque testatur ο), sed etiam responsa, Muszi 
'omine inscripta, quidam, inquit Clemens?', ascri- 
serunt. At de Muszo jam paulo ante, et de Orpheo 
upra libro n hujusce Apparat., dissert. 5, cap. 2, 
| 9, diximus. A nobis quoque in hac dissertat. cap. 
50, οτι. 5, observatum es| Onomacritum in paga- 
1»Orum vatum choro annumerari, Denique Clemens 
»jusdem Onomacriti aatem circa Olympiadem r 
consignat. Aliqui tamen eam ad Olympiadem Laxvi, 
αἱ rectius, uti Vossius existimat "*, ad Lxvi re- 
ferunt. 

Ox»ntus a Clemente nostro ! theologus, haud du- 
bie quia, uti alibi dixerat, theologiam exposuit, 


TE LIBRIS STROMATUM. 


1. 


Α qui, quos mox inferemus, post eentesimum anpum 
ecropis fuerunt. Linus scilicet, Zethus, et Aun- 
phion, Muszus, et Orpheus, Minos, Perseus... Her- 
cules cum qua Apollo servivit Admeto, » Neque 
mireris Orpheum a Clemente, quemadmedum a 
Tatiano, dici Mussi discipulum, contra autem ab 
Eusebio illins preceptorem. Nam ex Suida vidimus 
diversas ea de re fuisse scriptorum opiniones. Par 
qnoque fuit illoram dissensio de ejusdem Orphei 
poematibus, quz: Clemens observat * Onomacrito, 
et alia quadam singularia aliis ascribi, Testimo- 
nium autem ille profert Epigenis, qui dixerat « esse 
Cecropis Pythagorei descensum ad inferos, et sa- 
cram orationem ; peplum | autem et. physica Bron- 
Vini. » De hoc autem. Cecrope videsis Vossium 
lib. 1v. De hisior. Grec., pag. 509. Laertius autem 
Darrat * Brontinum Crotonialem a quibusdam dici 
Theanus patrem, ab aliis vero maritum. Et postea 
iu Vita Alemzonis, ὃ 85, Brontini adbuc meminit. 


wocatur, atque hzc in verba Onomacrito conjun- B Àu autem unus et idem fuerit, isque revera a Cle- 


gitur : « Onomacritus circa L Olympiadem inve- 
Witur, et Orpheus, Mussi discipulus, qui una cum 
Hercule navigavit. » Prius tamen dixerat : « Tem« 
pore Acrisii... et Pereei, et Bacchi res gestz, et 
Orpheus, et Musseus. » Postea vero : « Quod si quis 
dieat Phemonoen primam Acrisio responsa ceci- 
misse, sciat quod viginti et septem annis post Phe- 
mmonoen fuit Orpheus, et Mussus, et Linus. » Sed 
$i tempore Acrisii, Persei, et Baccbi Orpheus exsti- 
tit, cerie longe ante L Olympiadem ille, atque 
€üam Muszus. et Linus vitam egerunt. Nam Euse- 
bius in Chronico, ad annum 628 et 629, hoc scri- 
ptum reliquit : « Dionysius, qui Latine Liber pater, 
ex Semele nascitur. Ea quz de Perseo dicuntur, 
tunc gesta fuerunt. » Et ad annum 672 : « Argis 
quartas decimus Acrisius anno 21. » Ad aunum 
quoque 705:« Perseus, Acrisio non sponte iuter- 
fecto, migravit ab Argis, atque reguavit. » De Phe- 
monoe autem ad annum 650 hzc memorat : « Apud 
Pytbium vates prima Phemonoe, hexametris vere 
sibus fotura cecinisse narratur. » Uenique de Or- 
eo ad annum 747 : « Orpheus Thrax clarus ha- 
tur, cujus discipulus fuit Mus:zus, filius Eu- 
molpi. » At ea omnia pluribus ante primam Olym- 
piadem annia contigisse ex eodem Eusebii Chronico 
evidentissime colligitur. Et certe ille ipse Eusebius 
Alio in libro ecripsisse legitur*: « Greci Orpheum, 
et Linum inde, tum Muszeum circa Trojana tem- 
pora, vel pauio ante floruisse volunt. » Atqui ille 
rursus in Chronico ad annum 1240: « Α captvitate, 
inquit, Troja usque ad primam Olympiadem anni 
406. » Suidas vero docet Orpheum fuisse undecim 
züatibus ante. Trojanum bellum, Quid ergo? Nun- 
jid amanuenses "librarii primus Clemenus locum 
rece scribendo, vel Latinus interpres eum Latine 
reddendo erraverunt? Sed Graecus textus in ma- 
nuseripto nostro codice, sicut in editis, ita legitur? z 
"Qvo pisi. κατὰ τὴν τῶν Πεισιστρατιδῶν ἀρχὴν, 
περὶ τὴν πεντηχοστὴν Ὀλυμπιάδα εὑρίσχεται. Ὁρ- 
qu, τε ὁ συμπλεύσας Ἡρακλεῖ, Μουσαίου μαθητής. 
AL horum verboruin bic sensus esse videtur : « Üno- 
macritus... tempore principatus Pisisiratidarum 
circa L Olympiadem invenitur. Orpheus autem, 
qui una cum Hercule navigavit, fuit, aut potius sup- 
lendum, εὑρίσκεται, invenitur, Muszi discipulus. » 
ic autem si ita intelligantur, secum pulchre stabit 
auctor nosler, et in iis omnibus, quz ille dixit, 
nulla plane erit discrepantia, sed magna prorsus 
consensio. Cum Hercules enim navigaret, tum Or- 
pheus etiam ab Eusebio floruisse notatur. Quod quie 
dem confirmari adhue potest ex his ejusdem Eusebii 
in Chronici procemio verbis : « Porro Liber, et reli- 


?' ad ver, "0, 


óc. ** Strom. l. 1, p. 232. *? De 
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mente memoratus, b aliis libenter audiemus. Sed 
de Orpheo jam szpius in ho et superiore libro. 


Pamurxpis plura Clemens * exhibet carmina, 
qui a Tlieodoreto usque. reprasentata sunt tom, 
JV, serm. 4, pag. 4/6, et serm. &, pag. 528. Priori 
autem loco ab ipso vocatur : « Parmenides Eleates, 
qui socius fuit Xenophanis Colophonii ; » ac proinde 
ille est, cujus Vitam Laertius libro ix De pliloso- 
hores vitis et dogmatibus, ὃ 441 el seq., descri- 

it, ac ibi philosophiam carmine ab eo expressam 

fuisse perhibet. Hujus autem philosophi ei poetae 
mentionem haud semel fecimus. 

PugRECRATES ἐν Αὐτομόλοις, in Transfugis, semel 
&b auclore nostro", et Polluce lib. viu, cap. 92, 
pug $61, sed longe sepius ab Atbenzo libro wu 

eipnosoph., pag. 90 et 119, libro 1x, pag. 385 et 
$96, pluribusque aliis in comoediis citatur. Et recte 
quidem, Teste enim Suida : « Pherecrates Atbe- 
nieusis comicus, qui cum Alexandro militavit, [4- 
bulas edidit 17, » sed 48 potius dicere debuisset, 
Totidem quippe ab Athenzo citatas legimus. Vide» 
sis Vossium De poetis Grecis, pag. 98 et 39. 

PuiigMOMEM comicoum baud semel auctor noster 
compellat, ac nominatim in comedia qua 'Y£o- 
GoAipaioc inscripta erat, Sed utrum junioris aut 
senioris comici hec fuerit, ille penitus silet. De 
utroque prier Vossium De poet. Grac., pag. 58, 

videsis Suidam, Athenzum, Stobzum et Pollucem, 
qui varias Philemonis comcdias laudaverunt. Quie 
bus omnibus adjicere liceat quosdam illius a Gle- 
menle,nostro de Zenouis doctrio» repraesentari 
versus, sed solo comici nomine cilates. At hi ver- 
&us Philemonis comici nomiue, sed ordine inverso, 
Dec sine varia lectione exhibet Laertius*, obser- 
yatque 981 eos a quibusdam Posidippo attribui. 
Lege, δι veiis, hunc in Laertii locum Casauboni 
Menagiique observationes, De Philemone porro 
lib. 11 Appar., dissert. 2, cap. 5, $ 5, aliquid ad- 
notavimus. 

Puocw.ipeS, cujus testimonium de angelis Clo- 
mens protuli **, ab. Eusebio Olymp. Lx cum Simo- 
nide lyrico et Xenopliane pbysico floruisse dicitur. 
Nec longe ab eo discessit Suidas, qui de Pbocylide 
hec memorat : « Phocylides Milesius philosophus, 
:equalis Théugnidis : uterque vero fuit 647 annis 
bello Trojano posterior, Olympiade 11&. nati. Scri- 
psit versus heroicos el elegiacos, admoniliones, 
sive sententias, quas capila inscribunt ; sunt auteia 
ex Sibyllinis carminibus subrepia. » Plura auiem 
ex illo Stobxus retulit. Adisis Scaligeri in Eusebii 
Chronicon, pag. 95 et seq., animadversiones. 
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1455 IN CLEMENTEM ALEX. D. 


Pmonowipis poeta, seu potius auctor, ὁ τῆς 
Φορωγίδος ποιητὴς * aut, ut. postea scriptum est, ὁ 
τὴν Φορωγίδα ποιῄσας, « qui. fecit Phoronidem , » 
3 Clemente laudatur?*, A Phoroneo autem Ατρὶ- 
vorum rege quidom putant nomen huic poemati 
datum, eosque castigant, qui Phoronidem illius 
suctorem fuisse opiuabantur. Nos vero non fugit 
Hellanicum ab Athenzo !* ἂν δευτέρῳ τῆς Φορω- 
φίδος, « libro secundo Phoronidis » citari, 

ΡΙΚΡΑΔΙ nomen et carmina nulli incognita esse 
possunt. Quapropter de iis, quz? ab auctore nostro 
iranscripta sunt, hzec tantum adnotabimus. Primus 
ejus locus, libro 1 Strom., pag. 294, citatus, apud 
Theodoretum tom. IV, serm. 2, pag. 482, legitur, 
Secundus eodem libro 1 Strom., pag. 519, apud 
Athenzum occurrit libro 1v. Deipnosoph., cap. 11, 
pag. 912, in quem legend» Casauboni observatio- 
Des. Tertius libro iv, pag. 544, ubi simpliciter 
poeta lyricus appellatur, rursus apud Theodoretum 
serm. 8, pag. 599. Quartus libro v, pag. 591, ubi 
eodem modo compellatur, apud eumdem Theodo- 
retum serm. 6, pag. 564, el apud Eusebium li- 
bro xii Preparat, evangel. , cap. 5, pag. 674. Ibi 
vero descripta Pindari carmina ad metri formam 
redacta sunt, quemadmodum ea, quze retulit auctor 
Poster pag. seq., ubi illum Pytbagoreum appellat. 
Simili quoque modo idem Eusebius alia Pindari 
Carmina, a Clemente delibata, in metri formain 
ibidem pag. 688 reddidit. Denique alios ejusdem 
lyrici poetze versus, ab eodem auctore nostro de- 
Scriptos, in editis illius fragmentis invenies. 

PraTo comicus aliquando a Clemente simpli- 
Citer laudatur 115 alicubi autem nominatim ἓν *Eop- 
ταῖς. At hanc comoediam Laertius lihro viu. 2ei- 
fnosomh- pag. 508, et libro 1x, pag. 367, atque Sto- 

us lib. vir, cap. 27, pag. 554, et cap. 25, pag. 
570. ei libro x, cap. 7, pag. 464, necnon et plures 
alias alibi cilaverunt. Nec inirum sane. Nam Sui- 
das testatur ab illo viginti octo fuisse compositas. 
Eusebius demum in Chronico, Olympiad. Lxxx, ad 
annum 1061 : « Cratinus, inquit, et Plato conxedia- 
TUIm scriptores clari Αλαν » 


SenAPION Grece Σαραπἰων,ὲν τοῖς ἔπεσι, « in ver- 
Bibus » a Clemente compellatur !*. Expendas autein 
velim, utrum ille sit Serapion Atheuiensis, poeta 
et medicus, Plutarchi amicus, de quo Vossius lib. 
De poet. Grec., pag. 75. 

Smau Rhodi! carmen citat auctor noster '*, 
At videsis quie de illo Suidas ad verbum Σιµµίας, 
et Vossius libro De poet. Grac., pag. 59 οι 6U, lit- 
teris commendavere. ^ 

ΒΙΜΟΝΙΟΕΕ, inquit. Clemens !*, fertur fuisse tem- 
pore Archilochi; Callinus autem non multo auti- 
quior. Maguetum enim, qui perierant, meminit Ar- 
€hilochus. » Utrumque autem Simonidem et Ar- 
chilochum cum Aristoxeno Eusebius in Chron., 
Olymp. xxix, ad annum 1354, sic conjunxit : « Ar- 
chilochus, et Simonides, et Aristoxeuus, insignes 
habentur, » De Simonide autem Olyinp. Lv ad an- 
num 1458 : « Simonides clarus habetur. » Denique 
Olymp. Lxxitt, ad ann, 4551 : « Pindarus et Sinio- 
nides, lyrici poete, insignes habentur. » Ex assi- 
ume porro ab eo tam longe dissitis temporibus 
acile colligitur, illum aut varias ibi notare scri- 
ptorum de Simonide opwiones : aut porius de di- 
versis poetis, eodem iilo nomine vocatis, fecisse 
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A sermonem. Et vero plures (ita appellatos Seidas 
Vossiusque recensent. At Clementem de eo csi 
Eusebius primum locum dedit, esse intel 
inde liquet, quod uterque eum cum Arcbilocho co- 
pulavit. Que antem Simonidis carmina 
exhibet, ea in ejus fragmentis tom. Ill. Poet. Grec. 
pag. 122 et seq., invenies. DA 

SoLows Atheniensis, laud dubie celeberrimi le- 
islatoris, quosdam versus retulit Clemens lib. n 
trom., pag. 280; libro v, pag. 587 et 604; lib. m, 

pag. 620, 621 et 685. At prieter Laertium et Ple- 
larchum, qui illius Vitam scripsere, legesis Meur- 
sium libto De vita, legibus, etc., Solonis. 

Ῥορποσιμκς sspe sspius a Clemente, non secus 

atque ab Athenzo, Julio Polluce et Stobzo landa- 
tur. Plures vero ejus tragcedie ex typograpboram 
officina przterito szculo, atque etiam tom. M4 Poet. 
Grecor., auno 4624, in vulgus prodierunt. Nibil 
ergó mirum, si hic poeta a Clemente lib. v, pag. 
B 606, solo tragoediz πω appelletur. 


Ta£ocNibis. Megarensis testimonium crebro Cle- 
mens adhibet: crebrius vero Stob:eus, sed minus 
frequenter. Athenzus. Anno autem 1470, Olymp. 
Lviit, eum floruisse Eusebius testatur 17, cni suum 
Suidas, qui plura de illo narrat, tulit. suffragium. 
Legesis Scaligeri in citatum Eusebii loeum obser- 
vationes. lMlius γνῶμαι, seu sententize, Graecis Lati- 
nisque typis baud semel, ac taudem tom. 1. Poet. 
Gre'c., pag. 604 et seq., excusz sunt. 

TuEseis a Clemente!* et ab aliis, trageedize, uti 
vidimus 15, inventor dicitur. Quedau vero ejus verba 
refert, et Pollux *? ejus citat Pentheum, aliasque 
comodias Suidas memorat. 

TuRASONIDEM « comicum (Clementis nostri ver- 
ba sunt). alia scena : Puellula, inquit, vilis me sibi 
servum fecit. » Tesiatum autem Laertius facit libre 
vu in. Vita Zenonis, $ 150, « Thrasonidem, et qui- 

C dem cum haberet in potestate amatam, abstinuisse 
3b ea, eo quod illi odio esset. » Hzc eadem verba 
Suidas ad verbum "Epoc reprzsentavit. At quam- 
vis hujus factum dictis illius omnino contrarium 
videatur, id tamen penitus non probibet, quominus 
nnius ejusdemque Thrasonidis esse potuerint. An 
autem revera fuerint, ab aliis. lubenter accipie- 
mus. 

TiuMocLis comici verba protulit Clemens 3": sed 
ex qua illius comoedia tacitus omnino preetermisit. 
Unde igitur ea. desumpta sint, quis poterit divi- 
nare? kx Suida enim discimus duos hujusce no- 
minis fuisse 3942. comicos. Sed Casaubonus ** ex 
restituto a se Athenzi loco colligit unum ex bis 
duobus fuisse comicum, ct tragicum alterum. Con- 
Stat autem solum comicum ab auctore nostro com- 
pellari. 2 

ΤΙΜΟΝΙ Phliasii plures quoque versus in me- 
dium Clemens noster adduxit ?*, quorum ultimi ab 
Eusebio quoque exhibentur, et ex illius Sillis di- 
cuntur esse desumpti. De hoc autem poeta mulia 
in scholiis ad bunc Clementis locum. observata 
sunt. AL ex iisdem praterea Timonis Sillis carmen 
alio in libro ille prius retulerat **, quod quidem, 
et ea quz subsequuntur, Laertius libro u, $ 19, in 
Vita Socratis representavit, Vide, si vacat et μυ- 
bet, in. hunc Laertii locum, atque in ejusdear Ti- 
monis Vitam, ab eo divulgatam, Menagii alioruu- 
que animadversiones. 
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DISSERTATIO TERTIA 


206 aliis Clementis Alexandrini operibus, sive veris, sive falsis , editis et ineditis, ac de iis 


que ille scripturum se esse promiserat, et de variis chronologiis ab illo representatis. 


CAPUT PRIMUM. 


De libro qui octavus Stromatum inscribitur. 


933 ARTICULUS 1. 
Analgsis hujus libri. 


Auctor hujus libri manifestum omnibus fcit ** 
2ntiqoissimos philosophos, quemadmodum Christia- 
nos, veram philosophiam profltentes, ab omni con- 
tentioue et dubitatione, sive a litigiosi ac dubii 
semperque ancipitis animi vitio fuisse prorsus alie- 
nos, Contra vero juniores, uti ille ait **, philosophi 
vana laudis cupiditate inducti, ad inutiles nugas 
tam alios fallendo quam digladiando feruntur. At 
Christiani, rejecta omni contentione, veritatem ex 
sacris Scripturis, interrogando et respondendo, 
propter houestum finem quzrentes, non. eam ian- 
tummodo, sed et scientiam consequuntur. 

Tum deinde auctor noster paucis explicat, qua 
ratione et methodo ai veram ejus, quod quzritur, 
demonstrationem pervenire possimus. Primo ita- 
que scire, inquit ille, debemus quid nomen et ora- 
tio, seu de re quzrenda propositio significent, Se- p 
cundo querendum an illud revera exsistat, quod 
sermone seu propositione enuntiatur. Tertio *! in- 
vesügandum qualis sit ejus natura, et utrum. da- 
tum superet ordinem. Si autem nulla sit de his 
controversia, sed unanimis omnium consensus , 
illud constitui debet doctrine principium. Quod 
quidem ille proposito solis exemplo planius de- 
Joonstrare conatur. 

Duplicem vero dicit esse sicut fidem, cognitio- 
nem, ac praescientiam, ita el demonstrationem. 
Una siquidem tantum est ex spe et opinione; al- 
tera vero ex scientia profluit, atqne idcirco stabi- 
lis est, flrma ac proprie dicta demonstrotio, Cuin 
autem indicatio et syllogismus hoc inter se diffe- 
Tani 35, quod iadicatio unum tantummodo deuotet, 
syllogismus vero ex duabus premissis propositioni- 
bus tertiam inferat, hinc sane fit, utsi bz certz et 
ver fuerint, tunc sit demonstratio : secus veco 
ratiocinatio duntaxat erit, C 

Quia tamen philosophi profitentur esse quzdam 
prineipia, qua& non possupt demonstrari, inde au- 
ctor noster concludit omnem demonstrationem .ad 
fidem, que demonstrari nequit, reapse reduci. 
Sed post hzc alia sunt, ail ille, principia de- 
monsirationum, qui ex sensu ei intelligentia 
evidenter appareni. Quocirca si que oratio ex 
jis, que sunt credibilia, possit ea, que nondum 
sant probabilia, recte probare, hanc οὐσίαν àmo- 
δείξεως, « essentiam deimonstrationis » dicimus. 
Quando vero ex iis **, que demonstrata sunt, ad ea 
qua per se sunt credibilia atque intelligentia et 
sensu plane evidentia recurrimus, tunc id resolutio 
vocatur. 

Ex quibus auctor rursus colligit ei, qui aliquid 
demonstrare vult, maximam de propositionum ve- 


A ritate esse debere curam, minime vero. de no- 


minibus. Veras autem debel semper assumere 
propositiones, et consequentem ex iis conclusio- 
nem elicere. Ceterum ante id, quod queritur, 
est aliquid prius, quod sine ulla ereditur demon- 
stratione, et inde ad aliorum inquisitionem proce- 
dendum est. Ma : 

Atque ut 3b omnibus clarius intelligatur quo- 
modo observand:ze sint hz» omnes demonstrationum 
regule, eas auctor noster ad hanc propositio- 
nem: « Utrum fetus, qui in utero gestatur , sit 
animal, » demonstrandam singulatim auhibet 5. 
Et id quidem ille postquam fuse prosecutus eat ?!, 
jude concludit. demonstrationem esse orationem , 
que unum probat ex aliie, quorum principium il- 
lud ponitur, quod sensu et intelligentia evidens 
est. Ex his quoque prima demonstratio fit, atque 
alie deinceps, qua prima demonstratio amplius 
dici non possunt. 3 , 

Postquam autem ?* ille dixit non plura unius. 
generis, sed diversorum tantummodo generum esse 
principia, tune Pyrrhoniorum refellit. opinionem, 
qua ab eis statuta erat ἐποχή, id est assensionis re- 
tentio, seu ille error, quo nihil prorsus certuin, sed 
omnia esse dubia et incerta somniaverant, Fatelur 
nihilominus nonnunquam assensionem meriio re- 
tineri, aut propter mentis imbecillitatem, aut ob- 
scuritatem jpsiusmel rei, aut paris qualisque 
roboris argumenta, Atque ibi in Graco-Latinis Gle- 
mentinorum Operum editionibus prima hujus libri 
pars desinit. A j E 

In parte i1 auctor exponit ?* quid ante dellnitio- 
nes, divisiones, demonstrationes fleri debeat, quid 
ad illas conferat inJuctio, quomodo ex divisione 
fiat delinitio, ac per inductionem ex singularibus 
universale colligatur. Dehinc ille patefacit quid 
inductio, divisio, demonstratio et deünitio effi- 
ciant, Quoniam autem scientia est, cum rei causa 
Cognoscitur, idcirco quadruplicem ostendit esse 
causam, nimirum materiam, efficientem, formam, 
et inem, " 

Assunpto subinde ** bominis exemplo , planum 
ille facit delinitionem ex rei ipsius genere, ct υἱ- 
tima illius differentia constitui. Divisionem vero 
V esse triplicem, generis'in species, tolius in par- 
tes, ac tandem rei ipsiusmet in swa accidentia; 
sed primam iantum esse proprie diclam divisio- 
nem. Quamvis autem varie sint species, aut plu- 
ribus communes, aut 83/4 quibusdam magis pro- 
prid ; unaquzque tamen ret constituit characterem 
€t naturam, aut, ut aiunt, essentiam. Quamobrem 
qui alicujus rei hahet scientiam, illius dabit et 
definiioneu : vice vero versa, qui definitionem 
rei cujusdam ignorat, nunquam ilius scientiam 
habebit. At in dellnitionibus singularis cujuslibet 
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rei proprietas, quemadmodum in homine ridendi A sit octavus. Stromatum liber, 9 nobis more nostro 


potestas, locum signi potius obtinet, quam illius 
naturam demonstrat, Perspicue vero auclor noster 
Ostendit ** varias esse defluitiohes, alias quidem 
generales, ex decem przdieamentis desumptas, 
alias vero minores, alias denique minimas. 

lbi autem iterum monet przcipuas, cur assensio 
Télineatur, causas esse menlis humane inconstau- 
tiam et mutabilitatem , ac rerum diversitatem et 
diserepantiam ; atque inde in rebus humanis judi- 
€ia, et curas, ac varias etiam philosophorum opinio- 
nes oriri. 

, Rursus etiam in voce tria esse ait, nomina, co- 
pon, ac res nominibus significatas. Cum autem 
n(inita sint nomina, alque ídcirco scientia dari 
nulla posset, grammatici illa prorsus omnia ad vi- 
ginti quatuor elementa reduxerunt "'. 

Ex lis autem, que nominibus et verbis expri- 
muntur , aliqua cum connexione dicuntur , et per- 


fectam efficiunt orationem. Alia vero sine con- p 


nexione proferuntur, quemadmodum decem pradi- 
camenta, qua sub materiam cadunt, et ex quibus 
unam tantummodo ad aliud dicitur ac refertur. Ea 
porro quz materia carent, mente tantummodo, et 
per primam illius applicauonem comprehendi pos- 
suut. Quecunque vero sub pradicamentis collocan- 
145, ea sunt vel synonyma, vel heteronyma, vel po- 
lyonyma, vel denominativa , vel liomonyma : que 
quidem auctor noster sigillatim delinit et'explicat **, 

Íhde ad explanationem venit causarum, quarum, 
wl ille loquitur, aliz dictas sunt procataracticz, 
ali vero synecticie , adjuvantes, et sine quibus 
non. Singulis autem ex ordine explicatis, olas sy- 
nectícas, seu efficientes, proprie dictas causas esse 
€oncludit, 

Tum vero ipse expendit *? utrum cause sint cor- 
porez, ui quidam volunt, vel, ut aliis placet, incor» 
porez, Postea probat ejusde effectus esse aliquan- 

. do plures causas, aut remotas , aut. proximas , et 
bas esse vere et proprie causas , quemsdmodum id 
«uod aliquid prohibet , illius dicitur causa, minime 
vero id quod non prohibet. Quatuor autem, ut 
llle repetit *^, sunt causm, eflüciens, materia , 

rma et finis, lllud etiam, pergit ipse, sine quo 
Tes non fl, est illius quidem causa, non tamen 
Γτοργίο dicta, sed adjuvans. Causa vero synectica, 
$eu efficiens, ad operandum tunc lempore mon in- 
diget, quando illud in quod agit, et aptum inve- 
heri, et dispositum. lta etiam cause quadam 
Drocataracticae egeut tempore, quo aliz opus non 

ent. 

Planum subinde auctor noster facit 5" idem non 
posse sui ipsius esse causam, nec causas sui ipsius 
889 causas, seu plures, jmo et contrarios esse 
posse unius ejusdemque causze effectus. Interea ille 
aperit ** quam varie et muliiplices sint causs ob- 
secure, 30 rursus de procataraciicis, synecticis, 
concausis , adjuvantibus » Secundum naturam , et, 
ut aiunt, Aaccidentalibus et occasionalibus disputat. 
Ueuique discrimine, quod inter concausam et cau- 
sam adjuvante intercedit, patefacto, (inem libro 
8uo imponit. 


ARTICULUS η. 


Bune tractatum non. esse octavum Clementis Alezan- 
drini Siromaium librum, nec eum esse integrum, 
«c plane incorruptum. 

Observatum a nobis fuit Clementem in fiae se- 
ptimi Siromatum libri spopondisse,, fore ut alium 
Scriberet, qui octavus proeul dubio Stromatum 
liber dici debuit. Utrum vero ille lidem suam libe- 
raverit, οἱ hunc revera coinposuerit librum, ac tan- 
dem utrum hic, cujus unalysin exhibuimus, vel alius 
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examinandum est. 

Ac primo quidem Clementem promissis satisfe- 
csse, octavamque Stromatum librum edidisse, haud 
plane incerto tam Eusebii, quam Hieronymi, Pho- 
lii et aliorum testimonio probari posse multis pro- 
cal dubio videbitur: Nam hzc sunt de illo ipsissima 
Eusebii verba 9 : « Quod ad Clementem attinet, 
exstant ejus octo Στρωµατέων libri. » At doetes 
ille vir tanta con(identia hos octo libros suo tem, 
exstare non asseveraret, nisi octavum, quernadmo- 
dum septem alios priores Stromatum libros snismet 
oculis vidisset pervolutassetque. Eusebio hune in 
modum subscripsit Hieronymus ** : « Feruntur ejus 
(Clementis) insignia volumina .". .. . e quibus illa 
&unt , Στρωματεῖς libri octo. » Denique , «ut alios 
omittamus, Photius apertissime tradidit se « in per- 
veteri exemplari » reperisse totidem Stromatum Cle- 
mentinorum libros. 

Quod autem. octavus horumce Stromatume liber 
is sit, de quo disputamus, inde profecto probari 
be quidam existimabant , quia ille, teste eodem 

hotio *5, in quibusdam, ut ait, eodieibus : « Stro- 





mateus octavus, ut et reliqui septem libri, inscri- . 


bitur, et incipit : Sed neque philosophi antiquissimi, 
quique sequuntur, » Atqui in Clementinorum Ope- 
rum editionibus idem plane est hujusce libri tius- 
lus, idemque initium. Ex quibus haud absurde col- 
ligi posse videtur jam a longo tempore , et anie 
Photii etatem persuasum plures habuisse bune 
revera fuisse octavum eerumdem Clementis Siro- 
maium librum, ac pro genuino illius fetu revera 
habendum. 

Verum quamvis idem, atque in editis , bujns li- 
bri et titulus et initium a Photio reprzsentetur ; 
non ideo tamen certum esse debet ea, quse Photius 
post prima ipsius verba in codice suo legerat , ea- 
dem omnino fuisse, atque illa, que in vulgatis Cle- 
mentis nostri Operibus nunc leguntur. Etenim ip- 

C semet Photius iis, quz a nobis citata sunt, verbis 
hzc continuo subjunxit: « Stromatam autem liber 
hic alicubi non sana tradit, non tamen ut A gpoty- 
poses. Nam wulia etiam, quie ibi dicta fuerunt, 
puguat. » Quibus ille verbis signiticat quzdam in 
eo libro, sicut in. Clementis Hypotgposibss oceur- 
risse, quie Sanz orlhodexaeque fidei nosurs dogma- 
libus repugnabant : alia vero, quibus nennulli er- 
rores, in Hypotyposibus dispersi impuguabantur. 
At in eo, de quo agitur, libro nihil quod ad Chri- 
Stianam religioueu , aut pro illius doctrina , set 
contra eam faciat, plane penitusque legimus. Ez 
vero ex sola, quam dedimus, illius anelysi rmeani- 
Testum omnibus flet , nibil prorsus, nisi quod ad 
logicam et dialecticam spectat, in jlle tractari. 
Nihil itaque liber a Photio pervolutatus , cum eo, 
qui Grzcis Latinisque typis editus est, aliud sibi 
eonimnunue habuisse videtur , $38$ nisi procemium, 
seu pr:efationem , quie ea tantuunmmedo. eomplecu- 

Dur, quibus auetor de demonstrationis ratione ac 
metliodo disputare incipit. 

Quoquo autein modo res se habuerit, nobis s3ne 
certum omniuo perspicuuimque esse apparet bauc, 
de qua agimus, comwientationewm nec esse, nec dici 
wnquam 6 octavum Clementis nostri Stromatam 
librum. Neque enim ab hac solum Stremeium in- 
scriptione et titulo, sed ab ipso etiam , quo Cle- 
mens noster Stromata Sua scripsit, mode, atque ab 
ilius scopo es fine penitus sbborret. Constat siqui- 
dem, ut a nobis supra demonsirauaun est **, nomen 
Sirometum aliis septem libris ideo ab illo fuiesó 
pralüxum, ut eos variis dogmatibus hic et illic in- 
spersis, nulloque certo ordine digestis, compositos 
esso siguillcaret, Delude vere ilie, wi etam dixi- 
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wus **, no in iisdem libris sacra nostr: religionis 
wiystería Christianis exponendo , paganis patefa- 
ceret, eorum explanationem eum ethnicorom do- 
matum explieatione permiscuit, sermonesque suos 
intersecavit, ac data opera, a proposito sepe szpius 
digressus est, Denique non alius Clementis, sicuti 
adbuc vidimus ** ,"In scribendis Stromatum,libris 
finis et scopus fuit, quam ut Christianis veram et 
Oorihodoxam demonstraret religionis nostra doctri- 
Pam, ac stimmam, ad quam contendere semper de- 
bent , illius perfectionem. Atqui nihil plane ex iis 
omnibus in hoe pseudo-oetavo Siromatum libro re- 
peritur: sed logice tantum, seu dialecti , ul 
diximus, est traclatus, qui non magis ad Christianos 
quam paganos et alios quoslibet homines spectat 
et pertinet, 
Visue et ex iis , qux in hoc libro tractantur, il- 
Hus falsitatem tibi adhuc evidentissime probari? 
Nobis sane id promptum et facile est, Hujus quippe 
libri auctor hanc. questionem **: « Annoa sit ani- 
πια] fetus, qui gestatur in utero ; » omnes versat 
in partes * ; ut manifestum inde lectori faciat quo- 
nodo proposite a se demonsirationum regule ab 
Omnibus observari debeant. At certe Clemens Ale- 
xandrinus nou eo cicilatis , aut inconstantia pro- 
cessisse eredendus est, αἱ tanta arte et. suudio 
eam qusstionem , prz aliis innumeris , in octavo 
Siromatum suorum libro pro exemplo afferret, 
«uam in quinto eorumdem Sirasatim libroin quz- 
stionum , de quibus , sicuti nos alibi diximus **, a 
CATIMIBBO bomiue non movendarum exemplum pro- 
ponit, 
Tractatus porro iste integer non videtnr. Quam- 
vis enim in Pboul codicibus idem fuerit illius, aque 
ia jam editis Clementis Operibus, initium, censent 
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Α tamen aliqua ex eo fuisse exeien, qui ab auctore 
pratermiti non debuerant, Et certe in Graco-La- 
linis ejus editionibus duas bie liber dividitur i 
partes , ac secundz parti bic titulus przefixus es 
« Quaestionum principia et fines circa c, et in bis 
Sunt, » Cur autem similis titulus priori parti non 
fuerit inscriptus, nulla sane vera certaque ratie 
ωμά polest. Quod si respondeas et demonstres 

anc epigraphen ex alicujus mamu Grzca exarati 
€odicis margiue in textum fuisse intrusam, non re- 
pugnabimus quidem : sed non inde hujusce com- 
mentationis integritas ulli unquam probabiter. ln 
Claromontano siquidem codice tota hzc sechnda 
pars. uti supra adnotavimus, omnino deest, nullom- 
que illius in ea exstat vestigium. Nobis itaque facile 
persuadebitur hunc tractatum, in veteribus manu- 
scriptis codicibus ab amanuensibus librariis, oti 
fieri solet, post septem Stromaium Clementis nosti 
libros fuisse ullo plane absque titulo transcriptum, 

Β 39 postea illi ab aliis indoctis hominibus adjectam 
octavi Siromatum libri inscriptionem. Fatendum 
tamen est valde antiquum esse hunc errorem, et 
Photii forsitan tempore , id est, decimo Ecclesia 
&xculo vetustiorem. At illud profecto non. inde mi- 
nus, iino vero. eo majus, quo aniiquius, erratum et 
mendum dici debet. 

Quamobrem Photius asseverare non ausus est 
hanc κ. esse reipsa octavum Stromatum 
librum. Nos enim ille tantummodo admonuit hune 
librum in quibusdam πρ sic inscriptum 
inveniri : in aliis vero ejusdem libri titulum esse : 
* Quis dives salvetur, » ejusque initium ab iis duei 
yerbis : € Qui laudatorias, » etc. An autem potiori 
jure liic liber octavus Stromaium dicatur, jam 18. 
vestiganduin est, 






CAPUT IT. 


De libro, Quis dives salutem consequi possit. 


ARTICULUS I. 
Analysis hujus libri 

Ab ipso hujus libri exordio ** eos auctor pravos 
non solum adulatores , sed impios etiam , et insi- 
diosos esse convincit, qui cunr pestifero avaritice 
ac superbie divitum niorbo mederi deberent, illum 
blandis fallacibusque obsequiis ac laudibus fovent, 
alunt, nuwiunt et exasperant. Ad procurandam 
vero divitum salutein , doctrina , iuquit, opus est 
quie fortem , optimum, jusque tenacem animum 
postulat. 3 

Ditlicilior porro, uti ille pergit "3, divitum, quam 
egenorum salus ideo videbatur quia nonuulli auditis 
Christi verbis: « Facilius est cameluin per foramen 
acus transire, quam divitem intrare in regnum cce 
lorum, » de futura locupletim salute plane despe- 
rabant. Alii vero. haee. Chrisi verba recte intelli- 
gentes, ex omnfta negligebant, quze ad illam coimn- 
parandam necessaria sunt, Quz quidem : auctor iis 


3 se Uicta esse declarat, quibus virtus Christi et 


. veritatis radius illuxit; Quapropter ** qui sincero 
fratrum amore tenetur, is Christi verba divitibus, 
neque petulantius insurgendo, neque blandius adu- 
lando, sic debet explicare ; ut eos a ccelestis regni 
Vereditate repulsos non fuisse demonstret, Deinde 
vero probandum ipsi incumbit nullun iis, si Christi 
mandatis morem gesserint, ease timendi locuin, ae 
bonis operibus promiesam vitze-seternte coronam ab 
illis, sicut ab athletis Jabere et exercitatione pal« 
mam certaminis esse reporiandam. Post hzc "* 
Christum orat, ut eui sibi suggerat inspiretque 


* Dissert, super. ο. 2, art. 3. ibid. ** Strom. |. 


C sermonem , quo illud fratribus suis possit penitus 


persuadere. 

His ita. praefatis , ille ex Marei Evangelio omnia 
Christi ad divitem suosque apostolos, quze quosdam 
€onturbaverant , verba nobis exhibet , ebservatque 
In aliis evangelistarum libris eadem , paucis tan- 
tum, quoruur idem sensus est, immulalis , reprsee 
sentari *5. 

Tum deinde ad ea explieanda aggreseus , prima 
animadvertit Christj sermones noa carnaliter, σαρ- 
κιχῶς, accipiendos esse, sed spiritum , in eis 
litentem , solerter sagaciterque | investigandom , 
atque ad ipsam Sálvatoris mentem , atque ad id, 
quod in sententia aréanuin occultumque est, atten« 
dendum. D : 

Secundo 57 ille animadvertit propositam a divite 
quastienem fuisse Christo dignam, et maxime eou- 
venientem. 336 Quoniam vero dives Christum vo« 
caverat bonum, inde ipsemet Christus, ut ait auctor 
noster, sumpta oecasione, animuni hujus divitis ad 
Deum bonum , primumque, ac solum vitz zetermo 
praebitorem prudentissime convertit, Nam hzc 60” 
gnitio documentorum omnium, ad vitam spectan- 
tium, est principium. Et vero Deus primo agnosci 
debet **, deinde magaitudo Salvatoris, per quem 
facta gratia et veritas, quemadmodum per Moysem 
lex quidem data est, sed qux sola ad saluteni non 
sufficiebat. Quamobrem dives, qui hanc a prima 
setate impleverat, illam tamen a Christo jure merito 
poseit et flagitat. - 

Christus vero?* jllum quod legi semper fuerit 
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obsecotus, non redarguit, sed colit ac diligit. Ve- À trem magis quam Christum non timet, mee ilfi im 


rurhtamen eum adhuc imperfectum esse pronun- 
tiat; utpote qui zternze vitz curis fuisset otiosus, 
atque ad legis Mosaicze plenitudinem et perfectio- 
mem, nimirum Christi fidei, nondum pervenisset. 
Quapropter Christus ei respondit : « Si vis perfe- 
cius esse, » id est, si tu qui, Sicut auctor noster 
loquitur **, voluntatis arbitrio praeditus es sincero, 
totoque corde velis esse perfectus, hanc asseque- 
ris perfectionem. Sed quia id toto animo non vo- 
lebat, auditis sequentibus Christi verbis : « Vade, 
vende quz habes, » tristis abiit. 

At ibi ** auctor nosier ostendit ea non litterali 
sensu οἱ obvio intelligi debere, ita ut his significe- 
tur divites teneri omnibus bonis suis, opibus, ac pa- 
trimonio, quemadmodum Anaxagoras, Democritus et 
Crates, vel se abdicare, vel ea aut suis, aut primo 
Occupanti relinquere; sed tantum precipi, utef- 
freuis divitiarum cupiditas et avarite labes radi- 
citus avelltur **; atque egenis, pauperibus et 
indigentibus opem ferendo, bene opibus, divi- 
liis czierisque bonis suis locupletes homines 
utantur. 

Palam etenim ille facit ** divitias.non ex seipsis, 
sed ex earum usu aui malas esse, aul bonas. 
Atque inde colligit id quod Christus dixit illas 
esse vendendas, de affectibus perturbationibus - 
que animi esse intelligenduin. am relictis, aut 
projectis opibus, potest quis, elsi egenus, vitiis et 
afleciibus esse dives. Non utiles itaque **, sed 
noxias divitias, non secus atque animi vitia, zgri- 
tudines et affectus, quibus 1oale copiis οἱ opibus 
uümur, plane penitusque tollenda et rejicieuda esse 
rursus ille conteudit, 

His porro anima omnino vacua et nuda Chris- 
tum, qui cor purum habenti via est, sequi debet. 
lmpura auiem est illius anima, qui pravis desi- 
deriis est dives. Veris siquidem bonisque divitiis 
is tantum abundat, qui eas esse Dei dona, nec 
tam sui, quam fratrum egentium causas se possi- 
dere aguoscit. Quamobrem vir iis minime manci- 

ius, jacturam illarum ιο fert animo, atque 
deirco spiritu vere est pauper. Contra vero *! qui 
easdem opes fert animo, et quotidie augere cogi- 
tat, ille mundi irretitus est laqueis. Ex quibus du- 
plicem auctor noster conclusionem elicit : ac prinio 
quidem divitias ex earum usu aut bonas esse, aut 
malas. Deinde vero ** hac Christi verba : « Divi- 
tesin regnum Dei difficile inroibunt, » non litterali 
sed subtiliori sensu esse accipienda. Non enim in 
earum possessione, uli corporis exemplo palam 
ille facit, salus nostra posita est. 

Qui virutibus igitur fretus, uti ille pergit *, 
fortuna sua non absque fide et sanclitate utitur, 
is mundo corde esi, et in regnum Dei ingredietur. 
Quando vero diviti Christus dixit: « Vende qua 
habes, » non eo sensu id ei precepit, υἱ veudi- 
torum prediorum pretium recipiat; sed ut bonos 





eis, qu saluti officiunt, obtemperat, centuplurn re- 
cepturum. Quod certe eodem plane modo de smatre, 
fratre, sorore, et aliis parentibus, atque etiarn de di- 
vitiis intelligendum est ?*. 

Quia vero Christus addidit, « cum persecutioai- 
bus, » duplicem auctor noster distinguit persecu- 
lionem ; el unam quidem extrinsecus, nimirum ες 
hominibus, aut diabolica suggestione advenieniem. 
Altera autem, eaque gravissima, interior est, et 
ex impiis depravate animae desiderii, pravisque 
affectibus oritur. Cum hac itaque secunda perse- 
eutione qui fratres, deliciasque carnales, carna- 
liaque aliqua pignora habuerit, ea omnia debet 
relinquere, atque. anima suz consolatorem ac pa- 
tronum, qui zeternam vitam illi daturus est, eligere 
Salvatorem. 

]n ultimis tandem Christi verbis: « Erunt no- 
vissimi primi, » etc. 1, quaevis haud parui re- 
conditi sensus subsit; qui^ tamen ad suum de 
divitibus argumentum ea nibil faciebant, illorum 
explicatione auctor moster sibi supersedeudem 
esse duxit. Suo etenim ollicio satis se fecisse de- 
elarat, cum probaverit divitibus nullo plane mode 
ad regnum coleste a Christo aditum intereludi, 
modo illius mandatis morem gerendo, divitiis suis 
bene utantur. Secus vero, facilius erit. camelum, 
de quo ille alio in libro disputaverat, per foramea 
acus, quam illoa in regnum intrare ccelorum. 

Omnibus Christi verbis ita singulatim explicatis, 
Ostendit auctor noster ?* divitias a Christo noa 
improbari, aut ut projiciantur juberi : sed nos ab 
eo informari quomodo iis utendum, et vita zterna 
comparanda sit. Quod quidem ut firmius asserat, 
ac quanam adipiscendz salutis spes divitibus ab 
eodein Christo data, aut. ablata fuerit, demonstret, 
ibi continenter ille probat hoc ipsiusumet Christi 
mandato : « Diliges Dominum Deum tuum ex tola 
anima et virtute, » nullum plane 65966 majus. 

Nam cum secundo mandato jubet proximom 
sicut seipsum diligi, inde auctor noster colhgit "* 
eum velle, ut Deus ab homine supra seipsum ame- 
iur. Proximi autem nomine quemlibet bominem 
proposita a Christo Samaritani parabola ostendit 
esse intelligendum, ac eumdem Christum qu 
peccatorum nostrorum sanavit vulnera, pium dici 
illum Samaritanum. Christus itaque, pergit. ille "*, 
qui tantam ad. nos sanandos operai impendit, de- 
bei zque ac Deus diligi. Ab eo autem diligitur, 
qui ejus voluntati et praceptis paret atque obieur 
perat. 

Tum deinde "* honorandi colendique sunt fideles 
ejusdem Christi discipuli, in quos quidquid fit, hoc 





"ile sibi ipsi factum ascribit. Eos quippe appeliat 


337 filios, pueros, infantes, amicos et parvulos, 
Quorum minor in reguo colorum Joanue esi ma- 
jor ". Ex mammoua igitur iniquitatis si aliquid 
eis erogatur, merces dantis nunquam peribu. At 


sanclosque aniui affectus, qui spirituales diviti: D id non modo exigentibus et. importuue postulanti- 


sUnt, acquirat et consequatur, 

Verum dives iste **, qui Christum interrogave- 
Tai, hujusce respousionis sensum nou percipiens, 
Wristis abiit, atque ille, son secus ac ejusdem 
Christi discipuli, in ejus familiam nuper asciti, 
fuwram divitum salutem desperavere. Christus 
autem *? iis respondit hominem non sua, sed di- 
vina virtue, cum vitiorum affectuumque. vacuita- 
tein sincere desiderabit, posse reipsa eternam banc 
salutem obiinere. 

Quo quidem Petrus audito "*, dixit se omnia, id est 
nini vitia et zgritudines, ut Chrisiun sequeretur, 
penitus reliquisse. À Christo autem responsum ac- 
Cepit. eum, qui patrem reliquerit, hoc e.t, qui pa- 
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bus, vult Christus tribui, sed eos in primis φυση, 
apud quos beneficium sine murmure, tristitia el 
personarum distinctione non semel ei iterum, sed 
perseveranter collocetur ?*. 

Neque eniin repellendus, aut inique ferendus de- 
formis, pannosus et debilis; quandoquidem iuie- 
nor opulentia et pulchritudo in testaceo vase iuclu- 

itur. 

Quapropter auctor noster divitem hortatur 3, 
ut facultatibus et opibus suis exercituum iusiruat, 
cogatque satellites, nimirum senes, pupillos, vi- 
duas et pauperes, qui precibus, gemitibus ac la- 
erymis imperatorem Deum flectant, alque adino- 
nitionibus, correplionibus et consiliis ipsum adju- 
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ent, ac cum Christo, qui jam in illo ipso habitat, A postea Iconensis arehiepiscopus, inter Grecos Va- 


olloquantur. Ex iis siquidem ** aliqui eo magis 
unt illustres, quo magis ex mundi procellis sese 
ubduxere, ac pietatem suam et sanctitatem abs- 
ondere conantur. Hi porro Dei hzredes, illiusque 
era proles et imago in hunc mundum, alios exer- 
endi ergo, atque excolendz virtutis aui doctrinze 
;ratia missi sunt. 

Post hxc auctor noster *! hanc ut egenis opem 
erant opulenti, reddit adbuc rationem : quia Deus 
:hbaritas est, et Christus non solum infirmitates 
10minum suscepit, sed pro nobis mortuus est, 
juo animam a nobis quoque pro aliis ponendam 
1556 docerel. Atqui si pro aliis mortem obire de- 
»emus, quanto magis divites omnia bona sua, co- 
pias et divitias ad sublevandam pauperum ino- 
piam impendere tenentur. Quod quidem ille ipsis- 
met Joannis et Pauli de charitate verbis luculenter 
tonfirmat **, 


Ex quibus, inquit 53, intelligitur quis dives Jo- B 


€um in colis habeat, aut non liabeat,. Quemadmo- 
dum enim in peccatis mortuus, inde excluditur : 
iia Deus Pater ibi illum lubentissime suscipit, qui 
34 eum toto corde convertitur. Hinc. manifestum 
auclor facil ** quse vera sit peenitentia, et quale 
sit in colis de peccatore, penitentiam agente, 
gaudium angelis ac Deo, qui solus potest peccata 


licanz bibliothecze codices illun ad variarum Ori- 
genis homiliarum calcem repertum, Latine reddi- 
dit. Ex hoc antem codice, hacque interpretation 
3c przlixo uliimz Origenis homilize titulo Miebael 
Ghislerius enmdem bunc librum post suos in Jes 
remiam commentarios typis Gracis et Latinis anno 
1625 Lugduni imprimi divuigarique curavit, Sed 
quia textus Grzcus valde imperfectus, ac pluribus 
in locis mancus et mutilus erat, nec alius codex, 
quo ille emendaretur, inveniri potuit, ideirco in 
lac quoque editione variz sunt lacunz et hiatus. 

Post hzc vero cum Ghislerius comperisset hoc 
opusculum non ab Origene, sed a Clemente nosiro 
Alexandrino fuisse revera profectum, in sua ad 
eosdem Jeremiz commentarios przfatione correxit 
errorem, palamque professus est illud eidem Cle- 
menti Alexandrino recte ab Eusebio, Hieronymo 
et Photio adjudicari. 

In hujusce porro libri editione pluris idem Gbi- 
slerius, sed breves, el ad marginem tantum adjecit 
notationes, quibus vel ea qud in auctoris textu 


animadversione digna judicabat, paucis edisserit, 
vel quosdam, uti illi videbatur, arguit illius erro- 
res, vel tandem alia quadam indicat, que voluit 
ca1ite ab omnibus legi. - 


Longo dehine elapso temporis intervallo Com- 


dimittere, Ad eam porro agendam penitentiam — pefisius celebris ex Sancti Dominici ordine seriptor, 


maxima ille probat opus esse diligentia. Nain 
quamvis inoliti pravi affectus confestim, simulque 
racidi forsitan non possint, Dei tamen virtute 
'ratrumque precibus et auxilio, ac vera penitentia, 


ad id consequendum necesse est uL pius sanctus- 
que rector ac gubernator audietur **, qui salutari 
cum severitate tum lenitate peccatorem aut excitet 
et exacust, aut. deliniat et alliciat; qui cum eo 
fundat lacrymas, ac pro eo Deum precando no- 


ctes ducat insomnes ; quem denique peccator timeat, (; P 


quocum doleat, atque powas deprecantem ante- 
vertat. 

Ut autem id facilius auctor noster persuadere 
queat **, integram describit historiam, qua Joan- 
nes evangelista cujusdam urbis, baud procul Epheso 
dissiue, episcopo juvenem eleganti corporis forma 
bonaque indole praeditum conimendasse narratur. 
Hunc episcopus in tectis et 2dibus suis receptum 
educatumque, sacro paulo post abluit baptismatis 
fonte. Sed remissa paulatim illius cura, juvenis 
immatura libertate potitus, flagitiosis et sceleratis 
homjnibus se adjunxit, ac latronum dux factus, 
Czieros flagitiis superabat. Aliquanto vero postea 
Joannes redux, depositum juvenem ab episcopo 
repoposcit. Sed ab eo omnium, qua contigeraut, 
certior factus, protinus, nullaque interposita mora 
perrexit ad juvenem, quem salutarem adduxit ad 
poenitentiam, ac postea Ecclesi restituit, 


jn suo Grecorum Patrum. Auciario Parisiis anno 
1672 aliam hujus libri, cui Clementis mostri Alexan- 
drini inscripsit nomen, Grzeco Latinoque charactere 
t ibus h editionem publicavit, la ea autem Grzcum aucto 
wssiduaque meditatione expugnari polerunt. Sed ris texium nova donavit Latinitate, 


ac conjecturis 


Suis quosdam ejus hiatus explere conatus est. Mul- 
105 tamen, qui sine inanuscriptorum codicum αυχί- 
lio vix ab ullo unquam poterunt restitui, penitus 
intactos reliquit, 


Plurimas autem et prolixas in hujusce libri, a 
editi, fine adjecit notas et observationes, quibus 


mulia emendare connititur Greci textus verba, 
e male Greco in codice scripta erant, vel quie 


ariophylus adverso contrarioque sensu accepisse 


ipsi videbatur. Aggreditur insuper suis adnotalioni- 
bus obscuriorem auctoris dictionem aliquando ex- 


licare et enucleare. Pluribus demum in locis pro- 
re conatur immerito prorsus hujus libri parenti 


inostam 338 » Cariophylo vel Ghisierio quorum- 
dam pravorum, ac presertim Origenis errorum la- 
bein et. maculam. 
credas, illum uno presertim in loco ab 
Origenis de animarum, ut aiunt, praexststentia 
errore non prorsus vindicavit et liberavit. Sed de 
his postea, 


erum si doctis quibusdam viris 
ejusdem 


Preterea vero hic liber Clementis Alexandrini 


nomine Oxonii, e theatro Sheldoniano typis Grzcis 
et Latinis anno 1682 excusus est. Sed totus ille li- 


Ex hac porro narratione idem auctor noster D ber talis inde prodiit, qualis a Combelisio editus 
eoncludit ab eo, qui peccatorum poenitentiam non ' àulea fuerat. Huic autem editioni prefectus omnes 
agit, nec Deum idcirco, nec divitias, sed seipsum — ab iliis in huncce tractatum prius divulgatas ob- 
esse incusandum. Contra vero, qui sinceram pec-  Servationes penu ejecit, nec aliud quidquam ad- 
Calorum egerit poenitentiam , ac salutis suz cu. didit quam breve procemium, quo hunc librum Cle- 
ram vere habet, huic Pater colestis perfectam — menti Alexandrino tam Eusebii Cresariensis, quam 


absoluüonem zternamque vitam tribuet ac do- Hieronymi Photique testimonio et auctoritate ase 
Dabit, serere nititur. Ad hzc vero ille observat ultimam 


periodum : Ὦ διὰ τοῦ παιδός, etc., a librario, qui 
eumdem tractatum pro homilia Origeniana vendi- 
tare volebat,-fujsse omnino prepostere adjectam. 
Quid vero, si in hoc libro, ex quadam aut pluribus 
homiliis, seu concionibus composito ean auctor 
retinendam censuerit? At de his infra. " 
Nos denique ille monitos fecit se quam paueissi- 
mis vocibus interpositis, quasdam explevisse lacu 
na$, quibus, uti jam diximus, vetus exemplar alism- 


ARTICULUS 1i. 

(Quomodo hic liber et quorum opera ad nos pervene- 
rit, ac dé variis illita editionibus, variorumque in 
eum observationibus et notis. 

Tractatus iste diu. sane in bibliothecarum rude- 


ribus et obscuritatis latebris delituit. Non octo- 
gina elenim ante annos Maubzus Cariophylus, 
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que editiones hiabant. Ne tamen loea a se interpo- Α xandrinum hujus loeubrationis vernm genninnm- 


Jata genninis commiscerentur, ea uncis includi vo- 
luit. Utrum vero hzc mutila οἱ hiantis loca, qux 
conjecturis tantum suis supplere conatus est, recte 
emendaverit, in dubium baud plane immerito quis 
vocaverit, Nám Ittigius, de quo mox dicendum, fa- 
tetur «adhuc passim Clementis textum medicas 
manus desiderare. » ο 

Postrema tandem hujus libri editio, eodem Cle- 
mentis inscriptà nomine, publicam in'lucem Lipsise 
40 illo Thoma Jtigio, anno 1700, emissa est. In il- 
lius autem praefatione plura de variis eum aliorum 
Clementis nostri Operum, tum in primis de hujus 
operis editionibus scite animadvertit. Ibi vero ille 
nos admonet Joannem Fell Oxoniensem episcopum 
σε editionis, quam χατὰ πόδας secutus est, 
fuisse auctorem. Adnotat preterea a nonnullis, uti 
Cotelerio, tentatam quorumdam hujus libelli loco- 
rum emendationem ; sed non paucos adhue super- 
esse mutilos et hiantes. Denique omnes Combelisii 
34 hoc opusculum notas se addidisse significat, non 
ideo quidem, quod ubivis probanda sint, sed quia 
monnulla notatu haud indigna complectantur, ac 
levi negotio deprehendi possit, ubi Coubelisius 
λα potius quam veritus studium sectatus 
uerit. 

Postremo qux auctor noster in fine hujus libri 
de insigni. quodam latrone, 4 Joanne evangelista 
κά meliorem frugem sinceramque peccatorum pee- 
nitentiam adducto, narrat, hzc ab Eusebio*' in sua 
Ecclesiastica historia totidem pene verbis transcri- 


pia sunt, Quapropter Valesius in hanc narratio-, 


Bem, quemadmodum in totam Éusebii Historiam, a 
seeditam, varias congessit observationes, quibus 
Graci textu ex variis codicibus manuscriptis a se- 
melipso emendati, reddit rationem, Aliis porro no- 
tis quadam loca illustrat, ac potissimum ostendere 
sdnititur his verbis, τὴν αφραχῖδα τοῦ Κυρίου, non 
Conürmationis, sed baptismatis significari &acra- 
mentum. 


ARTICULUS lil. 


Quis hujus libri auctor, quisve illius tumulus, utrum 
ez homilia quadam, seu quibusdam concionibus ad 
populum habitis, sit. compositus, quam ob ralio- 
nem ediius, an ociayus. Stromatum Clementis Ale- 
&andrini, liber dici possit, ei quo scriptus. [ueris 

- tempore. 


Ex iis, quae jn superiori articulo a nobis dicta 
Sunt, omnibus sane patet hanc commentationem 
duobus clarissimis scriptoribus fuisse attributam. 
Ab aliis enim Origeni, «b aliis autem Clementi no- 
stro Alexandrino adjwdicatur. Nec desunt utrius- 
que opinionis fautoribus argumenta, quibus unus- 
quisque suam sententiam conalur propugnare et 
ueri. 

Et certe qui hunc tractatum ab Origene profe- 
cium esse existimant, bis nituntur rationum lirma- 
mentis. Primum siquidem in manuscripto codice 
Vaticano nomen praefert Origenis. Deinde vero sty- 
lus illius comptus, mitis, zequabiliter fluens, et cla- 
rus ad hunc magis pertinere videtur, quam ad Cle- 
mentem, cujus oratio plerisque suis in operibus 
sublimior est et obscurier. Tertio Cariophylus, sive 

ius Ghislerius persuasum habüere varios, quos 
illi notant, hoc in opere deprehendi Origenis erro- 
res. Ex his autem ille in primis error notatur, quo 
Origenes aliique haeretic? bumanam animam anté 
corpus exstitisse garriebant. Deuique ejusdein ope» 
ris aucter alicubi ad suam principiorum et theolo- 
gie expositionem nos míitit, Atqui ea videtur esse, 
que de hocce argumento ab Origene scripta di- 
citur. : 
Contra vero alii putant Clementem nostrum Ale- 

* |, in Hist., cap. 25, pag. 91. 
et |. vi, c. 19, p. 214. 





que parentem esse; idque invietissima Euseb i, 
Hieronymi ** Photiique 05 auetoriale posse con&ci 
et demonstrari, Apertissime etenim Eusebius ** et 
Photius declarant ab eodem Clemente editum fuisse 
librnm, hoc Greco titulo inscriptum : Τές ὁ ew;s- 
µεγος πλούσιος" Quis dives salvelur, vel, Quis dives 
salutem consequi possit. Quod quidem semel et ite- 
rum ab Eusebio assertum legimus. Hierenymuas 
denique eamdem epigraphen Laiine reddidit - Quis- 
nam dives sit, qui salvetur. At ille ipse titulus buie 
operi non solum pra(ixus est, sed przfigi etiam de- 
buit. Non aliud quippe, quam hoc argumentom, 
tota illa in commentatione tractatur. Deinde vere 
Photius hzc ait eg d hi illius Tea Ot μὲν 
τοὺς ἐγχωμιαστιχοὺς €* que qui eoden 
plane modo in illius cum Ghislerii, tum Combefisü 
S3liorumque exhibentur editionibus. Denigue Euse- 
bius integram illam adolescentis latronis, a Joanae 
evangelista ad sinceram flagitiorum scelerumque 
suorum penitentiam conversi, historiam ex hoc 
libro se transcripsisse asseverat. At haec ipsa quo- 
que est, que in omnium ejusdem libri editionem 
calce toíidem verhis, si librariorum menda exci- 
pias, reperitur. Nullus autem est, uti putamus, z- 
Quus rerum zestimator, qui non videat his posterio- 
ribus argumentis hunc librum longe potiori jsre 
Clementi Alexandrino, quaa. prioribus Origeni at- 
tribui et vindicari. 

Nobis enimvero neque Cariophylus, neque Gbis- 
lerius edixerunt cujus note, quave manu, as abü- 

ua, vel recentiore scriptus sit ile Vaticamus ce- 
ex, ubi illud epus post Origenis homilias transcri- 
ptum invenerunt. 

Hue accedit, quod etiamsi nomen Origenis iti 

pronotatum legatur; non inde tamen honc 
ibrum ab eo compositum fuisse lis adeo faite 
persuadebitur, qui nescire non possunt quam fre- 
quentes sint librariorum amanuensium in deseri- 
bendis librorum titulis lapsus, quantaque in eis fa- 
bricandis ac fingendis audaeia ac temeritas. 

Ad hujus vero scriptoris stylum et dictionem 
«quod spectat, Eusebius certe et. Photius, optimi 

rocul dubio Clementine Origenianzque orationis 
judices, nihil penitus in hoc libro animadverterunt, 
quod ab ipsa Clementis nostri Alexandrini scribea- 
di ratione ullo plane ;modo discrepans et alienum 
dici possit, vel ei omnino non cougruat ac conve- 
niat. 

Si quis tamen hanc lueubrationem ab aliis ejes 
dem Clemeniis operibus stylo diversam esse ostes- 
derit, is ineminisse debet variam pro loci, teapo- 
ris, personarum et argumentorum varietate faisc 
eorumdem auctorum dictionem diversuiaque scri- 
bendi modunr. 

Errores porro si qui in hoc libro retegantur, at- 
D que illa etiam, ad quam nos illius auctor iuit, 

principiorum ei theologice expositio, non magis eum 
ab Origene, quam a Clemente nostro editum esse 
arguunt. In ea quippe ipsa principtorum et theole- 
gi expositione se aurtor dicit enucleasse quid ca- 
melus, de quo Christus locutus est, sigaifleet. Sed 
hanc explicationem in Origeuis Periarchon libris 
frustra quzsieris. Verum et de hac. ipsa expositio- 
me, et de inustis auctori nostre errorum maculis 
paulo post disputabitus. 


mobrem nisi ;validiorz mojori$que ponderis 
Birra proferantur, ad eorum lubéutér accede- 
mus sententiam, qui hoc opüs Clement Alexzo- 
drino vindicarunt. Quem vero titulum illi Clemens, 
sive ejus auctor inscripserit, jam ex Eusebio, Hie- 
romymo Photioque vidimus. Át illud uo in homi- 
liarum sed librorum ipsius numero ponendum esse 


c 
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evidentissimo trium horum doctissimorum bomi- A pracedentium librorum materia, scribendique ra- 


num testimonio plane convincitur. Nam ii maguo 
sane consensu hanc ipsam lucubrationem librum 
appellant, et inter alios Clementis nostri libros re- 
censent, 

Utrum vero is liber ex pluribus, aut una quadam 
homilia, a Clemente nostro ad populum Alexandri- 
num babita, ac postmodum non sine amplificatione 
iu libri formam redacta, compositus sit, sicuti de- 
finire non audemus, ita haud temere dicere u- 
mus vix ullam in eo amplius exstare concionis spe- 
ciem, neque alios, nisi libri omnibus suis numeris 
expleti characteres. Quidam tamen in illo nonnul- 
las coneionis notas animadvertisse sibi visi sunt, 
quibus οἱ suffraginm nostrum ferendum esse recte 
probaveris, haud plane refragabimur ?*. : 

Qua autem ratione ad eum scribendum mentem 
suam auctor appulerit, hunc in modum declarat *! : 
« Nihil sic juvat, ac ipsa rursus audire verba, qux 
in Evangeliis exposita, nec justo satis examine, at- 
que errore auditoribus prz infantia mentis accepta 
haetenus vos conturbarunt. » At his ille verbis pla- 
num omnibus facit quosdam suo exstitisse tempore, 
quos Christi ad divitem verba conturbaverant. Nam 
ea vero recioque sensu non accipientes, omnem 
prorsus de divitum salute spem perdidisse videban- 
tur. Ad eam itaque commotionem, perturbationem- 
que sedandain, ac falsam, qua imbuti erant, opi- 
nionem ex eorum animis penitus evellendam, ad 
hanc lucubrationem scribendam animum se appu- 
lisse haud obscnre significat. 

Dictu igitur longe difficilius est quem Clemens 
varias inter suas lucubrationes huic libro locum 
dederit. ln quibusdam siquidem codicibus octavus 
Stromatum. ejus liber, teste Photio **, inscriptus 
fuit. Sed falsum omnino esse bunc titulum inde 
primum evidentissime demonstratur, quod hic liber 
ab ipso Stromatum nomine, et ab ipsa, qua Siro- 
malum libri scripti sunt, ratione penitus discrepet. 
Hac quippe Siromatum. commentaria, vti ex ipso- 
met Clemente superius ednolavimus **, « varia 
sunt, el ut ipsum nomen indical, varie cóntexta, 
2b alio ad aliud contiuens transeuntia, et per ver- 
borum quidem seriem, ac contextum, aliud sigui« 
ficantia, aliud vero indicantia. » Quovirca rursus 
alibi de illis ita loquitur : « lis quae, prout occasio 
sese obtulit, mibi venerunt in inentem, et neque or- 
dine, neque dictione sunt expurga!a, sed de indu- 
stria dispersa sunt, permistii nobis instar prati va- 
rjata est Siromatum descriptio. » 

Deinde vero ibidem ostendimus sacra nostre do- 
ctrine nostrorumque sacratiorum mysteriorum ex- 
planationem his in libris cum ethimcorum placito- 
rum et dogmatum expositione passim ubique per- 
misceri, ac Clementem et a. proposito spe sepius 
digredi, et frequentissime ab uno ad aliud argu- 
mentum transire, atque a posteriore ad prius reverti. 

Atqui econtrario in hoc, quo de agimus, libro 





B 


magna est orationis connexio et coharentia, vix D 


ulla a proposito digressio, nullaque prorsus profa- 
ni atque ethnici dogmatis admistio. Quis ;gitur in 
animum sibi inducat Clementem Alexandrinum, ne- 
mine prius adinonito, eam lucubrationem pro octa- 
vo, quem proiniserat, Stromatum libro dedisse, quie 
a septem aliis non minus quai coelum a terra di- 
$1aL, planeque dissidet? 

Nescii quidem non sumus bzc ipsiusmet Clemen- 
lis esse in septimi Stromatum libri fine verba ὃς 
«Atque adeo post huuc septimum librum de iis, 
Qui sequuntur, aliud sumamus exordiuim. » At 
certe quantumvis dixerit diversum ab aliis fore 
ociavi sui Siromatum libri exordium, cui tamen 
credibile fie, Clemeutem, nemine ullibi prius, uti 
Observavimus, uuqua.à commnonefacto, argumen- 
tum in eo octavo libro. pertractavisse, ab alioruin 


91 p. 465 et 174. 244. 
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tione omnino differens, ac penitus dissimile? Quin- 

imo omnes facile concedent, cum sub septimi libri 

finem Clemens scripserit : « Aggrediamur quod su- 
mus polliciti,» eum in subsequenti, si tamen illum 
aliquando composuerit, libro de his disputasse, de 
qM se disputaturum esse ibidem promiserat. 

ifidem suam ibi obligaverat fore ut aliquando 
philosophorum ethnicorum, atque nostrorum hza- 
relicorum, ac nominatim Prodici οἱ Marcionita- 
rum impugnaret errores, atque eiiam de verz Ec- 
clesix notis et characteribus, aliisque de rebus age- 
ret, de quibus nihil plane, ac ne minimum quidem 
vestigium in eo, de quo agimus, libro reperitur, 

Singularis itaque hic liber est, a septem Siroma- 

ium libris omuino diversus, nec eoruin octavus ullo 

unquam jure dici potuit. 

Quo autem teinpore a Clemente Alexandrino, si 
revera ejus auctor fuerit, publici factus sit juris, 
dictu non omnino promptum et expeditum est, Nul- 
lam etenim illius atis aliam in eo deprehendimus 
notam, nisi ubi auctor ad suam « principiorum et 
theologi 344) expositionem, τὴν ἀρχῶν xal θεολο- 
ίας ἐξήγησιν, nos mittit. » At. si eo nomine tra- 
€tatus ille, quem in tertio Stromatum libro semel 
et ilerum De principiis adversus Marcionistas con- 
Scripturum se esse ipse spoponderaL**, intelligen- 
dus sit, certe neque ante perfecios et absolutos 
septem Stromatum libros, neque anie octavum, 
modo tamen eum composuisse probetur, huic com- 
mentationi manum admovere potuit, Vidimus enim- 
vero omnes Stromaium libros sic sibi invicem esse 
Conjunctos ac cobzrentes, ut nullum aliud opus eis 
fuerit interpositum. 

ARTICULUS Lil. 

Nove hunc in librum note εἰ observationes, ubi dc 
alio libro, qui octavus Stromatum inscribitur. 
Diximus hujus libri auctorem variorum, ac pre- 

sertim Origenis errorum a quibusdam reum agi, 

prion insimulari. Utrum autem ille jure vel in- 






ria accusetur, a nobis sedulo examinandum est. 
rimum itaque ubi hic ipse auctor noster scribit 
divitem, qui mandatis Christi morem gesserit, bo- 
nis operibus celesti dignum esse patria, tunc con- 
linenter adjicit " : « lu quam corona donatus , an- 
gelorumque pr:zeconio, revertitur. » At hzc poste- 
riora verba in Ghisleriang editionis margine hac 
gravi inuruntur censura : « Origenis innuitur dain- 
nata opinio de przexsistentia animarum in ccel 
Sed inmerito plane et perperam, uti scite Combe- 
fisius animadvertit, id dicitur. Nam post aposto- 
los ** plerique omnes Ecclesixz Patres doceut nos 
in hac vita ease peregrinos eL hospites , ac cale- 
stem inquirere patriam, ad quam, si justi fuerimus, 
post mortem reverlemur. Ad eam aiquideu prima 
nostra origine jus habemus : sed illud sicut peccato 
iginali, tum aliis gravioribus postea perpe- 

us , ita poenitentia et pietate, ac di- 
vina gratia recuperamus. Quapropter cum iu 
gratia, ut aiunt, sanctificante mortem obimus, ad 
celestem patriam redire haud prorsus inepte di- 
cimur. : 
Non potiori ratione eumdem Origenis errorem 
sapere arguuntur hzc adhuc de divite auctoris 
nostri verba ** : « A culpa remotius est, 81 statin 
2 Deo przbente animam, ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὴν ψυχὴν vé- 
μοντος, in domum ejusmodi hominum (divitum) ge- 
nusque copiosum εἰσφχίσθη», iuductus est , » vel, 
ut vertit Cariophylus, iimnissus est. Cum ibi eteunn 
anima dicatur a Deo praeberi, hoc certe loquendi 
modo aperte significatur eam a Deo creari ; ac post 
suam creationem in domum divitiis et opibus locu- 
pletatam. induci, et, si velis, immiui. At frustra 
sane, ac plane perperau: hoc ultimo verbo siguiti- 
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cari volunt animam prius ex: 
cata priu (issa in corpus tanquam in carcerem 
detrudi. Nihil quippe ab auctoris nostri mente ma- 
gis alienum fingi potest ; quandoquidem ille ibi 
perspicue declarat animam eo ipso temporis puncto 
a Deo creari, quoin corpus immittitur et infunditur. 

Eodem plane sensu ab eodem auctore nostro 
postea dictum legimus * : « Huc semen (scilicet pau- 
perum). . velut in exsilium quoddam, ac pere- 
grinationem magno patris propensiore consilio , 
congruaque eis ratione, ac sorte huc mittitur. » 
Enimvero cum ibi dixerit, ὥσπερ ἐπί τινα Gevi- 
τείαν, « tanquam in peregrinationem,» et hospitium, 
haud obscure colligitur illum ad Petri et Pauli 
verba , a nobis paulo ante citata , allusisse, quibus 
nos in hoc mundo hospites et peregrinos esse illi 
pronuntiarunt. At si in eo revera si peregrini, 
atque etiam exsules, quid prohibet quominus in 
Wlum miti dicamur ? 

At hujus , inquiunt, Origeniani erroris venenum 
palam ac manifeste his propinatur verbis *: Σχῆμα 
τοῦτ' ἔστιν ἔξωθεν ὑμῖν [περιδεθλημένον, τῆς εἰς 
xóa παρόδου πρόσφασις' ἵνα εἰς τὸ χοινὸν τοῦτο 
a deve lyptoy εἰσελθεῖν δυνηθῶμεν. « Habitus hic 
nohis exierius adhibitus est, nostri in huuc. :un- 
dum ingressus occasio ; ut in communem hanc 
Scholam ingredi possimus. » Verum Combefisius 
declarat se non videre cur ibi auctór noster his tam 
yaucis verbis, nec ita sane claris et apertis in hu- 
Jusce Origeniani de animarum transmigratione, 
sen potius earum , uti loquuntur, praexsistentia 
erroris Svopulum | impegisse credatur. Ait enim 
Combefisius ibi ab auclore nostro Iantum asseri 
nnimam in corpus, veluti in scholam et palestram, 
ubi sese exerceat, venire, corpusque ad eam, quasi 
habitus , quod in illa num est, obtegentis ba- 
bere rationem, Ad id autem nihil necesse est ut 
anima prius exstiterit; sed suflicit eai a Deo cum 
originalis peccati contrahendi debito tunc ereari, 
€um in corpus ex Adami radice generatur infunditur, 

Seu hac Combefisii explanatio, qua proposita 
diflicultas solvi non videtur, aliis omnino non arri- 
sit, Néc plane quidem immerito. Nemini siquidem 
ille facile unquam. persuadebit auctorem nostru 
ibi potius de peccato originali, quam de anima 
longo, ante corpus tempore creata, fuisse locutum. 
Nobis itaque facilius probabitur illum neque ad 
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hoc, neque ad illud spectasse, ac de iis ne quidem: 


cogitasse. Ibi etenim ille perspicue docet pauperes, 
ob corporis deformitatem aut inlirmitatem, a divi- 
tibus non esse contemuendos aui pessumdandos. 
Homims quippe corpus est tantum habitus, vel 
forma, sive figura extrinseca, sed intus in illo Deus 
.Pater, et Filius, qui pro nobis mortuus est, iuha- 
bitant. Greca. autem verba , superius objecta, sic 
Laune ad literam reddi possunt : « Figura hzc 
nobis (ibi enim ἡμῖν, εἰ non ὑμῖν, legendum est) 
exirinsecus cireumdata est, nostri jn mundum 
iransitus causa ; ut in commune hoc doctrine di- 
versorium ingredi possimus, » id est corpus no- 
sirum formatum et figuratum, causa est cur anima 
Dosira, a Deo creata, in illud infundatur, atque ita 
in hunc mundum, quod commune doctrina diver- 
sorium est, ingredi possimus. Ex quibus colligitur 
eumdem esse borum auctoris nostri verborum atque 
superiorum sensum, eamdemque plaue veram et 
erihodoxam siguificationem. Inflcias tamen plane 
non ibimus in his verbis: « Anima transit in cor- 
pus, » vel « anima hoc transitu in mundum ingredi- 
tur, » et aliis similibus si ab homine , Origeniana, 
vel alia prava hxreiicorum de anima , ante suum 
exsistente corpus, opinione imbuto proferrentur, 
posse aliquid liabere insidiosi et suspecti: sed recto 
catholicoque sensu ab aliis orlhodoxis viris haec 
ici posse , nemo uti putainus, jure merito poterit 
4 $56. 3 
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lisse , atque ob pec- A diffiteri. Et vero, non aliam cerfe ob cansam Cario- 


phylus et Ghislerius his aliisque auctoris nostri in ver- 
bis absurdas Origenis opiniones deprehendere sibi 
visi sunt, quam quia in animnm sibi falso induxerant 
Origenem esse hujus libri parentem et auctorem. 

Alterius Origeniani erroris auctor noster aecu- 
satur, ubi de angelis hec scribit * : « Hie est, qui 
angelos, et principatus, et potestates, ut nobis mi- 
nisterlo fungantur, sub magna mercede subjecit. 
Nam et ipsi liberabuntur a muudi vanitate in reve- 
Jatione $1 gloriz (iliorum Dei. » Übi ille dubio 
Ion «d ea Apostoli ad Romanos scribentis al- 
udit verba *: « Quia et ipsa creatura liberabitur 
à servitute corruptionis in libertatem glorie lülio- 
rum Dei. » 

Fatentur tamen theologi eum erroris, ab Eeccle- 
$ia sanctisque Patribus condemnati, revera esse 
reum, qui dixerit angelos, suz salutis hactenus ia- 
certos, nostram ideo exspeciare liberationem , wt 
et ipsi pro officiis in nos bene aut niale collati, 
seterna felicitate, aut cruciatibus sempiternis af&- 
ciantur. Quidam vero hunc errorem in libris Pe- 
riarchon simpliciter, alii, lib. 1 hujus operis, cap. 
7et8, ab Origene assertum fuisse observarun.. 
Verum illud longe clarius ab eo traditur libro vin, 
cap 7, in Pauli ad Romanos Epistolam , atque ho- 
mil. 15 in Lucam, ubi hzc leguntur : « Et qno modo 
liomo si commissam sibi dispensa'ionem bene gerit, 
laudatur a Domino, si male, culpa et vitio subjacet, 
sic εἰ angelus. Scriptum est enim in Apocalypsi Joan- 
nis *: Sed habes ibi nomina pauca ... . et accusan- 
tar angeli, quibus credite sunt Ecclesize. Porro fre- 
quenter evenit, ut nobis laborantibus, illi suum 
olficium non expleant, et in culpis sint. » Nec mi- 
nus clare loco a nobis prius laudato : « Spes nam- 
que est ab iis rebus corporeis et corruptibilibus 
aliquando cessandum. Hanc enim liabet exspecta- 
tionem creatura ista « rationabilis : » ut revelatio flat 
filiorum Dei, propter quos augeli mittuntur in mi- 
nisterium, ui et ipsi cuu liis, quibus ministrarunt. 
lisreditatem capiant salutis ; ut terrestrium, et cc- 
lesuum fiat unus grex, et unus pastor, et sit Deos 
omnia in omnibus. » Huic autem Origenis non 
tam de salvaudis, uti quidam aiunt, d:emoni- 
bus, quam de dubia adhuc et incerta aogelo- 
rum, humani custodite pr.epositorum , salate 
opinioni nostrum auctorum suffragafi arbitrati sunt. 

Sed Combefisius existimat citata illius verba boc 
beniguiori et orthodoxo sensu posse explicari : an- 

elus, qui seterna et immutabili, sive, ut aiunt scho- 
fauci , essential! potiuntur beatitudine, propter 
nos, prout bene aut male agimus, metaphorico quo- 
dam niodo dici aut gaudere et letari, aut contristari 
οἱ flere. Nobis vero de hac a scholasticis theologi- 
Cis excogitata beatitudinis in accidentalem et esseu- 
tialem distinctione eo minus cogitasse videtur au- 
ctor noster, quo magís ex ejus verbis nibil ande 
ea distinctio colligi possit, plane discernimus. 

Posset itaque. potior illius excusandi ratio peti 
ex Augustino, qui de hac quaestione εἰ de citatis 
Apostoli verbis hunc scribit in modum * 5 « Deinde 
liberandam creaturam dixit a servitute interitus, 
quo illos cecidisse, qui in ccelis agunt vitam beatis- 
simam, non possumus credere. Tamen nibil temere 
confirmandum est, sed pia diligentia etiam atque 
etiam verba divina tractauda sunt; ne forie quz 
congemiscit, εἰ dolet, et vanitati subjecta est, pos- 
sit aliquo modo intelligi, ut de summis angel, 
quandiu infirmitati nostrae opitulantur, won iwpie 
possit existimari.'Sed sive illa, quam exsecuti su- 
inus , sive alia aliqua hujus capituli expositio pro- 
feratur, id tautum curanduur est, ue violet , aut 
vulneret catholicam fidew, Scio enim vanos here 
ticos de boc capituio multa impia et inepta jz- 
ctasse. » Docet it2que. Augustinus vanos quosdam 
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non esse temere condemnandos, qui illa modo ali- 
quo, nec impio, nec absurdo fuerint interpretati. 
Porro autem auctor noster obiter tantum ad eadem, 
sicnt vidimus, Apostoli verba collineando, ea bre- 
vissime de angelis explicuit. Verum ibi penitus silet 
quo sensu intelligenda esse putaverit, aut quomodo 
angeli à muudi vanitate liberabuntur. Quo igitur 
jure dici potest ea pravo ae h:eretico sensu ab au- 
ctore nostro fuisse accepta? Salius est Augustini mo- 
tdlestiam imitari, nec eum condemnare, qui quo aensu 
Apostoli verba intellexerit, certo sciri non potest. 

Pelagianismum autem olere Ghislerio. vel etiam 
Cariophylo videntur hze auctoris. nostri verba τς 
* lomo ipse a se suaque virtue operam ponens, 
siudensque, ac laborans, ut compressis alífe- 
ctibus, tranquilli animi flat, καὶ διαπονούµενος 
ἀπάθειαν, nihil inde praestat ; sin awtem ejus 
ftam rei desiderio vehementius. inardescat, di- 

igentiamque omnem adhibeat, adjuncta illi d. 
vina virtute, τῇ προσθήχῃ τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ δυ- 
νάµεως, evadit votorum compos. Deus namque vo- 
lentibus animis aspirat. » At tantum abest, nt hec 
Pelagianismum redolere Cobefisius existimaverit ; 
quin potius magna ipsi videantur gratix&& commen- 
datio nostriqne ad eam libera voluniate conatus 
explicatio. Nam ibi , inquit , humana voluntas siue 
gratia excitante ita inutilis declaratur, ut non siue 
novo Dei auxilio fiat virtutis. compos, el. ἀἁπά- 
ϐθειαν adipiscatur. 

Sed ingenue fatendum est duplicem esse posse au- 
etoris nostri verborum explicationem et sensum. Et 
primo quidem siguificare possunt hominem, uimirum 
divitem , de quo auclor noster dispulat, tunc ἀπά- 
θειαν , perturbationum , sive pravi liarum de- 
siderii vacuitatem et. immunitatem gonsegui s cum 
totis connititur viribus , omnemque, ut illus ex- 
pers et liber sit, diligentiam adhibet, atque divina 
gratia ei accedit, et auditur. Verbum etenim προσ. 
05x» idem sonat. atque augmentum, iucrementum 
€i accessio. Quo quidem sensu significaretur di- 
vinam gratia humanis conatibus preeveniri , et 
istis postea adjici. At hic sensus, elsi non ipsummet 
l'elagianisinum , saltem semi-Pelagianismum sapit 
€i redolet, 

Secundus vero sensus esse potest hominem ad 
hanc ἀπάθειαν, seu. pravi divitiarum affectus va- 
Cuitatem pervenire, quando illi adjuncta est, seu 
conceditur divina gratia, aut grawe privenientis 
adjutorium : atque hac divina 9pe adjutus, onem 
operam impendit ut. illam ἀπάθειαν obtineat. Hic 
autem sensus plane sanus est et ortliodoxus. Atqui 
hanc esse auctoris nostri mentem inde confici posse 
videtur, quod ille ibidem probandum susceperit, D 
hoc non ab hominibus, sed a solo Deo posse lieri. 
Quando itaque ibi addidit *, BouAop£vatg μὲν γὰρ ὁ 
Scb, ταῖς φυχαῖς συνεπιπνεῖ» « Deus enim volentibus 
auimis aspirat,» sive potius, «simul aspirat et afflat,» 
nonne his verbis ille declarat Deum volentibus di- 
vituu animis simul aspirare, gratia scilicet prave- 
niente ac concoritante, qua possint illud obüinere, 
quod siue ea nuuquam consequi possent? Quamob. 
Tem prius ipse dixerat : « In homiue, tanquam li- 
bero , libera erat voluntatis electio ; in Deo autem 
dare, tanquam Domino et arbitro. Dat autem, vo- 
lentibus εἰ summo studio aunitentibus et oranti- 
bus ; ut sic illorum propria exsistat salus. Neque 
enim Deus cogit 253 (vis enim inimica est Deo), 
sed quarentibus tribuit, et petentibus pr:ebet , et 
nm untibus aperit. » Quibus sane verbis ille docet 

omini divina gratia, tametsi euin agentem et prz- 
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Nodum porro in scirpo ii. certe querunt, qui 
n his 


reprobus ersistit. 
Deuin convertitur, por: ei apertz sunt, 





quod 
ab auctore nostro diserte traditum postea legitnus 


iterate regenerationis grande documentum, ac 
Conspicuz resurrectionis tropgum. » Quihus sane 
verbis Novatianus error radicitus amnputatur. Vera 
siquidem ei sincera peccatorum, post baptisma ad- 
missorum, pawitenta quasi aller quidam bapu- 
mus esse dicitur, propter quam Joannes latronem 
Ecclesi: κατέστησε, seu ἀπεκατέστησε, t restituit, » 
Quod quidem Graecum verbum, ut id obiter obser- 
venus, inale. prorsus, aicut ab aliis animadversum 
est, Rufinus Latino, « praefecit, » reddiderat. Nam 
Joannes. facinorosissimum furem, quantumvis pae- 
nitentem, non illico contra statam et solemuem 
coapostolorum suorum disciplinam « przefecit » Ec- 
clesie, sed « restituit. » 

Nullus igitur 1! nobis amplius insusurret hujusce 
libri auctorem esse Clementem Alexandrinum, qui 
Hermam, Novatianismi haud plaue immerito po- 
Swulatum, χατὰ πόδα subseculus. est. Utrumque οἰ- 
euim in hoc errore minime allisuni, ita, nisi meus 
nostra nos fallat, perspicue ostendimus , ut nullus, 
et ne doctus quidem ille vir, qui h:ec nobis objecit, 
lautillum quid contra allatas a nobis rationes in me- 
dium potuerit adducere. 

Denique auctor noster eo adhuc corripitur, quod 

ieto ac rejecto liuerali propositorum a se Christi 
verborum sensu, non alium quam spiritualem ad- 
mitlere videatur, ln eo quippe persequendo paulo 
nimiuin ideo fuisse putant, quia de bonorum, pre- 
diorum εἰ diyitiarum abdicaüone sic disputat, 
quasi Christus discipulos suos ad eam adhortatus 
non fuerit, Sed preterquam quod nullus est, qui 
nesciat veteres Ecclesia Patres magis allegorico et 
spirituali, quam litterali Scripturz sensu inlierere, 
ipsemet auctor noster aperte fatetur ab iisdem 
Christi discipulis hamos et retia, aliaque bona aua, 
ut illun sequerentur, penitus derelicta. Deinde 
vero ille spirituali Scripturae sensui idcirco potis- 
simum insistit, quia iulios, uti animadvertimus, 
litteralis verborum Christi sensus ad sterne sum 
salutis desperationem redegerat. Quamobrem ut 
illos a desperatione ad spem revocaret, probanduin 
sibi esse credidit, uon tam opes et divitias, quam 
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pravum 'earum usum a Christo proseribi et con- 
demnari. Quamvis igitur alicubi longius, quam par 
est, contra litteralem Scripture sensum progres- 
sus fuerit, ipsi certe eam, quam attulimus, ob cau- 
8am aliqua saltem veni» danda est. 

Ab impactis porro auctori nostro erroribus ut 
gradum ad alia faciamus, observare juvat ab illo 
narrari Joannem e Patmo insula Ephesum re- 
diisse!*, ὅπου μὲν ἐπισχόπους χαταστήσων, ὅπου 
$5 ὅλας Ἐχκλησίας ἁρμόσων, ὅπου δὲ χλήρῳ ἕνα vé 
τινα χληρώσων τῶν ἀπὸ τοῦ Πνεύματος σηµαινοµέ- 
vov" « parlim quidem wt episcopos constitueret, 
partim. vero ut Ecclesias integras disponeret et 
formaret, partim etiam ut unumquemque a Spiritu 
sanclo designatum in clerum seponeret, ac coopta- 
ret. » Quo quidem ex loco, quem Valesius ex tri- 
bus optimz notae manuscriptis codicibus emenda- 
vit, aperte colligitur auctorem nostrum ibi de vera 
sacrorum Ecclesi& ministrorum ordinatione fe- 


€isse sermonem. Et id sane eo accuratius a nobis p 


animadverti debuit, quod prava prorsus interpre- 
tatione bunc locum Latine quidam reddiderant. 
Verum hic lapsus iis facile condonandus est, qui 
€um in corruptos codices inciderint, depravata 
textus Graci verba nullo inalo' dolo, sed bona fide 
interpretari conati sunt. 

Post hiec autem scribit auctor noster adolescen- 
tem quemdam, qi postea l:tronum dux factus est, 
3 Joanne evangelista episcopo commendatum fuis- 
se, qui eum in domum suscepit, ac deinceps ba- 
ptismi sacramento initiavit. Tum continuo auctor 
noster narrationem suam sic prosequitur : « Dein- 
ceps:sacerdos de pristina cura atque custodia pau- 
latim remisit, quippe cum  perfectissimo custode 
apposito, Christi videlicet siguaculo, juvenem com- 
munisset, » Greca autem hiec. sunt verba : Ὡς τὸ 
τέχειον αὐτῷ  quARxcfotoy ἐπιστήσας τὴν σφραγίδα 
τοῦ Κυρίου. Quid autem ea signilicent, non minima 
certe est inter celebres quosdam hujus zelatis scri- 


ptores discordia et contentio. Quidam enim iis con- 6 


firmationis, alii baptismatis sacramentum signifi- 
. eari existimant. Bi autem opinionem inde confir- 
mant et stabiliunt, tum quia hoc verbo σφραγῖδα, 
plerique antiquissimi Ecclesi: Pawes baptismum 
uppeliaverint, tum etjam quia auctor noster paulo 
aute, uti vidimus, de eodeui baptismate locutus est, 
Sed ab iis in sententix sux coulirmationem adjici 
potuit idem verbum ab ipsomet auctore nostro, ut 
jam vidimus, fuisse paulo superius usurpatum. « Si 
quis post signaculum, inquit, μετὰ τὴν σφραγῖδα, 
lhberationew à peccatis,» etc. Cum autem | illud 
alteri verbo λύτρωσις adjungatur, eo certe potius 
baptismi quam confirmatiopis sacramentum ibi de- 
siguari videtur. Quamvis ergo nomen σφραγῖδα, 
de quo non semel a nobis postea dicendum erit, 
TO utroque sacramento signifleando ab Ecclesi 
Patribus adhibeatur; probabilius tamen videtur 
illud ab auctore nostro ad baptismum signilican- 
dum 3443 loco prius citato usurpari. : 
Cariophylus autem, sive Ghislerius, et Cembe- 
fisius observarunt monasticum ordinem his aucto- 
ris uostri verbis eximie commendari ** : « Non de- 
sunt, qui et jam inter. electos. majore electis prae- 
stantia fulgeant, eoque magis illustres sint, quo 
velut ad portum ex mundi procella seipsos subdu- 
cant, resque suas in tutum recipiant ; qui sancti 
videri nolint, ac si quis nuncupaverit, erubescant; 
qui imo ipso pectore ineffabilia mysteria abscon- 
dani, suamque nobilitatem  bumanis oculis objici 
contemnant, Hos nimirum Scriptura lumen mundi, 
et sal terre vocat !*. » Sed nulla alia ratione his 
verbis ordinis monastici commendationem factam 
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A esse probant, quam quia ille Ecclesiz: nunquam 
defuit. At certe quamvis id verum esset, non inde 
tamen nostrum auctorem ibi de ordine monastico 
loqui, vel etiam ad eum. collineare confici posse 
putamus. Ullo etenim sine discrimine de omnibns 
pine disputat pauperibus, ae nominatim de seni- 

us, pupillis et. viduis, qni aliis cum hominibus vi- 
tam agentes, exteris omnibus pielate et sanetimo- 
nia antecellebant : quique pia vivendi ratione sese 
ex mundi subducebant procellis, atque omnia 
tatis officia, sanctasque actiones suas aliis se lulo 
Ocenltabant, ac despicatui habebant ea humanis 
oculis objici. At hzec omuia absque monasticze vitze 
professione fleri potuisse, et a plurimis facta sz- 
pius faisse, nullus, uti opinamur, jure unquam me- 
rito inficiabitur, 

Anaxagoree porro, Democriti, et Cratetis exemplo 
manifestum. auctor noster facit ante Christi ad nos 
adventum fuisse quosdam voluntarios pauperes, 

i abdicarunt divitias, easque inopibus et egenis 
liberaliter lergiti sunt. Verumtamen id de tribus 
illis philosophis non uno plane eodemque modo ab 
antiquis scriptoribus narratur. Laertius siquidem 
de Anaxagora hzc memorie mandavit! : « Uni- 
versum patrimonium suis, τοῖς οἰχείοις, consangui- 
meis (sive familiaribus) concessit, » Contra vero 
Plato** : «Cum amplas, inquit, a parentibus for- 
tunas accepisset, iia stolide et insipienter philoso- 
phatus est, ut eas incuria plane profligarit. » De 
eodem autem Anaxagora et Democrito bec scriptis 

rodidit Cicero!! : « Quid ergo 2ut Hoinero ad de- 
leclationem animi ac voluptatem, aut. cuiquam 
docto defuisse arbitramur? Aut ni ita se res habe- 
ret, Anaxagoras, aut hic ipse Democritus agros et 
patrimonia sua reliquissent, huic discendi quaren- 
dique divinz delectationi toto se animo dedissent ?» 

Quibus itaque illi agros el patrimonium relique- 
Tint, Licet orator ; tacet etiam Valerius Maximus **, 
et apud Photium !* Himerius sopliista, et alii. 

Verum idem Cicero id paulo enodatius de De- 
mocrito his explicat verbis? : « Patriuonium ne- 
glexit, agros deseruit incultos, quid quzrens aliud, 
nisi beatam vitam? » Quamobrem Philo de utroque 
cum Anaxogora tum Deinocrito: « Anaxagoram, in- 
quit*', et Democritum celebrant Graci, quod prz 
amore philosophi; predia sua pecori cumpascua 
reliquerint. » Eadem prorsus Plutarchus **, ac Sui- 
das*? de Anaxagora, atque de Democrito Orige- 
ves **, et Lactautius?* litteris consignasse leguntur. 

De Cratete autem. Ίο Plutarchi, cui. Hierouy- 
mus quoque assentitur, ipsissima sunt verba**: 
* Thebanus Crates cum neino ab ipso exigeret, cunt 
nemini quidquau deberet, ipsam rei famiharis dis- 
pensalionem, curasque, el occupationes aver-a- 
lus, rein xix. talentum deseruit, sumptisque pallio 
et pera, ad philosophiam et paupertatem confugit. » 
Suidas vero aliter: « Thebanus, ait 31, Crates for- 
tunas in mare demersit, nec pecudibus, nec homi- 
D nibus utiles relinquens. » Unde colligi potest hune 

ipsum esse, de quo Lactantius, tacito nomine, eum 

loquitur iu moduni?? : « Quid ilie, qui patrimonium, 
in nummos redactum, elludit in mare? Ego dubito 
utrumne sauus an demens fuerit. « Abite, inquit, in 

« profundum, male cupiditates, Ego vos mergam, 

« ue ipee mergar a vobis. » Antistlienes porro apud 

Laertium *? magis ad auctoris nostri mentem ap- 

posite dixit illum « patrimonio vendito, erat quip- 

pe vir nobilis, cum congregasset circiter ducenta 
lalenta, civibus ea divisisse. » Suum ei suffragium 
hzcin verba tulit Origenes ** : «Vulgatum est apud 

Grecos ex ipsorum commentariis... Cratetem, quo 

liberius philosopharetur, largitum populo Thebano 
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precuniam, quam ex suis bonis confecerat. » Utrum Α hrereticorum, sicuti lib. 1v, pag. 510, pollicitus fue» 


autem Crátetis cives, seu populus Thebanus, aut 
Aríaxagora οἰχεῖοι, quibus uterque bona sua reli- 
quisee dicilur, egeni revera el pauperes fuerint, 
neque laudati a. nobis scriptores, neque Laertius 
edixerunt. Ab illorum porro opirtione minus auctor 
moster recessissel, si in ejus textu, uti in antiqua 
editione, πτωχοῖς, ἡ πατρἰσιν, sive. polius πατρίδε, 
patrie, scriplum legeremus, Sed quamvis vera 
esset hiec lectio, multi tamen, uti ex dictis patet, 
adhuc superessent, qui huic sententiz plane peni- 
3usque refragati sunt. 

Plura autem hojus libri, solo Clementis nomine 
citato, in editis sancti Joannis Damasceni Paral- 
Jelis fragmenta. invenies. Multa etiam ex ejusdem 
Clementis Stromatum, sed precipue Ραάαβοσί, ut 
id obiter dicamus, libris eodem plane modo excer- 
pta tibi occurrent. Sed ad ipsos cum Joannis Da- 
masceni, tum Clementis divulgatos libros, ubi ea 
magno sine labore reperire poleris, te mittendum 
esse satius duximus. 

Porro autem non infirmis, uti opinamur, argu- 
mentis probavimus neque hunc, ueque superiorem 
librum a nemine ive unquam merito octavum 
Siromatum librum dici potuisse. In hujus vero opi- 
unionis conürmationem adduci potest Acacii, Czesa- 
rez in Pakestina. episcopi, quedam Clementis no- 
stri Alexandrini verba, ex octavo quoque Stroma- 







tum, quemadinodum ab eo citatur, libro desumpta, 
citantis testimonium. Illud autem legimus in Graco 
codice R bibliothece num. 2451 notato, quo 


Greca in primam Genesis partem catena exhibetur. 
Atque ibi in ejusdem Genesis cap. 111, 21, Acacius 
ea refert quz Clemens. noster iu tertio Stromaium 
libro, pagina 466, de Cassiano his dixerat verbis : 
« Pelliceas autem tunicas existimat Cassianus. esse 
corpora, de quibus postea et eum, et qui idem cum 
90 sentiunt, aberrasse ostendemus, cum de ortu 
bominis, iis consequenter quz prius dicenda sont, 
aggrediemur expositionem. » Tum continuo pergit 
Acacius: Καὶ ἐν τῷ ὀγδόρ δὲ Στρωματεῖ ἀθετεῖ 
τὴν περὶ τοῦ προεῖνι τὰς ψυχὰς δόξαν, λέγων 
αὐταῖς λέξεσιν' 'O θεὺς ἡμᾶς ἐποίησεν οὐ προόν- 
τας. Ἐχρῆν γὰρ καὶ εἰδέναι ἡμᾶς τὸ ποῦ Ίμεν, xal 
ἁβοημεν καὶ πῶς, καὶ διὰ τί δεῦρο ἠχοιμεν. El 
δὲ o προῆμαν, τῆς γενέσεως ἡμῶν μόνος αἴτιος ὁ 
θεὺς, ὃς οὐχ ὄντας ἐποίησεν, οὕτως καὶ γενοµένους 
σώζει. Ὁ δὲ τοὺς δερµατίνους χιτῶνας τὰ αἰσθητὰ 
εἶναι λέγων σώματα, πάντως που xa τὸ ξύλον τῆς 
ζωῆς αἰσθητὸν εἶναι ὁμολογήσει. Μετὰ τοὺς, χιτῷῶ- 
νας Υὰρ εἴρηται' Μήποτε .Ἰάδῃ τοῦ ξύλου τῆς Le. 
xal » καὶ ζησεται εἰς cóv αἰῶνα. « Et. in libro 
Octavo Siromatum rejicit $&/& eorum opinionem, 
qui animes ante corpora exsulisse praedicabant, bis 
inquieus verbis : Deus nos cum príus non essemus, 
fecit. Oportebat enim et illud nosse ubi et eramus, 
et prius eramus, ac quomodo, et quam ob causam 
huc iude venimus. Si vero antea non eramus, Deus 
solus nostri auctor est ortus ; utpote qui nondum 
exsistentes fecerit, et sic factos. conservet. Qui 
vero (tunicas pelliceas corpora sensu dicil esse 
praedita, is omnino confitebitur lignum vitz sensu 
Quoque esse "przditum. Post has quippe lunicas 
dicium est?! ; Ne forte sumat de ligno vite, etcom- 
edat, εἰ vivat in aternum, » 

Duo itaque, uti vides, Acacius transcripsit. Stro- 
matum Clementis Alexandrini fragmenta, quorum 
prius ex tertio, posterius ex ootavo eorum libro de- 
sumpium fuisse dicitur. Atqui ex utroque illo fra- 
gmento liaud absurde colligi potest. prowiseum ab 
eodem Clemente octavum Stromatum librum, ab eo 
"evera fuisse editum, ubi illos Cassiani et aliorum 


*! Genes. ui, 22. 


c 


rat, errores confutavit, Verumtamen quia jam a 
longo tempore periit citatus Acacii et octavus Cle- 
mentis liber, idcirco utrum in illa Patrum catena, 
el ejusdem Acacii operibus eo octavi Siromatum 
libri titulo reipsa inscriptus fuerit, vel in deseri- 
bendo hoc titulo aliquis erraverit, ita certo definire 
non audemus. Et vero Clemens alios, uti capite se- 
quenti arüculo tertio dicetur, de anima promisit 
libros, ubi prolata ab Acacio verba pariter scribi 
potuerunt. Si quis tamet: probare possit Clementem, 
inutato deinceps consilio, de iis in octavo Stroma- 
tum libro disputasse, qu: in libris de anima tracta- 
re decreverat, ac proinde illum recte ab Acacio 
€itari, hulc plane non repugnabimus." 

Prieterea. penes doctum ac religiosum ordinis 
Sancti Dominici virum P. Michaelem Lequien, no- 
bis jampridem awicitia conjunctum , quidam sunt 
Parallelorum sancti Joannis Damasceni Grzci codi- 
€es, ab editis diversi, ubi hzc cap. 18 leguntur : 
'Ex τοῦ η’ Σερωµάτων' ᾿Αγάπη ἐχουσίων ἄρχει, 
ἀχόντων δὲ φόδος, AM qns. Ὁ δὲ εἰς ἀγαθὸν παι- 
δαγαγῶν ἡμᾶς εἰς Χριστὸν &yet, χαὶ ἔστι σωτήριος. 
« Ex libro octavo Siromarum : Charitas volentibus, 
nolentibus vero imperat timor, et hie malus eat. 
Alter timor in bonum ducens, ad Christum nos con- 
ducit, et est non ecd ; epogd- 

Alibi vero, cap. 12: ToU αὐτοῦ Ex τοῦ η’ Zcpo 
των’ Φοθηθῶμεν οὐχὶ νόσον τὴν ἔξωθεν, P ἅμαρ- 

τα, δι’ ἃ νόσος, xal νόσον φνχῆς, οὐχὶ σώματος, 

imeamus non externum morbum, sed peccata, 

propter quz& morbus. Timeamus, inquam, morbum 
anime, non corporis. » 

Deine vero : Τοῦ αὑτοῦ. Νόμος ἔστω κατὰ τῶν 
σεμνὰ καὶ Octa, σεμνῶς xal θεοπρεπῶς ὁρᾷν ἀξιόν- 
των, Χόλασιν ἐπιφέρειν ἀορασίας. « Lege saucitum 
sit, ut qui reverenda, et divina reverenter, et divine 
conspicere noluerint, su:e ad conspiciendum negli- 
gentiz dent penas, » Ibi autem procul dubio omig- 
8a est negatio οὐ ante σεμνῶς. : 

At primum fragmentum totidem verbis invenitur 
in secunda parte $ 26 opusculi, quod post omnes 
Stromatum libros, in Graco-Latinis Clementinorum 
operum editionibus Gr:co tautum. chatactere divul- 
gatum, ac deinde Combefisio in suo Grecorum Pa- 
irum Auctario Latine versuim est. Ibi autem Greca 
illa verba Combefisius pag. 201 sic Latine reddidit : 
* Charitas iis imperat, qui spontanei sunt ; illis 
vero qui inviti pareant, malus bic timor; qui au- 
tem ad bonum rudimento est, ad Christum ducit, 
et salutaris exsistit. » Ex hoc itaque opuxeulo si 
hac verha a Joanne Damasceno reapse excerpta 
fuerint, quid aliud inde confici potest, nisi eum, ut 
infra cap. 5, art. 2, demonstrabitur, falso codicum 
suorum titulo deceptum, existimavisse illud octa- 
vum fuisse Stromatum Clementis nostri Alexandrini 
librum? Alia porro fragmenta ex eodem opusculo, 
quod imperfectum ac mutilatum esse ostendemus, 
desumi quoque potuerunt, "Idem fortasse dicendum 
de alio fragmento, quod in iisdem codicibus Para/- 
lellorum Joannis Damasceni litt. À, cap. 4, corru- 

tum occurril, atque ex octavo etiam Stromatum 

lementis libro notatur esse delibatum. Verum quia 
in hoc fragmento plures sunt amanueusium libra- 
rioruin errores, inde forsitan aliquis haud absu rde 
suspicabitur. illos in auctoris aut libri, ex quo illud 
desumptum fuit, describendo nomine similiter erra- 
visse. Sed hzc ut ab erudito Patre M. Lequien, in. 
nova, quam molitur, omnium sancli Joannis Dama- 
sceni Operum editiohe clarius explicentur, avide 
exspectauius, 
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CAPUT Ill. 


De opusculo quod in Greece et Latine editorum Clementis Alexandrini Operum 
fine Grecis tantum typis(1) excusum est. 


ARTICULUS I. 


Analysis hujusce Greci opusculi. 
lu. Grzco-Latiuis Clementis nostri Alexandrini 
operibus post octo, de quibus hactenus disputavi- 
1198, Stromatum libros adjectum est opusculum, 
Grzcis duntaxat editum typis, et in duas partes di- 
visum 13. Prima autem hoc titulo inscribitur : Ἐκ 


τοῦ Θεοδότου, καὶ τῆς ᾿Ανατολικῆς καλουµένης διδα- " 


σχαλίας, χατὰ τοὺς Οὐαλεντίνου χρόνους ἐπιτομαί. 
« Epitome doctring tam a3 Theodoto, quam in 
Üriente, circa Valentini tempora tradit. » 

In hac vero prima liujus opusculi parte varia Ve- 
teris Novique Testamenti loca ullo absque ordine, 
ullaque sine coharentia el connexione accumu- 
lantur, nec rettis sanisque plerumque interpreta- 
tionibus explicantur. Quid enim, amabo te, a recto 
veroque sacrae Scripture sensu magis alienum οἱ 
abhorrens, quam quod [auctor hujusce commenta- 
tionis ab ipso illius initio tradidit? Post allata siqui- 
dem hzc Christi verba *! : Πατήρ, παρατίθεµαί σοι 
(in sacro autem. Luca textu, παραθήσοµαι) εἰς χεῖ- 
ῥας τὸ πνεῦμά μου’ « Pater, iu manus Quas com- 
tendo spiritum meum , » confesiim ille addit 
Salvatorem Patri suo commendasse sapientiam, tum 
"team acciperet, tum etiam ne ii, a. quibus ea 
spoliari aliquando poterat, illam retinerent, Quod 
quideui quam absurdum falsumque sit, nemo ext qui 
mon videat. Plura alia auctor ille uon. minus τη» 
epa, ridicula et absurda passim spargit οἱ disse- 
minat, Aperte siquidem docet quazdaui esse σώματα 
νοερά **, corpora spiritualia, ae d:eimones, angelos, 
alque animas natura esse corporea **, ipsosmet an- 
relos sacro tinctos fuisse et ablutos baptismate ?*, 

lera vero errata, somnia, et deliramenuta, in hanc 
scriptionem passim congesta, singillatim receusere, 
tam superüuum est, quam illa omnia repraseutare, 
qua auctor de Dasilidis, aliorumque bareticorum, 
ac przsertim Valentiniauorum erroribus, de quibus 
jam satis disser 
confutandis saepissime non curaverit. 

Ad hzc vero, Conbefisius monitos nos fecit ** se 
diu multumque ancipitem hzesisse, utrum hoc opus 
Graece tantum, uti diximus, editum, Latinum face- 
ret. Quamobrem petito a viris doctis, ac nonnullis 
Ecclesia prasulibus consilio, saiius csse judicavit 
lot absurda deliramenta Grece doctis Graeca rcliu- 
«quere, quam ea Latino sermone ante omnium | po- 
nere Oculos. Nam hic Latine versa paucissimis 
ulilitatis et emolumenti aliquid, plurimis vero dam- 
ni et deirimenti inultum afferre poterant. Quisigitur 
omnia, qux in hac acriptioue occurruut, eodem 
wodo ac alia, quz in veterum Ecclesim Patrum 
lucubrationibus habentur, a nobis accurate ac soli- 
10 more singulis quibusque exponi jure merito po- 
siulabit, quae tot viri doctrina et ecclesiastica digni- 
late prastantes iis solis, qui Graecam callent lin- 
guain, desereuda csse censuerunt? Ad aliam igitur 
hujusce commentationis partem, quau Gombel 
Latiuo idiomate omnibus exliibendam esse pulavit, 
jam veniamus. 

Secunda itaque hujus opusculi partis **, qux « Ex 
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A scripturis prophetarum electa, » 'Ex τῶν προφητικῶν 


ἐχλογαί, inscribitur, ab iis Yerbis exordium sumitur, 
quz Dauiel a tribus pueris iu camino ignis arden- 
tis ad benedicendum Deum prolata fuisse auctor 
testatur ?*. llle autem ab. eodem Daniele bizec ver- 
ba ** : « Benedictus es, qui intueris abyssos, » eo- 
tem sensu, quo isthic ab Enocho : « Et vidi omnes 
materias, » dicta .esse docet. Continenter vero 
rimis Geneseos verbis * : « In principio creavit 
bois ccelum et terram, » celestia. et terrestria si- 
guilleari, ac Filium Dei es«e ἀρχὴν, principium, 
quodam Osez prophetz testimonio ostendere cona- 
tur. lbi porro ** .citatis aliis «jusdem prophetze et 
sequentibus Geneseos verbis ** : « Spiritus fe- 
rebatur super abyssum, » multa de baptisinate dis- 
utat. 
y Deliinc nulla facta transitione, ille scribit timori 
bonittem a. Deo. commisceri, cuim fideles nralis 
quibusdam vexari permitti; Quamobrem senes, ut 
ipse ait *5, nisi mali aliquid, quo peccata sus ex- 
piarentur, quotidie perferrent, velementer dole- 
bant. Peccata enimvero magis .quai morbus, cu- 
jus eausa sunt, timeri debent. Et certe ccelestia 
Speramus bona, ac paternam etiam bzreditatem, 
cujus jam pignus accepimus. Àd. θὰ autem 'viam 
Pominus moustravit, ubi jubet, ut rejectis terrena- 
rum rerum euris primum queratur Dei regnum, 
atque ipsomet Deo animus noster impleatur. Pater 
autem **, Filius et Spiritus sanctus tres sunt, qui- 
bus testibus atque adjutoribus mandata perfecte 
observari uecesse est. : 

Tum auctor ibi exponit " quid jejunium mystice 
significet, et qui sint illius effectus. Orationem ve- 
ro majoris virlutis esse ostendit, quam fidem ; tam- 
elsi is qui credit, remissionem peccatorum conse- 
quatur. Deus vero **, eujus uutu omnia fiunt, pro- 
pietas οἱ apostolos in howinum mittit salutein **, 
aique per homines nog genuit, et erudit, praestat- 
que beneficia. Ad. hac vero **, iile nos, antequam 
essemus, creavit, suaque deinceps, si digui tueri« 
mus, gratia salvat. Porro autem ille unus est. Deus, 
qui tempestates, tempora, fructus et eleruenta mu- 
tat, ac singulis principium et finem delinit, 

Qui vero *! ex fide et timore ad scientiam, γνῶ- 
αιν, pervenit, jam nou servus, sed filius est, qui 
metu liberatus, et provectus ad' cbaritatem, a veti- 
tis abstinet, ac mandatis obtemperat. Christus au- 
lem sanguine suo pretioso redimit, atque in liber- 
iatem. vindicat filios, cohzredes et amicos, quibus 
in ccelis est Pater **, Charitas enimvero illis im- 
perat, sicut. iis, qui inviti ei parent, malus est 
timor. Nullus porro Deum diligit. pro dignitate, 
quam auctor suinmam et inlinitam esse demon- 
stat δν , 

Quamvis autem anima, pergit ille *, es seipsa 
moveatur, id illi tamen ex gratia oritur Dei, qui 
illius vult esse proprium, quod bonum illi tribuit. 
Jaque Deus anima diligendi partes dedit, uteam et 


sius D sui admoneat officii, et illa libere voleus, et eligeus 


capiat, ac teneat. 
Ai Christus olim per prophetas 5", ac humano 
corpore assumpio, per seipsum nobis locutus est, 
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06, 6, ],δ. '"Geu. 5,2. $ 9, 10,11, 


L. 
42. "$ia "61k '515. "$16. "$17er18, "$19. "65320. "$21. "522. "$25 


(1) Grzce et Latine prodiit in editione Potteri, 


1340 


segrotosque euravit 34: nunc vero per apostolos et À 
doctores id prestat. Homo etenim factus est, ut pa- 
terns voluntati obsequeretnr, hominumque saluti 
consuleret. Et vero ille peccata nostra abolendo, 
terreni veterisque delevit hominis imaginem, ac 
coelestis et novi impressit. 

Palam subinde *' auctor. noster facit qnomodo in- 
teHigenda sint hzc Joannis Baptiste verba 35: 
« Post me venit, qui vos baptizet in spiritu et igni, 
Cujus ventilabrum... paleas autem comburet igni; » 
ac quo etiam sensu Deus a Moyse Ignis consumens 
dictus sit. Atque ibi ille observat ab Heracleone et 
aliis quibusdam baptismate ablutorum aures fuisse 
igne obsignatas. Aliorum vero refellit opinionem, 
qui his Christi verbis  : « Ignem veni mittere In 
terram, » putahant signiflcari virtutem, quz sanctos 
quidem expurget, terrenos vero mergat atque ex- 
terminet. 

Rationes porro ille profert 9* ear seniores sa- 
cram, quam predicabant, doctrinam scriptis non B 
tradiderint, nec de ea libros composuerint. Gno- 
ticos vero qui domesticis magis, quam extraneis 
invidebant, ille corripit **, ostenditque scientiam, 
€t sacrorum dogmatum cognitionem omnibus utilem 
esse, simulque necessariam. At preterea przfectis, 
inquit **', et prepositis longa opus est experientia, 
eruditione, qua omuia habeant explorata, ac disci- 
pulos ab hzreticorum erroribus avertant, doceant- 
que quomodo illos impugnare et debellare possint. 
Vite porro integritas, sicuti ille ait*', et morum in- 
nocentia exira invidiz, odii et calumniae aleam po- 
sita est. 

Beata vero illius est senectus, qui vivendo 
zeterna vita dignus efficitur, nullique nisi pravo ho- 
ruini molestus, cum eo, quod est praestantissimum, 
deinceps versatur. 

Post h:c ille narrat ** Pytbagoram existimasse 
eum, qui rebus nomina imponerét, sapientum esse 
antiquissimum. Quapropter qui sacram Scripturam 
scrutatur, ex illius verbis et nominibus dehet la- 
tentem sensum elicere; agnita autem veritate, ad 
Dei nititur pervenire similitudinem. At quisquis 
mundus et purus est, docirinam divinamque virtu- 
tem assequetur. ^ 

Scientiz mysteria, prosequitur auctor noster **, 
vulgo derideutur; paucos vero primum quidem 
agent in stuporem, sed postea assuefacti, depulsis 
ignorantiz tenebris, lumen veritatis lzti aspicient. 
lbi autem ille explicat ** quonam modo investiganda 
Bit veritas. At gnostica, inquit ο", virtus, ἡ ἀρετὴ 

1 ικήν hominem contemplatione simul οἱ 
aclione reddit excultum, qui temperantia et justitia 
exercitatus, et in carne angelici muneris functioneun 
Tueditatus, in corpore animum sacrificat. 


Tum continuo ille docet ** quid Tatiano, qui hxc 
Geueseos verba : « Fiat lux, » opiantis esse som- 
niaverat, 9/48 sit respondenduim. Addit vero *! 
hunc bzresiarcham dixisse mulieres, propter crines 
et mundum, a viriute his rebus prafecta puniri. 
Varia porro ibi ostendit ** esse Dei judicia. Monitos 
subinde nos facit in quadam scriptura, haud dubie 
apocrypha, asseri projectos et abortivos infantes 
angelo praesidi ac tutori educandos erudiendosque 
tradi; atque illic verba quedam, ex Apocalypsi Ρυ- 
tri desumpta, in medium adducit. 

Quosdam postea psalmi decimi septimi versus, ni- 
mirum 26, 45 οἱ 51, breviter interpretatur **. Con- 
tinenter vero ait malorum tolerantiam propter ipsius 
frucium esse bonam. Porro autem qui continens 
est, tum illico his affectibus non est immunis. Ubi 
vero "* accesserit habitus, uon jam est continens ; 
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DE ALIIS CLEM. 


ALEX. OPER. 1402 


quippe qui nt in uno babitu et Spiritu saneto esset, 
nacius sit. Creterum ?* affectus suggestione et nutu 
spiritus vocantur. At ratio non przcipit quidem ut 
a creatura abscedamus ?*, sed ut ea. bene el sine 
affectuum pravitate utamur. 

Dehinc ille refert 15 quid Petrus in Apocalypsi de 
abortivis, quorum melior sors est, infantibus, at- 
que de futura eorum salate coustituerit. Nobis quo- 
que explicat ?* quid sibi ille velit, cum in eodem 
libro scripsit ex lacte, a mulierum uberibus de- 
fluente, aC. concreto, minusculas, sed carnivoras 
bestias procreari. Planum denique facit 77 quid se- 
nex quidam docuerit de modo, quo anima honiuis 
ab angelo, hnmanz generationi praefecto, infundi- 
ea ac quo fit, ut fetus iu matris su utero sit ani- 
mal. : 

Tum confestim auctor expositionem psalmi de- 
cimi octavi aggreditur "*, ostenditque 11918, qui sint. 
celi, qui enarrant gloriam Dei, quid sit fir- 
mamentum quo manuum ejus opus annuntiatur, qui 
dies diei eructet. verbum, ac qux: nox nocti scien- 
liam indieet, At ibi duo adjicit'*. Et primo quidem 
diabolum, qui Dominum venturum esse noverat, 
ac daemones, qui Salomonem, antequam peccaret, 
Dominum esse arbitrabantur, non prius agnovisse 
Christi divinitatem, quam a mortuis resurrexisset, 
Deinde ille nos admonet ab Enocho litteris manda- 
ium fuisse homines ab angelis transgressoribus non 
solum astronomiam et divinationem, sed alias etium 
artes didicisse. 

Pergit ipse **, et quartum ejusdem psalmi ver- 
$um explanando, observat stellas esse corpora spi- 
ritualia, quibus ita cum perfectis angelis commu- 
nis est rerum administratio, υἱ tainen. non causa 
earum, sed sint tantum signa. * 

In hoc autem **-** subsequenti versu : « In. sole 
posuit tabernaculum suum, » vult esse hyperbaton, 
ita ut post sequentes versus. debeant transponi, Ibi 
vero ait Hermogenem opinatum esse Salvatorem in 
Sole suum posuisse corpus. Subinde autem iuter- 
posito Pantzeni testimouio, aliam sed obscuram, nee 
Owmuino sanam alferl eorumdem verborum inter- 
pretationem. Ei vero tertiam ipse, sed secunda non. 
magis veram et catholicam subjungit 33. 

: Post hzc alios ejusdem psalmi versus , scilicet 
octavum, deciinum, duodecimum et decimum quar- 
tum, prztermissis tribus intermediis, breviter edis- 
serit, Caetera vero, quie ille prosecutus fuerat, in 
editis omniuo desunt, uec aliunde potueruut resti- 
lui et resarciri. 

ARTICULUS Il. 

De hujus epitomes horumque ezxcerplorum. auctore. 

Ex hujusce operis analysi, et utriusque iilius 
partis titulo constat, et extra. controversiam  posi- 
tum esse debet illud variis sententiis, nullo prorsus 
ordine digestis, nec sibi invicem connexis et co- 
herentibus , fuisse compactum. Unde autem, et ex 
cujus auctoris lucubrationibus ea omnia hujusce 
epitomes scriptor decerpserit, inter eruditos nostrae 
saus homines disceptatur, Quidam επί putant 
"Tueodotum, cujus nomen prime hujus scriptionis 
parti pretixum legitur,fuisse ex Clementis nostei 
Alexandrini praeceptoribus unum, quein. ille- Stroz 
matum iuilio ex Palestina oriuudum fuisse- testa^ 
ως **, ae. ipsummel Clementem ex. illius doctrina 
hoe composuisse opus, quod idcirco “Ανατολιχὴν 
διδασχαλίαν vocavit, Seu levissima sane est, ac nt^ 
nimi momenti horum auctorum conjectura. Nullo 
siquidem argumeuto, nullaque ratione eam hactenus 
probavere, neque prebare uuquam poterunt. 

Nos quidem uon fugit Theodoium non semel in 
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illa prima bujus operis parte citari, sed inde liaud 
plane incerto conficitur eum non fuisse Clementis 
Alexandrini praceptorem**, Nam ibi primo argui- 
tur in illorum errorem impegisse hzreticorum, qui 
Deum Patrem passum garriebant?*, Deinde ille ad- 
huc ab auctore nostro fautor patronusque dicitur 
fictitii ac ridiculi onum Pleromatis, quod supra 
libro secundo, dissertat. 2, cap. 4, $ 4, a Valentino 
ejusque asseclis perperam excogitatum, ac przpo- 
stere venditatum vidimus. Atqui Clemens Alexan- 
drinus *' eo ipso, qui laudatur Stromatum libro as- 
severanter, uti ostendimus 54, affirmat sacra et 
orthodoxa religionis nostra documenta ab omnibus, 
quorum ille mentionem facit, praeceptoribus suis 
s3sseri ac propugnari. Non potuit igitur is Theodo- 
tus tot errorum fautor et assertor, unus ex eis esse 
quos Clemens magistros suos appellavit. 

Aliis itaque hac epitome vel ex editis a Cle- 
mente nostro Hypotyposeon libris excerpta videtur, vel 

ura salle exhibere et. complecti eorumdem li- 

rorum fragmenta. Nam illorum auctor, uti inquit 
Fhotius **, « Et si recte in quibusdam sentire vi- 
sus est, in aliis rursus impie omnino fabuloseque 
disserit. » Et ne id a 66 gratis dictum quis causa- 
relur, plures in iisdem libris disseminatos errores 
postquam retulit, alios longe plurimos ac pene in- 
finitos se przetermisisse signilicat, Ex his igitur libris 
€0s omnes, qni in hac epitome occurrunt, decer- 
ptos fuisse existimant. 

Hue. accedit quod hujus epitomes auctor, ubi in 
secuuda illius parte traditam 3 Pauteno quorum- 
dam psalmi decimi ociavi versuum expositionem 
exhibet, ibi ab eo his compellatur verbis? : ὁ Παν- 
salvos ἡμῶν , « Pántznus noster. » At Clemens, 
leste Eusebio?*!, in suis Hypotyposeon libris : « Pan- 
teuum magisurum snum (Crece διδασχάλου τοῦ 
Πανταίνου) nominatim appellat, quacunque ille a 
majoribus accepisset, ei traditiones, quas ris 
reliquisset, exponens. » Quis ergo sibi facile per- 
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A simi scriptoris nomen illorum fronti prefigere non 
dubitaverunt. 

Nobis itaque persuasum facilius quilibet faciet 
hujus opusculi utramque, quam unius ejusdemqae 
scriptoris esse concedunt , partem neque ex Cle- 
mentis Alexandrini Hypotyposibus, neque ex aliis 
illius libris fuisse compilatam. Nulla euim ratiooe 
vel ex hujus operis inscriptione, vel ex illius textu 
desumpta id conlici potest, Quinimo jbi ** absurda 
prorsus et ridicula cujusdam senis proponuntur ar- 
gnmenta, quibus probare volebat « animal esse, 
quod in matris utero gestatür. » Αἱ supra a nobis 
Observatum ** hanc quzstionem in earum a Cie- 
mente nostro exemplum proponi, qu:e a Christianis 
nunquam movendz suut. 

Eorum itaque opinioni haud zegre subscribemus 
qui hanc commentationem à scriptore aliquo, ba- 
reticorum, atque quorumdam inprimis Valentinia- 
norum potius, quam Catholicorum partibus man- 
cipato, profectum esse probaverint. EK& certe si 
praüxus buic opusculo titulus verus, uti plane vi- 
detur, sincerusque sit, in illius auctore quaerendo 
tanta contentione non erat laboraudum, Éx eo si- 
quidem jure haud immerito colligi potest tourm il- 
lud idem opusculum ex Theodoti et. Orientalium 
haud dubie lizreticorum doctrina fuisse delibatum. 
Quis autem ille Theodotus fuerit, dictu profecto 
difficile est. Quidam tamen epinantur eum fuisse 
Byzantinum origine, et arte coriarium, qui Chri- 
sium, uL alibi dicemus, quem coram 1yrannis ne- 

averat, Deum esse postea inficiatus est, Aliis vero 
$ Theodotus videtur, quem Eusebius 5 primum 
pseudoprophetarum Montani et Priscille quasi prv- 
curatorem, et eodem vesano spiritu afflatum per- 
hibet. Verum si Theodotus in hujus epitomes titulo 
idem atque in illius textu appellatus est, ille certe 
alius ab illis, et Valentinianz hzreseos sectator non 
minori forsitan jure dici potest. Ut ut sit, baec sane 
scripts tanti non sunt. momenti, nec eorum auctor 


suaderi non patiatur, illam Pantzni allatam in bac C tantze est. auctoritatis, ut in illius inquirendo no- 


spitome, quam notamus interpretationem, ex iisdem 
ypoiyposeon libris fuisse dolibatam ? Denique 
Joanncs Damascenus quoddam Clementis Alexan- 
drini nomine testimonium retulit, quod hisce in 
electis revera invenitur?*, 

Verum alii, his argumentis minime vicii, suum 
buic opinioni ideo negabunt suffragium , quia ex 
variis 3/47 erroribus, quos ex Hypotyposeon libris 
idem Photus repriesentat, nullus fere in bac epi- 
ome reperitur. Contra vero plures, uti diximus, in 
€a liereticorum ac przsertim Valentiniauorum er- 
Tores, delirationes, atque commenta occurrunt , 
quie Photius in. Hypotyposeon libris a se reperta 
esse non dicit, sed qua in genuinis Clementis nostri 
Operibus, ut in superiori dissertatione a nobis ob- 
serito est, coufutantur, ac funditus destruun- 
ur. 

Deinde ab horum excerptorum auetore Pante- 
nus non suus magister vocatur, sed IIavzatvos ἡ- 
μῶν, « Pantzenus. ΠΟΔΙΟΥ, » id est. vel ejusdem cum 
€o doctrina defensor, vel ex eodem populo, eadem- 
que geute prognatus. 

Postremo locus a Joanne Damasceno citatus, ni- 
hil aliud probat, nisi in eo, quo usus est, horum 
electorum manuscripto codice nomen Clementis 
inscribi : sed veram esse hanc inscriptionem nulla 
unquam ratione iis demonstrari poterit, qui intl« 
vitis propemodum exemplis didicerunt eam libra- 
riorum amanuensium szpius fulase pravam con- 
suetudinem, ac prorsus intolerabilem impudentiam, 
Qua uL descriptis a se operibus majorem concilia- 
rent auctoritatem , falsum antiquissimi vel doctis- 
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mine majorem operam consumamuse 
ARTICULUS Ij. 


Nove in secundam hujus opwsculi partem 
adnotationes. 
Quandoquidem secunda bujus opusculi pars di- 
"a Combelisio, aliisque visa est, quz Latina fieret, 
idcirco quid in ea precipue adnotari debeat, paucis 
demonstrandum est. Primum jtaque observabimus 
praeílxum ei titulum: « Ex Scripturis prophetarum 
electa, » non ab ejus auctore, sed ab aliquo potius 
male feriato exscriptore profectum videri. Ex ipsa 
Siquidem vel sola illius a nobis exhibita analysi 
meinini obscurum esse poterit, ali longe plurima, 


quam prophetarum ex Scripturis eleeta in eo per- 
waclari. Multa siquidem ibi notavimus ex apocry- 
phis quibusdam libris delibata ; pluraque ab ejus 


auctore prolata, quie vel sacris prophetarum ora- 

D culis adversantur, vel ex eorum libris desumpta 
non fuerunt. Quod quidem ex mox diceudis clarius 
adliuc patebit. 

Deinde vero animadvertendum est ** bis ia hac 
scriptione citari Enochi librum, et secundo loco bsec 
ex illo proferri : « jam vero etiam Enoch ait trans- 
gressores augelos docuisse bomines astrouomiagm, 
et divinationem, ac reliquas artes. » Vidimus au- 
tem *' a Clemente noswo genuinis suis in operibus, 
nimirum in quinto Stromatun libro expresse tradi- 
tum pravaricatores angelos non quideu hominibus, 
sed nominatim mulieribus, plura annuntiasse ar- 
cana, et quacunque ju eorum cognitionem vene- 
rant. Solerter igitur expendas velim utrum id Cle 
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nens ex eodem apocrypho Enochi libre hauserit. A animales, atque etiam carnales, et materiales esse 


Petro quoque supposita tum Apocalgpsis, tum 
Pradicatio vibus in locis citata legitur "5, atque in 
»iore asseritur non solum futura abortivoram ín- 
antum, in angelorum disciplinam traditoruim, sa- 
us et felicitas, sed ridicula etiam opinio de car- 
|(ivoris quibusdam minusculis bestiis, ex laete ab 
Aberibus matrum defluente procreatis. ln. secundo 
Salvator et lex dicitur et Verbum. Jam autem a 
10bis adnotatum est** eumdem plane ac ultiinum 
»wjus aj phi libri locum a Clemente Alexan- 
drino citari. Ibi quoque nonnulla de falsa Petri 
Apocalypsi animadvertimus. 

Nota quadam marginali Combefisius observat ab 
horui excerptorum auctore singularem Pantzno, 
quem praceptorem suum appellat *, ac plane fal- 
sam ascribi opinionem, ab Hermogenis errore de 
corpore Christi in sole posito non valde diversam. 
Sed ibi nihil aliud ex Pantano delloratum videtur, 


jactitabant? Neque etiam repugnabimus iis, qui ab 
auctore nostro Valentinianos notari demonstra- 
verint. Ab iis siquidem non solum tria, ut vidi- 
mus*, hominum genera constituebantur, unum 
scilicet spirituale, secundum animale, et materiale 
tertium ; verum etiam quasdam animas natura 
&ua dicebant esse malas, nec suscipiendi seminis 
capaces. 

Quosdam porro Gnosticos, a superius memoratis 
haud dubie diversos, eiiamsi paulo post auctor 
noster nominatim corripiat*, ipse nihilominus antea 
dixerat 1* : « Qui credidit, remissionem peccatorum 
a Domino consecutus est : ὁ δὲ ἐν γνώσει γενόμενος, 
ἅτε µηχέτι ἁμαρτάνων, παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν doeet τῶν 
λοιπών wopltecnt. « Qui autem adeptus est. scien- 
tiam, seu gnosim, ut qui non peccet (vel quasi 
amplius non peccans), a seipso reliquoruin remis- 
sionem obtinet. » Cujus explicandi gratia Combe- 


nisi in aacris Scripturis szpius praesens pro futuro, p flsius in margine addidit : « Quasi. merendo, qua 


et futurum pro presente usurpari. Qua quidem re- 
£ula ab eo constituta, auctor noster hiec. verba 1: 
* In sole posuit tabernaculum suum, » singulari 
rarsus atque falsa explanatione interpretatur. De 
lermogenis porro erroribus supra lib, i1, dissert. 9, 
«ap. 8, art. 4, disputavimus. 
. Alia vero Tati»ni opinio ab auctore nostro re- 
jicitur *, qua illa hzc Geneseos verba : « Fiat lux.» 
optantis esse perperam contendebat. At inde illud 
confirmari potést, quod adhue supra lib. n, cap. 6, 
art. 2, a nobis notatum fuit, hunc Tatianum, non 
secus atque Marcionem, falso docuisse duos esse 
deos. Verum si auctor noster hunc Tatiani erro- 
rem confutavit, nihil cerle contra aliam, quam illi 
continenter attribuit *, opinionem « propter crines, 
xa τὸν χόσµον, et. mundum, » haud dubie inulie- 
brem, feminas 348 a virtue his rebus. prefecta 
puniri. 

.Non semel porro mentionem fecimus Heracleo- C 
nis, qui, uti auctor noster referi*,eorum aures 
igne obsignabat, qui baptismate initiabantur. Vi- 
desis supra lib. n, dissert. 2, cap. 4, art. 5, $ S,et 
hujus libri dissert, 2, cap. 43, art. 2. 

Citatis paulo post* Christi verbis": « Ignem veni 
mitere in terram, » hac auctor noster adjecit : 
* Nempe virtutem, quze sanctos quidem emundet; 
lerrenos vero, ut quidam aiunt, interitu mergat et 
deleat, » Graece δύναμιν]ὑλικῶν ἀφανιστιχήν, virtu- 
iem terrenos, sive polius niateriates exterminan- 
tem. At Combefisius ad marginem adiotavit bunc 
exe Gnosticorum de abolendo corpore erroreum. 
Sed id certe aliqua saltem ratione probandum 
tral, aut quinam essent illi Gnostici, designandum, 
Nonne enim his verbis alii potius designantur hze- 
retici, sive Valentiniani, sive Montanistee, aut alii 
qui seipsos spirituales, Catholicos autem φυχιχούς, D 


gratia justificatus est. » Sed nihil in illo auctoris 
nostri textu videmus, quod ad hanc explicationem 
nos conducat. Quapropter verisimilius fortasse 
videbitur illum ibi ad errorem allisisse quoru- 
dam pseudo-Gnosticorum , qui vitam spiritualem 
profitentes, ad eum statum, in quo amplius pec- 
€are non possent, se aliquando pervenisse vendita- 


int. 

Plures alias, vel ex variis apocryphis, uti vidi- 
mus, libris, vel nullo citato auctore scriptor noster 
falsas opiniones, ac pr:ecipue de stellis et angelis 
simpliciter proponit 13, quas ille nec refutare, nec 
quid in eis cavendum sil, retegere, aut saltem in- 
dicare curat. Nonnulla tamen sana, recta et ortho- 
doxa in hac epitome occurrunt. Nam ut alia, quae 
ex illius analysi satisintelliguntur, missa faciamus, 
illud profecto verum et orthodoxum est, atque ab 
antiquis Patribus saepius traditum et assertum, 
quod ille bis edixit verbis !* : « Salvator noster 
baptizatus est, cum ipse non egeret; ut his $& 
regenerarentur aquas omnes sanuctificaret. » Ve- 
rum sicut boni scriptoris est recta et sana scribere, 
ita illius quoque officii et muneris esse debet, si 
quz falsa et absurde proponere cogatur, quod in 
eis noxium est, aut confutare, aut saltem ne incauti 
quidam decipiantur, nota aliqua inurere. Porro au- 
lem qua necessitate ad tot absurda et ridicula opi- 
nionum commenta vel ex se ipso, vel ex alterius 
scriptoris lucubrationibus tradenda auctor noster 
compulsus fuerit, nobis prorsus incompertutm esse 
fatebimur. 

Denique observabimus hunc tractatum perfectum 
non esse, pluresque adhuc in eo esse hiatus, ei 
loca detruncata, ac. mutilata, ac tandem in illius 
fine multa desiderari, quz vel temporis inj per- 
iere, vel ex manuscriptis codicibus abstracta avul- 
saque fuerunt. 






CAPUT IV. 


De quibusdam in aliquot Epistolas canonicas adumbrationibus, Clementi Alexandrino 
attributis. 


ARTICULUS I. 
Analysis harum. adumbrationum. 

Hz sdumbrationes scripte sunt in. primam Petri 
apostoli, et Judze, ac primam et secundam Joannis 
Epistolam. Verum illa non perpetua et continuata - 
lu integras illas Epistolas commentaria, sed breves 


"64,49, 60. ** dissert, super. 2, c. 4, p. 931. 
AT * Luc. xn, 49. * lib. sup. dissert, 2, c. 4, 


duntaxat in quosdam earum versus, vel aliquam 
duntaxat eorumdem versuum partem enarrationes, 
ac sspe ssepius notulas tantummodo et animadver- 
Siones exhibent. 

A prima autem Petri Epistolas, sed a tertio ian- 
tun primi ejus capitis versu auctor orditur. Inde 
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transit ad quintum, ac deinde nonum, decimum, A pserunt. Veram porro esse eam inscriptionem, οί 





ditdecimum, decimum nonum, vicesimum tertium, 
et vicesimum quintum, omnibus aliis przterinissis, 
edisserit. Ex éapite antem secundo non alios ver- , 
sus ille explicat, quam nonum, et vicesimum ter- 
lium ; quemadmodum ex capite tertio quasdam tan- 
tum versus decimi quinti, decimi octavi, vicesimi, 
vicesimi primi el secundi partes interpretatur. Si- 
militer in subsequentis capitis quarti versum. de- 
cimum, decinum tertinm, decimum quartum et 
decimum septimum quzdam animadvertit. Sed ex 
capite quinto nihil aliud, przter aliquam versus de- 
*imi et decimi quarti partem attigit. 

Date vero a Juda Epistole expositionem inde 
ille inchoat, quod Judas ipsius initio se non fra- 
trem Domini, sed servum appellaverit. Quo enar- 
rato, confestim venit ad versum quintum, et alios 
subsequentes, usque ad versum decimum quartum, 
in quos breves tantum, ac quandoque in minimas 
eorum partes observationes exhibet. Hinc transilit ῃ 
ad versum decimum nonum, ac. postea versum vi- 
€esimuim, vicesimum primum, vicesimum aectn- 
dum, ei vicesimum ieriium, omissis quibusdam 
verbis, transcripsit, nihilque iu cos, nisi in nonnulla 
vicesimi tertii verba adnotat. Dein&e vero paulo 
fusius vicesimum quartum explanat : ac manifestum 
tanen facit cur. Christus, morti. proximus, prin- 
cipi sacerdotum interroganti, se revera Filium Dei 
esse responderit, 

Sünili plane modo prima Joannis Epistola ab 
3uciore jsiro exponitur. Primum etenim ille pa- 
tefacit quam pulchre hujus Epistolke exordium cuin 
Evangelii secundum Joannem principio congruat et 
conveniat. Tum vero ille enarrat ejosdem capitis 
versum secundum, quintum, secundam septimi par- 
tem, ac Vandein decimum, Ex capite autem secundo 
secuudam primi versus parlem, et post luec. ver- 
rium, quintum, septimum, octavum, nonum, 
m, ac hoc duodecimi verbum, fioli, edis- (; 
Postea vero decimum tertium. explicat, sicut 
decimum , sextum, decimum septimum, decimum 
nouum, v.cesunum secundum, vicesimum tertium, 
ac secundam vicesimi noni partem. Capitis vero 
tertii 349 alteram versus primi partem, ac. sub- 
inde versum secundum, octavum, nonum , deci- 
mum, decimum quintum, decimum sextum, ac po- 
siremo vicesimum | interpretatur. Nam: sequentis 
quidem versus verba refert, sed nihil in ea obser- 
vat. Duos porro nec plures capitis quarti versus, 
nempe secundum eti decimum octavum exponit, 
Gradum inde facit ad quorumdam capitis quinti 
versuum explanationem , nimirum secunda sexti 
seplimique versus partis; ac post h:ec ad versus 
dceimi quarti, atque alterius quoque tantum. ver- 
sus. decimi noui εἰ vicesimi partis expositionem. 

Postremo auctor noster secundae ejusdem Joanuis 
Epistolae, quam. ad virgines, non secus, atque ad 
Babyloniam, cui nomeu Electe erat, scriptam opi- 
natur, arguinentum nobis breviter proponit. Ex tota 
autem illa Epistola solus, czeteris omnibus penitus 
ouissis, decinus versus ub eo explicatur. 


ARTICULUS 1l. 


De harum αιμα editionibus, auctore, ac 
titulo, 


Adumbrationes ille, sive potius brevissimz noun 
et animadversioues typis editae fuerunt. non. solum 
in Parisiensi, et nosira Lugdunensi Patrum Biblio - 
iheca, sed Oxonii etiam anuo 1682, ac Lipsis anno 
4700, post tractatuzn, Quis dives salutem. consequi 
possi, de quo superius diximus, publici factas sunt 
juris. . 

Qui autem editionibus illis pravfecti fuere, ii Cle- 
wentis Alexandrini nomen huic opusculo iuscri- 















Da 


3 Clemente Alexandrino eripe esse has adumbra- 
Vioues probare conantur Cassiodori auctoriizw, 
hisque ilius verbis ** : « [n Epistolis canonicis Cle- 
mens, Alexandrinus presbyter, qui οἱ Stromateu 
vocatur, id est, in Epistola sancti Petri prima, sa»ci 
Joannis prima et secunda, et Jacobi quaedam Atti 
sermone declaravit. Ubi multa quidem subtiliter, 
sed aliqua íneaute locutus est : quze nos ita trans 
ferri fecimus in Latinum , ut exclusis quibusdam 
offendiculis, purilicata docirina ejus securior pe 
isset hauriri. » Adumbrationes enimvero, de qvi- 
bus disputamus, has ipsasmet esse, quas Cassio 
dorus commemorat, inde colligunt ; quia ille apere 
testificatur in illis, que a Clemente Alexandrioe 
Drofecta sunt, non integras horumce apostolores 

pistolas fuisse expositas, sed ex iis quaedam taa- 
tum Attico sermone explicata, ex quibus nonni 
incaute dicta ipse consulto resecavit. AL ος ist»- 

rum, de quibus agimus, adunibrationum exhibita 3 
nobis ana!ysi. patet. quamplurima quatuor aposion- 
carum harumce Epistolarum loca sine ulla aut που 
aut explicatione in iisdem peuitus emissa fuis 
adumbrationibus. 

Oxoniensis vero episcopus existimat eas esse 'Yzc- 
ευπώσεων Clementinarum partem, ac Cassiodoru», 
qui Clementem Siromateum. vocat, verbum Grz- 
cum, ὑποτυπώσεις, Latine adumbratiomes redi- 
disse. |n. hujus autem covjecturz confirmatiuacn 
proferri forsitan possunt hzc Eusebii de eo.cu 
Clemente verba !* : « In libris ᾿Υποτυπώσεων, ou- 
nium ut uuo verbo dicam, utriusque Testamest. 
Scripturarum coimpendiosam insttuil euarrauo- 
nem, ne iliis quidem pratermissis sCripiuris, de 
quibus inter multos ambigitur : Judz? Epistolam, e 
Barnabie, ac reliquas catholicas Epistolas intelhgo. 
Quid enim, inquies, ista adumbrationes aliud co&- 
Vinent, nisi compendiosam, uti diximus, enarratie- 
nem illaram Petri, Joaunis et Judz Epistolarom, 
quas Eusebius a Clemente sic expositas esse texi- 
licatur? Quid vero, quod id auctoritate stibiin 
adhue potest Phoui, qui, etsi paulo obncurius, ia 
eumdem lamen sensum scripsit!* : « ff gpotgposei 
quidem disceptatiouem continent locorum aíiqua 
Veteris Novique Testamenti, que etiam sumuaum 
explicat et interpretatur? » 

Sed lise conjecture multis parum verosiwiles, 3c 
levissima procul dubio videbuntur. Plurima enim 
ante $mcula cum libri Hypotyposeon deperdiii foe- 
rint, quonam, quzso, modo probare uilus unquam 
poterit illas, de quibus disputamus, adurabratiopes 
ex istis /Hyporyposeon libris fuisse co.lecias? 

Deinde vero Cassiodorus, qui bas adumibraliv- 
ues Grace scriptas viderat, jusseratque Lata 
verti in linguam, de iis tanquam singulari quodam 
Clementis opere, ab Hgpotyposeon libris. distudo 
loquitur. 

Νου minus przeterea incertum est utrum Cassio- 
orus loco a nobis citato, de bisce Epistolarum Pc- 
iri, Judze et Joaunis adumbrationibus. sermonem 
fecerit. Primo siquidem ille Epistolze a Jacobo, nuu 
autem a Juda uaue meminit. Neque dixeris soliu 
librariorum amanuensium incuria in Cassiodon 
lextu pro. Judie, nomen Jacobi fuisse substitutum. 
Nu la etenim codicum seu editorum seu. manuscr- 
ptorum aucioritale, nullaque alia ratione id pre- 
bari polest. 

Secundo Cassiodorus nos admonet se ex iis, quos 
pré manibus habuit, Clementis Alexaudrisi un i- 
las trium apostolorutu Epistolas commentariis quz- 
dam sustulisse, haud dubie errorum offendicula, ul 
$ana rectaque ejus doctrina possel securius bau- 
riri. Atqui in his, de quibus quiestio est, aduubra- 
lionibus, nounuhi adhuc supersunt errores, quue 
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Zassiodorus non minus inde quam alios amputare 
lebuit. Quod quidem ex iis, qux in sequenti arti- 
tulo dicenda sunt, manifestum omnibus flet. 

Cum nulla igitar satis valida ratione probatum 
hactenus fuerit ens adumhrationes aut ex Clemen- 
lis Alexandrini operibus fuisse decerptas, aut ab 
illo seorsim compositas, iis facilius assentiemur, 
«wi illas a scriptore non plaue orthodoxo, sed hzx- 
reticorum partibus potius. addicto, profectas esse 
ostenderit. 

Paulo itaque majoris momenti argumentis pro- 
bari potest prafüxam fuisse huic operi. Adumbra- 
tionum inacriptionem. Testatum siquidem Labbeus 
facii 15 hsec se. vidisse commehtariola « calamo ex- 
arata in membranis codicis antiqui, qui fuit olim 
«cenobii S. Marie Montis Dei, ubi Adumbrationes 
inscribuntur, » Neque etiam. ullus dubitandi locus 
est eas in manuscripto codice, ex quo typis Latinis 
excusa, in vulgus prodierunt, eodem hoc titulo, 
quoa Fabro quoque Stapulepsi laudantur, fuisse 
pranotatas. 

Cur porro eo nomine illud opusculum nuncupa- 
tum fuerit, si a nobis quis rogaverit, respondebimus 
illud idcirco ita esse inscriptum, quia non perfecta 
€t omnibus numeris absoluta in Petri, Judz etJoan- 
nis Epistolas commentaria, sed leves. tantum, uti 
ex dictis liquet, earum imagines et species exhi- 
bent ae repraesentant. Atque illud certe nomine 
adumbratio non male significatur. ; 
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Nove in hasadumbrationes, sive commenturiola nota 
€t animadversiones. 


, . Quamvis brevissimum sit hoc opusculum, ad nos 
tamen illud plane integrum et incorruptum perve- 
. Wisse non putamus. ln hunc siquidem primz Joan- 
nis Epistole primum capitis secundi versum: « Et 
si quis peccaverit, consolalorem habeinus apud 
* Patrem, Jesum Christum, » hzc scripta sunt : « Sic- 
uL enim apud Patrem consolator est pro nobis Do- 
minus; sie eliam consolator est, quem post assum- 
ptionem suam dignatus est mittere. [Hz namque pri- 
mitive virtutes, ac primocreatz,! iumobites exsi- 
sientes secundum substantiam, el cum subjectis 
angelis et archangelis, cum quibus vocantur equi- 
vote, diversas eperationes efficiunt. Sic etiam et 
Moyses Mjchael angeli virtntem per vicinum sibi et 
intimum angelum vocat. Similiter quoque in pro- 
.phetis sanctis invenimus, sed Moysi quidem pro- 
pinquus ac vicinus angelus apparuit. Exaudivit eum, 
*ellocutus ei Moyses manifeste facie ad faciem. 
"Aliis autem prophetis secundum operationem an- 
-gelorum motus quidam fiebat, veluti audientium ac 
' :videntium. Ideirco et soli audiebant, solique cer- 
nebant, sicut et in Samuele manifestatur. Eliseus 
*liam solus audiebat vocem, qua vocatus est. Si 
aulem esset manifesta et communis vox, ab ominibus 
presentibus audiretur : nuuc autem a solo, in quo 
' Operabatur motus, qui ab angelo fiebat, audita est.» 
Totum autem haud exiguum lioc fragmentum, uncis 
inclusum, nullam penitus cum przceuentibus ac 
subsequentibus, neque cum ipsiusmet Joannis apo- 
sloli, que explicantur, verbis nec connexionem ha- 
Πο bel, nec. affinitatem. Itaque a male, feriato aliquo 
*riptore illud adjectum, aut amanuensium libra- 
?rierun negligentia et oscitantia loco suo forsitan 
Tiu est. Magis siquidem illud spectare videtur 
Ad ea, qui prius auctor noster in caput tertium, 
vers, 22, priinze Petri. Epistolae hunc in modum di- 
Xerat : « Subjectia. sibi angelis, qui. sunt. primus 
vrdo : et subditis potestatibus, quie. sunt. secundi 
ordinis : subditis quoque viriutibus, qua ad tertium 
ordinem pertinere declarantur, » 
Quidquid autem de bujus (ragmenti additione, 
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A ant. transpositione dicatnr, eadem in eo, atque ab 
auetore nostro opinio asseritur, superiores angelos 
per alios inferiores in res humanas ágere, el cum 
hominibus loqui. Etenim: in Epist. Jud:e vers. 9 
hae ille observavit : « Michael! 3utem hic dicitur, 
qui per propinquum angelum altercabatur cum dia- 

lo. » 

Α bonis autem angelis ad malos et przvarieato- 
res 8i transeamus, ille paulo superius in sextum 
ejusdem Epistolze versum haud hzesitanter affirmavit 
hos apostatas angelos « in vicinumterr:e locum, hoc 
*est, caliginosum aerem, fuisse detrusos. » Petavius 
vero tom. 11 Theof. dogm., lib. 111, cap. 4, ostendit 
eam fuisse veterum Ecclesi: Patrnm opinionem. Sed 
his seriptoribus auctorem nostrum annumerare 
potuisset. 

Animadvertere preterea debemus auctorem no- 
strum vulgatz catholicarum Epistolarum versioni 
non penitus inhzrere. Verumtamen eam sepe s;e- 

B pius ita sequitur, ut ab ipso, vel si Graecus homo 

werit, ab ejus interprete lectitatam, huicque usui 
fuisse vix a quoquam in dubium merito vocari 
queat. Aliquando vero, sed rarius tam ab illa quam 
a Grieco earum. textu. parumper. discedit. Utrum 
2utem inde colligi possit ab ipso ea verba, a vulgata 
versione ei Grzco textu. discrepantia, imemoriter 
tantum reddita fuisse, ab aliis audire, quam aliquid 
statuere malumus. 

Notandum insuper a nobis est cur et. quomodo 
auctor noster Evangelium a Marco scriptum esse 
censuerit. De hoc etenim ita ille pronuntiat " : 
€ Marcus Petri sectator, palam pradicante Petro 
Evangelium Romz coram quibusdam Cresareauis 
equitibus, et multa Christi testimonia proferente , 
petitus ab eis, ut possent qux dicebantur memoriae 
Coimmendare, scripsit ex his, quie a Petro dicta 
sunt, Evangelium, quod secundum Marcum vocita- 


tur. » Quis enim, quxso, preter istum auctorem 
σ dixit Marcum ideo σα μον suum scripsisse, 
quia « a quibusdam,» qui Petrum pradicantem au- 


dierant « Ciesareanis equitibus petitus » fuerat? Et 
certe Clemens Alexandrinus, ut ezeteros preeternilt- 
lanus, longe aliter. *entiebat. In illius siquideu 
Hypotyposeon libris, sicut εχ Eusebio alibi vidi- 
mus !5, Marcus Evangelium tunc composuisse pere 
hibetur, postquam multi, qui Petrum conciopantem 
audierant, eum ad illud scribendum fuissent cohor- 
lati. lbi autem nihil de Cesareanis equitibus, ac 
multo minus de quibusdam occurrit; sed indelinite 
multos, Grace πολλούς, legimus. Utrum vero inde 
inferri possit has adumbratioues nostro Cle- 
menti Alexandrino perperam ascribi, non audemus 
ownino*esseverauter allirmare. Fieri euim potest 
ut ille iu deperditis suis libris, Varias aliquaudo, 
λε etiam contrarias eadem de re opiuiones re- 
Lulerit. E 
Ad ejusdem vero Clementis sententiam his pro- 
pius auctor noster accessit verbis, quie ab eo 
continenter subjunguntur: « Sicut Lucas quoque et 
Actus apostolorum stylo exseculus agnosceret, eL 
Pauli ad Hebreos interpretatus. Epistolam. » Prius 
vero ille eamdem ad Ευγ ο Epistolam, cujus pri- 
ma verba citavit, Paulo adhuc adjudicaverat. At 
Eusebii, jam a nobis citati, auetoritate sup. dissert. 
2, cap. 4, ari. 2, ostendimus eamdem owniuo Cle- 
menus et de Actibus apostolorum, et de hac ad 
"lHebraos Epistola fuisse opinionem. ; 
Ab aliis autem dissentit idem. auctor noster, ubi 
de iis, ad quos secunda Joannis Epistola data est, 
sic disputat : « Secunda Joannis Epistola , qua 
.ud virgines scripta , simplicissima est. Seripta 
vero esi ad quamdam Babyloniam,'Electam nu- 
mine. » 
"Et vero hc Epistola directa es! Electa, xat τοῖς 
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εέχνοις αὐτῆς, « el natis, seu filiis ejus. » Atqui illa A 
Epistola ad virgines dari non poluit, nisi Électae 
filii virgines revera fuerint. Cuinam autem, obse- 
ero, illud hactenus probatum est ? 

Eorum porro qui hujus opusculi scriptorem, vel 
Clementem Alexandrinum, vel alium quempiam Ni- 
cna synodo antiquiorem esse arbitrati sunt, magna 
attentione dignum in imis illud fuit, quod ab eo 
haud semel de summa Filii Dei, Christi Domini di- 
vinitate asserilur et praedicatur. Tanta etenim evi- 
dentia et perspicuitate illam tuetur et vindicat, ut 
nihil clarius a quoquam desiderari posse videatur. 
Suam enimvero Epistole a Juda date enarrationem 
sic ille absolvit: « lu Evangelio secundum Marcum 
jnterrogatus Dominus a principe sacerdotum, si ipse 
essel Christus Filius Dei benedicti, respondens dixit : 
Ego sum; et videbitis 881. Filium Hominis ..... In 
aliis autem Evangeliis dicitur principi sacerdotum 
interroganti, si ipse esset Filius Dei, non econtra 
respoudisse, Sed quid dixit? Vos dicitis; satis bene p 
respondens. Si enim diceret : Sicut vos intelligitis, 
oentiretur utique, non se confitens Filium Dei; illi 
non ita de lllo intelligebant, Diceus autem : Vos 
dicitis, vere locutus est. Quod euim non sapiebant, 
verbis dicebant, hoc ille verum esse confessus est.» 
Hac itaque est auctoris nostri ratiocinatio. Mentitus 
fuisset Christus, si a principe sacerdotum interro- 
fuus, uirum Dei esset Filius, id respondisset, quod 
lle sacerdotum princeps hac interrogatione iutel- 
ligebat. Non. credebat enim eum esse Deum, sed 
tantuminodo hominem, Quapropter Christus respons 
dil : « Vos dicitis; » atque ita vere locutus est. 
Etenim his verbis confessus est se non esse dun- 
laxat hominem, sicut illi arbitrabautur, sed esse 
verum Dei Filium, quemadinodum ipsi dicebant. 
Cur autem, amabo. te, ita auctor noster argumen- 
latus est, nisi quia persuasum omuino liabuit Chri^ 
slum verum, sicut et Patrein, esse Deum? 

Observa, quaeso, utrum auctor noster memoriter 
tanium dixerit in aliis Evangeliis scriptum fuisse !*: 
« Vos dicitis. » Nau id iu solo Luc Evangelio oc- 
currit, ubi Chrisus non soli sacerdotum principi, 
uli ait auctor noster, sed senioribus plebis, priu- 
Cipibus sacerdotuin εἰ scribis ita respondisse narra- 
tur. At lice per transeunam. 

*. Christi porro divinitatem longe adbuc clarius et 
luculeniius auctor noster asirui, ubi exordium 
prime Joannis Epistolam sic interpretatur : « Quod 
dicit : Ab initio, hoc modo presbyler exponebat, 
quod principium generationis separatum ab opiticis 
principio uen est. Cuin enim dicit : Quod erat ab 
initio, generationem tangit sine principio Filii cum 
Patre exsiantis. Erat, ergo verbum asternitatis 
^lgnilicativum, non habentis initium, sicut etiam 
Verbum ipsum, hoc est Filius Dei secundum zqua- 
litatem substantie unum cuni Patre subsistit, sem- 
piternum est, et infectum, Quod semper erat Ver- 
bum significatur dicendo ** : /n principio erat Ver- 
bum. [|biille apertissime docet 2ternam et sine D 
initio esse Filii Dei. generationem, huncque esse 
Verbum sempiternum, atque ejusdem cum Patre 
Συ0 aterno substantise et natur: Et id quidem non 
$uis solum verbis luculenüssite declaravit, sed ex 
ipsis quoque cum hujusce cauonicz Epistole, tum 
etiam Joaunis Evangelii plane similibus ac conseu- 
entibus exordiis, 

Neque satis ei fuit. illud tam diserte affirmasse, 
sed rursus paulo post : « Patris, inquit, appellatione 
signillcat, quuniam et Filius semper erat. sine ini- 
Uo. » At liec in tam parvo opere repetitio nonne 
wanifestissime ostendit nibil auctori nostro magis 
cordi fuisse, quam ut omnibus hanc doctrinam wa- 
deret et inculcaret? 

Verum quomodo, arguet. aliquis, Filius dici po- 
test semper fuisse sine principio, qui à Patre eteruo 
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enitus est, atque idcirco principium babuit! δ 
huic respondebimus Filium Dei idcireo diei es 
sine principio, sen initio, quia, cum ab omni zt 
nitate genitus a Patre fuerit, nullum babuit ee. 
ris initium ; quandoquidem nullum assignari peus 
temporis punctum, quo ille, cum prius non [εἶμα, 
esse et exsistere incaeperit, Eodem plane seas ya 
Nieenam synodum loquuntur doctisslmi et xi 
quissimi Ecclesiz Patres, qui Filium Dei sine pris 
Cipio, et ἄναρχον esse baud dubitanter dixerwi.x 
nutem omnes nominibus suis, quod inuüle (oet, 
singillatim -appellemus, suffüciat id unius eri 
atque alterius scriptoris, omni exceptione maj, 
probare auctoritate ac testimonio. Primus ixe 
rodeat Cyrillus Alexandrinus, cujus hzc sun τα. 
bs τε Όι ῥειος, inquit *!, ipse principio cara, m- 
nimeque factus est ; sic et Verbuin, quod es ipsas 
substantia processit, initio carens, ἄναρχο, tup 
erit temporis, nec faciuim, uti. nec ille qui i. 
genuit, » In eumdem quoque modum coni 
mianos disputat Gregorius Nazianzenus oni. , 
paulo post initium, pag. 765 : « Quid ergo, inus, 
5i Filius et Spiritus sanctus Patri cozierai s, 
quid afferri potest, quin principii quoque, quae 
modum et ille, sint expertes? Quia ab ipso sm, 
licet non post ipsum. Quod enim principio cmd 
?elernum quoque est: quod autem zieruum ei, 
non protinus quoque principio vacat, quianáus 
Patrem, velut ad jrincipinne et originem reen. 
Ergo illiquantum ad causam principio miuime cami 
(perspicuum est autem caugam non omnino aM- 
Quiorem esse iis, quorum causa esL; ueque tia 
80] lucem tempore antecedit), quantam utes ai 
tempus, principii expertes sunt, quamlibet t vt 
borum larvis simpliciores animos territes.» Ast 
igitur noster recte, sicut eruditissimi illi script 
res, dicere potuit Filium Dei, quamvis zie 
sicut Pater fuerit, esse tamen ἄναρχον, ac δὲ 
lemporis inito. A;terna siquidem illius genenis 
omue antecessit tempus, nec ullum designari poi 
temporis momentum , ante quod ille non dr 
terit. ne 
Neque audiendus est, qui nobis objicit, kt 
qua retulimus, auctoris notri, Niczena synojo ar 
tiquioris, verba ab ipso profecta nou fuisse, LL 
Cassiodoro, vel ab eo qui ejus jussu has adumbrr 
tiones Latine reddidit. Nam Cassiodorus aperit qr 
dem declarat se ex iis quedam offendicula seit 
lisse, sed nullibi dixit aliquid eis a se, aut ab 8 
fuisse unquaw additum, Deinde vero incerumei 
utrum hoc aduimbrationum opusculum illod ipss 
sit de quo sermonem Cassiodorus fecit. : 
At illud profecto minus sanum et ortbodoxam T 

detur, quod auctor noster de humana anima ay 
mi Petri Epistole caput primuun, vers. 5, bunc t 
psit in modum : « Apparet. quoniam non est bit 
Faliter anima incorruptibilis , sed gratia Dei fe 
fideu, et justitiam, et per intellectu perácitur 

corruptibilis. » Quomodo auteu bominis animat 
est naturaliter incorruptibilis, » quz cum I 
tig ounino spiritualis sil, atque idcirco 0€ ud 
pore, uec ullis coustet partibus, mori Tre 
polest, neque corrumpi? Ad hc vero, ists ή 
iholieze Ecclesiz de humane auiuue muore 
dogma tam diserte ab ejusdem Ecclesie η 
aique in divinis sacre Scripturze libris irr 
statutumque est, ut qui id negavit, bizreucus )/ 
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tS animi est, ibi adjecit. Satis enim $89 aperte 
ina ab auctore nostro dicitur non naturaliter im- 
»rtalis, sed immortalitem gratia tantum Dei, flde 
justitia, sive bonis suis operibus consequi. At id 
sum omnino esse nemo certe catholicus homo 
iciabitur. 

Quid vero, quod ille paulo post in hxc Petri 
rba** :«Regenerati non ex semine corrupiibili, » 
iautummodo expositionis gralia dixit : « Corru- 
ibilis igitur est anima, quz cum corpore sinul 
ofunditur, ut quidam putant. » 

V erum, ibi, inquies, non suam sed aliorum ipse 
fert opinionem. Esto. Sed cur, quiso, tizec nec 
ura protulit? Cur hunc errorem non explodit, aut 
(pugnat? Cur eum aliqua saltem nota non inuril, 
1. veram sententiam illi non opponit? 

Porro autem nonne ex his colligi haud absurde 
"test. has Adumbrationes, ab iis esse penitus di- 
*rsas, quas a Clemente Stromatzo editas, Cassio- 





»rus ab alio Grece docto curavit in Latinum verti B 


:monerm ? Eieniin cum transcripta a nobis verba 
X ac ne vix quidem recto sensu explicari, atque 
1cautis pluribus offendiculo esse queant, non mi- 
αγ] sane diligentia pius vir ea excidisset, quam 
ia, qua a se ex hoc opusculo amputata fuisse 
'stificatur. . 

Quie quidem iis adhuc confirmari possunt, quz 
lem auclor noster in undecimum  subsequeutis 
uds Epistole versum τε Va illis, quia in via 
ain abierunt, » his nec pluribus verbis edixit : 
Sic eliam peccato Adae subjacemus, secundum 
eccati similitudinem. » Nonne enim hic putus pu- 
usque Pelagianorum, peccatum Originale negan- 
um, error est, proscriptaque ab omnibus ortho- 
oxis Patribus et conciliis opinio? Scimus quidem 
3i ab auctore nostro aperte nou definiri bunc 60- 
am esse, quo Ads peccato subjacemus, modum 
nicamque rationem. Sed ille procul dubio ob tam 
"revem tamque durum de peceato originali sermo- 
;em, quibusdam non immerito forsitan pravi Pela- 
jauorum erroris si non conscius, saltem suspe- 
tus. videbitur, Quid enim eum prohibuit, quominus 
liquid ad suam de peccato originali inenteu clarius 
xplicandam ibi adjiceret? 

ln primum vero primze Joannis Epistole versum 
ec auetor noster de atireciata Joannis manibus 
'arne Christi scriptis prodidit : « Fertur in Tradi- 
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A tionibus quonam Joannes ipsum eorpus, quod erat 
extrinsecus, tangens, mannm suam in profunda 
misisse, et ei duritiam carnis nullo modo relucta- 
tam esse, sed locum manui prebuisse discipnli. » 
Quinam autem faerint hae Traditiones, nemo facile 
divinabit. A nobis siquidem jam observatum est ?*, 
2 Clemente Alexandrino citari Matthi:e Traditiones : 
$ed forsitan Traditionum nomine, auclor noster 
designavit laudata ab Ephrzmio ** pseudepigrapha 
Joannis aut apostolorum Acta, quz Augustinus *5 
et Epiphanius ?* inter apocryphas scripturas amane 

dant, et solis hzereticis usui fuisse testificanLur. 

Ut ut sit, constat. sane, et cerwm est laudatas 
ab auctore nostro Traditiones falsas omnino fuisso 
€ apocryphas. Nihil enim de carne Christi, qua 
Joanni eam contrectanti non reluctata est, in sa- 
cris Evangeliis legimus. 

Neque dixeris in auctoris nostri textu esse lihra« 
riorum errorem, ac pro Joannes, scribendum Tho- 
mas, cui Christus, ut in ejuadem Joannis Évange- 
lio narratur ?', corpus suum tangendum obtulit. 
Nam ibi de Christi carne, quz illi tangenti cesse- 
rit, nihil prorsus ac ne minimum quidem verbum; 
Porro autem cum auctor noster verbo « fertur» 
usus fuerit, eo certe haud obscure significat non 
gravis sane momenti, nec magne auctoritatis 
fuisse has Traditiones, nec a se unquam pervolu- 
tatas. 

Denique hzc ejusdem Joannis Epistole cap. it, 
vers. 19, verba : Juvenes... vicisiis malignum , 

Sic ab auctore nostro exponuntur : « Malignum dia-. 
boli extollentiam siguificat. Filii autem cognoscunt 
patrem ; utpote qui ab idolis confugerunt , et ad 

- unum Deum vocali sunt. » Utrnm autem idco hzec 
ab illo animadversa fuerint, quia, cum liec scriptis 
mandabat, tunc adliuc quidam erant pagani et ido- 
lorum cultores, nullus forsitan satis consideratus 
rerum zstiinator ex his tam paucis, tamque parum 
claris illius verbis certo definire audebit, Deimle 
vero etiamsi plures tum adhuc exstiterint idolorum 
cultores, non inde tamen concludi posset eum pri- 
tnis floruisse Ecclesixe temporibus; nisi qua in re- 
gione ha Adwmbrationes ab illo edite sint, nobis 
foret compertum. Coustat euim idolorum cultum 
in quibusdam regionibus longe diutius, quam in 
ulii perseverasse. 
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CAPUT V. 


De deperditis Clementis Alexandrini operibus , et de iis que» ille scripturum se esse 
promiserat. 


ARTICULUS I. 

De deperditis Clementis. Atezandrini. Hypotyposeon 
libris, ac de quibusdam eorum, aliarumque ejus 
scriptionum fra mentis. 

Prater omnia illa, de quibus disseruimus, Cle- 
mentis Alexandrini opera, certum est plura adhuc 
ib eo fuisse edita, quorum jactura eo magis deplo- 
randa est, quo asserta in illis sacra religionis 
nostre documenta, et tradita iorum przcepta no- 
bis facilius comperta esse potuerunt. 

Pra«cipuum autem inter tot. opera, jam a longo 
lempore amissa, locum liaud. dubie tenebant octo 
Hypetgposeon libri, de quibus hiec narrat Euse- 
bius 5: « Suut et alii totidem — (nimirum octo) 
tjus libri Ὑποευπώσεων titulo inscripti, in quibus 

51] Petr. 1, 35... ** dissert. sup. 2, cap. 
199. *" Aug. t. Vl, De tid. ** bizeres. xxvii, 
xx, 27. 
εἰ seq. 


4, art. 5, p. 952. ** 
Énera ο] 
"Jib, 1x. Hist, eccles. ο. 15, p. 214. ** 


D Pantenum magistrum suum nominatim appellat, 
quzxcunque ille a mojoribus accepisset, et traditio- 
nes, quas posteris reliquerat, exponens. » Hiero- 
nymus vero ** ; « Feruntur, inquit, ejus. insignia 
volumina, plenaque eruditionis et. eloquentize, tam 
de Scripturis divinis, quam de szcularis litteratu- 
rz instrumento, e quibus illa sunt Στρωματεῖς li- 
bri octo, Ὑποτυπώσεων libri octo. » Hxc ille, nec 

lura. : 

r Quia vero hi libri jamdudum perierunt, dictu 

quibusdam difficile videtur, quinam illorum scopus, 

quodve argumentum füeril. AL utrumque tamen 
non ita obscure his indicatur Eusebii verbis ** ; 
€ In libris Ὑποτυπώσεων, omnium, ut uno verbo 
dicam, utriusque Testamenti Scripturarum conipeu- 

apud Phot, Bibl. cod. ccxxix, p. 

4, et hzres. xxx, Ebion. $ 25, P 441. *' Joan. 

script, eccles., $ 48. — ** loc. c:« €, 15, p. 245 
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diosam instituit. enarrationem , me illis quidem A animadvertit, opinione Photius plarimum discá, 


przetermissis scripturis, de quibus inter multos am- 
bjgitur. Juda Epistolam, et Daruabge, ac reliquas ea- 
tholicas Epistolas intelligo, et Revelationem, qu:e di- 
citur, Petri. Epistolam autem ad Hebravos Pauli qui- 
dem esse affirmat, sed Hebraico sermone, utpote ad 
Hebraeos, primum scriptam fuisse; Lucam vero eam-- 
dem Grzeco sermone studiose interpretatum, Graecis 
hominibus 353 edidisse. Quare in ea Epistola et 
in Actibus apostolorum eumdem dictionis colorem 
reperiri. Hanc vero inscriptionem Paulus apostolus, 
recte atque ordine omissam fuisse observat. Cum 
euim Hebrzis scriberet, qui sinistram de ipso opi- 
nionem multo ante combiberant, ipsumque suspe- 
etim habebant, prudenti cousilio usus, illos abster- 
rere.statim ab initio, apposita sui nominis inscri- 
ptione, noluit. Deinde aliquanto post his uiitur 
verbis : Jam vero sicut beatus dicebat presbyter, 
quandoquidem Dominus, omnipotentis Dei apostolus, 
ad Hebraeos missus fuerat, prz modestia Paulus, 
υἱροῖθ qui ad gentes eral direcius, Hebrzeorum apo- 
stolum se miuime inscribit, tum ob suam erga Do- 
winuim reverentiam, tum quod ex abundanti ad 
Hebreos ipse gentium praeco et apostolus scriberet, 
Sed et in lisdem libris Clemens traditionem quam- 
dam de ordine Evangeliorum, quam a vetustioribus 
Dreshyteris acceperat, refert in hunc modum '; 

icebat ex Evangeliis prius scripta esse illa, qua: 
seriem generis Dominici continent. Marci autem 
Evangelium ex hujusmodi occasione scriptum fuisse. 
Cum Petrus in urhe Homa verbum Dei publice 
pracdicasset, et Spiritu sancto afflatus, Evangelium 
promulgasset ; multi qui aderant, Marcum cohortati 
sunt, utpote qui Petrum jamdudum sectatus fuis- 
Set, et dicla ejus memoria tenerel, ul quae ab apo- 
stolo praedicata erant, conscriberet. Marcus igitur 
Evangelium composuit, iisque qui illud ab ipso ro- 
gabant, impertiit. Quod cum Petrus comperisset, 
nec prohibuit omnino rem fieri; nec, ut fleret, in- 





ac longe diversum de iisdem illis Clemenüs fy. 
typosibus judicium tulit. Sed operz prelia ες 
eum id suis verbis enarrantem audire ? : «Ig. 
typoses, inquit, disceptationem continent loto 
aliquot Veteris Novique Testamenti, quz etiam as. 
matin explicat et interpretatur. Etsi autein re; 
in quibusdam sentire visus est, in aliis rursus ia- 
pie omnino fabuloseque disserit. Asserit enim a; 
leriam xwternam esse, et ideas veluti cerlis decre 
induci fingit. Filium quoque in rebus creatis nus 
rat. Ad liec animarum migraiiones, πινω 
aute Adamum mundos. prodigiose commiuiseiur, 
Evam preterea ex Adamo, non ut. sacri libri tn- 
dun, sed obscene atque impie deducit. Anges 
quoque cum feminis congressos, liberos iude js 
lulisse somniat, Quin ει Verbum carnem noi eve 
factum, sed ita visum duntaxat. Duo ad bze Pur; 
Verba finxisse deprehenditur, quorum uinus no- 
talibus sit visum : imo ne hoc quidem. Sic tia 
scribit : Dicitur quidem et Filius Verbumzquisee, 
cum p:trio Verbo, Verum neque hoc illud Vera 
est, quod caro factum est, neque etiam palris 
illud est Verbum : sed vis quadam et polei 
Dei, tanquam a Verlo ipso profluens, mens efus, 
hominum animos pervasit. Quae quidem onuia xr- 
pturz testimoniis astruere nititur. Quanquam e 
alia sexcenta blasphema voce nugatur, seu ips, 
sive quis alius, ejus personam indutus. Place 
Ocio ipsos libros hisce blaspheiiarum portals, 
de iisdem identidem disserendo, ac sparsim, aiqe 
confuse veluti stupore perculsus, Scripturas pre 
ducendo repleverit. Universi autem operis sopes 
. fuisse videtur Geneseos, Exodi, Psalmorum, Episa- 
larum sancii Pauli, et Catbolicarum, ac desiqe 
Ecclesiastici interpretatio. Hoc iuterim fateurips, 
discipulum ae fuisse Pantzni. » 
Ex his Photii verbis primum apertissime liq 
3b eo, sicut ab Eusebio, accurate pervolutatos cs 






citavit. At Joannes, omnium postremus, cum vide- C octo illos. Hypotyposeon libros; quandoqu&m 


ret in. aliorum Evangeliis ea, quae ad corpus Chri- 
zii pertinent, tradita esse, ipse divino Spiritu affla- 
tus, spiritale Evangelium familiarium suoruin 
rogatu couscripsit. » 

»negrum hunc Eusebii, etsi paulo longiorem, 
locum eo lubentius retulimus, quo clarius inde 
ne quam certa sit illius de bis libris, quos a se 

aud indiligenter lectos fuisse evidentissime signi- 
ficat, testilicatio, quantique ponderis debeat esse 
ipsius hac in re auctoritas. At ibi ille non. modo 
lorumce librorum argumentum et scopum nobis 
Sperte exhibet, sed quedam etlam eorum  reprie- 
semial fragmenta, quibus colligi. potest quouiodo 
Clemens noster propositum sibi argumentum per- 
Vractaverit, 

Inde etiam discimus Clementem Ὑποτυπώσέων» 
nomine, quod alii institutiones, alii informations, 
aut disposuiones Latine verterunt, nihil aliud signi- 





licavisse, quam compendiosam omnium saerz Scri- p 


piurz librorum, atque etiam apocryphorum euar- 
ralionem, seu breves in Vetus et Novum Testamen- 
iun, et apocryphas quasdam lucubrationes, com- 
meutarios. Huic Eusebii sententie Photius a nobis 
mox citondus plane suffragatur, nisi quod uon om- 
nes, sed aliquot lantum Veteris Novique Testa- 
menti locos in his [!ypotgposeon libris a Clemente 
explicatos fuisse declarat 

Niliil perro. Eusqbiu eis adnotavit, quod sa- 
num omnino et orthodoxum esse non crediderit, 
Mulia porro ibi narrat, scitu plane digna, quie pro 
virili parte nostra iu. superiori dissertatione nolis 
€i observationibus nostris enucleare et. illustrare 
Conaii sumus. 

Sed ab bac Eusebii, qui nihil in his libris, nisi 
verum 2c fidei nostra dogmatibus consentaneum 


3! Phot, Bibl. cod. cix, p. 286 οἱ seq. 








:elaram uon solum eorum analysim reprasestit 
5ed quoddam quoque fragmentum, ex iis ενα” 
ptum, de verbo, uii videiur, ad verbum trausti- 
psit. 

Deiude vero ille diserte ibi explicat quod fieri 
hujus, sicut. jaur diximus, operis argumentum, 
quis auctoris scopus, ac quomodo, quote μας 
Scriptura: cum libros tum Epistolas ille ipsemet a 
ctor fuerit iuterpretatus. 


Verum quia Eusebius longe plures quam Piolis 
Veteris Novique Testamenti libros in his Hyper 
posibus u Clemente explicatos esse affrmal, uu, 
imquies, tanta. Photium | inter. e. Eusebiuu, QU 
hosce libros accuratissime , quemadwodum vid 
mus, perlegerant, orta est dissensio, illudque disie 
dium ? At expende, quzso, utrum illud in rires 
codices, quibus uterque usus est, refundenduu sl. 
Eusebius siquidem integros, Photius vero mu 
tos, et ab hsereticis post Eusebii tempora corrupt 
hujüs operis codice» habuisse baud immerito Vid 
Ur. 


Et vero Eusebius, qui satis copiose εἰ [^ 
quemadmodum aduotnum est, de his Clemeutis. 
Alexandrini Hgpotyposibus disputat, nullum erui 
2 Photio memoraus erroribus se iu eis deprd "d 
disse siguiticavit. Qui ergo tieri potuit, ui 10 pert 
que errores in illis, quibus Phoiius usus eit ! sz 
cibus sparsi disseminatique fuerint, nec in sib 
Miquioribus ab Eusebio perlectis occurrerini. 
quia hi libri a nebulonibus quibusdam, el m 
bareticis depravati 956, adulteratiquesunt! s 
itaque sceleratis hominibus quadaui, que or 
pere non poterant, ex libris illis resecat2, n 
tataque haud immerito videntur, alia vero 10» 





ATI 


"avarum opinionum susrum defensionem nefarie 
'ddita, inserta, atque intrusa. : 

. Neque ab hac opinione recedit ipsemet Pho- 
ius, qui, cum sibi persuadere omnino non posset 
nemoratos a se errores a Clemente traditos asser- 
osque fuisse, consulto adjecit : seu ipse, sive 
Tuis alius, ejus personam. indutus, (ot tantaqne 
'rrorum monstra ac portenta his libris inseruit. 


Quid vero, quod in superioribus dissertationibus 
)bservalum a nobis fuit, quosdam quidem, ac prze- 
sertim. de angelorum cum feminis concubitu er- 
rores in genuinis Clementis Alexandrini operibus 
leprehendi? Sed mauifesium ibidem fecimus ve- 
ram orthodoxamque ab eo constanter et perspicue 
propugnari doctrinam, de unico mundo, et materia 
3 Deo creata, de unico ei divino Patris zterni 
Verbo, de vera carne ab eo assumpta, atque in 
primis de suprema illius. divinitate, eademque 
prorsus ac Patris zterni natura. Tot. igitur, atque 
2deo repugnantes, et. contrarios his sacris dogira- 
tibus errores Clemens in suis Hypotgposibus, nisi 
incredibili prorsus ezcitate perculsus, asserere ei 
disseminare non potuit. 

Quamobrem recte omnino et apposite Rufinus 
de adulteratione librorum ubi disputat, hzc de 
Clemente Alexandrino scripsit ** : « Clemens Ale- 
xandrinus presbyter, et magister(illius Ecclesie, in 
omnibus pene libris suis Trinitatis gloriam, atque 
zerniiatem unam eamdemque desiguat, et iuter- 
dum invenimus aliqua in libris ejus capitula, in 
quibus Filium Dei creaturam dicit. Nunquid cre- 
dibile est de tanto viro, tam in omnibus catholico, 
lam erudito, ut vel sibi contraria senserit, vel ea 
quz de Deo non dicam credere, vel audire quidem 
impium est, scripta reliquerit? » 

Scimus quidem nonnullis visum esse hos Hypo- 
typoseon libros a Clemente Alexandrino prius com- 
positos, quau veris omnibus Christians religiouis 
documenüs plené perfecteque imbueretur. Verum 
gratis omnino id dicitur. Ex dietis siquidem satis, 
nisi fallimur, probatum est, hos libroa ab hereticis 
fuisse adulteratos fa&deque corruptos. 


Neque dixeris eosdem libros ab illis tot in locis 
n0u potuisse corrumpi. Constat enim per ea et su- 
periora etiam tempora eo usque processisse effre- 
matam illorum hereticorum impudentiam, ub in 
plures alias sanctorum Ecclesie Pawum lucubra- 
Uiones, ac divinos etiam sacrze Seripturz libros, uti 
haud semel aduotavimus, non minus violentas 
manus injecerint, quibus eos variis ejuscenrodi 
ampulationibus, interpolationibus et addjtamentis 
turpiter fedarunt deforinaruptque. 


Nec audiendi sunt, qui nobis objecerint magna 
Photium oscitantia Clementi ea tribuisse, quz ille 
non ex semelipso, sed e£ perversa haereticorum 
opinione referebat. Cur enim, obsecro, Photius 
ille de aliis disputans Clementis operibus, ac ma- 
xime de Siromatum libris, ubi tot hereticorum 
paganorumque errores protulisse legitur, eos ipsi 
quoque non ascripsit? Deinde magis perspicax οἱ 
oculatus fuit. Pholius, quam ut ea qu:e Zypolgpo- 
sibus vel a Clemente vel ab aliis profecta erant, 
non discreverii; nec adeo mendax et fraudulentus, 
ut Clementi innumeros tribuerit errores, quos 
ipsemet Clemens aliorum esse significabat. Denique 
eliamsi Photius de plurimis aliorum auctorum 
scriptis et lucubralionibus disserat, eorumque epi- 
tomen exhibeat, nullibi tamen a. quopiam bujusce 
seu oscitantiz eL erroris, seu fraudis, doli εἰ ineu- 
dacii insimulatur. 

A vero autem non minus abhorrent, qui nullo 
auctore citato, nulla prolata ratione Clementem 
Ὑποτυπώσεων scriptorem a Clemente Alexan- 








^ lib, De adullerat. lib. apud Origen. tom. 1, 
^], v Hist, c. 11, p. 175. 
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1278 
A drino, Stromatum auctore, alium esse opiran- 
iur?*, Ex his enim, quae ex Eusebio et Photio 


retulimus, fundilus evertitur hac falsa opinio. 
Visne et id adhuc, si fleri possit, evidentius vali- 
diusque demonstrari? Audi eumdem Eusebium. de 
Clemente Alexandrino hec dicentem **: « Tunc 
etiam Alexandrim, inquit, iisdem cum Pantzno 
studiis divinarum Scripturarum incumbens, floruit 
Clemens..... Qui etiam in Institutionum libris 
Ὑποτυπάσεσι a se conscriptis Pantzenum preece- 
Piorem suum diserle nominat. Sed et in primo 
iromateon libro eumdem ipsum designare mibi 
videtur, » etc. Potuitne Eusebius clarioribus verbis 
asseverare Clementem Alexandrinum esse verum 
non minus Hypotgposeon quam Stromatum. paren- 
tem et. auctorem? Sed pudet, Iam vanam opinio- 
: nem seu potius vigilantis hominis somnium confu- 
tando, tempus frustra impendere et operam. 

Neque etiam tempus in iis, qui hos libros ideo, 

B quia erroribus scatebant, intercidisse suspicantur, 
refellendis terendum est. Norunt enim omnes eam- 
dem fuisse non solum pessimorum, sed etiam opti. 
morum librorum, et ab antiquissimis ac doctis- 
simis Ecclesie Patribus editorum sortem et for- 
tunam. Quis etiam ignorat noxias et pestiferas 
quasdam hzreticorum ac paganorum lucubrationes 
diutius perseverasse, quam aliis, quas ab ortho- 
doxis scriptoribus in. Christianz religionis defen- 
sionem, illiusque dogmatum explicationem compo- 
sit», omnibus summz poterant esse utilitatis? Ne- 
que id longa et inutili inductione probari necesse 
est, quod ex ipsis Clementis nostri deperditia li- 
bris, de quibus inox. disputabimus, luculentissime 
demonstratur. 

Porro autem Eusebius in Historia sua ecclesia- 
stica hos Clementinarum. | Hypotyposeon libros sz- 
pius citat, et quidam aliquando eorum fragmenta 
exhibet. Etenim preter illa que ex illius lib. vi, 

C capite 14, pag. 215 ei seq., protulimus, ab. ipso 
prius lib. 1 /Hlistor., eap. 12, pag. 50, citatur quinta 
Hypotyposeon liber; sextus autem el septimus 
postea lib. n Histor., cap. 1, pag. 98, et cap. 9, 
pag. 46, ac cap. 15, pag. 53. 

"lura adhuc fragmenta ex iisdem Clementis no- 
stri libris ab GEcumenio decerpla "suit. Primum 
siquidem in hujus ad primaw ad: Corinthios Epi- 
stolzin cap. Ar, 10. pag. $26, commentariis ex 
tertio illius Ὑποτυπώσεων hbro desumptum est. 
Secundum ex quarto earumdeu ff ypotyposeon libro 
descriptum in eisdem ad Il ad Corinth. Epist., cap. 
v, 46, pag. 657, commentariis occurrit. Tertium 
ex eodem Hypotyposeon libro in hisce commen- 
tariis cap. seq., v. 11, pag. 645. Quartum ex quinto 
earumdem fgporyposeon libro in. commentariis ad 
Epist. ad Galat. cap. v, 34, pag. 765. Quintum ex 
septimo Hipolgposeon libro jn commentariis ad 
primam Epistolam ad. Timotheum cap. n, 6, tom. 

p li, pag. 220. Sextum ex eodem £ypotyposeon libro 
in commentariis ad eamdem Epistolam, cap. n, 
16, pag. 229. Septimum rursus ex eodem libro, in 
commentariis 355 ad eamdem Epist., cap. v, 8, 
pag. 257. Octavum in vers. 10, pag. seq., ex eo- 
dem hpro. Nonum rursus ibidem in v. 21, pag. 
242, ex lioc ipso libro. Decimum ex eodem adbuc 
libro in iisdem commentarils in cap. vt, 15, pag. 
248. Undecimum denique ex codem quoque libro 
in commentariis in caputi, 3, subsequentis ad Timo- 
theum Epistolee, pagina 249. : - 

Preterea vero Joannes Moschus in Prato spiri- 
tuali, cap. 416, quoddam ex lib. v Hypotyposeon de 
apostolorunt bàptisináte fragmentum retulil.— 

Omfia autem illa excerpta in his, qui omnium 
versantur manibus, Eusebii, OEcuuienit ei Joannis 
Moschi libris quandoquidem a quolibet possunt 








p: 494. 35 jn prolegom. ad Euseb. Chron., p. 18. 
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facillime inveniri, ea ideirco hic describere super- 
fluum et inutile esse duximus. 

A nonnullis porro observatum est Frontonem 
olim Savilio scripsisse apud patriarcham Alexan- 
drinum asservari integrum illarum Clementis Hy- 
polyposeon opus. Sed utinam hasce in regiones 
iransportatum fuisset! Certius enim non &olum de 
Mlius fragmentis, sed de toto etiam ipsomet illo 
opere judicium ferri forsitan posset. 

Mulia insuper alia in Grecorum presertim Pa- 
tum catenis fragmenta, solo Clemefiis nomine 
citata, occurrunt; que proinde utrum ex illius 
Hgpotgposibus, vel aliis ejus scriptis desumpta fue- 
rint, diclu sane difficillimum est. Et vero in ea, 
quam Nicetas Heraclee patriarcha adornavit, in 


' librum Job catena longum plane invenies in eum- 


dem librum Job cap. 1, 24, fragmeuunn. Clementi 
Alexandrino, sed nullo designato illius opere, at- 
tributum, cujus paucissima lantummodo priora 
verba, non sine quibusdam diversis lectionibus in 
quarto Siromatum libro, pag. 558, invenies. Qua- 
propter si quis c:etera, quae sequuntur, a Clemeute 
nosiro scripta esse dixerit, is certe fateri debet ea, 
atque adeo toium illud fragmentum vel ex ejus 
Hypotyposibus, vel ex alio deperdito ejus opere 
fuisse decerptum. Suspicamur aulem noa plura, 
quam qua notavimus, in toto illo fragmento Cle- 
mentis verba exhiberi, Reliqua enim omnia non 
aliud nobis esse videntur, nisi Clementis sententiz, 
prout eam Nicetas capiebat, expositio et amplili- 
catio. 

Neque facilius indicari potest-quo ex Clementis 
libro idem ipse Nicetas ea delibaverit, quae in ea- 
dem tam in Jobi cap. xxxiv, 7, quam in Matthaei 
cap. v, 45, se Lranscripsisse declarat. 

At qui llle ibidem in Mauhzi cap. Σι, $1 et 
$2. eidem Clementi nostro atiribuit, ca quidein ος 
illius Predagogi lib. 1, cap. 11, pag. 152, quemad- 
modum et alia, qua in idem cap. Matthzi xut, 46, 
ex ejusdem Pedagogi lib. n, cap. 12, pag. 206, 
hausta esse arbitramur. Verum in istis duobus 
posterioribus jocis Nicetas non Clementis verba, 
τρ mentem et sententiam exprimit atque. ampli- 

cat. 

In catena vero in Lucam, a Baltbasare Corderio 
publicata, quzedam etiam Clementis fragmenta satis 
ud verbum reprasentantur, uti in cap. xut. Lucz, 
num. 14, legitur excerpium ex libro 1 Pedagogi, 
cap. 6, pag. 96. Prasterea in cap. xui Lucie, num. 
14, aliud fragmentuimn ex capite χι, pag. 152, quod 
etium in superiori catena citatum vidimus. Item in 
cap. xvii, pum. 46, ex lib. i Pedag., cap. 41, pag. 
2M Deinde in vri XXI, Um oe $1 Hw ex lib. 
n Pedagogi, cap. 2, pag. 154, pag. 155, et pag. 
156. Sed in bis locis Corderius Latinam horum 
librorum interpretationem sequitur, atque ibi ali- 
quando nonnulla üaud dubie a catenz collectore 
wddita sunt. Duo taudem alia loca occurrunt in 
Lucg cap. ui, num. 53, et in. éap. xvi, num. 
22, qux quidem uude, aut quo ex Clementis libro 
desuupta siut, compertum habere nou. potuimus. 

Alia porro hia sunilia in αἱ catenis procul 
dubio iivenientur, de quibus idem ac de istis dici 
debet, Quapropter hzc de illis adnolasse sulli- 
ciat. 

Necesse etiam magis non est alia a nobis reprz- 
seutari varia et prolixa editorum Clementis nostri 
librorum fragmenta, ab Eusebio in suis De historia 
ecclesiastica, atque in primis De praparatione evan- 
gelica libris, et alia. quedam ab Epiphauio et Ku- 
Jui0 Citata et. transcripta. Suo etenim in loco, ea 
82tis 2 nobis hisce in disserlationibus cuin indicata 
fuerint, actum non censuimus csse amplius agen- 
duin. 


A ARTICULUS 1. 


De aliis Clementis Alexandrini amissis operibus, ac 
de quibusdam eorum fragmentis. 


Inter alia Clementis nostri Alexandrini deperil!a 
opera, ab Eusebio ** recensentur, Περὶ τοῦ Πάσα 
σύγγαμμα, et simplicius a Photio Περὶ τῷ 
Πάσχα; Latine vero ab Hieronymo *', De Pascha 
liber unus. Qua autem occasione hunc librum Cl-- 
mens scripserit, ab eodem Eusebio discimus. Pos 
quam enim de libro, quem Melito eodem de arge- 
mento divulgaverat, sermonem ille fecit, tame 
continenter subjunxit ** : « Hujus antem libri men- 
tionem facit Clemens Alexandrinus in opere suo De 
Pascha, ἓν ἰδίῳ Περὶ τοῦ Πάσχα λόγῳ. Quod φεῖ- 
dem ut conscriberet, Melitonis librum causam sibi 
praebuisse testatur.» Quid autem in eo libro tra- 
ctaretur, ità idem Eusebius postea edisseruit * : 
«In libro vero, quem de Pascha composuit, eo- 

p actum se affirmgt a familiaribus suis, ut traditiones, 
quas. ab antiquioribus preshyteris acceperat, seri- 
ptas posteris mandaret. Meminit in. eodem opa 
$culo Melitonis et [renzii, et aliqnot aliorum, quo- 
rum etiam enarrationes in medium adducit. » 

In prz:fatione autem Chronici paschalis seu. Ale- 
tandrini, falso Petri Alexandriz episcopi et mar- 
tyris nomine inscripta, duo hujusce libri fragmen:a 
hunc in modum pag. 7 exhibentur : 1 Sed et Cle- 


C 





rentur, scripsit, subdit : Passus est. sequenti die 
Dominus noster, cum ipse esset Pascha, immolatas 
a Judzis. Et post alia : Post hzc ergo decima 
quarta, quando passus est, ipso mane ad palauum 
adducto, pontifices et scrib uon introierunt prz- 
loriwm, ut non contaminarentur; sed ut vespere 
libere manducarent Pascha*'. Huic dierum accura- 
tioni Scripture omnes 256 consentiunt, atque ades 
Evangelia sibi invicem — consentanea. Quinetiam 
idipsum testatur resurrectio : tertia enin die re- 
surrexit, quz est iu prima hebdomade anessis, qua 
et manipulum deferre pontifex a lege praecipitur. » 
Graeca porro verba, qui legere voluerit, 64 loco a 
nobis citato facile reperiet. 

Jaeturam quoque fecimus duarum aliarum Cle- 
mentis commeutationum, qua ab Eusebio ** appel- 
lantur Διαλέξεις περὶ νηστείας, xal περὶ καταλαλιᾶς, 

D a Photio autem , Περὶ νηστείας, xat περὶ xaxoao- 
τίας' atque ab Hieronymo **, De jejunio ἀἰεεερίαιίο, 
de obtreciatione liber unus. 

Tertium amisimus Clementis librum, qui ab eo- 
dem Eusebio * appellatur: Ὁ προτρεπτικὸς εἰς 
ὑπομονὴν 7] πρὸς τοὺς νεωστὶ βεδαπτισµένους * « Est 
etiam exhortatio ad patientiam , scripta ad neo- 
phytos. » 

Pergit Eusebius *5, et quartum bis verbis indi- 
C30: xal ὁ ἐπιγεγραμμένος Καγὼν ἐκκ.λησιαστι- 
κὸς, Ἡ πρὸς τοὺς Ἰουδαῖζοντας, ὃν ᾽᾿Αλεξάνδρῳ τῷ 
δεδηλωµένῳ ἐπιαχόπῳ ἀνατέθειχεν" « et liber qui 
Ecclesiastica. regula iuscribitur , seu adversus eos 
Qui errores Judaeorum sequuntur ; quem quidem 
Alexandro supradicto episcopo nuncupavit. » Pho- 
lius vero, Περὶ κανώνων ἐκκλησιαστικῶν, κατὰ τῶν 


*5 1, xi Hist, c. 15, p. 14. ?* ΒΙΟΙ. cod. cxt." De script. eccles., $ 48. 3 |. iv Hist., ο. 26, p. 41. 
? |, vi, c. 15, p. 218. ** Matth. xxvi, 17, *' Joan. xvm, 28. ** lib. vi, cap. 15, p. 344. ** Joc. cii 


^ ibid. *"ibid. 
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δρῳ Ἱεροσολύμων ἐπισχόπῳ προσειπεῖν ἔδοξεν' « De 
canonibus seu regulis ecclesiasticis, adversus eos, 
qui Judzorum errorem sequuntur, quem Alexan- 
dro Hierosolymorum episcopo nuncupasse videtur. » 
Denique Ilieronymus : « De canonibus ecclesiasticis, 
et adversus eos, qui Judaeorum sequuntur errorem, 
liber unus, quem proprie Alexandro Hierosolymo- 
rum episcopo πβοσεφώνησε. » Ex his itaque trium 
doctissimorum illorum hominum nec obscuris ver- 
bis, nec plane incerto eorum testimonio evidenter 
colligitur bunc unum duntaxat fuisse librum, quo 
quidem Clemens noster non canones apostolorum , 
ut quidam perperam arbitrati sunt, ab eo collecti, 
sed quo errores Judzorum ecclesiasticis regulis, 
hoc est, uti videtur, sacris Scripturis confutabantur. 

Alii vero opinantur hos errores fuisse Cbristiano- 
rum, quí sacrum Pascha, Judaico more, die lunz 
decima quarta celebrabant. Et hi quidem opinionem 
suam tuentur citatis haud dubie Eusebii verbis, πρὸς 
ποὺς Ἰουδαῖζοντας, id est. « adversus Judaizantes, » 
ut nonnulli loquuntur, Sed quia Eusebius, lliero- 
nymus, et Photius alium, sicut diximus, Clementis 
De Pascha librum, in quo illud procul dubio argu- 
mentum tractabatur , nobis ibidem indicaverunt , 
quis sibi facile persuadebit duos eadem de re libros, 
sed diverso titulo inscriptos, a Clemente nostro 
compositos fuisse ? Noune et alij Judeorum erro- 
res fuerunt de Christo, de observanda lege Mo- 
saica, etc. , qui in. hoc posteriore libro ab illo po- 
tuerunt impugpari et refelli ? 

Porro autem quoddani reperitur hujus libri in 
riondum edito Nicephori Constantinopolitani adver- 
sus lconoclastis Antirrhetico fragmentum, quod in 
duabus Grecá manu exaratis bibliothecze Regiae 
codicibus, et Colbertinz tertio descriptum est. Pri- 
mius autem Regius codex, num. 1989 notatus, ve- 
nerand: est antiquitatis, et ante annos octingentos 


Scriptus videtur. Alter recentior, num. 1826, ex C 


ilio priore transcriptus fuit. Io utroque autem isto 
Codice liec Graca. illius fragmenti verba legimus ; 

(4) Κλήμεντος πρεσθυτέρου "AAe£avópslac ἐκ 

τοῦ κατὰ Ἰονδαϊζόντων" 

Σαλομῶν ὁ τοῦ Δαθὶδ, x. v. λ. 

Ῥγαιετθα in Lausiaca Palladii historia, cap. 459, 
narratur quamdam virginem , morti. proximam , 
matri sug. dedisse Clementis nostri Alexandrini in 
prophetam Amos opus, ut illud exsuli episcopo tra- 
derel, Palladii autem hzc sunt verba: « Cum de- 
disset matri su:e opus Clementis Siromatei in pro- 
phetam Auwos, dixit ei : Da id episcopo relegato... 
decessit ipsa nocte, » Hxc ibi, nec plura de illo 
Clementis nostri commentario. Quamobrem quid- 
nam jllud esset, et utrum ος illius Hypotgporeon 
libris excerptum fuerit, divinari cerle non potest. 

Nec magis notus est Clementis Alexandrini 3557 De 
Providentia liber, cujus S. Maximus confessor duo 


DE ALIIS CLEM. ALEX. OPER. 
ἀκολουθούντων τῇ τῶν Ἰουδαίων πλάνη, ὃν ᾿Αλεξάν- A ὑφεστὸς, οἷον λίθος οὐσία λέγεται, Δεντέ 
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δὲ οὐσία 
αὐξητικὴ χαθὸ αὔξει, xat φθίνει, τὸ φυτόν' τρίτη δὲ 
οὐσία ἔμώνχος, αἰσθητιχὴ, τὸ ζῶον, ὁ ἵππος. ευτέρα 
οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ . λογικὴ, ἄνθρωπος. AV 8 
xa Ἑχαότος γέγονεν, ὡς Qv ἐκ πάντων τὴν φυχὴν 
ἔχων ἄθλον χαὶ τὸν νοῦν Θεοῦ εἰχόνα. « Natura ex eo 

icitur , quod natum est, Prima substantia est id 
omne , quod per se subsistit, quemadmodum lapis 
substantia dicitar. Secunda vero subsiantia esi, 
qu: incrementi vim habet, quoniam augelur et 
perit, sicut planta. Tertia autem substantia est ani- 
mata, sensuque predita, ut animal, .e& equus. Αἰν 
tera substantia est animata, sensu przdila, ratio- 
nalis, ut homo. Quamobrem unusquisque factus 
est, et qui ex his omnibus constat , is animant 
hahet non materiatam, et mentem Dei imaginem.» 

In eodem codice Megio adhuc descriptum est 
istud ex eodem, uti ibi dicitur, Clementis Alexan- 
drini libro fragmentum: 


B Τοῦ ἁγιωτάτου, xal µακαριωτάτου Κλήμεντος 


πρεσθυτέρου 'Adetavópeiac τοῦ Στρωματέως 

&x τοῦ Περὶ προνοίας Aórov* 

Τί Θεός; θεός ἔστιν, x. τ. λ. 

De hoc porro Clementis De providexiía :1inro cnm 
plura non suppetaut, quis ille sit, utrumve in illo 
citando nulla fuerit scriptorum vel librariorum osci- 
tantia , nullusque lapsus et error , qui recte osten- 
derit, is sane de nobis aliisque pluribus optime 
merebitur. : 

Denique Sozomenus variis historias scriptoribus 
annumerat ** « Clementem ei Hegesippum, viros 
sapientissimos, qui apostolorum temporibus proxi- 
1e successerunt. » Sed Valesius putat id de Cle- 
mente Romano , qui libros Recognitiunum Compo- 
suisse perhibetur, esse intelligendum. Nam ille non 
solum ante Hegesippum exstitit , sed apostolorunt 
etiam comes ac successor appellatur. Deinde vera 
hie Clementis Recognitiones. quamdam magis quam 
Clementis Alexandrini opera pr:e se feruut historias 
formam et speciem. 

Sed, ut verum fateamur, parum valid: nobis has 
rationes videntur. Praterquam quod enim pseude- 
pigraphum , ut alibi diximus, illud est ftecognitio- 
mum opus, certe mos antiquorum scriptorum non 
fuit, ut auctores appellaudo, chronologicum sem- 
per sequantur ordinem. Secundo Clemens Alexan- 
drinus se, ut alibi etiam vidimus, primis apostolo- 
rum successoribus proximum nuucupat. Denique 
longe plures chronologiz in primo Siromatum Cle- 
inentis nostri Alexandrini libro, quam in Fecogni- 
lionibus illis exhibentur. Quod quidem, quamvis 
vuivis hog libros legent facillime pateat , planius 
lamen et manifestius fiet ex iisdem, quz paulo post 
8 nobis reprzseutabuntur, Clementis nostri Alexan- 
drini cbronologiis. Nibil itaque, uti nobis videtur , 
obstare potest, quominus has propter chronologias 
Clemens &lexandrinus a Sozomeno laudatus, et in 





fragmenta suis opusculis inseruit. Et primum qui- D Chronographorum numero positus censeatur. At res 


deu pag. 144 his habetur verbis : 
Tov ἁγιωτάτου Κ.Ἰήμεντος πρεσδυτἐροο "AAsEar- 
δρείας ἐκ τοῦ Περὶ προγοίας" 
Οὐσία ἐστὶν ἐπὶ θεοῦ. cb; οὐσία θεία ἑστίν. x. τ.λ. 
Secundum vero ibidem pag. 152.sic repraesentatur: 


Κλήμεντος τοῦ Tepupacuc ἐκ τοῦ Περὶ zporolac 


"TOU 
Θέλησις ἑστὶ φυσιχὴ δύναµις, x. 5. λ. 


Prius autem illud fragmentum in quodam non 
admodum vetusto bibliethece Regis cartaceo co- 
dice, ac nota 2431 signato totidem verbis, his ex- 
ceptis: υὐσία ἐστὶ, τὸ δι) ὅλου ὑφέστός, habetur. At 
continenter hzc. adjiciuntur : Φύσις λέγεται παρὰ 
τὺ πεφυχέναι’ πρώτη οὐσία ἐστὶ «dv καθ' ἑαυτοῦ 


ita ài se habeat, cerie hoc Clementis opus inter 
perditas ejus lucubrationes computari non debet. 
ARTICULUS Η. 

De quibusdam libris et commentariis, quos Clemens 
Alexandrinus scripturum esse promiserat. 
Quemdaw de arcanis mysteriis tractatum, haud 

"dubie divulgandui, iu. aliud teupus distulisse lis 

Clemens noster declarat verbis 5*: « Manifestum est, 

inquit, esse alterum genus sermouis, cujus insiitu- 

tum 358 est docere , quod quidem est subtile, et 

Bpiritale, et accuratam tractandi rationem sequitur, 

et in arcanis contemplandis inysteriis versatur. id 

autem in prosentia differatur, » An autem (idem li- 

beraverit suam, et peculiarem aliquam ea de re coim- 

meutationem ediderit, hactenus ignotum. 


"5 Jib. 1 Hist., cap. 4, pag. 401. 5) Dad. 1. 1, ο, 5, p. 85. 


(Toc et sequentia fragmenta quz hie D. Nourrius exhibet supra jam edidimus bujus voluínita 
οί. 767 inter Clementis fragmenta varia. Epi. ΒΑΛΤΕ. 


PATROL. Gn. IX. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO III. 


1151 


Librum vero De resurrectione se scripturum se- A delur a nobis in libris De prophetia et in. libris De 


mel atque iterum disertissime affirmat ** : « Sed 
hoc rursus (ipsa $unt illius verba) a nobis di- 
Celur apertius in libro De resurrectione, Περὶ ἀνα- 
στάσεως. » Et iterum alibi " eodem plane modo : 
« Ut pluribus ostendetur iu libro De resurrectione. » 
Utrum utem his ille promissis satisfecerit, nihil 
omi comperti habemus. 

Nulli autem. dubium esse potest publici ab eo 
juris faetam fuisse eam lucubrationem, quam ipse 
his verbis se composuisse testatur ** : « Prolixiori 
oratione tractavimus, quod neque ín nominibus, 
Sed neque in partibus ad coitum pertinentibus, et 
nuptiali congressione, in quibus obtinent nomina, 
quie usu minime trita sunt, ejus quod vere turpe 
est, potitur appellatio. » At in dubium merito 
vocari potest, an singulari quadam in commen- 
tatione, vel in aliquo ος iis, quos jam composuerat, 
libris argumentum illud tractaverit. Utut sit, magis 
procul dubio certum videtur factam jam a longo teu- g 
pore fuisse hujusce lucubrationis jacturam. 

Testatum. adhuc ipsemet Clemens facit 5 scri- 
ptos a se libros De continentia et De nuptiis. Nam 
de primo quidem sic ille loquitur : « Et hoc a no- 
bis declaratum est in libro De continentia, ἓν τῷ 
Περὶ ἐγκρατείας. » De secundo autem : « Et quo- 
modo, inquit 59, oporteat quidem uxorem simul 
eum marilo vivere, et de domus administratione, 
€i usu famulorum, et qui ab ea seorsim leri opor- 
teal, et de tempore matrimonii, et de iis qua ad 
mulieres pertinent, disserimus in libro De nuptiis. » 
Plura a se hoc in libro pertractata, ac forsitan t 
tius libri argumentum his Clemens verbis explicat. 
Singulare igitur videtur esse opus, eujus damnum 
eo magis lugendum, quo majori jam nobis esse 
possel fructui et utilitati. 

De episcoporum, presbyterorum, diaconorum et 
viduarum ofliciis se aliquid dicturum, in hzc rur- 
sus Clemens verba promittit δὲ: « Plurima autem 
alia precepla, qui ad electas personas pertinent, C 
iu sanctis libris scripta sunt; hzc quidem presby- 
teris, alia vero episcopis, alia diaconis, alia autem 
viduis, de quibus fuerit aliud dicendi tempus. » Non 
inde tamen certo colligi potest peculiare aliquid de 
lis opus, vel commentarium fuisse ab eo scripiis 
promulgatum. 

Alia adhuc plura se scripturum Clemens in suis 
Siromatum libris pollicitus est, Primum enim post- 
quam varias philosophorum de ultimo fine et bea- 
litudine opiniones retulit, ibi continenter ο sub- 
junxit verba 52: « Qua autem dicuntur adversus 
eas, qui dictze sunt, sententias, dicentur suo tem- 
pore. » Spondet itaque se contra has philosopho- 
Tw opiniones, sive potius errores aliquid scriptis 
traditurum. At autem satis sponsioni sua fecerit, 
quis compertum habere potuit? 

Postea vero ubi Marcionistas refellit ** : « Sed 
adversus eos quidem, cum de principiis, inquit, 
lractabimus, accuratissime disseremus. » Et rur- D 
$us paulo post ** : « Quando autem tractabimus de 
priucipiis, tunc et has repugnautias, quas et. tacite 
signiicant philosophi, et suis dogmatibus decer- 
nunt Marcioniste, considerabimus, » 

Alium quoque contra eosdem hzreticos traeta- 
tum De anima his verbis promittit 55 : « Adversus 
Quos fuerit aliud dicendi tempus, cum de anima 
raclabinus, » Nec semel id dixisse contentus , 
plures cum eadem De anima, tum De propheiia li- 
bros se confecturum sic alibi pollicetur?* : « Sed 
quomodo [iat hac divisio, id est, quoinodo ad cre- 
dendum Spiritus saneti gratia in nostras mentes 
infundatur, et quidnam ait Spiritus sauctus, osten- 


*5 Pacd. 1. 1, ο. 6, p. 104. 
€. 8. p. 257., 53 |, ni, c. 12, p. 264. 
Ρ. 459. "*l. v, p. 591, *' ]. iv, p. 544. 
** ]. vii, p. 722, 
1 να, p. 767. 








9r]. n, c. 10, p. 199. ** ibid. c. 6, p. 169. 
1. Strom. ]. it, p. 419. 
"^ ibid. p. 540. 
"dun, p. 507. **1, v, p. ὅδθ, ** sup. c. 8, art. 


anima. 1 

Jam autem superius dixerat fore ut Phryges 
confutaret : « Cuin. agemus, inquit **, de prophe- 
ua. » 

Expende antem an alind dici debeat iltad opes, 
de quo ipse paulo ante hzc scribit in verha **: 
« Quod unus Deus sit, qui pr:edicatur per legem, et 
prophetas, et Evangelium, tractabimus. » 

At certe ab his libris plane diversa erat ea ad- 
versus h:ereses commentatio, de qua ita ille ibi- 
dem : « Quod autem, inquit *, hic sit Pater Filii, 
creator universorum, ad illam disulimus contem- 
plationem, im qua adversus hzreses disserere pro- 

suimus. » In animum autem tuum nme, quzso, 
inducas eum in fine libri septimi, ubi de variis 
hzreticis disserit, promissa solvisse. Nam ille ibi 
quidem unde h:reses et hzretici nomen suum 
acceperiut ostendil, sed contra eorum errores noa 
disputat. 

Contra Cassiani autem de humana anima, aste" 
corpus exsistente, ac de pelliceis Adami et Evz 
tunicis errores se aliquando in suo de ortu hominis 
tractatu, sive libro dputotürum his Clemens ver- 
bis significat ** : « Pelliceas autem tunicas existi- 
mat Cassianus esse corpora, de quibus postea et 
eum, οἱ qui idem cum eo sentiunt, aberrasse 
ostendemus, cum de ortu hominis iis consequen- 
ler, quz prius dicenda sunt, aggrediemur expo- 
Sitionem. » Ubi autem, et utrum in octavo Stre- 
matum libro, quem ab Acacio, Cesirexz in 
Palzstina episcopo, citatum vidimus, de ortu bo- 
minis, et contra Cassiani errores Clemeus dispa- 
laverit, nec certuur omnino, nec compertum csee 
ostendimus 53. A 

Ipsam vero Prodici heresim evertere in anime 
aliquando se habuisse ita adbuc Clemens iesta- 
tur 55; « Suo autem tempore adversus impiam 
exsecrandorum istorum dicetur cognitionem. » S«d 
id.in suo De hcresibus Wactatu  przstare facile 
poterat. 

Adversus impia quoque Basilidis de pecepdu- 

ώσει, et diabolo dogmata pugnare nonnuuquam 
Clemens cogitaverat : « Ad illa si quidem doginata, 
ait ille **, an a corporibus in corpora migret anima, 
et de diabolo dicetur suo tempore. » 

Quas autem de Dei imeuwbris dicuntur, allegorice 
esse intelligenda, « procedente tempore, iquit 
Clemens **, suo loco aperiemus. » Sed his verbis 
futura hocce de argumento peculiaris aliqua scriptio 
non videtur indicari. Alium. quoque de angelis tra- 
citatum | ab illo baud prorsus absimili modo promis- 
sum fuisse adnotavimus **. 

Iu sexti quoque Siromatum libri flne leguntur bze 
Clementis verba ** : « Qualis autem sit gnosucus 
in contemplatione rerum naturalium, postea osten- 
detur : ἐπ᾽ ἂν περὶ Ὑεγέσεως xócpou διαλαμθάνειν 
ἀρξώμεθα : cum de ortu mundi tractare cueperi- 
mius. » Sed his posterioribus verbis ad ea magis, 
qua de mundi ortu paulo ante dixerat, quam ad 
»lia, qux de illo dicenda erant, alludere videiur. 
Et re quidem ipsa de gnostico 359 tautum deiu- 
ceps disserit, 

enique ad septimi libri calcem posteaqnam ille 
vers Ecclesie notas et characteres declaravit, tuia 
continenter hac subjunxit * : ταντὶ μὲν οὖν xal εἰς 
ὕστερον" « atque de ids quidem dicetur postea.» 
Utrum aute fldem ipse suam liberaverit, bancque 
et alias a se promissas scriptiones publicam emi- 
serit in lucem, dictu sane eo diflicilius, quo majus 
est de iis veterum scriptorum sileutium, ac quo 
magis incertum est utruii ulla ex iis in vulgus un- 
quam prodierit, 
9 lid. ο, 10, p. 195. ** Lu, 
Ploan,p.451.— "ibi, p. 4948. 9^ ibd, 
"ibid.  **|. im, p. 406, *' sup. c. 2, art. 4. 
2,p.1005. — *' iib. v1. Sirgine, p. 698. 
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ADMONITIO IN SUBSEQUENTES CHRONOGRAPHIAS. 


WEx variis, qur a Clemente Alexandrino in primo Stromatum libro | 
» quo Moysen scriptorum omnium antiquissimum esse demonstrat. Ad id autem e[ficacius 
versis ethnicis auctoribus, quorum nomen vel exprimit, vel supprimit, desumptas nobis 


Moysis aniiquilas i; 


pertractantur, argumentis, non ntinimum sane illttd 


'suadendum plures ille ex 
libet chronographias, quibus 


testimonio comprobatur. He aulem chronographte, et alia plurima, qug illis adjicienda 


se duzit, cun mullis clara apertaque non sinl, ad aliquam eis lucem ufferendam duo potissimum a nobis preestanda 


5e credidimus. 
JPrimo enim eas omnes cum pa, 


m scriptorum, tum. Clementis nastr$ chronologias 
7£is, quos ille omiserat, omnibus a mundi primordio annis reprassentamus. Quod 


runt, qui aliquam componendis ejusmodi chrqpographiis operam dedere, vel 


21 studii. Et vero ad computandos hosce annos, et cum variis illis, a se invicem non parum 


ctorum chronologiis 


's. iilis 
ducendi: 
endari lubentissime patiemur. 


d nendos eo majore diligentia et labore opus fuit, quo viz ullum a Clemente casi dnelur lem- 
ris punctum, ez quo veri aliquid de iis siatui potuerit. Quamobrem si 1n assignand 
is ethnicorum auctorum chronologiis, seu 
is, alicubi erravimus, id nobis, uti opinamur , 


ignus 


, contimuato ordine, alque ad- 
quidem. quam difficile fuerit, fi satis 
lum etiam in iis examinandis posue- 
discrepantibus, ] 


is hisce mundi annis, atque in omni- 


ius ratis chronglogie partibus, ad suum ordinem et locum 
] u$. lector haud &gre Condonabit i 


» nosque ab eo corrigi et 


Secundo autem, quia Clemens noster, aliique antiqui sacre chronographie scriptores , Septuaginta duorum Veteris 


estamenti inlerpretum seclatores, a se invicem scpissime dissident, 


quo ipsemet 
cripture textui se adherere 
is, quam aliorum videtur esse 


! mendis ubi 
icanus eam 


dedimus. 


rco, μὲ facilius ab unoquoque d. 
" lemens ab aliis discrepet, duas prater Clemeritinam exhibemus chronographias, Eusebii nunirum ὄσεα- 
ensis, et Georgii Syncelli, qui eumdem ο αρ να duorum seniorum computandi 
tis illorum miretur dissidia , MEAN i 
oriantur . 
Eusebii autem et Georgii Syncelli Chronica pra ceteris ideo selegimus, quia uteri 
'tronologiam haud semel citaverunt. Inde 


ποπ fugi Georgii Chronogr 


'ersuasum itaque 


deprehendi it 
wm seculi sunt. N ec est sane quod 


mon minus a se invicem dissentiunt, qui Hebraico ejusdem sacra 


in illis ipsammet Clementis nostri 


nolo e enim haud incerto colligitur ttrumque sic eam legisse, ul ab illa quod verum 

ise judicabant, acceperint, quod falsum, rejecerint. Ad ha:c vero, Eusebii, Georgiique Sym 
ponderis ac momenti. N os qu. s t Ge 6) am , tanquam erroribu 

scatentem a Scaligero infamari ac proscribi. Sed in nova illius editione doctus vir Jacobus Goar Domi« 

omnibus Scaligeri probris et maledictis vindicavit. Ez hac aulem ema editione illam ab eodem Goaro 

mendalam, et a variis amanuensium librariorum mendis pur. ü 


li auctoritas pluribus ma; 
'aphiam , ü 


habuimus ez triplicis 


wjusce Chronographiee magis, quam ex aliarum comparatione ab omnibus animadverti posse quid in. Clementina bene 


ul male scriptum, quid in ea 
im αἱ quid (n foc mostra 


endum. 


parum molesto | 


rejiciendum, aut admittendum, ac quid. ez illa percipi queat utilitatis et emolumenti. Cete- 
opere tibi arriserit, scias velim 1lud non tam nobis , quam 
odali nostro Joanni Liron, ad alia studia, de quibus rationem aliquando reddemus , j 


, jamjam properant esse tri- 





36 CHRONOGRAPHIA 
CLEMENTIS ALEXANDRINI 


COLLATA 


CUM EUSEBIANA ET SYNCELLIANA. 


984, Adam creatur a Deo. 

9148. Diluvium. 

Ab Adam usque ad diluvium anni 

2148, dies 4. 

$569. Abraham moritur. 
À Sem usque ad Abraham, in» 
quit Clemens, auni 1250. Quod 
quidem spatium 2 diluvio aid 
mortem Abrahz debet haud du- 
liie computari, 

$877. Nascitur Moyses. 
Ab lsaac, inquit Clemens, usque 
ad terre divisionem, an. 610. 

* $951. Israelitae ex Aigypto wo- 
vent, duce Moyse, au. 402 im- 


ο Strom. I. 1, $57. 
" ibid. τν ιοί, 


*^ ibii., p. 230, 221. 
τν jbid. "ibid. "' pag. 235. 


Anni a mundi creatione, 


CLEMENS. 


erii Assyriorum, an. $2 regni 
lochii, octavi Assyriorum re- 
gis, apud gyptios Amoso, Ina- 
€ho apud Árgivos regnante, jux - 
τα Apionem Grammaticum, et 
Ptolem:um Mendesium. De Ina- 
chi tempore varias sup. lib. it, 
dissert. 2, cap. 7, $ 5, cap. 2, $ 
1, opiniones adnotavimus. 

"* 5991. Moritur Moyses, cui suc« 
cedit Jesus Nave, regitque po- 
pulum an. 21. Regnante Phoro- 
neo, Inachi filio, contigit dilu- 
vium Ogygis. Primus Sicyouiis 
imperavit AEgyaleus, et Cres in 


?* ibid., p. 291 et 823. 


Creta. UT 

361 "' 4014. Terr» promissionis 
divisio. 

*5 4024. Mortno Jesu Nave, pec- 
cantes llebrei traduntur Chusa- 
char Mesopotami:e regi an. 8. 

*: 4052. Gowoniel Israelitas libe« 
rat, et eis przeieitur annis 50. 

"* 4082. Secunda servitus sub £- 
glom rege Moabitarum an. 48. 

"* 4400. Aed populum liberat, prae 
estque an. 80. 

19 4480. Tertia servitus sub Jabim 
rege Chanaan an. 20. 

"' 4182. Raptos Ganyuedis. 


"ibid, p.537, — '* pag. 334. 
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?* 4198. Persei expeditio. Glaucus 
Isthmia institui. 

1 4200. Barac hortatu Debborz 
acie congressus cur Sisara, vi- 
ctoriam obtinet, Ozio filio Riesu 
summo pontifice. Debbora judi- 
eat Israel an. 40. 

50 4922, Troja condita est. 

*! 4940. Quarta servitus. Traditur 
Israel Madianitis an. 7. 

*! 4947. Gedeon superat Madiani- 
tas, regitque populum an. 40. 

*5 4987, Achimelech filius Gedeo- 
nis, an. 3. 

** *990. Boleas filius Bedan judicat 
populum an. 25. 

362 '' 4296. Expeditio Argonau- 
lica. 

5ο 4513. Quinta servitus. Traditur 
Israel Ammanitis an. 18. 

*' 4598. Thesei expeditio adversus 
Minotaurum. 

*5 4524. Jephte debellat Ammani- 
t25, regitque populum an. 6. 

*? 4551. Abattban Betblehemites ju- 
dicat Israel an. 7. 

** 4538. Septem principes Thebas 
oppugnant. 

?! 4541. Hercules Olympicum cer- 
tamen instituit. 

** Orpheus Muszi discipulus una 
eum llercule navigavit. 

*: 4544. Ebron Zabulonites an. 8. 
Jn sequentibus textus Graecus 40 
annos Bbroni tribuit: sed male, 
repugnat enim ipsa numerorum 
summa. 

** 4550. Amazonum in Athenas ex- 

editio. 
l'heseus rapit Helenam. 

*5 4552. Egloim ex tribu Ephraim 
populo przest an. 8. 

** 4360. Israel Philistaris subjicitur 
an. 40. 

*! 4561. Herculis in deos relatio. 

55 4565. Alexander Helenam rapit. 
4515. Excidium Troja. Hic statui 
debet Trojanum excidium ; nam 
2 Troja capta ad 1 Olympiadem 
an. 407 numerat Cleinens post 
Eratosthenem. Postea vero Hie- 
resolymoruin cladem an. 2 Olym- 
piadis xrviu consignat, Ex hac 
autem duplici annorum summa 
colligitur eam cladem anno 
mundi 4970 contigisse, excidium 
vero Trojanum eo, quo nota- 
mius, anuo. 

5. Post Trojam captam Demodocus 
et Phemius celebrescitharistae. 

1 4400. Samson vincit Philistzos, 
et populum judicat an. 2U. 

* 963 4120. Judicat Israelem Heli 
sacerdos an. 40. 

5 4456. Crates ait Homerum fuis- 
se circa reditum Heraclidarum. 


15 Strom. l. 1, p. 535. 7* p. 324. 
"Up. 536. ** p. 324. ** ibid. 
τρ. 506. — ** ibid. 


15 ibid. 
?? jbid. 3 ibig. 
9 p. 927. "ibid. 3 ibid. 


80 E 
9»? p. δι οἱ 336. 
99 p. 532. 
' p. 825. * ibid, ?ibid. !*ibid. !'ibid. 
129 p.227. ὃν 
wjbid, 3 
9 p. 31 οι 328. 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Ill 


CLEMENS. 


4453. Heraclidarum descensus, 
hoc est reditus in Peloponne- 
sum. 

* 4460. Heli guocedit Samuel pro- 
pneus cum quo regnat Saul an. 

7. Summa annorum judicum, 
scilicet a Jesue ad Samuelem 
usque, 465, m. 7. Hic et in se- 
quentibus calculis Clemens Sa- 
muelis annos omittit, et 30 dun- 
taxat Sauli tribuit, 

* Soul primus post judices regnat 
au. 90. 

* 4415. Homerus clarus lwbetur 
secundum Eratosthenem. 

* 4478. Moritur Sauuel 2 annis 
ante Saulem, cum esset pontifex 
Abimelech. 

* 4480. Mortuo Saule, regnat Da- 
vid an. 40. Fiunt a Jesu Nave, 
usque ad tempus, quo David reg- 
num accepit, ut quidam volun, 
an. 450. Hanc opinioneu non ad- 
mittit Clemens. 

? Abiathar sumnus pontifex. 

19 Gad et Nathan prophetze, 

14 Achias propheta in Silo. 

13 David et Salomon prophetz» quo- 
que fuerunt. 

15 4515. lonica emigratio, sive ex- 
editio 440 an. post excidium 
l'rojanum juxta Eratosthenem. 

1» Eodem tempere Hemerus clarus 
habebatur, secundum Aristar« 
chum. 

154520. Salomon regnat an. 40. 
A Jesu Nave ad mortem Davidis 
celliguntur au. 525, m. 7. Αι: 
nos igitur 20 Sauli tribuit, nullos 
Sarmueli. 

19 [ramus dat. filiam suam. Salo- 
moni, 36/$ quo tempore post 
Trojam captam venit Menelaus in 
Phaosniciam, ut ait. Menander 
Pergameus, et Latus. in Phg- 
nicis. 

1. 4555. Homerus nascitur juxta 
Philochorum. 

19 4560. Roboam an. 17. 
Colliguntur ab ortu Moysis ad 
Salononis mortem an. 635, in. 
7. Pontifer Abimelech, tiling 
Sadoc. Jeroboam servus Salo- 
monis in Samaria regnat. 
Prophete Achias Silonites, et 
Sanreas, Amanz filius. 

19 4575. Euthymenes et Arche- 
machus scribunt. Homerum flo- 
ruisse cum Hesiodo, et natum 
fuisse in Chio circiter an. 200 
post Trojam captam. 

?* 4577. Abium filius Koboam re- 
gnat an. 25. 

*! 4600. Atbaman filius Abium an. 
23. 

Jesu filius Ananize propheta. 


1i: 


3. 4615. Apollodorus ait Hom 
rum vixisse 400 annis post - 
grationem lonicam, cwm Aa— 
silaus Dorysseus esset. rex Ls 
cedemoniorum, adeo wt ed cas 
pervenerit. Lycurgus. legis.ae, 
cum esset adhuc jusemis. 

15 4625. Josaphat rex Juda aa. i 

** Prophete Elias Thesbites. κ. 
cheas filius Jeble et Abdias uim- 
Ananiz. 

ind HAS Joram filius Josapba: za. 

** Prophetz Elias et. Eliseus fi. 
Saphat. 

*' Regnante Joram, assumptus ex 
Elias. 

5 4636. Ochozias an. 14. 

" Prophete Eliseus et Abdade- 
nius. 

9 4631. Gotholia mater Ozi:e (sie 
Ochozia) an. 8. 

Propheta Eliseus. 

* 4645. Joas. filius Oziz regna 
an. 49. 

^! A665, Lycurgus floret circa as. 
290 post Trojam captam τα 
Dieuchidam. 

" 4674. Lycurgi tutela, jun 
Eratosthenem an. 399 po; ci- 
dem Trojanam. 

365 '* 4685. Amasias post Jom 
πα. capessit, regnatque az. 


* 4692. Ἐκ Sosibii sentealia vi- 
xit Homerus 90 an. antei0iga- 
piadem. 

** 4101. Mors Elisei prophete. 
Α regno Salomonis, iuquit Cle- 
nens, usque 24 mortem £lisii 
an, 181. 

*' 4724. Ozias Amasize. filius re- 
gnat an. 52. Ejus teniporibes 
prophetavit Jonas. 

35 Prophetz: Amos et Isaias flies 
ejus, εἰ Osee filius Beeri, ei Jo- 
nas,filius Amathi. 

3» 47116. Joathan regnat an. 16. 

* 4782, Olympias prima jexu 
Clementem, eo tempore cos:u- 
tuenda procul dubio videl. 
Nam ille aperte asseruit 29.0 
primo Olympiadis xz vin et re- 
gis Sedecie undecimo factam 
luisse Babylonicam — capiiria- 
tem. Sic autem in illius. chro- 
nologia omnia melius sibi iavi- 
cem coharebunt, secumque ille 
melius stabit. Si quid iguat 
contra, ae presertim de Troja- 
n:e cladis tempore statuisse ar 
guatur, ibi ille baud dubie di 
cendus est non suam, sed alio- 
rum protulisse opinionem. 

*! 4792. Achaz filius Joathan an 
16. 


$55. αρ. 324, "ibid. "^ibid. "p.294. 5 ρ. 335. **p.33 


? ibid. 
11 jbid. 

? jbid, **p.227. 3 
d. 5ἱρ. 228. 3 ρ. ὅρ0. 
5 p. 327. 


! p. 924. 


Ei 
ο S: 






νε jbid. ** p. 532. 

δρ. 527. 
* p. 336. ον 
p. 526. 


93 p. 514. ** p. S56. 9 y. 524. 
* p. 535 ει 501. * p. 525. 
p. 526. 3" ρ. 335. 'tibil, 

3 jpid. 35 ibid, ibi 
^ p. 221, Ἱ. 9p. 53. 
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» 4806. Roma condita est. 

* A. prima Olympiade ad Romam 
conditam noniulli dicunt. col- 
ligi an. 24. 

* 4807. An. 15 regni Achaz, Sal- 
1manasar rex Assyriorum trans- 
fert Israel ad Medos et Babylo- 
nem. 

* A808. Achaz succedit Osez re- 
£i Israel, regnatque iterum an. 


366 3 4816. Ezechias regnat 
anu. 

" 4845. Ezechiz propter sanctita- 
tem, inquit Clemens, cum ad fi- 
mem vit? pervenisset, largitur 
JDeus per Isaiam ut videret a- 
Lios quindecim annos per regres- 
sum solis. Nunquid regnavit 
Ezechias an. 44 secundum  Cle- 
mentem ? Alii viderint. 

** Propheue Isaias, Osee, Mi- 
εσας, et Joel, filius. Dathael. 

*? 4851. Euphorion dicit. Home- 
rum vixisse tempore Gygis, qui 
«cepit regnare xvin Olympiade. 

** A800. Manasses Ezechi filius 
regnat an. 55. 

** 4862. Archilochns post xx O- 
lympiadem celebratur. Fertur 
Simonides eodem tempore vi- 
aisse, 

** 4875. Theopompus refert llo- 
merum vixisse an. 500 post cla- 
dem Trojauam, 

53 4915. Amos filius Manassis reg- 
num obtinet an. 2, 

** 4917. Josias regnat an. 31. 

** 4955. Josie au. 18 Paschaa 
Samuelis tempore intermissum 
celebratur, Prophetz Olda, So- 
phonias, et Jeremias, 

** 4918. Josias cum Nechaone re- 
ge /gypti congressus occidi- 
Mur. Josie succedit Jechonias 
Sive Joachas m. ὅ et d. 10, 
*' quem Nechao vinctum abdu- 
xit in' Zgyptum, et pro eo eon- 
stituit. regem Joachim fratrem 
ejus, qui regnat an. 41. 

367 '* 4959. Joachin reguat men- 
ses ὅ. sedecias an. 11, pro- 
pheue Jerewias, 5 et. Buzi, et 
Urias ex.Habacum, aique etiam 
Ezechiel quinto regni illius an- 
no. Deinde Nahum, Daniel, Ag- 
gous, Zacharias, et Malachias. 


2242. Diluvium. 

$184. Nascitur Abraham 160 an. 
ante [nachi regnum. 

$344. Jacob nascitur, luachus apud 
Argivos regnat. 






CHRONOGRAPIIIA CLEMENTINA. 


CLEMENS, 


** Solon legislator insignis ha- 
betur Olympiade αν. 

*! 4970. Captivitas Babylouica, fa- 
€ta a Nabuchodonosor, Assyriis 
anno septimo imperante. Va- 

* freo anno secundo apud Z9 
ptios regnante, Philippo Athe- 
niensium archonte, Olympiadis 
XLvni anno primo, 

** 4971. Anno duodecimo Sedecic, 
Nabuchodonosor septuaginta απ 
nis ante principatum Persarum 
adversus Phonicas εἰ Judeos 
bellum gessit, ut. dicit. Berosus 
in Historiis Chaldaicis, et Jobas. 


** 4978. Cirea t Olympiadem, Pi- 
siswratidarum tempore florebat 
Onomacritns Atheniensis, cujus 
dicuntur esse poemata, qu:e Or- 
pheo ascribuntur. 


** 4980. Thales inter Grxcos sa- 
pientes 368 antiquissimus,insi- 
gnis habetur cirea 1, Olympia- 
dem. 

*! Septem sapientes , teste An- 
drone, eodem tempore celebreg 
fuerunt. 

** 4989. Primus annus Cyri. Reg- 

nat an. 30. 
*! Publico praeconio proclamavit 
Cyrus llebreorum restitutionem, 
iuquit Clemens, sed annum 
silet. 

55 5019. Cambyses an. 19. 

** 5028. Pythagoras floret Ulympia- 
de Lxn. Vide supra dissert. 2, 
cap. 17, art. 9. 

” yes Darius Hlystaspis flliusan, 

6. 


"! 5040. Finis.captivitatis. 
Anno secundo regni Darii, quem 
dict Herodotus Magorum dis- 
solvisse imperium, mittitur Zo- 
robabel, Filius Sulathiel, ut ez- 
citet, εἰ ornet. templum, quod 
erat Hierosolymis. Fiunt, inquit 
Clemens 13, anni omnes cum an- 


nis captivitatis usque ad populi* 


restiiulionem , ab ortu. quidem 
Moysis, anni mille centum quin- 
quaginta quimque, mentes sez, 
decem dies. Α regno autem. Da- 
vid, anni, ut nonnulli quidem, 
trecenti. quinquaginta. duo : uL 
autem. dicam. accuratius, quin- 
genii septuaginta. duo, menses 


EUSEBIUS. 


$444. Diluvium ZEgypti sub Ogyge. 
$414. Jacob intrat in. ZEgyptum. 
5514. ια Promethei. 

$544. Moritur Joseph. 

$562. Auas clarus habetur. 
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sez, decem dies. 

1 5049. Post sublatos Romanos 
reges, creantur consules. Vide- 
is Scaligerum lib. ttt Canonum 
]sagogicorum, pag. 548. 

7* 5084. Xerxes ünperat an. 26, 

75 5110. Artaxerxes an. 44. 

969 '* 5151. Darius an. 8. 

?*' 5159. Artaxerxes imperat an. 


42. 

5 5201. Ochus, vel Arces,an. 5. 
Colliguntur, ait Clemens, simut 
anni regum Persarum 255, » 
$51. Eadem habet pag. 537. 
Sed anni tantummodo 215. in- 
veniuntur. (n describendis ita- 
que numeris librarii amanuen- 
ses, vel ipsemet Clemens hic, 
sicut et alibi haud semel erra- 
vere. 

T9 5104. Alexander Macedo an. 18. 

50 5232, Piolenieus Lagi filius reg- 
nat in ZEgypto an. 40. 

*: 5262. Philadelphus an. 27. 

** 5989. Evergetes an. 25. 

* 5514. Philopator an. 17. 

** 5551. Epiphanes an. 24. 

.. 5555. Philometor an. 55. 

** 5590. Physcon an. 29. 

*' 5149. Lathurus an. 36, 

** 5455. Dionysius an. 29. 

** 5488. Cleopatra an. 22. 

Fiunt ergo , ut ait Clemens, si- 
mul conjuncta Macedonum tem- 
pora an. 512, dies 18. Sed tiunt 
anni tantum 209. 

** 5510. Mors Antonii et Cleopa- 
1r, atque regui Macedonum ti- 
his. 

*! 5558. Nascitur D, Ν. Jesus Chri- 
stus an. 28 Augusti Cassaris a 
morte Antonil. Vid, sup. dissert. 
1, eap. 6, art. 6. 

* 5508. An. 15 Tiberii patitur D. 
N. Jesus Christus. Vid. sup. dis-' 

* gerl. rt, cap. 6, art. 5. 

** 5610. Excidium Jerusalem. 
5624. Ludi Capitolini a Domi- 
tiano 3770 instiuuntur. 

** 5732. Mors Coiumodi Augusti. 
Hac ownnla notavimus seriem 
reguorum secuti, ut aliquid certi 
expiscoremur: neque enim igno- 
ramus Clementem pag. 537 ab 
Adain ad inortem Connnodi, an- 
nos 5818, et pag. 509 annos 
$784 computare. P 


gna iu Attica. : 

5014. Diluvium in. Thessalia sub 
Deucalione., 

$689. Exodus. 

$094. Crotopus 8 rex Argivorum. 





$359. Abraham moritur. Phoro- 5009. Nascitur Moyses. $133. Uardanus condit Darda- 
neus succedit Inaclo. 3644. An. 35 Moysis, Cecrops re- nian, 

9 p. 536. "ibid. ** p.327. * p.328. "**ibid. *'ibid. **ibid. *9*p.327, "" p. 588. "! p. 533. 
9p. 517. 3 p. 528. — "ibid. —*' ibid. — *"*jbid. ο ibid. ο ibid. — "ibid. p. 529. — ** p. 509. 
** pag. 228 e 551. ** ibid., pag. g. 992. ον ibid. 3 ibid. p. δι. ο p. 330. 
** n. $52. 9 p. 503 οἱ 503. *^ p. 551. . 7T p.550. '*p. 336. 7* p. 351. "^ ibid. 1 ibid. 
Tribid. "ibid. '?pag. 531. ^"^" ihid, " ** jid, 5* ihi. 5*jbid. "ibid. *"*ibid. —*' ibid. 
"jpid, **p. 322. 9! p. 539. et seqq. 


* qp. 990 οἱ 597. 3 p. 509. 35 p. 510, * ibid. 
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$726. Danaus Sthenelo expulso 
Argos occupat. 
$729, Moritur Moyses. 
$157. Mortuo Jesu Nave, Gotho- 
niel judicat Israelem. 
5775. Cadmus regnat Thebis. 
$781. Amphion, et Zethus, et Li- 
in musica clarescunt. 
Vdaei Dactyli ferrum reperiunt. 
$196. Minos regnat in Creta. 
Triptolemus frumenta distribuit, 
$797. Aod judieat populum. 
UT: Pelops regnat in Grzcia an. 






5844. Bacchus nascitur. 

5815. Perseus rebus gestis insig- 
nis habetur. 

5859, Rapius Ganymedis, 

5817. Debbora et Barac, 

$883. llium ab llo conditur. 

5888. Argivorum regnum deficit. 

ids Gedeon judicat populum an. 


5929. Tyrus condita ante templum 
Hierosolymitanum anno 240. 

$950. Argouautarum expeditio. 

8957. Abimelech tyrannidem exer- 
cet an. 5. 

$960. Thola judex Israel. 
Theseus superat Minotaurum. 

$969. Expeditio 7 principum cou- 
tra Thebas, 

5971 Theseus rapit [lelenam, 

3982. Jairus judex lsrael. 

5986. Minos leges et jura consti- 
tuit, 

$990, Carthago conditur, ut auctor 
est Philistus, 

$996. Bellum Amazonum eontra 
Thebas. 

Hercules agonem Olympicum 

constituit, à quo usque ad 1 
Qiyapiadem an, 490 computan- 
ur. 

4004. Jephte judieat populum an. 
6. Mycenis imperat Agameu- 
non. 

4010. Esebon judicat an. 7, 
Hercules moritur, 

Alexauder Helenam rapit. 

4017. Labdon judex Israel an. 8. 

4019. Trojana clades. 

4022. Eneas Latinis imperat an.3. 

4025. Samson populum judicat. 
Ascanius regnat an. 38. 

s Heli sacerdos judicat annos 


iis. Primus Heraclidarum redi- 
u6. 
' 4055. Amazones templum Ephesi 
incendunt, 
4074. Reges Sicyonii deflciunt, 
ens. Samuelet Saul imperant an. 


4198. Homeri ztas juxta quorum- 
dam opinionem. Alii eam. post 
2n. 100, alii an. 180, alii 260, 
alii 400, alii denique anno quin- 
gentesimo post Trojam captam 
constituunt. 

4099. Ileraclidarum descensus sive 
reditus in Peloponnesum. 

4125. Amazonum et Cimiueriorum 
ineursus in Asiam. 

4125. David regnat an. 40. 

Mss Codrus seipsum morti tra- 

it, 
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4156. Cartliago construitur. 

4165. Salomon an, 40. : 

1109. Satomon templum zdificat, 
consummaltque an. 8. 

4177. Templi dedicatio. 

4185. Carthago condita a Didone, 
juxta nonnullos, 

4205, Roboam. 

4210. Susakim rex JEgypti tem- 

* plum spoliat. 

4222, Abia regnat an. 5. 

4235. Asa an. 41. 

4260. Josapliat an. 25. 

4286. Homerusclarus habetur, jux- 
ta Apollodorum et Euphorbum. 

4291. Joram an. 8. 

4299. Ochozias an. 4. 

Elias rapitur. 

4300. Gotholia an. 7. 

4307. Joas regnat an. 40. 

4518. Lycurgus floret. 

4339. Mors Elisei. 

4542, Zacharias occiditur a rege 
Joas. 

4547. Amasias regnat an. 39. 

4516. Azariasqui et Ozias an. 52. 

4380. Lycurgus Lacedzinoniis ju- 
ra componit. 

4582. Finis regni Assyriorum, quod 
duravit an. 1240. ArbacesMedug 
imperium transfert. ad Medos, 

4388. Caranus| rex Macedonum 
regnat an. 28. 

43595. Hesiodus insignis habetur, 
nt scribit Porphyrius. 

4405. Lycurgi leges a Lacedsemo- 
niis suscipiuntur, juxta Apollo- 
dorum. 

4425. Olympias 1 an. 9 JEschyli 
Atheniensium archontis. 

4426. Phacee regnat an. 20. Sub 
hoc Teglath Phalassar magnam 
partem populi Israel ad Assyrios 
transfert, 

4125. Joathan regnat an. 16. 

4444. Achaz an. 16. 

4446. Osee rex Israel an. 9. 

4449. Nonnulli Komanorum scri- 
ptores Romam conditam ferunt. 

4458. Captivitas 10 tribuum, quae 
transferuntur. a. Sennacherib, 
qui et Salmanasar, rege Chal- 
dxorum. 

4416. Ezechias an. 29. 

Sibylla Erythrza agnoscitur. 

4489." Manasses an. 55. 

4493. Dejoces rex Medorum Ecba- 
tanam condit, 

4502. Gyges 5 rex Lydorum reg- 
nat an. 36. 

4944. Amos an. 12 regnat. 

4541. Phraories 6 rex Medorum 
an. 24. 

4556. Josias an. 32. 

4562. Thales Milesins physicus 
philosophus — aguocitur, quem 
vixisse. aiunt. usque ad Lvui 
Olympiadem. 

4571. Cyaxares 7 Meloruin rex 
an. 32. 

4518. Draco legumlator, ut. qui- 
busdam placel, agnoscitur. 
4555. Cyaxares adversus Assyrios 

dimicans, Niuum capit. 

4585. Joachaz regnat m. ὅ post 
quem EliakimsiveJoakim.an.11. 

4591. INabuchodonosor Judam 








: 4169. 


us 


occupat, et tributario Elial:: 
facto, victor ad suos redit. 

4594. Cyaxares Ninuma subeer- t 

4599. Joachim qui et Jechouz- 
mens, 3. 

4600. Sedecias an. $1. 

4005. Astyages 8 Medorum rei 
an. 38. 

4604. Vaphres rex  Zgyptiorem 
an. 30. 

4606. In Babylone propbetasbaet 
Daniel et Ezechiel. 

4607. Solon suas leges con«titwiL 

4614. Hebreorum captivitas, et 
exterminium templi, qnod dura- 
vit an. 70 usque ad 2 an. D» 
riu. 

4620. Isthmia et. Pythia primum 
neta, 

4629, Moritur Nsbuchodososer, 
€ui succedit Eulimerodacb, de- 
inde Baltazar. 

4634. Amasis rex A ypti an. 42. 

4659, Crorsus 9 rex Lydorum as. 


15. 

4641. Cyrus Medorum destruit in- 
perium, superato Astyage. 
Cyrus Hebraeorum — captivitate 
laxata, 50 hominum | millia re- 
gredi fecit in Judzam, qui ex- 
structo sliari, templi fundame.à 
lecerunt. Sed cum a vicinis gen- 
tibus fabricatio  impediretor , 
imperfectum opus usque ad Ds- 
rium permansit, solo altari cea- 
sistente. Regnat Cyrus au. 50. 

4651. Creesus adversus Cyrum lx 
]um init. 

4652. Thales moritur. 

4654. Croesus a Cyro capitur. 

4671. Cambyses regnat an. 8. 

4616. Cambyses invadit Agyptam. 

46:9. Duo fratres :agi regnant 
m. 7, deinde Darius an. 55. 


* 4681. Olympias xcv Darii au. 2, 


templum exstruitur a Zorobabe- 
le, consummaturque opus an.4. 
Pythagoras clarus — babetur. 
4688. Pulsis ab Urbe regibus, coe- 
sules creantur. 
4715. Xerzes an. 20. 
4720. Xerxes Athenas incendit. 
4155. Artabanus imperat m. 7. 
sS. Artaxerxes Longimanus 32. 


4741. Esdras sacerdos insigni; 
habetur. 

4756. Nehemias venit in Judzam. 

4768. Nehemias perficit muros, 
urbemque Jerusalem. 

Initium belli Peloponne- 
siaci. 

4716. Xerxes Il regnat mens. $ 
Sogdianus m. 7. 
Darius Nothus an. 19. 
Plato nascitur. 

4793. Artaxerxes Mnemon an & 
liic est Assuerus Esther. 

4802. Socrates venenum bibit, 

4855. Artaxerxes Ochus an. 95. 

4851. Arces Ochi filius au. 4. 

4504. Alexander Philippi filiusan, 


12, m. 7. 
4865. Darius Arsami filius an. 6. 
4870. Alexander Alesaudriam 


condit, reguum Persaruu de- 
struit, 
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4876. Mortuo Alexandro, Ptole- 
im2eus regnat in Egypto. 

4916. Philadelphus an. 38. 

4918. Philadelphus Scripturas s2- 
«rag transferri curat per LXXII 

- Snterpretes. 

4954. Evergeles an. 26. 

4980. Philopator an. 17. 

4997. Epiphaues an. 24. 


$2192. Diluvium. 

$512. Abraham nascitur. 

$481. Abraham moritur. 

3692. Inachus regnat an. 56. 

$151. Nascitur Moyses. 

$808. Apis post Phoroneum reg- 
nat an. $5, cujus tempore con- 
tigit diluvium Ügygis. 

$816. Exodus. 

$856. Μοτιιο Moyse, Josue regit 
populugi Israel. 

$884. Post Jesum Nave seniores 
populi duces fuerunt an. 48. 

$902. Chusarsathaim Mesopota- 
miz rex lsrael opprimit. an. 8. 

$910. Gothoniel populum liberat , 
judicatque an. 40. 

$913. JEtas Promethei. 

$9435. Initium Cecropis. 

2950. /Eglom regi Moab traditur 
Israel an. 18. 

$9068. Aod regit populum an. 80. 

4029. Crotopus 8 rex Argivorum 
an, 21. 

4058. Diluvium Deucalionis. 

4048. Aod defunclo surgit Same- 
gar. Tradit Dominus Israel iu 
D Asor regis Chanaau an. 


4064. UA 10 rex Argivorum 
an, 3 

4068. behbora et Barac an. 40. 

A108. τας 1νγαςὶ Madianitis 
an. T. 

M15. Geleon an. 40. 

V5. Abimelech au. 5. 

M58. Tliola judicat Israel au, 93. 

4181. Jair au. 20, : 

4201. Filii Israel Ammonitarum 
servitute opprimuntur an. 18. 

4219. Jephte, an. 6. 

4225. Abzssan et. Ενυαὶ judicant 
populum an. 7. 

4332. Alom regit [srael an. 10. 

4212. Abdon an. 8. 

4250. Traditur Israel Philisteis 
an. 40. 

4290. Sauison an. 20. 

4510. Interregni εἰ pacis an. 40 
post mortem Samsonis, 

4529. Troja excisa. 

405]. Demophon Thesei filius an. 
25. Hoc auno Troja capta. 

4540. πο κ Latinis imperat 
un. 9. 


CHRONOGRAPHIA CLEMENTINA. 


5021. Philometor an. 35. 
5056. Evergetes an. 29. 
5085. Physcon, qui ei Soter, an. 


5102. Alexander an. 10. 

5112. Ptolemzus Cleopatra filius 
an. δ. 

5120, Dionysius an. 50. 

5150. Cleopatra an. 22. 


GEORGIUS SYNCELLUS. 


4530. Heli sacerdos regit populum 
2n. 90. 

. Samuel. an. 20. 

4390. Saul regnat an. 40. 

4430. David an. 40. 

4470, Salomon an. 40. 

4510. Roboam an. 47. 

4397. Abias an. 5. 

. Asa an. 4M. 

4321. Josaphat an. 25. 

4596. Joram an. 8. 

4604. Ochozias an. 4. 

. Elias assumitur ex homi- 
num convictu. 

4603. Gotholia an. 6. 

4613. Joas an. 40. 

4049. An. Joas 57 moritur Eli- 
seus. 

4655. Amasias an. 29. 

4032. Azarias qui et Ozias an. 52. 

4126. Olympias prima. 

4734. Joathamn an. 16. 

4150. Achaz an. 16. 

4752 (rerius 54). Roma condita. 

4166. Ezechias an. 29. 

4770. Israel transfertur in Assy- 
rios a Salimanasaro, qui et Na- 
bonassarus dicitur, Chaldzo- 
rum seu Assyriorum rege. Ali- 
bi an. 4702, Achazi 12, conti- 
gisse vult. 

4195. Manasses an. 55. 

4850. Amos an. 2. 

4822. Josias an. 31. 

4865. Jeremias prophetico spi- 
ritu incipit futura predicere. 
Ab hoc anno nonnulli 70 capii- 
vitatis annos numerant. 

4870. Ab auno Josie 18 ad Cyri 
primum 70 captivitatis anuos 
nonnulli numerant. 

4885. Joachaz m. 3. Addit Geor- 
gius : Ab anno quarto Joachim, 
qui fuit commuuis mundi 4883, 
donec dimitleretur captivitas, 
hoc est ad Cyri annum primum 
10 an. sunt. Ita sepius fallitur 
Syucellus. ltaque anno 4885, 
Joachim an. 4, Nabuchodono- 
sor 1, iucipil captivitas, 

4884. Juachim an. 41. 

4895. Joachim mens. 5. 

4596. Sedecias an. 41. Ab hoc 
an. captivitas iucipiL secundum 
Africauum. 


196 
$152, C. Julius Cxsar ann. 4, 


mens. 7. 
5157. Augustus 2n. 56, mens. 6. 
5171. Mors Autonii et Cleopatriv. 
5199. Jesus Chriatus Filius Dei ua- 
μπα 
5215. Tiberius an. 95. 
$252. D. N. Jesus Christus ad pas- 
sionem venil. 


4900. Ezechiel an. 5 Sedecize pro 
phetare coepit. 

4907. Excidimm templi, quod au- 
ctor scribit contigisse an. 4903, 
inepte ut solet, 

4951. Evilad-Merodach post Na- 
buchodonosor regnat an. 5. 

4951. Niriglesarus, qui et Balta- 
Sar, au. 9. 

4939. Nabennidus vel Nabonidus, 
sive Astyages, scu Artaxerxes, 
vel Assuerus Esther, aut Darius 
Danielis, an. 13. Auctor assi- 
gnat 17, wale pro more. 

4932. Cyrus reguat an. 51. Finis 
captivitatis. 

4966. Creesus superatur a Cyre. 

4981. Tarquinio Superbo abroga- 
to, consules creantur. 

4983. Cambyses an. 8. 

4991. Persis imperant Magi duo 
fiatres m. 7. 








- 4992. Darius Hystaspis filius an. 
56. 


5028. Xerxes an. 20. 

5048. Artabanus m. 7. 

elt Artaxerxes Longimanus an. 
A1. 

5000. Nerkoe mens. 2, Sogdianus 
m. 7. ; 

5091. Darius Nothus an. 19. 

5110. Artaxerxes Mneuion an. 40. 

5150. Ochus an. 5. 

5153. Narses an. 4. 

5159. Darius an. 6. 

5170. Mors Alexandri Magni. 

5171. Piolemzus Lagi filius. in 
JEgypio an. 40. 

521. Philadelphus an. 58. 

5249. Evergetes an. 24. 

5913. Philopator an. 47. 

5290. Epiphanes an. 94. 

5314. Philometor an. 53. 

5349. Evergetes an. 23. 

5571. Plyscus an. 18. 

5595. Alexander an. 15, 

5446. Cleopatra an. 92. 

5454. C. Julius Cxsar au. 5. 

9458. Augustus an. 56. 

5408. Mors Cleopatrz οἱ Antonii. 

5500. D. N. Jesus Christus nasci- 
iur. 

5515. Tiberius an. 22, — 3 

5532. Anno Tiberii 19 Christus ia 
e€ruce uoritur. 
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Duas Clemens Alexandrinus Romanorum imperatorum chronologias hunc in modum 
digessit, pag. 339, quas hic cum Eusebio et Georgio Syncello collatas exhibemus. 


P»na. ΘΕοῦνρα, Evsesws. G. Svwcxics. 
E C. ο Cesar an. S,'m. 4,  Colus Julius Cesar an. 4, m. T. — C. Julius Casar an. 5. 
ei. 
Augustus an. 45. Augustus an. 46, m. 4, d. 1. Octavius Cysar, a quo i3 Octavius Augustus an. 
sti regen Romanorum, an. 56, 56. 
m. 9. 
Tiberius an. 23. Tiberius an. 26, m. 6, d. 19, Tiberius an. 25.! Tiberius an, 22. 
Caius an. 4. C. Ciesar an. 5, m. 10, d. 8. C. Ciesar Caligula an. 5, m. 10. — Caius an. 5. 
Claudius an. 14. Claudius an. 15, m. 8, d. 28. Ciaudius an. 15, m. 9, d. 28. Claudius an. 13. 
Nero an. 14. Nero an. 15, m. 8, d. 28. Nero an. 15, m. 77, d. 28. Nero an. 13. E 
Galba an. 1. Galba m. 7, d. 6. Galba m. 7. Galba, Otho, Vitellir«, 
; Vespasianus, an. 5. 
Otho m. 5, d. 2. Otho m. 3. 
Δ Vitellius m. 7, d. 1. VYitellios. 
Vespasianus an. 10. Vespasianus an. 11, m. 11, d. 22, — Vespasianus an. 9, m. 11, d. 23. 
Titus an. 5. Titus an. 2, m. 3. Titus an. 2, m. 2. Titos an. 2. 


Domitianus an. 15. Domitianus an. 
Nerva an. 1. 

Trajanus an. 19. 
Adrianus an. 21. 


Antoninus an. 21. 


Autoninosrursum et 
Commodus an. 52. 


Commodus an. 12, m. 9, d. 11. 







Nerva an. 1, m. 
Trajanus an. 19. m. 
Adrianus an. 20, m. 
Antoninus an. 22, m. 5, d. 7. 


M. Aurelius Antoninus an. 19, 
d. 11. 


9, m. 1 


Domitianus an. 15, m. 5. 
Nerva an. 1, m. 4. 


4. 

T, d. 15. Trajanus an. 19, m. 19. 
10, d. 28. Adrianus an. 21. 
$,d Antoninus Pius cum 


Marcus Antonius Verus et Lu- 
cius Aurelius Commodus an. 


Commodus an. 12. 


Domitianus an. 12. 
Nerva an. 1. 
Trajanus an. 19. 
Adrianus an. 21. 


liberis Antoninus an. 22. 


suis Aurelio et Lucio an. 22, 
m. 3$. 


Aurelios an. 19. 


Commodus ap. 13. 
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Numcrales note paginas editionis Sylburgians representant quarum seriem typls crassioribus textui nostro 


A 

S xai Ω cur dictus Christus 250, 

a in Abraami nomine additum 
quid signif. 235. 

& δειλοί 15. Euseb. Prapar. 
Etang. 43. ὦ δειλοἰ. 

ἃ μὲν — τὰ δὲ — 975. 

ἀθαχχεύτοις Bio 251. 

ἀδαρῆς ζυγός 239. 

ἁθασανίατως ῥηθέν 197. 

«b ἀδέθαιον τῆς διανοίἰας ὅ51. 

ἀδουλήτοις τύχαις περιπεσόντες 
900, sic PN ὁρμάς 200, 
ἁθουλήτως συµδαίνοντα 259. ἀθου- 
λήτως ἔχοντος τοῦ Θεοῦ 294. 

ἀδράς pro ἄθράς P. πι. s. 88. 

tm ἀγαθῷ xai ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τοῦ 
χολαζ. 51. tdem πρὸς ἀγαθοῦ ibid. 

ἀγαθοεργεῖν 92, 160, 227. ἀγα- 
θοεργούμενοι 95. ἀγαθοεργία 904. 


inseruimus (1). 


ἀγαθοεργία θεία 285. 

ἀγαθοποιοί et καχοποιοί 545. sic 
ἀγαθοποιεῖν et καχοποιεῖν 211. τοῦ 
datonins φύσις τὸ ἀγαθοποιεῖν 

4. ἀγαθοποιεῖν Dei propr. 434. 
ἀγαθοποιοῦσα πρὺς πάντας 222. 
ἀγαθοποιία ἡ πι 221. 

ἀγαθότητι τοῦ Θεοῦ 299. sic 165, 
984. 


ἀγαθῦνον ἀγαθόν 985. τὸ ἀγαθύ- 
νειν θεοῦ ἔργον ἐστί 394. ἀγαθύ- 
νεσθαι et χαχοῦσθαι 048. ἀγαθύνε- 
σθαι ἓν πᾶσι 227. 

ἀγαθωσύνη θεία 285, per ω P. 
m. s. 55, et alibi passim : at Flor. 
ed. per o. 

ἀγάλλεσθαι quid 168. 

ἀγαλλιαθῶμεν ἐν- 291. ἀγαλλία- 
σις quid 282. 
odrmua θεῖον xol ἅγιον quod 
505. 


Αγαμέμνων Ζεὺς 11. 
λα poena 182. 

ἀγαναχτιχὴν φωνὴν Εῤῥηξε 65, 
etiam P. m. s. 

ἀγαπᾶσθαι quid 165. 

ἀγάπη quid 162. ἀγάτσης momen 
pro[ane a quibwadam transfertur 
ad convivia 61. ἀγάπαι quid saint 
61. Christo que 01. ἀγάπαι he- 
reticorum commentitie 522. ἀγά- 
παι Carpocratianorum πε[ατία 185. 

ἀγάπησις quid 463. 

ἀγαπητικὴ οὖσα ὡς pf np 45. 
κατ ἀγαπητιχὴν κοινωνίαν 222, 
ἀγαπητικῶς xat egeo διατο- 
θεῖσα πρὸς τὴν.., 915. 

ἀγαπητὸν αὐτοῖς ἦν εἰ... 324. 

ἀγγελοθεσία ut vioü. 299. ἀγγε- 
λοθεσία τοῦ σώμ.. 350. 

ἄγειν ] ἄγωμεν τὰς ἐντολὰς O^ 
Έργων, in effectum producamus 31. 


(4) Compendiaris notz hujus indicis, P. m. s , Palatinum codicem significant quo ín Paagogo usi sumus; H. m. 1. 
Augustanas Clementis Δαιτομὰς denotant, e quibus quz» observationem merebantur à. Davide Hosschelio nobis communi- 


vata sunt. Sed commnnicata sunt ab eodem etiam alia 
thece Palatinz. Fl. Florentinam ed. indicat. Svtsunc. 


qaa sola H designat, Excerpta mss. debentur et ipsa bibijo- 
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ἅ γεσθαι πρὸς γάμον 181. 
dyes ap BST. are 
τος ο τον 
μη 300 T 
ς τής 209. no vv 
E 95. i ας AER 
ἀγέννητος πατἠρ 540. τὸ ἁγέν- 
νητον ἓν, ὁ Few. Ü 
ἄγευστος φιλοσοφιας 213. 
ἁγερωχίαι µέθης 72. 
ἁγήρω χόσμον 300. sic ἀγήρω 
di m τα $8. ἀγήρως xoi ἀθάνα- 
τοι 10. 


ἁγήτωρ πάντων 379. Dor. pro 


Fia 
ἁγιάζει τὸν ἀριθμόν, sanctum 
facii, wi sanctum. celebrat 291. 
ἁγιαζόμενοι Θεῷ 85. ἁγιάζονται 
xaX σῶμα χαὶ ψυχἠν 65. 
6 ἁγιασμὸς ἡμῶν 218. 
ἁγιωσύνην ὑποχρίνεσθαι 110. 
ἁγχιστρεύειν δελέατι 99. 
ἁγλωσσία εἰ εὐγλωσαία 195. 
ἁγνεία quid 221, 236. ἁγνεία τε- 
la que . 
ἁγνίζειν ἑαυτόν 190. ἁγνίζειν 
τὴν σάρκα αὑτοῦ 60. ἀγνισμὸς τῆς 
φυχῆς 91. P. m. s. ἁγισμόν habet. 
ἀγνωμονεῖν τὰ θνητά 187. 
ἀγνωσίαν Θεοῦ ἔχουσι 201, 
ἄγονος ἀριθ. . 
ἄγονος τῆς ἀληθείας 201. 
τρ: καρπῶν SE 
Ὑράφως παραδοθέν 974. 
ἀγριάδες ἐλαῖαι 286. 
ἀγρόνδε βαδίζειν 104. 
Ἁγυιεὺς janitor Mercurialium 
ni 15. 
ύρται xal μητραγύρται 99. 
ἀγωγή, vite irüducko $23. &Yo- 
T ὀρθή 41. ἀγωγὴ ἀρίστη que 


ἀγώγιμος πάντοθεν, undique agi 
Zucique se sinens TI. ἀγώγιμος 
τῶν Lai sion γίνεται 19. 

ἀγωγὸν πρὸς τὴν... ducens, 299. 

τὴν ἀγωνίαν ἐχτελεῖν, certamen 
pezag. 100. 

οὐ τω ζόμενοι αἱρεῖν, connitentes 
Du 


ἁδάμαστοι la 38. 

ἀδειαιδαίμων 0v 302. 

ἁδελ. μῦθος, cognata fab. 4. 
sic ἀδελφὰ μια 85. ἀδελφὰ 
τούτοις γράφων 347. 
πας a. χρόνων 10. rectius ἅδη- 


ἅδην διείλεχτα:, satis d, 141. P, 
m. ο. ἄδην. 
ἁδηρίτως ζητεῖν 274. 
|ς εἰ Ζεύς idem 948. 
ηφαγία xal ἀπληστία 62. 
ἁδιάδλητα δόγµατα 376. ἁδιαδλή- 
τως παρεισδύναι 192. 
ἀδιάδραστον φυλάττειν 148. 
ἀδιάπτωτος μένει 177. 
ἁδιάστατον χαὶ iig ed) 251. ἀδιά- 
στατος ds τοῦ Θεοῦ ἀγάπης γενό- 


νος 9 
up προσώπῳ 68. 


b 


ἁδιαστ, 
ἀδιάτρεπτος ἀναισχυντία 95. 
τὸ ἀδιάφθορον τῆς v. 350. 
ἁδιάφορος χρῆσις 64. τῶν ἁδια- 
Φόρων τὰ αἱρετώτερα 315. ἁδιαφό- 
βιοῦν 190. ἁδιαρορεῖ περι 
τὰ... 250. ἁδιαφορίαν intrcducen- 
tium. confutatio 194. ἡ ἁδιαφορία, 
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e 179. 
ἀδιεξήγητος seu ἁδιεξίτητος 251. 
ἀδίχημα quid 167. "d 
ἀδόχιμον εἶναι et εὐδοχιμεῖν 991. 
ἁδόχιμοι πρὸς πᾶν ἁγ. 95. 
ἀδράνεια τῶν εἰδώλων 46. 
ἀδράστεια vera que 301. 
ἀδυνατεῖ οὐδὲν ὁ θεός 355. 
ὅδυτα mystica /Eqypt. 257. 
ἀειδεῖς ἔννοιαι Πο ν 
ἀειζώου φυχᾶς 257. 
ἀειχέλιοι νουσοι 256. 
ἀείμνηστος θεωρία 509. 
dimus xpalvouct 264. 
v εύματι 941. ἀέναος ὁ 
Sis dp, ῥεύμα ος 


ἀεργὰ ζῶα 504. 
να xal ἀμισίᾳ 171. 
ἀξυγεῖς xaxía 38. 
ἁηδείας pro d 948. 
ἀθαμθῆς ὄψις 357. ἀθαμδίη De- 
mocriti 119. 
οὐκ ἀθεεί 259. 
ἄθεοι qui 6, 297. 
ἀθετεῖ θεὸν αὐτόν 9|8.ἀθετοῦντες 
εἰς τὸν Κύριον 54. 
ἀθήλυντος xa ἀνδριχή 282. 
ἄθρει τὴν 0. εὐεργεσίαν 50. 
ἄθρει µή τις... 240. 
πθροισμα τῶν ἐχλεχτῶν 505, 


ἀθρόως τε πάντα xal ἔχαστον ἓν 

n7 προαθλέπει 394. : 
θυμος, expers θυμοῦ 299. 

ἀθυρόγλωσσοι χἰναιδοι 99. 

ἀθφος χερσί δἱ4. 

ὁ Αἰάχειος Πηλεύς 265. 

ἀϊδηλα ἔργα 261. 
u- αἰδῆμον verecundia 100. sic 


ἀῑδιον ζωήν 44. P. m. s. αἰώ- 
vtov. 

αἰδοῖα unde dicta genitalia 85. 

ἀϊδρυτοι ὁρμαί 165. 

αἰκάλλων χύνα προδ. 175. 

αἱμάσσειν τὰ οὖλα Ἴδ. 

αἰνίσσεται τοῦ τόπου, innuit lo- 
cum 1921. αἰνίττεσθαι εἰ ἀλληγο- 
ρεῖν 45. χατ᾽ αἰνιγμοὺς ἀλληγομούς 


ενα 35]. αἰνιγματώδης λόχος 
by. Ere asi donne ole 
αἰνικτὴρ θεσφάτων . 


αἰολόχρως ἄστρ. ὄχλος 257. 
αἴρεσις χαὶ φυγή, electio et decli- 
natio 417, 456. αἴρεσις seu eecta 
wid 550, «οἱ αἱ ρετιχοὶ οπως 
{πι αἱρετισταί, sectatores 296. 
αἴσθεται, sentit 486. sic 518, 
29. 


asta. mystice quid 242. 
αἰσυλοεργός et σχέτλιος 9. 
oglexeoepreiv εἰ αἰσχρολογεῖν 
4 


αἰσχρολογία quid 75. 

αἰτεῖσθε, petite 476. apud Évan- 
gel. vulg. αἰτεῖτε. sic Et bu 
αἰτήματα ἡμῖν παρέχει . . 

red αἴτιον er : 

αἰών et χρόνος non idem 81. quid 
198, αἰῶνος &gyh, τὸ ἡμέτερον τέ- 
λος 60. 


αἱ a phe 8. λόγος 115. 

ἄκαχο, να, Deo grate 39. 

ἀχαλαῤῥείτας ποτ. 505. 

ἀχάμας χρόνος 241. ἀχάματος 
δύναμις 292. 298. 

ἄχαμπτος ἡδοναῖς 211. 
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ἀχαριέως pro ...αίως 198. 

ἀχατάληπτον Valentiniauis quid 
$59. ἀχατάληπτον τὸ θεῖον 258. 
ἀχαταλήπτων χατάληψίς τις τῷ 
οφ ας 9216. 

ἀχαταλλήλοις ὥραις 209. 

ἀχατανόητος δύναμιν 204. 4 

ἀχαταπαύστῳ θεωρίᾳ 240. 

ἁκατάσχοπον σχῆμα 110. | 

ἐν ἀχαταστασίαις 225. 

τἀχεῖται ψυχήν, medicatur 56. 

«ἀχέραιοι εἰς τὸ καχόν 39. ἀχέ- 
ῥαιοι unde dicti 39. 

ἀχέφαλος ἀστήρ 69. 

ἀχηλίδωτος εἰχών 35. 

ἀχήρατος παρθένος 4b. 

ἀχλινῆς γενόμενος 308. 

ἄχναπτοι pro ἄκαμπτοι 177. 

ἀκοίμητοι λύχνοι 85. 

ἀχολουθία θεία, i. sequi Deum 

id 905. ἀχολούθως τῷ Kupl 271. 
ζολούθως τῇ φύσει ἂν 114. 255. 

ἀχονᾶν εἰς παγουργίαν 39. 

ἀνονητὶ στεφανοῦσθαι 201, alibi 

ws 


ἀχορίη τροφῆς 178. 

ἀλοθειν pire εἰ αἰσθά- 
νεσθαι 932. 935. ἀχηχοέναι τῶν 
Γαλατῶν, i. μγαοερίοτιδι5 usum 
esse Galatis 451. ἀχούει nomina- 
tur 176. s 

ἀχουσματικοί, discip. Pythag. 
246. 


&xovctel, µε ἀγαλλίασιν 117, 
&xpábavcoy σῶμα 66. 
ραιφνῶς λογικόν 150. 
ὁ ἀκρατῆς λόγου 167. 

ἄκρατος πίστις 516. 

ἀκροάματα que dedeceant 109. 

ἀχρογωνιαῖος λίθος 281. 

^b ἀχροδίχαιον 178. 

ἀχρόδρυα σιτούµενοι 151. 

ἀκροθίνιόν σε θεῷ ἀνάστησον 32. 

ἀχροθώραξ qui 66. Aristot. Pro- 
blem. 38. sect. 44. Plutarch. 11 
Sympos. 8. Philo p. 385. 614. H. 

ol ἄχροι τῶν φιλοσόφ. 947. sic 
ἄκροι φιλοσοφίας 91. τὸ ἄχρως τί- 
µιον 525. ; 

ἁλαζονέία quid 473. 

ἀλᾶσθαι εἰς ἡδονάς 104. P. m. s. 

ἁλωμένη, aspir. 

rica 6aluovec 7. 

ἅλατι  ρτυμένος 44. ἁλατίνη 
λίθος 107. 

ἁλατόμητοι συνῳχοδομήθησαν, 
non politi a lapicida 105. 

τὰ ἀλγοῦντα, dolorem fac. 534. 
ἄλγημα et ἀλγηδών 516. 

DE B died calor 66. ἁλέα 
ἡλιαχή 285. 
ἀλεία, piscatio 104. 

ἀλείφει ἐπὶ τὴν ἐγχρ. exercet et 
instr. 174. sic ὁ ἀλειφόμενος ἐπὶ 
τοῦτο 157. 

ἀλειπτὰ ὑποδήματα 89. 

1 ἀλειπτιχή, 5. τέχνη 204. 

λεξητήριον πυρός 914. 045. 

ἀλετρίδανος xat ἴγδη 61. 

ἀλευρομάντεις 4. z 

ἀληθῆς ἐν m 510. ἀληθῇ φρο- 
vel το ἅμα xat ἀληθεύει 510. πρὸς 
ἀλήθειαν, vere 7. ταῖς ἀληθείαις, 
revera 24. d "ue 

ἁλιεὺς µερόπων 115. 

ἄλιμμα pro ἄλειμμα P. m. s. 70, 
TI. 


1499 


ἅλις τούτων 181. | 

ἀλλά sexies iteratum 996. ἀλλά 
τοι, attamen. 178. ἀλλὰ yàp non 
initio tantum periodi, sed etiam in 
redditione, vacante γὰρ 195. 58. 
ἀλλ 686b; γὰρ .. 208. ἀλλ᾽ f... nisi 
quam Αλ. οὐδὲν ἀλλ la; . P. 
m. 5. ἀλλ᾽ fj et hic. et. alibi αἱ 98 
P. m.s. ἀλλὴ, ut πρινή et similia. 

ἄλλαγι χυνός 148. ἀλλάξομαι 
ἀντὶ κέρδους 284. 

ἀλλή vise paulo ante in ἀλλά. 

ἀλληγορεῖ αὐτοὺς ὀνόμασι ποιχί- 
λοις, variis nominib. eos per alle- 
goriam appellat 91, 58. ἀλληγορεῖ- 
ται πολλαχῶς, multis nominibus 
δα satiegeriam appellatur 46. sic 


ἀλληλοθασία nefaria 82. 
ἀλλόδιοι philosophi barb. 454. 
ἁλὸς ἄχνη 44. 

ἁλουργῷ παραπετάσµατι 88. εἰο 
ἄλουργῆς στ opis 95. ἁλουργαὶ 
ξυστίδες 19. Sed et ἁλουργεῖς στρω- 
ναί 69. et ἁλουργὲς εἰργάσαντο 
"λουρτοδαφῆ ὑφάσμ. 87 

ουργοθαφΏ ὑφάσμ. 87. 

pw ζάψ Lr 2. 

ἁλυπῆτως ἀσκῆσαι 515. 

ἅλυς ἑρωτιχῆς σχεδίας 70. ὁ 
ἅλυς ὁ ἀπὸ τῶν μυροπολίων 109. 
P. m. s. ἄλνες καὶ χάσμαι 81. 

ἀλύουσι μετὰ τῶν ἀθέων χρου- 
µάτων 110. ubi P. m. s. adjecium 
eregema πλανῶνται, sic. ἄλύειν ἐν 
ἀτάχτοις χώµοις 71. ἀλύοντες xa- 
ΑΣ ἀλύουσαι περὶ τὰς πορ- 
e) Ἡ 

ὖσεις, catene, ornam., 90, 


ἁλώσιμον ἑαυτὸν παρέχων 9106. 
ἁλώσιμος ἡδονῆ 508. po 
ἁλωτὸς θνητῷ 258. 
&ya µαθήσει... cum... 105. 
rupi dd and 59. A 
µαρτητιχ’ 7. 
ento ἓν p de 217. PES 
ἁμαρτοεπὴς οἶνος 67. 
ἁμαρτύρως λέγειν 206. 
tero ὃς ψυχή 208. 505. σάρξ 
ἀμανρόδιοι ἄνδρες 211. 
ἤμθλαχον pro ἡμπλ. 265. 
ἀμέθυσοι gemmw 89. alibi ἁμέ- 
θυστοι. 
ἀμείθειν elc, mutare 81. 
ἀμέλει, sane, utique 150. 
ἀμελέτητος ὢν χαρτερεῖν 102. 
t àps φῶς $15. ἀμεμφῆς πρᾶ- 
ις 120. 
ἀμενηνὰ φῦλα 914. 
ἀμετάθετος δόσις 283. 
ἀμετανοήτως χρῆσθαι 151. 
ἁμετάπτωτος λόγῳ 164. ἆμετα- 
πτώτως βιοῦν 308. 
ἁμεταστρεπτὶ βαδίζειν 3054. 
ἀμετάτρεπτος ἕδις 229. 
ἀμέτοχοι τῶν... 336. 
ἁμηγέπη 99. 
ἁμήτωρ ἀριθμός 290. 
ἀμισθεί, sine mercede 10, 27. 
ἁμισία xai ἀζηλία A71. 
ἀμνάδες χαλαί, juvencule 53. 
ἀμνησιχαχία 171. 
ἁμνὸς τοῦ Θεοῦ 40. 
ἀμόργινα ὑφάσματα 88. 
ἁμπεχόνη vovatxóg 170. 
6 ἀμύητος Ἐρμῆς 38. οἱ ἁμύη- 
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τοι qui 240. ἀμύητοι ὄντως µυή- 
tec d. ut Au inus libro de Ha. 
resibus, cap. 46, de Manichgorum 
sacro loquens : Hoc non Sacramen- 
tum, sed Exsecramentum. R. 
ἀμυστεὶ ἔλχειν 68. al. ἀμυστί. 
ἀμφὶ τὴν Ov. φύσιν περιπολεῖν 
480. οἱ ἀμφὶ τὴν σχηνὴν ποιηταί 
7. οἱ ἀμφὶ τὸν Σίμωνα, Simon et 
ejus sectatores 165. sic 161, 186. 

ἀμφιδάλλειν, dubitare 58, 24. 
ἀμφιόόλλετς el... 13. 

ἀμφίθολοι φωναί 1336. ἀμφιθό- 
λως sten ένα 332. ἀμφιθολίας σο- 
φίσμ. bs ἀμφιθολίᾳ  Satanam 
eludit Christus 126. 

ἀμφιγύης seu ἀμφιγνείης Vulca- 
nus sb. 

ἀμφιθαλῆς Υάµος 181. 

ἀμφιθῆς στέφανον xá| 

ἀμφιλέαι, orn. mul. 90. 

ἀμφιπολεύουσι περὶ τὰς... 98. 

ἀμφιχορεύει τὸν... 30]. 

ἡ ἓν τοῖς ἀμφόδοις διατριδή 94. 
P. πι. s. ταῖς usilatius. 

ἀμφοῖν ταῖν διαθήχαιν 160. 270. 

ἁμῶν Dor. pro ἡμῶν 255. 

B potentialis cum [uturo indic.8, 
cum presenti εἰ [ut. indic. modi 
65. cum indicativo et optativo 298. 
41. οὐχ ἔστιν ἂν καχῶν, i. utique 
394. 

ἀνὰ τὰ ἱερά, per fana 99. ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν οἰχουμένην ἐχύθη 296. 
ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον, 1. κατὰ, eodem 
modo 157. sic ἀνὰ τὸν τῆς ἀληθείας 
λόγον 4. ἀνὰ στόµα ἔχειν, in ore h. 
109, 325. 


qavatdny ἐπὶ xMyn ἑζόμενος 
8. 


ἀναθλαστεῖν 339. 
ἀναγχαίους ὠφελείας 79. P. m. 
s. ἀναγχαίας. 
ἀναγχαστικοὶ λόγοι 155. 
ἀναγχοφαγία athletica 60. 
ἀνάγλυφα 257. 
ἄναγνον xai λαγνιχόν 85. 
μὸ ωρισμὸς τῶν ἱερ. λογίων 


78. 


ἀναγνώσμασι σχολάζειν 66. 
ἀναγράφεις σε Θεοῦ, Dei te ci- 
vem scribis 50. ἀνάγραπτος γυνή 


17. 
ἀναδεῖσθαι ἄνθεσι 78. οἱ ἀνα- 
δούµενοι στεφάνους 78. 
ἀναδειφῆσαι, vide δειφησαι. 
ἀναδήματα, μερα 90. 
ἀνάδοσις, vapor 176, 208. 
ἀναζεύγννσιν εἰς... 142, 
ἀναθάλλει εἰς τὸ φῶς 222, 
ἀναθέματα pro ἀναδήμ. 89. 
ἀναθρεῖν πρὸς τὸ ἀληθές 62. 
ἀναίδην εἰσδεχόμεναι τοὺς βου- 
λομένους 187. et ἄναίδην ἐχδιδόναι 
πᾶσιν 198. rectius ἀγέδην, αἱ P. 
m. s. 99, 110. 
ἀναίτιος ἡμῖν κακίας 154, 509. 
ἀναιτίως Ὑίνεται οὐδέν 172. 
ἀναχάμψει πρὸς... revert. 182. 
dyexegaAsici poc τὴν ἀρχὴν 
τῆς... Jis "TT 
&vaxóXou0a τῇ ἐπιστήμη 518. 
ἀναχομιδὴ ἡ εἰς EM Sia. 
ἀναχοπὴ ἁμαρτημάτων 58. 
ἀνάχρασις ἁδιάστατος 336. 
ἀνακρημνὰς τῆς οὐρᾶς 100. 
ἀναχτίζειν τὸν ἄνθρ. 921. ἀνά- 
χτισις τοῦ ἀνθρ. 229. 


£500 


ἀνακτοτελέσται qui 6. 

ἀναχύπτει ἁπορία μεγίστη 45. 

ἀναλαχτίσας τὴν ἐχχλ. $21. 

ἀνάλλαχτος τάδις 959. 

ἀναλογισμῷ λαμδάνειν S55. et 
πιο ,, àv στικῶς —Aap6a- 
νόµενα. 

ἀναλύει τὸ δόγµα, rescindit 985. 

ἀναλῦσαι, excedere 194. ἀνάλυ- 
σις quid, et a demonstratione quiá 
differat 327. 

ἀναμαρτησία 1600, 207. ἄναμαρ- 
τήτως βιοῦν 282. 
ο άναμαρθμασθαι visé μαρυχᾶ- 

αι. 

ἀναμάττεσθαι τὸν Χριστοῦ βίον 


ἀναμέσον πλειόνων καθίσαι 74. 
ἀναμφηρίστως δέδεικται 158. 
ἀναμφιλέχτως 145. 
ἀνανεοῦσθαι act. signif. 448. 
Ἀνανέωσις τοῦ ἀνθρ. 229. 
ἀνανεύσατε τῆς γῆς εἰς τὸν ai- 
θέρα, nutus elevate a. terra 29. 
ἀνανῆψαι τοῦδε τοῦ ὕπνου 29. 
ἀναντίῤῥητον μὴ οὐχὶ elvai... 


ἀναξιοπαθεῖ βαστάζουσα... 70. 
ivrnataetot. requiescet 365. 
usitatius ἀναπαύσεται 102. 
ἀναπαιδεύω τὸν vp. 265. 
ἀναπαύδητος μάχη 177. 
ἀνάπαυλα µόχθων 248. 
ἀνάπαυσις, sabb. 350. j 
ἀναπεμπάζειν ἐν τῇ ψ. 535. 
ἀναπέμπομεν τῷ θεῷ εὐχάς 504. 
sic ἀναπέμψαι Κυρίῳ αἴἵνον 448. 
πέµπεσθαι, accersere 924. 
ναπηδύον ὕδωρ 101. 
ἀνάπλεω πειθοὺς προστάγµατα 


ἀναπλωτάζων ἀἡρ 69. 
ἀναπόθλητος ἕδις 908. 
ἀναπόδεικτον xal πρῶτον τί 63]. 
ἀναποδείχτως πιστεύεται 528. 
ἀναπολόγητός ἐστι 999. 
ἀναπτύδαι βίθλον 985. ἀναττύσ- 
σει πάνθ) ὁ χρόνος 264. Eurip. 
δείχνυσι. 
ἀναρμοστία βίου 173. 
Ardet τούτῳ τὰ πάντα εἲς 
ϱ δναρχος Qo, 19. ἆ 
6 ἄναρχος θεός 19. ἄναρχος à 
xh τῶν fov 351, 203. 
ἀνασχευάζων εἰς τὸν ὑγιῆ ἄνθ, 
50. ἀνασχευὴ τῶν ἐπιθουλὼν ους. 
ἀνασχησία 106. 
ἀνασχινδαλευόμενοι 418. rectius 
ἀνασκινδυλεύεσθαι 216, 256. 
ἀναστέλλεται τὰ αἰδοῖα 6. ἀνα- 
σύρεται πέπλους, ibid. Π 
ἀναστέφειν ὡς βασιλέα 19. idem 
καταστέφειν 78. 
ἀναστολὴ ἐπιθυμίας 182. 
ἀνασφῆλαι τῆς νόσου 94. 
ἀνασφογγίσεσθαι Attice pro &vz- 
σπογγίξεσθαι, spongia extergi 66. 
ἀνατεταμένοι πρὸς τὸν Θεόν 
545 


$1 


5. 
ἀνατιθέντες εἰς τοὺς ναούς 242. 
ἀνατεθειχὼς ἑαυτὸν θεῷ 207. 
ἀνατροφὴ, educatio 149. 
ἄνανδοι ἰχθῦς 168; 381. 
ἀναφανδὸν εἴρηχεν 230. 
ἀναφὴς οὐσία 206. 
ἀναφορὰν ἔχει ἐπὶ τὸν παντ 
298. ἀναφορά in trop. locut. Slt. 
ἀναφῶναι θεούς τε xal ἀνθρ 
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produzisse 5. rectius dent 

ἀναχαιτίσαι τῆς ὁρμῆς 55. 

tv Gastos MEE 304. 

à ς Ἑρμῆς 28. 

ἀνδριαντοοιδὲ, ἄγαλ 15. àv- 
δριαντουργεῖν εἰχόνα 109. 

iigeltrote 170. sic ἀνδρειζο- 

y 1. 
E Msg θηρία 62. Y 

ἀνδρίζονται αἱ γυναῖχες, viros 
agunt 97. 

ἀνδρείχελα ἀγάλματα 15. 

ἀνδρόγυνος φύσις 82. τρυφή 95. 
ἐπιτήδευσις 97. 

ἀνδροείχελα ἀγάλματα 38. 

ἀνεγερτέον τῆς κοίτης BU. 

ἀνέδην ἐμφορεῖσθαι 43. Euseb. 
Prepar. evang. ἀναίδην. οἱ ἀνέ- 
δην ἐσθίοντες is. q. laxatis frenis, 
a verbo ἀνιέναι. 

ἀνέδραστος, inconst. 204, 981. 

us εα σώματα 396. sic ἀνείδεος 
καὶ ἀσχημ. , (540.) f. melius 
ἀνίδεος ab ἰδέα. E 

ἀνειδωλοποιοῦντες τὰ πάθη T. 
sic 19. ἀνειδωλοποιῶν τι τῶν μὴ 
ὄντων 399. ἀνειδωλοποιίαι ix τῶν 
μεθημερινῶν κινήσεων 227. 

τὸ ἀνειχόνιστον τοῦ θεοῦ 154. 

ἀνεῖπεν ἡ Πυθία 204. 

ἀνέχαθεν, inde a superioribus 
temporibus 4. 

ἀνέκδοτα μένει 149. 

ἀνεχλαλήτῳ eu 224. 

ἀνέχλειπτοι θησαυροί 112, 309. 

ἀνέλει, recipit, resumit 999. 

ἀνελθεῖν τοῦ βαπτίσματος, redi- 
τε d b. 545. E 

νελλιπῆς 24. usitatius 
ELM id 
νένδοτος πρὸς τὸ fxxov 197. 

Fade siad ds 

BESTE RM τἀληθοῦς τηρεῖ 
τὸν µαθ. 547. 

ἀνεξέλεγχτος παιδείᾳ 195. 

ἀνεξιχαχίας πέρι113. 

ἀνέπαφοι παῖδες 115. 

ἀνεπιθούλευτον φυλάσσειν 125. 

επ ανος ὁ θεός 230. 

ἀνεπιθύμητος, vacuus concupi- 
scentia 99), 915. 

ἀνεπίμικτον ποιχίλοις π. 62. 

ἀνεπισημείωτον παραλιπ. 518. 

ἀνεπιστήμων τῆς χρήσ. 397. 

ἀνεπιστρεφία, neglectus 503. 
so αν γενόµενον τῆς φθορᾶς 


ἀνηδόνως Cf» 315. 

avi id lp in s. 39. 

ἀνθαιρεῖσθαι αἴσθησιν χρυσίου, 
elig. sensum pre auro 129. 

νθάπτεσθαι τῆς φιλοσοφ. 246. 

ἀνθευτιχὰ σπέρματα 124. 

ἀνθινῶν plv Moeute T1. rectius 
ἀνθεινῶγ, vel ἀνὶ 
ἐσθῆτες 86. 

ἄνθιον, ver, symbol. 244. 

ἀνθολχὴ τῆς εὐδοξίας 182. 

ἄνθρωπος, commune mulierib. 
eque ac viris nomen 51. 

ἀνθρωπάρεσχοι 214. 

τὰ ἀνθρώπεια καλά 141. sic τῶν 
ἀνθρωπείων ἀγαθῶν 205, ἡ ἀν- 
θρώπειος χακοτεχνία 107. τῆς ἀν- 
θρωπείας ψυχῆς ἰδία 175. C. m. s. 
ἀνθρωπίνης. 

ἀνθρωπιχὴ ἀπόδειξις 164. 
ἀνθρωπογναφεῖα balnea 103. 


ένων, ut. ἄνθιναι - 
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ἀνθρωπόμορφοι θεοί 5093. 

ἀνθρωποκαθεῖς θεοί 502, 257. 

ἀνθρωπότης, humanum genus 58. 
sic 42, 55, 298 οἱ alibi. 

xax' ἀνθυποφοράν 189. 

ἀνίδεος, vise ἀνείδεος. 

ἀνιέρως pelotas 6. 

οὐκ ἀνῄσω μὴ οὐχὶ εἰπεῖν 6. 

ἀνιμᾷν τοῦ φρέατος 70. 

ἀνιπτόποδες 269. 

ἀνιστᾶσα ἀγάλματα 15. Euseb. 
γαρ, evang. iw,5. ἀνιστῶσα ἀνεστά- 
σθαι, resurrexisse 314. ἀνεσταμέ- 
voc, resuscitatus 987. 

εἰς ἀνοδίαν ἐμπίπτειν 278. 

ἀνοίχειαι 1 ύσει 183. τὸ ἀνοί- 
xetoy περὶ... 1 $ 

τὰ ἀνομογενῆ 172. 

dv poleroüpevat, ποπ consenta- 
nec 959. 

ἀνονόμαστος ἣν 48, 559. 

ἀνοργίαστοι τελεταί 6. 

ἀνούσιον μὲν οὔ,.. 526. 

ἀνταγωνίσματα µεγ. 301. 

ἀνταιολουθία θέτει 451. 

ἀνταχούειν, viciss. aud. 975. 

ἀνταλλάσσεται obpavbv γῆς, per- 
mutat terram colo 203. 

ἀνταναπληροῦν τὴν ἆπουσ. 516. 

ἀνταναστρέφουσι πρὸς ἡμᾶς 60. 

ἀνταπόδομα διώχοντες bá. ἀντα- 
πόδοσις ἁμαρτίας 62. 

ἀντάξιος σωτηρίας μισθός 35. 
ἀντάξιος μηδενός 505. 

ἀνταποφαίνεσθαι τοῖς... 533. ἄντ- 
αποφήῄνασθαι ὃ βούλ. 327. 
εάν τῷ κόσµῳ ἑτέρους 

ἀντεπίστασθαι τῷ Bc 457. 

ἀντεπιστροφὴ τῆς προνοίας 507. 

τὸ ἀντερωτηθέν $38. άντερωτη- 
τέον τὸν προθ. 228. 

ἀντιθλέπειν ο) μαρµ. 289. 

᾿Αντιγονίδες, ἀπὸ τοῦ ἐφευρόν- 
τος, αἱ ἄνω τοῦ σφαιροειδοῦς πυθ- 
μένος εἰς ὁξὺ ἀπολήγουσαι, excer- 
pla m. s. ad 69. 

ἀντιδημιουργεῖν τῷ θεῷ 96. 


ἀντιδιαστολὴ τοῦ πνεύματος πρὸς . 


τὸν θώραχα 504. πρὸς ἀντιδιαστο- 
λὴν τῶν ἄλλων 199. sic 45, 196. 

᾽Αντιδοξούμενα Aristocriti 239. 

ἀντίδοτος ὑγιεινή 167. 

ἀντιζηλούμενος ἑτέροις 117. 

ἀντίθεοι, electi Dei 253. 

ὁ ἀντιχαθιστάμενος $27. ut ἄντι- 
καταστῆσαι τῇ xópz, in locum 
substituere 481. 

ἀντικαταλλαττομένη τὸν χόσμον 
τάνδρός 87. ἀντικαταλλασσόμενοι 
θανάτῳ ζωήν 37. 

ἀντιχατατάττειν ἀντὶ τοῦ... sub- 
stituere loco... 199. ἀντικατατάσ- 
σεται Ἰούδα 285. 

ἀντιχλείς, cl. f. 325. 

οὐχ ἀντιλέγεται εἶναι δίχαιος, 
non uegatur esse justus 52. 

τὰ ἀντιληπτά 390. ἀντίληψις 
νοερά 395. 

ἀντιλογικὴ δύναµις 194. 

ἀντιμάχησις ἄπανστος 177. 

ἀντίμιμοι τοῦ δημιουργοῦ 318. 

ἀντιμισθίας ἐφίεσθαι, 448. ἀντι- 
µισθίαν ἀπολαθόντες 82. 

ἀντιπαράθεσις τῶν δογμ. 130. 87 
ἀντιπαραθέσεως ἐχλ. 978. 

ἀντιπαραρυλάξασθαι 109. 

ἀντιπεριπεσὼν πέτραις 67. 
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ἀντιπολεμοῦν τῇ ϕ. 9M. 

ἀντιπολιτεύεσθαι ταῖς... 214. 
:᾽ἀντιπρόσωπον (seu. ἀντιπρόσω- 
ποι) τῶν ἀγαλμάτων ἱστάμενοι 307. 

ἀντίῤῥησις ἡ πρὸς τὰς... 480. 

ἀντισηχῶσαι ἰσοστασίευς τοῦ δι. 
xalou πλάστιγγας 56. 

τὸ ἀντισοῦν τοῦ διχ. ζυγοῦ DT. 
P. m. 5. τῷ... ζυγῷ. 

οἱ ἀντιστασιώδεις τῇ... 155. 

ἀντιστρατηγεῖν τῷ 35 210. 

ἀντίστροφος εὔνοια S07. 

ἀντιτάχται redd Pd ει bus 
πίταξις ἡ πι τὸν δηµιουργόν 
487, 189. 

ἀντίτεχνος θεῷ εἰχών 94. 

ἀντιτιμωρεῖσθαι χελεύων 505. 

ἀντιφιλονειχεῖν 200. 

ἀντίχθων Pythagor. 961. 

ἀντλᾷν et ἀπαντλᾶν 101. 

ἀντωπεῖν τῇ δόξῃ 289. 

ἀντωτίδες athleice 15. 

ἀνυπέρθετος χτίσις 255. άνυπερ- 
θέτως ἐχγίνειν 171. 

ἀνυπόδετος ἣν 88, 192. ἀνυπο- 
δησία 89. per η etiam in P. 


m. 8. 
ἀνυποσημείωτα μένει 119. 
Αμ prima origine 17. ἄνω- 

θεν ἀρχΏθεν ον 166. sic θεό- 

θεν ἄνωθεν 510. 

Suam ὁ 0. 951, 509. 

ἀξιαγάπητον ἦθος 221. 

ἀξιεντρέπτους ποιοῦσο τ. 641. 

ἡ ἀξιοπιστία τοῦ Enayv. 277. 

ἀξιοπραγία περὶ τὸν βίον 85. 

ὁ ἄοικος, familiam non habens 
$15. 

ἀοχνίη πόνων 178. 

ἀοχλησία βίου 180. οὐχ aime 
ἀμεριμνία 78. (P. m. s. ἀνόχλητος) 

ἀοχλήτως ζῆν 47. 
ἀπάγει τῆς ἀληθείας 86. i 
Απαγχοι "Αρτεμις 441. et 

Pausania Arcadichr 254. 
ἀπάδων μὴ ἀλ. πολύ 38, 14. 

see 


" ἀπαθανατίζεσθαι, üinmort. feri 
4. 

ἀπαθὴς ze vyfv $5. ἀπαθεῖς 
καχῶν 9261. ἀπάθεια gnostica 216. 


ἀπαιδαγώγητον δεῖπνον 63. 
ἀπαλγεῖν τῇ ἀσελγείᾳ 34. 
ἁπαλέξησις χρυμῶν 86. 
ἁπαλλάττειν χαχὺν καχῷ 163. 
ἁπαλοὶ quasi ἁπαλοί, vel. cum 
Ρ.,ἀταλοὶ οἱ ἁπαλοὶ 39. ἁπαλότης 
xai ἁπλότης 38. ἁπαλόφρων ὅθ. 
ἀπαμελοῦνται αἱ ἀρεταί 207. 
ἀπαναισχυντήσας πρὸς πάντας 54. 
ἀπανδρῶσαι, virum facere 45. 
ἀπανδροῦσθαι, in vir. evad. 197, 
351. 
ἀπανθίσασθαι λέξεις ix... 189. 
ἀπηνθισμένη προσφορά 204. 
ἀπαντλώμενα φρέατα 101. 
ἁπαξαπλώς ἀπαθής 276. 
ἀπαραβάτως τηρεῖν 160, 394. 
ἀπαράδεχτος των... 195. 
ἁπαράνομος, pro ἄνομος awt πα- 
ῥάνομος 87. 
ἀπαραποδίστως λαλῆσαι "To. 
ἀπαρεγχείρητος ἀλήθεια 157. 
ἀπαρέμφατος τῆς Evv. 290. 
οὐκ ἀπαρνοῦνται κλέπτην, ΔΟΝ 
negant se furi 184. 
ἀπάρτησις ἑλλοδίων 91. 
ἁπάρτι, pro ἀπὸ τοῦ νῦν δ4. 
ἀπαρτίζεσθαι πρὸς ἀχρίδειαν 309. 


ortnm 


— 


1505 


ἅπαντα ἀγαθόν, s. κατά, i. bv 
ἅπασι 260. 
ἁπάτηλοί 4. ἁπατηλὰς δόξας 125. 
ἀπατηλὸς τέχνη 120. 
ἀπαύγασμα νοερόν 283. 
ἀπαυδᾷν πρὸς τὰ 5. 500. 
ἀπείθεια τῶν ἀχουόντων 201. 
ἀπειθήσας Act 5. 
E τῷ... ge . 
πεικονισµένος τὸν... 36. 
ἀπειχόνισμα θεοῦ do, 295, 505. 
ἀπεῖναι pro ἀπιέναι 38, 280. 
ἀπειπάμενοι τὰς xax. δ. 179. 
ἄκειραγαθία 70, 90, 88. 
ἀπείραστος 508. 
ἄπειρον αἰθέρα 257. 
ἀπεχδοχὴ τοῦ μέλλ. 518. 
ἀπέχδυσις τῆς σαρχός 190. 
ἀπεχλέγεσθαι, negligere 179. 
ἀπεχλογὴ τῶν φαύλ. 228. 
ἀπέμφασις 134. 217. 
ἁπεράτωτος ὑπόστασις 344. 
ἀπεργαζομένη φιλόχαλον 548. 
pro eodem χατασχευάζουσα ibid. 
ἀπεργαστιχὰ τῆς ΑΣ 480. 
ἀπερίγραφος 6 θεός 249. 
ἀπερινόητον φῶς 346. 
ἀπερισπάστου οὔσης τς φυχῆς 
81. ἀπερίσπαστος τῆς θ.λ. 195, 513. 
μας ίσος xal ἀπερίεργος λόγος 


ἀπερυθριῶσι σχήµασιν οὐκ ἀπε- 
ρυθριῶντες αὐτοῦ. Uy ἀπηρυθριακό- 
τες πρὸς τὴν à). 252. 

ἀπευχτέον, deyrec. 159. 

&nósyn παιδεύων, desinas insti- 
iwere 54. P. m. s. ἀπόσχου, ἄπε- 
σχημένοι τούτων 308. 

πεχθάνεσθαι αὐτοῖς 547. 

ἁπήμαντοι τοῦ σώμ. 961. 

ἀπηρεῖς pro ἀτηρεῖς seu ἆτει- 
ρεῖς, detrimenti exp. 959. 

ἀπιστία quid 160. 165. ἀπιστίη 
ἀγαθή 252. 

ἀπισχημένοι pro ἀπεσχ. 195. 

& τος ὑπάρχει 23. 

ἀπλεονέχτητος 939. 

ἁπλώσας τὴν ἀλήθειαν 59. 

ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἐχλελεγμένοι pro 
ὑπὸ... 167. sic ἀπὸ τοῦ λόγου xa- 
ταλέλειπται 85. P. πι. s. οὐχ ἀπὸ 
τρόπου, non absurde 54. 161. οἱ 
ἀπὸ φιλοσοφίας, philosophie secla- 
tores 213. sic οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς 165. 
οἱ ἀπὸ τῶν αἱρέσεων 165. plenius 
οἱ ág' αἱρέσεως ἀγόμενοι 187. Rur- 
sum οἱ ἀπὸ Πλάτωνος, qui a Pla- 
tone stant 163. οἱ ἀπὸ Βασιλείδου 
160. sic alibi οἱ ἀπὸ Μαρχίωνος, οἱ 
ἀπὸ Οὐαλεντ. 

τὰ ἀποδαίνοντα, eventus 989. 

ἀποθλεπόμεναι πρὸς τὸ- 451. 

ἀποθύσαι τὰ ὥτα 29. 

ἀπογεύσασθαι ἄρτου 66. 

ἀπογωνόμενοι, defung. 942. $9 

πογε vos τῷ Χριστῷ 58. 

pula ig 9o 
^ aéroinparoratv τῆς ἀληθείας, 

ἀποδημεῖν τοῦ βίου 515. 

ἀποδιαχεῖσθαι τοῖς  μύροις 77. 

.ἀποδοχῆς ἄξιον 152. ἀποδοχὴ χα- 
X», improb. 904. sic pisse 
ἁμαρτίας 168. 

ἀποδυσπετῶν ἐπὶ τοῖς- 901. 

ἀπόθεσις τῆς σαρχός 150, 950. 

ἀποθησαυριστέον εἰς τὴν- 195. 

ἀποβητος ὁ Θεός 209. 


ΙΝΡΕΧ GFUECITATIS 


ἀποίχιλτον χρῶμα 106. 

ἀποκάθαρμα σώματος 85. 

ἀποχαθεσταχυῖα τὸν γνωοτιχὸν 
εἰς τὴν- 276. 

ἀποχαρπίζεσθαι τῆς ἀληθείας 58. 

ἀποχατάστασις, restitutio 146. 
ἀποχαταατατικὴ σοφία 162. 

ἀποχεχαλυμμένως 308. 

ἀποχηρύκτους εἶναι τῆς ἔχχλη- 
σίας E 

ἀπόκληροι, ezsortes 259. 

j ἀπόχρουσις τῆς σελήνης, decr. 
391. 


ἀπόχρυφα µέρη 89. ἀπόχρυφοι 
ἔννοιαι 098. ieaupot 112. Éieio 
131, 188. 

ἀπόχτητα εἰδὼς πάντα 351. 

ἀπολιθοῦν τὴν οὐσίαν εἰς µαργαρ. 
99 


ἀπολύειν τοῦ σώμ. 249. ἀπολύε- 
σθαι πρὸς τὸν Θεόν 316. ἀπολύειν 
pro ἀπολλύειν, amittere, perdere 
186. ἀπόλυτος παθῶν ἀγδρ. $5. 
c I EopsUPU via τὰς εἰκόνας πρὺς 
6. 


gi rivis τὰς παλαιὰς δόξας 


ἁπόμνιος Jupiter et Herc. 14. 
ἀπομυχτιαμῷ ἐπιστομίζειν 75. 
A. mavult. ἀπομυχτηρισμῷ. 
ἀπονεμητικὸς τῶν χατ᾽ ἀξίαν 167. 
ἀπόνιμμα ποδός 70. 
ἀπονυσταχτέον ἐπεγερτικῶς 80. 
ἀπεξενωμένη θάλασσα 89. 
ἀποξύειν 286. 
ἀποξύνει ὄμματα λόγος 51. ἀπο- 
ξύνεσθαι, acescere 41. 
ἀποπεσεῖν τοῦ θεοῦ 169. 
ἀποπληρῶσαι τὴν ἐπιθυμίαν, P. 
m. 9. ἀναπλ. 68. ἀποπληρωτὴς τῶν 
ως 255. "e 
ποπροηγµένα 351. 
ἀποπεαῖται τῶν βουλ. 414. 
ἁπόπτωμα Ex mapa. 95. 
ἀπορηθεὶς πῶς ἄν τις φιληθείη, 
dubio proposito Mee g. a6): 
ἀπορούμενον ἡμῖν πρὸς τῶν αἱρε- 
Sod: Viuod is dubium nobis ab 


.heret. proponitur 281. 


ἄπορον θῦμα 247. ἄπορον θυσίαν 
Phu "218. alibi Ἕανρον. 
πόῥῥοια θεϊκή 20. 
n ἀποῤῥυπτόμεθα τὰς ἁμαρτίας 
4. 


ἀποσεῖσαι ἡμᾶς τῆς micv. 217. 
ἀποσήθειν, cribro secernere 61. 
ἀποσχιρτᾷν τῆς ἆληθ. 164. 
ἀποσπᾶσθαι τοῦ ἔργου 104. 
ἀποσπερματίσαι τὸ πῦρ 185. 
ἀπόστα us πλ. absiste 113. ἆπο- 
στάσει τῇ ἀπὸ τοῦ εὐαγγ. 549. 
τέχνα ἀποστάται B3. αἱ ἀποστατή- 
σασαι τοῦ θεοῦ 168. 
; ἀποσταυρῶν ἑαυτὸν τῶν παθῶν 
75. 
ἀποστέγειν, arcere 105. 
ἀποστέλλει εἰς μυχούς 302. 
ἀποστέρξαντες τὸ ἄχοσμον T5. 
ἀποστίλδουσαι τὸν ἄνθρ. .52. 
ἀποστροφὴ τῶν καχῶν 301. 
ἀποστυγεῖν τὸ πονηρόν 75, 114. 
ἀποσύστασις τῆς πίστεως 165. 
ἀποταχτὸν τόπον ἔχειν 640. sic 
ἀποτεταγμέναι ἡμέραι δ0δ. 
ἀποτελὼ ἰάσεις 208. ἀποτέλεσμα, 
effectum 105, 151, 149, 509, 5 
ἀπότεξις, partus 82,172. 
ἀποτομία xal ἀπήνεια 178. 
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ἀποτι τῶν καχῶν 306. ἀπ 
τρόπαιοι θεοί 19. 
ἀποτυποῦσι ταῖς 
Heiss φαν e 
άποφο α τοῦ σώματα 
19. sic a kopopat lov 78. 
ἀποχὴ τροφῆς 945. γάμου 228 
ἁμαρτημάτων 201. καχῶν 398. 
ἀποχὴ ἀσφαλὴς πρὸς τὰς quo 
σίας 179. glo 478 
ἀπόχορδον ἄδειν 178. 
pe nid detergere 16. 
& ξασθαι τὰς τρίχας 36. 
ἀπραξία 308. 
ἀπρ λαθέσθαι 2H. ix d 
mpovónto, συντυχία 136. üzpe 
νό' Es εἶναι τὸ i 1s. τα 
προσάντητος δύναµις 947. 
ἀπροσκλινῶς χρῆσθαι τοῖς-δ3, 
ἀπρόσχοπος τοῖς πολ. 188. 
ἀπροσκορὴς κοινωνία 62. 
ἄπροσπαθως βιοῦν 206. 
τὸ ἀπροσωπόληπτον τοῦ 8. 14, 
ἀπτῆνες ἄνδρες 211. 
ἄπυστος τοῦ λόγου 38. 
ἅπωθεν τοῦ παιδός, proc. 48. 
ἀπῳχιστέον Ργο ἀποιχιστέον $6. 
ἄρα, igitur, in. redditione periodi 
215. pe οὖν, igitur 197, sic p 
οὖν 117, 991. 
ἀρ᾽ οὐ- annon 206, 527. 
ἄραχα pro ἄραχον 124. 
ἁραρότως ποιηθέντα 967. 
ἀργὶς, noz, symbol. 244. 
Ἀργύνου seu ᾿Αργήνου Veutrii 
templum 11. 
ἀρΤυρα µοιθός εἰ τραπεζίτης idea 
5 


i 
αις là 


ὰρ θέντα πρόσωπα 35]. 
& (opc ος rigatio 
64. 
ἀρέσχεια τἀνδρός 105. P. c. ápz- 
σχία. εἰς ἀρέσχειαν πᾶσαν περιτα- 
μες e κος 
ιφάτυυς τιμῶσι 206. 
z ο dictus ἀπὸ τῆς ἄρσεως 19. 
at Philoni παρὰ τὸ ἀρήγειν,τοβοῃ- 
ον p. 095. Η. ἄρης, .ὁ σίδηρος 
510. 
ἀρίδηλος ἔχθασις 97. ἀριήλῳ 
λόγῳ σαφηνίσαι 47. ἀριδήλως δεί- 
Det 294. ἀριδήλως εἰρημένα 


NL µισθόν, pro ἐχτίσαι 


ἄριστον τῶν κ . 
ὁ ἀριστοτέχνας πα Uber 
ἁρμάσασθαϊ ἡμᾶς τίς τὴν εἰχό- 
να- 59. 


ines Platoni LUN ] 
ρµόνιος pro ἆ toc 161. sc 
ἁρμονιωτάτη λοίκημις ἀνδρ. 299. 

ρνες καὶ ἀρνία pro dilectis Dei 
filiis 58. ἄρνες, epicenum. nome 
$1. 


ἄροτος γῆς, aratio 175. 
ἅρπαγρα, οὐχ ἁρπάσει 58, 180. 
ἅρπη quid et a quibus intenta 131. 
esse [Latinorum sicam, ex Josepho 
el velerib. Glossis docet. Juin 
Lipsius Saturn. lib. 2, c. δι 
ἀῤῥαθὼν, empiionis prelium 151. 
ἀῤῥενομιξίαι nefaria 81. 
ἄῤῥητον ἀγαθότητα 395. pinta 
μόρια 7. ἄῤῥητα εἰδέναι, nefaria 
cognitu 251. sic ἀῤῥητουργία ὃ. 
ἄρτεμις unde d. Luna 244. Ἂρ 
τεµίσιον Diane templ. 15. 
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Apr ὥρα 313. 
" desir len 45. " " Y 
V (ea, itemque vulg. B. 
Bandi e nid 
ἀρύττεσθαι, haurire 299. 
&pyolzew, veterem. facere 144. 
ἀρχέγονος ἡμέρα 990. 
ἀρχέτυπον φωτὸς que 28. τὸ 
ἀρχέτυπον τῶν- 152. 


ἀρχηγὸς ἀγαθῶν ἁπάντων 502. 
ἀρχήν, omnino 333. sic τὴν ἁρ- 
xiv 5, 206, 524. 


6 ἀρχιὸς λόχος 318, 994. τὰ 
ἀρχικώτατα τῆς.ἐποχῆς ὅδ]. 
ἀρχιοινοχόος 143. 


ἀρχιπροφήτης 151: 
ος χιτεκτονῆσαι , archit.fubr. 


ἀρχιτελώνης 209. 

ἄρχων ὁ τυχὼν 296. οἱ κατὰ pá- 
fos ἄρχοντες χαὶ ἡγεμόνες 296. 

ἀρωγ] πόνων, levamen 17. ápo- 
n τῆς συμφορᾶς 267. Euseb. ἁπαλ- 


ἀρωγοὺς αὐτοὺς ἔσχον 267. 

ἄσαρχος ἤδη 511, 319. 

ἀσάφεια πραγμάτων 990. 

ἄση, fastidium 105. in P. super- 
scriptum ἀπδία. 

ἀσήμαντοι τοῦ σώμ. 261. 

ἀσχανδάλιστος ὑπομένει 910. 

ἄσχεπτον καταλιπεῖν 430. 

ἀσχεῖ ἔχειν, studet Π. 69. ἀσχεῖν 
λαγνείας, pro χατὰ λαγνείας 75. οἱ 
tig συνουσίαν ἡσχημένοι χάπροι 
48. Leop. ἐσσυμένοι, ruentes. 

ἄσχησις νωσεική 220. ἀσχητής, 
alhleia seu. miles Christianus 4s 
ἀσχηταὶ θεατρικοί 185. 

ἄσχιον, symbol. quid 242. 

ἀσμενιστὸν xai φιλητόν 56. 

ἄσοφοι, insipientes 161. 

ἐπ ἀσπαλάθων χνάπτ. 252. 

ἄσσα, lonice pro ἄτινα 338, 


ἀστεῖον σύστημα 303. ἁστεῖαι 
ἀρεταί, eleg. v. 946, 252, 202. 

ἀστοχήσας λιμένος 67. P. m. s. 
ἀποστοχήσας. 

ἄστροιο πορείης ἵδρης 959. f. 
pro ἀστρείοιο, siderei cursus. τοῖς 
ἄστρασιν 284. 

ἀστροθεσία ἡ παλαιά 545, 

ἀττρολογούμενα Merc. 269. 

ἀσυμφυεῖς χοινωνίαι 82. 

ἀσύνετοι τοῦ δέοντος 951. sic 
s ἀσυνετοῦντες τὴν αὐτοῦ φ. 

ἀσυνήθεια χῶρον 185. 

ἀσύνθετος ᾿ μη ο 

ἅ v σχῆμα 92, 108. 

tou ο μα fd 

ἄσωτοι unde dicti 62. 

deouvea quon: " 

Ἀταλάφρων seu ἁταλόφρων 59. 

ἑτὰρ ὃν καὶ 4, 7, 194. 

ἀταραξία 9606. 

ἄτεγκτος ἡδοναῖς γεν. 516. 

ἁτειρὰ γλὠσσα 261. 

ἀτεχνώσει αὑτοὺς µάχαι 

ἀτελεύτητον τέλος να $1. 

ἅτερ γραφῆς λέγειν . 

ἀτερπίῃ 4 τέρψις 179. 

ἀτεχνῶς, videlicel, nemue 93. 
pro eodem ἀτέχνως 315, 516. 
ἀτιμάζει, pro ἄτιμον fiycizat 
86. 


91. 


INDEX GIUECITATIS. 


λαών ἀταλοῖς στόµασι 
ἀτρεμίζειν et σεῖΐειν 21, 256. 
ἀτριθῆ, non trita 150. 
ἀτρύτῳ δυνάμει 298. 
Άττιχαί, s. μναῖ aut δρ. 88. 
ἀτύπωτος σάρξ 273. 
ἀτυράννητος πόλις 252. 
ἄτυφος χαρδία 500. 
ἀτύχημα quid 167. 
αὔανσις el αὐχμὸς cogn. signif. 1T. 
ἡ αὐγὴ τῆς ἀληθείας 250. 
αὖδήεις Hesiodo quid 124. 
ο ας pro -είας P. m. s. Ἴδ. 
τὸ αὐθαίρετον τῆς ψυχῆς 300. 
αὐθέντης ἑαυτοῦ 206. ἐξ αὖθεν- 
τείας παντοχρατορικῆς 300. ἐξ αὐ- 
θεντείας χυριαχῆς 69. P. πι. s. a5- 
θεντίας. ἡ αὐθεντιχὴ εἴσοδος 124. 
αὐθεντικῶς ἐῤῥέθη µορφή 218. 
αὐθεντιχῶς καλαύτολεξεὶ ὀνομάζον- 
τες 15v Χρ. 288. 
ἄὔλα, v µόνῳ ληπτά 509. 
αὐλαία, s. θυρὶς seu θύρα 98, 
$25, et 240. 
sn xal μονὴ τῶν προδάτων 


αὐλίσαι pro αὐλη μαι cum vulg. 
ed. etiam P. m. 4. 58. 
αὔξειν, augescere 504. 
artiometa qappáxov 50. morum 
8 


αὐτὰρ δὴ xal -sed et 128. 

αὐτάρχεια quid 91. αὐταρχία 
pro αὐτάρκεια 277. 

αὐτεξοῦσιος ὤν 450. 

αὐτίχα, κίίφμε 116, 304, 306. 


. alibi. 


αὐτὸς ὢν ἀλήθεια, qui est. ipsa 
veritas 135. αὐτὸς αὐτῷ περιπείρε- 
ται 20. sic αὐτοῦ pro αὑτοῦ seu 
àauvoU etiam. P. m. s. 85. et alibi 
passim, itemque χατ αὐτὴν pr» 
χαθ᾽ αὑτὴν P. m. s. 50. αὐτὴν pro 
αὐτὴν, i. σεαυτήν S4. ει Math. 
xxii, 57. 

αὐτοδιάκονον ἐπαναιρεῖσθαι βίον 
59. αὐτοδιαχονία non ἀεάεεει 98. 

αὐτοδιδάχτως ζηλοῦν 102. 

αὐτοχρατοριχὴ αἴρεσις 156. 
ας νοµάζ. "v Χριστόν 


αὐτοπροσώπως λέγουσα 195. αὐ- 
ποπροσωπεῖ τὰ ἐπὶ τούτοις 97. 

αὐτοτελῆ αἴτια 203, 554. 

αὑτοτράπεζοι 258. 

αὐτουργῷ σοφίᾳ παιδεύεσθαι 
131. αὐτουργικῶς προχοµίζειν 104. 
αὐτουργία non ἀεάεεει 98. decet in 
primis mulieres 107. bona comes 
104. 

αὐχοῦσι τὸ λάσιον αὐτῶν 97.- 

ἀφαγνιστέον τοῦ γάμου 182. 

ἀφανὴς ἀνθρώποις 262. 
n πα άφασθαι περὶ τῷ τραχήλῳ 

ἀφεγγὴς Ὑΐνεται 391. ἀφεγγεῖς 
προσηγορίαι 259. 

ágetig σώματος 192, 

ἀφεχτέα xat τοῖς θηρίοις 204. 

ἀφέλεια quid 105. 

ἀφέλετε τὰς ρνηρίας dy. 112. 

ἀφετήριον σοφίας 50. 

ἀφετιχὸς ἁμαρτιῶν 167. 

ἀφθονία καὶ ἀζηλία 471. 

ἀφίδρυμα εἰς τὸν vabv ἀνέθτχεν 
οὐδέν dis. ἀφιδρύματα θεοῦ fst. 
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ἀφιλαύτως ζητεῖν 526. 
ἀφιλοδόξως ξητεῖν 526. 
ἀφιλονείχως ζητεῖν 396. 

ἄφιλος ὁ ἄπιστος 158. 

ἀφίστηται τῶν Ἀεγομένων 3905. 

ἀφόδευσις, secessus 81. 

ἀφολχὴ ἀπὸ τῶν- 181. 

ἀφορίζει ὡς ἀκάθαρτα 325. ἀφο- 
Ρισθηναι τῶν αἱρ. 196. 

piston ἐχτόπως 4. 

Αφροδίτη unde dicta 5. àopo- 
δίσια πάς dicta 46. appellatos 
ἡδονή 315. χάρις 10. 

ἀφυᾶν, vise Not. ad 85. 

ἀφυπνίζει τὸν καθεύδοντα 24. 

᾿Αχαιίδες ἵππο. 240. 

ἀχανὲς βάραθρον 244. 

ἀχαριστεῖν τῷ Θεῷ 186, 270. 

ἀχειροποίητος δαίµων 44. ἀχει- 
ροποιήτῳ περιτομῆ 190. 

ἄχθονται τάδε ^ pp. 212. 

ἄχραντος ψυχή 309. 

ἄχρονα αἴτια que 555. 

ἀχρώματος οὐαία 256. 

ἄχρωμα χρώματα 72. 

ἀχυρμιαὶ τῆς γῆς ἐπιπόλαιοι 88. 
(P. m. s. ἀχυρμίας) 159. 

ἀχώρητος τούτου 29. 

ἄωρος πρὸς τὸ- nondwm matu- 
της ad- 215, 


B 

ἐν βάθει νοσοῦσα ψυχή 94. 

fs 6 πρῶ ον ολο 

x βάθρων ἀνασπᾷν 108. 

βάκχοι, Baecho operantes. à, et 
B, εἰ 6. βαχχεύων εἰδώλοις 35. βακ- 
εύματα μυστηρίων 55. βαχχευτὰς 
εμας, seu ακχευτὰς ὁπώρας 

*b βαλλάντιον τἀνδρὺς λύσασαι 
93. Heyn) habere d ano- 
stoli, allegor. 101. P. m. s. βα- 
λάντιον bis, ut 202, 225. 

ναυσοι τέχναι que 121, 303. 

ὃν απτιζόμενος PUE βε- 

πτισμένος ἀγνοίᾳ 3. πτισμα 
545 5. 


άρατρον pro [oet v 244. 
αρούμενος πάθεσι 235. sic βε- 
δαρηµένοι χάρῳ xal µέθῃ 28, xat 
βεδαι χότες τοὺς μὴ ἔχοντας 05. 
LI  σανος λίθος 435. βασάνους 
τῶν λεγομένων ἀπαιτεῖν 159. 
βασανίζει τὴν χῖν εφ οἷς 
Άμαρτε examinat 106. 
ασιλεύειν τῶν παθῶν 115. 
ταλοι καὶ γύνιδες 97. 
ατός, perambulabilis 189. 
μείον ντ i: 
δαλλόµενοι μαζοί 101. 
θδελυγµένης xai xaxfjg οὔσης 
fc- 919. βδελυκτοὶ xol ἀπειθεῖς 
915. 
εθαιότητος συνάσχησις 915. βε- 
Pico Pi ἐποχήν . Pa 
τὸ χλέπται εἶναι 300. βεδαἰωσις 
τῶν ἐχχλ. 516. 
έδυ quid 345. 
ελτιωτικὴ θεραπεία 297. 
ιάζεται εἰσελθεῖν 155. βιασταί, 
violenti occup. 204, 256. 
ἴδλος, papyrus, caud. 148. 


ιόδωρος à . 
to: qv 415. βιότητος ὁδοίο 
(ou 154. 

τοὺς διχαίως 509, 516. 2 

τωτικαῖς Χχρείαις ἐπικουρῶ' 
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F4. sie βιωτιχ' n λεια 295. βιω- 
cud deri 112. etiam P. m. 
s EM p. Broztxf. " 
ασφημοῦντες «τοὔνομα cpudi 
ΜΗ. Ῥλασφημία, ive be, Pil 
ία, etiam pro salutari objurgatione 
asco ubi uteb. 89. 
᾿λύζουσιν ἐκ 184. 
θεῖ σε, pro B. σοι 55. εἰς ο, 
θειαν ἀνθρωπίνην, ad juv. liom. 295. 
ρὰ vaavpóc 298. 
ρδορυγμοὶ Ὑαστρός 80. 
τὰ βόρια, pro βόρεια 240. 
σχῆσαι, pascere ὔδ. 
τρυχλιδὼν [1], orn. mul. 90. 
baccatum monile, H. 
βουδάλια, orn. muliebr. 90. me- 
minit et Pollucis onomasticou. 
κατὰ βούλησιν θεοῦ 249, 255. 
βουξύχιος ἀρά 484. que sc, ma- 
ledictum pronuntiat eum qui bovem 
€um asino ad aratrum adjunzerit, 
ύσταθµα Ἴδης 95. 
ραχνλογίας ἄσχησις 245. 
ρένθιον ἀπό τινος ἄνθους ἡδέος 
excerpta m. s. Ἴδ. 
βρέτη, quoniam ad βροτῶν ima- 
ginem [acta 13. 
Βριμὼ unde dicta Ceres 5. 
ρόµιος, Bacchus, vin. 945. 
gotog ida φῦλα 302. 
ροχθίζει ἐν τῇ χαταπόσει 68. 
ρου πηγἠ 45, 404. 
ύει τὰ τα αὐτῆς 29 βεδυσµέν' 
λόγων εἰκότων 130. perum 
T 


Υαλακτουχία τοῦ βρἐφ. 195. 

Υαλαχτοφάγοι Homerici 43. 

χατὰ Ύαλῄνην, im. tranquill. 88. 
γαληνιῶντας φέρεσθαι πν. 144. 

Tape *xal ο. 85, 983. 
γαμεῖν εἰ γαμίζεσθαι 191, 192. va.- 
Hom SI παρθένον 228. vulg... B. 
4 Corinth, 7. ἔχγαμ. 

γάμος unde dictus numerus se- 
Raries 00. δόξης 94 

T νωµα τῆς δόξης 341. τῆς 
θεοσεθείας 308. Ὑεγανωμένη xpo 
ματι ἀλλοτρίῳ 87 

Ὑάρ pleonast. 190. εἰς 
ἀλλὰ 77. et in readitione 331. 

γαστριµαργία quid 65. 

Tavváxat πολυτέµητοι 79. incer- 
tum an. Latinorum Gausapie seu 
Gausapa, que villosa fuisse testan- 
tur [lorauus εἰ Plinius. 

T5 rro Y&p 146. γε μὲν 109. P. 
m. 8. γε μὴν- 

γέας πλείστας εἶδον 154. H. m. 
s. Ἱαίας. 

A τωνὸς ος ος τὸ Υε- 
γωνὸν τῆς πι . τὸ γεγω- 
νὸν τῆς Pr Lg 104. r d 

γεηπονία, agriculiura" 70. 

γειτνιουσῶν pro γειτνιωσῶν 44. 

γελωτοποιεῖν non decet 72. 

νεὰ σοφίας, ortus seu origo 

152. γενεαὶ ires. unam. annorum 
centuriam constituunt 145. 

γενέθλιον ἀποθέωσιν θύσαι 184. 

τὴν γένεσιν λαµδάνει, nascitur, 
oritur 294. sic γένεσιν ἴσχει 54. 
Ἠένεσις duplez est 339. περὶ γενέ- 
σεως κόσμου 296. αἱ γενέσεις τῶν 
»αρπῶν. i. τὰ γεννήµατα 69. γέ- 
νεσις pro Υέννησις, sobolis procrea- 
tio 96, 205. 


post 
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veotápyne τῆς ὅλης κτίσεως 
σον ὄρχη τῆς ὅλη: 


Υενεσιουργὸς φύσις 83. θεός 195. 
γενεσιουργοῦ xal παντρόφου 44. 

ix γενετῆς τυφλός 207. Ex γε- 
γετῆς συνεθίσαι 25. ἐκ Υενετῆς 
ἔχειν 981, eriam m. s. Η. at Flor. 
γενέτης et hie εἰ alibi perperam. 

vevn*bv εἶναι τὸν χόσμον 255. 
Eus. γεννητὸν εἶναι. 

qevixà ἤθη 77. P. πι. s. γεννιχά, 
duplici vv, generosa. 

γένναν ἡμῶν. i. γένος 149. 

γεννῆσαι, parere 201. γεννᾶσθαι, 
nasci 148. sic 40. 

γέννημα ἀμπέλου 68. γεννήµατα 
ἀγρῶν d. σοφίας 100. P. a $. 
γενήµατα. 

Ὕάννησις παιδίου, partus, Ρὲ,έ- 
risse filium 391. 

γεννητικἡ τοῦ σπέρματος 198. 
γεννητικόν ἔστι τῆς διαφωνίας 321. 

γένος, sexus 305. Ὑένη, gentes, 
nat. 68. 

Ἱέρας θεῶν ἡ χνῖσα 504. Ἱερα- 
g πολιᾷ τιμηθεὶς 96. γεραίρειν 

νσίαις 304. 

γερονταγωγοῦσα τὸν Π. 265. 

οἱ γεωργικοί, agric. 175. 4 

γεωρυχεῖν, terram fod. 89. γεω- 
Ρυχούµενος πλοῦτος 208. 
ao τος ἄνθρωπος, ὁ γήϊνος ὅθ, 


ΥἼθεν, a terra 176. 

Υέγηθεν ἐπὶ τοῖς ἐπηγγ. 508. 

Ὑλϊνος εἰχών 38. 

γηρωθοσχοὶ παῖδες 182. 

γίγνονται, fiumi 81. P. m. s. γί- 
νονται. γεγενῆσθαι, natum esse 147. 

ιγνώσχοντες αὐτὸν τοῦ Θεοῦ 
vlóv, aanoscentes eum pro Dei. f. 
289. γινώσκειν, familiarem consue- 
dinem habere cum mul. 197. sic 
γινωσχόμεναι ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν 196. 

Υλιχόμενος σῶσαι τὸν ἄνθρ. 5. 

kite, dulc. afficere 554. 

Ὑλωσσαργία δίκην ὑφέξει 75. 

τοῖς γνάθοις 63. rectius ταῖς, ibid. 
γνάθος tantum, οἱ λίχνοι 61, 

γνῶθι καιρὸν, culus d. 199. γνῶθι 
σαυτόν, cujus d. 129, 242. quid 
signif. 251, 242. : 2 

Ὑνωματεύουσα τὸ πραχτέον τῷ 
διχαί. σι. προς d 

γνώμονες τῆς ἀληθείας 522. 

γνωμοσύνης µέτρα 250. 

γνωρίζοντες Θεόν, aguosc. 7. 

οἱ γνώριµοι αὐτοῦ, [amiliares , 
discipuli. . sic 157, 947. 

γνῶσις quid 275, 994. consuetu- 
do oum muliere 197, 902: 

οἱ γνωστικοὶ, seu. οἱ εἰς γνῶσιν 
πεφυσιωμένοι 40. 

γνωστη d πίστις 157. γνωστῶς 
ἐπιγνῶναι 126. 

γοητεύοντα τὰς ὀρέξεις 64. 

γόνιμος 3, 159. 

γονοῤῥυὴς ἀκουσίως 167. 

γοργόνιον, symbol. quid 244. 


γοργὸς ἐν ἔργοις 124, 275. Yo, 
md θεοῦ blo. τοργῶς τ χδιν 
A4. 


γοργῶπις ἐργάτις 27. 
YoUv pro Υ᾿ οὔν P. m. s. 79. et 
alibi. γοῦν 100. P. m. s. oSv. 


γραῖαι βωμολόχοι 98. Υραϊκοὶ 
φιῤιοισμοί 9d. tolo: 20. "s 
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γραμματιστῆς, literetor, qni 
PM grammatice docet 151. 
wt εἰ Philo 138. Ύραμ! τιστικὴν 
definit τοῦ Ὑράφειν xa τνώ- 
σχειν εὔστοχον ἐπιτίδευσιν. αἱ τν 
γραμματιχὴν idem Philo 302, de- 
finit ἀνάπτυξιν τῶν παρὰ ποιηταϊῖς 
τε καὶ συγγραφεῦσιν. de qua et 
Aristot. 6. Topic. 5. Plutarchus lib. 
De Musica, et. Quiniil. lib. 4. H. 
aser σύνθεσις, scriptura 

1. 

ἡ pax, sacra script. 124. alibi. 

γυμνάσιον Exxevcat. εἰς, exercitii 
loco propos. 244. ? . 

γύμνασμα Φιλοσόφου 134. 

Tobvi i χεφαλῇ et ἀναφανδὸν, 
aperte, diserte. 82. sic γυμνῷ τῷ 
λόγῳ φάναι 125. γυμνὸς της ápap- 
τίας y. 512. 

γυναιχεῖοι χινῄσεις 108. 

γυναικιζόµενοι ἄνδρες 95. 

γυναιχοµίμοις ἐσθήμασι 105. 

γύνιδις, seu θηλνδρίαι 97. uno v 
etiam. P. m. s. 

γυνογάµεια 224. rectius χυνογά- 
µια Theodoret. 475. 

A. 


δαῆναι, edoctum esse 255. 

δαὶ pro δὲ 101. P. m. s. utrobi- 
que δὲ, idemque alibi, 

δαίµων Platoni quid 479. δαίµο- 
νες appellati dii 41. δαιμονιχὸς ἄνθρ. 
γίνεται 281. 

τῶν δαιμονώντων sermo 145. 
δαιμονιῶν dvo pure 345. 

δαιτροὶ 98, Seneca epist. &7,« Alius 
pretiosas aves. scisdii, pectus et 
elunes, certis ductibus circum(erens 
erudiiam manum, in frusta. excu- 
tit, vet moz,«Altilia decenter secat. » 

δαχέθυµος ἱδρώς 211. 

δακτνληδεικτούµενος 109. 

δαμναμενεὺς, sol, myst. 942. 

δάφνιοι χίχλαι 61. 

δὲ pleonastica 135. pleonastiea in 
redditione 25, A5, 85, 90, 105, 125, 
902, 207, 217. δὲ δὴ 57, 186, 206. 

δεδείξεται, reformidabit 218. alibi 
δεδίξεται. - 

δεῖπνον µέγαν ἑποίησε 61. δεῖ- 
πνον quid, quid 3163) 61. 

δεισαλέα εἴδωλα 17. δεισαλέα. 
τρυφαί 109. 

Δεισιδαίμων, comedia 603. δει- 
σιδαίµων qui 39]. δεισιδαιμονία 
quid 163. 

δειφῆσαι εἰ ἀναδειφῆσαι 121. 
per εἰ etiam apud Hesgchium, alibi 
διφ. absque diphthionqo. 

H δεχάλογος 112, 389, 390. 
sic apud Philonem, Basilium, Gre- 

orium, Cyrillum, alios, ut in Phi- 
one adnot, Hl. 

δελεάζων αὖθις εἰς φιλοσοφ. &va- 
δραμεῖν, alliciens 274. δελεαστικαὶ 
φαντασίαι 176. 

δέος, φόδος τοῦ θείου 162. 

δεδορχὼς σεµνόν 95. 

δέῤῥις ἐχτεινόμενοι 25. 

δεσμὰ περιθεῖσαι πλούσια 90 
εἰς δεσμὸν τετρυπημένον 193. σκ!ᾳ. 
B. ἀπόδεσμον, Aq. 1. 

δευτερῶσαι τὸν λόγον Ἴδ. 

δὲ supervacua 189. sic in δὲ δὴ 
supra, εἰ 6h οὖν 12. (Euseb. Prap, 
evang. 95. q£p' οὖν δη.) 251. 

δᾳθεν, scilicel, ironice 235. 
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δηλαδή, videlicet, praepos. 151, 
301. ri trs 165. e 
λητήρια et σωτήρια 161. 
E io gie Bros: 349. δῆλον ὅτι 
p jAovózt 108. sic Flor. ed. 190. 
ηλονότι postpositum 133. 
δημιουργεῖ γραφάς 19. ἡ δηµιουρ- 
Υεχή, opific. ars AT. 
δηµος Stoicis quid 252, 
Berta pro δὲ ἔπ. 204. 
διὰ τέλους, perpetuo 187. διὰ 
πριῶν pv, tertio quoque die 
151. Pig rid ἔχειν ἀεί 269. 
διὰ πλείστου ποιοῦνται, pro περὶ 
πελ. plurimi faciunt. 265. διὰ pro 
δι &, quapropter A81. ut alibi passim 
pro & δ. 
διάθαθρον φορεῖ 94. P. m. s. διά- 


τρον. 

διαθιοῦν χαλῶς 194. 

διάθολος unde dicius 189. 

διαβολικὰ πάθη 197. 

διαδειχνύναι, permonstr. 365. 7 

διαδρᾶναι τὸν Θεόν 501. 

τὸ διαζ ἠν 211. 3 

διαζώσµατα ἀθλητικά 100. P. m. 
8. διαζώμ- 

διαθήκη unde dicta 154. 

διαθρεῖν τὴν ἀλήθειαν 21. διαθρη- 
τέον M πίστιν, 255. 

διάθρυπτε πεινῶντι ἄρτον 112. 

διαιρετικῶς παραθέσύαι 113. 

οἱ διαΐσσοντες, s. ἁστέρες 29. 
Aristoteli διάττοντες. 

διαίτης τὰ λείψανα, cibi porusque 
reliquie 101. διαίταις ἐντρεφόμε- 
γοι φαύλοις 86. 

διαχαθαίρειν τὰ By. 255. 

διακονεῖν τὸ φῶς 70. διαχονου- 
µένη εἰς ἀπόλανσιν, cum ei muni- 
atram 190., dv φυχέν 504 

ιαχονῆσαι τὴν ψυχἠν 301. 

6 διάχοσµος τῶν An 269. 

διαχρίνας θήλειαν ἄῤῥενος 184. 
διαχεχριµένος τῶν ἄλλων 121. 

διακρούεσθαι τὰς ἐπιβουλάς 138. 
διαχρουστικἡ τῶν ἀπορ. 294. 

διαχτενισμοὶ θηλνδριώδεις 96. 

διαχύψας τῆς θυρίδος 40. παρα- 
χύφας Genes. cap. 26. 

διακωμῳδεῖ τοιούτους 302. 

διάληψις ἡ περὶ θεοῦ 292. 

διαλλαχτὴς fuo ὁ Xp. 50. 

διαμαρτυρούμενός φησι 98. P. 


m. ε. δια υρόμενος. 
δια μάχέσίαι ER ἐπιθυμίᾳ 195. 


διαμάχη, pugna 149. 
nd φωσις τοῦ συλληφθ. 46. 
διαμυθεῖσθαι πάντα 20. 
διανενεµηµένως 286. 
διανθίσαι χρώµασι ποιχέλοις 105. 
διανοήµασι σεμνοῖς 284. διανοή- 
σεις φαύλας ἔχειν περὶ 503. 
διαπαρατριθαί 495. vise Not. 
δ.απάσµατα χαὶ μύρα 11. 
διαπερανάµενοι τὸν βίον 274. 
διαπλάσσων τὸν µανθ. 293. 
διαπνεῖσθαι µόνον 504. 
διαπόµπησις τῶν xaxov, pro ἀπο- 
διοπόµπησις 305. 
διαπόντιοι οἰνηγίαι 68. 

: at διαπορήσεις 90. 
διαπράττεσθαι, peragere 505. 
διαπρεπεῖς τὴν φύσιν 294. 
διαπτερνιστὴς allegor. 541. 
διάπνροι ἄνδρες qui 252. 
διαπυτίζοντες ἀλλήλοις τὸν ἄχρα- 
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πον, ὥσπερ ἀμφορεῖς 67. 
Blogue: si stris 0. i 
ιασαφῄσας αὐτοῖς τὰς γραφάς 
388, 287. 


διασηµαίνει τὴν φύσιν τοῦ πρ. 
μμ αν Pp 


διασκατοῦσθαι ἡδονῇ 177. 

διασπορὰ, dispersio 25. 

pong vis ο ορ disting. 
a justo . διάσταλµα ῥήματος 
un διαστολὴ ὀνομάτων eges 
78. 

διαστρεπτέον αὐτούς- 191. δια- 
στροφή ἡ παλαιά 500. 

κάσυρσις quid 54, 

διασύστασις 225. διασυστατιχὴ 
νοῦ παρατιθ. 190. 

διατάστεται, ordinat 398. ρτα- 
cipit 479. ^ Y 

διατελεστέον πρὸς τῷ- 190. 

διατοῦτο, propterea 54. (P. m. 
8. divise διὰ τοῦτο) 454 εἰ alibi. 

διατραγῇ pro διατράγη 302. 

διατρεπτικὠτατα ασπεῖν 164. 

διατρίφαι τοῖς ἁμαρτήμασι, pro 
ἐνδιατρίφαι 55. 

διατροφὴ τῶν ἐκγόνων 172. 

διαυγΏ σώματα 156. 

διαφαίνοντα τοῦ 08. 945. xarà 


διάφασιν ὁρᾷν 156. 
διαφέρονταιἡ μῖν περὶ ἀρχάς 206. 
διαφἑρεται πρὸς ἄλληλα 121. διαφέ- 


Ρεται τῷ περιττῷ, differunt impari 
(ost T περιττῷ ff 


διαφιλονεικεῖ τῷ πατρί 218, 
διαφοιτῶν πάντα 260. 
διαφορότης εἰ ἰδιότης 166. 
διαφυγγάνει μὴ iv 252. 
διαφώνως τῷ A. 146. 
διαχειραγωχεῖν ἐπὶ τὰ- 183. 
διανχεῖν τῷ ἀπανθ. 268. 
διαχέαι χαριεντισμοῖς 72. διἀχυ- 
eu voe 282. διάχυσις seu µει- 
δίαµα 12. 
διαψεύδονται Θεοῦ 187, 188. 
διδασχαλιχός qui 35. 
διδυμαῖον, Didymei Apollinis 
fanum 45. διδὐµιον Euseb. Prep. 
evang. pag. 43. 
διδυμάονε θεώ 38. 
διειδέναι τὸν xaxóv 265. 
με xal τηλαυγεῖς CS 
LEX 00 ς ας i9. 
οταν ερ 1. 
διεχτάσεις, pandiculat. 84. 
διεξαγωγὴ τοῦ βίου 286. 
τὸ διςξοδικόν 124. 
: ον ῤῥιμμένως ἐγκατασπείρειν 


διεχθρεύοντες τῇ ἀληθείᾳ 54, 514. 

διε Okefecat τινι 949. 3 
ιζήσασθαι, querere 155. 

διεσταµέναι τριχῇ 5006. 

διϊσχυρίζεσθαι, «ffirmare 457. 

δικαιολογεῖσθα: πρὸς τόν 509. 

δ.καιοπραγεῖν ἀεί 151. διχαιο- 
πραχία 104. 

δίχαιος ἀχρηᾶσθαι qui jure ausc. 
potest 147. sic πῶς δίχαιοι κατατρέ- 
χειν 177. 

διχαιοῦν, justum statuere 96. δι- 
καιοῦσθαι quid 219. δικαιώµατα 
τοῦ θεοῦ φυλάττειν 58. 

δικαστικὴ quid 451. 

δῖνοι ἀνόητοι Anuxag. 151. 

πὸ διὸ seu δι) ὃ, causa 955. 

Voi, elecii Dei 232. πάει At 
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uf ἀτάλαντοι 353. 
ιοιδαίνουσιν ἔχθραι 74. 

διοιχισθεὶς τῆς συγγ. 175. 

δίοιξις τῶν γραφῶν 164. (Π. m. 
5. διανοίξεως) sic διοιχθέντων τῶν 
ὀφθ. 249. διοιχθείσης τῆς παλ. 
γραφῆς 289. 

Διόνυσος, ὁ olvoc 510. Διονύσια, 
Iudi Bacch. A55. : 

διόπας διάλιθον 90. excerpta. m.' 
$. δίοπας, nescio an rectius δέπας. 

διορατικὴ τοῦ ἀληθοῦς 280. 

διορίζουσα τῶν πνευμ. distermi- 
mans a spir. 282. sic 285,984. 6 
διορισμὸ:, definitio 530. 

κόσδοτος ἀρχά 186. 

ἡ διπλόη, duplicitas 545. 

διστάσαι περὶ Θεοῦ 510. διστά- 
ζειν unde d, 250. 

διῦλιζόμενοι βαπτίσµατι 42. 

διὈλισμὸς τοῦ πνεύματος 43. 

δίχα, divisa sunt. 62. διχάζειν, 
in duo secare 57. 

τὸ διχηλοῦν, δικαιοσύνην ὀμφαί- 
": 109, PA es 

ιχότοµος σελήνη 391. 

δίΨῃ χαύματος ἀνύδρῳ 48. P. 
m. ni vulb. B. Deuteronowii 32. 
δίψει, ut 276. sic τὸ δίφος σδεννύ- 
ναι Ἴ0. 

διωῆσαι, siti torquere 152. 

δίφιος v5 457. 

οἱ δίφυχοι 154. 

διωχάθοντες λίχνον ζωήν 63. fore 
n € poela. διώχτης, perseculor 


δόγµα quid 330. δογματικὴ πρα- 
quasi 255. οἱ Dort pier 
v πολλοῖς ἐπέχουσιν 350. δογµατι- 
ζόμενα παρὰ τῶν ἐπισήμων 119. 
δογµατοποιία 148. δοχεῖ πονηρά, 
mate sentit 258. 

δόκησις, opinio 199. 

δοχησεισόφων ὕθλοι 20. rectius 
οἱ δοχησίσοφοι 155, et divise οἱ δρ- 
κήσει σοφοί 128, 125. 

δοχιµἠ, probatio 180. τὸ δοχ/µιον 
ποιεῖσθαι 117. idem δοχιµάζειν et 
ἐξετάζειν ibid. 9. δοχιµασίαν ὃς- 
δωχώς 945. 

δοχιτῶν αἴρεσις 535. 

δοξάζων ἄλλοτε ἀλλοῖα 165. 

δοξοχαλία 70, 87. 

δοξοχοπία 87. 2. C 

τὰ δοξολόγα πνεύματα 2M. ζῶα 
517. cherubim δεν h 

δοξοποιίαι µάταιοι 8. 

οἱ δοξόσοφοι ui. doceant ὅ 31. δο- 
ξοσορίᾳ ἐπῃρμένοι 522 ει 155. 

δόσις ἣν ἀθλητῶν, dabutur 78. 
δοτηρ ἀγαθοῦ 994. 

δουλαγωγῶ τὸ σῶμα 304. 

δουλεύεται ὑπ' ἀγγέλων, servitur 
ei ab ang. 544. 

δούλειος ζυγὸς poetis qui s. scri- 
pure. βαρὺς ζυγός 159. δούλιον $- 
pap 203. 


δουρείου ἵππου εἰκών 176. 
δοχην ποιεῖν, excip. contiv. 61. 
τὸ ὀμάμα τοῦ βίου ὑποκρινόμενος 
315. épdua ὑμῖν γεγένηται τὸ 
θεῖον 18. 
δραστιχὴ ἑνέργεία 292. 
δρεπόµενος τὰ ἄνθη 118. δρεπό- 
µενος ἀπὸ πάντων τὸ χρήσιμοι 
δροσιζόµενοι χάριτι Θεοῦ 86. 
δρὼψ symbolice quid 243. 


τοι 


δυά, seu bof), clad. 964. 
Ad δύναμιν ἀμείθεσθαι, pro vir. 


θύνασθαι νοῄσειν xal διασαφή- 
σειν pro - ῆσαι 383. sic. ἔξο- 
oneríeotat δυνηθέντες ΕΙ. ed. 
000. 


δυοῖν τρόποιν ὑπαρχόντοιν 529. 
et ταῖς δυοῖν pro δυσίν 106. δυεῖν 
τῶν ἀναγκαιοτάτων εἰδῶν 351. £x 
ἐνεῖν 60. P. πι. s. δυοῖν. 

δύσαγνος χρεανοµία ὅδ. 

δυσάµθατοι πέτραι 211. 

δυσάνολδον γένος 185. 

δυσαρέστησις xal ἀηδία 67. δυσ- 
αρεστίαι φυχῆς 81. 

δυσδειχτὸς ἀρχή 351. 

δυσεργοῦ ὄντος τοῦ ἆληθ. 320. 
δυσέργεια seu δυσεργία 990. 

δύσζηλος ἐπὶ φρένα 255. 

δυσθήρατον χρημα 155. 

δυσµάχητα bupa 256. 

δυσμεταχίριστος λάγος 250. 

δυσμαὶ τοῦ βίου ὅθ. 

δυσπαράδεχτος πἰστεως 100. 

δυσπιστία quid 160. 

δυστέχµαρτον τὸ µέλλον 271. 

δυστόπαστος εἰσιδεῖν 7. 

δυσωπῶν τὸν πειράζοντα 906. 
εἰς δυσωπίαν τοῦ πειράζοντος 221. 
δυσωπητικῶς εἴρχει 197. 
rox λαθὼν, δωρεὰν διδούς 


ἐὰν τὸ εὐποιεῖν ἀφελοῦ, 
kv τε -δοχῇ, &&v τε xat 
ἑαυτὸν pro σεαυτόν 
ἑθδομάτη, poet. 256. 
ἐγγαστρίμυθος 4. cognatus τῷ 
κοιλιοδαίµονι 64. De αμ 
etiam Io. Bodinys. Βαπιοποπιαπία 
libro &. c. 6. Η. 
ἐγγεννῆσαι ^j] áxof] φαντασίαν 
. sic 190. 
ἔγγονα et vd tias pro eodem 172. 
Ope δι σος βεδαίωσις 
. ἐγγράφως τὰ ἄγραφα δηλοῖ 
ἀλήθεια rii Dr e 
Ἐγγύα πάρα 8 ἅτα e mE 
mutuatum d. 168. ἐγγύα, 0v 
ἅτας 306. TM 
ἑἐγγὺς ἁδολεσχίας ἰόν, prope ac- 
cedens ad- 167. 
ἔγειρε pro ἔγειραι 24. 
καν ἄγεται ἑορτή 142. 
τὰ ἑγχάρδια διορῶν 51. 
Hbsbiey Sid τοῖς- 89. 
ἐγχαταλέγειν τοῖς σοφοῖς 199. 
ἐγχαταλέγεσθαι τοῖς υἱοῖς 153. ἐγ- 
καταλέγονται εἰς zo boo. 325. 
ἐγχατάλειμμα 208, 530. 
ἐγχαταμίξαντα πόθῳ πίστιν 548. 
ἐγχατασχήπτει τῷ ἐγκ. 106. 
ἐγχατασπαρεὶς ταῖς οὐσ. 218. 
ἑρχατασπορὰ δογμάτων 396. 
ἑἐγχαταταγῆναι τῷ πρ. 385. 
ἑγχατορθούμενος ἀῑδίῳ ζωῇ 60. 
ἐγκαττύειν et ἐγχεχαττύσθαι 91. 
ἑἐγχεντρισμὸς Υίγνεται εἰς - 286. 
ἔγχλησις quid 54. 
ἐγχοίμησις πτίλων 80. 
ἐγχολπισάμενος τὰ πάντα 9250. 
Π. m.s. ἐγκολπωσάμενος, rursum 
aquo iod, τὰ πάντα 155. ἔγχε- 
κολπισμένος ὑδρεῖον 269. 
ἐγνοπὴν δοῦναι τῷ εὐαγγ. 290. 


v 136. 
215. 
, 193. 


INDEX GRJECITATIS. 


ἐγχρατεύεσθαι ἀγαθοεργίας 204. 
ἐγκρατεύεται πάντα, quid 901. ἐγ- 
κράτεια quid 494. ἐγκρατῶν αἵ- 
fe $25. rectius ἐγχρατηταί 68, 
ER ἐγκρατῖται Epiphanio 115 et 

kyxplvety xal ἑγχατατάττειν 84. 
age Pools χρίθινοι 101, ἄζυμοι 


ἐγχυχλήσω θεαταῖς 4. q. d. in 
oculorum orbes ingeram. C. mavult 
ἐχχυχλήσω, evolvam, explicabo. ut 
Flor. ed. ἐχκυχλεῖ τῷ θεάτρῳ τοὺς 
θεούς 22. idem παρεισάχει 21. 

τὰ ἐγχύχλια µαθήµατα 122. 

ἔγχυχλον qveuviov 90. 

ἐγχυλιόμενοι µέθαις $02, 

ἔγχνοι, et ἐγχύμονες, gravidee83. 

ἐγκύπτειν εἰς * 222. 

ἐγχύρσαι δυᾷ 264. ídem ἔγχνρ- 
σεύειν 156. 

ἐγχωμιαστικῷ generi (ως sub- 
Sm in ὐτόν 80. ἑ 
Υρηγορότεςιεἰς αὐτόν 80. ἔγρη- 
Qv εἰς σοφίαν 67. Ἐρύγοίσις 
ρα | ἄγγελοι 80 
γρήγοροι, ol. ἄγγελοι 80. 

tdprpuim κατὰ τὴν διοίκη- 
σιν 355. H. m. s. ἐγχριμπτ. 

ἔδεσαι, comedes 81. 

doc wn ito Ee 359. 256 

ἠδρασμένος θεµελίοις τρισἰ 256. 

ἑδραίῳ βίῳ xal yo 369. 

ἑδραιότης τῆς Tie 508. 

ἕδρασμα ἀγάπης 160. 

ἐδδὴ τῶν Aa viov. esus 81, ἔδω- 
δαὶ διαπόντιοι 60. 

ἐθελοντὴν συνέπεσθαι 156. 

Σθελοθρησχεία ταπεινορρ. 292. 

ἐθελοχωφηῦσα τὴν ἆληθ. 215. 
rectius πρὺς τὴν à. 255. 


ἐθνιχῶς C v 519. 


εἰ ζητήσαις, si. quereres 956. sic 
95, 140, 158. εἰ- τύχῃ 
ἀποπέσῃ 197. εἴ γε: sí modo 128. 
εἰ δὲ xai ἄρα τι συγχωρητέον, si 
lamen et conc. al. 79. sic 86. Ea- 
dem signif. εἰ δή 121 et 52, 156. 
εἰ δή «ic, pro eU τις 127. εἰ xal μὴ- 
τὸ pévvot 215. εἰ δὲ xai πᾶσα, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τῷ Y. 81. εἰ δὴ καὶ- ἀλλ) 
οὐδὲ o 

εἰδέα pro ἰδέα 254. 

εἰδήμονες τῆς Ἑ. γλώσσης 148. 

εἴδησιν ἔχειν τοῦ πράγματος 931, 
sic an. εἴδησις ἐπιστημονιχὴ 527. 
εἴδησις quid 169. 

εἶδος, forma, cause species 559. 


αἱ εἰδοποιοῦσαι διαφοραί 330. 
εἰδοποιία τοῦ Θεοῦ 289. 


toj 
[ 


εἴδωλον μισθώµατος ἀντ᾽ εἰδώλου — 9x 


σομπλοχής 935. εἴδωλα τοῖς ζώοις 
&nb τῆς θείας οὐσίας προσπίπτοντα 
952. eiua ἀγαλμάτων 242. εἰδω- 
Aue ποιητής 3. εἰδωλόθυτα cur ve- 
tita 62. εἰδωλολατρία τῶν Ύενη- 
τῶν 290. εἰδωλοποιίαι vulgi 991. 

εἴεν δή 12. 

εἰχάζω, significo 242. 

εἰχοθολεῖ περὶ ἀφανῶν 261. 

κατ εἰχόνα εἰ καθ ὁμοίωσιν θεοῦ, 

wid differant 180. εἰχόνες, ὅσα 
pes ἑνός 509. εἰχόνες, exempla vi- 
4e $7. maxima recte doctrine 
pars 102. εἰκονισμὸς τοῦ θεοῦ 276. 


315. εἰ δὲ- . 
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ΡΕ εἰλούμενοι σφαιρηδὀν 948. εΏλις- 
vot éic £v 250. D 
εἰλιγγιᾷ τῷ ζόφῳ 67. item Dey- 
ιάσας ὑπὸ µέθης 69. 
εἰλιγήσονται, 924. vulg. Bibl. ed.- 
tio &cyt;oovzat, wsitatius. 





Ionico et Dorico more. alias aspi- 
ratur, 84 εἴλωτες οἰχέται 403. 
nempe παρὰ τὸ ἕλος. φκα άετε | 
Pauaan. εἰ Steph. 

εἶναι pleonasticum 324. 

εἴπερ ἀχολάστως iutont 190. 

εἰρεσιώνη Attica 204. 

εἰρήσεται, dicetur 206. 

εἰρηνεύειν μετὰ πάντων 163. 

εἰρηναγωγεῖ ἐπὶ τὴν- 50. 

οἱ εἰρηνοποιοὶ τῶν δογμάτων 925. 
εἰρηνοποιεῖν τοὺς πολ. 210. εἰρτ- 
νοποίησις τελεία ᾳ. 210. 

ὁ εἰρμὸς τῶν λόγων 905. 

εἰς τὸ παντελὲς, pro καντελίς 
55. sic εἰς τοσοῦτον, tam 158, οἱ 
95. εἰς ἔτι νῦν 4. εἰς pro. ἓν 172, 


εἰσακούει διχαίων 252, 155. 
εἴσασθαι vaóv, statuere 259. 
εἴσεται Θεόν, noverit d. 92. 
1j εἰσδολὴ τοῦ προοιµίου 205. 
εἰσελαύνων οὐρανούς ὅδ. 
εἰσέτι, etiamnum 4. 
εἰσχωμάζει «fj Υυναικωνίτιὀε 89. 
εἴτ) οὖν ὁρωμένων, εἴτε xai uf, 
295. εἴτουν leve. εἴτε xal λόγῳ, 
εἴτε χαὶ ἐννοίᾳ 919. 
ἐχ θεοῦ τε xal παρ) ἀνθρώπων, 
α Deo et hom. 237. kx παντὸς τρέ- 
που, omni modo 312. pro eodem ix 
παντός 215. ἐξ ὅλης καρδίας τι- 
dine 208. UA E 
ἑχάεργος xai E: . 
ἑκάσσυ ἑχάστην punv- 148.6 
Ped ἔχαστον ἡμῶν, unusq. nostram 
96. 
ἐχθιάσασθαι τὸν λόγον 217. 
ἔχδλητοι pro ἐκδλητέοι 106. 
ἐχθλύνουσα γῆς πηγή 193. 
ἐχθράσματα θαλάσσης 89. 
ἐχγαλακτοῦσθαι, in lac verti 45. 
ἐχδέχονται ἐπὶ Κυρίου, accipiuu 
de D. . sic 45, 180. 
ἐχδημεῖν ἐκ τοῦ σώμ. 251. 
ἐχδιαιτᾶσθαι εἰς θρύψιν 72. 
ἐχδεδώχασι, expos. 292. 
ἐχδιχία, vindicta 189, 354. 
Exbosw, pro ἔκθεσις, expositio, 
explic. 171, 285. 
ἔχδοτα τὰ ὥτα παρεχειν τοῖς. 


ἐχδοχεῖα τῶν ἐχχρίσεων 70. P. 
πι. 5. ἐνδοχεῖα, perperam. 
ἐχθειάζοντες τὴν ᾽Αφϕροδίτην 28. 
txitiésevts πένθη 4. 
ἐχθεούμενοι χατὰ τὴν οὐρ. το 
λιτείαν 5. a e 
ἐχθήσασθαι, exorare wel deme- 
reri 248. ut. Hesych. θήσασθαι el 
δουλεῦσαι et αἰτήσασθαι expomu. 
ἐχθυόµεναι xat µαντέυ-. 99. 
ἐχχαλεῖσθαι εἰς σωτηρίαν, vo- 
care ad s. 51. sic 66, 2n. 
ἐχχεντήσας τὸν πόρνον 188. 
ἐκχήρυχτος ἄνθρωπος 952. 
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οἱ κατὰ τὴν ἐχχλησίαν, ecclesia 
membta seu consortes 217. 
ἐχλλητιχός ἔστι λιχνείας 64. 
ἔχχλινον ἀπὸ xaxov 899. 
ἐχκυχλεῖν τὸ µυστήριον, evul- 
gare; in profanorum circulos et 
conciliabula efferre 520. ToS 
ἐχχύχλησις τῆς γυναιχὸς εἰς τ' 
μέσον der. TOT 
oai ύμνοι τορὸς τὴν ἀλήθειαν 
ἐχλαμβάνει τὴν γραφὴν οὕτως 
Ur idem FA supra. sic 


ἐχλεγέννες, elecii 285, 990. ii- 
dem ἐχλελεγμένοι 167 ei ἐξειλεγ- 
µένοι 900, 297. 

ἐχλεχτιχώτερον προσιόντες τῇ 
διδασχαλίᾳ χυρ. 320. 
πο η τῆς ἀληθείας 155. βίου 


ἐχλογιαμὸς Bac. βίου 269. 
ἐχμάττεται τὸν τύπον τῆς- 87. 
ἑκόντες εἶναι σοφίζονται 324. 
ἐχπαθαίνεσθαι περὶ ὀρέξεις 85. 
ἔχπεμψις τῶν ἄρτων 269. 
ἔχπληδις quid 162. 
ἐχπονήσαντες Ὑενέσθαι πιστοί 


ἐχπύθεσθαι ἐμοῦ 341. f. ixmo- 
θέσθαι. 

ἐχπύρωσις Stoic, 305, 3060. 

ἐχτενῶς προσανέχειν ταῖς- 182. 

ἐχτένεια τῆς παραμονῆς 184, sic 


ἐχτίθεσθαι, explicare 262. 

ἐχτίνειν χάριν τοῖς δρ. 505 ἔχ- 
εισις τοῦ ὀφειλ. 305. 

ἑχτομίων pro ἑχτομιῶν 96. 

ἔχτονον ἄδειν 178. 

ἐχτοπιστέα τῆς πολιτείας 96. 

ἐχτὸς ὀλίγων, exceptis p. 159. 

ἐχτὸς εἰ μῆ- εἴεν 214. sic 176. 

ἕκτοτε pro &x τότε 282. 

ἐχτράπελα d 75. ἑκτραπελό- 
Ύαστρος piscis 65. 

ἀκτρέπων εἰς µαλαχίαν 75. tx- 
τροπή εἰ αἴρεσις 125. 

Arum pae τῶν ὑποχειμένων 
$51. 

ἐκφήν Ivy τὸν χαρπόν 135. 

πλάνη Ku manif. f. 489. 

ἐχφόρησις τῆς λείας 149. 

ἐχοφωτίζεσθαι εἰς &y. 500. 

ἐχφήγματα γῆς 89. 

ἐλεᾷ, miseretur, Flor. editio 54, 
αἱ P. m. 5. ἐλεεῖ. 

αἱ ἑλέγειαι Σόλωνος 260, 291. 
τῆς ἐλεγείας ὧδε ἄρχεται 204. 

ἐλεγμὸν ἐχχλίνει ἁμαρτωλός 54 

ἔλεγχος vs 55, ει 50. 

ἔλεος οἱ ἔλαιον φ. παρώνυµα 76 

ἐλευθεριχωτάτη θεραπεία 507. 

ἐλευθεροὶ τῶν παθων 190. 

ἐλεφαντοχόλλητοι χλίναι 69 

ἑλικοειδῶς ἐγχαταχρούειν 89. 

ἐλικτῆρες, orn. mul. 91. 

ἑλικτοὶ βόστρυχοι 86. 

Ἐλιχὼν, tit. libri 262. 

EXxsalneot Lones, unde 86. 

Ἑλλαδικὸς λαός 296. 

Ελλειπὶς Ὑνῶσις 464. ἐλλειπῆς 
πων ἀγαθῶν 307. sic εἰ P. πι. s. 
4. alibi ἑλλιπής. 

ἑλλόθια οἱ πλάστρα 94. 

ἑλλογισθη αὐτῷ, imput. 185. 

ἐλπίδα την πᾶσαν ἐπὶ τὸν θεὸν 


Patbot, Ga. ]X. 


UNDEX GILASCITATIS, 


frs 290. ἑλπίζοντες εἰς γῆν 
1065. ἔλπισμα πιστόν 177, 179. 
Έλπονται, exspectant 298. 
τὰ ἕμδρυα 529. 
ma ρτυρον δείχνυται Ey αὐταῖς 
ἐμμενετέα, toleranda 170. 
ο μαριμής, χοινωνίαν πρὸς 0. 


ἔμμονος δύναμις 308. 
Μαπειρικὸς τιμά, qui 425. 
ἐμπεριεχόμενα τῇ πρ. 204. &p- 
περιεχτιχοἰ slot τῆς αἰτίας 530. 
μπίπλασθαι pro ἐμπίμπλασθαι 
P. m. s. 62, 64. 
ἀμπνεῖ τι ταῖς φρεσί 295, 509. 
ἐμπνευσθηναι ἄνωθεν τὴν φυχέν 
235. ἐμπνεῖται τῇ φυχῇ 218. ἐμ- 
πνευσθέντες ὑπὸ θεοὺ 120. ἔμπνεο 
µένη ἀρεταῖς 107. ἐμπνεῖσθαι µό. 
yov, apiritum in se attrahere 504. 
ἐμποιῆτική ἑστιτῆς ἐποχῆς 301. 
ἐμπολῶσιν ἀργύριον συχνόν 95. 
P. m. s. ἐμπολοῦσιν. 
κας, in civil. vers. 


ἐμπομπεύων ἐπὶ σκηνῆης 109. 
οἱ ἔμπροσθεν ἄλδρες 933. 
ἑμπτωσία εἰς ἐλπίδα 363. 
ἐμπύρευμα εἰ ἔνανσμα 999. 
ἐμφανῶς τοῖς πολλοῖς 309. 
ἐμφαντικῶς Υράφει 177. ἐμφαν- 

τιχώτερον ἀποχαλύπτειν 98. 
xat poaev ὁρᾷν 136. ἡ ἔμφα- 

Gig τῆς διανοίας, significatio 903. 

ἔμφασιν ἔχον δεικτικήν 59. 
ἐμφερῶς τοῖς ἀνδρ. 214, 217. 
ἐμφύσημα θεοῦ 36. τὸ ἐκ θεοῦ 

252. τοῦ πνεύμ. 218. 
ἐμφυσιῶσαι τὰ ἑωυτῆς τέχνα quo 

Sensu d. sapientia 324. 

ἡ ἔμφυτος ἐχλογή 185 
ἐμφωνία pro συμφωνία seu ὁμο- 
φωνία 3. 
ἐν pro εἰς A4. 
Σνάχει ἡμᾶς ἐπὶ τὸ- 980. 
ἐναγὲς y ἄδικον 503. 
ἐναγωνίσασθαι τοῖς εἰρ. 519. 
ἔναλοι πέτραι 25. 

autant rds tiat τοῖς ζώοις τὰ - 

186. 

ὀναπερεδόρίναι τῇ Φυχῇ 176. 

ἐναπερείσματα τς q. 115. 
ἑναποθλύζειν a fan 
ἐναπογράφειν kv-. 34, 113. 
ἑναποκλύξευν xaX ἐμπλύνειν 68. 
ἐναπομένειν τῇ xosp. σοφίᾳ 

493. 

ἐναποξύεται τὸ στέλεχ. 286. 
ἐναποσημαίνεταί τι 352. 
ἐναποσφραγίσασθαι τῇ bs 30. 

ἑναποσφραγίσματα my. 5. 175. 
ἐναρμόζειν, apte inscr. 285. 
ἐνασχήσαντες ταῖς ἑντ. 283. 
ἔναυσμα λαδὼν τοῦ πράγµ.. 292. 
ἐνδαχόντες τοὺς χαλινούς 26. 
ἐνδείχνυσθαι σπουδὴν πρὸς- 181. 

Σνδειχτικὰ. repris 354. εἰς Ev- 

δειδιν τοῦ- . ἔνδειξις a. syllo- 

gismo quid differat 527. 
ἐνδελέχεια tpi 4176. Aem 
we. 251. ἐνδελεχισμὸς xp. ; 

* rt e ἐχδέχεσθαι, ac- 

cipere , intellig. 128. κατὰ τὸ £vbe- 

χόμενον, ut id fe fpem d 

νδημεῖν πρὸς τὸν - 
ἐνδι τάττειν ἐν τῇ- 231. 
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ἐνδίδωσιν ἡ μῖν γέλωτα πλατύν 95. 

τὰ ἔνδοξα 246, 523. 

ἑνδόσιμος ἡδονῇ 508. 

ἔνδροσοι λειμῶνες 18. 

ἐνειλούμενος φγναρίαις 88. 

ἐνειλημμένοι σερώµααι 80, f. 
rectius Ἐνειλημενοι. νειλημμένος 
αὐτούς 215. 

ἕνεχα τῶν ἄλλων ἄστρων, per ες- 
lera sidera, i. respectu cat. 8. 94. 
Σνεχέν σου θανατούµεθα 211. vulg. 
B. Ἑνεχά σου- Evexa subauditum 
$24. " 20 

ἑνεχωμίασεν, ab ἔγχωμ. 107. 

ἐνεργὸς δι ἀγάπης πίστις M6. 
ἔγεργῷ γυµνασίῳ χρώμενος 104. 
ἑνεργῷ λόγῳ 512. ἐνεργῶς ἡμαρ- 
τηχὼς οὐδέν 217. idem moz ἔργῳ 
ἡμαρτηκὼς ἐνεργῶς καὶ διχαίω: 
βιοῦν 451. 

μετὰ ἐνεργείας ἀγαθῶν καὶ ἀπο- 
χῆς xaxüv 222. τὰ κατ’ ἐνέργειαν 
ἁμαρτήματα 282. : 

ἐνεργήσας µηδἐν 201. ἐνεργοῦ- 
μενον τὸ ἔργον. dum agitur seu per- 
[HR Hp Prsproopévn à! ἀγάπης 

» ἑνει τα ἅγια 516. θεῖα 

290. Cn t 296." 

τὰ Évepüc 188. 

ἐνευλογήθησαν sic τ- 160. 

ἐνεχύρασμα, pignus 180. &veyu- 
pacpóv ἀποδώσει 58. 

ἐνθαλαστεύων Dayyid 67. 

ἐνθεματισμὸς, inseriio 51. 

ἔνθεος γίνεται 996. ἔνθεοι ὄντες 
954. ἐνθέως ἱέναι ἐπί 71. 

ἐνθρονίζεται ἐν- 26. 

ἐνθυμήματα, cogitata 58. q. c. 
ἐπιθυμήματα Ezech, 18. 
μα ἐν τῇ- 500. ἐνιδρύσαι 


ἐνιζήματα, sedes 295. 

ἐνιλλώττειν καὶ βλεφαρίζειν 108. 
alibi ἐνιλλώπτειν, ul v. {6 

ἐνισχύειν roborare 96. 

ἐννάμηνα ἕμδρυα 279. 

ἐννεύειν πρὸς τὸ- verg. 451. 

νόμο περὶ τἀγαθοῦ, cogi- 
tantes 21. ἑννόημα θεοῦ 206. 

ἔννοιαι καὶ ἐνθυμήματα 222, ἐν- 
η] ἔχεται τῆς αὐτῆς, sentemt, 


ἐνοιχίδια σχεύη 70. 
κιν incolatus bn 4351. 
νοικον ἡμῖν . τὸν ἔνοιχον 
αὐτοῖς Fr dad Y 
ἑνονειδίζειν pro &movtib. 105. 
ἑνοποιῶν τὴν ψυχὴν xal τὴν cá; 
χα 999. ἑνοποιεῖν εἰς πἰστιν 365. 
ἑνοποιεῖ τῷ θεῷ 209. 
ἑνοπτριζόμεναι τοῖς ἀνδρασι 94. 
ἑνόρασις 294, H. m. s. ἀνόρ. 
ἐνουλισμοὶ πλοχάµων 95. 
ἐνοφθαλμισμός 286. 
ἔνστασις, institutum, yopos. 
$12. ἕνστασιν σώζειν 211. ταῖς ἐν- 
στάσεσιν ieri 10. : 
ἑνστερνίσασθαι τὸν σωτῆρα 43. 
ἐνστόμον ὑγρόν A4. i 
Evoye vat τοῖς- 82, 195. 
ἐνσώματος ἁμαρτία 250. ἑνσω- 
ματούμεναι ψυχαί 485. ἡ ἑνσωμά- 
τωσις τῆς ψυχῆς 218, 272, 558. 
ἐντεύξεις τῶν γραφῶν, lectio 
i ψυχῇ φῶς 978. 
ἐντίκτει τῇ φυχῇ φῶς . 
ἐντρέπεσθαι τοὺς «pony. 221. 
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ἐντριδέστερος ἤδη 295. 
ἐντριθόμεναι τὰς παρειὰς Ψιµ- 
υθίῳ 95. ἐντρίμματα καὶ βαφαί 


in ης ἄξιοι 72. πρὸς ἔντρο- 
πὴν xal ἀναχοπὴν τῶν MEET : 
sic 199. 

TOTUM ἡμῖν τὰ νοήµατα 


ἐνυπάρξει εἶναι 189. 

ἐνυποχειμένη τῇ πλσχί 389. re- 
ctius ἑναποχ. 

ἐγώπια τοῖς νουῦόι 198. 

ἐνωτίζεσθαι quid 232. 

ἐξάχειν τρυφῃς 191. 

isi P ais Etoiog, p» 149. 

ἐξαιματουμένη τ . 

&alpeen,. pili. 

τὸ Él aie vie 555, 

ἡ ἐξακολούθησις ταῖς π. 168. 

ἐξαχούειν περὶ- intellig. 227. 
Hà ἐξαχούεται 520. ἐξακουστέον 

ἐξαναδύντες τῶν τερπ. 227. 

ἐξανθιζόμεναι Ὑυναῖχες 87. at 
ἐξανθισμέναι, flavae, α th. ξαν- 
Me 93. ἐξανθιστέον τὰς Υραφάς 


ἑξαπτέρυγον ἄγαλμα 340. 

ἑἐξαρεσχευόμενος εἰς φθοράς 92. 

ἐξάρχοντες ἄλλοις ἀσεθῶν λόγων 
$24. ὁ ἑξάρχων τῆς δοχήσεως, au- 
ctor 199. 

ἑξὰς, Ὑάμος cur d. 205. 

ἐξασθενούντες λεπτουργεῖν 325. 

ἐξαφροῦται, in spun. vert. 46. 
ἑξαφριάμός 44. 

οἱ ἐξειλεγμένοι φ. ἐχλέγειν. 

ἐξείλησις αὐχένος 404. 

ἑξελαστέον τῆς πολιτείας 792. 

xày ἐξέλθῃ τὴν σάρχα 385. 

ἐξετασθείη ἐν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς Ayo, 
nobis secentestur 94: 

ἑξε νος χαὶ *. αὐτῶν 63. 

H aer Baonel vu 216. £&- 
γητιχἁ τοῦ προφ. 272. 
rie hne Mete, 524. 
ἐξηχούμενοι χυµθάλοις 71. 
Macerata, mancip. 175. 

ἐν ἕξει ποιεῖν τὸ εὐεργετητιχὸν, 
dn habitum perduc, 221. ἓν ἕξει 
fyopipuv ὄντες, pro τάξει, loco 
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ἐξιστορητέον τὰ- 202. 

bobo; τοῦ σώματος, exituse. 
494. 

ἐξοιχειοῦσθαι, [απί[. adsciscere 

5. 


ἐξοχείλει pro ἐξοχέλλει 75. 
ἐξόμνυσθαι τὴν τροφήν 100. 
Ἐξομοιοῦσθαι τῷ θεῷ B9. ἐξο- 
μοιωτικὴ τῷ θεῷ 137. ἑξομοίωσις 
τῷ θεῷ 181. ἐξομοίωσις ἡ πρὸς τὸν 
fi 985. eadem ὁμοίωσις θεῷ 
ἑξομολογοῦνται, confitentur 12. 
Σξομολογουμόνως, indub, 271. 
ἐξόν, s. &avi/ 200. 
τὸ ἐξορχιζόμενον 544. 
ἐξοῤῥοῦσθαι 5 fn eem Hd 4. 
ἐξορχήσασθαι λόγον Ttov 
ji Qoystodas καὶ αρόνῥσἷαι 
4. 
ἐδουθενεῖν, nihilifacere 113. 
ἐδυμγεῖν τὰς ἠδυπαθείας 60. &ps- 
υάς 110. πίστιν 305. 
ἐξυπηρετεῖν αὐτῇ εἰς- {95. 210. 


INDEX GRUECITATIS. 


ἑξυπτιάζων παραθλέπει- 108. 

ἐξώλοις pro ἐξώλεσι 87. 

ἐξωτερικὰ Aristot. 245. 

ἐπαγανακτεῖν τοῖς ἀχολ. 108. 

ἐπάχειν καὶ συνάγειν, inferre 
et concludere Ἴ6. 

ἔπαθλον, premium 109. 

ἐπαῖειν φθεγγοµένου 252. ἄσμα- 
τος 530. τοῦ νόµου 152. 

ἑπαίρειν εἰς τὸ θεῖον 152. 

κατ᾽ ἐπαχολούθημα αἴτιος 121 
aic 281, 531. 

ἑπακούειν τῶν θείων λόγων 196 
οἱ ἐπαχούοντες αὐτοῦ, auditores 
118. ἑπαχηχουῖα ταῖς ἐντολαῖς 206. 
Ρτο,ὑπακ. obediens. 

ἐπάλληλοι χύλιχες 94. 

ἐπαναθαίνειν ἐπὶ τὰ ὑπερχείμενα 
249. ἐπαναθεθηχυῖα τῆς πίστ. 227. 
mr ἐπανάδασιν αὐξῆσαι 505. sic 

ἐπανακάμπτειν, reverti 3214. 
: aua P cie πολλάκις, repet. 

ἑπαναπαήσεται pro ἑπαναπαύ- 
σεται Flor. ed. 554. 

ἑπαναστείλας τοῦ καταπετάσμ. 


5. 

ἑπαναστέλλεσθαι τὸν χιτῶνα 
4. 

ἐπανορθώματα 207. 

'exávo εἶναι ἀμφοῖν 317. 
ἐπαοιδαῖς χαταναγχάσαι 18, 


ἐπαοιδαὶ et ἑ { 32. 
ὁ ἐπηπειλημένος κίνδυνος 228. 
ἑπαποδύσασθαι πρὸς τοὺς qi- 
A 40. ἑπαποδυτέον τῷ Twp 


ἀπαποστελῶ εἰς αὐτούς 51. 
ἐπαρδεῦσαι map! ἑτέρου 148. 
ἐπαριστερῶς λαμδάνειν 484. 
ἐπαρχέσαι τῷ δεο] 910. 
ἔπαρσις τῶν χειρῶν 507. 
ἐπαφᾶσθαι τοῦ συνειδότος 306. 
ἐπεγερμὸς, excitatio 78. ἔπεγερ- 
τιχῶς νυστάζειν 80. 
ἐπεγχυλίεσθαι ταῖς B. &v. 516. 
ἔπεισε, in mentem venit 518. ἔπει- 
σιέναι τεθνεῶσι 300. 
ἐπεισχρίνεσθαι 289. 
ἐπεισόδιος εἴσοδος 906. 
ἐπεχδιηγούμενος, ἐπιφέρει 944. 
ἐπέχεινα χόσµου 275. 
ἐπελίσσεσθαι περὶ τὰς ἐντομάς 
80. pro περιελίσσεσθαι. 
ἐπεμφύρειν τὰς χεῖρας τοῖς- 
5. 


ἐπεγδύονται ἀφθαρσίαν 87. 
ἐπεξηγητέον τὸ- A5, (P. m. s. 
πα ηγητέον) 451 
περείδειν χατὰ τῆς σαρχός 959. 
ἐπερειδομένη τῇ ἀληθείᾳ 525. ἐπέ- 


Ρεισις 294. 
ἐπευχτέα ἡμέρα 201. 
ἐπήδολοι γενόµενοι τῆς- 156. sic 


[ σας χύ 

ἐπὶ. nce τιθέναι 6. Euseb. 
Prop. evang. 4, ἐπὶ τραπέζῃ. 
ἐπὶ τῶν ἁγίων χρίνεσθαι, coram 
vel sub 519. sic » 910. ἐπὶ πέ- 
zpautc, super- 211. ἐπὶ Θήδαις et 
ἐπὶ 8625, adversus Th. 144, 140. 
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bw αὐτοῖς µόνυις χολάζονται, it 
ipsorum solummode potestate est 
quod puniuntur 229. τὸ ἐφ᾽ ks 
qa 9. o ἐπὶ θάνατον j^ v) 
Ὑομένη 312. ἐπὶ Ταστέρα tp- 
Pert pro ἐπὶ Ὑαστρός 64. sic 


ἐπιδάθρα τῆς περιχοπῆς 296. 
τῆς ἐπιστήμης 197. 

ἐπιδαθραίνειν, ascend. 108. 

ἐπίδαινε ἀτραπιτοῦ 259. ἔπιδαί- 
νειν χοίτῃ ἀλλοτρ. 204. 

ἐπιθεθληχὼς ὅλον ἑαυτὸν τῇ θεω- 
ρίᾳ 399. ἐπιδάλλων δόγµασι τοῖς 
αὐτοῖς, assent. 158. ἐπιδάλλειν, 
congredi cum-, serm. conf. 141141. 
κατὰ τὸν ἐπιθάλλοντα xacpóv, com- 
pet. t. 543. 

ἐπίδασις, incessus 89. 

ἐπιθατεύουσι τῆς ψυχῆς 945. 

ἐπιδοᾶσθαι, cum pd advoc. 
e 161. ἐπιδοώμενος τὸν Ozóv 25. 

ἐπιδολὴ, aggressio , conatus 121. 
ἐπιδολὴ ἐπί τι 157. ἐπιδολαὶ δια- 
γοίας ἀχραιφνεῖς 249. ἐπιθωὴ xat 
διάληψις ἀληθείας 305. 

1| ἀπίδολος xaX κατορθωτικὴ τί- 
στις 37]. ἑπίδολος οὗ voc τῆς 
γνώσεως 303. sic 196, 111. et rur- 
sum τοῦ θεοῦ ἐπίδολον καθἰστασθαι 
191. pro ἐπῄδ- 

ἐπιγαμεῖν πόσει πόσιν 109. 

6 ἐπιγάστριος βίος 64. 

ἐπιγενεσιουργὸς πρᾶξις 244. 

ἀπιγενηματιχὸν ἀγαθόν 509. 

ἐπίγησις pro ἐπίχτ. 299. 

ἐπιγιγνώσχειν ἑαυτόν 96. 

μπι λεγόμενος ἐχτείνειν 74. 

πίγνωσις τοῦ θεοῦ 64. τῆς ἆλτ- 

θείας 529. : OR 

ἐπιγραφόμενοι θεὸν διδάσκαλο, 
306. SE ὀπιγράφεται πατέρα 7. 

ἐπιδειχγύει τῷ Oc 6. Ewseb. 
Prepar. evang. robctxvóet. 

61. 


Hate μανία φοιτητ' 
ἐπιδιαμονὴ τῆς φυχης . 
HE nÉ Ko θανάτῳ 906. 
ώμο ἑαυτὸν ὑπὲρ τὰς ἐχχλ. 
ἀπιδίμοιρα 378. 
ἐπιδορπίσματα 61. 
ἐπίδοσιν λαθοῦσα εἰς τρυφἠν 78. 
εἰς imos ἐλθοῦσα 15. 
ἐπιδρεπόμενοι τιµάς 12. 
ἐπιζητήματα Na . 189. 
ἐπιθανάτιοι ἄνθρ. 21$ 
ἐπιθοροῦν τὸν v. πόρον 83. 
ο μι stay MI. τέχνον 4148. 
tb ἐπιθυμητικὸν τῆς φυχῆς 
£5 92. ἐπιθυμία quid 8j. i, 


ἐπικαίρους τόπους 150. Η. m.s. 
εὐχαίρους. i iac 
ἐπιχάλυμμα ἔχοντες τῆς xax 

τὴν ἆλευθ, 09. sic 84. 
ἐπιχάρπιον λαγνείας 83. 
ἐπικαταδεῖν , illigare 78. misi f. 

rectius οὐχ. ἐπεὶ ο ρα, δ- " 
ἐπικαταρώμενος λαιµάργοις 64. 
ἐπικατονομάδειν τοῖς θεοῖς 63. 
ἐπίκηροι τὴν φύσιν ἑσμέν 170. 

τὸ ἐπίχηρον ἡμῶν 208. stc. ἐπίκη- 

pov ζῶον 296. et 9. 
ἐπικιναίδισμα 99. 
ἐπίχλησις ἐπὶ µάταια 290. 
επιχλίσεις ταῖς ὁμ.. εὐναῖς 80. 
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ἀπίχοινα ὀνόματα 51. 
ἐπιχόπτειν τι maet. 175. 
τὰ ἐπιχούρεια ἐφιλοσόφει 324. 


ἐπίχου καὶ θὸς ὑμῖν 3. 
ἐπικουρεῖν, RS. 90. 

ἐπιχουφίζειν παραµυθίαις 944. 
ἐπικουφισμὸς τῶν ἁμαρτ. 511. 

ἐπικρατητέον τῶν µορἰων 85. ὅπι- 
κράτησις, imperium 148. 

ἐπιχροτεῖν τὰ χείλη 222. ἔπι- 
κροτεῖν τῇ ῥινί 99. 


ἐπίχρυψις µυστιχή 257. ἔπιχε- 
κρυμµένως λέγειν 244. 
ἐπιλαμθάνειν, οεσἰμά, 94]. 


ἐπιλάμπειν, illustr. 278. ἐπιλάμ- 
πει τὸν oy ἐπὶ πάντας 52. ἔπι- 
λάμπει πᾶσι τὸν ἥλιον 436. 
πίληθες χαχῶν 1. ' 
Emdoyiaply λαμθάνοντες τοῦτον 
480. Ἅἐπιλογισμῷ λαμδανόµενα 
504. 9 ἐπιλογιστικὴ apud comi- 
cem 95. 
ἐπιλυτέον τὰ ἀπορούμενα 269. 
ἐπιμελουμένην pro vulg. ἐπιμε- 
λοµένην H. m. δ. 182. 
ἐπιμένειν τῇ σαρχί 194. 
ἐπιμήχιστον hs ἐπὶ [ $5, 190. 
ἐπιμήνιοι χαθάρσεις 85. 
ἐπιμιξίαν ποιεῖται πρὸς- 181. 
ἐπιμορφάζοντες εὐσέδειαν 15. 
ἑπίμυσις βλεφάρων 80. 
ἐπινέμησις ἑνὸς εἰς πολλούς 199. 
ἐπίνοια σοφή 191. 
ἐπίξενοι, οἱ φίλοι 163. ἔπιξενου- 
µένη τῷ σώµατι 251. 
ἀπίπαστα ungu. 76. 
ὁ ἐπιπηγάζων τὸν λόγον 418. 
ἐπιπηδᾶν τῇ ὁδῷ 916. τῇ διδα- 
αχαλἰᾳ 147. τῷ θανάτῳ 206. 
ἐπιπημοσύνῃ πολιτῶν 205 re- 
ctius ἐπὶ πημ. 
ἐπιπλέον pro ἐπὶ πλ. 265. 
ἐπιπλανᾶσθαι γῆς πλ. 151. 
τὸ ἐπιπληχτιχὸν καὶ ψεχτιχὸν εἷ- 
δος 57. ἐπίπληξις quid εἰ unde di- 
cia 55, 54, 51. 
οἱ ἔπιπνοι Ex θεοῦ 106. ἐπιπνοίᾳ 
θεοῦ 148. εἰ 31. 
ἐπιπόθησις 226, 509. 
ἐπίπροσθεν ἄγειν, prof. 99. ἐπί- 
προσθεν τῆς φυχῆς χατασχεδάσαι, 
ofender anima 116. ἐπίπροσθε 
Led τῇ αὐγῇ, obversatur luci 
5U. bmirposüs τῶν χιόνων τετά- 
νυστο, anie FORM: 2 Hinc im- 
προσθοῦν τῇ δυνάµει 310. ἔπιπροσ- 
ἆροδαι :j pir 211. i 
ἐπιῤῥαίνων τὸ πλῆθος 345. 
ἐπιῤῥαπίζων τοὺς τετυφ. 198. 
ἐπιῤῥεϊ pol 261. 
ἐπιῤῥιπτεϊν τοῖς, conjic. 65, 545. 
ἐπιῤῥοὴν προσλαθὼν ἀδείας, αἱ 
fluxum, μας 102. 156 
ἐπισαφηνίζων τὰ προειρ. i 
ἀπίσημας 6c à iu. 950. 
ἐπίσης τῷ- eadem signif. qua- 
155. τοῖς μεμηνὸσιν ἐπίσης 88. 
ἐπίσης pro £z ἴσης P. πι. s. 19. 
ἐπισχευάζειν, rere 194. 
ἐπισχοπῇ θείᾳ διασώζεται 175. 
πισκοπὴ quid 54. 
ἐπίσχωφψις χαριεντίζουσα 75. 
Απισπώμενοι καθ ἑαυτῶν p. 
τω ράς 97. ἐπίσπαστον xaxó, 


ἐπισπευδομένη χτῆσις 190. 
ἐπιστῶνταν. sciant 345. 


INDEX GILECITATIS. 


ἐπιστατεῖν ἁγέλης 449. ἔπιστα- 
τικὴ τῶν ὑπηχόων 154. 
ἐπιστήμη unde dicta 228. 
ἐπιστημονικὴ θεωρία 543. 
ἐπιστημονιχὴ τοῦ µέτ 
τὸ ἐπιστημονιχὸν, Perip, m AT 
ἐπιστῆσαι τῇ προσηγορίᾳ, s. τὸν 
νοῦν ος P 
ἐπιστητικὴ ἕξις 169. 
ἐπιστολογραφιχή 257. 


151. 


ἐπιστρέψας τὸν δν ü ἆληθ. 48. 


531. ἐπιστροφὴ τοῦ βίου 
ἐπιστυγῆ εἴδωλα 38. ο, 
ἐπιστύφει τὴν χαρηδαρίαν 78. 

τὰς ExxX: να Der 
ἐπισυγθέντες εἰς ἕνα λόγον, 550. 

ἐπισύνθετον ζῶον 2M. 
ἐπισυμθαίνει τοῖς πρ. 218. 
ος τινὸς, μὴ ἀγα- 

νακτ. 549. ο 
ἐπισυ axelac, 88. 
μόνη εἰς νόσους 63. 
ἐπίσφινον 386. alibi ἐπίσφηνον 

rectius. i βαθμοῖς 907. Euteb 
ine αθμοῖς . Euseb. 

ἀπεστάθη. is 2n 
ἐπίσχειν, inhibere 144. 
ἐπισχνεῖσθαι pro ὑπισχν. 261. sic 

ei P. m.s. 98. 

ἡ xav' ἐπίτασιν τελειότης 198. 

ἐπιτελεῖς γενέσθαι τὰς προφη- 
τείας 1s sic οφ 24. na 

ἐπιτέρπεται te 305. ἔπιτερ- 
πῆς aigeots ru 

ἐπιτευχτιχὸς τῆς ἀληθείας 995. 

ἐπιτεχνητοὶ πλόχαμοι 80. 

ἔπιτη: της quid 281. 

ἐπιτήδευσις τῆς εὐωδίας 77. 

ἐπιτίμησις quid 55. 

ἐπιτιμία, pena, punitio 57, 95. 
idem ἐπιτίμιον 4. εἰ ἐπιτίμιον 

HU 182. ἐπιτίμως κολάζεσθαι 


ἐπιτοαυτὸ Ἠίνεσθαι 197. (αἱ v. 
$9. ἐπὶ ταὐτό) 272, 550. 

iv ἐπιτομῇ 159. κατ’ ἐπιτομὴν 
τῶν γραφῶν ἐχτίθεσθαι 205. ἐπι- 
τομὴ τῆς σωτηρίας 399. 

πιτραπέζιος µάχαιρα 70. 

ἐπιτρεπτέον, conced. $6 dor 

ἐπιτύμθιοι πανηγύρεις 10. 

imum καιροῦ δόξαν Ey. 248. 

ἐπιφάνεια ἡ αὐτοῖς Υ. 148. ἔπι- 

εια θεία περὶ τὸ Σινᾶ boo; 268. 
ἐπιφάνεια του xupiou 295. eadem 
ρωσ τα. gu m 

πιφάσεις ζωγραφ. . 

reor Gol $5 Χριστός 24. 

ἐπιφερδόμενοι «hv. γῆν 266. 

ἐπιφέρεσθαι, secum ferre 104. 

ἐπιφημίσαι, dedicare 13. ἔπιφη- 
µίξεται Ἑρμοῦ 516. 

ἐπιφοιτῶντες τοῖς ἄστεσι 300. 

ἐπιφορᾶς Ὑενομένης πολλῆς 44. 
ἐπιφορὰ τῶν διωχόντ. 219. ἔπι- 
φορὰ, illatio, conclusio 398. adj.- 
ctio, 191. 

ἐπιφορτίσαι, onerare 504. 

ἐπιφύσεις περιτταί 415. 

ἐπιχαιρεχαχία vetita 179. 

τὰ ἐπίχειρα τῶν ἁμαρτ. 545. 

ἐπιχειρεῖ µμεταπεῖσαι 324. ἔπι- 
qp εν σωτηρίαν 255. 

ἐπίχροια προσώπου 285. 

ἐπιχῶσαι τὸν νοῦν ταῖς τροφαῖς 
61, ἐπικεχωσμένοι τριχυµίαις 67. 

d ἐπιγώρησις τοῦ πνεύμ. 9250. 
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ἐπι tv, accinere 945. 
ἐπίφαυσις roy 245. 
ἐπιφεχάζουσαι χύλικες 79. 
ἀπήστος expost yr? 
'πομένως ἐπήγαχεν 196. 
Poss A θείον 41,929, 947. 
bxomtela θεοῦ 4T. ἡ ἑποπτεία 


1 
tener 405. 4$ ἐποπτικὴ δύνα 
155. θεωρία id i i 

ἔπουρος ἀρθεὶς πνεύματι φορῷ 


ἐποχετεύειν πῦρ πυρἰ 65. 
ἐποχὴ Pyrrhon:orum re[ut, 599. 
ἐποχῆς causa; 530, 334. 
ἐποψᾶσθαι τρυδλίῳ εὐτελεῖ 70. 
^ ος, τοῦ-δ6ρί. mojor 
ἑπτὰς τοῦ πνεύματος 143. 
iria Πλειάδες 291. 
ἑπτα rye 391. 
iri, ης 187. 
ἔπῳδαὶ ὑγιεῖς 20. 
sl v &x τοῦ ópdv 100. 
ἐργάδεσθαι quid 155. voz homo- 
nyma el anceps 187. ἐργάνη vuvat- 
κωνῖτις 98. ἐργαστιχὴ ἡμέρα 956. 
def στ βίος 514. ἐργάτις ἡμέρα 
. ἐργατειῶν ἐπιστήμη 280. ἑρ- 
Υατικὴ xai οὗ θεωρητική, operosa 
seu actuosa 287. 
ἐν ἔργῳ, re ipsa εἰ factis 141. 
" Em Υίνεσθαι πυρός, confici, 


ἂν ἐρεῖ ὁ λόγος 312. ἐὰν ἔρῃ ὁ 
λόγος ab, 547. idem καλῇ 508. τῷ 
ἑροῦντι λόγῳ ἀκολουθοῦντες 321. 
vise. Not. ad 514. 

ἐρείδεσθαι ἐπὶ φεύδεσι 137. 

ἐρεοῦν ἵμάτιον 15. 

ἐρευνάμενος pro ἐρευνώ, 

iptpeta σὺν xpátic 251. 

ἐριδαντέες sophiste 190. 

ἔριθος, ministra 235. 

ἐρικτῆρες, orn. mul.91. ezcerpta 
m. 5, Palat. bibl. 

Ἐρινᾶς pro Ἐρυνῦς 28. 

ἐριοπώλια 109. TERN 

I ἐριστιχῆς iypus f ipw 

ecd, filia Sopiistices 194. e ως 
sliana rep. exterminanda 126. 

ἑρμηνεὺς Πέτρου 525. ἑρμηνευ- 
τιχοὶ λόγοι 331. 

τὸ ἕ, τῆς πίστεως 175. 

ἑρόεντα πέδιλα 253. 


ἑρπυστιχὸν θηρίον 5. 
Don 


254. 


μμ) ὑπενέδυσε 94. 

ἑσοπτὸς πᾶσι 211. 

ἔστ᾽ ἂν µένῃ, quoad 156. 

ἐσωτεριχὰ Arist 245. 

ἑταῖρος ἕτερος ἐγώ 163. Ἑταίρα 
Ἀφροδίτη 14. 

ἑτερογενεῖς φύσεις 116. 

οἱ ἑτερόδοξοι 196. 

ἑτεροεθνεῖς 476. 

ἑτερώνυμα que 552. 

ἔτιοι ὧραι 280. al. ἔτειοι i, ἐνιαύ- 
σιοι. ; i 

ἐτοιμασταὶ τοῦ κυρίου 296. 


ἐτυμολογαῖν τὴν Em v, ori- 
aic s. pie πί- 


gm decre i fs d 

στιν ἐτυμολογητέον, ibid. - 

nda στρεθλου ένη 344. εὖ 
3, có µάλα 


εὖ 

α πι επτικῶς 
ITA. BUS. τὸ εὖ µετ ἐμοῦ 
asd. εἰς e$ παταχρῆ θα. τοῖς» m 

εὐαγγέλιος φωνἠ 92. δύναµις 49. 
εὐανγελισθεῖσα παιδὸς Ὑένεσιν à 
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Σάῤῥα 982. εὐηγγελίσατο τοὺς δι- 
ναΐους 551. et εὐηΥγελισμένοι τοὺς 
ἐν ἆδου pro εὐαγγελισάμενοι 271. 
pass. εὐηγγελισμένοι map! ἑλπίδα 
162. Rursum εὐηγγελίσαντο αὐτὸν, 
latum de illo nuntium tul. 557. 

εὐαγὲς ἀνάθημα 249. εὐαχέος 
ἠελίοιο 261. 

εὐαίσθητος εἰς βλάδην 89. 

εὐαλκῆς νιότης 148. 

εὐὰν bacch. unde manarit &. 

εὐανθὲς γρῶμα 107. 

εὐαπάντητος ἄνθρ. 508. 

εὐάρεστος τῷ m. Υενόμ. 115. 
εὐάρεστος ἐν πᾶσι πρὸς τὸν χύριον 
γένηται 518. εὐαρεστεῖται πᾶσι 
τοῖς συµθ. 308. sic 185, 516. αἱ 
εὑαρεστήσεις τῷ θεῷ τῶν χυρ. λό- 
γων 198. εἰς τὴν εὐαρέστησιν τῷ 
θεῷ 309. εὐαρέστησις ἡ πρὸς θεόν 
165, 915 

εὐαρέτως τὴν ψυχὴν χοσµ. 127. 

εὐαρμόστως τῷ λόγῳ 101. 

εὐαυζῆ Ὑίνεται τὰ σώματα 65. 

εὐθουλία φμίά 168. 

εὐγλωττίαν ζηλοῦν 4260 et 125. 

εὔγνωστοι τροχιαί 108. 

colat ων qui, εί εὐδαιμονία quid 
131. etdasuovia Platoni quid, et 
unde dicta 119. 

εὐδόξου ἄνθεα τιμῆς 246. 

εὔελπις, bona spes 162. 

εὐεμπτωσία εἰς- 9, 524. 

εὐεξελεγχτὸν σχῆμα 106. 

εὐξπίφορος εἰς τὸ- 199, 265. ἐπὶ 
τὸ 509 πρὸς τὸ- 545. et 99. εὖεπι- 
φορία τῶν παθῶν 185. 

εὐέργαστοι πρὸς ἀγαθοσύνην 39. 

εὐεργέτις vn 255. εὐεργετι- 
χωτάτη φύσις 298. 

εὐερχεῖς ὄντες, i. ἀγαθὰ ἑργαζό- 
μενοι 124. sic 106. scis 

εὐεργὸς et xaxospyóc . εὖε 
γῶν leruv καιρός & εὐεργὸς τὸ 
νηται πρὸς- $15. τὸ εὐεργὸν τῆς 
ὕλης Ἴ0. 

εὐεστὼ quid 179. 

εὐζωῖα γνωστική 308. εὐζωῖαν 
μελετῆσαι 206. ἑλέσθαι 55. 

εὔζωνον xat λιτὸν δεῖπνον 63. 

εὐθάρσως 515. τὸ εὐθαρσές 315. 

ὰξ εὐθείας λαθεῖν τὰ ἀλληγορού- 
μενα 189. 

εὔθετος τῇ βασιλείᾳ 321. εἰς 
πολλά 69. πρὸς Υάμον Ta 

&£20íog Ó' ἀκούσας, at simul 
atque aud. 512. sic 389. 

εὔθιχτος τὴν ψυχἠν 508. 

εὔθννα καὶ κόλασις 98, ut ἄμυνα 
εἰ εὐθύναν ὑφέξει τοῦ τόλμ. 399. 
ut apud Hesychium : apud Suidam 
εὐθύνην. 

εὐθυρημόνως γράφει 177, 257. 

εὐθὺς Ὑενομένῳ, ab ipso statim 
ertu, simul atque natus est 260. 

εὐθλασμον ἐχχέων ὀργήν 52. [. 
rectius εὐζλαστον. 
n εὐχατάφορον τῆς ἐπιθυμίας 


εὔχλεια xoi ἆληθ. 246. εὔχλεια 
philesoph, 927. 

εὐχόλία quid 105. εὐχολίας pre- 
and 91; 

εὐκρυνεῖ µετα: 
pac inis v, . 

εὐλαθεῖσθαι τὸ φῶς, timere lu- 
«em 91. εὐλαδούμενος περὶ ἡμῶν 


xe. 194 εὖ- 


TNDEX GILECITATIS. 


65. εὐλάδεια quid 101, 470. Legis 
filia venerandissima 178. 

εὐλογεῖν pro εὖ λέγειν 9224. eb- 
λογήσαντες τὸν θεόν Ἰ9. εὐλογήσει 
ην γαμουμένην 106. P. ο. εὖλο- 
Υΐσει εὐλογίαν λήφεται παρὰ χυ- 
ρίου 341. 

εὐλογίσθη pro ἑλογίσθη 122. 

εὐλόγιστος σωτηρία 105. ἐν τῷ 
εὐλογιστεῖν ζῆν 179. 

εὔλυτος εἰς πάντα 220. 

εὐμένεια quid 460. 

εὐνουχίσαντες αὐτοὺς ἀπὸ &pap- 
τίας 20d. εὐνουχίζειν ἑαυτὸν πάσης 
ἐπιθυμίας 195. εὐνουχία ἐνάρετος 
me Ph A2 

€ τοι 302. 

elopkat τοῖς ἔργοις 509. 

εὐπάθεια, bene. acceptum 32. 

εὐπαραχολούθητος 283. 

εὐπάρεδρος τῷ χυρίῳ 207, 229. 

PM θεῷ 2t. m 

εὐπερίστατος αρτία 921. 

E iuda pro À a ddi $02. 

εὐποιεῖν pro εὖ ποιεῖν 160. ὁ 
εὐποιητιχός 126, 302. ἡ εὐποιῖα 
τῶν ἀλελφῶν, benef. erga (r. 145. 

εὐπραγία quid 341, 286. 

6 εὐπροαίρετος 507. 

εὐπρόσδεχτος ἡ προθ. 114. εὖ- 
πρόσδεχτον τῷ θεῷ Es 

εὐπυγίας affectatio 94. 

εὐρησιλογίαι &Yo, σπα ο... E 

el στόµατα 135. εὑροοῦντες 
βίου 19. pe νά 

ἐθῥῥεῖος ποταμοῦ 224. 

εὐρύθμως ἀποδέχεσθαι 159. 

εὐρύχωρος ὁδός 160, 209. 
: ui εὐσέθεια θεοῦ, pielus erga Deum 


eb λόγος, i. εὐσύνετος 135. 

εὐστεθὲς Mere ATI. εὖ. 
στάθεια βίου 251. ἐν Tie 229. 

1j εὐσυνειδησία 284. εὐσυνείδη- 
τος ὤν 218 et 984. εὐσννειδήτως 
βιοῦν 518, sic 195, 509. 

εὐσφυξία in sanis 103. 5 

εὐσχημοσύνης mazima ubique 
habenda ratio 68. 

εὐταξία quid 111. 

εὐτεχνεῖ στεῖρα. 4. 

εὔτονος ὑπομονή 83. εὐτόνοις P. 
πι. 5. pro ἑντ. 109. 

εὐτρεψία 106. 

τὸ εὔτριχον τοῦ βαρθάρου 98. 

εὐφήμως, plausibili titulo 494. 

εὐφραίνεσθαι τὴν χαρδίαν 278. 

εὐφράνην ὅλην, noctem 1. 257. 
εὐφρόνη noz unde dicta 927. 

ὁ εὐχάριστος 307. οὐκ εὐχαρί- 
στως ε ηφότες 235. εὐχαριστηδὲν 
αἷμα 225. 

εἰς εὐχρηστίαν ἡμῶν 79. 

εὐωδιάσαι ὀσμὴν λιθ. 79. εὐω- 
διάκεσθαι, fragrare 554. 

εὐώνυμοι δυνάμεις 939. 

ἐφαπτίδες, vest. genus 87, 

ἐφέζονται τὰς χαµήλους 98. 

οἱ ἐφεχτοὶ seu. ἐφεχτιχοί 500. 

ἐφέπειδις pro ἐπέπειξις seu ἐπί- 
σπερξις 69. - 

ἔφεσις xal ὄρεξις ἄλογος 177. 
ἔφεσιν λαθεῖν τῶν xaXov 376. 

ἐφῄδεσθαι τοῖς ἐχθροῖς 172. 

ἐφήμερος βίος 59. 

ἐφθοῦ pro ἐφθοῦ etiam P. m. s. 
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ἐφοδεύειν δικαιοσύνῃ, im justitia 
viam deduc. 3. 
ἐφοδιάσειν ἀργέαν 118. 
ἐφορία 285. 
ἐχεγγυωτάτη ἀπόδειξις 522. 
ἐχεμωθεῖν "2. ἐχεμυθίαν ἁστά- 
ζεσθαι 110. 

Έχουσαί τε τινὰς ἐρασ-ὰς, xi 
ἄλλοις ἐχόμεναι 99. ἔχω-οὖκ ἔχομαι 
δὲ 177. Lv, posse. 148. ἔχετα: 
ἑννοίας τῆς αὐτῆς, ad eamdem 
tendit sent. 214. 

ἑωλοχρασία ἐξ οἵνου 68. 

ἕως ὅτου εἶ, donec es 219. ἕως, 
et cetera usque ad- 155, 180, 181. 
εἰ alibi. 

ἑωντοῖσι, Ion., ἑαυτοῖς 156. 


ζαθέων βουλεύματα 239. Euseb. 
τὰ θεῶν βουλ. 
Zàc, Jupiter 264. 
Mr s 
2] S. Eus. οἱ 
Bon. Plugs. Ur 
ζημίαι χρημάτων 50. 
iy τὴν αληθῆ ζωήν 500. τὸ tl 
τοῦτο, tila ligc 115. Croat, ετειῇ- 
care 187. 
D à aede oae 
vyyUrtóv seu δν ποων Im- 
bollce quid 945. Ms T 
ζώειν. Tonice, tfj» 185. 
ζῶον τί 598, 539. diphthonge 
passim in Flor. ed. 
ζωογονούμενα ó& 303. 
wr όφος οὐσία L5. ἡ ζωστρ- 
qx . 
oes: θάνατος 915. ζώτυρα 
ἐμοὶ ἔσται ὑπομνήματα 962. *i 
ζώπυρα τῶν σπειράντων δ. 536. 
τὸ σωτικὸν ξύλον 233. ζωτιχὴ 
δύναμις φιω. E 


7| γὰρ οὐχὶ- annon enim 224. 

. m. 5. f, Yàp-. ut etiam. P. m. s. 
62, 84, 90, circumflexo nempe, 
ση acuto accentu. l 

τάχος, quanta celeritate pos- 
sius DU ?" 86. ει 42. fi gay, 
ut aiunt 149 ; sic olibi passim pro 
qua ratione, quo modo. 

ἡγεμόνες ἀγαθοὶ τῆς πόλ. 55. οἱ 
ἡγεμονιχοὶ s. ἄνδρ. 294. τὸ Σγεμο- 
νωὸν τοῦ σώματος 79. τοῦ ἡχεμο- 
νιχοῦ sedes 355 ἡγεμόνιος δύναµ:ς 
49. τὸ ἡγεμονοῦν τοῦ Guy. $e 
|yegovsiav χαταστήσασθαι 3200. 

"useb. ἡγεμονίαν. 

ἡδονιχοι ἄνδρες 3. 

ἠλέχτωρ, sol 207. 

EU καὶ σχληροχάρδιοι 29. 
Ἠλίθιοι λίθων δημιουργοί 37. item- 
que 89. allus. ud λίθους. 

ἠλωχέναι παρανοίας 323. 


ἡμέρῳ τρον . 289. ἁμερότης 
sop vl xe ρότη 


ἡμίθεοι ut ἠμίονοι 19. 
ἑμιμιθεῖς, "guuturwt 1- 
va fui 273. τὰ di τῶν 
ὑπάρν. 09, ο 
μπίσχετο ταύτας 88. 
v &' ἐγὼ, pro ἔφην 256. 
νιγµένως xat παραθολ. 549. 
πιος ἀνθρώποις 255. Ἠπίοις 
ἐπαγγελίαις 267. τὸ fo» τοῦ 
λόγου 56. ἦπιος ὁ νῄπιος 59. aspi- 
rate passim legitur euam in P. m. 
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4. quass. pet contractionem ez ἓέ- 
T-0$, UL νῄπιος ex νεέπιος, esset 
autem ἐέπιος, παρὰ τὰ ὲὰ ἔπη, qui 
arceptabilia et benigna loquitur.| 

ἤπου γὰρ ἂν, an enim 88. 

320, sis $56. 

συχάσει ἀπὸ χαχοῦ 229. 
Μο φθέγγεσθαι, subm. 203. 


niv Axe τῆς φυχῆς 901. 
φον iple 106. 
Ὀγένειον, ς . 
ηὐτρεπισμένη εἰς σύλλ. 549. 
ἡρχαρίστουν τῷ κτίσαντι 193. 
Φαιστος, ignis, lux 19. unde 
Philo quoque 610, παρὰ τὴν Eta- 
Φιν dictum. vult, et Plato. quasi 
τὸν τοῦ φάεος ἵστορα H. τὸ Ἡφαί- 
στιον templ. V. $51. ἡφαιστότευκτος 
ἀσπίς 255. 


e 
θαλαμευόµεναι, thalamum  te- 
mentes bs: zt 
1 θάλπειν τὰ τέχνα 59. 
θαμίζοντες εἰς ἀγοράν 103. 
θανασίµην πληγή» 505. θανασἰ- 
Μως τρῶσαι $53. 
θανατηφόρον πάθος 195. 
θανατοῦντες pro θανατῶντες, 
mortem appet. 206. 
θαῤῥεῖν τῷ θεῷ 35. 
θαυματοποιοί 513. 
θέα τοῦ οὐρανοῦ, contemplatio 


θειάξειν τὸ θεοποιεῖν 14. θειάσαι 
πόρνην 5. ἡδονήν 177. 

ειασῶται pro θιασῶται 214. 

Ocixh δύναμις 39. σοφία 19. 
H Cha 84. διδασκαλία 16. τροφή 


ὁ θεῖος λάγος 998. ἡ θεία ἑξρ- 
οίωσις, pro 1j πρὺς τὸν 0. ἐξ. 513. 
ειοξιδεστέρα τέχνη 188. θειόττς, 

divinitas 955. θείως λέλεχται 161. 
τὴν θεµέλιον Flor. 300. 
θεμιτὸν ἀνθρώπῳ 285. 
θεοί unde dicii 7, 154, 399. ὁ 
θεός cum articulo, signif. vim quam 
hab. 197. θεοῖς ἑναλίγχια — ps 
ἔχοντες 232. 

Θεόγνις in ΕΙ. ed. bis, et. semel 


femin. genere : alibi θέογνις. 
Apud Suidam qucque — utroque 
mo:lo. 


Ocobo&lac σχῆμα 18. 

θεοδώρητος τροφή θ4. χάρις 273. 
δύναμις 394. γνῶσις 53d. 

θεοειδἑέες el θεοείχελοι, electi 
Dei 939. Ocosibhc et θεοείχελος, 
vir bonus quare 216. 

θεόθεν δωρηθέντα 275. θεόθεν 
εἰληφὼς τὴν- 294. 

τὸ θεολογιχὸν εἶδος 304. θεολο- 
γούμενοι μῦθοι 257. 

θεοµάχος γίγας 187. 

θεόπνευστοι Trao! 25. 

θεοποιοί 45. θεοποιεῖν τι τῶν γε- 
νητῶν 292. ἄνθρωπον 7. ἔπιθυ- 
μίαν 15. 

θεοπρέπεια quid 297. 

θεόσδοτον 5. 224, 951. 

θεοσόφως συµπεριφ. 120. 
à θεοφόρον Hrs τὸν ορ 

εοφοροῦσα xat θεοφορουµένη ἀγά- 

2m 085, 518. e 

θεούμενος ἄνθρωπος 229. 

θεραπευταὶ τοῦ 0. 305, 507. 

θεσμός proprie quid 191. 
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τὸ θεσµοφόριον, Legifere Cere- 
ris fanum hi 
6 θεσπέσιος Π. 136, 954. 
θέσπιος Hesiodo qui 424. 
θεωρητὸς τῷ νῷ 236. 
ai θῆχαι τῶν βιθλίων 334. 
θηλαμόνες xvaxol 245. 
θηλυχευόµενοι, fem. im. 206. 
NS beali η 
ῥάτορες sew τῆρες k 
θήρατρον ἀνθρώπων Pine 88. 
[SE NIA ἀπὸ θηρικλέους τοῦ 
ἐφευρόντος' ἔκπωμα σφαιρικὸν τῷ 
πυθµένι, τὸ ἐπιχείμενον ἔχον χω- 
νοειδές᾽ ἀφ᾿ οὗ πιεῖν ἐστιν εὐπε- 
τὲς : excerpta m. s. 69. A 
θηρίον, de sue seu p. " 
θὗίειν αἷμα 98. 
θνηξιμαῖα 65. A. θνησιµ. 
θοινάδεσθαν σάρχα 172. 
θορονθορὸν τὸν ὀμολογ. 183. 
θρησχεύειν τὸ θεῖον 277. θρη- 
σκεύων τὸν θεὸν, et θεραπεύων, 
idem 239.θρησχεύεται fj ἀνάπανσις, 
celebratur Subb. 250. ἢ θρησκεία 
γνωστιχή 962. 
ἡ £x θρυαλλίδος λαμπηδών 259. 
θυάσῳ µαινάλῃ 1. reciius θιάσῳ 
μαινόλῃ. 
ὁ θύλαχος εἰ ὁ ον ; 
θυμῆρες τἀνδρί 104. θυµτρέστε- 
βος De 905: vulg. B. Sap. 5. 
υμηδέστερος. 


τὸ θυμιχὸν ψυχῆς µέρος 92. 
ὀυμὸς quid ep Slo ments sa- 
telles 929. 


τὰ Qupatat 212. 

θύρσῳ πεπληγώς 119. 
θυσάνοις χοσμῆσα: 151. 
θύτης, aruspez 345. 
θύψαι, φλέξαι ts 


t, decadis nota, et beati nominis 
Jesu primum elementum 991. 

Ἰάδες μοῦσαι 246. 

ἰάμθιον. ο ο 305. 
H. m. s. ἰαμβεῖον) ἰαμείοις χρῆ- 
i τοῖσδε 2d. t 

ἰᾶτο τῶν τον y d ab- pin 
ἰάσιμος τυγχάνει 924. lacpix 
quid $36. η 


ἰδέα καὶ μορφὴ ἀνθρώπου 229. 

ἰδικαὶ διαφοραί 551. pro cib. sic 
τὰ ἰδιχώτατα 190. ἰδικῶς 2335. 

τὰ Ιδιάζοντα παρ) ᾿Ορφεῖ 244. 

ἔδιον θεοῦ πλάσμα ὁ ἄνθρ. 99. 
ἰδιωματικὸν xat olxstoy 28. 2 

ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ ob τῇ 
γνώσει 296. xaz' ἰδιωτισμόν 514. 

ἱδρύω, statuo, pono 69. ἱδρύον- 
«at, statuunt. loc. 240. ἱδρύεσθαι, 
statui 305 et mox. ἱδρυνθείη v. 50. 
ἱδρύματα λίθων 18. Justin. 19. 
ἀφιδρύματα. 

ἡ ἱερατιχὴ, s. παιδεία 25]. ἰε- 
ρατιχὰ βιθλία v 309. 

ἱερογραμματεὺς Eg. 169. ἱερο- 
χραµμµατέων discipl. 257. 

ἱερομονίαν ἄγοντες 4. 

ἱεροποιοῦντα καὶ θεοποιοῦντα 
93. οἱ ἱεροποιοῦντες περὶ τὸ τέµε- 
vog 95. 

ἱεροσχοπία, arusp. 245. 

ἱεροφαντία θεία 204. ἱεροφαντία 
τῶν ὀρχίων 21. 

ἱερωμένοι, οἱ τῷ θεῷ ἀνακεί- 
μενοι, Deo consecrati 937 
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τὸ ἱερὸν bifariam accip. 505. 
ἴεσθαι ἐπὶ τὸν στέφανον 109. 
ο spir. etiam P. m. s. sic 298, 


ἴδουσιν αὐταῖς μουσεῖα 9. 

Ἰησοῦς ὁ ἰώμενος ἡμῶν καὶ 
σῶμα καὶ ψυχήν 144. 

ἰθαγενὲς χρυσίον 125. 

ἰθὺς τὴν Ἰνώμην xa ὀρθός 39. 

ἰθωμήτῃ At 19. Euseb. Prepar. 
evang. 95, Ἰθωμίτῃ; nostram scri- 
pluram per η agnoscit. Stephanus 
in Ethnicis, et probat. Doricum 
Ἰθωμάτας Zeug apud Pausan. 
109 ei 445. 

lxavybg ἐν αὐτῇ εὑρεθῆναι 222. 
ἱκανότης quid 94. 

ἱχμὰς pro ἐκμὰς P. m. s. 107. 

Uxxtva. milvium avem 109. 

pans σοῖς ας 

triv et εἰλιγγ. 69,67. 

Docievog παρὰ τὴν λ. 100. 

ἵματα xa χρίµατα 126 ει 77, 

»ματισμὸς, vestitus 156. 

ἐμαντελικτέὲς sophisie 190. 

ἡμειρόμενοι τοῦ ζῇν 206, sic 25. 

ya. finali signif. cum indic. modi 
Mibi 49, 194, 208. sic ἵνα m 

σεται 222. iva μὴ ἐπιμεμνήμεθα 
idv lvast pro pus ο bs 

ἰνδάλλεσθαι φόδον ὡς θεόν 29. 

πποζυγίους καὶ θηλυμανεῖς 38. 
H. ὑποζυγίους : cujus scriptura 
vestigia sunt Mary P. m. s. 

ἡ ἑπποτροφιχή 194. 

κο sd ian 45, 985. 

ἴσθι πρὸς- sis apud 122, legietiam 
potest ἴθι. ito. 

ἴσον pro ἴσον P. m. s. 91. et 
contra ἴσος pro ἴσος 103 

ἰσόθεος φωνή 178. 

Ieoeberte τρυτάνη 52. ἡ ἰσοσθ:- 
vla τῶν λόγων 330. 

ἰσοστάσιοι πλάστιγγες 56. ἡ 
ἰσοστάσιος δικαιοσύνη 109, τὸ ἰσο- 
στάσιον, εἰαιιε cqualilas. 107. 
ἰσοστατεῖ δικαίου καὶ ἀρετῆς 92. 

ἰσόψυχον ἔχω οὐδένα 319. 

τὸ Ἱσραηλιτικὸν γένος 122. 

ἵστησι τὴν πρόνοιαν, stabilit 
1971. ἱστᾶσι τὰς γομὰς τὰ στυπτυά 
δδ. ἱσταμένου τῷ τηλικῷδε τὴν 
βοήθειαν, seu εἰς βοήθειαν 40. 

ἱστοπονίαι xal ταλασίαι 98. 

ἱστουργίαι eedem 104. 

ἵστορες, viri docti. A53. ἵστορας 
εἶναι πολλῶν 261. 

ἱστοριχοὶ et ἱστοριογρ. 307. 

ἱστορέων τὰ µήχιστα 154. ἱστο 
ρῶν ἀεὶ τὰ θεῖα 978. ἱστορῆσαο 
περιέργως 117. 

σχειν pro ἔχειν, hab. 913. 

ἰσχνόφωνος xal βραδύγλ. 221. 

ἰσχυροποιεῖν xai βεθαιοῦν 154. 
Ισχυροποίησις confirm. 217. 

ἱταμώτερον βλέπειν 109. 

ἱτέον ἐγγυτάτω τῶν- 17. 

ἐτμὸς pro ἱπνός 504. 

xat' ἴχνος τὸ ἀποστολ. πορενό- 
µενοι 216, 285. κατ᾽ ἴχνια μη 
χειν 344. uev ἴχνιον ἔπεσθαι 114. 

ἰχὼρ quid ορ 


καγχάσαντες ἐπὶ πλεῖστον. Ἰκ 
P. m. s. βαχάσαντες. χαγχασµος 
quid 72. 

καθαίρεσις ὀχυρωμάτων 219. 
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καθαρευτέον ἔργου αἰσχροῦ TO. 
ἀτοπίας πάσης F3 

καθάριος χαὶ λευχείµων 87. xa- 
θαριότης quid 105. 

καθαρίσωµεν ἑαυτοὺς ἀπὸ- 194. 

καθαρισθεὶς ἀπὸ ῥύπου 225. 
χαθαροὶ d καρδίαν 210, 31. 

et τῇ καρδίᾳ 511. 
. εἰ καθαροποιοῦντες 245. 
καθάρσια, expiationes 948. 
καθετῆρες, orn. mul. 90. 
καθεφᾷν τὰ σώματα 105. 
καθηγεῖσθαι τοῦ βίου 35. καθη- 
Tg Veostóeiag $5. καθηγητοῦ 
xai ἐξηγητοῦ χρείαν ἔχομεν 245. 

καθήχουσαι πρὸς τὴν- periin. 
59. καθῆχον Stoicis quid 60. 

καθιερῶσαι τῷ θεῷ 173. 

καθοδηγὸς ἅπταιστος $7. χαθο- 
δηγεῖν εἰς σωτηρίαν $7. καθοδή- 
γησις 112. 

καθολιχὸς λόγος 191, 214. χαθο- 
λιχὰ βεωρ]µατα 952. καθολικῶς 
εἰρημένος 215. 

οἱ χαθωμιληµένοι, ab auditori- 
bus frequentat 305. 

καθοριστιχἡ ὁμολογία 309. 

χαθόρµια vov. 91. 

οἱ καθωσιωμένοι τῷ 0. 509. 

καθόσον οἷόν τε ἀνθρώπῳ 225. 

καθοτιοῦν pro καθ᾽ 6 τι οὖν 226, 
πο 5 i 

καθυλομανεῖ τὸ xij . 

καθυποεάττειν, sublic. 245. 

καθυφεῖναι τοῦ τόνου 105. 

καθωρισµένως εἶναι 509. . 

καὶ µάλα, ita. sane 509. καὶ εἰ- 
etiamsi 281, 297. Postpos. pro 
eliam : σὺν καὶ τῷ σχήµατι θεός 
$5. πνεύµατι xal στοιχῶμεν 115. 

χαινίζων παλαιά 108. χαινίζων 
εἰς σωτηρίαν τὸν- 510. 

οἱ καινότερον πεπιστευχότες , 
recens 509. 

πρὸς τοὺς καιροὺς τῆς πονηρίας, 
temporibus iniquis 99. 

αἱ καχοδαίµονες vuv. 90. 
gg μηχανώμοναι π. βλαχεῖαν 

χαχοπάθεια ἡ κατὰ «bv βίον 

290. 


καχοποιεῖν et ἀγαθοποιεῖν 294. 
καχοπραγία quid 511. 
καχοσχολούντων µελέτη 109. 
χακοτεχνοῦσαι τἐχναι 17. 
χαχουχία σώματος 191. 
χακόχαρτος ἡδονή 109. 
xaxücat, castigare 193. 
Χαλινδούμενοι ἐν ἀγνοίᾳ 307. 
κάλλεσιν ἐκαλλώπισε τοὺς ἆλε- 
Μη, M u 
χι Ιουτος Ὁ, . 
1 αλλνέλαιος νά 
καλλίπυγος Aspen M. 
χάλλιχθυς ἐν πολλῇ ἰχθύων ἄγρᾳ 
119. idem aliis Piscis sacer, et 
Anthias. 
κάλλυντρον, scopa, P. m. s. 88. 


|o, Flor. ed. κάλλυνθρον. 


᾿κάλων χινοῦσι πάντα 039. Sic 
Lucian. — Pseudomanti Ignatius 
epistolas , Theodorel. Hist. eccl. 
4, δ. idem Philoni πάντα χάλων &va- 
σείειν 220. e£. πάντα κχινεῖν λίθον 
109. H. 
Πηλείων τριχῶν πλέγμ. 221. 


xa| 
καμηλοδάται εἰσὶν ol- 98. 
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χαμπεσίγυια παίγνια 5. . 

κἂν ἀσεθεῖν µέλλουσι 322. sio 
928. x&v pro xoi, etiam 129. 

Κάνθαροι, ἀπὸ τοῦ σχήματος *. 
Έχπωμα λεκανοειδὲς μὲν, ἄνωθεν 


δὲ ὁμοίως πώματι ἐπεσχεπασμέ- 95. 


voy * στοµίῳ συμμέτρῳ κατὰ µέ 
σον ἀνεῤῥωγὼς xa πρὸς Kx, τς 
περιφερείας προχοῖδι, ἀφ᾽ fe ni- 
νειν ἐστὶ διοιγόµενον : excerpta 
m. s. 69. 

κανὼν γραφιχὸς, in quo calama- 
rium et airament. 269. 

καπηλεύειν τὴν ἀλήθειαν 440 
καπηλίων pro καπηλείων P. m. s. 
409. ut µυροπωλίων ibid. 86. 

καρδιογνώστης deus 254. 

xapbtovAxiac 5. 

καρπισμὸς mancipatio 245. καρ- 
ποὶ τῶν χειρῶν 91. 

χαρπουσθαι ἡδονὴν ἐπὶ τοῖς 
172. χαρποῦσθαι pro θύεσθαι 40. 
χάρπωσις, ususfructus 171. 

χάρτα, valde lon. 296. 

καρτεριχὸς ἓν πόνῳ 510. xapve« 
pia et ὑπομονή quid 170. 

χαρύα unde dicta 78. 

αι feta. 62. χαρυχεν- 
ταί 98. 


καρωτιχαὶ εὐωδίαι 77, 51. 
λος, xa ἔστι 185, 277. 
χατὰ ἔθνος xal κώμα πόλιν 
πᾶσαν per omnes g. . 6 xa" 
Ένα, singuli, unusq. 70. καθ ὧν 
χεῖται, de quib. predicantur 73. 
καταθραθεύειν ἐν- 192. 
καταθροχθισμὸς ῥοώδης 68. 
καταγανώσαι μύρῳ 106. 
καταγγελεῖς τοῦ χυρ. 290. κα- 
ταγγελία, denunc. 296. 
κατάγνωσις, damnab. [. 102. 
κατατράφονεες αὐτοὺς ἑαυτοῖς 
οἰχέτας 17. 
καταδιαιρεῖσθαι, dividi 555. 
τῇ καταδίχῃ ἐμπίπτειν 55. χα: 
πάδιχος ἐπὶ χαχοῖς 217. 
καταδραθεῖν τέλεον 86. 
καταζεῦξαι τῇ- conjungere cum- 
4. καταςεύξας elc θεὸν- 25. 
κατα θήκη, depositum 265. 
καταθρυῦεὶς « 46. 
ano) άτου Demetrii templum 
κχαταίθων, deurens 911. 
καταιονεῖσθαι 103. » 
6 χαταισχυμμὸς τῆς πίστεως 
219. τοῦ Bios cadi 
χατακαλεῖν ἴλεω αὐτοῖς 945. 
καταχολουθεῖν τῇ Υρ. 190. 
κατήχορος τῆς ἐπιθυμ. γιν. 172. 
χαπαχόσµησις ἤθους bad. 
καταχοῦσαι τῶν γραφῶν 3921. 
καταχοῦσαι quid 151. 


χατακωχή, sive κατοχή. 
said iridm oo" se 135. 


ἡ xai ις τῶν ὄντων 254. τῆς 
ἀληθείας na χατάληψις quid 556 
xata θεωρία 500. 
saca oc, conveniens 18. 
καταμαλακισθῆναι 214. 
καταμαντεύεσθαι τοῦ θεοῦ 249. 
χαταμεγαλοφρονοῦντες τῶν τι- 
μῶν 207. θέας 19s. torti 201. 
Ed σαρχιχοῦ 306. πάντων τῶν- 


χαταμεμφόμενοι αὐτοῖς τῶν le- 
ρῶν 505. É 
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χαταμένει εἰς- i. χαταλήγει 451. 
κατανεµέσησις quid 54. 
χαταντήσῃ εἰς ἄνδρα τέλειο, 
evaserit in v. p. 299. t 
καταπιττώσεις τῶν θηλυδριῶ, 


«ατάπλασµα ἔρωτος 11. rectius 
κατάπαυµα. 
inca 1 ταύτης 545. 
1 κατάπραδις τῶν ἐντολῶν 447, 
60. 
καταπτήσσει παντα 169. 
καταπωλῆσαι, vendere 100. — 
χατα Ἰραντες τὰ τῆς σαρχὺς 
ἔργα 85. P. m. s. καταβγίσαντες. 
κατάρτια κατασπῶντες 125. 
χαταρτύεται ὁ νόος 294. 
χαταρυπαίνειν 255. 
κατάρχει τῆς ἁμαρτίας ἡ προαί- 
ρεσις xd ὁρμή 154. 
xatácxiow, luz, symb. 9242. ^ 
χαταστέφειν εἰ χαταστεφανοῦν 


κατάστηµα σεμνόὀν 105. κατᾶ- 
στηµα σαρχὸς εὐσταθές, εοπείι- 
titio A77, 119. 
καταστολὴ ἤδους 380. τῶν τα- 
na 50, 277. xazastoXf, amictus 
107. 
xasacxoyaacuch τῶν . 295. 
καταστρατευόµενοι ἡμῶν 396. 
τοῦ θανάτου 218. 
κατασχηµατίζοντες ἑαυτοὺς iso- 
θέους m el xao npánitev ἔαυ- 
τὸν εἰς ἥλιον ibid. 28. 
κατατάττειν τὴν τροφήν, εἰ x2- 
τάταξις τῆς τροφῆς 80. digestio : 
misi leg. χαταπέττειν el. χατάσε- 
ie 
lé καταυγαζόµεθα τὸν θεόν 35. 
καταφερεῖς, ἀχρατεῖς 309. 
κχαταφέροντες ἡμῶν Mies βλασ- 
φήμους, inger. in. nos 305. 
καταφημίζονται ἐχείνης εἶναι 


Y nd 307. 


καταφθινύθουσιν 
ἡ xaxaqop& ὕπνον 


χαταφρονητής 220. 

xaxa ove ὢν λόγους βλασφ. 
ín nos effund. 924. 

καταχρώμενος, ulens S3. 

καταφοφοῦσι τὰς ἐχχλησίας qu 
λήµασιν 110. 

κατειθόµενον bx πέτρας 65. 

χατελεούσιν ὑμᾶς τῆς πλάνης 


χατέλευσις, descensus 951. 

χατεξαιροῦσιν αὐτῶν 35. rectius 
κατεξερῶσιν, i. eos exonerant al- 
vum, quomodo Aristoph. Ranis xa- 
τατιλᾷ τῶν Ἑκαταίων. 

κατεξανίστασθαι τῶν περιστά- 
ο 216. τῶν φόδων 515, 515, 
$11. 

κατεξουσιαστικὴ ῥάδδος 49. 

χατεπάδοντες τὸ ἐπιθυμπητικόν 
980. κατεπάδειν ταῖς Υ ὃς τοὺς 
Tech 93. χατεπάσθητε τὶν 

γιότητα, sinite ut vobts incantetar 
5. 19. sic 29. 

χατεπαχολούθηµα 335. 

τῶν µκατεπειγόντων σὗντομος 
γνῶσις, magis necessariorum 511. 

κατευθύνειν «hv βίον ἔργοις ἀγα- 
θοῖς 151. κατευθύνειν ἐπὶ τὰ χαλὰ 
75. πρὸς τὴν ελείωαιν 464: χα” 
τευθυντὴρ — xal διορθωτὶς τὸν 
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χατευχαί preces 3245. 
χατευώχησε τοὺς poe ἰχθύας 
ὁπτοὺς, epulis excepit 64. 
κατηναγχασµένως, coacte 558. 
τὸ κατηχῆσαι xal φωτίσαι 956. 
κατήχησα ὑμᾶς ἁπλῇ ὃ- 45. xa- 
τηχουνται οἱ ἐξ Σθνῶν ἰδιῶται 285. 
ὁ ἐχ χατηχήσεως τῆς πρώτης λό- 
is 945. χατηχήσεως ἄνευ οὐκ 
στι Tua 7. ph SS 
χατιθύνει «c πρὸς- 35. 
κατιλλώπτειν Tis. 
«κατίσχύσε ῥύσασθσι 218. 
κατοιχίδιαι ὄρνιθες 187. 
κατολισθαίνει εἰς ἀσέλγ. 95. 
χατοπτεύσεις pA θεόν 25. 
xazoyh τῶν ὀρθῶς εἰρημένων 
409. ο, s. τω, din 
ος σοφιστιχῇ τροπο- 
we : xavtópaca de 
χατωφερὲς εἰς συνουσίαν 505. 
κχαυχησαµενος εὐποιῖαν 118. 
χαφ. ri ὕδατος 101. vulg. D. 
ὅ Reg. 19, xay. 
χελαδῆσαι Όμνους 291. 
χελαρυσμὸς in potu 68. P. m. s. 
κελαρισμὸς per t. 
χελεύματι ἑνὶ πᾶσι δεδ. 184. ἐκ 
κελεύσµατος θείου 385. 
χενώσαντες σφᾶς τῶν χοσμ.φρον- 
πίδων 245. sic 295, 545. 
κενοσπουδίαι 88, 109. 
κχενόφρονες xat µάταιοι 17. 
xévupa. γνώσεως εἰργ. 539. 
χερασδόλα σπείρειν 80. εἰ Plu- 
tarch. Sympos. lib. 7, c. 9. 
κερασφόρος Αλέξανδρος 16. 
κερατίνου λόγρυ soph. 255. 
κεραυνία, ἡ χεραυνόθλητος 33. 
χερδαίνειν τὸν χρόνον 258. χερ- 
δαίνω αὐτὸν ὀλίγης ἐγκρατείας, 
lucror modica continentia 62. χερ- 
δηθῆναι, lucrifieri 407. 
χερχίσι χαμπυλόχρωσι 344. 
xépxot, caude genit. 209. 
ἐν χεφαλαίου μέρει ὑποτίθεσθαι, 
111, κεφάλαιον, locus seu pars. s. 
scripture 147. κεφαλαιῶσαι τὸν 
λόγον &v ὀλίγοις 75. κεφαλαιώδης 
ὑποθήκη 449. 
bi ία, ών ση rS 
χηδεµονι Ύος 59. sic χη- 
δεμονιῶς, λοιδορεῖσθαι 52. i 
so ese xai ἐπιμελεῖται αὐτοῦ 


κἢν pro καὶ t&v 98. 
.xhp sew ἅτη am dea 38. κῆρες 
zi fo παραπεφύχαα, πλεῖσται 

. κΏρες ὀλέθριοι 38. 
Κηρίον, tit. libri 262, ei Plin. 

in prologo Histor. nat. 


gi ρίων τραγηµάτων ἁμοίρους 


κηροῦται φθορᾷ, vitiatur 27. 

τῷ χηρύγματι πιστεύσαντες 135. 

d χηρυχιχὴ ἐπιστήμη 116. 

χιθωτὸς ex Hebr. i. 244. 

χίθαρις, ars cilharist. 226. 

κιθών, Jon. pro χιτών 90. 

κιναιδία ἡ σκηνική 88. 

Χίνημα παθητιχόν 276. χίνηµα 
διανοίας 515. 

κιρνοφορῆσαι in. myst. Cer. δ. 
itemque. Euseb. Rectius. Xagyooo- 


INDEX GRJECITATIS. 
fien Paulus. Leopard. Emend. 


ib. &. c. 2. ex Hesychio, Polluce, 
Aihenao. 

xlovat μυστιχαί 6. 

χιχλιασμός quid 72. Rectius χι- 
yopóc, ut 99. 

hose περιθλέπουσαι 107. 
κλαδαραὶ bye; 108. 

χλαυμὸς pro χλαυθµός 17. P. 
m. s. 

xX σία 146. 

d τα τὰ gu $17. 

χλιντῆρες M ovopet 6g. 

χλισιάδες, σα 115. 

κλοιός, collare 90. 

χλύω pro sentio 905. 

χλώζοντα xai χρώζοντα 29. 

χλώφ ὃς quid 243. 

xvaxot θηλαμόνες 345. 

xvaECOL quid 945. Flor. semel 
χνααζθί, in cct. locis χναξζθΙ. 

xvaict, διαφθείρειν 245. 
xvgtuees γαργαλισμοῖς 109. 
χοιλιοδαίµων εἰ ἐγγαστρίμυθος 
64. Athen. Dipnosoph. 42. 

κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, quid 75. 
κοινοῦν, communem facere, εἰ pro 
communi ac polluto habere 64. 

κοινοποιεῖσθαι τἀγαθά 945. χοι- 
νοποιεῖ τὴν ἀλήθ. 272. 

χολαστήριον 185. ἡ χολαστικὴ 
quid 451. 

χολλυρὶς ἄρτου 65. uno in P. 
m. 5 


χολουστέαι παντελῶς 108. 
χομῶντα κισσῷ 151. χομῶσαι 
ἐπὶ παροινἰᾳ παννυχίδες Ἴ0. 
voulbe 
ferre in medium. 199. χοµίζουσιν 
εἰς μέσον ο : us 
Xo| αι xal χομμώτρια 98. 
Κανῤολῖεις Αρτεμις 1. 
χονίποδες quid, unde d. 89. 
uh χοπιάτω φιλοσοφεῖν 215. 
χορασιώδεις ὀδμαί 16. 
χοροχόσµια, pupr. orn. 90. 
χορύσσεσθαι Όπλοις τοῖς 212. 
κορυφοῦσθαι, consummari 83. 
χόσμια, ornamenta 90, 101. 
χοσµιότης Platonis ϱ. 454. xo- 
σμιώδης διαπόνησις 104. 
ποσμικὴν σαφίαν µετιόντες 111. 


χοσμικοὶ pn 460. τῶν χοσμικῶν 
χρῆσις 487. 
χοσµογένεια 3990. κοσµοχονία 


204, xoc la xai γεωγραφ. 
269. popa: γεωγρα: 


χοσ άτορες τοῦ σχότους τού- 
του 301, $55 p 
κόσμος ἄχοσμος 107. 
ἀότίνος, ἀγριελαία 285. 
κουριχαὶ µάχαιραι 300. 
ρα ο ρόφος ἀγαθὴ αὐτάρχεια 


κραιπάλη quid, κπάε d. 67. 

xpüpa et κρᾶσις 65. in P. m. s. 
plerumque a acuto. 

κρατὺς ἐξ ἄκρου 211. 

κρατεῖν ἑαυτοῦ 482. τῆς ἡδονῆς 
187. κράτησις τῆς χώρας 148. 

6 χρατιστεύων λόγος 127. 

κρατύνας τὴν τυραννίδα 144. 

χρεανοµία δύσαγνος 35. 

χρέχει M χιθάρα 9. : 

κρεμᾶσθαι, pendere {68. χρεµα”-. 
σθῇ τοῦ opi pendeat a d. 911. 

κρεοφαχία 305. 


ιν el mpoxoulietv , pro-- 
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κρεωνοµίας φόνων &. Euseb. cod, 
κρεανοµίας. 

κρὴς οἶνος. Creticum v. 68. 

κριθοµάντεις 4. 

κρίνεται ἓν εὐνοίᾳ, cernitur, pro- 
bat se 110. και 

κρίσιµος . 

erri Idi φενλὸν 591. τὸ 
ἓν ἡμῖν 450. κριτήρια tria 164. 

κροαίνοντες τὰ χοσµιχά 38. 

κροχοδειλίνου λόγου σοφ. 255. 

κροχωτός, s. χιτών 8Ί. χροχω- 
τοφοροῦσαι γυν. 87. η 

 ροσααὶ Mos 81. κροσσωτοῖς 
χρυσοῖς περιθει λημάνη 81, 280. 

κρούματα ἑρωτιχά 140. 

κρύσταλλα pro κρύσταλλοι 30. 

ἐν χρυφῇ ο. ποιεῖν 85. iv 
κρυφαβρις ποιεῖν 25, 308. χρύφιοι 
ἄρτοι 108. 

κρώθδυλον ἀναδούμενοι yp. 86. 

κρώζοντα xal χλώζοντα 29. 

χτεὶς γυναιχεῖος 6. 

κτήτλρες, domini praediorum 61. 

χτίζει τὴν Περιπατητικὴν atps- 
σιν 150. χτίσµα θεοῦ 216. χτίσται 
τῶν αἱρέσεων 169. κτίστορα τῶν 
ων gu s 

xvu6cla ἀνθρώπων quo: 135. 

χυθερνίτης 157, 165. uaitatius 
κχυθερνήτης. 

ἂν κυῶσιν οἱ λαγωοί 82. P. m. 
5. χύωαι. τὸ κυούµενον, ἢ τὸ κατὰ 
Υαστρός 539. χύησις, conceptus 46. 
χυητικὰ ὄργανα 85. 

χυθρίδια lon. χυτρίδια 69. 

πυχώσι χέαρ ἀνθρ. 115. 


χύχλῳ µου 84. 

rnv gene ον 

χυλίεσθαι χαµαί 58. κυλινδούµε- 
vos ἐν- 1. 


χυµάτια στρεπτά 279. 

κνυνίζειν, cynicam philosophiam 
sectari 129. 2 

κυνογάµεια., visé Ὑυνοχάµεια, 
χυνοχάι "s Theodoret, 175. M 

χυνοδροµήσας ὁ Bre 120. 

ἡ χυνοτροφική 124. 

χυοφορηθεὶς ἓν µήτρᾳ 287 e 
172. χυοφορία 4, 195. 

χυπτάζοντες περὶ τὰς τέχνας 
136. ἀμφὶ τὰς Φλεγμ. τραπέζας 
64, χεχυφότες ἐς τραπέζας ἀεί 62, 

κχύπρισις, Carpecratea 18ὺ. 

ὁ χυριαχὸς λαάς 523. λόγος 281, 
x. ραφαί 297. 

χνριθλογικἡ παιδεία 257. xupua- 
λογούμενον παιδείας εἶδος 257. 

χύριος pto ὁ xup. 0. 172. ὁ κύ- 
pue τῆς οἰχίας 903. χύρια µέρη 
σώματος ἸἼ. κυριωτάτη τέλος ἔπι- 
θεῖναι 266. 

χυριωτικὴ τῶν ἄλλων Υίνεται. 
$50. usitatius χυρωτικὴ Η. 

κυροῦται pro χηροῦται 27. 

χύων vox πρλύσημος 599. 

χω pro πω 154, 257. 

κωλυσανέμας, Επιρεά. 361. 

χωμασίαι 4Eqypt. 344. κῶμος 
εὐχάριστος qui 71. 

χώφωσις τῆς ἀνοῆς 29. 


λαθὴ ἀργυρόηλος 70. 
λάμα, ἀπὸ τοῦ gie. 
ἀσπιοειδὲς ἔχπωμα * ág' οὗ ἐστὶ M 


δρως ἁμφορηίήμαι τὸν πίνουσ», 
excerp. m. s. 69, 
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λαγνεία unde dicta 80. λαγνεύ- 
τα ἑταιριχά 84. τὸ λαγνιχὸν καὶ 
ναγνόὀν. 85. λαγνιστοτάτοις τῶν 
rM 82. P. m. s. λαγνιστάτοις wt 
v. 6. 
λαθιχηδέα µαζόν A5. 
λαϊκὴ ἀπιστία 240. 
λαμδάνω, intelligo 154. λαθόντες 
χαιροῦ 314. 
λαμπενθέντα pro λαμπεθόεντα 
sen λαμτετόωντα 211. 
λεαίνεσθαι τὰς γένυς 90. 
λέγουσα φησί 151. vise εἰ qai. 
τὰ Aeyópeva. quotuplicia 332. 
Λειμών, itulus {. 209, οἱ Plin. in 
prologo Hist. nat. 
ος ργεῖσθαι et λελειουργημένοι 


λειτουργοὶ θεῖοι 904. λε,τουργίαι 
καὶ μια m 197, 198. λει- 
τουργία θεῖχ. . εἰς λειτουργίαν 
pri ώπων 968. : T 
: pro λιπεῖν 98. λείφανον 
αὐτῶν ἀπολειφθῆναι οὐδέν 150. 

λεχτὰ, τὰ χατηγορήµατα 532. αἱ 
λεχτικαὶ τέχναι p 

κατὰ Mew γράφει 972, 194. 
πρὸς λέξιν φησίν, ad verbum, i. 
uis ipsis verbis 158. αὑταῖς λέξεσι 
τάδε "x 216. αὑταῖς je ταῖς 





Mta: 258. sic 476, 94: 

λεξειδίων θηράτορες 190. λεξιθη- 
2ς σπουδάκοντες 48. 

επασταὶ, Ex τοῦ σχήματος" χυ- 


τροειδὲς ἔκπωμα, ἑπωτίδι qud τὸ 
ε E dd παρεχόμεναι, excerpta m. 
5. 69, 

λεπτουργεῖν τὴν salveuxy 593. 
λεπτουργίαι ανα, 86. 

ἓν λεπύρῳ τὸ ἐδώδ:μον 190. 

λεσχηνεύεσθαι ὅόμοις 15. 

ὠφόροι ὁδοί 959. ἡ λεωφύροι 

χαὶ ασιή 590. 1 EU 

λήμματα συλλογισμοῦ 397, 328. 

Ma καὶ βάχχοι 6. ληναῖζοντες 
Tomat 1. ληναΐζοντες  Atovóstp 


wmv ἐστι 454. ληπτὰ μόνῳ 
τῷ wp 353. 

ληταῖς pro ῥηταῖς Flor. 530. 

λιμαγχονεῖν, fame ang. 199. 

AIG, terra, symbol, 942. 

Mota, λείρια, lilia, 19. 

λιτός, quid, et unde d, 91, 

λίχνων βρωµάτων ἀπέχεσθαι 65. 
Mos Got διώχειν 63. λιχνότατος 
δαίμων 64. 

λογίξονται σφίσι σωτηρίαν τὸ- 
189. ἑλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύ- 
νην 282. ἐλογίσθησαν εἰς πίστιν, 
fides eis impulata esi 478, 271. λε- 
λογισµένως byxpaz. 197. λογιστι- 
xbv ψυχῆς µέρος, τὸ νοερόν 99. 

λογιχώτατοι doctiss. 249. 

τὸ λόγιον, s. Scripture oraculum 
1064. λόγια τῆς ἀληθείας 50. 

λόγου preconium ez Epicharmo 
9258. 6 λόγος τοῦ τῶν ὅλων πατρὸς 
τί 254. λόγους Valentiniani appel- 
larunt etiam τοὺς αἰῶνας, 538. λό- 
Yov θεῖον assidue spectari vult Or- 
pheus 259. λόγος humanus e divino 
natus 258. λόγῳ θεωρητά 532, 354. 
f κατὰ λόγον φυλάσσειν 348. 

λοιδορία quid 54 et 50. 

τοῦ λοιποῦ, reliquo vite tempore 
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241. τὸν λοιπὸν pro τὸν ἕτερον 281. 

λαξίας Apullo cur d. 351. 

λοφιὰ χάπρων 97. P. m. s. at 
Flor. ed. λοφία. 

ἡ Λυδὴ λίθος, seu Bác. 125. 

λύθρου πολλοῦ γέµων &y. 175. 

λυμαντικὸν τῶν χαρπῶν 504. 

λυπραὶ ὑποθῆχαι, aspere pr. 51. 
ἐπὶ λυπρῷ ut EG A μέ 
λύτι υχῆς 101. λελυτ νοι 
δολαῖας 5b. Ἱνερωτης αὐτῶν ἐστί 

λνχνέως λίθου 14. 

λυχνευούσης τῆς ὄψεως 109. P. 
m. 4. λιχν. 

λώματα χρυσίος περιπτύξαι 96. 

Ν 


αγείρισσαι, coque 98. 
M Meis λίθος 641. 
τῶν pa ἡμάτων πηγἠ 380. οἱ 
ἀπὸ τῶν µαθηµάτων, maihematici 
Hh μαθηματικοὶ discip. Pythag. 
µάθησις τῆς γνώσεως 277. µα- 
s al RUNRM 218. 
μαθητεύων τοῖς ἱερεῦσι 151. µα- 


θητεύσωµεν τῷ χυρἰῳ 51. µαθη- d 


πεύειν, docere ut. discipulum, seu 
in disciplina habere 550. ἡ µαθη- 
τεία, eruditio 9&7. µαινάλῃ [NN 
4. rectius μαινόλῃ Θιάσῳ, ut µαι- 
νόλης Διόνυσος 4. 
uáxapa, beate 252. τὰ paxáptov 
ἀγαθά 228. 
µακάριος xat εὐδαίμων 179. µα- 
χάρια ἔργα 505. 
µαχαρισμός, Ρασάαποβία species. 
$7. Makati βίος 67... 
E paxpo tosía, v. longit 66. 
µαλθαχόφωνοι ἀοιδαί 257. 
στα cum superlalivo, pleo- 
nqast. 92, 96, 192. μάλιστα μὲν- εἰ 
δὲ ge 309. 
τι μᾶλλον xai μᾶλλον περισ- 
σεύειν 197. μᾶλλον subaudtum 
905, 522. ὅπερ xat μᾶλλον, quod 
magis consentaneum bio, 260. 
µανίαχιν ἑἐθάστασε 987. vulg. 
B. Dan. 5. µανιάκην. 
6 μαντιχώτατος ᾿Απόλλων 960. 
μαντοσυνῶν χεχρηµένοι 267. 
µάρχος, ὁ μεμηνώς 65. 
µαρσίππιον χοινόν 303. Α µαρ- 
σύπιον ez Proverb. c. 4. 
µάρτυς xol Bip καὶ ιλόγῳ 306. 
μαρυχώμένα ζῶα 109. (unde ἀνα- 
μαρυχᾶσθαι τὸν λόγον 244.) eadem 
μηρυκάζοντα ibidem. Legitur et 
µηρυχίζειν apud Basilium 51, 499. 
itemque μηρυχισμὸν ἀνάγοντα ζῶα 
Deuter, 14. at μηρυχᾶσθαι : apud 
Aristotelem, apud  Philonem 140, 
et apud Plutarch. Romulo H. 
μάρψα:, τὸ καταλαθεῖν 245. 
μαστεῦσαι, proprie infantum 46. 
μαστοφαγὴς ὠχύπτερος 109. 
Barro εὐνοῦχοι 98. 
ματαίους ἐπιθυμίας 90 P. πι. s. 
ματαίας. 
εἰς µάτην ἀναλῶσαι 358. 
μαυσώλια 34. ea forma qua "À. 
τεµίσιον et Ἐλευσίνιον 45, et Διδὺ- 
vv apud Euseb. Prepar. evang. 
s Apud Strab. lib. v, p. 959. 
paosudetov, penultima diphthongo. 


μαχλῶντα ὄργια D. 
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 ἁμείνων 365. μέἐγ ἄριστας 
elf usi μέ 


τὸ μεγαλεῖον χράτος τοῦ θεοῦ 
290. d μεγαλεῖα e ἐπιστ. 314. 
µεγαλείως φρονεῖν 524. 
μεγαλοδαίµων Sarapis 14. 
µεγαλόχλονος σἀλπιγξ 52. 
µεγαλορήµων γλῶσσα 208. 
μεγαλωστὶ αὔξουσα 335. 
gs tree καὶ φιλάνθρωπος 


µεγαρίχειν — Megareusium — ritu 
operari 5. 
µεδέοντι πάντων 248. 
µέζονες Γοπίσε, µείζ. 313. 
μεθεχτοὶ τῆς ἁληθείας 
Ρουλόµεθα. i. μετέχειν 198. 
μέρα quid i 4 "t 
μεριναὶ χινήσεις ^ 
fetueedva: ὄρη 232. valg. D. 
µεθιστάνειν 1 Cor. 13. E 
θοδεύει τὸ ἡλίο φῶς εἰς πὸρ 
sob. µεθοδεία τῆς πλάνης 125. 
έθνσος γυνή 69. μεθυστιχὸς 
αὐλός Ἴ0. 
µειδίαµα quid 72, ut temperan- 
um 72. 


μειονεχτεῖ ἑαυτόν 516. 
λεδωνοὶ πιθήχων 17. : 
ελέτη πάντα xaÜalpst, cujas 
dictum 3o. 
μέλη etiam τὰ αἰδοῖα 75. 
µελίπηχτα xal ματ €. 
μελισσουργική 124. 
ὁ geXoxorjsag vópoug 135. 6 
µελοποιός 252. — 
µέλπωμεν ὁμοῦ 115. : 
μέμψις quid bo. μεμψιμοιρία 


quid ὃν. iv vàp- 446. pb 
v Ye pro μὲν - i 
T LN εἴη, sane 116, 50 . 
μένος xai θάρσος προθυμίας 
παρέχουσα 205. 
peu τροφῆς 64. 

ν παιδιᾶς µέρει παραλαμθάνειν 
109. 
τὸ µεσαΐτατον 240. 

µεσευθίς (seu µεσεντής) wmde 
dicius πο.» a 
σίτης ὁ xot φοῖν 92. 

ίσον μέρας, melidia $17. µέ- 

σον, pro &vX μέσον, in medio, inter 


εἶναι 


114. τῶν µέσων ἐστί, i. τῶν ἆδισ- 
φόρων 4. sic μέση πρᾶξις 
Wd. 


µεσότητες àv. χαὶ x. 231. 

τὸ µεσότοιχον 283. 

μεσοῦντος τοῦ χειμῶνος 189. 

μετὰ καὶ τῶν θείων βίδλων 148. 
" shteaóDuecte: ἀπὸ της ἁμαρτίας 


µεταγγίζεσθαι τὰς ψυχάς 185. 
Sic traus(undi eus Seneca. quoque 
dicit epist. cvi, quasi 4 tase in 
vas, sic in corpus e corpore. Ejus 
μεταγγιαμοῦ mentio etiam apud 
Epiphanium in Simons mago 39. 

μεταγνῶναι quid 160. 

µεταγράφοντες ἑαυτούς 96. µε- 
ταγράφει τὸ, ἔπος 265. 

µεταλαμπαδεύεσθαι 181. 

µετάλλιον, ἀπό τινος μετάλλου 
εὑρηχότος, excerpta πε. &. 76. Sed 
rectius μδγάλιον εἰ μεγάλου. 

ταμοσχεύειν Ex τών qur. 326. 
εἰς γῆν ἀγαθήν 262. 
μετάνοια quid 100. 
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μεταπερισπῶσα τῶν 0. 195. 
μεταποιῶν τὸ ἔπος 265. 
µεταπτωτικὴ ὑπὸ λόγου 169. 
P orc mototat τὴν, UM 
; 1j τῶν µεταρσίων ἱστορία 280. 
θυσία 225. ED j/ 
μεταρυθµίζει τὸν ἄνθρωπον 339 
et Pid μεταρυθμοῦσα eadem si- 
gnif. 
μεταστροφἡ ἐπὶ τὰ θεῖα 208. 
ος αμα σελήνης 


μετατυπωθεὶς µαθήσει 229. 
µεταφράζων τὴν ῥῆσιν 518. 
µεταχρωστέον τὰς πολιάς 406. 
µέτειμεν pro µέτιμεν 304. µε. 
τεῖναι ἀρχάς, pro µετιέναι 182. 
μετεμφύχωσις. τῆς φυχῖς εἰς 
ζῶον µεταθολή $52. As 
μετενδεῖσθαι τὰς ψυχάς 185. 5 
µετένδεσις τῆς φυχῆς 904. e cor- 
pore in corpus ceu carcerem illi- 
gatio, que et μετεμφύχωσις, µε- 
τενσωµάτωσις, µεταγγισµός. 
εἰ μετενσωματοῦται ἡ εν fj 217. 
µετενσωµάτωσις τῆς d. πά 
b] pog φιλοσοφία 354. µε- 
τεωρίζεσθαι, εἰ µετέωρον ἀπὸ τῆς 
ἀληθείας γίνεσθαι 86. 
µετιτέον ἐπὶ τὸν 10. 904. 
μετίχνιον ἔπεσθαι, Flor. ed. 174. 
pro μετ᾽ ἴχνιον, ut e vestigio Lat. 
ped Βαθυλ. 142. 
μετριοπαθῶν στικῶς 221. 
splendide: ix αδείας 403. "d 
Μέτρον ἄριστον cujus d. 129. 
πρὸς µέτρον τῶν ἀγγέλων διωκειν, 
ud condittonem ang. 85. 
πισω, divinatio 95. 
μέχρι πότε ἰσχύσει 191. t 
μὴ τυγχάνει, quodin 176. iria 
περ ἂν ζῶμεν 354. 
μή τις- ἐπαχούει 240. μὴ yàp 
οὗ- non enim 116. μηδὲ μὴν, nec 
item 151, 115, 294. 
μηδὲν ἄγαν, cujus d. 199, 212. 
patat pro. µηλέαι 526. 
μηλωτή, vesita Elio 88. 
μηναγύρτης seu μητραγύρτης 7. 
iet dtes i. dul, Έχονεες 45. 
μήνυμα, significatio 240. 
μηνυτιχὸν τοῦ θεοῦ 251. 
µηρία, s. σάρξ 504. 
τὰ μηρυχισμὸν ἀνάγοντα ζῶα 
523. vise μα,υχᾶσθαι. 
µήτιδι πυχνῇ 260. item. µήτι 
άν 905. ο b 
µητραγύρται 22, 99. 
µητροδίδαχτος Aristipp.224. 
µητροπάτωρ quid 259. 
μικρὸν ὅσον ὅσον- 220. yixpbv 
δεῖν πάντες, pro μικροῦ ὃ. - 170. 
μικρῷ πρόσθεν εἴρηται 86. τὰ µι- 
κρότερα 299. 
µικροτέχναι, min. artif. 27, 
µικροψυχία, sordes 502. 
μιμηλοὶ γελοίων 72. 
μινυρίζον µέλος 81. μινυρί- 
σµατα χαὶ τερετ. 162. 
μιφολύδιος εἰ μιξοφρύγιος ἁρμο- 
vla, quorum inventum 152. 
µίσγεσθαι γυναιξέ 152. Euseb, 
μίγνυσθαι. 
ὁ µισθαποδότης θεός 37). 
µισθία γυνή 84. 
μεσοπονηρεῖ τοῖς καχῶς πεποτη- 
X00:, pro. μνησιπονηρεῖ 111. 
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µίτος, semen, symbol. 244. 
νηστηριώδης γέλως 72. οἱ uvf- 
στορες 76. ezcerpla m. s. μνηστῆ- 


ρὲς. 
μόγις aeo µειδιάσει 73. μόλις 
ecclesiast. ο. 21. 

uotpat, symbolice q. 344. 

μοιχᾶται αὐτὴν, adulterii ansam 
ei probet 182. 

λόχιον orn. mul. 90. Varino 

μολούχιον. 

μολυθδίδες, plumbeg massulae 
seu piluLv 200. H. nd m 

uova: ὥσις 184. µοναδι' 
γίνεσθαι El f. σε 

6 µονήρης βίος 514. 

μονίμως μόνιμοι 277. 

μόνον Ev χυρίῳ si modo fiat in 
d. 191. sic 65, 225. sic µόνον θε- 
λησάτω 185. µόνον uh- παρέχω- 
μεν 190. 

µονογαμίου pena 182. 

µονοδιαιτησίας pana 182. 

µονοχέρατα χέρατα 39. 

μονομάχαι, gladiatores 62. 

µονόξυλον ἀνάθημα 249. 

μονότ σωτηρία 33. µονότρο- 
2 ποτον 63. µονοτρόπως νοεῖσἷαι 

ταύτῃ µόνως 510. 

μμμορημέναι ἡδυσμάτων περ:- 
εργίαι 62. reciius µεμωρημ-. 

τὰ μορμολύχια 218. 

pe» μέζονος SES xal polen 
212. µόνον legit Theodoretus The- 
rapeut, Hellen. AV7, µόρος mors 
155. 

μορφώσαντες ξύλα 270. μορφοῦ- 
Eon x. διδασκ. 519. µ. Pise 
τῆς Ὑνώσεως 155. 

μοσχάρια γαλαθηνά 58. 

τὰ μοσχοσφαγιστικά 269. 

μοῦσαι εἰ μουσεῖα 9. μουσηγέτῃ 
τῷ $i 219. 
υγάλη Nicandri 19. 

μυθοποιούµενος Ζεύς 257. µυ- 

θοποιῖα τῶν ἓν ἆδου 391. Diodor 
μνθολογία. 

μυραλοιφεῖν quid T1. 

μυροπώλια 409. 

uocat /Eoliis Muse 9. 

μύσις γίνεται τοῦ πόρου 44. 

μυσταγωγὸς τοῦ βίου 260. μ»- 
σταγωγχεῖ ἡμᾶς 951. μυσταγωγεῖ 
τὰς φυχάς 300. 

µνστήρια unde dicta 4. a quib. 
inventa, et quam vana 5. μυστήρια 
πολης 95. μυστήριον, de somnio 
121. 


ύστης λόγος, pro μυστιχὺς λ. 
950. οἱ μύσται, mystici enarratores 
435, εἰ alibi. μυστικὴ ἑρμηνεία 
241. μυστικῶς νοοῦσι τὸ ἔλαιον 76. 
μυστικῶς προσεύχεσθαι Ev τῷ τα- 
peli 111. 

μυχαίτατος, abstrusiss. 302. 

µυωπίζει τοὺς γνωρίµους 38. 

μῶμος ἔπεται παντὶ καλῷ 320. 
οἱ µωμοσχόποι τῶν ἱερείων 225, el 
Plulo 159. 

μῶν οὐ- annon- 255. 

ἐμώρανε τὴν σοφίαν quid 135. 

ai μεμωρημέναι πορφύραι 88. 

µωρημέναι λεπτουργίαι 86. sic 
32, 


Μωσῇ ὅδ. P. m. s. Μωῦσῇ. item 
Μωῦσέως 3. " 
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Ν. 

ναί ναί, oO o6 709, 544. val μὴν 
χαὶ 3, 92, 47. in quorum iamen 
priore loco P, m. s. habet xaX μὴν 
xal, ut item 69, 85, 105, atque adeo 
£a locutio est usitatior. Rursus val 
μὴν ἀλλὰ χαὶ- 17. 

ναΐδες, nympha [Tuviales 17. 

νάουσι, habitant 252. 

vim) pro σίνηπι η 

ναρθηχοφόροι πολλοὶ, παῦροι δὲ 

fab, 956. i 


τε βάχχοι 

νάι ime dictus "18. 

ναῦλον quid 137. 

ναυπητὸς qui 154. 

ναντιλίας ἐρῶν 98. 

νεάζει τοῖς χρόνοις 236. τὸ νεάζον 
τῆς ἐπιθυμίας 107. 

νεάνιδα εἰχόνα 109. νεάνιδες 
ὡραῖαι 38. sic Ἴ4. 

Mares Ῥεύς, λε 957. νεά- 
τους Ql ug 2. νεάτη, ima.s. 
chorda n d 

νέειν pro valet. habit, 211. 

νείχη pro νίκη 255. 

νεχρῶσαι τὰς ἐπιθυμ. 217. 

νεχύδαλος infectum 86. 

νεχυομαντεῖαι 4. 

νεµέασι seu νεµεάσι 10. 

νεοχατήχητοι 45. 

νεολαία τῆς ἀνθρωπότητος 58. 
νεολέα pro νεολαία P. m. s. 45, 96. 

νεοποιοῦντες ἑαυτούς 96. 

νεόσσια, pulli P. m. s, νόσσια, 
extrito & εἰ geminato accentu. 
Matth. 30. νόσσια. 

γεσττιά, nidus 257. Euseb. vos- 


σιά. 

νεόφυτα δένδρα 175. 

νεοχμοῦσθαι εἰς-, ἱππουατὶ 86. 

νευροσπαστούµενα ὄργανα 216 
νευροσπαστεῖσθαι φ. ἑνεργείᾳ 156. 

νεύει ἀπ᾿ αὐτῆς, declinat 901. 
νεῦσις πρὸς- inclin. 161. 

νεφοῦσθαι,πό. obd. 967. f 

γεὼς τοῦ θεοῦ. templ. 950. vei) 
pro ναοῦ, Att. 956. alibi veto. 

Νεώξη pro Νιόβη 128. 

vr. privativa particula 929 

ν ^e µάρτυς s 

Mos 4, 354. ez Hom. 
Odyss. 5. Vise et Greg. Naz.Carm, 
Nicobuli ad filium, v. 202. Il. 

νηπίαζε τῇ χαχίᾳ 49. 

νηπίαχος ἔτι 9. 

νήπιος quam originem et signif. 
habeat 59. quasi νεήπιος 59. vel 
uasi νηέπιος seu νεέπιος ut lufans 
Latine quasi Fari nescius. νήπιος 
ab νηπύτιος quid differat $9. νῄπιοι, 
pro dilectis Dei. filiis. εἰ que stt no- 
minis origo ac ταιιο 39. νῄπιον duo 
significat 42. 

νηρεῖδες, nympha mar. 17. » 

γηστεύειν τῶν χοσμικῶν 34D. 
«oU χόσµου 904. φιλτλονίας 946. 
ἀπὸ πράξεων κακῶν 316. 

νηφἁλιον πότον 65. 

νικηφόρος Τίνεται 541. 

γῖχος pro νεῖχος 19. . 

ol νενοηχότες τὸν θεόν 34. sic. fj 
νόησις τοῦ θεοῦ 240, 948. νόησις 
qutd 394. νόηµα πονηρὀν 548. 

νόθοι τὰ ἔνδον 87. 

νομιχὴ παιδεία 270. : 

Νόμιμα ρα liber 49. νό- 

ψιµον quid 198. 
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όμῳ τῶν κεκρατηχότων, jure 
victori 149. 

νομοθετεῖ Λαχεδαιμονίοις 125. ὁ 
νομοθετιχὸς qui 404. 1j νομοθετικὴ 
quid 152. εξ i 

νοσε ὑγιεινοῦ 906. νοση- 
T ue σώμα, morbid., 65. 

ΝΨόσοποιὸς αἰτία 158. 

γοσσιά, nidus 48. P. m. s. νοσ- 
4a. vise et'vsocatá. 

ἐν vip λαθόντες τὸ- 97. 

“Νουθεσία Χυρίου 1443. νουθεσία 
τῶν ὑπηχόων 50. 

νουθέτησις quid 53 et 50. quasi 
νοῦ ἐνθεματισµός 91. νουθετοῦσιν 
ἡμῖν, pro ἡμᾶς 39. 

γυμφῶνος τέχνα 542. 

νωδοὶ xai τυφλοί 32. 

νωθῇ xal op ζῶα 53. νωθοῦν, 
segnem reddere 62. νωθρία ἀπὸ 
xotg. 505. " t 

νωχαλεστέραν ἀπεργάζεται τὴν 
ψυχήν 505. pi ud νωχελ- ὧν 


ξανθὴ μέλισσα 904. ξανθίζειν 
τοὺς πλοχάµους εἰ ξανθὰς τὰς τρἰ- 
I ποιεῖν 95. ξανθίσµατα τριχῶν 


ξενίζεσθαι ὡς ξένου τινὸς συµδαἰ- 
νοντος 211. sic 46. 
ξενιχοὶ λίθοι. pereq. rari 99. 
ξενοδοχεῖν τῇ φυχῇ τὸν θεόν 24. 
&óava dicta παρἀ τὸ ἀπέξεσθα: 
τῆς ὕλης 10. 
ξυλήφιον, lignulum, 94, P. m. s. 
υλίφιον. 
ξύν µοι λαδοῦ τῆς ζητήσεως, pro 
συλλαθοῦ μοι 20. dn i 
ξὐρεσθαι xal λεαίνεσθαι 96. ξυ- 
poovtsc, radentes 95. 
ξυστίδες, vestis preliosa 87. mu- 
liebr. vest, 90. 


ο 

ὁ articulus vim quam hab. 197. 
Substaniivo prepositus, ὁ ὑετὸς σω- 
τήριος 96. cum dicendum sit, ὁ 
σωτῄριος ὑετὸς, vel ὁ ὑετὸς 6 σω- 
τήριος. ὁ pro οὗτος 3085. itemque οἱ 
pro οὗτοι 189. ὁ µέν- ὁ δὲ, ille qui- 
dem, hic vero 15 et 56.6 δὲ P. m. 
5. εἰ Flor. ed. in redditione. pro 
ὅδε seu οὗτος 102. ut et 50. 6 δὲ pro 
ὅδε, initio periodi 965. 

ὃ δή ποτ᾽ οὖν, pro ὁτιοῦν, quod- 
cunqae 295. νησι 

ὁαριστὴῆς Διός 358. θεοῦ ? 

Head dies, ejusque alle- 
goria 250. ὀγδοαδικῆς εὐεργεσίας 
Χληρονομία 285. 

ὄγε, fs quidem qui 160. 

ὀγχύλλεσθαι ξένη alp. 306. 

ὡδαγμένος καρδίαν 957. 

ὁδμῇ ῥινηλατεῖν 26. ὁδμαὶ χορα- 
μις 6. (ibidem dog ν. 94.) 

ὁδοποιῶν εἰς σοφίαν 161. 

ὁδῷ ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν- pergere 60. 

ἑδωδῆς ἀφίησι ῥεύμα πολύ 78. 
excerpta πι. s. ὁδμῆς. 

οἰδοῦντες µαστοί 66. 

οἱ οἱησίσοφοι 164, 105. 

οἰχειώσεταιρτο οἰκειωθήσεται ϐΊ. 
Φχείωσις ἡ πρὸς τὰ καλά 276. 

τῆς οἰχετίας ἀπαλλάττεσθαι 113. 
alibi οἰχετείας. 

οἰκοδεσποτεῖν 199 

οἰκοδομία, edificatio 149. 
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οἴχοθεν χοµίζων τὴν γνῶσιν $12. 

οἰχονομεῖται ἄνωθεν εἰς χαλόν 
154. οἰκονομουμένη ἐν παραχα- 
λύμματι 54. οἰκονομία est. etiam 
anime 195. οἰχονομία σωτῄριος, 
de Incarnationis mysterio 488. οἱ- 
χονομιχῶς δεδοµέναι 160. 

οἰχουρία uzor. officium 106. ol. 


κουριχὰ ἔργα 107. 
οἰχτείρων ἡμᾶς 706 πλάνης δ. 
ῴκτείρησε τοὺς φοθ. 166. οἰχτείρη- 
σις, miseratio 56. sic οἰχτείρημα 
Jeremie cap. 51 et apud. Hesych. 
Et uit psalmo 101 legitur, σὺ οἶκτει- 
ρήσεις τὴν Σιὼν, ὅτι χαιρὸς τοῦ 
οἰχτειρῆσαι αὐτήν, sic apud Chry- 
s05l. sermone in epist. ad Philipp. 
p. 218. εἰ ἔστιν ἐλεηθῆναι παρ) 
ὑμῶν xat οἰχτειρηθῆναι. Η. 

οἴμος τρηχύς 9. et οἷμος ἁπλῆ 
εἰςν 211. 

οἰνηγίαι διαπόντιοι 68. 

οἰνομάχλη γυνή 69. 

οἰνοχόαι, vasa 69. 

ὡς οἷόν τε ἡμῖν 204. ὡς οἷόν τε 
αὐτοῖς 187. 

οἷὸς μαλλὸς, ovis vellus 204. 

5xóca. lonice, ὁπόσα 186. 

ὅλαί seu ὁλαί hord. 904. 

ὅλην, penitus 501. ut ἀρχήν. 

ὁλιγοδρανέες ἄγδρες 91. 

ὀλισθανούσας ὀρέξεις 69. P. πι. 
5. ὁλισθαινούσας, αι diphthong. ut 
ὁλισθαίνουσα περ ρα 98. 

ὀλχὴ, tractio 17, 254. ὀλκὸς pro 
ὀλχή, tractus. 95. sic ὀλχοὶ ἔρπυ- 
στιχοὶ, ἰγασινδ serp. 39, ὀλχὸς, 
draciivus, trahendi vim habens 
107. 
6 τῶν ὅλων θεός 159. 164. 247. 

ὁλοχαεῖν ἄνθρωπον 12. Euseb. 
Prepar. evang. ὁλοχαυτεῖν, 

ὁλοχάρπωμα θυσίας 221. ὁλοχάρ- 
σωμα ὑπὲρ ἡμῶν 248. 

ὁλόριζον σέλινον 6. 

ὁλοσχερέστερον, οὐχ δὲ ἀκριδέ- 
στερον µετερχόμενοι ὅλ5. 

pente βασίλεια 151. 

ὁμακοεῖον, ecclesia Pythag. 450. 

ὁὀμέστιοι ἀθανάτοισι 258. 

ὁμιληταὶ, auditores 246. ὁμιλία 
πρὸς τὸν θεόν, alloquium Dei 506. 

οἱ ὁμογνώμονες 9195. ὁμογνωμο- 
σύνη quid 463.- 

ὁμοδοξεῖ αὐτῷ 58. 

ὀμοήθεια 516. 

ὅμοιός ἐστι τῷ λέγοντι 215. 

ὁμοιοπαθεῖς S03. 

ὁμοιοσχήμονες 305. 

ὁμοίωσις θεῷ, κατὰ τὸ δυνατόν 
180. sio 255. AE 

ὀμόλογος ἑαυτῇ .sic ογία 
1 re τὸν rov 13. ὀμολογαυμένως 
3 φύσει ζᾖν 179. ὁμολογοῦσα ὁλι- 
σθηρῶς ἔχειν 84. ὁμολογούμενον 
ἅπασι 327. ὁμολογουμένως πεπλα- 
9 ένα 900. ὁμολογητῆς, confessor 
211. ὁμολογία, confesso Christi 
seu doctrine Christ, 215. ὁμολο- 
γητέον αὐτῷ πλ. χάριν 59. 

ὁμοούσιος τῆς τῶν θηρίων φυχῆς 
541, usitatius ὁμοούσιον ἦν τῇ ἔχ- 
χλησίᾳ 640. 

µοπατρία ἁδελφή 3293. 

ὁμόσε ταῖς λόγχαις πορευόµενα, 
obviam euntia, incurr. 515. 

ὁμοῦ t: ἐγένοντο 526. ὁμοῦ τῷ 


m 


θέλειν, unà cum "n: 190. 
ὁμώνυμα que . Quotupli 
$32. τὰ ὁμώννι uere 
ὁμωνύμως τῇ ἀληθείᾳ positrm a 
[od vocabulum , i. συνωγύµκς 


ὅμως δ᾽ ov, attamen & tlla 
160. at ὁμῶς, i. ὁμοίως 991. 

ὀνειδισμὸς, να βμαααεία 50, 

ὄνησιν οὐκ ἔχει 263. ὀνησιγόμν 
ἵαμα 59. 

ὀνοματομάχοι 161 

ὄνος λύρας, proverb. 116. 

ὀνοσφαγίαι kr 8. 

6 ὄντως ὤν 141. sic τοῦ vas; 
ἐραστοῦ 228. 

ὀνυχίζοντες τὸν τόπον 190. 

ὀξέως ἑπόμενος τῷ- SIT. 

ὀξύτης πρὸς τὸν λόγον 109. 

ὀξνχίνητον πνεῦμα 289. 

ὀξυπτέρου esu interdictum Idi. 
ὀξύπτερος allegor. q. 2M. 

ὀξύχολον Υραῖδιον 302. 

ὀξυωποῦμεν τὰ θεῖα M. 

ὁπὴν ὀλίγην ὑποδεῖξαι 325. b 
ὁπαῖς τῆς γῆς 220. 

ὀπισθοδατιχὸν ὁ λαγώς 82. 

ὀπισθοχάλυμμα, orn. mul. 90. 

ὀπισθοσφε: vy orn. mal. 90. 

ὁπισθότονος ἀνίατος 51. 

ὁπόταν εἰ ὁπότ ἂν P. m. i. 8. 
ὁπόταν ἐρεῖ ὁ λόγος 512. 

ὁπότε γε xal cum etiam 18. 
idem ὅπου γε- 77, 244. ; 

ὅπως- ἀνακρούονται 239. ii 
ὅπως ἂν μὴ διαφθείρονται 153. 

ὀποστιοῦν, quomodocunqu 7 
sic εἰ P. m. s. 95, 96. 

ὁρᾶται, videt 250. 

Seraus ἐπιδαίνειν χοίτῃ ile 
τρἰᾳ 204. ee. 
ὄργια unde dicta, a. quibui i 
venia, quam. vana 4 εἰ 9. i4 
φύσεως ἐχτελεῖν 85. 

ὀργιάζειν ὕθρεις 1. 3 

ὀρέχειν χεῖρα τοῖς- 313. sc ὁμ- 
χτέον, porrigendum 251. νο 

ὀρειάδες νύμφαι 1T. ὀθεστιάδεί 
Hesychio et aliis. 

ὀὁρειθατικαὶ Serien 8. 

ὄρεξις εἰ ἐπιθυμία dif. 35. 

ὀρέομεν Tonice, ipu 186. 

ὀρθοδοξασταὶ, secia 139. 

ὀρθόνους, erecie ment. 109. 

ὀρθοτομεῖ ὁδούς 166. ὀρθοτομί; 
τῶν δογμάτων ὅλ4. 

ὀρθρίζοντες πρὸς τὸν θεόν Sj. 
ὀρίγναται τροφῆς.188. ssilattt 
dervdsan, ut. ὁριγνώμενος Sport 
: 


ὡρισμένῳ τινὶ μισθῷ 223. 
reip oTi. 
ὀρφναία vot 251. 
ὃς ργοτίς, quisS0l. — 
ὁ ὅσιος τοῦ θεοῦ 373. ὁ τῶν ὑσίων 
χῶρος 256. τὸ ὅσιον quid 541. " 
τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 85. εἰς " 
οἷόν τε ἣν 181. ὅση δύναµι, f 7 
$5 


, 98. 
ὀστράκου περιστροφή prot 
ὄστρεια, ντα 61. per & in 

P. m. s. ter 89. Fl. ὄστριν, 

s impl. ὃς 14 

στις pro simpl. - 
ὅταν pro ὅτ ἂν P. m. 3. s 
144. ὅταν- αυλλαμδάνε 199. 
αἰτεῖται 907. 
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ὅτι pleonastica 195, 172. ὅτι µά- 
λιστα ὁλιγίστων- 92. ὅτι μάλιστα 
μας άρη 96. ὅτι pro ὅτι μὴ, nisi 
iT ὅτι n τί vis ii sj. 

τι pro τί χρη . 
$ ui ποτε, quodcunque 324. 
idem ὃ τι οὖν seu ὁτιοῦν 05. et 
ὄτιπερ ἄν 510. 

οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἅδικος 97. sic 
982. οὐδαμῶς χοσµίως 190. 

οὐδὲ µήν, nec item 17. sic εἰ P. 
m. δ. ΡΤΟ vulg. οὐδὲ μέν 80. atia- 
men οὐδὲ μέν etiam P. 95. 

οὐδ' ὅπως τι οὖν, neutiquam 914, 
916. οὐδὲ pro ὁ δέ, corr. 20. 

οὐδὲν- ὁτιοῦν 88. οὐδὲν δὲ oloy 
sed satius est- 2M. 

οὐθέτερον, neutrum 200. 

οὐχέτι pro οὐχ ἔτι P. m. s. 88. 

οὔχουν ἑχόντες, non sponte utique 
967. οὐχ οὖν divise P. m. s. 40. 

οὗν, ergo in redditione periodi 
428, 505, 590. 

ὥσπερ οὖν ἔστι, sicut utique est 
165, 21$. sic ὥσπερ οὖν ἀδύνατον 
2235. 
οὐνιαυτὸς proó ἔνιαυ. 254. 

οὐραγεῖν, ultimum esse 74. 

οὐρανοδρομοῦσα ναῦς 106. 

οὐρανόπολις, quer orn. 89. 

οὗὖρος lonice, ὄρος 179. 

οὔτε μήν, nec item 151. οὔτ 
οὗν- oUx* οὖν- $41. οὔθ) ὅπως τι οὖν 
95, 96. 

οὐτιδανοὶ ἄνθρωποι 188. 

τότε οὕτως, ila demum 503. 

οὐχὶ póvov- πρὸς δὲ xat 13. οὐ 
Jun τῆς φωνῆς µόνον, ἀλλὰ xal- 


τὴν ὀφειλὴν ἀποδιδόναι 900. 
ὀφθαλμιῶντες περὶ τὸν πλοῦτον 


ὀφθαλμοδουλεία 214. 
ὀχλοχρασία theatr. dem. 305. 


éyopol τὴν πίστιν θεωρία 
πα à 4 θεωρ 


ὀψιγαμίου pana 183. 
1| ὀψοποιϊχή, s. τέχνη 125. 
ὀψοφαγία μα ὃς 


παγχαρπία συμμιγής 904. 

παγχρατὴς δύναµις 254. ὁ παγ- 
χρατὴς χύριος τῶν ὅλων 79. 

παγκράτιον τὸ πάµµαχον 301. 

παγχτήµων xat πολυκτ. 104. 

ὥστε παθαίνεσθαι τὴν φυχἠν 227. 

παθητὴ σἀρξ 298. 

πάθος qaid 166. 

παιανίζοντες ὁμοφώνως 79. 

παιδαγωγὸς νηπίων 55. Παιδα- 
Toy Clementis. 55. παιδαγωγία 
tnde dicta, el quid sit 57 et 38. 
quid sit, et. quibus aliis nominib. 
appelletur 47. παιδαγωγικῶς ἐπι- 
πλήττων 95. παιδαγωγήµατι τούτῳ 


μενος B4. 

παιδάριον Atticis. epiceenum 57. 

malba« εἰ παιδία deus vocat etiam 
adultos filios suos 57 et 38. 

παιδεία et παιδαγωγία quid et 
wnde dicia 38. 

παιδερασταί 404. παιδεραστίἰα 
eur bellua Platoni dicla 83. παιδε- 
ῥαστίας ἁἀποτροπή 81. P. m. s. 
utrobique per ει diphth. 

6 παιδευτὴς ὑμῶν ἐγώ 544. οἱ 
παιδευτικοί, s. ἄνδρ. 294. παιδεν- 


INDEX 6ΒΑΟΙΤΑΤΙ5. 
Th τέ 218. τὰ παιδευτικὰ 
yd 


παιδιὰ ἡ διὰ τῶν χύθων 109. 

τὰ παιδικὰ puer. am. 409. 

παιδίσχαι, puelle ingenue. παι- 
δισχάρια, serve, 58. Auicis παι- 
δίσχη et θεραπαινίς, idem 195. 

παιδοφθορεῖν εἰ παιδοφθορία, ne- 
[ατία 82 ει ὅθ. 

παιωνἰζειν pro παιανίζειν 968, 

παιώνιον φάρµακον 19. 

παλαμᾶσθαι, machin. 284. 

παλαμναῖοι δαίμονες T. 

ἡ εγγενέσιος οἰχονομία 81. 
παλιγγενεσία ζωῆς 182. παλιγγενε- 
σίαν credunt et. Brachmanes 194. 

ὁ παλίµθολος διάδολος 166. 

παλίμπλαγκτος, παλίνορσος 33. 

παλινδρομεῖν ἐπὶ τὰ κοσμ.. 277. 

παλίντιτα πν. θήσεις 901. 

6 παμθδασιλεὺς θεός 600. 

τὸ παμθότανον τοῦ ἀγροῦ 204. 

πάµµαχον ἀγωνίσασθαι 175. 
παµµάχως σώζειν ἐθέλων 94. 

παμμµήτωρ φύσις 82. 

παμφάγῳ πυρί 215, 505. 

αμα] fioc 21, 306. 

mava rhe ποίµνη 145. 

παναχῆς ἰατρός 36. ἡ παναχῆς 
πάντων φαρμ. σοφία 948. 

πανεπισχόπῳ λόγῳ 415. 

ὁ πανηγεμὼν θεός 510. 

πανήγνρις ἁγία 509. 

πανίσχοι xat γυμναὶ χόραι 18. 

πανγυχίδες µάταιοι Ἴ0. παννυχὶς 
ἐπὶ πότῳ 71. 

πανοῦργος ὁ φρόνιµος 72. 

πανσθενῆς δύναµις 307. 

Πάντες ἄνθρ. καχοί, cujus dictum 
129. πάντα μᾶλλον (s. ποιοῦντες) 
4 τῷ κανόνι στοιχῄσαντες 195. 
TR ἄνθρωπον pro ὅλον τὸν ἄνθρ. 

παντέλεια τῶν ἀγαθῶν 179. παν- 
τέλειος ἀριθμός 278. 

ὁ παντεπόπτης λόγος 109. 


SIT m 
παρεῖναι ο πι τὶ 
θν εἶναι πάντοτε 310. πάνεῃ κάν. 
πων ἀναίτιος 929. 

παντὶ pro πάντῃ 289. : 

παντοκρατοριχὴ αὐθεντεία 905. 
τὸ παντοχρατορικὸν βούλ. 307. 

παντοχεῖα pro πανδοχ. 251. 

παντρόφου θεοῦ Δ4. 

p τὸ μὴ βούλεσθαι, propterea 

quod nolunt 259. 

παραθλῶπες ὀφθαλμῶν 17. 

εἰς Φαραθολὴν ὀνειδισμοῦ ἐχχεί- 
μενος 284. 
παράγειν τῆς ἑνστάσεως 312. 

παραγυμνοῦν τὴν ἀλήθειαν 21. 
παραγύμνωσις τοῦ σώματος "79. 

παραδαρθεῖν νοσοῦντι 104. P. m. 
s. παραδραθεῖν. 

παράδεισος ὡραῖος 326. παρά- 
sicot Hinexnpévos 326. 

κατὰ παραδροµέν 19. 

παραζηλῶσαι et παροργίσαι 165. 

παράθεσις τῶν γραφῶν 164. 

παραθἠχη pro παρακαταθήκη 
depositum 165, 287. 

παράθυρον ἀνατεμόντες 925. 

παραιτητὸς δώροις 600. 

παρακαλύμματι τῇ ἀλληγορίᾳ 
μηνυόμενα 240. £y παρακαλύμματι 
tecte 54, : 
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παρακατέχον τὰς Αποφοράς 


ακούσας τοῦ θεοῦ d 
Xoucpa τοῦ ἀνθρ. 339. mapaxoh 
contr. ὑπαχοῇ 56. 

παράκτησις, acquis. 549. 
παράµονος, perennis 100. 
να παρηγορεῖ τὰ ἁμαρτ. 


παραπαιδαγωγεῖν εἰς- 56. παρα- 
παιδαγωγεῖ μ ἁμαρτάνειν. 106. 

παραπεμπτέον λούσασθαι 105. 

παράπεψις τῆς τροφῆς 177. 

παραποδισθεῖσα τῆς ἐνεργίας im- 
pediia ab- 05. 

«παραπόλλυσθαι τῇ πλάνη 262. 

παραπομπὸς ἀγαθή 52. 

πα αῤῥυῆναι τῆς ἀληθείας 305. 
παρεῤῥυηχεν ἡμᾶς πολλά 449. , 

παρασημειωτέον ἐνθάδε ὅτι- 59, 
163. τοῦτο 176. 

τὸ χατὰ παρασιώπησω εἰρημένον 
340. sic e ids 

παρασχεπάσματιχρωµένη ἆλουρ- 
τῷ Pom. 5. 2s. F T opalst. 

mapacxevh, dies Ven. 516. 

A παράστασιν τῆς ἀληθείας,αν- 
sert. v. 940. παράστασις ἡ πρὺς 
τὴν παιδείαν 467. οὕεεῃ. παραστά- 
τῆς ἡμῖν θεός 225. παραστατικῶς, 
assever, 309. παραστήµατι ἀτρέπτῳ 
915. 


παρατεθείµεθα, apposuimus 2060. 
παρατίθεµαἰ σοι ταύτην τὴν ma- 
gary. 160. sic 116. 

παρατροπὴ λόγου 177. 

κατὰ παραύξησιν 105. 

παραφέρειν, adducere 148. 

παραφυχισμοὶ προσώπου 86. 

παραφυσῶντες εἰς φνσίωσιν 39. 

παραχάραγµα εἰ ἀχίθδηλεν νό- 
popa 218. 

παραψυχὴ πηµάτων 21, 957. 

παρεγχειρήσεις con. 324. 

Πάρειος pro Πάριος 259. 

παρεισδύουσα εἰς τῆν- 208. πα- 
Ρείσδυσις γίνεται πονηρίας 51. 

τὸ παρεχτικὀν τινος 332. 

παρεχτρέχειν τῆς ὁδοῦ 304. 

παρεχτροπαὶ ὁλισθηραί 515. 

παρέλχει λέγειν, supervacuum 
est 389. παρέλχει αὐτῷ τὸ- 509. 

παρεµπόρευµα οἰχονομιχόν 104. 
yo Ee toga évos τὰς ἀπειλάς 


πάρεξ ἐμοῦ 35. 

παρεξιέναι ἐπὶ πολύ 206. 
mapentbtpoc 188. 251. 

πὰ παρε ένα αὑτῇ 350. 
πάρεργον ἔργον ἡγ. 261. 
παρευλοχιμοῦσα αὐτῇ 125 πα. 


«βευδοχιµηθήσεται αὐτῷ 325. 


παρηχέναι, preterisse 14. vel 
παρειχέναι, ΡΓΦΙεγηιεἶκσο. 

παρθένιος γῆ 148. Platoni εἰ Plu- 
tarcho χεραμῖτις. 

παρθενοτροφία 191. 

παριστὰς παῖΐδας εἶναι 154. H. 
πι. δ. παριστῶν. 

παρὸ P. m.s. pro. παρ ὃ 105. 
sic 216, 291. : 

πάροικοι 196, 951. ἡ παροιχία 
ἡμῶν in hoc mundo 111. 

παροινηθεὶς ὁ οἴνος φίλυδρις 66. 
παροινία quid 67. 

παρώνυµα qua 532. et 191. 

πάρυιρος πρὸς τὸ- 215. 

παστοφόρος fj τις ἄλλος τῶν ἰε- 
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gor. 95 (P. m. 2.), 269. E 
πασχητιώντων κάτω 64. 
(P. m. 1. πασχητίων), 118. πασχη- 
τιασμοὶ δαιμόνων 18, 82. 
παταγητιχὸς ἐξ ᾠδιχοῦ 81. 
ὁ πατήρ τῶν ὅλων 409. 
πατριὰ πᾶσα ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν 
ποιητὴν ἀνατρέχει 275. 
τῷ πατρικφ λόχῳ 298. πατρική 
τις ἐνέργεια ὁ υἱός 298. πατριχῷ 
θελήµατι 55, 65. 
ἡ πάτριος θεοῦ βούλησις 2. 
πατροπαράδοτος ἀναστροφή 141. 
πατρῴφος χόλπος, paternus s. 25. 
πατρῴα νουθεσία 395 
πέδαι περισφύριο 90. πέδη 
χρυσῆ 90. πεπεδηµένοι σαρχί 468. 
wut Greg. Naz. δεσµίους τῆς σαρ- 


πείθεσθαι τῷ λόγῳ idem est quod 
credere. AST. πειθησοµένους pro 
πεισθ. Flor. ed. 159. 

πειθήνιοι τοῖς ἄρχουσι yUrv. 151, 
$01. ο νο ταῖς ἀντοίαῖς εἶναι 
$01 ει 468. πειθηνίως πρὸς τοὺς 
ἡγουμένους ἔχοντες 507. 

πειθὼ πρὸς τὴν διδασκ. 205. 

πειρᾶται λανθάνειν S5. 

πεῖσις, passio 559. 

πο σα βεθαιότατον ἐγγεννῆσαι 
τῇ d. 514. πεῖσμα τοὺς ὅτι 176. 

πέλανον xa χοήν. 248. 

πελιάδες, columb. 181. 

πέλμα ποδὺς σώζουσαι 88. 

πελωρίδας χόγχας 61. excerpta 
m. 5. P, πελωρίας. 

πενόµενος ἄρτῳ 401. 

j pests τῶν αἰσθήσεων 240. 

έπριθας σεαυτὸν. εἶναι- 153. 

πεποίθαµεν τῷ θεῷ 160, 515. πε- 
ποιθότες bm" αὐτῷ 284. πεποιθὼς 
ἐπὶ χύριον 315. πεποιθέναι plus 
est quam πιστεύειν 351. πεποί- 
θησις quid 160. πεποίθησις τῆς 
σωτηρ. διδασχαλίας, fiducia in- 
HE ἡ πεποίθησις ἡ εἰς τὸν θεόν, 

Πέπλος, titulus libri 262. 

πεπτοµένη xal Hpubn 45. etiam 
P. m. s. iteique 46. rectius ei usi- 
tatis πεττ. i ONT 

πέρα τοῦ πρέποντος . πέρα 
fj; ἀτοπίας o f 

περαίνειν quid 337. 

περαιοῦνται τὸν ποταμὸν εἰς τὴν 
Λιθύην 561. περαιοῖ την ζήτησιν 
εἰς εὕρεσιν, terminal 121. εἰς ὃν 
περαιοῦται ὁ νόμος 981. itemque 
400. περαιοῦται ἐν ἓξ ἡμέραις 290. 
ον ένο ἓν τούτοις ὁ λόγος 


περαιτέρω τοῦ δέοντος 945. πε- 
ῥαιτέρω τῆς ἐπιθυμίας χωρεῖν 
adonde 04 

περαντιχὸς 6, eL περαΐνων 
λόχος 528. b É 

τὸ πέρας τοῦ βιθλίου 962. ἐπὶ 
τὸ n£pac &yety 527. πέρας παιδο- 
ποιῖας προδαίνειν 200. Flor. ed. 
pro πέρα ulira, πέρας δὲ, ud επ- 
tremum 951. 

περίαπτα xal ἐπαοιδαί 32. 

περιαστράπτουσα τὸν νοῦν 43. 

αἱ περιαύγειαι 945. 

περιθάλλεσθαι ἀτιμίᾳ 212. 

περιδασίη Venus 11: apud lle- 
9jch. περιθασώ forsan a promiscua 


INDEX GRLECITATIS, 


obambulatione, ut 3j πάνδηµος. 
alioqui et παραιδασίη legi posset, 
ut qut. connubii leges. (requenter 
transiliut, inlerpres. ἐπιδασίη cur 
maluerit nescio. 

περἰθολος σαρχικός 95. 

περιγράφειν, delere, tollere 144. 

περιδέῤῥαια per αι P. m. ε 89, 
90, 91. idem tamen εἰ περιδέῤῥεον 
χρυσοῦν 90. per epsilon. 

περιειληµένον 302. in Flor. sunt 
eliam alierius. scripture vestigia , 
illud a περιειλέω, hoc a περιε- 
λίσσω. 

περίζωµα λινοῦν 88. : 

περιήλυσις, circuitio 019. 
"is ριγχούµεθα τῶν ἁμαρτ. 


περικαθαριεῖ τὴν καρδίαν 57. 
περιχάθαρµα χόσµου 212. — 

πορικταῤῥίοτες τῇ φθορᾷ 32. 

περιχοπαὶ προφητικαὶ, dicla seu 
loca ex proph. excerpta 189. sic 
191, 215, 518. 

περικτηθέντα, parta 209. 

περιλαχτίζειν τὰς Tos 112. 

περιλάμπεται φωτί 290. 

περιλάψαντες τὼ µηρώ 504. 

περιόρασις. circumsp. 294. 

περιοριστέα τῆς πόλεως 69. 

περιούσιος λαός qui 155. 
αν peaftle τῇ πρὸς ἡμᾶς εὐνοίᾳ 
περίπατος, obambulatio seu de- 
amb. 108. ol &x περιπάτου Peripa- 
tetici phil. 161. 

περιπείραντες ἑαυτοὺς ὀδύναις 
πολλαῖς Ἰ0. περιπείρονται σφίσιν 
αὐτοῖς 45. 

περιπεπεμµένοι χλανίδι διαφα- 
νέσι 95. vise adnot. 
as Permet Ὑένονται γάλαχτι 


περιπνεῖσθαι infectorum est 504, 
περιποίησις, acquis. 207. 
περιποτώµενον τῇ Λήδᾳ 18. A. 
περιπετώµενον. 
χατὰ περίπτωσιν 155. 126. 
περιῤῥαχεϊς γένωνται 68. 
περιῤῥαντηρίοις χρῆσθαι 148. 
περισχεδάννυσιν, offundin 63. 
περισσεύειν, plus habere 62. 
περιστάσει κἐχρηταιτοιαύτῃ!/ἆδ. 
tolg περιστατιχοῖς περιπίπτειν 
216. τοῖς περιστατιχοῖς πᾶσι χρῃ- 


σθαι χαλῶς 906. τὰ περιστατικὰ 


ὑπομένειν 501. 
UP popéta τῶν áyapr. 


περιστείνει pro -oxévet 245. 
ai EepigcbiMstar s inhib. reprim. 
6. 
τὸ περιστήθιον 241. 
περισφύριοι πέδαι, orn. 90. 
περιτρώγειν, arrodere 252. 
οἱ περιττοὶ τὰς τέχνας 121. 
περιττῶς σέθδειν, valde 12. 
χατὰ περίφασιν ἐγνωχότες τὸν 
θεόν 369. 
περιφεύγομεν τὰ θηβία 13. Eu- 
seb. Ῥγαματ. evang. πεφεύγαμεν. 
περίφοιτα ἔργα σελήνης iet. 
περιφόρητοι οἶχοι 93. 
περίφραγµα τοῦ λαοῦ 160. 
περίφρασις θεοῦ 156. 
περιχρίειν πηλῷ 286, περίχριστα 
μύρα 108. 
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περιωπὴ τοῦ. θεοῦ 90. 

περπερία quid 92. rectius P. m, 
4. περπερεία. 

πέταλα κεχρυσω 15. 

πετάσαι, volare 348. 

πέταυρον ἅδου 108. 

ἡ πέττουσα, pamifez 104. P. 
πέπτ. Sic αἱ πέσσουσαι pam [cn 
P πέττεσθαι τὰ σιτία ἐπιτρέτει 


πηγάξουσα στοῖς A3. my 
ζουσι γάλα, Ἰωμάααι 1. 45. 
πηκτίς in bello Sicuiis 71. 
mrposovr) πολιτῶν 350. 
πῆξις τῶν ἐχκλησιῶν 315. sti 
xat σύστασιν λαθεῖν 217. 
πιχράζειν, amar. inficere 531. 
πικρίζουσαι ἀμυγδαλαί 525. 
πίμπλασθαι, impleri 101. sic zig 
πλαται xónpou 176. 
πίπτει ὑπὸ ὄνομα i. potest we- 
minari 254. : 
Πισαδεὺς f. pro Πηδασεύς 2l. 


πίσμα τῆς ἀληθείας arguw. de 
cum. 130. πίσμα βέδαιον τῇ voii 


9280. Η. m. s. πεῖσμα. 
πιστἐον τῇ Υραφῇ pro πειέον 
seu πιστευτέον 158. sic πιστό 
ταῖς ἐπιθυμίαις πάντα 190. zo 
αὐτῷ 211. πιστέον el πεστεντέοι 
251. t 
πιατευτέως τὰ περὶ θεοῦ, (πε. 
dendum εἰ in reb. div. 396. 
V πιστήῄσεται, credet 228. pro za 
σθήσεται, ut εἰ πεισθείη v. 6. 
πιατησαµένη τὸ δοχοῦν dif. 
294. H. m. s. μα 
πίστις unde dicta 228. πιπός 
qui 160. πιστή pro πεισή p. 
πιστότης, fidelitas 159. moss 
σθαι τὸ ζητούμενον τῇ τοῦ χυρὼ 
φωνῇ, probare, confirm. 522. 
πιττοχοπούµενοι Υύνιδς 108. 
πιττούντων seu χαταπιττοὐντωνυ[: 
ficing pudende 95, 96. de cie 
Get seu. καταπιττώσει mulla e nt 
riis scriptorib. colleyit. Petr. Vi- 
ctorius. Var. lect. lib. vin, c 1. 
πλαγγόνιον ἀπὸ πλαγόνος τή 
εὑρηκυίας, excerpta m. s. 10. 
πλαδῶν σῶμα 65. πλαδῶσα ὄρε 
FR ἀκρασίαν 08. πλαδαρὰ ips 











αἱ πλάκες τοῦ νόµου 369. 

ὁ πλαστιχὸς s. αγιή[. 121. 

πλάστρα, orn. nul. 90, 9l. 

τὸ πλαταιϊκόν 108. - 

Πλειστονίκης Apio gramm, 158. 

πλεόνασμα οὗ λήύεται ὅδ. Exch. 
18, πλεονασμὸν vulg. B. 

πλεονεχτεῖν με άν 

πλῆθι pro πλεῖθι 38. πλεῖθι a 
tem ]οπίέα paragoge pro vidi ut" 
viga, ut ζῆθι, πίθι. 

πεπλήθασιν ἀταξίας 109. 
μα ποῦ ἀποστρέψαι vi 


πληκτικὸς ος 53. " 
mipecpoy ide quid 315. 
πλὴν cum genitivo, nominalittv 
εἰ absolute 508. πλὴν εἰ μὴ; 905 
πλησιφαὴς γίνεται 279. 
πλόχαμοι γυναικεῖοι 4106. 
πλούσιος χαρίαµασι 90. 
τὸ πλοῦτος τῆς δόξης :246. let 
que mox v. p.e εἰς πᾶν Ts 
τῆς πληροφορίας, vise N. 
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πλωτὸς, navigabilis 189. 
πνευματιχὸς τόνος 245. 
πνευματοποιὸν ὅσπριον 187. 
ποδάγραι venatoria 71. Ποδάγρα 
Άρτεμις 14. ? 
ποδηροφορῶν 90 et 86. 
money εἰ πράττειν αὐ Aristotele 
πι distinguantur, 3251. ποιε λέ- 
Ύοντας αὐτῷ i. inducit 115. sic 
183. ποιεῖσθαι, facere. i. statuere 
:233. sic Ἠγεμόνα πράξεως ἐχεῖνον 
πτεποιηµένη, tbid, πεποιῆσθαι πρό- 
νοιαν, curam egisse 182. 

6 ποιητῆς τῶν ὅλων 251.6 ποιη- 
τῆς τοῦ παντός 255. ὁ ποιητής τε 
καὶ macho πάντων 184. 

ποιητιχός στι «00 γίνεσθαι 555. 
. ποιητικὰ τῆς Ἐἐποχῆς αἴτια 
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ποιητὸς Ζεὺς, factiiius J. 95. 

ποιχιλανθὴς χιτών 88. 

ποιὸς, ποιὰ Ἑδονή 207. 

τὰ πολέµια ἄλκιμοι 224. 

πολεμῆσαι αὐτῆν 261. πολεμού- 
μενοι «ole τῆς ἀγνοίας 117. 

τῆς Πολιάδος vetog 15. οἱ Euse- 
bius Prepar. evang. A5. s. Άθη- 
νᾶς, qum alibi πολιοῦχος. plene 
᾿λθηνᾶς πολιάδος 15. 

ὁ πολιεὺς, canitiei tutor 96. 

πολιτενόµενος 0c, i. ζῶν 88. 
πολιτείᾳ ὀρθῇ παιδεύεσθαι 201. 
πολιτεία quid 451. 

πολιτικώτερος βουχόλου, civilior, 
de morib. 11. 

πολλοῦ Ύε δεῖ- ὀμόσαι, tantum 
«best ut. juret 509, sic 516. πολλοῦ 


γε δεῖ ἐπ.ορχήσει 309. πολλοῦ γε ' 


καὶ δεῖ 119. 

πολὺ πρότερον 295. 

πολυγηθὲς φάος 251. 

πολυειδία. ἐδεσμάτων 00. πολνει- 
δία ἡ χατὰ τὰς- 286. 

πολυέλαιος χυμός 4T. 

πολυέλεος ὁ θεός 466. 

τὸ πολυήµερον rita long 354. 

πολυκτηµοσύνη οἰκετῶν 98. 
πολυμαθεῖν οἱ πολνμαθῆ νόον 
t ειν 16. πολυµαθίη quid conf, 


πολυµιγία σπερµάτων 204. 
πολυξενοῦσθαι seu ποτιξ. 264. 
πολυόµφαλα πόπανα 0. 
πολύπαις γυν p^ : 
πολυπραγμονεῖ τὴν ἰδίαν σωτ 
ίαν 50 B 


πολυσχελὲς τὸ πάθος 244. 

πολύστικτος ἡ λέπρα 103. 

πολυσχεδῶς µεμέρισται 98. f. 1. 
πολυσχιδῶς. 

πολυτίµητον διδασκαλἰαν 6. Eu- 


seb. Prapar. evang. πολύτιμον sic Ἠμι 
203 κ μο 


πολυτροφία obest 65. 

πολυφραδέων seu πολυφράδµων 
qui 124. 

πολύφωνοι γλῶσσαι 307. 

πολυχρονίὼως, diu 267. 

molunvuga qug 332. 

πολυωρεῖ ἡμᾶς ὁ θεός 19. 

πονέσούσιν εἰς κενόν 201. sic οὗ 
πονέσαντες 924. πονούµενος ἓν αὐτῇ 
αι multum laboris. impendens 

0. 


ὁ πονηρὸς, Satan 48. πονηρίας 
χαιροί iniqua tempora 29. 
ποππυσμοὶ καὶ συριγµοί Ἴδ. 
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ποβοποιῖα διὰ τοῦ σώμ. 105. 

πόῤῥωθεν ἄνωθεν ὁλισθ. 69. 

πορφυρευταὶ, purp. pisc, δ8.᾽ 

Ποσειδὼν unde dictus 19. Philo 
quoque pág. 610 διὰ τὸ ποτὸν di- 
ctum existimat H. 

ποτί -Dorice pro πρός 951. 

ποὺς multa signif. 532. 

αἱ πραγματεῖαι, tractatus 551. 
πραγματιχῶς φιλοσοφεῖν 154. 

πραχτιχὴν &pa καὶ θεωρητιχὴν 
ἀρετὴν ἐπιδειχνύς 37; 

πραῦτης pro πραότης 211, 221. 
πραεῖς qui 209. 

πράττειν εἰ ποιεῖν ab Aristotele 
ut. distinguantur. 351. πράσσειν, 
exigere 112. 

πρεσθεῖον τῆς ἠλιχίας 96. πρεσ- 
θύτερος, antiquior, et πρέσθιστος, 
aniiquiss. 291. £v πρεσθυτερίῳ xa- 
ταλεγόµενος 2835. 

πρηστῆρσι σχίζων 259. 
, προαγωγοῦ δίχην eria Prodr 
92. προαγωγεύουσιν αὐτάς 108. P. 
m. s. προσαγ. 

προαγών, et ipse ἀγών est 119. 

προαίρεσις quid, εἰ qualis 156. 

spas ἐχθαίνων ἵππος 55. 

πρσηµαρτηµένα 549. 
προανακόπτει ἐχεῖνο 497. 
ροάνακρούργει γουθετούµενοι 


προαναφώνησις τῆς ἆληθ. 126. 
προανέχων ἓν σοφίᾳ 127.] 
προαποδυόμενος τὰ πάθη 205. 
προαρδεύειν τὴν γην 120. 

προθάλλουσιν ἑαυτοῖς τεῖχος 174. 
6 πω πρόθληµά τι 53δ. 
προθαλλόµενοι αἰτίας ἁλόγους 321. 
1j προθαλοῦσα τὸν Ἴησουν σοφία 
508. 


προθαπτιζόµενος τοῦ- 508. 

Bicr aped εἰς ἐγχρά- 
τειαν 196. 

4 προθιότης, anteacia v. 106. 
idem 6 πρότερος βίος v. 50. 

προθολὴ ἡ ἀπὸ τῆς ἄνω γυναικός 
$42. προβολὴ ἡ ἀρίστη Valent- 
nianis que 551. 

τὸ προγεννηθὲν Ev 275. 

πρόγλωσσος ἄνθρ. 958. 


πρόγνωσις δισσή 927. προγνώ- 
Seb, 284. di 


v 
προγυµνασία βασιλείας 149. 
προζιαληφθῆνα, τῆς- 149. 
προδιανυχτερεύειν 44]. 
προδιηνυσµένα ἡμῖν 254. 
προδιαστροφἡ xax. &y. 175. 
προδιατετυπωµένων τῶν- 904. 

ιατύπωσις οἰχονομική 44. 
προειδόµενος χρεϊττόν τι περὶ 
iy 221. 
προεῖναι 546. pro mpoiévat seu 
προσιέναι 205. προείτω pro mpotzu 
195. 

προεμφράττειν τὰ ὧτα 79. 

τὰ πμομεργηθέντα ἁμαρτήματα, 
prius perpetrata 230. 

*b προενοιχῆσαν πνεῦμα 545. 

προεπιδιδόναι 295. 

προηγμένα xai ἀποπρ. 251. 

τὰ προηγούμενα, precipua, quae 
prüire debent 295. χατὰ τὸ προη- 
γούμενον, principaliter 551. f κατὰ 
προηγούµενον αἰτία 124. mpon- 

ουµένως», precipue, anie omnia 

75. 
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πρόθεσις τριχῶν 106. f. reciius 
πρόσθεσις. ἡ πρόθεσις ἑχάστου 497. 
κατὰ πρόθεσιν εὐνουχίας, cali- 
batus proposito 200. οἱ κατὰ πρό- 
θεσιν δίκαιοι 395. 

προθεσπίζειν τὰ µέλλ. 134, 906. 

προίεµεν pro πρόϊμεν 227. 

οἱ προϊζόμενοι, presid. 277. 

αἱ προεστῶσαι τοῦ τέγους πόρ- 
vat, prostantes in tecto m. 487. 

τὰ προϊστορηθῆναι δέοντα 204. 

προχαθαίρειν την duy. 205. 

προχαθέζεσθαι τῆς χώρας 150. 

προχαθηγουµένη τούτων 156. 

ο η piae $12. 

προχατηγγε T 196. 

προκατάλιήσς 460. i 

προχατάρξαι τῆς- cepisse ante 
151. προχατάρχει τῆς εὐποιῖας 
501. προχαταρχτικὰ αἴτια φις 
952. «àv προχαταρχτικῶν αἰτίων 
suferentia 525, 334. 

προχέντηµα 596. 

oko dev, proferre 199. «à 
προχομιζόµενα διαλύεσθαι 204. 

προχρίµατος χωρίς 1417. ἡ πρό: 
Χρισις, judicii q. preludium 548. 

ἡπ η t τῆς ἀφίξεως 41. πρό- 
ληψιν περὶ τοῦ θεοῦ µίαν ἔχουσι 
πάντες 260. πρόληψις — Epicuro 
quid 157. 

τὸ προλελογισµένον σπέρμα 542. 

προμαντεύεσθαι τὰ μέλλ. 194. 

προμεριμνᾶτε τί eim. 215. 

προμηθούµενος τῶν μισθοφόρων 
48. προμήθειατῆς τροφῆςεωτα cibi 
8 


πρόμοι ἀνθρώπων 229. 
ο καὶ μα... 414. πρόνοια 
ἡ τοῦ οἴχου, prospicere rei [nm 
548. χατὰ "v θείαν πῤόνοιαν 116. 
προόδου τὰ- 9508. reciius mpi 
6500, expediunt, promovent. 
προοδοποιοῦσα τὸν ypusv. in 
viam «ορ 122. τση 
προωριαµένως χεῖται 277. 
προπειδεύει ἡμᾶς εἰς- 114. προ- 
παιδεία τις οὖσα τοῖς πιστεύουσιν 
421. προπαιδεία τῆς ἀληθείας 974. 
τὰ προπαραδεδοµένα 5s. 
οἱ προπὀτορες τῶν boy p. 185. 
πρόπταισµα pro πρὀσπτ. 89. 
πρὸς χαχοῦ εἰσδεδυχέναι, malo 
hum. generis 120. πρὸς ἀγαθοῦ 
τοῖς ἀνθρ. ἐξεύρηται 51. πρὸς εὖ- 
ρετοῦ πονη 00,8 malo invent. 120. 
sic πρὸς αὐτῶν ὁμολοχεῖται 158. 
itemque v. 95 εἰ 154. τὰ πρὺς 
πατρὸς, paterno genere 183. ea 
dem signif. mox ἀπὸ μητρός, 
πρὸς χαχὺν fj ἀγαθὸν τὴν νίχην 
ποιεῖσθαι 150. τὰ πρὸς χύριον, quod 
αἰιϊπει ad d. 161. πρὸς τὴν ἀνθρω- 
πότητα, ad nal. hum. quod att. 
215. 


πρὸς δέ preterea 6. πρὸς δὲ xal, 
sed insuper eiiam 208. 
προσαγγέλλει ἑαυτὸν 216. 
προσαγρυπνεῖν τῇ ζ. 287. 
προσάχει ἑαυτὸν τῷ δικαστ. 216. 
sic προσαγόµενοι ἑανυτοὺς πρὸς τὸν 
θεόν $29. προσάχουσιν ἡμῖν, obje- 
etant nobis 520. προσάχειν τὸ πο- 


τὸν, sumere 66. 
αὐτοῖς εἰς fápa- 


I προσαγω: 1 
ν Ὑενομένη 17. 
Επροσαναθλίλουσι τὸ πνεῦμα 81. 
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προσανάκειται τοῖς- 278. 
προσαναπλάττεται αὐτῷ 87. 
προσαναπληρῶσαι διὰ τῆς- 36. 
προσανατείνειν τὴν xeg. 200. 
προσανατεινόµενος τῷ χτίστῃ 196. 
προσανερωτήσοµεν εἰ- 528. 
προσανέχειν πλάσμασι 7. αἰσθη- 
ποῖς 239. µόνοις τοῖς ὀνόμασι 322. 
σοφίσµασι 295. Ὑραφαῖς 17. τῇ 
γνώσει 519. δεῄσεσι 182. 
προσαπαντᾷ τῷ £X. 271. 
προσαποπειρῶνται τοῦ πετάσαι 
548. rectius προαποπειρ. 
τὰ προσαπορούµενα ἡμῖν ὑπὸ 
τῶν Ἑλλ. dub. prop. 262. 
Reodunviioeoun κο tis $17. 
προσα τα Basilidianis α[- 
(eiie ο ος βία 
116. 


&x προσθάσεως µεταπλάττειν 58. 
προσθλέπων τέχνοις 282. 
προσδεχτὴ τῷ Oei 304. 
προσδιασαφῶν ὅτι- 195. 
προσεδρεύειν τῇ θεωρίᾳ 508. 
προσεχπονεῖν ζητοῦντα- 155. 
προσεχπονεῖν ταύτοις 204. προσ- 
εκπονεῖν τὰ δόγµ. 518. 
προσεξεύρηται ἄλλα πολλὰ- 5T. 
προσεπάχειν 104. 
προσεπεξηγἠσεταί σοι τὴν al- 
τίαν 111. 
προσεπιδιδάσχεσθαι ὡς 295. 
προσεπιτερατεύονται τῇ cupo. 
προσεπιφέρει τὸν χολοφ. 270. 
προσεπιφύεσθαι πατάς 476. 
προσερχόµενον ἑτέρῳ S54. 
προσεφευρίσχειν τούτοις 204. 
προσεχἠς Ὑενόμενος τῷ χυρίῳ 
519. προσεχῶς ἅπτεσθαι τῆς ἆληθ. 
e προσεχέστερον οἰχειοῦται θεῷ 


προσηγορία Aristoteli quid 509. 

προσΏχον Stoicis quid 59. 

mpoafveuoy τρύφηµα 87. 

προσθέµατα corp. hum. 900. 

estu 7| ἀχοῦσαι priusquam 
τοῦ uoplou 184. 


meets 
οἷς προσίζει µελέτημα 250. 
προαίσταται αὐτοῖς, in mentem 
tenit pem d 3 
προσκαθέζεσθαι χοµµωτι: s 
προσκαθηλοῦσθαι,α gi i 
προσκαρτεροῦντες τῇ πρ. 346. 
προσχεφάλαιον, cervical 80. 
πρόσχλισις ἡ πρὸς τὸν πατέρα 
169. ἀγάπη κατὰ πρόσχλισιν 
εἰς AAT, πρόσκλισις δογμάτων, in- 
clinatio in dogmata ER 
προσχοµίσαι, offerre 16. 
προσκόψαι τῷ πατρἱ 165. πρόσ- 
xop.ua Υίνεται τοῖς ἀσθενέσι 63. 
προσκυνηταὶ λίθων 15. προσκυ- 
ρητὸς ὁ θεός 190. 
προσκύψας πρὸς τὸ οὓς 149. 
ποοσμαρτυροῦντες τῇ ἆληθ. 300. 


προσμαρτυροῦντες αὐτοῖς τὸ εἶναι 
νεχροῖς 78. 
προσοδεύοντες μέλι 204. 


προσοιχειοῦσθαι, associare 16. 
προσοικοδομῆσαι χρυσόν 390. 
σοιχονομοῦνται σφίσι τὸ δια- 


Φφεύγειν 293. " "m 
προσόψη του 129. 
ἡ πρόσοψις τοῦ ἐχτὸς ἀνθρ. 93, 


αἱ προσπάθειαι αἱ σαρχικαί 217. 
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παραληπτέον τῷ- τὸ- 951. 
μετὰ προσπαραλήψεως θείας, cum 
assumpt, div. nom. 509. 

προσπαρατίθησι τούτοις 199. 
προσπασσαλοϊ τῷ σώματι 175. 
προσποιοῦνται γυναῖχες, s. εἶναι 
97. προσποίητος µάχη ATT. 
ag Ps εἰς ἀσελγῆ δίαιταν 


αἱ προστασίαι τῶν ἀγγέλων 294. 
προστασίαν τῆς δ. λαθών 510. 

προστεταγµένοι χαιροί 156. rec- 
lius προτεταγµ. Actor. Apost. 17. 

προστρεποµένη etin pro 
προτρεπο εἰς εὖσ. 6. προστρέ- 
πεσδαι ολοι, 216. mportpehd- 
µενοι τὰ στοιχεῖα, adorantes 19. 
τμ ερυαι φυχῇ χαχεξίαν 


προστυποῦται αὑτῷ 87. 

προστύφεται τὰ βαπτόµενα 53. 
Ἱεροστύφουσα τὸ ἦθος εἰς- 133. 

προσυπακούειν τὸ ἑνδέον 520. 

προσφεύγειν τῷ θεῷ 278. 

προσφιλονεικεῖν ἐθέλοντες 44. 

προσφορὰ τοῦ ἄρτου 151. πτροα: 
φορὰ ἁγία 384. sic 66. 


τὰ προσφυῆ τοῖς θεοπν. 324. 
προσφνὴς b Basil. 116. προσ- 
φυῶς γνωρίζειν 158. 

προσχαρἰζεσθαι 245. 


πρόσωπα ἐχλεχτά. persone Λο- 
minum elect, A14. κατὰ Ἱπρόσωπον 
τῶν οἰχετῶν 114. idem moz xav 
ὄψιν αὐτῶν, in consp. προσωπεῖα 
ποιοῦσαι τὰ πρόσωπα 94. 

τὸ προταθὲν ὄνομα 528. προτεί- 
νουσι τῆς παρθένου τὴν χήραν,ρτα- 
ponunt, prof. 204. 

προτεµενίσµατα ἐξησχημένα 93. 

. fi, 8. προταινίσμ. 

προτρεπόµενοι, sollicitantes, in- 
vocando hortantes13 εἰ 45. προτρε- 
πτιχός, quid 55. 

προτρόπαιθι [npooz.]Balyovec 7. 
infra. ἀποτρόπαιοι 12. 

m(ovunouca τὸ ἦθος εἰς- 133. 

6, προφαΐνων τὰ πάντα χύριος 

. προφαίνειν τὰ μέλλοντα 148. 

προγρερόµεναι, proferentes 89. 

προφητεύων η pradicens 250. 
sic προπεφητεῦσθαι 218. 

ἐν τῷ mpogopixip λόγῳ 510 

προχρονεῖν ei ὑστεροχρ. 933. 

προχυτία πλήρης 248. 

ὁ προὼν λόγος 9. 

πρώκτη τροφή 340. f, quasi προ- 


. xt. nisi verius τρωχτή. 


πρῶτον µέν- εἰς ἔπειτα- xal τρἰ- 
τον- 229. tc 215. spe 

ὁ πρωτόγονος vi " 

πρωτοκαθεδρία τιμᾷν 285. πρω- 
τοχαθεδρία v συναγ. 145. πρωτο- 
καθεδρίαι in eccl. 522. 

οἱ πρωτόχλητοι 558. 

πρωτοχλισία συµποτική 322. 
Flor. ed. πρωτοχλησίαν. 

6 πρωτόχτιστος σοφία 959. o! 
πρωτόχτιστοι ἄγγελοι 336. condi- 
tio eorumdem 506. " 

πρωτοπαθοῦσα ἡ σἀρξ 179. πρω- 
ποπαθοῦν πνεῦμα 989. πρωτοπα- 
θεῖ κατὰ τὸ πάθος 512. 

οἱ πρωτόπλαστοι θεοῦ 202. 

πρωτότοχος πάσης xvla. 506. τὰ 
πρωτοτόχια 224. 

πρωτουργὸς δύναµις 299. 


ο 


πρωτόχυτον γάλα 45. 
το αν et Rer 5n. 


πτερνίσαι τὴν κακίαν 274. 
πτερῶσαί µε εἰς τὴν- 952. ετ- 
ροῦσθαι εἰς οὐρανόν 111. 
πυγοστόλος γυνή 33. 
Ἠυθαγοριχὴ γυνη 211, 394. Πν- 
θαγόριος 151, εἰ alibi sept, u 
H. m. s. et. Euseb. Ἠνθαγόρις. 
sic τὰ Πνθαγόρια ἐφιλοσύφει 23]. 
πυχάζεσθαι χαΐταν ἆνθεσι 78, P. 
m. ο ας h 
πυλὼν le, 42. πυλωροῦσιτ 
πάροδον bd vicis 
πῦρ, a Phryg. petitum voc. 1, 
πεπυρακτωµένα βέλη 32. cuj 
po πυρετῷ 414. πυρόοντι üpiw 
$9, πυρόεντι Euseb. ἑπόρωκς 
µε 281. 
πυτία coagulum 46. 
πῶλος νέος allegorice 58. zin 
pro dilectis Dei filiis 58. zoii- 
kvne ἡμῶν 48. : 4: 
πώρωσις τῆς ed 24, 133. 


ἀντὶ ῥᾳθυμίας τῆς ἄλλτς, ici 
πτεται φιλοσοφίας, animi laraua- 
tis 295. " i " 

xot τὰ σώματα 105. sic ῥι- 

M iin τὸ sua 117. 

bes - 204. "m 

ῥαψῳδοὶ inter. σοφιστ. . 

ῥεεύμενοι, fluxuri 262. ῥών d; 
xjdve 85. ds 

&xcho ἀρετῆς 145. 

Denon φύσει 199, 177. 

ῥήγεα poetica 79. 

ῥήσεις dicta 95, 199. εἰς τὸ 4 
τὸν τοῦ προφήτου 974. τὸ iri 
τοῦτο 161. αἱ ἐπὶ d pia 
148. ῥηταῖς ἡμέραις 340. iru 
ze ις 990. ῥητῶς, diu 





ῥίγιον, horr. mag. 965. 
ῥιζώματα τέτταρα 265. 
pue» πτερύγων ὠχ. 2H. 
ῥοδομιχὲς χρῶμα 81. fév v 
"^ utor ωδές 28 
ς ὁ αἰθέριος 257. 
P ητικὴ bo ῥυθμική 148. 
ῥυθμίί αν ην τν 89. 
ῥυμουλχεῖ «i P 304. 
ῥύσασθαι ἐκ θανάτων 127. 
ῥύσις. fluxus 46. ῥύσει xal b 
ρᾷ ὑποθεθλημένοι 90. 
ῥυτῶν λίθων βωμός 184. 
ῥῶγας ἀποπιπτούσας ΤΙ. ῥᾷ- 
γας, s. Biblia, ει Philo 119. 
ῥωστιχός, robusius 9. 
ῥωχμοὶ τῶν «popal; àmos: 
γµένων 80. 


I 

ca περιζωσάμενος T0. 

aufGat Leur ἀπὸ p» ngo 

σαΐνοντες ἀλλήλους iv τῷ σύ 
ματι 110. 

σαΐρειν τοῖς παριοῦσι 106. — 

σάρδια, orn. mul. 91. cubi 
excerpta m. s. 

cupxo6ópa ζῶα 289. 
eua téxogópos Ὑενόμενος 


σάττειν χρυσίῳ 100. 

σατυ icd, P salyram tfl. 18, 

av; [very 108. — 

σαφηνίσαι τῶν γραφῶν cy Ur 
γησιν jgr. τὴν διάνοιαν λόχῳ 395 


à Mrs 
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σεδάζειν εἰ σέδειν 11. τὰ σε- 
Βάσματα ὑμῶν 951. σεδάσµατι 
σεθαστὸν xal σεπτόν, veneratione 
colendum497. σεδασμοῦ κατηξίω- 
ται 44. 

σάδειν τὸν θεὺν 9269. v. σέδε- 
σθαι τὸν θεόν. τῆς σεδήσεως ὁ τρό- 
«coq 269. f. r. σεθάσεως. 

σεμνῶν θεῶν simulacra 15. οἱ 
σεμνοὶ et αἱ σεμναὶ, Indie secta 
194. epe virginalis et matro- 
nalis 32 , 

xav ἄλλο ινόµενον, alio si- 
gnificato $44. σημάνηρ, annul, 
sign. 106. σηµάντορες τοῦ χυρίου 
296. 

σημεῖα xai τέρατα ἐπιτελεῖν 

: ο μη τοῦ χυριαχοῦ τύπος, 

crucis Dominice fig. 218, 319. τὸ 
Er ον βαστάσαι, crucem ferre 
546. quid sit, ibid. 

cíparyse τῶν μαστῶν 44. 

σησαμαῖ placenta 6. 

ἡ otrh, Valentin. dea 538. 

σίζουσι ταγήνοις περιηχεῖσθαι 

σιχίννοις τέρασι Υανν. 99. 
κιννίζειν invenit Sicinnus 48. 

σινιάσαι, cribrare 216. 

σισύρα ἱκανὴ ὑπεστρῶσθαι 70. 

σἶτα xal ποτά 61. 

κατὰ τὸ σιωπώμενον 257. 

σχάζουσα περί τι πίστις 43. 

σχαλεύειν τοῖς ποσὶ 155. τὰ χό- 
πρια 99. ἔχθρας 74. 

σχᾶνος Dorice pro σχῆνος 959. 

σκαπάνης ἅπτεσθαι 104. P. m.s. 
σκαλπάνης. * 

σχηνοδατοῦσαι γυναῖκες 107. 

τὰ σκηνογραφούµενα 275. 

σχῆνος Υήϊνον Plat. 255. 

σχιαγραφία ἣν τοῦ χυρίου, um- 
bratili pictura designabat d. 49. 
ακιογραφία τῶν ἐπαργῶν 118. 

σκχιοειδέα φῦλα 211. 

σκιροφόρια ὅ. 

σχληρία, duritia 176, 

σχρλιοὶ δεσπόται, pravi 109. σχο- 
Adv ἆσμα in conviv. 72, 

σµἰνθοι, mures, et. inde σµίν- 
θιος Apollo 14. 

σοφίζειν. sap. 118. σοφίσαι εἰς 
σωτηρίαν 25. σεσοφισµένην ναυτι- 
λίης, seu ναυτιλίῃ 194. σοφίζε- 
σθαι τὰς τρίχας, caltide fucare 96. 
σοφίζεται τὴν ἀλήθειαν 197. σοφι- 
στήρια 4. σοφιστῆς, «αρίεπιίω ma- 
gister 4. 

σοφοὶ et σοφισταὶ qui. olim. dicti 
tam in sacris quam in profanis lüu- 
teris 124. 
S inna xai διαῤῥίπτειν τὰ xp. 


σι- 


σπάλαχες, lalpe 15 ει 22. 
σπαταλᾷν et χλιδῆ pro eodem 
195. 
σπερµαίνει εἰς σφαῖραν 57. 
σπερματίδες Φλέθες 46. τὰ σπερ- 
ματικὰ ζωῆς 641. ὀπερματικῶς εἰ- 
ene, γοι κολοιῶν δίκην 198. 
τὸ ὃν πονδεῖον 4& gypt. 269. 
' emopábny ἀπανθιζόμενοι ὀλίγας 
ix $22. σποράδην ὑπογραφέντα 
26. 
διὰ σπουδῆς ἔχει γενέσθαι 151. 
σταθμᾶσθαι τῇ τρυτάνῃ 30. 
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σταθµήσασθαι τοὺς νόμους 159. 
n αταθμοῦχος » dominus cdium 
31. 
στάσις xa Χίνησις 106. 
στεγανὸς οἶχος 912. 
στέγοµεν πάντα, Ιοἱετ. 220. 
ατεῖρα xal ἄγονος 4. 
ος λόμενος ἀποδημίαν μακράν 
στερεμνιωτέρα τροφή 44. 
uA Mir 4. στερεὰ ἐσ- 
θής 105. στερεῶς ον 282. 
στερέω] v ὁ 0. 549. 
ης ἀληθείας 29. 
στέρξις quid 165. 
στεῤῥὰ ἀγάπη 174. στεῤῥῶς ἆπα- 
γορεύειν, rigide 67. 
στήλη ἐπὶ vexpip 245. 
στήµοσι, sulcis 244. A 
στήριγμα πόνων 115. 
στίγματα τοῦ Χρ. περιφ. 944. 
στιλπνότης τῆς ὄψεως 107. 
στοιχεῖν , ambul. vivere 43. 
idem περιπατεῖν 444, στοιχεῖν τῷ 
χανόνι 195. 
ἐν στοιχείῳ χαταπεφυτευµένοι 
παράδεισοι 526. rect. στοιχειωτικὴ 
παιδεία 374. dj στοιχειωτικὴ τῶν 
παίδων διδασχαλία 2l. 
κατὰ στοχὸν ἐπιθάλλεσθαι 305. 
στραγαλιαὶ βιαίων συναλλαγ- 
µάτων 112. 
στροφαὶ λόγων 355, 276. 
στροφίον, orn. mulieb. 99. 
τῶν στ τέων argumentum 
1920, 128, $0 . οἱ τῶν ὑπομνημά- 
των στρωματεῖς quorsum prosint 
204. ordine quo et. quo stylo. con- 
scripti 526 εἰ 962. unde appel- 
lati 304. στρωματεὺς ὁ πρῶτος 
235. ^ P NOS 
στύμματι αἱ σθαι B5. 
στυπτιχὰ ἱστᾶα, τὰς νοµάς 55. 
. στνραχίνη ῥάθδος 104. 
ἡ ατύψις τῆς βαφῆς 282. 
στωμυλλόμενοι τῇ αὐτῶν pepe 
120. στωμύλος κχαχοτεχνία 123. 
φτωμυλευύμενοι ἐπὶ τῶν κουρείων 
9. . 
συγγεννᾶταιτοῖς ἀνθρ. 277. 
σύγγνωσις 120. 
συγγραφαὶ, prosa oratione scri- 
pta psa der. 
συγγυµνασία xal ἄσχησις 980. 
t&v ἐμποιεῖ 118. 
συγκαθαιρεῖν φορτίον 318. 
συγκαταλεγέντες τῷ Θαλῇ 143. 
συγκατατάττεσθαι, assent, 184. 
συγχαταχρῆται χαὶ τῷ o. 225. 
συγχαττύειν λεξείδια 189. φεύσ- 


pm $52. συγχαττύσεις βρωµάτων 
b. 


συγκεφαλαίωσις γνωστικοῦ µάρ- 
πυρος 219. &yvslac 144. 

συγχινεῖ εἰς τὴν ἑργασίαν 294. 
πρὸς θυµόν 216. 

σύγκρασις φυσική 185. 

συγκρίµατα 540. 

εθησόµενος ὑπὸ τῶν λυπη- 

ρῶν 216. pro συγχυθ. ut apud He- 
sych. χεθέντος, diffusi, dilatati, aut 
leg. συσχεθησοµένου, a συνέχ. 

συγχορευταὶ ἀγγέλων 45, 

σύγχρησις, usus 157. 

σύζυγος τοῦ θεοῦ 259. ol συζυ- 
γίας µερισταί 191. 

συδωοποιεῖσθαι Χριστῷ 164. 
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σὺλᾷν τοὺς πέλας 95. 
συλαγωγῶν ἀπὸ τῆς πίστ. 197. 
συλλήπτορες πίστεως 161. 
ὁ τοὺς συλλογισμούς, sc. 155. 
σύλλογον ποιούμενοι 185. 
συµδάλλειν τοῖς- serm. conferre 
129. συμδάλλεται τῇ διανοίᾳ πρὸς 
τὸ- con[ert 206. εἰς- 189. 
συμθεθαιοῦν ἔργῳ 205. 
συµδίωσις μετὰ do 182. 
συμθλητῶν σύμδλησις, εἰ cup- 
θλητιχἡ δύναμις 169. 
συµδολὴ τῶν Ὑραφῶν, collatio 


ἐν συµθολαίοις πολιτιχοῖς 286. 
συµδουλίας µέρη elo S6 " 
συμι υρούμενον ὑπὸ τῶν ἆπο- 
στόλων σαν. e 
συμμετακλιθεὶς μετ’ αὐτῆς 74. 
συμμέτοχοι elev αὐτοῖς 181, 219. 
συμπαγεῖς οἶχοι 99. 
συμπαθεῖν τοῖς 50, 920. 
συμπαρομαρτοῦσιν ἀγάπῃ 165. 
συμπεραιοῦται εἰς- 165. συµπε- 
ῥαίωσις τοῦ βίου 925. 
αυμπεριγράφεσθαι ταῖς- 354. 
συμπεριπολήσει τῇ o. 278. 
συμπεριφερόµενος Ἰουδαίοις 
510. τῇ τῶν ἀνθρ. ἀσθενείᾳ 168. 
συμπεριφορὰ, conversatio ei. 
σύμπνοια ecclesie propria 304. 
; συμπολιτεύεται ἀνθρώποις θεός 
2. 


συμπομπεύουσαι Υραίαις 99. P. 
πι. δ. συμπολιτεύουσαι. 
συμπτώματα τῶν παλαιῶν 83. 
συμφέρον et ὠφέλιμον conjuncta 
E συμφερόµενος αὐτῷ, consent, 
85. 


σύμφημι x&yo 44. 

ομνανα τοῖς Στωϊκ. 254. συµ- 
φωνοῦμεν αὐτῷ 198. συμφώνησις 
πρὸς Βελίαρ 194. 

σύμψυχοι ὄντες 219. 

σὺν xat τῇ lepela , etiam cum s. 
16. sic 195. σὺν omissa 87. 

συνάγειν, collig. conclud. 519. 
συναγωγαὶ φιλομαθεῖς ποιχίλως 
ἐξηνθισµέναι 363, συναγωγαὶ et 
σύλλογοι, ceetus.A09, 64 et 110. συν- 
αγωγὴ λαοῦ, ecclesia 39. συν- 
αγωγὴ τῆς ἐχχλησίας, cetus 208. 
συναγωγἣ, locus. conventus 157. 

συναινεῖν, consentire 485. 

συναιρεῖται αὐτῷ εἰς- pro avvat- 
ῥεται. conferunt 509. sic 324. 

συναίσθεται pro συνῄσθηται 165. 
συναίσθησιν ἔχοντες του πυρός 529. 
sic 421, 506. : ES 

συναίτιος xaX συνεργὸς τῆς ἀληθ. 
451. τὸ συναίτιον ον p LA 
συναίτιον εἰ συνεργόν quid dif- 
ferant 334. 

συνακροᾶται τοῖς µαθ. 118. 


συναλλαγὴν ἔχει πρὸς τὸ ὕδωρ 


συνάλοχοι λόγου τοῦ κχυριαχοῦ 
981. rectius συνανάλογοι. 
συναναιρεῖται τῷ καχῷ xat τὸ 5. 


συνανακλἰνεσθαι τοῖς- 99. 
συναναμέγνυσθαι ἀτάχτοις 63. 
sic 202, » à 
συναναστροφαὶ ἀγαθῶν ἀνθρ. 
συναναφερόµενον ^i x. ἄφρ. 
συναναφύντα τῷ πυρ 219. 
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συναντιθληθεῖσαι βίθλοι 148. 
συναπαχόμενος τῇ ἡδονῇ 134. 
συναπαίρειν ἡμῖν 26. 
συναποθανεῖν τῷ λαῷ 225. 
συναποφέρεται τοῖς ἄλλ. 513. sic 
110. " ic 
συναρµόζεται χαιροῖς 71. 
ο ναρμόλοτο μεν, οἰχοδ. 981. 
συνασχηθῆναι εἰς ἕξιν- 208. 
αυναοχήσει αὔξειν τὰ- 116, 160. 
quiagirsivtiy τῷ λόγῳ τὸ copa 


«ώνδειπνοί σου, 99. 
σὐνδιαίτησις μετὰ τῶν φαύλων 
109. 


συνδιάκονοι πρὸς τὰς- 192. 
συνδιανενεμηµένοι 398. 
αυνδιαφθείρεσθαι αὐτῷ 192. 
συνδιωχοµένως φθέγγεσθαι 75. 
συνδραμὼν τῷ , congr. 174. 
σύνδρομος t;youg 255. 
εἰς συνδυασμὸν ἀφιχν. 201. 
συνἑδριον τῆς πόλεως 254. 
συνειθισµένος διαίτῃ λιτῇ 377. 
συνεῖναι, intelligere 211. 
οἱ συνεχκλησιάζοντες 79. 
συνεχτικὸν αἴτιον 30]. συν- 
εχτιχὰ ον que d. S Dre 
συνεχἰ σις τῆς ἆλτθ. 156. 
quvDsucue. convenius 485. cuvé- 
λευσις ἐφ᾽ ἑστίασιν 74. 
Φυνεμπίπτειν τοῖς ὁμ. 282. 
συνεµφάσεις 245, 
νι ζακοῦ στα, simul intell. 198. 
συνεπιγράφεσθαι τοῖς- 509. 
συνεπικουφίζειν ἀχθοφ. 413. 
συνεπισπέσθαι pro συμμεθίστα- 
σθαι P. m. s. 101. 
συνεπιστάµενος τούτοις τὰ - 515. 
συνεργὰ πρὺς Erud 299. συν- 
εργὸν αἴτιον τί . τῶν συνερ- 
γῶν μμ 408. συνεργεῖ πώς 
τὴν ἐπίθεσιν 96. κατὰ Suvept av 
ἀνθρωπ. 294. συνέρχεια τοῦ διαθό- 
λου 313. 
αύνεσις τί ὃδ. σύνεσις, intelli- 
gen.ia peccatorum admiss. 303. 
συνεύχεσβαι τοῖς Ex. 309. συνεὺ- 
χόμενοι, congrat. 225. 
6 συνέφηδος 534. 
συνηλύσεις πεποιηχότες 929. sic 
61, 109. idem σννέλευσις. ( ^ 
σύνθημα τοῦ ἀνδρὸς, insigne 96. 
συνθιασῶται Ὃ ας 35. 
σύνθρονοι τῶν θεῶν 311. 
συνίασι pro συνιᾶσε, intellig. 97, 
146. sic συνιών, intelligens 55, 
138, 195, 226, 285. regularius συν- 
εεῖσι, intelligunt 161, 194, 201. 
συνιέναι τὰ Χάλλιστα ἑαυτῷ pro 
συνειδέναι 447. unde σύνεσις pro 
συνείδησις 605. 
συνιζηχυῖα χεφαλή 69. 
συνιστάντες ἑαυτούς 117, Ἡ 6ου. 
6. συνιστῶντες. sic 925. 
συννεύει πρὸς αὑτήν 227. 
συνοδεύων ἡμῖν, comit. 219. 
οἱ συνοικοῦντες ὀδύναις 252. 
συνομαρτῶν αὐτοῖς 272. 
συναµόλογος τῆς δόξης 243. auv- 
ομολογοῦμεν καὶ ἡμεῖς 604. 
συνοπαδοὶ σεµναί 104. 
φυνῶπται, perspic. est 138. 
συνόρασις 394. 
συνουσιάζει πρὸς τὸ μὴ παρόν 
495 συνουσιαστικἡ κοινωνία 487. 
σοντάττειν, συΥγράφ. 146. σων- 
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τάγματα, libri 504. σύνταξις, com- 
positio, liber 272, 554. 
μας τὰ αὑτοῦ εἰς γνῶσιν 
151. 
συντετηχυῖα ἀνδρὶ i 225. 
σύντομος γνῶσις 511. 
συντρέχειν, congruere 259. 
κατὰ συντυχίαν 136. 
συνυποθάλλειν xal τὰ πρότερα 
330. 
συνῳδία καὶ συμφωνία 255, 287, 
ει 319. 
συνώνυμα, qug 503. τὰ συνώ- 
νυµα εὐχρινῶς τακτέον 330. 
συνωφελεῖν τὰ πλήθη 3204. τὸν 
λαμθάνοντα 295. 
συσκευασταὶ ῥοφημάτων 98. 
συσχυθρωπάσαι τἀνδρί 224. 
σύστασιν εἰληφότες Ex- 191. 
συστηματιχὴ ἔχθεσις χεφ. 139. 
συστρέψαι τὰς τρίχας, εἰοσυν- 
ασ“ μμέναι τρίχες, contorque 


συι ατίζεται χαιροῖς 71. 

σφαιρητικὰ νόμοι fo: [. σφαι- 
Plon pupéva: λόγχαι 168 

αι ναι αι 166. 

σφάλλεται τῆς Ad actae 273. 

σφᾶς αὐτούς 12. Euseb. Prop. 
evaug. σφἁς, sicul σφὰς αὐτοὺς 
pro σφᾶς, etiam P, m. s. 85. 

σφετερισάµενοι τῶν προφητῶν, 
et proph. sibi mutuati 272. 

σφίγγων περὶ κύκλον 345. σφι- 
γμοὶ ἀναιδεῖς 66. pro σφυγμοί, 
pulsus. 

σφἰγξ symbolice quid 245. 

ο φίσεν αὐτοῖς 403, P. m. s. 1φι- 
civ. 

σφριγᾶν περὶ τὰ ἀφροδ. 305. 

ecol ρω 2027? 

σχέσις τοῦ σώματος 9. d syime 
xa Χίνησις τῆς γυν. 87. σχέσεις 
ἀγαλμάτων ἀχριθῶσαι 151, item 
gis τοῦ vou 227. τῆς ἀγάπης 


σχηματίζων τὸν παῖδα, in[or- 
mans , instit, 295. σχηματίζει εἰς 
. ὁμ. 273. σχηματισθῆναι γελοίως 


τὰ σχιδανόποδα 525. 

σχιζίας xal νευρώδης 9. de Her- 
cule interpres vertit gracilis, wt 
mostro quoque idiomate sudes ap- 
pellantur qui corpore sunt procero 
el macro. 


᾿σχοῖνος ῥάφουσι 969. τοῖς 
oboe AE ns TI. 


σχολῇ Y' ἀν- viz 97, 263. 

σώµα quasi σῆμα 1860. σωµατο- 
ποιουμένη zv pov 44. 

σωρίτης λόγος 259. 

σώτειραι, seu Ὥραι 36. 

αωτὴς, ὁ Ms τοῦ θεοῦ 59. σω- 
ςήριος δίαιτα Á8. 

d ra 22 σωφρονίζου- 
σαι τι . Gt 
quid, et wide dicia 170, 387. Pla. 
toni quid 451. 


T. 

τὰ pro ταῦτα A74, 300. sic τὰ 
δέ, ὅσα a &va xata 89. 

τἀγαθὺν Platoni quid 179. 

ταχταῖς ὥραις 300. 

ταλάντατος, aniserrimus 85. 

ταλασίαι, lanificium 98. idem «a- 
λασιουργία 104, 


uc 


ταμιεῖον καὶ ἀποθῄχη 85. 
τετάνυστο, tensum erat 3149, 
τάξει ποιεῖν πάντα 335. 
τάπιδες χρυσόπαστοι 79. 
τἀπίχειρα τῆς πίστεως 330, 
τάσσει χατὰ τῆς αὐτης- proa 
dem ponit, sew de eadem usura 
52. sic τάσσων ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ 358. 
κατὰ τὸ τεταγ[ένον 225. 
παυροπόλος “Αρτεμις 12. 
ταυτὶ Atrice pro ταῦτα ο]. 
ταὐτόματον, ἡ τύχη 239. 
τέχνα, filii dei, ettam adulii t, 
τεχνοχτονεῖν 355. el vzxvoxtuh 
τέχνωµα πόνου 211. 
τέλειον cur baptismus. dicar 
44, 355. τελειωτάτη pro zxdeusia 
seu τελεωτάτη 208. τελείως iw- 
γεννηθείς 44. P. m. κ. τελέως, z- 
λειωθὲν ἔρνος 173. τελειοῦμα: 4 
τρίτη 908. τελείωσες quid, $3, 
974. τελείωσις cur του mer 
Iyrium 206. 
τέλεον, plane 4. sic sÓtot- 
κόπτειν 104. τέλεον χεχενωµέα 
5. τἐλεον καθαρά 514. τέλεον τν 
φά 15. τέλεον τυφλοί 93. τε 
vexpo! 35. Euseb, τελέως Prapr. 
evang. pag. A5. ut τελέως iris 
509. conjuncte τέλεον ἄθεοι τού 
µενοι, τελέως xal φθαρῶσι ὁδὲ, 
οἱ τετελεσµένοι, initiati ὦ τν 
τε στά σας . 
x 87. τε η 
ολα Es rb. f.m scil. 
τελευταία, fem. g. 
τελευτῶν, ad extremum 306. 
τελεῶσαι,α θ9οίνεγε 539. τελεωδὲν 
δένδρον 415. τελεωτικὴ σοφία 162. 
τὸ τελικὸν ἀγαθόν 178. 
τελίσχειν τὰς χρεωνομίας ὁ, 3. 
λίσκονται αἱ ie παθέμασιθ. 
τέλος ποιεῖσθαι τὸ- finem εἰ κ 
pum sibi propon. 190. ἐπὶ τέλει zi 
yo in fine 50. εἰς τέλος, ad erit 
I9. τέλος, portorium sew κεφ! 
451. τέλη, τὰ δαπα' 
τελχῖνες marini 946. 
τερετίσµατα ἐρωτιχά 10. 
τερθρεύµατα σοφίας 107. 39 
θρία pro τερθρεία 120, 131. 
ας γράμματα dgypli qut 
τὸ τετράγραµµον ὄνομα 30 


rectius τετραγράµµατον Philo B 

penis ἡ σοφή, Pyhegore 

M ou περιέχει Τραμμό) 
τῆς τετράδος μα 9A. *- 

τράς, symbolice jus 9n i 

τρᾶς, quaria seplimang dits, dit 
ercurii 516. 


τέτραχα τεταγµένοι 31. Ἡ- 
τραχῇ μνεται iis H.m. s 
τραχῶς. 





τα 102. 


τεχνῶνται αφᾶς θαυμάζεν g 
τεχνικῶς τι ποιον 995. τον 
σοφία 280. 


τηλανγὲς φῶς 4. τηλαύτησε ὑν' 
πιον θεου 3ἱ " 
μελοῦχος ἄγγελος 338, SP. 
παρὰ τὸ τηµέλειαν ἔχειν. 
τηνάλλως ὡς νεκροί 2. 
τηξιπόθων ἐρώτων 171. E 
τηραῖ εἰς εὐγένειαν, pro fs 
intuetur 119. τλρησις νόμων δὲ 
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τιθηνή nutris 94. P. m. 5. τι- 
G4 vn. sicut apud. Hesych. quoque 
ei τιθήνη et mee ὁ τιθηνούµ:- 
νος τὴν φυχήν $21. 
τιµαλφέστατον χτῆμα 69. 
πιµηέστατον ἐμπόλι wi 89. 
πεμῶνται Moi μενοι μα 
tionorantur praedicatione evang. 45. 
νεμῆσαι θανάτῳ 97. τιμητικῶς xat 
σεμνῶς 921. 
τιμωρία τί 51, 524. 
τίσιν ἐπιθαλὼν τοῖς- 102.] 
τιτάν aeris epith. 245. 
τισθαί εἰ nutrices εἰ papille A3. 
τιτθεύεσθαι γάλαχτι A5. idem τιθη- 
νεῖσθαι ibid. 13 εἰ 45. τιτθία seu 
στηθία 94, 
τιτράναι, perforare 105. 
τιτράσθω, perforetur 94. 
τὸ δ᾽ ἔστι, pro τοῦτο δ᾽ ἐστί 277, 
950, 990, 519. τὸ κατὰ δύναμιν 
460, τὸ ἐξ ὑμῶν, quantum per vos 
fieri. potest. 362. sic τὸ ὅσον ἐφ᾽ 
ὑμῖν 17, 181, 182. τὸ ὅσον ἐπ αὐ- 
ταῖς 106. τὸ τηνιχάδε, tunc 224. τὸ 
Εετατοῦτο, post hzc 304. τόδε τι 
Aristoteli quid 457. - 
τοιγαροῦν initio sentent. 26. 
τοίνυν in redditione periodi 210. 
τοῖος pro τοιοῦτος 72. 
τολµήσας φῄσαιμ᾿ ἄν, dicere au- 
sim, dicere non dub. 271. 
τονοῦσθαι ἀπ anges 229. 
τοπάζιον, gemma 89. 
οντες, pulantes 12. 
τόπον διδόναι τῷ διαδ. 143. τὸ- 
πος, locus, n € sic 9206. 
τορευτικὺς τῶν ἐν σφραγῖσιν 
ἐχτυπωμάτων 191. PS 
τοσοῦτος ἐξεχύθη tanto evi 
Jantoque numero se e[fudii 9. 
«τοτηνικάδε, tunc 41, 85. idem 
divise τὸ την-- 294. 
τον, fig. pro τὸ ἐν- 204. 
τοὔνδυτον τῆς κοιλίας 94. 
τοῦτο μὲν- τοῦτο δὲ καὶ- partim 


τού: pav, τὸ ἐφ᾽ ἡμ. 258. 

τραπεζοποιοί, m, struct. 98. 

τριαχάς dies xxx. 244. 

τριὰς ἡ ἁγία 212. 

τετριµµένα ὀνόματα 75. 

τριγένεια τῶν ἀγαθῶν 179. 

τρίχροτος ναῦς 152. eliam m. s. 
at Euseb. τρίχωπος. 

τρίµηνον βασιλεύει s. "a 112. 

1 τρίοδος, trivium 411. 

τρισχαιδέχα 8. rectius τρεισκαί- 
δεχα Apollonius in Syntazi. 

τρόπον ἁλύσεων ἐπέχοντες 90. 
wen λόγον ἐπέχειν ibid. 7. xact 

να τρόπον S9. τροπικῶς λέγει 

5 186. sic 257. τροπολογία σοφι- 
στική 548. 

τροφός, nutriz 149. 
Σρογαλῶς φθέγγεσθαι 15. 

ία, vasa 69. D. m. 5. τρου- 


τρυγή, vindemia 471. 

Sev f et τρύζουσα xal γοΥ- 
γύζουσα 258. λαλιστάτη 120. 

τρῦπαι, foramina 81. 

τρύφηµα προσήγεµον 87. τρυ- 
φητικώτεραι γυναῖχες 10ὔ. P. m. 
δ. τρυφικώτεραι. τρυφητικὴ ἑἐσθής 
87. τρυφητιῶντος βρῶμα 119. 

τρυφοχαλάσισις, orn. mul. 90. 


PaTROL. Gn. iX. 
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feclius τρυφοκαλάσιρις. 
τετρυµένην τὴν Ελλάδα οἰχτεῖ- 


t 207. Eus. τετρυχωµένην- 
Pear Day τι Sa rn παρο- 


ipe 295. τρωγάλιον Ὑλυχύ 


τυμθωρύχος Ἀφροδίτη 11. 


τύπος χύτρας bv τῇ σποδῷ 238. — 


τύπον σώματος οὐ πρέποντα ϐ, τύ- 
πος ἦν τοῦ Κυρίου à Ἰσαάκ 40. τύ- 


πος τοῦ πατρός 399. τύπου ἕνεχα 
προτείνειν 150. τυποῦται εἰς τὸ 
ον 272. 


με 
υῤῥηνὸς ἢ Τυῤῥήνιος 150. vise 

adnot. 

τυφῶσαι οἱ τῦφον ἐμποιεῖν $215 
τυφοὺσθαι et συνετὸν iv ἑαυτῷ 
εἶναι, afin. 145. τετύφωται δι- 
δασχαλἰᾳ 124. 

τυφὼν | Quae 98. 

τὰ τυχηρὰ λεγόμενα 515. 
τῶν ὅσοι- pro τούτων 281. 

τὠπιτυχόντι, pro τῷ ἐπιτυχ. ob- 
vio cuique 300. - 


ὑδριστὴς ἵππος Platonis 82. 

ὑχεία pro ὑγιεία P. m. κ. 00. 
" alibi passim. ὑγιαίνων λόγος qui 

o. 

ὑδριναμένη pro ὑδρηναμένη 227. 
d ους ποιχίλας 89. ὑελαῖ ἀμίδες 
υἱόθετος γέγονεν ὁ Χρ. 559. 
τῶν ὑλιχῶν seu χοϊκῶν cur major 
nm homines real UA 

νινα, 5. ἱμάτια 

eda A. ἐκ εἲς ἁδ. 19! 

ὑπάχειν κ τῆς &b. " 
sio Mr πίστιν 215. 

ὑπαγόρενσις, preceptio 57. 

δι ὑπακοὴν ἐντολῆς, propter obe- 
dientiam mandato. prestitam. 500. 
κατὰ τὴν τοῦ Εὐαγχελίου ὑπαχοήν 
Peas fj 84 

ὕπανδρος γυνή 84. 

εἰς indveuauy χυρίῳ ἐξηλθον 57. 

ὑπεκκαίεσθαιὀργῇ 90. ὑπέχχαυμα 
ἐπιθυμίας A75. ὑπεχχαύματα ἔχθρας 
172. 

ὑπεμθρυῶσαι, impregn. 251. 

"Ea siens τῆς- 104, v5. 
ὑπεξαίρησις ἀλγηδόνος, subtractio 
478. ὑπεξαίρησις, excepiio 919. 

ὑπεξαναθᾶσα Ὑενέσεως 230. 

ὑπεξεῖναι pro ὑπεξιέναι 74. 

ὑπεραναθαίνειν τῶν ἀλλ. 164. 
ὑπεραναθὰς τοῦ θυμοῦ 193. 

ὑπεράνω πάντων Υίνεσθαι 301. 

ὑπεραποθνῄσχειν τοῦ πλ. 210. 
ὑπεραποθανεῖν ἡμῶν 55. E 

ὑπέρδασις τοῦ xócpou 506. τῷ 
ὑπερδατῷ τῆς φράσεως χρύψας 
282, 550 


ὑπερδλύζουσα τὴν- excedens 68. 
His rem τὴν- 999. 
ὑπερέχπτωσις xat συµπ. 219. 
ὑπερεχχεῖσθαι, superft. eff. 156. 
ὑπερεμπίπλασθαι 503. 
ὑπερεντυγγάνει τοῦ νέου 46. 
ὑπερευφραίνεται μελετῶν 541. 
ὑπερεύχεσθαι τῶν ἀδελφ. 512, 
ὑπερηφάνει τὸν Θεόν 16. ὑπερη- 
φάνησε πάντα 158, 948. — - 
ὑπερχείσθω τὰ νῦν, differalur 
seu iransf. 344 sic 97. 
ὑπερχόσμιος σοφία 2. ἐχλογ/ 156. 
ἄνθρ. S. 
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τὸ ὕπερυν 302. sic neutro geneie 
Theodoreius, l'olluz, Suidus, apud 
Hesiod. (amen. masc. gen. ὕπερον 
δὲ τρίπηχυν. H. 

ὑπερόριον ἀποστέλλειν τὴν- 45. 

ὑπεροχυρώσας τὴν σοφἰαν 192, 

ὑπερπαθη σύνοικον 18. 

ὑπερσαρχώσεις ἐξομαλίζειν 50. 

ο περα διασαφήσειν ταῦτα 


ὑπέρτονον φθέγγεσθαι 199. ἄδειν 
118. xs 119." T 8 
ὑπήχοος ταῖς ἐντολαῖς 301. 
ὑπίσχει τὴν τιµωρίαν 216. 
ὑπὸ ἀπορίας χρώµεθα τοῖς- pre 
inopia i. ΡΥΟΡΙ. 251. ὑπὸ την qpó- 
νησιν τέταχται 295. ὑπὸ τὸν xavó a 
ποιεῖν, regula subjicere 220. 
ὑποθάθρα τῆς Χριστ. λοσοφίαι 
215. ὑπόθαθρον Χλίνης 115. 
ὑποθὰς μικρόν. paulo post 63. 
sic ὀλίγον ὑποδὰς ἐπιφέρει 955. 
ὀλίγον ὑποδάντες Bebo εν 455. 
ὑποδεθηχυῖαι τούτων s. 
ὑπογράμματα, orn. mul. 90. P. 
mi. 3. ὑποράμμ. ὑπογραμμός, deli- 
qno 55. ὑπογραμμὸς παιδικός 


ὑποδείγματα, exempla 102. 
ὑποδήσασθαι αὐτὸν αὐτῷ 104. 
ὑποδεδέσθαι et δεδέσθαι affinia 89. 
ὑποδύεσθαι τὸ Xp. ὄνομα 183. 
ὑποδύεται τὸν φόγον 50. 
Urosplbtc, orn. mul. 91. fl. 
ὑποδερίδες. 
ὑποθημοσύναι καὶ ἐντολαὶ θεοῦ 
57 εἰ id 16 
ὑποθυμιώμενα μύρα 16. 
ὑποκατασχευάζει παῖδα πιστόν 


ὑπόχλοπος λόγος 114. 
ὑποχορισμός ornat sape 58. 
ὑποχρούειν in dispur. 280. 
τὰ ὑπομενετέα 519. 
ὑπομνηστικὴ ραφή 262. 
ὑπομονὴ εἰ καρτερία quid 110. 
τὸ ὑπομονητιχόν 315. 
δι’ ὑπονοίας φιλοσοφοῦσιν οἱ ποιη: 
ταί 238. 6 
ὑποπιέζω µου τὸ σῶμα 201. vulg 
B. ὑπωπιάζω. 
ὑποπίπτειντῷ θεῷ 224. 
ὑπόπτερος yp 2172. 
ὑποπτεύων τὸ ὄψον τὸν µολυσμόν, 
inquinamenti suspectum habens 05. 
εἰρηνικῶς ὑποπτεύσαντες 122. 
ὑποπτικὴ θεωρία 119. [m . 
ὑπορχήσεως inventor 155. 
ὑποσημείωσις, adnot, 154. 
ὑποστατόν τι 926. 
ὑποστέλλεαθαι, subducere 216. 
ὑποστέλλεσθαι πρόσωπον 272. 
ὑποστρώσασθαι σποδὀν pro ἔπι- 
ετρώσασθαι 119. εἰ Esai 58. 
ὑποτίτθια παιδία 40. 
ὑποτρέφειν τὸ ἐχλεῖπον 66. ὅπο- 
τροφοῦσα τῷ λόγῳ τὴν νεολαίαν 45 
ὑπουράνιοι πωτῶνται 232. 
ὑποφαίνεται μείζονα εἶναι 245. 
ὑποχαροπός Hercules 9. 
ὑπόχυμα τῶν ὀφθ. κατάγειν 41. 
ὑπωπιάζω, vise ὁποπιέζω. 
ὃς unde dictus et cur A14. 
ὑστερεῖσθαι, minus habere 62, 
ἐξ destgoo, postea 329. ὃστερο 


χρονεῖν δ' 
9 
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Όστριχες sete porcine 504. 
ὑφ' ἕνα, s. m 215. 
ὀφή, textura 105. τὸ Όφος τῆς 
«ροφητείας, λίαν $22. 
φάγος. UN nm 
εδρύσματα φυχῆς » 
isis: Att, χονίποδες 89. 
1 ενίνδα παιδιά 104: T 
ων pro φαλαγγίων . 
ddénqua RR. apud Theodor. 114. 
φαλλός, in Mein Veneris 9. 
ανοτάτῃ φρονήσει 1. 
Heini Bite χάλλος 92. 
q&ppaxov γίνεσθα: σωτηρίας 249. 
Φαρμακοποσίας ὑφίστασθαι 152. 
οἱ φαρμαχθέντες ὑπὸ Kel 591. 
φάρος µέγα xal καλόν 264, πε- 
ποικιλμένον 273. 
S gini pro φαρύγγων P. m. 5. 


φᾶσθαι, red LIT - 

φάσις et φθέγµα εἰ θέαµα 161. 
φάσεις ζωγρ. Du 

φασκώλιον ἑῥυπωμένον 100. 

φάσματα μνούµεν. ἀτρεχῆ 261. 

φάτις, vulgi fabula 257. 

φαῦλος pro simplici 258. 

φειδόµενος τῆς βακτηρίας 545. 

Φέλλατα λίθου 14. Apud Suid. ei 
Jlarpocr. Φελλέτας est, idque Do- 
ricum esse dicitur, sed cum Ste- 
phanus a φελλούς gentile deducat 
φελλείτης, ttt ᾿Αταρνείτης ab 'Avap- 
νούς, et apud. Hesych. sit. φελλάν- 
πας, procul dubio verum est φελλά- 
tac, eztrito v, ut. Πειραιάτας. Ha 
tero appellari pumicosos et subero- 
sos (h. e. suberis ac pumicis in 
modum porosos levesque) lapides, 
notat item Suidas. 

φενίνδα παιδιὰ 104. rectius φαι- 

νίνδα Polluci et Athen. 

φέρε εἰπεῖν 228. φέρειν, ferre, 
celebr. 141. sic φἐρεσθαι, perhiberi, 
celebr. 441. 

φερώνυμος θεοῦ 4. 


ἐν V rad xal χληδόσι µαντευό- 435 


voy 1 
i σί pléonsiricum 29. 6122. εἰ 42, 


312, 159, 170, 188, 205. 

ὃ φθάσαν εἶχεν bv, quod jam 
.ante erat 205. 

φθονοῦντες ἀλλήλους 125. et Gat. 
5. 5. φθονητὰ εἶναι πρὸς τοῦ Ku- 
plov, invideri eis a d. 298. 

oede κόρης D. φθόρια φάρ- 
paxa 84. φθοροποιὸς βίας 61. 

φιλαγαθία 107. φιλαγαθῶς Υε- 
Υενῆσθαι. 229, alibi φιλαγάθως. 

Φφιλαλήθης 250. item. φιλαληθής 
847. εἰ φιλαληθῶς 195, 526. 


Φιλαπεχθηµόνως διαχεῖσθ. πρός p 


158. φλαπέχδημος 190. 
φιληδεῖν μὴ ο 98. φιλη- 
δονούντων ἡμῶν 200. 

qiie διατεθεῖσα πρὺς τήν 


edens, meurene 85. 
ιλοθει € ςῆς ἆληθ 4 
"uus pU 


φιλόθεος qui 591. 
φιλοικτίρ! θεός 5. 
φιλοχοσμία, εἴδωλον 
86. m Pin 94. i 
Φιλομειράχιον χρῆμα 197. 
Φἰλομηδῆς seu φιλομµειδῆς Venus 


τοῦ καλοῦ 
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wunde dicta 5. 

φίλον pot, libet mihi &5. 

Φιλονιχείτω πρὸς τὴν φύσιν, 04. 
P. m. s. φιλονειχ. 

φιλοπάτωρ qui 297. 

τὰ Φιλοσοφούμενα παρ᾽ αὐτοῖς 
292. φιλοσόφηµα τῷ ὄντι 455. 

Φιλοστοργία quid 165. 

quot: Ion τὴν Λύδ. ἁρμ. 159. 
φιλοτεχνία περὶ χρῆσιν ξένων 165. 
sic moz v. 9. : AT 

Φφιλοτησίας πίνομεν ους 
68. φιλοτησίας ὀνόματι PM 
61. de doemslo poculo et Ambr. 
li. de Noe, c. 54. et li. de Elia, c. 
12. R. 
φιλοψία καὶ φιλοινία 94. 

φίλτρα ἔρωτος 84. φίλτρον ἠδο- 
νης Xousat 511. 

ὦ φλήναφε 502, 

φλογμὸς βροµίου 245. 
i να unde d. τὰ γράμματα 


φοιτᾷν διὰ τῆς ὕλης 127. φοι- 
τητὴ μανία 61. 
φοράδην βαστάζοντες φορεῖα 98. 
φορέσαι, ferre 987, 351, 545. 
sic περορήλα εν 546. 
φόριμα ρα, {εγαο. 285. 
φόρμιγξ quorum inventum 122. 
φράσις συµθολική 245. 
. φρένας καλὰς ix µετανοίας λα- 
θεῖν 519. φρεναπατοῦντες 325. 
vulg. D. Tit. 1. φρεναπάται. φρέ- 
νωσις quid 54. i 
φριξόθριξ 9. 
φροῦδος τῆς ἁπληστίας ὢν 159. 
φυγαδευτικὸς τῶν περιόντων 73. 
φυχία πέτραις περιπεφυχότα 25. 
φυλαχἡ τῶν ἐντολῶν 170. 
τὰ φυλακτήρια πλατύνειν 127. 
Φφυλλοθολία in lud. athl. 78. 
υλοκρινητικὰ σοφία 162. φυλο- 
i vnct τῶν χοσμιχῶν. alibi φι- 
οχρ. 
φύντες ἐπιτηδείως πρὸς- 125. 
εἰς πεφυχὼς πρὸς ἀρετὴν. οὐκ cU 


οἱ φυσιογνωμονοῦντες 144. 
φυσιολογοῦντες τὺν ἐγχέφαλον 
78. τὰ φυσιολογηθέντα περὶ ἀρ- 


E 900. «φυσιολογία Ὑνωστιχή λό 


φυσιοποιεῖ τὸν ἄνθρ. 229. 

φυσιοῖ f; Ὑνῶσις q. sign. 524. 
φυσιοῖ καὶ τύφου ἐμπίπλησι 198. 
οἱ πεφυσιωµένοι, in[l. 438. φυσιοῦ- 
ται ἡ ἕξις. in natura vertitur 508. 
φυσίωσις, inflatio animi 39. 

υτεύειν παῖδας 187. 
1 φυτιχὴ δύναμις 928. 
φυτώρια 124. H. m. s. φυτά- 


ut. 

φωρία, indicia furti 266. 

φῶς proprie quid, et vir cur φῶς 
dictus M. et Greg. Naz. 958. Plu- 
larch. 256. H. φῶτες φωτὸς Ép- 
πλεοι 348. sic 257. . 
φώσφοροι οἱ ἑπτά 240. 
φωταγωγήσει σε τὸ πῦρ 16, 


$1. 
φωτεμθολεῖν 240. 
φωτίέει τοῖς πλαν. τὴν ἀλήθειαν 
91. φωτίζεσθαι τὸν σκοτισµόν, illu- 
minari tenebrosa sui parte 79. φω- 
τίζεσθαι quid 40. Φφώτισμα cur 
diciws baptismus 41 et 42. φωτι- 


un 
σμὸς, t μαθητεία 241. 


χαλαζοδολοῦντα νέφη 368. 

Καλεπαίνειν οὐδενί 912. 

χαμαιεῦναι 265. 

χαμαίτυπαι, meretr. 91. ops 
τυπεῖα 187. Hs 

χάραγµα βασιλικὀν 314. 

ρα ἐλευθέρων yuvanxin 
χαρακτηριζόµενα τοῖς tao 5. 

χάριεν τὸ 43. item γαρίεν 3 
ἀποφθ. 302 et 104. χαριένιμά 
seniles "14. 

χάρισμα τοῦ Θεοῦ 205. χάριρο, 
baptismus, et cur M. 

χαρμὸν ἐλεῖν 15. 

πὸ χαρτόν, gaudium 168. 

χειραγωγεῖ ἐπὶ τὴν- 155. (8. 
χειραγωγῆσαι εἰς 2. 

χειρίζειν τὸν ἕναντ. λόγον Sl. 

χειροθεσία εὐλογίας 37, 598. 

ειροποίητοι ναοί 219. 

μμ ο να 
ἑαυτοῦ 36. Xetpoverta τῶν ὃς 
ψυχῆς παθῶν 50. 

χειροῦσθαι, manib. domare fil. 

χειρώναξ λαός 27. 
μμ λύτς Αρτεμις, el. yov 


χηραμοὶ τῶν ὄφεων 29. 
Tti uin 66 
χθόνιος ἄδης 948 
χθύπτης τορός 240. 
χθών Tellus unde dicta 98S. 
χλιδὴ πλούτου 111. yMirps Wi 
6apov 95. 
χνοῦς a vento jactatus 306. 
χοϊχὸς ἄνθρωπος S41. idem ἂν 
χός 544 


οἱροψάλας Διόνυσος {4. 
αρα» συγχρῆσθαι 71. 4.» 
P'épraspa, οὗ βρῶμα δὲ 
ασμα, ο μα 58. 
Kran μιας 


σης 254. 2 
χρᾷν, oraculo pandere 139. 
χρεών, s. εἶναι, oporiere ὅἳδ. 

Dur πολυω: 18. 


$us 


dunt in Christum 198. vise el Peri 
Ριηιαϊ ρε lib. e Hos 
στοµαθής qui 17 
μαθίας odi: ὁ καρπός 119. 
χρίµατα, linimina 1 si 
lius χρίσµατα 77. vb pla πό 
εὐαριστήσεως 225. a 
ν΄ χριστιανισμὸν xigalaustes 
ὑτογράροντες 991. οἱ yp 
415. 
ιστὸς pro χρηστός gu. 
Tov τινέ, diiguandis 358. 
χρύσια pro χρύσεια 28, il. 
χρυσόµορφος 301. 
χρυσόπαστοι πέκλοι 93. 
χρυσοποίκιλτοι φιλοτάπ. ho 
χρυσοχοία pre d eia ἡ "s 
Lari αἰθὴρ 395. rn 
χρυσω’ useb. 
Prpuupupslv, aur. efoderc 
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χυδαῖος ὄχλος 86. οἱ οι ἄν- 
θρωποι P» 9235. up 
χωλάναντες ἀπὸ τῶν τρίδων 54. 
χωλεύουσα οὐδαμῇ 282 et 164. 
χωρεῖν διὰ πάσης θεραπείας 51. 
«ιο φοιτᾷν. χωροῦντα τοῖς ἀγαθοῖς 
Ex διαμέτρου 53. χωροῦντες µα- 
θεῖν τοῦτο µόνον, capientes. εἰ di- 
cere valentes 290. 
χωρία, loca script. s. 264. 
χωρογραφία Egypti 269. 


Y 


άλλειν καὶ per 7A. τῷ θεῷ 2. 


παλινῳδίαν 340. ὁ φαλμῳδός David 
L5 et 16. φαλμῳδία im comviviis 


κτικὴ τέχνη 50. 
bai στων 905. ' 
ευδεργία καὶ ψευδολογία 98. . 
υδογραφεῖ τὴν ὄψιν 273. 
vi fac αἴτιον 278. 
ευδοποιοῦντες τὰς γυναῖχας 98. 
ϕ αυδαποίῖα τοῦ προσώπου 94. 
FUBivORAS ῶσις 165. 
εὔσμα ἐχθδαλὼν ἅπαν 95. 
λοτάπιδες χ υαοποίχιλτοι 79. 
1206 τῷ βούλεσθαι δημιουργεῖ 
at.la vol. 19. ψιλῷ τῷ νῷ θεωρεῖν 
241. φιλῶς νοούμενον 85. 


ιμυθισμὸς προσώπου 86. 

χτῆρες vasa 69. ψυκτὴρ, xu- 
λινδρικου σχήματος. χατατομὴ xá- 
τωθεν χιονίδι ἐπὶ πρίσµατι χνλιν- 
δρικῷ ἑδραζομένη, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἱστά- 
ναι καὶ μεταχειρισθῆναί ἐστι mpó- 
itid 1 excerpta m.s. P. 


yayevok εὔγλωσσοι 195. φυ- 345 
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summum bon. 179. 
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415. ky yl 
yixol. hereticis qui 919. 
Josie Ἑρμῆς 951. 
xoócüci, et. ἐφυχῶσθαι 289. 
ψύχωσις τῷ χόσμῳ 21. 


ὃ θαύματος μνστικοῦ ἆδ. sic v. 
15. à τῶν ἁγίων λοχ. in quorum 
priore loco P. m. s. habet i. Idem 
P. 91. bis ὢ τῆς- at. Flor. ed. &. 
" βάθος πλούτου 443. ὤμοι ἐγώ 

ὠγήνου δώµατα cel. 304. 
ᾠδὸς cantor 4. ᾠδὸς JEgyptiis t 
269. ᾠδικὴς ὄρνις, de merula 81. 
ὁ ᾠδικὸς, voce pollet 121 et 4. 
ὠχυπλάνοις ῥ'παῖς 24. 
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ὠχύπτερα μην 105. ὠχύ- 
πτε στοφαγής 109. 

κ ο αν 92. sic 384 
290 et alibi. 

ὤνασσα, fig. ὦ ἄνασσα 278. 

Ow ebp. σύνοικον 364. 
ὥριος ἀνήρ 294. ὥρια, pora 


ὡροσχόπος "Egypt. 269. 

ἆρααι pro ὅρσαι 955. itemque 
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φώς, ut qui complectatur 300. ὡς 
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τστα ὁμοιοτάτην 192. ὡς ὅτι μάλι- 
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ὡς αὕτως pro ὡσαύτως 157, 
998, 349. ὡς δὲ, sic vero 285. ὡς 
δέ in redditione pro οὕτως, sic 28. 
ὡς- κερδηθήσονται 107. 1 Petr. ni, 
ἵνα- κερδηθήσωνται, sic ὡς pf- 
cum verbo indicativo 170. ὡς w 
ὀνειδισθείημεν 1782. ὡς B πάθη 
τι- 73. ὡς τὸν ζυγὸν ἄγειν, a 
jugum d. 2. pro πρός seu elc, raro 
exemplo. 

ὡσαννά quid signif. 58. 

ωὐτός, lon. αὐτός. 92. 
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Ἱστοριῶν, 99. 

Antipater Zenonis familiaris, 
416; — Stoicus, τρία συγγραφά- 
In Vid βιδλία epi τοῦ ὅτι χατὰ 

λάτωνα, 595. 

Antiyhanes, 908; — Delius me- 
dicus, 104. 

Antiphanes comicus, 482; — ἓν 
Ma0axij, 218. 
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ταξάµενος βιθλίον, ibid. 

Apis, 307, 

Apollodorus, 40, 18. 501; — 
XChronographus, 332, 327 ; — Cor- 
cyrus, pu [s Manu gram- 
maticus, βιθλία δύο γραμματικὰ 
Σπιγράψας, 509; — àv τοῖς Χρο- 
vixotc, 922. 

Apollodotus Cyzicenus, 417. 

Apollonius Rbodius ἐν τοῖς Αρ: 
qovavzixoic, 522. 

A Aratus, ER Poeta, siis 
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Cebes, 302. 
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Ceus sophista, Prodiers, 3: 
Chaldaei , 30$. — Assjriv. 











philosophi, 585. 
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Eupomus, 4, 2. 

Euphorion, 25 ; — Chalcidensis, 
483; — Poeta 561, 571, 605; — 
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Φοιίσσαις, 989; — iv Χρνσία- 
πῳ, 027. 

Euristheus, 15; — ὁ τὴν Εὰ- 
ῥρωπίαν ποιήσας, 549. 

Euristratus Anaximenis pater, 
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Excestus , Pl bsium (yran- 
Bus, 394. 
Ezechiel, 304. 
Ezechiel, ὁ id acera τρ 
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» 
Grylli filius (Xenophon), 46 
Gywnosophiste Indorum, 

454, 481, 654. . 
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417; ἐν τῷ Περὶ χρηστηρίων, 525, 

lleraclitus, 45, 22, 55, 49, 45, 
90, 196, 215; — Dausonis filius, 
$02, 504, 315, 232, 562, 269, 
422, 454, 410, 478, 481, 494, 
500, 591, 600, 602, 605, 615, 
624; — Ephesius, 566, 417, 549, 
599, 604, 629; — περὶ τῶν &v- 
θρώπων διαλεγόµενος, 532; — περὶ 
φύσεως, 571. 

Hercules vates et physicus, 306. 

Herillus, 416. 

Hermas, 679; — &v τῷ dpspatu 
500; κατὰ ἀποχάλυψιν, ob6. 

Hermes "Thebanus, 354; — 
679; — ejus βίθλοι, 655; — αἱ 


$, vates, 554. 
icilia, 954. 


πάνυ ἀναγχαῖοι, 054. 
Hermippus Berytius, 206; — 
ἓν τῷ Περὶ ἑόδομάδος, 686. 


Hermogenes bareticus, 808. 
Herodotus, 306. 
Merodotus, 300, 506, 251, 15, 





1535 


6; — kv τῇ πρώτῃ. 502; — ἓν 
E: Περὶ μμ τοῦ Σπαρτιάτου, 
T. 


HeropbyleErytbraeaSibylla,825. 
Herus, vid. Zoroaster. 
Hesiodus, 96. 48, 952, 981, 
937, 507, 522, 525, 327, 556, 575, 
5,97, 600, 605, 610, 622, 624, 628, 
629, 746; — ejus Θεογονία, 16. 
Hicesius, vid. Icesius. 
Hieronymus philosophus, 19; 
— Peripateticus. 445. 
Hipparchia Cratetis uxor, 525. 
Hipparchus Pythagoreus, 574. 
Füippasus Metaponunus, 42, 296. 
Hippias Eleus sophista, 624 
Hippo, 56; — Melius, 15. 
Hippo fllia. Chironis, 306, 553. 
Rippobotus, 300. 
Hippocrates medicus, 627. 
Hippodamus Pythagoreus, 404. 
Hipponax, 269;— Ephesius, 208. 
Homerus, 16, 18, 19, 20, 21, 
92, 25, 26, 37, 59, 40, 49, 75, 
98, 199, 202, 209, 500, 202, 321, 
598, 525, 397, 578, 403, 423, 435, 
025, 525; — à ποιητῶν πρεσθδύ- 
τατος, b45, 575, 561, 596, 597, 
598, 600, 604, 610. — Homerus, 
suppresso nomine, 2, 18, 24, 208, 
214; — περὶ τοῦ Μαργίτου, 281; 
— ejus ᾿Οδυσσεύς, 175. 
Hyperides, xen 


Idii Dactyli, 506. 
Ycesiusky sip Περὶμυστηρίω», A5. 
Idmon vates, ES 

Indorum philosophi, 494. 
Inscriptio templi iu. Epidauro, 


yi Chius, àv τοῖς Τριγάµµοις, 


lophon comicus, iv Αὐλῳδοῖς 
Σατύροις, 280. 

Irene Cratini filia picirix, 525. 

Ischomachus, 761. 

EM 51 fus 6 Βασιλείδου 
vi xaX µαθητὴς, £v τῷ πρώ- 
ῳ τῶν. rov Παρχὼρ a 

τικῶν, 644; ἓν τῷ δευτέ 

της did αυντάξεως, 641; s τῷ 
spl προσφυοῦς ψυχῆς, 409; — 
ἐν τοῖς Ἠθικοῖς, d 

Isocrates, 625, 626; — ἐν τῷ 


lavaór , 580. 
Ister ἐν τῷ Περὶ τῆς Αἰγυπτίων 
ἀποικχίας, 122; — ἓν τῷ Περὶ 
Ιδιότητος ἄθλων, AAT. 

Jialica. Sibylla, 325. 


J 
Jacobus apostolus, 648, 
Jamus in Elide vates, 334. 
Joannes, 648 ; — propheta, 662 ; 
c ᾽ΑποκαΛύγει, 6607; — ἓν 
πιστοῖῇ, 1---ἓν τῇ µείζονι 
ἘπιστοΛῇ, 989. ur 


Jobas seu Juba περὶ ᾿Ασσυρίων 


γράφων, 329. 
Josephus (Fl.) Judeus, ó τὰς 
Ἴουδ. δν - 


E alxàc αυντάξας Ἱστορίας, 

EL Mei pete ἐν τῷ Περὶ 

Ἑγκρατείας 9| περὶ εὐνουχίι 
406. — 409. Pago 


L 
Litus ἐν τοῖς Φοιγικικοῖς, 526 ; 
*- apud Tatianum male scribitur 


INDEX AUCTORUM 


Chietus. 
Laius κατὰ τὴν 
Lamia Sidonia, 
Lampas, 761. . 
Laocoon, 334. 
Lasus Hermioneus, 208. 
Lasthenia Arcadia, 523. 
Leander, 300. 
Leandrius, 39, 629. : 
Leo ὁ τὰ Περὶ τῶν κατ) Λἴγυ- 
πτογ θεῶν πραγματευσάµενος, 522. 
Leonides Alexandri pedagogus, 
09. 


Lesches Lesbius, 355. 
Leucimus, 416. 
Leucippus, 301; — Milesius, &5. 
Levis, bo. As66alo; Dodwellus 
legit pag. 44 in lIrenzum. 
inus 999, 575 ; — praceptor 
Herculis, 525 ; — CitharceJus, 281. 
Lucas ἐν ταῖς Πράξεσι εῶν 
ἁἀποστό ων, 985. 
Lycon, 501. 
Lycophronis Alexandra, 571. 
.Lycurgus, 67, 309. 335, 506, 
549, 327, 528, 551. 
Lycus Peripateticus, 416. 
Lynceus, $21. 
Lyricus vates, 597, 613. 
Lysias, ἐν τοῖς ἠῶρφαν οκοῖον 620. 


Macetis Sibylla, 555. 

Manto, 3353 ; — Thebis, 554. 

. Mantus in Pamphylia vates, 554. 

Marcio, 435, 454, 455 ; — Pou- 
ticus, 436, 469, 492, 500, 546, 
162, 764, 165. 

Marcionistie, 377, 431, 452. 

Maubzeus, 502. 

MattLias, 456, 488 ;—A postolus, 
748; iv ταῖς Παραδόσεσι παραι- 
e 580. busta E 

icgastlienes , ἐν τρίτῃ τῶν 
 δικῶν, 505. 

Melanippides lyricus, 602. 

Melesagoras, 629. 

Melitus, 505. 

Menagyrtes, 14. 

Menander, 45, 635, 715, 716; 
— Pergamenus, 526 ; — Comicus, 
217, 421, 422, 550, 605, 606, 610, 
620; — àv τῷ Δεισιδαίμονι, 712; 
— àv Ἡνιόχῳ, ὑποδολιμαίῳ δρά- 
ματι, 49; — ἐν Ἱερείᾳ τῷ δρά- 
[9 49; — ἐν IloJov, : 

; — &v Ῥαπιζομέγῃ, 84. 
 Meudesiit, vid. Ptolemeus Men- 

s. 

Menecrates medicus, 36. 

Menexene fllia Diodori, diale- 
ctica, 523. 

Metrodorus, 645 ; — Chius, 43; 
-— Democriti auditor, 301; — 
Epicureus, 614; — ἓν τῷ Περὶ 
τοῦ μείζονα εἶναι τὴν παρ’ pac 
αἰτίαν πρὸς εὐδωιμογίαν τῆς àx 
τῶν πραγμάτων, M71. 

Miletus, 203. 

Minoes, 349, 551. 

Mnesiphilus, 302. 

Moninius ἐν τῇ τῶν Θαυμασίων 
Συναγωγῇ, 21. 

Mopsus, 354; — Apollinis filius, 
vates, ibid. ; ejus Μαντική, S59. 

Moschion comicus, 620. 

Moysis vita enarratur, 542 seqq. 

Musaus , 521, 325, 575, 618, 


tj (av, 388. 
i^ 


Lg 


624; — poeta, 628; — Πε &- 
ο με vu; — ejus Βεθρως, 
35: 


Myia Theanus filia, rt, 
522 : — Poetria, 525. πι 

Myrsilus Lesbius, 20. 

Myso Czeneue, 299. 

Myste, 285, 35 $4, 406, 59. 


Nausiphanes, 417 ; — Pyrrboa. 
auditor, 301. 
1 p aositbons Philippi pzdagogs, 
Nazaratus Assyrius, 301. 
Neanthes, 500; — Cyzicem, 


9. 

Nerfbe, 521. 

Nicagoras, 26. 

Nicander, 93 ; — μον, 35, 

Nicanor Cyprius, 45. : 

Nicias Carystius, 553; — ἐνὸ 
E Δυσίαν ὑπὲρ Καταθίης, 


Nicolaus, 441, 436. 

Nicostratus comicus, 209. 

Numa rg εαν Pris 

σου», i 
Passus 6 Πνθαγόριως gi 
σοφος, 542. 

Nymphodorus ἐν Noplpoic Pap 
Capixoig, A5 ; — Amphbipoliacus 
kv τρίῳ Νομέμων Ασίας, 52. 


Odrysee, 503. 

e m P a 
mpicus, &v Σαμιαχοῖς, 19. 

Olympus Milesius τὴν Ali 


& lay ἐφιλ. σεν, o1. 

d rani ilg Monte δὲ 
555, ὅ54. 

Ophiani, 765. 

Oracula, 348, 611. 

Orator Áthenieusis, &0.— 

uL VMepagns tribunus mililus, 

Orpheus, 299, 435, 575, 969. 
604, 607, 608, 609, 610, e, 
M dads φάσης posa t 
sta, 1; — Mysteri , 1,185 
αν oesgri (illus, 48, 999, — Miri 
discipulus, 239; — Vates, 554; — 
Thracius, 502, 331, 525, 568;— 
Theologus, 585; — ix τοῦ Aur" 
σου ἀφανισμοῦ, 028; — ἓν 


d ; — ejus Crateras 
εἰς Ἴδου κατάδασις, Ἱερὸς Ars 
Πέπλος, Τὰ φυσμά, 58. 


Panziius, 446. , 
Pantaclea Diodori fia, dale 


ctica, 525. Davies ὃ 


à Panne , 808. 
μῶν ἔλεγεν. 
Panyasis, 22, 25, 623; -- δν 
καν Man eli 
archor propheta, 6M... 

Parmenides Elentes, à, 605; 
— auditor Xenophanis, ὃς 
Magnus, 576, 602; — iv V 07 
τοῦ ποιήµατι, 952. 

Patrocles Thurias, 19. ui; 

Paulus, 648; --- υχο η 
— ἓν ταῖς Ἐπιστολαῖς, 66: x 
Γαλάταις ἐπιστέλλων, 405 Y. 
Ἑδραίοις, 645; -- ἓν d ”] 
Ἐφεσίους, 499; — τοῖς Κ. i ! 
εὖσι, 271, 499, 576, 68: — 7 
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προτέρᾳ τῇ πρὸς Κορινθίους Ἐπι- 
ολη, ἐς 420, 468, 750; — 


ἐν τῇ &cocépz, 514, 586; — Ev τῇ 
Tp; Ῥωμαίους Ἐπιστολῇ, 572, 
419, um 451, M "s rim 
ἓν τῇ ἑτέρᾳ πρὸς Τιµόθεον, Β 
— ü 3 πρὸς Τῖτον Ἐπιστολῇ, 
999, 525. 


l'erdix caupo, 781. 

Periauder Corinthius, 299, 500. 

Pericles, 525. ; 
gzbtriputetiei, A4, 574, 421, 540, 


Petrus, 644, 648, 756 ; — uxo- 
ratus, M8; — ἐν τῇ sertis 
415; — ἐν τῇ Ἀποκαλύγψει, 5 
807; — ἓν τῷ Κηρύγματι, $51, 
590, 809; — g τῶν ἀποστόλων, 
618; — ἓν ταῖς Πράξεσω», 646. 

Phanias, $35. 561. 

Phaunocles &v Ἔρωσιν ἢ κα.οῖς, 
90, 627. 

Phanothea, 209. 

Phemius, 503. 

Phemonoe Delphis, 225, 5354. 

Pherecrates comicus ἓν Αὐτο- 
µό-οις, 16. 

Pherecydes Syrus, 299, 300, 
$25, 507, 621, 645; — ejus Θεο- 
«Ίογία, 91, 641. 

lhilemon comicus, 952, 609, 
627, 712; — ἓν Συνεφήδῳ, 209; 
— tv Ὑποδολιμαίῳ, 039. 

Philinus, 626. 

Philippus apostolus, 436, 502; 
— uxoratus, 448. 

Philistus, 620. 

Philo, 284, 5357 ; —&v τῷ Μωῦ- 
σέως Blu. 543. 

Philo Pythagoreus, 505, 403. 

Pe 6 uaisxsixas iv τῷ Me- 
γεξέγῳ, 525. 

μην 18, 30, 326, 699: 
"d τῷ πρώτῳ Περὶ µαντικῆς, 


Philolaus Pythagoreus, 455. 

Philosophus quidam, 405. 

Philostephanus , 38, 508; — àv 
τῷ Περὶ Κύπρου, 58. 

Philydeus comicus, $69. 

Phocylides, 609. 

Phoenix Achillis pedagogus, 109. 

Phormio Lacon, 334. 

Phoroneus, 67, 521. 

Phorouis poema , 521, 548. 

Phrygum heresis, 765. 

Phyto Sibylla, $35. 

Pindarus, 2602, 556, 494, 596, 
j15; — Bootius, 18, 952, 525, 
367; — Lyricus, 6010; — Pytha- 
toreus, 598; — Thebanus, 303, 
119; — Περὶ τῶν ἐν Ἐλευσῖνι 
ευστηρίων, 455. 

Pisander Cainireus, 628. 

Pisini Lindii Ἡράκλδια, 628. 

Pitacus, 200; — Mitylenzus, 
99 


Plato comicus, 628; — ἐν ταῖς 
Εορταῖς, 718. 

Plato philosophus, 44, 45, 46, 
16, 124, 150, 160, 191, 192, 
4i, 989, 290, 295, 299, 500, 

$05, 315, 258, 9142, 
51, 354, 955, 365, 306, 
405, 407, 417, 418, 
25, 498, 45), 424, 400, 
88. 535. 536, 545, 949, 


Α CLEMENTE ALEX. CITATORUM. 


605, 
626, 
TÀ; 
ιάδῃ, 568; 
vcuxQ, 515; — àv 
Γορτίᾳ, A54, 519; — àv τῷ An- 
óx«p, εἰ δὲ τοῦ Πλάτωνος τὸ 
σύγγραμμα, 545; — àv τῇ Ἐπι- 
vouibi, 49, 454, 548 ; IM ταῖς 
Ἐπιστοίλαῖς, 519; — ἐν τῇ µεγά- 
pP ἐπιστολῇ, 585; — ἐν «jj πρὸς 
Ἐραστὸν καὶ Κορίσκον ἔπιστο- 
i 598; — ἓν Θεαιτήτῳ, 294, 
, M8, 557, 552, 595, 596; — 

iv KparóAo, 559, 455; — ἓν τῷ 
τωγι, 992; — ἓν τῷ Λυσίᾳ, 
4; — ἓν τῷ Μένωνι, 588; — iv 
τοῖς Nópoic, 214, 560, 448, A34; 
— περὶ Ποιητικῆς γράφει, 098;— 
ἐν Πο"ιτείᾳ, 550, , 493, 515, 
; — bv τῷ πρὠτῳ τῆς 
; — ἓν τῷ δευτέρῳ, 


, 605, 


IloA«csíac, 


519, 601; — ἐν τῷ τρίτῳ, 481; —. 
yo 


ἓν τῷ πέµπτῳ, 24 —iv τῷ 
ἑθδόμῳ, 599; — ἐν τῷ δεχάτῳ, 589, 

; — ἓν τῷ τελευταίῳ, 592; 
by τῷ Πολιτικῷ, 295, 554, 506, 
566, ; — v Πρωεατόρᾳ, 515, 
595; — ἐν τῷ Σοφιστῇ, 551, 605; 
— v τῷ Συμποσἰφ, 502, 552; 
ἐν τῷ Τιμαίῳ, 305, 321, 586, 589, 
591, 594, 598; — tv Φαίδρῳ, 189, 
505, 568, 552, 555, 595, 594, 595; 
—iv d Φαίδωγι, 502, 455, 434, 
492, 532, 515; — ἓν Φιλήδῳ, 197; 
— ἓν τῷ Χάρμιδι, 505; — ἓν τῷ 
περ ψυχῆς, 905, 512. 

latonici, 384, 590, 629. 

Poeta anonymus, 114, 15, 96, 
98, 29, 57, 46, 65, 70, 71, 74, 
101, 106, 107, 154, 155, 168, 
202, 204, 922, 227, 
965, 980, 515, M4, 
» 452, 436, 445, 479, 
551, 539, 544, 553, 
570, 589, 610, 685, 
712, ;-— 6 τὴν Δαγαΐδα πι- 
ποιηχώς, 522; — ὁ τὴν Εὐρωπίαν 
fodieos, $49; — 6 τὴν Φορωνίδα, 


Poetze, 368, 545, 570. 

Polemo; 25, 924, 925, 501: — 
Xenocratis familiaris, 419; — £v 
τινι ἐπιστολῇ, $1, — ἓν τοῖς Περὶ 
Hi κατὰ φύσιν βίου συντάγµασι, 


Polemo. &v τῇ τετάρτῃ τῶν πρὸς 
Τίµαιον, 50. 

Polyaratus Thasius, 55. 

Polybus medicus àv τῷ Περὶ 
ὀκταμήνων, 683. 

Pod dibps SEN; —t Περὶ 

Posidippus, ;—idvÓ 
Krióov, is 38. 

Posidonius, 416. 

Posthumus Romanus, 496, 

Praxiphanes Mitylenaus, 509. 

Prodicus, 762; — Samius, 535; 
— Chius, 561: — ejus pru 
122; — assecle, 458; --- βίθλους 
ἀποκρύφους τ’ ἀνδρὸς τοῦδε (sc. 
ο) αὐχοῦσι χεχτῆσθαι , 


Protagoras, 621; — Abderita- 
nus, auditor Democriti, 501. 
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Ptolemzüs 6 τοῦ ᾿Αγησάρχου àv 
τῷ πρώτῳ τῶν Περὶ τὸν diloxd- 
topa, 29. ; 

Piolemzns Mendesius ἐν τοῖς 
Xpóvoic, 320. 

Pyrrho, 761; — Anaxarebi di- 
scipulus, 301. 

yrrhonii, 777, 

Pyrhagoras Samius, 154, 274, 
294, 500, 502, 505, 504, 525, 551, 
533, 534, 542, 594, 400, 417, 434, 
471, 555, 559, 560, 561,575, 590, 
591, 596, 805. 

Pythagoreus, ἓν τῷ Πλάτωνος 
Πολιτικῷ, 295. 

Pythagorei, 41, 145, 569, 409, 
451, 455, 552, 545, 571, 515, 580, 
D95, 614, 685. 

Pythagorica symbola, 350, 559. 

prise Md 76, 680. : 

ythocles, ἐν τρίτῳ Περὶ ópo- 
volac, 27; — οί, ἐν τετάρτῳ- 
Ἰταλικῶν, $35. 


Samia Sibylla, 505. 

Samius, 558. 

Sappho, 181,525. 

Saraphion, ἓν τοῖς Ἔπεσι, 504, 

Sarmaoa, 3505; — quos Ger- 
manas vocat Strabo. Γερμάνιος 
Herodoto memorantur p. 27 edit. 


r. 

Scamo seu Scamnbn Mityle- 
nzus, 208. 

Scriptores rerum Atticarum, 
$21; — Britannicarum; 6352; —. 
Persicarum; 652. 

Sechnuphis Heliopolitanus, Pla- 
tonis magister, 305. 

Seleucus matheinaticus, 685, 

Semanzi Bactrorum, 305. 

Sibylla, 47, 22, 35, 44, 50, 3235. 
504, 225, 335, 432, 601, 604. 

Sicinnus Theristoclis libero- 
rum pzdagogus, 109. 

Simmias Rhodius, 569. 

Simon, 761, 764. 

Simouides, 5335, 585, 495, 622; 
— ἓν τοῖς Ἰάμδοις, ATT. 

Sisarion [carius, 308. 

Socrates, 46,501, 511, 515, 4413, 
A11, 434, 418, 525, 557, 552, 555, 
580, 592, 594, 595, 596; — Athe- 
niensis, ἐν, τῷ Θεάγει (apud Pla- 
ton.), $34. 

Solon, 28, 671;—Atheniensis, 
dr E E $02, 525, 452, 587, 
610, 620, 621;— ejus 'EJereiat, 
600, 685. : 

Sonches archi-propheta Agy- 
ptius, 505. 

Sophiste, 280, 364, 750, 755. 

Sophocles, 18, 288, 476, 494, 
550, 602, 605 ;— Sophili filius, 48, 
57, 184, 244; --- Tragicus, 422, 
515, 609; — iv τῷ Αἴαντι εῷ. 

εγοφόρῳ, 602; —&& 'AJAeva- 


iov, 621; — ἓν Arrqeru 
624, 625; — ix ας Ἐριφύης. 
621; —i& Ἱππόνου, 621: 
Mivo, 621; — ἓν τῷ IlnAei, 625. 
Sophocles junior, 19. 
RUM. E Ὃ σος ἐν 
ων ἀναγραφῇ, 921. 
Sotades Byzantiuus, 300. 
Speusippus, 501 ; —àv τῷ πρὸς 
Κλεοφῶντα npo, 501 ; — 6 Ixá- 
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τὠνος ἀδελφιδοῦς, 418. 

Siaphylus, 24. ς 

Siasinus, 625. 

Stesichorus Himerzus, 308. 

Stoici, 44, 136, 191, 995, 367, 
284, 404, 406, 421, 482, 485, 545, 
519, 574, 591, 595, 594, 595, 599, 
639. 720, 735, 170, 774. 

Strato ἐν τῷ Περὶ εὑρημάτων, 
σου, 301, $08." 

Stratodemus Tegeuta, 500. 


"Taraxandra Sibylla, ὅδᾳ- 

"'atianus.. 465, 806; — ἐν τῷ 
Πρὺς "EAAnvac, 590: — Syrus 
ἐν τῷ Περὶ τοῦ xatà τὸν Σωτῆρα 
χαταρτισμοῦ, 400. 

Telenus Κυχλώπῳν µάντις, 554. 

Telesilla poetria, 522, 523. 

Telmessus vates in Caria, 5514. 

Terpander Antisseus, 508; — 
3 385, 658. 

Terpsichorz ἀοιδαί, 555. 

Thales, 645; — Milesius, 42, 
296, 299, 500, 501, 502; — Phc- 
vix, $02, 332, 564, 594. 

Theano Crotoriiaüs, 509 ; —Py- 
tbagorica, 492, 522. 

"'hearides ἓν τῷ Περὶ φύσεως, 
Themis una ex Titanidibus, 309. 

"Themisto Zoili filia, 522. 

"Theniistaeles Μνησιφίλῳ συνέ- 
τριφεν, 503 

ο y inenus vates in Cepha- 
lenia, 334. 

Theocritus sophista, 6I. 

Theodades, 764. 

Theodectes tragicus, 635. 

TThéodorus Cyreuzu;, 43. 

Theodotus Pythagoreus, 496. 


INDEX 


Theodotus, 793 (bis;, 794, 795. 
Theognis, 452, 572, 620, 622, 
625, 766 ; — Megarensis, 485. 
'Theognis Diodori filia, dialecti- 
€a, 025; — ἑντῆ ᾿Ωδῇῃ, 572. 
Theophrastus, 501, 563, 645, 
697; — Eresius ὁ Αριστοτέλους 
γνώριµος, 44, 208 ; — ἐν τῷ πέμπτῳ 
τῶν Φυσικῶν altior, 455. 
Theopompus, 269, 500, 535, 
5. 636. 


Thespis Atheniensis, 508; — 
TTragicus, 570. 

Thesprotis Sihylla, 553. 

"Thessala Sibylla $53. 

Tiiomas, 502. 
' Thrasyllus, $35. 

'Türasymachus, iv τῷ "Yap 
Λαρισσαίων, 625. 

bei dies ἐν ταῖς Ἱστορίαις, 

630, 655. 

Timaus, 269, 501, 254, 557, 
350. 


Tim;us Loerus, ἓν τῷ φυσικῷ 
χράμµματι, 604. 
Tino, ἐν τοῖς ZiAoic, 501. 
Timo Phliasius, 550. 
Timocles comicus, 470. 
Timotheus Milesius, 308. 
.Timotheus Pergamenus, ἐν τῷ 
Περὶ τῆς τῶν φιλοσόφων ἀν- 
δρείας, 396. 
Timoxenus Corcyreus, 335. 
Tiresias vates, 74, 354. 
Titanomachia, 306. 
Tragicie 406, 425. 
Tragodia, 290, 354, 455, 493, 
565, 606, 607; — Oreste, 714; — 
ἐπὶ τοῦ ἅδου, 443. 
: Trinpas Isidi συγχρονεῖ, $21, 
23. 


v | 

Valentiniani, 303, 426. E, - 
165, 792, 195, 195. 

Valentinus, 469, 502, 546, 761, 
790, 792, 795, 794; — xp& «- 
vac ἐπιστέλλων περὶ τῶν προσαρᾳ- 

άτων, 409; ---- ἓν τῇ Περὶ dur 

Ua, 641; — Év τινι ὁμιλίᾳ, 909 
— E» τινι ἐπιστολῇ, 575; — 
πρὸς ᾽Αγαθόποδα ἐπιστολῇ, 

Varro, 50. 
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X 
dontbüs Lydius: $35 QoS 
ἐπιγραφομένοις Mavixoic, Kj. 
Macerata; 304,691; — (mlt 
Carthaginiensis, 44, 590); —Chi- 
cedonensis, 419, 604; — Uh 
πραγµατευόµενος περὶ τῆς ἀπὸ τῶν 
ζώων τροφῆς, 717; — ἓν τῷ Πε 
φρονήσεως, 569. 
Xenophanes, 500, 303, 711;— 
Colophonius, 5041, 601. 
Xenophon, 406, 624, θ35:-- 
Atheniensis, 46, 601. 
Xiphodres, 567. 
7 


Zaleucus Locrus, 509. 352. 

πο τον τῶν Πυθαγόρη 
Τσο, MA, 645, 697 ;—Parnesi- 
disauditor,501;—Eleates,496,515. 

Zeno Ciüieus, $55; — Crates 
discipulus, 304 ; — Stoicus, 43, 
416, 594, 584. 

Zeno Myndius, 29. 

Zeus musices- inventor, 32. 

Zophyrus Heracleota, δ05,- 
Thrax Álcibiadis pzedagogus, 109. 

"Zoroaster, Medus, 304; —He- 
rus Armenius, genere Pamphylius, 


.qui est Zoroaster, 598, 599. 
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À 


Aaron typus Christi, 293. 
Abaffis hyperboreus vates, 144. 
Abba pater, 197.. 

Abbacuc, vise Ambacum. 


Abderites sophista, Democritus, 84. Abderite philoso- 
pli summum bonum qua in το posuerint, 119 


Abdias propheta, 141. 
Abelis natura q., 341. 


Abimelechi regis per fenestram prospectus, allegor, 40. 
Aibominatio (seu ῥόίλυτμα) Hierosolymis posita, 145, 147. 
Abortus curatori angelo a Deo traduntur, 549. 

Abram quid significet, et cur postea dictus Abraham, 
351. Abraham quid signif, 235 (Philo libello m τῶν µετ- 
ονυμαζομίνωφ, 21) et 122. Abraham ex fide justificatus, non 
ex operibus, 124. Amicus Dei unde dictus, 93, 102, 221. 


textui inseruimus. 


Pater eliam 


Dtimm, 184. Uxorem quomodo sorores 


appellarit, 181. Abrahamo ex trib. mulierib. heres un, 
tum unus) 47. Abrahami semen qui, 214. Αλαίν 
ex lapid., 2. Abrabami ad Deum triduana prefectio, 


gor. expos. 


, 249. 

Abstihere quib. cibis jussi Juda, et cur, 
3 quibus voluerit apostolor. concilium, 
utuntur etiam idololatrz ac. magi, 191. 8 
nos commendet, 228. Absünere ab iis qua experi 9» 


maximum, 516. 


475. Absünerd 
9ἱ9, Absuseils 
"Abstinenlia quai 


Abydena ostrea delicata, 61, 

Abyssus quid, 544. deser 

Academia vetus a quo Inceperit, et ia Pw d 
150. Media, per quos fundata et propagata, 190. 

Accentuum, tenorum, οἱ interpunctionum 
tione να μη Scripturam haeretici, 190. 

Accipiter &gyouis quid signífic., 212, 20. 


πο τν 


4561 


Achil a Pellenis maetantor, 12. 

Achaáieus in Ethicis qux trad., 215. 

Achias Silopítes Pepheta, 110, 5. 

Acicari columna , 151. 

σας Scythis deus, 15. Sauromatis Scythis pro deo 
est, 19. 


Acragas mons, 267. Acragantinus poeta, Eropedocles, 


Acrisii tempora, 159 ; m, 15. ls 

Actus Acimme seu eres 138. 

Actiones duum generum sunt, 189; bons, a meliore 
anime parte; tmale, a eere proficisc., 251; actionis 
ποίημα fines tres, 509. Ómnium (inis ad Dei gloriam re- 
ferendus, 220. 

Actium Acsrnanis, et Actil Apollipis fanum, 11. 

Aeusilaus hist. Hesiodum prosa expressit, 267. De Pho- 
roneo prodat, 138. . 

Acusilaus Argivus in septem sap., 129. 

Adam perfectusne creatus, an imperfectus, 381. Per- 
fectus qua fuerit, ER psg vu Adami filii tres, et qualis 
eorum pro| . z dami ine ut senseript 
Valentiniani, τι 559, 511. πανε 

Adjuvantium causarum differentia, 158. 

Admetus Thessalus vates, 144. 

dmonitio seu commonefactio, quid, 55. Animi gri ceu 


diseta est, 50. Admonitionis et,reprehensionis species Ya- -! Aj 
Tis, earumque definitiones, 5. Ld i ας 


Adonai Dominus, 180. 
Adonis , Proserpin: amasius, 10. Perperam pro Aido- 
neus, qui et Pluto. Adonis enim Veneris amasius, ibidem 


mox v. 6. 
Cresi filiorum psdag., 48. 

Advens humaniter excip., 17Í. 

Adversaríus noster qu ; cum quo in gratiam redire ju- 
benur dum adhuc in vía sumus ; et quomodo cum eo red- 
eundum in gratiam, 219, 189, 3541. 3 

Adulter et adultera morte punfuntor, 184. Adalterium 
duplici praecepto vetitum, 73. Aliegorice quid, 292, Adul- 
terare ligna et lapides, allegor., 392. Adulterant veritatem 
"Ayu' Jigyptils quid 

ta liis quid signif. et quibus patuerint, 257. 

Aacus Nescldis amarus 10; T E κ 


Αβίας de Ilii capti lempore quie scripserit, 159. Agis 


Eusebio Evang. prip., 295. 

ZEglomus, rex Moab., 140. 

4Egyaleus, rex Sicyon. 1, 138. 

JEgyptus allegorice mundns, 122, 171. An regio 
profana, 2H. Allegorice vitiorum colluvies, 164. /Egvpti .. 
Chronicon , 198. &gyptit quee invenerint, 152. Mysteriis 
seu snigmatis quibus quid signiücent, 909, 210, 212. My- 
steria sua quibus communicarint, 243. In varias religiones 
cultusque divisi, 11, et Diodorus Sicul. lib. n, c. 4, Excu- 
sabiliores tn sua superstitione quam Greci, 11. /Egyptia- 
corum deorum historia, 159. /Kgyptiorum templa orna- 
tissima, dii ridiculi, 92. Reges οἱ ο ο quam sapien- 
tes, 131. Sacerdotum abstinentia, 505. /Egyptim phlloso- 
puis luculenta descriptio, 268. /Egyptiis discipliuse seu 
ustitutionis gradus et genera qus, 257. /Egypliorum 
philosophi, prophete, 151. Cum /Egyprormn prophetis 
contulit Thales, 129, 150. Ab tiis Graci mutuati 
omnia qui admirationem aliquam eis Jenereroat, 351. 

'vpiis maledicere vetantur Judei, 171. 
ne: in Italiam adventus, 145. Uxor.quam pudica, 110. 

JEnigmata /Egyptiorum, 212. /Enigmatice scripti libri, 
244. Enigmatice cur enuntiata oracula et prophetis, 257. 
A&nigmatica docendi ratio príscis usitata, 129, 154. . 

4Eolíce v pro ον, 9. 

JEolus physicam a quo didic., 152. 

JEqualitatem cum simplicitate interdiscipulos suos esse 
voluit Christus, 259. H 

Aer. pro deo invocatus, 255. Aerlis seu meteoris tri- 
buia divinitas , 28. 

/Es conficere qui docuerit, 152. /Eris mistura, quo- 
rum inventum, 152. 

AEschinis or. locus ex Nicia desumptus, 265. 

JEschylus Euphorionis F., 257. Ob mysteria ín scena 
evulgata reus, ut evaserit, 166. Viam ad inferos qualem 
statuat, 211. Jschyli locus, 211, 254, 258, 257, 260. Ex 
A4Eschylo qui quse mutuati, 265. 

JEsculapius Argonautice expeditionis socius, 159. Me- 
dicus avarus, 8. (ltem Plato Polit. 11; Cicero, De nat. 
deor. lib. m; Plin. Hist. nat., lib. xxix, c. 4; Arnob. 
Disput. adversus gentes, lib. τν.) Medicinam ab Api in- 
ventam excoluit, 152. /Esculapius Memphites ex vate 
deus, 194. Quando consecratus, 139. /Esculapius Epidau- 
rius negligitur ab avibus, 15. /Esculapii plures, 8. 

/Esopus de suis elamore ut pronuntiari, 504, Esov: 
tolerantes, 213. 
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Esther pro Esther, 142. 

ther seu aer pro deo invocatcs, 255, 257. 

Athiopes simos nigrosque sibi ünxeront deos, 503 

/&£thiopic» gemm3e, 95. 

A&tblius de Junone Samia q. scr., 15. 

JEthusa Αρ concubina, 9. 

J&vum quid, 128. 

Affectas. De affectibus ut somnient Basilidlani, 176. Ut 
philosophia Christiana sentiat, 175. Affecibus sois indul- 
gens homo, legio demonum q. est, 549. Affectuum ani- 
maliure expers quomodo dicatur Gnosticus, 276. Affectus 
animi in deos versi ab ethnicis, 7, 13. 

Affrmationi satis est addere vere, absque juramento, 


Afflatus Dei, seu spiritus quem inflavit homini gmento 
suo ους, 56. Afflatu condita rerum natura, ex quorum- 
dam sententia, 188. 

Afflictiones nolente an volente Deo contingant, 217. 
Afflictiones spontanes adversus persecutiones eeu exer- 
citía roborant, 102. 

Agamemnonii regni anno xvi captum Ilium, 139. 

Agar allegorice quid, 122, 125. 

Agathonis comici locus, 261. 

Agathopus Valentioi amicus, 193. 
Agesilaus Dorysssi F. Laced. r., 141. 
quando proph., 142, 145. 
Agis historicus, vise /Egiss. 

Αβπιο Phrygis inventa, 152. 

Agui pro dilectis Dei, $8. Agnus Dei, allegor., 20. 

Agraris leges aliquot, 171. 

Agrestia minos excoquuntur quam sativa, 285. Agrestis 
flla fera, diabol., 216. Agrestes fers, allegorice filti mundi, 
27 


Agricultura in frumentis et in plantis variat, 124. 
Agricultura sacra et mystica, 15." Agricultura spiritualis 
duplex, 117. Ager, mundus allegor., 86. 

igentinus poeta, Empedocles, 255. 

Ajax irme fervore vicis (oT. 

Als picta» quid signif., 241. : 

Alabhstra, pocula pretiosa, 68, 69. Alabastrum unguenti 
pretiosi, 75. E 

Alcander de Musis quse scrips., 9. 

Alcibiadis forma, 16. ἐξορτησμοί, 4. 

Alcmson Crotoniates deos quos statuerit, 19. Physica 
conscripsit primus, 155. Locus ejus a Sophocle expressus, 
965. 


Alemeon vates in Acarnania, 144. Alemseon rectius. 

Aleman chore: inventor, 133. 

Alcmena, Cum Alemena plures noctes concubui! Jopi- 
ter, 9 , et in Plauti Amphitryone. . 

Alea taxillique taxati, 109. Alea hominum Paulo quse, 


25. 

Alexander M. a Cecrope quot annis distet, 145. Asiam 

uando peuerit, 145. Indorum philosophis qus propos., 

9. Persarum. Ímperium ad Macedonas transfert, 146. Et 
filius Ammonis videri, et corniger üngi voluit, 16. Duode- 
cim diis ascriptus decimus tertius, 27. Alexandrum M. 
quem sui deum fecerant, Babylon arguit mortuum, 27, et 
Curtius lib. x; Plutarch. Alexandro, Arrianus lib. vit ex- 
tremo, Themistius verae 34r. I. Quando mortuus, 145. 

Alexander Pol yhistor, libro DeJudais, Salomonis, Iramí, 
et Vaphris litteras mutuas narrat, 143. In Indicis de 
Brachmanis qua narret, 194. Libro de Pythagoricis sym- 
bolis, de Pythagora przceptorib. quae tradat, 131. 

Alexarcehus grammalicus, Sol. 16. 

Alexid. locus in mulier., 95. 

Aliena quse dicantur, 219. Aliena in animo que, 308 
Aliena concupiscere quid, 518. In aliena terra pollutum 
esse, allegor., 199. Álienam ne frequeus adeas, allegor., 
199, Alieni filil qui, 349. Alienigenis venditum csse, alle- 
gorice quid, 182. Alienigenz quid, 250. 

Alimusia sacra, 10. 

Allegoriis velata, 246. 

Alope, Neptuni concub., 9. 

Altercaliories et dubitaliones veterib. non fuerunt usi- 
tate, 326. , 

Amarauti corona ubi reposita, et quibus, 78. 

Amasias rex Jud., 144. 

Amasis /Egypuii regis tempora, οἱ resgesue, 138. Al 
Sem É i tor, 133. 

- Amaloriorum inventor, 155. 
Amazones viragines, 215. Earum in Atticam irruptio, 


S. 

Amhacom, seu Abbacue, quaudo prophet. 142. Danieli 
ministrat, 142. 

Ambulatio, exercitii loco, 104. 

Amicus qui, 201. Amicus in propinquo potior quam 
frater longe. díssitus, 197. Amicorum. communiz omuia, 
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$5. Amlicitis species tres, 174. Vera duntaxat inter bonos, 
305. Amicus Dei quis, 5á. 

Ammaniue seu Àmmonitie, 140. 

Ammonis filius Apollo, 8. Ammonis filius Alexander, 16. 

Ameebeus citharu:dus, 191. 

Amor quid, 111. Coll unde co»ptus, 15. Amor statu: εἰ 

*clurze insanus, 17. De amorib. ridiculis etiam JElianus 

ar. Hist. lib. ix. 

Amos et [saías filius ejus quando JIophetarint, 14. 

Amos Manassls fihus rex Judse, 141. 

Amphiaraus Athen. vates, 144. Oraculum ejus, 4. 

AmphicLyonis regnum, 138. 

Aimnphiielus Athen. vates, 144, 

Amphilochi oraculum, &. Amphiloch"is Amphiarai filius 
vates in Cilicio, 14&. Amphilochi furtum, 267. 

Amphionis musica, 1. Amphionis musici tempora, 159, 
445. Amphionis ad Ántiopura verba; seu Amphionis locus 
ex Antiopa, 257. 

Amphitrite Neptuni coneub., 9. 

. Amyci Bebrycis inventum, 132. 

Amygdale cassis quie dicantur , 523. 

Amymone Neptuni concubina, 9. 

Auacharsis Scytha in septem ην ορ σι 
129. Anacharsidis dormientis symbolicus corporis habitos, 
242; zelus, 7 ; apophthegma, 135. 

Anacreon Eroticen seu Amatorioruma inventor, 1535. 
Auacreontis locus, 108. locus ab Eurioide eflictus , 261. 

Ananías pseudoprophb., 143. 

Anaxagoras Clazomenius infinitum pro deo habuit, 19. 
Summum bonum quod statuerit, 179. Primus physicis ani- 
mum intendit, 157. Primus scripto librum edidit, 133. 
Anaxagore ortus, preceptor, successor, 129. 

Anaxandra Nealcis filia , 224. 

Anaxarchus antecessores et success. quos hab. in 
Eleat. profess.,139. Tyranni tormenta eludit, 213. Anaxar- 
chi locus ex lib. De regno, 125. 

Anaximandri philosopbi Ortus, preceptor, successor, 
1: Dogma, ui» 

naximenis ortus, preceptor, successor, 129. Do, 
19.Furtum, 267. PEE ; dox 

Anchises Veneris amasius, 10. 

Ancilla quaies esse debeant, 108. 

Ancora nautica in annulo, 106. 

Andocidis locus ex Isocrate petitus, 205. Locus ex Cra- 


Andro in Tripode quz trad., 145. 

Androcerates heros, 12. 

Androcydes Pythagoricus de Fphesiis litteris quae tra- 
dat, 242. De vino et carnib. ut pronuntiarit, 505. 

Androtionis furtum, 267. 


Angelus quid Valentinianis, 538. Angelus meus preit 
tibi; de Christo, 48. Ange'us (seu muntiesl 'Diten- 
tis, Herma de pseudoprophetis qu:e dixerit, 5L Ange- 
lus inter xu prophetas, 1. Malachias, 142, 118, 145. Angeli 
quii natura sint, 556. Corpora sunt, 357. Opiflces secun- 

im Valentinianos, 162. Hominum praesides et inspecto- 
res, 253. ΕΙ magnis horninum coetibus et singularibus ho- 
minibus prefecti, 294, 998. Infantulis vel expositis vel 
abortu elisis curatores przepositi, 348, 349. Viarum nostra- 
rum przsídes, 225. Auxilio dati hominibus, 317. Preces 
hominum ad Deum perferunt, $38, Pro nobis cur de- 

recentur, $39. Pro hominibus baptizati, 557. An primi 
ominum doctores fuerint, 275. Angeli ex hominibus ad 
perfectionem evectis, 350. Angelos vocarunt qui animas 
defunctorum, 268. Ange;i e gradu in gradum ascendunt, 
3550. Angeli supremi οἱ κρωτόκτιστοι, 550. Angeli domini seu 
domiuatores, 250. Angeli throno Dei astantes, 959. Angeli 
dexteri, 538, Angeli punilores, 252. Angeli boni et mal 
super hominibus inter se acie instructa decernunt, 545. 
Angeli mali hominibus mala nonnunquam immittunt, Deo 
permittente. 268 Angeli, d:emones appellati a poetis et 
οι, ethn., 259, 260. Angeli et. dzemones coluntur a ma- 
gis, 190. Angelorum cibus manna, 43. Preces eorum ab 
hominum precibus quid ditferant, 506. Sacerdotessummi 
qui, 338. Primigenii principes, septem, 291. Angelorum 
defectio, 103. Lapsus unde prof., 95. Angeli ob inconti- 
nealiam e colo exclusi, 195. Mulierum amore lapsi , se- 
| £reta eis eclesia conmuniear., 255. Per socordiam lapsi, 
[508. Angelis paulo. Ínferiorem fecisti, quid signif., 904. 
Angelicus chorus, 45. Angelicam quamdam naturam conse- 
quit. Gnostic., 250. 


δα ες Μπαπάτίσι delicaue, 60. Anguillarum captura 






Anima inspirata divinitus, 255. Corpus est et ipsa, 337. 
Suopte impelu fertur naturaliter, 981. Ipsa se alit, 2417. 
Auimas ccelitus in hnmana corpora immigrasse dicit Plato, 
180. Animz per angelos ia uterum ünmittuntur, 349. De 
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anime in corpus hoc illigatione ut senserint veteres ethni 
corum theologi, 186. Animam, divinam origine, cupiditate 
effeminatem, morti corruptionique obnoxium ergasta- 
ium detrusam, cum Platone sentit etjam Cassianus, 295. 

nime» in hoc ergastulum delrusz, et miseriis ceu parnis 
exagitaue, depurgari videntur Marcionitis, 185. Animam 
in corpore ceu cordis perenni ustione puniri sensit eam 
Orpheus, 186, Anim dormienti semen inditum, ejusque 
excitatio, secundum Valentinianos, 535. Animis hominum 
affingunt Basilidiani non tantum bestiarum spiritus ausu 
terinos, sed etiam plantarum motus, 176. Animarum e 
corporibus in corpora transfusio, ex /Egvpt. phi.osoph. 
desumpta, 268. Anime genios vite custodes sortitae divi- 
nitus, secundum Plat, 233. Pares per se, el scxus 
expertes, 282. Anim: defunctorum ut discret melo 
poetze visse, 252. Anime defunctorum, dii angelique ap- 
«pellatze a nonnullis, atque adeo etiam divinis honoribus 
"affecti, 268. : P 

Animas duas qui statuerint, 176. Anima terrestris et 

feculenta, brutorum anim: similis, 5&1. Anima divina, 
terrestri et feculenta anima ceu carne amicta, 511. Anima 
philosophi, corporis consortium fugil, et secum esse en- 
pit, 186. Pura, demum etiam in 3p» transit, 558. Animas 
sapientum deos fleri, 229. Anim: partes tres, 92, 3? 
Principalis pars sedem ubi hab., 255. Anime parti 

ejus consideratio secund. Decalogum, 289. Anim affe- 
ctiones tres, ignorantia, opinio, scientla, 325. Ra per 
3ngelos seu spiritus, 250. Studium quod, 205. Cibus φαί, 
411, 515. Mors qus, 161, 194. Anima peccans morietur, 
58. Anima viri opibus redimitur, 190. 
redimi ut dicatur, 101. Animam suam qui 
vabit, 17$. Animam amare quid , el qui. 
Animam suam in ignem conjicere quid, 183. 

Animal quid, 5328 Omnium vaferrimum quod, 269. Ter 


ib. seu pecuniis 
rdiderit, ser- 
perdere, 207. 


* restriane a: marina majora, 269. Animalium delitentium 


nutritura, 504. Animalib. vesci quib. potíss. licitam, 504. 
Animalia ut. Pyibagoras, ita et sacra litterz mitius baberi 
voluerunt, 172. 

Animales qui vocentur ab hereticis, 219. Animalis bo- 
minis insitio in spiritualem, 341. Animalis homo ut resor- 
gat et servetur, 542. ος 

Animi cogi nequeunt, 212. Animum a corpore aflici, 
contra Stoicos, 206. Animi vitia et morbi quibus curentur 
metelis, 50. Animi zgri pedagogus et medicus. 55 et 56. 
Auimi igniculos exsuscitat Seripturse lectio, 118. 

Anius Deli vates, 144. Deitorum genius, 12. 

. Annicerei sumrmaum bonum qua in re collocarint, 179. 

Annuli fatidici, 144. Annulus aureus muiieribus cur 
detur, 105. Viris qui οἱ quomodo conveniant, 106. Quaii- 
bus insigniendi sint imaginibus, 106. Annulam ferre, deo- 
rum s imagines in eo exprimere cur vetuerit Pyitago- 
ras, 239. 

Aunus in xi menses a quibus primum divisus, 153. 

Anthia, seu Autea, libidinis fervore victa, 167 

Aniiclez amor sincerus, 224. 

Anticlides Nostis, de Lyctiis, 12. 

Anticyra auxilium ad metamorph., 503. 

Antigones constantia, 211. 

Antigonides, calices, 69. 

Antilochi Chronologia Doctorum, 125. 

Antimachi Teii locus, 264. 

Antinoi consecratio, 14. 

Antiochi Cyicent factum, 15. 7 

Antiochus Historiarum x de Cecropis sepulcro , 13. 

Antipater Cleanthis sectator, summum bonum quod 
sauer 179. Antipater Stoicus de virtute quae tradide- 
rit, 254. 

Antiphanes Delius, morborum causam quam censuerit, 
60. Antiphaues-de rerum inventoribus scripsit, 153. An- 
tiphants comici locus, 207. Locus ex Malthaca de mulieri- 

us, 93. 

Antüphontis inventum, 133. Jocus, 502. Locus ex So- 
phocle et Theopompo expr., 265. 

Aptiqui in contemptione exterioruni 
Quasi.aliquid supra hominem gessissent, 

AnUsthenes Socratis audilor, cynicam philosophiam 
sectatus est, 129. De Deo ut senserit, 21. De Venere e 
amore ut senserit, 175. Metragyriis stipem negat, 93 
Summum honum quod statuerit, 179. Prophetzs locum 
expressit, 256. Unde oriundus, 150. 

Antitaclarum heresis quz somniet, 185. 187 189. Con- 
futantar, 194. De Antüilactis Augustin. lib. De Aheres., 
c. 18. 

Antonii Pii annus x, 147. Idem Antoninus senior, 525. 

Antrum cymbalis resonaps, s 

Apellas Delphicis duo narrat Palladia, 14. 

Apellisapophthegma in Aureum Helenam, 91. Apellice 
manus, 18. : 


προ et elati, 
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Αρίυ grammaticus, cognomento Bisesesw, "Egyptiaca- 
rum historiarum libro iv, Judaicm gent eliam invitus an- 
tiquitatis testimonium perhibet, 153. 

Apis /Egyptius, medicine inventor, 453. 

Apis Memphitarum deus, 11. De Api JEgyptiorum que 
referantur a vet. scripL., 129. De eodem muita Herodotus 
"Thalia, Themistius were 3o, Orosius Histor. lib. x, c. 8. 
R. Ap h -Conbre occisus, Tb. T Lue 

vorum rex, Memphim in to condi! ο 
"Tertius ab [nacho, 129. EP 

Apis et formica, industrie exemplar, 125. Apis Siculse 
industria, 118. 

Apium a sacris Corybantom cor exclusum, 6. 

Apocalypsees locus de animabus martyrum, 87. 

Apollo Minerva precibus Jovem inexorabilem przdicit, 
360. Erga Crassum parum gratus, 15. Servile jugum sub- 
lit, 10. Apollinis ortus et tempora, 139. Stupra, 9. Epi- 
theta, 9. Apollinis hiantis simulacrum, 11. Apollinis Opso- 
phagi simulacrum, 11. Apollinis Delphiei templum et tem- 
pestatibus et incendiis dejectum, 16. Apoliimia Delphici 
simulacrum columna, 151. Apollo Sminthius unde dictus, 
11. Apollines sex, 8. Apollinis otrmología et siguificatio 
mystica, 151. Apollo mystice un significet docet etiam 
Plato in Cratylo, et Fulgentius, Mytholog. lib. 1. 

Apollodorus chronographus de Herculis et /Esculapii 
consecratione qua tradat, 159. De Bacchi consecratione 

ius prod., 409, De Martis sacrificiis que scribat, 8. De 
lomeri temporibus qus tradat, 141. Xenophanis Co- 
lophonii temporibus quae scripserit, 150. . 

Apollodorus Corcyrzus de Branchi vatis carmine lustrali 
que tradat. 245. ' 

Apollodorus Cumsn., grammaticus primus appellatus , 


4 APollodotas Cyzicenus summum bonum quod statuerit, 


Apollonius Rhodius de Argonautics expeditionis socils 
que narret, 159. 

Apaphthegniata septem sapientum, 129, 

Apostoli Mdegarice pedes Domini per prophetam picli, 
716. Αη electionis merito facti apostoli, 285. A Christo my- 
stíce primum, postea snigmatice, demum liquide et clare 
edocti, 542. Perfecti in omnibus grati: donis, 326. Evan- 

elium przdicarunt etiam apud inferos, 271. Quandiu 
erint, 525. Cbristi Tm y pro Ecclesiis quaserexe- 
runt, passi sunt, 216. Prophetae quoque fuerunt, 244. 
Uxores suas cur secum circumduxerint, 192, Apostolos'in 
xn igna Zodiael mutatos esse censuerunt Valentiniani, 
508. Ápostolus ille preclarus, de Paulo, 210. Sic Aposto- 
Tus ille generosus, 180. Et alibi spe item Apostolus ille 
divinus, 156. Ex Apostolorum actis locus de Petri absti- 
mentia scrupulosa, 64. Apos'olica vestigia insistenda 
[ Hae 416. Apostoliez traditionis semina usque ad 
lementem quoque propagata, 118. Apostolorum omnium 
ut doctrina, sic et traditio fuut eadem, 525. Apostolicus 
vir Barnabas, 176. 

Áppetentia et concupiscentia quid diff., 225. 

Aptitudo quid , 981. 

Aqua pro Deo a quibus habita, et cur, 49. An Dens, 29, 
Aqua lustralis e tribus salfentibus fontibus injecto sale, 
500. Aqua marina in expiatlone seu lustratione, 505. Aqui 
salutaris fons a Deo propinatur, 27. Aqu mystica contra 
Ecclesi: regulam abutuntur h:ereses, 157. Aqua nuda in 
Eucharistia utuntur quídam haretici, 157. (Aquarii Λα- 
gustíno De lieres., cap. 64.) Aqua b»ptismatis a communt 
quid differat, $44. Duplex, $45. Aqua obseura in nubibus 
aeris, allegor., 285. Aqu» tus in tuas plateas discurrant, 
aMegor., 156. Aquam de tuis conceptscuils bibe, allegor., 
118. Aqua aliena abstinere, quid, 94. Aquam alienam 
Treirerategor., 108, 137. Aquam furti bibere, allegor., 

Ü 


Aquili esu eur interdictum Israeli, 100, 214. 

Aras et templa plura exstruere vetuil Moyses, 249. 
Aras diis primi qui statuerint, 15. Ara antiquissima et 
purissima ín Delo, 504. Ignoto Deo dicata, 251. Vere 
sancta quz, 004. Christlana quz, 504. Ara sí a mure per- 
To0sa esset, ominosum habetur, 302. 

Arabes qu: invenerint et excoluerint, 152. Camelis 
quomodo utantur, 98. Lapidem Pro Deo colunt, 13. Ara- 
bes Felices quantopere philosophati, 150. 

ii Aci locus, 21, 156, 255. Aratea mundi circumferen- 

la, 215. 

Árbitrium homini liberum dotum eligendi pariter et 
fugiendi, 156, 261. Gratis divine alis opus habet ut 
exsnrgat et subvolet, 251. De arbitrio atque electione 
hominis ut senserint Uasilidiani et Valentiniani, 156. 

Arbores impudeptes, 438. Agrestes, plus alimenti 
trahunt quam sativse, 285. Arbor immortalitatis , 249. 
Arbor e fructibusdienoscitur , non e folíisaut floribus, 191. 


RERUM MEMORABILIUM, 
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Aro sacris myst. sig., 240, 211, 379, 289. Arcem oper- 
culo detecto, effulgel arcanorum notitía, 247. 

Arcadi: vetustas, 3. Arcadica Argolicis quanto recen 
tiora, 128. Arcadicen libri Aristippi, 139. 

Arcana constantissime qui apud se continuerint, 215. 
Arcanorum cognitio unde ad homines pervenerit, 235. 

Arcesilai. academici antecessores eL successores, 136. 
Jocus, 502. 

Archangeli inter angelos et «ex. medii, 338. 

Archedemus summum bonum quod statuerit, 179. 
AuséQUE£. voc., 532. 

Archelaus Atheniensis, Anaxagora successor, prece- 
ptor Socratis, 129. Inünitum pro Deo habuit, 19. 

Archelaus saltator, 325. 

Archemachus Euboicorum tertio de Homeri temporibus 
quz scrips., 141. 

Archemori funebria, 10. 

Archias, Syracus. conditor, 144. 

Archilochus Parius iambum invenit, 155. Turpis poeta, 
116. Quando vixerit, 144. Terpandro vetustior, 144. Ar- 
chilochi locus, 209. Locus ex Homero mutuatus, 265. Ar- 
chilochei Commentarii Aristarchi, 141. 

Archini locus ex Homero, 266. 

Arctinus a Lesche victus, 146. 
ete philosopha, 334. Meminit et Diog. Laert., 

iD. u. 


Argennus. Ab Argenni amasii nomine, temp'um Árgynne 
Veneri stractum, 11. Sunt. qui utrobique malint ἁρτεννος, 
per « quo nomine el insula una legitur, et tria prumon- 
Voria. Signilicat autem £v /Eolica forma, idem quod 
ἁρτινός , candidus. ἆργνννον Agamemnonis amasium et 
ἀρτυννίδο ἀφροδίτην agnoscit etiam Stephanus , Sedaddit eam- 
dem e Aeris dici, ab Aristophane autem iemwüa per 

iphth. 

Argenteus hominum ordo Plat., 251. 

Argi statuarii opera, 14. 

Αγμία seu Argiva, philos., 221. 

Argolica Graecorum vetustissima, 138. Argolica Deme- 
trii, 14. Argolicarum mulierum foriiludo, 224. 

Argonautarum expeditio, 139, 115. , 

Arguere et reprehendere, animi vitiorum chirurgia est, 


Argynnus, vise Árgennus. 

Aridzmi supplicium, 303. Plutarch., 990. Jusun., 19. 
Theodor., 454. [n Plat. ed. Ardizus est, 615. 

Arignote scripta, 224. 

Arimaspii οἱ. civ., 252. 

Arionis musica, 1, 41. 

Aristeus Cyrenzus vates, 144. Etesias impetrat pe^ 
sacrif., 267. 

Aristander Telmesensis vates, 1&4. : 

Aristarchns de Pythagora quae tradat, 129. In Archilo- 
quel Commentariis de Homeri temporibus qua trada*, 
1u. 

Aristeas Argivus de api Argivorum regequi prod., 153 

Aristeas Proconnesius vates, 144. 

Aristippus Cyrenzus unguentorum usum quoargument 3 
luserit, 16. Unguenti usum a cinzdis infamatum. dolet, 
T1. Mesponsum ejus de Laide, 177. Arisüppus iunio: 
μητροδίδαχτος Unde dictus, 224. ς 

ην ιρραν Arcadicorum libro 1! de api Árgivo qus 
referat, 109. 

Aristo Thessal. vates, 144. 

Aristo philos. summum bonnm qud statuerit, 179. Lo. » 
cus ejus de vitiorum tetrachordo, 175. 

Aristobulus Peripateticus Judaicam philosophiam Gre - 
ca multo antiquiorem ostendit, 132, Peripateticos ex Lege 
ac prophetis sua collegisse tradit, 204. De De, in Sina 
monte se ostendentis magniflco splendore qu& sSctins., 
9268. Locus ejus de S. Scripture libris, 148. 

Aristoclis fortum , 267. ^ 

Aristocrit. Antidoxumenon libro 1 snigmaticam ερὶ- 
stolam recenset, 259. 

Aristodemus de rerum invent. ser., 155. 

Aristomenis Messenii victime, 12. " 

Aristophanes in Daxdalo suifuratus q. Platoni comico, 
961. In "hesmophoriazusis rioribus Cratino muita sutfu- 
ratus, 267. Locus ejus ex Thesmophorlazusis, in vulg. ed. 
non exstans, 90. Locus ad imitationem Theognidis, 364. 
Locus ex Herodoto, 266. Locus ab Epicuro expressus, 
968. Locus ex Vespis, 211. Aristophanis t&calum trans- 
formavit Philemon in Hy limseum, 267. 

Aristoteles Cyrenzus Laide ut usus, 193 

Aristoteles Platonis discipulus, in Lyceo Peripatetieara 
sectam instituit, successoremque reliquit Theophrastum, 
130. Praecipua suorum dogmatum a Platone mutuatus, 
961. Jud:i consuetudine usus, 151. Physices magister 
insignis, 323. Feelum quo temporis spatio perfici szribat, 
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290. Γ9 asello pisce quee tradat, 65. Plantas animalia esse 
tiegavit, et quid animal esse volnerit, 798 De Sophistica 
ut senserit, 155. τόδιτι quid vocet, 157. Προσιχοίαν quid 
yocarit, 552. noun et «ivre» Ut. distinguat, et an recte, 
251. De rerum inventoribus scripsit, 133. Pythiz ascribit 
d. Nosce te ls τη, 129. De Apolline qu: prod., 8. In 
Locrensi republ. de Zaleuco quz scribat, 153. [n Phocen- 
4ium rep. de Execesto tyranno qua tradat, 141. Servis ne 
arrideri quidem vult, 111. Cuique homini suum altríbuit 

enium, 272. Bonum quoluplex statuerit, 207. Summum 

onum quod statuerit, 179. De Deo ut senserit, 90, Pro- 
videntiam Dei quousque se extendere censuerit, et unde 
opinionem illam hauserit, 252. Aristotelis Exoterica et 
Esoterica, 215. 

Aristoxenus de Pythagora qus tradiderit, 129. De 
Doria et Phrygia barmonia quse trad., 279. 

Aristus Salaminius historicus, 16. 

Arithmetica mystic:e gnosi materiam suppedilat, 278. 

Ariusium vinum delicatum, 68. P. ms. ἀριβούσιον. Ariu- 
sium cur ibi reposuerit, docet Petrus Yictorius Var. lect. 
lib. xv, cap. ultimo, ex Plutarcho, Strabone, Athenaeo. 

Arma iustitia d» xtra et sinisira, 293. Arma lucis;alle- 
fs 221. Armatura Christiana seu spirituaiis, 52, 175, 


Aromatom vsus qui, 79. 

Arpedonaptz /Egyptii philosophi, 131. Arsepedonaptes 
Eusebius Evangel. prayur., 211. 

Arrogantia quid, 173. 

Ars quid, 394. Artes unde ad homines pervenerint, 
549,, 13]. Ferme omnes a barbaris invent et ad 
Graecos derivatm, 152. Absque vera philosophia noxim 
sunt, 121. Arti&cium statuarum accuratius in barathrum 
homines pellexit, 17. 

Arses seu Ochus, rex Persarum, 145. 

Arsinoe, Apollinis concubina, 9. 

Artapanus libro De Judaeis, de Moyse quz narret, 119, 

Artaxerxes Darit filius, 19. 

Artemisia philosopha, 394. 

Artorius {η lib. De vite longitudine, potus preceptum. 
quod det, 66. 

Aruspicina et Ὃ μία quorum inventum, 152. 

Arvum femineum Plato atuingi vetat, nisi proprium, 13. 

As et libra in Rom. testamentis symbolica, 245. 

Ascanii imperium, 145. 

Ascrreum blitum delíc., 61. 

Aselli piscis natura, 65. Aselli juveneull ad vitem alli- 
gari allegoria, 38. Asinum bovi ad aratrum jungere veti- 
tum, allegor., 172. Asinus petulans, allegor., 205. Asini 
2 Scythis sacríficantur Marti, 8. 

Aspasim Milesim eruditio, 224. Meminit etiam Xeno- 
phon et Alianus. 

Aspis sarditatem affectans, allegor., 29. ^ 
3 jissensiono (De) Platonici et Stoici ut. priedicarint, 


Assyril Grecis multo antiquiores, 138. Assyrii quie in- 
venerínt, 153, Assyriorpm philosophi, Chaldai, 151. 

Astrabacus genius, 43, 

Astra pro diis culta, 7. Quid virium habeant, quid non, 
540 Astrorum cursiis ab JAgyptiis ut. nolatus, 257. Astra 
Speclont eliam agricoli ac nautae, 280, 291. 

Astrologia, curiosior astronomia, 20. A quibus inventa, 
133. Verax tantum usque ad baptismum, 543. Astrologica, 
mogíca et przestigiatrici arte gloriantur Graeci, 155. Astro- 
loriez historie Eudemi, 120. 

ο. Asironomia ab angelis ad homines derivata, 519; Ex 
&tronomía quiz petere possit Gnosticus, 280. 

Astylus Crotoniates athleta, 192. 

Athamantis Pythagorei locus, 265. 

Atheniensium veterum cultus, 86. Clades, 145. 

Athenodorus de Sarapi quz tr., 14. 

Athlete veteres pudiciores quam mulieres in balpeis, 
100. Continentia usi et ipsi, 192, Athlete olympíaci ;pre- 
catio ad Jovem generosa, 509. Athleta Christianus vere 

. «ui, 01. Athleticum robur quale, 60.1 
5i Athyría regio eversa, 138. 

Aulas Libycus quz invenerit, 152. Atlas Phryx coli 
columnas unde sustinuisse dictus, 132. Atlantis tempora, 
138. Atlantii poli custodes; et Atlas polus qui, 241. AUan- 
ticus Platonis, 245. 

Αα Scytharum rex, 210. H. ms. Αντίας, alibi Aleas. 

Atomi rerum primordia alheis, 127. 

Attagenes /Egvptir delicatiores, 61. De attagenum de- 
ος . Gellius,lib. vu, c. 16. Et Martial, epigramm. 

» lib. v. R. 

Attica olim Acta, ab Acto. rege, 138. Attica quanto 
Argolicis recentiora, 123. Allicorum sacrorum stultitia, 
6. Atticismus, $1, 58. 

Attidis et. Cyb-les sacra, 5. Attin pro Baccho cur acci- 
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plant nonnulli, 6. i - 

Audire nequidem veritatem mnlti sustinent, 33i. 
Audire pro intelligere et sentire, 252, 233. Auditus Dei 
praevenit exspectationem filiorum suorum, 55. Auditores 
stralagemate interdum capiendis E Ad auditorum «ea- 
ptum accomm runt se apostoli quoque ac pt phete, 
287. Auditorum verbi quod officium, 116. Ansitar gno- 
8tico sufficiL ve] unicus, 127. 

Augeas ab Hercule vulneratus, 10. 

Augiz locus ex Antimacho, 261. 

Auguria et auspicia a quibus inventa, 152. 

Augustus et successores ejus, quot annos qu sque im- 
perarit, (46. Augusti consulatus iv, 145 : 

Auris etfigies &gyptiis quid sign. 242. Auriom muni- 
mina utin palxstra, ita in auscuitatione , 73. Auribes 
apprehensis deosculari olim pueros cur soliti, 255. Auris 
tacius ín testamentis symbolicus, 245. Aures fodicare, 
ludecorum, 75. Aurib. perforatis inserta ornamenta noa 
decent matronas, 91. In aurem dicere, et in aur&m 3a- 
dire, quid, 286. Aures minus credulie quam oculi, 555. 
Non temere prebende omnibus, 935. Nec obstruende 
monenti ac docenti, 29. Per ignorantiam obstruuniur a 
nonnullis, 279. Aures labentibus sat aperta Scriptura 
Peor amatis "bonos, 10 

uror amasius onus, 10. 

Aurum, terra primum est; post purgatur. et defzeatur, 
176. Aurum terrestre magno labore modicum eruitur; ec- 
Jeste, contra, 204. Ire Dei haud exímit,91. Aurum re- 
fim, allegor., 254. Aurum in corona regia qua signif, 

6. Christo infant! magis oblatum quid signif, 76. Αυτὶ 
gestalio quam stolida, 106. Aureus ornatus non stupendus 
nec affeclandus, 89. Aureus ornaUss, eruditio, 106. Aurei 
ος Platoni qui, 254, 260. Aureum s:culum quod, 
206. 


Austeritate preceptorum curantor multa vita, 50. 
Auxo, dea, 7. ^ 
Avaritia, malitia et vitiorum arx , 70. 

Aves Indica, psittaci, 99. Aves et colorem rautantes et 


'vocem quotannis, 81. Àvium concentum reddentes silva 


ad ventorum flatum, 268. Aves multe sub sole, i. varia 
auguria, $02. Avium volatus significat tantum, non agit, 
$13. Avibus retia tenduntur jure, allegor., 161. Avib. 
raptricib. eur interdictum Judaeis, 109. Aviculis leviss 
vescuntur Egi sacerdotes, 303. 

Axiothea Phlissia, 224. 


B 
Baalis sacra, 53, 91. 
,5lebylonis eversio, 145. Babylonii sermones Demoeriti, 


Baccari, unguentum barb., 76. 

Bacchi orius et tempora, 139. Bacchus Moyse recen- 
tior, 133. In deorum numerum quando relatus, 159. Idem 
cum Osiri /£gyptiorum, 351 "Democrito idem qui Pluto, 
10. Bzcchus, vinum, 7, 310. Bacchica orgia coronati pera- 

unt, 78. Bacchicorum sacrorum vesania, 4. Immanitas, 
9, 12. Bacchanalia Christisna, 53. Bacchi Eleuthereusis 
templum, 16. Bacchí Morychi simulacrum, {4. Bacchus 
η 11. Bacchi nomen sibi usurpavit Ptolemzus οἱ 
h ibrídates, 16. Ut Bacche Penihei corpus, ita seci» 
philosophiam discerpserunt, 128. 

Bacchylidis locus, 114, 256. Ex Pzanib., 218. Locus a 
Moschione comico expressus, 264. 

Bacides duo, 144. 

Bactriorum philosophi, Samansi, 131. 

Baculus tuus et virga tua invitarunt me, 49. Baculus 
Christianus, beneficentia, 101. Haculus itfjurie quid, 54. 

πο an utendum, et quomodo, 99. Cur, et quomedo, 


Baptismus justorum ante Christum a nostro quid diff., 
165, 198. Baptismus per ígnem qui, 546. Baptismus per 
aquam et spiritum fit, 315. Duplex, ut duplex ignis, 545, 
545. Quid signtücet, $14. Veteris hominis sepultura est, 
$15. Post baptismum cur jejunia οἱ preces insti, 344. 
Baplizari pro mortuis, 537. Baptisma hereticum allego- 
rice pratfiguratum, 137. Baplismus seu adoplatio nostri, 
variis appellatur nominibus, 41. Baptismi imago quedam 
ex Moyse et Homero, 227. 

Barba tonderi potest, radi non dehet, 106, 96. 

Barbarorum genera plura, quo sensu dixerit Plato, 130. 
Barbari philosuphism philosophosque ae legumlatores 
quanti fecerint, 130. Barbare philosophi; non verba 
spectanda, sed res, 1355. Barbarus nobis esL quem noa 
intelligimus, 133. 

Baruabas apostolicus, unus e LXX. Christi discipulis, 
Panli administer et socius, de corde hominis ut scripserit, 
116, 346. Praeceptor de prohibitis et concessis carnibus 
vut enarrarit, 341. Ut enarret. illud psalmi, Aperite mihi 


' 
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foras justitiz, 274. Primum [EA ut exposuerit, 168. 
arnabe apostoli locus, 161, 171, 216. 

Basilium unguentum, 76. 

Basilides quibus tem; us fuerit, 325. Deum natura- 
liter sciri dicit, 255. Hominem qualem statuerit, 176. 
Eilectionem peregrinam in mundo unde dixerit, 251. De 
justitia et pace ut. censuerit, 251. Peccata $e remitti 
senserit, qux non, 229. De conjugio ut senserit, 183. Exe- 
geticon libro xxu de martyribue quz scribat, 216. Basi- 


Jidiani Matthize opinionem jactitant, 525. Diem quo Cbri-: 


Stus baptizatus est , religiose celebraverunt, 147. De fide 
alque electione ut senserint, 156. Fidem uL defniant, 
160. De affectib. ut sentiant et bg: 176. De columba in 
Christi baptismo ut senserint, 557. Ut interpretati sint 
redditionem Dei vindieis usque in tertiam et quartam 
gener., 538. Ut enarrent dictum istud: Initium sapientiz, 
timor Domini, 161. Confutantur, 180. 

Bassari Bacchi orgia, 6. 

Jiatti Cyrenszi divinatio, 144. 

Jaubo terrigena, 6. 

Bauson seu Blyson, Heracliti pater, 150. 

Beatus qui, et beatitudo quid, 137, 167. Beatos quos 
praedicat verbum, eos nos imilarí vult, 57. Beatitudo seu 
summuni bonum quod a quibus statuatur, 178, 179. Pla- 
toni est, similem Deo fieri, 174. Paucis obtingit, 251. 
Beatitudo Christiana cur contemnatur a nonnullis, 57. 

eliar pro Belial, 215, 194. 

Bellum sacrificio averruncatum in annos x, 268. In 
bello mortui laudantur et honorantur, 206. Rellicarum 
calamitatum ecphrasis, 95. 

Renefacere et juste punire, ejusdem facultatis ac vir- 
tutis; 55. Beneficenti? studium quantopere nobis com- 
mendatum, 101, 115, 126. /Eque Vetere ae Novo Tesia- 
mento praeceptum, 195. 

Benevolenua quid sit, 58, 160. 

Berosus in Chaidaicis historiis de Nabuchodonosoris 
expeditione quz scribat, 142. Chaldaicorum tertio de 
Persarum religione quie scr., 19. 

Beseleel, excell. artifex, 121. 

Bestíarum spirítus adulterinos hamanis animis afüngunt 
Basuidiani, 176. Bestiol ultrices ex peecatricum lacte, 
549. Besti: pro diis habite, 11. Besliz, allegor. Infideles, 
121. roam bestiam se facit quí preter rectam rationem 
peccat, 59. 

Bets» Ascrenses delicate, 61. 

Biantis dictum, 129. 

Bibere ac potate, adultorum sunt, 45. Bibere calicem 
Christi, 216. 

Bibliotheca Alexandrina, 447. 

Bifidis vesci cur concessum, 199. 

Bilis allegor. Fastus , 58. 

, Bion Proconnesius Cadmi scripta in summaria seu ca- 
pita redegit, 267. Blonis jocus, 302. Apophthegma, 17. 

Blistichis, Ptolemaei pellex, 14. 

Bocchoridis justum judicium, 225. Meminit et Diodor. 
Siculus lib. 1, p. 59. 

Teo vates, 144. 

DBombylus, insectum, 86. Aristoteli et Plinio 

Bombyx. Bombycis natura et textura, 86. Et 
mus Vida in Bombyce. 

Bonum esse, quomodo dicatur, 50. Bonum probumque 
esse divinitus sibi unice precatur Socrates, 254. Boni 
fimus non natura sed institutione recta, 225. Bonus nemo 
nisi Deus Pater, 52. Bonum, quatenus bonum, non nisi 
juvat, 50. Usum non hahet, nisi bonitatis sus actiones et 
frictus edat, 285. Bonum bono amicum, 205. Bonum 
quod non est, non continuo malum est, 231. Bonum qui 
quod statuerint, et quos boní gradus, 227. Bonnm sum- 
mum eL perfectum quod a quibus slatuatur, 178. Bona 
vocantur non virtutes modo, sed eL actiones honest», 
281. Bona divinitus veniunt hominibus, 295. [mpertuntur 
tribus modis, 295. Quoluplicia, 281. Duum generum, 210. 
"Triplicia Peripateticis, 161, 251. Bona terre quz»; et quee 
bona vera, 111. Bonitas, justitis austeritate ac metu tem- 
peranda, $5. 

Bos JEgyptils quid significet, 242. Bovi tritaranti non 
obligatur os : nec bos eun asino ad aratrum jungitur, 172. 
Et Plato De leg. lib. vi. Ubi bos et asinus calcant, quid 
2n. 962. Bovis et ursi congressus ín unum, allegor., 

42. 

Bosporus quadriremis fabricator, 152. 

Hotrus propheticus, 65. 

Brachmanes, Indici philosophi, 150, 132. Quanta usi 
continentia, 190. 

Branchi vatis versus, 215. 

Brenthium unguentum, 76. Et apnd Hesychium : Atbe- 
Dci epitomz ms. βρνιιον, Sullae ῥρένλον eL βρίνθο, apud 
Pollucem eqistw»,  SuperYacuo. 
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Breviloquentiz studium, 210. Veterib. usitatum, 129, 
Britanni: antrum cymbalis concinne resonans, 265. 
Brontini poemata, $144. 

Bryaxides statuarii duo, 14. 

Butas seu Buttas, Ind. doet., 121. 

Butyrum quid, et usus ejus, 47. 

Buri, propheta, 142. 

Byssins tek, 88. Quando invente, 152. 
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Cabin qui, 6. 
Cadmus Thebas quando venerit, 138, 159. Qu:e invenc 
rit, 132. Cadmi- veteris scripta, 267. Cadmeam victoriam 

reportare, 126. 

Cmdes quid, 292. 

Caianíistz haeretici unde d., 525. Caiani Epiphanio, 105 
et 125. ed 

Caini et filiorum ejus natura, 541. 

Calatho (E) in cistam, 6. 

Calceamentorum usus qui, 89. Luxus, 89. Calcei mu- 
Jierum q., 89. Calcei corrigiam solvere, allegor., 345. 
Calceos habere vetantur apostoli, allegor., 101. 

Calchas vates, 144. 

Calices auriti, 255. 

Calli: comici locos, 264. 

Callimachi locus, 8, 11, 234, 256. Locus ex epigramm., 
21S. Callimachus [ambis , Branchi lusirationem emorst 
et ipse, 215. /Etiis, Dianam asareg:o narrat. 11. ;Etia 
ejus cryptice scripta, 264. 

Callinicus Hercules, 302. 

Callinus quando vixerit, 144. 

Callipho summum bonum quod st., 178. 

Callistagoras genius Teniorum, 12, 

Callithoe zeditua, 151. 

Calo statuarii opus, 14. 

Caluninia, gladii ministra, 126. 

Cambyses occidit Apin /Eg. d., 15. 3 

Cameli barbaris et vehiculum prestant, et victum, 98. 
E cameli pilis vestis, 88, 221. 

Candelabri sacri signif;, 210. 

Canis YOX πολύσηµος, 529. Canis pro deo, 11. Canes duo 
Jgypt. quid sm. 242. Canes Marti sacriflcant. Cares, 8. 
Canib. non partícipanda sancta, alleg., 156. Canis prehnüm 
aluari offerre vetitum, 118. ο 

Canities venerationem habet, 107. Canitiei illitio inde- 
cens, 96. Canescunt citius qui se ringunt et inuugunt, 77. 

Cantbari pocula exquíis., 99. 

Canthus et hymni in conviviis, 7, 280. 

Capillis (De) observanda qua et viris et mul., 106. Ca- 
pilli soluti, allegor. quid, 76. Capillorum rasura iusubit 
et involuntarii homicidii expiatiune, allegorica, 56. Ca- 
pillus Dei ut lana nivea, 96. 

Capito musicus, 1. 

.Cappadoces qua invenerint, 153. Cappadocieum impe - 
rium dierum, xvin, 145. 

Capre fabulos:, 2, 4. 

Captivam quam reverenter haberi voluerit Deus, 171, 
195. Captivare se, quid, 300. Captivitatis Babylonicse tem 
pus, 145, 142. 

Caput nudum viros'quidem decet; mulieres non item, 
106. Caput mulieris, maritus, viri, Deus, 116. 

Carbones ignis, allegor., 285. Carbunculi mysticl, 241. 

Cares qui invenerint, 152. Marti canes sacriflcant, 8. 
Carica musa, 71. 

Caricze Chelidonenses, 61. 

5 Carmalus, locus Romz, 159. Ambigue pro Cermalug 
vel Carmentalis. 

Carminum facies e Musis inargentata, i. lueri causa 
scripta, 257. 

Carneades Hegesilai successor, 150. 

Carnibus et vino abstinendum, seu parcius ntendum, 
65, 508, 505. Caro faclum Verbum, quo sensu, 537. Caro 
omnis παπι est, 251. Polestatib. et spiritib. obsistere 
vt possit, 211. n carne vivere non simpliciter abominatur 
Paulus, 194. Carne abutendum quo sensu Nicolaus dixe- 
rit, 177, 187. Carnis odiam quale intelligatur, 196. Caro, 
adversarius noster, et quomodo cum ea in gratiam red- 
eundum ín hac. vita, 540. Caro allegorice quid, 542, 215, 
$19. Carnis opera quz, 215. Carnalem esse, et secundum 
carnem ambulare quid, 251. Carnales qui Paulo, 45. 

Carpocratiana h:eresis a quo nata, 184. Carpocrates le. 
gis obedientia, 185. Carpocrates mulieres communes esse 
vult, 185. Meminit et Augustinus Ρε ῄστεδ., cap. 7. 

Carthaginensis quadriremis inventores, 132. 

Caseus quid, 45. 

Cassianus Exegeticon primo Hebraicam philosophiam 
Grzeca multo antiquiorem docet, 128. De Salemes inter- 
rogatis que referat, 200. Tunicas pel'icezs primorum pa- 
rentum quomodo iulerpr.. 200. Cassiani Julii locus ex 
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libro De continentia seu. ccelibatu, 199. 

Castalize fons, 4. 

Castigatio quid, 151. Castigari a Deo, salutare, 152. 
Castigare Deus qui potiss. peccata soleat, 250. Castigare 
Deus tres ob causas solet, 229. Castigalione ac penis 
multa curantur vitia, 50. 

Castitatis martyr, 223. 

Castor et Pollux Argonautiez expeditionis socii, 159. 
Quando consecrati, 139. 

Castratus a sacris ecclesíast. arcetur, 7. Víse Euntch. 

Catechesin (Per) veram fneranti liberos merces gene- 
rationis a Deo proposita, 201. 

Uatenis aurels vincti suntes, 90. Catenz capillitii, 106. 

Ca:hedra pestilentia quz, 109, 168. 

Catholica epistola, omnium sc. apostolorum, 219. 

Caud:e diis sacri(., 304. Caudis suis verberantes alle- 
gor. 202 3 

Causa proprie quid, 563. Quotuplex, seu quot ejus 
nera, 350, 603, 555. Alis evidentes, aliz occultum, 
Etüicienum divisio, 352. Adjuvantium ditfereutiz, et ab- 
so!uta ratio, 138. Causa ut causa, 335. Causa sul ipsius 
nihil est, 555. Causa essendi, Deus omnibus, 50. Causa 
una elfectus sepe producit contrarios, 534. Causa una 
multas habens adjuvantes, 137. Cause multe «προ ad 
unum effectum concurrunt, 554. Causa in quibus posita, 
134. Causz corpoteorumne an incorporeorum sit, 533. 
Causas oratorie apud judices primus egit Antiph., 133. 

Cecrops ille Diphyes, rerum Atticarum conditor, 138. 
Cecropis tempora, 158. Sepulcrum, 13. Cecrops alter 
quando vixerit, 159. 

Celei tiliz obi sepultze, 13. 5 
aetubis et Damnameneos Idzi dactyli, quse invenerint, 


Celt:e comas ut alant, 97. Ebriosi, 68. Lecticarios se 
praestant, 95. 

Centaurus allegoricus, 205. 

Cephallenes Epiphanem quantopere coluerint, 184. 

Ceraunite gemms, 89. 

Cereopis Pytbagorii poemata, 144. 

Cercylus historicus, vise Dercylus. 

Cerebrum natura frigidum, 78. Odoratis roboratur, 77. 

ο. sacra non omnibus promiscue ostenduntur, 


Cereos homines voluptas facit, 171. 

Ceres Grecis que Isis /Egyptiis, 159, 551. Allegorice 
frumentum, 7. Cereris amasius lasus, 10. Cereris sacrorum 
origo et vanitas, 4, 5, 6. 

Certamina. De Certaminum p ietate Yiber Istri, 192. 
Certamen Christianum, 27, 175. Certaminis virtules au- 
dentia eL sapientia, 127. V. Atüleiz. 

Cerussat;e malie, 85. 

Ceus sophista, Prodicus, 87. . 

Ceyx Joli, filius Jupiter, 16. 

Chaldzi, Assyriorum philosophi, 151. Planetls quantum 
Anbueriut, 291: Chaldaici generis propago Orpheo q., 


(hamzleo libro De diis Thaleti tribult οὐ rvGh σαντόν, 
129. Libro De ebrietafe de Zaleuco d» tradat, 152. 

Chami (E) ορού. desumpta Pherecydis theologia 
allegorica, : 

Cliananza terra, allegorice quid, 164. 

Charatrii nutriuntur a delicatis. Quia ejus avis aspectus 
a*quatos sanare fertur, 99. 

harilli Spart. ann. vin, 141. 

Charitas seu dilectio quid, 162, 222. Cbaritas cur app«l- 
latus Deus ipse, 222. Charitas multipliciter intelligendam 
» Herr λος omnia, 165. Per herren e 

insinuat, 255. Simplici modicoque apparatu iget, 59. 
Charitatis comites pes $63. A 

Chelidonenses caricz, 61. 

Chelsias sacerdos, Jeremis pater, 142. 

Cherubi quid significet, 210, 241. 

Chilonis Lacedaemonii dictum, 129. Expressum ab Epi- 
Ciarmo, 266. 

Chione, Neptuni concubina, 9. 

Chironis centauri inventa, 132. Chironia sacra, 12. 

Chium vinum delicatum, 68: 

Chosspia aqua optima, 68. — 

Chords, nervi hominis Christi, "1. 

Chorez inventor, 135. Chorus infantium , 39. Chorus 
psallens qui, 72. Splritualis et sanctus, Ecclesia, 519, 71. 
À choro divino absistere qui debeant, 531. 

Christus Dei Filius esse Servatorque ac Dominus no- 
Ster, quibus argumentis demonstretur, 298, 286. Deus, et 
homo, 35. Adeptatus quomodo secundum Theodotum, 
559. Sanctos sanetorum, quomodo unctus, 145. Servator 
omnium hominum, maxíme vero piorum, 295. Servator 
fidelium, dominus inobedientium, 299. Ut Judsis legem, 
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sic Grecis pailosophlam ante inbumanationem suam de- 
dit, 298. In regum coronatorum capite cireomlatus, sym- 
bolice, 76. Quando nstus, 147. Carnem cur assumpserit, 
$12. Quando baptizatus, 147. Cur baptizatus, 545. Docere 
quando ceperit, et quandiu docuerit, 525, 147, 279. Apo- 
8tolos triplici docendi Fore instituit, 342. Doctor nobis 
unicus, et servator, 114. Gloriam suam discipulis io monte 
cur ostenderit, 535. Gloriam suam cur evulgari vetuerit, 
$35. Quando passus, 147. Ad inferos cur descenderit, 2:1. 
Evangelium praedicavit etiam inferis, 270. Peccatis no- 
stris traditus quomodo dicatur a propheta, 51. Ut Filius 
Davidis agnoscebatur a multis, ut Filius Dei a paucis, 559 
Adversarios habuit multos reges ac principes, $70. Huma 
nam naturam omni dotium genere longissime superavit, 
153. Infantibus et filiis suis pater, mater omnia, 45. A P.a- 
tone signiülcatus, 221. Castratus a sectis profanis , 135 
Informis corporis specie, 202, 92, 159. Vili corporis forma 
uti cur voluerit, 295. Cibum potumque et alia ris 
sustentamina quomodo seu cur admiserit, 276. Uxorem 
cur non duxerit, 191. Christi antiquitas et erga bomines 
beneficia, 5. Bonitas immensa et mirifica, 31, 33. Princi- 
patus per Danielem predictus, 142, 145. Descensus ia 
Carnem, visus ab angelis, Abrahamo, cxterisque justis in 
requie positis, 537. Natalis dies, curiosius s quibusdam 
inquisitus, a Basilide vero etiam dies baptismi ejus festa 
solemnitate actus, 147. Passio, mystice a Platone 

significata, 256. Nascentia, baptismus, et passio, quid no- 
bis contulerit, 545. Christi. carnem edere, et üpem 
bibere, symbolice dictum, 44, 45. E Christi plenitudine 
accepimus omnes, 135. Christus animalis, Sapientize filios, 
secundum Valentin., 540. Matrem ut deseruerit, 539. De 
Christi passione, morte, descensu ad inferos et resurre- 
€tione, ut senserint Valentiniani, 542. De Christo ut bo- 
mine peccatore sensit Basilides, 217. Christum qui apte- 
Cesserunt dociores, quomodo fures ac latrones fuerint, 


155, 134. 

Christiani sunt et dieantar 158, 108. Deom nec Je- 
daico nec Graco, sed novo more colunt per Christem, 
310. Soli nobiles ac divites, 54. Actiones corum qua. 
νε ofticium, 60. Christiane doctrinz fundamenta, 

21. Ὃ ία ας αρ Mo. 25 2 Prae ii 
n8 politia lyposis ex Ezechiele, 58. Lone, 
304. Christanmuc publicum et capitale crimen Clemen- 
tis temporibus, 216. Nullis quamvis potentum machinis 
expugnari potuit, 296. Christianis a Judzis et Gracs 
objecta jam olim sectarum diversitas, 520. 

romatics harmonis, 72. 

Chronologia S. Bibliorum ab Adamo usque ad mosar- 
chiam Romanam, 1459. A Moyse jue ad finem regum. 
Judmorum, 159. Chronographia Clementis in Bibiicis 
temporibus, 140, 142. Chronologia Grece historis, 145. 
Chronographia brevis Grecam historiam cum Judaica οἱ 
Αρα comparans, 138. : 

rysippus puer deamatus, 9. 
nr sibus Jleanthis in Stoica professione successar, 
450. Dialecticus insignis, 325. 

Chrysis sacerdos cum Ὃ d conl t, 16. 

Cibi varii et delícati au salubres, 60. Viliores, saniores 
et robustiores efficiunt, 61. Utendum eis moderate, &. 
Usus eorum indifferens, 64, Abstinentia superstitioss 
coarguitur, 192. Vitandi qui, 64. Judzis interdicti qui, et 
Cur, 64. In cibo et potu qualem se Christianus de- 
beat, 60. Cibus Christi supernaturalis, 46. In Christo cot- 
ruptionem nullam sensit, 193. Cibus ventri, et venter 
Cibo, 191. Ccelestis ac spiritualis imprimis quzrendus, 68. 
Spiritualis qui, 315, 336. Divinus qui, 545. Gnosticus qo 

. Cibus solidus, cibus tenerior, cibus spiritualis, 44, & 

Cicada Eunomi musicam adjuvat, 1. Cicadarum aures- 
rum insertione cur se ornarint Athenienses prisci, 86. 

Ciconia pro Deo, 11. 

Cimmerius in verbo nemo, 25. 

Cinzedici gestus, 99. 

Cinctus e lino et e pilis, 88. Zona coriacea , 192. 

Cinyvas Cyprius vates, 141. Veneris amasius, 10. Ciny- 
rt orgia, 5. Sepulcrum, 15. Cinyra ditior, proverbium, 
Circumcisione Timothei Judsos capit Paulus , 510. Cir- 
cumcisiouem /Egypliacam philosophis causa Pythagoras 
admisit, 150. Circumcidite vias vestras, 8&. Circumcisio 
aurium et cordis quid et quorsum, 244. 

Cirrheus tripus, 4. 

Cisterns operiendze agora, 24, 215. 

Cithars allegoria, 279, 71. η 

Civitas Stoicis quz, 252. Civitatis codlestis imago aped 
ethnicos, 252. 

Clarii oraculum, 4. 

Claudii Ciessris Germanici princip. , 145. 

Clavi falsa uti, 325. 
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Clavi calceis infixi, 89. 

Vieanthes Zenopis ín Stoa successor, Chrysippi anteces- 
ποτ, 150. Zenouem magistrum professus, 319 296. Sum- 
mum bonum quod statuerit, 179. Lib. n De owuptate, So- 
€ratí qus ascripserit de summo bone, 179. De Deo ut 
senserit, 21. De suis anima αἱ pronuntiarit , 504. Auà 
que Soci $92. mae quid vocet, 246. Cleapthis locus, 


Clearchi sepulcrum, 13. 

,Clearchus Peripateticus Aristotelem Judei consuetu 
rcr ye HEN id habuerit, 55, 
iementis in Protreptico propositum quid habuerit. 
$02. Stromateos suos unde Vollegerit, 118. Connubialem. 
Sermonem scripsit, 102. Pollicetur disputationem contra 
haereses, 219. raclatum De principiis , 185, 156, 365. De 
mundi ortu, 296. De anima, 116, 185. De prophetia 149, 

2 De propheria d d anima, 333. stola ad. Cort 
ementis apostolici locus ex Kj ad Corinthios, 
12,22, 55. ή : 
Cleobis et Biton Herodoti , 185. 
Cleobuli Lindii dictum, 199. 
Clanbuline, Cleobul p 221. 

Cleomenes libro De Hesiodo, dictum illud, trie, 
Φέτα, refert ad Homerum, 129. : m 
Cleopatra Macedonicze stirpis ultima in Egypto , 145. 

Cleoplio Corinthius vates, 144. 
* Cieophylo Samio OEchalis excidium suffuratus Pisan- 
le 


T, 206. 
Cletoris filia et nepos, 11. 
1 νε de Alexandri expeditione quse scripserit, 


Cocytus flumen, 255. 

Celibatus quoque, ut conjugium, sua habet munia, 197. 
Ceelibatus οἱ continentize non capaces omnes, 192. E 
Cclibatu ad conjugium transitus per manuum impos., 
186. Ceelibatus Sparte punitus, 182. Celibes auniversa- 
riam multam pendere jubet Plato, lib. vit De leg. et 
Valerius Μασ., lih. n, c. 9. in principio. R. 

Colum et mundus indifferenter a Platone ponuntur pro 
eodem, 250. Coelum proprie urbs, secundum Stoicos, 252. 
Coeium, allegorice eclestia curantes, 253. Coli allego- 
rice quid, . Coelum petentes quib. instructos esse 
oporteat, 101. Cum ccelo vetus est hominibus cognatio, 
7 Celum stellatum pro Deo adoratum a nonnullis, 259. 
Ta Ἰάἰπίυπι ccelum. subvectus Sopbonias, Paulus in ter- 
tium, 250. Colli septem, secundum quosdam , 230. E coeli 
genita!ibus nata Venus, 5. 

Cono et ἀγάκαι quid differant, 61. Quales esse debeant, 


Cogitata quoque plorum exaudiantur a Deo, 282. 
Cognitio quid, 42, 169, 191, 275, 294. A  prenotínne et 
Ποιίοπθ ut differat, 165. A sapientia quid differat, 
10. A flde quid differat, 511. Bonum perfectissimum, 
281. Exoritur una cum «à φωτίσµατι, 42. Duplex, 262, 164. 
Fida quie, et que inflans, 161, 165. Coguitio illa sublimis, 
paucis sine scriplo ab apostolis tradita, et deinceps per 
successiones propagata, 274. Cognitionis peregrinz Evan- 
gelium quod somnient Marcionite, 185. Coguitionem fal. 
Sam prolessi quid .m, a fide aberrarunt, 165. Cognitionem 
80lis sibi arrogant Gnostici, 185. Cognitio inflaL, quo sensu 
diclum ab Apostolo, 521, 128. Cognilionis finis , acquie- 

scere, 42. Ad cognitionem nos invitat Deus, 57. 

Coitus, parva epllepsia, 64. Coitus promiscuus magnas 
s:epe parit tragoedías, 97. Coeunt magi eliam cum consan- 
gulaels, 183. Coitus cur damnatus a quibusdam philoso- 
phis, 186, 187. Coitus leges, 195, 82. Coitus abslinentia 
triduana, imperatnr populo verbum Dei audituro, 196. 

Collatio quid, 169. 

Colophonius fons, 4. 

Colorum insigniorum catalogus, 87. Colorum fucus nec 
in coma nec in vestitu adhibendus, 106. Colores Platoni 
qui probati, 105. Christianos qui deceat , 87. RE 

ο οι (Ad) qua occasione a Paulo seripta Epi- 
lola, 274. 3 

Coiomba pro Deo, 12. In Christi baptismo quid (aerit, 
55]. Columbs» oblatio mystica, 508. Columba in annulo 
significata, 106. Columb:, simplices, 38. Columbae ser- 
pentem miscere, 518. Columbarum conjugia, 181. 

Columna Evii dei, 151. Columna Thebanis Bacchus, 
150. Columna hieroglyphica, 151. Column:e vu sapientis, 
510. Columns quatuor apte aditum sanctuarii quid signifi- 
cent, 210. Columna ignea et Judzis olim et. post Grecis 
Fogtuxit, 150. Columna qnid significet, et. quid columna 

lgens, 151. Columns ignes allegoria, 191. Columnae 
Her ac lapides pro diis, 15. Columnz olim pro imagi- 

us et simulacris ponebantur, 151. Coiumn:ze seu cippi 
mortuis Jonebantar et exaucloratis, 245. Columnz mundi 
Quid, 151. 


Comas Cel: Scythzque nutriunt absque ornata, 98 
Comse fucatura et comptura indeceus, 96. De coma qua 
observanda Christianis, 106. 

Cometes Cretensis vates, 144. 

Commodi imp. mors, 145. 

7 Commune esse, qua significatione dicatur, 185. Commn- 
nem facere hominem, quid, 73. (ommunionem qualeui 
foot Harpocrates, 184, 187. Qualem sacra littere, 192, 


Comodis inventor Susario, 133. 

Comparatio quorum sit, 252, 

Compassio quid, 359. 

* Compositio geometrica et dialectica, 550. 

Conceptionis ratio, conceptique fetus nutritio, 46. Con- 
ceptus fetusque abigere, nefarium, 84. 

n m Pelorides delicat», 61. Conchyliorum captato- 
res, 58. 

Conclusio qua, 521. Conclusiones ex S. Scripture ora- 
culis verz, 164. 

Concordia quid, 165. 

Concupíiscere sque lex atque Evangelium vetant, 196. 
Non concupisces, quid signillcet, 289. Concupiscere nihil, 
kon 219. Concupiscentia quid, 59. Ab appetentia quid 

lifferat, 225. De concupiscentiis preceptum Decalogi ut 
intelligendum, 292. Concupiscentiam qualem a Chris!o 
damnari Gnosticus quidam voluerit 225. Concupiscentiam 
uomodo fugiat dometque Gnosticus, 228, 232. V. Cupi- 
itas. 

Condimenti plus quam alimenti babet cibus, 127. 

Confessio gratior Deo quam sacrificium, 222. Confessio 
Christi qualis esse debeat, 222. Christi quotuplex :ecun- 
dum Heracleonem, 215. Utra przstauticr, 216. Omnibus 
modis fieri debet, 215. Con(iteri Christum et confiteri iu 
Christo, quid dilerant, 215. 

Confidentia quid, 160. 

Conjugium. De conjugio ut senserint philosophi, 181. 
Conjugium diserte a quibusdam et scortatio et diaboli it 
ventum appellatum est, 191. Conjugii diremptorea quibus 
utantur argumen:is, 191. Conjugium abomínantes contu- 
tantur, 192. Conjugium quam immerito damnetur sb hz- 
reticis, 197. Ab ipsa Scriptura suadetur, 182, 185. Con- 
trahendum cur sit, 181. It conjugii qu:zestione considerari 
qua soleant et debeant, 181. Conjogium seu connubium 
quid, 181. Sua habet muuía, vt et corlibatus, 197. Vitrili- 
tatis ostendend:x» majorem materiam babet quam ceelibatusg 
$14. Piorum qualia conjugia, 512. Consummatum seu per- 
fectum quod, 234. Conjugum concordia quam beata, 11I. 
Conjugia peregrina solvuntur ab Esdra, 142. Connubium 
unde dictus numerus senarius, 290. 

Conscientiam incredulitate polluere, 160. Conseientim 
habenda ratio, non nostrse tantum, sed etiam alienz,212, 
220, 63. Conscientis bons gloriatio vera qus , 284. 

Consilium quid, 168. Consiliarius Patris ante mundum 
conditum Christus Filius, 298, 275. 

Consolatione: quoque apud peccatores utitur Deus, 57. 

Consonantia e dissonis, 128. 

Conspiratio Ecclesise, $04. 

Constantis exempla ex utraque historla, 211, 345. 
Constantia philosophica quid a Christlana distet,.512. 

Consuetudo a majoribus ad nos propagata , retinenda, 
necne, 25, 52. Diversam a veritate viam habet, 50. Con- 
suetudinesin erroremimpellentes, in totum abolendze, 525. 

Consummationem (Ad) properantibus qs proposita, 
212. Consummatio cur dictum martyrium, 206. 

Contentio graphice depict», 255. Ab inquisitione veri 
submovenda, 255. Contentiosarum altercationum quis 
fructus, 326. * s 

Continentia quid, 191. Quid sit, et in quibus posita, 
485. Diversis modis dicitur, et qua sit vera Gnostlci cou- 
Uiuentia, 514. Non cirea unam tantum speciem versatur, 
sed virca plures, 195. Ubi virtus, et ubi vitium, 1104. Qus- 
Jis nos commendet continentia, 228. Contineutia virtuuum 
Christianarum fundamentum, 174. Et nobis prodest et ίτα- 
tribus, 65. continentia gnostica quid dilferat ab humana 
continentia, 196. Non nisi a gratia Bei proficiscitur, 195. 
Continentiz specioso titulo crea'ioni divins se opponeu- 
tes, confutantur, 194. Continentia Marclonitarum, 186. 
ldololatrarum et magorum, 191. Athlelarum, 192. 

Contraria ex una eademque causa interdum, 534. 

Contumelía ministris possessionibusve iliata, ipsi Do- 
mino illata censetur, 202. 

Conrersari cum quibus debeamus, et cum quibus non, 
98, 214. : 

Convertendi ad salutem homines varius οἱ multiplex 
Deo modus, 267. Conversio hominis unde, 208. Conver- 
sionis gradus, 311. 

5 Convicia paterna et salutaria in verbo Dei, 53, 50. 

Convictu (In) eleganti ac liberali vitanda quee, 74. 
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Convivz accersendi qni, 99. Convirii finis qui, qui item 
comitatus, 74. Convivia charitate fundata esse debent, 62, 
6l. Quando etquomodo adeunda, 305. In conviviis Chri- 
Stianus se gerere ut debeat, 62, 65, 10. Convivalis Iztilia 
Christianis que, 71. In conviviis decorum observandum 
in primis, 68. Convivalia precepta de sermone, 74. Ànte 
convivium lectio Scripturarum, in convivio psalmi et 
hymni, 509. 

Conuphis, /Egyptius propbeta, 131. 

PS lata a Deo, per hominem separari non debent, 


Coquos agricolis antefert gula, 62. 

Cor in ventre asello pisci, 65. Cor edere myste quid 
vetent, 259. Cor suum coram Deo elflundere, 29. In cor 
nostrum leges suas scribit Deus, 31. Cor et renes scruta- 
tur Deus, non oris speciem, 94. Cordium notitiam Deo 
twibuit etiam Thales, 254. Cordium scrutator Deus quo- 
modo sit, 282. Cor diversorio símile facil Valentinus hz- 
reticus, 176. Cor ante fidem quale, 176. Cor, allegorice 
animus, 235. 

Cornicem intellexit Mopsus, 144. 

Cornu Thraces in bello utuntur ad classicum, 1. Cor- 
niger Alexander, 16. 

Coronamentum magnorur deum narcissus, 78. Coronzs 
ut in gymuicis, sic in ecclesiasticis certaminibus, 313. Co- 
rona gemmis et auro pretiosa in regum capite, symbolice 
Christum denotavit, 76. Corona Christi, mystice interpre- 
tata, 78. Corona mulierum quz, quz virorum, qux Eccle- 
Sis, 78. Coronis et unguentis an utendum Christiano, 75. 
Coronam vsus apud ethnicos qui fuerit, et quando inve- 
ctus, 78. 

Corpus quomodo habendum seu tractandum, 206. In 

re hoc inbabitandum ut in domo ruinosa aut navi 
cariosa, 545. In corpore hoc mortali veteres identidem 
m optabant, £45. E corpore mortis hujus exsolvi cupit 
aulus, ut philosophus Platonis, 186. Corpus in regene- 
yatis templum Dei est, in infidelibus, sepulcrum anime, 
196. Corpora spiritualia angelorum et animarum, 537. 
Coelestia a terrestribus quid differant, 536. Excellentiora 
facilem habent misturam, 557. Corpus, allegorice Eccle- 
£ía, 519. Corpus spirituale, Ecclesia, el fideiis secundum 
spiritum vivens, 519. 

Correctionis modi duo, 920. 

Corruptionem non videbit justus , 126. 

Corticibus arborum vestiti, 131. 

Corvi quoque humanas voces imitantur, 295. Corvi fa- 
tidici, 4. Corvi 6508 cur vetiLus, 244. 

Corybantum orgía, 6. Corybantis fillus Apollo, 8 

Coryphasia Minerva, 8. 

sGrinterie, Academici przceptor qui, et qui discipuli, 


Crater Orphei, 144. 

Cratetis Academici anLecessores qui, 150. Qui succes- 
sores, 150. : E 

Cratetis Cynici uxor, 224. Versus , 177. 

Ces grammaticus de Homeri temporibus quz scri- 
psit, 441. 

Cratina Praxitelis amasia, 16. 

Cratini locus ex Archilocheis, 121. Locus ex Laconibus, 
265. Locus ex ποιίνῃ Seu tlvsiy, 265. Ex. Cratini Empipra- 
menis furatus Aristophanes, 267. Cratini juniorís locus, 
245. Cratini fllia Irene, 2. 

Creationis harmonia pulcherrima, 210. De creatione re- 
rum ut senserint Valentiniani, 540. Creatorem alium seu 
diversum a primo Deo esse quidam putaverunt, 219. 

Credere. Ni crediderius, non intelligetis, quo sensu 
dictum, 226. Credere quid philosophis, 160. Credere in 
Christum quid, et quid ei non credere, 250. Credere ac 
regeneratum esse, perfectio est, 41. Credulitas, opinioni- 
Lus sine mente scientiaque se | peranitens, 125. 

Crenus Heraclides vates, 144. 
μμ Attice et Sicyonis ; Persicie item ac Tyrrhe- 

ize, 89. 

Cres, Crete rex T, 158. Cressa canis, 214. Creta bestiis 
moxiis caret, 547. Creticum vinum quale, 68. 

Criso Himersus athieta, 192. 

Critis locus ab Euripide mutuatus, 263. 

Critici nomen a quo invectum, 135. 

Critolaus Phaselites ὀνοματομάχους quos vorarit, 161. Cri- 
tol aus Lyconis successor in Lyceo, 130. Summum bonum 
quod statuerit, 179. 3 

Crobylus coquus, 525. 

Crocodilus A&gypliis quid significet, 242. Crocodilorum 
Btercoribus fucate, 95. 

somnum conciliat, 78. 

Croesus e rebus adversis verum agnoscit, 15. 

Crotopi tempora, 138, 145. : 

Crumens urmbrá solutum meretrici premium , 225. 


Crumena commanis inter improbos, 202. Crumeza :.. 
veterascens qua, 209. 

Crux quid significet, 175, 510. Crucem ferre quid, 31; 
Crucis Dominicze flgura T, 278, 279. 

Ctesias Assyria Grsecis multo velustiora facit, 158. 

Cubus primus, oclo, 278, 290. 

Cultus Dei quid, οἱ hommum cultus quotuplex. *7 
Cultus Dei nec loco certo nec tempori astrictus, 307, ; ». 

Cumana Sibylla, 144. 

Cupiditas qu 59, 177, 190. Quale anima), 244. Pr.:*. 
versatilior, 92. Obsequendo alitur, 190. Cupiditatis m»; - 
ratrices prudentia et temperantia, 229. Cupienda tanuz: 
necessaria, 195. Vide Concupiscentia. 

Curatio cujusque affectus triplex, 322, 525. 

Cyclzeus herus, 12. 

Cycli poeue, vetusti, 144. 

Cyclopes Jovem non curant, 257. Cyclopum vates, ii. 
As dippus Mantinensis de rerum inventoribus scrips:, 


Cymbalo Arabes in bello utantur, ut tympano Έρτρή, 
πι. Crmbalis resonans antrum, 268. Cymbalum oris a» 
gua, 71. 

Cynica philosopha, 324. 

Cynopoliue /Egyptii canem colunt, 11. 

Cynosuridis ines, 9. 

Cypri flos somnum conciliat, 78. 

Cypriaci poematis locus, 9. 

"Go renaici de summo bono Epicureis assen!iuntnr, 17, 
19. 
(gs Judeis restitutionem publico pezeconio promitul, 


Cythniorum genius Menedemus, 12. 
: D 
Dactyli musici unde dicti , 152. 


Dactyli Idsi, 152, 445. 
αν peregrinatio et opera, 851. Vaeca, 17. Fanus, 


D:mones populis quibusdam peculiares, 12. Hesi^» 
xxx M. 12. Coluntur a magis, 191. Magis inserviunt, 1:. 
Hominibus irati, mala nonnunquam immittant, Deo per- 
mittente, 268. Αη in corde habitent ante regeneratioueri, 
177. Dzemonum legio quzdam est homo affectibus szis 
indulgens, 549. Dimonum spiratio, 504. Princeps, dix- 
bolus, 255. Da/moaiis participare velat apostolus, 62. De 
dz:monum natura nil aflirmare audet Plato, 251 

Daira Eumolpi uxor, 13. 

Damasus Democriti frater, 268. 
σα in Peloponnesumadventus,158. Ex Danaide loens, 


Daniel e leonum faucibus servatur divinitus, 074. E 
fossa eximitur, 142. Torquem fert, nec populi tamen sví 
oblivisc., 287. Quando prophetarit, 142. Locns ejus óe 
LXX hebdomsdib. enarratus, 142. Dies a devastatioce 
Hierosolymorum quos innuerit, 147. E Daniele canticus 
trium puerorum mystice enarr., 544. 

Daphne Apollinem vix effugit, 9. 

Daphnenses tardi, 61. 

Dare se petenti, qua signif. dictum, 187, 192. [n dsade 
quae consid., 514. Dati voluntatem, non quantitatem spe- 
ctat Deus, 209. e 

, Dardani inventum, 5. Dardani et Dardanim antiquilzs, 


458. 
1 ia prími tempora, 142. Darii Hystaspidze annus Il 


Datis, dux Pers. cop., 150. 

David Israelis rex II. Judaicze tribus primos, a Samuele 
inungitur, 140. Quam humilis in summa diguitate, 22 

Des amoribus et adulteriis deos squarunt, 10. A. 
tione stolida certant, 10. 

Debbora vates et jud.,140. 

Decachordum, allegorice, 71. 

Decalogi brevis enumeratio ejusdemque nota, 112. My- 
Slica enarratio, 239, 290. 

Decadis seu. denarii numeri mystica consideratio, 233 
et 164, 209. Nota ejus i simplicissima littera, 112. —— — 

Deceptiones et errores pierique omnes ex defnitionis 
ignoralione proficisc.,931. 3 

Decims Deo suspensz, 151. Deo cur oblate, 165, ΙΤ]. 

Decorum, seu Decentia, in primis spectanda, 63. 

Defsecatio spiritus quid, 43. 

Definitio qoot modis fiat, 550. Longior ut fiat, ut iiem 
brevior, 551. Ex divisione fit, 530. Definiri possunt quz- 
cunque recte sciuntur, 551. 

Detiberativum dicendi genus sub se auae contineat. 30, 
$6. Deliberationis partes tres, 56. 

Deliciarum aliquot eatalogus, et an .illze salubres, Gv. 

Deliorum genius Anius, 12. 
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Delphica precepta, 243. 

Demsnetus Phocensis vates, 144. 

Demarati Tragedumena, 12. 

Demetrii Catsebatze templum, 16. 

Demetrii Phalerei diligentia, 147. 

Demetrius libro de Judeorum regibus, de Judseorum 
captivitate que referat, 146. Demetrii Argolica, 14. 

emocrates heros, 12. 


Democritus Ethica unde hauserit, de peregrinatione 
sua,de magistris, de libris quse przedicarit,131. in /gypto 
quandiu commoratus, quz ab illishauserit, 553. Anteces- 
10:65 et successores quos habuerit, 150. Summum bonum 
qua in re posuerit, 179. De nstur:e doctrinsque affinitate 

|juz& tradat, 229. De aere seu Deo spiritu ut senserit, 20. 
poeta qua scrips., 296. De matrimonio ut sentiat, 
181. Sapientis Cognomen unde adeptus, 268, Democriti 
locus, 36, 120, 255. Dictum suum de natura, 26. Dictum 
de coitu, 84. Ídes seu diua, 19, 30. 

Demodocus vates, 144. Demodocus Platonis an sit du- 

Miemonstratio quid, 156, 538, 529. A syl gismo qui 

monstratio quid. 156, 528, . À syllo id 
differat, 527. Ab inductione et definitione quid dit, so. 
Ab analyai seu resolutione quid diff., 327. Duplex, 164, 
521. Suprema qua, 164, 521, 323. Demonstrationes a Deo 
poscere amens et impium est, 254. Demonstrationis ora» 
lio qualis, 125. 

Demophontis Thesid: tempus, 152. 

Demosthenis locus ex. Homero expressus, 206. Locus 
ex ες 265. Locus a Phanocie expressus, 266. 
Locus a Philino imitatus, 366. 

Demylus tyrannus, 213. η 

Dentes pulchros 4» habent, rident etiam nolentes, 
P Dentes et gingivas in convivio scalpere, indecorum, 

Dercylus de Ilii cap'* 'empore que scripserit, 129. 
Descensus ad inferos, cujus poema, 144. 
πηρα et census provincialium quando fleri cepta, 


Devcalio Phthiotarum progenitor, 158. Deacalioneum 
diluvium, 138, 145. Deucalionia Hellanici, 267. 


Deus scitur naturaliter, secundum Basilidem. 253. Del 
cogitationem eL notitiam aliquam brutis quoque tribuit 
Xenocrates, 252. De Deo unde quierendum ac díscendum, 
286. De Deo sacri libri ut tradant, 25. Deos nomíinib. 
qu». designari soleat, 251. A gentilibus nominatus qui- 

lem passim, sed non agnitus vere, 293. Deus deorum, 


Deus ius et fortis, Jehova, 268. Deus verus unus, 29. 
Unus etíam Platoni, 154. Unum et supra i; unitatem, 
53. Unus idemque esse unde colligatar, 52. Mundum cur 


fabricarit, 319. Causa essendi omnibus, 50. Naturalis no- 
bis pater secundum Antitactas , 189, Providentia sua 


mundum administrare dictus optimis quibusque hiloso- 
phis, 260. An mali hominibus causa sít, 154, 261, Cum ho- 
minibus agit ut homines cum liberis suis, 55. Omnium 


Deus quomodo sit; et quomodo non, 260. Gratiam suam 
hominibus variis modis patefecit, 3. Unus et per jegem 
ac prophetas et per Evangelium locntos, 184, 305. Per 
Filium Scripturas tradidit et enarravit, 251. Donat multa 
quorum ipse expers est, 248. Amari pariter et timeri 
vult, 240. Inimicus nemini, 514. Justus licet ac rigidus, 
tamen et bonus, 49 et 50. Bonus est propter se, justus 
propternos, 56. Minas quam graves immorlgero lo de- 
nuntiarit, 51. Irascitur jedem sed facile placatur, $2, Ulci- 
sci quomodo dicatur, 3$5.Castlgat ob tres potissimum cau- 
sas, 229. Affectnum expers est, 229. Affectus habens 
humano more inducitor, 168, 292. Humana multa habere 
inducitur adcaptum nostrum, 218, Passus an sit, 539. Quie- 
visse die septimo qnomodo dicatur, 291. Prope est suis, 
210. In hominibus habitans, corrumpitur et eontaminatur 
ab impiis, 85. Dei cognitio meditanda ubique, 28. Dei agni- 
tio, pietas, 25. Ad Dei inteliigentam quomodo accedi 
aliquatenus possit, 248. Deum videre quibus datum, 254. 
Deum tímensspíritus vivet, 51. Deum propitium qui habet, 
omnía habet, 175. Deus colendus quomodo, quando, 
ubi, 505. Deum coli Petrus vult non Greco nec Judaico 
more, sed novo more per Christum, 269, 370. Deus imitan- 
dus nobis, quoad ejus fleri potest, 352. Deoobsistere, sa« 
luti sibiesse interpretati quidam hiretici, 189. Det verba, 
facta sunt, 354. Dei potentia celebrata etlam ab ethnicis, 
255. Dei sedes et potentia magnifice descripta, 259. Deí 
thronus quomodo dicatur celum, cum locus eum nullus 
capiat, 185. Deus domum sibi zdifleari posse negat, 249. 
Dei descensus in montem Sinam magnificentissimus, 268. 
Bei facies ubi, ibi pax et exsultatio, 51. Deo ministrantes 
spirítus et flamme ignis, 252. Dei assecla ax, 130. Dei 
nomine sclo exanimatus Pbarao. 149. Dei amicus qui, 
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$01. Dei amicus unde dictos Abraham, 221. Dei filii qui, 
51. Dei similis vir bonus qua re, 276. Ad Dei lem 


factum esse quid signif., . Dei similitudo, seu Dec 
similem fieri, quid, 174, 179. Dei imago triplex, 500. Dei 
veri ímago quid Valenüno, 218. Dei imaginem facere ' 
vetuit Moyses, 94. Itemque Numa Pompilius, 154. Deus 
quidam inter homines est idearum contemplator, 230. Et 
πα 229. Deus homini esse dicitur qui eum docet, 
12. Deum Patrem, et Deum Fi'jum agnoverunt etiam 
etse, 257. Deus impudens, seu Dei s&mulum numen, 
tícorum, 189. Dei primi filios Dalurales se jacti« 
tant gnostici fictitii, 188. Deo ignoto dicata ara, 251. Dii, 
homines; homines, dii, Heracliti dictum, 92. Dii per me- 
Uaphoram qui, 511. Dii et. lii Altissimi qui, 54, 41, 178, 
239. Deorum Pater opifex rectorque rerum omnium, 
255. Deorum filiisde Deo fidem adhiberi vult Plato, id est 
Christo et prophetis ejus, 251. Deos alii altos sibi finxe-- 
runt, et qua ex causa, 7. Deos sibi similes quseque finxit 
natio, forma scilicet,habitu corporis, moribus et atIectibus, 
503. bii qui quibus philosophis fuerint,19, 127. Dii magni, 
inferi scilicet, 78. Dii hospitum peregrinorum specie ur- 
bes obeunt, 250. Humanam ad mensam in /Ethiopia epu- 
lari, 10. Deorum amores, pugna, vulnera, vincula, 9, 
10. Habitus ridiculi, interdum et probrosi, 17. Deos luge- 
το, stultitia est, 7. Dii gentilium, mera daemoniorum idola, 
alque adeo dií ab ipsis appellati, 16 ét 18. Delfi- 
eationis licentia, 7, 14, 16. H 

Dextera tia ducet te, id. est. Dominus, 285. Α dextris 
meis sede, αἱ interpretati Valentiniani, 542. Dextri et si- 
nistri angeli $58. Dextra et sinistra loca Valenüniae 
norum, $38. 

Diabolus, hereticorum deus impudens, 189, Quomodo 
significatus ab ethnicis, 255. Mali causa ut sit, 153, δυνερός 
magis quam iy in peccatore, 513. Furet latro quomodo 
dicatur, 154. Defectionis socios sibi querit inter bomines, 
166. In dorem lucis se transformans, veritate primum 
vtitur, deinde dolis, 314, De Christo qua sciverit, que 
non, 549. Tentationes suas quousque possit extendere, 
211. Diabolisemen, δΗ. 

Diaconi qui, 297. Vere qui, 285, Per disconas dociring 

Christi aditus patefsctus in gynsecea, 193. 
Diagoras deos ut deriserit, 7. : 
Dialectica vulgaris quid, 124. Vera quid, 126, 294, 
Platoni quid, 155. Quid conferat, 155, 278, Cujus inven- 
ium, 126. Diíaleeticorum hodiernorum studia, et quse sit 
vera dialectica, 155. Dialecticse mulieres, 224. 

Dialectus quid sit, 146. Díalecti seu lingus generales 
LXX, 146. Prim» ac generales, natura voces suas babent, 
146. Grscorum quot, 146. Dialectos eliam deorum et 
brutorum animalium, 146. : 

Dian:s indignatio adversum JEtolos, et expostulatio 
eum Minerva, 503. Diana A«erroées, Κονδυλῖτις Dye 1, 
Χιλύτιδος fanum, 11. Diane Munychis simulacrum, 14, Dia- 
ns Tauricz sacra, 12. Diane 'l'auropol. sacra, 12, 

Diczarchus de Hercule quz produxerit, 9. 

Dicens multa, vicissim audit multa, 275. 

Dichordon a quibus inventum, 132. 

Dictionis figura 58ρο turbat, 523. 

Didymei oraculum, 4. 

Didymus grammaticus sextum Apollinem facit, 8. Solo. 
nj tribuit e) 3t» £re».129. De symbolica phrasiqus tradi- 
derit, 345. Libro de Pythagorica philosophia, de Theang 
quae tradiderit, 155. 1n Symposiaeis de claris mulieribus 
quie narret, 221. 

Dies magnus judicii, 270. Dies Christi, adventus in 
iui, 256, 260. Dies 

7. Dies allegorice 


earne, $57. Dies nocturnus Platoni 
diei eructat verbum, quid significat, 
quid, 327 et 291, —. 

Dieuchidas Ὃ rgo iden libro iw, Lycorgum quando 
fnisse trad., 141. Dieucbide Megarensis furtum, 267. 

Ditferentia in definitione quid restet $31. Dilleren- 
tiarum continuitas ut secanda, 330. 

Difüdere memineris, 204. , 

Digitus Ne digitum quidem temere a sapiente mover 
dicunt Stoici, 82. Digitus Dei quid, 289. 

Dilectio quid, 162. Dilectio Dei quee, 110. 

Diluvio purgata terra, 235. Dilnvium sub Ogyge, 158, 
Sub Deucalioue, 138, 145. 

Diminutiva ornant interdum, 38. : 

Dinomacbua summum bonum ín quo statoerit, 178, 

Dinon de magorum sacrificiis, 19. 

Diodorus Critolai successor ip Lyceo seu .Peripatetics 
secta, 130. Summum bonum quod statuerit, 178. Diodo- 
rus de Antiphoute quz tradat, 133. Diodorj Croni filis, 
224. Diodor! Steuli locus, 351. 

Diogenes Kpolloniatà secutus Anaximenis sententiam, 
49, 127. λφροδίσικ unde dicta. voluerit, 46. Diogenes Pers 
€orum libro i'de Asianorum deo, 19. Diogenes Smyrnaut 
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antecessores et successores quos habuit in Eleatica pro- 
fessione, 150. Diogenis Tragici locus, 177. Diogenis Cynici 
οσους, 302. Scepticum apophitthegma Ín mollem, 95. 

Dion philosophus de Lysidieze l'hilotetzeque verecundia 
quse scripserit, 225. Dionis aruspicis locus, 245. 

Dionysius tyrannus imaginum cultum ut luserit, 5. Dio- 
nysius Carthag. vates, 144. Dionysius Argtvus de lliicapti 
1emporequse prodidit, 139. Dionysius Halicarnasseus Argo- 
lidem Grecorum vetustissimam facit, 138. Dionysii iambi 
versus, 245. Dionysii Thracis locus de variis significandi 
modis, 212. Dionysius Orbis sui libro v, 14. De Thaso 
^ndita qu: scripserit, 145. 

Dioscuri servalores, 8. Homines fuerunt monales, 9. 
Argonautics expeditionis socii, 139. 

* Diospo'itarum hieroglypha, 212. Diospolis, eadem The- 
ve, 351. 

Diotima Mantinseus vates, 268. 

Diotlmus summum bonum quod statuerit, 179. 

Diphili comici locus, 258, 303, 560. Lucus ex Euripide, 
264. Locus a Posidippo expressus, 264. 

Ὀἱρωπί et Scyllidis stat opera, 14. 

Disclplinze liberales meditandi materiam quam suppe- 
ditent piis, 278. /Egyptíis quse usitate, 148. Discipline 
gradus et genera Agr priis quas, 257. Disciplinarum fons 
e eimlesti sapientia, 280. 

Disputationes et quiestiones quorsum et quomodo in- 
stituendz, 326. Apud priscos philosophos non fuerunt 
esitaLie, 536. 

Distinetio verborum et. rerum, magnam affert lucem 

' etiam in S. Scriptura, 278. 
* Dithyrambi auctor primus, 155. 

Dives qui, 100. Platoni qui, 138. Divitum laudatores eur 
impii et insidiosi, 555. Divitum salus difficilior salute ege- 
norum, 335. Quod scriptum est, divites difficile intraturos 
in regnum:ceelorum, quomodo intelligendum, 540. Verus 
et falsus dives, 549. 

Divinatio e ccelestium ebservatione, 194. E. fluviorum 
vorticibus et strepitu,151. Divinaüunum et divinaculorum 
genera varia, 4. Divizaiio ab angelis ad homines derivata, 

$ 


Divinus quidam deffuxus in nos promanat, 20. Divini et 
diis pares unde dicti eximii homines, 251. Divinitas quam 
stoRde tributa creaturis, et creaturarum sffeciionibus,28. 
DDivisionis iogice natura que, 550. Ut facienda, 551. 
"Quotuplex sit, 581. 

Divitis, arx maltis et vitiorum, 70.Cscz sunt, emcos- 
4pie eflüiclunt, 207. Serpentis in modum, caute tractandi, 
-400. Optim: ques, 70. Vera quie, 101, 282, 501. 

*Docendi modus triplex, 295. Docendi genere triplici 
apud apostolos usus Seérvator, 514. Docere veleres sa- 
plentes et brevibus et snigmatlels verbis soliti, 120. Do- 
cendi majorem quam scribendi curam agebant veteres, 
541. Docendo discimus, 118. Docendi lampas tradenda 
etjam alis, 116 Docens proximum cognitionem Dei, deus 
ejusa Deo appellatur, 512. Doctores quanto in pretio 
apud barbaros, 450. Doctores insigues, peculiares sortiti 
angelos, 294. Doctores imaginari, qui opiniones suas pro 
veritate auditoribus obtrudunt, 521. Doctor omnium pri- 
1us qui, 275. Doctor unus, in cis, 39. Doctor nobis 
unicus Christus Del Filius, 114, 251. Doctor a. Deo nobis 
missus Servator noster, 254. Doctrina in. naturam vertit 
praecópta sua, 229. Docirinze studiosi Mee adjuvan- 
"tir, 21. Boctrína multiplex el varía, et prodest multum, 

€t ebest, 125. Doctrina absoluta qui, 158. Vera quee, 286. 
Grscauica;elementaris duntaxat οσί in Ecclesia Chri- 
siiana, 285. Docirinis hominum impugnare traditiones 
Uivinas audent heretici, 521. 

Docitarum heresis, 525. 

Dodonszum es, et Dodonzeus quercus, 4. 

matam secandorum apostolica et ecclesiastica recti- 

tulo: $31. {η dogmatibus pugiantibus, quid faciendum, 


Dolium Jovis aperte puguat cum arca Dei, 247. 

"Dolor secundum Deum, salutaris est. 226. 

Dolosa et vestimenta et unguenta, 77 et 126. 

Domicilia mobilia esque sequentia, 98. Dori- 
vilium stabile ac fixum uhi, 251. Domus Herculis tutelam 
iuscriptione praeferens, 502. Domus Dominica viri et mu- 


: ueris conjugio constitui potest, 203. 


Domina qualis talis et catula, 108. 

Dominus dominorum, Dens deorum, Deus magnus et 
fortis, 268. Dominum appellare Christum. nihil est, nisi 
et mandatis ejus obsequamur, 210. Domino quí prope 
est, quomodo flagellorum plenus dicatur, 161. Dominis 
duobns servire non possumus, Deo nempe et voluptati, 
187. Dominieus dies a. Platone ut przsignifüeatur, 256. 
Dominica dies vere quz, 510. 

Domitianus. A Domitiano instituti ludi, 1 &j. 
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Dorics harmoniz quz conveniant, 279. 

Dormientis usus nullus, 80. Dormientium visa eviden- 
tissima, 348. Dormientem e profundo somno erue, si. 
Dormire sc 80] ri allegosice a Davide capta, . 

Dorothei Italica historía, 12. Dorotheus Pandecte pr- 
mo de Mopso qu& tradat, 144. 

Doryss:eus, Lacedzemoniorum rex, 141. Pausanie Do 
ryssus, 82. 

Dosidas de Lesbiorum sacrificiis, 12. 

Draconis specie cum Proserpina coit Jupiter, 5. 

Draco leges suas quando tulerit, 155. 

Druidz Gallorum philosophi, 131. 

αι etdisputationes veteribus non fuerunt uxi- 
tate, . 

Duces insignes peculiares sortiri angelos, 296. 

Duo vel tres {η nomine Domini congregati, qui, 195. 

, ο numeri mysteria, 255. Duodecimi aevi pas- 
sio, $39. 

Duris de Alexandri expeditione qus scripserit, 115. 

Dysaules terrigena, 6. 

E 


Ebrii e risu effuso interdum ad ploratus deveniont, 71. 
Ebriorum turpi exemplo ab ebrietate avocatur juventus, 
102. Ebrietatis theatrum, 71. Symptomata, 66, 67. Ebrie- 
lati qui populi is dediti, 68. 

Ecclesia quid, 41, 252, 505. Mystice a Davide descripta, 
990. Et virgo et auster, 45. Sponsa Christi, 192. Alii prz- 
ter Christum non nubit, 196. Assumitur » Christo, 34. 
Etclesiam sapientiamque cum Jesu conjunetam ut esse 
censuerint Valentiniani, 557. Ecclesia patientis nomea 
lirmum ac fixum gerit, 40. Ecclesia, seu electus Ecclesim 
grex, füdet vínculo continetur, 165. Ecclesim excellen- 
lia in unitate posita est, 525. Ecclesia frequentanda, et 
quie ibi przestanda officia, 110.Ecclesia una etribus 
lis, 195. Primigenia, 24. Vetus et catholica una est, 510. 
1n Ecclesia vetere et doctrina μα est, ei secta opti- 
m3, 521. Ex Ecclesia vetustissima verissimaque recentjos 
res pullularunt hzereses, 325. Ecclesi: primitivse deser- 
trices sunt hzreses, 157. Ecclesia catholica bseresibos 
vetustior, 525. Ecclesias suas habent etiam. haeretici, 522. 
Ecclesim semina quando exorta secundum Valentin., 
$59. Ecclesi» puritas duplex, 197. Ecclesism lam 
furtim depravant hiretici, 5324. Ecclesiastica regula est 
Veteris Novique "Testamenti concentus, 287. Ecelesiasti- 
ca syinphonía, utriusque Testamenti scriptorum conso- 
nantia, 279. Ab ecclesiastica traditione ad hui 
sectarum opiniones transiliens ipse se perdit, 521. Eccie- 
sia terrestris, imago Ecclesie celestis, 21 4, 285. In aa- 

los convertitur, Valentin., 557. Pro Ecclesiis calicem 

risti bibere non recusant fidi pastores, ut Christue et 
apostoli, 216, 310. 

Echini pil: modo se velutant, 248. 

Ecyles statuarius, 14. Rectius Scyllis Pausanis. 

Kdem allegorice quid, 165. 

Edemus genius, 12. Rectius M. . 

Edere se mutuo, bestiarum ritus, 154. Edere ac bibere 
verbum Dei quid, 217. Edendum ut vivamus, 60. 

A oki potius quam. scribenda secreta philosophis, 


?H. 
mE hominibus propria, diis sacrificantur ab ethnicis, 


Eetionis inventum, 5. 
Eglomus, judex Israel, 140. 

, in verbis Domini vim quam habeat, 184. 
Eleaticss discipline conditor quí, et qui propagatores, 


poetas designati, 352. Ele- 
€tum genus quo &níj te a Platone significatum, *54. 
Electorum electissimi qui, 287. Electorum liberi quales, 301, 

Electio peregrina in mundo unde dicla Basilidi, et ele- 
€tus quomodo peregrinus, 351. De electione seu arbitrio 
hominis ut senserint Basilidiani, 156. 

Electrum paleas attrahit, 159. 

Eleemosyns quam commendabiles, 171. Commendaa- 
tur non quantitate sed animo dans, 2119. 

Eleorum (vel potius Deliorum) genius Απίας, 12. 

Elementa 4.49, qui philosophi rerum principia consti- 
tuerint, 19. De elementis mundi ut sentiant. Christiani, 
ut item. Dhilosophi veleres, 127. Elementa inter se ul 
commutentur, 256. 

Klephbanti se invicem intelligunt, 115. 

Elephantines /£gyptiorum deus, 11. 

Eleusinii templi fundatio, 158. Septum, 13. Eleosiale- 
rum mysteriorum symbolum, 6. 

Kiíz vestitus, 88, 192. 

Eiissus prophetare quando eeperit, 1:1. 

Elliptice (in) dictis subaudiendum el supplendum quoJ 


Electi quibus epithetis per 


NT 


deest, 520. 

Elpenor taium frangit, 69. 

Elysii campi, 252. 
docles Agrigentinus.praeler quatuor θἱοπιοηία 
iuper deos statuit, Contentionem et Amicitiam, 
19.In ignem reversura cuncta sensit, 255. Vaticiniis, 
medicina et miraculis clarus, 967 et 144. Κωλυεάμινος uide 
dictus, 267. Empedoclis locus, 8, 485, 905, 229, 355, 236, 

, 245, 250, 251, 250.261, 267, 292. Locus ex Atha- 
Eun Pythagorico, 205. Locus ab Euripide expressus, 


duos 


Empedotimus Syracusanus vates, 144. 

Emungere se crebrius, indecorum, 75 

Enarratore ac praeceptore. opus est ad gnosticam pro- 
fessionem, 245. 

Encratetarum h:eresis unde dicta, 525. Dista qus, 
151. Encratet» notati et obiter refutati, 68. 

Endymion Lune amasius, 10. 

Enoch, qui bomines ab angelis edoctos esse tradiderit, 
E Enocho locus cum. Danielis prophetia éousonans, 


Entychitse heretici, 325. 

Enyo an dea, 29. 

Epheslas pbilosophus, Heraclites , 235 , 257. Ephesi 
Dians ruinam predicit Sibylla, 15. Ephesis iittere a 
quibus inventze, 152. Quid significarint, 242. 

Ephorus de Lycurgo et Miaoe quz scripserit, 152. Item 
de Alexandri expeditione, 145. 

Epicharmus comicus, Tiieronis Sicuti tempore vixit, 
150. Prübagoreus fuit, 255. Assellum piscem vocat ἑκτραπι- 
M 169. Epicharmi locus, 159, 204, 211, 252, 255, 

. Locus ex Republica, 958, Locus ex Chilonis p: 
Dhthegmate, 266. Ex Epicharmo, qui, qux mutuati, 265, 


Epicherematis tumidis declamantes sophista. 111. 

Epicurus a Democrito que mutuatus, 267. Impius scri- 
ptor, 20, 116. Supra czteros philosophos M run 251. το 
αὐτομάτου somniandi ansam quam habuerit, 252. Summum 
bonum quod statuerit, 178, 179. Sapienti suo quantum 
indulgeat, 223. De fide ut senserit, 191. De matrimonio 
ut senserit, 181. Grecos solos. philosophari nosse, impe- 
rite ac falso dixit, 150. Epicuri locus ex epistola ad Me- 
noceum, 215. Locus ex. Euripide expressus, 266. Locus 
ex Aristophane, ibidem, vox impia, 178. Epicurei arcaua 
«quadam et ipsi jactitant, 245. Ερίουτεα secta sincere 
Villosophise adulterína proles, 279. Damnatur a Paulo, 


Epidauri templi inscriptio, 236. 
sEpigenes Thespiacus vate ur Epigenes libro de or- 
el poesi, quse de poematis quibusdam incertis tradat, 
Vi Erecdóm libro 204. ^ 
3 Epilepsia parva coitus, 84. Epilepticis qui medendi mo- 


Epimenides Cretensis vates, 4434. Persicum bellum sa- 


crificio in decennium differt, 268. In septem sapientum" 


numero positus, et propheta Grzecus a Paulo. appellatus, 
129. Epimenidis ai T di 

Epimethei tempora, 138. 

Epiphanis Carpocratis filii dogma, liber, consecratio, 185. 
Locus de justitia seu communione omnium squali, 184, 54. 

Epíscopos.quales Paulus velit, 197. 

Epistolam (per) plenitudo spiritualis gratise seugnostica 
traditio sígnilcari a Paulo non poterat, 217. Epistola 
catholica, omnium scilicet apostolorum, 219. kpistoie 
«ulgmaticie, 259. Epistolarum inventrix, 152. 

Epitaphium arrogans, 16. Profanum, 111. 

Epulum populo quod datum a Davide, 63. 

Equus Scytha et domicilium prabet et victum, 98. 
Equus cuilibet sessori adhinniens, allegorice, 39. Equi 
hiunitores et. salaces, 38, 82, 201, 202, 205. Equus cum 
sessore in mare prscipititus, allegorice, 244. Equus /Egy- 
bilis quid significet, 212. Equi durii imago, 116. 

Er Armeuius, 215, 255. , 

Eratosthenes Cyrenaicus grammaticos libros primus 
edidit, 133. Eratosthenes tempora ut descripserit, 145. 
De Homeri tempore qux» scripserit, 141. De Alexaudri 
expeditione quie scripserit, 145. Lib. De bonis ac. malis, 
lo:erantis exempla quie Proponat, 315. 

Erechthei sacrilicium, 12. 

Eremite veri qui, 316. 
iehthonii sepulcrum, 13. 
Zrinnves unde cult:e, 7. An dez, 28. 





E 
Eriphyle proditrix, 87, 107. 
E 





ris causa quz, 218. 4 94 Ne 
Erudiri et castgari a. Deo, salutare, 103. Eruditi qui 

Ieocrati, 248. Eruditio, studii soror, 233. 

KEsaus profanus, 221 
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Esdras levita, Zorobabelis socius, sacras Scripturas re- 
€ognescit et redintegrat l'asehaque instaurat, et matrimo- 
nia expurgat, 147, 148. De templi instaurali tetpo- 
o ad prod., 145. In utero matris exstinctum se optat, 


Esse vere que infldeiibus sola videantur, 157. 

Esther quanto populi sui studio iustincta, 225. Pul- 
Chritudine sua populum suum liberat, 95. Quaudo flo-. 
ruerit, 142. 

Etesiz sacrificio excitati, 207 
or Moysis, 155. Ethica Grecorum a Moyse mutuata, 


Euboica Archemachi, 141. 

Eubuleus terrigena, 6 et 5. 

Eubuli comici locus, 304. 

Eucharistia mystica quid, 65. Distribui et sumi ut con- 
sueverit, 117. Eucharistiz panis comedendus 1eraa, , 136. 
Eucbaristize typus sub Melchis: deco, 251. 

Euclidis statuarii opus, 13. 

Eudemusin Astrologicis historiis de ''halete quz scri- 
pserit, 150. Eudemi Naxii furtvin, 267. 

Eudoxus Cnldius magistro quo usus in /Egyplo, 151, 
$52. Periodi lib. u De Scythis, 19. 

Euemerus Agrigentinus, T. 

Euenitarum /Egyptiorum deus,11. Rectius Svenitarum. 

Eugamon Cyrenzus librum de Thesprotis Musieo suf- 
furatus, 266. Euseb. 271. Eugrammon. 

Eumeli Corinthii tempus , 144. Eumelus Hesiodum 
rd expressit, 267. Eumeli locus a Solone expressus, 


Eumenides unde cultze, 7. 

Eumolpas terrigena, 6. Cum Atheniensibus quando 
belluin gessit, 138. Eumolpi filius, 13. 

Eunomi inusica, 1. 

Eunuchi an alendi, et eunuchi veri qui, 98. Eunucho- 
rum genera quot, et quz, 185, 192. Deo qui probentur, 
193. Promissa qui? a Deo acceperint, 201. Ab Ecclesia qui 
exclusi, 901. 

Euphorion cryptice scripsit, 214. Libro περ ἁλωδον de 
Homeri state quie scripsit, 141. De Samiis quae tradi- 
dit, 12. Euphorionis Chalcidonii locus, 207, 240. Locus 
€X ἀντιγραφαις ad Theoridam, 210. 

Kuphorus de litterarum inventione quz tradiderit, 133, 
Gentes et linguas r.xxv facit, 146. 

Eupolemi Chronographia Judaica, 146. Liber de Judai- 
cis regibus, 148. 

Euripides, ut Socratis discipulus. deos et ipse nonnua- 

luam taxat, 22. De Dep ut senserit, 20 et 21. Patrem et 

ilium euigmalice innuit, 218. Taurica sacrificia in scena 

roposuit, Í2. Aliis qux sutfuratus, 265, 264, 265, 266. 
Ejusdem E atii & 95. 132, 182, 185, 212, zs B 

5], 232, 5 201. Locus ες ἰξαμίτιῳ τηβήσα [χρήσει], 
266. Ex /Egeo, 201. Ex Alex., 207, 2δἱ. kx Anügone, 
261. Ex Antiopa, 151. Ex Chrysippo, 266. E Ctimeno, 
261. Ex Erechtheo, 263, 264. Ex Medea, 265. Ex OEno, 
965. Ex OEnomao, 265. Ex Oreste, 204, Ex Phonice, 
265. E Phoníssis, 125. Ex Pirithoo, 257. Ex Protesilao, 
266. Ex Telepho, 265. Euripidis Bacche in christianism za 
transjaue, $5. Ab Euripide qui que mutuati, 263, 204, 
265, 266. 

Europia (ex) versus, 151. 

Europs, Sicyoniorum rex II, 138. 

Eurymedusa Cletoris filia, 11. 

Eurysi Pythagorei locus, 289. ; 

Euthymenes in Chroníeis de Homeri temporibus qu» 
scripserit, 141. 

Eva quid significet, et cur vi'a dicta sit, 191, 201, D» 
Ένα propagine ut senserint Valentiniani, 557. 

Evanetus archon, 145. 

Evauder Carmente filius Lupercal Pani exstruxit, 159. 

Evangelium przdicatum etiam apud inferos, 270. A 
Christo nuntiatum etiam justis in. requie, 337. Evange- 
lium de Christo, Judzis vere scandalum, 287, 288. Evan- 

elii cognitio legis et enarratio est et implet:o, 226. Ad 






l'vangelii regulam vivere, 206. Evangeliorum lectio et 
expositio variata eliam Clementis temporibus, 210. in iv 
Evangeliis non inveniuntur quie Salome ex Christo qusesi- 
visse memoratur, 900. Ex Evangelio secundum /Egyptios, 
191, 200. Ex Evangelio secundum Hebrios, 165. 

Evius deus, Bacchus, 15]. 

Excellentiores dovtrina ct virtute, peculiares sortiri 
angelos, 291. j ic 

bxcrementa copiosiora quibus, 107. 

Execesti tyranni divinatio, 141. 

Exenipla, reete doetrinz maxima pars, 102, 152. 

Exercitiis an aliquid temporis tribuendum, et quibus, 
105. Exercitatio mentis αμ, οἱ quotuplex, 125. Ixerdita- 
tio Dominica animum zhducit a corpore, 207. 


Exire e medio, allegoria, 245. 
Exorcismus in baptismo, 5&4. Diversum, 177. 
Expiationibus qus adhibita, 500. 
Expositio Scripturae, ad locum, tempus et materiam, 
eccommodatur interdum, 64. Expositio ridicula, 219. 
Exprobratio amici et inimici vt differant, 50 
Exspectatio quid, 160. 
Exsultatio quid, 283. 
Extiepicina unde orta, 151. 
Ezechielis dez) Trogi ἀξεγνή seu Erodo locus de 
ο 


Moyse, 149. lel quando prophetarit, 142. Quibus- 
damn un Nazaratus Assyrius, 151. Locus ejus explíca- 
Aus, 168. 


F 


Fabarum esu cur interdixit Pythagoras, 187 

Ενα] ad sedandum puerorum fletum adhibitie, 20. In 
theologiam verse, 257. 

Faces in sacris nocturnis, 6. 1n expiationibus, 502, 505. 

Facere quibus ex causisomittamus qua non facimus, 169, 
MS, Dei Jacobi qus, 511. Facies Del Patris qus, 


Falsitats xpeípev , 521. 

Faármulos alere multos an deceat, 98. Seneca epist. xzvit, 
-ut Iractandi, 109. 

Fati persussio apud Grecos, 212. Fatum esse ut de- 
ionstretur, 545. 

Febri sacrificant Romani, 11. 

Fel diis sacrificatum, 504, 505. 

Feminsin mares ut transeant secundum Valentinianos, 
591. Ad feminis opera destruenda quomodo venisse dica- 
ντ Christus, 194, 200. Feminea Valertinianis que, 537. 

Femora diis sacrificata, 504. 

Fenestra, allegorice, 40. " 2 

-Feneratoria lex, 171. Feneratio verbi Del, 155. 

*Feni flos, allegorice, 86, 231. 

Fer» mansuefacts musica 1, 2. Fere qui a:legorice, 
131, 273 

Fermenti allegoria, 250. 

Ferrumquandoinventum, 1&5. A quibus inventum, 152. 
Purgare ferrum qui docuerint, 152. Ferrum Indicum, 70. 
-Ferreus et reus hominum ordo qui Platoni, 254. 4 9x 

Ferula Bacchica, 5. Feruligeri multi, 156,258: 

Festorum alternatione requi; 4 laboribus dii homi- 
nibus ordínarunt, 186. Festusdies pridiane vigilim le- 
ctione initus, 117. Festis $Statisque diebus non alligatus 
Dei cultus in vita , $05. 

Fetus in utero perfici quanto temporis spatio dicatur, 
290. Nutrimentum ejus, 44, 46. 

Fibula comas religare , 106. Fibulis eburneis aot 
testudineis caput skalpere, 108. 

Ficus etiam im sepulcris nascitot, 124. 

Fides quid, 59, 60, 156, 157, 160, 291. A Basilidlanis ut 
definiatur, 160. Án naturalis, ise. Percipitur etiam absg- 
que litteris, litterarum tamen et hilosophis cognitione 
non mediocriter adjuvatur, 157, 158. Ex auditu est, 159. 

scendo hauritar, 157. Qussiuonem babet comítem, 
$35. A cognitione separari non potest, nec contra, 253. 
Assidua exercitauone in scientiam trausit, 156. Gnostíce 
tam necessaria quam animali spiritus, 161. Etiam apte 
legem pies fasideavit, promissionisque divina hseredes 
fecit, 157. Virtatum mater maxima, 159. Discipline seu 
institutionis perfectio, 41. Ecclesia gregem electum sui 
vinculum continet, 165. Non claudicit seu titubat, 42. A. 
Graecis contemnitur ut barbara et inanis, 15. An res levis 
ac vulgaris, 160. Rara inter nomines, etiam Empedociis 
judicio, 255. Ubique necessaria, 159. Fide sola contenti 
quidam, omnes disciplinas respuunt, 125. Fide carentes. 
bonis operibus nihil adjuvanwr, 121. Fides (ua. servavii 
ie, quo sensu, ad quos, et cur dictum, 285. In fidem unam 
con, tus populus, seu Christi Ecclesia, 262. Fides una 
et universalis humani generis salus est, 42. Fides una 
Φόσα differt tamen, 536. Duplex est, 164, 165, 255, 

17, 527. Duplez, et quid utraque, 298. Communis, a 
Paulo modo lac, modo fundamentum vocatur, 258. Perfe- 
cta,2 vulgariseu communi quid differat, 220. [u fide pueri 
E^ , et qui viri, 315. Fidei aucior et consummator Jesus, 

1. Fidei initium quod, secundum 'Theophrastem, 156. 
Scopus et. finis, 181. Vis οἱ efücacia, 157. Filis, comi- 
tesque et assecl», 161, 165. Fidei res non nisi discendc 
cognoscuntur, 125. l'idei regula metiends actiones om- 
nes, 220. De fide atque electione ut senserint Basilidiani, 
es Fue Pacisque templum primus statuit Numa Pom- 
pi lus, 354: 

Fideles qui, 160, 301. Fideles, et servi et amici Dei 
dicuntur, 210. Omnium ditssimi, 158. Fidelis hominis 
perfectio uL flat, 518. 


ad INDEX 
"Exinanitionem Christi ut interpretatus Theodotus, 539... 2i 


1588. 
Pics quid, 160. Fiducia seu con(identis plus est quam 
les, 


, 291. 
* Fieri et esse differunt, 535. Fiat (ux, quo sensu acce- 
ptum a Tatiano, 548. 

Filias prostitui vetat Deus, 97. Filia Sion, Filia Jere- 
salem, Ecclesia, 58. - 

Filius Dei, Sapientia, Veritas, Scientia, et eztera ejus- 
dem generis, 250. Filius hodie genitus a Patre : qua sigi- 
ficatione, 41. Filius mulieris qui, et qui fiiius sponsi, i 
Filium hominis rejici. contumeliis aflici, et eru opor- 
tet, de quo acceperint Valentiniani, 512. Filium Patris 
ccelestis fleri, quid, 219. Filii Del qui sint et quam variis 
nominibus in verbo Del appellenter, 57, 519. Filii Dei 
qui et qui infantes, 42. Filii Dei per quos gradus fiamus, 

1. Fili Dei omnes sumus per fidem in. Christum, 42. 
Filios naturales primi Dei se vocant gnostici fictitii, 188. 
Füti illius secuh, qui, 199. Filius appellatur etiam is qui 
instituitur, 116. : 

Finis iciendus homini, 13. Finis homini propo- 

i na, 180, 


sitns ab ethnica Vegan et 
205. Fines actioni jusque tres, 509. 

Fistula et tibiz an in convivia admittendse, 71. Fistula 
obliqua cujus inventum, 152. 

Flagellorum plepus, allegorice, 161 

Flavities com» quid signifleet, ὃς. 

Florum deeor, et vires, 78. Usus qui, 79. 

Fluviorum (e) vorrieibus et strepitu divinatio, 151. Fln- 
vii infernales, 155. Fluvius Ignis, gehepna, 559. Fluvism 
slienum superare, allegor., 94, 157. Fluvius verborum 
mentis guita, proverbium, 120. 

Fonte (e) alieno bibere, quid, 94. Fontium abscondito- 
rum allegorio, 244. 

Forfices tonsoriz, 166. - 

Formics οἱ apes, indusirise exemplar, 125. Formien 
aurum fodiunt, 89. 

Fortitudo homini quid przstet, 229. Vera pov 5ι5. 
Philosophica quantum a Christiana distet, 512. Fortitodi- 
nis species, qua, 501. CognatUe virtutes, quz, 170. 

Fortuna dea an sit, 29. Dea esse negatur etiam a Phi- 
Jemoge comico, 259. Templum ei à Romanis ubi posi- 
tum, 15. 

Fratrem vidis'i, Deuro vidisti, 156, 168. Frater charus 
apud Dominum audit martyr, 206. Frater cur dietus Ie- 
minus, 210. Prater in Scriptura qui dicatur, 171. Fratres 
spirituales, 165, 516. Fratresomnes videri nobis debent, 
etiam οἱ fórte non sint,519. Fratres 008 esse agnovit etiam 
Plato, 254, 250. 

Frietio pro exercitio, 104. 

Frogalitas quid, 91. Maximum viaticom, 62, 101. 

Fruges et fructus perdere vetitum, 175 

Fucamenta mulierum, 90. 

Fugitivi stigmate netantur, 94. 

Fundamentum gnosticum, 238. 

Fur ín Scriptura qui dicatur, 138. Fures et latroaes 
$uomodo fuere doctores ante Christum, 133, 134, 261. 

urta unde orta vídeantur Carpocratianis, 184. Furta Grz- 
corum, in disciplinis scilicet ac scriptis, 365. Furtum al- 
legorice quid in Decalogo, 392. Furta dulcia, 108. 


G 


adi ette tempora, 140. 

μις viles in Sicilia; 144. 

Gallorum philosophi, Druide, 131. 

Gallinacei cantus vespertinus, $02. 

Ganymedis raptus, 145 

Garrulítas et scurrilis dicacitas taxatur, 109. Multatur, 


Gaudium quid, 168. 

Gedeon, judex Israel, 140. 

Gehenna, Tartarus poetarum, 255. Fiuvios ignis, 539. 

Gemmarum insigniorum catalogus, etaa ili: Christianis 
curiosius.affectandse, 89. Gemm:e in regia corona quid 
significent, 76. In tunica sacerdotis, 211. 

Generatio seu ortus duplex est, 229. Generatio spiri- 
talis et regeneratio, 256. Generatio per aquam et spiri- 
Uum, ut regeneratio, 545. Generationis spiritualis merces, 
201. In generationem tertiam εἰ quzriam puniri inobe- 
dientiam, quomodo. interpretati Basilidiani et Valenii- 
niani, 558. Generationes tres una annorum centuria con- 
tinentur, 145. 

Genii seu d:emones ethnici quales, 12. Hesiodo ixx 
millia, 12. Animis observatores et custodes dati, 355. Ge- 
nium cuique suum attribuit Anstoteles quoque, 272. Ge 
nii ή, quibusdam peculiares, 12. - 

entes fes nationes) et lingus Lx1v, 146. Gentesobli- 
viscentes Deum, 274. Gentes mundi, id est bomines in- 
composili et omentes, 86. In gentibus quoque nomea 
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suum celebrari et coli ait Deus, 261. In gentes emissus 
ad aperiendos eorum oculos, 126. Gentibus omnibus pa- 
tefactum seternum Dei mysterlum, id est. omnibus inter 
gentes fidelibus, 247. Gentium vocatio per prophetas 
praedicta, 160. Gentes cur aDeo vocate, 1d. 

Genus electum, seu Gens electa, 18. Genus a toto quid 
differat, 551. 

Geometria mystice gnos!. materiam quam suppeditet, 
319. A quibus inventa, 152. 

Germani Rhenum suum tuentur, 98. Germanorum sa- 
cra mulieres, 131. 

Gestus temperaudi ut sint, in conviviis presertim, T5. 

Get publice philosophati, 150. 

Gladium malus sibi rapit, non a rege accipit, 545. In 
gladios se pricipitantes przstigiatores, 515. Gladius de- 

xus pro barbaris, 19. Scythis, 13. 

Glaucias Petri apostoli ínterpres, 5255. 

Glaucus Isthmia ipstituit, 145. 

Gloriz gradus, 285. Gloriandum in Domino, nop in no- 
stris dotibus, 44, 127. 

Gnostici et Psychici perstringuntur obiter, 42, 47. Suis 
iuvident magis quam alienis, 547. Arrogantes, 188. Liber- 
tatis nomine perperam abutuntur, 191. De puerorum et 
ánfantum vocabulo ut sentiant, 40. Gnosticl cuzngdam falsi 
jactantia, 177. De concupiscentia judicium, 225. 

Gnosticus qui, 226. Proprie qui, 129. Vere qui, 165. 
Perfectus qui, $20. Gnosticus multa didicerit oportet, 274. 
E disciplin liberalibus quam meditandi materiam perci- 
plat, 378. Habitu animi quali prsditus, 3983. Atfectibus 
Omnibus exemptus, 276. Solus vere plus, 297. Templum 
Dei est, 505. In divinam quamdam naturam transit, 229, 
230, $41. Ad mortem in singula momenta paratus, 205. 
Gnosticum qui faciant, 164. Studia ejus et occupationes, 
295. Progressus quasi. per gradus quosdam, 335. Gradus, 
314. Opus seu officium quod, 225, 296. Criteria, 164. 
Gnostici pura omnia, actiones, sermones, cogitationes, 
281. Gnosticí anima, fldes, 161. Finis qui, et quí constao- 
Vis fomes, 212. Gnostica vita, Christi hortatione nobis 
commendata, 209. Gnostícse exercitationis praludia, 226. 
Gnostic:e legis vita qualis, 317. Gnosties imilationis re- 
guls, 500. nosticz virtutis vis, 348. Gnosties facultatis 
effecla tria potissimum, 297. Gnostica fides qualis, 275. 
€nostici aními perfectio ubi sita, 511. Gnosici et per- 
fecii exemplum Christas et apostoli, 316. Compen- 
diosa descriptio ex psalmo Davídico, 511. Typus ex Cle- 
fente apostolico, 221. Regula ex Paulo, . Gnosticm 
vite agnitio etiam apud Graecos Jhilosophos, 218. Gno- 
sstico sufficit vel unus auditor, 127. 

Gomor manns, allegorice interpretatur, 164. 

Gonorrh:ea inyoluntaria, damnabilis, 167. 

Gorgis Leontini dictum, 127. Furtum, 267. 

Gothólia regina impia, 141. : 

Gotbouiel τε dus. 110. 

rci litteras et doctrinam sero excolere coeperunt, 155. 
Litteras a Pheenicis acceperunt, 148. Ab Agyptiismutuati 
mnia cultiorascitamenta, 551. Ab Hebrzis et barbaris phi- 
losophiamsuam hauserunt, 261. Ethics quoque doctrinse ri- 
yosab Hebrzis motuati, 281 . Non barbaris tantum multa suf- 
furatisibi a&cripserunt, sed etsibi invicem, 365. De sua dia- 
lecto et de cieterarum gentium línguis ut. praedicent, 146. 
Semperpueri, nec ullusGrzcus senex, 151.154. A[iquantu- 
lam veritatis jtionem habuerunt, teste Paulo, 135. Coar- 
gui nisi per sapientes suos non possunt, 120. Prophetarum 
suorum testimonis eoengauntor 4 Paulo, 129. Ad Grzcos 
libros ablegantur, 270. Superstitionem suam minus excu- 
sare possunt quam /Egyptii, 11. Grecorum more Deum 
coli vetat Petrus, 269. Grecorum libri αἱ legendi, 961. 
Greci doctores ín Zgypt., 148. Greecum x&v, ex Hebr. 
96st , 241. Griecis luxum invexit Persica victoria, 78. 

Grammaticam primus Judsis tradidisse fertur Moyses, 
148. Grammaticus primus quis appellatus; et. grammati- 
«os libros primus qui ediderit, 153. Grammaticis exercen- 
dis scripti symbolicí libri, 244. Grammaticus vesanus so- 
lis μα sibi sunit, 16. 206 

rando per magos abigitur, 268. t 

Gratia et veritas, per Jesum Chrístum, 49. Gratia sua- 
€nique a Deodata, alii alia, 226. Gratiarum actio ad Deum 
perpetua esse debet, 284. Gratie Deo pro quíbus et 
quando, pgende, 74, 316, 505. Gratis relatio precipua 
quz, 501. 

Gravide damnate, usque ad partum leges Romanm 
parcunt, Deus autem et czeterís animantibus, 172. 

Grex Domini allegorice, 152. 

Grypes aurum custodiunt, 89. 

fans e cado, 284, m "n 

yges regnare quando coepit, 144. 

Gymnosophisue, Indorum philosophi, 151. Ad Alexan- 

iri problemata ut respondeant, 269. Igni se dant inani, 206. 


' Hereses, zizania diabol 


Gynscea (in) doctrina Christi aditum apostoli fecerunt. 
per uxores suas et diaconas, 192. 


H 


Habeo; non habeor, 177. Habet omnia quem miseratur 
Deos, 158, 

Habitus a qualitate seu statu suo non desciscit ita ut 
non sit habitus, 227. 

Hamatitarum bzresis, 525. 

Heres, quandiu infans, a servo nihil differt, 45. 

li, 215. In christianismo quardo. 
ceperint, 525. De Deo et Christo ut loquantur, 27. Opi- 
nionibus nituntur, 525. Humanis doctrinis nituntur contra: 
traditiones divinas, 324. Aures quidem habent, sed volu- 


ptati magis quam veritati patentes, 522. Quamvis diversm- 


Obstare non debent qzo minus veritatem scrutemur ei 


uamur, 520. Vitandz, 196. Nomina seu appellationes . 


unde sorti», 525. Omnes in duo dividuntur capita, 190. 
À Deo cur permittantur, $20 


Haretici quzenam ruminantium species, 525. Serpentes . 


seductores, ut pater eorum Satanas, 197. Scripluram ut 
tractent, 189, $22. Prophetarum scripta cur rejicere so- 
Jeant, 325. Disputare ut soleant, 522. In. oleam Christia- 
nam ut inserantur, 286. 

is aleyone, Neptuni concubina, 9. Haleyone Juno appel- 

ur, 16. 

Harmonfa e dissonis, 128. Mistura earcim seu tempera-- 
tura, 2. Qus a quibus invente, 132. 

Hasta seu Quirís, Martis simulacrum olim apud Roma- 
nos, 15. Hasue preepilate in fna 166. 

Hebdomades rxx mystice $19. Hebdomadibus sex con- 
summatum intervallum mysticum, 147. 

Hebrzi α Sibylla laudati, 20 et 21. Hebraicorum regum 
finis 142. Ex Hebraicis Scripturis hausit Pfato, 156. Ad 
Hebreos Epistola qua occasione a Paulo scripta, 274. 

Hecatuei historia, 257. Furtum, 267. Hecauro phllo- 
sopho summum bonum quod, 179. 

legesilaus Academicus, 130. 
elens raptus a Pirithoo, 145. Rapius ab Alexandra- 
Paride, 145. Helena Aurea, 91. 

Helenus Trojenus vates, 144. 

Helianicus de eism Inventione qua tradiderit, 132. 
De Hyperboreis,t31. De Terpandrí temporibus, 14$. Hei- 
lanicí Deacalionia, 267. 

Hellenicus mons, 266. 

Heraclea, poema, 267. - 

Heracleo de marlyrio et confessione Christi ut sense 
rit, 215. De baptismo per iguem que tradiderit, 546. Me- 
minit Augustin. De heres. cap. 16. 

Heracleopolitarum deus, 11. 

Heraclidarum reditus, 141, 145. 

Heraclides Ponticus de Dee ut senserit, 20. Pytha, 
ram qua in re summum bonum statuere tradiderit, 1/9. 
Libro:de oraculis, de, Herophile sibylla qus tradat, 
459. Heraclides in Clesin de muscarum cultu que nar- 


P 41. : 
leraclitus. Bausonis seu Blysonis filios quo tempore 
Vhtlosophatus, 150, 145. z«oruvá; seu obscurus unde dictus, 
. Ignem. Deo habuit, 19. Jovi lusum qualem tri- 
buerit, 40. De mundi ortu οἱ interitu quz scripserit, 255. 
De orto seu nascentia hominis ut sensis, 185, 186. De si- 
byllaqueetradidit,131. Propheim locum paraphrasi quadam 
reddidit, 158. Ex Orpheo plurima mutuatus, 267. Ejusdem 
loca aliquot, 156, 304, $05, 206, 313, 341, 235, 957, 
262. Locus ex Orpheo mutuatus, 265. De saeris etbnicis 
vaticinium, 6. De Bacchicis sacris. sententia, 10. De sla- 
tuis sententia, 15. Dictum de homine, 92. Locus de alte1a: 
hanc vita, 228. Dictum de Dei Perspicacia et vigi- 
antia, 85. Locos de imperitis, ex Salomone, 159. Ejus- 
dem fpes 136. Liber ejus De natura, cryptice scri- 
ptus, 244. 

Ho campi; allegorice, 86. Herbs amars esus ve- 
is, . 

Hercules homo fuit mortalis, 9. Jovis filius revera, 9. 
Corporis. habitudine quali fuit,9. Lini discipulus, 459. 
Pbysicam et divinationem a quo didicerit, 152. Omphalz 
servit, 10. Vulneratus ab Hippocoontidis, 10. Regio mu- 
nere quali functus Argis, 150. Olympicum certamen insti-- 
tuit, 145. Inter deos quando relatus, 159, 145. Herculis 
epitheta, et stupra, 9. Mors et sepulcrum, 9. Herculis 
Apomyii sacra, 11. Herculis Hgnei certamen xt, 7. Ber- 
iei Hin Magnetis) lapidis vis, 299. 

Herillus summum bonum quod statuit, 179.. 

Hermas a divina vi per visionem monetur, 158, 155. 
De falsis prophetis a pastore sive apyelo ponitentim αξ 
monitus, 154. 

Hermaphroditorum portenta, 82, 
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Tiermippus Derytíus de Chirone qu tradiderit, 152. 
Lihro nci ἑξδυμάλος Septenarii numeri multa recenset πι}- 
sica exempla, 291. — 

Hermoyenes ut interpretatus il'ud : In sole posuil a- 
Lernaculum suum, 350. 

Merodotus de Herculis inventis, 132. 

Merodotus de litterarum inventione quz tradiderit, 
152. De Dario Hystaspide qux prodidit, 115. De Thalete 

u:& tradidit, 129. De Thaletis Lemporíbus consentit cum 

udemo, 120. Herodoti locus de hominis miseria, 185. 
Locus ex Sophocle, 265. Locus ab Aristophane expres- 
sus, 266. 

Jleroici metri inventrix, 133. 

lferophile, sibylla Erythricis, 139. 

lMesiodus l-lis:eo recentior, 4l. Deorum theogoniam 
cecinit, 7. De Mercurii et Dacchi ortu que cecinerit, 139. 


χργοῦ Yocabulum ut usurparit, 121. Ilesiodi locus, 21, 100, " 


151, 201, 206, 256, 257, 259, 501. Locus ex Musso de- 
sumptus, 266. Locus ad Moyseu alludens, 255. Locus 
enarratus, 135. Sententia de triginta millibus geniorum 
reu d:xmonum refutata, 12. Ex Hesiodo qui qu:e suffura- 
ti, 265. Hesiodum prosa oratione expressit Eumelus, 207. 

Hexametri heroici inventrix, 135. 

nus libro De mys:eriis de Sauromatis qu:e nar- 
ret, 19. 

lMieroglyphicis litteris tradita philosophia symbolica, 
118 llieroglyphicorum magister quí, 269 Hieruglyphica 
discipina ZEgyptiis duplex, 257. Unde dicta, 212. 

Hieronymus Peripateticus summum bonum quod sta- 
Uuerit, 177. De Hercule quz tradidit, 9. 

lieros logos, cu;us poema, 144. 

Hierosolyma capta et excisa, 145. Per Nehemiam et Zo- 
Tobabelem instauratur, 142. Post Christi passionem anno 
^Yeversa, 147. Hierosolymorum captivitas Babylunica 
οἱ Romana quantum distent, 146. Hierosolyma cuestis, 
232. Quo exculta ornatu, ejusque allegoiia , 89. 

Hipparchia philosophia, 224. 

Hipporchus e Pythagorzorum schola cur cjectus, 215. 

aippaus Metapontinus ignem pro Deo habuit, 19, 


Hippías desertor patrise, 150. 

Hipplas Eleus de Grzecorum scriptorum furtis testatus 
ει ie 265. 
Hippo Chironis filia, doctis-ima mulier, 133. Vates, 144. 

Hippo Melius, sapiens, 7. 

Hippo immortalem se facit, 16. 

Hippobotus de Pythagora qus scripsit, 120. 

Hippocoontid:e vulnerant. Herculem, 10. 

Hippocratis Coi locus, 178. Locus ab. Euripide expres- 
sus, 


Hippodami Pythagorei locus, 174. 
αἱ Lurpis poeta, 116. Inventor iambi seazontos, 


Hippothoe Néptuni concubina, 9. 

Rippothorus, equorum hymenseus , 71. 

Hircus quando sacrificatus, 505. Mendesiis deus, 11. 
Hircinz esus epilepticis prodest, 505. 

Hirundo cur a Pythagora exclusa, 278 

Hodie, zternitatis imago quaedam, durat usque ad con- 
summalionem hujus vitz, 24. . 

Hodi Melii, delicati, 61. 

Holocaustorum allegoria, 217. 

Homerus quando natus, 141. Unde oriundus, 150. In 
/&gypto fuisse quibus argumentis colligatur, 55i. Γαλακτο- 
Φφίτουε qua faciat, 45. be Dardani antiquitate quz prodi- 
dit, 158. Conjugalem concordiam quani faciat, 182. zog.z 
vocabulum ut usurparit, 121. Ab. Orpheo quz mutuatus, 
265, 206. A Musso quie mutuatus, 265. Ejusdem locus ex 
Moyse, 255. Locus ad l1saiam alludens, 254. Ejusdem 
theologia, 7. Deos taxat passim, 22. Patrem deumque 
hominumque quem dicit, non intelligit, 295. De Jove, 9. 
De Marie, 8. De llercule, 9. De Dioscuris, 9. Locus de 
Veneris vinculis explicatus, 90. Lecus de sponsionibus, 
129. Alia loca, 16, 17, 18, 35, 46, 80, 87, 114, 171, 182, 
185, 186, 214, 226, 235, 359, 256, 257, 400. Ex Homero 
qu que mutuati, 265, 261, 266. Homeri Margites an sit, 

lubilatur, 121... 

Homicidii subiti et Involuntarii expiatio, 36. Homici- 
dium in Decalogo quid illegorice 5 
* Homo, commune mulieribus sque ae viris nomen, 37. 
Quid, 3/9. Quid dialectice seu logice, 530. Planta crele- 
siis, 28. Organum pacificum, 71. i nec psrs est, nee 
filius naturalis, nec substantia, natura, putentíave proprie 
vi conjuncius, ut hiereses qazdam voluere, 169. Tamen a 
Deo adoptatur el ut filius curatur, 169. Deo cur est, 50. 
]n quem finem a Deo creatus, 36, 41, 275, 281. Nascitur 
ad agnitiotem Dei, 6i. Ad. virtutem aptus natura, 281. 
Bes c'egans, tantisper dum homo cst, 327. Pcoprium quid 
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habeat seu habere debeat, 60. Ad Dei imaginem οἱ simi- 
litudinem furmatus olim, et per Christum reformatus, 55. 
Hominis et partium ejus consideratio secundum Decalo 
gum, 289. Partes tres, in obedientia mandatorum a Deo 
exposcuntur, 30. Superiorem et ipferiorem partem a di- 
versis facultalibus compositam esse fipxere noonylli, 188. 
Statura erecta cur, 251. Opus proprium et officium qood, 
205. Ortus, an e deceplione serpentis constet, 200. For- 
matio e luto agnita etiam ab ethnicis, 254. Hominis "ne 
infantia quz, et quie maturior setas, 60. Homines dii, dii 
homínes; Heracliti dictum, 92. Homo homini deus vt sit, 
512. Hominem nostra causa induit Christus, 225. Homines 
terrestres cur p erique omnes, rari animales, rariores 
spirituales, 341. Homines pro victimis mactati, 12. Hamo 

uobus modis in Scriptura dicitur, 194. Homo vetus Ta- 
liano qui etqui novus, 198. Hominis effigies /Egypuis 
quid significet, 242. 

Honor quibus debeatur, 227. 

Ἠοτῷ precationis, 306. Hora sexia, szcra, 290. 

Hordeaceorum panum allegoria, 280. 

Hosanna quid significet, 58. κ 

Hospiialitas quid, 165. Hospitum pedes lavari soiiU. 
221. Hospitibus jro servis usi /Egyptii, 149. 

Humauitas quil, 165. 

Humeri seminis, allegoria, 83. 

Humilitas quid, 191. Humilitatis et modestia. commen- 
datio, 221. Humi'ior quisque esse debet quo major esse 
videtur, 275. . 

Hyacintbus deamatus, 9. Hyacinthidum anirnositas, 221. 

Hyzns» sexus et genitalia, 81, 82. [Πναπαι spelunta, 
domus Dei, 82. Hyznz: esus cur velitus, 8l. 

Hymni inventor, 133. Hymui deorum apud /Egyptes e 
Mercurii libris, 269. 
ggiyperborei philosophi, 131. IIyperborci, fictus populos, 


Hyperidis locus ex Euripide , 265. 

Hypero architectus Tyrius, 113. 

Hyperochae sepulerum; 15. 

Hypocrito qui, 210 

Hypsipyle Apollinis concubina, 9. —— 
Hystaspis (ad) scripta ablegautur Graeci, 270. 


I . 


lacchus puer ludibundus, o. lacchum prodit Jumen, 6. 

lambus, Archilochi inventum, 133. Scazon iuventum 
iipponaclis, 133. , 

amus οἱ Iamid:e vates, 115. 

Iaova pro lova, 240. 

]beri, ebriosi, 67. Iberis finitimz mvlieres fortissima, 
213. 


Ibides in /Egypto coluntur, 19. Philo, 516. Diodor. Si- 
cul., 55. Plutareh. in lib Delside. gyptiis quid siniti- 
cent, 242. 

Ichneumon Heracleopoli deus, 11. n 

1450 montis ipcendium, 145. Jdsei dactyli, sapientcs fue- 
runt, et quie illorum inventa, 152. Nomina, ibid., tem- 

T2. 


Idanthure Scythae legatio, 212. 

]dea Platoni quid, 256. Conutemplat. earua cei tem 
tribuerit Plato, 200. ldearum locus Platoni qu', *3), 
253. Idearum regionem unde hauserit Plato, 249 

]dmon, vates Árgonaula, 1H. 

Idola, vana somnia, 28. Nihil sunt, Deusqueupus tantum, 
£95. De idolis propheus quie pronuntiariut, 25. Ab idoiis 
avorcant eliam tragici poete, 257. Cultum eorum «ui in- 
vexeriut, 1. Cultus eorum quam stolidus, 28. Deum unum 
iu multos diveliit, 199. Fornicalo est spiritualis , 292. 
Jgni arguitur, 16. 

ldolothyta. De idolothytorum cognitione que morean- 
tur a quibusdam, 219. 

Iguis pro deo a quibus habitus, et cur, 19. An deus, 
99. Eleinentorum omnium validissimus, 347. In humorem 
vL transeat, 256. In ignem reversura omnia putarunt qui - 
dam philosophi, 255, 256. ]gnis duplex, et duplex ejus 
restinctio, secundum Valenlinianos, 345, 9&5. Duplici νι 
preditus, $47. Ignis peccatrices animas purificaps qui. 

05. Per ignem malos, post mortem puniri, unde Graci 
hauserint, 252. Ignis furtivo artificio e sole accensus, 239. 
Ignis plurimus circa Sinam montem, nec quidquam tamen 
consumens, 268. Ignis divinitus prelatus exercitui, 150. 
Tgnis consumens cur appellatur Deus, 547. Igni proden- 
tia cur tribuatur a prophetis, 581. Ignis contemnitur ab 
Judorum sapientibus, 212. Τρι aliegorice quid, 255, 
Mystice quid, 547. Ignis amoris pro subrepto σαν 
igne, 261. In ignem conjicere animam suam quid, 185. 

Iguiti viri Platoni qui, 232, lgniti fluvii apud Platonez, 
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ad puniepdes scilicet improbi 305. s fluvius, 
Ee eres - probos , Igneus fluvius, 


Jnorantia pasci, brutorum propríum, 30. Ignorantia 
uid, 169. Furoris species, 51. entem morbis, 325. 

xitialium malorum causa, 28. Quomodo causa, 162. Ίρπο- 
antis causa, non didicisse, 281. Animadversio ejus, pri- 
mus ad coynitionem gradus, 256. Qootuplex sit, 166. 

Jgnoscere quam punire satius, 168, 

liam um quando, 115. Ab Apolline et Neptuno 
instauratum, 10. Captum quando, 159. Ex itiade parva 
versus, 159. 

*Iilecebrz voluptatum, 176. 

Iiluminatío, institutio, 247. 

Jilyrii qux» invenerint, 133. 

Imagines pro fietorum affectibus modo hac modo. illa 
forma eflicue, 16. Imaginem Dei nec pictam, nec fictam, 
nec fusam sculptamve fleri Micitum, 159, 239, 505. Ima- 
gine Deum exprimi posse aut debere negant etiam ethnici 
saniores, 256, 151. Imagines sanctorum non effinxiL qui 
sui imaginem fleri noluit, 211. Imagines nulla esse 
Sunt eoram quorum simulacra coluntur, 295. In imagini- 
bus ars adoratur, non. Deus, 18. Pro imaginibus olim co- 
Jumne ponebantur, 151. Imaginum cultus quam stolidus 
et quanam Christianis colenda ímago, 15. Imago Dei, 
Verbum Filius, fllii, nos homines, 28. Imaginem Dei intra 
nos premere to. d Imaginem .. fecit eos, quo- 
modo in il Valentiniani 3 ο Dei triplex, 
500. Vide Simalacrum. UE: d 


Imaginationes verz quid, 156. 

imitatioDel, 33. ο 

Immari Eumolpidze sepulcrum, 15. Ismari, Euseb. 

Immanitas quibus et cur olim data, 170. 

Impetus quíd, 275. 

Impietates propheta quid vocet, 201. Impietatis ab im- 
«4 accusatur verie pietatis exemplar, 297. Sic Christiani, 


Impius qui, 297. Impiorum'viam prosperarl stomacbatur 
Jeremias, 189. Impius ad poenitentiam vocatar, 180. 

, ipudentise arg, T. 

impura tangere, allegoria, 215. 

Inachi Argivi tempus, 157, 145. 

Tesoro ο A05. 

ncaptatonibus deemonas cogunt magi, 18. Incantatio- 
nes salutares, 20. d : 

Ineesson qualis. deceat, 108. 

Íncircui us corde et íncircumeisus carne qui, 

Incredulitas quid, 160, 165. Interdum utilis, 20 

Increpatio amica salutaris est, 51. 

Indemonstratum et primum quid, 537. 

Tndi philosophi Alexandro que responderint, 212. {η- 
dorum philosophi Gymn isue, 151. Rrachmanes, 132. 
Indice $ phllosophim tevis ptio, 269. Indies gem- 


, 95. 

ludifferentem licentiam introducentium confutatio, 194 
Iudifferentia quidam invitis nobis se iusinuant, 215, 

Ἰράιαίορίς dolecii 530, 

uctionis dialecticae . Initiu l 

qui finis, 550. ην πο qued 

InG;ntum expositorum curator angelus, 548. Infantum 
οἱ puerorum appellatio quid significet in sacra Scriptura, 

. infans eeu wwe, duo significat, 42. Infantes Dei qui, 
εἰ qui filii, 42, 45. Infantes pro dilectis Dei filiis, etiam 
adultis, 59. Infantes cur a Deo dicaütor quí ab sterno ad 
lidem ab eo fuerunt prscogniti 48. Infantes malitia et 
vitiis, animo el mente viri, Christiani, 42. 

Inferis praedicatum Evangelium , 110. 

Inüdeles exci, 157. Misería eorum, 210. Imago ex Ari- 
s ine comico, 211. 

infinitum pro Deo habitum, 19. 

Infortupium quid , 167. 

Ingeniabona negligentia depravantur, et contra, 125. 
Magna ingenia proxime ad veritatem colliniant, 174. in 


multis concurrunt seu ie ipw 229. 

Inimicos quoque humaniter haberi lex voluit, 172, 174. 
Tnimicos amare quid sit, 319. Inimici Dei qui dicantur, 
S14. Jnimici, allegorice peccata, 199. 

Initiatos solos ad audiendum admitii voluit Plato, 210. 

Injuria quid, 167. 

Injuste factum quid, 167. 

]no quibus temporibus vixerit, 138. Habitus ejus, 17. 

Inoculato, insitionis modus, 286. 

Inobedientis fructas, 251. ^ 

Tascripto eu d 256 Arm, 201. d veri. 16, 177. 

ul ο, οἱ quot ti * agri- 
ατα, sacra οἱ Profüna, δι πώ ο. 
insamnía quoque pecralo vacare debent, 237. 
Inspersilia unguenta, 76. 


ὃν 250. 


. Ceres Gracorum est! 


Institutio Dei non negiigenda, 125. Institutio quem non 
coarguit, czecus errat, 123. lustitulione ac vir.ute cunctis 
hominibus est, 21k. Institutio recla, pabuluim ani- 
mz, 125. Nil prodest nisi ab audientibus percipiatur et 
retineatur, 159. Aliorum alia est, 59. Institutionis gradus 
et genera /Egvptiis que. 231. 

nsula exitialis, 32. 

latellectus seu intelligentia jua; 55, 103. A, Deo est, 
294. Magnum Del dohum est, 2/4. Intelligentibus recta 
omnia T 


, 
intemperans Hlecebris quocunque ducendum se prse- 
bet, 71. latemperantis nec verbis nec gestibus ul!a pre- 
benda significatio, 85. ed 

Interpre:ationem mirseulosam dare potuit. qui mirifice 
per prophetas locutus est, 148. 

Invenies si quieras, 204, 256. Inventio qnid, 286. In- 
rena peo, depositis reputanda, 271. Inventa quie a qui- 
bus, 123. 

Involuntarium quotuptex, 166. ὦ 

To in Egyptum usque palata, 132. Io Isis cur dicta, 139. 

Ion Athenas quando venerit , 139. 

lon in Trigrammis quee tradidit, 144. 

ones ἔλκεσικικλοι unde, 86. Ionia conditur, 1&5. onte» 
colonis, 141. Jonica philosophia, Thaletis, 129. lonice 
Musz (seu lonici philosophi) sententia de communi opi- 
nioue , 246. 

Jopnontis locus ex Auledis satyris, 121. 

Iphiti Olymptas, 145. 

Iramus rex Tyri, 140. 

lrasci, et non peccare, 259. Ίσα vestigia quoque tol- 
enda, 359. 

Irene, Cratini filia, 224. 

]ris pro dea, 28. 

Isaac, typus Christi, 158. Quid signifieet, el proprie ct 
Allegorice, 40,122. [saacicum uxore ludentís allegoria, 40. 

Isaias et Amos pater ejus, quando prophetavit, 141. 

De Deo qu: tradiderit, 25. Vestitu quo usus, 88, 192. 

Isauri quie invenerint, 252. 


Ischomachus agricola , 525 » 
Isis quz, unde Sie d iS. temporibus vixerit, 159. 
1. Isidis. templum corruiturum 





przdicit Sibylla, 15. 

Isidorus de Sarapi qu: tradidit, 15. 

lsidorus Basilidie filios libro primo Enarrationum pro- 
phet» Parchor, de Socratis £m lo quie scripsit, 272. De 
anima qua scripsit, 176. Ex Isidori. Etliicis locus de eon- 
Unentia, 185. 


Isocratis locus ex Panathenaico, 248. Locus a Lysia ολ 
pressus, 266. Locus ab Andocide expressus, 265. 

Israelis nomen quando aem Jacob, 48. Cur, 122. 
Israel allegorice quid, 208, 541. Israelite qui, 252. Vere 
us 160, $5, 548. Israelidci regni divisio, 140. Finis, 


Ister, libro de JEgyptiorum colonia, deinde quse narret, 
159. De libro certaminum: proprietate, de Aristotele Cy-. 
renso ques narret , 192. 3 

]sthmia panegyris, 10. Instituta, 145. m 

Italica historia Pythoclis Samii, 144. Italica et-Mjlesia, 


velleta, 88. Italice menss displicent Platoni, Gj. italica, , 


phil Áhia, Pythagoreorum, 
liant Samnitis fü entum , isa. 
Itliacesius senex, Ulysses, 25. 
Ithomaue Jovi sacrificium J 12. 


Jacob humi cubare non dedignatue, 80. Isreel dictus.. 
m videns Deum, 158. Cur, 134. Jacobi progenies 


Jacula Dei, 51. : 

Jason Cereris amasius, 10. Rectius Jasion, Diodoro, 
Ovidio, aliis. Jasopis expeditio, 139. 

Jehu propheta, 141. 

Jejunium quid sit, et quid signiüicet, 282, 545. Quale. 
requiratur a Deo, 122. Jean hes-qui, et qux» enigma 
Vica eorum significatio, 316.. e 

Jeremis pater qui, et qaando ipse prophetarit, 112. 
Diem ortus sui cur exsecratus, 201. Vestitu quo usus, 88.; 
De Deo, 25. 

Jerobeam Israel rex ! in Samaria, 149. . 

Jesus Nave, Jesu Cheisii typus, 25, 49. Quibus tempo-. 
ribus floruit, 103. 

Jesus Josedeki filius, sacerdotum princeps, 140. 

Jesus, sternus Dei Filius, upus et summus humani ge- 
neris sacesdos, 33. Filius ac Verbum Dei, igogus no- 
ster, 58, 47. Cur baptizatus, 559. Redemptione opus ha- 
buit et ipse, 538. Continentia et puritate quanta fuerit 
praeditus, 193. Tanquam ab v«&« dictug, 116. 

Joabas Beroso veritatis tes'imunium perhibet, 162, 
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doskim, Moyses infans, 148. 

Joakim, rex Jude, 143. 

Joannes sd salutem invitat suis concionibus, 5, 4, Pro- 
meta ejus seu doctrina quid a superioribus differat, 215. 

estitus et victus qui, 88, 64. 

Joannes TEUER antichristos mullos suo tempore 
fuisse ait, 191. Epistola sua falsos £nosticos ut eoarguat, 
191, In majori Epistola peccatorum differentiam quam fa- 
ciat, 167. Joannis Α΄ lvpsis de xxiv thronis universalis 
judicii qua serihit, 985. Narratio de Joanne apostolo, 546. 

Job voluntati Dei se equo animo submittit, 317. Quam 
fnodetalus, 221. Conünentis fideique exemplum, 906. 
Epiphonema ejus post liberationem e malísdiuturnis, 232. 

pere m μι de Spiri 

oel quando prophetavit, 141. Locus ejus de Spiritus 
effusione, 252. " j n 

Jonas quando  Prophetavit, 141, 142. Locus ejus, 261. 

Jonathan rex Jude, 141. 

Josabzse pietas, 141. 

Josephus muliebres dolos effugit, 108. Josephi pallio 
ead aljegoria, $12. À fratribus ín cisternam dejecti al- 
egoria, 244. 

osephus (Ε1.) Judaicm historie chronologiam quam 
pertexat, 147. 

Josias rex Juds, 141. 

Juda quid significet, 115. Judz apostoli locus, 103, 185. 
Judas proditor, unguenti allegoria signiticatus, 76. 

Judei ex /Égypio quando egressi, 158. Ex JEgypto 
exeuntes, enr praedam opimam ex /gyptlis secum aspor- 
larint, 149. Ruminantiuin species quse, 525. Zelo aguntur 
5ed absque agnitione veri, 163. Christi adventu cur primi 
omnium cohoneslati, 345. Convertendi ex iis quz» non 
tredunt,154. E Veteri Testamento in Novumut inserantur, 

. Juda fessionem signilüicat, 524. Jud»ica historia 

Ἰ, Josephi, 147. De Judsorum tegíbus liber Demetrli, 

146. Judaicse tragodiz, 149. Judaica philosophia vetustior 

Graeca, 152. Judaico more Deui coli vetat Petrus, 270. 
Judaismus quoque sectas multas babuit, 320. 

Judicum [sraelis brevis ehronología, 140. Judices upi- 
versalis judicii, eorumque throni xxiv, 285. Judicabunt 
mundum sancti, 518. Judicium defunctorum apud inferos 
poeue quoque decantarunt, 258. Judicium Dei rectum, 
ejusque species, 548. Juditia dirigere quo sensu dictum a 
Balomone, 156. Judicio multitudinis non standum, 351. 
Judicialis scientia quse, 151. - 

Judith quanto m cives suos studio instincta , 225. 

Jugum transgred Pyibagoras quid vetuerit, 170, 359. 

Julii Cassiani locus ex libro de continentia seu cceli- 
batu, 199. Julius Nepos, vates, 144. 

Jumentis similes tleri qui dicantur, 201, 205. Jumen- 
tum palans, etiam inimici, ut tractandum, tnt, 172. 

Junonis Clthieroníz simulacrum, 15. Samiiesimulacrom, 
15. Juno Ζγεία seu Jugalis, ab Hercule vulnerata, 10. Juno 
fictitia, Halcyore, 16. 

Jupiter videt regitque omnia, 255. Omnia est, 257. Lu- 
sum qualem ludat Heraclito, 40. Cum Junone Ín Athio- 

iam ex Egypto quotannis peregrinatur, 551. Figmento 
Zererem deludit, et Proserpinam filiam, draconis μμ 
polluit incestus, 5. Draconis, cycni etaquilm specie in- 
duta, mochus, it. Stupris infinitus, 9. Sarpedonem de- 
flet, 16. Α Lycsone deceptus in convivio, 11. Jevi laneum 
vnicum ?3 πλ dat Dionysius, 15. Jupiter ἁταμέμνων 
Syparue, 11. Jupiter pavrub;, Εένιος, lloib;, μαλίχιος, tüvoageio;, 
[e » falso, 11. Jovis Ápomyli sacra PAL Jovis Calvi, 
et Jovis Ultoris sacra, 11. Jovi Itbomat:e 500 Laconas 
jmmolat Aristomenes, 12. Jovis sgis seu scutum, 178. 
Simulaerum xv cubitorum ex auro, 15. Sepulcrum, 11. 
Joves duos facit Xenocrates , superum et inferum, 257. 
Joves tres, 8. Jupiter fictitius, 16. d 

Jurare quid, . Juramentum quid, 309. Juramento 
abstinendum, 110, 254. In juramento qualem se gnosti- 
ους gerere debeat, $09. Juramentum eleganti sophismate 


prostitum, 192. 

Justitia bonum quomodo si( et dicalur, 50. Quadrata 
est, Ma Vitas pe lecta, 501. Duplex, 517.Veta,ad discri- 
men fucaue, 156. Vera qua, 251. Perfecta quee, 220. Do- 
losa que 110. Carpocratiana quie, 184. Justitiae porta,Chri- 
Sos, 274. 

Justum etiam bonum est, 49. Justus qui, 218. In omni- 
bus qui, 223. Deo qui, 58. Maximis expositus malis, 356. 
Etiam in calamitatibus beatus, 212. Justi quidam tam ex 
ethnicis quam Judzis, etiam apte legem, 163. Justus quo- 
modo philosophia Grzecos olim fecerit , 157. Justi veteres 
vitam qualem egerint, 178. Justíficatum esse in nomine 
Domini, quid, 519. 

Juvenculas nubere vult Paulus, 199. Juvenes loqui ut 
Yebeant, 75. Juvenilis ztas, Dei auctoritate fulta, non 
tejicienda, 49. 
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err m 
or et diligent pen graviutn reram 
Uoni, 155. Labore parari dona sua vult Deus, ve db 
rum requiem dii hominibus ordinarunt diebus festis, 186. 

Labroniíi calices, 69. 

Labyrinthi artiücium, 551. 4 

Lac e sanguine oritur, 44, 4$. Sanguíz2 tenuius ac 
dulcius, 44. Asstate parcius quam vere et autumno, 45, 
41. Potum non acescit, si aliquid aqua illi supersorbea- 
tur, 47. Vino dulci mistum, 4;. Ex lacte peccatricum, be- 
stiols ultrices, 549. Lacte vos potavi, quo sensa dictum 
3 Paulo, 45, 238. Lactantium et lactentium rationem ba- 
bet Deus, {τὰ. 

Lacedzmonii juventutem ab ebrietate avocabant turpi 
ebtiorum servorum eremplo, 102. Floreas auratasque 
vestes solis meretricibus concesserunt, 56. La: Jio- 
fum responsum de purpurae unguentique dono, 77, 126. 
Ὃ puellarum vestitus, 88. Lacones tolefentes, 
Lacrymes Saturni, Marci, 214. Jovis, pluvia, 21&. La 
erymsm, ο μα Bgniteotiam significant, 76. 

thesis Parca, 255. 1 

Tei se. negat Socrates, etiamsi occidator, 216. 

Lstarí malis alienis nefas, 172. L'etitia quid, 168. 

Lals juramento elusa, 192. 

Laitus ín eovaxe» libris de Menelai in Phoenicen ad- 
ventu quae tradat, 140. 

Laius ir: fervore victus, 167. 
q umi filia Sibylla, 151. Lamia meretrix pro Minerva, 


iusctiptum nomen, mysticam, 241. Lamina 
mystica, 558. 

Lampades virginum s prodentom quid significent, 296. 

Lampis nauclerus, . 

Lane russe, religioss, 502. 

Laodics Hyperbores sepulcrum, 15. 

Lapis pto deo, 12. Lapides υπο adorantur, 502. Lapis, 
seu lapidea statua salis, ex: Loti uxore, allegoria, 39, 
161. Lapides musica:dueti, 1. Ex lapidibus filii Abrabz, 1. 
Lapides pretiosos non esse curiosius qu:erendos aut su- 
spiclendos, 89. V. 3 

Lapidicina cujus inventum, 132. 

Lascivse pletutze et ficture, 18. 

Lssthenia Arcadia, 224. 

Lasus Hermionensís dithyrambi auctor, 155. 

Latons tempora, 139 

Latro allegoricus, 541. 

Laudata crescit, virtus, 57. Laudebilia philosophorum 
tsntum perfecta, 57. 

Lauri Justraio in peste, 345. 

Lavacris an utendum, et quomodo, €9. Lotio ante d- 
bum, ante et sombum, 257. Cur lotos puroque et monde 
cultu ad sacra et preces litari voluerint antiqni, 227. Ea- 
vxacto uo in primís opus sit, 205. Lavacrum. regeneratio- 
nis, 224, Lavacrum nop liberat solum, sed cognitio, 515. 
Lavacrum cur dicatur ir sod nostra, 44 

Lavinium conditum, 145. 

Lezari parabola quid significet, $58, -- 206 

Lesen» Atticre constantia, 221. 

Leander deThalete quse tradat, 129. i 

Leandrius de Clearchi sepulcro, 13. Fur, 267. 

Lectus, vehículum mulare, scabellum, a quibos Inven- 
ta, 153. Lecti sumptuosi, 80. Lecto stratoque simplici 
contentus Cbristianus, 80. E lecto surgentes vestigia 
corporis abolere Pythagoras cur voluerit, 259. Lecticarii 
ministri, 98. 3 

Lecythii arrosio ominosa, 502 

Legatio symbolica, 242. 

Legenda Scriptura, ut promissa ejus intelligantur, 112. 
Legere obiter non sufficit, 322. Legere qui nesciunt, 
audiant, 110. Lectio divina, et veri quasitéo, perpe- 
irn esse debet, 281. Lecllo clara voce, pro exetcitio est, 
Leges melicis numeris modulate M35. Leges in paupe- 
-rum &ritiam Jae, 171. Legum epitome, $0. Leges politi- 

€s a Carpocratianis cur rejiciantur, 1&4. Leges primos 
qui tulerit, 133. Legum latores quanto in honore apod 
barbaros fuerint, 120. Legum latóres Gi legibus suis 
exemplo Moysis auctoritatem astruxere, 152. Legum Ἱ:- 
toris officium, 152. Lex quid, 35t. Regina omnium, 151, 
158. Lumen vis, 154. Padagogus immorigerorum puero- 


Tum, B8. Vetus gratia, ut Evangelium -nova,49. Ab eodem 
η aquo Ἐναημείίαπι, 198. Quoftsum a. Deo data, 
51. Quid prestet, 153. Humanissime pleraque omnia 


wanxit, 170, 171. Inique a quibusdam carpitur, 161, 111. 
Quam inique ab bereticis rejiciatur, 205. Velut ab alio 
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deo lata, tollitur a Tatlano, 198. Malorum causa lata est, 
Don bonorum, 205. Lex et Verbum ipse Servator a Petro 
dicitur, 154, 168, 350. Lex sancta, prsceptaque bona et 
justa, 52. Lex Christiana vere regia et animata, 158. Le- 
gis summa, 112. Scopus, Christus, 165. Voluntas, tripli- 
Citer nobis accipienda. 155. Interpres optimus, idem qui 
auctor ejus, Filius Dei, 152. Legem suam in eleciorum 
cosda inscribit Deus, 51. Lex non scripta, rex est, 188. 
Lex animata, politicus et regius vir, 158. Lex animata 
Moyses erat, 151. 

Leo /Egyptiis quid significet, 242. 

Leo in /Kgyptiacorum deorum historia, de [side qui 
προσ icsaion pad 18 

eonides, Alexandr lagogus, 

Leontei Lampsaceni uxor, o5. d 

Leporis esu cur interdictum Judieis, et leporis quse na- 
tura, 81, 82. 

Lepra variis maculis ceu punctis disuncta, 105. 

Lesbiorum sacra immania, t3. 

J.é&chis Lesbii tempora, 144. 

Leucimus summum bonum quid statuat, 179. 

Leucippus Milesius primordia rerum statuil vacuum et 
plenum, . Antecessores et Successores quos habuerit, 


Leuco heros, 12. 

Leucophtynes monumentum, 15. 

Leuctrica pugna, 145. 

Levi, seu l.evis, extra martyrium mortuus, 215. 

Leviue soli in Sancta intrare pot rant, 250. Levita, 
guostiei symbolum, 2 Leviticee tribus sanctitas, 250. 
Symbolum, 218. Ceeterís tribubus cur numero minor, 196. 
Levitici locus, 142, 

Liberorum procreatio, maledictio quibusdam hmreti- 
cis visa est, 201. De liberorum procreatione que obser- 
vanda Christiano, 81. Liberorum expositio, nefaria, 172. . 

Libertas quia, 191. Vera qus, 182, 188. 

Libidinis impetus que foveant, 107. Libido somnio ex- 
satiata, 225. 

Libra et as in Romanis testamentis allegoríca, 345. 

Libri, liberi seu proles eorum qui scribunt, 116. Legen- 
tibus quid prestent, 347. Libri publici Valentino qui, 
313. Liber apocryphus, 188. Librorum tituli seu inscri- 
ptiones specioss, 262. 

Licentía otendum quomodo, 62, 64. 

Lignes columnie pro diis, 15. Ligrii 
503. Lignum infruetuosum allegorice eunochi, 300. 

Lilto gaudet Juno, 78. 

Lingua Ten et valida, cseteris partibus Janguore pene 
collapsis, 120. Lingua Isai: prophete igni purgatur, 127. 
Libgus moderari, plusquam temperare libidini, 212. Lin- 
gus clavis, 258. Linguam pramorsam jo Lyrannum ex- 
*puit Zeno, 215. Lingus Lxxv Euphoro, 146. Lingua sua 
feu loquela,est etiam brutis animalibus, 146. Linguacium 
fallaciz, 125. 

Lintea Hebrza et Cilicia, 88. 

Linus quibus temporibus vixerit, 159. 

Liparenses haleces, 61. 

Liligari coram fidelibus potius debet quam coram {ηβ- 
delibus, 318. 

Littere quibus invente, 123. Littere JEgypuis dieta 
quatuor simulacra, 244. Litterz znigmatice cur scripte a 

latone, 247. Pro litteris symbola missa, 212. Littere 
sacre panum prosint, 25. Litteras qui nesciunt, aures 
docentibus przbeant, 110. 

Locustis victitavit Joannes, 64. De locustis et melle 
agresti Ambros. lib. de Elia, cap. 5; sunt et apud Aga- 
tharchidem ἀκριδοφάγοι, Pr $1. 

Logica morbosa qua, 125. 

Lotab Abrabamo liberatus, 95. Turpis lapsus causas 
yas Babuerit, 80. Loti. uxor, Niobe, ejusque allegoria, 

; 151, 321. 

Lucas iu Evangelio de Christi. nativitate, de Joannis 
prs:dicatione, de Christi baptismoquz tradat, 147. In Actis 
apostolorum de Pauli apud Athenienses concione quae 
referat, 251. 

Lucetna impiorum exstinguetar, allegoria, 220, V. Ly- 
chnus. 


).ucifer. Ante Luciferum genitus Cbristus, 537. 
, Lueta pro exercitío qualis, 104. Luctz spiritualis agni- 
μο qusedam etiam aj Platonem, 253. 

Luctus beatus qui, 209. 

Lucus amcnus, 526. 

Ludi Christianos an deceant, 409. Lusos Jovialis qui, 40. 

Lumbi diis sacrificium, $04. 

rmn subito illatum in opaca loca, prima facie exter- 
re . 

Luna quas variationes admittat, et quibus inde nomi- 
nibus appelletur, 291. Luna quintadecima pleno lucet 
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orbe, 279. Lunz amasius Endvmion, 10. In Jurfa que ap- 
paret facies, Sibyll:e anima credita, 151. 

Lupercal Pani ab Evandro structum, 139. 

Lupus pro deo, 11. ipe ferus, allegoria, 205. Lupi 
ovína pelle amicti, 2, 125. 

Luscinia et vocem et colorem mutat quotannis, 81. 

* Lustrareseaqua soliti etiam /Egyptii, 148. Lustratio- 
nibus qus adhibita, $05. Lustralio in peste, 243. l.ustrale 
carmen, 240. 

Lutum Promethei, bomo, 254. Luti more calcari, 254. 

Lux. Lucis generaiio prize, et lucisspiritualis fors, 290. 

Luxus in supellectilibus et vestitu eque vilaudus atque 
in cibo et potu, 69. 

Lycaon Arcas Jovem epulis decipit, 11. 

Lyceum, Peripateticorum gymnasium, 150. 

Lychnos accendere qvorum inventum, 152. Lychnus 
super candelabro ponitur, non sub modio, 118. Lychni 
exstinctio in Carpocrateis ἀγάχαις, 183. 

Lyco, Stratonis successor, 130. 


Lycopiieanis AjexaWdra, lice scripta, 244. 
eo Mos πλαν 

Lyctiorum sacrificia, 12. Jj 

Lycurgus pro tutore rempublicam administrat, 145. 
Lacedamoniis leges quando tulerit, 133, 111. Moysis 
eremplo legibus suis auctoritatem epe 132. In Ly- 
curgi Politia quid desiderarit Plato, 151. 

Lycus Peripateticus summum bonum quod slatuerit, 


Lydium ramentum auri, 105. Lydius lapis qui, 125. Ly- 
dis harmonie inventor, 13: 

Lyncei tempora, 138. 

Lyra cvtharisUe tantum utile aptumque instrumentum, 
294. Belli incentivum apud Cretenses,71. Septem chordis 
intenta olim, 291. Ad lyram cantatum scliolion, 72. Lyra 
musica ín annulo sfgnata, 106. Lyrici locus, 261. — 

Lystz locus ex Orphicis, ad imitationem Isocratis, 266. 

Lysidica- verecundia, 225. 

Lysipbi artes, 18. 

5 M 

Maczre seu Macariz animosilas, 224. 

Macaris Musz, 9. 

Maccabaica historía, 142. Maccabaicorum epitome, 251. 

Macedones tolerantes, 215. Ignem pro deo colunt, 19. 
Macedonicorum sacrorum ritus, 245. Macedonici imperii 
chronología brevis, 113. 

Macellum. In macello que veneunt, absque percun- 
ctatione emenda esse, ut quidam iniellexeriat, 219. 

Maceris Sibylla, 141. 

Madien:ei, seu Madianitze, 140. Madianitarum mulierum 
Stratagema, 170. 

Meenides Liparenses, 61. 

Μαοιθς piscis pro deo, 11. 

Magi, Persarum philosophi, 151. Ignem pro deo co- 
lunt, 19. E nova stella quid collegerint, 313. Magi demo- 
nas servitio suo obstrictos jactant, 17. Grandinem mi- 
nantem abigunt íncantatione et sacrificiis, 268. Miscentur- 
etiam cum consanguineis, 185. Abstinentia utuntur et. 
ipsi quandoque, 194. Magorum regio, eL montes Pzeane: 
resultantes in Perside, 268. 

Magistratus maximi a czlibe peti non poterant, 182. 

Magnanimíilas quid, 170. 

Magnetis fllius Apollo, 8. Magnetom excidium, 144, 
Magnetis lapidis vis, 547. 

αἱ Atlaptidis fius, 159. 

Malachiz locus ab hereticis mate acceptus, 189. 

Malefica aníma diaboli, 285. 

Mali homines omnes, aut plerique omnes, 129. Malum 
1n homine an insit inexsistentia, 189. Mali causa pr:eben- 
da nulli. 216. Malorum aversio precationis species quse- 
dam, 306. Malorum ponas [Sr hanc vitam crediuerunt 
eliam ethnicorum saniores, 211. 

Malleus et ignis verbis Dei, 57. 

Mamm: in gravida fetum, alias marem spectant, 4&, 

Mamonas seu Mammonas quid, 208. Mammon« servire 
quid, 515. 

Manasses rex Judi, 141. 

Meoncipatio symbolum, 215. 

Mangonica lenocinia, 97. 

Manna, coelestis cibus, 45. Et. cibus angelicus, et. pri- 
mum nutricis lac, 45. Mann: mensuras, allegorice inter- 
pretata, 164. 

Manslones vari, pro credentium dignitate, 284. Es&dem. 
in utroque Testamento promittuntur, 160. 

Mantinensia n» delicata, 61. 

Manto vates, 144. 

Manubis deo suspenss, 151. 

Manus unguentis medicatis sa'ubriter inunguntur, Την 
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Manum igni exurit Posthumus Romanus, 205. Manus viro- 
rum, ditant, 195. Manus suas supra populum immorige- 
rum et contumacem frustra expandit Deus, 165. Manibus 
in celum elatis erectoque capite precari, 306. Manibus 
poris in ccelurn extensis communem deum invocat /Eacus, 

7. Manuum impositioadversus peccatum, 185. Manuum 
impositione benedicitur nubentibus, 106. Manuum impo- 
sitioni clausula qus addita, 538. - 

Marcio Porticus, unus ex ἀντιτακιᾶν heresi, 185, 187. 
ingratus erga opificem seu Creatorem, 214. Creationem 
malam esse sensit, 211. De natura hominis ut. senserit et 
& conjugio cur abstineri voluerit, 185. Platonis mentem 
sinistre interpretatus, 186. De electione ut senserit, 235. 
A Scriptura confutatur, 162. Quibus temporibus vixerit, 
$25. Marcionitsie Matthise opinionem jactant, 325. 

Mardochsel liber, 142. 

Mare, terrz pars, 269. Allegorice mundus, 244. 

Margariue gemmis ortus magnitudo, pretium, allegoria 
item mystica, 89. In margaritis multis unio, 119. Margari- 
tas porcis objicere, 128. νο). » ?e3 ο 

aite (ex) Homerico locus, 1. / 
María Christum peperit quidem , sed post partum 
T virgo inventa est, ejusque virginitatis allegoria, 

Mariti veri officlum quoi in excessu conjugis, 313. 

Ματί! Romani sacrificium, 12. 

Marpissa Apollinis concubina, 9. 

Mars unde dictus, et pro deo cur habitus, 19. An deus, 
29. Vulneratus a Diomede, 10. De ,Marte variant poete, 
8. Martis sacra, 8. Martis simulacrum olim hasta seu 
quiris apad Romanos, 13. Mars ferrum, allegoria , 510. 

Marsupium babere vetantar apostoli, allegoria, 101. — * 

Marsys» inventa, 152. 1 

Martyrum scaturigo qnotidiana Clementís temporibus, 
178. Nonnulli pene temerarii, alii sedatiores, 513. Cur a 
e Ear ntur, 218. Ρε martyribus qux dicat divina Sa- 

lentia, 221. 

Martyrinm quid, 206, 216, 221. Cur τιλείωσις seu con- 
summatio dicatur, 396. Vulgo cur reformidetur, 211. E 
Sincero amore proficiscitur, 211. Voluptatem quam sihi 
propositam habeat, 207. [n quacunque circumstantia et 
vite statu invenitur, 207. [n omnes actiones cadit, dum 
reipsa testificatur quod credit, 210. Duplex, 216. Verum 
quod, 216. Verum haereticis quod, 206. Veri — character 
seu notz quie, 206. Gnosticum martyrium quod, 205, 206. 
Martyris fnostet summaria descriptio, 219. De martyrio 
que Domínus ipse dixerit, 215. 


Mas allegorice irs impetus scu irarum fervor, 300. Ma- 
scula Valentinianis qua, 357. Masculum et feminam fecit 
€os, quomodo interpretati Valentiniani, 337. Masculos in- 
fantes in profluentem abjíci jubet Pharao, 148, 119. 

Mastichen mandentes, 95, 108. 

Mater mea in. peccatís me concepit; etiam ad Evam 
ipsam extenditur, 201. Mater allegorice quid, 206. Alle- 
gorice quid ín Decalogo, 292. Matres qux fetum vel ab- 
ortu elidunt, vel natum exponunt, quas puenas Iuant, 348, 
349. Matris deorum orgia, 7. A quo instituta, 5. 

Materiam rudem et inconditam unde rerum principium 
statuerint philosophi, 252. 

Mathematicis à4«« dicta stella, 69. 

Matronarum corruptela multiplex, 98. Matronz genero- 
s descriptio, 187. Matrons pulchra pudicaeque memo- 
rabile responsum, 88. 

Mattheus aposlolus victa. quo usus, 64. Extra marty- 
rium mortuus, 215. Evangelium ejus chronologiam quam 
tradat, 147. 

Matthi:e publicani conversio, 209. Ad apostolatum cur 
ascitus, 285. Carne abuti quo sensu przceperit, 187. Locus 
ejos e Traditiouum libro, 165, 318. Mathie opinionem 
jactant Valentiniani, Marcionits et Basilidiani, 325. 

Mauso!ía seu Mausolea, 14. 

Medea rs fervore victa, 167, 235. Inventum ejus, 132. 

Medica bella, id est Persica, 12. 

Medici et. medicina in pretio habenda, 77. Medici libri 
Aigvptiorem, 269. Medicina, seu ars medica quid, 36. Se- 
etas et ipsa diversas habuit, 530. A quo inventa, 132. 

Medietates, seu media, scilicet inter bonum et. malum, 
351.311 medio eorum ero, eorum nempe qui in. meo. no- 
1nine congregati erunt, quomodo accipiendum, 195. 

Meditationes gnosticz, 517. 

Megaclo et Muss, 9. 

Megaronses nec tertii nec quarti, nec etiom daodecimi, 
525. Megarica Dieuchidze, 141. 

Megasthenes [ndicorum lib. 15 barbaricam philosophiam 
anie riorem ostendit, 152. 

lel dulcedine mordaci salatare est, 58. Bilem gignit, 
38. Melils rubentismistio. 215. Melle aclac'- flueeis regio, 
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45. Melle dulcius, 47. 

Qieiarapodis insütutum, 5. Melampus unde sua hausc- 
rit, ^ 

Melancomas tyrannus, 130. 

Menalippe Neptuni concubina, 9. Menalippidis medii 
locus, 251. 

Melchi dictos Moyses, 148. 

Melchisedec allegorice, 251 et 158 

Mm ne e rin kh cudit Terpander, 155. 

elice poemata legesque primus ex A5. 

Melicerize faneralia, 10 Ts. 

Melii hzedi delicati, 61. 

Melitel catuli in deliciis, 99. 1 

Memoriz potius inflgenda quam scriptis consignanis 
secreta philosophiz, 217. 

Memphis Egypti conditor, 159. Memphidi adjacenies 
insule, 551. Memphitarum deus Ara 

Menander Pergamenus de Menelai 
tu μα Vradidit, 140. 

ensndri comici loca, 22, 181, 355, 260, 505, S0E. Lo- 
€us e Deisidzinone, 502. Locus ex Πολονρίνοις seu V enem- 
libus, 264. Locus ex Rhopizomena, $7. Loca ex aliis ma- 
tuata, 265, 264, 265. Locus e propheta, 258. Sententia de 
Deo Te prehensa, 20. 
M Mensa natura, $10. Cognata vitia quss, 165. Quz li- 

ta, . 

Mendetis πρι opus, 531. Mendesium vinurm, 68. 
Mendestis deus hircus, 11. 

Menecrates medicus Jupiter, 16. 

Menelaus & Trojam captam in Phenicen delatus, 
140, 111. Mulierositatis notatur a tragicis, 175. 

Menesthei annus ultimus, 109. 

Menestratus Metrodoro familiaris, 260. 

Menexena dialectica, 224. 

Mens videt, mens audit, 159. Anima rivulus quídam 
portionis divinz, secundum Platonem, 252. 

Mense Aaronicz situs et mystica significatio, 240, 279. 

Mensurz cibi ccelestis, allegorice interpretaum, 164. 

- Merces labori ac merito apud Deum parata, 209. Mer- 
cenario merces eodem die reddenda, 171. Mercenari qvi 
dicantur, 308. 

Mercurii ortus et tempora, 139. Mercurius animarum 
deducior, 551. Mercurius épzweos, ἀνδοκίδης, » 25. Mer- 
curii plures, 8. Mercurius /gyptius ex vate deus, 14. 
Mercurii apud AEgyptios libri, 169. Mercurius fictitius d. 
Nicagoras, 16. Mercuriales status ad Alcibiadis formam 
efücue, 16. Mercurii dies, 316 

Meretrices in tecto .prostantes, 109, 287. Meretrix 
eleganti judicis sententia elusa, 225. Meretricis merces in 
sacra non inferenda, 118. Meretrice natus s sacrís Eccle- 
sis arcetur, 7. 

Merita prolixe compensat Deus, 209. 
7^ Merliorium et puerorum etmulierum,prostibula impo- 

ira ο 

Meropis Inventam, 15. 

Merula et colorem et vocem mutat, 81. 

Messoria lez, 171, 173. E 

Metalla scrutari, 5417. Metalla auri a quo inventa, 152. 
Metallium unguentum, 76. 

Metaphoricis locutionibus Scriptura eur utatur, 287. 

Metapbysica Aristoteli dicilur τὸ Δεολοτωόν, 155. 

Metapontioa philesophia Pytbagore, 129. 

Meteororum revelatio unde homines pervenerit , 


Metrodorus Chius sntecessores et successores quos ha- 
buit in Eleatica professione, 150. Primordia rerum sta- 
tuit vacuum et plenum, 19. Epicurum praeceptorem ja- 
€tat, 216. Locus ejus, 179, 261. 

Metus quid, 59, 161. [nique a quibusdam reprehenditur, 
161. Utilis hominibus ac salutaris, 51. Fidei comes, 160. 
161. Dilectionis initium, 165. A malo absterret, 281 et 
517. Cicurat quos verbum non capit, 162. Nascitur e pec - 
cato, 205. Duplex, 55, 165, 546.- Metus Dci quid, 155. 
Agen peccata; 51. Metum bouitati sus admiscet Deus. 
$13. Timori sacrificant Romani, 11. 

Meum et tuum per leges invecta, 184. 

Michzas Morsthites quaudo prophetavit, 14. Michzz 
locus, 252. E 

Mida ditior, proverbium, 100. Midze sacra, 5. ; 

Milesii ut lustrau, 240. Milesia smaragdus, 89. Vellera, 


Milites quoque auro se ornare cmperunt, ut. feminz, 
90. Militaris rei przeludium veuatio, 19. Militia Christis- 
na seu spiritualis, 52, 160. Π 

Miltiadis stratagema, 150. 

Milvii esus cur vetitus, 514. 

Min: peenzeque quorsum propositze, 105. Salutares, 'il. 

Misersa Ulyssi proluccet, 10. Atticam suis precibei 
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servare debuit, 260. Tibias cur abjecerit, 68. Vulnerata, 
10. Lamis rostponitur a Demetrio, 16. Seu Minerve Po- 
liadis Urbicze templum, 13. Simulacrum, 15. Minerve si- 
mulacrom sub dio cur /Egypiiis, 259. Minerve» quinque, S. 

Ministerio an utendum numeroso, 98. Ministri Ecclesise 
qu: reportaturi premia, 285. 

Minos quibus temporibus regnarit, et quae. invenerit, 
155, 138. Moysis exemplo legibus suís auctoritatem pe- 
t 152, 158. In Minois Politia quid desiderarit Plato, 


Minotaurus czesus, 145. 
η prestigiatores, 515. Mirari res, initium verita- 


Misael, Anaias et Azarias martyrio clarent, 142. 

Miseratio seu misericordia quid, 168. Misericordia par- 
iter et ira cum Deo, 52. Misericordia Domini super om- 
nem carnem, 54. Misericordia Christiana quid dilleraL a 
philosophica, 209. 

Mites seu lenes qui, 209. 

Mithridates Bacchus, 16. 

Mnemosynes et Jovis filis, 9. 

Mnesipbilus Solonis emutus, 150. 

Modus nbique observandus, 101. 

Momemphis /Egyptt urbs, 551. 

Monimi mirabilium congeries, 12. . 

Monogamia eor introducta et cur vetita polvgamia, 
Hei Quo argumento stabiliatur, 197. Monogamis lex, 


Mons consitus variis arboribus, 326. Mons omni florum 
genere constratus, 551. Mons triplex Pzane resultaus, 
305. Mons Dei, Ecclesia, $5, 285, 511. Montes a proximis 
suís transferre quid, 516. 
die cens vates, 151. Mopsi divinatio a quo composita, 


Morbi causa qu» ex Antiphanis medici sententia, 60. 
Morbi metuendí non externi, sed interni, peccata, 545. 

Mores et ingenia vultu, incessu, vestituque se pro- 
dunt ni: Mores boni corrumpuntur malorum commer- 
cio, 15. 

Mors quid, 265. Quandiu regnatura sit, 191. Ortui 
prefertur a quibusdim, 185. Mi judicio violenta, ad 

eatam vitam aditus est, 211, 211. Τη mortem incurrere 
non est martyrium, 206. Mortis meditatio quid prosit, 
205. Mors suatagemate quo a Christo devicta, 512. Mors 
rationalis seu spiritualis quae, 515. Mors, allegorice igno- 
rantía, 161. 

Mortui a Christo suscitati mortui denuo, $35. Mortui 
corunarí 901111, 78. Mortuis alligati vivi, alii cum iisdem 
sepulti, $. Mortuos tangere et accedere cur vetiti Le- 
vitre, 250. Mortui mortuos sepeliant, 325 sensu dictum, 
187. Mortnos suos sepelire, allegoris, 110. Mortuum esse 
legi, allegoria, 197, 198. Mortui spiritualiter qui, 245. 
Morientium viz dus celebratze a poetis queque, 253. 

Morychi Dacchi simulacrum, 14. 

Moschlonis comici locus ex Bacchylide petitus, 264. 

Moy Egyptiis aqua, et cur inde dictus ase 148. 

Moyses quibus temporibus floruerit, 138. Multis Grseco- 
rum diisantiquior, 159. Baccho quanto vetustior, 139. Y etu- 
stiorquam qui primi oronium hominum nati a Grzcis perhi- 
bentur, 139. Tribus appellatus nominibus, 148. Deum fldei 
instinciuaulicis honoribus przetulit, 221. De Deoqustradi- 
derit, 25. Muneribus quibus functus, et quorum munerum 
exemplar ad posteros transmíserit, etiam Grzecos, 149. Fa- 
ciei splendorem unde contraxerit, 225, 285. Quam modera - 
tuset humilis fuerit, 221. Quanta erga populum suum chari- 
tateaffectusfuerit, 225. Jejunium xr. dierum per Dei gratiam 
tulit, 195. De Movsis theologi et propheue ortu ac vita 
brevis narratio, 148. Ejus vita et actiones in quibus con- 
stiterint, 151. Virtutes et ornamenta, 158. In tenebrosam 
caliginem introitus ejus quid significet, 250. Moyses a 
Grzecis nescientibus colitur in Platone ceterisque legum 
latoribus, 153. A Moyse ad Grscos derivata videntur om- 
veri politici munia, 158. Moyses Atticizans, Plato, 


Mosaica disciplina in quibus constiterit, 151. Philoso- 

phia gs quadripartita , 155. Successorum ejus chronolo- 
ia, 159. 
€ Motus quotuplex, et quorum sit, 175. 

Mugiles Sciathii delicati, 61. 

Mulier, genis glabra, capito spontaneo comata, 96. 
Viro adjutrix a Deq data, 225. Caput ejus vir, 215. Sexui 
ejus propría que, qua cum viris communia, 245. Virtus 
eadem qus viri, 57. Offictum, 221, 225. Officia, ex Paulo, 
211. Exercitia, 104. Ornatus, 91, 107. Decorum in convi- 
viis, 68. Tecte esse debent etiam in conviviis, 74. Prz- 
sertim in Ecclesia, 110. Nulla parte nudz, imo et capite 
velatum esse debent, 88. Potestatem eas in capite ferre 
quo mysterlo voluerit, Paulus, 310. Muliebris virtutis 
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exempla, ex ulraque hisloria, 225. Mulieres plerzquo 
mollitiem affeciant, 107. A. comics graviter tadate, 03. 
Muliebres illecebrz, 107. Muliebri stratagemate victus 
Israel, 170. Mulieris impudentis descriptio, 108. Α mu- 
lierum aspectu avertendi oculi, 111. Mulierem videns ad 
concupiscendum, machatur, 900. Mulierem tangi vetat 
Plato, nisi propriam, 85. Mulieres Indorum a quibus 
abstineant, 194. Mulleres communes esse quomodo volue- 
rit Plato, 185. Communes esse vult Carpocrates, 185. Mu- 
lieri quoto die a viri concubitu in Cereris fanum intrare 
licitum, 224. Mulieres sacre, Germanorum phil hi, 
151. Mulier in virum transformar quomodo dicta Valen- 
tinianis, 537. Mulier superna, 542. Mulier mala, allego- 
rice quibusdam Grscorum philosophia, 122. Mulier seu 
femina, allegorice cupiditas In Scripturis, 194. 

Mundatio quid, 227. 

Mundus et colum indifferenter a Platone ponuntur pro 
eodem, 250. Pro deo habitus, 19, 20. Ortum seu creatum 
esse agnoverunt etiam saniores philosopbi, 255. Upus 
esse visus etiam Platoni, 250. Dues selernus, οἱ corru- 
plibilis, 255. Sensibilis οἱ intelligibi'is, 255. Rectores 
ejus duo quibusdam philosophis, . Anima, summus 
universi rector ac paler Deus, 20. Mundus minor homo, 2. 
Mundanarum rerum usum damnavit Marcio, inique, 187. 
Mundani qui, 165. 

Murznz Siculze, 60. Murzenze ornatus muliebris, 90. 

Mus: quie fuerint, et unde dicte, 9. Quid conferant, 
121. Lucrum olim non spectabant, 257. Sirenibus suavio- 
res esse vult Pythagoras, 127. Musarum corona, rosm ex 
Pieria, 78. Mosarum alumna Sibylla, 151. 

Musei tempora, 159. 4 Musso mutuatus Homerus, 265. 
Hesiodus, 267. Mus»o librum De otis suffu- 
ratus Eugamon Cyren., 266. Mussi oracula, dicuntur esse 
Onomacriti, 144. Mussei discipulus Orpheus, 145. 

Muscis bos mactatur, 11. 

Museum divi consecrati, 184. 

Musica modulamina et instrumenta quz, a quibus in- 
venta, 152. Musica. instrumenta quae, quibus populis in 
bello usitata, 71. Musica cur attingenda,et quomodo, 280. 
Musica incondita, 71. Music profausm sacrzque diseri- 
men, 1. Christiana quie, 71. Musicze exempla David nobis 
supneditat, 279. ή 
Mucon una non facitad proverbium, 154. 

Myia philosopha μα στος 
Myrmidonis ortus, 11. 

Myrsilus Lesbius de Musis, 9. 

: Myrinum unguentum, 79. Myrto silvestri Diana geu- 
let, 78. 

Myso Chenensis e septem sapientibus, 129. 

Mystax tondendus potius quam mentum aut penz, 166. 

M'ste sunt mysteriorum interpretes, 148. Sacrificio- 
rum rationes et causas enarrant, 175. Cognitiunem suam 
unde hanserint, 125. Cor suum edere quid vetent, 239. 

Mystería ethnica a quibus et quomodo condita, 240. 
Mystice traduntur, 119. Mysteriorum przludia lustratio, 
inde Mystferia magna iniliatio parvis , — proverbium, 
204. Mysteria sunt. etiam mysteriorum przludia, 110. 
Mysteria lugubria οἱ funebria, 16. Mysteriorum prefano- 
rum symbola, 5, 6. Mysteria quibuscum apud AEgyptios 
communicata , 212. Ob mysteria evulgala aeeusalus 
JEschylus, 166. Mysterium suum sibi et filiis domus sua 
reservat dominus, 217. Mysterium de Christo cur vela- 
tum a prophetis, 287. Superioribus sweulis ignotum, 
Paulo patefactum, 246. [η mysteriis loguitur ,sapientia, 
128. Mysteria divina qui ab unigenito Dei Filio didicit, 
impius esse non potest, 297. 3 

ystica nature orgia  eragere, 81. Mystica. /Egyptio- 
rum philosophia, 130. Mystice velata multa in utraque 
theologia et cseteris disciplinis, 257. 
Myuntis Attici casus, 4. 


N 


Nabla quorum inventum, 122. 

Nabucbodonosoris expeditio, 142. 

Nahum quando prophetas, 143. M 

Naid, allegorice quid, 163. 2 

Narcissus ipse sui amore incensus, 94. Narcissus, ma- 
guorum deum coronamentum, 78. Narcissini unguenti 

Nardus unguentis nobilitata, 76. ^ 

Nasci hominem, cur malum esse cum alii senserint 
ethníci, tum Marcionits heretici, 185, 186. Natalis divi 
consecrali solemniter celebratur, 18. Ortus. diem cur 
exsecrati nonnulli, 201. Ortus hominis an e deceptione 
serpentis constet, 200. 

athanis propheta tempora, 110. 

Natura magistra, legitimos temporum articulos docet, 

85. Naturz convenienter ut vivames, 8k. Naturam adulte- 
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rent qui. meritoria prostibula ermittunt, 97. Naturam 
Stoici deum vocant, 174. Naturalia hominibus que sunt, 
"hristus non tollit, sed tempori et modo astringit, 72. 
pecie ee μπλα discipulus, Epicori to 
ausiphanes Pyrrhoni us, Epicuri preeceptor, 
130. Sunmum bonum quod statuerit, 179 P 

Nausithous Philippi pedagogus, 48. 

Navem compingere et navigare, primus qui docuerit, 
454. Navis cursus ad astrum dirigitur, 277. Navis ccelum 
secundo ento petente ín annulo signata, 106. Navigium 
JEgyptium quid significet, 242. Navigare in terra cur ve- 
tuerit Pythagoras, 239. 

Nazaratus Assyrius, 131. 

Nealcis filía Alexandra, 224. 

: Neanthes Cvzieus de Macedoniis sacerdotibus quae tra- 
flat, 215. De Pythagora quz tradat, 129. 

Nearchus tyrannus, 15. 

Nechao rex Agypti, 142. 

Nechephres /Egspti rex, 149. 

Negationi satis est addere tere, absque juramento, 509. 
Negare Christum quid sit, 215. Se ipsum negare est, 210. 

egllgentia malos facit qui boni sunt natura, 125. 

Nehemias Hierosolymam instaurat, 142. 

Nemea panegyris, 10. 

Neptunus unde dictus, el pro deo cur habitus, 19. Me- 
dicus, 9. Laomedonui serviit, 10. Neptuni Stupra, 9. Ne- 
ptuni et AmphiLrite simulacra ix cubitorum, 14. 

Nereidis amasius /Eacus, 10. 

Nicagoras Zelites Mercurius, 16. 

Nicander, Sparis» rex, 141. 

Wieandri poete Venus μλλίγλοντος, 1l ; eq B. 

Nicanor Cyprius, sapiens, 1. 

Nicias Carystius vates, αμ. 

Uus oratoris locus ex oratione ad Lyslam pro deposi- 


ο, 965. 

Nicolai dictum et factum sinistre 4 quibus explicatum, 
177, 187. 

Nicostrati comici locus, 90. 

Nidore deos suos qum stolide honorarínt Grzci, 504. 

Niobe, uxor Loti, 29. ! 

Nobilitas seu generositas vera qus, 106. Christiana 
quie, 173. Veram quid deceat, 188. Nobilitate sua male 
abutuntur gnostici fictitii, 188. Nobilitas et libertas ficti- 
tiorum gnosticorum a Paulo ut coarguatur, 197. 

Noctu eur fleri soliue sacrorum czremonis 227. No- 
Cturnus dies Platoni qui, 256, 260. Nox nocti cognitionem 

wuntiat , quid signiticet, 247. 
» Noei ebrietas exemplo nobis proposita, 69. 

Nomadibus barbaris equi et vehiculum et domiciliam 
*et victum prazstant, 98. 

Nomina not» rerum, 531. Nomina rebus imposuisse, 

παπί] a. Pythagora :stimatum, 348. Nominum diversa 
significanttum vís accurate in Scripturis pensiculanda, 
548. Nominibus seu. vocabulis pugnautes hist, 161. 
Nomen supra omnia nomina evectum, $10. Nomeu bea- 
lum, íd est nomen Domini Jesu, 291. Nomen lamins in- 
ed m mystice, 241. Nomen Deiin vanum usurpare 
quid, 290. 

Nom!us Apollo, 8. 

Nomos in choro et cithara primus qui cecínerit, 133. 

Norici et Norepes qui populus, et quid invenerint, 132. 

Nosce te ipsum, unde desumptum, 168. Nosse plus est 
«quam credere, 285. 

Nothi, Jil pe rdiriouts, 21. * 

Nova facit Deus Verbum, 157. 'Novos esse οἱ 
novo parlicipazunt Verbo Christo, 94. Novis, 
ritate fulta, non rejiclenda, 49. ο 

Novilunii observatio apud barbaros, 151. 

Novimestres partus quot diebus formentur, 278. 

Nudus veni, nudus revertar quo sensu dictum, 250. Nu- 
di degunt apud Indos οἱ σεινοὶ et αἱ σιμναί, 191. Nudare cor- 
poris partem aliquam mulieres haud dece, 69. 

Numa, rex populi Romani, philosophiam suam unde 
Douserit, 131. Fidei Pacisque templum primus statuit, 


rtet qui 
aucto- 


Numenius Pythagoreus de Platone, 1148. 

Numerus maire carens idemque sterilis, septem, 290. 
Numeri masculi qui, et qui feminei, 290. Numerorum 
mystica ipterpret.tio, στὰ, Ex Numeris (libro Moysis) 
exemplum zeli ardentis, 18S. 

Numidz, V. Nomades. 

Nummi hominibus non pecunia tantum, sed et virtus, 
207. Nummi inscriptio mystice explicata, 3i. 

Nuptiz seu connubium scopum quem habeant, 81.Se- 
Cunds quibus concessm, 198. Nuptiis sempiternz, 542. 
Nubere melius quam uri, 200. Nubentibus manu impo- 
sita benedicitur a presbytero 106. 

Nutritio plus amoris ingenerat quam procroao, 46. 
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Nux arbor halitu suo caput gravat, unde et nomes 
traxit, 78. Nuces casse quse dicantur, 325. 

Nyctimus Lycaonis filius, 11. ^ 

Nymphe Hamadryades, Óreades, Naides, Nereides, t. 

Nymphodorus Amphipolites Asiaticorum  ritinum libre 
terio, de Api /Egyptiorum qum» referat, 159. Nymphoden 
ritus et jura barbarica, 19. 


ο 


Ομεάιεπίία quid spectare debeat, 228. Mandalis ceu 
Fundament niülur, 60. Quas partes sibi vindicet in bo- 
mine, 50. 

aübjectionibus et responsionibus szpe utitur Scriptura, 


Oblatio deflorata, 204. 

Obliquam víam tenentibus obliquum se przbet Deus, 
et qus obliqua illa vía, 55. 

Iblivionís remedium imago seu effigies, 118. 

Observatio mandatorum quid, 170. 

Occidere se seu mortificare quid, 500, 515. Occisus so:o 
verbo maleficus, 148. 

Occultatío mystica utique theologis usitata, 257. 

Oceanus immensus, 250. Oceano circumflua tellus, 279. 

Ochus seu Árses, rex Persarum, 145. : 

Octo, primus cubus, 278, 290. Üctonarii numeri mysti- 
ca consideratio , 290. Octava seu Domiuica dies, 512. 
Oclava septims locum cepisse videtur, 290. In octavam 
transferuntur regener$ti, S45. Octava et duodecima dies 
Platonis, mystice, 256. * 3 

Oculi caute regendi, 108, 111. Oculus si te scandalizet, 
qua signiflcatione dictum, 108. Oculi imago JEgrps 

uid signiücet, 942. Oculus Jovis omnia cernens, 
culeus totus totusque auritus Deus, 306. Oculos homi- 
num qui metuit, non Dei, miserrimus est, 835. 

Odisse furentes ac propinquos prz Christo qua signifi- 
catione dictum, 200. 

Odores Christianos qui deceant, T7. Oderem cognitionis 
sul, per omnía Deus spargit loca;aliis ad salutem, aliis ad 
mortem, 76. 

Odryss publice philosophati, 450. 

OEchalis excidium, poema, 266. 

OEneus Dianam offendit, 503. 

OEnone vates Trojs, 144. 

QEnopides Chius ab Agyptiis quss hauserit, 558, 552. 

OEphi hostiarum, 165. 

Oftícium quid, 60. Duornm geuerum est, 60. 

Ogygii szculi diluvium, 158. 

Oleum insectis inimicum, hominibus utilissimum, 77. 
Olei fluvius, 45. Oleum mystice gua siguificet, 76. Oleum 
sacrum a communi quid distet, 544. 

Olive agrestis in sativam insitio allegorica, 2855. 

Olla e cineribus sublata, typum seu vestigium eje 
abolet Pythagoras, 259. 

Olympi Phrygis inventa, 132. 

impia ΟΥ 10. Olympia prima, 145 

ympla, seu udi, 10. p! ima, 135. 
impia εί, sui funeribus "honores. suni, proverbinm, 
. Olympicum certamen ab Hercule in honorem Pelopis 
*nstitutum, 145. Olympici athleue, 177. Olympias Iphiti, 
145. Olympias prima, 141, 145; xv, 144; xvin, 141, 144: 
i8 i xxxix, 155; xvi, 150; xcvi, 145; t, 145; riu 


Ulympicbi Samiaca, 15. 

Olympionicarum corona ex oliva agresti, 383. 

Olympii Jovis simulacrum ex ebore Indico, 14. Olym- 
pius ethnicorum Jupiter quid sít, 28. 

Omina superstitiosa veterum Grecorum, 503. 

Omnibus omnia factus Paulus, ut omnino servaret ali- 
quos, 310. 

Omphacinus color, 87. 

Onere (ín) sustollendo Pythagoras opem ferri voluit, 
von in deponeudo, 118. 

Onomacritus Atheniensis, vates, 144. De Orpheo quz 
tradat, 145. Onomacríti esse dicuntur quz Museo ascri- 
buntur oracula, 114. 

Opera nostra clamare debent, non verba, 252. 0) 
bona, fide destituta, nil adjuvant post obitum, 124. Opus 
unum idemque quibus rebus differat, 222. 

phíani hzretici unde dici, $25. Ophite Epiphanio, 
405 εἰ,120. 

Ορίπίο communis non spectanda, presertim in rebos 
divinis, 257. Opinio "ug plerumque errat, 216. Opinio a 
fbulis parum distat, 151. Opinionis false causa quz, 2:8. 
Curatio triplex, 322. Recta opinio quid, 294. Opinionum 
mutationes omnes voluntariz, 125. - 

Oraculum ethnicis datum, 150, 260. Oracula. &nigmaüis 
cur velata, 351 
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Orationi orationem 

Organtm, Corpus tiani, 71. 

Sirgia natur» mystica, 84. Colestia et beata, 261. Orgia 
dei impietatem exercentes aversantur, 251. 

Orientem versus preces fieri cur solite, 507. 

ο ενα cuique creatur peculiare dedit opifex 

, 96. 

Ornytus Minervam vulnerat, 10. 

Orontopagas, tribunus Persarum, 212. 

Orpheus vates, 144. Mussi discipulus, 145. Unde oriun- 
dus. 21, 150. Quando floruit, 159. De Deo ut senserit, 21. 
Animas in corpore cea ergastulo un censuit, 186. Or- 
phei musica, 1. Loca, 5, 6, 215, 257, 259, 260. Locus ex 
Theogonia, 266. Ex Orpheo qui qu: mutuati, 965, 965, 
266. Ex Orpheo plurima mutuatus Heraelitus, 367. Ex 
Orphicis versus, 257. De Orphel poesi liber Epigenis, 
144. Orphei ια seu symbolíca vocabula ab Épigene 
enarrata, 244. De Orpheo qui tradat. Onomacritus, 145. 
Orphei poemsta Onomacriti esse perhibentur, 445. Or- 


pheí Crater, Zopyri Heracleote esse dicitur, 144. Orpheo, 


quidam ascripsit Pytbagoras, 14. 
In 


Osculari uxorem in conspecta famili non decet, 111. 
Oculi abusus taxatur, 110. ulum mysticum et sanetun 
9556 opottet, 110. 

Osee quando prophetarit, 141. 


, Osiris rex consecratus a Sesostri, 14. Idem cum Baccho 
C Ossa diis sacrata, 504, S0. Os de. css 
ssa diis sa ta, . 0s 08 m 
s allegorice pro anima, 342. xb: 
Ostreorum natura, 15. Osirez Abydena delicata, 61. 
Otiosorum studia inania, 109. 
QA ut Ὃ μονο 
vis pro deo, 11. Oves ere non dedignali Jacob 
et Rachel, 104. El puelle legi, 221. 0ves κα, Eccle- 
sie membra, 44. Oveset ovile Christi, duorum generum, 


Oxyryachite Oxyrynchum colunt, 11. 


Pactolns aurifer, 25. 


Pedagogus Clementis quid promittat, 55. Psdagogus 


$5. et psedagogía ejus quae, 35 et. 47. Pseda noster 
esus, Filius ac Verbum Dei, 58. Psed. Is iHe divinus 
vibus ornatus dotibus, 558. Cur nobis prefectus, 55. Mu- 


liarum sque ac virorum est, 27. Humanus est et beni- 
gu, 66. Et bonitate utitur et austeritate, ut Deus Pater, 

. Instrumento utítur verbo divino, 58. In puerili Eccle- 
sia usus lege ac μον, $8. Unus, sed per varios mi- 
nisterii modos, 112. Pzedagogus Clementis, peractis mu- 
nerfs sui partibus, ad doctorem Christum ejusque ver- 
bum discipulos deducit, 114. Et quidem cum precatione, 
48. Psmdagogi ethnici quantum 4 nostro distiterint, 


Piedagogie rationibus quam variis et quibus potissimum 
ας us, 53. Ῥφάδρορίω Christianae brevia capita, 

Peederote inungunt se mulieres, 94. 

Pallantis filia, Minerva, 8. 

Pallas onde dicta, 5. Palladia duo, 14. 

Pan colitur a Brachmanis Indis, 194. Ρε ceteris diis a 

te invocatus, mystice, 254. Olim ignuratus qul es- 
UH E Pani ut sacríficatum, 245. Panisci arreclis vere- 

s, 

Paneetius summum bonum qnod statuerit, 179. 

Panesus mons, 452. : 

Pandecte Dorothei, 141. 

Panegyres funebres, 10. 

Panemi mensis dies im, 159. 

Panis farinz cribratione effeminatur, 61. Pane desti- 
tüítar justos perraro, 101. - Panibus clandestinis vesci et 
aquam furti bibere, allegoria, 17. Panes quinque a Do- 
mino fracti, mysticissimi, 240. Panis colorum, verbum 
Dei, 46. Panis cmlestis Christus, 596. Panis mysticus, 
46. Panis Eucharistim, 536. A communi quid distet, 244. 
Fane mystico contra Ecclesie regulam abutuntur hsre- 


Pantaclea philosophia, 224. , 

PanUenus ut acceperit illud : 4n sole posuit labernacu- 
lum suum, 550. 

Paptarces pulcher, 16. 

Panyasis de Augea et Junone vulneratis qui tradat, 
10. Panyasidis locus, 10. Locus ex Theognide desumptus, 
364. Panyasís Halicarnassensis Cleophylo OEchaiize exci- 
dium sutfuratus, 266. 

Papyracea cistula, 148. 

Parabola. In parabolis aperiet os suum, 250. In para- 
bolis pleraqne omnia loewtus Dominus, 287. Paraboiicum 
Scripture genus antiquissimum, 287. Parabolicus sermo 
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qualis, 287. Parabolam Domini qui intelligant, 247. 
Paracletus. De Paracleto utsenserintValeütiniani, 538. 
Paradisus. [n paradisum subvectus Paulus, 250. Paradi- 

Hd in quarto colo, 541. Paradisus, mundus allegorice, 


Parcset Fatum, dii, 7. An des, 28. 

Parchoris propheue enarratio, 272. 

Paries intergerinus per Christum sublatus, 285. 

Parmenides kleates, magnus philosophus Platonis ju- 
dicio, 257. Preceptorem quem et quos discipulos ac sut- 
cessores habuerit, 150. Ignem et terram deos statuit, 19. 
Parmenidis locus, 256, 246, $57, 261. Hemislichium ab 
aliis imitatum, 266. 

Pars » specie quid differat, 531. $ 

Pascere ventos, proverbium, 137. 

Pascha instauratur, 142. Pasche allegoxia, 147, 165. 

Passeres Attici delicati, 61. 

Pastor, angelus (seu nuntius) penitentie, Hermas de 
Begudoprophetis qure dixerit, 154. De fide uL przdicet, 

65. De penitentia, 166. De puritate cordis, 216. De des- 

censu ad inféros, 271. Pastorem se vocal Cliristus pieda- 
gogus noster, et. cur, 47, 55. Pastor bonus, solus Chri- 
stus, 55. Pastor bonus idem et legislator, 152. Pastoris 
boni officium, 55. Pastores, Ecclesiarum antistites, ad 
Chrisii pastoris μα, 44. Pastura ovínf pecoris, re- 
gni praeludium, 149, 152. 

Passus an sit Deus, $39. 

Patientia quid, 170. Firmum fixumque nomen Eccle- 


sire, 40. 

Patrem et matrem. honorare allegorice quid, 291. Pa- 
ter allegorice quid, 206. Patres, et qui lingua, et qui ca- 
lamo nos instituunt, 116. Pater sublimis, Abraham, 254. 
Pater upus nobis in ccelis, 199. Pater bonus et Pater ju- 
stus, Deus, 52. Pater et Filius zsenigmatice ab Euripide 
οποίων 218. Patrem nosse, vita, ignorare mors est, 


Patría consuetudo, fluxa, 48. 

Patriarche tres, Abraham, 1saac et Jacob, quid sigmfl- 
cent, 123. 

Patrocles Thurius et Dioscuris, 9. 

Paulus Lacyde discipulus, 215. 

Paulus apostolorum novissimus , Veteris Testament 
auctoritate omnía sua scripta contirmavit, 226. Quandiu 
docuerit, 525. Ceu theatrum mundo propositus, 212. Ad 
auditorum captumse accommodavit, 287. Grecis aliquan- 
tolam veritatis cognitionem tribuit, 135. Grzecorum quo- 
que prophetarum testimonio Grzcos cogrguere ausus, 
439, Philosophiam quam damnet, 127. De lege ut sen- 
tat, 151. Quzestiones inanes Teeudiandas dicit, 254. Con- 
jugem et ipse habuit, 193. Ad Colossenses qua occasione 
scripserit Epistolam, 274. Epistolam ad Hebrsos qua oc- 
casione scripserit, 274. Pauli ad Corinthios Epistola prior, 
42. Ex Epistola ad Colossenses, 119. Ex Epistola ad Ti- 
tur, 129. Ex Epistola ad Hebrzos, 181. Ad Timotheum 
Epístolz cur a quibusdam rejecue, 165. Pauli discipulum 
preceptorem et magistrum jactant Valentiniani, 325. V. 
Α 


us. 

Paupertas Platoni quid, 158. Vera quz, 282, Beata quie, 
201. sapientiam sortita est, 207. Avocat nonnihii gnosti- 
cos, 201. 

σας Medici delicati, 61, 99. 

'ax, justitiz filia, 251. Pacem colentes eum omnibus, 
65. Pacifici qui; eorumque beatitas, 210. 

Peccare, actione seu actu dicitur, non substantia, 219. 
Peccans, suapte sponte, an. dzemonis impulsu delinquat, 
281. Tractandus ul frater, 113. 

Peccatoris penitentiam quam mortem mavult Deus, 
161, 185. Peccatorum prenitentia gaudet Deus, 115. Pec- 
catorem occidi lex cur jusserit, s 

Peccatum quid, 167. Przter rectam rationem est, ut 
recte facta recue rationi sunt consentanea, 59. Peccato 
originali infecie omnium et. anims et. corpora, 201. De 
peccato actuali et innato seu originali, Basilidse senten- 
tia, 217. Peccati cujusque principia, ignorantia et inürmi- 
las, 525. A gnitio, ex lege, 161. Peccatis suis venditum 
esse, 199. Peccatorum suorum catenis quisque constrin- 
gitur, 169. Peccatum qui facit, servus est, 159. Peccatis 
non succumbendum sed instaurandum adversus ea bel- 
lum, 55. Peccatorum radices quoque excidit lex, 73. Pec- 
catorum differentia a Psalmoedo exposita, 167. Quae re- 
mittantur, quse non, ex Basilid:e sententia, 229. Volunta- 
ria peccata nw veritatis. agnitionem, explationem non 
inveniunt, 166. Peccatis sepius repetitis veniam petere 
non ponitentia, sed penitentis opinio, 166. Peccata vi- 
cin, electo quadamtenus impotaptur, $18. Peccatis no- 
stris uraditus quomodo (-hristus, 51. 

Pectines Metbymnsei delicati, 61. Pecten muliebris, 6. 

Pectorale sacerdotis quid. siknificet, 241. 
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Pedes hospiti apud hospitem lavabantur, 221. Unguen- 
to medicato salubriter illinuntur, 77. Pedum excitatio ad 
extremam precationis clausulam, 506. Pedes Domini, al- 
legorice apostoli, 76. Pes, vox multas siguiücationes ba- 
bens, 552. 

Pelasgus Arcadum progenitor, 138. 

Peleus Thetidis amasius, 10. 

Pelius mons, 553. 

Pellices tunice primorum parentum qua, 511. 

Pelopis e Phrygia ín Peloponnesum transitus. 159. E 
Pelopis ossibus Palladium, 145. 

Petoponnesiaci bell initium, 145. 

Pelorides conchs delicate, 61. 

Pelt» quorum inventum, 122. 

Penelopes textura ut imitanda, 84. 

Penes nos positum, quid, 229. 

Pennato capite sacer scriba, 269. 

Peplus, cujus poema, 144. 

Peram babere vetantur apostoli, allegoria, 101. Pera 
Cratetis, proverbium, N$. 

Peratica haeresis, 525. 

Perditum reperisse dicit Christus iu conversione Zac- 
Chaei publicani, 209. 

Perdix caupo, 325. 

Peregrini mundo sumus, non natura tamen, 231. Pere- 
grinus et advena in hoc mundo qui, 518. In. peregrinis οἱ 
alienis modestia utendum et continentia, 188. Peregri- 
aatio Christiana, 101. : 

Perfect estole ut Paler vester in calis, quo sensu, 530. 
Perlectus qui, 225. Perfecti quando fleri potefut, A. 
Perfectos quam temere se quidam voeent, 47. Perfecto- 
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Pherecydes Syrius ín septem sapientíbus, 129. Toeslo- 

iam suam cryptice scripsit, 244. All. icam suam theo- 
Togiam € Chami prophetia desumpsit, 272. De 1dantbura 
Scytharum up quz referat, 212. Locus ejus ex Hoener, 
1nutuatus, . 

Phidiz statvaril opera, 15, 1i. Pbidias Jovi a se - 
cto parum honoris triboit, 16. 

Philsnidis schemata, 18. 

Philemonis eomici locus, 108, 259, 502. Locus ex P'a- 
tone mutuatus, 266. Locus e Synepbebo, 90. ΡΕ εαν 
Hypobolimsom suum ex Aristopbanis Cocalo suffuratus, 


Philini locus ex Demosthene, 266. 

Pbilippides Pan qui sit docet, 13. 

Philippus Amyntor. fllius adoratus, 16. Moritur, 155. 

Philippus, archon Atheniensis, 155. 

Philippus apostolus fllias elocavit, 194, Extra mmarty- 
rium mortuus, 215. 

Philisthiim Palastini, 140. 

Philisti locus ex Thucydide, 265. 

Philo dialecticus in Menexeno qui scribat, 921. Philo 
Pythagoreus Hebraicam philosophiam Grzca vetustiorem 
ostendit, 152. Saram et Agarem ut interpretetur, 122. in 
Moysis Vita, Grzecos doctores in /Egyplo fuisse tradit, 
148. De magnis ingeniis quid preedicarit. 174. in libro de 
Judsorum regibus dissenüt a Deretrio, 116. 

Philochorus de Neptuno medico quz scrihat, 9. De Te- 
18/20 statuarii operíbus, 14. De Homeri nativitate, 141. 
Μανιωής libro 1 de Orpheo que tradat, 144. Furiom 


ejus, 267. 
Pbilolai Pythagorei locos, 186. 


rum dilferentise, 226. Perfectus diversis modis dicitur, at «, Philosophandum omnibus cuiuscunque sexus, statis, 


qui in omnibus una perfectus sit nemo bominum inveni- 
tur, 221. Perfectum esse, penes unum Deum, 39. Per- 
fectum conjugium quod, 181. 

Perfectio quid, vel potius fectionis primus gradus 

n 214. Perfectio Christiani qus, 47. Christiana qus, 
20, 222. Evangelica quz, 516. Perfectionis nomen cur 
bapüsmo tributum, 41. 

Periandri dictum, 129. Periander e septem sapientibus 
eximitur, 129. 

Peripatetice sectae conditor Aristoteles, ejusque suc- 
cessores, 150. Peripatetici Deum quem statuerint, 30. 
Bonorum genera faciunt tria, 161. De matrimonio ut sen- 
serint, 181. Peripateticz discipline genera duo, 246. Ex 
Moyse ac prophetis concinnata, 254. 

eritia quid, 169, 291. 

Pers ac Medi deos gus habeant, 14 et 19. Persarum 
philosophi, Magi, 131. Persica geus impense philosopha- 
la, 150. Quie invenerint, 152. Persarum reges fllios suos 
jn quibus potissimum institui curarint, 4S. Persie rex 
delicias in Grecia maximo cum exercitu consectatus, 61. 
Persici rcgni chronologia brevis, 145. Persis montes mi- 


iMici, 268. 

Persecutionem ob justitiam patlentes beati, 207, 210. 
Persecutionem cur patiantur pii, 216. Nolente an volente 
Deo fist, 217. Ex urbe in urbem fugienda ut sit, 216. Oc- 
casio ejus quantum fleri polest praecidenda, 216. 

Persei tempora, 159. Expeditio, 115. Persei regnantis 
annus xxau, 139. 

Persice crepidae, 89. 

, Pestileutia soli ascribilur ab /Egyptiis, 212. Lustratio 
ejus, 243. 

Petenti se dare quid 
minum salutem petere, 

Petrus apostolus mactare jubetur et vesci, 64. Liberos 
procreavit, 192. Uxorem ad supplicium vadentem quibus 
verbis cohortatus, 512. Ex Petri Preedicatione locus, 269, 
211, 288, 350. Ex Petri Apocalypsi locus, 547, 548. Pe- 
i interpretem Glaucizm magistrum jactitat Basiiides, 


Petulantis ara, T. 

Peucetio, Rome hostis, 245. 

Phacuiun Yeneris amasius, 10. Phaellontei incendii 
tempora, 158, 145. Allegoria, 244. 

Phagros piscis pro deo, 11. 

Phalangiis venenatiora oscula, 110, 177. 

Phalereusis heros, 12. : 

T'halli Bacehici, 3, 10. Qva causa iustitub, 10. 

Phaneas de L« schis et Terpandri temporibus qua Ira- 
Jat, 144. De Alexandri expeditione, 145. 

Phanoclis Erotes, 11. Locus ejus ex Amoribus seu Pul- 
Jhris ad imitationem Demostheuis, 260. 

Phanothea inventum, 155. 

Phasiane aves delicate, 61. 

Phemius vates, 144. 

Phemon: Delphica vates, 144. Quando florucrit, 129. 

Pherecratis locus ex Automolis, 205. 


dicet 192. Petitio regia, ho- 


on, V EHE hominibus, 214, 215. Philusopbari Platoni 
uidy 136. 4 
7 Philosophia quid, 51, 59, 122, 125, 165. Clementi quid, 
315, 295. bus intelligatur et probetur a Clemente, 124. 
Hebraica seu Judaica, multo vetustior Grzca, 150, 151, 
138. Barbarica, et antiquior et ορ Graeca, 150. 
Barbara seu Christiana, vera et. perfecta, 155. Mosaic, 
quadripartila, 155. Graeca, fogitur a quibusdam ut a pue- 
ris larva, 278. Quo nomine a quibusdam rejiciatur, 130, 
155. An ex diabolo, ut quibusdam visum est, 275, 291. 
Ad Grecos unde manarit, 120 et 298. Derivata ex barba- 
ra, 261. Theologi» veteris vereque fragmentum qué 
dam, 128. Grzcís testamenti loco data, 275 et 270. Gra- 
cis magistra fuit usque ad Christi adventum, sicut Judaeis 
lex, 295. Quid et ante et. post. Christi adventum ue- 
rit, 121. Grzcos quomodo justos fecerit, 137. Quid con- 
ferat ad veritatis FE TRY 151, 138. Viam pra parat 
celesti doctrinse, 156, 501. Ad sapientiam nos deducit, ut 
liberales discipline ad philosophiam, 122. δες ea 
multi apud ancillas ejus consenescunt, 125. Philosophia, 
vut nux, non in totum esui est, 117. l'astu οἱ sapientize 
opinione ínfamata, 165. Sectis variis ita discerpta ut a 
Bacchis Pentheus, 128. Successiones ejus 
tres, Italica, Ionica, Eleatíca, 129. Philosophia inanis seu 
macra, Zenonis nempe Stoici, 177. Que et quatenus a 
Paulo reprehensa, 127, 274. Qus rejiciatur a Christia- 
nis, que non, 126 Vera, a primo omnium doctore Christo 
μοίρες 215. Christiana patel etiam illitteratis, 310. Sub- 
imis rerum culestium serutatio, 254. Tripartita in bo- 
mine guostico, logica, physica, e!hica, 251. Finis ejus 
qui, a quibus philosophis positus, 255. Antistites ejus olim 
qui apud barbaros, 151. d 

Philosophi Grecis qui, et qu Cliristianis, 273. Platoni 
ui, 156, 151. Verl qui, 236. Philosophum cur appe?tant 
vthagoras, 205. Philosophus, veritatis studios.s esl, 
165. Multa perspecta habeat oportet, 261. Christianus, 
quot et quz observat, 16k. Veteres p.erique omnes bar- 
bari, 138, 130. Optima quaque dogmata partim ab Ἡς- 
breis partim a czleris barbaris mutuati, 268. E Moyse 
multa furati, 255. Qui quos deus sibi fiuxerint, 19, 137. 
Pueri sunt, nisi sub Christo in viros adolescant, 127. Phi 
losophorum secte plerzque a Socrate sua mutuatz, 265 
Philosophorum antiquissimus Thales quando vixerit, 115. 
Philosophz insignes, 224. Prima, Theano, 153. E philo- 
Ενα quoque multi ad Christianlsmum se cohtuierunt, 


Philostephanus historicus de Pygmalione Cyprio, 17. 
De rerum inventoribus scripsit, 165. 

Philotetze verecundia, 225. 

Philydei comici locus, 215. 

Phocensium sacrificia, 12. 

Phocylidis locus, 259. 

Phueniees quie mvenerint, 422. Litteras ab Hebraeis «d 
fecus  Jropogarunt, 148. Phoniciarun rerum histurü 

aiti, A 
Phorbautis tempora, 135. 
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Phormio Laco, vates, 144. 

Phoronei antiquitas, 158. Inventum, t3. Leges apud 
Argivos, S0. E Phoronide versus, 138, 151. 

'"hosphori ara, 140. 

Phrygum inventa, 152. Sacra, 5. Heresis, 219, 525. 
Foiphanius 416. Pbrygim harmoniz qus conveniant, 279. 
P es Thesplacse celebritas, 16. 

Phthiotica Arcadiciset Argolicis quanto recentiora, 138. 

Phyie, demos Atticus, 150. 

Physica, Brontini poema, 144. Physica Moysis, 155. 
Physicis animum primus iutendit. Anaxagoras, 157. Phy- 
Sica primus conscripsit Alemson Crotoníates, 153. Phiy- 
sici antiquissimi qui, 1352. Summum bouum quod statu- 
erit, 179. 

Phytho Sibylla, 144. F. Pytho, id est Delphica, 139. 

Picatorum vulsorumque ac rasorum ofticin:e pudendss, 
95. Picatio quam pudenda, 96. 

Picturze accurate efficacia, 17. Pictrices insignes, 231. 

Píetas quid, 164. Quid et qul ejus fructus, 25. Vera 
quae, 247. A Deo manat, 121. Produeit dies vitse, 165. Fi- 
nis ejus perpetuo in Deo acquiescere, 60. Piorum prata 
beata, 551 


Pignoraria lex, 171. 

Pile parve lusus, 101. Pile lusus qus postulet, 159. 
Preepilatz basue in gymnasiis, 166. 

Pileus sacerdotis quid significet, 211. 

Pili quo honore a Deo aífecti, e! quam reverenter ba- 
bendi, 96, 106. Poenas Deo Ivunt, $48. Pilos fucare inven- 
tum Medes, 152. 

Pindarus πορχήσως inventor, 157. Pythagoreus fuit, 
255. Pindari loca , S, 113, 121, 158, 159, 151, 158, 186, 
2 354, 255, 259, 261. Loeus ad imitationem Salomonis, 
1 


Piraticam navem reficere, Proverbium, 191. 
μα Pelopis sepulcrum, 10. Pisani Jovis simulacrum, 


Pisander Camirensis fur, 266. 1 

Piscatio pro exercitio, 104. Pisces aqua turbata capiun- 
tur facilius, 525. Aerem quem trahant, 505. Loquelam 
suam babent, 146. Attingl ab /Egyptiis cur vetití, 505. 
Judzeis interdicti, qui, et cur, 65, 167, 168, 174. Marini 
Meet aquis falsis innutriti, $3le tamen egent 125. Piscis 
in annule signatus, 106. /Egyptiis quid significet, 349. 
Piscis a Petro cum statere capti allegoria, 64. Piscium 
duorum cum hordeaceis panibus distributio mystica, 280. 
Pisces pro diis, 11, 12. 

Pisino Lindio Heracleam suffuratus PIsander, 266. 

Pr rh esit in firmanda tyrannide adjutus ab Amphileto 
vate, 144. 

Pistillis ferreis contosus, 215. 

Pittaci dictum, 129. Exercitium, mola, 104. 

Planet pro diis habiti, 19. Quid possiut, 291 οἱ 515. 

Plagonium unguentum, 76. 

Plantarum nutritura, 304. Plante an animalia, 538. 
Planta ccelestis, homo, 39 

Plastes. tactu pollet, 121. Plastic: inventores, 133. 

Plataici genii seu heroes, 12. 

Plato, Socratis discipulus, in Academiam se contulit, 
139. Veritatis studiosus, 217, 250. Philosophiam suam 
unde hauserit, 20. Magistro quo usus in epo. 151. A 
Pythagora et /Egyptiis quie mutuatus, 267. Philosophlse 
pulehertima quique se a barbaris hausisse aperte profi- 
letur, 130. Hebraicam philosophiam et verizatem prs» 
ezeteris philosophis secutus, 65, 118, 156. Moysen dili- 
gentissime secutus, 148, 239. Moyses atticizans, 148. 
Harbarics philosophize quum religionis tribuerit, 130. 
De Deo ut senserit, 20, 251, 255. De veritatem unde 
disci voluerit, 286. Deum unum esse docuit exemplis 
politicis, 154. Principium unum eue agnoscit, 252. De 
mundi ortu ut senserit, 2235. Muudi fabricati cau- 
sam Deo quam esse pntaverit, 219. De ortu seu nascen- 
tía hominis ut senserit, 186. De mentis origine üt sen- 
tiat, 252. De irrationall anim: parte qua scribat, 244. 
Rationi tantum credit, 125. De assensione ut predicet, 
1ó5. De conversicne hominis ut senserit, 208. Correctio- 
nis vim maximam tribuit coargutioni, 54. Veritati studere 
vult eum quí ad beatitatem aspirat, 158. De summo bono 
utsenserit, 174, 179. De Summi boni cognitione quz» 
tradat, 260. Beatitudinem paucis obtingere scribit, 254. 
Virtutem et ipse divinitos dari ait, 251. Divinam quam- 
Alam naturam quos et quomodo consequi putaverit, 250. 

ios vocat qui Deum in se habitantem corrumpunt ac 
polluost, 85. fraternitate humani generis, ejusque 
Bradibus qwe tradiderit, 254, 260. De matrimonio ut sen- 
serit, 181. Mulieres communes esse quomodo volnerit, 
185. De Corporis eura ut sentiat, 206. De vasis et suppel- 
lectili que preceperi, 69. Colorem vestis quem proba- 
rit, 105. De voluptate ut predicarit, 175 Siculum ltali- 


Pour luxum damnat, 65. Pzederastian bellcam eur dixe- 
rit, 8t. Ponas utiles ac salutares esse censet lis quibus 
iofligantar , 9l. De vita slerna ut senserit, 214, 2356. 
Sententiam de spe post mortem unde mutuatus, 156. D« 
Aridsei mortui supplicio qua serpent 252. Chrisuant 
smo in multis proteste 254, » 256. In Minois et Ly- 
curgi politia quid desiderarit, 151. In Republica sua ima- 
ginem ccelestis civitatis adumbravIt, 252. Ideas apimaliuag 
ubi locarit, 255. [dearum regionem unde hauserit, 219. 
Diem nocturnum quem et eut. dixerit, 256. i6puziy ive 
quem vocarit, 82. Plantas vocat animalia, 328. Grezcas 
quoque voces a barbaris deducit, 146. Diis quoque &à«- 
xvov tribuit, 146. De poeta quie scripserit, 296. Cum Acu- 
silao de Phoronel autiouítate quie prodat, 158. Symbelíce 
multa et ipse scripsit ut veteres, 245. /Enigmalica scri- 
Pone cur usus in epístola, 247. Platonis loca, 158, 159, 
80, 186, 206, 209, 212, 938 961. Loca e Politico, 196, 
158. Ex Epinomide, 254. Ex Thesteto, 180. E magna 
epistola, 219. Ex epistola ad Erastum et Coriscum, dis. 
Locus ab historico expressus, 266. Locus ab Euripide ϱχ- 
iS, 266. Locus a Menandro expressus, 265. Locus ex 
Iphilo mutuatus, 294. Platonis successores, 150. 
latonis comici locus ex ἑορτεῖς, 504. Furtum ex Aristo- 
pnane, 267. 
Pleuronia puella, 257. 
Plumbi nigri flos albus, 548. 
Pluto Proserpinam ut rapuerit, 5. Sagitta ictus ab Her- 
cule, 10. Simulacrum ejus, 14. 
Plutus an deus, 23. us, allegoria, 94. 
σπα ex astris predicia, 208. Precibus imperata, 


Poculis sumptuosis non studendum, 69. Inter pocula 
res e an disquirende, 67. Poculum Christi, passio 
ejus, 46. 

Poena seu punitio quid, 51, 151. Maxima fideli quz, 
284. Pons minzeque quorsum proposite, 105. In quem 
finem irrogentur, 229, 281. Salulares sontibus, etiam 
Platonis judicio, 51. Curant mulia vitia, 50. Pens jus*ze 
et beneficia eamdem vim habent, 53. Ab hominibus 
sponte accersuntur, 51. Puniri et nou. puniri, in nostra 
potestate positum, 229. 

Penitere, bonum peccatori ut. segro convalescere, 54. 

Penitentiam peccatorum duantopere quazrat Deus, 51. 
Penitentía quid, et unde, 160. Magna intelligentia est, 
166. Unde exsistat, 161. Proprium quid babeat, 384. Du- 
plex, 209, 281. Altera, 166. Yera quz, 227. Crebrius ite- 


rata, nihil ab incredulitate differt, 166. Peenitentize opi- 


nio, non penitentia est, peccatis s»pius iteratis veniam 
petere, 166. 

Poesis philosophica, 259. Poetica nostra, Sibyttins, 84. 
Poemata recentiora veteribus ascripta, 145, 141. 

Poeta. De poete afflatu quae Plato et Democritus tra 
dant, 296. Poet Gr:eci de ut senserint, 21. Theo.o- 

iam suam hauserunt e prophetis, 238. Vetustissimi qui, 

39. Poe non obscuri versus de citbara, 291. Locus cum 
Moysis loco congruens, 262. Poet:e anonymi, epic, 1l, 
51.161, 18, 120, 125, 178, 182, 185, 187, 205, 214, 250, 
256, 302. Comici, 61, 66, 77, 108, 177, 237, 337. Troie 
5, 7, 28, 46, 57, 66, 68, 95, 111, 175, 185, 187, 211, 225, 
210, 308, 281, 505. Melicl, 353, 255, 361, 278. Poetrism 
insigniores, 221. Poetria prima 'heano, 155. 

Polemo de Minerva vulnerata qu. tradat , 10. De 
Sminthio Apolline, 11. De Apollinis hiantis simulacro, 
11. Polemo academicus de bcatitudine üt. senserit, 180. 
Librisdevita naturali, ab animalium esu et ipse abstinen- 
dum censet, 304. E Polemonis ad Timsum libro quarto, 
14. Antecessores ejus qui, et qui successores, 150. 

Politici genera duo Platonis, 151. 

Polyaratus Thasius vates, 144. 

Polybus fetum quo temporis spatio perfici dicat, 290. 

Polycratis annulus, 106. 

Polydamna Thonis uxor, 351. 

Polygamia cur nunc vetita, 198. 

Polyidus vates, 144. 

Polyporum versutia, 110. 

Polyxenz verecundia, 182. 

aLonkseslee libri Egyptiorum seu de sacerdotali disci- 

lina . 

i Populus quid, 252. Populus triplex, et unus ex duo- 
bus, Christi Ecclesia, 270, Populus novus seu novellus, 
pro dilectis Dei, 58. Populi více Deo est etiam uuus fide- 


19, 115. 

Porca porcellos si devorasset, ominosum, 302. Porcina 
vesci cur vetiti Judsl, 168, 244. 

Porla regia et authentica, seu porta Domini, due 124. 
Portas arcanorum carminum invenire difficile, 218. 

Posidippus Cnidicis, de Praxitelis Venere que scripse- 
rit, 16. De lapidea Yeuere {η Cnido, 17 Posidippi locus 


1607 


ex Dipoilo motaatus, 264. 

Posidonius summum bonum quod statuerit, 179. 

Posthumi Romani constantia, 215. 

Potestas. In potestate nostra positum qoid, 229. Pote- 
states quaedam seu spiritus, tempestatum arbitrium habe- 
re putantur, cum penes Deum illa sint, 267. 

'otu quali et quomodo uti Christianus debeat, 65. 

Pracepta Dei quid, 60. Praeceptum pracepto explica- 
tum. 75. 

Preconio citantur qui adesse volunt, sed coronantur 
tantum qui possunt, 127. Preconis opera nonuunquam 
η cumpellando populo utebantur eoncionatores, 119. 

Predicanda super domibus qs in aurem audivimos, 
12. PPradicare super tectis, quid, 286. 

Pr:edictio e celestium observantia, 194, 

P'rzenotiu duplex, 527. 

Presentes, absunt tamen, 257. 

Praudium quale esse debeat, 66 

Pratum Platonis, 256. 

Praxiphanes grammaticus primus, 153. 

di Proxtelis, Ceres, Proserpina, lacchus, 18. Venus Cni- 
ia, 16. 

Precatio quid, 306. Preces qnales et de quibus esse 
debeant; quomodo item fieri debeant aut soleant, 506. 
Quacunque lingua flant, a Deo audiuntur, 507. Orientem 
versus cur fleri solite, 507. Horis quibus fleri solitae, 306. 
Clara voce leri Pythagoras cur voluerit, 252. Ad preces 
et sacra cur loti et mundiore cultu accesserint veteres, 
227. Preces gnostici assidus seu perpetua, 282. Materiam 
praecipuam quam habeant, 317. Quales, quomodo, quan- 
do, et ubi ab eo iifstituantur, . Preces piorum, imo 
et cogitationes illico exaudit Deus, 282. Imo et antevet- 
Ut, 211. Preces peccatorum quoque nonnunquam a Deo 
exaudiuntur, 315. Preces malorum, noxis et ipsis et aliis, 
501. Preces ab angelis ad Deum s Iroferuntar, $38. Preci- 
bus non opus esse qi dixerint, $06. 

Presbyteri qui, 297 , 285. 

Pretia duo indicare, non decet, 110. 

Primatus. De primatu contendere vetiti apostoli, 259. 

Primigenia Deo consecrata pro expiatione impietatis, 
201. rimgent Filii Dei, 24. Primigenius omnis creatu- 
r2, $36, 331. 

Primitiz Deo sacrz, allegoria, 175. 

Principia seu primordia rerum qui quz statverint, 19, 
431. Principium unum philosophi quoque, nonnulli agno- 
verunt, 257. Preserüm Plato, 253. kt Thearidas, 260. 
Principia rerum mysticis involucris a Grzcis tecta, 257. 
Principia hujus universi indemonstrabilia esse dixere 
philoso hi, 15: οἱ 327, Unius animalis an plura sint, 329. 

Principium et finis, Cbristus, 291. In principio creavit 
Deus colum et terrm, quo sensu, 54& [n principio erat 
Maul ,a Petro expositum, 273. Quomodo a Valentinia- 
nis, . 

Probanda omnia, retinenda bona, 128. 

Problemata loquar, allegoria, 258. Problemata Indo- 
rum gymnosophistis proposita, 269. Problematum dilfe- 
rentia quie, 529. 

Procles archon, 13. 

Prodici Cei fabula de virtute a2 vitio, 259. Prodici flcti- 
til gnostici opinio, 188, 306. Sectatores ejus Zorosstris 
arcanos libros babere se gloriantur, 131. 

Pen Abantide et filiarum ejus expiatio, 503. Tempo- 
ra, 138. 

Profaui, seu non fnitiati qui, 240. Verbi mysteriis non 
impertiendi, 245. 

ο oibere qui negligit, cum possit, an cupi particeps, 


Promethei tempora, 138, 159. Filia, 159. Dolus, 504. 
Furtum, 154. Lutum homo, 251. 

Promissio ad obedientiam ineitat, 281. Consummatio 
ejus acquiescere, 42. 

Prophetia quid, 166. Tempore distinctos eventos ha- 
bet, 165. /Enigmatis cur vela, 257. Prophetiam aguo- 
scit Plato, 131. Propheta» Hebrs»orum, quales vates, 144. 
Quales doctores fuerunt, 135. Dei oratores, $. Audisse 
se a Deo vaticinia dicunt, et objectionibus ac responsioni- 
bus pro forma dialogi utuntur, 189. Parabolico loquendi 
genere cur passim usi, presertim ín Incarnationis myste- 
rio, 287. Persecutionem cur potissimum passi, 288. Pro- 
phetarum Israelitarum chronologia, 110, 141, 144. De 
prophetarum spiritu ut senserint. Valentiniani, 538. Pro- 
pheta Israeli promissus a Mop 49. Propheue /gyptio- 
rum, philosophia antistites, 131. Habitus eorum εἰ offi- 
tm, 269. Princeps, 151. Propheta Gracus, Epimenides, 

Proserpinze raptus, 5. Quando, 138. Filius ejus e Jove, 
5. Canes, planeus, 214. 

Prosymni cum Baccho pactum, 10. 
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Protagoras Abderites, antecessores et βπθεθκροτις 
quos habuerit, 130. Inventum ejus, 274. 

P'rotei versatilitas, 92. 

Protho, Apollinis concubina, 9. 

Providentia (de) Dei quaestiones quze moveantor, 254 Τι 
sentiat religio Christiana, 127. Sublata ea, tollitor toà 
religio Christiana, 127. Maximum in ea quid, 1354. 

Proximus quí, 184. 

Prudentia quid, et qua illi cognate virtutes, 169. Pro 
rerum varietate, varia sorlitor nomina, 295. Serpentibas 
ους tributa in Evangel;o, 395. 

Psagdas Egrpuom unguentum, 16. 

Psalmi et hymni in convivio et ante somnum, 309. 
Psalmi primi expositio, 167. Psalmcedus, David , 76 

Psalterii barbaríci harmonia, 279 Allegoria, 71. 

Pseudoprophetarum jose docirinz, 154. 

Psittaci in deliciis , 99. 

Ptolemsi diligentia in bibliotheca instruenda, et inter- 
retandis S. Bibliis, 147. Ptolemeeus Bacchus, 16. Pto- 
emsiquarli tempora, 146. Piolemsorutu brevis chro- 

nologia, 145. 

Ptolemszi Agesarchi filii bistoria de Philopatore, {5 
Ptolemaeus Mendesius, regum /Égyptlacorum tempora 
et res gestas tríbus libris complexus, 138. 

ο μα ampulatio in cultu idelico quid signi&- 
cet, 26. 

Pudor quíbus et ubi debeator, 100. Pudoris indumen- 
tum cum calcabitur, zenigmatice, 200. 

Puellz seu diyeneute imaginem qualem nobis Zeno 
proposuerit, 109. 

Puero gladium dare, 119. Pueri meritorii, ma'ierex si- 
mulantes, 97. Puer Aegyptiis quid signiücet, 242. Puero- 
rum et infantum appe:latio, SAT disciplinze rudimen- 
ta signiflcet in S. Scripturis, 40. Pueri vocantur etiam 
adulti filii Del, 37, 958. Puer nominatus etiam Chri- 
stus ipse, 40. Pueri non meute atque animo, sed ma- 
litia et vitiis, 42. 

Poglistus eujus invenunn, 132. 

Pulchram qui non poterat, divilem pinxit, 91. Pulcher 
et non communis seu pub icus. 83. In pulchrorum intuita 

redicandura Dei opificum, 768. Pulder solus sapiens, 
3o Puce et preciara omnia a Deo, et quidem duplici- 
ter, . 

Pulchritudo vera quz, 92,97.Optima quse,107.Intervorem. 
4 Deo sibi precatur Socrates, 254. Pulchritudo creaturr 
cujusque in virtute ejus posita, 90. Pura conservanda 
est, 14. Quibus conservetur et augeatur, 107. Affectanda 
non est, 92. Affectatio ejus viros quam dedeceat, 95. Af- 
fectatio ejus αυ mala et viris et mulieribus conciliet, 
95. Absque peccato inspectetur, 325. Pulchritudinem et 
pulchra uL spectet gnosticus, 516. - 

Pulli pro dilectis Dei, 38. Pulli asinini ad viter alligat 
allegoria, 58. 

Punctorum transpositione corrumpunt Scripturam hz- 
retici, 190. τν 
ώς TOali grana cur edere vereantur in Thesmopho- 

s, 6. 

Purgata terra per diluvium, 255, Purganda nobis noa 
lingua tantum, sed et aures, 128. Purgatio animi quotue 
plex, 274. Purgationem impiorum per lgaem, agnove- 
runt ethnici quoque philosophi, 255. — - M" 

Puriücatio perfecta quse, 230. Homírí quse sufficiet, 


Puritas quid, 256. Perfecta qus, 241. Vera quie, 505. 
Eurus et sanctitas a Deo in primis nobis commendatur, 


Purus qui, 503. Puri corde qui, et quam beati, 210. 
Purus a peccati sordibus nemo, ne si unum quidem tan- 
tum diem vivat, 201, 217, 221. Pura puris duntaxat tan- 
genda, 257. 1 : E 

Purpurarii, et piscatores scilicet et tinctores, e longin- 
quo szpe accersiti, 88. Purpura Tyria, Sidonja, et Laco- 
nica, insignior, 88. Purpura purpurs admota, cernitur 
evidentius, 278. Purpuram sublatam esse przstaret, 88. 

Putredinum spumis se illiaentes, 95. 

Pygmalionis amor insanus, 17. XA 

Pyramis pro deo co'itur, 194. Pyramidalis forma, 319. 

Pyriphlegethon flumen, 255. rb 

Pyrrho antecessores et successores quos habuerit in 
Eleatíca professione, 150. Pyrrhonii ut refutandi. 529. 

Pythagoras patre quo οἱ qua patria Dalus, 129, 150. 
Quando floruerit, 130, 145. Pherecydis discipulus fuit, 
129. Philosophum se primus appellavit, 139. Cur, 395. 
Philosophiam aguibus nauserit, 150, 151. Ab .Egyptii: 
qua hauserit, DU, 


De Deo ut senserit, 21. Sapicntem esse dicht x 
lum, ut Paulus, 234. Summum bonum quod statuerit 
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179. Prienotioni sttendit. semper, 141. Eum qui nomina 
rebus I, quanti fecerit, 548. Musas Sirenibus sua- 
viores esse vult, 137. Hominem unum fleri debere quo- 
niodo dixerit, 239. Quinquenni silentio quid sibi voluerit, 
311. Preces clara voce fleri cur. voluerit, 252. Carnibus 
abstinere jubet ac vino, 65. Cur, SU4. Animalium absti- 
nentiam mitemque tractationem) unde bauserit, 172. In 
onere sustollendo opem ferri voluit, non in deponendo, 
118. Aram solam quam adierit, 504. Pylhagors versus, 
57. Locus de vizi humans miseria, 186. Pythagora 
. jus traxerit Plato, 267. De Pythagorica philosophia liber 
Didymi, 133. Pythagora discipulorum genera duo, 246. 
Firmissimum argumentum habebanl αὐτὸς tea, 159. Pytha- 
forica symbola. exposita, 258, 259. PyUagoreorum syin- 
olis liber Alexandri, 131. 

Pythagorei ἀνείχθονα culum vocant, 261. Symbola sua 
clarius explanari noluerunt, 245. De senario numero quz 
lradant, 290, 255. A coitu cur absünuerint, 187. Pyda- 
gorics philosophe, 224 

Pythia panegyris, 10. 

Pythis vatis responsum, 204. Dictum, 266. 

Pytho proditor, 327. 

, Pytbucles Samius de Phocensium sacrificiis, 12. Τ1α- 
licorum lib. iv C. Julium Nepotem vatem fuisse refert, 1 νά. 


0 

Quadrata figura quid significet, 279. 

Quadriremis a quibus inventa, 133. 

Quere, et invenies, 204, 255. Qusrendo invenitur ve- 
ritas, 256. Qusrendum in primis regnum Dei, 86, 89. 

Quiesitores hujus sseculi, 135. Quisitio seu quaerere 
quid sit, 286. Qusri qua non soleant, nec debeant, 254. 

Qusestiones quo scopo fleri debeant, et. quomodo, 526. 
De Deo qua utiles, quz non, 255. Quiestionis de Deo 
inventio quie sit, 286. In. qusstione universali que re- 
Suirontur, 286. Qusestionum genera ut ditferant, 354, 

79. Juveniles Paulo quz, 127. Inutiies repudiande, 258. 
Quaestionum scabiosarum fructus, 124. 
Quaternarii mysterium, 240. 
Quies a labore niystice quid, 290. Qoievisse Deum die 
timo, quid sit, 391. 
M Ooties volui congregare filios toos, 132. 
R 4 

Rachel patris oves pascit, 104. 

Rami virentes adorantibus dati, 440. 

Rapa Mantinensia, 61. 

Rasura capitis expiatur involuntarium et subitum ho- 
wicidium, 36. Radi novacula lmvigarique el comi dege- 
rerum est, 96, 106. Rasorum oflicinz pudendse, 95. 

Rationis et mentis sedes, 36, 18. 

Rationale summi sacerdotis quid signiflcet, 241. 

Rebecca quid significet, et proprie eL allegorice, 40, 
132, 250. 

Regeneratione in regnum Dei recipimur, 21. Regene- 
ratio per aquam et spiritum Bit, 345. Per aquam, 58. Dei 
filios nos ellicit, 199. Regeneratio in spiritu quid, 166. 
Regeneratio allegorice dicitur cateohetica institutio seu 
illuminatio, 256. 

Regenerati 9 Chrísto transferuntur in octavam secun- 
dum Valentinianos, $45. Regeneratorum officium, 111. 
Regenerati Dei habitaculum, non dzemonum, 177. 

Keges corona pretiosa red'miti, Christi. typus, 76. Re- 
Li appellantur fideles omnes, 549. Reges deos unde se 
ecerint, 16. Rex qui, 150. Regem petenti populo quale 
futurum esse regium imperium prznuntiarit Samuel, 98, 
MN lex non scripla, 188. Rex inter homines sapiens, 


15 

Regii muneris specles quot, 149. Instrumentum quod, 
150. Rega scientia Platoni quze, 158 Regius et autlienti- 
cus adilus, 124. Regii qui, 158. Vere qui, 168. Regales 
filii licentius Dobiltate sua abutentes, nempe Gnosiiei 
lictitii, 188. 

Regina, mystice Ecclesia, 280. 

Reyni preludium, pastura ovini gregis, 119. Regnorum 
(seu regum Judaicopum) libri quatuor eorumque brevis 
chronoiogia, 140, 141. Regnum Dei rapi ut dicatur, 256. 

Reiublice tria genera znigmatice a Platone siguiflca- 
ta, 254. 

Religio quid, 170. Religio seu religiosus metus et reve- 
rentia, quantopere commendata Platoni, 180 

Remittite, et remittetur vobis, 519. 

Renovari seu rejuvenescere ut debeamus, 96. 

Repentina et subita sine tempore non fiunt, $35. 

Reprehensio medela est vitiorum animi, 50, 51. Spe- 
cies ejus varia, earumque definitiones, 55. L 

Ttepudians uxorem, et repudiatam ducens, mechantur 
Too, 182. Repudiate an soperinduci alia uxor possit, 

92. 
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Res capessendie non verbis sed facilis, 295. 

Resolutio geometrica quid differat a dialectica, 330. 

Respiratio ut fiat, 504. 

Responsio recta ut sit, verborum et rerum distinctione 
opus est, 216. 

Besurreetio quzdam e somno evigilatio est, 256. A 
Zoroastre recte significata, 255. Agnoverupt eam etiaro 
ethoici philosophi, 235. 

Retrospiciendum non est ubi semel aratro manus ad- 
mota est, 321. 

Rbacotis, promontorium Agypti, 14. 

Rhenus Germanis propugnaculum, 98. 

Rhiphai montes, 151. 

Rheoci statuarii ülii, 351. 

Risus genera quot, et quale Christianum deceat, 72. ΒΙ- 
Sus, scortationis precursor, 99. 

Roboamus Salomonis filius et successor, 140. 

Robur athletarum injustum, 60. 

Roma condita, 145. 

Bomani veteres mascula venere ínterdixerunt, 97. Ro- 
manorum ad Corinthios Kpistola, 250. Romans monar- 
chue initium, 146. Chronologia, 146. 2 

Rorantes calices, 72. 

Rosa unde dicta, 78. 

Rota quie in deorum templis versabatur, quid sigriti 
cet, 145. 

Rubi ardentis allegoria, 79. 

Rucius ut compescatur, 75 et 69. 

Ruminantibus vesci cur concessum, 109. Ruminanuam 
allegoria, 244, 525. 
tmi musici a quibus Invent, 152. 

S 


Sabazia mysteria, 5. 

Sabba gymnosophistarum antístes, 269. 

Sabbati observatio que, 201. Sabbatum primum a Ju- 
dseis silente luna celebratur, 270. Sabbati aigniflcaQo al- 
legorica, 204, 299. Sabbati dominos fingunt se Gnostict 
fictitii, 185. j 

Sacarum mulieres bellicosz, 213. 

Sacco amictus Isaias, 88, 192 E 

Sacerdotes vota pro populo el seipsis 245. 
E sacrata tautum tribu legebantur, 242. Vere pu 250. 






Sacerdotum /Egyptiacorum abstinentia, 505. Sacerdotis 
summi babitus ín sanccuarium et ingressus mystice enar- 
rati, 558, $59 et 241. Sacerdos summus humani generis 
est Jesus Christus, 55. Sacerdotales seu poutilicales libri, 
909, Sacerdotale genus ad regnum evebilur a quibusdam 
barbaris, 305. Sacerdotis aduitere, et muchi eam stu- 
prautis Supblielum, $82. ν 

Sacrificia cur ab hominibus instituts, 504. Sacrificari 
diis quie hostiarum partes solite, 504, 505. Sacriflcia hu- 
mano sanguine peracta, 12: Sacrificium sibi omnibus in 
locis offerri ait Deus, 361. Sacriülcia Deo recte an (laut, 
$04. Qui et qualia offerenda, 305. Deo quse placeant, 
112, 258. Sacrificium Deo acceptum. quod, 170, 300. Opti- 
mum et. sanctissimum quod, 304. Christianum quod, 300, 
$09. Ecclesiasticum quod, 304. 

Sacrum bifariam accipitur, 303. Ad sacra precesque cur 
Jotos et mundo culto accedi voluerint veteres, 227. Sacr«- 
rum czremonis cur noctu potissimum feri solia, 341. 
Ethnica sacra examinantur, 6. 

Sadocus octavus ab Aarone sacerdos, 140. 

Sagram (ad) mysteria, 10. 

Saitarum gyptiorum deus, 11. 

Sale (in) nutri; et sale tamen indigentes, 435. Sa!is 
fomes in sacris Veneris, 5, 302. Sal terre» Christiani, 

Salem Hebr. quid, 251. 

P Salmanasar, rex Ássyris, Samaritanos Babylonem ab- 
luxit, . 

Salomes cum Christo colloquium ex Evangelio se- 
eundum pulos, 194, 195, 200, 542 οἱ 191. 

Salomonis regis tempora et successores, 140. Ad Ira- 
mum et Vaplrem littere, 145. Sapientia qua fuerit, 155. 
Salomones Sapienti:e locus enarratys, 256. 

Saltatorum atfectali gestus, 107. 

Salus quid, 170. Salutis vie Domino vari, 121, 267 
Salutis donatio unica, ab uno Deo, per unum Dominum, 


-385 et 221. Salus gratuita requirit etiam studium bonurum 


operum, 254. Fide et charitate queritur, 25. Ad solutis 
consummationem vise sunt duse, cognitio et opera, 210. 
Salutationis prs:ceptum, 110. 
Samaias propheta, 140. 
Samansei, Baciriorum philosophi, 151. 
a umane fames, 141. Regu) ejus initium, 140. Finis 
Sambyra, quorum inventum, 152. 
Same, Cephallenis oppidum, 154 
$1 


Yott 
Samil ovem colunt, 11. Samíaca Olympichi , 15. 
Samothracum orgia, 5. * 
Samson judex Israelis, 140. Viresin capillis habebat, 
293. Muliebri dolo capitur, 108. 
Samuel propheta et judex Israelis, Saulem 1sraelitis 
regem, E videm ungit, 140. Pluviam precibus im- 
petrat, 267. 


Sanctitas quid, 251. Sanclificatio nostri quse, 218. San- 
€ta non sunt qu: opificum manibus facta sont, 249. San- 
ctorum cogitationes quam penetrantes, 306. 

Sandalia turpia quae, 89. 

Sanguis et in lac et in pus vertitur, 44, 45. Sanguine 
modico dzemones placant magi, 268. Sanguinem attingere 
vefas, 98. Sanguis et lac, Dominicze passionis et doctrinas 
symbola, 46. Sanguis Christi duplex, et sanguinem Chri- 
sti bibere quid sit, 65. Sanguis allegorice vocatur vinum, 
46. Idem sarguis uvis, 79. 

Sanitatis pars, salubritas aeris, 340. 

. Sapientes olim qui dicli tam in sacris quam profanis 
litteris, 131. Sapientes Graecorum primi qui, et de septem 
iliis que a quibus tradita, 129. Sapientum primus Moyses, 
148. Sapientes prisci docere quomodo soliti, eorumque 
nobiliora dicta, 129. Sapientum apophthegmata paucis 
verbis plura signi(icant, 257. Sapienti quantum tribuunt 
Stoici, 158, 159. Sapienti suo qua Iribuunt Stoici, ea in 
Moyse inveniuntur, 151. Sapiens Epicuri quid libertatis 
habeat, 228. Sapiens habet omnia, 173. Sapieutis finis 
omnibus admirationi est, 384. Sapientes in calliditate sua 
corripit, et in sapientia sua perdit Deus, 121. Saplentum 
sapientiam perdam, quo sensu dictum, 135. 

apientia quid, 122, 272, 294, 295. Xenocrati quid, 159. 
Quid sit et unde romanet 251. usurpatur in 
sacta Scriptura, 121. Sapientia et veritas synonymos po- 
sita, 126. penam quirere Greci qua signillcatione 
dicantur, 155. Sapientiam Abrahamus unde hauserit, 122. 
Sapientia omnis artesque et. inventiones omnes divinitus 
manant, 120 Sapientis víam facit timor et recta institu- 
tio, 161. Sapiente initium, doctrins aviditas, 286. Sa- 
pientis verz principia et fundamenta in sacrarum littera- 
rum oraculis, p» Sapientis sus arcana. Deus electís suis 
patefacit, 245. Sapientis corona, umor Domini, 51. Sa- 
pientis finis qui, 123. Sapientia Dei multiplex et varia, 
ανα Dei mysterio absconditam loquitur Pau- 
Jus, 250, 241 et 238. Sapientis cognitionisque thesauri 
omnes in Christo reconditi, 200. Sapientia πε Platoni 
quae, 158. Sapientize vera εἰ false discrimen, 155. Sapien- 
ti:e opinioquibusnixa fulcris, 165. Sapientia cum Deo fuit 
ante mundum conditum, 290. Secundaria post Christum 
conditrix, secundum Valentinianos, $40. Προθοή ejus se- 
cundum Valentinianos qus, 557. Α Christo relinquitur, 
$38. Christum agnoscens, accurrens amplectitur, 340. Sa- 
pientiam Ecclesiamque cum Jesu conjunctam esse quo- 
modo'censuerint Valentiniani, 537. Sapientia Christus 
appellatus a prophetis. 275. Ministros suos emittit, 125. 
DN se cultores qusrit, 286. Sapientis locus a Stoicis 
zm P intellectus, d. . Sapientia divina mariyribus quie 

licat, 221. 

Sapphonís locus de Mus. coron., 8. 

Sara prompta ín. mariti jussis exsequendis, 104. Ad 
nuntiam de filii conceptione cur riserit, 282. Philosophis 
Hebrzs typus, 122. Sara Tobis uxor, 142. 

Sarapis unde dictus, 14, 159. De Sarapi /Egyptiorum 
variant scriptores, 14. Argivorom Aps est, 139. Νεο ab 
avibus curalur nec ab igni, 15, 16. Templum ejus corrui- 
turum predicit Sibylla, 15. 

Sarapio de Sibylla Delphica, 151. 

Sardanapell. regnum quale, 150. Mollities, 108. Epita- 
phium, 177. 

Sardyníaeus color, 87. 

Sarmanse philosophi barbari, 131 

Sarpedo a Jove defletur, 16. 

Satorari jumentorum ríto, 212. Satietatem lusus sequi- 
tur, 58. 

Saturni laeryms, mare, 244. 

Satyri ebrii, 18. Satyri aulcedi, comoedia, 121. 

Satyri Phrygis inventum, 132. 

Saul Israelis rex primus, 140. Furens Davidis musica 
lenitur, 2. 

Sauromate ignem pro Deo colunt, 19. Acinacem colunt, 
49. Sauromatides beilicoss, 215. 

Scabellum quorum inventum , 152. 

Scamon Mitylensus de rerum inventoribus scripsit, 


132. 
Scandala vitanda etiam in adiaphoris, 65. Scandali dati 


pena, 245. : 
Scarabeei femineo sexu carent, 257. &gyptii quid signi- 
ficent, 2357. 

Scenicus philosophos (Euripides, 345. 
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Seiathit mugiles delicati, 61. 

Scientia quid, 156, 157. 169, 394. 295. Vera quse, 164 
Unde constet, 169. Proprium qvid habeat, 532. Cogua's 
ei et opposita, 169. Scire juando dícamur, $30 

Scilla in lustrationibus, 302, 503. 

Scintilla d stipulam eluceus, 548. Scintiilze in animo 
accensio, . 

Scommata diligenter cavenda, 73. Aut morata sonio, 74. 

Scops statuarii opus, 24. 

Scorpiones inter se intelligunt, 146. 

Seorlatio omnisque impuritas fugienda, 85, 97. Species 
ejus tres, 516. Scortatio in Ecclesiam, 519. 

Scribere cur veteres supersederint, $47. Scriptio cir- 
cumspecta esse debet , 119. Scriptores examinare ac 
bare se ut debeant, 117. Scriptio quid conferat, 547. Seri- 
p que sunt, ad doctrinam nostri scripta sunt, 907. 

cripturse sacra Veteris Testamenti post captivitatem ab 
Esdra levita instauraue, 118. Quando, a quo, Et uos, et 
quomodo, in Graecam linguam converse, 147, 11s. Cur 
conversz, 124. Scriptura sacra veritatem parit quidem, 
virgo tamen manet, 521. Fere tota rabollra 258. Cur 
mentem suam in multis occultet, 287. Lectio e:us neces- 
saria, 280, 118. Superficiaria ejus lectio non sufficit, 522. 
Diligenter perscrutanda, 548. Corpus ejus verba et phr.- 
sis, quomodo contemplands, 289. Cum loquatur multi- 
riam, simp iciter ubique intelligi nequit, 278. Sensus ejus 
mysticusplures interdum expositiones admittit, 123. scri- 
pture auctoritate mysterium de Christo probat etiam Pe- 
trus, 288. Scripturam mulli ad concupiscentias suas .vio- 
lenter detorquent, 521. Testimoniis ejus quomodo utantur 
lhieretici, 322. Ab hereticis tractari ut. soleat , 189. Seri- 
ptura lectio ante convivium, 509. 

Scutum a quo inventum, 133. 

Scyllidis et Dipeni stat. opera. 

Seytals Laconicie, 158. 

Scythze comas ut. nutriant, 98. Opes quas habeant, 98. 
Gladium defixum pro Marte colunt, 19, 15. Marti asines 


sacrificant, 8. 

Sechnuphis, gyptius propheta, 151. 

Secta quid, 530. Secte Baccharum more discerpserant 
philosophiam, 128. Diverse fuerunt apud Judzos quoque 
et Graecos, 520. Diversitas earum vers fidei noa dero- 
gat nec. scrutationem ejus impedire debet, 520. Secia 
optima in vetere Ecclesia, 521. 

Sedecias rex Judsoruin, 142, Captivos abducilur, 143. 
Sedecías pseudopropheta, 141. 

Seleuci regis annulus, 106. 

eue mathematicus de luns variatione quae scribat, 


Semeles Cadmes filius Bacchus, 159. 

Semen animalis, spam» qu:zdam sanguinis, 46. Qua 
religione mittendum, 81. Semine vacnatur bomo tantum 
quantus ipse corpore cernitur, 84. Profluvium ejus etiam 
involuntarium lege damnatum, allegoria, 167. Semen 
masculum anim: dormienti secundum Valentinianos in- 
ditum, 335. Semen spirituale in anima, $41. Spirituaie in 
Adamum emissum, $41. Semen electum, spiritus, 551. 
Semen verbi Dei conditur ín anima discentis, 116. Se- 
men diaboli zizanion Valentinianorum quid, 541 Ut semi- 
natur ita metitur, 211, 116. Sementis quadroplicis alie- 
goria, 208. Sementem in saxo spargere, allegoria, 81. 

sendet " seme 12. 

enes apud juniores in convictu quaies se re de- 
beant, 74. Senum corona multa ex| ern ccr εἰ 
pueri pauperes, a delícatis posthabentur" bestiis, 93. Se- 
nes sexagenarii e medio toiluntur apud Indos, 151. Senes 
bis pueri, 265. Senes /£g* ptio sacerdoti qui, 154. Senex 
JEgyptiis quid signiicet, 242. Senectus, morbus natura- 
lis, 210. Veneranda, nou tegenda nec fucanda est;, 96. 
Senectus qus deponenda, et quz juventus affectanda, 96. 

Sennacherib bellum, 141. 

Sensus, scala quiedam scienti , 157, 250. Sensoum 
instrumenta in facie septem, 291. Sensus divinus a. Deo 
est, 121. criam sensus duplicem a Deo accipiunt sa- 
pientes, 121. 

Septem, qualis numerus, 290. Septenarii et octonarii 
mysterium, 222, 240, 291. Septem spiritus, 112. De se- 

tem sspientibus quie a quibus tradita, 129. Septies de 
Bie laudavi te, id est perpetuo, 505. Septima dies Grecis 
quoque sacra, ut Hebrzis, 256. Septimse diei, et quietis 
jn ea date, mystica significatio, 290. Septimanserxx myst., 
$19. Sleptineestres partus quot diebus formentur, 279. - 

Sepuicra η templa versa, 15. Sepulcrum suum in san- 
ctum Dei tenrplum vertit perfectus Gnosticus, 137. 

Sequere Deum dictum, e s. or. mutuatum, 168. Sequi 
Bum quid, 255. In sequendo quee spectentur, 525 
eres Indici, id est serica tela, 86. 
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Sermo Christiani qualis et de qualibus esse debeat, 75, 
44. sanus qoi, 125. Putris qui, 135. 

Serpens in Bacchicis sacris unde, 4 Serpentem miscere 
columba, 518. Serpentes prudentes cur dicii, 295. Ser- 
pene surdi, seu surdas incantantibns aures prebentes, 

25. Super serpentibus et scorpionibus ambulare, aliego- 
ria, $07. Serpentes seductor, diabolus et ministri ejus 
haeretici, 197. Serpens ille vetns cuniculos agit in bomi- 
num cordibus et ibus, 93 Serpens, allegorice, de- 
ceptor, 205. Serpens deceptor voluptas, 31. Serpentes, 
Ornatus muliebres, 90. ? 

Servatores immanes, 12. Servatori nostro cegnominis 
dux Israelis per Jordanem, nempe Josua, seu Jesus fllius 
Nsve, 545. Servator unde dictus Filius et Verbum 


quomodo erga dominos gerere se debeant, et 
quomodo vicissim ab eisdem tractari, 214, 115, 172. Apud 
Servos et famulos gravitas servanda domino, 111. Servi 
formam quomodo induerit Christus, 537, 92. Servi allego- 
rice qui, los. Vere qui, 106, 159. Servilus ex zere alieno 
septimo anno flniebat, 172. Spiritus servitutis, 212. 

Sesostris victor in ρω qua importarit, 14. 

Setbi natura qon. δή. 5 

Sex numerus lectus, curque puestos €t γάμος appelle - 
tnr, 290, 305. i qoe. 

Sexus a natura non mutatur, 81. 

Sibylla Orpheo vetustior, 139. Sibylle plures, 139, 144. 
De ιο quae pro.ita veteribus, 151. Ad Sibyllinos 
libros ablegantur Greci, 270. Sibyliini versus, 8, 14, 18, 
20, 21, 25, 95, 159, 185, 256, 257. 

Sichernitarum clades, 95 

Sicinni inventum, 48. 

Siconis statuarii opera, 14. 

Siculorum inventum , 155. 

Sicyonii regni antiquitas et reges primi, 158. 

Sidonis filia Lamina, 151. Sidoniurum inventum, 152. 

Signa seu omina superstitiosius a veteribus Grzecls ob- 
servata, 503. Signa annulis qualia insculpenda, 106. Signa- 
culis mores suos produnt, 18. Signacula unde inventa, 
105. Signaculum beatum, 156 Signaculum preedícatlonis, 
baptismus, 165. Ad sanctum signaculum una cum ltomini- 
bus se ingerunt etiam dzemones, 544. SignaUe igni aures 
in baptismo, 546. Sancti signaculi mysterium triduano 
Abraham: itinere signiticatum, 219. Signum ferre, id est 
€rucem Christi, 317. Sic signt Dominici figura, 218. 

Significationi animus intendendus, non sono verborum, 
395. Significado non per voces tantum facia, sed et per 
sym»ola, 142. 

Sileni filius Apollo, 8. 

Silentium tutum sepenumero, 168. Ut muliebrem 
sexum, ita eL juvenilem statem decet, 75. Silentio quin» 
quenni quid sibi voluerit Pythagoras, 247. Silentium Va 
lentinianis quid, 558. 

PA T avium concentu resopante ad ventorum flatum, 


Simie pluris flunt a delicatis quam senes puerive pau- 


res, 99. 

Similitudo aliud a re Ipsa, 124. 

Simmi:z Rhodii locus, 215. 

Simois flumen Trojse, 210. 

Simonis statuarii opera, 14. - 

Simon hereticus quibus temporibus vixerit, 525. Si- 
moniani ad Stantem suum se conformant, 165. 

Simonides quando vixerit, 144. Simonidis locus, 207, 
211.Locus ex lambis,76. Locus ex Hesiodo expressus, 364. 

Simplex callidior ut flat, 158. 


Simulacra ix. eubitorum, 14. Informía olim e ligno aut 
lapide, 15. Ex aaro et ebore, 15. Purpura, auroque exor- 
Dabantur, 257. Coronari soiita manifesto mortis indicio, 
"T8. Ad simulacra deorum et preces fiebant, et pacta co- 
ram eis inibantur, 510. Humana specie coli quando coepta, 
19. Simulaerum Dei nullum apud veteres Romanos, ex 
Numse ae Moysis instituto, 151. Simulacra Deo poni ve- 
tuerunt etiam Zeno et Plato, 249. Simulacrum Dei nobis 
est intelligibile, non sensibile, 15. Simulacrum divinum 
et sanctum quod, 505, 348, 500. Simulacrum Domini ani- 
matum Gnosticus, 510. 

Sina monte (in) quanta se magnificentia ostenderit 
Deus, 268. 

Sinapis granum mysticum, 255, $54, 58. 

Sine quo non, cause species, 533. 

Sinistra potestates, 559, 538. 

Sinus Dei Patris quid, 250, 555. 

Sionis filis roprehenss, 108, : 

Sirenum calceamenta, 252. Vis, 156. Hymni, 313, Sireni- 
bus Musas suaviores esse vult Pythagoras, 127. 

Bisario comedi inventor, 135. 
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Sitis ba'neo exstlaguitur interdum et accenditur, 105. 
Sitieutes ad aquam invilantur, 118. 

Srmaragdi Indicz, 99. Milesia, 89. Mystic, 211. 

Socius, alter ego, 163. 

Socrates, Árchelai auditor, relicta naturali philosophia 
moralem tractavít, 129. Gento familiari usus a pueritia, οἱ 
quid illud fuerit, 144, 154, 255. De beatitudine ut sense- 
rit, 179. A Deo quid uníce petierit, 254. Legem malorum 
causa latam dixit, non bonorum, 105 Edi et bibi ut vo- 
luerit, 177. Discipuli ejus et successores, 129. A Socrate 
precipua dogmaia mutuatie plereque sect» , 265. 

Sojomits exemplo nobis propositi , 102. 

Sol quid, 527. Medio inter planetas loco situs, 240. So- 
lesduos videre videtur senex, 66. Solis habitum sibi 
usurpat grammaticus, 16. 1n sole posuit tabernaculum 
fuum, quo sensu dictum , $50. Sol spiritualis, Vecbum 

91. 

*olitarium fieri quid, 220. Solitaría vita vere quse, 316 

Sollicitudo quz vetita. E 

Solon quibus tem ribus vixerit, 150. Barbaris magi- 
stris usus, 151. Apolline veracior apud Crossum, 15. Sojo- 
nis dictum, 129. Versus, 120, 250, . Locus ex Eumelo 
desumptus, 364. Elegia de decem statibus, 391. A Solone 
mutuatus "Theognis, 203. 

Somnus Christiano ut carpendus, 79. Corpori necessa- 
rius, non animo, 81. Somnolentus ruptas gestabit vestes, 
UT. Somnus et mors allegorice quid, 256. 

.Somniorum phantasmata unde, 80. Somnio satiata Ἱ]- 
bido, 225. Somnia liquida et vera unde Pleco, 8t. 
Somnia quoque pura esse debent, 317, 517. Somniorum 
interpretatio a quibus inventa, 152. Somniis multa vela- 
runt poete, 238. 

Sonchis /Egyptius archipropheta , 131. 

Sonitns seu echonis causs , 263. 

Sopbiste olim qui dicti, 121. Frivolis captionibus va- 
cant, 156. Arguti nugatores, 120. Sophistica ars quid, 124, 
155. ou eristica e Christiana republica exterminanda 
est, . 

Sophocles Sophili fllius tragicus de Deo ut senserit, 
11. De rebus venereis, 8&. Sophociis locus, 21, 36, 78, 
105, 182, 204, 207, 255, 238, 257, 259. Locus ex Aie- 
vadis, 364. Ex Eriphyle, 964. Ex Hipponoo, 264. Ex Mi- 
noe, 264. Ex Peleo expressus ab Antiphonte oratore, 965. 
Locus ab Herodoto expressus, 265. Locus ab Alcinzsone 
desumptus, 261. Locus ab kuripide mutatus, 305, 361. 

Sophocles junior de Dioscurts, 9. 

T yi ophoniasquando prophetarit, 142. Sophonis locus, 81, 


Soroapis Saropis, 159. 

Sororem quomodo uxorem suam vocarit Abraham et 
quomodo Gnostico uxor soror sit, 191, 282. 

Sosibius Laco in Chronographia sua de Homeri etate 
s scripserit, 141. De Hercule vulnerato, 10. De Diana 

'odagra, 11. 

Sotades Byzantius Bjapli tribuit dictam iud, Βάντις 
κατοί, 129. 

Sothiacs revolutio, 145. 

Spartam perdet avaritia, 207. 

Speciem ejus non vidimus, sed vocem audivimus, 2:0, 
268. Species Dei, locus, 48. Species simplicissims quas, 
$50. Species et pars quid differant, 531. 

Spectat in una eademque re alius alia, 119. 

Spectacula Christianos an deceant, 109. 

Spectrum informe sequens eos qui male vixerunt, 230. 

Specula mulierum, 94. 

Spes quid, 160, 162. Vocabulum ambiguum , 181, 338. 
Duplex, 180. E fide constat, 160. Fidei ceu sanguis qui- 
dam, Μ. Spem laboris pii non fallit Deus , 170. Spei sum 
rationem reddere unicuique paratus est Christianus, 211. 
Spes p vite post morlem etiam purioribus phíloso- 
phis, 


, 256. 
Speusippus Platonis nepos, 180. Successor, 190. De 
summo bono ut senserit, 150. Speusippl locusex lib. 14d. 
Cleophontem, 158. 
Spharie mundi quid, 164, 290. 
Sphinx cur pro templi foribus ab /Egyptils co'locata, 
210. Forma qus fueril, et quid significet, 210, 242, 245. 
Spina. E spinis uva, ex rubo ficus, 79. Spines coronas 
Christi spinsque ipsius mystica ipterpretauo, 79 — 
Sp:ritus quem homini primo inflavit Deus, $6. Spiritom 
suum {0 manus Patris quomodo commendarit Christus 
oriens, $54. Spiritus duplex. corporalis et supernus, 
$44. Spiritus vit» quid, 5&1, Spiritus appellantut etiam 
affectus animi, 519, Spiritus Domipum timens vivet, 51. 
Spiritus Dei super aquas latio, quid προσ, sis. 
Spiritu suo ín omnem carnem effosurum se promittit 
us, 252. Spiritus dona varia, nec eodem modo confe- 
tontur, 236. Spiritu divino sapientia, intelligenti: scien- 
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tisque, ornatus a Deo artifex, 121. Spiritu sensus a Deo 
impletus artifex, 121. Spiritum sensus artificibus datum 
esse qua signilicatione dicat Scriptura. 295. Spiritu apo- 
stolus quomodo afflarit Christus, 535. De spiritu prophe- 
tarum ut senserint Valentiniani, 338. Spiritus sancti disci- 

ulus spiritualis est Gnosticus, 238. Spiritus opera seu 
rucius qui, 310. Spiritus allegorice justi seu pii, 213. 
Spiritus ministrantis monita. 162. A Spiritu in celum 
subvectus Sophonias propheta, 250. Spirituum adulteri- 
nas naturas humanis animis afiingunt Basilidiani , 176. 
Spiritoum catervam ingentem in unum corpus insinuat 
Dasilides, 176. Spiritus impuri, auimz implíciti, per lava- 
crum regenerationis defzcantur, 315. In infidelium cor- 
dibus an habitent, 177. Spiritus matigni fidelibus perpetuo 
beilumaut insidiasstruunt, 175. Spirituales ut fiamus, 161. 
Spirituales Paulo qui, 43. Spiritualis natura Sethi, 541. 

Splenica affectio, 555. 

Spolia Deo suspensa, 191. 

Spums generatio , 44. 

Spultationes crebra indecentes, 79. 

Stadium Christiani athleta, 301. 

Stans, Simonianorum gevius, 165. 

Staphylus de Jove Agamemnone, 11. 

Siasini versus, 265. 

Stater in. pisce inventus, a'legoria, 64. 

Statuarii nobiliores ab &gyptiis sua mutati, 551, 553. 
Siatuarii inventum novum in miscenda materia, 14. 

Statua lignez et lapides etiam informes, 15. Ex auro, 
αγ cubitorum, 15. Adamat et. constuprate, 17. Statue 
fidere, miserum, 2:. 

Stelle corpora η 519. Pro diis habits, 19. 
Causm non sunt, tantum significant, 549. Stella nova 
cur exorta in Christi natali, 543. 

Sterili ac desert» denuntiatur gaudium, 160, 4, Steriles 
cur steriles, 519. 

Sternulatio ut, moderanda, 75. 

Sterope Apollinis concubina, 9. 

Stesichorus hymnum invenit, 133. 

Sibeneli tempora, 138. 

Stipula, allegorice hzreses, 238. 

Stoicz secu conditor Zeno, ejusque successores, 150. 
Stoici de Deo ut senserint, 20, 127, 252, 506. Opinionem 
iliam unde hauserint, 253. Mundum orlum seu creatum 
esse agnoverunt et ipsi. 253. Solem ut definierint, 327. 
ἑκκύρωσν qu vocarint, 135, 56. Ignem allegorice ut acce- 

rint, . De plantis ut senserint, 5328, Philosophis 

inem summumqne bonum quod statuerint, 255, 174. De 
conversione hominis ut senserint, 208. De assensione, 
165. Virtutem4iominis eamdem quam Dei statuerunt, 520 
Animum nihii a corpore aflici aiunt, 406. De matrimonio 
ut senserint, 181. Sapienti suo Suantum tribuerint, 158. 
Secretiora Zenonis scripla quibuscum communicarint , 
245. A Platoue mutuati plurima, 267. Recentiores sum- 
mum bonum quod statuerint, 179. Stoica paradoxa in 
Christianismum translata, 54. 

Stola línea, mystica, 212. 

Siragula pretiosa, 79. 

à Stratagema et strategica cernuntur in tribus velut ideis, 


Strato Theophrasti successor, 150. Libro de inventis 
quie tradat, 129, 153. 

Stratodemi Tegeate dictum, 129. 

Sirepitus et sibili indecori, 75. 

Studere quibus debeamus, 164. 

Stulti insaniunt, Stoicorum paradoxum , 54. 

Subcinericii infermentati, allegoria, 250. 

Subitum, involuntarium , $6. 

Subscriptio nominis hypocritica, 210. — 
. Substantia vera infidelibus qux videatur, 157. Substan- 
tiam vendere, pauperibusque dare, et Christum sequi, 
quid sit, 208. 

Suchion, lacrymse, attrahit festucas , 159. 

Sufütibus odoratis abutuntur muitie, 76. Suffitus summi 
sacerdotis quid signilicet, 77. Verus qui, 304. 

Sulfur religiosum, 502, 303. 

Summus Pater universi, 20. 

Supellectili preliosz non studendum , 69. 

Superbia Deo Invisa, 221. 

donee quid,162. Superstitio in ominibus οἱ signis, 
$02. Lepide derisa etiam ab ethnicis, $02. Superstitiosus 


V... qui, 297. Superstitiosi cultus auctores primi qui , 5, 15. 


Sopplantator allegorice , $41. 

Surditssaffectata, aspidís in morem, 29 Obstinata, gra- 
ves sibi penas attrahit. 515, 524. 

Sus vociferari altius quam animalia czetera cur soleat, 
504, Coeno gaudet, 116, 26. Suilla cur Jud:i abstinuerint, 
alii vesci voluerint, 109, 174, 508, 508. Suilla abstinuit 
etiam Petrus apostolus, 64, 


INDEX 


Susanna constantia, 225. 

Susinum unguentum, 79. 

Syllogisrnus, a demonstratione quid differat, 521. 

Symbolica significatio, 67, 242, 245. Symbolica philoso- 
phia hieroglyphícis litteris tradita, 148. Symbol el 
Snigmaticum docendi genus usitatum vete: 154. Car, 


Synecdochz crebra in symbolica phrasi, 245. 
Syracusanz mens, 65. Syracusanuin vinum, 68 
Syri qus invenerint , 103. 

Syrophenicum dii, 12, 


T 

Tabernaculi mystica expositio, 279. 

Tabul legis diving, allegorice, 113, 289. 

Tenis fetiales, 4. 

Talares vestes Atheniensium, 86. Talaris tanica sacer- 
dotís Hebraeorum quid significet, 240, 241. 

Talentum concreditun exercendum et augendum , 116. 

Taraxandra Sibylla , 1&4. 

Tatianus e Valentini schola egressus, Cassiani quoque 
sentenuam de csxlibatu sequitur, 200. Quomodo accepe- 
rit illud, Fiat lux, 548. Veterem hominem et novum quo- 
modo acceperit, 198. Libro ad Grzcos, Hebraicam philo- 
sophiam Greca multo antiquiorem esse docet, 138. 
ejus ex libro de Christi perfecuone, 197. 

ποσα puer taurus pater draconis, et tauri pater 

co, 9. 

Tauri Dian: quas immolarent hostis, 12. 

Tectum. Super tecto prosuntes meretrices, 109, 187. 

Tels nobiliores qua fuerint , 88. 

Telchiu, Sicyon. rex u* , 138. 

"Telecles statuarius , 552. 

Telemus Cyclopum vates , 144. 

Telesis statuarii opera, 14. 

Telesilise poetris fortitudo , 224 

Telmisos vates in Caria, 144. Telmissei vatis. templum, 
15. Telimissenses qus» invenerint, 152. 

Temperantia quid, 170. Sine fortitudine non est, 170. 

Tempestatum arbitrium penes quem , 267. 

Templa eL aras diis primi qui statueript, 15. Temp'a 
plura et aras plures exstrui vetuit Moyses, 249. Templum 
sine imaginibus fieri cur voluerit Moyses, 259. De iis- 
dem Plato et Zeno ut senserint, 249. Templa ido!orum, 
sepulcra polius aut.carceres, quam sedes sacra, 26. Tempia 
appellata qui sepuicra erant, 15. Vetustissima occiden- 
tem cur spectarint, 507. Pure adeunda, 326. Templum 
Dei mundos, 249. Deo iignum quod, 505. Templum ma- 
jus Ecclesia ; minus, pius quisque, 518. Tempum Spiritos 
sancti, animus gnosticus, 315. Templum Del tribus firma- 
tum fundamentis, 256. Templa Dei cum sint regenerati, 
pie pureque vivere tenentur, 196. 

"Tempus seipsum parit, 241. Tempus pro tempore szpe 
Testo in Scripturis, 530. Tempori parce, quid siguificet, 


Tenebrs. E tenebris lux, 55. Tenebrae luci praeferun- 
tor ab homine, 28. A-legorice quid, 250. 

Tenera caro, 40. 

"Tentorum genius Callistagoras, 12. 

Tentatio Satanz quousque procedat , 247. 

Terpanderquando vixerit, t&&. Poemata et leges lus 
re moduiatus, 153. Ex Terpandri hymno in Jovem, 


Terra fluens lacte et melle allegoria, 246. Terra, alle- 
gorice quid, 252, 275. Divino honore culta, 17, 19. Τειτὶ- 
genarum sedes, nomina, sacra, 6. Terrigenz qui, 208. 

"Terror quid, 162. Terror et minz, hominibus salutares, 
51. Terribilia quz, qui non, 313. 

Testam conglutinare proverbium, 50. 

Testatio per assem et libram, allegoria, 205. Testa- 
mentum vocat Moyses ipsum Deum, 154. Testamentum 
vetus, infantia pueritia Ecclesis, 43 A Christo sua ipsius 
presentia euarratum est, 226. Novum , vetere exaratum 
littera, 49, 270. Utriusque (ut et Grzcs philosophis) 
auclor idem, 170. Utrumque vi ac potestate idem, 169. 
Utrumque easdem pollicetur mansiones, 160. Ünura idem. 
que a mundi exorsu ad nos usque, temporis duntaxat 
zetatibusque varians, 285, 525. 
οσο osse variegati lecti, 69. Testudines fibalz, 


Tethyiis et Oceani separatio allego*íca, 255. 

Tetrachordum vitiorum, 175. 

Textura Platoni quz probata, 105. 

Thales quando floruerit, 150, 143. Unde oriemdus; ο) 
eum quibus contulerit, 129, 150. De Deo qus responde" 
rit, 254. Aquam rerum principlum statuit, 19, 111, 157. 
Dictum ejus, 129. 

"I'hallo, dea, 7. 

Thamar, allegorice quid, 132 





1617 


Trhamyris Thracis inventa, 152. 
"I'hargelionis die xn, 139. 
"Thasus condita quando; 144. Thasium vinum deorum, 


Theano Crotouíatis prima οἱ philosophata esse et poe- 
mata scripsisse fertur, 153. De hac et de altera vila ut 
scripserit, 211. Theanus Pythagor: apophtegm., 234. 

Thearida locus ex iib. Denatura, 260. 

Theatrum ebrietatis, 71. 

"Thebarum conditor, 1. Thebe septem principibus op- 
ppsnats, 144, 145. Thebani Boeotii felem pro deo colunt, 
s dg. ovem, 11. Theb» /Egypuiw, eadem Diospo- 

$991. : 

Themis conjux Jovis, 261. Themidis Titanidis inven- 
tum, 153. Mystica symbols, 6 

Themisto phi'asoph», 224. 

Theociymenus Cephallenius vates, 144. 

Theocriti philosophi dictum, 97. 

Theodatis Pauli discipulus, 525. 

Theodectis tragici loca ex Euripide, 361. 

Theodoros (-yrensus philosophus, 7. 

"TTheodotos Pythsgoreus, 215. 

. Theodotus Chrisuum plenitudinis imaginem ut appella- 
zit, $59. De Christi incarnatione vt senserit, 758. Exina- 
nitiopem Christi ut ipterpretetnr, 539. Jesum quoque re- 
demptione opus habuisse tradidit, 558. De compassione 
Dei Patris ut senserit, 559. 

Theognis, docta mulier, 234. 

Theognidis poete locus, 185, 207, 214. Locus de Me, 
rensibus, 525. Locus Soloni suffuratus, 265. Ex Theognide 
qui que mutati, 265, 264, 365. 

Theologi veteres de anims in corpus immissione ut 
senserint, ethnici nempe, 186. Theologus ethnicorum, 
Orpheus, 214. Theologia ethnica quam stolida, 18. Ratlo- 
nes ejus, 7. Poetica, desumpia e prophetis, 238. Apud 
AEgyptios fabulosa, 5sr. Theologis prises verzque fra- 
gmentum philosophia, 123. eotogicum philosophis 
Erici summum, 155. Theologis professio quibus conve- 
niat, d 

"Theophrastus successor Aristotelis, 150. De Deo ut 
senserit, 20. Fidel ip/tium statuit zensum, 156. De rerum 
inventoribus scripsit, 152. Lib. v De plantarum causis, de 
fabis quz scripserit, 187 

Theopompus Lacedemoniorom rex pro victima maeta- 
tus, 12. Theopompus Philippiese historia libro xum, de 
Homeri state 3e scripserit, 141. De Pyl ra qua tra- 
diderit, 129. Fabularum maledictorumqae plenus, ut Ti- 
meus, 116. Ejusdem : ο μα expressus , 306. 

rupi comici locus nie Oratore ex, 

vn di 2 

ieoridam (Ad; aT Luph., 345. 

"Thericlei cal dk à Ὃ ον 

Thersitis loquacitas multatur, 75. 

Thesauri veri qui, 200. Quam varii nobis cum a Deo 
communicentur, 112. Occult! üdelibus a Deo proraittun- 
tur, 258. Thesaurus solutis, 36. 

Thesei Herculei tempora, 139. Adversus Mirotaurum 
P" fesmophoriorum religio, 6. Ia hesbenberi 

. Tesmop! rel »6. la Ἰ iorion quoto 
die mulieri a viri pli intrare licitum, 224. : 
NI Atheniensis, trageedis inventor, 155. Locus 

jus, 

Thesprotius lebes, 4. De Thesprotis liber Eugamonis, 
ex Mus., 266. 

Thessali ciconias et formiess eolunt, 11. 3 
Thon filias quinquaginta Ώρα nocte constupravit Her- 

les, 9. 

"Thetidis amasios Peleus, 10. 

Thmuitanus híreus, 9. 

Thomas extra martyrium mortuos, 215. 

Thoyth, Mercurius AEgyptiorum, 154. 

Thraces quie invenerint, 153. Deos suos rufos et glau- 
€os finxere, 502. Ebriosi, 68. 

Thrasybuli Atheniensis strategema, 150. 

Thrasyllos de [de incendio quid, 145. 

Thrasymechi iocus ex oratione pro Larissmis, desum- 
ptus ex Euripide, 265. 

Throni xxiv universalis judicii , 253. 

Thoeydidis locus, 365, 265. 
Thuribuli Aaronici significatio, 240. 

Tibis inventor, 152. Usus in bello Lacedzmoniis, 71. 
Item in hippothoro, 71. Tibiss Minerva cur abjecerit, 68. 

Timsus de Xenophanis Colophonii temporibus quae 
scripserit, 150. De Alexandri expediuone, [icy Fabularum 
maledictorumque plenus, ot Th 
Locri locus, 287. 
du UE Philasii locus, 235. Locus e Siliis de Socrate, 
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eopompus , 116. Timei - 
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Timoclis comici locus, 204. 

Timotheus Milesius nomos in choro et cithara cecinit 
primus, 155. Timotheus Pergamenus libro de | hilosopho- 
rum fortitudine quse tradiderit, 215. 

Timoxenus Corcyrius vates, 144. 

Tipciores floridarum lanarum, a quibusdsm rebuspu- 
blicis abacti, 77. Tincturze vestium omittendz, 87. 

PR reis e sacerdotis tubica dependentiaquid signi- 
nt, 241. 

Tiresias vates, 144. Duplici czecilate laboravit , 53. 

Titanum immanitas fulmine punitur, 5. Titanomachi» 
locus, 152. Titanis Oceani filia, 8. 

Tithonus, Aucorz amasius, 10. 

Titio ex igni extractus, 26. 

Titi tempora, 139. 

Tiepolemi Heraclidz tempora, 139. 

Tobis tempora, 142. 

Toe canina quid, 170. Tolerantis conslantisque exem- 
pla, 215. 

Tonsura cur fiat, et quomodo, 106. 

Tonitru ad preces /Eaci, 267. 

Tormenta fortissime qui tulerint, 215. 

Totum a genere quid differat, 531. 

Traditjones quadam apud Hebrzos non mandaue litte- 
ris, 346. Tradends doctrins scribendz major veteribus 
cura erat, 547. Traditiones sanctum profanis Terence dn 
non sunt, 526. Traditio humana Pau o guid, 21. Veterum 


depositum per Scripturam loquitur, 54? H 
js eed inventor Thespis, 133. Tragedis Judaicsm, 


Traoquillitas animi Christiani, 276. 
Tribuli et spins quid, 515. 
Tribus sanctiores in Israel quae, 220. 
Trichordum cujus inventum , 132. 
Trigrammi lonis p., 144. E 
"Trinitas (S.) recte a Platone signillcats, 259. 
riopee tempora, 138, 139. 
riptolemus terrigena, 6, 138. 
Tripus Andronis, liber, 143. 
Troglodyte qua invenerint, 152. 
Trolca Argelicis quz recentiora, 158. 
Tu pronomen, in Dei σημ quid ο ία 52, 
ai ubarum clangor circa Sinam montem, 268. Tuba Verbi 
n : 
artes deposita, deponitur et Pudor, 85. Tunícs pelli- 
ces Cassiano. quid signilücent, 200. Tunica versicoloris 
allegoria , 244. 
Turdi. Daphneuses, et. 
Turpiloquium (ad) Christianus se gerere ut debeat, 73 
Turribus (in) narrare quid , 518. 
Turturis oblatio mystica, 504. Tortores timidi et. reii- 


giosi, 58. r 
que qua invenerint, 152. Tuscani qua invenerint, 
3 


Tybi dies xv, 141. 
Tyrmpano (e) edi, e cymbalo bíbi, 5. 
Typica legis et prophetarum doctrina usque ad Joan- 
nem Baptistam, 243. 
Tyrannus primus qui d., 141. 
Tyrii maris opes, 94. 
Tyrrhenorum jnventa, 152. Sacra, 6. Tyrrhenics crepi 


da, 89. 
U 

Ultio quid, 524. ; 

Umbra crumense remuneraium imaginarium obsequium, 
235. [n umbra Christi vivere quid, 

Unctio regum epo letarum, 242. Unctio pedum Do- 
mini, allegoria, 76. Ungisolit mortui, 76. Ungueptorum in- 
signiorum catalogus, 76. Species, 76. Unguenta olentes viri, 
95. Ungueutisan utendum Christiano et coronis, 75,78. Usus 
eorum qui, 79. Qux» retineri possint ín usu, οἱ debeant, 
71. Unguentorum et sufütuum arüflces a quibusdam re- 
bus publicis abacti, 77. Uuguenta vultures et scarabgei fu- 
giunt, 77. Unguentum allegorice quid significet in un- 
ctione pedum Domini, 76. Ünguento quo unctus Christus, 
et no zbristianl, en gena osi ungi, 55. 

nigeniti imago. 535. Gloria, 

Unitas, Dovs Mis. 

Universi anima, summusque tector ac Pater Deus, 30. 
Unum olim omnia, 188. Unum fieri debere hominem quo- 
modo Pythagoras dixerit, 229. 

Urbs Stoicis que, 252. 


Urias propheta, 143. 
Urse, poli custodes, 241. Ursi et bovis congressus in 
unum, 272. 


Uteri situs et natura, 8. 
Uulis. Ab utili justum separari noluit Socrates, 179 
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Utres inflati, homines, 211, E 
Uxorem proximi ne concupiscas, 184. Uxor soror nt sit 
€nostico, 283. Erga maritum ut se gerere debeat, 236. 


v 
Vacuum et plenum, primordia rerum quibusdam philo- 
is, 


slentinus preceplorem quem jactitarit, 525. Spiri- 

tuales communiones slatvit, 188. ! onjugium proa 185. 

Valentini locus e libro De amicis, 272. Ex homilia 

quadam, 218. Ex epistola, 162, 176. Ex epistola ad Aga- 
thopodem, 195. E Valentini schola' profectus Tatianus, 
200. Yalentini discipulorum spectatissimus Heracleo, 215. 
Valentiniani de rerum creatione vt senserint, 540. Quo- 
modo interpretati illud, Masculum et feminam fecit eos, 
$37. De semine masculo ut senserint, 535. De Adami pro- 
pagine, 537, $39, 511, De angelorum natura, de seculis, et 
de apostolis, 538. Quomodo enarrarent illud : In principio 
erat Verbum, 535. De Jesu Ecclesixque ac sapientis con- 
junctione αἱ senserint, $57. De columba in baptismo Chri- 
sti, 537. De Paracleto, 558. De Spiritu prophetarum, $58. 
Ut interpretati illad : Reddens inobedientibus usque ad 
tertiam et quartam generationem, 558. Fidem ceteris, 
sibi vero cognitionem tribuunt, ut perfectis, 156. Matthise 
opinionem jactant, $25. - 

Vanitati mundi Christus. subjectus invitus, 540. 

Vaphres Egypti rex , 145. 

Vapor ab olia, id est nihil, 221. 

Varro de Martis simulacro, 15. 

Vasa qualia comparanda, 69. Sumptuosa non curanda, 69. 

Vaticiniorum et oraculorum genera varía, 4. Vaticinata 
Sibylla etiam post mortem, 131. Vates nullus Jovis men- 
tem perspicit, 260. Vatum vetustiorum catalogus, 141. 

Velle, antecedit actiones omnes, 169. Velle Dei, opos 
et factum est, 4t. 

Velum templi quid significet et quibus patuerit, 257, 
210. Veli colores variegati quid significent, 240. Velum 
exterius in atrio quíd significet, 210. 

Yenatio, rei militaris preludium , 149. 
sid enter €um cibo abolebitur, qua signiflcatione dictum, 


Ventilabrum in manu Domini, o5, 316. 
Venti, ara et. sacrificio placati, hostilem classem dissi- 
im 361. Ventos pascere, et aves persequi, proverbium, 


Venus an dea, 38. In adulterio qualibus circumdata vin- 
5ulis, 00. Vulnerata plorat 10. Helens ancillatur, 10. Ve- 
merís ambítio, 10. Adullería, 10. [Imagines ad meretricum 
insignium exemplar eflictss, 16. Simulacra adamats et 
€onstuprata, 17. Orglorum ejus institutor, 5. Ratio, 5. Ve- 
neris iomina, 5. Veneris Argynnz seu Árgenpza tem- 
pm, 11. Aures campus, $51. Cnidis simulacrum , 16. 
Peribasim (seu Parsbasize) ἑτείρας ilem et καλλιεύτου Sacra, 
11. Tanaidis simulacrum, 19. ''ymborycbu sacra, 11. Ve- 
DUSsévhqpec SeU promiscua, nefarie promystica communione 
5 quibusdam accipitur, 187. Veneris dominium agreste ac 

lum, 84. Veaeres res profuerunt nemini, fuerunt 
multis, 8&. Venere mascula interdixerunt prisci Roma- 


91. 

ώση dies, $16. 

Venus, Sationis tem symbolum, 244. 

Ver viue, pueritia, 59. 

Verba gangrzne instar gliscentia, 127. Verbis stndere 
μυς, prudentia ditat in senectute, 136. Verba ligant 

omines, 168. E verbis facta manant, 196. Verba ceu 
vestis sunt; res, caro et. nervi, 126. Verborum non tam 
sonus quam significatio spectanda, 295. Non verbis tantum 
Scripturarum nh:erendum, sed significationum velamenta 
penetranda, 323. Verbo suo Deus variis modis ante facta 
utitur, 5t. Verbum Dei variis atque adeo omnibus modis 
hemines ad salutem. vocst, 55, 5. Verbum Dei, verbum 
purissimum, 274. Lucet omnibus, omnes invitat, 25. Vera 
musica, 2. Accommodat se temporibus, locis, personis, 
ΤΙ. Idem et arcet a peccatis et servat homines, 56, Occi- 
9dit ut penetrantissimus gladius, 148. Fructus quos afferat 
amplectentibus, 51. In pedagogia vetere usum lege ac 

etis, 58. Predicatum, lucem suam ubique diffudit, 

59. Verbi praedicatio duplex, 151, 116. Verbi et przdi- 
catorum, tum et auditorum, quod officium, 117. Verbi 
minister ut probandus, 117. Verbumsupremi Patris quod, 
254. Imago DetFiliusque Dei germanus, 38. Piatonis idea 
designatum, 256. Verbum earo factum est, qua significa- 
tione dictum, 507. Praestat omnia, 114. 


Verecundia Christiana, 100. Vereeundis matronalis 


exempla, 225. 

quuin ret i qo s 
mniüm participanda ei quí vult beatus esse, Inventa 

diticilior : ideoque labore ac studio erui vult, M55, 530. 
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Tempore ac labore elocescit tandem, 119. Ipsa se inter- 
retatur, 121. Veritas rie ac specialiter dicta, apud 
ltium Dei discitur, 157. Veritas Dei, hominum salutem 
iuserit, 2. Una est, multa tamen habet adjumenta, 137. 
ia ejus una, sed multi in eam influunt rivi, 122. Yia qu»- 

Tis, 50. Initium, rea admirari, 165. Forms duz, verba et 

res, 295. Demonstratio, e sacris Scripturis petenda, 521. 

Regula ab ipsa veritate petenda; a sacra videlicet Scr- 

pturz oraculis, 521. 

Verum {η quatuor, sensu, mente,scientia, opinione, 151, 

Vesica diis sacriticata , 504. 

Vespis iracundiores, 177. t 

Vestítu quorsum opus, et quali, 86. Qualis Christianam 
deceat, 105, 106. Muliebris a virili differre quid debeat, 
86. Vestes flores et aurae, solis meretricibus olim coo- 
cesse Lacedsmone, 86. Vestem iníra pedes 
trahere, luxus inanis, 88. Vestitu cultuque mundiore cur 
ad sacra accedatur, 227. Vestis rupta, allegorice qoid, 67. 

Veterum depositum, per Scripturam loquitur, 547. Ve- 
terum rectefacta, nobis ad correctionem seu. emendstio- 
nem proposita, 207. Y etus dierum, :xeternus Deus, 96. Ye- 
tus bomo qui Cassiano, 200. Vetulse scurriles, 207. 

Vim dum mystice fpem etiam a veteríbus , 229. 
Vias vulgares Ínsisti Pythagoras quid vetuerit, ,259. Via 
regia una, diverticula ejus multa, $20. Via regia si tenea- 
um non aberratur, 204. Via regia quie, et quae lubrica, 

Victus cura ut temperando , 85. 

emnes nunc velut per speculum, 156. Videri Deus vt 
possit, 4. , 

Vidua castitatis studio ad virginitatem redit, 515. Cur 
vírgini preponatur a quibusdam, 201. 

ilantia fn primis a Christo commendata, 80, 227. 

Vigilia diei fest, 1&7. 

Hu victus amictusque magis decet quam sumptoosus, 


01. 

Vinonlis (e) exire jobemur, 270. 

Vindemiatoria lex, 171. 

Vinorum aliquot nobilium catalogus, 68. Uno contes- 
tus conviva temperans, 68. Vinum idem alios aliter afticit, 
334. Vini usus quibus concessus, et quomodo , 65, 66. Vi- 
num immoderatius sumptum quie comitentur, 66, 67. In 
vino patescunt ingenia tecla et subdola, 75. Vinum et 
carnes corporis viros augent, animi enervant, $05. Vino 
iudulgere gentes quie soliue, 68. In viuo lavans stolam 
Suam, 46. Vinum, sacri snguinis symbolum mysticum, 
97. Vinum, sanguis vitis, allegoricus liquor, sanguis scili- 
cet Christ, 68. Vinum mysticum, corpori, Sanguis, spiri- 
ON eR P equis qd in kapgelio, 230, 3 

iperarum nies qui et cur in Evangelio, ,2. 

Vir, facie j^ pectore nirsotus, leonis in morem, 96. Vi- 
rum tibi emisti, scomma Diogenis, 96. Virorum officia ex 
Paulo, 214. Vir vere qui, 514. Viri qui dicantur in sacris 
litteris, et qui infantes ac pueri, 45, 39. Vir solus Christus 
a pO Ede denar, 15. — 

iragines ap: iuos populos, 213. 

Vírga cur Wibutz magno prophete, et qualis 49. Virga 
* Virgines nobiles, v Jabores non dedigna 

es nobiles, viles quoque non te 
234. Virgines allegorice qui, $15. Virgo cssta, uni viro 
copulata, allegorice, 39. Virgo pariens absque virginita- 
lis corru Menor $21. Virginitatem apud Indos servan: 
αἱ exsat, 194. 

γἱτιυς quid, 59, 100, 254. Ncque agnoscitur bomini ne- 
que postea naturaliter ei accedit, 301. Divinitus datur, 
351. Laudala crescit, 57, Sola ad beatitudinem sufficere 
visa Platoni, 254 Ipsa non patitur, 207. Una cum sit, 
rerum diversitate, varia sortitar nomina, 157. Muitiplex 
cum sil, vi tamen et. facultate una est, $524. Se invicem 
consequitur, 165. Unam qui habet, babet et. caeteras, ob 
mutuam earum consequentiam, 170. Virtutis habitaculum 
ubi, 211. Imago ex Prodico, 87. Ad virtutem apti sumos 
natura, 281. Virtus hominis. eadem Stoicis quse Dei, 530. 
Mulleris eadem qus viri, 57. 

Visa duplicari videntur ebriis, 6€. Dormientium evi- 
dentiora quam vigilantium, 348. Visiones et revelationes 
divine, 154. : 

Visitatio quid , 54. 

Vitane an mors validior, 369. Vita hsec quibus constet, 
et quibus ad ea opus sit, 60. Vite humans miseria quan'o- 

rea veterum nonnullis deplorata, 185. Vita etlongitudo 

ferum verequid, 254.De vita optima discursus, 104. Viue 
brevis regula ex sacris litteris, 111. Vitseipstitutum. 
et mentisimitamen est, 109. Vitam eligere, id est. 
254. in vitam e morte reversus Zoroastres, 255. 
selernze spes fuit etinm Rarioribus ilosophis, 911, 
256. Vitalis animse faculias quid, 259. x 
Vitis cultura quee, Lam spiritualis quam corporalis, 123 


1631 
Duis vera Christus ejosque vitis cultura, 51. Item verbum 


Vitium quid, 254. Serpens deceptor, 51. In bomine ut 
exsistat. 301. [mago ejus ex Prodico, 87. Species dus, 
159. Oranium mater avaritia et voluptas, 516. 

AL species varim, 89. Vitreorum poculorum ambi- 
tio, . 

Vivorum an mortnorum major numerus, 269. Vivunt 
fideles non tantum frugibus terre sed verbo Dei, 63. Vi- 
vere indifferenter an Weitom, 190. 

Vocati multi, electi pauci, 256. Vocati qui nominentur, 
135. Vocatio universalis omnium gentium, post Christi 
Ὃ ων incepit, 395. Vocationis sum quisque munus 

t 


D 

Volucribus retia jure tendauntor, 202. Rapacium esus 
car vetitus, 168. 

Voluniss si sit, facultas non deest, 160. Voluntatem 
Patris facere quid, 524. Voluntarium quotuplex , 167. 

Voluptas quíd, 59. Bonum an sit, 190, 207. Absque uti- 
litate, meretricia est, 77. Aperte vitium appellatur a Xe- 
nophonte, 175. Vitiorum omnium metropolis , 505. Volu- 
ate an expugnetur secundum hireticos quosdam, 177. 

oluptatis sedes, et illecebre, 53. Studium ejus quanto- 
pere Christianos dedeceat, 101. 

Votum Deo quod Placeat, 112, 

Vox audita sine ulla loquentis specie, 268, 270. Vox 
ο magis consternat quam visio inopinata , 555. In 
colloquiis qualis esse debeat, 75. Vocum seu verborum 
genera ín mundo diversissima, et omnia tamen significan- 
tia, 153. Circa vocem seu orationem tria potissimum spe- 
€tantur, 351. 

Vulcanus pro deo a quibus habitus, et cur, 19. Claudus 
ferri faber, 8. Α Jove dejectus in terram, allegoria , 69. 
Vutcani plures, 8. 

Vulpes allegerice quid, 121,268. 

Vulsorum ofücins pudends, 95 


X 


Xanthus Lydos de Lesche, 144. In Magicis de magis 
qus referat, 185. 

Xenocrates Speusipp! successor in Academia, 150. Dei 
cogitationem et notítíam aliquam tribuit etiam brutis, 252. 
Deos quos statuerit, 19. Jovem alterum summum, alterum 
inferum vocat, 257. Beatitudinem qua in re collocarit, 
180. Sapientiam ut definiat, 159. Scripsit de non petendo 
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ex EE alimento, 505. Καρχεδίνιοι. 19, 252. Rectiug 


80, . 
Xenophanes Colophonius, Eleaticse pocas, condi- 
tor, successores quos habuerit, 123, 150. Quibus tempo- 
ribus vixerit, 150. De deorum imaginibus ut pronuntia- 
rit. 502. Xenophanis locus, 256. 

Xenophontis Atheniensis philusophi Socratici locus de 
Deo, 34, 256. Locus contra voluptatem, 175. Locus ex 
Siasíno expressus, 265. Locus ex Alemzone expressus, 
265. 


Xerxis expeditio, 145. 
Xiphodres Persa, 242. 


2 


&acchsei penitentia, 209. 

Zachariss quando prophetarit 443, 145. Locus ejus, 26. 
Zacharise silentium mysticum. 4. 

Zaleucos legumlator primus, 153. A Minerva leges 
sumpsit, 152. 

Zamolxidis veneratio, 215. 

Zee stimulus, 187. " 

Zeno Eleates Parmenidis auditor, 150. Constans in tor- 
mentis, 215. 

Zeno Citiensis, Cratetis. Academici discipulus Stoicm 
secte conditor, successores quos babuerit, 150. Diis nec 
templa nec simulacra poni voluit, 249. Summum onum 

juod statuerit, 179. Bonos omnes amicos inier se esse 

lixit, 255. Indum ignes patientem videre desideravit, 178. 
Virginem qualem nobis imagine Proponer, 109. Diela 
ejus, 111. Secretiora scripta doi us communicata, 215 
Locus e libro De republica, 249. 

Zeno Myndius historicus, 13. 

Zethi musici tempora, 159. 

Zeuxippe, Apollinis concubina, 9. 

Zizanla in humano genere a quo sata, secuadnm Anti- 
tactas, 189. Zizanía philosophis quoque aduyseuit dizbo- 
lus, 275. Zizanion, anima terrestris et feecalenta, 541. 

Zodiaca signa, et planeue, quid virium babeant, 543. 
Zodiacus circulus mystice ut designatus, 340, 241. 

Zolli filia Themisto, 224. 

à Zepyri ος Crater, 144. Zopyrus Alcibiadis ϱ0- 
lagogus , 48. 
Oroastres vates, 144. De se qua scripserit, 255. Zo- 
roastris smuli οἱ libri, 131. 
Zorobabel Hierosolymam instaurat, 142, 145. 
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Aaronis tunica typus tunicm Christi, 59. M 
Abaris Hyperboreus vates quis fuerit, 319. 
rure) urbs Thracis maritima, qus postea Clazomene, 

2. 

Abderitani nomine carmen cHatum, 52i. Ejus de vl- 
timo fine opinio, 262. 

Abiatbar summus pontifex, fuit Christi figura, 32. 

Abraham ob pietatem coram Deo stetisse dicitur, 359. 
Ejus polygamía quz fuerit, 499. Excusatur, 112. Abra- 
ham astronomía et ariihmetica osus est, 126. Ejus 
vsu ascendit ad Dei cognitionem, 307. Ante ejus adven- 
tum /Egyptii philosophicarum disciplinarum rudes, 269. 
Numerorum et siderum scientiam /Egyptios docuit, 285. 
Fuit propheta, 108. Eum damnatum falso asserebant Mar- 
cionisue, 22. 

Abstinentia a malis est bssis progressuum Gnosticl ad 
perfectionem, 212. Abstinentia a carnibus est bona, 150; 
et a vino, 13. Eam Clemens Alexandrinus probavit, 259. 
Abstinentim exempla in Petro, Mattheo, et Joanne 
llaptista, 15. Et in ethnicis, 509. Et athletis, 509. 

ca secta, 107. Ünde orta est, 351. Vetus et 
Taedia, 255. Illius auctor P;ato, et qui ejus successores, 


255. Quandiu media floruit, 256. Et nova, 256. 

Academicorum recentiorum de ultimo fine opinio, 265 
et seq. Antiquiorum , 264. 

Acepbalus errantem stellam antegreditur, 14, 95. 

Acetabula argentea, A4. 

Achaicus scriptor, 316. 

Acbamoth Valentinianorom, 253. 

Achillis pdagogus Phoenix, et quis ille, 102. 

Acicari columna qns fuerit, 257. 

pubes e dg iicet, 30. 

Φώρεξα, QUI cet, 20. 

Actinus poeta quis, et quo tempore vixerit, 325. 

Actis Solis filius Heliopolin condidit, et /Egyptios 
astrologiam docuit, 285. 

Actuum apostolorum liber quomodo inscriptus, 154. 
Quis illius auctor, ibid. Actuum apostolorum loeus de 
kpicureorum et. Stoicorum philosophia a nemine indica- 
tus, ubl reperiatur, 159. P 

Acusilaus Argivus an unus ex acpem Griecis sapienti- 
bus, 272. Quis fuerit, 298. Hesiodi carmina in solutam 
orationem transmutavit, 298. Quid de Corybantibus, 5. 
Ejus furta , 125. . 

Adagia antiquorum ex sacris Scripturis delibata, 111. 

Adamus, qua ex terra formatus, 139. Corpore et anius 
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quam perfectus a Deo ereatus, 187  Hiesetiei eum nec 
perfeetum, nec imperfectum creari potuisse dicentes, 
refelluntur, ibid. Ejus animam esse spiritualem οἱ im- 
mortalem, tbid. Adamus peccavit, et queeinde inflicta homi- 
nibus vulnera, 189. Qui eorum remedia, ibid. Diabolus 
serpentisastutia in scelera eum praecipitavit, 3. Quodnam 
primum ejus peccatum, 115. An illud. sit, quod statutam 
concubitus cum uxore sua tempus praverterit, 182. Hse- 
reticorum de eo errores, 115. Adam fuit propheta, 108. 


dne cur Hercules et Apollo servivisse dicantur, 


Admetas Thessalus vates, 277. ^ 

Admirationem esse cognitionis principium, 111. Et ve- 
ritatis, 505. 

Admonitionis ad Grecos Clementem Alexandrinum 
esse auctorem, 6. Quo tempore eam scripserit, 6. Utrum 
ante Pedagogi libros, ibid. Utrum illam ex concionibus 

ublice babitis composuerit, 6. Ubi, 6. Illius analysis, 6. 

vis hujus libri titulus, 6. Quod. argumentum, 6. Utrum 
verias in parles distinctus, ibid. lm capita dividendus, 
ibid. In eo quedam esse sibi non satis coherentia, ibid. 
Quz in illo eloquentia et eruditio, ibid. Qui supersint 
iliius codices manuscripti, ibid. Utrum integer sit eLin- 
eorruptus, 7. Qui ejus loci corruptionis arguantur, ibid. 
tQuornodo sacr: Scriptura testimonia in eo citata, 22. Ci- 
tator in Stromatibus, 150. 

Adrastea, cur sic dicta, 236. 

oe AUS psdagogus fiiiorum Croesi, 12, et. quis ille, 


Attende tibi, 111. 

Adulatores mensarum assecla, 20. Quid in eonriviis, 
15. Quibus similes, ibid. 

Adulterium quot modis dicatur, 199. 

Adulterorum et aliorum nefarii concubitus quibus Ro- 
manis legibus condemnati, 92. Adulteri quo supplicio af- 
fecti, et qua lege, 510. 

Ad nomine quid signiücetur, 549. 

Adumbretionum 1n aliquot. Epistolas canonicas Petri, 
Joannis et Juds analysis, $48. Cur ita ας, 549. 
σολ scripte, 552. Ubi et quando typis edite, 349. 

trum Clemens Alexandrinus sit earum auctor, 549. Vel 
sint illius Hypotyposeon pars, ibid. Nove in illas notum, 
$bid. Hoc ulum esse corruptum, 350. Fragmentum 
transpositum, $50. Utrum loca. sacre Scripture in eo ex 
vulgata versione eitentur, 550. Ibi summa Christi divini- 
tas asserta, 550. Et anima dicitur non naturaliter incor- 
ruptibftis, 551. Quid de peccato originali, 553. 


JEacus an templa diis [rimas sedificaverit, 51. Ejus 
cibus depalsa terre sterilitas, 25. Et quomodo, 219. /Eaci 
et Rhadamanti fabula apud Platonem, 267. 

AEgias seu Agias scriptor, 516. 

AEgypliis antiquiores sunt. Persarum magi philosophi, 
309. Eorum varía litteras tradeudi ratio, 121. Quotuplex 
Vitterarum genus, 259. Quos reges eligerent, ibid. Illorum 
dii, 254. Maximus Serapis, ibid. /Egyptii dicuntur primi 
astris tribuisse divinitatem, 49. Templa et simulacra sta- 
tuisse, 51. Bestiis divinitatem tribuebant, 8. Eas et 
pisces venerantur, $. Et quie, 73. Pisces non tangebant, 
ους, 211. /Egyptiorum in templis nulla primitus simula- 
era, 56. Eorum adyta, 5. Sucerdotes in sanclificationum rí- 
tibus levissimis tantum aviculis vescebantur, 241. Et eas 
in cibum adhibebant, 150. /Egypliorum symbola et zni- 
gmata recensentur , 121. Cieteris stmdiosius mysteria sua 
occeultabant, et quibus ea divulgarent, 121, 229. Hinc 
sphyngas ante templa posuerant, 121, 258, 259. Et hiero- 
giypbicis litteris utebantur, 259. Alii erocodilo, alii navi- 
gio, puello, sene, accipitre, pisce, equo fluvial, auribus, 
Oculis, bove, equo, sphynge, homine, ibid. Et quid signi- 
ficarent, ibid. Quid apud eos Κωμασίω, 240. Cur Ibin adora- 
rent, 240. Eorum magieslitters et puerorum doctrina, ibid. 
AEgyptii ante Abrahami adventum disciplinarum philoso- 

carum rudes, 269. Astrologia primi imbuti sunt, 2835. 

enditabant legum optimarum sanctiones a se primum 
mventas, 276. Et litteras, speculationes arithmeticas et 
geometricas, attesque quamplurimas, legesque optimas 
apud se inventas, 285. Utrum geometrie inventores 
revera fuerint, 985. Lucernas primi accenderunt et an- 
παπι in duodecim menses diviserunt; in templis cum 
mulieribus coire prohibuerunt, et ad sscra nísi ab 
uxore illotis accedere, 285. /£gyptiorum propbets phile- 
sophicis discip'Inis prasfuerunt et pecutiari philosophandi 
ratione usi «unt, 268. Eorum philosophis et religionis docu- 
menta, 125. Eorum discipuli fuerunt primi Grzcise philo- 
fophi, 250. Eorum plausus, 14. Pleraque oppida nomen a 
bestiis et jumentis babuerunt, 66. Eorum sepulcra, 16. Et 
menses, 172. 
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quid sit, 144. 

4Enone vgies, 280. 

Kraria fabrica cuí tribustur, 286. 

Aeriauorum de jejunio errur, 204. Refelluntor, 45. 

"Eris et ferri elaborandi inventio Thobelo seu Tubal- 
eaim tributa, 272. V. Ferrum 3. - 

Aschylus in scena effatus niystería lapidibus obrui pa- 
ratos, 287. 

JEschylus ti larum scriptor. Ejus setas, et quzdam 
illius carmina, 324. Quid de Deo ex sacra Scriptura del 
bavit, 125, 217. De illius Summa potestate. 125, 308. Car- 
mina cítata, 508. Et emendata, 158. Quidam versus ei e 
aliis etiam ascripti, 103. T 
deines quid de Mercurio Andocyde, 9. Ejus furta, 

&sculapii plures, 5,65, 67. Quis falmine percussos, 
dicitur esse humatus Cynosuris, et cur Deus, 3. Medic - 
nz amplificator, 285. Chirurgiam et medicamentorum 
coufectiones invenit, ibid. Et purgationem alvi, et denus 
evolsionem, ibid. Et templum Epidauri , 256. 

4Esopi testimonium, , de suum clamore, 516. 

Asopiorum quanta in tormentis patientia, 512, 513. 


JAtbiopes reos aureis vinculis alligare solebant, 94. Ni- 
gros et simios deos fugebant, LM 1 

AEthlius num auctór libri De limitibus Samiorum, 15;. 

JEtoli, 130. Eis Diana propter OEneum irata, 335. 

Affectus pravi inoliti Kuomedo pracidi possint, 55;. 
Affecluum vacpitas quie ab homine, et quomodo obtine-i 
possit, 225. Qux in Deo, 2214. V. Aputheia, Apostoli, Det, 
Gnosticus. 

Affectiones humans deorum numero ascriptse, 73. Ez- 
rum tigre et simulacra, 5, 73. 

Africaui de annis, quibus Christus przdicavit, opinio, 
476. Ejus sententia de egregoribus, angelis, 44. 

Africanus omnium primus radi quotidie instituit, 85. 

Agamemnon Jupiter, et unde hoc nomen, 66. 

Agaps Cbristianorum, 13. karum abusus, 47. 

Agathopodi epistolam Valentinus scripsit, 255. 

Αμασί propheta stas, 108. 

Agnomen Teius aureis clavis suffixit crepidas, 86. 

Agnus paschalis typus Eucharistis, 41. 

Agr mysteria quze fuerint, 77. 

Agriculturz operam date licet, 17. 

Agrigentinus de fide, 121. Y. Empedocles. 

Aiew Quid, 240. 

Alabastrum est lapis, alio nomine onyx ο μας 6]. 
, Alabastra vasa qua fuerint, 87. His ad bibendum mv- 
lieres immodeste utebantur, ibid. 

i an sub gladii et acinacis symbolo Martem adora- 

ant, 57. 

Albertinus refellitur, 40, 41, 42, 45. 

Alcandri de Musarum ortu opinio, 100. An la, ibid. 

Alcestis$ pro Admeto marito suo mortua, sb 

Alcibiades, 62. Ad eujus instar eflicta Mercuriorum si- 
mulacra, 62. Quis, ibid. Pedagogus ejus Pericles etquis 
iste, 103. Ejus scortationem non repressit, ibid. 

Alcman quid in musica invenerit, 290. Quo tempore flo- 
ruerit, ibid. 

Alcmzon apud Acarnanes vatesquis faerit, 281. Cupressi 
circa ejus tumulum, 281. 

Alem:eon Crotoniata dixit astra esse deos, 47, 79. ΑΙ- 
cmaseon seu Aleman primus de natura librum scripsit, 292. 
Ejus furta, 124. 

Alcyon a Ceyce marito Juno appellabatur, 74. 

Aleuromontes, 2. 

τε saretus grammaticus in solis similitudinere se effin- 
xit, 71. 

Alexander Polyhistor, 252.| Laudatur, ac eitantur quz- 
dam ejus opera, $16. 

Alexander Deus dici voluit, T4, Deorum alhoascriptus, 
5. Non ab alio, quam Apelle pingi, et a Lysippo fingi 
voluit, 104. Ejus pedagogus Leonmides, sed ejus fastum. 
nen resecuit, 102. 

Alexidis versus emendati et ab aliis citati, 101. Quo 
tempore vixerit, ibid. Solo comici nomine laudatus, ibid. 

Alimentis cur uteudum, 15. Eorum copia nocet, 15. Ex 
animalium carnibus inutilia, 259. V. Cibus. 

Alimontia mysteria turpissima, 77. 

Klius Eiforum urbem condidit, 68. 

Allio quomodo uti liceat, 92. 

, Allobii barbari philosophi, 107. Quodnam eorum viven- 
di genus, 269. 
Altare Dei verum quodnam sit, 256. Altare sacrum 
Rroprie dictum apud Christianos primi Ecclesim szculi, 
et seqq. 
Amaranli corona quo senso dicator Christianis per- 


, 91. 
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Amandim ita, quasi odio simus habituri, 975. Cujus et 
utrum sapientis veri sit hrec sententia, 275. 

Amssidi Pythagoras a Polycrate commendatus, 252. 

Amazonum bellíca fortitudo. $14. 

Amicitise triplex genus, 112, 208, 255. Quodnam unum» 
quodque sit, 208. Amicitia et contentio non sent prima 
Principia nec dil, 4. Amicitia inter solos homínes probos 
ntercedit, 218. 

Amícus alter ego, 208. Amicorum communis esse omnia, 
5 Amicus Det quís sit, 199. 

Aminocles primus triremem eonstruxisse fertur, 286. 

Ammonis oraculum evanult, 75. V. Jupiter. 

Amcebsei citharedi castitas, 144. Quanta, 509. 

Amphiaraus, 76. Atheniensis vates, 217, 390, 282. Mor- 
E prascivit, 278. [llius sas, $78. Ignispicia invenit, 


Amphiction ostentorum et somniorum interpres, 281. 
a! ArPhtletus Atheniensis Pisistrato imperium pridixit, 


Amphilochl nomine plures appellati, 299. 
sg kmphilochus, 5. Amphiarai filius vates, 278. In Cilicia, 


Amphilochius historicus Melesagors scripta expilavit, 
398 εἰ seqq. Ejus furta, 135. 

Amphiones varii, 525. Amphtonis cantus, 2. Idololatriam 
utrum introduxerit, 49. Cantu cithars saxa. movisse fer- 
tur, quo tempore Thebis regnaverlt. 525. Et vixerit, 108. 
Magorum scientia excelluit, 281. Musics inventor dici- 
ur, 289, 

Amphionis Antiopa, 535. 

Amphionis Thespzi de Musso epigramma, 525. 

Ampbionis junioris poets» de Deo carmina , 246. Quid 
€x sacra Seriptura sumpsit, 123. 

Ampbitritis et Neptuni statuas mevem cubitorum 
quis fecit, 105. V. Neptunus. 

Amor ex aspeciu nascitur, 297. 

Amor deorum numeroascriptus, 75. Sed non est Deus, 
5. Ejus simulacrum, 3. 

Amaloría quis primus ceclnerit, 290. 

Amos propheta; prophetia ei asseritur, 25. Ab eo san- 
eti Spiritusafflatu composita, 149. Amos solo Seripturae 
nomine citatus, 158. 

Amycus Bebricum rex longa lora pugilum seu cestus 
Invevísse dicitur, 286. 

Amyetus quis, 9. 

Anabaptistarum de psalmis Davidieis error, 147. 

AnacharsisScytha multisGraecorum philosophis antecel- 
luisse dicitur, 270. An ab eo primum inventa anchora et 
rola li, 2,0. An unus ex septem Graecis sapientibus, 
172. 315. Symbolieo loquendi genere usus, 121, 239, Fjus 
sententis, 275. Mihi omnes Graci Scytlue sunt, 315. Mihi 
indumentum lana, cena lac el caseus, 215. Genere Scytha 
sum, non ingenio et moribus, 215. Mihi dedecori est pa- 
tria, porie tu, 215. A quo interfectus, et quam ob càu- 
sam, 10. 

Anacreon Telus quid in musica invenerit, 290. Quo 
tempore floruerit, ibid. D 

Ahasagorm de primis rerum principiis opinio, 4, 78. Io- 
nicam scholam traduxit Athenas, 230. An unus ex septem 
Grecia sapientibus, 272. 

Anaxagoras quomodo patrimonium et opes suas dereli- 
querit, 3435. Librum ase scriptum edidisse fertur, 292, 
Ejus de primis rerum principiis opinio, 4, 78. [ilius de 
summo bono et fine ultimo opinio, 262. 

Anaxandra picirix, 516. 

Anaxarcbus scriptor an Eudsmmonicus appellatus, et 
ejus. De regno liber, 517. 

Anaxarchus Abderites cujus discipulus, et cul subroga- 
ws. 304. Illius cum pistillis ferreis tunderetur, ad tyran- 
num responsio, $15. Quis ille tyrannus, 513. 

,Anaximan !er Thaleti in schola lonica successit, 250. 
Ejus de primis rerum principiis opinio, 78. Inünitum esse 
primum principium frustra existimabat, 4. Primus de na- 
tura librum edidisse dicitur, 393. 

Anaximenes unus orator, alter historiens, et piss 
Melessgorz seripta comptlarit, 999. Ejusfurta, 1 3 

Anaximenes lonicz secte philosophus, 500. Dixit ae- 
Tem esse rerum primum principium, 78. 

Anchora an primum ab Anacharsi inventa, 270. E 

Ancillarum apud ethnicos Ínflnita propemodum multi- 
tudo, et que earum nomina et ofticia, 88. V. l. 

Andoevdes quis, 9. Orator οἱ indicatus illius. De my- 
d edes γω 210. Varia οἱ 

(droeydes Pythagoreus, 240. Varia ejus opera citan- 
"we, 317. An medicus, ibid. Litteras Ephesi invenit, 131, 
. Ejus furta, 124. 
Andron, Ephesius scriptor, 517. 
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Androiion Mel. scriptorum cempliator quis fue- 

rit, 298, $00. kjus ria, 125. pit 
Angeli qu et ubi creati, 18b οἱ seq. Res sunt in 

rre prestantissima, 484. Gpostico homine superiores, 


Angeli quidam aliis superiores, 185. Jussu divino et 
antiquo distributi, 185. Angeli Egregores qui, et cur hoc 
nomine appellati, 4i. Divina ad perseverandumindiguere 
gratia, 164. An postquam in gratia contirmati fuerunt, ali- 
Quid suis in homines οὓςε quiis meruerint, 185. Num sa- 
lutis su: adhuc incerti, nostram exspectent liberationem, 
$41. Utrum a mundi vanitate liberaudi, ibid. Angeli supe- 
riores per alios inferiores in res humanas agunt, et cum 
hominibus loquuntur, $50. Angelorum officia el munia, 
185 et seq. Per inferiores dta Grzcis sapientia, 185. Quo- 
modo nobis divinam voluntatem annuitient, 185. Gen- 
tibus et civitatibus prefecti, 185. Angeli ad singulorum 
hominum custodiam deputati, 185 et seq. Variorum ea 
de re testimonia, 186. Quedam de divina Providentia, re- 
busque celestibus docuraenta tradiderunt, 215. Angeliqui- 
dam ín peccatum inciderunt, 185, 186. Cupiditatibus victi 
huc e celo dejecti, 114. In vicinum terrz locum, 550. Gi- 

ntes feminarum corruptores, 45. Mulieribus qu:xcunque 
psi noverant, annuntiarunt, 121 . Asironomiam etalías artes 

homines docuisse dicuntur, 347. Ante prophetiam Grsecis 
datam arcana, et quecunque noverant, mulieribus annuntia- 
runt, 141 et seq. Angelosbonos et malos ethnicis scripto- 
ribus non fuisse in itos, 141 et seq. Dicebant malos 
esse morluorum homínum animas, 125. Qus mirabilia 
ipsis ascripta, 125. Poetarum de angelis carmina, 185. 

Anías vates in Delo quis fuerit, 81. 

Apulie Msandri, 15, 95 eL seq. 

Anima humana cujus nature sit, 45. Est substantia per 
se ipsam cogitans, quomodo a Platone definiatur, 45. Sub 
aspectum non cadit, nec illius potest imago fieri, 138. 
Sexum non habet, 127. Post resurrectionem nullius est 
sexus, 187. Aulma bumana a Deo creata, 187. Ex se ipsa 
movetur, 545. Semper operatur, et per se ipsam cogitat, 
45. Etiam sine sensuum auxilio, ibid. Quse ejus pars prin 
eipalis, 187. Qua in parte corporis sit, 188. Est omnium 
actionum principium, 187. EL actiones ei ascribuntur, 
120. Deo est pretiosissima et. virtutum capax, 120. Sieca 
est sapientissima, 45. Cur triplex dicatur, 4$. Animae cu- 
gitationes quie meliores, 45. Nocte cessans a seusibus, 
et adse ipsam conversa, est magis prudentis particeps,188.- 
Quomodo a torpore abducatur, et perdita inveniatur, 225. 
Somno non iudiget, t5. Dum corpus dormit, per seipsam 
operatur, 15, 119. Anima quadam corporea an in ho- 
mine sit, 187 et seq. Animam perdere et invepire quid, 
116. Animi vitia, odines el affectus penitus tollen- 

, 956. De anima variz pbilosophorum opiniones, 116. 
Piato a Pythagora et uterque ab Egypliis eam. im- 
mortalem esse uidicit, 257,500 Earum de prmexsisteu- 
La error num asseratur ab auctore libri : Quis dives sa- 
lutem consequi, eic., 540 el seq. A Clemepte Alexan- 
drino rejectus, 545 etseq Kam de colis ad ea qum 
sunt deteriora, dimitti, a quibus diclum, 255. Arguuntur, 
120. Esm ullo modo corpore aflici negabant Stoxci, 116, 
251. Anim: ratione carentium animantium qua siut, 


Animalia appetitione et vitione moventur, 250. Utrum 
quamdam habuerint Dei notiam, 164. Vocem et colorem 
πιο, que, 1$. Eorum fango non bibendus, 16. 
Que animalia AEgyptii colebant, 15 et μας 

Aníus seu Alius apud Kieos colebator, 68. 

Anna prophetissa, 108. y 

Anniceris Cyrenaieus Anpicerise secue auctor, 261. Pla- 
tonem redemit, 261. Quomodo Annicerii summum bonum 
in voluptate posuerint, 261. 

Annulus qui, a quo, quodigito et cur induendus, 86 
et seq. Quse ejus signacula, . Ejus gestandi origo, 86. 
Qua conditione muiieri aureus concedatur, 17. Quo dr- 

ito induendus, et quod in eo signum insculpendum, ibid. 
Küila bei imago iusculpenda, 65, 64. Annulus Excesti. ad 
rerum gerendarum tempus agnoscendum, 419. Anuuli tur- 
pissimi a paganis asservati, 4. Á 

Annus quoLin menses olim divisus, 284. ,Qui prim 
eum diviserunt, 285. 

Antheos magicum nomen, 190. k 

Anthropophagía Christianis fa!so objecta, 28. Pagani 
hujus criminis rei, ibid. 

Anticlez amicitia, 315. 

Anticlídes scriptor, 99. 

Ávigtevs quid Pylbagoras appellet, 121. Cur ccluma 
Pythagoreis {ία apre tum, 247. 

Antigonidz, 137. 

Antigonides calices, 14. 
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Antilocht vel Antiocht libri historiarum, 51. 

Anumachi furta, 124. 

Antinoe templum, $. 

Antiochus et magna illius exercitus pars ecrepidis au- 
£608 clavos sufüxit, 86. 

Antiochi liber Historiarum, et quis ille, 98. 

Antiochus Cyzicenus quando in Syria regnaverit, 61. 

Antipatris scriptoris nomine quinam appellati, 517. 

Antipatris Stoici tres de virtute libri, 517. In. eis Pla- 
tonis documentis subscripsit, 264. De summo bono et ui- 
timo fine opinio, 251, 262. 

Ant,phanis nomen quíbus scriptoribus impositom, 293. 

Antiphanes De rerum inventoribus, 295. 

Antiphauis furta, 124. $ 

Antiphon Ramnusius rhetoricas orationes primus com- 
p»suisse dicitur, 288. 

Antiphonis lepida irrisio, 241. 

Antipbonis comici setas, et quot comedia, 525. 

Antisthenes secue Cynics auctor, 81. Quis fuerit, 51. 
Yat potius. insanire, quam voluptate affici, 251. Dicebat : 
Ego V enerem si acciperem, jaculis confoderem, 951. Ejus 
de Deo sententia, 4, 81, Curdicatur a Clemente : Non 
cgnicum cogitavit, 81. De ultimo fine opinio, 265. 

Antísthenes quid ex sacra Scriptura sumpsit, 125. } 

Antisthenis Socratici de Deo sententis, 246. 

Antitactze, seu adversarii docebant ex ils, qua» ab uni- 
versorum Deo Patre bono creati sunt, iique: semina- 
visse zizania, malorum naturam generando, 255. )juomodo 
saeras Scripturas corrumperent, 255. Et prophetas nimis 
ad litteras interpretarentar 255. Eorum error de malo 
refellitur, 115. 

Antoninus vasa aurea ad obscenos usus adhibuit, 87. 

Anytus et Melitus, 256. 

Aod Israelitarum judex, 961. 

Ásétes quid sit, 225. Qualis sit ín Gnostico, 225 et seq.; 
etin apostolis fuerit, 225 et seq. Qus Augustini de ea 
e Ὃ αμα pet et Hieronymi, m 4 atque m, 
* seq. Illius habitus, et seq. V. Affectus. 

Apanchomene Diana, 77. — πα 

Apellas scripsit De Delphicis commentaria, 99. 

Apelles quam egregius peer. 105. 

Apellis manus, 64. V. Alexander 

Apionis libri historici, $17. 

Apis seu Serapis qs fuerit, et a quibus cultus, 235. 
Medicinz inventor, 285. 

Apocalypsis Joanni ascribitur, 155. An divino afflaute 
Spiritu scripta, 145. 

? ΑΛ Tp in sacris Scripturis citata, 29. Et ab apostolo 

Συἱο, 156. 

Apollinis etymologia, 254. V. Hercules. Apollines sex, 
66. To et innumeri, 5. Sminthius, et cur sic appella 
tus, 67. Clarius, Pythius, Didyms»us et Amphion, 60. Pa- 
tareus, 59. Apollinis tum Hiantis cum Obsonatoris statua, 
ibid. Apollo qualem medicam scientiam invenisse dica- 
Ur, Apollini Delphico consecrata sapientum Graecis 
effata, zr ara in Delo ubi. nihil cruenti unquam 
mactastum, . Ejus statua, 5; columna, 257. Patarei si- 
νομος, 9. Apollo glorie Dei (μι testimonium, 125 
et seq. 
sui oollodori scriptoris nomine quinsm appellati, 258, 

et seq. 

Apoll grammaticos, 288 ; et eriticus, 517. 

Apollodorus chronograpbus, 517. 

Apollodori Cyziceni de ultimo fine opinio, 265. 

Apollonides solo tragici nomine citatus, 102. 

Apollonii Rhodii Argonautica, 325. 

Apollonii scboliastes de Corybantibus, 8. 

Aptollbegasa saplentum qui faeriat, 298 E 

pol ia saplentum quae fuerint, X sacris 
Scripturis desumpta, ibid. T 

Apostoli post receptum Spiritum sanctum an summum 
perlectionis apicem attigerint, 195. Utrum in leviora 
eata protapst. 96. Utrum et quibus animi perturbationibus 
obnoxii, 126, 197, 2325 et seq. Fuerunt perfecti gnostici, 
118, 136. Qui omnia, que sunt nobis dubia et inexplicabi- 
lia, animo comprehenderunt, 196. Pro Ecclesiis, quas fun- 
darunt, passi sunt, 118, 196. V. Polars. Apostoli et 

iet divino Spiritu afflati et edocti, 106. Nullas phi- 
losophis artes noverant, 244. Apad inferos Evangelium 
Dum predicaveriut, 125, 175. Apostolorum imagines, 65. 
Appetitio. (uomodo a voluptate distinguatur, ;eta 
cupiditate, 118. 
quam /Egyptii vocant Mo, 145. Aquarum varía genera 
et optima, 89. Aqua Christianis potus esse debet; 41; et 
bomi nion ime bed e reri 'arthorum US secum 
asportata, 15. Choaspia a us asportata, 89. 
Ara est hominis justi anima, 19 V. Altare. 
Arabes lapidem ador.bant, $7. Ayguriis studuerunt, 38 i. 





INDEX 


Arati setas, et de Deo carmina, 4. Ubi tar, 81. 
Quid ex eis ab Apostolo decerptum, -ibid. De summa Dei 
potestate carmíoa, 247. A Paulo citatus, 15€. 

s Annorum insitio quadruplex, 127; οἱ qui unaquaeque 

Arcadia mulier philosopba, 267. 

Arceri in Clemeniis libros observationes, 142. 

Arcesilai varia dicteria, 241, $18. 

Archelaus primus physicam philosophiam ex Iona Athe- 
" MEE e T ο πα inf Ὃ et ὃν peicipi e esse 

mum principium, 4. rerum opino, 
Ts. Eum audivit Socrates, B Usque ad illum physica 
μα σας Ejus furta, 121. Archelaus saltatorem (faciet, 


Árehemachi libri Euboicorum, 518. 
Pra de ultimo (ine et summo bono opinio, 961, 


k πό ελα, η μή μις a Lace- 
Iemoníis proscripti, . Tut parravit, . Excogita- 
vit iambum, 989. De Deo carmina, 217. Ejus furta, 121. 
Carmina Homeri furatus est, et quae sint ilia, 225. 

Archini furta, 124. 

Architectura quomodo Christianis utilis, 507. 

Arete Cyrenaica Aristippl magistra et philosopha, 267. 

Argentum quis primus invenerit, 287. 

Argia Diodori filia operam dialecticas dedit, 267. 

Argis magicum nomen, 240. 

ο αρ σετ ME, a 

te Py! et Theanus losopba, . 
Arionis cantus, 2, 525. idololatríam utrum introduxe- 


diee d 279. 
isma| im carminum quis auctor, . 
Arismapim civitates, 190. ps : 


rgivus scripuor, 518. 
Aristeas Cyrenwus vates, 217. 
Aristeas Preconnesius vates quis fuerit, 279. Arisma- 
im carminum auctor, ibid. 

Aristei sacriicio venti revocati, 125, 219. 

Aristander Telmensis vates, 281. 

Aristarchus, 252. 

Aristarcbus commentariorum Archilochiorum aucicr, 
quis fuerit, 518. 
, arisipnl plores, et quis librorum Arcadicorum scriptor, 


Arístippi testimonia a Clemente et aliis citata, 101. 
Ejus de voluptate error, 112. 

Aristobulus multos scripsit libros, ut philosophtam Pe- 
mom ex sacra Scriptura desumptam esse probaret, 
125. Illius de lis quie in Sinai monte facta. suat. testinio- 
nium, 125. Inte: tum vetustiore opinio, 151. Ei quaedam 
Cyrillus Alexandrinus tribuit, que Megastheni ascribun- 
tur, 270. 

Aristoclis nomine plures vocati, et quis δι illis Mele- 
sagorim scripta expilavit, 298, 199. Ejus furta, 1325. 

Aristocritus scriptor, 238. Ejus libri contra Heraeleo- 
dorum, $18. . 

Aristodemus an unus ex septem Grecis sapientibus, 
313. Quid de rerum inventoríbus, 295. * 

Aristonicos librum De sallatione edidit, 294. 

Arístonis nomíne plures vocati, et unus vates, $18. 

Aristonis carmina, 525; et opinio de ultimo fine et 
toarinoptanes de muliebri indo, 86. Aristophanis The- 

isLophanes de mu mu . 
smophoriazuse οἱ Dedalus, ubi plura ex aliis comrilavit, 
538. Qusedam citata carmina, 101. Ubi reperiantur, 525. 
Verba an bene correcta,159. Furts, 124. Ex Epicuro. 291. 

Aristotelis nomine plures appellati, 518. Aris 
teles secue Peripateticm auctor, 256. Qui ejus suc- 
cessores, 256. Hermis concubinam duxit uxorem, et 
οἱ immolavit,'265. An recte incontinentis accusatus, 265. 
Cum quodam Judso conversatus, 107, 256, 519. Aristote- 
lis scripta duplicis erant generis; et qus illa fueript, 
261. Aristotelis sententia de Deo, 80. jue ad lunam 
ejus circumscribit providentiam, 4, 80. De fide sententi,, 

5; atque de summo bono, 264. Dixit virtute przeditos 
meliora somnia videre, 266. Aristoteles 'sicum faciet, 
295, 394. lilius ex sacra Scriptura furta, 125, 247. A Pla- 
tone plura delibavit, 125. Scripsit De rerum ttventoribus, 
293. Libri De republica Phocensium et Locrorzm, 518. 

Aristotelis Cyrenzi castitas, 114. Amantem Laidem so- 
lus despexit, 510. 

ον 303. Quis fuerit, et ejus opera, 518. Ejus 


Aristozenus mosicos Aristotelis auditor quid de Pytha- 
gora, 258. 
n Ἐν σχὶ qus utilitas, 296. Ea usus est Abraham, 
Ariuslum vipom, 15, 89. 
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Arrnatura universa Marti auetori tribuitur, 286. 

Armorum fabrica a quibus inventa, 286 et seq. 

Arnobius quid de Corybantibus, 1. Locus de Zenone 
Myndio, δὲ: et de Telmessi sepnlcro, ibid. Alius locus 
corruptionis arguitur, 70. 

Artium inventores, 285. Earum et disciplinarum utili- 
tas, 305. Si cum philosophia conjuncte non fuerint, cui- 
libet exitiales erunt, 3U6. In omnibus est aliquid boni, 
505. Quie verbis tantam constant, rejiciendze, 508. V. Di- 
e tms Artabanus Jud. tis b 

rtapanus seu Artabanus Judaice gen! istoricu: 
145. Fus opus de Judzeis, 518. us M 

Arthemisia Diodori lia operam dialecticz dedit, 267. 

Artorius Augusti Caesaris medicus quando, ac quomodo 
mortuus, 102 et seq. 

Aruspicina a quibus inventa, 284. 

Asaph nomine inscripti psalmi , an ab eo compositi , 148. 

Aseilus sive asinus piscis habere cor in ventre dicitur, 
91 A dagium : Asello pisci similis, ibid. Ei similes hel- 
luones, 15. 

ἆσκιον quid, 240. 

Asopii Bootiz incole, 512. 

Aspasta Milesia, qua Socrates usus est ad philosophiam, 
Peticles ad rhetoricam, 268 

Assensio an aliquando retinenda, $353. Cur retineatur, 


4. 

Assimilatio divina, 119. 

Assyriorum regní finis, 515. 

Astomorum gens solo radicum et florum οι{αοία vivens, 


Astrabacus apud Lacones colitur, 68. 

Astro:ogia a quibus inventa, 395. Exactior Thebsis 
omnium primis tribuitur, 268. 

Astronomia a quibus inventa, 281. Quomodo Christianis 
utilis, 507. Ea.usus est Abraham, 126. 

Astyli athletz castitas, 114. Quanta abstinentia, 509, 

Asylum fuit Minerva templum, 55. 

Atalantes in venatione velocitas, 515. 

Athamas furore correptus, 311. 

Athamantis Pythagorei de primis zerum principiis opl- 
nio, 254. Illius furta, 134 

Athanasii opinio de mundo, et omnibus qui Ín eo sunt, 
simul creatis, 184. 

Atheniensium are inscriptio, a Paulo in Aclibus apo- 
stolorum citata, quie fuerit, 156. Atheniensibus tandiu 
Pan incognitus, quendiu quis esset, a Phylippide non di- 
dicerunt, 255. Eorum vestes, 15. Ferrum deposuerunt, 
et vestium luxui indulserunt, 8i. 

Athei qui a paganis dicti, et eo nomine vexati, 82. 
Everemus Agrigentinus, Nicanor, seu Nicagoras Cyprius, 
Diagoras, Hippon, Theodorus, Leon Pelleus et Heraclitus, 


Athenodorus Augusti Cesaris praeceptor, etalius ejus- 
dem nominis, 99. 

Athietarum quanta abstinentia, 509. Cibi qui fuerint, 
90; qui castitas, 114; qux munuscula, 2t. 

Atas Libya filius an astrologise inventor, 285, et navis, 
285. Cur totum mundum humeris gesiasse dictus sit, 255. 

AUaniinos inter et-Athenienses bellum, 267. 

Atceas Scytharum rex symbolíco loquendi genere usus, 
121. Byzantinis bellum illaturus, quomodo scripserit, 258. 

Atossa Persarum regina litteras prima scripsit, 283. 
Quz fuerit, ibid. 

Atropos, δ. 

Attagen:e JEgyptiz, Ioni: et Phrygis, 96. 

Atticze, 5. 

Augis furta, 121. 

Augurium et auspicium quid, eta 
38). Auguria quzdam superstitíosa, 2. 

Augustini sententia de Epistola ad Hebrzos, 155. De 
lis quos Christus post mortem suam ab inferno liberavit, 
116. De malis infidelium actionibus sententia, 204. De 
homínis ἀκαθεᾳ quid senserit, 226. 

Augustus Cesar. Quo anno imperare coeperit, 171. Ar- 
torii mediei visione insidias Bruti et Cassii. declinavit, 
102. Ad radendam barbam cultris usus est, 85. 

Auri metalla quis primus invenerit, 287. Aurum formi- 
em effodiunt, gryphes custodiunt, 15 et 95. Aureis com- 

Begibus ligat! apud barbaros scelesti et malefici homines, 
li 


ibus inventum 
πα d 


erum Lydium ramentum, 94. Fluenta aurea Pacto- 

" Aurifodinz vbi, 90. 

Auxo, 5. 

Avaritiz labes radicitus evellenda, 536. V. Divitig. 

Averrunci dii, 72. 

Aves utrum naturam, vocem et colorem mutent, 96. 
Magno sumptu ab etbnicis mulieribus nutrit, 96. Avis 
ludica, id est, psittacus, 96. Avium volatus et cantus qui 
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primi observaverunt, 981. 
Avicenn:e de modo quo lac formatur opinio, 92. 
Axiothea Philasea, mulier philosopha , virili veste ute- 

batur, 267. 


B 


Babylonica captivitas, 108. 

Baccharis quodnam unguentum, 91. 

Bacchi unde nomen, 5. Baechus seu Dionysius a Tita- 
nibus membratim dilaceratus, 67. Cor ejus Minerva abs- 
tulit, 67. Ei, bomines immolati, 5. Ejus obscena myste- 
ria, 2, 77, et crudelissima et obscenissima orgia, 5, 65. 
Crudarum carnium esu ea celebrabant, erpentibus 
coronati, 68. (n. iis homines mactati, 68. Alia mysteria, 
seu Bacchanaliorum rítus, 68. Bacchi columna, 257, 
templum igne crematum $4. h 

Baechilidis poete setas, et qusedam illius carmina. 504, 
216, (EA Ejus furta, 124. Quid ex sacra Scriptura sum- 
psit, 125. 

Bacides, Arcas vates, 277. 

Bacides Atheniensis, 277. ET 

Bacides, Baotius vates, 277, et ejus prasdictiones, ibid. 

Bactrianos philosophiam ducuit Zoroastres, 269.  . 

"Balnem apud ethnicos qu:e fuerint, 88. Án nobiles, 
ibid. Pensiles a C. Sergio Orata primum lacte, 88. Viris 
et mulieribus apud etbnicos communes, 16, 85. Arguun- 
tur a Cypriano et Hieronymo, 88. Balnearum incredibilis 
magnilicentia, 16. Quam pretiosa et innumerabilia in eis 
vasa aurea el argentea, 16, 88. Quanta in eis mulier;m 
impudentia, 16. Balnearum usus quibus, et ob quas ratio- 
ne$ concedatur, 17. Christianis quomodo conceditur, 48. 

Baptismatis nomina, et effectus, 12, 59. Α Clemento 
YOCBlUT μήτρα ὕδαες, 189. Catechesis vis premissa $9. 
An itentia, 39. An Clemena Alexandrinus loquatur de 
melle et lacte post baptismum | dari solito, 40. Baptierni 
aqua regeneramur, 183, 189. Qua ejus perfectio, 12. Ante 
eum peccata commissa sola illius aqua abluuntur, 189, 
et quomodo, 191. Omnia peccalain eo dimittuntur et quo* 
modo, 59, 130. Baptizato in homine sacrum Christus tem- 
plum sdiücat, 5. Post baptismum discipuli vocantur, 40, 
et Christiani fratres sese appetlobe nt 189. Quzdam ejus 
ímago apud ethnicos et Judseos, 189 et seq. 

Barba nec deponenda, nec immodico cultu nutrienda, 
16. Quomodo alenda, 17. Quando radi ceperit, 83. Qui 
eam radebant, arguuntur, 85. In eum cui tunsa erat, Dio- 
genis dicterium, 85. * 

Barbari qui ante Grecos philosophabantur, qui fuerint, 
368. Ilii omnium scientiarum et. arlium cognitione ante 
Greecos imbuti, 107. Moyse tamen recentiores, ibid. Deos 
ayrestes et efferatis moribus Sngebant 254. 

Barbiton quis excogitaverit, 289. 

Bardesanes. An Clementis Alexandrini praeceptor fuerit. 
Bardesanes Syrus, 10. 

Pardi lymnos eanunt, poetseque. sunt, 369. 

Barnabas a quibusdam idem dicitur esse ac Matthías, 
159. De epistola Barnabze Clementis Alexandrini judicium, 
29. Siepius citatur, 121, 122, 159. Quomode eum πρ 
let, 159. Utrum ab ejus opinione aliquando recesserit et 
quomodo, 95. Barnabas dixit. Moysem libri Exodi esse 
auctorem, 144. Ejus sententia de fidei divinz necessitate, 
995. De peccatorum differentiis, 111. Nos ad meditaudum 
Dei timorem adhortatur, 306. Quid numero τι ή, cxvit, 
signiticarl dixerit, 174. lllius auctoritate Basilides re- 
futatus, 112. Pro Clemente Romano citatus, 195, 160. 

Baronii de die quo Christus natus est opinio, 172. 

Baruch: verba Jeremís nomine citata el cur, 24. Divini 
Spiritus afflatu scripta, ibid. j 

Basilidis qui errores, 120. Deanima, 120. Deanimi per- 
turbationibus, 112. De fide, 120. De martyrio, 118, et mar- 
tyribus, 235. Mathis opinionemse sequi gloriabatur, 156. 
Ejus testimonium citatur, 120. 

Basilidiani unde sic dicti, 250. Mattbi opinionem se 
sequi gloriabatur, 250. Illorum de die et mense quoChri- 
stus nalus est opinio, et V veo eum celebrarent, 172 et 
seq. Error eorum contra fidem, 110. A Clemente obscure 
explicatus, 251. De matrimonio errores, 115,118, 198. De 
animi perturbationibus et vmnium rerum necessitate, 251, 
et de martyribus, 451. Refelluntur, 111, 306. Eorum no- 
mine citata qusedam verba, qua Epiphanius filio Curpo- 
eratis Epiphani tribuit, 251 et seq. 

Basilius Magnus quomodo Christum famis, sitis, trísti- 
tis, et aliis animi affectionibus crediderit, 175 Illius de 
Christi pulchritudine sententia, 58. 

Bataliqui fueriut, 89. 3 

ber Cyrenszus dicitur Mopsi composuisse divinatio- 
nem, 278. 

Beatitudinis seternze diversi gradus, 127. Beatitudinum 
octo evangelicarum explicatio 117. Salus aeterna el «c 
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gritio Dei sunt eadem, 218. Utrum hse alteri prefe- 
tenda, ibid. 

Bedy. 121. Aerem avt aquam signiücat, 240. 

Dellarioruro artiüicia rejicienda, 13. 

Bellonam non esse deam, 5. 

Bellum gerentes quidam populi instrumenta musica ad- 
hibebant, 14. In beilo mortuos Graci laudabant, 116. 

Be.lica quarumdam mulierum fortitudo, 514. Bellicoss 
quiad.im nationes ebrietati obnoxiz, 89 

Benefaciens aliis homo, Dei i est, 208. - 

Beneficentia hominem Deo similem fleri, 201. V. Libe- 
rulitas. 

Benevolenti» quid sit, 110. dus 

Berosi Chaldaica hisloria, $18. Libri Antiquitatum ipsi 
falso ascripti. ibid. 

Bestiarum quie cognitio, 134, 505. Quadam in cavernis 
aut rd crassitudine, aut corporis sui exbalatione viven- 
tes, 229. 

Beueapud Aserzos, 96 et 97. 

Bias unus ex septem Graecis sapientibus, 272. 

Bibendo servanda honestas et decentia, 15. Mulieres 
quedam indecore bibentes, ibid. 

Bibliadis tormentis vexat verba, 50. 

Biouis nomine decem appellati, 299. 

Bion Preconnesius Melesagor:e scripta expi'avit, 298 et 
Ὃ du dicteria quedam, et quis ille fuerit, 241. Fur- 

Hitonis et Cleobidls de morte fabula, 258. 

Blondelli contra factam a Clemente episcopalis et pre- 
tbperatis ordinis distinctionem cavillationes refelluutur, 
191; et illius eadem de re oplhio, 41. 

Bocchoridis /Egypti regis de adolescente, qui dormiens 
€um puella concubuisse sibl visus fuerat, 118, 512. 

HBwofatidica que fuerit, et ejus carmina, 282. 

Beotii ab /£olibus c:esi et profligati, 76. 

Bolus Mantinicus, 96 et 97. 

Bonum solum esse honestum, 125, et justum, 12. Bo- 
num, pulchrum, et honestum in sola virtute, 15. Bonum 
aiiud alio esse melius, 224. 

Bonis terrenis recte utendum, 118. 

Bonus solus est laudabilis, malus solus vituperabilis, 
12. Bonus et justus est dives et beatus; injustus et arro- 
gaus est pauper, 16. V. Justus. 

Botrus Ísraelitis in deserto datus quid significaverit, 
15. Est sanguinis Christi figura, 41. 

Brachmanes barbari philosophi, 17. Varii erant, 270. 
Eorum vivendi et philosophandi genus, 969, 310. Absti- 
nentia, 114. Vitam pronthilo ducentes, Herculem Panem- 
que venerabantur, 114, 251. Eorum discipulus Pythago- 
ras a nonnullis dicitur, 107. 

Brenchus arioius, 281. Ei ascripti Empedoclis versus, 
281. ΑΡ iilo zificatum Branchidarum templum, 382. 

Brenus, 280. 

Britannis insula, 123. V. Cymbala. 

Brontinus Crotoniates utrum Theanus pater, aut ma- 
titus, $30. Itius peplum et physica, ibid. 

Bryaxis celebris statuarius, 105. 

B:palus, 525. 

Butta a nonnullis [ndis populis, tanquam deus hono- 
ratus, et quis fuerit, 235. Ejus preceptis plures apud 
Iudos obtemperahant, 270. 

Butyruim ad usum lucerns, 95. ; 

Byssus quid, 287. Byssina vestes a quibus primum 
confecta, ibid. 

c 


Vabeiri ildem ac Corvbantes,7. A quibusdam distincti, $. 
Cadmus primus invenit lapidicinam et aurí metella,235. 
Ceedes deorum numero ascripia, 15. 

Celibatus Christianorum est bonus, 114. An matri- 
Taonio sit prestantior, 200. Non prscipitur, sed eonsu- 
litur, 1021. In celibatum leges humans, 113. 

Caijebs qua ratione aliis Inferior et superior, 131. 
Utrum celíbes esse deberent sacris ordinibus initlati, 
192, que poena clibi imposite, et quibus legibus, 266. 
Y. Lycurgus. 

Cistus quis invenerit, 286. 

Cainist bzretici unde nomen sortiti sunt, 250, 254. 

Caius an. ('lementis Alexandrini przceptor, 10. Ejus 

Ánio de Epistola ad Hebrsmos, 154. Ejus de Philippi 
filiabus opinio, 195. 

Calani ad Alexandrum Magnum epistola, et egregia 
responsio, 31$. Se ipsum vivum combussit, 251. 

Calceamentorum varia genera, 86, eLluxus, ibid. Gemrmis 
et auro ornari prohibentur, 85. 

Calchas vates, 278. 

Calcho Atbamantis fllio epe inventio tribultur, 386. 

Caldanorum susponsurse, 88. 
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Calice quam varii fuerint, 14,87. Thericlel qvi fueriu, 
81. Antigonides, ibid. V. Pocula, V asa. 

Callis e(fatum de insanientibus, 295, et furta, 1934. 

Callimachi ΑΕίία, et alia carmina, ac quis ile, 9. 
Hymni, et quedam carmina, 536. Testimonium, 304. Dv 
septimo die sacro carmina, 348. Lino tribuuntur, ?is. 
Quid ex sacra Scriptura sumpsit, 125, 134. Symbolice je. 
cutus est, 131. 

Callini poets setas el scripta, 526. 

Callipho voluptatem cum honestate ultimum nem 
esse dixit, 261. 

Callistagoras apud Tenios colebatur, 68. 

Callo egregius statuarius, quis fuerit, 105. 

Calos quod Furiarum fecerit simulacrum. 9. 

Calvínis'arum de Eucharistize sacramento errores reg. 
luntur, 40 et seq. V. Bucharistia. 

Calvisii de die quo Christus natus est opinio, 172. 

Campani in conviviis gladiatorum certamina admitte- 


int, 89. 

Canitiel causa, 14, 81. 

Canos qui tingebant vel ungebant, corripiuntor, 16, δὲ, 
Mulieres ideo citius canescunt, ibid. 

Canteri in Clementis libros observationes, 141. 

Canthari, 14. 

Canticum ad saltandom quis primus cecinerit, 290. 

Capillos qua tinguut, citius canescere, 14 Copil'i 
alienis utentes corripiuntur, 84. His ornate mulien pee- 
sbvter non benedicit, 4&. V. Caput, Pili. 

Capiton poeta et musicus, et ejus canendi modi, 18, 
molles et effeminati, 2. 

Caprie ad divinatiouem exercitatz, 5 et 76, αἱ seq 

Caput aduiterinum μι habet, fleri non polest αἱ ve- 
ram ostendal animam, 84. 

Caranus primus Macedonum imperio potitos, et qoo- 
modo, 76. 

Cares prescientiam ex astris invenerunt, 279. 

Caricze Chelidoniz, 96 et 97; οἱ Atticze, 97. 

Cariophylus I«ouieusis episcopus, 557, 540. 

Carmen hexatuetrum, a quo inventum, 291 et se. 

Caro potestatibus et dominallonum spiritibus potest 
Dei ope resistere, 117. Cur fenum et feni flossb ui: 
dicatur. 129. Carnis abstinentia bona, 15, 100. Ejosusts 
quomodo permissus, 115. Carnibus coufectus cibus inutilis, 
259. 


Carpocras de veteri lege, 112; de matrimonio, 198; de 
uxorum communitate, tts refel.itor, 114. file Platonis 
auctoritate abutebatur, 254, 265. ipiphanius id Epipiati 
cjus filio tribuit, 332. tarpocratis et οσα 
Ὃ impie synaxes, 252. kas agapen vt 48. ή. 
thzi testimonio abutebantur, 158. Dzemones familisres 
alliciebant, ibid. Pictas imagines et alias habebant, 6. . 

Casaubonus an recte quemdam Clementis Alerandrisi 
locum corruptionis arguat, 20. 

Cassiani de sanctis castisque somniis opinio, 215,16. 
Cassianus princeps Jex(eem, 255. linxerat Christom f- 
Clam tantum et specie tenusassumpsisse carnem, $55. 
Ejus contra matrimonium argumenta a Clemente Alenzo- 
drino soluta, 350, et de anima humana, quam ab tili 
divinam, ac posunodum effeminatam ad interiLum venise 
et errore constare dixit, 233. Illius error de mala gene- 
ratione et nuptiis refeltitur, et solvuntur objections, 115, 
181. Error de anima refellítur, et objectiones diluuntor, 
118. Error de phantastico Christi corpore, 115 Objeclio 
ex Evangelio secundum Hebraeos desumpta solvitur, 13. 
Illius icon, 160. Liber De continenlia, 235. 

Castalius fons auguralis evanuit, 2, 75. 

Castitas οἱ calibatus Christianorum. ]!la quomodo be- 
na, 114. Non nisi propter Dei amorem esi bona, 201. llli 
eL continentis votum, 200 et seq. k 

Caster et Pollux homines morbis obnoxii, 98. Cur ilt 
deus, 5. EET 

Κατάσειον quid, 240. "^ 

Catecheses baptismo premisse, 59 et seq. Tradita i 
catechesibus docirina quee, 18. 

Catechísmo paganus doctrina Christiana imbvitur, 39. 

Cotechist eorum, quos erudiunt, spirituales sunt pt 
tres, 105. - 

Catechumenorum institutio, 40. Quantum els pesi 
philosophia, 244. V. Phil ia. 

Catini argentei et aurei, 14. Vide V asa. 

Κατόρθυμα quid, 204. 

Caupons prohibita, 17. 

Causa quadruplex, 355 οἱ seq. Varia eaorarom nonim, 
et qui proprie dicia causa sit, 534. Utrum sint corpore? 
vel iucorpores, 335i. Causa concausans, 244; 24186 
314. Eam inter et concausam, quodnam discrimen sil 39* 
Causs quinam ad sgendum tempore indigeaut, sul 90 
indigeant, 53i. Causas sui ipsius nom esso ciums, ὃν 
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An plures ejusdem effectus esse possint, 214. 
Cautio filia legis, et nihil ea amabilius, 112. Ejus ne- 
cesaitas, SAT S ; 
ecrops 4ρυτους, rimus Jovem appellasse 
dicitar, i goreus, ,p Ρε! 
ireni de simulacrorum origine opinio, 58, et de 
Egregoribus angelis, 41. OU V 

Celei filie qua fuerint, et ubi sepoltz, 52. 

Celmis et Damnaneus, Idzorum dactyli, primi ferrum 
in Cypro invenerunt, qi. 

Celsi objectio de Christi pulchritndine, 57. 

Celtici populf, 85, ebrietati obnoxii, 89. 

Celtibers mulieres post partum viris suis in lecto de- 
cumbentibus ministrant, 264. 

Keed3awy quid, 157. k 

Cereris nomen uude, $. Varia iomina, 70."Cor The- 
smopbori nomen ei impositum, 276. An ab ea primum 
leges promulgatte, 276. An eadem ac Themis, 70. Cereris 
*seu Cybeles orgía, et impia obscenaque mystería, 2, 69. 
A quibus introducta, ibid., 69. Melampus ex /Egypto in 
Graeciam transtulit, 69. Eleusinia vocabantur, TU, 77. An 
eadem sint ac ria, 70. A matronis aliquot ante 
dies servanda castitas, 70. Initiatis linguam consiguant, 
358. Clemens ei gratolatur, qui civem suum hmc mysteria 
Fo Cyricenos imitatom sagittis confoderat, 2, 70. Quis 
ille, ibid. V Cybele et Meiragyries. 

Cerinthíani solo secundum Hebreos Evangelio uteban- 
tur, 152. An aliquid ex eo ampotaverint, 155. 

Certaminum et ludorum Pythiorum, "Istbmiorom, Ne- 
meorum et Olympicorum origo, 77. 

Certantium qua olim munuscula, 20. 

Ceus sophista sapiens appellatus, quis fuerit, 101. 
Uiius de mulierum vestibus testimonium, 15. 

Ceyx se Jovem, et Alcyonem uxorem suam Junonem 
yoluit appellari, 74. De illius parentibus varis opiniones, 
da RT abbas de sanctis castisque somniis quid 

xerit, . 

Chaldzei astrologia primi imbuti sunt, 285. An illius, et 
natalium dierum. observationis inventores, 284. Qus 
fuerit eerum philosophandi ratio, 268. 

Chalybes inventionis et fabricse ferri auctores dicun- 


tur, 286. 
Chameeleonis scripta, 518. 
MEE prophetia, 125. Ka usus est Pherecydes Syrus, 


Charadrius, 96. Án graculus aut alia avis sit, 96. 

Cari de UR fuperatorem faclet, 293. Quantum belli 

ritus, . 

P'Charlias duplex, et qu: sit, 121. Ejus necessitas, 116, 
et cum fide connexio, 110. V. Fides. Fide et spe ma- 
jorest, 208. Quid ea przditus agat, 208. Quibus gra- 
dibus ad eam perveniatur, 208. V. Gnosticus. Cbaritaus 

primarium et secundarium motivum, 219. Charitatis du- 
plici precepto alla omnía precepta contineri, 17. Sem- 

per proptez.se expetenda, 151. Quomodo qusrenda, 

οἱ invenienda, 121. /Edificans in veritate versatur, 107. 

De charitate. quid Plato et Em "les, 265. Chs« 

ritatis in proximum descriptio, . Qualis esse de- 

best, 208 et seq. Etiam erga inimicos, 208. Tres virtu- 

tes illius sunt comites bospitalitas, humanitas, dilectio, 

308. Misericordes sunt, qui aliis quantum ín se est, cu- 

piunt bene facere, charitas fraterna, 209. 

Charmus primus Cupidinem coluit, 5. 

Chelitis Diana, 72. » 

Cherubinorum figure et αἱῶ quid siguificarent, 64. 

Chilo Lacedaemonius, unus ex septem Graecis sapien- 
tibus, 272. Ejus furta, 121. 

Chíronis Centauri fabula, 272. 

Chium vinum, 13. 

Chirurgiam quis invenerit, 285. 

Choaspe fluvius, et ejus aqua optima, 89. 

Choirogrillus, 24. P 

Choream quis primus invenerit, 290. 

Christ divinitas asserta. a Clemente Alexandrino, 51, 
53,58, 1615 propugnatur etiam ab auctore Adumbrationun 
in quasdam Petri, Joannis, et Jud: Epistolas canorricas, 
5550. Christum Filium Dei esse probant oracula prophe- 
larum, ejusque pracepta et miracula, 127. Cur dicatur 
genitus, cum sít sine principio, 351. Εν priucipium de 

incipio, $3. Nen solum proxima, sed eadem omuino fuit 
1Hius quo Patris natura, 166. Cur propinquissima dicatur, 

67. Unus natura est cum Patre Deus, rsona distin- 
etus, 55 et 54. Patri s«o sterno semper similis, 11. Non 
est Verbum Dei é», externum et transiens; sed 
bs5ateóv, iRterius eL immanens, 165. Christi omnipoten- 
tem esse voluntatem. 165. Est undequaque diffusus, 165, 
166. Deus opifex, 169. Universorum creator, et quomodo, 
1ώ εἰ seq. Est boni Patris bora voluntas, et sapientia 
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germana, 18. Cur. Patris voluntati servire dicatar, 167; 
εἰ sapientia primogenita vel primo create, 167; et lux 
archeiypa, ac pelagus bonorum, 32. Contra divinitatem 
ejus nova recentioris cujusdam Sociniani opinio refeliitur, 
168. Illius naturze divine tituli, 18. Christus ante omnes 
€reataras exstitit, 165. Principium temp^re et principio 
carens, 166. Est inünitus et círculus omnium potestatum, 
quie in unum circumvolvuntur et uniuntur, 166, Non est 
vere unum; ut unum, neque multa, αἱ parles, sed ut 
omnia unum, unde etiam omnia, 166. A l'atre persuna 
distinctus, 165. Ei. subordinatus, 166. Antequam homo 
fieret, revera exstitit, 52, 54. Patriarchis se videndum 
mu 12. Cum eis locutus est, 54. Israelitarum sieut et 
hristianorom dux fuit et pseda, is, 54. Quomodo, 35. 
''um adhuc sine nomine, 35. V. Filtus Det, Trinilas, et 
Verbum. Christi incarnationem quam multa sacra oracula 
prenuntiaverint, 163. Septuaginta dus Danielis hebdo- 
Inades explicantur, 169. V. Daniel. Cur in bunc mundum 
missus, 120. Christus post .x xui Danielis hebdomadas homo 
factus, 108. Qua ex terra formatus, 139. Ex virgine geni- 
tus, 115. Christi nativitas, 171. Quo mense et die, 171. 
Variorum ea de re opiniones, 172. Quot annos publicas 
Conciones habuerit, 116. Quo anno et mense, qua hora 
mortuus, 175. Variorum ea de re opiniones, ibid Qois 
mortis il.ius fructus, 116. Baptismatis, preedicatiouis et 
mortis ejus annus et dies, 108. Baptizatus, ut aquas san- 
cülcaret, 548. Christus super omnes pulcher, et ejus 
perfection: 110. An ejus corpus deforme fuerit, $5. 
ie fuerit lemeutis et aliorum ea de quiestione senten- 

la, 55. Hurnili fuit corporis forma, 128. Nec facie, nec 
corpore pulcher, 16. Illius eenea figura antiquissima, 64. 
jus caro matibus Joannis aüurectata diciiur, 552. Tu- 
nica ejus num talaris et variegata, 15, 58. Vinum bibit 
et quomodo, 42. Christus omui virtutum genere pe:fectis- 
simus, 174. An famís, sitis, doloris, tristitíe, et allis animi 
affectionibus obnoxius fuerit, 174. Perturbationum animi 
expers fult, 126. Nulli peccato et. perturbationt obnoxius, 
41. Penes illum est peccata dimittendi potestas, t1. Pro- 
ter homines homo factus, et eur, 11. Ejus perfectiones, 

, et seq. Nulli peccato óbnoxius peccata dimittit, 35. 
Christum qui bonum esse ne, bant, arguontur, 12. Quid 
ejus castigationes et correptiones, ibid. Per eum omnes 
ethnicos salvos fleri oportet, 125. Curcslibem vitam duxe- 
rit, 175. Sponsam habuit Ecclesiam, 114. Quomodo le- 
5n Mosaicam implevit, 146. Cur in. parabolis locutus, 

05i. Tilius verba : 4 te petenti des, quomodo intelligenda, 
114. Et ista : Vace, vende qua habes, etc., 116. Ες ad 
Salomen verba, 114. Christus cum spinis coronatus faerit, 
non decet ejus discipulum floribus coronari, 14. IHius 
corpus et animam ín sepulcro Verbum divinum non dese- 
ruit, 38. Utrum apud inferos ο εαν pralicaverit, 
125. An justos homines etiam ethnicos inde liberaverit, 
115. Christus quantum amandus, 506. Ille est inexplica- 
bile sacrificium, et vits seternze ostium, solu. 
num preceptor, 129, 175. Solus audiendus, 5, ὅ. V. Pee- 
dagogus. Verum esse joslitim solem, $. Quomodo eum 
dmitari debeamus, 11. 

Christiana et orthodoxa veritas quomodo ab omnibus 
hsresibus secernatur, 152. Est Phrygibus, Arcadibus. et 
paganis omnibus antiquior, 2. Christiana morum doetrína 
absque litteris, et. gentili philosophia cognosci potest, 
106. Ejus susceptio cum quadruplici arborum insittone 
componitur, 260. V. ina. Christianorum nomine quid 
significetur, 11. Cur agnelli, vituli, lactantes, columba 
simplices, pulli eolumbarum et gallinarum, infantes, filis, 
fllioli, novus vel nascens populus vocentur, 14. Quam 
gloriosa sit hzc appel!atio, ibid. Deo longe cseteris cha» 
riores, ibid. Christianorum qualis esse debeat vivendi 
ratio, 15, 17, 18. Christians vitm praecepta et insti- 
tuu, 17. Christianus perfectus quid agere debeat, 118. 
Christíani quomodo docendi ut summam guostici virtutem 

int adipisci, 112. Quantum philosophis, cui. studere 
lebent, eis prosit, 242, 244. Non verbis, sed rebus inhae- 
rent, 128. Áb omni contentione et ancipitis animi vitio 
alieni, 553. Quomodo et uude veritatem scientiam conse- 
uuntur, 555. An :nigmatice loqui poterint, 123. V, 
Shit ia. Christianorum vestes quales esse debeant 
19. 135. V. Vestis. Vino moderatissime uti debent, 15. Ab 
eorum conviviis quz sínt repellenda, 14. Unguentis uti 
sn possint, 14. Non decet floribus eos coronari, cum Chri- 
stus spinis eoronatus foerit, 14, 19. Nec ad eum citre san- 
guinem accedere, 19. Non tristes, sed. modesti et graves 
esse debent, 14 Nefas eis aures suas stopris et fornica- 
tionibus inquinare , 4. Christiani, quam immerito a paga- 
nis vexabantur, 51, 439. Atque idcirco beati, 516. Chri- 
stianus quo spiritu donatus, 117. Solos est bonus, et vere 
dives, L3 us, relignosus, temperans. οἱ Deo similis, 
i05, 129. Chrisüani etim minus diserti, doctissimis 
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ethnicis non sut inferiores, 106. Christianorum varti 
mores, 46. Noctu non semel ad laudes Deo concinendas a 
lecto surgebant 46. Quandiu -bic mos viguit, 46. Eorum 
vigilim, 14. Quid nocti agerent, 46. Eorum ad ecclesiam 
accessus, 46. Quanta in ecclesiis modestia, 46. Quorum- 
dam ab Ecclesia discedentíum abusus, 46. Ubi primi Chrri- 
μή! suas synaxes peragerent, 56. V. Ecclesia et Tem- 
pla. Eorum altaria, d». ristiani statutis quibusdam horis 
tertia, sexta, nona, Deum precari solebant, 209. Quam 
ob causam, 210. Ad orientem conversi, et cur, 130, 210. 
Genua flectentes, 210. Quomodo sese invicem salutarent, 
41. Pacem sibi mutuo optabant, 47. Osculum porrigebant, 
et illius abusus, 47 et seq. Christisnorum convivia, pran- 
dia, cens, epulee, meuss, 47; agapse, 47. Quis bainea- 
rum usus, 47. Christi üdeles disc Teen quomodu amandi, 
556, 47. Quomodo a Christo appellentur, ibid. Christiani 
fratres sese appellabant, 189. 

Christiani presignati, in Isaaci risu, 21. 

Chronologim varis a Clemente Alexandrino exhiben- 
tur, 108. Chronologia Hebrzorum, 108. 

Chrysippus dixit docibilem esse virtutem, 262. Quid 
de matrimonio, 365. Dialecticum faciet, 295, 294. Chry- 
sippus pro Cleanthe citatus, 259. V. Cleanthes. 

brysis Junonis Argive sacerdos, utrum cum illius 
templo perierit, 55. 
Chthen, 121. Terram significat, 240. 
Chthyptes magicum nomen, 340. 


Ciborum usus indifferens, 15. Eorum varletas morbo- 
rum causa, 102. Ventridzemon lautioribus , 15, 90 
et seq. Exquisitissimorum usus rejleiendus, 15. Quibus 
instruenda Cbrístianorum mensa, 15. Ante cibum Deus 
laudandus, 14. Quid quidam agerent ut carne, lacle con- 
temperata, delicalius vescerentur, 112. Cibis falso nu- 
mini immolatis an vesci liceat, 118. Cibus spiritualis du- 
plici modo augeri potest, 105. » 

Ciceronis de idololatriz origine sententia, 48. Quid de 
modo, quo Plato ad somnum proficisci jubet, 216. 

Ciconias Thessali honore affecerunt propter consuetu- 
dinem, 8. Cur, ibid. 

Cinzdi m faerint, quas haberent tunicas, et quid cane- 
Med s orum consuetudine mulieres turpiter abute- 

ntur, 16. 

Citharam quis invenerit, 289; et citharcedicorum mo- 
dos, ibid. Cithara canere Christiano lícet, et quomodo, 14. 

Clarius, 76. 

Classis instructionem quis invenerit, 286. 

(Claudius Carentonensis minister refellitur, $6 et seq. 
V. Eucharistia. 

Clazomenes quae urbs, 265. 

Cleanthes Zenonis discipulus, 125, 128; et poeta, 251. 
Quas majorum gentium Stoicus et quid de Deo senserit, 

, RO, ; et de ultimo fine, 261, 262. Illi Clemens opi- 
nionem de anima tribuit, jue Chrysippo a Cicerone tribu- 
itur, 251. Illius poetica, 326. 

Cleanthis Pisadzi, vel Assii, de Deo sententia et car- 
mina, 81. Cleanthes quid ex sacra Scriptura sumpsit. 

Clearchos Heracleotarum tyrannus, 55. 

Clearchi Peripatetici scripta, 319. 

Clearchus seu Cleomacus quis, et υδί sepultus, 55. 

Ciementis Alexandrini quod nomen et cognomen, 10, 

luxe patria, 10. Etbnicorum superstitionibus primum ad- 

ll clus, ibid. Nunüum eis cito remisit, et Christianam 
religionem amplexus est, ibid. Doctissimos praeceptores 
adit, ibid. Qui illi fuerint, ibid., 105. Varias peragravit 
orbis terra partes, ubi Christiane religionis documeptis 
ab illis imbutus est, 11. Alexandrie constitit, et cate- 
chumenorum institutioni praefectus est, ibid. Catechisue 
ofticio functus, 6, 19. Historicorum numero num ascriptus, 
557. Clemens auctor fuit Admonitionis ad , 6. V. 
Admonitio. EL trium Pedagogi librorum, 18. Y. Peeda- 
fom Clementis prieceptores in vivis adhuc erant, cum 
ibros Stromatum scribebat, 154. Cur eos scripserit, ejus 
precepioribus grati,et aliis utiles esse poterunt, 105. 
Quid in eis, eL quomodo disputaturus, 105, 107. Cur eis 
phiiosophica et ali. ita ruerit, 105. Quis eorum 
stylus. V. Stromata, 106. Clementis Alexandrini quales 
Η poseon libri, 963. In illis librisquam multi errores, 
$46. Üurum ex iis epitome Theodoti excerpta, 546. V. 
Hypolyposes. Utrum auctor sit libri qui inscribitur : Quis 
dives salutem, etc., 538. Utrum sit A 'ationum iu ali- 
qut canonicas epistolas auctor, 549. Clementis Alexan- 
rini librorum. eenta, 545, 255. Octavi Stromatum li- 
bri fragmentum ab Acacio citatum, ibid. Num et a Joanne 
Damasceno,544,546 et $47. Acacius Csesarese in Palsstina 
fragmentum libri tertii et. octavi Stromatum 

lementis Alexandrini exbibet, 345. Clemens varios 
misit tractatus, 557 ; tractaLum de arcanis mysteriis, 257 ; 
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MWbrom de resurrectione, 558; in nomipibus ahi em 
turpe, 558; libros de continentia, et nupuis, 38; ὁ 
episcoporum, presbyterorum, diaconorum et vidumu 
ohiciis $58; contra philosophorum de ultimo fipe snies- 
tias, 558; de principiis contra Marcionistas, 115, $53; 
anima conira eosdem Marcionistas, 558; de prupbeu, 
118,558; quod onus Deus sit, qui praxicator per legea, 
prophetas, et Evangelium, 558; adversus hzreses. 598, 
ortu hominis adversus Cassianum, 358; adversus Pród 
hsresim, 338; de metempsychosi adversus Pasilidem, 
$58; de Dei membris allegorice intelligendis, 558; de 
angelis, 558; qualis sit gnosticus in rerum naturaiium ow- 
templatione, »de vers Ecclesim notis et characten- 
bus, 358 ; promittit veram pellicearum Ads el Erat 
nicarum explicationem, 115. Clementis Alexandrioi que 
opera deperdita, 552. H y; libri, 555. De Pase 
liber unus, qua occasione scriptus, el íllius argumentum, 
555. Duo ejus fragmenta, 555. De jejunio disceputio, De 
obtreciatione liber unus, 356. Kxhortatio od patiexem, 
$56. De ecclesiastica regula, seu. adversus eos qui επο- 
res Judmorum sequuntur, et quod illius argamentum, 
556. Illius fragmentum, 356. Opus in prophetam Amo, 
$56. Libri De providentia fragmenta, 556. Clementis Ale- 
xandríni operum loca qusedam quse corruptionis arguun- 
tur, 77,262. Alía restituta et emendat:, 62, 70, 10. Ότι 
ille Hebraicam linguam calluerit, 21. Clementis Alexa 
ἁπίαί expositio septuaginta duarum Danielis hebdomaá- 
rum, 168. V. Christus. Etiam ante Victoris summi p nii-- 
ficis tempus divinitatem Christi strenue Eopognavin i 
155. Hlius de divinse yratize ad bona quaelibet opera per- 
ficienda necessitale sententia, 176. De anno, mense εἰ 
die quo Christus natus est, 171; εἰ de annis quibus prz- 
dicavit, 475. De anno, die et hora quibus Christusmortew 
est, 175. Utrum eum sitis, faris, tristitis et aliis animi 
affectionibus obnoxium non crediderit, 174. Ejus opinio 
de Christi tunica, 58; ac de Christi et apostolorom apod 
inferos przedicatione, et utrum vera sit, 175. Male a qi- 
busdam de animarum) preexsistentia erroris aecesr, 
251. Clementis Alexandrini utrum vera sit de pecca 
originali sententia, 181; ac de Jibero hominis arbilrio cpi- 
nio, 178; et de peccatis, 179. An aliquid Novatiani etro- 
ris de poenitentia habuerit, 190. Illius sententía de matn- 
monii vinculo nunquam dissolvendo, etiam propler adsl- 
terium, 199. De perpe Maris Dei Genitricis virginitate 
sententía, 176. De Christianorum simulacris et tmaginibes, 
63. De Philippi filiabus, 194; et de Pauli apostoli uxor, 
195. Clemens Alexandrini quanta sit lenitas el inde- 
gentia, et quantum a nimia severitate abhorreat, 30. Ce- 
mens Alexandrinus in Gnosticorum haereseos secualorem 
incidit, 112. Ejus auctoritatem infirmare frustr. quidam 
conatus est, 29. 

Clementis Romani epistola ad Corinthios, 118. A Ce- 
mente Alexandrino smpius citata, et quomodo. 160. (ve 
fragmenta transcripsit, 160. Cur solo Koraanorum nomine 
citata, 160; et ille apostolus vocetur, 160. Herveti de ilia 
error refellitur, 160. Barnabz nomine male citat, 160 
In ea specimen gnostici exhibetur, 215. Clemens Rom- 
nus Evangelium secundum /gyptios citavit, 151; et Epi- 
stolam Pauli ad Hebrzmos, 194. Quid de seplenario εἰ 
octonario numero tradidit, 506 eL seq. 
|. Cleobidis et Bitonis de morte fabu'a, 258. 

Cleobulina poetria que fuerit, 515. Paternorum bospi- 
tam pedes lavabat, 115, 515. 

Cleobulus Lindius unus ex septem Graecis sapientibus, 


Cleomenes seu Cleomedes furore correptus seipsum 
lgnoravit, 311. Uitimus heroum, et cur. 512. 

Cleone oppidum, 219. — 

Cleophili lig captivitas, 124. 

Cleophon Corinthius vates, 231. ο 

Clericorum totis noclibus dormientium πορ]βε», 
46. V. Ordines. 

Clitarchus laudatur, et varia ejus scripta, 519. 

Clops magicum nomen, 240. 

Clypets a quibus | 296 

lypeus a qui inventus, 2; 

Cnachzbi magicum nomen, 240. 

Cocalus Philemonis, 125. 

C«elo (in) quae sunt, non adoranda, 4. 

Cons: Christianorum, 47. 

Coenulse lauize rejiclendse, 15. 

Cena Christianorum qualis esse debeat, 15. Ad ext 
invitati quid agere debeant, 15. In ccena quis vini usus. I 

Cognitio, w&««, quid sit, 111. Duplex est, eL qu? wr 
que sit, 111, 118, 124, $05, 555. Una omnibus com 
et paucorum altera, 211. Quznam hzc sit, et illius excel 
lentia, ibid. Dicitur mors rationalis quz 3 perturbation" 
bus segregat, et ad Uona opera ducit, 211. Cognitio 6 
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etsalus slerna sunt eadem, 218. Quomodo comparari 
possit, 120. Cognitionis principium est admiratio, 111. 
Cognitio rerum spiritualium quam pateat , 126. 
Quanta sit ejus perfectio, 151. Est anim» alimentum, 
451. Perfectissimum est bonum, 127. Acquisitu difüicilli- 
ma, 127. Cur inflare dicatur, 155. Utrum sit aliqua in bel- 
luis, 121, 505. 

Coitus parva epilepsia, 101. 

Colophonius fons, 5. Obsoluit, 75. 

Coluimbas Syrii venerabantur, 74 et seq.; et eur, 74. 

Columns apud paganos, 109. Eas olim tanquam statuas 
venerabantur, 58. Prius illas, quam imagines et. statuas 
ethnici adoraront, 257. Columna Bacchi, 257 , et Apollinis 

Delphici, 257. An ez columnam, quzlIsraelitis ip rto 
pesivit, significaverint, 257. Columna Acicari, 257. Colum- 
ns» Mercurii, quibus philosophica placita .Jitteris hiero- 
glyphicis ΙΑ 251. Lapidesescripue litteris inco- 
gnitis, et ubi, 257. Una lateritia, et altera lapidea a Se- 
ΜΗ nepotibus excitat, et quam ob causam, 257. 

Comam qui radebant, μὴ 85. Y. Pili. 

Combefisius, 557, 540, 561, 558. 

Comoaedis quis inventor, 291. 

Comici solo nomine plures citati, 101. 

Cometa Cretensis vates, 277. 

Cometas non esse deas, 5. 

Commelíni in Clementis libros observationes, 141. 

Commodus quo tempore oecísus, 153. 

Communionem mysticam qui prooatulam venerem di- 
cehant, refelluntur, 115. HE 

Conchse delicatiores, 96. Pelorids, ibid. 

Concionantem nteretscriptorem quodsit discrimen, 105. 

Coucordis templum, 75. 

Concubitus cur. cognitio dicatur, 115. Quanta immode- 
Tal! mala, 15. 

Concupiscentia minui potest, non consumi, 15. Qui con- 
vupivit, et se postea continuit, instar est vidus, quz» 
temperantia rursos fit virgo, 15. V. Cupiditas. 

Condimentorum varia artíficía rejicienda, 135. 

Condytitis Diana, 72. 

Conjugium quid, 87. Illud et filiorum procrestionem 
esse bona, 114, 115, 119. Objectiones hereticorum di- 
luuntur, 850. Conjugii prima lex, 95. Conjugibus statuta 
b Apostolo przcepta, 198. Conjugium quomodo sanctum 
et fe!ix esse possit, 418. Ejus vinenlum nunquam diri- 
uieadum, 114. Quis legitimus il:ius usus, 114. 

Conjuges nihil unquam nisi bonestum et pudicum agere 
debent, 15. 

Consuetudines malas a patribus traditas esse derelin- 
quendas, 4. 

Contemplatio duplex, ana philosophorum, et Chrisiia- 
norum altera, 126. Contemplatio divina tripiex, 122. Con- 
templationis duse sunt partes, et quz ills sint, 932. Ad 
contemplationem et intelligentiam Dei quomodo homo 
attollatur, 221. V. Gnosticus. Contentio et. amicitia non 
sunt prima principia, nec dii, à. 

Contínenter in omnibus vivendum, 115. 

Continentis definitio, 201. Quod sit inter inorum 
et Christianorum continentiam discrimen , . oos 
excellentia, 201. Bona est, 116. Ejus necessitas, 11. 
non conventi, ibid. Lege Mosaica precipitur, 112. Conti- 
nentia Christiana est philosophica preslantior, 114. Sine 
Dei graiia nullus eam potest assequi, ibid. Illius habitus 
quid efficiat. $46. Ad eam assequendam amputanda est 
cupiditas, $02. Hsereticorum de illa errores refelluntur, 

. Qui eam in Creatoris odium servandam asserebant, 
refelluntur, 114. Ejus prietextu qui nuptias creaturasque 
condemnabant, refelluntur, 115. 

Contumelis templum, 75. S&mulacrum, 5. 

Conversio duplex, ab etbnica religione ad fldem, et a 
fide ad cognitionem et charitatem, 131. Conversio sincera 
est ab omni deinceps malo opere cessare, 335. 

EA quomodo agendum, 14. Ab iis qui arcen- 
di, 13, 14, 90. In eis coronarum usus, ibid., 15, 90 et seq. 
1n eis nemo irridendus, 15. Convivia Christianorum, 47. 
Quomodo Christianus ín eis loqui et. se gerere debeat, 
14. Qua ab els repelienda, 14. 

Conuphidis gyptii auditor Eudoxus Coidius, 255. 

Core filiorum nomine cur quidam pealmi inscripti, 148. 

Corinna poetria cognomento Musa Jyrica, Pindari vi- 
etrix, et ejus opera, 515. 

Coronarum origo, 15, 90; usus in conviviis, 15, 90. Μοτ- 
lui dii et bomines coronati, 10, 91. 1s mos augetur, 14, 
91. Earum usus cur prohibitus, 91; minime necessarius, 
14. Christiano probibitus, ibid. Quas corona ei permissa, 
9l. Coronari floribus eum non decet, 14. Corons falsis 
diis consecratus, 14. 

Corone oppidum, 279. "re 

Corpus nostrum est bonum, 120. Recta ejos compositio 
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ad Ingenii solertiam confert, 116. Illius cura est babenda, 
et cur, . 5 

Corporeas castigtiones omui Christiano etiam perfecto 
necessarias esse. V. Gnosticus, 215. 

Correptiones cum grauo sinapis recte comparatze, 12. 

. Kiges Quis cognominatus, 155. 

Corviauguraies et responsa dare edocti, 2, Τ6. Corvialbi, 
76. Putabant etbnici corvum Dei esse nuntium, 5. Corvi 
humanas voces imitantur, 128, 260. 

Corpbantes tertium fratrem occiderupt, et quomodo, 
69 ; ubi eum sepelierunt, 7. Cocybantum seu Cabeirorum 
orgia, ὕ. Exagitantur, 69. 

Cothurní Persici et Etrusci, 71. 

Crates grammaticus, quis fuerit, et varia ejus seripaa, 
519. Quomodo et quibus facultates suas reliquerit, 543. 
Citata quedam ejus carmina, 326. 

Cratinz forma in Veneris Cnidie simulacro, 69. 

Cratinus veteris comodis poela, 85. /Etas, 531. Ejus 
tomodia cur nomen Epigrameni, 298. Cratini varia opera, 
$26; furta, 124. 

Cratini junioris citata qusdam carmina, 527. 

Crantor et Crates Polemonis auditores, in quos vetus 
Academia desiit, 255, 256. AA 

Creatas 1es esse bonas, 119, 221. Sed alias aliis 
meliores, 119. Qui eas cendemuabant, refelluntur, 115. 
Quomodo ioter se ditferant, 259. 

Crenus inter Heraclidas, 280. c 

Creophilus an OEchalie captivitatem scripserit, 297. 
NC Attícse οἱ Sicyonicse 86. Aureis clavis ornaue, 


Creta qus terra, 159. 
μας vinum, 25, 89 XS Cogit Pil 
rinesqus tingunt, arguuntur, 14. V. i, Caput, . 
Crissoni alhieue quanta abstinentia, 509, et castitas 114. 
Critis de filiis, quos paterna severitas optimos reddit, 
effatum, 296. Critia: furta, 124. 
Critici olim qui dicerentur, 288. Quis nomen primus 
susceperit, 287. 1 
Crilolai de summo bono et ultimo fine sententia, 264. 
Lyconi succedit, 256. Quis fuerit, 257. An Phaselites, ibid. 
Legatio ei et Carneadi atque Diogeni data, 257. 
Critomantes, 2. 
Crobylus faciet obsopiorum conditorem, 295, 294, 
Crocotus unguentis delibutus, 85. 
Cresus quomodo ab gne liberatus, 5. Cressi fllii qui, 
et quis eorum 'ogus, 102 et seqq. 
Croto Italis opp lum in magna Gracia, 251. 
(tesias quís fuerit, et illius de regibus Assyrorum et 
Persarum libri, atque setas, 519. 
apiditas, 45, bona sub qua temperantia et prudentia 
collocatur, 225. [n varias formas se mutat, 45. Ejus fomes 
est voluptas, 112. Radix est vitiorum, 14. Ampultanda 
αἱ quomodo, 202. Ea et voluptas sese mutuo generaut, 
202. Quomodo ab appetitione distinguatur, 202. 
Cupidinem nemo ante Charmum coluit, 3. 
Curetes utrum ab Idzis Dactylis distincti, 271. 
Currum qui primi fecisse dicantur, 237. 
Cybeles rídiculi sacerdotes stipem ostiatim colligentes, 
et quomodo, 82. 
Cyclici poetae, 277. . 
Cydippus De rerum inventoribus sip 295. — 
mbsiorum numerose canentium in Britannis insula 
sonitus, 125. 
Cynica secta, 107. Unde orta est, 251. Illius aucter An- 
tisthenes, 251. E 
Cynirss Cyprius vates, 277. Quis foerit, et ubi sepul- 


tus, 54. 
Cynire divitis, 16. 
Cynosarges gymnasium et templum, 25. 
'Cyposuris, & - 
Cypriacorum poematum quis auctor, 100. 
Cypriani de prima templorum et simulacrorum origine 
ἠπίο, 52. 
η quidam versus et aliis etiam ascripti, 102. 
Cyrenaci unde sic appellati, 260 et seq. Triplex eorum 
secta Hegesiaca, Theodora et Annicería, 272. Quam vo- 
luptatem summum bonum dixerint, 260. 
Cyrilli Alexandrini de pulchritudine sententja, 88; et 
de deorum cultus origine, 50. ον 
Cyrilli Hierosolymitani sententia de abstinentia a δν» 
guine s ιο 2 
rhueus tripus, 2. 
Cni imperia Crasus 1b igne liberatus, 5. 
Cythezron mons, 2. 
Dn 


Dactyh. V. Ideri. 
pactjl pedis rhythmica compositio, 27f 
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Deedali vaecz imago quam pulehra, et a quo efficta, 63. 

Dsmionum nomen quibus tributum, 5. V. Hesiodus. An 
sint anims» mortnorum hominum, 186. lis nomen deorum 
inditum, a quibus, 2356. Dxmonum ín terra habitan- 
tium myriades, 5. Commíssa eis hominum custodia a quo 
dicatur, 68. Quzenam mira el extraordinaria fecisse dice- 
bantur, 125. Grandinem, proce:las, pestilentiam excitasse 
ferebantur, 249. Eos sibi servos fecisse magi gloriaban- 
tur, 4, Dzmonum cultus unde ceperit, 49. V. jdolola- 
£u Eos nidore ac libaminibus gaudere ethnici putabant, 


Dsmonium Socratis quodnam fuerit, 256. V. Socrates, 

Daimacho quz fides habenda, 269. 

Daira cujus uxor fuerit, 52. N 

Damasus, male Damastus, Democriti frater, pluviam 
pradixit, 125. ση 

Δαμναμενὺς, (014, M 

Damhoneus, et Celmis Idzorum Dactyli primi ferrum in 
Cypro invenerunt, 271. 

Dansi fiiiarum facinus, $14. 

Danaidis quis auctor, 514. 

Daphne apud Antiocbenos quid, 97. 

Dardanus matris deorum ostendit mysterta, 69. 

Dori Hystaepis filii aetas, 274. Darii ad Heraclitum epi- 
λίυ]α, . 

Dasipodem non comedendum qua lege statuater, 24. 
An idem ac lepus, ibid. « 

David propheta fuit et psalmorum auctor, 24. Pssl- 
Tnos concinne et numerose cecinit, 507. Spiritualibus 
canticis ab idolorum cultu avocabat homines, eL demones 
fugabat, 3. Davidis filiarum vestes, 15. 

ulatio aliquando licita, 17. 

Debora jrophetiss, 108. 

Decalogi prasceptis quiedam addita, 25. [Illius explana- 
lio, y lerisque illius praeceptis idololatria prohibetur, 


. V. Moyses. 
Definitio quibus constet, 555. Yaris sunt definitiones, 
4. 


Delas Phryx unus ex Id»is Dactylis, 71. Ei seris con- 
Pon et temperandi inventum "Theophrastus ascribit, 


Deli ara, 236. ; 

Delphus aruspicium invenit, 258. 

Demenetus Phucensis vates, 277. 

Demetrii nomine piures appellati, 102, 519. 

Demetrius contra statutas leges voluit omnibus eimul 
mysteriis initia, 257 

Demetrius Argolicorum scriptor, utrum et librorum De 
vegibus Jada, 98 οἱ 519. Libros Antiquilatum Juduicarmn 
Scripsit , 5! 

Demetrius Delius medicus, 102. 

Democritus cui successit, 254. Quomodo patrimonlum 
et facultates suas reliquit, 345. Pluviam predixit, 249. 
Ejus opinio de primis rerum principiis, 79. Ejus δωα, 
seu imagines, ibid. Qui ha, et. prima rerum principia 
constituerit, 4. De ultimo tine opinio, 262, 263. Cur ma- 
'rimonium improbaverit, 265. Quid dixerit de Deo a bel- 
luis cognito, 164. Democriti libri et peregrinationes, 257. 
Democritus solo Abderitz nomine citatus, t1. Qusdam 
sententia ipsi et aliis attributa, ibid. 

Demodoci setas, 108. EY. 

Demonstratio quid sit, 555. Ejus essentia, ibid. Est du- 
plex, itid. Quoroodo ad veram demonstrationem perve- 
nire possimus, ibid. et seq. Ad fidem reducitur, ibid. De- 
monsiraliones cerussimse de Deo, 110. 

Demosthenes oratorem faciet, 295 et 194. Ipsius furta, 
1 


21. 

Demylos tyrannus, 512. 

Dentis evülsionem quis invenerit , 285. 

Dercetus, 74. 

Derds gens Indorum montanorum, 95 el seq. 

Deus. e« unde dictus, 109. Πίτα etymologia, 163. 

Quoties huic nomini artículos à preponttur in sacra Bcri- 

ptura, toties Deus omnipotens signilicatur, 165 et 165. Eo 

nomine neque ullo alio natura Dei exprimitur, 163. Prae- 

cipuum et mysticum ejus nomen est Jehova, ibid. Alia 

ejus nomina, ibid. Deus lex et ratio dicitur, 109. Quid va- 

ris ejus nomina, 122. Deus nullis verbis exprimi potest, 

ibid. Necsine Filii opitulante gratia cognosci, ibid. Deum 

exsistere quomodo cognosce! possit, 114, 124, 120. Au de- 

monstrari possit, 120. De eo demonstrationes certissime 

ex sacra Scripura colliguntur, 110. Qualis est ab homine 

non cognosci, ibtd. Homo non quod Deus est, sed 

quod non est, potest. re, 164. Ejus tio sem- 
r inquirenda, 4. Cognit et. explicatu est dillicilis, 164. 
ullus tamen itione Dei unius, et omnipotentis fuit 
nitus expers, Toi. In anjmalibus etiam ratione corenti- 

ζω est ausdam Dei notitia, ibl. Nulius Del ignor.tionein 
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excusare potest, ibid. Eam in Grecis phi:osophis fuisse 
imperfectam, ibid. οἱ unitas et pora Est k 
Tea, et quse sint. illius perfcctiones, ibid. Deus pricipü 
expers, universorum est principium, 120. Unus et inge- 
nitus, 4. Ejus omnipotentia eL providentia ab ethDicis :o- 
ita, 164. Non est auctor mali quod non prohibuit, 1u7. 
ui Providentiam negat po'nis potius quam verbís coa- 
vincendus, 127. Ea subiata omnis Dominiez incarnativars 
ceconomia to!litur, 107, et fabula videtur, 164. Ad omnia 
extenditur, 107. Deum bonum esse probatur, 12. Mise- 
ricordia ei proprie convenit, 11. Esdem est iilius rpisen- 
cordia ac justitia, 12. Jusutia ejus, et beneücentuia est 
ieterna, e.nuuquam quiescit, 164. Quomodo homi es pez- 
destipaverit, ibid. Qux» sint ejus animadversiones, οἱ ad- 
monitiones, et earum nomina, 12. Deus solus sapiens, 66 
À quo omnes sapientiae et veritatis foutes manaverunt, et 
quomodo, 123, lst primus veritatis magister, 215. Ei euam 
sine probationibus credendum, 120. Deus a nemine in hac 
vita videri potest, ibid. Eum facie ad faciem per solas peras 
et incorporeas mentis applicaiiones post mortem tantum 
videbimus, 221. Deus animi perturbationibus non est ob- 
noxius, 111, 119, 161, 164, 225. Dei {γα metaphorice tae- 
tum, 12; et membra allegorice intelligenda, 123, 164. 
Deus ab homine inlinite aistans, ad hominem accedit, 
110. Cum juibus. se communicet, 121. Toto corde cur di- 
ligendus, 5. Ki soli serviendum, 4. Deum sequere, 111. 
Qus sint. ejus precepta, 17. Ejus imago quie, et quomodo 
ea sit in bomine, 112, 188. De Deo antiquorum sententia, 
et varia poetarum carmína, 216 eL 241. Dii et dese quaes 
apud ethnicos fuerint, 65. Sunt falsi, S81. Erant homines, 
δ. Eorum vitia et flagitia, 5. Dii majores majorumque gen- 
tium, et alii minores, 67. Dii secundi ordinis, δ. Dii tu- 
telares seu malorum depulsores, 8, sive averrunci, 72 et 
seq. Deos sibi forma, moribus, et animi perturbatiopibos 
similes Graci et gentiles Üüngebaut, 150. EL qu«osnodo, 
254; iratos, 255; ab. allis bominibus 1zsos, 150. Eorum 
commentitia conjugia, 247. Qua sepulcra, 5. Deorum or- 
dini cur ascripti reges et homines privati, 7&. Quinam ilii 
fuerint qui deos sese aut alios renuntíandi potestaLexr sibx 
Concessam esse crediderunt, δ. Deorurn plurium cultes 
quomodo íntroductus, 48. Deos lue qui venerant.r, 
sunt /Egyptiis deteriores, 5. V. ld. ia. Deas non ma- 
gis quam deos castas fuisse, 70. Deorum mater Phr: gia 
est, 251. Presbyteri matris deorum, 251. Phil. i qui- 
dm, qui deos irriserunt, ab imperatoribus praemiis affe- 

, 251. 

Deuteronomii liber a Moyse scriptus, 14«. 

Diabolus. Vera aliquanto et utiiia dixit, 107. 

Díaconatus ordo, 191. V. Ordo 

Diagoras cur atheus dictus sit, 2, 82. Herculem coato- 
melia affecit, 83. 

Dialecti definitio, 501. Dialecti et lioguse generales 
quot initio fuerint, 501. Quot ea de re sententize, ibid. A 
principio barbara, 502. Quot apud. Graecos, ibid. Diatecu 
diis tribuuntur a Platone, 1226; et animalibus r3tioue 
carentibus, 503. 

,, Dialectica quid sít, 506. Α. quo suum initium 

ibid. Duplex est, una rejicienda, et comparanda altera, 
506. Quanta hujus uuilitas, ibid. Ejus officium , et 4 quo 
discenda, 109. Est valus sophistarum cavillationibus 
inexpugnabilis, 126. D 

Diana Apanchomene , 72, Chelylis, ibid. Condyleatis, 
Condyiitis, et Podagra, ibid. Ephesinz templi desiructio 

rsenuntiata, 5. Leucopbrynes teniplum qm magniticum, 

. Munichis festus dies et. Lempium, 60. Munichize sta- 
ο a quo "eta, did. Taurice onines perit 

iana quse in temp:o pepererat, quid Minervae it, 
255. In JEtolos propter CEneurma irata, 150, 235. 

Dicearchus se Aristotelis discipulum esse jactitabat, 


Dichordon a quibus inventum, 291. 

Dictionum ornatui qui inherent, res ipsas effugiunt, 
109. Christiana dictio qua esse debeat, 106. Y. Cári- 
stiani. 

Didymens, 76. Didyrusgtamtariens. cur Chaleenterus 
dictus, eL quam magnus sit ejus librorum numerus, ὃν 
et seq. V. Dionysius. 

.Dies quo Deus mundum fecisse dicitur quid significet, 
184 Die deficiente quid Christiani agere debeant, 13. 

Dieuchidz libri Megaricorum, 520. Plura a Philocboro 
sumpsit, et citati ejus libri, 300. 

Dilectio, 117, . V. Charitas. 

Diodorus Critolao succedit, 556. Quis fuerit, 557. 

Diodor Croni quinque fllie dialecticae, et quae fuerfat, 


Diogenis nomine quamplures appellati, 99. Diogenes 
Appolloniates dixit aerem esse primum rerum principium, 
"i$; an et mundos infinitos, et infinitum inane, ibid. 
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Diogenes sive Díomenes Smyrnseos seu Cyren:eus cul 
ingressi 354. Ejuscum Metrodoro et. Zenone dissidia, 
1d. 
eDi nis Cynict dicterium in eum, eui barba tonsa erat, 
83. filius carmina de pr&fixa ab improbo aliquo homine 
domui sus inscriptione, 241. 
Diogenis Laertii locus explicatur, 251. 

Diogenes Persicorum auctor, 99. 

Diogenis vagi jum et quot Lragoedise, 320. 

Diogenea Celei filia, 52. 

Diomedon tyrannus, 512. , 

Dinon Rerum Persicarum scriptor, 99. 

Dion philosophus et scriptor quis fuerit, 590. 

Dionysius Corinthiorum episcopusan € lementis Àlexan- 
drini preceptor, 10. 

Dionysius tyrannus Jovis status? auream vestem abetu- 
li 8. Quis ille Dionysius, 61. 

ionysius Argivus, 60, 520. 

Diouysius Cartbaginensis vates, 277. 

ρα yelus grammaticus Thrax quis fuerit, et qui ejus 
ri, 530. 

Dionysius Halicarpasseus i» «e Χρον, 520. 

Dionysius lambus, 537. 

Dionysi statua, 3. 

Dionysi Morychi statua, 60. V. Bacchus. 

Diotimus post decem annos pestem distulit, 219. 

Diotimus Stoicus, Epicnri inimicus, atbeismi accusatus, 
capite ponas luit, 265. [n quo finem ultimum esse dixe- 
rit, - 

Dipznus statoarius, 60. 

Diphili comodiz, 327. Carmina de supremo Dei judi- 
€io, 215. Quid ex sacra Scriptura de generali judicio sua- 
psit, 125. Alia ejus furta, 124. 

Discipline ancilantur philosophis, 106. In omnibus 
est aliquid bopi, 505. Disciplinarum, artium et seientia- 
rum cognitio quantum omnibus sit utilis, 505, 506. Quo- 
modo Christianus eis uti debeat, ibid. Utiles Sunt cnt Sa- 
crarum Scripturarum sensus recte percipiatur, 106. Eis 
gnosticus etiam perfectissimus exerceri potest, 225. Quis 
earum usus, 426, Vitandus est inutilis abusus, 126. V. In- 


ventores. M 3 
Discipuli quinam magistris similes, ét eorum nomina, 
995 et seq. 4 h 
Discipulos Christi parabolice esse locotos, 144. 
Dithyrambam quisinvenerit, 239. Illius eLymologia, 295. 
Dives qui salutem consequi possit, liber inseriptus, 53:j. 
Ejus Mri analysis, $55 et seq. Quomodo {5 liber, et quo- 
rum opera ad nos pervenerit, 357. Origenis homilia titulo 
ubi et quando editus, 537. Ác deinde Clementis Alexan- 
drini nomine, ibid. Ghislerii in eum annolatones, ibid. A 
Combefisio quando, quomodo et ubi editus et quibus cum 
observationibus, ibid.; eLa Joanne Fell, Oxoniensi epi- 
scopo, 538 ; et a Thoma lttigio, ibid. Que Valesii in ui- 
timam ejus partem note, 538. Hunc librum esse corr- 
ptum, 538. Utram Origenes sit illius auctor, 938. Yel Cle- 
mens Alexandrinus, $58. Num hoc opus liber aut homilia 
dici debeat, vel ex quibusdam conelonibus compositus sit, 
$39. Quo tempore scriptus, 339. Quam ob causam, 339. 
Λη octavus Stromatum Clementis Alexandrini liber sit, 
$39. Novsein eum observationes, 539 Utrum in ee sit Ori- 
genis errorde animarum praeexsistentia,3 10; et de incerta 
angelorum salute, 54! ; et de divina gratia, 541; et error 
Novatianorum, 542. Utrum ejus auctor minus quam μα est, 
litterali, et nimis allegorico sacre Scriptura sensui inhms- 
reat, 542; el de vera sacrorum Ecclesise ministrorum or- 
dipatione loquatur, 542. An σφραγδος nomine baptismum vel 
confirmationem designer 42; et monasticl ordinis 
fecerit mentionem, 3435. Illius libri fragmeuta, 545. 
Divitibus que Christus dixit, quomodo explicanda, 555. 
Qua conditione aditus regni celestis els non intercluda- 
tur, 556. Quinam in ecelis locum habeant, autnon habeant, 
$56. De eorum salute cur quidam desperabant, 555, 356, 
339. Eorum preposters laudes et. adulationes, 555. V. 
P 


[ης vers qui sint, 116. In quo siue sint, 16. Απ 
penitus abdicande ac relinquenda, 536. Non ex. se ipsis, 
sed ex earum usu bonz sunt, aut male, 556. Quomodo eis 
utendum, 16. Earum copidtas, edicit τω ώς pn 
Mala administratio perniciosa, 14. Quorum ilis e 
alia magnifica esse debeant, 15. 

Varia divinantium genera, 2. 

Divisio est triplex, 553. : 

Docelze haeretici. Cur slc dieti, 250, 254. Eorom prin- 
ceps Cassianus, 115. V. Cassiuxus. 

1 cens alios qualis esse, et quomodo docere debeat, 

05 et seq. 

Dociriuim. et naturam rem esse similem, 119. 

Doetrina Christi quam mirabilis, 105, Non temere ab 
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omnibus aut suscipienda aut. impertienda, 105. Doctrinss 
Chrisliana insitioquadruplex, 137. Prineipium Deus, 107. 
Cur a senioribus scripto non Lradita sit, τν. Doctrina du-. 
plex incipientium et perfectorum, 122. 

Dodoneum ss, 2. Vaticinari desiit, 75. Utrum a lebete 

iesproteo distinctum, ibid. 
οι inter et ed quid 3i. dierimen 16. 
morum quam suj uerit nos supellex, 

86. Redarguitur, ibid. yore: μα 

Domi non habere hírundinem, 258. 

Dormiendi tempus quod, 15. Dormientis nullas usus, 
quema ood um nec mortui, 46. Non tota noete dormien- 

um. 


Dorothel Pandectse et alii libri, 530: 

Draco Atheniensium legislator, ejus etas, 276. 

άρον σι id Gallos αι αν Mlosophandi itio, 369. 
ram a| 81106 quse ral . 

Druidarum mulier Dioutane pradixit imperium, 271. 


ολα osi Evangelium secundum  Hebrmos admitte- 

int, 153. 

ο τα probibita, ο τρμηή gestis, dissmadetur, 
. .; fugienda, 89. Qux nationes letatí magis 

obnoxte, t5, 89 E seq. V. fore uk 

Ecclesia seu congregatio fldellum est sanctnm veram- 
que Dei templum, 150. Qus vera, et. qui illius not 
sint et characteres, 465. Est antiquissima, una et catho- 
lica, 155, 165. Eeclesim Rebecea figura, 21. Ecclesia 
Christi sponsa, 114. Ecclesi personam implere, 18. Utrura 
Christiani aliquas primís s:culis habuerint, 56. Num tem- 
pla appellarentur, 56. Ad Ecclesiam quomodo acceden- 
dum, 46; et in es manendum, 17. Quanta in ea mode- 
Stía , 46. Quorumdam ab ea discedeutium abusus, 46. V. 
Templum. 

Eeclesiastici liber, 149. An eanonícus, 149, Sapienti:m 
nomine citatus, 149, 157. Cur Jesu Sirach et Salomoni 
ari 148. Spiritus sancti afflatu scriptus, 25. Eccle- 
siastici loca diverso ab aliis modo que Clemens Alexan- 
drinus citaverit, 25, 28. Quam magna variorum íllius co- 
dicum varietas. 25. Ejus locaa nemine indicata, 26. De- 
signantur, 157. 

. demus apud Cythnios, 68. 

Eetionis nomine plures appellati, et qui illi fuerint, 69. 

Ketion Samothracum suggessit orgia, 59. 

Effectus ejusdem plures aliquando sunt causs, 534. V. 


Egregores angeli, 44. V. Angelus. 

Elcessei qui fuerint, 254. 

PT secta a quo instituta, et cur sic appellet, 

, 107. 

Electi quomodo a poetis appellentur, 120. 

Eleemosyna impertienda, 17. Quibus et quomodo, 557. 
Έα Burgantur ta, 111. V. Dives. 

Elementa quibus verbis significata, 121. Ea non esse 
Deos. V. Philosophi. 

Elephantorum industria ad aliquem ex eceno, aut fos- 
tun num cen σας $03. 

ephantina /Egy| io, 13 et seq. 

übt. Vi. oo PR 

Eliorum urbs ab Alio condita, 68. 

Elpenori helloones comparantur, 14. 

Elysii campi, 120. 

Empedotimus vates, 279. 

Em les philosophus et poeta magnis laudfbus extol- 
litur, 99. Phil ja ejus poetica, 248. Ventos sedavit, 
125, 219, 527. Quedam ejus carmina, $27. Quid dixe- 
ΤΗ de Deo a philosophis cognito, 164. De primis re- 
rum príncípiis, 78. De charitate, 121, 265. misera 
hominis conditione, et ubi illius de ea carmina reperian- 
lur, 258. De futura hominis post hanc vi!am beatitudine, 
248. De mundo igne consumendo et renovando, 248. Em - 
pedoclis furta, 124. Quid ex sacra Scriptura sumpsit, 135, 
r4 Qa Athanante, 296. Carmina a quibus citata, 249. V 


Encratito unde nomen sortiti, 250. Refelluntar , 42, 
254. Eorum vivendi ratio, 107. 

Verba Enoch de angelis pravaricantibus, 545, 547 

Enthymesis Valentinianorum, 204. 

Ennyonem non esse deam, $. 

Ephaptídes illicite, 15. 

Ephetie litterse magicze quie essent, 190. Quis eas inve- 
ne . 

Ephori Lacedsmoniorum, 511 et seq. 

Ephorus Camanus historicus, $30. 

Epicharmí poeue et comici varise comcdis, et quidam 
ejus senteptis, 511 et seq. Án comediam invenerit, aut 

vfectiorem reddiderit, 192. Ejus carmina de summa 
Tei potestate a quibus citata, 347. De Verbo divino, 135 
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De fide, 306. De felicitate, 120. Epicharmi furta, 1234. Ex 
sacra Scriptura, 125; versus corrupti, 129. 

"Esxtel5wya quid, 89. ^ 

Epicuri tas, 277. Primum docuerat grammaticam, 288. 
Dixit omnibus omni tempore pbilosophbandum, 117. À De- 
mocrito sua dogmata accepit, 500. Impietatis fuit auctor, 
105. Ejus opiniones de Deo, 135 De Dei providenua, 4, 80. 
De lide, 110, 205. Epicurus unde acceperit omnia temere 
fleri, 247. Quam voluptatem summum bonum et finem υἱ- 
tímum esse dixerit, 260, 261, 264. Cur matrimonium im- 

robaverit, 265. An etlam ín sapiente viro, 265. Illius re- 
'ellitur error sapientem hominem posse latenter facere in- 
juriam, 119. Epicurus dicebat sein somno sibi similem 
futurum, 216. lilius effata de sufficientia, perturbalionum 
vacuitate, et frugalitate, 297. Epicori furta, 124, 125 ; ex 
sacra Scriptura, 125. E 

Epicureorum philosophia rejicienda, 107. Dei providen- 
tiam tollebant, et voluptatem deorum numero ascribebant, 
107. Eorum opiniones de Deo, de voluptate et de ato- 
mis, 257. Et ανα hominem, si omnibus latere va- 
leat, posse aliis facere injuriam, ibid. Quedam habebant 
arcana, quse omnibus non permittebant, 266. 

Epidaurl ante templum quae inscriptio, 256. Quod illud 
fuerit, 256. 

Epigenes Tbespiensis vates, 277. 

Epigenes astrologus et bistoricus, 527. 

Epigenes poeta, et varia ejus carmina, 527. De Orphei 
poesi liber, 527. Symbolicos Orphei loquendi modos in- 
terpretatus est, 121. 

Kpimenidis setas, 52. Num primus delubra erexerit, 


Epimenides vates, 279. Ejus sacrificio Persicum bellum 
post decem annos dilatum, 249. Corpus ejus a Lacseedemo- 
niis servatum, 279. 

Epimenides Cretensis anunus ex septem Graecis sapien- 
Uibus, 272. A Paulo citatus, 156. 

Epimethei et Promethel fabula apud Platonem, 267. 

Epiphanes ή filius, et gns fuerit, 232, μίας Ρε 
justitia liber, 232. Ejus errores 197 ; de matrimonio, 198. 
De uxorum communitate et exsecrandis synaxibus, 115, 
et de veteri lege, ibid. Platonis auctoritate in erroris sui 
defensionem utebatur, 265. V. Carpocrates. 

Epiphanii sententia de anno, mense οἱ die, quo Chri- 
stus natus est, 171. De sacris ordinibus fnitiatorum csli- 
batu, 195. Epiphanii locus emendatus, 85. 

Episcopi οἱ presbyteri nomina an indiscriminatim asur- 
pats, 193. Episcoporum ordo a presbyterorum ordine 
Cistinctus est, 45. Clemens Alexandrinus utrumque di- 
stinxit, 191. Qus fuerit es de re Clementis Alexapdrini 
opinio, 192. logia, 119. 

*gaveigyc etymologia, 119. 

Epistolas quis primum scripeerit, 9288. 

Epopt qui dicerentur, 251. Quo anno flerent, 258. 

Epulse Christianorum, ki. V. Convivia. 

Equos primus Erícthonius junxit, 287. 

Kratosthenes Cyrensus críticus, an primus grammati- 
eus, 281. Ejus varia scripta, 520. 

"Lretriacà secta, 254. E 

Erichtonius an recte primus equos junxísse dicatur, 287. 
Ejus sepulcrum, 52. s 

Ériphile Argiva meretrix, ac de illa carmen cujus sit, 
85. 


Krynnes seu Furis, 61. V. Furic. 

Xrythras primus navem construxisse dicitur, 285. 

Rscarum copia rejiclenda, 15. V. Cibus. 

Ksdras sacerdos sacras Scripturas renovavit, 109, Ejus 
liber quartus an canonicus, 150. À Clemente Alexandrino 
citatus, 158. * 

Estheri liber, 150. An canonicus, 150. 

Ethice a Socrate introducta, 256. V. Moralis et Socrates. 

Rtbnicorum religionis falsitas ex impio eorum culta 
demonstratur, 48. imperfecte Deum cognoverunt, 125. 
Eorum idololatria, 125. Mortuis bominibus sacrificant, 125. 

teria sua alios celabant, 120,122. Y. Dii οἱ Idololatria. 
Ethnicorum virtutes, 201. Prece bona non respuen- 
da. 17. Mores quam corrupti, 85. V. Mores. 

Etrusci tubam excogitavere, 285. Etruscorum necro- 
mantia, 2. 

Evander lupercal construxit, 336. 

Evangelia quatuor tantum suut, et canonica, et divinse 
auctoritatis, 152, 162. Quo ordine scripta, 152, 162. Ab 
eis quorum nomine inscribuntur, 128. Quedam verba 
solo Evangelii nomine a Clemente Alexandrino citata, 
28. Unde sumpta, 159. V. Lucas, Marcus, Mattlueus, Joan- 
nes, Scriptura, Testamentum.Evangelium secundum AB 

tios qua ralione a Clemente Alexandrino eitatum, 155. 
Qusedam illius verba, 155. Quibus rejectum, 155. Quzdam 
ejus verba explicantur, 115. Evangelium secundum He- 
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braos, 111. A Clemente Alexandrino et aliis citatum, 132. 
Quodnam illud fuerit, 152. Hebraice scriptam, et iB Cz- 
Sariensi bibliotheca asservatum Hieronymus íramstulii 
192. Quinam eo usi sint, 152. An illud a Matthzei Evange- 
lio diversum, 153. Qus de illo Clementis Alexandrini 
sententia, 155. Cur ab eo citatum, 105. Qusdzm illis 
verba Salomone dicta explicantur, 114. Evangelium se- 
cundum apostolos, 153. Evangelium duodecim, 153. 
Eubulas poets quis, et quando fuerit, et. quam varie 


ejus coi lim, 521. 

Eucharistia est bonz gratia, 41. solo nomine scra- 
mentum corporis et. sanguinis Christi appellataurn, 190. 
Illius imago in pane et víno a Melchiseà oblatis, 190. 


"Typus ejus fuit botrus Hebrsis datus, 41 ; etagnuspascha- 
lis, 41. In Eucharistia vinum aqua dilaito, 15. Vinum aqua 
temperatum in Christi sanguinem convertitor, 15. In Éu- 
Charistla verum esse Chrisli corpus et inem asseruit 
Clemens Alexandrinus, 12, 15, 40, 41, 42, 190. Joannis 
evangelistze de hoc sacramento verba quo sensu ab eodem 
Clemente accepta, 40; et Matthei 41, 45. Eucharistia mi- 
rabile mysterium, 40. in ea nutrimur, veraque animz ca- 
pimus incrementa, 58, 46. Illius participes sanctificanter 
Corpore et anima, ac quomodo, 41. Non ab omnibus te- 
mere suscipienda aut impertienda, 105. 
Euclidisscalprofacta Junonis Samisstatua et quisf!le,105.. 
Eudemus Carlus, 299. 
Eudemus Naxius Melesagors scripta compilavit, 299. 
Ejus historie astrologice, 299. Eudemi furta, 125. 
Eudoxi nomen tres prsetulerunt, qui illi, ac potissimum 
Coldiws, fuerint ; bic fuit Conophidis /gyptii discipulus, 


Evehemerus a Deos atheus dictus, et cur, 2, 82. 

Eugamon sive Eugrammon libri Musei de TÁesprotis 
sibi ascripsit, 124, 297. 

Eumelus hístoriographus Hesiodi carmina in solutam 
orationem transmulavit, 298. 

Eumelus Corinthius poeta, 298. Kumelus poeta quis et 
quando fuerit, et varia illius opera, 329. Eumeli furta,t24. 
Eumenides seu Foris, 61. Earum origo, 5. V. Furie. 

Eunomi cithara, 2. 

Euphorion nimis obscurus, et quis, 100. Illius de Deo 
[^ , 247. Symbolice locutas est, 21. Quid ex sacra 
Scriptura sumpsit, 125. 

Eo x lemi liber De Jude regibus, et varia ejus fragmen- 
ta, dt. 

Euripides scenicus philosophos, Anaxagor» discipulus, 
et citata quedam ejus carmina, 528. His Deos irrisit, 4, 
84. Ubi reperiantur, 82. Herculis insatiabilis voracitatem 
notavit, 82. Illius Chrysippus εἰ Protesilaus, 297. Corrc- 
Bene corriguntur, 158. Platonis auctoritate abute- 

tar, 365. Homer| carmen imitatus, 295. Euripidis de 
Deo carmina, 82. A variis scriptoribus citata, 247. Ob- 
scurus de Patre et Filio Dei sermo, 167. lilius de misera 
homínis conditione carmina ubi reperiantur, 258. De Hip. 
pone, et a quibus citata, 272. Euripidis furta, 124. Ex ᾱ- 
στα Scriptura, 120. Ex Hyperide, 296. Ex Epicuro, 297. Car- 
mina ejusunde cítata, 256, 255, 296. Quedam nomíne venu- 
Statis poeticae citata, 258, el solo tragici nomine, 102. 

Europie auctor, 527. 

Eurydenuss mater Gratiarum , quomodo a. Jove com- 

ressa, 66. 
i Eurysus Fytagoreos dixit hominem a sommo οἱ , 
qui se ipso exemplari utebatur, fuisse creatum, . 

Eusebii deanno, quo Christus natus est, sententia, 171. 
De prima idololatris origine, 49. Et templorum, 51. 

Eutychiue cur sic dicti, 250. Ex Simonianis orti, 356. 
m ac Euchitie, 224. 

ση Chro nica, 521. : ; 

xcesti Phocensium tyrauni annulus, quo futora. prze- 
videbat, 279. V. Annulus. 

Exercitauo corporis adolescentibus, et viris concessa, 48. 

Exodi liber a Moyse scriptus, 144. Locus non indicatus, 
designatur, 156. 

Experientia quid sit, 111. 

Expíatio vera anime due sit, 130. " 

Kxpiationes pum apud paganos a parvis mysteriis di 
mug 257. Quiedam .superstitiosm, 241. 

Estpectttio, quid sit, 110. 
Exstipicinze Tusci sive Etrusci maxime studuerunt, 284. 

Esechiel propheta num a Zorosstre repriesentatus , 252 
Prophetia ei asseritur, 25. Quse ejus loca diverso ab aliis 

Clemens citaverit, 27. Ezechielis discipulus Pytha- 
goras a nonnullis dicitur, 107. 


F 
Fabarum usus an malus, 817. Dicitur a Pythagoreis ia- 
. as. 


terdictus, 458. An id verum sit, 258. V. P 
Facultates rationales voluntatis ministre, 111. 
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Famulorum de usu prsceptum, 17. 

Φενομήῄριδαι qu dicerentur, 8i 

Fell (Joannes), Oxontensís episcopus, $38. : 

Εαπιίης communis cum viro vita, salus, et gratia, at- 
que omnia communia, 11. Quomodo communes sint vjr- 
tutes, 117. Utrum ille in mares mutari possint, 95. Femi- 
narum artificium, 46. Lanifleio operam dare debent et 
quando, 15. Earum ornamenta qua esse debeant, 15. Ve- 
stis omnes corporis illarom partes tegere debet, 15; et 
caput earum velo tegendum, et quali, . Gemmis orna- 
tarum loxus arguitur, 15. Fucus qualis et quam damnan- 
dus, 16. Earum quee magni pretii animalia alebant, luxus 
arguitur, 16. V. Vestis. Feminz Gallorum humeris in 
lectica ad templum portes Ie AMAT 

Ferculorum apparatus quis pi , 15. 

Ferri nventio T doibus tribuatur, 271, 313, 286. V. /E£s 

Idei. 

i: Fetus qui in utero gestatur, utrum sit animal, 555. Mo- 
vendam non esse hanc quaestionem, 335, $47; et est in- 
vtilis, 508. S 

Fidelis quis sit, 110; et in quo, 120. Fidelis flet, qui 
maudata Dei observaverit, 129. [s sacris Scripturis, qua- 
vis demonstratione certioribus credit, 210. 

Fides est duplex, 553. Bona et mala, 120. Divina et 
humana, 111, 202. Quod earum discrimen, ibid. Fidei 
vnitas, 117. Fidei divinse definitio, 202, Α cognitione quo- 
modo a quibusdam distingueretur, 202. An ab ea reapse di- 
stinguatur, 120. In quo esse deheat, 120. Fidei meditatione 
fit scientia, 110. Sed ea praestantior, eL illius criterium 
est, 110, 205. Fides ab opinione quomodo discrepet, 110. 
Fide credimus preterita, 111. Fidem, pietatem el chari- 
tatem sibi invicem esse connexas, 111, cum spe habitat, 
202. Quomodo ab illa ad charitatem et pay ascendamus, 
905. Fidei eum charitate qux connexío, 110. V. Charitas. 
Fides ad salutem virtus, fís qus in saera Seriptura tra- 
duntur, libera est assensio, 111. Etsi in libera nostra ele- 
ctione, est tamen Del donum, 110. Ab eo infusum, 177. 
Est voluntaria, et Dei donum, 202. Est aliquid divinam, 
110. Fidei necessitas, 110; ad justificationem, 245. Quan- 
t» ad sternam salutem consequendam sit necessitatis, 
202; etiam Judsis et ethnicis, . V. Abraham οἱ Phi- 
losophia. Fidem Christianam qui non susceperint, cur 
Dullus legitimam excusationem dare possit, 106, 244, 
215. Fidei assensus przberi debet, 110; quam certa sit, 
202. Fides est veritatis basis, 110, 202, 205; principium 
actionis, et prudentis electionis fundamentum, 110, 202; 
basis charitatis, 202. Prster (idem bona opera ad salutem 
*lernam consequendam sunt necessaria, 205. Eam bono- 
rum operum esse effectricem, 121, 205. V. Gnosticus. 
Fides bonorum est operatrix, et juste actionis fundamen- 
tum, 122, Prater eam opus est inquisitione, 205. Fidci 
ofüicium est poenitentia, 110. Ejus virtus, 545; vis et po- 
tentia, 205. Ad Dei Verbum nos attollit, 110. Mosaic 
legis est plenitudo, 536. llla infidelis ín Christum trans- 
Pplantatur, 202; et purgantur peccata, 110. Fides auribus 
nim: percipitur, et quomodo flat perfecta, 120. Quando 
Slabiliatur, 120. Omnes unt eam consequi, 110. 
V. Spes. Fide discimus divina providentis non reluctari, 
110. Ex sacra Scriptura certissimas de Deo demonstratio- 
Des colligit, 110. Qui eam accepit, quomodo fiat vir rega- 
lis et gnosticus, 128. Ea gnosticus consistit, 111. Hsere- 
ticorum de ea errores refelluntur, 202. Quid de ea Salo- 
mon et Xenocrates, 110; atque alii philosophi, 110. Fidei 
et Pacis templum quis primus posuit, 120. Fides in Ca- 

itolio dicata, 73. 
r Fiducia quid sit, 110. Sola in Deo, 110. 

Filios paterna severitas optimos reddit, 29€. 

Filius Dei cur dicatur sine principio, sed tamen seter- 
nus, 551. Est vera Patris imago, 5. Filius Dei homines 
primum per prophetas, deinde per semetipsum ad ve- 
Tum Dei cultum revocare non destitit, 2. Cur homo 
feri voluerit, 168. Omnium est perfectissimos et excel- 
lentissimus ; ilius officia, atque in homines bene- 
ficia, 139. Ómnes ex :quo vocavit, ibid. Divinus can- 
tor, celesti harmonia mundum condidit, 2. Omnium 
Vinos magister, 126. Allegorice lox et dies dicitur, 

19. : 


Fine de ultimo et summo bono vari: philosophorum 
opiniones recensentur, 115, 260. Y. Philosophi. 
μας γ. Miei 
"istulze inventores, . 
Florum usus, 91 ; minime necessarius, 14. Qnis Chri- 
stiano licitus, 14. Unguenta ex floribus composita, 1 & 
Fluvios animatos antíqui finxerunt, 66. βρε colue- 
runt, 66. 
Foliorum in silvis sonus cantoi avium similis, 125. 
Formicze effodiunt et custodiunt aurum, 15, 43. Quales 
θἱ quante magnitudinis, 42. 


IN DISSERT. D. LE NOURRY. 


1616 


Fornicatio n ol modis dicatur, 199. Eam Apostolus 
proscripsit, 115. Fornicationibus et stopris aures iuqui- 
nare Christianis nefas, 4. 

Fortitudo qua et qualis esse debeat, 113. Quse In mu- 
lieribus desiderelur, 117. Qu:e sint ejus species, 200. Ea 
bominem Deo fierí similem, 201. 

Fortuna a Romanis in sterquilinio consecrata, 61. Ejus 
sra, ibid. Eam non esse deam, 5. 

Fratres quinam sese appeilarent, 189..Qui sont eodem 
verbo regenerati, 208: et in eadem civitate, 125, 248. De 
arguendis fratribus pr»ceptum, 17. 

Frugalitas quam probata, 15. Eam sectari debemus, 16. 
Quam dives sit, ibid. 

Fucus varimque mistiones morbos Consciscunt, 16. 
Fucus mulierum quam immoderatus et damnandus, 16. 
Arguitur, 84. Fucus omnis prohibetur, 17. 

Furiz quibus nominibus appellate, 61. Earum origo, 5. 
Illas non esse deas. 5. Earum simulacra a quibus eficta, 
9. Statue qua ex materia, et a quo effüicte, ac ubi colio- 
caue, 61. 

G 


Gaius Julius Nepos vates, 981. 

Galactophagi qui fuerint, 275. 

Galeni de modo, quo lac formatur, opinio, 95. 

Caleus et Galeols vates, et unde hoc nomen iis indi- 


, 280. 

Gallorum frugalitas, 16. Mulieres futura prenuntia 
198, 214. Eorum discipulus Pythagoras a. nonnullis dici- 
tur, 107. V. Mulieres. 

Ganeones exagitantur, 20. 

Gaudium deorum numero ascriptum, 73. Illius tanquam 
dei simulacrum, 5. 

Gaunacze seu Gausapz quae essent, 86. 

Gemmaramn usus illitus, 15. V. Mulieres. 

Generationem maledictis quinam inseclati sunt, 115. 
Refelluntbr, 114. Eam non esse malam, 182. V. Conju- 


ium. 

Gzneseos liber a Moyse scriptus, 144. 

Geometría a dibus inventa, 283, 281. Illins usus, 126. 
Quomodo Christianis utilis, 507. 

foo U presbyteri de Christi apud iníeros przdicatione 
opinio, 176. 

Georgil Syncelli sententia de Egregoribus angeli. 4. 

fe anddon, 2. Illud Jovís Ammonis oraculum vac 
nuit, 75. 

Germanorum coma, 86. Quomodo eorum mulieres fu- 
tura prenuntiarent, 107. 

Ghislerius, 206, 908, $57. 

Gladiatores fortioribus cibis saginari solebant, 90. Ad- 
erant conviviis, 20. Tbi quam crudelia illorum certamina, 
90. A quibus is mos introductus, 90. Illi a conviviis sunt 
arcendi, 15. Quibus comparentur, ibid. 

Gladius Martis inventus, 57. Gladius Scytharum regi-. 
bus sacer, 57. Gladio seu ense apposito Scytha Marii 
sacrifüicabant, 98. V. Acinacis. E 

Glaucio Chio οτί conflandi et lemperandi inventum 
Herodotus ascribit, 271. 

Gloria non est dea, 5. 

Τνῶσις Domine perfectio Christians vitse sepius signifi- 
catur, 212. Pro intuitiva Dei visione el salute slerna 
aliquando accipitur, 341. rv& cognitio dopler, una 
barbarorum aut Grecorum phliosopt orum, altera vere 
philosophorum, seu Christianorum, 211. Hujus γατα de- 
finitiones, 211. Qualis quantumque perfectionis sit, 211. 
Ejus fundamentum, fldes, spes, charitas, 211. Est mors 
Tfiritoalis, et quomodo, 211. ka acquisitu est difficil- 
lima, 211. Απίπι est nutrimentum, 215; et ratio- 
Dalís cibus, 122. Gnoslica doctrina cum ínoculatione 
fagparatur, 260. Gnostica vita a Gremcis laudatur , 





» Γνοσταοῦ, gDoSticl,nomen quid significet, 210. Quis ille 

sit, 111, 210. Praecipua illius virtus est co, itio, 126. 
Quanta sit, 211. Ejus utilitas et officium, 127. Res spiri- 
tuales cognoscit, 126. Gnosticm vitse preexercitationes, 
118. Illius basis et fundamentum, 118; et progressus, 118. 
Gnostici purgatio et profectus, 126. Varii sunt fllius in 
virtute progressus, et varia perfectionis genera, 212. Per 
totum vitse curriculum progressus semper facit, 212. Veri- 
tatem amat, et quomodo ad. Deum attollitur, 116. Gno- 

- Stícus quid agere, et qnz tola illius vivendi ratio esse de- 
best, 151. Ad supremum usque virtutis apicem, 151, 133 
et seq. Gnosticus quid agat. 117, 120. Bonis actionibus 
operam semper dare debet, 225. Qus debeant bona esse 
ejus opera, 215. Verba, vita et mores debent sibi invicem 
omnino respondere, 213. Pro gratis meriio suas pate- 
facit operationes, 215. Opera ejus sequuntor cognitio- 
nem, sícut umbra corpus, 215. Agit propter spem 
missi honoris, sed seternam felicitatem: postulat, 212. Non 
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agit propter mercedem a Deo accipiendam ín hoc mundo, 
414, Gnostici opera, cogitationes et verba munda sunt, 
197. Quomodo magistratu fungatur, 129; et virtutibus 
operam det, 129. [lius voluntas, judicium, exercitatio, 
verba, dogmata, mores sunt eadem, 111. Quibus virtutum 
bonorumque operum gradibus ad perfectam Dei assimi- 
lationem, perveniat, 129. Gnostici virtutes cardinales, 
140. Illis operam dare debet, 215. Quomodo prudentia 
uti debeat, 2*5. Gnostici justitia, 215; et quomodo ea uti 
debeat, 215. Quatripertia est, 127. Illius comites sa- 
pientia et sanctitas, 213. Justitis& fucremento agnoscitur, 
28. Gnosticus quomodo continens dicatur, 151. Qualis 
«lebeat esse ejus temperantia et continentia, 214. Uxor 
vi post liberorum susceptionem soror judicatur, 214. 
Quomodo erga eam et filios sollicitus, 152. Cibl, po- 
18 et unctionis qualis usus , 151, 214. Primitias eorum, 
quibus utitur, offert Deo, 214. A carnibus et vino qui- 
vam ex gnosticis abslipebant, 150, 214. Quomodo gnosti- 
rus jejunium nm et sext&e ferie cognoscat, 132, 214. 
Sermonem, qui aliquam affert voluptatem, suspectum ha- 
bet, 131, 214. Castigat videndi facultatem, 152, 214; etsuum 
etiam corpus, et cur, 120. 215. Volupjates diu noctuaue 
«10modo cohfbeat, 215. Totus incumbit cognitioni, 215 
Magna vi contendit, ut fiat. cupiditatis expers, 215. ''o- 
tum mundum transcendit, 220. Gnosticus nihil il'icientis 
voluptatis ne in somnis quidem admittit, 130, 152. Quid 
in eo virtutes cardinales et charitas efüciant, 151. Ad 
convivia quomodo accedat, 150. Quz ejus somnia, 133. 
Quam casta et sancta sint, 215, 216, 224. Quid de iis Cle- 
iens Alexandrinus et alii tradiderint, ibid. Gnosticus 
quid fortitudine agat, et consequatur. 214. Deo familiari- 
ter utens, fortitudinem et tolerantiam possidet, 112. Quid 
in adversis agat. 212. Nullis adversis a Dei charitate di- 
vellitue, 117. Quilibet a tyrannis illata supplicia contem- 
nit, 151. Ad mortem semper paratus, 132, 214; t marty- 
rium subire, 118. Quomodo illud subeat, 214. Gnosticus 
fide consistit, 111, 217. Quantum ei necessaria fides, et 
quomodo in eo perficiatur, 217. Cum spe eam conjungit, 
911. Gnosticus aspe, et a Dei maadato inseparabilis, 217. 
Non tantum ment sed oplat suam et aliorum eternam 
feiicilatem, 217. Gnostici quanta esse debeat charitos, 
917. Propter eam solam agit, 218. Quid de puro illius 
amore, eL de salutis ztern» sacrificio nonnulli dixerint, 
217. An Clemens Alexandrinus huic opinioni subscripse- 
tit, 217. Quo sensu dixerit a Gnoslico cognitionem Dei 
gelerna saluti praeferri, si separari possint, 218. Gnostico 
αἱ quis eternam salutem, a cognitione Dei separatam pro- 
posuerit; Dei cognitionem tlle eliget, 118. Si per hypo- 
ihesim a. Deo acceperit potestatem citra ullam pcenam 
fendi ea que prohibita sunt, nihil aget preter rectam 
rsijonem, 219. Neque etiamsi persuasum habuerit fore 
ut Deo lateant ea, qua gerit, ibid. Interiore delecta- 
iione attraclus, id quod bonestum est, semper eliget, 
919. Cur Clemens Alexandrinus has hypotheses impossi- 
biles Droposuert 219. Gnostico omnia persuadet dilectio, 
itl. Fit per charitatem Dei amicus, 212. Gnostici ín 
proximum qualis sit charitas, 154 et seq. Nullus ipsi nisi 
propter peccatum inimicus, 151. Quomodo era roxi- 
Tuum se gerat, 214. Proximum diligit, ac pro illo Deum 
precatur, 212. Gnoslicus, cogitatione, ore, et verbis 
preces ad Deum fundit ante cibum, dum cibum sumit, an- 
irquam eat cubitum alque noctis tempore, 220. Onini 
loco et tempore Deum honorat et precatur, 127, 1350; ac 
t1aelior'semper evadit, 150. Semper ad orationem purus, 
com angelis precatur, 152. Gnostici ad Deum ' precatio 
quz sil, 119. Quid a. Deo postulat, 127, 130, 290. Posta- 
lat contemplationis el virtutis augmentum, et in justitia 
perseverantiam, 178. Postulat ín bono perseverantlam et 
&'lernam felicitatem, 220. Quid pro aliis petat, 221.. Quo 
animo petat, 221. Impetrat a Deoomnia quae postulat, 150. 
Et Deus cogitationes ejus exaudit, 150. Antequam roget, 
Deus eum exaudit, 127. Toia íllius vita est ad Deum pre- 
catio et cum eo conversatio, 131. Gnostica virtus homí- 
Tem reddit contemplatione et actione excultum, 3545. 
tualis sít gnosticl contemplatio, 221 et seq. Jugis est, et 
,erpetua, quantum fleri potest, 222, εἰ quomodo, 
eque bonas actiones, neque virtutum actus bonos un- 
quam excludit, 222, Dus iliius contemplationis sunt par- 
tes et quie ill: sint, 222. Ex ea bonse manant actiones, 
235. Gnostici essentía est Deum perpetuo contemplari, 
218. Ejus ante oculos quomodo Ώθις semper obverselur, 
225. Debet Deum ímitari, 120. Illius cum Deo similitudo 
et imago in $e, posit sit, 127. Quomodo Deo perfecte 
flat similis, 120, 224, 925, 227 ; atque, Verbo divino, et Chri- 
810, 221; et angelis, 227. Quomodo flat Servatori Deo si- 
milis, angelis sequal , apostolus, presbyter et. diaconus, 
2]. Vir regalis et sanctus Dei sacerdos, «50 ; improprie 
est presbyter et diaconus, 191; et. angelus, 214; sed ei 
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indumento et tempore minor, 166, 184. Cur Deus ae«. 
letur, 445. Πέις anima quomodo flat terresti | 
imago, et Spiritus sancti templum, 130, 131. Gnosüe« 
perfectus quis, 112. Ut perfectus fiat, tria requiruntor, e 
qus illa sint, 225. Illius perfection 118. σαν 
ferfeetio maxima quie sit, 225; et summa, 136. Fs esa 

pistola Pauli ad Corintbios descripta, 152, 215; et a 
Clementis Romani ad eosdem epistola, 213. Que si «e 
does, 214. Gnosticus an perturbationum animi eryen, 

14. ἠνάθωα seu perturbationum vacuitas qualis in ei st, 
325, 215. 316. Perfectum illius habitum ín hac vip di- 
nere non potest, 235, . Quo sensu Clemens dient 
eum ad perfectissimum impatibilitatis habiturz pervetir, 
224; et principalem ejus partem esse immutabilem et i- 
variabilem, 224. Eum Dei assimilatione evadere imu 
bilem, 224. Quam cupiditatem ab eo excludat, 225. 0 
sensu dixerit ei non amplius forütudine et tempera? 
opus esse, 225; nec amplius uti corpore, 225; εἰ αἱ ἃ 
carne perinde, ac si carne careat, 226. Gnosticus fll uua 
et immutabilis, Deumque sancte contemplatur, 120. Qv 
modo in eo fiat virtutis babitus naturalis, 150, 228. Liras 
ad eum incommutabilem.perfectionis babitum perreubL 
quo virtutem amplius amittere non possit, 228. Gnogticas 
cur solus sit vir fortis, 215; pius et religiosus, 210; d 
quam ob causam, 129. Est sanctum vei ue Dei tem- 
plum, 130. Gnostici qualis sit scientia, 128. Perfecos- 
mus humanis disciplinis exerceri potest, 225, 225. (w- 
modo disciplinarum et artium cognitione uti debeat. Itl, 
$05. Quid ex eis accipiat,. 201. Quomodo musica ui de- 
beat, atque etiam astronomía, 307. Notat augmenu el 
decrementa numerorum, 3506. Humauam doctrinam potes 
sanelam reddere, 76. Cui et quomodo philosophico stu 
indulgere it, 78, 245. Alios docere debet, 112. ϱ0- 
modo eos doceat, 78. Superbiam cavere debet, 112. Qi- 
bus et quomodo mysteria sacra patefaciat, 127. 

Gnostici srguuntur, 545; et qui dicebant hominem az- 
plius peccare non we $48. Gnostici cujusdam de c 
Cugucentia error, 118; et de voluptate, 112. Quidam εἰ” 
riebatse per usum voluptatis cum voluptate pugni, 
eumque sorum esse magnum , qui voluptatem expers 
non vinceretur, 254. Nicolai auctoritate abutebatur, Si. 

Gobryas, 234. 

Γόνιμος Mrs quid, 180. r 

Gorgias Leontinus orator et sophista scripta Melesev? 
expilavit, 298. Quam eyregius orator el quas oraluets 
pr.mus composuisse dicatur, 288. Ejus furta, 125. 

Gorgonios mayicum nomen, 240. af 

Gracuius an idem ac Charadrius, 96. Eum Dei nuntios. 
esse ethnici putabant, 5. : κ 

Οπροί semper pueri, 109, 255, Graci omnes miki 53 
thue sunt, 215. Deos mausuetiores tingebant, 234. Omnis 
generis scriptorum fures et. compilatores, 134. Lorum et 
Sacris nostris Scripturis farta recensentur, 125; et fin: 
mutua, 124, 295, , : 

Grammaticee quis iuventor, 287. Ejus necessitas et ul- 
litas, 506. Philosophiam profiteri cupieàti, 245. Gramnz- 
ticus primus quis dictus, 287. , 

Grandines et procella a dsemonibus excitaue [είν 
tur, 249; et a magis, 219. em 

Grati» ad omnía bona opera agenda necessitas demot- 
stratur, 177 et seq. ; ad bonas cogitationes, 177. Ad Deus 
et Filium ejus recte cognoscendum, 177 ; ad continentiam, 
el a coneupiscendo abstinentiam, 177; ad saperands 
tentadones, 177; ad credendum, et veram fidem haber 
dam, 177. Gratis preevenientis necessitas num ab atit 
libri: Quis dives. salutem, οἱο., asserta, 291. Gratiarum 
actio prexipua est ea facere, quse optima Sut, 129. 

Gregorii Magni, de iis quos Christus. posl moríem sut 
ab ipeo peret sententia, 176. 

ry ne quidem , 530. P 
Gryphes aurum custodiunt, 15. Ubi, et qoid sint, 9 
Gulee m anum, in ethnicis, 504 

si leet, S3. 

Gylnbasiums seu corporis exercitatio ad sanitatem .. 
11. Adolescentibus et viris concessa, 48. Adolescen 
Po balneis concen, ES: T 

»ymnetarum vivei nus, . : 

Gymnosophiste unde o, et nomen soum xpi 
et qua fuerit illorum philosophandi ratio, 369. Dople 
lorum genus, 269. In virginijate permanent, in p 
futura aununtient, 114. Non. utuntur rulieribus, 2/ μα 
in Aaem temere precipitabant, 116; et sub inii 
etotis vivi comburebantur, 309. Gymnosophistis IP 
quiestiones ab Alexandro Magno proposiue, εί 6 
solute, 270, 125. 

H 


Hereses a Christo supt predicte, 152. Unde οἱ) 
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Odo nomina sua sorüts sint, 250. Ex suis auctoribus, 
*€is, gente, aut perversís actibus οἱ dogmatibus nomen 
'ceperunt, 155. Omnium o ad duo capita refertur, 
iS. 279. Omnes catholica Ecclesia recentiores sunt, 155, 
50. Hisereses quibus notis et quomodo a. verz Ecclesi:e 
»cumenitis secernantur, 165, 250. Earum dissensio pru- 
ibere non debet, quin Christiane religioni nomen detur, 
52. Hzereticl duplicis sunt generis, 250. Δοξόσογοι 96 Ipsos 
»los fallebant, 230. Alii sacras Scripturas corrumpebant, 
ut repudiabant, 250. Quot. modis eas. adulterarent, 143. 
i$ abutuntur, 155. Superbia inflati, ibid. Omnem movent. 
ipidem ne a sede sua deturbentur, ibid. Sese invicem 
ur derideant, 135. Hsreifci etsi in quibusdam non er- 
ent; przecipua tamen nostra dogmata funditus everte- 
unt, et quomodo, 127. Quidam pusillí et nul/ius pretii 
licebant formatum fuisse hominem a diversis potestali- 
"us, et quz sunt usque ad umbilicum, esse artis divinio- 
18, quse autem subter minoris, 255. Qui illi fuerint, ibid 3 
Tereticorum baptismus qualis, 190. Aquam sine aqua in 
Tucharistis et baptism! sacramento querunt, 108. Haere- 
jcorum errores ex sacris Scripturis demonstrantur, 163. 
Juare in regnum celorum non introiount, 135. Hareti- 
*orum quaestiones vitandze, 120. Hxreticorum multitudo 
neminem ab Christianm religionis professione .cobibere 
debet, 950. Hsretíicus quis sanari possit, 229, eL ad viam 
veritatis reduci, 115. Ad veritatem vi trahilur, 260. 

Halcione oppidum, 279. 

Harmonía Dorica et Phrygia, 507. 

Harpen sive incurvum fidum qui invenerint, 286. 

Hasta apud Romanos olim Martis simulacrum, 57. 

Hebraica lingua est Graeca antiquior, 128. Peculiarem 
diaiectum habet, ibid. Ac varios tropos, et cur, ibid. 

Hebraeorum philosophia longe Gra antiquior, 107. V. 
Moyses, Philosophia, Philosophi et Scriptores. Hebrao- 
rum in μια an aliquod simulacrum vel imago, 65. 

Hecate. Improborum dzemonum princeps, 

Hecatzei plures, et quis Melesagorz scriptorum compl- 
lator, 298 et 299. 

HecaUzi de ultimo flne opinio,262, 263. Hecateei furta, 125. 

Hecauei Milesii plura exscripsit Herodotus, 300. 

Hecateushistoricus quis fuerit, etillius libri, 521 etseq. 

Hegesiaca secla, 261. 

Hegesias an Cypriacorum poematum auctor, 100. 

Heinsii in Clementis Jibros observationes, 141. 

Helicon, 2. 

Heliopolis, a quo condita, 285. 

Hellanici duo, et quis Melesagorzs scriptorum compila- 
tor, 298, 500. 

Hellanici furta, 125. 

Hellene, an Jovisfilius etauetor sit Grzcm lingue, 502. 

Helluones asello pisci similes, 15, 97. Cum acephalo et 
elpenore comparantur, 14. Exagitantur, 20. 

Helosphyraton, 61. 

Hemaitee cur sic dicti, 250, 254. In morlem temere rue- 
bant, ut martyres haberentur, 2354. 

Heracleodorus ab Aristarcho confutatus, 321. 

Heraclceon heresiarcha Valentini discipulus, 252. Illius 
de martyrio error, 117, 252. Baptismate ablutorum aures 
igne obsignabat, 345, 548. 

Heraclidis Pontici de «ex, et primis rerum principiis 
opinio, 4, 79; et de Sibylla, 161. Quis fuerit, 85. 

Heraclitus, Py ra recentior, 275. Ejus stas, 214. 
Illius ad Darium et Darii ad eum epistolze, 274. Heracliti 
Ohscuri et tenebricosi liber, 275. Symbolice loculus est, 
121. Heraclitus dixit ignem esse rerum principium, 78. 
Illius de Deo testimonium, 247. Omnes universim deos 
drrisit, 85. Ejus de fide opinio, 110, 205. De mundo diversa 
esse dicitur, 218; et cur, ibid.; de summo bono et ultimo 
fine opinio, 262; de anima sicca, 45; de Sibylla, 161. He- 
racliti quedam cartnina, et utrum sínt Heraclii. Ephesii 
Tilosophi, 528. Heraclii furta, 124; ex sacra Scriptura, 

25; et Orpheo, 296. 

Hercales qua corporis ra, forma et statura, 98. 
Ejus nutricem. dicebant Thebani fuísse mustellam, 74. 

Cur unacum Apolli&e servivisse Admeto dicatur, 325. 
Hercules unus ex Idzís Dactylis ludos Olympicos insti- 
toit, 271. Insatiabilis in convivio, virides ficus cum carníi- 
bus comedebat, 82. Ab Hippocoonlidis vulneratns, 99. 
Virtus et vitium obviam ei venisse ferebantur, 262. Cur 
Deus, 5. Herculem quinam colerent, 224. Eum Brachma- 
nes venerabantur, 114. Hérculi As» Romani sacriíl- 
tant, 72. A. Diagora contumeliis est. affectus, 83. Ejus 
tertamina quíd signiücent, 255. Depicta sunt, 62. Herculis 

Tirynthii statua a quo facta, 60. Hercules vates et physicus 

àb Átlante columnas mundi suscepisse cur dicatur, 255. 

Herillus summum bonum dixit esse scieutiam, et quo- 

odo, 961. 

lieri Armenii fabul. 





a, 218; apud Platonem, 307. 
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Hermas quid de Christi et apostolorum apud inferos 
Wosdicatioue dixerit; 125, 175; et de publíca penitentia, 
90. Testimonium de timore et penitentia, 111, et de 
lis, qui duplici sunt corde, 109; et contra eos qui diclio- 
num ornatui inberent, ibid. Novatianismi erroris imme- 
rito accusatur, 542. Herma liber de duplici Seripturse 
sensu, 128. 

Hermas Thebanus vates, 280. 
quie IBUCUE dn unus ex septem Grecim sapientibus, 


y ermippus Berythius quis fuerit, et ejus scripta, 


Hermodamas Pythagore magister, 252. 
Hermogenes docuit Salvatorem in sole suum pesuisse 


Corpus, 346. 

Herodoti de cultus deorum origine sententia, 50. Locus 
de Pythia responsione, 139. Alius paulo aliter citatus, 
526. A Strabone de Hyperboreis Castigatus, 210." Ejus 
fra Herodotus quis a Clemente Álexandrino cila- 
lus 1 

Hervelus quid de locis in Admonitione ad gentes cor- 
TOplis dixerit, et an recte, 8. Quid de aliis in tribus 
P libris, 20. Ejus Latina librorum Clementis 
Alexandrini versio, et commentaria quam imperfecta, 
141. Qua sacri Scripture testimonia a Clemente citata 
non invenerit, 22. 

Hesiodi stas, 81,528. Quam sspe facta illiusmentio, &. 
Hesiodi de Deo carmina, &. Α variis scriptoribus citata, 
81, 246. De septimo die sacro, 248. De bominum custodia 
daemonibus commissa, 68. Decies ter millia immortalium 
dztnonum, bumans custodis przposita, absurde cecinit, 
5. Carmina de Jove decepto a Prometheo, 254. Hesiodi 
furta, 126; ex sacra Scriptura, 125; et ος Homero, 295. 

Hicesius seu Icesius a plurimis citatus, 98. 

Hieroglyphics litterae stelis inscriptse, 229, 

Hieronymi sententia de Daulelis uxx hebdomadibus, 
170; de die eL mense, quo Christus baptizatus est, 172. De 
Cbristi pulchritudine, 35. De anims perturbationibus, 
226. De Pelagianorum circa somnia errore, 218. De sacris 
ordinibus initiatorum exlibatu, 193; eL Sfostolorum, 194. 
De abstinentia a sanguine et suffocato, 50. 

EHSTORTRUUS Rhodius, et ejus de summo bono senten- 


Hieronymus Peripateticus finem ultimum esse dixit ho- 
neste et citra ullam molestiam vivere, 261. 

Hierosolymitani templi quatuor columna, 121. Eorum 
qus in eo erant mystica interpretatio, 121, $07. 

Hierusalem cívitalis quee siut imagines, 120. 

ipparchus Pytha, 1 magistri sui decreta seri- 

ipparchus Pythagoreus, qui magistri sui decre! 
Jis tradiderat, quo supplicio affectus, 122, 206. 

Hippasus Metaponünas dixit ignem esse rerum omnium 
principium, 78. P5 

Hipplas. sophista de Grsecorum furtis scripsit, 124; et 
quis ille sit, 500. 

Hippo seu Hippe Cyrenis filia et vates, 282. Cum JEolo 
habitans, eum docuit nature? contemplationem, 272. Prima 
ex siderum ortu futura pranuntiavit, 272, 

Hippobotus, 252. Hippoboti scripta, 321. 

Hippocoon et ejus filli Herculem vulneraverunt, 98. 

Hippocratis furta , 124. 

Hippodamus Pythagorz discipulus, 253. Ejus sententia 
de triplici amicitis genere, H 

Hippon Melius cur a paganis atheus dictus, 2, 82. 

Hipponax poeta quis fuerit, et carminum ejus petulan- 
Vja ac lascivia, 528. Turpia narravit, 105. Hipponax Ephe- 
sius iambum claudum excogilavit, 289. 

Hircins carnes, 259. 

Hircum cur non eacríficarent Judei, 150. 

Historici scriptores pagani , et eorum furta, 124. V. 


Scr 'es. 

Historici de plantis effatum, 297; furta, 124. 

Hodi in melo, 15, 96. 

Homeri cognomen unde, et quod Primam nomen, 66. Qui 
parentes et patria, 66. Ejus stas, 328. Quo jure dici poe 
sit poelarum antiquissimus, 395. Poetam faciet, 295, 294. 
Homeri opera utrum ad ἱταρφάίφ et comodis Instar 
conscripta, 292. Ejus sententía de Deo, 125. Obscurus de 
Patre et Filio Dei sermo, 167; de Deo Patre et Filio car- 
mina unde citata, 247. Eos indicasse. videtor, 125. Home- 
rus deos suos irrisit, 4, 82. [Illius de misera hominis condi- 
tione carmina ubi reperiantur, 258; οἱ de matrimonio, 
216; de septimo die sacro, 248; ac de pravis vini effecti- 
bas, tacito ejus nomine, citata, 102; et de Margite, 528. 
Homeri furta, 124; ex sacra Scriptura, 125; ex heo et 
Musso, 295. Homeri carmina quinam furati sint, 298 ; ci- 
tata ubi reperiantur, 295, 297. : 2 : 

Homo est duplex εἰ quomodo, 275. Ad imagit4x — ci 
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factus, et in eo imago Dei, 125. Num eam in corpore et 
anima habeat.Quomodo.188.Falssede hac questione opinio- 
nes refelluntur, 189. Viva est Filii Dei imago. 5. Hominis 
nobilitasin eosíta est, ut pulcherrima ethonestissima qus- 
ine eligat, 112 Qui partes ejus inferiores ab alia, quam 
di ina potestate factas esse garriebant, confutantur, 115. 
Angelis tempore et indumento inferior, 184. Illius mi- 
sera conditio, 115. Ad laborem nati, 258. Hominum diis 
immolandorum impius mos, 68. Homines omnes mali, vel 
plurimi homines mali, 215. Cujus sit hzc sententia, 275. 

Honestas sola propter se expetenda, 219. 

Honestum solum esse bonum, 264; et honesta esse ju 
cundissima, 119, 219. 

Honoris templum, 75 
' Hors constitut:» ad preces ad Deum fundendas erant 
tertia, sexta et nona, 150. V. Christiani. 

Hosanna quid significet, 21. 

Hospitalitas, 208. V. Charilas. 

;oepituw pedes lavabaatur, 118. Lavabat Cleobulina, 
' Hestium dona non esse dona, 295. V. Inimicus. 

Humanitas, 208. X 

Hyaciutbidesque fuerint, et magnusearum animus, 265. 

γεια an vicissim singulis annis sexum masculinum in 
femineum mutet, 95. Eam non comedendam qua lege 
statuatur, 21. 

Hydaspis libri, et utrum Paulus ethnicos ad eos legen- 
dos hortatus sit, 161. 

Hydroparasiate. Sola aqua in Eucharistie sacramento 
utebantur, 354, V. Eucharistia. 

Hylobii iidem atque Allobii, 269. : 

Hymnum quis primus cecinerit, 290. Hymnus in Christi 
Jaudem, 1a, 19. 

Hyperboreze civitates, 120. Hyperborei barbari phi'o- 
sophi, 107. Quas regiones iucolerent, et quodnam eorum 
vivendi ims 210. Quomodo sexagenarios de medio Ιοἱ- 
lerent, 270. Apud eos Apollinis honores, 521. Eorum filie 
ubi sepulti, 55. Quis fuerint, ibid. Quomodo eis Delii 
parentarent, ibid. 

Hyperides quam perfectus orator, $21. Ejus furta, 124. 

Hyperoche et Laodice Hyperboreorum filis, ubi sepul- 
tie, $5. Quomodo Delii eis parentarent, ibid. 

Hyporchema, ὑπόρχεμα, quid, et qui illius inventores di- 
cantur, 290. 

Hypostasis quarta Domini quid sit. 140. 

Hypotuposeon libri quales erant, 552. Cur ita inscripti, 
$52. Quís illorum scopus, et quod argumentum, ibid. Ab 
Euseblo et Photio lecti, ibid. Eusebius nihil in eis adno- 
tavit quod sanum omnino non fuerit, 355. Photius vero 
sexceBlos errores, ibid. An hi libri ab hereticis corru- 
pti, 649. An compositi, priusquam Clemens veris omnibus , 
Christiane religions documentis imbueret ir, 554. Non 
alius horam et Siromatwum librorum fuit auctor, ibid. Eos 
non ideo intercidisse quia erroribus scatebant, ibid. Varia 
eorum fragmenta, descripta ab Eusebio, ibid. Ab OEcu- 
menio, ibid. Joanne Moscho in Prato spirituali, 55. Eo- 
rum integer manuscriptus codex. ibid. 


I 


Tacchus sive Bacchus, 10. V. Bacchus. 

lambos quinam excogitaverini, 289, 525. lambi claudi 
inventor, 528. 

Tamus et lamit: vates E fuerint, 280. 

Iberi ebrietati obnoxii, 89. 

lberiarum fortitudo, 117. Iis propinqus mulieres ín 
agrís laborantes pariunt, 514. 

. ]bis quae esset avis, el cur eam /Egyptii adorarent, 240. 
Erat lis Bieroglyphica litera, ibid. 

1454 Dactyli qui faerint, et ubi habitaverint , 271. Ab 
eis inventus ignis, et ferri, seu srís usus, 271, 986; et 
musicorum modorum, ac quomodo, 271; et armatarum 
sallationum, ibid. Prxsligiis et incantamentis adiicli, 
ibid. Ephesiis litteris utebantur, ibid. Utrum a Corybanti- 
hus et Curetibus diversi, ibid. 

ldanthuras Scytharum rex Dario pro litteris symbolum 
misit murem, ranam, avem, jaculum, aratrum, 191, 259. 

idithum nomine cur psilmi quidam inscripti, 148. 

Idmon vates quis fuerit. 280 

ldololatrim origo qus (erit, 48. Septem modis intro- 
ducta, $, 47. Aliud illius primordium, 49. A quibus initium 
ceperit, ibid. Quidam pulaut. nullam ante diluvii tem; 
fuisse, 50. Alii fuisse Enosi tempore, ibid. V. Dii εἰ Tem- 
pia. Idololatria cur fornicatio dicatur, 199. 

Idolothytis abstinendum, 15. 

ldolum prohibitum, 64. Idolorum eultu uulla major 
perversitas, 5. 

Ignem coluernnt Pers:e et Satmatie, 4. 

Agnorantia quid sit, 111. Est priucipium peccati, et quod 


INDEX 


illins remedium, 180. 

Iliadis parve quis auctor, 539. ^ 

tli Persin Aretinus composuit, 526. Leschi tamen tri- 
buitur, 329; et Acato Argivo, ibid. 

Iliyricang mulieres ín locis, ubi I3borant pariunt, 314. 

Tlotze Spartanorum servi, 17. Hos inebriari cogehast, 
ut pueros et adolescentes ab ebrietate deterrerent, «9. 

Imagines et simulacra nulla apud priores Chrisüaees. 
65. An id verum sit, et quando illa ín usu esse ccepervat, 
ibid. Imago Dei utrum el quando apud eos ficta, 65, t3 
Quis eam fieri prohibuit, 107. Utrum imagines alique di- 
vina lege prohibiue, 65. Christi Domini, mulieris sangui- 
vis profluvio laborantis, Petri et Pauli apostolorum sc 
martyrum antiquissims, 61. V. Simulacra. Imago nulla 
est Deus, 5. Ea ne fleret Numa Romanorum rex prohibuit. 
253. Imagines et statu: humana figura expressz, e! quid 
inde acciderit, 3. Imagines posterius quam columnas 
etlinici adorarunt, 257. Imagines deorum in Romanorum 
templis nullz primitus erant, 56. Quedam turpissime a 
paganis domi asservatz, 4. Imaginum quatuor simulacra 
/£gypttis quatuor litteras vocant, 190. 
mmarus seu Immaradus Eumolpi et Dairz filius, 53. 
in ο μα 52. no id n 

impaubilitatis ad habitum quis perveniat, et quid agat, 
118. A Apatheia et Gnosticus. . 

Impudentie templum, 75. Impudentia dea, adagium, 
T5. Ejus simulacrum, 3. 

Inachus estne Movsis cosvus, 108. 

Inaures vetit», 17. 

Iudifferens quid Stoicis, 265. 

Indifferenter non vivendum, 114. Qui id dicebant, re- 
felluntur, 114. V. Stoici. 

Indifferentia esse omnia dicebant, 257. 

Indies aves, 16. 

Indi vitam nudi nt, futura prenuntiant, imdasa 
pyramidem colunt, 114. Se ipsos igne e vita educebaat, 
et quomodo, 251. Indus igne tortus cxteris a Zenone an- 
teponitur, 112. 

infantes abortivos et projeclos angelo przesidi educan- 
dos tradi, 546, 547 V. Pueri. p 

Infernus et inferi. V. Apostoli et Christus. 

Intidelitas quid sit, L10. Ejus definitio, 205. Ea duplez 
est, una bona, et mala altera, 204. 

Infidelium actiones omnes utrum sint t2, 12, 
304. Ex causa et ex (ine, ibid Απ quia ad vitam aeternam 
consequendam non prosunt , ibid. Idelis hominis quam 
ras et brevis vita, 117. Juste a Deo condemnatur, 


,Tatrmitas principium peccati est, et. quod illius reme- 
iu . 
Infortonium quid sit, 180. V. Peccatum. 

lnimícus facilius quam amicus cavetur, 296. De inimi- 
corum dilectione preceptum, 17. V. Christianus et Gno- 
slicus. 

Injuriarum de oblivione przeceptum, 17. 

Injustitia abstinere est salutis principlum, 116. V. Pec- 


Innocentía morum extra invidis, odii et calumniae ales 
posita est, 545. 

Inobedientia homo jumentis fit similis, t5. 

Inoculatio, ἐνοφβαλισμὸς, quid sit, 260. 

Insanientibus (de) proverbium, 295. 

Insitio arborum gnadroplexs 260. 

Intelligentia quid sit, 111. Est ratiocinandi facultas, £5. 

Tntellectu (in) nihil est, quod prius in sensu nou fuerit, 
Aristotelicum est effatum a Clemente Alexandrino reje- 
ctum, 45, 505; et prius a Platone, 304. 

Interpheruis ad Darium responsio , 296. 

Inventures artium, scientiarum, aliarumque rerum qui 
fuerint, 285. Eas non a Grecis, sed a barbaris fuisse in- 
ventas, 285. Quinam de rerum inventoribus aliquid scri- 
pto tradiderint, 2935. » 

Du Pus quis fuerit, et quot illius tragoedize, atque ali 
bri, . 

Tonic Bhilosophorem sectze auctor, 107 , 219. Qui suc- 
cessores, 349. Quz alix sectz» ex ea manaverint, 251. 

louiez muss» quz, 250. Earum effatum, 122. 

Jophon Atheniensis tragicus, et qua ejus fabulze, 339. 

Iophon comicus , 329. 

Iophon Gnosius poeta, 329. 

Ira deorum numero ascripta, T5. 

lrene pictrix, 516. 

Irensi lucubrationes deperditz, 28. Irenei sententia 
de anno quo Christus natus est, 171. n 

iie propheta, 108. Illius et Rebecca risus quid sigmi- 
ficet, 2t 

Isaias propheta, divino 
composuit, 22. Ki asseritur, 





spiritu afflatus, librum sum 
25. Isai: loca divejso ab aliis 
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modo qu Clemens citaverit, 27; et a nullo indicata de- 
signantur, 158. Locus ab Herveto non inventus, 22. 
saurorum antiquissimi. Auguriis studuerunt, 284. 
Jschomachus faciet agricolam , 295. 
zy iden ER ey Io Libri quere Er rei, 
mentum, 251. r ionum ". 
231. De matrimonio errores, 115, 198. Illo Basilidis erro- 
rem rejecit, 112. 
Isidorus De Grecorum scriptorum furtis , 195. 
Jsidorus Cbaracenus, 99. 
Isocrates quam perfectus orator, 296. Ejus furta, 124. 
ατα an jure merito /Egyptiorum bona diripuerint, 


Ister historicus, et varii ejus libri, 523. 
I5thmiorum ludorum origo, 77. 
Itanon Samnites primus clypeum invenisse dicitur, 


Italica Rblosophoram secta. À Pythagora ipstituta, 
107, 251. Cur sic appellata, ibid. In Epicurum desiit, 254. 
Jtalicum vinum, 15, 89. 

Ittigius, 551, 542. 


J 


Jacob fuit propheta, 108. Bis Styracina virga, 24. 

Jacobi protoevangelium, 176. 3 

Jehova precipuum et mysticum Dei nomen quatuor lit- 
terís constans, 165. 

Jejunii preceptum, 17. 

Jejunioh quart» et sextsferi». Quante apud Christia- 
nos sit antiquitatis, et utrum lege apostolica constitatum, 
1352, 209. Cur Christiani his diebus jejunsrent, 209. Y. 
Aeriani, Gnosticus , Quadragesima. 

Jeremias propheta divini Spiritus afflatu librom suum 
composuit, 22. Ki asseritur, 35. Baruch verba ei ascri- 
buntur, cur, 24. Illius capita alío ordine in Greca, quam 
in Latína interpretatione, 27. Loca ejus diverso ab aliis 
modo qu:e Clemens citaverit, 27. 

Jesu*nomine bonitas Chrisü significatur, 12. V. Chri- 


stus. 

Joannes Baptista Chri 118. Ejus abstinen. 

loannes Baptista precursor, 118. Ejus - 

tia, 15. Symbolíce locutus, 122, 1&4. 

Joannes Cerinthum fogiebat, 51. Quomodo juvenem 
quemdam adduxerit ad poenitentiam, et. Ecclesi resti- 
tuerit, 537, 538, 543. 

Joaünis Évangelii ima verba a Clemente Alexandrino 
citata, 29. V. Evangelium. Joannis prima epístola canonica, 
155. Ipsi adjudicata, 28, 155. Est canoni 55. Major voca- 
tur, ac proinde ali ab eo scriptas sunt, ibid. Joannís Epi- 
stola secunda canonica ad virgines scripta dicitur, 
Joannís primz epistola» adumbrationes, $48; et secundis, 
549. V. Adumbrationes. Joannis Apocalypsis , 155. 

Joannis Climaci de sanctis castisque somniis sententia, 
215 et 216. 

Joannes Damascenus quedam citat Clementis Alexan-- 
drini fragmenta, 544, 546, 547. 

Johi liber revera ab ipso et sancti Spiritus afflatn scri- 
ptos Hsc verba : N: esi a sorde mundus, ete. , ubi. 
reperiantur, 147. 

Jobii de Petri apud inferos T Igedicatione opinio, 176. 

Jon» Jropbete prophetia, 149. 

4 aTeseP patriarcha tunices polymitse mystica explicatio, 

Josephi chronologia , 109. 

Jovinianus in balneis, que viris et mulieribus commu- 
nes erant, lavabat, 88. 

Jubal musice operam dedisse psalleriumque et citha- 
Tam Ínvenisse dicitur, 289. 

Jubas seu Joabas de Assyriis scripsit 317. 

Jude Epistola, 17. Ab eo divini Spiritus aftata. scripta, 
155. Eidem a Clemente asseritur, 28. Utrum canonicis. 
adnumerata, et a quibus, ibid. Objectiones contra hanc 
sententiam diluontur, 29. Publice in Ecclesiis lectitata, 29. 
Curin ea Judas se servum, non fratrem Domini appella- 
veri, 348. Unde acceperit Michaelem et diabolum de 
Moysis sepultura disceptasse, 147. Hujus epistolz aucto- 
ritate quiim confutati, 115. Juds epistole adumbratio- 
nes, 548. V. Adumbrationes. n 

Judsorum quanta sit antiquitas, 107. V. Basilides, He- 
ὑταί et H aretici. Eorum baptismata, 189. Variz hewreses, 
155, 230. Impius cultus, 125. 

Judicium sive secunda mentis operatio utrum sit vo- 
luntatis actus, 304 
εν Augustus quid dixerit de Christi pulehritu- 

line, 56. 

Jutía lex contra adulteros, 93. V. Adulleri. 

Julius Firmicus quid de Corybantibus, 7. 

Junouis Argivae templum igne dirutum, 55. Sami; st 


iua a quo facta, 105. Samise et. Tirynthis stato, S. Cythe 
ronis et Samis simulacrum duplex ligneum, 57. Tiryn 
this statua ex qe materia, et a quo artifice, 59. 

Junii error, 66. 

Jupiter a quo primum ita appellatus, 49. Joves tres 
erant, 3, 65. Qui lli. foerint, 66. Varro et Tertullianus 
trecentos esse dixerunt, 66. Jupiter sub formicm ra 
ex Eurydemusa Myrmidonem genuit, 66. Ejus indomita et 
effrenata libido, ibid. A Prometheo deceptus, 254. Ei ho- 
mines immolati, δ. Jupiter Agamemnon, quem Spartani 
venerabantur, et quis ille, 66. Jovis Ammonis oraculum 
evasit, 15, lovi ἁννωφ, Myugrio et Myodi Elel sacrih- 
eant, 72. Jupiter Belus inventor sideralis scientis , 285. 
Jovis Beli templum, ibid. Jupiter Calvus et Argivus,, 66. 
Jupiter Myagros, seu Miagrius, vel Myodes, 792. Jovis 
Olympici templum et figura, 8; statua, 5 ; simulacrom ex 
qua materís, et a quo factum, 58. Ei aurea vestis ablata, 
a Unde: us lh áü ^ et 11. Quid in ejus digito Pune 
scripserit, 58. Jupiler Προστροκαῖος, Vel ἀκοτροιαῖος, Seu Pía- 
cularis " quis, 8. Jupiter Patareus, 58. Kjus simula- 
crum, 9. 

Juramentum est prohibitum, 218. 

Jusjurandum vetitum, 125. 

Justiai sententia de Christi pulchritudine , 38. 

Justitise deflnitio, 215. Ea ex prophetia manavit, et in 
Evangelio Rerücitur, 110. Qui eam esuriunt et sitiunt, cur 

ti, 122, V. Pietas. Justitis tanquam des figura, 5. Eam 
non esse deam, ibid. 

Justus vir est beatus, 264; in maximis etiam tormentis, 
$15. A veritate οἱ virtute malis non dimovetur, 250. 


L 


Labyrinthi deorum sepulcra, 5. 

Lac est perfectum alimentum, 12. Quomodo formetur, 
12, 95. A quibusdam manna appellatum, 13. Cur nutrices 
hieme magis quam s65tate lacte abundent, 95. Lacie ex 
mulierum uberibus profluente, carnivoras bestias pro- 
creari, 546, 547. Lactis cum melle et vino dulci míistio, 
40. Est salubris, 12. Lactis adipem butyrum vocant, 125. 

Lacedmmoniorum patientia, 5312. Quomodo pueros ad 
quelibet dura patienter ferenda assuefacerent, 512. Eo- 
rum lex in celibes, et in eum qui malam uxorem duxe- 
tat, 266. Lacediemonil floridas vestes et aurum. mundum 
solis meretricibus gestare permiserunt, 8&, Unguentum 
et purpuram rejiciebant, 86. Plerumque lavacris et un- 
ctione abstinentes, ibid. Quanta eorum modestia, sobrie- 
tas et frugalitas, iid, Militibus vestis punicea concessa, 
cur et a quo, ibid. Virgines quarum veste genu non tege- 
batur, immodestis redarguebantur, ibid. Unguentarios, 
et lanarum infectores Sparta ejecerunt, 92. Korum scy- 
thale, 110. V. Ilote et Spartani. 

Lachesis, 5. Ejus oratio, 255. 

Laciantif opinio de annis quibus Christus predicavit, 
175; de deorum cultus origine et templis, 50, 51. 

Lsna quodnam vestimentum, 275. 

Lais a quo despeeta, 510. 

Lamia ineretrix a Demetrio perdite amata, 75. 

Lampis nautam faciet, 295. Navicularius fuit opulentis- 
simus, 294. 

Lane pretioslores illicite, 15. 

ο ια floridarum infectores quibus ος civitatibus 
pulsi, 92. 

Laniflcium, (5. 

Laodice et Hiperoche Hyperboreorum filis ubi sepul- 
tie, 55. Quomodo Delii iis parentarent, ibid. 

Lapides habitum habent et cur, 259. V. Machine. La- 
pis apud Arabas Martis simulacrum, 59. Qui adorant lapi- 
des siut sunt οἱ impil, 4. n as 

apicidinam quis primus invenerit, 287. 

Lasus an unus ex septem Griecise a pientibus, 313. 

Lassus quid ex musica invenerit, 289. 

Lasthenia Mantinea mulier philosopha, 267. 

Latrunculorum ludus, 62. Eorum figuris simis non de- 
cepte, ibid. 

audes Deo ad'concinendas noctu surgendum, 14. 

Lazari parabola quos designet, 116. 

Lesna Attica etsi tormentis vexata, secretum non pro- 
didit, 514. 

Leandri scripta, 98. 

Leandrius an unus ex septem Grecis» sapientibus, 272. 

Leandrius Melesagor: scriptorum expilator quis fuerit, 
398, 299. Ejus furts, 125. 

Lebes Thesproteus vaticinari deslit, 75. Utrum ab το 
Dodoneo distinctus, ibid. 

Lecticz quibus mulieres  Portabantur, 88. 

Lectuli molliores vetiti, 14. 

Lectum qui primi fecisse dicantur, 287. lectorum luxus,. 
mollities et superflue omnia removenda, 14 Quanta ap«u. 


1655 
Boranos eorum maguificentia, 86. e:'arguitur, ibid. V. 
trata. 


Legislator pastori debet esse similis, 109. Legislatores 
quinam ex ethnicis celebriores fuerifit, 275. 

Leon Pellzus cur atheus a paganis dictus, 83. 

Leonis de diis /gyptiis tractatus, 522. 
. Leonides psedagogus Alexandri Magni, 12; sed illins 
fastum non resecuit , 105. 

Lepaste quod vas fuerit, 87. 

Lepisus, 14. 

Leporem non comedendum qua lege statuatur, 24, 95. 
An idem cum dasypode, ibid. 
Lesbium vinum, 8, 89. 
κο. Lesbii poets setas, 539. Iliadis parva auctor, 


Leucimi de summo bono et ultimo fine opinio, 264. 

Leucippus cui successit. 254. Dixitplenum et inane esse 
prima rerum principia, 778; frustra, 4. 

Leucophrynes Magnesis in Dians templo sepults, 55. 

Leucostolos magicum nomen, 210. 

Levis apostolus quis fuerit, 197 et seq. 

Levitici liber an a Clemente altcubl citatus, 28. 

Lex. Legis nomioe Deus significstur, 109. Legis triplex 
voluntas, ibid. Quomodo justo bonoque viro non posita, 116. 
Eam quí implet, solus est sapfens et cuncta possidet, 110. 
Legum divinarum prsvaricatores belluis sunt pejores, 5. 
Lege Mosaica virtutes morales traduntur, 111. Bona est 
acplena humanitatis et beniguitatis, 111, 113. Nos ad 
Christum ducit, ibid. Quid timendum annuntiet, 206. Ne 
impleatur, infirmitas neminem excusat, 112. Perfectio, 
ejus perfectione Christiana comparatur, {18. Qui eam ma- 
lama esse dicebant, refelluntur, 110. V. Moyses. Leges 
Christian sunt sanctssims, 5. V. Christus et Christiani. 
Leges a quibus primum sancits, 276. Lex Julia in exli- 
bes, 366; eL in adulteros, 510. Lex Papia in cilibes, 266. 
Lex Romana de muliere pregnante, suppliclo ante par- 
tum non afücienda, 112, 510. Lex Bomiiia in adulteros, 
$10. V. Lycurqus. 

Liber. Libri et scripta anims nostrs ΒΙΗ, 165. Li- 
brum primum quis ediderit, 293. Libros scribendi non 
nei a Christiane ac probo viro facultas, 105, 154. Li- 
bros maledietis et impietáte plenos etbnici impone divul- 
4mbant, 1354. Libri drascorum quomodo legendi, 24 ; et 
paganorum, $08. Libros aliorum qui sibl ascripserint, 


Liberalitas quibus legibus pescip'atur, 112. 

.Libertas homana, 120. Libertas Christiani vera in quo 
Sita sit, 114. Libertas seu liberum hominis arbitrium quo- 
modo definiatar, 178. An Clemens Alexandrinus ei plus 
1equo tribuerit, 179. Illud cum divina Salvatoris gratia 
operatur, 178. Malo homini bonum. fhaximum est sui. nom 
esse , 112. Libertatis templum, 75. 

Libido omnino μα et ejus nomina, 15. Libidinis 
9mne genus ethnicorum legibus permissum, 92. Libido 
deorum numero eher T5. 

Mont symbolum, 57. Ligna qui adorant, stulti 
sunt et ,4. 

Liguris quiedam mulier puerum enixa, ad opus suum 
eonfestim rediit , 514. "a e 

Linguarum seu dialectoram varietas unde orta, et qpot 
ab initio, 501. V. Dialecti. Lingua Hebraica soas habet 
dialectos, 502. Greca est antiquior, ibid. V. Hebraica. 
Lingua Grica a quo initium habuit, 502. Quot Grecorum 
dialecti, 502. Lingue clavis, 535. 

Lingulaes Attiez, 96. 

u inna an eus: rie iini] λος 273. Fuit 
lercul D RA r. Quie illius setas, . Ejus sen- 
tentis, 259. Y. Poet. A 5 

Litterarum apud P iios triplex aut quadruplex ge- 
Rus et qua essent, 239. Duatoor imaginum simulacra vo- 
€ant quatuor litteras, 240. Líttere Ephesi magice quie 
fuerint, 240. Litters puerorum quatuor inagiezo, 340. 


Ax, quid, 210. 
Letus sive Choetus scriptor quis, 522. 
Lora longa pagilum invenerit, 286. 


Lucas Evangelium, divino afflante Spiritu, scripsit, 22. 
Lueas Actuum apostoloram φορ 154, 550; et Epistolse 
ad Hebreos interpres, 154, 550. V. Actus apostolorum. 

Lucernas accendere qui primi docuerint, 285. Τά 
fiamma prius homines utebantur, ibid. V. Bul; . Lu- 
cernarum accensjo quis dies festus diceretur, 285. 

Lucius, 252. 

Lucta aliquando exereeri licet, 17. Viris concessa, 88. 

Lugentíum tertía beatitudo κα 1T. 

lunam Phryges adorabant, 51. οἱ 

Lupercal templum Panis Roms ab Evandro constra- 
Clim, 236. Quando ibi sacra fierent, 126. 

Lupercalia, 256. 
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Lobo Delphi eolont, 74 
m colunt, 74. 
Toicinla a voc coloremque mutet, 95. An hugo» 
more Grae Latineque loqui doceatur, ibid. 

Lustrationes num a parvis mysteriis apud prn ᾱ- 
slipct, 257. Quales etquomodo flerent, 237. Superstiti- 
se et impis, 150, 241. EY 

Luxus omnis tam in vestibus quam in aliis rebus don- 
natur, 15, 16, 17. 

Lycambis domus, 325. 

Lycon Theophrasto succedit, 256. 

Lycophron symbolice locutus, 121. Ejus Alexandra ϱἳ- 
scure scripta, eL alia ejus carmina, 329. 3 

Lycurgi Jeyislatoris setas. Leges tulit Τ.λεεἀφηιούν, 
316. Eas ab Apolline Delphico accepisse ferebatur, 199. 
Laconis legislatoris nomine compeliatus, 966. Quid in ce- 
libes statuerit, 906. 

I.yci Peripatetici de summo bono sententia, 204. 

Lydium ramentum aurutm dicitur, 94. n 

Lydo Scythz ris copflandi et temperandi inventum 
Aristoteles ascribit, 271. 

Lyra canere Christiano litet, et quomodo, 14. 

Lysias Isocratis emulus, 296. Ejus furta, 124. 

,Lrsidien mulieris, dum se lavaret, insignis pod, 
$1. 

ysippus quam egtegios statoarios, 105. Lysippi artes, 
64. V. Alexander. 
M 


Macedonum regum chronologia, 108. Macedonom [α- 
blica patientia, 512. Ignem coloerunt, 78. 

Maceria, ut. Athenienses victores redderet, mortem 
sibi conscivit, $15. 

Machebeeorum libri, 150. An canonici, 150 el seq. E» 
rum titulus, 150. 

Maehinarum ad tollendos lapides et hauriendam aqua 
inventores, 286. 

Meenidz in Lípara quam delicatus cibus, 96. 

Magicm littere et varia magica nomina recensentrr, 
210. V. Ephesic litter. αν 

Mrs omnium primus quis sit, 126. Magistri disci- 
pulos sibi efficiunt similes, 125. Quinam fecisse dicantur, 
eteorom nomina, 295. Magistri variorum philosopb- 


rum, 125. 
Magi qui fuerint, et unde venerint, 269. Mai apod Per- 
sas, /gyptiis antiquiores, philosophis studuerunt, 399. 


uanta eorum abstinentia, et quam durum vivendi genes, 
fbid. Cum matribus tamen et sororibus matrimonio cop 
lati, 209. Huic post Christi adventam nuntium remiserubt, 
210. Magi angelos et d:emones colant, 209. Variis εποή- 
bus impiicati, 113. Quse illorum incantationes, 209. (10- 
ticis et sacrificiis grandines depulerunt, 249. Demons 
sibi servos fecisse gloriabantur, 4. " 

Malachis Propheta, 149. Vocatar Angelus quis fuit ex 
deodecim, 150. 

Malefici homines apud barbaros aureis corhpedibos vit- 
eiri solebant, 94. 

Mala cum bonissunt permista, 330. Deus malis bew 
ulitur; 107. Malo homini bonum mazimum est, si wt 
esse juris, 112, 179. 

Mandatis Dei morem qui non gerit, Deum s 
ipsum abnegat, estque infidelis et bypocrita, 117. Qui 
1nandatis ejus obtemperat, est Dei marl yr et testis, 117. 

Manna lac primum ad potandum effusum, et matrem 
signifleat, 95. 

Mausuetudo erga animalia a quo ptzecepta, 113. 

Mantus fatidica qus fuerit, 252. 

Marcion Ponticus. 252. De malo creatore error AT Mu: 
ciouis error de Christi corpore, et de Adami peccato, [15, 
355. De creatore et mala creatura, 117, 255; et materi 
mala, 305. De Valentini pleromate et , iiid. De 
fide, 120, et continentie exitu, $55. Marcion pn 
Seripturas corrupit, 155. Mathis opinionem se sequi £^ 
riabatur, 136. Errores suos ex Platone se hausisse vt*- 
ditabat,235. Clemens Alexandrinus frequentius eum cu 
futavit, 252, : : 

Marcionistm errores magistri sui auxere, 518. bii 
nistarum de materia, creatura, et nuptiis errores, 115. 
198. In creatorem ingrati, 235. Nuptias et liberorum urs 
creationem condemnabant, et cur, 255. Eorum εποῖ ο. 
μες, refellitur, ML rd ος ] 

15. Quedam Evangelii v. ilippo tribug 4 
Ex male explicata Platonis, Heracliti 2 η 
opinione coliegerunt humaneza procrestionem nat 
Mas malam, vel a Deo non. bono, sed justo oriri, d. 
$08. Platonis auctoritate {ο erroris sui defensionem 
utebantur, 265. E 

Marcus quando Evangelium scripsit, a. quibus nes 
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8», 955. An a Petro comprobatum, 152. 

Mar, tes, 518. 

Maria Deiparse perpetua virginitas, 152, 142. ^A 
|emente Alexandrino propugnata, 176. Quinam eam 
)s! partum ab obstetrice inspectam, et inventam vir- 
ner dixisse ferantur, 176. 

Maria soror Moysis prophetissa, 108. 

Marius Romanus diis (illam suam immolavit, 68. 

Marptes magicum nomen, 249. 

Martis de pattia varis opiniones, 65, 66 et seq. An Ar- 
as, 66. Martis gladius inventus, 57. lilius fuil simula- 
rum et apud quos, 57. 

Marsias tolam ad tiblas harmoniam traduxit, 285. 

Martyres propier justitiam persecutionem patiuntur, 
17. Nunquam fili temere, sed Deo vocante, mortem obi- 
ant, 118, 151. Martyr ad supplicium petilus quid agat, 
16. ;Non propter boni promissionem, sed propter ipsum 
onum moritur, 218. Propter suam moritur salutem, et 


rater appellatur, 117 Pro Christi confessione, sanguine 
3Mfuso, 3 Perfectionis fastigium pervenit, 118. Martyres 
*xquisitissimis suppliciis αἱ 


siti cti, 112. Mundo majores, dii 
*ecte illi appellantur, 1415. Marlyr est vere jn losuphus, 
CWristi frater, mundo et voluptate major, 229. Est gno- 
sticus mundo major, 210. Summa illius perfectio, ibid. In 
eo quomodo sít ab agendo cessatio,225. Martyrum quam fre- 
quens et magnus numerus, 154, 229. Eorum imagines, 65. 
Martyrium est conversionis glorioss sanctificatum 
exemplar, 116. Est vera viue principium, 117. Est pec- 
catorum cum gloria expurgatio, 118, 119, 229. Objectio- 
nes opposite solvuntur, 118. Est perfecte charitatis opus, 
229, et consummatio, 855, οἱ virtatis summa, 229. Qui 
vitam eo finierint, sunt beati, 117. Martyrium cur Chri- 
Stianus constantissime perferat, 116. [ilius occasionem non 
antevertit gnosticus, sed illud subit, cum a Deo vocatur, 
214. Quz martyrii occasiones, 117. Martyrium subeun- 
Quin esse negabant hzretici. Duo illorum de eo errores 
€ diametro oppositi, 116. Refelluntar. 1:6, 239. lllud 
condemnantes arguuntur, 117. V. BasHides. Martyrium 
Christianorum incruentum quod sit, 117. Martyres sunt 
qui suppliciis vilam non finierunt, sed vero Dei cultu et 
pietate usque ad morlem perseverarunt, 229, Martyres 
veteris tesiamenti, 229. 
Mas utrum in feminam mutari possit. 95. 
Mastiche ubi nascatur, 95. Eam rodentes, 91 et seq. 
Quee materia carent, mente tantum, et per primam men- 
tis applicationem comprehendi possunt, 
Materiales homines exterminans virtus, 519. 
Matrimoniumquid sit, 115 Quomodoa Clemente Alexan- 
drino deflniatur, 197. Cur illud primam conjunctioneni 
dixerit, 198. Quisiilius finis, 193. Est bonum et san- 
etum, [η ; et id contra hsreticos demonstratur, 198. 
Qui fuerint ti hieretici, et. quibus rationibus niterentur, 
198. Eorum errores, 115. Quando et a quibus ineundum, 
44, 198. Quam caste conservandum, 198 Quomodo et 
quando eo utendum, 4£, 198. Matrimonium inire nullus 
ulla Scripturz lege tenetur, 199. Ejus necessitas et uti- 
litas, 115. Quale, et quam sanctum esse debeat, 113. Il- 
Yius scopus ac finis, 15. Quis illius usus licitus aut. illiei- 
tus, 15. V. Conjugium, Nuptia, Uxor. Matrimonium nun- 
quam solvi potest, etiam adulterii causa. Quid hac de re 
statuerit Clemens Alexandrinus, 19) et seq. Separatio 
conjugum quoad thorum et quoad vinculum, 200. De ma- 
trimonio quid philosophi statuerint, 115, 265. A quibus- 
dam ethnicis improbatum, 265. Stoicis indifferens, 265. 
Peripateticis bonum, 265. 

Matthael abstinentia, 15. Seminibus, baccis et oleribus 
absque carnibus utebatur, 197. Αη et quo martyrii gene- 
re mortem oblisse dicatur, 197. Matthaei Evangelium, 
Spiritu sancto afflante, scriptum, 22. V. Barnabas. Num 
scripserit Hebraice, et quo tempore, 125, et seq. Locus 
quo Carpocratiani abutebantur, ubi reperiatur, 158. Et 
alia loca indicantur, ibid. V. Evangelium. 

Matthias a quibusam dicitur publicanorum princeps, 
159. Ab aliis idem ac Barnabas, ibid. Ille se prebuit di- 

um ut fleret apostolus, 192. Matthig traditiones, 50:5. 
[s sint, 156. Quadam earum loca, 156. Matthizm opi- 
nionem se ei quinam hieretici gloriarentur, 156. Et ea 
abutentes, 113. z 

Mausolea deoram sepulcra, 3. 

Medea prima pilos tingere excogitavit, 287. 

Medica avis pavo, 96. 

Medicamentorom confectiones quis invenerit, 285. 

Medicinam qui invenerint, 283. 

Medicorum varia: secue οἱ hiereses, 152, 250. 
Medilatio diligens omnia vincit, 215. 
Medorom dii, 254. 
gg ieiallum unguentum quodnam sit, et a quo inventum, 
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Megarici unde dicti, 254. 

Megasthenis De rebus Indicis libri, et quse fides ei 
habenda, 269, 222. 

Melz seu Meletis fluvii filius dictus est Homerus, 66. 

Melampodes seu Melampus quis fuerit, 69. Ex JEgypto 
in Greeciam festum Cereris transtulisse dicitur, 69. 

Melancomas tyrannus, 275, 274. 

Melanipidis de Deo carmina, et quis ille, 246. Quid ex 
zacra Scriptura sumpsit, 125. 

Melchisedecis etymologia, 120. Ejus oblatio fuit Euclia- 
rd figura, 190. 

lelesagore scripta quot quantique scriptores expilave- 
rint 425/998, a d » pila 

Μελίτη 9) κᾶν, 215. 

Melitus et Anytus, 256. 

Melpomene quz Musa fuerit, 238. 

Membranulz vestium, 85. 

Menander nove comodis princeps, et varia ejus car- 
mina, $29. Quot illius comedis, ibid. Versibus Deos ir- 
risit, 4; et Metragyrtas, seu ridiculos Cybeles sacerdotes, 
82. Übi ejus versus inveniantur, ibid. ; carmina de ange- 
lis, 185; de angelis custodibus, 247; de fide, 121; de 
nuptiis, et a quibus citata, 265. Quzdam Philetnoni a 
nonnullis attributa, 247. 

Menander quid ex sacra Scriptura de Deo sumpsit, 125; 
quid ex Platone, 296. A Paulo citalus est, 156. Solo co- 
mici nomine laudatus, 103. «ω 

Mendacium fugiendum. Illius prohibitio, 17. 

Mendesium vinum, 13, 89. 

Menecrates medicus Jovem se esse jactitabat, et cur, 74. 

Menexene filia Diodori dialectice operam dedit, 261. 

Mens 1n Capitolio dicata, 25. 

Mente sola quznam eomprehendi possunt, 554. V. In- 
tellectus ev Judicium. 

Mensarum infames assecle exagilautur, 20. Quibus 
nominibus appellati, ibid. 

Menses /Egyptiaci qui fuerint, 172. 

Mercurii plures, 5, 68. 

Mercurius Apdocides, Amyetus et Typhon, 9 et 5 
Mercurius infans, adagium, ibid. Mercurius quis idem fi 
atque Thoyt rex Egypti, 255. Mercurii Alcibiadis instar 
reprzsentati, 62. Mercurii columnz quse fueript, 227 . 

erops, 5. An primus templa diis x-dificaverit, 51. 

Merula an colorem vocemque mutet, 95. 

Metallium uuguentum, 92. 

Metapontum ltaliz oppidum in magna Grzeia , 251. 

Metempsycosis, num Plato auctor fuerit, 99. 

Metoposcopus ex figura divinans, 9ὔ. 

MetragyrLe Cybeles sacerdotes, qui ejus nomine ostia- 
tim stipem erogabant, 82. Quomodo et unde is mos ortus, 
et qoandia perseveravit, ibid. 

etrodorus Epicuri auditor, 125, 265. Απ΄ Democriti, 
79. Cui. successit, 254. Dicebat nihil prorsus a. quoquan, 
sciri, 254. Ejus cum Diogere et Zenone dissidia, 254. 
Leontium habuit uxorem, 265. An dixerit plenum εἰ 
inane esse sola prima rerum principla, 4,19. Quanta ejus 
inconstantía, ibid. Dixit cujusm οι appareat, 
ejusmodi etiam illud esse; de czteris afürmari a nobis 
nihil certo posse, ibid. Quomodo summum bonum in vo- 
luptate itum esse dixerit, 261. Praclara quzdam 
iilius verba, 261. 

Metrodorus [socratiens Theocriti magister, 93. 

Metus definitio, 15. Metu ab injustitia abstinens, sua 
sponte non est bonus, 119. V. Timor. 

Metusdeorum numeroascriptus, 75. Illiussimulacrum, 3. 

Mirac, per propinquum angelum altercabatur cum 
diabolo, 350. a 

Michaas propheta. Unus ex duodecim, et ejus prophe- 
tia, 150. 

Midas Phryx Phrygis matris ostendit Orgia, 69. 

Miletum urbs Ionís caput, 250. 

Milites auro ornati, 15. 

Miltiades Athenienses nocte intempesta per deserta 
duxit, Persarumque exercitum profligavit, 116. Miltiades 
exercitum reducendo Moysen imitatus, 109. 

Minerve quinque fuerunt, 71; vel sex, 3. Quinta Mi- 
nerva pelle qois sul, a se mactati, ornata, 71. Ab Ornyto 
vulnerata, 71. In Dianam irata, 150. Quid Diana, quz ín 
ejus templo pepererat, ili responderit, 26 Minerve 
sacra zmdes coníugientibus asylum, 55. E;us statua, 3. 
Statutis ventilabris colebatur, 21. 

Minos quo tempore vixerit, 275, et seq. Eum familiari 
Jovis consuetudine usum esse scribunt, 10,265. Quandiu, 
et ubi, ibid. Post suum cum Jove colloquium Cretensibus 
leges tulit, 276. A Jove eas accepisse ferebatur, 109, 
110. Miracu'a a sanctis nostris viris patrata ethnirl 
imitari voluerunt, 125, et quz, 249. 

Misericordia, cui proprie conveniat, 111. 
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Misericórdes sunt, qui bene alíis faciunt, vel qui, cum 
non valeant, síncero animo iis, quantum in se est, be- 
mefacere cupiunt, 209. Misericordium quarta beatitudo 
evangelica, 117. 

Mithridates Dionpsus, Bacchus et Liber jppettatos, 74. 

Mitium secunda beatitudo evangelica, 117. 

Miton magicum nomen, 246. 

Mnesephilus cum quo versatus est Themistocles, 275, 

4. 


Modus optimus, 215. Cujus sit hzec sententia, 215. 

Moris sive Myris Egypti rex initia elementorum in- 
venit, 281. 

Metem quinam JEgypti venerarentur, 75 et seq. 

Moirz magicum nomen, 240 et seq. 

Monimi liber De rebus admirabilibus, 98. 

Mopsi nomine tres appellati, et qui fuerint, 278 et 
seq. Quis vates, 278. Mopsi divinatio a quo composita, 
316 et . Mopsus dicitur adiisse Halcionem et Coro- 
nem, 279 Mopsi templum oraculo celebre, 279. 

x SS scientiae principium unde Graci hauserint, 11. 

- Ethice. 

Mores ethnicorum quales 'fuerint, 508. Quam corrupti, 
85. V. Ethnici. 

Mors anims abscessum significat, 119. Mors naturalis et 
ggirioalis qua, 311. Hac qua stt 116. Mortis necessitas, 

"7. Pro patria ín bello fortiter obeunda, 297. Eam ti- 
mere servorum est, 117. Quomodo Christiani eem semper 
meditentur, 116. lis plena est Ecclesia, 117. Eam 10:0 
vite sum tempore philosophus meditatur, 255. Mors deo- 
rum numero ascripta, 16. Non est dea, 5. 

Mori nolo, sed me esse mortuum nihili a'stimo, 327. 

Mortuos coronabant pagani, 14. 

Moschicis varia carmina, et ubi reperiantur, 329. Ejus 
furta, 121. 

Moyses antiquior, omnibus ethnicorum diis, 144. Et 
scriptoribus, 108. Septima generatione genitus dicitur, et 
quomodo, 146. Moysis varia cognomina, 103. Cur Moyses 
vocatus, et hujus nominis etymologia, 149. Appellatus est 
etíam Joachim et Melchi, ac quomodo, 145. Alia ejus no- 
mina, 145. Moyses quo tempore Israelilas in Egyptum tra- 
duxerit, 145. Ejus ortus, educatio, vita et historia, 109, 
144. Doctrina et. facta, 109. /Egyptium hominem interfe- 
cit, 114. Mirum illius cum rege colloquium , 109. Fertur 
Solo verbo occidisse /Egyptium, 145; et Necephri gy- 

liorum regi apparuisse, ac quomodo, 145. Moyses coram 

ο οὐ pielatem stetisse dicitur, 230, Theologus fuit, 
propheta et sacrarum legum interpres, 145. Quo sensu 
dictus sit lex animata, 146. Ejus sapientia, scientia et 
justitia, 146. Non solum regnandi, sed etiam exercitum 
ducendi scientia iustructissimus, 146. Fuit ille sapiens, 
quem philosophi regem, legislatorem, imperatorem, ju- 
Slum, sanctum, Deo amicum appellant, 109. Sapiens rex 
οἱ legislator, Christo inferior, 110. Varis ejus scientis, 
109. Moyses cum Deo, uti amicus cum amico loquebatur, 
110. Quz in Sinai monte mirabilia vidit, vera fuerunt, 
125. Moysis miracula. Ethnicis non debent esse incredi- 
bilia, 125. Incredibile non est Israelitas ab eo noctu, co- 
lumna ignis przelucente, ductos fuisse per deserta, 146; et 
Deum ín monte Sinai ei videndum se praebuisse, 146 ;etin 
90 sonitus mirabiles excitatos, 146. Moyses, moriens a 
Josue et Caleb duplex visus est, 128, 147. Michaelis et dia- 
boli de Moysis sepultura altercatio unde desumpta, 147. 
Moysis de ascensione libellus, 147. Moyses Pentateuchi 
fait auctor, 38. Hlius verba : Egredimini de medio ipso- 
rum, etc., quomodo intelligenda, 114. Undecim psaimo- 
rum auctor dicitur, 148. Moysis lex. Lex divinitus ei da- 
ta, 109. Eam esse bonam probatur, 109. Eamque ac na- 
turalem legem unam esse, 109. Humanitatis et mansne- 
tudinis plenam, 146. Quomodo a Christo impleta, 146. 
Sola ad salutem non sulficiebat, 556. Moysis philosophia 
in quatuor partes divisa, et quz illie sint, 109. Cur unum 
tantummodo Dei templum sedificari voluerit, 121. 

Mugiles in. Schiato, 13, 96. 

Mulierem opus Satan: qui dixerint. Mulier vitse quem- 
admodum mortiscausa exstitit, 114. Mulieris profluvio san- 

inislaborantis s&nea flgura antiquissima, 64. Mulieres 
llustres et fortes recensentur, et carum nomina, 118. 
Quarumdam bellíca fortitudo, 514. Mulieres philosophe 
qus fuerint, 118, 267. Mulieres poetriz quz fuerint, 118, 
915. Pictrices, 118, 516. Mulieres Germanorum vaticinan- 
Jes, 210. Mulieres in lectica, Gallorum et famulorum hu- 
meris sublata, per civitatum plateas portate, 88. Mulierum 
aspectusquismalus, 118. Mulierum ignis major igue, 296. 
Muliebris mundi varia nomina, 86. Varia ornamenta pro- 
hibita, ibid. Mulierum vestes et ornatus qui esse de- 
beant, 48. Auro non tam ornate quam oneraue, 15. Mu- 
Tteri alienis capillis ornat»: presbyter non benedicit, 44. 
Quze ungsento illiniunt caput, cur citius canescant, 84. 





Quibus operibus exerceri debeant, TT. Non tetpe es 4 
pistrinum accedere, ac cibum et. potum viris 
ibid. De mulieribus quid Homerus et Euripides, 117. Ἡ 


Femina. 

Munditles perfecta quie sit, 119. 

Mundus duplex, unus archetypus, alter sub sensa cai, 
435. Unus tantam est, 122. Utrum nrandus et omni, qr». 
in eo ab initio sunt, simul et nulio interjeeto teape 
creata fuerint, 85. Cur successivis temporibus crea i 
cantur, 185. Quid significet dies quo Deus celum εἰ ur 
ram fecisse memoratur, 184. 

Mundorum corde guinta beatitudo evangelico, 1T. 

MurensSicule, 13, 96. 

Murznula aurez quas essent, 86. 

Mures quinam homines et cur venerabantur, 67. — 

Musarum de ortu varie opiniones, 100. Muse lonia, 
122. Quie, 250. Musas, Sirenibus. jucundiores, 258. ins 
Sit h:ec sententía, ibid. 

Musei nomine plures appetat 550. Musas otrun 0:- 
phei filius vel discipulus, 329; aut praeceptor, 53). Eg: 
aetas, 529, 5350. Symbolico loquendi genere usus αλ 
responsa Onomacrito tribuuntur, 108. Illius poema ou 
ascripta, 108. 

Musezfamiliares et domestic», in. carnem  involuntes 

21. Multitudinis muscarum pestilentiam afferentium dt- 
pulsores, 72. « 
- Musics qui inventores dicantur, 284 ; et quomodo, δέ; 
ac modorum musicorum, 271, 289. Musica qua sit, XX. 
Quie ejus utilitas, et quz Christiano conveniat, 301. (sz 
rejicienda, quis ejus usus, 126. Musica Carica, 14. 

Musica instrumenta , 14. Qui eorum inventores, δή. 
Num et quibus uti Christianis liceat, 14. Qui eis cali 
et harmonía permissa, ibid. 

Musteilas colunt Thebani, et cur, 74. 

utes Ronianus manum in jgnem tanquam ín ssis- 
misit, 513. 

Mysgros ho Myagrios, vel Myodes Jupiter, T2. 

vdas, 16. 
Myia Vytiagore et Theanus filia, pbilosopto, 251,& 
eetría, . 
P yraiidon iomodo a Jove £enltas, 66. 

Myro vaccse Dzedali artifex, 62. 

Myrsilli seu Myrtilli de Musarum ortu opinio, 100. 

Myrtillusauriga quomodo OEnomaum occiderit, 8. Qw- 
modo ille obierit, ibid. 

Myso Choenus an unus ex septem Graecis ssplenüies, 

2. 





Mysonum przsds, 512. - 

Myste qui dicerentur, 145, 257. Cur eorum  aociriut 
Clemens utatur, 145. 4 j 

Mysteria Christianse religionis sine fide percipi non por 
sunt, 110. Intideli non patefacienda, 110, 120, f21, 15. 

ui aliqua anim) perturbatione κ ,ea palefecera, 

ristiana lege puniontur, 111. V. Justitus martyr. Mr- 
steriorum apud ethnicos varii gradus, et qui, 121. [ον 
γα θἱ magna mysteria incipientium οἱ perfectorum, 8 
quz illa luerint, 257. Quodnam ut his mysteriis init" 
rentur, interponi deberet temporis tium, 207. Map: 
mysteria singulis tantum quinquenniis celebrari solita. 
238, Non inítiatis nunquam patefacienda, 258. Quxs - 
nas eas patetacientes darent, 258. Non semper Gbseta- 
Lum fuisse illud silentium, 258. Quomodo, si necessibs 
compulisset, de iis aliquid diceretur, 238. Y. 4 
Mysteria in Sagra, seu polus Agra, et Alimunte, i7. , 

ystjcorum de animarum transformatarum stato opiti 

refellitur, 211; et de otiosa qujete ac bonarum acia 
cessatione, 212, 215, 225. De corporeis Casta 
214, 215. De puro Dei amore, atque slerp2 felicil ed 
sacrificio, 217, 221. De precibus ore fusis, m 
tione, 221. De contemplatione, variisque ejus x » 
rectis et reflexis, Christique et finie divinitatis id p 
toitu, 221 ; et discursivis actibus, 221, 222. 09 πλ 
templativa, 227. V. Gnosticus. 


N 


Nablan a quibus inventum, 2v. PART 

Nabum verba a Clemente [sais nomine citata, 24. 

Naiades dez, 4. " 

Narcissus, 16. κα nervis incutit, 81. 

Nardum rusticum, 92. ο 

Natalium dierum qui primi inventores, 285, el oti" 
984. Cur huic scienti addicti vocarentur Chaldel, ?"« 

Naturam et doctrinam res esse persimiles, 119. 

Naucides cui subrogatus, 254. 

Nausicaa ad labra jvit, 118, 516. et 
* Nausiphanes Pyrrbonis discipulus, et «Epicuri isl 
ster, 25l. Illius dé ultimo fino et summo bono opio, 
262. 
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Nausithous Philippi Macedonum regis prdagogus, 12. 
Scd ebrietatis illius vitium non piii 102. d 
Navem quis primus fabricavit et mare navigavit, 285, 
- Varia navium genera, 286 

Naxium vinum, 13, 89. 

Nazarei. Àn iidem ac Perate, 285. Evangelio secun- 
dum Hebrzos utebantar, 152. 

Nazaratus an Pythagorz preceptor, 107, 252. Ezechiel 
Aeiedicitor, 252. 

ealces insiguis pictor. 516. 

Neanthes, 2h. P 

Neanihis Cyziceni oratoris varia scripta, 332. 

Nearchus tyrannus, 512. 

Necephres, seu Chenephres, /Egyptioram rex, 145. 

Necessaria quse nobis sunt, pu sunt faciiia, 119. 

Nemeorum ludorum origo, 17. 

Nemesis cur mens dicta, 256. Nemesis non est dea, 5. 

Neobule Lycambis filia, 525. 

Neptuni plures, 67. Neptunus medicus, 67. Neptunus 
violavit Amphitrites virginilatem, 9. Neptuno maris ne- 

otia, et classis instructio omnium primo ascripta, 286. 
eptunus est humida substantia, 78. Neptuni staua, 5. 
Wiius etAmphitrites statua a quo fabricatz, et ubi posi- 
Ue, 9. Eas uovem cubitorum Thelesius fecit, 103. Neptu- 
num qui adorant, sont impii, 4. 

Ne quid nimis, 414. Cujus hec sit sententia, 274 et seq. 

Nereides, 4. 

Nicagoras, seu Nicanor, cur atheus a paganis dictus, 
82etseq. Nomen Mercurii sibi arrogavii, 74. Nicandri 
poeus varis lucubrationes, setas, et Wofesslo, 100. 

Nicanor eur atheus dictus sit, 2. V. Nicagoras. 

Nicephori Constantinopolitani adversus [conoclastas An- 
tirrheticum , 556. : 

Nicetas Heraclesmetropolita quid ex ClementisAlexan- 
drini libris transcripserit, 155. 

Nicias Caristius vates, 21]. 

Nicocreon ολων tyrannus, $15. 

, Nicolaum Clemens ab errore et crimine liberavit, 251. 
Es auctoritate abutentes, 112, 115. Gnosticus quidam 
idcirco refellitur, 254. Frustra Nicolaum ex septem pri- 
δες diaconis unum auctorem suum esse jactita- 

ant, . 

Nicostratus Ciltemnestra comicus qua setate vixerit, 
et varía ejus opera, 101. Quid de muliebri mundo, 86. 

Niobe sensus expers, 5. 

Nisbeti de die, quo Christus natus est, opinio, 172. 

Nobilitas hominis in quo sita, 112. 

Noe propheta, 108. 

Nomades qui fuerint. Eorum cibus, 16 : 

Nomina qui rebus imposuit, est.sapientium an!iquissi- 
mus, 545. Cur ea ad viginti quatuor elementa grammatici 
reduxerint, 534. Nominum cognitio et distinctio ad. in- 

telligendas sacras Scripwuras non parum conducit, 505. 
Greci nominibus, Christiani rebus inhzrent, 505, 506. 
Nomina quedam magica recensentur, 240. 

Nomos in choro quis primus cecinerit, 290. 

Noropibus seris elaborandi, et purgandi, ac ferri inven- 
tio tribuitur, 272, 286. 

Nosce te ipsum, 111, 258, 274. Cujus sit hzc sententia, 
314 etseq. 

Nosce lempus, 2:5. Cujus sit hiec sententia, 275. 

Novatisnorum quis de poenitentia error, 191. V. Her- 
mus. Novitates profanze vitandi, 106. 

Nox. Noctu saürgendum ad laudes Deo concinendas, 14. 
Non totam noctem dormiendum, 15. Noctem bonis ope- 
ribus illustrandam. 15. 

Nullus vel Mullus aut Magnes primus ex comicis , 292. 

Numa Romanorum rex, a Moyse edoctus, prohibuit ul- 
Jam Dei fleri imaginem, 107, 253. Primus posuit tem- 
plum Fidei et Pacis, 120, 255. Cur et an recte Pythagorze 

discipulus et Pythagoreus dictus fuerit, 255. Iu ejus se- 
pulero inventi Pythagors libri, inquibus Pythagora de- 
creta ripa erant, . 

Numenii Pythagorzi verba et fragmenta. 253 et seq. 
Effatum de Platone, et lectis ab eo Moysis libris, 247. 

Numerorum qui inventores, 285. De iis plura, 126. Eo- 
rum ex cognitione qua utilitas, 506. Senarius, septena- 
Tius et octonarius numerus, 128. Septebarius quid signi- 
ficet, 507. Octonarius est primus cubus, 506. Quid signiti- 
cet, 507. Decimus est undequaque perfectus, 506. Est sa- 
cer, 3907. Vicesimi secundi mystica explicatio, 307. Vicesi- 
mus quintus est symbolum tribus leviticse, 507. Numerus 
€ccxvni Chrisli nomen et cracem significat, 126, 174, 506. 
Centesimus vicesimus triangulo, quadrato, pentagono et 
seyagono componitur. 306. Quibus aliis constet, ibid. 

, Nuptise Christo comprobat, 114. Non sunt. male. Qui 

diabolum earum auctorem dicebant, refelluntur, 114, 

Nuptiis de primis οἱ secundis orthodoxorum) sententia, 
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415. Nuptis secunde cur misse, 115. Ad e:sui 
mium proclives csstigantur, 115. Utrum Clemens Alexan- 
drinus eas condemnaverit, 198. An. dixerit eas esse 
catum et fornicationem, 199. Α qua perfectione hominem 
sbducant, 199. De nupuis varix philosophorum opiniones, 
265. Refelluntur, 113 et seq. ; et magístrauum, 266. V. 
Conjugiun. Matrimonium, Uxor. 
utrices cur hieme magis lacte abundenj, 90. 
Nymphs des, 4. 
ο 


Odrysus Cereris mysteria Midam docuit, 69. 
O:chali captivitas, 3$. Α quo scripta, 297. 
OEnomaus kilidis et Pise rex quomodo necatus, 8. 
Ομ ποπ vates qus fuerit, 282. Fuit Cebreni filla, 284. 
Okneus, 50. Propter eum Diana /Etolíis irata, 235. 
OEnochoe quod vas fuerit, 14, 87. 
Otiouphis Heliopolita Pythagora magister, 252, 555. 
Ofiicia mutus hominum, 11' 
Olda prophetissa, 108. 
Oleo et unguentis quosdam morbos sanari, 14. 
Olfsctu solo radicum et florum qui vixisse dicantur, 259. 
Olympia urbs ubi sila, 8. 
Olympiacus medicus, 98. 

gro ympicorum ludorum origo, 77. Quis eorum auctor, 





Olyirpicus Samiacorum scriptor, 98. 

Olympus an tibi» inventor, et modorum, 286. 

Omophagía , 68. 

Onomacriti poete setas, 108, 550. Carmina Orphel, et 
Musei responsa ei tribuuntur, 108, 550. 

Onomacritus vates, 280. 

Onyz, alio nomine alabastrum, 87. 

Opera bona prster fidem desiderantur, 127. Ad conse- 
quendam salutem zternam sunt necessaria, 205. Eorum 
in sterna vila erit merces, 205. 

Ophiani cur sic dicti, 250, 374. 

Opinioni {41920 aut vere an. praebeamus assensum, 301. 
Quomodo a falsa quis revocari possit, 504. Num ex opi- 
nione flat demonstratio, 304. 

Opis templum, 72. 

Oracula paganorum, 2. Qus ílla fuerint , 15. 

Oracula Scythina, 279. 

Oraculorum defectus, 75. 

Orationem perfectam quid efüciat, 554. Rhetoricami 
orationem quis primus composuerit, 288. 

Oratorum Graecorum furta, 296. V. Scriptores. 

Ordines sacrorum Ecclesi ministrorum diversi, 45, 
121. "Tres sunt in Ecclesia a se invicem distincti. episco- 
porum, presbyterorum et diaconorum, 191. Alios aliis 
esse superiores, 191. Α cztero Christianorum statu di- 
stinctos, 191. Manuum impositione hi sacri ministri inau- 
gurantur, 191. Quze illorum ordinatio, 543. Quanto hono- 
re habendi, 192. Ordinibus sacris initiati an czlibes esse 
deberent, 192. An ea de re statuti sint Ecclesise canones, 
195. Quo sensu Paulus unius uxoris virum ad sacros or- 
dines admisit, 195. 

Orgia Bacchi festum, 68. V. Bacchus. 

Orphei atas, 529, 350. An unus.ex septem Grzcie 
sapieniibus, 272. Ida-orum Dactylorum discipulus esse 
fertur, 971. Vates quoque fuit, 281. Cui carmina ejus 
ascripta, 108. Onomacrito tribuuntur, 550. 

Orphei de Deo carmina, 4, 82, 125, 247. Tllum vocat 
τὸ «αν, 125. Unde id accepit, ibid. ; et Matripatrem, 125. 
Obscurus illius de Patre et Filio Dei sermo, 123, 167. 
Carmina de angelis, 185; de angelis custodibus, 217. Or- 

hei cantus, 2. Idololatriam utrum  introduxerit, 49, 50. 
jus sententize, 259. Illius loquendi modos quís interpre- 
tatus, 121. Quid ex sacra Scriptura sumpsit, ibid. V. 
Poeta. 

Origenes Clements auditor, sacr:e Scripture vermque 
philos studium conjunxit, ?45. Illius de Panli ad 

ebreos Epistola sententía, 154; et de Evangelio secun- 
dum Hebreos, 155; de Christi pulehritudine, 57. De anno- 
rum, quibus Christus publice concionatus est numero, 
175. Error de angelis, 541. De mundo et omnibus, que 
in eo sunt, simul creatis, 184. Locus de Aristocreonie 
emendatus, 315. . M 

Origenes num auctor libri : Quis dives salutem, etc., 
S Nis ramusculus est. Pelagianorum de somniis er- 
ror, 215. 

Ornitus Minervam vulneravit, 71. 

Orontopagas, 239. 

Orthageras vates, 252. 

Oscula Christianorum. Eorum abusus, 47 et seq. In 
osculis quid vitandum, 17. Viri non debent uxores suas 
coram famulis osculari, 17. 

Osee propheta. Prophetia el asseritur, 23. Pro Amos 
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citatus, 25, 119. 
Osiris Jovis fllius primus apod Kgyptios tenipla et si- 
muulacra zdificasse fertur, 51. 
Osseni qui fuerint, 234. 
Ostrea Ábydena, quam delicatus cibus, 96 et seq. 
Qvem colebant Samii, et cur, 74. 
Ovorum lustratio cum sulphure et tzedis, 241. 


P 


Pacificorum sexta beatitudo evangelica, 117. 

Pactoli cur fluenta aurea dicantur, 94. 

Pedagogilibrorum auctor fuit Clemens Alexandrinus, 
18. Analysis horum librorum, 11. Cur is titulus eis pre- 
fixus, ibid, Quod eorum argumentum et scopus, 18, 121. 
Quot libri, 18. Uuum in capita ab auctore divisi, 18. 

lurima capitum argumenta plane inepta, 18. Quo tem- 
pore hi libri scripti fuerint, 18. Utrum ex sermonibus 
Compositi, 19. Eorum stylus, 19. Et profana eruditio, 
19. Qui manuscripti codices, 19. Notae in eos scripte, 19. 
Quanta illorum utilitas, 19. In eis utrumque durioris et 
moollioris animi scopulum declinari, ibid. An integri et 
incorrupti, 20. De prima eorum phrasi in Herveti editio- 
ne, 20. Loci eorum, qui corruptionis arguuntur, 20. La- 
tina eorum interpretatio mendis non caret, 21. Novae 
in hos libros observationes, 22. 

Psagogi quis finis, 11; quod munus, 18. Solum Chri- 
stum fungi posse peedagogi muuere, 11. Est noster pz- 
dagogus, 18. Quinam a "Ghristo erudiendí, 14. Quodnam 
Christi peedagogi officium, quz institutio, quis finis, 11. 
1n Veteri et Novo Testamento, 12. Ceteris psdagogis 
prestantior, 14. Quam bonus sit peedagogus, 12. Quanta 
sit in ejus adhortationibus lenitas et mansuetudo, 12. Qu: 
ejus doctrina, 15. Verbis et exemplis revocata vitio, et 
sd virtutem adhortatur, 17. Ejus precepta recensentur, 17. 
Pi 'ogi varii, 12. Quidam illustriores, et eorum nomi- 
na, 102. Peedagogi filiorum regis Persarum qui fuerint, 
et quid illos docerent, 103. 

Παἰδινν διδασκαλία quid, 241. X 

Palladis unde nomen, 67, 71. V. Diana. 

Palladium Diopetes a pellatem, 59. Ex Pelopis ossibus 
facium, 59. Utrum apud Demophoontem depositum, 59. 

Pallori Romani sacrificabant, 72. 

Pammerope Celei filia, 52. 

Pan quis esset Athenienses a Philippide didicerunt, 5, 
955. Quinam eum colerent, 254. Eum Brachmanes vene- 
rabantur, 114. 

Panadea, 64. 

Panes et Panici, 62. 

Panztii de ullimo fine et summo bono opinio, 261, 362. 

Pangseus mons, 257. 

Pantaclea Diodori filia operam dialecticz dedit, 267. 

Pantanus, 10. Clementis Alexandrini priceptor , 546. 
Sacre Scripture bra philosophis studium conjunxit, 
215. An primus, ibid. Fjus testimonium, 546, 547. 

Pantarces puicher in Jovis Olympici digito scriptus, 8. 

, Panyassis poets stas. et carmina, 99. Cleophili Capti- 
vitatem OEchalie sibi arrogavit, 124, 270. 

Papias num millenarii "m auctor fuerit, 531. 

Parabola quid sit, 127, 144. 

. Parasiue a conviviis arcendi, 15, 90. Quibus similes, 
ibid. Exsgitantar, 20. 

Parce, 5. Non sunt des, 5. 

Parentes quomodo relinquendi, $56. 

Parmenides magnus Xenophanis successor et familiaris, 
$51. Qus dixerit esse prima rerum principia, 78. lilivs de 
Deo carmina, 2416; de spe, 254, ; de charitate, 121; 
carmen in ullima Stromatum editione Latine omissum, 
4548. Alia carmina a quibus citata, 530. Ejus furta, 124. 

Parrhasius pictor insiguis, 61. 

Parthorum reges aquam secum asportabant, 15. V. 


Aqua. 
Tbaterniani dicebant inferiores pares humani corporis 
non a Deo, sed a diabolo factas, 233. 

Patres spirituales qui sint, 105. 

Patientis eximiaquorumdam ethnicorum exempla, 512. 

Patria mihi est dedecori, patrie tu, 273. iliius ob cau- 
sam mortui laudantur, 315. 3 

Patriarcharum, antiquissimis prolixiorem vitam Deus 
ob astronomiz et geometrie jnventionem largitus est, 
284. Eorum polygamia recte. concessa, 199. V. Abraham, 
Christus. 

Patrocles Thurius, 98. 

Paulus per antonomasiam Apostolus dicitur, 28. Celi- 
hem in apostolatu vitam duxit, 195. An prius uxorem 
duxerit, 195. Pauli et Petri antiquissims imagines, 65. 

Paulus divino afflante Spiritu scripsit, 22. Illius Episto- 
Jo, 22, 151. Hzretici eas repudiarunt, et cur, 111. Pau- 
lus in prima ad Corinthios Epistola specimen gnostici ex- 
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hibuit, 915, 236. Epistolz ad Hsbreos auctor fat, 151. 
Quse ea de re opiniones, 154. Cur a quibusdam repodiau, 
154. Quae illius inscriptio, 555. Quis interpres, 350.4 
Luca Graece reddita, 154. Illius locus a nemine indicatas, 
ubi reperiatur, 159. Pauli seripta quomodo intelligesda, 
418. Ad Macedones verba num recte citata, 25. Hec ver- 
ba: Peccatum vobis non dominabitur, quomodo intelli 
£u 444. Paulus ethnicos ad legendos *ibyllarum et 
ydaspis libros an hortatus sit, 161. V. Scriptura sacra. 
Pauli apostoli Revelatio, et alia apocrypha scripta, 162. 
Pauli /Emilii in triumpho quie vasa asportata, 8t. 
Pauli Lacydis familiaris patientia et fortitudo, 313. 
ian Samosateni de libro Psalmorum Davidis opinic, 


Paupertas vera in quo posita. sit, 116, 117, 225. Prina 
beatitudo evangelica, 117. 

Paupertas quid noceat, 116. 

Pauperes quidam sancti et illustres, 357. Quomodo di- 
vitibus prosint, 537. Pauperis cum ulmo, et divitis cum 
vite comparatio. V. Dives et Eleemosyna. 

Pavo avis Medica, 16, 96. Delicatior magnique preti 
cibus fuit, ibid. 

Pavori Romani sacrificabant, 72. 

" Pax dus lapsis, 47. Pacem sibi invícem Christiani opta- 
ant, 47. 

Peccati definitio, 13. Quid sit, 179. Tríplex illius ge- 
wus, ibid. Peccati malitia, seu formale peccatum an sit 
quid Pojsieum, ibid. Nec substantia, nec Dei opus dici 

test, 118. Quomodo a vitio distinctum, 180. Peccatom, 
nfortunium, scelus, et injustitia, quomodo inter se diffe- 
rant, 114. Peccatum est volunbirium et liberum, 179. 
Est etiam involuniarium, 111. Voluntarium quid sit, ibid. 
Involuntarii sex. species, ibid. Quoddam involuntarium 
pena dignum, 80. Etiamsi ex perturbatione anirbi ortum 
sit, ibid. kjus remedia, 180. Peccati duo principia igno- 
rantia et imbecillitas, 135, 180. Qus» utriusque remedia, 
ibid. Peccati inter et peens peceato debiue utionem 
discrimen, 39. Peccatum est mors anims, 182. Quo homo 
ratione privatur, 15. Peceata magis quam morbus, cujus 
eausa sunt, timeri debent, 545. Peccata post baptismum ad- 
missa quomodo remíittantur, 120. V. Basilides. Peccatum 
originale, 553. Asseritur a (lemente Alexandrino, 481. 
Etiam in sanctilicatorum filiis, 182. Ex eo oriuntur pravi 
motus perverszque impulsiones, 182. Quomodo in Adamo 
omnes peccaverunt, ibid. a 

P'eccatur ad agendam penitentiam pio rectore indiget, 
551. Cur aliquando quod a Deo petit, impetret, 151. Pecca- 
torem et impium esse terram et cinerem, 120. 

Pectines Methymnszi , 96. 

Pelagianorum de somniis error ab Hieronymo refelli : 
tur, 215. An recte, ibid. 

Pelops quomodo OEnomaum necari fecerit, 8. Pelopis 
inferis, 8. Pelops ubi sepultus, ibid. 

Pelori eonchze, 96. 

Peltam seu scutum brevissimum qui invenerint , 286. 

Pelves argentes, 14. 

Penelope et Telemachus, 189. illa fuit idei conjugalis 
exemplum, 17. 

Pentateucbi auctorem fuisse Moysen probatur, 25, 144. 

Pepla illicita, 15. 

Peratici cur sic dicti, 250. Qut fuerint, 251. 

Perate qui fuerint, et .eorum errores de mundo, de 
Lribus diis, tribus sermonibus, tribus moriibus et homini- 
bus, ac de Christo, 254. 

Perdix cauponem faciet, 295. 

Perfectio Christiana, 117. Ejus varia genera, 118. Titius 
€apaces sunt Lam innlieres quam viri, 118. Hominis sumnia 
perfectio, 111. Perfectionis summum apicem an quis 
ler Christum attigerit, 118. Quomodo ad eam annitendum, 

. V. Gnosticus. 

Perfectus multis modis dicitur, 195; et quomodo quis 
esse possit, 118. Nullus perfectus omnino est, niti Deus 
Pater et Christus, 12. Perfectiores apostolis qui se ven- 
ditabant, arguuntur, 12. Perfectus Christianus quid agat, 
118. V. Apostolus, Christus, Gnosticus, Martyr. 

Periandrus Corinthius an unus ex septem Graeciae sa- 
pientibus, 272 et seq. 

Peripatetica secta, 107. Unde orta est, 251. lilivs au- 
ctor Aristoteles, 256. Qui ejus successores, 256. 

Peripateticorum de summo bono sententia, 264 Matri- 
monium bonum esse crediderunt, 265. Duplex distinguc- 
bant orationis genus, et quod, 122. 

Peritia multa mentem non docet, 506. 

Perronius sententiam Clementis de Eucharistize sacra- 
mento confirmat, 41. V. Eucharistia. 

Persarum regum chronologia , 108. 

Persarum regis filiorum qui igogl, 13, 103. Quid 
eos docerent, ibid, Persz primi lectum, currum et pedum 
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scabeilum fecisse dicuntur, 287. Persarum dii, 254. Per- 
5. em coluerunt, 4. Fluviis divinos tribuerunt hono- 
res. $7. Nulla eis templa, nec arg, 51. 

Persecutio Christianorum duplex, 336. 

Persei las, 550.Quibusille vasis inconvivio ateretur,87. 

Persis tribus in montibus sonitus extraordinarii et mi- 
rabiles, 125. Persicum bellum post decem annos Epime- 
nidis sacrificio dilatum, 249 

Pertinax imperator, 153. 

Perturbationibus et animi motibus homo natura sua est 
obnoxius, 119, 225. Ab. iis omnibus debet anima segre- 
gari, et quomodo, 112. Qui eas noluerit exscindere, se- 
ipsum occidit, 131. V. Philosophi. Perturbationum vacui- 
tas, 119. Qus ab homine, el quomodo obtineri possit, 
225. Quis in Deo, 224. V. Α ia, Gnosticus, Deus. 

Pericles Alcibiadis pedagogus, 105. V. Alctbiades. 

Pedes hospitum lavabantur, 515. V. Hospites. 

Pestilentia a daemonibus excitata ferebatur, 249; et à 
Diotimo, 249. 

Petavius num sentenliam assecutus sit Clementis 
Alexandrini, 166. V. Christi divinitas. Petavii de die, quo 
Christus natus est, opinio, 172; et de xxn Danielis hcb- 
domadibas, 170. 

Petronilla Petri apostoli fllia, 194. An eam paralysi la- 
borantem pater sanaverit, 194. 

Petrus quanao, et quam uxorem duxerit, 192, 194. An 
eam post apostolatum reliquerit, 194. Quse ejus lilia, ibid. 
De uxore ad supplicium ducta gaudebat, 131. Quid ei ad 
martyrium properantidixisse fertur, 194. Ejos abstinentia, 
13. Petri et Pauli sntiquisie imagines, 65. Petri prima 
Epistola canonica, et ipsi adjudicala, 155; a Clemente 
Alexandrino, 28; et citatur tanquam a Christo dictata, 23. 
Adumbrationes hujus epistole, 548. V. Adumbraliones. 
Petri predicatio citatur, 125, 128, 155. Petri Apocalypsis, 
516, 547. Est liber apocryphus, 155. Quid in ea de aborti- 
vis dicatur, ibid.; εἰ de lacte ab mulierum uberibus pro- 
fluente, ibid.; et de anima corpori infusa, 546. 

Phzemonoe vates, 282. Hexametris futura cecinisse nar- 
ratur, 291, 

Phagrum SineiUe colebant, 73. 3 

Phalangiorum morsus, 47. 

Phalereis in puppi heros quidam colebatur , 68. 

Phalli, 62, 67 

Phauiz seu Phoeni» varía seripta, 522. 

Phanoclis carmina et. poema quoddam, 99. Phanoclis 
furta, 124. 

Ῥμαποίθα learil uxor hexametrum carmen invenisse 
dicitur, 291. 

Phaoni iusidias Venus paravit, 71. 

Phasides aves quam deiicatus cibus, 96. Unde nomen 
ρε η ibid. 

Phenii citharistz zetas, 108. 

Pheninda quis ludus, a quo inventus, et unde sic dictus, 
88. Mud permissus, ibid.; et eo aliquando exerceri li- 
cet, 17. 

Pherecratis Atheniensis comici quot comcedise, 350. 

Pherecydes Syrus Pythagors magisler, 252. An unus 
ex septem Grecia sapientibus, 272. Illius nullus prce- 
ytor, 107. Pherecydis Syri qualis tbeologia, et unde de- 
Cerpta, 315. Ejus epistola an genuina, ibid. Quid de Co- 

rybantibus, 8. Pherecydis furta, 124, 125. Qusenam Ho- 
neri carmipa delibaverit, 295. 

Phidias celebris statuarius, 103. Jovis et Apollinis Pa- 
larei simulacrum fecit, 9; ac Jovis Olympici, et quid in 
πο eerie dicatur, 8; et aliorum quamplurimo- 
rum, 59. 

Philemonis nomine duo appellati, 350. 

Philemon, ín comedia Suppositus, Cocalum Aristopha- 
nis compilavit, 298. Carmina ejus contra idololatriam, 
241. Alia quzdam illi tribuuntur, que Menandro ab aliis 
ascribuntur, 217 ; et Posidippo, 330. Philemonis carmina 
Ubi occurrant, 191. Philemonis furta, 124. Ex sacra Scri- 
ptura cultum simulacrorum proscripsit, 125. Alia quedam 
ejus carmina, et a quibus citata, 350. 

Philenidis figurz et gestus a paganis depicta, 62. 

qu iun orator, 522. Ejus furta, 124; ex Demosthene, 
Philippides, quis esset, Pan docuit, 3. 
Philippus vxorem duxit, et filias procreavit , 192, 195. 
Quis ille Philippus, an apostolus, aut diaconus, 191. Qus 
ejus filie fuerint, et utrum a suo patre matrimonio loca- 
t», 192, 195. Ubi Ion 195. Utrum Philippus marty- 
Πο vitam flnierit, 196. Philippi nomine quadam Evange- 
lii verba citata, 159. 

Philippi Macedonum regis gogus Nausithous, sed 
ebrietatis illius vitium non curavit, 102. Ille in deorum 
peg aggregari voluit. In gymnasio Cynosarges ado- 
Tatus, 75. . 
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Philistus historicus quis fuerit, et. quae illius historia, 

atque alia seripta, 523. Kjus furta, 124. 
hilonis nomine plures nuncupati, 525. 

Philo Judmus Pylhagoreus, et ejus scripta, 525. Ejus 
Opinio de mundo, et omnibus qua» ín co sunt simul 
creatis, 181. 

Philo dialecticus Carneadis magister, 267 , 325. 

Philochorus, 98; scriptor, 105. Quid de Neptuni et 
Amphitrites statuis, 9. 

Philochorus scriptorum Melessgors compilator, 298, 
$00. Alia ejus furta, 125. 

Philolaus Pythagoreus, 257. Ejus verba, 251. 

Philosophis inventio cuí ascripta, 286. Oiim sapientia 
dicebatur, 257. Meditatio mortis a Socrate appellata, 
122. Philosophis barbarz nomine quid Clemens Álexan- 
drinus intelligat, 128, 196. Est ceteris antiquior, 107. 
Philosophia quae rejicienda, 107. Qua admittenda, 108. 
Non omnino repudianda, 127. Diabolus non est philoso- 
pbi» et dialectics inventor, 106.. Quedam vera docu- 
menta attigit, sed non omnia, 127. Α Deo profluxit, 128; 
et ei studendum, ibid. Eam Deus Grecis dedit, οἱ quam 
Ob causam, 129. Filius Dei ea Grzcos per angelos infor- 
mavit, 129. Philosophia vera in contemplatione posita est, 
124. Barbara est vera et perfecta, 110. Philosophis ve- 
το quod sít fundamentum, 125. Ejus finis et scopus, ibid. 
Inveniendz veritatis causa est tantum adjuvans aut con- 
comitans, 245; οἱ imperfecta, atque adjutrix causa, 108. 
Philosophla in Grecia tantum vigebat, 128. Quoties a 
mTosgistratibus prohibita, toties periit, ibid. Christiana phi- 
losophia per omnes orbis terrarum partes disseminala, 
ibid. Quo dirius vexata, eo magis semper floruit, 129. 
Philosophis verz participes sunt fratres, et aurei gene- 
ris, 159. Sese cum aliis libenter communicat, 105. Philo- 
sophandum omnibus, et omni tempore, 118. Philosophiam 
Grecam quidam, non secus ac pueri larvas verebantur, 
244. Philosophi& num studere debeant Christiani, 117, 
212. Status hujus questionis, 242. Duplex fuit dogmatum 
philosophicorum genus, alía recta ac vera, et ex sacris 
Scripturis decerpta, alia et a Graecis corrupta et falsa, a 
Christianis rejicienda, sed alia colenda et amplexanda, 
313. Quibus argumentis id probetur, 242. An Clemeus 
Alexandrinus hujus sententia primus assertor fuerit, 215; 
aut Pantenus, ibid. Multi el refragati sunt, 345. Contra- 





' ria argumenta solvuntur, ibid. Philosophie vers auc!c- 


rem non esse diabolum, 126, 128, 245. Sed Deum, 2185, 
211,215. Etsi utcunque veritatem illa assequatur, vel 
fürto eam subripuerit, est tamen bona et utilis, 245. At- 
Er etiamsi super eam lolium erroris sparsum fuerit, 245, 

45. Et quamvis prophetae, et apostoli reque eam , neque 
ejus artes didicerlnt, 214. Α. Paulo apostolo nou prohibe- 
tur, ibid. Qua illius utilitas, 214, 245. Ea ethnicos, sicut 
Jex Judzos, ad Christum ducebat, ibid. Philosophis uti- 
litas. demonstratur, 126, 128. Etiam philosopliie gen- 
tilis, 105, 107. Christians professioni viam sternebat, 
106, 108. Sed in ea non immorandum, 106. Quinam illa 
sit philosophia, 106. Ali disciplinz. ei ancillantur, ibid. 
Philosophia num ethnícos absque ulla Christi fide justos 
sanctosque reddiderit, 106, 245. Clementis Alexandrini 
sententia, 245. Illa est. veluti primus et secundus gradus 
ad justitiam et quomodo, ibid. Sed sine fide nullum illies 
participem fecit, ibid. 

Philosophis tam viris quam mulieribus totam vitam in 
mortis meditatione agentibus plena est Christiana Eccle- 
sia, 117. Ad ethnicam philosophiam Christiano redire non 
ΗΕ Philosophus Pythagoras primus vocari voluit, 

Philosophi barbari ante Grecos qui fuerint , 268. Scri- 
ptoribus Hebrzis sunt recentiores, 242, A barbaris ad 
Grecos philosophia manavit, 107. Barbarorum philoso- 
phorum qui priucipes, 107. Inter philcsophos antiquissi- 
mos et recentiores quodnam discrimen, 535. Philosopho- 
rum sect. Quam αγία, 249. Recensentur, 107. Earum 
selas, 107. In variis ditosophorum sectis multiplices ve- 
ritatis particule, 107, 212. Ex divino Verbo decerpue, 
107, 1s. Philosophorum varis opiniones recensentur, 
251. Qui nihll, nisi materiatum exstare dicebant, arguun- 
tur, 110. Stoici Deum corporeum et vilissimam quamlibet 
materiam pervadere, animamque nullo modo a rorpore 
affici, et omnia indifferentia dicebant, 257. Eplcareorum 
de providentia Dei, de moiupiate, de sapiente ine, et. 
de atomis, opiniones, 237. Platonis et Pythagors de ani- 
m: immortalitate, 257. Platonis de mundo ac de bonis et 
malis, 258. Illius, Empedoclis et aliorum de misera homi- 
nis ad laborem nali conditione, 258. Heracliti de maia 
procreatione, 258. De creaturarum animatarum et inani- 
matarum motu, ac variis differentiis, 259. Et aliorum de 
nuptiis, 285. V. Matrimonium. Quinam ex illis voloptaté 
servierunt, 145. Phbilosophorem de vitimo fine et summo 
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bono varise opiniones, 260. Cyrenaicorum et Epicuri, 260 
et seq. Dinomachi et Calliphonis, 26t. Hieronym! et Dio- 
dori, 256. Anniceriorum, 261. Metrodori Epicurei, 201. 
Stoicorum, 261. Physicorum, 262. Pythagorze, 262. Αὐι]ο- 
ritanorum, 265. Academicorum, 263. Platonis, 26&. Plato- 
nicorum, 264. Peripateticorum, 264. Quam multiplices ea 
de re opiniones, 261. Philosophi quinam unum aut plura 
elementa dixerunt esse prima rerum principia seu deos, 
T1 et seq. Qui ignem vel aquam primum dixerunt princi- 

ium, id a Persis, aul Sarmatis, aut. Magis acceperunt, 
Ts. Opinio Thaletis, Anaximenis, Diogenis Apolloniatis, 
18. Parmenidis, 78. llippasi Metapontini. Heracliti Ephe- 


sii, et Empedoclis, 78. Itefelluntur qui elementa venera- ' 


bantur, 107, 251. Philosophi quid aliquid elemeutis su - 
b'imius dixerunt esse primum principium, T8. Opiniones 
Anaximandri, Anaxagorze, Archelai, ibid. Leucippl, Me- 
trodori Chii, Democriti, 79. Heraclidis Pontici, Alemseonis 
Crotoniate, Xenocratis, 79. Stoicorum, Cleanthis, 80. 
Theophrasti Eresii, et Epicuri, 80. Philosophi qui de Deo 
veriora dixerunt, pinio Platonis, Antisthenis, Χε- 
nophontis, Cleanthis, 81. Et Pythagors, 81. Philosophi 
Graeci Deum imperfecte ET yer 164. Cur humanas 
affectiones ei tribuerint, 125. Apud Griecos recte philo- 
Ssophati, Deum per speciem víderunt et acceperunt mer- 
cedis laborem, 157. Poluerunt Deum ejusque Filium 
agnoscere, 108. Multa sua dogmata aliis occultabant, et 
quinam illi fuerit, 266 et seq. Philosophi semper flu- 
etuant, 111. Verbis inhzrent, 128. V. Christiani. Cur 
pauci philosophentur, 121. Philosophi ethnici sunt fures 
et latrones, 242. Varia eorum furta, 124, 125, 246. Que 
ex Hebraeis dogmata furali sint, 107. Recensentur alia 
illorum ex sacrís nostris Scripturis furta, 125. Vera docu- 
menta ex iis accep corruperunt, 125. Inde eorum erro- 
res, 125. Philosophi didicerunt ex sacris nostris Scripturis 
Sapientis esse omnia, 216. Sapientem esse Dei amicum, 
216. Et liberum, divitem, pulchrum, regem et bedtum, 
246. Et plura de moralibus virtutibus, 246. Ac legem 
Pythagoree de mansuetudine in animantes, 246. De ultimo 
hominis (ine sententiam, 246. Deum esse unum et incor- 

reum, 246 eL seq. Summam esse ejus potentiam, 247. 

um ubique esse, 247. Celum esse illius sedem, terram 
scabellum pedum ejus, 247. Nihil esse supra eum, et nihil 
eum fugere, 217. Eum Matripatrem vocari, et cur, 247. 
Et alia de Deo Patre et Filio, 247. De ejus providentia, 
AVI. De parvulorum animabus, et angelis custodibus, 241 
et. 218. mundo, de juramento, de fraternitate, de 
septimo die, 248 et sed ultimo Dei judicio, 248. De 
suppliciis post mortem luendis, 218. Philosopha mulieres 
qua fuerint, 118, 247. ^ P 

Philostephanus De rerum inventoribus, 295. 

Phocylidis philosophi et Ue suas, et. scripta, 551. 
Quid de bonis et malis angelis, 186. Ex saera Scriptura id 
sumpsit, 135. 

Phenix Achillis pedagogos, t2. Insano mulierum amore 
tenebatur, et quis ille, 102. " 

Pheuices primi dicuntur astris tribuisse divinitatem, 49. 

t hormionis nomine plures appellati, et qui illi tuerint, 
319, Quis ex eis vates, 279. 

Phoroneus, 5. Quo tempore vixerit, 51. Primus homíi- 
num falso dicebatur, 51. An templa diis primus zdifica- 
verit, 51. 

Phoronidis auclor, 531. 

Photinianorum error refollitur, 34. 

Phryges cur sic dicti, 250, 254. Eorum errores, 118. 

Phryges ovium volatus primi observaverunt, 194. Ti- 
biam excogitaveruut, 285. Lunam adorabant, 57. 

Phryx plagis emendatur, 312. 

Phrynes dus fuerunt, et quomodo cognominate, 62. 

Physicorum nomine quid intelligatur, 262. 

Pictrices mulieres, 118. Illustriores, 316. 

Pietas prudentia, justitia, fides et charitas sibi invicem 
sunt connexa, 111. Earum definitiones, 111. Veram pie- 
tatem Christus postulat, 5. 

Pilz ludus viris permissus, 88. ; 

Pili et crines quomodo nutriendi, 16, 17. Qu: prima 
illos tingere excogitavit, 287. Qui eos tingebant vel unge- 
bant, corripiuntur, 85, 85. V. Cayilli et Coma. 

Pindari de Deo carmina, 247. De felicitate, 120. Quie- 
dam ejus carmina a quibus, et quomodo citata, 531. Alia 
emendata, 158. 

Pisa ubi sita, 8 et seq. : 

Pisander Camireus Pisini Lindii Heracleam suffuratus 
est, 124, 297. 4 

Piscatoria ars quomodo licita, 17. 

Piscium si quis a laqueo evaserit, nullus ejusdem ge- 
neris eo die invenietur, 303. Pisces delicatlores, 96. Qui 

iscibus vescuntur, caro eorum (it humida, 341. Pisces 
AFgyotii venerabaptur, T5, Et Syri, 74. 
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Pisini Reraclea, 195. 

Pisistratus. consilio εἰ μας Ampbileü regmum 
Atheniensium invasit, 277. Pisistratus libres Athenis le- 
gendos primus exposuisse dicitur, 292. 

Πίσειως etymología, 119. 

Pittacus Mityieneus an unus ex septem Grzecize sapiea- 
tibus, 272. Pittacus rex Mitylenorum moluisse fertur, 17. 
Kis leges talít, 272. 

Plante moventur transeundo per augmentum, 203. 
Utrum sint inanímatz, 259. 

Planta naturaliter non mansuescit, 297. 

Plasticen qui excogitaveriut, 258. 

Plato ex Hebrais philosophus, eL. eur, 255. In &Fgv- 
ptum venit, atque ab ejus {μου et aliis barbaris scien- 
lias, leges et vera documenta accepit, 4, 255. Secnuuphidis 
Heliopolitani dicitur fuisse discipulus, 355. Fuit 3ocraus 
auditor, 125, 128, 236. Plato ab Aonicerio redemptus, 


' 961. Pjato s:»nigmatice et parabolice sua documenta irz- 
. debat, 206. Et fabulis velabat, 122, 267. Dixit veritaten; a 


Deo, aut iis qui originem a diis duxerunt, disce 


:255. Philosophum faciet, 295, 294. An sil auctor libri 
"Demodocus inscripti, 256. Platonis respubiica in eco 


lanquam exemplar posita, 120. Übinam tempia et simula- 
cra fieri prohibuit, 206. Quid de Dei cognitione dixerit, 
222. Negat divinam naturam posse ab hominibus expliea- 
ri, 4. lMlius de Deo cognitu difficili locus, 164. Ei nom 
penitus incompertum fuit sanctissimze Trinitatis msste- 
rium,167. 188. Quid fleri jubeat, antequam Deusquzratur, 
122. Platonis de Deo sententia, 4, 80. Ab Hebraris hausta, 
81. Platonis locus de angelis, 185. De mundo iliiusque 
creatione, 248. Alius ejus locus de boni et mali origire, 
258. Plato ab /Egyptiis didicit immortalem esse animam, 
251. Et animas prius peccasse, atque ideo in corpus tan- 
quam ín carcerem detrudi, 257. Quomodo triplicem ani- 
mam dixerit, 45. Et de auims conversione, 116. Quomodo 
doceat homines ad contemplationem pervenire, 124. Pla- 
tonís de flde sententia, 205. De spe, 265. De charitate, 
de juramento, 248. De matrimonio, 265. De uxoris ali- 
mento ab eo qui uxorem non duxisset sn tando, 
266 et 268. De gerenda corporis cura, 116. De ultmo 
hominis fine, 264. De mundi conflagratione, 248. De 
pliclis post mortem luendis, 248. Plato docuit virurn ju- 
Slum esse beatum, eumque exsecrari, qui justum ab util 
divisit, 264. Alia ejus documenta a Stoicis probata, 96i. 
Quid de justi hominis in maximis cruciatibus constantia, 
255. De castis somniis, 216. De Lachesis oratione, 
255. De Grecis semper pueris, 255. De cavenda nimia 
verborum curiositate, 255. De philosopho mortem sem- 
per meditante, 235. Ac omnes in eadem civitate esse fra- 
tres, 218. Plato rem AEgyptiorum Thoyth nobis ostendit 
sapientiorem, et Mercurium esse novit, 255. Ejus sen- 
lentia de septem. Greci sapientibus. 272. De Hero seu 
Eri Armenii fabula, 248. Et ce Creta, 139. Platonis furta, 
124. Ex Pythagora et /Egypiiis, 125. Utrum libros Jere- 
mis legerit, 101. Plato Moysis optimus itnitator, 85. Quid 
Plato, nisi Moyses, qui loquitur Altice, 217. A Davide 
edoctus, 15. Platonis locus indicatus, 85, 296. Item alius, 
ibid. Alfus, 502. Alius, 505, 515. Plures loci perinde ac si 
unus essent, citati, sed corrupti, explicantur, 159. Ejus 
testimonio quinam baretici abuterentur, 113. Piatonis 
discipuli, ac eorum praecipuus Aristoteles, 256. 
Platonis comici stas, et quot comuediz, 551. Fjus fur- 
ta, 124. Illius et Aristophanis mutua furia, 398. 
Piectron, 121. Eo nomine aliqui aerem, Cleanthes so- 
lem significari volebant, 240. 
Plegmos magicum nomen, 240 
Plinii locus corruptus, 252. Locus de simiisrestitutus, 62. 
Plutarchi stromata, 895. Locus emendatus, 258. 
Pluvía a Democrito prenuntíata, 249. 
Pocula apud ethnicos quam pretiosa, et quae fuerint, 
87. V. Calices, Vasa. 
Podagra Diana, 72. 
Pcna deorum numero ascripta, 75. 
Pouitentia peccati quz sit, 119, 337. de i 
'cmitentia non est ε veniam 11$, 
camus, 111,191. Pointe necessitas et utilitas, tun. 
Zt quomodo agenda, 112. Poenitentia fidei officivro, 110. 
Est quasi aller baptismus, 542. Ad eam agendam maxime 
opus est diligentia, 551. Qui eam egerit, zeterna felicitate 
donabitur, 557. Prnitentia una post baptismum, 111. Quo 
sensu Clemens Alexandrinus dixerit unam tautum esse 
penitentiam, 190. V. Novatiani. Pcenitentia publica, 39. 
Quz primis Ecclesi» temporibus, 190. 
Pconía herba unde sic cognominata, 103. 
Poeonius medicus Martem graviter vulneratum sanavit, 


Poen Orpheus et Línus caeteris scriptoríbus sunt anti- 
quiores, 107. Divino Spiritu non fuerunt affla, 129. A 
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phetis nostris theologia imbuti, 121. Poet. quinam 
1ora de Deo cecinerunt, 81. Aratus, 81. Hesiodus, 
»hocles, Eu pides, Orpheus, 82. Poets» qui deos suos 
serunt, 82. Menander, Homerus, Euripides, 82. Poe- 
am Graecorum furta ex sacris Scripturis recensentur, 
VANue ex aliis scriptoribus, 124. Varia poetarum car- 
1a a Clemente Alexandrino cítata, $24. 

"oetics venustatis nomine citata carmina cujus sint, 


Joetrim mulieres qus» fuerint, 118. Qusdam insignes, 


Ἰοητανὴ quid, 102. 

?olemon historicus, 71. 

?olemon Xenoerati succedit, 255, 256. Illius de summo 
10 sententia, 261. Et de furiarum simulacris, 9. 
?ollux cur Deus, 5. 

?olyzenus quid de Palladio, 60. 

?olyaratus vates, 279. 

2o]ybus medicusquis fuerit, et illius De octomes'ribus 
2r, 215, et e. 

?olycratis de Philippi filiabus opinio, 194; et de illius 
rtyrio, 197. Polycratis epistola, qua Pythagoram Ama- 
i commendavit, 202. Polycratis annulus, cui lyrae musi- 
imago inscripta, 86. 

?olygamia in veteri testamento concessa, 115. Et cur, 
. Christianis vetita, 199. V. Abraham et Patriarch. 
?oryhistor epistolas Salomonis retulit, 108. 

"olyidus vates quis fuerit, 280. 

?olypi petris assimilati, 280. 

?olyxens mactands quanta pudicitie et honestatis 


, 942. 
Vontitices Hebrei ad Dei electi imaginem, 121. 
?orphyrius quid de Christi pulchritudine, 35. 
?osidippo qusedam Philemonig carmina tribuuntur, $50 


seq. 
Soastdonil de ultimo fine et summo bono opinio, 212. 
?otus quis esse debeat, 15, 4, 42. In potu Deus lau- 
1dus, 44. Potus bilis quid, 69. 

"recepta arma lucis vocantur, 119. Praecepta Del que 
t, 17. Ab omnibus implenda, 111. 

?rgedestinatio divina beatorum hominum qus sit, 164. 
?riedicamenta decem, etsub materíam cadunt, 554. Quie- 
n sub eis collocentur, ibid. 

?regnantiomsupplicia lex differri in diem partus jubet, 
quse sit ea lex, 510. V. Lex. 

?rsescientia duplex, 335. 

?reesentes abesse, 341. 

3randia Christianorum, 47. Nullus in prandio potus, 


?randiola opipara rejicienda, 13. 
Praxiphanis nomine plures appellati, 287. Praxiphanes 
mus grammaticus est appellatus, 257. . 
?Praxitelis Venus, 64. In Veneris Cnidias simulacro for- 
m Cratinzseu Phrynes,expressit, 62. Vacem Dsedali 
ifex, 62. 
Precationis definitio, 220. Verbis et sine verbis fundi 
:est, 150, 220. Interiorem Deus exaudit, 220. Quid ea 
, 930. Precatio quanam bona et recta sit, 130, 132 et 
. Ei esse vacandum, 130. Quid a Deo postulandum, 
l 454. De illius modo preceptum, 17. V. Gnosticus. 
Preces qua hora Christiani quotidie fundere solerent, 
), 209. Ád orientem conversi eas fundebant, 150, 210. 
que etiam ethnici, 236, Noclu fundends, 46. Barbara 
non vernacula lingua fuse, 302. V. Christiani, Gnosti- 
; et Prodicus. 
Presbyteratusordo ab aliis distinctus, 191. Etiam ab epi- 
»pali ordine, 4$. Presbyterorum benedictio et manus 
ositio, 44. V. Episcopus et Ordo. 
Presbyteri ethnicorum quomodo diis sacríficarent, 4. 
Primitias eorum, quibus utitur, Deo offert gnosticus, 
ι. 


Principia rerum príma quai philosophi esse dixerint, 4. 
Phil. i. — Principia quaedam demonstrari non pos- 
nt, 353. Principium in quo Deus colum et terram fe- 
se dicitur, quid significet, δὲ. — 

Probos inter solos homines amicita et similitado, 248, 
Procataracliem caus, 554. —— 

Procellie a dsemonibus et magis excitat ferehantar, 
9, 


Prodicus ex Carpoeratis schola conditor ΠΟΥΞΡ hsereseos, 
3. Voluptatis fuit sectator, 455. Arcanos Zoroastris li- 
09 habebat, 393. Prodici error de fundendis ad Deum 
ecibus, 130. Ex Cyrenaicis ο non esse orandum, 
2. Sacras Scripturas corrupit, 155. Prodici sectatores se 
»0sticos appellabant, 253. Eorum errores refelluntur, 
3. Obscenissimz illorum communiones, 252. Impuden- 
1 et flagitia, 510. Prodici fabula de virtute et vitio, quie 
?rculi obviam venerunt, 512. 
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Prometheus primus astrologiam Assyrios docuit, 283. 
Promethei et lpimethei fabula apud Platonem, a. 


Propheue apud Hebraeos qui fuerint, et eorum nomina, 
108. Qui sacros libros composuerunt, duodecim fuere, 
150. PropheLe et apostoli divino Spiríta afflati, 106, 199. 
Quando suos libros scripserunt. Prophete divini nullas 
philosophize artes noverant, 444. Eorum miracuia ethni- 
cis non debent esse incredibilia, 125. Prophet: angeban- 
tur, 121. Cruciati sunt et trucidati, 198. 


Prophetis de futura Christi incarnatione, 168. Ac prze- 
sertim xxu Danielis hebdomades explicantur, 168. V. 
Christus. 

Prosperis in rebus insolentía hominis, 296. 

Protagoras cui successit, 251. 

Proverbiorum libri auctor propheta vocatur, 142; et 
cur, 142. Ac puer Hebrzus, et cur, 25. Hic liber a Salc- 
mone scriptus, 25. An totus et integer, 149. Proverbio- 
rum loca diverso ab aliis modo quz Clemens citaverit? 25, 
et qua in ejus editionibus non ipdicat, ibid. Ea designan- 
tur, et varie eorum lectiones, 156. 

Prudentim definitio et nomina, 128. Quomodo gnosti- 
Cus ea uti debeat, 215. V. Gnosticus, Pietas. 

Proxiinus quis, et quomodo diligendus, 336. Pro aliis 
animam ponere debemus, 357. V. Charitas, Gnosticus et 
lisericordes. 

Psallere quomodo Christiano liceat, 14. 

Psalmi Davidiei quando et a quibus compositi, 147 et 
Seq Varia ea de quaestione opiniunes, ibid. Divino afflante 
Spiritu scripti sunt, 148. An David eorum sit auctor, 30. 
V. Paulus satenus. Psalmi primi antiqua interpreta- 
tio a Clemente rAlexandrino citata, 160. Decimi octavi 
expositio, $46. Verba hec psalmi vi : Imveteravi inter 
omnes inimicos meos , quomodo intelligenda, 115. 

Psaiterium quis invenerit, 289. 

Psycter quod vas fuerit, 87. Quibus nominibus appel- 
latum, 87. 

Psittacus avis Indica, 96. Psittacos magno sumptu eth- 
nici alebánt, 92. 

Pseudoprophetue vera aliquando et utilia dixerunt, 107 

Ptolemzus quartus Dionysí nomine appellatus ,,74. 

Publicanorum princeps, qui dixit Christo ; Ecce dim 
dium bonorum meorum do pauperibus, ab aliquibus Zs- 
^haus, ab aliis Matthias dicitur, 156. 

Pudorem cum tunica non exuendum, 15. 

Puerilis doctrina symbolica quotuplex, 121. 

Puerorum apud ethnicos exponendorum ímpia consue- 
tudo, 92,112, 508. Quomodo et quibus notis expositi, ibid. 
Puerorum doctrina quid apud Clemeniem Alexandri- 
num, 190; et quotuplex, ibid. 

Pulchritndo hominis vera in quo posita sit, 16. Pulchri- 
o πρ Mrd ox, et taque sit, 148, 

urgatio animi duplex, et quae u ue sit, . rur- 
gationem alvi quis idvenerit, Ui, 

Purpura a quibus proscripta, 508. 

Txgmationis Cypri regis impotens et csecus luxurís ar- 
der, 


Pyramides deorum sepulcra, 5. Pyramidem quamdam 
colunt Indi, 114. 

Pyriche quid et unde sic dicla, 290. V. Sallatto. 

Pyrrho cui subrogatus,.254. Contentiosum faciet, 295, 

4. 


294. 
Pyrrhoniorum isey4, Seu assensionis retentio refellitur, 
ὅ 


505. 

Pythagoreo etymologia, 279. Ejus stas, 108, 274, 277. 
De Íllius patria quam varis opiniones, 252 ; de ejus state, 
ibid. Polycratis litteris Amasidi commendatus, ibid. Agr 

tum petivit et cum /Egypliis prophetis congressus, 107, 

3. Circumcisus, et cur, 252. Gallos et. Brachmanes au- 
divit, 252; et Magos atque Chaldeos, 252 Varis ejus pe- 
regrinationes eruditionis causa, 252. Utrum nullum habue- 
rit praeceptorem, 107. Quos audisse dicatur, 107, Illius 

rzceptores, 253. Pherecydes Syros, ibid. Sonchetes, 
δν, 255, 211. Hermodamas, 252. OEnupbis Heliopolita, 
952. Nazaratus Assyrius, ibid. Utrum fuerit unus ex se; 
tem Graecis sapientibus, 272. Pythagoras primus se phi- 
losophum nuncupavit, 107, 249, 274. Ut Deum solum sa- 

jentem esse significaret, 257. Ampliflcavit cognitionem, 
49. Preescientis et divinationi studuit, 279. Quaternlonis 
nomine irrísus, et incontinentis accusatus, 265. Voluptati 
servivit, 115. Utrum ille s ejus αιμα ah en tis 
abstinuerint, 308. Eum qui rebus im It nomina, anti- 
quissimum sapientium existimabat, bis. Pythagoras cui 
successit, 951. Italicee secte auctor, 07, 251. Metapont 
diu philosophatus, 251. Ibi Italis et suis discipulis leges 
dedit, 251,277. Quam ius ejus discipulorum numerus, 
251. lbi mortuus, 251. Ejus ὁμακοῖνν quo discipuli e'us 
mociu ad eum audiendum confluebant, 255. Pythagoras ad 


1671 


aram Apollinis, nulla cede aut morte inquinatam, acces- 
sisse fertur, 150, 256. Prohibuit ullam deorum imaginem 
annulis insculpi, 65, 64. Pythagorz de Deo sententia, 8t. 
De summo bono et ultimo fine, 262. Ab /Egyptlis didicit 
immortalem esse animam, 257; et animam prius peccasse, 
et in corpus tanquam in carcerem detrudi, ibid. Pythago- 
rz de mansuetudine in animalia praeceptum unde sum- 
tum, 112, 346: carmina, 12, 100. Effataetsententise quae 
uerint, 228. De precatione effatum, 120. Symbolica eífa- 
ta, et alia ex sacris nostris Scripturis sumpsit, 109, 121, 
125. Pythagore discipult erant duplicis generis audien- 
tes et mathematici, 122, 255. Eorum quinquennii silen- 
tium, et unde delibatum, 122, 255. An Numa Romanorum 
rex, fuerit Pythagoree discipulus, et recte Pythagoreusdi- 
cator, 255. in ejus sepulcro inventi Pythagore libri, in 
quo scripta erant iilius decreta, 255. Tyiigore discipu- 
lus, Bippodamus, 255. Eurysus, ibid. Numenius, 255. 
Athamas, 254, et Philolaus, 254. Pythagoras Alyptes pri- 
mus athletas carnibus aluisse fertur, 90. 
Pythagorei multa sua documenta aliis oceultabant, 266. 
uibus poenis illos, qui ea patefecissent, afüiciebant, 266. 
thagorei dixerunt bonum esse carnem non comedere 
nec vinum bibere, 100. Fabis animatisque omnibus in- 
terdixere et. cur, ibid. et 258. Quando a. rebus venereis 
suos abstinere jusserint, ibid.; et. quare, 113. Quid de 
Deo dixerint, 4: Cur coelum ἀντίχθονα appellarunt, 247. 
Pythiorum ludorum origo, 77. 
Pythoclis Samii plures, et quí libri, 525. 


Quadragesimz dies jejuniis consecrati, 209. 

Quadrigarum qui inventores, 287. 

Quaestio optima quz sit, et quze vitanda, 120. Quse fieri 
aut non fleri debeat, 120. Qusstiones qux? a Christiano 
movenda, et que non mm $08. 


Rapa Thebana, 96, et Mantiníca, 97. 

Ralem primus quis construxisse dicatur, 285. 

Rebecca etymologia, 120. Nomen quid significet, 31. 
Foít prophetissa, 108. 

Rector pius et sanctus peccatori ad agendam peniten- 
tiam necessarius, 357. 

Reges apud /gyplios aut ex sacerdotibus, ant bellicosis 
legebantur, 239. Reges ungebantur, 121. Deorum ordini 
cur quidam ascripii, 14. Qui illi fuerint, ibid. 

Rei apud barbaros aureis compedibus vincti, 15, 94. 

Religio vera ad salutem necessaria, 4. V. Christiana, 
Mihnici, Poele, Phil  Superstitio. . 

Remi in Clementis libros observationes, 141. 

Resolutio quid sit, 333. 

Respublica non est dea, 5. 

Rhadamanti et /Eaci fabula apud Platonem, 247. 

Rhombus quid apud Komanos, 97. 

Risus immodesti et lascivi Christianis prohibentur, 14. 
Qui TAN liciti, ibid. Ex immodico risu turpitudo ma- 
nat, 3 

Romanis utrum primitus templa fuerint, 56. Eorum in 
templis nulla primitus deorum simulacra, $6. Neque 
imagines ibid. Mlis olim hasta Martis siraulacrum, 38. 
V. Templum. 

Romanorum imperatorum chronologiz, 108. Romanoram 
velerum leges conira nefarios concubitus, 92. V. Adul- 
terium et Lex. Romanorum luxus, 86, 88. 

Rota an primum ab Anacharsi inventa, 270. 


S. 

Sacerdotes et Levit qui sint, 120. 
 U cPUR seu Saccarum mulierum bellica fortitudo, 117, 
Sacriflcia quando fleri coeperint, 5. Cur in veteri:lege 
facta, 150. Cur Verbum fleri prohibuerit, 132. Accedere 
quomodo homines juberentur, 119. V. Kucharistia. Sa- 
€ríficium oplimum sanctissimum, οἱ Deo acceptíssimum 
quodnam sit, 130, 225, 226. Sacrificium laudis super ho- 
10causia quid, 140. Nullum, sicut. ethnici et Judei, sa- 
erificium, sed nosmetipsos Deo offerimus, 129. Sacri- 
ficia ad orientem conversi ethnici faciebant, 256. Ilii 
deos sacrilücium alimenti instar coucupiscere arbitra- 
bentur, 150. In quibusdam sacrificiis homines diis im- 
molabantur, 68. 

. Sesara Celei filia, 52. 

Sagre seu Agra mysteria qus fuerint, 7T. 

Salis asperginem mare agiistam exspuit, 95. 

Saleucus mathematicus, et alii ejusdem nominis geam- 


, 923. 
ruis qu& a Christo dicta, 114. Tllius verba ex Evan- 
gelio secundum tios, 155. 3 
Salomonis setas, 108. eta foit, ibid. Libri Prover 
biorum auctoríuit, et cur puer Hebreus dicatur, 35, 
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Ppistetns ejos Polyhistor retulit, 108. Quid ille dixit de 
le, 110. 

Saltationum varía genera, 290. Saltatiomes armatm a 
quibus invenus, 271. 

Salutado Christianorum qualis, 47. V. Οροι. 

Salutis templum, T5. 

Samii ovem colebant, et cur, 74. 

Samuelis precibus depulsa terra sterilitas, 125, 249. 

Sanchoniathonis de deorum cultus origine opinio, 49. 

Sanctitatis definitio, 215 

Sanctificatorum semen quomodo sanctum, 182. 

Sandaliorum aureorum et gemmeorum artificia rej- 
cienda, 15, 85. V. Calcei. 

arie jn pus album convertitur, 95. Sangoime anima- 
lium abstinendum is, ibi 








jui prasceperint, $0. Quibus penis, ibis 
Quando ea lex ri,*aut aliquid de ilia derogan 
ceperit, 30 οἱ seq. conciliorum stateb, 





δὺ. Cur latá fuerit, cur abrogata 31. 
Sanitas quid conferat, 116. 
Sapiens vocabatur, qui Profitebatar philosophiam, 25;. 
Sapiens solus Deus, 146 δαρίεπίεπι esse Dei amicum, 
. Eum solum esse divitem, liberum, pulchrum, re- 
£m et beatum, 110. 216. Sapientis esse ommia, 117. 
. Sapiens alius ex adio, 5260. Sapientum Greciz de 
numero, ac issimum de septimo quam varie {με 
opiniones, 272. De iis Clementis Alexaodrini senteptis, 
4; et Laertíi, Pausanim, Pistonis, 272. Sapiesics 
Grsecis fuerunt Moysis, state posteriores, 275; et Sa- 
lemone, 108, 275. Quomodo secta philosophorum lon:- 
ca, ltalica, et Rleatica, antiquiores, 275, Zi4. Sed post 
poetas Orpheum et Linum, 107. Sapientum Graeoz 
lilosophandi ratio est Hebraica et smigmatica, it;, 
μμ Eorum sententim Apollini Delphico consecra!z, 
Sapientis liber Salomoni ascribitur, 148. An cameei- 


cus, 148. 

Sapientis definitio, 215, 504. Ejus pripcipium est 
tas, ibid. À scientia in gnostico non differt, 116. Illius Es 
sunt, non facile credere, 527. Sapientia soli Deo » 
convenit, 164. Filii Dei sapientia est cognitio, 125. 3«- 
pientia hojus sseculi ab Apostolo dicatur, 214. 

Sapphus poetria, 515. Ejus etas, 9L; et de coronis car- 
mina, 91. 

Sara prophe'issa, 108. 

Sardanapalus voluptarius, 112. Ejus epitaphium, 596. 

*armaue barbari philosophi, 107. igmeun coluerenL 
4. Duplex illorum genus, et qui illi fuerint, 269. 

Saturnus regno a Jove fllio pulsus, in Italiam venit, 
67; ubi aureum ssculumadvexit, 67. In Sicilia factam ab 
eo, aut occultatam falcem, 67. Ubi sepultus, 67. Ereci 
in gius Legio a Tr sari, ibn E 

atyrus juam fistulam inveni Satyri dii, 4. 

Sauchtedon magicum nomen, 2H. 3b 

Sanromatidarum mulierum bellice fortitudo, 117, 514. 
Pnusquam nuptui traderentur, unum aut tres hosies 
occidere debebant, ibid. 

Sauromate ignem coluerunt, 78. 

Scabellum pedum qui primi fecisse dicantur, 287. 

Scaligeri de die, quo Christus natus est, opinio, 172. 

Scamou De rerum inventoribus librum scripsit, 2u5. 

Scantinia lex apud Romanos quse fuerit, 92. V. Lez. 

Scantinius cujus criminis accusatus, quomodo convictus, 
et condemnatus, 93. 

Seapha, ubi primum icta, 285. 

Scelus quid sit, 180. V. Peccajum. 

Seius insula maris bein M ο T 

ientise , ἐπιστημής. etymologia, 704. Quid sit, 111, 504. 
$55. Ex ea datur rei definitio, 354. : 
di ope fecit Furiarus statuas, eL alias. quamplures, 9, 

Scorpiorum Líbycorum ad hominem dormientem ter;en- 
dum industria, 306. , 

Sceriptio Christiana quz esse debeat, 106. 

Scriptor qualis esse eL quomodo scribere debeat, 105. 
Discrimen inter eum et conciopantem, 105. Scri 
Hebraei et sacri aliis omnibus sunt antigwiores, 107, 
242. Nullus Moyse antiquior. V. Moyses. i n 
seoundi Ecclesie ssculi, sacra et profana, 519. Scri 
ptorum Grecorum qui fuerint antiquissimi, 107. Scr 
porum Grecorum mutua furia, . Poetarum, ibid 

ilosophorum, historicorom et oratorum, 296 Qui 
integra volumina in 6 libros ab aliis furati sint, 
EyR Seriptores varii a: Clemente Alexandrino citu, 

Scripture omnium librorum auctores divino Spiritu 
faisse afflatos, 32, 25, 143. Objectio soivitur, 145. A vitiis 
et idololatria evocaverupt bomines, et sanctis morom in- 
alitutis imbuerunt, 4. Scripurrae sacra textus Hebraicus 
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qoam ποοτγαρίε et accurate servandus, 140. Scriptura 
sacra ab-Esdra renovata, 109. μα Sacre quomo- 
do ab hwreticis corrupti, 145. Tono vocis, atque ae- 
centuum et punctorum transpositione, 143. ο Άν 

Yiius libros aut aliquam eorum partem rejiciendo, 145. 

Verbis inhzrendo, aut ea prepostere explicando, 145. 

Sceripturz sacri loquendi modus est Pnlgmaticus, 18; 

et symbolicus, 121; parabolieus, 127, 145. In eis no- 

minum rerumque distinctio quam utilis, 126. Scripture 
sacrze cur in linguam Graecam conversz, 247. Quorum 
librorum, 151. Quo tempore, 151. Quomodo, 151. An 

diversis {η cellulis, 151. An divino afflante Spirito, 151. 

Scrípturz sacre verus sensus, 128; et quomodo Ίηνθ- 

Srigandus, 431.145. Duplex est, litteralis ét allegoricus, 

143. Hicillo est difficilior, 143. Quomodo ab Ecclesis 

Patribus explicata, 145. De vero ejus sensu traditio, 

162. Ut sensus ambigui recte percipiantur, utiles sont 

liberales disciplins, 106. Scriptura in sacra vex Dei 

est primum doctring nostre indemonstrabile princi- 
pium, quavis demonstratione certius, 142. Illa ipsa qua- 
vis demonstratione certior est, 210. Seriptura Deiparse 

similis, veritatem parit, et ipsa semper est virgo, 132, 

142. Ex ea certissins eruuntur demonstrationes, 152. 

Scripture testimonia quomodo in Admonitione Clemen- 

tis ad Grecos citata, 22. Qusenam ab aliis non inventa, 

ibid. Que eitala in tribus Pedagogi libris, 35 ; atque 

in Stromatum libris, 156. Qu:edam non inventa, 158. 

Geneseos locus male indicatus designatur, 156. Quedam 

in illorum librorum editionibus male indicata, 29. Scri- 

pturis ex sacris varla ethnicorum philosophorum et alío- 
rum furta recensentur, 125, 246. De singulis Scriptura 
libris vide suo unumquemque titulo, V. Evangelium et 

Testamentum. 

Scutell» argentes, 14. 

Scylles statuarius, 60. 

Scytharum reges, Ateas et. Idantburas, 121. Scytha- 
rum coma, 85 ; frugalitas, 16. Ebrietatl obnoxii, 89 Quo- 
modo Marti sacrificarept, 98. Illi οἱ Alani sub acinacis et 
giadii symbolo eum adorabant, $7. Scytha sum genere, 
Ron ingenio et moribus, 213. 

Seythale Lacedzemoniorum quid esset, 110 

Seleucidz, 87. 

Seleuci annulus, cuí anchora nautica insculpta, 86. 

Sell» argentea, 14. 

αιμνοὶ apud Indos qui fuerint, et illorum vivendi genus, 
$10. Colestium observatione futura przdicebant, 270. 

Xwwi apud Indos virgines permauebant, 270. 

Senectus quz beata, 345. 

Septimum diem non solum Hebraeis, sed Grecis fuisse 
sacrum, 248. V. Sabbatum. 

Septuaginta duo Jolerpretes Sacrae Scripture, 109. 

Sepulcra mortuorum hominum fuisse templa, 52. 

Sequere Deum, 238. 

Seraphinorum figure, 164. 

Serapion seu Sarapion poeta quis faerit, 531. 

Serapidis seu Sarapidis etymologia, et quis ille fuerit, 
2535. Utrum AEgyptiorum inquilinus vel patrius faerit Deus, 
60. Cur magnus daemon appellatus, 60. iilius effigies, 60 ; 
simulacrum et sepultura, 5. Illius templi destructio prz 
nuntiata, ibid. Illud ante Theodosii imperium igne diru- 
tam fuit, 54. 

Serenus abbss quam perfectus, 216. " 

Sermones obsceni Christiano prohibiti, 14. V. Christia- 
mii et Gnosticus. 

Serpentes incantationibus aures claudunt, 5. Serpentis 
snei ra, 64. 

Servis et ancillis quomodo utendum, 17. Eorum quan- 
ta apud ethnicos multitudo, et qua illorum nomina et 
ms Tes V. Ancilla. su 

etbi iores angeli, 44. 

Severa, sed Furia, 61. V. Furia. 

Severus imperator, 155. 

Sibyllae num ideo de Christo vaticinari non potuerint, 
la tidieze fuerunt, 282. 

Sibylla dicitur Hebreorum prophetsea et poetria, 161. 
Cur Clemens ex Heraclito retulerit Sibyllam post mortem 
a divinandi arte non cessasse, illius partem in aera trans- 
volasse, alteram mansísse in terra, ex qua herba divina- 
tionum usul apta orta sit, ac ejus animam esse faciem in 
luna apparentem, 161. Dicitur Delphis apparvisse, et 
ibia Musis erudita, ac nondum mortua vaticíuari, lor. 
Sibylla quid ex sacra. Scriptura delibaverit, 125. Sibylla- 
rum qusdam carmina, 4. Tacito earum nomíine citata, 
102. A Clemente Alexandrino citats, 161. Utrum Paulus 
grip ethnicos ad earum libros legendos hortatus fue- 
nt 161. 

Sicinnus flliorum Themistoclis gogus, 12. Quis 
Bierit, 98. Sicinnim satyricam saltatiónem invenit, ébid. 


PaTRoL. Gg. IX. 


Sicon aut Simon statusríung, 60. 

Sidonii triremem primí construxisse dicuntur, 986. 

Sims»thus Sicilis fluvius, 96 

Simeon propheta, 108. 

Simis nec cereis nec luteis similitudinibus decepte, 4. 
Eas magno sumpta ethnici alebant, 92. 

Similitudo inter solos homines probos, 218. 

Simmis Rhodii carmen, 551. 

Simon magus bsresis Simonianorum auctor, 250. He- 
len: imagines et status, 250. An Clemens dixerit illum 

Marcionem Petrum audivisse, 250. 

Simoniani unde sic dicti, 230. Stanti, quem colunt, cur 
moribus assimilari velle dicantur, 250. 

Simon statuarius, 60. 

Simon equitandi peritum faciet, 295. Scripsit de re 
equestri librum, 294. 

Simonidis nomine plures appellati, 351. 

Simonidis stas, et. quidam carmina, $51. Ejus furta, 


Simulacra prima quz fuerint, 5. Utrum illa et statue 
deorum templis sint antiqniora, 56. Quibus symbolis eth- 
nici antea deos suos venerarentur, 57. Scythsm et Alapi 
acinacis et gladii symbolo Martem adorabant, 57. Arabes 
lapidis, 57. Lignum Dians symbolum, 57. Junonis Cythe- 
ronis et Samis duplex simulacrum ligneum, $7. Hasta 
olim apud Romanos Martis simulacrum, 57. Columnas olim 
tanquam statuas ethnici colebant, 58. Cedreni de simula- 
erorum origine opinio, 58. An simalacrum aliquod foerit 
in Hebrsorum templo, 65. Nullum in Romanorum tem- 

lis, et quandiu, 253. Simulacra deorum ad humanam ef- 
βίον facta, 58. Jovis Qiympict simulacrum ex qua mate- 
ria, et a quo factum, 58. A Dionysio tyranno quomodo ic- 
risum, ibid. , et 61. Quid ín ejus digito scriptum, 58. Mi- 
nerve simulacrum a Phidia factum, 58. Patareorum Jovis 
οἱ Apollinis, 58. Apollinis Hiantis et Obsonatoris, 59. 
Junonis Tírynthis, $9; Palladii, 59. Herculis Tírynthii et 
Dianz Munichis, 60. Dionysi Morychi, 60. Serspidis, 60. 
Veneris Tanaidis vel Apaidis, 60. Veneris Cnldie, 62. 
Furiarum, 61. Fortuns malze, 61. Jovis aurea statua quin- 
decim cubitorum, 61. Mercuriorum ad Alcibiadis instar, 


62. Plura simulacra turpissima atque obscenissima, 62. . 


Simulacra non sunt imagines eorum, quos Graci colunt, 
198. In iis expresse meretricum imagines, 5. Incredibilis 
qooramdam in illa ac statuas libido, 62. A quibus repu- 

iata, 56; et contumeliose tractata, 3. Quinam ethnici ea 
fieri prohibuerint, 236. Simulacra quomodo pagani ado- 
rarent, 65. Cur nunquam adoranda, 5. Ea adorantium 
quanta sit impietas, 5. Eorum cultores demone infelieio- 
res, 5; et simiis pejores, 62. V. Imagines, Statue, Zeno. 


Sinai montis quam magnus ambitos, 146. In eo vera 
facta esse miracula, 125. 
pus Agypti populi phagrum colebant, 125. Cur, 


Sisarion an comodis inventor, 291. 
Sociniani cujusdam recentioris nova contra Christi divi- 
nitatem opinio refellitor, 168. V. Christi divinitas. 


Socrati ab ineunte setate dsemontum fotura przdicebat, 
217, 256, 270. Eo monente, saluti sus fuga consuluit, 
906. Quodnam esset illud dsemonium, 256. Socratis qui 
fuerint magistri, 256. Tile Platonis foit. magister, et illíos 
ea de re somnium, 256. Pro physica ethicen introduxit, 
956. Socrates docuit virum justum esse beatum, eumque 
se exsecrari, qui utilitatem ab honestate sejunxit, 264. 
Ejus de voluptate. de Anyto et Melito, ac alia quedam 
verba ubi reperiantur, 256. Ejus dogmata alii plerique 
postmodum philosophi üesumpserunt, 125, 256. Quid ille 
ex sacra Scriptura, 125. 

Sodalis alter ego, 208. 

Solem et lunam, et ea, que eorum mensura definian- 
tur, non esse deos, 5. 

Solonis Atheniensis stas, 275. Fuit onus ex septem 
Graecis sapientibus, 272. Ejus magister Sonchetes, 255. 
Ille Atheniensibus leges tulit, 272. Vetuit unguenta ven- 
di, 93. Ejus invocatione Cresus ab igne liberatus, 5. So- 
lonis verba de misera hominis conditione a quibus citata, 
958; et ejus carmina, 551. 

Somnus morti similis, 15. Animz abscessum minus 

am mors signiflcat, 119. V. Anima, Somno quomodo in- 
duigendum, . Ei. preemitti debent preces, 14; et prius 

atis Deo agendze, 14. Quomodo ad eum proficisci. de- 
Feamue, 216. Somnus deorum numero ascriptus, 75. Non 
est deus, 9. 

Somnia vera sunt sobrís anims cogitatlones, 15. Som- 
nia gnostici quam sancta et. casta sint, 215. An qusedam 
herba ad id sit utilis, 215. Philosophorum de íis opinio- 
nes, 316. Somniorum interpretatio a quibus ioventa, 
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Sonitus quidam mirabiles, 125. In Britannis spelunca, 
ac Persis et aliis montibus, 146. 

Sophannim quid significet, 24. 

Sophiste nomen olim honorificum , 101. Sophistee cica- 
dis loquaciores, 106. y 

Sophística ars quid sit, et ejus ofücium, 308. Est om- 
mino rejicienda, 116, 508. 

Sophocles, 4. Ejus de Deo carmina, 82; de fe, 121; 
de somni illecebra ex Aleadis, 296. Ejus effatum de vene- 
vea voluptate, 258. Sophoclis furia, 124, 296; Ex sacra 
Scriptura, 125. Utrum ex Hippona effatum de tem- 
pore omnia patefaciente sumpserit, 296. Sophocles solo 
οσο citatus, 102, 551. Quidam ejus versus indi- 
cati, 91. 

Spartanorum frugalitas, 17. Servos suos inebriari coge- 
bant, ut adolescentes ab ebrietate deterrerent, 17. Spar- 
tani solis meretricibus floridas vestes concesserunt 15 
V. Lacedaemonii. 

Spectacula prohibita, 14, 17. 

Speculorum vsus arguitur, 16. * 

Spei definitio, 110, 206. Quanta inter eam et fidem ac 
eliaritatem connexio, 110, 206. Fide consistit gnosticus, 

* 206. Quanta illius constantia, 206. Cur non coufundat, 
206. V. Guosticus. Spes perfectoruth est Christianorum, 
nec exspéctationem sterns mercedis expellit, 207. Qui 
ab injustitia abstinet mercedis spe et metu, non est sua 
sponie bonus, 119. Spe futura exspectamus, 111. Est cer- 
ta de futura immortali vita, 121. Spes futurorum bo- 
norum aut malorum a philosophis et poetis agnita, 119, 
206. Quid de spe Plato et Parmenides, 365. Spes deorum 
numero ascripta, 73. Illius simulacrum, 3. 


Speusippus Platonis ex sorore filius, et ejus discipulus, 
2556. Ei succedit, 255. Iltius primus ad Ctesiphontem li- 
ber, 256. De summo bono sententia, 261. 

Brix magicum nomen, Us ii ον 

phingas ante templa cur til posuerint, 258, 259. 

Spirits sanctus asseritur, sr v. Trinitas. 

spiritnalis substantia, sola fide οἱ intelligentia cogno- 
scitur, 110. 

Sponde, presto noxa est, 111, 274. Cujus sit haec sen- 
tentia, 274. A 

Sotadis Atheniensis philosophi liber De mysteriis, 523. 

Spuma fluviorum, 95. 

Staphilus historicus, 66. 

Stasimus an Cypriacorum poematum auctor, 100. 

Stasimi furta, 124. 

Stateram ne fransilias, Pythagorz adagium, 111, 238. 

Statuas posterius quam imagines ethnici adorarunt, 257. 

Statua nulla est Deus, 5. Status mulierum ethnicarum, 
2. Nefarioquarumdam turpium amore nonnulli arserunt, 
4.V. Imagimes et Simulacra. 

Statuarii quem celebres, et eorum nomina, 103. 

Stel lapides iucognitis litteris scripts, et ubi, 257; 
et hieroglyphicis litteris, 259. —— 

Stellas esse corpora spiritalia quis dixerit, 546, 

Stemosis magicum nomen, 24. 

Stesichorus quid in musica Invenerit, 290. Quo tempore 
floroerit, ibid. d 

Stoica secta, 107. Unde orta est, 251. Ejus auctor Zeno, 
251. Hujus successores, 251. . 

Stoicorum que hilosophia rejicienda, 107. Varis eo- 
rum opiniones, 257. be Deo, de anima, de rebus omni- 
bus indifferentibus, 116, 257, 365. Dicebant Dei corpus 
animam et spiritum pervadere omnia etiam vilissima, 4, 
80, 107, $47. Animam nullo modo corpore affici, 116; et 
in sapientiam mutari, 116. Matrimonium et liberorum pro- 
creationem esse indifferentia, 265. Quz eorum wi 
exustio, 126. De mundi couflagratione sententia, 248. 
fine ultimo, 112, 261, 262. Sioici quid ex sacra Scriptura 
hauserint, 125. Ilii et dirisotelespree ipia sua dogmata a 
Platone decerpsisse dicebantur, 125, 500. 

Stosimi cilatum carmen ubi reperiatur, 296. 

Sirabo quid de Corybantibus, 8. 

Strato Theopnrasto succedit, 256. 

Stratonís nomen octo babuernnt, 355. Quis ex illis de 
rerum inventoribus scripsit, . 

Stratorum magniücenta appd paganos, quanta, 86. Re- 
arguitur, ibid. V. Lectus. 

et Στρώματα, quid signiflcent, 36. Plures ope- 
ribus suis titalum et nomen Stromatum prafixerant , 
156. Stromatum septem librorum Clementem Alexandri- 
num esse auctorem, 153. Quo tempore eos composuit, 133. 
Απ state. provectus, 151. An eccleslasticze pacis aut per- 
secutionis lempore, 154. (b quas rationes, 124. Eorum 
argumentum et scopus. 135 ei 140. Quam singulari 
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modo seripti, 124, 155, 135, 157,135. Profama dogma 
cum sacris in eis permista, 155. Quis verus eorum tito- 
lus, 116, 154, 1355. Quanta illorum utilitas, 116, 156, 
137 ; et eruditio, 126. Stromatum libri non sunt. perfecti 
et integri, 126. Capite truncati, et quomodo, 105, 136. i 
fine imperfecti, 136. An aliqua arte et industria divisio 
librorum facta sit, 157. An in capita distincti, aut. distin- 
guendi, 137. Cui nunenpati, 105. Cum agro comparantar, 
et cum antiqua florida oblatione, 116. Utrum octavuseorom 
liber a Clemente Alexandrino fuerit compositus, 176, 
$42, 339, 541. Vari» horum librorum editiones, tii, 
$44. Stromatum qui supersint manuscripti codices, 158. 
Quidam loci corrupti et emendati recensentur, 138. Latim 
eorum interpretatio ab Herveto adornata, quam imper. 
fecta, 141. An ab aliisreete emendata, 156. Nova inter- 
pretatio Latina quam necessaria, 141. Commentaria Her- 
veti in hos libros quam imperfecta sint, 141. Aliorum ia 
eos note et observationes quales sint, 141. Novae obser- 
vationes, 142. Stromatum varia fragmenta ab antiquis 
scriptoribus citata, 135, 555. Stromatum in libris quemo- 
do sacra Scripturae testimonia citentur, 156. Quidam in 
editis non indicata designantur, 157. Stromatm libri, qui 
Octavus in Clementis Alexandrini Operum editionibus 
inscribitur analysis, 533. Απ ille hujus libri auctor sit, 
$51. Hic liber non est integer, sed mutilatus, 555. 

Sturnus Graco Latinoque sermone loqui edoctus, 95. 

Styracina Jacobi patriarchae virga, 24. 

Styrax, 24. 

Subdiaconi an caelibes esse debeant, et qua lege. 195. 

Sulfocatorum interdictio a quibus prescripto, 50. Qui- 
bus p«enis, $0. Quando ea lex abrogari, vel aliquid de 
illa derogari ecperit, 50. Varia de illa conciliorum stata'a, 
$0 Cur lata fuerit, 51. Cur abrogata, 54. 

* Supellex domorum apud paganos quanr superba, 86. 
Sumptuosior prohibetur, 14. 

Supplicium deorum numero ascriptum, 75. 

Supercilia picta,84. 

Superstitiones vari ethnicoram recensentur, 130. Sa- 
perstitiosa sacerdotum /Egyptiorum abstinentia, 241. Su- 

erstitio absurda de mure aram perfodiente, 241 ; et iecv 

m corrodente, 241. De rupla pedis dextri corrigia, 241 
De devoratis a sue porcellis, 211. De pistillo a serpen'e 
in gyrum cireumdato, 241 . Superstitiosa lustratío ovorum 
cum sulphure et tedis, 211. Lanas flavas, frusta salis, 
faces, scillam el sulphur timebant, 241, 

Suspensuri Caldanorum, 88. 

Sus, Χς, etymología, 259. Animal ad sacrificandum dum: 
taxat aptum, 259. Animam pro sale habet, 259. Venui 
tantum et pabulo servit, . 

Suilla carne cur non vescerentur Judzi, 130. Cur a 
Moyse prohibita, 959. 

Syllogismus et indicatio quomodo differant, 535. 

Symbolica loquendi ratio duplex, in verbts et In rebos, 
121. Quam urilis, 121, 122. A quibus adhibita, 121. Ar- 
guntur qui ea Christianos uti posse negabant, 123. Sym- 

licum loquendi genus quam «προ a Grsecis et. barbaris 
usurpatum, 258. Quotuplex fuerit, 258. Varia Graecorum 
symbola in verbis qua fuerint, 258. Ea recensentur, 258. 
Symbola in rebus quz fuerint, 259. 

Syncellus, V. Georgius. 

Syneciice seu efülcientes proprie dice sunt causm, 





Syringes, seu colomríe propter diluvii et ob!ivicois 
metum bumi defosss, 257. 

Syracusii prohibuerunt ne feminz, nisi scorta, auro et 
vestibus florido colore aut purpura tinctis se ornarent, 81. 
Syracusium vinum, 13, 89. 

Syri columbas et pisces venerabantor, 73. 

XeptMe; omine sacramentum baptismatis et confirma- 
tionis significatum, 542. 


T 


Talorum ludus qui prohibitus, 17. 

Tanais urbs, 61. E m 

"Trarentino carmen quoddam ascribitur,70. Quis ille, ibid. 

Tartari fabula apud Platonem, 247. 

Tatani Oratio ad Grecos a Clemente Alexandrinc 
eitata, 160. Tatiani chrouologia regum Argnorum, 
a Clemente Alexandrino citata, 110. Ejus liber De per 
fectiong secundum. Servatorem, 255. Tatianus Valentini 
discipulus fuit, 253. Ejus errores de Christo, 308 
De nuptiis et liorum generatione, 115. De lege M y. 
sis, . De Novi et Veteris Testamenti auctere, 115. 
Tatiano, qui hic verha, Fiat lux, esse optantiv dicebat 
Er Tepoudandum $45, 347. Quid de muliéribus dixit, 
$49. 541. 
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Telesilla eura, $15. Ea duce Argolies Spartanos fü- 
gaverunt, 314. 

'Telemus vates, 280. 

Telephus qui unicam ad inferos viam esse dixerat, ar- 
guitur, 117. 

Telesius statuarum Neptuni et Amphitrites artifex, 9. 

"Lelmessus vates, 280. Ejus sepulcrum ubi, 54. 

Telmissum oppidum ubi situm, δὲ. 

"Telmissenses arte vaticinandi przstantes, 54. Eam in- 
venerunt, 54. Divinationi, qui fit per somnia, studueruut, 


Temperantia sectanda et cur, 113. 

"Temperantia gnostici qualis esse debeat, 214. V. Gnos- 
ticus et Virtules cardinales 

Templum quot modjs dicatnr, 52. Templorum falsis diis 
dicatorum primordia, 5. 51. Quam vari: ea de re opinio- 
nes, ibid. Templum fidei et pacis primus Numa Romano- 
rum rex posuit, 255. Templa ethnicorum vetustissima 
ad occidentem respiciebant, 150. 236. Cur, ibid. Alia ad 
orientem, 256. Erant mortuorum hominum sepulcra, 5, 
52. Templa deorum quz igne combusta, 3. 54. Utrum ex 
eorum incendio et ruina Clemens Alexandrinus contra 
ethnicos recte argumentetur, 55. Templa et simulacra fleri 
quinam ethnici prohibuerint, 286. Romana quot annis sine 
simulacris, 255. Templum unum tantum, eL sine simula- 
cris cur Moyses :dificari permiserit, 55, 286. Templi 
Hierosolymitani mystica explicatio, 144. Templa utrum 
Christiani primis Ecclesie seculis habuerint, 57. Deus 
nullo templo circumscribitur, 55. Quodnam verum et 
sanctum Dei templum sit, 120. V. /Egyptii et Zeno, 9. 

Tempus omnia revelat, 996. Parce tempori, 258 

"Temulentia deorum numero ascripta, 75. 

Teni oppidum, 9. 

Tenos una.Cycladum insula, ubi sita, 9. 67. 

"Terpandri stas, 539 Quos musica» modos invenerit et 


. eomposuerit, 100. 289. Quam molles et effeminatos, 2. 


TTerpsichore qus Musa fuerit, 238. 

Terra igne et aqua expurganda, 121, Qui eam adorant, 
esse stultos et impios, 4. Super terram non esse navigun- 
dum, 238. 

Terra virginalis quid, 184. 

τιρθρία SeU Tipleda quid, 162, 

"Tertulliani sententia de anno qno Christus natus est, 
111. De Christi pulchritudine, 57. De annis, quibus 
Christas priedicavit, 173. De Christianorum imaginibus et 
simulacris, 64. De abstinentia a sanguine et suffocato, 50. 
De coniugum separatione, 200. De Mariz Deiparz virgi- 
nitate, 176. Tertulliani locus emendatus, 238. 278. 

Tesserarum ludus qui prohibitus, 17. 

Testamentum novum et vetus ab eodem Deo traditum 
per Filinm ejus, 110, 114, 115. Testamenti Veteris libro- 
rum divisio, 1 44. Testamenti Novi scriptores quando di- 
vini spiritus afflatu scribere desierunt, 145. Signum 
sanctse quaternionis veterum testamentorum, 144. V. Scri- 

'trasacra, Testamenta Romanorum znigmatice facta, 122. 

triplicis erant generis, 510. In quibusnam zs, seu asses 
et libra adhiberentur, 311. 

Tégas quid, 190. 

Thales Milesius unus ex septem Grecis sapientibus, 
212. Ejus zetas,/108, 250, 225. Moritur, 250. Ejus patria quse 
fuerit, 250. Cum /&gyptiorum prophetis congressus, 250. 
An solus, ibid. Solis defectum pra:dixít, et quando, 250. 
Ejus ad Pherecydem epístola an genuina, 250. Primus de 
nalura rerum disputavit, 249. Thales dixit aquam esse 
ΑΗ rerum principium, 78.Fuit lonicse sects auctor, 


Thallo, 3. 

Thasium vinum, 15, 89. 

Theanus plures fuerunt, et quie, 85. 

Theano Pythagorica prima ex mulieribus philosophata, 
et scripsisse poemata dicitur, 267, 291. Post Pythagorse 
mortem scholam ejus ad regendam suscepit, 267. Quid 
lla de immortalitate anime, 267. Quam pudica fuerit, 
261. Ejus responsa, Ἴ0, 267; et effatum, 84. 

Theatides, seu Theanides quis fuerit, et ejus de uno et 
Jngenito omnium principio verba, 261. Docuit unum esse 
principium, 124. 

Thebsi vetustissimos omnium se esse predicabant, 
285. Apud eos primos philosophia et exactior astrología 
Inventa. ac quomodo, 219; 255. Colunt mustellas et 
eur, 74. 

Thelesius Atheniensis statuas Neptuni et Amphitrites 
novem cubitorum fecit, 103. 

Themís a quibusdam hexametrum invenisse dicta est, 
191, 70. An eadem ac Ceres, 70. Quz sint arcana ejus 
Symbola, 70. V. Ceres: 
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Themisto Zoili filia, uxor Leontei, operam philosophis 
Epicurese dabat, 267. 

Theoclimenus vates, 280. 

Theocritus Chius, Metrodori discipulus, primum sopbi - 
sta, ac deinde orator, 98. 

"[heodectis carmen de varia fortuna, unde decerptum, 
296. Ejus furta, 121. 

Theodoreti, 49. De idololatriz» origine sententia, 49; 
et de Evangelio secundum Petrum, 153. 

Theodoria secta, 261. 

Tarodoros Cyrensus a paganis atheus dictus, et cur, 
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Theodori Ecclesie Constantinopolitane diaconi de 
Christi apud inferos praxlicatione opinio, 176. 

Theodoti «eu Theodori Pythagorei quanta in tormenüs 
patientia, 315. 

Theodotus Bizantinus arte coriarius, 547. 

Theodotus montanista, Montani et Priscillse quas! pro- 
Curator, 347. Patrem passum esse dixit, 346. 

Theodotus an Clementis Alexandrini preceptor, 11, 548. 
Theodoti et Orientalium. doctrine epitome, et hujus opus- 
Coli analysis, 544. An rectis illius inscriptio, 347; in 
Prima illius parte errores, 544. Cur Latine nondum red- 

ita, 545. Quis hujus epitomes auctor, 546. Nom ex Cle- 
meutis Hypotyposibus excerpta, 546. Novi in secundam 
illius parlem observationes, 547. Errores ibl propositi nec 
confutati, 518. Hoc opusculum esse imperfectum οἱ detrun- 
catum, 518. Quomodo typis editum, 344, Quis Theodotus, 
eun nomen huic Pase uio inscribitur, 81. 

'heogne Diodori filia operam diaiecticz dedit, 267. 

s heognidis Megarensis :etas et sententise, 531. Illius de 
mísera hominis condilione carmina ubi reperiantur, 258. 
Ejus furta, 124. 

Theonis JEgyptia meretrix, 512. 

Theophilus quis fuerit, 10. 

Theophilus :esariensis an Clementis Alexandrini prae 
ceptor, 10. 

Toeiphrens Aristotelis auditor, 125, 128; et. succes- 
sor, 256. Theophrasti quíntos liber varie a variis citatus, 
258. Theophrasti Eresii de Deo sententia, 4, 50. Ejus 
faconstantia, ibid. 3 N 

Theophrastus De rerum inventoribus οἱ De plantis Ἡ- 
bros scripsit, 295. 

Theopompus, 500. 504. Historicus, sed calamniator, 
$25. Maledictorum et fabularum decantator, 105. Theo- 

mpi furta, 124. Theo exp carmina de morte pro patria 
in bello fortiter obeunda, 297. 

Thericiei calices, 14. 87. 

Thersitz qui fuerint, 92. 

"7Thesmophoria, 70. 

Thespis Atheniensis an tragcedim inventor, 29t, 331. 
Vel unius tantum partis, 292. fllius verba et comedis, 551. 

"Thesprotheus lebes, 2. 

Thesprotis (De) Musei liber, 297. , 

Thessali ciconias venerabantur, 8. Cur, ibid. 

Theut geometris inventor, 284. 

Thmuis urbs /Egypti, 66. 

Thmuitarum hircus, 66. 

Thobel seu Tubalcaim armorum inventor, 286. ris 
elaborandi inventio el tribuitur, 272. 

Thomas apostolus an martyrio mortem obierit, 247. 

Thoyth, seu Theyth, Thouth, Thoth, rex /Egypti idem 
ac Mercurius, 255. 

Thraces ebrietati obnoxii, 89. Deos fulvos οἱ ezeruleos 
fingebant. 254. Harpen invenerunt, 286; et pellis primi 
usi sunt, ibid. 

Thrasonidis coroici de puella a se amata effatum, 351. 

Thrasybulus exsules per deserta loca noclu, columna 
ignis pralucente. In puram reduxit, 146. Atque ita Moy- 
sem imitatus est, 109. 

Thrasy!us quis, et illius chronologiz fragmentum, 321. 

Thrasymachus orator, et quse ejus orationes, et aiia 
scrip, 924. 

incydidis furta, 121. 

Thupnus Tyrius, 96. 

Tibíam quí excogitaverint, 285. 

Timaeus Tauromenites cur Epitimeeus et calumofator 
dictus, 325. MaledicLorum et fabularum decantator, 105. 

Timei Locri liber De natura, et alia. scripta, 324. De 
uno et ingenito omnium principio verba, 247. Timzus 
quid ex sacra Scriptura sumpsit, 123. 

Timoclis nomine duo comici appellati, 531. Vel unus 
comicus, et aller tragicus, 552. 

TTimon de fide, 121. 

Timonis Philiasii carmina, a quibus citata, $06. 352. 

Timor quotuplex sit, 206. An quet sit bonus, 116, 
906. Timor Domini bonus, 110, 206. Non omnem semi- 
lem esse malum, et quomodo ab eo ad filialem et charila- 
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tem ascendamus, 207. Timoris necessitas, 112, 206. Dei 
timore peccatum declinare discimus, 110, 111; et ad spem 
et charilatem perducimur, 111. Fidem adjuvat, et quo- 
modo ad charitatem, penitentiam et spem nos ducat, 
906. Quomodo dilectio flat, 111. Atque ad eam provectus, 
non servus, sed filius est, 545. Cur gnosticus et perfectus 
Christianus timorem expellat, 207. Ab illo hominem non 
fieri hypocritam et magis peccatorem, 207. Hzereticorum 
de timore error refellitur, 206. V. Metus 
Timotheus tibicen famosus, 85. 

' Timotheus Milesius nomos primos in choro et cithara 
cecinisse fertur, 290. Et Sparliatas illi idcirco succen- 
suisse. ibid. 

Sa aol Pergameni liber De philosophorum fortitudine, 


Timoxeus Corcyri:us vates, 217 

Tiresias vates quis fuerit, 282. 

Tonsores quando primum in Italiam venerint, 85. 
Tonstrins prohibit», 17. 
ο acerbissima qui ethnici homines pertulerint, 


Traditio duplex, una publica, et occultanda altera, 158. 
Traditiones divine sine scripto, sed voce tantum, 126, 
162. Cur apostoli quaedam sine scripto tradiderint, 162. 
"Traditio de vera sacra Scriptura expositione, 162. De sa- 
eris quatuor tantum Evangeliis, et eo quo scripta sunt 
ordine, 162. Quis honor his traditionibus debitus, 162. 
Quis earum depositam conservet, 163. Traditionis Domi- 
niea clavis, 153. Traditio humana qua cavenda, 107, 162. 
Traditiones apocryphie, 352. 

Tragodiz quis inventor, 291. Tragoedise vel tragici no- 
mine plures citati, 102. 

Trinitatis mysterium 4 Clemente Alexandrino asser- 
tum, 167, 554. Platoni non omnino incompertum, 161. 
Orphet, Homeri, et Euripidis obscurus de Patre et Filio 
Dei sermo, 167. Absurde asseritur ex iis, quae Plato de 
Dei λόγω dixerat, factas fuisse divinz Trinitatis personas, 
168. Trinitas sancta virtutum, quid, 140. 

Triremem quis primus construxerit, 286. 

"Trismegistes quis esse dicator, 280. 

Trojani excidii terapus, 108. 

Tropus quid sit, 144. du 

ubam quinam excogitaverint, $85. 

Tubalcalm. V. Tholél. ο 

Turdi Daphnii, 96. 

Turpitudo non in membris, sed in vitio sita est, 14. 

"Tuscani plasticen excogitasse dicuntur, 287 

Tusci aruspicinam perfecte tenuerunt, 284. 

Tussis unde excitata, 72. 

Typhon quis, 9. 
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Unctiones a quibus proscriptse, 508. 

Ὀπρυεπίοταπι varia genera, et quse sint, 91. Eorum 
usus quam salubris, 101. Quzedam ex floribus composita 
sunt utilia, 14. V. Oleum Ünguentorum usus minime ne- 
cessarius, 1& Objectíones a Christi et regum Israel exem- 

lis petitze diluuntur, ibid., quis licitus, 14. Et quomodo, 
2. Ünguentorum varia genera mulieres ethnicm in dies 
excogitabant, 91. Quantum iis abuterentur, 14. 

"Unguentariis plersque civitates repletz, 92. A clvita- 
tibus bene moratís pulsi, 14; et a quibus, 92. 

ἑποπήζω quid significet. 215 

Άφνατοι eU ὑποχτκή. quid significent, 140. 

Teéomew, canticum. ad saliandum accommodatum, 290; 
quis primus cecinit, 290 M 

PE arbore paVigii loco usus, mari sese commisit, 


Utile nihil, nisi honestum, 219. 

Utile ab honesto et justo qui sejunxil, hunc Socrates et 
Plato exsecrabantur, 264. 

Uxorem quí desponderat, militiz immunis, et qua lege, 
148. Quibus uxorem ducere liceat, 15. Qua ducenda, 115, 
198. Üxor nunquam dimittenda, 115. Quomodo se gerere 
et viro suo obedire debeat, 118, 198. Quse illius vestis 
atque ornatus, 17. Uxor gnostico post liberorum susce- 
ptionem soror judicatur, 214. V. Conjugium, Mairimo- 
nium, Nuptie. Uxorem qui malam duxerat, que lex in 
eum a Laceds:moniis lata, 217. Quid Plato in illum qui 
uxorem non duxerat, statuerit, 216. Adultera quibus 
2onis alficienda, 200. 


γ 
Vacca Deedali, 62. 
Valentini epistolz, 252. Una erat ad Agatopodem, ubi 
geribit eam fuisse Christi continentiam, ut cibos non ege- 
veret. 253. Matthia opiniomem se sequi gloriabatur, 156. 
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Ὑαιοπίίηυς de Christi corpore, 115. 255. De Adami pes- 
cato, 113. De tide, 120. De martyrio. εἰ alii ejus erromes, 
118. Quid Valentinus de Grxcorum furtis. 125. 

Valentiniani cur sie dicti, 230. Valentinus garriebat 
eos initio esse immortales, viue stern: filios, genns eie- 
ctum, orthodoxos vero esse animales, 252. Quae apud illes 
Achamoth seu Enthymesis, 232. Valentinianorum errores, 
de homine spinal et animali, 546. De ejus anima, 
ibid. Valentinianorum error de fide, 110; de matrimoaie, 
115; de spirituali communione, 113. Valentiniani a qui- 
bus impugnati. A Clemente Alexandrino, 111, 206. Num 
et alibi, 247. : 

Varronis de prima templorum origine opinio, 53. 

Vasorum varia genera, 14. Quorumnam usus illieitus, 
ibid. Quam pretiosa, et qn: apud paganos fuerint, 8:. 
Innumerabilia erant aurea et argentea quorum 1n balneis 
ethnicis usus erat, et quse fuerint, 88. Eorum muttitudine 
non gloriandem, 17. Vasa pretiosa ad usus quos pudet di- 
cere, 87. 

Vates apud ethnicos qui fuerint, et eorum nomina, Ts. 
Vates quoque fuerunt femins, el quarumdam  nomiza, 
982, Quomodo vates illi futura predicerent, 108. 

Velo caput mulieris tegendum et quali, 15. 

V enia melior supplicio, 111, 288. 

Ventilabris Minerva colebatur, 71. 

Ventridzmon cibis lautioribus prefectus, 15, 90. 

Ventriloqui, 2, 90. 

ο. ab Αείσρο revocati, 219. Ab Empedocle exd- 
tati, . 

Veneris varia nomina, 71. Vit» primordiis et fini 
praesse dicebatur, 71. Venus τοµθωφίχος, T1. Venus Phae- 
tonti seu potius Phaoni paravit insidias, 71. Venus noa 
est deo, 5. Veneris obscenz imagines, et turpia simula- 
cra, U3. VenerisCnidis simulacrum, 62. Cratinze seu Phey- 
nes formam in eo expressit Praxiteles, 62. A liz» Vene-e« 
ad Phrynes meretricis polcbritudinem pictse, ibid. Veneris 
Tanaidis, seu potius Anaidis statoa, 4, 60. Veneris usus 
quando a Pythagoreis ipterdictus, 258. 

Venerei appetitus remedium fames, sin minus laques«, 

Venustiani iidem ae Paternlani, 253. V. Pateraiani. 

Verbum seu. Aér« Lucifero est antiquius εἰ Patri ov 
sicrnum, 3. Est ipsamet veritas, et idea divina, 131. 
Est undequaque, sicut sol, diffusum. 150. ? 

Verbo per prophetas, οἱ per se ipsum loquenti credee- 
dum, 122; est primus veritatis magister. 2&3. Verbo di- 
vino bona cx ecelis justitia primum annuntiata , 12. Corpas 
et animam Christi post mortem non deseruit, 38. Verbum 
infanti seu Christiano est omnia, 40. 

Verbis et. vocibus non inhzrendum, 260. Verborom 
contentiones vitandz, 106: et eorum nimia cwriosiias 
cavenda, 255. V. Christiani. 

Verecundia non est dea, 5. 

Veritas quid, 111. Est duplex, nomina et res, 1?8, 
$05; et idea, 505. Et si una sit, multiplices habet parti- 
culas, 107. Veritas a Deo derivatur, 115. Quatnor in rebas 
subsistit, 505. Est regina, οἱ principirm ma virtuis, 
505. Ejus principium est admiratio, 50S. Veritas in cogni- 
tione et actione versatur, 505. In illa sedifcans cbariias 
versatur, 107. In sacra Scriptura delitescens, nondum 
nobis plane comperta, 110. Qui eam inquirunt, :audandi, 
ibid. Ei soli studendum, 106. Veritas inquirenda. Qoe- 
modo, $45. Veriiatis mulia criteria, et a quibus inqui- 
renda, 305. Ad eam comparandam philosophia et aliz di- 
Scipline nos juvant, . Veritatis primus rnagister est 
Deus, et divinum iliius Verbum, 243. 4 Deo discitur, aut 
ab iis qui originem a diis duxerunt. 235. Omnes ejus 
fontes a Deo manaverunt, et quomodo, 438. Qui ei nen 
credit, infelix est, 134. ^ 

Vestes quales esse dcbeant, 15, 17, 48, 85. Qualis 
earum color, ibid. Vestes simplices, et variis coloribus 
tinci:e, 85. Vestes byssine a qoe: rimum confece, 
981. Vestium luxus arguitur, 15, 84. Vestes gemmis εἰ 
pretiosis lapillis ornata: prohibentur, 85. Nec tota vestis, 
nec ejus fimbria auro contexenda, 16. Vestes adeo tenues, 
ut intertextze animalium et florum figure undique cemá 
possint, probibentur, 85. Vestes doloss a quibus proser- 
pte, 508. V. Femina et Mulier. 

V iis regiis ne incedamus, 238. 

Victor quo tempore papa creatus, 6. 

Victorize templum, 75. 

Mrs in Clementis Alexandrini líbros observatio- 
nes, 41. 

Vidua temperantis virtote rursas fit virgo, 151. An vir 
gini praeferenda, 201. MES 

Vigilis nocturnz Christianorum, 14, 46. V. Ckristiawi 
μενα aureis apud barbaros lígari rei ;bomimes sole 
t, 94. z 
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Vini varia genera, 15, 89. Chium, Ariusium, Thasium, 
esbium, Creticum, Syracusium, Mendesium, Naxium, 
zalicum, 89. Immoderatus vini usus fugiendus, 89. Est ci- 
1ta horninum, 317. Vini abstinentia bona, 15, 100. Illius 
sus quibus licitus aut illicitus, 13. Quomodo, 115. Aqua 
ebet temperari, ibid. lu ccena et prandio, hieme aut alio 
»mpore, ibid., ac modicus tantum illius osus conceditur, 
1. Quinam paulo hilarius ei indulgere possint, 20. De 
ravis ilius effectibus sarmina, 102. V. Zaleucus. 
Virginitas consulitur, non pezcipitur, 200. lllius votum 
n a (Clemente Alexandríno assertum, 200. An matrimo- 
io sit prszstantior, 200. Virginitatem apud Indos quinam 
oluerint, 270. 

Virgo apud Falerlos Junoni quotannis immolata, 68. 
pua Lacedaemonios quando immolari ceperit οἱ desi- 
tit, e. 


Virorum qus exercitationes licitze, 17. Viri non minus ή 


[uam mulieres apud ethnicos luxu et mollitie perditi, 85. 
.uxus arguitur, 16. 

Virtutis definitio, 20. [lla nobis non est ingenita, 201. 
id eam comparandam nati apti sumus, 127, 201. Disci- 
» ina et exercitatione comparatur, 201. Cur alii ad majo- 
*m, ad minorem alii perveniant, 201. Virtus a nemine 
fisi vera omnium animi perturbationum victoria acquiritur, 
39. Virtus ad salutem sufficit, 125; et ad beatitudinem, 
!64. Utrum perfectissimus Christianus eam amittere non 
xossit, 228. V. Gnosticus. Virtutum theologicarum trini- 
3, 208. Tres illi virtutes sant fundamentum cognitionis 
rationalis, 208; et sese invicem consequuntur, . Vir- 
utes Cardiuales q ie sint, 97, 200. Quantum sibi invicem 
sint connexa, 201. Virtutum quaternio qua sit, et quid 
Pfliciat, 140. Virtutes quomodo viris et feminis sint com- 
munes, 117. Lege Mosaica docentur, 111. Virtutes Chri- 
ian n quo posite sint, 225. Y. Gnosticus. Virtulis tem- 
plum, 73. 

Vitium quomodo a peccato distinguatur, 180. Illud solum 
Wis, qui ad cognitionem proficiunt, exitium affert, 180. 
Illud solum est malum, 1351. Vitia et vitiesissimi homines 
deorum albo ascripti, 49. 

Vocationi sua quis morem sincere gerat, 119. 

Vocati sunt omnes a Deo, 110. 

Yoluntarium quid sit, 178. - 

Voluptatis definitio, 15. Ejus principium est cupiditas, 
202. Utraque se ipsam generat, 203. Voluptas est quee- 
dam naturalium necessilatum appendix, 202. Nobis diu 
nociuque insidiatur, 202. Quis illius usus, 112. Voluptas 
fHiicita, 15; et fugienda, 114. Nullus unquam ei locus 
dandus, 114. Quomodo adversus eam pugnandum, 301. 
Radicitus evellenda, et quomodo, 112, 115. Ex ea omnes 
animi perturbationes, et. tentationes diaboli, ibid. De ve- 
neres voluptate Sóphoclis poeta effatum, 258. V. ΑπΗ- 
Stienes. 5 
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Vosibius, et varii ejus libri, 98. 

Votum continentis οἱ castitatis an Clementi Alexan- 
driuo probatum, 200. 

Vulcani plures, 5, 65. Yaleanos est xgnea substantia, 
T8. Vulcanum qui adorant, sunt impii, 4. 


X 


Xenocratis preceptor Plato, 128. Tlle Speusippo suc- 
cedit, 255. Patrem οἱ Filium indicasse videtur, 125. 
Ejus de Deo Patre οἱ Filio carmina, 247; et de Deo » 
belluis cognito, 164; de fide, 110; de summo bono, 261. 
Dixit septem planetas et mundum esse deos, 79. An ls 
Carthaginensis aut Chalcedonensis dictus 4, 79. 

Xenophanes secti? Eleaticze auctor, 107, 254. Ejus zetas, 
ibid. Xenophanis carmina de variarum gentium diis a 
ου citata, 254. Quid hauserit ex sacra Scriptura, 


Xenophon qoid de Deo dixit, 8!, 246. Xenophontis 
furta, n &, 296. Xenophon quid ex sacra Scriptura furatus 
sit, 125. 

Xephbodres, 259. 

Xilandri in Clementis Alexandrini libros observationes, 


1. 
Xistides illicite, 15. 


Zabratus, Zaratas, Zaratus, Nazaratus, an idem, 254. 

Zacchzeus publicanorum princeps, 159. 

Zacharis ropes setas, 108; Prophetia, 100. Zacharias 
pater Joanni ptisue Tropheua, 108. 

Zateucus cur primus legislator dietus, 276. Locris quas 
tradidit leges, a Minerva accepisse ferebatur, 109, 276. 
Leges ab ilio in vinum bibentes, et in adulteros laue, 276. 
Filio suo adulterii convicio unum, et sibi unum oculum 
eruit, 276. * 

Zalmoxis heros, et qux legatio ad eum, et a quibus 
quotannis missa, 285. — 

Zaps, 121. Quid significet, 240. 

Zarina Saccarum regina, 514. 

Zeno Eleates Parmenidis successor, 254 Linguam suam 
in tyrannum exspuit, 512. Quis ille tyrannus, 512. 

Zeno Stoic:e secte auctor, 251, 254. Prohibuit ne tem- 
pla et simulacra zdifcarentur, 251. Dicebal se unum 
malle Indum videre qui torreatur, quam omnes de laboris 
pe iene discere probationes, 112, 251. Illius de sum- 
mo ono et ultimo fine opinio, 261, 262; de matrimonio, 
FE Quibusnam, et quie scripla sua legenda traderet, 


Zeno Myndius quis fuerit, 54. Ejus scripta, 98. 
poe qe ο... dicitur, 289 

opirus lagogus, 12. 
ZoFoastres Medus vates, 3219 








ORDO RERUM 
QUJE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


CLEMENS ALEXAN DRINUS. 
STROMATUM LIBER QUINTUS. 
Carvr raneox. — De fide. 9 
&r. If. — De spe. 29 


Car. HI. — Tam fidei quam spei objecta mente] tantum 
percipi posse. 5 
(αρ. IV.— Res divinas [per involucra tradere tum apod 
etbnicos tum sacrus scriptores usu esse receptum, $1 
Ca». V. — De symbolis Pythagorz. 45 
Car. VI. — Mysticam tabernaculi Judaici ejusque appa- 
ratus significationem exponit. $5 
Ca». VII. — /Egyptios itidem 
€t eniginala repraesentasse. 
Ca». ΥΠ. — Apud varios, praserlim poetas et. philo- 
Sophos, non minus quam apud sacros scriptores, usu 
Teceotum fuisse res sacras symbolice repraesentare, — 71 


es sacras per ar 


Car. TX.— Rationes afferuntur cut veritatem involucris 
symbolicis obtegere visum fuerit. 81 
Ca». X. — Apostolorum'sententia de mysteriis fidei oc- 
cultandis. 93 
Car. XI. — Ad. veram Dei cognitionem optime perve- 
niri, si mentem a. rebus caroalibus οἱ mundanis quam 
maxime abstrahamus ; idque auctoritate philosophorum 
probari. 101 
Car. XII. — Deum nec mente, nec verbis comprehendi 
posse. 115 
Car. XIII.— Juxta. philosophos Dei cognitionem donum 
esse divinitus datum, et ab iis precipue peii oportere 
qui divino afflatu dignati sunt. * 125 
Car. XIV. — Grzcos ex Hebrsorum libris decreta sua 
nyituatos esse, 129 
LIBER SEXTUS. 


Carvr λαικύµ. — Ordo dicendorum. 201 
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Car. II. — Ad illud redít quod fine libri quinti proba- 
verat, Griecos scilicet ab Hebrzis pleraque furatos esse; 
quod ex eo ulterius probat quod aliorum dictaa se invicem 
mutuati sint. 34 

Car. ΠΠ. --- Quod Greci multa ab Hebreis sint. furati 
exeo probat quod miracula in sacris litteris tradita in 
suas historias et fabulas mythologicas transtulerint. 245 

Cap. IV. — Graecos ex JEgyptiis et Judseorum gymnoso- 
phistis multa philosophis placita hausisse; quos ob sa- 
pientiam claros fuisse ostendit. 251 

Cap. V. — Graecos aliquatenus Dei veri notitíam ha- 
buisse. 257 

Ca». VI. — Evangelium ethnicis in inferno positis non 

- minus quam Judzeís et ethnicis viventibus fuisse annun- 
tialom. 265 

Ca». VII. —Quse sit vera sapientia, et onde dicatur. 315 

Ca». VIII. — Philosophiam esse cognitionem a Deo da- 
tam, licet respectu ad perfectiorem Evangelii lucem ab 
Apostolo vilipendatur. 235 

Ca». IX. — Gnosticum verum animi perturbatis affecti- 
bus omnino carere. ?91 

Car. X. — Gnosticum verum etiam scientiarum huma- 
narum cognitionem sibi comparaturum tanquam fidei ad- 

: jütricum atque ad res divinas percipiendas animum prz- 
parantium. 299 

Car. Xl. — Mysticas rerum divinarum significationes 

eontineri ostendit in numerorum arithmeticorum propor- 


tlonibus, et rationum geometricarum ut et modorum i 


sicorum differentiis. 

CA». XII. — Hominem quamdam habere aptitudinem ad 
perfectionem, gnosticum autem solum eam revera perti 
Qui. 

Cae. XIII. — Vere perfectis eminentes quosdam gloriz 

lus in ccelis reservatos honori episcopatus, presbyte- 
ratus et diaconatus respondentes. $25 

Cap. XIV. — Veritatis et bonorum operum studiosis pro 
cujusque merilo in celis locum assignatum iri. 29. 

Car. XV. — De variis cognitionis ad perfectionem du- 
centis gradibus; et qua de causa. multa obscure et mystice 
in S. Scriptura tradantsr. $39 

Ca». XVI. — Exemplum hujus mystici intellectus ( de 

uo ín capite praecedente) ponit in explicatione ποιο 


calogi. . 

Cae. X VIL. — Philosophiam non tradidisse perfectam 
Dei cognitionem ; esse tamen in animarum medelam a Ded 

tam. 

Ca». XVIII. — Gnosticum veram philosophiam quas! per 
otium attingere ; ad ulteriora progredientem, Christianam 
scilicet doctrinam, omnis sapientis fontem. $95 


LIBER SEPTIMUS. 


CAPUT raura. — Verum gnosticum maxime sincerum 
esse Dei cultorem, immeritoque ab incredulis tanquam 
atheum calumnias pati. 

Car. lI. — Del Filium omnium esse gubernatorem a Pa- 
tre constitutum, ipsumque hominum curam gerere et ser- 
vatorem esse. 401 

Car. IIl. — Gnosticum verum id agere ut Deo. eji 
Fiiio sit quam simillimus. H epit 

Car. IV.— Ethnicos efünxisse deossibi simillimos, tam 
qud formam externam quam internos animi motus; un- 

e fons et origo omnis superstitionis. 421. 

Car. V. — Animam sanctam [prestantius esse Dei tem- 
plum quovis sdiücio manu facto. 455 

Car. VI. — Preces et gratiarum actiones a mente puru 
indesinenter oblatas omni sacríficio longe esse potiores. 459 

Ca». VII. — Qualioratione utatur gnosticus verus et 
quomodo a Deo exaudiatur. 449 

Car. VIII. — Gnosticum verum ita colere veritatem ut 
ne quidem opus habeat juramento uti. 111 

Ca. 1X. — Virtutibus multo magis pollere debere il- 
lum qui alios docendi munus in se suscepit. 415 

. Car. X.— Quibus gradibus ad veram perfectionem ten- 

. dit gnosticus. AT 


Car. XI. — Veri gnostici vitam describere pergit, et 
presertim quam forlissit in malis ipsaque e! morte 
toleranda, si Deus ita jusserit, exponit. 465 


Car. XII. — Verum gnosticum beneficum et continen- 
(«m esse et mundana omnia despicere. 495 


Car. XI. — Verum gnosticum delictis in seipsum 
2dmissis ignoscere. E un 


Car. XIV. — Gnostici perfecu descriptionem claudit, il- 
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lustratione adhibita e I Cor. vi, 1, etc.,quem locum para- 
phrastice exponit. σι 
Cap. XV, — Respondet objectioni flloram ui Ecclesze 
se adjungere recusant propter hzresium varletates. us 
Ca». XVI. — Duas rationes proponit quibus vera fides 
ab heresi distingul possit; 1* ad Scripturas 
atque ex lis de doctrina quavis judicium ferendo. $99 
Ca». XVII. — Rationem alteram proponit qua vera f- 
des ab heresi distingui possit, examinando. scilicet c'us- 
nam fuerit príor traditio, illa Ecclesie, am"ta quam bzre- 
tici venditant. Sis 
Cav. XVIII. — Ex mystico sensu legisde mondis et im- 
mundis animalibus, Judaeos et hereticos ab Ecclesia dis- 
fingui posse ostendi. * 
LIBER OCTAYUS. 


CarUr raniux — Oportet ornnes qui se tum philosophi- 
cis, tum theologicis questionibus exercent, id agere wt 
certum aliquod inveniant. Exi 

Cav. Π. — Quod antee dixerat, eos qui philosophiz aat 
theologis? operam dant , id a, debere at cerium ali- 
quod inveniant, illud obtineri posse ait. primum elaris 
el perspicuis tem rerum quam nominum definiticni- 
bus. σοι 

Ca». III. — De demonstratione adhibita in. quzstioni- 
bus philosophicis, quz quoinodo a syllogismo distingus- 
tur exponitur. se: 

Cap. IV. — 1n omni quastione explicanda, primo rei 
de qua quzeritur definitio ponenda, ad ambiguitaLem qn 
ip terminis sspe occurrit vitandarn. 59 

Ca». Y. — Specimen dat demonstrationis in discutien'a 
qusstione de Sceptícorum ἐκογῇ. 319 

Ca». VI.— De genere, speciebus et differentiis et A 
sit eorum usus ín definitionibus. d 

Ca». VII. — De causis dubitandi sive assensum  sosti- 
nendi. E: 

Ca». VIIT. — Qua methodo tum res, tum nomina ad cer- 
τὰς classes revocari possupt. S81 

Ca». IX. — De diversis generibus, 9 

L(BER QUIS DIVES SALVETUR. 605 

EXCERPTA ex scriptis Theodoti et doctrinze quae Orien- 
talis vocatur ad Valentini tempora spectantia. et 


ECLOG ex Scripturis propheticis. en 


FRAGMENTA Clementis Alexandrini. b-] 


I.—Adumbrationesin priorem D. Petri Eptstolam. 729 
If. — Adumbrationes ejusdem in Ὃ ο Juds. 75i 


ΠΠ. — Adumbrationes ejusdem in Epistolam το 
Τ 

IV. — Adumbrationes ejusdem in Epistolam 1I gos. 

V. — Ex Nicetje catena in job. T3 

VI. — Ex Nicetze catena in Job. 7M 

VII. — Ex Nicet: catena in Mattheum. TS 

VIII. — Ex catena in S. Lucam a Corderio edita. i 
4 


IX. — Fragmenta ex libris feevezeus. 
X. — Fragmenta ex libro De Providentia. 149 





XI. — Fragmenta ex libro De anima. — T4 
XII. — Fragmentum ex libro De obtrectatione. TS 
XIL[.— Fragmenta alia ex Antonio Melissa. 155 
XIV. — Fragmentum libri De iis. 7" 





XV. — Fragmenta diversorum librorum deperditormm. 
XVI.— Fragmenta que Grece tantum in editiooe 
Oxoniensi leguntur. 151 

XVII. — Fragmenta qus in editione Oxoniensi deside- 
rantur. 161 


SCHOLIA VETERA in Clementis Alexandrini Protre- 
pticum ad Gracos οἱ Pardagogí libros tres. Til 
DISSERTATIONES D. N. LE NOURRY de omnibus 
Clementis Alexandrini operibus. 
dmonitio. TS 
DISSERTATIO PRIMA. — Dz Cogo&rATONE AD GENTES 
et de tribus P xpAcoot libris. 78] 
Capvr eani, — De Cohortatione ad gentes. b 
Articulus [. — Analysis hujus libri. TOT 
Articulus [I. — De hujus libri auctore, setate, titulo, 
argumento, ac totius operis. divisione, elegantia, erudi- 
tione et manuscriptis codicibus. ) 8M 
Articulus III. — De hujus libri integritate, et. de locis 
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qui corroptionis arguuntor. Ubi de Corybantibus, eL tertio 
eorum fratre occiso; de auriga Phrygis, seu Myrtillo, et 
Pelopis inferis; de Jove Olympico, Pisano et ἀποτροπαίψι 
de divino honore. quem Thessali ciconiis tribuebant; de 
Neptuno qui iu Teno colebatur, ejusque et Amphitrites 
Statua Teni posila; de triplici Mercurio Andocyde, Amye- 
to et Thyphone; de Minoe Jovis discipulo. 501 

Articulus 1Υ. — Quis fuerit Clemens Alexandrinus hu- 
jusce ad Grecos Admonilionis, Pedagogi, Stromatum, 
aliarumque lucubrationum auctor, qui ejos przeptores, 
quo-inani illius munus et officium, ubi et quomodo anc 


ad Grecos Admonitionem composuerit. 12 
Car. II. — De tribus PapAcoo: libris. 815 
Articulus I. — Analysis libri primi. 815 
Artieulus II. — Analysis libri secundi. 817 
Articulus III. — Analysis libri tertii. 825 
Artienlus IV. — De horum librorum auctore, argumen- 


to, titulo, divisione eorumque in capita distributione, et 

eorumdem capitum summariis, ac quo tempore, et utrum 

μας. publice habitis, aut quo stylo sint compo; 
ti. 


Articulus Y. — De manuscriptis horum librorum codi- 
cibus, eorumdemque integritate, vtilitate οἱ eruditione; 
ubi quadam loca difüicilia explicantur, et utrum Clemens 
Hebraice sciverit. 829 


Car. ΠΠ. — Nove in Clementis Alexandrini Apuoxrmio- 
WEM AD ΕΠΣΕ, 64 [re$ P kpaaoci libros observationes, acpri- 
mum de iis quad. christianam theologium spectant. — 835 

Articulus [.— Quomodo Clemens libros sacros Veteris et. 
NoviTestamenti auctores divino Spiritu afflatos fuisse sen- 
serit. 855 

Articulus IL — Quomodo Clemens testimonia sacrae 
Scripture in Admonitione ad Grecos citaverit, εἰ cur 
nonnulla in vulgatis ejusdem sacra Scripture libris noa 
reperiantur, curve auctorem Proverbiorum puerum He- 
braorum appellàverit. 855 

Articulus IIl. — De quibusdam Veteris Testamenti li- 
bris in Padagogo laudatis, ac quam diverso a vulgata íllo- 
Tum editione modo plura eorum loca citaverit, et de non- 
nullis que etiamnum in ea non occurrere videntur. 837 

Articulus JV. — De libris Novi Testamenti in Ῥωάαρο- 
£ laudatis, a6 precipne de prima eum Petri tum Joaun s 

stola; et Judze quoque Epistola, et quomodo testimo- 
iude desumpta a Clemente citata fuerint. 8411 

Articulus V. — De lege apostolica, qua sanguine ani- 

malium et suffocatis caruibus interdicitur. 830 


Ca». lV — De Christi et Spiritus sancti divinitate, sacro- 
ped Trinitatis mysterio, ac de iis que ad Christum. perti- 
. 855 


, Articulus I. — De summa Christi divinitate in Admoni- 
tione ad Graecos asserta. 833 

Articulus II. — Quam invicte eadem Christi et Spiritus 
sancti divinitasac sanctissima» Trinitatis mysterium in libris 
Pedagogi asserantur. 856 

Articulus III. — Christum, antequam homo fleret, re- 
vera exstitisse, et quomodo ille Jsraelitici Christianique 
populi dux fuerit. 

Articulus IV. — Quo sensu Clemens corpus Christi de- 
forme esse dixerit. 2 860 


Articulus V. — Verbum divinum neque corpus Christi 


neque aDninam unquam deseruisse, ac de ejusdem Christi - 
861 


tunica. 


Car. V. — De quibusdam Ecclesia sacramentis. — 867 
Articulos f. — De vario haptismi nomine et effectu, de 
discrimine inter peccati et pone peccato debit? remíssio- 
nem, quie peccatorum paene baptismo dimisse, quomodo 
peccata in eo deleta, num premitti debeat Calechesis, fi- 
des, et torum ponitentia. Utrum Clemens de lacte 
er melle post baptismum dari solito loquatur, ac de disci- 
pulorum nomine, 867 
Articulus If. — Orthodoxa Clementis de Eucharistise 
sacramento doctrina explicatur. 810 
Articulus II. — De sacris ordinationibus, et presbyte- 
rorum epí rumque ordinis differentia, de presbyte- 
Torum benedictione, ac de saucto matrimonii usu. — 877 
Ca». VI. — De angelis, de hominis anima, et. Christia- 
norum moribus. : d 819 
Articulus I. — De angelis, et quinam ex illis, quamque 


QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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ob causam Egregures appellati, ac de eorumdem angelo- 
rum lapsu. 879 

Articulus 1I. — De hominis anima, et quz ejus defini- 
tio, quis molus, utrum noo aliter quam sensuum ministe- 
rio cogitet; an spiritualis sit et incorporea, cur triplex 
dicatur, ubl sedem suam posuerit, et cur sicca i^^ 
tur. 

Articulus III. — De Christianorum moribus, ac primum 
de more noctu ad laudes Deo concinendss surgendi, et 
quandiu ilie duraverit ; non totam noctem, multo minus 
interdiu dormiendum; quid eo tempore Christiani agere 
deberent. 8sa 

Articulus IV. — De aliis Christianorum moribus; quan- 
ta modestia ad ecclesiam accederent, et in ea versaren - 
tur; quorumdam ab illa discedentium abusus; de Chri- 
stianorum salutatione, osculis, conviviis, taensis, agapis, 
balneis et vestimentis. 

Ca». VII. — De gentilium theologia variisque eorum su- 
perstitionibus. 8ο 

Articulua I. — De idololatriset nefarii pluriem deorum 
eultus origiue et primordiis. 881 

Articulus II. — De primis deorum templis et eorum 
origine. 892 

Articulus III. — Templa deorum esse mortuorum ho- 
minum sepulera ubide lmmari tumulo, et utrum ille 
Eumolpi et Dairz filius fuerit. De sepulcris filiarum Celei 
ac Hyperoches, et Laodices, atque etiam Clearchi, et Leu- 
cophrynes, ac Telmesii vatis, et regis Cyrinze, citalisque 
auctoribus Leandrio el Zenone Mindio. 4 

Articulus IV. — De templis deorum, ac presertim 
Bacchi et Serapidis igne combustis et eversis; num inde 
Clemens contra paganos recie argumentelur, atque ali- 
qua initio Ecclesia templa. Christianis fuerint ? 899 

Car. VIII. — De paganorum simulacris, statuis el ima- 
ginibus. 901 

Articulus I. — De simulacrorum, statuarum et imagi- 
num apud paganos origine, et quod inilio Scythze acina- 
cem, Arabes Ῥριάσπι, ers fluvium, alii lignum, Romani 
hastam adorareut, ac de ligneo Junonis Cytheroniz et Sa- 
mia simulacro. 901 

Articulus [1.— De simulacris ad hominum similitudinem 
effictis, Jovis Olympici, et Patarei, Apollinis itidem Pa- 
tarei, Apollinis obsonatoris et hiantis, ac Junonis Tiryn- 
thix ; de Pailadio ex Pelopis ossibus facto, et. apud De- 
mophoontem deposito; de statua Herculis Tirynthici, Dia- 
n Munichize, Dionysii Morichi a Simone facta, Serapidis 
magui daemonis, et Veneris Tanaidis. 906 

Articulus IL — De aliis statuis, quas pagani coluerunt, 
aut contumelia affecerunt, Furiarum, mala Fortuns, Jo- 
vis, et Veneris Cnidism. 912 

Articulus IV. — De quibusdam obecenis simulacris et 
gestibus Philenidis, de impotenti Pygmalionis in statuam 
amore, de cujusdam equi simulacro, et Dzedali vacca, ac 
stmiis nec cerea nec lutea similitudine deceptis. 

Articulus V. — Utrum Christiani, primis Ecclesi: tem- 
poribus quasdam imagines, statuas et simulacra babuerint, . 
vel id ipsis divina lege prohibitum fuerit, et utrum paga- 
ni ipsasmet statuas el imagines adorarent. . 915 

Ca». IX. — De paganorum diis et deabus, sacrificiis et 
mysteriis. 9zt 

Articulus I. — De multiplici Jove, de Agamemnone 
Jove, et Staphylo qui illius meminit; de Jove in formicam 
converso, de Jovis, sicut hirci Tmuitarum inexplebili H- 
bidine, de Martis in vincula conjecti, atque etiam Homeri 
patria, de Appolline Sminthio, de /Esculapio ejusque see 
pulero, de Neptuno medico et Saturno in Sicilia sepulto, 
ac de Dionysi corde a Pallade sublato. 921 

Articulus II. — De Bacchi orgiis, de sacrificiis quibus 
hominesimmolabantur, de Cereris myst«tiis, acde Ectione, 
et Melampode, de arcanis Themidis, seu ejusdem Cereris 
symbolis, et de Anacbarsi, quí civem suum Cereris mys- 
teria imitantem interfecit. $26 

Articulus 1I. — De paganorum deabus, de quipta Mi- 
nerva, de alia Minerva ab Ornyto viceraia, et Polemone 
qui illius meminit, de alia Minerva quie ventilabris cole- 
batur; de Venere qu: Phaoui paravit insidias, de Venere 
τυμέωώχψ, de Diana Chelitide, Condylitide et Pod 


Articulus IV. — De diis averruncis, seu ma.orum de- 
Isoribus, οἱ humanis affectibus in deorum numerum re- 
atis: de Jove et Hercule Ames. de Febre. Pavore. 
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Pallore, Morbo, Pona, Supplicio, Somno et Morte; item 
de Metu et Amore, Gaudio etSpe, Contumelia et [mpu - 
dentia. 934 

Articulus V. — De animalibus et piscibus, qu» ii, 
allique populi venerabantur ; de phagro et Ὃ ποιο eer 
AEgyptii colebant; de mustela, quam Thebani ; de ove, 
quamSamii ; de columbis et piscibusquos Syri colebant.937 

Articulus VI. — De regibus et privatis hominibus, deo- 
rum numero ascriptis, de Ceyce et uxore ejus Alcyone, de 
Ptolemzo quarto et Mithridate, de Menecrate medico, de 
Alexarcho et Nicagora, de Philippo rege et Demetrio. 9359 


RAE. X. — De paganorum. oraculis, ludis et cerlamini- 


Articulus Ἱ. — De oraculorum apud paganos defectu, 
de lebete Thesprotzo, de-Gerandryo, et Juvis Ammonis 
oraculo, de Castalio et Colophonis, Clarii, Didymsmi et 
Amphiaral fonte, de capris et corvis ad divinandum exer- 
citatis. 959 

Articulus II. — De turpibus apud paganos ludis et cer- 
taminibus Pythiis, Isthmiis, Nemels et Olympicis; de 
mysteriis in Sagra et Alimunte. 94 

Cav. ΧΙ. — Philosophorum et poetarum ethnicorum de 
diis primisque rerum principiis opiniones, et de iis quos 
atheos nuncuparunt. 915 

Articulus T. — De prima philosophorum classe, qui 
unum aut plura elementa dixerunt prima esse Drincipia 
rerum ; de opinione "haletis, Anaximenis, Diogenis 
Apolloniatis, Parmenidis, Hyspasi Metapontini, Herac'iti 
et Empedoclis; ubi et de Macedonibus ac Sarmatis, 915 

Articulus ΠΠ. — De secupda classe philosophorum, qui 
aliquid elementis sublimius dixerunt esse primum re- 
rum principium, de opinione Anaximandri, Auaxagors, 
Archelai, Leucippi, Metrodori, Democriti, Heraclidis et 
de utriusque idolis, seu imaginibus; utzum Metrodorus 
fuerit Heracliti discipulus ; de opinione Alemsonis, Xe- 
nocratis, Chalcedonii, Stoiéóorum, Aristotelis, Theophrasti 
et Epicuri. 9T 

Articulus III — De tertia classe philosophorum, qui 
de Deo veriora docuerunt ; de Plato"e, Antisthene, Xe- 
nophonte, Cleanthe et Pythagora ejusque sectatoribus, 


Articulus IV. — De poetis qui veriora de Deo cecíne- 
runt, aut iorum deos irriserunt, de Árato, Hesiodo, 
μας phocle, Orpheo, Menandro, et Metragyrtis, 
de Homero, rursumque de Euripide, quí. Herculem viri- 
des ficus cum carnibus comedisse tradit. 955 

Articulus V. — De 1is, quos pagani atheos nuncupave- 
runt, et eo nomine exagitaverunt, de Evemero, seu Eve- 
hemero, Nicagora, Hippone, Theodoro, Pelleo Leonte, 
et Heraclito. 955 

Car. ΧΙΙ. — De paganorum moribus. 957 

Articulus T. — De virorum luxu et mollitie, atqne 
eorum {η primis, qui barbam, comam, pilosque tondebant, 
ubi de Scythis et Germanis, quando barba radi ccpe- 
Tit; de Diogenis hanc in rem dicterío, ac de tis qui alienis 
eapillis utebantur, vel pilos comasque tingebant, ac de 
Toulierum supercilia quoque pingentium fuco. 957 

Articulus IL. — De Lacedemoniorum et Atheniensium, 
aliorumque hominum vestibus, earum colore, tinctura, 
membranulis, animalibus in purpura, de crocoto, de cal- 
ceis, sandaljis et crepidis ; de murznulis et annulis, eo- 
rumque ac potissimum Polycratis et Seleuci signaculis, 
et a quibus annuli, et quomodo a prima origine induti 
fuerint. 959 

Articulus IIT. — De superba domorum apud paganos 
supellectile, ubi de gaunace seu gaunape, ac potissimum 
de variis vasorum generibus, de thericleo calice, cantaro, 
Jebronio, lepasta, psyctere, snocho, et aliis alabastrinis, 
atque minus honesus, ac de iis quorum in balneis usus 
erat. 903 

Articulus 1V. — De paganorum balneis, an mobiles et 
suspens:, virisque ac mulieribus communes, de corporis 
exercitstione et ludo pro balneis concesso, de intinita 
propemodum servorum et ancillarum multitudine, de ci- 

, et quid sil ἐκωιναίδισµα, de. batalis et hilotis. 

Articulus V. — De variis vini generibus, qu: ín paga- 
norum conviviis ministrari solebant, et de aqua Choaspia, 
de nationibus ebrietati obnoxii, de gladiatoribus meusa- 


rum asseciis, de ventridzsemone heliuonum praeside, We 


ventriloquo. 
Articulus vi. - De coronarum origine, earumque in 
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conviviis usu, de mortuos coronandi more, et hanc i 
rem Sophoclis et Saphus testimoniis; cur coronss Chri-- 
Uiauis prohibite, et de floribus, 9n 
Articulus VII. — De unguentorum abusa, et variis ΠΙο- 
rum generibus, ubi de bacchari et metailio, de paisis ex 
urbibus unguentariis, et lanarum infectoribus, 4 
unguento et allio utendum, ac de puerorum recens nato- 
rum expositione, de lege scantinia. 973 
Ca». XIII. — De rebus physicis el naturalibus. 9*3 
Articulus I. — Quomodo lac fiat, et in mammis forme- 
tur, de lactis adipe, sciiicet butyro, in lucernae usura. 975 
Articulus H. — De auro quod formicz effodiunt et gry- 
phes custodiunt, de Pactoli fluentis aureis, et Lydio ra- 
n:ento, quanta profusione et luxu pagani eo abuterentur, 
ac mastichen roderent, et cur metoposcopi dicereniur. 


Articulus IIT. — De quibusdam animalibus a Clemente 
meirnoralis, de hyzena sexum mutante, de lepore et dasi- 
pue de merula et luscinia vocem et colorem mutanti- 

us, de lusciniis humano more loquentibus, de pavoae 
Medo, psittacis, charadriis, phasianis et attegenis. — 980 

Articulus IV. — De quibusdam piscibus et concbis, 
aliisque delicatioribus cibis, a Clemente memoratis, de 
murznis, anguillis, hadis, mugilibus, Pelori conchis, 
Abydenis ostreis, minidis, pectinibus, lingulacis et tur- 
dis, de bolo, betis, caricis, ac de asello. 985 


Car. XIV. — De scriptoribus, poetis, pedagogis. et sia- 
tuariis a Clemente μακό, 9s 

Articulus I. — De variis scriptoribus a Clemente in 
Admonitione ad Grecos citatis; de Hieronymo et Di- 
csarcho, qui de forma et statura Herculis disseruere, et 
de Sosibio, qui Herculis ab Hippocoontidis vulnerati me- 
minit, de Kudoxo, Icesio, Patrocle Thurio, Monimo, An- 
tiocho, Leandrio, Zenone Mindio, Olympico, Philochoro, 
Demetrio, Dionysio, Isidoro, Athenodoro, Diogene, D 





Articulus Il. — De poetis a Clemente jn eodem libro 
citatis, de Empedocle, Panyassi, Phanocle, ejusque de 
Veneris Argynns fano testificatione, de Callimacho, Ni- 
candro, Alcandro, Myrsillo, diversisque eorum de Musa- 
rum origine opinionibus, de Euphorione, de poematum 
Cypriacorum auctoribus, Ἡοροςί», aut Stasimo, de Ter- 
pandro et Capitone, ac utriusque modis musicis. 99 


Articulus IIL. — De scriptoribus, clarisque viris in 
Ῥαάαφοφο laudatis: de Pythagorse carmine et abstinen- 
tia, de sloicorum pueris, αν de officiis opinione, 
de Platone qui plurima ex sacr: Scripture libris deiiba- 
vit, de Aristippo, Demoerito sophista, 0390 seu Prodico 
itidem sophista, "Nicostrato, Alexide, Memandro, de qui- 
busdam tacito nomine laudatis, de medies Antiphone et 
Artorio, ac de Pzeonio medico. 991 

Artienlus IV. — De quibusdam paganorum peedagogis, 
Phoenice, Adrasto, Leonide, Nausithoo, Zopyro, Sicinno 
et de regiorum pnerorum apud Persas prdagogis. 396 

Articulus V. — De quibusdam statuariis et artificibus a 
Clemente citatis, de Éuclide, Callone, Phidia, Bryaxide, 
πο Atheniensi, Argo, Polyéleto, Lysippo et Arcs 

le. 
DISSERTATIO SECUNDA.— De libris Srhouarow. 999 


Capor pnuu. — Analysis horum librorum. ibid. 
Articulus I. — Analysis libri primi. ibid. 
Articulus II. — Analysis libri secundi. 1008 
Articulus [II. — Analysis libri tertii. 1015 
Articulus IV. — Analysis libri quarti. 1030 
Articulus V. — Analysis libri quinti. 10:9 
Articulus VI. — Analysis libri sexti. 1055 
Articulus ΥΠ. — Analysis libri septimi. 1054 


Cas. 1I. —De horum librorum auctore, et etate, quasque 
ob causas conscripti; de illorum argumento, et. singaluri, 
qua compositi sunt, methodo; de eorum titulo, manuscriptis 
codicibus, locis corruptis, Latina interpretatione, commen- 
lariis, observationibus variisque edilionibus. 1055 

Articulus. I. — Clementem Alexandrinum verum esse 
horum librorum auciorem, et quo tempore illos sepes 
rit. 953 

Articulus II. —Quibus rationibus impulsus Clemens hos 
libros scripserit, quodnam eorum argumentum, et 
singulari modo ac methodo compositi fuerint. 
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Articulus III. — De vero hujusce operis titulo, de illius 
integritate, atque in libros et capita divisione, stylo, ele- 
ganua, utilitate, variaque eruditione. 105: 

* Articulus IV.— De manuscriptis hujusce operis codici- 
bus, et de quibusdam corruptis illius locis. 1061 

Articulus V. — De Latina horum et aliorum Clementis 
librorum interpretatione, de Herveti commentariis va- 
riisque aliorum in illos notis et observationibus, ac diver- 
e" eorumdem atque aliorum Llemeptis operum Dp 


Ca», lll. — Νους in septem Sreouarcu. Clementis Ale- 
acandrini libros adnotaliones, ac primo de iis qug ad sacram 
Scripturam pertinent. 1069 

Articulus I.—Omnes Veteris et Ncvi Testamenti libros 
divino afflatu fuisse scriptos, et quando ita scribi desierint; 
quomodo ii ab harreticis corrupti ; de litterall et allegorico 

criplurz sensu; de illius Jerabonen et anigmatico lo- 
quendi genere, atque ejus divisione obscure siguilicata. 

Articulus II. — Moysen esse Pentateuchi auctorem, 
ubi et de ejusdem Moysis aelate, vita variisque nominibus; 
item de /Egyptio homine, quem ille verbo occidisse dici- 
tur ; de miro quo ille Necephri Agyptiorumregi apparuit 
modo; de varia multiplicique illius scientia et sapientia; 
de ejus lege, quam benigna sit; quo jure Israeliue /Egy- 
Qiosspoliaverint; quomodoChristus. legem impleverit; de 

»ilica Moysis scienua, noctu Israelitas, quemadmodum 
Miltiades et l'hrosybulus suos, ducendo, et quomodo mo- 
riturus a Josue et Caleb duplex visus fuerit. 4015 


Articulus III. — De libris Job, Psalmorum, Prover- 
biorum, Sapientiz et Ecclesiastici. 1079 
Articulus IV. — De libris prophetarum, Machahsorum 
et quarto Esdra, ac de eorum auctoribus. 1084 
Articulus V. — De Greca librorum Yeteris Testamenti 
interpretatione, a Sepwaginta duobus Senioribus adoruae 
ta, et alia antiquiore. 1086 
Car. IY.— De Novi Testamenti scriptis. 1087 
Articulus [. — De sacris quatuor Evangeliis, ac. de 


Evangelio secundum Hebraos et secundum σοι, 


Articulus II. — De libri Actuum apostolorum titulo et 
auctore, de Pauli Epistolis, ac. presertim de ea quam ad 
Hebreos scripsit. 1092 
rArucolue Jr —Dpe Epistola pria Petri et Joannis; 

Epistola Judge, et A lypsi; ac de apocryphis cum 
Petri Predicatione, Pate T radihioniber Fas 1094 


Articulus IV. — Quomodo Scriptura sacre testimonia 
his in Stromatsm libris citentar, ac de quibusdam, eed 
hactenus inventa non fuerunt. 4 


Car. V. — De virorum apostolicorum, et aliorum anti- 
quissimorum scriptorum operibus de divinis traditionibus 
mon scriptis, ac de vere Ecclesie 8054 6 choracterina: 

105 

Articulus I. — De Barnabs θρίδἰο]α, de libris Herroz, 
de Clementis Romani epistola, de antiquis quibusdam 
Scripture sacra interpretibus, ac de Tauani el. Cassiaut 
scriptis. 


Articulus IT. — De sibyllis et earum oraculis, nec non 
Pauli de sibyila et Hydaspe oraculo, atque de Cbàmi pro- 
phetia. fioe 


Articulus UI. -— De humanis traditionibus rejiciendis, 
et dealiis divinis ad nos non scripto sed verbo et viva 
voce transmissis. 1108 


Articulus IV. — De verz Ecclesise, sacrum divine tra- 
diüonis depositum custodienus, notis et Mere 
110 


Car. VI. — De Deo et Christo Domino, ac de perpetua 
sanclissime illius Matris virginitate. 11i 
Articulus I. — De etymologia nominis Φιός, et de arti- 
culi ὁ ei praepositi significatione, de alils Uei nominibus, 
illiusque natura, et attributis, atque de praedestinatione. 


Articulus ΠΠ. — De suprema Christi divinitate. — 1115 
Articulus III.—Singularis et nova recentioris cujusdam 
Sociniani contra Christi divinitatem opinio refellitur. 1119 


Articulus [IV.— De Christi in mundum venturi przenun- 
Wis et oraculis, ac presertim de septuaginta Danielis he- 
bdomadibus. 11 
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Arliculus V. — De Christi Domini ortus et baptismi 
anno et die. 1126 
Articulus VI. — Quot annos Christus publice conciona- 
tus sit, ac de ipsius mortis anno, mense et hora, atque 
de: numero Graco «x, 518, crucis et nominis illius typo . 
et figura. 1128 
Articulus VII. — De summa Christi perfectione , et 
utrum Clemeus illum famis, sitis, doloris, aliarumque 
humanarum affectionum et motuum expertem ολα 


Articulus VIIT. — Cur Christus czelibem vitam duxerit? 
Ipsum esse inexplicabiie sacrificium et vits aternz 
ostium, atque solum omnium bominum magistrum ; et 
quid'de illius apud inferos praedicatione Clemens πας aa 

Articulus IX. — De perpetua Maris, Christi matris, 
virginitate, et commenti.a illius ab obstetrice ees 
ctione. 1155 

Cap. VII. — De gratig necessilate, de libero. hominis 
arbitrio, de illius peccatis, ac de peccato originali. 1135 

Articulus I. — De divins gratie ad singula queque 
bona opera agenda, et ad mortem usque in. eis perseve- 
randum necessitate. ’ 1135 

Articulus I. — De libero bominis arbitrio, et utrum 
Clemens ei plus sequo tribuerit. 1159 

Articulus Ill. — Quid sit peccatum, et in quo consistat; * 
de peccatis voluntariis et involuntaríis; quomodo 
tum, infortunium et scelus Inter se differant: quae sint 
peccatorum principia et remedia ; quod discrimen inter 
peccatum et vitium, ac de duplici alio peccatorum actore: 


Articulus IV. — De peccato originali, ubi obiter de 
Adami peccato. 4145 

Cap. ΥΠ]. --- De mundi rerumque omnium creatione οί 
prastaniia. 1147 

Articulus I. — Mondum totum simul, nullo interjecto 
temporis spatio, a Deo creatum ; ac de his verbis : Quo 
die jecit Deus ceium el terram. 1441 

Articulus Il. — De angelorum creatione, atque eorum 
Dalure przstantia et gratim ad perseverandum necessi- 
tate; alios aliis esse superiores; de illorum erga homipes 
ofliciis e'muniis; de angelis custodibus et praxaricatori- 
bus, et qua hi*doctripa mulieres imbuerint, ac de ilis 
quid pagani scriptores tradiderint. 1150 

Articulus III. — Quam perfectus Adam a Deo creatus 
fuerit; hominem constare corpore et anima plane spiri- 
tuali et immortali , utrum Clemens intercorpus et animam 
aliquid medium agnoverit, ubi de animalium ratione ca- 
rentium animabus; quz» sil anims humans iu corpore 
sedes, ac qua ratione homo factus sit ad Del imaginem et 
similitudinem. 1154 

Ca». IX. — De nove legis sacramentis. 1159 

Articulus I. — De sacro baptismate, quo abluti Chri- 
stiani sese invicem fratrum nomine compellabant, et de 
illius apud paganos et Judzos figuris et imaginibus, ac 19 
haereticorum baptismo. 1159 

Articulus IT. — De eucharistis sacramento, ac poni- 
tentía, et utrum hiec iterari possint. 1160 

Articulus Ill. — De sacris ordinibus episcopi, presby- 
teri et diaconi, et quain recte a. Ciemente distinguantur. 


Articulus IV. — De eorum, qui his sacris ordinibus 
initiati erant, caelibatu. 1165 
Articulus V. — De'Petrí uxore et filia. 1168 
Articulus VI. — De Pbilippi flliabus, et utrum Paulus 
uxorem duxerit, 1169 
Articulus VII. — De summa apostolorum post Christi 
resurrectionem perfectione. Hu 
Articulus VII[. — Utrum Philippus, Thomas, Levis et ^ 
Matthzeus martyrii palmam consecuti. sint, et de Matthiel 
abstinentia. 1173 
Car. X. — De matrimonio. 1178 
Articulus I. — Quomodo matrimonium a Clemente de- 
finiatur, quam bonum sit, et quomodo conjuges eo uti de- 
beant. 1175 
Articulus Tf. — De secundis nuptiis, an de illis recte 
Clemens senserit, et de patriarcharum Veteris Testamenti 
polygamia. uj 


1691 ORDO RERUM 169 


Articulus III. — De matrimonii vínculo nunquam dis- 
solvendo. B 1179 
Articulus IV. —De uo virginitatis et continentis 
statu et voto. Li r 118 
Ca». ΧΙ. — De Christianis virtutibus , et quibusdam 
Christianorum moribus. ist 
Articulus T. — De cardinalibus, ut aiunt, virtutibus, at- 
que in primis de continentia servanda et impugnanda M^ 


luptate mortisque meditatione. 


Articulus Η. — De fide. 1184 
Articulus III. — De infidelltate, et utrum omnes infi- 
delium actiones sint peccata. 1187 
Articulus IV. — Prater fidem bona opera ad salutem 
consequendam esse necessaria. 1189 
Articulus V. — De spe et timore, 1191 


Articulus YI. — De charitate erga Deum et prximem. 


Articulus VII. — De quibusdam Christianorum moribus 
et institutis. 1191 


Ca». XII. — De Gnostico seu perfecto Christiano, et mar- 
tyribus. pe η 1199 


Articulus I. — Quid apud Clementem γνωστωὸς et "x 
nomina eic jm 199 

Artienlus Il. — Quse sit Gnostici ad supremum virtutis 
apicem progressio. P 1205 


Articulus III. — Quz Clemens in Gnostico bona en 
desideret. 204 


Articulus IV. —Quas virtutes a gnostico Clemensexigat, 


Ubi et de ejusdem gnostici continentia, ciborum abstinen- 
tia et corporis castigationibus. 1206 


Articulus V. — De castis sanctisque Gnosticl ppl 


Articulus VI. — De theologicis Gnosticl virtutibus, 
fide, spe et charitate. 1212 


Articulus VIL. — De puro Gnostici in Deum amore et 
ritate. 1214 


Articulus VIII. — De vocali Gnosticorum precatione. 
8 


Articulus IX. — De Gnostici divina contemplatione et 
meditatione, seu mentali, uti aiunt, oratione. 1221 

Articulus X. — De Gnostici éakis, seu perturbationum 
vacuitate. 1225 

Articulus XT. — De Gnostici cum Deo, Verbo divino et 
Christo similitudine ; et quo sensu Clemens dixerit virtu- 
tem ab eo amitti non posse. 1231 


Articulus XII. — De martyrio et martyríbus , quanta il- 
lorum Clementis tempore multitudo, de martyribus Vete- 
ris Testamenti, et de hís qui inartyrio non cruento ex hac 
vita migrarunt. 1255 


Ca». XIII. — De fueresibus et hereticis. 1235 


Articulüs T. — Quid a Clemente de iis generatim tra- 
ditum fuerit. 1255 


Articulus II. — De Simonianis, Nicolaitis, Basilidianis, 
Carpocratianis, Isidoro, Epiphane » Prodico, Valentino 
ejusque sectatoribus, et de Heracleone. 1258 

Articulus ΠΠ. — De Marcione ejusque sectatoribus, de 
Cassiano et Tatiano, de Antitaclis, de aliis quorum nomen 
reticetnr, de quibusdam Gnosticis, et de Encratitis, Hy- 
droparastis, Phrygibus, Docetis, Ophianis, Cainistis, Pe- 
raticis, Hz:maticis et Eutychitis. 1213 


Car. XIV. — De theologia gentili. 1215 


Articulus Ἱ.--- Quales deos pagani fingerent; de Jove, 
$m Prometheus decepit, de Apollinis etymologia, de 

ane et Hercule, quid hujus ceriamina significent, cur 
mundi columnas ab Allante suscepisse , et Admeto 
cum Apolline servivisse dicatur; de Api et Serapi, de 
Butta et crudeli ad Zalmoxin legatione, atque de Dianze 
et Minervz ira. 1245 


Articulus II. — De paganorum templis ad occidentem 
positis, de Romano templo quod Lupercal dictum est, de 
emp in Epidauro constructi inscriptione, de ara in Delo 
Apol.ini consecrata, de sacrificiorum nidore ac libamini- 
bus, de columnis Bacchi, Apollinis, Acícari, et aliis, quas 
pagani adorabant, ant quibus placita sua μήκος 

Articulus ΠΠ. --- De paganorum mysteriis, quibus di- 
verso tempore initiari debebant, quam studiose ea occul- 
tarent, quomodo illa anigmatibus et symbolis involve- 


bant, de duplici apud eos, atque in primis sym- 
bolico loquendi genere, sive in verbis et ris ada- 
is, sive in rebus ipsis, ubi de eorumdem /Egypl 
ieroglyphicis litteris, et animalibus atque comasiis. 1251 
Articulus IV. — De Kphesiis aliisque similiter magicis 
litteris et nominibus, ac de aliis paganorum superstition 
bus. 1251 
Car. XY. — De philosophia. 1x29 
Articulus I. — Utrum Christiani Philosophie Stodere 
debeant, utrumve Clemens primus id asseruerit. — 1259 
Articulus II. — Contraria huic opinioni argumenta sol- 
vuntur et refelluntur. 1365 
Articulus III. — Solvuntur alía argumenta, et philoso- 
phis utilitas ostenditur. 1265 
Arliculus IV. — Utrum philosophia absque 
wlla in Christum fide, justos reddiderit. egy 1266 
Ca». XVI. — De variis gentilium piiiaeoplonem ei scn- 
ptorum ex sacra nostra Scriptura furiis ac. prava smüua- 
tione. 1361 
Articulus I. — De variis philosophorum et -criptorum 
ex sacra nostra Scriptura furtis et expilationibos. — 1367 


Articulus II. — De prava quorumdam miraculorum im:- 
tatione. irá 


Ca». XVII. — De diversis philosophorum sectis. — A275 

Artienlus 1. — De [onica secta et Thalete ejus auctore, 
ac de illius successoribus; de aliis sectis inde ortis, de 
Cynica ejusque parente Autisthene; de Stoica, ejosque 
auctore Zenone. 1116 

Articulus ΤΠ. — De Italica secta et. Pythagorze iilius 
auctoris patria, state, eL magistris, Pherecyde, Sonchete, 
Nazarato aliisque; de ejusdem Pythagorze discipulis, ae 
presertim Numa Romanorum rege, ac de Hippodamo, Eo- 
riso, Athamante et Philolao. 149 


Articulus III.— De secta Eleatica, ejusque parente 
Xenophane, variisque illius successoribus. 124 


Articulus IV. — De secta Academica, ubi de Platone 
ejus auctore atque de ejus magistris Hebrsis et /Egvptiis, 
ubi eL de Thoyth; de Sechnuphide, et de Lachesis ora- 
MWone, cujus Plato meminit, ac quibusdam alifs Platoni 
locis, a Clemente citatis. 1255 


,Arliculus V. — De Socrate Platonis magistro, et de 
ejusdem Socratis pr:ceptoribus, de introducta ab illo 
ethica, de illius diemone, atque de quibusdam ejus ver- 
bis; de Platonis discipulis, ac de vetere, media et nova 
Academia, de secta Peripatetica illiusque pareute Aristo- 
tele, variisque ipsius discipulis et sectatoribus. 1258 


Car. XVIII. — De variis philosophorum opiniones. 


Articulus T. — De philosophie nomine, atque Epicu- 
reorum opinionibus de Deo, Pythagoreorum et Platonis 
de anima humana in corpus deirusa, θἐμετεκφυχώσει; Plalo- 
nis et aliorum de hominis procreatione; Pythagore de 
rei Veneres et fabarum, atque aliorum , de carnis ae 
presertim suille interdictione, de quibusdam animalibus 
nullo cibo uteritibus, de vario rerum creatarum motu, de 
quadruplici arborum insitione, et illius cum Christiana 
doctrina excipienda comparatione, de plantarum anima, 
ac de corvis humanam vocem imitantibus. 129 

Articulus IT. — Explicantor philosophorum de ultimo 
fine et summo bono opiniones, Epicuri et Cyrenaicorum, 
Dinomachi et Calliphonis, et aliorum; ac denique quam 
varie el multiplices ea de re fuerint sententis. 1291 

Articulus III. — Philosophorum opiniones de fide, spe 
et charitate; de matrimonio et legibus in czelibes. 4505 

Articulus IV. — Multa fuisse occultats a philosophis 
Pythagoreis, Platone et Epicuro, ubi de summa ab Hip- 
parco pons; de interdicta quorumdam Zenonis librorum 
kcetione; de vario Aristotelicorum scriptorum genere : 
de fabulis quibus philosophi sua documenta velabant, ac 
de mulieribus philosophis Theano, Themisto et quiuque 
Diodori filiabus : de Hipparchia, Arate, Lasthenia, Axio- 
thea et Aspasia. 1x9 

Ca». XIX. — De barbaris qui ante Grecos philosophati 
sunl, et de septem Gracia sapientibus. 1311 

Articulus [. — De antiquis apud barbaros philosophis, 
ac speciatim de /Egyptiis, Thebsis, Chaldaeis, Gallorum 
Druidis, Baclrianis et Zoroastre; de Persarum magis, et 
iis qui Christum in cunabulis venerati sunt; de muliere 
bus apud Germanos vaticinantibus, de Indorum Gymnd- 
sophistis, Brachmanjbus, Allobiis et Semnis, de Butta et 
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Anaeharsi, de Hypetboreis et Idseis Dactylis, ferri, seris, 
litterarum Ephesiarum, et numerorum musicorum inven- 
toribus, eorumque numero et nonfine, de Chirone cen- 
tauro, et Hippa seu Hippone ejus filia. 13511 

Articulus Il. — De septem Grzcim sapientibus, et 
quam varíz fuerint de illis eoruinque numero, ac potissi- 
mum de septimo opiniones, de quibusdam Pherecydis 
sententiis, et de illius theologia. 1520 

Articulus ITI. — Quomodo septem Graci» sapientes 
dici possint recentiores Moyse, e! tribus primis philoso- 
phorum Graecorum sectis antiquiores. 1524 

Articulus IV. — Qua fuerit Grecis sapientum philoso- 
phandi ratio, et de quibusdam eorum effatis eL senten- 
tiis. 1524 

Ca». XX. — De ethnicis legislatoribus et vatibus. {521 

Articolus T. — De etlinicis legislatoribus Solone, Pit- 
taco, Praxiphane, Minoe, Zaleuco, ac quomodo hi tres le- 
gislatores primi die Potneriati de Cerere, Lycurgo, Dra- 
cone, Pythagora et Epicuro. 1321 

Articulus II. — De ethnicis vatibus, Sonchete, Bacide, 
tam Boeotio quam Arcade, de Amphieto, Cometa, Cyníra, 
Admeto, Aristo, Ampbtarao, Epigene, Dionysio, Nicia, 
Calchante, Mopso, et de Bato, qui Mopsi divinationem 
composuisse dicitur. 1330 

Articulus ΤΠ. — De aliis vatibus a Clemente memora- 
tis, Pythagora, Abari, Αγία, Epimenide, Zoroastro, 
Empedocie, Phormione et ceteris. 1554 

Articulus IV. — De mulieribus ethnicis fatidicis, et va- 
tibus Hippone, Beone, Manto, Sibyllis, /Enone et Phz- 
monoe. 1340 
ο Ce. XXI. — De scientiarum, artium. aliarumque rerum 
inventeribus. 1541 


Articulus I. — De inventoribus astrologis, lucerna- 
rum, anni in duodecím menses dis!ríbuendi, et templa 
caste adeundi, in iisque commorandi, geometries, et ex 
astris, atque ex avium volatu futura previdendi, item 
aruspicinz, et ex somniis divinandi, necnon tubae, tibis, 
fistulze, ac modorum. 1541 


Articulus II. — De inventoribus medicinz, nauticse "ac 
construendi navem ; triremem, quatriremem, classemque 
AYstruendi, et. fabricandi arma, harpen, varias machinas 
*e.ri risque fabricam, etc. 1 

Articulus ΠΠ. — De inventoribus grammatiess, scriben- 
dx» epistols, et rhetoric orationis. 13551 

Articulus IV. — De inventoribus artis poetic, et mu- 
φἱοερ, modorumque musicorum, iambi, dilhyrambi, cho- 
Te, ἐρωτκῶν, Variorumque saltandi modorum, nomorum, 
eitharse, allorumque instrumentorum musicorum. — 1355 

Atiienlus V. — De inventoribus carminis hexametri, 
tragvedis, comedis, ac quis primus librum ediderit. 


Articulos VI. — De iis qui de rerum inventoribus scri- 
runt, Scamone, Theophrasto, Cydippo, Antiphane, 
ristodemo, Aristotele, Philostephano, et Stratone. 1561 


(αν, XXII. — De magistris, qui discipulos sibi. similes 
cfieceruu , et de multis scripiorum. Gracorum dri 


Articulus 1. — De magistris qui discipulos sibi similes 
fecerunt, Ischomacho, Lampide , Charidemo , Simone , 
Perdice, Crobyio, Archelao, Homero, Pyrrhone, Demo- 
$ihene, Chrysippo, Aristotele et Platone. 156 


Articulus IL. — De iisquae poete ex aliis poetis, ac 
quidam quoque alii ex iisdem poetis furati sunt. 13564 


Articulus HI.—De philosophorum, historicorum et ora- 
torum furtis. 1361 


Articulus IV. — De majoribus Graecorom furtis, quibus 
infegra aliorum opera, libros aliasque commentationes 
sibi ascripserunt, et de Hippia, qui de Graecorum furtis 
disputavit. 1369 


Cav. XXIII. — De variis artibus, scientiis et disciplinis. 
ΣΤ: 

Articulus I. — Quid sit. dialectus, et de primis genhum 
dialectis et linguis. 13515 
Articulus II. — Primas dialectos barbaras fuisse, ubi de 
Precibus aliena et non vulgari lingua fundendis, de He- 
rales liogus οἱ dialecti antiquitate, de Hellene Helle- 
nic» linguz auclore, de variis ejusdem lingus, alque 
etiam deorum et animalium dialectis, ac de singulari ele- 
phantum, scorpil Libyci, ac piscium arte et griunda. 
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Articulus II. — De cognitione, utrum aliqua sit in 
belluis cognitio, et anima humana aliquid sine sensuum 
adminicnlo cognoscat, atque judicium, seu secunda men- 
tis operatio, sit voluntatis actus, de vera et falsa opinío- 
ne, de demonstratione, scientia, sapientia et ών 


Articulus IV. — De veritate, quibus in rebus consisiat, 
ipsam esse magne virtutis principium, et ejus primordiuin 
esse admirationem, atque in cognitione et aclione versa- 
ri, duas illius esse species, mulla esse ejus criteria, va- 
riasque disciplinas ad eam comparandam conferre, et esse 
utiles, ac quomodo. 1585 


Articuius V. — De grammatica, dialectica. arithmetica, 
et quibusdam numeris, de musica, geometria, architectu- 
τα, agricultura, nautica et asironomia. , 1285 


Articulus VI. — Sophisticam artem, sicut et alias, quze 
vocibus οἱ verbis tantum constant, esse penitus abjicien- 
das et exterminandas; quse a Christianis movend:e qua- 
Stiones, aut non 1novendz, ac a quibus et. quomodo le- 
gendi paganorum libri. 1389 


Car. XXIV. — De variis paganorum. moribus ac. sinqu- 
laribus et preclaris quorumdam facinoribus. 1589 

Articulus [. — De purpura dolosisque vestibus, et un- 
ctionibus, de puerorum expositione, de quorumdam gula, 
et liguritione, de cultu angelis οἱ daemonibus a magis 
tributo, alque de illorum s vino, animatis et rebus Ve- 
πεγεῖς abstinentia, quamvis cum matribus et sororibus 
coirent, communesque eis essent uxores, de athletarunr 
a rebus Venereis abstinentia, de legibus contra adulteros 
latis, de alia lege in gratiam mulierum pregnantium eapi- 
te damnatarum, de Romanorum testamenus per libras et 
asses, ac de Lacedzmoniorum scitalis. 

Articulus II. — De przclaris et singularibus quorum- 
dam eum populorum, tum hominum factis, Cleomedis, 
Athamantis, /schyli, Philoxens, Bocchoridis, /Esopio- 
rum, Macedonum, Laconum, Zenonis, Eleatis, Theodoti, 
Pauli, Posthumi, Anaxarchi, Gymnosophisiarum, ac ce 
Platonis effato : Justum eisi torquealur esse VE EAE 

Artículus III. — De bellica quarumdam mulierum for- 
titudine, de Amazonibus, Sauromatidis, et Sacídibus, de 
singulari Iberiarum puerperio, de preclaris quarumdam 
factis, Lysidics, Philoterm, Lesnze Attice, Telesillz, 
Danai üliarum, ubi de eo quí fecit Danaidem, de Athlan- 
te, Anticlea, Alcesti, Maczria, Hyacintbidibus, de poe- 
triia Tele«illa, Myia, Corinna, Sappho, Cleobulina, ubi de 
more pedes lavandi, de pictricibus Irene et Coen 


, Cap. XXV. — De variis scriptoribus, in his. Stromatum 
libris a Clemente laudatis. 1405 
Articulus I. — De historicis et aliis qui soluta oratione 
aliquid scripserunt, 15 
Articulus II. — De poetis a Clemente laudatis. 14934 


DISSERTATIO TERTIA. — De aliis Clementis Alexzan- 
driri operibus, sive veris, sive. [alsis, editis ei ineditis, ac 
dle iis que ille scripturum se esse promiserat, et de varii 
chronologiis ab illo representatis. 1151 

Carr pnus. — De libro qui ocravus. SrhowaTUM. in- 
acribilur. 1451 

Articulus I. — Analysis hujos libri, 141 

Articulus 1I. — Hunc tractatum non esse octavum Cle- 
mentis Stromatum librum, nec eum esse integrum, ac 
plane incorruptum. 1439 

Car. II. — De libroQuis nives saLverUR. jud 

Articulus I. — Analysis bujus libri. 48Η 

Articulus II. — Quomodo hic liber et quorum opera ad 
nos pervenerit, ac de variis illius editionibus, variorum- 
que in eum observationibus et notis. 145 

Articulus ΠΠ. — Quis bujus libri auctor, quisve iliius 
titulus, utrom ex homilia quadam, seu quibusdam concio" 
nibus ad populum habitis, sit compositus, quam ob ratio- 
nem editus, an octavus Stromatum Clementis liber dici 
possit, et quo scríptus fuerit tempore. 147 

Articulus[V. — Nova» hunc in librum note et observa. 
tiones, ubi de alio libro, qui octavus Stromatum inscribi- 
tur. 1459 

Ca». III. — De excerptis ez. scriptis Theodoti. — 1459 

Articulus I. — Analysis hujusce Graci opusculi. 14:9 


Articulus II. — De hujns epitomes horumque epe 
rum auctore, A3 





1695 
Articulus LI. — Novae ín secundam hojos opusculi 
lem adnotationes. i: Di de 
Ca». IV. — De quibusdam in ali t Epistolas canonicas 
adumbrationibus atiovibus Clementi rino 1465 


Articulus I. — Analysis harum dice pala 1165 
Articulus [[. — De haram adumbrationum editoulbos, 
auctore αἱ titulo. 1461 
Articulus IIl. — Nove in has adumbrationes ποῖ et 
animadversiones. 1469 
Car. V. — De deperditis. Clementis Alexandrini operi- 
15, el de atiis que. iile scriptkrum se esse promiserat. 
αμάν 1. mio Sepedius Clementis Alexandrini 
iyposeon iibris, ac de qu m eorum, aliarumque 
ede seriptiouum fragmentis. á "tus 


ORDO RERUM QUJ£ IN HOC 10MO CONTINENTUR. 


1696 


Articulus II. — De aliis Clementis operibus sanissis, 2c 

de quibusdam eorum fragmentis. 148 

Articulus III. — De qoibusdam líbris et coammentarirs, 
quos Clemens Alexandrinus scripturum esse imer 


Admonitio in subsequentes chronographias . ne 
CHRONOGRAPHIA CLEMENTIS coliaia cum Έρις. 
na et Syncelliana. n 1485 
Inox Gaacrraris. i1i95 
Inpax AUcroncM 4 Clemente. Alexandrino dam 


Ίπνες RERUM fn Clemente Alexandrino — 
i 


Ixpgx vensonos, sententiarum et rerum quz im triplici 
dissertatione D. Le Nourry coatineniur. 163$ 


FINIS TOMI NONI, 


Tuprimerie de L. Miouz, au Petit-Mosireuze 
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